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1. BÓG RZEKŁ: NIECH SIE STANIE ŚWIATŁO. I. Mojz. 1, 3. 


OD WYDAWCY. 


Jesteś, bracie, szczerym i pobożnym katolikiem. Za 
twoją religię dałbyś się zabić i nie wyparłbyś się jej za 
żadne skarby Świata, ale gdyby jaki wróg wobec ciebie 
-zaczął tej twojej ukochanej religii stawiać zarzuty, lub 
gdyby zażądał, abyś mu wytłomaczył jej zasady, histo- 
ryę i całą treść, stanąłbyś jak niemy, nicbyś mu nie od- 
powiedział, albo gdybyś odpowiedział, to błędnie i fał- 
szywie z tego względu, że nie znasz własnej religii. 

Nie twoja to wina bynajmniej. W życiu twojem brako- 
wala ci czasu do nauki wogóle, więc nie mogłeś się nau- 
czyć i własnej religii, która polega nie tylko na samej wie- 
rze, ale i na wiedzy. Jakże bowiem można wierzyć, gdy 
nie wiesz w co wierzyć ci potrzeba? 

Gdy byłeś mały, nauczyła cię matka pacierza i cało- 
wania księdza w rękę. Więcej nie mogła cię nauczyć, 
bo sama nie umiała. 

Gdy podrosłeś, poszedłeś na krótko do szkoły, a może i 
wcale w szkole nie byłeś. Czytać i pisać nauczyłeś się 
sf  dorywkami, a pozatem edukacyi twojej dopełnia twarda 

szkoła życia. 

W kościele bywając słyszałeś w czasie kazania urywki 
z Pisma Świętego, lecz ani ich zrozumieć, ani wytłomaczyć 
sobie nie jesteś w możności, nie wiedząc co było przed- 
tem lub co nastąpiło potem. 

Nieraz wątpliwości twoje powtarzasz w najbliższem 
otoczeniu i wysłuchujesz tłomaczenia najrozmaitszych 
ludzi. 

Pierwszy lepszy łapichłop, który chce ci zaimponować 
swoją uczonością i pobożnością, aby cię potem łatwiej 
wyzyskać przy nadarzonej okazyi, tłómaczy ci co to jest 
religia i wykłada Pismo Święte. 

` Podpiły sługa kościelny w salunie, uważający się za 
«duchowną osobę, przy szklance piwa recytuje jak 
wierzyć i w co wierzyć powinieneś. 

Towarzysz mądrala i warchoł, chcący nad tobą prze- 
wodzić rozumem, rozjaśnia ci także wedle swego pojmo- 
wania tajniki wiedzy religijnej. 

Ty wszystkich słuchasz, niejednym wierzysz, kłam- 
stwa i nieuctwo innych instynktownie odczuwasz, ale nie 


możesz dojść do źródeł prawdy i tworzy się w twoim umy- 
śle chaos, z którego wybrnąć nie sposób. 

Nie szukaj, bracie, rozjaśnienia swojej nieświadomości 
na punkcie religii u ludzi głupich, złych i niewiedzących. 

Spaczą oni twoje szczere wierzenia, zatrują jadem 
złości i głupoty wzniosłego ducha religii. 

Postaraj się sam nauczyć twojej religiii poznać wszy- 
stko co siędo niej odnosi. Nie uczył cię w szkole ksiądz 
prefekt katechizmu, historyi Świętej Starego i Nowego 
Testamentu ani historyi kościoła, zastąp tę pracę prefe- 
kta — naucz się sam. 

Nie pożałujesz tego. Przestaniesz być ciemnym here- 
tykiem, który nie znając własnej religii, przyjmuje do 
wierzenia wszystko, co usłyszy, bez względu na to czy 
to jest zgodne z zasadami kościoła lub nie. 

Co powiemy o doktorze, któryby nie znał medycyny 
lub o krawcu, któryby szyć nie umiał? Że obaj podszywa- 
ją się niesłusznie pod swoje miana. 

Co powiemy o katoliku, który nie zna własnej religii? 
To samo, — że jest fałszywym katolikiem. 

Trudno człowiekowi pracy zagłębiać się w dociekania 
teologiczne (teologia—nauka o Bogu i religii), to rzecz księ- 
ży, lecz przeciętny człowiek może przez uważne czytanie 
ksiąg Pisma Świętego, pokryć wszystkie braki w nauce 
religii i zrozumieć prawdziwe jej zasady i cele. 

Księga Pisma Świętego zawiera w sobie początek i ko- 
niec wiedzy i mądrości religijnej, wszystko, co się odnosi 
do życia duchowego. 

Przez czytanie Pisma Świętego nauczysz się, bracie, 
religii lepiej niż w szkole. 

Pismo Święte najlepiej jest czytać głośno, powoli, uważnie 
i z zastanowieniem. Przez głośne czytanie całe otoczenie 
domowe odniesie korzyść narówni z czytającym. 

Sam Chrystus powiedział: ‘‘ Badajcie pismo,” mając 
w tem zdaniu na myśli treść ksiąg, pisanych przez $wie- 
tych mężów i proroków w Starym Zakonie. 

Czytanie Pisma Świętego tak, jak je napisali święci 
mężowie nie jest rzeczą łatwą dla przeciętnego człowieka. 
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Pisane ono jest stylem niezrozumiałym, pełne tajemni- 
czych zwrotów i wyrażeń. Rozmaici ludzie rozmaicie 
tłómacząc sobie te wyrażenia stawali się odszczepieńcami 
od kościoła. 

Aby temu zapobiedz, a nie pozbawiać wierzących mo- 
żności czytania tej Świętej Księgi, uczeni Doktorowie w 
kościele katolickim podawali szereg objaśnień do niezro- 
zumiałych zwrotów i wyrażeń w Piśmie Świętem, i ob- 
jaśnienia te kościół potwierdził i zalecił przyjąć do wie- 
rzenia. 

Tak rozjaśnione i wytłomaczone Pismo Święte czy- 
tać może zarówno uczony jak i prostaczek i znajdować w 
czytaniu pożytek i zadowolenie dla ducha. 

Czytając Pismo Święte, człowiek nietylko poznaje 
treść samej religii — uczy się on moralności i cnoty, ja- 
kiej przykłady z życia mężów biblijnych pomieszczone 
są na każdym kroku w tej księdze. 

Pismo Święte wreszcie jako zabytek piśmiennictwa 
starożytności, jako dzieło mędrców żyjących przed wieka- 
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mi, pod względem literackim ma wartość wprost nieoce- 
nioną. 

Dla uwydatnienia i upamiętnienia ważniejszych faktów 
Pismo Święte przyozdobione jest rysunkami niezwykle 
artystycznej wartości. Rysunki te wpływają na podnie- 
sienie ducha i rozwinięcie poczucia piękna u czytającego, 
uczą go patrzeć na wzniosłe strony życia, а odsuwają jego 
myśli od szpetności występku. 

Pod względem moralnym, religijnym, umysłowym i 
estetycznym czytanie Pisma Świętego przynosi ludziom 
ogromne korzyści. V 

Z tego to względu Wydawnictwo * Ameryki - Echa,” 
chcąc upamiętnić 25-cioletnią rocznicę swego istnienia 
postanowiło dać ten wzniosły pokarm Ша dusz swoich 
czytelników i przystępuje do wydania Pisma Świę- 
tego 2 objaśnieniami, aby czytelnicy naszej ра- 
zety mogli poznać prawdziwie swoją religię, a po- 
znawszy ją żyli tak, jak Bóg przykazuje, a Kościół 
tłómaczy. 


APROBATA 
KONSYSTORZA GENERALNEGO ARCHIDYECEZY! WARSZAWSKIEJ. 


Według istniejących w kościele przepisów, czytanie Biblii 
w językach żyjących wtedy być może pozwolonem, gdy przekład 
jest dokonany przez tłumacza prawowiernego i opatrzony (zwła- 
szcza w Starym Testamencie) objaśnieniami, z nauką kościoła — 
jedynego stróża 1 tłumacza Słowa Bożego, zgodnemi. 

Warunkom tym odpowiada w zupełności wydanie niniejsze 
ksiąg Ś. Ś, znanego przez stolicę Apostolską upoważnionego 
przekładu X. Jakóba Wujka, opatrzone objaśnieniami z prawo- 
wiernych autorów wziętemi, nadto rycinami cenionego powsze- 
chnie artysty Gustawa Doré. 

Z tych powodów Konsystorz Generalny Archidyecezyi War- 
szawskiej oświadcza, że przeciw temu wydaniu nie tylko ze 
swej strony nie ma nic do nadmienienia, ale je owszem po- 
twierdza 1 do użytku wiernych zaleca. 


Warszawa dnia 5 Października r. 1872. 


Administrator Archidyecezyi Warsząwskiej 
Prałat Metropolitalny Warszawski 


+ X. STANISŁAW KOSTKA ZWOLIŃSKI. 
(L. S.) 


No. 2247. 
Sekretarz X. Ignacy Dudrewicz. 


e: 


4 


Y NAK 


n 


2. 


STWORZENIE EWY. 


I. Mojz. 2, 21. 


APROBATA 


DO WYDANIA 


В: 1599. 


KRAKOWSKIEGO BIBLII 


STANISLAW KARNKOWSKI 


Z LASKI BOZEY ARCYBISKUP GNIEZNIENSKI 
- L. N. PRIMAS KORONNY Y PIERWSZE KSIAZE: 


Kto sobie często na pamięć przywodzi 
tć czasy y dawnieysze, a pilnie uważa 
iako Bóg wszechmogący, acz zawsze od 
początku, ale najwięcej w tym wieku od 
narodzenia Pana Zbawiciela naszego sze- 


_ snastym, kościół swóy rozmaitémi a wiel- 


kimi trudnośćiami nawiedzać, y zasię 
do ich ułacnienia у zniesienia dźiwnć a 
rozlicznć drogi, y sposoby ukazować y 
podawać raczył: Zadźiwić sie musi niedo- 
śćigłóy  mądrośći у opatrznośći iego: 
a przypatruiąc sie niezmiernym y nie- 
przebranym skarbóm miłośierdźia iego, 
muś z Prorokiem S. zawołać a dzię- 
kować: Panie zastępów, któż podobny 
tobie: Mozny§ iest Panie, a prawda two- 
ia około ciebie. Ty$ poniżył pysznego 
iako zranionego, mocą ramienia twego 
rozproszyłeś nieprzyiacioły (woe. Pod- 
niósł sie by’, upatrzywszy okaziia y po- 
godę do złego, on nader pyszny a główny 
nieprzyjaciel ludzki, oburzył sie па dóm 
Boga żywego: zatrząsnął nietylko da- 
chem y ść'anami, ale tez y fundamenty 
iego, chcąc go z gruntu wywróćić i zni- 
szczyć, wznićił ciężkić a iadowitć ka- 
cérstwa trzech sekt głównieyszych, Con- 
fessionistów, Sakramentarzów y Nowo- 
chrzczeńców, których się płasczykiem nie- 


zliczone insze błędy у kacérstwa pokry- ` 


waia: które acz sobie przećiwnć, ednak 
w tym zgodnć są, że wszystkie iakoby 
zprzysiągszy sie na wiarę S. powszechną 
Rzymską, mocą wszytką iadą y szturmuią. 
Do tego nasiał tenże nieprzyiaciel szko- 
dliwego kąkolu niezliczonych złości, zby- 
tków, abusuum, y na wszytko złe rospu- 
sty. Zepsowane obyczaie nietylko $wiet- 
ckich, ale y duchownych, tym więtszą 
błędóm y kacérstwóm drogę czyniły. Bo 
iako powiedział Apostoł S. (1. Tim 1). 
Niektórzy odrzuciwszy dobre sumienie 
wiarę utraćili. Niektórzy udawszy sie 
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za chciwośćią, od wiary zbłądzili. W tym- 
że wieku, za mały czas, moc Turecka 
wielką szkodę uczyniła, wiele królestw y 
państw sobie podbiła, w których wiara 
chrześćiańska bardzo uciśniona iest. Na 
więtszy żal kośćioła Bożego, odstąpiły od 
niego niektóre narody, królestwa y księ- 
stwa w Europie: udały się swowolnie, 
wrzkomo do sczéréy a reformowanćy re- 
ligiiey, а ono wed!ug prawdy do n'ezbo- 
żnośći, do życia rospustnego, do sprosnych 
a dawno przed tym potęp onych kacerstw. 

Wszakże iednak Pan wszechmocny, w 
prawdźie swey nieodmienny, ako sie 
obiecał z kośćiołem swym aż do skończe- 
nia świata mieszkać: tak w téy. Giężkości 
igo mnie opuśćił go, ale mocą ramienia 
swego rozprészy! у rozprasza nieprzy- 
iacioły lego, i cuda wielkie przed obli- 
cznością wszech narodów ukazał. Co 
sie z tych przynamnićy dzieśiąći znaków 
łaski y sczodrobliwości iego okazać mo- 
że. 

Bo naprzód, przeglądaiąc opatrznośćią 
swą Bozką, co sie tych żałosnych czasów 
z kośćiołem iego dźiać miało, wzbudźił 
na początku wieku tego, dwu możnych a 
przeważnych katholickich Monarchöw, 
Ferdynanda Hiszpańskiego y Emmanuela 
Portugalskiego króla, którzy przez Ame- 
rika Wespucyusza, Chrystopha Kolumba, 
Piotra Alwara, y insze ludzie przemyśl- 
пе y dźielnć, Indiyskie i nowego Świata 
wielkie, możne, a nigdy przedtym nie- 
słychane narody, wyspy, y królestwa, na 
wschód słońca y zachód daleko odległe, 
naleZli, do przepowiadania Ewanie- 
liiey otworzyli, y po większćy częśći so- 
bie zhołdowali. 

Drugi znak łaski Bożey kośćiołowi 
okazanéy, ztąd sie znać daie: W roku 
Pańskim, tego wieku dwudziestym, spa- 
dła z nieba na źiemię gwiazda (iako Jan 


S. w obiawieniu swym widział, y potom- 
nym czasom podał), to iest Marcin Lu- 
ther niesczęśliwy, stan zakonny z życiem 
swowolnym a nierządnym, y professya 
czystośći z wszeteczehstwem y święto- 
kradztwem odmieniwszy, gdy upornie 
przy swych błędźiech stał, od Leona Pa- 
pieza tego imienia dzieśiątego, za hereti- 
ka osądzony, stał sie naczyniem szatań- 
skim, przesłańcem Antychristowym, y po- 
mienionych tego wieku sekt y kacerstw 
głową y patriarchą: iawną a żałosną prze- 
ciw kośćiołowi bożemu woynę podniosł. 
Lecz Pan niebieski y w tym niebezpie- 
czeństwie oblubienice swćy nie przepom- 
nial: ale iako niegdy przeciw Ariuszowi 
Athanazego, przeciw Nestoriuszowi Cy- 
rilla, przeciw Jowinianowi Wigilancyu- 
szowi y Elwidiuszowi Arcykacerzóm, Hie- 
ronyma: przeciw Manicheyczykóm y Pe- 
lagiuszowi Augustyna: przeciw innym her- 
stóm kocerskim wiary Świętćy nieprzy- 
iaciołóm innć sławnć obrońce, iakoby na 
harc y czoło wystawiał: tak tegoż cza- 
su, kiedy Luther na kształt furiićy pie- 
kielnéy z orszakiem niezbożnego towarzy- 
stwa, kośćioła powszechnego stateczność 
wątlić y psować począł, Ignacego Loio'ę 
Societatis Jesu przodka y fundatora iako 
mężnego kościoła swego obrońcę, wzbu- 
dzić raczył: aby on sam siebie y syny swo- 
ie przy drugich w kośćiele Bożym wier- 
nych robotnikach, murem domowi Bo- 
żemu, przeciw gwałtowi naćieruiących nie- 
przyiaćiół, zastawił: aby nauką y pobo- 
żnym żywotem ich wiary od heretików bro- 
nił, a między pogany ią sczepił y szerzył, 
iakoż gdźiekolwiek ta Societas między he- 
retiki mieysce ma, znaczny pożytek za 
pomocą Bożą czyni. Abowiem iż tu opu- 
szczę prace ićy między katholiki pożyte- 
czne, w rzeszćy Niemieckićy, w Nider- 
landźie, w Czechach, we F:xaciićy, w 
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Angliiey, w Weg:zéch, tu u nas w Pol- 
scze, w Prusiech, w Litwie, w Rusi, w In- 


flantciech, y indziey gdźie kacerstwa wol-: 


nie płużą. Wiele ludźi w wierze osla- 
białych, nauka, pisanie, rozmowy y ka- 
zania ich pokrzepiły, chwieiących sie ra- 
towały, upadłych podźwignęły, błądzą- 
cych na prawą drogę przywiodły, do cze- 
go też młodźi w ich szkołach ćwiczenie 
y w pobożność zaprawowanie wiele po- 
maga. 

Co sie zasię tknie sczepienia, y rozsze- 
rzenia wiary Świętćj w onych dalekich 
nowo naleźionych, a Boga nieznaiących 
kraiach Indiyskich y Świata nowego, acz 
tam Bóg wszechmogący na tę znamienitą 
pracą rozmaitych zakonów robotniki, y 
inszć słowa swego y Sakramentów szafa- 
rze posyłać raczył: gdzie téz iuż na wielu 
mieyscach Arcybiskupi y Biskupi posta- 
nowieni pewne swe Dioeceses y kośćioły 
rozdzielone maią: iednak pod tymże cza- 
sem, gdy tu u nas w Europie rozmaite 
kacćrstwa górę biorą, tam tćż przerzeczo- 
na Societas żołnierzów swych wyprawić 
niezaniechala: у podźiśdźień ху zacho- 
dnéy y wschodney Indiićy, z wielkim po- 
żytkiem dusz tam tych ludźi, tak żyią, 
że ani dzikich narodów srogośćią, ani 
własnych towarzyszów przed oczyma swć- 
mi krwie wylaniem: ani żadnómi trudno- 
śćiami, od przepowiadania Ewanieliiéy, 
odstraszyć sie nie dadzą. Gdy tedy tu 
w naszćy Europie niezbozni kacerze Bo- 
zkie y ludzkie prawa gwałcą: gdy kościo- 
ły łupią, klasztory palą, krzyże Chry- 
stusowé y Świętych obrazy burzą, $wia- 
tośći nisczą, у od Stolicé Apostolskiéy 
odstepuia: tym czasem w onych odległych 
daleko więtszych krainach, nowć kośćio- 
ły prawdźiwemu Bogu buduią, krzyże na 
cześć y chwałę Boga ukrzyżowanego, y 
obrazy Świętych, dla pamiątki i naszlado- 
wania ich stawiaią, do świątośći ucząśćia- 
ią, Biskupa Rzymskiego, Chrystusowym 
namiestnikiem y Piotra Š. successorem 
bydź wyznawaią, y onego w uczćiwośći 
przystoynéy maia. Co sie w roku tego 
wieku 85. dnia 23. Marca z wielką prawo- 
wiernych poćiechą iawnie pokazało: kie- 
dy z bardzo dalekich kraiów Japońskich, 
dwu królów chrześćiańskich y książęćia 
iednego posłowie, trzy lata w drodze mo- 
rzem y źiemią strawiwszy, Grzegorzowie 
trzynastemu posłuszeństwo z wielgą ucz- 
ćiwośćią y- pokorą oddawali. 

Trzeći znak łaski а sczodrobliwośći 
Bozkićy przeciw  koS¢iotowi swemu ten 
iest: Potrzebował tenże kośćiół dla u- 
twierdzenia wiary Świętćy, dla wykorze- 
nienia błędów niezliczonych, y kacerstw 
co dźień sie więcćy szerzących, y dla na- 
prawy obyczaiów tak duchowieństwa, ia- 
ko y gminu chrześćiiańskiego, synodu abo 
seymu duchownego generalnego chrze- 
ściiaństwa wszytkiego: у ten z łaski a opa- 
trznośći Bozkiey, za pilnośćią y stara- 
niem Pawła tego imienia trzećiego, Pastć- 
rza tegoż kośćioła nawysszego, w Trydent- 
cie był złożony, y w roku tego wieku 45. 
dnia 13. Grudnia, zaczęty, za Juliusza 
trzeciego prowadzony, a potym roku 63. 
dnia 4. Grudnia, za Piusa czwartego na 
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stolicy Piotra S. Siedzacego, sczęśliwie iest 
skończony. Na który od Oyców tam zgro- 
madzonych 255. wiele błędów kacérskich 
potępionych, wiele rzeczy znamienitych, 
y chrześćiiańskiey Rzeczypospolitéy zba- 
wiennych iest postanowionych. Ale oso- 
bliwie nauka o grzechu pićrworodnym, y 
naszym usprawiedliwieniu, y o Siedmiu 
Sakramenćiech, a nawiecéy o przenado- 
stoynieyszćy ćiała y krwić Pańskićy świą- 
tośći, tak iaśnie iest podana y wyłożo- 
na: błędy téz przeciwne ukazané y potę- 
pionć, że sie od tego czasu gęby kacer- 
skie o tych artykułćch przeciw kośćioło- 
wi katholickiemu zdadzą bydź zawarte: 
a między samémi Adwersarzami o tych- 
że artikulech opinić y błędy nieprzeli- 
czonć, swary nieznośnć, y zaiątrzenia nieu- 
błaganć, tak powstały y zmocniły sie, że 
jm nigdy, aż sie same sekty w niwecz 
obrócą (iakoż iuż nisczeig) końca nie bę- 
dźie. A iż do skazy wiary y dobrych oby- 
czaiów, czytanié bez brakowania ksiąg, 
a nawięcćy heretyckich, przeciw wierze, 
inszych o rzeczach marnych a pluga- 
wych, abo próżnych y dwornych, wielką 
częstokroć okazyą y przyczynę daie. Na 
takich k$iegach żeby sie katholicy znali, 
y wszelakich iadów y zarazy w nich 
ustrzec sie mogli: Pius czwarty, y Conci- 
lium S. Trydentskie ludźie pewnć na to 
naznaczyli, którzy nauki y sposoby pew- 
né do uwiarowania szkodliwych Кідае 
potrzebnć spisawszy, reyestr authorów 
tychże ksiąg, y inszych, którzy zataiwszy 
mienia swé, szkodliwie co y zarazliwie 
pisali, uczynili. A iż takich ksiąg y au- 
thorów po Trydentskim Concilium bar- 
dzo wiele przybyło, tenże reyestr, szć- 
rzéy napisany, za roskazaniem Syxtusa 
piątego y Klemensa dźisićyszego, z wiel- 
kim pożytkiem wiernych Bożych nieda- 
wno w druk iest podany. 

Czwarty znak łaski Bozéy kośćiołowi 
okazanéy, ztąd sie pokazuie. Zatrząsa- 
li nazbyt, y przechwalali sie kacćrze tych 
czasów, umieiętnośćią Pisma S. a nawię- 
céy ięzyków Hebrayskiego y Greckiego: 
księgi święte starégo y nowćgo testamentu 
wrzkomo z Żydowskiego y Greckiego ię- 
zyka, a ono raczéy z mózgu swégo wi- 
chrowatego, według zdania własnego, 
częstemi a rozmaitemi y niezgodnémi, na 
Łaciński ięzyk y insze przekładami, od- 
mienianiem, przydawaniem uymowaniem, 
glózowaniem, do swych kacerstw naćią- 
ganiem, dźiwnćmi censurami y szacunka- 
mi swemi srodze psowali, szpećili, y w lek- 
kić poważenić do pospolitego człowieka 
przywodźili. Temu zabićgaiąc бї, *któ- 
rym należy staranie o wszytkićy owczar- 
ni Pańskićy, po wydaniu trochę przed 
temi kacerstwy Bibliiéy trzemi ięzykami, 
Żydowskim, Greckim y Łaćińskim, przez 
Franćiszka Ximeniusa Arcybiskupa To- 
letańskiego: y po drugim tychże kśiąg 
wydaniu, przez Ariasa Montana, y insze 
ludzie uczone, za powodem y nakładem 
króla Hiszpańskiego, z przydaniem wykta- 
du Chaldéyskiego starégo zakonu, a 
textu Syryackiego nowego testamentu, y 
z przyczynieniem wielu rzeczy do zrozu- 
mienia Pisma S. potrzebnych: po tych 
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edyciach kśiąg Świętych, Pastérze kośćio- 
ła powszechnego starali sie aby rozmai- 
Cie zfałszowanć, iako nalepiéy y nasczé- 
rzéy w druk byiy podane. 3 
Miedzy transla¢iami pisma starego 
zakonu z ięzyka Żydowskiego, przekład 
śiedmidźieśiąt y dwu tłumaczów, napierw- 
szy, y w naświętszćy zawsze powadze- 
był, tak w kośćiołach wschodnych, iako 
yw zachodnych. Tego nietylko Dokto- 
rowie kośćielni nastarszy: ale téz sam 
Pan Chrystus y Apostołowie przywodząc 
Prorockić y z Psalmów Świadectwa, uży- 
wali. Lecz abo samą dawnośćią, abo 
przepisuiących y drukuiacych omyłką, 
abo źle poprawuiących śmiałośćią, y nieo- 
strożnośćią, abo z rozmaitych przekładów 
Greckich, których sie potym namnożyło, 
słów niektórych wtrąceniem, abo nako- 
niec przewrotnośćią, y złośćią nieprzyia- 
ciół kościoła Bożego, y dla inszych przy- 
czyn, na wielu mieyscach dźiwnie był po- 
falszowany, y popsowany. Ale nie dawno 
za pomocą Bożą y staraniem Stolice Apo- 
stolskićy, z wielką w Pismie S. y w przed- 
nieyszych ięzykach biegłych ludżi pil- 
nośćią, przydawszy varietatem lectionis, 
stosuiac téz exemplarze miedzy sobą na- 
starszé, które nablizéy do źrzódła iezyka 
Żydowskiego przystępowały, y przyczyny 


poprawy téy poślednićyszćy edycićy. ia- 


ko nadoskonalsza bydź mogła oznaymi- 
wszy, tak Greckim, iako Łaćińskim ięzy- 
kiem osobno znamienicie w Rzymie iest 
wydany. 

K temu stary y w kośćiołach zacho- 
dnich daléy niż od tysiąca lat zwyczayny 
Pisma S. Łaćinski przekład, częśćią przez 
Hieronyma S. kśiąg niektórych Pisma 5. 
napisany, abo poprawiony, „częśćią iaki 
był zdawna zachowany, y przeto od Do- 
ktorów S. (Greg. ep. ad Lean. c. 5.) ve- 
tus, (Hier. in c. 49. Is.) vulgata et (Aug. 
I. 2. de d. ch. c. 14.) Itala translatio na- 
zwany, (który według dekretu Conei- 
lium S. Trydentskiego miedzy wszytkimi 
Pisma S. transłacyami w nawietszym 
u wszytkich ma bydz poważaniu) acz od 
zacnych Akademiy uczonych ludźi nie 
raz był poprawiony: iednak iż w tak 
wielkiey rzeczy żadna zbyteczna pilność 
niema bydź poczytana za staranićm Pa- 
stórzów  kośćioła powszechnego, począ- 
wszy od Piusa czwartego, aż do teraz- 
nieyszego Klemensa ósmego, (który na 
to ludźie w Pismie S. y w ięzykach dobrze 
ćwiczonć wysadzali y zewsząd co nawię- 
céy nastarszych exemplarzów dla uzna- 
nia textu nawłasnieyszego zbierali) ten- 
że przekład Łaćinski z wielką pracą y pil- 
nośćią, według Originałów Żydowskiego 
y Greckiego ięzyka, iako mogło bydź na- 
lepiéy przeczyśćiony, y do-piérwszéy sczy- 
rości y zupełności swćy przywrócony, 
przed sześcią lat kośćiołowi Bożemu iest 
podany. 

Piąty znak łaski Bożey przeciw kośćio- 
łowi swemu ten bydź mniemam. Po Bo- 
żym słowie tak pisanym, iako bez pisma 
ustnie kośćiołowi Bożemu podanym, pićrw- 
szé mieysce maią dekrety namiestni- 
ków Pana. Christusowych y kanony abo- 
ustawy Synodów generalnych  kośćioia 
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wszytkiego. Po tych, postanowienia Sy- 
nodów Prowincialnych i inszych od Sto- 
lice Apostolskiey potwierdzonych: za ty- 
mi sentencye abo mądre nauki y zdania 
Qvców S. y Doktorów kośćioła Bożego 
ważność swą maią. Tych dekretów y sen- 
tenciy po inszych zacnych a uczonych 
ludźiach, którzy sie w teyże pracy dawno 
przed tym obićrali, wiele zebrał mąż wiel- 
kićy nauki, zakonu Benedikta S. Gratia- 
nus, który żył przed 448. lat. To poży- 
teczne zebranie iego Decretum nazwa- 
nć (z przydaniem Dekretałów Grzegorza 
ІХ. у z inszémi do tego należącćómi, iako 
iest Sextus Decretalium, Clementinae et 
Extrauagantes) w Akademiach chrze- 
śćiiańskich, u tych zwłascza co sie w pra- 
wie duchownym ćwiczą, w wielkićy po- 
wadze zawsze było: iakoż iest do zachowa- 
nia kośćielnćy karnośći y porządku bar- 
dzo potrzebne. Jednak, iż tak w samym 
texteie, iako w wykładzie do textu przy- 
pisanego, częste sie omyłki y bledy znay- 
dowały, za roskazaniem Grzegorza XIII. 
od ludźi uczonych y pobożnych, którym 
poprawa tych ksiąg zlecona była, zniesio- 
“ne y wyrzucone są, y tak corpus iuris Ca- 
nonici, abo summa prawa duchownego, 
‘jako mogłą bydź nalepiéy poprawiona, 
przed 15. lat na świat wyszła. 

Szósty znak łaski Bożćy kośćiołowi oka- 
zanéy ten iest: Że za tegoż Świętćy pa- 
mięći Grzegorza XIII. czuynośćią, po na- 
mowie y porozumieniu z pany chrześćian- 

` skimi, y z ludźmi uczonémi, stała sie dłu- 
go przed tym oczekiwana poprawa Ka- 
lendarza. A osobliwie wielkanocny czas, 
za którym idźie świąt inszych ruchomych 
święcenie, według biegów niebieskich, nie- 
odmiennie iest postanowiony. Abowiem 
do obchodzenia czasu przystoynego $wie- 
ta Wielkanocnego, według zdania Oyców 
S. y ustawy starodawnych pastćrzów ko- 
śćioła powszechnego, i uchwały Synodu 
piérwszégo Nicenskiego, trzy rzeczy są 
potrzebne: naprzód, żeby zrównanić dnia 
z nocą, któré iest początkiem Wiosny, za- 
wsze na dźień 21. Marca (iako było za cza- 
su tegóż Concilium Nicenskiego) przypa- 
dało, ktemu żeby upatrowany był dźień 
14. pićrwszego księżyca, to iest, pełnia, 
kiéraby abo na dźień pemienionego zrów- 
nania dnia z nocą, abo ponim zaraz przy- 
padła, nic sie nieogladaige na tę, która 
przed tym, by tćż y iednym dniem tylko 
minęła. A do tego, żeby za tą pełnią za- 
raz w pićrwszy dźień niedźielny Wielka- 
noc chrześćiianska była $wiecona: chyba 
by dźień 14. pierwszego księżyca, to iest, 
pełnia, przypadła na Niedźielę, boby na 
ten czas dźień Wielkonoeny do drugity 
Niedźiele pomkniony bydź muśiał, że- 
byśmy sie z Żydami abo z Heretikami, któ- 
rzy po Żydowsku dnia 14. piérwszego kśię- 
Хуса Paschę obchodźili, nie zgadzali. Te 
trzy rzeczy żeby napotym zawsze były za- 
chowanć, a nigdy się nieodmieniały, do- 
brze opatrzono. Bo nietylko zrównanie 
dnia z nocą, które bywa początkiem Wio- 
sny, na swe mieysce, 'ako było ża czasu 
Concilium pierwszego Nicenskiego (od 
którego niemal dźieśiąćią dni, to ‘est, do 
II. dnia Marca, od onego Synodu, aż do 
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czasu téy poprawy, w roku tego wieku 82. 
było ustąpiło) wyrzuceniem dźieśiąći dni 
z Kalendarza przywróconć iest: ale też 
żeby na potomne czasy, to zrównanie dnia 
z nocą, na którym wszystko zawisło, z 
mieysca swego nieustępowało. pilnie to 
obwarowano y postanowiono: żeby od 
przyszłego roku 1600, który przestępnym 
ma bydź, każdy potym rok setny, niebył 
przestępny (iako przedtym bywał) tylko 
czwartosćtny każdy, żeby bywał bissex- 
tus abo przestepny, w którymby mie- 
Siac Luty miał dni 29. Ktemu żeby 14. 
dźień pierwszego mieśiąca, według któ- 
rego dźień wielkonoeny ma bydź $wieco- 
ny, na swć mieysce (od którego był wię- 
cćy niż cztórmi dniami odstąpił) był wsta- 
wiony, y każdego roku niepochybnie był 
naleźiony: a nadto, aby nów, y dźień ka- 
24у porządnie kazdégo kśiężyca па swym 
mieyscu, według biegu niebieskiego, 
w czytaniu Martyrologium był miano- 
wany: dla tego na mieysce złotćy liczby, 
iakie przed tym było w Kalendarzu, mą- 
drze wynaleźiony cyclus abo liczba Epa- 
ctarum, za któréy znaiomeśćią, pełnia 
wielkonocna, y nów kazdégo k$iężyca, a za- 
tym każdy dźień iego moze bydź naleźio- 
ny y opowiadany. Tym sposobem ka- 
lendarz według biegów niebieskich, za 
łaską Bożą nieodmiennie w klóbę swą 
iest wprawiony. 

Tenże Papież S. (iż tćż to przypomnię 
co do opatrznośći Bozkićy y starania iego 
o kośćiełe swym nalezy) tak uprzéymie 
myślił o naprawie, zachowaniu y rozszć- 
rzeniu wiary katholickiéy, że mało nie 
we wszystkich panstwach kacerstwem za- 
rażonych. Seminaria dla ćwiczenia mło- 
dźienców, nietylko w naukach wyzwolo- 
nych, ale tćż w wierze powszechnćy y w po- 
bożnośći, przy szkołach Societatis Jesu 
wielkimi nakładami tu y owdźie pobudo- 


(wał y dochodami opatrował. A iżby 


wiarę Świętą iako nadaléy y do krain 
barzo odległych rozszćrzył: toż uczynił 
w Japonie, na wychowanie świeżo do 
Chrystusa nawróconćy młodźi Japonskiéy. 
Te Seminaria iako inszy successorowie ie- 
go, tak teraznieyszy Clemens VIII. wiel- 
kióy mądrośći Oćiec S. sczodrobliwośćią 
swą, z wielkim chwały Bozéy pomnoże- 
niem, zachowuie. 

Siódmy znak łaski Bożćy przeciw ko- 
&£iolowi ten bydź rozumiem: Do wykta- 
du y zrozumienia Pisma 5. do naprawy 
y zatrzymania wiary Swiet¢y powszechnéy, 
do rozsądku y uspokoienia controwersiy 
y sporów okolo wiary, tak tych czasów, 
jako i inszych powstawaiacych, barzo 
potrzebne y pożyteczne czytanie pism 
Oyców S. starodawnych, tak Greckich 
iako i Łaćinskich: którzy naukę Apostol- 
ską, tak na piśmie, iako y bez pisma 
podaną, pilnie przcigwszy, y iako z czy- 
stych źrzódł wyczćrpnąwszy y spisaw- 
szy, potomnym czasom onćy wiernie do- 
chowali, y drudzy ią krwią swą zapieczę- 
towali. Te iednak pisma ich, abo ie- 


scze nie wszytkie na iawią wyszły, abo 


z Greckiego na Łaćinski ięzyk niesczć- 
rze przótłumaczone były, abo od hereti- 
ków lub od niedbałych y nieumieiętnych 
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Pisarzów y Drukarzów, abo od niepew- 
nych korrektorów, którzy dowćipowi swe- 
mu nazbyt ufaiąc, według zdania swego 
one poprawowali, srodze pofałszowane y po- 
psowane były. Jednak za łaską Pana 
wszechmocnego w tym wieku od uczo- 
nych Katholików, wiele kśiąg Oycöw 
S., które przed tym niesłychane były, na 
świat wyszło: wiele z Greckiego ięzyka 
wiernie przełożonych: wiele według sta- 
rych exemplarzöw znamieni¢ie popra- 
wionych. 

Osmy znak łaski Bozéy przeciw kośćio- 
łowi swemu ten bydź nayduię: Jako Lu- 
ther y drudzy tego wieku sektarze prze- 
ciw wierze starodawnćy, swowolnie mó- 
wić y pisać poczęli, tak sie k$iag wiele nie- 
zliczonych kacérztw, potwarzy; fałszów 
y bluźnierztw pełnych namnożyło, że sie 
(iako Jan S. w. Obiawieniu swym widział) 
smrodliwym a prawie piekielnym dymem 
szkodiiwey a bluénierskiéy nauki ich, 
nietylko powietrze, ale y słońce zaćmiło. 
Bo nie dosyć mieli przeciw kośćiołowi Bo- 
żemu, przeciw głowie widzialnéy, y przed- 
nićyszym członkom iego, przeciw słowu 
Bożemu y Sakramentóm sromotnie pi- 
sać, ale tćż przeciw słoncu sprawiedliwośći 
Panu Christusowi, y przeciw Tróycy prze- 
na$wietszéy, iako wśćiekli y szaleni gę- 
by swe y pióra rozpuśćili, do ostatecznéy 
ślepoty y zapamiętania Boga, cnoty 
y wstydu ludźie wiodąc, żeby mówili, iako 
on niezbożny: Niemasz Boga. Ale Pan 
2 osobliwéy łaski a opatrznośći swéy, da- 
leko potężnićyszć woysko niż nieprzyia- 
Cielskie, wzbudźił pobożnych gruntow- 
nie uczonych, wymównych y niezwyćię- 
żonych żołnierzów swych, którzy sie tym 
furióm piekielnym mężnie y statecznie 
słowy i pisaniem za kośćiół Boży zasta- 
wuiac, tak ich naiazdy у Siy zwatlili, 
tak chytrośći y fałsze wytkneli, że sie ich 
upadku y znisczenia, za pomocą Bożą, 
w rychłe spodźićwać możemy. Miedzy 
tymi, moim y wiełu inszych zdaniem, 
przodek ma Robertus Belarminus, So- 
cietatis Jesu Theologus, w tym roku S. 
R. E. Cardinalis: który tak uczénie y ia- 
snie katholicką naukę czytelnikowi po- 
daic, tak gruntownie y dostatecznie na 
wszytkie teraznieyszych sektarzów zna- 
cznieyszych argumenty odpowiada, że kśię- 
gi iego słusznie sie zwać mogą: Omnium 
controversiarum huius temporis de fide 
christiana corpus absolutissimum. 

Dźiewiąty znak łaski y starania Bozkie- 
go o kośćiele swym, ten iest: Przed kił- 
kiem a dwudźiestą lat inistrantowie 
Magdeburscy Luteranowie Ceńturias ko- 
śćielnćy historiéy pełne falszów y błędów 
wydali. Przeciw tym pisali uczenie Ala- 
nus Copus, Gulielmus Eisengrenius, Pe- 
trus Canisius, Franciscus Turrianus, Con- 
radus y inszy Katholicy. Ale nadosta- 
teczniéy Caesar Baronius Kardynał, wy- 
dawszy do tego czasu Octo annalium Eccle- 
siasticorum tomos. W których począw- 
szy od narodzenia Pana naszego, aż do 
sześći set lat y daléy, według porządku lat 
Pańskich, y namiestników od niego po- 
stanowionych, y według następowania po 
sobie Cesarzów Poganskich y Chrześćiian- 
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skich, nie tylko co sie kazdego roku w ko- 
śćiele Bożym dźiało dowodnie y iaśnie 
opisuie, ale téz zdrady y fałsze Centu- 
riatorum odkrywa, a źrźódła y postęp- 
ki prawdźiwćy, nienaruszonéy, y nigdy 
nieustawalacéy kośćioła Rzymskiego nau- 
ki z słowa Bożego, z tradiciy Apostol- 
skich, z Oyców Š. którzy onych wieków 
żyl, у z inszych pisarzów Żydowskich, 
poganskich y  chrześćiianskich mądrze 
y z wielką pi nośćią a sczyrośćią ukazuie. 
Za co mu sia wierni Boży powinni. Nie 
wspominam tu, iako wiele tego wieku ludźi 
wielkiey nauki y pobożności, na wiele 
ksiąg Pisma S., a drudzy na wszytke Bi- 
blią uczonć a głębokie wykłady pisali. 
Zamilczę na ten czas, iako wiele ozdo- 
bnych a gorących kazań, Howiliarzów y 
Postyl, y kSiag rozmaitych do wzbudzenia 
nabożeństwa y ćwiczenia w cnotach Świę- 
tych na świat wyszło. To pewna, że ten 
wiek, acz w miłości Bożćy nie tak podo- 
bno, iako dawnićyszć gorący, ale we wsze- 
lakich naukach, y wynaydowaniu rzeczy 
nowych, a przed tym niesłychanych, zda 
sie bydź seculum ingeniis foecundissi- 
mum et eruditissimum. A day Panie 
Boże, aby sie téz wiara 5. cnota y miłość 
Boża, iako nauki y wymysły ludzkie, roz- 
krzewiła. 

Do naszćy Polski przystępuię, która ma 
od Pana Boga niepogledniéysze dary swe, 
które tu za dźiesiąty znak  szczodrobli- 
wośći iego kładę. Miała nie dawnémi cza- 
sy (iż dalszych nie $iegam)  mądrośćią, 
dźielnośćią, pobożnośćią y inszémi cno- 
tami Pańskimi wielkiego, u postronnych 
narodów stawnégo, y wieczney pamic¢i 
godnego Króla Stephana: który (iż to tyl- 
ko z wielu rzeczy od niego z wielką po- 
chwałą uczynionych przypomnię), gdy 
czuynośćią swą, a męztwem rycerstwa ko- 
ronnego, za pomocą Bożą, tego dostał, 
co był nieprzyiaciel tćy koronie odiął, 
o to sie nawięcćy starał, żeby w onych kra- 
iach, które częśćią dla niewólstwa nieprzy- 
iaćielskiego, częśćią dla  odsczepieństwa 
y kacerztw barzo były zgrubiały y zdźi- 


czały, prawdźiwą wiarę y chwałę Bożą 


przywrócił, a z religią y naukami wyzwo- 
lonćmi ludzkość y obyczaie dobre wprowa- 
dził. Dla tego fundowawszy w Inflant- 
Ciech Wendenskie Biskupstwo, Collegia 
też dla naprawy y sczepienia wiary 
powszechnćy, y ćwiczenia w pobożnośći y 
naukach wyzwolonych w Rydze, w Derpt- 
ćie y w Połocku fundował y potrzebnym 
opatrzeniem nadał. Ma y teraz Polska 
Zygmunta III. Pana prawie Chrześći an- 
skiego, w wyznaniu y obronie wiary ka- 
tholickiey gorącego, y o cześć a chwałę 


у pilne. 


APROBATA STAN. KARNKOWSKIEGO 


Christusa Pana z wielką chęćią y pilno- 
śćią sie zastawuiącego, czego ludźie pobo- 
żni y tu, y gdzie indźićy w niektórych 
wieku tego królach pragnęli. Ma téz to 
królestwo z łaski Bozéy teraz Biskupy 
w straży pastérskiéy y dozorze kośćio- 
łów, kapłanów, y owieczek swych czuyne 
Z których niektórzy wiedząc iako 
na dobrym ćwiczeniu młodych ludźi wie- 
le chrześćiianskićy Rzeczypospolitćy na- 
leży Collegia fundowali y nadali. Dru- 
dzy według postanowiena Concilium 
S. Trydentskiego Seminaria, z którychby 
uczeni a bogoboyni kapłani wychodźili, 
w Biskuptswach swych przy tychże Col- 
legiach założyli. Drudzy Contubernia 
abo Bursy na wychowanie pewnego po- 
cztu szlachćlców chudszych, y inszych 
ubogich, ale dowćipnych y pilnych mło- 
dźienców-nadali. Tych trzech rzeczy nam 
téz Pan wszechmogący z dobroci swćy do- 
konać, y doczekać dać raczył. A nietyl- 
ko duchowni, ale y świetcy zacni ludźie 
z miłośći ku Panu Bogu y oyczyznie swéy, 
toż na wielu mićyscach z wielką sławą 
swą, uczynili. 

Naostatek miała Polska nawięcćy w tym 
wieku, у ma iescze za laską Bożą, wiele 
ludźi nauką y cnotą sławnych. Miedzy 
tymi był Hosius Kardynał, światłość 
y ozdoba imienia Polskiego: którego wiary 
powszechnéy wyznanie, у insze kśięgi 
z taką chęćią od postronnych narodów są 
przyięte: że ie nietylko trzydźieśći y dwa 
kroć w przednieyszych miastach Chrze- 
śćiianskich, iescze za żywota iego, druko- 
wano: ale téz na Niemiecki, Francuski, 
Włoski, Flanderski y Polski ięzyk są prze- 
łożonć. Mamy y inszych ludźi wielke 
uczonych rozmaitć kSiegi, tak Łaćinskim, 
iako y Polskim ięzykiem, drukowanć. 
Przećiw sektom kacerzkim, które tu u nas 
płużą, wiele ich znamienićie pisało. Dru- 
dzy historye Świętych, wszelakich cnót 
y świętobliwośći przykłady, y inszć kSiegi 
do nabożeństwa y pobożnego 2убіа pomo- 
cne wydali. Są téz Postille kilku authorów 
y kazania naszym ięzykiem uczenić y ba- 
rzo pożytecznie miedzy ludźie podanć. 
Maią teraz, co Łacinskiego ięzyka niero- 
zumieią, czym sie dobrze zabawić: maią 
zkąd sie y sami wiele dobrego nauczyć, 
y drugie do dobrego przywiezdz mogą. 
A day Panie Boże, aby czytaniem więcćy, 
niż piciem, abo inszémi próznémi, a szko- 
dliwómi rzeczami czas, nad który nićmasz 
nic droższego trawili. Mnićyby złego 
w Rzeczypospolitćy było, y mielibyśmy 
do wszego dobrego ludźie sposobnieyszć, 
y. mędrszć. 

Gdy tedy tak hovne dobrodźićystwa, 
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które sie tu namienily, y inszé od Pana 
wszechmocnégo kośćiołowi iego, acz za- 
wsze, ale osobliwie w tym wieku uczynio- 
ne u Siebie zważam: wstrzymać sie nie 
mogę, abym poćiechy y wesela, które ztąd 
odnoszę, oznaymić, yiego Bozkiemu ma- 
iestatowi dźiękować niemiał, że za iakićgoż- 
kolwiek przełożenstwa mego kośćiołowi 
swćmu (który dla iego lepszego rozmai- 
Cie doświadczać, y częstymi trudnostia- 
mi nawiedzać zwykł) tak wielkich darów 
y poćiech sczodrobliwie y łaskawie uży- 
czyć raczył. Proszę téZ y upominam Ich 
M. X. Arcybiskupy, Biskupy, Prełaty, 
Kaznodźieie, Plebany, y wszytko ducho- 
wieństwo, aby tych darów Bożych, któ- 
re z skarbu mądrośći y sczodrobliwośći 
swéy na kośćiół wylał, pospołu zemną 
wdzięczni byli, w nich sie kochali, y w roz- 
myślaniu a pełnieniu zakonu Bożego y po- 
winnośći swćy, którą każdy na sobie no$i, 
pilnie sie obićrali: aby onćy korony wie- 
cznéy, która wiernie pracuiącym w win- 
nicy Pańskićy obiecana iest, dostąpili. 

A ponieważ teraz miedzy ludźie wycho- 
dzi Biblia abo Księgi Pisma S. Starćgo 
y Nowego testamentu, przekładu Doktora 
księdza Jakuba Wuyka Theologa Socie- 
tatis Jesu, w ięzykach Żydowskim, Gre- 
ckim y Łaćinskim bieglégo, kośćiołowi Bo- 
żemu dobrze zasłużonego: który nietylko 
Postille dwie więtszą y mnieyszą Polskim 
ięzykiem, ale y wiele kśiąg inszych na 
obronę wiary powszechnéy, przeciw he- 
retykóm pożytecznie wydał: ten prze- 
kład po Śmierci iego, od ludźi uczonych do- 
brze przeyźrzany, y z dokładaniem tex- 
tu Hebrayskiego y Greckiego, według 
przyietey od kośćioła edeciiey La£in- 
skiey, którą zowiemy vulgatam et ve- 
rem, niedawno z roskazania Pasterza 
nawysszego Klemensa VIII. wydanćy, 
z pilnośćią poprawiony nad insze przekła- 
dania approbuiemy y zalecamy. A pil- 
nie upominamy, et authoritate nostra 
primatiali sub Censuris Ecclesiasticis et 
anathemate zakazuiemy: aby wierni Bo- 
ży przekładów Bibliy Polskich, w Brze- 
śćiu Litewskim, y w Nieświćżu od Nowo- 
wierników wydanych: y Nowych Testa- 
mentów, od Secluciana, Czechowica, Bu- 


dnego, y od inszych heretyków przelozo-- ` 


nych, iako kacćrzkich y przewrotnych, 
wierze Swietéy powszechnéy y pobożno- 
śći szkodliwych, z pilnośćią sie strzegli. 
A to raczćy przełożenie, iako katholickić, 
pewnieyszć, y od Stolice Apostolskićy 
pozwolonć, umysłem dobrym, z pokorą 
y boiaźnią Bożą czytali: aby ztąd y sami 
w prawéy wierze, y miłości Bożćy rośli, 
y bliźnym swym ku zbudowaniu byli. 
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PRZYGOTOWANIE 


DO POŻYTECZNEGO CZYTANIA PISMA ŚWIĘTEGO. 


70 PIŚMIE. ŚWIĘTEM I O POTRZEBIE ZACNO- 
a E Ser I PEWNOSCI JEGO. 


Co od poczatku $wiata Pan Bög z dobroci swojej 
Кенде; mądrze i wszechmocnie czynić i mówić raczył, 
i do końca jeszcze czynić będzie: to rozmaici pisarze 
na różnych miejscach i różnych czasów będący, pilnie 
i dostatecznie z natchnienia Ducha Ś. spisawszy, w jednę 
jakoby księgę zebrali. I to my zowiemy Pismem świę- 
tem, a Augustyn zowie je często, Księgami Bożemi: 
` czego Grzegorz Š. i Theodoretus tę przyczynę dają (a): 
iż języki i ręce tych pisarzów były jakoby pióra Ducha 
Ś. za którego natchnieniem i osobliwą sprawą to wszy- 
stko i wypisali. Zowiemy je Słowem Bożem nie tylko iż 
Bozkie rzeczy i mowy w niem są opisane, ale iż z Bożego 
objawienia jakoby z ust Bożych poszło i jest napisane. 
A pospolicie zowią je z Greckiego, BIBLIA, to jest, Księ- 
gi, iż nad wszystkie inne księgi, i nad wszystkie Biblio- 
teki, za najpotrzebniejsze, najzacniejsze, i najpewniej- 
sze mają być od wszystkich poczytane. 

Potrzebniejszych żadnych ksiąg nie było nad te, bo 
tym sposobem zabieżał Pan Bóg błędom i fałszom ludz- 
kim, dawszy im na piśmie to, co chciał do wiadomości 
wszystkich podać, Ten jest obyczaj Boży, iż każdego 
rządzi, jako czyja natura potrzebuje: a iż człowiek 
z duszy i ciała jest złożony, i łatwiej cielesne niż duchow- 
ne rzeczy pojmujemy: natura tego nasza potrzebowała, 
abyśmy przez zmysły cielesne, rzeczy się duchownych 
i niebieskich uczyli. A tak nie wszystkich pospolicie 
przez wnętrzne natchnienie Bóg uczy, coby miano- 
wicie wierzyć, i coby z osobna czynić mieli: ale przez 
słowa i litery zwierzchnie, które widzimy, czytamy 
i słyszymy, nas naucza. Z onego miasta niebieskiego, 
od którego pielgrzymujemy (mowi Augustyn Š.) (b) te 
listy nam przyszły, i te są od Boga pisma, które nas upo- 
minają, abyśmy dobrze żyli. Co jest Pismo święte, 
(mówi też Grzegorz Š.) (c) jedno list Boga wszechmo- 
gącego do stworzenia swego. A chociaż niektórzy jako 
Mojżesz, Dawid, Izajasz, Piotr, Paweł, Jan i niektórzy 
inszy, od samego Boga z objawienia jego, prawdę wszy- 
stkę pojęli: nie dla tego wszyscy inszy ludzie, ani рі- 
sma, ani Doktorów niepotrzebują. Bo azaż wszyscy 


a) Greg. praefat. in Job. Theodoret. praefat. in Psalmos. — b) Aug. conci. 


2.2.in Psal. 90.—c) Greg. Mag. epist. 84. ad Theod. medicum lib. 4. 


Apostołami, azaż wszyscy Prorokami? Azaż wszyscy 
Doktorami? mówi Apostoł Ś. 1. Kor. 12. vers. 29. Do- 
syć nam, żeśmy zbudowani na fundamenciech Aposto- 
łów i Proroków, którzy nas i przepowiadaniem i pismem 
swojem uczą: a oni zbudowani wspierają się na onym na- 
więtszym węgłowym kamieniu Jezusie Chrystusie. Prze- 
toż bezrozumnie czynią owi, z Nowochrzczeńskiej szko- 
ły, którzy porzuciwszy Pismo Ś. za jakimsi duchem fał- 
szywym i nieprawdziwym idą, to tylko czyniąc i wierząc, 
co im duch jakiś, pewnie niedobry natchnie. W czem 
nas Augustyn Ś. (d) przestrzegając tak pisze: Strzeżmy 
się takich pokus pysznych i szkodliwych, a wiedzmy, iż 
i Apostoł Š. Paweł, chociaż głosem Bożym stracony: 
wszakże do człowieka posłany aby Sakramenta przyjął, 
i z kościołem był zjednoczon: także i Korneliusz setnik 
od Anioła jest Piotrowi oddany, od którego nie tylko 
Sakramenta wziąć, ale i co wierzyć i czynić, miał się nau- 
czyć. 

O pewności też tych ksiąg tak trzymać mamy, iż praw- 
dziwszych i pewniejszych nad te same niemasz. Tak 
mówi о tem Dawid: Początek słów twoich Panie, praw- 
da: bo to ma być początek wiary naszej, iż wszystko 
co w tych księgach, jest prawda, a prawda nieodmien- 
na, jaki jest Bóg. To naprzód świadczą proroctwa w 
w tych księgach wypisane, które, że się wszystkie wypeł- 
niły i do tego czasu wypełniają, nie możem inaczej ro- 
zumieć (pisze Augustyn Š.) (e) jedno, iż to wszystko, co 
w pismie Š. przepowiedziano, prawda, ponieważ na oko 
widzimy że-się prawdziwie ziściło. Świadczy o tem i nie- 
słychana zgoda, i jakoby niejaka zmowa wszystkich 
tych pisarzów, którzy na różnych miejscach, różnemi 
języki te księgi spisali, tak zgodnie, że się niezdadzą 
być różni pisarze, ale jednego pisarza różne jakoby pió- 
ra, któremi Duch Ś. pisał. Ale i sam Pan Bóg około 
nich opatrznością, swą pewność ich i godność wyświad- 
cza, który ich od psowania i gwałcenia często bronił. 
Gdy sie dziwowal Ptolomeus Król, слети ksiąg świętych 
ani Historykowie ani Poetowie nie wspominają, Deme- 
trius Phalerius odpowiedział, iż to pismo jest Boże, i od 
Boga dane: przetoż kiedy kto obcy te księgi chciał wer- 
tować, od Boga karany musiał porzucić. I przydał, 
iż Theopompus niejaki, chcąc niektóre księgi mową Gre- 
cką ozdobić, zaraz jakoby od rozumu odszedł, i przedsię- 


d) In prologo de Doctri. Christi. — e) August. lib. 12. de civit. cap. 9. 


81 PRZYGOTOWANIE DO CZYTANIA PISMA ŚW. * 


wzięcie opuścić musiał. Theodorus też który Tragedye 
pisał, iż z pisma Ś. chciał co$ do fabuł swoich przyłożyć, 
zaraz na oczy olśnął, zaczem wszystkiego zaniechał. 
Naostatek toż świadczy niezliczona moc cudów Bozkich, 
które Pan Bóg po wszystkie wieki czynił, na potwier- 
dzenie tych rzeczy, które się w tych księgach zamykają. 
Prawdziwie tedy powiedział Dawid (f): Duch Pański 
mówił przez mię, i mowa jego przez język mój. Prawdzi- 
wie i Piotr Ś. (g) Duchem, prawi, świętym natchnie- 


ni, mówili święci Boży ludzie: także i Paweł 5. (h).. 


Wszelkie pismo od Boga natchnione. Prawda i to co 
mówili wszyscy prorocy powtarzając: To mówi Pan. 


JAKO MA BYĆ CZYTANE PISMO 5. 


Inaczej powiedzieć nie możemy, jedno, iż czytanie 
Pisma Š. jest podczas, dobre i pożyteczne: podczas też 
złe i bardzo szkodliwe: bo samo tych wszystkich wieków 
doświadczenie, nam to pokazuje. A zkąd inąd to wszy- 
stko cokolwiek jest w kościele Bożem dobrego, jedno 
z czytania i przepowiadania Pisma świętego? Wszel- 
kie pismo (mówi Apostoł 6) ( od Boga natchnione, 
jest pożyteczne ku nauczaniu, ku strofowaniu, napra- 
wieniu, i ćwiczeniu w sprawiedliwości, aby człowiek 
Boży był doskonały, ku wszelkiej sprawie dobrej wyćwi- 
czony. A z drugiej strony, zkadze inąd wszystkie błę- 
dy, fałsze, kacerstwa w kościele Bożym, jedno z niepo- 
rządnego czytania tegoż Pisma świętego? Musialby 
bardzo ślepy abo niewstydliwy być, ktoby tego za- 
przał: gdyż ile heretyków do tego czasu było, wszyscy 
swoje błędy z Pisma 5. е wyrozumianego wyczerpnęli. 
Cóż za przyczyna tego? Nie możem w tem Pisma Ś. 
winować: bo wierzymy, iż dobrze i z natchnienia Ducha 
Š. jest napisane: Któż tedy winien? Piotr 5. (2) na to 
odpowiada, iż ci sobie winni, którzy nieuczeni i nieumie- 
jętni będąc, pisma wykręcają ku swemu własnemu zatra- 
ceniu. 
dzą w wykładaniu Pisma Š. ta jest, którą tamże Piotr 
Š napisał: 12 jako w piśmiech Apostolskich, tak i w in- 
szych niektóre rzeczy trudne są ku wyrozumieniu. Czy- 
tając bowiem jedneż listy Pawła Š. czemu ich nie wszy- 
өсу jednako rozumiemy? jedno iż wiele rzeczy w nich 
trudnych do wyrozumienia. A toćby samo miało prze- 
zwyciężyć wielki upór i niewstyd heretycki, którzy śmie- 
ją mówić, przeciw jasnym słowom Apostolskim, jakoby 
Pisma Š. łatwie być miały do wyrozumienia. Тевісі 
w prawdzie w Pismie Š. siła rzeczy łatwych ku wyrozu- 
mieniu, ale wielka też często jest trudność tak w rze- 
czach samych, jako i w słowiech Pisma Ś. Podczas rze- 
czy trudne i głębokie słowy też trudnemi opisują: jaki 
jest początek pierwszych ksiąg Mojżeszowych, i siła 
w Objawieniu Jana Ś. i u Ezechiela proroka: gdzie jako- 
by umyślnie o rzeczach skrytych i głębokich mówiąc, 
sow niewłasnych i trudnych używa. Podczas też acz 
rzecz sama nie jest trudna, ale przecie mową i figurami 
jest zaćmiona: takie są opisania nauk rozmaitych do 
naprawy ludzkich obyczajów, i zaprawieniu w cnoty 
rozmaite należących w zakonie pod: figurą pokarmów, 
ceremonit, i obrzędów różnych: gdzie przykazania o wy- 


f; 2. Kuól. 23. —g) 2. Piotr. 1.--Һ) 2. Tim. 3. — i) 2. Tim. 3. у. 16, — 
k) 1. Piotr. 3. 


Przyczyna lepak, dla której ci nieukowie błą- 


PRZYGOTOWANIE DO CZYTANIA PISMA ŚW, 32 


strzeganiu się grzechów, w znakach i w ceremoniach są 
zakryte. Siła też przepowiedziano od proroków o Chry- 
stusie, o kościele, o wezwaniu pogan, o odrzuceniu Ży- 
dów, co widzimy że się wypełniło: ale niźli dościgniemy 
własnego sensu słów prorockich, wielka bywa koło tego 
praca: dla tego iż .nie jaśnie, ale jakoby co inszego mó- 
wiąc, takowe rzeczy podczas wtrącają. Często się trafia, 
że słowa są jasne, i do wyrozumienia łatwe: ale rzeczy sa- 
mej głębokość i skrytość, dowcip człowieczy przewyższa: 
do tego należy co Chrystus Pan Apostołom na ostatniej 
wieczerzy mówił, o swojej i ojca swego istności, o Ducha 
Świętego własnościach i pochodzeniu. Co bowiem, na 
same słowa wejrzawszy, mógł prościej, i łatwiej powie- 
dzieć, na przykład mówiąc, jako co o Duchu Š. mówił (J). 
On mię uwielbi, iż z mego weźmie: bo nie będzie mówił 
sam od siebie, ale co usłyszy będzie mówił. Ale cóż do 
wyrozumienia mogło być „głębszego? Tymże sposobem 
wszystek początek Ewanieljej Jana Š. (m) gdzie słowo 
u Boga, i Bóg słowo, i słowo ciałem się stało, czytamy. 
Takowych rzeczy siła jest w liściech Apostolskich barzo 
trudnych, iż uczą wiele rzeczy naszemu zmysłowi no- 
wych, wysokich i dziwnych, a chociaż się nam do poję- 
cia schyłają, i słów jako nałatwiejszych mogą używają, 
kiedy o łasce, o zakonie, o wierze i usprawiedliwieniu, 
o Bóztwie Chrystusowem, o grzechu, o przejrzeniu Bo- 
żem, o wolności wolej naszej, o czasiech ostatecznych 
mówią: wszakże dla słabego dowcipu naszego, nic pra- 
wie do końca takich tajemnic pojmujemy. I tak dziw- 
nie Pan Bóg pismo swoje sprawił, iż jako niemasz tak 
prostego, któryby pokornie i wiernie czytając, czego się 
nie nauczył: tak też niemasz żadnego tak bystrego ro- 
zumu, któryby wszystko w Piśmie Š. miał pojąć i zrozu- 
mieć: mówi to o sobie Augustyn Š. (n), iż więcej tych rze- 
czy w Pismie Š. których nie rozumiał, niż tych co ro- 
zumiał. Dla czego Pan Bóg chciał pismo swoje mieć tak 
trudne, a kto się z nim o to będzie gadał? tak mu się 
podobało, dosyć nam na tem: wszakże krótko i mądrze 
Pan Chrystus na to odpowiedział: (0). Wam dano 
jest wiedzieć tajemnice królestwa Bożego, a drugim 
w przypowieściach, aby widząc nic nie widzieli, a słysząc 
nie rozumieli. Gdzie naprzód odrzuca pyszne i harde, 
którzy w Pismie Ś. niegodnie gmerać chcą. O takich po- 
wiedział (p): Nie dajcie pereł psom i świniom. Swiad- 
kami tego są oni Faryzeuszowie; którzy słowa Boże w blu- 
znierstwo obracali, i teraz heretycy truciznę biorą, zkad 
zbawienne żywota nauki brać mieli. Dla tych i tako- 
wych pysznych ludzi, Bóg swoje tajemnice w Pismie Ś. 
zakrył, aby ich nigdy nierozumieli. 

Jakoż tedy ma sobie wierny chrześcijanin postąpić, aby 
Pismo Š. dobrze bez fałszu i błędu rozumiał? Izali dosyć 
na tem, kiedy zna litery i syllaby, i umie dobrze czytać? 
Takać jest duma heretycka, którzy przeczytawszy kilka 
słów w Bibljej, nauczywszy się też mianować kilka Roz- 
działów Pisma Ś. tak o sobie mniemają, że już wszy- 
stko pismo nalepiej rozumieją: a jeśli jeszcze które słowo 
Żydowskie abo Greckie umieją, juz sie nad wszystkie Do- 
ktory wynoszą. Alec insza jest czytać, a insza to co czy- 
tasz rozumieć: czytałci i on dworzanin (g) królowej Kan- 
dackiej, a czytał po Żydowsku dobrze, a przedsię nie ro- 
zumiał co czytał, i owszem zeznał. A jako, powiada, 


1) Jan. 14. — аа) Jan. 1.—n) Augus l. ad Januarium Epist. 119. сар. 21.— 
о) Matth. í3.— p) Matth. 7. — q) Dzie. 8. 
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mogę zrozumieć, jezli mi kto nie ukaże, aż kiedy mu Fi- 
lip Š. pokazał i i wyłożył, dopiero wyrozumiał i uwierzył. 


Umieli i uczniowie Pañscy dobrze po Żydowsku, a przed- 


się Pan Chrystus wykładał im pisma i aż im otworzył 
zmysły nie rozumieli (r). Czytają i dzisia Zydowie, 


a wżdy nie wiedzą co czytają, ani się wiary chrześcijań- - 


skiej doczytać mogą. Czytają i teraz heretycy wszyscy, 
tak Luteranowie jako i Kalwinistowie, a jeszcze więcej 


Nowochrzczeńcy, a przedsię się jednej wiary doczytać | 


nie mogą, i mało się coś więcej niż Zydowie doczytaja: 
i owszem przez to czytanie, od wiary chrześcijańskiej 
do Żydów przystają, ich się wykładu trzymając. Cze- 
muż to? Dobrze jeden Doktor Ś. powiedział (s): Scrip- 
turoe non in legendo sunt, sed in intelligendo. Pisma, po- 
wiada, nie w czytaniu należą, ale w wyrozumieniu. 

A zkądże wżdy to wyrozumienie pisma weźmiemy, 
kto go nam wyłoży? Izali sam sobie każdy będzie wy- 
kładał pismo? А1ес tego broni samoz Pismo Š. tak o tem 
Piotr Š. powiedziawszy (1): iż pismo jest jako świeca 
w ciemnem miejscu: aby kto nie mniemal, że może so- 
bie każdy pismo wykładać, zaraz zabiega temu mówiąc: 
To naprzód.wiedząc, iż wszelkie pismo prorockie, nie 
dzieje się swym własnym wykładem, to jest, własnym 
dowcipem i duchem Azaż (mówi też Paweł Ś.) (u) wszy- 
scy Doktorami? Izali wszyscy tłómaczą? . Skarży sie 
i Hieronim Š. (x) na heretyki, którzy ludziom pochlebu- 
jąc, każdemu dopuszczają wykładać pismo Š. Samo, 
powiada, pismo jest taka nauka, którą sobie wszyscy 
przywłaszczają, to Świegotliwa baba, to głupi starzec, 
imowny wykrętacz, to wszyscy Śmieją szarpać, uczyć, 
wykładać, pierwej niż się go sami nauczą. Toż i Apostoł 
Ś. Jakób gani (y). Niechaj was, mówi nie wiele będzie 
nauczycielami, wiedząc iż wietszy sad odniesiecie. I za- 
prawdę nie zkąd inąd teraz tak wiele kacerztw, jedno iż 
każdy według zdania swego pismo wykłada, i na po- 
twierdzenie błędów swoich wykręca. 

Do kogoż już pójdziem po wykład pisma, ponieważ 
sam sobie człowiek dufać nie ma? Podobno do Żydów 
abo Rabinów Żydowskich? Takci czynią heretycy, 
a zwłaszcza Nowochrzczeńcy. Wszakże jeśli Ducha Bo- 
żego do wyrozumienia Pisma $. potrzeba, patrz jeśliż 
Żydom w tem wierzyć mamy. Во ахта? ci Ducha Chry- 
stusowego mogą mieć, którzy są głównemi nieprzyjacioł- 
mi Chrystusowymi, ludzie niewierni, łakomi, okrutni 
mężobójcy, i wszelakich złości pełni? Nie'daj tego Bo- 
że, abych takich -ślepych wodzów, ludzie Chrześcijańscy 
naśladować mieli, wiem iż heretycy od nich się swych 
wykładów uczą, i więcej sięim sny i bajki Żydowskie, 
niż pisma Doktorów Š. podobają: ale nie dziw temu, ja- 
kowi sami są, takich też mistrzów szukają. 

Kogoż się jeszcze inszego o wyrozumieniu pisma po- 
radziemy? Podobno dzisiejszych hersztów heretyckich, 
Luthra, Kalwina, i inszych tym podobnych? którzy 
sami sobie prawdziwe i własne wyrozumienie pism 
przywłaszczają, wszystkich inszych przeszłych Doktorów 
potępiając. Wszakże niewiem co za przyczyna tego jest. 
Spytaćby ich, jeśliż przed tymi nowymi mistrzami ko- 
ściół Boży rozumiał Pisma Š. abo nie? Jeśliby nierozu- 
miał: a gdzieżby był on Duch Ś. obiecany który miał 
wszystkiej prawdy nauczać? abo czegóżby przez ten 


5) Łuk. 22. — s) Hilarius in lib. ad Constantiam. — t) 2. Piotr. 1. — 
u) 1. Kor. 12. —x) Hieron. ad Paulinum cap. 6. —y) Jak. 3 
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czas Duch Ś. kościoła swego uczył, jeśli mu pisma nie 
wykładał? I nie byłoż nikogo w wszystkim kościele, 
komuby Duch Š. prawdziwy i szczery wykład Pisma Š. 
natchnął i objawił? aż musiał czekać tych nowych, 
przedtem niesłychanych heretyków? A gdzież one obie- 
tnice Pana Chrystusowe, który pe wniebowstąpieniu 
swojem obiecał posłać mędrce i nauczone w piśmie, to 
jest, Pasterze i Doktory, abyśmy się od nich pytali o za- 
konie Pańskim? Gdzież one dary Ducha Ś. obiecane 
kościołowi, jeśli ich tak długo nie miał. A któż tak ślepy 
i szalony któryby to śmiał kościołowi odejmować. 

A jeśliż przed tymi nowymi nauczycielmi, kościół 
Boży z natchnienia Ducha Ś. zrozumiał pisma i prawdzi- 
wie wykładał, czemużby teraz insze nowe wykłady onym 
starym prz zeciwne powiadał: izaż Duch Š. sobie prze- 
ciwny, a co raz uczył tego się zaprzy? wiemy, iż inaczej 
przedtem w kościele uczył i wykładał pisma, niż ci nowo- 
tni mistrzowie uczą, a kiedyż wżdy prawdy uczył, teraz 
czyli przedtem? Abo także Duch Š. będzie odmienny ? 
A któż wżdy temu będzie wierzył? Niechze to powia- 
dają heretycy swoim uczniom, którzy, iż porzucili Ducha 
prawdy, otóż teraz słuchają ducha kłamstwa, który 
im takie wykłady pisma przez swoje Apostaty podaje. 

My za$ wierzymy, iż Pan Chrystus według obietnice 
swojej dał od początku Ewangeljej kościołowi swemu 
Pasterze i Doktory, którzy nam wykładają Pismo 5. tak 
o tem mówi Apostoł Ś. do Effezów (a): któryć Mi 
tenże jest który wstąpił nad wszystkie niebiosa, aby na- 
pełnił wszystko. I tenże dał jedne Apostoły, drugie zaś 
Proroki, a drugie Ewanielisty: inne zaś Pasterze i Dokto- 
ry ku wykonaniu świętych i t. d. Gdzie jasne słowa, 
masz, iż zaraz po wniebowstąpieniu Chrystus dał kościo- 
łowi Doktory, którzy nas aż do przyjścia Pańskiego uczą 
rozumieć pisma Ś. Takowi są, Dionisius Areopagita, 
uczeń Pawła $. Klemens uczeń Piotra Ś. Irenaeus, Atta- 
nasius, Hilarius, Basilius, Gregorius, Ambrosius, Hiero- 
nimus, Augustinus, Chryzostomus i wiele innych. 

Tych najprzód gdy się przypatrzymy bystrości do- 
wcipu, biegłości w piśmiech świętych, ostremu rozsadko- 
wi, i wymowie dziwnej: któż może z tymi Ojcy $wietymi 
i starymi być porównany? gdy abo pismo wykładają, 
abo się z heretykami dysputują, cóż może być uczeńsze- 
Nie trzeba mi tego dowodzić, 
wszystkie ich księgi o tem Świadczą: nic nie mówią z upo- 
ru, nic z pychy nie twierdzą, nic nie uczą czegoby pi- 
smem $. niedowiedli. Biegłość w naukach ludzkich 
prawie nad podziwienie: czytaj ich księgi, a musisz rzec 
z Hieronimem $. Niewiedzieć czemu się pierwej dzi- 
wować, jeśliż naukom świeckim, czyli nauce pisma 
Ś. O pracy którą koło pisma podjęli, a co trzeba wiele 
mówić, gdyż wszystek żywot swój na tem strawili, i tak 
się w tej pracy starzeli i pomarli. Tak w Piśmie $. ucze- 
ni byli, jakoby nic inszego nieumieli: co oni bez Pisma Ś. 
mówią? czego niewiedzą, gdy chcą czego dowieść, abo 
odpór dać? Co mogło być czegoby Hieronim Š. przez 
dziewięćdziesiąt lat nie czytał? Także Origenes, Euse- 
bius, Ambrosius, Augustinus, i inszy na ten czas uczyć 
się przestali, kiedy i żywot skończyli. Ale puściwszy 
to w czem ojcowie Święci, wszystkie insze bez wątpienia 
przewyższają, mówmy o tem w czem równego sobie nie- 
mają. 


a) Ephes. 4, ] 
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Świątobliwość żywota i bogobojność, azaż do wyrozu- 
mienia Pisma Ś. niewiele pomogą? Początek mądrości 
bojaźń Boża, mówi Ekklesiastik (b). Synaczku, mówi da- 
lej, pożądając mądrości, zachowaj sprawiedliwość, a Bóg 
ją da tobie. O świątobliwości tedy Doktorów i Ojców 
naszych wątpić niemożemy, ponieważ wszystek świat 
chrześcijański wydał świadectwo świętobliwemu ich ży- 
wotowi: a co większa, że sam Bóg często cudami roz- 
maitemi ich świątobliwość wyświadczył, i musiałby na- 
der niewstydliwy być, ktoby im w tem ujmował. 
A tak chcąc Chrystus kościołowi swemu dać Doktory 
któreżby raczej wybrał, jedno których on wielce umiło- 
wał, i którzy go też serdecznie umiłowali, którzy z wielką 
żądzą wyrozumienia tajemnic pisma Š. żywot też aniel- 
ski złączyli? Wiemy iż tajemnice swoje przyjaciołom 
Pan Bóg objawia: Wasem nazwał przyjacioły, mówił Apo- 
stołom (c), iż wszystko com słyszał od Ojca mojego 
wamem objawił. Przetoż i o tem wątpić niemożemy, iż 
święci Ojcowie i Doktorowie naszy, więcej modlitwą 
i bogobojnością swoją w tajemnicach Bożych mądrości 
uprosili, niż inszy największym dowcipem i pracą swoją 
dostąpili. A co słuszniejszego, jako aby święte świętym 
było objawiono i dano: gdyż i pismo (d) taką Ojców i Do- 
ktorów naukę zowie, nauką Świętych. O jakoż nie- 
wstydliwi są heretycy, gdy śmieją Doktory święte szczy- 
pać, ludzie plugawi i grzechami zaślepieni, którzy tych 
Doktorów świętych uczniami być niebyli godni: więcej 
sobie swoję grammatykę, której się niedouczyli, ważą, 
niż pisma wszystkich Doktorów Świętych. A ono po- 
dobniejsza rzecz, iż ludzie świątobliwością znaczni, cu- 
dami zacni, i nauką nieporównani, daleko mniej bladzili, 
niż ci ludzie nowotni, którzy ani bogobojnością, ani nau- 
ką z nimi być zrównani niemogą. 

Jeszcze mają cos więcej Doktorowie Święci nad in- 
sze: iż Apostołowie wyrozumienie pisma, ustnie uczniom 
swoim podali, a ci zasię inszym po sobie jakoby przez 
ręce zostawili. A tak im bliżsi Doktorowie święci Apo- 
stolskim czasom byli, tym też szczersze i prawdziwsze 
wyrozumienie pisma do nich przyszło. Choćby tedy 
w inszych rzeczach, innym pisarzom równi byli (chociać 
przewyższają) w tym samym bez wątpienia przezwycię- 
żą wszystkie, iż daleko zacniejsze i lepsze mistrze mieli, 
i pismo nie tak z swego dowcipu, jako z podania i nauki 
starszych wykładali. Dobrze tedy upomina mędrzec (e). 
Niepuszczaj mimo się powieści starszych, bo się oni nau- 
czyli od Ojców swoich: bo się od nich nauczysz rozumu, 
i dawać odpowiedź czasu potrzeby. O tychże powiedzia- 
no (f). Słowa mądrych są jako ościenie, i jako gwoździe 
głęboko wbite, które przez radę mistrzów, dane są od 
Pasterza jednego. Pasterz jeden Chrystus jeden, jako 
jaśnie wyłożył Ezech 34. A tak co uczą Ojcowie święci, 


b) Eccle. 1. — с) Jan. 15.—d) Madr. 10. —e) Eccle. 8. — f) Eccle. 12. 
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od Chrystusa wzieli, przez podanie pierwszych mistrzöw. 
I sami Doktorowie święci zawżdy tak mówią, iz od star- 
szych Ojców wzięli, i to zawżdy zachowują, aby co od 
pierwszych wzięli tego drugim uzyczali. Tak pisze Dio- 
nisius (g) Areopagita uczeń Pawła Š. toż właśnie i Kle- 
mens (k) uczeń Piotra Š. Potrzeba, powiada, wyrozu- 
mienie pisma brać od tego, który je od przodków swoich 
podane w prawdzie zachowuje. 

A nad to wszystko mają Doktorowie święci, dla czego 
ich wykładu zgodnego możem bezpiecznie naśladować, iż 
wszyscy wszystkie swoje wykłady poddawają pod roz- 
sądek zwierzchności kościoła Bożego, jako niekiedy przed- 
niejszy Doktor Paweł Ś. uczynił, gdy chodził do Pio- 
tra Š. po approbacya nauki swej. A nie było żadnego 


Doktora, któryby tak nauce swojej dufał, żeby się nie | 


miał na rozsądek kościoła Bożego spuścić. Ztądżeć i to 
mamy, iż te wykłady Pisma Š. od Doktorów Š. przyj- 
mujemy: które kościół Boży uznawa być szczere i praw- 
dziwe, i z wykłady starych ojców świętych zgodne. Bo 
i Koncilia powszechne w Duchu Š. zgromadzone, kiedy 
się o czem pytają, ni ocz się więcej nie starają, jako żeby 
się ojców Š. wykładu zgodnego trzymali: kto chce naczy- 
ta się tego w dziejach rozmaitych Sejmów kościelnych. 
Daleko słuszniejsza że i my chcemyli prawdziwe pisma 
wyrozumienie wiedzieć, mamy się tego od ojców świętych 
uczyć. Nie lekko poważaj (mówi Mędrzec) (2) powieści 


"starców mądrych, a w przypowieściach ich baw się: bo 


się od nich nauczysz mądrości i nauki rozumu. Tego 
mamy przykład domowy w Kronikach naszych (k), któ- 
re powiadają, iż Królowa Jadwiga czytając Biblią Sło- 
wieńską, nie sama jej sobie wykładała, ale do tego miała 
wykłady ojców świętych Słowieńskim językiem, które 
z Biblią czytała. Czego iż heretycy nie czynią, dla tego 
nigdy pisma nie rozumieją: I jako mówi Apostoł $. Zaw- 
żdy się ucząc, nigdy do znajomości prawdy nie przycho- 
dzą. Ale podobno rzeką, że też i heretycy podczas przy- 
wodzą pisma Doktorów i z nich nauki swojej dowodzą. 
Może być że tak podobna mówią, ale też to pewna, że ina- 
czej czynią: А czemuż ilekroć mówią abo dysputują 
z Katolikami o wierze, najpierwszą zawżdy kondycyą kła- 
dą, aby nie wspominano Patres abo Doktorów świętych: 
znać że tacy synowie nie dufają ojcom swoim, bo pew- 
nie kiedy na Doktory przyjdzie wszystkie takowe ko- 
ściołowi nieposłuszne, za heretyki osądzą i potępią. А je- 
sli kiedy słowa jakie z Doktorów па potwierdzenie 
swych nauk przywodzą: tedy abo nie do rzeczy, abo zfał- 
szowane, abo wątpliwe, abo źle zrozumiane, abo nie zu- 
pełnie, poczęści słowa ich przywodząc, a przodku abo 
końca co mówią niewspominając: a gdzie jawnie i dowo- 
dnie Doktorowie © czem piszą, tego ani chcą wspomi- 
nać. 


g) Dionysius initio Celestis Hierarchiae. — h) Clemens epist. 5. ad Hierosoli. 
i) Eccle. 81. —k) Miechowita lib. 4. c. 41 
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Co się dotycze textu samego, ten przełożony jest z ła- 
cińskiego starego textu, który zowią Vulgatam editio- 
nem, która nad wszystkie insze daleko jest sczersza i pew- 
niejsza. jakom to już pokazał. A zwłaszcza po tej 
ostatniej korrekcyej Rzymskiej, gdzie text Bibljej Ś. 
od ludzi uczonych (na to od stolice Apostolskiej wybra- 
nych i wysadzonych) z wielką pilnością przejrzany, 


roztrząśniony, i z staremi księgami tak Łacińskimi rę- . 


ką pisanemi, jakoi z Greckimi, i Żydowskimi i starych 
Doktorów pismy zniesiony, i od omyłek pisarskich i po- 
praw obłędnych, im nalepiej być mogło oczyśćony: któ- 
ry Klemens VIII. Papież dla pożytku wszystkiego ko- 
ścioła wydać rozkazał. Tenże text tu masz wiernie 
przełożony, i według tej ostatniej korrekcyej poprawio- 
ny. I przetoż Nowy Testament, i Psałterz, który już 
przedtem był po Polsku wydany, teraz jeszcze znowu 
przejrzany jest, i z łacińskim zniesiony, aby się jako na- 
właśniej z Łacińską Vulgatą zgadzał: bo się w pierwszej 
edycyej w niektórych rzeczach Greckiego textu, dla tych 
którzy tego pragnęli naśladowało: co teraz wszystko od- 
rzuciwszy, masz tu sczerze text łaciński jako sam w so- 
bie jest. 

W przekładaniu Pisma Š. na Polskie, tak się zachowało, 
że słowo od słowa przełożono im nawłaśniej być mogło, 
nic nie przydawając, ani ujmując, ani odmieniając 
z Pisma Š. a więcej własności słów Żydowskich, Gre- 
ckich, i Łacińskich, a niźli gładkości abo ozdobności 
słów polskich folgując. Przeto jeśliby się tu komu zda- 
ła polszczyzna gruba abo niegładka niechajże wie, iż 
w Piśmie Š. nie ma słówek pięknych patrzeć, ale samej 
własności mowy, jako Duch Ś. przez swoje pisarze pi- 
sał: bo jest wiele takowych rzeczy w piśmie, które kie- 
dybyśmy chcieli słowy gładkimi i dworskimi wymówić, 
nigdybyśmy sensu i wyrozumienia Ducha Ś. niewy- 
razili. Jako się to trafia heretykom często, którzy dla 
gładkich i pięknych słów, prawdziwego sensu pisma od- 
stępują: a ono w Pismie Ś. żadne słowo nie jest darmo 
położone. Mamy tego przykład i w łacińskim tłóma- 
czu, który wolał prostą łaciną to wyrazić co właśnie 
Duch Š. mówił, niż gładkimi słowy co inszego niż Duch 
Ś. napisał, mówić: niechajże się i nam niedziwują: jeśli 

_ rzeczy samej folgując, mowy prostej i sczerej używamy. 
Czemu się żaden nie będzie dziwował, kiedy się przypa- 
trzy, iż każdy język ma swoje własności, które w in- 
szym języku nie bardzo się piękne zdadzą. Jako na- 
przykład, Śmiercią umrzesz, to jest, pewnie umrzesz: 
węgłowie ludu, to jest, przedniejszy z ludu: Szukać czy- 
jej dusze, miasto chcieć zabić, jest sposób żydowskiej 
mowy, którzy zowią, Hebraismus: także i w Greckiej 


mowie takich własności siła: Był chrzczący, był uczący? 
miasto chrzcił, uczył, jest Grecismus. A tak pamiętając 
na to jaka ma być wierność tłómacza każdego, nikt nie 
będzie miał za złe, jeśli się wszystkie takie sposoby mó- 
wienia zachowały i w Polskiej mowie: acz podczas zda- 
dzą się być przytrudniejsze, wszakże i w Greckim i Ła- 
cińskim taż trudność jest, przecie więcej tłómacze wła- 
sności mowy zawżdy folgowali. Nie darmo Duch $. 
takiego sposobu mowy używał, i wielkie się w tem taje- 
mnice często zamykają, chociaż ich nie wszyscy rozumie- 
ją. Woleliśmy tedy poprostu z Duchem $. mówić, niż 
z dworskimi ludźmi a zwłaszcza z heretykami nowych 
słów używać. 

Nadto i w rzeczach około wiary i religjej Świętej 
chrześcijańskiej, rozkazał Paweł Ś. trzymać się nauk i słów 
od starszych podanych i powierzonych, a strzedz się 
słów nowo (a zwłaszcza od heretyków) wymyślonych: 
przeto się tu umyślnie zachowały stare one chociaż 
proste słowa, które katolickiej wiary prawdę, dawność, 
i ceremonie jaśnie pokazują. A tak po staremu Sacer- 
dos, Kapłan: Ecclesia, kościół nie zbór: templum kościół. 
Bo to nie nowina w każdym języku: jednym słowem 
nazywać kilka rzeczy, Poenitentia Pokuta, nie upamię- 
tanie ani pokajanie. Baptismus, Chrzest, nie nurzanie 
ani ponużanie: Christianus, po staremu Chrześcijanin 
a nie Chrystianin: także i insze zwyczajne i staro dawne 
słowa: odrzucając prophanas vocum novitates, sprosności 
słów nowości, terminy starym chrześcijanom niesłycha- 
ne, które nowowiernicy wnoszą, aby z kościołem katoli- 
ckim zgoła nic spólnego nie mieli. 

Przydane są i wykłady miejsc trudniejszych, które abo 
heretycy psują i fałszują, naciągając ich na wymysły 
swoje: abo które wiarę naszę katolicką przeciwko ich 
błędom znacznie potwierdzają. Nie mogłyć się wpraw- 
dzie wszystkie wyłożyć dostatecznie, aby te księgi na- 
zbyt nie urosły: wszakże które przedniejsze i potrzebniej- 
sze są, nieopuściły się. 
wszystko pismo wszędy jest za Katolikami, przeciwko 
tym, którzy się rzekomo samego pisma trzymają, i przeto 
się Ewanielikami nazywają: gdyż poprawdzie nie Ewan- 
geljej ale mózgu i widzenia swego, abo mistrzów swoich, 
Luthra, Kalwina, Serweta, abo Ariusza mocno się trzy- 
mają. 

Autor, który tę Biblią wszystkę przetłómaczył, był 
X. Jakób Wujek Theolog Societatis Jesu: człowiek z oby- 
czajów, z nauki, i z pisania, wszystkiej koronie dobrze 
znajomy: i z wielkich cnót i bogobojności bardzo zale- 
cony. Ten z dzieciństwa swego bawiąc się zawżdy nau- 
kami uczciwemi, aby się z młodości zachował niepoma- 


` 


Aby się krótko pokazało, iż | 
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zanym od tego Świata złośliwego, oddał się Panu Bogu 
i zakonowi Societatis Jesu. (Gdzie wielki w naukach 
postępek uczyniwszy, w Łacińskim, Greckim i Żydow- 
sam języku wyćwiczony, przyjechał do Polski prawie 
na onych początkach, kiedy ten zakon jest do Polski 
worowadzon. Kedy też trafił па ów czas nieszczęsny, 
kiedy wszystkie kacerstwa były górę wzięły, i ledwie już 
z nas heretycy nie tryumfowali: przeciw którym on Du- 
chem Bożym wzbudzony, mężnie się za kościół i staro- 
zytna wiarę zastawial. I aczkolwiek z natury niemiał 
sił do kazania potrzebnych, wszakże Duchem gorącym, 
nauką i wymową tak wszystkim dogodził, że wielki i zna- 
czny pożytek w Mazowszu naprzód, potem w Wielkiej 
Polscze i we wszystkiem królestwie uczynił. A żeby 


i wszystkich innych ratował, najpierwej Postyllę wielką, 


przeciw Postyllom heretyckim wydał, w której wszystkie 
błędy, fałsze, i bluźnierstwa heretyckie refutował: to- 
rując inszym drogę, jakoby się z heretykami potykać 
mieli: wydał i do tego drugą mniejszą Postyllę dla pospo- 
litego człowieka. W których Postyllach tak był dobrze 
kapłanom najprzód posłużył, że ledwo który Pleban 
abo Kaznodzieja był, któryby jego Postylle niemiał: 
a Katolikom wszystkim, Postylle heretyckie, których się 
byli bardzo jęli, 2 ręku wytrącił: dodawajac do tego 
iinszych książeczek, o Mszy, o Czyścu, o Bóztwie, aż 
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i Nowy Testament i Psalterz wydal. To gdy on ku 
chwale Bozej dla poratowania ludzi zwiedzionych czy- 
nil, upodobał go-sobie świętej pamięci Król Stefan, 
rozumiejąc go być godnym, aby przezeń Siedmigrodzką 
ziemię do wiary katolickiej przywrócił, i kościoły napra- 
wil. Gdzie w pośród heretyków, w pracach i kłopotach 
ustawicznych, wielkie spory z przeciwnikami wiodąc, 
Kollegia katolickie założył. W tych przedsię zabawaca 
swoich i trudnościach, to myślił, jakoby wielom byt 
pożyteczniejszy, i wziął to był przedsię, aby Biblią 
wszystkę na Polski język przełożył: co mu też Pan Bóg 
zdarzył, że swojej żądzy dosyć uczynił: i dokończywszy 
wszystkiej Bibljej, przyjechał do Krakowa, dając in- 
szym Theologom sub censuram, aby się co rychlej do 
druku podało. Ale niż się zgotowało, Pan Bóg wezwać 
go z tego Świata do siebie raczył: chcąc mu bez watpie- 
nia, po tych pracach odpocznienie i po wysługach za- 
płatę jako sprawiedliwy sędzia oddać: Wszakże acz 
umarł oto przedsię wieczną po sobie pamiątkę, i jakoby 
ostatni płód nauki i dowcipu swego zostawił: którego 
nie godziło się z nim zagrześć, ale skoro Theologowie 
na to naznaczeni przejrzeli, i z Łacińską Vulgatą znieśli: 
zaraz jako narychlej być mogło na świat wydajemy 
rozumiejąc, iż jako wszyscy tej Bibljej z wielką żądzą 
oczekiwali, tak ją z radością przyjmą. 


Uwaga: Oba powyższe ustępy: Przygotowanie do pożytecznego czytania Рібта Św. oraz sprawa o wydaniu 
i tlomaczeniu Biblii wyjęte są z pierwszego wydania Krakowskiego r. 1599. | 
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W STĘP. 


$.1. Na czele ksiąg świętych Starego Testamentu stoi Pię- 
cioksiąg Mojżeszowy. Jest on podstawą następnych ksiąg 
55. tak, 12 bez niego wszystkie inne byłyby niezrozumialemi. Na- 
zywa się z grecka Pentateuch em (od pente pięć, — i feuhos 
tom, księga); u Żydów Thora (zakon, prawo). Pojedyńcze części 
tego dzieła nazywają się: І. księga Rodzaju; П. księga W y j- 
$cia; III. księga kapłańska; IV. księga Liczb; V. księga 
Deuteronomium (powtórzenie zakonu). Treść każdej 
z tych ksiąg jest następująca: 


$. 2. W księdze Ro dza j u opowiada autor o stworzeniu świa- 
ta i pierwszych rodziców, o ich upadku w grzech pierworodny, 
o karze za tenże grzech i obietnicy zesłania Odkupiciela. Dalej 
widzimy tam smutny stan, do jakiego doszła natura ludzka, zo- 
stawiona własnym swoim siłom. Ludzie przyszli do takiego upad- 
ku moralnego, że ledwo jedna została rodzina, w której przechowała 
się znajomość Boga i Jego zakonu. Nastąpił potop, który oczyścił 
ziemię z tak zepsutego plemienia. Noe tylko ze swą rodziną oca- 
lał od tej zagłady i stał się nowym protop'astą rodzaju ludzkiego. 
Lecz i po potopie wśród potomków Noego zakradło się zepsucie: 
bałwochwalstwo zapanowało nad ziemią. Bóg wybrał sobie Abra- 
hama i jego potomstwo, aby przynajmniej wśród niego utrzymy- 
wała się prawdziwa religia aż do przyjścia obiecanego Messjasza. 
W tym celu zawarł Bóg przymierze z Abrahamem, obiecał dać jego 
potomkom ziemię Chananejską (Palestynę) w posiadłość, nadto 
z jego rodu dać Światu obiecanego Odkupiciela; a na znak tego 
przymierza ustanowił obrzezanie. W dałszym ciągu autor zaj- 
muje się dziejami wybranej rodziny, aż do jej wejścia do Egiptu. 


$. 3. W Egipcie potomkowie Abrahama zwani Izraelitami (od 
Jakóba, który miał drugie imię Izrael) albo Hebrajczykami (od 
Hebera, jednego z przodków Abrahama) stali się narodem potę- 
żnym. Lecz dobrobyt, jakiego tam zażywali, począł w nich za- 
cierać pamięć na ono przymierze Abrahamowe. Potrzeba było 
"nader silnego ucisku ze strony królów egipskich, żeby Izraelitów 
od ziemi egipskiej odstręczyć i pożądanie innej ojczyzny obudzić, 
- Opisem tego ucisku rozpoczyna się druga księga Mojżeszowa. 
Opowiada ona zarazem o urodzeniu Mojżesza, przyszłego wodza 
ładu wybranego; o plagach, jakie zsylat Bóg na zatwardzialego 


` Faraona, króla egipskiego za to, iz nie chciał wypuścić Izraelitów 


ze swego państwa; o wyjjściu Izraelitów z Egiptu, o nadaniu za- 
konu na górze Synai; o cudach, jakie towarzyszyły wyjściu Izracli- 
tów z Egiptu i podróży ich przez pustynię do ziemi chananejskiej. 
Tu także znajdują się spisane prawa sądowe, prawa o dziesięci- 
nach, o ofiarowaniu pierwocin, o świętach, jakie naród obowiąza- 
ny zachować; nadto opis przybytku, czyli namiotu świętego, w któ- 
rym przechowywała się arka; opis samejże arki (skrzyni Przymie- 
rza), ołtarzy, naczyń Świętych i różnych sprzętów przybytku; opis 
ubiorów arcykapłana i poświęcenia przybytku. 


$. 4. W księdze kapłańskiej znajdują się przepisy obrzędowe, 
jakie Bóg przez pośrednictwo Mojżesza ludowi Izraelskiemu ogłosił. 
Najprzód podane są obrzędy, mające się zachowywać przy składa- 
niu ofiar; wyliczone przedmioty zdolne na ofiarę; opisany obrzęd 
poświęcenia Aarona na arcykapłaństwo, a synów jego na kapła- 
nów; obrzęd poświęcenia sprzętów przybytku; dalej przepisy 
o zwierzętach czystych i nieczystych, o czystocie i nieczystocie 
zakonnej; o obrzędach dnia oczyszczenia; prawa względem mal-. 
żeństw; prawa przeciw niektórym występkom zwłaszcza ciele- 
snym; wreszcie niektóre przepisy odnoszące się do kapłanów i do 
uroczystości. Kończy się księga niniejsza obietnicą błogosławień- 
stwa dla tych, którzy prawa w niej zawarte zachowywać będą. 


$. 5. Księga Liczb jest uzupełnieniem dwóch poprzednich. 
Opowiada ona o podróży Izraelitów przez pustynię aż do wejścia 
do ziemi obiecanej; o karach, jakie w różnych miejscach spotykały 
ich za nieposłuszeństwo; podaje prawa w różnych okolicznościach 
wydane. W szczególności zaś rozpoczyna się spisem Izraelitów 
i Lewitów, przeznaczonych na służbę przybytku. Dalej opisuje 
autor, jakim obrzędem ma się oczyścić od niesłusznego podej- 
rzenia niewiasta, posądzona o cudzołóstwo; podaje obrzęd poświę- 
cenia Nazarejczyków i Lewitów; wylicza ofiary dane przy po- 
święceniu przybytku; opisuje uroczysty obchód święta Paschy 
w drugim roku od wyjścia z Egiptu; wymienia stanowiska, na któ- 
rych się zatrzymywali Izraelici podczas swej podróży,i co pamię- 
tnego na którem z nich się zdarzyło. Opis tych stanowisk przery- 
wany prawami, do których dały okazję zaszłe tam okoliczności. 
Opowiada o śmierci Aarona, o proroctwie Balaama, pobiciu Madja- 
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nitów; objaśnia obrzędy Świąt; wreszcie ogłasza niektóre prawa 
odnoszące się do przyszłego zajęcia ziemi obiecanej i o dziedzi- 
ctwie. 


$. 6. W księdze Deuteronomium widzimy, jak Mojżesz przy 
schyłku życia stara się wrazić w pamięć ludu prawa, przez Boga 
nadane; sam potem umiera, a Jozue obejmuje po nim dowództwo. 
Rozpoczyna się ta księga mową, mianą w 40-ym roku po wyjściu 
z Egiptu. 
lud Izraelski ciągle od Boga doznawał. 


Mojżesz w niej przypomina dobrodziejstwa, jakich 
W drugiej swej mowie 
Mojżesz przypomina przykazania, na górze Synai z rąk Bożych 
otrzymane; przypomina obowiązek oddawania czci Bogu a uni- 


kania bałwochwalstwa; wylicza w krótkości dobrodziejstwa i kary - 


przez Boga zesłane; zapowiada błogosławieństwa dla tych, którzy 


strzedz będą zakonu i przekleństwa tym, którzyby od niego odstą- _. 


pili; każe wytępiać bałwochwa'ców i fałszywych proroków nama- 
wiających do bałwochwalstwa; zabrania używać na pokarm zwie- 


rząt nieczystych; nakazuje wiernie zachowywać Święta, darować - - 


długi w roku szabatowym (każdy rok siódmy) ; przepowiada o kró- 
lach izraelskich i przyjściu Messjasza; przypomina niektóre pra- 
wa sądowe i karne; znów zapowiada błogosławieństwo za zacho- 
wywanie a przekleństwo za przestępowanie zakónu. Po tem z roz- 
kazu Bożego ustanawia Jozuego swym następcą i oddaje Lewitom 
księgę zakonu - Na końcu znajduje się pieśń Mojzesza, ostatnie 
jego błogosła wieństwo i Śmierć. 


$. 7. Z tego krótkiego opisu treści widzimy jak ważnym jest 
Pięcioksiąg. Jest on dziełem prawodawcy, który chciał zostawić 
ludowi swemu ustawę religijną, polityczną i cywilna. Wstepem 
do tej ustawy jest wiadomość o Bogu, jako Stworzycielu i Rząd- 
cy wszechświata, podana w pierwszych rozdziałach księgi Rodza- 
ju i nieraz później przypominana. Wystawia dalej, jak Bóg sam 
nadprzyrodzonym sposobem sprawiał, aby znajomość Jego nie 
zaginęła wśród ludzi; jak wybrał Abrahama i na jego potomstwa 
zlał potok łask swoich, aby je zobowiązać do wiernego zachowania 
Przymierza. Opowiada historję rodziny wybranej; mówi szcze- 
gółowo o jej pobożności, o jej dostatkach, powadze; o sposobie 
życia patrjarchalnym, o pobycie w ziemi Chananejskiej i w Egi- 
pcie,ojej rozmnożeniu się, utrapieniach i cudownem wyzwoleniu. 
Odtąd autor przechodzi do praw; z faktów zaś podaje takie tylko, 
które są Ściśle z prawami związane:t.j.żealbostały się okazją do 
wydania jakiego prawa, albo odnoszą się do jego wykonania. W nie- 
których nawet opuszcza okoliczności, które wywołały prawo, 
jakby się spieszył, lub był znużony Ztad pochodzi ten styl frag- 
mentarny, zwłaszcza w ostatnich księgach, gdzie jedne z drugie- 
mi ustępy nie są powiązane logicznie: prawa, zamiast być razem ze- 
branemi, ва rozproszone, opowiadania o podobnych faktach roz- 
stawione; naprzemian rozrzucone są prawa, obietnice i groźby; 
w niektórych razach tłómaczy i przypomina prawa, które albo były 
źle zrozumiane, albo zaniedbywane. Widocznie autor spisywał 
prawa i wypadki z dnia na dzień; nie w gabinecie od wszelkiej 
wrzawy odległym, lecz w namiocie, wśród obozu wojennego, roz- 
rywany 
religijnemi i t. p. Niekiedy powtarzając jakie prawo, zaprowadza 


rozlicznemi zatrudnieniami: wojną, sądami, sprawami 


w niem modyfikacye, zatem spisywał to wszystko przez długi 
przeciąg czasu, porządkiem chronologicznym, w miarę tego, jak 
się .zdarzały wypadki i jak mu prawa były dyktowane, lub jak 
zmiany ich wymagały okoliczności. Jeden tylko przykład braku 
systematycznege porządku przytoczymy. W V. Mojz. r. 31, 
1-8 widać, jak Mojżesz, czując zbliżający się koniec życia, daje 
ostatnie upomnienia ludowi i swemu następcy Jozuemu. Zapi- 
sawszy te upomnienia, podpisał swoje imię na księdze, jako auto- 
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Tak skoh- 
czone dzieło, oddaje Lewitom i zwierzchnikom narodu, zobowigzu- 
jąc ich do publicznego odczytywania eo 7 lat. A lubo już zakon- 
czył swoje pismo, dopisuje jednak o oddaniu zakonu i zobowiąza- 
niu Lewitów i przełożonych (tamże w. 9—13). Teraz czeka spo- 


ra: “Napisal tedy Mojżesz ten zakon” (tamże w. 9). 


kojnie śmierci. Tymczasem otrzymuje jeszcze polecenie od Bo- 
ga, aby ułożył pieśń, któraby przypominała ludowi dobrodziej- 
stwa Boże, i utrzymywała go w wierności względem Boga. Pole- 
cenie to dodaje w środku rozdziału 31 (w. 14—22); zapisuje, że 
pieśń wspomnioną ułożył; jeszcze raz upomniał Jozuego, do mę- 
ztwa go zachęcając; jeszcze raz kładzie swoje imię po tym dopi- 
sku (31, 24) i poleca Lewitom zachować swoją księgę przy arce 
przymierza (w. 25—26); zwoluje ud, uczy go pieśni (w. 26—30) 


i błogosławi. Pieśń ta (r. 32), błogosławieństwo (r. 33) stanowi 


"dodatek na końcu dzieła; a r. 34 należy juz do następnej księgi 


Jozuego (dawniej ta księga nie byłą oddzielaną od Pięcioksiągu). 
Styl Pięcioksiągu mianowicie.w ustępach poetycznych jest wznio- 
słym; w prozie równym, prostym i poprawnym. Zdradza on 
człowieka wykształconego w naukach i wtajemniczonego- we wszy- 
stkie odcienia języka. Obrazowania i opisy tchną majestatyczną 
powagą; opowiadanie jest naturalnem, poruszającem, pelnem wdzię- 
‚ku, często wymownem; w mowach i. upomnieniach pełno pocią- 
gającej patetyczności. W Deuteronomium styl jest obfitszy, 
płynniejszy, oratorski, porywający; znać w nim wielkiego wodza, 
który, czując swój blizki koniec, wydaje rozkazy za rozkazami, 
chce wszystko objąć swoją troskłiwością, przypomina często prze- 
szłość, ludowi usilnie powtarza swe upomnienia. Mniej tu wi- 
dać starania o formę; za to więcej siły i świętego ognia. 


$. 8. Autorem Pięcioksiągu jest Mojżesz, żyjący ok. r. 1500 
przed Chrystusem. Tak podaje od wieków tradycja Synagogi 
Żydowskiej, a za nią to samo utrzymuje i Kościół chrześcijański. 
Dowodem tej tradycyi są i księgi 66. Nowego Testamentu. Sam 
P. Jezus bowiem nieraz powoływał się na Pięcioks'ąg, nazywał go 
«księgą Mojżesza” (Mar. 12, 26) i mówił że "Mojżesz pisał” 
(Jan, 5, 46). i 


wzajem se nienawidzace stronnictwa żydowskie, i cały naród 


Faryzeuszowie również i Saduceuszowie, dwa na- 


żydowski współczesny P. Jezusowi, uznawał Mojżesza autorem 
“Zakonu”? t. j. Piecioksiagu, bo tem mieniem oznaczano wszy- 
stkie pięć ksiąg Mojżesza (Mat. 22, 24. Mar. 12, 19. Łuk. 20, 28. 
Jan 1, 45. 8, 5). Jeżeli się cofniemy w czasy przedchrystusowe, 
znajdujemy w księgach Ezdraszowych powolywania się na Pen- 
tateuch, jako na “księgę Mojżesza” (I. Ezdr. 6, 18), “zakon Moj- 
żesza” (I. Ezdr. 3, 2, 7, 6), “księgę zakonu Mojżesza” (II. Ezdr. 
8,1—18). Że zaś pierwsza księga Ezdraszowa pisaną była ok. r. 468, 
druga zaś ok. r. 430 przed Chr.; więc już przed tym czasem Penta- 


teuch był znany jako dzieło Mojżeszowe. Owszem podczas nie- - 


“мон babilońskiej (od r. 606 przed Chr.) jeńcom żydowskira, prze- 


znaczonym na wygnanie do Babilonji, prorok Jeremjasz dał zakon 
(Pięcioksiąg), aby nie zapomnieli przykazań Pańskich (II. Mach. 
2, 2). Przed Jeremjaszem znany był Pięcioksiąg zwany Samary- 


tańskim,). Owszem najdawniejsza po Pięcioksiągu księga Jo- 


zuego (pisana wkrótce po Mojżeszu) zna księgę zakonu Mojżeszo- 


1) Samarytanie byli osadnikami z krajów assyryjskich przeprowadzonymi 
do królestwa Izraelskiego ok. г. 720 przed Chr. (ob. IV. Król. roz. 17). Z Izre2- 
litami byli oni w ustawicznej wojnie, zwłaszcza od czasów Ezdrasza. Niena- 
wiść między obu narodami doszła do tego stopnia, że nazwa Samarytania dla 
Izraelity była największą obelgą. Pomimo tej nienawiści, Samarytanie mają ten 
sam Pięcioksiąg co Żydzi; wzięli go więc od Żydów wtedy, gdy wspomnionej nie- 
nawiści między obu ludami nie było, t. j. między r. 720 a 600 przed Chr. Gdyby 
Pentateuch powstał później i był zmyślonym przez Żydów, nie przyjęliby go 
Samarytanie; i przeciwnie: nie byłby uznawanym za dzieło Mojżesza prez Ży- 
dów, gdyby go zmyślili Samarytanie. 


4. KAIN I ABEL OFIARUJA BOGU. I. Mojz. 4, 4. 
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wego, księgę zakonu Bożego (Joz. 1 7. 8, 8, 31. 34, 24, 26) i na nią, 
się powołuje. [Dodać wreszcie należy i to, że wszyscy prorocy 
upominają lud do zachowania przepisów zawartych w Pięcio- 
ksiągu; wszyscy autorowie ksiąg 56., począwszy od księgi Jozuego 
natrącają o faktach tylko z Pięcioksiągu znanych i w jego duchu 
piszą. Choćby więc tradycja żydowska i chrześcijańska nic nam 
nie mówiła o pochodzeniu Pięcioksiągu od Mojżesza, już z tego, 
cośmy dotąd mówili, wypada, że on jest dziełem dawniejszem 
od wszystkich innych ksiąg świętych, najpóźniej w czasach Jozue- 
go i powstałem i od Mojżesza pochodzącem. I choćby był od 
dawna zaginął, musielibyśmy przyjąć, że kiedyś istniało jakieś 


dzieło p. t. "Zakon Mojżesza,” w którem była ustawa religijna, ' 


polityczna, społeczna i historja pierwotna rodzaju ludzkiego i na- 
rodu Żydowskiego; bo wszystkie księgi albo wyraźnie się powołują 
na fakta i prawa w “księdze Mojżesza” zawarte, albo czynią do 
nich alluzję. A tę właśnie ustawę i historję mamy w Pięcioksiągu. 


5. 9. Sam nadto Pięcioksiąg świadczy o sobie, że jest dziełem 
Mojżesza. Autor bowiem w czterech ostatnich księgach ciągle 
Wiele 
rzeczy opowiada takich, które tylko Mojżesz widział; wiele innych 


opowiada jako Świadek naoczny tego, co czynił Mojżesz. 


szczegółów i okoliczności osób, miejsca i czasu podane są z tak 
drobiazgową dokładnością, że mogą pochodzić tylko od współcze- 
snego pisarza (np. II. Mojż. r. 3—4; 15, 23. 16, 1. III. Mojz. 10, 
1—5. IV. Mojż. r. 7 i in.). W wielu miejscach widać, że dzieło 
pisane było podczas pobytu Izraelitów na puszczy, w obozie, przed 
wejściem do ziemi Chananejskiej (III. Mojż. 4, 12. 13, 26. 14, 3, 
8. 24. 16, 27. 25, 2. IV. Mojz. 15, 2. V. Mojż. 6, 1—19. 7, 1—5. 8, 
I. 9, I—6. 12, IO. 25, І7--10. 23, IO. i in.). Autor później żyjący 
pisałby prawa dla mieszkańców już osiadłych w Palestynie; lo- 
giczniej powiązałby ze sobą fakta i prawa; nie trzymałby się tak 
chronologicznego porządku; nie powtarzałby aniby się poprawiał. 
Prawa do jednej i tej samej rzeczy się odnoszące zebrałby razem. 
W Pięcioksiągu wreszcie przemawia prawodawca i wódz ludu. 
- Świadkiem zaś naocznym 40-letniego pobytu na puszczy Synaickiej, 
człowiekiem ciągłe do rozmaitych spraw rozrywanym, pisarzem 
_ niemającym wolnej chwili, żeby dzieło swoje systematycznie upo- 
rządkować, prawodawcą razem i wodzem był nie kto inny tylko 
Mojżesz. Choćby więc autor Pięcioksiągu nie mówił, że jest 
Mojżeszem, już z powyższych okoliczności musielibyśmy sami 
przyjść do wniosku, że Mojżesz jest autorem. Nie mówi on o sobie 
w osobie pierwszej, lecz w trzeciej; taki bowiem mieli zwyczaj i inni 
autorowie starożytni w ogóle, taki i autorowie ksiąg 55.; nawet сі, 


“ 


którzy czasem powiedzą o sobie “іа,” pospoliciej wymieniają 


siebie w swem piśmie jako osobę trzecią. W ten też sposób mó- 


wi autor Pięcioksiągu: “Napisał tedy Mojżesz zakon i dał go ka- 


płanom synom Lewi... i wszystkim starszym Izraelskim” z obo- 
wiązkiem, aby co 7 lat był publicznie całemu narodowi czytanym 
(V. Mojz. 31, 9—13). A gdy mu jeszcze niektóre dodatki wypa- 
Шо uczynić, po dodaniu ich znów pisze: “Gdy tedy napisał Moj- 
(V. Mojż. 31, 24.) 
t. j. gdy skończył przepisywanie słów zakonu tego w księdze, it. d. 


żesz słowa zakonu tego w księgach i dokonał.” 


Mówi wprawdzie Mojżesz o swem autorstwie dopiero w ostatniej 
księdze; jednakże nie odnoszą się powyższe słowa do samej tylko 
ostatniej (piątej) księgi Pięcioksiągu; bo I-o dawniej nie były od 
siebie oddzielane wszystkie te księgi. 2-0 Jak dziś Żydzi pod wy- 
razem zakon rozumieją wszystkie 5 ksiąg Mojżesza, tak i dawniej 
pod tymże wyrazem rozumiano i prawa przez Mojżesza ogło- 
szone, i wszystko razem wzięte objawienie, począwszy od Abra- 
hama aż do podróży Izraelitów przez puszczę, i wszystkie obietni- 
ce Boże, łaski, upomnienia i groźby, kary i t. p. Słowem, przez 
- zakon rozumie się przymierze Boga z Izraelitami, i to wszystko, 


PIĘCIOKSIĄG MOJŻESZA 48 


co do utrzymania i utrwalenia tegoż przymierza uczynionem było 
(ob. V. Mojz. r, 5. 4, 44—45. 28, 58. 61. 29, 20. 27. 30, 10). Tym- 
czasem w Deuteronomium (ostatnia księga Mojżeszowa) zakon 
w tem znaczeniu jest tylko pobieżnie napomknięty; są tam do 
niego alluzje; ale nie ma wszystkiego. Większa część księgi Deute- 
ronomium nie może być rozumianą, jeżeli się nie zna treści ksiąg 
poprzednich. Wreszcie z wyraźnych wzmianek w poprzednich 
księgach wiemy, że Mojżesz opisywał i zwycięstwo Izraelitów nad 
Amalecytami (II. Mojż. 17, 14) i to co mu P. Bóg powiedział (tam- 
że 24, 4) i przymierze Boga z Izraelem (tamże 34, 27. 24, 4) i wszy- 
stkie stanowiska, na których się podczas podróży przez pustynię 
zatrzymywali Izraelici (FV. Mojż. 33, 2). Skoro zaś wyraz zakon 
ma tak obszerne znaczenie; skoro wiemy, że Mojżesz oprócz sa- 
mych praw spisywał i historyczne fakta do przymierza się odno- 
szące; skoro księga Deuteronomium bez poprzednich jest niezu- 
pełną i niezrozumiala; skoro wreszcie Żydzi dziś i przez wszystkie 
poprzednie czasy całe dzieło nazywają zakonem (inne księgi, na- 
wet historyczne, obejmują się ogólną nazwą prorocy); — przyjąć 
koniecznie musimy: że w przywiedzionych wyżej słowach księgi 
V. Mojż. 31, 9 i 25 pod wyrazem zakon, lub księga zakonu піс in- 
nego rozumieć nie można, tylko wszystkie księgi Pięcioksiągu; że 
zatem Mojżesz, który się wyraźnie przyznaje do autorstwa księ- 
gi zakonu, musi być autorem całego Pieciókolagu. 


Š. 10. Te fakta dostatecznie przekonywaja o autentyczności 
Pięcioksiągu, jako dzieła Mojżeszowego. I gdyby to było dzieło 
czysto świeckie, gdyby nie dowodziło objawienia Bożego, lub gdy- 
by prawiło baśnie z mitologii pogańskiej, niktby mu starożytności 
i autentyczności nie zaprzeczał. Lecz w naszych czasach, kiedy 
tak zwana “wiedza nowożytna” powstaje przeciw wszystkiemu, 
co tylko do Boga się odnosi, stała się Biblja w ogóle, a Pięcio- 
ksiąg w szczególności, przedmiotem napaści ze strony tejże mnie- 
manej “wiedzy.” Tak zwana “szkoła racjonalistyczna,” nie- 
chcąca uznawać interwencji Bożej względem świata, względem 
rodzaju ludzkiego i pojedyńczych ludzi, jak najusilniej stara sie 
dowieść, że Pięcioksiąg nie jest dziełem Mojżesza. Rzecz oczywi- 
sta, że gdyby ten punkt dowieść się udało, już tem samem znika 
powaga Pięcioksiągu i powaga całej Biblji. Znika powaga Pię- 
cioksiągu: bo skoro autor udaje się za Mojżesza, a jest człowiekiem 
od Mojżesza znacznie późniejszym, to jest oszustem. . Pięcioksiąg 
więc, jako dzieło oszusta, na żadną wiarę nie zasługiwałby ; opowia- 
dane w nim objawienia i cuda byłyby zmyśleniem; i nie pozo- 
stałby chrześcijanizmowi żaden piśmienny dowód na to, że Bóg się 
objawiał. Znikłaby powaga całej Biblji; bo jeśli Pięcioksiąg jest 
dziełem oszusta, to wszyscy autorowie Starego i Nowego Przymie- 
rza, którzy powołują się na Pięcioksiąg opieraliby się na podstawie 
fałszywej, a więc na żadną wiarę, przynajmniej pod względem ob- 
jawienia, nie zasługiwaliby. Owszem, gdyby zdołano dowieść, 
że Pięcioksiąg powstał później aniżeli w czasach Mojżesza, słusznie- 
by można za fałszywą poczytywać religję, która się uciekła do zmy- 
ślenia tak ważnego dokumentu i na jego powadze się opiera. Głó- 
wną więc przyczyną zarzutów przeciw autentyczności Pięcioksią- 
gu jest uprzedzenie: że Bóg się nie objawił, że nadprzyrodzone fa- 
kta są niemożliwe. Czerpane zaś są zarzuty z historji, z filologji, 
z archeologji i t. p., a wypowiadane takim tonem, jakby były 
ostatniem słowem nauki. Przypatrzmy sie im po kolei. 


$. 11. Z historji Żydowskiej wiadomo, że Ezdrasz (po r. 536 
przed Chr.) jeżeli nie sam zmyślił, to przynajmniej pozlepiał da- 
wne pisma i z nich utworzył Pięcioksiąg. Tak brzmi jeden z pierw- 


szych zarzutów szkoły racjonalistycznej. Opiera sie on 1-0 
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na powadze tak zwanej IV. księgi Ezdraszowej — i 2-0 na tem, że 
jezyk = Pięcioksiągu jest taki sam, jak w księdze I. Ezdraszowej. 
Co do 1-0, rzeczywiście czytamy w IV. księdze Ezdraszowej (rozdz. 
14) że Ezdrasz spalone podczas zburzenia Jerozolimy (586 r.) księ- 
gi 66. z natchnienia Ducha Š. spisał па nowo. Lecz IV. księga Ez- 
drasrowa jest apokryficzną; powstała dopiero w ostatnich czasach 
narodu Żydowskiego, więc Świadectwa dać nie może. Nadto 
wspomnione podanie księgi IV. Ezdr. wręcz jest przeciwne faktom, 
podanym przez księgi $$. autentyczne. Ezdrasz nie potrzebował 
spisywać na nowo ksiąg $$., gdyż one i przed i po zburzeniu Jero- 
zolimy istniały w licznych odpisach. Tak np. mieli Pięcioksiąg 
Samarytanie od r. 700 (więc na 120 przeszło lat przed zburzeniem 
Jerozolimy); mieli go wygnani między r. 606—586 do Babilonii 
Żydzi, z rąk Jeremjasza. Tobjasz (ok. r. 700) żyjący w Assyrji 
niczego tak nie pilnuje, jak przestrzegania zakonu Mojżeszowego 
(ob. księgę Tobjasza) i czytał proroctwa Amosa (Tob. 2, 6. 7, 14). 
Daniel, który się w Babilonji wychowywał prawie od dzieciństwa 
(r. 600—536), czytywał w Babilonji zakon i proroctwa Jeremjasza 
(Dan. 9, 11. 13) już po spaleniu Jerozolimy, a przed Ezdraszem. 
Cyrusowi (ok. r. 536) pokazywane było proroctwo Izajasza o nim. 
(Józef Flawjusz, historyk Żydowski, Antiqu. Jud. XI, 1). 
Więc ani Pięcioksiąg, ani inne księgi $6. nie zaginęły ze szczętem 
podczas zburzenia Jerozolimy r. 586 przed Chr., tem bardziej, 
że w. IV. Król. r. 25 i w Jerem. r. 52 mamy wyliczone szczegółowo, 
co Chaldejczycy w Jerozolimie zburzyli, a przecież nie ma naj- 
mniejszej wzmianki о tem, żeby którakolwiek z ksiąg 65. podówczas 
zupełnie zginęła. Fakta zresztą pokazują, że przed Ezdraszem da- 
wno stniały księgi Mojżeszowe (ob. wyżej $ 8) i według nich naród 
Żydowski prowadził swoje życie, tak iż sam prawdziwy Ezdrasz, 
gdy przybył z Babyłonji do Jerozolimy, już tam zastał kapłanów 
i lewitów przy obowiązkach swoich, “jako było napisano w zako- 
nie Mojżeszowym” (I. Ezdr. 6, 8). Zresztą, czyż podobno przy- 

puścić, aby Żydzi dali się skłonić do uznania za dzieło Mojżeszowe 
5 pisma, które w tak niekorzystnem świetle ich wystawia, które tak 

nieznośny ciężar na nich kładzie? , 


$. 12. Drugim dowodem za mniemanym powstaniem Pięcio- 
ksiągu w czasach Ezdrasza ma być to, że język ksiąg Mojżeszo- 
wych pod względem wewnętrznej budowy gramatycznej jest ten 
sam, co w późniejszych o 1000 lat księgach Ezdraszowych. — Rze- 
czywiście, tożsamość jest uderzająca, ale niczego nie dowodzi. 
bo to samo zjawisko przedstawiają inne literatury wschodnie; 
Jeżeli np. porównamy syryjski przekład Biblji, zwany Peszyto 
powstały w I w. po Chrystusie, z pismami syryjskiego klassyczne- 
go pisarza Abulfaradia (Bar-Hebraeus), żyjącego blizko o 1100 
lat później, znajdziemy budowę gramatyczną w obu dziełach 
taką samą. Jeden z głównych przedstawicieli racjonalizmu dzi- 
siejszego Ernest Renan wyraźnie przyznaje (Histoire géné- 
rale des langues semitiques s. I20), że zastałość 
jest własnością języków semityckich, do których należy hebrajski. 
Zastałość taka w języku hebrajskim pochodzi 1-0 ztąd, że księgi 
Mojżeszowe stały się wzorem całej literatury hebrajskiej. Mieszczą 
się w nich przykłady stylu historycznego, prawodawczego, orator- 
' skiego, poetycznego i t. p. więc pod każdym wzgłędem mogły słu- 
żyć za wzór. Że zaś wykształcenie umysłowe Izraelitów, i całe 
nawet polityczne życie Ściśle było złączone z życiem religijnem (być 
obywatelem kraju znaczyło to samo, co być wyznawcą zakonu Moj- 
żeszowego) ; że w ręku kapłanów i proroków przesiąkłych na wskroś 


zakonem była wszystka nauka; więc i wszystkie pisma późniejsze . 


od Pięcioksiągu, musiały być wiernem odbiciem tego ostatniego 
nie tylko pod względem ducha, ale i pod względem języka. Drugą 
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przyczyną tożsamości języka ksiąg Mojżeszowych z późniejszemi 
jest wrodzona ludom wschodnim zastałość w życiu codziennem 
i w zwyczajach narodowych. Jeszcze bowiem dziś podróżujący 
po wschodnich krajach znajdują te same zwyczaje, i po większej 
części ten sam sposób życia, jakie były przed 2000 at i dawniej. 
Cóż więc dziwnego, że ten sam język spotyka się w Mojżeszu co 
i w Ezdraszu? — Nadto jeszcze należy mieć na względzie, że naród. 
Żydowski był otoczony narodami, które tym samym co on, lub 
bardzo zbliżonym językiem mówiły; więc nie miał okazji do ze- 
psucia swego języka. Jednakże pomimo swej zastałości w ogóle 
wziąwszy, znajdują się w późniejszych księgach dosyć liczne pod 
względem form gramatycznych różnice od ksiąg dawniejszych. 
Pięcioksiąg też ma wiele sobie tylko jedynie właściwych nie tylko 
form, ałe i wyrażeń, które aż nadto przekonywają o jego istnie- 
niu dawniejszem od innych ksiąg 55. Cokolwiek zresztą przeciwni- 
cy mówićby mogli: czy to o pojedyńczych wyrazach, czy o for- 
mach, czy też o całych wyrażeniach, jakoby z chaldejskiego je- 
zyka wziętych, a przeto niby zdradzających późniejszy wiek Pię- 
cioksiągu; — na to odpowiedzieć można: 1-0 Abyśmy mogli na 
pewno powiedzieć, że to lub owo wyrażenie i forma nie są hebraj- 
skiemi, albo nie pochodzą z czasów Mojżesza, potrzebujemy po- 
mników literackich z każdej epoki hebrajskiego języka, i z każdej 
2-0 Wyrazy 
i wyrażenia, znajdujące się jedynie w późniejszych księgach he- 


gałęzi literatury więcej, aniżeli ich mamy dotąd. 


brajskich, niekoniecznie pochodzą z epoki późniejszej; mogły po- 
przednio stnieć tylko w mowie potocznej a nie być książkowemi; 
mogły dopiero później wejść w skład języka pisemnego. 3-0 Bywa 
niekiedy, że wyraz hebrajski, gdy się pod nim podpiszą inne samo- 
głoski, wydaje się chaldaizmem. Gdy jednak samogłoski w pi- 
imie hebrajskiem są dziełem późniejszem, przeto takowe chalda- 
$zmy nie mogą stanowić dowodu za późniejszym wiekiem jakiej- 
Szczegółowo o tem ob. Dr. Bened. Welte, 
Karlsruhe und Frei- 


kolwiek księgi. 
Nachmosaisches im Pentateuch, beleuchtet. 
burg, I 41. 


$. 13. Inni znów racjonaliści przyznają, że podejrzenie, jako- 
by Ezdrasz podrobił Pięcioksiąg, nie ma racjonalnej podstawy, 
i że zarzuty co do języka nie są pewnemi. Zwracają się więc 
w inną stronę, a mianowicie czepiają się opowiadania, zawar- 
tego w IV. Król. roz. 22 i 23, i w HI. Par. roz. 34. Czytamy tam 
między innemi, że podczas restauracji świątyni w Jerozolimie za 


króla Jozjasza (ғ. 639—609 przed Chr.) znałezioną -została ksi e 


ga zakonu Pańskiego. O czem gdy doniesiono królowi, 
ten kazał ją sobie odczytać; wielce się przeraził proroctwami w niej 
zawartemi, odnowił potem przymierze z Bogiem i zniósł do szezetu 
bałwochwalstwo. Więc, wnioskują przeciwnicy, przed Jozjaszem 
nie był znany Pięcioksiąg. Lecz gdy fakta mówią przeciwnie 
(ob. $. 8), przeto i w powyższem opowiadaniu nie może być mowy 
o pojawieniu się Pięcioksiągu pierwszy raz, jakoby księgi poprze- 
dnio nieznanej. Przyczyną zdum'enia było nie to, że znaleziono 
księgę zakonu Pańskiego, ale że znaleziono autograf tejże księgi 
ręką Mojżesza pisany (II. Par. 34, 14). Autograf ten z polecenla 
Mojżesza by! złożony przy arce; gdy królowie bałwochwałcy spro- 
fanowali świątynię wprowadzeniem bałwanów i oltarzöw pogań- 
skich, święte sprzęty zostały wtedy ze swego miejsca usunięte i za- 
rzucone, a między niemi i księga zakonu, pisana przez samego 
Mojżesza. Zdumienie więc ogarnęło arcykaplana i króla, że się 
znalazło to dzieło (autograf), które mieli za stracone; z uszanowa- 
niem je cdezytywali, i strachem przejęci byli słysząc proroctwa; 
na które poprzednio może mniej zwracali uwagi, a które teraz się 
sprawdzały. 
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5. 14. Przypuszczają jeszcze racionalisci, że Pięcioksiąg zo- 
- stał zlepionym z różnych fragmentów, w znaczny czas po Mojze- 
szu. Ślady tego zlepiania upatrują 1. w nadpisach—np. w I Mojz. 
2,4: "Te są rodzaje nieba i ziemi.” Podobnież tamże 5, 1 i III 
Mojż. 7, 37. 13, 59. 2. Gdyby sam Mojżesz pisał całe dzieło, 
nie omieszkałby opisać dokładniej przygody 40-letniej podróży 
przez pustynię arabską; aniby pominął historją dawniejszego po- 
bytu Izraelitów w Egipcie przez 400 lat; styl byłby jednakowy; 
nie byłoby także ani sprzeczności, ani powtarzań. 3. Mojżesz nie 
pisałby dla siebie takich pochwał, jak np. że był Mojżesz mężem 
wielkim bardzo (Ii Mojż. 11, 3), że nie było nadeń cichszego czło- 
wieka (IV Mojż. 12, 3). 4. Również nie mógł Mojżesz opisy- 
wać swćj śmierci i pogrzebu (V Mojż. roz. ostatni). Znać też rękę 
po Mojżeszu późniejszą w następujących ustępach. 5. Mannę 
jedli Żydzi dopóki nie szli do ziemi Chanaan (II Mojż. 16, 35), 
Mojżesz zaś nie wszedł do ziemi Chanaan, więc nie mógł tego pisać. 
6. W V Mojz. т, т: “Te są słowa, które Mojżesz mówił za Jorda- 
nem.” Wyrazy te pokazują autora żyjącego z téj strony Jorda- 
nu, więc po Mojżeszu. 


$. 15. Przyznajemy, że do Pięcioksiągu wtrącone były może 
przez Ezdrasza niektóre objaśnienia wyrazów przestarzałych, wy- 
szłych z użycia, — objaśnienia miejscowości, i t. p. Do takich 
objaśnień np. należą: że miara go m er jes: dz esiata częścią e f i 
(П Mojż. 17, 36); że sykl ma 20 obolów (II Mojż. 30, 13. ГУ Mojz. 
3,47. 18. 16);że Arbee jest tem samem w Hebron (IMoj. 
13, 18. 23, 2. 35,27. Porówn. Joz. 14, 15. Sedz. I, 10); ze Abra- 
ham ścigał nieprzyjaciela aż do “Dan” (nazwisko nadane miastu 
dopiero po zajęciu ziemi Chananejskiej. I Mojż. 13, 14); że łoże 

_ Ора, olbrzymiego króla Bazanu pokazywane jest "aż do dzisiej- 
szego dnia” w Rabath-Ammon (V Mojz. 3, 10—11); ze Edomici 
m eli królów, zanim ich otrzymali Izraelici (I Mojż. 36, 31—40). 

_ Objaśnienia takowe prawdopodobnie zapisane na marginesie wolu- 
minu, przez późniejszych przepisywaczy wciągnięte były do textu, 
nie mogą stanowić żadnego dowodu za tem, że ktoś inny, nie sam 
Mojżesz pisał Pięcioksiąg. Lecz i powyżćj (w $ 14) wypowiedzia- 
ne ślady jakoby obcćj redakcji łatwo dadzą się wytłómaczyć. Co 


do т. Cóż przeszkadza twierdzić, że sam Mojżesz dał po- 


wyższe nadpisy dla łatwiejszego odróżnienia pojedyńczych częci 
swego dzieła? — 2. Mojżesz nie pisał wszystkiego o Izraelitach' 
bo nie wszystko miało związek z celem, jaki sobie założył. Celem 
bowiem jego było spisać to tylko, co się odnosiło do utrzymania 
religji objawionćj i powierzonćj ludowi wybranemu. Styłu nieje. 
dnakowego we wszystkich księgach (Deuteronomium pod tym 
względem różni się od poprzednich), przyczyna jest ta, że w Deute- 
ronomium przemawia już starzec podeszły, który poprzednie księ- 
gi pisał w młodości lub w wieku dojrzałym. Nadto Deuterono- 
mium zawiera po większćj części upomnienia; ztąd styl musiał 
być więcćj oratorskim; gdy tymczasem poprzednie księgi są tre- 
ściwem opowiadaniem o faktach i głoszonych prawach. — Deute- 
ronomium jest streszczeniem całego zakonu; więc musi zawierać 
powtarzania z ksiąg poprzednich. Co do powtarzań w innych 
księgach znajdują się np. takie: W II Mojżesz. r. 26 każe Pan Bóg 
sporządzić przybytek, jego ozdoby, sprzęty i t. p. i tych opis szcze- 
gółowy daje Mojżeszowi. W drugiem 2а5 miejscu (tamże roz. 36) 
opowiada Mojżesz, że odebrał to wszystko, sporządzone według 
przepisanej formy, i znów formę każdćj odebranćj rzeczy opisuje. 
Takie powtarzanie prędzej dowodzi tego, że ten sam autor chrono- 
logicznie spisywał, aniżeli tego, że dwóch autorów pisało. Sprze- 
czności rzeczywistych nie można żadnych pokazać. Nie jest to 
bowiem żadną sprzecznością, gdy w jednem miejscu fakt jest opo- 


PIĘCIOKSIĄG MOJŻESZA 50 


wiedziany ze szczegółami, które są opuszczone w drugiem. A ta- 
kie właśnie opowiadania racjonaliści udają za sprzeczności Np. 
udają za sprzeczne teksty I Mojż. I, 2712, 7... jakoby w pierw- 
szem miejscu była mowaojednoczesnem stworzeniu Ada- 
ma i Ewy, a w drugiem o stworzeniu pierwej Adama, potem Ewy. 
Tymczasem w pierwszem miejscu autor, opowiedziawszy o 6 dniach 
stworzenia, w ciągu których Świat przygotowanym został dla czło- 
wieka, — na końcu uczynił tylko wzmiankę: że:mężczyznę i nie- 
wiastę stworzył Bóg. Słowa te są postawione tymczasowo, że 
tak powiemy, dla uzupełnienia historji stworzenia świata; bo jak 
świat nie byłby zupełnym bez człowieka, tak i historja stworzenia 
świata nie byłaby zupełną, gdyby o człowieku coś nie nadmienio- 
nó. Mówi więc w tem miejscu Mojżesz tylko ogólnikowo, 
mężczyznę i niewiastę stworzył Bóg. Pełniejszą zaś historją tego 
stworzenia podaje w następnym rozdziale. Inny przykład udawa- 
гіа tekstów bibli nych za sprzeczne: W I. ks edze rozdz. 12, w. 10 
i nast. opowiada Mojżesz, jak Abraham, w skutek panującego 
w ziemi Chanaan głodu, udawszy się do Egiptu, został prz mocą 
odłączony od Sary; Sarę bowiem wziął Faraon; lecz ostrzeżony 
przez Boga różnemi klęskami, zwrócił ją Abrahamowi. Da'éj 
(tamże rozdz. 20) opowiada, że fakt podobny z Sarą miał miejsce 
w ziemi Gerara (w Palestyni:), gdzie Abimelech, król Gerary także 
wziął Abrahamowi Sarę; lecz także ostrzeżony przez Boga we 
Śnie, zwrócił ją mężowi. Trzeci wreszcie fakt trochę podobny 
miał miejsce również w Gerarze, też za Abimelecha (tamże roz. 
26). W tym ostatrin wypadku rzecz się działa z Izaakiem i Re- 
beką i do zabrania Rebeki nie przyszło. Otóż racjonaliści wmówili 
w siebie, że w powyższych trzech ustępach I. księgi Mojżeszowej: 
autor opowiada sprzecznie o jednym i tym samym fakcie, nie 
o trzech; chociaż wyraźnie autor we wszystkich tych trzech miej- 
scach podaje okoliczności miejsca, czasu, osób, a nawet i istotę 
faktu odmienną. Do sprzeczności liczą racjonaliści i to, że w Deu- 
teronomium autor mówi o nadaniu przykazań na górze Sinai; 
gdzieindziej zaś, — Ze to się stało na górze Horeb. Lecz i tu 
sprzeczności nie ma; bo Sinai było jednym, a Horeb drugim szczy- 
tem jednej góry, która z tego powodu i w II. Mojz. 33, 6 nazywa się 
Horeb, a tamże w. 34, 2 nosi nazwę Sinai. Gdyby zaś te ustępy 
zmyślał, lub złepiał autor późniejszy, niezawodnieby usunął wszel- 
kie pozory sprzeczności, aby mu się fałszerstwo lepiej udało. 


$. 16. Na inne zarzuty (wyżej w $. 14 wyrażone) odpowie- 
dzieć można: 3-0 Jeżeli Mojżesz mówi z pochwałą o sobie, czyni 
to dla tego, żeby przypomnieć swoj» posłannictwo od Boga, które 
go czyniło rzeczywiście wielk'm. Wspomina o swej łagodności, 
aby pokazać, że kara, jaką wymierzył Izraelitom popadłym w bal- 
wochwalstwo, nie pochodziła od niego samego, lecz z polecenia 
Bożego. Mojżesz zresztą nie tai swych przewinień: ob. IV. Moj2. 
20, 2—12. V. Мој. І, 37. — 4-0 Księga Jozuego dawniej była łą- 
czoną razem z Pięcioksiągiem; gdy zaś później zaczęto oddzielać 
jedną od drugiej, co było początkiem w księdze Jozuego (o Śmierci 
i pogrzebie Mojżesza), przyczepiono do ostatniej księgi Mojżeszo- 
wej, jako uzupełnienie historji Mojżesza. 5-0 O mannie mówi 
autor, że żywili się nią Izraelici, dopóki nie weszli do ziemi mie- 
szkalnej, dopóki nie dotknęli granic Chanaanu. Izraelici zaś je- 
szcze za życia Mojżesza dotknęli granic Chananejskich i za niego 
otrzymały swe posiadłości pokolenia: Ruben, Gad i połowa Manas- 
sesa. — 6-0 Zamiast za Jordanem, hebrajski tekst ma lite- 
ralnie: w przejściu Jordanu (b'eber haJorden), co zna- 
czy równie dobrze za, jak i przed Jordanem (wywody ob. 
Reinke, Beitrage zur Erklarung des Alten Testaments t. ІН 
s. 337. Munster, 1855). 
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$. 17. Za najmocniejszy dowód zlepiania Pięcioksiągu, — przez 
autora znacznie późniejszego od Mojżesza, z fragmentów różnych, 
ma służyć ciągła przemiana nazwy Boga; raz Go bowiem autor 
nazywa Elohim (Vulg. Deus, Bóg), drugi raz Jehowa (Vulg. 
Dominus, Pan). 
kowy, że tam, gdzie Bóg nazwany jest Elohim, pisał autor, 


Ztąd racjonaliści wierzą, jakby w pewnik nau- 


którego oni zowią elohistycznym; o innych za$ miejscach wierzą, 
że je pisał autor jekawistyczny. Jeżeli ich spytamy o szczegóły, 
będą nam prawić najsprzeczniejsze wieści o liczbie jednych i dru- 
gich fragmentów, o ich starożytności, o liczbie ich autorów, o tem: 
kto i kedy te fragmenta pozbierał, kto i ile razy poprawiał, i t. p. 
Owszem jeden i ten sam racjonalista raz będzie tak mówił, drugi 
Dzieło De Wet- 
te'go, Lehrbuch der historisch-kritischen Einleitung in die Bucher 


raz inaczej o jednym i tym samym przedmiocie. 


des Alten Testaments, miało 7 wydań do r. 1852, a prawie w ka- 
żdem wydaniu co innego autor podaje. I takie na oślep macania 
w ciemnościach racjonaliści podają nam jako ostateczne rezultaty 
krytyki, jako zdobycze wiedzy! — Przeciw hypotezom takowym 
wystarczają następne uwagi: I-o Podobna przemiana mion (raz 
Jehowa, drugi raz Elohim) znajdu e się u innych autorów: u Iza- 
jasza, Jeremjasza, Ozeasza, Amosa i Sofonjasza, a przecież nikomu 
nie przyjdzie na myśl upatrywać po kilku autorów w piśmie każde- 
go z tych proroków. 2-o Bywają ustępy, w których naprzemian 
wzywają się imiona: Elohim i Jehowa; np. w opowiadaniu o poto- 
pie (I. Mo z. roz. 6—8), о ofiarowaniu Izaaka (tamże roz. 22), 
o Józefie (tamże roz. 39 i nast.), w mowach Mojżesza do ludu, 
(V. Mojz. roz. 4). 
szu oba te imiona się spotyka'ą (np. I. Mojz. 7, 16), a nieraz Bóg 


3-0 Bywa, że w jednym tym samym wier- 
nazywa się Jehowa-Elohim. Komuz wtedy przypisać autorstwo 
tych ustępów i wierszy? Racjonali$ci tłómaczą, że takowe uste- 
py i wiersze pierwotnie pochodziły: od autora elohisty, a poprawiał 
je jehowista. Lecz racja niedostateczna; bo jeśli poprawiał jeho- 
wista, dla czego zostawił imię Elohim w jednych miejscach, a prze- 


mienił na Jehowa w drugich? 


$. 18. 
ksiągu. 
jego autext;<znoSé, przecież słusznie możemy sobie zadać pytanie: 


Wypada nam jeszcze nadmienić o całkowitości Pięcio- 
Lubo bowiem z poprzednich wywodów jasno wypływa 
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сл 
to 


czy to samo dzieło mamy dziś przed sobą, które przed 33 wiekami 
pisał Mojżesz? Nie idzie tu o drobne, w skutek przepisywania po- 
wstałe błędy, lub o dodatki będące tylko objaśnieniami (ob. wyżej 
$. 15 niniejszego Wstępu); lecz o całkowitość co do istoty rze- 
czy. Na to odpowiadamy: że gdy historja nie podaje nam żadnego 
faktu, któryby kazał podejrzywać kogokolwiek o pofałszowanie 
Pięcioksiągu (t. j. wyrzucenie lub wtrącenie czego ważnego); gdy 
nadto nic w samym Pięcioksiągu nie upoważnia do tego podejrzy- 
wania; przeto musimy przyjąć, że mamy rzeczywiście przed sobą 
Ktoby jednak 
pomimo tego uporczywie przy podejrzeniu powyższem obst twat, 


to samo co do istoty dzieło, które Mojżesz pisał. 


niechaj zważy: 1-0 Że Pięcioksiąg był dziełem znanem nie tylko 
pewnej wybranej klassie ludzi, lecz i całemu narodowi, gdyż cały 
2-0 Pięcioksiąg 
nie jest księgą teoretyczną: zawiera bowiem prawa, które każdy 


naród co 7 lat obowiązany był do słuchania go. 


Jzraelita obowiązany był znać i zachowywać; życie publiczne, re- 
igi ne i domowe narodu było zastosowane do praw Pięcioksiągu; 
w żadnym czasie nie zbywało na ludziach wiernych zakonowi, na 
prorokach, którzy do wypełniania zakonu lud nawoływali. 3-0 Ko- 
pie tej księgi nie były ukryte w ręku uprzywilejowanej kasty ka- 
płanów, jak to się działo z księgami religijnemi u ludów staroży- 
tnych, lecz rozczytywali się w nich pobożnie'si Izraelici. —4-0 
Księgi 65. w ogóle, a Pięcioksiąg w szczególności, jako zakon Boży, 
były wielką czcią otaczane, cześć tę wrażano od dzieciństwa każde- 
mu Izraelicie, iżby gotów by za nie nawet życie swoje oddać — 
(Józef Flawjusz, Contra Apion. I, 8). 
przypuszczać sfałszowania nie można. 


Wobec tego stanu rzeczy 


z wiedzą całego narodu, a wtedy i wiadomość o niem musiałaby 
pozostać w historji. Prorocy, którzy wyrzucają śmiało juz to 
całemu narodowi, już kró'om, już kapłanom pominięcie przepi- 
sów zakonu, nie omieszkaliby także skarcić tak ego przeniewier- 
stwa, jakiem jest targnięcie się na słowa Boże w Pięcioksiągu za- 
pisane. Zresztą, gdyby naród zgodził się na sfałszowanie, tedy 
przedewszystkiem zostałyby usunięte miejsca, w których ud 
Izraelski przedstawiony jest w niekorzystnem świetle; albo w któ- 
rych są nałożone ciężary (np. dziesięciny i t. p. ofiary nakazane 
zakonem; surowe prawa o nieczystocie i in.). Tymczasem te miej- 
sca są, więc i Pięcioksiąg sfałszowanym nie był; ale w swej cało 


ści doszedł nas takim, jaki wyszedł z rąk Mojżesza. 


Musiałoby ono stać sie 
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GENESIS. 


KSIEGI RODZAJU. 


PIERWSZE KSIEGI MOJZESZOWE. 


Księga ta, przez 70 Tłumaczów wyrazem greckim Genesis (rodzaj; ztad Geneza) jest nazwana, iż się w niej opisuje 
Kosmogonja, t. j. narodzenie świata, początek i rozrodzenie, tak rodzaju ludzkiego, jako i innych wszechrzeczy. Żydzi nazywają ją 
B'reszith, od pierwszego tejże księgi wyrazu, który znaczy: na początku. Jest w tej księdze historya 2370 lat, co się działo w Kościele 


Bożym od początku, aż do śmierci Józefa, za Patriarchów: Adama, 


z 


Noego, Abrahama, Izaaka, Jaköba, Józefa, których żywoty 


obszernie się opisują. Z tej księgi w Nowym Testamencie jest 27 miejsc, dosłownie przywiedzionych przez Chrystusa lub Apostołów, a 38 


niedosłownych, lecz zgodnych co do treści. 


ROZDZIAŁ I.’ 


O świata stworzeniu, rzeczy stworzonych różności, i ozdobie; o stanie 
człowieka, któremu Bóg poddał wszystko, co stworzył. 


1. Na początku © stworzył Bóg niebo i ziemię. Ekkli. 
718, г. Psal: 32, б. 135, 5. Dz. Ab. 14, 14. 17, 24. 

2. A ziemia była pusta i próżna: © i ciemności były 
nad głębokością: a Duch Boży unaszał się nad woda- 
mio. Psal. 32, б. 

3. I rzekł Bóg: Niech się stanie światłość: i stała się 
światłość. Ps. 32, 6. Jan. 1, 1. 2. 3. Żyd. II, 3. 

4. I ujrzał Bóg światłość że była dobra: i przedzielił 
światłość od ciemności Q. 

5. I nazwał światłość Dniem, a ciemność Nocą. I 
stał się wieczór i zaranek, dzień jeden. 

6. I rzekł Bóg: Niech się stanie utwierdzenie mię- 
dzy wodami, a niech przedzieli wody od wód. 

7. I uczynił Bóg utwierdzenie, przedzielit wody, 
które były pod utwierdzeniem, od tych które były 
nad utwierdzeniem. I stało się tak. Jer. ro, 12. 51, 
у, VS 725, O: LAG,” Ac 

8. I nazwat Bóg utwierdzenie Niebem. 
czór i zaranek, dzień wtóry. 

9. Potem rzekł Bóg: Niech się zbiorą wody, któ- 
re są pod niebem, na jedno miejsce: a niech się ukaże 
sucha. I stało się tak. 


I był wie- 


@ Na początku czasu, t. j. zanim cośkolwiek stworzonem zostało (August.; 
Concil. Later. IV.). Znaczy więc to samo, co najprzód, najpierwej. Świat 
przeto nie jest od wieków, jak Bóg, lecz stworzony w pewnym czasie. Nie- 
którzy Ojcowie ŚŚ. wyrażenie na początku (albo: w początku) odnoszą do Sy- 
na Bożego, który siebie nazywa początkiem (Jan. 8, 25), gdyż wszystko przez 
Niego się stało. Tamże 1, 3. 

©) Próżna t. j. nieukształtowana. Złożone w niej były zarody wszech 
rzeczy bez ładu, pomięszane jedne z drugiemi. Ziemia więc była zbiornikiem 
rzeczy mających się stać. Była próżna jak pustynia, gdzie niema ani drzew, 
ani roślin, ani stworzeń żyjących. 

© Nad wodami, nad istotami i pierwiastkami rzeczy, aby je wszystkie do 
kształtu przyprowadzić. Ob. Psal. 32, 6. Hieronim, Augustyn. 

_ G) Przez Słowo więc Boże wszystko jest uczynionem. Psal. 32, 6. 148, 5 
Ekkli. 18, 1. Jan. 1, 1—3. Oto, jak trzy osoby Trójcy $. Bóg Ojciec (wiersz 
1.), Syn Boży (w. 3.) i Duch Ś. (w. 2.) biorą udział czynny w stworzeniu! 


10. I nazwał Bóg suchą, Ziemią: a zebranie wód 
przezwał Morzem. I widział Bóg, że było dobre. Psal. 
FEAS O Le TODO 

11. I rzekt: Niech zrodzi ziemia ziele zielone, i 
dawające nasienie: i drzewo rodzajne, owoc czyniące 
według rodzaju swego, któregoby nasienie było w sa- 
mem sobie na ziemi. I stało się tak. 

12. I zrodziła ziemia ziele zielone, i dawające na- 
sienie według rodzaju swego: i drzewo czyniące owoc, 
i mające każde z nich nasienie według rodzaju swego. 
I widział Bóg że było dobre. 

13. I stał się wieczór i zaranek dzień trzeci. 

14. I rzekł Bóg: Niech się staną Światła na utwier- 
dzeniu nieba, a niech dzielą dzień od nocy: i niech 
będą na znaki, i czasy, i dni i lata. 

15. Aby świeciły na utwierdzeniu nieba, a oświe- 
cały ziemię. I stało się tak. Ps. 135, 7. 

16. I uczynił Bóg dwie świetle wielkie: Światło 
większe, aby rządziło dzień, i Światło mniejsze, aby 
rządziło noc; i gwiazdy. 

17. I postawił je na utwierdzeniu nieba, aby $wie- 
ciły nad ziemią: 

18. Żeby rządziły dzień i noc, i dzieliły Światłość 
od ciemności. I widział Bóg, iż było dobre. 

19. I stał się wieczór i zaranek, dzień czwarty. 

20. Rzekł też Bóg: Niech wywiodą wody płaz dusze 
żywiącej, i ptastwo nad ziemią pod utwierdzeniem 
nieba. 

21. I stworzył Bóg wieloryby wielkie, i wszelką duszę 
żywiącą iruszającą się, którą wywiodły wody według 
rodzaju ich: i wszelkie ptastwo według rodzaju jego. 
I widział Bóg, iż było dobre. 

22. I błogosławił im, mówiąc: Rośćcie, i mnóżcie 
się, i napełniajcie wody morskie: i ptastwo niech się 
mnoży na ziemi. 

23. I stał się wieczór i zaranek, dzień piąty. , 
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24. Rzekł też Bóg: Niech- zrodzi ziemia duszę- ży- 


© wigeg według rodzaju. swego: бу о, i płaz, i bestje 


ziemne, według rodzajów swoich. I stało się tak. 

25. I uczynił Bóg bestje ziemne według rodzajów ich, 
bydło : wszelki ziemopłaz, według rodzaju swego. 
widział Bóg, że było dobre. 

26. I rzekł: Uczyńmy © człowieka na wyobrażenie 
i podobieństwo nasze ©: a niech przełożony będzie 
rybom morskim, i ptastwu powietrznemu, i bestiom, 
i wszystkiej ziemi, i nad wszelkim płazem, który się 
płaza po ziemi. Ob. miżej 5, 1. 9, 6. I. Kor. іі, 7. Т. 
Kol. 3, 10. Efez. 4, 24. 

27. I stworzył Bóg człowieka na wyobrażenie swoje: 
na wyobrażenie Boże stworzył go: mężczyznę i białą- 
głowę stworzył je. Mądr. 2, 23. Ekkli. 17, 1. Matt. 
10,4. 

28. I błogosławił im Bóg, i rzekł: Rośćcie i mnóżcie 
się, i napełniajcie ziemię, a czyńcie ją sobie poddaną: 
i panujcie nad rybami morskimi, i nad ptastwem po- 
wietrznem, i nadewszemi zwierzęty, które się ruchają 
na ziemi. Ob. niżej 8, 17. 91, I. 

29. I rzekł Bóg: Oto dałem wam wszelkie ziele ro- 
dzące nasienie na ziemi, i wszystkie drzewa, które same 
w sobie mają nasienie rodzaju swego, aby wam były 
na. pokarm. Ob. niżej 9, 3. 

30. I wszystkim zwierzętom ziemnym, i wszystkiemu 
ptastwu powietrznemu, i wszemu co się rusza na zie- 
mi, i w czemkolwiek jest dusza żywiąca, aby miały co 
jeść. I stało się tak. 


m = 


31. I widział Bóg wszystkie rzeczy, które był uczy- 
nit: i były bardzo dobre. I stał się wieczór i zara- 
nek, dzień szósty. Ekkli. 39, 21. 


ROZDZIAŁ II. 


Bóg w dzień siódmy odpoczął, i on poświęcił, człowieka w Raju posa- 
dzil, z drzewa pewnego owocu jeść zakazał, a z żebra jego Ewę jemu 
na pomce utworzył. 


1. Dokończone są tedy niebiosa i ziemia i wszy- 
stko ochedöstwo® ich. 

2. I dokonał Bóg w dzień siódmy dzieła swego, 
które uczynił: i odpoczynął w dzień siódmy od wszel- 
kiego dzieła, które sprawił. 

3. I błogosławił dniowi siódmemu i poświęcił ji: iż 
weń odpoczynął © od wszelkiego dzieła swego, które 
stworzył Bóg, aby uczynił. IT. Mojż. 20, 
У. Мојё.5, 13. Żyd. 4, 4. 


Teh ae He Fir: 


4. Te sa zrodzenia nieba i ziemie, gdy byly stwo- 
rzone w dzień którego uczynił Pan Bóg niebo i ziemię. 
5. Wszelką różczkę polną niż weszła na ziemi, i wszel- 
kie ziele krainy niźli wyniknęło: Nie spuścił bowiem 


(0) Uczyńmy. Porównaj wyżej п. 4. i wiersz 3. 

(2) Przez wolną wele, nieśmiertelność i przez władze swoje (rozum, 1 t, р.), 
a więcej przez sprawiedliwość i świętość, dusza ludzka jest obrazem Boga. 
Efez. 4, 24. Kolos. 3, 10. Sprawiedliwość i świętość utraconą została przez 
grzech, lecz orlzyskujemy ją w Chrystusie, gdy Jego i Jego Kościoła słuchamy. 
Sprawiedliwy i święty prawdziwie panuje nad ziemią i stworzeniami; grzesznik 
zaś jest niewolnikiem tychże. 

© Ozdoba. 

@ Odpoczął t. j. zakończył dzieło stworzenia i poświęcił dzień siódmy dla 
tego, aby człowiek, po sześciu dniach pracy, w siódmym dniu odpoczął, 
i Stwórcy swzinu ofiarował. , 
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-był Pan Bóg dżdża na ziemię, i człowieka nie było, 
-któryby sprawował ziemię. 


6. Ale zdrój wyniknął z ziemie, oblewajaey wszystek 
wierzch ` ziemie. 

7. Utworzył tedy Pan Bóg człowieka z mułu ziemieQ , 
i natchnął w oblicze jego dech żywota. i stał się czło- 
wiek w duszę żywiącą. I. Kor. 15, 45. 

8. A naszczepii był Pan Bóg Raj rozkoszy od początku, 
w którym postawił człowieka którego utworzył. 

9. I wywiódł Pan Bóg z ziemie wszelkie drzewo 
piękne ku widzeniu i ku jedzeniu smaczne: drzewo 
też żywota w pośród Raju, i drzewo wiadomości do- 
brego i złego. 

10. A rzeka wychodziła z miejsca rozkoszy na 
oblewanie Raju, która się ztamtąd dzieliła na cztery 
główne rzeki®. 

11. Imię jednej Phison: ta okrąża wszystkę ziemię 
Hewilath, gdzie się rodzi złoto: Ekkli. 24, 35. 

12. A złoto ziemie onej najlepsze jest: i tam się 
znajduje bdellium © , i kamień Onychin. 

13. A imię rzeki wtórej Gehon, ta okrąża wszystkę 
ziemię Murzyńską. 

14. Imię zas rzeki trzeciej Tygris: ta idzie ku 
Assyryjczykom. Rzeka czwarta ten jest Eufrates. | 

15. Wziął tedy Pan Bóg człowieka, i posadził go 
w raju rozkoszy, aby sprawował i strzegł go. 

16. I rozkazał mu, mówiąc: Z każdego drzewa 
Rajskiego jedz: ` | 

17. Ale z drzewa wiadomości dobrego i złego nie 
jedz, bo którego dnia będziesz jadł z niego, Śmier- 
cią © umrzesz. 

18. Rzekł też Pan Bóg: Nie dobrze być cziowie- 
kowi samemu: uczyńmy mu pomoc jemu podobną. 

19. Utworzywszy tedy Pan Bóg z ziemie wszelkie 
zwierzęta ziemne, i wszelkie ptastwo powietrzne, przy- 
wiódł je do Adama, wszystko bowiem ‚co nazwał 
Adam duszę żywiącą, to jest imię jego. 

20. I nazwał Adam imionmi ich wszystkie zwierzęta, 
i wszystko ptastwo powietrzne, i wszystkie bestje zie- 
mne: Lecz Adamowi nie najdował się pomocnik po- 
dobny jemu. | ; : 

21. Przepuścił tedy Pan Bóg twardy sen na Ada- 
ma: a gdy zasnął, wyjął jedno żebro z niego, i na- 
pełnił ciałem miasto niego. | 

22. І zbudowal Рап Bög z Zebra, ktöre wyjal z Ada- 
ma, białągłowę, i przywiódł ją do Adama. 

23. ] rzeki Adam: To teraz kość z kości moich, 1 ciało 
z ciała mego: tę będą zwać Mężyną, bo z męża wzięta 
jest. "IT. Kor.*z1,'9. х 

24. Przetoż opuści człowiek ojca swego і matkę, 
a przyłączy się do żony swej, i będą dwoje w jednem 
ciele. Mat. 19, 5. Mar. 10,7. I. Kor. 6, 16. Efez. 5, 310 

25. A byli oboje nadzy, to jest, Adam i żona jego, 
a nie wstydzili się©. 


© Bóg uformował ciało człowieka ze ziemi, a ożywił je nieśmiertelną 
istotą, podobną do istoty boskiej (Chryzost.). 

@ Z czterech rzek, tu wymienionych, znane są tylko Eufrat i Tyger. 
Względem dwóch drugich rozmaite są opinie. 

©) Bdellium, droga żywica drzewna, nader przyjemnego zapachu. 

@® Śmiercią ciała (t. j. staniesz się śmiertelnym) i duszy (utracisz spra- ` 
wiediiwość). Drzewo wiadomości złego i dobrego mialo te skutki sprowadzić, | 
zatem mieli ludzie nie z teoryi tylko, ale i z doświadczenia poznać złe i dobre. 

©—bo odziewała ich szata niewinności. (August). y 


KS. 1. MOJZESZOWE. 


ROZDZIAŁ IM. 


Chytreścią węża Adam i Ewa do upadku przyprowadzeni, z raju po 
naznaczonem karaniu wygnani. . 


1, Ale i wąż był chytrszy nad inne wszystkie zwierzęta 
ziemne, które był Pan Bóg stworzył. Który © rzekł do 
niewiasty: Czemu wam Bóg przykazał żebyście nie 
jedli z każdego drzewa rajskiego? 

2. Któremu odpowiedziała niewiasta: Z owocu drzew 
które są wraju pożywamy: 

3. Ale z owocu drzewa, które jest w pośród raju, 
rozkazał nam Bóg abyśmy nie jedli i niedotykali sie 
go, byśmy snać nie pomarli. 

4. I rzekł wąż do niewiasty: żadną miarą nie um- 
rzecie Śmiercią. II. Kor. 11, 3. Madr: 2, 24. Јан. 
8, 44. Objaw. 12, 9. 

5. Bo wie Bóg, iż któregokolwiek dnia będziecie 
jeść z niego, otworzą się oczy wasze: i będziecie jako 
bogowie, wiedząc dobre i złe. 

6. Ujrzała tedy niewiasta że dobre było drzewo 
ku jedzeniu i piękne oczom, i na wejrzeniu rosko- 
szne: i wzięła z owocu jego, i jadła, i dała mężowi 
swemu, który jadł. ЕРЕН. 25, 33, I. Tym. 2, 14. 

7. I otworzyły się oczy obojga: a gdy poznali że 
byli nagimi, pozszywali liście figowe, i poczynili so- 
bie zasłony. 

8. A gdy usłyszeli głos Pana Boga przechodzącego się 
po raju na wiatrku z południa, skrył się Adam i żona 
jego od oblicza Pana Boga między drzewa rajskie. 

9. I zawołał Pan Bóg Adama, i rzekł mu: Gdzie- 
żeś? 

10. Który odpowiedział: Usłyszałem twój głos w raju, 
-i ziękłem się, przeto żem jest nagi, i skryłem się. 

11. Któremu rzekł: A któż ci pokazał żeś jest nagim, 
jedno żeś jadł z drzewa, z któregom ci rozkazał abyś 
nie jadł? 

12. I rzekł Adam: Niewiasta którąś mi dał za towa- 
rzyszkę, dała mi z drzewa i jadłem. 


13. I rzekł Pan Bóg do niewiasty: Czemuś to uczy- 


nia? Która odpowiedziała: Wąż mie zwiódł, i jadłam. 
14. I rzekł Pan Bóg do węża: 12е5 to uczynił, przeklę- 
tyś jest między wszystkiemi zwierzęty i bestjami ziem- 
skiemi: na piersiach twoich czołgać się będziesz, a zie- 
mię (9 jeść będziesz po wszystkie dni żywota twego. 
15. Położę nieprzyjaźń między tobą: a między nie- 
wiastą: i między nasieniem twem, a nasieniem jej: ona© 
zetrze głowę twoję, a ty czyhać będziesz na piętę jej. 
16, Do niewiasty też rzekł: Rozmnożę nędze twoje, 
i poczęcia twoje: z bołeścią rodzić będziesz dziatki i pod 
mocą będziesz mężową, a on będzie panował nad tobą. 
I. Kor. 14, 34. 
. 17. Adamowi zas rzekł: Iżeś usłuchał głosu żony 
twojej, i jadłeś z drzewa z któregom ci był kazał abyś 
nie jadł: przeklęta będzie ziemia w dziele twojem: w pra- 
cach jeść z niej będziesz po wszystkie dni żywota twego. 


—— — — 


® Który to wąż rzekł...; bo był użyty przezczarta na uwiedziene nie- 
w.asty. Mad. 2, 24. Jan 8,44. Objaw. 12, 9. 5 

(2) Ziemię... t. j. zioła i owoce pyłem ziemi zanieczyszczone. 

(3) Ona. W języku hebrajskim rodzaj żeński używa się za nijaki. Zaimek 
przeto ten może się odnosić i do niewiasty (ona) i do nasienia (ono) t. j. potom- 
ka niewiasty. W pierwszem znaczeniu wyraża matkę Zbawiciela; w drugiem 
samego Zbawiciela. (Theodor. August. i inni) Ona (On t. j. Zbawiciel) skruszy 
aor canta i jego zwolenników; ten zaś może jej (Jemu) tylko małą szkodę wy- 
rządzić. : 
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18. Ciernie i osty rodzić ci będzie, a ziele będziesz 
jadł ziemie. š 

19. W pocie oblicza twego bedziesz pozywal chleba, 
aż się wrócisz do ziemie z którejeś wzięty: boś jest 
proch, i w proch się obrócisz. Niżej 18, 27. Ps. 102, 14. 
Ekklı. 12, 7. 

20. I nazwał Adam imię żony swej Hewa, iż ona była 
matką wszech żywiących. : 

21. Uczynił też Pan Bóg Adamowi i żenie jego szaty 
z skórek i przyoblökt je. 

22. I rzekł: Oto Adam stał się jako jeden z nas, wie- 
dzacy dobre i złe: teraz tedy, by snadź nie ściągnął ręki 
swej, i nie wziął też z drzewa żywota, i nie jadł, a byłby 
żyw na wieki. 

23. I wypuścił go Pan Bóg z raju roskoszy żeby upra- 
wował ziemię, z której jest wzięty. 

24. I wygnał Adama: i postawił przed rajem rozko- 
szy Cherubim i miecz płomienisty i obrotny, ku strze- 
żeniu drogi drzewa żywota. 


ROZDZIAŁ IV. 


Kain Abla brata swego zabił, dla tego od Boga karany, był zbiegiem, i zro- 
dził Henocha: także i Adam zrodził Setha, temu ale narodził się Enos. 


1. Adam potem poznał żonę swoją Hewę, która po- 
częła i porodziła Kaina, mówiąc: Otrzymałam człowie- 
ka przez Boga. 

2. I zasię porodziła brata jego Abla. 
sterzem owiec, a Kain oraczem. 

3. I stało się po wielu dni, iż Kain ofiarował Panu 
dary z owoców ziemie. 

4. Abel też ofiarował z pierworodnych trzody swojej, 
i z tłustości ich: i wejrzał Pan na Abla i na dary jego. 
III. Król. 18, 24. Żyd. 11, 4. 

5. Ale na Kaina i na dary jego nie wejrzał. I roz- 
gniewał się Kain barzo, i spadł na obliczu swojem. 

6. I rzekł Pan do niego: Czemuś się rozgniewał, i cze- 
mu spadła twarz twoja? 

7. Aza jeśli dobrze czynić będziesz, nie odniesiesz: © 
a jeśli źle, natychmiast we drzwiach grzech twój © bę- 
dzie? Lecz pod tobą będzie pożądliwość jego, a ty nad 
nią panować będziesz. 

S. I rzekł Kain do Abla brata swego: Wynidźmy na 


A Abel był pa- 


pole. A gdy byli na polu, powstał Kain na Abla brata 
swego, i zabił go. Май". то, 3. Mat. 23, 35. I. Jan. 3, 12. 
Jud. 11. 


9. I rzekł Pan do Kaina: Gdzie jest Abel brat twój? 
Który odpowiedział: Niewiem: Zalim ja jest stró- 
żem brata mego? 

10. I rzekł do niego: Coś uczynił? 
twego woła do mnie z ziemie. 

11. Teraz tedy będziesz przeklętym na ziemi, która 
otworzyła gębę swą, i przyjęła krew brata twego z ręki 
twojej. 

12. Gdy ją sprawować będziesz, nie da tobie użytków 
swoich: tułaczem i zbiegiem będziesz na ziemi. 

13. I rzekł Kain do Pana: Większa jest nieprawość 
moja, nizbym miał odpuszczenia być godzien. 


głos krwie brata 


G) Domyśl: nagrody. 
© Grzech t. j. kara za grzech albo z grzechem. 
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14. Oto mie dziś wyganiasz od oblicza ziemie, i skryję 
sie przed obliczem twojem, i bede tulaczem i zbiegiem 
na ziemi: każdy tedy który mię najdzie, zabije mię. 

15. I rzekł mu Pan: Żadną miarą tak nie będzie: ale 
każdy ktoby zabił IKaina, siodmiorako będzie karan. 
I włożył Pan na Kaina znamię, aby go nie zabijał wszelki 
któryby go nalazł. 

16. I wyszedszy Kain od oblicza Pańskiego, mieszkał 
wygnańcem na ziemi ku wschodowej części Eden. 

17. I poznał Kain żonę swoję, która poczęła i porodzi- 
ła Henocha: i zbudował miasto, i nazwał imię jego od 
imienia syna swego Henoch. 

18. Potem Henoch zrodził Irada, a Irad zrodził Ma- 
wiaela, a Mawiael Matusaela, a Matusael zrodził Lame- 
cha. : 

19. Który pojął dwie żenie: imię jednej Ada, a imię 
drugiej Sella. 

20. I urodziła Ada Jabela, który był ojcem mieszka- 
jących w namieciech, i pasterzów. 

21. Imię zaś brata jego Jubal: ten był ojcem grają- 
cych na arfach i muzyckiem naczyniu. 

22. Sella też urodziła Tubalkaina, który młotem robił, 
i był rzemieślnikiem wszelkiej robóty od miedzi i żela- 
za. A siostra Tubalkainowa, Noema. 

23. I rzekł Lamech żonam swym, Adzie i Selli: Słu- 
chajcie głosu mego żony Lamechowe, posłuchajcie mo- 
wy mojej: żeciem zabił męża na ranę moję, i młodzie- 
niaszka na siność mojęO. 

24. Siedmioraka pomsta będzie z Kaina, a z Lamecha 
siedmdziesiąt siedm kroć ©. 

25. Poznał też jeszcze Adam żonę swoję, i porodziła 
syna i nazwała imię jego Seth mówiąc: Położył mi Bóg 
plemię inne miasto Abela, którego zabił Kain. 

26. Ale i Setowi narodził się syn, którego nazwał Enos: 
ten począł wzywać imienia Pańskiego ©. 


„ROZDZIAŁ V. 


Rodzaj i Potomstwo Adamowe aż do №232. 


1. Te sa ksiegi rodzaju Adamowego, w dzien któ- 
rego stworzy! Bög czlowieka, na podobienstwo boze uczy- 
nil go. Madr. 2, 23 Ekkli. 17, т. Wyżej, т, 27. Niżej о, б. 

2. Mężczyznę i niewiastę stworzył je, i błogosławił im: 
i nazwał imię ich Adam w dzień, którego są stworzeni. 

3. I żył Adam sto i trzydzieści lat, i zrodził na wyo- 
brazenie i podobieństwo swoje@, i nazwał imię jego 
Seth. 

4. I stało się dni Adamowych potem jako zrodził 


Setha ośm set lat: i zrodził syny i córki. I. Paral r, 1. 
5. I stał się wszystek czas którego żył Adam, lat dzie- 
więć set, trzydzieści: i umarł. 


i © To jest: przy zamordowaniu jego otrzymałem ranę i siność. 

(2) Zabójstwo popełnione przez Lamecha, jakkolwiek było grzechem, jednak 
odpowiedzialność za nie zmniejsza się z tego powodu, że Kain był mordercą ro- 
dzonego brata swego. Ktoby zaś Lamecha zabił, nie miałby za sobą tej okoli- 
czności, zmniejszającej jego winę, a przeto surowiej będzie ukaranym, niż zabójca 
Kaina. 

(з) Potomkowie wyrodnego Kaina oddawali się ziemskim wyłącznie zatru- 
dnieniom i uciechom, i coraz więcej oddalali się od Boga. Potomkowie zaś po- 
bożnego Setha starali się o zbawienie i zbierali się wspólnie na oddanie czci Bo- 
gu. Poprzednio (ob. wiersz 3 i 4) widzieliśmy, iż osobno Kain, a osobno Abel 
składali ofiary. Słowa przeto: Ten począł wzywać imienia P., — nie znaczą, 
żeby od Enosa dopiero religja się rozpoczynała; lecz, że za czasów Enosa (hebr. 
Wtedy poczęto wzywać im. P.) cześć Boża stała się publiczną i nie ograniczała 
się, jak poprzednio, na kółku familijnem. 

© na podobieństwo Adama grzesznego. 


x 
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6. Żył też Seth sto i pięć lat, i zrodził Enosa. 

7. I żył Seth potem jako zrodził Enosa ośm set i siedm 
lat, i zrodził syny i córki. 

8. I stały się wszystkie dni Sethowe, dziewięć set dwa- 
naście lat: i umarł. | 

9. Enos lepak żył dziewięćdziesiąt lat, i zrodził Каіпапа. 


10. Po którego narodzeniu żył ośm set i piętnaście lat, 
i zrodził syny 1 córki. 

11. I stały się wszystkie dni Enosowe dziewięć set 
i pięć lat: i umarł. 

12. Żył też Kainan siedmdziesiąt lat, i zrodził Mala- 
leela. 

13. I żył Kainan potem jako zrodził Malaleela ośm- 
set i czterdzieści lat, i zrodził syny i córki. 

14. I było wszech dni Kainanowych dziewięć set i dzie- 
sięć lat, i umarł. 

15. Malaleel zaś żył sześćdziesiąt i pięć lat, i zrodził 
Jareda. 

16. I żył Malaleel potem jako zrodził Jareda o$m 
set trzydzieści lat, i zrodził syny i córki. 

17. I stały się wszystkie dni Malaleelowe ośm set 
dziewięćdziesiąt pięć lat: i umarł. 

18. I żył Jared sto sześćdziesiąt dwie lecie, i zrodził 
Henocha. 

19 I żył Jared potem jako zrodził Henocha ośm set 
lat, i zrodził syny i córki. 

20. I stały się wszystkie dni Jaredowe dziewięć set 
sześćdziesiąt dwie lecie: i umarł. 


21. Henoch lepak żył sześćdziesiąt pięć lat, i zrodził 
Mathusalama. 

22. I chodził Henoch z Bogiem, i żył potem jako 
zrodził Mathusalę trzy sta lat, i zrodził syny i córki. 

23. I stały się wszystkie dni Henochowe trzy sta 
sześćdziesiąt pięć lat. 

24. I chodził z Bogiem, i nie było go widać: bo go 
wziął Bóg. Żyd. rr, 5. Ekkli. 44, 16. 

25. Żył Mathusala sto ośmdziesiąt siedm lat, i zrodził 
Lamecha. 

26. I żył Mathusala potem jako zrodził Lamecha, 
siedm set ośmdziesiąt dwie lecie, i zrodził syny i córki. 


27. I stały się wszystkie dni Mathusale, 
set sześćdziesiąt dziewięć lat: i umarł. 


dziewięć 


28. Lamech zaś żył sto ośmdziesiąt dwie lecie i zro- 
dzil syna. 

29. I nazwał imię jego Noe, mówiąc: Ten nas pocie- 
szy z prac i robót rąk naszych, na ziemi którą Pan prze- 
klął. 

30. I żył Lamech potem jako zrodził Noego pięć set 
dziewięćdziesiąt pięć lat, i zrodził syny i córki. 

31. I stały się wszystkie dni Lamechowe siedm set 
siedmdziesiąt siedm lat: i umarł Ф. 

32. Noe zaś gdy był piąci set lat, zrodził Sema, Cha- 
ma i Japheta. - 


@ W pierwszej tej epoce świata żyli ludzie bardzo długo, gdyż cala natura, 
a zwłaszcza ludzka, nie była tak osłabioną, jak po potopie. Długi zresztą wiek 
ludzki służył na to, aby za pośrednictwem ustnego podania mogły się łatwiej 
i bez skażenia przechować święte prawdy i dzieje aż do czasu, kiedy sztuka pi- 
sania stała się rozpowszechnioną. І tak całe pokolenie z pierwszych 930 lat, 
przez które żył Adam, nie tylko w domu od swoich najbliższych rodziców pozna- 
walo wspomnione prawdy; lecz miało je także od naocznego świadka Adama. 
Nie można więc było tych prawd zagubić, ani sfałszować, bo łatwo by'o je przy- 
pomnieć i naprawić. Po potopie żył jeszcze długi czas Noe. którego ojciec jeszcze 
żył z Adamem; a nie długo potem i pismo się rozpowszechniio. 


6. POTOP: WEZBRANIE WÓD 1. Mojz. 7, 19. 


AA 
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ROZDZIAL VI. 


Przyczyna potopu grzech ludzki; wszakże sprawiedliwy był Noe, któremu ` 


Bóg nakazuje budować korab, aby wnim Noezswoim narodem, i nasie- 
nie wszystkich zwierząt zachowane było. 


"1. A gdy się ludzie poczęli rozmnażać na ziemi, i zro- 
dziti córki: 

2. Widząc synowie Boży córki ludzkie® iż były pię- 
kne, wzięli sobie za żony ze wszystkich które obrali. 
Wyżej 4, 26. 

3. I rzekł Bóg: Nie będzie trwał duch mój na wieki 
w człowiecze gdyż jest ciałem: i będą dni jego sto i dwa- 
dzieścia lat ©. 

4. A Olbrzymowie byli na ziemi w one dni: bo gdy we- 
szli synowie Boży do córek ludzkich, a one porodziły: 
ci są mocarze od wieku mężowie sławni: Baruch 3, 26. 
Madr. 14, 6. Ekkli. 16, 8. 

5. A widząc Bóg że wiele było złości ludzkiej na zie- 
mi, a wszystka myśl serca była napięta ku złemu po wszy- 
stek czas: Niżej 8, 21. Mal. 15, то. 

6. Zal mu bylo że uczynił człowieka na ziemi: i ru- 
szony serdeczną boleścią wewnątrz rzekł©: 

1. Wygładzę człowieka, któregom stworzył z obliczno- 
ӛсі ziemie: od człowieka az do zwierząt: od ziemopłazu 
aż do ptastwa powietrznego, bo mi żal żem je uczyniło. 

8. Noe zaś nalazł łaskę przed Panem. 

-9. Noego rodzaje te są. Noe mąż sprawiedliwy i do- 
skonały był w rodzajach swoich, z Bogiem chodził. 
Ekkli. 44, 17. 

10. I rodził trzech synów, Sema, Chama i Jafetha. 

11. Ale ziemia skaziła się przed Bogiem, i napel- 
niła się nieprawością. 

12. A gdy ujrzał Bóg ziemię być skażoną (bo wszel- 
‚ kie ciało popsowało było drogę swą na ziemi). 

13. Rzekł do Noego: koniec wszelkiemu ciału przy- 
szedł przedemną: napełniona jest ziemia nieprawością 
od oblicza ich: a ja wytracę je z ziemią. 
ШЕР 017. 2, 5. 

14. Uczyń sobie korab z drzewa heblowanego: mieszka- 
niczka w nim poczynisz, i namażesz klejem wewnątrz 
i zewnątrz. 

15. A uczynisz go tak. Trzysta łokiet będzie dtu- 
gość korabia, pięćdziesiąt łokiet szerokość, a trzydzieści 
łokiet wysokość jego. 

16. Okno w korabiu uczynisz, a na łokciu dokonasz 
wierzch jego: a drzwi w korabiu postawisz z boku: na 
dole gmachy i troje piętra uczynisz w nim. 

17. Oto ja przywiodę wody potopu na ziemię, abych 
wytracił wszelkie ciało, w którem jest duch żywota pod 
niebem. Wszystko co na ziemi jest zniszczeje. 

18. I uczynię przymierze moje z tobą: i wnidziesz do 

korabia ty i synowie twoi, żona twoja i żony synów two- 
ich z tobą. 
219. I ze wszech zwierząt wszelkiego ciała po dwojgu 
wwiedziesz do korabia, aby zostały żywe z tobą: samca 
i samicę: 

20. Z ptastwa według rodzaju jego: i z bydła według 


LABORS O: 


Ko) Synowie Boży, pobozni potomkowie Setha; (Chryz. Cyr. Theod.) córki 
Indzkie. zepsute pokolenie Kaina (August). 
- © 120 lat tylko pozostaje do nawrócenia się; lub, jeśli to nie nastąpi, do za- 
guby (August. Hieronim.). 

H Temi słowy nie wyraża pisarz święty, aby P. Bóg podlegał smutkowi, lub 
BR uczuciom i namiętnościom; lecz, jak grzech przeciwnym jest woli Bożej. 

Bóg sam w sobie jest niezmienny. Zmienia tylko swoje postępowanie 

względem człowieka, według jezo zasługi. Lecz i to zmienianie leży w niezmien- 
nej Jego Opatrzności (August.). > 
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rodzaju jego: i ze wszystkiego ziemiopłazu, według ro- 
dzaju jego: po dwójgu z każdego wnidą z tobą aby mo- 
gły żyć. 

21. Przetoż weźmiesz z sobą ze wszelkich pokarmów. 
które jedzone być mogą, i zniesiesz do siebie: i będą tak 
tobie jako i onym na pokarm. | 

22. I uczynił Noe wszystko co mu Bóg przykazal. 
Żyd. 11, 7. 


ROZDZIAŁ VII. 


Gdy Noe z swemi, i zzwierzami wszedł do korabiu opanowały wody zie- 
mię sto i pięćdziesiąt dni, i wygładził Bóg wszystko stworzenie, które 
żyło na ziemi. 


1. I rzekł Pan do niego: Wnidź ty i wszystek dom twój 
do korabia: bom ciebie widział sprawiedliwym -przed so- 
ba w narodzie tym. TI. Piotr. 2, 5. 

2. Ze wszystkich zwierząt czystych weźmiesz siedmior- 
go i siedmiorgo samca i samicę: a z zwierząt nieczy- 
stych po dwojgu i dwojgu samca i samicę. 

.3. Ale iz ptastw powietrznych siedmiorgo i siedmior- 
go samca i samicę: aby zachowane było nasienie na wszy- 
stkiej ziemi. 

4. Jeszcze bowiem, a po siedmi dniach spuszczę deszcz 
na ziemię przez czterdzieści dni i czterdzieści nocy: i wy- 
gładzę z ziemie wszelkie stworzenie którem uczynił. 

5. Uczynił tedy Noe wszystko, co mu Pan kazal. 

6. А było mu sześć set lat gdy wody potopu wylaly 
po ziemi. 

7. I wszedł Noe i synowie jego, żona jego i żony sy- 
nów jego z nim do korabiu dla wód potopu. Mat. 24, 
37.21-PPtotr="3,,20: 

8. Z zwierząt też czystych i nieczystych i z ptastwa 
i ze wszego co się plaza po ziemi. 

9. Dwojgo i dwojgo weszło do Noego w korab, samiec 
i samica, jako był przykazał Pan Noemu. 

10. А gdy minęło siedm dni, wody potopu wylaty po 
ziemi. 

11. Roku sześćsetnego żywota Noego, miesiąca wtó- 
rego, siedmnastego dnia miesiąca, przerwały się wszy- 
stkie źródła przepaści wielkiej, i upusty niebieskie otwo- 
rzone są. 

12. I spadł deszcz na ziemię czterdzieści dni i czter- 
dzieści nocy. 

13. Onegoż dnia wszedł Noe i Sem i Cham i Jafet sy- 
nowie jego, żona jego, i trzy żony synów jego z nimi do 
korabia: 

14. Sami i wszelki zwierz według rodzaju swego, i wszy- 
stko bydło według rodzaju swego, i wszystko co płaza po 
ziemi według rodzaju swego, i wszystko latające wedlug 
rodzaju swego, i wszyscy ptacy i wszystko co ma skrzy- 
dła, 

15. Weszło do Noego do korabia, dwojgo i dwojgo 
ze wszystkiego ciała, w którem był duch żywota. 

16. A które weszły, samiec i samica ze wszego ciała 
weszły, jako mu Bóg przykazał: i zamknął go Pan z na- 
dworza. 

17. I stał się potop przez czterdzieści dni na ziemi: 
i wezbrały wody, i podniosły korab wysoko od ziemie. 

18. Barzo bowiem były wylały, i wszystko napełniły 
na wierzchu ziemie: a korab pływał po wodach. 
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19. А wody sie zmocniły zbytnie nad ziemią: i okryty 
się wszystkie góry wysokie pod wszystkim niebem. 

20. Piętnaście łokci wyższa była woda nad górami, 
które była okryła O, 


21. I zgładzone jest wszelkie ciało, które się ruchało 


na ziemi, ptaków, zwierząt, bestyj, i wszystkich ziemo- 
płazów które się plazaja po ziemi: wszyscy ludzie, Madr. 
10,4 ЕРЕЙ. 39, 28. 

22. I wszystko w czym jest duch żywota, na ziemi 
pomarło 

23. I wygtadzit Bóg wszystko stworzenie, które było 
na ziemi, od człowieka aż do bydlęcia, tak ziemopłaz: 
jako i ptastwo powietrzne: i wygładzone jest z ziemie 
i został sam Noe, i ci którzy z nim byli w korabiu. 
„Wyżej 7, 7. 

24. I opanowały wody ziemię sto i pięćdziesiąt dni. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Gdy wody pomału opadały, i potop ustawał, po wypuszczeniu Kruka, 
i Gołębice, Noe z korabia z swemi wychodzi, a zbudowawszy oltarz ofia- 
rował całopałenia. 


1. Wspomniawszy potem Bóg na Noego, i na wszystkie 
zwierzęta, i na wszystkie bydlęta, które były z nim w ko- 
rabiu, przywiódł wiatr na ziemię i upadły wody. 

2. I zawarte są źródła przepaści, i upusty niebieskie: 
j zahamowane są dżdże z nieba. 

I wróciły się wody z ziemie idące i wracające się, 
i poczęły opadać po stu i pięćdziesiąt dni. 

4. I odpoczynał korab miesiąca siódmego, dwudzie- 
stego i siódmego dnia miesiąca na górach Armeńskich. 

5. Lecz wody schodziły i opadały aż do dziesiątego 
miesiąca: dziesiątego bowiem miesiąca pierwszego dnia 
miesiąca okazały się wierzchy gór. 

6. A gdy minęło czterdzieści dni, otworzywszy Noe 
okno korabia, które był uczynił, wypuścił kruka: 

7. Który wychodził a niewracał się, aż oschły wody na 
ziemi. 

8. Wypuścił też golebice za nim, aby poznał jeśli już 
ustały wody na ziemi. 

9. Która nie nalazszy gdzieby odpoczęła noga jej, 
wróciła się k niemu do korabiu: wody bowiem były po 
wszystkiej ziemi: i wyciągnął rękę, a uchwyciwszy ją 
wniósł do korabiu. 

10. A poczekawszy jeszcze siedm dni drugie, powtóre 
wypuścił gołębicę z korabiu. 

11. A ona przyleciała do niego pod wieczór,* niosąc 
gałązkę oliwy z zielonym liściem w gębie swojej, a tak 
poznał Noe, że przestały wody na ziemi. 

12. I poczekał przedsię jeszcze siedm dni drugich: 
i wypuścił gołębicę, która się nie wróciła więcej do niego. 

13. A tak sześćsetnego pierwszego roku, pierwszego 
miesiąca, pierwszego dnia miesiąca, opadły wody na zie- 
mi: i otworzywszy Noe przykrycie korabia pojrzał iuj- 
rzał iż osechł wierzch ziemie. 

14. Miesiąca wtórego, siódmego i dwudziestego dnia 
miesiąca, oschła ziemia. 

15. Rzekł tedy Bóg do Noego, mówiąc: 

16. Wynijdź z korabiu ty i żona twoja, synowie twoi 
i żony synów twoich z tobą. 


@ Któż to zmierzył? Duch Boży, z którego natchnienia Mojżesz pisał. L. 
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17. Wszystkie zwierzęta, które są u ciebie ze wszego 
ciała, tak w ptastwie jako i w bestyach i we wszelkich * 
piazach które płazają po ziemi, wywiedź z sobą a wnidźcie 
na ee Rośćcie i mnóżcie się na niej. Wyżej I, 28. 

A tak wyszedł Noe i synowie jego, żona jego i żo- 
ny synów jego z nim. 

19. Ale i wszystkie zwierzęta, bydła i płazy, które się 
plazaja po ziemi wedlug rodzaju swego wyszły z kora- 
biu. 

20. I zbudował Noe ołtarz Panu: a wziąwszy z każde- 
go bydła i ptastwa czystego, ofiarował całopalenia na oł- 
tarzu. 

21. I zawoniał ® Pan wonność wdzięczności i rzekł 
Żadną miarą więcej nie będę przeklinał ziemie dla ludzi: 
zmysł bowiem i тубі serca człowieczego skłonne są do: 
złego od młodzieństwa swego: przetoż też nie pobije 
więcej wszystkiej dusze żyjącej jakom uczynił. | 

22. Po wszystkie dni ziemie siew i żniwo, zimno i go- 
rąco, lato i zima, noc i dzień nie ustaną. 


ROZDZIAŁ IX. 


Воз błożosławił Noeżo, i syny jeżo, a pozwoliwszy mięsona pokarm, krew 

pożywać zakazuje. Przymierze między Bogiem, i ludźmi, Ze żadną mia- 

ra nie będzie zagubione wszelkie ciało wodami potopu, tęczą bywa ро- 
twierdzone. Noe Chama przeklina, Sema zaś i Jafeta blożostawi. 


1. I błogosławił Bóg Noego i syny jego, i rzekł do nich: 
Rośćcie i mnóżcie się a napelniajcie ziemię. Wyż. I, 22. 
28. 8, 17. 

2. A strach wasz i drzenie niechaj bedzie nad wszel- 
kiem zwierzeciem ziemnem, i nadewszem ptastwem po- 
wietrznem, ze wszystkiemi które sie ruszają na ziemi: 
wszystkie ryby morskie ręce waszej podane są. Wyż. 8, 17. 

3. A wszystko, co się rusza i żywie, będzie wam na 
pokarm: jako jarzyny zielone dałem wam wszystko. 

4. Wyjąwszy że mięsa ze krwią jeść nie będziecie O. 
III. Мо18. 17, 14. Dz. Apost. 15, 29. 

5. Abowiem krwie dusz waszych będę szukał z ręki 
wszelkich bestyi: i z ręki człowieczej z ręki męża і Frata 
jego będę szukał dusze człowieczej. 

6. Ktobykolwiek wylał krew człowieczą, będzie wyla- 
na krew jego: bo na obraz Boży uczynion jest człowiek. 
Mat. 26, 52. Objaw. 13, Io. 

7. А wy rośćcie i mnóżcie się, a wnidźcie na ziemię i na- 
pełniajcie ją. Wyż. 1, 22. 28. 8, 17. 

8. To też mówił Bóg do Noego i do synów jego 
z nim: 

9. Oto ja postanowię przymierze moje z wami i z na- 
sieniem waszem po was. 

10. I z każdą duszą żywiącą, która jest z wami, tak 
w ptastwie jako i w bydle i we wszelkiem zwierzęciu zie- 
mnem, które wyszły z korabiu, i ze wszystkiemi be- 
styami ziemie. 

11. Postanowię przymierze moje z wami, i żadną miarą 
więcej nie będzie zagubione wszelkie ciało wodami po- 
topu: ani więcej będzie potop pustoszący ziemię. Izaj. 
54, 9. 


Qe Przyjął mile ofiarę. V 
na znak, zem ja Pan wszeikiego Zycia, i abyšcie sie strzegli okrucieñstwa 


wzgledem zwierzat i wylewu krwi ludzkiej (Chryzost., Tomasz). 
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x 12. I rzekł Bóg: To znak przymierza, który daję mię- 
dzy mną i wami, i do wszelkiej dusze żywiącej, która 
jest z wami na rodzaje wieczne ®: 

13. Łuk mój położę na obłokach, i będzie znakiem 
przymierza między mną a między ziemią ©. 

14. A gdy okryje obłokami, niebo, ukaże się łuk mój 
na obłokach, Ekkli. 43, 12. 

15. I wspomnię na przymierze moje z wami i ze wszel- 
ką duszą żywiącą, która ciało obżywia: i nie będą więcej 
wody potopu ku wygładzeniu wszelkiego ciała. 

16. I będzie łuk na obłokach i ujrzę ji, i wspomnię 
na przymierze wieczne, które ‘sie postanowiło między 
Bogiem, a między wszelką duszą żywiącą każdego ciała 
które jest na ziemi. 

17. I rzekł Bóg do Noego: Ten będzie znak przymie- 
rza, którem postanowił między mną a wszelkiem ciałem 
na ziemi. 

18. Byli tedy synowie Noego, którzy wyszli z korabiu: 
Sem, Cham i Jafet: a Cham ten jest ociec Chanaan. 

19. Ci trzej są synowie Noego: i od tych rozsiał się 
wszystek rodzaj ludzki po wszystkiej ziemi. 

20. I począł Noe mąż oracz sprawować ziemię, i nasa- 
dził winnicę. 

21. I pijąc wino upił się, i obnażył się w namiecie swo- 
im. 

22. Co ujrzawszy Cham ociec Chanaan,. to jest, że 
łono ojca jego odkryte było, powiedział to dwiema bra- 
ciej swej na dworze. 

23. Sem tedy i Jafet włożyli płaszcz na ramiona swo- 
je, a idąc na wstecz zakryli łono ojca swego: a oblicza 
ich były odwrócone, i ojcowskiego łona nie widzieli. 

24. A ocuciwszy się Noe z wina, gdy się dowiedział co 

. mu uczynił syn jego młodszy, 

25. Rzekł, przeklęty Chanaan@, niewolnik niewolai- 
ków będzie braciej swej. | 

26. І rzeki: Błogosławiony Pan Bóg Semöw, niech 
Chanaan niewolnikiem jego będzie. 

27. Niech rozszerzy Bóg Jafeta, i niech mieszka w na- 
mieciech Semowych, a Chanaan niech będzie niewolni- 
kiem jego ©. 

28. I żył Noe po potopie trzy sta i pięćdziesiąt lat. 

29. I wypełniły się wszystkie dni jego, dziewięć set 
i pięćdziesiąt lat, i umarł. 


ROZDZIAŁ X. 


Rodzaju opisanie synów Noego, od których są rozdzielone narody po po- 
topie. 


1. Te są rodzaje synów Noego, Sema, Chama, i Jafe- 
ta, i narodziło się im synów po potopie. 7. Paral. I, 4. 


@ wszystkie pokolenia. 
‘ Przed potopem rosa tylko skrapiała ziemię, a przeto i tęczy nie bywało. 
Obacz wyżej r. 2. w. 5. i 6. 
Chanaan, syn Chama. Najdotkliwszą karą rodziców jest kara ich dzieci. 
© Błogosławieństwo i przekleństwo Noego spełniło się. Od Sema poszedł 
naród wybrany (izraelski), który sam tylko, wśród wszystkich ludów, Boga 
prawdziwego uznawał za swego Pana i czcił godnie. Jafeta liczni potomkowie 
zamieszkali później w namiotach Sema; gdyż pierwsi zostali przypuszczeni do 
zbawienia, które od Żydów wyszło. Potomkowie zaś Chama i Chanaana są 
niewolnikami jednych i drugich: gdyż Izraclici podbili Chanaanitów i ziemię ich 
(Palestynę) zabrali z rozkazu Bożego; inni zaś potomkowie Chama muszą mniej 
lub więcej dźwigać jarzmo chrześcijańskich ludów, które od Sema i Jafeta po- 
chodzą. Wogóle mówiąc azyatyckie ludy pochodzą od Sema, europejskie od 
Jafeta, a afrykańskie od Chama. Mieszkańcy reszty ziemi pochodzą od jednego 
Z tych trzech plemion głównych. — Uratowanie od potopu tego tylko co się w arce 
znajdowało, według nauki Ojców 55., było figurą tej prawdy, że ро za prawdzi- 
wym Kościołem niemasz zbawienia. Porówn. I Piotr. 3, 21. 
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9, Synowie Jafetowi: Gomer, i Magog, i Madai, i Ja- 
wan, i Thubal, i Mosoch, i Thyras. 

3. Synowie za$ Gomerowi: Askenes i Ryphat i Tho- 
gorma. 

4, A synowie Jawanowi: Elisa i Tharsis, Cetthim i Dos 
danim. 

5. Od tych rozdzielone są wyspy narodów w krai- 
nach swoich, każdy według języka swego i domów swych 
w narodziech swoich. 

6. А synowie Chamowi; Chus i Mesraim i Phuth i Cha- 
naan, 

7. Synowie Chusowi: Saba i Hewila, i Sabatha i Reg- 
ma i Sabatacha. Synowie Regmowi: Saba i Dadan. 

8. Zaś Chus zrodził Nemroda: ten począł być możny 
na ziemi, 

9. I był duży Łowiec przed Panem. Przeto wyszła 
przypowieść: Jako Nemrod duży Łowiec przed Panem. 

10. A początek Królestwa jego był Babilon i Arach 
i Achad i Chalanne w ziemi Sennaar. 

11. Z onej ziemie wyszedł Assur, i zbudował Nini- 
wen, i ulice miasta, i Chale. 

12. -Resen też między Niniwen i Chale: to jest Miasto- 
wielkie. 

3. Ale Mesraim zrodził Ludima i 
abima, Nephthuma. 

14. I Phetrusima i Chasluima: z których poszli Phi- 
listynowie i Kaphtorymowie. 


Anamima, i La- 


15. Chanaan za$ zrodzit Sidona pierworodnego swe- 
go, Hethaeego. 

16. I Jebusego, i Amorrego, Gergesego, 

17. Hewego i Aracego: Sinego, 

18. I Aradego, Samarego i Amathego: a potem roz- 
siały sie narody Chananejczyków. 

19. I były granice Chananejskie idąc od Sidonu do 
Gerary aż do Gazy, aż wnidziesz do Sodomy i Gomorry, 
i Adamy i Seboima aż do Lezy. 

20. Ci są synowie Chamowi w rodach i w językach, 
w pokoleniach ziemiach, i narodach ich. 

21. Z Sema też zrodzili się z ojca wszystkich synów 
Heberowych, starszego brata Jafetowego. 

22. Synowie Semowi: Aelam i Assur, i Arphaxad, i Lud 
i Aram. I. Paral. 1, 17. 

23. Synowie Aramowi: Us i Hol i Gether i Mes. 

24. Za$ Arphaxad zrodził Salego, z którego poszedł 
Heber. 

25. Heberowi lepak urodzili się dwa synowie: imię je- 
dnego Phaleg, iż we dni jego rozdzieliła się ziemia: a imię 
brata jego Jektan. | 

26. Ktöry Jektan zrodzit Elmodada 1 Salepha i Asar- 
motha, Jarego, 

27. I Adurama i Uzala i Dekle, 

28. I Ebala i Abimaela, Sabe, 

29. I Ophira, i Hewile i Jobaba. 
wie Jektanowi. 

30. A mieszkanie było ich od Messy idacem aż do 
Sephary góry na wschód słońca. 


Ci wszyscy syno- 


31. Ci synowie Semowi, według domów i języków 
i krain w narodziech swoich. 

32. Te domy Noego według ludzi i narodów ich 
Od tych rozdzielone są narody na ziemi po potopie. 
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ROZDZIAŁ XI. 


W budowaniu wieży Babel pomięszany jest język. Rodzaj Sema syna 
Noego aż do Abrama się oznajmuje. 


1. A ziemia była jednego języka i tejże mowy. Madr. 
10, 5. 

2. I gdy szli cd wschodu słońca, nalezli pole na ziemi 
Senaar, i mieszkali na niem. 

3. I rzekli jeden do bliskiego swego: Pódźcie naczyń- 
my cegieł i wypalmy je ogniem. 1 mieli cegłę miasto 
kamienia, a ił klijowaty miasto wapna. 

4. I rzekli: Pódźcie zbudujmy sobie miasto i wieżę, 
którejby wierzch dosięgał do nieba: a uczyńmy sławne 
imię nasze pierwej niźli się:rozproszymy po wszystkich 
ziemiach. 

5. I zstąpił Pan aby oglądał © miasto i wieżę którą 
budowali synowie Adamowi: 

6. I rzekł: Oto jeden jest lud i jeden język wszystkim: 
a poczęli to czynić, i nie przestaną od myśli swych aż je 
skutkiem wypełnią. 

7. Przeto pódźcie, zstąpmy, a pomięszajmy tam język 
ich, aby nie słyszał żaden głosu bliźniego swego. 

8. I tak rozproszył je Pan z onego miejsca po wszy- 
stkich ziemiach, i przestali budować miasta. 

9. I przetoż nazwano imię jego Babel, iż tam pomię- 
szany jest język wszystkiej ziemie: i z onąd rozproszył 
je Pan po wszystkich krainach. 

10. Te są rodzaje Semowe: Semowi było sto lat kiedy 
zrodził Arphaxada, we dwie lecie po potopie. I. Paral. 
Ts 19; : 

11. Iżył Sem zrodziwszy Arphaxada pięć set lat, i zro- 
dził syny i córki. 

12. Arphaxad zaś żył trzydzieści i pięć lat, i zrodził 
Salego. 

13. I żył Arphaxad zrodziwszy Salego trzy sta i trzy 
lata, i zrodził syny i córki. 

14. Sale zaś żył trzydzieści lat, i zrodził Hebera. 

15. I żył Sale zrodziwszy Hebera, cztery sta i trzy lata, 
3 zrodził syny i córki. 

16. A Heber żył trzydzieści i cztery lata, i zrodził 
Phalega. 

17. I żył Heber zrodziwszy Phalega cztery sta i trzy- 
dzieści lat: i zrodził syny i córki. 

18. Żył też Phaleg trzydzieści lat, i zrodził Rewa: 

19. I żył Phaleg zrodziwszy Rewa dwieście i dziewięć 
lat, i zrodził syny i córki. 1. Paral. 1, 19. 

20. Rew zasię żył trzydzieści i dwie lecie, i zrodził 
Saruga. 

21. I żył Rew zrodziwszy Saruga dwieście i siedm lat, 
i zrodził syny i córki. 

22. Sarug lepak żył trzydzieści lat, i zrodził Nachora. 

23. I żył Sarug zrodziwszy Nachora dwieście lat, i zro- 
dził syny i córki. 

24. Nachor zasię żył dwadzieścia i dziewięć lat, i zro- 
dził Tharego. 

25. I żył Nachor zrodziwszy Tharego sto i dziewietna- 
ście lat, zrodził syny i córki. 


- 


а) Bóg nie potrzebuje udawać sie na pewne miejsce, bo jest wszędzie obec- 
nym. Również nie potrzebuje oglądać czegokolwiek z osobna, bo widzi, czyli 
zna dobrze wszystko. gdzie czyni cud jaki, to odnośnie do człowieka 
przybywa w to miejsce, a gdzie działa szczególna Jego Opatrzność. tam mówi- 

my, że Bóg oglada. 5 
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26. I żył Thare siedmdziesiąt lat, i zrodził Abrama, 
1 Nachora, i Arana. Josue 24, 2. I. Paral. 1, 26. 

27. A Tharego rodzaje są te: Thare zrodził Abrama, 
Nachora, i Arana. Aran zaś zrodził Lota. 

28. I umarł Aran przed Tharim ojcem swoim, w zie- 
mi narodzenia swego w Ur Chaldejczyków. Е 

29. I pojęli Abram i Nachor żony, imię żony Abramo- 
wej Sarai, a imię żony Nachorowej Melcha, córka Arana 
ojca Melchi i ojca Jeschy. 

30. A była Sarai niepłodną, i nie miała dzieci. 

31. Wziął tedy Thare Abrama syna swego, i Lota 
syna Aranowego wnuka swego i Sarai niewiastkę swoję 
żonę Abrama syna swego, і wywiódł je z Ur Chaldejczy- 
ków, aby szli do ziemie Chananejskiej, i przyszli aż do 
Harana i mieszkali tam. Jozue 24, 2. 11. Esdr. 9, 7, 
Judith 5, 6. Dz. Apost. 7, 2. 

32. I było dni Tharego dwieście i pięć lat, i umarł 
w Haranie. 


ROZDZIAŁ XI. 


Abram z rozkazania Bożego z ojczyzny wychodzi, i do Sichem się udaje; 
czasu głodu ale stąpił do Egiptu, którego żona, wzięta do domu Pharao- 
nowego, dla tego Pharao od Boga karany żonę Abramowi przywraca. 


1. I rzekł Pan do Abrama: wynidź z ziemie twojej 
¡od rodziny twojej, i z domu@ ojca twego: a idź do zie- 
mie którąć ukażę Dz. Apost. 7, 3. 

2. A uczynię cię narodem wielkim, i będęć błogosła- 
wił, i uwielbię imię twoję, i będziesz błogosławiony. 

3. Będę błogosławił błogosławiącym tobie, © , a prze- 
klnę te którzy cię przeklinają, a w tobie będą błogosła- 
wione wszystkie narody ziemie. Niżej 18, 18. Galat. 3, 8. 

4. Wyszedł tedy Abram jako mu Pan przykazał i po- 
szedł z nim Lot: siedmdziesiąt lat było Abramowi, 
kiedy wyszedł z Harana. Żyd. rr, 8. 

5. I wziął Sarai żonę swoję, i Lota syna brata swego, 
i wszystkę majętność którą mieli i dusze których nabyli 
w Haranie; i wyszli aby szli do ziemie Chanaan. A gdy 
przyszli do niej, š 

6. Przeszedł Abram ziemię aż do miejsca Sichem, aż 
do Jasnej doliny: a Chananejczyk tedy był w ziemi. 

7. I ukazał się Pan Abramowi, i rzekł mu: Nasieniu 
twemu dam ziemię tę, który zbudował tam ołtarz Panu, 
który mu się był ukazał. Niż. 13, 14. V. Moja. 34, 4. 

8. A ztamtąd przeszedł do góry, która była ku wscho- 
dowi Bethel, rozbił tam namiot swój, mając od zachodu 
Bethel, а od wschodu Нај, i zbudował też tam ołtarz Pa- 
nu, i wzywał imię jego. 

9. I ciągnął Abram idąc i dalej postępując ku połu- 
dniu. 

10. Stał się potem głód w ziemi, i stąpił Abram do 
Egiptu, aby tam gościem był, ciężki bowiem był głód 
w ziemi. 

11. A gdy już blizko był aby wszedł do Egiptu, rzekł 
do Sarai żony swej: Wiem żeś piękna niewiasta: 

12. A iz gdy cię ujrzą Egiptyanie, rzeką: żona to jego: 
i zabiją mię, a ciebie zachowają. 


‚ б) do którego bałwochwalstwo się wkradło. Joz. 24, 2. 3. Podobnież i ty, 
jeśli nie cieleśnie, przynajmniej duchem masz się odłączyć dla Chrystusa od swych 
krewnych, skoro są ci przeszkodą do zbawienia duszy. Mateusz 19, 29. 

@ jako w protoplaście, czyli przodku Messyasza. Galat. 3, 8. 16. 


(. POTOP: ZAGŁADA WSZELKIEGO CIAŁA, I. Mojz. 7, 22, 
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13. Mów przeto, proszę cię, żeś jest siostra moja: aby 
mi było dobrze dła ciebie, i dusza a aby żyła dla 
ciebie. Niż. 20, 12. 

14. Gdy tedy wszedł Abram do BA ujrzeli Egip- 
tyanie niewiastę że była barzo piękna. 

15. I dały znać Książęta Pharaonowi, i chwalili ją 

. przed nim: i wzięto niewiastę do domu Pharaonowego. 

16. A Abramowi czynili dobrze dla niej: i miał owcei 
woły, i osły, i niewolniki i niewolnice, i oślice i wiełbłądy. 

17. Ale Pan skarał Pharaona plagami wielkimi, i dom 
jego, dla Sarai żony Abramowej. = 

18. I zawołał Pharao Abrama, i rzekł mu: Cóż wzdy 
to jest coś mi uczynił? Czemuś mi nie oznajmił, że to 
żona twoja? 

19. Czemuś powiedział, że jest siostra twoja, abym ją 
wziął sobie za żonę? Ale teraz oto żona twoja, weźmisz 
ją, a 1420. 

20. I przykazał Pharao o Abramie mężom, i odpro- 
wadzili go, i Zone jego, i wszystko co miał. 


ROZDZIAŁ XII. 


Atram dzieli się ziemia z Lotem, i mieszkał w ziemi Chananejskiej, kę- 
dy Ебо znowu obiecuje ziemię Chananejska Abramowi, i nasieniu jego. 


1. A tak wyszedł Abram z Egiptu sam i żona jego, 
i wszystko co miał, i Lot z nim ku południowi. 

A Abram był barzo bogaty w osiadłości złota i sre- 
bra. 

3. I wrócił się drogą, którą był przyszedł od południa 
do Bethel, aż na miejsce gdzie przedtem postawił był 
namiot między Bethel i Hay: 

4. Na miejsce ołtarza, który tam pierwej był uczynił, 
iwzywał tam imienia Pańskiego. Wyż. 12, 7. 

5. Ale 1 Lot, który był z Abramem, miał trzody owiec 
i bydło i namioty. 

6. I niemogli się zmieścić w ziemi, żeby społem mie- 
szkali: bo majętność ich wielka była i niemogli pospołu 
mieszkać. Niż. 36, 7. 

7. Zkąd też był swar między pasterzmi bydła Abra- 
mowego i Lotowego. A na on czas Chananejczyk i Phe- 
rezejezyk mieszkali w onej ziemi. 

8. Rzekł tedy Abram do Lota: Niech proszę nie ha 
dzie swaru imiędzy mną a tobą i między pasterzmi memi 
a pasterzm twemi: ponieważ bracia jesteśmy. 

9. Oto wszystka ziemia jest przed tobą: odejdź ode- 
mnie proszę: jeśli w lewo pójdziesz, ja się udam w prawo: 
jeśli w prawo obierzesz, ja w lewo pójdę. 

10. Podniósszy tedy Lot oczy swe ujrzał wszystkę 
w okół krainę Jordanu, która wszystka polewana była 
przed tem niż Pan zatracił Sodomę i Gomorę, jako Raj 
Pański, i jako Egipt idącym do Segora. 

11. I obrat sobie Lot krainę nad Jordanem i odszedł 
ze-wschodu słońca: i odłączyli się bracia jeden od dru- 
giego. 


12. Abram mieszkał w ziemi Chananejskiej: a Lot 


— 


@ Sara nie była przez króla naruszona, bo dawny zwyczaj chciał, aby nie- 
wiasta, zanim do łoża królewskiego przypuszczoną została, przez kilka miesięcy 
do tego przygotowywaną była. Ob. Esther. 2, 12. (Hieron.). Abram tez nie 
wydal dobrowolnie swej Zony, lecz miat nadzieje, ze Bög ja wyrwie z niebezpie- 

u się poddać musiała, aby uniknąć większego złego (Auguste 
ryzost 


ROZDZIAŁ XIV. ОЖ 


przebywał w mieściech, które były nad Jordanem, i mie- 
szkał w Sodomie. 
13. A ludzie Sodomscy byli barzo źli, i zbytnie grzes 
»sznicy przed Panem. 
14, I rzekł Pan do Abrama, gdy się już był Lot odłą- 


czył od niego: Podnieś oczy twoje, i pójrzy z miejsca na 


któremeś teraz, na północy i na południe, na wschód i na 
zachód. Wyż. 12, 7. Niżej 15, 18. V. Moj2. 34, 4. 

15. Wszystkę ziemię, którą widzisz, tobie dam:i nasie 
niu twemu aż na wieki. 

16. I uczynię nasienie twoje jako proch ziemie: Jeśli 
kto z ludzi może zliczyć proch ziemie, nasienie też twoje 
zliczyć będzie mógł. 

17. Wstań a zchodź ziemię w dłużą i w szerzą jej: bo 
ją tobie dam. 

18. Ruszywszy tedy namiot swój Abram przyszedł 
i mieszkał przy dolinie Mambre, która jest w Hebron: 
i zbudował tam ołtarz Panu. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Woina przeciw Sodomezykom, wszystka majętność Sodomska, i Go- 

morska, ktemu i Lot a majętność jego zabrana od zwycięzców, których 

Abram przesladujac poraził, wszystkę majętność, i Lota brata swego 
przywrócił, któremu Abramowi Melchisedech błogosławił. 


1. I stało się w on czas, iż Amraphel król Senaar, 
i Arioch król Pontski i Chodorlahomor król Elami- 
tów i Thadal król pogański, 

2. Wznieśli wojnę przeciw Barowi królowi Sodom- 
skiemu, i przeciw Bersy królowi Gomorskiemu, i prze- 
ciw Sennaabowi królowi Adamy, i przeciw Semeberowi 
królowi Seboiskiemu, i przeciw królowi Balei, ta jest 
Segor. 

3. Wszyscy ci zeszli się w dolinę leśną, która teraz 
jest morzem słonem, Niż. 19, 24. 

4. Dwanaście bowiem lat służyli Chodorlahomorowi, 
a trzynastego roku odstąpili od niego. 

5. A tak czternastego roku przyciągnął Chodorlaho- 
mor i królowie, którzy z nim byli: i porazili Raphaimy 
w Astarothkarnaimie, i Zuzimy z nimi: i Emimy w Sa- 
wie Kariathaim, 

6. I Chorrejczyki na górach Seir, aż do pól Pharan, 
która jest na puszczy. 

7. I wrócili się, i przyszli do źródła Misphat, to jest 
Kades: i wybili wszystkę krainę Amalecytów i Amorrej- 
czyka, który mieszkał w Asasonthamar. 

8. I wyszli król Sodomski i król Gomorski i król 


Adamski, i król Seboimski, ktemu i król Balei, która 
jest Segor: i uszykowali wojsko przeciwko im w doli- 


nie leśnej: 

9. To jest, przeciw Chodorlahomorowi królowi Ela- 
mitów, i Thadalowi królowi pogańskiemu, i Amraphe- 
lowi królowi Senaarskiemu i Ariochowi królowi Pont- 
skiemu, czterzej królowie przeciw piącią. 

10. A dolina leśna miała wiele studzien klijowatych. 
Król tedy Sodomski i Gomorski podali tył i tam polegli: 
a którzy zostali, uciekli na górę. 

11. I zabrali wszystkę majętność Sodomska i Gomor- 
ską i wszystko co do żywności należy, i poszli. 

12. Ktemu i Lota i majętność jego synowca Abramo- 
wego, który mieszkał w Sodomie. 
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13. A oto jeden który był uszedł, oznajmił Abramowi 


Hebreowi, który mieszkał w dolinie Mambrego Amorrej- 
czyka, brata Eschol, i brata Aner, ci bowiem uczynili 
byli przymierze z Abramem. 

14. Co usłyszawszy Abram, to jest, iż pojman Lot 
brat jego, zebrał gotowych domowych sług swoich trzy 
sta i ośmnaście: i pogoń uczynił aż do Dan. д 

15. А rozdzieliwszy towarzysze, przypadi na nie w no- 
cy: i poraził je, i gonił je aż do Hoby, która jest po lewej 
stronie Damaszku. 

16. I przywrócił nazad wszystkę majętność, і .Lota 
brata swego z majętnością jego, i niewiasty i lud. 

17. I wyjachał król Sodomski przeciw jemu, gdy się 
wracał od porażki Chodorlahomora, i królów którzy 
z nim byli w dolinie Sawe, która jest dolina królewska. 

18. Ale Melchisedech król Salem wyniósszy chleb i 
wino, bo był kapłanem Boga nawyższego©. Żyd. 7, т. 

19. Błogosławił mu i rzekł: Błogosławiony Abram 
Bogu wysokiemu, który stworzył niebo i ziemię: 

20. I błogosławiony Bóg wysoki, którego obroną nie- 
przyjacicie są w rękach twoich. I dał mu dziesięciny 
ze wszystkiego. 

21. I rzekł król Sodomski do Abrama: Daj mi dusze 
inne rzeczy pobierz sobie. 

22. A on mu odpowiedział: Podnoszę rękę moję do 
Pana Boga wysokiego, dzierzawce nieba i ziemie, 

23. Że od nici wątkowej, aż do rzemyka obuwia, nie 
wezmę ze wszystkiego co twego jest, żebyś nie rzekł: 
Jam ubogacił Abrama: 

24. Wyjąwszy to co strawili młodzieńcy, a działy mę- 
żów którzy jeździli zemną, Anera, Eshola, i Mambrego: 
ci wezmą działy swoje. | 


ROZDZIAŁ XV. 


Abramowi o Potomkach watpiacemu przyślubia Bóg Syna, któremu 

wierząc Abram stawa się usprawiedliwionym; a na znak obiecanej zie- 

mie, naznaczoną od Boga ofiarę ofiaruje i słyszy swych potomków piel- 
śrzymowanie. 


1. To tedy odprawiwszy stało się słowo Pańskie do 
Abrama, w widzeniu mówiąc: Nie bój się Abramie, jam 
jest obrońcą twoim, i zapłatą twą zbytnie wielką. 

„ 2. I rzekł Abram: Panie Boże cóż mi dasz? ja zejdę 
bez dziatek a syn szafarza domu mego ten Damaszek 
Eliezer. 

3. I przydał Abram: A mnieś nie dał potomka: ale 
oto domowy sługa mój, dziedzicem moim będzie. 

4. I wnetże słowo Pańskie stało się do niego mówiąc: 
Nie będzie ten dziedzicem twoim, ale który wynidzie 
z żywota twego, tego będziesz miał dziedzicem. 

5. I wywiódł go z domu, i rzekł mu: Wejrzy na nie- 


bo, a zlicz gwiazdy jeśli możesz. I rzekł mu: Tak bę- 
dzie nasienie twoje. Rzym. 4, 18. 


6. Uwierzył Abram Bogu: i poczytano mu jest ku spra- 
wiedliwości. ©. Rzym. 4, 3. Gal. 3, 6. Jak. 2, 23. 


(0 I ofiarował te dary Bogu; a ze szczątków sporządził ucztę ofiarną. Mel- 
chisedech (dosłownie Król sprawiedliwości) nazwany tu Królem Salemu (poko- 
ju), był figurą Chrystusa, odwiecznego króla sprawiedliwości i pokoju; a ofiara 
“о figurą Mszy Š. Ob. Żyd. 5, 7. Walczmy przeto i zwyciężajmy, aby nas 
„awitczny książę pokoju nakarmil i pobłogosławił. 

©, „Jego wiara w obietnicę Bożą, połączona z dobremi uczynkami (ob. niżej 22 
10) czyniła go sprawiedliwym przed Bogiem. Ob. Rzym. 4, 2. Jak. 2. 23. 
Wiara bez uczynków martwą jest. 
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7. I rzekł do niego: Ja Pan, którym cię wywiódł z Ur 


Chaldejczyków abychci dał tę ziemię, i żebyś ją po- 
siadł. i 

` 8. A on rzekł: Panie Boże zkąd wiedzieć mogę, że ją 
posiędę ? 

9. A odpowiadając Pan: Weźmi mi, prawi, jałowicę 
trzecioletnią, i kozę trzeciołetnią, i barana trzech lat, 
synogarlicę też i gołębicę. 

10. Który wziąwszy to wszystko, przedzielił je na 
poły, a obie części przeciw sobie jednę ku drugiej poło- 
żył: ale ptaków nie rozcinał. Jer. 34, 18. 

11. I zlecieli ptacy na ono mięso, a Abram je odga- 
niał. ; 

12. А gdy sionce zachodzilo, przypadt twardy sen па 
Abrama i strach wielki i ciemny przypadł nań. 

13. I rzeczono do niego: Wiedz wprzód wiedząc, iż 
gościem bedzie nasienie twoje w ziemi nie swojej, i pod- 
biją je w niewolą, i utrapią je przez cztery sta lat. Dz. 
Ab. 7, 6. 

14. A wszakoż naród, u którego w niewoli będą, ja 
sądzić będę: a potem wynidą z wielką majętnością. 

15. Ale ty pójdziesz do ojców twoich w pokoju, po- 
grzebiony w starości dobrej. 

16. A w czwartem pokoleniu, wrócą się tu: bo jeszcze 
nie wypełniły się nieprawości Amorrejczyków aż do te- 
go czasu. 

17. A gdy zaszło słońce, powstała mgła ciemna, i uka- 
zał się piec kurzący się, i pochodnia ognista przecho- 
dząca między onemi przedziały. O. 

15. Onego dnia uczynił Pan przymierze z Abramem, 
mówiąc: Nasieniu twemu dam tę ziemię od rzeki Egipt- 
skiej, aż do rzekł wielkiej Euphratesa. Wyżej ı2, 7. 
Niżej 26, 4. W. Mojż. 34, 4. III. Król. 4, 21. 11. Par. 9, 26. 

19. Cynejezyki i Cenezejczyki, Cedmonejczyki, 

20. I Hetejczyki i Pherezejezyki, Raphaimy też, 

21. I Amorrejczyki, i Chananejczyki, i Gergezejezyki, 
i Jebuzejezyki. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Sarai żona Abramowa daje singe swą Agar mężowi za żonę, która kiedy 
poczęła, wzgardziła panią swoją, za co trapiona od Sarai uciexta, ale za 
rozkazem Anioła wróciła się, a porodziła Ismaela. 


1. Sarai tedy żona Abramowa nie rodziła dzieci: ale 
mając niewolnicę Egiptyankę imieniem Agar, 

2. Rzekła mężowi swemu: Oto zamknął mnie Pan, 
abych nie rodziła: Wnidź do stugi® mojej azali snadź 
wzdy z niej będę miała dziatki. A gdy on przyzwolit 
na prośbę jej, 

3. Wzięła Agarę Egiptyankę sługę swą, po dziesiąci 
lat jako mieszkać poczęli w ziemi Chananejskiej, i data 
ją mężowi swemu za żonę. 

4. Który wszedł do niej. 
wzgardziła panią swoją. 


Ale ona widząc że poczęła, 


O Płomień, który między działami ofiary (ob. wyż. w. 10) przechodził, był 
zmysłowym obrazem Boga. Taki był też obrząd, gdy ludzie zawierali między sobą 

rzymierze, t. j. przechodzili przez środek rozdzielonych ofiar, klnąc się, aby tak 
Byli posiekani, gdyby niedotrzymali obietnicy. 

© Weź ją za żonę. Patryarchom dozwolit Bóg wielożeństwa. Ob. І. Par. 
depisek (Chryzost., August., Ambroży). 3 
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5. I rzekła Sarai do Abrama.  Niesprawiedliwie czy- 
nisz przeciw mnie: jam dała siugę do łona twego O, która 
widząc że poczęła, gardzi mną: niech rozsądzi Pan mię- 
dzy mną a tobą. 


- 


6. Której odpowiadając Abram: Oto, prawi, sługa 
twoja w ręku twoich jest, czyń z nią jakoć się podoba. 
"A gdy ją trapiła Sarai, uciekła. 

7. I gdy ją nalazł Anioł pański u źródła wody w pu- 
styni, które jest na drodze Sur na puszczy, ` 

8. Rzekł do niej: Agar stugo Sarai, zkąd idziesz? 
i dokąd idziesz? Która odpowiedziała: Od oblicza Sarai 
paniej mojej ja uciekam. 

9. I rzekł jej Anioł pański: Wróć się do paniej swej, 
a ukorz się pod ręką jej. 

10. I zaś rzekł: Mnożąc, rozmnożę nasienie twe, i nie 
będzie zliczone prze mnóstwo. 

11. I potem rzekł: Oto$ poczęła, i porodzisz syna: 
i nazowiesz imię jego Ismael 3 , przeto iż usłyszał Pan 
utrapienie twoje. 

12. Ten będzie dziki człowiek: ręce jego przeciwko 
wszystkim, a ręce wszystkich przeciw jemu: a na prze- 
ciwko wszystkiej braciej swej rozbije namioty. 

13. I nazwała© imię Pana który mówił do niej: Ty 
Boże któryś mię ujrzał. Rzekta bowiem: Zaiste tum wi- 
działa © tył widzacego mię. 

14. Przetoż nazwała studnię onę, Studnia żywiącego 
i widzącego mnie. Ta jest między Kades i Barad. 
Niżej 24, 02. 

15. I urodzita Agar Abramowi syna: ktöry nazwal 
imię jego Ismael. 

16. Ośmdziesiąt i sześć lat miał Abram, gdy mu Agar 
urodziła Ismaela. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Róż przymierze stanowi z Abramen, a tax jeżo jax i Sarai imie of nie- 
nia: Obrzezanie na znak przymierza rozkazuje, i obiecuja ma Syna 
z Sary: Abraham Rozxaz Bozki wypelnia. 


1. Zaczem gdy dziewiącidziesiąt i dziewiąci lat być 
począł, ukazał mu się Pan: i rzekł do niego: Jam Bóg 
wszechmogący: chodź przedemną, a bądź doskonały. 

2. A uczynię przymierze moje między mną i tobą, 
i rozmnożę cię zbytnie wielce. 

3. Padi Abram pochylony na oblicze. 

4. I rzekł mu Bóg: Jam jest, a przymierze moje z to- 
ba, i będziesz ojcem wiela narodów. Ekki. 44, 20. 
Rzy. 4, І7. 

5. I imię twoje nie będzie dalej zwane Abram ©: 
Ale będziesz zwan Abraham: bom cię ojcem wiela naro- 
dów postanowił. 

6. I uczynię, że się rozmnożysz barzo wielce, i rozkrze- 
wię cię w narody, i królowie z ciebie wynidą. 

7. I postanowię umowę między mną a tobą, i między 


@) Dalam сі ja za żonę, a ty dozwalasz, aby mię krzywdzita. 

(2) Ismael w hebr. znaczy: Wysłuchanie Boże. 

(з) Wzywala. 

а) Widziałam..., jak odchodził, widomy ksztalt jego. 

© Abram==ojcicc wysoki t. j. znamienity; Abraham==ojcicc wysoki mnó- 
stwa, czyli wiełu narodów (wierzących). ; 
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nasieniem twem po tobie w narodziech© ich, przymie- 
rzem wiecznem: żebym był Bogiem twoim i nasienia 
twego po tobie. 

8. I dam tobie i nasieniu twemu ziemię pielgrzymo- 
wania twego, wszystkę ziemię Chananejską w osiadłość 
wieczną, i będę Bogiem ich. 

9. I rzekł zasię Bóg do Abrahama: I ty tedy będziesz 
strzegł przymierza mego, i nasienie twoje po tobie w na- 
rodziech swoich. 

10. To jest przymierze moje®, które zachowacie 
między mną a wami i nasieniem twem po tobie: Obrze- 
zany będzie z was każdy'mężczyzna: Dz. Ap. 7, 8. 

11. A obrzeżecie ciało odrzezku waszego, aby było 
na znak przymierza między mnai wami. III. Mojż. 
DAS REL ae Lesa A, TB 

12. Dzieciątko ośmi dni będzie obrzezano między wa- 
mi, każdy mężczyzna w narodziech waszych: tak w do- 
mu urodzony sługa jako i kupiony, będzie obrzezany, 
i którykołwiek nie jest z pokolenia waszego: 

13. I będzie umowa moja na ciele waszem na przy- 
mierze wieczne®. 

14. Mężczyzna którego odrzezku ciało niebędzie obrze- 
zane, będzie wygładzena dusza ona z ludu swego: iżę 
przymierze moje wzruszył © . 

15. Rzekł też Bóg do Abrahama: Sarai żonę twoją 
nie będziesz zwał Sarai© ale Sarą, 

16. I będę jej błogosławił, i dam ci z niej syna, któ- 
remu błogosławić będę, i będzie w narody, i królowie lu- 
dów wynidą z niego. 

17. Upadł Abraham na oblicze swoje, i rozśmiał się 
mówiąc w sercu svojem: Co mniemasz że stoletniemu 
syn się urodzi? i Sara w dziewięćdziesiąt lat poro- 
dzi? 

18. I rzeki do Boga: Oby Ismael żył przed toba. 

19. I rzekł Bóg do Abrahama: Sara żona twoja: uro- 
dzi tobie syna, i nazowiesz imię jego Isaak, i postanowię 
umowę -moję jemu na przymierze wieczne, i nasieniu 
jego po nim. Niżej 18, Io. 

20. O Ismacla też wysłuchałem cię. Oto blogostawie 
mu, i rozmnożę i rozszerzę go barzo: dwanaście książąt 
zrodzi, i rozkrzewię go w naród wielki. 

21. Ale przymierze moje ustawię do Isaaka, którego 
tobie urodzi Sara o tym czasie w roku drugint. 

22. A gdy się dokonała rzecz mówiącego z nim, wstą- 
pił Bóg od Abrahama. 

23. I wziął Abraham Ismaela syna swego, i wszystkie 
sługi urodzone w domu jego: i wszystkie które był kupił, 
wszystkie mężczyzny ze wszech mężów domu swego: 
i obrzezał ciało odrzezku ich, zaraz onegoż dnia jako mu 
był Bóg przykazał. 

24. Abrahamowi było dziewięćdziesiąt i dziewięć lat, 
kiedy obrzezal ciało odrzezku swego. 


@) w pokoleniach, alko czasach ich. 

(2) to będzie znakiem przymierza. 
‚ © Wieczne przym. піс tyle co do znaku, ile raczej co do rzeczy, której obrze- 
zanie było figurą. Wyobrażało bowiem ono przyszłe oczyszczenie z grzechu 
pierworodnego, i poświęcenie przez łaskę Bożą (Tomasz). . Obrzezanie było 
także obrazem duchowego obrzezania, t. j. poskramiania żądz i namiętności. 

© nie dopelnil przymierza; bo nie użył Środka, jaki ustanowiłem tymczasowo 
dia zbawienia jego (August.). 

G) Sarai=moja księżna, t. j jednego męża i jednej rodziny księżna. Odtąd 
zas nazywać się miała Sara t. j. księżna bezwzględnie; nie matka jednej rodziny, 
lecz wielu i wielkich ludów. à 
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25. А Ismael syn trzynaście lat miał spełna czasu 
obrzezania swego. 


26. Tegoż dnia obrzezan jest Abraham i Ismael syn 
jego, 
I wszyscy mężowie domu jego, tak w domu uro- 
dzeni jako i kupieni, i cudzoziemcy pospołu obrzezani 
są. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Pan się ukazał Abrahamowi w postaci trzech Aniołów, które Abraham 

wdzięcznie przyjmuje, a Bóg mu obietnicę o urodzeniu syna powtarza 

Sarę, żesię z tego śmiała zgromil: Przepowiada karanie Sodomy i Go- 
morry, za które Abraham się raodlił. 


1. I ukazał mu się © Pan w dolinie Mambre siedzące- 
mu we drzwiach namiotu swego w samo gorąco «dniowe ®. 
Żyd. 13, 2 

2. A gdy podńiósł oczy swe, ukazali mu się trzej mę- 
żowie stojący blisko niego: które ujrzawszy wybieżał 
przeciwko im ze drzwi namiotu, i pokłonił się do zie- 
mie. 

8. I rzekł: Panie jeślim nalazł łaskę w oczach twoich, 
nie mijaj sługi twego: 

4. Ale przyniosę troszkę wody, a umyjcie nogi wa- 
sze, i odpoczyńcie pod drzewem: - 

5. I przyniosę kęs chleba, i posilicie serce wasze, 
potem pójdziecie: dla tegoście bowiem zstąpili do sługi 
swego. A oni rzekli: uczyń jakoś rzekł. 


6. Pospieszył się Abraham w namiot do Sary i rzekł 
jej: Spiesz się, trzy miarki światłej mąki rozczyń, a na- 
czyń podpłomyków ©. 

7. Sam tez do bydła pobieżał, i wziął ztamtąd cielę 
młodziuchne i wyborne, i dał pachołęciu: który pospie- 
szył i uwarzył je. 

8. Wziął też masła i mleka i cielę, które był uwarzył, 
i położył przed nimi: a sam stał wedle nich pod drze- 
wem. 

9. A gdy się najedli, rzekli do niego: Gdzie jest Sara 
żona twoja? on odpowiedział: Oto w namiecie jest. 

10. Któremu rzekł: wracając się przyjdę do ciebie 
o tym czasie © dali Bóg zdrowie, © a Sara żona twoja bę- 
dzie syna miała. Co usłyszawszy Sara, rozśmiała sie 
za drzwiami namiotu. Wyżej 17, 19. Niżej 21, 1. Rzym. 
ORO PARACE З: O: 

11. A byli oboje starzy i zeszłego wieku, i już były 
ustały Sarze białogłowskie rzeczy. 

12. Która rośmiała się potajemnie mówiąc: Gdym 
się już zstarzała i Pan mój jest stary, roskoszy patrzyć 


3. I rzekł Pan do Abrahama: Czemu sie. rozśmiała 
Sara mówiąc: Izaz prawdziwie porodzę babą będąc? 


14. Izali Bogu jest co trudnego? jako się rzekło, wró- 


O Ukazał się Pan Abrahamowi w towarzystwie aniołów. Panem tym był 
jeden z trzech Aniołów, Anioł przymierza (Malach. 3, 1), z którym Abraham 
cala rozmowę w niniejszym rozdziale prowadzi, albo raczej sam Bóg pod posta- 
cią trzech aniołów. Porównaj niżej dopisek do 19, 1. — W samo gorąco dniowe 
==w południe. 

(©) Cienkie placki w gorącym popiele pieczone i nierozczyniane kwasem, jak 
chleb każdy. 

© Za rok o tejże porze. — Da li Bóg zdrowie, tu podobnie jak w IV. Król. 
í 16, nie znaczy wcale wątpliwości. Jest tylko mowa zwykłym językiem ludz- 

1. 
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cę się do ciebie o tymże czasie, dali Bóg zdrowie, i będzie 
miała Sara syna. 


15. Zaprzała Sara mówiąc: Nie śmiałam się: bojaźnią 
przestraszona. A Pan: Nie jest, prawi, tak: aleś się 
śmiała. 

16. Gdy tedy wstali z onąd mężowie, obrócili oczy ku 
Sodomie, a Abraham szedł wespół prowadząc je. 


17. I rzekł Pan: Izali mogę zataić przed Abrahamem 
co uczynię: 


18. Ponieważ on ma być w lud wielki, i siły mocnej, 
i błogosławione być mają w nim wszystkie narody zie- 
mie? Wyżej 12, 3. Niżej 22, 18. 


19. Wiem bowiem iż rozkaże synom swoim i domowi 
swemu po sobie, aby strzegli drogi pańskiej, i czynili 
sąd i sprawiedliwość: aby przywiódł Pan dla Abrahama 
wszystko co mówił do niego. 


20. Rzekł tedy Pan: Krzyk Sodomy i Gomorry roz- 
mnożył sie, i grzech ich zbytnie ociężał. 


21. Zstąpię i oglądam jeśliż krzyk, który mię doszedł 
skutkiem wypełnili, czyli nie tak jest, abym wiedział O. 

22. I obrócili się z onąd i poszli do Sodomy: Lecz Abra- 
ham jeszcze stał przed Panem. 


23. I przystąpiwszy się rzekł: Izali zatracisz sprawie- 
dliwego z niezboznym ? 


24. Jesliz będzie pięćdziesiąt sprawiedliwych w mie- 
ście, zginąż społem? i nieprzepuścisz miejscu one- 
mu dla piącidziesiąt sprawiedliwych, jeśliż będą w nim? 


25. Niech to daleko będzie od ciebie, abyś tę rzecz 
uczynić miał, i zabił sprawiedliwego z niezbożnym, aże- 
by był sprawiedliwy jako i niezbożny, nie twoja to: któ- 
ry sądzisz wszystkę ziemię, żadną miarą nie uczynisz 
sądu tego. - 

26. I rzekł Pan do niego: jeśli najdę w Sodomie pięć- 
dziesiąt sprawiedliwych w samem mieście, odpuszczę 
wszystkiemu miejscu dla nich. 


A odpowiadając Abraham rzekł: Iżem raz począł, 
będę mówił do Pana mego, aczem proch i popiół. 

28. A jeśliby mniej piącią było sprawiedliwych, niż 
pięćdziesiąt: czy zatracisz dla czterdziestu i piąci wszy- 
stko miasto ? I rzekł: Nie zatr ace, jeśli tam najde czter- 
dziestu piac 

29. jeszcze do niego: A jeśli się tam najdą czter- 
dzieści, со uczynisz? „Odpowiedział: Nie zatracę dla 
czterdziestu. 

30. Rzekł: Nie gniewaj się Panie proszę, jeśli przemó- 
wię. A jeśli się tam najdą trzydzieści? Odpowiedział: 
Nie uczynię, jeśli tam najdę trzydziestu. 

31. Rzekł: Gdyżem raz począł, będę mówił do Pana 
mego: A jeśli się tam najdą dwadzieścia? Odpowiedział: 
Nie zatracę dla dwudziestu. 


32. Proszę, rzekł, nie gniewaj się Panie, jeśli jeszcze 
raz przerzekę: A jeśli się tam najdą dziesięć ? Odpowi ie- 
dział: Nie zatracę dla dziesiąci. 


33. I poszedł Pan jako przestał mówić do Abrahama: 
a on się też wrócił na miejsce swoje. 


Q Czy rzeczywiście dopuścili się grzechów, które do mnie wołały o pomstę. 
Mówi tu Bóg, jak sędzia ludzki, który sprawdza, zanim ukarze. Mów zaś o 
ludzku, bo PEZO W uje wszystko do przyszlego Weielenia swego. 


T. Mojz. 8, 8. 


NOE WYPUSZCZA GOŁĘBICĘ. 


8. 
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= ROZDZIAŁ XIX. 


Lot Апісіу przyjmuje, które Sodomczycy zelzyé chcieli: Aniołowie Lota 

wywiedhi z Scdemy z żcną i z cérkemi jego, а Scdeme wywrócili: Żona 

Icteva сбісетіссеге w słup scli się ckrćciia. Lot z pijaństwa, Górki jego 
‘z giupstwa grzeszą, zkąd pochodzą Moabitowie i Anznzonitowie. 


1. I przyszli dwa Aniolowie® do Sodomy w wieczór, 
ji сау Lot siedział w bronie miejskiej. Który ujrzawszy 
20, wstał, i szedł przeciwko: nim i poklonil się twarzą do 
ziemie, : 

o. I rzekł: Proszę Panowie, wstąpcie do domu pacho- 
lęcia waszego, а zostańcie w піт. - Umyjcie nogi swoje, 
a rano pójdziecie w drogę waszę. A oni odpowiedzieli: 
By najmniej, ale na ulicy zostaniemy. 

3. Przymusił ich barzo, aby stanęli u niego: a gdy weszli 
do domu jego, sprawił ucztę i napieki chleba przasnego 
i jedli. 

4. Ale pierwej niż poszli spać, ludzie z miasta obsta- 
pili dom, od chłopięcia aż do starego, wszystek lud po- 
społu. 

5. Izawołali Lota i rzekli mu: Gdzie są mężowie, któ- 
rzy weszli co ciebie w nocy? wywiedź je tu, abychmy je 
poznali ©. 

б. Wyszedszy do nich Lot, zamknawszy drzwi za sobą 
rzek1: 

7. Nie czyńcie,. proszę, bracia moi, nie czyńcie tej 
тесі. Bibi. Jag. 

8. Mam dwie córce, które jeszcze nie poznały męża: 
wywiode je do was, a czyńcie z nimi© jako się wam po 
doba, byleście jedno mężom tym nic złego nie czynili, 
bo weszli pod cieniem dachu mego. 

9. A oni rzekli: Pódźże tam. I zasię rzekli: Przysze- 
dies tu jako przychodzień, czyli abyś sądził? ciebie tedy 
samego barziej niżli je dręczyć będziemy. I czynili 
gwałt Lotowi barzo ciężko: i już bliżu było że drzwi wy- 
łomili. | i 

10. A oto wyciągnęli rękę mężowie i wwiedli Lota 
w dom do siebie, i zamknęli drzwi: 

11. А one którzy przed domem byli, pozarażali Sle- 
potą od namniejszego aż do nawiętszego, tak iż drzwi 
należć nie mogli. Madr. 10, 16. 2 

12. I rzekli do Lota: Masz tu kogo z swoich? ziecia 
abo syny, abo cörki, wszystkie ktörzy sa twoi wypro- 
wadź z miasta tego: 

13. Zgładziemy bowiem to miejsce, przeto iż przemógł 
krzyk ich przed Panem, który nas posłał abyśmy je 
wytracili. 

14. Wyszedszy tedy Lot, mówił do zięciów. swoich, 
którzy mieli pojąć córki jego, i rzekł: Wstańcie, wyni- 
dźcie z miejsca tego: bo zatraci Pan miasto to. I zdał 
się im jakoby żartem mówił. 

15. A gdy było rano przymuszali go Aniołowie mó- 
wiąc: Wstań, weźmi żonę twoję i dwie córce, które masz, 
abyś i ty pospołu niezginął we złości miasta. 


2 


16. А gdy sie on ociagal, ujeli reke jego і reke Zony 
-jego i dwu córek jego, przeto iż mu Pan folgował. 


. O Dwaj Aniołowie już nie byli zmysłową postacią Boga w Trójcy Ś. jedynego, 
jak w poprzednim rozdziale, lecz Duchami niebieskimi w postaci podróżnych. 

5 Użyli do zaspokojenia żądz cielesnych. 

з) Nacisk, pod jakim zostawał Lot z jednej strony a z drugiej prawo gościn- 
ności, które nakazywało brenié od wszelkiej krzywdy nawet nieprzyjaciela, 
gdyby się pod dach swego wroga schronił, — wyrwały te słowa Lotowi. W prze- 
rażeniu swem bowiem nie pojmował jasno, że mu się nie godziło córki swoje na 
re Sądził także, iż tym krokiem ułagodzi lud (Chryzost., Au- 

= gustyn). 
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17. I wywiedli go, i postawili przed miastem: i tam 
mówili do niego, mówiąc: Zachowaj duszę twoję: nie 
oglądaj się na zad, ani postawaj we wszystkiej w okół 
krainie: ale na górze zachowaj się, byś i ty pospołu nie 
zginął. Madr. ro, б. 

- 18. I rzekł Lot do nich: Proszę Panie mój. 

19. Ponieważ nalazł sługa twój łaskę przed toba, 
a uwielbiłeś miłosierdzie twoje, któreś uczynił zemną, 
abyś zachował duszę moję: i na górze nie mogę być za- 
chowariy, by mię snadź nie zachwyciło złe i nie umarł. 

20. Jest miasto tu blisko, do którego mogę uciec, ma- 
łe, a będę w niem zachowan: azaż nie małe jesto? 
dzie żywa dusza moja. 

21. I rzekł do niego: Oto i w tem przyjąłem prośbę 
twoje, abych nie wywrócił miasta.o któreś mówił. 


99 
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a be- 


. Spieszże sie, a zachowaj sie tam: bo niebędę mógł 
nic uczynić aż tam wnidziesz: Dla tegoż przezwane jest 
imię miastu onemu Segor. Madr. то, б. 

23. Słońce wzeszło na ziemię: a Lot wszedł do Segora. 

24. Tedy Pan dżdżył na Sodomę i Gomorrę siarką 
i ogniem od Pana z nieba. V. Mojż. 29, 3. Izaj. 13, 19. 
Jerem. 50, 40. Ezech. 16, 49. Ose. II, 8. Amos 4, 11. Łuk. 
RI EO Jude. 

25. I wywrócił miasta te, i wszystkę w kół krainę, 
wszystkie obywatele miast i wszystko co się zieleni na 


"ziemi. 


26. A obejrzawszy się żona jego nazad, obrócona jest 
w słup soli. Łuk. 17, 32. 

27. Abraham lepak wstawszy 
stał z Panem, Wyżej 18, r. 


92 
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гапо, gdzie pierwej 
Pojrzat na Sodome i Gomorre, i na wszystke zie- 
mię onej krainy, i ujrzał wzgórę lecący perz z ziemie, ja- 
ko dym z pieca. 

29. Gdy bowiem wywracał Bóg miasta onej krainy, 
wspomniawszy na Abrahama, wybawił Lota 2 wywró- 
cenia miast w których mieszkał. 

30. I wyszedł Lot z Segora i mieszkał na górze, i dwie 
córce jego z nim (bał się bowiem mieszkać w Segorze) 
i mieszkał w jaskini sam, i dwie córce jego z nim. 

31. I rzekła starsza do młodszej: Ociec nasz stary 
jest, a żaden z mężczyzny nie został na ziemi, któryby 
mógł wniść do nas według obyczaju wszystkiej ziemie. 

32. Pódź upójmy go winem i spijmy z nim, abyśmy 
mogły zachować nasienie z ojca naszego. 

33. Daly tedy ojcu swemu pić wina onej nocy: 
i weszła starsza i spała z ojcem: a on nie czuł, ani kiedy 
się układła córka, ani kiedy wstała. 

34. Drugiego też dnia rzekła starsza do młodszej: 
Otom wczora spała z ojcem moim: dajmyż mu pić wina 
i tej nocy, i będziesz spała z nim, abyśmy zachowały 
nasienie z ojca naszego. 

35. I dały także onej nocy ojcu swemu pić wino: 
i wszedłszy młodsza córka spała z nim: Lecz ani tedy 
poczuł kiedy z nim spała, abo kiedy wstała Ə. 

36. Poczęły tedy dwie córce Lotowe z ojca swego. 

37. I porodziła starsza syna, i nazwała imię jego Moab, 
ten jest ojcem Moabitów, aż do dzisiejszego dnia. 


@ Tj. iż małe jest, mniej zgrzeszyło; łatwiej przeto możesz je ocalić dla mnie. 

@ Ten kazirodny czyn niczem nie może być uniewinniony. Lot zgrzeszył 
pijaństwem, które mu odjęło przytomność i pamięć, że żona jego już umarła; 
córki jego więcej jeszcze rozmyślnem przestąpieniem przyrodzonego prawa (Au- 
gust. contra Faust I. 22. c. 42). 
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38. Młodsza też porodziła syna, i nazwała imię jego 
Ammon (to jest syn ludu mego) ten jest ociec Ammoni- 
tów aż po dziś dzień. 


ROZDZIAŁ XX. 


Abraham przechodzi do Gerar, gdzie Abimelech Król wziął żonę jeso z 

niewiademosch: którą za rozkazem Pańskira oddał Abrahamowi; а Abra- 

ham modląc się za Abimeiecha wyprosił od Boga zdrowis domu Królew- 
skiemu. 


1. Puściwszy się ztamtad@ Abraham do ziemie po- 
łudniowej, mieszkał między Kades i Sur, i był gościem 
w Geraris. 

2. I powiadało Sarze żenie swojej:siostrą moja jest. 
Posłał tedy Abimelech król Gerary i wziął ją ©. 

3. Ale przyszedł Bóg do Abimelecha przez sen w nocy, 
i rzekł mu: Oto umrzesz dla niewiasty którąś wziął: ma 
bowiem męża. 

4. A Abimelech nie dotknął się jej był i rzekł: Panie, 
izażli lud niewiedzący i niewinny zabijesz ? 

5. Zaz mi sam nie mowił: Siostra moja jest, i sama mó- 
wita: Brat mój jest? W prostości serca mego i czystości 
rąk moich uczynitem to. 

6; I rzekł do niego Bóg: I ja wiem, żeś prostem ser- 
cem uczynił: i dla tegom cię strzegł, abyś nie zgrzeszył 
przeciwko mnie, i niedopuściłem, abyś się jej tykał. 

7. Teraz tedy wróć żonę mężowi jej, bo prorokiem 
jest: i będzie się modlił za cię, i żyw będziesz: ale gdzie 
nie będziesz chciat wrócić, wiedz iż Śmiercią 
ty i wszystko co twego jest. 


umrzesz 


8. I wnetże wstawszy w nocy Abimelech, zezwal wszy- 
stkie sługi swoje: i powiedział te wszystkie rzeczy w uszy 
ich, i polekali sie wszyscy mężowie barzo. 

9. I wezwał też Abimelech Abrahama, i rzekt mu: 
CoS nam uczynił? cośmy zgrzeszyli przeciw tobie, izes 
przywiódł na mię i na królestwo moje grzech wielki? 
Czegoś czynić nie miał, uczyniłeś nam. 

10. I powtóre uskarzajac się rzekł: Cózes upatrował 
żebyś to uczynił? Š 

11. Odpowiedział Abraham: Myśliłem sobie mówiąc: 
Podobno niemasz bojaźni Bożej na tem miejscu, i zabiją 
mię dla żony mojej: 

12. A też i prawdziwie siostrą moją jest: córka ojca 
mego, acz nie córka matki mojej, i pojalem ją za żonęG. 
Wyżej 12, 13. 

13. Ale gdy mię Bóg wywiódł z domu ojca mego, rze- 
Мет do niej: To miłosierdzie uczynisz zemną: Na każdem 
miejscu do którego przyjdziemy powiesz, żem bratem 
twoim. Niżej 21, 23. 

14, Nabrał tedy Abimelech owiec i wołów i sług i słu- 

-zebnic, i dał Abrahamowi: i wrócił mu Sarę żonę jego. 
Niżej 26, 9. 

15. I rzekł: Ziemia przed wami jest, gdzieć się kol- 
wiek pcdoba, mieszkaj. 

16. A Sarze powiedział: Oto tysiąc srebrników Q da- 


p ` 


G) Ztamtad t. j. z doliny Mambre. 

@ Fakt tutejszy, podobny jest wprawdzie do tego, który był wyżej 12. 11—20, 
lecz nie ten sam, jak widać z. okoliczności. 5 

© Ogólny i dozwolony był zwyczaj zawierania małżeństw między krewnymi 
tego rodzaju. š 

G) Srebrnik, po hebr. Seki, lub sykl—okolo zł. 3 gr. 10. 
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lem bratu twemu, to będziesz miała na zasione® oczu 
przed wszystkimi, którzy są z tobą, i gdziekolwiek pój- 
dziesz: a pamiętaj że cię doszło ©. 

17. Za modlitwą jednak Abrahamową uzdrowił Bóg 
Abimelecha i żonę i służebnice jego, i porodziły: 

18. Zawarł był bowiem Pan każdy żywot domu Abi- 
melechowego, dla Sary żony Abrahamowej. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Sara urodziła Abrahamowi Isaaka, a Abraham wyrzucił Agar z Ismac- 

: „A 2 2 9 А + 

lem, którą Bóg cieszy na puszczy. Abimelech przymierze stanowi z 
Abrahamem. 


1. A Pan nawiedził Sarę, jako był obiecał, i wypełnił 
co powiedział. 
2, I poczęła i urodziła syna w starości swojej, czasu, 
który jej był Bóg przepowiedział Gal. 4, 23. Żyd. 11, 11. 


Wyżej 18, Io. 


3. I nazwał Abraham imię syna swego, którego mu 
zrodziła Sara, Isaak: 

4, I obrzezał go dnia ósmego, jako mu Bóg przykazał. 
Wsżej 17, To. 

5. Gdy mu było sto lat: w tym wieku ojcowskim na- 
rodził się Isaak. 

6. I rzekła Sara: Śmiech mi uczynił Bóg: ktokolwiek 
usłyszy, pomoże mi Śmiechu: 

7. I zasię rzekła: Ktoby wierzył że Abraham usłyszeć 
miał, iż Sara piersiami karmi syna, którego mu już sta- 
remu urodziła ? 

8. Rosło tedy dziecię, i odchowane jest, i uczynił 
Abraham wielką ucztę w dzień odchowania jego. 

9. A gdy ujrzała Sara syna Agary Egiptyanki, grają- 
cego z Isaakiem synem swoim, rzekła do Abrahama®: 

10. Wyrzuć tę niewolnice i syna jej: niebędzie bowiem 
dziedzicem syn niewolnice z synem moim Isaakiem. 
Gal. 2) 30: 

11. Przykro to przyjął Abraham dla syna swego. 

12. Któremu rzekł Bóg: Nicchci się nie zda ostro 
o dziecięciu i o niewolnicy twojej: we wszystkiem coćkol- 
wiek rzecze Sara, siuchaj głosu jej: Bo w Isaaku będzieć 
nazwane nasienie. 

13. Aleć i syna niewolnice rozmnożę w naród wielki, 
ponieważ nasieniem twojem jest. 


Rzym. 9, 7. Żyd, 11, 18. 


14. Wstał tedy Abraham rano, i wziąwszy chleb, i bu- 
kłak wody, włożył na plecy jej, i cddat jej dziecię i od- 
prawił ją. Która poszedszy błądziła w puszczy Bersa- 
becó . SEA. 

15. A gdy niestało wody w bukłaku, porzuciła dziecię 
pod jednem z drzew które tam były. 

16. I odeszła i usiadła przeciw niemu z daleka ile łuk 
zastrzelić może, rzekłą bowiem: Nie będę patrzyła na 
umierające dziecię: a siedząc na przeciwko podniosła 61095 
swój i płakała. 

17. I wysłuchał Bóg głos dziecięcy. I zawołał Aaiot 
Boży Agary z nieba, mówiąc: Co czynisz Agar? nie bój 
się: wysłuchał bowiem Bóg głos dziecięcy z miejsca na 
którem jest. 


1 1 
buki 


@ Zasione, któraby pokazywała, że jesteś zamężną. i 
®© Albo że cię odkryto czyli schwytano na udawaniu, jakobyś była siostrą, 
a nie żoną Abrahama. - Bądź przeto prawdomówną. 2 
Naigrawajacego się z Isaaka, albo prześładującego. Gal. 4, 29. 
(4) Nazwana tak później od miasta tegoż imienia. 
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18. Wstań, wezmi dziecię, a ujmi je za rek ę jego. Bo 
w ńaród wielki rozmnożę § go. 

19. I otworzył Bóg oczy jej: Która ujrzawszy studnię 
wody, szła i napełniła buklak, i dała pić dziecięciu. 

20. I był z nim: który urósł i mieszkał na puszczy ‚15а 
się z młodości strzelcem. 

21. I mieszkał w puszczy Pharan, i i mu matka 
jego żonę z ziemie Egiptskiej. 

22. Tegoż czasu rzekł Abimelech i Phikol Hetman 
wojska jego do Abrahama: Bóg z tobą jest we wszystkiem 
co czynisz. 

23. A tak przysiez przez Boga, Ze mi nie będziesz 
szkodził, ani potomnym moim, ani pokoleniu memu: 
ale według miłosierdzia którem ci uczynił, uczynisz mnie, 
1 ziemi w którejes przebywał przychodniem. Wyżej 20, 13. 

24. I rzekł Abraham: Ja przysięgę. 

25. I strofował Abimelecha o studnią wody, którą 
gwałtem odjeli byli słudzy jego. 

26. I odpowiedział Abimelech: Niewiedziałem kto- 
by to uczynił: nawet i tyś mi nie oznajmił, i jam nie 
słyszał o tem dopiero dziś. 

27. Nabrał tedy Abraham owiec i wołów i dat Abime- 
lechowi, i uczynili oba przymierze. 

29. I postawił Abraham siedmioro owiec z trzody 
osobno. 

29. Któremu rzekł Abimelech: 
owiec, któreś postawił osobno ? 


"Na co to siedmioro 


30. A on: Siedmioro, prawi, owiec weźmiesz z ręki 
mojej, aby mi były na Świadectwo, żem ja wykopał tę 
studnią. 

31. I dla tego nazwano miejsce ono Bersabee: iż tam 
oba przysięgli. 

32. I weszli w przymierze o studnią przysięgi. 

33. I wstał Abimelech, i Phikol Hetman wojska jego, 
i wrócili się do ziemie Palestyńskiej. A Abraham na- 
sadził gaj w Bersabei, i wzywał tam imienia Pana Bo- 
ga wiecznego. 

34. I był obywatelem ziemie Palestyńskiej przez wie- 
le czasów. 


ROZDZIAŁ XXII. 


Bóg doświadcza pesłuszeństwa Abrahamowego: każe sobie Isaaka ofia- 

rować; a doznawszy posłuszeństwa jego, nieda Isaaka zabijać, ale barana 

miasto niego przyjmuje: Nasienie Nachora brata Abrahamowego roz- 
mnozene, 


_ 1. Co gdy się stało, kusiło Bóg Abrahama, i rzekł do 
niego: Abrahamie, Abrahamie. A on odpowiedział: 
Owom ja. 

2. Rzekł mu: Weźmi syna twego jednorodzonego, 

którego milujesz, Isaaka, a idź do ziemie Widzenia: 
i tam go ofiarujesz na całopalenie, na jednej górze którą 
ukażę tobie. 

3. Abraham tedy wstawszy w nocy, osiodlal osła 
swego: wziąwszy z sobą dwu młodzieńców, i Isaaka syna 
swego: a narąbawszy drew do całopalenia, szedł na miej- 
sce, na które mu Bóg rozkazał. 


© Doswiadezal, nie uwodził do złego. 
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4. A dnia trzeciego, podniósszy oczy, ujrzał miejsce 
z daleka: 

І rzekł do sług swoich: Poczekajcie tu z osłem: 
a ja z dziecięciem aż do onąd pospieszywszy, skoro uczy- 
nimy pokłon, wrócimy się do was. 

6. Nabrał też drew całopalenia, i i włożył na Isaaka sy- 
na swego, a sam niósł w rękach ogień i i miecz. A gdy oba 
ot pospołu, | 

Rzekł Isaak ojcu swemu: Ojcze mój. A on odpo- 
Gia : Czego chcesz synu? Oto, prawi, ogień i drwa, 
a gdzież ofiara calopalenia ? 

8. A Abraham rzekł: Bóg opatrzy 

palenia synu mój. Szli tedy pospołu. 


sobie ofiarę cało- 


9. I przyszli na miejsce, które mu ukazał Bóg. na któ- 
rem zbudował ołtarz, i ułożył drwa na nim: a związa- 
wszy Isaaka syna swego, włożył go na ołtarz па 5105 
drew. 

10. I wyciągnął rękę i porwał miecz, aby ofiarował 
syna swego@. Jak. 2, 21. 

PE AOLO 
Abrahamie, 
ja. E 
12. I rzekł mu: Nie Ściągaj ręki twej na dziecię, ani 
mu czyń namniej: terazem doznał że się boisz Boga, i nie 
sfolgowałeś jedynemu synowi twemu dla mnie. 

13. Podniósł Abraham oczy swoje, i ujrzał za sobą ba- 
rana, a on uwiązł za rogi w cierniu: którego wziąwszy 
ofiarował całopalenie miasto syna. 

14. I nazwał imię miejsca onego: Pan widzi. Z tądże 
aż po dziśdzień zowią: Na górze Pan ujrzy. 

I zawołał Anioł Pański Abrahama powtóre z nie- 
ba, mówiąc: 

16. Przez mię samego przysiągłem, mówi Pan: po- 
nieważeś uczynił tę rzecz, a niesfołgowałeś synowi twe- 
mu jednorodzonemu dla шше: Psal. 104, 9. Ekkli. 44, 21. 
1. Mach. г, 52. Łuk. 1, 73. Żyd. б, 13. 

17. Błogosławić ci będę i rozmnożę nasienie twoje 
jako gwiazdy niebieskie, i jako piasek który jest na brze- 
gu morskim: posiędzie nasienie twoje brony@ nieprzyja- 
ciół swoich. 

18. I BŁOGOSŁAWIONE BĘDĄ w nasieniu two- 
jem wszystkie narody ziemie, żeś był posłuszny głosu 
megó. Wyżej 18, 18. Niżej 26, 4. Ekkli. 44, 25. Dz. 
Ap. 3, 25. 

19. I wrócił się Abraham do sług swoich, i przyszli 
pospo!u do Bersabei, i mieszkał tam. 

10. Gdy się to tak stało, dano znać Abrahamowi, że 
tez Melcha narodziła synów Nachorowi bratu jego, 

21. Hus pierworodnego i Buz brata jego, i Kamuel 
ojca Syryjczyków. 

22. I Kased, i Azaw, Pheldas też i Jedlaph, 

23. I Bathuel, z którego się urodziła Rebeka: ośmi 
tych urodziła Melcha Nachorowi bratu Abrahamowe- 
mu. 

24. A nałożnica jego, imieniem Roma, urodziła Ta- 
ber, i Gaham, i Tahas, i Maacha. 


mówiąc: 
Owom 


Anioł Pański z nieba zawołał, 


Abrahamie. Który odpowiedział: 


G) Tak Bóg w figurze ukazał, iż Syna swe `go oszczędzać nie będzie, aby wszy- 
scy weń uwierzyli, i nie zginęli, lecz otrzymali żywot wieczny. Jan. 3. 16. Rzym. 
8, 32. 

© Brony==miasta. š > 

© W Jezusie Chrystusie. Ob. Gal. 3, 16. 
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ROZDZIAŁ XXIII. 


Sara Abrahamowi umarła, którę w jaskini dwoistej od Ephrona odku- 
pionej pogrzebl. = 


1. A Sara żyła sto dwadzieścia siedm lat. 

2. I umarła w mieście Arbee, które jest Hebron, w zie- 
mi Chananejskiej: i przyszedł Abraham aby żałował, 
i płakał jej. 

3. A wstawszy od posługi ciała, mówił do synów He- 
thowych, mówiąc: 

4. Jestem przychodniem i gościem u was: dajcie mi 
prawo pogrzebu z wami, abych pogrzebł umarłego mego. 

5. Odpowiedzieli synowie Hethowi, mówiąc: 

6. Słuchaj nas Panie: Książęciem Bożym jesteś u nas, 
w wybornych grobiech naszych pogrzeb uinarłego swe- 
go: 1 żaden ci bronić nie będzie mógł, abyś w grobie jego 
nie miał pogrześć umarłego swego. 

7. Powstał Abraham i pokłonił się ludowi ziemie, to 
jest synom Hethowym: 

8. I rzekł do nich: Jeśli się podoba duszy waszej że- 
bych pogrzebł umarłego mego, słuchajcie mię, a przy- 
czyńcie się za mną do Ephrona syna Seorowego: 

9, Aby mi spuścił jaskinią dwoistą, którą ma w osta- 
tniej części pola swego: za pieniądze słuszne niechaj mi 
ją spuści przed wami w osiadłość grobu. 

10. A Ephron mieszkał w pośrodku synów Hetho- 
wych. I odpowiedział Ephron Abrahamowi w głos przed 
wszystkimi, którzy wchodzili w brone® ' miasta onego, 
mówiąc: 

11. Żadną miarą niech tak nie będzie Panie mój: ale 
ty raczej posłuchaj co mówię: Pole tobie daję, i jaskinią 
ztóra na nim jest, przy bytności synów ludu mego, po- 
grzeb umarłego swego. 

12. Pokłonił się Abraham przed ludem onej ziemie. 

13. I rzekł do Ephrona, w kole ludu: Proszę posłuchaj 
mię: Dam pieniądze za pole: przyjmi je, a tak pogrzebię 
umarłego mego na niem. 

14. I odpowiedziai Ephron: 

15. Panie mój, słuchaj mię: Ziemia której żądasz, za 
czterysta syklów srebra stoi: tać jest cena między mną 
a tobą: ale zaż to wielka? pogrzeb umarłego swego. 

16. Co gdy usłyszał Abraham, odważył pieniądze, któ- 
rych Ephren zażądał, gdzie słyszeli synowie Hethowi, 
cztery sta syklów srebra dobrej monety pospolitej. 

17. I potwierdzone jest pole niekiedy Ephronowe, na 
którem była jaskinia dwoista na przeciwko Mambre, tak 
samo jako i jaskinia, i wszystkie drzewa jego, we wszy- 
stkich granicach jego w około, 

18. A Abrahamowi w osiadłość, na co patrzali synowie 
Hethowi, i wszyscy którzy wchodzili w bramę miasta 
onego. 

19. I tak pogrzebł Abraham Sarę żonę swą w jaskini 
pola dwoistej, która leżała przeciwko Mambre. To 
jest Hebron w ziemi Chananejskiej. Niżej 35, 27. 

20. I potwierdzone jest pole i jaskinia, która była na 
niem, Abrahamowi w osiadłość grobu od synów Hetho- 
wych. 


(0 Prey bramie miejskiej bywał plac publiczny, na któryn: odbywały się są- 
суі uklady zawierano. 
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ROZDZIAŁ XXIV. 


Abraham posyła sług do Mezopotamii szukać żony Isaakowi: sługa 
prosząc Boga o szczęśliwe powodzenie, Rebeke isaakowi przyprowa- 
dził, którą Isaak wziął za żonę. 


1. A Abraham był stary i podeszły w leciech: a Pan 
mu we wszystkiem błogosławił: 

2. I rzekł do starszego sługi domu swego, który wła- 
dał wszystkiem co miał: Połóż rękę twoję pod biodrę mo- 
iS Nizej 47, 29. 

3. Abych cie poprzysiagt przez Pana Boga nieba i zie- 
mie, żebyś nie brał żony synowi memu z córek Chananej- 
skich, między któremi mieszkam: 

4. Ale żebyś do ziemie i do rodziny mojej jechał, 
i ztamtąd wziął żonę synowi memu Isaakowi. 

5. Odpowiedział sługa: Jeśli białagłowa nie będzie 
chciała iść zemną do tej ziemie, izaż odprowadzić mam 
syna twego na miejsce z któregoś ty wyszedł? 

6. I rzekł Abraham: Strzeż abyś tam kiedy nie odpro- 
wadzał syna mego. 

7. Pan Bóg niebieski, który mię wziął z domu ojca 
mego, i z ziemie urodzenia mego, który mówił zemną, 
i przysiągł mi mówiąc: Nasieniu twemu dam tę ziemię: 
on pośle Anioła swego przed tobą, i weźmiesz z tamtąd 
żonę synowi memu. Wyżej 15, 17. Niżej 26, 3. 

8. A jeśli niezechce białagłowa jachać z tobą, tedy nie 
będziesz obowiązany przysięgą: tylko syna mego nie od- 
prowadzaj tam. 

9. Podłożył tedy sługa rękę swoję pod biodrę pana 
swego, i przysiągł mu na tę mowę. 

10. I wziął dziesięć wielbłądów z stada i poszedł, nio- 
sąc z sobą ze wszystkich dóbr jego, a pojechawszy udał 
się do Mezopotamiej, do miasta Nachor. 

11. I postawiwszy wielbłądy przed miastem u studnie 
w wieczór, o czasie którego zwykły wychodzić niewia- 
sty czerpać wodę rzekł: 

12. Panie Boże Pana mojego Abrahama, proszę po- 
кај © mię dziś, a uczyń miłosierdzie z Panem moim 
Abrahamem. 

13. Oto ja stoję blizko studnie, a córki obywatelów 
tego miasta wynidą czerpać wodę. 

14. Przetoż panienka, której ja rzekę: Nachył wiadra 
twego, że się napiję: a ona odpowie: Pij, i owszem i wiel- 
błądy twoje napoję: ta jest, którąś zgotował słudze swemu 
Isaakowi: i przez to zrozumiem, żeś uczynił miłosierdzie 
z Panem moim. 

15. Jeszcze był w sobie słów nie dokończył, a oto 
Rebeka wychodziła, córka Bathuela, syna Melchy, żony 
Nachora brata Abrahamowego, mając wiadro na ramie- 
niu swojem: 

16. Dzieweczka zbytnie śliczna i panna barzo piękna, 
i niepoznana od męża. A zeszła była do studniej, i na- 
pełniła była wiadro, i wracała się. 

17. I zabieżał jej sługa, i rzekł: Trochę wody, abym się 
napił daj mi z wiadra twego. 

18. Która odpowiedziała: Pij Panie mój, i prędziu- 
chno złożyła wiadro na rękę swoję, i dała mu pić. 

19. A gdy się napił, przydała: I owszem i wielbłądom 
twoim naczerpam wody, aż się wszyscy napiją. 


O Potkaj=="szczęśliwe uczyń mi spotkanie. jakiego pragnę. 
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9. NOE PRZEKLINA CHAMA. I Mojz. 9, 25. 
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20. I wylawszy wiadro w koryta, biezala zasie do stu- 
dnie czerpać wody: i naczerpawszy, wszystkim wielbłą- 
dom dała. 

21. A on milcząc przypatrował się jej, chcąc wiedzieć 
jeśliby zdarzył Pan drogę jego, czy nie. 

22. A gdy się napili wielbłądowie, dobył mąż nausznie 
złotych, które ważyły dwa sykla®, i manelli tyleż ważą- 
cych sykłów dziesięć ®. 

23. I rzekł do niej: Czyjaś ty córka? powiedz mi: 
jestli w domu ojca twego miejsce ku staniu ? 

24. Która odpowiedziała: Jestem córka Bathuela sy- 
na Melchy, którego urodziła Nachorowi. 

25. I przydała mówiąc: Plew też i siana dostatek jest 
u nas, i miejsce przestrone do stania. ` : 

26. I nachylił- się człowiek, i pokłonił się Panu, 

27. Mówiąc: Błogosławiony Pan Bóg Pana mego 
Abrahama, który nie oddalił miłosierdzia i prawdy swej 
od Pana mego, i prostą drogą przywiódł mię w dom bra- 
ta Pana mego. 

28. Bieżała tedy dzieweczka, i powiedziała w domu 
matki swej wszystko co słyszała. 

“99: A Rebeka miała brata imieniem Labana, który 
prędko wyszedł do człowieka, kędy była studnia. 


30. A gdy ujrzał nausznice i manelle na ręku siostry 
swej, i usłyszał wszystkie słowa powiadającej: To mi 
mówił człowiek: przyszedł do męża, któryś stał u wielbłą- 
dów, i blisko studnie wody: 

31. I rzekł do niego: Wnidź błogosławiony Pański: 
przecz na dworze stoisz? nagotowałem dom i miejsce 
wielbłądom. 

32. I doprowadził go do gospody, i rozsiodłał wielbłą- 
dy, i dał plew i siana, i wody na umycie nóg jego, i mę- 
żów, którzy z nim przyjechali. 

33. I położono przed nim chleba, który rzekł: Nie be- 
de jadł, aż odmówię rzecz swoje®. Odpowiedział mu: 
Mów. 

34. A on rzekł: Jestem sługa Abrahamów. 

35. A Pan biogosławił panu memu barzo, i uwielmo- 
żony jest: i nadał mu owiec i wołów, srebra i złota, nie- 
wolników i niewolnic, wielbłądów i osłów. 

36. I urodziła Sara żona Pana mego syna Panu memu 
w starości swojej, i dał mu wszystko co miał. 

37. I poprzysiągł mię Pan mój mówiąc: Nie weźmiesz 
żony synowi memu z córek Chananejskich, w których 
ziemi mieszkam: 

38. Ale do domu ojca mego pojedziesz, i z rodziny mo- 
jej weźmiesz żonę synowi memu. 

39. A jam odpowiedział Panu memu: A jeśli nie bę- 
dzie chciała zemną jachać białagłowa ? 


40. Pan, prawi, przed którego oblicznością chodzę, 
pośle Anioła swego z tobą, i zdarzy drogę twoję: i weź- 
miesz żonę synowi memu z rodziny mojej i z domu ojca 
mego. ` ; 

41. Nie winien bedziesz zaklecia mego®, gdy przyj- 
dziesz do powinowatych moich, a nie danoćby. 

42. Przyszedłem tedy dzisia do studnie wody i rze- 


© Sykl złoty = nasz dukat. Manelle—naramienniki, lub bransoletki. 
© Aż opowiem cel swego przybycia. 
© Wolny będziesz od przysięgi mnie danej. 
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kłem: Panie Boże Pana mego Abrahama. jeśliś zdarzył 
drogę moję, po której teraz chodzę: | 

43. Oto stoję u studniej wody, a panna, która wyni- 
dzie czerpać wody, usłyszy odemnie: Daj mi trochę wo- 
dy pić z wiadra twego: 

44. A rzecze mi: i ty pij, i wielbladcm twoim naczer- 
pam, ta jest białagłowa, która zgotował Pan synowi Pana 
mego. 

45. A gdym to z sobą milcząc rozbierał: ukazała się 
Rebeka idąc z wiadrem, które niosła na ramieniu: i ze- 
szła do studniej, i naczerpała wody. I rzekę do niej: 
Daj mi trochę pić. 

46. Która spiesznie złożyła wiadro z ramienia, i rze- 
kła mi: I ty pij, i wielbłądom twoim dam pić: i piłem, 
i napoiła wielbłądy. 

47. I spytałem jej, i rzekłem: Czyjaś córka? Która nd- 
powiedziała: Jestem córka Bathuela syna Nachoros 
którego mu urodziła Melcha.  Zawiesiłem tedy nauszni- 
ce na ozdobę oblicza jej, i manelle włożyłem na ręce jej. 


"ELO, 


48. I nachyliwszy się pokłoniłem się Panu, blogusta- 
wiąc Pana Boga pana mego Abrahama, który mię przy- 
wiódł prostą droga, abym wziął córkę brata pana miego 
synowi jego. 

49. А przetoż jesliz czynicie miłosierdzie i prawdę 
z Panem moim, oznajmicie mi: a jeśli się co inszego po- 
doba, i to mi powiedzcie, abym poszedł w prawo abo w le- 
wo. 

50. I odpowiedzieli Laban i Bathuel: Od Pana wyszla 
mowa ® : nie możemy nad wola jego co innego mówić 
z tobą. 

51. Oto Rebeka przed tobą jest, weźmi ją, a jedź, a 
niech będzie żoną syna pana twego, jako rzekł Pan. ` 

52. Co gdy usłyszał sługa Abrahamów, padłszy po- 
kłonił się do ziemie Panu. 

53. I dobywszy naczynia srebrnego i złotego, i szat, 
dał je Rebece za dar: braciej także jej, i matce dał upo- 
minki. 4 

54. І sprawiwszy gody jedząc i pijąc pospołu, zostali 
tam. A rano wstawszy sługa rzekł: Puśćcie mię, abym 
pojachał do Pana mego. 

55. I odpowiedzieli bracia jej i matka: Niech zmieszka 
panienka aby dziesięć dni u nas, a potem pojedzie. 

56. A on rzekł: Nie zatrzymawajcie mię, gdyż Pan 
zdarzył drogę moję: puśćcie mię, abym jachał do Pana 
mego. 

57. I rzekli: Zawołajmy panny, a dowiedzmy się 
jej wolej. - 

58. A gdy przyzwana przyszla, spytali: Chcesz jachaé 
z tym człowiekiem ? Która rzekła: pojadę. 

59. A tak puścili ją, i mamkę jej, i sługę Abrahamowe- 
go, i towarzystwo jego. 

60. Winszując szczęścia siestrze swej, i mówiąc: Sio- 
straś nasza jest: rozmnóż się w tysiąc tysięcy, i niech po- 
siędzie nasienie twoje brony nieprzyjaciół swoich. 

61. Rebeka tedy i dziewki jej wsiadszy na wielbłądy, 
jachały za onym mężem: który się spieszno wracał do 
Pana swego. 

62. A tego czasu przechadzał się Isaak po drodze któ- 

4 


а) Wola to jest Boska. 
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ra wiedzie do studnie, której imię jest Zywiacego i widza- 


cego: mieszkał bowiem w ziemi ku 
żej IO, 14. 


poludniowi. Wy- 


63. A wyszedł był dla rozmyślania na polu, juz ku 
wieczorowi: a podniósszy oczy swe, ujrzał wielbłądy 
idące z daleka. 

64. Rebeka też ujrzawszy Isaaka zsiadła z wielbłą- 
da, 

65. I rzekła do sługi: Co ono za człowiek, który idzie 
przez pole przeciwko nam? 1 rzekł jej: To jest Pan mój. 
A ona wziąwszy prędko płaszcz nakryła się. 

66. A sługa wszystko co sprawił, powiedział Isaako- 
wi. 

67. Który wprowadził ją do namiotu Sary. matki 
swej, i wziął ją za żonę: i tak barzo ją miłował, że żalu, 
który był przypadł z śmierci matki jego, ulżył. 
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"Abraham z Cetura napłodził Synów. Tenże umarł, i ed Synów pogrze- 
biony jest: Ismaclowe potomstwo, wick, i śmierć, Isaak dwóch Synów 
spłodził, z których starszy pierworodztwo swe misdszemu zaprzedał. 


1. A Abraham pojął drugą żonę imieniem Ceture. 
Jadar r ge: 

2. Która mu urodziła Zamrana 
i Madiana, i Jesboka i Suego. 

3. Jeksan też zrodził Sabe i Dadana: synowie Dada- 
nowi byli Asurymowie i Latusymowie i Loomimowie. 


i Jeksana i Madana 


4. Z Madiana lepak poszedł Epha i Opher, i Henoch, 
i Abida i Eldaa: wszyscy ci synowie Cetury. 

5. I dał Abraham wszystko co posiadł, Isaakowi ©: 

6. A synom nałożnice dał dary, i oddzielił je od Isaaka 
syna swego, póki jeszcze sam był żyw, ku wschodowej 
części. 

7. A Abrahamowi było dni żywota sto siedmdziesiąt 
i pięć lat. 

8. I ustając umarł w starości dobrej, i w zeszłym wieku 
i pełen dni, i zgromadzony jest do ludu swego6. 

9. I pogrzebli go Isaak i Ismael synowie jego w ja- 
skini dwoistej, która leży na polu Ephrona syna Seoro- 
wego Hetejczyka, na przeciwko Mambre. 

10. Które był kupił od synów Hethowych: tam po- 
grzebion jest sam i Sara żona jego. 

11. A po śmierci jego błogosławił Bóg Isaakowi sy- 
nowi jego, który mieszkał u studnie nazwanej żywiące- 
go i widzacego@. 

12. Te są rodzaje Ismaela syna Abrahamowego, któ- 
rego mu urodziła Agar Egiptyanka, służebnica Sary: 

13. I te imiona synów jego w nazwiskach i w rodza- 
jach ich. Pierworodny Ismaelów Nabaioth, potem Ce- 
dar, i Adbeel i Mabsam, T. Par. 1, 29. 


14. Masma też, i Duma i Masza, 


@ Zdaje się, że teraz potwierdził tylko darowiznę, bo jeszcze przed małżeń- 
stwem Isaaka, Eliezer mówi, że mu Abraham dał wszystko co miał. Ob. wyżej 
24, 36. 

© Agary i Cetury, które były żonami drugorzędnemi, z niewolnicę wziętemi, 
nie przestając być niewolnicami i po ślubie; tylko do wspólności łoża były przy- 
puszczone. е 

© Zgromadzony (przyłączony) jest do ludu swego, albo do ojców swoich. 
Wyrażenie to często się powtarza, i oznacza śmierć dobrą, podobnie jak chrze- 
Ściańskie: zasnął w Panu. š 

© Ob. wyżej 16, 14. 
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15. Hadar i Thema, i Jethur, i Nephis i Kedma. 


16. Ci są synowie Ismaelowi: i te imiona po zamkaca 
i miesteczkach ich, dwanaście książąt pokolenia ich. 

17. I stało się lat żywota Ismaelowego sto trzydzieści 
i siedm, i ustając umarł, i przylozon.do ludu swego. 


18. A mieszkał od Hewili, aż do Sur, kéra leży naprze- 
ciwko Egiptowi wchodzącym do Assyryiej: przed obli- 
czem wszystkiej braciej swej umarł. 


19. Te też są rodzaje Isaaka syna Abrahamowego: 
Abraham zrodził Isaaka, i 


20. Który mając lat czterdzieści pojął żonę Rebekę, 
córkę Bathuela Syryjczyka z Mezopotamiej, siostrę 
Labanowę. 


21. I prosił Isaak Pana za żoną swą, iż była nicpto- 
dną, który wysłuchał go, i dał poczęcie Rebece. 


22. Ale się tłukły w żywocie jej dziatki, która rzekła: 
Jeśliż mi tak być miało, co było potem żem poczęła? 
I poszła, aby się poradziła Pana. 


23. Który odpowiadając rzekł: Dwa narodowie są 
w żywocie twoim, i dwoi ludzie z żywota twego rozdziela 
się, a jeden lud zwycięży drugi lud, i starszy będzie stu- 
żył młodszemu. Rzym, о, 12. ES 


24. Już był przyszedł czas porodzenia, a oto bliźnięta 
nalazły się w żywocie jej. 


25. Który pierwej wyszedł, lisowaty był, i wszystek 


jako skóra kosmaty: i nazwane jest imię jego Ezaw. 
Z razu drugi wychodząc, piętę brata trzymał ręką: i dia 
tego nazwał go Jakóbem. Ose. r2, 3. Mat. 1, 2 


26. Sześćdziesiąt lat było Isaakowi, gdy mu się dzia- 
tki narodziły. 


27. Które gdy urosły, stał się Ezaw mąż biegły w my- 
ślistwie i człowiek oracz: A Jakób mąż prosty mieszkał 
w namieciech. 

28. Isaak miłował Ezawa ztąd, iż jadał z łowu jego: 
a Rebeka miłowała Jakóba. 


29. I uwarzył Jakob kasze@: do którego przyszedłszy 
Ezaw z poła spracowany, 


30. Rzekł: Daj mi z warzywa tego czerwonego, bom 
się barzo spracowal. І z tejże przyczyny nazwano mie 
jego Edom. 

31. Któremu rzekł Jakób: Przedaj mi pierworodztwo 
twoje ®. 

32. A on odpowiedział: Oto umieram, cóż mi pomoże 
pierworodztwo ? 


33. Rzekł Jakob: przysiężże mi. I przysiągł mu Ezaw, 
i przedał pierworodztwo. Żyd. 12, 16. 
34. I tak wziąwszy chleb i potrawę soczewice, jadł 


i pił i poszedł, lekce sobie ważąc, że pierworodztwo prze- 


dał. 


© Kasze z soczewicy egipskiej (August. in Psal. IV). 

© Przywileje pierworodztwa były: 1) Wyższe miejsce u stołu (ob. niżej 
43, 33). 2) Pierwszeństwo nad braćmi, pewne zwierzchnictwo nad nimi w za- 
stępstwie ojca, a po jego Śmierci zupełna władza patryarchalna nad rodziną. 
3) Przy podziale ojcowizny, pierworodny brał dwa działy, w stosunku do braci. 
4) Pierworodny był kapłanem rodziny. 5) Szczególniejsze błogosławieństwo 
ojcowskie. 
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"ROZDZIAŁ XXVI. 


‘Isaak w Gerarze mieszka, gdzie mu się najpierwej Bóg ukazał: żonę swo- 

ję siostrą zowie. Krói Abimelech ujrzawszy go Zartujacezo z nią, po- 

znał, że była żona jego. Zaczem rozkazał ludowi swemu, aby się jej nikt 
nietykal. -Abimelech uczynii przymierze z Isaakiem. 


1. А gdy był głód w ziemi po onym nieurodzaju, któ- 


ry był za czasów Abrahamowych, poszedł Isaak do Abi- 
melecha Króla Palestynskiego do Gerary. 

2. I ukazał mu się Pan, i rzekł: Nie zstępuj do Egiptu, 
ale mieszkaj w ziemi, którą ja tobie powiem. 

3. I bądź gościem w niej, a będę z tobą, i będęć błogo- 
sławił: tobie bowiem i nasieniu twemu dam te wszystkie 
kraje pełniąc przysięgę, którąmem przyrzekł Abrahamo- 
wi Ojcu twemu. Wyżej 15, 18. 

4. I rozmnożę nasienie twoje jako gwiazdy niebieskie: 
i dam potomkom twoim wszystkie te krainy. I BĘDĄ 
BŁOGOSŁAWIONE w nasieniu twojem wszystkie 
narody ziemie: Wyżej 12, 3. 18, 18. 22, 18. Niżej 28, 14 

5. Dla tego 1% był posłuszny Abraham głosu mego, 
i strzegł przykazania i mandatów moich, i zachował ce- 
remonie i prawa moje. 

6. Mieszkał tedy Isaak w Gerarach. 

7. Którego gdy pytali mężowie miejsca onego o żenie 
jego, odpowiedział: Siostra moja jest: bo się bał wyznać 
że mu była złączona małżeństwem: mniemając by go 
snać nie zabili dla jej piękności. 

‚8. A gdy minęło dni wiele, a tamże mieszkał: wyela- 
dając Abimelech Król Palestyński oknem, ujrzał go żar- 
tującego z Rebeką żoną swoją. 

9. A przyzwawszy go rzekł: Jasna rzecz jest że to żona 
twoja: Czemużeś skłamał żeby to była siostra twoja? 
Odpowiedział: Bałem się abych nie zginął dla niej. 

10. I rzekł Abimelech: Czemuś nas oszukał? mógłby 
się był kto z ludu zejść 2 żoną twoją, i przywiódłbyś 
był na nas grzech wielki. 

. 11. I przykazał wszystkiemu ludowi mówiąc: Ktoby 
się dotknął żony człowieka tego, Śmiercią umrze. 

12. I siał Isaak w onej ziemi, i nalazł onego roku ty- 
le sto kroć: I błogosławił mu Pan. 

13. I zbogacił się człowiek, i postępował mnożąc się 
i rosnąc, aż został zbytnie wielkim. 

14. Miał też stada owiec i bydła, i czeladzi mnóstwo. 
Przeto zajrząc mu Palestynowie, 

15. Wszystkie studnie, które byli wykopali słudzy oj- 
ca jego Abrahama, na on czas zasypali, napełniwszy zie- 
mią: 

16. Tak iż i sam Abimelech mówił do Isaaka: odejdź 
od nas, stałeś się bowiem daleko od nas możniejszym. 

17. A on odchodząc żeby przyszedł do potoku Gerary, 
i tam mieszkał. 

18. Wykopał zasię drugie studnie, które ukopali byli 
słudzy ojca jego Abrahama, i które po Śmierci jego nie- 
gdy Filistynowie byli zasypali, i nazwał je temiz imio- 
ny, któremi przedtem nazwał był ociec. 

19. I kopali na strumieniu, i naleźli wodę żywą. 

20. Ale i tam był poswarek pasterzów Gerary prze- 
ciw pasterzom Isaakowym, mówiących: Nasza to woda: 
prze co imię studnie, z tego co się stało, nazwał Potwa- 
rzą. 

21. Wykopali jeszcze i inszą: i o tę także swa- 
rzyli się, i nazwał ją Nieprzyjaínia. 


. człowieka, 


ROZDZIAŁ XXVIL 90 


22. A odszedszy ztamtąd, ukopał іпе2а studnią, 
o którą już sporu nie wiedli: a tak nazwał imię jei, Roz- 
szerzenie, mówiąc: Teraz rozszerzył nas Pan, i dał rość 
na ziemi. 

23. I wstąpił z onego miejsca do Bersabei, 

24. Gdzie mu się Pan ukazał tejże nocy, mówiąc: 
Jam jest Bóg Abrahama ojca twego, nie bój się, bo ja 
z tobą jestem: będęć błogosławił, i rozmnożę nasienie 
twoje dla sługi mego Abrahama. 

25. Przetoż tam zbudował ołtarz: a wzywając imienia 
Pańskiego rozbił namiot: i rozkazał sługam swym, aby 
kopali studnią. 

26. Na które miejsce gdy przyszli z Gerary Abimelech, 
i Ochozath przyjaciel jego, i Phikoł Hetman żołnier- 
stwa, 

27. Rzekł do nich Isaak: Przeczeście przyszli do mnie, 
którego nienawidzicie, i wypędziliście od 
siebie ? 

28. A oni odpowiedzieli: Widzieliśmy iż Pan jest z to- 
bą, i dla tegośmy rzekli: Niech będzie przysięga między 
nanii, i uczyńmy przymierze, 

29. Abyś nam nie czynił nic złego, jako i my ni- 
ceśmy twego nie ruszyli, aniśmy czynili coby cię obra- 
ziło: aleśmy cię w pokoju puścili rozmnożonego błogo- 
sławieństwem Pańskiem. 

30. I sprawił im ucztę. A gdy się najedli i napili, 

31. Wstawszy rano przysięgli sobie spólnie: i puścił 
je Isaak w pokoju na miejsce ich. 

32. Alić oto przyszli tegoż dnia słudzy Isaakowi, po- 
wiadajac mu o studniej którą wykopali, i mówiąc: Nale- 
źliśmy wodę. 

33. Zkąd nazwał ją Dostatkiem: a imię miastu dano 
Bersabee aż do dnia dzisiejszego. 

34. A Ezaw mając czterdzieści lat pojął żony: Judith, 
córkę Beery Hetejczyka, i Basemath córkę Elon z tegoż 
miejsca. 

35. Które obie obraziły serce Isaaka i Rebeki. Ni- 
żej 27, 46. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Isaak w starości Synom błogosławi: Jakób syn mlodszy od matki 

oszuty Ezawowe ubrany, ubieżał go do biogosławieństwa: za czem Ezaw 

w szakany, па Jakóba się rozgniewał: któremu matka do Haran ujść 
każe. 


1. Zstarzał się tedy Isaak, i zaćmiły się oczy jego, i wi- 
dzieć niemógł, i zawołał Ezawa syna swego starszego, 
i rzekł mu: Synu mój: Który odpowiedział: Owom ja. 

2. Któremu ociec: Widzisz (rzeh.) żem się zstarzał, 
a niewiem dnia Śmierci mojej. 

3. Weźmi broń twoje, sajdak i łuk, a wynidź na pole: 
a gdy polując co ugonisz, 

4. Uczyń mi ztąd potrawę jako wiesz wolą moję, 
i przynieś abym jadł: aby  błogosławiła tobie dusza 
moja, niż umrę. 

5. Co gdy usłyszała Rebeka, on też odszedł na pole, 
aby rozkazaniu ojcowskiemu dosyć uczynił. 

6. Rzekła synowi swemu Jaköbowi: Słyszałam ojca 
twego gadającego z Ezawem bratem twoim, i mówią- 
cego mu: ; 

7. Przynieś mi z łowu twego, a uczyń potrawę abym 
jadł i błogosławił ei przed Panem pierwej niźli umrę. 
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8. Teraz tedy synu mój, przestań na radzie mojej: 

9. A szedszy do trzody, przynieś mi dwoje koźląt co 
lepszych, abych z nich uczyniła potrawy ojcu twemu, 
których rad pożywa: 

10. Które gdy mu przyniesiesz, a naje się, abyć bło- 
gosławił pierwej niźli umrze. 

11. Której on odpowiedział: Wiesz iż Ezaw brat mój 
jest człowiek kosmaty, a ja goły: 

12. Jeśli się mnie dotknie ociec mój, a poczuje, boję 
się aby nie mniemał, żem chciał z niego szydzić, i przywio- 
dę na się przeklęctwo miasto błogosławieństwa. 

13. Do którego matka: Na mnie, pry, niech będzie to 
przeklęctwo synu mój: tylko słuchaj głosu mego, a szed- 
szy przynieś com rzekła. 

14. Poszedłi przyniósł, i dał matce. Zgotowała ona 
potrawy, jako wiedziała że chciał ociec jego. 

15. A w szaty Ezawowe barzo dobre, które u siebie 
miała doma, oblokła go: 

16. I skórki kozlece obwinęła w koło ręku, i gołość 
szyje jego okryła. 

17. I dała potrawę, i chleb którego była napiekła 
oddała; 

18. Które on wniósszy rzekł: Ojcze mój? A on odpo- 
wiedział: Słyszę. Ktoś ty jest, synu mój? 

19. I rzekł Jakób: Jam jest pierworodny twój Ezaw: 
uczyniłem jakoś mi rozkazał: wstań, siądź, a jedz z łowu 
mego, aby mi błogosławiła dusza twojaQ. 


20. Isaak zasię rzekł do syna swego: Jakożeś tak ry- 
chło naleźć mógł synu mój? Który odpowiedział: Wo- 
la Boża była, że mie się prędko nagodziło czegom chciał: 

21. I rzekł Isaak: Przystąp sam, żebym się ciebie do- 
tknął, synu mój, a doznał jeśliś ty jest syn mój Ezaw, 
czyli nie. 

22. Przystąpił on do ojca, a pomacawszy go rzekł 
Isaak: Głos wprawdzie głos Jakóbów jest: ale ręce są rę- 
ce Ezawowe. 

- 93. I nie poznał go, iż kosmate ręce podobieństwo 
starszego wyrażały. A tak błogosławiąc mu, 

24. Rzekł: Tyżeś jest syn mój Ezaw? Odpowiedział: 
Jam jest. 

25. A on: podaj mi, prawi, potrawy z łowu twego, 
synu mój, abyć błogosławiła dusza moja. Które gdy po- 
dane jadł, podał mu też i wina, którego napiwszy się, 

26. Rzekł do niego: Przystąpże do mnie, a całuj mię 

. synu mój. ; 

27. Przystąpił i całował go. I wnet skoro poczuł 
wonność szat jego, błogosławiąc mu rzekł: Oto wonność 
syna mego jako wonność pola pełnego, któremu błogo- 
sławił Pano. 

28. Dajżeć Boże z rosy niebieskiej, i z tłustości ziem- 
skiej obfitość zboża i wina. 


@ Postępek ten ani co do Jakóba, ani co do Rebeki uniewinnić się nie da. 
Chociaż bowiem Rebeka z objawienia Bożego (ob. wyżej 25, 23) wiedziała, że 
Jakób ma otrzymać prawo pierworodztwa, to przecież oboje użyli do tego celu 
środka (udawania), który nie jest godziwym. Mogłaby ich chyba tłumaczyć 
nie dająca się usunąć niewiadomość, że do celu godziwego nie wolno używać 
środków niegodziwych (Chryzost.). Zresztą dopuszcza Bóg nieraz upaść i Swie- 
tym, abyśmy brali naukę do tem ściślejszego czuwania nad sobą Ob. I. Kor. 10, 
12. Aczkolwiek fakt ten nie jest do naśladowania, przecież z natchnienia Ducha S 
spisanym został, bo jest figurą i obrazem tego, co się miało stać w Now. Testa- 
mencie. Ezaw jest figurą odrzuconego ludu Żydowskiego; Jakób wyobraża po- 
gan, którzy Żydów ubiegli w przystąpieniu do Kościoła $. i otrzymaniu obietnic 
im uczynionych. Nadto Jakób jest obrazem człowieka grzesznego, który sam 
przez się nie zasługuje na żywot wieczny, na dziedzictwo niebieskie; lecz odziany 
zasługami Męki Jezusa Chrystusa, Jaar zones Syna Bożego (czego figurą 
był kozieł ofiarny, III. Mojz. R. 16) zostaje przyjęty przez Ojca Niebieskiego i 
otrzymuje dziedzictwo tegoż Jednorodzonego Syna. 

© Starożytni szaty swe wonnościami skrapiali. 
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29. I niech ci służą narodowie, i niech ci się kłaniają 
pokolenia: bądź Panem braciej twojej, a niech się po- 
chylają przed tobą synowie matki twojej. Ktoby cię 
przeklinał, niech ten przeklętym będzie: a ktoby cię bło- 
gosławił, niech będzie błogosławieństwa pełen. 


30. Ledwie był Isaak rzeczy dokonał: a skoro od nie- 
go wyszedł Jakób, przyszedł Ezaw, 

31. I uwarzone z łowu potrawy przyniósł ojcu, mó- 
wiąc: Wstań ojcze mój, a jedz z łowu syna twego: aby 
mi błogosławiła dusza twoja. 

32. I rzekł mu Isaak: Któżeś ty jest? który odpowie- 
dział: Jam jest syn twój pierworodny Ezaw. 


33. Uląkł się Isaak zdumieniem wielkiem: a bardziej 
niż kto wierzyć może, dziwując się rzekł: Któż tedy ono 
jest, który mi dawno łów ugoniony przyniósł, i jadłem 
ze wszystkiego pierwej niźliś ty przyszedł: i błogosławi- 
łem mu, i będzie błogosławionym ? 

34. Usłyszawszy Ezaw słowa ojcowskie zaryczał gło- 
sem wielkim: a ciężko zfrasowany, rzekł: Błogosław też 
i mnie ojcze mój. 

35. Który rzekł: Przyszedł rodzony twój zdradliwie, 
i wziął błogosławieństwo twoje. 

36. A on zatem przydał: Słusznieć nazwano jest imię 
jego Jakób©: podszedł mię bowiem już oto drugi raz: 
pierworodzeństwo moje przedtem wziął, a teraz powtóre 
podchwycił błogosławieństwo moje. I zaś do ojca: Iza- 
li, prawi, niezostawiłeś i mnie błogosławieństwa? Wy- 
żej 25, 32. 

37. Odpowiedział Isaak: Panemem go twoim posta- 
nowił, i wszystkę bracią jego poddałem mu w niewolą, 
zbożem i winem umocniłem go: a tobie potem synu mój 
co dalej czynić mam? Żyd. 12, 17. 

38. Któremu Ezaw: Izali, pry, jedno tylko masz 
błogosławieństwo ojcze? mnie też proszę abyś błogosła- 
wit. A gdy łkaniem wielkiem płakał, 

39. Wzruszony Isaak, rzekł do niego: W  tłustości 
ziemie, a w rosie niebieskiej z wierzchu, Żyd. 11, 20. 

40. Będzie błogosławieństwo twoje. Z miecza żyć 
będziesz, a będziesz służył bratu twemu: ale przydzie czas, 
kiedy rzucisz i rozwiążesz jarzmo jego z szyje twojej. 

41. Nienawidział tedy zawsze Ezaw Jakóba, dla bło- 
gosławieństwa, którem mu błogosławił ociec: i rzekł 
w sercu swojem: Przyjdąć dni żałoby ojca mego, i zabi- 
ję Jakóba brata mego. Abd. 10. 

42. Powiedziano to Rebece: która posławszy i wez- 
wawszy Jaköba syna swego, rzekła do niego: Oto Ezaw 
brat twój grozi aby cię zabił. 

43. Przeto teraz synu mój, słuchaj głosu mego, 
a wstawszy uciecz do Labana brata mego do Haran: 

44. I pomieszkasz z nim przez mały czas, aż się uspo- 
koi zapalczywość brata twego, 

45. I przestanie rozgniewanie jego, i zapomni tego 
co$ mu uczynił: potem poszlę a przyprowadzę cię tu 
ztamtąd. Przecz obudwu synów dnia jednego mam po- 
stradac? 2 

46. I rzekła Rebeka .do Isaaka: Tęskno mię żyć dla 
córek Hetejskich, jeśliże pojmie Jakób żonę z narodu tej 
ziemie, żyć niechcę. Wyżej 26, 35. 


® T. j. trzymający za piętę, a więc i następujący 
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ROZDZIAŁ XXVIII. 


Idąc Jakób do Mezopotamii we śnie Pana ujrzał, i tamże wziąwszy 
obietnicę od niego o rozkrzewieniu plemienia swego, ocknawszy SE 
się Panu obowiązał. 


1. Wezwał tedy Isaak Jaköba, i błogosławił go, i roz- 
kazał mu mówiąc: Nie pojmuj żony z narodu Chananej- 
skiego, 

2. Ale idź, a udaj się do Mezopotamiej Syryjskiej, 
do domu Bathuela ojca matki twojej, i weźmi sobie 
z tamtąd żonę z córek Labana wuja twego. 

3. A Bóg wszechmogący niech ci błogosławi, i niech 
cię rozrodzi i rozmnoży: abyś był na mnóstwo ludzi. 

4, A niech ci da błogosławieństwa Abrahamowe i na- 
sieniu twemu po tobie: abyś osiadł ziemię pielgrzymo- 
wania twego, którą obiecał dziadowi twemu. 

5. A gdy go wysłał Isaak, poszedłszy przyszedł do 


Mezopotamiej Syryjskiej, do Labana syna Bathuelo- 


wego Syryjczyka, brata Rebeki matki swej. Oze. 12, 12. 
- 6. A widząc Ezaw, że błogosławił ociec jego Jakóbo- 
wi, i posłał go do Mezopotamiej Syryjskiej, aby z tamtąd 
pojął żonę: a iż po błogosławieństwie przykazał mu mó- 
wiąc: Nie weźmiesz żony z córek Chananejskich: 

7. A 12 Jakób posłuszny rodziców swych poszedł do 
Syryej, 

8. Doznawszy też że ociec jego nie rad widział córek 


_Chananejskich: 


9. Szedł do Ismaela, i pojął żonę, prócz tych które 


_pierwej miał, Mahelethę córkę Ismaela syna Abrahamo- 


wego, siostrę Nabajotowę. 

10. A tak wyszedszy Jakób z Bersabei, szedł do Ha- 
ran. 

11. A gdy przyszedł do niejakiego$ miejsca, i chciał 
na niem odpoczynąć po zachodu słońca, wziął z kamieni 
które leżały, a podłożywszy pod, głowę swoję, spał na 
temże miejscu. 

12. I ujrzał we Śnie drabinę stojącą na ziemi, a wierzch 
jej dosięgający nieba: i Anioly Boże wstępujące i zstę- 
pujące po niej, 

13. A Pana wspierającego się na drabinie, i mówiące- 
go jemu: Jam jest Pan Bóg Abrahama ojca twego, i Bóg 
Isaaka: ziemię, na której spisz, tobie dam i nasieniu twe- 
mu. 126) 35, I. 48, 3. 

14. I będzie nasienie twe jako proch ziemie: rozsze- 
rzysz się na zachód i na wschód, na północy i na połu- 
dnie: i BĘDĄ BŁOGOSŁAWIONE W TOBIE i w na- 
sieniu twojem wszystkie pokołenia ziemie. V. 
12,020; 107 8. Wyżej 26, 4. 

15. I będę stróżem twoim gdziekolwiek pójdziesz, 
i przywrócę cię do tej ziemie, i nie opuszczę aż wypełnię 
wszystko com rzekł. 

16. A gdy się ocknął Jaköb ze snu, rzekł: Prawdziwie 
Pan jest na tem miejscu, a jam niewiedział. 

17. I zlęknąwszy się: O jako, prawi, to miejsce jest 
straszne. Nie jest tu inszego nic, jedno dom Boży a bro- 


Mojz. 


"na niebieska. 


8. Wstawszy tedy rano Jakób, wziął kamień ©, który 
był podłożył pod głowę swą, i postawił go na znak, na- 
lawszy oliwy na wierzch. Niżej 31, 13. 

19. I nazwał imię Miastu Bethel, które pierwej Luzą 
nazywano. 


© Kamień mia! być pomnikiem, na pamiątkę otrzymanej tu od Boga łaski. 
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20. Uczynił też ślub mówiąc: Jeśliż będzie Bóg zemną, 
a będzie mię strzegł na drodze którą ja idę, i da mi chle- 
ba ku jedzeniu, a odzienie ku obleczeniu, 

21. I jeśli się zwrócę szczęśliwie do domu ojca mego: 
będzie mi Pan za Boga ©. 

22. A kamień ten którym postawił na znak, będzie 
zwan Domem Bożym: a ze wszystkiego co mi dasz, dzie- 
sięciny ofiaruję tobie. 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Przyszedszy Jakób do Labana, służył mu za Rachel córkę jego siedm 

lat, a gdy go Lia przy pokładzinach podeszedł, zaś i drugie siedm lat 

za Rachel służył. · Będąc potem Rachel niepiodna, Lia czterech Synów 
porodziła. 


1. Poszedszy tedy Jaköb, przyszedł do ziemie na 
wschód słońca ©. 

2. I ujrzał studnią na polu, troje też stada owiec, 
leżące przy niej: bo z niej napawano bydło, a wierzch 
jej wielkim kamieniem zawierano. 

3. A był obyczaj, iż gdy się wszystkie owce zeszły, 
tedy odwalali kamień, a napoiwszy stada, zasię na wierzch 
studnie kładli. 

4. I rzekł do pasterzów: 
powiedzieli, z Haran. 

5. Których pytając, rzekł: Znacie-li Labana syna Na- 
chorowego®? odpowiedzieli: Znamy. 

6. Rzekł: Zdrów-li? Odpowiedzieli: Zdrów: a oto Ra- 
chel córka jego idzie z stadem swoim. 

7. I rzekł Jakób: jeszczeć daleko do wieczora, a je- 
szcze nie czas gnać stada do owczarniej: napójcie pier- 
wej owce, a tak je zasię na paszą żencie. 


Bracia, zkądeście ? którzy od- 


8. Którzy odpowiedzieli: Niemożemy, aż się wszy- 
stkie stada zgromadzą, i odwalimy kamień z wierzchu 
studnie, abyśmy napoili stada. 

Jeszcze mówili, a oto Rachel przychodziła z owca- 
mi ojca swego: bo sama pasła trzodę. 

10. Którą ujrzawszy Jakób, a wiedząc iż była wujeczna 
siostra jego, i owce Labana wują jego: odwalił kamień 
którym się studnia zawierała. 

11. I napoiwszy trzodę pocałował ją: i podniósszy głosł 
płakał. 

12. I oznajmił jej, iż był bratem ojca jej, a synem Re- 
beki: a ona pospieszywszy się powiedziała to ojcu swe- 
mu. 

13. Który usłyszawszy iż przyszedł Jakob. syn siostry 
jego, wybieżał przeciw jemu, i oblapiwszy go i pocalowa- 
wszy wwiódł do domu swego. A usłyszawszy przyczyny 
drogi, 

14. Odpowiedział: Jesteś kość moja i ciało moje. 
A gdy się wypełniły dni Miesiąca jednego, 

15. Rzekł mu: Izaz, żeś mi brat, darmo mi służyć 
będziesz ? powiedz co za wysługę chcesz wziąć. 

16. A miał dwie córce, imię starszej Lia: a młodszą 
zwano Rachel. - и 

17. Ale Lia była ciekących oczu: Rachel oblicza ріе- 
knego, i wejrzenia wdziecznego. 


© Т. j. będę mu nie tylko oddawał cześć duszą i ciałem, jak dotąd, ale nad- 
to postawieniem ołtarza i ofiarowaniem dziesięcin. 

@ Do Mezopotamii, krainy między Tygrem i Eufratem. 

(з) Albo wnuka. Bathuel bowiem był ojcem Labana, a synem Nachora. 
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18. Którą miłując Jakób, rzekł: Będęć służył za Ra- 
chele córkę twoją młodszą, siedm lat. 

19. Odpowiedział Laban: Lepiejci żeć ją tobie dam, 
miz inszemu mężowi, micszkaj u mnie. 

20. Służył tedy Jakób za Rachelę siedm lat: a zdały 
mu się kilka dni dla wielkiej miłości. 

21. I rzekł do Labana: Daj mi żonę moję gdyż się już 
czas wypełnił, abych wszedł do niej. 

22. Który wezwawszy wiele gromad przyjaciół na 
gcdy sprawił wesele. 

28. A w wieczór Lią córkę swą wwiódł do niego, 

24. Dawszy sługę córce imieniem Zelphę. Do któ- 
rej według obyczaju wszedszy Jakób, gdy było rano uj- 
rzał Lią: 

‚25. I rzekł do Swickra swego: Cóż jest, coś chciał 
uczynić? fzalim nie za Rachele tobie służył? Czemuś 
imię oszukał? 

26. Odpowiedział Laban: Nie jest to w zwyczaju 
u nas, abyśmy pierwej młodsze za mąż wydawali. 

21. Wypełni tydzień dni tego złączenia: a damci i tę 
drugą za pracą, którą mi będziesz służył drugie siedm 
lat. 

28. Przestał na zdaniu: a gdy tydzień minął, pojął 
Rachele za żonę: 

29. Której ociec dał za służebnicę Bale. 

30. I tak dostąpiwszy pożądanego wescla, miłość 
wtórej przekładał nad pierwszą, służąc u niego drugą 
siedm lat. 

31. A widząc Pan, iż niedbał o Lią, otworzył żywot jej, 
a siostra niepłodną została. 

82. Która począwszy porodziła syna, i nazwała imię 
jego Ruben, mówiąc: Ujrzał Pan uniżenie moje, teraz 
mię będzie miłował małżonek mój. 

33. I zasię poczęła i porodziła syna i rzekła: Iż usłyszał 
Pan żem pogardzona, dał mi też i tego, i nazwała imię 
jego Symeon. 

34. I poczęła trzeci raz i urodziła innego syna i rzekła: 
I tą razą przyłączy się ku mnie małżonek mó j, gdyzem mu 
trzech synów urodziła: i dla tego nazwała imię jego Le- 
wi. 

35. Po czwarte poczęła i porodziła syna, i rzekła: Te- 
raz już będę wyznawać Panu, i przetoż nazwała go Juda, 
i przestała rodzić. Mat. I, 2. 


ROZDZIAŁ XXX. 


© zawiści Rachel ku Lii siostrze swej w niepłodności, i o wspomnie- 

niu Pańskiem na Rachel, a o poczęciu, i porodzeniu Józefa. O zımo” 

wie która się stała między Labanem a Jakóbem za służbę jego. 
Io zbogaceniu Jakóba. 


1. Widząc tedy Rachel że niepłodną była, zajrzała 
siestrze swej, i rzekła mężowi swemu: Daj mi dzieci, 
inaczej umrę. 

2. Której Jakób rozgniewany odpowiedział: Zażem ja 
za Boga który cię zbawit® owocu żywota twojego ? 

3. A ona: Mam, powiada, służebnicę Bale: wnidź do 
niej, aby porodziła na kolanach moich, ażebym miała 
syny z niej. 

4. I dała mu Balę w małżeństwo: która, 


O T. j. pozbawił. 
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5. Gdy wszedł mąż do niej, poczęła i porodziła syna. 

6. I rzekła Rachel: Przysądził mi Pan, i wysłuchał 
głos mój, dawszy mi syna. I dla tego dała mu imię 
Dan. 

1. I zasię Bala począwszy urodziła drugiego, 

8. Za którego rzekła Rachel: Zrównał mię bûz z sio- 
stra moją, i przemogłam, i nazwała go Neyhtalim. 

9. A poczuwszy Lia iż przestała rodzić, Zelphe sługę 
swą mężowi oddała @. 

10. Która gdy po poczęciu poradziła syna, 

11. Rzekła: Szczęśliwie, i dla tego przezwała imię jego 
Gad. 

12. Porodzila też Zelpha drugiego. 

13. I rzekła Lia: To na błogosławieństwo moje: Bło- 
gosławioną bowiem zwać mię będą niewiasty. I dla 
tego nazwała go Aser. 

14. A Ruben wyszedszy czasu żniwa pszenicznego na 
pole, nalazi mandragory@& : które matce Liej przyniósł 
I rzekła Rachel: Daj mi część z mandragor syna twego. 

15. Ona odpowiedziała: Małoć się jeszcze zda żeś mi 
odwabiła męża, aż jeszcze mandragory syna mego chcesz 
pobrać.  Rzekła Rachel: Niechajże śpi z tobą tej nocy 
za mandragory syna twego. 

16. A gdy się Jakób wracał pod wieczór z pola, wy- 
szła przeciw jemu Lia, i rzekła: Masz wniść i do mnie: 
bom cię zapłatą zjednała sobie za mandragory syna me- 
go. І spał z nią onej nocy. 

17. I wysłuchał Bóg prośby jej: i poczęła i porodziła 
syna piątego, 

18. I rzekła: Dał mi Bóg zapłatę, iżem dała sługę moję 
mężowi memu, i nazwała imię jego Issachar. 

19. I zasię Lia począwszy porodziła szóstego syna, 

20. I rzekła: Uposazyt mię Bóg posagiem dobrym: już 
i tym razem będzie ze mną małżonek mój, przeto żem 
mu urodziła sześć synów: i dla tego nazwała imię jego 
Zabulon. 

21. Po którym urodziła córkę imieniem Dynę. 

22. Wspomniał też Pan na Rachełę, i wysłuchał ją, 
i otworzył żywot jej. 

23. Która poczęła i porodziła syna, mówiąc: odjął 
Bóg zelżywość moje. 

24. I nazwała imię jego Józef, mówiąc: Niech mi 
przyda Pan syna drugiego. 

25. А gdy się urodził Józef, rzekł Jakób do świekra 
swego: Puść mię abych się wrócił do ojczyzny i do zie- 
mie mojcj. 

26. Daj mi żony i dzieci moje, za któremci służył, 
że pójdę: ty wiesz posługę moję ktöramei służył. 

27. Rzekł mu Laban: Niechaj najdę łaskę przed obli- 
czem twojem: Skutkiemem doznał tego, iż mi błogosła- 
wił Bóg dla ciebie: 

28. Postanów zapłatę twoję, którąć dać mam. 

29. A on odpowiedział: Ty wiesz jakom ci służył, a ja- 
ko wielka była w rękach moich majętność twoja. 

30. Małoś miał pierwej, niżem przyszedł do ciebie: 
a teraz stałeś się bogatym, i błogosławił ci Pan na przy- 
ście moje. Słuszna tedy rzecz jest, abych też kiedy swój 
dom opatrzył. 


31. I rzekł Laban: Cóż ci mam dać? А on rzekł: Nie 


Q Porów. wyżej 25, 6. dopis 2. > 
© Mandragory, w niemiec. Alraun: pokrzyk, wilcze jagody. 
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chcę nic, ałe jeśli uczynisz czego żądam, będę jeszcze 
pasł, i strzegł bydła twego. i 

32. Obejdź wszystkie trzody swoje, a odłącz wszystkie 
owce pstre nakrapianej wełny: a cokolwiek plowego, 
blachowanego© i pstrego będzie, tak między owcami 
jako i między kozami, będzie zapłata moja. 

33. I odpowie mi jutro sprawiedliwość moja, kiedy 
umowy czas przyjdzie przed tobą: A wszystko co nie 
będzie pstre ani blachowane, ani płowe, tak między owca- 
mi jako i kozami, złodziejstwo mi zadadzą. 

34. I rzekł Laban: Wdzięcznie przyjmuję czego żą- 

dasz. 

35. I odłączył onego dnia kozy i owce i barany pstre 
i blachowane: a wszystkę trzodę jednostajnej barwy, to 
jest białej albo czarnej wełny, oddał w ręce synom swo- 
im. 

36. I uczynił plac drogi na trzy dni, między sobą a mię- 
dzy zięciem, który pasł inne trzody jego. 

37: Jakób tedy nabrawszy prętów topolowych zielo- 
nych, i migdałowych, i jaworowych, obłupił je miejsca- 
mi: i odarłszy skórki, w tych które odarte były białość 
się pokazała: owe zaś lepak które całe były zielone zosta- 
ły: i tak tym sposobem stała się barwa odmienna. 

38. I nakładł ich do koryt, gdzie lano wodę, aby przy- 
szedszy pić trzody, miały przed oczyma pręty, a patrząc 
na nie poczynały. 

39. I stało się w onem zagrzaniu złączenia że owce 
patrzały na pręty i rodziły blachowane, i pstre, i różną 
farbą nakrapiane Q. | 

40. I rozdzielił stado Jakób, i położył pręty w koryta 
przed oczy baranów: a wszystkie były białe i czarne La- 
banowe: insze zaś wszystkie Jaköbowe, rozdzieliwszy 
między sobą trzody. 

41. Gdy tedy pierwsze przypuszczenie do owiec by- 
wało, kładł Jakób pręty w koryta wód przed oczy bara- 
nów i owiec, aby zapatrzywszy się na nie poczynały: 

42. Ale kiedy pozdne przypuszczanie było, i poczęcie 
poslednie, nie kładł ich. I dostały się które były pozdne 
Labanowi, a ranne Jakóbowi. 

43. I zbogacił się on człowiek niezmiernie, i miał trzód 
wiele, służebnic i sług, wielbłądów i osłów. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Jakób najwięcej aby usluchal Pana, zebrał się do Ojczyzny kryjomo 

2 żonami i z dziećmi: Rachel bogi ojcowe zaniosła, i wywiodła ojca fo- 

remnie szukającego. Potem z Labanem Jakób przymierze uczyniwszy, 
wrócił sig do swego. 


1. Potem gdy usłyszał słowa synów Labanowych 
mówiących: Pobrał Jakób wszystko co miał ociec nasz, 
a z jego majętności zbogaciwszy się, stał się zacnym: ` 

2. K temu obaczył twarz Labanową że niebyla prze- 
ciw niemu jako wczora i dziś trzeci dzień, 

"8. A nawięcej ze mu Pan mówił: Wróć sie do ziemie 
ójców twoich, i do rodziny twojej, a będę z tobą. 

4. Posłał i wyzwał Rachelę i Lią na pole, gdzie pasł 
trzody, 


3 1 
G) Centkowane. 

-© Srodek użyty przez Jakóba, dla nadania pstrego koloru owcom, sam przez 
się nie zawsze jest skutecznym. Bóg jednak uczynił go skutecznym względem 
Jakóba (Chryzost.), aby mu wynagrodzić za siedm lat, które darmo służył. Ob. 
wyż. 29, 23. 25. 27. 
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5. I rzekł im: Widzę twarz ojca waszego Ze nie jest 
przeciw mnie jako wczora i dziś trzeci dzień: lecz Bóg 
ojca mego był ze mną. 

6. I same wiecie, iżem ze wszystkich sił moich służył 
ojcu waszemu. 

7. Ale i ociec wasz oszukał mię, i odmienił zapłatę 
moję po dziesięćkroć: a przedsię nie dopuścił mu Bóg, 
aby mi szkodził. 

8. Jeśli kiedy rzekł: Pstre będą zapłatą twoją, wszy- 
stkie owce rodziły pstre przypłodki: kiedy zaś przeciw- 
nym obyczajem mówił: Białe wszystkie weźmiesz za 
myto: wszystkie trzody rodziły białe. 

9. I odjął Bóg wszystek dobytek ojca waszego, a dał 
mi. 

10. Gdy bowiem czas poczynania owiec przyszedł, 
podniosłem oczy swe, i widziałem przez sen wstępujące 
samce na samice pstre, i blachowane, i rozmaitej bar- 
wy. 

11. I rzekł Anioł Boży we śnie do mnie: Jakóbie! A jam 
odpowiedział: Owom ja. 

12. Który rzekł: Podnieś oczy twoje, a obacz wszy- 
stkie samce wstępujące na samice, pstre, blachowane, 
i nakrapiane. Bom widział wszystko coć Laban uczy- 
nił. ; 

13. Jamci jest Bóg BethelQ, gdzieś namazał kamień, 
i Slubiles mi ślub. Teraz tedy wstań, a wynidź z tej 
ziemie wracając się do ziemie narodzenia twego. Wy- 
¿ej 28, 18. 

14. I odpowiedziały Rachei i Lia: Izaz jeszcze mamy 
jaką cząstkę w majętności i w dziedzictwie domu ojca 
naszego ? 

15. Izaż nas za obce nie poczytał, i przedał, i zjadł 
zapłatę nasze? 

16. Ale Bóg odjął majętności ojca naszego, i podał 
je nam i synom naszym: a tak wszystko uczyń coć Bóg 
przykazał. 

17. Wstał tedy Jaköb, a wsadziwszy dzieci i żony swe 
na wielbłądy, poszedł. 

18. I zabrał wszystkę majętność swoję, i trzody, i cze- 
go jedno w Mezopotamiej nabył, idąc do Isaaka ojca 
swego, do ziemie Chananejskiej. 

19. Na ten czas poszedł był Laban strzydz owce, a Ra- 
chel ukradła bałwany. ajca swego ©. 

20. А Jakób niechciał oznajmić Swiekrowi swemu że 
uciekał. 

21. A gdy poszedł tak sam, jako wszystko do czego 
miał prawo, i przeprawiwszy się przez rzekę, ciągnął ku 
górze Galaad, 

22. Dano znać Labanowi dnia trzeciego, że uciekał 
Jakób. 

23. Który wziąwszy bracią swoję, gonił go przez siedm 
dni: i poścignął go na górze Galaad. 

24. I widział we Śnie Boga mówiącego do siebie: 
Strzeż abyś nic przykro nie mówił przeciw Jakóbowi. 

- 25. I już był Jakób rozbił namiot na górze: i gdy go 
on dogonił, z bracią swą, na tejże górze Galaad rozbił 
namiot. 

26. I rzekł do Jaköba: Czemuś tak uczynił, żeś krom 


© Bóg, który ci się ukazał w Bethel (porów. r. 28). 

(2) Laban i jego familia, obok czci Boga prawdziwego, oddawali cześć tym 
bałwanom. Według Zach. 10, 2. były to posążki, których radzono się wzgle- 
dem przyszłości. Według innych miały być talizmanami, dla obrony przeciw 
Z:eBGU. 
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wiedzenia mego zabrał córki moje, jakoby mieczem poj- 
mane? 

Przeczes bez wiadomości mojej chciał uciec, ani 
dać mi znać, żebym cię był odprowadził z weselem i z pie- 
śniami, i z bębny, i z cytrami? 

28. Nie dopuściłeś abym pocałował syny moje i córki: 
głupieś uczynił: a teraz wprawdzie możeć ręka moja złem 
oddać: 

29. Ale Bóg ojca waszego wczora mi rzekł: Strzeż abyś 
nie mówił przeciw Jakóbowi nic przykrego. Niżej 48, 16. 

30. Niech tak będzie, chciałoć się jachać do swoich, 
i pragnąłeś domu ojca twego: czemużeś pokradł Bogi 
moje? 

31. Odpowiedział Jakób: Zem odjachał bez wiadomo- 
ści twojej, bałem się byś mi mocą nie pobrał córek twoich. 

32. A co mię w złodziejstwie pomawiasz: u kogokol- 
wiek najdziesz Bogi twoje, niech zabit będzie przed bra- 
cią naszą. Szukaj, cokolwiek twego u mnie najdziesz, 
to wezmi. To mówiąc, niewiedział żeby Rachel ukradła 
bałwany. 

33. Wszedszy tedy Laban do namiotu Jakóba i Liej, 
i obu służebnic, nie nalazł. A gdy wchodził do namiotu 
Rachele, 

34. Ona spieszno bałwany skryła pod mierzwę wiel- 
błądowę, i siadła na niej: a gdy wszystek namiot zmacał, 
a nic nieznalazł: 

35. Rzekła mu: Niech się nie gniewa Pan mój, żeć 
przed tobą powstać niemogę: bo według obyczaju nie- 
wieściego teraz na mię przypadło: i tak oszukana jest 
pilność szukającego. 

36. A nadawszy się Jakób z fukiem rzekł: Prze którą 
winę moję i który grzech mój, takeś się zapalił za mną, 

I wymacałeś wszystek sprzęt mój? Cóżeś nalazł 
ze wszystkiej majętności domu twego? połóż tu przed 
bracią moją i przed twoją, a niech rozsądzą między mną 
a tobą. 

38. I przetożem przez dwadzieścia lat był z tobą? 
owce twoje i kozy nie były nie płodne, nie jadłem bara- 
nów trzody twojej: 

39. Anim ci porwanego od zwierza pokazował, jam 
wszystką szkodę nadgradzał: cokolwiek kradzieżą ginę- 
ło, па mnieś tego ścigał. II. Mojż. 22, 12. 

40. We dnie i w nocy cierpiałem gorąco i zimno, i nie- 
postawał sen na oczach moich. 

41. I takem ci przez dwadzieścia lat w domu twym 
służył: czternaście za córki, a sześć za trzody twoje: Od- 
mieniałeś też po dziesięć kroć zapłatę moję. 

42. By był Bóg ojca mego Abrahama, a bojaźń Isaaka 
nie była przy mnie, snadźbyś mię był teraz puścił na- 
giego: na utrapienie moje, i na pracę rąk moich, wej- 
rzał Bóg, i strofowal cię wczora. 

43. Odpowiedział mu Laban: Córki moje i synowie, 
i trzody twoje i wszystko to co widzisz, moje jest: Cóż 
mam czynić synom i wnukom moim? 

44. Pódźże tedy, a uczyńmy przymierze: 
na świadectwo między mną a tobą. 

45. Wziął tedy Jakób kamień; i postawił ji na znak: 

46. I rzekł braciej swojej: Nanoście kamienia: któ- 
rzy nanosiwszy uczynili kupę, i jedli na niej: 

47. Którą nazwał Laban kupą świadka: a Jakób, ku- 
pą świadectwa, oba według własności języka swego. 

48. I rzekł Laban: Kupa ta będzie świadkiem między 


aby było 
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mną a tobą dzisia i dla tego nazwane jest ae jej Ga- 
laad, to jest, kupa Swiadka. 

49. Niechaj widzi i sądzi Pan między nami, 
dziemy od siebie, 

50. Jeśli będziesz trapił córki moje, i jeśli pojmiesz 
insze żony nad nie: Niemasz tu inszego świadka mowy 
naszej oprócz Boga, który obecnie patrzy. 

51. I rzekł zasię do Jakóba: oto kupa ta i kamień, 
który postawił między mną a tobą, 

52. Świadkiem będzie: kupa ta mówię i kamień niech 
będzie na świadectwo, jeślibym abo ja przeszedł ją idąc 
do ciebie, abo ty przeszedłbyś ją myśląc mi co złego. 

53. Bóg Abrahamów i Bóg Nachorów niech rozsadzi 
między nami Bóg ojca ich. Przysiągł tedy Jakób przez 
bojazú ojca swego Isaaka: 

54. I ofiarowawszy ofiary na górze, wezwał braciej 
swej, aby jedli chleb. Którzy najadszy się zostali tam. 

55. A Laban w nocy wstawszy pocałował syny i córki 
swe i błogosławił im: i wrócił się na miejsce swoje. 


gdy odej- 
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Jakób Anioły ujrzawszy, posłał dary bratu Ezawowi, a za ten czas 
z Aniołem się mocował, i tam Biogostawieústwo і odmienienie imiona 
dostał. 


1. Jakób też szedł zaczętą drogą: i potkali go Anioło- 
wie Boży. Niżej 48, 16. 

2. Które ujrzawszy, rzekł: Obóz to Boży: i nazwał 
imię miejsca onego Mahanaim, to jest Obózo: 

3. Posłał też i posły przed sobą do Ezawa brata swego 
do ziemie Seir do krainy Edom. 

4. I przykazał im mówiąc: Tak rzeczecie panu memu 
Ezawowi: To mówi brat twój Jakób: u Labana byłem 
gościem, i mieszkałem aż do dzisiejszego dnia. 

5. Mam woły, i osły, i owce, i sługi, służebnice, i szlę 
teraz poselstwo do pana mego, abych nalazł łaskę przed 
obliczem twojem. 

6. I wrócili się posłowie do Jakóba, mówiąc: Przyszli- 
ӛту do Ezawa brata twego, a oto pospiesza zabieżeć ci 
ze cztermi sty mężów. 

т. Zlękł się Jakób barzo: i przestraszony rozdzielił 
lud który z nim był: także trzody, i owce, i woły, i wiel- 
błądy na dwa hufca, 

8. Mówiąc: Jeśli przyjdzie Ezaw do jednego hufca, 
a porazi ji, tedy hufiec drugi, który zostanie będzie za- 
chowany. 

9. I rzekł Jakób: Boże ojca mego Abrahama, i Boze oj- 
ca mego Isaaka: Panie, któryś mi rzekł: Wróć się do zie- 
mie twojej, i na miejsce narodzenia twego, a uczynięć 
dobrze: 

10. Mniejszy jestem niż wszystkie zmiłowania twoje, 
i prawda twoja którąś wypełnił słudze twemu. O lasce 
mojej przeszedłem ten Ra teraz ze dwiema hufca- 
mi się wracam. 

11. Wyrwi mię z ręki brata niego Ezawa, boć się go 
barzo boję: by snadź przyszedszy nie pobił matki z sy- 
nami. 

12. Tyś rzekł, żeś mi miał dobrze czynić i rozmnożyć 


© Który będzie walczył za mnie przeciw Ezawowi. Bóg posłał anioła, 
aby dodawał Jakóbowi odwagi wobec Ezawa (Chryzost.). Aniołowie otaczają 
tych, którzy się boją Pana (Psal. 33, 8.), i AA ich wiarą widzieli, gdyby 
oczy duszy naszej otworzone były (Porów. IV. Król. 6, 17) 
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nasienie moje jako piasek morski, ktöry prze mnöstwo 
zliczon być niemoże. 

13. A gdy tam spał onej nocy, oddzielił z tego co miał 
dary Ezawowi bratu swemu. 

14. Kóz dwieście, kozłów dwadzieścia, owiec dwie- 
ście, i baranów dwadzieścia. 

15. Wielbłądzic źrebnych ze Zrebiety ich trzydzieści, 


krów czterdzieści, i byków dwadzieścia, oślic dwadzie- 


ścia, i oSlat ich dziesięć. 

16. I posłał przez ręce sług swoich każdą trzodę zoso- 
bna, i rzekł sługom swoim: Idźcie przede mną: a niech 
będzie plac między stadem i stadem. 


17. I przykazał. pierwszemu, mówiąc: Jeśli potkasz 
brata mego Ezawa: a zapyta cię czyjeś ty? abo, gdzie 
idziesz ? abo, czyje to co żeniesz ? 


18. Odpowiesz: sługi twego Jakóba, dary to posłał 
panu memu Ezawowi, sam też za nami idzie. 


19. Także dał rozkazanie wtóremu i trzeciemu, i wszy- 
stkim którzy gnali stada mówiąc: Temiż słowy mówcie 
do Ezawa gdy go znajdziecie. 

20. I przydacie: Sam też sługa twój Jakób idzie za 
nami, mówił bowiem, ubłagam go darami, które uprze- 
dzają, a potem go ujrzę, owa się zmiłuje nademną. 


21. Uprzedziły tedy przed nim dary, a sam został 
onej nocy w obozie. 

22. A wstawszy w czas, wziął dwie żenie swe, i tyleż 
służebnic z jedenaścią synów, i przeprawił się przez bród 
Jakób. 

23. I przeprowadziwszy wszystko, co do niego nale- 
. Zalo, 

24. Został sam: a oto mąż biedził się z nim aż do za- 
rania O. 

25. Który widząc, iż go nie mógł przemódz, dotknął 
się żyły biodry jego, a natychmiast uschła ©: 

26. I rzekł do niego: Puść mię, bo już wschodzi zo- 
rza. Odpowiedział: Niepuszczę cię aż mi błogosławisz, 

27. I rzekł: Co za imię twoje? odpowiedział: Jakób. 

28. A on rzekł: Żadną miarą nie będzie nazwane imię 
twoje Jakób, ale Izrael: bo jeźliś przeciw Bogu był mo- 
cnym, daleko więcej przeciw ludziom przemożesz. 


29. Spytał go Jakób: Powiedz mi, jakiem cię imieniem 
zową ? Odpowiedział: Przecz się pytasz o imieniu mojem ? 
I błogosławił mu na onemże miejscu: 


30. I nazwał Jakób imię onego miejsca Phanuel, mó- 
wiąc: Widziałem Boga twarzą w twarz, a zbawiona 
jest dusza moja. II. Mojż. 33, 20. 

31. I wnet mu wzeszło słońce skoro przeszedł Pha- 
nuel: a on chramał na nogę. 

32. Dla której przyczyny nie jadają żyły synowie 
Izrael, która uschnęła w biedrze Jakóbowej, aż do dnia 
dzisiejszego: iż się dotknął żyły biodry jego i zmartwia- 
la. 


(0) Pasowal się. Większa część Ojców $8. w mężu tym widza Boga — Aniola, 
czyli Syna Bożego, który w ludzkiej postaci mocował się z Jakóbem, aby go prze- 
konać, że skoro Boga przemógł, to tem łatwiej przemoże Ezawa i wszystkich 
nieprzyjaciół swoich (w. 28). Nadto potyczka ta jest obrazem życia naszego. 
Wtedy bowiem tylko możemy zwycięży ¢ zewnętrznych i wewnętrznych nieprzy- 
jaciół swoich, gdy przez modlitwę zadamy niejako Święty gwałt Bogu i przemo- 
żemy go (Paulin). 

Aby mu pokazać, że może go zwyciężyć. Tak i Bóg daje się naszemi pro- 
tagi przemódz, i umartwia w nas siłę pożądliwości, aby duch wzrastał (Pau- 
in). 
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ROZDZIAŁ XXXIII. 


Jakóba Ezaw łaskawie przyjął, i ledwie się dat uprosić, by od niego 
dary przyjął. Potem Ezaw do Seir, Jakób do Salem, kędyi rolą ku- 
piłi Ołtarz Bogu wywiódł, rozeszli się. 


1. А podniósszy Jakób oczy swe, ujrzał Ezawa jadą- 
cego, a z nim cztery sta mężów: i rozdzielił syny Liej 
i Rachel, i obu służebnic: 

2. I postawił obie służebnice i dzieci ich na przodku: 
a Lią i syny jej na wtórem miejscu: Rachelę zaś i Józefa 
na ostatku. 

3. A sam wprzód idąc pokłonił się aż do ziemie siedm 
kroć, aż nadjachał brat jego. 

4. Bieżąc tedy Ezaw przeciw bratu swemu, obłapił 
go: i ściskając szyję jego, i całując płakał. 

5. A podniósszy oczy, ujrzał niewiasty i dzieci ich, 
i rzekł: A ci, co zacz są? a jeśli do ciebie należą? Odpo- 
wiedział: Drobióżdżek jest, który darował Bóg mnie 
słudze twemu. 

6. A przybliżywszy się służebnice i synowie ich, na- 
kłonili się. 

7. Przystąpiła też Lia z dziećmi swymi: a gdy się ta- 
kież pokłonili, ostateczni Józef i Rachel pokłon uczynili. 

8. I rzekł Ezaw: Cóż to za hufy którem potkał? Od- 
powiedział: Abych znalazł łaskę przed panem moim. 

9. A on rzekł: Mam dosyć bracie mój, miej ty swoje. 

10. I rzekł Jakób: Niechciej tak proszę: ale jeślim 
znalazł łaskę w oczach twoich, przyjmij mały dar z ręku 
moich: bom tak widział oblicze twoje, jakobym widział 
oblicze Boże. Bądź mi litościw, 

11. A przyjmi błogosławieństwo, którem ci przyniósł, 
i które mi darował Bóg dający wszystko. Ledwie za 
przymuszeniem braterskiem, przyjmując, 

12. Rzekł: Jedźmy pospołu, a będę towarzyszem drogi 
twojej. 

13. I rzekł Jakób: Wiesz panie mój, że drobióżdżek 
młodziusieńki, owce też i krowy cielne mam z sobą: 
którym jeśli gwałt uczynię w chodzeniu, odejdą mi je- 
dnego dnia wszystkie stada. 

14. Niech wprzód jedzie Pan mój przed sługą swoim: 
a ja pójdę z lekka za nim w tropy jego, jako obaczę, że 
nadęży mój drobióżdżek, aż przyjdę do Pana mego do 
Seir. 

15. Odpowiedział Ezaw: Proszę cię, niechaj wżdy z lu- 
du który jest zemną, zostaną towarzysze drogi twojej. 
A on rzekł: Nie potrzeba tego: tylko mi tego trzeba, abym 
nalazł łaskę przed obliczem twojem panie mój. 

16. Wrócił się tedy onego dnia Ezaw drogą, którą był 
przyjachał, do Seir. 4 

17. A Jaköb przyszedł do Sochot: gdzie zbudowawszy 
dom a rozbiwszy namioty, nazwał imię miejsca onego 
Sochot, to jest Namioty. _ 

18. I przeszedł do Salem miasta Sichimczyków, które 
jest w ziemi Chananejskiej, potem jako się zwrócił z Me- 
zopotamiej Syryjskiej, i mieszkał przy miasteczku. 

19. I kupił sztukę pola, na której był rozbił namiot, 
od synów Hemora ojca Sichemowego, za sto jagniąt. 


20. I zbudowawszy tam ołtarz, wzywał na nim na- 
mocniejszego Boga Izraelowego. 
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ROZDZIAL XXXIV. 


Dia gwałtu który się Dynie stał, Sychemowie naprzód sie obrzezali: 
potem od Synów Jaköbowych byli wygładzeni, i miasto zburzone: dla 
czego wżdy Jakób Syny swe Symeona і Lewi pofukał. 


1. I wyszła Dyna córka Liej, aby oglądała niewiasty 
onej krainy. 

2. Którą ujrzawszy Sichem syn Hemora Hewejskiego 
książę onej ziemie, rozmiłował się jej: i porwał, i spał 
z nią, gwałt uczyniwszy pannie. 

3. I spoiła się z nią dusza jego, a smutną ubłagał łago- 
dnemi słowy. 

4. I szedszy do Hemora ojca swego, rzekł: Weźmi. mi 
tę dzieweczkę za żonę. 

5. Co gdy usłyszał Jakób w niebytności synów, i oko- 
ło pasze bydła zabawionych, milczał az się wrócili. 

6. A gdy wyszedł Hemor ociec Sichemów, aby mówił 
2 Jakóbem, 

7. Oto synowie jego przychodzili z pola: i usłyszawszy 
co się stało, rozgniewali się barzo, przeto że sprosną rzecz 
uczynił w Izraclu, a zgwałciwszy córkę Jakóbowe, nie- 
przystojną rzecz zbroił. 

8. Mówił tedy Hemor do nich: Dusza Sichem syna 
mego spoila się z córką waszą: dajcie mu ją za żonę: 

9. A pojmujmy się z obu stron: córki wasze wydajcie 
za nas, a córki nasze pojmujcie: 

10. A mieszkajcie z nami. Ziemia w mocy waszej 
jest, sprawujcie, handlujcie, a osadzajcie ją. 

"11. Ale i Sichem rzekł do ojca, i do braciej jej: Niech 
najdę łaskę u was: a co jedno postanowicie to dam: 

12. Podwyżcie wiana, i darów żądajcie a chętnie dam 
co zachcecie, tylko mi dajcie dzieweczkę za Zone. 

13. Odpowiedzieli synowie Jaköba Sichemowi i ojcu 
jego na zdradzie, rozjadszy się o zgwałcenie siostry: 

14. Niemożemy uczynić czego żądacie, ani dać sio- 
stry naszej człowiekowi nieobrzezanemu: co się niegodzi, 
niestuszna i obrzydła rzecz u nas. 

15. Ale tak się możem porównać, jeśli zechcecie być 
nam podobni, a obrzeże się między wami każdy mężczy- 
zna: ` 

16. Tedy damy, i weźmiemy wzajem córki wasze i na- 
sze: i będziem mieszkać z wami, i będziemy ludem je- 
dnym: 

17. Lecz jeśli sie obrzezać nie będziecie chcieli, weź- 
mieray córkę naszę, i odejdziemy. ; 

18. Podobalo sie podanie ich Hemorowi i Sichemowi 
synowi jego: 

19. I nie odłożył młodzieniec żeby niemiał zaraz uczy- 
nić, o co proszono: miłował bowiem barzo onę dziewe- 
czke, a sam był zacny @ же Wszystkim demu Ojca swe- 
go. 

20. I wszedszy w bronę miejską mówili do ludu: 

21. Mężowie ci spokojni są, a chcą mieszkać z паті: 
niech handlują w ziemi, i niechaj ją sprawują, która bę- 
dąc szeroka i przestrona, sprawców potrzebuje: córki 
ich będziemy brać za żony, a nasze im dawać będziemy. 

22. Jedna rzecz jest, którą się nam odwłóczy rzecz 
tak dobra: jeśli obrzeżemy mężczyzny nasze, narodu oby- 
czaju naśladując: PK 

23. I majętność ich, i bydła, i co jedno mają, nasze bę- 


G) Pierwszy, najznakomitszy w rodzinie. 
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dą: na to tylko pozwólmy, a mieszkając spółem, jeden 
lud uczynimy. | 

24. I zezwolili wszyscy, obrzezawszy wszystkie mez- 
CZYZNY. Я 

25. Ali oto dnia trzeciego, gdy nacigzsza boleść z ran 
bywa: porwawszy dwa synowie Jakóbowi, Symeon i Le- 
wi bracia Dyny miecze, weszli do miasta $miele: i pobi- 
wszy wszystkę mężczyznę, Niżej 49, 6. 

26. Hemora i Sichema wespół zamordowali, wziąwszy 
z domu Sichema Рупе siostrę swoję O. 

27. A gdy oni wyszli, przypadli na pobite drudzy sy- 
nowie Jakóbowi: i splądrowali miasto na pomstę zgwał- 
cenia. 

28. Owce ich i rogate bydła i osły, i wszystko pusto- 
sząc co w domiech i na polach byio. 

29. Dziatki też ich i żony w niewolą zabrali. 

30. Со gdy zbroili śmiele, Jakób rzekł do Symeona 
i Lewi: Zafrasowaliście mie, і przywiedliście mię w ohydę 
Chananejczykom i Pherezejczykom, obywatelom tej 
ziemie: Nas niewiele, oni zgromadziwszy się porażą mię, 
i zginę ja, i dom mój: 

31. A oni odpowiedzieli: Izali jako wszetecznice mieli 
źle używać siostry naszej ? 
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Zakopawszy baiwany Jakób przy Sychem, za rozkazaniem Pańskiem 
szedł do Bethel: tam Rachel przy porodzeniu Beniamina umarla: Ruben 
z Bala spał: Liczba synów Jakóbowych: i Isaak przy Synach umarł, 


1. Tym czasem mówił Bóg do Jakóba: Wstań a wstąp 
do Bethel, i mieszkaj tam, a uczyń ołtarz Bogu, któryć 
sie ukazał, kiedyś uciekał przed Ezawem bratem twoim. 
Wyżej 28, 13. 

2. Jakób tedy zezwawszy dom wszystek swój, rzekł: 
Odrzućcie Bogi cudze, którzy w pośrodku was sae, 
a oczyśćcie się, i odmieńcie szaty wasze. 

3. Wstańcie, a wstąpmy do Bethel, abyśmy tam uczy- 
nili ołtarz Bogu, który mię wysłuchał w dzień utrapienia 
mego, i był mi towarzyszem drogi mojej. 

4. Oddali mu tedy wszystkie Bogi cudze które mieli, 
i nauszniceG które na uszach ich były: a on wkopat je 
pod Terebintem, który jest za miastem Sichem. 

5. A gdy wyjachali, strach Boży napadł wszystkie oko- 
iczne miasta, że nie $mieli gonić odchodzących. 

6. Przyszedł tedy Jakób do Luzy, © która jest w zie- 
mi Chananejskiej, przezwiskiem Bethel, sam i wszystek 
lud z nim. ` 

7. І zbudował tam ołtarz, i- nazwał imię onego miej- 
sca, Dom Boży, bo mu się tam Bóg był ukazał, gdy ucie- 
kał przed bratem swoim. Wyżej 28, 28. 

8. Tegoż czasu „umarła Debora mamka Rebeczyna, 


а). W Judyt. 9, 2 nie ten postepek sam Symeona, ale pochwalona jest spra- 
wiedłiwość Boża, która dopuściła tę karę па Sychemitów za grzech ich księcia; 
i tam się mówi, że Bóg podał miecz Symeonowi, w tem rozumieniu, w jakiem da- 
ny był miecz Assyryjczykom i innym narodom, aby były narzędziami pomsty 
Bożej za zbrodnie Izraelitów, chociaż i sami nie byli wolni od grzechów (Meno- 
chiusz). Zwykle Bóg występnym dopuszcza, aby pyszne i chciwe swe zamiary 
do skutku doprowadzili, i tak je przynajmniej kieruje, że stają się karą zasłu- 
Zona dla innych grzeszników. A tak on występny rozmyśłnie czyniąc źle prze- 
ciw woli Bożej, mimo swej woli staje się narzędziem pomsty Beżej. 

© Balwany owe pochodziły może ze zrabowanego miasta Sychemitów, a mo- 
że też między kupionymi niewolnikami byli bałwochwałcy. Czyste i nowe sza- 
ty są symbolem pokuty i odmiany wewnętrznej. Ob. H. Kró) 12, 20. 11. Мој. 

9, 14. 

а) Zausznice bywały poświęcane bóstwom pogańskim; poganie nosili je na 
znak oddania się bóstwu jakiemu i jako Środek przeciw czarom. 

© Druga Luza jest wspomniana w Księdze Sędz. 1, 26. 


105 KS. I. MOJŻESZOWE. 
i pogrzebiona jest na dole Bethel pod dębem: i nazwano 
imię onego miejsca Dąb płaczu. 

9. T ukazał się powtóre Bóg Jakóbowi, gdy się wrócił 
z Mezopotamiej Syryjskiej, i błogosławił mu, 

10. Mówiąc: Nie będziesz więcej zwan Jakóbem: ale 
Israel będzię imię twoje. I nazwał go Israelem, Wy- 
żej 32, 28. 

11. I rzekł mu: Jam Bóg wszechmogący, rozradzaj się 
i mnóż się, narody i ludzie narodów będą z ciebie, królo- 
wie z biódr twoich wynidą. 

12. I ziemię, ktöram dał Abrahamowi i Isaakowi dam 
tobie, i nasieniu twemu po tobie. 

18. I odszedł od niego. 

14. A on postawił znak kamienny na miejscu gdzie 
z nim Bóg mówił: ofiarując na nim mokre ofiary, i lejąc 
oliwę, ; 

15. I nazywając imię onego miejsca Bethel. 

16. A odszediszy z tamtąd, przyszedł czasu wiosny do 
ziemie, która wiedzie do Ephraty: w której gdy się Ra- 
chel rodząc pracowała, 

17. Dla trudności porodzenia, poczęła w niebezpie- 
czeństwie być: i rzekła jej baba: Nie bój się, bo i tego 
syna będziesz miała. 

18. A gdy wychodziła dusza jej od bołeści, i gdy już 
śmierć nadchodziła, nazwała imię syna swego Benoni, 
to jest, syn boleści mojej: a ociec nazwał go Beniamin 
to jest syn prawice. 

19. Umarła tedy Rachel, i pogrzebiona jest na drodze, 
która wiedzie do Ephraty, ta jest Bethlchem. Niżej 48, 7. 

20. I postawił Jakób znak na grobie jej: tenci jest 
znak grobu Rachel, aż do dnia dzisiejszego. 

21. A wyszedszy z tamtąd, rozbił namiot, za Wieżą 
stada. 

22. A gdy mieszkał w onej krainie, poszedł Ruben 
i spał z Balą nałożnicą ojca swego: co jemu nie tajno 
było. A było synów Jakóbowych dwanaście. Niżej 49, 4. 

23. Synowie Liej: pierworodny Ruben, i Symeon, 
i Lewi, i Judas, i Isachar, i Zabulon. 

24. Synowie Rachel: Józef, i Beniamin. 

25. Synowie Bale sługi Rachel: Dan, i Nephtali. 

26. Synowie Zelphy, sługi Liej: Gad i Aser: ci są sy- 
nowie Jakóbowi, którzy mu urodzili się w Mezopotamiej 

` Syrijskiej. 

27. Przyszedł też do Isaaka ojca swego do Mambre 
miasta Arbee, to jest Hebron: gdzie był gościem Abra- 
ham i Isaak. Wyżej 23, 19. 

28. I spełniło się dni Isaakowych sto ośmdziesiąt lat. 

29. I starzawszy się umarł, i przyłożon jest do ludu 
swego stary i dni pełen: i pogrzebli go Ezaw i Jakób sy- 
nowie jego. | 
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Ezaw dia wielkiej cbfitości z zona i z dziećmi odszedł od Jakóba brata 
swego, Ród też wszystek Ezaw w Książętach i w Królach opisuje. 


1. A te są rodzaje Ezawowe, ten jest Edom. 

2. Ezaw pojąt żony z córek Chananejskich: Adę córkę. 
Elona Hethejskiego, i Oolibamę córkę Any, córki Sebeoną 
Hewejskiego: | 

3. I Basemath cörke Ismaelowe siostre Nabajathowe. 

4. I urodziła Ada Eliphaza: a Basemath urodziła Ra- 
huela: I. Par. r, 35. 


Niżej 48, 7: 
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5. Oolibama urodziła Jehus i Ihelon i Kore. Ci sy- 
nowie Ezawowi: którzy się urodzili w ziemi Chananej- 
skiej. 

б. I wziął Ezaw żony swoje, i syny i córki, i wszystkie 
dusze domu swego, i majętność, i bydło, i wszystko co 
mógł mieć w ziemi Chananejskicj: i poszedł do inszej 
krainy i odszedł od brata swego Jakóba. 

7. Bo byli barzo majętni, a mieszkać pospołu nie mogli: 
i nie mogła ich znieść ziemia pielgrzymowania ich, dla 
mnóstwa trzód. 


Wyżej 13, б. 

8. I mieszka! Ezaw na górze Seir, ten jest Edom. 

9. A tesą pokolenia Ezawa ojca Edom na górze Seir, 
Jozue 24, 4. 

10. I te imiona synów jego: Eliphaz syn Ady żony Ezaw: 
Rahuel zaś syn Basemath żony jego. I. Par. I, 35. 

11. I byli synowie Eliphazowi: Theman, Omar, Sepho, 
i Gatham, i Cenez. 

12. A Thamna była nałożnica Eliphaza syna Ezaw: 
która mu urodziła Amalecha. Сі ва synowie Ady żony 
Ezawowej. 

13. A synowie Rahuel: Nahath, i Zara, Samma, i Me- 
za. To synowie Basemath żony Ezawowej. 

14. Ci też byli synowie Oolibamy córki Any córki 
Sebeonowej żony Ezawowej, które mu urodziła, Jehus, 
i Ihelon, i Kore: 

15. Te książęta synów Ezawowych: synowie Eliphaza 
pierworodnego Ezawowego: książę Theman: książę Omar: 
książę Sepho: książę Kencz, 

16. Książę Kore, książę Gatham, książę Amalech. 
Ci synowie Eliphaz w ziemi Edomskiej, i ciż synowie 
Ady. 

17. Ci zaś synowie  Rahuela syna Ezawowego: 
książę Nahath, książę Zara, książę Samma, książę Me- 
za. A te książęta Rahuela w ziemi Edomskiej. Ci 
synowie Basemath żony Ezawowej. 

18. Ci lepak synowie Oolibamy żony Ezawowej: Ksią- 
żę Jehus, książę Ihelon, książę Kore, te książęta Ooli- 
Бату córki Anei żony Ezawowej. 

19. Ci są synowie Ezawowi, i ci książęta ich: Ten 
jest Edom. 

20. Ci zaś synowie Seir  Horrejczyka ` mieszkańcy 
w ziemi: Lotan, i Sobal, i Sebeon, i Ana. 7. Par. r, 38. 

21. I Dison, i Eser, i Disan. Te książęta Horrejskie, 
synowie Seir w ziemi Edom. 

22. I byli synowie Lotan: Hory, i Heman. A siostra 
Lotanowa była Thamna. 

23. A ci synowie Sobalowi: Alwan i Manahat, i Ebal, 
i Sepho, i Onam. 

24. Ci zaś synowie Sebeon: Aia i Ana. Ten jest 
Ana, który wynalazł cieplice na puszczy, gdy pasł osły 
Sebeona ojca swego. 

25. A miał syna Dysona i córkę Oolibamę: 

26. A ci synowie Dyson: Hamdan, i Eseban, i Jethram 
i Charan. 

27. Ci zaś synowie Eserowi: Balaan, i Zawan, i Akan. 

28. A Dysan miał syny: Husa i Arama. 

29. Te książęta Horrejczyków: książę Lotan, książę 


Sobal, książę Sebeon, książę Ana. 


30. Książę Dison, książę Eser, książę Disan: te ksią- 
żęta Horrejczyków, którzy rozkazowali w ziemi Seir. 

31. A Królowie, którzy królowali w ziemi Edom, pier- 
wej niźli mieli króla synowie Israelscy, byli ci: 

32. Bela syn Beorów, a imię miasta jego Denaba. 
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33. A umarł Bela, i królował miasto niego Jobabo, 
syn Zarego z Bosry. 

34. A gdy umarł Jobab, królował miasto niego Husam 
Z EL Themañczyków. 

. Po tego tez $mierci, królowat miasto niego Adad 

sy n 2. który poraził Madiana w krainie Moab; 
ą imię miasta jego Awith. 

36. I gdy umarł Adad, królował miasto niego Semla 
z Mastekı. ` 

37. A po tego też śmierci, królował miasto niego Saul 
od rzeki Rohoboth. 

58. A gdy i ten umarł, nastąpił 
syn Achoborów. 
39. A po jego też śmierci królował miasto niego Adar, 
imię miasta jego Phau: a żonę jego zwano Meetabel, 
córką Matred córki Mezaab. 

40. Te tedy imiona książąt Ezaw według rodzajów 
i miejsc i imion ich: książę Thamna, książę Alua, książę 
Jetheth, 

41: Książę Oolibama, książę Ela, książę Phinon, 

42. Książę Kenes, książę Theman, książę Mabsar, 

43. Książę Magdiel, książę Hiram: te książęta Edom- 
skie, mieszkające w ziemi panowania swego, ten jest 
Ezaw ociec Idumejczyków. 


na królestwo Balanan 


o 
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Józef gdy swemi sny braty na się więcej zruszył, iedwo że nie zabit od 
nich: za radą Judy, przedan pierwej Ismaelitom, od Ojca opłakany; 
w Egipcie zaprzedan potem Putyfarowi. 


1. A Jakób mieszkał w ziemi Chananejskiej, w której 
ociec jego był gościem. 

2. A te są pokolenia jego: Józef gdy miał szesnaście 
lat, past trzodę z bracią swą jeszcze pacholęciem: i był 
z synami Bali i Zelphy, żon ojca swego: i oskarżył bra- 
cią swą przed ojcem o grzech bardzo sprosny. 

A Israel miłował Józefa nad wszystkie syny swe, 
przeto, iż go był w starości. swej urodził: i uczynił mu 
suknią wzorzystą. 

4. I widząc bracia jego, że go miłował ociec nadewszy- 
stkie syny, nienawidzieli go, i niemogli nic łaskawie 
z nim mówić. 

5. Przydalo sie tez, iż sen który widział, powiedal bra- 
ciej swej: co było przyczyną więtszej nienawiści. 

6. I rzekł do nich: słuchajcie snu mego, którym widział. 

7. Zdało mi się żeśmy wiązali snopy na polu: a snop 
mój jakoby powstał i stanął, a wasze snopy około stoją- 
ce kłaniały się snopowi memu. 

8. Odpowiedzieli bracia jego: Izali królem naszym bę- 
dziesz? abo poddani będziemy państwu twemu? Ta te- 
dy przyczyna snów i mów, zazdrości 1 nienawiści żagwie O 
przydawała. 

9. Widział też i drugi sen, który powiadając braciej, 

тозу: Widziałem przez sen, jakoby mi się słońce i księ- 
życ i jedenaście gwiazd kłaniało. 

10. Со gdy ojeu swemu i braciej swej powiedział, zła- 
jat go ociec jego i rzekł: Cóż się rozumie przez ten sen 
on widział? Izali ja i matka twoja i bracia twoi 
kłaniać ci się będziemy do ziemie ? 


O W edług wielu Ojców, Jobab jest tą samą osobą, co Job, wzór cierpliwości. 
@ T 3. podniety. 
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lal "Za mu {соу bracia jego: a ociec milczac 
rzecz uwazal. 

. A gdy bracia jego, pasac bydło ojca swego, mie- 
szk a w Sichem, ` 

13. Rzekł do niego Israel: Bracia twoi pasą owce w Si- 
chimie: pódź, poślę cię do nich. 

14. Który gdy odpowiedział: Gotówem, rzekł mu: 
ldź, а obacz, jeśli się wszystko szczęśliwie powodzi bra- 
ciej twojej i bydiu: a daj mi znać co się dzieje. 

15. Posłany z doliny Hebron przyszedł do Sichem: 
i nadszedł go jeden mąż błądzącego po polu, i spytał 
czegoby szukał: 

16. A on odpowiedział: Braciej mojej szukam: powiedz 
mi kędy pasą trzedy. 

17. I rzekł mu mąż: Odeszli z miejsca tego, a słysza- 
łem je mówiące: Pódźmy do Dothain. Poszedł tedy Jó- 
zef za bracią swoją i nalazł je w Dothain. 

18. Którzy ujrzawszy go z daleka, niźli przy 
nich, myślili go zabić: 

19., I mówili do siebie: Onoć idzie widosen: 

20. Pódźcie zabijmy go i wrzućmy do studnie starej: 
i rzeczem: zły zwierz go pożarł: a tam się pokaże, co mu 
poniogą sny jego. 

21. Co usłyszawszy Ruben, starał się wybawić go z rąk 
ich, i mówił: 


szedł do 


22. Nie zabijajcie dusze jego, ani wylewajcie krwie, 
ale wrzućcie go do studnie tej, która jest na puszczy, a rę- 
ce wasze zachowajcie niewinne, a to mówił, chcąc go 
wyrwać z ręku ich i wrócić ojcu swemu. Wyżej о, б. 

23. Wnet tedy skoro przyszedł do braciej swej, zewle- 
kli go z onej suknie długiej i wzorzystej, 

24. I wpuścili go do studnie starej, która nie miała 
wody. 

25. A usiadszy aby jedli chleb, ujrzeli Ismaelity po- 
dróżne jadąc z Galaad, i wielbłądy ich niosące korzenie, 
i Resinę, i staktę do Egiptu. 

26. Rzekł tedy Judas do braciej swej: Cóż nam po- 
może jeśli zabijemy brata naszego i zatajemy krew jego? 

Lepiej ze go przedamy Ismaelitom, a ręce nasze 
niech się nie maza, brat-bowiem i ciało nasze jest: і przy- 
zwolili bracia na mowy jego. 

28. A gdy mijali Madianitowie kupcy, wyciagnawszy 
go z studnie, przedali go Ismaelitom za dwadzieścia 
srebrników, którzy go zawieźli do Egiptu. Madr. 10, 13. 

29. I wróciwszy się Ruben do studnie nie nalazł chło- 
pięcia: š 

30. I rozdarszy odzienie, idac do braciej swej rzekt: 
Chłopięcia niewidać, a ja dokąd pójdę? 

31. I wzięli suknię jego, i we krwi BREEN tore byli 
zabili, omoczyli. -= 

32. Poslawszy którzyby ją donieśli do ojca, i mówili: 
Tesmy nalezli: oglądaj jeśli jest suknia syna twego czy nie. 

33. Którą poznawszy ociec, rzekł: Suknia syna me- 
go jest, zwierz okrutny zjadł go, bestya pożarła Józefa. 

34. I rozdarszy szaty, oblókł się 
syna swego przez długi czas. 


w włos sienicę, piacząc 


35. A gdy się zeszły wszystkie dzieci jego, aby ulżyli 
żalu ojcowskiego, niechciał przypuścić pocieszenia, ale 
rzeki: Zstąpię do syna mego płacząc do piekla®: A gdy 
on tak trwał w żałobie, 

36. Madianitowie przedali Józefa w Egipcie Putipha- 
rowi trzebieńcowi Pharaona, hetmanowi żołnierstwa. 
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ROZDZIAŁ XXXVIII. 


Judas miał trzy syny z żoną Chananejską: Dwiema dał Thamar, 
a po Śmierci ich sam ją, niewiedząc, poznał, i miał Fares i Zaram. 


1. Tegoż czasu odszedłszy Judas od braciej swej, zstą- 
pił do męża Odollamitskiego na imię Hiram. | 

2. I ujrzał tam córkę człowieka Chananejskiego imie- 
niem Sue: i pojąwszy za żonę, wszedł do niej. 7. Par. 2, 3. 

3. Która poczęła i porodziła syna, i nazwał imię jego 
Her. 

4. I zasię począwszy płód narodzonego syna nazwała 
Onan: IV. Mojż. 26, 19. 

5. Porodzila tez trzeciego: ktörego nazwala Sela, po 
którego narodzeniu więcej rodzić przestała. 

6. A Judas dał żonę pierworodnemu swemu Her, 
imieniem Thamar. 

7. A Her był pierworodny Judy złośliwy przed obli- 
cznością Pańską: i od niego zabit jest. IV. Mojż. 26, 19. 

8. Rzekł tedy Judas do Onana syna swego: Wnidź 
do żony brata twego, a złącz się z nią, abyś wzbudził 
nasienie bratu twemu®. 

9. On widząc, że się nie jemu synowie rodzić mieli, 
gdy wchodził do żony brata swego, wypuszczał nasienie 
na ziemię, aby się dzieci imieniem brata jego nie rodziły. 

10. I z tej przyczyny zabił go Pan, że rzecz brzydliwą 
czynił. 

11. I przetoż rzekł Judas Thamarze niewiastce swo- 
jej: Bądź wdową w domu ojca twego aż uroście Sela syn 
mój: bał się bowiem by i on nie umarł, jako bracia jego. 
Która poszła, i mieszkała w domu ojca swego. 

12. A gdy minęło wiele dni, umarła córka Suego żo- 
na Judasowa: który po żałobie wziąwszy pocieszenie, 
szedł do strzygących owce swe sam i Hiras owcarz trzo- 
dy Odollamita, do Thamnas. 

13. I powiedziano Thamarze, że Świekier jej idzie do 
Thamnas na strzyżenie owiec. 

14. Która złożywszy szaty wdowstwa, wzięła na się 
rąbek a odmieniwszy szaty, usiadła na rozstaju drogi, 
która wiedzie do Thamnas: dla tego, że już był dorósł 
Sela, a nie wzięła go za męża. 

15. Którą ujrzawszy Judas, mniemał, żeby była wsze- 
tecznica: bo była nakryła twarz swoję, aby jej niepozna- 
no. 
16. I wszedszy do niej, rzekł: Dopuść miabym miał 
sprawę z tobą: bo nie wiedział, żeby jego niewiastka 
była. 

17. Która gdy odpowiedziała: Co mi dasz, żebyś zażył 
obcowania mego ? Rzekł: Poślęć koziełka z trzód. A gdy 
zaś ona rzekła: Dopuszczę czego chcesz, jeśli mi dasz 
zastawę aż przyszlesz co obiecujesz. 


18. Rzekł Judas: Co chcesz żebym ci dał w zasta- 
wie? Odpowiedziała: Pierścień twój, i manellę i laskę, 
którą w ręce trzymasz. Na jedno tedy zejście niewiasta 
poczęła. | 

19. I powstawszy poszła: i złożywszy odzienie, które 
na sobie miała, oblokła się w szaty wdowstwa. 

20. I posłał Judas koziełka przez pasterza swego Odol- 


© T. j. do otchłani, gdzie dusze wiernych sie zgromadzały. Piekło (hebr. szeol) 
nie może tu znaczyć grobu, bo Jakób był przekonany, że Józef przez dzikiego 
zwierza pożarty został, a zatem grobu nie miał; lecz znaczy życie zagrobowe, 
< gdzie ojciec spodziewa się połączyć z synem: zstąpię do syna mego. 
Gdy kto umierał bezdzietnym, najbliższy jego krewny winien był zaślubić 
pozostałą wdowę, a pierwszy z tego związku syn uważał się za syna nieboszczyka. 
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lamitę, aby odebrał zastawę, którą był dat niewieście, 
który nie nalazszy jej, 

21. Pytał ludzi miejsca onego: Gdzie jest niewiasta, 
która siedziała na rozstaju. A gdy wszyscy odpowie- 


dzieli, że nie była na tem miejscu nierządnica: 


22. Wrócił się do Judy i rzekł mu: Nie nalazlem jej: 
lecz i ludzie miejsca onego powiedali mi, że tam nigdy 
nie siedziała wszetecznica. 

23. Rzekł Judas: Niechże sobie ma: kłamstwa iście 
nam zadać niemoże, jam posłał kozle, którem był obie- 
cał, a tyś jej nie nalazł. 

24. Alié po trzech miesiącach powiedziano Judzie, 
mówiąc: Wystąpiła Thamar niewiastka twoja, i zda się, 
że się żywot jej wzdyma. I rzekł Judas: Wywiedźcie 
ją, aby była spalona ©. 

25. Którą gdy wiedziono na śmierć, posłała do świekra 
swego, mówiąc: Z tego męża, którego te rzeczy są, jam 
poczęła: poznaj czyj to pierścień i manella i laska. 

26. Który poznawszy swe dary rzekł: Sprawiedliwszą 
nad mię, żem jej nie dał Seli synowi memu. Wszakoz 
więcej jej nie uznał. 

27. A gdy przychodził czas porodzenia, ukazały się bli- 
¿nieta w żywocie: a w samem wychodzeniu dziatek, je- 
den wyścibił rękę, na której baba uwiązała nić czerwoną, 
mówiąc: 

28. Ten naprzód wynidzie. 

29. Ale gdy on zaś wciągnął rękę, wyszedł drugi: 
i rzekła niewiasta: Czemu przerwana jest dla ciebie prze- 
groda? i z tej przyczyny nazwano imię jego Phares. 

30. Potem wyszedł brat jego, na którego ręce była 
nić czerwona: którego nazwała Zara. I. Par. 2, 4. 
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Gdy się Józefowi na wszem szczęśliwie wodzilo, Pani gdy go pożyć na 
nierzad nie mogła, oskarżyła go przed Panem, a on do ciemnice go 
wrzucił, wszakże i tam Pan Bóg go nieopuścił. 


1. Józef tedy był zawiedzion do Egiptu, i kupił go 
Putiphar, trzebieniec Pharaonów, hetman wojska, mąż 
Egiptyanin z ręku Ismaelitöw, od których był przywie- 
dziony. 

2. I był Pan z nim, i był mężem we wszystkiem szczę- 
śliwie postępując: i mieszkał w domu Pana swego, 

3. Który barzo dobrze wiedział, że Pan jest z nim, 
a iż wszystko co czynił, on szczęścił w ręku jego. 

4. I nalazł Józef łaskę przed Panem swoim, i służył 
mu: od którego będąc przełożonym nad wszystkiem, 
rządzi dom sobie zwierzony i wszystko co mu było zlecono. 

5. I błogosławił Pan domowi Egiptyanina dla Józefa: 


i rozmnożył tak w domu, jako i na polu, wszystkę ma- 


jętność jego: 

6. I ni o czem inszem niewiedział, jedno o chlebie, któ- 
rego pożywał. A Józef był pięknej twarzy, i wdzięczny 
na wejrzeniu. 

7. Po wielu tedy dni, obróciła pani jego oczy swe na 
Józefa, i rzekła: Spi ze mną. 

8. Który żadnym sposobem niechcąc zezwolić na 
zły uczynek, rzekł do niej: Oto pan mój, dawszy mi 
w moc wszystko, niewie co ma w domu swoim: 


@ Thamar,jako przyszła żona бей, należała do rodziny Judy ; ten przeto, 
będąc głową i zwierzchnikiem rodziny wydał na nią powyższy wyrok. | 
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9. I niemasz żadnej rzeczy, któraby nie była w mocy 
mojej: abo czegoby mi nie poruczył, prócz ciebie, któraś 
jest żoną jego: jakoż tedy mogę tę złość uczynić, i zgrze- 
szyć przeciw Bogu memu? 

10. Takiemi¢ słowy na każdy dzień, i niewiasta przy- 
krzyła się młodzieńcowi: i on się zbraniał cudzołóztwa. 

11. I przydało się dnia jednego, że Józef wszedł do 
domu, i sprawował coś bez pomocników, | 

12. A ona uchwyciwszy kraj szaty jego, rzekła: Spi 
ze mną. Który zostawiwszy w rece jej płaszcz, uciekł, 
i wyszedł precz. 

13. А gdy ujrzała niewiasta szatę w rekac 
a iż była wzgardzona, 

14. Zawołała do siebie ludzi domu swego, i rzekła do 
nich: Oto wprowadził męża Hebrejczyka, aby nas naigra- 
wał: wszedł do mnie, aby leżał ze mną: a gdym ja.za- 
krzyknęła, 

>. I usłyszał głos mój: zostawił płaszcz, którym trzy= 
mała, i uciekł precz. 

16. Na znak tedy wiary, płaszcz, zatrzymany ukazała 
mężowi, gdy się wrócił do domu, 

I rzekła: Wszedł do mnie niewolnik Hebrejczyk, 
któregoś przywiódł aby mię naigrawał: 

18. A gdy usłyszał, żem wołała, zostawił płaszcz, któ- 
rym trzymała, i uciekł precz. 

19. To gdy usłyszawszy pan, a nazbyt prędko wierząc 
słowam żony, rozgniewał się barzo. 

20. I dał Józefa do ciemnice, gdzie więźniów królew- 
skich strzeżono, i był tam w zamknieniu®. Psal. 104, 18. 

21. Pan jednak był z Józefem, i zmiłowawszy się nad 
nim, dał mu łaskę przed oblicznością przełożonego nad 
ciemnicą ©. 

22. Który podał w rękę jego wszystkie więźnie, któ- 
rzy byli w ciemnicy, a cokolwiek się działo, pod nim 
było. 

23. I niewiedział ni o czem, zwierzywszy jemu wszy- 
stkiego: Pan bowiem był z nim, i szczęścił wszystkie spra- 
wy jego. 


`h swoich, 


ROZDZIAŁ XL. 


Józef dwiema Urzędnikom Pharaenowym spy wykłada prawdziwie: tak 
iz się wszystko potem wypełniło. 


1. Co gdy się tak stało, trafiło się, że przewinili dwa 
trzebieńcy, podczaszy króla Egiptskiego, i piekarz pa- 
nu swemu. 

sd rozgniewawszy się na nie Pharaon, (bo jeden był 
prz piw niczy ch, a drugi nad piekąrzmi). 

Dał je do ciemnice hetmana żołnierzów, w której 
był więźniem i Józef. 

4. Ale stróż ciemnice poruczył je Józefowi, który im 
też służył: wyszło nieco czasu, a oni pod strażą byli. 

I mieli obadwa sen nocy jednej według wykładu 
im przystojnego; 
| Do których gdy wszedł Józef rano, i ujrzał je smutne, 

7. Zapytał ich mówiąc: Czemu smutniejsza jest dziś 
nad zwyczaj twarz wasza? 

8. Którzy odpowiedzieli: Widzieliśmy sen, a niemasz 


а) Więzienie to było w domu Putyfara. Ob. nizej 40, 3, 4. 


а) Był nim sam Putyfar. Ob. niż. 40, 3. 
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ktoby nam wyłożył. I rzekł do nich Kzef: Izalı nie Bo- 
ży jest wykład? powiedzcie mi coście widzieli б). 

9. Powiedział pierwszy przełożony piwnicznych sen 
swój: Widziałem przed sobą winny szczep, 

10. Na którym były trzy gałązki, znienagła wyrasta- 
jąc w pąkowie, a po kwieciu jagody dostawajace: 

I kubek Pharaonów w ręce mojej: wziąłem tedy 
jagody i wycisnąłem w kubek, którym trzymał, i podałem 
kubek Pharaonowi. 

12. Odpowiedział Józef: Ten jest snu wykład: Trzy 
gałązki, są jeszcze trzy dni: 

13. Po których wspomni Pharao na posługi twoje, 
i przywróci cię ku pierwszemu stanowi: i podasz mu ku- 
bek według- urzędu twego, jakoś przedtem zwykł był 
czynić. 

14. Tylko pamiętaj na mię, gdy się będziesz miał do- 
brze, a uczyń ze mną miłosierdzie, abyś namienił Pha- 
raonowi, iżby mię wywiódł z tej eiemnice: 

15. Bo kradzieżą wzięto mię z ziemie Hebrejskiej, 
a tu mię do tego dołu niewinnie wsadzono. 

16. Widząc przełożony mad piekarzmi, iż mądrze sen 
wyłożył, rzekł: Jam też widział sen: żem trzy kosze mąki 
miat na głowie mojej: | 

А w jednym koszu, który był nawyzszy, niöslem 
wszelakie ‚potrawy, które przemysłem piekarskim czy- 
nione bywają, a ptacy jedli z niego. 

18. Odpowiedział Józef: Ten jest wykład snu. 
kosze, trzy dni jeszcze są: 

19. Po których weźmie Pharao gardło twoje, i zawiesi 
cię na krzyżu, a ptacy będą obierać ciało twoje. 

20. Dzień trzeci potem był narodzenia Pharaonowego: 
który uczyniwszy wielką ucztę sługom swoim, wspo- 
mniał przy dobrej myśli na O Блу 
i na starszego nad piekarzmi. 

21. I przywrócił jednego na miejsce swe, aby mu ku- 
bek podawał: 

22. A drugiego obiesił na szubienicy, aby się prawda 
wykładacza ziściła. 

23. A przedsię za szczęsnem powodzeniem przełożo- 
ny piwnicznych przepomniał wykładacza swego. 


Trzy 
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Józef Pharaonowi sny o Wolech i Kłosiech wyłożył; a putem sprawcą 
po Królu pierwszym w Egipcie został, i dwu synów z Zona przed 
sisdem miał. 


1. Ро dwu lat widziat Pharao sen. 
stał nad rzeką, 

2. Zktórej wychodziło siedm krów pięknych i barzo 
tłustych: i pasły się na miejscach mokrych. 

3. Drugie też siedm wynurzaly się z rzeki szpetne i chu- 
de: i pasły się na samym brzegu rzeki na miejscach zie- 
lonych: 

4. I pożarły one, których dziwna piękność i tłustość 
ciała była. Ocuciwszy się Pharaon, 

5. Znowu zasnął, i widział drugi sen: siedm kłosów 
wychodziło z jednego źdźbła pełnych i cudnych: 

Drugich też także wiele kłosów szezupłych i zwa- 
rzeniem zarażonych wyrastało, 


Zdało mu się, że 


© Wykład snów jest darem Bożym, a Bóg da mi айс, abym mé! wasze wy- 
lozyé. Nie każdy wprawdzie sen jest takim darem Bożym; ale gdy Bög chce dać 
ostrzeżenie przez sen, daje zarazem i wskazówki, że sen takowy jest objawieniem 
Jego woli i łaskę rozumienia, pośrednio lub bezpośrednio. 
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7. Pozerajace wszystkę cudność pierwszych. Оси- 
ciwszy się Pharao ze snu, 

8. I rano strachem zdjęty posłał do wszystkich wieszcz- 
ków Egiptu i wszystkich mędrców: i przyzwanym powie- 
dział sen: a nie było ktoby wyłożył. 

9. Tam dopiero wspomniawszy przełożony nad piw- 
nicznemi, rzekł: Wyznawam grzech swój: 

10. Rozgniewany król na sługi swe, mnie i przełożone- 
go nad piekarzmi kazał wrzucić do ciemnice hetmana 
żołnierzów: 


11. Gdzie jednej necy obadwa widzieliśmy sen oznaj- 


| miający przyszłe rzeczy. 


dzionego z ciemnice -Józefa ostrzyżono: 


12. Był tam młodzieniec ee k tegoż hetmana 
nad Zolnierzmi służebnik, któremu sny powiedziawszy, 
- 13. Usłyszeliśmy, cokolwiek potem skutek rzeczy po- 
kazał, bom ja przywrócon jest na urząd mój:a onego 
na krzyżu zawieszono. 

. 14. Natychmiast na rozkazanie królewskie wywie- 
a odmieniwszy 
szatę stawili przed nim. 

‚ 15. Któremu on rzekł: Miałem sny, a niemasz ktoby 


wyłożył: które słyszałem, że ty barzo mądrze wykladasz. 


16. Odpowiedziat Józef: Bezemnie Bóg odpowie, 


rzeczy Q szczęśliwe Pharaonowi. 


17. Powiedział tedy Pharo co widzial: 
żem stał na brzegu rzeki, 

18. A siedm krów z rzeki występowało barzo pięknie i 
tłustego ciała, które na paszej ługowiska trawę jadły. 

19. Ali pe tych wyszły drugie siedm krów tak szpetne 
i chude, żem nigdy takich w ziemi Egiptskiej nie widział: 

20. Które zjadszy i strawiwszy pierwsze, 

21. Żadnego znaku sytości nie dały: ale takowęż chu- 
dością i szpetnością gnuśniały. Ocknąwszy się znowu 
twa > zasnąwszy, 

22. Widziałem sen: siedm kłosów wyrastało ze źdźbła 
> pełnych t barzo pięknych. 

23. A po nich drugie siedm cienkich i zwarzeniem za- 
rażonych ze źdźbła wychodziło: 

24. Które pierwszych piękność pozarty. Rowiedziałem 
sen wieszczkom, ale niemasz żadnego coby wyłożył. 

25. Odpowiedział Józef: sen królewski jeden jest: co 
Bóg ma uczynić, oznajmił Pharaonowi. 

26. Siedm krów pięknych i siedm kłosów pełnych: 
siedm lat są żyznych: i jedno znaczenie snu zamykają. 

27. Siedm też krów cuudych a szpetnych, które wy- 


Zdało mi się, 


-szły po nich, i stedm kłosów cienkich i wiatrem warzą- 


i 


cym zarażonych, są, stedm lat głodu przyszłego. 

28. Które się tym porządkiem wypełnią. 

29. Oto przyjdą siedm lat żyzności wielkiej po wszy- 
stkiej ziemi Egiptskiej: 

30. Po których nastąpią drugie siedm lat takiego nieu- 
rodzaju, że się zapomni wszystka obfitość przeszła, głód 
bowiem popsuje wszystkę ziemię, 

31. A wielkość obfitości wygubi wielkość niedostatku. 

32. A żeś powtóre widział sen ku tejże rzeczy należą- 
cy: znak jest pewności, że się stanie mowa Boża, i prędko 
się wypełni. 

33. Teraz tedy niech opatrzy król męża mądrego 
i dowcipnego, a niech go przełoży nad ziemią Egiptską: 


© Rzeczy wne które przy wykładzie snu zwiastować będę, Bóg obja- 
wią, a nie ja. 
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34. Który niech postanowi urzędniki po wszystkich 
krainach: a piątą część urodzaju przez siedm lat żyznych, 

35. Które już teraz przyjdą, niech zbiera do gumien; 
a wszystko zboże pod mocą Pharaonową niech sypane 
i chowane będzie po mieściech: | 

36. A niech się nagotuje na siedm lat przyszłego gło- 
du, który ma ucisnąć Egipt, a niech nie ginie ziemia od 
niedostatku. 

37. Podobala się rada Pharaonowi i wszystkim sługom 
jego. 

38. I mówił do nich: Izali możemy znaleźć takowego 
męża, któryby ducha Bożego pełen był? 

39. I rzekł do Józefa: Ponieważci Bóg ukazał to wszy- 
stko co$ mówił: izali mędrszego i podobnego tobie naleźć 
będę mógł? 

40. Ty będziesz nad domem: moim, 
ust twoich wszystek lud posłuszen będzie: 
stolicą królewską przodkować ci będę. 

41. I rzekł jeszcze Pharaon do Józefa: Oto postawiłem 
cię nadewszystką ziemią Egiptska. 

42. I zdjął pierścień © z ręki swej, i dał ji na rękę jego: 
i ubral go w szatę Bisiorowa@, i włożył łańcuch złoty na 
szyję jego. 

I kazał mu wsieść na swój wtóry wóz, a woźny 
wołał, aby się wszyscy przed nim kłaniali, i wiedzieli że 
był przełożonym nadewszystką ziemią Egiptską. 

44. I rzekł jeszcze król do Józefa: Jam jest Pharaon, 
bez twego rozkazania niepodniesie żaden ręki abo nogi 
we wszystkiej ziemi Egiptskiej. 

45. I odmienił imię jego, i nazwał go językiem Egipt- 
skim, Zbawiciełem Świata. I dał mu za żonę Aseneth 
córkę Putiphara kapłana Heliopolskiego. Wyjachał te- 
dy Józef na ziemię Egiptską. 

46. (A trzydzieści mu lat było, gdy stanął przed obli- 
cznością króla Pharaona) i objachał wszystkie krainy 
Egiptskie. 

47. I przyszedł urodzaj siedmi lat: a zboże w snopy 
powiązane zwieziono do gumien Egiptskich. 

48. Wszystka też obfitość zbóż po wszystkich mie- 
ściech sypana była. 

I był taki dostatek pszenice, że się piaskowi mor- 
skiemu równała, a obfitość miarę przesiągała. 


a na rozkazanie 
samą tyłko 


50. I urodzili się Józefowi dwa synowie przedtem niż 
głód zaszedł: które mu urodziła Aseneth córka Putipha- 
ra kapłana Heliopolskiego. 

51. I nazwał imię pierworodnego Manasses, mówiąc: 
Zapomnieć mi dał Bóg trudności moich, i domu ojca 
mego. 

52. A imię wtórego nazwał Ephraim, mówiąc: Dał mi 
Bóg urość w ziemi ubóztwa mego. 

53. Gdy tedy minęło siedm lat żyzności, które były 
w Egiptcie: 

54. Poczęły przychodzić siedm lat niedostatku, któ- 
re był przepowiedział Józef: i po wszystkim Świecie © 
głód przemógł : a we wszystkiej ziemi Egiptskiej był chleb. 

55. Który gdy głód dokuczał, wołał lud do Pharaona 
żywności prosząc. Który im odpowiedział: Idźcie do 
Józefa, a cokolwiek on wam rzecze, czyńcie. 


O Na pierścieniu była pieczęć, z wyrytem imieniem Króla. 
wy pierścień posiadał, mógł w imieniu króla wydawać rozkazy. 

© Z najcienszego płótna lnianego. 

@ Po wszystkich sąsiednich krajach, jak w Syryi, Chananei i t. p. 


Kto więc tako- 
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56. A głód brał moc co dzień po wszystkiej ziemi, 
i otworzył Józef wszystkie gumna, i przedawał Egiptya- 
nom, bo i onych głód był ucisnął. 

57. I wszystkie Prowincye przyjeżdżały do Egiptu, 
aby kupowały żywność, a nędze niedostatku ulżyły. 
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Józefowi bracia pierwszy raz po zboże do Egiptu przyjechali nielaskawie 
przyjęci, więźniami byli: na koniec Symeena w więzieniu zostawiwszy 
iz pieniędzmi, i ze zbożem do domu swego przyszli. 


1. A usłyszawszy Jakób, że żywność przedawano 
w Egiptcie, rzekł Synom swoim: Czemu niedbacie ? 

2. Słyszałem, że pszenicę przedają w Egiptcie, jedź- 
cie, a nakupcie nam potrzeb, abyśmy żyć mogli, a nie 
niszczeli niedostatkiem. 

3. Jachawszy tedy dziesięć braciej Jözefowych, aby 
kupili zboza w Egiptcie, 

4. A Benjamina zatrzymał doma Jakób, który był 
rzekł braciej jego, by snadź na drodze nie ucierpiał co 
złego, 

5. Wjachali do ziemie Egiptskiej z drugimi, którzy ja- 
chali kupować: a głód był w ziemi Chananejskiej. 

6. A Józef był książęciem w ziemi Egiptskiej, i podług 
wolej jego ludziom przedawano zboże. A gdy mu się 
pokłonili bracia jego, 

7. I poznał je: jakoby do obcych przysroższym mówił, 
pytając ich: Zkądeście przyszli? Którzy odpowiedzieli: 
z ziemie Chananejskiej, żebyśmy kupili potrzeb ku żyw- 
ności. 

8. A wszakże sam bracią poznawszy, od nich nie był 
poznany. 

9. A wspomniawszy na sny, które kiedyś widział, rzekł 
do nich: Szpiegowieście: przyszliście wypatrować słab- 
sze miejsca ziemie. 

10. Którzy rzekli: Nie tak jest, Panie, ale słudzy twoi 
przyszli, aby kupili żywności. 

11. Wszyscyśmy synowie męża jednego: spokojni- 
śmy przyszli, a nic złego słudzy twoi nie myślą. 

12. Którym on odpowiedział: Inaczej jest; przyszli- 
ście przypatrować się nieobronnym miejscom tej zie- 
mie. | 

13. A oni rzekli: Dwanaście słudzy twoi bracia jeste- 
ӛту, synowie męża jednego w ziemi Chananejskiej: na- 
młodszy przy ojcu jest, a drugiego już niemasz. 

14. Toć jest, prawi, com rzekł: szpiegowieście wy. 

15: Już was teraz doświadczę przez Pharaonowe zdro- 
wie, nie wynidziecie ztąd, aż przydzie brat wasz namniej- 
Szy. 

16. Poślijcie z was jednego, a niech go przywiedzie: 
a wy będziecie w więzieniu, aż będzie doświadczono co- 


Scie rzekli, jeśli prawda jest abo fałsz: bo inaczej przez 


zdrowie Pharaonowe szpiegowie jesteście. 
17. I dał je pod straż do trzech dni. 


18. A dnia trzeciego wywiedzionym z ciemnice rzekł: 


Uezyficie com powiedział, a żyć będziecie: bo się Boga 
koję: 

19. Jesliscie spokojni, brat wasz jeden niech będzie 
związan w ciemnicy: a wy jedźcie, a wieźcie zboże, któ- 
reście kupili do domów waszych, 

20. A brata waszego młodszego do mnie przywiedźcie, 
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abym mów waszych doświadczyć mógł, ażebyście nie- 
pomarli. Uczynili jako był rzekł, 

21. I mówili jeden do drugiego: Słusznie to cierpie- 
my, bośmy zgrzeszyli przeciw bratu naszemu, widząc 
utrapienie dusze jego, gdy się nam modlił, a niewysłu-_ 
chaliśmy : dla tegoż przyszedł na nas ten kłopot. 

22. Z których jeden Ruben, rzekł: Azam wam nie- 
mówił? Nie grzeszcie przeciw dziecięciu: a niesłuchali- 
ście mię: otóż krwie jego dochodzą. 

23. A niewiedzieli, żeby rozumiał Józef: Przeto iż przez 
tlomacza mówił do nich. 

24. I odwrócił się trochę i płakał: a wróciwszy się 
mówił do nich. 

25. I wziąwszy Symeona, i związawszy przy nich, 
kazał sługom, aby napelnili wory ich pszenicą, a iżby 
odiozyli pieniądze każdego w workach ich, dawszy nadto 
strawy na drogę: którzy tak uczynili. 
26. A oni niosąc zboże na osłach swoich pojachali. 
27. A jeden otworzywszy wór, aby dał jeść bydięciu 
gospodzie, ujrzawszy pieniądze na wierzchu worka, 

28. Rzekł braciej swej: Wrócono mi pieniądze, owo je 
mam w worze. І zdumiawszy się i zatrwożywszy, jeden 
z drugim mówił. Cóż to jest co nam Bóg uczynił? 

29. I przyjachali do Jakóba ojca swego do ziemie 
Chananejskiej, i powiedzieli mu wszystko co się im przy- 
dało mówiąc: 


oj 


W 


30. Mówił do nas Pan ziemie srogo, i miał nas za szpie- 
gi krainy, 

31. Któremuśmy odpowiedzieli: spokojni jesteśmy, ani 
żadnej zdrady myślimy. 

32. Dwanaście braciej nas z jednego ojca urodzeni 
jesteśmy: jednego już niemasz, namłodszy przy ojcu 
naszym jest w ziemi Chananejskiej. 

33. Który nam rzekł: Tak doznam iżeście spokojni: 
Brata waszego jednego zostawcie u mnie, a żywności 
domom waszym potrzebnej nabierzcie i jedźcie, i 

34. A brata waszego namłodszego przywiedźcie do 
mnie, abych wiedział żeście nie szpiegowie: i tego który 
jest w więzieniu, żebyście zaś wziąć mogli: a napotem 
żebyście mieli wolność kupowania co chcecie. : 

35. To powiedziawszy, gdy zboze wysypowali, nalazl 
każdy na wierzchu worów zawiązane pieniądze; a gdy 
się wszyscy polękali, 

36. Rzekł ociec Jakób: Sprawiliście, żem bez dzieci: 
Józefa już niemasz, Symeona trzymają w więzieniu, 
Benjamina weźmiecie: na mię się to wszystko złe obaliło. 

37. Któremu odpowiedział Ruben: Dwu synów moich 
zabij, jeślić go zaś nie przywiodę: daj go do ręki mojej, 
a ja go tobie wrócę. 

38. Ale on rzekł: Nie pójdzie syn mój z wami: brat 
jego umarł, a ten sam został, jeśli mu się co przeciwnego 
przyda w ziemi, do której się bierzecie, tedy doprowadzi- 
cie szedziwość moję z żałością do piekła. 
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Zatedwie bracia wszyscy Józefowi otrzymali u ojca, że z nimi Benjamina 
postal, którzy z dary przyjachawszy, i Symeona wybawili, i z Józefem 
godowali. 


1. Tym czasem głód wszystke ziemię barzo $ciskal. 
2. A gdy strawili żywność, którą byli przywieźli z Egip- 


12. TRZEJ ANIOŁOWIE NAWIEDZAJĄ ABRAHAMA. I. Mojz. 18, 2. 
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tu, rzekł Jakób do synów swoich: Wesécie sie, a nakup- 
cie nam troche żywności. 

3. Odpowiedziat Judas: Wypowiedziat nam maz on 
oświadczając się pod przysięgą mówiąc: Nie ujrzycie obli- 
cza mego, jeśli brata waszego namłodszego nieprzywie- 
dziecie z sobą. 

4. Jeśli tedy chcesz go posłać z 
łem i nakupiemyć potrzeb: 

5. Ale jeśli niechcesz, nie pojedziemy: Mąż bowiem ja- 
kośmy nieraz rzekli, wypowiedział nam mówiąc: Nie uj- 
rzycie oblicza mego bez brata waszego namłodszego. 

6. Rzekł im Izrael: Na: mojeście to nędzę uczynili, 
żęście mu powiedzieli, iż i innego macie brata. 

7. A oni odpowiedzieli: Pytał nas on człowiek po- 
rządnie o rodzie naszym: jeśli ociec żyw: jeśli mamy bra- 
ta: a myśmy odpowiedzieli jemu porządkiem wedle tego 
о co pytał: Izalismy mogli wiedzieć że miał rzec: Przy- 
wiedźcie brata waszego z sobą ? 

8. Judas też rzekł ojcu swemu. Posli dziecię ze mną, 
żebychmy pojechali a żyć =. byśmy nie pomarli my 
i dziatki nasze. 

9. Ja biorę dziecię, z ręki mojej dochodź go, jeślić go 
nie przywiodę a nie wrócę tobie, będę winien grzechu 
przeciw tobie na wszelki czas. 

10. By była nie przeskodziła odwłoka, jużbyśmy by- 
li drugi raz przyjachali. 

11. Izrael tedy ociec ich rzekł do nich: Jeśliż tak po- 
trzeba niesie, uczyńcież co chcecie: nabierzcie co lep- 
szych pożytków ziemie w naczynia wasze, i donieście mę- 
żowi dary, trochę resiny, i miodu, i storaku, stakty, i te- 
rebintu, i migdałów. 

12. Pieniądze też dwoje nieście z sobą, i one któreście 
naleźli w workach odniescie, by się snać omyłką nie 
stało: 

13. Ale i brata waszego weźmicie, a jedźcie do męża. 

14. A Bóg mój wszechmocny niechaj go wam uczyni 
łaskawym: i niech odeśle z wami brata waszego, którego 
trzyma: i tego Benjamina: a ja jako osierociały bez dzia- 
tek będę. 

15. Wzięli tedy mężowie dary i dwoje pieniądze i Ben- 
jamina: i jachali do Egiptu, i stanęli przed Józefem. 

Które on ujrzawszy i Benjamina z nimi, rozka- 
zał szafarzowi domu swego, mówiąc: Wprowadź męże 
w dom, a nabij bydła, i nagotu] uczte: bo ze mna beda 
ү w poludnie. 

Uczynił on jako mu rozkazano, i wwiódł męże do 
A x 

18. I tam zlekszy sie, rzekli jeden do drugiego. Dla 
pieniędzy któreśmy z pierwu odnieśli w worzech naszych, 
wwiedziono nas: aby potwarz na nas zwalił, i gwałtem 
podbił w niewolą i nas i osły nasze. 

19. Przetoż jeszcze we drzwiach przystąpiwszy do sza- 
farza domowego, 

20. Rzekli: Prosimy cię Panie, abyś nas wysłuchał: 
Już przed tem przyjachaliśmy kupować żywności, 

21. Których nakupiwszy, gdyśmy przyjachali do go- 
spody, otworzyliśmy wory nasze i naleźliśmy pieniądze 
` na wierzchu worów, któreśmy teraz pod tąż wagą odnieśli. 

22. Lecz i drugie srebro przynieśliśmy, abyśmy naku- 
pili co nam potrzeba: Niemasz w sumnieniu naszem 
ktoby je włożył do worków naszych. 


z nami, pojedziemy spo- 


23. A en edpowiedziat: Pokój z wami, niebójcie się: 


Bóg wasz, i Róg ojca waszego dat wam skarby do worów 
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waszych: bo pieniądze któreście mi dali, dobre ja u sie- 
bie mam. I wywiódł do nich Symeona. 

24. A wwiódszy je w dom, przyniósł wody i umyli 
nogi swe: dał też i osłom ich obrok. 

25. A oni gotowali dary aż przyszedł Józef w połu- 


dnie: słyszeli bowiem, że tam chleba pożywać mieli. 


26. Wszedł tedy Józef do domu swego i ofiarowali mu 
dary, trzymając w rękach swoich: i pokłonili się mu aż 
do ziemie. 

27. A on łaskawie je pozdrowiwszy 
Zdröwze jest ociec wasz stary, o któ 
dali? żyw jeszcze? 

28. Którzy odpowiedzieli: Zdrów jest sługa twój ociec 
nasz, jeszcze żyw. I schyliwszy się pokłonili się mu. 

29. Tedy podniósłszy Józef oczy, ujrzał Benjamina 
brata swego rodzonego, i rzekł: Ten jest brat wasz malu- 
czki o któremeście mi powiadali? I znowu: Bóg ci, pry, 
bądź, miłościw synu miły. 

30. I pokwapił się: bo się wzruszyły były. wnętrzności 
jego nad bratem swym, i łzy się mu rzucały: i wszedszy 
do komory płakał. 

31. I zasię umywszy 
i rzekł: Kładźcie chleb. 

32. Który położywszy, osobno Józefowi, 
braciej, Egiptyanom też którzy pospołu jedli, osobno 
(niegodzi się bowiem Egiptyanom jadać z Hebrejczyki, 
imają za nieczystą takową biesiadę). 

38. Siedli przed nim, pierworodny według pierworo- 
dzeństwa swego, a namłodszy według lat swoich: I dzi- 
wowali się barzo, 

34. Wziąwszy części, które od niego brali: a więtsza 
część dostała się Benjaminowi: tak iż piącią części prze- 
chodziła. Ipili®, i popili się z nim. 


, pytał ich, mówiąc: 
remeściemi powia- 


twarz wyszedł, i wstrzymał sie 


a osobno 
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Józef kubek kazawszy w wór Benjaminów skryć, Braty hamuje, trapi, 
frasuje. Judas się za Benjamina w niewolą ofiaruje. 


A Józef rozkazał Szafarzowi domu swego, mówiąc: 
Napełni wory ich zbożem, ile wziąć mogą: a włóż każdego 
pieniądze na wierzchu woru jego. 

A kubek mój srebrny i pieniądze, które dał za psze- 
nice, włóż na wierzch woru młodszego. I stało sie 
tak. 

STA gdy było rano, puszczono je z osły ich. 

i już byli z miasta wyjachali, i niedaleko odjachali: 
a. Józef zawoławszy szafarza domu, rzekł: Wstań, 
a goń meze: a pojmawszy ich, mów: Przeczeście oddali 
złe za dobre? 

5. Kubek, któryście ukradli jest ten, z którego Pan mój 
pija, i w którym zwykł wróżyć: Баг2оӛсіе złą rzecz uczy- 
nili® . 

Uczynił on jako był kazał. 
wił do nich od słowa do słowa. 

7. Którzy odpowiedzieli: Czemu tak mówi Pan nasz, 
żeby słudzy twoi takiej złości dopuścić się mieli > 

8. Pieniądze, któreśmy naleźli na wierzcau worów, ос- 
nieśliśmy do ciebie z ziemie Chananejskiej: a jakoż za 


I pojmawszy ica, no 


(т) jedli i pili obficie aż do nasycenia, do wesołości. Porówn. Psal. Gt, 
10. A 1, 6. „Przypow. 11, 25. 

© Jozef to mówi ze stanowiska Egipcyan, któczy tak o nim trzymali (August., 
Tomasz). U wielu „starożytnych narodów widać „kubki, w których, ро парсі- 
nie niu, zdawało sie im, że widzą tajemnice przyszłości. 
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tem 154% może, abyśmy ukraść mieli z domu pana. twego 
ою abo srebro ? E de { 

9. U któregokolwiek z sług twoich najdzie sie to czego 
szukasz, niech umrze, a my będziemy niewolnikami Pa- 
na naszego. š 

10. Ktöry rzekł im: Niechaj będzie według wyroku 

raszego: u któregokolwiek się najdzie, ten niech będzie 
niewolnikiem moim, a wy będziecie niewinnemi. 

11. I tak złożywszy prędko wory na ziemię, otworzył 
każdy swój. 

12. Które przeszukawszy, począwszy od starszego aż 
do młodszego, nalazł kubek w worze Benjaminowym. 

13. A oni rozdarszy szaty, i włożywszy zaś ciężar na 
osły, wrócili się do miasta. 
` 14. I pierwszy Judas z bracią wszedł do Józefa, (bo 
jeszcze był nie odszedł z miejsca) i wszyscy przed nim 
upadli pospołu na ziemię. 

15. Którym on rzekł: Czemuście tak chcieli czynić? 
Tzali niewiecie, że mi niemasz podobnego w nauce wie- 
szczbiarskiej ? 

16. Ktöremu Judas: Cóż, pry, odpowiemy Panu me- 
mu? abo co rzeczemy? abo czem się sprawiedliwie za- 
kładać ? Bóg nalazł nieprawość sług twoich: otośmy wszy- 
scy są ni »wwolnikami Pana mego, і my,iten, u którego 
naleziono kubek. 

17. Odpowiedział Józef: Boże mie uchowaj, abych tak 
miał czynić, który ukradł kubek, ten niech będzie nie- 
wolnikiem moim, a wy odidźcie wolni do ojca waszego. 

18 I przystąpiwszy bliżej Judas śmiele rzekł: Proszę, 
Panie mój, niechaj przemówi niewolnik twój słowo w uszy 
twoje, a nie gniewaj się na sługę twego: tyś bowiem jest 
po Pharaonie, 

19. Pan mój. Spytałeś pierwej sług twoich: Macie 
ojca abo brata? 

20. A myśmy odpowicdzieli tobie, Panu memu: Mamy 
ojca starego, i chłopię małe, które się urodziło w staro- 
ści jego: którego rodzony brat umarł, a tego samego ma- 
tka ma, a ociec go serdecznie miłuje. 

21. I rzekle$ sługom twoim: Przywiedźcie go do mnie, 
a położę oczy moje nań. 

22. Namieniliśmy Panu memu: Niemoże chłopię opu- 
écié ojca swego: bo jeśli go opuści, umrze. 

23. I rzekle$ sługom twoim: Jeśli nie przyjdzie brat 
wasz namłodszy z wami, nie ujrzycie więcej oblicza mo- 
jego. 

24, A tak, gdyśmy przyjachali do sługi twego ojca 
naszego, powiedzieliśmy mu wszystko co do nas Pan mój 
mówił. 

25. I rzekł ociec nasz: Wróćcie się a kupcie nam trochę 
pszenice. 

96. Któremuśmy rzekli: 156 niemożemy: jeśli brat 
nasz namłodszy pojedzie z nami, pojedziem pospołu: 
inaczej, bez niego nieśmiemy widzieć oblicze męża. 

27. Na co on odpowiedział: Wy wiecie, 12 mi dwu poro- 
dziła żona moja. 

28. Wyszedł jeden, i powiedzieliście: Zwierz go pożarł: 
i do tychmiast go niewidać. š 

29. Jeśli weźmiecie i tego, a stanie mu sie co na dro- 
dze, doprowadzicie szedziwość moję z żałością do piekła. 

30. Przetoz, jeśli wnidę do sługi twego ojca naszego, 
a dziecięcia nie będzie (ponieważ dusza jego zawisła na 
duszy tego), 
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31. A ujrzy, że go niemasz z nami, umrze: i dopro- 
wadzą słudzy twoi szedziwość jego z zaloScia do: pie- 
kła. 3 

32. Ja właśnie niech będę niewolnikiem twoim, któ- 
rym go wziął na wiarę moję, i szłubiłem, mówiąc: Jeślić 
go zasię nieprzywiodę, będę winien grzechu przeciw 01- 
eu memu po wszystek czas. 

33. Zostanę tedy sługą twoim za to dziecię па ро- 
słudze Pana mego, a dziecię niech jedzie z bracią swą. 

34. Niemogę się bowiem wrócić do ojca mego bez dzie- 
cięcia: abyeh Świadkiem żałości, która uciśnie ojca me- 
go, nie był. 
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Józef się już braciej dał znać, wita i eblapia je. Pharao się dowiedział 

iz radością to przyjął, i rozkazał, aby się ojciec jego z rodziną swą do 

Egiptu przeniósi. 'Toż Józef rozkazał braciej 1 obdarzywszy je do ojca 
2 dary, i z poselstwem odesłał. 


1. Niemógł się dalej strzymać Józef przed wielą 
przy nim stojących: przeto przykazał, aby wszyscy 
precz wyszli, a żaden obcy nie był przy poznaniu spó- 
iecznem. 

2. I podniósł głos z płaczem: który słyszeli Egiptya- 
nie i wszystek dom Pharaonów. 

3. I rzekł braciej swej: Jamci jest Józef:  jeszczeli 
żyw ociec mój? Niemogli bracia odpowiedzieć wielką 
bojaźnią przestraszeni. 

4. Do których on rzekł łaskawie: Przystąpcie się do 
mnie. A gdy przystąpili blisko, jamci jest, prawi, Józef 
brat wasz, któregoście przedali do Egiptu. 

5. Niebójcie się, i niech się wam niezda rzecz ciężka, 
żeście mię przedali do tych krajów: Dla zdrowia bowiem 
waszego posłał mię Bóg przed wami do Egiptu. | 

6. Dwie lecie bowiem temu jako głód począł być na 
ziemi: a jeszcze pięć lat zostaje, których nie będzie się 
mogło orać ani żąć. 

7. I Bóg mię wprzód posłał, abyście byli zachowani 
na ziemi, ażebyście mogli mieć pokarmy ku żywności. 

8. Nie wasząć radą, ale za Bożą wolą tu jestem po- 
słany: który mię uczynił jako ojcem Pharaonowym, 
i Panem wszystkiego domu jego, i przełożonym we wszy- 
stkiej ziemi Egiptskiej. 

9. Spieszcie się i jedźcie do ojca mego, a powiedzcie 
mu: Тос wskazuje syn twój Józef: Bóg mię uczynił 
Panem wszystkie] ziemie Egiptskiej, przyjedź do mnie, 
nie mieszkaj. 

10. I będziesz mieszkał w ziemi Gessen, a będziesz 
przy mnie ty i synowie twoi, i synowie synów twoich, 
owce twoje i bydło twoje, i wszystko co masz. 

11. I tam cię będę żywił (bo jeszcze zostaje pięć 
lat głodu), abyś i ty nie zginął, i dom twój, i wszystko 
co masz. 

12. Oto oczy wasze i oczy brata mego Benjamina 
widzą, że usta moje mówią do was. | 

13. Oznajmicież ojcu memu wszystkę zacność moję, 
i wszystko собсіе widzieli w Egiptcie. Spieszciez sie, 
a przywieźcie go do mnie. 

14. A gdy obłapiając padł na szyję Benjamina brata 
swego, płakał: а on też także płakał na szyi jego. 

15. I całował Józef wszystkę bracią swoję i płakał 
nad każdym: po tem $mieli mówić do niego. 
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16. I usłyszano jest, i gęstą mową rozgłoszono na” 


dworze królewskim: Przyjachali bracia Józefowi, i ura- 
dował sie Pharao i wszystek dom jego. 

17. I rzekł do Józefa, aby rozkazał braciej swej, mó- 
wiąc: Nakładszy na bydłęta, jedźcie do ziemie Chananej- 
skiej, 

18. A weźcie z tamtąd ojca waszego i rodzinę, a przy- 
jedźcie do mnie, a ja wam dam wszystkie dobra Egipt- 
' skie, abyście używali tłustości ziemie ®. 

19. Rozkaż też, aby wzięli wozy z ziemie Egiptskiej, 
dla odwiezienia dziatek i żon swych: a mów: Weźmicie 
ojca waszego a spieszcie się co naprędzej przyjeżdżając. 

20. A niezostawiajcie піс z sprzętu waszego, bo 
wszystkie bogactwa Egiptskie wasze będą. 

21. I uczynili synowie Izraelowi jako im kazano. Któ- 
rym dał Józef wozy, według Pharaonowego rozkazania 
i strawy na droge. ° 

22. Każdemu też kazał przynieść dwie szacie: a Be- 
niaminowi dał trzy sta srebrników z piącią szat co nale- 
pszych; 

23. Tak wiełe też pieniędzy i szat posyłając ojcu swe- 
mu, przydawszy i osłów dziesięć, którzyby odwiezli 
ze wszystkich bogactw Egiptu: i także wiele oślic nio- 
sących pszenicę i chleb w drodze. 

24. Puścił tedy bracią swą: a gdy odjeżdżali, mówił 
im: Nie gniewajcie się w drodze. 

25. Którzy wyjachawszy z Egiptu, przyszli do zie- 

. mie Chananejskiej do ojca swego Jakóba. 

26. I oznajmili mu, mówiąc: Józef syn twój żyw: a on 
panuje we wszystkie] ziemi Egiptskiej. Co usłyszawszy 
Jakób, jakoby z ciężkiego snu ocknąwszy, przedsię im 
niewierzył. 

27. Oni przedsię powiadali mu wszystek porządek 
rzeczy. A gdy ujrzał wozy i wszystko co posłał, ożył 
duch jego, 

28. I rzekł: Dosyć mi na tem, jeśli jeszcze syn mój 
Józef żywie, pójdę, a oglądam go pierwej niżli umrę. 


ROZDZIAŁ XLVI. 


Jakób wziąwszy znowu obietnicz od B041, za wszystkim rodzn prowadzi 
się do Egiptu: Imiona narodu jeżo wypisuje. Józef wyjes.iwszy prza- 
ciw niemu, każe mu sie powiadać Pasterzem owiec. 


1. I pojachawszy Izracı ze wszystkiem co miał, przy- 
jachał, do studnie przysięgi, i nabiwszy tam ofiar, Bogu 
ojca swego Izaaka, 

2. Usłyszał go w widzeniu w nocy, а on go woła i mó- 
wi kniemu: Jaköbie, Jakóbie: któremu odpowiedział: 
Owom ja. a 

3. Rzekt mu Bég: Jam jest namocniejszy Bög ojca 
twego: nie bój się, jedź do Egiptu, bo cię tam rozmnożę 
w naród wielki. © 

` 4. Ja tam z tobą zstąpię, i ja cię z tamtąd przyprowa- 
dzę wracającego się: Józef też położy ręce swe na oczy 
twoje. 

5. I powstał Јакоб od studnie przysięgi: i wzięli go 
synowie, z dziatkami i z żonami swoimi na wozy, które 
był posłał Pharaon, aby wieziono starca, | + 

6. I wszystko co miał w ziemi Chananejskiej: i przy- 
jachał do Egiptu ze wszystkiem nasieniem swojem, 


© czyli najiepszą i najżyzniejszą krainę Egiptu. 
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7: Synowie jego i wnukowie, córki, i wszystek ród we- 
spół. 


8. A te są imiona synów Izraelowych, którzy weszli 
do Egiptu, Оп z syny swemi. Pierworodny Ruben. 
9. Synowie Rubenowi: Henoch, i Phallu, i Hesron, 


i Charmi, 


10. Synowie Symeonowi: Jamuel, i Jamin, i Ahod, 
i Jachin, i Sohar, i Saul Syn Chananejskiej niewiasty. 

11. Synowie Lewi: Gerson, i Kaath, i Merary. 

12. Synowie Judy: Her, i Onan, i Sela, i Phares, i Za- 
ra. Lecz Her i Onan, umarli w ziemi Chananejskiej. 
1 urodzili się synowie Pharesowi, Hesron, i Hamul. 

18. Synowie Issacharowi: Thola, i Phua, i Job, i Semron. 

14. Synowie Zabulonowi: Sared, i Elon, i Jahelel. 

15. Ci synowie Liiej, które urodziła w Mezopotamiej 
Syryjskiej z Dyną córką swą: wszystkich dusz synów 
jego i córek, trzydzieści i trzy. 

16. Synowie Gadowi: Sephion, i Haggi, i Suni, i Ese- 
bon, i Heri, i Arody, i Areli. 

17. Synowie Asser: Jamne, i Jesua, i Jessu!, i Beria, 
i Sara siostra ich: Synowie Bery, Heber, i Melchieł. 

18. To synowie Zelphy, którą dał Laban Liiej, córce 
swej: i te urodziła Jakóbowi szesnaście dusz. 

19. Synowie Rachel żony Jaköbowej: Józef, i Beniamin. 

£0. I urodzili się Józefowi synowie w z emi Egiptskiej, 
które mu rodziła Asseneth córka Putiphara kapłana He- 
liopolskiego: Manasses i Ephraim. 

21. Synowie Beniaminowi: Bela, i Bechor, i Asbel, i 
Gera, i Naaman, i Echi, i Ros, i Mephim, i Ophim, i Ared. 

22. Ci synowie Rachel, które urodziła Jakóbowi: wszy- 
stkich dusz czternaście. 

23. Synowie Dan, Husim. 

24. Synowie Nephtalim: Jasiel, i Guni, i Jesser, i Sallem. 

25. To synowie Ballei, którą dał Laban Racheli córce 
swej: i te urodziła Jakóbowi: wszystkich dusz siedm. 

96. Wszystkich dusz, które weszły 2 Jakóbem do Egi- 
ptu, i wyszły z biodry jego, oprócz żon synów jego, sześć- 
dziesiąt i sześć. 

27. A synowie Józefowi, którzy mu się urodzili w zie- 
mi Egiptskiej, dusze dwie: Wszystkich dusz domu Ja- 
kóbowego, które weszły do Egiptu było  siedmdziesiąt. 

28. I posłał Judę przed sobą do Józefa, aby mu oznaj- 
mił i zajachał do Gessen. 

29. Dokąd gdy przyszedł, zaprzągszy Józef swój wóz, 
wyjachał przeciw ojcu swemu na onoż miejsce: a ujrza- 
wszy go, rzucił się na szyję jego, i obłapiając go płakał. 

20. I rzekł ociec do Józefa: Juz wesoło umrę: gdyżem 
ogiadal oblicze twoje, a ciebie żywego zostawuje. 

31. A on rzekł do braciej swej, i do wszystkiego domu 
ojca swego: Pojadę i opowiem Pharaonowi, i rzekę mu: . 
Bracia moi i dom ojca mego, którzy byli w ziemi Chana- 
nejskiej, przyjachali do mnie: 

32. A są mężowie pasterze owiec, i bawią się wycho- 

saniem trzód: owce swe i bydła, i wszystko со mogli 
mieć przywiedli z sobą. : 

33. Agdy was przyzowie i rzecze: Co za robota wasza? 

34. Odpowiecie: Mężowie pasterze jesteśmy słudzy twoi, 
od dzieciństwa naszego aż dotąd, i my, i ojcowie naszy. 
A to rzeczecie, abyście mieszkać mogli w ziemi Gessen: 
bo się brzydzą Egiptyanie wszelkimi pasterzmi owiec ®. 


®© Fasterze zabijali zwierzęta, którym Egipcyanie cześć boską oddawali. 
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ROZDZIAŁ XLVII. 


/okób do Egiptu przyjechał í csaczii sie w Gessen: Głód tak рагі Egip- 

yki, że i bydło, i imienie na króla poprzedali: Potem piątą część po- 

żytków królowi postąpili na wieczneść: Jakób potem Józefa o pogrzeb 
swój przysięgą zawiązał. 


“7 


1. Przyjachawszy tedy Jozef, oznajmił Pharaonowi, 
mówiąc: Ociec mój i bracia, owce ich i bydło, i wszystko 
co mają, przyszli z ziemie Chananejskiej, а oto stoją 
w ziemi Gessen. 

2. Ostatnich też z braciej swej piąci mężów postawił 
przed królem. 

3. Których on zapytał: Co za robotę macie? odpo- 
wiedzieli: Pasterze owiec jesteśmy słudzy twoi, i my, i Oj- 
cowie naszy. 

4. Przyszliśmy w gościnę do ziemie twojej: bo niemasz 
trawy trzodam sług twoich, iż ciężki głód w ziemi Cha- 
nanejskiej, i prosimy, abyś nam sługam twoim kazał być 
w ziemi Gessen. 

5. Rzekł tedy król do Józéta: ociec twój i bracia twoi 
przyjachali do ciebie. 

6. Ziemia Egiptska jest przed tobą: każ im mieszkać 
na nalepszem miejscu, a daj im tę ziemię Gessen. Jeśli 
wiesz, że między nimi są mężowie dowcipni, uczyń je 
przełożonemi nad dobytki memi. 

7. Potem wprowadził Józef ojca swego do króla i po- 
stawił go przed nim: który błogosiawiąc mu, 

8. I spytany od niego: Wiele jest dni lat wieku twego? 

9. Odpowiedział: Dni piclgrzymowania mego jest sto 
i trzydzieści lat, krótkie a złe, i niedoszły aż do dni oj- 
ców moich, których pielgrzymowali. 

10. I błogosławiwszy króla, wyszedł precz. 

11. A Józef ojcu i braciej swej dał osiadłość w Egiptcie 
na nalepszym miejscu ziemie, Ramesses, jako byt roz- 
kazał Pharaon. 

12. I żywił je i wszystek dom ojca swego, dodając 
żywności każdemu. 

13. Po wszystkim Świecie bowiem chleba nie było, 
a głód ścisnął był ziemię, nawięcej Egiptską i Chananej- 
ską. 

14. Z których wszystkie pieniądze zebrał za przedanie 
zboża, i wniósł je do skarbu królewskiego. 

15. A gdy nie stało płacej kupującym, przyszedł wszy- 
stek Egipt do Józefa, mówiąc: Daj nam chleba, przecz 
umieramy przed tobą, gdyż już niestaje pieniędzy ? 

16. Którym on odpowiedział: Przypędźcie mi bydło 
wasze, i dam wam za nie żywności, jeźli płacej niemacie. 

17. Które gdy przywiedli, dał im żywności za konie, 
i za owce, i za woły, i za osły, i żywił je onego roku za 
odmianę bydła. 

18. Przyszli też do niego drugiego roku, i rzekli mu: 
Nie zataimy przed Panem naszym, że gdy niestało pie- 
niędzy, bydła wespół niestało: a nietajnoć, ze króm ciał 
i ziemie nic niemamy. 

19. Czemuż tedy umrzemy przed oczyma twemi? 
my i ziemia паа twoi będziemy: zakup nas na służbę 
królewską, a daj nam nasienia, aby nie spustoszała zie- 
mia, gdyby zginął ktoby ją sprawował. 

20. Kupił tedy Józef wszystkę ziemię Egiptską, gdy 
każdy przedawał osiadłość swą dla wielkości głodu. 
I poddał ją Pharaonowi, 

21. I wszystkie ludzie jej od ostatnich granic Egipt- 
skich, aż do koniecznych granic jej. 
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22. Oprócz ziemie kapłańskiej, która im była dana 
od króla: którym i żywność naznaczoną. z gumien po- 
spolitych dawano: i.przetóż nie musieli przedawać osia- 
dłości swoich. | 

23. I rzekł Józef do ludu: Oto jako widzicie i was 
i, ziemię wasze Pharaon odzierżał: bierzcie nasienie, 
a osiejcie rołe, 

24. Abyście mogli mieć zboże. Piątą część dacie 
królowi, a drugie cztery puszczam wam na nasienie i na 
wychowanie czeladzi i dziatek waszych. : 

25. Którzy odpowiedzieli: Zdrowie nasze w ręce two- 
jej: niech tylko weirzy na nas Pan nasz, a z weselem bę- 
cziemy służyć królowi. 


a 


б. Od onego. czasu aż do dnia dzisiejszego we wszy- 
stkiej ziemi Egiptskiej piątą część królom płacą, i weszio 
to jako za prawo, oprócz ziemie kapłańskiej, która wolna 
byta od tej kondyciej. . 

27. Mieszkał tedy Izrael w Egiptcie, to jest, w ziemi 
Ge-sen, i posiadłkją i rozkrzewił, i rozimnożył się nazbyt. 

28. I żył w niej siedmnoście lat: i staty się wszystkie 
dni żywota jego sto czterdzieści i siedm lat. 

29. A gdy widział, że się przybliżał dzień śmierci jego, 
przyzwał Syna swego Józefa, i rzekł do niego: Jeslim 
nalazł łaskę przed obliczem twojem, połóż rękę twoje 
pod biodrę moję: i uczynisz mi miłosierdzie i prawdę, 
żóbyś mie nie grzebł w Egiptcie: 
` 30. Ale niechaj śpię z ojey теті, i wynieś mię z tej 
ziemie, a pochowaj w grobie przodków moich. Ktöremu 
odpowiedział Józef: Ja uczynię coś rozkazał. 

31. A on rzekł: Przysiężże mi tedy. Który gdy przy- 
siągł, pokłonił się Izrael Bogu obróciwszy się ku głowie 
łoża O, 


ROZDZIAŁ ХМИ. 


Józef ojca Jakóba niemocnego nawiedził: Potem Jakob syay jess 
sposobił, i błogosławił, młodszeżo, nad wolą Józefową, przełożyws: 
szemu. > 


1. To gdy się tak odprawiio, dano znać Józefowi, iż 
zaniemógł осіес jego: który wziawszy dwi synów. Manas- 
sessa i Ephraime, wybrał się w drogę. “” 

2. I powiedziano starcowi, oto syn twój Józef przyja- 
chal do ciebie. Który pokrzepiwszy się usiadł na łóżku. 

3. A gdy wszedł do niego, rzekł: Bóg wszechmogący 
ukazał mi się w Luzie, która jest w ziemi Chananejskiej, 
i błogosławił mi, 

4. I rzekł: Ja ciebie rozkrzewię i rozmnożę, i uczynię 
cię w gromady ludzi, i dam ci tę ziemię i nasieniu twemu 
po tobie w osiadłość wieczną ©. 

5. Dwa tedy synowie twoi, którzyć się urodzili w zie- 
mi Egiptskiej pierwej, niżem ja tu przyszedł do ciebie, 
moi będą: Ephraim i Manasses, jako Ruben i Symeon 
poczytani mi będą. 

6. Inni zasię, które zrodzisz po tych, twoi będą, a imie- 
niem braciej swej będą zwani w osiadłościach swych. 

7. Mnie, bowiem kiedym szedł z Mezopotamiej umarła 
Rachel w ziemi Chananejskiej па .samej drodze, a by! 


© T. j. położył się na wznak, głowę położywszy na wyższej części loza. Text 
grecki 70 Tłómaczy ma: Pokłonił się Jaköb wierzchowi laski (berła) Józefowej, t. j. 
uczcił królewską dostojność Józefa, a w niej władzę Chrystusa. Ob. Żyd. 11, 21. 

@ Potomkowie Jakóba według ciała posiadali ziemię Chananejską aż do cza- 
sów Chrystusa; duchowni zaś jego potomkowie, chrześcianie, o ile ta ziemia jest 
figurą Kościoła i Ojczyzny niebieskiej, posiadają ją wiecznie. 
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czas wiosny: i wchodziłem do Ephraty, i pogrzebłem ją 
przy drodze Ephraty, którą inszem imieniem zowią 
Bethlehem. 

* 8. Lujrzawszy syny jego, rzekłdo niego: Со zaczcisa? 

9. Odpowiedział Józef: synowie moi są, które mi da- 
rował Bóg na tem miejscu. Przywiedź, je prawi, do 
mnie, żebych im błogosławił. 

10. Oczy bowiem Izraelowe zaćmione były od wielkiej 
starości, i jaśnie widzieć niemógł. A przytulone do 
siebie, pocałowawszy i obłapiwszy je. 

11. Rzekł do syna swego: Niepostradałem widzenia 
twojego: nad to pokazał mi Bóg nasienie twoje. 
12. A gdy je wziął Józef z łona ojcowego, 

się nisko aż do ziemie. 

13. I postawił Ephraima po prawej ręce swojej, to 
jest, po lewej Izraelowej: a Manassessa po lewej swojej, 
to jest, po prawej ojcowskiej, i przytulił obu do niego. 

14. Który ściągnąwszy prawą rękę włożył na głowę 
Ephraima mniejszego brata, a lewą na głowę Manassessa, 
który był starszy, ręce przełożywszy. 

15. I błogosławił Jakób synom Józefowym, i rzekł: 
Bóg, przed którego obliczem chodzili ojcowie moi, Abra- 
ham, i Izaak, Bóg, który mię żywi od młodości mojej, 
aż do tego dnia: 

. 16. Aniol®, który mię wyrwał ze wszystkiego złego, 
niech błogosławi tym dzieciom: a niech będzie wzywa- 
no nad nimi imię moje, i imiona ojców moich, Abraha- 
ma, i Izaaka: a niech rostą w mnóstwo na ziemi. 

17. A widząc Józef, że ociec jego położył prawą rękę 
na głowę Ephraimowe, nie miło mu barzo było: i uja- 
wszy rękę ojcowe, chciał ją podnieść z głowy Ephraimo- 
wej, a przenieść na głowę Manassessowę. 

_ 18. I rzekł do ojca: Nie tak ma być ojcze: bo ten jest 
pierworodny: połóż prawicę twą na głowę jego. 

19. Który zbraniając się, rzekł: Wiemci synu mój, 
wiem: i tenci wprawdzie uroście w lud i rozmnoży się: 
wszakże brat jest młodszy, będzie więtszy nadeń, i na- 

-sienie jego rozmnoży się w narody. 

__ 20. I błogosławił im czasu onego, mówiąc: W tobie 
będzie błogosławion Izrael, i będą mówić: Niech ci uczy- 
ni Bóg jako Ephraimowi, i jako Manassessowi. I po- 
stawił Ephraima przed Manassessem, 

21. I rzekł do Józefa syna swego: Oto ja umieram, 
a będzie Bóg z wami, i przywróci was do ziemie ojców 
pa: 

2. Daję tobie część jednę mimo bracią twoję, któ- 
rąm еды z ręki Amorrejczyka mieczem i łukiem moim. 


pokłonił 


ROZDZIAŁ XLIX. 


_Jakób synom swym z osobna błogosławiąc, przyszłe też rzeczy przepo- 
wiadając, naznaczywszy miejsce pogrzebu swego, umari. 


1. A Jakób zezwał syny swe i rzekł im: Zbierzcie się, 
abym oznajmił co ma przyjść na was we dni ostatnie. 

2. Zbierzcie się, a słuchajcie synowie Jakóbowi, słu- 
chajcie Izraela Ojca waszego. 

3. Ruben pierworodny mój, tyś siła moja i początek 
boleści mojej, pierwszy w darzech, więtszy w rozkazo- 
waniu. 


®© T.j. sya Boży, który w postaci Anioła ukazywał się patryarchom i ratował 
ich w niebezpieczeń. 'stwach (Atanaz., Ambr., August.). 
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4. Wylaneś jako woda, © nie rość: boś o na io- 
że ojca twego, i splugawiłeś pościel jego © 

5. Symeon i Lewi bracia: naczynia nieprawosci@ w val- 
czące. 

6. W radę ich niechaj nie wchodzi dusza moja, a w zbo- 
rze ich niechaj nie będzie sława moja: bo w zapalczywości 
swej zabili męża, a w swej woli podkopali muro. 

7. Przeklęta zapalczywość ich, iż uporna: a gniew ich, 
iż niezmiękczony: Rozłączę je w Jaköbie i rozprosze je 
w Izraelu. 

8. Judo, ciebie chwalić będą bracia twoi: ręka twoja 
na szyjach nieprzyjaciół twoich, kłaniać © ci się będą 
synowie ojca twego. 

9. Szczenię lwie Juda: do łupu synu mój wstąpiłeś: 
odpoczywając ległeś jako lew, i jako lwica, któż go wzbu- 
dzi? 

10. NIE BĘDZIE ODJĘTY sceptr od Judy, ani 
WÓDZ, z biódr jego, aż przydzie © który ma być po- 
słan, a on będzie oczekawaniem narodów. 

11. Przywiezujac do winnice źrzebię swoje, a do win- 
nej macice, o synu mój, oślicę swoje®. Omyje w winie 
szatę swoję, a we krwi jagód winnych płaszcz swój ©. 

12. Cudniejsze są oczy jego niż wino, a zęby jego biel- 
sze niż mleko. 

13. Zabulon na brzegu morskim mieszkać będzie: i na 
staniu okrętów, dosięgając aż do Sydonu. 

14. Issachar osieł mocny, leżący między granicami. 

15. Upatrzył pokój, że jest dobry, iziemię że barzo 
dobrą: i podłożył ramię swoje ku noszeniu, i został po- 
datkom służący. 

16. Dan, sądzić będzie lud swój, jako i inne pokole- 
nie w Izraelu ©. 

. Niech będzie Dan wężem na drodze, żmiją na 
ASA kąsając kopyta końskie, aby spadł jeździec jego 
na zad. 

18. ZBAWIENIA twego G będę czekał Panie. 

19. Gad, przepasany© będzie walczył przed nim: 
a on przepasany będzie pozad. 

20. Asser, tłusty chleb jego, i będzie dawał rozkoszy 
królom. 

21. Nephtali, 
piękności. 

22. Syn R Ө Józef, syn przyrastający і Śli- 
czny na wejrzeniu, <i przebiegały się na murze ©. 


jeleń wypuszczony, i dając wymowę 


© Jako woda, która rozlewa się i ginie, tak i ty, skory do występku, utracasz 
prawo pierworodnego. 

© Przez kazirodztwo z Bala, swoją macochą. Ob. wyż 35, 22. I. Paral. 5, 1. 

3) Równie źli. 

© Ob. wyż. r. 34. Jaköb tu potępia zbrodnię Symeona i Lewiego, którą już 
poprzednio (34, 30.) zganił, skoro ją tylko popełnili. 

© Jako swemu zwierzchnikowi. Pokolenie Judy później przodowało całe- 
mu narodowi (Sędz. 1, 2. 20, 18.). Szczególniej spełniły się te słowa na Jezusie, 
Chrystusie, który w 'edlug ciala wyszedt z pokolenia Judy; jemu bowiem holduja 
wszystkie narody. 

© Dopóki nie przyjdzie Messyasz. Tak te słowa od najdawniejszych cza- 
sów rozumieli Żydzi i Chrześcianie. Proroctwo to rzeczywiście spełniło się, 
gdy przyszedł Chrystus. Na krótki bowiem czas przed Jego narodzeniem, wstą- 
pił na tron żydowski cudzoziemiec, Idumejczyk Herod. Odtąd już Żydzi postra- 
dali swoje berło, t. j. swoje własne panowanie. Ob. II. Machab. ostatni przypi- 
sek. 

@ Те i następne słowa Ojcowie 55. odnoszą nie do Judy, lecz do Messyasza, 
który na oślicy odprawił swój wjazd tryumfalny do Jerozolimy (Mat. 21, 2.), 
aby mękę ponieść. 

©) Chrystus własną krwią zarumieniony. Ob. Izaj. 63. 

(9) Także z pośrodka jego wyjdzie sędzia i wybawca, Samson. Sędz. 13, 2. 

69 Pobożny Patryarcha spodziewa się prawdziwego Zbawiciela, , którego 
Samson był tylko figurą. 

@ Pokolenie Gad otrzymało dział swój przed Jordanem, lecz poszło dalej 
i dopiero wtedy, gdy już wszystkie pokolenia osadzone zostały, wróciło się z chwa- 
la en do swego działu, i broniło granic kraju. Przepasany == gotowy 

o boju 

(2) Rozrastający sie. 

6% Egipcyanki wchodziły na mury miasta, żeby go widzieć przybranego w sza- 
ty królewskie. 
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23. Ale rozjatrzyli go i swarzyli się i zajrzeli muo, 
mający strzały. 

24. Usiadł w mocnym łuk jego, i rozwiązane są zwią- 
zki ramion i rąk jego, przez ręce mocnego Jakóbowego: 
ztamtąd wyszedł pasterz. kamień Izraelski. 

25..Bóg ojca twego będzie pomocnikiem twoim, 
a wszechmogący będzieć błogosławił blogostawienstwy 


niebieskiemi z wierzchu, biogostawienstwy przepaści le- 


zacej na dole, błogosławieństwy piersi i żywota. 


26. Błogosławieństwa ojca twego zmocnione są blogo- ' 


sławieństwy ojców jego: ażby przyszło pożądanie pagór- 
ków wiecznych: niechaj będą na głowie Józefowej, i na 
ciemieniu Nazarejczyka między bracia swoją ©. 

27. Benjamin wilk drapieżny, rano będzie jadł łup, 
a wieczór będzie dzielił korzyści ©. 

28. Wszyscy ci we dwunaście pokoleniach Izraelowych: 
to im mówił ociec ich, i błogosławił każdemu błogosła- 
wienstwy wlasnemi. 

29. I rozkazał im, mówiąc: Ja się przyłączam do ludu 
mego: pogrzebcież mię z ојсу memi w jaskini dwoistej, 
która jest na polu Ephrona Hetejczyka @, 

30. Na przeciwko Mambre w ziemi- Chananejskiej, 
którą kupił Abraham z polem u Ephrona Hetejczyka 
w osiadłość grobu. 

31. Tam go pogrzebli i Sarę żonę jego: tam pogrzebion 
jest Izaak z Rebeką żoną swoją: tam i Lia pochowana 
leży. 

32. A dokonawszy rozkazania, któremi syny: nauczał, 
złożył nogi swe na łóżko, i umarł: i przyiozon jest do iudu 
swego. 


ROZDZIAŁ L. 


Józef ciało Ojca swego z celniejszemi Egipczyki odprowadził i pogrzebł 

z uczciwym a niemalym obchodem w ziemi Chananejskiej. Bracia fra- 

sobliwi о odpuszczenie przewiny Zadajac: którym potem przyaazawszy 
przeniesienie swe 2 Egiptu, umarł w pokoju. 


1. Co ujrzawszy Józef, padł na twarz ojca swego pla- 
cząc i całując go. 

2. I rozkazał sługam swym lekarzom, a 
maściami namazali ojca. 

3. Którzy, gdy rozkazaniu dosyć czynili, wyszło czter- 
dzieści dni: ten bowiem obyczaj był ciał martwych na- 
mazanych. T płakał go Egipt siedmdziesiąt dni. 

4. A gdy wyszedł czas żałoby, rzekł Józef do sług Pha- 
raonowych: Jeślim nalazł łaskę przed obliczem waszem, 
mówcie w uszy Pharaonowe, 

5. Dla tego, że mię ociec mój poprzysiągł, mówiąc: 
Oto umieram: w grobie moim, którym sobie wykopał 


by wonnemi 


а) Porównaj mowy braci, wyż. 37, 8. 

© Daję ci nie tylko moje błogosławieństwo, ale i to, które po przodkach 
otrzymałem; trwać ono będzie aż do przyjścia Messyasza, bo ten największe 
błogosławieństwo całemu Światu przyniesie. — Nazarejczyk ==odlączony, po- 
święcony Bogu, uwieńezony. Jözel był odłączonym od braci (Nazarejczyk mię- 
dzy bracią) i ukoronowany chwałą najwyższą w Egipcie. 

© Korzyści t. j. łupy wojenne. Król Saul, z pokolenia Benjamina, podczas 
swych wojen wiele łupów zagarnął i rozdziełał. I. Król. 14, 47. 48. 15, 7. Wielu 
Ojców 55. odnoszą tę przepowiednię do apostoła narodów, 5. Pawła, który też 
Ly? Benjamitą. : 

(0) Porówn. wyż. 25, S.. 


> 
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w ziemi Chananejskiej pogrzebiesz mię. Pojadę tedy, 
a pogrzebię ojca mego, i wrócę się. 

6. I rzekł mu Pharaon: jedź, a pogrzeb ojca twego, 
jakoś jest poprzysiężony. 

7. A gdy on jechał, jechali z rim wszyscy starszy do- 
mu Pharaonowego, і wszyscy starszy ziemie Egiptskie]: 

8. Dom Józefów z bracią jego, oprócz małych dzia- 
tek, r trzód, i bydła, które zostawili w ziemr Gessen. 

9. Miał też wozy i jezdne: į zebrał się poczet niemalv. 

10. I przyjechali na plac Atad, który leży nad Jor- 
danem: kędy sprawując obchód z płaczem barze wielkim 
i ciężkim, wypełnili siedm dni. 

11. Co gdy ujrzeli obywatele ziemie Chananejskiej, 
rzekli: Płacz to wielki jest Egiptyanom: i dla tego nazwa- 
no jest imię onego miejsca, Płacz Egiptski. 

12. Uczynili tedy synowie Jaköbowi jako im był przy- 
kazał. 

13. I doniósszy go do ziemie Chananejskiej, pogrzebli 
go w jaskini dwoistej, która był kupił Abraham z polem, 
w osiaądiość grobu, od Ephrona Hetejczyka przeciwko 
Mambre. 

14. I wrócił się Józef do Egiptu z bracią 
stkim towarzystwem pochowawszy ojca. 

15. Po którego śmierci, bojąc się bracia jego, i mówiąc 
między sobą: By snadź nie pamiętał na krzywdę, którą 
odniósł, a nie oddał nam wszystkiego złego, któreśmy 
czynił, 

16. Wskazali do niego mówiąc: Ojciec twój rozkazał 
nam przed tem niżli umarł, 

17. AbySmyé to powiedzieli słowy jego: Proszę, abyś 
zapamiętał złego uczynku braciej twojej, i grzechu, i zło- 
Sci, którą wyrządzili tobie: My też prosimy, abyś słu- 
gani Boga ojca twego odpuścił tę nieprawość. Co usły- 
szawszy Józef płakał. 

18. I przyszli do niego bracia jego: a pokioniwszy się 
nizko aż do ziemie, rzekli: Jesteśmy słudzy twoi. 

19. Którym оп odpowiedział: Niebójcie się: izali 
sprzeciwić się możemy woli Bożej ? 

20. Wyście o mnie złe myślili: ale Bóg obrócił to w do- 
bre, aby mię wywyższył, tak jako teraz widzicie, ażeby 
wiele ludu zachował. 

21. Niebójcie się: Ja żywić będę was, i dziatki wasze. 
I cieszył je, i łagodnie i łaskawie mówił. 

22. I mieszkał w Egiptcie ze wszystkim domem ojca, 
swego, i żył sto i dziesięć lat. I widział syny Ephraimo- 
we aż do trzeciego pokolenia. Synowie też Machira 
syna Manassessowego porodzili sie na koleniech Józeto- 
wych. 

23. Które rzeczy, gdy. przeszły,=rzekł braciej swej: ' 
Po śmierci mojej Bóg was nawiedzi, i uczyni że wyni- 
dziecie z ziemie tej, do ziemie, którą przysiągł Abrahamo- 
wi, Izaakowi, i Jakóbowi. 


swą i wszy- 


24. A gdy je poprzysiąęł, i rzekł: Bóg was nawiedzi: 
wynieścież kości moje z sobą z miejsca tego: 

25. Umarł, wypełniwszy sto i dziesięć lat żywota swe- 
go. I pomazany wonnemi maściami, włożony jest do 
trumny w Egiptcie. š 


К EXODUS 


KSIĘGI WYJŚCIA. 


DRUGIE KSIĘGI MOJZESZOWE. 


Ta księga z greckiego nazywa się Exodus t. j. Wyjście, iż w niej Mojżesz opisał ono sławne i cudowne wyprowadzenie i wy- 


bawienie synów Izraela z niewoli Egiptskiej. 


Żydzi nazywają ją Veelle Semoth (A te są imiona), iż od tych wyrazów się rozpoczy- 


na. Mieści się tu historya 141 lat, począwszy od Śmierci Józefa, aż do dnia, w którym Mojżesz skończył przy bytek czyli namiot 


święty i u stóp góry Synai poświęcił go ze wszystkiemi naczyniami, do służby Bożej potrzebnemi. 
z Egiptu, uplynefo fat 140; od wyjścia zaś do poświęcenia przybytku rok jeden. 
Żydów z Egiptu; 10 plag, czyli kar Bożych na Egipt zesłanych; podanie 10 Przykazań Bożych, zbudowanie 


Bo od śmierci Józefa, co wyjścia 
Opisane tu jest rozmnożenie, ucisk i wyprowadzenie 
przybytku, i ubiór kaplan- 


ski. Z tej księgi jest w Nowym Testamencie przytoczonych 25 miejsc dosłownie; a 19 innemi słowy 


ROZDZIAŁ I. 


Imiona Synów Izraelowych, którzy weszli do Egiptu: Pharao mnożenie 
ich robotami, chtopiat zabijaniem, topieniem, próżno się kusi psować; 
Bab chytrość, i od Boga zapłata. 


1. Te są imiona synów Izraelowych, którzy weszli 
„do „Egiptu z Jakóbem: każdy z nich z domy swemi we- 


Ruben, Symeon, Lewi, Judas, 
Isachar, Zabulon, i Benjamin, 

4. Dan i Nephthali, Gad i Aser. 

5. Bylo tedy wszystkich dusz tych, ktörzy wyszli 
z biodry Jakóbowej, siedmdziesiąt: a Józef był w Egipcie. 

6. Który gdy umarł, i wszyscy bracia jego, i wszystek 
on rodzaj. 

7. Synowie Izraelowi urośli, i jako wyrastający roz- 
mnozyli się: i zmocniwszy się zbytnie napełnili ziemię. 

8. Powstał tym czasem król nowy nad Egiptem, któ- 
ry niewiedział o Józefie: 

9. I rzekł do łudu swego, oto lud synów Izraelowych 
wielki, i mocniejszy jest nad nas. : 

10. Pódźcie mądrze potłummy go, by się snadź nie 
mnozyt: a jeśliby przypadła na nas wojna, by się nie 
przyłączył nieprzyjaciolom naszym, a poraziwszy nas 
nie wyszedł z ziemie. 

11. Ustawił tedy nad nimi przełożone robót, aby je 
trapili ciężarami: 
raonowi, Phitem, i Ramesses. 

12. A im barziej ich tłumili, tym więcej się mnożyli 
i rośli. 

13. I nienawidzieli Egiptyanie synów Izraelowych, 
i trapili je naigrawając ich: 

14. I ku gorzkości przywodzili żywot ich robotami 
ciężkiemi, gliny i cegły, i wszelaką służbą, którą byli 
obciążeni w robotach około ziemie. 


i zbudowali miasta przybytków Pha- 


15. I rzekł król Egiptski babam Hebrejczyków: z któ- 
rych jednę zwano Zephora, a drugą Phua: 

16. Przykazując im. Gdy będziecie babić Hebrejan- 
kom, a przyjdzie czas rodzenia, jeśli się syn urodzi, za- 
bijcie go, a jeśli córka, zachowajcie. 

17. Lecz baby bały się Boga, i nie uczyniły według 
przykazania króla Egiptskiego, ale zachowały chłopią- 
tka. 

18. Których wezwawszy król do siebie, rzekł: Cóż to 
jest coście chciały uczynić, żeście chłopięta zachowały ? 

19. Które odpowiedziały, nie sąć Hebrejanki jako 
Egiptskie niewiasty: bo same umieją babić, i pierwej 
= niżli przyjdziem do nich. 

. Uczynił tedy Bóg babam dobrze: i rozkrzewił się 
ша; 1 R się zbytnie Ф. 
A iż sie bały Boga baby zbudował im domy. 

22. Rozkazał tedy Pharaon wszystkiemu ludowi swe- 
mu, mówiąc: Co sie kolwiek mezkiej płci urodzi, to wrzuć- 
cie do rzeki; a cokolwiek niewieściej, zachowajcie. 


ROZDZIAŁ П. 


Mojżesz na wodę wyrzucony, od Królewnej wyjęty, od matki wła nej 
karmiony, i cd Krölewnej za syna sposobiony, z Egiptu dla mężobójstwa 
ucieka do Madyan, i tam się żeni, i picdzi. 


1. Wyszedł potem mąż z domu Lewi, i pojął żonę po- 
s swego. 

2. Która poczęła i porodziła syna: a widząc go być 
nadobnym, kryła go przez trzy miesiące. 

з. A gdy już taić niemogła, wzięła plecianke z sitowia, 
i namazała ją klijem i smołą, i włożyła w nie dzieciątko, 
i włożyła je miedzy rogóż na brzegu rzeki, 


Q Bóg nagrodził nie za kłamstwo, lecz za ich dobre serce; bo Bóg nic nie >> 


zostawia bez nagrody (August.). 


А 
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1 


1. A > jego stała z daleka, i przypatrowała się 
5i 5. oto zstepowala cörka Pharaonowa, aby sie 
kapala w rzece: a panny jej chodzily po brzegu rzeki. 
Która ujrzawszy plecianke miedzy rogoziem, posłała 
jednę z służebnic swoich i, przyniesiona, 

6. Otworzywszy, a widząc w. niej dzieciątko płaczące, 
zmilowawszy się nad niem, rzekła, z dziatek to Hebrej- 


7. Której -siostra dziecięcia rzekła, chcesz że pójdę 
i zawołam ci niewiasty Hebrejskiej, któraćby mogła cho- 
wać dziecię? 

8. Odpowiedziała, idź. 
ła matki swej. = 

Do której rzekszy córka Pha 
to dziecię a wychowaj mi, ja tobie dam twą zapłatę. 
Przyjęła niewiasta, i karmiła dziecię: a gdy podrosło 
oddała córce Pharaonowej. 

10. Które ona przy wla ıszczyla za syna, i nazwała imię 
jego Mojżesz, mówiąc, iżem go z wody wyjęła. 

11. W one dni, gdy był urósł Mojżesz, wyszedł do bra- 
ciej swej: i ujrzał ich utrapienie, i męża Egiptczyka biją- 
22% jednego 2 Hebrejezyköw braciej jego. 

12. A gdy się obejrzał tam i sam, i widział że nikogo 
nie masz, zabiwszy Egiptczyka skrył go w piasek. 

15. A wyszedszy dnia drugiego ujrzał dwu Hebrej- 
czyków, a oni się wadzą: i rzekł onemu który krzywdę 
czynił, czemu bijesz bliźniego twego? 

14. Który odpowiedział, któż cię postawił Książę- 
ciem i sędzim nad nami? czy mię ty chcesz zabić jakoś 
wczora zabił Egiptczyka? Ulękł się Mojżesz i rzekł, 
jakoż się ta rzecz objawiła? 

15. I usłyszał tę mowę Pharaon, i szukał zabić Mojze- 
sza: który uciekszy od oblicza jego: mieszkał w ziemi 
Madyjańskiej, i siedział u studnie. 

16. А kaplan@ Madyjański miał siedm córek, które 
przyszły czerpać wody: a napełniwszy koryta, chciały 
napoić trzody ojca swego: 


Poszła dzieweczka, i zawoła- 


“aonowa: wezmi (pry) 


Nadeszli pasterze i odegnali je: I wstał Mojżesz, 
a obroniwszy dziewki, napoił owce ich. 

18. Które gdy się wróciły do Raguela ojca swego, 
rzekł do nich: Przeczeście nad zwyczaj rychlej przyszły ? 

19. Odpowiedziały: Człowiek Egiptczyk wybawił nas 
z ręki pasterzów: nadto i naczerpał wody z nami, i dał 
pić owcom. 

20. Tedy on rzekł: A gdzie jest? Czemuście puściły 
człowieka ? zawołajcie go, aby jadł chleb. 

21. Przysiągł tedy Mojżesz, że miał z nim mieszkać, 
i wziął Sephorę córkę jego za żonę: 

22. Która mu urodziła syna, którego nazwał Gersam, 
mówiąc: Byłem przychodniem w ziemi cudzej. Urodzi- 
ła za$ drugiego, którego nazwał Eliezer, mówiąc: Bóg 
bowiem ojca mego pomocnik mój, wyrwał mię z ręki 
Pharaonowej. 

23. A po niemałym czasie umarł król Egiptski, a wzdy- 
chając synowie Izraelowi dla robót wołali, i wstąpiło wo- 
„łanie ich do Boga od robót, 

24. I usłyszał narzekanie ich, i wspomniał na przy- 


© Kapłan Boga prawdziwego, jak był Melchizedech, Job i Patryarchowie. 
Ten kapłan, nazwany niżej (w. 18.) Raguel, według jednych był głową rodziny 
i dziadkiem tych córek, czyli dziewic; a ojcem Jethra, którego właściwie córkami 
miały być owe pasterki. Ob. IV. Mojz. 10, 29. Według innych, Jethro i Raguel 
są jedną osobą. Ç 


= 
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mierze, które uczynił z Abrahamem, Izaakiem, i Jakö- 
bem. 


I wejrzał Pan na syny Izraelowe, i poznał je ©. 


ROZDZIAŁ III. 


Moiżeszowie pasacemu owce Jethrowe Swiekra swego, Dós się we krze ` 


gorejacym ukazał, sziąc бо do synów Izraelskich, które miał z niewoli 


Pharaonowej wywieźć. 


1. A Mojżesz pas! owce Jethro świekra swego kapłana 


Madyjańskiego: a gdy zagnał trzodę w głębokość pu-, 


stynie, przyszedł do góry Bożej Horeb. 
2. I ukazał mu się Рап w płomieniu ognistym z po- 
rodku krza: i widział iż a> gerzal, a niezgorzal. 
3. I rzekł Mojżesz: Pójdę, a ogiądam widzenie to wiel- 
kie, czemu nie zgore ten aż 

A widząc Pan, iż szedł patrzyć, zawołał go z pośrodku 
krza, i rzekł: Mojżeszu, Mojżeszu. Który odpowiedział: 
Owom ja. ` 

5. A on do niego: Nie ld sam: rozzuj bóty 
z nóg twoich, miej: em na którem stoisz, ziemia 
święta jest. 

I rzekł, jam jest Bóg ojca twego, Bóg Abrahama, 
Bóg Izaaka, i Bóg Jakóba. Zakrył Mojżesz oblicze swe: 
bo nieśmiał patrzyć na przeciw Bogu. 5 

. Któremu rzekł Pan: Widziałem utrapienie ludu mego 
w Ba i słyszałem krzyk jego dla surowości tych, 
którzy są przełożeni nad robotami: 

8. A wiedząc boleść jego, zstąpiłem, abych go wyzwo- 
HI z rąk Egiptyanów, i wywiódł z ziemie onej, do ziemie 
dobrej i przestronej: do ziemie, która opływa mlekiem 
i miodem, na miejsce Chananejczyka, i Hetejezyka, 
i Amorrejczyka, i Pherezejczyka, i Hewejezyka, i Jebu- 
zejczyka. 

9. Krzyk tedy synów Tzraelowych przyszedł do mnie, 
widziałem ich utrapienie, którem od Egiptyan są uci- 


ГА 


Si 


10. Ale pódź a poszle cie do Pharaona, abyś wywiódł 
lud mój, syny Izraelowe z Egiptu. 

11. I rzekł Mojżesz do Boga: Któzem ja jest, abych 
szedł do Pharaona, a wywiódł syny Izraelowe z Egiptu? 

12. Który mu rzekł: Ja będę z tobą: a to będziesz miał 
na znak, żem cię posłał: Gdy wywiedziesz lud mój z Egi- 
ptu, ofiarujesz Bogu na tej górze ©. 

13. Rzekł Mojżesz do Boga: Oto ja pójdę do synów 
Izraelowych, i rzekę im: Bóg ojców waszych posłał mię 
do was. Jeśli mi rzeką: które = imie jego? Cóz im 
powiem ? 

14. Rzekł Bóg do Mojżesza: JAM JEST, KTÓRYM 
JEST: Rzekł: Tak + synom EW m: KTÓRY 
JEST posłał mię do w. 

7 15. I rzekł zasię Bóg = Mojżesza: To powiesz synom 
Izraelowym: Pan Bóg ojców waszych, Bóg Abrahamów, 


i Bóg Izaaköw, i Bóg Jakóbów, posłał mię do was: To jest . 


Q jako tych, których czas już było wybawić, według odwiecznych wyroków 
ego. 
I @ Jak pewnem jest to, że mi na tej górze złożysz ofiarę, tak i to, że swych 
brac і z Egiptu wyprowadzisz. Inaczej mówiąc: Jeśli złożenie ofiary na tej górze 
nie ma dla ciebie żadnego niepodobieństwa, tąk również wiedzieć masz, że je- 
szcze ci latwiej będzie wy „prow, adzić braci swych z niewoli. 

© Objaśnia te słowa Ś. Tan (Objaw. 1, 8.), gdy nazywa Boga tym, który jest, 
który był i który będzie, zatem odwiecznym, niezmiennym, który jest bez po- 
czątku, od nikogo nie pochodzi, a przez którego wszystko istnieje. Wyraz hebr. 
Jehowah może znaczyć nie tylko: jestem, który jestem, ale także: byłem, który 
byłem, i będę, który będę. 
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imię moje na wieki, i to pamiętne moje na rodzaj i ro- 
dzaj. 

16. Idź a zgromadź starsze Izraelskie, i rzeczesz do 
nich: Pan Bóg ojców waszych, ukazał mi się, Bóg Abra- 
hamów, Bóg Izaaków, i Bóg Jakóbów, mówiąc: Nawie- 
dzając nawiedziłem was, i widziałem wszystko co się 
wam przydało w Egiptcie. 

17. I rzekłem, żebym was wywiódł z utrapienia Egipt- 
skiego, do ziemie Chananejczyka i Hetejczyka, i Amorrej- 
czyka, i Pherezejczyka, i Hewejczyka, i Jebuzejczyka, 
do ziemie opływającej mlekiem i miodem ©. 

18. I posłuchają głosu twego i wnidziesz ty, i starszy 
Izraelscy do króla Egiptskiego, i rzeczesz do niego: Pan 
Bóg Hebrejezyköw wezwał nas: pójdziemy w droge 
trzech dni na puszczą, abyśmy ofiary czynili Panu Bogu 


naszemu. 


19. Lecz ja wiem, że was nie puści król Egiptski, abyście 
szli, jedno przez możną rękę. 

20. Wyciągnę bowiem rękę moję, a będę karał Egipt 
wszystkiemi cudami mojemi, które uczynię w pośród 
ich: potem was wypuści. 

21. I dam łaskę ludowi temu u Egiptyanów: i gdy wy- 
chodzić będziecie, nie wynidziecie próżni: ale prosić bę- 
dzie niewiasta u sąsiady swej i u gospodyni swej, na- 

czynia srebrnego i złotego i szat: i włożycie je na syny 
i na córki wasze, i złupicie Egipto. 


ROZDZIAŁ IV. 

Mojżesz wziąwszy od Boga trzy znaki, idzie do Egiptu z 2спа i dziećmi: 
Zona obrzezała syna, śniew Boży ubłagała: potkawszy się z Aaronem po- 
społu szli do Synów Izraelskich. 

1. Odpowiadając Mojżesz, rzekł: Nie uwierzą mi, i nie 
usłuchają głosu mego, ale rzeką: Nie ukazał się tobie 
Pan. 

2. Rzekł tedy do niego: Co jest co trzymasz w ręce 
twojej ? Odpowiedział : Laska. 

8. I rzekł Pan: Porzuć ją na ziemię. 
ciła się w węża, tak iż uciekał Mojżesz. 

4, [rzekł Pan: Wyciągni rękę twą, a ujmi ogon jego: 
Wyciągnął i ujął: i obróciła się w laskę. 

5. Aby, prawi, uwierzyli, że się tobie ukazał Pan Bóg 
ojców ich: Bóg Abrahamów, Bóg Izaaköw, i Bóg Jakó- 
bów. 

6. I rzekł Pan jeszcze: Włóż rękę twoję w zanadra 
twe. Którą gdy włożył w zanadra, wyjął trędowatą jako 
śnieg. 

7. Włóż, pry, znowu rękę swą w zanadra: włożył, i wy- 
jai zaś, i była podobna innemu ciału. 

8. JeSlic, prawi, nie uwierzą, i ше posłuchają mowy 
znaku pierwszego, uwierzą słowu znaku pośledniego. 

9. A jeśli ani tym dwiema znakom nieuwierzą, i nie 
posłuchają głosu twego: weź wodę rzeczną i wylej ją 
na suchą, a cokolwiek wyczerpniesz z rzeki, w krew się 
obróci. 

10. Rzekł Mo 12652; Proszę Panie 
od wczorajszego i dziś trzeciego dnia: i odkade 
wit do sługi twego, stałem się niesposobnie 
rychiejszego języka. 


Porzucił, i obró- 


nie jestem wymowny 
і 5 przemö- 
ejszego і піе- 


© t.j. gdzie wszystko jest aż do zbytku. 

O Da wy nagrodzenia za cobra nieruc Ber зе, które zostawiacie 
iza waszą ciężką pracę dla nich (Madr. 10, 17.) ‘de aruje wam naczyn 
bo nad niemi mnie suzy najwyższe prawo własności. 


pcyanom, 
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11. Rzekł Pan do niego: Któż uczynił usta czlowie- 
cze? abo kto uczynił niemego i głuchego, widzącego 
iślepego? Тай nie ja? 

12. Idźże tedy, a ja będę w uściech twoich: i nauczę 
cię co masz mówić. 

13. А on rzekł: Proszę, Panie, poszli kogo masz posłać ©. 

14. Rozgniewany Pan na Mojżesza, rzeki: Aaron brat 
twój Lewita, wiem iż wymowny jest: Oto ten wynidzie 
przeciw tobie, a ujrzawszy cię rozraduje się sercem. 

15. Mów do niego, i połóż słowa moje w uściech jego, 
a ja będę w uściech twoich, i w uściech jego, i pokażę 
wam co czynić macie. 

16. On będzie mówił za cię do ludu, i “i Będzie usty twe- 
mi, a ty mu będziesz w tych rzeczach, które ku Bogu 
należą. 

17. Laskę też tę weźmi w rękę twoję, którą czynić 
będziesz znaki. 

18. Odszedł Mojżesz i wrócił się do Jethro Świekra 
swego, i rzekł mu: Pójdę a wrócę się do braciej mojej do 
Egiptu, żebym obaczył jeśli jeszcze żywi. Ktöremu 
rzekł Jethro: Idź w pokoju. 

19. Rzekł tedy Pan do Mojżesza w Madyan: Idź a wróć 
się do Egiptu. Pomarli bowiem wszyscy, którzy szu- 
kali dusze twojej. 

20. Wziął tedy Mojżesz żonę swą i syny swoje, i wsa- 
dził je na osła, i wrócił się do Egiptu, niosąc laskę Bożą 
w ręce swojej. 

21. I rzekł Pan wracajacemu się do Egiptu: Patrz, 
abyś wszystkie dziwy, którem położył w ręce twej, czy- 
nit przed Pharaonem: Ja zatwardzę serce jego, i niepu- 
Sci ludu ©. 

22. I rzeczesz do niego: To mówi Pan: Syn mój 
pierworodny Izrael. 

23. Rzekłem tobie: Puść syna mego, aby mi służył: a nie- 
chciałeś go puścić: Oto ja zabiję syna twego pierworodnego. 

24. A gdy był na drodze, w gospodzie zabieżał mu 
Pan, i chciał go zabić. 

25. Wzięła prędko Sephora barzo ostry kamień, 
i obrzezała odrzezek syna swego, i tknęła się nóg jego, 
i rzekła: Oblubieńcem krwie tyś mi jesto. 

26. I puścił go, skoro rzekła: Oblubieniec krwie dla 
obrzezania. 

I rzekł Pan do Aarona: Idź przeciwko Mojże- 
szowi na piszczą. Który wyszedł przeciw jemu na Gó- 
rę Bożą, i pocałował go. 

28. I powiedział Mojżesz Aaronowi wszystkie słowa 

Pańskie, któremi go posłał, i znaki które rozkazał. 

29. I przyszli pospołu, i zgromadzili wszystkie starsze 
synów Izraelowych: 

30. I powiedział Aaron wszystkie siowa, które był 
rzekł Pan do Mojżesza: i czynił znaki przed ludem. 


ziela, który uwolni od cięższej jeszcze nic- 
pospolicie tłumaczą Ojcowie 


(1) Panic, skore masz posta łać Zbawi 
w li, to postij go teraz, aby i od tej wybawił Tak 
éé. Ob. 1. Mojz. 49, 10. 
`o j ę jego uporu i zatwardziałości, nie dam mu łaski, któraby 
jego skruszyła; a przeto dopuszczę, aby pozostawał w tejże zatwardzia- 
gust.) Ób. Rzym. 2, 5.9, 18. Dosyć czesto używa Pismo S. tego spo- 
sobu mówienia, t. j. że Bóg czyni to, co rzeczywiście przeciwnem jest najświęt- 
szej Jego woli, a co dopüszcza ty Iko (nie przeszkadza), aby sie stalo. 

® Zona Mojżesza Sefora zrozumiała z natchnienia Bożego, lub ze słów Anio» 
ła, że оси (Mojżeszowi) grozi niebezpieczeństwo za to, iż zaniedbał obrzezać 
syna swego. Obrzezaniem uwolniła go cd śmierci; stał się jej przeto oblubień- 
cem tem EN bo krwia dziecka odkupionym. Inni Humacza, ¿e Sefora 
moze sama nie dozwolila tak wcześnie obrzezać Syna, czekając aż dojdzie lat 
trzynastu, według zwyczaju arabskiego. Teraz zaś widząc niebezpieczeństwo 
Mojżesza, dokonywa czemprędzej „obrzezania, i i zakrwawionemi rękoma dotyka 
іс stóp Pana, przez uszanowanie nie śmiejąc zupełnie ich uściskać. 
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31. I uwierzył lud. I usłyszeli, że nawiedził Pan sy- 
ny Izraelskie, a iż wejrzał na ich utrapienie: a schyliwszy 
się pokłon uczynili. 


ROZDZIAŁ V. 


Mojżesz z Aaronem poruczenie Boskie Pharaonowi powiadają, które on 
wzgardziwszy tym okrutniej ciężył żydy nie dając im piew. Go Mojżesz 
uslyszawszy prosi Pana za nimi. 


k: 

1. Weszli potem Mojzesz 1 Aaron, i rzekli Pharaono- 
wi; To mówi Pan Bóg Izraelöw: Puść mój lud, aby mi 
ofiarował na puszczy. 

2. A on odpowiedział: Kto jest Pan, żebym słuchał 
głosu jego, a puścił Izraela? Nie znam@ Pana, a Izraela 
nie puszczę. | 

3. I rzekli: Bóg Hebrejczyków wezwał nas, abyśmy 
szli trzy dni drogi na puszczą, i ofiarowali Panu Bogu 
naszemu: by snadź nieprzyszedł na nas mór abo miecz. 

4. Rzekł do nich król Egiptski: Przecz Mojżeszu i 
Aaronie, odmawiacie lud od robótich ? idźcie do ciężarów 
waszych. 

5. I rzekł Pharaon: Wielki jest, lud ziemie, widzi- 
cie iż się tłum rozkrzewił: Jako daleko więcej, jeśli im 
dacie od robót odpoczynek ? 

6. Rozkazał tedy w on dzień przystawom, nad robota- 
mi, i wycięgaczom ludu, mówiąc: 

7. Żadną miarą na potem nie będziecie dawać plew 
ludowi do czynienia cegły, jako przedtem, ale sami niech 
idą, a niech zbierają słomę. 

8. A miarę cegieł, którą pierwej czynili, włożycie na 
nie, a namniej nie umniejszycie: abowiem próżnują, 
i dla tego wołają, mówiąc: Idźmy a ofiarujmy Bogu na- 
szemu. 

9. Niech będą uciśnieni robotami, i niechaj je wypeł- 
nią: aby nie przestawali na słowach kłamliwych. 

10. I tak wyszedszy przystawowie nad robotami, i wy- 
cięgacze, rzekli do ludu: Tak mówi Pharaon: Nie daję 
wam plew: 

11. Idźcie a zbierajcie, jeśli gdzie naleść będziecie 
mogli, a namniej się nie umniejszy z roboty waszej. 

12. I rozproszył się lud po wszystkiej ziemi Egipt- 
skiej na zbieranie plew. 

3. A przystawowie nad robotami, przynaglali im 
mówiąc: Wypełniajcie robotę waszę na każdy dzień, 
jakoście pierwej zwykli byli czynić, gdy wam dawano 
plewy. 

14. I sieczeni byli biczmi, którzy byli nad robotami 
synów Izraelowych, od wycięgaczów Pharaonowych, 
mówiąc: Przecz nie wypelniacie miary cegieł jako pier- 
wej, ani wczora, ani dziś ? 

15. I przyszli przełożeni synów Izraelowych, i wołali 
do Pharaona, mówiąc: Przecz tak czynisz przeciw słu- 
gom twoim ? 

16. Plew nam niedają, a cegły jako pierwej czynić 
każą: oto nas sługi twoje biczmi sieką, а niesprawiedli- 
wie się dzieje przeciw ludowi twemu. 

17. Który rzekł: Próżnujecie, i dla tego mówicie: 
Pódźmy a ofiarujmy Panu. j 

18. Przetoż idźcie a róbcie: Plew niedadzą wam, a od- 
dacie zwykłą liczbę cegieł. 


@ Nie uznaję. 
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19. I baczyli przełożeni synów Izraelowych, że sie 
źle z nimi działo, iż im mówiono: Nie umniejszy się nic 
z cegieł na każdy dzień. 

20. I zabieżeli Mojżeszowi i Aaronowi, którzy stali 
na przeciwko wychodzącym od Pharaona: 

21. I rzekli do nich: Niech wejrzy Pan a osądzi, żeście 
wonność naszę uczynili śmierdzącą przed Pharaonem 
i sługami jego, i podaliście mu miecz, aby nas zabił. ` 

22. I wrócił się Mojżesz do Pana, i rzekł: Panie, cze- 
muś utrapił ten łud? czemuś mię posłał? 

23. Bo od onego czasu jakom wszedł do Pharaona, 
abych mówił w imię twoje, utrapił lud twój: a niewyba- 
wiłeś ich. 


ROZDZIAŁ VI. 


Pan Bóg przez Mojżesza i Aarona cieszy lud Izraelski, obiecując im 
ziemię Chananejskg, i wylicza Naród Synów Jakóbowych po domiech, 
aż do Mojżesza i Aarona. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza: Teraz ujrzysz co uczynię 
Pharaonowi: Przez rękę bowiem mocną wypuści je, i w rę- 
ce silnej wyrzuci je z ziemie swej. 

2. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: Ja Pan, 

3. Którym się ukazał Abrahamowi, Izaakowi, i Ja- 
kóbowi w Bogu wszechmocnym: a imienia mego ADONAI 
nie oznajmiłem іт O: 

4. I uczyniłem przymierze z nimi, abych im dał zie- 
mię Chananejską, ziemię pielgrzymowania ich, w której 
przychodniami byli. 

5. Jam usłyszał wzdychanie synów Izraelowych, któ-. 
rym je utrapili Egiptyanie: i wspomniałem na przymierze 
moje. 

6. Przetoż powiedz synom Izraelowym: Ja pan, któ- 
ry was wywiodę z więzienia Egiptczyków, i wyrwę z nie- 
wolej: i odkupie w ramieniu wywyższonem© iw sądach . 
wielkich ®. | 

7, І wezme was sobie za lud, і bede waszym Bogiem: 
i poznacie, zem ja jest Pan Bög wasz, ktörym was wywiödt 
z wiezienia Egiptezyköw, 

8. I wprowadził do ziemie, nad którą podniósłem © re- 
kę moje, żebym ja dał Abrahamowi, Izaakowi, i Jakóbo- 
wi: i dam ją wam posieść ja Pan. 

9. Powiedział tedy Mojżesz wszystko synom Izraelo- 
wym: którzy nie usłuchali go, dla uciążenia ducha, i dla 
roboty barzo ciężkiej ©. 

10. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

11. Wnidź, a mów do Pharaona króla Egiptskiego, 
aby puścił syny Izraelowe z ziemie swej. 

12. Odpowiedział Mojżesz przed Panem: Oto synowie 


Izraelowi nie słuchają mie, a jakoż usłucha Pharao, 
zwłaszcza, żem jest nieobrzezany usty?® 
13. I mówił Pan do.Mojżesza i Aarona, i dał ' rozka- 


© Patryarchowie znali mię, jako Boga wszechmogącego (I. Mojz. 17, 1. 19, 
24.), ale nie znali mię jako Pana (Adonai znaczy Pana), który jest nieodmien- 
nym, który obietnice swoje wiernie wypełnia, zwłaszcza że nie doczekali obie- 
tnicy o oddaniu ziemi Chananejskiej. Chociaż imię Jehowah należy do wszyst- 
kich trzech czasów (przeszłego, przyszłego i teraźniejszego), jednakże właści- 
wie nalezy do przyszłego, i znaczy tego, który będzie, przyszłego, t. j. tego, który 
istotę swoją ustanowi w przyszłości, który swoje słowo, należące do jego istoty, 
w przyszłości wypełni. 

© Ramię wywyższone = gotowe do uderzenia. 

(з) Plagi wielkie, pomsta sprawiedliwa. 

Podnosi się ręka podczas przysięgi. 
© Tak dalece byli udręczeni, iż nie ośmielali się myśleć o uwolnieniu. 
(© Nicwymowny. 
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. zanie do synów Izraelowych, i do Pharaona króla Egipt- 
skiego, aby wywiedli syny Izraelowe z ziemie Egiptskiej. 
14. Ci są przedniejszy domów w rodziech ich. . Syno- 
wie Ruben pierworodnego Izraelowego: Hennoch i Phal- 
lu, Hesron, i Charmi. 

15. Te rodzaje Ruben. Synowie Symeonowi: Jamuel, 
i Jamin, i Ahod, i Jachin, i Soar, i Saul, syn Chananejskiej 
niewiasty. Ten ród Symeonów. 

16. A te imiona synów Lewi według rodzaju ich: Ger- 
son, i Kaath, i Merary. A lat żywota Lewi było, sto 
trzydzieści i siedm. 

17. Synowie Gersonowi, Lobni, i Semei, według ro- 
dzajów ich. 

18. Synowie Kaath: Amram, i Isaar, i Hebron, i Oziel. 
Lat też żywota Kaath, sto trzydzieści i trzy. 

19. Synowie Merarego, Moholi, i Musi. Te są rodza- 
je Lewi według familji ich. 

20. I pojął Amram żonę Jochabed, siostrę stryjeczną 
swoję, która mu urodziła Aarona i Mojżesza. A było 
lat żywota Amram, sto trzydzieści i siedm. 

21. Synowie też Isaar: Kore, i Nepheg, i Zechri. 

22. Synowie też Oziel, Misael, i Elisaphan, i Sethri. 

23. I pojął Aaron, żonę Elizabethę córkę Aminadab, 
siostrę Nahasona, która mu urodziła Nadaba, i Abiu, 
i Eleazar, i Ithamara. 

24. Synowie też Korego: Aser, i Elkana, i Abiasaph: 
te są rodzaje Koritów. 

25. Ale Eleazar syn Aaronów pojął żonę z córek Phu- 
tie: która mu urodziła Phineesa. Ci są przedniejszy 
familji Lewitów w rodzajach ich. 

26. Ten jest Aaron i Mojżesz, którym przykazał Pan, 
aby wywiedli syny Izraelowe z ziemie Egiptskiej: według 
hufców ich. 

27. Ci są, którzy mówią do Pharaona króla Egiptskie- 
go, aby wywiedli syny Izraelowe z Egiptu: ten jest, 
Mojżesz i Aaron, 

28. W dzień, w który mówił Pan do Mojżesza w ziemi 
Egiptskiej. 

29. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: Ja Pan, mów do 
Pharaona, króla Egiptskiego wszystko co ja mówię do 
ciebie. 

30. I rzekł Mojżesz przed Panem, Otom nie obrze- 
zany jest usty, jakoż mię usłucha Pharao? 


' 


ROZDZIAŁ VII. 


Mojżesz z Aaronem do Pharaona mówią: Laskę w węża, wody w krew 
obracają. Co i czarnoksiężnicy uczynili, i dla tego zakamiało serce 
Pharaonowi. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza, otom cię postawił Bogiem 
b] pe . . 
Pharaonowymo, a Aaron Brat twój będzie prorokiem 
twoim ©. 

2. Ty mu powiesz wszystko coć rozkazuję: a on będzie 
mówił do Pharaona, aby puścił syny Izraelowe z ziemie 
swej. 

3. Lecz ja zatwardzę serce jego, i rozmnożę znaki icu- 
da moje w ziemi Egiptskiej ©, 


. © Dałem ci władzę i тос nad Pharaonem, abyś przed nim cuda mógł czynić 
i chłostać go, jakobym ja sam. 3 

© Ty objawisz mu, a on opowiadać będzie. 

© Porów. wyż. 4, 21. dopisek. 
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4. I nie usłucha was: i spuszczę rękę moje na Egipt, 
i wywiodę wojsko i łud mój syny Izraelowe z ziemi 
Egiptskiej przez sądy barzo wielkie. ë 

5. I będą wiedzieć Egiptyanie, żem ja jest Pan, któ- 
rym wyciągnął rękę moje na Egipt, i wywiódłem syny 
Izraelowe z pośrodku ich. | 

6. Uczynił tedy Mojżesz i Aaron, jako im Pan przy- 
kazał: tak uczynili. 

7. A było Mojżeszowi ośmdziesiąt lat, Aaronowi ośm- 
dziesiąt i trzy, gdy mówili do Pharaona. 

8. I rzekł Pan do Mojżesza i Aarona, 

9. Gdy wam rzecze Pharao, ukażcie znaki: rzeczesz 
do Aarona, weźmi laskę twoję, a porzuć ją przed Pharao- 
nem, 1 obróci się w węża. 

10. Wszedszy tedy Mojżesz i Aaron do Pharaona, 
uczynili jako był Pan przykazał. I wziął Aaron laskę 
przed Pharaonem i sługami jego, która się obróciła w węża. 

11. Ale Pharao wezwał mędrców i czarowników: © 
i uczynili też oni przez czary Egiptskie, i jakieś tajemne 
sprawy tymże sposobem. 

12. I porzucili każdy laskę swoję, które się obróciły 
w smoki: Ale Aaronowa laska pożarła ich laski. 

13. I zatwardziało serce Pharaonowe, i nie usłuchał 
ich, jako był Pan przykazał. 

14. I rzekł Pan do Mojżesza, obciężało serce Pharaono- 
we, niechce puścić ludu. 

15. Idź do niego rano, oto wynidzie do wody: i staniesz 
na potkaniu© jego przy brzegu rzeki, a laskę, która się 
obróciła w smoka weźmiesz w rękę swoję. 

16. I rzeczesz do niego: Pan Bóg Hebrejczyków po- 
słał mię do ciebie, mówiąc, Puść lud mój, aby mi ofiaro-. 
wał na puszczy: a aż dotąd niechciałeś usłuchać. 

17. Przetoz toć powiada Pan, ztąd poznasz, żem ja 
Pan: oto uderzę laską, która jest w ręce mojej, w wodę 
rzeki, a obróci się w krew. i 

. 18. Ryby też, które są w rzece pozdychają, i zaśmierdzą 
się wody, i będą trapieni Egiptyanie pijący wodę rzeczną. 

19. Rzekł też Pan do Mojżesza: Mów do Aarona: Weź- 
mi laskę twoję, a wyciągni rękę twą na wody Egiptskie, 
i na rzeki ich, i na strugi, i kałuże, i na wszelkie jeziora 
wód, aby się obróciły w krew: a niech będzie krew po 
wszystkiej ziemi Egiptskiej, tak w naczyniach drzewia- 
nych, jako i w kamiennych. 
` 20. I uczynili Mojżesz i Aaron jako im Pan przykazał: 
i podniósszy laskę, uderzył w wodę rzeczną przed Pharao- 
nem i sługami jego: która się obróciła w krew. 

21. A ryby, które były w rzece pozdychały: i za$mier- 
działa się rzeka, i niemogli Egiptyanie pić wody rzecznej, 
i była krew we wszystkiej ziemi Egiptskiej. 

22. I uczynili takież Czarownicy Egiptscy czarami 
swemi: i zatwardziało serce Pharaonowe, i nie ustuchat 
ich, jako był przykazał Pan. 

23. I odwrócił się, 1 wszedł do domu swego, a nie przy- 
łożył serca ani tym razem. 

24. I wykopali wszyscy Egiptyanie około rzeki wodę 
aby pili: bo niemogli pić wody rzecznej. 

25. I wyszło siedm dni, jako zaraził Pan rzekę. | 


G) Czarnoksiężnicy egipscy czynili swe cuda przez czarta. Ten może czynić 
cuda pozorne, t. j. działając według praw natury, zwodzi zarazem patrzących, 
izim się wydaje, jakoby cud widzieli. Ob. 11. Tessal. 2,9. Mat. 24, 24. 
Tu, według Ojców Świętych, szatan działał na oczy widzów, iż się im zdawało, 
że widzą węże prawdziwe. Albo też, laski zręcznie sprzątnąwszy, rzucał zkąd 
inąd przyniesione węże i na odwrót. (Hieronim, Grzeg. Nyss.). 

© tak, izby$ mu zaszedł drogę. 
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ROZDZIAL VIII. 


Wtóra plaga na Egipt, Żaby: Trzecia, Mszyce: Czwarta, Muchy: Na te 
wszystkie Pharao obiecuje wypuścić lud Żydowski, ale gdy za przyczyną 
Mojżeszową przestawały, nieuczynił. 


1. Rzekł też Pan do Mojżesza: Wnidź do Риода. 


а rzeczesz do niego: To mówi Pan: Puść lud mój, aby mi 
ofiarował. | 

2. A jeśli nie będziesz chciał puścić, oto ja zarażę 
wszystkie granice twe żabami. 

3. I wykipi rzeka żaby: które wylaza 1 wnidą do do- 
mu twego, i do komory łóżka twego, i na pościel twoję, 
i do domów sług twoich, i na lud twój, i do pieców twoich, 
і w ostatki potraw twoich, 

4. I do ciebie, i do ludu twego, i do wszystkich sług 
twoich wlazą żaby. 

5. I rzekł Pan do Mojżesza: Rzecz do Aarona: Wycią- 
gni rękę twą na rzeki i na strugi, i na kałuże, a wywiedź 
żaby na ziemię Egiptską. 

6. I wyciągnął Aaron rękę na wody Egiptskie: i wy- 
lazły żaby, i okryly ziemię Egiptską. 

7. Ale i czarownicy uczynili czarami swemi tymże spo- 
sobem: i wywiedli żaby na ziemię Egiptską. 

8. I wezwał Pharao Mojżesza i Aarona, i rzekł im: 
Mödlcie się do Pana, żeby oddalił żaby odemnie i od lu- 
du mego: a puszczę lud, żeby ofiarował Panu. 

9. I rzekł Mojżesz do Pharaona: Postanów mi czas 
kiedy się mam modlić za cię, i za sługi twoje, i za lud twój, 
aby były odpędzone żaby od ciebie, i od domu twego 
i od sług twoich, i od ludu twego: a tylko w rzece zo- 
stały. 

10. Który odpowiedział: Jutro. A on: według słowa 
twego, pry, uczynię: abyś wiedział, że niemasz jako Pan 
Bos masz. + | 

11. I odejdą żaby od ciebie, i od domu twego, i 
od sług twoich, i od ludu twego: a tylko w rzece zostaną. 

12. I wyszli Mojżesz i Aaron od Pharaona: i wołał 
Mojżesz do Pana o obietnicę żab, którą był przyrzekł 
Pharaonowi. 

13. I uczynił Pan według słowa Mojżeszowego: i wy- 
zdychały żaby z domów, i ze wsi, i z pól. 

14, I zgromadzili je naniezmierne kupy, i zgniła ziemia. 

15. A widząc Pharao że dano odpoczynek, obciążył 
serce swe, i nie usłuchał ich, jako Pan przykazał. 

16. I rzekł Pan do Mojżesza: Mów do Aarona: Wycią- 
gni laskę twoję, a uderz w proch ziemie, a niech będą 
mszyce po wszystkiej ziemi Egiptskiej. 

17. I uczynili tak. I wyciągnął Aaron rękę trzymając 
laskę, i uderzył w proch ziemie, i stały się mszyce na lu- 
dziech i na bydle: wszystek proch ziemie obrócił się we 
mszyce po wszystkiej ziemi Egiptskiej. 

18. Uczynili tymże sposobem czarownicy czarami swe- 
mi, aby wywiedli mszyce, ale niemogli: i były mszyce 
tak na ludziech, jako i na bydle. 

19. I rzekli czarownicy do Pharaona: Palec to Boży 
jest. I zatwardzialo serce Pharaonowe, i nie posłuchał 
ich, jako przykazał Pan. 

. 20. Rzekł tez Pan do Mojżesza: Wstań rano, a stań 
przed Pharaonem: boć wynidzie do wody: i rzeczesz do 
niego: To mówi Pan: Puść lud mój, aby mi ofiarował. 

21. A jeśli go niepuścisz, oto ja przypuszczę na cię, 
i na sługi twoje, i na lud twój, i na domy twoje, wszelaki 
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rodzaj much: i będą pełne domy Egiptskie much Trozmai- 
tego rodzaju, i wszystka ziemia na której będą. 

22. I uczynię w on dzień dziwną ziemię Gessen, w któ- 
rej lud mój jest, że tam nie będzie much: i poznasz, żem 
ja Pan w pośrodku ziemie. 

23. I uczynię przedział między ludem moim, a ludem 
twoim: jutro ten znak będzie. 

24. I uczynił Pan tak, i przyszła mucha barzo ciężka 
w domy Pharaonowe, i slug jego, i do wszystkiej ziemie 
Egiptskiej: i popsowała się ziemia od takowych much. 

25. I przyzwał Pharao Mojżesza i Aarona, i rzekł im: 
Idźcie, a ofiarujcie Bogu waszemu w tej ziemi. 

26. I rzekł Mojżesz: Nie może tak być: brzydliwości 
bowiem Egiptyanów będziemy ofiarować Panu Bogu 
naszemu? Bo jeśli będziem zabijać to co chwala® 
Egiptyanie przed nimi, ukamionuja nas. 

27. Trzy dni drogi pójdziemy na puszczą: a ofiarować 
będziemy Panu Bogu naszemu, jako nam przykazał. 

28. I rzekł Pharao: Тас was puszczę, abyście ofia- 
rowali Panu Bogu waszemu na puszczy: wszakże dalej 
nie zachodźcie: proście za mną. 

29. I rzekł Mojżesz: Wyszedszy od ciebie będę pro- 
sił Pana: i odejdzie mucha od Pharaona, i od sług jego, 
i od ludu jego jutro: wszakże niechciej więcej omylać, 
byś puścić niemiał ludu ofiarować Panu. 

30. I wyszedszy Mojżesz od Pharaona modlił się do 
Pana, i 

31. Który uczynił według słowa jego, i odjął muchy 
od Pharaona, i od sług jego, i od ludu jego nie została 
i jedna. 

32. I ociężało serce Pharaonowe, tak iż ani tym razem 
nie puścił ludu. i 


ROZDZIAL IX. 


Piata plagę, zdychanie bydła: Szóstą, wrzodów: Siódma, gromu i gradu, 
któremi Bóg karał Egipt, zamyka. 


1. A Pan rzekł do Mojżesza: Wnidź do Pharaona, 
i mów do niego: To mówi Pan Bóg Hebrejczyków: Puść 
lud mój, aby mi ofiarował. 

2. A jeśli się jeszcze zbraniasz, 1 zatrzymawasz je: 

3. Oto ręka moja będzie na pola twoje: i na konie, i osły, 
i wielbłądy, i woły, i owce, mór barzo ciężki. 

4. I uczyni Pan dziwną rzecz między osiadłościami 
Izraelskiemi, i osiadłościami Egiptskiemi, że zgoła nic 
nie zginie z tego co należy do synów Izraelowych. 

5. I postanowił Pan czas, mówiąc: Jutro uczyni Pan 
słowo to na ziemi. 

6. Uczynił tedy Pan słowo to nazajutrz: i pozdychało 
wszystko bydło Egiptskie: a z bydła synów Izraelowych 
zgoła nic nie zginęło. 

7. I posłał Pharao, aby oglądano: i nie zdechło było 
nic z tego co dzierżał Izrael. I ociężało serce Pharaono- 
we, i niepuścił ludu. 

8. I rzekł Pan do Mojżesza i Aarona: Weźmicie pełne 
garści popiołu z komina, a niech je rozsypie Mojżesz 
ku niebu przed Pharaonem. 

9. I niechaj będzie proch na wszystkę ziemię Egipt- 
ską: bo będą na ludziach i na bydlętach wrzody, i pry- 
szczele nadęte po wszystkiej ziemi Egiptskiej: 


@ t. j. woły i owce, których przez cześć religijną nie zabijali Egipcyanie. 


Mojż. 21, 15. 


AGARA I IZMAEL W PUSTYNI. I 


15. 
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10. I wzięli popiołu z komina, i stanęli przed. Pharao- 
nem i rozsypał ji Mojżesz ku niebu: i uczyniły się wrzo- 
dy pryszczelów nadętych na ludziach i bydle. 

11. I niemogli czarownicy stać przed Mojżeszem, dla 
wrzodów, które na nich były, i na 29189 ziemi Egipt- 
skiej. 

12. I zatwardził Pan serce Pharaonowe, i nie usłuchał 
ich jako mówił Pan do Mojżesza. 

13. I rzekł Pan do Mojżesza: Rano powstań i stań 
przed Pharaonem, i rzeczesz do niego: To mówi Pan Bóg 
Hebrejczyków: Puść lud mój, aby mi ofiarował. 

14. Bo za tym razem puszczę wszystkie plagi moje na 
serce twoje, i na sługi twoje, i na lud twój: abyś wiedział, 
że niemasz mnie podobnego na wszystkiej ziemi. 

15. Teraz bowiem $ciagnawszy rękę skarzę cię, i lud 
twój morem ®, i zginiesz z ziemie. 

16. I dla tego wystawiłem cię, abych pokazał nad to- 
Ба moc moje, a imię moje opowiedane było po wszystkiej 
ziemi. 

17. Jeszcze trzymasz lud mój, a niechcesz go wypu- 
cić? ° 

18. Oto ja jutro tejże godziny spuszcze grad barzo 
wielki, jaki nie był w Egiptcie, odednia którego jest 
założon, aż do tego czasu 

19. A tak pośli już teraz a zbierz bydło twoje, i wszy- 


stko co masz na polu: bo ludzie, i bydło, i wszystko co 


się najdzie na polu, a nie będzie zgromadzono z pola, 
i spadnie grad na nie, pozdycha. 

20. Kto się bał słowa Pańskiego z sług Phara Doch, 
kazał uciekać stugom swym i bydłu do domu: 

21. A kto niedbał na słowo Pańskie, zostawił sługi 
swe i bydło na polu. 

22. I rzekł Pan do Mojżesza, wyciągni rękę twą ku 


_ niebu, że będzie grad po wszystkiej ziemi Egiptskiej na 


a 


— 29. Rzekł Mojżesz, 


ludzie i na bydło, i na wszystko zieie polne w ziemi Egipt- 
skiej. 

23. I ściągnął Mojżesz laskę ku niebu, a Pan dał gro- 
my, i grad, i łyskawice biegające po ziemi: i spuścił Pan 
grad na ziemię Egiptską. 

24. A grad i ogień, pospołu zmieszane padał: i był 
tak wielki, jaki nigdy przed tem nie był widziany we 
wszystkiej ziemi Egiptskiej, jako naród tamten stanął Ф. 

25. I pobił grad we wszystkiej ziemi Egiptskiej wszy- 
stko co było na polu od człowieka aż do bydlecia: i wszel- 
kie ziele polne pobił grad, i wszelkie drzewo krainy po- 
lamal. ; 

26. Tylko w ziemi Gessen, gdzie byli synowie Izraclo- 
wi, grad nie padal, 

I posłał Pharao, i wezwał Mojżesza i Aarona mó- 
wiac do nich: Zgrzeszyłem i teraz: Pan sprawiedliwy: 
ja i lud mój niezbożni. 

28. Módlcie się do Pana, aby przestały gromy Boże 
1 grad: żebym was puścił, abyście żadną miarą więcej tu 
nie mieszkali. 
gdy wynidę z miasta, podniosę 
ręce me do Pana, i przestaną gromy, i gradu nie będzie: 
abyś wiedział, że Pańska jest ziemia: 

30. Aleć wiem, że i ty i słudzy twoi jeszcze się nie boi- 
cie Pana Boga: 


© Przez ten mór rozumieją się wszystkie plagi, jakie odtąd spotkać miały 
gipeyan, aż do zatopienia w niorzu Czerwonem. 
© Poréw. Madr. 16, 17. 


Egiptyanów: 


-2 wami, 
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31. Len tedy i jęczmień narażony jest: przeto iż ję- 
czmień był zielony, a len już główki wypuszczał: : 

32. Ale pszenica i Zyto nie sa naruszone, bo pozne by- 
ły. š 
33. I wyszedszy Mojżesz od Pharaona z miasta, wy- 
ciągnął ręce do Pana, i przestały gromy i grad, inie kro- 
pnął więcej deszcz na ziemię. 

34. A widząc Pharao, że przestał deszcz, i grad, i gro- 
my, przyczynił grzechu: 

SDL ociężało serce jego, i sług jego, i zatwardziało 
zbytnie, i nie puścił synów Izraelowych, jako przykazał 
Pan przez rękę Mojżeszową. 


+ 


ROZDZIAŁ X. 


Gsma plage o szarańczy: i dziewiątą o ciemnościach, któremi Pan tro- 
skał Pharasna, opisuje. 


1. Irzekł Pan do Mojżesza: Wnidź do Pharaona: jam 
bowiem zatwardził serce jego, i sług jego: abych uczynił 
znaki moje te na nim: 

2. Ażebyś powiadał w uszy syna twego, i wnuków two- 
ich, ilem kroć starł Egiptyany, i znaki moje czyniłem nad 
nimi: ażebyście wiedzieli żem ja Pan. 

3. Weszli tedy Mojżesz i Aaron do Pharaona i rzekli 
mu: To mówi Pan Bóg Hebrejczyków: Dokądże mi się 
e chcesz poddać? puść lud mój, żeby mi ofiarował. 
4. A jeśli się sprzeciwiasz, a niechcesz go puścić, oto 
ja przywiodę jutro szarańczą na granice twoje: 

5. Która okryje wierzch ziemie, aby jej namniej widać 
nie RE ale żeby zjedzono było coby zostało po gra- 
dzie. Pogryzie bowiem wszystkie drzewa, które wscho- 
dzą na polach. | 

6. I napełni domy twoje, i sług twoich, i wszystkich 
jako wielkiej nie widzieli ojcowie twoi, 

dziadowie, jako poczęli być na ziemi, aż do dnia niniej- 
szego. I odwrócił się, i wyszedł od Pharaona. 

7. Rzekli tedy słudzy Pharaonowi do niego: Długoż bę- 
dziemy cierpieć to zgorszenie? puść ludzie, aby ofiarowa- 
li Panu Bogu swemu. Izali nie widzisz, że zniszczał Egipt? 

8. I zawołali zasię Mojżesza z Aaronem do Pharaona: 
który rzekł im: Idźcie ofiarujcie Panu Bogu waszemu: 
Którzyż są co pójdą? 

Rzekł Mojżesz: Z dziećmi naszemi i z starcami pój- 
dziemy, z synmi i z córkami, z owcami i z bydłem: bo 
jest wielkie święto Pana Boga naszego. 

10. I odpowiedział Pnarao: Niech tak będzie Pan 
jako ja was puszczę, i dzieci wasze. Któż 
o tem wątpi, że co nagorzej myślicie? 

11. Niebędzieć tak: 
cie Panu, boście i sami o to prosili. 
ni są od oczu Pharaona. 

12. I rzekł Pan do Mojżesza: Wyciągni rękę twą na 
ziemię Egiptska do szarańczy, że wstąpi na nie, i pozre 
wszystko ziele, które zostało po gradzie. 

13. I wyciągnął Mojżesz laskę na ziemię Egiptska: 
a Pan przywiódł wiatr parzący przez on cały dzień i noc: 
a gdy było rano, wiatr parzący podniósł szarańczą. 

14. Która wstąpiła na wszystkę ziemię Egiptską: i usia- 
dła po wszystkich granicach Egiptskich niezliczona, ja- 
kiej nie było przed onym czasem, ani potem będzie. 


ale idźcie sami mężowie, a ofiaruj- 
I wnetże wyrzuce- 
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15. I okryla wszystek wierzch ziemie, pustosząc wszy- 
stko. Pożarta jest tedy wszystka trawa ziemie, i cokol- 
wiek owocu na drzewie było, co był zostawił grad: i nie 
zostało prawie nic zielonego na drzewie, i na zielu ziem- 
nem, we wszystkim Egiptcie. 

16. Przetoż corychlej Pharao wezwał Mojżesza i Aaro- 
na, i rzekł im: Zgrzeszyłem przeciw Panu Bogu waszemu 
i przeciwko wam. 

17. Ale teraz odpuśćcie mi grzech jeszcze ten raz, 
a proście Pana Boga waszego, aby odemnie tę Śmierć 
oddalił. 

18. I wyszedszy Mojżesz od oblicza Pharaonowego 
modlił się do Pana. 

19. Który kazał wiać wiatrowi z zachodu barzo mo- 
cnemu, i porwawszy szarańczą, wrzucił do morza Czer- 
wonego, i jedna niezostala we wszystkich -granicach 
Egiptskich. 


20. I zatwardził Pan serce Pharaonowe, i niepuścił 


synów Izraelowych. 

21. I rzekł Pan do Mojżesza: Wyciągni rękę twą ku 
niebu, i niech będą ciemności na ziemi Egiptskiej tak 
gęste, żeby się ich mógł dotknąć. 

22. I wyciągnął Mojżesz rękę ku niebu, i były -cie- 
mności straszliwe po wszystkiej ziemi Egiptskiej przez 
trzy dni. 

23. Żaden nie widział brata swego, ani się ruszył 
z miejsca, na którem był: A gdziekolwiek mieszkali sy- 
nowie Izraelowi, była światłość. 

24. I wezwał Pharaon Mojżesza i Aarona i rzekł im: 
Idźcie, ofiarujcie Panu: tylko owce wasze i bydło niech 
zostanie, dzieci wasze niech idą z wami. a, 

25. Rzekł Mojżesz: ofiary też i całopalenia dasz nam, 
które ofiarować mamy Panu Bogu naszemu. 

26. Wszystkie stada pójdą z nami: nie zostanie z nich 
ani kopyto: których potrzeba do służby Pana Boga na- 
szego: a zwłaszcza, że niewiemy co się ma ofiarować, aż 
na samo miejsce przyjdziemy. 

27. I zatwardził Pan serce Pharaonowe, i niechciał 
ich puścić. 

298. I rzekł Pharao do Mojżesza: Idź precz odemnie, 
a strzeż się, abyś więcej nie widział oblicza mego: którego- 
kolwiek mi się dnia ukażesz, umrzesz. 

29. Odpowiedział Mojżesz: Tak będzie jakoś rzekł, 
nie ujrzę więcej oblicza twego ®. i : 


ROZDZIAŁ ХІ. 


Pierwej niż dziesiąty znak Pan uczynił: upomina je i uczy jako Egipt- 
czyki mieli złupić. 


ГУ 

1. I rzekł Pan do Mojżesza: Jeszcze jedną plagą do- 
tknę Pharaona i Egiptu, a potem puści was, i przymusi 
wyniść. 

2. A przeto powiesz wszystkiemu ludowi, żeby żądał 
mąż od przyjaciela swego, a niewiasta od sąsiady swojej, 
naczynia stebrnego i złotego. 

3. A Pan da łaskę ludowi swemu przed Egiptyany, 
i był Mojżesz mąż barzo wielki w ziemi Egiptskiej przed 
sługami Pharaonowemi, i wszystkim ludem. 


Q dopóki mię nie przywołasz. 
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4. I rzekł: To mówi Pan: o północy wynidę do Egiptu. 

5. I umrze wszelkie pierworodne w ziemi Egiptskiej, 
od pierworodnego Pharaonowego, który siedzi na stolicy 
jego, aż do pierworodnego niewolnice, która jest przy 
żarnach, i wszelkie pierworodne bydlat. 

6. I będzie krzyk wielki we wszystkiej ziemi Egiptskiej: 
jaki ani przedtem był, ani potem będzie. 

7. A u wszystkich synów Izraelowych, nie zamruknie 
pies, od człowieka aż do bydlęcia: abyście wiedzieli, 
jak wielkim cudem dzieli Pan Egiptyany i Izraela. 

8. I znidą wszyscy słudzy twoi ci do mnie, i pokłonią 
mi się mówiąc: Wynidź ty i wszystek lud tobie poddany: 
a potem wynidziemy. 

9. I wyszedł od Pharaona barzo rozgniewany. I rzekł 
Pan do Mojżesza: Nie usłucha was Pharaon, aby się wiele 
znaków stało w ziemi Egiptskiej. 

10. A Mojżesz i Aaron uczynili wszystkie cuda, które 
są napisane, przed Pharaonem: i zatwardził Pan serce 
Pharaonowe: i nie puścił synów Izraelowych z ziemie 
swojej. 


ROZDZIAŁ ХП. 


Sposób jedzenia i obchodu Baranka Wielkanocnego: którego krwią o 
drzwi pomazowano. Pierworodne rzeczy Egiptskie pozabijał Pan: potem 
lud Izraelski wyszedł złupiwszy Egiptczyki. 


1 
1. Rzekt tez Pan do Mojzesza i Aarona w ziemi Egipt- 
skiej: 
2. Ten miesiąc wam początkiem miesiąców: pierwszym 
będzie między miesiącami roku. 
3. Mówcie do wszego zgromadzenia synów Izraelo- 
wych, i powiedzcie im: Dziesiątego dnia tego miesiąca 


niech weźmie każdy baranka według familie} i domów , 


swoich. 

4. A jeśli mniejsza liczba jest, niżby dosyć było do 
zjedzenia baranka, weźmie sąsiada swego, który mieszka 
podle domu jego, wedle liczby dusz, którychby dosyć 
było do jedzenia baranka. 

5. A baranek będzie bez zmazy samczyk, roczny: we- 
dle którego obrzędu wezmicie i kozielka. 

-6. I będziecie go chować aż do czternastego dnia mie- 
sigca tego, i ofiaruje go wszystko zgromadzenie synów 
Izraelowych ku wieczorowi. 

.7. I wezmą ze krwie jego, 1 położą na oba podwoje, 
i na naprożniki domów, w których go będą pożywać. 

8. I będą jeść mięso jego onej nocy, ogniem pieczone, 
i przasne chleby z polną sałatą. 

9. Nie będziecie nic z niego jeść surowego, ani warzo- 
nego w wodzie, ale tylko pieczone ogniem: głowę i z no- 
gami jego i z strzewy zjecie. 

10. I nie zostanie nic z niego do poranku, jeśli co zo- 
stanie, ogniem spalicie. 

11. A pożywać go tak będziecie: Biodra swe opaszecie, 
a bóty będziecie mieć na nogach, trzymając kije w rę- 
kach, a będziecie jeść ©, spieszno: bo jest Phase (to jest 
przeście) Pańskie. 


а) Macie jeść już gotowi do drogi i spiesznie, bo wkrótce nastąpi przejście 
Pańskie, po którem wyjdziecie w podróż. Z powodu tego przechodzenia Pań- 
skiego przed domami, w których pożywano baranka, sam baranek nazywa się 
przejściem (heb. Pesach, chald. grec. i fac. pascha), barankiem paschalnym. 
"Те samą nazwę ma i uroczystość, na pamiątkę owego cudu ustanowiona; u nas 
zowie się ona Wielką nocą. 4 
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12. I przejdę przez ziemię Egiptską nocy onej, i za- 
biję wszelkie pierworodne w ziemi Egiptskiej od człowieka 
aż do bydlecia: i nad wszystkimi Bogi Egiptskimi © uczy- 
nię sądy, ja Pan. 

13. Ale krew będzie wam na znak na domiech, w któ- 
rych będziecie: i ujrzę krew i minę was: i nie będzie 
u was plaga zagubiająca, kiedy uderzę ziemię Egiptską. 

14, A ten dzień będziecie mieć na pamiątkę: i będziecie 
ji obchodzić za Święto uroczysteQ Panu, w rodzajach 
waszych służbą wieczną. 

15. Siedm dni przasniki jeść będziecie: pierwszego 
dnia nie będzie kwasu w domiech waszych: ktobykolwiek 
jadł kwaszone, zginie dusze ona z Izraela, od pierwszego 
- dnia aż do dnia siódmego. 

16. Dzień pierwszy będzie święty i uroczysty, i dzień 
siódmy temże Święceniem uczczony: żadnej roboty nie 
będziecie w nie czynić, wyjąwszy to co należy ku je- 
dzeniu. 

17. I będziecie zachowywać przaśniki: bo w tenże sam 
dzień wywiodę wojsko wasze z ziemie Egiptskiej, i strzedz 
będziecie dnia tego w rodzajach waszych obrzędem wie- 
cznym. 

18. Pierwszego miesiąca czternastego dnia miesiąca 
ku wieczorowi będziecie jeść przaśniki, aż do dnia dwu- 
dziestego pierwszego tegoż miesiąca ku wieczorowi. 

19. Przez siedm dni nie najdzie się kwas w domiech 
waszych: ktoby jadł kwaszone, zginie dusza jego z gro- 
mady Izraelskiej, tak z gości jako z obywatelów ziemie. 

20. Nic kwaszonego nie będziecie jeść: we wszystkich 
mieszkaniach waszych, przaśniki jeść będziecie. 

21. I przyzwał Mojżesz wszystkich starszych synów 
Izraelowych, i rzekł do nich: Idźcie wziąwszy bydlę po 
familiach waszych, a ofiarujcie Phase. 

22. A snopek hizopu omoczcie we krwi, która jest na 
progu, a pokropcie nią naprożnik i oba podwoje: żaden 
z was niech nie wychodzi ze drzwi domu swego, aż do 
zarania. 

„28. Przejdzie bowiem Pan zabijając Egiptyany: a gdy 
ujrzy krew na naprożniku, i na obu podwojach, przestąpi 
drzwi domu, i niedopuści zabijaczowi wniść do domów 
waszych i obrażać. | 

24. Strzeż słowa tego za prawo tobie i synom twoim 
aż na wieki. 

25. A gdy wnidziecie do ziemie, którą wam da Pan 
jako obiecał, zachowacie te ceremonie. 

26. A gdy wam rzeką synowie waszy: Cóż to za nabo- 
żeństwo ? 

27. Powiecie im: Ofiara prześcia Pańskiego jest, kie- 
dy przestępował domy synów Izraelowych w Egiptcie, 
zabijając Egiptyany, a domy nasze wyzwalając. I schy- 
liwszy się lud pokłonił się. 


28. A wyszedszy synowie Izraelowi, uczynili jako 
Pan rozkazał Mojżeszowi i Aaronowi. 


— 


© Według Š. Hieronima padły tej nocy na ziemię wszystkie bóstwa egipskie; 
lecz pod imieniem bogów mogą się także rozumieć przedniejsi z narodu i słudzy 
Pharaona. 
. © Uroczystość ta trwa jeszcze i trwać będzie do końca wieków; bo i chrześci- 
janie obchodzą pamiątkę przejścia Pańskiego i ocalenia pierworodnych. Ob- 
chodzą zaś ją nie przez pożywanie zmysłowego Baranka, lecz prawdziwego, 
J-zusa Chrystusa, którego tamten był figurą. 1. Kor. 5. 7. 
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29. I stało się w pół nocy, pobił Pan wszelkie pierwo- 
rodne w ziemie Egiptskiej, od pierworodnego Pharaono- 
wego, który siedział na stolicy jego, aż do pierworodnego 
pojmanej, która była w ciemnicy: i wszelkie pierworodne 
bydląt. 

30. I wstał Pharao w nocy, i wszyscy słudzy jego, 
i wszystek Egipt: i wszezął się wielki krzyk w Egiptcie: 
bo nie było domu, w którymby nie leżał umarły. 

31. I wyzwawszy Pharao Mojżesza i Aarona w nocy, 
rzekł: Wstańcie, a wynidźcie od ludu mego, wy i synowie 
Izraelowi, idźcie ofiarujcie Panu jako powiedacie. 

32. Owce wasze i bydło zabierzcie, jakoście żądali: 
a odchodząc błogosławcie mi. 

33. I przynaglali Egiptyanie ludowi, aby co rychłej 
z ziemie wyszedł, mówiąc: Wszyscy pomrzemy. 

34. Wziął tedy lud rozczynioną mąkę, pierwej niż 
zakwaszone było, a zawiązawszy w płaszeze kładli na 
ramiona swoje. 

35. I uczynili synowie Izraelscy jako był przykazał 
Mojżesz: i prosili u Egiptyanów naczynia srebrnego i zło- 
tego, i szat barzo wiele. 

36. A Pan dał łaskę ludowi przed Egiptyany, że im po- 
życzali: i złupili Egiptyany. 

37. I wyciągnęli synowie Izraelowi z Ramesse do So- 
koth, około sześci set tysięcy pieszych mężów, okrom 
dzieci. 

38. Ale i gmin pospolity niezliczony szedł z nimi, 
owce i bydła, i zwierząt rozmaitych barzo wiele: 

39. I popiekli mąkę którą dawno byli z Egiptu roz- 
czynioną wynieśli, і naczynili podpłomyków przagnych: 
bo niemogły być zakwas:one, że przymuszali wyniść 
Egiptyanie, i niedopuszczali czynić żadnej odwłoki: 
ani sobie namniejszej potrawki nagotować. 

40. A mieszkanie synów Izraelowych, którem mieszkali 
w Egiptcie, było czterzy sta trzydzieści lat. 

41. Które gdy się wypełniły, tegoż dnia wyszło wszy- 
stko wojsko Pańskie z ziemie Egiptskiej. 

42. Noc ta godna zachowania Panu, kiedy je wywiódł 
z ziemie Egiptskiej: tę zachowywać mają wszyscy syno- 
wie Izraelscy, w rodzajach swoich. 

43. I rzekł Pan do Mojżesza i do Aarona: Ten jest 
obrząd Phase: Żaden obcy nie będzie jadł z niego. 

44, A każdy niewolnik kupiony obrzezany będzie, 
i tak będzie pożywał. 

45. Przychodzień i najemnik, nie będą jeść z niego. 

46. W jednym domu będzie jedzony, i nie wyniesie- 
cie nic z domu z mięsa jego, ani połamiecie jego kości. 

47. Wszystko zgromadzenie synów Izraelowych czy- 
nić go będzie. 

48. A jeśliby kto z przychodniów chciał przejść do 
waszego mieszkania, i czynić Phase Panu, pierwej bę- 
dzie obrzezan wszelki mężczyzna jego, a w ten czas będzie 
porządnie obchodził: i będzie jako obywatel ziemie: 
Ale jeśliby kto nie był obrzezany, nie będzie jadł z niego. 

49. Toż prawo będzie domowemu i mieszkańcowi, 
który gościem jest u was. 

50. I uczynili wszyscy synowie Izraelscy, jako rozkazał 
Pan Mojżeszowi i Aaronowi. A tegoż dnia wywiódł Pan 
syny Izraelowe z ziemie Egiptskiej hufcami ich. 
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ROZDZIAŁ XIII. 


Wyzwolenie z Egiptu Pan pamiętać uroczystym tego dnia obchodem, i po- 
Swiecaniem pierworednych, rezkazal: A Izrael idąc po puszczy miał wo- 
dzem słup cgnisty, i obłoczny. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, mówiąc: 

„ 2. Poświęć mi każde pierworodne otwarzające żywot 
między syny Izraelowymi, tak z ludzi jako i z bydłąt: 
wszystko bowiem jest moje. 

3. I rzekł Mojżesz do ludu: Pamiętajcież na ten dzień, 
któregoście wyszli z Egiptu, i z domu niewólstwa: bo mo- 
cną ręką wywiódł was Pan z miejsca tego: abyście nie 
jedli kwaszonego chleba. 

4. Dzisia wychodzicie miesiąca nowych zbóż. 

5. A gdy cię wprowadzi Pan do ziemie Chananejczy- 
ka, 1 Hetejczyka, i Amorrejczyka, i Hewejczyka, i Jebu- 
zejczyka, którą przysiągł ojcom twoim, żebyć ją dał, 
ziemię płynącą mlekiem i miodem: będziesz obchodzić 
ten obyczaj obrzędów miesiąca tego. 

6. Siedm dni jeść będziesz przaśniki: a w dzień siódmy 
będzie święto Panu. 

7. Przaśniki jeść będziecie siedm dni: nie ukaże się 
u ciebie nic kwaszonego, ani we wszystkich granicach 

` twoich. 

8. I będziesz powiadał synowi twemu dnia onego, 
mówiąc: to jest co mi uczynił Pan kiedym wyszedł 
z Egiptu. 

9. I będzie jako znak na ręce twojej, i jako pamiątka 
przed oczyma twemi©: i aby zakon Pański był zawsze 
w uściech twoich, bo ręką mocną wyprowadził cię Pan 
z Egiptu. 

10. Strzedz będziesz takowej ustawy czasu naznaczo- 
nego odedni do dni. 

11. A gdy cię wprowadzi Pan do ziemie Chananejczy- 
ka, jako przysiągł tobie i ojcom twoim, i da ją tobie: 

12. Odłączysz każde, które otwiera żywot Panu, i co 
pierworodnego jest w bydłach twoich, co jedno będzie 
samczej płci, to poświęcisz Panu. 

13. Pierworodne osłowe© odmienisz owcą: a jeśli 
nieodkupisz, zabijesz. A każde pierworodne człowiecze 
z synów twoich, zapłatą odkupisz. | 

14. A gdy cię zapyta syn twój jutro, mówiąc: Cóż to 
jest? odpowiesz mu: Mocną ręką wywiódł nas Pan z zie- 
mie Egiptskiej, z domu niewolej. 

15. Bo gdy był zatwardzon Pharao, a niechciał nas 
puścić: zabił Pan wszelkie pierworodne w ziemi Egipt- 
skiej, od pierworodnego człowieczego, aż do pierworodne- 
go bydlęcego: przetoż ofiaruję Panu wszelkie co otwiera 
żywot samczej plei, a wszystkie pierworodne z synów 
moich odkupuję. 

16. Będzie tedy jako znak na ręce twojej, i jako co 
zawieszonego, dla wspomnienia, między oczyma twemi: że 
mocną ręką wywiódł nas Pan z Egiptu. 

17. Gdy tedy Pharao wypuścił lud, nie wiódł ich Bóg 
drogą ziemie Philistyńskiej, która bliska jest, myśląc: 
by snadź nie żałował, gdyby ujrzał, ano przeciw jemu wal- 
ki powstają, i niewrócił się do Egiptu. - 

18. Ale obwodził drogą pustyniej, która jest nad mo- 


Q Święto Paschy niech ci tak przypomina wyzwolenie, jak gdyby karta z jego 
opisem ciągle była przed oczyma twemi. Późniejsi Żydzi wzięli to literalnie 
i zawięzują na rękach i między oczyma rzeczywiste kartki, na których są zapi- 
sane główniejsze przepisy religijne. Ob. Mat. 23, 5. 

@ Osieł należy do zwierząt nieczystych, a przeto i na ofiarę składany być nie 
może. 
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rzem Czerwonem: a wyszli zbrojno synowie Izraelowi 
z ziemie Egiptskiej. 

19. Wziął też Mojżesz kości Józefowe z sobą: przeto 
że był poprzysiągł syny Izraelowe, mówiąc: Nawiedzi 
was Bóg: wynieście ztąd kości moje z sobą. 

20. I wyciągnąwszy z Sokoth, położyli się obozem 
w Etham na ostatnich granicach pustyniej. 

21. A Pan szedł przed nimi na okazanie drogi, we dnie 
w słupie obłoku, a w nocy w słupie ognistym: żeby był 
wodzem na drodze obojego czasu. ; 

22. Nigdy ше odchodzit stup obloku we dnie, а stup 
ognisty w nocy przed ludem. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Gdy Pharao Ściga Izraelity, po suszy w morze wszedszy: ze wszystkimi 
jezdnemi, i z wozy utonął. 


1. A Pan mówił do Mojżesza, mówiąc: 

2. Mów Synom Izraelowym: Wróciwszy się, niech się 
obozem położą przeciw Phihahiroth, które jest między 
Magdalem, a morzem przeciw Beelsephon: przeciw niemu 
obóz położycie nad morzem. š 

3. I rzecze Pharao o syniech Izraelowych: Ściśnieni 
sa w ziemi, zawarła je puszcza. | 

4. I zatwardzę serce jego, i gonić was będzie: i uwiel- 
bion będę w Pharaonie, i we wszystkiem wojsku jego ®: 
a poznają Egiptyanie, żem ja jest Pan. I uczynili tak. 

5. I dano znać królowi Egiptskiemu, że uciekł lud: 
i odmieniło się serce Pharaonowe i sług jego nad ludem, 
i rzekli: Cóżeśmy chcieli uczynić, żeśmy puścili Izraela, 
aby nam nie służył? 

6. Zaprzągł tedy wóz, i wszystek lud swój wziął z sobą. 

7. I wziął sześć set wozów © wybornych, i cokolwiek 
w Egiptcie wozów było: i wodze wojska wszystkiego. 

8. I zatwardził Pan serce Pharaona króla Egiptskiego, 
i gonił syny Izraelowe: lecz oni wyszli byli w ręce wyso- 
kiej. 

9. I gdy Egiptyanie następowali w tropy idących przed 
sobą, nalezli ich w obozie nad morzem: wszyscy jezdni 
i wozy Pharaonowe, i wszystko wojsko byli w Phihahi- 
roth na przeciwko Beelsephon. 

10. A gdy się przybliżył Pharao, podniósszy synowie 
Izraelowi oczy, ujrzeli Egiptyany za sobą: i bali się ba- 
rzo: i wołali do Pana, 

11. I rzekli do Mojżesza: Podobno nie było grobów 
w Egiptcie, dla tegoś nas pobrał, abyśmy pomarli na pu- 
szczyt? cóżeś to chciał uczynić, żeś nas wyprowadził 
z Egiptu? a 

12. Aza nie ta jest mowa, którąśmy do ciebie mówili 
w Egiptcie, mówiąc: Idź precz od nas, abyśmy służyli 
Egiptyanom ? daleko bowiem lepiej było służyć im, niżli 
pomrzeć na puszczy. 


13. I rzekł Mojżesz do ludu: Niebójcie się: stójcie, 
a patrzajcie na wielkie sprawy Pańskie, które uczyni 


dzisia: Bo Egiptyanów, których teraz widzicie, żadną 
miarą więcej nie ujrzycie, aż na wieki. 

14. Pan będzie walczył za was, а wy milczeć będzie- 
cie. 


49 t. іседу zatopię wojska jego w morzu, objawi się moja potęga i sprawie- 
iwość. 
© Wozy uzbrojone kosami. 
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15. I rzekł Pan do Mojżesza: Cóż wołasz do mnie? 
mów synom Izraelskim, aby ciągnęli. 

16. A ty podnieś laskę twoję, i ściągni rękę twoję na 
morze, a przedziel je: aby szli synowie Izraelowi środ- 
kiem morza po suszy. 

17. A ja zatwardzę serce Egiptyanów, żeby was gonili: 
i uwielbion będę w Pharaonie, i we wszystkiem wojsku 
jego, i w woziech, i w jezdnych jego. 

18. I wiedzieć będą Egiptyanie, żem ja jest Pan, gdy 
będę uwielbion w Pharaonie, i w woziech także, i w jez- 
dnych jego. 

19. A ruszywszy się Anioł Boży©, który szedł przed 
obozem Izraelskim, zaszedł za nie: i z nim pospołu słup 
obłokowy, przodek opuściwszy pozad. 

20. Stanął, między obozem Egiptskim, a między obo- 
zem Izraelskim, a był obłok ciemny i oświecający пос Ф, 
tak, iż jedni do drugich przez całą noc przystąpić niemogli. 

21. A gdy Mojżesz wyciągnął rękę na morze, zniósł 
je Pan wianiem wiatru gwałtownego i parzącego całą 
noc, i obrócił w suszą: i rozstąpiła się woda. 

22. I weszli synowie Izraelowi przez pośrodek suchego 
morza: bo była woda р mur po prawej i po lewej stro- 
nie ich. 

23. A Egiptyanie goniąc weszli za nimi, 


morza. 

24. I już była straż zaranna przyszła: alić oto wejrza- 
wszy Pan na wojsko Egiptyanów przez słup ognia i oblo- 
ku, pobił wojsko ich: 

25. I powywracał koła wozów, i pogrążeni w głębią. 
Rzekli tedy Egiptyanie: Uciekajmy przed Izraelem: Pan 


- bowiem walczy za nimi przeciwko nam. 


26. I rzekł Pan do Mojżesza: Wyciągni rękę twą na 
morze, że się wrócą wody na Egiptyany, na wozy i na 
jezdne ich. 

27. A gdy wyciągnął Mojżesz rękę przeciw morzu, 
zwróciło się na pierwszym Świtaniu, na pierwsze miejsce: 
a uciekającym Egiptyanom zaskoczyły wody, i ogarnął 
je Pan w pośród nawałności. 

28. l wróciły się wody, i okryły wozy i jezdne wszy- 
-stkiego wojska Pharaonowego, którzy goniąc weszli byli 
w morze: nawet i jednego z nich nie zostało. 

29. A synowie Izraelowi szli przez pośrodek suchego 
morza, a wody im były jako miasto muru po prawej i le- 
wej stronie. 

30. I wybawił Pan w on dzień Izraela z ręki Egiptya- 
nów. 

31. I widzieli Egiptyany martwe na brzegu morskim, 
i rękę wielką, której użył Pan przeciwko im: i bał się lud 
Pana, i uwierzyli Panu, i Mojżeszowi słudze jego. 


ROZDZIAŁ XV. 


—Podziękowawszy Izrae” towie Panu Bogu $piewaniem, przyszli do Marath, 
gdzie: gdy się wouy gorzkie obrócily w slodkie, przyszli do Helim. 


OSC .. . . a/a 
1. Spiewał tedy Mojżesz i synowie Izraelscy tę pieśń 
. . O . . . 
Panu: i rzekli: Spiewajmy Panu chwalebnie: bowiem 
uwielbiony jest, konia i jeźdźca zrzucił w morze. 


@ ukrywający się w obłoku. 
© ciemny dia Egipcyan, a oświecał пос Izraelitora. 


i wszystka _ 
 jezda Pharaonowa, wozy jego i jezdni przez pośrodek 
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9. Moc moja i chwała moja Pan, i stał mi sie zbawie- 
niem: Ten Bóg mój i wielbić go będę: Bóg ojca mego, 
i wywyższać go będę. 

3. Pan jako mąż waleczny, WSZECHMOCNY 
jego. 

4. Wozy Pharaonowe, i wojsko jego wrzucił w morze: 
RE książęta jego potonęły w Czerwonem morzu. 
poszli w głębią 


imię 


Głębokości okryły je, jako kamień. 
Prawica twoja, Panie, uwielbiona jest w mocy, 
prawica twoja, Panie, uderzyła nieprzyjaciela. 

7. A w wielkości chwały twojej złożyłeś przeciwniki 
twoje: spuściłeś gniew twój, który je pożarł jako słomę 

8. Aw duchu zapalczywości twojej zgromadziły się 
wody: stanęła woda płynąca: skupiły się głębokości w po- ` 
śród morza. 

9. Rzekł nieprzyjaciel: Będę gonił i pojmam: rozdzie- 
lę korzyści, nasyci się dusza moja: dobędę miecza mego, 
i pobije je ręka moja. 

10. Wionął wiatr twój, i okryło je morze: potonęli 
jako ołów w wodach gwałtownych Q. 

11. Któż podobien tobie między mocarzami 
Kto podobny tobie? wielmozny w świątości, straszny © 
i chwalebny, czyniący dziwy. 

12. Ściągnąłeś rękę twoję, i pożarła je ziemia. 

13. Byłeś wodzem w miłosierdziu twojem łudowi, któ- 
ryś odkupił: i niósłeś go w mocy twojej do mieszkania 
twego świętego ®. | 

14. Ruszyli się narodowie ©, i rozgniewali sie: bole- 
ści objęły obywatele Philistyńskie. 

15. Tedy się strwożyły Książęta Edom, mocarze Moab 
strach zdjął, zdrętwieli wszyscy obywatele Chananej- 
scy. 

16. Niech padnie na nie strach i lękanie w wielkości 
ramienia twego, niech się staną nieruchomi jako kamień, 
aż przejdzie lud twój Panie, aż przejdzie lud twój ten, 
któryś otrzymał. 

17. Wprowadzisz ji i wsadzisz na górze dziedzictwa 
twego, w namocniejszem mieszkaniu twojem, któreś 
urobił Panie, Świątnica twoja, Panie, którą umocniły rę- 
ce twoje. 

Pan będzie królował, na wieki i dalej. 


Panie ? 


19. Wjachał bowiem konny Pharao, z wozmi i z jezd- 
nymi swymi w morze: i wrócił na nie Pan wody morskie: 
a synowie Izraelowi chodzili po suszy przez pośrodek 
jego. 

20. Wzięła tedy Marya Prorokini siostra Aaronowa 
bęben w rękę swoję, i wyszły wszystkie białegłowy za 
nią z bębny, i z Muzyką, 

21. Którym zaczynała mówiąc: śpiewajmy Panu, 
chwalebnie bowiem uwielbiony jest, konia i jeźdźca jego 
zrzucił w morze. 

22. A Mojżesz wywiódł Izraela z morza Czerwonego, 
i wyszli w puszczą Sur©: i szli przez trzy dni po puszczy, 
a nie wody. 

. I przyszli do Mara, i nie mogli pié wód z Mara, 
dia › tego że były gorzkie: Zkąd i słuszne imię dał miejscu, 
je Mara: to jest, gorzkość. 


zowiac 
ZO Nia 1s 


G) potęga pomsty Bożej. 
Q Straszny, boj obudzający. 
@) do ziemi obiecanej. Text mówi sposobem proroczym o rzeczy przyszłej, 
jakby już była dokonaną. 
W aby Izraelitom zabronić wstępu do ziemi Chananejskiej. 
© albo Etham. Ob. LV. Mojz. 33, 6. 
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24. I szemrał lud przeciw Mojżeszowi, mówiąc: Cóż 
będziem pić? 

25. A on zawołał do Pana, który ukazał mu drzewo: 
które gdy włożył do wód odmieniły się w słodkość. Tam 
ustawił mu przykazania i sądy, i tam go kusiło, 

26. Mówiąc: Jeśli usłuchasz głosu Pana Boga twego, 
a będziesz przed nim dobrze czynił, i będziesz posłuszen 
rozkazaniu jego, i będziesz strzegł wszystkich przykazań 
jego, żadnej niemocy, którąm włożył na Egipt, nie przy- 
wiodę na cię: jam bowiem Pan, lekarz twój. . 

27. I przyszli do Elim synowie Izraelowi, gdzie było 


dwanaście źródeł wód i siedmdziesiąt palm, i obozem sta- 


пей przy wodzie. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Gdy Synowie Izraelscy o pokarm narzekają, dał im Pan dostatek prze- 
piórek i manny: i rozkazanie o zbieraniu jej, i zachowaniu osobno. 


1. I ruszyli się z Elim, i przyszło wszystko mnóstwo 
synów Izraelowych na puszczą Sin, która jest między 
Elim i Sinai: piętnastego dnia miesiąca wtórego potem, 
jako wyszli z ziemie Egiptskiej. 

2. I szemrało wszystko zgromadzenie synów Izraelo- 

wych przeciw Mojżeszowi i Aaronowi na puszczy. 
„ 8. I mówili synowie Izraelscy do nich: Obyśmy byli 
pomarli od ręki Pańskiej w ziemi Egiptskiej, gdyśmy sie- 
dzieli nad garncy© mięsa, i jedliśmy chłeb w sytości, 
czemuście nas wywiedli na tę puszczą, abyście wszystko 
mnóstwo głodem pomorzyli? 

4. I rzekł Pan do Mojżesza: oto ja spuszczę wam 
chleb z nieba: niechaj wychodzi lud, a zbiera coby dosyć 
było, na każdy dzień: abym go doświadczył, jeśliż chodzi 
w zakonie moim, abo nie? 

5. A dnia szóstego niechaj nagotują coby wnieśli: 
a niech będzie tyle dwoje niż co zbierać zwykli na każdy 
dzień. 

6. I rzekli Mojżesz i Aaron do wszystkich synów Izrac- 
lowych: W wieczór poznacie, że was Pan wyprowadził 
z ziemie Egiptskiej: 

7. A rano ujrzycie chwałę Pańską: usłyszał bowiem 
szemranie wasze przeciw Panu: a my co jesteśmy, że- 
ście szemrali przeciwko nam? 

8. I rzekł Mojżesz: W wieczór da wam Pan jeść mięso, 
a rano chleb w sytości: przeto że usłyszał szemrania wa- 
sze, którymeście szemrali przeciw jemu: my bowiem co 
jesteśmy ? ani przeciwko nam jest szemranie wasze, ale 
przeciwko Panu. 

9. Rzekł też Mojżesz do Aarona: Powiedz wszystkiemu 
zebraniu synów Izraciskich: Przystąpcie przed Pana®, 
bo słyszał szemranie wasze. 

10. A gdy mówił Aaron do wszystkiego zgromadze- 
nia synów Izraełowych, pojrzeli ku puszczy, a oto chwała 
Pańska ukazała się w obłoku. 

11. I rzekł Pań do Mojżesza, mówiąc: 

12. Słyszałem szemrania synów Izraelowych, mów do 
nich, w wieczór będziecie jeść mięso, a rano nasycicie 
się chlebem: i doznacie, żem ja jest Pan Bóg wasz. 

а) kusił, nadał sankcyę ustawom, przez które postanowił doświadczyć posłu- 
szeństwa i wierności tego ludu. 


© nad garnkami. 
© przed slup obłoku, którym Bóg widomie obecność swoją okazywał.. 
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13. Stało się tedy w wieczór, i wzleciawszy przepiórki, 
okryły obóz: poranu też rosa leżała około obozu. 

14. A gdy okryła wierzch ziemie, ukazało się na pu- 
szczy coś drobnego a jakoby w stępie utiuczonego, па 
podobieństwo Sronu na ziemi. 

15. Co gdy ujrzeli synowie Izraelscy, rzekli jeden do 
drugiego: Manhu? (co znaczy: Cóż to jest?) bo niewie- 
dzieli co było. Którym rzekł Mojżesz: Ten jest chleb, 
który wam dał Pan ku jedzeniu. 

16. Ta jest mowa, którą przykazał Pan: Niech zbiera 
każdy z niego ile potrzeba ku jedzeniu: gomor na każdą 
głowę, według liczby dusz waszych, które mieszkają 
w namiecie, tak nabierzecie. 

17. I uczynili tak synowie Izraelowi: i nazbierali je- 
den więcej, drugi mniej. 

18. I mierzyli wedle miary gomor: Ani który więcej 
nazbierał, więcej miał: ani który mniej był nagotował, 
nałazł mniej: ale każdy według tego co mógł zjeść nazbie- 
rał. 

19. I rzekł Mojżesz do nich: Żaden niech nie zostawia 
z niego do zarania. 

20. Którzy nie posłuchali go, ale zostawili niektórzy 
z nich aż do poranku: i jęło się zalęgać chrobactwem 
i pogniło. I rozgniewał się przeciw im Mojżesz. 

21. I zbierali poranu każdy, ile mogło być dosyć ku 
jedzeniu: a gdy się zagrzało słońce, topniało ©. 

22. A dnia szóstego zbierali pokarmy we dwójnasób, 
to jest dwa gomor na każdego człowieka. I przyszli 
wszyscy przełożeni pospólstwa, i powiedzieli Mojżeszo- 
wi: 

23. Który im rzekł: To jest co mówił Pan: Odpoczy- 
nienie Szabathu jutro jest poświęcone Panu: cokolwiek 
macie robić, róbcie, a co macie warzyć, warzcie: a cokol- 
wiek zostanie, schowajcie do jutra. 

24. I uczynili tak jako Mojżesz przykazał, a nie zgni- 
ło, ani się w nim robak nalazł. 

25. I rzekł Mojżesz: Jedzcie to dzisia: bo Szabath jest 
Pański: nie najdzie się dziś na polu. 

26. Przez sześć dni zbierajcie, a dnia siódmego Sza- 
bath jest Pański, przeto się nie najdzie. 

27. I przyszedł siódmy dzień: a wyszedszy z ludu aby 
zbierali, nie naleźli. 

28. I rzekł Pan do Mojżesza: Pókiż niechcecie zacho- 
wać rozkazania mego 1 zakonu mego? 

29. Patrzcie, iż Pan dał wam Szabath, i przeto w dzień 
szósty dał wam pokarm dwojaki: każdy niech mieszka 
sam u siebie, żaden niech nie wychodzi z miejsca swego 
dnia siódmego. 

30. I obchodził Szabath lud dnia siódmego. 

31. I nazwał dom Izraelów imię jego Man: które było 
jako nasienie koryandru© białe, a smak jego, jako bia- 
łego chleba z miodem. 

32. I rzekł Mojżesz: Ta jest mowa, którą Pan przyka- 
zał: Napełni gomor z niego, a niech chowan będzie na 
przyszłe potem rodzaje, aby znali chleb, którymem was 
karmił na puszczy, kiedy wyprowadzeni jesteście z zie- 
mie Egiptskiej® . 


@ Porów. Madr. 16, 27. 

Q) co do formy, t. j. tak okrągłe, jak koriander (v. kolędra). Od tej cudow- 
nej, otrzymał nazwę manny sok słodki, który wypływa z liści niektórych drzew 
w Arabii. 

© Słowa te i następne aż do wiersza 36 Mojżesz napisał wtedy, gdy święty 

przybytek był już gotowym. 


153 KS. H. MOJZESZOWE. 


33. I rzekł Mojżesz do Aarona: Weźmi statek jeden, 
a nasyp weń Man, ile może w się wziąć, gomor, i połóż 

przed Panem, ku zachowaniu na rodzaje wasze, 

34. Jako, przykazał Pan Mojżeszowi: I 
Aaron w przybytku na zachowanie. 

35. A synowie Izraelowi jedli Man, czterdzieści lat, 
aż weszli do ziemie mieszkalnej: Tym pokarmem żywie- 
ni są, aż przyszli do granic ziemie Chananejskiej. 

36. A gomor jest dziesiąta część Ephy. 


położył go 


ROZDZIAŁ XVII. 


Gdy lud przeciw Mojżeszowi w Raphidim szemrał o wodę, dal im Pan 
2 skały wodę: А Jozue Amaleka poraża, póki na górze Mojżesz ręce ku 
Panu wznosi. 


1. Wyciągnąwszy tedy wszystko mnóstwo synów Izrae- 
lowych z puszczy Sin z stanowiski swemi, według mowy 
Pańskiej: położyli się obozem w Raphidim, gdzie nie było 
wody ku piciu ludowi. 

2. Który swarząc się z Mojżeszem, mówił: Daj nam 
wody, abychmy pili. Którym odpowiedział Mojżesz: 
Co się swarzycie ze mną? Przecz kusicie Pana ? 2 

3. I pragnął tam lud dla niedostatku wody, i szemrał 
przeciw ` Mojżeszowi, mówiąc: Czemuś nas wywiódł 
z Egiptu, abyś pomorzył nas, i dzieci nasze, i bydło pra- 
gnieniem ? 

4. I wołał Mojżesz do Pana, mówiąc: Cóż mam czy- 
nić ludowi temu ? jeszcze maluczko, a ukamionuje mię. 

5. I rzekł Pan do Mojżesza: Idź przed ludem, a weźmi 
z sobą z starszych Izraelowych: i laskę, którąś uderzył 
w rzekę, weźmi w rękę twoję, a idź. 

6. Oto ja stanę tam przed tobą na skale Horeb: i ude- 
rzysz w skałę, a wypłynie z niej woda©, aby pił lud: 
Uczynił tak Mojżesz przed starszymi Izraelowymi. 

7. I nazwał imię miejsca onego, kuszenie, dla swaru 
synów Izraelowych, a iż kusili Pana, mówiąc: Jestli 
Pan między nami, czyli nie? 

8. I przyszedł Amalek, i walczył przeciwko Izraelowi 
i Raphidim. 

9. I rzekł Mojżesz do Jozuego: Wybierz męże, a wy- 
szedszy walcz przeciw Amalekowi: ja jutro stanę na 
wierzchu pagórku, mając laskę Bożą w ręce mojej. 

10. Uczynił Jozue jako rzekł Mojżesz, i potykał sie 
z Amalekiem: Lecz Mojżesz i Aaron i Hur wstąpili na 
wierzch pagórka. 

11. A gdy podnosił Mojżesz ręce, przemagał Izrael: 
a jeśli trochę opuścił, przezwyciężał Amalek. 

12. A ręce Mojżeszowe były ciężkie: wziąwszy tedy 
kamień, podłożyli podeń, na którym usiadł: a Aaron 
i Hur podpierali ręce jego 2 obudwu stron. I stało się, 
że się jego ręce nie spracowały aż do zachodu słońca. 

18. I obrócił w tył Jozue Amalek, i lud jego paszczęką 
miecza ©. 

14. I rzekł Pan do Mojżesza: Napisz to dla pamięci 
w księgi, i podaj uszam Jozuego: bo wygładzę pamiątkę 
Amalekowę pod niebem. 


Q Czemu wątpicie, iż Bóg może jeszcze pomódz? ob. w. 7. 

© Jak manna była figurą chleba niebieskiego w Chrystusie, tak woda ze 
A. wyobrażała napój duchowny łaski Ducha $. Ob. I. Kor. 10, 3, Jan. 4, 10. 

© Dwie rzeczy dają nam zwycięztwo nad nieprzyjacielem: modlitwa i walka. 
Kto obu tych środków razem nie używa, nie dojdzie do ziemi obiecanej. 


ROZDZIAŁ X III. 


15. I zbudował Mojżesz ołtarz: i nazwał imię jego: 
Pan podwyższenie moje, mówiąć: 

16. IŻ ręka stolice Pańskiej i wojna Pańska będzie 
przeciw Amalekowi od rodzaju do rodzaju. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Jethro Teść Mojżeszów, usłyszawszy sprawy, które z nim Pan poczynił: 
z żoną i z dziećmi jego przyszedł do Mojżesza, i poradził mu dobrze о, 
postanowieniu Urzędników. 


1. I gdy usłyszał Jethro Kapłan Madiański, powinny 
Mojżeszów, wszystko co uczynił Bóg Mojżeszowi i Izrae- 
lowi ludowi swemu, a iż wywiódł Pan Izraela z Egiptu: 

2. Wziął Sephore żonę Mojżeszowę, którą był odesłał O, 

3. I dwu synów jej, z których jednego zwano Gersam, 
iż rzekł ociec: Byłem przychodniem w ziemi cudzej. 

4. A drugiego Eliezer: Bóg bowiem, prawi, ojca mego 
pomocnik mój, i wyrwał mię od miecza Pharaonowego. 

5. Przyszedł tedy Jethro powinny Mojżeszów i syno- 
wie jego, i żona jego na puszczą do Mojżesza, gdzie się 
był obozem położył przy górze Bożej. 

6. I wskazał do Mojżesza, mówiąc: Ja Jethro powinny 
twój idę do ciebie, i żona twoja, i dwa synowie twoi 
z nią. 

7. Który wyszedszy na przeciwko powinnemu swe- 
mu, pokłonił się, i pocałował go: i przywitali się spólnie, 
słowy spokojnemi. A gdy wszedł do namiotu, 

8. Rozpowiedział Mojżesz powinnemu swemu wszystko 
co był uczynił Pan Pharaonowi i Egiptyanom dla Izraela: 
i wszystkę pracą, która je potkała w drodze, a że je Pan 
był wybawił. 

9. I radował się Jethro ze wszystkich dóbr, które 
uczynił Pan Izraelowi, iż go wybawił z ręki Egiptyanów, 

10. I rzekł: Błogosławiony Pan, który was wybawił 
z ręki Egiptyanów, i zręki Pharaonowej, który wyrwał lud 
swój z ręki Egiptskiej. 

11. Terazem doznał, że wielki Pan nade wszystkie 
Bogi: przeto, że się przeciwko nim pyszno obchodzili Q. 

12. Ofiarował tedy Jethro powinny Mojżeszów cało- 
palenia i ofiary Bogu: i przyszedł Aaron i wszyscy star- 
szy Izraelowi, aby chleb z nim jedli przed Bogiem. 

13. A drugiego dnia siadł Mojżesz, aby sądził lud, 
który stał przy Mojżeszu od poranku aż do wieczora. 

14. Co gdy ujrzał powinny jego, to jest, wszystko co 
czynił z ludem, rzekł: Cóż to jest, co czynisz z tym lu- 
dem? Czemu sam siedzisz, a wszystek lud czeka od po- 
ranku aż do wieczora? 

15. Któremu odpowiedział Mojżesz: przyszedł lud do 
ı nie pytać się wyroku Bożego. 

16. A gdy im spór jaki przypadnie, przychodzą do 
mnie, abym rozsądził między nimi, i pokazał przykaza- 
nie Boże, i prawa jego. 

17. Ali on: Nie dobrą, pry, rzecz czynisz. ; 

18. Glupia praca, psujesz sie i ty, i lud ten, który z to- 
ba jest: nad twe sily jest sprawa, sam jej nie bedziesz 
mógł zdołać. 


®© Odesłał Mojżesz z Egiptu do Madian, już to aby się oddać zupełnie swe- 
mu posłannictwu, już tez, aby żony i dzieci nie wystawiać na zemstę Pharaona. 

@ Domyślić się trzeba: w podobny sposób zostali sami upokorzeni. Faraon 
chciał zatopić Izraela, a sam z wojskiem zatonął. 
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19. Ale posłuchaj słów moich i rady, a będzie Bóg 
z tobą. Bądź ty ludowi w tych rzeczach, które ku Bogu 
należą, abyś odnosił co mówią do niego: 

20. I ukazował ludowi ceremonie, i porządek służe- 
nia, i drogę, którąby chodzić mieli, i dzieło, któreby czy- 
nić mieli. 

21. A opatrz ze wszystkiego ludu męże potężne, i bo- 
gobojne, w którychby była prawda, i którzyby niena- 
widzieli łakomstwa: i postanów z nich tysiączniki i se- 
tniki, i pięćdziesiątniki, i dziesiątniki, 

22. Którzyby lud sądzili na każdy czas: a cokolwiek 
będzie więtszego, niech odnoszą do ciebie, a sami tylko 
mniejsze rzeczy niechaj sądzą: i żebyć lżej było, podzie- 
liwszy ciężar między insze. 

23. Jeśli to uczynisz, wypełnisz rozkazanie Boskie, 
i przykazanie jego będziesz mógł znosić: i lud ten wszy- 
stek będzie się wracał z pokojem na miejsca swoje. 

24. Co usłyszawszy Mojżesz, uczynił wszystko co mu 
był podał. 

25. A wybrawszy męże potężne ze wszystkiego Izrae- 
la, postanowił je przełożonemi nad ludem, tysiączniki, 
i setniki, i pięćdziesiątniki, i dziesiątniki. 

26. Którzy sądzili lud czasu każdego: a cokolwiek 
było ważniejszego, odnosili do niego, łacniejsze tylko są- 
dząc. 

27. I odprawił powinnego swego: który wróciwszy 
się odszedł do ziemie swojej. 


ROZDZIAŁ. XTX. 


Wspomniawszy Pan dobrodziejstwo wyzwolenia z niewoli, przy górze 
Sinai kazał lud poświęcić: aby Pan zstąpił mówić do Mojżesza przed po- 
spolitym ludem. 

1. Miesiąca trzeciego wyścia Izraela z ziemie Egipt- 
skiej, w tenże dzień przyszli na pustynią Sinai. 

2. Bo wyciągnąwszy z Raphidim, i przyszedszy aż do 
puszczy Sinai, położyli się obozem na temże miejscu, 
i tamże rozbił Izrael namioty przeciw górze. 

3. A Mojżesz wstąpił do Boga, i zawołał go Pan z gó- 
ry, i rzekł: To powiesz domowi Jakóbowemu, i oznaj- 
misz synom Izraelowym: 

4. Wyście sami widzieli, com uczynił Egiptyanom, 
i jakom was nosił na skrzydłach orłowych, i wziął sobie. 

5. Jeśli słuchać będziecie głosu mego, i strzedz umo- 
wy mojej, będziecie mi własnością, ze wszech narodów: 
abowiem moja jest wszystka ziemia. 

6. A wy będziecie mi królestwem kapłańskiem, i na- 
rodem Świętym. Te są słowa, które mówić będziesz do 
synów Izraelowych. 

7. Przyszedł Mojżesz: i zezwawszy starsze ludu, prze- 
łożył im wszystki słowa, które Pan rozkazał. 

8. I odpowiedział wszystek lud pospołu: Wszystko 
co Pan rzekł, uczynimy. A gdy odniósł Mojżesz słowa 
ludu do Pana, 

9. Rzekł mu Pan: Już teraz przyjdę do ciebie we mgle 
obłoku, aby mię słyszał lud mówiącego do ciebie, a wie- 
rzył ci na wieki. Odniósł tedy Mojżesz słowa ludu do Pana. 
-10. Który mu rzekł: Idź do ludu a poświęć je dzisia 
i jutro, i niech wypiorą szaty swoje. 

11. A niech będą gotowi na dzień trzeci: trzeciego 
dnia bowiem znidzie Pan przed wszystkim ludem na górę 
Sinai. 
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12. I zamierzysz granicę ludowi w około, i powiesz 
im: Strzeżcie się, abyście nie wstępowali na górę, ani się 
dotykali granic jej: wszelki ktoby się dotknął góry, Smier- 
cią umrze. 

13. Ręka się go nietknie, ale kamieńmi zabit będzie, 
abo strzałami ustrzelan, bądź bydlę będzie, bądź czło- 
wiek, nie będzie żył. Gdy trąba brzmieć pocznie, te- 
dy niech wstąpią na górę. 

14. I zstąpił Mojżesz z góry do ludu i poświęcił ji. 
A gdy wyprali szaty swe, 4 

15. Rzekł do nich: Bądźcie gotowi na dzień trzeci, 
a nie przystepujcie do żon waszych ©. 

16. I już był przyszedł trzeci dzień, a zaranie zaświ- 
tło: alić oto poczęły być słyszane gromy, i łyskać się bły- 
skawice, a obłok barzo gęsty okrywać górę, a brzmienie 
trąby im dalej, tym więcej się rozlegało. i екі się lud, 
który był w obozie. 

17. A gdy je wywiódł Mojżesz na zabieżenie Bogu 
z miejsca obozu, stanęli pod samą górą. 

18. A wszystka góra Sinai kurzyła się: przeto iż był 
Pan zstąpił na nię w ogniu, i występował dym z niej 
jako z pieca: a wszystka góra była straszliwa. 


19. A głos trąby z lekka się barziej rozlegał, i dłużej 
się rozwłóczył: Mojżesz mówił, a Bóg mu odpowiadał. 

20. I zstąpił Pan na górę Sinai na sam wierzch góry, 
i wezwał Mojżesza na wierzch jej: Tam gdy wstąpił, 

21. Rzekł do niego: Zstąp, a oświadcz ludowi: by snadź 
niechciał przestąpić granic chcąc widzieć Pana, i nie zgi- 
nęło z nich barzo wielkie mnóstwo. 

22. Kaplani@ też którzy przystępują do Pana, niech 
się poświęcą, żeby ich nie pobił. Š 

23. I rzekł Mojżesz do Pana: Nie będzie mógł lud 
wstąpić na górę Sinai: tyś się bowiem oświadczył i roz- 
kazał mówiąc: Załóż granicę około góry, i poświęć ją. 

24. Któremu Pan rzekł: Idź zstąp: a wstąpisz tyi 
Aaron z tobą. Lecz kapłani i lud niech nieprzestępują gra- 
nic, ani wstępują do Pana, by ich snadź nie pobił. 

25. I zstąpił Mojżesz do ludu, i wszystko im powie- 


dział. 


ROZDZIAŁ XX. 


Mojżesz dziesięcioro Przykazanie Boże odbiera od Pana. Sposób budo- 
wania Ołtarza Panu opisuje. 


1. I mówił Pan wszystkie te słowa: 

2. Jam jest Pan Bóg twój, którym cię wywiódł z zie- 
mie Egiptskiej, z domu niewolej. 

3. Nie będziesz miał Bogów cudzych przedemną. 

4. Nie uczynisz sobie ryciny, ani żadnego podobień- 
stwa, które jest na niebie wzgórę, i które na ziemi nisko, 
ani z tych rzeczy, które są w wodach pod ziemią. 

5. Nie będziesz się im kłaniał, ani służył, ja jestem 
Pan Bóg twój mocny, zapalczywy, nawiedzający nie- 


Q Ponieważ człowiek przed Bogiem czysty stawić się powinien, przeto i Izrae- 
lici, naród-kapłan (wśród innych narodów) musieli omyć szaty swoje i ciała, 
i wstrzymać się od łoża małżeńskiego, przy którem trudno uniknąć przekrocze- 
nia, dla ułomności ludzkiej. 


@ t. j. pierworodni, do służby Bożej przeznaczeni. Ob. wyż. 13, 2. niżej 24, 
5. IV. Mojz. 8, 16. 
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prawość ojców nad synmi, do trzeciego i czwartego poko- 
lenia ©, tych którzy mię nienawidzą, 

-6. І czyniący miłosierdzie na tysiące tym, którzy mię 
miłują i strzegą przykazania mego. 

7. Nie będziesz brał imienia Pana Boga twego na da- 
remno: bo nie będzie miał za niewinnego Pan tego, któ- 
ryby wziął imię Pana Boga swego nadaremno. 

s. Pamiętaj, abyś dzień Sobotni święcił. 

9. Sześć dni robić będziesz, i będziesz czynił wszystkie 
dzieła twoje. 

10. Ale dnia siódmego Szabbat Pana Boga twego jest: 
nie będziesz czynił żadnej roboty weń, ty i syn twój, 
п córka twoja, siuga twój, i służebnica twoja, bydlę two- 
je, 1 gość, który jest między bronami twemi. 

11. Przez sześć dni bowiem czynił Pan niebo i ziemię 
i morze, i wszystko co w nich jest, i odpoczął dnia siód- 
mego, i przetoż błogosławił Pan dniowi Sobotniemu i 
poświęcił ji. 

12. Czci ojca twego + matkę twoję, abyś był długowie- 
czy na ziemi, którą Рап Bóg twój da tobie. 

13. Nie będziesz zabijał. 

14. Nie będziesz cudzołożył ©. 

15. Nie będziesz kradzieży czynił. 

16. Nie będziesz mówił przeciw bliźniemu twemu 
świadectwa fałszywego. 


17. Nie będziesz pożądał domu bliźniego twego: ani 
będziesz pragnął żony jego, nie sługi, nie służebnice, 
nie wołu, nie osła, ani żadnej rzeczy, która jego jest. 

18. A wszystek lud widział głosy i błyskania, i brzmie- 
nie trąby, i kurzącą się górę: a przestraszeni i bojaźnią 
zdjęci, stanęli zdalecza. 

19. Mówiąc Mojżeszowi: Mów ty do nas, i słuchać 
będziemy: Niech Pan do nas nie mówi, bychmy snadź 
nie pomarli. 

20. I rzekł Mojżesz do ludu: Niebójcie się: bo aby was 
doświadczył, przyszedł Bóg, i aby strach jego był w was, 
i żebyście nie grzeszyli. 

21. I stanął lud z daleka. А Mojżesz przystąpił do. 
mgły, w której był Bóg. 


22. Rzekł nad to Pan do Mojżesza: To powiesz synom - 


Izraelowym: Wyście widzieli, żem z nieba mówił do was. 

23. Nie będziecie czynić Bogów srebrnych, ani Bogów 
złotych będziecie czynić sobie. 

24. Ołtarz mi z ziemie uczynicie, i ofiarować na nim 
będziecie całopalenia i zapokojne wasze, owce wasze 
1 woły, na wszelkiem miejscu, na któremby była pamią- 
tka imienia mego: przydę do ciebie, a będęć błogosła- 
mee: i 

25. A jeśli mi uczynisz ołtarz kamienny, nie budujże 
go z ciosanego kamienia: bo jeślibyś podniósł nań nóż 
_ twój, będzie splugawiony ©. 

26. Nie będziesz wstępował po stopniach do ołtarza 
mego, żeby się nie odkryła szkaradość twoja. 


© Ponieważ zwykle dzieci, przejmując złe skłonności rodziców, ich naśladująs 
Porów. Ezech. r. 18. ` i: 


@ t. j. w ogóle nie bedziesz popelnial lubieznošci (August.). 


©. Przy ciosaniu kamieni do ołtarza zachciałoby się znaki zabobonne na nich 
wyrabiać, jak był zwyczaj u innych narodów. 


bliźniego swego kamieniem abo pięścią, a on 


ROZDZIAŁ XXI. 158 


ROZDZIAŁ XXI. 


Sądowe prawa o słudze albo służebnicy kupnych, o mężobójstwach, 
o kradzieztwach, o tych, którzy rodzicom іаја, albo je biją, swarza się, 
i o wole rogami bodącyin. 


1. Te są sądy, które im przełożysz. 

2. Jeśli kupisz niewolnika Hebrejczyka, będzieć słu- 
żył sześć lat, siódmego odejdzie wolny darmo: 

3. Z jakąby suknią wszedł, z taką niech wynidzie: Je- 
5: mając żonę, i żona wespół wynidzie. 

4. A jeśliby Pan jego dał mu żonę, i urodziłaby syny 
i córki: niewiasta i dzieci jej będą Pana jego, a sam wy- 
nidzie z odzieniem swojem. 

5. Jeśliby rzekł niewolnik: Miłuję Pana mego, i żonę, 
i dzieci, nie wynidę wolnym: 

6. Stawi go Pan przed bogi@, i będzie przystawion 
do drzwi i podwojów, i przekole ucho jego szydłem, i bę- 
dzie mu niewoinikiem na wieki. 

7. jeśli kto przeda córkę swoję, żeby była sługą: nie 
wynidzie jako zwykły wychodzić niewolnice ©. 

8. Jeśli się niespodoba oczom Pana swego, któremu 
dana byla, odprawi ja: a ludowi obcemu przedaé nie be- 
dzie mial mocy, jesli ja wzgardzi. 

9. Ale gdzieby ją synowi swemu poślubił, wedle oby- 
czaju córek uczyni jej. 

10. A jeśli mu drugą weźmie, opatrzy pannie wesele, 
i szaty, 1 zapłaty wstydu nie odmówi. 

11. Jeśli trzech tych rzeczy nie uczyni, wynidzie dar- 
mo bez pieniędzy. 

12. Kto uderzy człowieka, chcąc zabić, niechaj $mier- 
cią umrze. 

13. Ale ktoby zdradą nie czyhał, ale go Bóg podał 
w ręce jego: naznaczę tobie miejsce, na które ma uciec. 

14. Jeśliby kto umyślnie zabił bliźniego swego, i nasa- 
dziwszy się zdradą, od ołtarza mego oderwiesz go, aby u- 
mari. > 

15. Ktoby uderzył ojca swego abo matkę, niech $mier- 
cią umrze. 5 

16. Ktoby ukradł człowieka, а przedałby go, przeko- 
nany w występku, niechaj śmiercią umrze. 

17. Ktoby złorzeczył ojcu swemu abo matce, śmiercią 
niechaj umrze. III. Mojż. 20, 0. 

18. Jeśliby się zwadzili mężowie, a uderzyłby jeden 
by nie 
umarł, aleby leżał na łóżku: 

19. Jeśliby wstał i chodziłby krom domu o lasce swo- 
jej: nie winien będzie któryby uderzył: wszakże tak, że- 
by roboty jego i nakłady na lekarze nagrodził. 

20. Ktoby ubił niewolnika swego abo niewolnicę la- 
ską, i umarliby w rękach jego: grzechu winien będzie. 

21. Ale jeśli przez jeden dzień abo dwa żyw zostanie, 
nie będzie podległy karaniu, bo za pieniądze jego jeste. 

22. Jeśliby się powadzili mężowie, a uderzyłby który 
niewiastę brzemienną, tak żeby poroniła, ale sama żywa 
została: podlęże szkodzie, ileby mąż niewiasty zażądał: 
a rozsądzcy osądzą. 

23. Ale gdzieby śmierć na nie zatem przyszła, odda 
duszę za duszę, 


Q t. j. Sędziów, którzy w zastępstwie Boga sądzą według prawa. 

(2) Służąca hebrajska, jeśli ją pan sobie, lub synowi swemu przeznacza za 
żonę (w. 8. 9. 10.), nie ma być wypuszczona, jak zwykła niewolnica, po 7 latach 
(w. 2.), ale należy ją albo zostawić w domu i obchodzić się z nią, jak z córką; albo, 
gdy odejdzie, należy-mieć o niej staranie. - 

© Kupił ich, przeto razem nabył i prawo karania ich. Gdy zaś przekroczy 
cel i miarę w karaniu, nie ma za to życiem swem odpowiadać. 
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24. Oko za oko, ząb za ząb, rękę za rękę, nogę za nogę, 

25. Sparzelinę za sparzelinę, rane za ranę, siność za 
siność. 

26. jeśliby kto uderzył w oko nicwolnika swego, abo 
niewolnicę, i uczyniłby je jednookie, puści je wolno za 
oko, które wybił. 

27. Jeśliby też wybił zab niewolnikowi. abo niewolni- 
cy swojej, tymże sposohem wolne je wypuści. 

28. Jeśliby wół rogiem ubódł męża abo niewiastę 
i umarliby, ukamionują go: i nie będą jeść mięsa jego, 
pan też wołu nie będzie winien. 

29. Ale jeśliby wół był rogobodziec od wezoraiszego 
i dziś trzeciego dnia, i oświadczyli się przed panem jego, 
а onby go nie zawarł: i zabilby męża abo niewiastę: tedy 
1 wołu ukamionują, i pana jego zabiją. 

80. A jeśliby nadgrodę włożono nań, da za duszę swoję 
cokolwiek zażądają. 

31. Syna też i córkę 
dekretowi podlęże. 

Jeśli się na niewolnika i niewolnicę rzuci, trzydzie- 
ści syklów srebra da Panu, a wół ukamionowan będzie. 

Jeśliby kto otworzył studnię i wykopał, a nie 
nakryiby jej, a wpadłby w nie wół abo osieł: 

34. Pan studnie odda zapłatę bydlat, а co zdechło, 
jego będzie. 

35. Jeśliby wół cudzy zranił wołu czyjego a onby zdechł: 
przedadzą wołu żywego, i rozdzielą zapłatę: a mięso 
martwego między się podzielą. 

36. Ale jeśli wiedział, że wół był rogobodźcą od wczo- 
rajszego i dziś trzeciego dnia, a nie strzegł go Pan jego, 
odda wołu za wołu, a mięso weźmie całe. 


jeśli rogiem uderzy, taliemuz 


ROZDZIAŁ XXII. 


O kradzieztwie, szkodzie, zastawie, pożyczaniu i o gwałceniu Prawa 
о gościa, wdowy, i sieroty karaniu, i o posłuszeństwie, i dziesiecinach. 


1. Jeśliby kto ukradł wołu, abo owcę, i zabił abo prze- 
dał: pięć wołów odda za jednego wołu, a cztery owce za 
jednę owcę. 

Jeśliby wyłamując złodziej dom abo 
° byl naleziony, a wziąwszy ranę umarlby: 
nił, nie będzie winien krwie. 


a 
ten kto go ra 


3. Ale jeśliby to po weściu słońca uczynił, mężobój- 
stwo popełnił, i sam umrze. Jeśliby niemiał, coby za 
kradzież oddał, sam niech zaprzedan będzie: 


4. Jeśli się u niego, co ukradł, najdzie żywo, lub wo- 
łu, lub osła, lub owcę, we dwójnasób wróci. 

Jeśli kto uszkodzi pole abo winnicę, i puści bydlę 
swe, aby spasło cudze: cokolwiek nalepszego będzie miał 
na polu swym abo w winnicy, według oszacowania szko- 
dy nagrodzi. 

6. Jeśliby wyszedszy ogień natrafił ciernie, i zająłby 
kopy zboża, abo stojące zboże na polu, nagrodzi szkodę 
kto ogień zapalił. 

7. Jeśli kto zlecił przyjacielowi pieniądze, abo statek 
ku schowaniu, a temuby który je przyjął, ukradziono 
je: jeśli się najduje złodziej, dwojako nagrodzi: 

8. Jeśli niewiedzą o złodzieju: pana domu stawią 
przed bogi, i przysięże, że nieściągnął ręki na rzecz bli- 
Zniego swego, 


9. Ku uczynieniu zdrady, tak o wołu, jako i o osła, 
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i o owcę, i o szatę, i cokolwiek szkodę przynieść może: 
obojgu sprawa przytoczy się przed bogi: a jeśli oni osą- 
dzą, dwojako nagrodzi bliźniemu swemu. 

10. Jeśli kto zleci bliźniemu swemu osła, wołu, owcę, 
i wszelkie Ву е na chowanie, a zdechłoby, a abo znędznia- 
ło, abo było wzięte od nieprzyjaciela, a niktby tego nie 
widział: 

11. Przysięga będzie w pośrodku, że nieściągnął ręki 
na rzecz bliźniego swego: i przyjmie-Pan przysięgę, a on 
nie będzie musiał nagradzać. I. Mojs. 31, 39. 

2. Ale jeśliby ukradzione było, nagrodzi szkodę Pa- 
ne 

125 Jeśli od zwierza zajedzione, niech odniesie do niego 
co zabite jest, a nie nagrodzi. 

14. Ktoby u bliźniego swego czego z tych rzeczy ро- 
życzył, a znędzniałoby abo zdechło w niebytności pana, 
nagrodzić będzie musiał, 

Ale jeśliby Pan był na ten czas, nie nagrodzi, 
zwłaszcza jeśli najęte przyszło za zapłatę pracej jego. 
16. Jeśliby kto zwiódł pannę jeszcze niepoślubioną, 
pałby z nią, da jej wiano, i będzie ją miał za żonę. 
17. Jeśli ociec panny dać nie będzie chciał: odłoży pie- 
niądze, w cate obyczaju wiana, ktöre panny bra¢ zwy- 
kiy. 
18. Czarownikom żyć nie dopuscisz Ф. 

19. Ktoby nierzad płodził z bydleciem, 
chaj umrze. . 

20. Kto ofiaruje bogom, zabit bedzie, opröcz samemu 
Panu. III. Mojz. 10, 4. 

21. Przychodnia nie zasmucisz, ani go uciśniesz: bo- 
ście i sami przychodniami byli w ziemi Egiptskiej. 
Zach. 7, ID. 

22. Wdowie i sierocie szkodzié nie bedziecie. 

. Jeśli je obrazicie, będą wołać do mnie, a ja wysłu- 
cham wołanie ich: 

24. I rozgniewa się zapalczywość moja, i pobiję was 
mieczem, i będą żony wasze wdowami, a synowie wasz 
sierotami. 

25. Jeśli pieniędzy pożyczysz ludowi memu ubogie- 
mu który mieszka z tobą: nie będziesz mu przynaglal, 
jako wycięgacz, ani lichwami uciśniesz. 

26. Jeśli w zastawie od bliźniego twego weźmiesz odzie- 
nie, przed zachodem słońca wrócisz je. 


is 


śmiercią nie- 


27. Abowiem to samo jest, czem się odziewa odzienie 
ciała jego: a innego nic nie ma w czemby spał: będzieli 
wołał do mnie wysłucham go, bom jest miłosierny ©. 

28. Bogom© uwłaczać nie będziesz, a przełożonemu 
nad ludem twoim nie będziesz złorzeczył. Dzie. Ap. 23, 5 

29. Dziesięcin twoich i pierwiastek twoich oddać nie 
omieszkasz: pierworodnego z synów twoich dasz mi. 

zech. 44, 30. Wyżej 13, 2. 12. 

30. Z wołów też i z owiec tymże sposobem uczynisz: 
siedm dni niechaj będzie przy matce swojej, a dnia ósme- 
go oddasz mi go: Niżej 34, 19. 

31. Vlezami świętemi mnie będziecie: mięsa którego- 
by zwierz pierwej skosztował, jeść nie będziecie, ale 
psom wyrzucicie. 


© Czarnoksiężnikiem jest ten, kto oddawszy się czartu, jego mocą różne dzi« 
wy czyni. 

(©) Ubodzy na Wschodzie sypiają w swej zwierzchniej szacie, którą jak pła- 
szczem, ckrywają się. Wielką} przeto byłoby nieludzkością zabierać im to 
odzienie. 

© t.j. zwierzchnikom. 
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ROZDZIAŁ XXIII, 


Prawa Sędziom episuje, jako się mają przeciwko nieprzyjacielowi, jako 
na sądzie około darów sprawować: o trzech uroczystych świętach opi- 
sanie, i zapiaty tym, którzy Boże _ Przykazanie pełnią. 

1. Nie będziesz przyjmował głosu kłamliwego, i nie 
przyłożysz ręki twojej ©, abyś za niezbożnym miał mó- 
wić fałszywe Świadectwo. 

2. Nie pójdziesz za gromadą © ku źle czynieniu: ani 
u sądu nie przestaniesz na zdaniu wiela ich, abyś od 
prawdy ostąpił. 

3. Nad ubogim też nie ulitujesz się u saduo. 

4. Jeśli potkasz wołu nieprzyjaciela twego, abo osła 
błądzącego, odwiedź go do niego. V. Mojš. 22, I. 

5. Jeśli ujrzysz osła nienawidzącego ciebieQ, a on 
leży pod brzemieniem, nie miniesz, ale pod2wigniesz 
z nim. 

6. Nie nachylisz się na sąd ubogiego ©. 

7. Kłamstwa sie strzedz będziesz. Niewinnego 
i sprawiedliwego nie zabijesz: bo się brzydze niezboznym. 
Рап IG EIS: 

8. Ani darów brać będziesz, które i mądre zaślepiają, 
i wywracają słowa. sprawiedliwych. V. Mojż. 16, то. 

9. Przychodniowi przykrzyć się nie będziesz, wiecie 
bowiem dusze przychodniów ©, gdyżeście i sami przy- 
chodniami byli w ziemi Egiptskiej. 

10. Sześć lat zasiewać będziesz ziemię twoję, i zbie- 
rzesz zboże jej. 

11. Ale siódmego roku zaniechasz jej, i dasz jej odpo- 
czynąć: aby jedli ubodzy ludu twego: a cokolwiek zbe- 
dzie, niechaj jedzą zwierzęta polne: Tak uczynisz w win- 
nicy i w oliwnicy twojej. 

12. Sześć dni robić będziesz: siódmego dnia przesta- 
niesz, aby odpoczął wół i osieł twój: i ochłodził się syn 
niewolnice twojej i przychodzień. 

13. Wszystko com wam powiedział, chowajcie. A przez 
imię cudzych bogów nie będziecie przysięgać, ani będzie 
słyszane z ust waszych. 

14. Trzykroć na każdy rok Święta mi obchodzić bę- 
dziecie @. 

15. Święta przaśników strzedz będziesz, siedm dni 
jeść będziesz przaśniki, jakom ci rozkazał, czasu miesią- 
ca nowych, kiedyś wyszedł z Egiptu: Nie ukazesz się 
przed oczyma memi próżen. Wyżej 13, 3. Niżej 35, 22. 

16. A święto żniwa pierwiastek prace twojej, cośkol- 
wiek siał na roli. Święto też na schodzie roku, gdy zbie- 
rzesz wszystkie zboża twe z pola. Niżej 34, 22. 

17. Trzykroé do roku ukaże się wszelki mężczyzna 

„twój przed Panem Bogiem twoim. 

18. Nie będziesz ofiarował przy kwasie krwie ofiary 
mojej©, ani zostanie tłustość święta mego aż do zara- 
nia. Niżej 34, 25. 

19. Pierwociny zbóż ziemie twojej przyniesiesz do do- 
mu Pana Boga twego. Nie będziesz warzył koźlęcia 
w mleku matki jego®. Niżej 34, 26. V. Мо). 26, 2. 


G) Nie przyłożysz ręki, t. j. nie wejdziesz w przymierze. 

Q) z gromadą źle czyniących. 

© Masz być bezstronnym tak względem bogacza, jak ubogiego, i nie powo- 
dować się niewczesną litością. Ob. III. Mojz. 19, 15. 

© osła, który należy do nieprzyjaciela twego. ` 

© Ani litością, ani pogardą nie rządź się, gdy sądzisz ubogiego. 

© Wiecie bowiem co to jest, być gościem w cudzej stronie. 
a © SA (Wielkanoc), Pięćdziesiątnica (Zielone Świątki) i święto namiotów 

Kuczek). 

t. j. baranka wielkanocnego nie wolno z kwaśnem czemkolwiek pożywać. 
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20. Oto ja poszle Anioła mego, któryby szedł przed 
tobą, i strzegł na drodze, i wprowadził cię na miejsce, 
którem nagotował. 

21. Szanuj go, i słuchaj głosu jego, ani go lekce powa- 
żaj: boć nie odpuści kiedy zgrzeszysz, i jest imię moje 
w- nim. 

22. A jeśli usłuchasz głosu jego, a uczynisz wszystko, 
co mówię: nieprzyjacielem będę nieprzyjaciołom twoim, 
i utrapie którzy cię trapią. V. Mojż. 7, II. 

23. I pójdzie Aniol@ mój przed tobą, i wprowadzi cię 
do Amorrejczyka, i Hetejczyka, i Pharezejczyka, i Cha- 
nanejczyka, i Hewejezyka, i Jebuzejezyka, które ja 
сее Nose FI 2 JOztle 24у ry: VEM a2 

24. Nie pokłonisz sie bogom ich, ani im służyć będziesz: 
nie będziesz czynił to co oni czynią: ale je popsujesz i po- 
łamiesz bałwany ich. 

25. A służyć będziecie Panu Bogu waszemu: abym bło- 
gosławił chlebom twoim i wodam, a odjął niemoc z po- 
środku ciebie. = 

26. Nie będzie nierodzajna ani nieplodna w ziemi 
twojej, liczbę dni twoich wypelnie®. 

27. Strach mój puszczę na uprzedzenie twojeQ, i po- 
biję wszystek lud, do którego wnidziesz: i wszystkich 
nieprzyjaciół twoich przed tobą tył obrócę. У. Mojá. 7, 21. 

28. Puściwszy pierwej sierszenie przed tobą, które 
wypędzą Hewejczyka, i Chananejczyka, i Hetejezyka, 
pierwej nizli wnidziesz. Jozue 24, 12. Madr. 12, 8. 

29. Nie wyrzuce ich przed obliczem twoim za jeden 
rok: aby sie ziemia w pustynią nie obróciła, i nie na- 
mnozylo się na cię bestyi. 

30. Pomału je wypędzę z oczu twych, aż się rozmno- 
żysz, i posiędziesz ziemię. 

31. A granice twoje położę od morza Czerwonego, aż 
do morza Palestyńskiego, a od puszczej aż do rzeki ®: 
podam w ręce wasze obywatele ziemie, i wyrzucę je od 
oczu waszych. 

32. Niepostanowisz z nimi przymierza, ani z bogami 
ich. V. Mojż. 7, 2. Niżej. 34, I5- 

33. Niechaj nie mieszkają w ziemi twojej: by cię snadź 
nie przyprawili o grzech przeciwko mnie, jeślibyś słu- 
żył Bogom ich: co tobie pewnie bedzie ku zgorszeniu. 
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Uczyniwszy Panu Bogu ofiary, i pokropiwszy lud krwią przymierza: 
Mojżesz sam na górę wstąpił, gdzie z Pancm czterdzieści dni mieszkał, 


1. Mojżeszowi też rzekł: Wstąp do Pana ty, i Aaron, 
Nadab, i Abiu, i siedmdziesiąt starszych z Izraela, i po- 
kłonicie się z daleka. 

2. A sam Mojżesz wstąpi do Pana, a oni nie przybliżą 


się: ani lud nie wstąpi z nim. 
3. Przyszedł tedy Mojżesz, i powiedział ludowi wszy- 
stkie słowa Pańskie, i sądy. I odpowiedział wszystek 


O) t. j. dopóki jest karmiony przez matkę swoją: bo wtedy byłby za młody na 
ofiarę. Albo: nie gotuj w mieku matki jego, bo to czynią przez zabobon poga- 
nie. 

Q Aniołem tym był Syn Boży, jednej natury z Ojcem, a przeto i Jehowg na- 
zywany. On to uratował Jaköba (I. Mojz. 48, 16.) a w Nowym Testamencie 
nazwał siebie drogą, prawdą i życiem. Jan. 14, 6. On też prowadził Żydów do 
ziemi obiecanej, tak samo jak prowadzi Chrześcijanina do nieba. 

G) t. j. długie lata żyć będziesz. 

G) Na uprzedzenie twoje, czyli przed tobą. 

© Od pustyni arabskiej do rzeki Eufratu. 
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lud jednym głosem: Wszystkie słowa Pańskie, które mó- 
wił, uczynimy. 

4. I napisał Mojżesz wszystkie słowa Pańskie: a rano 
wstawszy, zbudował ołtarz przy samej górze, i dwanaście 
tytułów ©, według dwanaście pokoleń Izraelowych. 

5. I posłał młodzieńce z synów Izraelowych, i ofiaro- 
wali całopalenia, i ofiarowali ofiary zapokojne Panu, 
cielce. 

6. Wziął tedy Mojżesz połowicę krwie, 1 wlał w cza- 
szę: a drugą połowicę wylał na ołtarz. | 

7. I wziąwszy księgi przymierza, czytał, a lud słuchał: 
którzy rzekli: Wszystko co rzekł Pan, uczynimy, i be- 
dziemy posłuszni. 

8. A on wziętą krwia@ pokropil’ lud, i rzekł: Ta 
jest krew przymierza, które Pan postanowił z wami na 
wszystkie te słowa Żyd. o, 20. 

9. I wstąpili Mojżesz i Aaron, Nadab i Abiu, 1 siedm- 
dziesiąt z starszych Izraclowych. 

10. I ujrzeli Boga Izreelowego: a pod nogami jego 
jako robota kamienia Szafirowego, a jako nicbo gdy po- 
godne jest. 

11. Ani ściągnął ręki swej na te, którzy daleko 50515 
pili z synów Izraelowych, i widzieli Boga, i jedli i pili®. 

12. I rzekł Pan do Mojżesza: Wstąp do mnie na górę, 
i bądź tam: a dam ci tablice kamienne, i zakon i przyka- 
— którem napisał, abyś je nauczył. 

. Wstali Mojżesz i Jozue meg jego: i wstępując 
Ma. zesz na górę Bożą, 

14. Rzekł do starszych: Poczekajcie tu, aż się wrócimy 
do was. Macie Aarona i Hur z sobą, jeśli się jaka sprawa 
otworzy, cdniesiecie do nich. 

15. A gdy wstąpił Mojżesz, okrył obłok górę, 

16. I mieszkała chwała Pańska na Sinai, zakrywszy 
ją obłokiem przez sześć dni: a siódmego dnia zawołał 
go z pośrodku mgły. 

17. A pozór chwały Pańskiej był jako ogień pałający 
na wierzchu góry przed oczyma synów Izraelowych. 

18. I wszedszy Mojżesz w pośrodek mgły, wstąpi. na 
górę, i był tam czterdzieści dni, czterdzieści nocy. 
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Rozkazano dać Pierwiastki, i ofiarować Panu na sprawienie Przybytku, 
Archy, Stołu, Lichtarza, i sprzętów ich. 

1. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

2. Mów synom Izraelowym, aby mi wzięli pierwiastki 
od każdego człowieka, który ofiaruje dobrowolnie, weź- 
miecie je. Niżej 35, 5. 

3. А to jest co brać macie, złoto i srebro i miedź, 

4, Hiacynt, i szarłat, i karmazyn dwakroć farbowany, 
i bisior, i sierść kozią, 

5. I skóry baranie czerwono farbowane, i skóry fioł- 
kowe, i drzewo Setim: 

6. Oliwę do przyprawienia Światła, wonne rzeczy na 
maść, i kadzenia dobrej woniej: 


© I 12 tytułów, == i 12 kolumn; lub: Z 12 kamieni (ołtarz). 

@ Mojżesz krwią z ofiar zapieczętował „przymierze stare; Chrystus to samo 
uczynił własną krwią co do nowego przymierza. Ob. Mat. 26, 28. 

© Mowa o starszych z Izraela, którzy 2 Mojżeszem wstąpili na górę, oddzie- 
liwszy się od ludu. Powszechne było mniemanie, że kto ujrzy Boga, wnet u- 
mrzeć musi (Sędz. 13, 22. V. Mojz. 5, 24.); ci zaś pozostali przy życiu, jedli, i pili 
i niczego złego niedoznali, 
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7. Kamienie onychiny, i drogie kamienie na ozdobie- 
nie Epchod i Rationała. 
I uczynią mi Świątnicę, i będę mieszkał w pośrodku 
ich: 

9. Wedłe wszystkiego podobną przybytku, który uka- 
że tobie, i wszystkiego naczynia ku służbie jego: A uczy- 
nicie ją tak: Żyd. 9, 2 

10. Skrzynię 
niech ma pół trzecia łokcia, 
także półtora. 


z drzewa Setim spójcie, której długość 
szerokość półtora, wysokość 


11. I pozłocisz ją złotem co naczystszem wewnątrz 
i z wierzchu: i uczynisz na niej koronę złotą wkoło: 

12. I cztery kolca ziote, które przyprawisz do czterech 
węgłów skrzynie: dwa kolca niech będą na jednym bo- 
ku, a dwa na drugim. 

13. Uczynisz też drążki z drzewa Setim, i powleczesz 
je złotem: 

14. I przewleczesz je przez kolca, które są na bokach 
skrzynie, aby ją na nich noszono: 

15. Które zawsze będą w kolcach, a n'gdy z nich wy- 
jęte nie będą. 

16. I wiozysz do skrzynie świadectwo O, które dam tobie. 

17. Uczynisz i ubłagalnią ze złota naczystszego: pół- 
trzecia łokcia będzie miała długość jej, a półtora łokcia 
szerokość ©. : 

18. Dwa też Cherubiny zlote@ i bite uczynisz po obu 
stron wyrocznice. 

19. Cherub jeden niech będzie na jednym boku, a dru- 
gina drugin. 

20. Obadwa boki ub'aga'nie niechaj zakrywają roz- 
ścięgając skrzydła, a zakrywając ubłagalnią, i niechaj 
jeden na drugiego patrzy, obróciwszy twarzy na ubłagal- 
nią, którą ma być nakryta skrzynia. 

21. Do której wiożysz świadectwo, które dam tobie. 

22. Z tamtąd będę przykazował, będę mówił do cie- 
bie, nad ubłagalnią i z pośrodku dwu Cherubów, którzy 
będą na skrzyni świadectwa, wszystko co rozkażę przez 
cię synom Izraelowym: š 

Uczynisz też i stół z drzewa Setim, mający dwa 
łokcia wzdłuż, a łokieć w szerz, a na zwyż półtora łokcia. 

24. I poziocisz ji złotem naczystszem: i uczynisz mu 
listwę złotą w koło, 

25. A na listwie koronę miejscami gładką, na cztery 
palce wysoką, a na niej drugą koronę złociuchną. 

26. Zgotujesz też cztery kolca złote, i przyprawisz 
je do czterech węgłów tegoż stola każdej nogi. 

27. Pod koroną będą kołca złote, aby drążki przez 
nie przewłóczono, a możono stół nosić. 

28. Same też drążki uczynisz z drzewa Setim, 
wleczesz złotem dla noszenia stołu. 

29. Sprawisz też miski i czasze, kadzielnice i kubki, 
w których mają być ofiarowane mokre ofiary ze złota 
naczystszego. 

30. I będziesz kładł na stół chleby poktadne przed 
obliczem mojem zawsze. 


i po- 


@ t. j. tablice przykazań. Nazywają się świadectwem, ponieważ świadczy 
o sobie przez prawo w sercach naszych złożone. 

© Była to tablica złota, przez Cherubinów nad arką trzymana, jakoby wieko. 
Nazywa się ublagalnia, iż tam Bóg bywał ubłag gany, jak sam obiecał (w. 22.), 
i ztamtąd wydawał swe do ludu rozkazy. 

© Symboliczne figury, z kształtów człowieka, orła, Iwa i wołu. 


Wyobrażały 
wszechmocność i mądrość Bożą. Poröw. Ezech. r. 1. 3 
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31. Uczynisz tez lichtarz ukowany ze złota naczystsze- 
go, słupiec jego i pióra, czaszki i gałki, i lilje z niego po- 
chodzące. 

32. Sześć piór wynidzie z boków, trzy z boku jednego, 
a trzy z drugiego. 

33. Trzy czaszki jakoby na kształt orzecha na każdem 
piórze, i gałka wespół i lilia: i także trzy czaszki na 
kształt orzecha na piórze drugiem, i gałka wespół i lilia, 
ta będzie robota sześci piór, które maja wywiedzione być 
z słupca: 

34. Ale na samym lichtarzu będą cztery czaszki na 

kształt orzecha, gałki też u każdej i lilje. 

35. Gałki pod dwiema piórami na trzech miejscach, 


których wespół sześć będzie wychodzących z slupca je- - 


dnego. : 

36. A tak, i gałki i pióra z niego będą wszystkie uko- 
wane ze złota naczystszego. 

37. Uczynisz też siedm lamp, a postawisz je na li- 
chtarzu, aby świeciły na przeciwko. 

38. Nożyczki też, i w czem ustrzyżki© będą gaszonc, 
niech będą ze złota naczystszego. ` 

39. Wszystka waga lichtarza ze wszystkiem naczyniem 
jego, będzie miała talent złota naczystszego. 

40. Patrzaj a uczyń na kształt, któryć na górze uka- 
zany jest. Żyd. 8, 5. Dzie. Ap. 7, 44. 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Kształt i Wizerunek budowania Przybytku, Zasłony, Archy, Ubłagalnicy 
Stołu, Lichtarza, i inszych rzeczy. 


1. PrzybytekG zasię tak  uczynisz: Dziesięć opon 
z bisioru kręconego, i z hiacyntu, i szar atu, z karmazynu 
dwakroć farbowanego z odmiennych maści, robotą haf- 
tarską uczynisz. 

2. Diuz opony jednej, będzie miała ośm i dwadzieścia 
łokiet: szerz na cztery łokcie będzie. Pód jedną miarą 
uczynione będą wszystkie opony. 

3. Pięć opon będą spinane, jedna z drugą, i druga 
pięć także złączone będą. 

4. Petliczki z hiacyntu po bokach i po wierzchach 
ороп uczynisz: aby się mogły jedna z drugą spinać. 

5. Pięćdziesiąt petlic opona będzie miała po obu stro- 
nach, tak przyprawionych, aby petlica przeciw petlicy 
przyszła, a jedna mogła się spiąć z drugą. 

6. Uczynisz też pięćdziesiąt kółek złotych, któremi 
opon zasłony spięte być mają, żeby przybytek był je- 
den. 

7. Uczynisz też dek włosianych jedenaście, 
wania przykrycia przybytku. 


dla okry- 


8. Długość deki jednej będzie miała trzydzieści ło- 
Кісі, a szerokość cztery: równa miara będzie wszystkich 
dek. y 

9. Z których pięć zepniesz osobno, a sześć złączysz 
jednę z drugą: tak żebyś szóstą dekę na czele przykrycia 
we dwoje złożył. 


@ t. j. knoty obcięte. . 

© Przybytek (namiot) święty był to podłużny czworokąt, którego trzy ściany 
były z desek; nad niemi była rozpięta droga opona, i zwieszały się trzy inne okry- 
cia po ścianach. Wewnątrz były dwie przegrody: z których jedna oddzielała 
miejsce święte od części przeznaczonej dla ludu; a druga oddzielała miejsce naj- 
świętsze od świętego. 
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10. Poczynisz też pięćdziesiąt petlic na kraju deki 
jednej, aby się mogła z drugą spinać: i pięćdziesiąt petlic 
na kraju drugiej deki, aby się z drugą ziączyła. 

11. K temu uczynisz pięćdziesiąt haftek miedzianych, 
które 1Бу petlice były zapinane, aby jedno ze wszyst- 
kich przyścrycie było. 

12. A co zbywać będzie z dek, które się na przykrycie 
gotują, to: jest, jedna deka, która zbywa, połowicą jej 
zakryjesz tył przybytku. 

13. A po jednej stronie iokieć będzie wisiał, a drugi 
po drugiej, który zbywa w diugości dek, okrywając oba- 
dwa boki przybytku. š 

14. Uczynisz też przykrycie drugie na wierzch z skór 
baranich czerwono farbowanych: a nad to jeszcze inne 
przykrycie z skór fiołkowej farby. 

15. Naczynisz też deszczek stojących przybytku z drze- 
wa Setim, 

16. Z których każda dziesięć łokiet będzie mieć na dłu- 
za, a na szerzą półtora. 

17. Na bokach deszczki, dwoje fugowanie będzie, któ- 
remi deszczka jedna z drugą się spoi: i tym sposobem 
wszystkie deszczki będą zgotowane. 


18. Z których dwadzieścia będą na południowym bo- 
ku, który patrzy na wiatr południowy. 

19. Którym czterdzieści podstawków srebrnych ule- 
jesz, aby po dwu podstawku pod każdą deszczką na dwu 
węgłach było podłożono. 

20. Na drugim też boku przybytku, który patrzy na 
północy, dwadzieścia deszczek będzie. 

21. Mający czterdzieści podstawków srebrnych: dwa 
podstawki pod każdą deszczką będą podłożone. 

22. A na zachodnią stronę przybytku uczynisz sześć 
deszczek, 

23. I zasię inne dwie, które na węgłach niech będ; 
postawione na zadzie przybytku. 

24. I będą spojone od doiu aż do wierzchu, a wszy- 
stkie jedna fuga będzie trzymała. Dwicma też deszcz- 
kam, które na węgłach postawione być maja, takież spo- 
jenie zostawione będzie. 

25. A będzie pospolu ośm deszczek, a podstawków ich 
srebrnych szesnaście, dwa podstawki na jednę deszczkę 
licząc. | 

26. Uczynisz i drążki z drzewa Setim, pięć па zatrzy- 
manie deszczek ро jednym boku przybytku, 

27. A pięć drugich po innym, i tyle drugie na stronę 
zachodnią: | 

28. Które będą przewleczone przez pośrodek deszczck 
od końca do końca. ' 

29. Sa ne też deszczki pozłocisz, a ulejesz na nie kolca 
złote, przez któreby drążki spojone deszczki trzymały: 


` które okryjesz blachami złotemi 


30. I wystawisz przybytek tym kształtem, któryć na 
górze ukazano. Wyżej 25, 40. 

31. Uczynisz i zasłonę z hiacyntu i z szarłatu i z kar- 
mazynu dwakroć farbowanego, i z bisioru kręconego, ro- 
botą haftarską, i piękną odmianą utkaną. 

32. Którą zawiesisz przed czterena słupami z drzewa 
Seti n, które acz same pozłocone będą, i mieć będą kapi- 
tella złote, ale podstawki srebrne. 

33. A zawleczona będzie zasłona przez kolca, za którą 
postawisz skrzynię świadectwa, która między $wiatnica 
i świątnicami $wigtnice dzielić będzie. 
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34. Polozysz i Ubłagalnią na skrzyni Świadectwa w 
świętym świętych: 

35. I stół przed zasłoną: a przeciwko stołowi lichtarz 
na boku przybytku południowym: stół bowiem będzie 
stał na stronie północnej. 

36. Uczynisz i tendę we drzwiach przybytku z hiacyn- 
tu modrego, i szarłatu, karmazynu dwakroć farbowanego, 
i bisioru kręconego robotą haftarską. 

87. I pięć słupów pozłocisz drzewa Setim, przed któ- 
remi rozciągniona będzie tenda: których kapitella będą 
złote, a podstawki miedziane. 


ROZDZIAŁ XXVII 


Rozkazuje czynić Ołtarz i sień Przybytkową: slupy i ole] do kasañców 


1. Uczynisz i ołtarz z drzewa Setim, który będzie miał 
pięć łokiet w dłuż, a także wiele w szerz, to jest, kwadra- 
towy, a trzy łokcie w zwyż. Niżej 38, 6. 

2. Rogi zaś na czterech węgłach z niego wynidą: i okry- 
jesz ji miedzią. 

I naczynisz ku potrzebam jego, kotłów dla zsypo- 
wania popiołu, i kleszcze, i widełki, i naczynia do bra- 
nia w sięognia, wszystkie naczynia z miedzi poczynisz. 

4, Kratkę też na kształt sieci miedzianą, u której na 
czterech rogach będą cztery kółka miedziane, 

5, Które włożysz pod ognisko ołtarza, i będzie kratka 
az do pół ołtarza. 

6. Uczynisz też dwa drążki do ołtarza z drzewa Setim, 
które oprawisz blachami miedzianemi. 

7. I przewłeczesz przez kolca, i będą z obu stron oł- 
tarzc d noszenia. 

N e zupełny, ale czczy i próżny wewnątrz uczynisz 
ji, jakoć na górze pokazano. Wyżej 20, 24. 

9. Uczynisz i sień przybytku©, w której po stronie 
południowej przeciw południu będą opony z bisioru krę- 
conego: sto łokci jedna strona będzie mieć na dłużą. 

10. A słupów dwadzieścia z także wielą podstawków 
miedzianych: które będą miały kapitella z rzezaniem 
swojem srebrne. 

11. Tymże też sposobem na północnej stronie w dłuż 
będą opony na sto łokci, słupów dwadzieścia, i podstaw- 
ków miedzianych pod tąż liczbą, a kapitella słupów z rze- 
zaniem swojem srebrne. 

12. A w szerokości sieni, która patrzy na zachód, bę- 
dą opony na pięćdziesiąt łokiet, a słupów dziesięć, i pod- 
stawków ich także wiele. 

13. W tejże też szerokości sieni, która patrzy na 
wschód słońca, pięćdziesiąt łokci będzie, 

14. W których piętnaście łokiet opony, jednej stronie 
naznaczo: e b da, i trzy słupy i także wiele podstawków: 

15. A.na drugi ie] stronie będą opony mające piętnaście 
łokci, słupy trzy i także wiele podstawków. 

16. A w weściu do sieni sprawią oponę na dwudziestu 
łokiet z hiacyntu, i z szarłatu, i z karmazynu dwakroć 
farbowanego, i bisioru kręconego, robotą  haftarska: 
słupy cztery będzie miała, z także wiela podstawków. 

17. Wszystkie słupy sieni w koło będą powleczone 


+ 


@ t. j. plac do kola przy btku świętego, otoczony słupami, między któremi 
+ ozpięte Te ly cpony, i stanowiiy jakoby parkan przybytku. 
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srebrnemi blachami z kapitellami srebrnemi i z podstaw- 
kami miedzianemi. 

18. Wzdłuż zastąpi sień sto łokiet, w szerz pięćdzie- 
siąt, wzwyż na piąci łokiet będzie, a będzie z bisioru krę- 
conego, i będzie miała podstawki miedziane. 

19. Wszystko naczynie przybytku ku wszelakim potrze- 
bam iobrzędom, tak kołki jego, jako i sieni z miedzi po- 
czynisz. 

20. Przykaż synom Izraelowym, aby przynieśli do 
ciebie oliwy z oliwnego drzewa co naczystszej, w stępie 
tłuczonej: aby gorzała lampa zawsze. 


21. W przybytku świadectwa, przed zasłoną, która 
jest zawieszona przed Świadectwem. А będą ją stawiać 
Aaron i synowie jego, aby aż do poranku świeciła przed 
Panem. Wieczna będzie siużba przez sukcessye ich od 
synów  Izraelowych. 


ROZDZIAŁ XXVIII. 
Odzienie Biskupie Aaronowe, i Synów jego opisuje. 


1. Przyłącz też do siebie Aarona brata twego z sy- 
nami jego, z pośrodku synów Izraelowych, aby mi urząd 
kapłański sprawowali: Aaron, Nadab, i Abiu, Eleazar, 
i Itamsar: 

I sprawisz szaty święte Aaronowi bratu twemu ku 
czci i ozdobie. 

3. I będziesz mówił wszystkim mądrego serca, którem 
napełnił duchem umiejętności, aby uczyniłi szaty Aaro- 
nowi, w którychby mi poświęcony służył. 

4. A szaty, które poczynią te będą: Rationał i Nara- 
miennik©, szatę i koszulę wązką, czapkę i pas. Uczy- 
nią święte szaty Aaronowi bratu twemu i synom jego, 
aby mi kapłański urząd sprawowali. Niżej 39. 

5. I nabiorą złota, i hiacyntu, i szarłatu, i karmazynu 
dwakroć farbowanego, i bisioru. 

6. Ale Naramiennik uczynią ze złota i hiacyntu, i szar- 
łatu, i karmazynu dwakroć farbowanego, i bisioru krę- 
conego robotą haftarską. 

7. Dwa kraje będzie miał złączone na obudwu bokach 
końców, żeby się w jedno zeszły. 

8. Samo też tkanie i wszystka rozmaitość roboty bę- 
dzie ze złota, i z hiacyntu, i szarłatu, i karmazynu dwa- 
kroć farbowanego, i bisioru kręconego. 

9. I weźmiesz dwa kamienia Onychiny, i wyryjesz na 
nich imiona synów Izraelowych. 

10. Sześć imion na jednym kamieniu, a sześć drugich 
na drugim według porządku narodzenia ich. 

11. Robotą sznicera i rzeżących kamienie drogie, 
wyryjesz je imiony synów lzraelowych, i osadzisz je we 
złote osadzenia: 

12. I położysz na obu bokach naramiennika@ pamią- 
tkę synów Izraelowych. I będzie. nosił Aaron imiona 


ich przed Panem na obu ramionach, dla wspominania. 


Uczynisz też i haczki ze złota, 
14. I dwa łańcuszki z naczystszego złota wespółek się 
dzierżące, które założysz na haczki. 


© Naramiennik, czyli Efod. 
(2) Naramiennik składał się z dwóch części; jedna spadała na piersi, drugą 
ra barki; cbie sięgały prawie do kolan, a spinały się na ramionach, 
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15. Rationaf o też sądu urobisz haftarska robotą, 
według tkania Naramiennika, ze złota, z hiacyntu, i szar- 
łatu, i karmazynu dwakroć farbowanego i bisioru krę- 
conego. 

16. Czworograniasty będzie i dwoisty: miarę piędzi 
będzie miał, tak w zdłuż jako w szerz. 

17. I nasadzisz weń cztery rzędy kamienia. W pierw- 
szym _rzędzie będzie kamień Sardius, i Topasius, i Sma- 
rag: 

18. We wtórym Karbunculus, Saphir, i Jaspis, 

19. W trzecim, Ligurius, Achates i Amethist: 

20. W czwartym, Chrysolit, Onychin, i Berył: będą 
osadzone we złoto w rzędziech swoich. 

21. I będą miały imiona synów Izraelowych: dwana- 
ście imion będą wyrzezane, każdy kamień imieniem ka- 
żdego, przez dwanaście pokolenia. 
= 22. Uczynisz w Rationale łańcuszki, jeden drugiego 
sie dzierzacy, ze złota naczystszego: 

23. I dwa pierścienie złote, które przyprawisz przy 
obu końcach Rationału: 

24. A łańcuchy złote złączysz pierścieniami, które są 
na krajach jego: 

25. A samych łańcuchów końce, dwiema haczkami 
spoisz, na obudwu bokach naramiennika, który jest 
przeciwko Rationałowi. 

26. Uczynisz i dwa pierścienie złote, które przyprawisz 
na końcach Rationatu, na krajach, które są przeciwko 
naramiennikowi i ku tyłowi jego się mają. 

27. K temu i drugie dwa pierścienie złote, które ma- 
ją być położone na obu bokach naramiennika па dół, 
który patrzy przeciw spojeniu dolnemu, aby się mógł 
przystosować z naramiennikiem, 

28. I spiął się Rationał pierścieniami swemi z pier- 
ścieniami naramiennika sznurem hiacyntowym, iżeby 
trwało spojenie pięknie urobione: a Rationał i Nara- 
miennik od siebie niemogły być odłączone. 

29. I będzie nosił Aaron imiona synów Izraelowych 
w Rationale sądu na piersiach swoich, gdy będzie wcho- 
dził do świątnice, pamiątkę przed Panem na wieki. Ni- 
Ze] w. 30. 

30. A położysz na Rationale sądu, Naukę i PrawdęG, 
które będą na piersiach Aaronowych, gdy wnidzie przed 
Pana: i poniesie sąd synów Izraelowych na piersiach 
swoich przed obliczem Pańskiem zawżdy. 

31. Uczynisz też szatę Naramiennika wszystkę z hia- 
cyntu, 

32. U której we środku na wierzchu będzie kaple- 
rzyk©, a brama około niego tkana, jako bywa na kra- 
jach szat, aby się łacno nie zdarł. 

38. A u dolu przy nogach tejże szaty w około uczynisz 
jako malogranaty z hiacyntu i szarłatu, i z karmazynu 
dwakroć farbowanego, przeplatając w pośrodku dzwon- 
ki w koło, | 

34. Tak żeby dzwoneczek był złoty, аа) malogranat: 
1 zasię drugi dzwoneczek złoty i malogranat. 


® Za jego pośrednictwem Bóg objawiał arcykapłanowi swoje wyroki i wolę. 
Był to napierśnik kwadratowy; па czterech jego rogach były złote pierścienie, 
które służyły do przytwierdzenia go do naramiennika (efod). 

(2) W hebr. światło i doskonałość. Nie wiadomo w jaki sposób te słowa by- 
ły na racionale (August., Grzeg., Cyryl., Hieronim). Wyobrażały naukę i świę- 
tość, jakie winien posiadać Arcykapłan. Przez nie objawiał Bóg arcykaplano- 
wi swoją wolę, nie tak, iżby na nich zewnętrznie wyrażała się wola Boża, lecz 
że w wypadkach wątpliwych arcykapłan otrzymywał wewnętrzne oświecenie, 
gdy w zupełnym uroczystym ubiorze miał te słowa przy sobie. 

-© Kaplerzyk, otwór do wkładania tej szaty przez głowę; Bram, lub brama, 
obwódka tego otworu. 227 
© a, domyśl. po nim. 
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35. A w tę szatę będzie się obłóczył Aaron w odpra- 
wowaniu służby, żeby słyszano dźwięk kiedy wchodzi 
i wychodzi z świątnic przed obliczem Pańskiem i nie 
umarł | 

36. Uczynisz też blache ze złota naczystszego: na 
której wyryjesz robotą sznicerską Święte Panu. 

37. I przywiążesz ją sznurem z hiacyntu, i będzie na 
czapce, 

38. Nad czołem nawyższego kapłana: i poniesie Aaron 
nieprawość tych rzeczy, które ofiarowali, i poświęcili 
synowie Izraelowi we wszystkich darach i upominkach 
swoich. A blacha będzie zawżdy na czele jego, aby im 
był miłościw Pan. 

39. I ścieśnisz szatę bisiorem, i uczynisz czapkę z bi- 
sioru, i pas robotą haftarską. 

40. Ale synom Aaronowym szaty lniane poczynisz, 
i pasy, i czapki, ku czci i ku ozdobie: 

41. I ubierzesz w to wszystko Aarona brata twego, 
i syny jego z nim. I wszystkich rece poświęcisz i $wie- 
temi je uczynisz, aby mi kapłański urząd sprawowali. 

42. Poczynisz też im ubrania lniane, aby zakryli 
ciało sromoty swej, od biódr aż do udów ©: 

43. A będą ich używać Aaron i synowie jego, kiedy 
wchodzić będą do przybytku Świadectwa, abo gdy przy- 
stępują do ołtarza, aby służyli w świątnicy, żeby winni 
grzechu nie umarli. Prawo wieczne będzie Aaronowi i na- 
sieniu jego po nim. 
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Jakie poświęcanie było Kapłanów: sposób ofiarowania za nich: kto po- 
żywał takowych ofiar: i o dwu Barankach rocznych, które na każdy dzień 
miano ofiarować. 

1. Ale i to uczynisz, żeby mi byli na kapłaństwo po- 
święceni. Wezmi cielca z stada i dwa barany bez ma- 
Ішу. III. Mojš о, 2. 

2. I chleby przaśne, i osuch © bez kwasu, któryby był 
oliwą zaczyniony, kreple® też przaśne oliwą namazane: 
z przednej mąki pszenicznej, wszystkiego naczynisz. 

3. A włożywszy w kosz ofiarujesz: a cicica i dwu. ba- 
ranów. 

4. I przywiedziesz Aarona t syny jego do drzwi przy- 
bytku Świadectwa. -A omywszy ojca z synmi jego wo- 
dą, 

5. Obleczesz Aarona w szaty jego: to jest w koszulę 
i w szatę, i w naramiennik, i w Rationał, który ściągniesz 
pasem. 

6. I włożysz czapkę na głowę jego, i blachę świętą 
na czapkę, қ 

7. I olejek namazywania wlejesz na głowę jego: а tym 
sposobem będzie poświęcon. 

8. Syny takież jego przywiedziesz, i obleczesz je w sza- 
ty lniane, i pasem opaszesz, 

9. Aarona mówię i syny jego, i włożysz na nie czapki, 
a będą mi kapłąny służbą wieczną. Gdy poświęcisz rę- 
ce ich, 

10. Przywiedziesz i cielca przed przybytek świade- 
etwa: i wioza Aaron i synowie jego rece na głowę jegoQ, 
LIT. MOIS CE 2: 


© aż do udów włącznie; pewien rodzaj spodni. 

© Osuch, suchy placek. 

G) Kreple, placki w oliwie smażone. 

(4) Tym obrzędem przyznawali się do grzechu i do kary śmierci, którą zwierzę 
ofiarne ponosiło. 
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11. I zabijesz go prz zed oczyma drzwi 
przybytku świadectwa. 

12. А co weźmiesz ze krwie cielca, włożysz na rogi 
ołtarza palcem twoim, a ostatek krwie wylejesz u pod- 
stawnika jego. 

13. Weźmiesz też łój wszy stek, który okrywa jelita, 
i odzieżę z wątroby, i dwie nerce, i łój, który na nich jest, 
ofiarujesz zapał O na oitarzu. III. Mojz. 3, 3. 

б i gnój spalisz precz za 


m. 


14. Mięso zaś cielca, i skórę 
obozem: przeto, iż za grzech jest ©. 

15. Jednego też barana weźm 
włożą Aaron i synowie jego ręce. 

16. Którego gdy zabijesz, weźmiesz ze krwie jego 
i wylejesz około ołtarza. II. Kor. 5, 21. 

17. A samego barana na sztuki zrąbiesz, a omywszy 
trzewa jego i nogi, włożysz na zrąbane mięso, i na giowę 
jego. 

18. I ofiarujesz całego barana na zapał na ołtarzu: 
ofiara jest Panu, wonność naw > ofiary Pań- 
skiej. 

19. Weźmiesz też barana drugiego, na którego głowę 
Aaron i synowie jego włożą ręce. 

20. Którego ofiarowawszy, weźmiesz ze krwie jego, 
i włożysz na koniec ucha prawego Aaronowego i =, :Ӧу 
jego, i na wielkie palce ręki ich i nogi prawej, i w 
krew na ołtarzu w kolo ®. 

21. A gdy już weźmiesz ze krwie, która jest na olta- 
rzu, i z olejku namazywania: pokropisz Aarona i szaty 
jego, syny i szaty ich. A poświęciwszy je i szaty, 

Weźmiesz z barana łój, i ogon, i tłustość, która 
okrywa wnetrze@, i odzieżę wątroby, i dwie nerce, 
i lój; który jest na nich, i łopatkę prawą, przeto, iż jest 
baran poświęcenia ©: 


na którego głowę 


iesz, 


23. I bochen chleba jeden, osuch oliwą pokropiony, 
i krepel z kosza przaśników, który przed obliczem Pań- 
skiem jest postawiony. ; 

24. I włożysz to wszystko na ręce Aarona i synów je- 
go, i poświęcisz je podnosząc © przed Panem. 

25. I weźmiesz wszystko z ręku ich: i zapalisz na oł- 
tarzu na całopalenie, wonność nawdzięczniejszą przed 
obliczem Pańskiem, bo ofiara jego jest. Wyżej 28, 41. 

26. Weźmiesz też mostek z barana, którym jest po- 
święcon Aaron, i poświęcisz ji podnosząc przed Panem, 
i at się na twoję część. 

. I poświęcisz i mostek poświęcony i łopatkę, którąś 
oddz elił z barana, 

28.. Którym Aaron i synowie jego są poświęceni, i do- 
staną się na część Aaronową'i synów jego prawem wie- 
cznem od synów Izraelowych: bo są pierwociny i przodki 
ofiar ich zapokojnych, które ofiarują Panu. 

29. Ale szatę świętą, której używać będzie Aaron, bę- 
dą mieć synowie jego po nim, żeby je w niej namazowa- 
no i ręce ich poświęcano. 

30. Siedm dni będzie jej używał, który miasto niego 
będzie postanowion nawyższym kapłanem z synów jego, 


© Ofiarujesz zapał, =na wzór kadzidła spalisz. 

© t. 1. ofiara za grzech. Ob. Żyd. 13, 12. Ofiara za grzech łączyła się z cało- 
paleniem; gdyż nie dosyć jest otrzymać przebaczenie, ale nadto potrzeba wy- 
rzec sie sklonnosci prowadzacych do grzechu. Ob. III. Mojz. r. 1. 

© Na to, aby całkowicie od głowy do stóp byli poświęconymi Bogu, we wszy- 
stkiem go słuchali і w szystko dla Niego czynili. 

© Wnętrzności i łój są obrazem zmysłowych skłonności, które kapłan Bogu 
na zawsze ofiarować powinien. (Teodor., Bazyl). 

(5) Ob. wyżej nota 1 i 2. 

© To podnoszenie odbywało się w formie krzyża, ku czterem stronom świa- 
ta, wyrażało, iż się składa ofiara Bogu, jako Panu Świata całego. 
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' 


> wchodził do przybytku świadectwa, aby 


i 2 


і ktöry bedzie 
w Swiatnicy s 
poświęcenia 
o świętem: 
С Aaron і synowie jego. Chleby 
ąkże, które są w koszu w sieni przybytku świadectwa, 
. >eda 111. Мо%. = 37.24.09: Mat. 12,4: 
Aby była ofiara Айра а тесе онай суо: 

byty poświęcone. Obcy nie będzie jadł z nich, bo święte sa. 

34. A jeśli co zostanie z mięsa święconego abo z chie- 
ków do zarania, spalisz ostatki ogniem: niebędą ich jeść, 
bo poświęcone są. 

35. Wszystko com ci przykazał uczynisz nad Aaronem 
i ss syny jego. Siedm dni będziesz poświęcał ręce ich: 


5 


weźmiesz, i uwarzysz mię- 


I cielca za grzech ofiarować będziesz co dzień na 
° у I oczyšcisz oltarz, edy ofiarujesz ofiare 
oczyścienia i namażesz ji na poświęcenie. 

37. Siedm dni będziesz ołtarz oczyściał i poświęcał, 
będzie świętym świętych: każdy ktoby się go dotknął 
będzie poświęcony. 

A to jest co czynić będziesz na oitarzu: dwa ba- 
ranki roczne co dzień ustawicznie, 

39. Jednego baranka poranu, a drugiego w wieczór. 
IV. Mojż. 26, 6. 

40. Dziesiątą część przedniej mąki zakropionej z oli- 
wą zbitą O, któraby miała miarę czwartą część hin, i wina 
ku ofierze napójnejO pod taz miarą do baranka jednego. 

41. Baranka zaś drugiego ofiarujesz ku wieczorowi 
wedle obrzędu porannej ofiary, i wedle tego cośmy po- 
wiedzieli, na wonność wdzięczności: 

42. Ofiara jest Panu, ofiarowaniem wiecznem na po- 
kolenia wasze, u drzwi przybytku świadectwa przed Pa- 
nem, gdzie postanowię, abych mówił do ciebie. 

43. I tam będę przykazował synom Izraelowym, i 1 po- 

więci się ołtarz w chwale mojej. 

Sn Poświęcę i przybytek Świadectwa z ołtarzem, i Aa- 
rona z synmi jego, żeby mi urząd kapłański sprawowali. 

І będę mieszkał w pośrodku synów Izraelowych, 
i będę im Bogiem, 

46. I poznają, żem ja Pan Bóg ich, którym je wypro- 
wadził z ziemie Egiptskiej, żebych mieszkał między ni- 
mi, ja Pan Bóg ich. 
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Sposób budowania oltarza kadzidinego, i pieniędzy wybieranie na po- 
trzeby Przybytkowe. Wanny i maści wonnej sprawienie, i innych rze- 
czy, które do Przybytku przynależały. 


1. Uczynisz też ołtarz, 
z drzewa Setim, 

2. Mający łokieć w dłuż, a drugi w szerz, to jest kwa- 
dratowy, a dwa łokcia na wyż. Rogi z niego będą wy- 
chodziły. 

3. I powleczesz ji złotem naczystszem, 
jego, jako i ściany w koło, i rogi. 
kę złociuchną, w koło, 

4. I dwa pierścienia złote pod koroną po każdym bo- 
ku, aby w nie wkładano drążki, i był noszony ołtarz. 

5. Same też drążki uczynisz z drzewa Setim i pozło- 
cisz. 


dla palenia wonnych rzeczy 


tak kratkę 
A uczynisz mu koron- 


© zbitą, = tłoczoną. | 
© ofiara napojna czyli libacya; ofiara z płynów. 


SS ` 
SY) 


3 


I. Mojz. 24, 15. 


13. REBEKKA PRZY STUDNI. 


1 


Sch 
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6. I postawisz ołtarz przeciw zasłonie, która wisi 
przed skrzynią Świadectwa, przed ubłagalnią, którą 
zakrywają świadectwo, gdzie będę mawiał tobie. 

т. I będzie palił na nim Aaron zapal® wdzięczno 
wonny rano, gdy przyprawować będzie lampy, zapali go: 

8. A gdy je stawiać będzie pod wieczór, będzie palił 
_Wwonno$ci wieczne przed Panem, na pokolenia waszeo. 

9. Nie będziecie na nim ofiarować kadzenia inakszej 
przyprawy, ani obiaty, i ofiary©, ani będziecie ofiaro- 
wać mokrej ofiary. = 

10. A Aaron będzie się modlił na rogach jego raz 
w rok, we krwi ofiary za grzech©, i będzie błagał na 
nim w rodzajach waszych. Święty nad świętymi będzie 
Panu. 

11. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

12. Gdy zbierzesz summe synów Izraelowych, według 
liczby, da każdy okup za dusze swe Panu, i nie będzie 
na nie karanie, gdy będą policzeni. TV. Мо}. I, 2. II. 
Król. 24. 

13. Każdy, który idzie w poczet da to, pół sykła we- 
dług wagi kościelnej. Sykiel ma dwadzieścia pienię- 
dzy. Pół sykla będzie ofiarowano Panu. III. Mojż. 
AS Ve MOTE A7 Bzech. 45, Т2. 

14. Którego mają w liczbie, ode dwudziestu lat i wyż- 
szej, da okup. 

15. Bogaty nie przyłoży do pół sykla, a ubogi nic nie 
umniejszy. 

16. A wziąwszy pieniądze, które złożone będą od sy- 
nów Izraelowych, dasz na potrzeby przybytku $wiade- 
ctwa, aby była pamiątka ich przed Panem, ażeby był 
miłościw duszam ich. 

17. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

18. Uczynisz i umywalnią miedzianą z podstawkiem 
jej, do umywania: i postawisz ją między przybytkiem 
świadectwa i oltarzemG. А nalawszy wody, 

19. Będą w niej umywać Aaron i synowie jego ręce 
swe i nogi, 

20. Gdy będą mieli wchodzić do przybytku  $wiade- 
ctwa, i gdy będą mieli przystąpić do ołtarza, aby ofia- 
rowali na nim kadzenie Panu, 

21. By snadź nie pomarli. Prawo wieczne będzie je- 
mu i nasieniu jego w potomstwach. 

22. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

23. Weźmi sobie rzeczy wonnych, mirrhy pierwszej 
i wybornej pięć set syklów, cynamonu połowicę, to jest 
dwieście i pięćdziesiąt syklów, tatarskiego ziela też dwie- 
ście pięćdziesiąt. 

24. A Kassjej pięć set syklów wedle wagi Świątnice, 
a oliwy z oliwnic miarę hin: 


25. I sprawisz olejek pomäzowania święty, maść spra- 


wioną robotą Aptekarską. 

26. I pomażesz nią przybytek świadectwa i skrzynię 
testamentu, š 

27. I stół z naczyniem jego, lichtarz, i naczynia jego, 
oltarze kadzenia, 

28. I całopalenia, i wszystek statek do służby ich na- 
leżący. 


G) Zapał — ofiara kadzidła. 

(2) t. j. od pokolenia do pokolenia. 

(3) Obiata, łac. oblatio, ofiara niekrwawa (np. chleba i t. p.); ofiara, łac. vi- 
ctima, krwawa. 

© w dzień pojednania, ob. III. Mojz. 16, 18. 

© w przedsionku. 
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29. I poświęcisz wszystko, i będą Święte nad świętemi:. 
kto się ich dotknie: poświęcon będzie. 

30. Aarona i syny jego pomażesz i poświęcisz je, aby 
mi sprawowali urząd kapłański. 

31. Synom też Izraelowym powiesz: olejek ten poma- 
zowania będzie mi święty w narodziech waszych. 4 

32. Ciało człowiecze nie będzie nim pomazowano, i we- 
dług złożenia jego nie uczynicie drugiego, bo poświęcony 
jest, i święty wam będzieQ. 

33. Człowiek którybykolwiek złożył takowe, i dałby 
obcemu z niego, wygładzon będzie z ludu swego. 

34. I rzekł Pan do Mojżesza: Weź ni sobie rzeczy won- 
nych: Stakty, i Onychy i Galbanu © dobrej woniej, i ka- 
dzidia naświetlejszego, równej wagi będzie wszystko, _ 

35. I uczynisz kadzenie sprawione robotą aptekarską, 
zmieszane z pilnością, i czyste i poświęcen a barzo godne. 

36. A gdy to wszystko w drobniuchny proch stłu- 
czesz, położysz z niego przed przybytkiem Świadectwa, 
na którem miejscu ukażę się tobie, święte nad świętemi 
będzie wam kadzenie. 

37. Takowego złożenia nie będziecie czynić na potrze- 
by wasze, bo święte jest Panu. 

38. Człowiek, którybykolwiek uczynił podobne, aby 
wonności jego używał, wykorzenion będzie z ludzi swo- 
ich. 
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Naznaczyi Pan Bezeleela, i Ooliaba na budowanie Przybytku, i innych 
rzeczy, które rozkazał: о strzeżeniu roboty: i o tablicach, które Pan Moje 
żeszowi dał. 


1. I rzeki Pan do Mojżesza, mówiąc: 

2. Otom wezwał mianowicie Bezeleela syna Uriego, 
syna Hurowego, z pokolenia Judy, 

3. I napelnilem go duchem Bożym, mądrością 
zumieniem i umiejętnością w każdem rzemieśle, 

4. Ku wy nyśleniu co jedno może być urobic: 
złota, i srebra, i miedzi, 

5. Marmuru, i kamienia drogiego, i z rozlic:: 
drzew. 

6. I dałem mu towarzysza Ooliaba syna Achisamec' 
z pokolenia Dan. A w serce każdego ćwiczonego 
dałem mądrość: aby uczynili wszystko com ci rozkaz: . 

7. Przybytek przymierza, i skrzynię świadectwa, i ubia- 
galnią, która nad nią jest, i wszystko naczynie przybytko- 
we, 

8. I stół i naczynia jego, lichtarz naczystszy z naczy- 
niem jego, i oltarze kadzenia, 

9. I całopalenia, i wszystko naczynie ich, i umywalnią 
z podstawkiem jej, 

10. Szaty święte do służby Aaronowi kapłanowi, i sy- 
nom jego, aby odprawowali urząd swój w poświęconych. 

"11. Olejek pomazowania i kadzenie z rzeczy wonnych 
w świątnicy: wszystko com ci rozkazał uczynią. 

12. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: Mów synom 
Izraelowym i rzeczesz do nich: 


© Do użytku światowego, nie będziecie czynić podobnego olejku składają- 
cego się z tych samych roślin, t. j. z mirry, cynamonu, z kassji, (rozmaryn), 
tatarskiego ziela, i oliwy. 

(2) Stakta mirra najlepsza z kory tej rośliny spływająca; onycha, wonny olejek; 
galban sok z drzewa rosnącego w Syrji. . 

© który będzie pracował pod przewodnictwem dwéch wspomnionych kunszt- 
mistrzów. 
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13. Patrzcie, abyście strzegli Szabatu mego: bo zna- 
mieniem jest między mną a między wami w rodzajach 
waszych: abyście wiedzieli, żem ja Pan, który was poświą- 
cam. Wyżej 20, 8. 

14. Strzeżcie Szabatu mego, Święty bowiem jest wam: 
ktoby ji zmazał, Śmiercią umrze: ktoby wen czynił 
robotę, zginie dusza jego z pośrodku ludu swego 

15. Sześć dni będziecie czynić robotę: dnia siódmego 
szabat jest, cdpoczynienie święte Panu. Każdy ktoby 
w ten dzień co robił, umrze. 

16. Niechaj strzegą synowie Izraelowi szabatu i niech 
ji święcą w swych rodzajach. Przymierze jest wie- 
czne, 

17. Między mną a syny Izraelowymi, i znamię wiekui- 
ste: przez sześć dni bowiem uczynił Pan niebo i ziemię, 
a w siódmy od roboty przestał. I. Mojš. I, зг. 

18. I dał Pan Mojżeszowi, dokonawszy tych mów na 
górze Sinai, dwie tablice świadectwa Катіеппе @, pi- 
sane palcem Bożym O. У. Mojé. о, ro. 
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Mojżesz Boga prosi dla ulania Cielca: Tablice zszezepal: Cielca spalił: 
Жотспа zfukal: Baiwochwalce kazał zabijać: a ostatkowi odpuszczenie 
u Pana otrzymał, 


1. A widząc lud, iż omieszkawał Mojżesz zniść z góry, 
zebrawszy się przeciw Aaronowi, rzeki: Wstań uczyń nam 
Bogi©, którzyby szli przed nami: Mojżeszowi bowiem 
temu mężowi, który nas wywiódł z ziemie Egiptskiej, 
niewiemy co się stało. Dzie. Ap. 7, 40. 

2. I rzekł do nich Aaron: Pobierzcie nausznice złote 
z uszu żon, i synów, i córek waszych, a przynieście do 
mnie. 

3. I uczynił lud co rozkazał, przynosząc nausznice do 
Aarona. 

4, Które on wziąwszy, uformował robotą odiewana, 
i uczynił z nich cielca odlanego, i rzekli: Ci są Bogowie 
twoi Izraelu, którzy cię wywiedli z ziemie Egiptskiej. 
Psal. 105, 79. 

5. Co ujrzawszy Aaron, zbudował ołtarz przed nim, 
i głosem woźnego wołał, mówiąc: Jutro jest święto Pań- 
skie. 

6. I wstawszy rano ofiarowali całopalenia, i ofiary za- 
pokojne, i usiadł lud jeść i pić 1 wstali grać ®. J. Kor. 
ТОЛЕ?» 

7. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: Idź zstąp, zgrze- 
szył lud twój, któryś wywiódł z ziemie Egiptskiej. 

8. Ustąpili rychło z drogi, którąś im ukazał, i uczynili 
sobie cielca odlewanego i pokłonili się, i ofiarujac mu 
ofiary rzekli: Ci są Bogowie twoi Izraelu, którzy cie wy- 
wiedli z ziemie Egiptskiej. V. Mojé. 9, 12. 111. Król. 
Т2, 28, 

9. I zasie ЕА Pan do Mojzesza: Widze, ze ten lud 
jest twardego karku: Niżej 33, 3. 

10. Puść mie®, że się rozgniewa zapalczywość moja 
na nie, i wygładzę je, a ciebie uczynię w lud wielki, 


G) dziesięciu przykazań. 
@wszechmocnoscig Bożą. Ob. wyżej 8, 19. Luk. 11, 20, 


© jakich w Egipcie mieliśmy. 

© według pogańskiego obyczaju. 

(© Okazuje tu Bóg, jak ma wzgląd na świętych i na ich modlitwę; że jakby 
ograniczała jego sprawiedłiwość (Cyryll. Grzeg.). 
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11. Ale Mojżesz modlił się Panu Bogu swemu, mó- 
wiąc: Przecz, Panie, gniewa się zapalczywość twoja 
przeciw ludowi twemu, któryś wywiódł z. ziemie Egipt- 
skiej, siłą wielką, i ręką mocną? V. Мојё. 0, 13. Psal. 
105; 23. 

12. Niech proszę nie mówią Egiptyanie: chytrze je 
wywiódł, aby je pobił na górach, i wygładził z ziemie: 
Niech ucichnie gniew twój, a bądź litosciwy nad złością 
ludu twego. IV. Mojż. 14, 13. 

19. Wspomni na Abrahama, Izaaka, i Izraela sługi 
twoje, którymeś przysiągł sam przez się, mówiąc: Roz- 
mnożę nasienie wasze jako gwiazdy niebieskie, i wszystkę 
tę ziemię, o którejem mówił, dam nasieniu waszemu: 
a będziecie ją trzymać zawsze. I. Mojé. 12, 7. 15, 7. 
48, IÓ. 

14. I ubłagany jest Pan, żeby nie uczyni: złego, któ- 
re a przeciw ludowi swemu. 

I wrócił się Mojżesz z góry, niosąc dwie tablicy 
о. w rekach swoich, pisane 2 ори stron, 

16. I uczynione robotą Bożą: pismo też Boże było 
na tablicach wyrzezane. 

17. A usłyszawszy Jozue głos ludu wołającego, rzekł 
do Mojżesza: głos bitwy słychać w obozie. 

18. Który odpowiedział: Nie jest to głos upomina- 
jących ku bitwie, ani wrzask przyciskających ku ucie- 
kaniu: ale głos śpiewających ja słyszę. 

19. A gdy się przybliżył do obozu, ujrzał cielca i tań- 
ce, i rozgniewawszy się barzo, porzucił z ręki tablice, 
i stłukł je pod górą O. 

20. I porwawszy cielca, którego byli uczynili, spalił, 
i skruszył aż na proch, który wysypał na wodę, i dał z nie- 
go pić synom Izraelowym®. У. Мој. 0, 21. 

21. I rzekł do Aarona: Cóż ci ten lud uczyni, żebyś 
przywiódł nań grzech barzo wielki? 

22. Któremu on odpowiedział: Niech się nie gniewa 
Pan mój: ty bowiem ten lud znasz, że skłonny jest do 
złego: I. Jan. 5, 19. 

23. Rzekli mi: Uczyñ nam bogi: ktörzyby szli przed 
nami: temu bowiem Mojżeszowi, który nas wywiódł 
z ziemie Egiptskiej, niewiemy co się stało. 

24. Kiörymem ja rzekł: Kto z was ma złoto? przynie- 
Sli i dali mi: i wrzuciłem je w ogień, i wyszedł ten cielec. 

25. Widząc tedy Mojżesz, ze lud był obnażony©, 
(bo ji był złupił Aaron dla zelżywości plugastwao, 
a między nieprzyjacioły nagim zostawił), 

26. I stojąc w bronie obozu, rzekł: Jeśli kto jest Pań- 
ski, przyłącz się do mnie. I zebrali się do niego wszyscy 
synowie Lewi: 

27. Którym rzekł: Tak mówi Pan Bóg Izraclów: 
Niech mąż przypasze miecz na biodrę swoję: idźcież, 
a wracajcie się od bramy aż do bramy przez pośrodek 
obozu, a zabijajcie każdy brata i przyjaciela i bliźniego 
swego O. V. Mojz. 33, 9. 

28. I uczynili synowie Lewi według mowy Mojżeszo- 
wej, i poległo w on dzień około dwudziestu i trzech ty- 
sięcy ludzi ©. 


© Figura tego, że stare prawo miało ustąpić miejsca nowemu (August.). 

@ Aby pokazać, „jak niedołężnymi są bogowie pogańscy, i że przez bałwochwal- 
stwo nieprawość pije się jak woda. Poröw. Job. 15, 6, 

© pozbawiony Boga przez grzech. 

(4) bałwochwalstwa. 

© t. j. tych, którzy nie wröcili’do namiotów swoich,” lecz zuchwale ciągną da- 
lej swój występek na placach, choćby byli waszymi krewnymi. 

@ W hebrajskim texcie: około trzech tysięcy. Jest tu albo omyłka przepie 
sujacych Wulgate; albo wzięto z IV. .Мо)2. 25, 9. 1 z I. Kor. 10, 8. 
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29. I rzekł Mojżesz: Poświęciliście ręce wasze dzisia 
Panu: każdy w synie i bracie swoim, aby wam było da- 
ne błogosławieństwo. 

30. A gdy naszedł dzień drugi, rzekł Mojżesz, do lu- 
du: Zgrzeszyliście grzech barzo wielki: wstąpię do Pana, 
jeślibym go jako za grzech wasz mógł ubłagać. 

31. I wróciwszy się do Pana rzekł: Proszę, zgrzeszył 
ten lud grzech barzo wielki, i uczynili sobie Bogi złote: 

32. Abo im odpuść tę winę, abo jeśli nie uczynisz, 
wymaż mię z ksiąg twoich, któreś napisał. 

33. Któremu odpowiedział Pan: Kto zgrzeszy mnie, 
wymażę go z ksiąg moich: 

34. Ale ty idź, a prowadź ten lud gdziem ci powie- 
dział: Anioł mój pójdzie przed tobą. А ja w dzień pom- 
sty nawiedzę i ten grzech ich. 
| 35. Skarał tedy Pan lud za grzech cielca, którego 
był uczynił Aaron. 
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Mojżesz, gdy śniew Pański na lud ubłagał, lud się za to Panu kerzyt: 
oblicznie się Bóg z Mojżeszem rozmawia: który aby mógł widzieć twarz, 
ichwałę Pańską, prosi. 

1. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: Idź rusz się z te- 
go miejsca ty i lud twój, któryś wywiódł z ziemie Egipt- 
skiej do ziemie, którąm przysiągł Abrahamowi, Izaakowi, i 
Jakóbowi, mówiąc: Nasieniu twemu dam ją: I. Mojs. 12, 7. 

I poślę przesłańca twego Anioła, abym wyrzucił 
Chananejczyka, i Amorrejczyka, i Hetejczyka, i Phere- 
zejczyka, i Hewejczyka, i Jebuzejczyka. Wyżej 32, 
942 VE M 0733 TRAE JOA, FE 

. I abyś wszedł do ziemie płynącej mlekiem i miodem, 
Bo nie pójdę z tobą, boś jest lud twardego karku: bych 
cię snadź nie wytracił na drodzeQ. Wyżej 32, 9. V. 
Mojż. о, ІЗ. 

4. I usłyszawszy lud mowę tę barzo złą, płakał, i ża- 
den wedle zwyczaju nie włożył na sie ochędożki swojej ®. 
V. Mojż. 9, 13. 

I rzekł Pan do Mojżesza: Mów synom Izraelowym: 
Ludeś twardego karku, raz przyjdę w pośród ciebie, 
i wygładzę cię. Juz teraz złóż ochędóstwo twoje z sie- 
bie, abych wiedział со mam czynić z toba®. 

6. I złożyli synowie R ochędóstwo swoje od 
de. Horeb. 

. Mojżesz też wziąwszy przybytek, rozbił za obozem 
dell ©, i nazwał imię jego, Przybytek przymierza. 
A wszystek lud, który miał O co pytać, wychodził do 
przybytku przymierza, przed obóz. 

8. A gdy wychodził Mojżesz do przybytku, wstawał 
wszystek lud, i stał każdy we drzwiach namiotu swego, 
i patrzali w tył Mojżesza, aż wszedł do namiotu, 

9. A-gdy on wszedł do przybytku przymierza, zste- 
pował słup obłoku, i stał u drzwi, i mówił z Mojżeszem: 

10: I widzieli wszyscy, że słup obłokowy stał u drzwi 
przybytku. I stali oni i klaniali się przezedrzwi namiotu 
swego. 

11. A Pan mówił do Mojżesza twarzą w twarze, 
jako zwykł człowiek mówić do przyjaciela swego. A gdy 


© gdybym szedł z tobą bcz Anioła pośrednika. 
© na znak żałoby. 
- © Poprzednio w wier, 4. było opisane spełnienie tego rozkazu. ` 


0 Poprzednio Bóg, jako król Izraela, przebywał w pośrodku Izraelitów; te- 
„raz już nie chce przebywać między niemi. Poröw. wiersz. 3. 


© t. j. poufale. 
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się on wracał do obozu, sługa jego Jozue syn Nun pa- 
cholę, nieodchadzał z przybytku. 

12. I rzekł Mojzesz.do Pana: Każesz abym wywiódł 
ten lud: a nie oznajmujesz mi kogo poślesz ze mną, zwła- 
szcza żeś powiedział: Znam cię po imieniuo, nalazłeś 
łaskę przedemną. 

13. Jeslim tedy nalazł łaskę przed obliczem twojem, 
ukaż mi twarz twoję, żebym cię poznał, i nalazł łaskę 
przed oczyma twemi: wejrzy na lud swój, ten naród. 

14. I rzekł Pan: Oblicze moje@ pójdzie przed toba, 
i dam ci odpoczynienie. 

15. I rzekł Mojżesz, jeśli nie ty sam wprzód pójdziesz, 
nie wywódź nas z miejsca tego. 

16. Albowiem po czemże będziem mogli poznać, ja 
i lud twój, żeśmy nalezli łaskę przed obliczem twojem, 
jeśli nie pójdziesz z nami, żebyśmy byli chwaleni od 
wszystkich narodów, które mieszkają na ziemi? i 

17. I rzekł Pan do Mojżesza: i to słowo któreš rzekł, 
uczynię: nalazłeś bowiem łaskę przedemną, i ciebie sa- 
mego znam po imieniu, 

18. Który rzekł: Ukaż mi chwałę twoją. 

19. Odpowiedział: Ja wszystko dobre tobie pokażę, 
i będę nazywał w imię Pańskie przed toba@: i zlituje 
się nad kim będę chciał, i będę miłościw komu mi się po- 
dobać będzie. Rzym. 0, 15. 

20. I zasię rzekł: Nie będziesz mógł widzieć oblicza 
mego: nie ujrzy mię bowiem człowiek, a będzie żyw. 

21. I jeszcze: Oto jest (pry) miejsce u mnie, i staniesz 
na skale @. 

_ 22. A gdy przejdzie chwała moja, postawię cię w roz- 
padlinie skały i zakryję prawicą moją aż minę: 

23. Iodejme rękę moje i ujrzysz tył mój ©: lecz obli- 
cza mego widzieć nie będziesz mógł. 
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Mojżesz sprawiwszy inne tablice, zakazawszy też towarzystwa z Pogany 
iBaiwochwalstwa: przykezawszy o pierworodnych, sobocie, Przaśnikach 
jinnych Świętach: nie jedząc czterdzieści dni, z rogami z góry zstąpił, 
a zakrywszy twarz, z ludźmi mówił. 


1. I potem: Wyciesz (prawi) sobie dwie tablicy ka- 
mienne na kształt pierwszych, a napiszę na nich słowa, 
które miały tablice, któreś potlukt. V. Мо). то, т. 

2. Bądź gotów rano, żebyś wstąpił zaraz na górę Sinai, 
i staniesz zemną na wierzchu góry. 

3. Żaden z tobą niech nie wstępuje, i niech nie będzie 
widać nikogo po wszystkiej górze: woły też i owce niech 
się nie paszą na przeciw. 

4. Wyciosał tedy dwie tablicy kamienne, jakie przed- 
tem były, iw nocy wstawszy wstąpił na górę Sinai, jako 
mu był Pan przykazał, niosąc z sobą tablice. 

5. A gdy zstąpił Pan przez obłok, stanął Mojżesz 
z nim, wzywając imienia Pańskiego, 

6. Który gdy przechodził przed nim, rzekł: Panujący 


© t. j. wybrałem cię nad innych. Imię, używa się za godność. 

© t.j. Ja sam. Bóg na prośbę Mojżesza cofa swą groźbę, ob. wiersz 3. 

© Inni tłumaczą: będę przed tobą wołał: Jehowa! Myśl więc ta: Ja Pan prze- 
chodząc, nauczę cię jak mię masz nazywać (Porów. niżej 34, 6.), abyś wiedział 
jak mię masz wzywać. 

© Porów. niżej 34, 2. Staniesz na wierzchołku góry, gdzie ci się zwykle obja- 
wiam na skale, pod którą jest jaskinia. 

© Š. Augustyn rozumie ciało, które Syn Boży później y<zyjął, i kbire oglądał 
Mojżesz podczas Przemienienia Pańskiego. Mat. rozd. 17. 
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Panie Boże miłosierny i łaskawy, i cierpliwy, i mnogiej 
litości, i prawdziwy ®©, Psal. 142, 2. V. 

Który strzeżesz milosierdzia na tysiące: który 
zgładzasz nieprawość, i niezbożności i grzechy, a żaden 
u ciebie nie jest sam przez się x ОЛА? Który niepra- 
wość ojców oddajesz synom i wnukom do trzeciego i czwar- 
tego poko! enia. Jere. 32, 18. ү. Moj3. 5, 9. 

8: 1 po Špi 
ziemie, 1 klaniajac sie, 

9. Rzeki: Jeślim nalazł łaskę przed obliczem twojem 
Panie, proszę, abyś szedł z nami (lud bowiem twardego 
karku jest) a zgładził nieprawości nasze i grzechy, a nas 
posiadł. 

10. I odpowiedział Pan: Ja postanowię przymierze, 
gdy wszyscy patrzać będą, cuda czynić będę jakich nigdy 
nie widano na ziemi i u żadnych narodów: aby ujrzał 
ten lud w którego pośrodku jesteś sprawę Pańską stra- 
szną którą mam uczynić. V. Mojż. 5, 2. Jer. 32, 40. 

11. Strzeżże wszystkiego co tobie dziś rozkazuję: 
ja sam wyrzucę przed obliczem twojem Amorrejczyka, 
i Chananejczyka i Hetejczyka, Pherezejczyka też, i He- 
wejczyka, i Jebuzejczyka. 

12. Strzeż, abyś nigdy z obywatelmi ziemie onej 
niemiał przyjacielstwa, któreby tobie było ku upadku: 

13. Ale: oltarze ich zepsuj, bałwany połam, i gaje® 
wyrąbaj. 

14. Nie kłaniaj się Bogu Gibei Pan zapalczy- 
wy imię jego, Bóg zawistny jest. Wyżej 20, 5. 

15. Nie czyń przymierza z ludźmi onych krajów, by 
zaś gdy oni będą cudzołożyć© z bogami 'swemi, i kla- 
niać się bałwanom ich, nie wezwał cię który, abyś jadł 
z rzeczy ofiarowanych. Wyżej 23, 32. V. Moj. 7, 3. 

16. Ani żony z córek ich weźmiesz synom twoim, aby 
gdy опе będą cudzołożyć, nieprzywiedli synów twoich 
ku cudzołóztwu z bogi swemi. III. Król. Ir, 2. V. 
Moj. 7, 3 

17. Bogów litych© sobie nie uczynisz. 

18. Święta przaśników strzedz będziesz, siedm dni 
jeść będziesz przaśniki, jakom ci przykazał czasu mie- 
siąca nowin: w księżycu powa, czasu wiosny wyszedłeś 
z Egiptu. Wyżej 12, 15. 

19. Wszystko, co otwarza żywot san nez ej płci, moje 
będzie. Ze wszystkiego bydła tak z wołów jako i z owiec, 
moje będzie. Wyżej 13, 2 

20. Pierworodne osłowe odkupisz owcą: a jeśli ani 
okupu za nie dasz, zabite będzie. Pierworodnego sy- 
nów twych odkupisz: i nie ukażesz się przed oczyma memi 
próżny-©. Wyżej 13, 13. 

21. Sześć dni robić będziesz, siódmego dnia przesta- 
niesz orać i zac. Wyżej 20, 8. о. 

22. Święto tegodniów uczynisz sobie w pierwiastkach 
zboża żniwa twego pszenicznego, i Święto, gdy na zwró- 


Mojs. 5, To. 


ceniu rocznego czasu wszystko się chowa©. Wyżej 
23, 16. 
23. Trzech czasów roku ukaże się wszelki mężczyzna 


С) Wedlug hebr. nie Mojżesz, lecz Bóz mówi te słowa: “Jehowa, miłosier- 


пу?” Саз (до w. 7. włącznie) w trzeciej osobie. 

(2) poświęcone bóstwom. š 

(8) Izraelita bedac wybranym i pošlubionym Panu przez Šwiete przymierze, 
popełnia cudzolóztwo w duchownem znaczeniu, gdy czci bałwany. Dla tego też 
Bóg nazywa się zawistnym (w. 14.) t: j. zazdrosnym, nie cierpiącym, aby cokol- 
wiek innego w sercu lu idzkiem równe miejsce miało. 

© litych = lanych. 

© z rękoma próżnemi, lecz dar przyniesiesz. 

© gdy wszys sto, jest zebrane z pola. Mowa o święcie namiotów, czyli ku- 
czek przy końcu roku cywilnego. 


a 


eszywszy się Mojżesz, schylił się twarzą do 
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twój przed oblicznością wszechmogacego Pana Boga 
Izraelskiego. V. Mojż. 16, 16. Wyżej 23, 14. 

24. Bo gdy zniose narody od oblicza twego, i rozsze- 
rzę granice twoje, żaden nie będzie na zdradzie ziemi 
twojej, gdy ty pójdziesz, i gdy się pokażesz przed obli- 
czem Pana Boga twego trzykroć do roku. | 
Nie będziesz ofiarował przy kwasie, krwie ofiary 

ani zostanie rano z oliary Święta Phase. Wy- 
żej 23, 16. 

26. Pierwiastki zboża ziemie twej ofiarujesz w domu 
Pana Boga twego. Nie będziesz warzył koźlęcia w mle- 
ku matki jego. Wyżej 23, то. V. Mojż. 14, 21. 

I rzekł Pan do Mojżesza: Napisz sobie te słowa, 
któremi i z tobą i z Izraelem uczyniłem przymierze. 


mojej: 


28. Był tedy tam z Panem czterdzieści dni, i czter- 
dzieści nocy: chleba nie jadł i wody nie pił, i napisał na 
tablicach słów przymierza dziesięć. V. Mojż. 9, 18. 
Wyżej 24, 18. 

29. A gdy zchodził Mojżesz z góry Sinai trzymał 
dwie tablice świadectwa, a niewiedział, że twarz jego 
rogata była O, z spółeczności mowy Pańskiej. V. Mojż. 
С 

30. A widzac Abona i synowie Izraelowi rogata twar. 
Mojzeszowe: bali się przystąpić blisko do niego. 

31. I zawołani od niego, wrócili się tak Aaron jako 
przełożeni zgromadzenia. A potem jako odprawił rzecz 
do nich, i 

Przyszli tez do niego wszyscy synowie Izraelowi: 
którym przykazał wszystko co słyszał od Pana ha górze 
Sinai. 

33. A skończywszy mowy, włożył zasłonę na twarz 
swoję. II. Kor. 3, 13, 

34. Którą wchodząc do Pana, i mówiąc z nim zdej- 
mował aż wyszedł, a tedy mówił do synów Izraelowych 
wszystko co mu było rozkazano. : 

Którzy widzieli twarz wychodzacego Mojzesza 
rogatą, ale on zasię zakrywał twarz swoję, jeśli kiedy do 
nich mówił. 
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Mojżesz przykazal strzedz pilnie Soboty. Kazano dać podarza na budo- 


wanie przybytku: i sprzętów jego. Na to wysadzeni Beseleel i Ooliab. 


1. Zebrawszy tedy wszystko zgromadzenie synów Izrae- 
lowych, rzekł do nich: Te są rzeczy, które Pan czynić 
rozkazał. . | 

Sześć dni będziecie robić, siódmy dzień będzie wam 
święty, Szabat, i odpoczynienie Pańskie: ktoby robił 
weń, zabit będzie. — 

3. Nie wzniecicie ognia we wszystkich mieszkaniach 
waszych przez dzien Sobotni. 

4. I rzekł Mojżesz do wszystkie] gromady synów Izrae- 
lowych: Ta jest mowa, którą przykazał Pan, - mówiąc: 

Odłączcie u was pierwiastki Panu®. Każdy do- 
browolny i ochotny sercem niech je ofiaruje Panu: złoto, 
i stebro, i miedź, Wyżej 25, 2, 

6. I hiacynt, i szarłat, i karmazyn dwakroć farbowa- 
> i bisior, sierść kozią, 

I skóry czerwono farbowane i fiołkowej maści, 
BE Setim: | 


@ Rogata: jaśniała promieniami, Jakby rogami. 
© Ob. wyżej 25, 2. 
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8. I Oliwę ku przyprawie światła, i aby uczyniona by- 
ła maść i kadzenie nawdzięczniejsze, 

9. Kamienie Onychiny, i kamienie drogie na ozdobie- 
nie Naramiennika i Rationału. 

10. Ktokolwiek między wami mądry jest, niech przyj- 
dzie, i czyni co Pan rozkazał: 

11. To jest, przybytek i dach jego, i przykrycie, pier- 
ścienie i deski z drążkami, kołki i podstawki: 

12. Skrzynię i drążki, ubłagalnią i zasłonę, którą 
przed nią zapuszczają: 

13. Stół z drążkami, i z naczyniem i z chlebem po- 
kładnym: 

14. Lichtarz ku trzymaniu świateł, naczynie jego, 
i lampy, i oliwę na posiłek ognia. 

15. Ołtarz kadzenia, i drążki, i olejek pomazania, 
i kadzenie z wonnych rzeczy, oponę do drzwi przybytku. 

16. Oftarz całopalenia, i kratkę jego miedzianą, 2 drą- 
“kami і 2 naczyniem jego: umywalnią i podstawek jej: 

17. Opony do sieni z słupami i z podstawkami, zasło- 
nę we drzwiach u sieni: 

18. Kołki przybytku i sieni z powrózkami swemi: 
Wyżej 27, 19. 

19. Szaty, których używają na służbie świątnice, odzie- 
nie Aarona nawyższego kapłana i synów jego, aby mi 
sprawowali urząd kapłański. 

20. I wyszedszy wszystko zgromadzenie synów Izrae- 
lowych od obliczności Mojżesza, 

21. Ofiarowali umysłem barzo ochotnym i nabożnym 
pierwiastki Panu, na czynienie roboty przybytku $wia- 
dectwa. Cokolwiek na służbę i na szaty święte było 
potrzeba, 

22. Mężowie z niewiastami dodali, manelle, i nauszni- 
ce, pierścienie, i prawnice, i wszystko naczynie złote na 
dary Pańskie jest odłożono. 

23. Jeśli kto miał hiacynt, i szarłat, i karmazyn dwa- 
kroć farbowany: bisior, i sierść kozią, skóry baranie czer- 
wono farbowane, i fiołkowej maści, 

24. Srebra i miedzi, i kruszce, ofiarowali Panu, i drze- 
wo Setim na rozmaite potrzeby. 

25. Lecz i niewiasty nauczone, co naprzędły, dały 
hiacynt, szarłat, i karmazyn, i bisior, 

26. I sierść kozią, z dobrej wolej wszystko dawając. 

27. Przełożeni zasię ofiarowali kamienie Onychiny, i ka- 
mienie drogie na Naramiennik, i na Rationał. 

28. I rzeczy wonnych, i oliwy na przyprawę świateł, 
‚1 na przyprawienie maści, i na złożenie kadzenia barzo 
wdzięcznej woniej. 

29. Wszyscy mężowie i niewiasty sercem nabożnem 
ofiarowali dary, aby uczynione były roboty, które kazał 
Pan przez rękę Mojżesza. 
dobrowolnie o. Panu oddali. 


Wszyscy synowie Izraelowi 


@ dobrowolne dary. 
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30. I rzekł Mojżesz do synów Izraelowych: Oto we- 
zwał Pan na imię Beseleeła syna Uriego, syna Hurego, 
z pokolenia Judy: Wyżej 31, 2. 

31. I napełnił go duchem Bożym, mądrością i rozu- 
mieniem i umiejętnością, i wszelką nauką, 

32. Ku wymyśleniu i uczynieniu roboty, we złocie, 
we srebrze, i miedzi, 

33. I w rzezaniu kamienia, i w robocie ciesielskiej. 
Cokolwiek misternego wynaleziono być może: 

34. Dał do serca jego: Ooliaba też syna Achisamech 
z pokolenia Dan: 

35. Obudwu 
botę ciesiełską, tkacką, i haftarską, z hiacyntu, i szarłatu, 


wyćwiczył mądrością, aby czynili ro- 


i karmazynu dwakroć farbowanego, i bisioru, aby tkali 
wszystko, i nowe wszelakie rzeczy wynajdowali. 
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Gdy więcej, niż było potrzeba zdano podarza, czyniono przybytek ze 
wszystkiemi potrzebami jego, jako są: Opony, Kołdry, Przykrycie, De- 
szczki, Drążki, i Zasłona. 


1. Uczynił tedy Beseleel i Ooliab, i każdy mąż mą- 
dry, którym dał Pan mądrości i rozum, aby umieli mi- 
sternie urobić, co do potrzeby Świątnice należy, i co Pa 
przykazał. Wyżej 26, I. 

2. I gdy ich wezwał Mojżesz i każdego męża wyćwi- 
czonego, któremu dał Pan mądrość, i którzy się dobro- 
wolnie ofiarowali na robotę: 

3. Oddał im wszystkie dary synów Izraelowych. Kt6- 
rzy, gdy z pilnością robili, na każdy dzień rano śluby 
lud ofiarował. 

4. Dla czego rzemieślnicy przymuszeni przyjść, 

5. Mówili Mojżeszowi: więcej lud ofiaruje niżli po- 
trzeba. 

6. Kazał tedy Mojżesz woźnego głosem wołać: Ani 
mąż ani niewiasta niechaj nic więcej nie dawa na robotę 
świątnice. I tak przestano od ofiarowania, 

7. Przeto, że rzeczy ofiarowanych dosyć było i zbywało. 

8. I uczynili wszyscy mądrzy sercem ku wykonaniu 
roboty przybytku, opon dziesięć, z bisioru kręconego, 
i hiacyntu, i szarłatu, i z karmazynu dwakroć farbowane- 
go robotę wzorzystą, i rzemiesłem tkackiem: Wyżej 26, т. 

9. Z których jedna miała na dłużą dwadzieścia i ośm 
łokiet, a na szerzą cztery, jedna miara była wszystkich 
opon. 

10. I złączył pięć opon jednę z drugą, i drugie pięć 
złączył pospołu. | 

11. Poczynił też petlice z hiacyntu po kraju opony 
jednej z obu stron, i po kraju opony drugiej także: 

12. Aby przeciw sobie zeszły się wespół petlice, i je- 
dna się z drugą spinała. | 
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13. Przeto ulał i pięćdziesiąt kolców złotych, któreby 
ujmowały petlice opon, i był jeden przybytek. 

14. Uczynił też dek jedenaście z koziej sierści, dla 
przykrywania wierzchu przybytkowego. 

15. Jedna deka w zdłuż miała trzydzieści łokci, a 
w szerz 
deki: 


16. Z których pięć złączył osobno, a sześć innych oso- 


cztery łokcie: Jednej miary były wszystkie 


bno. 

17. I uczynił petlic pięćdziesiąt, na kraju deki jednej, 
a pięćdziesiąt na kraju deki drugiej, aby się pospołu scho- 
dziły. 

18. I haczków miedzianych pięćdziesiąt, któremiby 
się spinało przykrycie, aby jedno przykrycie ze wszyst- 
kich dek było. 

19. Uczynił i przykrycie przybytku z skór baranich 
czerwono farbowanych, i drugie z wierzchu przykrycie 
z skór fijołkowej maści, Wyżej 26, 14. 

20. Narobił i deszczek przybytku z drzewa Setim 
stojących. 

21. Dziesięć łokci była dłuża deszczki jednej, a półtora 
łokcia szerzą miała. 

22. Dwoje fugowanie było w każdej desce, aby się 
jedna z drugą schodziła. Tak uczynił u wszystkich 
deszczek przybytku. i 

23. Z których dwadzieścia na stronę południową były, 
przeciwko wiatru południowemu, 

24. Ze czterdzieścią podstawków srebrnych. Dwa 
podstawki pod jednę deszczkę kładziono z obu stron 
węgłów, gdzie się fugowania boków na węgłach kończą. 

25. Na stronę tez przybytku, która patrzy na północy 
uczynił dwadzieścia deszczek, 

26. Ze czterdzcstą podstawków srebrnych, dwa pod- 
stawki do każdej deszczki. 

27. A ku zachodowi, to jest, na tę stronę przybytku, 
która ku morzu patrzy, uczynił sześć deszczek, 

28. I inne dwie na każdym węgle przybytku w tyle: 

29. Które były spojone od spodku aż do wierzchu, 
a w jedno się spojenie pospołu schodziły. Tak uczynił 
z obu stron na węgłach: 

30. Żeby ośm było pospołu deszczek, i miały podstaw- 
ków srebrnych szesnaście, to jest dwa podstawki pod 
każdą deszczką. 

31. Uczynił też drążki z drzewa Setim, pięć ku trzy- 
maniu deszczek jednej strony przybytku, 

32. A pięć drugich ku zjęciu deszczekQ drugiej stro- 
ny: i krom tych inną pięć na zachodnią stronę przybytku 
przeciw morzu. 

33. Uczynił też drążek inny, któryby przez Środek 
deszczek od węgła aż do węgła przechodził, 

34. A deszczki same pozłocił ulawszy podstawki ich 


© ku zjęciu deszczek, Jac. ad coaptandas tabulas, ku przypasowaniu ich ra- 
zem. 
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srebrne. A kolca ich złote poczynił, przez ktöreby drą- 
żki możono wkładać: które też same złotemi blaszkami 
okrył. 

35. Uczynił i zasłonę z hiacyntu, i szarłatu, i karma- 
zynu, i bisioru kręconego robotą tkacką mienioną i prze- 
tykaną: 

36. I cztery słupy z drzewa Setim, które z wierzchami 
pozłocił, uławszy podstawki ich srebrne. 

37. Uczynił też zasłonę w weściu przybytku z hiacyn- 
tu, szarłatu, z karmazynu, i bisioru kręconego, robotą 
haftarską: 

38. I słupów pięć z wierzchami ich, które powłókł 
złotem, a podstawki ich ulał miedziane. 


ROZDZIAŁ XXXVII. 


а л 


Archa, Ubłagalnia, Stół, Lichtarz, Kagańce, Ołtarz kadzielny, i samego 
Kadzidła sprawienie. 


1. A Beseleel urobił i skrzynię z drzewa Setim, ma- 
jącą półtrzecia łokcia w zdłuż a półtora łokcia w szerz, 
wyższa tez na półtora łokcia była: i oblókł ją złotem co 
naczystszem wewnątrz i zwierzchu. 

2. I uczynił jej koronę złotą w około, 

3. Uławszy cztery kolca złote po czterech węgłach 
jej: dwa kolca po jednej stronie, a dwa po drugiej. 

4. Drążki też uczynił z drzewa Setim, które powlökl 
złotem, 


5. I które włożył w kolca, które były po bokach skrzy- 
nie, ku noszeniu jej. 

6. Uczynił też ubłagalnią, to jest wyrocznicę© ze 
złota naczystszego na półtrzecia łokcia w dłuż, a na pół- 
tora w szerz. 

7. K temu dwa Cherubimy ze złota bitego, które po- 
stawił z obu stron ubłagalnie: 

8. Cheruba jednego na wierzchu jednej strony, a Che- 
ruba drugiego na wierzchu drugiej streny, dwu Cheru- 
binów, na obu wierzchach ubłagalnie, 

9. Rozciągające skrzydła, i nakrywające ubłagalnią, 
a spólnie na się i na nię patrzące. 

10. Uczynił i stół z drzewa Setim, w zdłuż na dwa ło- 
kcia, a w szerz na jeden łokieć, który miał w zwyż półtora 
łokcia. 

11. I powlökt ji złotem co naczystszem, i uczynił mu 
listwę złotą w koło, | 

12. A samej listwie koronę złotą miejscami gładką na 
cztery palce, a na tejże drugą koronę złotą. 

13. Ulał i cztery kolca złote: które przyprawił do czte- 
rech węgłów u każdej nogi stołu, 


O) miejsce na arce, z którego Bóg dawał odpowiedzi. Ob. wyżej 25, 22. 
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14. Przeciwko koronie® i wprawił w nie drążki, żeby 
mógł być noszony stół. 

15. Same też drążki uczynił z drzewa Setim, i po- 
wlókł je złotem. 

16. I naczynie ku różnym potrzebam stołowym, mi- 
ski, czasze i kubki, i kadzidlnice, ze złota czystego, w któ- 
rych mają być ofiarowane mokre ofiary. 

17. Uczynił tez lichtatz kowany ze złota naczystszego. 
Z którego słupca, pióra, czaszki, i gałki, i lilie pochodziły: 
Wyżej 35, 14. 

18. Sześć na obu stronach, trzy pióra z jednej strony, 
a trzy z drugiej: 

19. Trzy czaszki na kształt orzecha, na każdem pió- 
rze, a gałki wespół i lilia: a trzy czaszki na kształt orze- 
cha na piórze drugiem, a gałki wespół i lilie. Jednaka 
była robota sześci piór, które pochodziły z słupca lichta- 
rzowego. 


20. A na samym słupcu były cztery czaszki na kształt 
orzecha, a gałki przy każdej wespół i lilie: 

21. I gałki podedwiema piórami na trzech miejscach, 
których pospołu jest sześć piór wychodzących z słupca 
jednego: 

22. A tak i gałki i pióra z niego były wszystkie ukowa- 
ne ze złota naczystszego. 

23. Uczynił tež siedm lamp z nożyczkami ich, i naczy- 
nie, w którychby ustrzyżki gaszono, ze złota naczystszego. 

24, Talent złota ważył lichtarz ze wszystkiem naczy- 
niem swojem. 

25. Uczynił i ołtarz do kadzenia z drzewa Setim, na 
cztery strony mający pe łokciu, a na zwyż dwa: z któ- 
rego węgłów wychodziły rogi: Wyżej 30, I 

26. I powłókł ji złotem naczystszem z kratką, i ścia- 
nami i rogami. 

27. I uczynił mu koronę złociuchną w koło, i dwie kolca 
złote pod koroną na każdym boku, aby w nie wkładano 
drążki, 

28. A same drążki uczynił z drzewa Setim, i powlókł 
blachami złotemi. 


i mógł być noszony ołtarz. 


29. Złożył też olejek na maść poświęcenia, i kadzenie 
z wonnych rzeczy naczystszych robotą Aptekarską 


ROZDZIAŁ XXXVIII. ` 


Czynią Oitarz ofiarny, i Fontannę miedzianą, i Sień, i obliczają ofiaro- 
wane podarza. 


1. Uczynił i ołtarz całopalenia z drzewa Setim, po 
piąci łokiet na cztery strony, a trzy na zwyż: Wyżej 20, 24. 

2. Którego rogi z węglów wychodziły, i powlóki ji 
blachami miedzianemi. 

3. A na potrzeby jego nagotował z miedzi naczynia 


> (a) pod koroną. 
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różnego, kotłów, kleszczy, widełek, oseczek@, i naczy- - 
nia do brania w się ognia. 

4. I kratę jego na kształt sieci uczynił miedzianą, 
a pod nią w pośród ołtarza ognisko. 

5. Ulawszy cztery kolca na także wiele końców kraty, 
na zakładanie drążków ku noszeniu: 

6. Które i same uczynił z drzewa Setim, i powlökt 
blachami miedzianemi: 

. I wprawił je w kolca, które na bokach ołtarza wy- 
A A sam ołtarz nie był wewnątrz zupełny, ale 
wydrożaty z deszczek, a czczy wewnątrz. 

8. Udziałał i umywalnią miedzianą z podstawkiem 
jej ze zwierciadeł niewiasta, 
przybytkuo. 

9. Uczynił i sień, na której stronie południowej byty 


które strzegły u drzwi 
Wyżej 30, 18. 


opony z bisioru kręconego, na sto łokci, Wyżej 27, 9 

10. Słupów miedzianych dwadzieścia z podstawkami 
swymi: wierzchy słupów i wszystko roboty rzezanie 
srebrne. Wyżej 27, ro. 

11. Także na stronie od północy, opony, słupy, i pod- 
stawki, i wierzchy słupów tejże miary, i roboty, i kru- 
szcu były. 

12. A na tej stronie, która patrzy na zachód były 
opony na pięćdziesiąt łokiet, słupów dziesięć z podstaw- 
kami swymi miedzianych, a wierzchy słupów i wszystko 
roboty rzezanie srebrne. j 

13. Na wschód zaś słońca zgotował opony na pięć- 
dziesiąt łokiet: 

14. Z których piętnaście łokiet trzech słupów, z pod- 
stawkami swemi jeden bok dzierżał: 

15. A na drugiej stronie, (bo między obiema uczynił 
wchodzenie do przybytku) były takież opony na piętna- 
ście łokci, i trzy słupy, i tak wiele podstawków. 

16. Wszystkie opony do sieni utkane były z bisioru 
kręconego. 

17. Podstawki słupów by = miedziane, a wierzch 
ich ze wszystkiem swem ‚rzezaniem srebrne: ale i same 
słupy do sieni srebrem oprawił. 

18. A w weściu jej uczynił oponę haftarską robotą 
z hiacyntu, z szarłatu, karmazynu, i z bisioru kręcone- 
go, która miała dwadzieścia łokci na dłużą, a wyż na 
pięć łokiet była, według miary, którą wszystkie opony 
sienne miały. 

19. A słupów w weściu było cztery, z podstawkami 
miedzianemi, a wierzchy ich i rzezanie srebrne. 

20. Kołki też do przybytku i do sieni wkoło, uczynił 
miedziane. 

ZŁ. Te są nączynia przybytku. świadectwa, mać po- 
liczone są wedle przykazania Mojżeszowego w Ceremo- 


(O) Osęczek = haczyków, czyli pogrzebaczy. 
© Zwierciadła starożytnych były metalowe. 


@ Kobiety zbieraly siç przed okoleniem przybytku, juz to dla czyszczenia na- 
czyń Świątyni, już dla modlitwy. 
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niach Lewitöw, przez reke Ithamara syna Aarona ka- 
plana ®, · 

22. Ktöre Beseleel syn Urego syna Hurowego z pokole- 
nia Judy, za rozkazaniem przez Mojżesza Pańskiem wyko- 
nał, 

23. Wziąwszy k'sobie towarzysza Ooliaba syna Achi- 
samech z pokolenia Dan, który też sam rzemieślnik 
około drzewa wyborny był, i tkacz, i haftarz, z hiacyntu, 
z szarlatu, karmazynu, i z bisioru. 

24. Wszystkiego złota, które wydano na budowanie 
Swigtnice, i które ofiarowano w podarzech dwadzieścia 


i dziewięć talentów było, i siedm set i trzydzieści sykłów 


na wage świątnice. Wyżej 25, 39. 30, 13. 

25. A ofiarowano było od tych, którzy szli w poczet 
od dwudziestu lat i wyżej, z sześci set i trzech tysięcy, 
iz piąci set i z piącidziesiąt zbrojnych. 

26. Było nadto sto talentów srebra, z których ulane 
są podstawki świątnice i weścia, gdzie zasłona wisi. 

27. Sto podstawków uczynione są ze stu talentów, 
każdy talent na każdy podstawek licząc. 

28. A z tysiąca i siedmi set i siedmidziesiąt i piąci, 
uczynił wierzchy słupów, które też same powlókł sre- 
Wyżej 25, 39. 

29. Miedzi też ofiarowano talentów siedmdziesiąt i dwa 


brem. 


tysiąca, i czterysta nadto syklówo, 

30. Z których ulano podstawki w weściu przybytku 
świadectwa, i ołtarz miedziany z kratką jego i wszystkie 
naczynia, które ku potrzebam jego należą, 

31. I podstawki sieni tak w koło jako i w weściu do 
niej, i kołki do przybytku, i do sieni, w około. 


ROZDZIAŁ XXXIX. 


Jpiór Biskupi i kaplaúski czynią, i wszystko, со mu było przykazano 
sprawić, uczynicno. 

1. Z hiacyntu zasię, z szarłatu, z karmazynu, i bisioru 
poczynił szaty, w któreby się obłóczył Aaron, kiedy słu- 
żył w $wiatnicy, jako przykazał Pan Mojżeszowi. Wy- 
żej 28, б. 

2. A tak sprawił Naramiennik ze złota, z hiacyntu, 
i szarłatu, i karmazynu dwakroć farbowanego, i bisioru 
kręconego, 

3. Robotą tkacką, i nastrzygł blaszek złotych i wycią- 
gnął je na nici, aby się mogły przeplatać z pierwszych 
farb wątkiem, 

4. I dwa kraje wespołek się złączające na obu bokach 
końców, 

5. I pas z tychże maści, jako był Pan przykazał 
Mojżeszowi. ; 

6. Zgotował i dwa kamienie Onychinowe osadzone 


— 


@ Pojedyńcze części przybytku rozdane zostały Lewitom; oni mieli je prze- 
chowywać, rozbijać Święty namiot i zwijać. š 
© Talent ma 3,000 syklów. 
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i wprawione we zloto, i ryte robota zlotnicza imiony sy- 
nów Izraelowych: 


7. I przyprawil je na bokach Naramiennika na pamia- 
tke synów Izraelowych, jako Pan przykazał Mojzeszo- 
Wi. 

8. Udziałał też Rationał robotą wzorzystą według ro- 
boty Naramiennika ze złota, z hiacyntu, szarłatu, kar- 


mazynu dwakroć farbowanego, i bisioru kręconego: 

9. Na cztery granie, dwoisty, na piędzi O. 

10. I nasadzit weń cztery rzędy drogich kamieni. 
W pierwszym rzędzie był Sardius, Topasius, Smaragd. 

11. We wtórym, Karbunculus, Szafir, i Jaspis. 

12. W trzecim, Ligurius, Achates, Amethist. 

13. W czwartym, Chrysolith, Onychin, i Berillus: 
osadzone i oprawione złotem w rzędziech swoich. 

14. A ta dwanaście kamieni były rzezane imionmi 
dwunaście pokolenia Izraelowego, każdy imieniem każde- 
go. 

15. Udziałali u Rationału i łańcuszki wespółek spięte, 
ze złota naczystszego: 

16. I dwa haczki, i także wicle obrączek złotych. 
A obrączki przyprawili na obu krajach Rationału, 

17. Z którychby wisiały dwa łańcuszki złote, które 
założyli na haczki, które na rogach Naramiennika były 
wysadzone. 

18. Te i naprzód i nazad tak się z sobą schodziły, iż 
Naramiennik i Rationał pospołu się wiązały, Wyżej 28, 
26—20. 

19. Do pasa przypięte, i obrączkami tężej przyciągnio- 
ne, które złączał sznur z hiacyntu, aby wolno nie wisiały, 
i nie ruszały się od siebie, tak jako Pan przykazał Moj- 
Zeszowi. 

20. Uczynili też i szatę Naramiennika wszystke z hia- 
cyntu, I 

21. I kaplergyk@ па werzehu jej przeciw środkowi, 
i bram około kaplerzyka tkany: 

22. A na dole u nóg malogranaty z hiacyntu, szarła- 
tu, karmazynu, i z bisioru kręconego, 

23. I dzwoneczki ze złota naczystszego, które przypra- 
wili między malogranatami u dołu onej szaty wkoło: 

24. A dzwonyszek złoty i malogranatQ, w które ubra- 
ny chodził nawyższy kapłan kiedy służbę odprawował, 
јако byi Pan przykazat Mojżeszowi. 

25. Poczynili też suknie z bisioru robotą tkacką Aaro- 
nowi i synom jego: 

26. I czapki z koronkami ich bisiorowe: 

27. I ubrania płócienne z bisioru: 

28. A pas z bisioru kręconego, hiacyntu, szarłatu, 
i karmazynu dwakroć farbowanego, robotą haftarska, 
jako Pan był przykazał Mojżeszowi. 

29. Sprawili i blachę świętego uczczenia ze złota па: 


(1) Miary jednej piędzi, t. j. ćwierci łokcia. 
@ Ob. wyżej 38, 3. nota. 
© t. j. iz był dzwoneczek złoty, a po nim malogranat, i t. d, 
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czystszego, i napisali na niej robotą złotniczą, Święte 
Pańskie: 


30. I przywiązali ją do czapki sznurem hiacyntowym, 
jako był Pan przykazał Mojżeszowi. 


31. Dokoñezono tedy wszystkiej roboty przybytku 


i wierzchu Świadectwa: i uczynił: synowie [Izraelowi 
wszystko, co był Pan przykazał Mojżeszowi. 

32. I oddaliQ przybytek i wierzch, i wszystkie naczy- 
nia, kolca, deszczki, drążki, słupy, i podstawki, 

33. Przykrycie z skór baranich czerwono farbowa- 
nych, i drugie przykrycie z fiolkowej maści skór, 

34. Zasłonę, skrzynię, drążki, ublagalnia, 

35. Stół z naczyniem jego i z chleby pokładnemi: 

36. Lichtarz, lampy i naczynie ich z oliwą: 

37. Ołtarz złotyiolejek, i kadzenie z wonnych rzeczy: 

38. I oponę w weściu przybytku: 

39. Ołtarz miedziany, kratkę, drążki, i wszystkie 
naczynia jego: umywalnią z podstawkiem jej: opony do 
sieni, i słupy z podstawkami swymi: 


40. Oponę w weściu sieni, i powrózki do niej i kołki. 
Na żadnem naczyniu nie schodziło, które na służbę przy- 
bytku, i na wierzch przymierza poczynić rozkazano. 


41. Szaty też, których kapłani używają w świątnicy, 
to jest Aaron i synowie jego, 

42. Oddali synowie Izraelowi, jako Pan był przyka- 
zał. 


43. Które gdy Mojżesz ujrzał wszystkie wykonane, 
błogosławił im®. 


ROZDZIAŁ XL. 


Rozkazano w pierwszy dzień pierwszego miesiąca wznieść Przybytek, 
ipoświęcić: co gdy uczyniono, Obłok Pański na Przybytek zstąpił, i na- 
pełnił chwały jego. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 
2. Miesiąca pierwszego dnia pierwszego ksiezyca®, 
postawisz przybytek Świadectwa, 


O Synom Izraela. Ojcowie Święci w pojedyńczych częściach przybytku 
widzą figurę królestwa Bożego, które Chrystus założył. Części bowiem przyby- 
tku stanowiły jedną całość; królestwo też Chrystusowe, kościół, składa się 
z członków, połączonych między sobą węzłem doskonałej miłości (Kol. 3, 14.). 
Namiot święty okryty był z wierzchu, na zewnątrz, pokryciem niewidzialnem, nie- 
wyrobionem, — wewnątrz zaś pokryciem ozdobnem; w Kościele prawdziwych 
wiernych na pozór rozeznać nie można, ale wewnątrz są pełni ozdoby, świętości _ 
(Pieśń. 1, 5. Psal. 44, 14, 15.). W przybytku świętym była skrzynia przymierza, 
prawo; w Kościele jest Chrystus nasz zakon, w którym jest pełność mądrości 
i wiedzy (Kolos. 2, 3.), nasz pośrednik (Jan. 17, 9. I. Jan. 2, 1.). Świecznik sie- 
dmioramienny wyobraża 7 darów Ducha Ś. Stół z chlebami pokładnemi jest obra- 
zem nieustającego nigdy i najświętszego chleba żywota (Jan. 6, 35.); ciągła ofia- 
ra kadzidła, obrazem nieustannego pośrednictwa za nami (Jan. 17, 9. I. Jan: 
2, 1.); Zewnątrz namiotu &., do koła był przedsionek dla wszystkich Izraelitów 
iobcych, którzy wśród nich mieszkali; w Kościele jest obszerniejszy przysionek» 
bo wszyscy bez wyjątku mogą korzystać z darów łaski, jaką Chrystus dla wszy” 
stkich wyjednał. 

© Mojżeszowi. 

© W pierwszym dniu miesiąca Nizan, w rok po wyjściu z Egiptu. Porów e 
niżej w. 15. 
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3. I postawisz w nim skrzynię, i zapuścisz przed nią 
zasłonę: a 

4. Wniósszy stół, położysz na nim coć porządnie przy- 
kazano. Lichtarz będzie stał z lampami swemi, 


5. I ołtarz złoty, na którym palą kadzenie, przed skrzy- 


+ . 


nią świadectwa. Oponę zawiesisz w weściu przybytku, 

6. A przed nią oltarz całopalenia: 

7. Umywalnią między ołtarzem a przybytkiem, któ- 
rą napełnisz wodą. 

8. A sień obtoczysz oponami, i weście do niej. 

9. A wziąwszy olejek pomazanią, namażesz przybytek 
z naczyniem jego, aby były poświęcone: 

10. Oltarz calopalenia, i wszystkie naczynia jego: 

11. Umywalnią z podstawkiem jej, wszystko olejkiem 
pomazania poświęcisz, aby były święte świętych. 

12. I przywiedziesz Aarona i syna jego do drzwi 
przybytku świadectwa, i omyte wodą, 

13. Obleczesz w szaty święte, aby mi służyli, a poma- 
zanie ich na kapłaństwo wieczne pomogło. 

14. I uczynił Mojżesz wszystko, co Pan przykazał. 

15. A tak miesiąca pierwszego roku wtórego, pierw- 
szego dnia miesiąca, postawion jest przybytek. IV. 
Mojżesz 7, I. 4 

16. I podniósł ji Mojżesz, i postawił deszczki, i pod- 
stawki, i drążki, i postawił słupy, 

17. I rozciągnął wierzch nad przybytkiem, włożywszy 
na wierzch przykrycie, jako Pan był rozkazał. 

18. Włożył też Świadectwo do skrzynie, założywszy 
na dół drążki, a wyrocznicę na wierzch. 

19. A wniósszy skrzynię do przybytku, zawiesił przed 
nią zasłonę, aby wypełnił Pańskie rozkazanie. 

20. Postawił i stół w przybytku Świadectwa na pół- 
nocną stronę przed zasłoną, 

21. Sporządziwszy na oczach @ chleby pokładne, jako 
był przykazał Pan Mojżeszowi. 

22. Postawił i lichtarz w przybytku Świadectwa, na 
przeciwko stołowi, na stronie południowej, 

23. Postanowiwszy porządnie lampy według przyka- 
zania Pańskiego. 


24. Postawił i ołtarz złoty pod przykryciem $wiade- 
ctwa przeciwko zasłonie, 


25. I palił na nim kadzenie wonnych rzeczy, jako był 
rozkazał Pan Mojżeszowi. 


26. Zawiesił też oponę w weściu przybytku Świadectwa, 


27. I ołtarz całopalenia w sieni świadectwa, ofiarując 
na nim całopalenie, i ofiary, jaka: był Pan rozkazał, 


(0) widzialnym sposobem. 
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28. Umywalnią też postawił między przybytkiem $wia- 
dectwa i ołtarzem, napelniwszy ją wodą. 

29. I umywali Mojżesz i Aaron i synowie jego ręce 
swe i nogi, 

30. Gdy wchodzili pod przykrycie przymierza, i przy- 
stępowali do ołtarza: jako był Pan przykazał Mojżeszowi. 

31. Postawił też sień około przybytku, i ołtarza, 
i rozciągnąwszy oponę w weściu jej, gdy się wszystko 
dokończyło, 

32. Okrył obłok przybytek świadectwa, a chwała 
Pańska napełniła ji©. IV. Mojżesz 9, 15. III. Król. 


8, IO. j 


© ułożywszy porządkiem. 
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33. I nie mógł Mojżesz wniść pod przykrycie przy- 
mierza, bo był obłok zakrył wszystko, a majestat Pań- 
ski błyskał się, bo obłok zakrył był wszystko. III 
Król. 8, 10. | 

34. Jeśli kiedy obłok odstępował od przybytku, cią- 
gnęli synowie Izraelowi hufami swemi: 

35. Jeśli wisiał nad przybytkiem, mieszkali na tem- 
że miejscu. 

36. Obłok bowiem Pański wisiał nad przybytkiem 
we dnie, a ogień w nocy, co widzieli wszyscy ludzie Izrael- 
scy po wszystkich stanowiskach swoich, 


— o 


LEVITICUS. 


KSIĘGI KAPŁAŃSKIE. 


PRZECIE KSIĘGI 


MOJZESZOWE. 


Zowie się ta księga po grecku i po łacinie Leviticus, czyli kapłańska, bo szeroko opisuje obowiązki kapłanów i lewitów: 
sposób ofiarowania, rozeznawania zwierząt czystych i nieczystych, poznawanie trądu i t. d. Żydzi nazywają ja Vikra (I zawołał), 
od pierwszych słów tej księgi. Jest w niej historya pierwszego roku po wyjściu z Egiptu. W ewangeljach i listach św. Pawła jest 
z niej 13 miejsc dosłownie przywiedzionych, a drugie 13 tylko z treści. 


` 


ROZDZIAŁ I. 


Trojakiej palonej ofiary, którą Holocaustum zowig, ofiarowania sposób 
opisuje, z wolöw, owiec, i ptaköw. 


1. I zawołał Mojżesza, i mówił mu Pan z przybytku 
świadectwa, mówiąc: 

2. Mów synom Izraelowym, i rzeczesz do nich: Czło- 
wiek, któryby z was ofiarował ofiarę Panu z bydła, to 
jest, z wołów a z owiec®, ofiarując ofiary, 

3. Jeśliby całopalenie było ofiara jego, i z rogatego 
bydła samca bez makuły, będzie ofiarował u drzwi przy- 
bytku świadectwa, aby sobie ubłagał Pana: II. Moj- 
żesz 20, ІО. 

4. położył rękę na głowę ofiary©, i będzie przyje- 
mna i pomocna ku oczyścieniu jego: 

5..I ofiaruje cielca przed Panem, i będą ofiarować sy- 
nowie Aaronowi kapłani krew jego, wylewajac w koło 

ołtarza, który jest przede drzwiami przybytku: 

6. I obłupiwszy skórę ofiary O, zrąbią członki w kesy, 

7. I podpalą ogień na ołtarzu, stos drew pierwej uło- 
żywszy: 

8. A członki, które są zrąbane na wierzchu porządnie 
położywszy, to jest głowę i wszystko co jest przy wątro- 
bie, £ 

9. Jelita i nogi upłókawszy w wodzie: i spali je ka- 
płan na ołtarzu na całopalenie i na wdzięczną wonią Pa- 
nu. 

10. A jeśli ofiara jest z drobu, z owiec abo z kóz ca- 
łopalenie: samca bez makuły odda: 

‚11. A ofiaruje go u boku ołtarza, który patrzy ku 
północy, przed Panem: a krew jego wyleją na ołtarz 
synowie Aaronowi w koło: 

12. I rozbierzą członki, głowę, i wszystko co jest przy 
wątrobie, i włożą na drwa, pod które ma być podłożony 
ogień: 


-i z kóz. Ob. niżej w. 10. 
„ © Kto przynosił ofiarę, przez ten akt uznawał, że jest winnym kary za grzech, 
i zupełnie poddanym Bogu, a na swe miejsce ofiarę podstawial. Inne obrzędy, 
o których niżej, jak wylanie krwi, spalenie pojedyńczych części i t. p. wyrażają, 
iż należy Bogu ofiarować całą swoją istotę, ze wszystkiemi żądzami i skłonno- 
ściami. 
@ Ob. niżej 7, 8. 


13. A jelita i nogi wypłóczą w wodzie. A wszystko 
co ofiarowano zapali kapłan na ołtarzu na całopalenie, 
i wonaość nawdzięczniejszą Panu. 

14. A jeśliby z ptastwa całopalenia była ofiara Panu, 
2 synogarlic albo gołąbiątO: 

15. Ofiaruje ją kapłan u ołtarza: i zakręciwszy mu gło- 
wę do szyje, i przerwawszy miejsce rany, da wyciec krwi 
jego na kraj ołtarza: 

16. A pęcherzyk gardzielny i pierze porzuci blisko 
ołtarza ku wschodniej stronie, na miejsce, gdzie popiół 
wysypują: 

17. I połamie skrzydła jego, i nie pokraje, ani prze- 
tnie jej żelazem, i spali na ołtarzu, pode drwa ogień po- 
dłożywszy. Calopalenie jest i ofiara woniej nawdzię- 
czniejszej Panu. 


ROZDZIAŁ II. 


Sposób ofiarowania Chlebowej ofiary, to jest mąki białej olejem pokro- 
pionej: Kadzidła, Chleba, Placków, i Pierwocin, bez kwasu i miodu. 

1. Dusza©, gdy przyniesie obiatę © ofiary Panu: 
biała mąka będzie ofiara jej. I naleje na nie oliwy@, 
i włoży kadzidłą @, 

2. I przyniesie do synów Aaronowych kapłanów: z któ- 
rych jeden weźmie garść pełną mąki białej i oliwy, 
i wszystko kadzidło, i położy pamiątkę© na ołtarzu, na 
wonność nawdzięczniejszą Panu. 

3. A co zostanie z ofiary, będzie Aaronowe i synów 
jego, święte świętych z ofiar Pańskich. Ekkli. 7, 34. 

4. Ale gdy ofiarujesz ofiarę upieczoną w piecu: z bia- 
łej mąki, to jest chleby bez kwasu oliwą rozmieszane, 
i kreple przaśne oliwą pomazane. 

5. Jeśli obiata twoja będzie z panwie białej mąki 
oliwą rozmieszana® i bez kwasu, 


а) Wybrał Bóg na ofiarę i drobne ptastwo, a nawet pokarmy roślinne (ob. 
niżej 2, 1.), aby mogli je ofiarować ubożsi Izraelici. Rozmaite zwierzęta pod 
względem swych naturalnych przymiotów były piękną figurą Zbawiciela. (Beda). 

2) Dusza = człowiek. 

© Obiata, ob. II. Mojżesz 30, 9. nota. 

© Oliwa na. wschodzie do tego samego służy, co na zachodzie masło. 

6) Kadzidło jest symbolem modlitwy. Jak dym kadzidła tak i modlitwa 
winna się wznpsić ku Panu. ; 

© Ofiara nazywa się pamiątką, gdyż Bogu niejako ma przypominać Jego ła- 
skawe obietnice. 

@ Gesta pclewka gotowana ob. niżej 6, 20, 21. 


125 KS. III. MOJZESZOWE. 


6. Podzielisz ją w kesy, i wlejesz na nie oliwy. 

7. Ale jesli z röstu bedzie oliara®, takze biala maka 
oliwą będzie zaczyniona: 

8. Którą ofiarując Panu, oddasz w ręce kapłańskie. 

9. Który gdy ją będzie ofiarował, weźmie pamiętne © 
z ofiary, i spali na ołtarzu na wonność wdzięczności Pa- 
nu: 

10. A cokolwiek zostanie, będzie Aaronowe i synów: 
jego święte świętych z obiat Pańskich. Niżej 6, 25. 

11. Wszelka obiata, którą ofiarują Panu, bez kwasu 
czyniona będzie, i bynajmniej kwasu ani miodu nie bę- 
dą palić © na ofierze Panu.’ 

12. Pierwociny tylko tych rzeczy będziecie ofiarować 
i dary: ale na ołtarz піс włożą ich na wonność wdzię- 
CZNOŚCI. 

13. Cokolwiek ofiary będziesz ofiarował, solą posolisz, 
ani odejmiesz soli przymierza @ Boga twego z ofiary two- 


jej. Przy wszelkiej obiacie twojej ofiarujesz sól. Mark. 
9, 40. 
14. Ale jeśli ofiarujesz-dar pierwszego zkoża twego 


Panu, z kłosów jeszcze zielonych, będziesz prażył ogniem, 
i zetrzesz je jako krupy, i tak ofiarujesz z pierwociny 
twoje Panu, 

15. Nalawszy z wierzchu oliwy, a włożywszy kadzi- 
dła: bo jest obiata Pańska, 

16. Z której kaplan spali na pamiątkę daru częś 
tych krup, i oliwy, i kadzidło wszystko. 


СЄ state 


ROZDZIAŁ II. 


Jako ofiarować ofiary zapokojnych, z wołów, owiec, jagniąt, i kóz. 


1. Jeśliby ofiara zapokojnych© była ofiara, a chciał- 
by z skotu© ofiarować, samca abo samicę, bez makuły 
ofiaruje przed Panem. 

2. I położy rękę na głowie ofiary swej, która ОЙ 
wana będzie w weściu przybytku Świadectwa, i wyleją 
synowie Aaronowi kapłani krew w koło ołtarza. II. 
Mojżesz 29, 10. 

3. I będą ofiarować z ofiar zapokojnych, 

Panu, łój który okrywa wnętrze, i cokolwiek 
ści wewnątrz: 

4. Dwie nerce 2 łojem, który okrywa trzewa, і odzie- 
еу 


na obiate 
jest tłusto- 


vatroby © z nereczkami. 
5. I spala to- na ołtar zu na calopa lenie, drwa podnie- 
ciwszy, na obiate nawdzięczniejszej wonności Panu. 

A jeśli z owiec będzie dar i z zanokojnych ofiara ©: 

bądź samca oliaruje bądź samicę, bez makuły będą. 

7. jeśli baranka będzie ofiarował przed Panem, 

8. Połąży rękę swą na głowę ofiary swej: która 
rowana będzie w sieni przybytku Świadectwa: 
synowie Aaronowi krew. jej w koto oltarza. 

9. I ofiarują z ofiary zapokojnych ofiarę I 
i ogon wszystek ©. 


dz 


ofia- 
1 wyleja 


anu: 16] 


G) placki pieczone. 

© część na spalenie. 

(з) Kwas jest Sy mbotem zepsucia serca, miód zaś zmy. słow ej uciechy. Przeto 
te dwie rzeczy odrzucone ied ofiary. 

© Przymierze = prav Sól przymierza t. j. która prawe: n, przepisana 
do ofiar. Sól chroni sd За аны dlatego jest symbolem trwalosci przymie- 
rza. Porów. IV. Mojżesz 18, 19. 

© Ofiary zapokojne, składały sie dla podzięzowania za dobra z rąk Bożych 

otrzymane, lub dla uproszenia tychże. 

(8) skot = rogacizna. : 

A Odziedzę "watrob у == опе tłustą, która 
w. 15. 

© Albo: Jeśli jego ofiara jest ofiarą zapokojna 2 OW iec. 

@) Ogony owiec na wschodzie mają wiele tlustosei, której dziś za masło do 
chicha używają. 


okrywa wątrobę. Ob. niżej 


ze Zwi 
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10. Z nerkami, i tłustość, która okrywa brzuch i wszy- 
stko wnętrze, i obiedwie nereczce z tłustym, które jest 
przy trzewach, i odziedzę wątrobną z nereczkami. 

11. I spali je + R na ołtarzu na strawę ognia i obia- 
A a 

2. jeśliby koza byla obiata jego, a ofiarowalby ja 

Bae 

13. Polozy ыы swą па jej głowę, i ofiaruje ją w we- 
ściu przybytku Świadectwa, i wyleją synowie Aaronowi 
krew jej w koło ołtarza. 


14. I wezmą z niej na pastwę ognia Pańskiego łój, 
który okrywa pa i który zakry wa wszystko wnę- 
trze, 

15. Dwie nerce z odziedzą, która jest na nich wedle 
trzew, i tlustosé wątroby z nereczkami. 

16. I spali je na ołtarzu kapłan na żywność ognia i na- 
wdzięczniejsżej a Wszelki łój będzie Pański. 

17. Prawem wiecznem w rodzajach waszych, i wszech 
mieszkaniach AST ani krwie, ani łojuQ koniecznie 
jeść nie będziecie. 


ROZDZIAŁ IV. 


Sposób ofiarowania ofiar za kapłana, za przełożonego nad ludem, i za 
pospolitego człowieka, któryby się czego dopuścił przez niewiadomość. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

2. Mów synom Izraelowym: Dusza, któraby zgrze- 
szyła 2 niewiadomo$ci®, i ze wszystkich rozkazań Pań- 
skich, które przykazał, aby nie czyniono, uczyniłaby co: 

3. Jeśliby kapłan, który jest pomazan®, zgrzeszył, 
przywodząc lud ku grzechowi, ofiaruje za grzech swój 
cielca bez такшу Panu: 

4, I przywiedzie go do drzwi przybytku świadectwa 
przed Pana, i pocz rękę na głowę jego, i ofiaruje go 
Panu. 

Poczerpnie też ze krwie cielcowej, wnosząc ją do 
przybytku Świadectwa. 

6. I omoczywszy palec we krwi, pokropi nią siedm 
52 przed Panem przeciwko zasionie $wiatnice. 

. I włoży z tejże krwie na rogi oltarza kadzenia na- 
ху asa e Panu, który jest w przybytku $wiade- 
ctwa, a ostatek wszystek krwie wyleje na podstawek oł- 
tarza całopalenia, który jest w weściu przybytku. 

8. A łój cielca wyjmie za grzech, tak ten który okry- 
wa м jake i у co we wnetrzu jest: 

0 która na nich jest 
rzy trze A i 22 . z nereczkami, 

0. Jako wybierają z cielca ofiary zapokojnich i spali 
je na ołtarzu całopałenia. 

11. A skórę i wszystko mięso z głową i z nogami, 
iz A m, i z gnojem, 


„2, I z ostatkiem mięsa, wyniesie za obóz © na miej- 


(D to jest łoju z tych części zwierzęcia, które tu były wymienione: wnętrzno- 
ści, nerki, w atroba; ogon Gwczy. Nie wolno zaś było pożywać takowego łoju 
rząt na ofiarę dawanych (owca, wół i koza), czy to w Świątyni czy w do- 
mu _ zab ijanych. Ob. піссе, 23. 

) lub nieostroznošci kary godnej. Kto bowiem rozmyślnie i. publicznie 
prze ostępował zakon, śmiercią był karany. Ob. IV. Mojżesz 15, 30.W tym wy- 
padku tylko Śmierć mogła „przejednać sprawiediiw vość Boską, jeśli przestępca 
poncsil ją z żalem za grzech i z wiarą w obietnice Boże. 

© Arcykapłan. ob. П. Mojżesz 29, 7. 

© Ob. wyżej 3, 4. nota. 

© Jest to symbol, że grzech wyłącza z grona świętych, i figura, że Chrystus 
za miastem na krzyżu miał umrzeć. Ob. Żyd. 13, 11. 12. 2 
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sce czyste, gdzie wysypuja popiół: i zapali je na stosie 
drew, które na miejscu wysypanego popiolu spalone 
będą. 

13. A jeśliby wszystek lud Izraelski niewiedzial, a z nie- 
wiadomości uczynił, co przeciw przykazaniu Pańskie- 
mu jest, 

14. A potemby obaczył grzech swój: ofiaruje za grzech 
swój cielca, i przywiedzie go do drzwi przybytku. 

15. I włożą starszy z ludu ręce swe na głowę jego 
przed Panem: i ofiarowawszy cielca przed oblicznością 
Pańską, 

16. Wniesie kapłan, który jest pomazany ze krwie 
jego do przybytku świadectwa, 

17. Omoczywszy palec, pokrapiając 
ciw zasłonie. 

18. I włoży z tejże krwie na rogi ołtarza, który jest 
przed Panem w przybytku świadectwa: a os'atek onej 
krwie wyleje przy podstawku ołtarza całopalenia, który 
jest przede drzwiami przybytku świadectwa. 


siedm kroć prze- 


19. I wszystek łój jego weźmie i spali na ołtarzu: 

20. Tak czyniąc i z tem cielcem jako uczynił i pier- 
wej: a gdy się będzie kapłan modlił za nimi, będzie im 
Pan miłościw. 

21. A samego cielca wyniesie za obóz i spali, jako i pierw- 
szego cielca: bo jest za grzech pospólstwa. 

22. Jeśliby zgrzeszył książę, a uczyni niewiadomie 
jedno z wielu co się Pańskim zakonem zakazuje, 

23. A potemby obaczył grzech swój, ofiaruje ofiarę 
Panu, kozła od kóz bez makuły. 

24. I położy rękę swą na głowę jego: a oliarowawszy 
‚ go na miejscu, gdzie zwykli zabijać całopalenie przed 
Panem, ponieważ za grzech jest, | 

25. Omoczy kapłan palec we krwi ofiary za grzech 
i dotykając rogów ołtarza całopalenia, a ostatek wyle- 
wając u podstawku jego. 

26. A łój spali na wierzchu, jako jest obyczaj czynić 
przy ofiarach zapokojnych: i będzie się kapłan modlił 
zań i za grzech jego, a będzie mu odpuszczon. 

27. Jeśliby zgrzeszyła dusza niewiadomie z ludu zie- 
mie, że uczyni cokolwiek z tych rzeczy, których się za- 
` konem Pańskim zakazuje a wystapilaby, 

28. I poznała grzech swój, ofiaruje kozę bez makuły. 

29. I włoży rękę na głowę ofiary, która za grzech jest, 
i ofiaruje ją na miejscu całopalenia. : 

30. І weźmie kapłan ze krwie na palec swój: a dotkną- 
wszy się rogów ołtarza całopalenia, ostatek wyleje u pod- 
stawku jego. 

31. A wszystkę tłustość wybrawszy, jako wybierają 
z ofiar zapokojnych, spali na ołtarzu na wonność wdzię- 
czności Panu: i będzie się modlił za nim, a będzie mu od- 
puszczono. 

32. A jeśliby z drobu ofiarował ofiarę za grzech, to 
jest owcę bez makuły: 

33. Położy rękę na głowę jej, i ofiaruje ją na miejscu, 
kędy biją ofiary całopalenia. 

34. I weźmie kapłan krwie jej palcem swym, a dotkną- 

wszy się rogu ołtarza całopalenia, ostatek wyleje u pod- 
stawku jego. 

35. Wszystek też łój е jako wybieraja 10] 
barani, którego ofiarują za zapokojne: spali na ołtarzu 
na zapał Panu: i będzie się modlił zań i za grzech jego, 
a będzie mu odpuszczono. 
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ROZDZIAŁ V. 


O ofiarach za grzechy zamilczenia prawdy: dia przysięgi, spokalania się 
omylnie, dla złego używania rzeczy Świętych, i dla niewiadomości. 


1. Jeśliby zgrzeszyła dusza, i usłyszałaby głos przy- 
sięgającego, a byłby Świadek, że abo sam widział, abo 
wie o tem: jeśli nieoznajmi, poniesie nieprawość swoję. 

Dusza, która się dotknie czego nieezystego, lub od 
zwierza zabitego ®, lub przez się zdechłego, abo któregoż- 
kolwiek inszego płazu: a zapomni nieczystoty swojej ©, 
winna jest, i wystąpiła: 

A jeśli się dotknie czego z człowieczej nieczystości, 
według wszelkiej nieczystości, którą się zwykł: талаб, 
a zapamiętawszy, potem się obaczy, podlęże występkowi. 

4. Dusza któraby przysięgła, a wyrzekłaby usty swe- 
mi, abo Шеф abo dobrze uczynić, a toby przysięgą 
i mową potwierdziła, a zapomniawszy potemby obaczyła 
występek swój: 

Niechaj czyni pokutę za grzech ©, 

A niech ofiaruje z trzody owcę abo kozę, i będzie 
się kapłan modlił za nię, i za grzech jej. 

A jeśliby niemogła ofiarować drobu: niech ofiaruje 
parę synogarlic, abo dwoje gołąbiąt Panu, jedno za 
grzech ©, a drugie na całopalenie. Niżej 12, 8. Łuk. 
2, 24. 

I da je kapłanowi: który pierwsze ofiarując za 
grzech, załomi głowę jego ku skrzydełkom, tak,żeby u szy- 
je wisiała, a nie do końca się urwała, 

9. I pokropi krwią jego Ścianę ołtarza, a cokolwiek 
zostanie, da wykapać na fundament jego, boza grzech 
jest. 

10. Drugie zaś spali na całopalenie, jako jest obyczaj ©: 
i będzie się kapłan modlił zań, i za grzech jego, a będzie 
mu odpuszczon. 

11. A jeśliby nie mogła ręka jego ofiarować pary sy- 
nogarlic, abo dwojga gołąbiąt, ofiaruje za grzech swój 
białej mąki dziesiątą część Ephy©, nie wleje do niej 
oliwy©, ani kadzidła nic nie włoży, bo za grzech jest. 

12. I da ja kaplanowi: ktöry nabrawszy z niej pelna 
garść, spali na ołtarzu, na pamiątkę onego, który ofiaro- 
w > 

Modląc się za nim, i oczyściając: a ostatek będzie 
sobie miał w upominku. 

14. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

15. Dusza, jeśliby przestępując ustawy z omyłki 
w tych rzeczach które Panu są poświęcone zgrzeszyła: © 
ofiaruje za grzech swój barana bez makuły z trzód, któ- 
rego kupić może za dwa sykla według wagi świątnice: 

16. A tę szkodę, którą uczynił nagrodzi, i piątą część 
nadda oddając kapłanowi, który się będzie modlił za 
nim, ofiarując barana, a będzie mu odpuszczono. 


G) co od zwierza jest zabitem. 

(2) którą przez niewiadomość zaciągnęła, a dowiedziawszy się, zaniedba prze- 
pisanego oczy szczenia. 

а) Przez zło nie rozumie się tu zło moralne, którego, choćby nawet kto przysiągł 
czynić się nie godzi, lecz umartwienia ciała. Prawo to odnosi się w ogóle do nic- 
rozważnych obietnic i ślubów, gdy ich się potem nie wypełnia. 

© W hebr.: Jeśli zawini (dusza) jedną z tych rzeczy (w. 1—1.), winna 
wyznać (kapłanowi przed Bogiem), w czem zgrzeszyła. 

© Mięso ‚synogarlicy za grzech szło dla kapłanów w całości. 

(0) Ob. wyżej 1, 14—27. 

@ Ob. II. Mojżesz 16, 16. 

(8) Oliwa jest symbolem radości, tu zaś skruchą serce winno być przejęte. 
Grzech złą woń wydaje, nie dobrą. Z tych powodów oliwa i kadzidio usunięte 
s} z ofiary za grzech. 

„© gdy n. p. dopuści się niedbalstwa w ofiarach należących się kapłanom, jak 
pierwociny i Ë p. N 
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17. Dusza jeśli z niewiadomości zgrzeszy, i uczyni 
jednę rzecz z tych, których się zakazuje zakonem. Pań- 
skim, a będąc winna grzechu obaczy nieprawość swoję: 
Wyżej 4. 

18. Ofiaruje barana bez makuły z trzód kapłanowi, 
według miary i oszacowania grzechu: ktöry się będzie 
modlił zań, gdyż niewiadomie uczynił, a będzie mu od- 
puszczono, 

19. Bo przez omyike wystąpił przeciw Panu. 


ROZDZIAŁ VI. 


Ofiara za grzech wiadomy: Ustawa około ofiary palonej- ognia ustawi. ' 


спеве: Gfiary przy święcenia kapłanów, i ooflarze za grzechy: a kta i 
А kędy mają ich jeść. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

2. Dusza, która zgrzeszy, a wzgardziwszy Panu, zaprzy 
bliźniemu rzeczy do schowania danej, której jej powierzo- 
по, abo со gwałtem wyciśnie, abo potwarz uczynio, 

. Abo najdzie rzecz stracong, а zaprzawszy się nadto 
Po fałszywie, i cokolwiek innego uczyni z wielu 
rzeczy, w których zwykli ludzie grzeszyć a, 

4. Przekonana w grzechu przywróci 

5. Wszystko, co zdradą chciała otrzymać zupełnie, 
i nad to piątą część Panu, któremu szkodę uczyniła, 

6. A za grzech swój ofiaruje barana bez makuły z trzo- 
dy, i da go kapłanowi, według oszacowania i miary prze- 
winienia, 

7. Który się będzie modlił zań przed Panem, a będzie 
mu odpuszczona każda rzecz, którą czyniąc zgrzeszył. 

8. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

9. Rozkaż Aaronowi i synom jego: Ten jest zakon ca- 
łopalenia ©: Będzie palona na ołtarzu całą noc aż do 
zarania: ogień z tegoż ołtarza będzie ®. 

10. Oblecze się kapłan w szatę i w ubranie płócienne: 
i wybierze popiół, który żrzący ogień spalił, i posypawszy 
ji przy ołtarzu, 

11. Zewlecze pierwsze odzienie, a obłókłszy się w in- 
ne wyniesie ji za obóz, a na miejscu barzo czystem spali 
ji aż się w perz obróci. 

12. A ogień na ołtarzu zawżdy będzie gorzał, który be- 
dzie żywił kapłan, podkładając drwa rano na każdy dzień, 
i włożywszy nań całopalenie ©, będzie na nim palił łoje 
zapekojnych. Niżej 9, 24. є 

13. Ogien ten ustawiczny jest, ktöry nigdy nie usta- 
nie na ołtarzu ©. 

14. Ten jest zakon obiaty @, i mokrych ofiar, które 
ofiarować będą synowie Aaronowi przed Panem i przed 
ołtarzem. 

15. Wezinie kapłan garść białej mąki oliwą rozczynio- 
nej, i wszystko kadzidło, które na mące jest położone: 
i spali je na ołtarzu na pamiątkę woniej nawdzięczniej- 
szej Panu: Wyżej 2, 2. 

16. A ostatek białej mąki zje Aaron z synmi swemi 
bez kwasu, a zie na miejscu świętem sieni przybytku. 


"O, Mówi tu o en które przed sąd nie są doniesione, lecz do których 
sumienie się poczuwa. 

® czynić kzywdę bliźniemu. 

© ofiary wieczornej. Ob. If. Mojżesz 29, 39, 

©) Ogniazkądinąd brać nie wolno. 

G) które każdego poranku ofiarowane było, i prawdopodobnie do wieczora 
się paliło, dokładając łój z ofiar zapokojnych. 
1 © Poprzyjściu Chrystusa рані sie dałej duchowym sposobem. Gb. Luk. 
2, 4 


@ efiary codziennej. 


_ połowicę jej rano, a polowice jej wieczór: 


"będzie. 


ry za grzech GQ: 
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17. А kwaszona nie będzie dia tego, iż się część jej 
ofiaruje na zapał Pańskie. . Święte świętych bedzie, jako 
za grzech i za występek Ф. 
` 18. Mężczyzna tylko z pokolenia Aaronowego jeść 
je bedzie@. Zakonne i wieczne będzie w pokoleniach 
waszych z ofiar Pańskich. Każdy kto się ich dotknie, 
będzie poświęcony. 

19. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

20. Ta jest obiata Aarona i synów jego®, którą ofia- 
rować mają Panu w dzień pomazowania swego. Dzie- 
siątą część Ephy mąki białej ofiarują w ofierze wiecznej O, 


21. Która w panewce zaczyniona oliwą usmazena 
A ofiaruje ją ciepłą© na wonność nawdzię- 
czniejszą Panu, 

29, Kapłan, który na ojcowskie miejsce prawnie wstą- 
pił, a spala wszystkę na oltarzu. 

` 23. Każda bowiem ofiarą kapłańska wszystka będzie 


spalona, a żaden z niej nie będzie pożywał. 


24. I rzekł Pan do Mojzesza, mówiąc: 

25. Mów Aaronowi i synom jego: Ten jest zakon ofia- 

Na miejscu będzie ofiarują calopale- 

nie, będzie ofiarowana przed Panem, Święte świętych jest. 
26. Kapłan, który ofiaruje, będzie ją jadto na miejscu 


Świętem, w sieni przybytku. 


27. Cokolwiek się dotknie mięsa jej, będzie poswie- 
cone. Jeśli szata krwią jej będzie pokropiona, wypiorą 
ją na miejscu Świętem. 

A naczynie gliniane, w którem ją warzono, stłu- 
ką, a jeśli naczynie będzie miedziane, wytrą je i wymyją 
wodą. 

29. Każdy mężczyzna z rodu kapłańskiego będzie mię- 
sa jej pożywał, bo Święte Świętych jest. 

30. Ofiara bowiem, którą biją za grzech, której krew 
noszą do przybytku Świadectwa © dla oczyścienia w świą- 
tnicy, nie będzie jedziona, ale spalona ogniem. Żyd, тз, 
TI. Wyżej 4, 5: | 


ROZDZIAL VII. 


Sposób ofiarowania ofiary za grzech, i ofiary zapokojnej: Loju abo ttu 
stości, i krwie w obec zakazują pożywać. 


1. Ten też zakon ofiary za występek © święte świę- 
tych jest. 

2. Przetoż gdzie będzie ofiarowane całopalenie, za- 
biją i ofiarę za występek: krew jej w koło-ołtarza wyle- 
Ја. 

8. Ofiarują z niej ogon і 103 okrywajacy wnętrze: 

4. Dwie nereczce i tłustość, która jest przy trzewach, 
i oe wątroby z nereczkami. 

. I spali je kapłan na ołtarzu: zapał jest Panu za 
A 
6. Każdy mężczyzna z > kapianskiego, na miej- 


@ za grzech i za błąd. 


-@ Obiata codzienna wyłącznie do Boga należała (ob. wyżej 2, 1. i I. Moj- 
їсэг 30, 9.), a przeto musiała być częścią zniszczona przez ogień, częścią spotyta 
przez kapłanów, namiestników Boż 

. © tj. każdego arcykapłana i i kapłanów w ogóle. 

(4) więc nie tylko w dzień namaszczenia, ale i codzień. 

(s) Porów. wyżej 2, 5. nota. 

(5) za grzech książąt i osób Dee! eb. wyżej 4, 22—35.), inne bowieca 
ofiary za grzech były opisane wyżej 4, 1 

sam; lecz wolno mu było także ni sh tę ucztę i innych kapłanów, jak 
widać niżej w. 20. 

@ ofiara za grzech arcykapłana i ludu. Ob. wyżej 4, 12. 21. 

O za grzech z zapomnienia, lub niewiadomości. W; yżej 5, 1—19. 6, 1—7. 
оеіарпе są wypadki, w których ta ofiara się należy. 
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seu świętem będzie tego mięsa . a abowiem świę- 


te świętych jesto 
7. Jako bywa ofiarowana ofiara.za 'grzech, 


„który ją ofiaruje, przyjdzie. 


8. Kapłan, który ofiaruje  Calopalenia ofiare, będzie 


pial skórę jej ®. 
9. I każda ofiara z białej mąki, którą pieką w piecu, 
i cokolwiek na rostcie, abo w panewce bywa przy prawio- 
йе, tego kapłana będzie, który ją ofiaruje: 


10. Chocia oliwą zaczyniona, chocia suche rzeczy bę- ` 


dą, wszystkim synom Aaronowym równą miarą na ka- 
żdego będzie podzielona O. 

11. Ten jest zakon ofiary zapokojnych, którą кои 
Panu. 

12. Jeśli na dziekowanie ofiara będzie, ofiarują chle- 
by bez kwasu oliwą pomazane, i kreple przaśne oliwą po- 
mazane, i białą mąkę warzoną, i kołacze oliwą namaza- 
ne: 

13. Chleby też kwaszone® z ofiarą dziękowania, 
którą za zapokojne ofiarują: 

14. Z których jeden® za pierwociny będzie ofiare- 
wan Panu, i dostanie się kapłanowi, który wyleje krew 
a 

15. Której mięso tegoż dnia jeść będą, 
nic z niego aż do poranku ©. 

16. Jeśli ślubem abo dobrowolnie kto ofiaruje ofiarę O, 
tegoż takież dnia zjedziona będzie: ale i jeśliby co na- 
zajutrz zostało, może być zjedziono ©, 

17. Ale cobykolwiek nalazł dzień trzeci, 
wi. 

18. Jeśliby kto pożywał mięsa ofiary zapokojnej dnia 
trzeciego, nadaremna będzie ofiara, ani pomoże ofia- 
rującemu: i owszem ktörabykolwiek dusza takiem się 
jedłem splugawiła, przestępstwa winna będzie. 

19. Mięso, któreby się dotknęło czego nieczystego ©, 
nie będzie jedzione, ale ogniem będzie spalone: kto bę- 
-dzie czysty, będzie go@ pożywał. 

20. Dusza zmazana, któraby jadła z mięsa ofiary za- 
pokojnych, która jest ofiarowana Panu, zginie z ludu 
swego. 

21. A któraby się dotknęła nieczystoty ezlowieczej, 
abo bydlęcej, abo wszelkiej rzeczy która splugawić mo- 
że, a jadłaby z takowego mięsa, zginie z ludzi swoich. 

22. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

23. Mów synom Izraelowym: Łoju owczego, i wolo- 
wego, i koziego, jeść nie będziecie Q. 

24. Łój ścierwu zdechliny, i tego bydlecia, które zwierz 
ugonił będziecie mieć na rozmaite potrzeby. 

25. Jeśliby kto łój, który ma być ofiarowany na zapał 
Pański jadł, zginie z ludu swego. 


ani zostanie 


ogień stra- 


4D calkowicie do Boga należy. 
i 3 Przy innych ofiarach dostawały mu się i inne części ofiary. 
Obiaty pieczone (w. 9.) należały tylko do kapłana, przez którego były 
ofiarowane; niepieczone należało dzielić między kapłanów. 
8 nie na oltarz (porów. wyżej 2, 11.), ale na ucztę ofiarną i dla kapłanów. 
odnosi się do w. 12. a nie do chlebów kwaszonych, o których w w. 13, była 
mowa. 
(6) bo uczta ta należała do samej ofiary. 
© Jeśli kto nie tylko prawem zobowiązany (np. pierwociny wszelkich płodów), 
ale też z własnej woli, lub ślubem związany, przy niesie ofiarę. 


Ofiary takowe składano кра dla uproszenia od Boga jakiego dobra, 
r 


a ŻE modlitwa winna być wytrwa 
stępnego dnia. 
9 na ktöreby np. padł jaki owad jub t. p. za nieczysty przez prawo uznany. 
49 nie mięso które prawną nieczystość zaciągnęło, ale mięso ofiary zapokoj- 
nych, o której w. 15 i 16. 


0) Porów. wyżej 3, 5. 16. 17. neta б; 


przeto ofiara mogła się przeciągnąć do na- 


takór za 7 
„występek: obojej ofiary jeden zakon P> na koaia, : 


ROZDZIAŁ VHL 202 


28. Krwie tez: wszelkiego zwierzęcia: nie weźmiecie 


ва pokarm tak z ptaków, jakoz bydlat.: Т ола 


27%. W; szelka dusza, ` CG > krew, zginie z ludzi E 


` sweoiech®. 7 


28. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 
29. Mów synom Izraelowym, mówiąc: kto ofiaruje 


ofiarę zapokojnych, Panu, niech: zaraz PE: i obiate, 


to jest, mokre ofiary jej. 

30. Będzie trzymał w rękach 16; ofiary, i mostek: 
a gdy oboje ofiarowawszy Panu poświęci, odda kapłano- 
wi: 

31. Który spali łój na ołtarzu, a mostek będzie Aaro- 
nów i synów jego. 

32. Łopatka też prawa z ofiar zapokojnych dostanie 
się za pierwociny kapłanowi. Wyżej w. 74. 

33. Ktoby z synów Aaronowych ofiarował krew i łój, 
ten Rze miał i łopatkę prawą za część swoję. 


34. Abowiem mostek podnoszenia, i łopatkę odłącze- 


та wziąłem od synów Izraelowych z ofiar ich zapokoj- 


nych: i dałem Aaronowi kapłanowi i synom jego prawem 
wieeznem, od wszystkiego ludu Izraelskiego. 17. Moj- 
2055 20, 24. 

35. To jest pomazanie Aarona i synów jego w obrze- 
dziech ® Pańskich dnia którego je ofiarował Mojżesz, 
żeby kapłański urząd odprawowali, 

36. I co im dawać przykazał Pan od synów Izraelo- 
wych ustawą wieczną w rodzajach ich. 

37. Ten jest zakon calopalenia i ofiary za grzech i za 
występek, i za poświęcenie, i ofiar zapokojnych; 

38. Które ustawił Pan Mojżeszowi na górze Sinai, 
kiedy przykazał synom Izraelowym, aby өйағоуған 
ofiary swe Panu, na puszczy Sinai. 


ROZDZIAŁ ҮНІ. 
Poświęcanie Aarona i synów jego, Przybytku i wszystkiego sprzętu іедо. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

2. Weźmi Aarona z synami jego, szaty ich, i olejek 
pomazania, eielca za grzech, dwu baranów, kosz z prza- 
śnikami, II. Mojż. 29, 35. 40, 13. 

3. I zgromadzisz wszystko zgromadzenie, do drzwi 
orzybytku. 

4, Uczynił Mojżesz jako Pan rozkazał. 
dziwszy wszystek lud przede drzwi przybytku, 

5. Rzekł: Ta jest mowa, którą Pan rozkazał uczynić. 

6. I natychmiast ofiarował Aarona i syny jego: i omy= 
wszy je, 

7. Ubrał nawyższego kapłana w koszulę Iniana, opa- 
sawszy go pasem, i oblókszy go w szatę z hiacyntu, i na 
wierzch ramiennik włożył: 

8. Który ściągnąwszy pasem przystosował do Ratio- 
nału, w którym była Nauka i Prawda. 

9. Czapka też nakrył głowę, a na niej przeciw czele ® 
przyprawił blachę złotą poświęconą na poświęceniu jako 
mu był Pan przykazał. II. Мой. 28, 36. 

10. Wziął i olejek namazywania, którym namazal 
przybytek ze wszystkiem naczyniem jego. II. Moji.28, 36% 


I zgroma- 


© Ob. tamże. Perów. I. Mojz. 9, 4. i wyżej 1, 5. 
- €) Według obrzędów przepisanych П. Mojz. R. 2% 
© t.j. nad czołem. 
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A gdy poświęcając pokropił oltarz® siedmkroć, 
namazał ji, i wszystkie naczynia jego, i umywalniq z.pod- 
stawkiem jej olejkiem poświęcił. 

12. Który wylawszy na głowę Aaranowe®, pomazal 
go i poświęcił: Ekkli. 45, 18. 

13. Syny takież jego ofiarowawszy, oblókł w szaty 
lniane, i opasał pasy, i włożył czapki, jako był Pan roz- 
kazał. 

'14. Ofiarował i cielca za grzech, i gdy na głowę jego 
włożył Aaron i synowie iego ręce swe. р 

15. Ofiarował go nabrawszy krwie, і omoczywszy ра- 
lec, dotknął się rogów ołtarzowych w kolo@. Który 
oczyściwszy i poświęciwszy, wylał ostatek krwie do spod- 
ku jego 

16. A 10], który był na wnętrzu, i odziedzę wątrobną, 
i dwie nereczce 2 tłustością ich spalił na ołtarzu: 

17. Cielca z skórą i z mięsem i gnojem paląc za obo- 
zem, jako Pan był przykazał. Wyżej 6, 23 

18. Ofiarował i barana na całopalenie: na którego glo- 
wę, gdy Aaron i synowie jego włożyli ręce swe. 

19. Ofiarował go, i wylał krew jego w kolo ołtarza. 

20. A samego barana w sztuki zsiekawszy, głowę jego, 
1 członki, i łój spalił ogniem, 

21. Spłókawszy pierwej jelita z nogami. I zaraz ca- 
łego barana spalił na ołtarzu, przeto iż był całopaleniem 
nawdzięczniejszej woniej Panu, jako mu był przykazał. 

22. Ofiarował i barana wtórego, na poświęceniu kapla- 
nów: i włożyli na głowę jego Aaron i synowie jego ręce 
swoje. 

23. Ktörego ofiarowawszy Mojżesz, wziąwszy ze krwie 
jego, dotknął sie końca ucha prawego Aaronowego, i wiel- 
kiego palca prawej ręki, także też i nogi. 

24. Ofiarował i syny Aaronowe. A’gdy krwią barana 
ofiarowanego dotknął się końca prawego ucha każdego 
z nich, i palca wielkiego ręki i nogi prawej, ostatek wylał 
na ołtarz w około. 

25. А łój i ogon i wszystkę tłustość, która okrywa jel ta 
1 odziedzę wątroby, i dwie nerce z łojem ich, i łopatkę 
prawą oddzielił. 

26. A wziąwszy z kosza przaśników, który był przed 
Panem, chleb bez kwasu, i kołacz oliwą zaczyniony, i kre- 
pelo włożył na łoje, i łopatkę prawą, 

27. Dając wespół wszystko Aaronowi i synom jego: 
którzy gdy je podnieśli przed Panem, 

28. %asię wziąwszy je z ręku ich, spalił na ołtarzu ca- 
łopalenia, bo była obiata poświęcenia, na wdzięczną won- 
ność ofiary Panu. 

29. I wziął mostek, podnosząc ji przed Panem, z ba- 
rana poświęcenia za część swoję, jako mu Pan był przy- 
kazał. 

30. A wziąwszy olejek, i krew, która była na ołtarzu, 
pokropił Aarona i szaty jego, i syny jego i szaty ich. 

31. A gdy je poświęcił w ubierze ich©, przykazał im, 
mówiąc: Warzcie mięso przede drzwiami przybytku, 

tam je jedzcie, chleby też poświęcenia jedzcie, które 

kosz są włożone, jako mi Pan przykazał, mówiąc: 


@ ołtarz całopałenia. 

@) na znak, że Aaron jest głową kapłanów, i że od niego wychodzi wszelka 
moc poświęcania i ofiarowania. 

@ aby go poświęcić, uczynić miłym Bogu: bo przez grzech człowieka, cata 
natura równo z człowiekiem stała się skażoną. Ob. I. Mojż. 5, 17. 6, 12. 13. 

@ Ob. II, Mojz, 29, 2, nota. 

(© poświęcii w ubiorze ńa znak, iż tylko w ubiorze kapłańskim urząd swój 
sprawować mogą. 
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Aaron i synowie jego zjedzą je. II. Ni- 
żej 24, 9 

32. A cokolwiek zostanie mięsa i chleba, ogień strawi. 

33. Ze drzwi też przybytku nie wynidziecie przez 
siedm dni, aż do dnia, którego się wypełni czas poświęce- 
nia waszego. Przez siedm dni bowiem kończy się po- 
święcenie: 

34. Jako się i teraz stalo®, aby się porządek poźwię- 
cenia wypełnił. 

35. We dnie i w nocy mieszkać będziecie w przybytku, 
pilnując straży Pańskiej, abyście nie pomarli: bo mi tak 
przykazano. 

56. I uczynili Aaron i synowie jego wszystkie rzeczy, 
które mówił Pan przez rękę Mojżeszową. 


Mojżesz 29, 32. 


ROZDZIAŁ IX. 


Przy efiarowaniu za grzech Kapłański i wszech ludzi, zstąpił ogień od 
Boga i spalił ofiary. 


f 


1. A gdy przyszedł dzień ósmy, wezwał Mojżesz Aaro- 
na i synów jego, i starszych Izraelskich, i rzekł do Aaro- 


2. Weźmi z stada cielca® za grzech, i barana na ca- 
łopalenie, obu bez makuły, i ofiaruj je przed Panem. 
II. Mojż. 29, I z 

3. A do synów Izraelowych mówić będziesz: Wezmi- 
cie kozła za grzech, i cielca i baranka roczne a bez ma- 
kuły na całopalenie. 

4. Wołu i barana na zapokojne: i ofiarujcie je przed 
Panem, przy ofierze każdego, białą mąkę oliwą zaczy- 
nioną oliarujac: dziś bowiem Pan ukaże się wam. 

Przynieśli tedy wszystko co rozkazał Mojżesz do 
SW przybytku: gdzie gdy wszystek lud stał, 

. Rzekł Mojżesz: Ta jest mowa, którą Pan przyka- 
a Czyńcie a ukaże się wam chwała jego. 

7. I rzekł do Aarona: Przystąp do ołtarza, a ofiaruj 
za grzech twój: ofiaruj całopalenie, a módl się sam za 
siç i га ша. A gdy zabijesz ofiarę ludu, módi się za nim, 
jako przykazał Pan. 

8. I wnet Aaron przystąpiwszy do ołtarza, ofiarował 
cielca za grzech swój: 

9. Którego krew podali mu synowie jego: w której 
omoczywszy palec, dotknął się rogów ołtarzowych, a osta- 
tek wylał u spodku jego. 

10. A łój i nereczki i odziedzę wątroby, które są za 
grzech, spalił na oltarzu®, jako Pan był przykazał Moj- 
żeszowi: 

11. A mięso i skórę jego za obozem spalił ogniem. 

12. Ofiarował i ofiarę całopalenia: i podali mu synowie 
jego krew jej, którą wylat w koło ołtarza, 

13. Samę też ofiarę zrąbawszy w sztuki, zgłowąi z ka- 
zdym członkiem podali. Co on wszystko na ołtarzu 
ogniem spalił, 

14. Wypłókawszy pierwej w wodzie jelita i nogi. 

15. A za grzech ludu ofiarując zabił kozła: a oczyści- 
wszy oltarz, 

16. Uczynił całopalenie, 

17. Przydawszy w ofierze mokre ofiary, które pospołu 


(а) Domyél: tak macie ofiarować przez każdy dzień tygodnia. 

(©) Dodaj: na ofiarę... 

(3) ziożył na ołtarz całopalenia (ob. wyżej 6, 9. 12.), bo później ogień z nieba 
strawił te ofiary (w. 24). 


ew, 


rk 


22. 


JAKOB PASTERZEM U LABANA. 


1. Mojz. 29, 20. 
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efiaruja, i paląc je na ołtarzu oprócz obrzędów calopa- 
lenia porannego O. 

18. Ofiarował i wołu i barana ofiary zapokojne ludu: 
i podali mu synowie jego krew, którą wylał na ołtarz 
w około. 

19. A łój wołowy i ogon barani, i nereczki z tłustością 
ich, i odziedzkę wątroby, 
. 20. Włożyli na mostki. A gdy się spaliły łoje na oł- 
tarzu, : : 

21. Mostki ich i łopatki prawe oddzielił Aaron podno- 
sząc przed Panem, jako był rozkazał Mojżesz. 

22. A wyciągnąwszy rękę do ludu, błogosławił mu. 
1 dokonawszy tak ofiar za grzech i całopalenia i zapo- 
kojnych, zstąpił 
. 23. A wszedszy Mojżesz i Aaron do przybytku $wia- 
dectwa, 1 zasię wyszedszy blogoslawili ludowi. I ukazała 
się chwała Pańska wszystkiemu zgromadzeniu: 

24. Asoto wyszedszy ogień od Pana, pożarł całopalenie 
i ioje, które były na ołtarzu. Co gdy ujrzały tłuszcze, 
chwaliły Pana, padając na twarzy swoje. 


ROZDZIAŁ X. 


Nadab i Abiu ogień Boski spalił, których ludzie wszyscy krom kapła- 
nów płaczą. Zakazano kapłanom wina pić, ale aby ostatek ofiar jadali, 
przykazano. 

1. I porwawszy Nadab i Abiu synowie Aaronowi ka- 
dzidlnicę, włożyli ognia® i kadzidła na wierzch ойа- 
rując przed Panem ogień obcy: czego im było nie przy- 
kazano. IV. Mojżesz 3, 4. 26, 9. I. Par. 24, 2. 

2. I wyszedszy ogień od Pana®, pożarł jeo, i umarli 
przed Panem. J. Par. 24, 2. 

3. I rzekł Mojżesz do Aarona: To jest co Pan mówił: 
Poświęcon bede® ұр tych którzy się przybliżają do mnie ©, 
a przed oczyma SS RE: ludu rozsławion będę. Co 
słysząc milczał Aaron. 

4. I zawoławszy Mojżesz. Misaela i Elisaphana synów 
Qziela stryja Aaronowego, rzekł do nich: Idźcie a weźmi- 
cie bracia waszę od oblicza Świątnice, a wynieście za 
obóz. 

5. I wnet szedszy, wzięli je jako leżeli obleczeni w sza- 
ty płócienne i wyrzucili precz jako im było rozkazano. 

6. I rzekł Mojżesz do Aarona, i do Eleazara, i Itha- 
mara synów jego, Głów waszych nie odkrywajcie, a szat 
waszych nie rozdzierajcie©, byście snadź nie pomarli, 
a na wszystko zgromadzenie nie przyszedł gniew. Bra- 
cia waszy i wszystek dom Izraelów niech płaczą ognia, 
który Pan wzniecił ©. 

7. Ale wy nie wynidziecie ze drzwi przybytku ©, 
inaczej zginiecie: Olejek bowiem świętego pomazania 


G) oprócz obrzędów ... t.j. że do ofiar, które w tym dniu za Aarona i za lud 
były odprawione, nie liczy się codzienna ofiara poranna, do wieczora tląca. Ob. 
11. Mojz. 29, 38—42. 

© Ogień był ustawiczny na ołtarzu, raz zapalony przcz Boga (ob. wyżej 9, 
24.), trwał bez przerwy aż do niewoli Babilońskiej (II. Machab. 1, 19). Innego 
ognia ani do ofiary kadzidła, ani do całopalenia używać nie było wolno (wyżej 
6,9.). Nadab i Abiu w ósmym dniu poświęcenia kapłańskiego (ob. wyżej 10, 1.), 
podczas ofiary kadzidla użyli innego ognia, przez lekkomyśŚlność miodzieńczą, 
która tak skłonną jest do.deptania prawa, a ile razy nie może dosięgnąć jego 
pizyczyny, idzie za wlasna wolą. 

(® Ogień od Pana — błyskawica ze słupa ognistego. Ob. II. Mojż. 40, 33. 

(4) t. 3. zabił ich; nie zniszczył zaś ciał, gdyż te wynoszono, jak w w. 5. 

© Okażę świętość moją. 

(0) Odprawiają służbę Boza. 

KO) t. j. nie noście żałoby. Ob. niżej 21, 10. Kaplani jako Bogu poświęceni, 
winni być jedynie swemu urzędowi oddani (w. 7), i zapomnieć wszelkich zwią- 
zków pokrewieństwa, gdy chodzi o chwałę Bożą i zbawienie dusz. 

(8) wzniecił przeciw dwóm zabitym kapłanom. 

© do obozu, aby tam oplakiwać. 
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jest na was. Którzy uczynili wszystko według przyka- 
zania Mojżeszowego. 

8. I rzekł Pan do Aarona: 

9. Wina i wszelkiego co upoić może pić nie będziecie 
ty i synowie twoi, gdy wchodzicie do przybytku Świade- - 
etwa, abyście nie pomarli: bo przykazanie wieczne jest 
w rodzaje wasze. 

10. A żebyście mieli umiejętność rozeznania między 
rzeczą Świętą i nieświętą, między zmazaną i czystą: 

11. A żebyście uczyli syny Izraelowe wszystkich ustaw 
moich, które mówił Pan do nich przez rękę Mojżeszowę. 
12. I mówił Mojżesz do Aarona, i do Eleazara i Itha- 
mara synów jego, którzy byli zostalia: Wezmicie ofia- 
rę, która została z obiaty Pańskiej, i jedzeie ją bez kwasu 
przy ołtarzu, bo święte nad świętemi jest. 

13. Ale jeść będziecie na miejscu świętem, co dano 
tobie i synom twoim z obiat Pańskich, jako mi przyka- 
zano. ` 

14. Mostek też który ofiarowano, i łopatkę którą od- 
dzielono, jeść będziecie na przeczystem miejscu, ty i sy- 
nowie twoi i córki twoje z tobą: bo tobie i synom twoim 
odłożone są z ofiar zbawiennych synów Jzraelowych: 

15. Przeto iż łopatkę, i mostek, i łój który palą na oł- 
tarzu, podnosili przed Panem, i przynależą tobie i sy- 
nom twoim prawem wiecznem, jako Pan przykazał. 

16. A w tem kozła, który był ofiarowan za grzech, gdy 
Mojżesz szukał, nalazł że był spalon: i rozgniewawszy się 
na Eleazara i Ithamara syny Aaronowe, którzy pozosta- 
li, rzekł: 77. Machab. 2, 11. 

17. Czemuście nie jedli ofiary za grzech na miejscu 
świętem, gdyż święte Świętych jest, i dana wam, abyście 
nosili nieprawość zgromadzenia, i modlili sie za niem 
przed obliczem Pańskiem: 

18. Zwłaszcza, iż ze krwie jej nie wniesiono do $wigtni- 
ce, a mieliście ją jeść w świątnicy, jako mi przykazano ? 

19. Odpowiedział Aaron: Ofiarowana jest dziś ofiara 
za grzech i całopalenie przed Panem: mnie zaś przydało 
się co widzisz: jakożem ją mógł jeść, abo się podobać Pa- 
nu w obrzędach sercem zafosnem ? 

20. Co gdy usłyszał Mojżesz, przyjął dość uczynie- 
nie. 


ROZDZIAŁ XI. 


Oddzieienie i rozsądek zwierząt czystych i plugawych, i używanie ich 
tak, iżby synowie Izraelscy Świętymi byli, jako i Pan Bóg ich. 


1. I rzeki Pan do Mojżesza i Aarona, mówiąc: 

2. Mówcie synom lzraelowym: To są zwierzęta, które 
jeść macie®, ze wszystkich zwierząt ziemskich: V. Mojż. 
Toa? 

3. Wszelkie które ma rozdzielone kopyto, a przeZu- 
wa w bydle©, jeść będziecie. 

4. Lecz którckolwiek acz przeżuwa i ma kopyto, ale 


а) Aaronowi i synom jego, zasmuconym Śmiercią Nadaba i Abiu, Mojżesz 
zapewne tu przypomina, że mają dokończyć ofiary zapokojnej, i mówi: Weźmij- 
cie i t. d. aż do w. 15. włącznie. Widząc zaś nie spoż yte resztki tejże ofiary, są- 
dził, że i reszta z ofiary za grzech ludu (9, 15) jeszcze pozostała. Tymczasem sy- 
nowie Aarona, smutkiem albo nasyceni, albo roztargnieni, wszystkie części kozła 
na ogień wrzucili (ob. w. 16), z czego tłumaczy się Aaron (w. 19). 

(2) Które wam jeść wolno. Mowa tu o nieczystocie prawnej zwierząt, co Zy- 
dzi, według pospolitego nas wmawiania, nazywają tref. Podział na zwierzęta 
ezyste i nieczyste opiera się na tem, że niektóre z obecnym stanem naszej zepsu- 
tej i grzesznej natury mają ściślejszy związek, i coś nieczystego, zepsutego wyo- 
brażają. Oprócz tego, przez zakaz spożywania mięsa ze zwierząt nieczystych 
Bóg miał na względzie ćwiczyć Izraelitów we wstrzemieźliwości lub przeszkodzić 
im iączenie się z narodami bałwochwalczemi, które, jadły mięso ze wspomnia- 
nych zwierząt, podczas gdy Izraelici mieli je w obrzydzeniu. 

© W czworenoznych zwierzętach. f 
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nie dzieli go, jako wielbłąd © í inne, jeść go nie będziecie, 
i między nieczyste policzycie. 

5. Jeż, który przeżuwa, i kopyto nie dzieli, nieczysty 
jest, 

6. Zając też bo i ten przeżuwa, ale kopyto nie dzieli. 

7. I świnia: która acz dzieli kopyto, nie przeżuwa. II. 
Mach, 6. 18. 

8. Tych mięsa jeść nie będziecie, ani się ścierwów 
dotkniecie: bo wam są nie czyste. 

9. Te są, które się rodzą w wodzie, i godzą się jeść. 
Wszelkie co ma skrzele i tuski, tak w morzu jako w rze- 
kach i w jeziorach jeść będziecie. 

10. Lecz cokolwiek skrzeli i łuskia niema, z tych 
które się w wodzie ruchają i żywią: omierzłe wam, 

11. I obrzydie będzie, mięsa ich jeść nie będziecie, 
a zdechlin warować się będziecie. 

19, Wszystko co nie ma skrzel i łuski w wodach, nie- 
czyste będzie. 

13. Te są, których z ptastwa jeść nie macie, i strzedz 
się ich macie: Orta, i grypha@, i orła morskiego, 

14. I kanie, i sępa, według rodzaju jegoG, 

15. I wszelkiego kruczego rodzaju na podobieństwo jega, 

16. Strusa, i sowy, i łyski, i jastrzaba według radza- 
ju swego: ' 

17. Puhacza, 1 nurka, i Ibe, 

18. I labecia, i bąka, i porphyriona O, 

19. Herodyana ©, i charadryona © według rodzaju 
swego, dudka też i nietoperza. 

20. Wszelkie z latających, które chodzi na czterech 
nogach, obrzydłe wam będzie. A 

21. A cokolwiek acz chodzi na czterech nogach, ale 
ma dłuższe poślednie golenie, któremi skacze po ziemi, 

22. Jeść macie: jako jest szarańcza w rodzaju swoim, 
i attakus, i ophiomachus, i koniczek®, każde według 
rodzaju swego. 

25. A cokolwiek z latających cztery tylko nogi ma, 
obrzydłe wam będzie: 

24. A ktokolwiek się dotknie zdechliny ich, splu- 
gawi się, i będzie nieczystym aż do wieczora: 

25. A jeśliby potrzeba było, aby niósł co z tych zde- 
chłego, wypierze szaty swoje, i będzie nieczysty aż do 
zachodu słońca. 

26. Wszelkie zwierzę, które acz ma kopyto, ale go nie 
dzieli, ant przeżuwa, nieczyste będzie: a kto się go dotknie, 
splugawi się. 

27. Co chodzi na lapach ze wszystkich zwierząt, które 
chodzą na czterech nogach, nieczyste będzie: kto się 
dotknie Scierwu ich, będzie zmazanyG а? do wieczora. 

28, A ktoby takie ścierwy nosił, wypierze szaty swoje, 
i nieczysty będzie aż do wieczora: wszystko to bowiem 
plugawe wam jest. 

29. Te też między plugawemi będą poczytane, z tych, 


© Wielbigd ma tylko przedaie kopyta rozdzielone. 
9 t. j. albo obudwóch, albo jednego z nich. 
3) prawdopodobnie sępopryt , gatunek większych sępów. 
Š t, j. wszystkie -gatunki jego. š 
© Rodzaj kurki wodnej, z czerwonym dziobem i nogami. Ptak ten żywi się 
R: Ы hebr. nazywa się Racham; tak samo u Egipcyan. 
5) Czapla. 
3) Rodzaj karki wodnej, która piskliwym głosem zapowiada deszcz. . 
(з) Zwykła szaraúcza na wschodzie większa niż u nas. Attakus, szarańcza ni- 
azczaca. Ofiomachus, rodzaj szarańczy bez skrzydeł; aieprzyjaciotka wężów. 
Koniczek, szarańcza większa, najwięcej ze wszystkich gatunków na pokarm 
uzywana. 
(97 nieczysty. 
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które się ruszają na ziemi, łasica ©, i mysz, i krokodyle, 
każde według rodzaju swego, 

30. Mygale®, chameleon, i tarantula, i jaszczurka, 
i kret: 6 

31. Wszystko to nicezyste jest. Kio się dotknie 
ścierwu ich, nieczysty będzie aż do wieczora: 

32. I na cokolwiek upadnie co z Ścierwu ich, spluga-- 
wione będzie, tak naczynie drzewiane, i szata, jako i skó- 


„ry i wlosicnice: i w czemkolwiek robią: będą w wodzie. 


omoczone, i będą zmazane aż do wieczora, a tak potem 
będą oczyścione. I 

33. A naczynic gliniane, w ktöreby co z tych wpadto, 
spługawione będzie, i przetoz ma być sttuczono. 

34. Wszelki pokarm, który jeść będziecie, jeśli wieją. 
nań wedyG, nieczysty będzie: i wszelka rzecz mokra 
i którą piją z wszelkiego naczynia®, nieczysta będzie. - 

35. I cokolwiek z zdechlin takowych padnie na nie, 
nieczystć będzie: bądź piece, bądź panwie, będą skazo- 
ne, i nieczyste będą. 

36. A Źródła i studnie, i każde zgromadzenie wód, czy- 
ste będzie. Ktoby się Scierwöw tych rzeczy dotknął, 
splugawion będzie. 

37. Jeśli upadnie na nasienie, nic splugawi go. 

38. Ale jeśli kto wodą poleje nasienie, a potem się 
go zdechlina dotknie, natychmiast będzie splugawione. 

39. Jeśli zdechnie bydlę, które się wam jeść godzi, 
kto się ścierwu jego dotknie, nieczysty będzie aż do wie- 
czora: 

40. A ktoby jadł co z niego, aboby nosił, upierze sza- 
ty swoie, i nieczysty będzie aż do wieczora. 

41. Wszełkie co płaza po ziemi, obrzydłe będzie, ani 
będzie brano na pokarm. 

42. Cokolwiek na piersiach łazi o czterech nogach, 
i nóg wicie ma, abo się włóczy po ziemi, jeść nie będzie- 
cie, bo brzydkie jest. 

43. Nie plugawcie dusz waszych, ani się dotykajcie 
nic tych rzeczy, abyście піс byli nieczystymi. > 

44, Bom ja jest Pan Bóg wasz: bądźcie świętymi, 
bom ja święty jest. Nie plugawcie dusz waszych ża- 
dnym płazem, który się rucha po ziemi@. - Niżej то, 
ERS Shs VO TO: 

45. Bom ja jest Pan, którym was wywiódł z ziemie 
Egiptskiej, abych wam byt za Boga. Swietymi bedzie- 
cie, bom ja święty jest. Tenci jest zakon zwierząt i pta- 
ków, i wszelkiej duszy żywiącej, która się rucha w we- 
dzie i plaza się po ziemi, abyście znali różność czystego 
i nieczystego, i wiedzieli cobyście jeść abo odrzucać mich, 
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Niewiasty, która rodzi, nieczystość, i oczyścienia obyczaj i ofiara. 


1. I rzekł Pan de Mojżesza, mówiąc: 
2. Mów synom Izraelowym, i rzeczesz do nich: Nie- 


G; W heb. choled, kret. A 

(2 W hebr. Tsab, krokodyl ziemny, rodzaj większej jaszczurki. 

6 W hebr. Anaka, zapewae rodzaj jaszczurki. I następne w tymże wierszu 
gatunki, według textu hebr. są też gatunkami jaszczurek, kret zaś, w hebr. Tii- 
szameth, prawdopodobnie znaczy kameleona. 

3) która stała się nieczysta przez zetknięcie się z rzeczą nieczystą. 
5) nieczystego. 5 > 

@ Bóg więc sam tu eświadcza, że przez czystotę prawną chciał podateść Izrae- 
litów do starania się о wewnętrzną czystość i świętość duszy i ciała. Z obrzy- 
dzenia ku zwierzętom nieczystym winni byli nabrać obrzydzenia do grzechów, 
których obrzydliwość i szkodliwość tezwierzęta przedstawiały. Porów. 1. Piotr, 
1, ł6. 
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` wiasta, jeśli przyjąwszy nasienic®, porodzi mezezyzne, 


nieczystą będzie przez siedm dni, według dni odłączenia 
miesiecznej@. Łuk. 2, 22. 

3. A ośmego dnia będzie obrzezano dzieciątko: Łuk. 
E GR Ay 22 

4. A ona trzydzieści i trzy dni mieszkać będzie we 
Żadńcj rzeczy Świętej niedo- 
tknie się, i nie wnidzie do świątnice, aż się wypełnią dni 
oczyścienia jej. 

5. A jeśli dzieweczkę urodzi, nieczysia -będzie dwie 
niedzieli, według zwyczaju choroby miesięcznej, a sześć- 
dziesiąt i sześć dni będzie mieszkać we krwi oczyścienia 
swego. 

6. A gdy się wypełnią dni oczyścienia jej, za syna, 
abo za córkę, przyniesie baranka rocznego na całopalenie, 
i gołąbię abo synogarlice, za grzech, do drzwi przybytku 
świadectwa, i odda kapłanowi, 

7. Który je ofiaruje przed Panem, i będzie się modlił 
za nię, i tak będzie oczyściona, od płynienia krwie jej ©. 
Ten jest zakon rodzącej syna abo dziewke. 

8. A jeśliby nie nalazła ręka jej aniby@ mogła ойа- 
rować baranka, weźmie parę synogarlie, abo dwoje go- 
łąbiąt, jedno na całopalenie, a drugie za grzech, i będzie 
się modlił za nie kapłan, i tak będzie oczyściona. Wy- 
$e] 53 Улы. Łuk. 2,524. 
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Sposób poznania Tradu ва człowiecze, i na szacie. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza i Aarona, mówiące: 

2. Człowiek, na którego skórze i ciele pokaże się różna 
barwa, abo krosta, аро co JSniacego się, to jesto, plaga 
trądu: przywiedzion będzie do Aarona kapłana, abo do 
jednego któregozkolwiek z synów jego. 

3. Który, gdy ujrzy trąd © na skórze, i włosy w białą 
barwę odmienione, i sam kształt trądu niższy niżli skóra 
iinne ciało: plaga trądu jest, ina zdanie jego będzie od- 
łączony ©. 

‚4. Ale jeśli Iśniąca się białość będzie na skórze, a nie 
niższa © niżli inni ciało, i wiosy tejże barwy: co i pier- 
wej: zamknie go kapłan przez siedm dni, 

5. I ogląda dnia siódmego: a jeśliby trąd «гісі się 
nie szerzył, i nie przestąpił na skórze pierwszych gra- 
nic: zasię go zamknie drugą siedm dni. 

6. A siódmego dnia ogląda: feśliby ciemniejszy był 
trąd, a na skórze by nie urosł, oczyści go, bo Świerzb jest: 
i upierze człowiek szaty swoje, a będzie czystym. 

7. Leez jeśliby potem, jako go kapłan oglądał, i przy- 
wrócon był do chędogości, zaś trąd urosł, przywiodą go 
do niego, 

8. I będzie osądzony za nieczystego. 

9. Plaga trądu jeśliby była na człowiecze, przywiodą 
go do kapłana, 


© Nie mówi: która jest brzemienną. Ztqd N. Panna wolna była od prawa 
ezyszezenia. (Bazyl., Chryzest, Cyryi.) 

2) Porów. niżej 15, 19. g 

3) od nieczystoty prawnej, którą zaciągnęła przez upływ krwi. 

8 ani, zamiast: to jest. s 3 

To jest 25 jakby. Pierwszym znakiem trądu była lśniąca plama jakby 

Arosta; potem plama powoli się rozszerzała, ciało w tem miejscu twardniało, 
robiło się wklęsiem i włosy tamże zmieniały kolor. 

(® trąd = plamę podobną do tych, od jakich się trąd rozpoczyna. 

© Od społeczeństwa, aby drugich nie zarażał. Trad najlepiej maluje grze- 
'szny stan eziowieka; był też przez Żydów uważany wyłącznie za karę grze- 
chu. 

(8) nie niższa .. = nie wklęsła. 
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10. I ogłąda go. A gdy biała barwa na skórze będzie, 
i zmieni włosów pozór, isame też mięso żywe się ukaże: 

11. Za trąd zastarzały będzie osądzony i wrosły w skó- 
rę. Splugawio go tedy kapłan, a nie zamknie, bo ja- 
sna nieczystotę ma. : 

12. Ale jeśli się rozkwitł rozchodząc się trąd po skó- 

ze, i okrył wszystkę skórę od głowy aż do nóg: cokol- 
wiek okiem oglądano być może, . š 

13. Obejrzy go kapłan, i że ma czysty trąd, osadzi: 
przeto że się wszystek w białość obrócił, i dla tego czło- 
wiek czysty będzie ©. 

14. A kiedy się na nim żywe mięso pokaże, 

15. Tedy.za rozsądkiem kapłańskim splugawiony bę- 
dzie, i między nieczyste policzony, mięso bowiem żywe, 
jeśli jest trędem nakażone, nieczyste jest ®. 

16. Lecz jeśli się zasię obróci w białość, i okryje wszy- 
stkiego człowieka, 

17. Ogląda go kapłan i osądzi czystym. 

18. Ciało zaś i skóra, na której się wrzód uczynił i zgoił, 

19. A na miejscu wrzodu ukazałaby się blizna biała 
abo przyczerwieńszym, przywiodą człowieka do ka- 
plana: 

20. Który gdy ujrzy miejsce trędu niższe niż insze 
ciało, i włosy w białość obrócone, splugawi go: plaga bo- 
wiem trędu uczyniła się we wrzedzie. 

21. A jeśli włos dawną ma barwę, a blizna przyciem- 
niejszym, a nie głębsza niżli blizkie ciało, zamknie go 
przez siedm dni: 

22. A jeśliby urosła, przysadzi mu trąd: 

23. Lecz jeśli stanie na swem miejscu@, blizna jest 
wrzodowa, a człowiek czysty będzie. 

24. A ciało i skóra, którąby ogień spalił, jeśli uzdro- 
wione ma® bliznę białą abo czerwoną. 

25. Ogląda ją kapłan, alić się w białość odmieniła, 
a miejsce jej jest głębsze niżli inna skóra: spługawi go, 
bo się plaga trędu na bliznie zaczęła. 

26. A jeśliby się włosów barwa nie odmieniła, ani 
plaga niższa jest nizli insze ciało, а kształt sam trędu 
jest przyciemniejszym, zamknie go przez siedm dni, 

27. A siódmego dnia ogląda. Jeśli się rozszerzył na 
skórze trąd, splugawi© go. 

28. Lecz jeśliby na swem miejscu białość stanęła 
nie dosyć jasna, plaga spalenia jest, i przeto będzie oczy- 
ścion, blizna bowiem jest spalenia 9. 

29. Mąż abo niewiasta, w któregoby głowie abo bro- 
dzie wyrastał trąd: ogląda je kapłan. 

30. A jesliz głębsze będzie miejsce nizli inne ciało, 
a włos żółty, i nad zwyczaj cieńszy, splugawi. je, bo trąd 
głowy i brody jest ®. 

31. Ale jeśli ujrzy miejsce zmazy równe bliskiemu cia- 
łu, i włos czarny: zamknie go przez siedm dni, 

32. A dnia siódmego ogląda. Jeśli nie przyrosło 
zmazy, a włos swą barwę ma, a miejsce sadzela © równe 
innemu ciału: f 


© Splugawi — ogłosi za nieczystego. „| н 

а) Taki stan kończy się tem, że formuje się biała łuska, która po 10 lub +4 
dniach odpada. oz WAD 

<3) Niekiedy po uzdrowieniu powyższem pozostają czerwone narośła na skó- 
rze, które jeśli kamieniem piekielnym zniszczyć się nie dadzą, znak jest, że choro- 
ba się odradza na nowo. | ; А 

@ stanie na swem miejscu — nie rozszerza sie. | z 

6) jeśli uzdrowione, ma == jeśliby po uzdrowieniu miało. 

46 splugawi, ob. w. 11. n. 9. 

ze spalenia. : 

(в) Jeszcze i dziś na Wschodzie widzieć się daje, że podczas trądu włosy: czę- 
sto wychodzą, a na ich micjscu powstają inne delikatne. : 

6) miejsce sadzela (locus plagae) = miejsce blizny., 
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33. Ogola człowieka oprócz miejsca zmazy, i zamkną 
go przez drugą siedm dni. 

34. Jeśli dnia siódmego ujrzą ano stoi sadzel na 
swem miejscu, a nie jest głębszy nizli inne ciało, oczyści 
go, i wymywszy szaty swe czysty będzie. 

35. Ale jeśli po oczyścieniu uroście zaś zmaza na skó- 
rze, ; ; | 

36. Nie będzie więcej patrzył, jeśli włos w żółtą barwę 
jest odmieniony abo nie, bo jawnie nieczysty jest. 

37. Ale jeśli zmaza stanie, a włosy czarne będą, niechaj 
wie, że człowiek jest uzdrowiony, a $miele go czystym 
niech osądzi. 

39. Mąż abo niewiasta, u którego na skórze ukaże 
się białość, 

39. Ogląda je kapłan, a jeśli najdzie, że się przyciem- 
niejsza białość lśni na skórze, niechaj wie, że nie. jest 
trąd, ale plama biała, a człowiek czysty. 

40. -.Mąż, z którego głowy włosy lazą, łysy a czysty jest: 

41. A jeśli-od czoła włosy mu oblazty, przełysiały 
i czysty jest. 

42. Ale jeśli na łysinie, abo na przelysteniu biała albo 
czerwona barwa się ukaże, 

9. A kapłan to ujrzy, przysądzi mu bez wątpienia 
trąd, który urósł na Iysinie. 

44. Ktokolwiek tedy, będzie splugawion trądem, a od- 
dziełon jest za rozsądkiem kapłańskim: 

45. Będzie miał szaty rozpróte, głowę odkrytą, usta 
szatą zakryte Q, i będzie wołał że jest splugawiony i smro- 
dliwy. 

46. Przez wszystek czas póki jest trędowatym i nic- 
czystym, sam będzie mieszkał za obozemo. 

47. Szata sukienna, abo płócienna, któraby miała 
trąd, 

48. Na osnowie abo na wątku, abo więc skóra, abo co- 
kolwiek z skóry uczyniono, 

49. Jeśli biala® abo czerwoną zmazą będzie zara- 
Żona, za trąd będzie miana, i kapłanowi będzie okazana. 

50. Ktöry ogłądaną zamknie przez siedm dni: 

51. A siódmego dnia zaś obejrzawszy, jeśli ujrzy że 
się rozszerzyło, trąd trwały jest: osadzi szatę być nicczy- 
stą, i każdą rzecz na której się najdzie: 

52. A przetoż będzie spalona ogniem. 

53. Lecz jeśli ujrzy, że jej nie przybyło, 

54. Rozkaże i wymyją to, na czem jest trąd, i zamknie 
ono przez drugą siedm dni. 

55. A gdy obaczy,że się pierwsza farba nie przywró- 
ciła, a przecię nie przyrosło trądu, osądzi za nieczystą, 
i spali ogniem, przeto, że się rozlał po wierzchu szaty, abo 
‚ро wszystkie; trad. 

56. A jeśli przyciemniejszem będzie miejsce trądu po 
wypraniu szaty, odedrze je, i oddzieli od całego. 

57. A jeśliby się dalej ukazał na tych miejscach, któ- 
re pierwej były bez makuły, trąd latający i niestate- 
czny, ma być ogniem spalono. 

58. Jeśli ustanie, wymyje ono co chędogie jest, wo- 
dą powtóre, i będzie czyste. 


G; Szaty rozprute i głowa odkryta, aby wyziewy z ciała łatwiej odchodziły; 
usta szatą zakryte, aby oddechem swym kogo nie zaraził. POM 

G Za obozem, dapóki jesteście na puszczy. Сау się zaś Izraelici osiedlili 
w ziemi obiecanej, trędowaci musieli zostawać za miastem. Ob. IV. Król. 
7, 3. Łuk. 17, 12, Wyjątek był tylko dla znakomitszych osób, które miały 
domy odosobnione w mieście, jak Ozyasz. ОР, IV. Król. 15, 5. ў 

© Zam. białą, hebr. ma zielonawą. Plamy takowe, pojawiające się u Izrac- 
“Абу na sukhach, tub skórach, podobne do plam'ze zbutwienia, Mojżesz nazywa 
trądem, przez podobieństwo do trądu człowieczego: Miały one powstawać na 
suknie lub skórze pochodzących z bydląt zarażonych lub zdechtych. - 
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59. Тос jest zakon trądu szaty sukiennej, płócicnnej, 


osnowy i wątku, i każdego sprzętu skórzanego, jako 


ma być "6czyściona abo splugawiona 0). 
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Ofiary, któremi oczyściane trąd tak z człowieka jako z domu, abo z szaty. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

2. Ta jest ustawa trędowatego, gdy będzie miał być 
oczyéciony. Przywiodą go do kapłana: Mat. 8, 4. 

3. IKtóry wyszedszy z obozu, gdy najdzie, że trąd jest 
oczyściony, і 

4. Przykaże owemu, który się czyści, aby ofiarował 
dwu wróbłów G żywych za się, które się jeść godzą i dre- 
wno cedrowe, i karmazyn, і hizop. Mar. 1, 44: Łuk. 
5, 14. 

5. I każe jednego z*wróbłów oliarować© na naczyniu 
glinianem nad wodą żywą 

6. A drugiego żywego z drewnem cedrowem,i z kar- 
mazynem, i 2 hizopem omoczy© we krwi wróbla ofia- 
rowanego, 

"7. Którą pokropi onego, który ma być oczyściony siedm 
kroć, aby był prawnie oczyściony: i puści wróbła żywe- 
go, aby ulecial na poleo. 

8. A gdy wypierze człowiek szaty swe, ogoli wszystkie 
włosy ciała, i omyje się wodą: i oczyściony- wnidzie do 
obozu, wszakże tak, żeby mieszkał przed namiotem 
swoim przez siedm апі ®. 

9. A dnia siódmego ogoli@ włosy na głowie, i brodę, 
i brwi, i po wszystkiem ciele włosy: a omywszy powtóre 
szaty i ciało, 

10. Ösmego dnia weźmie dwa baranki bez makuły, 
i owcę roczną bez makuły, i trzy dziesiąte części białej 
mąki na ofiarę, któraby była zaczyniona oliwą, a oso- 
bno kwartę oliwy: 

11. A gdy kapłan oczyściający człowieka, postawi go, 
i to wszystko przed Panem we drzwiach przybytku 
świadectwa ©, 

12. Weźmie baranka i ofiaruje go za wystepeko, 
i kwartę oliwy: a oliarowawszy wszystko przed Pa- 
nem, 

13. Ofiaruje baranka, gdzie obyczaj ofiarować ofin- 
rę za grzech i całopalenie, to jest, na miejscu świętem. 
Jako bowiem za grzech, tak i za występek kapłanowi 


‘nalezy ofiara: Święta świętych jest. 


11. I wziąwszy kapłan krwie ofiary, która ofiarowana 
jest za występ, włoży na koniec ucha prawego, tego któ- 
ry się czyści, i na wielkie palce prawej ręki i nogi: 


O t.j. jak ma być uznawana za czystą lub nicczysta.: 

wt» Zam. Wróbłów, hebr. ma ptaków. Wróble nic są zaliczone do nicezy- 
styc, wyżej r. 11. š 

a) ofiarować. Hebr. zabić. 

(э) Do drewna cedrowego przywiązywano wróbla żywego ogonem do góry, 
weine sskarlatna (karmazyn) i gałązkę hyzopu, z czego powstawało kropidko. 

© Ponieważ trad jest symbolem grzechu, więc i obrząd oczyszczenia z tri- 
vinbolem oczyszczenia z grzechu. Wróbel żywy oznacza міо 
przywróconą grzesznikowi; woda żywa (Źródlana lub rzeczna) nowe życie pty- 
nace ze émierci (w. 5.); drzewo cedrowe odzyskana siłę; hyzop oczyszczenie (Żyć. 
9, 19.); karmazın dawniejszy stan grzesznika. Nadto caly ten akt jest figura 
ofiary Chrystusa. On Syn Boży (wolny wróbel na śmierć przeznaczony! па 


"drzewie (cedr) krzyża, swoją krwią (karmazyn) oczyszczającą (byzop) nas zba- 


wił; a tego zbawienia dostępujemy przez chrzest, Jego krwią uświęcony (woda 
żywa. Тап 19, 54.5, 21.). Theodor, Augustyn. 

(® bo moze jeszcze być trąd ukryty. 

б) ogoli powtórnie. : “' 

(Š Opisany wyżej, w. 4—7., obrzęd .oczyszczeniasodbywat się: przed гиа- 
stem. _ 
O Ofiara za wystepek ob. wyżej r. 5. - 
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15, A z kwarty oliwy wleje na lewą rękę swą, 

16. I omoczy w niej palec prawej ręki, і pokropi przed 
Panem@ siedmkroć. 

17. A co zostało oliwy w lewej ręce, wyleje na koniec 
ucha prawego, tego który się czyści, i ha wielkie palce 
ręki i nogi prawej, i na krew, która wylana jest za wy- 
stępek, 

18. I na głowę jego®. 

19. I będzie się za nim modlił przed Panem, i uczyni 
ofiarę za grzech. Tedy ofiaruje całopalenie, 

20. I wioży je na ołtarz z mokremi ofiarami® swe- 
mi, i człowiek porządnie oczyściony będzie. 

21. Ale jeśli jest ubogi, a nie może ręka jego naleźć 
tego co się rzekło: za występ weźmie baranka na ofiarę, 
żeby się za nim kapłan modlił, i dziesiątą część białej mą- 
ki zaczynionej oliwą na ofiarę, i kwartę oliwy, 

22. I parę synegarlic, abo dwoje gołąbiąt, z których 
jedno niech będzie za grzech, a drugie па catopalenie. 
Wyżej 12, 8. 

23. I ofiaruje ósmego dnia oczyścienia swego kapła- 
nowi do drzwi przybytku świadectwa przed Panem. 

24, Który wziąwszy baranka za grzech i kwarte oli- 
wy, podniesie pospolu O: 

25. I ofiarowawszy baranka, ze krwie jego włoży na 
koniec ucha prawego tego, który się czyści, i na wielkie 
palce ręki jego i nogi prawej: 

26. A część oliwy naleje na rękę swą lewą, 

27. W której omoczywszy palec prawej ręki, pokrop 
siedm kroć przed Panem: 

28. I dotknie się końca ucha prawego tego, który się 
czyści, i wielkich palców ręki i nogi prawej, na miejscu 
krwie, która jest wylana za występ: 

29. A ostatek oliwy, która: jest w lewej ręce, wyłeje 
na głowę oczyścionego, aby zań ubłagał Pana: 

30. A synogarlice abo gołębie ofiaruje, 

31. Jedno za wystep O, a drugie na całopalenie z mo- 
kremi ofiarami swemi. 

32. Tać jest ofiara trędowatego, który mieć nie może 
wszystkiego ku Gczyścieniu swemu. 

33. I rzekł Pan do Mojżesza i do Aarona, rzekac: 

34. Gdy wnidziecie do ziemie Chananejskiej, którą ja 
wam dam w dzierżawę, jeśli będzie zarażenie trędu w do- 
mie®: 

35. Pójdzie ten, którego jest dom, opowiadając ka- 
płanowi i rzecze: Jakoby zarażenie trędu widzi mi się 
być w domu moim. 

36. A on przykaże, abv wszystko wynieśli z domu pier- 
wej niżliby wszedł do niego i oglądał jeśli jest trędowa- 
ty: aby się nie spługawiły wszystkie rzeczy, które są w do- 
mu: A-potem wnidzie, aby oglądał trąd domu: 

37. A jeśli ujrzy na ścianach jego jakoby dołki blado- 
ścią abo czerwonością © szpetne, i głębsze nizli inszą Scia- 
НӘ Бн 


®© przed Panem ż. j. we drzwiach przybytku, jak objaśnia w 11. 
‚@ Olej jest symbolem pokoju i radości, które przywracają się po nawróce- 
niu. 
© Ofiary mokre z białej mąki, oliwy i wina. Ob. wyż. r.7. 
(® Porów. 11. Mojz. 29, 24, 
m, wystepek, hebr. ma grzech. 
©) Przez osiadanie saletry mur kruszeje, szkodliwie w owych krajach wpływa 
na zdrowie i powoli upada. Wada ta przez podobieństwo z ludzkim trądem, na- 
zywa się trądem domu. Powstawała zdaje się z zepsucia powietrza, przez za- 
айуу oddech tredowatych. 
O Zam. bladością albo czerwonością, hebr. ma; zielone i czerwone plamy. 
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38. Tedy wynidzie z domu, i wnet zamknie ji przez 
siedm dni. 
39. A wróciwszy się dnia siódmego ogląda ji: a jeśłi 


'ujrzy, że przyrosło tredu, 


40. Każe wyłomić kamienie, na którym trąd jest, i wy- 
rzucić je przed miasto na miejsce nieczyste: 

41. A sam dom oskrobać wewnątrz w około, i wysypać 
proch skrobania przed miasto na miejsce nieczyste, 

42. A kamienie inne wprawić na miejsce tych, które 
wybrano, i wapnem innem dom potynkować. 

43. A jeśli potem jako kamienie wyłamano i proch 
wyskrobano, i inszem wapnem potynkowano, 

44, Wszedszy kapłan, ujrzałby, że sie trąd wrócił, 
a ściany plamami splugawione, trąd jest trwały, i dom 
nieczysty: 

45, Który wnet rozwalą, a kamienie jego i drzewo, 
i wszystek proch wyrzucą przed miasto na miejsce nie- 
czyste. 

46. Ktoby wszedł do onego domu, gdy jest zamkniony, 
nieczysty będzie aż do wieczora: 

47. A ktoby spał w nim i jadł co, wypierze szaty 
sweQ. 

48. Lecz jeśli wszedszy kapłan ujrzy, że trądu nie przy- 
rosło w domu potem jako znowu był tynkowany: oczyści 
go, po wróceniu zdrowia: 

49. A na oczyścienie jego weźmie parę wróbłów, 
i drewna cedrowego, i karmazynu, i hizopu: 

50. A ofiarowawszy wróbla jednego na naczyniu gli- 
nianem nad wodą żywą, | 

51. Weźmie drewno cedrowe, i hizop, і karmazyn, 
i wróbla żywego, i omoczy wszystko we krwi wróbla 
ofiarowanego, i w wodzie żywej, i pokropi dom siedm- 
kroć, 

52. I oczyści ji tak we krwi wróblowej, jako i w wo- 
dzie żywej, i w wróblu żywym, i drzewie cedrowem, i hi- 
zopie, i karmazynie. 

53. А puściwszy wróbla latać wolno na pole, będzie 
się modlił za dom, i prawnie będzie oczyściony. 

54. Tenci jest zakon wszelkiego trędu i zarażenia: 

55. Trędu szat i domów, 

56. I blizny, i wyrzucajacych się krost i I$kniącej się 
plamy, i gdy się na różne barwy odmienią farby, 

57. Aby się mogło wiedzieć, którego czasu jest jaka 
rzecz czysta abo nieczysta. 
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Oczyścianie męża, którego nieczystość nasienna ciecze, i niewiasty, która 
przyrodzone rzeczy cierpi. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza i do Aarona, mówiąc: 

2. Mówcie synom Izraelowym, i powiedzcie im: Mąż, 
który cierpi nasienia plynienie, nieczysty będzieQ. | 

3. A na ten czas będzie osądzony, że podległ tej cho- 
robie, gdy na każdy czas przylgnie do ciała jego, i spie- 
cze się plugawa wilgotność ©. 


@ Im kto diużej pozostaje w takim domu, tem więcej nieczystoty zaciąga, 
a przeto winien nie tylko do wieczora być nieczystym (w obec prawa) i obmyć 
się, lecz i odzież wyprać. 

© płynienie długotrwałe z osłabienia pochodzące. z 

(з) W hebr. ten wiersz brzmi: A jest nieczystym podczas swego płynienia, 
czy ciało jego dopuszcza płynienia, czy też zawiera się przed płynieniem swo- 
jem. 
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4. Każda pościel, na którejby spał, nieczysta będzie, 
i gdziebykolwiek siedział. 

5. Jeśli się który człowiek dotknie łoża jego, upierze 
szaty swe, i sam omywszy się wodą, nieczysty.będzie aż 
do wieczora. 

6. Jeśliby siedział tam gdzie on siedział, i ten wymy- 
je szaty swe, a omywszy się wodą, nieczysty będzie aż 
do wieczora. 

4. Ktoby się dotknął ciała jego, wymyje szaty swe: 
a sam omywszy się wodą, nieczysty będzie aż do wieczora. 

8. Jeśli ślinę takowy człowiek rzuci na tego, który 
czysty jest, upierze szaty swe, a omywszy się wodą, 
nieczysty będzie aż do wieczora. 

9. Siodło, na któremby siedział, nieczyste będzie: 

10. I cokolwiek było pod tym, który płynienie na- 
sienia cierpi, nieczyste będzie aż do wieczora. Ktoby 
nosił cokolwiek z tych rzeczy, wypierze szaty swe: a sam 
omywszy się wodą, nieczysty będzie aż do wieczora. 

11. Każdy, kogoby dotknął, który takowy jest, nie 
omywszy pierwej ręku, wypierze szaty swe, a omywszy 
się wodą, nieczysty, będzie aż do wieczora ©. 

12. Naczynie gliniane, którego się dotknie, będzie 
stluczone@: a naczynie drzewiane będzie wymyte wodą. 

13. Jeśli będzie uzdrowiony ten, który takową nie- 
moc cierpi, naliczy siedm dni po oczyścieniu swojem, 
a omywszy odzienie i wszystko ciało w wodzie żywej, 
będzie czysty. 

14. A dnia ósmego weźmie parę synogarlic, abo dwoje 
gołąbiąt, przyjdzie przed oblicze Pańskie, do drzwi przy- 
bytku świadectwa, i da je kapłanowi. 

15. Który uczyni jedno za grzech© a drugie na cało- 
palenie, i będzie się modlił za nim przed Panem, aby był 
oezyécion od płynienia nasienia swego. 

16. Mąż, z którego wynidzie nasienie złączenia Q, 
omyje wodą wszystko ciało swe: i nieczysty będzie aż do 
wieczora. 

17. Szatę, i skórę, którą będzie miał, wymyje wodą 
i nieczysta będzie aż do wieczora. 

18. Niewiasta, z którą spał, omyje się wodą, i nieczy- 
sta będzie aż do wieczora. 

19. Niewiasta, która co miesiąc cierpi plynienie krwie, 
przez siedm dni będzie odłączona ©. ў 

20. Każdy kto się jej dotknie, będzie nieczysty aż do 
wieczora. 

21. I na czemby spała abo siedziała we dni odłączenia 
swego, splugawione będzie. 

22. Ktoby się dotknął łoża jej, upierze szaty swe: 
a sam też omywszy się wodą, nieczysty będzie aż do 
wieczora. 

28. Wszelkiego naczynia, na któremby ona siedziała, 
ktoby się kolwiek dotknął, upierze szaty swe: a sam omy- 
wszy się wodą, nieczysty będzie aż do wieczora. 

24. Jeśliby spał © z nia mąż czasu krwie miesięcznej, 


а) Gdyby dotknął kogo zarażony tą słabością, nie obmywszy wprzód rąk 
„swoich, dotknięty wypierze i t. d. 

© Naczynia gliniane bez polewy, której podówczas prawie nie znano, łatwiej 
przejmują własności i woń tego, co się w nich zawiera; przeto stają się niezda- 
ine do użycia, gdy co szkodłiwego w sobie miały. Porów. wyżej 6, 28. 11, 33. 

© Za grzech nieczystości, której skutkiem była choroba, albo, jeśli była z uło- 
mności natury, to za grzeszną ułomność, Y 

© Złączenia, t. j. wszelki uczynek cielesny. Poréw. II. Mojżesz 19, 15. I. 
Król 21, 4. 5. 

© Ponieważ ten stan (słabości miesięcznej) jest w związku z nowem prawem 
porodu, skutkiem grzechu. Ob. I. Mojz. 3, 16. š = 

@ spał nie wiedząc; inaczej zaś kara Śmierci. Ob. niżej 20, 18, 
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nieczysty będzie przez siedm dni: i wszelka pościel na 
którejby spał nieczysta będzie. 

25. Niewiasta, która cierpi przez wiele dni płynienie 
krwie nie na czas miesiąców, abo która po miesięcznej 
krwi płynąć nie przestaje, póki podległa tej niemocy, 
nieczysta będzie jakoby była czasu miesięcznego. 

26. Wszelka pościel, na którejby spała, i naczynie na 
któremby siedziała, splugawione będzie. 

27. Ktokolwiek się ich dotknie, wypierze szaty swe: 
a sam omywszy sie wodą, nieczysty będzie aż do wie- 
czora. 

28. A jeśli się zastanowi krew, i przestanie płynąć, 
naliczy siedm dni czyścienia swego: 

29. A ósmego dnia ofiaruje za się kapłanowi parę sy- 
nogarlic, abo dwoje gołąbiąt do drzwi przybytku świa- 
dectwa: 

30. Który jedno uczyni za grzecho, a drugie na ca- 
łopalenie, i będzie się modlił za nie przed Panem, i za 
p!ynienie nieczystości jej. 

31. Przetoż nauczać będziecie syny Izraelowe, aby sie 
strzegli nieczystości, i nie pomarli w pługastwach swych, 
gdyby splugawili przybytek mój, który jest między wa- 
mi. : 

32. Tenci jest zakon tego, który cierpi płynienie na- 
sienia, i który się plugawi sprawą z niewiastą, 

33. I która miesięcznych czasów bywa wyłączona, abo 
która ustawiczną krwią płynie, i człowieka któryby spał 
z nao. 
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Kiedy abo kaplan miał wchodzić do świątnice: i oczyścić ją z Przyby- 
tkiem i z Oltarzem, i jako miał kozła Zywego ofiarować. 


1. I mówił Pan do Mojżesza po śmierci dwu synów 
Aaronowych©, kiedy ofiarując cudzy ogień zabici są: 
Wyżej To, 12. 

2. I przykazał mu, mówiąc: Mów do Aarona brata 
twego, aby nie każdego czasuQ wchodził do świątnice, 
która jest za zasłoną przed ubłagalnią, która jest nakryta 
skrzynia, aby nie umarł (bo w obłoku ukazować się bę- 
de nad wyrocznicą), II. Mojż. 30, ro. Żyd, 9, 7. 

3. Aż to pierwej uczyni©: Cielca za grzech ofiaruje, 
a barana na całopalenie. 

4. Oblecze się w szatę lniana, a ubraniem Inianem 
okryje łono: opasze się pasem lnianym, a czapkę Inianą 
weźmie na głowę: bo te szaty są Święte, w które wszy- 
stkie, omywszy się oblecze się ©. 

5. I przyjmie od wszystkiego zgromadzenia synów 
Izraelowych dwu kozłów za grzech, a jednego barana na 
całopalenie. 


Q) grzech, bierze się za skutek grzesznej natury. 

@) Surowo zakazał Bóg splamienia się tem, co nie było вану erzechem, ale 
tylko skutkiem grzechu, 1 w ściślejszym z nim związku zostawało. Chciał przez to 
wrazić tem większe obrzydzenie samego grzechu. А jeśli Izraelitom tak ściśle 
nakazaną była czystość, jakoż daleko bardziej chrześcijanom, których ciała prze- 
znaczone na świątynie Ducha 5. Ob. I. Kor. 3, 16. 17. 11. Kor. 6, 16. 

@ Więc powodem do następnego postanowienia była kara na synach Aarono- 
wych wymierzona; celem zaś, wrazić uszanowanie ku miejscu świętemu. 

@ nie każdego czasu t. j. nigdy, bez uczynienia wprzód tego, co nakazano 
w. 3.1 następ., co tylko raz w rok bywało (w. 34.). Porówn. II. Mojz. ЗӨ, 10. Żyd, 

© uczyni w owym dniu oczyszczenia. 

© Były te szaty wspólnemi wszystkim kapłanom, nie arcykaplańskie. 
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6. A gdy ofiaruje cielca, i modlić się będzie za się i za 
dom swój. 

7. Dwu kozłów postawi przed Panem we drzwiach 
przybytku Świadectwa: 

8. I puściwszy па obudwu losy, jeden Panu, a drugi 
kozłowi wypuszczalnemu O: 

9: Którego los wynidzie Panu, ofiaruje go za grzech: 

10. A którego ną kozła wypuszczalnego, postawi go 
żywego przed Panem, aby uczynił modlitwe® nad nim, 
a wypuścił go na puszczą. 

11. To rządzenie odprawiwszy, ofiaruje cielca, a mo- 
dląc sięz a się i za dom swój, ofiaruje go: 

'12. A wziąwszy kadzidlnicę, którą węglem zazystym 
napełni z ołtarza, і nabrawszy ręką przyprawionego ka- 
dzenia wonnego na zapał, wnidzie za zasłonę do Świą- 
tnice: 

13. Aby nakładszy na ogień wonności, mgła ich i pa- 
ra okryła wyrecznicę, która jest nad Świadectwem, a nie 
umarł Q. 


14, Wezmie też krwie cielcowej, i pokropi pałcem 


siedmikroć przeciw ubłagalniej na wschód słońca. 

15. A gdy zabije kozła za grzech łudu, wniesie krew 
jego za zasłonę, jako jest przykazano о krwi cielcowej, 
aby pokropił przeciwk6 wyrocznicy, 

16. А eczyścił Swiatnice od nieczystot synów Tzraelo- 
wych, i od przestępstwa ich, i wszystkich grzechów. We- 
dle tego obrzędu uczyni przybytkowi Świadectwa, któ- 
ry rozbity jest między nimi w pośrodku plugastw mie- 
szkania ich. 

17. Żaden człowiek niechaj nie będzie w przybytku © 
kiedy nawyższy kapłan wchodzi do Świątnice, aby się 
modlił za się i za dom swój, i za wszystko zgromadzenie 
Izraelskie, póki nie wynidzie. Łuk. т, го. 

18. A gdy wynidzie do oltarza O, który jest przed Pa- 
nem, niech się modli za się, a wziąwszy krew cielcową i ko- 
złową, niech ją wyleje na rogi jego w około, 

19. I kropiąc palcem siedm kroć, niech ji oczyści, 
i poświęci od nieczystoty synów Izraelowych. 

20. A gdy oczyści Swiatnice®, i przybytek, i ołtarz, 
tedy niech ofiaruje kozła żywego: 


21. A włożywszy obiedwie ręce na głowę jego, niechaj 
wyzną wszystkie nieprawości synów Izraelowych, i wszy- 
stkie występki i grzechy ich: któremi przeklinając głowę 
jego, wypuści go przez człowieka nagotowanego na pu- 
szczą. 

22. A gdy zaniesie kozieł wszystkie nieprawości ich 
do ziemie pustej, a będzie puszczon na pustynią ©, 

23. Wróci się Aaron do przybytku świadectwa, a zło- 


@ koziel wypuszczalay, hebr. azazel, może także znaczyć odrzucony, nieprzy- 
jaciel, czart. Lesy dwa: jeden aa kozła, który ma być Panu ofiarowany, a drugi 
na wypuszcza!nego. 

© modlitwę о odpuszczenie grzechów ludowi i sobie (arcykaplanowi), a prze- 
niesienie ich aa kozła, który miał być puszczony za obóz na puszczę (grzechy 
precz oddalone). 

@ Swiadectwo, skrzynia przymierza, gdzie świadectwo (tabłice prawa) było 
złożone. А nie umarł, =aby nie umarł, gdyby co z tego nie uczynił. 

(® za zasione, t. j. do miejsca najświętszego. 

(5) w przybytku, t. j. w tej części przybytku, która się zowie Świętem, a do 
której przystęp пиен kapłani codziennie. W miejscu zas Najświętszem jeden 
tylko arcykapian mógł się znajdować, jako figura J. Chrystusa jedynego pośre- 
dnika naszego (I. Tym. 2, 5). 

б) ołtarz calopalenia. Oltarz kadzenia zostawał oczyszczony razem z miej- 
scem Świętem. (W. 16.). 


@ Świątnica uważała się za splugawiona grzechami, przez lud w jeize obli- 
czu popelnianemi przez cały rok. Ofiarowanie kozła żywego;(wyptszczalaego) 
, odbywało się tu nie przez zabicie, ale stawienie go w przybytku. 

© Wediug Rabinów kozia tego na pustyni o skałę rozbijano. 
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zywszy szaty, w ktöre pierwej byt obleczony, edy wcho- 
dził do $wigtnice, i tam@ je zostawiwszy, 

24. Omyje ciało swe na miejscu świętem, i oblecze się 
w szaty sweQ. I potem gdy wyszedszy ofiaruje cało- 
palenie swoje i pospółstwa, będzie się modlił tak za się 
jako i za lud@: 

25. A łój który jest ofiarowany za grzechy, spali na 
ołtarzu: 

26. On zaś który wypuści kozła wypuszczalnego, omy- 
jeQ szaty swe i ciało wodą, i tak wnidzie do obozu. 

27. A cielcai kozła, które za grzech były ofiarowane, 
i których krew wniesiona jest do świątnice, aby się wy- 
konało oczyścienie, wyniosą precz za obóz, i spalą ogniem, 
tak skóry jako mięso ich i gnój ich©. Żyd. тз, 11. 

28. A ktobykolwiek je spalił, wymyje szaty swe i cia- 
ło wodą, i tak wnidzie do obozu. 

29. I będzie wam to za ustawę wieczną: Miesiąca 
siódmego©, dziesiątego dnia miesiąca trapić będziecie 
dusze wasze, i żadnej roboty czynić nie będziecie, bądź 
obywatel, bądź przychodzień, który gościem jest między 
wami. Niżej 23, 27, 28. 

30. Tego dnia będzie oczyścienie wasze i ochędożenie 
od wszystkich grzechów waszych: przed Panem będzie- 
cie oczyścieni. 

31. Bo Szabat odpoczynienia jest, i trapié@ będzie- 
cie dusze wasze ustawą wieczną. 

32. A oczyściać będzie kapłan, który jest pomazany ©, 
i którego ręce są poświęcone, aby kapłański urząd spra- 
wował miasto ojca swego: a oblecze się w szatę Iniang 
i w odzienie święte, 

33. I oczyści Świątnicę, i przybytek Świadectwa, i ol- 
tarz, kapłany też i wszystek lud. 

34. I będzie wam ® to za ustawę wieczną, abyście się 
modlili za syny Izraelowe i za wszystkie grzechy ich raz 
w rok. Uczynił tedy Mojżesz, jako mu Pan był przykazał. 
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Nigczie ieCno u drzwi Przybytkowych ma być ofiarowano, а krwi 
zdechiiny zakazano. 

1. I mówił Pan do Mojżesza, mówiąc: 

2. Mów Aaronowi i synom jego, i wszystkim synom 
Izraelowym mówiąc do nich: Ta jest mowa, którą Pan 
rozkazał, mówiąc: ' 

3. Kazdy czlowiek z domu Izraelowego, jesli zabije® 
wolu abo owce, abo koze, w obozie abo za obozem, 

4. A nie ofiaruje u drzwi przybytku ofiary Panu, 
krwie winien bedzie: jakoby krew wylat, tak zginie z po- 
$rodku ludu swego. 

5. Przetoż kapłanowi ofiarować mają synowie Izrae- 


D tam, t. j. w miejscu Świętem, w przybytku. 

© Szaty swe t. j. arcykapłańskie. 

@ t. j. dokona ofiary przeblagania. ) 

© Отује: bo przez dotknięcie kozła zaciągnął nieczystotę. 

© Ob. wyżej 4, 12. 21. 

© Miesiąc Tisri, dziesiąty księżycowy, a siódmy w kościelnym roku żydow- 
skim, wypada w połowie naszego Września lub Października. Dzień, o którym 
tu mowa (hebr. jom kipur) nazywa się pospolicie dniem sądnym. 

(O) Trapić t. j. umartwiać się będziecie, przez wstrzymanie się od jedzenia, 
picia i wszelkich przyjemności. 

@® Kaplan pomazany = arcykapłan. 

@ Wam arcykapłanom. 

„© Zabije na ofiarę, lub na pokarm. Mięsa przez czas podróży na puszczy 
nie woino było jeść Izraelitom (mieli na mannie przestawać); dopiero przy koń- 
‚cu tejże podróży zakaz był zniesiony. V. Мо). 12, 15. = 20-22. Myśl więc 
ta: ktoby zabił wołu i t. p. na pokarm, czy to w obozie czy za obozem, abo ktoby 
zabił na ofiarę, a nie złożył jej przed przybytkiem, ten śmiercią karany będzie. 
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lowi ofiary swe, które zabiją na polu, aby były poświę- 
cone Panu przede drzwiami przybytku Świadectwa, 
a niech je ofiaruja za ofiary zapokojne Panu. 

6. I wyleje kapłan krew na ołtarz Pański u drzwi przy- 
bytku świadectwa, i spali łój па wonność wdzięczności 
Panu: 

7. A żadną miarą więcej nie będą ofiarować ofiar 
swych czartom © z któremi cudzołożyli ©. ` 

8. Ustawa wieczna będzie im, i potomkom ich. I do 
nich rzeczesz: Człowiek z domu Jzraelowego i z przycho- 
dniów, którzy gośćmi są u was@, który ofiaruje całopa- 
a abo ofiare, 

9. A do drzwi przybytku Świadectwa nie przywiedzie 
СІ aby była ofiarowana Panu: zginie z ludu swego. 
10. Człowiek każdy z domu Izraelowego i z przy- 


chodniów, którzy gośćmi są międzi nimi, jeśliby jadł krew, - 


zatwardzę twa arz@ moje przeciw duszy jego, 1 wygubie 
ja z ludu jej, 

11. Bo dusza ciała we krwi jest©: a jam ją dał wam, 
abyście nią na ołtarzu oczyściali za dusze wasze, a krew 
była na oczyścienie dusze. 

12. Przetożem rzekł synom Izraelowym: żadna dusza 
z was nie będzie jadła krwie, ani z przy ¡chodniów, ktörzy 
gośćmi są u was©. 

13. Człowiek którykolwiek z synów  Izraelowych; 
i z przychodniów, którzy gośćmi są u was, jeśli łowem abo 
ptasznictwem uchwyci zwierza abo ptaka, które się jeść 
godzi: niechaj wyleje krew z niego, a okryje ją ziemią. 

14. Dusza bowiem każdego ciała we krwi jest: prze- 
tom rzekł synom lzraelowym: krwie wszelkiego ciała 
jeść nie będziecie, bo dusza ciała we krwi jest: a ktokol- 
wiekby ją jadł, zginie. 7. Mojz. о, 4. Wyżej 7, 26. 

15, Dusza, któraby jadła zdechlinę abo co uchwycone- 
go od bestyi, tak z obywatelów jako i z przychodniów, 
omyje szaty swe, i sam siebie wodą, i nieczysty będzie 
aż do wieczora, i tym porządkiem ostanie się czy- 
stym ©. : i 

16. Lecz jeśli nie omyje szat swych i ciała, poniesie 
nieprawość swoje®, 
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Stopnie Małżeństwa nieprzystojnego, i rozmaite plugawości cielesne. 


1. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

2. Mów synom Jzraelowym: i rzeczesz do nich: Ja 
Pan Bóg wasz: 

3. Według obyczaju ziemie Egiptskiej, w którejeście 
mieszkali, czynić nie będziecie: i według obyczaju zie- 
mie Chananejskiej, do której ja was wprowadzę, nie bę- 
dziecie czynić, ani w ustawach ich chodzić będziecie. 

4. Czynić będziecie sądy moje i przykazania © me- 
go strzedz, i chodzić w niem będziecie: ja Pan Bóg wasz. 


— 


G) czartom, hebr. kozlom, t. j. złym duchom, które były czczone w postaci ko- 
złów . Ob. Izaj. 13,21. 34, 14. `V. Mojż. 32, 17. ТоЬ: 8,3 
© Cudzolóztwem nazywa sic tu balw ochwalstwo; gdyz qasa poślubioną 
Bogu. jest 
ға u was 1 (domyśl.) przez obrzezanie stali ‚sie członkami ludu Bożego, 
jak widać z wyrażenia w. 9: *' zginie z ludu swego.” 
© Zatwardzę twarz == będę zagniewany. Poröwn. Niżej 20, 3. Wyżej 3, 
IWS (yeaah 
(6) bo dusza ciała... 
(® u was mieszkają. 
@ Ob. wyżej 11, 40. 
(8) Poniesie karę śmierci” za podeptanie przepisów o nieczyśtocie. 
Moiz. 15, 30. 
(w Sądy i i przykazania: przepisy sądowe o stosunkach wzajemnych z bliźnimi, 
iobrzędowe względem Boga. 


; bo we krwi jest główne siedlisko życia zwierzęcego. 


Ob. IV. 
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które człowiek 
Ezech. 20, ТІ. 


5. Strzeżcie praw moich i sądów, 
pełniąc żyć bedzieo w nich. Ја Pan. 
Rzym. zo, 5. Gal. 3, 12. 

6. Żaden człowiek do blizkiej krwi swej nie przystąpi, 
aby odkrył sromotę jeja. Ja Pan. . 

(fa Sromoty ojca twego, i sromoty matki twej nie 
odkryjesz: matka twoja jest, nie odkryjesz sromoty 
jej. 

8. Sromoty żony ojca twego nie odkryjesz: bo sromota 
ojca twego jesto. 

9. Sromoty siostry twej z ojca abo z matki, która 
w domu, abo gdzie indzie urodzona jest, nie odkry- 
1652 ©. z 
10. Sromoty córki syna twego, abo wnuezki z córki 
twej nje odkryjesz, bo sromota twoja jest. 

11. Sromoty córki żony ojca twego, którą urodziła 
ojcu twemu, a jest siostra twoja, nie odkryjesz. 

12. Sromoty siostry ojca twego nie odkryjesz: bo cia- 
jo jest ojca twego. 

13. Sromoty siostry matki twej nie odkryjesz, przeto 
że cialo jest matki twojej. 

14, Sromoty stryja twego nie odkryjesz, ani przystą- 
pisz do żony jego, która cię powinowactwem dosięga. 

15. Sromoty niewiastki© twojej nie odkryjesz, bo 
jest Zona syna twego: ani odkryjesz sromoty je]. 

16. Sromoty żony brata twego nie odkryjesz, 
mota brata twego jest. 


bo sro- 


17. Sromoty żony twej i córki jej nie odkryjeszo. 
Córki syna jej, i córki córki jej nie weźmiesz, abyś 
miał odkryć sromotę jej: bo ciało jej są, a takie złącze- 
nie kazirodztwo jest. 

18. Siostry żony twej na naloznictwo przy niej nie 
weźmiesz, ani odkryjesz sromoty jej, póki jeszcze ona 
żywa. 

19. Do niewiasty, która cierpi przyrodzoną chorobę, 
nie przystapisz, ani odkryjesz sprosności jej ©. 

20. Z żoną blizniego twego spać nie będziesz, ani się 
nasienia zmieszaniem splugawisz ©. 

21. Z nasienia twego nie dasz,aby je ofiarowano bał- 
wanowi Moloch ©, ani splugawisz imienia Boga twego. 
Ja Pan. Niżej 20, 2. 

22. Z mężczyzną nie złączaj się złączeniem niewie- 
ściem: bo brzydkość jest. 

23. Z żadnem bydlęciem nie złączysz się, ani się 
z nim splugawisz. Niewiasta niech niepodlega bydlę- 
ciu, ani się złącza z nim: bo haniebna złość jest. N+ 
żej 20, 16. 

24. Anı 


------ =>. 


sie plugawcie temi wszystkiemi rzeczami, 


@ Żyć będziecie szczęśliwie tu iw życiu przyszlem. Ob. niżej 25, 36. Luk. 
10,28. 

® Odkryć sromotę: cieleśnie się łączyć. Zakaz ten leży w naturze rzeczy. 
Związek bowiem z osobami pokrewnemi, z własną krwią, jest niejako związkiem 
z samym sobą (w. 10. i 20, 19.), grzechem ciężkim przeciw naturze. Pożytek 
zaś z tego prawa jest, że familie, poprzednio sobie obce, „jednoczą się między so- 
bą „przez związki małżeńskie, a przez to przyczyniają się do utworzenia jednej 
rodziny z całego ludu. 

©) żony ojca twego t. j. macochy,—bo sromota it. d., bo stali się jednem cia- 
łem. Porówn. I. Mojż. 2, 24. 

Q) siostra przyrodnia, t. 1. z innego ojca, lub z innej matki; gdzie indziej uro- 
dzona, którą matka twoja miała z poprzedniego małżeństwa. Dawniej takie mał- 
żeństwa usprawiedliwiała potrzeba, np. Abraham (ob. I. Mojz. 20, 12.) gdy mie- 
tzkai wśród rodzin bałwochwałczych (Jozue 24, 2.). 


(Б) Niew: iastka — synowa. 
© żeny twej i сыш = żony twej, to jest córki jej. 


Porówn. туі) ть 2 20. 
Porówn. I 20, 14.i. niżej 20, 10. 
® Moloch hozek Amada: „odpowiadał greckiemu Saturnowi. Na jego 
cześć palono dzieci, abo przynajmniej przez ogień przeprowadzano. Ob. 111. Król. 
ЖБ: 


I, Mojż. 32, 24. 


JAKÓB POTYKA SIĘ Z ANIOŁEM. 


24. 
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któremi się splugawiii wszyscy narodowie, które ja wy- 
rzuce® przed obliczem waszem, 

25. I któremi jest splugawiona ziemia, której ja zło- 
ści nawiedzę, aby wyrzuciła obywatele swoje. 

26. Strzeżcie ustaw moich i sądów, a nie czyńcie ze 
wszech tych brzydkości, tak obywatel jako mieszka- 
niec® który gościem jest u was. 

27. Abowiem te wszystkie brzydkości czynili obywa- 
tele ziemie, którzy byli przed wami, i splugawili ją. 

28. Przetoż strzeżcie, aby i was także nie wyrzuciła, 
gdybyście tym podobne rzeczy czynili, jako wyrzuciła 
naród, który był przed wami. 

29. Wszelka dusza, któraby co uczyniła z tych brzy- 
dliwości, zginie z pośrodku ludu swego. 

30. Strzeżcież mandatów moich. Nie czyńcie co czy- 
nili ci, co przed wami byli, a nie plugawcie się w nich. 
Ja Pan Bóg wasz. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Nauki i przykazania rozmaite, które się ściągają do sądów, i ku dobrym 
obyczajom. 


1. I rzekł Paa do Mojżesza, mówiąc: 

2. Mów do wszego zgromadzenia synów Izraelowych, 
i rzeczesz do nich: Świętemi bądźcie, bom ja Święty jest 
Pan Bógwasz. Wyżej zz, 44. Piotr. I, 16. 

3. IKażdy się bóje ojca swego i matki swej. Szabba- 
tów moich strzeżcie. Ja Pan Bóg wasz. 

4. Niezwracajcie się do bałwanów, ani Bo 
sobie czyńcie. Ja Pan Bóg wasz. 

5. Jeśli ofiarować będziecie ofiarę zapokojną Panu, 
aby była ubiagalna: 

6. Tegoż dnia którego będzie ofiarowana, będziecie 
ją jeść i dnia drugiego: A cokolwiek zostanie do dnia trze- 
ciego, ogniem spalicie®. 

7. Jeśli kto po dwu dniu będzie jadł z 
będzie i winien niezboznoSci ©. 

8. I poniesie nieprawość swoję, bo święte Pańskie po- 
mazal, i zginie® dusza ona z ludu swego. 

9. A gdy żąć będziesz zboże z ziemie twojej, niebę- 
dziesz golił ziemie aż do gruntu, ani pozostałych kłozów 
zbierzesz. 

10. Ani w winnicy twojej gron i jagód upadających 
zbierzesz, ale ubogim i gościom na zbieranie zostawisz. 
Ja Pan Bóg wasz. 

-11. Nie będziecie czynić kradzieży. Nie będziecie 
kłamać, ani będzie oszukiwał żaden bliźniego swego. 

12. Nie będziesz krzywoprzysięgał w imię moje, i BE 
splugawisz imienia Boga twego. Ja Pan. II. Mojz. 2 

13. Nie będziesz kładł potwarzy na bliźniego na. 
ani go gwałtem śŚciśniesz. Nie zmieszka praca® na- 
jemnika twego u ciebie aż do zarania. ЕМІ 10,6. V. 
WMOJZOZĄ, TĄ. ROD. 4, 15. 


gów litych a 


niej, przekłęty 


Niżej 23, 22. 


Q Ob. V. Mojżesz 7, 1. 
WE Sa skanie, t. j. cudzoziemiec, który przyjął obrzezanie. 
bój, = czcij. 
с litych = lanych z metalu, lub z czegokolwiek wyrobionych. | 
ОБ, wyżej Mi 12— 
bo naruszy prawo względem. Boga. 
zginie == będzie skazany na śmierć. 


„pie zmieszka praca = nie zwiöcz zapłaty za robotę, lecz tegoż samego dnia 
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14. Nie będziesz zierzeczyt gluchemu, ani przed śle- 
pym nie będziesz kładł zawady: ale się będziesz bał Pana 
Boga twego, bom ja jest Pan. 

15. Nie będziesz czynił nieprawości, ani niesprawiedli- 
wie sądzić będziesz. Nie patrz na osobę ubogiego, ani czci 
twarzy możnego, sprawiedliwie sądź bliźniemu twemu ©. 
V. Mojz.1, 17. 16, 19. Przyp. 24, 23. Jakób 2, 2. 

16. Nie będziesz potwarcą, ani podszczuwaczem między 
ludem. Nie będziesz stało przeciw krwi bliźniego twe- 
go. Ja Pan. 

17. Nie miej w nienawiści brata twego w sercu twojem, 
ale go jawnie karzG, abyś niemiał grzechu dla niego. 
1. Jan. 2, 11.3, 14. Ekkli. то, 13, Mat. 18,:15. Łuk. 17, 3. 

18. Nie szukaj pomsty, ani pamiętać będziesz krzywdy 
sąsiadów twoich. Będziesz miłował przyjaciela twegoQ. 
jako sam siebie. Ja Pan. Mat. 5, 43. 22, 39. Łuk. 6, 27. 

Zym: 13, 10. 

19. Praw moich strzeżcie. Ву есіа twego nie spu- 
szczaj z bydlęty rodzaju inszego. Rolej twojej nie osie- 
waj rozmaitem nasieniem. Szaty, która ze dwu rzeczy 
jest utkana, nie obleczeszQ. Niżej 21, 5. 

20. Człowiek jeśliby spał z niewiastą złączeniem na- 
sienia, któraby była niewolnicą choć na wydaniu © 
ale nie okupioną, ani wolnością darowaną: oboje ubici 
będą, i nie umrą, ponieważ nie była wolną. 

21. A za występek swój ofiaruje® Panu u drzwi 
przybytku świadectwa barana: 

22. I będzie się kapłan modlił zań, i za grzech jego 
przed Panem, a będzie mu zaś miłościw, i odpuszczony 
grzech będzie. 

28. Gdy wnidziecie do ziemie, i naszczepicie w niej 
drzewa rodzajnego, oderzniecie jako rzecz nieczystą: 
owoce które rodzą przez trzy lata nieczyste wam będą, 
ani ich jeść będziecie ©. 

Ale czwartego roku wszelki owoc ich, będzie po- 
$Swiecony® chwalebny Panu. 

25. A piątego roku będziecie jeść owoc pozbierawszy 
jabłka, które z siebie dają. Ja Pan Bóg wasz. 

26. Nie będziecie jeść ze krwią. Nie będziecie wró- 
żyć, i snów nie będziecie przestrzegać ®. 

27. Ani w koło będziecie strzydz włosów, ani brody 
golić będziecie Q. 

28. I za umarłego nie będziecie rzezać ciała waszego, ani 
znaków jakich, ani piątna sobie czynić Resizing @. Ja Pan. 

29. Nie dawaj na wszeteczność córki twojej ©, aby 


@ Mowa do sędziów, iżby ani litością, ani uszanowaniem uwodzić się nie dali, 

G stał przeciw krwi, == pomagał do zabójstwa. 

6) karz =u sądu dochodź twego prawa; RÓ niego =a jego powodu. 

А) przyjaciela, w hebr. bliźniego. Ob. Mat. 5, 45. 22, 39. Luk. 10, 27—3 

(5). Prawo o mięszaniu gatunków Б а "mialy na celu wrazić obrzy- 
dzenie do wsze skiej nieczystości przeciw naturze. Zakaz zaś obsiewania roli 
dwojakiem nasieniem i noszenia odzieży, w której wełna jest mieszana ze Inem 
był razem symbolem, żeby nie łączyli się z narodami bałwochwalczemi. 

© Zam. choć na wydaniu, — w hebr. zaślubiona. Jeśli wolnością nie byta 
darowana, uważała się za nałożnicę tylko, a nie za żonę. Ubici = smagani. 

G) ofiaruje mężczyzna. 

G) Owoce, które się rodzą w pierwszy ch trzech latach, jako wydane przez drze- 
wo jeszcze słabe, nie sg dobremi. DoS wiadczeni ogrodnicy obierają w pierwszych 
latach drzewo z kwiatów i owoców, aby je uczynić na przyszłość silniejsze. 


© poświęcony t. |. ofiarowany Panu, jako pierwiastek i dziesięcina; z czego 
mają korzystać Lewici, wdowy, sieroty i ubodzy. 

(0 Jeść ze krwią. Ob. wyżej 8, 17. 17, 10. Snów nie będziecie przestrzegać 
t. j. nie będziecie uważać snów na wróżenie z nich. W hebr.; nie będziecie wró- 
żyć z obłoków ani z innych rzeczy. 


® Strzydz tak, iżby tylko na wierzchu głowy czupryna została, jak to czynity 
niektóre pokolenia arabskie na cześć swych bogów, których Grecy z Bachusem 
porówiywają. Zam. brody it. d. w hebr. nie zeszpecisz końca twej brody. Ara- 
bowie przez zabobon albo zupełnie się golili, albo tylko wąsy zostawiali. 

@ Bo to czynili balwochwalcy na przeblaganie bogów piekła. 

@ Fen'cyanie wydawali córki swe na nierząd, i zapłatę za to Wenerze na ойа- 
rę składali. 
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sie nie splugawila ziemia, i nie napelnila sie grzechem. 
Vażej 21, 7. 


cie się ©. Ja Pan. 

31. Nie skłaniajcie się do czarowników, ani się wieszcz- 
ków ni ocz pytajcie, abyście się przez nie splugawili ©. 
Ja Pan Bóg wasz. 

32. Przed głową sędziwą powstań, a czci osobę stare- 
go: a bój się Pana Boga twego. Тат jest Pan. 

33. Będzieli przychodzień mieszkał w ziemi waszej, 
a będzie przebywał miedzy wami: nie urągajcie mu:© 
II. Moj2. 22, 21. | 

34. Ale niech będzie między wami jako obywatel: 
i będziecie go miłować jako sami siebie: boście i wy byli 
przychodniami w ziemi Egiptskiej. Ja Pan Bóg wasz. 

35. Nieczyńcie nic przewrotnego w sądzie, w prawi- 
dle ©, w wadze, i w mierze. 

36. Szale sprawiedliwe, i równe niech będą gwichty, 
sprawiedliwy korzec, i kwarty sprawiedliwe. Ja Pan 
Bóg wasz, którym was wywiódł z ziemie Egiptskiej. 

37. Strzeżcież wszego przykazania mego i wszech 
sądów, a czyńcie je. Ja Pan. 


ROZDZIAŁ XX. 


Ci, którzy ofiarują Ralwanom z plemienia swego: którzy Czarowników 
abo wróżek się dokładają: którzy Rodzicom јаја, iz bydięty nieuczciwe 
sprawy miewają, mają być śmiercią straceni. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, mówiąc: To powiesz 
synom Izraelowym: Człowiek z synów Izraelowych, 
i z przychodniów, którzy mieszkają w Izraelu, 

2. Jeśliby który dał z nasienia swego batwanowi Mo- 
loch ®, śmiercią niech umrze: lud ziemie ukamionuje 
go. Wyżej 18, 21. 

3. A ja stawię twarz moję przeciwko jemu: i wytnę 
go z pośrodku ludu jego, przeto że dał z nasienia swego 
Moloch i splugawił świątnicę moję, i zmazał Święte imię 
moje. 

4. A jeśliby lud ziemie, niedbając i jakoby lekce po- 
ważając rozkazanie moje, wypuścił człowieka, który z na- 
sienia swego dał Moloch, aniby go chciał zabić, 

5. Stawię twarz swą przeciw onemu człowiekowi 
i przeciw powinowactwu, jego, i wytnę i samego i wszy- 
stkich, którzy mu przyzwolili, aby cudzołożył z Moloch, 
z pośrodku ludu jego®. = 

6. Dusza, któraby się skłoniła do czarowników, 
i wieszczków, i cudzołożyłaby z nimi, postawię twarz 
moje przeciw jej, i wygładzę ją z pośród ludu jej. 

7. Poświącajcie się a bądźcie świętymi, bom ja jest 
Pan Bóg wasz. I. Piotr. г, 16. 

Ë 8. Strzeżcie przykazania mego, a czyńcie je: Ja Pan, 
który was poświącam. 

9. Ktoby złorzeczył ojcu swemu abo matce, śmiercią 
niechaj umrze: ojcu i matce złorzeczył, krew jego niech 


Q bójcie się == z uszanowaniem i czyści do niej wchodźcie. ` 
@) Czarownicy, hebr. zaklinacze umarłych, którzy chełpią się, że od umarłych 
© przyszłości dowiedzieć się mogą. Ob. I. Król. 28, 7.... Abyście się i t. d. = aby- 
ісіе się przez nich nie splugawili, biorąc udział w ich zabobonach. 
© nie urągajcie, czyli w ogóle nie czyńcie mu przykrości. 
4) w prawidle, któremi mierzycie. (lokiet). 
5) Moloch, ob. wyżej 18, 21. 
` © Stawię twarz... =rozgniewam się. Cudzolozyi ob. wyżej 17, 7. dopisek. 
© samo odnosi się do wiersza następnego. 
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będzie na nim. 11. Mojżesz 21, y. Przyp. 20, гө. Mat. 
75,4. Mar. голо a 

10. Jeśliby kto cudzołożył z żoną drugiego, а cudzo- 
lóztwa się dopuścił z żoną bliźniego swego, śmiercią nie- 
chaj umrą i cudzoloznik i cudzołożnica. У. Mojá. 22, 
22. Jan. 8, 5. 

11. Ktoby spał z macochą swoją, a odkrylby sromotę 
ojca swego, niechaj oboje śmiercią umrze: krew ich nie- 
chaj będzie na nich. 

12. Jeśliby kto spał z niewiastka® swoją, oboje nie- 
chaj umrze, bo kaniebną złość popełnili: krew ich niech 
będzie na nich. 

13. Ktoby spał z mężczyzną złączeniem niewieściem, 
obadwa haniebną złość zbroili: śmiercią niechaj umrą: 
krew ich niechaj będzie na nich. : | 

14. Ktoby pojawszy za żonę córkę, pojął matkę jej, 
haniebną złość. zbroił: żywo. z nimi będzie gorzał, nie zo- 
stanie tak wielki grzech w pośrodku was.. 

15. Ktoby się z bydłęciem i zwierzęciem złączył, 
śmiercią niechaj umrze: zwierzę . tez zabijcie. Wyżej 
70,723: o 

16. Niewiasta, ktöraby podlegta ktöremukolwiek by- 
dlęciu, pospołu z niem będzie zabita, krew ich niech be- 
dzie na nich. : 

17. Ktobykolwiek pojął siostrę swą, córkę ojca swego, 
abo córkę matki swej, i ujrzałby sromotę jej, i onaby wi- 
działa sromotę brata swego, sprosną rzecz uczynili: za- 
bici będą przed oczyma ludu swego, dla tego, że sromote 
swą jeden drugiemu odkryli, i poniosą nieprawość swoję. 

18. Ktoby spał z niewiastą w płynieniu miesięcznem, 
i odkryłby sromotę jej, i onaby otworzyła źródło krwie 
swojej: oboje zabici będą z pośrodku ludu swego. 

19. Sromoty siostry matki twojej, i siostry ojca twego 
nie odkryjesz: ktoby to uczynił, sromotę ciała swego ob- 
nażył, poniosą oboje nieprawość swoję. 

20. Ktoby spał z żoną stryja abo wuja swego, i odkrył- 
by sromotę krewności swojej, poniosą oboje grzech swój: 
bez dzieci umrą ©. 

21. Ktoby pojął żonę brata swego, czyni rzecz która 
się niegodzi: sromote brata swego odkrył, bez dzieci bę- 
dą. 4 

22. Strzeżcie ustaw moich i sądów, а czyńcie je: aby 
i was nie wyrzuciła ziemia, do której macie wniść, i mie- 
szkać. 

23. Nie chodźcie w ustawach narodów, które ja wy- 
pędzę przed wami. Wszystko to bowiem uczynili 
i zbrzydziłem się nimi. i 

24. Wam zas powiadam, posiądźcie ziemię ich, którą 
wam dam w dziedzictwo, ziemię płynącą mlekiem i mio- 
dem. Ja Pan Bóg wasz, którym was odłączył od in- 
nych narodów. 

25. Odłączcież wy też bydłę czyste od nieczystego, 
i ptaka czystego od nieczystego, abyście nie splugawili 
dusz waszych, bydlety i ptaki, i wszystkiem tem co sie 
rucha na ziemi, i którem wam pokazał być nieczyste. 

26. Będziecie mi świętymi, bo Święty jestem ja Pan, 


. і odłączyłem was od inszych ludów, abyście byli moi. 


TORBA OH Bet) FOS ; 


@Niewiastka —synowa. Wszystkie prawa tutaj od w. 10 do 21. są usank- 
eyonowaniem tego, co było zakazane wyżej 18, 6. następ. Porów. V. Mojz.27. 
Bez dzieci umrą; albo iż dzieci na imię stryja liczyć się będą. (S; Augu- 
styn); albo że Bóg nie będzie im błogosławił, aby się doczekali petomstwa. 5. 
Grzegorz Wielki). 
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27. Maz albo niewiasta, w którychby był duch pytho- 
nów, abo wieszczy ©, Śmiercią niech umrą: kamieniem 
je pobiją, krew ich niech będzie na nich. I. Król. 28, 7. 


ROZDZIAŁ XXI. 

Na których pogezebiech mogli kapłani bywać, a jakowe żony pojmo- 
wać, którzy się niegodzili na kapłaństwa, i o córce kapłańskiej, gdyby 
wystąpiła. 

1. Rzekł też Pan do Mojżesza: Mów do kapłanów a, 
synów Aaronowych, i rzeczesz do nich: niech się niemaże 
aan Smierciani sąsiadów swoich O, 

2. Chyba krewnych a blizkich, to jest, ojca i matki, 
i syna i córki, í brata, 

3. I siostry panny, która nie szła za maz: 

= -Lecz ant książęciem ludu swego nie splugawi się. 

5. Nie będą golić głowy ani brody, ani na ciele swem 
będą czynić rzazania O. 

6. Świętymi będą Bogu swemu, a nie splugawią imie- 
nia jego: abowiem zapał Pański, i chleby Boga swego 
ofiarują ©, a przeteż Świętymi będą. 

т. Nierządnice i podłej wszetecznice nie pojmą na 
zone, апі tej która odrzucona jest od męża: bo poSwiece- 
ni są Bogu swemu, 

8. I chieby poktadne ofiarują. Niechże tedy Swiety- 
mi będą, bom i ja Święty jest Pan, który je poświącam. 

9. Kapłańska córka, jeśliby zastana była w nierządzie, 
i zgwałciła imię ojca swego, ogniem będzie spalona ©. 

10. Arcykapłan, to jest, nawiętszy kapłan między 
bracią swoją, na którego głowę wylany jest olejek poma- 
zania, i którego ręce na kapłaństwo są poświęcone, i oble- 
czony jest w szaty Święte: głowy swej nie odkryje, szat 
nie rozedrze O: 

11. I do żadnego umarłego zgoła nie wnidzie: i ojcem 
swym i matką nie będzie się plugawił. 

Ani wynidzie z Swietych®, aby nie splugawit 
Świątnice Pańskiej, bo olejek Świętego pomazania Boga 
jego jest na nim. Ta Pan. 


13. Pannę za małżonkę weźmie: Ezech. 44, 22. 


14. Lecz wdowy, i odrzuconej, i plugawej, i nierzą- 
dnice niepojmie, ale panienkę z ludu swego: 

Aby nie zmieszał plemienia rodzaju swego z po- 

spolitym człowiekiem ludu swego: bom ja Pan, który go 


poświącam. 

16. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

17. Mów do Aarona, człowiek z nasienia twego, we- 
diug domów, któryby miał zmazę, nie będzie ofiarował 
chleba Bogu swemu, 

18. Ani przystąpi do służby jego: jeśli będzie ślepy, 
jeśli chromy, jeśli małego nosa abo wielkiego, abo krzy- 
wego, ` : ) 


O iw którychby it. d. =którzyby trudnili się wróżbiarstwem, jak byli 
u pogan wieszczkowie i wróżki na służbie bałwanów. 

© ... do kapłanów niższych. 

© Żaciągał nieczystote przez dotykanie się i grzebanie trupa. Ob. niżej 


| ®© Метаја nosić ani dozwolonej, ani niedozwolonej (wyżej 19, 27. 28.) ża- 
oby. 

(5) ... splugawig... przez zabobonne oznaki żałoby. — Zapal, ofiary na ołta- 
rzu palone. Chleby pokiadne. 

@ Po poprzedniem ukamionowaniu, a nie ży wo, Pes 20, 14. Inne dziewice 
wtedy tylko za nierząd karano ukamionowaniem, jak cudzoloznice, gdy cheia- 
ły uchodzić za panny i oszukiwać narzeczonego. V. Mojz. 22, 20, 

„O Na znak żałoby, i to po umarły m nie odkryje i t. d. Kapłan winien nad cier- 

eniem panować, zawsze sie cieszyć; dla tego po zmarłych nie mógł nosić ża- 

oby. Arcykapłan do tego samego w wyżsi zym stopniu był obowiązany, tak iż 

raw po śmierci najbliższych nie mógł nosić żałoby (inaczej zaciągał nieczysto- 
tę 

©) Ani wyjdzie z świętych, t. j. nie przerwie swej czynności, na wiadomość 
oczyjej śmierci, bo gdyby wyszedi, wróciiby nieczysty przez zetknięcie się z umac- 
lym i splugawiłby Święte miejsce. 
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19. Jeśli złamanej nogi, jeśli ręki, 

20. Jeśli garbaty, jeśli płynących oczu, jeśli mający 
bielmo na oku, abo Świerzb ustawiczny, jeśli parchy na 
ciele, abo wypukły. 

21. Wszelki, któryby miał wadę z nasienia Aarona 
kapłana, nie przystąpi ofiarować ofiar Panu, ani chle- 
bów Bogu swemu: 

22. Wszakże będzie pożywał chleba, który ofiarują 
w świątnicy, 

23. Ale tak, żeby za zasłonę nie wchodził, ani do 
ołtarza przystępował: ponieważ ma wadę, a nie ma plu- 
gawić świątnice mojej. Ja Pan, który je poświącam. 

24. Mówił tedy Mojżesz do Aarona i do synów jego, 
i do wszystkiego Izraela, wszystko co mu było rozkaza- 
no. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Którzyby się mieli wściągać od tych rzeczy, które są Panu Bogu poświę- 
cone, a które rzeczy mieliby ofiarować. 

1. Mówił też Pan do Mojżesza, rzekąc: 

2. Mów do Aarona i de synów jego, aby się strzegli 
tych rzeczy, które są poświęcone synów Izraelowych, i nie 
splugawiali imienia rzeczy mnie poświęconych, które 
oni ofiaruja®. Ja Pan. 

3. Mów do nich i do potemków ich: Wszelki czto- 
wiek; który przystąpi z rodu waszego do tych rzeczy, któ- 
re są poświęcone, i które ofiarowali synowie Izraelowi 
Panu, w którym jest nieczystota, zginie przed Panem O. 
Ja jestem Pan. 

4. Człowiek z nasienia Aaronowego, któryby był trę- 
dowaty, albo płynienie nasienia® cierpiący: nie będzie 
jadł z tych rzeczy, które mi są poświęcone, aż będzie 
uzdrowion. Ktöryby się dotknął nieczystego od zmar- 
łego, i z którego wychodzi nasienie ОУ ая 

. I który się dotyka ріали i czegokolwiek nieczyste- 
go, en dotknienie jest nieczyste: 

6. Nieczysty będzie aż do wieczora, i nie będzie jadł 
tych rzeczy, które są poświęcone: ale gdy omyje ciało 
swoje wodą, 

A słońce zajdzie: 
rzeczy poświęconych: bo pokarm jego jest. 

8. Zdechliny i uchwyconego od zwierza nie będą jeść, 
ani sie splugawią nimi. Jam jest Pan. Wyżej 17, 15. 
II. Mojżesz 22,.31. Ezech. 44, 31. 

9. Niechaj strzegą przykazania mego, aby nie podlegli 
grzechowi, i nie umarli w Świątnicy, gdyby ją splugawili. 
Ja Pan, który je poświącam. 

10. Żaden obcy@nie będzie jadł rzeczy poświęco- 
nych: komornik kapłański, i najemnik jeść z nich nie 
będą. 

11. Ale którego kapłan kupił, i któryby był rodzic do- 
mu jego, ci będą jeść z nich. 

12. Jeśli córka kapłańska pójdzie za kogokolwiek z lu- 
du: z tych rzeczy które są poświęcone i z pierwocin © 
nie będzie jadła. 


tedy oczyściony, będzie pożywał 


Aby się strzegli, gdy są w nieczystocie, od udziału w ofiarach (nie brall 
części im przypadającej), i nie splugawili i t. d. pozywajac je, jakby zwykły 
pokarm. 

© ... zginie albo za wyrokiem sędziego, albo przez Boga samego ukarany bg- 
dzie. 

@ Ob. wyżej 15, 2 

(Y) Obcy, niekapłan, nie należący do rodziny jego. 

(5) Pierwociny, jak ПІ, Mojżesz 25, 2. 
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13. Ale jeśli wdowa, albo odrzucona, i bez dziatek 
wróci się do domu ojca swego: jako panienką zwykła by- 
ja, będzie jeść pokarmy ojca swego. Wszelki obcy jeść 
z nich niema wolności. 

14. Ktoby z niewiadomości jadł nadda 
piątą cześć do tego co zjadł, i da kapłanowi do Świą- 
tnice. 


poświęcone, 


15. Ani splugawia® pośw ieconych: rzeczy synów Izrae- ` 


lowych, które ofiarują Panu: 

16. By snadź nie podjęli karania za зс swój, gdy- 
by jedli poświęcone. Ja Pan który je poświącam. 
00027. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

118. Mów do Aarona i synów jego, i do wszystkich 
synów Izraelowych, i rzeczesz do nich: Człowiek z domu 
Izraelowego i z przychodniów © mieszkających u was, 
któryby ofiarował ofiarę swą, abo śluby pełniąc, abo do- 
browolnie ofiarując, cobykolwick ofiarował na całopale- 

nie Panu, 

19. Aby było ofiarowano przez was, 
bez makuly z wołów, i z owiec, i z kóz. A 

20. Jeśliby miał wadę, nie of liarujecie ani będzie przy- 
jemno. 

721. Człowiek, któryby ofiarował ofiarę zapokojnych 
Panu, abo śluby pełniąc, abo dobrowolnie ofiarując: 
tak z wołów jako z owiec wady niemające ofiaruje; aby 
przyjemno było: żadna wada w nim nie będzie. Y. 
Mojżesz 15, 21. Ekkli. 35, 14. 


samiec będzie 


_ 22. Jeśli będzie ślepe, jeśli ułomne, jeśli bliznę ma- 
jące, jeśli brodawki abo świerzb, abo parch, nie ofiaru- 
jecie ich Panu, ani palcie z nich na ołtarzu Pańskim. 

23. Wolu i owcę, ucho i ogon uciawszy dobrowolnie 
ofiarować możesz: ale Ślub z nich w; pełniony być niemoże. 

24, Żadnego zwierzęcia, któreby miało abo starte, 
abo stłuczone, abo wyrznione a wyjęte jąderka, nie 
ofiarujecie Panu, a w ziemi waszej tego koniecznie nie 
czyńcie. 

25. Z ręki cudzoziemca © nie będziecie ofiarować chle- 
ba Bogu waszemu, i cokolwiekby inszego chciał dać: 
bo są wszystkie skażone i pomazane, nie przyjmiecie 
ich. 

26. I mówił Pan do Mojżesza, mówiąc: 

27. Wół, owca, i koza, gdy się urodzą, siedm dni będą 
pod cyckiem matki swojej: a ósmego dnia, i potem mogą 
być ofiarowane Panu. 

28. Choć to krowa, choć owca, nie będą ofiarowane 
jednego dnia z płodem swym ©. 

29. Jeśli ofiarować będziecie ofiarę 
Panu, aby mogła być ubłagalna, 


za dziękczynienie 


30. Tegoż dnia ją zjecie, nie zostanie nic do poranku 
drugiego dnia©. Ja Pan. | 

31. Strzeżcie rozkazan moich, i czyńcie je. Ja Pan. 

32. Nie plugawcie imienia mego świętego, abych był 
święcon w pośrodku synów Izraelowych. Ja Pan, który 
was poświącam, 

33. I wywiodłem z ziemie Egiptskiej, abym wam PA 
za. Boga. Ja Pan. 


— 


@ Ani splugawia (domysl). obcy (o których w. 10.) przez jedzenie. 

@ Z przychodniów t. j. prozelitów. A 

® Cudzoziemiec trwający w baiwochwalstwie. Lecz później przyjmowano 
pośrednio ofiary pogan, t. j. że poganin dawał pieniądze, a Izraelita kupował 
zwierzę i składał na ofiarę. 

'© Bo to trąciłoby okrucieństwem. Ob. II: Mejz. 23, 19. 

© Ob. wyżej 7, 15. 


„ku wieczoru Phaze Pańskie jest ө: 
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ROZDZIAŁ XXIII. 


Uroezystofei Świąt Wielkanocnych, Świątecznych, Tygodniów, Zniw, 
Frab, Oczyścienia, Kuczek, i jaką sprawą maja być sprawowane. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

2. Mów synom Izraelowym, i rzeczesz do nich: Te 
są święta Pańskie, które będziecie zwać świętemi ©. 

3. Sześć dni będziecie robić: dzień siódmy, że jest od- 
poczynienie Sabatu©, będzie nazwan święty, żadnej 
roboty weń robić niebędziecie. Sabat Pański jest we 
wszech mieszkaniach waszych. 

4. Te są tedy święta Pańskie święte, które obchodzić 
macie czasów swoich. 

Miesiąca pierwszego, czternastego dnia miesiąca 
FI. Mojż. 12, 18. IV. 
Mojżesz 28, 16. 

А pietnastego dnia tego księżyca wielkie Święto 
przaśników jest Panu. Siedm dni  przaśniki jeść 
będziecie @. 

7. Dzień pierwszy© będzie. wam  przechwalebny i 
święty: żadnej roboty służebniczej weń robić nie będziecie: 

8. Ale ofiarować będziecie ofiarę w ogniu© Panu 
przez siedm dni, a dzień siódmy będzie chwalebniejszy 
i świętszy: i żadnej roboty służebniczej nie uczynicie 
weń, 

9. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

10. Mów synom Izraelowym, i rzeczesz do nich: Gdy 
wnidziecie do ziemie, którą ja wam dam, i poźniecie zbo- 
że: przyniesiecie snopy kłosów pierwociny © żniwa wa- 
szego do kapłana. 

11. Który podniesie snopek przed Panem, aby przy- 
jemny był za was drugiego dnia Sabatu, i poświęci goa. 

12. I tego dnia, którego poświęcają snopek, będzie za- 
bit baranek niepokalany roczny na całopałenie Panu. 

13. I mokre ofiary z nim będą ofiarowane, dwie dzie- 
siąte części białej mąki oliwą zaczynionej na zapał Pań- 
ski, i na wonność nawdzięczniejszą: a mokra tez ofiara 
wina, czwarta część hyn 0. 

14. Chleba i prazma@, ani krup nie będziecie jeść ze 
zboża, aż do dnia, którego ofiarujecie z niego Bogu wa- 
szemu. Przykazanie jest wieczne w rodzajach i wszech 
mieszkaniach waszych. 

15. Liczyć tedy będziecie od drugiego dnia Sabatu o, 
któregoscie ofiarowali snopek pierwocin, siedm tego- 
dniów zupełnych. V. Mojżesz 16, 9. 

16. Aż do drugiego dnia wypełnienia siódmego tego- 
dnia, to jest pięćdziesiąt dni: i tak ofiarę nową Panu 


ofiarujecie ®, 


O, W hebr... Święta Pańskie, w które macie zwoływać święte zebranie. Na pu- 
styni głosem trąb, a w ziemi obiecanej przez woźnych obwoły wano święta. 

© Odpocznienie sabatu, jakby powiedział odpocznienie odpoczynku, t. j. 
najświętszy odpoczynek. 

(з) Zaczynają się święte paschy Wielkanocne. Ob. H. Mojz. 12, 3—11. 

© Ob. II. Mojż. 12, 18. 

© Dzień pierwszy, t. j. 15y miesiąca wspomnionego (Nizan). 

© Ofiarę w ogniu — całopalenia. Ob. IV. Mojż. 28, 19—24 

©, Kłosów jęczmienia, bo ten tylko mógł być około ЕТТЕН <р gotöw do 
zżęcia. 

® Drugiego dnia Szabatu t. j. tygodnia wielkanocnego, zatem w dniu 
16 tegoż miesiąca pierwszego. Poświęci według obrządku wyżej 2 ‚14. 

(@ Mokre ofiary, ob. wyżej 2, 1—12. Dwie dziesiąte części miary efi, z cze- 


go było chleba około 8 funtów. 
6) Prazmo: jęczmień prażony. 
6) Szabatu, t. j. tygodnia Wielkanocnego. 


69 Na Zielone Świątki ofiarę z nowego zboża po żniwie. W drugim dniu Wiel- 
kiejnocy ofiarowany był snopek kłosów, w 50 zaś dni potem pierwsze wyroby ze 
zboża. Swieto wtedy wypadające nazywało się świętem tygodni, albo świętem 
żniw (11. Mojz. 23, 16.), 12 po 7 tygodniach żniwo było skończone. Po grecku 
nazywało się Pentekoste (pięćdziesiątnica). Było ono ustanowione na pamiątkę 
nadania prawa na górze Synai, w 50 dni po wyjściu z Egiptu, i jest figurą chrze- 
ścjańskich Zielonych Świątek (w 50 dni po Wielkiejnocy) kiedy Duch Š. zstąpił 
na Apostołów i przez nich ogłosił Światu nowy zakon łaski. 
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17. Ze wszystkich mieszkań waszych dwa chleby pier- 
wocin, ze dwu dziesiątych części białej mąki kwaszo- 
nej, które upieczecie na pierwociny Panu. 

18. I ofiarujecie z chlebem siedm baranków bez maku- 
ły rocznych, i cielca jednego z stada, i dwu baranów, 

-i będą na całopalenie z mokremi ofiarami swemi ®, 
na wonność nawdzięczniejszą Panu. 

19. Uczyniciea też kozła za grzech i dwu baranków 
rocznych ofiary zapokojnych. 

20. A gdy je podniesie kapłan z chlebami pierwocin® 
przed Panem, dostaną mu się na użytek jego. 

21. I nazowiecie ten dzień przechwalebny i naświę- 
tszy: żadnej roboty służebniczej weń robić nie będziecie. 
Ustawa wieczna będzie we wszech mieszkaniach 1 w ro- 
dzajach waszych. 

22. A gdy będziecie żąć zboże ziemie waszej, nie bę- 
dziecie go przyżynać aż do ziemie: ani pozostałych kło- 
sów zbierzecie: ale je ubogim i przychodniom zostaw i- 
cie. Jam jest Pan Bóg wasz. Wyżej 19, 9. 

23. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

24. Mów synom - Izraelowym: Miesiąca siódmego O, 
pierwszego dnia miesiąca będzie wam Sabat, pamiętne, 
gdy uderzą w trąby, i będzie nazwany Święty: IV. Мой. 
29; 1. 

25. Żadnej roboty służebniczej weń E nie bedzie- 
cie, i ofiarujecie calopalenie Panu. 

26. I mówił Pan do Mojżesza, rzekge: ` 

27. Dziesiątego dnia miesiąca tego siódmego dzień 
oczyściania będzie przechwalebny, i będzie zwan święty: 
i będziecie weń dręczyć dusze wasze, i ofiarujecie cało- 
palenie Panu©. Wyżej ró, 29. IV. Mojżesz 20, 7 

28. Wszelkiej roboty służebniczej robić nie będziecie 
czasu dnia tego, bo dzień ubłagania jest, aby wam był 
miłościw Pan Bóg wasz. 

29. Wszelka dusza, któraby nie była udręczona tego 
dnia ©, zginie z ludzi swoich: 

30. A któraby jakąkolwiek robotę robiła, DE: ja 
z ludu jej. 

31. Przetoż nic robić nie będziecie wen: ustawa wieczna 
będzie wam, we wszech rodzajach i mieszkaniach waszych. 

32. Sabat odpoczynienia jest, i będziecie trapić dusze 
wasze dziewiątego dnia miesiąca ©. Od wieczora do 
wieczora $wieció będziecie święta wasze. 

33. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

34. Mów synom Izraelowym: Od piętnastego dnia 
miesiąca tego siódmego, będą Święta kuczek© siedm dni 
Panu. 

35. Pierwszy dzień będzie nazwany przechwalebny 
i naświętszy: żadnej roboty służebniczej weń robić nie 
będziecie. 

36. A przez siedm dni ofiarujecie całopalenia Panu. 


б) Ofiary mokre przydawane do ofiarz bydląt: oliwa, wino, mąka, kadzidło, sól. 
(2) Uczynicie = ofiarujecie. 
© Z chlebami p pierwoein i kozłem. 


© Miesiąc siódmy nazywał sięćlisri. Nisan (ob. wyż. w. 7. nota) rozpoczy- 
nai rok kościelny, — Tisri cywilny. Pierwszy dzień tego ostatniego winien był 
uroczyście być obchodzonym dla podziękowania Bogu za rok ubiegły i upro- 
szenia łaski na przyszły. Nazywal się świętem trąb, iż wśród dźwięku trąb było 
oglaszanym. Rabini dodają, że gdy w tym dniu wypada rocznica wybawienia 
Izaaka, i ofiarowania na jego miejscu barana (który był za rogi uwikłany w cier- 
niach, ob. І. Mojz. г. 22.), przeto tylko w rogowe trąby trąbić można. Tisri 
wypadał między połową naszego Września i Października. 
Dzień oczyszczenia, ob. wyżej r. 16. — ... dręczyć dusze wasze, ob. wyżej 
16, RE nota. 
6) Dusza, któraby nie obchodziła w pokucie dnia tego. 
Sabat odpocznienia, ob. wyżej 23, 3. nota. Trapić dusze, ob. 16, 31. nota. 
6) Swięta kuczek, czyli namiotów, na pamiątkę przebywania w pustyni pod 
namiotami (ob, niżej w. 43.); dzień zaś ósmy (zgromadzenia i zebrania w. 36) na 
pamiątkę wprowadzenia do.ziemi obiecanej. . 
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Dzień też ósmy będzie przechwalebny i naświętszy ©, 
i ofiarujecie całopalenia Panu: jest bowiem zgromadze- 
nia i zebrania: żadnej roboty służebniczej weń robić nie 
będziecie. Jan. z, 37. | 

37. Тес są święta Pańskie, które zwać będziecie na- 


sławniejszemi, i naświętszemi, i będziecie w nie ofia- 


rować obiaty Panu, całopalenia i mokre ofiary, według 
obyczaju dnia każdego: 

38. Okrom Sobót Pańskich: i darów waszych, i które 
ofiarować będziecie z ślubu, abo które dobrowolnie da- 
wać będziecie Panu ©. 

39. Od piętnastego tedy dnia miesiąca siódmego, gdy 
zbierzecie wszystkie owoce ziemie waszej, będziecie ob- 
chodzić święta Panu przez siedm dni, dnia pierw szego 
i ósmego będzie Sabat, to jest odpoczynienie ©. 

40. I weźmiecie sobie dnia pierwszego owoce z drze- 
wa napiękniejszego, i różczki palmowe i gałązki drzewa 
gęstych gałęzi @, i wierzbiny od potoku, i będziecie się 
weselić przed Panem Bogiem waszym: - i 

41. 1 éwiecié będziecie święto jego siedm dni przez 
rok. Ustawa wieczna będzie w rodzajach waszych. Mie- 
siąca siódmego Święta będziecie Swieció: 

42. І będziecie mieszkać w kuczkach © przez siedm 
dni. Wszełki kto jest z rodu Izraelowego, będzie mie- 
szkał w kuczkach: 

43, Aby się nauczyli potomkowie waszy, żem kazał 
w kuczkach mieszkać synom Izraelowym, gdym je wy- 
wiódł z ziemie Egiptskiej. Ja Pan Bóg wasz. : 

44. | mówił Mojżesz o Świętach wielkich Pańskich do 
synów Izraelowych. E 
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Sposób sprawiania Lamp do Kościoła: Chlebów obliczności, i karanie 
błuźnierców, i tych, którzy kogo szkodzą. ` 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekac: 

Przykaż synom Izraelowym, abyć przynieśli oli- 
wy 2 drzewa oliwnego przeczystej® -i przezroczystej 
dla przyprawienia lamp ustawicznie, 

Przed zasłoną Świadectwa w przybytku przymie- 
rza. І będzie je stawiał Aaron ® od wieczora aż do 
zarania przed Panem, służbą i obrzędem wiecznym w ro- 
dzajach waszych. 

4, Na lichtarzu przeczystym® będzie je zawźdy 'sta- 
wiał przed obliczem Pańskiem. 

5. Weźmiesz też białej mąki i upieczesz z niej dwa- 
naście chlebów, z aa każdy będzie miał dwie dzie- 
siąte części ® 

62 ch po sześci jeden przeciw drugiemu na 
stole przeczystym przed Panem położysz ©, 


G) Najświętszy, porów. Jan. 7, 37. 
@ Okrom sobót it. d., t. 1. oprócz ofiar przepisanych w te dni, swoją dro- 
ga, gdy wy padnie sobota, macie składać ofiary do soboty przywiązane (IV. Mojż. 
28, 9.), i inne, do których się kto ślubem zobowiąże, albo bez ślubu chce złożyć. 


® Tu i w następny ch wierszach jest objaśnienie względem Święta kuczek, 
о którem było wyżej w. 34—37. 
© Różczki = gałęzie. Drzewa gęstych galezi = drzewa myrtowego (ob. II. 
Ezdr. r. 8.). 
®© W kuczkach, t. j. namiotach z gałęzi. 
©) ee przeczystej, hebr. oliwy tłuczonej (w stepie, nie wyciskanej pod 
ra 1 
5 Orhan zatem do arcykapłana należało zapalaé te lampy i zmieniać. 
@ Lichtarz siedmioramienny, ob. Il. Mojz. 25, 31—37, 
6) Dwie dziesięte części miary efi, = około 8 funtów. 
69 Chleby mają być jeden. na drugim, sześć na jednym końcu złotego 524 
a sześć na drugim. 
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7. I włożysz na nie kadzidła najaśniejszego, aby był 
chłeb na pamiatkeo obiaty Pańskiej. 

8. Na każdą sobotę będą je odmieniać przed Panem, 
przyjęte od synów Izraelowych przymierzem wiecznem: 

9. I będą Aaronowe i synów jego, aby je jedli na miej- 
scu Świętem: bo Święte Świętych jest z ofiar Pańskich 
prawem wiecznem. 

10. А оѓо wyszedszy syn niewiasty Izraelskiej, któ- 
rego miała z mężem Egiptyaninem między syny Izrae- 
lowymi@, swarzył się w obozie z mężem Izraelskim. 

11. A gdy zbluznit imię Pańskie i złorzeczył mu, przy- 
wiedziono go do Mojżesza. (A zwano matkę jego Sa- 
lumith, córka Dabry z pokolenia Dan). 

12. I wsadzono go do ciemnice, ażby się dowiedzieli 
coby rozkazał Pan. 

13. Który rzekł do Mojżesza, mówiąc: | 

14, Wywiedź bluźniercę za obóz, a niech włożą wszy- 
өсу; którzy słyszeli ręce swe na głowę jego®, i niech 
go ukamionuje wszystek lud. 

15. A do synów Izraelowych mówić będziesz: Człowiek, 
któryby złorzeczył Bogu swemu, poniesie grzech swój ©: 
_ 16. A ktoby błuźnił imię Pańskie, Śmiercią niech 
utarze, kamieńmi go zabije wszystek lud, choćby on 
obywatel, choć przychodzień był. Ktoby bluźnił imię 
Pańskie, śmiercią niech umrze. 

17. Ktoby uderzył, i zabił człowieka, śmiercią niech 
umrze. II. Mojżesz 21, 12. 

18. Ktoby zabił bydlę, da inne, to jest duszę za du- 
Sze, 

19. Ktoby oszpecił kogokolwiek z sąsiadów swoich, 
jako uczynił, tak mu się stanie. 

20. Złamanie za złamanie, oko za oko, ząb za ząb, od- 
da. Jaką uczynił zmazę, taką cierpieć będzie musiał. 

21. Kto zabije bydlę, odda insze. Kto zabije człowie- 
ka, będzie karan© II. Mojżesz 21, 24. V. Mojż. 19, 21. 
Mat. 5, 38. š 

22. Jednaki sad niechaj bedzie miedzy wami, badz- 
by przychodzień, bądź obywatel zgrzeszył: bom ja jest 
Pan Bóg wasz. 

23. I mówił Mojżesz do synów Izraelowych: i wywie- 
dli onego, który był zblużnił za obóz, i zabili go kamienmi: 
I uczynili synowie Izraelowi tak, jako był przykazał 
Pan Mojżeszowi. 


ROZDZIAŁ: XXV. 


Postancwienie o siódmem i Miłościwem lecie, о Lichwie, o Zniewoleniu, 
io pojmanych odkupieniu. 

1. I mówił Pan do Mojżesza na górze© Sinai, rze- 
kąc: 

2. Mów synom Izraelowym, i rzeczesz do nich: Gdy 
wnidziecie do ziemie, którą ja wam dam, Sobotuj © So- 
bote Panu. II. Moj. 23, 12. 

3. Sześć lat zasiewać będziesz pole twoje, i sześć lat 
obrzynać będziesz winnicę twoję, i zbierać owoce 
jej: 

@ Na pamiątkę, t. j. na znak ciągłej, nieustającej ofiary. (| 

© Z mężem Egipcyaninem (będącym) między syny i. t. d. t. j. jednym z tych, 
którzy razem z Izraelitami opuścili Egipt. Ob. 11. Mojz. 12, 38. 

© Włożą ręce... na świadectwo przeciw niemu. w £ 

@ grzech t. j. karę za grzech, W ianych można było karę przenieść na ofiarę, 
bluznierca zaś sam miał ją ponieść. : 

Karan śmiercią, jak w. 17. 


8) Na górze, zam. pod górą. 
© Sobotuj =święć. 


` 
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4. Ale siódmego roku Sabat będzie ziemi odpoczy- 
nienia Pańskiego: pola zasiewać nie -bedziesz, i winnice 
nie będziesz obrzynać. 

5. Co sama ziemia zrodzi, żąć nie będziesz: i jagód 
winnych pierwocin® twoich zbierać nie będziesz jakoby 
zbieranie wina: bo rok odpoczynienia jest ziemie. 

_6. Ale wam będą na pokarm, tobie i niewolnikowi 
twemu, niewolnicy i najemnikowi twemu, i przycho- 
dniowi, którzy gośćmi są u ciebie: 

7. Bydłu twemu i dobytkowi wszystko co się zrodzi 
będzie ku jedzeniu. 

8. Naliczysz też sobie siedm tegodniów lat, to jest, 
po siedm kroć siedm, które pospołu czynią lat czterdzie- 
Sci i dziewięć: 

9. I zatrąbisz w trąbę miesiąca siödmego®, dziesią- 
tego dnia miesiąca, czasu ubłagania, po wszystkiej zie- 
mi waszej. 2 

710. I poświęcisz rok pięćdziesiąty, i ogłosisz odpu- 
szczenie wszystkim obywatelom ziemie twojej: abowiem 
ten jest Jubileusz. Wróci się człowiek do majętności 
swojej, i każdy się wróci do domu dawnego®: 

11. Bo Jubileusz jest, i pięćdziesiąty rok. Nie bę- 
dziecie siać ani żąć© co się samo na polu rodzi, i pier- 
wocin zbierania wina niezbierzecie. 

12. Dla poświęcenia Jubileusza, ale natychmiast ofia- 
rowane jeść będziecie @. 

13. Roku Jubileusza wrócą się wszyscy do majętno- 
ӛсі swych. 

14, Gdy co przedasz sąsiadowi swemu, abo kupisz 
u niego, nie zasmucaj brata twego, ale według liczby łat 
Jubileusza kupisz u niego®, 

15. A według porachowania zboża przeda tobie ®. 

16. Im więcej zostanie lat po Jubileuszu, tem więtsza 
będzie zapłata: a im mniej czasu naliczysz, tem tań- 
Czas bowiem zboża przeda tobie ©. 

17. Nie trapcie braciej z pokolenia waszego, ale się 
niech każdy boi Boga swego, bo ja Pan Bóg wasz. 


sze kupno będzie. 


18. Czyńcie przykazanie moje, a sądów przestrze- 
gajcie i wypełniajcie je, abyście mogli mieszkać w ziemi 
bez wszelkiego strachu, 

19. A żeby wam ziemia rodziła urodzaje swoje, któ- 
rychbyście używali aż do sytości, nie bojąc się najazdu 
od nikogo. 

20. A jeśli rzeczecie: Co będziemy jeść siódmego ro- 
ku, jeśli nie będziemy siać ani zbierać zboża naszego? 

21. Dam wam błogosławieństwo moje roku szóstego 
i uczyni urodzaj trzech lat: 

22. I będziecie siać ósmego roku, a będziecie jeść sta- 
re zboże aż do dziewiątego roku: aż się urodzą nowe, 
jeść będziecie stare. = š i 

23. Ziemia też nie będzie przedana na wieczność: bo 


moja jest, a wyście przychodniowie i kmiecie moi. 


® Jagód.... pierwocin t. j. z latorośli nowo zasadzonych, których w roku sa- 
batowym obrzynać nic wolno było; — albo te? pierwocinami nazywa te jagody, 
które wlaéciciel winnicy sam zbierał, zanim wpuścił ubogich. 

Q Siódmy miesiąc, ob. wyżej 23, 24. nota. 

G) Poświęcisz = ogłosisz za Święty. Do majętności =do dziedzictwa, które 
w potrzebie był zmuszony sprzedać. Do domu = do rodziny, którą opuścił, 
aby się zaprzedaé na niewolnika. 

Zaé tego, co się i t. d, ; 

@ Dla świętości Jubileuszu; ale to co ziemia sama wyda, jeść będziecie. 

© Kupować będziesz role z warunkiem, że ta w roku jubileuszowym wróci Чә: 
poprzedniego właściciela. 

@ T. j. właściciel sprzeda tobie za przypuszczalną wartość plonów od dnia 
sprzedaży do roku jubileuszowego. 

Po jubiłeuszu = po dniu sprzedaży do jubileuszu. Czas... zboża i t. d, 
w hebr. liczbę żniw i t. 4. 
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24. Przetoz wszelka ziemia osiadłości waszej pod kon- 
dycyą wykupienia przedana będzie O. 

25. Jeśli zubożawszy brat twój przeda majętnostkę 
swoję, a chciałby blizki jego, może wykupić co on był 
przedał. l 

26. A jeśliby nie miał blizkiego, a samby mógł zapła- 
te na okup nalezé: | 

27. Będą porachowane pożytki od tego czasu jako 
przedał: a co zostanie odda temu co kupił, i tak odbie- 
rze majętność swoje®. 

28. A jeśli nie najdzie ręka jego, żeby oddał zapłatę, 
będzie trzymał kupiec, co kupił, aż do roku Jubileusza: 
W nim bowiem każde przedanie wróci się do Pana, i do 
dzierżawce pierwszego. 

29. Ktoby przedał dom w murze miejskim, będzie 
miał wolność odkupienia, aż się jeden rok skończy. 

30. Jeśli nie wykupi, a rok minie, ten który ji kupił, 
będzie ji miał i potomkowie jego na wieczność, a niebę- 
dzie mógł być wykupiony ani w Jubileusz. 

31. Ale jeśli dom jest we wsi, która nie ma murów, 
polnem prawem@ przedan będzie: jeśli pierwej nie bę- 
dzie wykupione, w Jubileusz wróci się do Pana. 

32 Domy Lewitöw, które są w mieściech, zawżdy 
mogą być wykupione: 

33. Jeśli ich nie wykupią, w Jubileusz wrócą się do 
Panów: bo domy miast Lewitskich, miasto majętności © 
są między synmi Izraelowymi. 

34. Ale domy ich na przedmieściu niech nie będą prze- 
dane, bo jest osiadłość wieczna ©. 

35. Jeśli zubożeje brat twój, a oslabieje ręka jego, 
i przyjmiesz go jako przychodnia, i gościa, a będzie 
żył z tobą, 

36. Nie weźmiesz lichwy od niego, ani więcej niżeś 
dał: bój się Boga twego, żeby żyć mógł twój brat przy 
tobie. 

37. Pieniędzy twoich nie dasz mu na lichwę, i zboża 
nad zwyż © nie będziesz wyciągał. V. Mojz. 23, 19. 

38. Ja Pan Bóg wasz, którym was wywiódł z ziemie 
Egiptskiej, abym wam dał ziemię Chananejską, a był 
Bogiem waszym. в 

39. Jeśli ubóstwem przyciśniony zaprzeda się tobie 
brat twój, nie będziesz go cisnął służbą niewolniczą O, 

40. Ale jako najemnik i oracz będzie u ciebie: aż do 
roku Jubileusza będzie robił u ciebie, 

41. A potem wynidzie z dziatkami swemi, i wróci się 
do rodziny i do majętności ojców swoich. 

42. Słudzy bowiem moi są, i jam je wywiódł z ziemie 
Egiptskiej: niech nie będą przedawani jako niewolnicy: 

43. Nie trap go mocą©, ale się bój Boga twego. 

44. Niewolnik i niewolnica © niech wam będzie z na- 
rodów, które są w okolicy waszej, 


б) Pod kondycyą, że nie tylko w roku jubileuszowym wróci, ale i przed tym 
rokiem może być odkupioną. 

@ Kto może odkupić swoją rolę (do czego w każdym razie ma prawo), zwróci 
cenę, jaką otrzymał odtrąciwszy wartość tego, co nabywca zużytkował przez 
czas od nabycia do odkupu. 

G) Polnem prawem it. d, = na tem samem prawic со rola (w. 14.) sprzedany 
będzie, to jest, jeśli pierwej i t. d. 

(4) Majętności (domyśl.) ziemskich. 

(5) Zamiast: domy ich na przedmieściu i t. d. Wulgata ma: suburbana autem 
eorum, co jest podobniejsze do hebr. “а pole przedmieścia miast ich’’ i t. d. 
Mowa o pastwiskach Lewitów. Nazywa je text “posiadloscia'” wieczną t. 1. 
gasa która nie może być sprzedawaną, bo jest potrzebną dla wykarmienia by- 

a. 


(9 Nad zwyż = nad to coś mu pożyczył. 

б) Nie będziesz się z nim obchodził jak z niewolnikiem wedle powszechnego 
prawa o niewolnikach. 

(8) Mocą = przemocą, gwałtem. 

_ (9) Mowa tu o niewolnikach według powszechnego w owym czasie rozumie- 
nia, kiedy niewolnik uważał się za własność swego pana. 
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45. I z przychodniów, którzy gościami są u was, albo 
którzy się z nich urodzą w ziemi waszej, te będziecie 
mieć za sługi© : i 

46. I prawem dziedzicznem podacie je potomkom,. 
i odzierzycie na wieki, ale braciej waszej synów Izraelo- 
wych nie uciskajcie mocą. 

47. Jeśli się zmocni u was ręka przychodnia i gościa, 
a brat twój zubożawszy przeda się mu, abo któremukol- 
wiek z rodu jego: 

48. Po zaprzedaniu może być odkupion. 
z braciej jego, odkupi go. . 

49. I stryj, i stryjeczny brat, i krewny, i powinowaty. 
A jeśli i sam będzie mógł, odkupi się. 

50. Obrachowawszy tylko lata od czasu zaprzedania swe- 
go, aż do roku Jubileusza: a pieniądze za które był przedan, 
według liczby lat i jako najemnikowi płacą zrachowawszy® 

51. Jeśli więcej lat będzie, które zostają aż do Jubileu- 
sza, wedle tychże odda i okup. 

52. A jeśli malo, porachuje się z nim według liczby 
lat, i odda kupcowi co zostało lat, 

53. Których pierwej służył zapłaty wrachowawszy: 
Nie będzie go dręczył gwałtownie przed oczyma twemi. 

54. A jeśliby przez to nie mógł być odkupiony roku 
Jubileuszu, wynidzie z dziećmi swemi. 

55. Moi bowiem słudzy są synowie Izraelowi, którem 
wywiódł z ziemie Egiptskiej. 


Który chce 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Tym, którzy przykazanie Pana Boga pelnia, zapłaty opisuje: a którzy 
przestępują, karanie wielkie. 


1. Ja Pan Bóg wasz: Nie będziecie sobie czynić bał- 
wana ani ryciny, ani znaków stawiać będziecie, ani ka- 
mienia znacznego® postawicie w ziemie waszej, żeby- 
ście się mu kłaniali. Bom ja jest Pan Bóg wasz. IZ. 
Mojs: 20, 4. V. Mojz. 5, 8. Psal. 96, 7. 

2. Zachowajcie święta moje, a na $wigtnice moje 
strachajcie sico. Ja Pan. 

3. Jesli w przykazaniach moich chodzić będziecie, 
a mandaty moje zachowacie i wypelnicie je, V. Мой. 
DIET: 

4. Dam wam dźdże czasów swoich, a ziemia da uro- 
dzaj swój, i owocu drzewa pełne będą. 

5. Zajmie młóćba żniwa zbieranie wina, a zbieranie 
wina nadejdzie siew ©: i będziecie jeść chleb wasz w sy- 
tości, i bez strachu mieszkać będziecie w ziemi waszej. 

6. Dam pokój na granicach waszych: będziecie spać, 
a nie będzie ktoby przestraszył. Odejmę złe zwierze: 
a miecz nie przejdzie granic waszych. i 

7. Będziecie uganiać nieprzyjacioły wasze, i upadną 
przed wami. 

8. Będą gonić pięć waszych sto obcych, a sto z was 
dziesięć tysięcy: polęgą nieprzyjaciele waszy mieczem 
przed oczyma waszemi. #4 

9. Wejrzę na was i rozkrzewie, rozmnożycie się, i utwier- 
dzę przymierze moje z wami, 

© Za sługi =za niewolników. 

@) Żyd, który chce się wykupić z niewoli, odda pieniądze wzięte, odtrąciwszy 
z nich tyle, ileby mu się należało za lata uplynione, jak gdyby byi wolnym naje- 
mnikiem. 

а) Kamień znaczny t. j. wyrobiony w jaki kształt w celu zabobonnym. 

(2) Strachajcie się = szanujcie. 


(5) Taka będzie obfitość plonów, że nie będziecie mogli skończyć żniwa aż la 
winobrania, a winobrania nie skończycie aż do siewu. 
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10. Będziecie jeść nastarsze starych rzeczy, a sta- 
regdy nowe nastaną wyrzucicie®. 

11, Postawię przybytek mój w pośrodku was, a nie 
odrzuci was dusza moja. 

12. Będę chodził między wami, i bede. Bogiem wa- 
szym, a wy będziecie ludem moim. II. Kor. 6, 16. 

13. Ja Pan Bóg wasz, którym was wywiódł z ziemie 
Egiptyanów, żebyście im nie służyli, i którym połamał 
łańcuchy szyj waszych, żebyście prosto chodzili. 


14. A jeśli mię nie usłuchacie, i nie zachowacie wszy- 


stkich przykazań moich, V. Mojż. 28, 15. Treny Jer. 2, 17: 
Malach. 2, 2. 


15. Jeśli wzgardzicie prawa moje, i sądy moje lekce 
poważycie, abyście nie uczynili tego com ja postanowił, 
i wniwecz obrócicie przymierze moje: 


16. Ja też wam to uczynię: Nawiedzę was prędko ubó- 
stwem i gorącością, któraby pokaziła oczy wasze, i znę- 
dziła dusze wasze. Próżno siać będziecie siew, który 
od nieprzyjaciół pożarty będzie. 


17. Postawię twarz moje przeciwko wam ©, i upadnie- 
cie przed nieprzyjacioły waszemi, i będziecie poddani 
tym, którzy was mają w nienawiści, będziecie uciekać, 
choć was nikt gonić nie będzie. 

18. A jeśli ani tak nie ustuchacie mie, przydam ka- 
rania waszego siedmiorako dla grzechów waszych, 

19. I zetrę pychę zatwardzenia waszego. I dam wam 
niebo z wierzchu jako żelazo, a ziemię miedzianą ©. 

20. I Wniwecz pójdzie praca wasza, nie da ziemia 
pożytku, ani drzewa dadzą owoców. 

21. Jeśli chodzić będziecie przeciwko mnie, a nie 
zechcecie mię słuchać, przydam kaźni waszej siedmio- 
rako dla grzechów waszych: 

22. I puszczę na was bestje, ропе 2, któreby poja- 
dły was i dobytek wasz, i przywiodły do trochy wszy- 
stko, a drogi wasze żeby spustoszały. 

23. A jeśliż ani tak nie będziecie chcieć przyjąć kar- 
ności, ale przeciwko mnie pójdziecie: 

24. Ja też przeciwko wam przeciwny pójdę, i uderzę 
was siedm kroć dla grzechów waszych, 

25. I przywiodę na was miecz mszczący się przymie- 
rza mego. A gdy ucieczecie do miast, puszczę powietrze 
między was, i będziecie podani w ręce nieprzyjacielskie, 

26. Gdy złomię podporę chleba waszego: tak iż 
dziesięć niewiast naraz w jednym piecu będą piec chłeb, 
i będą ji oddawać pod wagą, i będziecie jeść a nie najecie 


SIĘ (9). 


© Tyle będzie zboża, że nie będziecie mogli spożyć go. 

© Postawię.... wam. = Obrócę się przeciwko wam. 

© Niebo żelazne ... 
nie wyda plonów. 

@ Ob. IV. Mojz. 21, 6. 111. Król. 13, 24. 

© Chleb podtrzymuje sity cztowieka, zatem przez nieurodzaj kruszy sie ta 
podpora życia. Nieurodzaj będzie taki, tak będzie mało zboża, że w jednym 
piecu na raz będzie mogło 10 niewiast piec swój chleb (gdy w czasie urodzaju le- 
dwo jeden piec dia każdej wystarcza); А będzie wam wydzielany ten chleb, jakby 
ızecz nader kosztowną (pod wagą), i będziecie głodni (nie najecie się). 


ziemię miedzianą = obloki nie dadzą deszczu, a ziemia 
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27. A jeśli ani przez to nie usłuchacie mię, ale pój- 
dziecie przeciwko mnie: 


28. I ja pójdę przeciwko wam, w zapalczywosci 
przeciwnej, i skarze was siedmią plag dia grzechów wa- 
szych: 


29. Tak iż będziecie jeść ciała synów waszych, i có- 
rek waszych O. 


30. Popsuję wyżyny© wasze, i bałwany polamie. 
Padniecie między obaliny bałwanów waszych, i będzie 
się brzydziła wami dusza moja, 


31. Tak barzo, iż miasta wasze obrócę w pustynią, 
i spustoszę Świątnice wasze, nieprzyjmę więcej won- 
ności nawdzięczniejszej, 


32. I popsuję ziemię waszę, i zdumieja się nad nią nie- 
przyjaciele waszy, gdy będą w niej mieszkać. 


33. A was rozproszę między narody, i dobędę miecza za 
wami i będzie ziemia wasza pusta, a miasta wasze zburzone. 


34. Tedy się będą podobały ziemi Sabaty jej, po wszy- 
stkie dni pustek jej: kiedy będziecie. 

35. W ziemi nieprzyjacielskiej, będzie Sobotowała, 
i odpocznie Sabaty pustek swoich: przeto że sobie nić 
odpoczęła w Sabaty wasze, gdyście mieszkali na niej O. 


36. A którzy z was zostaną, dam strach do serca ich 
w ziemiach nieprzyjacielskich, przestraszy je chrzęst 
listu lecącego, i tak będą uciekać jako przed mieczem: 
będą padać choć ich nikt nie goni. 


37. I padnie każdy na brata swego, jako uciekają- 
cy przed wojną, żaden z was nie będzie się śmiał sprzeci- 
wić nieprzyjacielowi. 

38. Poginiecie między pogany, i poje was ziemia nie- 
przyjacielska. 


39. A jeśli i z tych niektórzy zostaną, uschną w nie- 
prawościach swoich: w ziemi nieprzyjaciół swoich, i za 
grzechy ojców swych i swoje, utrapieni będą. 


40. Aż wyznają nieprawości swoje i przodków swoich, 
któremi wystąpili przeciwko mnie, i chodzili sprzeciwia- 
jąc mi się. 


41 Chodzić tedy i ja będę przeciwko im, i wywiodę 
je do ziemie nieprzyjaciół ich, aż się zawstydzi nieobrze- 
zane serce ich: toż się modlić będą za niezbożności swoje. 


42. I wspomnię na przymierze moje, którem uczynił 
z Jakóbem, i z Izaakiem, i z Abrahamem. I wspomnie 
też na ziemię, 


43, Która będąc od nich opuszczona, będzie się sobie 
podobała w świętach swoich, cierpiąc pustki dla nich. 
A oni będą się modlić za grzechy swoje, iż odrzucili są- 
dy moje, i prawa moje wzgardzili, 

44, Wszakże też gdy byli w ziemi nieprzyjacielskiej, 


4 


© Spełaiło sie to literalnie podczas oblężenia Samaryi (IV. Król. 6, 29.), i Jo- 
rozolimy za Chaldejezyköw (Treny Jer. 4, 10.) a później za Tytusa. 

(©) Wyżyny =na pagórkach wzniesione ołtarze dia bałwanów. Ob. ІП. 
Król. 12, 31. IV. Król. 18, 4. 22. : 

Ç Jeżeli ziemi nie dacie odpoczynku (w roku sabatowyin), wypedze was 
z niej, aby będąc pustą, odpoczy wała. 


> 25. JAKÓB Z EZAWEM GODZA SIĘ. I. Mojz. 33, 4. 
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nie do końcam ich odrzucił ©, anim ich tak wzgardził, 
żeby wyniszczeni byli i żebych zrzucił przymierze moje 
z nimi. Jam bowiem jest Pan Bóg ich, 


‚45. I wspomnię na przymierze moje dawne, kiedym 
je wywiódł z ziemie Egiptskiej przed oczyma narodów, 
abym był Bogiem ich. Ja Pan. 
kazania, i prawa, które dał Pan między sobą a między 
synmi Izraelowymi na górze Sinai, przez ręce Moj- 
żeszowe. | 


Tec są sądy, i przy- 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Obietnice i śluby rozmaite: tudzicź i wypeinienia ich, i dziesięcin 
płacenie. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 


2. Mów synom Izraelowym, i rzeczesz do nich: Саю. 
wiek, który uczyni ślub, a poślubi Bogu duszę swoję, 
pod szacunkiem da окир 9. 


3. Jeśli będzie mężczyzna od dwudziestego roku, aż 
do sześćdziesiątego roku: da pięćdziesiąt syklów srebra 
wedle kościelnej wagi®: 

4. Jeśli niewiasta, trzydzieści ©. 

5. A od piątego roku aż do dwudziestego, mężczyzna 
da dwadzieścia syklów, niewiasta dziesięć. 

6. Od jednego miesiąca, aż do piątego roku, za męż- 
czyznę dadzą pięć syklów: a za żeńszczyznę trzy. 

7. Mężczyzna w sześcidziesiąt lat i dalej, da piętna- 
ście syklów, niewiasta dziesięć. 

8. Jeśli będzie ubogi, a szacunku oddać nie będzie 


mógł: stanie przed kapłanem, a ile on oszacuje, i obaczy 
ze może oddać, tyle da. | 


9. Ale bydlę, które może być ofiarowane Panu, je- 
śliby kto ślubował, święte© będzie, 


10. I nie będzie mogło być odmienione, to jest, ani 
lepsze za gorsze, ani gorsze za lepsze: a jeśli odmieni, 
i to które jest odmienione, i ono za które odmienione jest, 
będzie poświęcone Panu. 


11. Bydlę nieczyste które Panu ofiarowane być nie 


może, jeśliby kto ślubił, będzie przywiedzione przed 
kapłana. 


© Odrzucił = odrzucę. W proroctwach często czas przeszły używa się za 
przyszły. : 

© Poślubi i't. d. = odda się ślubem na służbę w świątyni (nosić wodę, drwa 
do świątyni, oczyszczać ją i służyć Lewitom)... Da okup od swego Ślubu, jeśli 
chce się zwolnić, zapłaci. 

@ Kościelnej wagi. Ob. II. Mojz. 30, 13. 

© Niewiasty mogły myć, prać, prząść, szyć i t. p. roboty wykonywać dia 
świątyni. JRE x ° 

© Święte = ofiarowane i t. d. 
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12. Który osądziwszy jeśli dobre jest abo се, usta- 
wi zapłatę. 

13. Którą będzieli chciał dać ten, który ofiaruje: 
nadda nad oszacowanie piątą część. 

14. Człowiek jeśli ślubi dom swój, i poświęci Panu, 
ogląda ji kapłan, jeśli jest dobry abozły, i wedle ceny, 
która od niego postanowiona będzie, przedan będzie. 

15. Lecz jeśli ten, który ślubił będzie ji chciał odkupić, 
da piątą część oszacowania nad zwyż, i będzie miał 
dom. ! : 

16. A jeśli rolą osiadłości swej ślubi i poświęci Panu: 
według miary zasiewku będzie szacowana cena, jeśli 
trzydziestą kórcy jęczmienia zasiewają ziemię, za pięć- 
dziesiąt syklów srebra ma być przedana. 

17. Jeśli zaraz od roku zaczętego Jubileusza poślubi 
rolą, za co może stać Q, za to będzie oszacowana. 

18. Ale jeśli wyszło nieco czasu: kapłan porachuje 
pieniądze według liczby lat, które jeszcze zbywają aż do 
Jubiłeusza, i wytrącono będzie z zapłaty. 

19. A jeśli będzie chciał odkupić rolą, ten który ją 
Glubił, пайда piątą część oszacowanych pieniędzy, i otrzy- 
ma ją. 

20. Lecz jeśli nie będzie chciał odkupić, ale komu in- 
szemu będzie zaprzedana©: już więcej ten który ją Slu- 
bił odkupić jej nie będzie mógł. 

21. Bo gdy przydzie dzień Jubileusza, będzie po- 
święcona Panu©, a-majętność poświęcona do prawa 
należy kapłańskiego. k 

22. Jeśli pole kupione jest, a nie z ojczystej osiadło- 
ści, poświęcone będzie Panu®: 

23. Zrachuje kapłan według liczby lat aż do. Jubileu- 
sza cenę, i da ten, który ja był ślubił Panu. 

24. A w Jubileuszu wróci się do pierwszego Pana, 
który je był przedał, i miał je w dziale majętności swojej. 

25. Wszelki szacunek będą ważyć syklem Świątnice. 
Sykiel ma dwadzieścia pieniędzy. II. Mojż. 30, 13. IV. 
Mojż. 3, 47. Егесһ. 45, 12. 

26. Pierworodnych, które należą Panu ©, żaden niemo- 
że poświęcić, ani ślubić, bądź wół, bądź owca, Pańskie są. 

27. A jeśli jest bydlę nieczysteQ, odkupi ten, który 


ofiarował, według szacunku twego, i nadda piątą część 


© Jeśli dobre jest abo złe, = jeśli mało, lub wiele warto. 

© Za co może stać... = ile może być wart plon z całych 50 lat, tyle zapłaci. 

© Zaprzedana przez kapłanów. 

© Poświęcona Panu t. j. nie wróci ani do ślubującego, ani zostanie przy pa- 
bywcy późniejszym. : 

© Jeśli kto pole, nie swoje dziedziczne, ale kupione, poświęci Panu i t. d. 

© Należą Panu z ogólnego prawa. 11. Mojz. 13, 2. IV. Mojz. 18, 17. 

© A jeśli pierworodnem jest bydię it. d., np. koń, osieł, wielbłąd, których ani 
jeść, ani ofiarować nie wolno. 
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ceny. Jeśli nie będzie chciał odkupić, przedane bę- 
dzie innemu za cokolwiek od ciebie będzie oszacowane. 

28. Wszelkie co poświęcone będzie Panu, bądź czło- 
wiek, bądź bydlę, abo rola, nie będzie przedano, ani bę- 
dzie mogło być odkupiono. Cokolwiek raz będzie po- 
święcono, święte świętych będzie PanuQ. 

29. I wszelkie poświęcenie O, które ofiaruje człowiek, 
nie będzie odkupione, ale śmiercią umrze. 

30. Wszystkie dziesięciny ziemie, choć ze zboża, choć 


12 owocu drzewa, Pańskie są, i jemu się poświęcają. 


O Ślub, o którym tu mowa, jest różny od opisanego wyżej. Nazywa sie 
herem (grec. anathema), ślub przeklęcia. Rzecz tym ślubem poświęcona cat- 
kowicie należała do Pana, zatem musiała być zniszczoną. 

@ Wszelkie poświęcenie t. 1, wszelkie w ten sposób poświęcone zwierzę. Pod 
ten ślub podciągano i nieprzyjaciół na wojaie. IV. Mojz. r. 31. V. Mojz, 2, 34 
13, 15. Joz. 6, 17.24. Nie wolno byte jednak składać Bogu ofiar z ludzi. 
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31. Jeśli kto chce odkupić dziesięciny swoje, nadda © 
piątą część ich. 

32. Wszystkich dziesięcin wołu, owcy i kozy, które prze- 
chodzą pod laską pasterzową, cokolwiek dziesiąte przy- 
dzie, poświęcone Panu będzie. 

33. Nie będą wybierać ani dobrego ani złego, ani in- 
nym będzie odmienione: Jeśli kto odmieni, i to co się 
odmieniło, i za co się odmieniło, będzie poświęcone Pa- 
nu, i nie będzie odkupione. 

34. Te są przykazania, które rozkazał Pan Mojżesze- 


wi do synów Izraelowych na górze Sinai. 


© Nadda i t. d.; bo w mieście musi Idwita drożej kupować, 


NUMERI. 


KSIĘGI LICZB. 


CZWARTE KSIĘGI MOJZESZOWE. 


Księga ta nazywa się po grecku Aridmoj po łac. Numeri, t. j. Liczb, dlatego że w pierwszych rozdziałach jest popis 
(policzenie) synów Izraelowych, zdatnych do boju. Żydzi nazywają ją od początkowych słów, księgą Vajedabber (I mówił). Oprócz 
spisu ludności, zawiera w sobie históryą trzydziestu dziewięciu lat tułactwa na puszczy, t. j. prawie wszystko co się działo pod Mojże- 
szem, od wyjścia z Egiptu aż do jedenastego miesiąca czterdziestego roku. Opisuje stanowiska i obozy na puszczy, zwycięstwo na wschód 
Jordanu, szemrania ludu, proroctwo Balaamowe i t. d. Z tej księgi jedno tylko miejsce dosłownie jest przytoczone w Nowym Testamencie 


(u 6. Jana); ale niedosłownych powoływań sie jest oSmna-Scie. 


ROZDZIAŁ I. 


Wyliezenie pocztów dwanaście z Pokelenia synów Izraelskich; a syno- 
wie Lewi ku służbie kościelnej odiączeni, i naznaczeni. 


1. I mówił Pan do Mojżesza na puszczy Sinai w przy- 
bytku przymierza, pierwszego dnia miesiąca wtórego, 
roku wtórego po wyściu ich z Egiptu®, rzekąc: 

2. Zbierzcie summe® wszystkiego zgromadzenia sy- 
nów Izraelowych według rodzajów i domów ich i imio- 
na każdego, cokolwiek jest płci męzkiej, II. Mojz. 30, 12. 

3. Od dwudziestu lat i wyżej, wszystkich mężów mo- 
enych w Izraelu, a policzycie je według hufców ich, ty 
i Aaron. 

4. A z wami będą książęta pokolenia i domów w rodzi- 
nach swych, 

. Których te są imiona. Z Ruben, Elisur syn Sedeur, 
. Z.Simeon, Salamiel syn Surysaddai. 

. Z Juda, Naasson, syn Aminadab. Niżej 10, 14. 
. Z Issachar, Nathanael syn Suar: 

. Z Zabulon, Eliab syn Helon. 

10. A synów Józefowych z Ephraim: Elisama syn 
Amiud. Z Manasse, Gamaliel syn Phadassur. 

11. Z Benjamin, Abidan syn Gedeonów. 

12. Z Dan, Ahieser syn Ammisadai: 

. 13. Z Aser, Phegiel syn Ochran: 

14. Z Gad, Eliazaph syn Duel. 

15. Z Nepthali, Ahira syn Enan. 

16. Ci nazacniejszy książęta ludu w pokoleniach i w ro- 
dzajach swoich, i głowy wojska Izraelowego: 

17. Które wzięli Mojżesz i Aaron ze wszystkiem mnó- 
stwem pospólstwa: 

18. I zgromadzili pierwszego dnia miesiąca wtórego, 
popisując je według rodu, i domów, i familji, i głów, i 
imion każdego, od dwudziestego roku i wyżej, 


WST GO a 


© Wszystko, co tu opisane od 1, 1. do 10, 11. stało się na puszezy okolo 
góry Sinai, ok. r. 2514 po stworz. świata, a 1490 przed Chr. Б 

©) Zbierzcie summe = uczyńcie popis i t. d. Pierwszy popis ludności ob. П. 
Mojż. 38, 25. 


19. Jako był przykazał Pan Mojżeszowi. I policze- 
ni są na puszczy Sinai. 

20. Z Ruben pierworodnego Izraelowego, według ro- 
dów, i familji, i domów ich, i imion każdej głowy, wszy- 
stkiej płci męzkiej od dwudziestego roku i wyżej, wycho- 
dzących na wojnę, 

21. Czterdzieści i sześć tysięcy i pięć set. 

22. Z synów Simeon według rodzajów, i familji, i do- 
mów rodzin ich, policzeni są po imionach i po głowach 
każdego, wszystkiej mężczyzny od dwudziestego roku 
i wyżej, wychodzących na wojnę, 

23.Pięćdziesiąt i dziewięć tysięcy i trzy sta. 

24. Z synów Gad, według rodzajów, i familji, i domów 
rodzin ich, naliczćni są po imionach każdego od dwudzie- 
stu lat i wyżej, wszyscy którzyby na wojnę wychodzili, 

25. Czterdzieści i pięć tysięcy, sześć set i pięćdziesiąt. 

26. Z synów Juda, według rodzajów, i familji, i do- 
mów rodzin ich po imionach każdego, od dwudziestego 
roku i wyżej, wszyscy, którzy mogli na wojnę wycho- 
dzić, 

27. Naliczeni są siedmdziesiąt i cztery tysiące, i sześć 
set. 

28. Z synów Issachar, według rodzajów, i famiiji, 
i domów rodzin ich, po imionach każdego, od dwudzie- 
stego roku i wyżej, wszyscy, którzyby na wojnę wycho- 
dzili, 

29. Naliczeni są pięćdziesiąt i cztery tysiące, i cztery 
sta. 

30. Z synów Zabulon, według rodzajów, i familji, 
i domów rodzin ich, naliczeni są po imieniu każdego, 
od dwudziestego roku i wyżej, wszyscy, którzy mogli na 
wojnę wychodzić, 

31. Pięćdziesiąt i siedm tysięcy, i cztery sta. 

32. Z synów Józef, z synów Ephraim, według rodza- 
jów, i familji, i domów rodzin ich, naliczeni są po imie- 


ho 
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niu każdego, od dwudziestego roku i wyżej, wszyscy, 
którzy mogli na wojnę wychodzić, 

33. Czterdzieści tysięcy, pięć set. 

34. A z synów Manasse, według rodzajów, i familji, 
i domów rodzin ich, popisani są po imieniu każdego, od 
dwudziestego roku i wyżej, wszyscy którzy mogli na 
wojnę wychodzić, 

385. Trzydzieści dwa tysiąca, dwieście. 

36. Z synów Benjaminowych, według rodzajów, i fe- 
milji, i domów rodzin ich, naliczeni są imionmi ka- 
żdego, od dwudziestego roku i wyżej, wszyscy, którzy 
mogli wychodzić na wojnę, 

37. Trzydzieści pięć tysięcy, cztery sta. 

38. Z synów Dan, według rodzajów, i familji, i do- 
mów rodzin ich, naliczeni są każdego imieniem, od dwu- 
dziestego roku i wyżej, wszyscy, którzy mogli na woj- 
nę wychodzić, 

39. Sześćdziesiąt, dwa tysiąca, siedm set. 

40. Z synów Aser, według rodzajów, i familji, i do- 
mów rodzin ich, naliczeni są po imionach każdego od 
dwudziestego roku iwyżej, wszyscy, którzy mogli wyniść 
na wojnę, 

41, Czterdzieści tysięcy i tysiąc, pięć set. 

42. Z synów Nephtali, według rodzajów, i familji, 
i domów rodzin ich, naliczeni są imieniem każdego, od 
dwudziestego roku i wyżej, wszyscy którzy mogli wycho- 
dzić na wojnę, 

43, Pięćdziesiąt trzy tysiące, cztery sta. 

‚ 44, Ci są, które policzyli Mojżesz i Aaron, i dwana- 
ście książąt Izraelskich, każdego według domów rodza- 
jów ich. 4 

45. I była wszystka summa synów Izraelowych we- 
dług domów, i familji ich, od dwudziestego roku i wy- 
żej, którzy mogli wychodzić na wojnę, 

46. Po sześć kroć sto tysięcy i trzy tysiące mężów, 
pięć set i pięćdziesiąt. 

47. Lecz Lewitów w pokoleniu. familji swoich, nie 
liczono z nimi@. 

48. I mówił Pan do Mojżesza, rzekac: 


49. Pokolenia Lewi nie licz, i nie położysz summy ich 
z synmi Izraelowymi: 

50. Ale je postanów nad przybytkiem świadectwa, 
i wszystkiem naczyniem jego, i cokolwiek ku ceremo- 
niam należy. Ci nosić będą przybytek, i wszystko na- 
czynie jego: i będą w posługowaniu, i w około przybytku 
obozem się położą. 

51, Gdy będziecie mieć ciągnąć, Lewitowie przyby- 
tek składać będą: a gdy s > obozem położycie, postawią: 
a ktoby obcy© przystąpi : vit będzie. 

52. A synowie Izraelowi będą stać obozem, 
wedle hufców i pułków i wojsk swoich. 


każdy 


53. A Lewitowie w koło przybytku namioty rozbijać 
będą, aby nie przyszedł gniew na zgromadzenie synów 
Izraelowych, i będą czuć na straży przybytku Świade- 
ctwa. 

54. Uczynili tedy synowie Izraelowi wedle wszystkie- 
go, co był przykazał Pan Mojżeszowi. 


Q Nie liczono, jako wolnych ed służby wojennej. 
© Obcy, nie Lewita it. d, 
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ROZDZIAL II. 


Które pokolenie na ktörej stronie Swiata mialo położyć ebóz swój przy 
Przybytku Świadectwa, wyliczywszy wszystkie Książęta, opisuje. 


1. I mówił Pan do Mojżesza i Aarona, rzekąc: 

2. Każdy wedle hufców, znaków i chorągwi, i domów 
rodzin swoich, obozem© się położą synowie Izraelowi 
w około przybytku przymierza. 

3. Na wschód słońca Judas rozbije namioty, według 
hufców wojska swojego: a będzie Hetmanem synów jego 
Nahasson syn Aminadab. 

4. A wszystka summa ludu wojennego z pokolenia 
jego, siedmdziesiąt i cztery tysiące, i-sześć set. 

5. Podle niego położyli się obozem pokolenia Issachar, 
którego Hetman był Nathanael syn Suar, 

6. A wszystek poczet żołnierzów jego pięćdziesiąt 
cztery tysiące, cztery sta. 

7. W pokoleniu Zabulon Hetmanem był Eliab syn 
Helon. 

8. Wszystko z pokolenia jego wojsko żołnierzów, pięć- 
dziesiąt siedm tysięcy, cztery sta. 

9. Wszystkich, których w obozie Judy naliczono było, 
sto ośmdziesiąt, sześć tysięcy, cztery sta: a wedle huf- 
ców swoich pierwszy wynidą. 

10. W obozie synów Ruben ku południowej stronie, 
Hetmanem będzie Elisur syn Sedeur, 

11. A wszystko wojsko Zolnierzöw jego, którzy są poli- 
czeni, czterdzieści sześć tysięcy, pięć set. 

12. Podle niego obozem się położyli z pokolenia Si- 
meon: których Hetman był Salamiel syn Surysaddai: 

13. A wszystko wojsko żołnierstwa jego, które poli- 
czono, pięćdziesiąt, dziewięć tysięcy, trzy sta. 

14. W pokoleniu Gad, Hetmanem był Eliazaph syn 
Duel, 

15. A wszystko wojsko żołnierzów jego, którzy sa po- 
liczeni, czterdzieści pięć tysięcy, sześć set, pięćdziesiąt. 

16. Wszystkich popisanych w obozie Ruben, sto pięć- 
dziesiąt tysięcy, tysiąc, cztery sta, pięćdziesiąt w hufiech 
swoich: we wtórym rzędzie pociągną. 

17. A podniosą przybytek Świadectwa według urzę- 
dów Lewitów i hufców ich, jako podniesion będzie tak 
też i ziozon, każdy wedle miejsc i porządków swoich 
ciągnąć będzie. 

18. Ku zachodniej stronie będzie obóz synów Ephra- 
im, których Hetman był Elisama, syn Ammiud: 

19. Wszystko wojsko żołnierzów jego, którzy są poli- 
czeni, czterdzieści tysięcy pięć set. 

20. A z nimi pokolenie synów Manasse, 
Hetman był Gamaliel syn Phadassur: 

21. A wszystko wojsko żołnierzów jego, którzy są 
policzeni, trzydzieści i dwa tysiąca, dwieście. 

22. W pokoleniu synów Benjamin Hetman był Abi- 
dan syn Gedeonów: 

23. A wszystko wojsko żołnierzów jego, którzy po- 
pisani są, trzydzieści pięć tysięcy, cztery sta. 

24. I wszystkich policzonych w obozie Ephraim, sto 
обт tysięcy sto w hufiech swoich: ci pociągną trzeci. 

25. Ku północnej stronie położyli się obozem syno- 
wie Dan, których Hetman był Ahiezer syn Ammissaddai. 


których 


© Cały Izrael podzielony był na 4 obozy, czyli armje wojenne, które otacza- 
ły z 4 stron arkę. W każdej armii były po 3 pokolenia (korpusy). Juda był na 
czele pierwszej armii (w. 9.); —Ruben drug.ej (w. 10—16.); Efraim trzeciej 
(w—24.); Dan czwartej (w. 25—31.). 


26. JÓZEF SPRZEDANY PRZEZ BRACI. I. Mojz. 37, 25. 
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"26. Wszystko wojsko żołnierzów jego, którzy są ро: 
liczeni, sześćdziesiąt, dwa tysiąca, siedm set. 

27. Podłe niego rozbili namioty z o Azer, 
których Hetman był Phegiel syn Ochran, 

28. A wszystko wojsko żołnierzów jego, którzy poli- 
czeni są, czterdzieści tysięcy, tysiąc, pięć set. 

29. Z pokolenia synów Nephthali Hetman byt Ahira 
syn Enan. 

30. A wszystko wojsko żołnierzów jego, pięćdzie- 
siąt trzy tysiące cztery sta. 
` 81. Wszystkich policzonych w obozie Dan było 
sto pięćdziesiąt siedm tysięcy, sześć set: a ostatni po- 
ciągną. 

32. Ta liczba synów Izraelowych według domów ro- 
dzin ich, i według hufów rozdzielonego wojska, po sześć 
kroć sto tysięcy, trzy tysiące, pięć set, pięćdziesiąt. 

33. A Lewitów nie liczono między syny Izraclowy- 
mi: tak bowiem był przykazał Pan Mojżeszowi. 

34. I uczynili synowie Izraelowi wedle wszystkiego 
co był Pan rozkazał. Stanowili się obozem według 
hufów swoich, i ciągnęli według familji i domów ojców 
swoich. 


ROZDZIAŁ III. 


Lewity Pan ku posłudze swej Kościelnej na miejsce pierworodnych sy. 
nów ludu Izraelskiego wezwał, i obrał, i policzyć kazał: Książęta imi po- 
sługi własne naznaczył. 


1. Te są rodzaje Aarona i Mojżesza, w dzień którego 
mówił Pan do Mojżesza na górze Sinai. 

2. A te imiona synów Aaronowych: pierworodny 
jego Nadab, potem Abiu, i Eleazar, i Ithamar, 11, 
Mojz. 6, 23. 

3. Te imiona synów Aaronowych kapłanów, których 
pomazano, i których ręce napełniono i poświęcono Q, 
aby kapłański urząd sprawowali. 

4. Nadab bowiem i Abiu pomarli, gdy ofiarowali 
ogień obcy przed obliczem Pańskiem na puszczy Sinai, 
bez potomstwa: i odprawowali kapłański urząd Eleazar 
i Ithamar przed Aaronem ojcem swoim@. III. Mojz 
VOR WD RO 2 AG 2: 

. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

i Przywiedź pokolenie Lewi, i postaw przed oczyma 
Aarona kapłana, aby mu służyli, 

1 strzegli i pilnowali cokolwiek należy do służby 
zgromadzenia przed przybytkiem Świadectwa Ф, 

8. I niech strzegą naczynia przybytkowego, 
na posłudze jego. I darujesz Lewity, 

9. Aaronowi i synom jego, którym dan: są od synów 
Izraclowych. A Aarona i syny jego postanowisz nad 
służbą kapłańskąQ. 

10. Obcy, któryby ku posługowaniu przystąpił, umrze. 

11. I mówił Pan do Mojżesza, rzekac: 

12. Jam wziął Lewity od synów Izraelowych miasto 
„wszelkiego pierworódnego otwarzającego żywot między 
syny Izraclowymi, i będą Lewitowie moi. 

13, Bo mój jest każdy pierworodny: odtąd jakom po- 
bil pierworodne w ziemi Egiptskiej, poświęciłem sobie 


służąc 


Go Napełaiono darami w dniu poświęcenia. 

(7 Przed Aaronem... == pod Aaronem. 
"GŁ JEW przysionka, aby pomagali przy składaniu ofiar. 

G Do ashur Lewitom dodani zostali inni ludzie, Joz. 2 23—27. L. Ezdr. 
8, 20: НІ. Ezdr il, 3. 
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cokolwiek się pierwszego rodzi w Izraelu od człowieka 


az do bydłęcia, moi są: Ja Pan. II. Mojż. 13, 2. Ni- 
żej 8, 6. 


`` 14.1 mówił Pan do Mojżesza na puszczy Sinai, rzekąc: 


15. Policz syny Lewi według domów ojców ich, i fa- 
milji, każdego mężczyznę od jednego miesiąca i wyżej. 

16. Policzył Mojżesz jako Pan przykazał, 

17. I nalezieni są synowie Lewi po imionach swych: 
Gerson i Kaath i Merary. II. Мојё. б, 16. 

18. Synowie Gerson: Lebni i Semei. 

19. Synowie Kaath: Amram i Jesaar, Hebron i Ozyel. 

20. Synowie Merary: Moholi i Musy. 

21. Od Gersona były dwie familje, Lebnitska i Se- 
mejska: 

22, Których naliczono ludu płci mezkiej, od jednego 
miesiąca, i wyżej, siedm tysięcy i pięć set. 

28. Ci za przybytkiem kłaść się obozem będą, na za- 
chód słońca. 

24. Pod Hetmanem Eliasaph synem Lael. 

25. A będą mieć straż w przybytku przymierza, 

26. Sam przybytek i przykrycie jego, zasłonę, którą 
zaciągają przededrzwiami przykrycia przymierza, i opo- 
ny sieni, oponę też którą zawieszają w weściu sieni przy- 
bytku, i cokolwiek do służby ołtarza należy, powrozy 
przybytkowe i wszystkie statki jego. 

27. Ród Kaath, będzie miał lud Amramity, i Jessa- 
arity, i Hebronity, i Ozyelity. Teć są domy Kaathi- 
tów, policzone po imionach swoich, 

28. Wszystkich rodzaju męzkiego, od jednego księ- 
życa i wyżej, ośm tysięcy, sześć set: będą mieć straży 
Świątnice, 

29. I położą się obozem na południową stronę. 

30. A Hetman ich będzie Elisaphan syn Ozyel, 

31. I będą strzedz skrzynie, i stołu, i lichtarza, ołta- 
rzów i naczynia Świątnice, któremi służbę sprawują i za- 
słony, i wszelki takowy sprzęt. 

32. A Hetman Hetmanów Lewitckich Eleazar syn 
Aarona kapłana będzie nad strażnikami straży Świątnice. 

33. A od Merary będą ludowie Moholitowie i Muzyto- 
wie, ЗЕДІ imionmi swymi: 

34. Wszystkich rodzaju mezkiego, od jednego mie- 
siąca i wyżej, sześć tysięcy, dwieście. 

35. Hetman ich Suriel, syn Abihaiel: 
stronie, obozem się położą. 

36. Pod ich strażą będą deszczki przybytkowe, i drą- 
żki, i słupy, i podstawki ich, i wszystko co ku takowej 
służbie należy: 

I słupy sienne w około z podstawkami swemi, 
i kołki z powrozami. 

38. Stanowić się obozem będą przed przybytkiem 
przymierza, to jest na wschód słońca, Mojżesz i Aaron 
z syny swemi, trzymając straż Świątnice w pośrodku 
synów Izraelowych. Ktokolwiek obcy przystąpi, umrze. 

39. Wszystkich Lewitów, które policzyli Mojżesz i 
Aaron wedle przykazania Pańskiego, według domów ich, 
rodzaju męzkiego, od miesiąca jednego i wyżej, było dwa- 
dzieścia dwa tysiąca Ф. 

40. I rzekł Pan do Mojżesza: Policz pierworodne ріс- 
mezkiej z synów Izraelowych, od jednego miesiąca i wy- 
żej, i będziesz miał summę ich. 


© Ogólna suma Loria (w. 22, 28. 34.) wypadata 29,300. 


na pólnocnej 


Tu sie liczy 


okragle :22,800, może Ша tego, że wytraceni są pierworodai tego ene, 
- którzy nalezeliby do Pana, choćby nie byli z pokolenia Lewi . .. 
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41. I weźmiesz mi Lewity miasto wszystkich -pierwo- 
rodnych synów Izraelowych, Jam jest Pan: i bydło ich 
miasto wszego pierworodnego bydła synów Izraclowych б). 

42. Peliczył Mojżesż jako był Pan .przykazał, Pier: 
worodne synów Izraelowych. 

43. 1 bylo mężczyzn wedle imion swych, od miesią- 
ea jednego iwyżej, dwadzieścia dwa tysiąca, dwieście, 
siedmdziesiąt trzej. 

44, I mówił Pan do Mojżesza, rzekge: 

45. Weźmi Lewity miasto pierworodnych synów Izrae 
lowych: i bydło Lewitöw miasto bydła ich, i będą 
moimi Lewitowie. Та jestem Pan. 

46. A w охиріе dwu set siedmidziesigt trzech, któ- 
rzy przechodzą liczbę Lewitów z ARA synów 
Izraelowych ©, 

47. Wezmiesz po piąci syklów na każdą głowę wedle 
wagi Świątnice. Sykiel ma dwadzieścia pieniędzy. ZI. 
Mojż. 30, 13, III. Mojż. 27, 25. 

48. I dasz pieniądze 
tych, którzy są nadzwyż. 

49. Wziął tedy Mojżesz pieniądze tych, którzy byli 
nadzwyz, i które odkupili od Lewitów, 

50. Za pierworodne synów Izraelowych, tysiąc, trzy 
sta, sześćdziesiąt pięć syklöw, wedle wagi Świątnice. 

51. I dał je Aaronowi i synom jego, według słowa, któ- 
re mu był Pan przykazal. 3 


Ezech. 45, 12. 
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Urzędy i czynności Lewitöw po familiach i narodziech ich opisuje 
i rozdaje. 


1. I mówił Pan do Mojzesza i Aarona, rzekąc: 

2. Weźmi Summę synów Kaath z pośrodku Lewitów 
według domów i familji ich, 

3. Od trzydziestego roku i wyżej aż do pięćdziesią- 
tego roku, wszystkich, którzy wchodzą aby stali i służyli 
w przybytku przymierza®. 

4. Ta jest służba synów Kaath: do przybytku przy- 
mierza i do Świętego Świętych, 

5. Wnidzie Aaron i synowie jego, gdy się będzie miał 
ruszyć obóz, i zejmią zasłonę, która wisi przede drzwia- 
mi, i uwiną w nie skrzynię świadectwa, 

6. I okryją zas przykryciem z skór fiołkowej farby, 
i rozciągną na wierzchu przykrycie wszystko z hiacyn- 
tu, i założą drążki. 

7. Stół też pokładania obwiną przykryciem z hiacyn- 
tu, i pokładą z nim kadzidlnice i moździerzyki, kubki i 
czasze do lania ofiar mokrych : chleb zawsze na nim będzie: 

8. I rozciągną z wierzchu nakrycie karmazynowe, 
które zas nakryją przykryciem z skór fiołkowej maści, 
i zawiodą drążki. 

9. Wezmą też przykrycie z hiacyntu, którem nakry- 
ją lichtarz z lampami i kleszezykami, i z ucieradły jego, 
i ze wszystkiem naczyniem oliwnem, które do przypra- 
wienia lamp są potrzebne: 

10. A na wszystko włóżą 
wej farby, i założą drążki. 

11. Ołtarz zasię złoty obwiną odzieniem z hiacyntu, 


przykrycie z skór fiołko- 


@ Odnosiło się to tylko do pierworodnych z ludzi i zwierząt podówczas istnie= | 


jacyeh, bo na przyszłość należało odkupywać pierworodnych. Ob. niżej 18, 15. 

@) Według rabinów, wszyscy (22,273) pierworodni musieli ciągnąć losy, któ 
ry ma być wolnym od oplaty pierworodztwa, a który nie. 

Gs) Każe paliczyć zdolmych do dźwigania ciężarów. 


Aaronowi i synom jego, okup 


ROZDZIAŁ IV. 248 


i rozciągną z wierzchu deke z skör- fiolkowej maści, i za- 


loza drążki. 


12. Wszystko naczynie, którem służą w ROA 
obwiną w przykrycie z hiacyntu, i rozciągną z wierzchu 
dekę z skór fiołkowej maści, i założą drążki. 

13. Ale i ołtarz oczyścią z popiołu + bwina i ji odzieniem 
szarłatnem, 

14. I włożą z nim wszystko naczynie, którego używa- 
ją do służby jego, to jest naczynia do brania w się ognia, 
widełki, trzyzębate widły, haki, i łopaty. Wszystko 
naczynie ołtarza nakryją deką z skór fioikowej maści, 
i założą drążki. %4 

15. А gdy uwina Aaron i synowie jego Świątnicę, 
i wszystko naczynie jej, gdy się będzie ruszał obóz, te- 
dy wnidą synowie Kaath, aby niesli uwinione: i nie do- 
tkną się naczynia Świątnice, aby nie pomarli. Te są 
brzemiona synów Kaath w przybytku przymierza: JI. 
Porz 125,025, 

16. Nad któremi będzie Eleazar syn Aarona kapłana: 
do którego starania należy oliwa do przyprawienia lamp 
i zapał złożony, i обага którą zawsze ofiarują, i olejek 
namazywania, i cokolwiek do służby przybytku należy, 
i wszego naczynia, które są w Świątnicy. 

17. I rzeki Pan do Mojżesza i Aarona, mówiąc: 

18. Nie wytracajcie ludu Kaath z pośrodku Lewitów O: 

19. Ale to im uczyńcie, aby żyli, a nie pomarli, jeśli 
się dotkną Świętych nad Świętymi. Aaron i synowie 
jego wnidą, i oni rozłożą robotę każdego, i rozdziełą co 
kto ma nieść. 

20. Inszy żadną dwornościąQ© niech nie widzą rzeczy, 
które są w Swiatnicy, pierwej niżli je obwiną, inaczej 
pomrą. 

I mówił Pan do Mojżesza, rzekge: 

22. Weźmi też summe synów Gerson według domów 
i familji i rodzin ich, 

23. Od trzydzieści lat i wyżej aż do lat piącidziesiąt. 
Policz wszystkie, którzy wchodzą i służą w przybytku 
przymierza. 

24. Ten jest urząd domu Gersonitöw, 

25. Aby nosili opony przybytku, i wierzch. przymie- 
rza, przykrycie drugie, a nad wszystko zaslone fiolkowej 
maści, i zasłonę, która wisi w weściu przybytku przy- 
mierzą, 

26. Opony sienne i zasłonę w weściu, które jest przed 
przybytkiem. Wszystko co do ołtarza należy, powró- 
zki i naczynia posługowania, 

27. Na rozkazanie Aaronowe i synów jego, poniosą 
synowie Gerson, i będzie wiedział każdy, któremu cię- 
żarowi ma być podległy. 

28. Ta jest służba familji Gersonitów w przybytku 
przymierza, a będą .pod ręką Ithamara syna Aarona 
kapłana. 

29. Syny też Merary wedle familji i i domów. ojców. ich 
policzysz, 

30. Od trzydziestu lat i wyżej aż do piącidziesiąt lat, 
wszystkich, którzy wchodzą na urząd posługi swej, 
i stużbę przymierza Świadectwa. 

31. Te są brzemiona ich: będą nosić deszezki przyby- 
tku i drążki, jego, słupy i podstawki ich, 

32. Słupy też sieni w około z podstawkami, i z koł- 


а) Nie wytracajcie i t. d. Mojżesz ti i Aaron przyezyniliby się do wytrace- 
nią Kaathitów, gdyby im nieprzykryte naczynia $3, dali do przenoszenia, a oni 
golemi rękami się ich detykalı. 

@) Dwerność — ciekawość. 


y + 
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kami, i z powrozami ich. . Wszystko naczynie i sprzet 
pod liczba wezma i tak poniosa. 

33. Ten jest urząd familji Merarczyków, i służba 
ү przybytku przymierza, a będą pod ręką Ithamara 
syna Aarona kapłana. 

34. Policzyli tedy Mojżesz i Aaron i przełożeni Syna- 
gogi syny Kaath według rodów i domów ojców ich, 

35. Od trzydziestu lat i wyżej aż do pięćdziesiątego 
roku, wszystkie którzy wchodzą na posługę przybytku 
przymierza: 

36. I nałazło się ich dwa tysiąca, siedm set, pięćdziesiąt. 


37. Ten jest poczet ludu Kaath, którzy wchodzą do. 


przybytku przymierza: te policzył Mojżesz i Aaron, 
według słowa Pańskiego przez rękę Mojżesza. 

38. Zliczeni też są i synowie Gerson, według rodów i de 
mów ojców ich, 02 

39. Od trzydziestu lat i wyżej, az do piącidziesiątego 
roku, wszyscy, którzy wchodzą, aby służyli w przybytku 
przymierza: 

40. I nalazto się ich dwa tysiąca, sześć set, trzydzie- 
ści. 

41. Ten jest lud Gersonitów, które policzyli Mojżesz 
i Aaron wedle słowa Pańskiego. 

42, Policzeni są i synowie Merary, według rodów i do- 
mów ojców ich, 

43. Od trzydziestu lat i wyżej, aż do piącidziesiątego 
roku, wszyscy, którzy wchodzą do wypełnienia porząd- 
ku przybytku przymierza: 

44. I nalazło się ich, trzy tysiące, dwieście: 

45. Ten jest poczet synów Merary, 
Mojżesz i Aaron, według rozkazania Pańskiego przez 
rękę Mojżesza. 

46. Wszyscy, którzy policzeni są z Lewitów, i które 
popisać kazał mianowicie Mojżesz i Aaron, i przełożeni 
Izraelscy, według rodów i domów ojców ich. 

47. Od trzydziestu lat i wyżej, aż do pięćdziesiątego 
roku, wchodzący na służbę przybytku, i na noszenie 
brzemion, 

48. Było wobec ośm tysięcy, pięć set ośmdziesiąt. 

49. Według słowa Pańskiego policzył je Mojżesz, 
każdego według urzędu i brzemienia jego, jako mu był 
Pan przykazał, 
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Nieczystych a plugawych w obozie 'nie chować, ale precz wyrzucać: 
sposób ofiarowania za grzech przez niedbałość uczyniony: Prawo © Za- 
wistnej miłeści Męża przeciw Żonie. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekac: 

2. Przykaż synom Izraelowym, aby wyrzucili z obozu 
wszelkiego trędowatego, i który nasieniem płynie, i splu- 
gawił się umarłymo: 

8. Tak mężczyznę jako i niewiastę wyrzućcie z obozu, 
aby go nie splugawili, gdyżem mieszkał z wami. 

4. I uczynili tak synowie Izraelowi, i wyrzucili je 
z obozu, jako mówił Pan Mojżeszowi. 

5. I mówił Paa do Mojżesza, rzekąc: 

6. Mów do synów Izraelowych: Mąż abo niewiasta, 
gdy uczynią ze wszystkich grzechów, które się zwykły 


@ Bo‘ ci byli nieczystymi, których ktoby się SZ również stawał się 


nieczystym. Ob. LEE. Мо). r. 13,114, 15, 2—15. 21 


które policzyli ` 
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ludziom przygadzać, a przez niedbałość przestąpią przy- 
kazanie Pańskie, i zgrzesza@, 

7. Wyznaja® grzech swój, i oddadzą same główną 
rzecz i piątą część nadzwyż onemu przeciw któremu 
zgrzeszyli. ° 

8. A jeśliby nie byt ktoby odebrat@, dadzą Panu, 
i będzie kapłańskie, wyjąwszy barana, który bywa оПа- 
rowan na oczyścienie, aby była ofiara ubłagalna. 

9. Wszystkie też pierwociny, które ofiarują synowie 
Izraelowi, należą do kapłana: 


10. I cokolwiek do Świątnice ofiarują od każdego, 


"i dają w ręce kapłańskie, jego będzie. 


11. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

19, Mów do synów Izraelowych, i rzeczesz do nich: 
Mąż, któregoby żona wystąpiła, 
żonkiem 

13. Spałaby z inszym mężem, a tegoby mąż doznać 
niemógł, ale tajemne jest cudzołostwo, a świadkami nie- 
może być dowiedzione, iż jej nie zastano w cudzolo- 
stwie: 

14. Jeśli duch. podejrzenia wzruszy męża przeciw 
żenie swej, która abo jest splugawiona, abo fałszywe 
domniemanie na nię kładą: 


i wzgardziwszy mat- 


15. Przywiedzie ją do kapłana, i ofiaruje obiatę za 
nie dziesiątą część korca mąki jęczmiennej: nie wleje na 
nię oliwy, ani włoży kadzidła: ponieważ ofiara podejrze- 
nia jest, i obiata dochodząca cudzołostwa. 

16. Ofiaruje ją tedy kapłan i postawi przed Panem. 

17. I weźmie wody świętej © w naczyniu glinianem, 
i trochę ziemie ze tła przybytku wsypie w nię. 

18. A gdy stanie niewiasta przed obliczem Pańskiem, 
odkryje głowę jej, i włoży na ręce jej ofiarę wspomina- 
nia, i obiatę podejrzenia: a sam będzie trzymał wody 
barzo gorzkie®, na które ze złorzeczeniem klatew na- 
kładł. 

19. I poprzysieze ја i rzecze: Jeśli nie spał mąż obcy 
z tobą, i jeśliś nie jest splugawiona opuściwszy łoże mal- 
żonkowe, nie zaszkodząć te wody barzo gorzkie, w któ- 
rem klątew nakładł. 

20. Ale jeslize$ ustąpiła od męża twego, i jesteś splu- 
gawiona, a obcowałaś z inszym mężem: | 

21. Тут przeklectwam podlezesz: Niechaj сіс da 
Pan na przeklęctwo, i przykład wszystkich w ludzie 
swoim: niech uczyni że wygnije łono twoje, a brzuch 
twój opuchnąwszy niech się rozpuknie. 

22. Niechaj wnidą wody przeklęte do brzucha twego, 
a gdy opuchnie żywot, niech wygnije łono. I odpowie 
ona niewiasta, Amen, Amen. 

23. I napisze kapłan na książkach te przeklectwa, i zma- 
że je wodą barzo gorzką na którą klatew nakładł, 

24. I da jej pić. Którą gdy wypije, 

25. Weźmie kapłan z ręki jej ofiarę podejrzenia, 
i podniesie ją przed Panem, i włoży ją na ołtarz: wszakże 
tak, że pierwej, 

26. Garść ofiary weźmie z tego со ofiarują, i spali na 
ołtarzu: i tak da pić niewieście wodę barzo gorzką, 

27. Która gdy wypije, jeśli spługawiona jest, a wzgat- 


© Mowa о kradzieży, oszukaństwie і t. p. które nie wyszły na jaw. w. 7. 

@ Wyznają. Ob. Ш. Mojż. 5, 16, 

© A jeśliby... odebrał t. j. jeśliby właściciel poszkodowany umart i nie zasta- 
wii spadkobierców. , 

@ Wody świętej, z naczynia miedzianego, 11. Mojz. 30, 18, 

© Wody gorzkie, dia skutków. 
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dziwszy męża cudzołostwa winna, rozejdzie się po niej 
woda przeklęctwa, i gdy się brzuch wezdmie, łono wy- 
gnije: i będzie niewiasta na przeklęctwo, i na przykład 
wszystkiemu ludowi. 

28. Ale jeśli nie jest splugawiona, będzie bez obra- 
żenia, i dziatki mieć będzie. 

29. Tenci jest zakon podejrzenia®d. Jeśli ustąpi zo- 
na od męża swego, i jeśli splugawiona będzie, 

30. A mąż duchem podejrzenia wzruszony, przywie- 
dzie ją przed oblicze Pana, i uczyni jej kapłan wedle 
wszystkiego co jest napisano: 

31. Mąż bez winy będzie, a ona odniesie nieprawość © 
swoję. i | 
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Poświęcanie i oddawanie Nazarejczyków, i któremi słowy Kaplani miel 


ludziom Błogosizwić. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

2. Mów do synów Izraelowych, i rzeczesz do nich: 
Mazo abo Niewiasta gdy uczynią ślub, aby się poświę- 
cili: i chcą się Panu poświęcić: 

Od wina, i od wszelkiego eo upoić może, wstrzy- 
mawac sie maja. Octu z wina, i z któregokolwiek in- 
nego napoju, i cokolwiek z jagody winnej wytłaczają, 
pić nie będą: Jagöd winnych świeżych ani suchych jeść 
nie będą, 

4. Po wszystkie dni, przez które Panu ślubem są po- 
święceni: cokolwiek z winnice być może: od rozynki aż 
do jagódki, jeść nie będą. 

5. Przez wszystek czas odłączenia jego brzytwa nie 
przejdzie przez głowę jego, aż wypełni dni przez które 
się poświęcił Panu. Świętym będzie zapuszczeniem wło- 
sów głowy jego. Sedz. 13, 5. 

6. Przez wszystek czas poświęcenia swego do umar- 
łego nie wnidzie, 

Ani się i ojca, i matki, i brata, i siostry pogrze- 
bem zmaze: bo poświęcenie Boga jego jest na głowie jego ©. 

8. Po wszystkie dni odłączenia swego, świętym będzie 
Panu ©. 

9. A jeśliby kto umarł nagle przed nim, splugawi się 
głowa poświęcenia© jego: którą natychmiast ogoli one- 
goż dnia oczyścienia swego, i zasię siódmego, 

10. A ósmego dnia oliaruje parę synogarlic, abo dwo- 
je gołąbiąt, kapłanowi w weściu przymierza $wiade- 
ctwaQ. 

11. I uezyni® kapłan jedno za grzech, a drugie na 
całopalenie, i będzie się modlił za nim, bo zgrzeszył nad 
umarłym: i poświęci głowę jego w on dzień: 

I poświęci Panu dni odłączenia © jego, ofiarując 


© To prawo z jednej strony wstrzymywało okrucieństwo mężów, gdyby za 
lada podejrzeniem chcieli sie pastwić nad żonami; a z drugićj utrzymywało 
żony w wierności m ałżeńskiej, przez bojaźń strasznych kar tu wyrażonych. 
(» Nieprawość — karę nieprawości. Z 
© Maz t. j. jakikolwiek mężczyzna, Slub tu wyrażony nazywa sie ślubem 
nazareatu. Zależy na wstrzymywaniu się od rzeczy dozwolonych, i odłączeniu 
się od zwyklego pożycia z ludźmi, dla Boga. Takim ślubem można się było zwią- 
zać na całe życie lub do „pewnego tylko czasu. 
а) Nazarejezyk powinien być wyższym nad wszelkie frasunki doczesne; za- 
topiony jedynie myślą w Bogu i Nim ucieszony. 
© Nazarejczyk winien się dla tego wstrzymać od napojów rczpalających, któ- 
re są symbolem i przyczyną zwierzęcych namiętności. 
(6) Głowa poświęcenia, zam. poświęcenie głowy, 
© W wejściu przymierza świadectwa, t. j. u wnijścia przybytku. 
(8) Uczyni== ofiaruje. Zgrzeszył...=7 splugawiony został przez dotknięcie 
umarłego. 
© Dni odłączenia = dni nazarcatu na nowo. 
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baranka rocznego za grzech: wszakże tak, aby dni pierw- 
sze wniwecz poszły, ponieważ splugawione poświęce- 
nie jego. 

13. Ten jest zakon poświęcenia. 
dni, które był ślubem postanowił: 
drzwi przybytku przymierza, 

14. I ofiaruje obiatę jego Panu, baranka rocznego bez 
makuły na calopalenie, i owcę roczną bez zmazy za 
grzech ©, i baranka bez makuły ofiarę zapokojna, 

15. I kosz chlebów przaśnych oliwą: zaczynionych, 
i kreplöw bez kwasu oliwą pomazanych i mokre ofiary 
każdego, 

16. Które ofiaruje kapłan przed Panem, i A” ni tak 
za grzech jako i na całopalenie. 

sz A baranka ofiaruje ofiarę zapokojną Panu, ofia- 
rując wespół kosz przaśników i по ofiary wedle zwy- 
ezaju powinne. 

18. Toz ogolony będzie Nazareus przededrzwiami 
przybytku przymierza z włosów poświęcenia swego®: 
i weźmie włosy jego i włoży na ogień, który jest podłożo- 
ny pod ofiarę zapokojnych. Dz. Ap. zr, 24. 

19. I łopatkę uwarzoną barana, i chleb przez kwasu 
jeden z kosza, i krepel przaśny jeden, i da w ręce Nazareu- 
sza, ро ogoleniu głowy jego. 

20. I wziąwszy je zaś od niego, podniesie przed obli- 
czem Pańskiem. A poświęcone kapłańskie będą, jako 
mostek, który odłączyć kazano, i łopatka. Potem może 
pić Nazareus wino. 

21. Tenci jest zakon Nazareusza, kiedy $lubi obiatę 
swą Panu czasu poświęcenia swego, oprócz tego co naj- 
dzie ręka jego wedle tego jako był na umyśle Slubil, tak 
uczyni ku wykonaniu poświęcenia swego. 

22. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

23. Mów Aaronowi i synom jego: Tak błogosławić 
będziecie synom Izraelowym, i rzeczecie im: 

24. Niechaj ci Pan błogosławi, i niechaj cię strzeże. 
Ekkli. 36, тд. 

Niech pokaże Pan obliczeQ swoje tobie, i niech 
się zmiłuje nad tobą. 

26. Niech obróci Pan twarz swoję ku tobie, i niech ci 
da pokój. 

27. I będą wzywać imienia mego nad synmi Izraelo- 
wymi, a ja im błogosławić będę. 


Gdy się wypełnią 
przywiedzie go do 
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Podarza a ofiary Książąt Tzraeiskich według pokolenia ich, na poświęca- 
nie Przybytku Bożego i Ołtarza. Pan z Ubłagalnie mówi do Mojżesza: 


. I stało się w dam którego dokończył Mojżesz przy- 
cae i postawił jiQ: i namazał i poświęcił j ji ze wszy- 
stkim sprzętem jego, ołtarz także, i wszystko naczy nie 
jego: 

2. Ofiarowały ks 


iążęta Izraelskie, i głowy familji, 


@ Za grzech |} jako ofiiarę za grzech. ` 

© Оргос z ofiar tu przepsanych, może Nazarejczyk ofiarować 
snej woli. Ojcowie SS. w ślubie nazareatu w idza figurę ży zakonnego i sta- 
Snakes i, w którym człowiek, przez odlączenie się od wiata, pokutę, mo- 
dlitwę i wypełnienie rad ew nageliczny ch, stara się coraz w ięcej Bogu podobać. 

Ө; Pokaże oblicze swoje == będzie przyc. hylny m... 


а) W dzień, którego dokończył i t. d., t. j. w pewnym czasie po dokończeniu 
przez Mojżesza i t. d. Co tu niżej opow iedziano, stało się w dniu „drugim, dru- 
giego miesiąca po wyjściu z Egiptu: poprzedniego bowiem miesiąca, w pierw- 
szym dniu Mojżesz wystawił przybytek (H. Mojz. 40, 15.), w ciąg 
pierwszego poświęcił go ШІ. Mojz. 8, 9. 103 i wydał rozporządzenia 
się do służby Bożej, a w pierwszym dniu drugicgo miesiąca (IV. Mojż. 1,1.) do- 
pani} popisu ludności. 


ipne dary z wła- 
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które były w każdem pokoleniu, i przełożeni nad temi, 
którzy policzeni byli, 

3. Dary przed Panem: sześć wozów przykrytych ze 
dwunaścią wołów. Jeden wóz darowało dwoje książąt, 
a każdy po jednym wołu, i ofiarowali je przed przyby- 
tkiem. а : 

4. I rzekł Pan do Mojżesza: 

5. Przyjmi od nich, aby były na posługę przybytku, 
a dasz je Lewitom według porządku posługi ich. 

6. A tak przyjąwszy Mojżesz wozy i woły, oddał je 
Lewitom. 

7. Dwa wozy i czterech wołów dał synom Gerson» 
według tego jako potrzebowali ©. 

8. Cztery drugie wozy i ośm wołów dał synom Merary, 
według urzędów i służby ich, pod ręką Ithamara syna 
Aarona kapłana. 

9. A synom Kaath nie dał wozów i wołów: bo w świą- 
tnicy służą, a brzemiona na swych ramionach noszą. 

10. Ofiarowały tedy Książęta na poświęcenie olta- 

'rzaQ w dzień, którego jest pomazany dar swój przed oł- 
tarz. 

11. I rzekł Pan do Mojżesza: Każde Książę każdego 
dnia niech ofiaruje dary na poświęcenia ołtarza. 

12. A tak pierwszego dnia ofiarował dar swój Nahas- 
son syn Aminadab z pokolenia Juda, 

13. A były w nim miska srebrna, która ważyła sto 
i trzydzieści syklów, czasza srebrna mająca siedmdzie- 
siąt syklöw wedle wagi świątnice, obie pełne białej mą- 
ki zaczynionej oliwą na ofiarę: 

14. Mozdzierzyk z dziesiąci syklów złotych pełen ka- 
dzidła: 

15. Wołu z stada, i barana, i baranka rocznego na 
całopalenie: 

16. I kozia za grzech: 

17. A na ofiarę zapokojnych wołów dwa, baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Tać jest 
ofiara Nahassona syna Aminadab. 

- 18. Wtórego dnia ofiarował Nathanael syn Suar ksią- 
ze z pokolenia Issachar, 

19. Miskę srebrną ważącą sto i trzydzieści syklów, 
czaszę srebrną mającą siedmdziesiąt syklów wedle wagi 
świątnice, obie pełne białej mąki oliwą zaczynionej na 
ofiarę: 

20. Mozdzierzyk złoty mający dziesięć syklöw pe- 
łen kadzidła: 

21. Wołu z stada, i barana, i baranka rocznego na 
całopalenie: 

22. I kozła za grzech: 

23. A na ofiarę zapokojnych wołów dwu, baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Ta była 
ofiara Nathanaela syna Suar. 

24. Trzeciego dnia książę synów Zabulon Eliab syn 
Helon, 

25. Ofiarował miskę srebrną ważącą sto i trzydzieści 
syklów, czaszę srebrną mającą siedmdziesiąt syklów na 
wagę $wigtnice, obie pełne białej mąki oliwą zaczynio- 
nej na ofiarę: 

26. Mozdzierzyk złoty ważący dziesięć syklów pełen 
kadzidła: 


_ Q Potrzebowali do swych ciężarów, ob. wyżej 4, 25. 26. 
© W dzień i t. d. t. j. pewnego dnia już po poświęceniu ołtarza. 
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27. Wołu z stada, i barana, i baranl:a rocznego na ca- 
łopalenie. 

28. I kozła za grzech: 

29. A na ofiarę zapokojnych, wołów dwu, baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Tać jest 
ofiara Eliab syna Helon. 

30. Dnia czwartego książę synów Ruben Elisur syn 
Sedeur, 

31. Ofiarował miskę srebrną ważącą sto i trzydzieści 
syklów, czaszę srebrną mającą siedmdziesiąt sykłów na 
wagę świątnice, obie pelne białej mąki oliwą zaczynionej 
na ofiarę: 

32. Mozdzierzyk złoty ważący dziesięć syklów pełen 
kadzidła: 

33. Wołu z stada. i barana, i baranka rocznego na 
całopalenie: 

34. I kozła za grzech: 

35. A na ofiarę zapokojnych wołów dwu, baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. 
ofiara Elisur syna Sedeur. 

36. Dnia piątego książę synów Simeon Salamiel syn 
Surysaddai, 


Tać była 


37. Ofiarował miskę srebrną ważącą sto i trzydzieści 
syklów, czaszę srebrną mającą siedmdziesiąt sykłów na 
wagę $wiatnice, obie pełne białej mąki oliwą zaczynio- 
nej na ofiarę: 

38. Moździerzyk złoty ważący dziesięć syklów pełen 
kadzidła: 

39. Wołu z stada, i barana, i baranka rocznego na ca- 
łopalenie: 

40. I kozla za grzech: 

41. A na ofiary zapokojne wołów dwu, baranów pięć, 
kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Tać była ofiara 
Salamiel syna Surysaddai. 

42. Dnia szóstego 
Duel, 

43. Ofiarował 
ści syklów, czaszę srebrną mającą siedmdziesiąt syklów 


książę synów Gad Eliasaph syn 
miskę srebrną ważącą sto i trzydzie- 


na wagę $wiatnice, obie pełne białej mąki oliwą zaczy- 
nionej na ofiarę: 

44. Mozdzierzyk złoty ważący dziesięć syklów, pełen 
kadzidła: 

45, Wołu z stada, i barana, i baranka rocznego na ca- 
łopalenie: 

46. I kozła za grzech: 

47. A na ofiary zapokojnych wołów dwu, baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Tać była 
ofiara Eliasaph syna Duel. 

48. Dnia siódmego książę synów Ephraim Elisama 
syn Ammiud, 

49. Ofiarował miskę srebrną ważącą sto i trzydzieści 
syklów, czaszę stebrną mającą siedmdziesiąt syklów na 
wagę $wigtnice, obie pełne białej mąki oliwą zaczynio- 
nej na ofiarę. 

50. Mozdzierzyk złoty ważący dziesięć syklów pełen 
kadzidła: 

51. Wołu z stada, i barana i baranka rocznego na 
całopalenie: 

52. I kozła za grzech: 


53. A na ofiary zapokojnych wołów dwu, baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Tać była 
ofiara Elisam syna Ammiud. 
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54. Dnia ósmego książę synów. Manasse, . Gamaliel 
“> Phadassur, | 


. Ofiarowal che, Sha ną,.ważącą „sto. r trzydzieści ` 


Sy ia _ezasze srebrną, mającą siedmdziesiąt syklów na 
wagę świątnice, obie pełne białej mąki oliwą zaczynionej 
na ofiarę: 9. 
ea Gs Moździerzyk złoty, ważący dziesięć syklów pełen 
kadzidła: 
7. Wolu z stada, i barana, 1 baranka rocznego na ca- 
Topalenie: 
28. 1 kozła za grzech: 

A na ofiary zapokojnych, wołów dwu, baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Tać była 
oliara Gamaliela syna Phadassur. 

60. Dnia dziewiątego książę synów Benjamin, Abidan 
syn Gedeonów, ` 

61. Ofiarował miskę srebrną ważącą sto i trzydzieści 
syklöw, czaszę srebrną, mającą siedmdziesiąt syklöw na 
wage Swiatnice, obie pełne białej mąki oliwą zaczynionej 
na ofiarę: 

| możdzierzyk złoty ważący dziesięć syklöw pełen 
kadzenia: 

63. Wołu z stada, i barana, i 
całopalenie: 
64. I kozła za grzech: 


baranka rocznego na 


т 


65. А na ofiary zapokojnych, wołów dwu, baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Tać była 
ofiara Abidan syna Gedeonowego. 

66. Dnia dziesiątego książę synów Dan, Ahiezer syn 
Ammisaddai, 

67. Ofiarował miskę srebrną, ważącą sto i trzydzieści 
_sykléw, czaszę srebrną, mającą siedmdziesiąt syklöw 
na wagę $wigtnice, obie pełne mąki oliwą zaczynionej na 
ofiarę: 

68. Mozdzierzyk złoty, ważący dziesięć sykłów pe- 
łen kadzidła: 

69. Wołu z stada, i barana, i baranka rocznego na ea- 
łopalenie: 5 

70. I kozła za grzech: 

71. А na ofiary zapokojnych wołów dwu, 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. 
ofiara Ahiezer syna Ammisaddai. 

72. Dnia jedenastego, książę synów 
syn Ochran, 

73. Ofiarował miskę srebrną, ważącą sto i trzydzieści 
syklów, czaszę srebrną, mającą stedmdziesigt syklów 
na wage świątnice, obie pełne białej mąki oliwą 3 nio- 
nej na ofiarę: 

74. Mozdzierzyk złoty mający dziesięć syklów pełen 
kadzidła: Е 

75. Wołu z stada, i barana, i baranka rocznego na ca- 
łopalenie: 

16. I kozła za grzech: 

74. A na oliary zapokojnych wołów dwu, 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. 
ofiara Phegiel syna Ochran. 

78. Dnia dwunastego książę synów Nephtali, 
syn Enan, ; re 

79. Ofiarował miskę srebrną, ważącą sto i trzydzieści 
syklów, czaszę srebrną, miającą siedmdziesiąt syklöw 

па wagę Świątniee, obie pełne mąki naz zaczy nionej. na. 
ofiarę: 


baranów 
Tać była 


Asser, Phegiel 


baranów: 
Tać była 


Ahira 


dectwa między dwiema Cherubiny, 


ROZDZIAŁ. VHI. 258 


- 80. Mozdzierzvk złoty, ważący dziesięć PR pełen 
kadzidła: 


u 


st. Wolu z 83. 1 хра 1 Кас. rocznego - na 
calopalenie: 


82:.1 kozła za ah. 

"83: A: па ofiary а он da baranów 
pięć, kozłów pięć, baranków rocznych pięć. Тас była 
ofiara -Ahira syna Enan. = 

84. Te rzeczy na AE ołtarza są ofiarowane od 
książąt Izraelowych, w dzień którego poświęcona jest: ` 
misek srebrnych dwanaście: czasz srebrnych dwanaście: 
mozdzierzyków złotych dwanaście: * 

85. Tak, że sto i trzydzieści sykiéw srebra Biala mi- 
ska jedna, a siedmdziesiąt syklów czasza jedna: to jest, 
w obec wszystkiego naczynia ze srebra syklöw dwa ty- 
siąca, czterysta wagi Swiatnice. 

86. Mozdzierzyköw złotych dwanaście pełnych ka- 
dzidła, po dziesiąci syklach ważących wagą Swiatnice: 
to jest wespół złota syklów sto i dwadzieścia: 

87. Wołów z stada na całopalenie dwanaście, bara- 
nów dwanaście, baranków rocznych dwanaście, i mokre 
oliary ich, kozłów dwanaście za grzech: 

88. Na ofiary zapokojnych wołów dwadzieścia i czte- 
ry, baranów sześćdziesiąt, kozłów sześćdziesiąt, baran- 
ków rocznych sześćdziesiąt. Te rzeczy są ofiarowanć na 
poświącaniu ołtarza, gdy ji pomazano. 

89. A gdy wchodził Mojżesz do przybytku przymie- 
rza, aby się radził wyrocznice®, słyszał głos mówiące- 
go do siebie z ubłagalnie, która była nad skrzynią $wia- 
zkąd tez mawiał 
do niego. 


re 
ROZDZIAL VIII. 


Miejsce, kształt, i stanie Lichtarza: Lata i poświęcanie Lewitéw. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

2. Mów Aaronowi i rzeczesz do niego: Gdy postawisz 
siedm lamp, hehtarz na stronie południowej niech posta- 
wion będzie. Fo tedy przykaż, aby lampy ku północy 
z przeciwia patrzyły ku stołowi ehłebów pokładnych: 
ku tej stronie, ku której się lichtarz obrócił, świecić mają. 
. 3. І uczynił Aaron, i wstawił lampy na lichtarz, jako 
rozkazał Pan Mojżeszowi. 

4. A robota lichtarza ta była ze złota "kowanego, tak 
słupiec Średni, jako i wszystko co z obu stron piór wy- 
chodziło: na kształt, który ukazał Pan, Mojżeszowi, tak 
urobił lichtarz 0. 

5. I mówił Pan do Mojżesza rzekae: 

6. Weźmi Lewity z pośród synów lzraelowych, a 
oczyść je® 

7. Wedle tego porządku: Niech będą pokropieni wo- 
dą oczyścienia©, a niech ogolą wszystkie włosy ciałą 
swego. A gdy wymyją szaty swe, 1 oczyścieni będą, 

8. Wezmą wołu z stad, i mokrą ofiarę jego, białą mą- 

© Wyrócznica, miejsce nad wiekiem arki (ublagalnia) między doża Cheru- 
binami, jakby tron, na którym Bóg okazywał obceność swoją wśród Izraelitów. 
Ob. Н. Мой. 25, 22. 

@ Ob. 11. Mojz. 25, 31. 137, 17. 

©) Jak poprzednio kapłanów, tak teraz Lewitów poswigeenie następuje. Da- 


wniej pierwszych i drugich obowiązki spełniali synowie ретко w rodzi- 
nach. Н. Mojz. 24,5. 

©) Woda oczyszczenia, albo rozgrzeszenia, prawdopodobnie była ta, do EG 
rej ROSE popiół z ofiar za grzechy, albo popiół a czerwonej jalo vicy. Өр. 
niżej = 
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kę oliwą zaczy niong; a wolu EEC z stada ty weźmiesz 
za grzech: 

9. I przywiedziesz Lewity przed przybytek przymie- 
rza, zwolawszy wszystkiego mnóstwa synów Izraelowych. 

10. А gdy Lewitowie będą przed Panem: włożąa 
synowie Izraelowi ręce swe na nie. 

БЕЗІ ofiaruje Aaron Lewity, dar przed oczyma Pań- 
skiemi od synów Izraclowych, aby służyli na posłudze 
jego. š: 

12, Lewitowie tez poia rece swe na głowy wolów O, 
z których jednego uczynisz za grzech, a drugiego na ca- 
Ba Pańskie, abyś się. modlił za nimi. - 

. I pestawisz Lewity przed oczyma Aarona i synów 
: о, i poświęcisz ofiarowane Panu, 

2214. I odłączysz z pośrodku synów las ch, aby 
byli moi. 

15. A potem wnidą do przy by tku przymierza, aby mt 
służyli. I tak oczyścisz. i poswiecisz je na ofiarę Panu: 
bo darem darowani mi są od synów Izraelowych. 

16. Miasto pierworodnych, które otwarzają wszelki 

żywot w Izraelu, wziąłem je. II. Мо). Wyżej 
3, 13. Łuk. 2, 23. 
2-17. Moje. hewiem są wszystkie pierworodne synów 
‚Izraelowych, tak z ludzi jako i z bydła. Odednia, 
któregom pobił wszelkie pierworodne w ziemi Egiptskiej, 
poświęciiem je sobie: 

18. I wziąłem Lewity miasto wszech pie 
synów Izraelowych: 

19. I darowalem je Aaronowi i synom jego z po- 
środku ludu, aby mi służyli miasto Izraela w przybytku 
przymierza, a modlili się za nie, aby nie było plagi na lud, 
jeśliby Smieli przystąpić do $wiatniceo. 

20. I uczynili Mojżesz i Aaron i wszystko mnóstwo 
synów Izraelowych 2 Lewitami, co był rozkazał Pan Moj- 

żeszowi: 

_ 21. I oczyścieni są, i wymyli szaty swoje. 
je Aaron przed Panem, i modlił się za nimi, 

22. Aby oczyścieni weszli na urzędy swe do przyby- 
tku przymierza przed Aarona i syny jego. Jako roz- 
kazał Pan Mojżeszowi o Lewitach, tak się stało. 

23. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

24. To jest prawo Lewitów, od dwudziestu i piąci lat 
i wyżej, wchodzić będą, aby służyli w przybytku przy- 
mierza O. 

25. A gdy pięćdziesiąt lat wieku wypełnią, służyć 
staną: 

26. I będą pomocnikami braciej swej w przybytku 
przymierza, aby strzegli tego co im zlecą, ale robót sa- 
mych niech nie czynią. Tak rozrządzisz Lewitom na 
strazej ich. 


Fj, 2% 


rworodnych 


I podniósł 


prze- 


Si 
4 
ROZDZIAL IX. 


Którego czasu Przewód obchodzić mieli, także i nieczyści, albo podróżni: 
Gbiok obtoczywszy . Przybytek Boży, wiódł wojsko ' Żydowskie. 


1. Mówił Pan do Mojżesza na puszczy Sinai roku 
wtórego po wyjściu 
pierwszego, rzekąc: 


Eo аел. t. d. па znak, że ich, zamiast swoich pierworodaych, ofiarują Bogu 
ob. niż. w 

© Jak Lewici byli ofiarą ludu, tak wół byt ofiarą Lewitów. 

£ A modlili sie za aiego t. j. za lud; a lud, jako niepoświęcony, nie ma się 
zbliżać do miejsca świętego, aby go kara niespo 

© Gdy przybytek jest.gotów, mają być pod ręką kapłanów; bo do posług 
cięższych przy zwijaniu i rozbijaniu świętego namiotu (przybytku) wymagany 
jest wiek od lat 30, Ob. wyżej 4, 30. 


ich z ziemie Egiptskiej, miesiąca 
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2. Niech uczynią synowie Izraelowi Phase czasu swe- 
a II: Моја 12, 3: : 

. Czternastego dnia miesiaca tego ku wieczoru, we- 
diag wszystkich obrzedöw i usprawiedliwienia j jej. 

4. I przykazał Mojżesz synom Izraelowym, aby uczy- 
nili Phase, 

5. Którzy uczynili czasu swego, czternastego dnia mie- 
siąca ku wieczoru na górze Sinai. Wedle wszystkiego 
co był rozkazał Pan Mojżeszowi, tak uczynili synowie 
Izraelowi©. ` sp 

6. Ale o to niektórzy splugawieni® duszą człowieka, 
nie mogli czynić Phase dnia onego, przystąpiwszy do 


"Mojżesza i Aarona, 


7. I rzekli im: Nie czyściśmy dla dusze człowieczej. 
Przecz nam odejmują, że nie możem ofiarować ofiary 
Panu czasu swego między syny Izraclowymi? 

8. Którym odpowiedział 1 Mojżesz: 
poradzę co Pan o was każe. 

9. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

10. Mów synom Izraelowym: Człowiek, który będzie 
nieczystym dla dusze®, abo w drodze daleko, w naro- 
dzie waszym, niechaj czyni Phase Panu, 


Postójcie, aż się 


11. Miesiąca wtórego, czternastego dnia miesiąca ku 
wieczoru: z przaśnikami i z polną sałatą jeść je będą: 

12. Nie zostawią nic z niego aż do zarania, i kości 
jego nie złamią: wszystek porządek Phase zachowają. 
T]; Mos: 12740. Jan! 10,30. 

13. Ale jeśli kto i czysty jest, i nie był w drodze, a prze- 
cię nie czynił Phase, będzie wygładzona dusza ona z ludu 
swego, bo ofiary Panu nie ofiarował czasu swego: grzech 
swój sam poniesie O. 

14. Gość też i przychodzien® jeśli będą u was, uczy- 
nią Phase Panu, według ceremonji i usprawiedliwienia 
jej. Ustawa jednaż będzie u was tak przychodniowi 
jako i obywatelowi. 

Dnia © 
okrył ji obłok. 
jako widzenie ognia aż do zarania. 
Wyżej 7, I 

16. Tak się działo ustawicznie: 
obłok, a w nocy jako widzenie ognia. 

17. Agdy byłodjęty G obłok który okrywał przyby- 
tek, tedy sie ruszali synowie Izraelowi: a na miejscu 
kędy stanął obłok, tam się obozem położyli. 


tedy którego postawion był przybytek, 
A od wieczora nad przybytkiem było 
II. Mojs. 40, 16. 32. 


we dnie okrywał ji 


18. Na rozkazanie Pańskie ciągnęli, i na rozkazanie 
jego. stanowili przybytek: przez wszystkie dni, przez 
które stał obłok nad przybytkiem, mieszkali na temże 
miejscu: 

19. А jeśli się trafiło, że przez długi czas trwał nad nim, 
byli synowie Izraelowi na strażach Pańskich, a nie ru- 
szali się, 

20. Ile dni był obłok nad przybytkiem. Na rozka- 
zanie Pańskie rozbijali namioty, i na rozkazanie jego 
składali I. Kor. ro, r. К 


®© Była to jedyna Pascha, którą obchodzono na puszczy, wyjątkowo za 030- 
bnym rozkazem Bożym; gdyż według II. Mojz. 12, 25, miała być obchodzeną 
dopiero ро osiedleniu się w ziemie obiecanej. 

(2) Spiugawieni... t. j. przez zetknięcie się z trupami, które musieli grzebać. 

© a dla. duszy t, j. przez dotknięcie trupa. 

6) Sam karę śmierci poniesie, a nie może jej przenieść na ofiarę ze zwierzę- 
cia. 3 

®© Mowa o cudzoziemcach, którzy przyjęli obrzezanie. Ob. II. Mojż. 12, 48, 

© Dnia... zam. Od dnia i t. d. 

@ Gdy byt odjęty i t. d. Gdy obtok odsunął się od przybytku, było znakiem. 
że Izrael mial iść w drogę. 


to 
% 
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21. Jeśli był obłok od wieczora aż do zarania, a wnet- 


rano odszedł od namiotu, ciągnęli: a jeśli po dniu i nocy © 
odstąpił, rozbierali namioty. 

22. A jeśli przez dwa dni abo przez jeden miesiąc, abo 
dłuższy czas stał nad namiotem, mieszkali synowie 
Izraelowi na temże miejscuo, i nie ruszali się: ale wnet 
skoro odstąpił, ruszali obóz. 

23. Na słowo Pańskie rozbijali namioty i na słowo 
jego ciagneli:i byli na straży Pańskiej według rozkazania 
jego przez rękę Mojżesza. 


ROZDZIAŁ X. 


O użytku Trab, na których trąbienie wojska się ruszały z miejsca: O 
Przyrodnym Mojżeszowym Hobab, którego sobie Przewodnikiem chciał 
mieć, i o pudnoszeniu, i składaniu Przybytku Bożego. 

1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

2. Uczyń sobie dwie trąbie srebrne kowane, któremi- 
byś mógł zwoływać lud, gdy się ma ruszyć obóz. 

3. A gdy w trąby zatrabisz, zgromadzi się do ciebie 
wszystek lud do drzwi przybytku przymierza. 

4. Jeśli raz zatrabisz@: przyjdą do ciebie książęta, 
i głowy mnóstwa Izraelowego. 

5. A jeśli dłuższe i przerywane trąbienie zabrzmi, ru- 
szą obozy pierwszy, którzy są na wchód słońca. 

6. A na wtóre trąbienie i takoweż brzmienie trąby, 
złożą namioty, którzy mieszkają na poludnie. I tymże 
sposobem i drudzy uczynią, gdy będą trąbić © na ru- 
szenie. 

7. Lecz gdy się będzie miał lud zgromadzić, będzie 
proste brzmienie trąb, a nie przerywając brzmieć będą. 

8. A trąbić będą synowie Aaronowi kapłani w trąby: 
i będzie ta ustawa wieczna w rodzajach waszych. 

9. Jeśli wyciągniecie na wojnę z ziemie waszej na nie- 
przyjaciele, którzy walczą przeciwko wam: będziecie 
trąbić głośno brzmiącemi trąbami, i będzie wspomnienie 
na was przed Panem Bogiem waszym: abyście byli 
wyrwani z rąk nieprzyjaciół waszych. 

10. Jeśli kiedy będziecie mieć ucztę, i dni święte, 
i nów miesiąców, trąbić będziecie trąby nad całopale- 
niem, i nad ofiarami zapokojnemi, aby wam były na 
wspomnienie Boga waszego©. Ja Pan Bóg wasz. 

11. Roku wtórego, miesiąca wtórego, dwudziestego 
dnia miesiąca podniósł się obłok od przybytku przymierza: 

12. I ruszyli się synowie Izraelowi hufcami swemi z pu- 
stynie Sinai, i położył się obłok na puszczy Pharan, 

13. I ruszyli obóz pierwszy według rozkazania Pań- 
skiego przez rękę Mojżesza ©, 

14. Synowie Judowi z hufcy swemi: których Hetman 
był Nahasson syn Aminadab. Wyżej r, 7. 

15. W pokoleniu synów Issachar Hetmanem był Na- 
thanael syn Suar. 

16. W pokoleniu Zabulon Hetmanem był Eliab syn 
Helon. 

17. I złożony jest przybytek, który niosąc wyszli sy- 
nowie Gerson i Merary O, 


(2) A jeśli po dniu i nocy... =czyto w dzień, czy w nocy... 

(2) Byli na straży czuwając bez ustanku, jakby na strazv, 
za każdem ruszeniem obłoku gotowi do drogi. 

@ Raz zatrąbisz, hebr... jedną traba zatrabisz. 

а) będą trąbić drugi i trzeci raz. 

(0) Мох miesiąców, pierwszy dzień miesiąca. Ob. niżej 29, 11. Na wspo- 
mnienie Boga — aby Bóg o was pamiętał, 

© Ob. wyżej 2, 2-- 34. 

6) Porówn. wyżej 4, 25. 26. 31. 7, 7. 8. 
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18. I ruszyli sie tez synowie Ruben hufeami i porzad- 
kami swemi, ktörych Hetmanem byt Helisur syn Sedeur. 

19. A w pokoleniu synów Simeon, Hetmanem był 
Salamiel syn Surisaddai. 

20. A w pokoleniu Gad, Hetmanem był Eliasaph syn 
Duel. 

21. I ruszyli się też Kaathitowie niosący Swiatnice ©. 
Tak długo przybytek niesiony był, aż przyszli na miejsce 
stanowiska. 

22. Ruszyli obóz i synowie Ephraim hufeami swemi, 
w których wojsku Hetmanem by! Elisama syn Ammiud. 

23. A w pokoleniu synów Manasse, Hetmanem był 
Gamaliel syn Phadasur. е 

24. A nad pokoleniem Beniamin, Hetman był Арап. 
syn Gedeonów. 

25. Naostatku obozów wszystkich ciągnęli synowie 
Dan hufcy swemi, w których wojsku Hetmanem był Ahie- 
ser syn Ammisaddat. 

26. A w pokoleniu synów Aser, Hetmanem był 
Phegiel syn Ochran. 

27. A w pokoleniu synów Nephtali, Hetmanem był 
Ahira syn Enan. 

28. Te są obozy i ciągnienia synów Izraclowych we- 
dług hufców ich, gdy się ruszali. 

29. I rzekł Mojżesz, Hobab synowi Raguela Madia- 
nity krewnemu swemuQ: Ciagniemy do miejsca, które 
nam Pan dać ma: pódź z nami, żebyśmyć uczynili do- 
brze: bo Pan obiecał dobra Izraelowi. 

30. Któremu on odpowiedział: Nie pójdę z tobą, ale 
się wrócę do ziemie swej, w którejem się narodził. 

31. А on: Nie opuszczaj, pry, nas: bo ty wiesz na któ- 
rych miejscach po puszczy obóz stanowić mamy, i bę- 
dziesz przewodnikiem naszym. 

32. A gdy przyjdziesz z nami, cokolwiek nalepszego 
będzie z bogactw, które nam Pan da, tobie damy. 

33. Ciągnęli tedy od góry Pańskiej © drogą trzech 
dni, a skrzynia przymierza Pańskiego szła przed nimi 
przez trzy dni, upatrując miejsce obozowi. 

34. Oblok® też Pański był nad nimi we dat, gdy cią- 
gnęli. ; 

35. А gdy podnoszona była skrzynia, mawiał Mojżesz: 
Powstań Panie, a niech się rozproszą nieprzyjaciele twoi, 
a niech uciekają, którzy cię nienawidzą, od oblicza twe- 
go. Psal. 67, 2. 

36. A gdy ją składano mówił: Nawróć się Panie do 
mnóstwa wojska Izraelskiego. 


ROZDZIAŁ XI. 


Zydowie za szemraniem przeciwko Panu, ptaki otrzymali: Mojżeszowego 
ducha Pan udzielił siedmidziesiąt Starszym z ludu: Pan pokarał plagą 
wielką lud dla ich żądze: Miejscu imię dano Groby żądz. 


1. W tym czasie wszczęło się szemranie ludu, jakoby 
styskującego Ша prace® przeciw Panu. Co ustysza- 
wszy Pan rozgniewał się. Psal. 2, 12. 77, 19. I. Kor. 10, то» 


O Niosący $wiatnice: naczynia święte miejsca Świętego i Najświętszego; 
przybytek zaś naprzód niesiony był przez Gersonitów i Meraritów. 
(2 Raguel, prawdopodobnie Jethro (ob. П. Mojz. 2, 16—18. 18,—126), któ- 
ту odszedłszy, może zostawił syna swego Hobaba przy Mojżeszu. Według innych 
uel miał być ojcem Jethra, a dziadem Hobaba; a jeszcze inni utrzymują, że 
Hobab i Jethro są jedną osobą. 

Od góry Sinai, i Hobab z nimi. Ob. Sędz. 4, 11. 

Obłok pokazywał tylko drogę, którą 156 mieli, o wielu zaś innych okoli- 
cznościach musieli się Izraelici dowiadywaé od znających miejscowość, jak np. 
© wodę do picia, pastwiska dla bydła i t. p. 

Praca = trudy podróży. 
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2. I zapaliwszy się na nie ogień Pański, pożarł osta- 
tnią część obozu. A gdy wołał lud do Mojżesza, modlił 
się Mojżesz do Pana i zapadł ogień ®. 

3. F nazwał imię onego miejsca Zapalenie®: 
przeciwko nim zapalił ogień Pański. 

4. Lud пет pospolity, który był wyszedł z nimio 
chciwością był zapalony, siedząc i płacząc, przyłączy- 
wszy k'sobie syny Izraelowe, i mówił: Któż nam da mię- 
sa do jedzenia ? 

5. Wspominamy na ryby, któreśmy jadali w Egip- 
cie darmo: przychodzą na pamięć ogórki, i melony, i łu- 
ezki, i cebule, i czosnki. 


iż się 


6. Dusza nasza schnie©, ninacz inszego nie patrzą 
oczy nasze jedno na Man. 

7. A było Man jako nasienie koryandrowe barwy 
bdelliowej ©. II. Mejż. ró, 14. Psal. 77, 24. 

8. I obchodził lud i zbierając ji mełł w żarnach, albo 
tłukł w moździerzu, warząc w garncu, i czyniąc z niego 
placki smaku jakoby chleba z oliwą. 

9. A gdy padała w nocy na obóz rosa, spadało pospołu 
i Man. 

10. Usłyszał tedy Mojżesz lud płaczący po domach 
swych, każdego we drzwiach namiotu swojego. I roz- 
gniewała się zapałczywość Pańska barzo: ale i Mojże- 
szowi zdała się rzecz nieznośna. 

11. I rzekł do Pana: Czemuś udręczył sługę twego? 
przecz nie najduję łaski przed tobą? A czemuś włożył 
ciężar wszystkiego ludu tego na mię? 

12. I zalim ja począł to wszystko mnóstwo, abom je 
urodził, żebyś mi rzekł: Nieś je na łonie twojem, jako 
zwykła nosić mamka dzieciątko, i zanieś do ziemie, 
którąś przysiągł ojcom ich? 

13. Zkądże ja mam wziąć mięso, abych dał tak wiel- 
kiemu mnóstwu? płaczą na mię, mówiąc: Daj nam mię- 
sa, abyśmy jedli. 

14. Niemogę sam 
bo mi ciężki jesto. 

15. A jeśli się tobie inaczej zda, proszę, abyś mię za- 
bił, a niechaj najdę łaskę w oczach twoich, abych nie 
cierpiał tak wiele złego. | 

16. I rzekł Pan do Mojżesza: Zbierz mi siedmdzie- 
siąt mężów z starszych Izraelowych, które ty znasz, że 
są starszymi ludu i mistrzami: i przywiedziesz je do 
drzwi przybytku przymierza, i każesz im tam stać z sobą, 


zdzierżeć wszystkiego ludu tego, 


17. Żebym zstąpił i mówił do ciebie: i odejmę z du- 
cha twego i dam im®, aby dźwigali z tobą brzemię tego 
ludu, a nie ty sam był obciążon. 

18. A do ludu rzeczesz: Poświęćcie sie®: jutro be- 
dziecie jeść mięso. Bom ja słyszał was mówiąc: Kto 
nam da potrawy mięsa? dobrze nam było w Egiptcie. 
Żeby wam dał Pan mięsa, i żebyście jedli: 

19. Nie przez jeden dzień ani dwa, abo pięć abo dzie- 
sięć, ani też dwadzieścia, 


© Ogień pański = ogień straszliwy, albo od Pana, padł na ostatnią część obo- 
zu, gdzie znajdowali się niechętni, udający znużenie. Porów. Il. Mojż. 10, 2. 
Zapadł = zniknął. 

(5 Zapalenie, hebr. Tabcera. 

@ Lud...t.j. rzesza Egipcyan. Ob. II. Mojz. 12, 38, 


@ Dusza nasza schnie = omdlewamy. 
© Bdellium, żywica żółtawa przyjemnego zapachu. Ob. I. Mojz. 2, 12. 


8 Nie mogę podołać myśleć o jego utrzymaniu i znieść jego skarg. 
7) I odejme i t. d., t. j. dam im ducha twego, czyli dar podobny do twego, 
twego jednak nie zmniejszając (Š. Augustyn). Według żydowskich nauczycieli, 
dał P. Bóg tym mężom rozumienie ducha prawa. 

® Poświęćcie się = Przygotujcie się przez pokutę (П. Mojz. 19 20), abyście 
dar Boży mogli przyjąć z należytem usposobieniem. 7 
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20. Ale przez miesiąc dni, aż polezie przez nozdrze 
wasze, i obróci sie® w brzydliwość: dla tego, żeście 
odpędzili Pana, który jest w pośrodku was, i płakaliście 
przed nim, mówiąc: Przecześmy wyszli z Egiptu? 

21. I rzekł Mojżesz: Sześćset tysięcy pieszych jest 
ludu tego, a ty mówisz: Dam im jeść mięsa przez cały 
miesiąc ? 

22. I zali owiec i wołów mnóstwa nabiją, żeby im do- 
stało ku jedzeniu? abo się wszystkie ryby morskie 
na kupę zbiorą, aby je nasyciły ? : 

23. Któremu odpowiedział Pan. Azaż ręka Pańska 
jest niemocna? Już teraz ujrzysz, jeśli się moja mowa 
skutkiem wypełni. Izaj. 50, т. 

24. Przyszedł tedy Mojżesz, i powiedział ludowi 
słowa Pańskie, zebrawszy siedmdziesiąt mężów z star- 
ców Izraelskich, które postawił około przybytku. 

25. I zstąpił Pan przez obłok, i mówił do niego odej- 
mując z ducha, który był w Mojżeszu, i dając siedmi» 
dziesiąt mężom. A gdy duch odpoczynał na nich, proro- 
kowali, ani potem przestaliQ. 

26. A w obozie zostali byli dwa mężowie, z których 
jednego zwano Eldad, a drugiego Medad, na których 
duch odpoczynął. Bo i oni byli popisani® i nie wyszli 
byli do przybytku. 

27. A gdy prorokowali w obozie, przybieżało pacholę 
i dało znać Mojżeszowi, rzekąc: Eldad i Medad proro- 
kują w obozie. 

28. Wnet Jozue syn Nun sługa Mojżeszów, i wybrany 
z wielu© rzekł: Panie mój Mojżeszu, zabroń im. 

29. A on: Co im zajrzysz dla mnie? Ktoby dał, aby 
wszystek lud prorokował, ą żeby im dał Pan ducha 
swego®? 

30. I wrócił się Mojżesz© i starszy Izraelscy do obo- 
zu. 


31. A wiatr wyszedszy od Pana, porwawszy z za- 
morza przepiórki, przyniósł i spuścił na obóz, droga, 
ile jednego dnia ujść może ze wszystkich stron obozu 
w koło: i latały po powietrzu na dwa łokcia wzwyż nad 
ziemią©. Psal. 77, 26. 67. 

32. Wstawszy tedy lud przez wszystek on dzien i noc, 
i drugiego dnia, nazbierali przepiórek, kto mało ®, dzie- 
gięć korcy: i suszyli je około obozu. 

33. Jeszcze mięso było w zębiech ich ani był ustał ta- 
Козу pokarm: a oto zapalczywość Pańska, wzruszy- 
wszy się na lud, uderzyła ji plagą zbytnie wielką ®. Psal. 
77, 30. 

34. I nazwano ono miejsce, Groby pożądania: bo tam 
pogrzebli lud, który pożądał. 

35. A ruszywszy się z Grobów pożądania, przyszli 
do Haseroth, i mieszkali tam. 


@ I obróci się = to jest, obróci się. 

а) Prorokowali i t. 4. = śpiewali chwałę Bożą natchnionemi pieśniami, 
który to dar już potem ciągle mieli. E і 

G) Popisani... Prawdopodobnie owi 70 mężowie byli wybrani losami z wię- 
kszej liczby spisanych, Eldad za$ i Medad należeli do tych ostatnich (spisa- 
nych), lecz nie padł los na nich, aby należeli do 70. 

© Sługa Mojżeszów i wybrany z wielu — najpoufalszy ze slug Mojżeszowych 

© Oby wszystek lud mógł być również przejętym dobrodziejstwy Bożemi 
iopiewać dobroć Pańską! р 

(® I wrócił się Mojżesz (domyśl.) z przybytku i t. d. 

42) Z zamorza; hebr. od morza. 

(8) „i latały po powietrzu” niema w hebr. 

©) Kto mało (domyśl.) zebrał, miał i t. d. 

69 Ani był ustał i t. d., t. j. jeszcze nie upłynął miesiąc od czasu, jak przepiórki 
zleciały. Porów. w. 20. 

6) Uderzyła szemrzących chorobami, tak, iż wielu z nich pomarlo, 


E 
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ROZDZIAL XI. 


Marya z Aarcnem przeciwko Mojżeszowi szemrzą, którego Pan u nich 
pierwej chwaliwszy, cne pofukał, а Marya trądem zaraził. 


1. I mówiła Marya i Aaron przeciw Mojżeszowi dla 
żony jego Murzyńskiej O. f 

2. I rzekli: Izali tylko przez Mojżesza samego mówił 
Pan? a za i nam takież nie mówił? Co gdy usłyszał 
Pan, 

3. (Bo Mojżesz był mąż barzo cichy nad wszystkie 
ludzie, którzy mieszkali na ziemi) 

4. Wnet rzekł do niego, i do Aarona, i do Maryi: 
Wynijdźcie tylko was troje do przybytku przymierza. 
A gdy wyszli, 

5. Stąpił Pan w słupie obłokowym, i stanął w weściu 
przybytku, wołając Aarona i Maryej. Którzy gdy szli, 

6. Rzekł do nich: Słuchajcie słów moich: Jeśli kto bę- 
dzie między wami prorok Pański, w widzeniu ukażę mu 
się, abo przez sen będę mówił do niegoo. 

7. Ale nie taki sługa mój Mojżesz, który we wszystkim 
domu moim nawierniejszy jest: Żyd. 3, 2. 

8. Abowiem usty do ust mówię jemu©:i jawnie, a nie 
przez zasłony, i figury Pana widzi. 
nie bali uwłaczać słudze memu Mojżeszowi? 
SEEM, 

9. I rozgniewawszy się na nie, odszedł. 

10. I obłok też odszedł, który był nad przybytkiemo: 
alić oto Marya ukazała się zbielałą trądem jako Śnieg. 
A gdy na nię wejrzał Aaron, i ujrzał trędem osypaną, 
V. Mojż. 24, 9. 

11. Rzekł do Mojżesza: Proszę, Panie mój, nie kładź 
na nas grzechu tego, któregośmy się głupie dopuścili: 

12. Aby się nie stała ta jako martwa, i jako niedo- 
szły płód, który wypada z żywota matki swej. Oto już 
połowica ciała jej pożarta jest od trądu. 

13. I wołał Mojżesz do Pana: Boże, proszę uzdrów 
ją: 

14. Któremu Pan odpowiedział: Gdyby był ojciec jej 
plunął na jej oblicze: zażby nie miała była przynajmniej 
przez siedm dni wstydem się zapłonąć ? Niech będzie wy- 
łączoną z obozu па siedm dni, a potem będzie zaś przy- 
zwana. 

15. Wyłączona tedy jest Marya z obozu przez siedm 


II. Mojż. 


dni: a lud nie ruszył się z miejsca onego, aż zaś przyzwa- ` 


na była Marya. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Pesłał Mojżesz szpiegi do ziemie obiecanej: którzy na znak obfitości 
przynieśli gałązki z owocami i grona: przedsię jednak, oprócz Kaleba a Jo- 
zuego wzruszyli w ludu szemranie. 


1. I ruszył się lud z Haseroth, rozbiwszy namioty 
w pustyni Pharan®, 
2. I tam mówił Pan do Mojżesza©, rzekąc: 


-© Murzynki, hebr. Kuszytki (Vulg. Aethiopissa). Sefora zona Mojżesza 
była Madianitką; może więc dia tego zowie się Murzynką, iż pochodziia z potu- 
dniowej Arabii. Zapewne naraziła się Aaronowi i Maryi, dumną będąc ze sta- 
nowiska Mojżesza. 

© Do zwykłych proroków mówię przez widzenia i sny. 

(з) Usty do ust... Porów. II. Mojż. 24, 10. 33, 11. V. Mojż. 34, 11. I. Kor. 
18, 12. 

© I obłoki t. d.; Porów. w. 5. 

(3) W pustyni Pharan, która leżała na południowych granicach ziemi Chana- 
nejskiej. Porów. V. Mojż. 1, 19—23. 

(в) -.. do Mojżesza, w skutek upominania się ludu. Ob. V. Mojz. 1, 22. 


Czemużeście się 
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3. Pośli męże, którzyby oglądali ziemię Chananejską, 
którą mam dać synom Izraelowym, po jednemu z każde- 
go pokolenia, z przedniejszych ©. 

4. Uczynił Mojżesz co Pan kazał, z puszczy Pharan, 
posławszy męże przedniejsze, których te są imiona: 

5. Z pokolenia Ruben, Samua syna Zechur. 

6. Z pokolenia Simeon, Saphat syna Huri. 


7. Z pokolenia Juda, Kaleb syna Jephone. 

8. Z pokolenia Isachar, Igal syna [ózefa. 

9. Z pokolenia Ephraim, Ozee syna Nun. 

10. Z pokolenia Beniamin, Phalty syna Raphu. 

11. Z pokolenia Zabulon, Geddiel syna Sodi. 

12. Z pokolenia Józef sceptru œ Manasse, Gaddi 
syna Sus. 

13. Z pokolenia Dan, Ammiel syna Gemalli. 

14. Z pokolenia Aser, Sthur syna Michacla. 

15. Z pokolenia Nephtali, Nahabi syna Uapsy. 

16. Z pokolenia Gad, Guel syna Mahiego. 

17. Te są imiona mężów, które posłał Mojżesz na 
oglądanie ziemie: i nazwał Ozeasza © syna Nun, Jozue. 

18. Posłał je tedy Mojżesz na oglądanie ziemie Cha- 
nanejskiej, i rzekł do nich: Idźcie południową stroną. 
A gdy przyjdziecie na góry, 

19. Oglądacie ziemię jaka jest: i lud, który jest oby- 
watelem jej, jeśli jest mocny abo słaby: jeśli ich mała 
liczba czy więcej: | 

20. Sama ziemia dobra czy zła: jakie miasta, muro- 
wane czy bez muru@: 

21. Ziemia tłusta, czy niepłodna, gaista abo bez 
drzew. Bierzcie serce, a przynieście nam z owoców zie- 
mie. A był czas, gdy już skoroźrzałe jagody winne © 
jeść może. 

22. A gdy poszli, wyszpięgowali ziemię od puszczy 
Sin, aż do Rohob wchodzącym do Emat. 

23. I poszli na południe, i przyszli do Hebron, gdzie 
byli Achiman, i Sisai, i Tholmai synowie Enak@. Во 
Hebron: siedm lad przed Thanim@ miastem Egipt- 
skiem zbudowane jest. 

24. I szedszy aż do strumienia grona ©, urżnęli ga- 
laz winną z jagodą jej, którą nieśli na dragu® dwa mę- 
żowie. Z małogranatów też i fig miejsca onego nabrali, 
V. Mojż. I, 24. 

25. Które nazwane jest Nehel i Eschel, to jest stru- 
mień grona, dla tego, że ztamtąd grono winne przy- 
nieśli synowie Izraelowi. 

26. I wrócili się szpiegierze z ziemie po czterdzieści 
dni, obszedszy wszystkę krainę, 

27. Przyszli do Mojżesza i Aarona i do wszystkiego 
zgromadzenia synów Izraelowych na pustynią Pharan, 


© Którychby słowom uwierzono. 7 

(3) Sceptru = części; gdyż pokolenie Józefa dzieliło się na dwa: Manassesai 
Efraima. 

(3) Ozeasz (Hozea) — wybawca; Jozue (Jehoszua) = Bóg jest wybawcą. 
Mojżesz zmienił jego imię na znak, że on ma wprowadzić Izraela do ziemi obie- 
canej. Z tego powodu Ojcowie $3. widzą w nim figurę Zbawiciela. 

© T. j. czy proste obozy, czy miasta, 

G W Palestynie jedne winogrona zbierają się w Sierpniu, drugie we Wrze- 
śniu, trzecie w Październiku. 

© Synowie Enaka, pokolenia Oibrzymów. Ob. w. 34. V. Mojz. 2, 10. 11. 21. 
9,2. Joz. 14, 15. 15, 13. 14. 

@ Tanis, hebr. Tsoan. 

(8) Strumień grona, albo dolina grona; bo w Palestynie po gorących miesia- 
cach doliny między górami napełniają się wodą, i dla tego nazywają się stru- 
mieniami. - 

... па drągu. W Palestynie bywają grona, mające do łokcia długości, 
a ważące do 10 funtów. Ludzie ci nieśli je na drągach, bo w torbie pogniotłyby 
się. 
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która jest w Kadeso. A powiedziawszy im i wszystkie- 
mu mnóstwu ukazali owoce ziemie. 

28. I powiadali rzekąc: Przyszliśmy do ziemie, do 
którejś nas posłał, która zaiste opływa mlekiem i mio- 
dem, jako z tych owoców poznać się może: 

29. Ale obywatele ma barzo mocne, i miasta wielkie 
i murowane. Widzieliśmy tam pokolenie Enak. 

30. Amalek mieszka na południe: Hetejczyk, i Jebu- 
zejczyk, i Amorrhejezyk po górach: Chananejczyk zaś 
mieszka nad morzem i przy rzece Jordanie. 

31. W tem Kaleb hamując szemranie ludu, które się 
wszczynało przeciw Mojżeszowi, rzekł: Pódźmy a po- 
siądźmy ziemię, bo ją odzierżeć będziem mogli. 

32. Lecz drudzy, którzy z nim byli, mówili: Zadna mia- 
rą nie możemy ciągnąć do tego ludu, bo mocniejszy jest 
niżii my. 

33. I uwlekli ziemi, którą byli oglądali, przed synmi 
Izraelowymi, mówiąc: Ziemia, którąśmy przejrzeli, po- 
żera obywatele swe: lud, któryśmy widzieli, wysokiego 
wzrostu jest. 

34. Tameśmy widzieli dziwy 2 synów Enak z rodu 
Oibrzymskiego: do których przyröwnani zdaliśmy się 
jako szarańcza. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Jozue i Kaleb darmo chcą zaburzenie ludu skremić: Mojżesz Pana tuli 
prośbami, wszystkim na puszczy Śmierć csadzono, prócz Kaleba i Jozue: 
Żydy nieprzyjaciel posiekł jako skrzętne. 


1. I tak wrzeszcząc wszystek gmin, płakał nocy onej, 

2. I szemrali przeciw Mojżeszowi i Aaronowi wszyscy 
synowie Izraelowi, mówiąc: 

3. O bychmy byli pomarli w Egiptcie: i na tej wielkiej 
pustyni daj Boże byśmy poginęli, i nie wprowadził nas 
Pan do tej ziemie, abyśmy nie upadli od miecza, a żo- 
ny i dziatki nasze nie były zaprowadzone w niewolą. 
azali nie lepiej wrócić się do Egiptu? 

4. I rzekli jeden do drugiego: 
wodza, a wróćmy sie do Egiptu. 

5. Co usłyszawszy Mojżesz i Aaron, upadli na obli- 
cze na ziemię przede wszystkim gminem synów Izrue- 
lowych. 

6. Ale Jozue syn Nun i Kaleb syn Jephone, którzy 
też oględowali ziemię, rozdarli szaty swe, Ekkli. 46, 9. 
I. Mach. 2, 55. 50. 

I do wszego zgromadzenia synów Izraelowych mó- 
wili: Ziemia którąśmy obeszli bardzo dobra jest. 

8. Będzieli nam Pan miłościw, wprowadzi nas do niej, 
i da nam ziemię, mlekiem i miodem płynącą. 

9. Niechciejcie spornemi być przeciw Panu, i nie bój- 
cie się ludzi ziemie onej: bo jako chłeb tak je pojeść mo- 
żemy. Odstąpiłać od nich wszelka obrona: Pan z nami 
jest, nie bójcie się. 

10. A gdy wołało wszystko zgromadzenie, i chciało 
je kamieńmi pobić, ukazała się chwała Pahska® nad 
wierzchem przymierza wszystkim synom Izraclowym. 

11. I rzekł Pan do Mojżesza: Dokądże będzie mi 
uwłaczał ten lud? Pókiż mi wierzyć nie będą, na wszy- 
stkie znamiona, którem czynił przed nimi? 


postanówmy sobie 


© wW Kades czekali Izraelici na powrót wysłanych szpiegów. 


19,1 
© Ce przybrał postać straszliwą. 


Ob. V. Mojz. 
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12. Uderze je tedy morem, i wytrace: a ciebie uczynie 
Ksiazeciem nad narodem wielkim, i mocniejszym niż 
ten jest. 

13. I rzekł Mojżesz do Pana: aby usłyszeli Egipt- 
cyanie, z których pośrodku wywiodłeś ten lud: 

14. I obywatele tej ziemie, którzy słyszeli, żeś ty 
Panie jest między tym ludem, i bywasz widzian twarzą 
w twarz, a iż je twój obłok zakrywa, a iż w słupie obło- 
kowym chodzisz przed nimi we dnie, a w słupie ogni- 
stym w nocy: IT. Mojż. r3, 21. 

15. Żeś pobił takie mnóstwo jako człowieka jednego: 
rzekliby: 

16. Nie mógł wprowadzić ludu do ziemie, którą im 
był przysiągł: i przeto je pobił na puszczy. 11. Mojż. 


17. Niechaj tedy będzie uwiełbiona moc Pańska, ja- 
koś przysiągł, mówiąc: 

18. Pan cierpliwy i wielkiego miłosierdzia, odejmujący 
nieprawość i grzechy, a żadnego niewinnego nicopu- 
szczający, który nawiedzasz grzechy ojców na syniech 
do trzeciego i czwartego pokolenia. Psal. 102, 8. II. 
Mojż. 34, 7. 1-20; 5. 

19. Odpuść, proszę, grzech ludu tego według wielko- 
ści miłosierdzia twego, jakoś był miłościw wychodzą- 
cym z Egiptu aż do tego miejsca. 

20. I rzekł Pan: Odpuściłem według słowa twego. 

21. Żywię ja: i będzie napełniona chwałą Pańską wszy- 
stka ziemia. 

22. Wszakże wszyscy ludzie, którzy widzieli majestat 
mój, 1 cuda, którem czynił w Egiptcie i na puszczy, a ku- 
sili mię już przez dziesięć kroćQ, ant byli posłuszni 
głosu mego, 

23. Nie ogłądają ziemię, o którąm przysiągł ojcom 
ich: ani żaden z tych, który mi uwłókł, nie ujrzy jej. 
V. Mojż. I, 23. 

24. Sługę mego Kaleba, który pełen ducha mego 
szedł za mną, wprowadzę do tej ziemie, którą obszedł: 
a nasienie jego odziedziczy ją. Joz. 14, 6. 

25. Iż Amalekita i Chananejczyk mieszkają po do- 
linach: jutro ruszcie obóz, i wróćcie się na puszczą dro- 
gą morza Czerwonego Q. 

26. I mówił Pan do Mojżesza i Aarona rzekąc: 

27. Dokądże ta zła gromada szemrze przeciwko mnie? 
NSA synów Izraelowych słyszałem. 

28. Przeto powiedz im. Zywe ja mówi Pan: Jakoście 
mówili, gdym ja słyszał, tak wam uczynięQ. 

29. Na tej pustyni będą leżeć trupy wasze. Wszy- 
всу, którzyście policzeni od dwudziestu lat i wyżej, a szem- 
raliscie przeciwko mnie, Psal. 105, 26. Niżej 26, 65. 
22, 13: 

30. Nie wnidziecie do ziemie, o którą podniósłem rękę 
moje@, żebym wam mieszkać dał, oprócz Kaleba syna 
Jephone, a Jozue syna Nun. V. Moj2. r, 35. 

31. A dziatki wasze, o którycheście mówili, że miały 
być korzyścią nieprzyjaciołom, wprowadzę, aby widzia- 
ły ziemię, która się wam niepodobała. | 

32. Trupy wasze będą leżeć na puszczy. 


O 10k roé t. j. bardzo cz resto, podobnie jak I. Mojz. ІЗІ, W: 19, 3 Jednakże. 
poe i 10 kuszeń naliczyć: П. Мо42. 14, 11. 15, 24. . 17, 2. Wyżej 11;:1. 
4. 14, 1. 

@ Za górą, przed którą był obóz Izraelitów, rozłożyli się Amalecyci i Chana- 
tnejczy /су. А ponieważ Izraelici teraz musieli unikać bity, wypadało im prze- 
wo cofnąć się ku odnodze arabskiej. 

@ Ob. wyżej w. 3. 

© Podnióslem rękę moją = przysiągłem. 
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35. Synowie waszy będą tułaczami na pustyni lat 
czterdzieściQ, i poniosą cudzołóstwoa wasze, aż zni- 
szczeją trupy ojcowskie na puszczy: 

34. Według liczby czterdzieści dni, przez któreście 
oględowali ziemię, rok za dzień przyczytan będzie. 
I przez czterdzieści lat odniesiecie nieprawości wasze, i 
poznacie pomstę moję: f 

35. Bo jakom rzekl tak uczynie wszystkiej tej zlej 
gromadzie, która powstała przeciwko mnie: na tej pu- 
styni ustanie i pomrze. 

36. Wszyscy tedy mężowie, które był posłał Mojżesz 
na przepatrowanie ziemie, i którzy wróciwszy się ku 
szemraniu przywiedli wszystek gmin przeciwko niemu, 
uwłócząc ziemi, żeby zła była, Judyt. 8, 24. I. Kor. 10, 
TO: (LV 3,017. RAT 

37. Pomarli i pobici są przed obliczem Panskiem@. 

38. Lecz Jozue syn Nun, i Kaleb syn Jephone, żywi 
zostali ze wszystkich, którzy byli szli oględować zie- 
mię. 

39. I mówił Mojżesz wszystkie te słowa do wszech 
synów Izraelowych, i płakał lud barzo. 

40. Alić oto barzo rano wstawszy wstąpili na wierzch 
góry, i rzekli: Gotowismy iść na miejsce, o którem Pan 
mówił: bośmy zgrzeszyli. 

41. Którym rzekł Mojżesz: Czemu 
słowo Pańskie, co się wam nieposzczęści ? 

42. Nie chodźcie: bo nie jest Pan z wami: abyście 
nie polegli przed nieprzyjacioły waszemi. У. Мо). I, 42. 

43. Amalekita i Chananejczyk przed wami są, któ- 
rych mieczem polężecie, przeto, żeście niechcieli słuchać 
Pana, ani będzie Pan z wami. 

44, Lecz oni zaćmieni© wstąpili na wierzch góry. 
A skrzynia Testamentu Pańskiego i Mojżesz nie odeszli 
z obozu. 

45. I zstąpił Amalekita i Chananejczyk, który mie- 
szkał na górze, i pobiwszy je i posiekłszy gonił je aż do 
Hormy ©. 


przystępujecie 


ROZDZIAŁ XV. 


Co mieli ofiarować przyszediszy do ziemie obiecanej: pomsta pysznych: 
Kamionują człowieka, który w Sobotę drwa zbierał: o podołkach dla 
pamięci Przykazania Bożego, - 


1. Mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

2. Mów do synów Izraelowych, a rzecz do nich: Gdy 
wnidziecie do ziemie mieszkania waszego: którą ja wam 
dam, 

3. A uczynicie obiatę Panu na całopalenie, abo ofiarę 
śluby oddając, abo z dobrej wolej ofiarując dary, abo na 
uroczyste święta wasze, paląc wonność wdzięczności © 
Panu z wołów abo z owiec: 

4. Którykolwiek by ofiarował ofiare®, będzie ofia- 


© ... lat. 40. Bierze się liczba okrągła dla krótkości, właściwie owiem od- 
tąd upłynęło 38 lat i kilka miesięcy do wejścia do ziemi obiecanej. 
© Cudzoléstwo = odstępstwo, niedowiarstwo. 
© Nagłą śmiercią ukarani przed przybytkiem. Przed obliczem Panskiem 
Porów. w. 10. 
` © Zaćmieni = zaślepieni w swej nierozwadze. Za karę Bóg odwlekt im czas 
wejścia; oni zaś, chcąc teraz jakby naprawić swój upór (w. 1--4), zapominają 
o tem postanowieniu Bożem, i ślepo rzucają się na zdobycie ziemi Chaan. 
: Gy Horma, przeklectwo. Miejsce to tak nazwanem zostało później (ob. ni 
żej 21, 3.). 
Wonność wdzięczności — całopalenie. 
(7) Ktokolwiekby ofiarował zwierzę (ofiarę krwawą), będzie i t. d. 
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rował obiatę: białej maki dziesiątą część Ephy zaczynio- 
ną oliwą, którą będzie miała mirrhę czwartą część hin: 

5. A wina na lanie mokrych ofiar pod tąż miarą da do 
całopalenia, abo do ofiary. Przy każdym baranku, 

6. I baranie będzie obiata białej mąki ze dwu dzie- 
siątych części, któraby zaczyniona była oliwą trzeciej 
części hin: , 

7. A wina na mokrą ofiarę trzeciej części tejże miary 
będzie ofiarował na wonność wdzięczności Panu. 

8. A kiedy z wołów uczynisz całopalenie, abo ofiarę, 
żebyś wypełnił ślub abo ofiary zapokojne, 

9. Dasz do każdego wołu białej mąki trzy dziesiąte 
części zaczynionej oliwą, coby miało pół miary hin: 

10. I wina na lanie mokrej ofiary tejże miary na 
obiatę nawdzięczniejszej wonności Panu. 

11. Tak uczynisz, 

12. Przy każdym wole, i baranie, i baranku, i koziełku. 

13. Tak obywatele jako i cudzoziemcy ®, 

14. Tymże sposobem ofiary będą ofiarować. 

15. Jedno przykazanie i sąd będzie tak wam, jako 
przychodniom ziemie. 

16. Mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

17. Mów synom Izraelowym, i rzecz do nich: 

18. Gdy wnidziecie do ziemie, którą wam dam, 

19. A będziecie jeść chleb onej krainy, oddzielicie 
pierwociny Panu, 

20. Z pokarmów waszych. Jako 2 bojewisk@ -pier- 
wociny oddziełacie: 

21. Tak i z pokarmów dacie pierwociny Panu. 

22. A jeśli z niewiadomości przestąpicie cokolwiek 
z tych rzeczy, które mówił Pan do Mojżesza, 

23. I rozkazał przezeń do was, odednia, którego po- 
czął rozkazować i dałej, 

24. I zapomni uczynić mnóstwo©: ofiaruje cielca 
z stada całopałenie, na wonność przewdzięczną Panu, 
i obiatę jego i mokrą ofiarę, jako ceremonie chcą, i ko- 
zła za grzech: 

25. I będzie prosił kapłan za wszystko zgromadzenie 
synów Izraelowych, a będzie im odpuszczono, ponieważ 
nie umyślńie zgrzeszyli: przecię jednak ofiarując zapał © 
Panu zasię, i za grzech, a omylenie swoje: 

26. I będzie odpuszczono wszystkiemu ludowi synów 
Izraełowych, i przychodniom, którzy gośćmi są między 
nimi: ponieważ wina jest wszystkiego ludu z niewiado- 
mości: 

27. A jeśli jedna dusza zgrzeszy niewiedząc, ofiaruje 
kozę roczną za grzech swój: 

28. I będzie się kapłan modlił za nią, że z niewia- 
domości zgrzeszyła przed Panem: i uprosi jej odpuszcze- 
nie, a będzie jej odpuszezono. 

29. Tak obywatelom jako i przychodniom zakon je- 
den będzie wszystkim, którzyby zgrzeszyli niewiedząc. 

30. Ale dusza, któraby z hardości co uczyniła, choćby 
był obywatel, chocia gość (ponieważ przeciwko Panu 
sprzeciwny był) zginie® z ludu swego: 

31. Słowo bowiem Pańskie wzgardził, i przykazanie 


© Cudzoziemcy = prozelici. 

© Bojewisko (area) == klepisko, miejsce, na ktörem młóci się zboże. 

(з) Mnóstwo — rzesza, lud. Tu (w. 22—26). mowa o grzechu przez zanie- 
dbanie przepisu (peccatum omissionis), poprzednio zas (ПІ. Mojz. 4, 13—21.) 
o uczynku przeciwnym prawu (peccatum commissionis). 

а) Zapał, t, j. ofiarę, która będzie spalong (w. 24.). 

© Zginie.., albo przez Boga, albo przez sędziów będzie na śmierć skazą- 
ny. 


29. JAKÖB UDAJE SIE DO EGIPTU. I. Mojz. 46, 1. 
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jego zgwałcił: przetoż zgładzon będzie i poniesie niepra- 
wość swojęQ. ` i 

32. I stało się, gdy byli synowie Izraclowi na puszczy, 
i nalezli człowieka zbierającego drwa w dzień Sobotni, 

33. Stawili go Mojżeszowi, i Aaronowi, i wszystkiemu 
zgromadzeniu. 

34. Którzy zamknęli go w ciemnicy, niewiedząc coby 
z nim czynić рие. 

35. I rzekł Pan do Mojżesza: Śmiercią niech umrze 
ten człowiek: niech go kamieńmi zabije wszystka rzesza 
za obozem. 

26. I wywiózszy go przecz, zabili go kamieńmi, i umarł, 
jako Pan przykazał. 

37. I rzekł Pan do Mojżesza: 

38. Mów synom Izraelowym, i rzeczesz do nich: 
aby sobie poczynili bramy® na rogach płaszczów, przy- 
prawiwszy do nich sznurki z hiacyntu: V. Mojż. 22, 12. 
Mat 23; 5: 

39. Na które, gdy wejrza, niech wspominają na wszy- 
stkie przykazania Pańskie, ani się niech nie udawają za 
"myślami .swemi, i za oczami po rozmaitych rzeczach 
cudzołożąc ©: J 

40. Ale raczej pamietajac na przykazanie Pañskie, 
niech je pełnią i niech będą świętymi Bogu swojemu. 

41. Jam Pan Bóg wasz, którym was wywiódł z ziemie 
Eeiptskiej, abym był Bogiem waszym. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Kore, Dathan, i Abiron rozruch między ludźmi uczynili, i poźarła ziemia 
żywo lud inny przyzwalający im, a same z towarzystwem ogień spalił 
tudzież i innych szemrzących czternaście tysięcy i siedm set. 


1. Alić oto Kore syn Isaar, syna Kaath, syna Lewi, 
i Dathan, i Abiron, synowie Eliab, Hon też syn Pheleth, 
zsynów Ruben®, Niżej 26, 9. 

2. Powstali przeciw Mojżeszowi, i inni z synów Izrae- 
lowych dwieście pięćdziesiąt mężów, przedniejszy z Sy- 
nagogi, i których czasu rady mianowicie przyzywa- 
no. 

3. I gdy stanęli przeciw Mojżeszowi i Aaronowi, rze- 
kli: Miejcie dosyć©, bo wszystek lud świętych jest, 
a jest Pan między nimi: Przecz się wynaszacie nad ludem 
Pańskim? Ekkli. 45, 22. I. Kor. ro, ro. Jud. 11. 

4. Co gdy usłyszał Mojżesz, upadł na oblicze swoje: 

5. I mówił do Kore, i do wszystkiego mnóstwa: Jutro 
rano okaże Pan, którzy do niego należą, i święte przyłą- 
czy do siebie: a które obierze, przybliżą się do niego. 

6. To tedy uczynicie: Weźmi każdy kadzidlnicę swo- 
jeo, ty Kore i wszystek zbór twój: 

7. A nabrawszy jutro ognia, nakładźcie nań kadzidła 
przed Panem: a kogokolwiek obierze, ten będzie święty: 
barzo się wynosicie synowie Lewi. 


© Poniesie sam karę za nieprawość swoją. 

(2) Nie wiedząc, jaką karę wymierzyć (Porów. II. Mojz. 31, 14. 15.); albo czy 
nie zachodzi jaka okoliczność !agodzgca winę. 

(з) Bramy, podobne do frendzli, lub kutasów. 

(4) Bramy te niech im przywodzą na pamięć przykazania boskie, aby nie 
szli za myślami zmysłowemi. 

(5) Prawdopodobnie winno być: “synowie Eliaba, syna Phallu (niżej 26, 8 
synowie Ruben;’’ gdyż Pheleth i Hon nigdzie nie znajdują się w gencalogiach 
Rubena. š r 

6) Miejcie dosyé — za daleko sie posuwacie. 

б) Kadzidlnicę swoją i t. d. Lewici, do których Kore należał, nie mieli kadziel- 
nie (ponieważ tylko kapłani mogli kadzić w Świętem); lecz kazali 'sobie nowe 
uczynić. 
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8. I rzekł zaś do Ko-ego: Słuchajcie synowie Lewi: 

9. I zali wam mało, żewas oddzielił Bóg Izraelów od 
wszystkiego ludu, i przyłączył sobie, abyście mu służyli 
w służbie przybytku, i stali przed mnóstwem ludu i słu- 
żyli mu? 

10. Dla tegoż kazał przystąpić do siebie tobie, i wszy- 
stkiej braciej twej synom Lewi, abyście też sobie kapłań- 
stwo przywlaszczyli, 

11. A żeby wszystek zbór twój powstał przeciw Pa- 
nu? bo cóż jest Aaron, żebyście szemrali przeciw jemu ? 

12. Posłał tedy Mojżesz, aby zawołał Dathan i Abi- 
ron syny Eliab. Którzy odpowiedzieli: Nie pójdziemy. 

13. Małoli na tem masz, żeś nas wywiódł z ziemie, 
która mlekiem i miodem płynęła, abyś pobił na pustyni, 
jedno abyś panował nad поті? 

14. Poprawdzie wwiódłeś nas do ziemie, która płynie 
strumieńmi mleka i miodu, i dales nam osiadłości pól 
i winnico. Czyli i oczy nasze chcesz wyłupić? niepój- 
dziemy. 

15. I rozgniewany Mojżesz barzo, rzekł do Pana: Nie 
patrz na ich ofiary: ty wiesz, żem nigdy ani osiełka nie 
wziął od nich, a nim utrapił żadnego z nich. 

16. I rzekł do Korego: Ty i wszystek zbór twój stań- 
cie osobno przed Panem®, a Aaron jutrzejszego dnia 
osobno. 

17. Wezciez każdy kadzidlnice wasze, a nakładźcie 
na nie kadzidła, ofiarując Panu, dwieście pięćdziesiąt 
kadzidInic: Aaron też niechaj trzyma kadzidlnicę swoję. 

18. Co gdy uczynili, gdy stał Mojżesz i Aaron, 

19. I zgromadzili przeciwko im wszystek lud do drzwi 
przybytku: ukazała się wszystkim chwała Pańska ®. 

20. I mówiąc Pan do Mojżesza i Aarona rzekł: 

21. Odłączcie się z pośrodku zboru tego, że je znagła 
zatracę. 

22. Którzy upadli na twarz i rzekli: Namocniejszy 
Boże Duchów wszelkiego ciała, izali gdy jeden zgrze- 
szy, przeciw wszystkim gniew twój srożyć się będzie? 

23. I rzekł Pan do Mojżesza: 

24. Rozkaż wszystkiemu ludu, aby się odłączył od 
namiotów Kore, i Dathan, i Abiron. 

25. I wstał Mojżesz, i szedł do Dathan i Abiron@: 
a gdy szli za nim starszy Izraelowi, 

26. Rzekł do ludu: Odstąpcie od namiotów ludzi 
niezbożnych, a nie dotykajcie się co do nich należy, 
abyście nie byli zagarnieni w grzechach ich. 

27. A gdy odstąpili od namiotów ich w około: Dathan 
i Abiron wyszedłszy stali w wejściu namiotów swoich 
z żonami i z dziećmi, i ze wszystkim zborem. 

28. I rzekł Mojżesz: Po tem poznacie, że mię Pan po- 
słał, abych czynił wszystko co widzicie, a nie z własne- 
gom to serca wymyślił. 

29. Jeśli zwyczajną ludziom Śmiercią zginą, i nawie- 
dzi je plagą, którą i inni nawiedzeni być zwykli, nie po- 
słał mię Pan: 

30. Ale jeśli nową rzecz uczyni Pan, że otworzywszy 
ziemia paszczękę swą pozre je, i wszystko co do nich 
należy, i zstąpią żywi do piekła, poznacie, że zbluźnili 
Pana ©. 


G) Poprawdzie i t. d. szydercza przymówka. 

(2) Przed Panem, t. j. przed przybytkiem, do którego nie mogliby wejść wszy- 
есу. 

(©) Chwała Pańska t. j. obłok zajaśnia! niezwykle. 

а) Do Dathan i Abiron, którzy nie chcieli przyjść przed przybytek, lecz 
w namiotach swoich pozostali. Ob. w. 12. 14. 27. 

@ Ob. wyżej 15, 50. 31. 
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31. Natychmiast tedy skoro przestał mówić, rozsta- 
piła się ziemia pod nogami ich: V. 
TIS LO: 


Moj3. 12, 6. Psal. 105, 


32. I otworzywszy paszczękę swą, pożarła je z na- 
mioty ich, i ze wszystką majętnością ich. 

38. I zstąpili żywo do piekła, ckryci ziemią, і zginęli 
z pośrodku zgromadzenia ®. 

34. Ale i wszystek Izrael, który stał około, uciekł na 
krzyk ginących, mówiąc: By snadź i nas ziemia nie po- 
zarla. 

35. Lecz i ogień wyszedszy od Pana zabił dwieście 
pięćdziesiąt mężów, którzy ofiarowali kadzenie. 

36. I niówił Pan do Mojżesza rzekąc: 

37. Przykaż Eleazarowi synowi Aaronowemu kapła- 
nowi, aby pozbierał kadzidlnice, które leżą na pogorze- 
lisku, a ogień tam i sam niech rozmiecie: bo są poświę- 
cone® 

38. Śmiercią grzeszników, a niech je rozbije na bla- 
chy, i przybije do ołtarza, przeto że ofiarowano w nich 
kadzenie Panu i poświęcone są: aby je widzieli na znak 
i pamiątkę synowie Izraelowi: 

39. I pozbierał Eleazar kapłan kadzidlnice miedzia- 
ne, w których ofiarowali oni których ogień pożarł, i roz- 
bił je na blachy, przybijając do ołtarza: 

40. Aby mieli napotem synowie Izraelowi, czemby stę 
upomnieli, żeby żaden nie przystępował obcy, i który 
nie jest z nasienia Aaronowego do ofiarowania kadzidła 
Panu, aby nie cierpiał jako ucierpiał Kore i wszystek 
zbór jego, jako mówił Pan przez Mojżesza. 

41. Lecz wszystko mnóstwo synów Izraelowych szem- 
rało nazajutrz przeciw Mojżeszowi i Aaronowi, rzekac: 
Wyście pobili lud Pański. 

42. A gdy się wszczynał rozruch, i tumult rósł, 

45. Mojżesz i Aaron uciekli do przybytku przymie- 
rza. Który, gdy weszli, okrył obłok, i ukazała sie 
chwała Pańska ©. 

44. I rzekł Pan do Mojżesza: 

45. Wynidźcie z pośrodku -tego zgromadzenia, i te- 
raz je zgładzę. А gdy leżeli na ziemi, 

46. Rzekł Mojżesz do Aarona: We¿mi kadzidlnice, 
a nabrawszy ognia z ołtarza, nakładź nań kadzidła, 
szedszy prędko do ludu, abyś się modlił za nimi, bo już 
wyszedł gniew od Pana, a plaga się sroży. 

47. Co gdy uczynił Aaron, i wbieżał w pośród ludu, 
który już ogień porażał, ofiarował kadzenie: Maar. 
Io, Ta 

48. A stojąc między martwemi i żywemi prosił za lu- 
dem, i przestała plagaQ. 

49. A było którzy są pobici, czternaście tysięcy i siedm- 
set ludzi, oprócz tych, którzy poginęli w rozruchu Ko- 
rego. 

50. T wrócił się Aaron do Mojżesza do drzwi przyby- 
tku przymierza, gdy zgubienie przestało. 


G) Prawdopodobnie Kore, który przybył przed przybytek, potem, gdy Moj- 
Жез? z Aaronem poszli do Dathana i Abirona, wrócił do swego namiotu w upo- 
rze swoim, i razem zginął. Reszta zaś, 250 przywódzców buntu, zginęła przed 
przybytkiem jednocześnie (w. 35.). - 

(2) Poświęcone, = stały się rzeczą Świętą przez karę Bożą. 

(з) Obłok przybrał postać niezwykłą. 

(0 Plaga = śmierć 
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ROZDZIAŁ XVII. 


Wzięte różczki cde dwanaście Książąt Izraelskich: tylko Aaronowa za- 
kwitla i owoc dała: i schowana jest do przybytku Bożego. 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

2. Mów do synów Izraelowych, a weźmi od nich po 
lasce wedle pokolenia ich, cd wszystkich książąt poko- 
lenia, lasek dwanaście, i każdego © imię napiszesz na 
lasce jego. 

3. A imię Aaronowe będzie w pokoleniu Lewi a, 
i jedna laska wszystkie z osobna familie mieć będzie: 

4. I położysz je w przybytku przymierza przed Swia- 
dectwem, gdzie będę mówił do ciebie. 

5. Którego z tych obiorę, zakwitnie laska jego: i za- 
hamuję od siebie uskarżania synów Izraelowych, któ- 
remi szemrzą przeciwko wam. 

‚6. I mówił Mojżesz do synów Izraelowych: i dali 
mu wszystkie książęta laski z każdego pokolenia: i było 
lasek dwanaście oprócz laski Aaronowej. 

7. Które gdy położył Mojżesz przed Panem w przy- 
bytku świadectwa: 

8. Nazajutrz wróciwszy się nalazł, iż zakwitnęła la- 
ska Aaronowa w domu Lewi: i gdy napęczniało pąkowie, 
wyszły kwiatki, które, gdy się list rozwił, w migdały 
się obróciły. 

9. I wyniósł Mojżesz wszystkie laski od obliczności 
Pańskiej do wszystkich synów Izraelowych: i ujrzeli, 
i odebrali każdy laskę swoje. 

10. I rzekł Pan do Mojżesza: Odnieś laskę Aaronowę 
do przybytku Świadectwa, aby tam była chowana na 
znak sprzeciwnych synów Izraelowych, a ustały szem- 
rania ich odemnie@, aby nie pomarli. Żyd. о, 4. 

11. I uczynił Mojżesz jako mu Pan przykazał. 

12. I rzekli synowie Izraełowi do Mojżesza: Oto zni- 
szczeliśmy, wszyscyśmy zginęli. 

13. Kto jedno przystąpi do przybytku Pańskiego, 
umiera. Izali az do szczątka wszyscy wytraceni być 
mamy ? 


ROZDZIAŁ XVIII. 


O pracy i stróżach Lewitöw: Pierweciny i Ofiary Kapłanów, a dziesięciny 
Lewitom naznaczone: Kićrzy zaś z tych dziesięcinę dawali Aaronowi. 


1. I rzekł Pan do Aarona: Ty i synowie twoi i dom 
ojca twego z tobą, poniesiecie nieprawość $wigtnice. 
I ty i synowie twoi wespół dzierżeć na sobie będziecie 
grzechy kapłaństwa waszego@. 

2. Lecz i bracią twoję z pokolenia Lewi, i sceptr@ 
ojca twego weźmi z sobą, a niech w pogotowiu będą, 
i niech ci posługują: a ty i synowie twoi służyć będziecie 
w przybytku Świadectwa. 

3. I będą czuć© Lewitowie na rozkazenie twoje, 
ina wszystkie roboty przybytku: wszakże tak, aby do 
naczynia $wiatnice ani do ołtarza nie przystepowali, 
żeby i oni nie pomarli i wy pospołu nie poginęli. 


© Każdego (domyśł.) książęcia. 

© W pokoleniu ..— na lasce pokolenia і t. d. 

(2) Odemnie = przedenina. 

© Jeżeli w czem lud wykroczy podczas ofiar, wy Kapłani i Lewici będziecie 
odpowiadać; a przeto nie macie się bać synów Izraela, żeby was nie zabili, lecz 
śmiało ich upominać. Ob. wyżej 8, 19. 17, 12. 13. Jeżelibyście zaś wy na słu- 
żbie Bożej zawinili, albo Lewici, to kapłani będą odpowiedzialnymi. 

G) Sceptr, zam. pokolenie. , 

6) Czuć = czuwać, t. j. kolejno stać jakby na straży, w pogotowiu na każde 
zawołanie. 
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4. Ale niech z tobą będą, a niechaj czują na strażach 
przybytku i na wszystkich obrzędach jego. Obcy nie 
będzie się mieszał między was. 

5. Czujcie na straży Świątnice i na służbie ołtarza, 
aby nie powstał gniew na syny Izraelowe. 

6. Jam wam dał bracią waszę Lewity z pośrodku sy- 
nów Izraelowych, i dałem dar Panu®, aby służyli w po- 
sługach przybytku jego. 

7. A ty i synowie twoi strzeżcie kapłaństwa waszego: 
a wszystko co do służby ołtarza należy, i za zasłoną jest, 
przez kapłany będzie sprawowana. Jeśli kto obcy przy- 
stąpi, zabit będzie. 

8. I mówił Pan do Aarona: Otom ci dał straż pierwo- 
cin moicha. Wszystkie rzeczy, które poświęcane by- 
wają od synów Izraelowych dałem tobie i synom twoim 
za urząd kapłański prawa wieczne. 

9. A tak to będziesz brał z tych rzeczy, które poświę- 
cone bywają, i ofiarowane są Panu. Każda obiata, 
i ofiara, i cokolwiek za grzech i za występek bywa mi 
oddano, i dostaje się świętym świętych ©, twoje będzie 
i synów twoich. 

10. W świątnicyQ© to będziesz jadł: Mężczyzna tyl- 
ko to będzie jeść, bo poświęcone jest tobie. 

11. A pierwociny, któreby $lubowali i ofiarowali sy- 
nowie Izraelowi, dałem tobie i synom twoim i córkom 
twym, prawem wiecznem. Kto czysty jest w domu two- 
im, będzie ich pożywał. 

12. Wszystko co nalepszego oliwy i wina i zboża, 
cokolwiek pierwocin ofiarują Panu, dałem tobie. 

13. Wszelkiego zboża początki, które rodzi ziemia, 
a bywają odniesione Panu, dostaną się na twoje potrze- 
_ by: kto czysty jest w domu twoim, pożywać ich będzie. 

14. Wszystko со z Ślubu oddawać będą synowie Izrae- 
lowi, twoje będzie. 

15. Cokolwiek pierwszego wychodzi z żywota wszego 
ciała, które ofiarują Panu, bądź z ludzi, bądź z bydła bę- 
dzie, do twego prawa należeć będzie: wszakże tak, abyś 
za pierworodne człowiecze okup brał, a wszelkie zwierzę 
nieczyste odkupić kazał. 

16. Którego okup będzie, po miesiącu, piącią syklów 
srebra na wagę Świątnice. Sykiel ma dwadzieścia pie- 
niędzy. II. Mojż. 30, rj. III. Moje. 27, 25. Wyżej 3, 47. 
Ezech. 45, 12. 

17. Lecz pierworodnego krowiego i owczego i koziego 
nie dasz odkupować, bo są poświęcone Panu. Krew tyl- 
ko ich wylejesz na ołtarz, a loje spalisz na przewdzie- 
czną wonność Panu. 

18. Mięso za$ na twoje się potrzeby dostanie, jako 
mostek poświęcony i łopatka prawa, twoje będą, 

19. Wszystkie pierwociny świątnice, które ofiarują 
synowie Izraelowi Panu, dałem tobie i synom i córkom 
twoim prawem wiecznem. Umowa około soli, jest wie- 
czna przed Panem tobie i synom twoim®. 

20. I rzekł Pan do Aarona: W ziemi ich nic nie posię- 
dziecie®, ani części między nimi mieć będziecie: jam 
część idziedzictwo twoje w pośrodku synów Izraelowych. 

@ Dałem dar = dałem w darze. 

(2). Pierwocin ze zboża. Straż = do rozsądnego użycia. 

Q I dostaje się i t. d. = i staję.się przez to (ofiarowanie) najświętszą i t. d. 

(а) W świątnicy = w sieni przybytku. Mowa tu o ofiarach za grzech, bo 
z ofiar zapokojnych jadły i niewiasty. Ob. Ш. Мо12. 10, 14. У. Mojz. 12, 18. 

© Umowa około soli i t. d. — Przymierze to będzie wiecznem, tak niezmien- 
ne (niepodległe zepsuciu) jak sól. Ob. III. Mojż. 2, 13. 


© Nic nie posiądziecie== nie otrzymacie osobnego działu ziemi, jak inne 
pokolenia. 
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21. A synom Lewi, dałem wszystkie dziesięciny sy- 
nów Izraelowych w osiadłość za służbę, którą mi służą 
w przybytku przymierza: 

22. Aby więcej nie przystępowali synowie Izraelowi 
do przybytku, ani się dopuszczali grzechu śmiertelnego, 

28. Gdyż sami synowie Lewi mnie w przybytku słu- 
żą, i grzechy ludu noszą. Ustawa wieczna będzie w ro- 
dzajach waszych. Nic inszego dzierżeć nie będą, V. 
Mojż. 18, I. 

24. Przestawając na ofierze dziesięcin, którem ną 
używanie ich i na potrzeby oddzielił. 

25. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

26. Przykaż Lewitom i opowiedz: Gdy weźmiecie od 
synów Izraelowych dziesięciny, którem wam dał, pier- 
wociny ich ofiarujcie Panu, to jest dziesiątą część dzie- 
sięciny, 

27. Aby wam poczytano, za ofiarę pierwocin, tak z bo- 
jowisk, jako i z pras®: 

28. I wszystkich rzeczy, których bierzecie pierwociny 
ofiarujcie Panu, i dajcie Aaronowi Каріапожі Ф. 

29. Wszystko co ofiarować będziecie z dziesięcin, i od- 
dzielicie na podarze Panu, nalepsze i wyborne będzie. 

30. I rzeczesz do nich: Jeśli co przedniejsze i lepsze 
rzeczy ofiarujecie z dziesięcin: będzie wam poczytano ja- 
kobyście z bojowiska i z prasy pierwociny dali®: 

31. A będziecie je jeść na kazdem miejscu waszem, tak 
wy sami, jako i czeladź wasza: bo jest zapłata za służbę, 


"którą służycie w przybytku świadectwa. 


32. A nie będziecie grzeszyć w tem, przednie sobie 
i tłuste rzeczy zachowujaco, abyście nie splugawili 
ofiar synów Izraelowych, i nie pomarli. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Z popiołu Tałowice rydzawej spalonej, czyniono wody oczyściania, К(6- 
rych na rozmaite potrzeby i oczyściania używano. 

1. I mówił Pan do Mojżesza i Aarona, rzekąc: 

2. Ta jest ustawa ofiary, którą Pan ustawił. Przykaż 
synom  Izraelowym, aby przywiedli do ciebie krowę 
czerwoną lat zupełnych, w którejby nie było żadnej zma- 
zy, aniby nosiła jarzma: 

3. I oddacie ją Eleazarowi kapłanowi: Który wywiód- 
szy ją za obóz, ofiaruje przed oczyma wszystkich. Żyd. 
TIPAT: 

4. I omoczywszy palec we krwi jej, pokropi siedm kroé 
przeciw drzwiam przybytkowym®, 

5. I spali ją przed oczyma wszystkich, tak skórę i mię- 
so jej, jako krew i gnój w ogień wrzuciwszy. 

6. Drewno też cedrowe i hizop, i karmazyn dwa kroć 
farbowany, kapłan wrzuci w płomień, który krowę Zrze. 

7. A na ten czas dopiero omywszy szaty i ciało swoje, 
wnidzie do obozu, i zmazany będzie aż do wieczora. 

8. Ale i on, który ją spali, omyje szaty swe i ciało, 
i nieczysty będzie aż do wieczora. 

9. A mąż czysty zbierze popiół krowy, i wysypie ji 
za obozem na miejscu przeczystem, aby był zgromadze- 
niu synów Izraelowych na straż i na wodę pokrapiania: 
bo krowa za grzech jest spalona. 


© Takze zboża, jako i z wina. 

© Dajcie... dziesiątą Część. 

© Będzie wam it. d.j. resztę (9. części) zboża i wina możecie obrócić па 
swój użytek. 

@ Zachowując, a gorsze dając na dziesięcinę arcykapłanowi. 

© Pokropi w kierunku ku przybytkowi, 
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10 A wypłókawszy, który nosił popiół krowy, szaty 
swoje, nieczystym będzie aż do wieczora. Będą to mieć 
synowie Izraelowi i przychodniowie mieszkający mie- 
dzy nimi rzecz świętą prawem wiecznem. : 

11. Ktoby sie dotknął trupa człowieczego, a dia tego 
byłby nieczysty przez siedm dni: 

12. Będzie pokropion tą wodą trzeciego dnia i siódme- 
go, i tak oczyścion będzie. Jeśli trzeciego dnia піс bę- 
dzie pokropion, sićdmego nie będzie mógł być oczy- 
ӛсіопу. 

13. Każdy, ktoby się dotknął dusze ludzkiej martwi- 
zny, a niebyłby pokropiony tem zmieszaniem, splugawi 
przybytek Pański, i zginie z Izracla: iż wodą oczyście- 
nia nie jest pokropiony, nieczysty będzie i zostanie na 
nim plugastwo jego. 

14. Ten jest zakon o człowieku, który umiera w na- 
miecie: Wszyscy, którzy wchcdzą do namiotu jego, i wszy- 
stko naczynie, które tam jest nieczyste będzie przez 
siedm dni. 

15. Naczynie, któreby nie miało wieka abo przywią- 
zania zwierzchu, nieczyste będzie. 

16. Jesli się kto na polu dotknie trupa człowieka za- 
'bitego, abo też swą Śmiercią umarłego, abo kości jego, abo 
grobu, nieczysty będzie przez siedm dni. 

17. I wezmą popiołu spalenia i grzechu, i wleja wedy 
żywej nań w naczynieo. 

18. W której gdy mąż czysty omoczy hizop, pokropi 
nim wszystek namiot i wszystko naczynie, i ludzie tako- 
wą zarazą splugawione: 

19. I tym obyczajem czysty oczyści nieczystego trze- 
ciego i siódmego dnia, a oczyściony dnia siódmego, omy- 
je i sam siebie i szaty swoje, i nieczysty będzie aż do wie- 
czora. 

20. Jeśli kto tym sposobem nie będzie oczyściony: 
zginie dusza jego z pośrodku zgromadzenia: bo $wiatni- 
cę Pańską splugawił, a nie pokropion jest wodą oczy- 
cienia. 

21. Będzie to przykazanie ustawą wieczną. Ten też, 
który kropi wodą, wymyje szaty swoje. Każdy, który 
się dotknie wody oczyściania, nieczysty będzie aż do 
wieczora. jaki 

22. Czego się kolwiek dotknie nieczysty, nieczystem 
uczyni: a dusza, która się dotknie czego z tych. rzeczy, 
nieczysta będzie aż do wieczoraQ. 


ROZDZIAŁ XX, 


Marya umarła: szemrzącemu ludu woda z sporu dana ze skały: a Edom, 
gdy ich przez ziemię niechciał przepuścić, udali się do góry Hor: tam 
Eleazar na Kapłaństwo poświęcony, a Aaron umarł. 


1. I przyszli synowie Izraelowi, i wszystko mnóstwo 
na puszczą Sin®, miesiąca pierwszego ©: i mieszkał lud 


© I wezmą popiołu... 2 krowy czerwonej. Woda żywa, czyli źródłana. 
© Utrzymują, że to przykazanie o nieczystocie przez zetknięcie się z umar- 
lym, i o oczyszczeniu, było ustanowicne, aby przeszkodzić szerzeniu się zaraźli- 
wych chorób między Izraelitami. Lecz, według Ojców śś. (Augustyna, Teodo- 
reta, Grzegorza) Mojżesz miał cel wyższy. Wszystkie jego przepisy dążyły do 
obudzenia religii w sercu; tak i tu przez oczyszczenie zewnętrzne cd nieczystoty 
z trupa (doskonały obraz grzechu i grzesznika), chciał wrazić potrzebę oczyszcze- 
_nia duszy od grzechu (Ob. III. Mojż. 15, 33. nota. Psal. 50, 4. 9.). A jako wszy- 
stkie przepisy odnosiły się do Chrystusa (Mat. 5, 18. Jan. 5, 46.), tak i tu Mojżesz 
pod zmysłową postacią chciał oświeconym Izraclitom wystawić obraz tego Zbaw- 
cy, który miał oczyścić nie ciało, lecz duszę. Ob. Izaj. 53, 5. 6. Żyd. 9, 13. 14. 
© Sin, hebr. Tsin, na południe Palestyny, różne od Sin (il. Mojż. 16, 1. 17,1. 
‘nizej 33, 11.), doliny arabskiej, bliżej Egiptu. 
(® Pierwszego miesiąca, roku czterdziestego od wyjścia z Egiptu (ob. niżej 
w 25 i 33, 28), roku świata 2552, przed Chr, 1452; 38 lat podróżowania przez pu- 
stynię tu pominął Mojżesz. 
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w Kades. I umarła tam Marva, i pogrzebiona jest na 
temże miejscu. 

2. A gdy lud nie miał wody, zeszli się przeciw Mojże- 
szowi i Aaronowi: 

3. A uczyniwszy rozruch mówili: Obyśmy byli zgi- 
nęli między bracią naszą przed Panem. : 

4. Przeczeście zawiedli zgromadzenie Pańskie na pu- 
szczą, abyśmy i my pomarli i dobytki nasze? 

5. Czemuście nam kazali wyniść z Egiptu, i przywie- 
dliście na to miejsce barzo złe, które zasiewane być nie- 


"może, ani fig rodzi, ani winnic, ani pomagranatów ©, 


nakoniec niema i wody ku piciu? 

6. I wszedszy Mojżesz i Aaron, rozpuściwszy lud, do 
przybytku przymierza, upadli twarzą na ziemię i wołali 
do Pana, i rzekli: Panie Beże wysłuchaj wołanie tego 
ludu, a otwórz im skarb twój źródło wody żywej, aby na- 


„syciwszy się, przestało szemranie ich: i ukazała się chwa- 


ła Pańska nad nimi: 

7. I rzekł Pan do Mojżesza, mówiąc: 

8. Wezmi laskę, a zgromadź lud, ty i Aaron brat twój, 
i mówcie do skały prze:l nimi, a ona da wodę. A gdy 
wywiedziesz wodę z skały, będzie piło wszystko zgroma- 
dzenie, i bydło jego. 

9. I wziął Mojżesz laskę, która była przed obliczem 
Fanskim®, jako mu rozkazał, II. Mojż. 17, 5. б. Mad. . 
TLA. 

10. Zgromadziwszy lud przed skałę, i rzekł im: Słu- 
chajcie sprzeciwni i niewierni: Izali z tej skały będzie- 
my wam wodę wywieść mogli® ? Psal. 77, 15. I. Kor. 10, 4. 

11. A gdy podniósł Mojżesz rękę, uderzywszy dwa- 
kroć laską w skałę, wyszły wody barzo obfite, tak, iż pił 
lud i bydło. i 

12. I mówił Pan do Mojżesza i Aarona: Iżeście mi 


nie wierzyli, abyście mię byli poświęcili© przed synmi 


Izraelowymi: nie wwiedziecie tych ludów do ziemi, 
którą im dam. У. Mojż. 1, 37. 

13. Ta jest woda przeciwieństwa, gdzie się swarzyli 
synowie Izraelowi przeciwko Panu, i poświęcony jest, 
w nich. 

14. Posłał tym czasem Mojżesz posły z Kades do Krö- 
la Edom, którzyby powiedzieli: To wskazuje brat twój 
Izrael: Wiesz wszystke pracą, która nas potkała ©, 

15. Jako zstapili ojcowie naszy do Egiptu, i mieszka- 
liśmy tam przez długi czas, i trapili nas Egiptyanie i ojce 
nasze: 

16. I jakośmy wołali do Pana, i wysłuchał nas, i po- 
stat Anioła©, który nas wywiódł z Egiptu. Oto w mie- 
ście Kades, które jest na ostatnich granicach twoich, po- 
łożeni, 

17. Prosiemy, aby nam wolno było przejść przez zie- 
mię twoję. Nie pójdziemy przez pola, ani przez winni- 
ce, nie będziemy pić wody z studzien twoich, ale pój- 
dziem drogą pospolitą, ni na prawo ni na lewo nie zstę- 
pując, aż przejdziemy granice twoje. 


а) Pomogranaty = granaty (owoc). 

©) Laskę, która była w przybytku i którą. Mojżesz czyni! cuda przed Farao- 
nem. 
© Więc zwątpili na chwilę, jeśli nie o wszechmocności Bożej w ogóle, to przy- 
najmniej w tym przypadku (5. Augustyn). Dla tego Bóg dopiero za drugiem ude- 
rzeniem laski (w. 11.) wypuścił wodę z skały (ob. niżej w. 24.127, 14. V.- Мој: 
32, 51). Według innych Mojżesz zawinił użyciem laski w tej okoliczności, gdyż 
mu polecone było (w. 8.) tylko przemówić do skaiy, trzymając laskę w ręku. 

(® Poswiecili, t. j. okazali moją świętość, wierność i wszechmocność i t. d. 

(5) Brat twój. ..; bo Jakob (od którego Izraelici) i Ezaw (od którego Idumej- 
czycy, albo Edomici), byli rodzonymi braćmi. Praca = trudy, 

© Anioł. Ob. IL. Mojz. 3, 2—8. Joz. 5, 13—15. 6, 2. 
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. 18. Ktöremu Edom odpowiedział: Nie pójdziesz przez 
mię, bo inaczej zbrojnoć zajadę. ыз 

19. I rzekli synowie Izraelowi: Bitym gościńcem pój- 
dziemy: a jeśli będziemy pić wodę twoję my i bydło na- 
sze, damy co słuszna jest: żadnej nie będzie o zapłatę 
trudności, tylko niech prędko przejdziemy. 

20. A on odpowiedział: Nie przejdziesz. 
miast wyciągnął przeciwko, z niezliczonym ludem i 10ка 
mocną ®, 

21. I niechciał przyzwolić proszącemu, aby był dopu- 
ścił prześcia przez granice swoje. A przetoż odwrót uczy- 
nił od niego Izrael. 

22. A gdy ruszyli obóz z Kades, przyszli do góry Hor, 
która jest na granicach ziemie Edom: 

23. Gdzie mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 


24. Niechaj Aaron idzie do ludu swego: bo nie wnidzie 
do ziemie, którąm dał synom Izraelowym, przeto że nie- 
dowiarkiem był ustom moim u wody przeciwieństwa Q. 

25. Weźmi Aarona, i syna jego z nim, a zawiedziesz 
je na górę Hor. Niżej 33, 38. У. Mojs. 32, 50. 

26. A obnażywszy ojca z szaty jego, obleczesz w nię 
Eleazara syna jego, a Aaron zebrany bedzie®, i umrze 
tam. 

27. Uczynił Mojżesz, jako był Pan przykazał: i wstą- 
pili na górę Hor przed wszystkiem mnóstwem. 

28. I zewlókszy Aarona z szat jegoQ, oblókł w nie 
Eleazara syna jego. 

29. A gdy on umarł na wierzchu góry: zstąpił z Elea- 
zarem. 

30. A wszystek lud widząc, iż Aaron umarł, plakalo 
nad nim trzydzieści dni po wszystkich familiach swoich. 


ROZDZIAŁ XXI, 


Lud Izraelski zwalczył Króla Chananejskiego: a gdy szemrali przeciwko 
Panu o drogę, wężami skarani: a ku zabieżeniu takiej pladze, miedzia- 
nego węża zawieszono, i uzdrawiał lud. Seon i Og Królowie zwalczeni. 


1. Co gdy usłyszał Chananejczyk Król Arad, który 
mieszkał na południe©, to jest, że przyciągnął Izrael 
drogą szpiegówa, walczył przeciw jemu, a zostawszy 
zwycięzcą, pobrał z niego korzyści ©. 

2. Lecz Izrael ślubem się Panu obowięzując, rzekł: 
Jeśli podasz ten lud w rękę moje, zgładzę miasta jego ©. 

3. I wysłuchał Pan prośbę Izraela, i podał Chananej- 
czyka, którego on wybił, wywróciwszy miasta jego: i na- 
zwał imię miejsca onego Horma, to jest przeklectwo. 

4. I ruszyli się z góry Hor drogą, która wiedzie do mo- 
rza Czerwonego, aby obeszli ziemię Edom. I począł 
sobie tęsknić lud w drodze i w pracej; 

5. I mówiąc przeciw Bogu i Mojżeszowi, rzekł: Cze- 
mus nas wywiódł z Egiptu, abyśmy pomarli na pustyni? 


6) Porówn. V. Mojz. 2, 5. 

(2) Aaron razem z Mojżeszem zawinił, jak w w. 10. nota. 

(2) Zebrany będzie, znaczy to samo co (w. 24.) “pójdzie do ludu swego’’ (prze- 
niesie się do wieczności, do ojców swych w otchłani). 

© Z szat kaplańskich. 

© Plakat = nosił żalobę. 

© Na południe (domyśl) Palestyny. 

С) Drogą szpiegów, t. j. którą szli szpiedzy Izraelscy w drugim roku po wyjściu 
z Egiptu. Ob. roz. 16. 

Korzyści = lupy. 

©) Zgładzę i t. d. jest tu ślub zwany cherem, o którym ob. III. Mojż. 27, 28. 
Jiorma, ob. wyżej 14, 45. : 

Aby obzszli i с. d. Porówn. wyżej 2), 13—22, 
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Niemasz chleba, niemasz wody: dusza nasza juz sie brzy- 
dzi tym barzo lekkim pokarmem ©. : 

6. Przetoż Pan przepuścił na lud węże ogniste ©, 
za których ranami i śmierciami barzo wielu ©, Judyt. 8, 
25. Mądr. 16, 5. I. Kor. 10, 9. „A 

7. Przyszli do Mojżesza, i rzekli: Zgrzeszylismy, że- 
chmy mówili przeciw Panu i tobie: proś, aby oddalił od 
nas węże. I modlił się Mojżesz za ludem. 

8. I rzekł Pan do niego: Uczyń węża miedzianego, 
a wystaw go na znak: który ukąszony wejrzy nań, żyw 
będzie. 

9. Uczynił tedy Mojżesz Węża Miedzianego, i wysta- 
wil go па znak©: na którego gdy ukąszeni patrzyli, byli 
uzdrowieni@. Jan. 3, 14. 

10. I ruszywszy się synowie Izraelowi obozem stanęli 
w Oboth. : 

11. Zkad wyciągnąwszy rozbili namioty w Jeabarum 
na puszczy, która patrzy ku Moab przeciwko wschodniej 
stronie. 

12. A ztamtad sie ruszywszy przyszli do strumienia 
Zared. 

13. Który puściwszy obozem stanęli przeciw Arnon 0, 
które jest na puszczy, a wysadza się na granicach Amor- 
reiczyka. Bo Arnon jest granicą Moabską, dzieląc Moa- 
bity od Amorrejczyków. Sed. 11, 18. 

14. Zkąd mówią w księgach wojen Pańskich ©: Jako 
uczynił © na morzu Czerwonem, tak uczyni na poto- 
cech Arnońskich. 

15. Skały potoków nachyliły się aby odpoczynęły 
w Ar, i usiadły na granicach Moabskich ®. 

16. A z tego miejsca © okazała się studnia, o której 
Pan mówił do Mojżesza: Zgromadź lud, a dam im wody. 

17. Tedy śpiewał Izrael tę pieśń: Wystąp studnio, 
Śpiewali: 

18. Studnią, którą wykopały książęta, i zgotowali 
Hetmanowie ludu w zakonodawcy i w laskach swoich 6. 
Z pustynie @ do Mathany. 

19. Z Mathany do Nahaliel: Z Nahaliel do Bamoth. 

20. Z Bamoth, dolina jest w krainie Moab na wierzchu 
Phasga ©, która patrzy przeciw puszczy. 

21. I posłał Izrael posły do Sehonad Króla Amorrej- 
skiego mówiąc: V, Мо)2. 2, 29. Sedz. ІІ, 19. 

22. Proszę, aby mi wolno było przejść przez ziemię two- 
ję, nie zstąpiemy na pola i winnice, nie będziemy pić wo- 


G) T. j. manna. ñ И 3 

(2) Węże ogniste: dla jadu gwałtownego, iz po ukąszeniu jakby ogień palił ra- 
nę. 
, @ Za których i t. d. ==gdy wielu rany i śmierć od wężów poniosło, przyszli 


it. d. w. 7.- 

а) Wystaw go na znak: w hebr. “zawie$ go na palu.” 

© Wystawił it. d.: w hebr. “zawiesil go na palu." 

(© Byli uzdrowieni przez pokutę i wiarę w Zbawiciela. Madr. 16, 7. Chrystus 
sam objaśnia (Jan. 3, 14.), że wąż by? jego figura. Wąż ten miedziany pozostał 
odtąd w przybytku, a potem by! w świątyni Jerozolimskiej. Dopiero król Ezech- 
jasz (ok. г. 720 przed Chr.) zniszczył go, żeby usunąć powód do  balwochwal- 
stwa. IV. Król. 18, 4. 

© Przeciw Arnon — z tej strony rzeki Arnon, na puszczy należącej do Moa- 
bitów, lecz niezamieszkałej. 

а) Wojny Pańskie = wojny straszliwe. Domyślają się, że księga ta zawierała 
£piewy Amorrejczyków, o wojnie Moabitéw z Amorrejczykami, w skutek której 
Moabici musieli ustąpić Amorrejczykom swych posiadłości z tamtej strony (pół- 
nocnej) rzeki Arpon. 

®© Uczynił (że wysuszył). { 

(9 Skały potoków Агполи potoczyły się prawie aż pod Ar (stolica Moabitöw), 
aby stanowiły granicę Moaba. 

@ Ob. w. 13. 

69 .. w laskach swoich. Przy braku wody, kopali Izraelici studnie na rozkaz 
Boży, w miejscu wskazanem, przy czem Mojżesz i naczelnicy pokoleń, dla za- 
chęty ludu, pierwsi przykladali rękę z laskami swemi. Ztąd też powstał śpiew 
niniejszy. 

63 Z pustyni (w. 13.) udali się do i t. d. 

а) W hebr.: Z Bamoth do Gai (doliny) w krainie Moab, na wierzchu t. j. 
na początku) gór Phasga (na granicach Amorrejczyków). 
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dy z studzien: drogą królewską pójdziemy, aż przejdzie- 
my granice twoje. 

23. Który nie chciał dozwolić, aby przeszedł Izrael 
przez granice jego, i owszem zebrawszy wojsko wyjachał 
przeciwko na puszczą, i przyjachał do Jasa, i walczył 
przeciw jemu. i 

24. Od którego porażony jest paszczeka miecza®, 
i otrzymana jest ziemia jego od Arnon aż do Jebob sy- 
nów Ammon@: bo mocną obroną były opatrzone gra- 
nice Ammonitów. Psal, 134, 11. Amos 2, 9. 

25. Pobrał tedy Izrael wszystkie miasta jego, í mie- 
szkał w mieściech Amorrejskich, to jest w Hesebon, i we 
wsiach jego. 

26. Miasto Hesebon@ było Sehona króla Amorrej- 
skiego, który walczył przeciwko królowi Moab: i wziął 
wszystke ziemię, która pod jego władzą była aż po Ar- 
non. 

27. Przetoż mówią w przypowieści: Pódźcie do Hese- 
bon, niech się zbuduje i wystawi miasto Sehon ®: 

28. Ogień wyszedł z Hesebon, płomień z miasteczka 
Sehon, i pożarł Ar Moabitów i obywatele wyżyn Arnon 6. 

29. Biada tobie Moab, zginąłeś ludu Chamos@. Podał 
syny jego na uciekanie, a córki w pojmanie królowi 
Amortejczyków Sehon©. Seds. 11, 24. III. Król. 11, 7. 

30. Jarzmo ich zaginęło od Hesebon aż do Dibon®, 
spracowani przyszli do Nophe ©, i aż do Medaba. 

31. Mieszkał tedy Izrael w ziemi Amorrejczyka. 

32. I posłał Mojżesz, ktörzyby wyszpiegowali Jazer: 
którego wioski pobrali, i posiedli obywatele. 

33. I obrócili sie@ i szli drogą Basan, i zastąpił im 
Og król Basan, ze wszystkim ludem swym, chcąc dać bi- 
twe w Edrai. V. Mojż. 3, 3. 29, 7. Psal. 134, 11. 

34, I rzekł Pan do Mojżesza: Nie bój się go, bom go 
dał w rękę twoję, i wszystek lud i ziemię jego: i uczynisz 
mu tak jakoś uczynił Sehonowi królowi Amorrejczyków, 
obywatełowi Hesebon. 

35. Porazili tedy i tego z synmi jego, i wszystek lud 
jego aż do szczątku, i posiedli ziemię jego. 
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Król Moabski Balak po dwakroć Balaama przyzywa, aby złorzeczył ludu 
Izraelskiemu: ale mu tego Bóg bronił: a nakoniec Anioł go zgromil, 
a Oslica przemówiła. 


1. I ruszywszy sie staneli obozem na polach Moab @, 
gdzie za Jordanem Jericho leży. 

2. A widząc Balak syn Sephorów wszystko co uczynił 
Izrael Amorrejczykowi, 

3. A iż się go zlekli Moabitowie, a iż najazdu jego 
zdzierżeć nie mogli, 


(0) Porażony paszczęką miecza = porażkę wielką otrzymał. 

© Synów Ammon, którzy mieszkali dalej na wschodzie, przez łańcuch gór 
od Amorrejczyków odgrodzeni, Ob. V. Mojz, 2, 19. 

(9) Hesebon, było niegdyś miastem Moabitów. 

(4) Pójdźcie, Amorrejczycy ! do m. Hesebon, niech się zbuduje i umocni na sto- 
„licę króla Sehona. 

б) Ogień it. d. Zwycieztwo Sehona (nad Hesebon) rozszerzyło się i zajęło Ar 
(miasto) Moabitów i t. d. 

®© Ludu Chamosa.. Moabici Chamosowi oddawali cześć boską. Był ta 
zdaje się, bożek podobny do Molocha III. Mojż. 18, 21. 

а) Podał (domyśl.) Chamos syny it. d. 

© Jarzmo — Jarzmo (panowanie) Moabitów nad Hesebon upadło, 

(9) Spracowani it. d. == zmęczeni ucieczką przyszli aż do Nophe. 

(® 1 obrócili się ku północy. 

Gi) Na polach, które najprzód należały do Moabitów, potem do Amorrejczy- 
ków, a tym ostatnim odebrali Izraelici. 
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lud, wszystkie, którzy w granicach naszych mieszkają, 
jako zwykł wół trawę aż do korzenia wyjadać. Ten był 
na ten czas Królem w Moab. 


4. Rzekł do starszych Madian©: Tak wygładzi ten 


5. A tak posłał posły do Balaama syna Beorowego 
wieszczka, który mieszkał nad rzeką ziemię synów Am- 
mon, aby go przyzwali, i rzekli: Oto lud wyszedł z Egiptu, 
który okrył wierzch ziemie, zasadziwszy się przeciwko 
mnie. Joz. 24, 9. 

6. A tak przyjedź, a złorzecz temu ludowi, bo mocniej- 
szy jest nad mię: zabym go jako mógł porazić i wygnać 
z ziemie mojej. Wiem bowiem iż błogosławion będzie 
kogo ty błogosławisz, a przeklęty na którego złorzeczeń- 
stwa zgromadzisz. 

7. I poszli starszy Moab i starszy Madian, mając w re- 
ku zapłatę wróżby. A gdy przyszli do Balaama, i powie- 
dzieli mu wszystkie słowa Balakowe: 

8. On odpowiedział: Zostańcie tu przez noc, a odpowiem 
cokolwiek mi Pan rzecze®: А gdy zostali u Balaama, 
przyszedi Bög®, i rzekł do niego: 

9. Co to zacz ci ludzie u ciebie? 

10. Odpowiedział: Balak syn Sephorów król Moabi- 
tów posłał do mnie, 

11. Mówiąc: Oto lud, który wyszedł z Egiptu okryt 
wierzch ziemie: przyjedź, a przeklnij ji, azabym jako 
mógł walcząc odpędzić go. ; 

12. I rzekł Bóg do Balaama: nie chodź z nimi, inie 
Кіпі) ludu: bo jest błogosławiony. _ 

13. Który rano wstawszy rzekł do książąt: Idźcie do 
ziemic waszej, bo mi Bóg zakazał iść z wami. 

14. Wróciwszy_ się książęta rzekli do Balaka: Nie- 
chciał Bałaam przyść z nami. 

15. On znowu posłał daleko więcej i zacniejszych ni- 
zli przedtem był posłał. 

16. Którzy przyjachawszy do Balaama, rzekli: Tak 
mówi Balak syn Sephor. Nieociągaj się przyść do mnie. 

17. Jestem gotów uczcić cię, i cokolwiek zachcesz, 
dam ci: Przydź a złorzecz ludowi temu. 

18. Odpowiedział Balaam: By mi dał Balak pełen 
dom swój srebra i złota: nie będę mógł odmienić słowa 
Pana Boga mego, żebych abo więcej abo mniej mówiła. 
Niżej 24, 13. 

19. Proszę, żebyście tu zostali jeszcze przez tę noc, że- 
bym mógł wiedzieć co mi powtóre Pan odpowie. 

20. Przyszedł tedy Bóg do Balaama w nocy i rzekł mu: 
Jeśli wezwać cię przyszli ci ludzie, wstań a idź z nimi: 
ale tak, abyś coć rozkażę czynił. 

21. Wstał Balaam rano, i osiodławszy oślicę swą ja- 
chat z nimi®. 


` 


© Madianici byli ładem koczującem. Jedni mieszkali pod górą Synai, iani 
między Moabitami pod pewnem miastem nad г. Arnon, którego jeszcze ruiny 
były za 5. Hieronima (na początku w. V. po Chr.). 

© .. Pan rzecze. Bałaam uznawał Boga prawdziwego, i dla tego posiadał 
dar proroctwa, aby między narodami ogłaszał imię Pańskie, przyszłego Zbawicie- 
la. Ziad słusznie nazywa go S. Augustyn i inni prorokiem Bożym. Lecz że był 
występnym (II, Piotr. 2, 15, Jud. 11.), a przeto oddał się szatanowi, tak iz stat 
się przeciwnikiem Bożym (w. 12. 19. 21. 22.) i nieprzyjacielem królestwa Bożego 
na ziemi (Objaw. 2, 14. Niżej 31, 8. 16. 25, 1.), przeto inni nazywają go prorokiem 
szatana. Aczkołwiek podówczas zeszedł był już z drogi dobrej, Bóg jednak obda- 
rzył go natchnieniem, bo go chciał mieć narzędziem swojem, a może też przez tę 
nadzwyczajną iaskę chciał poruszyć złe serce jego i poprawić. 

@ Przyszedł Bóg. Ob. wyżej 12, 6. Job. 33, 15—17. I. Mojz. 20, 3. 

@ Z następnego wiersza widać, że mówił to obłudnie i że mu nie chodziło 
o wolę Bożą, którą miał tuż objawioną (w. 12.), lecz o zysk obiecany. 


© Jechał z nimi w intencyi złorzeczenia, a nie dia błogosławienia, jak mu Bóg 
polecił (w. 12). I dia tego rozgniewał się i t. d. (jak wiersz następny). 
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22. I rozgniewał się Bóg, i stanął Anioł Pański na dro- 
dze przeciw Balaamowi, który siedział na oslicy, a dwu 
sług miał z sobą. II. Piotr. 2, 15. 

23. Ujrzawszy oślica Anioła stojącego na dródze z do- 
bytym mieczem, odwróciła się z drogi, i szła po roli. Któ- 
rą gdy bił Balaam i chciał na ścieżkę nawieść, 

24. Stanął Anioł w cieśni dwu płotów, któremi win- 
nice ogrodzone były. 

25. Którego widząc oślica przytarła do Ściany, i starła 
nogę siedzącego. A on ja powtóre bił: 

_ 26. A przecię jednak Anioł przeszedszy na miejsce 
ciasne, gdzie ani w prawo ani w lewo nie mogła ustąpić, 
zastąpił jej drogę. 

27. I gdy widziała oślica Anioła stojącego, upadła pod 
nogami siedzącego. Który rozeniewawszy się, barziej 
kijem boki jej obijał. 

28. I otworzył Pan usta oślice i przerzekła: Cóżem ci 
uezynila? przecz mię bijesz oto już trzeci kroć a? 

29. Odpowiedział Balaam, Izes zasłużyła, i szydzila$ 
ze mnie: Obych miał miecz, żebym cię zabiła. 

30. Rzekła oślica: azam nie bydlę twoje, na któremeś 
zawsze zwykł siedzieć aż po dzisiejszy dzień? powiedz, 
comci takowego kiedy uczyniła? A on rzekł: Nigdy. 

31. Natychmiast otworzył Pan oczy Balaamowi, 
i ujrzał Anioła stojącego na drodze z gołym mieczem, i po- 
kłonił się twarzą do ziemie. 

32. Któremu Anioł: Czemu, pry, trzeci kroć bijesz 
oslice twoje? Jam przyszedł, abych się tobie sprzeciwiał, 
bo przewrotna jest droga twoja, a mnie przeciwna: 

33. I by była oślica nie zstąpiła z drogi, dając miejsce 
przeciwiającemu się, zabiłbych cię był, a onaby żywa zo- 
stała. 

34. Rzekł Balaam: Zgrzeszyłem, nie widząc © żebyś 
ty stał przeciw mnie: i teraz jeślić sie nie podoba, abych ja- 
chał, wrócę się. 

35. Rzekł Anioł: Jedź z tymi: a strzeż się, abyś nicin- 
szego nie mówił, jedno coć rozkażę. I jachał z książęty. 

36. Co usłyszawszy Balak wyjachał przeciwko niemu 
do miasteczka Moabitów, które leży na ostatnich gra- 
nicach Arnon. 

37. I rzekł do Balaama: Posłałem posły, abych cię 
przyzwał: Czemużeś nie zaraz przyjachał do mnie? Czy 
dlatego, że zapłaty za przyjazd twój oddać nie mogę? 

38. Któremu on odpowiedział: Otóż mię masz: Azaż 
€o innego mówić mogę, jedno co Bóg włożył w usta moje? 

39. I jachali pospołu, i przyjachali do miastaQ, któ- 
re było na ostatnich granicach królestwa jego. 

40. I nabiwszy Bałak wołów i owiec, posłał do Bala- 
ama®1. książąt, którzy z nim byli, dary. 

41. A gdy było rano, wiódł go na wyżyny Baalowe O, 
i ujrzał ostatnią część ludu. 


@ Więcej dziwić nas powinien upór i zaślepienie Balaama, niż przemówienie 
esliey (Š. Augustyn). Nowsi wykładacze przemówienie oślicy tlumacząc imagi- 
nacyą Balaama, sprzeciwiają się wykładowi S. Piotra. (II. Petr. 2. 16.). 

© Balaam tak był zajęty myślą o obiecanej nagrodzie i uniesiony gniewem na 
oślicę za spóźnianie w dopięciu tejże nagrody, że nie zważa na cud i odpowiada 
jakby człowiekowi (S. Augustyn). ; 

© Nie widząc: Wiedział (w. 12. 32.), lecz chciał pojechać, a Bóg mu nie prze- 
ezkadzal. 

© Do miasta (w hebr.) Kiriath- Chutsoth. 

Dary z mięsa ofiarnego. Ob. Objaw. 2, 14. 

Wyżyny, na których składano ofiary Baalowi. Baal (pan), według niektó- 
rych było imię ogólne bóstwa, pod którego postacią czczono słońce. Do takich 
bóstw miał należeć i Chamos, o którym wyżej 21, 29. 
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Balaam kazał sobie siedm Ołtarzów uczynić, aby ludu złorzeczył: ale Pan 
Бер złorzeczenie obrócił w błogosławieństwo. Potem па іппа górę wiódł 
go Król Balak. 


1. I rzekł Balaam do Balaka: Zbuduj mi tu siedm oł- 
tarzów, a nagotuj także wiele cieleów i tejże liczby bara- 
nów O. 

2. A gdy uczynił wedle mowy Balaam, włożyli pospo- 
łu cielca i barana na ołtarz. 

3. I rzekł Balaam do Balaka: Postój trochę u twego 
całopalenia, aż pójdę, owa mię podobno Pan potka: a co- 
kolwiek rozkaże, powiem ci. 

4. A gdy odszedł prędko, zabieżał mu Bóg, i mówił 
do niego Balaam: Postawiłem prawi siedm ołtarzów, i wło- 
żyłem cielca i barana na wierzch O. 

5. A Pan włożył slowo® w usta jego: I rzekł: Wróć się 
do Balaka, a to będziesz mówił. 

6. Wróciwszy się zastał Balaka stojącego przy całopa- 
leniu swojem, i wszystkie książęta Moabitów: 

7. I wziąwszy przypowieść© swoję, rzekł: Z Aram 
przywiódł mię Bałak król Moabitów z gór wschodnich: 
Pódź, prawi, a złorzecz Jakóbowi: spiesz się, a przeklinaj 
Izraela. 

8. Jako mam złorzeczyć, któremu nie złorzeczył Bóg? 
A jako mam przeklinać tego, którego Pan nie przeklina? 

9. Z najwyższych skał ujrzę go, a z pagórków oglądam 
go. Lud sam mieszkać będzie, a między narody nie bę- 
dzie policzon ©. 

10. Kto przeliczyć może proch Jakóbów, i wiedzieć 
liczbę pokolenia Izraelowego? Niech umrze dusza moja 
śmiercią sprawiedliwych, a niech się staną ostatnie rze- 
czy moje tym podobne. 

11. I rzekł Balak do Balaama: Cóż to jest co czynisz ? 
Abyś przeklinał nieprzyjacioły moje przyzwałem cię: a ty 
przeciwnym obyczajem błogosławisz im. 

12. Któremu on odpowiedział: Azaż mogę co inszego 
mówić jedno co każe Pan? 

13. Rzekł tedy Balak: Pódź ze mną na drugie miejsce, 
zkądbyś część Izraela ujrzał, a wszystkiego widzieć nie 
mógł: z tamtąd go przeklinaj. 

14. A gdy go zawiódł na miejsce wysokie na wierzch 
góry Phasgi, zbudował Balaam siedm ołtarzów, i włoży- 
wszy na wierzch cielca i barana, 

15. Rzekł do Balaka: Stój tu u całopalenia twego, aż 
ja naprzeciw pobieżę. 

16. Któremu gdy Pan zaszedł, i włożył słowo w usta 
jego, rzekł: Wróć się do Bałaka, a to mówić mu będziesz. 

17. Wróciwszy się nalazł go stojącego u całopalenia 
swego, książęta Moabitów z nim. Do którego Balak: 
Co, prawi, mówił Pan? 

18. A on wziąwszy swą przypowieść rzekł: Stój Balaku, 
a słuchaj, stysz synu Sephorów: 

19. Nie jest Bóg jako człowiek, aby kłamał: ani jako 
syn człowieczy, żeby sie. odmieniał. Rzekł tedy a nie 
uczyni? mówił a nie wypełni? 

© Na ofiarę Bogu prawdziwemu, opiekunowi Izraela. Balaam i Balak chcie- 
li tym sposobem Boga skłonić na swoją stronę, aby pozwolił przekląć lud Izrael- 
Ee Więc bądź przychylnym dla nas. 

(з) Włożył słowo, które miał powiedzieć Balakowi. 

© Przypowieść = przepowiednię. 


© Lud sam i t. d. Izrael będzie odosobniony od innych narodów, nie będzie 
należał do bałwochwalstwa. 


283 sS. IV. MOJZESZOWE. 


20. Ku błogosławieniu przywiedziony jestem, błogo- 
sławieństwa zabronić nie mogę. 

21. Niemasz bałwana w Jakóbie, ani widać wyobra- 
żenia w Izraelu. Pan Bóg jego jest z nim, a trąbienie 
zwycięztwa królewskiego w nim. 

22. Bóg wywiódł z Egiptu, którego moc podobna jes 
Rynocerotowi©. Niżej 24, 8. 

23. Niemasz wieszczby w Jakóbie, ani wróżki w Izrae- 
lu. Czasów swoich będzie powiedziano Jakóbowi i Izrae- 
lowi, co Bóg uczynił. 

24. Oto hu jako lwica powstanica, a jako lew sie 
podniesie: nie lęże©, aż pożre korzyść©, a krew pobi- 
tych wypije. 

25. I rzekł Balak do Balaama: Ani go przeklinaj, ani 
go błogosław. 

26. A on odpowiedział: zamci nie mówił, że cokolwiek 
mi Bóg rozkaże, to uczynię? 

27. I rzekł Balak do niego: Pódź, a zawiodę cię na in- 
ne miejsce: Jeśli snadź podoba się Bogu, żebyś je ztamtąd 
przeklinał. 

28. A gdy go zawiódł na wierzch góry Phogor, która 
patrzy ku puszczy. 

29. Rzekł mu Balaam: Zbuduj mi tu siedm ołtarzów, 
a nagotuj tyleż cielców i tejże liczby baranów. 

20. Uczynił Balak, jako rzekł Balaam. I włożył ciel- 
ce i barany na każdy oltarz. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Balaam po trzeci kroć błogosławi i szczęśliwe rzeczy winszuje ludu Izrael- 
skiemu i o Chrystusie, Amalecytach, Cynejczykach, i Rzymiaaach wiele 
opowiada rzeczy przyszłych. 


1. I gdy obaczył Balaam, że się podobało Panu, aby 
błogosławił Izraela, żadną miarą nie wychodził jako 
przedtem chodził szukać wieszczby : ale obróciwszy twarz 
swoję ku puszczy, 

2. I podniósszy oczy, ujrzał Izraeła w namieciech mie- 
szkającego według pokolenia jego: i gdy napadł nań duch 
Boży, 

3. Wziąwszy przypowieść mówił: Rzekł Balaam syn 
Beor: rzekł człowiek, którego oko jest zatkane ©: 

4. Rzekł słuchacz powieści Bożych: który widzenie 
wszechmogącego widział, który upada, i tak się otwie- 
rają oczy jego: 

5. Jako piękne przybytki twoje Jaköbie, i 
twoje Izraelu! 

6. Jako niziny gaiste, jako sady przy rzekach wilgo- 
tne, jako namioty, które postawił Pan, jako cedry przy 
wodach. 


namioty 


7. Popłynie woda z wiadra© jego, a nasienie jego bę- 
dzie w wody wielkie. Będzie wzięt dla Agaga król jego, 
i odjęte będzie królestwo jego O. 

8. Bóg wywiódł go z Egiptu, którego moc podobna 


@ Rynocerot = nosorożec, którego siłę wynosi Pismo Š. 

@ Jak lwica karmiąca szczenięta swoje, staje się silniejszą, gdy jest napasto- 
waną, tak Izrael będzie mocnym. 

@ Nie lęże = nie spocznie. 

© Korzyść = łupy. 

G) Który nie widzi przyszłości, jeśli mu Bóg oczu nie otworzy. 

© Wiadrem nazywa patryarchów, ojców 12 pokoleń. (Przypow. 5, 15. 18. 
Izaj; 48, 1, 51, 1.), a potomstwo ich porównywa z wylaniem wód. 

(7) Król jego Saul będzie usunięty día tego, że Agaga (zapewne zwykłe imię 
królów Amalecytekith) oszczedzit. Ob. I. Król. 15, 28. 
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jest Rynocerotowej: Pozra narody nieprzyjaciele jego Q, 
a kości ich połamią, i podziurawią strzałami. Wyżej 
23, 22. š ; 

- 9. Położywszy się spał jako lew, i jako lwica, której 
żaden obudzić nie będzie śmiało.  Któryć będzie bło- 
gosławił, będzie i sam błogosławiony: kto będzie złorze- 
czył, w złorzeczeństwie poczytan będzie ©. 

10. I rozgniewawszy się Balak na Balaama, klasną- 
wszy rękoma mówił: na złorzeczenie nieprzyjaciołom 
moim przyzwałem cię: którym przeciwnym obyczajem 
błogosławiłeś po trzecie. 

11. Wróć się na miejsce twoje. Postanowiłem wpraw- 
dzie uczcić cię znamienicie, ale cię Pan zbawił nagotowa- 
nej czci. 

12. Odpowiedział Balaam do Bałaka: Azam posłom 
twoim, któreś do mnie posłał nie mówił: 

13. By mi dał Balak pełen dom swój srebra i złota, 
nie mogę przestąpić słowa Pana Boga mego, abym co 
dobrego abo złego miał mówić z serca swego: ale cokol- 
wiek Pan rzecze to mówić będę? Wyżej 22, 18. 

14. Wszakże wracając się do ludu mego ©, dam radę 
co twój lud uczyni temu ludowi czasu ostatecznego. 

15. Wziąwszy tedy przypowieść znowu mówił: Rzekł 
Balaam syn Beor, rzekł człowiek, którego oko jest za- 
tkane: 

16. Rzekł słuchacz powieści Bożych, który zna naukę 
Nawyższego, i widzenia Wszechmocnego widzi, który 
upadając ma oczy otworzone. 

17. Ujrzę go, ale nieteraz: oglądam go, ale nie zbli- 
zka. WZNIDZIE GWIAZDA z Jakóba, i powstanie 
laska z Izraela, i pobije książęta Moab, i spustoszy wszy- 
stkie syny Seth©. Mat. 2, 2. 

18. I będzie Idumea dzierżawa jego: dziedzictwo Seir @ 
dostanie się nieprzyjaciołom jego ©: lecz Izrael mężnie 
sobie będzie poczynał. 

19. Z jakóba będzie, któryby panował, i wytracił osta- 
tki miasta®. 

20. A gdy ujrzał Amaleka, wziąwszy przypowieść 
rzekł: Początek narodów Amalek, którego ostatki zagu- 
bione będą ©. 

21. Ujrzal tez Cynejczyka:6 i wziąwszy przypowieść 
rzekł: Mocneć wprawdzie jest mieszkanie twoje, ale choć- 
byś położył na skale gniazdo twe. i 

22. A byłbyś wybrany z narodu Cynowego, pókiz 
będziesz mógł wytrwać? Assur cię bowiem pojma @. 


@ Nieprzyjaciele jego = nieprzyjazne Mu (Bogu). 
.. śmiał Poröwn, I. Mojz. 49, 9. 
... będzie. Ob.I. Mojz. 27, 29. 


© Do ludu niego t. j. do Syryjczyków, między którymi mieszkał Balaam w Pe- 


‚thtor nad Eufratem, jak wyżej 22, 5. (w hebr.). Radę jego ob. niżej 31, 16. 


© Widzę wielkiego zwycięzcę z rodzaju Jakóba; ale on przyjdzie dopiero kie- 
dyś w późniejszym czasie i państwo Moabitów zburzy. To proroctwo wypełnił 
Dawid (II. Król. 8, 2.), ale że ten był figurą Chrystusa, przeto i do niego się odno- 
si, jak wskazują wyrażenia: gwiazda i laska (berło), często w Piśmic św. o Messya- 
szu używane. Mat. 2, 2. Objaw. 22, 16. Izaj. 11, 1._Psal. 2, 9. Przez synów 
Setha rozumieją się wszyscy ludzie, gdyż potomkowie Kaina (brat Setha) zginęti 
w potopie. a 

© Seir jest dawną nazwą Idumei (Ob. I. Mojz. 36, 21.); zdobyte zostało prze 
Żydów (ob. III. Król. 11, 15. 16.). Edom (Ezaw) jest obrazem człowieka, sad 
którym Chrystus lubo ranami okryty, odniósł zwycieztwo (Izaj. 63, 1.), gdyż 
w nim człowiek ziemski, zmysłowy, zginął, a powstał nowy, niebieski, w prawdzie 
i sprawiedliwości. 

@ Nieprzyjaciołom jego (Edoma); czyli Izraelitom. 

"© Porówn. III. Król. 11, 15. 16. Chrystus zatracił i zatraci ostatki bezbożnych 
w miastach pogańskiego państwa. 

@ Amalecyci na południowo-zachodniej granicy Idumei. Nazywa ich po- 
czątkiem (pierwocing} narodów, czyli narodem bardzo dawnym. Ob. I. Mojz. 
14, 7, 17, 14. Koniec ich, ob. I. Król. 15, 8. PER = 

Cynejczycy, lud chananejski, (I. Mojz. 15, 19.), mieszkali obok Amalecy- 


- tów na skalistych górach (1: Król. 15, 6.). Niektórzy przyłączyli się do Izraeli- 
- tów i weszli z nimi do Palestyny. Ob. Sedz. 1, 16. ` . 


© Z innymi Arabami. ОБ, Jerem. 25, 24. 
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23. I wziąwszy przypowieść zasię mówił: Ach, kto Бе- 
dzie zyw, gdy to Bög uczyni? 

24. Przypłyną w galerach ze Włoch c ©, zwyciężą Assy- 
ryjczyki, i zburzą Hebrejczyki, a na ostatek i sami zgi- 
ną. Dan. II, 30. 

25. I wstał Bałaam, i wrócił się na miejsce swoje: Ba- 
lak się też drogą, którą był przyjachał wrócił. 


ROZDZIAŁ XXV. 


Jzrael się splugawił córkami Madiańskiemi, dla czego Pan książęta kazał 
zwiesić ku słońcu. Phinees odzierżał Kapłaństwo wieczne, przeto że za- 
bił Zambrego i Kozbę na nierządzie. 


1. A Izrael mieszkał na ten czas w Setim, i cudzołożył 
lud z córkami Moab, 

2. Które wezwały ich na ofiary swoje. A oni jedli a 
i klaniali się Bogom ich. - 

3. I poświęcony jest Izrael Beelphegorowi®: a roz- 
gniewawszy się Pan, Joz. 22, 17. Psal. 105, 28. Objaw. 2, 14. 

4. Rzekł do Mojżesza: Weźmi wszystkie książęta © 
ludu, a powieś je przeciw słońcu © na szubienicach, aby 
się odwrócił gniew mój od Izraela. V. Mojš. 4, 3. 

5. I rzekł Mojżesz do Sędziów Izraelskich: Zabij każdy 
bliźnie swe, którzy są poświęceni do Beelphegora. 11. 
Mojżesz 32, 27. 

6. A oto jeden z synów Izraelowych wszedł przed bra- 
cią swą do nierządnice Madianitki, przed oczyma Moj- 
żeszowymi i wszystkiej rzeszej Izraelowej, którzy płakali 
u drzwi przybytkuo. 

7. Co gdy usłyszał Phinees syn Eleazara, syna Aaro- 
nowego kapłana, wstał z pośrodku zgromadzenia, a por- 
wawszy puginal, Ps il. тоз, 30. I. Mach. 2, 26. I. Kor. 
20,8. 

8. Wszedł za onym mężem Izraelskim do nierządnego 
gmachu, i przebił oboje zaraz, to jest męża i riewiaste 
przez skryte miejsca. 

9. I ustała plaga od synów Izraelowych: 

10. A pobito ich dwadzieścia i cztery tysiące ludziQ. 
I rzekł Pan do Mojżesza: 

11. Phinees syn Eleazara, syna Aaronowego kapłana, 
odwrócił gniew mój od synów Izraelowych: iż zapal- 
czywością moją wzruszył się przeciwko im, abych ja sam 
nie wytracił synów Izraelowych w zapalczywości mojej. 

12. Przetoż mów do niego: Oto daję mu pokój © 
przymierza mego, Ekkli. 45, 30. I. Mach. 2, 54. 

13. A będzie tak jemu jako i nasieniu jego przymierze 
kapłaństwa wieczne O, iż się zapalił za Boga swego, i oczy- 
$cil złość synów Izraelowych. 

14. A było imię męża Izraelskiego, który zabit jest 


Q Z Włoch, hebr. Chittim, t. j. z wysp i nadmorskich krain zachodnich, 02 
których liczyły się Włochy, Grecya i Macedonia. I. Mojz. 10, 4. Ezech. 27, 
І. Mach. 1, 1. 8, 5. Z Macedonii Alexander W. zburzył monarchię perską (dan. 
szą a jsko- babilońską) ; z Włoch Rzymianie zajęli miejsce Greków, a Tytus 
zburzył Jerozolimę i położył koniec państwu żydowskiemu: a potem rzymskie 
cesarstwo zginęło od narodów barbarzyńskich. 
Q Jedli mięso ofiarowane balwanom. 
Во ттеопу:. . Beelfegorowi. Przyjął cześć ВееМерога (Belalfegora), 
р d którego postacią czczono zapewne słońce. Z tego się pokazuje, Ze czczony 
ył! rozpustą. 
© Książęta, którzy zawinili. 
(в) Przeciw słońcu = do zachodu słońca. 
(60) Płakali i t. d. dla zarazy śmiertelnej, którą Bóg spuścił za karę. 
© Według I. Kor. 10, 8. umarło 23,000; może liczy tylko zabitych przez za- 
razę, a nie tych, którzy mieczem zostali ukarani. 
© Pokój = łaskę. 
Przymierze kapłaństwa wieczne. Ob. I. Krół. 2, 30. 
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z Madianitką, Zambry syn Salu, książę z rodzaju i z po- 
kolenia Simeonowego. ; 

15. A niewiaste Madianitke, która pospolu zabita 
jest, zwano Kozbi, córka Sur książęcia zacnego Madian- 
skiego: 

16. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

17. Nieprzyjacielmi was niech poczują Madianitowie, 
a pobijcie je: Niżej 31, 2. 

18. Ponieważ i oni nieprzyjacielskie przeciwko wam 
uczynili, i oszukali zdradą przez bałwana Phogor, i Koz- 
bi córkę książęcia Madiańskiego siostrę swą, która za- 
bita jest w dzień kaźni dla świętokrajstwa Phogor. 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Drugi raz poczytają syny Izraelowe, gdy już do Ziemi Obiecanej wniść 
mieli, tylko te, którzy ku boju sposobni. 


1. Potem jako krew winnych wylana jest, rzekł Pan 
do Mojżesza i Eleazara syna Aaronowego kapłana: 

2. Policzcie wszystek poczet synów Izraelowych od 
dwudziestu lat, i wyżej, według domów i rodzajów ich 
wszystkich, którzy mogą wychodzić na wojne®. 

3., Mówili tedy Mojżesz i Eleazar kapłan na polu Moab 
nad Jordanem przeciw Jerychu, do tych, którzy byli. 

4. Od dwudziestu lat i wyżej, jako Pan był rozkazał. 
Których ta jest liczba: 

5. Ruben pierworodny Izraelöw, tego syn Henoch, 
od którego dom Henochitów: i Phallu, od którego dom 
Phalluitöw: 

6. I Hesron, od ktörego dom Hesronitöw: i Charmi, 
od którego dom Charmitów. 

7. Te są domy z pokolenia Ruben: których pocztu na- 
lazło się czterdzieści trzy tysiące, i siedm set trzydzie- 
Sei. 

8. Syn Phallu Eliab. 

9. Tego synowie Namuel, i Dathan, i Abiron. Ci sa 
Dathan i Abiron przedniejszy z ludu, ktörzy powstali 
przeciw Mojzeszowi i Aaronowi w rozruchu Korego, kiedy 
sie byli zbuntowali przeciw Panu: Wyšej 16, r. 

10. A otworzywszy sie ziemia pozarla Korego, i wiele 
ich pomarło, kiedy spalił ogień dwieście pięćdziesiąt mę- 
żów. Į stał się wielki cud, 

11. Że gdy Kore ginal, synowie jego nie pogineli ®. 

12. Synowie Symeon według rodzajów swoich: Namu- 
el, od tego dom Namuelitów: Jamin, od tego dom Jami- 
nitów: Jachin, od tego dom Jachinitów: 

13. Zare, od tego dom Zareitöw: Saul, od tego dom Sau- 
ебу Ф. 

14. Те sa domy z pokolenia Simeon, ktörych w szystek 
poczet był dwadzieścia, dwa tysiąca, dwieście. 

15. Synowie Gad, wedle rodzatów swoich: Sephon, od 
tego dom Sephonitów: Aggi, od tego dom Aggitów: Su- 
ni, od tego dom Sunitów: 

16. Ozni@, od tego dom Oznitów: Her, od tego dom 
Heritów: 

17. Arod, od tego dom Aroditów: Ariel, od tego dom 
Arielitów : 


@ Popis ten ludności odbył się w celu podziału ziemi Chananejskiej. 

@ Ob. wyżej 16, 32. 

@) Między synami Symeona (ob. I. Mojz. 46, 10. П. Moja. 6, 15) eau 
jest Ahod, dla tego, że umarł bezdzietnym. 

© Ozni, w I. Mojz. 46, 16. nazywa się Ezebon. 
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15. Te są domy Gad, których wszystek poczet był 
czterdzieści tysięcy, pięćset. 

19. Synowie Juda, Her i Onan, którzy oba umarli 
w ziemi Chananejskiej: 7. Mojż. 38, 3. 4. 

20. A byli synowie Judowi według rodzajów swych. 
Sela, od którego dom Selaitów: Phares, od którego dom 
Pharesytów: Zare, od którego dom Zareitöw. I. Mofż. 
39, 3: 4. 

21. Zaś synowie Pharesowi: Hesron, od którego dem 
Hesronitöw: i Hamul, od którego dom Hamulitów. 

22. Te są domy Judowe: których wszystek poczet 
był siedmdziesiąt sześć tysięcy, pięćset: 

23. Synowie Issachar według rodzajów swoich: Thoła, 
od którego dom Tholaitów: Phua, od którego dom 
Phuaitów: 

24. Jasub@, od którego dom Jasubitów: Semran, 
od którego dom Semranitów. 

25. Te są rodzaje Issachar, których poczet był sześć- 
dziesiąt cztery tysiące; trzysta. 

26. Synowie Zabulon wedle rodzajów ich: Sared, od 
którego dom Sareditów: Elon, od którego dom Eloni- 
tow: Jalel, od którego dom Jalelitów. 

27. Te są rodzaje Zabulon, których poczet był sześć- 
dziesiąt tysięcy pięćset. 

28. Synowie Józefowi według rodzajów swoich: Ma- 
nasse i Ephraim. 

29. Z Manasse poszedt Machir, od ktörego dom Ma- 
chiritów. Machir zrodził Galaada, od którego dom Ga- 
laaditów. Joz. 17, 1. 

30. Galaad miał syny: Jezer, od którego dom Jezery- 
tów: i Helek, od którego dom Helekitöw: 

31. I Asriel, od którego dom Asrielitów: i Sechem, od 
którego dom Sechemitów: ` 

32. I Semida, od którego dom Semidaitów: i Hepher, 
od którego dom Hepheritów. Niżej 27, r. 

33. A był Hepher ociec Salphaadów, który nie miał 


synów, ale tylko córki, których te są imiona: Maala 


i Noa, i Hegła, i Melcha i Thersa. 

34. Te są familie Manasse: a poczet ich, pięćdziesiąt 
dwa tysiąca, siedmset. 

35. A synowie Ephraim według rodzajów ich ci byli: 
Suthala, od którego dom Suthalaitów: Becher, od któ- 
rego dom Becheritów : Tehen, od którego dom Tehenitów: 
` 86. A syn Suthala był Heran, od którego dom Herani- 
tów. 

37. Te są rodzaje synów Ephraimowych, których po- 
czet był trzydzieści dwa tysiąca, pięćset. 

38. Ci są synowie Józefowi, według domów ich. Sy- 
nowie Beniaminowi© w rodzajach ich: Bela, od którego 
dom Bełaitów: Asbel, od którego dom Asbelitów: Achi- 
ram, od którego dom Achiramitów: 

39. Supham, od którego dom Suphamitów: Hupham, 
od którego dom Huphamitów: з 

40. Synowie Bela, Heret i Noeman. Od Hereda dom 
Hereditöw: od Noeman, dom Noemanitów. 

41. Ci są synowie Beniaminowi wedle rodzajów swo- 
ich, których poczet był czterdzieści pięć tysięcy, sześć- 
set. 

42. Synowie Dan według rodzajów swoich: Suham, 


, Q Jasub w I. Mojz. 46, 13. nazywa się Job. Oba imiona znaczą: nawracający 


CEL А ; 2 4 ; 
(9) Tu wyliczonych jest tylko 5 synów Benjamina, a I. Mojż. 46, 21. dzie- 
więciu; zapewne czterech umarło bezdzietnie. 
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od którego dom Suhamitów: te są rodzaje Dan według 
domów ich. 

43. Wszyscy byli Suhamitowie: których poczet był 
sześćdziesiąt, cztery tysiące, czterysta, 

44. Synowie Aser według rodzajów swych: Jemna, od 
którego dom Jemnaitów: Jessui, od którego dom Jessui- 
tów: Brie, od którego dom Brieitów. 

45. Synowie Brie: Heber, od którego dom Heberi- 
tów: i Melchiel, od którego dom Mełchielitów. 

46. A imię córki Aser była Sara. 

47. Te są rodzaje synów Aserowych: a poczet ich pięć- 
dziesiąt, trzy tysiące, czterysta. 

48. Synowie Nephtali według rodzajów ich: Jesiel, od 
którego dom Jesielitöw: Guni, od którego dom Gunitów: 

49. Jeser, od którego dom Jeseritów: Selem, od któ- 
rego dom Selemitów. 

50. Te są rodzaje synów Nephtali według domów swo- 
ich, których poczet czterdzieści pięć tysięcy, czterysta. 

51. Ta jest summa synów Izraelowych, którzy poli- 
czeni są sześćset tysięcy, tysiąc, siedmset, trzydzieści. 

52. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 

53. Tym podzielona będzie ziemia 
imion ®, w osiadłościach ich. 

54. Których będzie więcej, większą część dasz, a któ- 
rych mniej, mniejszą: każdemu jako teraz policzeni są, 
będzie dana osiądłość: 

55. Wszakoż tak aby los ziemię dzielił pokoleniom i fa- 
miliom: 

56. Cokolwiek losem przypadnie. to niechaj weźmie 
abo więtsza liczba abo mniejszą ©. 

57. Ten też jest poczet synów Lewi według domów 
swoich: Gerson, od którego dom Gersonitów: Kaath, od 
którego dom Kaathitów: Merari, od którego dom Mera- 
ritów. 

58. Te są domy Lewi: Dom Lobni, dom Hebroni, dom 
Moholi, dom Musi, dom Kore. Lecz Kaath zrodził 
Amram: 

59. Ktöry miat zone Jochabed cörke Lewi, ktöra mu 
się urodziła w Egiptcie. Ta urodziła Amram mężowi 
swemu syny, Aarona, i Mojżesza, i Marya siostrę ich Q. 

60. Z Aarona poszli Nadab, i Abiu, i Eleazar, i Ithamar: 

61. Z których Nadab, i Abiu pomarli, gdy ofiarowali 
ogień obcy przed Panem. Wyżej 3, 4. I. Par. 24, 2. 

62. A było wszystkich ©, którzy są policzeni dwadzie- 
ścia trzy tysiące mężczyzny od jednego miesiąca i wyżej: 
bo ich nie liczono między syny Izraelowymi, ani im z dru- 
gimi dano osiadłości. 

63. Ten jest poczet synów Izraelowych, którzy sa po- 
pisani od Mojżesza i Eleazara kapłana na polach Moab 
nad Jordanem przeciw Jerychowi. 

64. Między którymi nie był żaden z tych, którzy przed- 
tem policzeni byli od Mojżesza i Aarona na puszczy Si- 
nai. I. Kor. 10, 5. 

65. Abowiem im był Pan przepowiedział, że wszyscy 
mieli pomrzeć na puszczy. 
jedno Kaleb syn Jephone, a Jozue syn Nun. 
14, 23. і 


według liczby 


Wwzej 


®© Imion = pokoleń. 

(9 Już było powiedziane (w. 54.), że pokolenie liczniejsze ma dostać wiekszą 
ilość ziemi, a mniejsze mniejszą. Tu więc mowa tylko o określeniu okolicy, 
w której i jakie pokolenie ma otrzymać swą posiadłość; 0:czem los miał rozstrzy- 
gać. 

(3) Porówn. wyżej 3, 20. 21. 27. 

© Porówn. II. Mojz. 2, 1. 

© było wszystkich Lewitéw. 


I żadnego z nich nie zostało, 
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ROZDZIAL XXVII. 


Prawo o dziedziezeniu a przypadkach: Pan Mojżeszowi i śmierć opowie- 
dział, i namiastka naznaczył. 


1. I przyszły córki Salphaad syna Hepher, syna Ga- 
laad, syna Machir, syna Manasse, który był synem Jó- 
zefowym: których są imiona: Maala, i Noa, i Hegla, 
i Melcha, i Thersa. Wyżej 26, 32. 33. Niżej 36, r. Joz. 17, 1. 

2. I stanęły przed Mojżeszem i Eleazarem kapłanem 

i przede wszemi książęty ludu, u drzwi przybytku przy- 
mierza, i rzekły: 
_ 8. Ociec nasz umarł na puszczy, a nie był w rozruchu, 
który się wzburzył przeciw Panu za Korego, ale w swym 
grzechu ® umarł: ten nie miał mężczyzny synów, przecz 
ginie imię jego z domu jego, przeto że nie miał syna ? Daj- 
cie nam imienie® między krewnymi ojca naszego. 

4. I odniósł Mojżesz sprawę ich do sądu Pańskiego. 

5. Który rzekł do niego: 

6. Słusznej rzeczy żądają córki Salphaad: daj im imie- 
nie między krewnymi ojca ich, a niechaj po nim na dzie- 
dzictwo nastąpią. 

7. A do synów Izraelowych to mówić będziesz: 

8. Człowiek, gdy umrze bez syna, na córkę spadnie 
dziedzictwo: 

9. Jeśli córki nie ae będzie miał potomki bracią swą. 

10. A jeśliby i braciej nie było, dacie dziedzictwo bra- 
ciej ojca jego. 

11. A jeśliby ani stryjów miał: dano będzie dziedzi- 
ctwo tym, którzy mu są nabliższy. I będzie to synom 
Izraelowym święte wieczną ustawą, jako przykazał Pan 
Mojżeszowi: 

12. Rzekł też Pan do Mojżesza: Wstąp na tę górę Aba- 
rim ©, a oglądaj ztamtąd ziemię, którą dam synom Izrae- 
lowym. V. Мој. 32, 49. 

13. A gdy ją oglądasz, pójdziesz i ty do ludu twego, 
jako brat twój Aaron: 

14. Żeście mię obrazili na puszczy Sin w przeciwieństwie 

_ pospólstwa, aniście mię chcieli poświęcić przed nim nad 
wodamiQ. Te są wody przeciwieństwa w Kades pu- 
stynie Sin. Wyżej 20, 12. V. Mojż. 32, 51. 

15. Któremu odpowiedział Mojżesz: 

16. Niech opatrzy Pan Bóg duchów wszego ciała, 
człowieka, któryby był nad tem zgromadzeniem: 

17. I mógłby wychodzić i wchodzić przed nimi ©, 
a wywodzić je abo wprowadzać: aby lud Pański nie był 
jako owce bez pasterza. 

18. I rzekł Pan do niego: Weźmij Jozuego syna Nun, 
męża, w którym jest Duch, i włóż rękę twoję nań. 

19. Który stanie przed Eleazarem kapłanem 1 przede 
wszystkiem mnóstwem: 

20. I dasz mu przykazania© przed oczyma wszy- 
stkich i część chwały © twojej, aby go słuchało wszystko 
zgromadzenie synów Izraelowych. 

21. Za niego, jeśli co przyjdzie czynić, Eleazar kapłan 
będzie się radził Pana. Na słowo jego będzie wychodził 


Q W grzechu wspólnym całemu ludowi (szemranie przeciw Bogu), dla ktöre- 
go to grzechu wszyscy na puszczy umierają. Ob. wyżej 26, 65. 
Dajcie nam dział, jakbyśmy były synami ojca naszego; chcemy bowiem 
przez swych mężów utrzymać imię ojca naszego. 
© Góra Abarm po obu stronach rz. Arnon leży. 
@..*. nad wodami. Poröwn. wyżej 20, 8—12. 
G) Wchodzi pasterz do owczarni, i z niej wychodzi przed owcami (na czele 
owiec). Ztąd wchodzić i. wychodzić —rzadzi& kim. 
© Dasz mu przykazania — przekażesz mu urząd. 
SBE chwały — część władz, t. j. dowództwo nad wojskiem, ale nie urząd 
prorocki 
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i wchodził on, i wszyscy synowie Izraelowi z nim i insze 
mnóstwo. 

22. Uczynił Mojżesz jako był Pan rozkazał. I wzią- 
wszy Jozuego, postawił go przed Eleazarem kapłanem, 
i przed wszystkiem mnóstwem ludu. 

23. A włożywszy ręce na głowę jego, wszystko powtó- 
rzył co był Pan rozkazał. 


ROZDZIAŁ XXVIII. 


Opisuje ofiary każdego dnia: Tygodniowe: Miesięczne: Uroczyste dwie: 
Praśniec i Tygodniów. 


1. Rzekł też Pan do Mojżesza: 

2. Rozkaż synom Izraelowym i rzeczesz do nich: Obia- 
tę moję i chleby, i zapał wonności przewdzięcznej ofia- 
rujcie wedle czasów swoich. 

3. Те są ofiary, które ofiarować macie: Baranki roczne 
niepokalane dwa na każdy dzień na całopalenie wie- 
ezne@: 17. Mojż. 20, 38. 

4. Jednego ofiarujcie rano, a drugiego pod wieczór: 

5. Dziesiątą część Ephy białej mąki, któraby rozczy- 
niona była oliwą przeczystą, 1 miała czwartą część hin. | 

6. Calopalenie ustawiczne jest, któreście ofiarowali na 
górze Sinai na wonność przewdzięczną zapału Pańskiego. 

7. A ofiarujecie© wina czwartą część hin do każdego 
baranka w $wiatniey Pańskiej. 

8. I drugiego baranka takież ofiarujecie ku wieczo- 
ru wedle wszystkiego porządku ofiary ranej i mokrych 
ofiar jej obiatę przewdzięcznej wonności Panu. 

9. Ale w dzień sobotni ofiarujcie@ dwu baranków ro- 
eznych niepokalanych, i dwie dziesiąte części białej mą- 
ki oliwą rozczynionej na ofiarę i mokre ofiary. Mat. 12, 5. 

10. Które porządnie wylewaja® na każdą sobotę na 
całopalenie wieczne. 

11. A pierwszego dnia księżyca© ofiarujecie całopa- 
lenie Panu cielców z stada dwu, barana jednego, baran- 
ków rocznych siedm niepokalanych, 

12. I trzy dziesiąte części białej mąki oliwą zaczynio- 
nej na ofiarę do cielca każdego: i dwie dziesiąte części 
białej mąki oliwą rozczynionej do każdego barana: 

13. A dziesiątą część dziesiątej części© białej mąki 
z oliwy na ofiarę do każdego baranka. Całopalenie prze- 
wdzięcznej wonności i zapału jest Panu. 

14. A mokre ofiary wina, które przy każdej ofierze ma- 
ją być wylewane, te będą: Połowica hin do każdego ciel- 
ca, trzecia część przy baranie, czwarta przy baranku. 
To będzie całopalenie przez wszystkie miesiące, które 
w obrocie rocznym po sobie następują. 

15. Kozioł też ofiarowan będzie Panu za grzechy na 
całopalenie © wieczne z mokremi ofiarami jego. 

16. A miesiąca pierwszego, czternastego dnia miesiąca, 
Phase Pańskie będzie, II. Mojż. 12, 18. III, Mojż. 23, 5. 


а) O tej ofierze ob. II. Mojz. 29, 38.; o dodatkowych zaś (w. 5.) ofiarach mo» 
krych ob. wyżej r. 15. 

(2) Ofiar tych w czasie podróży nie składano, tylko przy górze Sinai. 

(5) Ofiarujecie... Ofiarowanie to odbywało się przez wylanie wina do koła 
oltarza calopalenia. 

@) Ofiarujcie oprócz ofiary codziennej. 

©, Porzadnie = według przepisów. Wylewają, ob. wyżej not. do w 7, 
Każda sobota = każdy dzień tygodnia. 

© Księżyca = mies ąca. 

(7) Dziesiąta część, o której zwykle mowa, jest ephi (10. część miary zwanej 
zad tu więc przez dziesiątą część dziesiątej części rozumie się dziesiąta część 
ephi 

PO Miesiace t. j. każdego pierwszego dnia w miesiącu . Ob. wyżej w. 11. 

© Na calopalenie; w hebr. nad całopałenie (t. j. oprócz calopalenia). 
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217. A pietnastego dnia® uroczyste święto: siedm dni 
przaśniki jeść będą. 1 

18. Z których dzień pierwszy chwalebny i święty be- 
dzie: wszelkiej roboty służebniczej weń robić nie będzie- 
cie. 

19. I ofiarujecie zapał catopalenie Panu, cielców z sta- 
da dwu, barana jednego, baranków rocznych bez makuły 
siedm: 

20. I obiaty każdego z nich z białej mąki, któraby była 
oliwą zakropiona, trzy dziesiąte części do każdego ciel- 
ca, a dwie dziesiąte do barana, 


21. A dziesiątą część dziesiąteja do każdego baranka, 


to jest do siedmi baranków. 

22. I kozła za grzech jednego, żeby było oczyścienie 
za was, 

23. Oprócz całopalenia zarannego, które zawsze ofia- 
rować będziecie. 

24. Tak czynić będziecie na każdy dzień z siedmiu 
dni na podniatę ognia, i na wonność przewdzięczną Pa- 
nu, która powstanie z całopalenia, i z mokrych ofiar 
każdego. 

25. Dzień tez siódmy przechwalebny i Święty wam 
bedzie@: wszelkiej roboty służebniczej weń nie uczy- 
nicie. 

26. Dzień też pierwocin, kiedy ofiarujecie nowe zboża 
Panu, gdy sie wypełnią tegodnie@, chwalebny i święty 
będzie: wszelkiego dzieła służebniczego weń czynić niej 
będziecie. 

2. ТІ ofiarujecie calopalenie © па wonność przewdzię- 
czną Panu, cielców dwu, barana jednego, i baranków ro- 
cznych bez zmazy siedmi: 

28. A na obiatę ich białej mąki oliwą rozczynione 
trzy dziesiąte części do cielca każdego, do baranów 
dwie, 

29. Do baranków dziesiątą część dziesiątej części, 
których pospołu jest siedm baranköw: kozła też, 

30. Którego zabijają na oczyścienie: oprócz całopa- 
lenia wiecznego ©, i mokrych ofiar jego, 

31. Niepokalane ofiarujecie wszystkie i z ich mokremi 
ofiarami. 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Uroczyste Święta Księżyca siódmego, i ofiary, które mieli w nie ofiaro- 
wać, zwłaszcza Święta Kuczek przez ośm dni opisuje. 


1. Miesiąca też siódmego 0) pierwszy dzień chwalebny 
4 święty będzie wam. Wszelkiego dzieła niewolniczego 
czynić weń nie będziecie, bo jest dzień trąbienia i trąb. 
III. Mojż. 23, 24. 
I ofiarujecie catopalenia na wonność przewdzięczną 
Panu, cielca z stada jednego, barana jednego, i baranków 
rocznych bez zmazy siedmi: 


Dziesiątej t. j, ephi. - 
W hebr.... Panu, oprócz codziennego catopaienia i jego mokrych ofiar. 
@ Gdy się wypełnią siedm tygodni. Ob. If. Mojz. 23, 16. ІП. Mojz. 23, 
15—31, 
® Calopalenie, oprócz tego, które się składa z kwaszonym chlebem, jak lil. 
Mojż. 28, 
Wisceneao, które się codzień składa. 
W pierwszym miesiącu (Nisan) roku kościelnego była Pascha; aw EIER 
(тг rozpoczynał się rok cywilny. 


© Te siedm dni rozpoczynają sie z 15 dniem miesiąca. 
3 
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3. A na obiaty ich białej mąki oliwą zaczynionej trzy 
dziesiąte części do każdego cielca: dwie dziesiąte do ba- 
tana, ч 

4. A jedne dziesiątą do baranka, których pospołu jest 
baranków siedm. 

I kozła za grzech, którego ofiarują na oczyścienie 
Ішін, 

6. Oprócz catopalenia@ па nowiu księżyców i z obia- 
tami jego, i całopalenia wiecznego z zwykłemi ofiarami 
mokremi. - Temiz obrzędy ofiarować będziecie na won- 
ność przewdzięczną zapał Panu. 

Dziesiąty też dzieh@ miesiąca tego siódmego, be- 
dzie wam święty chwalebny, i będziecie trapić dusze wa- 
sze: wszelkiego dzieła niewolniczego czynić weń nie bę- 
dziecie, 111. Mojż. 16, 29. 23, 27. 

8. I ofiarujecie całopalenie Panu па wonność przewdzię- 
czną, cielca z stada jednego, barana jednego, baranków 
rocznych bez zmazy siedmi: 

9. A na obiatę ich białej mąki oliwą rozczynionej trzy 
dziesiąte części do cielca każdego: dwie dziesiąte do ba- 
rana, 

10. A dziesiątą część dziesiątej części © da każdego ba- 
ranka, których wespół jest baranków siedm. 

11 I kozła za grzech, oprócz tego co jest obyczaj ofia- 
томас za występek na oczyécienieo, i całopalenie wie- 
czne, z obiatą i mokremi ofiarami ich. 

12. A piętnastego dnia miesiąca siódmego, który wam 
święty i chwalebny będzie, wszelkiego dzieła niewolni- 
czego weń czynić nie będziecie, ale święcić będziecie Świę- 
to uroczyste Panu siedm dni©. III. Mojż. 23, 34. 

13. I ofiarujecie całopalenie na wonność przewdzięczną 
Panu, cielców z stada trzynaście, baranów dwu, baranków 
rocznych bez zmazy czternaście: 

14. A na mokre ofiary® ich białej mąki oliwą zaczy- 
nionej, trzy dziesiąte części do cielca każdego, których 
pospołu jest cielców trzynaście, a dwie dziesiąte części 
baranów jednemu, to jest, pospołu baranom dwie- 
ma: 

15. A dziesiątą część dziesiątej części każdemu ba- 
rankowi, których pospołu jest baranków czternaście, 

16. I kozła za grzech, oprócz całopalenia wiecznego O, 
i obiaty, i mokrej ofiary jego. : 

Drugiego dnia ofiarujecie cielców z stada dwana- 
ście, baranów dwu, baranków rocznych bez zmazy 
czternaście: 

18. I obiaty, i mokre ofiary każdego, do cielców, i ba-' 
ranów, i baranków, porządnie odprawować będziecie: 

19. I kozła za grzech, oprócz całopalenia wiecznego, 
i obiaty, i mokrej ofiary jego. 

20. Dnia trzeciego ofiarujecie cielców jedenaście, ba- 
ranów dwu, baranków rocznych bez zmazy czternaście: 

21. I obiaty, i mokre ofiary każdego, do cielców, i ba- 
ranów, i baranków, porządnie odprawować będziecie: 

22. I kozła za grzech, oprócz całopalenia wiecznego, 
i obiaty, i mokrej ofiary jego. | 

@ Oprócz całopałenia i t. 4. o którem wyżej 28, 11...; gdyż święto Trąb 
w pierwszym dniu miesiąca się obchodziło. Tak więc w tym dniu były trojakie 


calopalenia: codzienne, PE = (wy геј 28, 5—8.), miesięczne (28, 11— 
15.) i to o którem tu mowa w. 

(2) O daiu 10 tego miesiąca ch: HI. Mojz. 16, 1—84, 23, 24—82. 

@ 10 część, ob. nota do 28, 13. 

а) Opröcz dwöch kozłów. 

(5) Święto na amiotów, czyli Kuczek. Ob. ІП. Mojz. 23, 34—36. 39—43. 

Ф Zam. mokre ofiary, w hebr. obiaty (ofiary z mąki i i oliwy). 

Oprócz caiopaienia codziennego. 
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23. Dnia czwartego ofiarujecie cielców dziesięć, ba- 
ranów dwu, baranków rocznych bez zmazy czternaście: 

24. I obiaty, i mokre ofiary każdego, do cielców, i ba- 
ranów, i baranków, porządnie odprawować będziecie: 


` 25. I kozła za grzech, oprócz całopalenia wiecznego, 


i obiaty jego, i mokrej ofiary. 

26. Dnia piątego ofiarujecie cielców dziewięć, baranów 
dwu, baranków rocznych bez zmazy czternaście: 

27. I obiaty, i mokre ofiary każdego, do cielców, i ba- 
ranów, i baranków, porządnie odprawować będziecie, 

28. I kozła za grzech, oprócz całopałenia wiecznego, 
1 obiaty jego, i mokrej ofiary. 

29. Dnia szóstego ofiarujecie cielców оёт, baranów 
dwu, baranków rocznych bez zmazy czternaście: 

30. I obiaty, i mokre ofiary każdego, do cielców, i ba- 
ranów, i baranków, porządnie odprawować będziecie: 

31. Kozła też za grzech, oprócz całopalenia wiecznego, 
i obiaty jego, i mokrej ofiary. 

32. Dnia siódmego ofiarujecie cielców siedm, i bara- 
nów dwu, baranków rocznych bez zmazy czternaście, 

33. I obiaty, i mokre ofiary każdego, do cielców, i ba- 
ranów, i baranków, porządnie odprawować będziecie: 

34. I kozła za grzech, oprócz całopalenia wiecznego, 
i obiaty jego, i mokrej ofiary. 

35. Dnia ósmego, który jest przechwalebny, wszel- 
kiego dzieła służebniczego czynić nie będziecie, 

36. Ofiarując całopalenie na wonność przewdzięczną 
Panu, cielca jednego, barana jednego, baranków rocznych 
bez zmazy siedm: 

37. I obiaty, i mokre ofiary każdego, do cielców, i ba- 
ranów, i baranków, porządnie odprawować będziecie, 

38. I kozła za grzech, oprócz całopalenia wiecznego, 
i obiaty jego, i mokrej ofiary. 

39. To ofiarować będziecie Panu na uroczyste święta 
wasze: oprócz ślubów i dobrowolnych ofiar@ waszych 
w całopaleniu, wybrane w mokrej ofierze, i ofiarach zapo- 
kojnych. 


ROZDZIAŁ XXX. 


O ślubie i Przysiędze męzkiej: a kiedy ślub albo przysięga Panien, albo 
zon waży, albo nie waży. 


1. I powiedział Mojżesz 

о co mu Pan był rozkazał: 
. I mówił do ksiazat@ pokolenia sy nów Izraelowych: 
= Fe mowa którą Pan przykazał: 

3. Jeśli który mąż Slubi co Panu, abo się obowiąże 
przysięgą: nie złamie słowa swego, ale wszystko, co obie- 
cał, wypełni. 

4, Bialoglowa, jeśliby со Ślubiła a przysięgą się obowią- 
zała, która jest w domu ojca swego, i w leciech jeszcze 
dziewczęcych, jeśli się dowie ociec o ślubie, który obiecała, 
i o przysiędze, którą obowiązała duszę swą, a będzie mil- 
czał, ślubu winna będzie: 

5. Cokolwiek obiecała i przysięgła, skutkiem wypełni. 

6. Ale jeśliby zaraz skoro usłyszał był przeciw temu 
ociec, i śluby i przysięgi jej ważne nie będą, ani winna bę- 
dzie obietnice, przeto iz ociec był przeciw temu. 


— 


synom ee Wszy- 


®© Oprócz.. 
zobowiaze. 
© Do książąt, którzy się może radzili Mojżesza: względem ślubów. 


. ofiar, jakie kto chce złożyć dobrowolnie, lub ślubem się do nich 
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7. Jeśli będzie miała męża i ślubiłaby co, a słowo by 
raz z ust jej wyszedszy duszę jej przysięgą obowiązało: 

8. Którego dnia mążby usłyszał, i nie sprzeciwił się, 
ślubu winna będzie, i odda cokolwiek obiecała. 

9. Ale jeśliby usłyszawszy zaraz się sprzeciwił, 1 wni- 
wecz obrócił obietnice jej, i słowa, któremi obowiązała 
duszę swoję, miłościw jej będzie Pano. 

10. Wdowa i odrzuconag cokolwiek śłubią, oddadzą. 

11. Żona w domu męża, gdy się ślubem obowiąże 
i przysięgą, 

12. Jeśliby usłyszał mąż a milczał ani się sprzeciwił 
obietnicy, odda cokolwiek obiecała. 

13. Ale jeśliby się wnet sprzeciwił: nie będzie winna 
obietnice, bo się mąż sprzeciwił: a Pan jej miłościw bę- 
dzie. ; 

14. Jeśliby ślubiła i przysięgą sie obowiązała, żeby 
postem, abo innych rzeczy strzymaniem trapiła duszę 
swoję: na wolej męża będzie, żeby czyniła abo nie czy- 
niła. 

15. Jeśliby usłyszawszy mąż zamilczał, a do drugiego 
dnia odłożyła zdanie: cokołwiek była ślubiła i obieca- 
ła, odda: ponieważ skoro usłyszał, zamiłczał. 

16. Lecz jeśli był przeciw temu jako się dowiedział: 
on poniesie nieprawość jej ©. 

17. Te są prawa, które ustawił Pan Mojżeszowi mie-, 
dzy mężem i żoną, między ojcem i córką, która jest je- 
szcze w leciech dziewczynych, abo która mieszka w oj-. 
cowskim domu. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Poraziwszy Madiańczyki, same tylko Panny zachowali: Plony w równy 
dział dano między waleczniki, i pospólstwo: Pierwociny Kapłanom i Le- 
witom z nich oddzielają, i dary Panu dziękując ofiarują hojne. 


1. I mówił Pan do Mojżesza rzekąc: 

2. Pomści© się pierwej krzywdy synów Izraelowych 
nad Madianitami, i tak zebran będziesz do ludu twego. 
3. I wnet Mojżesz: Uzbrójcie, pry, z was męże ku bi- 
twie, którzyby mogli uczynić pomstę Pańską nad Madia-. 
nity, Wyżej 25, 17. 

4. Tysiąc mężów z każdego pokolenia niech będzie wy- 
ch z Izraela, którzyby posłani byli na wojnę. 

20! wyprawili po tysiącu z każdego pokolenia, to ‚jest, 
a tysiecy gotowych do bitwy: 

6. Ktöre postal Mojzesz z Phineesem synem Eleazara 
kapłana: naczynie też święte i trąby na trąbienie dał 
mu ©. 

I potkawszy się z Madiańczyki i zwyciężywszy je, 
wszystkę mężczyznę pobili, 

8. I króle ich, Емі, i Recem, i Sur, i Hur, i Rebe, 


а) Gdy ślubu nie dopełni. Mowa tuo żonie, która jeszcze w domu ojca uczyni- 
ła ślub, przed wyjściem za mąż (5, Augustyn); gdyż o żonie, w domu mężowskim 
zostającej ob. w. 11—15. 

© odrzucona przez męża (rozwiedziona). 


© ...odłożyti t. d. W hebr. gdy mąż na to milczy ode daia do dnia. Winiea 
więc mąż w ciągu jednego dnia objawić swoje sprzeciwienie; inaczej ślub obo- 
wiązuje. 


„O Jeśliby już przynajmniej jeden dzień upłynął, jak się dowiedział maz, i do 
piero po upływie tego dnia sprzeciwiał się, — żona dla domowego spokoju może” 
go usłuchać; on zaś będzie odpowiedzialnym za niedopełnienie ślubu. 

(5) Pomścij się... Porówn. жуды г. 25, 1 22, 

(60 О Fineesie ob, wyżej 25, 6... Naczynia święte i (zam. to jest trąby), jak 
tłumaczą j jedni; drudzy zaś ronumieja, że w liczbie naczyń IEEE byta = 
przymierza. Porówn. wyżej 14, 44. 1, Król. 4, & 
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pięć książąt narodu: Balaama też syna Beorowego mie- 
czem zabili@. Joz. 13, 21. 

9. I pobrali niewiasty i dziatki ich, i wszystko bydło, 
i wszystek sprzęt cokolwiek mogli mieć splądrowali: 

10. Tak miasta jako wsi i miasteczka ogień pożarł. 

‘11. I pobrali plony, i wszystko co pojmali tak z ludzi, 
jako z bydła: 

12. I przywiedli do Mojżesza, i Eleazara kapłana, i do 
wszystkiego zgromadzenia synów Izraelowych. Inny le- 
pak statek znieśli do obozu na polach Moab nad Jorda- 
nem przeciwko Jerychu. 

13. I wyszli Mojżesz i Eleazar kapłan, i wszyscy prze- 
łożeni Synagogi przeciwko im z obozu. 

14. I rozgniewany Mojżesz na Hetmany wojska, na 
tysiączniki i na setniki, którzy byli przyszli z wojny, 

15. Rzekł: Czemuście niewiasty zachowali ? 

16. Za$ nie te są, które zwiodły syny Izraelowe za 
poduszczeniem Balaamowem, i przywiodły was ku 
zgrzeszeniu przeciw Panu grzechem Phogor, przez co i lud 
jest pokaran@? Wyżej 25, 18. 

17. A tak wszystkie zabijcie cokolwiek jest mężczyzny 
i między dziećmi: í niewiasty, które już poznały męże 
w złączeniu pozabijajcie: Sędz. 21, 11. 

18. А dzieweczki i wszystkie  bialeglowy 
zachowajcie sobie: `; 


panny © 


19. A mieszkajcie siedm dni za obozem. Ktoby zabił 
człowieka abo się dotknął zabitego, oczyścion © będzie 
dnia trzeciego i siódmego. š 

20. I wszystek łup bądźby szata była, bądź naczynie, 
i coby ku używaniu zgotowano było, ze skór kozich i sier- 
ci i drzewa, będzie oczyściono. 

21. Eleazar też kapłan do mężów wojska, którzy się 
potykali, tak mówił: To jest przykazanie zakonu, które 
rozkazał Pan Mojżeszowi: 

22. Złoto i srebro, i miedź, i żelazo, i ołów, i cyna, 

23. I wszystko co może przejść przez płomień, ogniem 
się oczyści: a cokolwiek ognia strzymać nie może, wodą 
oczyścienia będzie poświęcono: III. Mojz. 6, 28. тт, 
385/45, 12. 

24. I wymyjecie szaty wasze dnia siódmego, a oczy- 
ścieni potem do obozu wnidziecie. 

25. Rzekł też Pan do Mojżesza: 

26. Weźmicie summę tego co pojmano od człowieka 
aż do bydlecia o, ty i Eleazar kapłan i przełożeni pospól- 
stwa: 

27. I w równy dział© rozdzielisz korzyść między te, 
którzy się potykali i wyszli na wojnę, i między wszystek 
inny lud pospolity. 

28. I oddzielisz część Panu od tych, którzy walczyli 
i byli na wojnie, jednę duszę z piąciu set, tak z ludzi jako 
i z wołów i osłów i owieco, 


@ Balaam albo w tedy wracał do swego kraju (ob. wyżej 24, 25), albo też po- 
wtóre przez Madjanitów był zaproszony. Pomsta ta była w ówczesnem prawie 
wojennem. Madjanici to samo uczyniliby Izraelitom, skoroby tylko poczuli 
się na siłach; nić mogąc zaś wytępić ich otwartym bojem, starali się najprzód od- 
wieść ich od Boga, jak im doradził Balaam. Ob. wyżej 24, 14. 

(2) Porówn. wyżej 25, 1—3. 

G).... Panny; rozpoznawano po odzieży. Dziewczęta i panny kazał zo- 
stawić na żony pierwszo-lub drugorzędne Izraelitów, lub na niewolnice. 

© Oczyszczon według prawa, wyżej 19, 14. 152 

© Wezmijcie summe i t. d. = obliczcie cały łup. 

© Równy dział, t. j. połowa dla tych, którzy byli w bitwie (12 tysięcy), druga 
dla reszty lzraela. Żołnierze więc daleko więcej dostali, niż сі; со pozostali w obo- 
zie. Porówn. niżej w 53. 

@ maja się uważać za pierwociny, 
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29. I dasz ją Eleazarowi kapłanowi, bo pierwociny 
Pańskie są. 

30. Z polowice® też synów Izraelowych, weźmiesz 
pięćdziesiątą głowę ludzi i z wołów i osłów i owiec, wszy- 
stkich zwierząt, i dasz je Lewitom, którzy czują na stra- 
ży przybytku Pańskiego. 

31. I uczynili Mojżesz i Eleazar jako Pan przykazał. 

32. A było plonu, który wojsko pojmało, owiec po 
sześć kroć sto tysięcy, siedmdziesiąt i pięć tysięcy, 

33. Wołów siedmdziesiąt i dwa tysiąca. 

34. Osłów sześćdziesiąt tysięcy i tysiąc: 

35. Dusz ludzkich płci żeńskiej, które nie uznały mę- 
żów, trzydzieści i dwa tysiąca. 

36. I dana jest połowica tym, którzy w bitwie byli, 
owiec po trzykroćstotysięcy, trzydzieści i siedm tysięcy, 
pięćset: 

37. Z których na stronę Pańską naliczono owiec sześć- 
set, siedmdziesiąt pięć. 

38. A z wołów trzydzieści sześć tysięcy, wołów siedm- 
dziesiąt dwa: 2 

39. Z osłów trzydziestu tysięcy, pięćset, osłów sześć- 
dziesiąt jeden: 

40. Z dusz ludzkich szesnastu tysięcy, dostało się na 
Pańską stronę, trzydzieście dwie duszy. 

41. I oddał Mojżesz liczbę pierwocin Pańskich Eleaza- 
rowi kapłanowi, 

42. Jako mu było rozkazano z połowice synów Izrae- 
lowych, którą był oddzielił tym co w bitwie byli. 

43. A z połowice, która się dostała inemu pospól- 
stwu, to jest z owiec po trzy kroć sto tysięcy, trzydzieści 
siedm tysięcy i z piąci set, 

44. I z wołów trzydzieści sześć tysięcy, ` _ 

45. I z osłów trzydzieści tysięcy, i piąci set, 

46. I z ludzi szesnastu tysięcy, 

47. Wziął Mojżesz pięćdziesiątą głowę, i dał Lewitom, 
którzy straż trzymali w przybytku Pańskim, jako Pan 
był przykazała. 

48. А gdy przystąpili do Mojżesza przełożeni wojska 
tysiącznicy i setnicy, rzekli: 

49. My słudzy twoi, obliczyliśmy poczty ludzi wojen- 
nych, któreśmy mieli pod ręką naszą: a nie zginął i je- 
den. 

50. I dlatego ofiarujemy w dary Pańskie każdy cośmy 
mogli naleźć w korzyści złota. Nagolenice złote, i ma- 
nelle, pierścienie, i prawnice, i łańcuszki: abyś się modlił 
za nami do Pana®. 

51. I przyjęli Mojżesz i Eleazar kapłan wszystko złoto 
w różnych rzeczach, 

52. Pod wagą szesnastu tysięcy, siedmiset, piącidzie- 
siąt sykłów, od tysiączników i od setników. 

53. Bo każdy co na wojnie uchwycilo, jego było. 

54. A wziąwszy, wnieśli do przybytku świadectwa, na 
pamiątkę synów Izraelowych przed Panem. 


G) Lewici otaczali arkę jako straż przyboczna Pa” “а. Ob. wyżej 3, 25. 
Q) Z polowicy, t. 1. z drugiej polowy, będącej dziaiem synów Izr. nie należą- 
cych do wyprawy. , 
© Nagolenice, ozdoby nóg: manelle (armiílac), naramienniki; prawnice bran- 
solety ; łańcuszki, które na szyi zawieszono. 
к Co uchwycił z kosztowności i t. d.; bo ludzie i bydlęta szły do równego 
iału. 
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Synom Ruben i Gad, połowiej pokolenia Manasessowego, dano część ich 
za Jordanem, a oni się obowiązali bracią swoję do ziemie obiecanej zbroj- 
no doprowadzić. 


1. A Synowie Ruben i Gad mieli wiele bydła, i mieli 
w bydłe majętność niezliczoną. A gdy obaczyli Jazer 
i Galaad ziemie sposobne do chowania bydła, 

2. Przyszli do Mojżesza i Eleazara kapłana i do prze- 
łożonych pospólstwa, i rzekli: 

3. A Taroth, i Dibon, i Jazer, i Nemra, Hezebon, 
i Eleale, i Sabam, i Nebo, i Beon, 

4, Ziemia, którą zwojował Pan przed obliczem synów 
Izraelowych, ziemia jest barzo obfita na chowanie by- 
dia: a my słudzy twoi mamy wiele bydła: 

5. I prosimy, jeśliśmy nalezli łaskę przed tobą, abyś ja 
nam sługom twoim dał za osiadłość, a nie kazał nam prze- 
prawić się przez Jordan. 

6. Którym odpowiedział Mojżesz: A więc bracia wa- 
szy pójdą na wojnę, a wy tu siedzieć będziecie ? 

7. Czemu kazicie serce synów Izraelowych, żeby nie 
śmieli przejść na miejsce, które im Pan da? 

8. I zali nie tak czynili ojcowie waszy, gdym posłał 
z Kadesbarne na szpiegowanie ziemie ? 

9. I gdy przyszli aż do Doliny grona, ogladawszy 
wszystkę ziemię, skazili serce synom Izraelowym, że nie 
weszli na granice, które im Pan dał. Wyżej 13, 24. 

10. Który rozgniewawszy się przysiągł, mówiąc: 

11. Jeśli oglądają ludzie ci, którzy wyszli z Egiptu 
ode dwudziestu lat i wyżej ziemię, którąm pod przysięgą 
obiecał Abrahamowi, Izaakowi, i Jakóbowi: i nie chcieli 
iŚć za mnąQ, Wyżej 14, 29. 

12. Oprócz Kaleba syna Jephone Cenezejczyka O, 
a Jozuego syna Nun, ci wypełnili wolą moję. 

3. I rozgniewawszy się Pan na Izraela, obwodził go 
po puszczy czterdzieści lata, aż wyginął wszystek na- 
ród, który był złe uczynił przed oczyma jego. 

14. A oto wy, prawi, powstaliście miasto ojców wa- 
szych, rozmnożenie i wychowanie ludzi grzesznych, aby- 
ście przyczynili zapalczywości Pańskiej przeciw Izraelo- 
wi. 

15. JeSH nie będziecie chcieli iść za nim, na pustyni 
lud opuści, a wy przyczyną będziecie Śmierci wszy- 
stkich. 

16. A oni blizko przystąpiwszy, rzekli: Owczarnie 
owcom zbudujemy, i chlewy dla bydła, dziatkom też na- 
szym miasta obronne ©: 

17. A my sami zbrojni i przepasani pójdziemy na woj- 
‘пе przed synmi Izraelowymi, az je na miejsca ich wpro- 
wadziemy. Dziatki nasze, i cokolwiek mieć możemy, 
będą w miesciech murowanych, dla zdrady obywate- 
lów ©. 

18. Nie wróciemy sie do domów naszych, aż odzierza 
synowie Izraelowi dziedzictwo swoje: 


G> Jeśli oglądają it. d. Ci ludzie, którzy w 20, lub późniejszym roku życia 
swego wyszli z Egiptu, nie będą oglądać ziemi i t. d. 


@ Jelone nazywa sie Cenezejczykiem dla tego zapewne, że pochodził od Ce- 


neza, z pokolenia Judy, który jest starszym od Ceneza, ojca Otlionielowego. Ob. 
Joz. 15, 17. 

(2) 40 lat; ob. wyżej 14, 33. V. Mojz. 2, 14. 

© zbudujemy... miasta. Tak tutaj, jak i niżej w 34. 37. 38. zbudowanie 
znaczy to samo co ufortylikowanie, lub poprawienie murów. - 

®© Moabitöw, Idumejczyków i innych narodów sąsiadujących, lub podbi- 
tych. 
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19. I nie będziemy nic domagać się za Jordanem, bo 
już mamy dzierżawę naszę na wschodniej jego stronie. 

20. Którym rzekł Mojżesz: Jeśli chcecie uczynić co 
obiecujecie, idźcież. przed Panem gotowi na wojnę: Joz. 
ET 

21. A każdy mąż waleczny niech przejdzie Jordan 
zbrojno, aż Pan wywróci swe nieprzyjacioły, 

22. A będzie mu poddana wszystka ziemia: tedy bę- 
dziecie bez winy u Pana i u Izraela, i otrzymacie krainy, 
których chcecie przed Panem. 

23. Ale jeśli tego co powiadacie nie uczynicie: nikt 
nie wątpi, że grzeszycie przeciw Bogu: a wiedzcie, iż 
grzecho wasz zachwyci was. 

24. A tak budujcie miasta dziatkom waszym, i ow- 
czarnie i chlewy owcam i dobytkom waszym: a to coście 
obiecali wypełńcie. 

25. I rzekli synowie Gad i Ruben do Mojżesza: Je- ` 
steśmy słudzy twoi, uczyniemy co nasz Pan każe. Joz. 
4, 12. 

26. Dziatki nasze, i niewiasty, i bydła i dobytki zo- 
stawiemy w miastach Galaad: 

97. A my słudzy twoi wszyscy gotowi pójdziemy na 
wojnę, jako ty Panie mówisz. 

28. Przykazał tedy Mojżesz Eleazarowi kapłanowi, 
i Jozuemu synowi Nun, i książętom domów wedle po- 
kolenia Izraelowego, i rzekł do nich: 

29. Jeśli przejdą synowie Gad i synowie Ruben z wa- 
mi Jordan wszyscy zbrojno ku bitwie przed Panem, i wam 
ziemia będzie poddana: dajcie im Galaad osiadłość. V. 
Mojz. 3, 12. Joz. 13,8. 22, 4: 

30. Ale jeśliby przejść niechcieli zbrojno z wami do 
ziemie Chanaan, między wami® miejsca ku mieszkaniu 
niech wezmą. 

31. Odpowiedzieli synowie Gad i synowie Ruben: Jako 
mówił Pan sługom swoim tak uczynimy: 

32. Sami zbrojno pójdziemy przed Panem do ziemie 
Chanaan, i wyznawamy, żeśmy osiadłość już wzięli za 
Jordanem. 

33. A tak dał Mojżesz synom Gad, i Ruben, i połowicy 
pokolenia Manasse syna Józefowego królestwo Sehon 
króla Amorrejczyka, i królestwo Og króla Bazan, i zie- 
mie ich z miasty swemi w około. Joz. 22, 4. 

34. Zbudowali tedy synowie Gad, Dibon, i Ataroth, 
i Aroer, 

35. I Ethroth, i Sophan®, i Jazer, i Jekbaa, 

36. I Bethnemra, i Betharan, miasta obronne, i sta- 
nia bydłu swemu. 

37. A synowie Ruben zbudowali Hezebon, i Eleale, 
i Kariathaim, 

38. I Nabo, i Baalmeon, odmieniwszy im imiona Q, Sa- 
bama też: dając nazwiska miastom, które zbudowali. 

39. Lecz synowie Machir, syna Manasse szli do Ga- 
laad, i spustoszyli ją zabiwszy Amorrejezyka obywatela 
jej. I. Mojz. 50, 22. 

40. Dał tedy Mojżesz ziemię Galaad y Machir syno- 
wi Manasse, który mieszkał w niej. 


Grzech = kara za grzech. 

. między wami bez wyboru, jak im los wypadnie. 

Zam. i Ethroth i Sophan, w hebr. jest: Athrot-Sophan. 

.. odmieniwszy imiona; gdyż Nabo i Baal były imiona bałwanów. 
Galaadu północną część-dał synom Machira, 


әсеее 
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41. A Jair syn Manasse® poszedł i wziął wioski jej, - 


które nazwał Hawoth Jair, to jest wsi Jair. 
42. NobeQ też poszedł, i wziął Chanath z wioskami 
jej: i nazwał ją imieniem swojem Nobe. 
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Obliczywszy czterdzieści i dwoje stacyi, w których Izraelczycy postawali 
przez ten czas,jako wyszli z Egiptu, aż do wejścia do Ziemie Obiecanej: 
każe Pan Chananejczyki wybić: Aaron też na górze umarł. 


1. Te są stanowiska synów Izraelowych, którzy wy- 
szli z Egiptu hufcami swymi pod reka@ Mojżesza, i 
Aarona. 

2. IKtóre spisał Mojżesz według miejsc obozów O, 
które na rozkazanie Pańskie ódmieniali. 

3. A tak wyciągnąwszy z Ramesze, miesiąca pierw- 
szego, piętnastego dnia miesiąca pierwszego, drugiego 
dnia Phase, synowie Izraelowi ręką wyniosłą©, gdy па 
to patrzyli wszyscy Egiptyanie, II. Mojż. 12, 37. 

4. I grzebli pierworodne, które był Pan pobił, bo i w bo- 
gach ich pokazał był pomstę © 

5. Położyli się obozem w Sokot. 

6. A z Sokot przyszli do Etham, które jest na ostatnich 
granicach puszczej ®. II. Mojż. 13, 20. 

7. Ztamtąd się ruszywszy, przyszli przeciw Phihahi- 
roth, które patrzy ku Beelsephon, i położyli się obozem 
przed Magdalem. 11. Mojż. 14, 2 

8. A odciągnąwszy od Phihahiroth, przeszli przez po- 
śród morza na puszczą ©, a idąc przez trzy dni po pu- 
szczy Etham, położyli się w Mara. 11. Мој. rs, 22. 

9. A ruszywszy się z Mara, przyszli do Elim, gdzie by- 
ło dwanaście źródeł wodnych, i siedmdziesiąt palm: i sta- 
nowili się tam. II. Mojż. 15, 27. 

10. Ale i z tamtąd wyszedszy, rozbili namioty nad mo- 
rzem@ Czerwonem. A odciągnąwszy od morza Czer- 
wonego, 

11. Polozyli się obozem na puszczy Sin. II. Мој? 

12. Zkad wyszedszy, przyszli do Daphka. 

13. A wyszedszy z Daphka staneli obozem w Alus. 

14. A wyciągnąwszy z Alus, w Raphidim rozbili na- 
mioty, gdzie lud nie miał wody ku piciu. 17. Mojé. 17, I. 

15. A wyciągnąwszy z Raphidim, stanęli obozem na 
puszczy Sinai. II. Mojz. то, 2. 

16. Ale i z puszczy Sinai wyszedszy, przyszli do Gro- 
bów pożądania. 

17. A odciągnąwszy od Grobów pożądania, położyli 
się obozem w Haseroth. Wyżej rr, 34. 

18. A z Haseroth przyszli do Rethma. Wyżej 13, 1. 

19. A wyciągnąwszy z Rethma, stanęli obozem w Rem- 
momphares. 


ROSPI” 


G) Syn Manassesa właściwie prawnuk Machira (ob. I. Paral. 2, 21. 22.) 
Bardzo często syn w Piśmie š. oznacza dalszego potomka. 

(2) Nobe, nie wspomniany nigdzie potomek Manassesa. 

(1) Pod ręką = pod przywództwem. 

© Prawdopodobnie spisane tu są tylko stanowiska główniejsze, na „których 
rozbijano $. przybytek, i przez dłuższy czas bawiono. Według ojców 55. są one 
figurą pielgrzy mki ży cia naszego do niebieskiej ojezy zuy; Swiat bowiem jest pu- 
stynia, na ktörej wiele niebezpieczeństw, cierpień; niedostatków i t. p.; lecz Bóg 
nas zawsze prowadzi, karmi, poi, uczy prawa swego, pociesza, dopóki wreszcie 
nie doprowadzi do niebieskiego dziedzictwa. 

(s) Ręka wyniosła znaczy moc Bożą, która przeraziła Egipcy an. 

© Ob. II. Mojz. 12, 12. 

(1) Na ostatnich granicach względem Palestyny; bo względem Egiptu był tu 
początek pustyni. 

(® na puszczę Sur, która się zowie także Etham. 

(® O tem stanowisku nie ma nic II. Mojz. 16, 1. ; również pominięte są Daphka 
i Alus (niżej w. 13. 14.) w II. Mojz. 17, 1. 


А 
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20. Zkad wyszedszy, przyszli do Lebna. 

21. Z Lebna polozyli sie obozem w Resie. 

22. A wyszedszy z Resa przyszli do Ceelatha. 

23. Zkad wyciągnąwszy, położyli. się obozem na gó- 
rze Sepher. 

24. A odszedszy od góry Sepher, przyszli do Arada. 

25. Ztamtąd wyciągnąwszy, stanęli obozem w Mace- 
loth. 

26. A wyciągnąwszy z Macełoth, przyszli do Thaath. 

27. Z Taath położyli się obozem w Thare. 

28. Zkąd wyszedszy, rozbili namioty w Methka. 

29. A z Methka położyli się obozem w Hesmona. 

30. A wyciągnąwszy z Hesmona, przyszli do Mose- 
roth. 

31. A z Moseroth położyli się obozem w Benejaakan. 

32. A wyjachawszy z Benejaakan, przyszli do góry 
Gadgad. V. Mojż. ro, 7. 

33. Zkąd ruszywszy się, obozem stanęli w Jetebatha. 

34. A z Jetebatha przyszli do Hebrona. 

35. A z Hebrona wyszedszy, stanęli obozem w Asyon- 
gaber. 

36. Ztamtad wyjachawszy, przyszli na puszczą Sino, 
ta jest Kades. Wyżej го, т. 

37. A wyciągnąwszy z Kades, położyli się obozem na 
górze Hor, na ostatnich granicach ziemie Edom. 

38. I wstąpił Aaron kapłan na górę Hor, na rozka- 
zanie Pańskie: i tam umarł roku czterdziestego wyścia 
synów Izraelowych z Egiptu, miesiąca piątego, pierwsze- 
go dnia miesiąca: Wyżej 20, 25. V. Mojźż. 32, 50. 

39. Gdy mu było lat sto dwadzieścia trzy: 

40. I usłyszał Chananejczyk król Arad, który mieszkał 
na południe, iż synowie Izraelowi przyszli do ziemie Cha- 
nanejskiej. 

41. A ruszywszy się od góry Hor, położyli się obozem 
w Salmon. 

42. Zkąd wyszedszy, przyszli do Phunon. 

43. A wyciągnąwszy z Phunon obozem stanęli w Oboth. 

44, A z Oboth przyszli do Jeabarim, które jest na 
granicach Moabitów. 

A ruszywszy się z Jeabarim, rozbili namioty w Dy- 
bongad. 

46. Zkąd wyszedszy stanęli obozem w Helmondebla- 
thaim. 

47. A ruszywszy się z Helmondeblathaim, przyszli do 
gór Abarim przeciwko Nabo. __ 

48. A od gór Abarim odciągnąwszy przeszli na pola 
Moabskie nad Jordanem przeciw Jerychowi. 

49. I tam się położyli obozem od Bethsimoth az do 
Abelsatym na гоа miejscach Moabitów. 

50. Gdzie mówił Pan do Mojżesza: 

51. Przykaż synom Izraelowym, a mów do nich: 
Gdy się przeprawicie przez Jordan, wszedszy do ziemie 
Chananejskiej, 

52. Wytraćcieża wszystkie obywatele onej ziemie: 
połamcie znaki, i bałwany pokruszcie, i wszystkieich 
wyżyny spustoszcie, V. Mojż. 7, 5. Sędz. 2, 2. 

53. Oczyściając ziemię, i mieszkając w niej. Bom ja 
ją dał wam w osiadłość, 


@ Zam. Sin, w hebr. Tsin. Ob. wyżej 20, 1. 


Q© Wytraćcież. Przyczynę ob. V. Mojż. 9, 4. 5. Mieli zabijać tych tylko, któr 
szyby nie chcieli uchodzić. Wyżyny, na których ołtarze bałwanom stawia- 
no. 
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92. MOJŻESZ CZYNIĄCY CUDA PRZED FARAONEM. П. Mojż. 7, 10. 
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54. Którą między się losem podzielicie. Tym, któ- 
rych więcej będzie, szerszą dacie, a których mniej, węż- 
szą. Każdemu jako los padnie, tak będzie dane dziedzi- 
ctwo. Według pokolenia i domów osiadłość będzie po- 
dzielona. | 
- 55. Lecz jeśli nie będziecie chcieć hiato oba 
telów ziemie, którzy zostaną, będą wam jako goździe 
w oczach, i oszczepy w bokach, i będą się wam przeciwić 
w ziemi mieszkania waszego: 

56. A cokolwiekem im był umyślił uczynić, wam uczy- 
nie, 
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Qgraniczywszy cztery części Ziemie Obiecanej, według czterech stron 
Swiata, Czielić rczkezano je !csım, i naznaczeno kto ją miał wydzielać, 


1. I mówił Pan do Mojżesza, rzekąc: 
2. Przykaż synom Izraclowym 1 rzeczesz do nich: Gdy 
wnidziecie do ziemie Chananejskiej, a w osiadłość wam 


losem padnie@, temi granicami ograniczona będzie. 
3. Strona od południa pocznie się od puszczy Sina, 


która jest wedle Edom: i będzie miała granice na wschód 
słońca morze słone ©. Joz. 15, т. 

4, Które okrążą stronę południową przez wstępowanie 
Skorpiona, tak żeby przeszły do Senna®, i przyszły od 
południa aż do Kadesbarne, zkąd wynidą granice od wsi 
imieniem Adar, i pociągną do Asemona. 

5. I pójdzie kołem granica od Asemony aż do potoka 
Egiptskiego©, i morza wielkiego brzegiem się skoń- 
czy. 

6. A strona zachodnia pocznie się od morza wielkiego, 
i tynize się końcem zamknie ®. 

7. A na północną stronę, od morza wielkiego granice 
się zaczną przychodzące aż do góry nawyzsze®, 

8. Od której pójdą do Emath aż do granic Sedada: 

9. I pójdą granice aż do Zephrona i do wsi Enan. Te 
będą granice na stronie północnej. 

10. Z tamtąd wymierzone będą granice przeciw wscho- 
dniej stronie ode wsi Enan aż do Sephama, 

11. A od Sephama zstąpią granice do Rebla przeciw 
studni Daphnim: Ztamtąd przyjdą przeciw wschodu słoń- 
са do morza Cenereth® 

12. I pociagna aż do Jordanu, a na ostatek morzem 
słonem się zamkną. Tę ziemię będziecie mieć wedle gra- 
nic jej w okólo. 

I przykazał Mojżesz synom Izraelowym, mówiąc: 
Ta będzie ziemia, którą posiędziecie losem, i którą kazał 
Pan dać dziewięciorgu pokoleniu, i połowicy pokolenia. 


© Zam. wytracić, w hebr. wypędzić. 

(2) ... losem padnie (domyśl.) ziemia; czyli, gdy będzie między was podzie- 
lona. 

@ od Sin, albo Tsin, od jej pólncenej częśći. Ob. wyżej 18, 22. 20, 1. 

(9) ... morze słone (Martwe) południowy koniec jego. 

© Peczynajac cd morza Martwego, granice iść będą ku zachodowi przez Akrab- 
bim  (wsiępowanie Skorpiona) i okrążą południową stronę, tak żeby przeszły 
do Senna (hebr. Tsin) i t. d. 
~ (а) Potok Egiptski = Rhinocoiura (dziś El-Arisz); morze wielkie = m. Sród- 


ziemne. 
6 ... zamknie pod Sidonem. Ob. Joz. 19, 28. 
(8) ... od morza Śródziemnego granice się zaczną I przyjdą do góry (w hebr). 


Hor (nie tej, o której wyżej 83, 37. 38. lecz prawdopodobnie przy Libanie, na- 
przeciw Sydonu). 

© Zam.. rzeciw.. Daphnim, w hebr... od wschodu źródła (Jordanu), 
Morze Cencreth w Nowy m Test, nazywa się jeziorem Genezareth, morzem Gali- 
lejskiem, morzem Ty beriadzkiem. 


@ Temi granicami była zamknięta ziemia. 10 pokoleń i jednej połowy Manasse- * 


sa; druga bowiem połowa Manasscsa, Ruben i 1 Gad już otrzymali działy swoje 
jak w rozdz, 33, . 
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14, Abowiem pokolenie synów Ruben według domów 
swoich, i pokolenie synów Gad według liczby rodów, po- 
łowica też pokolenia Manasse, 

. 15. To jest, pół trzecia pokolenia wzięły część swoję za 
Jordanem przeciw Jerychowi na wschodnią stronę. 

16. I rzekł Pan do Mojżesza: 

17. Te są imiona mężów, którzy wam ziemię podzielą. 

Eleazar, kapłan, i Jozue syn Nun, Joz. 14, r, 

18. I jedno książę z każdego pokolenia, 

19. Których te są imiona: z pokolenia Judy, Kaleb 
syn Jephone. 

20. Z pokołenia Simeon, Samuel syn Ammiud. 

21. Z pokolenia Beniamin, Elidad syn Chaselon. 

22. Z pokolenia synów Dan, Bokki syn Jogli. 

23. Z synów Józefowych, z pokolenia Manasse, Han- 
niel syn Ephod. 

24. Z pokolenia Ephraim, Kamuel syn Sephthan. 
Z pokolenia Zabulon, Elisaphan syn Pharnach. 
. Z pokolenia Issachar, książę Phalthiel syn Ozan. 
. Z pokolenia Aser, Ahiud syn Salomi. 
. Z pokolenia Nephtali, Phedael syn Ammiud. 

29. Ci są, którym przykazał Pan,aby podzielili synom 
Izraelowym ziemię Chananejską. 


N N wy LO 
AZ 


ROZDZIAŁ XXXV. 


Miasta Lewitom rozkazuje Pan oddzielić, i też zbrodniom drugie ku 
ucieczce. Prawo о Mężobójstwie dobrowolnem, i przygodnem. Jedne- 
$o świadectwo nie ważne, 


1. To też mówił Pan do Mojżesza na polach Moab nad 
ee przeciw Jerychowi: 

2. Przykaż synom Izraelowym, aby dali Lewitom z osia- 
dłości swych, Joz. 21, 2. 

Miasta ku mieszkaniu, i przedmieścia ich w około: 
aby sami mieszkali w mieściech, a przedmieścia, żeby były 
dla bydła i dobytku: 

4. Które od murów miejskich z zamurza w około roz- 
ciągną się na tysiąc kroków Ф, 

5. Ku wschodu będą dwa tysiąca łokci, ku południu 
takież będą dwa tysiąca: ku morzu też, które patrzy na 
zachód słońca, taż miara będzie, a strona północna ta- 
kimże kresem się skończy : a miasta będą w pośrodku, a za 
miasty przedmieścia. 

6. A z samych miasteczek, które Lewitom dacie, sześć 
będą na ratunek zbiegom odłączone, aby uciekł do nich 
ktoby krew rozlatq: a oprócz tych innych czterdzieści 
i dwie miasteczek, V. Mojż. 19, 2. Joz. 20, 2. 

7. To jest w obec czterdzieści ośm z przedmieściami 
swemi. 

8. A tych miast, które będą dane 2 dzierżaw synów 
Izraelowych, od tych, którzy więcej mają, więcej odjęto 
będzie, a którzy mniej mają, mniej każdy według miary 
dziedzictwa swego, da miasta Lewitom. 

9. Rzekł Pan do Mojżesza: 

10. Mów synom Izraelowym, i rzeczesz im: Kiedy przej- 
dziecie przez Jordan do ziemie Chananejskiej, V. Mojs. 
TO; 2 J 022052: 


© Kroköw, w hebr. łokci; licząc na krok po 2 łokcie. Prawdopodobnie zaszła 
omyika w przepisywaniu textu hebr., że zam. kroków, przepisywacz napisał łokci, 
zkąd powstala sprzeczność z wierszem następnym (według hebr.). Uniknął tej 
eprzecs тиесі tłumacz Wulgaty, polozywszy w w. 4, kroki, a w 5. łokcie, | 

(2)... krew rozlał nierozmyśłnie, jak niżej w. 11. i Joz. 20, 3. 
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11. Postanowicie które miasta mają być na pomoc 
zbiegów, którzy niechcąc krew rozlali: 

12. W których kiedy będzie zbieg, krewny zabitego 
nie będzie mógł go zabić, aż stanie przed oblicznością 
gromady, a sprawa jego sadzona bedzieo. 

13. A z tych miast które się na pomoc zbiegów oddzie- 
lają, V. Mojż. 4, 41. Joz: 20, 7. 

14. Trzy będą za Jordanem, a trzy w ziemi Chananej- 
skiej, 

15. Tak synom Izraelowym, jako i przychodniom 
i gościom, aby uciekł do nich, ktoby niechcąc krew roz- 
lał. š 

16. Jeśliby kto uderzył żelazem, a umarły który ude- 
rzony jest: winien będzie mężobójstwa, i sam umrze. 

17. Jeśliby kamieniem cisnął, a uderzony umarł, tak- 
że karan będzie. 

18. Jeśli drewnem uderzony umrze: mężobójce krwią 
zemszczony będzie. 

19. Blizki zabitego, mężobójcę zabije zaraz skoro go 
ројта O. 

20. Jeśli kto z nienawiści człowieka popchnie, abo nań 
co rzuci z zasady: V. Mojz. ro, ІІ. 

21. Abo będąc mu nieprzyjacielem ręką uderzy, a on 


umrze: ten który uderzył, winien będzie mężobójstwa: ` 


krewny zabitego, zaraz skoro go najdzie zabije. 

22. A jeśliby z przygody, i bez waśni, 

23. I bez nieprzyjaźni co takowego uczynił, 

24. A toby się przed ludem pokazało, i między tym 
który uderzył i blizkim, sprawa o krewby się roztrząsnęła: 

25. Wybawion będzie niewinny z reki@ mszczącego 
się, i będzie przez wyrok przywröcon do miastad do 
którego był uciekł, i będzie tam mieszkał aż wielki ka- 
płan, który olejem świętym jest pomazany, umrze. 

:26. Jeśli mężobójca za granicami miast, które wygnań- 
com są naznaczone, 

27. Będzie naleziony, i zabity od tego który się mści 
krwie, bez winy© będzie który go zabił. 

28. Miał bowiem zbieg aż do śmierci kapłana nawyż- 
szego siedzieć w mieście. A gdy оп umrze, mezobéjca 
wróci się do ziemie swojej. 

29. To wieczno będzie, i za prawo we wszystkich mie- 
szkaniach waszych. 

30. Mężobójca za świadkami© karan będzie: na $wia- 
dectwo jednego żaden zdany nie będzie. 


@ Według dawnego obyczaju, dotąd na wschodzie trwającego, najbliższy kre- 
wny zabitego (hebr. Goel, mściciel krwi) był uważany za człowieka bez czei, 
dopóki nie pomścił się nad zabójcą. Mojżesz ograniczył to w ten sposób, że za- 
bójcę rozmyślnego (któremu już z prawa należała się kara śmierci, ІП. Mojz. 
24, 17.), gdyby się schronił do miasta ucieczki, polecił oddać mścicielowi, w ta- 
kim razie uważanemu za wykonawcę sprawiedliwości. Nierozmyślny zaś zabój- 
ca nie mógł być karany na równi z rozmyślnym; przeto gdy się schronił do mia- 
sta ucieczki goelowi nie wolno go było zabić. Ze zaSi w nierozmyślnem zabójstwie 
nie obeszło się bez winy (np. brak należytej ostrożności przy rąbaniu, strzelaniu 
it. p.) przeto i taki zabójca musiał karę ponosić, gdy mu nie wolno było wyjść za 
granicę miasta ucieczki aż do śmierci arcykapłana. : 

(2) zabije i t. d. bez względu czy zabójstwo było rozmyślne lub nie; dopóki za- 
bójca nie uciekł do miasta ucieczki. 

(3) wybawion będzie z ręki, t. j. nie będzie wydany w ręce i t. d. 

.. do miasta. Sąd odbywał się przy bramie miejskiej, i tu zabójca stawał 
w obec mściciela i ludu. 

(5) bez winy w obec sądu. 

@ .. za Świadkami, t. j. za świadectwem przynajmniej dwóch lub trzech 
świadków. Ob. V. Mojż. 17, 6, 
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31. Nie weźmiecie okupu od tego, który winien krwie O: 
natychmiast i sam umrze. 

32. Wywolani i zbiegowie przed śmiercią kapłana wiel- 
kiego żadną miarą do miast swoich wrócić się nie będą 
mogli: 

33. Abyście nie splugawili ziemię mieszkania waszego, 
która się krwią niewinnych splugawi: a inaczej oczyściona 
być nie może, jedno krwią tego, który przelał krew dru- 
giego. 

34. I tak będzie oczyściona osiadłość wasza, gdyż ja 
z wami mieszkam. Jam bowiem jest Pan, który mie- 
szkam między synmi Izraelowymi. 


ROZDZIAŁ XXXVI. 


Pekolenia, aby sie zajmewaniem Zen nie mieszali: aby się dzierżawy 
a imienia różnych nie pomieszały. 


1. Przystąpiły i Książęta domów Galaad syna Machir, 
syna Manasse z pokolenia synów Jözefowyeh: I mówili 
Mojżeszowi przed książęty Izraelskimi i rzekli: Wyżej, 
ZIERT. 

2. Tobie Panu naszemu przykazał Pan, abyś ziemię 
losem podzielił synom Izracłowym, a żebyś córkom Sal- 
phaad brata naszego dał osiadłość ojcu należącą: 

3. Które, jeśli ludzie inszego pokolenia za żony wezmą, 
pójdzie za nimi osiadłość ich: i gdy przeniesiona do in- 
szego pokolenia będzie, umniejszy się naszego dziedzi- 
ctwa. 

4. A zatem się stanie, że gdy Jubileusz, to jest pięćdzie- 
siąty rok odpuszczenia przyjdzie, pomiesza się losów po- 
dzielenie, i osiadłość jednych przejdzie do drugich. 

5. Odpowiedział Mojżesz synom Izraelowym i za roz- 
kazaniem Pańskiem mówiąc: Dobrze pokolenie synów Jó- 
zefowych rzekło. 

6. I to prawo o cörkach Salphaad od Pana jest wydane: 
Niechaj idą za kogo chcą, tylko żeby za swego pokole- 
nia ludzie: Tob. 7, 14. 

7. Aby się nie mieszała osiadłość synów Izraelowych 
z pokolenia w pokolenie. Bo wszyscy mężowie pojmo- 
wać będą żony z pokolenia i rodu swego: 

8. I wszystkie białegłowy z tegoż pokolenia męże we- 
zmą: aby dziedzictwo zostawało w domiech, 

9. A żeby się nie mieszały pokolenia, ale tak zostały 

10. Jako od Pana są oddzielone. I uczyniły córki Sal- 
phaad jako było rozkazano: 

11. I szły Maala, i Thersa, Hegla, i Melcha, i Noa za 
syny stryja swego. 

12. Z familiej Manasse, który był syn Józefów: i osia- 
dłość, która im była dana została się w pokoleniu i w do- 
mu ojca ich. 

13. Te są przykazania i sądy, które rozkazał Pan przez 
rękę Mojżesza do synów Izraelowych, na polach Moab nad 


Jordanem przeciw Jerychowi. 


@ Nie weźmiecie okupu i t. d.; bo wtedy nie byłoby bezpieczeństwa dla bie- 
dnych przed bogatymi. 


DEUTERONOMIUM. 


KSIĘGI POWTÓRZONEGO PRAWA. 


PPR TE KSITEGI 


MOJZESZOWE 


1- 


Księga ta nazywa sie pogrecku Deulerencmium t.j. powtórzenie zakonu (prawa), dla tego, że Mojżesz powtarza tu w krót- 
kości dzieje i prawa w poprzednich księgach spisane, dla nauki tych, którzy nie słyszeli ogłoszenia zakonu na górze Sinai. Oprócz dziejów 
powtórzanych, mieści się tu jeszcze historya dwóch miesięcy czterdziestego roku po wyjściu z Egiptu, czas ostatniego stanowiska na 
polach Moabskich, śmierć Mojżesza i ustanowienie Jozuego. Z tej księgi jest w Nowym Testamencie pięćdziesiąt miejsc niedo- 


słownie przywiedzionych. 


ROZDZIAŁ 1. 


Krótkie rozpominanie i opisanie tych rzeczy, które potykały Izraelczyki 
na Puszczy, i Kaźń za niedowiarstwo. 


1. Te są słowa, które mówił Mojżesz do wszego Izraela 
za Jordanem © na pustynie polnej, przeciw morzu Czer- 
wonemu, między Pharan, i Thophel, i Laban, i Haseroth, 
gdzie jest barzo wiele złota, 

2. Jedenaście dnia od Horeb przez drogę góry Seir 
aż do Kadesbarne. 

3. Czterdziestego roku O, jedenastego miesiąca, pierw- 
szego dnia miesiąca mówił Mojżesz do synów Izraelo- 
wych wszystko co mu był przykazał Pan, aby im powie- 
dział: 

4. Potem jako zabił Sechon. króla Amorrejskiego, któ- 
ry mieszkał w Hesebon, i Og, króla Basan, który mieszkał 
w Astaroth i w Edrai, TV. Mojż. 21, 24. 33. 35. 

5. Za Jordanem w ziemi Moab. 
kładać zakon, i mówić: 

6. Pan Bóg nasz mówił do nas na Horeb rzekąc: Do- 
syć wam, żeście па tej górze mieszkali ®. 

7. Wróćeie © się, a ciagnijcie ku górze Amorrejczyków, 
i do innych, które jej są nablizsze polne i górzyste i niższe 
miejsca ku południu i nad brzegiem morza ziemie Cha- 
nanejczyków i Libanu, aż do wielkiej rzeki Euphratesa. 
T- Mols. 15, LS: 


I począł Mojżesz wy- 


8. Oto prawi, dałem wam: wnidźcie a posiądźcie ją, 
o którą przysiągł Pan ojcom waszym, Abraamowi, Iza- 
akowi i Jakóbowi, żeby ją dał im i nasieniu ich po nich. 

9. I rzekłem wam па on czas@: 

10. Nie mogę was sam znieśće: Bo Pan Bóg wasz 


© Za Jordanem względem Jerozolimy. 

© Na pustyni. Dziato sie to w krainie Moab (ob. IV. Mojżesz 22, 1.). Moj- 
żcsz nazywa ją pustynią, bo jest mowa o fakcie, który miał miejsce jeszcze w cza- 
sie podróży przez pustynię. 

G) Jedenaście dni (domyśl.) podróży. 

G) Roku świata 2558, przed nar. Chr. 1451. Miesiąc jedenasty (Tebet) wy- 
pada między połową Stycznia i Lutego. 

G) Dosyć długo mieszkaliście na tej górze (blizko rok). 
(5) Wróćcie = obróccie się. 
© Za radą Jethra. Ob. II. Mojz. 18, 18. 
Кз) Znieść = Nie podołać rządzić wami sam. 


rozmnożył was, a jest was dzi$ jako gwiazd niebieskich 
barzo wiele. II. Mojż. 18. 

11. (Pan Bóg ojców waszych niechaj przyczyni do 
tej liczby wiele tysięcy, a niech wam błogosławi jako rzekł). 

12. Nie mogę ja sam waszych spraw znosić, i brzemioa 
i swarów. 

3. Podajcie z was męże mądre i umiejętne, i których 
obcowanie byłoby doświadczone w pokoleniach wa- 
szych, że je postawię przełożonymi nad wami. 

14. TedyScie mi odpowiedzieli: Dobra rzecz jest, którą 
chcesz uczynić. 

15. I wziąłem z pokoleń waszych męże mądre i szla- 
chetne, i uczyniłem je książęty, tysiącznikami, i setni- 
kami, i pięćdziesiątniki, i dziesiątniki, 
uczyli każdej rzeczy O, А 

16. I przykazałem im mówiąc: Słuchajcie ich, a co 
sprawiedliwa jest sądźcie: choćby obywatel był on, cho- 


cia gość. 


którzyby was 


17. Różność żadna osób nie będzie, tak małego wysłu- 
chacie jako i wielkiego, i nie będziecie mieć wzgladu na 
osobę żadnego, ponieważ sąd Boży jest ©. Jeśliby się 
wam zdało co trudnego, odnieście do mnie, a ja wysłu- 
cham. 
Ekklt. 

18. I przykazałem wszystkie rzeczy, którebyście czy- 
nić mieli. 


III, Mojż. тө; 15. Niżej 16, 19. Przyp. 24, 23. 
HA VAN ER ICR ENTE 


19. A ruszywszy sie od Horeb, przeszliśmy przez pu- 
szczą straszliwą i wielką, którąście widzieli, drogą góry 
Amorrejskiej, jako nam był przykazał Pan Bóg nasz. 
A gdyśmy przyszli do Kadesbarne, 

20. Rzekłem wam: Przyszliście do góry Amorrejczy- 
ka, którego Pan Bóg nasz da nam. 

21. Oglądaj ziemię, którą Pan Bóg twój dał tobie: 
wstępuj a posiadaj ją, jako mówił Pan Bóg nasz ojcom 
twoim: nie bój się i namniej się nie lękaj. 


@ Porówn. IV. Mojz. 11, 16. Niżej 16, 18. 
© Sad Boży jest = Zastępujecie miejsce Boga Sędziego. 
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I przystąpiliście do mnie wszyscy, i rzekliście: Po- 
$limy, męże którzyby oglądali ziemię, i oznajmili którą- 
byśmy się drogą puścić mieli, i do których miast się udać. 
IV. Mojż. 13, 3. 32, 8. : 

23. A gdy mi się mowa podobała, posłałem z was 
dwanaście mężów, po jednemu z pokoleń swych. 

24. Ktörzy poszedszy i wstąpiwszy na miejsca górzy- 
ste, przyszli aż do doliny grona: a wypatrzywszy zie- 
mię, 

25. Nabrawszy owoców jej, aby okazali żyzność, przy- 
niesli do nas, i rzekli: Dobra jest ziemia, którą Бап Bög 
nasz da nam. IV. Mojż. 13, 24. 


26. I niechcieliście wstąpić: ale niewierni na mowę Pa- 
na Boga naszego. 

27. Szemraliście w namieciech waszych, i rzekliscie: 
Nienawidzi nas Pan, i przeto wywiódł nas z ziemie Egipt- 
skiej, aby nas wydał w ręce Amorrejczyka i wytracił. 

28. Dokąd pójdziemy: posłowie przestraszyli serce 
nasze mówiąc: Nader wielkie mnóstwo jest, i nad nas 
wzrostem wyższe: miasta wielkie, i aż do nieba obronne, 
widzieliśmy tam syny Enacim. 

29. A ja rzekłem wam, nie lękajcie się, ani się ich bójcie: 

30. Pan Bóg, który jest wodzem waszym, sam będzie 
walczył za was, jako uczynił w Egiptcie, na co wszyscy 
patrzyli. 

31. I na puszczy (sarheś widział) nosił cię Pan Bóg 
twój, jako zwykł nosić człowiek maluczkiego syna swe- 
go, po wszystkiej drodze, którąście chodzili, ażeście przy- 
szli na to miejsce. 

32. Lecz ani tak uwierzyliście Panu Bogu waszemu, 

33. Który szedł przed wami w drodze, i wymierzał 
miejsce, gdziebyście namioty rozbijać mieli, w nocy 
ukazując wam drogę przez ogień, a we dnie przez słup 
obłokowy. IV. Mojż. 14, 14. II. Mojż. 13, 21. z 

34. A gdy usłyszał Pan głos mów waszych, rozgniewa- 
ny przysiągł, i rzekł: 

35. Nie ogląda żaden z ludzi tego narodu niecnotli- 
wego ziemie dobrej, którąmem pod przysięgą obiecał 
ojcom waszym: IV. Мој2. 14, 23. Psal. 94, тт. 

36. Oprócz Kaleb syna Jephone, ten bowiem ją ogląda, 
i jemu dam ziemię, którą deptał, i synom jego, ponieważ 
naśladował Pana. 

37. A nie ma iść w podziwienie rozgniewanie na lud, 
gdyż i na mię rozgniewany Pan dla was® rzekł: ani ty 
nie wnidziesz tam: : 

38. Ale Jozue syn Nun sługa twój, ten wnidzie za cię. 
Tego upominaj i posilaj, a on losem podzieli ziemię Izrae- 
lowi. 

39. Dziatki wasze o którycheście powiadali że je 
zabiorą w niewolę, i synowie którzy dziś między złem 
a dobrem nie znają różności, ci wnidą: i onym dam ziemię, 
a posiędą ją. 

40. A wy się wsóćcie, a ciągnicie w puszczą, 
morza Czerwonego. 

41. I odpowiedzieli mi: Zgrzeszylismy Panu, pójdzie- 
my i walczyć będziemy, jako przykazał Pan Bóg nasz. 
A gdyście ubrawszy się we zbroje szli na górę. IV. Mojz. 
14, 40. 

42, Rzekł mi Pan: Mów do nich: Nie wstępujcie ani 


drogą 


@ Dla was: dla tego, że gdy äadaliscie wody, ja zwatpilem, azali Pan da 
wodę tak upornemu ludowi. Ob. 1V. Mojz. 20, 9-12. 
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walczcie, bo nie jestem z wami: byście zaś nie upadli 
przed nieprzyjacioły waszymi. IV. Mojż. 14, 42. 

43. Mówiłem wam, a niesłuchaliście: ale sprzeciwiając 
się rozkazaniu Pańskiemu, i nadęci pychą poszliście na 
górę. 

44. A tak wyszedszy Amorrejczyk, który mieszkał 
na górach, i zajachawszy gonił was, jako zwykły gonić 
pszczoły: i bił was od Seir aż do Horma. 

45. A gdyście wróciwszy się płakali przed Panem, nie 
wysłuchał was, ani chciał przyzwolić na głos wasz. 

46. Siedzieliście tedy w Kadesbarne przez czas długi. 


ROZDZIAŁ II. 


Powtarza dobrodziejstwa Pańskie, które uczynił ludu Izraclowemu: Wal- 
ki przeciw Ammon i Moab zakazuje, i zwalczenie Króla Ѕеопа і zie” 
mie jego. 


1. A wyciagnawszy ztamtad przyszliśmy w puszczą, 
ktöra wiedzie do morza Czerwonego, jako mi Pan mö- 
wil: i krążyliśmy około góry Seir O przez czas długi. 

I rzekł Pan do mnie: 

3. Dosyćeście krążyli około tej góry: idźcie ku pół- 
nocyQ. 

4. A ludowi przykaż, mówiąc: Przejdziecie przez gra- 
nice braciej waszej synów Ezaw, którzy mieszkają w Seir, 
i będą sie was Бас Ф. 

5. Patrzcież tedy pilnie, abyście się nie ruszyli prze- 
ciwko im. Bo nie dam wam ziemie ich, coby mogła sto- 
pa jednej nogi “astqp é, bom za osiądłość Ezaw górę Seir 
dat. 

6. Żywność kupicie u nich za pieniądze, i jeść e 
cie: en kupioną czerpać i pić będziecie. 

. Pan Bóg twój błogosławił ci we wszelkiej sprawie 
a twoich: Wie drogę twoje, jakoś przeszedł te puszczą 
wielką, przez czterdzieści lat mieszkający z tobą Pan Bóg 
twój, ani na czem ci nie schodziło. 

5. A gdyśmy minęli bracią naszę syny Ezaw, którzy 
mieszkali na Seir, drogą połną z Elath, i z Asyongaber, 
przyszliśmy do drogi, która wiedzie na puszczą Moab@: 

9. I rzekł Pan do mnie: Nie walcz przeciw Moabitom, 
ani się z nimi potykaj: boć nie dam nic z ziemie ich, iżem 
synom Lothowym dał Ar w osiadłość. 

10. Emim © pierwszy byli obywatele jej, lud wielki 
i potężny, i tak wysoki, że jez pokolenia Enacim jako ôl- 
brzymy być rozumiano, 

11. I byli podobni synom Enacim, nawet Moabitowie 
zową je Emim. 

12. A w Seir pierwej mieszkali Horrejczykowie: któ- 
re wypędziwszy i wygładziwszy, mieszkali synowie Ezaw, 
jako uczynił Izrael w ziemi osiadłości swej©, którą mu 
Pan dał. 


© Około góry Seir, = około górzystej Idumei. 

@ Ku północy, do Ziemie Obiecanej. 

® Idumejczycy rozciagali sie od poludnia morza Martwego aż do morza 
Czerwonego (do odnogi zwanej Aelanicką). Jedni, mieszkający przy tem osta- 
tniem morzu, w poludniowo-zachodnicj stronie gór Seir, zostawali pod książę- 
tami pokoleń (ob. I. Mojż. 36, 20—30.), i pozwolili Izraelitom przejść przez swe 
granice (w. 29.). Inaczej zaś postąpili sobie synowie Елама (Idumejezycy) zosta- 
jący pod rządem królów w blizkości morza Martwego. 

OWA Aziongaber przyszli do Kades; tu gdy im odmówili Edomici przejścia 
przez swój kraj (ob. IV. Mojż. 20, 14—91. ), zwrócili się inną drogą ku krainie 
Moabitöw, mieszkających we wschodniej części ziemi Moab, potomków Lota, 
których stolicą było miasto Ar. 

© Emim (ob. I. Mojz. 14, 5.) znaczy straszłiwi. 

©) W ziemi, która należała do królów Schon i Og, a która teraz zdobytą zo- 
stała. 
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. 13. Ruszywszy sie tedy, abyŠmy sie przeprawili przez 
potok Zared®, przyszliśmy do niego. 

14. A czasu wszystkiego, któregośmy chodzili od Ka- 
desbarne, aż do prześcia potoku Zared, było trzydzie- 
ści i ośm łat: aż wyginął wszystek ród ludzi walecznych 
z obozu, jako był przysiągł Pan: 

= 15. Którego ręka była przeciwko im, 
z pośrodku obozu. 
= A gdy wygineli wszyscy walecznicy, 
. Mówił Pan do mnie, rzekac: 

| Ty dziś przejdziesz granice ©. Moab, 
imieniem Ar: 

19. A przystąpiwszy do blizkich miejsc synów Am- 
mon, strzeż się, abyś nie walczył przeciwko im, ani sie 
ruszaj na bitwę: Боб nie dam z ziemie synów Ammon: 
gdyżem ја dał w osiadłość synom Lothowyme. 

20. Za ziemię olbrzymów miano ją, i w niej dawno 
przedtem mieszkali olbrzymowie, które Ammonitowie 
zową Zomzommim. 

21. Lud wielki i mnogi, i wzrostu wysokiego, jako 
Enacim, które wygładził Pan przed nimi: 

22 E dat im mieszkać miasto nich, jako uczynił sy- 
nom Ezaw, którzy mieszkają na Seir, wygładziwszy 
Horrejczyki, a dawszy im ziemię ich, którą trzymają 
aż do tego czasu. 

23. Hewejczyki też, którzy mieszkali w Haserym aż 
do Gasan© Kappadoczanie wygnali: którzy wyszedszy 
2 Kappadocyej ©, wygładzili je, i mieszkali miasto nich. 

24. Wstańcie a przejdziecie strumień Arnon: otom 
„dał w rękę twoję Sehon króla Hesebon Amorrejczyka, 
i { jego poczni SRA a stocz przeciw niemu bi- 
twę: 

25; Dzi pocznę puszczać strach i bojaźń twoję na 
łudy, którzy mieszkają pode wszystkiem niebem: aby 
usłyszawszy imię twoje lękali się, i jako zwykli rodzące 
drżeli i bole$cia zjęci byli. 

26. Posłałem tedy posły z puszcze Kademoth@ do 
Sehon Króla Hesebon słowy spokojnemi, mówiąc: 

Przejdziem przez ziemię twoję, drogą pospolitą 
_pójdztem: nie zstąpiemy ani w prawo апі w lewo. 


> wygineli 


miasto 


28. Żywności przedaj nam za pieniądze, żebyśmy je- 
dli: wody za pieniądze użycz, i tak pić będziemy. To tyl- 
ko, abyś nam pozwolił prześcia, 

29. Jako uczynili synowie Ezaw, którzy mieszkają na 
Seir i Moabitowie, którzy mieszkają w Ar: aż przyj- 
dziem do Jordanu i przejdziemy do ziemie, którą Pan 
Bóg nasz da nam. 

30. I niechciał Schon król Hesebon pozwolić nam 
prześcia: iż był zatwardził Pan Bóg twój ducha jego, i za- 
twardzii był serce jego, ару był podan w тесе twoje, jako 
teraz widzisz. 

I rzekł Pan do mnie: Otomci począł podawać Se- 


hon i ziemię jego, poczni ją posiadać. Amos. z, 9. 


© Zared, ob. IV. Mojz. 21, 12. 

© Granice: w tej części, którą Amorrejczykowie wydarli Moabitom. IV. Mojz. 
21, 185 

© Syna ‚mi Lota byli Ammon i Moab. Ammonici mieszkali między rzekami 
Arnon i Ja: ок. Gdy więc Izraelici weszli do Moab, mieli w północno-zachodniej 
stronie Amc ırrejezyköw, a w północno-wschodniej "Ammonitów, których zaka- 
zano im podbijać. Porówn. IV. Mojż. 21, 13. 14. 

© Gaza, па południowo-wschodniem wy brzeżu morza Śródziemnego. 

© Kapp adocyi, w hebr. z Kaftor, prawdopodobnie z Krety Kretyczy jkowie, 
którzy się później Filistynami przezwali. 

(6) Bitwę, jesli nie będzie chciała ci pozwolić przejścia. Ob. w. 26—31. 

(7) 7. puszczy Kademoth, t. j. wschodniej (ob. IV. Mojż. 21, 11.), gdzie le- 
żały Bamoth i Fasga. IV. Mojz. 21, 20. Joz. 13, 20. 

© O tych Idumejczykach i Moabitach ob. wyżej w. 4.18. noty. 


`1 bramami i z zaworami, 
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32. I wyszedt беһоп przeciwko nam ze wszystkim 
ludem swym ku bitwie do Jasa. 

33. I podał go nam Pan Bóg nasz: i poraziliómy go i sy- 
ny jego ze wszystkim ludem jego. 

34. I wszystkie miasta na on czas wzięliśmy, wybi- 
wszy© obywatele ich, meze i niewiasty i dziatki. Nie- 
zostawiliśmy w nich niczego. 

35. Oprócz bydła, któresię dostaty łup biorących: a ko- 
rzyści miast, któreśmy wzięli, 

36. Od Aroer, które jest nad brzegiem potoku Arnon, 
miasteczka, które w dolinie leży, az do Galaad®. Nie 
było wsi i miasta, któreby uszło rąk naszych: wszystkie 
nam Pan Bóg nasz podał. 

37. Oprócz ziemie synów Ammon, do którejeśmy nie- 
przystąpili: i wszystkich, które przyległy strumieniowi 
Jebok@, i miast na górach, i wszystkich miejsc, do któ- 
rych nam niedopuścił Pan Bóg nasz. 


ROZDZIAŁ III. 


Opisuje powtóre Walkę przeciw Og Królowi Bazan, i łóżko jego, i dział 
dwu pokoleniu, Ruben i Gad, i połowicę Manasessowego: Prośba Moj- 
żeszowa do Boga, aby mógł wniść do Ziemie Obiecanej. 


1. A tak obróciwszy się szliśmy drogą Bazan: i wyszedł 
Og Król Bazan przeciwko nam z ludem swym ku bitwie 
w Edrai. IV. Mojż. 21, 33. Niżej 29, 7. 

I rzekł Pan do mnie: Nie bój się go: bo w rękę twoję 
dany jest ze wszystkim ludem i ziemią jego: i uczynisz 
mu jakoś uczynił Sehon królowi Amorrejczyków, który 
mieszkał w Hesebon. IV. Mojźż. 21, 34. 

Dał tedy Pan Bóg nasz w ręce nasze, i Oga Króla 
Bazan, i wszystek lud jego: i poraziliśmy je aż do szczą- 
tku, IV. Mojs. 21, 35. 

4. Burząc© wszystkie miasta jego jednego czasu: nie 
było miasteczka, któreby nas uszło, sześćdziesiąt miast, 
wszystkę krainę Argob, królestwa Og w Bazan. 

5. Wszystkie miasta były obronione mury wysokiemi 
oprócz miasteczek niezliczo- 
nych, które nie miały murów. 

6. I zgładziliśmy© je jakośmy byli uczynili Sehon 
królowi Hesebon, wytraciwszy wszelkie miasto, męże 
i niewiasty i dziatki: 

7. Lecz bydło i korzyści miast rozebraliśmy. 

8. I wzięliśmy w on czas ziemię z ręki dwu Królów 
Amorrejczyków, którzy byli za Jordanem: od potoku 
Arnon, aż do góry Hermon, 

9. Którą Sydończycy Sarion zową, a Amorrejczycy 
Sanir: Niżej 4, 58. 

10. Wszystkie miasta, które leżą w równiej, i wszy- 
stkę ziemię Galaad i Bazan aż do Selcha i Edra miast 
królestwa Ос w Bazan. 

11. Bo tylko sam Og król Bazan został się był z na- 
rodu Olbrzyméw@. Ukazuja łoże jego żelazne, które 
jest w Rabath synów Ammon Ф, dziewięć łokiet mające 
wzdłuż, a cztery w szerz, na miarę łokcia ręki męzkiej. 


а) Wybiwszy, w hebr. wypędziwszy. Ob. IV. Mojz. 21, 
@ Aż do Galaad — aż do rzeki Jebok. 


© Jebok: z północnej strony rz. Jebok, w ziemi Amorrejczyków. Ob. Joz. 12, 2. 


@ Burząc: w hebr. biorąc. 

© Zgładziliśmy: w hebr. wypędziliśmy. 

6) Z olbrzymów w tej okolicy: gdyż o innych ob. I. Mojz. 14, 5. Joz. 15. 14. 
IV. Mojz. 13, 34. I. Paral. 20, 6. 

(©) Rabbath- Ammon (później Filadelfia), stolica Ammonitów, którzy zawo- 
jowali tych olbrzymów (ob. wyżej 2, 19—21.), a prawdopodobnie i Oga loże w łu- 
pie zabrali. 


21.i następ. 
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12. I posiedliśmy na on czas ziemię, od Aroer, które 
jest nad brzegiem potoku Arnon, aż do polowice góry Ga- 
laad: A miasta jego dałem Ruben i Gad. IV. Moj:. 


13. A ostatek Galaad i wszystek Bazan królestwa 
Og, dałem połowicy pokolenia Manasse, wszystkę krainę 
Argob: i wszystkę Bazan zową ziemią olbrzymów. 

14. Jair syn Manasse posiadł wszystkę krainę Argob, 
aż do granic Gessury i Machaty. I nazwał od imienia 
swego Bazan Hawoth Jair: to jest, wsi Jair, aż do dnia 
dzisiejszego. IV. Mojż. 32, 41. 

15. Machirowi też dałem Galaad ©. 

16. A pokoleniu Ruben i Gad, dałem od ziemie Galaad 
aż do potoku Arnon, pół potoku i ukrainę aż do potoku 
Jebok, która jest granica synów Ammon: 

17. I równinę pustynie Gi Jordan, i granice Cenereth ® 
aż do morza puszczej, które jest nasłońsze©, pod górę 
Phasga ku wschodu słońca. 

18. I rozkazałem wam na on czas, mówiąc: Pan Bóg 
wasz daje wam tę ziemię w dziedzictwo, gotowi idźcie 
przed bracią waszą synmi Izraclowymi, wszyscy mężowie 
duży: 

19. Bez żon i dzieci i bydła: wiem bowiem, że więcej 
dobytku macie, i w mieściech zostać muszą, którem wam 
dał, 

20. Aż odpoczynienie da Pan braciej waszej, jako wam 
dał©: i posiędą oni też ziemię, którą im da za Jorda- 
nem: tedy się każdy wróci do osiadłości swej, ktöramem 
wam dał. { 

21. Jozuemu {е2 па on czas przykazalem, rzekac: 
Oczy twoje widziały co uczynił Pan Bóg wasz tym dwie- 
ma Królom: takżeć uczyni wszystkim królestwam, do 
których przejdziesz. 

22. Nie bój się ich: bo Pan Bóg wasz będzie walczył 
za was. 

23. I prosiłem Pana w on czas, mówiąc: 

24. Panie Boże, tyś począł pokazować słudze twemu 
wielkość twoję, i rękę barzo mocną. Bo niemasz inszego 
Boga ani na niebie ani na ziemi, któryby mógł czynić 
dzieła twoje, i przyrównać mocy twojej. 

25. Przyjdę tedy i oglądam ziemię tę niepospolitą za 
Jordanem, i górę© tę wyborną, i Liban. 

26. I rozgniewał się Pan na mię dla was, ani mię wy- 
słuchał, ale mi powiedział: Dosyć masz: żadną miarą nie 
mow więcej do mnie o tej rzeczy. 

27. Wstąp na wierzch Phasgi, a obróć w koło oczy two- 
je, ną zachód i na północy, i na południe i na wschód, 
a patrz, bo nie przejdziesz przez ten Jordan. 
2. 34, 4- 

28. Przykaż Jozuemu, umocni go i potwierdź: on bo- 
"wiem pójdzie przed tym ludem, i podzieli im ziemię, 
którą ogłądasz. 


Niżej 31, 


29. I mieszkaliśmy w dolinie przeciw batwanicy © 
Phogor. 


G) Część Galaadu. 

© I równinę nad Jordanem od wschodu. 

(з) Cenereth (ob. IV. Mojz. 34, 11.), jezioro Tyberjadzkie, albo Genezareth 
albo Galilejskie. 

@ Morze najsłońsze, m. Martwe. 

(5) Wam dał, oczyściwszy waszą ziemię od nieprzyjaciół. 

© Górę, zam. kraj górzysty. Wzgórza na wschodzie są żyzne; na plaszczy- 
znach zas zwykle pustynie, dla braku wody. 

© Batwanica (fanum): świątynia bałwana. 
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Upomina Mojżesz lud Izraelski ku zachowaniu Przykazania Bożego, éro- 
Zac przestępcom: zakazuje obrazów mieć ku chwaleniu ich: Śmierć swoję 
opowiada: trzy miasta ku ucieczce wywołanym odłączył. 


1. A teraz Izraelu słuchaj przykazania i sądów, któ- 
rych ja ciebie uczę: abyś je czyniąc żył, a wszedszy po- 
siadł ziemię, którą Pan Bóg ojców waszych da wam. 

2. Nie przydacie do słowa, które wam mówię, ani uj- 
miecie z niego: strzeżcie mandatów Pana Boga waszego, 
które ja wam rozkazuje Ф. 

3. Oczy wasze widziały wszystko co uczynił Pan prze- 
ciw Beelphegor, jako pokruszył wszystkie chwalce jego 
z pośrodku was. IV. Mojź. 25, 4. 

4. A wy, którzy stoicie przy Panu Bogu waszym, żywi- 
ście wszyscy aż do dnia dzisiejszego. 

5. Wiecie, żem was nauczał przykazania i sprawiedli- 
wości, jako mi rozkazał Pan Bóg mój, tak je czynić bę- 
dziecie w ziemi, którą posiędziecie: 

6. I zachowacie je, a wypełnicie skutkiem. To bowiem 
jest wasza mądrość, i rozum przed ludźmi, żeby usłysza- 
wszy te wszystkie przykazania, rzekli: Oto lud mądry 
i rozumny, naród wielki. 

7. I niemasz inszego narodu tak wielkiego, któryby 
miał Bogi tak przybliżające się do niego, jako Pan Bóg 
nasz przytomny jest na wszystkie prośby nasze. 

8. Bo któryż inszy naród jest tak zacny, żeby miał ce- 
remonie i sądy sprawiedliwe, i wszystek zakon, który ja 
dziś przełożę przed oczy wasze. 

9. Strzeż tedy sam siebie, i dusze swej pilnie. Nie za- 
pominaj słów, które widziały oczy twoje, a niechaj nie 
wypadają z serca twego po wszystkie dni żywota twego. 
Będziesz ich nauczał syny i wnuki twoje, 

10. Ode dnia któregoś stanął przed Panem Bogiem 
twoim na Horeb, gdy mi Pan mówił, rzekąc: Zgromadź 
do mnie lud, aby słuchali mów moich, a nauczyli się bać 
mnie przez wszystek czas, którego żyją na ziemi, a nau- 
czali syny swoje. 

11. I przystąpiliście pod górę ©, która gorzała aż do nie- 
ba: i była na niej ciemność, i obłok, i mgła. ГГ. Mojż.rg, 18. 

12. I mówił Pan do was z pośrodku ognia: słyszeli- 
ście głos słów jego, aleście kształtu zgoła nie widzieli Q. 

13. I okazał wam przymierze swoje, które rozkazał, że- 
byście czynili, i dziesięć słów, które napisał na dwu tabli- 
cach kamiennych, - 

14. Mnie też rozkazał na on czas, abych was nauczył 
obrzędów i sądów, którebyście zachować mieli w ziemi, 
którą posiędziecie. 

15. A przeto strzeżcie piłnie dusz waszych. Nie wi- 
dzieliście żadnego podobieństwa w dzień, którego Pan 
mówił do was na Horeb z pośrodku ognia: 

16. Abyście snać oszukani nie uczynili sobie podobień- 
stwa rytego, abo obrazu mężczyzny, abo niewiasty, 
II. Mojż. 20, 4. 

17. Wyobrażenia wszelkich zwierząt, które są na zie- 
mi, abo z ptastwa pod niebem latającego, 


а) Nie przydacie... ani ujmiecie, czy ono będzie na piśmie, czy też w ustnem 
podaniu. Mojżesz nie wyłącza tu podania świętego (tradycyi), ani rozwijania 
prawa, jak to czynił P. Jezus; nie zabrania także nowych postanowień, gdyby te- 
go okoliczności wymagały, jak to sam czynił i jego następca Jozue. Ob. niżej 
17, 10. 1 18, 18. 

(2) Słowo często znaćzy to samo co fakt, lub rzecz sama. 

(® Górę Sinai. 

@ Mojżesz i starsi tylko widzieli w pewnej postaci Р. Boga. Ob. II. Мо)» 


24, 
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18. I plazu, który plaza po ziemi, abo ryb, ktöre sa 
w wodach pod ziemią: ` 2 
- 19. Aby паб podniósszy oczy w niebo, nie ujrzał słoń- 
ca, i księżyca, i wszystkich gwiazd niebieskich, i uwie- 
dziony błędem, nie kłaniał się im, i nie służył, które stwo- 
rzył Pan Bóg twój na posługę ® wszystkim narodom, któ- 
re są pod niebem. : 

20. Lecz was wziął Pan, i wywiödt z pieca Zelaznego® 
Egiptskiego, aby miał lud dziedziczny, jako jest dzisiej- 
szego dnia. 

21. I rozgniewał się Pan na mię dia mów waszych, 
i przysiągł, że nie przejdę za Jordan, i nie wnidę do zie- 
mie nalepszej, którą wam da. Wyżej 1, 37. 

22. Oto umieram w tej ziemi, nie przejdę Jordanu: wy 
przejdziecie, i posiędziecie ziemię wyborną. 

23. Ostrzegajze się, abyś kiedy niezapomniał przy- 
mierza Pana Boga twego, które uczynił z tobą: i uczynił 
sobie rytego podobieństwa tych rzeczy, których Pan czy- 
nić zakazał: 

24. Bo Pan Bóg twój jest ogień trawiący, Bóg zawisny. 
Żyd. 12, 29. 

25. Jeśli zrodzicie syny i wnuki, a będziecie mieszkać 
w ziemi, a zwiedzieni uczynicie sobie jakie podobieństwo ©, 
brojąc złość przed Panem Bogiem waszym, żebyście go 
ku gniewu przywiedli. 


26. Za świadki biorę dziś niebo i ziemię, że rychło 


zginiecie z ziemie, którą przeszedszy Jordan posiędziecie. 
Nie będziecie w niej przez długi czas mieszkać, ale wygła- 
dzi was Pan, 

I rozproszy po wszystkich narodziech, i mało was 
— miedzy narody, do których was Pan zawiedzie. 

. A tam będziecie służyć bogom, którzy ręką czło- 
wieczą są udziałani, drewnu a kamieniu, którzy nie wi- 
dzą, ani słyszą, ani jedzą, ani wąchają. 

29. A gdy szukać będziesz tam Pana Boga twego, 
najdziesz go: jeśli go jedno całem sercem szukać będziesz, 
i wszystkiem utrapieniem dusze twojej ©. 

30. Gdy cię najdą wszystkie te rzeczy, które są przepo- 
wiedziane, ostatniego czasu nawrócisz sie® do Pana 
Boga twego, i będziesz słuchał głosu jego. 

31. Abowiem Bóg miłosierny Pan Bóg twój jest, nie 
opuści cię, ani do końca zgładzi, ani zapamieta® przy- 
mierza, na które przysiągł ojcom twoim. 

32. Pytaj się o dawnych czasiech, które były przed to- 
bą, ode dnia, którego stworzył Bóg człowieka na ziemi, od 
kraju nieba aż do kraju jego: jeśli się kiedy taka rzecz 
abo kiedy doznano jest, 

3. Aby słyszał lud głos Boga mówiącego z pośrodku 
ognia, jakoś ty słyszał, a żyweś został: 

34. Jeśli uczynił Bóg, że wszedł i wziął sobie lud z po- 
środku narodów, przez doświadczanie, znaki, i cuda, 
przez wojnę i mocną rękę, і wyciągnione ramię, i stra- 
szne widzenia: wedle wszystkiego co czynił dla was 
Pan Bóg wasz w Egiptcie, na co patrzyły oczy twoje: 

35. Abyś wiedział, iż Pan sam jest Bogiem, a niemasz 
innego oprócz niego. 


®© Na posługę, jako ciała świetlne. Ob. I. Mojz. 1, 14. 

© Z pieca żelaznego == z żelaznej niewoli. Ob. Jer. 11, 4. Izaj. 48, 10. 

(s) Podobieństwo == bałwana. 

(0 Wszystkiem utrapieniem — skruchą z całego serca. 

G) Nawrócisz się: ob. Rzym.11, 25.26. W he We . wiersz ten brzmi: Gdy wszy- 
stkie te rzeczy, które są przepowiedziane, spadną na ciebie w następstwie czasów, 
nawrócisz się i t. d. 

®© Zapamięta = zapomni. 
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36. Dał ci słyszeć swój głos z nieba, aby cię nauczył, 
i na ziemi ukazał ci ogień swój barzo wielki, i słyszałeś 
NE a jego z pośrodku ognia. 

Abowiem umiłował ojce twoje, i obrał nasienie 
ich po nich, i wywiódł cię idąc przed tobą w mocy swojej | 
wielkiej z Egiptu: IT. Mojš. 13, 21. 

Aby wygładziła narody barzo wielkie, i mocniej- 
sze nad cię na weście twoje: i wprowadził cię, i dał ci zie- 
mię ich w osiadłeść, jako to widzisz dnia dzisiejszego. 

39. A tak poznaj dzisia, a myśl w sercu swojem, że 
Pan sam jest Bogiem na niebie wysoko, i na ziemi nizko, 
a niemasz innego. 

40. Strzeż przykazania i mandatów jego, które ja 
przykazuję tobie: abyć dobrze było i synom twym po to- 
bie, a żebyś przez długi czas trwał na ziemi, którą Pan 
Bóg twój da tobie. 

41. Tedy oddzielił Mojżesz trzy miasta za Jordanem 
na wschodnią stronę, TV. Mojż. 35, б. 14. 

42. Aby do nich uciekał, ktoby zabił niechcąc bliźniego 
swego, ani mu był nieprzyjacielem przed jednym.i dru- 
gim dniem, i do którego z tych miast ubiedz mógł. 

43. Bozor na puszczy, które leży na równej ziemi, z po- 
kolenia Ruben: i Ramot w Galaad, które jest w pokole- 
niu Gad: i Golan w Bazan, które jest w pokoleniu Ma- 
паѕѕе z Jos. 20, 169: 

44. Tenci jest zakon®, który położył Mojżesz przed 
syny Izraelowymi. 

45. I te świadectwa, i obrzędy, i sądy, które mówił do 
synów Izraelowych, kiedy wyszli z Egiptu, 

46. Za Jordanem w dolinie przeciw bałwanicy Phogor 
w ziemi Sehona króla Amorrejskiego, który mieszkał 
w Hesebon, którego zabił Mojżesz, synowie też Izraelo- 
wi wyszedszy z Egiptu, 

Posiedli ziemię jego, i ziemię Og króla Bazan, 
dwu królów Amorrejskich, którzy byli za Jordanem na 
wschód słońca: 

48. Od Aroer, które leży na brzegu potoku Arnon, aż 
do góry Sion®, która jest też Hermon, 

49. Wszystkę równinę za Jordanem na wschodnią 


stronę aż do morza pustyni, i aż pod górę Phasga. 


ROZDZIAL V. 


Powtarza, i wykłada dziesięcioro Boże Przykazanie: Bojaźń synów Izrael- 
skich, gdy usłyszeli głos Boży, i gdy ujrzeli górę gorejącą. 


1. I wezwał Mojżesz wszego Izraela, i rzekł do niego: 
Słuchaj Izraelu ceremonii i sądów ©, które ja dziś mówię 
w uszy wasze: nauczcie się ich, i skutkiem wypełniaj- 


cie. 
Pan Bóg nasz uczynił z nami przymierze na Horeb. 
3. Nie © 2 ојсу naszemi uczynił przymierze, ale@ 


z nami, którzy tu na ten czas jesteśmy i żywiemy. 
4, Twarzą w twarza mówił do nas na górze z pośrod- 


ku ognia. 
5. Jam zmówcą i środkiem był między Panem a mię- 


© Zam. wygładził, w hebr. wypędził. 

@) Zakon, w następującym piątym rozdziale. 
historycznym wstępem. 

(з) Sion, różny od Sionu (Tsion) pod Jerozolimą. 

(9 Ceremonii i i sadow £ p: przykazań obrzędowych i moralnych. 

© Nie (domysl.) tylko 

@) Ale (domyśl.) i. 

© Twarzą w twarz = sam, widomym sposobem, 


To, co dotąd bylo, jest tylko 
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dzy wami czasu onego, abych wam opowiadał słowa 
jego. Boście się bali ognia, i nie wstąpiliście na górę, 
i mówił: 

6. Ja Pan Bóg twój, którym cię wywiódł z ziemie 
Egiptskiej, z domu niewolej. 11. Mojż. 20, 2. III. 
Мол ого r. HSQL OO, тт. 

7. Nie bedziesz mial bogöw cwdzych przed oczyma 
memi. II. Mojż. 20, 3. Psal. 80, 10. 

S. Nie uczynisz sobie ryciny D, ani podobieństwa 
wszystkich rzeczy, które są na niebie wzgórę, i które na 
ziemi nisko, i które są w wodach pod ziemią. II. Mojż. 
20, 4. TER МОТА 20 z. JAE оо, 

9. Nie będziesz sie im kłaniał, ani służył. Bom ja jest 
Pan Bóg twój, Bog zawistny O, oddający nieprawość oj- 
ców na syniech do trzeciego i czwartego pokolenia, tym 
którzy mię nienawidzą: II. Mojż. 34, 14. 

10. A czyniący miłosierdzie na wiele tysięcy, miłują- 
cym mię i strzegącym przykazań moich. 

1i. Nie będziesz używał imienia Pana Boga twego na 
daremno: bo nie ujdzie karania, któryby na próżną rzecz 
wziął imię jego. II. Mojż. 20, 7. III. Mojż. 
Mat. 5, 33. 

2212. Zachowaj dzień Sobotny abyś ji święcił, jakoć przy- 
kazał Pan Bóg twój. 

15. Sześć dni robić będziesz, i uczynisz wszystkie ro- 
boty twoje. 

14. Siódmy dzień jest Sabbath, to jest, odpoczynienie 
Pana Boga twego. Nie będziesz weń czynił żadnej ro- 
boty, ty, i syn twój, i córka, służebnik i służebnica, i wół, 
i osieł, i każde bydlę twoje, i gość, który jest między bra- 
mami twoimi: aby odpoczynął służebnik i służebnica 
twoja, јако і ty. J. Mojz. 2, 2. II. Mojż. 20, ro. Żyd. 4, 4. 

15. Pamiętaj, żeś i sam służył w Egiptcie, wywiódł 
cię ztamtąd Pan Bóg twój ręką mocną i ramieniem wycią- 
gnionem. I przetożci przykazał, abyś zachował dzień 
Sobotni. 

16. Czci ojca twego, i matkę, jakoć przykazał Pan Bóg 
twój, abyś żył przez długi czas, a żebyć się dobrze wio- 
Фо na ziemi, którą Pan Bóg twój da tobie. 17. Мој. 20, 
12. ЕРЕЙ. 3, 0. Mat. ге) 4. Mar. 7, то. Efez. б, 2. 

17. Nie będziesz zabijał: 

18. Ani będziesz cudzołożył: 

19. I kradzieży nie będziesz czynił. 

20. Ani będziesz mówił przeciw bliźniemu twemu fał- 
szywego świadectwa. 

21. Nie będziesz pożądał żony bliźniego twego, nie 
domu, nie rolej, nie sługi, nie służebnice, nie wołu, nie 
osła, i wszystkich rzeczy, które jego są. Mat. 5, 28. 


19; 12; 


Rzym. 7, 7. 

22. Teć słowa mówił Pan do wszystkiego zgromadze- 
nia waszego na górze z pośrodku ognia, i obłoku i mroku, 
głosem wielkim, nic więcej nie przydając: i napisał je na 
dwu tablicach kamiennych, które mi dał. 

23. A wy,gdyście usłyszeli głos z pośrodku ciemności, 
a widzieli górę gorejącą, przystąpiliście do mnie wszystkie 
książęta pokolenia, i starszy, i rzekliście: 

24. Oto nam ukazał Pan Bóg nasz majestat i wielkość 
swoję. Głos jego słyszeliśmy z pośrodku ognia, i dozna- 
liśmy dziś, że gdy Bóg mówił z człowiekiem, został żyw 
człowiek. 


© Ryciny = rzeźby. 
(2) Zawistny, t. j. nie cierpiący, abyś oddawał cześć bałwanom. 
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25. Przeczze tedy pomrzemy, i pożre nas ten ogicń 
barzo wielki? bo jeśli więcej usłyszemy głos Pana Bo- 
ga naszego, pomrzemy. 

26. Cóż jest wszelkie ciało, aby słuchać miało giosu 
Boga żywiącego, który z pośrodku ognia mówi, jakośmy 
my słyszeli, a mogło być żywo? 

27. Ty raczej idź: a słuchaj wszystkiego coć rzecze 
Pan Bóg nasz: a mówić będziesz do nas, a my usłysza- 
wszy czynić je będziemy. 

28. Co usłyszawszy Pan, rzekł do mnie: Słyszałem głos 
słów ludu tego, które mówił do ciebie: dobrze wszystko 
mówili. 

29. Ktoby to dat, aby takie serce mieli, żeby się mnie 
bali, i strzegli wszystkich rozkazań moich po wszystek 
czas, aby im dobrze było, i synom ich na wieki? 

30. Idź a powiedz im: Wróćcie się do namiotów wa- 
szych. 

31. A ty stój tu® zemną, a opowiem tobie wszystkie 
przykazania moje, i ceremonie, i sądy: których ich uczyć 
będziesz, aby je czynili w ziemi, którą im dam w osia- 
dłość. 

32. Strzeżcież tedy i czyńcie co wam Pan Bóg przyka- 
zał: nie ustąpicie ani na prawo ani na lewo: 

33. Ale drogą, którą przykazał Pan Bóg wasz chodzić 
będziecie, abyście żyli, i dobrze się wam działo, a prze- 
dłużyły się dni w ziemi osiadłości waszej. 


ROZDZIAŁ VI. 


Aby miłowali Pana Boga, a bali się go, upsmina. Takież, aby go nie 
kusili, ale zakonu, aby uczyli syny swoje. 


1. Te są przykazania i ceremonie i sądy, których roz- 
kazał Pan Bóg wasz, abych was nauczył, i abyście je czy- 
nili w ziemi, do której przychodzicie posieść ją: 

2. Abyś się bał Pana Boga twego, i strzegł wszystkich | 
mandatów i przykazań jego, które ja przykazuję tobię, 
i synom i wnukom twoim, po wszystkie dni żywota twe- 
go, aby się przedłużyły dni twoje. | 

3. Słuchaj Izraelu, a pilnuj, abyś czynił coć Pan przy- 
kazał, i miał się dobrze, i rozmnożył się barziej, jakoé 
obiecał Pan Bóg ojców twoich, ziemię mlekiem i miodem 
płynącą. 

4. Słuchaj Izraelu, Pan Bóg nasz, Pan jeden jest. 

5. Będziesz miłował Pana Boga twego ze wszystkiego 
serca twego i ze wszystkiej dusze twojej, i ze wszystkiej 
siły twojej©. Niżej то, 12. 11, 13. Mat. 22, 37. Mar. 12, 
30. Łuk. 10, 27. 

6. I będą te słowa, które ja dziś przykazuję tobie, 
w sercu twojem: | 

7. I będziesz je powiedał synom twoim, i będziesz 
w nich rozmyślał© siedząc w domu twoim, i idąc w dro- 
dze, spiąc i wstając. 

8. I przywiążesz je jako znak do ręki twojej, i będą 
i ruszać się będą między oczyma меті O, 


а) Tu, na górze. 

Q) Wszystkie myśli swego ducha, wszystkie poruszenia serca, wszystkie czyn- 
ności swego ciała winieneś odnosić do Tego, od którego twój, duch, twoje serce 
i życie zależy. (Š. August.) 

Зз) Opowiadał.... i... rozmyślał. W hebr... powtarzał... io nich mó- 
wil. Oto przepis wychowania chrzescijańskiego! Na nieszczęście pierwsze miej- 
sce daje się wzorom pogańskim. 

© Winieneś myśleć о nich, jak gdyby ci znak jaki na ręku przypominał bez 
ustanku; jak gdybyś ciągle nosił przepaskę na czole. Późniejsi Żydzi, biorąc te 
słowa literalnie (Mat. 28, 5.), uczynili sobie paski, do których przymocowane są 
maleńkie jakby skrzyneczki z przykazaniami, i te zawiązują na rękach i czole. 


ZON ' IOSONWAIO VDV'Id 


| 
ill 


| 
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9. I napiszesz je na podwoju i na drzwiach domu twe- 
go. š 

10. A edy cie wprowadzi Pan Bög twöj do ziemie, 
o która przysiągł ojcom twym, Abrahamowi, Izaakowi, 
i Jakóbowi: i dać miasta wielkie i barzo dobre, którycheś 
nie budował, 

11. I domy pełne wszystkich bogactw, którycheś nie 
zbudował, studnie, którycheś nie kopał, winnice i oliwni- 
ce, którycheś nie sadził, a będziesz jadł i najesz się: 

12. Strzeż, pilnie, abyś nie zapomniał Pana, który cię 
wywiódł z ziemie Egiptskiej, z domu niewoli. 

13. Pana Boga twego bać się będziesz, i jemu samemu 
służyć, i przez imię jego przysięgać będziesz ®. 

“40, 20. Wat. 4, ro. Łuk. 4, 8. 

14. Nie pójdziecie za bogi cudzemi wszystkich naro- 
dów, które są około was: 

15. Abowiem Bóg zawisny, Pan Bóg twój w pośrodku 
ciebie: by się kiedy nie rozgniewała zapalczywość Pana 
Boga twego przeciw tobie, a nie zniósł cię z wierzchu zie- 
mico. 

16. Nie bedziesz kusit Pana Boga twego, jako$ kusit 
га miejscu kuszenia®. Mat. 4,7. Łuk. 4. 12. 

17. Strzez przykazania Pana Boga twego, i $wiadectw 
i ceremonij, któreé przykazał: 

18. A czyń to co się podoba i co dobre jest przed 
oczyma Pańskiemi, abyś się miał dobrze: a wszedszy po- 
siadł ziemię barzo dobrą, o którą przysiągł Pan ojcom 
twoim, 

19. Ze miał wygładzić wszystkie nieprzyjacioły twe 
przed tobą, jako powiedział. 

20. A gdy cię zapyta syn twój jutro mówiąc: Co zna- 
czą te świadectwa i ceremonie, i sądy, które nam przy- 
kazał Pan Bóg nasz? 

21. Rzeczesz mu: Byliśmy niewolnikami Pharaonowy- 
mi w Egipteie, i wywiódł nas Pan z Egiptu mocną ręką: 

22. I czynił znaki i cuda wielkie, a barzo złe w Egipt- 
cie przeciw Pharaonowi i wszystkiemu domowi jego, 
przed oczyma naszemi, # 

28. I wywiódł nas z onąd, aby wprowadzonym dał 
ziemię, o którą przysiągł ojcom naszym. 

24. I przykazał nam Pan, żebyśmy czynili wszystkie 
te prawa, i bali się Pana Boga naszego, żeby nam było 
dobrze po wszystkie dni żywota naszego, jako jest dziś. 

25. I będzie nam miłościw, jeśli będziem strzedz i czy- 
nić wszystkie przykazania jego przed Panem Bogiem na- 
szym, jako nam rozkazał. 


Niżej 


ROZDZIAŁ VII. 


Zakazuje stowarzyszenia z Pogany, i owszem Ołtarze, Lasy, Batwany 
wytracić rozkazuje, obiecując gotową pomoc Pańską, i obfitość na wa; / 
stkiem, gdzieby Przykazania jego strzegli i czynili. 


1. Gdy cię wwiedzie Pan Bóg twój do ziemie, do któ- 
rej wchodzisz, abyś ją posiadł, a wygładzi wiele narodów 
przed tobą, Hetejczyka, i Gergezejczyka, i Amorrejczyka, 
Chananejczyka i Pherezejczyka, i Hewejczyka, i Jebu- 
zejczyka, siedm narodów daleko więtszej liczby niż ty 
jesteś, i mocniejszych nad cię: II. Мо). 23, 23. 33, 2. 


© Przysięgać będziesz tylko na Jego Imię, a nie na innych bogów, gdy w 3ą- 
dzie będziesz przysięgał. 

@ Nie zniósł przez śmierć, lub niewolę. * 

(з) Р.г. Il. Mojż. 17, T 
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2. I gdy je Pan Bóg twój podda tobie, wybijesz je do 
szczętu. Nie weźmiesz z nimi przymierza, ani się zli- 
tujesz nad nimi, ani się małżeństwy z nimi złączać bę- 
dziesz©. II Mojż. 23, 32. 34, 15. 

3. Córki twej nie dasz synowi jego, ani córki jego weź- 
miesz synowi twemu: 17. Mojš. 34, 16. 

4. Bo zwiedzie syna twego, że nie pójdzie za mną, ale 
raczej, aby służył cudzym bogom. I rozgniewa się za- 
palczywość Pańska, i wygładzi cię prędko. 

5. Ale owszem to im uczynicie: Ołtarze ich wywróćcie, 
i bałwany pokruszcie, i gaje wyrąbajcie, i ryciny popal- 
cie. II. Mojż. 23, 24. Niżej 12, 3. 16, 21. 

6. Boś jest lud święty Panu Bogu twemu. Ciebie 
obrał Pan Bóg twój, abyś mu był ludem osobliwym, ze 
“ ludów, którzy sa na ziemi. Niżej 14, 2. 26, 18. 

. Nieprzetoć żeście wszystkie narody liczbą przecho- 
dzili, do was się przyłączył Pan, i obrał was, gdyż was 
mniej jest, niżli wszystkich ludów: 

8. Ale iż was Pan umiłował, i strzegł przysięgi, ieee 
przysiągł ojcom waszym. I wywiódł was mocną ręką, 
i wykupił z domu niewolej, z ręki Pharaona króla Egipt- 
skiego. 

9. I będziesz wiedział, że Pan Bóg twój sam jest Bóg 
mocny i wierny, strzegąc przymierza i miłosierdzia tym, 
którzy go miłują, i tym, którzy strzegą przykazania jego, 
do tysiąca rodzajów: 

10. A oddający nienawidzącym go zaraza, także je 
wytraci, i dalej nie odłoży, tudziez® im oddawając co 
zasłużyli. 

11. Przetoż strzeż przykazań, i ceremonii, 
które ja tobie dziś rozkazuję, abyś czynił. 

12. Jeśli usłyszawszy te sądy będziesz ich zachował 
i czynił, będzie strzegł i Pan Bóg twój przymierza tobie 
i miłosierdzia, które przysiągł ojcom twoim: 

13. I umiłuje cię, i rozmnoży, i będzie błogosławił 
owocowi żywota twego, i owocowi ziemie twojej, zbożu 
twemu, i zbieraniu wina, oliwie, i stadom, trzodom 
owiec twoich na ziemi, za którą przysiągł ojcom twym, że- 
by ją dał tobie. 

14. Błogosławiony będziesz między wszystkimi naro- 
dy. Nie będzie u ciebie niepłodnego obojej płci, tak w lu- 
dziach jako i w trzedach twoich. II. Mojs. 23, 26. 

15. Odejmie Pan od ciebie wszelką niemoc, i chorób 
Egiptskich barzo złych, które znasz, nieprzepuści na cię, 
ale na wszystkie nieprzyjacioły twoje. 

16. Pozresz wszystkie narody, które Pan Bóg twój da 
tobie. Nie sfolguje im oko twoje, ani będziesz służył bo- 
gom ich, abyć nie byli ku upadku twemu. 

17. Jeślibyś rzekł w sercu twojem: Więcej jest naro- 
dów tych niżeli mnie, jakoż je będę mógł wygładzić? 

18. Nie bój się, ale pomni co uczynił Pan twój Pharao- 
nowi, i wszystkim Egiptyanom, 

19. Plagi barzo wielkie, które widziały oczy twoje, 
i znaki i cuda, i rękę mocną i ramię wyciągnione, aby cię 


i sądów, 


G) Porówn. III. Mojż. 27, 28. 29. Narody, które dopełniły miary swych 
grzechów (111. Mojz. 18, 27. I. Mojz. 15, 16.), kazat Izraelitom Bóg, wyrzucić 
z tej ziemi, lub (gdyby nie chciały uciekać) wytępić, jużto dla ukarania ich, już 
dla tego, aby ustrzedz Izraelitów od podobnych występków. Lud Izr. był tu tylko 
wykonawcą sprawiedliwości Bożej, a przeto zabrania mu Bóg litości. 

@ Zaraz, Ob. II. Mojz. r. 32. IV. Mojz. r. 11 i 16. Nie czeka Bóg śmierci 
bezbożnego, aby go ukarać; karze go już w tem życiu. А jeśli ta kara nie bardzo 
jest widoczna, należy się jej więcej obawiać, bo zaślepienie umysłu, i zatwardzia- 
łość serca, są na ajstraszliw szemi karami, jakie Bóg tajemnie zsyła na grzesznika. 

(з) Tudziez = wnet. 
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wywiódł Pan Bóg twój. Także uczyni wszystkim lu- 
dom, których się boisz. 

20. Nadto i sierszenie@ pośle Pan Bóg twój na nie, 
aż wygładzi wszystkie i wytraci, którzyby się przed tobą 
wybiegali, i zataić się mogli. II. Mojż. 23, 28. Joz. 24, 12. 

21. Nie będziesz się ich bał, bo Pan Bóg twój jest w po- 
środku ciebie, Bóg wielki i straszny: 

22. On wyniszczy te narody przed oczyma twemi po- 
lekku i potrosze. Nie będziesz ich mógł razem wygła- 
dzić: by się snać nie namnożyło przeciwko tobie bestyi 
ziemie. 

23. I da je Pan Bóg twój przed oczyma twemi, i pobije 
je aż wyginą do szczętu. 

24. I peda króle ich w ręce twoje, i wytracisz imiona 
ich pod niebem: żaden ci się nie będzie mógł sprzeciwić, 
aż je zetrzesz. 

25. Ryciny ich ogniem popalisz: nie będziesz pożądał 
srebra i złota, z którego są uczynione, ani weźmiesz nic 
sobie z nich, abyś się nie potknął dla tego, że obrzydłość 
jest Pana Boga twego. IT. Mach. 12, 40. 

26. Ani wniesiesz z bałwana do domu twego, byś się 
nie stał przeklęctwem, jako i on jest. Jako sprosnością 
brzydzić się będziesz, i jako splugawienie i smród omie- 
rzisz sobie, bo przekleetwem jest. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Przypomina Żydem utrapienia i Dobrodziejstwa, które im Pan na puszczy 
czynił: aby i tych, i Pana Boga swego nie zapominali. 


1. Wszełkie rozkazanie, które ja dziś przykazuję to- 
bie, strzez@ pilnie, abyś czynił: abyście mogli żyć i roz- 
mnożeni byli, i wszedszy posiedli ziemię, o którą przysiągł 
Pan ojcom waszym. 

2. I pomnieć będziesz na wszystkę drogę, przez którą 
cię przyprowadził Pan Bóg twój przez czterdzieści lat 
po puszczy, aby cię trapił i doświadczył, ażeby wiadomo 
było co w sercu twojem tkwiało, jeślibyś strzegł przyka- 
zania jego, czyli nie. 

3. Trapił cię niedostatkiem i dał ci pokarm mannę, 
którejes nie znał ty i ojcowie twoi: арус okazał, iż nie 
samym chlebem żyje człowiek, ale wszelkiem słowem, któ- 
re wychodzi z ust Pahskich®. Mat. 4, 4. Luk. 4, 4 

4. Odzienie twoje, któremeś się odziewał namniej nie 
zwiotszalo@, i noga twoja nie starła się. Oto czterdziesty 
rok jest. 

5. Abyś rozmiyślił w sercu twojem, iz jako człowiek 
ćwiczy syna swego, tak Pan twój ćwiczył ciebie, 

6. Abyś strzegł przykazania Pana Boga twego, i cho- 
Е drogami jego, i bał sie go. 

7. Abowiem Pan Bóg twój wprowadzi cię do ziemie 
dobrej, ziemie strumieni i wód ı źródeł: na której j polach 
i górach wynikają rzek głębokości: 

8. Ziemię pszenice, jęczmienia, i winnic, w której figi 
i pomagranaty, i oliwnice się rodzą: ziemię oliwy i miodu. 

9. Gdzie bez wszego niedostatku będziesz jadł chleb 
twój, i wszystkich rzeczy dostatku zażywać będziesz: 


®© Szerszenie. Ob. Н. Mojz. 23, 28. 

© Strzeż = miej na uwadze. 

(з) Bo kto słowa Bożego słucha i wypelnia je, żyć będzie. w. 1. 

© Bóg, jak pokarmy zastępował manna, tak również cudownie utrzymywał 
odzież. Ob. niżej 29, 5 


ojcom twoim Abrahamowi, 
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której kamienie są Zelazo®, a 2 gór jej kruszce miedzi 
kopają: 

10. Abyś, gdy będziesz pożywał i nasyeisz się, blogo- 
sławił Pana Boga twego za ziemię niepospolitą, którąć 
dał. 

11. Pilnujże a strzeż się, abyś kiedy nie zapomniał 
Pana Boga twego, a nie zaniedbał przykazania jego, 1 są- 
dów, i ceremonii, które ja dziś przykazuję tobie: 

12. By zaś gdy się najesz i nasycisz, domów pięknych 
nabudujesz, i namieszkasz się w nich, i będziesz miał 
stada krów, i trzody owiec, srebra i złota, i wszystkich 
rzeczy dostatek: 

13. Nie podniosło się serce twoje, i nie wspomniałbyś 
Pana Boga twego, który cię wywiódł z ziemie Egiptskiej, 
z domu niewolej: 

14. I był przewodnikiem twoim na puszczy wielkiej 
i strasznej, na której był waz@ tchem palący, i niedźwia- 
dek, i żmija, a żadnej zgoła nie było wody: 

15. Który wywiódł strumienie z twardej skały. IV. 
Mojż. 20, 0. III. Mojz. 17, 6. 

16. I karmił cię manna na puszczy, której nie znali 
ojcowie twoi, a utrapiwszy cię i doswiadezywszy, na 
ostatek zmiłował sie nad tobą. 11. Мој. тб, 14. 

17. Abyś nie rzekł w sercu twojem: Siła moja à тос 
ręki mojej to mi wszystko sprawiły. 

18. Ale żebyś pomniał na Boga twego, że on tobie 
sił dodał, aby wypełnił swe przymierze, októre przysiągł 
ojcom twoim, jako dzień dzisiejszy pokazuje. 

19. > jeśli — Pana Hog: ga twego, ee 


Ше teraz eo: jadam fobie, że Koni me zginiesż. 

20. Jako narodowie, które wygubił Pan na weście 
twoje, tak i wy zaginiecie, jeśli nie będziecie posłuszni 
głosu Pana Boga waszego. ` 


ROZDZIAL IX. 


Napominajac, jako się zawżdy ku Panu Bogu przykro stawili: tłumi 
ich dume, by lepak przyszłych zwycięztw sobie nie przypisowałi. 


1. Słuchaj Izraelu: Ty dzis® przejdziesz Jordan, 
abyś posiadł narody barzo wielkie, i mocniejsze nad cię, 
miasta okrutne, i wymurowane aż do niebaQ, 

2. Lud wielki i wysoki, syny Enacim O, któreś sam 
widział i słyszał, przeciwko którym nikt = sprzeciwić 
nie może. 

3. Będziesz tedy wiedział dzisia, że Pan Bóg twój sam 
przejdzie przed tobą, ogień pożerający i niszczący, któ- 
ry je skruszy i wygładzi, i wytraci przed obliczem two- 
jem prędko, jakoć powiedział. 

4. Nie mówże w sercu twojem, gdy je wygładzi Pan 
Bóg twój przed tobą: Dla sprawiedliwości mojej wprowa- 
dził mię Pan, abych tę ziemię posiadł, ponieważ dla nic- 
zbożności ich wytracone są te narody. 

5. Abowiem nie dla sprawiedliwości twoich, i prawo- 
&ci serca twego wnidziesz, abyś posiadł ziemię ich: ale iż 
oni niezbożnie czynili, na weście twe są wygładzeni: aże- 
by Pan wypełnił słowo swe, które pod przysięgą obiecał 
Izaakowi, i Jakóbowi. 
© Tj.. gdzie są rudy żelazne pod dostatkiem. 

@ Wąż. Ob. IV, Moj2. 21, 6. 
(2) Dziś t. j. wkrótce. 


© Wymurowane aż do nieba, t. ј. w 
© Syny Enacim. Ob. wyżej 1. 28. 


ysokimi murami otoczone. 
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6. Przeto wiedz, że nie dla sprawiedliwości twoich Pan 
Bóg twój dał tobie w osiadiość tę niepospolitą ziemię: 
gdyżeś ty jest lud twardego karku ®. 

7. Pamiętaj a nie zapominaj jakoś ku gniewu przywo- 
dził Pana Boga twego na puszczy. Od onego dnia, któ- 
regoś wyszedł z Egiptu aż do tego miejsca, zawżdyś prze- 
ciwko Panu spór trzymał. 

8. Bo i na Horeb obruszyłeś go, i rozgniewany chciał 
cię wygładzić, 11. Mojż. 32, 10. 17, 6. 

9. Gdym wstąpił na górę, abych wziął tablice kamien- 


ne, tablice przymierza, które uczynił z wami Pan: i trwa- 


łem na górze czterdzieści dni i nocy, chleba nie jedząc i wo- 
dy nie pijąc. II. Mojż. 24, 18. 

10. I dał mi Pan dwie tablicy napisane palcem Bożym, 
i zamykające w sobie wszystkie słowa, które wam mówił 
na górze z pośrodku ognia, gdy się zebranie ludu zgroma- 
dziło. II. Mojż. 31, 18. 32, 15: 

11. A gdy minęło czterdzieści i dni czterdzieści nocy, 
dał mi Pan dwie tablicy kamienne, tablice przymierza, 

12. I rzekł mi: Wstań, а znidź ztąd rychło: bo lud twój 
któryś wywiódł z Egiptu, opuścili prędko drogę, którąś 
im ukazał, i uczynili sobie zlicinę: II. Mojż. 32, 7. 

13. I zasię rzekł Pan do mnie: Widzę,iż ten lud jest 
twardego karku: 

14. Puść mię, że ji zetrę, i wygładzę imię jego z podnie- 
bia: a postanowię ciebie nad ludem, któryby był więtszy 
i mocniejszy niżli ten. š 

15. A gdym zstępował z gorejącej góry, a dwie tablicy 
przymierza trzymałem obiema rękoma: 

16. A ujrzałem, żeście zgrzeszyli Panu Bogu waszemu, 
i uczyniliście sobie cielca litego, a opuściliście rychło dro- 
ge jego, którąm wam okazał: 

17. Porzuciłem, tablice z ręku moich, i stłukłem je 
przed oczyma waszemi. 

18. I padłem przed Panem jako pierwej®, przez czter- 
dzieści dni i nocy chleba nie jedząc i wody nie pijąc dla 
wszystkich grzechów waszych, którycheście nabroili prze- 
ciw Panu, i jego do gniewu przywiedli: 

19. Bom się bał zapalczywości 1 gniewu jego, którym 
wzruszony na was, chciał was wygładzić. I wysłuchał 
mię Pan i tym razem. 

20. Na Aarona też barzo rozgniewany, chciał go ze- 

rzeć: i za niego takież modliłem się. 

21. A grzech wasz, któryście byli uczynili, to jest ciel- 
ca, pochwyciwszy spaliłem ogniem: i skruszywszy go 
w kęsy, a prawie w proch obröciwszy, wrzuciłem w poick, 
który ciecze z góry. 

22. W pożarze tez@, i w kuszeniu©, i u Grobów poza 
dania® drażniliście Pana: 

23. I kiedy was posłał z Kadesbarne mówiąc: wstąpcie 
a pesiadzcie ziemię, którą wam dał: i wzgardziliście roz- 
kazaniem Pana Boga waszego, i nie wierzyliście mu, 
i aniście głosu jego słuchać chcieli, TV. Mojz. 13, 4. 

24. Aleście zawsze byli sprzeciwnymi od tego dnia, 
któregom was poznawać począł. 

25. 1 leżałem przed Panem czterdzieści dni i nocy®, 


Twardego karku = krnabrny i buntujący sie. 
Pierwej. Ob. If. Mojz. 24, 18. 34, 28. 

W pożarze. Ob. IV. Mojz. 11, 1—3. 

W kuszeniu. Ob. ПІ. Mojz. 17, 7. 

Groby pożądania. Ob. IV. Mojz. 11, 34. 

40 dni..., te same, o których wyżej w. 18. 
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przez którem go uniżenie prosił, aby was nie wygładził 
jako był zagroził: 

26. I modląc się mówiłem: Panie Boże, nie zatracaj lu- 
du twego i dziedzictwa twego, któreś odkupił w wielkości 
twojej, któreś wywiódł z Egiptu mocną ręką. II. Mojz. 
32, ІІ. IV. Мој. 14, 13. 

27. Pomni na sługi twoje Abrahama, Izaaka i Jakóba: 
nie patrz na twardość ludu tego, i na niezbożność i na 
grzech: š 

28. Aby snać nie rzekli obywatele ziemie, z ktörejes 
nas wywiódł: Nie mógł ich Pan wprowadzić do ziemie 
którą im obiecał, i nienawidział ich: przeto je wywiódł, 
aby je pobił na puszczy. 

29. Którzy są lud twój i dziedzictwo twoje, któreś 
wywiódł w mocy twej wielkiej, i w ramieniu twojem wy- 
ciagnionem. 


ROZDZIAL X. 


O drugich tablicach zmiankę czyni, o śmierci Aaronowej: aby się Boża 
bali, a miłowali go, a obrzezali serca swe, miłowali ludzie podróżne, a 
przez imię jego przysięgali. 


1. Na on czas rzekł Pan do mnie: Wygładź sobie 
dwie tablicy kamienne, jako były pierwsze, a wstąp do 
mnie па górę: i uczynisz skrzynię drzewiana®, 11. Mojż. 
34, 1. 

2. Napiszę na tablicach słowa, które były na tych 
coś je przedtem potłukł, i włożysz je do skrzyni. 

3. Uczyniłem tedy skrzynię z drzewa Setim. A wy- 
gładziwszy dwie tablicy kamienne, na kształt pierwszych, 
wstąpiłem na górę, mając je w ręku. 

4. I napisał na tablicach wedle tego co pierwej był 
napisał słów dziesięć, które mówił Pan do was na górze 
z pośrodku ognia, gdy się był lud zgromadził: i dał mi je, 

5. I wróciwszy się z góry zstąpiłem i włożyłem tablice 
do skrzynie, którąm był udziałał, które do tego czasu 
tam są, jako mi Pan przykazał. 

`6. A synowie Izraelowie ruszyli obóz z Beroth synów 
Jakan do Mosera®, gdziea Aaron umarł i pogrzebion 
jest, miasto którego kapłański urząd odprawował Elca- 
zar syn jego. IV. Mojż. 20, 28. 29. 

7. Ztamtąd przyszli do Gadgad: z którego miejsca wy- 
ciągnąwszy, położyli się obozem w Jethebatha w ziemi 
wód i potoków. 

8. Na ten czas® Gdłączył© pokolenie Lewi, aby no- 
siło skrzynię przymierza Pańskiego, i stało przed nim 
w służbie, i błogosławiło w imię jego aż do dnia dzisiej- 
szego. 

9. Przeco nie miał Lewi części ani osiadłości z bracią 
swą: bo sam Pan jest dziedzictwem jego, jako mu obie- 
cał Pan Bóg twój. 


а) Czas, kiedy stłuczone zostały tablice. Ob. wyżej 9, 17. 

2) Skrzynię przymierza, Porówn. 11. Mojz. 25, 10. 37, 1. i 34, 28. 

2) Mozera. Ти, wspomnienic arki przymierza, przywodzi Mojżeszowi na 
pamięć jego brata Aarona i Lewitów, którzy służyli przy arce. Urywa przeto 
aż do 10g0 wiersza swoje opowiadanie, a wtrąca о Aaronic. W IV. Mojz. 33, 
81. mówi przeciwnic, że Izraelici z Mozera poszli do synów Jakan. Prawdopa- 
dobnie albo tu, albo w IV. Mojz. 33, 31. podczas przepisywania przemieniona 
jedno miejsce na drugie. 

© Gdzie, t. j. w blizkości którego, na górze Hor, Aaron i t. d. Ob. ГУ. Mojz. 
33,38. Niżej 32, 50. Opowiadanie tu mniej ścisłe, јако wtrącone. 
@ Tu wraca do w. 5. 
© Odtaczy! (domyśl.) Bóg. 
= 
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10. A jam stał na górze, jako i pierwej, czterdzieści 
dni i nocy ©: i wysłuchał mię Pan i onego razu, i ciebie 
zatracić niechciał. 

11. I rzekł mi: Idź, a uprzedzaj lud, że wnidzie i posię- 
i EE, którąm przysiągł ojcom ich, żebym im dał. 

A teraz Izraelu, czegóż, Pan Bóg twój żąda od 
a jedno, abyś się bał Pana Boga twego, a chodził 
w drogach jego, a miłował go, i służył Panu Bogu twemu 
ze wszystkiego serca twego, i ze wszystkiej dusze twojej: 
Wyżej 6, 5. Niżej II, 13. 

13. Ażebyś strzegł przykazania Pańskiego i ceremonii 
jego, które ja dziś tobie przykazuję, abyć się dobrze 
działo ? 

14. Oto Pana Boga twego jest niebo, i niebo nieba, 
ziemia i wszystko co jest na niej: 

15. A wzdy z ojcami twemi spoil się Pan, i umiłował 
je, i obrał nasienie ich po nich, to jest was, ze wszystkich 
narodów, jako się dziś pokazuje. 

16. A tak obrzezcie odrzezek serca waszego®, a kar- 
ku waszego dalej nie zatwardzajcie: 

17. Abowiem Pan Bóg wasz sam jest Bogiem bogów 
i Panem panujących, Bóg wielki i możny i straszny, któ- 
ry nie przyjmuje osoby, ani darów. II. Paral. 19, 7. 
Job. 34, 19. Madr. 6, 8. Ekkli. 35, 15. Dzieje Apost. то, 
34: Кзут, 2, ті. Gal 2, 6. : 

18. Czyni sad sierocie i wdowie, miluje przychodnia, 
i daje żywność i odzienie. 

19. I wy tedy miłujcie przychodnie, boście i sami byli 
przychodniami w ziemi Egiptskiej. 

20. Pana Boga twego będziesz się bał, i jemu samemu 
służył: będziesz stał przy nim, i w imię jego przysięgać 
będziesz. Wyżej 6, тз. Mat. 4, 10. Łuk. 4, 8 

21. On jest chwała twoja, i Bóg twój, który uczynił 
z toba te wielmozne i straszliwe rzeczy, które widziały oczy 
twoje. 

22. W siedmidziesiat dusz zstąpili ojcowie twoi do 
Egiptu: a teraz oto rozmnożył cię Pan Bóg twój jako gwia- 
zdy niebieskie. I. Mojż. 46, 27. II. Mojz. I, 5. 


ROZDZIAŁ XL 


Przypomina rozmaite dobrodziejstwa Boze, i obiecuje wiele dobrego 
chowaczom, a złego przestępcom przykazania Bożego: to jest blogesia- 
wieństwo i przeklectwo. 


Miłuj tedy Pana Boga twego, i chowaj przykaza- 

nia jego i ceremonie, sądy i mandaty przez wszystek czas. 

2. Poznajcie dziś czego nie znają synowie waszy, któ- 

rzy nie widzieli kary Pana Boga waszego, wielkości je- 
go, i mocnej ręki i ramienia wyciagnionego, 

3. Znaków i spraw, które uczynił w pośród Egiptu 
Pharaonowi Królowi i wszystkiej ziemi jego, 

4. I wszystkiemu wojsku Egiptyanów, i koniom i wo- 
zom: jako je okryły wody morza Czerwonego, gdy was 
gonili, i zgładził je Pan aż do dnia dzisiejszego: 

5. Wam też co uczynił na puszczy, ażeście przyszli 
na to miejsceQ: 


© 40 dni..., te same, o których wyżej 9, 18. 25. Nad grobem stojący sta- 
rzec, chcąc tem mocniej wrazić Izraelitom posłuszeństwo ku Bogu, często wraca 
do jednej materyi, opuszczając nieraz okoliczności dobrze znane swoim słucha- 
czom. 

а) Obrzeżcie pożądliwości i pogańską naturę. Porówn. Rzym. 2, 25—29. 

© Azešcie it. d. t. j. przez całą drogę az do tego miejsca. 
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6: I Dathan i Abiron synom Eliab, który był synem 
Ruben, które otworzywszy paszczękę swą ziemia pożarła 
z domy i z namioty i ze wszystką majętnością ich, którą 
mieli w pośrodku Izraela. IV. Мо). 

7. Oczy wasze widziały wszystkie sprawy Pańskie 
wielkie, które uczynił, 

8. Abyście strzegli wszystkie przykazania jego, które 
ja wam dziś przykazuję: i mogli wniść i posieść ziemię, 
do o) wchodzicie, 

. I żyć w niej przez czas długi: którą pod przysięgą 
BZ Pan ojcom waszym, i nasieniu ich, mlekiem ı i mio- 
dem płynącą. 

10. Ziemia bowiem, do której wchodzisz posieść ją, 
nie jest jako ziemia Egiptska, z którejes wyszedł, gdzie 
posiawszy nasienie na kształt ogrodów wody prowadzą ® 
oblewajace. 

11. Ale jest ziemia górzysta i polista, z nieba dżdżu 
czekająca. 

12. Którą Pan Bóg twój zawsze nawiedza, a oczy jego 
na niej są od początku roku aż do końca jego. 

13. Jeśli tedy będziecie posłuszni rozkazaniom moim, 
które ja wam dziś przykazuję, abyście miłowali Pana 
Boga waszego, i służyli mu ze wszystkiego serca waszego, 
i ze wszystkiej dusze waszej: Wyżej ro, 12. 

14. Da deszcz ziemi waszej, czesny i pozny 2, abyście 
zebrali zboże i wino i oliwę, 

15. I siano z pół na żywność dobytków, 
sami jedli, i nasycili się. 

16. Strzeżcież, by się snać nie uwiodło serce wasze, i nie 
odstąpili od Pana, i służyli cudzym Bogom, i kłaniali 
się im: 


i abyście 


17. A Pan rozgniewany nie zamknął nieba, i dzdze 
nie padały, ani ziemia dawała urodzaju swego, i sami 
zginęli prędko z ziemie wybornej, którą wam Pan dać ma. 

18. Włóżcie te słowa moje do serc i do myśli waszych, 
a zawiescie je na znak na rękach, i między oczyma wa- 
szymi połóżcie. Wyżej 6, 6. 

19. Nauczajcie syny wasze, aby je rozmyślali kiedy 
siedzieć będziesz w domu twym, i chodzić będziesz w dro- 
dze, i układziesz się i wstaniesz. 

20. Napiszesz je na podwojach i drzwiach domu twego: 

21. Aby się rozmnożyły dni twoje i synów twoich 
w ziemi, którą przysiągł Pan ojcom twoim, żeby dat im, 
póki niebo wisi nad ziemią. 

22. Jeśli bowiem strzedz będziecie rozkazań, które ja 
wam przykazuję, i czynić je będziecie, abyście miłowali 
Pana Boga waszego, i chodzili we wszystkich drogach 
jego, trzymając się go, 

23. Wytraci Pan wszystkie te narody przed obli- 
czem waszem, i posiędziecie je, które są większe i mocriej- 
sze niżli wy. 

24. Wszelkie miejsce, na które stąpi noga wasza, wa- 
sze będzie. Od puszezy® ı od Libanu@, od rzeki wiel- 
kiej Euphratesa aż do morza zachodniego będą granice 
wasze.= JOST 3 

25. Zaden nie stanie przeciwko wam, *trach wasz 


i bojazn puści Pan Bóg wasz na każdą ziemię, którą de- 


ptać będziecie, jako wam powiedział. 


G) Podczas suszy, za pośrednictwem machin, skrapiają się pola wodą Niłu. 

G) Deszcz wczesny n: zywa się ten, który pada w Pałestynie podczas Paździer- 
nika, po zasianiu pola; późny zaś, w Kwietniu, przed zniwami. Jeden więc i dru- 
gi jest bardzo potrzebny do urodzaju zboża. 

5 d puszczy południowej, arabskiej. 

(0 Od Libanu, właściwie: do Libanu, pasma gór na północ Polestyny. 


85. ŚMIERĆ PIERWORODNYCH W EGIPCIE. II. Mojz. 12, 29. 
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26. Oto kładę przed oczy wasze dziś błogosławieństwo 
i przeklęctwo: 

27. Błogosławieństwo: jeśli posłuszni będziecie рг2у- 
kazaniu Pana Boga waszego, które ja wam dziś przyka- 
zuję: f ' 

28. Przeklęctwo: jeśli nie będziecie posłuszni man- 
datom Pana Boga waszego, ale zstąpicie z drogi, którą ja 
wam teraz ukazuję, i pójdziecie za bogami cudzymi, któ- 
rych nie znacie. 

29. A gdy cię wprowadzi Pan Bóg twój do ziemie, do 

tórej idziesz na mieszkanie: położysz błogosławieństwo 
na górze Garyzym, przeklęctwo na górze Hebalo: 

30. Które są za Jordanem za drogą która idzie na za- 
chód słońca, w ziemi Chananejczyka, który mieszka w po- 
lach przeciw Galgala, która jest podle doliny ciągnącej 
się i zachodzącej daleko ©. 

31. Wy bowiem przejdziecie Jordan, abyście posiedli 
ziemię, którą Pan Bóg wasz da wam, abyście ją mieli i po- 
siedli. 

32. Patrzcież tedy, abyście wypełnili ceremonie i są- 
dy, które ja dziś położę przed oczy wasze. 


ROZDZIAŁ XII. 


Każe wykorzenić Bałwochwalstwo, dziesięciny i pierwociny dawać, ofiary 
na pewnem miejscu ofiarować, i pożywania krwie zakazuje. 


1. Te są przykazania i sądy, które czynić macie w ziemi, 
którą Pan Bóg ojców twoich da tobie, abyś ją posiadł 
po wszystkie dni, których chodzić będziesz po ziemi. 

2. Wywróćcie wszystkie miejsca, na których chwalili 
Poganie, które posiędziecie, bogi swoje, na górach wyso- 
kich i pagórkach, i pod każdem drzewem gałęzistem. 

3. Porozwalajcie ołtarze ich, i połamcie słupy, gaje 
ogniem spalcie, bałwany pokruszcie: wygładźcie imiona 
ich z onych miejsc. Wyżej 7, 25. II. Mach. 12, 40. 

4. Nie uczynicie tak Panu Bogu waszemu®: 

_5. Ale na miejsce, które obierze Pan Bóg wasz ze 
wszech pokoleni waszych, aby tam położył imie swoje, 
i mieszkał na nim, przyjdziecie: 

6. I ofiarować będziecie na miejscu onem całopalenia 
i ofiary wasze, dziesięciny, i pierwociny rąk waszych@, 
i śluby, i dary©, i pierworodne krów i owiec. 

7. I tam będziecie jeść przed oczyma Pana Boga wa- 
szego: i weselić się będziecie we wszem, do czego ścią- 
gniecie rękę wy i domy wasze, w których będzie wam bło- 
gosławił Pan Bóg wasz. 

8. Nie będziecie tam czynić co my tu dziś czynimy, 
każdy co się mu dobrze zda ©. 

9. Boście aż do tego czasu nie przyszli do odpoczynie- 
nia i osiadłości, którą wam da Pan Bóg wasz. 

10. Przejdziecie Jordan, i mieszkać będziecie w ziemi, 
którą wam da Pan Bóg wasz: żebyście odpoczynęli od 
wszystkich nieprzyjaciół w około, i bez wszelkiej bojaźni 
mieszkali na miejscu, 


@ Ob. niżej rozdz. 27. i Joz. 8, 30. Obie te'góry leżą blizko miasta Sichem. 

© Napluz. Az 
(dziś W hebr.: naprzeciw Galgal (Gilgal) przysgaju dębowym More (Jar- 
nym).  Porówn. I. Mojż. 12, 6. 

@ Nie będziecie ofiarować Bogu swemu na górach, wyżynach i w gajach, 
jak to poganie czynili. š i 
+ (@ Pierweciny, które macie w rękach waszych. Ob. III. Mojz. 5, 11. 

© Śluby idary, t. j. ofiary Slubowane, i dobrowolne. 

(6 Nie będziecie się usuwać od obrzędowych przepisów, np. ofiar, paschy it. p., 
których teraz podróż nie dozwala nam dopełniać. 
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11. Które obierze Pan Bóg wasz, aby imię jego było 
na niem, tam wszystko co przykazuję znosić będziecie, 
całopalenia i ofiary i dziesięciny, i pierwociny rąk wa- 


‚szych: i cokolwiek przedniego© jest w darzech, które 


szlubicie Panu. 


12. Tam używać będziecie przed Panem Bogiem wa- 
szym, wy i synowie i córki wasze, słudzy i służebnice, 
i Lewita, który w mieściech waszych mieszka, bo niema 
inszego działu i osiadłości między wami. 

13. Strzeż, abyś nie ofiarował calopalenia@ twoich 
na każdem miejscu, które ujrzysz: 

14. Ale na tem, które obierze Pan w jednem z pokole- 
nia twojem, będziesz ofiarował ofiary, i uczynisz cokoł- 
wiek przykazuję tobie. 

15. A jeślibyś chciał jeść, i jedzenie mięsa podobałoć- 
by się, zabij a jedz według błogosławieństwa Pana Boga 
twego, które tobie dał w mie$ciech® twoich: choć nie- 
czyste będzie, to jest mające zmazę i ułomne ©: chocia 
czyste, to jest całe i bez zmazy, które się ofiarować godzi, 
jako sarnę i jelenia jeść będziesz: 

16. Bez jedzenia tylko krwie©, którą na ziemię jako 
wodę wylejesz. 

17. Nie będziesz mógł jeść w miasteczkach twoich 
dziesięciny zboża, i wina, i oliwy twojej©, pierworo- 
dztwa® bydła i drobu, i wszystkich rzeczy, którebyś 
ślubował, i dobrowolnie ofiarować © chciał, i pierwocin® 
rąk twoich: 

18. Ale przed Panem Bogiem twoim jeść je będziesz, 
na miejscu, które obierze Pan Bóg twój, ty i syn twój, 
i córka twoja, i sługa, i służebnica, i Lewit, który mieszka 
w mieściech twoich: i będziesz się weselił i posilał przed 
Panem Bogiem twoim, we wszystkiem do czego ścią- 
gniesz rękę twoję. 

19. Strzeż, abyś nie opuszczał Lewity, przez wszystek 
czas, którego mieszkasz na ziemi. 

20. Gdy rozprzestrzeni Pan Bóg twój granice twoje, 
jakoć powiedział, a będziesz chciał jeść mięsa, którego 
pragnie dusza twoja: I. Mojż. 28, 14. II. Mojż. 34, 24. 
Niżej 19, 8. 

21. A miejsce, któreby obrał Pan Bóg twój, aby tam 
było imię jego, jeśli daleko będzie: zabijesz z bydła 
i z drobu, które mieć będziesz, jakom ci przykazał, i bę- 
dziesz jadł w miasteczkach twoich jakoć się podoba. 

22. Jako jedzą sarnę i jelenia, tak ono jeść będziesz: 
i czysty jako i nieczysty pospołu jeść będą. 

23. Tylko się tego strzeż, abyś krwie nie jadł, bo krew 
ich jest miasto dusze@: i przetoz nie masz jeść dusze © 
z mięsem: 


G) Przedniego: bo do ofiar Slubowych wybierano najprzedniejsze zwierzęta. 

(2) Całopalenia, ani innych ofiar. 

© W miastach. Tu znosi przepis (III. Mojż. 17, 3.), wydany na czas podró- 
ży, aby nie pożywać mięsa za przybytkiem. 

(а) Nieczyste i t. d. t. j. niezdatne do ofiar; gdyż właściwie nie woino było 
jeść mięsa tylko ze zwierząt czystych ( III. Mojż. r. 11..). Były jednak zwierzę- 
ta (np. sarny, jelenie), które mogły być używane na pokarm, choć nie składane 
na oliare. 

© Ob. III. Mojż. 3, 17. 

(5) Oprócz dziesięcin, które należało dawać na utrzymanie Lewitów, musieli 
jeszcze Izraelici składać inne na ofiary. Tych ostatnich (ofiarnych dziesięcin), 
jako też darów poślubionych nie wolno było jeść w domu. Ob. niżej 14, 22... 

@ Mowa nie o właściwych pierworodnych z bydłąt, które należały do kapła- 
nów (IV. Mojz. 18, 15.), ale o drugich płodach bydląt, na ofiarę dawanych. 

6) Ofiarować na ofiarę zapokojnych (III. Mojz. 7,11..), bo со bezwarunko= 
wo było ślubowane, to należało do kapłanów i świątyni. III. Moj2. r. 27. 

6) Pierwociny t. j. to co z własnej woli ofiarujesz; bo pierwociny właściwe 
należały do kapłanów. 

(®. Jedza za pospolity pokarm, a nie przy ofierze. Tak i ze zwierząt zdatnych 
do ofiar, możecie jeść mięso, choćby one były nieczyste (garbate, lub inną jaką 
wadę mające, które dia tych wad nazywały się nieczystemi). 

Gn. Miasto duszy. Ob. I. Mojz. 9, 4. ІП. Mojz. 17, 11. 

O. T. j. krwi. 
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24. Ale na ziemie wylejesz jako wode, 

25. Aby się dobrze działo tobie i synom twoim po to- 
bie, gdy uczynisz co się podoba przed oczyma Pańskiemi. 

~26. A со poświęcisz i poślubisz Panu®, weźmiesz 
i przyjdziesz na miejsce, które obierze Pan. 

27. 1 ofiarujesz ofiary@ twoje, mięso i krew, па ol- 
tarzu Pana Boga twego: krew ofiar® wylejesz na. oł- 
tarzu, a mięso sam jeść będziesz. 

28. Strzeżże, a słuchaj wszystkiego co ja przykazuję 
tobie, aby dobrze było tobie i synom twoim po tobie na 
wieki, gdy będziesz czynił co jest dobrego i przyjemnego 
przed oczyma Pana Boga twego. 

29. Gdy wytraci Pan Bóg twój przed obliczem twojem 
narody, do których wnidziesz posięść je, a posiędziesz 
je, i mieszkać będziesz w ziemi ich, Niżej то, 1 

30. Strzeż, abyś ich nie naśladował, gdy na twoje we- 
ście będą wygładzeni, i nie pytał się o ceremoniach ich 
mówiąc: Jako chwalili ci narodowie bogi swoje, tak i ja 
chwalić będę. 

31. Nie uczynisz tak Panu Bogu twemu. Wszystkie 
bowiem brzydliwości, których nienawidzi Pan czynili 
Bogom swoim, ofiarując syny i córki, i paląc ogniem. 

32. Co przykazuję tobie, to tylko czyń Panu: a nic 
nie przydawaj ani umniejszaj. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Falszywemu Prorokowi, aby nie wierzyli, ktöryby ich znaki a cudy chcial 
odwieść od Boga, a jako go karać, i te którzy ku temu przystaną. 


1. Jeśli powstanie w pośrodku ciebie Prorok@, abo 
któryby mówił, że sen© widział i opowiedziałby© znak 
i cudo, 

2. A stało by się tak jako powiedział i rzektciby: Pódź- 
my a naśladujmy bogów obcych, których nie znasz, a słu- 
żmy im. 

3. Nie usłuchasz słów onego proroka abo widosna: bo 
kusi@ was Pan Bóg wasz, aby jawno było, jeśli go miłu- 
jecie czy nie, ze wszystkiego serca, i ze wszystkiej dusze 
waszej. ! 

4. Pana Boga waszego naśladujcie, a jego się bójcie, 
i strzeżcie przykazania jego, i słuchajcie głosu jego: jemu 
służyć będziecie, i jego się będziecie trzymać: 

5. A on prorok abo snów wymyślacz zabit będzie: bo 
mówił, aby was odwiódł od Pana Boga waszego, który 
was wywiódł z ziemie Egiptskiej, i odkupił was z domu 
niewolej: aby cię uwiódł w błąd z drogi, którą tobie przy- 
kazał Pan Bóg twój: a zniesiesz złe z pośród siebie. 

6. Jeśliby cię chciał namówić brat twój syn matki 
twojej, abo syn twój, abo córka, abo żona, która jest na 
łonie twojem, abo przyjaciel którego, miłujesz jako duszę 
swoję, potajemnie mówiąc: Pódźmy, a służmy bogom cu- 
dzym, których nie znasz ty, i ojcowie twoi, 


@ Co poświęcisz i poślubisz, t. j. co raz już oddzielisz na ofiarę өрбу iązkową, 
albo dobrowolną. 

© Ofiary całopalne. 

© Ofiar zapokojnych. 

6) Prorok prawdziwy od Boga, lub fałszywy, przez czarta natchniony. 

©) Sen. Ob. IV. моё 12,6. 

@ Opowiedzialby, t. j. zwiastowalby ci przyszłość, lub co cudownego czynił, 
na udowodnienie, że jest IR Boga posłany. . II. Mojż. 3, 12. 

@ Kusi: dopuszcza, dla doświadczenia was. Poröwn. Gal. 1,8. 
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7. Wszystkich w okół narodów, którzy blizko abo da- 
leko są od początku aż do końca ziemie: 

8. Nieprzyzwalaj mu, ani słuchaj, ani mu niech nie 
przepuszcza oko twoje, żebyś się nad nim zmiłował, i za- 
taił go: 

9. Ale natychmiast zabijesz, niechaj naprzód będzie 
na nim ręka twoja®, a potem wszystek lud niech puści 
rękę. 

10. Kamieńmi utłuczon zabit będzie: bo cię chciał 
oderwać od Pana Boga twego, który cię wywiódł z zie- 
mie Egiptskiej, z domu niewolej: 

11. Aby wszystek Izrael usłyszawszy bał się, a ża- 
dną miarą więcej nie czynił nic tej rzeczy podobnego. 

12. Jeśli usłyszysz w jednem z miast twoich, które 
Pan Bóg twój da tobie ku mieszkaniu, niektóre mówiące: 

13. Wyszli synowie Belial® z pośrodku ciebie, i od- 
wrócili obywatele miasta swego i rzekli: Pódźmy a słu- 
żmy cudzym bogom, których nieznacie: 

14. Pytaj się usilnie i z pilnoscia: dowiedziawszy się 
prawdy, jeśli najdziesz, że pewna co powiadają i że ta 
obrzydłość skutkiem się wypełniła: 

15. Wnet wybijesz obywatele miasta onego w paszcze- 
ce miecza, i zgładzisz je@, i wszystko, co w niem jest aż 
do bydlęcia. - 

16. Cokolwiekby też było sprzętu, zgromadzisz w po- 
śród ulic jego, i z samem miastem zapalisz, tak żebyś 
wszystko zniszczył Panu Bogu twemu, i było grobem 
wiekuistym, nie będzie więcej budowane, 

17. Ani przylnie nic do ręki twej z onego przeklęctwa: 
aby się odwrócił Pan od gniewu zapalczywości swojej, 
i zmiłował się nad tobą, i rozmnożył cię jako przysiągł 
ojcom twoim: 2 

18. Gdy będziesz słuchał głosu Pana Boga twego, 
strzegąc wszystkiego przykazania jego, które ja dziś 
przykazuję tobie, abyś czynił co się podoba przed oczyma 
Pana Boga twego. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Obchodów Pogańskich się strzedz przy umarłym: rozeznanie mieć czy” 
stych zwierząt cd nieczystych, dziesięciny dawać rozkazuje. 


1. Synami bądźcie Pana Boga waszego@: Nie bedzie- 
cie się rzezać©, ani czynić będziecie łysiny nad umar- 
łymo. 

2. Boś lud święty jest Panu Bogu twemu, a ciebie 
obrał, abyś mu był za lud osobliwy, ze wszystkich naro- 
dów, którzy są na ziemi. Wyżej 7, 6. Niżej 26, 18, 

3. Nie jadajcie rzeczy, które nieczyste są. 

4. Ten jest zwierz, który jeść będziecie, wołu i owcę 
i kozę, 

5. Jelenia i sarnę, bawoła, dziką kozę, łanią, oryxa®, 
i wielbladoparda®. 

6. Wszelkie zwierzę które dzieli na dwoje kopyto, 
a przeżuwa, jeść będziecie. 


© Ręka twoja: przy kamionowaniu, nakazanem przez sąd, na mocy twej 
skargi. Niżej 17, 7. 
© Belial, przydomek czarta. 
© Zgładzisz, hebr. wypędzisz. 
@ Synami, t. j. świętymi. Ob. HI Mojż. 11, 44. 
© Rzezać: Ob. III. Mojz. 19, 28. 
Bo to pogański obrzęd żałoby. 
Oryx, rodzaj dzikiej kozy, w górach żyjącej. 
8) Wieibłądopard, че podobno z rodzaju jelenia i antylopy. 


saa 
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7. Az tych zaś, które przeżuwają ale kopyta nie dzie- 
lą, jeść nie macie: jako wiebłąda, zająca, jeża: Te, iż 
przeżuwają a kopyta nie dzielą, nieczyste wam będąO. 

8. Świnia też, że dzieli kopyto, a nie przeżuwa, nieczy- 
sta będzie, mięsa ich jeść nie będziecie, a $cierwu sie nie 
_ dotkniecie. 

9. To jeść będziecie ze wszystkich mieszkających 
w wodzie: które mają skrzele i łuski, jedzcie: 

10. Które bez skrzel i łuski są, nie jedzcie bo są nieczyste, 

11. Wszystkie ptaki czyste jedzcie, 

12. Nieczystych nie jedzcie: to jest, orła i grypha, 
i orła morskiego, 

13. Ixiona® i sępa i kanie według rodzaju swego: 

14. I wszego rodzaju kruczego. 

15. I strusa, i sowy i łyski, i jastrząba, według rodzaju 
swego: 

16. Herodiona i łabęcia, i ibe®, 

17. I nurka, porphyriona@, i nocnego kruka, baka, 
i charadriona, każde według rodzaju swego: dudka też 
i nietoperza. 

18. I wszelkie, które płaza a skrzydełka ma, nieczyste 
będzie, i nie będzie jedziono. 

19. Wszelkie co czyste jest, jedzcie. 

20..A cokolwiek zdechliną jest, nie jedzcie z niego: 
Przychodniowi, który jest między bramami twemi daj 
żeby jadł, abo mu przedaj: boś ty jest lud święty Pana 
Boga twego. 

21. Niewarz koźlęcia w mleku matki jego ©. 

22. Dziesiątą część oddzielisz ze wszystkich pożytków 
twoich, które się rodzą na ziemi na każdy roko, 

23. I będziesz jadł przed oczyma Pana Boga twego na 
miejscu, które obierze, aby na niem wzywano imienia 
jego, dziesięcinę zboża twego, i wina i oliwy, i pierworodne 
z bydła i z owiec twoich: abyś się nauczył bać Pana Boga 
twego na każdy czas. 

24. A gdy dalsza będzie droga, i miejsce, któreby obrał 
Pan Bóg twój, i błogosławił ci, a nie będziesz mógł do 
niego tych wszystkich rzeczy donieść: 

25. Przedasz wszystko, i w pieniądze obrócisz, i ponie- 
siesz ręką twoją, i pójdziesz na miejsce, któreby obrał 
Pan Bóg twój: 

26. I kupisz z tychże pieniędzy cokolwiek ci się będzie 
podobało, bądź z wołów, bądź z owiec, wina też i sicery, 
i wszego, czego pożąda dusza twoja: a będziesz jadł przed 
Panem Bogiem twoim, i będziesz używał ty i dom twój, 

27. I Lewit, który jest między bramami twemi: strzeż, a- 
byś go nie opuszczał, bo niema innej części w osiadłości 
twojej. 

28. Roku trzeciego® odłączysz drugą dziesięcinę © ze 
wszego coć się rodzi na on czas, і odłożysz w domu swoim. 

29. I przyjdzie Lewit, który niema inszej części ani 
osiadłości z tobą, i przychodzień i sierota i wdowa, któ- 
rzy są między bramami twemi, i będą jeść, i nasycą sie: 
abyć błogosławił Pan Bóg twój we wszystkich sprawach 
rąk twoich, które czynić będziesz. 


G) Wiersz ten i następne porówn. z ПІ. Mojz. r. 11. 

© Ixion, zimorodek, rodzaj sępa. 

(3) Herodiona, tlumacza przez czaple; inni mienią SĘ gatunkiem puszczyka.— 
Ibe t. j. ibisa. 

©) Porphyrion: czerwonak. 

(s) Porówn. 11. Mojż. 23, 19. 

© Ob. wyżej 12, 17. 18. 

(7) Czyli co trzeci rok. 

(8) Та dziesięcina, według jednych, różną jest od dwóch, o których ob. wyżej 
12, 17.; inni zaś utrzymują, że jest tą samą co druga, w . 29—24., i że w trzecim 
roku wolno j ją było w domu pożywać. 
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ROZDZIAŁ XV. 


Prawo odpuszczenia roku siódmego, którym obyczajem obchodzić. o słu= 
dze Zydowinie, któryby miał być wolnym, i o pierwszych rzeczy ofiaro- 
waniu. 


1. Siódmego roku będziesz czynił odpusto, 
2. Który tym porządkiem obchodzony będzie. Które- 


, mu co winien przyjaciel abo bliźni i brat jego, nie będzie 


się mógł upominać©: bo jest rok odpuszczenia Pańskiego. 
"3. Od gościa i przychodnia wyciągać będziesz: u są- 
siada i blizkiego nie będziesz miał mocy upominać się: 

4. A zgoła ubogi i żebrak nie bedzie® między wami: 
aby tobie błogosławił Pan Bóg twój w ziemi, którąć da 
w osiadłość. 

5. Jeśli jednak będziesz słuchał głosu Pana Boga 
twego, a strzegł wszystkiego coć rozkazał, i co ja dziś 
przykazuję tobie: błogosławić ci będzie, jako obiecał. 

6. Będziesz pożyczał wielom narodom ©: a sam u ża- 
dnego pożyczać nie będziesz. Będziesz panował nad wie- 
lą narodów, a nad tobą nikt panować nie będzie. 

7. Jeśli jeden z braciej twojej, którzy mieszkają mię- 
dzy bramami miasta twego, w ziemi, którąć da Pan Bóg 
twój, do ubóstwa przyjdzie: nie zatwardzisz serca twego, 
ani ściśniesz ręki, 

8. Ale ją otworzysz ubogiemu, i pożyczysz czego ba- 
czysz, że potrzebuje. Mat. 5, 42. Łuk. 6, 34. 

9. Strzeż, abyć snać nie wkradła się myśl niezbożna, 
i żebyś nie rzekł w sercu swem: Nadchodzi siódmy rok 
odpuszczenia©: a odwróciłbyś oczy twe od ubogiego 
brata twego, niechcąc mu czego żąda pożyczyć: by nie 
wołał przeciwko tobie do Pana, a obróciłoćby się w grzech. 

10. Ale mu dasz: a nie uczynisz nic chytrze w założe- 
niu potrzeb jego: aby tobie błogosławił Pan Bóg twój na 
wszelki czas, i na wszem do czego Ściągniesz rękę. 

11. Nie zejdzie na ubogich w ziemi mieszkania twego: 
przeto ja rozkazuję tobie, abyś otwarzał rękę bratu twe- 
mu potrzebującemu i ubogiemu, który z tobą mieszka 
w ziemi. Mat. 26, II. 

12. Gdyć będzie przedany brat twój Hebrejczyk abo 
Hebrejanka, a służyć ci będzie sześć lat, siódmego roku 
wolnym go wypuścisz: II. Mojż, 21, 2. Jerem. 34, 14. 

13. A którego wolnością darujesz, żadnym sposobem 
próżnym mu odejść nie dopuścisz: 

14. Ale mu dasz na drogę z owiec, i z bojowiska i z pra- 
sy twojej, któremi Pan Bóg twój błogosławił tobie. 

15. Pamiętaj, żeś i sam służył w ziemi Egiptskiej, a wy- 
bawił cię Pan Bóg twój, i przetoż ja teraz przykazuję 
tobie. 

16. A jeśli rzecze: Niechcę wyniść: przeto, iż cię miłuję 
i dom twój: a baczy, że się ma dobrze u ciebie: 

17. Weźmiesz szydło, a przekolesz ucho jego we 
drzwiach domu twego, i będzie tobie służył na wieki. 
Służebnicy też także uczynisz. 

18. Nie odwracaj od nich oczu twoich, gdy je wolno 
puścisz ©: bo wedle myta najemnika przez sześć lat słu- 


© Odpust mniejszy. Większy jest w roku Jubileuszowym. Ob. ПІ. Mojz. 
25, 10. 
@ 7 tego urządzenia mieli tylko korzystać prawdziwie ubodzy, jak widać 
zw.4.ill. 

-© Nie będzie = niech nie będzie, 

6) Skoro pozostaniesz wiernym Panu, i będziesz w siódmym roku odpuszczał 
długi swoim biednym wiernym. 

© Rok odpuszczenia: (domyśl.), w którym nie będzie nie wolno domagać się 
zwrotu pożyczki, i dla tego odwróciłbyś i t. 

Nie odwracaj i t. 4. =niech ci się nie. zdaje ciężkiem wypuścić ich na woł- 


"ność; albo: Gdy wypuścisz ich na wolność, pamiętaj о nich., 
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żył tobie@: abyć błogosławił Pan Bóg twój we wszy- 
stkich sprawach, które czynisz. 

19. Z pierworodnych, które się rodzą w bydle i w ow- 
. cach twoich: cokolwiek jest płci samczej, poświęcisz Panu 
Bogu twemu. Nie będziesz robił pierworodnym owy 
ani będziesz strzygł pierworodnych owiec. 

20. Przed oczyma Pana Boga twego będziesz je jadio 
na każdy rok na miejscu które obierze Pan, ty i dom 
twój. 

21. A jeśliby miało wadę, abo chrome było, abo śle- 
pe, abo na którym członku szpetne abo ułomne: nie bę- 
dzie ofiarowane Panu Bogu twemu: III. 
21. Ekkli. 35, 14. 

22. Ale między bramami miasta twego zjesz je, tak 
czysty jako i nieczysty jednako jeść je będzie, jako sarnę 
abo jelenia@. 

23. To tylko zachowasz, abyś krwie ich nie jadł, ale 
ją wyleiesz na ziemię jako wede. 


Mojś. 22 20. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Cpisuje cscbliwe trzy urcczyste Święta: Fızafnic, Tygcćenićw. i Kuczck 
i postanowienie Sędzi sprawiedliwych. 


1. Zachowaj miesiąc nowego zboza@, i pierwszy czas 
wiosny, abyś czynił Phase Panu Bogu twemu. Bow tym 
miesiącu wywiódł cię Pan Bóg twój z Egiptu w 
nocy ©. 

I będziesz ofiarował Phase Panu Bogu twemu 
z owiec i z wołów па miejscu które obierze Pan Bóg 
twój, aby tam mieszkało imię jego. 

3. Nie będziesz w nie jadł chleba kweszonego: Siedm 
dni będziesz jadł bez kwasu, chleb utrapienia@, boś 
w strachu© wyszedł z Egiptu: abyś pamiętał na dzień 
wyścia twego z Egiptu, po wszystkie dni żywota twego. 

4. Nie ukaże się kwas we wszech granicach twoich 
przez siedm dni, i nie zostanie z mięsa tego, co ofiaro- 
wano jest w wieczór dnia pierwszego, aż do zarania. 

5. Nie będziesz mógł ofiarować Phase w któremkol- 
wiek mieście twojem, które Pan Bóg twój da tobie: 

6. Ale na miejscu, które obierze Pan Bóg twój, aby 
tam przebywało imię jego, ofiarujesz Phasę w wieczór 
na zachodzie słońca©, kiedyś wyszedł z Egiptu. 

7. I upieczesz, i zjesz na miejscu, które obierze Pan 
Bóg twój, a rano wstawszy, pójdziesz do przybytków 
twoich. 

8. Sześć dni będziesz jadł przaśniki: a w dzień siódmy, 
iż jest zebranie@ Pana Boga twego, roboty czynić nie 
będziesz. 

9. Siedm tegodniów naliczysz sobie od onego dnia, 
którego sierp we zboże mr @. 


© Sluzylit. d. Gdyby był najemnikiem, musiałbyś mu płacić za samą dzien: ' 


ną tylko służbę: Ale że był niewolnikiem, gotowym na każde zawołanie w dzień 
i w nocy, przeto dwojako ci służył. 

© Będziesz j je jadł. Mowa nie o właściwych pierworodnych, ale o następnie 
spłodzonych. Ob. wyżej 12, 17. 

@ Ob. wyżej 12, 15. 

(©) Miesiąc Nizan (od połowy Marca do połowy Kwietnia). W tym miesią- 
cu już dojrzewają kłosy jęczmienia, którego snopek należało złożyć w drugi 
dzień Przaśników. Ob. III. Moiż. 2, 14. 28, 10. 

©) W nocy było przygotowane wszystko do wyjścia; a to nastąpiło rano. 

@ Z owiec it. d. Mojżesz tu obejmuje wszystkie ofiary podczas Paschy skła- 
dać się mające. Ob. IV. Mojż. 28, 16—28. 

(7) Chleb na pamiątkę utrapienia, jakiego twoi ojcowie doznawali. 

W strachu: hebr. z pośpiechem. 

8 Dodać (według hebr.): w tymże dniu i miesiącu, kiedyś i t. d. ` 

10 zebranie = wielkie święto. 

@) Od dnia, w którym złożone zostaną pierwociny (drugi dzień. Paschy). Ob. 
III. Mojż. r. 23. 
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10. I będziesz obchodził święto Tegodniów Panu Bo- 
gu twemu, ofiarę dobrowolną ręki twojej, którą ofiaru- 
jesz według błogosławienia Pana Boga twegoo. 

11. I będziesz używał przed Panem Bogiem twoim, 
ty, i syn twój, i córka twoja, sługa twój i służebnica two- 
ja, i Lewit, który jest między bramami twemi, i przycho- 
dzień, i sierota, i wdowa, którzy mieszkają z wami, na 
miejscu, które obierze Pan Bóg twój, aby tam mieszkało 
imię jego. 

12. I będziesz wspominał, izes niewolnikiem był w Esipt- 
cie: 1 będziesz strzegł i czynił co przykazano. 

13. Święto też Kuczek obchodzić będziesz przez siedm 
dni, gdy zbierzesz z bojowiska i z prasy pożytki twoje: 

14. I będziesz używał w święto twoje, ty, i syn twój 
i córka, sługa twój i służebnica, Lewit też i przychodzień, 
i sierota i wdowa, którzy są między bramami twemi. 

15. Siedm dni Panu Bogu twemu święta obchodzić 
będziesz na miejscu, które obierze Pan, i błogosławić ci 
będzie Pan Bóg twój we wszech urodzajach twoich, i we 
wszelkiej sprawie rąk twoich, 1 będziesz w radości. 

16. Trzy kroć do roku ukaże się każdy mężczyzna 
twój przed oblicznością Pana Boga twego, na miejscu 
które obierze: na święto Przaśników, na święto Tegodniów, 
i na święto Kuczek. Nie ukażesz się przed Panem pró- 
żny. II. Mojż. 23, 15. 34, 20. Ekkli. 35, 6 

17. Ale ofiaruje każdy wedle tego co będzie miał, po- 
dług błogosławieństwa Pana Boga swego, które mu da. 

18. Sędzie i urzędniki postanowisz we wszystkich bra- 
mach twoich, któreć da Pan Bóg twój w każdem pokole- 
niu twojem: aby sądzili lud sądem sprawiedliwym, 

19. Ani się na drugą stronę nie nachylali. Nie będziesz 
przyjmował cs5b, ani brał darów: bo dary zaślepiają 
oczy mądrych, a odmieniają słowa sprawiedliwych. 
II. Mojż. 23, 8. III. Mojż. то, 15. Wyżej I, 17. Ekkli. 20, 21. 

20. Sprawiedliwie co jest sprawiedliwego konać bę- 
dziesz: abyś żyłi posiadł ziemię, którąć da Pan Bóg twój. 

21. Nie będziesz sadził gaju i wszelkiego drzewa przy . 
ołtarzu Pana Boga twego ®. 

22. Ani sobie udziałasz, ani 
których nienawidzi Pan Bóg twój. 


postanowisz słupa ©: 


ROZDZIAŁ XVII. 


Nie lada ofiara Panu ma być ofiarowana: Bałwochwalstwo jako karać: 
w wielkich rzeczach dokładać się najwyższego Kapłana, i w obieraniu 
Króla sprawa. 


1. Nie będziesz ofiarował Panu Bogu twemu owce i wo- 
łu, na którym jest zmaza, abo jaka skaza: bo brzydliwość 
jest Panu Bogu twemu. 

2. Gdyby się nalezli u ciebie w jednej z bram® two- 
ich, któreć da Pan Bóg twój, mąż abo niewiasta, którzyby 
uczynili złość przed oczyma Pana Boga twego, i prze- 
stąpili przymierze jego. 

3. Żeby szli i służyli cudzym bogom, i kłaniali się im, 
słońcu i księżycowi, i wszelkiemu wojsku niebieskiemu, 
czegom nie przykazał: 

4. A oznajmionoćby to, i usłyszawszy wywiedzialbyg 


G) Według twej zamożności. Ob. w. 17. 
@ Jak to czynią poganie. 
G) Ob. III. Mojz. 26, 1. 


© Bram t. j. miast. 
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sie pilnie, nalazłbyś, że prawda jest: i obrzydłość uczynio- 
na jest w Izraelu: 

5. Wywiedziesz męża i niewiastę, którzy rzecz barzo 
złośliwą uczynili do bram © miasta twego, i będą ukamio- 
nowani®. s 

6. W uściech dwu abo trzech świadków zginie, który 
będzie zabit. A żadnego niech nie zabijają, gdy jeden 
przeciw jemu daje świadectwo. Niżej 19, 15. Mat. 18, 
LOA КОТЭ. 

7. Ręka świadków pierwsza zabije go©, a ręka inszego 
ludu ostatnia rzuci się nań: abyś odjął złe z pośród siebie: 
Wyżej 13, 9. 

8. Jesli trudny a watpliwy u ciebie sad obaczysz miedzy 
krwią a krwią©, między sprawą, a sprawą©, trądem 
a trądem ©: i sędziów między bramami twemi obaczysz 
słowa a różne: wstań wstąp na miejsce, które obrał Pan 
Bóg twój. 

9. I przyjdziesz do kapłanów rodu Lewitskiego, i do 
„sędziego który na on czas bedzie@: i pytać się od nich 
będziesz: którzy óznajmia tobie sądu prawdę. 

10. I uczynisz cokolwiek ci powiedzą przełożeni miej- 
sca, które obrał Pan, i nat:czą cię, 

11. Według zakonu jego: i będziesz zdania ich naśla- 
dowal®. Ani ustąpisz ni w prawo ni w lewo. 

12. A ktoby hardym był, niechcąc być posłusznym 
rozkazania kapłana, który na on czas służy Panu Bogu 
twemu, i dekretu sędziego, umrze on człowiek, i odej- 
miesz złe z Izraela: 

13. A wszystek lud usłyszawszy będzie sie bał, aby się 
potem żaden pychą nie nadymał. 

14. Gdy wnidziesz do ziemie, którąć da Pan Bóg twój, 
a posiędziesz ją i będziesz mieszkał w niej, i rzeczesz: 
Postanowię nad sobą króla, jako mają wszystkie narody 
okoliczne ©: Ç 

15. Postanowisz tego, ktörego Pan Bög twój obierze 
z liczby braciej twojej. Nie będziesz mógł innego naro- 
du człowieka królem uczynić, któryby nie był brat twój. 

16. A gdy będzie postanowiony, nie będzie chował 
wiele koni®, ani zasię wprowadzi ludu do Egiptu, liczbą 
jezdy zmocniony: zwłaszcza iż wam Pan przykazal, aby- 

- ście się żadną miarą taz drogą więcej nie wracali. 

17. Nie będzie miał siła żon, któreby przyłudziły serce 
jego, ani srebra ani zlota@ niezmierne wagi. 

18. Ale gdy usiędzie na stolicy królestwa swego, wy- 
pisze sobie powtórzenie prawa zakonu tego na księgach, 
wziąwszy exemplarz od kapłanów pokolenia Lewitskiego. 

19. I będzie miał z sobą, i będzie je czytał po wszy- 
stkie dni żywota swego, aby się uczył bać Pana Boga swe- 
go, i strzedz słów i ceremonii jego, które w zakonie są 
przykazane. 

20. A.niech się nie podnosi serce jego w pychę nad bra- 
cią swą, ani się uchyla na prawą abo na lewą stronę, aby 
długi czas królował on sam i synowie jego nad Izraelem. 


O. Do bram t. j. do sądu. Sądy bowiem odbywały się przy bramach miej- 
skich. 

(2) Ukamionowani zam. skazani na ukamionowanie. 

(з) Ręka pierwsza świadków, i t. d. t. j. świadkowie pierwsi i t. d. 

@) T. j. czy zabójstwo rozmyślne, lub nie. ~- 

T. j. po czyjej stronie słuszność w sprawach cywilnych. 

(6) T. 1. czy trąd jest rzeczywistym, czy pozornym tylko. 

(2) Sędziego, t. j. arcykapłana, jak widać z porównania niżej w. 12. i 21, 5, 

© Naśladował = szedł za zdaniem ich. 

®© Duchem prorockim przepowiada Mojżesz, co się później spełniło. 

Konie używane były tylko do wojny, w pokoju za$ jezdzono na osłach. 
Sens więc tego zdania jest: że król Izraelski nie powinien dbać o mnogość wojska, 
aby nie zachciało mu się stać zdobywcą. 

69 Niech nie będzie chciwym na skarby. 


] š Dawid zebrał wprawdzie wiele 
złota i srebra, ale to na budowę świątyni. 
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ROZDZIAŁ XVIII. 


Kapłanom i Lewitom miasto dziedzictwa dane są ofiary: o Proroku 
prawdziwym i fałszywym. 


1. Nie będą mieć kapłani i Lewitowie, i wszyscy, któ- 
rzy z tegoż pokolenia są, części i dziedzictwa z innym 
Izraelem, bo ofiary Pańskie i obiaty jego jeść będą. IV. 
Mojż. 18, 20. 23. I. Kor. 9, 13. 

2. I nic inszego nie wezmą z osiadłości braciej swo- 
jej: bo Pan jest ich dziedzictwo, jako im powiedział. 

3. Ten będzie sado kapłanów od ludu i od tych, któ- 
rzy przynoszą ofiary ©: chocia wołu, chocia owcę ofia- 
гија, dadzą kapłanowi łopatkę'i kaldun: 

4. Pierwociny zboża, wina, i oliwy, i część wełny 
z strzyżenia owiec®. IV. Мој. 18, 21. 

5. Jego bowiem obrał Pan Bóg twój ze wszech pokole- 
ni twoich, aby stał i służył imieniowi Pańskiemu sam 
i synowie jego na wieki. x 

6. Jeśli wynidzię Lewit z jednego. miast twoicho, 
ge wszystkiego Izraela, w którym mieszka, a będzie chciał 
iść pragnąc miejsca, które Pan obrat®: 

7. Będzie służył w imię Pana Boga swego, jako i wszy- 
scy bracia jego Lewitowie, którzy stać będą na on czas 
przed Panem. 

8. Część pokarmów weźmie też którą i inni: oprócz 
tego co w mieście jego z ojcowskiego spadku jemu na- 
leży. 

9. Gdy wnidziesz do ziemie, którąć da Pan Bóg twój, 
strzeż się, abyś niechciał naśladować brzydliwości onych 
narodów. 

10. Ani się niech nie najduje w tobie, któryby oczy- 
ściał syna swego abo córkę, przewodząc przez ogien®: 
abo któryby się radził praktykarzów O, i wierzył snom 
i wróżkom©, i ani niech nie będzie guSlarz, 111. Mojz. 
20, 27. 

11. Ani czarownik, ani ktoby się duchów złych ra- 
dzit®, ani wieszczków, abo się od umarłych prawdy do- 
wiadował. I. Król. 28, 7. 

12. Tem bowiem wszystkiem brzydzi się Pan, i dla 
takich złości wygubi je Pan na weście twoje. 

13. Doskonałym będziesz i bez zmazy z Panem Bo- 
giem twoim. 

14. Narody te, których ziemię posiędziesz wieszczków 
i praktykarzów słuchają: ty zasię inaczej jesteś od Pana 
Boga twego nauczony. 

15. Proroka® z narodu twego i z braciej twojej jako 
mnie, wzbudzi tobie Pan Bóg twój, tego słuchać będziesz, 
Маме 122452 

16. Jakoś żądał u Pana Boga twego na Horeb, gdy 
się zgromadzenie zebrało, i rzekłeś: Więcej nie będę słu- 


, 


G) Sad = przynależność z prawa. 

(2) Ofiary zapokojne, które pożywane być miały na miejscu świętem. Ob. 
wyżej 12,6. O innych dochodach kapłańskich ob. III. Mojz. r. 6, i 7, 32—33. 

® Nie liczą się tu dziesięciny i pierworodne z bydląt, które, według $. Hiero- 
nima, stanowiły 40-tą — 60-tą część dochodów. 

@ Miast lewickich. Ob. IV. Mojż. r. 35. 

(s) Mowa o tych lewitach, którzyby chcieli służyć przy $. przybytku nie tylko 
wtedy, gdy na nich kolej przypadnie, ale też dłużej, lub na zawsze. 

(6) Porówn. III. Mojz. 18, 21. 

(2) Praktykarze = wrózbiarze. 

Wróżki = wróżby. 3 ' 

Ob. III. Mojz. 20, 27. ; 

Jezusa Chrystusa (Jan. 6, 14. 1,21. Dz. Apost. 3, 22. 7, 37.), ktöry byl ро- 
dobnym do Mojżesza, jak żaden inny prorok, bo jest nauczycielem, pośredni- 
kiem SO. cudotwórcą i przyjacielem Bożym (ob. niżej 34, 10. IV. Mojż. 

Ў б 
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chal glosu Pana Boga mego, a ognia tego barzo wielkiego 
więcej nie ujrzę, abych nie umarło. 

17. I rzekł mi Pan: Dobrzeć wszystko mówili ®. 

18. Proroka im wzbudzę z pośród braciej ich, podobne- 
go tobie: i włożę słowa moje w usta jego, i będzie mówił 
do nich wszystko co mu przykażę. Jan. 1, 45. Dz. 
A post. 3, 22. 

19. A ktoby słów jego, które będzie mówił w imię mo- 
je, słuchać niechciał, ja zemścicielem będę. 

20. A prorok, któryby hardością zepsowany chciał 
mówić w imię moje, czegom mu ja nie przykazał, żeby 
mówił, abo imieniem cudzych bogów, zabit będzie. 

21. A jeśli tajemną myślą odpowiesz: Jako mogę ro- 
zumieć słowo, którego Pan nie mówił? 

22. Ten znak będziesz miał. Со w imię Pańskie pro- 
rok on przepowie, a nie stanie się: tego Pan nie mówił, 
ale z dumy umysłu swego prorok ne i przetoż 
bać się go nie będziesz. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Odjąć każe Miasta dla ucieczki tym, którzyby co niechcąc zrobili: o świad- 
kach prawdziwych i fałszywych. 


1. Gdy wytraci Pan Bóg twój narody, których zie- 
mię da tobie i posiędziesz ją, i będziesz mieszkał w jej 
mieściech i w domiech: 

2. Trzy miasta odłączysz sobie w pośrodku ziemie®, 
którą Pan Bóg twój da tobie w osiadłość, IV. Mojż. 35, 
TI 02, 20, 2. Or 

3. Uslawszy pilnie droge@: a na trzy równo czę- 
ści© wszystkę ziemie twej krainę rozdzielisz: aby miał 
z blizka, który dla mężobójstwa zbiegiem jest, gdzieby 
mógł ujść. 

4, To będzie prawo mężobójce uciekającego, którego 
Żywot ma być zachowan: ktoby zabił bliźniego swego 
niewiedząc, i o którym się pokazuje, że wczora i dziś 
trzeci dzień żadnej przeciw niemu nienawiści nie miał, 

5. Ale że poszedł z nim po prostu do lasa rąbać drew, 
a rąbiąc drzewo wypadłaby siekiera z ręki, i żelazo spad- 
szy z toporzyska, uderzyłoby przyjaciela jego i zabiło©: 
ten do jednego z przerzeczonych miast uciecze, a będzie 
żyw: 

6. By snać blizki® tego, którego krew jest wylana, 
boleścią wzruszony nie gonił i nie uchwycił go, gdyby dłuż- 
sza droga © była, i zabiłby onego, który nie jest winien 
śmierci: ponieważ przeciwko onemu, który zabit jest, 
pokazuje się, że żadnej przedtem nienawiście nie miał. 

7. A przeto przykazuję tobie, abyś trzy miasta®, 
jedno od drugiego równie daleko, oddzielił. _ 

8. Agdy Pan Bóg twój rozszerzy granice twoje, jako 


@ Trzy miasta ucieczki już były wyznaczone z tamtej strony Jordanu. Ob. 
IV. Mojż. 35, 13.. Wyżej 4, 41. Tu nakazuje ustanowić inne trzy z tej strony 
Jordanu. Ob. niżej w. 7. 

(2) Przestraszony, prosiłeś (IT. Mojż. 20, 19.), aby Bóg przezemnie mówił do 
ciebie. Bóg wysłuchał twej prośby. Tak samo w przyszłości spełni twoją prośbę, 
bo z pośrodka ciebie wzbudzi prawdziwego proroka i pośrednika, który powstrzy- 
ma gniew Boży, i którego ja tylko jestem figurą. 

@ Bo rzeczywiście potrzebny im jest pośrek. Ob. Jerem. 30, 21. 

(4) Aby bez przeszkody mogli uciekać do tych miast ci, którzy potrzebują. 

(5) Północną, środkową i południową, i w każdej z nich jedno miasto obie- 

rzesz. 

Jest to przykład nierozmyślnego zabójstwa. 

(7) Mściciel. 

Droga do miasta ucieczki. 

© Ob. wyżej w 2. nota. 


` 
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przysiagl ojcom twoim, a da& wszystke ziemie, która im 
obiecal®, I. Mojż. 28, 14. II. Mojż. 34, 24. Wyżej 12, 20. 

9. (Jesli jednak strzedz bedziesz rozkazania jego, a 
uczynisz co dziś przykazuje tobie, abyś miłował Pana 
Boga twego, i chodził drogami jego przez wszystek czas) 
przydasz sobie trzy drugie miasta@ i przerzeczonych 
trzech miast liczbę dwojaką uczynisz: 

10. Aby nie wylewano krwie niewinnej w pośród zie- 
mie, którą Pan Bóg twój da tobie w osiadłość, abyś nie 
był krwie winien. 

11. Lecz jeśli kto mając w nienawiści bliźniego swego, 
zasadził się na gardło jego, a powstawszy uderzył go 
i umarłby, a uciekł do jednego z miast wyżej namienio- 
nych: TV. Mojż. 35, 20. 

12. Poślą starszy miasta onego, i porwą go z miejsca 
ucieczki, i wydadzą go w rękę blizkiemu, ktörego krew 
jest wylana, i umrze. 

13. Nie zmiłujesz sie nad nim, i odejmiesz krew nie- 
winną © z Izraela, abyć się dobrze działo. 

14. Nie weźmiesz ani przeniesiesz granice sąsiada twe- 
go, które założyli przodkowie w majętności twojej, któ- 
rąć da Pan Bóg twój w ziemi, którą weżmiesz w osiadło- 
ści. 

15. Nie stanie ieden świadek przeciw żadnemu jaki- 
bykolwiek on grzech i złość była: ale w uściech dwu abo 
trzech świadków stanie każde słowo. Wyżej 17, 6. Mat. 
TOA БОЕККО REDES ЛТ 5 

16. Jeśliby stanął świadek kłamliwy przeciw człowie- 
kowi, winując go o przestępstwo: 

17. Staną oba, którzy mają sprawę przed Panem, przed 
oblicznością kapłanów i sędziów, którzy na ten czas będą. 
- 18. A gdy barzo pilnie się wywiadując dojdą tego, że 
fałszywy Świadek mówił kłamstwo na brata swego: 
Dan. 13, 62. 

19. Oddadza mu, jako bratu swemu uczynić all 
- 20. I zniesiesz złe z pośrodku ciebie, aby drudzy usły- 
szawszy bali się, a żadną miarą nie śmieli nic takowego 
czynić. 

21. Nie zmiłujesz się nad nim, ale duszę za duszę, oko 
za oko, ząb za ząb, rękę za rękę, nogę za nogę wycięgać 
będzieszQ. II. Mojż. 21, 23. III. Mojż. 24, 20. Mat. 
5, 38. 


ROZDZIAŁ XX. 


Czasu wojny, które do domu zaś odesłać: Prawa wojenne jako zachować: 
które drzewa wyrębować na potrzeby wojenne, a którym dać pokój. 


1. Jeśli się ruszysz na wojnę przeciw nieprzyjaciołom 
twoim, a ujrzysz jezdne i wozy, i więtsze niżbyś ty miał 
nieprzyjacielskiego wojska mnóstwo, nie będziesz się 
ich bał: bo Pan Bóg twój jest z tobą, który cię wywiódł 
_z ziemie Egiptskiej. 

2. A gdy się już przybliżać będzie potkanie, stanie 
kapłan przed wojskiem uszykowanem, i będzie tak mó- 
wił do ludu: 

3. Słuchaj Izraclu, wy dziś przeciwko nieprzyjaciołom 


@ Aż do Eufratu. Ob. І. Mojz. 15, 18. 

©, Dalej na wschód Jordanu. Pod Dawidem i Salomonem sięgały wprawdzie 
granice izraelskie aż po Eufrat, miasta jednak ucieczki nie były w ziemiach zdo- 
bytych wyznaczone, może dla tego, że tam fzraelici się nie osiedlili. 

T. j. niewinnie rozlaną. 

@ T. j. taką samą karę poniesie fałszywy Świadek, jakąby poniósł oskarżony, 
gdyby skarga była prawdziwą. Według rabinów, kary cielesne (gdy nie szło 
o życie), mogły być zamienione na pieniężne. 
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waszym bitwe staczacie: niechze sie nie leka serce wasze, 
nie bójcie się, nie ustępujcie, ani sie ich strachajcie: 

4. Bo Pan Bóg wasz jest w pośrodku was, i za wami 
przeciw nieprzyjaciołom będzie walczył, aby was wy- 
rwał z niebezpieczeństwa. 

5. Kapitanowieo takież w każdym hufie w uszach 
wojska obwołają: który jest człowiek, który zbudował 
dom nowy a jeszcze go nie odnowił: niech idzie i wró- 
ci się do domu swego, by snać nie umarł na wojnie, i in- 
nyby ji odnawiać musiał. I. Mach. 3, 56. 

6. Który jest człowiek, który nasadził winnicę, a je- 
szcze ją nie uczynił pospolitą©, z którejby się godziło 
wszystkim pożywać: niech idzie i wróci się do domu swe- 
go: by snać nie umarł na wojnie, a inszyby powinność 
jego odprawował. 

7. Który jest człowiek, który zrekowal żonę, a niepo- 
jął jej: niech idzie i wróci się do domu swego: by snać 
nie umarł na wojnie, a inszyby ją pojął człowiek. 

8. To powiedziawszy, przydadzą ostatek i rzeką do 
ludu: który jest człowiek bojaźliwy i serca lękliwego, 
niech idzie i wróci się do domu swego: by nie kaził serca 
braciej swej, jako on sam strachem jest przerażony. 
DEUS 7, 22 

9. A gdy umilkna wodzowie wojska, i koniec mowy 
uczynią, każdy swój hufiec ku potkaniu będzie gotowal@. 

10. Jeśli kiedy przyciągniesz, abyś dobywał miasta®, 
pierwej mu pokój ofiarujesz. 

11. Jeśliż przyjmie a otworzyć bramy, wszystek. lud, 
który w niem jest ząchowan będzie, i będzie tobie słu- 
żył pod podatkiem. 

12. Lecz jeśli przymierza nie będzie chciał uczynić, 
i zacznie przeciw tobie wojnę, będziesz go dobywał. 

13. A gdy je Pan Bóg twój poda w rękę twoję, pobijesz 
wszystko co jest w nim płci męzkiej w paszczęce miecza: 

14. Oprócz niewiast, a niemowląt, bydła, i inszych 
rzeczy, które są w mieście: wszystkę korzyść wojsku po- 
dzielisz, i pożywać będziesz z łupu nieprzyjaciół twoich, 
któryć Pan Bóg twój da. 

15. Tak uczynisz wszystkim miastom, które są barzo 
daleko od ciebie, a nie są z tych miast, które weźmiesz 
w osiadłość. 

16. A z tych miast, które dane będą tobie, nikogo zgo- 
ła żywo nie zostawisz: 

17. Ale pobijesz w paszczęce miecza, to jest Hetejczy- 
ka, i Amorrejczyka, i Chananejczyka, Pherezejczyka, 
i Hewejczyka, i Jebuzejezyka, jakoć Pan Bóg twój 
przykazał: . 

18. Aby snać was nie nauczyli czynić wszystkich obrzy- 
dliwości, które sami czynili bogom swoim: a zgrzeszy- 
libyście przeciw Panu Bogu waszemu. 

19. Gdy oblężesz miasto przez czas długi, a obtoczysz 
je szańcami: abyś go dobył: nie będziesz wycinał drzew 
z których jeść się może, ani siekierami w około pusto- 
"szyć masz krainę: bo drewno jest, a nie człowiek, ani 
może walczących przeciw tobie przyczynić liczby. 


(©) Wodzowie, albo (jak, w hebr.) urzędnicy. 
T. j. nie zajął uroczyście, nie zamieszkał. 

© T. j. której owoców ani оп, ani drudzy nie pozywali jeszcze. Owoców bo- 
wiem pierwszych trzech lat nie wolno było zbierać, z czwartego roku były Bogu 
pośw Z a w piątym dopiero wolno było zbierać na własny użytek. Ob. III. 
Mojż. 19, 23—25. 

& Zam.: Każdy swöj hufiec i t. d. — w hebr.: ustanowią (urzędnicy, wodzo- 
wie) dowódców na czele ludu. 

© Miasto niechananejskie. Ob. w. 151 16. 


-znami były poddane klątwie (anatemie). Ob. 
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20. Lecz jeśli które drzewa nie są rodzące owocu, 
ale leśne, i na insze potrzeby służące: wytni a sporządź 
machiny, aż dobędziesz miasta, które przeciwko tobie 
walczy. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Sprawa o mężobójstwie tajemnem, niewieście na wojnie pojmanej: 
o niepostusznym synie, i o tym, któregoby obwieszono. 


1. Gdyby naleziono w ziemi, którą Pan Bóg twój da 
tobie, trupa człowieka zabitego, a niewiedzianoby O 
o winnym mężobójstwa: 

2. Wynidą starszy, i sędziowie twoi, i rozmierzą od 
miejsca trupu odległość każdego miasta okolicznego: 

3. A które obaczą bliższe nad insze: starszy onego 
miasta wezmą jałowicę z stada, która nie ciągnęła ja- 
rzma, ani ziemie lemieszem próła, 

4. I zawiodą ją do doliny ostrej i kamienistej, która 
nigdy nie jest orana, ani siewu przyjęła: i utną na niej 
szyję jałowicy: 

5. I przystąpią kapłani synowie Lewi, któreby obrał 
Pan Bóg twój, aby mu służyli, i błogosławili w imię jego, 
a według słowa ich każda sprawa, i co jest czyste abo nie- 
czyste, było osądzono. 

6. I przyjdą starszy miasta onego do zabitego, i omy- 
ją ręce swe nad jałowicą, która w dolinie zabita jest, 

7. І rzeką: Ręce nasze tej krwie nie wylały, ani oczy 
nie widziały. 

8. Bądź miłościw ludowi twemu Izrael, któryś odkupił 
Panie, a nie poczytaj krwie niewinnej w pośrodku ludu 
Izraelskiego. I będzie odjeta od nich wina krwie@: 

9. A ty daleko będziesz ode krwie niewinnego, która 
wylana jest, gdy uczynisz co Pan przykazał. 

10. Jeśli wynidziesz na wojnę przeciw nieprzyjacio- 
łom twoim, a poda je Pan Bóg twój w ręce twoje, i poj- 
masz więźnie, 

11. A ujrzysz w liczbie pojmanych niewiastę nadobną, 
a rozmiłujesz się jej, i będziesz ją chciał mieć za żonę, 

12. Wwiedziesz Ja@ w dom twój: która ogoli włosy @, 
i obrzeże paznogcie, 

13. I złoży odzienie, w ktörem jest pojmana©: a sie- 
dząc w domu twoim będzie płakać ojca i matki swej mie- 
siąc jeden, a potem wnidziesz do niej, i będziesz spał 
z nią, a będzie żoną twoją. 

14. A jeśli potem nie będzieć się podobała, puścisz ją 
wolną©, ani będziesz mógł przedać za pieniądze, ani 
mocą ucisnąć©: ponieważeś ją poniżył. 

15. Jeśli będzie miał człowiek dwie żenie, jednę miłą, 
a drugą omierzłą, a miałyby z niego dziatki, a byłby syn 
omierzłej pierworodny: 

16. A chciałby majętność między swe syny rozdzie- 
lić: nie będzie mógł syna miłej uczynić pierworodnym, 
i przełożyć nad syna omierzłej. 

17. Ale syna omierzłej przyzna za pierworodnego, i da 


© Niewiedzianoby (domyśl.) w piłnem śledztwie. 

© Cały ten obrzęd uczył Izraelitów, jak wielkim jest występkiem zabójstwo, 
a zarazem wyobrażał Chrystusa, na którym nigdy nie spoczęło jarzmo grzechu. 

©) Mowa o niewiastach niechananejskich, bo chananejki na równi 2 mężczy- 
żej 20, 16. 17 

Ceremonia oczyszczenia. Ob. III. Mojz. 14, 8. IV. 6, 9. 

5) Na znak żałoby. 
(0) O rozwodzie. Ob. niżej 24, 1. 
(2) Ucisnąć = obrocié na niewolnicę. 
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mu z tego co ma, wszystko dwojako: ten bowiem począ- 
tkiem jest synów jego, i jemu przynależy pierworodztwo. 
18. Jeśli zrodzi człowiek syna ociętnego© i upornego, 
któryby nie słuchał ojcowskiego abo macierzyńskiego 
rozkazania a skarany, wzgardziłby posłusznym być: 
19. Pojmają go i powiodą do starszych miasta onego, 
i do bramy sądowej, 


20. I rzeką do nich: Ten nasz syn, uporny i ociętny 
jest: naszego upominania słuchać niechce, biesiadami się 
bawi, i nierządem, i ucztami: 

21. Kamieńmi go utłoczy lud miasta, i umrze: abyście 
odjęli złe z pośrodku was, a wszystek Izrael słysząc, aby 
się bał. 

22. Gdy popełni człowiek co śmiercią karano być ma, 
a-skazany na Ś$mierć©, zawieszony będzie na szubieni- 
cy®: 

23. Nie zostanie na drzewie trup jego@: ale tegoż, 
dnia będzie pogrzebiony: bo przeklęty od Boga jest, 
który wisi na drzewie:© i żadną miarą niesplugawisz 
ziemie twojej, którąć Pan Bóg da w osiadłość. 
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Jakoby się mieli sprawiać przeciwko bydlęciu abo innej rzeczy nalezio- 
nej, o pokucie za cudzołoztwo, o Pannie naruszonej, w mieście abo na 
polu zgwałconej. 


1. Nie ujrzysz wołu brata twego abo owce błądzącą, 
i miniesz, ale przywiedziesz bratu twemu: II. Mojż. 23, 4. 

2. Chociaż nie jest blizki brat twój, ani go znasz, przy- 
wiedziesz do domu twego, i będą u ciebie póki ich szukać 
będzie twój brat, i odbierze. 

3. Także uczynisz z osłem, i z szatą, i każdą rzeczą 
brata twego, któraby zginęła: jeśli ją najdziesz, nie za- 
niedbaj jakoby cudzej. 

4. Jeśli ujrzysz osła brata twego, abo wołu, a on padł 
na drodze, nie przeniesiesz okiem, ale z nim podniesiesz. 

5. Nie oblecze się niewiasta w męzkie odzienie, ani 
mąż używać będzie szaty niewieściej: bo brzydki jest 
u Pana, który to czynie. 

6. Jeśli idac w drodze na drzewie abo na ziemi gnia- 
zdo ptasze najdziesz, a matkę na ptaszętach, abo na jaj- 
cach siedzącą: nie pojmasz jej z dziećmi: 

7. Ale odlecieć dopuscisz® mając pojmane dzieci: 
abyć się dobrze działo, a długi czas żył. 

8. Gdy zbudujesz dom nowy, uczynisz mur dachu 
w około©: aby nie była wylana krew w domu twoim, 
a byłbyś winien, gdyby się kto zemknął, i spadł na dół. 

9. Nie będziesz posiewał winnice twej różnem nasie- 
niem: by się i siew, któryś siał, i co się rodzi z winnice, 
zaraz nie poświęciło©. 


© Krnąbrnego. ~ 

© W hebr. “zabity.”’ 

© Ku jego hańbie, a przestrodze drugich. 

© W hebr. dodane: “przez noc. 

9 Godzien odrzucenia od Boga, bo tylko wielkich złoczyńców ро Śmierci wie- 
szano. Chrystus, „przyjąwszy na siebie przekleństwo za wszystkie grzechy na- 
sze, obrał tę śmierć, aby nas od przekleństwa wybawić. Ob. Gal. 3, 13. 

@ Tak czyniło wielu, oddając się rozpuście na cześć bożków. Ob. III. Mojż. 
18, 20. 20, 10. 

© Dopuścisz przez miłosierdzie. 

e pachy na wschodzie nie są spadziste, lecz płaskie, i służą za miejsce prze- 
chadzki 

© Nie poświęziłto w przeciwnem nalezy braé znaczeniu, gdyż Bóg sam będąc 
jednością doskonałą, zakazał mieszaniny (III. Mojz. 19, aby wrazić Izraeli- 
tom, że się zinnemi ludami mieszać nie mają. 
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10. Nie będziesz oral wołem pospołu i osłem ®. 2 

11. Nie obleczesz się w szatę, która z wełny i ze Inu 
jest utkana. III. Mojż. 19, 19. 

12. Sznurki na krajach poczynisz na czterech końcach 
płaszcza twego, którym się odziewać będziesz. IV. 
Mojż. 15, 38: 

13. Jeśli mąż pojmie żonę, a potemby ją miał w nie- 
nawiści, 

14. I szukałby przyczyn, dla którychby ją opuścił, 
zarzucając jej złą sławę, i rzekłby: Pojąłem tę żonę, 
i wszedszy do niej, nie nalazłem ją panną: 

15. Wezmą ją ociec i matka jej, i przyniosą z sobą zna- 
ki panieństwa jej do starszych miasta, którzy są w bra- 
mie: 

16. I rzecze ociec: Córkę moję dałem temu za żonę, 
którą iż ma w nienawiści, 

17. Kładzie na nię złą sławę, że powiada, nie nala- 
złem córki twojej panną: a oto te są znaki panieństwa 
córki mojej. I rozwiną odzienie przed starszymi miasta: 

18. І pojmają starszy onego miasta męża, i ubijąQ 
go, 

19. Skazując go nadto na sto syklów srebra, które da 
ojcowi dziewki: iż puścił złą sławę na pannę Izraelską: 
i będzie ją miał za żonę, i nie będzie jej mógł opuścić© 
przez wszystkie dni żywota swego. 

20. A jeśli prawda jest co zarzucał, i nie nałazło się 
w dziewce panieństwo: 

21. Wyrzucą ją ze drzwi domu ojca jej, i kamieńmi 
stłuką ją mężowie miasta onego i umrze: bo uczyniła 
hańbę w Izraelu, że nierząd popełniła w domu ojca swe- 
go, a odejmiesz złe z pośród siebie. 

22. Jeśliby mąż spał z żoną drugiego, oboje umrze, 
to jest cudzołożnik i cudzołożnica, a odejmiesz złe z Izrae- 
la. III. Moj2. 20, то. 

23. Jeśliby dzieweczkę panne zrękował© maz, a na- 
lazłby ją kto w mieście i leżałby z nią, 

24. Oboje wywiedziesz do brony miasta onego, i ka- 
mieńmi utłuczeni będą: dziewka że nie wołała© będąc 
w mieście: mężczyzna iż poniżył żonę bliźniego swego: 
a odejmiesz złe z pośród siebie. 

25. Ale jeśli na polu nalazł mąż dziewkę, która zręko- 
wana jest, a uchwyciwszy leżałby z nią, on sam umrze. 

26. Dziewka nic cierpieć nie będzie, ani jest winna 
śmierci: bo jako zbójca powstaje przeciw bratu swemu 
i zabiją go: tak się i dziewce przydało. 

27. Sama była na polu, wołała, i nikt nie przybył, 
ktoby ją wybawił. 

28. Jeśli najdzie mąż dzieweczkę pannę, która nie ma 
oblubieńca, a uchwyciwszy będzie spał z nią, a rzecz 
do sądu przyjdzie: 

29. Da on, który spał z nią, ojcu dziewki pięćdziesiąt 
syklów srebra, i będzie ją miał za żonę, iż ją poniżył: nie 
będzie jej mógł opuścić przez wszystkie dni żywota 
swego. II. Mojż. 22, 10. 

30. Nie pojmie człowiek żony ojca swego®, ani od- 
kryje przykrycia jego. ° 


@ Dla nierówności ich sił; a raczej, abyś pamiętał o tem, Ze nie masz się jedno- 
czyć z batwochwalcami., Ob. II. Kor. 6, 14. 

(2) Ubiją = ochłoszczą; dadzą 40 plag, bez jednej. Ob. niżej 25, 3. 
` (g) Opuścić = rozwieść się z nią. 

© Zrekowat = zaręczył się. 

(s) Nie wołała, więc zezwalała na cudzołóstwo. 

© T.j. macochy. Ob. III. Mojż. 18,8. 20, 11. 


31. 


II. Mojż. 14, 23 — 


FARAONOWEGO W MORZU CZERWONEM. 
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ROZDZIAL XXIII. 


Komu się nie godzi do Kościoła wnijść, a komu godzi: o splugawieniu 
nocnem: o potrzebie przyrodzonej: o nierzadnych niewiastach; o lichwie, 
ślubie: o winnicy i zbożu bliźniego. 


1. Nie wnidzie rzezaniec, który ma starte abo wy- 
rznione jądra, i urzniony korzeń do kościoła Pańskiego ©. 

2. Nie wnidzie Mamzer, to jest z nierządnice urodzony 
do kościoła Pańskiego aż do dziesiątego pokolenia. 

3. Ammonit i Moabit, ani po dziesiątem pokoleniu nie 
wnidą do kościoła Pańskiego na wieki@. 11. Ezdr. 13, r. 


4. Bo wam niechcieli zabieżeć z chlebem i z wodą na 
drodze, kiedyście wyszli z Egiptu, a iż najęli przeciw to- 
bie Balaama syna Beorowego z Mezopotamiej Syryjskiej, 
aby cię przeklinał: IV. Mojż. 22, 5. Joz. 24, 9. 

5. I nie chciał Pan Bóg twój słuchać Balaama, i obró- 
cił przeklęctwo jego w błogosławieństwo twe, dla tego, 
że cię umiłował. 

6. Nie uczynisz z nimi pokoju, ani się będziesz starał 
o ich dobre przez wszystkie dni żywota twego na wieki. 

7. Nie masz się brzydzić Idumejezykiem, bo brat twój 
jest, ani Egiptczykiem, boś przychodniem był w ziemi 
jego. | 

8. Którzy się z nich narodzą, w trzeciem pokoleniu 
wnidą do kościoła Pańskiego. 

9. Kiedy wynidziesz przeciw nieprzyjaciołom twoim 
na wojnę, strzedz się będziesz od wszelkiej złej rzeczy ©. 

10. Jeśli będzie między wami człowiek, któryby się 
snem nocnym splugawił ©: wynidzie za obóz, 

11. I nie wróci się aż się ku wieczorowi omyje wodą, 
a po zachodzie słońca wróci się do obozu. 

12. Będziesz miał miejsce za obozem, gdzie będziesz 
wychodził na potrzebę przyrodzoną, 

13. Niosąc kołek za pasem, a gdy usiędziesz, wyko- 
pasz w koło: a wykopaną ziemią okryjesz to czegoś po- 
zbył: 


14. Bo Pan Bóg twój chodzi w pośrodku obozu, aby. 


cię wyrwał, i podał ci nieprzyjaciele twoje: i niech bę- 
dzie obóz twój święty, a niech nie będzie w nim widać ża- 
dnego plugastwa, aby cię nie opuścił. 

15. Nie wydasz niewolnika Panu jego, któryby się 
uciekła do ciebie. 

16. Będzie mieszkał z tobą na miejscu, które mu się 
podoba, i w jednem z miast twoich odpocznie: nie za- 
smucaj go. 

17. Nie będzie nierządnica z córek Izraelowych, ani 
nierządnik z synów Izraelowych. 

18. Nie będziesz ofiarował zapłaty wszetecznice, ani 
zapłaty psa© w domu Pana Boga twego, cóżkolwiekby 
było coś ślubował: bo oboje brzydkość jest u Pana Boga 
twego. 


© Eunuchowie pozbawieni byli praw.obywatelskich. Chciał przez to prawo- 
dawca zalecić doskonałość duchową, do której lud Boży dążyć powinien. 

© Mowa tylko o mężczyznach, nie o kobietach. Ob. Ruth 4, 13. 1, 4. Męż- 
czyzni chyba wtedy byli przypuszczeni do praw obywatelskich, gdy się odzna- 
czyli gorliwość а, jak Achior. Judith. 14,6. . 

6) T. j. niesprawiedliwości, lub innych występków. 

а) Ob. ПІ. Mojz. 15, 16. 

(5) Od cudzoziemca. 

(6) Prawdopodobnie mężczyzny, wydającego się na nierząd. Balwochwalcy 
jedno i drugie praktykowali: t. j. Slubowali zapłatę za nierząd bogom swoim, 
aby łaskę jaką sobie zjednać. Podobnie postępuje, kto nierządowi się oddaje 
pod pozorem, że musi wspierać potrzebującą rodzinę. Nie jest też wolnym od 
grzechu, kto z wiedzą takowe wsparcie przyjmuje. 5 
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19. Nie pożyczysz bratu twemu na lichwe® pieniędzy, 
ani zboża, ani żadnej innej rzeczy: 

20. Ale obcemu©. Lecz bratu twemu tego czego mu 
trzeba bez lichwy pożyczysz: abyć błogosławił Pan Bóg 
twój w każdej sprawie twej w ziemi, do której wnidziesz 
posieść ją. $ 

21. Gdy ślub poślubisz Panu Bogu swemu, nie będziesz 
zwłaczał oddać: bo się go będzie upominał Pan Bóg twój, 
a jeślibyś zwłaczał, będzieć za grzech poczytano. 

22. Jeśli niechcesz obiecać, bez grzechu będziesz. 

23. Ale co raz wyszło z ust twoich, zachowasz, i uczy- 
nisz jakoś obiecał Panu Bogu twemu, a własną wolą i usty 
twymi wyrzekłeś. 

24. Gdy wnidziesz do winnice bliźniego twego, jedz 
jagód ileć się podoba: a z winnice z sobą nie wynoś. 

25. Jeśli wnidziesz we zboże bliźniego twego, rwać kło- 
sy będziesz, i ręką zetrzesz, ale sierpem żąć nie masz. 
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Dopuszcza mężom żenie dać list opuszczenia: o miłosierdziu przeciwko 
dłużnikom ubogim: o sądzie cudzoziemca i sieroty: o ostatkach żniw 
i win. 


1. Jeśli pojmie człowiek żonę, i będzie ją miał, i nie 
najdzie łaski przed oczyma jego dla jakiego plugastwa O: 
napisze list rozwodny @, i da w rękę jej i puści ją z domu 
swego. 

2. A gdy odszedszy pójdzie za inszego męża, 

3. I onby ją też miał w nienawiści, i dałby jej list roz- 
wodny, i puściłby ją z domu swego, aboby więc umarł: 

4. Nie będzie mógł pierwszy mąż znowu wziąć za 
żonę: bo jest splugawiona, i stała się brzydką przed Pa- 
nem©: byś nie przyprawił o grzech ziemie twojej ®, 
którąćby Pan Bóg twój dał abyś posiadł. 

5. Gdy weźmie człowiek Świeżo żonę, nie wynidzie 
na wojnę, ani nań żadna. potrzeba pospolita włożona nie 
będzie, ale wolen będzie bez winy w domu swym, aby się 
przez jeden rok weselił z żoną swą. Wyżej 20, 7. 

6. Nie będziesz brał w zastawie spodniego i zwierz- 
chniego kamienia młyńskiegoo, abowiem duszę © swą 
zastawił u Tiebie. 

7. Jeśliby się nalazł człowiek, namawiajacy9 brata 
swego z synów Izraelowych, a przedawszy go wziąłby 


— 


@_Ob. II. Mojz. 22,25. III. Мо). 25, 36. Nie wolno było żądać procentu: 
lo dła tego, że majętności Izraelitów były w gruntach, a nie w kapitałach, które- 
by im zysk przynosiły; 20 dla tego, że nie było obawy o utratę pożyczki, bo 
w każdym razie wierzyciel mógł jej poszukiwać na osobie, lub posiadłości swego 
dłużnika (111. Mojz. 25, 47—54). Podobnież u Chrześcijan nie godzi się żądać 
procentu, chyba gdy wierzyciel przez wypożyczenie pozbawia się zysku sprawie- 
dliwego, albo szkodę ponosi, albo jest obawa utraty pożyczonych pieniędzy. 
Ktoby zaś bez tych warunków żądał procentu od swego dłużnika, który z po- 
trzeby pożycza, byłby winien zdzierstwa. W każdym jednak razie procent nía 
być zastosowany do prawa i sprawiedliwości. 

(2) Bo u cudzoziemca pożyczka nie była zabezpieczona posiadłością grünto- 
wą. š 
(з) Cudzolóztwa lub innej przyczyny, któraby przynosiła krzywdę mężowi, 
lub potomstwu. Poröwn. Mat. 5, 31. 19, 3. 

G) Pozwolił Bóg na rozwody Żydom dla twardości ich serca (Mat. 19, 8), 
przy ich bowiem zmysłowem usposobieniu, prawo o nierozerwalności małżeńskiej 
byłoby więcej złego przyniosło, niż rozwody. Napisanie jednak listu rozwodne- 
go, podanie go malżonce i wypuszczenie jej z domu miały poprzedzić sam roz- 
wód, a przeto dawały dosyć czasu mężowi do rozważenia i upamiętania się. 

© Chociaż to drugie małżeństwo, za życia pierwszego męża zawarte, jako pro- 
wem dozwolone, nie było grzechem, pochodziło jednak z grzechu, z zatwardziało- 
ści Izraelitów, a przeto było podobnem do innych prawnych nieczystot. Nadta 
powrócenie do pierwszego męża w tych okolicznościach uważane jest za grzech, 
bo zdaje się dowodzić, jakoby rozwód był bez ważnej przyczyny, lekkomyślnie 
udzielony; i gdyby taki powrót był dozwolony, rozwody stałyby się częstszymi, 
a węzeł małżeński byłby igraszką namiętności. 

6) Byś nie pokrył grzechami ziemi twojej. 
T. 3. w ogóle mlyna ręcznego, czyli żarn. 

T. j. jakby życie. 

(9) W hebr. kradnący i t. d., aby go sprzedać. 
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pieniądze: będzie zabit, a odejmiesz złe z pośród siebie. 
II. Mojż. 21, тб. 

8. Strzeż pilnie, abyś nie wpadł w zarazę trądu, ale 
uczynisz wszystko czegokolwiek cię nauczą kapłani ro- 
du Lewitskiego, według tego jakom im przykazał, i wy- 
pelnisz z pilnością. 

9. Pamiętajcie, co uczynił Pan Bóg wasz Maryej na 
drodze, gdyście wychodzili z Egiptu. IV. Mojż. 12, 10. 

10. Gdy się będziesz upominał u bliźniego twego ja- 
kiej rzeczy, którąć dłużen: nie wnidziesz do domu jego, 
abyś wziął zastawę: 

11. Ale będziesz stał przed domem, a on ci wyniesie 
co będzie miał. 

12. Lecz jeśli ubogi jest, nie przenocuje® u ciebie 
zastawa: 

18. Ale mu ją zaraz wrócisz przed zachodem słońca: 
aby śpiąc w odzieniu swojem, błogosławił tobie, ażebyś 
miał sprawiedliwość przed Panem Bogiem twoim. I. 
Mojz. 22, 20. 

14. Nie odmówisz myta © potrzebnego i ubogiego 
brata twego, choć przychodnia, który z tobą mieszka 
w ziemi, i między bramami twemi: III. Mojż. 19, 13. 
Tob. 4, 15. 

15. Ale tegoz dnia oddasz mu zaplate prace jego przed 
zachodem słońca: bo ubogi jest, a z tego żywi dusze® 
swoję: aby nie wołał do Pana przeciw tobie, i byłoćby 
‚poczytano za grzech. 

16. Nie będą zabici ojcowie za syny, ani synowie 
za ojce®: ale każdy za grzech swój umrze. 

17. Nie wywrócisz sądu przychodnia ani sieroty, ani 
weźmiesz w zastawie szaty wdowy. 

18. Pamiętaj, żeś służył w Egiptcie i wybawił cię ztam- 
tąd Pan Bóg twój. Przeto przykazuję tobie, abyś te 
rzecz czynił. 

19. Gdy będziesz zal zboże na swym polu, a zapomnia- 
wszy snop zostawisz: nie wrócisz się, abyś go wziął: ale 
przychodniowi i sierocie i wdowie wziąć dopuścisz. Abyć 
błogosławił Pan Bóg twój we wszełkiej robocie rąk twoich. 

20. Jeśli zbierzesz owoce oliwne, cokolwiek na drze- 
wiech zostanie, nie wrócisz się, żebyś zebrał: ale zostawisz 
przychodniowi, sierocie i wdowie. | 

21. Jeśli obierzesz winnicę twoję: nie zbierzesz gron 
pozostałych: ale się dostaną na potrzebę przychodniowi, 
sierocie i wdowie. 

22. Pomni, żeś i ty służył w Egiptcie, i przetoć przy- 
kazuję, abyś czynił tę rzecz. 


ROZDZIAŁ XXV. 


Przy karaniu winnego co za sprawa: jako brat umarłego brata żonę miał 
pojmować, a milczał liby, czem miał być karan; w ważeniu fałszu zaka- 
zuje, Amalechity wytracić każe. 


1. Jeśli będzie sprawa między któremi, a ucieką się 
do Sędziów: kogo uznają być sprawiedliwym, temu spra- 


wiedliwości zwycięstwo przysądzą ©: kogo niezbożnym, 


osądzą za niezbożnego. 


© Jako kary za nieposłuszeństwo względem kapłanów, jak to pokazuje sie 
z przykładu Maryi, przywiedzionego w następnym wierszu. Ob. IV. Mojż. 
12.10. II. Par. 26, 19. 

© Jeżeli to jest rzecz taka, której potrzebuje twój bliźni na noc do okrycia się- 
Ob. IJ. Mojż. 22, 26. 

© Myto = zapłata umówiona. 

4) Dusze = życie. 

@ Dawny barbarzyński zwyczaj. Ob. IV. Krół. 14, 6. Jer. 31, 30. Ezech. 18. 
99.20. II. Par. 25, 4. 

© Sędziowie, 
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2. A jeśli tego, który zgrzeszył obaczą godnego bicia: 
położą go, i przed sobą bić każą. Według miary grze- 
chu, będzie i razów miara. 

3. Wszakże tak, żeby liczby czterdziestej nie przeszły: 
aby szkaradnie posieczony przed oczyma twemi nie od- 
szedł brat twój. II. Kor. Ir, 24. 


4. Nie zawiążesz gęby wołowi trącemu© na bojowisku 
zboże twoje. I. Kor. 9, 9. I. Tym. 5, 18. 

5. Gdyby mieszkali bracia pospołua, a jeden z nich 
zszedłby bez potomstwa, żona zmarłego nie pójdzie za 
innego: ale ją pojmie brat® jego, i wzbudzi nasienie 
brata swego: Mat. 22, 24. Mar. 12, 19. Łuk. 20, 28. 

6. I pierworodnego z niej syna imieniem jego® nazo- 
wie®, aby nie było zgładzone imię jego z Izraela. 

7. A jeśliby nie chciał pojąć żony brata swego, która 
mu prawem należy: pójdzie niewiasta do bramy miej- 
skiej ©, i uciecze się do starszych, i rzecze: Niechce brat 
męża mego wzbudzić imienia brata swego w Izraelu: 
ani mnie pojąć za żonę. Ruth 4, 5. 

8. I wnet każą go przyzwać, i zapytają. Jeśli odpo- 
wie: Niechcę jej wziąć za żonę: 

9. Przystąpi niewiasta do niego przed starszymi, 
a ściągnie bót z nogi jego®, 1 plunie mu w twarz jego, 
i rzecze: Tak się stanie człowiekowi, który nie buduje 
domu brata swego. 

10. I nazową imię jego© w Izraelu: Dom rozzutego. 

11. Jeśliby mieli między sobą poswar dwa mężowie, 
i jeden z drugim wadzićby się począł: a chcąc żona je- 
dnego wyrwać męża swego z ręki mocniejszego, i ściągnę- 
łaby rękę i uchwyciłaby za męzki członek jego: 

12. Utniesz jej rękę, ani się zmiękczysz nad nią 2a- 
dnem miłosierdziem. 

13. Nie będziesz miał w worku różnych gwichtów: 
więtszego i mniejszego ©. 

14. Ani będzie w domu twoim korzec więtszy i mniej- 
52у. | 

15. Wagę będziesz miał sprawiedliwą i prawdziwą, 
i korzec równy i prawdziwy będziesz miał, abyś długi 
czas żył na ziemi, którąć Pan Bóg twój da. 

16. Brzydzi się bowiem Pan twój tym, który to czyni, 
i mierzi go wszelka niesprawiedliwość. 

17. Pomni, coć uczynił Amalek w drodze, kiedyś 
wychodził z Egiptu: II. Мој. 17, 8. 

18. Jakoé zabieżał: i ostateczne wojska twego, którzy 
ustawszy odpoczywali, pobił, kiedyś ty był głodem i pra: 
cą strapiony, a nie bał się Boga. 

19. Gdyć tedy Pan Bóg twój da odpocznienie, a pod- 
bije wszystkie w okół narody w ziemi którąć obiecał: 
wygładzisz imię jego® z podniebia: Strzeż, abyś nieza- 
pomniał. 


© Młócącemu. Na wschodzie, jak w ogóle u starożytnych, młócenie zboża 
odbywało się trojakim sposobem: 1. jeżeli mała była ilość, wytrząsano ziarka 
z kłosów, kijami lub rękoma; 2. do większej ilosci, używano narzędzia, zbitego - 
z grubych desek . lub belek, do których pod spodem przymocowane były krzemie- 
nie lub żelazne grube kolce. Przyrząd takowy po warstwie snopów ciągniony 
był przez konia lub wołu. Albo wreszcie: 3. po klepisku usłanem snopami pę- 
dzano woły i konie, dopóki nie wygniotło się ziarno z kłosów. 
© W jednym domu, miejscu, lub w ogóle w ziemi żydowskiej. 
© Brat, lub najbliższy krewny, w prawie rzymskiem zwany Levir. Dlatego 
iten przepis nazywa się prawem leviratu. Poröwn. I. Mojz. 38, 8. 
9 Jego, t. j. zmarłego brata. 
I odda mu dziedzictwo po zmarłym bracie pozostałe. 
(в) Gdzie się sądy odbywały. 
(2) Na znak, iż sie zrzeka sukcessyi brata swego, bo posiadłość obejmowała sig 
przez wstąpienie na nią. Ob. Psal.59, 10. 107, 10. 
©) I jego rodziny. 
Ob. Przypow. 16, 11. 20, 10. 
(0) Amaleka. 
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ROZDZIAŁ XXVI. 
Pierwsze rzeczy i dziesięciny komu, gdzie, a jako miały być dawane. 


1. A gdy wnidziesz do ziemie, którąć Pan Bóg twój da, 
abyś osiadł i posiędziesz ją, i mieszkać w niej będziesz: 

2. Wezmiesz ze wszego zboża twego pierwociny O, 
i włożysz je w kosz, i pójdziesz do miejsca, które Pan Bóg 
twój obierze, aby tam wzywano imienia jego: 

3. I przystąpiwszy do kapłana, który na on czas bę- 

dzie, i rzeczesz do niego: Wyznawam dziś przed Panem 
` Bogiem twoim, żem wszedł do ziemie, o którą przysiągł 
ojcom naszym, żeby ją nam dał. 

4. I przyjąwszy kapłan kosz z ręki twojej, postawi 
przed ołtarzem Pana Boga twego: 

5. I będziesz mówił przed oczyma Pana Boga twe- 
go: Syryjczyk prześladował ojca mego@, który szedł do 
Egiptu, i gościem był tam w liczbie barzo małej: i roz- 
mnożył się w naród wielki, i mocny, i nieprzeliczonego 
mnóstwa. 

6. I trapili nas Egiptyanie i prześladowali, kładąc 
brzemiona barzo ciężkie: 

7. I wołaliśmy do Pana Boga ojców naszych: który 
nas wysłuchał, i wejrzał na uniżenie nasze, i na pracą, 
i na uciśnienie: 

8. I wywiódł nas z Egiptu ręką mocną i ramieniem 
wyciągnionem, w strachu wielkim, w znakach i cudach: 

9. I wprowadził na to miejsce, i podał nam ziemię 
mlekiem i miodem płynącą. 

10. A przetoż teraz ofiaruję pierwsze urodzaje zboża 
ziemie, którą mi dał Pan. I zostawisz je przed oczyma 
Pana Boga twego, i pokłoniwszy się Panu Bogu twemu. 


11. I używać będziesz we wszystkich dobrach ©, które : 


Pan Bóg twój da tobie, i domowi twemu, ty i Lewit, 
i przychodzień, który z tobą jest: 

12. Gdy wypełnisz dziesięcinę wszech urodzajów two- 
ich, roku dziesięcin trzeciego dasz Lewitowi, i przycho- 
dniowi, i sierocie, i wdowie, aby jedli między bramami 
twemi, i najedli się: Wyżej 14, 28. 29. 

13. I rzeczesz przed oczyma Pana Boga twego: Wynio- 
słem co jest poświęcono z domu mego, i dałem to Lewi- 
towi, i przychodniowi, i sierocie, i wdowie, jakoś mi roz- 
kazał, nie przestąpiłem przykazania twego, anim zapo- 
mnial rozkazania twego. 

14. Nie jadłem z nich w żałobie © mojej, anim ich od- 
dzielił w jakiejkolwiek  nieczystoício, anim wydał 
z tych rzeczy, nic na rzecz pogrzebną©. Byłem postu- 
szen głosu Pana Boga mego, i uczyniłem wszystko jakoś 
mi przykazał. 

15. Wejrzysz z Świątnice twojej, i z wysokiego niebios 
mieszkania, a błogosław ludowi twemu Izraelskiemu, 
i ziemi, którąś nam dał, jakoś przysiągł ojcom naszym, 
ziemi mlekiem i miodem płynącej. Izaj. 63, 15. Baruch 
2, 10. 

16. Dzisia Pan Bóg twój przykazał tobie, abyś czy- 


© Które w różnych czasach ofiarować winicneś. Ob. III. Mojż. 2, 14. 23, 
. 10.15. 1V. Mojz. 28, 16. 

@) W hebr. jest: “Blakajacym się Syryjezykiem Бу? ojciec moj’! (cudzoziem- 
cem w Syryi u Labana). W greckim zaś przekładzie 70-ciu: “Mój ojciec opu- 
ścił Syrję i udał się ztamtąd do Egiptu.” 

© W pożywaniu ofiar zapokojnych i innych darów. 

G) Podczas żałoby zostawał cziowiek w nieczystocie. 

(5) Porówn. HI. Mojz. 7, 20. 

(в) Na uczty pogrzebowe, апі na inny świecki użytek, nie wolno by!o obracać 
dziesięcin lub innych rzeczy Bogu poświęconych. š 


- 
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nil te przykazania i sądy: i strzegł, i pełnił ze wszystkiego 
serca twego, i ze wszystkiej dusze twojej. 

17. Panag dziś obrał, abyć był Bogiem, ażebyś chodził 
drogami jego, i strzegł ceremonji jego, i przykazania 
i sądów, a był posłuszen rozkazaniu jego. 


18. I Pan obrał cię dziś, abyś mu był ludem osobli- 
wym, tak jakoć powiedział, ażebyś strzegł wszystkiego 
przykazania jego: 


19. I żeby cię uczynił wyższym nade wszystkie naro- 
dy, które stworzy ku chwale i imieniu i sławie swojej: 
abyś był ludem świętym Pana Boga twego, jako 
mówił. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Ołtarz każe budować, i Zakon a Prawo na kamieniu wybić: Błożosła- 
wieństwa cnotliwych, i Przekięctwa złych. 


1. I przykazał Mojżesz i starszy Izraela ludowi, mó- 
wiąc: Strzeżcie wszystkiego rozkazania, które wam dziś 
przykazuję. 

2. A gdy przejdziecie przez Jordan do ziemie, którąć 
Pan Bóg twój da: postawisz kamienie wielkie, i potya- 
kujesz je wapnem, 

3. Abyś mógł na nich napisać wszystkie słowa zako- 
nu® tego, przeprawiwszy się przez Jordan: abyś wszedł 
do ziemie, którąć Pan Bóg twój da, ziemię mlekiem i mio- 
dem płynącą, jako przysiągł ojcom twoim. 

4. Gdy tedy, przejdziecie Jordan, postawcie kamienie, 
które ja wam dziś przykazuję, na górze Hebal®, i po- 
tynkujesz je wapnem: 

5. I zbudujesz tam ołtarz Panu Bogu twemu z kamie- 
nia, którego się żelazo nie tknęło, 

6. A z kamienia nie ciosanego a i nie wygładzonego: 
i ofiarujesz nad nim całopalenia Panu Bogu twemu, 

7. I ofiarujesz ofiary zapokojne, i będziesz tam jadł 
i używał przed Panem Bogiem twoim. 

8. I napiszesz na kamieniach wszystkie słowa zako- 
nu tego znacznie i jaśnie. 

9. I rzekli Mojżesz i kapłani z rodu Lewitskiego do 
wszystkiego Izraela: Pilnuj a słuchaj Izraelu: Dzisia 
zostałeś ludem Pana Boga twego: 

10. Będziesz słuchał głosu jego, i będziesz czynił roz- 
kazania i sprawiedliwości, które ja przykazuję tobie. 

1). I przykazał Mojżesz ludowi dnia onego, mówiąc: 

12. Ci staną na błogosławienie ludowi na górze Gari- 
zim@, przeprawiwszy sie przez Jordan: Simeon, Lewi, 
Judas, Issachar, Jözef, i Benjamin. 


13. A przeciwko ci stana na przeklinanie na görze He- 
bal: Ruben, Gad, i Aser, i Zabulon, Dan, i Nephthali. 


© Według jednych miały być wypisane błogosławieństwa i przekleństwa, któ- 
re tu zaraz następują; według innych wszystkie przepisy zakonu; a według in- 
nych cała niniejsza piąta księga Mojżeszowa. 

© W rękopismach samarytańskich jest “Garizim,” i dla tego, jakoteż z po- 
wodu w. 5-go i 12-go utrzymywali, jakoby tylko góra Garizim byla miejscem 
czci Bogu oddawać się mającej. Porówn. Jan. 4, 20. 

©) Porówn. II. Mojz. 20, 25. Joz. 8, 31. 

@ Garizim leży na‘ poludnie góry Hebal. Między jedną zaś drugą górą było 
Sichem. 
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14. I będą mówić Lewitowieo, i rzeką do wszech me- 
żów Izraelskich głosem wyniosłym: Dan. 9, II. 

15. Przeklęty człowiek który działa rycinę i zlicine®, 
brzydliwość Pańską, robotę rąk rzemieślniczych i sta- 
wi ji w skrytości. A odpowie wszystek, lud®, i rzecze, 
Amen. 

16. Przeklęty, który nie czci ojca swego i matki. 
I rzecze wszystek lud, Amen. 

17. Przeklęty, który przenosi granice. bliźniego swe- 
соф. Irzecze wszystek lud, Amen. 

18. Przeklęty który czyni, ze ślepy błądzi: w drodze. 
I rzecze wszystek lud, Amen. 

19. Przeklęty, który wywraca sąd© przychodnia, sie- 
roty, i wdowy. І rzecze wszystek lud, Amen. 

20. Przeklęty, który spi 2 żoną ojca swego, i odkrywa 
przykrycie łóżka jego©. | rzecze wszystek lud, Amen. 

21. Przeklęty, który nierząd płodzi z wszelakiem by- 
dlęciem. I rzecze wszystek lud, Amen. 

22. Przeklęty, który Špi z siostrą swoją, z córką ojca 
swego, abo matki swej. І rzecze wszystek lud, Amen. 

23. Przeklęty, który śpi z świekrąQ swoją. I rzecze 
wszystek lud, Amen. 

24. Przeklęty, który tajemnie zabije bliźniego swego. 
I rzecze wszystek łud, Amen. 

25. Przeklęty, który bierze dary, aby zabił duszę 
krwie niewinnej. I rzecze wszystek lud, Amen. 

26. Przeklęty, kto nie trwa w słowiech zakonu tego, 
ani ich skutkiem pełni. І: rzecze wszystek lud, 
Amen. 


ROZDZIAŁ XXVIII. 


Opisuje i wydaje Błogosławieństwa rozmaite na te, którzy chować będą 
Przykazanie Pańskie, a przeklęctwa na przestępce. 


1. A jeśli. będziesz słuchał głosu Pana Boga twego, 
abyś czynił i zachował wszystkie przykazania jego, które 
ja dziś przykazuję tobie, uczyni cię Pan Bóg twój wyż- 
szym nad wszystkie narody, które są na ziemi. 

2. I przyjdą na cię te wszystkie błogosławieństwa, 
"i img się ciebie: jeśli jednak słuchać będziesz przykazania 
jego. 

3. Błogosławionyś ty w mieście i błogosławiony na 
cto: 

4. Błogosławiony owoc żywota twego, i owoc ziemie 
twej, i owoc bydła twojego, stada, dobytków twoich, 
i owczarnie owiec twoich. 

5. Błogosławione gumna twoje i błogosławione osta- 
tki twojeo. 


®© Lewitowie i kapłani, mający dadas przekleństwa i i błogosławieństwa, 
stali z arką przymierza we ДАДЫ między jedną a drugą górą, a lud stojący na gó- 
rze Garizim przy każdem błogosławieństwie odpowiadał: Amen; którzy zaś stali 
na Hebal, „odpowiadali tak samo na przekleństwa. Cała ta ceremonia, spełniona 
po przejściu Jordanu (Joz. 8, 38), była odnowieniem przymierza między Bogiem 
a ludem Izraelskim, i uroczystem zobowiązaniem się ludu do zachowania przy- 
kazań. Ojcowie 65. zarazem widzą w niej figurę sądu ostatecznego, na którym 
prawdziwy nasz Jozue, Jezus Chrystus, zanim wejdziemy do życia przyszłego, 
pobłogosławi dobrych po prawicy, a przeklnie złych po lewicy. Wszystkie te 
przekleństwa odnosiły sie do grzechów, któreby się ukryły przed ziemskim try- 
bunałem sprawiedliwości. 
© Rycina i zlicina = posągi rzeźbione i lane. 
© Na górze Hebal. 
с Aby worać się w jego posiadłość. 
Wywraca sąd = przewrotnie sądzi sprawę. 
© Rzecz Белый wyraża przyzwoitemi słowy. 
° Swickra, matka meza lub zony. Maz wzgiedem swej Swiekry jest zieciem; 
żona względem matki swego męża jest synową. : 
Т. ў. w. każdem przedsięwzięciu swojem będziesz szczęśliwym. 
© Zamiast: gumna i ostatki: w hebr.: kosz (owoce) i dzieza (zboże, chłeb) 
twoja. 
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6. Błogosławiony będziesz ty wchodząc i wychodzac ®. 

7. Da Pan nieprzyjacioły twoje, którzy powstają prze- 
ciw tobie, padające przed oczyma twemi: jedną drogą 
wynidą przeciw tobie, a siedmią dróg uciekać będą przed 
obliczem twojem. 

8. Spuści Pan błogosławieństwo na spiżarnie twoje, 


i na wszystkie dzieła rąk twoich, i będzieć błogosławił 


w ziemi, którą weźmiesz. 

9. Wystawi cię Pan sobie za lud święty, jakoć przy- 
siągł: jeśli będziesz strzegł przykazania Pana Boga twe- 
go, i chodził drogami jego. 

10. I ujrzą wszystkie narody ziem, że imię Pańskie 
wzywane jest nad toba0, i bać się będą ciebie. 

11. Dać Pan obfitość wszego dobra, owocu żywota 
twego, i owocu bydła twego, i owocu ziemie twej, którą 
przysiągł Pan ojcom twoim, abyć ją dał. 

12. Otworzy skarb swój barzo dobry niebo, aby dało 
deszcz ziemi twej czasu swego, i będzie błogosławił wszy- 
stkim robotom rąk twoich: I będziesz pożyczał wielom 
narodom, a sam u nikogo pożyczać nie będziesz. 

13. Postawi cię Pan głową a nie ogonem®: i będziesz 
zawsze na wierzchu, a nie na spodku: jeśli jednak słuchać 
będziesz przykazania Pana Boga twego, które ja dziś 
przykazuję tobie, a będziesz strzegł i czynił, 

14. A nie ustąpisz od niego, ni na prawo ni na lewo, 
ani pójdziesz za bogami cudzymi, ani im służyć będziesz. 

15. Ale jeśli nie będziesz chciał słuchać głosu Pana 
Boga twego, abyś strzegł i czynił wszystko rozkazanie 
jego i ceremonie, które ja dziś przykazuję tobie: przyjdą 
na cię te wszystkie przeklęctwa, i chwycą się ciebie. 
III. Mojż. 26, 14. Tren. 2, I7. Baruch I, 20. Malach. 2, 2. 

16. Przeklęty będziesz. w mieście, przeklęty na polu. 

17. Przeklęte gumno twoje, i przeklęte ostatki twojeQ. 

18. Przeklęty owoc żywota twego, i owoc ziemie two- 
jej, stada wołów twoich, i trzódy owiec twoich. 

19. Przeklęty będziesz wchodząci przeklęty wychodząc. 

20. Przepuści Pan na cię głód i łaknienie, i przeklę- 
ctwo na wszystkie sprawy, które będziesz czynił: aż cię 
zetrze i zatraci prędko, dla wynalazków twoich barzo 
złych, w ktöryches mię opuścił. 

21. Niech ci przyda Pan morowe powietrze, aż cię wy- 
niszczy z ziemie, do której wnidziesz posieść ją. 

22. Niechaj cię Pan skarze niedostatkiem, gorączką 
i zimnicą, upaleniem i gorącem, i skażonem powietrzem 
i rdzą, a niech cię dogania, aż wyginiesz. 

23. Niechaj będzie niebo, które nad tobą jest miedzia- 
ne: a ziemia, którą depcesz, żelazna. | 

24. Niech da Pan za deszcz ziemi twojej proch®, 
a z nieba niech na cię zstąpi popiół©, aż będziesz wni- 
wecz obrócon. x 

25. Niechaj cię poda Pan upadającego przed nieprzy- 
jacioly twemi, jedną drogą wychodź przeciwko im, a sie- 
dmią uciekaj, a bądź rozproszon po wszystkich króle- 
stwach ziemie. 

26. I niech będzie trup twój pokarmem” wszystkim 
ptakom powietrznym i zwierzom ziemny m, niech nie 
będzie ktoby odpedzato. ; Í 


O T. j. na urzedzie swym, gdy przewodniczysz drugim. 

© T. j. iz jesteś „pierwszym, nie ostatnim narodem. 

® Jest to wyrazenie przysłowiowe; znaczy to samo co wyżej w. 10. nota. 

© W hebr. jak wyżej w. 5. nota. š 

@ T. ;. posuche. 

‚ (© Nadzwyczajną suszę. 

O Największą hańbą u starożytnych było odmówi ienie pogrzebu i wystawie- 
nie trupa па lup żarłocznych zwierząt. 


II. Mojz. 20, 1— 19. 


NADANIE ZAKONU NA GÖRZE SINAI. 


~ 
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27. Niechaj cię zarazi Pan wrzodem  Egiptskimo, 
i część ciała, przez którą plugastwa wychodzą krostami 
i świerzbem: tak żebyś nie mógł być ułeczon. 

28. Niechaj cię skarze Pan odeściem od rozumu i $le- 
potą, i szaleństwem, 

29. I macaj o południu, jako zwykł macać ślepy w ciem- 
nościach, a nie prostuj dróg twoich. I przez wszy- 
stek czas odno$ potwarz, a bądź gwałtem potłumion, 
ani miej ktoby cię wybawił. 

30. Pojmi żonę, a drugi niechaj z nią śpi: dom zbuduj, 
a w nim nie mieszkaj: nasadź winnicę, a nie zbieraj z niej 
wina. 

31. Wołu twego niech zabiją przed tobą, a nie jedz nie- 
go: osła twego niech porwą przed oczyma twymi, a niech 
ci go nie wrócą: owce twoje niech będą dane nieprzyja- 
ciołom twoim, a niech nie będzie ktobyć dopomógł. 

. Synowie twoi i córki twe niech będą dane inszemu 
narodowi, na co będą patrzeć oczy twoje, i ustawać© 
patrząc na nie przez cały dzień: a niech nie będzie siły 
w ręce twojej. 

33. Owoce ziemie twej, i wszystkie prace twoje, nie- 
chaj poje lud, którego nie znasz: a bądź zawsze potwarz 
cierpiący i uciśnion po wszystkie dni, 

34. I zdumiały od strachu tych rzeczy, które będą 
widziały oczy twoje. 

35. Niech cię zarazi Pan złym wrzodem na koleniech 
i na łystach, i niech cię nie mogą uleczyć, od stopy nogi 
aż do wierzchu twego. ç 

36. Zawiedzie cie Pan, i Króla twego, ktörego ustawisz 
nad soba, do narodu, którego nie znasz ty i ojcowie twoi, 
i będziesz tam służył bogom cudzym, drewnu i kamie- 
пін. 

37. I będziesz stracony, przypowieścią і baśnią wszy- 
stkim narodom, do ktörych cie Pan wprowadzi. 

38. Siew wielki wrzucisz w ziemie, a malo zbierzesz: 
bo wszystko pożrze szarańcza. 

39. Winnicę nasadzisz i okopasz: a wina pić nie bę- 
dziesz, i nic z niej nie zbierzesz: bo ją robacy spustoszą. 

40. Oliwy mieć będziesz we wszech granicach twoich, 
a oliwą się mazać nie będziesz: bo opadają i zginą Q 

А1. Synów i córek narodzisz, a niezażyjesz ich: 
zawiodą w niewolą. 

42. Wszystkie drzewa twoje, i owoce ziemie twojej 
rdza zniszczy. 

43. Przychodzien, który mieszka z tobą wstąpi na cię, 
i będzie wyższy: a ty zstąpisz, i będziesz niższy. 

44, On tobie pożyczać będzie, a ty mu nie będziesz 
pożyczał. On będzie głową, a ty ogonem. 

45.-1 przyjdą na cię wszystkie te przeklectwa, i goniąc 
pojmają cię aż zginiesz: żeś nie słuchał głosu Pana Boga 
twego, anıs chował przykazania jego, i ceremonii, któreć 
rozkazał. 

46. I będą na tobie znaki i cuda©, i na plemieniu two- 
jem aż na wieki: 


bo je 


47. Przeto żeś nie służył Panu Bogu twemu w weselu 


1 w radości serca, dla wszystkich rzeczy dostatku: 
48. Będziesz służył nieprzyjacielowi twemu, którego 
Pan na cię przepuści, w głodzie i w pragnieniu, i w nago- 


© Prawdopodobnie trądem. 

@ Słabnąć. 

© To się sprawdziło podczas niewoli babilońskiej. 

G) Oliwki. 

© Te znaki icuda, t. j. szczególne sądy Boże widać i dziś w cudownem utrzy- 
maniu Żydów między narodami. 
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Sci, i we wszelakim niedostatku: i włoży jarzmo Zela- 
zne na szyję twoję, aż cię zetrze. 

49. Przywiedzie na cię Pan naród z daleka i z osta- 
tnich granic ziemie, na podobieństwo orła z pędem le- 
cącego: którego języka nie będziesz mógł rozumiec®: 

50. Naród barzo wszeteczny, który nie uczci starego, 
ani się ulituje nad małym, 

51. I pożrze owoc bydła twego, i pożytki ziemie twej: 
aż zginiesz, i nie zostawić pszenice, wina i oliwy, stad 
krów, i trzód owiec: aż cię wygubi, 

52. I zetrze we wszystkich miastach twoich, i obalą 
się mury twoje mocne i wysokie, którymeś dufał we wszy- 
stkiej ziemi twojej. Będziesz oblężon w mieściech two- 
ich we wszystkiej ziemi twej, którąć da Pan Bóg twój: 

58. I będziesz jadł owoc żywota twego, i mięso synów 
twoich i córek twoich, któreć Pan Bóg twój da, w uciśnie- 
niu i spustoszeniu, którem cię Ściśnie twój nieprzyja- 
cielo. 

54. Człowiek rozkoszny i zbyteczny barzo, będzie zaj- 
rzał bratu swemu, i żenie, która leży na łonie jego, 

55. Aby im nie dał mięsa synów swoich, które będzie 
jadł: przeto że nic inszego nie ma w oblężeniu i niedo- 
statku, którym cię spustoszą nieprzyjaciele twoi, we 
wszystkich mieściech twoich. 

56. Niewiasta pieszczona a rozkosznica, która po zie- 
mi chodzić nie mogła, ani stopy nóg postawić, od rozko- 
szy i pieszczoty wielkiej, będzie zajrzała mężowi swemu, 
który leży na łonie jej dla mięsa syna i córki, 

I czepka ©, który wychodzi z pośród łona jej, i dla 
dziatek, które się tejże godziny urodziły. Bo je będą 
jeść potajemnie, dla niedostatku wszech rzeczy w oblę- 
zeniu i spustoszeniu, którem cię Ściśnie twój nieprzyja- 
ciel w mieściech twoich ®. 

58. Jeśli nie będziesz strzegł i czynił wszystkie słowa 
zakonu tego, które w tych księgach są napisane, a nie 
będziesz się bał imienia jego chwalebnego i strasznego, 
to jest Pana Boga twego: 

59. Rozmnoży Pan plagi twoje, i plagi nasienia twego, 
plagi wielkie i trwałe, choroby złe i ustawiczne. 

60. I obróci na cię wszystkie utrapienia Egiptskie, 
którycheś się lękał, i chwycq się ciebie: 

61. Nadto wszystkie niemocy i plagi, które nie są na- 
pisane w księgach zakonu tego, przywiedzie Pan na cię, 
aż cię zetrze: 

62. I zostaniecie w małej liczbie, którzyście przedtem 
byli jako gwiazdy niebieskie prze mnóstwo: przeto żeś 
nie słuchał głosu Pana Boga twego. 

63. A jako się przedtem radował Pan nad wami, 
czyniąc wam dobrze i rozmnażając was: tak się będzie 
radował tracąc was i wywracając: żebyście zniesieni byli 
z ziemie, do której wnidziesz posieść ją. 

64. Rozproszy cię Pan między wszystkie narody od 
końca ziemie, aż do granic jej: i tam będziesz służył bo- 
gom cudzym, których i ty nie znasz і ojcowie twoi, dre- 
wnom i kamieniom. 

65. Między narody też onemi nie uspokoisz się, ani 
będzie miała odpoczynku stopa nogi twojej. Dać tam 


@ Duchem prorockim obejmuje tu Mojżesz i uprowadzenie Żydów do Babi- 
lonu przez Chaldejczyków, i zagładę ich przez Rzymian. 

© Porówn. IV. Król. 6, 28. 29. Tren. 2, 20. 4, 10. Ezech. 5, 10. Baruch 
2, 2.3. 

(3) Błony, która okrywa dziecię w żywocie matki. 

© Taki głód był też podczas oblężenia Jerozolimy przez Tytusa. 
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bowiem Pan serce lekliwe, i oczy ustajace, i duszę żało- 
ścią utrapioną, 

66. I będzie żywot twój jakoby wiszący przed toba30. 
Będziesz się bał w nocy i we dnie, a nie będziesz wierzył 
żywotowi twemu. 

67. Poranu będziesz mówił: Kto mi da wieczór? 
a w wieczór: Kto mi da zaranie? dla strwożenia serca 
twego, którem się strachać będziesz, i dla tego co widzieć 
będziesz oczyma twemi. 

68. Odwiedzie cię Pan w okreciech@ do Egiptu tą 
drogą, o której ci mówił, żebyś jej więcej nie widział. 
Tam będziesz zaprzedan nieprzyjaciołom twoim za nie- 
wolniki, i za niewolnice, a nie będzie ktoby kupo- 
wało. 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Trzymierze i przysięga ludu Izraelskiego z Panem Bogiem i groźba tym. 
ktćrzyby to Przymierze złamali. 


1. Te są słowa przymierza, które Pan przykazał Moj- 
żeszowi postanowić z synmi Izraelowymi w ziemi Moab: 
aprócz onego przymierza, które z nimi stanowił na Ho- 
rebQ. 

2. I zwołał Mojżesz wszystkiego Izraela, i rzekł do 
nićgo: Wyście widzieli wszystko co czynił Pan przed 
wami w ziemi Egiptskiej Pharaonowi, i wszystkim sługom 
jego, i wszystkiej ziemi jego: II. Mojz. 19, 4. 

3. Pokusy© wielkie, które widziały oczy twoje, znaki 
one i cuda wielkie, : 

4, I nie dal wam Pan serca rozumnego 1 oczu widza- 
cych, iuszu, które mogą słyszeć ©, aż do dnia dzisiejszego. 

5. Wiódł was przez czterdzieści lat po puszczy: a nie 
wytarły się szaty wasze, ani bóty nóg waszych nie po- 
psowały się od starości. Wyżej 8, 4. 

6. Chlebaście nie jedliQ, wina i sicery nie piliście©: 
abyście wiedzieli, żem ja jest Pan Bóg wasz.@ 

7. I przyszliście na to miejsce: i wyjechał Sehon król 
Hesebon, i Og król Bazan, zajeżdżając nam ku bitwie. 
I poraziliśmy je: Wyżej 3, т. 

8. I wzięliśmy ziemię ich, i daliśmy ją w osiadłość Ru- 
benowi, i Gadowi, i połowicy pokolenia Manasse. IV. 
Mojż. 32, 29. Wyżej 3, 16. Joz. 13, 68: 22,4 

9. A tak strzeżcie słów przymierza tego, i pełnicie je: 
abyście rozumieli wszystko co czynicie. 

10. Wy dzisia stoicie wszyscy przed Panem Bogiem 
waszym, książęta wasze, i pokolenia i starszy i nauczycie- 
le®, i wszystek lud Izraelski, 

11. Dziatki i żony wasze, i przychodzień, który z tobą 
mieszka w obozie prócz tych, którzy drwa rąbią, itych, 
którzy wodę noszą O. 


D T. j. będziesz w bezustannem niebezpieczeństwie utraty życia. 
W okrętach, aby ci nie pozostała nadzieja ucieczki. 

© Podczas zdobycia Judei przez Chaldejczyków znaczna liczba Żydów ucie- 
kła do Egiptu (IV. Król. 25, 26). Po zdobyciu zaś Jerozolimy przez Tytusa 

zymianie zawieźli tyle jeńców do Egiptu, że zbrakło kupców na nich i sprzeda- 
wano za bezcen. . 

© Czyli Synai. 

© Doświadczenia, czyli utrapienia. 

© Nie dał i +. d. = Zostawił was Pan Róg w waszej pysze i ślepocie zatwar- 
działości. Bóg nie odmawia swej łaski, ale często wola nasza słucha więcej na- 
miętności. 

© Tylko manne cudowna. 

@ Ale cudowną wodę. Ob. II. Mojż. 15, 22—25. 17, 6. 

(9) Który mam o was staranie i potrafię was utrzymać przy życiu bez zwykłego 
chleba i napoju, na puszczy, gdzie ani zboża ani źródeł nie ma. 

@ W hebr: urzędnicy. 

© T. j. prócz obcych niewolników, których używano do najniższych posług. 
Cb. II. Mojz. 12, 38. Porówn. Joz. 9, 21. 27. 
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12. Abyś przeszedł w przymierzu Pana Boga twego, 
iw przysiędze, którą dziś Pan Bóg twój stanowi z tobą: 
I. Mojż. I5, 18. 

13. Aby cię wystawił sobie za lud, a sam był Bogiem 
twoim, jakoć powiedział, i jako przysiągł ojcom twoim, 
Abrahamowi, Izaakowi, i Jakóbowi: 

14. Ani wam samym ja to przymierze czynię, i te przy- 
sięgi utwierdzam: 

15. Ale wszystkim, którzy tu są, i których niemasz ©, 

16. Wy bowiem wiecie jakośmy mieszkali w ziemi 
Egiptskiej, i jakośmy przeszli przez pośrodek: narodów O, 
przez które idąc 2 

17. Widzieliście obrzydłości i smrody, to jest bałwany 
ich, drewno i kamień, srebro i złoto, które chwalili. 

18. By snać nie był między wami mąż, abo niewiasta, 
dom abo pokolenie, którego serce odwróciło się dziś od 
Pana Boga naszego, żeby szedł i służył bogom onych na- 
rodów :i byłby między wami korzeń rodzący żółć i gorzkość. 

19. A gdyby usłyszał słowa tej przysięgi, błogosławił- 
by sobie w sercu swojem® mówiąc: Pokój mi będzie 
i będę chodził w nieprawości serca mego: a niech strawi 
pijana pragnąca O, 

20. A Pan niech mu nieodpuści: ale na ten czas nawię 
cej niech się zapali gniew jego, i zapalczywość przeciw 
onemu człowiekowi, i niech usiędą na nim wszystkie prze- 
klęctwa, które w tych księgach są napisane: i niech wy- 
maże Pan imię jego z pod niebios, 

21. I wyniszczy go na zatracenie ze wszech pokoleni 
Izraelowych według przeklęctw, które się w księgach za- 
konu i tego przymierza zamykają. 

22. I rzecze naród potomny, i synowie, którzy się po- 
tem urodzą, i obcy, którzy z daleka przyjadą, widząc ska- 
rania tej ziemie, i niemocy, któremi ją Pan utrapił, 


23. Siarką, i solną gorącością spaliwszy©, tak, żeby 
jej potem nie siano, ani nic zielonego nie rodziła, na 
kształt wywrócenia Sodomy i Gomorrhy, Adamy iSe- 
boim, które wywrócił Pan w gniewie i w zapalczywości 
swojej. 1. Mojs. то, 24. f 

24. I rzeką wszyscy narodowie: Czemu tak Pan uczy- 
nił tej ziemi? Cóż to za gniew zapalczywości jego gwal- 
towny? III. Król. 9, 8. Jer. 22, 8. 

25. I odpowiedzą: 12 opuścili przymierze Pańskie, 
które uczynił z ojcy ich, kiedy je wywiódł z ziemie Egipt- 
skiej: 

26. I służyli cudzym bogom, i kłaniali się tym, których. 
nie znali ©, i którym nie byli dani@: 

27. I dla tego się zapalił gniew Pański na tę ziemię, że 
przywiódł na nie wszystkie przeklectwa, które w tych 
księgach są napisane: 

28. I wyrzucił je z ziemie swej w gniewie, i w zapal- 


© Т. ј. którzy kiedyś żyć będą. 

© Idumejczyków, Madianitów, Moabitów, Ammonitów. 

© T. j. zaufaiby, obiecywałby sobie pomyślność. 

© А niech strawi i t. d. zamiast: tak iżby strawiła it. d. Wyrażenie to przy- 
słowiowe przekład grecki tłumaczy: iżby grzesznik niewinnego popsuł. Znaczenie 
więc całego wiersza jest: I gdyby (bezbożny) +... mówił: “Dobrze mi będzie, 
chociaż będę chodził w nieprawości serca mego,’’ i gorszyłby niewinnych: — Pan 
i. t. d., jak w następnym wierszu. ; 

© Bezpłodną uczyniwszy. Poröwn. Sedz. 9, 45. 

© Nie uznawali. 

© Zamiast: i którym nie byli dani, — w hebr.: i względem których nie byli 
żadnem dobrodziejstwem zobowiązani. Ob. wyżej 4, 19. 


353 ` KS. V. MOJZESZOWE. 


czywości, i rozeniewaniu wielkiem, i porzucił je w cudzą 
ziemię, jako się dziś pokazuje. A 

29. Tajemnice Panu Bogu naszemu: które są jawne, 
nam i synom naszym aż na wieki, abyśmy czynili wszy- 
stkie słowa zakonu tego ©. 


ROZDZIAŁ XXX. 


Prawdziwa pokuta Pana Boga ubłaga: o blizkości Przykazania Bożego: 
przekłada Żydom złe i dobre, aby sobie wybierali co chcieli. 


1. Gdy tedy na cię przyjdą te wszystkie mowy, błogo- 
sławieństwo albo przeklęctwo, którem przełożył przed 
oczy twoje: a ruszony żalem serca twego między wszy- 
stkiemi narody, do których cię rozproszy Pan Bóg 
A 

. I nawrócisz sie do niego, i usłuchasz rozkazania 
= jako ja 1215 przykazuje tobie, z synami twemi, ze 
wszystkiego serca twego, i ze wszystkiej dusze twojej: 

3. Przywróci Pan Bóg twój pojmanie twoje, i zmiłuje 
się nad tobą, i zbierze cię znowu ze wszystkich narodów, 
między które cię był pierwej rozproszył ©. 

4. Byś był i na kraje nieba® rozproszony, ztamtąd 
cię wyciągnie Pan Bóg twój, 

5. I weźmie i wprowadzi do ziemie, którą posiedli 


ojcowie twoi, i otrzymasz ją: a błogosławiąc ci rozmnozy.’ 


cię w więtszą liczbę niż byli ojcowie twoi. 
I, 29. 

6. Obrzeże Pan Bóg twój serce twe i serce nasienia 
twego: żebyś miłował Pana Boga twego ze wszystkiego 
serca twego, i ze wszystkie} dusze twojej, abyś mógł 
> 


ER Mach. 


A te wszystkie BE obróci na nieprzyja- 
doby twoje, i na te, którzy cię nienawidzą i prześladują. 

8. A ty się nawrócisz, i usłuchasz głosu Pana Boga 
twego: i będziesz czynił wszystkie przykazania jego, które 
ja dziś rozkazuję tobie: 

9. I uczyni Pan Bóg twój, że będziesz obfitował we 
wszystkich sprawach rąk twoich, w płodzie żywota twe- 
go, iw owocu bydła twego, i w urodzaju ziemie twojej, 
i w żyzności wszech rzeczy. Abowiem nawróci się Pan, 
aby się weselił nad tobą we wszystkich dobrach, jako się 
weselił nad ojcy twemi: 


10. Jeśli jednak będziesz słuchał głosu Pana Boga twe- 
go, i strzegł przykazania jego, i ceremonii, które w tym 
zakonie są napisane: i nawrócisz się do Pana Boga twe- 
go, ze wszystkiego serca twego, i ze wszystkiej dusze 
twojej. 

11. Rozkazanie to, które ja dziś przykazuję tobie, nie 
jestci nad tobą, ani daleko odległe ®, 

12. Ani położone na niebie, żebyś mógł mówić: Któż 
z nas może wstąpić do nieba, aby je zniósł do nas, i że- 
byśmy słyszeli i skutkiem pełnili ? 

“13: Ani za morzem leżące, abyś przyczyny wynaj- 


© Te przekleństwa niech będą jakby tajemnieą Panu Bogu naszemu (aby nie 
używał ich na nas), a niech będą jawne (niech stoją zawsze na pamięci) nam i sy- 
nom naszym po wszystkie czasy, abyśmy pamiętając na nie czynili wszystko, co 
zakon nakazuje. 

© Spełniło się to po niewoli babiłońskiej (II. Ezdr. 1, 8. 9), a doskonalszym 
sposobem spełni się, gdy wszystek Izracl kiedyś wejdzie do owczarni Chrystu- 
sowej. 

3 Na kraje nieba = na najodleglejsze krańce ziemi. 

@ Nie jest ani nad siły, ani nad pojęcie twoje, abyś nie mógł go wypełnić, 
kicdy cię Bóg nauczył i daje łaskę. 
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dował, i rzekł: Kto z nas będzie mógł przepłynąć morze, 
a przynieść je aż do nas: abyśmy słyszeli i czynili, co jest 
przykazano ? 

14. Ale barzo blizko ciebie jest mowa w uściech twoich, 
i w sercu twojem, abyś ji czynił ®. 

15. Uwaz żeciem dziś położył przed oczy twoje, żywot 
i dobre, a z drugiej strony, Śmierć i złe: 

16. Abyś miłował Pana Boga twego, a chodził w dro- 
gach jego, i strzegł rozkazania jego, i ceremonii, i sądów: 
1 abyś żył, ażeby cię rozmnożył i błogosławił ci w ziemi do 
której wchodzisz posieść ją. 

17. Lecz jeśli się odwróci serce twoje, i nie będziesz 
chciał słuchać, a błędem zwiedziony pokłonisz się cudzym 
bogom, i będziesz im służył: 

18. Przepowiadam ci dzisia, że zginiesz, a mały czas 
będziesz mięszkał w ziemi, do której wnidziesz przepra- 
wiwszy się przez Jordan posieść ją. 

19. Wzywam świadków 4215 Nieba i Ziemie, żem po- 
łożył przed was żywot i śmierć, błagosławieństwo i prze- 
klęctwo. Obierajże tedy żywot, abyś i ty żył i nasienie 
twoje: 

20. I miłował Pana Boga twego, i był posłuszny głosu 
jego, i stał przy nim (bo on jest żywotem twoim, i prze- 
dłużeniem dni twoich), aby$ mieszkał w ziemi, o którą 
przysiągł Pan ojcom twoim, Abrahamowi, Izaakowi, i Ja- 
kóbowi, żeby ją dał im. 
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Mojżesz na swe miejsce postanawia Jozue; Księgi drugiego zakonu każe 
pisać i w arce Bożej chować. 


1. Szedła tedy Mojżesz i mówił wszystkie te słowa 
do wszystkiego Izraela, 

2. I rzekł do nich: Sto i dwadzieścia lat mi dziś, nie- 
mogę dalej wychodzić© i wchodzić, a zwłaszcza, że mi 
też Pan powiedział: Nie przejdziesz tego Jordanu. IV. 
Mojż. 27, 13. Wyżej 3, 27. 

3. Pan Bóg tedy twój przejdzie przed tobą: on wy- 
gładzi wszystkie te narody przed oczyma twemi, i posię- 
dziesz je: a ten Jozue przejdzie przed tobą, jako Pan 
mówił. 

4. I uczyni im Pan, jako uczynił Sehon i Og Królom 
Amorrhejczyków, i ziemi ich, i wygładzi je. . IV, Mojz. 
21, 24. 

5. Gdy tedy i te wam podda, także im uczynicie jakom 
wam rozkazał. Wyżej 7, 2 

6. Mężnie czyńcie a umacniajcie się: nie bójcie się, 
ani się lękajcie na ujrzenie ich, abowiem Pan Bóg twój 
sam jest wodzem twoim, a nie opuści ani cię odstąpi. 

7. I zawołał Mojżesz Jozuego, i rzekł mu przed wszy- 
stkim Izraelem, umacniaj się i bądź meznym: ty bowiem 
wprowadzisz ten lud do ziemie, którą Pan przysiągł dać 
ojcom ich i ty ją losem podzielisz. Joz. 1, 6. III. Król. 
ЕЗ; 

8: А Pan, ktöry jest wodzem waszym, ten bedzie z toż 
bą: nie opuści cię ani odstąpi: nie bój się ani się lękaj. 


@ Potrzeba tylko, abyś uwierzył, zwłaszcza w mającego przyjść Zbawcę. 
Rzym. 10, 6—9. Chociaż on bowiem wiele ma przynieść z nieba i dokonać bo- 
skiego dziełą na ziemi, jednak przy Zakonie możesz go już teraz przez wiarę mieć 
blizko siebie i brać udział w jego dziełach. 

(2) Szedł, to samo co: zaczął. 

(©) Wychodzić i i wchodzić = być wodzem. 
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9. Napisał tedy Mojżesz ten zakon O, i dał ji kapła- 
nom synom Lewi, którzy nosili@ skrzynię przymierza 
Pańskiego, i wszystkim starszym Izraclskim: 

10. I przykazał im, mówiąc: Po siedmi lat, roku od- 
puszczenia, w święto Kuczek, 

11. Gdy się znidą wszyscy z lzraela, aby się pokazali 
przed oczyma Pana Boga twego na miejscu, które obierze 
Pan, czytać będziesz słowa zakonu tego przed wszystkim 
Izraelem, co oni słyszeć będą, 

12. I w jedno wszystek lud zebrawszy tak męże jako 
i niewiasty, dziatki i przychodnie, którzy są między bra- 
mami twemi, aby słuchając uczyli się, i bali się Pana Boga 
waszego, i strzegli, i pełnili wszystkie siowa zakonu tego. 

13. Synowie też ich, = zy teraz nie wiedzą©, aby 
m ae słuchać i bali się Pana Boga swego, po wszystkie 
dni których mieszkają na ziemi, do której wy przeprawi- 
wszy się przez Jordan idziecie otrzymać ją. 

14. I rzekł Pan do Mojżesza: Oto blizko są dni śmier- 
ci twojej: zawołaj Jozucgo a stójcie w przybytku $wiade- 
ctwa, że mu przykaze@. Poszli tedy Mojżesz i Jozue, 
i stanęli w przybytku Świadectwa: 

15. I ukazał się tam Pan w słupie obłokowym, który 
stanął w weściu przybytku. 

16. I rzekł Pan do Mojżesza: Oto ty zaśniesz z ojcy 
twemi, a ten lud powstawszy będzie cudzołożył za bogi 
cudzymi w ziemi, do której idzie, aby w niej mieszkał: 
tam mię odstąpi, i zgwałci przymierze, którem z nim po- 
stanowił. 

17. I rozgniewa się zapalczywość moja przeciw jemu 
dnia onego, i opuszczę go, i skryje oblicze© moje przed 
nim, i będzie na pożarcie: najdzie go wszystko złe, i uci- 
ski, tak iż rzecze w on dzień: Prawdziwie, iż nie jest Bóg 
ze mną, nalazły mię te złe. 

18. A ja skryję i zataję oblicze moje w on dzień, dla 
wszystkiego złego, które czynił, iż się udał za bogi cudzymi. 

19. Teraz tedy napiszcie sobie tę pieśń ‚© a nauczcie 
syny Izraelowe: aby na pamięć umieli i usty śpiewali, 
i niech mi będzie ta pieśń na świadectwo między synmi® 
Izraela. Fr 

20. Wprowadze go bowiem do ziemie, o któram przy- 
siągł ojcom jego, mlekiem i miodem płynącej. A gdy 
się najedzą i nasycą i utyją: odwrócą się do cudzych bo- 
gów, i będą im służyć: i uwłóczyć mi będą i zrzucą przy- 
mierze moje. 

21. Gdy go najdzie wiele złego i uciski: odpowie mu 
ta pieśń na Świadectwo, której nie wymaże żadne zapa- 
. miętanie z ust nasienia twego. Во ja wiem myśli jego 
co będzie czynił dziś, pierwej niż go wwiode do ziemie, 
którąm mu obiecał. 

22. Napisał tedy Mojżesz pieśń, i nauczył syny Izrae- 
lowe. 

23. I przykazał Pan Jozuemu synowi Nun, i rzekł: 


Umacniaj się i bądź duży ©, ty bowiem wwiedziesz syny. 


Izraelowe do ziemie, którąm obiecał, i ja będę z tobą. 


© Niektórzy rozumieją tylko tę piątą księgę. Że jednak Mojżesz pisał i in- 
ne rzeczy z rozkazu Bożego QI. Mojz. 17, 14. 34, 27), musiały być przeto i te pi- 
sma jego, zatem wszystkie pięć ksiąg, oddane kapłanom. Nadto zakon miał być 
odczytywany ludowi (w. 11), a przecież piąta księga nie zawiera wszystkiego, do 
czeg o ma być zobowiązywanym. 

Albo sami, jeśli chcieli (ob. Joz. 3, 3. 6, 12. 13), albo przez innych, według 

c dzia IV. Mojz. r. 4. 

© Bo jeszcze nie przyszli do użycia rozumu. 

(4) Podam przepisy 62 dzenia). 

(5) Skryję oblicze = cotne opiekę. 

6) Którą ob. w następnym rozdziale. 

© Między. synami, albo maz synom. 

T. j. mężny. 
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24. Gdy tedy napisał Mojżesz słowa zakonu tego 
w księgach O, i dokonał: 

25. Przykazał Lewitom, którzy nosili skrzynię przy- 
mierza Pańskiego, mówiąc: 

26. Wezmicie te księgi a połóżcie je przy boku skrzy- 
nie przymierza Pana Boga waszego: zeby tam byly prze- 
ciw tobie na Świadectwo. 

27. Znam ja bowiem upór twój, i kark twój barzo 
twardy. Jeszcze gdym był żyw i chodził z wami, zawżdy- 
ście spornie czynili przeciw Panu: jakoż daleko więcej 
gdy umrę? 

28. Zgromadźcież do mnie wszystkie starsze wedle po- 
koleni waszych, i nauczyciele, i będę mówił słowa te 
w uszy ich, i będę wzywał na nie nieba i ziemie. | 

29. Wiem bowiem, że po śmierci mojej źle czynić bę- 
dziecie, i ustąpicie prędko z drogi, którąm wam przyka- 
zał: i zabieżą wam złe ostatniego© czasu, kiedy czynić 
będziecie złość przed oblicznością Pańską, abyście go 


‘rozdraznili robotami rąk waszych ©. 


30. I mówił Mojżesz, gdy słyszało wszystko zgroma- 
dzenie Izraelskie słowa pieśni tej, i aż do końca wyprawił 
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Pieśń Mojżeszowa o dobrodziejstwach Bożych a niewdzięczności Żydów 


1. Słuchajcie niebiosa co mówię, niech słucha zie- 
mia słów ust moich. 


2. Niechaj się zroście jako deszcz nauka moja, niechaj 
płynie jako rosa wymowa moja, jako deszcz na ziele, a ja- 
ko krople na trawę. 2 

3. Bo będę wzywal® imienia Pańskiego: dajcie wiel- 
możność © Bogu naszemu. 

4. Boże sprawy są doskonałe, a wszystkie drogi jego 
sądy ©: Bóg wierny a bez wszelkiej nieprawości, sprawied- 
liwy i prawy. Г 

5. Zgrzeszyli mu, a nie synowie jego w smrodach@: 
naród zły i przewrotny. | 

6. Izali to oddawasz Panu ludu głupi a szalony: azaż 
nie on jest ojcem twoim, który cie posiadł© i uczynił, 
i stworzył cię? 

7. Wspomni na dawne dni, rozmyślaj każdy rodzaj ©: 
spytaj ojca twego, i oznajmi tobie: starszych twoich i po- 
wiedząć. Job. 8, 8. 

8. Gdy dzielit@ Nawyższy narody: 
syny Adamowe, założył granice narodów © 
liczby synów Izraelskich. 


. oddzielał 
według 


Q Wszystkich pięciu. 
@ Т. j. następnego. 
5 OT]. Деу nkami waszymi, albo: balwanami, które są dziełem rąk ludkzich. 

sal. 113 

®© Chwalit, ogłaszał. 

G) Chwałę, sławę. 

© T. j. sprawiedliwe. 

© A nie synowie jego it. d. = i stali się nie synami jego w smrodach (w bat- 
wochwalstwie). Ob. wyżej 29, 17. 

®© Przez swe cuda, a nadewszystko przez wybranie cię. 

(9) Pokolenia po sobie następujące. 

© Przy wieży Babel. 

® Założył it. d. = już wtedy postanowił dla was kraj, odpowiedni liczbie wa- 
szej. Albo, jak w greckim przekładzie: według liczby aniołów Bożych (danych 
narodom za przewodników, których rabini liczą 70). Myśl więc ta byłaby: Naro- 
dy wydzielił aniołom. sobie zaś zachował lud Izraela (Ekkli. 17, 14). Т ARON 
czy wielu Ojców 55, Według innych: Juz przy rozdzieleniu narodów miał (Bóg) 


= 
iat 


.Izraela na względzie: bo podzielił całą ludzkość na 12 głównych rodzajów (Mat. 


19,28), czyli na 70 narodów (1. Мо12. ғ. 10), co odpowiada liczbie 70 dusz, przy- 
byłych z izraciem (Jaköbem)Klo Egiptu (I. "Мо. 46, 27). 


\ 
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9. А część Pańska lud jego: Jakób sznur dziedzictwa 
jego ©. 

10. Nalazt® go w ziemi pustej, na miejscu strachu 
i głębokiej pustyniej: Obwiódł go i uczył: i strzegł jako 
źrenice oka swego. 

11. Jako Orzeł wywabiający ku lataniu orleta swe, 
i nad nimi latający, rozszerzył skrzydła swoje, i wziął go, 
i nosił na ramionach swoich. 

12. Pan sam wodzem jego był: a nie był z nim Bóg obcy, 

13. Postawił go na wysokiej© ziemi: aby jadł owoce 
polne, żeby ssał miód z opoki, a oliwę z natwardszej 
skały O. 

14. Masło z krów, a mleko z owiec z tłustością jagniąt, 
i baranów synów Bazan ®: i kozły z nalepszą pszenicą, 
i krew jagody pił jako naszczerszą. 
` 15. Roztyt@ miły, i odwierzgnął: roztywszy, stłuścia- 
wszy, napęczniawszy, opuścił Boga Stworzyciela swego, 
i odstąpił cd Boga Zbawiciela swego. 

16. Rozdraźnili go@ w bogach cudzych, i w obrzydło- 
ściach © ku gniewu wzruszyli. 

Ofiarowali © czartom a nie Bogu: bogom, których 
nie znali: nowotni i świeży przyszli, których nie chwalili 
ojcowie ich. 

18. Boga, który cię urodził, OPIECE i zapomniałeś 
Pana stworzyciela twego. 

19. Ujrzat Pan, i do gniewu wzruszony jest: iz go roz- 
draznili synowie jego i córki. 

20. I rzekł: Skryję oblicze moje od nich, a będę się 
przypatrował końcowi ich®: Naród bowiem przewrotny 
jest, i niewierni synowie: “ 

21. Oni mię rozdraźnili w tym, który nie był Bogiem: 
rozgniewali w próżnościach © swoich: a ja draźnić je 
będę w tym, który nie jest ludem, i w głupim narodzie 
gniewać ich będę ©. . Jer. 15, 14. Rzym. 10, 19. 

22. Ogień zapalił się w zapalczywości mojej, i będzie 
gorzał aż do spodku piekła ©: i pozrze ziemię z jej uro- 
dzajem, i grunty gór wypali ©. 

23. Zgromadzę na nie złe, i strzały moje wystrzelam 
w nie. 


а) Dziedzictwo, które otrzymał jakby przez wymiar sznurem mierniczym doko- 
nany. 

© Bóg wprawdzie już w Egipcie miał Izraela pod swą szczególną opieką, lecz 
na pustyni więcej jeszcze dlań uczynił i zawarł z nim przymierze. 

© Palestyna jest krajem górzystym, przychylnym rolnictwu, winnicom i cho- 
dowaniu bydła. 

© Pszezoly leśne składają tam miód w skałach, a drzewa oliwne rosną nawet 
w miejscach do żadnej uprawy niezdolnych. 

© T. j. baranów z żyznej krainy Bazan. 

© Roztył się bogactwami. 

© T. j. Boga. 

©) Przez cześć bałwanów. 

Porówa. ПІ. Mojz. 17, 7.1. Kor, 10, 20. Psal. 105, 37. 

@ T. j. usunę od nich swoją opiekę, a zobaczę dokąd zajdą. 

@) Bałwany są czczymi. » 

@ A ja pogan, których oni mają za głupich i niegodnych łaski Bożej, wezmę 
za swój lud. : 

0% Zapalił się gaiew i niepozostawi nic nietkniętego, aż do ostatnich granic pie- 
kła, t. j. dotknie bezbożnego nie tylko tu na ziemi, lecz i w piekle. | 

049 Posądzie ostatecznym ziemia i wszystkie żywioły ogniem ѕріопа. 
3, 10—12. 


11. Piotr. 
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24. Wyzdychają głodem i pożrzą je ptacy klwaniem O 
barzo przykrem: zęby bestyi zapuszczę w nie, z jadem © 
wlekących się po ziemi, i płazających. 

25. Z nadworza® pustoszyć je będzie miecz, a we- 
wnątrz strach, młodzieńca, wespół i pannę, ssącego z czło- 
wiekiem starym ©. 

26. Rzekłem: Kędyż sa?® uczynię, że ustanie z ludzi 
pamiątka ich. 

27. Ale dla gniewu nieprzy jaciót odłożyłem: by snać 
nie pysznili się nieprzyjaciele ich, i nie rzekli: Ręka na- 
sza wysoka, a nie Pan, sprawiła to wszystko. 

28. Naród bez rady jest, i bez 
9, I2. 

29. Daj Boże, aby mądrzy byli, i rozumieli, i ostate- 


roztropności©. Jer. 


czne rzeczy opatrowali. 

30. Jako jeden ugania tysiąc, a dwa w tył obracają 
dziesięć tysięcy ? izali nie przeto, iż Bóg ich zaprzedał jeo, 
a Pan zawarł je?© 

31. Nie jest bowiem Bóg nasz jako bogowie ich: i nie- 
przyjaciele naszy są sędziowie ©. 

32. Z winnice Sodomskiej, winnica ich O, i 2 przedmie- 
ścia Gomorrhy winna jagoda ich, jagoda żółci, a grona 
barzo gorzkie. 

33. Żółć smoków wino ich, a jad żmijowy nie uleczony. 

34. Izali, te rzeczy nie są skryte u mnie, p AN a. 


ne w skarbiech moich ? © 
35. Mojać jest pomsta, a ja oddam na czas, aby sie 
powinęła noga ich: blizko jest dzien zginienia, i czasy sie 
ku przybyciu kwapią. Ekkli. 28, 1. Rzym. 12, 19. Żyd. 10, 3 
36. Będzie sądził Pan lud © swój, a nad sługami swy- 
mi © zmiłuje się: Ujrzy, © iż zemdłała ręka, i zamknieni 
też ustali, a którzy zostali zniszczeli ® TI. Mach. 7, 6. 


ә 


37. I rzecze: Gdziez sa bogowie ich, w ktörych na- 


dzieje mieli? Jer. 2, 28. 


38. Z których ofiar jadali tłustość, a pili wino mokrych 


ofiar? niechaj wstaną a ratują was, a niech was w po- 


trzebie obronią. 
39. Obaczcież, żem ja jest sam, a nie masz inszego Boga 
oprócz mnie: ja zabiję i ja ożywię: zranię i ja zleczę: a nie- 


© Klwanie = dziobanie. 

© Jakby zmij it. d. 

@ Na polu, zewnątrz domu. 

© Od dziecięcia u piersi matki będącego, aż do starca. 

(5) W hebr.: Wyniszczę ich. 

6) Albo to są jeszcze słowa pogan, albo o poganach: Naród, który tak mówi, 
bez rady i t. d. 

© Nieprzyjaciolom. 

(з) Dał ich w rece. 

© Egipcyanie, Amalecyci, Madianici i inni widzieli na własne oczy, jak Bó8 
potrafi bronić swój lud. à 

09 Jako wybrana winnica moja, tak wyrodzil się ud mój, i stał się gorszym 
od Sodomitów. 

@ Czy sądzicie, że o tych owocach złych nie ЖО Wszystko 9) zapisane 
w księdze mojej, i zachowane aż do dnia pomsty. ` 

@ Bezbożny. š 

@) Sprawiedliwymi. = > 

@ Pan. 


> W swych fortecach, albo może jeńcy, albo w domach będący, nie ER š 


s Ktörzy uciekli, albo s y poddali, a ujść )yzed mieczem. 
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masz ktoby z ręki mojej mógł wyrwać. 
Tob. 13, 2. Job. 10, 7. 

40. Podniosę ku niebu rękę moję, i rzekę: Żywię ja na 
wieki ©. 


1.=Krol..2, б; 


41. Jeśli zaostrzę jako błyskawicę miecz mój, i pochwyci 
sąd ręka moja: oddam pomstę nieprzyjaciołom moim, 
i tym, którzy mię nienawidzieli odwetuję. 

42. Upoję strzały moje krwią ich, a miecz mój pożrze 
mięso, ze krwie pobitych, i z pojmania odkrytej nieprzy- 
jacielskiej głowy © 

43. Chwalcie narodowie lud jego, bo się krwie sług 
swoich mścić bedzie@: i pomstę odda nad nieprzyjacioły 
ich, a będzie miłościw ziemi ludu swego. II. Mach. 7, 6. 

44. Przyszedł tedy Mojżesz i mówił wszystkie słowa 
tej pieśni do uszu ludu, oni Jozue syn Nun. 

45. I dokonał tych wszystkich powieści, mówiąc do 
wszystkiego Izraela. 

46. I rzekł do nich: Przyłóżcie serca wasze do WSZy- 
stkich słów, które ja dziś wam oświadczam: abyście 
rozkazali synom waszym chować je i czynić, i wypełnić 
wszystko co napisano jest tego zakonu: 

47, Bo nie darmo je wam przykazano, ale aby każdy 
Z was żył w nich: które czyniąc trwalibyście przez dłu- 
gi czas na ziemi, do której przeprawiwszy się przez Jor- 
dan wchodzicie posieść ją. 

48. I mówił Pan do Mojżesza tegoż dnia, rzekąc: 

49. Wstąp na te-göre Abarim, (to jest, przejścia) na 
górę. Nebo@, która jest w ziemi Moabskiej przeciw Jery- 
chu: a oglądaj ziemię Chananejską, którą ja dam sy- 
nom Izraelowym odzierzeé ja, a umrzy na górze. 

50. Na którą wstąpiwszy będziesz przyiaczon do lu- 
dów twoich, jako umarł Aaron brat twój na górze Hor ©, 
i przyłożon jest do ludów swoich O. IV. Mojä. 20, 26.27, 12. 

51. Boście wystąpili przeciwko mnie w pośrodku sy- 
nów Izraelowych u wody w Kades pustyni Sin: a niepo- 
święciliście mię między synmi Izraelowymi. IV. Moja. 
20, I2. 27, 14. 

52. Z przeciwia oglądasz ziemię, a nie wnidziesz do 
niej, którą ja dam synom Izraelowym. 


ROZDZIAŁ XXXIII. 


Mojżesz przedśmiercią ostatnie daje błogosławieństwo każdemu z osobna 
pokoleniu Izraeiskiemu. 


1. To jest błogosławieństwo, którym błogosławił Moj- 
żesz, człowiek Boży, synom Izraelowym przed śmiercią 
swą. к 

2. I rzekł: Pan z Sinai przyszedł, i z Seir wszedł пат, 


© T. j. przysięgam, jakom żyw od wieków (jako to jest prawdą, że żyję od 
wieków), że gdy zaostrzę i t. d. w. 41. 

O Jeńcom, na znak niewoli, zwykle golono głowy: 

© Narody! 
7а 

@ Nebo jest częścią gór Abarim. š 

© Wyżej 10, 6. powiedziano, ze w Mosera. Prawdopodobnie Mosera (hebr. 
miejsce skareenia, poprawy) jest drugą nazwą góry Hor, lub też miejscowość jaka 
przy tejże górze. 

© Przyłożon jest do ludów swoich, wyrażenie zwykie o śmierci. 


szanujcie lud. Izraelski, bo ma nad sobą Pana, który krwi sług. 
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ukazał się z góry Pharano, a z nim $wietych® tysiące. 
W prawicy jego ognisty zakon ©. 


3. Umiłował narody ©, wszyscy Święci są w ręku jego, 
a którzy przybliżają się do nóg jego, wezmą z nauki jego. 
Mądr. 3, I. 


4. Zakon nam przykazał Mojżesz za dziedzictwo mnó- 
stwa Jakóbowego. 


Bedzie® u naprawszego© królem zgromadziwszy 
książęta ludu z pokoleńmi Izraelowemi. 


6. Niech żywie Ruben, a niech nie umiera, a niechaj 
będzie mały w liczbie ©. 

7. To jest błogosławieństwo Judowe: Usłysz Panie 
głos Judöw, a do ludu jego wprowadź go: ręce jego® be- 
dą się zań biły, i pomocnikiem jego przeciwko nieprzyja- 
ciołom jego będzie. 


8. Lewiemu .też rzekł: Doskonałość twoja i nauka two- 
jad mężowi świętemu twemu@, któregoś doświad- 
czył w pokuszeniu, i osądziłeś u wód sprzeciwieństwa ©. 


9. Który rzekł ojcu swemu i matce swej: Nie znam 
was, a braciej swej: Niewiem o was: i nie znali synów 
swoich ©. Ci © strzegli mów twoich, i przymierze twe 
zachowali. 


10. Sądy twoje o Jakóbie, i zakon twój o Izraelu ©: 
będą kłaść kadzenie w zapalczywości twojej ©, і całopa- 
lenie na ołtarzu twoim. 


11. Błogosław Panie mocy jego, a sprawy rąk jego 
przyjmi: potłucz grzbiety nieprzyjaciół jego: a którzy 
go nienawidzą, niechaj nie powstaną ©. 

12. Beniaminowi też rzekł: Namilszy Pański będzie 
mieszkał u niego © bezpiecznie: jako w łożnicy cały dzień 
mieszkać będzie, a między ramiony jego będzie odpo- 
czywał. 


13. Józefowi © też rzekł: Z błogosławienia Pańskiego 
ziemia jego z owoców niebieskich i rosy, i głębokości 
podległej ©. 


®© Na Synai dał Bóg prawo: okazał się na ziemi Edomitów (Seir), gdzie przez 
węża miedzianego uwolnił was od zatrutych;-w Faran wylal Ducha swego na 70 
starszych. J. Chrystus dał nowy zakon, wybawił nas i rozłał dary Ducha $. na 
„Wiernych swoich. 

@ Aniałów. Judy w. 14. Żyd. 1, 6. 

© Zakon tak stary jako i nowy nazywa się ognistym, bo jeden i drugi dąży do 
milosci, której symbolem jest ogień. Żyd. 12, 18. Dzieje Ap. 2, 3 

GQ T. j. 12 pokoleń. Ob. І. Mojz. 48, 19. 

(5) Bóg. 

© T. 3. u miłego, tak samo jak wyżej 32, 15. 

@ Na Rubenie ciążyło przekleństwo ojca (l. Mojż. 49, 4). Symeon jest po- 
minięty w tem błogosławieństwie, bo może zgrzeszył balwochwalstwem na krótki 
czas przedtem; a może jest objęty w błogosławieństwie Judy. Ob. IV. Mojz. 
25, 14. 

O T. j. Boga. 

© T.j. Boża. Zamiast doskonałość i nauka, w ВЕБЕ urim (Światło) i thume 
mim (doskonałość). Porówn. II. МЕ 28, 30: 

@) Aaronowi. 

© Ob. II. Mojz. 17. i IV. моја. 2 

69 Kapłaństwo jest i ma zostać a Aaronie, bo Lewici, bez względu na stoe 
sunki pokrewieństwa, bronili czci Bożej. II. Mojz. 32, 28. 111. Mojż. 10, = 

63 Lewici. 

69 W hebr: — będą twych praw uczyć Jakóba, i twego zakonu Izraela. 

© Т. ј. dla ubłagania gniewu Twego, Boże. 

(® Sprawdziło się na Machabejczykach, którzy byli z pokolenia Беті, pobili 
Antiocha i innych nieprzyjaciół ludu Bożego. ` 

© T. j. u Pana; albo że Pan będzie mieszkał u Beniamina; co się sprawdziło, 
bo świątynia na gruncie Benjamina była wystawioną. Porówn. Jer. 11, 15. 

(® Przez Józefa rozumieją się dwaj jego synowie: Efraim i Manasses. Otrzy- 
mali oni ziemie rajbogatsze. 

69 Т. j. strumieni i rzek. 
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14. Z jabłek, owoców, słońca i księżyca ®, 

15. Z wierzchu starych gór, z owoców pagórków wie- 
cznych z: 

16. I z urodzajów ziemie, i z obfitości jej. Błogosła- 
wieństwo onego, który się we krzu ukazał, niechaj przy- 
dzie na głowę Józefowę, i na wierzch głowy Nazareusza © 
między bracią jego. II. Мој. 3, 2. 

17. Jako pierworodnego byka piękność jego, rogi 
Rhinocerota, rogi jego, temi rozmiecie narody aż na kraje 
ziemie: teć są mnóstwa Ephraim, i te tysiące © Manas- 
se. 

18. A Zabulonowi rzekł: Wesel się Zabulon w wyściu 
twojem®, a Isaachar w namieciech twoich 2. 

19. Ludzi przyzowa na gére@: tam ofiarować będą 
ofiary sprawiedliwości: którzy powódź morską będą 
ssać jako mleko, i skarby zakryte piasku. 

20. I Gadowi, rzekł: 
Gad: jako lew odpoczynął, i wziął ramię i głowę 9. 


Błogosławiony w szerokości © 


21. I oglądał Państwo swoje ©, że w części jego nau- 
czyciel © jest odłożony: który był z książęty ludu, i czy- 


nił sprawiedliwości Pańskie, i sąd jego z Izraelem ©. 


22. Danowi też rzekł: Dan szczenię lwie popłynie hoj- 
nie z Bazan Q. 

23. A Nephthalemu rzekł: Nephthali będzie używał 
obfitości, i pełen będzie błogosławieństwa Pańskiego mo- 
rze i południe posiędzie ©. 

24. Aserowi też rzekt: Błogosławiony w syniech Aser, 
niech będzie przyjemny braciej swej, a niech omaczą 
w oliwie nogę swoję ©. 


25. Żelazo i miedź © obuwie jego. Jako dni młodości 


twojej, tak i starość twoja ©. 


26. Niemasz innego Boga, jako Bóg naprawszego ©: 


G) Światło słoneczne i dobroczynny wpływ księżyca (niech mu daje Pan). 

(2) Płody na górach rosnące, jak wino, oliwki i inne. Ob. I. Mojż. 49, 25 

© T. j. wybranego, ukoronowanego. 7 

(D Mnóstwa 1 tysiące = błogosławieństwa. 

© Zabulon z jednej strony dotykał morza Śródziemnego. z drugiej Galilej- 
skiego, czyli jeziora Genezareth; ztąd miał sposobność do żeglugi (ob. I. Mojz, 
49, 13). 

© Napelnionych dostatkiem. I. Mojz. 49, 14. 

@ T.j. Zabułonici, chociaż mieszkają od góry świętej, gorliwie jednak tam spie- 
szyć będą, i swym przykładem pociągną nie tylko inne pokolenia, lecz i ludy obce, 
z którymi się stykają. Mogą się też powyższe słowa odnosić do zwycięztwa nad 
Jabinem i Sizatą, w ktörem się Issachar odznaczył. Sedz. 4, 6. 

© Bogactwa za pośrednictwem żeglugi i handlu morskiego zdobyte. 

© Rozległej posiadłości. Ob. Joz. 13, 24. 

@ T. j. najpotężniejszych królów zwycięży. 

© Zaszczyt nad inne pokolenia. 

© Mojżesz w ziemi Gada pogrzebany. Ob. niżej 34, 6. 

@ Dal prawo Izraelowi i według niego sądził. Inni te słowa: “który byt 
z książęty”'it.d. odnoszą do Gada, iż on według rozkazu pańskiego pomagał innym 
pokoleniom do zdobycia ziemi chananejskiej. LV. Mojz. 32, 27, 82. V. Mojz. 3, 
18. Joz. 1, 14. 

© T. j. jak żwawy lew z ziemi Bazan, który szybko wypada na swój hi 

@ Na zachód (ku morzu Srödziemnemu) i na południe się rozszerzy. 

© Taką będzie miał obfitość oliwy, iż będzie mógł w niej nogi umywać. 

6 Alluzya do gór obfitujących w kopalnie. 

63 Niech będzie czerstwa, 


© T. j. miłego jak w. 5. Tu mowa już nie o pojedyńczych pokoleniach, lecz 
o całym Izraelu. 
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wsiadacz niebieski © pomocnikiem twoim. Wielmozno- 
ściąQ jego obłoki przebiegają. 

27. Mieszkanie jego wzgóreo, a ze spodku ramiona 
wieczne ©: wyrzuci przed obliczem twojem nieprzyjacie- 
la, i rzecze: Skrusz się. 


28. Będzie mieszkał Izrael bezpiecznie, i sam©. Oko 


Jakóbowe w ziemi zboża i winao, a niebiosa zachmu- 


rzą się rosą. 

29. Błogosławionyś ty Izraelu: kto podobny tobie lu- 
du, który zbawion bywasz w Panu? tarcz pomocy two- 
jej, i miecz chwały twojej: zaprzą się ciebie@ nieprzyja- 
ciele twoi, a ty po szyjach ich deptać będziesz. 


ROZDZIAŁ XXXIV. 


Mojżesz na górę wstąpił: ziemię obiecaną oglądał: umarł; lud go płacze, 
a na miejsce jego Jozue wstąpił. 


1. Wstąpił tedy Mojżesz z pól Moab na górę Nebo, 
na wierzch Phasga, przeciwko Jerychu: i ukazał mu Pan 
wszystkę ziemię Galaad© aż do Dan. Wyżej 3, 27. 

2, 49. II. Mach. 2, 4. 

2. I wszystkiego Nephthali, i ziemię Ehpraim i Manas- 
se, i wszystkę ziemię Judy aż do morza ostatniego®. 

3. I stronę południową, i szerokość pola Jerycha mia- 
sta palm @ aż do Segor. 

4. I rzekł Pan do niego: Tać jest ziemia, o któram 
przysiągł Abrahamowi, Izaakowi, i Jakóbowi, mówiąc: 
nasieniu twemu dam ją. Widziałeś ją oczyma swemi, 
I. Mojż. 12, 7. 15,8 


5. I umarł tam Mojżesz sługa Pański w ziemi Moab- 


ale nie przejdziesz do niej. 


skiej na rozkazanie Pańskie: 


6. I pogrzebł © go w dolinie ziemie Moabskiej prze- 
ciwko Phogor: a nie dowiedział się człowiek o grobie jego 
aż do teraźniejszego dnia ©. 


© Który zamieszkuje niebo. 

© Wszechmocnością. . 

© Na niebie. 

© Nadó! sięga jego opieka (ramię). 

(5) Isam, t. j. choćby mu nikt nie pomagał. 

© Oczy Izraelitów widzieć będą ziemię pelną zboża i t. d. 

© T. j. opierać ci sie beda. 

@ Cala kraina za Jordanem. 

© Śródziemnego. 

@ Porówn. Sędz. 1, 16. II. Par. 28, 15. 

(8) Bóg, przez aniołów, jak niesie podanie Synagogi i Kościoła chrześcjańskie- 
go. Według powszechnej opinii tłumaczy Pisma $. rozdział ten nie był pisany 
przez Mojżesza, lecz albo przez Jozuego, albo Elcazara, najwyższego podówczas 
kapłana, albo przez innego pisarza świętego. Przez kogokolwiek jednak był pi- 


_sany, Kościół go otrzymał jako słowo Boże. 


® Bóg ukrył grób Mojżesza prawdapodobnie dla tego, aby Izraelitom, бас” 
skłonnym do bałwochwalstwa, nie dać okazyi do. iakiej zabobonnej czci jego 
zwłok (Theodor. Chrysost.), jak tego chciał szatan, gdy się spierał z Michałem 
archaniołem o z,toki Mojżesza, zamierzając tenże grób uczynić jawaym. Judy 
w. 9. 3 
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7. Mojżeszowi sto i dwadzieścia lat było gdy umarł: 
a nie zaćmiło się oko jego ani się poruszyły zęby jego ®. 

8. I płakali go synowie Izraelowi na polach Moab 
trzydzieści dni: i spełniły się dni płaczu płaczących Moj- 
żesza. 

9. A Jozue syn Nun napełnion jest Ducha mądrości, 
bo Mojżesz nań włożył ręce swoje©. I byli mu posłuszni 
synowie Izraelowi, i uczynili jako Pan rozkazał Mojże- 
SZOWI. 


` ®© Т. j. ani wzrok., ani siły nie opuściły go do końca życia. 
© Ob. IV. Mojż 27, 18. 
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10. I nie powstał na potem prorok w Izraelu jake 
Mojżesz, któregoby znał Pan twarzą w twarz ©, 

11. We wszystkich znakach i cudach, które posłał 
przezeń ,żeby czynił w ziemi Egiptskiej Pharaonowi i wszy- 
stkim sługom jego, i wszystkiej ziemi jego, 2 

12. I wszelaką rękę mocną, i dziwy wielkie, które czy- 
nił Mojżesz przed wszystkim Izraelem. 


@ T. j. któregoby tak oświecał, z którymby tak poufale przestawal. I. Kon 
3. 


zj 
8, 3. 11. Mojz. 33, 11. 


Y N 
( 


39. MOJŻESZ ZSTEPUJE Z GÓRY SINAI. II. Mojz. 19, 25. 


KSIEGI JOZUEGO. 


Po śmierci Mojżesza Jozue dokończył podbicia ziemi chananejskiej i losami podzielił ją między pokolenia, które przed Jorda- 
nem nie otrzymały posiadłości. Nie można przypuścić, aby rzecz tak ważna i wszystkich w narodzie obchodząca, jak rozgraniczenie 
posiadłości, nie tylko pokoleń, ale i pojedyńczych rodzin, pozostał bez jakiegoś dokumentu autentycznego. Inaczej byłyby ciągłe 
spory familijne i wojny domowe o granice, a nawet Lewici nie byliby pewni swych posiadłości. Ze zaś w całej historyi ludu zydow- 
skiego podobnych sporów nie spotykamy, to nie czemu innemu przypisać, tylko dokładnemu, zaraz przy pomiarze, określeniu każdej po- 
siadłości i opisaniu jej. Taki protokół wymiarów gruntowych przedstawia nam druga część tej księgi (r. 13—21) sporządzona przez Jo- 
zuego lub z jego rozkazu, i powierzona straży kapłanów wraz z innymi ważnymi dokumentami publicznymi przy świątyni, jak to był 
zwyczaj u Izraelitów (Joz. 24, 26). Aby zaś ten dokument nie zaginął, któryś z proroków, lub inny mąż od Boga natchniony, połą- 
czył go z żywotem Jozuego (r. 1—12 i r. 22—24) pisanym przez autora temuż wodzowi współczesnego, i przydał do istniejących już pięciu 
ksiąg Mojżeszowych. Tak według wielu tłumaczy powstała księga Jozuego, a tytuł jej w takim razie wskazywalby nie autora, ale główną 
treść (o Jozuem). Inni utrzymują, że pisał sam Jozue. Przypuściwszy jednak to ostatnie zdanie musielibyśmy zarazem przyjąć, 
że ktoś ją później przerabiał, co na jedno wyniesie ze zdaniem pierwszem. Znajdujemy tam bowiem lo fakta, które dopiero po Śmierci 
Jozuego miały miejsce (Por.oz. 15, 13—19. z Sedz. 1, 10—15; Joz. 16, 10. i Sędz. 1, 20; Joz. 19, 4. i Sędz. 18, 1 i następ.); 29 przy opi- 
sie wałki o dniu cudownie przedłużonym, autor (10, 13) opowiada, że cud ten zapisany jest w księdze sprawiedliwych; 
а tym sposobem przyznaje, iz sam czerpał z innego pamiętnika, współczesnego zapewne Jozuemu. 30 Wzmiankęo trąbach, które się 
używają podczas Jubileuszu (6,4. 13; więc pisał już po jakimś jubileuszu). To wszystko przemawiałoby przeciw autor-’ 
stwu Jozuego. Jakkolwiek przecież rzecz się та z autorem, to jednak jest pewnem, że księga ta pisaną była wprzód od księgi Sędziów, 
i nie później, jak przed siódmym rokiem panowania Dawida. Że chciał autor nie udawać się za Jozuego, dowodzą wspomnione wyżej 
miejsca, 4, 9. 16, 10. 10, 13.124, 31.—a nadewszystko opis Śmierci i pogrzebu Jozuego (24, 29). Następujące zaś miejsca wskazują, że 
autor pisał przed siódmym rokiem Dawida. Opowiada bowiem: 1) że Jebuzejczycy posiadają Jerozolimę razem z Judą (15, 63); co 
było tylko do siódmego roku Dawidowego. (Ob. II. Król. 5, 5—9); 2) że Chananejczyk mieszkał w Gazer pośród Efraimitów (16, 10), 
co mógł mówić tylko przed panowaniem Salomona, gdyż król Egipski zdobył to miasto i dał Salomonowi w posagu za swoją córką. 
(IH I. Król. 9, 16); 3) że Gabaonici na mocy podstępnie wydobytej od Jozuego ugody uwolnieni zostali od rzezi, a obróceni na służbę 
przybytku (9, 26. 27); lecz ta umowa uieważnioną została przez zbrodnię Saula (II. Król. 21, 1). 4) Miasto Sydon nazywa wielkiem, tym- 
czasem za Dawida już nie Sydon, ale Tyr był głównem miastem Fenicyi (III. Król.5,1). Szczegółowo o temob. Havernik, 
Handbuch der hist.-krit. Einleitung II. 12. Za tak dawnym wiekiem przemawia też i język tej księgi starożytny hebrajski, najwięcej zbli- 
żony do języka ksiąg Mojżeszowych. Obejmuje ona dzieje lat około 17, t. j. 1450—1433 przed nar. Chr. i dowodzi spełnienia obietnic, da- 
nych przez Boga patryarchom o ziemi chananejskiej. W hebr. nosi tytuł: Jehoszuah ben Nun; w grec.lehons Nane. 


ROZDZIAŁ I. strzegł i czynił wszystek zakon, któryć rozkazał Mojżesz 
sługa mój: nie ustępuj od niego w prawo ani w lewo, 
abyś rozumiał ® wszystko co czynisz. 

8. Niechaj nie odstępuje księga zakonu tego od ust 


Pan Bóg dodaje myśli Jozue, a on ludu rozkazał sie na drogę gotować, 
a lud mu posłuszeństwo ślubuje. 


1. I stało się po Śmierci Mojżesza sługi Pańskiego, iż twoich ©: ale w niej będziesz rozmyślał we dnie i w nocy, 
mówił Pan do Jozuego syna Nun, służebnika Mojżeszo- abyś strzegł i czynił wszystko co w niej NER ten 
wego, i rzekł mu: | czas wyprostujesz drogę twojeo, i wyrozumiesz ją. 

2. Mojżesz sługa mój umarł: Wstań, a przepraw się 9. Otoć przykazuję zmacniaj się, a bądź duży. Nie 
przez ten Jordan, ty i wszystek lud z tobą do ziemie, bój się, ani się lękaj, bo z tobą jest Pan Bóg twój we wszy- 
którą ja dam synom Izraelowym. stkiem do czegokolwiek się obrócisz. Ë 

3. Wszelkie miejsce, po ktörem deptaé bedzie stopa 10. I przykazał Jozue przełożonym nad ludem, mó- 
nogi waszej, dam wam, jakom rzekł Mojżeszowi. V. wiąc: Przejdźcie przez pośrodek obozu, i rozkażcie ludo- 
Mojš. 11, 24. wi, i mówcie: 


11. Nagotujcie sobie strawy@, po trzech dniach bo- 
wiem pójdziecie za Jordan, i wnidziecie posieść ziemię, 
którą Pan Bóg wasz da wam. 

12. Rubenitom też i Gaditom, i połowicy pokolenia 

: Manasse rzekł©: 

13. Pamiętajcie na mowę, którą wam rozkazał Mojżesz 
sługa Pański, mówiąc: Pan Bóg wasz dał wam odpoczy- 
nienie ©, i wszystke ziemie@. 


4. Od puszczejo i od Libanu, aż do rzeki wielkiej 
Euphratesa, wszystka ziemia Hetejczykówo, aż do mo- 
rza wielkiego® na zachód słońca, będzie granica wasza. 

5. Żaden się wam sprzeciwić nie będzie mógł, po wszy- 
stkie dni żywota twego: jakom był z Mojżeszem, tak 
będą z tobą: nie opuszczę cię, ani cię odstąpię. Żyd. 13, 5. 

б. Zmacniaj się, a bądź dużym ©: abowiem ty losem 
podzielisz ludowi temu ziemię, o którąm ojcom ich przy- 


> = >; p 7 żę: ” . 
siągł, żebym Ja dałim. V. Mojż. 31, 7. 23. III. Król. 2, 2. © T. j. mądrze czynił.. 
dene . , = > 2 rzez częste czytanie go. 
7. Zmacniaj się tedy, a bądź mocnym barzo: abyś © T; mie Be 1 przeszkód naniej: 


@ Manny, która jeszcze spadała (ob. niżej 5. 12), i innych pokarmów, jakie 
można było mieć w zdobytym kraju przed Jordanem. Rozkaz ten wydany był 


— 


G) Walecznym. dopiero wtedy, gdy Izraelici stanęli nad Jordanem (3, 1), lecz położony jest tutaj, 
- G) Arabskiej. - aby okazać gotowość Jozuego, z jaką spełniał rozkazy boskie. 2 
© Hetejezycy biorą się tu za wszystkich Chananejczyków, jak często w Piśmie . . (© Zanim przybyli nad Jordan. š 


é. część za całość. в) Czyli miejsce spoczynku, osiadłość. 
© T. j. Śródziemnego. Na wschód Jordanu. 
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14. Zony wasze, i synowie, i dobytki zostaną w ziemi, 
którą wam dał Mojżesz za Jordanem: a wy przejdźcie 
zbrojni przed bracią waszą, wszyscy ręką mocni, a walcz- 
cie za nimi, IV. Mojż. 32, 26. 


15. Aż da Pan odpoczynienie braciej waszej, jako 
i wam dał, że też i oni osięgną ziemię, którą Pan Bóg wasz 
da im: a tak wrócicie się do ziemie osiadłości waszej, i bę- 
dziecie w niej mieszkać, którą wam dał Mojżesz sługa Pań- 
ski za Jordanem na wschód słońca. 

16. I odpowiedzieli Jozuemu, i rzekli: Wszystko coś 
nam rozkazał, uczyniemy: i gdziekolwiek poślesz, pój- 
dziemy. 


17. Jakośmy we wszem byli posłuszni Mojżeszowi, tak 
będziem posłuszni i tobie: tylko niech Pan Bóg twój bę- 
dzie z tobą, jako był z Mojżeszem. 

18. Ktoby się sprzeciwił ustom twoim, a nie byłby 
posłuszny wszystkim mowam, które mu przykażesz, 
niechaj umrze: tylko ty zmacniaj się, a mężnie sobie po- 
czynaj. 


ROZDZIAŁ II. 


Posłano szpiegi do Miastu Jerycho, których Rahab nieuczciwa biało- 
głowa przechowała, wziąwszy od nich obietnicę litości. 


1. Posłał tedy Jozue syn Nun z Setim dwu mężów 
szpiegów potajemnie, i rzekł im: Idźcie a wypatrujcie 
‚ziemię, i miasto Jerycho. Którzy wyszedszy weszli 
w dom niewiasty wszetecznej O, imieniem Rahab, i sta- 
nęli u niej. 

2. І dano znać królowi Jerycho, i powiedziano: Oto 
mężowie z synów Izraelowych weszli tu w nocy, żeby 
wypatrowali ziemię. : i 

3. I posłał król Jerycho do Rahab, mówiąc: Wywiedź 
męże, którzy przyszli do ciebie, i weszli do domu twego: 
bo szpiegowie są, i wszystkę ziemię wypatrować przyszli. 

4. A wziąwszy niewiasta męże skryła, i rzekła: Znam 
się do tego, przyszli do mnie, alem niewiedziała zkąd 
byli: Niżej 6, 17. Ex 

5. A gdy brame zamykano, gdy juz bylo ciemno, 
i oni zaraz wyszli, niewiem gdzie poszli: gońcie je prędko, 
a pojmacie je®. 

6. A ona je wwiodła na altanę© domu swego, i nakry- 
ła je paździerzem lnu, które tam było. 

7. A ci którzy byli posłani, ścigali je drogą, która wie- 
dzie do brodu Jordanu: a gdy oni wyszli, wnet zamkniono 
bramę ©. a 

8. Jeszcze byli nie zasneli, którzy się kryli, a oto nie- 
wiasta wstąpiła do nich, i rzekła: 

9. Wiem, że Pan dał wam ziemię: abowiem przypadł 


@ Wyraz hebrajski może znaczyć i gospodynią. Może oddawała sie hanie- 
bnemu rzemiosłu poprzednio. W owej jednak krainie, gdzie z rozpusty odda- 
waro cześć balwanom, rzemiosło to nie uważało się za hańbiące, a dom takiej nie- 
rzacnicy, jakby gospoda, był najdogodniejszym do powzięcia wiadomości. 

С Chociaż przez to usłużne klamstwo popełniła mały grzech, zasluzyla jednak 
na łaskę sprawiedliwości przez wiarę swoją (w. 9—18), połączoną z uczynkami 
(Żyd. 11, 31. Jaköb. 2, 25). Nie można jednak przypuścić, aby obok tej wiary 
została się nadal w bałwochwalstwie ı nierządzie. 
© @ Na dach płaski. 

© Mieiska. 


„dzie na głowę jegoQ, a my będziem niewinni. 
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strach wasz na nas, że zemdleli wszyscy obywatele zie- 
mie. 

10. Słyszeliśmy, że Pan wysuszył wody morza Czerwo- 
nego na weście wasze, kiedyście wyszli z Egiptu, i coście 
uczynili dwiema królom Amorrhejczyków, którzy byli 
za Jordanem: Sehon i Og, któreście pobili. JI. Моја. 
14, 21. IV. Mojż. 2I, 24. 


11. A to słysząc polekalismy się, i zemdlalo serce na- 
sze, i nie ostał się w nas duch na przyście wasze: Bo Pan 
Bóg wasz sam jest Bóg na niebie wzgórę, i na ziemi nizko. 


12. Przetoż teraz przysiężcie mi przez Pana, iż jakom 
ja nad wami użyła miłosierdzia, tak i wy abyście uczynili 
z domem ojca mojego: i dajcie mi znak pewny, Miżej 
6, 22. 

13. Że zachowacie żywo ojca mego i matkę, bracią 
i siostry moje, i wszystko co ich jest, a wyzwolicie dusze 
nasze od Śmierci. 


14. Którzy odpowiedzieli jej: Dusza nasza niechaj bę- 
dzie za was па śmierć©: wszakże jeśli nas nie wydasz. 
A gdy nam Pan da ziemię, okażemy nad tobą miłosier- 
dzie i prawdę. 

15. Spuściła je tedy na powrozie z okna, bo dom jej 
był przy murzeQ. 

16. I rzekła im: Wstąpcie na góry, aby snać was nie 
potkali wracający się: a tam się kryjcie przez trzy dni, 
aż się wrócą, a tak pójdziecie drogą waszą. 

17. Którzy rzekli do niej: Będziem wolni od tej przy- 
sięgi, którąś nas poprzysięgła: : 

18. Jeśli gdy wnidziemy do tej ziemie, znakiem będzie 
ten powrózek czerwony, a uwiążesz go w oknie, z któregoś 
nas spuściła ©: a ojca twego i matkę, i bracią, i wszystkę 
twą rodzinę zgromadzisz do domu swego. 

19. Kto ze drzwi domu twego wynidzie, krew jego bę- 
Ale krew 
wszystkich, którzy:z tobą w domu będą, obróci się па 
głowę naszę, jeśli się ich kto dotknie. 

20. Ale jeśli nas będziesz chciała wydać, i tę mowę 
objawić, będziem wolni od tej przysięgi, którąś nas po- 
przysięgła. 

21. A ona odpowiedziała: Jakoście rzekli, tak niechaj 
będzie. I puściwszy je, aby poszli, uwiązała © powrózek 
czerwony w oknie. 

22. A oni idąc przyszli do gór, i mieszkali tam przez 
trzy dni®, aż się wrócili ci, którzy gonili: bo naszuka- 
wszy sie po wszystkich drogach, nie nalezli ich. 


23. Którzy gdy weszli w miasto, wrócili się, i zstąpili 
szpiegowie z góry: a przeprawiwszy się przez Jordan 
przyszli do Jozuego syna Nun, i powiedzieli mu wszystko 
co się im było przydało: 

24. I rzekli: Dał Pan wszystkę tę ziemię w ręce nasze, 
i upadli od strachu wszyscy obywatele jej. 


®© T. |. poręczamy; wam własnem życiem uwolnienie podczas zagłady tego 
miasta. 

© Miejskim. ` 

@ 5. Augustyn pisze: Rahab została wybawioną, bo na 'czołe nosiła znak 
Krwi Chrystusowej (czerwony powrözek); przeto Zbawiciel rzekł do Faryzeuszów: 
“Zaprawdę powiadam wam, iz celnicy i wszetecznice uprzedzą was do królestwa 
Bożego.” Uprzedzą, bo sobie gwałt zadają przez żywą wiarę; a którzy sobie 
gwałt zadają, ci porywają królestwo niebieskie. 

4) T. i. będzie sam przyczyną swej śmierci. 

е) Później. 

© T.j. noc, dzień następujący i znów noc. 


369 KSIĘGI JOZUEGO. 


ROZDZIAŁ ПІ. 


Mocą a dziwem osobliwym od Bega Jordan wysechł, i tak lud Izraelski 
przeszedł do Ziemie Obiecanej. 


1. Wstawszy tedy Jozue w nocy©, ruszył się z obo- 
zem: a wyciągnąwszy z Setim, przyszli do Jordanu on 
< i wszyscy synowie Izraelowi, i mieszkali tam trzy dnio. 

2. Które gdy minęły, przeszli wozniowie@ przez po- 
śród obozu, 

3. Wołając i mówiąc: Gdy ujrzycie skrzynię przymie- 
rza Pana Boga waszego, i kapłany rodu Lewitskiego 
niosące ją, wy się też ruszcie, a idźcie za idącemi 
wprzód: 

4. A niechaj będzie plac między wami, a między skrzy- 
nią na dwa tysiąca łokiet: abyście zdaleka mogli widzieć 
i wiedzieć, którą drogą iść macie: boście przedtem nią 
nie chodzili: a strzeżcie się, abyście się nie przyblizali 
do skrzynie. Ë 

5. I rzekł Jozue do ludu: Poświęćcie sie: bo jutro 
Pan uczyni między wami cuda. 

6. I rzekł do kapłanów: Weźmicie skrzynię przymie- 
rza, a idźcie przed ludem: którzy czyniąc dosyć rozkaza- 
niu, wzięli, i szli przed nimi. 

7. I rzekł Pan do Jozuego: Dziś cię pocznę wywyższać 
przede wszystkim Izraelem: aby wiedzieli, iż jakom był 
z Mojżeszem, takem jest i z tobą. Wyżej I, 5. 

8. A ty rozkaż kapłanom, którzy niosą skrzynię przy- 
mierza, a rzecz im: Gdy wnidziecie w część wody Jorda- 
nu, stańcie w niej. 3 

9. I rzekt Jozue do synöw Izraelowych: Przystapcie 
sam, a słuchajcie słowa Pana Boga waszego, 

10. I zaś: Potem, pry, poznacie,że Pan Bóg żywiący 
jest w pośrodku was, i wytraci przed oczyma waszemi 
Chananejczyka, i Hetejczyka, Hewejczyka, Pherezej- 
czyka, Gergezejczyka też i Jebuzejczyka, i Amorrhej- 
czyka. 

11. Oto skrzynia przymierza Pana wszej ziemie pój- 
dzie przed wami przez Jordan. Dzieje Ab. 7, 45. 

12. Nagotujcież dwanaście mężów z pokolenia Izraclo- 
wego: po jednemu z każdego pokolenia. 

13. A gdy położą stopy nóg swoich kapłani, którzy 
niosą skrzynię Pana Boga wszej ziemie w wodzie Jorda- 
nowej: wody, które sa poniżej, zbieżą i opadną; a które 
-powyż idą, w jednej kupie się zastanowią. 

14. Wyszedł tedy lud z namiotów swych, aby prze- 
szedł Jordan: a kapłani, którzy nieśli skrzynię przymierza, 
szli przed nim. 

15. A gdy oni weszłi w Jordan, a nogi ich w części 
wody omoczone były (a Jordan brzegi łoża swego czasu 
żniwa był napełnił)©Q. Ekkli 24, 36. 

16. Stanęły wody бсіекајасе, na jednem miejscu, 
i jako góra podnosząc się widziane były daleko, od miasta, 
które zową Adom, aż do miejsca Sarthan: a które były 
niższe, do morza pustynie (które teraz martwem zową) 
spłynęły, aż do szczętu ustały. 


а) W hebr.: bardzo rano. 4 

@ T. j. przez dzień, w którym przybyli, dzień następny i część trzeciego. 

G) W hebr.: urzędnicy. 

© Było to w miesiącu Nizan (Marzec-Kwiecień). W tym miesiącu w Pale- 
stynie dojrzewa jęczmień, a śniegi na górach topnieją i zapełniają łożyska rzek 
i mniejszych rzeczek, 4 
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17. A lud szedł na przeciwko Jerychowi: a kapłani, 
którzy nieśli skrzynię przymierza Pańskiego, stali na su- 
chej ziemi w pośród Jordanu przepasani ©, aż wszystek 
lud przez suche łoże przechodził. 


ROZDZIAŁ IV. 


Wniesiono dwanaście kamieni ze Środka Jordanu na pamiątkę potom- 
nym czasom, a drugie dwanaście we środku łożyska Jordanowego po- 
stawiono. 


1. Którzy gdy przeszli, rzekł Pan do Jozuego: 

2. Obierz dwunaście mężów ©, po jednemu z każdego 
pokolenia: 

3. A rozkaż im, aby wzięli z pośrodku łoża Jordanu, 
gdzie stały nogi kapłanów, dwanaście natwardszych ka- 
mieni, które położycie na miejscu obozu, gdzie rozbijecie 
namioty tej nocy. ; 

4. I wezwat Jozue dwunašcie mçzów, które wybral z 
synów Izraelowych po jednemu z każdego pokolenia, 

5. I rzekł do nich: Idźcie przed skrzynię Pana Boga 
waszego do pośrodku Jordana, a wynieście ztamtąd ka- 
żdy po jednym kamieniu na ramionach waszych, według 
liczby synów Izraelowych: 

6. Aby był znak w pośród was: a gdy was będą pytać 
synowie waszy jutro@, mówiąc: Co znaczy kamienie? 

7. Odpowiecie im: Ustały wody. Jordanowe przed 
skrzynią przymierza Pańskiego, gdy szła przezeń: i dla 
tego położono te kamienie na pamiątkę synów Izraelo- 
wych, aż na wieki. 

8. Uczynili tedy synowie Izraelowi tak jako im roz- 
kazał Jozue, niosąc z pośrodku Jordanowego łoża dwana- 
ście kamieni, jako mu był Pan rozkazał, według liczby 
synów Izraelowych, aż na miejsce, na którem się obozem 
położyli, i tam je poktadli. 

9. Drugie też dwanaście kamieni położył Jozue na 
śród łoża Jordanu, kędy stali kapłani, którzy nieśli skrzy- 
nie przymierza: i są tam aż do teraźniejszego dnia ®. 

10. A kapłani, którzy nieśli skrzynię, stali w pośród 
Jordanu, aż się wypełniło wszystko, co Jozuemu żeby 
mówił do ludu, przykazał był Pan, i powiedział mu Moj- 
żesz©. 1 spieszył się lud, i przeszedł. 

11. A gdy wszyscy przeszli, przeszła i skrzynia Pańska, 
i kapłani szli przed ludem. 

12. Synowie też Ruben, i Gad, i pół pokolenia Manasse, 
szli zbrojno przed synami Izraelowymi, jako im był 
Mojżesz przykazał: TV. Mojż. 32, 28. 

13. I czterdzieści tysięcy ludzi walecznych, ufcami, 
i klinąmi szli po równinach i połach miasta Jerycha. 

14. Onego dnia uwielbit Pan Jozuego przede wszy- 
stkim Izraelem, aby się go bali, jako się bali Mojżesza, 
póki żył. 

15. I rzekł do niego©: 

16. Przykaż kapłanom, którzy niosą skrzynię przy- 
mierza, aby wystąpili z Jordanu. 


@ T. j. czekajac. 
© Ob. .wyżej 3, 12. 
. j. w przyszłości. 

(® Mógł tak pisać Jozue, bo pisał przy końcu życia swego, t. j. w 16 lat po tem 
zdarzeniu. Podobną pamiątkę zostawił Mojżesz. II. Mojz. 24, 4. _ 

© Aby szli mężnie przeciw nieprzyjaciołom, i aby pokolenia: Ruben, Gad i po- 
łowa Manassesa szły także z innemi. Poröwn. niżej w. 12. i IV. Mojz. 32, 28. 29. ` 

Wiersz ten i następne aż do 19 włącznie, winny stać przed w. 11, Tego ro- 
dzaju przedstawienia często się w tej księdze znajdują. 
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17. Ktöry przykazal im, möwiac: Wystapcie z Jor- 


danu. 

18. A gdy wystąpili niosąc skrzynię przymierza Pań- 
skiego, i suchą ziemię deptać poczęli, wróciły się wody 
Jordanu do łoża swego, i płynęły jako przedtem zwykły 
były. 

19. A lud wyszedł z Jordanu dziesiątego dnia miesią- 
ca pierwszego@, i położyli się obozem w Galgalach na 
wschodnią stronę miasta Jerycha. 

20. Dwanaście też kamieni, które z Jordanowego łoża 
wzięli byli, postawił Jozue w Galgalach, 

21. I rzekł do synów Izraelowych: Kiedy spytają sy- 
nowie waszy jutro ojców swych, i rzeką im: Co znaczy 
to kamienie? ; 

22. Nauczycie ich, i rzeczecie: Przez suche łoże prze- 
szedł Izrael Jordan ten: | 

23. Gdy osuszył Pan Bóg wasz wody jego przed oczy- 
ma waszemi, ażeście przeszli: 

24. Jako był pierwej uczynił na Czerwonem morzu, 
które osuszył, ażeśmy przeszli: II. Mojź. 14, 21. 

25. Aby poznały wszystkie narody ziemskie, przemo- 
спа rękę Pańską, ażebyście się i wy bali Pana Boga wa- 
szego po wszystek czas. 


ROZDZIAŁ V. ` 


Polekali sie Chananejczykowie, obrzezują się Izraelczykowie, Phase 
przejścia obchodzą, ustała Manna, Anioł Pański się ukazał Jozuemu. 


1. Gdy tedy usłyszeli wszyscy królowie Amorrhejczy- 
ków, którzy mieszkali za Jordanem ku zachodu słońca, 
i wszyscy królowie Chanaan, którzy dzierżeli blizkie 
wielkiego morza miejsca, że wysuszył Pan wody Jorda- 


nowe przed synmi Izraelowymi, aż przeszliQ: upadło ` 


serce ich, i niezostał w nich duch, bojących się weścia 
synów Izraelowych. 

2. Tego czasu rzekł Pan do Jozuego: Uczyń sobie no- 
że kamienne® a obrzeżesz powtóre@ syny Izraelowe. 

3. Uczynił co Pan kazał, i obrzezał syny Izraelowe na 
pagórku odrzezków. | 

4. А ta jest przyczyna wtórego obrzezania: Wszystek 
lud, który wyszedł z Egiptu płci męzkiej, wszyscy wojenni 
mężowie pomarli na puszczy, przez barzo wielkie krąże- 
nie drogi, którzy wszyscy byli obrzezani. 

5. A lud, który się urodził na puszczy, 

6. Przez czterdzieści lat drogi barzo szerokiej pusty- 


nie, by! nieobrzezany: aż wymarli ci, którzy niesłuchali ` 


głosu Pańskiego, i którym przedtem przysiągł był, żeby 
im nie ukazał ziemię mlekiem i miodem płynącą. 

7. Tych synowie nastapili na miejsce ojców, i od Jo- 
zuego obrzezani są: ponieważ jako się urodzili, w nieod- 
rzezku byli, ani ich żaden na drodze był obrzezał. 

8. A gdy byli wszyscy obrzezani, mieszkali na temże 
miejscu obozu, aż się wygoili. 


@ W roku kościelnym, Nisan. Ob. wyżej 3, 15. 

©) W hebr: ażeśmy przeszli. 

© Ob. 11. Mojż. 4, 25. 

(0 Nie znaczy, żeby podlegali drugi raz obrzezaniu ci, którzy już byli obrze- 
zani, lecz nakazuje wznowić prawo obrzezania, przez czas podróży w zawieszeniu 
będące (w. 4. 5). Nakazuje zaś wznowić je na wstępie do Ziemi Obiecanej, gdyż 
inaczej Żydzi nie mogliby ani wypełniać innych przepisów Zakonu, ani różnić 
siç od ludów chananejskich, nieobrzezanych. 
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9. I rzekł Pan do Jozuego: Dzisia zdjalem z was zel- 
żywość Egipska®. I nazwano imie onego miejsca Gal-. 
gala®, aż do dnia teraźniejszego. 

10. I mieszkali synowie Izraełowi w Galgalach, i czy- 
nili Phase© czternastego dnia miesiąca ku wieczoru na 
polach Jerycho: 

11. I jedli zboże ziemie drugiego dnia, przaśny chleb 
i prazmo® tegoż roku. 

12. I przestała Manna, skoro poczęli jeść zboże ziemie, 
ani używali więcej synowie Izraelowi onego pokarmu, 
ale jedli ze zboża ziemie Chananejskiej roku tego. 

13. А gdy Jozue był na poluo Miasta Jerycha, pod- 
niósł oczy, i ujrzał męża©. stojącego przeciwko jemu, 
dzierżącego dobyty miecz, i szedł do niego, i rzekł: Na- 
sześ, czyli nieprzyjacielski ? 

14. A on odpowiedział: Nie: alem jest Hetman woj- 
ska Pańskiego, i terazem przyszedł O. 

15. Upadł Jozue twarzą na ziemię, i pokłoniwszy się 
rzekł: Co Pan mój mówi do sługi swego? 

16. А on: Zzuj, pry, obuwie twoje z nóg twoich: bo 
miejsce, na którem stoisz, święte jest. J uczynił Jozue 
jako mu było rozkazano. II. Mojż. 3, 5. Dzieje Аф. 7, 33. 


ROZDZIAŁ VI. 


O dobyciu i skażeniu Miasta Jerycho, o zachowaniu Rahab niewiasty; 
i przeklectwo Miasta tego. 


1. A Jerycho zamknione było, i opatrzone© dla boja- 
Zni synów Izraelowych, i żaden wyniść nieśmiał albo 
wniść. 

2. I rzekł Pan $ do Jozuego: Otom dał w ręce twe Jery- 
cho, i króla jego, i wszystkie meze mocne. | 5 

3. Obchodźcie miasto wszyscy mężowie waleczni raz 
na dzień: a tak czynić będziecie przez sześć dni. 

4. A siódmego dnia kapłanie; niechaj wezmą siedm 
trąb, których używają w Jubileusz 6, а niech idą przed 
skrzynią przymierza, i siedm kroć obejdziecie miasto, 
a kapłani będą trąbić w trąby. ; 

5. A gdy zabrzmi głos trąby dłuższy i drobniejszy, 
i w uszach się waszych rozlegać będzie, krzyknie wszy- 
stek lud okrzykiem wielkim, a upadną z gruntu mury 
miejskie, i wnidzie każdy w miasto tem miejscem, prze- 
ciw któremu stał. 

6. Wezwał tedy Jozue syn Nun kapłanów, i rzekł do 
nich: Weźmicie skrzynię przymierza, a siedm innych 
kapłanów niechaj wezmą siedm trąb Jubileuszów, a niech 
idą przed skrzynią Pańską. 

7. Do ludu też rzekł: Idźcie, a obejdźcie miasto, idąc 
zbrojni przed skrzynią Pańską. 


а) T. j. to, co was czyniło zewnętrznie podobnymi do Egipcyan i innych bal- 
wochwalców. Winniscie też i z serca swego wyrzucić ich namiętności i bał- 
wanów. 

© Od hebr. galgal, odciąć, oddalić. 

(з) T. j. uroczystość Paschy. š 

© Prazmo (polenta), prażone czyli gotowane ziarna jęczmienia, lub innego 
zboża. : 

(5) Należącem do miasta Jerycho. 

6) Byt to anioł, przybyły z rozkazu Bożego; trzymał miecz, jako zapowiedź 
mającej nastąpić walki. A że przybrał postać 1042ка, przeto Jozue uważał go za 
człowieka. Jedni mają tego anioła za Michała archanioła, według Dan. 10, 21. _ 
12, 1, inni za Gabriela, inni za objawienie się Syna Bożego, jak II. Mojż. г. З. 

© Aby wam pomagać. - 2 

© W hebr.: A Jerycho miało bramy żelazne, zamknięte i zaparte było mosię- 
¿nymi dragami. А 

Przez anioła, który się ukazat Jozuemu. Ob. wyżej 5, 13. 
(0) Siedmiu kapłanów. 
6) Ob. III. Mojz. 25,9. Trąby te były z rogów baranich. 


40. UKARANIE KOREGO, DATHANA I ABIRONA. IV. Mojz. 16. 
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8. A gdy słowa skończył Jozue, i siedm kapłanów sied- 
mią trąb trąbili przed skrzynią przymierza Pańskiego, 

9. A wszystko wojsko zbrojne szło wprzód, ostatek 
ludu pospolitego szło za skrzynią, a trąbienie się po wszech 
miejscach rozlegało. 

10. A przykazał był Jozue ludowi, mówiąc: Nie bę- 
dziecie wołać, ani usłyszan będzie głos wasz, ani żadna 
mowa z ust waszych nie wynidzie, aż przydzie dzień, 
którego wam rzekę: Wołajcie, a krzyczcie. 

11. Obchodziła tedy skrzynia Pańska miasto raz na 
dzień, a wróciwszy się do obozu, została tam. 

12. Gdy tedy Jozue wstał w nocy@, wzięli kapłani 
skrzynię Pańską, | 

13. I siedm z nich siedm trąb, których w Jubileuszu 
używają, i szli przed.skrzynią Pańską chodząc i trąbiąc, 
a lud zbrojny szedł przed nimi, a ostatek ludu pospoli- 
tego szło za skrzynią, a trąby się rozlegały. 

14. I obeszli wtórego dnia miasto jeden raz, i wrócili 
się do obozu. Tak czynili przez sześć dni. 

15. A dnia siódmego wstawszy rano, obeszli miasto 
jako sporządzono było, siedm kroć. 

16. А gdy za sićidmem obejściem trąbili kapłani w trą- 
by, rzekł Jozue do wszystkiego Izraela, krzyczcie: bo 
wam Pan dał miasto: 


17. I niech to miasto będzie Anathema i wszystko 
co w nim jest Panu®: sama Rahab nierządnica, niech 
zostanie żywa, ze wszystkimi, którzy są z nią w domu: 
abowiem zataiła posły, któreśmy byli posłali. 
2, 4. Żyd. II, 31. 

18. A wy się ostrzegajcie, abyście z tych rzeczy, o któ- 
rych rozkazano niczego nie tykali, i bylibyście wińni prze- 
stępstwa, a wszystek obóz Izraelski byłby pod grzechem 
i zamieszany. 

19. A cokolwiek będzie złota i srebra, i naczynia mie- 
dzianego i żelaza: to Panu niechaj będzie poświęcono, 
do skarbów jego odłożone©. III. Mojż. 27, 28. 

20. Gdy tedy wszystek lud krzyczał, a w trąby trą- 
biono, skoro w uszach mnóstwa głos i trąbienie zabrzmia- 
ło, natychmiast mury upadły: i wszedł każdy przez miej- 
sce, które przeciw niemu było, i wzięli miasto, Żyd. 11, 30. 
Мао тозу: 

21. I pobili wszystko co w niem było, od męża aż do 
niewiasty, od dziecięcia aż do starego. Woly też i owce 
i osły wszystkie paszczęką miecza pobili. 

22. A dwiema mężom, którzy szpiegami byli posłani, 
rzekł Jozue: wnidźcie do domu niewiasty nierządnice, 
a wywiedźcie ją, i wszystko co jej jest, jakoście jej przy- 
siega potwierdzili. Wyżej 2, 1. 14. 


Wyżej 


© T. j. bardzo rano. 

(2) Т. j. przeklęte, odłączone od Pana, zatem nie zasługujące na nic innego, jak 
tylko na zniszczenie. Anatema ma tu znaczenie nie ślubu, przez który poświęca 
się człowiek lub rzecz na wyłączny użytek Pański, lecz jest wyrokiem sprawiedli- 
wości Bożej, którego Izraelici byli wykonawcami. Takiemu wyrokowi poddane 
były za swe zbrodnie ludy chananejskie (Ob. II. Mojz. 17, 14. I. Król. 15, 3. IV. 
Mojż. 21,2. V. Mojż. 2, 38. 34. 3, 3—6), a nawet część pokolenia Beniamina, 
za zgwałcenie żony Lewity. Z prawa Mojżeszowego podlegało anatemie miasto, 
któreby popierało odstępstwo od wiary. Przez wyrzeczenie anatemy, człowiek 
z całem jego mieniem przeznaczał się na zniszczenie; miasta burzono (ob. niżej 
w. 24.); rolę posypywano solą (Jud. 9, 45), aby na pewien czas była bezpłodną. 
Myśl tego zniszczenia była: 10 że wraz z człowiekiem winno być zniszczone wszy- 
stko, co mu do grzechu pomagało — 20 żeby wykonawcy sprawiedliwości Bożej 
nie rządzili się chciwością, lecz pamiętali, iż są tylko narzędziem sprawiedliwości 
Bożej; 30 ze co od Boga jest odrzucone, tego i człowiek na swój użytek obracać 
nie powinien; — 40 żeby przez tę surowość odstraszyć drugich od podobnych 
zbrodni. Wolno jednak było zastrzedz sobie życie pewnych osób przy anate- 
mie rzucanej na miasto, jak tu wyjęta była Rahab (ob. wyżej rozdz. 2 i niżej 
w tym rozdz. wiersz 22—25.) i część łupów (niżej w. 19. 24.i V. Mojz. 2, 35.3, 7.). 
Bez tego zastrzeżenia, ktoby sobie jeńca albo jaki łup przywłaszczył, karany był 
jako świętokradzca (ob. niżej 7, 11—25). 

© Porówn. IV: Mojz. 31, 22-23. 54. 
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23. I wszedszy młodzieńcy, wywiedli Rahab i rodzice 
jej, i bracia tez, i wszystek sprzet i naröd jej, i za obozem 
Izraelowym kazali mieszkać ©. Żyd. 11, 31. 

24. A miasto i wszystko co w niem było zapalili, 
oprócz złota i srebra, i naczynia miedzianego i żelaza, 
które do skarbu Pańskiego oddali. Niżej 8, 2. R 

25. Lecz Rahab nierządnicę i dom ojca jej, i wszystko 
co miała, zostawił żywo Jozue, i mieszkali w pośrodku 
Izraela, aż do teraźniejszego dnia®: dla tego że zataiła 
posły które był posłał, aby wyszpiegowali Jerycho. 

26. Onego czasu wydał klątwę Jozue, mówiąc: Prze- 
Кебу mąż przed Panem, któryby wzbudził, a zbudowało 
miasto Jerycho. Na pierworodnym swym niech założy 
grunty jego, a na ostatecznym z dzieci niech postawi 
bramy jego©. : III. Król. 16, 34. 

27. I był Pan z Jozuem, a imię jego rozsławiło się po 
wszystkiej ziemi. 


ROZDZIAŁ VI. 


Stała się porażka ludu Izraelskiego u Miasta Hay, dla kradzieży rze- 
czy przeklętych. Sposób jako się o złodzieju dowiedzieli, i ka- 
ranie jego. 


1. A Synowie Izraelowi przestąpili przykazania, i przy- 
właszczyli z przeklęctwa. Во Acham@ syn Charmi, sy- 
na Zabdi, syna Zare z pokolenia Juda, wziął nieco z rze- 
czy przeklętych: i rozgniewał się Pan na syny Izraelowe. 
Niżej 22, 16. 20. I. Par. 2, 7. 

2. I gdy posłał Jozuez Jerycha męże przeciwko Hay ©, 
które jest podle Bethawen, na wschód na stronę miaste- 
czka Bethel, rzekł im: Idźcie, a wypatrujcie ziemię. Któ- 
rzy czyniąc dosyć rozkazaniu wypatrzyli Hay. 

3. A wróciwszy się rzekli mu: Niechaj nie ciągnie wszy- 
stek lud, ale dwa abo trzy tysiące mężów niech idą, a zgła- 
dzą miasto: czemu wszystek lud próżno trudzić się ma 
przeciw trosze nieprzyjaciół ? 

4. Ciągnęło tedy trzy tysiące waleczników. Którzy 
wnet tył podawszy, 

5. Porażeni są od mężów miasta Hay, i poległo z nich ` 
trzydzieści i sześć mężów: i gonili je nieprzyjaciele od 
bramy aż do Sabarim 6, i bili je uciekające z góry: i ulę- 
kło się serce ludu i rozpłynęło się jako woda. 

6. A Jozue rozdarł odzienie swoje, padł na twarz na 
ziemię przed skrzynią Pańską aż do wieczora, tak sam 
jako i wszyscy starszy Izraelowi: i ppsypali prochem gło- 
wy SWOjeo, 

7. I rzekł Jozue: Ach Panie Boże, na coś chciał ten lud 
przewieść przez rzekę Jordan, żebyś nas wydał w ręce 


© Za obozem jako nieczystej, do społeczeństwa z Izraelem nie przyjętej je- 
szcze. IV. Mojż. 31, 19. 

© Rahab była figurą Kościoła chrześcjańskiego. Ona niby dzika gałązka, 
wszczepioną została w drzewo oliwne Izraela; tak i poganie dostąpili łaski, że 
przyjęci zostali do grona nowego Izraela (kościoła Chrystusowego). Porówn. 
Rzym. 11, 17. 24. | 

@) Bierze sięw znaczeniu: ufortyfikował. Jako miasto otwarte, Jerycho istnia- 
ło i później. Ob. niżej 18. 21. Sędz. 1, 16.3, 18. II. Król. 10, 5. 

@ T. j. ktoby się poważył odbudowywać wały miasta tego i bramy, poniesie 
karę na dzieciach swoich, od pierwszego do ostatniego. Tak się też stało. Po- 
równ. III. Król. 16, 34. 

© Achan, inaczej Achar. Ob. I. Paral. 2, 7. niżej w. 26 nota. 

(8) Miasto Amorrejczyków (niżej w. 7.), inne od tego, które wspomina Jere- 
miasz 49, 3. 

@ Sabarim znaczy zniszczenie, złamanie do szczętu, gruzy, skruszenie. 
ao Rozdarcie odzienia i posypanie głowy popiołem są znakami żałoby i smu- 
tku. 


375° KSIĘGI JOZUEGO. 

Amorrhejczyka@, i wygładził? O bychżeśmy byli, ja- 
kośmy poczęli mieszkali za Jordanem. 

8. Mój Panie Boże, co rzekę, widząc Izraela nieptzyja- 
ciołom swym tył podającego ? 

9. Usłyszą Chananejczykowie, i wszyscy obywatele 
ziemie, a spółecznie się skupiwszy, obtoczą nas, i wygła- 
dzą imię nasze z ziemie, a cóż uczynisz wielkiemu imie- 
niowi twemu? 

10. I rzekł Pan do Jozuego: Wstań, przecz leżysz twa- 
rzą na ziemi? 

11. Zgrzeszył Izrael, i przestąpił przymierze moje: 
i wzięli z przeklectwa@, i pokradli i skłamali, i skryli 
między naczyniem swojem. 

12. Ani będzie mógł ostać Izrael przed nieprzyjaciołmi 
swymi, i będzie uciekał przed nimi: bo splugawiony jest 
przeklęctwem: nie będę dalej z wami, aż wyniszczycie 
tego, który grzechu tego winien jest. 

13. Wstań, poświęć© lud, a rzecz im: Poświęćcie sie 
na jutro, to bowiem mówi Pan Bóg Izraelów: Przeklę- 
ctwo w pośród ciebie jest Izraelu: Nie będziesz mógł stać 
przed nieprzyjaciołmi twymi, aż będzie wygładzon z cie- 
bie, który się tym grzechem splugawił. IV. Mojš. II, 18. 
Wyżej 3, 5. I. Król. 16, 5. 

14. A przystępować będziecie rano każdy według po- 
koleni waszych: a którekolwiek pokolenie los najdzie, 
przystąpi według plemion swoich, a plemię według do- 
mów, a dom według mężów ©. 

15. A ktokolwiek się w tym grzechu najdzie, spalon 
będzie ogniem ze wszystką majętnóścią swą: iż przestą- 
pił przymierze Pańskie, i uczynił niegodną rzecz w Izraelu. 

16. A tak Jozue wstawszy rano, przywiódł Izraela, 
według pokolenia ich, i nalazło się pokolenie Juda. | 

17. Które gdy wędle familiej swej przywodzono, na- 
lazła się familia Zare©. Tę też po domiech przywo- 
dząc, nalazł Zabdi. 

18. Którego dom podzieliwszy na każdego męża, na- 
lazł Achan syna Charmi, syna Zabdi, syna Zare, z poko- 
lenia Juda. 

19. I rzekł Jozue do Achana: Synu mój, daj chwałę 
Panu Bogu Izraelowemu ©, a wyznaj, i powiedz mi coś 
uczynił, nie taj. 

20. I odpowiedział Achan Jozuemu, i rzekł mu: Praw- 
dziwiem ja zgrzeszył Panu Bogu Izraelowemu, i tak a ta- 
kem uczynił. E 

21. Ujrzalem bowiem między korzyścią płaszcz kar- 
mazynowy © barzo dobry, i dwieście syklów srebra, 
i pręt złoty ©, pięćdziesiąt syklów ważący, i ułakomiwszy 
się wziąłem, i skryfem w ziemi przeciw pośrodku © na- 
miotu mego, i srebrom wykopawszy ziemię zakrył. 


© Amorrejczycy jedni mieszkali z tej strony Jordanu w górach Judzkich (IV. 
Mojz. 13, 30. У. Mojż. 1, 7.); drudzy za Jordanem między rzeką Arnon (wpa- 
da do morza Martwego), a górami Hermon (na granicach północnych Palestyny). 
Ob. IV. Mojz. 21,13. Joz. 5, 1. 9, 10. V. Mojż. 3,8.31,4. Joz. 2, 10. 9, 10. Ci 
ostatni już poprzednio zostali pobici, a ziemie sch rozdane pokoleniom: Ruben, 
Gad, i połowie Manassesa. Ob. IV. Mojz. 32, 33.39. V. Mojz. 3, 8. Niżej 
22,4. 

(2) Z anatemy, o czem wyżej ob. 6, 17. note. 

A T. j. każ się przygotować ludowi przez obmycie ciała, odzieży i wewnętrzne 
luszy. 

“ (4) Najprzód więc przystąpili sami naczelnicy pokoleń; gdy padł los na pokole- 
nie Judy (z którego pochodził Achan), przystąpili do losowania naczelnicy rodzin 
z tego pokolenia. Porówn. niżej w. 16. 17. 

6) Zare, albo Zara syn Judy (1. Mojż. 38, 30. 46, 12), głowa rodziny Zareitów 
(ТУ. Mojz. 26, 20). 

T. j. przez szczere wyznanie okaż, że Bóg wszystko wiedzący sprawiedliwi ie 
rozstrzygnął przez losy o twym występku. 

© Zamiast karmazynowy, w hebr. jest z Sennoar (z Babilonii). 

Pręt złoty = sztabka złota, kursująca zamiast pieniędzy. 

© Т. j. w pośrodku. 
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22. Posłał tedy Jozue sługi, którzy bieżawszy do na- 
miotu jego, naleźli wszystkie rzeczy skryte na onemże 
miejscu, i srebro pospołu. 

23. I wziąwszy z namiotu przynieśli je do Jozuego i do 
wszystkich synów Izraelowych, i porzucili przed Panem ©. 

24. Wziąwszy tedy Jozue Achana syna Zare i srebro 
i płaszcz, i pręt złoty, syny też i córki jego©, woły, i osły, 
i owce, i sam namiot, i wszystek sprzęt: (i wszystek Izrael 
z nim), wiedli ich do doliny Achor. 

25. Kędy rzekł Jozue: Iżeś nas potrwożył, niechże cię 
wytraci Pan tego dnia. I ukamionował go wszystek 
Izrael: i wszystko co było jego ogniem spalono. 

26. I zgromadzili na nim wielką kupę kamienia, która 
trwa aż do dnia dzisiejszego, i odwróciła się zapalczywość 
Pańska od nich: I nazwano imię miejsca onego, Dolina 
Achor® aż po dziś dzień. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Dobyli miasta Hay, Króla obwiesili, zbudowali Ołtarz kamienny, DEU- 
TERONOM księgi na kamieniu rzeżą, a ludu błogosławieństwo dano. 


1. I rzekł Pan do Jozuego: Nie bój się, ani się lękaj ©: 
weźmi z sobą wszystek lud wojenny, a wstawszy ciągni 
do miasta Hay. Otom dał w rękę twoję. Króla jego, 
i ine i miasto, i ziemie. 

2. I uczynisz miastu Hay i Królowi jego, jakoś uczynił 
Jerychowi® i Królowi jego: a korzyść i wszystko bydło 
rozbierzcie sobie: Zasadź zasadzkę miastu za niem®. 
Wyżej 6, 24. 

3. I wstał Jozue i wszystko wojsko waleszników z nim, 
aby ciągnęli do Hay: a wybrawszy trzydzieści tysięcy 
mocnych mężów posłał nocą, 

4. I rozkazał im mówiąc: Uczyńcie zasadzkę za mia- 
stem: ani odchodźcie dalej: i będziecie wszyscy gotowi. 

5. A ja i ostatek ludu, który ze mną jest, przystąpimy 
z czoła przeciw miastu. A gdy wynidą przeciw nam: ja- 
kosmy przedtem uczynili, ucieczemy, i tył podamy: 
Wyżej 7, 4 

6. Aż goniący opodal od miasta zaciągną się: bo będą 
rozumieć, że uciekamy jako pierwej. 

7. A tak, gdy my bedziem uciekać a oni gonić: wstanie- 
cie z zasadzki, i burzyć będziecie © miasto, i da je Pan 
Bóg wasz w ręce wasze. 

8. A wziąwszy zapalcie je, i tak wszystko uczyńcie 
jakom rozkazał. 

9. I odprawił je, i poszli na miejsce zasadzki, i usiedli 


między Bethel i Hay, na zachodnią stronę miasta Hay: 


A Jozue nocy onej został w pośrodku ludu. 

10. I wstawszy rano uszykował towarzysze, i szedł z 
starszymi na czele wojska obtoczony posiłkiem waleczni- 
ków. 

11. A gdy przyszli i przystąpili przeciw miastu, sta- 
nęli na północnej stronie miasta, między którem a nimi 
była dolina w pośrodku. 


Q Przed przybytkiem, gdzie była arka przymierza. 
2) Syny i córki, bo wiedzieli i umyślili korzystać ze świętokradztwa ojcowe- 


Achor, pomieszanie, strwożenie, podobnie jak Achar (zatrwożył, utra- 


ES Lekaj = daj pokonać, według chaldejskiej parafrazy. 
G) Ob. wyżej rozdz. 6. 

Świ T. j. na zachodzie, w. 9. 

7) W hebr. weźmiecie. 
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12. A obrał był pięć tysięcy mężów, i położył je na zasa- 
dzce miedzy Bethel i Hay, z zachodnej strony tegoż miasta: 

13. A inne wszystko wojsko ku północy się szykowało, 
tak, iż ostateczni onego ludu, zachodnej strony miasta 
dosięgali. Szedł tedy Jozue nocy onej, i stanął w ро- 
środku doliny. 

14. Co gdy ujrzał Król Hay, pospieszył się rano, i wy- 
szedł ze wszystkiem wojskiem miasta, i obrócił szyk ku 
puszczy, nie wiedząc, że w tył zataiła się zasadzka. 

15. A Jozue i wszystek Izrael ustąpił z miejsca, zmy- 
ślając bojaźń, i uciekając drogą pustynie. 

16. A oni okrzyk uczyniwszy społem, i jeden drugiemu 
serca dodając, pogonią uczynili za nimi. 

17. A gdy odeszli od miasta, a nie został i jeden w mie- 
ście Hay i Bethel, któryby nie gonił Izraela (jako byli 
wybiegli zostawiwszy miasta otworzone), 

18. Rzekł Pan do Jozuego: Podnieś puklerz, który w rę- 
ce twej jest przeciw miastu Hay, bo je tobie dam. 

19. A gdy podniósł puklerz@ przeciwko miastu, za- 
sadzka która się była zataiła, powstała zaraz: i ubieża- 
wszy miasto wzięli i zapalili je. 

20. A mężowie miasta, którzy gonili Jozuego, obejrza- 
wszy się, a ujrzawszy dym miasta, że aż do nieba wstępuje, 
nie mogli dalej tam i sam się rozbieżeć: zwłaszcza, że ci 
którzy wrzkomo uciekali i mieli się ku puszczy, przeciwko 
goniącym mężnie się zastawili. 

21. A widząc Jozue i wszystek Izrael, że miasto wzięto, 
a że dym z miasta wychodził, wróciwszy się poraził mę- 
że Hay. 

22. Bo też i oni, którzy byli wzięli i zapalili miasto, 
wybieżawszy z miasta przeciw swoim ©, јен bić nieprzy- 
jaciele w pośrodku zamknione. Gdy tedy z obu stron 
nieprzyjaciele bito, tak iż żaden z tak wielkiego ludu nie 
uszedł: E 

23. Króla też miasta Hay pojmali żywo i przywiedli 
do Jozuego. | 

24. A tak gdy byli pobici wszyscy, ktörzy Izraela cia- 
gnącego © ku puszczy gonili, i na temże miejscu od miecza 
polegli, wróciwszy sięsynowie Izraelowi, zburzyli miasto. 

25. A było tych, którzy tego dnia polegli, od męża aż do 
niewiasty, dwanaście tysięcy człowieka wszystkich miasta 
Hay. 

26. A Jozue nie spuścił ręki swej, którą był wzgórę pod- 
niósł, trzymając puklerz aż pobito wszystkie obywatele 
Hay. 

27. A bydło i korzyść miasta podzielili między się sy- 
nowie Izraelowi, jako był Pan przykazał Jozuemu. 

28. Który zapalił miastoiuczynił z niego mogiłę wie- 
czną ©: 

° 29. Króla też jegoobiesił na szubienicy aż do wieczora i 
do zachodu słońca. I przykazał Jozue i zjęto trupa jego z 
krzyża, i porzucili w samem weściu miasta, nakładszy nań 
wielką kupę kamienia, która trwa aż do dnia dzisiejszego. 

30. Tedy Jozue zbudował ołtarz Panu Bogu Izraelo- 
мети na górze Hebal ©: 3 


31. Jako był przykazał Mojżesz sługa Pański synom | 


© Jako sygnał dla będących na zasadzce, że im czas wyjść z ukrycia i wziąć 
© Przeciw swoim == w tę stronę gdzie Jozue bił się z mieszkańcami miasta 

© Niby w ucieczce, jak wyżej w. 15. : 

(0) Później odbudowane zostało to miasto. Porówn. 1. Ezdr. 2,28. П. Ezdr. 
р ö Ge Hebal pod miastem Sichem. Ob. Sedz. 9, 7. 
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Izraelowym, i napisano jest w księgach zakonu Mojże- 
szowego: a ołtarz z kamienia nieciosanego, którego się 
żelazo nietknęło: i ofiarował na nim całopalenia Panu, i 
ofiarował ofiary zapokojne. II. Mojz. 20, 25. V. Mojz. 27, 5. 

32. I napisał na kamieniach powtórzenie prawa zako- 
nu Mojżeszowego ©, który on był sporządził przed synmi 
Tzraelowymi. 

33. A wszystek lud, i starszy, i książęta, i sędziowie 
stali po obu stron skrzynie przed oczyma kapłonów, któ- 
rzy nosili skrzynię przymierza Pańskiego, jako przycho- 
dzień, tak i obywatel. Połowica ich podle góry Ga- 
rizim, a połowica podle góry Hebal jako był przykazał 
Mojżesz sługa Panski®. A naprzód błogosławił ludowi 
Izraelowemu. 

34. Potem czytał© wszystkie słowa błogosławieństwa 
i przeklęctwa, i wszystko co napisano w księgach zakonu. 

35. Nicz tych rzeczy, które Mojżesz był kazał, nie 
opuścił niedotknionego: ale wszystko powtórzył przede 
wszystkiem zgromadzeniem Izraelowem, przed niewiasta- 
mi i dziatkami, i przychodniami, którzy mieszkali mię- 
dzy nimi Q. 


ROZDZIAŁ IX. 


Gabaonitowie uczyniwszy postać daickiej drogi, i zwiödiszy Jozue swą 
przysięgą, zachowałi żywot swój, aie je przedsię na posługę synom 
Izraelskim zawiązano. 


1. Co gdy usłyszeli, wszyscy królowie za Jordanem ©, 
którzy mieszkali po górach i po polach na pomorzu i brze- 
gu wielkiego morza, ci też którzy mieszkali przy Libanie, 
Hetejczyk i Amorrejczyk, Chananejczyk, Pherezejczyk 
i Hewejczyk, i Jebuzejczyk, 

2. Zebrali się pospołu, aby walczyli przeciw Jozuemu 
i Izraelowi jednem sercem i jedną wolą. 

3. Ale ci, którzy mieszkali w Gabaonie@, słysząc wszy- 
stko co uczynił Jozue, Jerycho i Hay: 

4. I chytrze myśląc nabrali sobie żywności, stare wory 
na osły włożywszy, i łagwice skórzane winne© podarte 
i pozszywane, 

5. I bóty barzo wiotche, które na znak starości ła- 
tami zszyte były, obleczeni w odzienie stare: chłeb tez, 
który na pcdrózna strawę шебі, był twardy, i w kęsy 
podrobiony ©: | 

6. І przyszli do Jozuego, który па ten czas mieszkał 
w obozie w Galgali, i rzekli mu i społem wszystkiemu 
Izraelowi: Z dalekiej ziemie przyszliśmy, pokój z wami 
uczynić pragnąc. I odpowiedzieli mężowie Izraelscy do 
nich i rzekli: 

7. Byście snać w ziemi, która nam losem należy © nie 
mieszkali, i niemoglibyśmy z wami przymierza uczynić. 


G) Według jednych znaczy to całą księgę piątą Mojżeszową; według innych 
tylko błogosławieństwa i przekleństwa w niej zawarte (V. Mojz. r. 27.); a jeszcze 
według innych, tylko 10 Przykazań. Porówn. V. Mojż.17, 18.27,3. Niżej w. 34. 

(2) Porówn. V. Mojż. 27, 12. š 

G) Przez kapłanów. 

(%) I przyjęli zakon (prozelici). 2 

© Za Jordanem względem ziemi Moab. Morze wielkie = Śródziemne morze 
Liban góra na północ. Ziemi š. 

© Cabas byli Hewejczykami (niżej 11, 19.); II. Król. 21, 2. nazywa ich 
szczątkami Amorrejczyków, może dla tego, że między Amorrejczykami mieszka- 
li. Porówn. niżej 10,5. Inni Hewejczycy mieszkali na północy Palestyny, około 
gór Hermon (niżej 11, 3.). Ç 
- @ Wino przechowywano w workach skórzanych. 

©) Pokruszony, według innych spleśniały. 

© Nam losem należy = Bóg nam wydzielił. 
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8. A oni do Jozuego: Słudzy, pry, twoi jesteśmy. Któ- 
rym rzekł Jozue: Coście wy wżdy zacz? i zkądeście 
przyszli ? 

9. Odpowiedzieli: Z ziemie barzo dalekiej przyszli 
słudzy twoi do ciebie w imię Pana Boga twego®: Bosmy 
słyszeli sławę mocy jego, wszystko co uczynił w Egiptcie. 

10. I dwiema królom Amorrejczyków, którzy byli za 
Jordanem, Sehonowi królowi Hesebon, i Og królowi Ba- 
zan, który był w Astaroth: IV. Mojż. 21, 24. 

11. I rzekli nam starszy i wszyscy obywatele ziemie 
naszej: Weźmicie w ręce żywności dla barzo dalekiej dro- 
gi, a zabieżcie im i mówcie: Słudzy waszy jesteśmy, 
uczyńcie z nami przymierze. 

12. Oto chleb, gdyśmy wyszli z domów naszych, żeby- 
śmy szli do was, ciepłyśmy wzięli, teraz się zsechł i po- 
kruszył się © od wielkiej starości. 

13. Lagwice winne noweśmy napełnili, teraz się popę- 
kały, i popruły szaty, i bóty któreśmy oblekli, i które na 
nogach mamy, dla dalekości dłuższej drogi wytarły się, 
a ledwie nie obleciały. 

14. Przyjęli tedy z żywności ich®, a ust się Pańskich 
nie pytali. 5З 

15. I uczynił Jozue z nimi pokój, і postanowiwszy 
przymierze obiecał, że nie mieli być pobici: Książęta też 
ludu przysięgli im. 11. Król. 21, 2.° 

16. A po trzech dniach po uczynieniu przymierza, 
usłyszeli, że blizko mieszkali, a między nimi być mieli. 

17. I ruszyli obóz synowie Izraelscy, i przyciągnęli 
do ich miast trzeciego dnia, których te są imiona: Ga- 
baon, i Kaphira, i Beroth, i Kariathiarim. 

18. I niepobili ich, przeto, że im byli przysięgli książęta 
ludu w imię Pana Boga Izraelskiego. Szemrał tedy wszy- 
stek gmin przeciw książętom. 

19. Którzy im odpowiedzieli: Przysięgliśmy im w imię 
Pana Boga Izraelowego, a przeto się ich tknąć nie możemy. 

20. Ale to im uczynimy: Niech zachowani będą, aby 
żyli, by się na nas gniew Pański nie wzruszył, jeślibyśmy 
krzywoprzysięgli: - 

21. Ale tak, niech żywo zostaną, aby na potrzeby 
wszystkiego pospólstwa drwa rąbali i wodę nosili. A gdy 
to mówili, z 

22. Zawołał Jozue Gabaonczyków, i rzekł im: Czemu- 
ście nas zdradą oszukać chcieli, żeście powiedzieli: ba- 
rzo daleko od was mieszkamy, gdyż w pośrodku nas je- 
stescie? 

23. A przetoż pod przeklectwem będziecie, a nie usta- 
nie z narodu waszego drwa rąbiący, iwodę noszący do 
domu Boga mego @. | 

24. Którzy odpowiedzieli: -Oznajmiono nam sługom 
twoim, że obieca! P: n Bóg twój Mojżeszowi słudze swe- 
mu, żeby podał wam wszystkę ziemię, i wytracił wszystkie 
obywatele jej. Zleklismy się tedy barzo, i opatrzyliśmy 


‚ O W imię Pana Boga twego. W hebr.: dla Pana Boga twego, abyśmy między 
jego czcicieli zostali przyjęci. 

@ Ob. w. 5. nota. 

© Przyjeli Izraelici z żywności Gabaonitów, bo wspólne pożywanie znaczyło 
utwierdzenie przymierza. Poröwn. I. Mojz. 31, 54. Ust się pańskich nie py- 
tali, t. j. nie poradzili się Pana przez arcykapłana (IV. Mojz. 27, 21). Bóg może 
byłby zezwolił na to przymierze, bo chananejczycy mogli byli znaleźć łaskę, gdy- 
by przed podbiciem poddali sig Izraelitom i przyjęli ich religje. Porówn. niżej 
11, 19. 20. 4 

© To jest: skazani na zawsze jesteście na te roboty służebne. 
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dusze nasze, waszym st:achem przypędzeni, i tejeśmy 
rady użyli. 

25. A teraz w ręce twojej jesteśmy, coć się zda dobrego 
i słusznego, czyń z nami. 

26. Uczynił tedy Jozue jako był rzekł, i wybawił je 
z ręku synów Izraelowych, żeby ich nie pobito. 

27. I postanowił onego dnia, aby oni byli na posłudze 
wszystkiego ludu i ołtarza Pańskiego, rąbiąc drwa i wodę 
nosząc, aż do teraźniejszego czasu, na miejscu któreby 
był Pan obrał. А 


ROZDZIAL X. 


O zwalczeniu piaci Krölöw i zwieszeniu ich, o przedłużeniu dnia za mo- 
dlitwą Jozue, i o inszych miast dobyciu. 


1. Cogdy usłyszał Adonisedek król Jerozolimski, to 
jest, że wziął Jozue Hay, i zburzył je (bo jako był uczynił 
Jerychowi i królowi jego, tak też uczynił Hay i królowi 
jego), a iż Gabaonczycy zbieżeli do Izraela, i byli z nim 
w przymierzu, 

2. Zlękł się barzo. Bo wielkie miasto było Gabaon, 
a jedno z miast królewskich, i więtsze niżli miasteczko 
Hay, a wszyscy walecznicy jego barzo mocni. 

3. Posłał tedy Adonisedek Król Jeruzalem do Ohama 
króla Hebron, i do Pharama króla Jerymoth, do Japhia 
też króla Lachis, i do Dabir króla Eglon, mówiąc: 

4. Do manie przyjedźcie a dajcie pomoc, że dobędziemy 
Gabaon, czemu zbiegł do Jozuego i do synów Izraelo- 
wych. 

5. Zebrani tedy jechali pięć królów Amorrejskich: 
król Jeruzalem, król Hebron, król Jerymoth, król Lachis, 
król Eglon pospołu z wojski swemi, i położyli się obozem 
około Gabaon, dobywający go! 

6> Lecz obywatele Gabaon miasta oblezonego, posłali 
do Jozuego, który na ten czas mieszkał w obozie u Gal- 
gali, i rzekli mu: Nie zawściągaj rąk swych od pomocy 
sług twoich: Przyciagni rychło, a wyzwöl nas, 1 daj po- 
moc: bo się zjachali przeciwko nam wszyscy królowie 
Amorrejczyków, którzy mieszkają po górach. 

7. I ruszył się Jozue z Galgali, i wszystko wojsko wa- 
Jeczników z nim mężowie co mocniejszy. 

8. I rzekł Pan do Jozuego: Nie bój się ich: bom je 
podał w ręce twoje: żaden ci się z nich oprzeć nie będzie 
mógł. ў 

9. Przypadł tedy na nie Jozue z predka, całą noc сіа- 
gnąc z Galgali. 

10. I potrwożył je Pan przed obliczem Izraela: i starł 
porażką wielką w Gabaonie, i gonił je drogą wstępu do 
Bethoron, i bił aż do Azeki, i do Macedy. 

11. A gdy uciekali przed synmi Izraelowymi, a byli 
na zstępowaniu z Bethoron, Pan spuścił na nie kamienie 
wielkie z nieba ®, aż do Azeki: i pomarlo ich daleko wię- 
cej ol kamienia gradowego, niż co je miecz=m pobili sy- 
nowie Izraelowi. 

12. Mówił tedy Jozue Panu dnia, którego podał Amor- 
rejczyka przed oczyma synów Izraelowych, i rzekł przed 


© Deszcz kamienny na prośbę Jozuego. Porówn. Ekkli. 46, 6. Izaj. 28, 21. 


41. MOJŻESZ WYPROWADZA WODĘ ZE SKAŁY. IV. Mojz. 20, 11. 
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nimi: Słońce przeciw Gabaon nie ruszaj się, a Księżycu 
przeciw dolinie Aialon ©. a 
13. I stanęło Słońce i Księżyc, aż się pomścił lud nad 
nieprzyjacioły swemi. Azaż tego nie napisano w księ- 
gach sprawiedliwych © ? Stanęło. tedy słońce w pół nie- 
ba®, i піс pospieszyło się zapaść przez jeden dzień Q. 
14. Nie był przedtem ani potem tak długi dzień, gdy 
usłuchała Pan głosu człowieka, i walczył za Izraelen. 


15. I wrócił © się Jozue ze wszystkim Izraelem do 


obozu Galgal. 

16. Uciekli bowiem byli pięć krółów, i skryli się w ja- 
skini miasta Maceda. 

17. I dano znać Jozuemu, że naleziono piąci Królów 
kryjących się w jaskini miasta Macedy. 

18. Który przykazał towarzyszom, i rzekł: Przywalcie 
okrutne kamienie do dziury jaskiniej, a postawcie męże 
dowcipre, którzyby zamknionych strzegli: 

19. A wy nie stójcie, ale gońcie nieprzyjacioły, i osta- 
tniego każdego uciekającego sieczcie ©, a nie dopuszczaj- 
cie im wniść do obrony miast ich, które podał Pan Bóg 
w ręce wasze. 

20. Pobiwszy tedy nieprzyjacioły porażką barzo wiel- 
ką, a niemal do szczętu wytraciwszy, ci, którzy mogli ujść 
Izraela, weszli do miast obronnych. 

21. I wróciło się wszystko wojsko do Jozuego, do Ma- 
cedy, gdzie na ten czas obóz leżał, zdrowo i w zupełnej 
liczbie: a żaden przeciw synom Izraelowym, i gęby otwo- 
rzyć nieśmiał. 

22. I przykazał Jozue, mówiąc: Otwórzcie dziurę ja- 
skiniej, i wywiedźcie do mnie piąci królów, którzy się 
w niej kryją. 

23. I uczynili słudzy jako im było rozkazano: i wywie- 
dli do niego piąci królów z jaskinie: kröla Jeruzalem, kró- 
la Hebron, króla Jerymoth, króla Lachis, króla Eglon. 

24. A gdy byli wywiedzeni przedeń, przyzwał wszy- 
stkich mężów Izraelskich, i rzekł do Hetmanów wojska, 
którzy z nim byli: Idźcie i kładźcie nogi na karki tych kró- 
lów ©. Którzy gdy poszli, i leżących karki nogami deptali. 

25. Zasię rzekł do nich: Nie bójcie się, ani się lękajcie, 
umacniajcie się, a bądźcie mezni: bo tak uczyni Pan 
wszystkim nieprzyjaciołom waszym, przeciw którym wal- 
czycie. 4 

26. I pobił Jozue i pozabijał je i zawiesił па piąci ра- 
lach: i wisieli aż do wieczora. 

27. A gdy zachodziło słońce, rozkazał towarzyszom, 
aby je złożyłi z szubienic: którzy złożone wrzucili do ja- 
skinie, do której się byli pokryli i położyli na dziurę jej 
kamienie okrutne, które trwają aż po dziś dzień. 


— 


@ Mówił to Jozue, gdy się bilo wojsko w dolinie Aialon, między miastami: 
Gabaon i Aialon. Słońce nie ruszaj się i t. d. jest wyrzeczone popularnym spo- 
sobem mówienia, jak i dziś mówiemy: słońce wschodzi, lub zachodzi, chociaż 
wiemy, że nie siońce, ale ziemia się obraca. 

@ Powoływanie się na Księgę Sprawiedliwych, ściśle mówiąc, jeszcze nie do- 
wodzi, żeby Jozue nie był autorem księgi swego imienia. Księga Sprawiedli- 
wych, albo, jak inni tłumaczą, Księga Bohaterów, zdaje się, była zbiorem pieśni, 
o sławniejszych rycerzach i wypadkach z dziejów Izraelskich, jak to można wno- 
sić z niniejszych słów księgi jozuego, iz II. Król. 1, 18. Z tego powodu i pieśń 
o zwycięztwie pod Gabaon, jednocześnie ułożona, musiała być w Księdze Sprawie- 
dliwych, wprzód nim Jozue swoją księgę (przy końcu życia) napisał. 

G) W рб: nieba, to samo co: na niebie, gdy się zbliżało ku zachodowi. 

G) Przedłużył Рап Bóg ów dzień, powstrzymawszy bieg Świata o 12 godzin 
(Ekkli. 46, 5.), aby Izraelici mogli zupełne odnieść zwycięztwo nad Amorrejczy- 
kami. Cud ten uczynił, żeby swoją wszechmocność okazać nieprzyjaciołom swe- 
go Imienia. Gdy nowy Jozue (Jezus Chr.) staczał na krzyżu walkę z mocami 
piekielnemi, z grzechem i śmiercią, uczynił cud podobny; bo odjął światło słońcu 
na trzy godziny, również dla okazania swej potęgi. 

G) Ob. Psal. 144, 19. 

(6) Wrócił = już zamierzył wrócić; lecz dano mu znać i t. d. ob. w. 17. 

G) Porówn. V. Mojż. 25, 18. 

Porówn. V. Mojż. 33, 29. 
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28. Tegoż też dnia@ Macedo wziął Jozue, i poraził 
ją w paszczęce miecza, i króla jej zabił, i wszystkie oby- 
watele jej: nie zostawił w niej choć małego szczątku. I 
uczynił królowi Maceda, jako był uczynił królowi-Jerycho. 

29. I przeszedł ze wszystkim Izraelem z Macedy do 
Lebny, i walczył przeciwko niej: 

30. Którą podał Pan z królem jej w ręce Izraela: i po- 
razili miasto paszczęką miecza, i wszystkie obywatele 
jego: nie zostawili w niem żadnego szczątka. I uczynili 
królowi Lebnej, jako byli uczynili królowi Jerycho. 
Ob. wyżej 6, 2. ` 

31. Z Lebny przeszedł do Lachis ze wszystkim Izrae- 
lem, a wojsko w koło uszykowawszy, dobywał go. 

32. I dał Pan Lachis w rece Izraela, i wziął je dnia 
wtörego, 1 poraził paszczeka miecza 1 wszelką duszę, która 
była w niem, jako był uczynił Lebnie. 

33. Tego czasu przyciągnął Horam król Gazer, aby 
ratował Lachis: którego Jozue poraził ze wszystkim ludem 
jego aż do szczętu. 

34. I przeszedł z-Lachis do Eglon, i obległ, 

35. I dobył go tegoż dnia: i pobił paszczeka miecza 
wszystkie dusze, które były w niem, wedle wszystkiego 
co był uczynił Lachis. 

36. Pociagnat też ze wszystkim Izraelem z Eglon do 
Hebron, i walczył przeciw niemu: 

37. Wziął ji, i.pobił paszczęką miecza, Króla © też 
jego, i wszystkie miasteczka krainy onej, i wszystkie du- 
sze, które w niej mieszkały: nie zostawił w niej żadnego 
szczątku: jako był uczynił Eglon, tak uczynił i Hebron, 
wszystko co w niem nalazł mieczem wytraciwszy. 

38. Ztamtąd wróciwszy sie do Dabir, 

39. Wziął ji, i zburzył, króla też jego i wszystkie oko- 
liczne miasteczka pobił paszczęką miecza: nie zostawił 
w niem żadnego szczątku: jako był uczynił Hebron, 
i Lebnie, i królom ich, tak uczynił Dabir i królowi jego. 

40. Poraził tedy Jozue wszystkę ziemię górną i połu- 
dniową, i polną, i Asedoth® z krölmi ich: nie zostawił 
w niej szczątku żadnego, ale wszystko co tchnąć mogło, 
pobił, jako mu był przykazał Pan Bóg Izraelski, 

41. Od Kadesbarne @ aż do Gazy, wszystkę ziemię 
Gozen aż do Gabaon. 

42. I wszystkie króle i krainy ich za jednem natar- 
ciem © wziął i zburzył: abowiem Pan Bóg Izraelski wal- 
czył za nim. 

43. I wrócił się ze wszystkim Izraelem na miejsce obozu 
do Galgala. 


ROZDZIAŁ XI. 


Jozue poraził Jabina z wiela innych Królów i ludzi, pełniąc wszystko 
co mu jedno Pan Bóg rozkazał. 


1. Co gdy usłyszał Jabin Król Asor©, posłał do Jo- 
baba króla Madon, i do króla Semeron, i do króla Ach- 


saph: 
2. Do królów też północnych, którzy mieszkali na gó- 


© Zamiast czasu. 

(2) Króla nowego, bo o poprzednim ob. w. 23—26. 

(з) T. j. opanował południową część ziemi chananejskiej; tak górzystą (gdzie 
pokolenie Judy) jak i równiny będące na skraju Palestyny (gdzie pokolenie Sy- 
meona). 

@ Kadesbarne na południowej granicy palestyńskiej. 

® T. j. w jednym pochodzie. 7 

(© Asor kraj należący później do pokolenia Neftali. Ob. niżej 19, 36. 
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rach ®, i na równinie ku południu Ceneroth®, na po- 
lach i w krainach Dor wedle morza. 

3. Chananejczyka też od wschodu i zachodu słońca, 
i Amorrejczyka, i Hetejczyka, i Pherezejczyka, i Jebuzej- 
czyka na górach: Hewejczyka też, który mieszkał pod górą 
Hermon © w ziemi Maspha. 

4. I wyciągnęli wszyscy z wojski swemi, lud barzo 
wielki, jako piasek, który jest na brzegu morskim, konie 
też i wozy niezmiernej liczby. 

5. I zjachali się ci wszyscy królowie w kupę u wód 
Merom@, aby walczyli przeciw Izraelowi. 

6. I rzekł Pan do Jożuego©: Nie bój się ich: bo jutro 
o tejże godzinie ja te wszystkie podäm na zranienie 
przed oczyma Izraela: koniom ich żyły © poderzniesz, 
a wozy© ogniem popalisz. 

/. I przyciągnął Jozue i wszystko wojsko z nim prze- 
ciwko im u wód Merom znagła, i przypadli na nie, 

8. I dał je Pan w ręce Izraelowi, którzy porazili je 
i gonili je aż do Sydonu © wielkiego, i wód Mazerephoth © 
i pola Masphe, które jest na wschodnią stronę jego. Tak 
pobił wszystkie, że żadnego nie zostawił z nich szczą- 
tka©: 

9. I uczynił jako mu był Pan przykazał, с ich 
żyły poderznął, a wozy ogniem spalił. 

10. A wróciwszy się zaraz wziął Asor, a króla jego 
mieczem zabił: bo Asor z starodawna między wszystkie- 
mi królestwy temi przodek trzymał. 

11. I wybił wszystkie dusze, które tam mieszkały, 
nie zostawił wnim szczątku żadnego, ale aż do wytrace- 
nia wszystko spustoszył, i miasto samo ogniem zgła- 
dził. 

12. I wszystkie okoliczne miasta i króle ich pojmał, 
pobił i wyniszczył, jako mu był przykazał Mojżesz słu- 
ga Pański. V. Mojz. 7, I. 2. 

18. Oprócz miast, które były na pagórkach i na kop- 
cach położone ©, inne zapalił lud Izraelski: jedno ко 
Asor barzo obronne ogniem, spalił. 

14. A wszystke korzyść tych miast i bydło rozdzielili 
między sięsynowie Izraelowi, wszystkie ludzie wybiwszy. 

15. Jako był przykazał Pan Mojżeszowi słudze swemu, 
tak Mojżesz przykazał Jozuemu, a on wszystko wypeł- 
nił: nie opuścił ze wszystkiego przykazania i jednego sło- 
wa, które był Pan rozkazał Mojżeszowi. II. Mojz. 
ВИ VE Moss IL 2 

16. Wziął tedy Jozue wszystkę ziemię górną, i polu- 
dniową, i ziemię Gosen, i równinę, i zachodnią strónę, 
i górę Izrael i pola jej ©* 

17. I część góry która idzie ku Seir, aż do Baalgad, 
po równinie Libanu, .pod górę Hermon: wszystkie króle 
ich pojmał, poraził i pozabijal. : 

18. Przez długi czas © walczył Jozue przeciwko tym 
królom. 


O Libanu. ; 
Jezioro Genczareth. 

© Wschodni Liban. 4 

(O Jezioro na północ jeziora Genezareth. 

© Gdy Jozue w kilka dni powrócił z południowy ch stron, gdzie walczy z Amor- 
rejczykami Jak w poprzednim rozdziale. 

Nóg. Polecenie to wydane zostalo, izby Izraelici w konnice sig nie zaopa- 
trywali. Poröwn. Psal. 19, 8. 32, 17. 
Wozy wojenne, uzywane do bitwy. 

@ Sydon, znaczne miasto Fenickie nad morzem Śródziemnem. 

@ W hebr.Misrefot-maim, wody gorące. 

69 W ziemi podbitej; którzy zaś chcieli się uratować mogli uciekać. 

@) Во te mogły się przydać na twierdze dla Izraelitów. 

6% Powtarza to co było powiedziane wyżej 10, 40. 41. i dodaje góry około Be- 
thel i Sichem, upamiętnione dłuższym pobytem Jakóba (Izraela) patriarchy. Ob. 
I. Mojż. 33, 18. 35, 1. 
` © Czas ten obliczają od 6 do 7 lat. Poröwn. niżej 14, 10. nota. 
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19. Nie było miasta, któreby sie poddalom synom 
Izraelowym, oprócz Hewejczyka, który mieszkał w Ga- 
baon: bo wszystkich walcząc dostał. 

20. Abowiem była wola Panska®, aby się zatwardzi- · 
ły serca ich, a walczyli przeciw Izraelowi, i legli, a nie- 
godni byli żadnego miłosierdzia, i wyginęli jako był 
przykazał Pan Mojżeszowi. 

21. Onego czasu przyszedł Jozue, i wybił Enacim © 
z gór, Hebron i Dabir i z Anab, i ze wszelkiej góry Judy 

Izraela, i miasta ich zgładził. 

22. Nie zostawiłżadnego z pokolenia Enacim w ziemi 
synów Izraelowych: oprócz miast Gazy i Geth i Azotuo, 
w których samych zostawieni są. 

23. Wziął tedy Jozue wszystkę ziemię, jako mówił Pan 
do Mojżesza, i dał ją w osiadłość synom Izraelowym, 
według działów i pokolenia ich, i uspokoiła się ziemia od 
wojen. Niżej 14, 15. 


ROZDZIAŁ XII. 


Wylicza jeden a trzydzieści Królów, z tej i z onej strony Jordanu, któ- 
rych poraziłi Mojżesz a Jozue. 


1. Ci są królowie, które pobili synowie Izraelowi, i po- 
siedli ziemię ich za Jordanem na wschód słońca, od po- 
toku Arnon aż do góry Hermon ©, i wszystkę stronę wscho- 
dnią, która patrzy do pustyniej. 

2. Sehon król Ammorejski, który mieszkał w Hesebon, 
panował od Aroer, które leży nad brzegiem potoku Ar- 
non, i połowicy na dolinie, i połowicy Galaad, aż do po- 
toku Jabok@, który jest granicą synów Ammonowych. 

3. I od pustynie, aż do morza Cenerot ku wschodu 
słóńca, i aż do morza pustynie, które jest morze nasłoń- 
sze ©, ku wschodniej stronie drogą, która wiedzie do Beth- 
simoth©: i od południowej strony, która leży pod Ase- 
doth Phasga ©. 

4. Granica Oga króla Bazan z szczątku Raphaim, któ- 
ry mieszkał w Astaroth, i w Edrai, i panował. na górze 
Hermon, iw Salecha, i we wszystkim Bazan, aż do granic: 

5. Gessury, i Machaty, i połowicy Galaad granic Se- 
hona króla Heseboa. 

6. Mojżesz sługa Pański, i synowie Izraelowi pobili je, 
i dał ziemie ich Mojżesz w osiadłość Rubenitom, i Gadi- 
tom, i połowicy pokolenia Manasse ®. 

7. Ci są królowie ziemie, które pobił Jozue i synowie 
Izraelowi za Jordanem ku zachodniej stronie od Baal- 
gad, na polu Libanu, aż do góry, której część idzie do 
Seir®: i dał ja Jozue w osiadłość pokoleniam Izraelo- 
wym, każdemu swój dział, 

8. Tak po górach, jako i na równinach, í w polach. 


G) Dobrowolnie. 

@ Dopuścił Pan Bóg, aby it. d. Porówn. I. Mojz. 15, 16. 
@ Enacim olbrzymi. Ob. IV. Mojż. 13, 23. 

(0 Trzy miasta Filistyńskie, w kraju nad brzegiem morza Śródziemnego. 
ze Arnon wpada do morza Martwego od wschodu. Hermon na północ Palesty- 


II. Mojz. 4, 21. 


20 abok wpada do Jordanu od wschodu, prawie w połowie drogi migdzy.mo- 
rzem Martwem, a jeziorem Genezareth (Ceneroth). 

(т) Martwe. 

©) Bethsimoth, albo Bethiesimoth (ob. niżej 13.), blizko miejsca, gdzie Jor- 
dan wpada do morza Martwego. 

® Porówn. niżej 13, 20. | 

65 Dotąd wyliczone są posiadłości za а Jordanem; od wschodu; w następnym 
zaś wierszu ziemie z tej strony Jordanu. 


© Libanu góry na północy Palestyny. Seir (Idumea) na południu. 
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W Asedotho, i na pustyni, i na południu był Hetejczyk, 
i Amorrejczyk, Chananejczyk, i Pherezejczyk, Hewej- 
czyk, i Jebuzejczyk. 

9. Król Jerycha jeden, król Hay, który jest po boku 
Bethel, jeden. 

10. Król Jeruzalem jeden, król Hebron jeden, 

11. Król Jerymoth jeden, król Lachis jeden, 

12. Król Eglon jeden, król Gazer jeden, 

13. Król Dabir jeden, król Gader jeden, 

14. Król Herma jeden, kröl Hered jeden, 

15. Kröl Lebni jeden, kröl Odullam jeden, 

16.. Kröl Macedy jeden, kröl Bethel jeden, 

17. Kröl Taphxa jeden, kröl Opher jeden, 

18. Kröl Aphek jeden, kröl Saron jeden, 

19. Król Madon jeden, król Asor jeden, 

20. Król Semeron jeden, król Achsaph jeden, 

21. Król Thenak jeden, król Magedda jeden, 

22. Król Kades jeden, król Jachanan Carmelu jeden, 

23. Król Dor, i krainy Dor jeden, król narodów Gal- 
gal jeden, + 

24..Król Thersy jeden: wszystkich Krölöw trzydzieści 
i jeden ©. 3 


ROZDZIAŁ XIII. 


Kaze Pan Jozuemu, aby dzielił ziemię Izraelskim pokoleniom, nazna- 
czywszy dział Rubenowi, Gad, i połowicy pokolenia Manassessowemu. 


1. Jozue stary i zeszłego wieku był, i rzekł Pan do nie- 
go: StarzaleS@ się i długiegoś wieku, ziemia barzo sze- 
roka została, która jeszcze nie jest losem podzielona ®: 

2. To jest wszystka Galilea, Philisthyim, i wszystka 
Gessury ©. 

3. Od mętnej rzeki, która oblewa Egipt®, aż do gra- 
nic Akkaron ku północy: ziemia@ Chanaan, która się 
na pięć królików Philisthyńskich dzieli, na Gazejczyki, 
i Azotczyki, na Askalonity, Gethejczyki, i Akkaronity. 

4. A ku południu zasię, są Hewejczycy©, wszystka 
ziemia Chanaan ©, i Maara Sydończyków aż do Aphek, 
i granic Amorrejczyka, 

5. I ukrainy jego®. Kraina też Libanu na wschód 
słońca, od Baałgad pod górą Hermon, aż wnidziesz do 
Emath ©. 

6. Wszystkich, którzy mieszkają na górze od Libanu 
aż do wód Maserephot E, i wszyscy Sydończycy @. Jam 
jest ktéry je wygładzę od oblicza synów Izraelowych. 
Niechajże to wnidzie w dział dziedzictwa Izrael, jakomci 
przykazał. 


G) Asedoth = stoki gór. . 

@ Wyliczeni tu królowie byli małymi książętami, którzy pospolicie mieli tyl- 
ko jedno miasto; stolice ich były rozrzucone na całej przestrzeni między Jorda- 
nem a morzem Martwem. 

© Zestarzales. Е 

©) W hebr.: która jest jeszcze do zabrania. У 

(5) W hebr. wiersz ten brzmi: to jest ziemia Filistynöw i wszystek Кгај Gessury- 
tów (stykajacy się z Filistynami, różny od syryjskiego powiatu Gessur, na pół- 
nocy za Jordanem. Ob. V. Mojz. 3, 14.). 


©) W hebr.: Od Szichor, strumienia egipskiego (Ob. I. Mojż. 15, 18.) t. j. od- ” 


nóg Nilu. 
(т) Część z'emi. 
@ Ob. V Mojz. 2, 23. 
© T. j. cała posiadłość Filistynów na południu ziemi Chanaan, 
W hebr.: kraj Giblitów. 
Blizko Libanu od północno-wschodniej strony. 
ж Ob. wyżej 11, 8. nota. 
W hebr.: wszyscy osadnicy miasta Sydonu. Sam Sydon nie był podbity. 
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7. A teraz rozdziel ziemię w osiadłość dziewięciorgu 
pokołeniu, i połowicy pokolenia Manasse, 

8. Z którem Ruben i Gad posiedli ziemię, którą im dał 
Mojżesz sługa Pański za rzeką Jordanu ku wschodniej 
stronie. IV. Mojż. 32, 33. 

9. Od Aroer, które leży na brzegu potoku Arnon, i na 
środku doliny а), i wszystkie pola Medaba aż do Dibon:® 

10. I wszystkie miasta Sehon Króla Amorrejskiego, 
który królował w Hesebon, aż do granic synów Ammon, 

11. I Galaad@, i granice Gessury i Machaty, i wszy- 
stkę górę Hermon, i wszystek Bazan © aż do Salecha, 

12. Wszystko królestwo Og w Bazan, który królował 
w Astaroth i Edrai, on był z szczątku Raphaim 6, i po- 
bił je Mojżesz i wygładził. 

‚13. I niechcieh synowie Izraelowi wytracić Gessury 
i Machaty: i mieszkali miedzy Izraelem az do dnia dzi- 
siejszego. 

14. Lecz pokoleniu Lewi nie dat osiadłości: ale obiaty 
i ofiary Pana Boga Izraelskiego, to jest dziedzictwo jego, 
jako mu powiedział. IV. Mojż. 18, 20. 

15. Dał tedy Mojżesz osiadłość pokoleniu synów Ru- 
ben według rodzajów ich. А 

16. А była ich granica оа Aroer, które leży па brzegu 
potoku Arnon, i w pośród doliny tegoż potoku: wszystkę 
równinę, która wiedzie do Medaba. 

17. I Hesebon, i wszystkie miasteczka ich, które są 
w polach: Dibon też i Bamothbaal, i miasteczko Baalmeon. ” 
18. I Jassa, i Cedimoth, i Mephaath, 

19. I Kariathaim, i Sabama, i Sarathasar na górze do- 
liny. ; 

20. Betphogor, i Asedoth, Phasga, i Bethiesimoth. 

21. I wszystkie miasta polne, i wszystkie królestwa, 
Sehon króla Amorrejskiego, który królował w Hesebon, 
którego zabił Mojżesz z książęty Madian: Hewea, i Re- 
cem, i Sur, i Hur, i Rebe książęta Sehon obywatele zie- 
mie. IV. Mojz. 31, 8. 

22. I Balaama syna Beor wieszczka zabili 
Izraelowi mieczem z innymi pobitymi. 

23. А granica© synów Ruben była, Jordan rzeka. 
Ta jest osiadłość Rubenitów, według rodów ich, miast 
i wiosek. ; 

24. I dal Mojzesz pokoleniu Gad i synom jego, wedle 
rodów ich osiadłość, której ten jest dział. 

25. Granica® Jaser i wszystkie miasta Galaad, i po- 
łowica ziemie synów Ammon aż do Aroer®, który jest 
przeciwko Rabba. 

26. I od Hesebon aż do Ramoth, Masphe, i Betho- 
nim, i ой Manaim, az do granic Dabir. 

27. W dolinie też Betharan, i Bethnemra, i Sokoth, 
i Saphon, ostatnią część królestwa Sehon króla Hesebon: 
tego też granica jest Jordan, aż do ostatniej części morza 
Cenereth za Jordanem ku wschodniej stronie. 


synowie 


@ Było to więc, albo jedno miasto na brzegu rzeki Arnon, zbudowane tak, iz 
do koryta rzeki sięgało; albo też składało się z dwóch części; z których jedna była 
nad samą rzeką, druga zaś nieco dalej nad niższem korytem. Poröwn. niżej w. 
25.i wyżej 12, 2. 

© Medaba i Dibon w pokoleniu Ruben, pierwsze w północnej stronie, około 
Hesebon, drugie w południowej. 

G) Galaad był dalszym ciągiem posiadłości króla Hesebona; rozciąga: się 
wzdłuż Jordanu, Gessuri i Machati, na północy od Syryi. 

© Bazan: północno-wschodnia część Galaadu. 

© Rafaim, Refaim, olbrzymi, podobnie jak Enacim z tej strony Jordanu. Ob. 
niżej 14, 12. nota. 

(6) Odzachodu. 

@ Od wschodnio-poludniowej strony tego pokolenia. 

Aroer, różne od wspomnianego wyżej w. 9 i 16., zbudowane t. j. ufortyfi- 
kowane już przez pokolenie Gad. Ob. IV. Mojz. 32, 34. Ч 
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28. Ta jest osiadłość synów Gad, według domów ich, 
miasta i wioski ich ®. 

29. Dał też połowicy pokoleni 
według rodzajów ich osiadłość 

30. Której ten jest pozie Od Manaim wszystek 
Bazan, i wszystkie królestwo Og króla Bazañskiego, 
i wszystkie wsi Jair, które są w Bazan, sześćdziesiąt 
miasteczek. 

31. I połowicę Galaad, i Astaroth, i Edray miasta 
królestwa Og w Bazan, synom Machir syna Manasse, 
połowicy synom Machir według rodów ich @. ` 

32. Те osiadłość pcdzielił Mojżesz na polach Moab za 
Jordanem, przeciw Jerychu ku wschodniej stronie. A po- 
koleniu Lewi nie dał osiadłości: bo Pan Bóg Izraelów sam 
jest osiadłością ich jako mu powiedział. 


a Manasse i synom jego, 


ROZDZIAŁ XIV. 


Kalebowi się dostało miasto Hebron: bo mu był Mojżesz dać obiecał. 


1. To jest, co posiedli synowie Izraelowi, w ziemi Cha- 
naan, którą im dalia Eleazar kapłan, i Jozue syn Nun, 
1 książęta dornów wedle pokoleni Izraelowych: 

2. Losem wszystko dzieląc, jako był przykazał Pan 
w ręce Mojżeszowej dziewięciorgu pokoleniu, i połowicy 
pokolenia @. IV. Mojz. 34, 13. 

3. Bo dwojgu pokoleniu, i połowicy, dał był Mojżesz 
osiadłość za Jordanem: oprócz Lewitów, którzy nic zie- 
mie nie wzięli między bracią swoją: 

4. Ale na ich miejsce nastąpili synowie Józef © rozdzie- 
leni na dwoje pokolenia, Manasse i Ephraim: ani wzięli 
Lewitowie innego działu w ziemi, jedno miasta na mie- 
szkanie, a przedmieścia ich na chowanie dobytków i by- 
dia swego. IV. Mojż. 35, 2. 3. 

5. Jako był przykazał Pan Mojżeszowi, tak uczynili 
synowie Izraelowi, i podzielili ziemię. 

6. Przystąpili tedy synowie Juda do Jozuego w Gal- 
galu, i rzekł do niego Kaleb syn Jephone Cenezejczyk: 
Wiesz co mówił Pan do Mojżesza człowieka Bożego, 
o mnie i o tobie w Kadesbarnie. IV. Mojz. 14, 24. 

7, Czterdzieści mi lat było, kiedy mię słał Mojżesz 
sługa Pański z Kadesbarny, żebym wypatrował ziemię: 
i powiedziałem mu co mi się zdała prawda. IV. Mojz. 
18522: 

8. Lecz bracia moi, ktörzy chodzili ze mna, skazili 
serce ludu: a jam przecie naśladował Pana Boga mego. 

9. I przysiągł Mojżesz dnia onego, mówiąc: Ziemia,po 
której deptała noga twoja, będzie osiadłością twoją, i sy- 
nów twoich na wieki, 12е5 naśladował Pana Boga mego. 

10. Użyczył mi tedy Pan żywota, jako obiecał, aż do 
dnia dzisiejszego. Czterdzieści i pięć lat temu, jako mó- 
wit Pan to słowo do Mojżesza, gdy Izrael chodził © po 
puszczy: dzisia nam oś$mdziesiąt i pięć lat, 


(©) Pokolenie więc Gad rozciągało się nad Jordanem wązkim pasem, który tylko" 


od południa nieco się rozszerzał, i zajmowało część Galaadu. Resztę tej ostatniej 
krainy i ziemię Bazan, od północno-wschodniej strony dostali synowie Manas- 
sesa: Jair i Machir. Porówn. V. Mojż. 3, 13—15. 

2) To dostało się Jairowi. Ob. notę poprzednią. 

3) Z tej strony Jordanu. 

@ Manassesa. Ob. wyżej 13, 27. nota. Losowanie, o którem tu mowa, roz- 
poczęło się w Galgala (niżej w. 6.), i wyznaczone zostały posiadłości tylko poko- 
leniu Judy i drugiej połowie Manassesa. Losowanie dla reszty pokoleń odbyło 
się w Silo. Ob. niżej 18, 10. 

(5) Przysposobił ich sobie Jaköb. Ob. Т. Mojż. 48, 5. Właściwie na miejsce 
Lewitów nastąpił tylko jeden syn Józefa; drugi otrzy aa dziedzictwo za ojca 
swego. 

(6) Przez 38 lat. Ob. V. Mojz. 
obiecanej. 


2,14. Mówi więc to w 7 lat po wejściu do ziemi 
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11. Tak duży jakom był duż na on czas, gdym był po- 
słan na szpiegowanie, onego czasu siła we mnie aż do 
dnia dzisiejszego trwa, tak ku bojowaniu, jako ku cho- 
dzeniu. Ekkli. 46, Ir. 

12. Dajże mi tedy tę górę, którą Pan obiecał coś i sam 
słyszał,na której są Enacim O, i miasta wielkie i obron- 
ne: jeśli snać Pan będzie zemną, i będę mógł wygładzić 
je: jako mi obiecał. 

13. I błogosławił mu Jozue: i dał mu Hebron @ w osia- 
dłość. 

14. I od tego czasu dostał się Hebron Kaleb synowi 
Jephone Cenezejczykowi aż do dnia dzisiejszego: iż na- 
śladował Pana Boga Izraelskiego. IV. Mojż. 14, 24. 

15. Imię Hebrona zwane przedtem Kariath Arbe: 
Adam nawiętszy między Enacim tam leży: i przestała 
ziemia od wojny ©. Wyżej 11, 23. 


ROZDZIAŁ XV. `; 


Które miasta, a które krainy dostały się pokoleniu Juda, i o górze 
Kalebowej. 


1. Dział tedy synów Judy, według rodzajów ich ten 
był. Od granice Edom, puszcza Sin na południe, i aż do 
ostatniej części południowej strony©. IV. Mojźż. 34, 3. 

2. Początek jeja od końca morza naslonszego 9, 
i od jezyka jego, ktöry patrza na poludnie. 

3. A wychodzi przeciw wstępu Scorpiona®, i przecho- 
dzi do Sin: a wstępuje do Kadesbarne i zachodzi do Esron, 
wstępując do Addar, i okrążając; Karkaa. 

4. A ztąd przechodząc do Asemona, i przychodząc do 
potoku Egiptu: i będą granice jego morze wielkie. Ten 
będzie koniec strony południowej. 

5. Aod wschodu słońca będzie początek, morze na- 
słońsze aż do końca Jordanu®: i to co patrzy ku pólno- 
cy ©, od języka morskiego, aż do tejże rzeki Jordanu. 

6. I wstępuje 4 ranica do Beth Hagle, a przechodzi 
od północy do Beth Araby: wstępując do kamienia Boen 
syna Ruben Q. 

7. I ciągnąc aż do granic Debery z Doliny Achor, prze- 
ciw północy patrząc ku Galgalu, które jest przeciw wstę- 
powi Adommim, od południowej strony potoka: i prze- 
chodzi wody, które zową źródło słońca: a końce jej będą 
do źródła Rogel. 

8. I wstępuje przez dolinę syna Ennom (9,2 boku Jebu- 
zejczyka na południe, to jest Jeruzalem: a z onąd się wy- 


© Ob. IV. Mojz. 13, 23. 33. Jozue wprawdzie Enacytów (Emmitów) poko- 
nał (wyżej 11, 21); lecz oni zapewne wrócili do Hebronu, podczas gdy Jozue wal. 
czył z innymi nieprzyjaciołmi. Kaleb znów ich wypędził. Niżej 15, 13. 14. Seda. 
1, 10. 18. Mote tez to, co tu jest powiedziane, jest niczem więcej tylko бше 
niem do 11,2 Poröwn. niżej w. 15. i wyżej 11, 23. 

(©) Miasto Hebron dano bylo Lewitom (niżej 21, 11. 12), Kaleb przeto dostał 
okolicę Hebronu, zdobytą na Enacytach. 

G) Kariath Arbe prawdopodobnie znaczy miasto (Kariath) Arbego. Zamiast: 
Adamit.d.w hebr. * “ten, (t. j. Arbe), był RENE mężem (t. j. ojcem po- 
kolenia, ob. niżej 15, 13) między Enacytamıi.'’ 

@ T. j. od południa, na samym krańcu poludniówymi: na granicach Idumei, 
była puszcza Sin, albo Tsin. 

© Granica południowa. 

(в) T.-j, Martwego. 

@ Wstęp Skorpiona, czyli Akkrabim. 

(8) Т: j. od południowego końca morza Martwego aż do północnego punktu, 
gdzie wpada Jordan do tegoż morza. 

Część-mała ziemi na północnym brzegu morzaMartwego,z tej strony Jordanu, 

4) Ku zachodowi. 

@) Boen nie znaczy tutaj właściciela; zapewne tylko jakiś Boen syn Rubena 
en sie tutaj. 

) Dolina synów Ennom (Ge-bne-Ennom), albo dolina Ennom (Gc-en-nom), 
ub “Gehena; dolina pod Jerozolimą. 
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nosząc na wierzch góry@, która jest przeciw Geennom 
na zachód słońca na wierzchu doliny Raphaim ku pół- 
nocy. 

9. I przechodzi od wierzchu góry aż do źródła wody 
Nephtoa, i przychodzi aż do wsi góry Ephron: i chyli 
się do Baala, który jest Kariathiarim, to jest, miasto 
lasów. 

10. 1 kołem idzie od Baale na zachód aż do góry Seiro: 
i przechodzi podle boku góry Jarym na północy do Ches- 
lon: i stepuje do Bethsames, a przechodzi do Thamna. 

11. I przychodzi ku północy części Akaron: i chyli się 
do Sechrona, i bieży przez górę Baala, i przychodzi do 
Jebneel, i wielkiego morza ku zachodowi końcem się 
zamyka@. 

12. Te sa granice synöw Juda w około, według rodów 
ich. 

13. A Kaleb synowi Jephone dał część w pośrodku sy- 
nów Juda, jako mu był Pan przykazał: Kariath Arbe® 
ojca Enak, to jest Hebron. 

14. I wygładził © z niej Kaleb trzech synów Enak, 
Sesai, i Achiman, i Tholmai, z rodu Enak. IV. 
13529: 901581220: 

15. A z onad postąpiwszy przyszedł do obywatelöw 
Dabir, które pierwej zwano Kariath Sepher, to jest, mia- 
sto nauk. 

16. I rzekł Kaleb: Kto porazi Kariath Sephero, 
a weźmie ji, temu dam Akszę córkę moje za żonę. 

17. I wziął ji Othoniel syn Kenez brat Kalebów młod- 
szyQ: i dał mu Akszę córkę swą za Zone. 

18. Która, gdy jachali pospołu ©, namówiona była od 
męża swego, aby prosiła u ojca swego pola, i wzdychała 
jako siedziała na ośle. Której Kaleb: Cości pry? 

19. A ona odpowiedziała: Daj mi błogosławieństwo ©: 
Ziemię ku południu i suchą dałeś mi, przydaj i mokrą. 
I dał jej Kaleb mokrą ziemię wyższą i niższą. 

20. Ta jest osiadłość pokolenia synów Juda według 
rodzajów ich. 

21. A były miasta od ostatnich granic synów Juda, 
podle granic Edom od południa: Kabseel, i Eder, i Jagur, 

22. I Cina, i Dimona, i Adada, 

23. I Kades, i Asor, i Jethman, 

24. Ziph, i Thelem, i Baloth, 

25. Asor nowe® i Karioth, Hesron to jest Asor. 

26. Amam, Sama, i Molada, 

27. I Asergadda, i Hassemon, i Betphelet, 

28. I Hasersual, i Bersabee, i Baziothia, 

29. I Baala, i Jim, i Esem, 

30. I Eltholad, i Kesil, i Harma, 

31. I Siceleg, i Medemena, i Sensenna, 

32. Lebaoth, i Selim, i Aen, i Remon, wszystkich miast 
dwadzieścia i dziewięć,'i wsi ich. 

30:46 па polach, Estaol, i Sarea, i Asena, 

34. I Zanoe, i Aengannim, i Thaphua, i Enaim, 

35. I Jerimoth, i Adullam, Socho i Aseka, 


Mojż. 


© Prawdopodobnie góry Moria, na której później stanęła świątynia Jerozo- 
limska, a która stykala się z doliną Rafaim. 

© Seir, na północy pokolenia Judy,różne od gór [dumiejskich,zwanych takzeSeir. 

@ T. j. idzie od Jebneel nad morzem Śródziemnem, aż do potoku Egipskiego 
w. 4. 

4) Ob. wyżej 14, 15. 

Hebr.: wypędził. Porówn. wyżej 14, 12. nota. 

(0 Kariath-Sefer, miasto nauk, ksiąg. 

@ W hebr.: Othoniel syn Ceneza, ASPR brata Kalebowego. 

(8) Re „swej Bene Ob. Sedz 12, 

@ T. j. dar jaki. 

@ W hebr. Hadar Hadata, 
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. 36. I Saraim, i Ahithaim, i Gedera, i Gederothaim: 
miast czternaście © , i wsi ich. 

37. Sanan, i Hadassa, i Magdalgad, 

38. Delean, i Masepha, i Jekthel, 

39. Lachis, i Baskath, i Eglon, 

40. Chebbon, i Lehemam, i Cethlis, 

41. I Gideroth, i Bethdagon, i Naama, i Maceda: 
miast szesnaście, i wsi ich Q. 

42. Labana, i Ether, i Asan, 

-43. Jephtha, i Esna, i Nesib, 

44. I Ceila, i Achzib, i Maresa: miast dziewięć, i wsi 
ich. 

45. Akkaron ze wsiami i wioskami swemi. 

46. Od Akkarona aż do morza wszystkie, które sięchy- 
lą ku Azotowi, i wsi ich. 

47. Azot z miasteczkami, i ze wsiami swemi. Gaza 
z miasteczkami, i ze wsiami swemi, aż do potoku Egiptu, 
i morze wielkie granica jej. 

48. A na górze Samir, i Jether, i Sokoth, 

49. I Danna, i Kariath Senna, to jest Dabir. 

50. Anab, i Istemo, i Anim, 

51. Gosen, i Olon, i Gilo: miast jedenaście, i wsi ich. 

52. Arab, i Ruma, i Esaan, 

53. I Janum, i Beththaphua, i Apheka, 

54. Athmatha, i Kariatharbe, to jest Hebron, i Sior: 
miast dziewięć, i wsi ich. 

55. Maon, i Karmel, i Ziph, i Jotha, 

56. Jesrael, i Jukadam, i Zanoe. 

57. Akkain, Gabaa, i Thamna: miast dziesięć, i wsi 


ich. 


58. Halhul, i Beszur, i Gedor, 

59. I Mareth, i Bethanot, i Eltekon: miast sześć, i wsi 
ich. 

60. Kariathbaal, to jest Kariathiarim miasto lasów, 
i Arebba: dwie mieście, i wsi ich. 

61. Na puszczy Betharaba, Meddin i Sa: 

62. I Nebsan, i miasto soli® i Engaddy: sześć miast, 
i wsi ich. 

63. Lecz Jebuzejczyka obywatela Jeruzalem nie mogli 
synowie Juda wygładzić: i mieszkał Jebuzejczyk z syny 
Juda w Jeruzalem aż do dnia dzisiejszego ©. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Dział pokoienia Ephraim, i miasta i wioski. Chananeus mieszka mię- 


dzy nimi, dając im dań. 


1. Padł też los synów Jözefowych od Jordanu © ku® 
Jerychu i wodam jego od wschodu słońca: pustynia, któ- 
ra idzie od Jerycha do góry Bethel: 

2. A wychodzia od Bethel do Luzy ©: 
granicę Archi, Atharoth®. 


i idzie przez 


G) Wyliczonych jest trzydzieści siedm miejscowości; prawdopodobnie 29 
nn między niemi było miast obronnych, reszta zaś większemi raczej wioska- 


Ф Wyliezonych jest 15; lecz może Gedera i Gederothaim liczą sie za jedno. 

© W hebr. Ir-Hamelach. 

© Izraelici zdobyli tylko jedną część stolicy Jebuzejczyków; druga zaś, za- 
mek Sion zdobyty został na nich później przez Dawida. 11. Król. r. 5. 

3) Zaczynając od Jordanu i t. d. Mowa o pokoleniu Efraima, i drugiej poło- 
wie Manassesa, od Józefa pochodzących. 

(6) ku = naprzeciw. 

(7) Dalej granica tego działu synów Józefowych. 

Ө) Bethel dawniej nazywało sie Luzą. Ob. niżej 18, 13. I. Mojż. 28, 19. Zdaje 
się, że okolica zatrzymała dawną nazwę Luza, a tylko miasto nazwane zostało Betel. 

© Inni czytają: Archi-Atharoth. 
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3. I schodzi ku zachodu wedle granice Jephlet, az do 
granic Bethhoron nizszego i Gazera: i koñcza sie krainy 
jego morzem wielkiem ©. 

4. IosiedliQ synowie Józefowi Manasses i Ephraim. 

5. I stała się granica© synów Ephraim według rodza- 
jów ich: i osiadłość ich ku wschodu słońca © Ataroth Ad- 
dar, aż do Bethhorona wyższego. 

6. I wychodzą granice aż do morza: Machmethath 
lepak patrzy ku północy, i okrąża granice ku wschodu 
słońca do Thanath Selu: i przechodzi od wschodu do 
Janoe. 

7. A idzie od Јапое do Ataroth i Naaratha. i przycho- 
dzi do Jerycha: i wychodzi do Jordanu. 

"8. ZThaphua© zasię przechodzi© ku morzu@ na dolinę 
trzcińską, i są wyścia jej do morza nasłońszego©. Ta jest 
osiadłość pokolenia synów Ephraim, według domów ich. 

9. Wydzielono też miasta synom Ephraim w pośrodku 
osiadłości synów Manasse, i wsi ich. 

10. I nie wybili synowie Ephraimowi Chananejczyka, 
który mieszkał w Gazer, i mieszkał Chananejczyk w po- 
śród Ephraima, aż do tego dnia dań płacąc. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Osiadłość a dział dają pclowicy drugiej pokolenia Manassessowego, 
i cérkem Salfaodowym, i przydano ku działu Jézefowemu. 


1. A los padł pokoleniu Manasse (bo ten jest pierworo- 
dny Józefów) Machir pierworodnemu © Manasse Ojcu 
Galaad, który był mąż waleczny, i miał osiadłość Galaad 
i Bazan ©: 

2. I innym synom © Manasse wediug domów ich, sy- 
nom Abiezer, i synom Helek, i synom Esryel, i synom 
Sechem, i synom Hepher, i synom Semidach. Ci są sy- 
nowie O Manasse syna Józefowego, mężczyzny według 
rodzajów ich. IV. Mojż. 26, 30. 

3. Lecz Sałphaad synowi Hepher syna Galaad, syna 
Machir, syna Manasse nie urodzili się synowie, ale tyl- 
ko córki: których te są imiona: Maala i Noa i Hegla 
i Melcha i Thersa. IV. Мој. 27, І. 36, тт. 

4. I przyszły przed cczy Eleazara kapłana, i Jozuego 
syna Nun, książąt mówiąc: Pan przykazał przez rękę 
Mojżesza, aby nam dano osiadłość w pośrodku braciej 
naszej. I dał im według Pańskiego rozkazania osiadłość 
w pośrodku braciej ojca ich. 

5. I padło sznurów 8 Manasse, dziesięć oprócz ziemie 
Galaad i Bazan za Jordanem. 


(O Wielkim, t. j. Sródziemnem. 

© Posiedli ziemię we wspomnionych granicach. Ściśle oddzielonymi nie by- 
li. Ob. niżej w. 9. 

(8) T. j. granica od południa. 

© Na wschód od i. t. d. 

© Thaphua, ob. niżej 17, 8. 

(6 Północna granica. 

(7) Srödziemnemu. 

(8) W hebr. niema tego wyrazu, со jest lepiej. Przez morze bowiem najsłoń- 
sze rozumie się Martwe, a tu jest mowa o granicy północnej pokołeń Józefowych, 
jak idzie od wschodu ku zachodowi (od Jordanu ku morzu Sródziemnemu). Po- 
równ. niżej 17, 9. 

@ Zamiast: jedynemu. Cb. IV. Mojz. 26, 29. 

Obie ziemie za Jordanem. 

1) Synom, t. j. wnukom, którzy z tamtej strony Jordanu nic nie otrzymali. 

2 Synowie, t. j. wnukowie. Abiezer, tu wspomniany, nosił także imię Jezer 
IV. Mojż.-26, 30. - 

9 Т. j. działów, sznurami mierzonych. Pięć działów dla synów (w. 2.) z wy- 
jątkiem Hefera, którego szósty dział odziedziczyły wnuczki, córki Saalfada (w 
8). Dział ten podzielony był między pięć wnuczek. 


ROZDZIAŁ XVII. 392 


6. Bo córki@ Manasse otrzymały dziedzictwo w po- 
środku synów jego. A ziemia Galaad padła na dział 
synom Manasse którzy byli zostali Q. 


7. A granica Manasse była od Aser ©, do Machmethath, 
który patrzy ku Sichem®: a wychodzi po prawej stro- 
nie podle obywatełów źródła Taphue. 

8. W dziale bowiem Manasse przypadła była ziemia 
Taphue, która jest podłe granic Manasse synów Ephraim». 


9. A granica Doliny trzcinnej idzie ku południu potoka 
miast Ephraim, które są w pośrodku miast Manasse: 
granica Manasse od północy potoka, a koniec jej ciągnie 
do morza: 


10. Tak, iz osiadłość Ephraim jest cd południa, a od 
północy Manasse, a oboje zamyka morze ©, i schodzą 
się z sobą w pokoleniu Aser od północy, a w pokoleniu Issa- 
char od wschodu O. 


11. I było dziedzictwo Manasse w Issachar і w Asero, 
Bethsan i wsi jego, i Jeblaam ze wsiami jego, i obywatele 
Dor z miasteczkami swemi, obywatele też Endor ze wsia- 
mi swymi: także obywatele Thenak ze wsiami «swymi, 
i obywatele Mageddo z wsiami swymi, i trzecia część 
miasta Nopheth ©. 


12. I nie mogli synowie Manasse tych miast wywró- 
cić, ale począł Chananejczyk mieszkać © w ziemi swej. 


13. A potem gdy się zmocnili synowie Izraelowi: pod- 
bii. Chananejezyki, i uczynili je sobie hołdowniki, ani 
wytracili ich ®. 

14, I mówili synowie Józef © do Jozuego i rzekli: 
Czemuś mi dał osiądłość losu i sznura jednego O, gdyżem 
jest tak wielkiej liczby, i błogosławił mi Pan? 


15. Do których Jozue rzekł: Jeśliś jest lud wielki, 
idźże do lasa a wysiecz © sobie place w ziemi Pherezej- 
czyka i Raphaim: boć ciasna jest osiadłość góry Ephraim. 


16. Któremu odpowiedzieli synowie Józefowi: Nie bę- 
dziem mogli wniść na góry, ponieważ wozów żelaznych © 
używają Chananejezykowie, którzy mieszkają na równej 
ziemi, w której leżą Bethsan ze wsiami swymi, i Izrael, 
który posiadł połowicę doliny. 


17. I rzekł Jozue do domu Józef, Ephraim i Manasse: Lu- 
des ty mnogi i wielkiej mocy, nie będziesz miał działu 
jednego, 


18. Ale przejdziesz na górę ©, i wyrąbisz sobie i wy- 
prawisz miejsca ku mieszkaniu i będziesz mógł dalej 
postąpić kiedy zburzysz Chananejczyka, o którym po- 
wiedasz, że ma wozy żelazne, i jest barzo mocny. 


Q Córki, w rozleglejszem bierze się znaczeniu, za prawnuczek. 
© T. j. innym synom Galaada. 
(3) Miasto, nie pokolenie. 
() Sichem, hebr. Sochem. 
© W hebr. wiersz ten brzmi: Bo ziemia Tafua przypadła Manassesowi; lecz 
Tafua (miasto), na granicy Manassesa, przypadło synom Efraima. 

©) Śródziemne. 

G) Właściwie tylko pokolenie Manasse tak się schodzi. Text jednak mówi 
o obudwóch (Efraimie i Manassesie), bo oni stanowią jedno pokolenie Józefowe. 

@) Domyśl: to jest Bethsan (późniejsze Scythopolis) í t. d. 

© Nofet tu prawdopodobnie jest imieniem własnem miasta. Może jednak 
znaczyć pas ziemi, okolice, jak to tłumaczy Wulgata wyżej 11,2.112,23. Można 
więc ostatnie wyrazy tego wiersza tłumaczyć: że pokolenie Manassesa otrzymało 
trzecią część ziemi należącą do miasta Nofet; dwie zaś drugie otrzymały inne po- 
kolenia. 

@ Napowrót. 

6) Co było przeciw V. Mojż. 20, 16. 

® Pokolenia Efraima i Manassesa. 

63 Posiadłość takiej wielkości, jakbym byt jednem pokoleniem. 

а Zdobądź. 3 

09 Wojennych, opatrzonych żelazem. 

65 Ale przejdziesz na górę, znaczy: gdy udasz się do krainy górzystej. 
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ROZDZIAL XVIII. 


Posyłają męże ku opisaniu ziemie, która miała być ostatnich siedmi 
pokoienia, i dano dział Beniaminowemu pokoleniu. 


1. I zebrali się wszyscy synowie Izraelowi do Silo O, i tam 
postawili przybytek świadectwa, i była im ziemia poddana. 

2. A zostało było siedmioro pokoleni synów Izraelo- 
wych, które jeszcze nie wzięty były osiadłości swojej. 

3. Do których rzekł Jozue: dokądże gnijecie lenistwem, 
a nie wchodzicie, żebyście posiedli ziemię©, którą wam 
dał Pan Bóg ojców waszych ? 

4. Obierzcie z każdego pokolenia po trzech mężach, 
że je poszlę, aby szli i obeszli ziemię, i rozpisali ją według 
liczby każdego zgromadzenia: a że mi przyniosą co spi- 
sali. 

5. Rozdzielcie sobie ziemię na siedm części: Judas 
niech będzie w granicach swych od południowej strony, 
a dom Józefów od północy ©. 

6. A średnią między temi ziemię rozpiszcie na siedm 
częściQ: a przyjdziecie tu do mnie, że przed Panem Bo- 
giem waszym puszczę wam tu los: 

7. Bo niemasz między wami działu Lewitów, ale ka- 
płaństwo Pańskie jest ich dziedzictwo. Lecz Gad i Ru- 
ben i pół pokolenia Manasse już byli wzięli osiadłości 
swe za Jordanem na wschodnią stronę, które im dał Moj- 
żesz sługa Pański. 

8. A gdy wstali mężowie, aby szli na rozpisanie zie- 
mie, przykazat im Jozue mówiąc: Obejdźcie ziemię, 
a spiszcie ją, a wróćcie się do mnie: żebym tu przed Pa- 
nem w Silo puścił wam los. 

9. I tak poszli: i obejrzawszy ją, na siedm części roz- 
dzielili®, spisawszy na księgach. I wrócili się do Jozue- 
go do obozu Silo. 

10. Który puścił losy przed Panem w Silo, i rozdzie- 
lit ziemię synom Izraelowym na siedm działów. 

11. I padł los pierwszy synów Beniaminowych we- 
dług familji, ich, żeby posiedli ziemię między syny Judo- 
wemi a syny Jözefowymi®. 

12. A była granica ich ku północy od Jordanu ©: idąc 
wedle boku Jerycha północnej strony, a ztamtąd ku za- 
chodu na góry wstępując, i przychodząc do puszczy Be- 
thawen, 

13. A przechodząc wedle Luzy na południe ©, to jest 
Bethel©:i zstepuje do Atarothaddar na górę, która jest 
na południe Bethhoron niższego. 

14. A chyli się krążąc ku morzu @ na południe góry, 
która patrza ku Bethhoron przeciw wiatru południowego: 
i kończyny jego są Kariathbaal, które zowią i Karia- 
thiarim, miasto synów Juda, ta jest strona ku morzu na 
zachód. 

15. A od południa, od strony Kariathiarim wychodzi gra- 
nica ku morzu 6, a przychodzi az do źródła wód Nephtoa. 


@ Miasto w pokoleniu Efraima, prawie w środku Palestyny. Tu zbierał się 
naród aż do czasów Samuela. | 

@ Kraj wprawdzie był zdobyty, lecz w wielu miejscach utrzymywali się je- 
szcze Chananejczycy, których trzeba było es AŚ GE : 

G) Od północy względem Judy. Dom Józetów (Efraim i Manasses) miał 
już wyżej (r. 16 i 17) wyznaczone posiadłości. _ 

(1) W hebr.: Wy zaś rozpiszcie ziemię (pozostałą) na siedm części. 

(5) Według wielkości i własności ziemi. 

© Ponieważ przy tym podziale okazało się, że pozostały kraj był za małym dia 
siedmiu pokoleń, przeto odjęto niektóre posiadłości z działów Judy, Efraima i Ma- 
nassesa. Porówn. wyżej. 

@ А ich północna granica rozpoczyna się od Jordanu, · _ 

© Tu poczyna się granica zachodnia. < 

©) Bethel. Ob. wyżej 16, 2. 

69 Śródziemnemu. 

(1) Południowa granica wychodzi od strony Kariath-jarim (miasto w poko- 
leniu Judy) ku morzu Martwemu (na zachód). 


ROZDZIAŁ XIX, 294 


16. I zstępuje na część góry, która patrzy na Do'ine 
synów Ennom: a jest przeciw północnej stronie, na osta- 
tniej części Doliny Raphaim. I zchodzi w Geennom 
(to jest w Dolinę Ennom) według boku Jebuzejczyka © 
na południe: i przychodzi do źródła Rogel, 

17. Przechodząc ku północy i wychodząc do Ensemes, 
to jest, do źródła słonecznego: 

18. A przechodzi az do kopcöw®, które są przeciwko 
wstępowaniu Adommim: i schodzi do Abenboen, to jest, 
kamienia Boena syna Ruben: i przechodzi z boku półno- 
cy na pola: i zstępuje na równinę, 

19. I mija ku północy Bethhagla: i są kończyny jego 
ku językowi morza nasłońszego od północy na końcu 
Jordana na południową stronę. 

20. Który jest granicą jego od wschodu, ta jest osia- 
dłość synów Benjaminowych według granic jego w około, 
1 według domów ich. 

21. A były miasta jego, Jerycho i Bethhagla, i Dolina 
Kasis. 

22. Betharaba i Samaraim i Bethel, 

23. I Awim i Aphara i Ophera, 

24. Wieś Emona i Ophni i Gabee, miast dwanaście, 
i wsi ich. i 

25. Gabaon i Rama i Beroth. 

26. I Mesphe, i Kaphara, i Amosa, 

27. I Recem, Jarephel i Tarela, 

28. I Sela, Eleph i Jebus, to jest Jeruzalem, Gabaath 
i Kariath, miast czternaście, i wsi ich. Ta jest osiadłość 
synów Beniaminowych według domów ich. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Naznaczono działy sześci pokoleniu, Symonowemu, Zabulonowemu; 
Isacharowemu, Aserowemu, Nephtalimowemu, Danowemu, i Jozue. 


1. I wyszedł los wtóry synów Simeon według domów 
ich: a było dziedzictwo 

2. Ich w pośrodku© osiadłości synów Juda: Bersabee 
i Sabee © i Molada. — 

3. I Hasersual, Bała i Asem 

4. I Elthoład, Bethul i Harma, 

5. I Siceleg i Bethmarchaboth i Hasersusa 

6. I Bethlebaoth i Sarohen: miast trzynaście i wsi ich. 
7. Ain i Remmon i Athar i Asan: miast cztery i wsi 
ich: 


8. Wszystkie wsi w około tych miast aż do Baalath, 
Beera Ramathy ku południowej stronie: To jest dziedzi- 
ctwo synów Symeon wediug rodzajów ich, 

9. W osiadłości i sznurze synów Juda: iż był więtszy. 
I dla tego synowie Symeonowi wzięli osiadłość w pośrod- 
ku dziedzictwa ich. 3 | 

10. I padł los trzeci synów Zabulon według rodzajów 
ich: a była granica dziedzictwa ich aż do Sarid ©. 

11. I wstępuje od morza i Merale, a przychodzi do 
Debbaseth, aż do potoka, który jest przeciw Jekonam. 

12. I wraca się od Sareda ku wschodowi do granic 


= š © er który mieszkał w Jeruzalem. 


opców, hebr. Geliloth, to samo co Galgala. Ob. wyżej 15, 7. 
(2) Ob. niżej w. 9. Porówn. I. Mojz. 49, 7. 
© Т. j. czyli Sabee. Poröwn. I. Par. 4, 28. Е : Е 
(5) Z wymienionych tu, a nieznanych miejscowości, trudno dojść granic. Zkad- 
inąd tylko wiadomo, że ziemia Zabulonu graniczyla od wschodu z jeziorem Gee 
nezareth (Cenereth) (Mat. 4, 13.), na południe z górą Tabor, na wschód z poko- 
leniem Aser i morzem Srédziemnem, na północ z Neftali,- 
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Ceseleththabor: i wychodzi do Dabereth, i wstępuje ku 
Japhie. 

18. A ztamtąd przechodzi aż do wschodniej strony 
Gethhepher i Thakasyno, i wychodzi do Remmon 
i Amthar i Noa. 

14. I krąży ku północy Hanathon: a wyścia jego są 
Dolina Jephtahel, 

15. I Kateth i Naalol i Semeron i Jerala i Bethlehem: 
miast dwanaście (2) 1 wsi ich. 

16. To jest dziedzictwo pokolenia synów Zabulon, 
według rodzajów ich, miasta i wsi ich. 

17. Issacharowi wyszedł los czwarty według rodzajów 
jego. 

18. A było dziedzictwo jego Jezrael i Kasaloth.i Su- 
nem, 

19. I Hapharaim i Seon i Anaharath. 

20. I Rabboth i Cesion, Abes, 

21. I Rameth i Engannim i Enhadda, i Betpheses. 

22. A przychodzi granica jego aż do Thabor i Sehesim 
i Bethsames: a będą kończyny ich Jordan: miast sze- 
snaście i wsi ich ©. 

23. Ta jest osiadłość synów Issachar według rodzajów 

ich, miasta i wsi ich. 

24. I padł los piąty pokoleniu synów Aser według ro- 
dzajów ich: 

25. A była granica ich Halkath, i Chali, i Beten, i Axaph, 
_ 26. I Elmelech, i Amaad, i Messal: i przychodzi az 
do Karmela morza, i Sihor i Labanath: 

27. I wraca się ku wschodowi Bethdagon: a przycho- 
dzi aż do Zabulon i Doliny Jephthael ku północy do Be- 
themek i Nehiel. I wychodzi po lewej stronie Kabul, 

28. I Abran i Rohob, i Hamon, i Kana, aż do Sidonu 
wielkiego. 

29. I wraca się do Horma aż do miasta barzo obron- 
nego Tyru, i aż do Hoza: a końce jej będą do morza 
z sznura © Achzyba. 

30. I Amma, i Aphek, i Rohob: miast dwadzieścia 
i dwie i wsi ich. 

31. Ta jest osiadłość synów Aser, według rodzajów ich, 
i miasta i wsi ich ©. 

32. Synów Nephtali szósty los padł według domów ich: 

33. I poczęła się granica od Helepha, i Elon i Saananim, 
i Adami, która jest Neceb, i Jebnael aż do Lekum: a koń- 
ce ich aż do Jordanu: 

34. I wraca się granica ku zachodowi do Azanothabor, 
a ztamtąd wychodzi od Hukuki, i przechodzi do Zabulon 

ku południu, i do Aser ku zachodu, a do Juda © do Jor- 
danu ku wschodowi słońca. 

35. Miasto barzo obronne, Assedim, Ser i Emath, 
i Rekkath i Cenereth, 


36. I Edema, i Arama, Asor. 
37. I Cedes, i Edrai, i Enhasor, 


38. I Jeron i Magdalel, Horem i Bethanath, i Bethsa- 
mes: miast dziewiętnaście © i wsi ich. 


© W hebr.: Ittha, Kacin, albo Ittha- Kacin. 

©) Naliczonych jest więcej, lecz zdaje się, że zamieszczone są tu wsie, które do 
miast się nie liczą. 

(8) Pokolenie Isachar graniczyło od północy z Zabulonem; od zachodu dotyka- 
ło Jordanu, od południa Efraima i Manassesa; a od zachodu Manassesa i Asera. 

© Z działu, należącego do rodu Achzyba. 

© Posiadłości Asera dotykały od zachodu, wybrzeży morza Śródziemnego; 

‚ od wschodu, pokolenia Neftali; od południa, Zabulonu i Manassesa. 
© Juda zdaje się być tu nazwą jakiegoś miasta. 
(7) Porównaj wyżej w. 15. nota. - 


ROZDZIAŁ: ХХ, 896 


39. Та jest osiadłość pokolenia synów Nephtali, we- 
dług rodzajów ich, miasta i wsi ich ©. 

40. Pokoleniu synów Dan według domów ich wyszedł 
los siódmy : 

41. A była granica osiadłości jego бага, i Esthaol, 
i Hirsemes, to jest, miasto słoneczne. 3 

42. Selebin i Aialon, i Jetheła, 

43. Elon, i Themna, i Akron, 

44. Elthece, Gebbethon, i Balaath, 

45. I Judi Bane, i Baracha, i Gethremmon, 

46. I Meiarkon, i Arekon, z granicą, która ku Joppen 
patrzy, 

47. I tym końcem się zamyka. I wyszli synowie Dano- 
wi, i walczyli przeciw Lesem Ф, i wzięli je, i porazili je 
paszczęką miecza, i posiedli, i mieszkali w nim, nazywając 
imię jego Lesem Dan, od imienia Dan ojca swego®. 

48. Ta jest osiadłość pokolenia synów Dan, według 
rodów ich, miasta i wsi ich ®. 

49. A gdy dokończył losem dzielić ziemię, każdemu we- 
dług pokolenia ich: dali synowie Izraelowi osiadłość 
Jozuemu synowi Nun w pośród siebie, 

50. Według przykazania © Pańskiego, miasto, którego · 
żądał Thamnath Sarae na górze Ephraim, i zbudował 
miasto, i mieszkał w niem ©. 

51. Teć są osiadłości, które losem podzielili Eleazar 
kapłan, i Jozue syn Nun, i książęta domów i pokolenia 


„synów Izraelowych w Silo przed Panem u drzwi przyby- 


tku świadectwa, i podzielili ziemię. , / 


ROZDZIAŁ XX. 


Miasta ku ucieczce mężobójcom z trafunku oddzielają, I czas mieszka- 
nia w nich, albo wrócenia sie do swego, opisuje. 


1. I mówił Pan do Jozuego rzekąc: Mów synom Izrae- 
lowym a powiedz im: 2 

2. Oddzielcie miasta zbiegów ©, o którychem mówił 
do was przez rękę Mojżesza: IV. Mojż. 35, rr. V. 
Mojż. 19, 2 

3. Aby uciekał do nich ktobykolwiek duszę zabił nie- 
wiedząc ©: i mógłby ujść gniewu bliźniego, który się 
mści krwie: 

4. Gdy się do jednego z tych miast uciecze: stanie 
przed bramą miejską, i będzie mówił starszym miasta 
onego to, co go pokaże niewinnym: i tak go przyjmą, i da- 
dzą mu miejsce ku mieszkaniu. 

5. A gdy pomściciel krwie gonić go będzie, nie wyda- 
dzą w ręce jego: bo niewiedząc zabił bliźniego jego, ani 
się pokazuje, że przed dwiema abo przed trzema dni był 
jego nieprzyjacielem. 

6. I będzie mieszkał w mieście опет, aż stanie przed 
sądem sprawując się uczynku swego, i aż umrze kapłan 


а) Neftali graniczyło od zachodu z Aserem, od аты ТР 2 быел; od 
wschodu dotykało Jordanu. 

© Bane i Barach, w hebr.: Bene-Barak. 

(3) Miasto u stóp Libanu, na рбіпоспе) granicy ziemi chananejskiej. 

(4) Ob. Sędz. 18, 1. 

© Pokolenie Dan leżało między Juda, Beniaminem, Efraimem i morzem 
Sródziemnem. 

© O tem przykazaniu wzmianka wyżej 14, 6. 

(7) Pokazuje się tu bezinteresowność Jozuego. Przyjmuje od synów Izraela 
jakby dar, to co mu się ńależało, i dar mały. Podobny pod tym względem do 
ubogiego i pokornego P. Jezusa, którego był figurą. 

(8) Albo ucieczki. 

6) Nierozmyślnie. 


43. ANIOŁ ZACHODZI DROGĘ BALAAMOWI. IV. Mojż. 22, 31. 
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wieiki®, który na ten czas będzie: tedy się wróci mężo- 
bójca, i wnidzie do miasta i domu swego, z którego był 
"uciclzł. 

7. I naznaczyli Cedes w Galilejej góry Nephtali, i Si- 
chem na górze Ephraim, i Kariatharbe, to jest Hebron 
na górze Juda. 

8. A za Jordanem ku wschodniej stronie Jerycha, na- 
znaczyli Bosor, które leży w polnej puszczy z pokolenia 
Ruben, i Ramoth w Galaad z pokolenia Gad, i Gaulon 
w Bazan z pokolenia Manasse. V. Moj2. 4, 43. 

9. Te miasta naznaczone są wszystkim synom Izrae- 
lowym, i przychodniom© którzy mieszkali między ni- 
mi: aby uciekł do nich ten, któryby duszę niewiedząc za- 
bił, aby nie umarł w ręce blizkiego, który się chce po- 
méci¢krwie wylanej, ażby stanął przed ludem, mając dać 
sprawę o sobie. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Lewitom miasta naznaczone z ich przedmieściami. A gdy się już obie- 
tuica Pańska wypeinila, staf się pokój i odpoczynek synom Izraelskim. 


1. I przystąpiły książęta domów Lewi do Eleazara 
Kapłana, i do Jozuego Syna Nun, i do książąt rodów we- 
dle każdego pokolenia synów Izraelowych: 

2. I mówili do nich w Silo ziemie Chanaan, i rzekli: 
Pan przykazał przez rękę Mojżesza, aby nam dano mia- 
sta dla mieszkania, i przedmieścia ich dla chowania by- 
dła. TV. Mojż. 35, 3. 

3. I dali synowie Izraelowi z osiadłości swych, według 
rozkazania Pańskiego miasta i przedmieścia ich. 

4. I wyszedł los na dom Kaath synów Aarona Kapła- 
na ©, z pokolenia Juda, i Symeon i Beniamin, miast trzy- 
naście: 

5. A drugim synom Kaath, to jest Lewitom, którzy 
zbywali © z pokolenia Ephraim i Dan, i od połowice po- 
kolenia Manasse, miast dziesięć. 

6. Potem synom Gerson wyszedł los, aby wzięli od 
pokolenia Issachar i. Aser i Nephthali, i pół pokolenia 
Manasse w Bazan miast liczbą trzynaście. 

7. A syaom Merari według domów ich z pokolenia 
Ruben i Gad i Zabulon miast dwanaście. 

8. I dali synowie Izraelowi Lewitom miasta i przed- 
mieścia ich, jako Pan przykazał przez rękę Mojżesza, 
każdemu losem oddzielając. 

- 9. A z pokolenia synów Juda i Symeon dał Jozue mia- 
sta: których te są imiona: 1. Par. б, 55. 

10. Synom Aaronowym wedle familji Kaath Lewit- 
ckiego© rodu (bo im pierwszy los wyszedł) 

11. Kariatharbe ojca Enak, które zowią Hebron, na 
górze Juda, i przedmieścia jego w około. : 

12. Ale pola і wsi jego, dał był Kalebowi synowi Jepho- 
ne w osiadłość. Wyżej 14, 14. š 


Be I ЖаН pokaze sie niewinnym, pozostanie tam, dopöki nie umrze arcyka- 
anıt.d. = 
@ Т. j. prozelitom, którzy z obcego wprawdzie są narodu, ale przyjęli zakon 
Mojżeszowy. 

©) Należących do rodu Kaatha, że dostali i t. d. Lewi miał trzech synów: Ка- 
atha, Gersona i Merari, od których poszły trzy rodzaje Lewitów. Aaron byłsynem 
Amrama, a wnukiem Kaatha (11. Mojz. 6, 16.), synowie zaś Aarona dziedziczny- 
mi kapłanami. Synowie więc Kaatha, pochodzący od Aarona byli kapłanami 
i otrzymali dział, o którym tu mowa. Drudzy zaś Kaathyci (ob. II. Mojz. 6, 18), 
pochodzący nie od Amrama i Aarona, lecz od innych synów Kaatha, nie byli 
kapłanami, i otrzymali działy jak w w. nast. 

®© Т. j. nie należeli do rodziny Aarona, otrzymali w pokoleniu Efraima it. de 

© T. j. kapłańskiego, 
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13. Dał tedy synom Aarona kapłana Hebron miasto 
ucieczki, i przedmieścia jego: i Lobnę z przedmieściami 
swemi: 

14. I Jether, i Estemo, 

15. I Holon, i Dabir, 

16. I Ain, i Jeta, i Bethsames, z ich przedmieściami: 
miast dziewięć od pokolenia, jako się powiedziało, dwoj- 
ga. 

17. A od pokolenia synów Beniamin, Gabaon, i Gabae, 

18. I Anathoth i Almon, z przedmieściami swemi: mia- 
sta cztery. 

19. Wszystkich społem miast synów Aarona kapłana, 
trzynaście z przedmieściami swemi. қ 

20. А innym wedle domów synów Kaath rodu Le- 
witckiego dana jest ta osiadłość. 

21. Z pokolenia Ephraim miasta ucieczki, Sichem 
z przedmieściami swemi na górze Ephraim, i Gazer, 

22. I Cibsaim i Bethhoron, z przedmieściami miast 
cztery. 

23. Od pokolenia też Dan, Eltheko i Gabathon, 

24. I Aialon i Gethremmon, z przedmieściami ich, 
miast cztery. 

25. A od połowice pokolenia Manasse Thanach i Geth- 
remmon z przedmieściami swymi dwie mieście. 

26. Wszystkie dziesięć miast i przedmieścia ich dane 
są synom Kaath niższego stanu O. 

27. Synom też Gerson rodu Lewitckiego dał od poło- 
wice pokolenia Manasse, miasta ucieczki Gaulon w Ba- 
zan, i Bosrę z przedmieściami ich, dwie mieście. 

28. A od pokolenia Issachar, Cesion i Dabereth, 

29. I Jaramoth, i Enganim, z przedmieściami ich, 
cztery miasta. 

30. A z pokolenia Aser, Masal i Abdon, 

31. I Helkath, i Rohob, z przedmieściami ich, miasta 
cztery. 

32. Z pokolenia też Nephthali miasta ucieczki Cedes 
w Galilejej, i Hammoth Dor, i Karthan, z przedmieścia- 
mi ich, trzy miasta. 

38. Wszystkich miast domów Gerson, 
z przedmieściami swemi. 

34. Synom lepak Merary Lewitom niższego stanu, 
według domów ich dano jest od pokolenia Zabulon Jek- 
nam, i Kartha, 

35. I Damna, i Naalol, miast cztery z ich przedmie- 
ściami. 

36. A z pokolenia Ruben za Jordanem przeciwko Je- 
rychu miasta ucieczki, Bosor w pustyni, Misor, i Jaser a, 
i Jethson, i Mephaat, miast cztery z przedmieściami 
swemi. 

37. А od pokolenia Gad miasta ucieczki, Ramoth w Ga- 
laad, i Manaim, i Hesebon, i Jazer, miast cztery z ich 
przedmieściami. 


trzynaście, 


38. Wszystkich miast synów Merary według domów 
i rodów ich, dwanaście. 

39. A tak wszystkich miast Lewitckich w pośrodku 
osiadłości synów Izraelowych było czterdzieści i ośm, 

40. Z ich przedmieściami, każde według domów rozdane. 

41. I dał Pan Bóg Izraelowi wszystkę ziemię, którą 


© Nie kaplanom. 
© Misor i Jaser, zamiast: Misor albo Jaser. 
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był przysiągł dać ojcom ich: i posiedli ją, i mieszkali 
w niej O. 

42. I dan jest od niego pokój na wszystkie w okół na- 
rody, i żaden z nieprzyjaciół nieśmiał się im sprzeciwić, 
ale wszyscy pod ich moc podbici są. Wyżej rr, 23. 14, 15. 

43. Ani jedno słowo, które im był obiecał spełnić nie 
chybiło: ale się rzeczą wypełniło wszystko. 


ROZDZIAŁ XXII. 


Półtrzeciu pokoleniu Jozue każe się wrócić już do imienia swego za 
Jordan, oni tedy uczynili między sobą Oltarz wielki: przez który mieli 
cd innych pokolenia poselstwo: ale tego słuszną obmowę dali. 


1. Tegoż czasu© przyzwał Jozue Rubenitów i Gady- 
tów i połowice pokolenia Manasse, 

2. I rzekł do nich: Uczyniliście wszystko co wam 
przykazał Mojżesz sługa Pański: mnieście też we wszy- 
stkiem byli posłuszni, 

3. A nie opuściliście braciej waszej przez długi 
czas ©, aż do dnia dzisiejszego, przestrzegając rozkaza- 
nia Pana Boga waszego. 

4. Ponieważ tedy dał Pan Bóg wasz, braciej waszej 
odpoczynek i pokój, jako był obiecał: wróćcież się, a idźcie 
do przybytków waszych, i do ziemie osiadłości, którą wam 
dał Mojżesz sługa Pański za Jordanem. IV. Мо). 32, 
33 WITT 73° 73, б; 

5. Wszakże tak, żebyście strzegli pilnie i skutkiem wy- 
pełnili przykazania i zakon, który wam przykazał Mojżesz 
sługa Pański, żebyście miłowali Pana Boga waszego, 
a chodzili wszystkimi drogami jego, i zachowali przyka- 
zania jego, i dzierzeli sie go, i siuzyli ze wszystkiego serca 
i ze wszystkiej dusze waszej. 

6. I błogosławił im Jozue, i puścił je, którzy się wrócili 
do przybytków swoich. _ 

7. A połowicy© pokolenia Manasse dał był Mojżesz 
osiadłość w Bazan: i przetoż połowicy, która ostała dał 
Jozue dział między inną bracią ich za Jordanem ku za- 
chodniej stronie. 

8. A gdy je puszczał Jozue do przybytków ich, i błogo- 
sławił im, rzekł do nich: Z wielką majętnością i bogactwy 
wracacie się do siedlisk waszych, ze srebrem i złotem, 
z miedzią i z żelazem, i z odzieniem rozmaitem: podziel- 
cież korzyść nieprzyjacielską z bracią waszą ©. 

9. I wrócili się i poszli synowie Ruben, i synowie Gad, 
i pół pokolenia Manasse od synów Izraelowych z Silo, 
które leży w Chanaan: aby weszli do Galaad, ziemie osia- 
dłości swojej, którą otrzymali według rozkazania Pań- 
skiego przez rękę Mojżesza. - 

10. A gdy przyszli do pagórków Jordaúskich do zie- 
mie Chananejskiej, zbudowali przy Jordanie ołtarz nie- 
zmiernie wielki@. 

11. Co gdy usłyszeli synowie Izraelowi, ido nich odnieśli 
pewni powiedacze, że synowie Ruben i Gad i pół pokolenia 

© Izraclici byli panami całego kraju; tylko gdzieniegdzie utrzymywali się 


jeszcze Chananejczycy. Dopuścił to Bóg, aby nie wyludnić ziemi. Ob. IL. 
Mojz. 23, 29. Inne przyczyny ob. Sędz. 2, 20—23. 3, 2. 

(3) T. j. po ukończeniu wojny i podbiciu całego kraju. 

(3) Siedm lub ośm lat. 

@ Drugiej połowie. 

(5) Jordanu. У 

6) Którzy zostali w domu pilnować dobytku. Prawo o podziale łupów ob. 
IV. Mojż. 31, 27. 

@ Na pamiątkę swego pobytu z tej strony Jusdanu. 
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Manasse zbudowali ołtarz w ziemi Chananejskiej, na pa- 
górkach Jordanowych, przeciwko synom Izraelowym: 

12. Zeszli się wszyscy do Silo, aby ciągnęli i walczyli 
przeciwko im ®: 

13. A w tym czasie posłali do nich do ziemie Galaad 
Phineesa syna Eleazara kapłana, 

14. I dziesięć książąt z nim, po jednemu z każdego 
pokolenia. 

15. Którzy przyszli do synów Ruben i Gad i połowi- 
ce pokolenia Manasse do ziemie Galaad, irzekli do nich: 

16. To rozkazuje wszystek lud Pański: Cóż to jest za 
przestępstwo ? Czemuście opuścili Pana Boga Izraelskie- 
go,zbudowawszy ołtarz Świętokradzki, a od służby jego 
odstąpiwszy ? 

17. Czy mało na tem macie, żeście zgrzeszyli w Beel- 
phegor, i aż do dzisiejszego dnia zmaza tego grzechu na 
nas trwa, i siła z ludu upadło. IV. Mojż. 25, 3. V. 

707%. A, 3. 

18. A wyście dziś opuścili Pana, a jutro na wszystkie- 
go Izraela gniew jego srożyć się będzie ®. 

19. Jeśli. rozumiecie Ze nieczysta® jest ziemia 
osiadłości waszej, przeprowadźcież się do ziemie, w któ- 
rej jest przybytek Pański, a mieszkajcie między nami: 
tylko żebyście od Pana, i od naszej spółeczności nieod- 
stąpili zbudowawszy ołtarz mimo ołtarz Pana Boga na- 
szego. 

20. Izali Achan syn Zare nie przestąpił przykazanie 
Pańskie, i na wszystek lud Izraelski gniew jego przy- 
padł? A on był jeden człowiek, a bodaj był sam zginął 
w grzechu swoim. Wyżej 6, г. 

21. I odpowiedzieli synowie Ruben i Gad, i pół poko- 
lenia Manasse książętom poselstwa Izraelskiego: 

22. Namocniejszy Bóg Pan, namocniejszy Bóg Pan, 
sam, wie, i Izrael pospołu zrozumie: jeśli przestępstwa 
umysłem ten ołtarześmy zbudowali, niechaj nas nie strze- 
że, ale nas niechaj skarze teraz: 

23. I jeslismy ji tem sercem uczynili, abyśmy całopa- 
lenia obiaty i ofiary zapokojne nań kładli, on niechaj 
szuka i sądzi: 

24. A nie raćzej ztej myśli i namowy, żeśmy mówili: 
Jutro rzeką synowie waszy synom naszym: Cóż wam i Pa- 
nu Bogu Izraelskiemu? ; 

25. Granice położył Pan między nami i wami, о synowie 
Ruben i synowie Gad, Jordan rzekę: a przetoż nie macie 
części w Panie. A za tą przyczyną synowie waszy od- 
wrócą syny nasze od bojaźni Pańskiej. Zdało się nam 
tedy lepiej. Ú 

26. I rzeklišmy: Zbudujmy sobie ołtarz nie na calopa- 
lenia, ani na ofiarowanie ofiar, 

27. Ale na świadectwo między nami i wami, i dziećmi 
naszemi a potomstwem waszem, abyśmy służyli Panu, 
a mieli prawo ofiarować i całopalenia i obiaty i zapokojne 
ofiary: a żadną miarą niemówili jutro synowie waszy 
synom naszym: Niemacie wy cząstki w Panie. 

28. A jeśliby chcieli mówić, odpowiedzą im: Oto © oł- 
tarz Pański, który uczynili ojcowie naszy, nie na całopa- 
lenia, ani na ofiarę, ałe na świadectwo nasze i wasze. 

29. Boże nas uchowaj tego grzechu, żebyśmy odstą- 


@ Jako pogwałcicielom zakónu, gdyż nie wolno było skiadać gdzicindziej 
ofiar, tylko w jednem miejscu przed przybytkiem. III. Mojz. 17, 8.9. V. Mojz. 
12, 5. 

@ Ob. IV. Mojż. 16, 21. 22. . 

© Niepoświęcona bytnością przybytku świętego. 

G) Oto i t. d. W hebr.: Oto podobieństwo oltarza pańskiego, który na podo- 
bieństwo ołtarza w Silo uczyniony jest, na świadectwo, Ze i my tam część mamy. 
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pili od Pana, i opuścili ślady jego, zbudowawszy ołtarz 
na całopalenia i obiaty, i na ofiarowanie ofiar, oprócz oł- 
tarza Pana Boga naszego, który zbudowano przed przy- 
bytkiem jego. 

30. Co usłyszawszy Phinees kapłan i książęta posel- 
stwa Izraelowego, którzy z nim byli, ubłagali się: a sło- 
wa synów Ruben i Gad i pół pokolenia Manasse bardzo 
wdzięcznie przyjęli. 

31. I rzekł Phinees syn Eleazara, kapłan do nich: Te- 
raześmy doznali, że jest Pan z nami, ponieważeście wolni 
od tego przestępstwa, i wybawiliście syny Izraelowe 
z rękiQ Pańskiej. 

32. I wrócił się z książęty od synów Ruben i Gad z zie- 
mie Galaad z granic Chananejskich do synów Izraelowych 
i dał im sprawę. 

33. I podobała się mowa wszystkim, którzy słyszeli. 
I chwalili Boga synowie Izraelowi, a nie mówili dalej, 
żeby mieli 166 przeciwko im, i walczyć a zgładzić ziemię 
ich osiadłości. Ë 

34. Inazwalisvnowie Ruben, isynowie Gad ottarz, któ- 
ry byli zbudowali. świadectwo nasze, ze Pan sam jest Bóg. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Jozne zstarzawszy się upomina lud Izraelski, a broni im towarzystwa 
mieć z pogany, i ze wszystkimi narody. 


1. A gdy przeszedł długi czas, potem jako był Pan dał 
pokój Izraelowi, poddawszy wszystkie okoliczne narody, 
a Jozue już był długiego wieku i bardzo zeszły w leciech: 

2. Przyzwał Jozue wszystkiego Izraela i starszych, 
i książąt i wodzów, mistrzów ©, i rzekł do nich: Jam się 
zstarzał, i juzem zszedł w leciech: 

3. A wy widzicie wszystko co uczynił Pan Bóg wasz 
wszystkim narodom okolicznym, jako sam walczył za wami. 

4, A że wam już teraz losem rozdzielił wszystkę zie- 
mię od wschodniej strony Jordanu aż do morza wiel- 
kiego, i wiele jeszcze zostawa narodów, 

5. Pan Bóg wasz wytraci je i zniesie od oblicza wasze- 
go, i posiędziecie ziemię, jaka wam obiecał. 

6. Tylko się umacniajcie, a starajcie się pilnie, abyście 
strzegli wszystkiego co jest napisano w księgach zakonu 
Mojżeszowego: a nie ustępowali od tego ani na prawo 
ani na lewo: 

7. Abyście wszedszy do Poganów, którzy między wa- 
mi będą nie przysięgali w imię bogów ich, i nie służyli 
im, i niekłaniali się im: 

8. Ale stójcie przy Panu Bogu waszym: coście czynili 
aż do dnia tego. 

9. A tedy zniesie Pan Bóg przed oczyma waszemi na- 
rody wielkie i barzo mocne, a żaden się wam sprzeciwić 
nie będzie mógł. 

10. Jeden z was będzie uganiał tysiąc mężów nieprzy- 
jacielskich: iż Pan Bóg wasz sam za wami będzie walczył 
jako obiecał. ; 

11. Tylko tego co napilniej przestrzegajcie, abyšcie 
milowali Pana Boga waszego. 


© Z ręki = od wygładzenia z ręki. 
© To jest, starszych i t. d. przedstawicieli całego Izraela. 
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12. A jeśli będziecie chcieć do błędów narodów tych, 
którzy między wami mieszkają przystać, i z nimi się 
mieszać małżeństwy i złączać przyjacielstwa: 

13. Już teraz wiedzcie, że ich nie wygładzi Pan przed 
obliczem waszem, ale wam będą dołem i sidłem, i urazem 
z boku waszego, i kołmi w oczach waszych®, aż was 
zniesie i wytraci z ziemie tej nalepszej, którą wam dał. 

14. Ою już ја dziśa idę w drogę wszystkiej ziemie O, 
a wszystkiem sercem uznacie, iż ze wszystkich słów, które 
Pan ziścić obiecał i jedno nie chybiło. III. Król. 2, 2. 

15. Przeto jako skutkiem wypełnił co obiecał, i szczę- 
śliwe rzeczy wszystkie przyszły: tak przywiedzie na was 
czemkolwiek złem groził, aż was zniesie i wytraci z zie- 
mie tej nalepszej, którą wam dał, 

16. Dla tego, żeście przestąpili przymierze Pana Boga 
waszego, które z wami postanowił, i służyliście bogom 
cudzym, i kłaniali się im, prędko a z pośpiechem powsta- 
nie na was zapalczywość Pańska, i zniesieni będziecie 
z tej ziemie barzo dobrej, którą wam dał. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Przypomina krótko Jozue dobrodziejstwa Boże ludu Izraeiskiemu: 
Lud śłubuje Bogu służyć: śmierć Jozue, pogrzeb kości Jözefowych, 
śmierć Eleazara Kapłana. 


1. I zebrał Jozue wszystkie pokolenia © Izraelowe 
do Sichem ®, i zezwał starszych, i książąt, i sędziów, i mi- 
sirze: 

2. I stanęli przed oczyma Pańskiemi: i do ludu tak 
mówił: To mówi Pan Bóg Izraelöw: Za rzeką © mieszkali 
ojcowie waszy od początku, Thare ojciec Abrahamów i 
Nachorów: i służyli bogom cudzym. I. Mojá. 11, 26. 

3. Wziąłem tedy ojca waszego Abrahama z granic 
Mezopotamiej: i przywiódłem do ziemie Chanaan: i roz- 
mnożyłem nasienie jego, I. Mojš. II, зі. 

4. I dałem mu Izaaka: a jemu zaś dałem Jaköba 
i Ezawa. Z których Ezawowi dałem górę Seir w osia 
dłość: a Jakob i synowie jego zaszli do Egiptu. I. Mojź. 
21, 2. 25, 26. 36, 8. 46, 6. 

5. I posłałem Mojżesza i Aarona, i poraziłem Egipt 
mnogimi znaki i cudami. JI. Мој2. 3, то. 

6. I wywiódłem was i ojce wasze z Egiptu, i przyszli- 
ście do morza©: i gonili Egiptyanie ojce wasze z wozmi 
i z jezdą aż do morza Czerwonego © II. Mojż. 12, 37, 
14. 9.- o 

7. A synowie Izraelowi wołałi do Pana: który położył 
ciemności między wami i Egiptyany, i przywiódł na nie 
morze i okryło je: Widziafy oczy wasze© wszystko com 
w Egiptcie uczynił, i mieszkaliście na puszczy przez czas 
długi. 

8. I wwiódłem was w ziemię Amorrejczyka, który mie- 
szkał za Jordanem. A gdy walczyli przeciwko wam. 

G) Poröwn. IV. Mojz. 33, 55. 

@ T. j. wkrótce. 

© Т. j. umrę. 

© T. j. zebrał ze wszystkich pokoleń starszych i t. d. 

© W Sichem poprzednio składał ofiarę Abraham (I. Mojż. 12,6.7.); па gó- 
rze pod Sichem zawarte było przymierze z Bogiem. Ob. wyżej 8, 30. Niektórzy 
sądzą, że tu zamiast Sichem winno być Silo, dia stów następnych: i stanęli przed 
oczyma Panskiemi. | 

© Eufratem. Między tą rzeką a Tygrem leżący kraj nazywał się Mezopo- 
ao 


@ Aż w morze Czerwone. 


(8) Oczy ojców waszych. 
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dałem je w ręce wasze, i posiedliście ziemię ich, i pobili- 
ście je. 

9. I powstał Balak syn Sephor król Moab, i walczył @ 
przeciw Izraelowi. I posłał i przyzwał Balaama syna 
Beor, aby was przeklinał: IV. Mojż. 22, 5. 

10. A jam go słuchać niechciał, ale przeciwnym oby- 
czajem przezeń błogosławiłem wam, i wybawiłem was 
z ręki jego. 

11. I przeszliście Jordan, i przyszliście do Jerycha. 
I walczyli na was mężowie miasta onego © Amorrejczyk, 
i Pherezejczyk i Chananejczyk, i Hethejczyk, i Gergezej- 
czyk, i Hewejczyk, i Jebuzejczyk: i dałem je w ręce wa- 
SZE WYSE I ТЛ ОРТ LE 32 4 

12. I posłałem przed wami sierszenie: i wyrzuciłem je z 
miejsc ich, dwu królów Amorrejskich, nie przez miecz, 
ani przez łuk twój. II. Mojż. 23, 28. V. Мојё. 7, 20. 
wyżej II, 20. 

13. I dałem wam ziemię, w którejeście nie robili, i mia- 
sta, którycheście nie budowali, żebyście mieszkali w nich: 
winnice i oliwnice, którycheście nie sadzili. 

14. Teraz tedy bójcie się Pana, a służcie mu dosko- 
nałem sercem i naprawdziwszem: a znieście bogi, którym 
służyli ojcowie waszy w Mezopotamiej, i w Egiptcie: 
a służcie Panu. I. Król. 7, 3. Tob. 14, 10. 

15. A jeśli się wam zda źle żebyście, służyli Panu, 
dają wam obierać: obierzcie dziś, co się podoba, komu 
raczej służyć macie, jeśli bogom, którym służyli ojcowie 
waszy w Mezopotamiej: czyli bogom Amorrejczyków ©, 
w których ziemi mieszkacie: a ja i dom mój służyć Panu 
będziemy. 

101 odpowiedzial lud, i rzekł: Nie daj tego Boże, aby- 
&my opuścić mieli Pana, a służyć Bogom cudzym. 

17. Pan Bóg nasz ten nas wywiódł sam i ojce nasze 
z ziemie Egiptskiej, z domu niewolej: i uczynił przed 
oczyma naszemi cuda barzo wielkie, i strzegł nas po wszy- 
stkiej drodze, którąśmy chodzili, i między wszystkimi 
narody, przez któreśmy przeszli. 

18. I wyrzucił wszystkie narody, Amorrejczyka © 
obywatela ziemie, do którejeśmy weszli. Przetoż bę- 
dziem służyć Panu, bo on jest Bogiem naszym. 

19. I rzekł Jozue do ludu: Nie będziecie mogli służyć 
Panu©: abowiem Bóg święty, i mocny zawistnik jest, 
ani przepuści złościam i grzechom waszym. 


@ Walczył nie bronią, ale innym zdradzieckim sposobem, wciągnąwszy Izrae- 
litöw do czci Baal-fegora. 

D Domyśl. i.. 

© Czyli ludów Chananejskich w ogóle. 


(©) ор note poprzednia. @ 
G) Domyśl: i razem bogom cudzym. 
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20. Jeśli opuścicie Pana, a będziecie służyć bogom 
cudzym, obróci sięi utrapi was, i у zatem jako 
wam uczynił dobrze. 

21. I rzekł lud do Jozuego: Żadną miarą nie będzie 
tak jako mówisz, ale Panu służyć będziemy. 

22. A Jozue do ludu: Świadkami, pry, wy jesteście, 
żeście sami sobie obrali Pana, abyście mu służyli. I od- 
pcwiedzieli: Świadkami. 

23. Teraz tedy, rzekł: znieście bogi cudze z pośrodku 
was, a nakłońcie serca wasze ku Panu Bogu Izraelowe- 
mu. 


24. I rzekł lud do Jozuego: Panu Bogu naszemu słu- 
żyć będziemy, i będziemy posłuszni przykazaniu jego. 

25. I postanowił Jozue przymierze dnia onego, i po- 
łożył© przed ludem przykazania i sądy w Sichem. 


26. Napisał też wszystkiete słowa w księgach zakonu- 
Pańskiego©: i wziął kamień barzo wielki, i położył ji 
pod dębem, który był w świątnicy Pańskiej ©: 

27. I rzekł do wszego ludu: Oto ten kamień będzie 
wam na świadectwo: że słyszał wszystkie słowa Pańskie, 
które wam mówił: byście snać potem niechcieli zaprzeć 
i kłamać Panu Bogu waszemu. 

28. I rozpuścił lud, każdego do osiadłości jego. 

29. А potem® umarł Jozue syn Nun sługa Pański, 
mając sto i dziesięć lat: 

30. I pogrzebli go na granicy osiadłości jego w Tham- 
nathsare, które leży na górze Ephraim, na północnej 
stronie góry Gaas. 

31. I służył Izrael Panu po wszystkie dni Jozuego, 
i starszych, którzy przez długi czas żyli po Jozuem, i któ- 
rzy wiedzieli wszystkie sprawy Pańskie, które był uczy- 
nił w Izraelu. 

32. Kości też Józefowe, które byli wzięli synowie 
Izraelowi z Egiptu, pogrzebli w Sichem, na części pola 
które był kupił Jakób u synów Hemora ojca Sichem za sto 
młodych owiec, i było w osiadłości synów Józefowych. 
І. Mojż. 50, 24. II. Мојё. 13, 19. I. Mojż. 33, 19. 

33. Eleazar też syn Aaronów umarł: i pogrzebli go 
w Gabaath Phineesa syna jego, które mu dano na górze 
Ephraim. 

© Т. i. odczytał prawa odnoszące się do czci Bożej (przykazania, ceremonie) 
i postępowania moralnego i sądowego (sądy). Porówn. IV. Mojż. 36, 13, V. 
Мор. 4, 1. 40. 6, 2. 11. 10, 13. 11, 1. 26, 17. 27. 10. 28, 45. 30, 16. ТЇЇ. Mojz. 
18, 4. 25, 18. 26, 45. Zatem cały zakon Mojżesza odczytał, i do niego dołączył 
przymierze teraz zawarte (ob. wiersz następ.). 

© Księgi te (Pięcioksiąg Mojżeszowy) były przy arce. Ob. V. Mojz. 17, 18. 
O Czyli w obrębie przedsionka przybytkowego, który był w Silo. 


zaś mogło być zawarte w Sichem. 
© Wiersz ten dodany przez którego z późniejszych proroków. 


Przymierze 
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Sedziowie (hebr. Szofetim), od ktörych nosi nazwe niniej- 
sza księga, rządzili Izraelitami od $mierci Mojżesza (ok. r. 1500) 
do pierwszego króla Saula (T ok. r. 1050). Pierwszym Sędzią był 
Jozue; jego dzieje widzieliśmy w poprzedniej księdze; o dwóch 
zaś ostatnich Helim i Samuelu mówią Księgi Królewskie. Wła- 
$ciwie mówiąc, przez cały ten czas prawie nie było żadnego wido- 
mego zwierzchnika nad całym narodem. Bóg sam był królem 
Izraela, jak był nim za Mojżesza, i dopóki Izraelici byli Mu wier- 
nymi, dawał im pokój ze strony nieprzyjaciół i pomyślność w domu. 

Wykonywanie praw pozostawało może w rękach arcykapłanów; 
zresztą po miastach były sądy, złożone ze starszych; naczelnicy 
zas rodzin utrzymywali porządek w innych miejscach. Dopóki 
bojaźń Boża była prawem najwyższem, inna zwierzchność nie była 
potrzebna. Na nieszczęście Chananejczycy, już to ci, którzy po- 
zostawieni byłi w dawnych siedzibach wśród Izraela, już też z nim 
sąsiadujący, często Izraelitów swem bałwochwałstwem zarażali. 
Za każdem takowem odstępstwem następowały kary, przez Moj- 
zesza (V. Mojz. 6, 15. 7, 16. 8, 19. 11, 16. 28, 15. 30, 17. 31, 16. 
etc.) przepowiedziane. Ludy chananejskie wtedy brały górę i pa- 
nów swych uciskały. Jeżeli ucisk przyprowadził Żydów do upa- 
miętania się i porzucenia bałwochwalstwa, Bóg zpośród nich wzbu- 
dza! męża, który jarzmo chananejskie zrzucał, i naród cały, albo 
część jego wyswobadzał. Taką jest przewodnia myśl księgi Sę- 
dziów w pierwszej części (r. 1—16 włącz.). Wypowiedziawszy ją 
autor w rozdziale drugim, rozwija w następnych i często się na nią 
powołuje: 3, 7.8.1215. 4, 1.6, 1. 10, 6. 13, 1. 

Rozdział pierwszy może się uważać za wstęp do całego dzieła, 
opowiada bowiem o dalszych podbojach Izraelitów na Chananej- 
czykach, po śmierci Jozuego. Drugą część stanowią dwa fragmen- 
ta: w jednym (r. 17 i 18) opowiedziane są początki balwochwal- 
stwa Danitów; w drugim (r. 19 do 21) o wojnie domowej jedenastu 
pokoleń z Beniamitami, w której ci ostatni o mało że nie zginęli. 
Dwa te fragmenta związek z poprzednimi rozdziałami mają o tyle 
tylko, że się oba odnoszą do czasów Jozuego; nadto pierwszy frag- 
ment podaje przyczynę bałwochwalstwa u Danitów, którego sku- 
tki opisane w rozdziałach poprzednich; drugi zaś w całej okropno- 
ści wystawia zbrodnią podeptania praw małżeńskich. 

Autor tej księgi jest niewiadomy; pospolicie mienią nim Samue- 
la; pisaną była przed Księgami Królewskiemi, bo autor I. i II. Księ- 
gi Królewskiej przywodzi fakta znane z Księgi Sędziów: Porównaj 
I. Król. 12, 9. z Sędz. 4, 2.; II. Król. 11, 21. z Sędz. 8, 11.; I. Król. 
12, 11. z Sędz. rozdziały 6, 11, i 12. Choćby zaś autorem księgi Sę- 
dziów nie był Samuel, to podanie Synagogi żydowskiej i Kościoła 
chrześcijańskiego odnosi ją do czasów Samuela. Podanie to znaj- 
duje poparcie w samej księdze, która 1° ma w sobie wskazówki, 
że pisał ją autor żyjący w czasach Samuela i Saula, 20 niema nic, 
coby zdradzało wiek późniejszy. Co do 1” że pisał je ktoś żyjący 
w czasach Samuela i pierwszego przynajmniej króla: 1° Autor po- 
wtarza kilkokrotnie: “w owym czasie nie było króla w Izraelu.” 
17, 6. 18, 1. 31. 21, 24. Więc pisał wtedy, gdy już królowie, nie 
Sędziowie, rządzili Izraelem, to jest przynajmniej po obiorze Sauła 
na króla. 2° Mówi, że bałwan Michasa pozostawał u Danitów 
przez wszystek czas, dopóki arka pańska była w Silo (18, 31); 
więc pisał wtedy, gdy arka już nie znajdowała się w Silo. Wiemy 
zaś, że do Helega arka była w Silo; Filistyni zabrali ją podczas 
wojny, lecz nie długo zwrócili. (1. Król. 7, 1). Odtąd pozosta- 
wała w Kariathiarim przez czas Samuela i Saula. Dawid przeniósł 
ją do Jerozolimy (II. Król. 6, 3. 16. I. Par. 13, 5. 15, 1). Nasz au- 
tor jednak żył przed tem ostatniem przeniesieniem. Gdyby bo- 
wiem pisał po przeniesieniu arki z Kariathiarim do Jerozolimy, 
nie mówiłby, że Jebuzejczycy “а? do dzisiejszego dnia’’ mieszkają 
w Jerozolimie z Beniamitami (1, 21), gdyż Dawid zdobył tę część 
miasta (П. Krói. 4, 6-9). Powstała więc Księga Sędziów w cza- 
sach Saula ok. r. 1055 przed Chr. 

Jedno tylko miejsce (18, 30) mogłoby sprawiać podejrzenie, ja- 
koby księga Sędziów w późniejszych czasach była pisaną, t. j. 
gdzie autor opowiada, że bałwan Michasa pozostawał w pokole- 
` niu Dan “az do dnia niewoli jego’’ (Dana). Podejrzenie to byłoby 
słusznem, gdyby było wykazane, że niewola wspomniona znaczy 


deportację 10 pokoleń do Assyryi (ok. r. 720 przed Chr.). Że 
jednak wyraz ten może się rozumieć o niewoli filistyńskiej (ob. 
I. Król 4, 1) tak dobrze jak o assyryjskiej, przeto nie można go 
uważać za dowód późniejszego wieku Księgi Sędziów. 

Zresztą język tej księgi nie przedstawia nic, coby dowodziło, 
że pisaną była po Dawidzie. Owszem w niektórych fragmentach, 
np. w pieśni Dekory (r. 5.) widać dawniejszą, niż w całej księdze. 
Widocznie autor pieśń tę, o trzy blizko wieki od siebie dawniej- 
szą, wciągnął do swego dziela. 

O autentyczności i wiarogodności tej księgi dają świadectwo ci, 
którzyby najmniej za nią obstawać winni. Zawiera ona bowiem 
wiadomości wcale niepochlebne już w ogóle dla całego narodu, już 
dla pojedyńczych pokoleń, jak np. niewdzięczność względem Boga, 
ciągłe odpadanie w bałwochwalstwo i niewolę „prawie ustawiczną. 
Wystawia, do jakiego stopnia doszło upodlenie i tchórzostwo Izrae- 
litów, gdy Gedeonowi z wojskiem idącemu odmówili żywności 
(8, 5), a po śmierci jego niewdzięcznymi się pokazali dla rodziny 
(8, 35); Samsona na żądanie wydają w ręce Filistynów (652139. 
Efraimici, zamiast wdzięczności, powstają przeciw Jeftemu (12, 
1); Beniamici rozpustnicy (19, 1)it. p. Oto fakta, do których nie 
podobna, żeby się naród przyznawał, gdyby były zmyślone. Je- 
żeliby zaś kto chciał zarzucić, że jak inne narody swym Herkule- 
som (Grecy), Ninusom, lub Semiramidom (Babilończycy) ps 
naznaczaly $wietne role i przypisywaly nadzwyczajne dzieła, „tak 
Żydzi chcieli podnieść swych bohaterów ;— odpowiedzieć można: 
Zupełnie inaczej wyglądają bohaterowie pogańscy jak żydowscy. 

W tych ostatnich wszystko dzieje się naturalnie; jeżeli coś nie- 
zwyczajnego dokonywają, to Bogu samemu zawdzięczają. Autor 
wystawia ich jako ludzi prostych, z ich wadami i ułomnościami, 
których wcale nie ukrywa. Samson np. przeciw zakonowi (Н. 
Мој2. 34, 16. У. Mojz. 7, 3.) łączy się z Filistynka, a potem ne- 
dznie ginie w niewoli; Gedeon sam staje się powodem batwochwal- 
stwa (Sędz. 8, 27). Wystawiajac w ten sposób bohaterów swej księ- 
gi, autor wcale nie daje powodu do uważania ich za jakichś pół- 
bogów, jak w mitologii pogańskiej. Uważa ich tylko za narzę- 
dzia Boże, zupełnie zgodnie z zasadami wiary tak przez Stary, jak 
i Nowy Zakon objawionej. A 

Chronologia tej księgi idzie następującym porządkiem: Jozue 
umarł ok. r. 1540 przed Chr. W kilkanaście lat po nim (ob. ni- 
żej 2, 7. nota) nastała niewoła pod Chusanem, s Mezopo- 


tamii (3, 8.) trwająca przez lat 

Od Othoniela (3, 11.) było ,рокош............. > 40 
Niewola pod Moabitami (3, 12—14.).......... A 16 
Od wyzwolenia przez Aoda (3, 30.)............ 50 
О Samgarze ob. 3, 81. nota. : 

Niewola pod Jabinem (4, 3.))......:............. = 20 
Debory i Baraka rządy (5, 31.).... wen nenn: z 40 
Niewola madianicka (6, 1)..-................. S 7 
Od wyzwolenia przez Gedeona (8, 28.)........... < 40 
Abimelech uciskał lud (9, 22.) przez.............. ° 3 
Бојата ал LOG SAVES O SE ROE 5 23 
Jai rządził (103 hn pms ее A 22 
Niewola madianicka (10, 6—9.) рг2е2........... = 15 


Od wyzwolenia przez Jeftego (12, 7.)............. 


Abesana rządy- (Тло) ee ee 2 7 
Ah1alona® "(12 I) er a nz 8 10 
Abdona: A Paasi RAZ 8 
Niewola flstyaska Clove lt) in. 22 ers ги тиилеп» + 40 
Od wyzwolenia przez Samsona (15, 20).......... 20 
Do tego dodać nalezy rządy Helego arcyka- 

plana (kelGój 4,3183: рте u a ” 40 
i bezrzad po Śmierci Helego (tamże 7, 2.)......... E20 


Razem lat 471 przeszło 
od $mierci Jozuego aż do wyniesienia Samuela na Sędziego; czyli 
odjąwszy ostatnie lat 20 bezrządu między Helim i Samuelem, bę- 
dziemy mieć liczbę lat 451 od Jozuego do Samuela wyłącznie. Ta- 
ka też prawie cyfrę (“jakoby 450'”) podają Dzieje Apost. 13, 20. 
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Lecz nie da się ona Ściśle pogodzić z data, podaną w III. Król. 6, 
1. Tam bowiem autor mówi, że od wyjścia (z Egiptu) aż do po- 
łożenia fundamentów świątyni (w 4ym roku Sałomona) upłynęło 
lat 460. 


Tymczasem do poprzedniej liczby...... lat 471 
Dodawszy lata podróży przez pustynię... ” 40 
ZION JOZUEgo 2... 0% ЕСЕ 02202 
E Saula (T między r. 1059 a 1047) ” 40 
22 аулда ie ” 40 
A ©а]оюопа ИНЕ О А 4 


Wypadnie razem lat 627 
Od tej summy odjąwszy niewolę w różnych cza- 
sach i bezrząd po Śmierci Helego.......... ELI 


pozostanie lat 496, 
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Jako Judas z Symeonem bratem walczyli przeciwko nieprzyjaciolom, 
i jako porazili je, i dobywali miast ich. Otoniel pojął dziewkę Kalebo- 
wę Aksę. Chananejczycy Hoid płacą. 


1. Po Śmierci Jozuego radzili® się Synowie Izraelowi 
Pana mówiąc: kto© pójdzie przed nami przeciw Chana- 
nejczykowi©: a będzie Hetmanem wojny? ` 

2. I rzekł Pan: Judas pójdzieo: otom dał ziemię w rę- 
ce jego. 

8. I rzekł Judas Simeonowi bratu swemu©: Pódź ze- 
mną do działu mego, a walcz przeciw Chananejczykowi, 
że ja też pójdę z tobą do działu twego. I poszedł z nim 
Simeon. 

4. I wyciągnął Judas, i dał Pan Chananejczyka i Phe- 
rezejczyka w ręce ich: i pobili w Bezek dziesięć tysięcy 
mężów. 

5. I nalezli Adonibezeka w Bezek@, i walczyli prze- 
ciw jemu, i porazili Chananejczyka i Pherezejczyka. 

6. A Adonibezek uciekł: którego dogoniwszy pojmali, 
obciąwszy końce rąk i nóg jego. 

7. I rzekł Adonibezek: Siedemdziesiąt krél6w@ 2 ob- 
ciętemi końcami rąk i nóg zbierali pod stołem moim odro- 
biny pokarmów: jakom czynił, tak mi Bóg oddał, i przy- 
wiedli go do Jeruzalem, i tam umarł. 

8. Dobywając tedy synowie Juda Jeruzalem ©, wzię- 
li je i porazili je paszczęką miecza, dawszy na spalenie 
wszystko miasto. 

9. A potem wyszedszy walczyli przeciw Chananejczyko- 
wi, który mieszkał na górach, i na południe, i na polach ©: 

10. I wyciągnąwszy Judas przeciw Chananejczykowi, 
który mieszkał w Hebron, (którego imię z staradawna 
było Kariath Arbe) zabił Sesai, i Ahiman i Tholmai: 
Joz. 15, 14. 

11. A z onad poszedszy ruszył sie ku obywatelom Da- 
bir, którego imię stare Bo? Kariath Sepher, to jest mia- 
sto nauk. 


G) Ob. niżej 20, 18. Porówa. II. Mojż. 28, 30. 

© Które pokolenie. 

(з) Porówn. Joz. 21, 41. nota. 

(4) Porówn. I. Mojz. '49, 8. 

(5) Pokolenie Judy pokoleniu Symeona. 

(6) Położenie tego miasta niewiadome. Według jednych w pokołeniu Judy, 
około Bethsur i Bethleem; według innych w pokoleniu Manassesa. Prawdopo- 
dobniejszem zdaje się pierwsze, bo tu mowa o zdobyczach w pokoleniu Judy. 
Adonibezek znaczy Pan (miasta) Bezek. 

(7) T. j. władców pojedyńczych miast (fortec), lub innych miejscowości, lub 
naczelników rodzin. 

© (8) Nie całe miasto, ale tylko część; druga była w pokoleniu Beniamina (ob. 
niżej w. 21), zdobyta przez Dawida. 

(0) Wiersz ten należy połączyć z 16, gdyż w wierszach 10—15 jest powtórzenie 
z Joz. 15, 14—19. Mowa tu o wyprawach wojennych pokolenia Judy, przeto 
autor wtrącił opowiadanie o dawniejszych tegoż POS czynach, jeszcze za 
życia Jozuego dokonanych. 
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t. j. 16 lat więcej, niż III. Król. 6, 1. podaje. Podając zaś powy- 
ższe daty liczyliśmy tu lata całkowite, jak gdyby każdy wypadek 
okrągły rok zajmował. Tymczasem prawie niepodobna, aby 
w jednym i tym samym roku nie łączyły się ze sobą dwa fakta. 
Np. na początku Sgo roku niewoli pod Chusanem wypadać mógł 
pierwszy rok Othoniela; razem więc połączywszy niewolę i rządy 
Othoniela, „będziemy mieli lat nie 48, lecz 47. Jeśli w tymże roku 
47 przypuścimy, pierwszy rok niewoli moabickiej, to potem bę- 
dzie ona już mieć lat tylko 17, co razem z poprzednią liczbą (47) 
uczyni lat 64, zamiast 66, jak to ze zwykłego dodawania wypadało- 
by. Tym sposobem dalej postępując znikłaby owa różnica lat 
16. Pamiętać nadto trzeba, że jak w historyi starożytnej w ogóle, 
tak i w historyi Biblijnej dawniejsze daty chronologiczne Starego 
Testamentu możemy tylko w przybliżeniu obliczać; lat kilkana- 
28, а nawet kilkadziesiąt w czasach do niewoli assyryjskiej. (ok. 

720 przed Chr. nie uważają się za różnicę. Dopiero od niewoli 
утуу; dają się nieco ściślej określić daty. 


12. I rzekł Kaleb: Ktoby dobył Kariath Sepher, i spu- 
stoszył © ji, dam mu Akszę córkę moję za żonę. 

13. A gdy go dobył Othoniel syn Cenez brat Kalebów 
mniejszy dał mu Akszę córkę swą za żonęQ. 

14. Którą jadącą w drodze upominał mąż jej, aby pro- 
siła u ojca swego pola@. Która gdy wzdychała sie- 
dząc na ośle, rzekł jej Kaleb: Cóż ci? 

15. A ona odpowiedziała: Daj mi błogosławieństwo, 
ponieważeś mi dał suchą ziemię: daj i oblaną wodami. 
I dał jej Kaleb mokrą ziemię wyższą i niższą. 

16. A synowie Cinesa® powinnego Mojżeszowego wyszli 
z miasta Palm © z synmi Juda w puszczą działu jego, 
która jest na południe Arad, i mieszkali z nim©. 

17. I poszedł Judas z Simeonem bratem swym, i po- 
razili Chananejczyka, który mieszkał w Sephaad i zabi- 
li go: i nazwano imię miasta onego Horma, to jest, prze- 
klęctwo. 

18. Wziął też Judas Gazę z granicami jej, i Askalon 
i Akkaron, z ich granicami. 

19. I był Pan z Judą i posiadł podgórze* i niemógł wy- 
gładzić mieszkających w dolinie, iż mieli dosyć wozów 
kosistych ©. 

20. I dali Kalebowi Hebron, jako mówił Mojżesz, 
który wygładził z niego trzech synów Enak. IV. Mojż. 
14, 24. Jo2. 15, 14. | 

21. Lecz Jebuzejczyka obywatela Jeruzalem nie wy- 
gładzili synowie Beniamin: i mieszkał Jebuzejczyk, z syn- 
mi Beniamin w Jeruzalem aż do dnia dzisiejszego ©. 

22. Dom też Józefów udał się do Bethel, i był Pan 
z nimi. 2 

23. Bo gdy oblegli miasto, które pierwej zwano Luza O, 

24. Ujrzeli człowieka wychodzącego z miasta, i rzekli 
do niego: Ukaż nam weście do miasta, a uczynimy z tobą 
miłosierdzie. 

25. Który gdy im ukazał, porazili miasto paszczęką 
miecza, a onego człowieka i wszystek ród jego puścili. 


© W hebr.: wziął. 

@ Tak tu, jak w Joz. 15, 17. text hebrajski ma, że Cenez był bratem Kaleba, 
a Othoniel był młodszym synem Ceneza, czyłi synowcem Kalebowym. Ożenił- 
by się przeto Othoniel nie z synowicą, ale z siostrą stryjeczną. 

© Porówn. Joz. 15, 18. 

@ T. j. synowie Cynejczyka Hobaba, który lubo Madianita, nazwany tu 
jest Cynejczykiem, iż osiadł pomiędzy Cynejczy Ен Ob. niżej, 4, 1. ГУ, Мој, 
LA desa ko k ło. V. M 34, 3. 

erycho tak si nazywało. ojż. 
obab z zaje nie chciał pójść za Izraclitami (IV. Mojz. 10, 29. 30.); 
później jednak przyłączył się do nich. Potomkowie Jego później prowadzili 
życie koczujące. Niżej 4,11. I. Król. 15,6. I. Par. 2, 55. 

@ Ob. Joz. 17, 16. 

© Ponieważ miasto Jebuzejczyków w połowie należało do Beniamitöw, 
a w połowie do Judy, przeto raz pokoleniu Judy, drugi raz pokoleniu Beniamina 
pipar jest za złe, że nie znieśli Jebuzejczyków z pośród siebie. Joz. 15, 63. 


18, 28 
© Bethel. Ob. Joz. 16, 2. nota. 
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26. Który puszczony szedł do ziemie Hetthym, i zbu- 
dował tam miasto, i nazwał je Luzą, które tak zową aż 
do dnia dzisiejszego. š : Š 

27. Manasses też nie wygładził Bethsan i Thanak ze 
wsiami ich, i obywatełów Dor i Jebłaam i Mageddo, ze 
wsiami ich, i począł Chananejczyk. mieszkać z nimi ©. 

28. Ale potem gdy sie zmocnił Izrael, uczynił je hoł- 
downikami, a wygładzić niechciał. 

.29. Ephraim, też nie wybił Chananejczyka, który mie- 
szkał w Gazer, ale mieszkał z nim. 

30. Zabulon nie wytracił obywatelów Cethron i Naalol: 
ale mieszkał Chananejezyk w pośrodku jego, i stał mu 
się hołdownikiem. 

31. Aser też nie wygładził obywatelów Accho i Sido- 
nu, Ahalab, i Achasib, i Helba, i Aphek i Rohob: 

32. I mieszkał w pośrodku Chananejczyka obywatela 
onej ziemie, ani go zabił. 

33. Nephthali też nie wygładził obywatelów Bethsa- 
mes i Bethanath: i mieszkał między Chananejczykiem 
obywatelem ziemie, i byli mu Bethsamitowie i Bethami- 
towie hołdownicy. 

34. I ścisnął Amorrejczyk syny Danowe na górze, ani 
im dał miejsca, aby zeszli na równinę: 

35. I mieszkał na górze Hares, co się wykłada skoru- 
piany, w Aialon i w Salebim. I stała się ciężka ręka do- 
mu Jözefowego, i stał mu się holdownikiem. 

36. A była granica Amorrejczyka od wstępu Scorpio- 
naQ, skała i wyższe miejsca. 


ROZDZIAŁ II. 


Anioła Pan posłał, aby zgromił łud za przestąpienie: po śmierci Jozue 
lud zgrzeszyi, w nieprzyjacielskie ręce przyszedł, za grzech gdy lituje 
wyswobodzony jest od Pana. , 


1. I wstąpił Anioł Panski® 2 Galgal@ na miejsce pła- 
czących©, 1 rzekł: Wywiodiem was z Egiptu, i wprowa- 
dziłem do ziemie, o którąm przysiągł ojcom waszym: i obie- 
calem,zebych nie zgwałcił przymierza mego z wami na 
wieki, 

2. Ale tak, żebyście nie czynili przymierzą z obywa- 
telmi tej ziemie, ale żebyście ołtarze ich powywracali: 
a nie chcieliście słuchać głosu mego: czemużeście to uczy- 
nili ? 

3. A przetoż nie chciałem ich wytracić od oblicza wa- 
szego: żebyście mieli nieprzyjaciele, a bogowie ich byli 
wam na upadek ©. 


© Ob. Joz. 17, 12. Wylicza w tym rozdziale plemiona chananejskie pozosta- 
wione przez Izraelitów w pokoju. Nie pozostawili oni ich przez litość, lecz z chci- 
wości, aby haracz z nich ciągnąć, a częścią przez lenistwo, iż nie chciało się im 
wojować z nieprzyjacielem. Z tego powodu na łonie swym żywili najzacię- 
tszych swoich przeciwników, którzy ich potem od Boga odprowadzali, i klęski 
różne sprowadzili na nich. Przykład dla Chrześcijanina, jak w żadne przymie- 
rze nie powinien wchodzić z okazją do grzechu, choćby ta nieobliczone korzyści 
mu przynosiła. Prędzej czy później odłączy go ona od Boga a odda w niewolę grze- 
chu i czarta. Nie powinien spokojnie spoczywać, dopóki tej okazyi nie usunie. 

© Wstęp Skorpiona, hebr. Akkrabim, na południu Palestyny. Ob. IV. Mojż. 

4 


©) Przez tego anioła rozumie się, jak w Joz. 5, 13., albo Syn Boży, albo Anioł, 
albo Prorok. W tem ostatniem znaczeniu jest u Aggeusza 1, 13. Syn Boży 
w swojem imieniu, Anioł zaś lub Prorok, w imieniu Bożem mogli mówić: Wywio- 
dłem was i t. d. 

© W Galgal był przez znaczny czas obóz za Jozuego. Joz. 9, 6. 

© Tak się nazywało to miejsce po wypadku tu opisanym. Niżej w. 4. 5. 

© T. j. dopuściłem wam, abyście ich nie ili z pośrodka siebie; ale za to 
„będziecie mieli nieprzyjaciela, który was będzie (тарі, a co gorsza bogami swemi 
odwiedzie was od Boga i zgubi. — Wytracić zaś mieli tych, którzy uciekać nie 
chcieli, ani zakonu Bożego nie przyjęli. 
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4. A gdy mówił Anioł Pański te słowa do wszech sy- 
nów Izraelowych, podnieśli oni głos swój i płakali O. 

5. I nazwano imię miejscu onemu: Miejsce płaczących, 
albo łez: i ofiarowali tam ofiary Panu. 

6. Rozpuścił tedy Jozue lud, i poszli synowie Izrae- 
lowi każdy do osiadłości swej, aby ją otrzymali ©. 

7. I służyli Panu przez wszystkie dni jego, i star- 
szych, którzy po nim przez długi czas żyli, i wiedzieli 
wszystkie sprawy Pańskie, które czynił z Izraelem. 

8. I umarł Jozue syn Nun sługa Pański, mając sto 
i dziesięć lat, 

9. I pogrzebli go na granicy osiadłości jego w Tham- 
nathsare na górze Ephraim od północnej strony góry Gaaz, 

10. I wszystek on rodzaj zgromadzon jest do ojców 
swoich. I powstali inni, którzy nie znali Pana, i uczyn- 
ków, które czynił z Izraelem ©. 

11. I czynili synowie Izraelowi złe przed oczyma Pań- 
skimi, i służyli Baalim. 

12. I opuścili Pana Boga ojców swoich, który je był 
wywiódł z ziemie Egiptskiej: i poszli za bogi cudzemi, i za 
bogi onych narodów, które mieszkały około nich, i kła- 
niali się im, i ku gniewu pobudzili Pana, 

13. Opuszczając go, a służąc Baal i Astharoth Q. 

14. I rozgniewawszy się Pan na Izraela, podał je w rę- 
ce łupieżców, którzy je pojmali, i przedali nieprzyjacio- 
łom, którzy mieszkali wkoło: ani się mogli sprzeciwić nie- 
przyjaciołom swoim: 

15. Ale gdzie się kołwiek chcieli obrócić, tam ręka 
Pańska była nad nimi, jako powiedział i przysiągł im: 
i byli bardzo udręczeni. 

16. I wzbudził Pan Sędzie, którzy ich wyzwalali z rąk 
pustoszacych: ale i tych słuchać nie chcieli, 

17. Cudzołożąc z bogami cudzemi, i kłaniając się im. 
Prędko opuścili drogę, którą chodzili ojcowie ich: a sły- 
sząc przykazania Pańskie, wszystkie rzeczy przeciwne 
czynili. 

18. A gdy Pan wzbudzał sędzie za czasu ich, wzruszał 
się miłosierdziem i słuchał wzdychania utrapionych i wy- 
bawiał je z morderstwa pustoszących. 

19. A potem gdy umarł sędzia, wracali się, i daleko 
gorsze rzeczy czynili ojcowie ich, idąc za cudzemi bogami, 
służąc im i kłaniając się im. Nieopuścili wynalazków 
swoich, i drogi barzo twardej, którą się chodzić byli na- 
lozyli. 

20. I rozgniewala sie zapalczywość Pańska na Izraela, 
i rzekł: Ponieważ ten lud zgwałcił przymierze moje, któ- 
rem był uczynił z ojcy ich, a głosu mego słuchać wzgardził: 

21. I janiewygładzę© narodów, które zostawił Jozue 
i umarł: 

22. Że przez nie doświadczę Izraela, jeśli strzegą drogi 
Pańskiej, i chodzą w niej, jako strzegli ojcowie ich, czyli nie. 

23. A tak zostawił Pan wszystkie narody te, i nie 
chciał rychło wywrócić, ani ich dał w ręce Jozuemu. 


© Plakali; ale się z lenistwa i chciwości nie poprawili. 

© Podobnie jak w poprzednim rozdziale w. 10—15, taki tu w. 6—10 są powtó- 
rzone z Joz. 24, 28—81. 

©) Zdaje się, że wyrażenia tego nie należy brać ściśle, jakoby całe pokolenie, 
które urodziło się za życia Jozuego, a więc kilkadziesiąt lat po nim żyło, wytrwa- 
ło w swej wierności ku Bogu. Prawdopodobnie, że tylko kilka, lub kilkanaście lat 
ро Jozuem trwał taki stan. Widzimy bowiem niżej, ze Othoniel, który na wię- 
cej niż 30 lat przed śmiercią Jozuego (porówn. Joz. 14, 10.1 Sędz. 2,8.) już się 
dobrze odznaczył w wojnie z Chananejczykami, wybawia lud z niewoli Chusana. 
Niżej 3, 9. Więc kiedy po Jozuem Żydzi popadli w bałwochwałstwo, to jeszcze 
żyło wielu, którzy pod Jozuem wojowali. 

Baal i Astaroth, bóstwa ludów chananejskich. Często o nich mowa i w na- 

stępnych rozdziałach. Cześć tych bóstw była najwyuzdańszą rozpustą. 

© W hebr.: wypędzę. 
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ROZDZIAŁ IIL 


Stowarzyszył się Izrael z Pogany, które Pan na ich prośbę zostawił: 
a przetoż też często go tępią okołiczni a obcy Krölowie, ale gdy się oba- 
czył a nawrócił, wziął wyzwolenie przez Otoniela. 


1. Te są narody, które Pan zostawił, aby przez nie 
ćwiczył Izraela, i wszystkich którzy nie wiedziełi о wal- 
kach Chananejczyków ©: 

2. Aby się potem nauczyli synowie ich potykać z nie- 
przyjacioły, a mieć zwyczaj walczenia ©: 

3. Pięcioro książąt Philistyńskich, i wszystkiego, Cha- 
nanejczyka, i Sydończyka, i Hewejczyka, który mieszkał 
na górze Libanie, od góry Baal Hermon, aż do weścia 
Ematho. 

4. I zostawił je, aby przez nie doświadczał Izraela, 
jeśliby słuchał rozkazania Pańskiego, które był przyka- 
zał ojcom ich przez rękę Mojżesza, czyli nie. 

5. A tak synowie Izraelowi mieszkali w pośrodku Cha- 
nanejczyka, i Hetejczyka, i Amorrejczyka, i Pherezej- 
czyka, i Hewejczyka, i Jebuzejczyka: 

6. I pojmowali córki ich za zony@, i sami córki swe 
synom ich dawali, i służyli bogom ich. 

7. І czynili złe© przed oczyma Pańskimi, i zapamię- 
tali Boga swego, służąc Baalim i Astaroth. 

8. I rozgniewawszy się Pan na Izraela, dał je w ręce 
Chusan Rasathaim króla Mezopotamskiego, i służyli 
mu ośm lat. 

9. I wołali do Pana: który im wzbudził zbawiciela, 
i wybawił je, to jest, Othoniela Syna Cenez brata Kalebo- 
wego młodszego O: 

10. I był w nim duch Pański, i sądził Izraela. I wy- 
jachał na wojnę, i dał Pan w ręce jego Chusan Rasathaim 
króla Syryjskiego, i stłumił go. 

11. I ucichnęła ziemia czterdzieści lat, i umarła Otho- 
niel syn Cenez. 

12. I przydali synowie Izraelowi złe czynić przed oczy- 
ma Pańskimi: który zmocnił przeciwko im Eglona króla 
Moabskiego: przeto iż złe czynili przed oblicznością 
jego. 

13. I przyłączył mu syny Ammon, i Amalek: i wyjachał 
i poraził Izraela, i posiadł Miasto palm ©. 

14. I służyli synowie Izraelscy Eglonowi 
Moab ośmnaście lat: 

15. A potem wołali do Pana: który im wzbudził zba- 
wiciela imieniem Aod, syna Gery, syna Jemini, który 
obudwu rąk miasto prawej używał©. I posłali synowie 
Izraelowi przezeń dary Eglonowi królowi Moabskiemu. 

16. Który uczynił sobie miecz obudwu ostrzu, ma- 
jący w pośrodku rękojeść wzdłuż na dłoni, i przypasał go 
pod płaszczem na prawym boku. 


królowi 


@ O walkach prowadzonych za Jozuego. 

(2 W duchownem znaczeniu. — Bóg zostawia nas wśród nieprzyjaciół duszy, 
abyśmy ciągle walcząc z pokusami, stawali się coraz doskonalszymi. Pokój zu- 
pełny możemy osiągnąć dopiero w życiu przyszłem. 

G) Miejscowości te leżą od północy Palestyny. 

© Najwięcej namiętność cielesna odwodzi od Вора, a oddaje w niewolę grze- 
chu. 

(5) Cześć bóstw chananejskich zasadzała się na najwyuzdańszej rozpuście. Ku 
czci Baal-peora szły na nierząd córki książąt chananejskich. IV. Mojż. 25, 
14—18. Obok ołtarzy bywała tak zwana aszera, słup, odpowiadający gre- 
ckiemu Priapowi; nadto domy rozpusty, w których jedna i druga płeć mieszkała 
(IV. Król. 23, 7.), poczytując sobie prawie za honor bezwstydny zarobek, któ- 
rym dzielono się z ofiarnikami, część przeznaczając na ozdoby bałwana. Ob. 
Baruch 6, 10. 29. 42—43. III. Mojż. 21, 9. ; 

(6) W hebr.: ob. wyżej 1, 13. nota. 

(7) Nie wiadomo czy po tych 40 latach, czy wcześniej. Przez 40 lat był pokój 
pomimo, że mogło nie być żadnego Sędziego. 

(8) Jerycho. Ob. wyżej 1, 16 nota. 

@ T. j. lewą ręką mógł robić wszystko, co się zwykle prawą robi. 
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17. I przyniósł dary Eglon królowi Moab. A był 
Eglon człowiek bardzo tłusty. 

18. A gdy mu oddał dary, szedł © za towarzyszami, 
którzy z nim byli przyszli. 

19. A wróciwszy się zaś z Galgal, gdzie były bałwa- 
пу O, rzekł do króla: słowo tajemne mam do ciebie o kró- 
łu. A on rozkazał pomilczeć: a gdy wszyscy wyszli, 
którzy przy nim byli, 

20. Wszedł Aod do niego: a siedział na letniej sali 
sam, i rzekł: Słowo Boże mam do ciebie. Który wnet po- 
wstał z stolice. 

21. I ściągnął Aod lewą rękę, i dobył miecza z prawej 
biodry swej, i wrazit ji w brzuch jego ©, 

22. Tak mocno, że rękojeść weszła za żelazem w ranę, 
i przetłustem ва ет śŚcisnęła się. I nie wyjął miecza, 
ale tak jako uderzył, zostawił w ciele: i wnet przez ta- 
jemne miejsca natury rzucił się gnój z brzucha. 

23. A Aod lepak zawarszy bardzo pilnie drzwi sale, 
i zamknąwszy zamkiem, 

24. Wyszedł tyłem. A słudzy królewscy wszedszy, 
ujrzeli zawarte drzwi sale, i rzekli: Podobno sobie wczas 
czyni w gmachu letnim. 

25. A naczekawszy się długo aż się wstydzili, a widząc 
że nikt nie otwarzał, wzięli klucz, і otworzywszy naleźli 
Pana swego na ziemi leżącego umarłym. 

26. A Aod, gdy się oni trwożyli, uciekł, i minął miej- 
sce bałwanów zkąd się był wrócił. I przyszedł do Seirath: 

27. A-natychmiast zatrąbił w trąbę na górze Ephraim: 
i poszli z nim synowie Izraelowi, a on na czele szedł. 

28. Który rzekł do nich: Pójdźcie za mną: abowiem 
dał Pan nieprzyjaciele nasze Moabity w ręce nasze. 
I szli za nim, i ubiegli brody Jordana, przez które się 
przeprawuja do Moab: i niedopuścili nikomu przecho- 
dzić: 

29. Ale porazili na on czas Moabitów około dziesięć 
tysięcy wszystkich dużych i mocnych mężów, żaden 
z nich ujść nie mógł. 

30. I uniżon był Moab dnia onego pod ręką Izraela: 
i ucichła ziemia ośmdziesiąt lat ©. 

31. Potem był Samgar © syn Anath, który zabił sześć- 
set mężów Philistyńskich lemieszem ©: i ten też bronił 
Izraela. 


ROZDZIAŁ IV. 


Debora Prorokini i Barak, walczą przeciw Sizarze Hetmanowi króla 
Jabin, którego uciekającego zabiia Jahel żona: Haberowa. 


1. I przydali synowie Izraelowi, złe czynić przed oczy- 
ma Pańskimi, po śmierci Aodowej, 
2. I dał je Pan w ręce Jabin króla Chananejskiego, 


G), Aod nie sam, ale 2 deputacyą pewnego rodzaju był. Gdy deputacya ta 
złożyła haracz i odeszła, on też z nią odszedł az de Galgal, niedaleko Jerycha, 
w którem przebywał Eglon, jako zdobywca. Wyżej w. 13. 

© Przez Moabitów wystawione, na zgorszenie Izraela. 

® Fakt ten niema służyć za przykład. Bóg tylko, jak poprzednio. Izraeli- 
tów ustanowił-=wykonawcami swej sprawiedliwości względem Chananejczyków, 
tak teraz Aoda wybrał na ukaranie Eglona, zwłaszcza za szerzenie batwochwal- 
stwa. 

© Nie od śmierci Aoda upłynęło 80 lat, lecz od zabicia Eglona. Aod zapewne 
umari przed upływem 80 lat. 

(5) Nie rozumie się, aby Samgar żył po owych 80 latach, lecz zapewne żył przed 
upływem tego czasu. Może' nawet żył jednocześnie z Aodem, tak, iż gdy Aod 
pokonał nieprzyjaciół od wschodu (Moabitów), Samgar od zachodu Filistynów. 
Albo też Filistyni dowiedziawszy się [w ciągu owych lat 80), że Aod umarł, wy- 
stąpili przeciw Izraelitom, lecz Samgar ich pokonał. 

© W hebr.: — nogą pługa, t. j. drągiem wraz z lemieszem. 


m: 


45. ZAWALENIE SIĘ MURÓW JERYCHO. Joz. 6, 20. 
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który królował w Asor©: a miał Hetmana wojska swego, 
imieniem Sisarę, a sam mieszkał w Haroseth pogańskim. 

3. I wołali synowie Izraelowi do Pana: bo miał dzie- 
więćset wozów kosistych, a przez dwadzieścia lat barzo 
je był Scisnal. : 

4. A byla Debbora Prorokini zona Lapidoth, ktéra sa- 
dzila@ lud czasu onego. 

5. A siedziała pod palmą, którą imieniem jej zwano, 

niedzy Rama a Bethel na górze Ephraim: i chodzili do 
niej synowie Izraelowi na każdy sąd. 

6. Która posłała i przyzwała Baraka syna Abinoem 
z Kedes Nephthali: i rzekła do niego: Przykazał ci Pan 
Bóg Izraelów: Idź, а wiedź wojsko na górę Thabor, 
a weźmiesz z sobą dziesięć tysięcy rycerzów z synów 
Nephthali i z synów Zabuion: 

7. A ja przywiodę do ciebie, na miejsce potoka Cison, 
Sisarę hetmana wojska Jabin, i wozy jego, i wszystek 
lud: a dam je w rękę twoje. 

8. I rzekł do niej Barak: Jeśli pójdziesz zemną, pójdę: 
Jeśli nie będziesz chciała iść zemną, nie pójdę ®. 

9. Która rzekła do niego: Pójdęć z tobą, ale tego razu 
zwycięztwa nie przypiszą tobie: bo w niewieściej ręce 
będzie dan Sisara. A tak powstała Debbora, i poszła 
z Barakiem do Kedes. 

10. Który przyzwawszy Zabulon i Nephthali ©, wy- 
jechał z dziesiącią tysięcy waleczników, mając Debborę 
w towarzystwie swem. 

11. A Haber Cynejczyk oddzielił się był niekiedy od 
inszych Cynejczyków braciej swych, synów Hobab®, 
powinnego Mojżeszowego: i rozbił był namioty aż do do- 
liny, którą zową Sennim, a był podle Kedes. 

12. I oznajmiono Sisarze, że wstąpił Barak syn Abi- 
noem na górę Thabor, 

13. I zebrał dziewięć set kosistych wozów, i wszystko 
wojsko z Haroseth pogańskiego do potoka Cison. 

14. I rzekła Debbora do Baraka: Wstań, boć ten jest 
dzień, którego dał Pan Sisarę w ręce twoje: oto on jest 
sam wodzem twoim. Tedy zstąpił Barak z góry Thabor, 
i dziesięć tysięcy waleczników z nim. 

15. -1 przestraszył Pan Sisare i wszystkie wozy jego, 
i wszystek lud paszczęką miecza przed Barakiem: tak 
barzo, że Sisara skoczywszy z woza, pieszo uciekał. 

16. A Barak gonił uciekające wozy i wojsko, aż do 
Haroseth pogańskiego, i wszystko mnóstwo nieprzyja- 
cielskie aż do szczętu poległo. 

17. A Sisara uciekając przyszedł do namiotu Jahel 
żony Haber Cynejczyka. Bo był pokój między Jabin 
królem Azor, a domem Haber Cynejczyka. 

18. Wybieżawszy tedy Jahel przeciwko Sisarze, rze- 
kła do niego: Wnidź do mnie, panie mój: Wnidź, nie bój 
się. Który gdy wszedł do jej namiotu, i przykryty od 
niej płaszczem, 


@ Miasto Asor zdobyte przez Jozuego (Joz. т. 11); mowa więc tu o Asor, 
jake dawnem królestwie Azorskiem, zwłaszcza że Jabin, potomek Jabina, któ- 
rego Jozue pobił (tamże), mieszka niew Asor,aw Haroseth pogańskiem, 
t. j. w mieście, do którego się szczątki Chananejczyków schroniły. W czasach, 
które ten rozdział opisuje, zapewne Jabin II. zdobył odbudowane przez pokole- 
nie Neftali miasto. a 

© T. j. sądy odbywała. Nie była ona zdaje się Sędzią w tem znaczeniu, ja- 
kie mieli Sędziowie tej Księgi, boby pod panowaniem chananejskiem to nie ucho- 
dziło jej; lecz Izraelici jużto w sporach swoich, już też w innych potrzebach radzi- 
li się jej, jako niewiasty mądrej i dar proroctwa posiadającej. 

©) Nie mówił tego Barak przez niedowiarstwo (ob. Żyd. 11, 32.), lecz że chciał, 
aby Debora z nim poszła i radą wspierała. 

© Pokolenia. 

© Rodziny Hobaba jedna część mieszkała w pokoleniu Judy (ob. wyżej 1, 
16.); druga, z Haberem na czele, w pokoleniu Manassesa. Ci ostatni powinni 
byli iść na wojnę; woleli jednak pozostać neutralnymi (w. 17.). 
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19. I rzekł do niej: Daj mi proszę cię trochę wody, 
boć pragnę barzo. Która otworzyła łagwicę mleka ©, 
1 dała mu pić, i nakryla go. 

20. I rzekł Sisara do niej: Stój u drzwi namiotu, a gdy 
kto przydzie pytając cię i rzekąc: Jestże tu kto? odpo- 
wiesz: Niemasz nikogo. 

21. Wzięła tedy Jahel, żona Haber, gwóźdź namioto- 
wy@, biorąc społem i młot: i wszedszy potajemnie 
i milczkiem, przyłożyła gwóźdź na skroń głowy jego, 
i uderzywszy weń młotem wbiła w mózg aż do ziemie: 
który spanie z śmiercią złączywszy ustał i umarł. 

22. Alić oto Barak goniąc Sisarę przybiegał: a Jahel 
wyszedszy przeciw jemu, rzekła mu: Pódź, a ukażęć 
męża, którego szukasz. Który wszedszy do niej, ujrzał 
Sisarę leżącego martwym, a gwóźdź wbity w skroni 
jego O. 

23. Uniżył tedy Bóg dnia onego Jabin króla Chanaan 
przed synmi [zrael: 

24. Którzy codzień się wzmagali, a mocną ręką tłu- 
mili Jabin króla Chananejskiego, aż go zgładzili. 


ROZDZIAŁ V. 
Pieśń Debory i Barakowa, czyniących dzięki Panu Bogu za zwycięztwo. 


1. I śpiewali Debbora i Barak syn Abinoem dnia one- 
go, mówiąco: 5 

2. Którzyście dobrowolnie ofiarowali z Izraela dusze 
wasze na niebezpieczeństwo, błogosławcie Panu. 

3. Słuchajcie królowie, bierzcie w uszy książęta: Jam 
jest, jam jest, która Panu zaśpiewam, śpiewać będę Pa- 
nu Bogu Izraelowemu. 

4. Panie, gdyś wychodził z Seir, a przechodziłeś przez 
krainy Edom ©, ziemia się wzruszyła ©, a niebiosa i obło- 
ki kropiły wodą ©. 

5. Góry spłynęły od oblicza Pańskiego, i Sinai od obli- 
cza Pana Boga Izraelowego ©. 

6. Za czasu Samgar syna Anath, za czasu Jahel odpo- 
ezely Ścieszki©: a którzy chodzili przez nie szli dróżka- 
mi zdrożnemi ©. 

7. Ustali mocni w Izraelu, i ucichnęli: aż powstała 
Debbora, powstała matka w Izraelu. 

8. Nowe wojny obrał Pan, a bramy nieprzyjacielskie 
sam wywrócił ©: tarcza i drzewce O, jeśliby się ukaza- 
ły © we czterdzieści tysięcy Izraela. 

9. Serce moje miłuje książęta Izraelskie: którzyście 


@ Zapewne wielbłądowego, które ma upajać. 

(2) T. j. którym namiot przytwierdza sie do ziemi. 

(з) Porówn. niżej 5, 26. nota. 

© Pieśń ta prawdopodobnie przez  Debore ułożona, jest współczesną owym 
wypadkom; widać to z jej formy, jaką posiada w języku hebrajskim. Przytacza 
ją autor tej księgi na poparcie faktu opowiedzianego w poprzednim rozdziale. 

© Edom i Seir nazwiska Idumei, która rozciągała się od południa Palestyny 
aż do odnóg morza Czerwonego. Porówn. V. Mojż. 33, 2. Izraelici przechodzili 
przez ziemie Idumejczyków. 

Jakoby drżała ze strachu. 

7) Poröwnywa strach ziemi do strachu człowieczego; jak mówimy o czlowie- 
ku, że zimnym potem oblał się ze strachu. 

Myśl w tym wierszu następująca: Gdy Pan dawał prawo na górze Synai, 
nawet żywioły okazały swoją cześć i posłuszeństwo, góry jakby rozpłynęły się 
(ob. II. Mojż. 19, 18. Psal. 67, 9.); lecz Izrael był nieposłusznym i został ukara- 
nym. Sposób tej kary w następnym wierszu. 

T. j. nikt niemi nie chodził; bo każdy bał się nieprzyjaciela. 

@ T. 3. kto się odważył wstąpić na te drogi, musiał zbaczać w manowce. 

а) W hebr: Nowych bogów obrał sobie (Izrael), przeto oblegający uderzyli 
w bramy. 3 š 

(2) Drzewce = włócznia. 

63) T. j. żeby też choć jedno (drzewce) było na 40,000 wojska Izraelowego! 
Jabin wszystkich rozbroił. 
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się dobrowolnie wydali na niebezpieczeństwa, błogosław- 
cie Panu. 

10. Którzy wsiadacie па osłyQ świetne, i zasiadacie 
na sadziech, a chodzicie drogą, mówcie. | 

11. Gdzie się potlukly wozy, i wojsko nieprzyjaciel- 
skie zatłumione jest, tam niechaj powiadają sprawiedli- 
wości Pańskie, i łaskę przeciwko mocnym Izraela: tedy 
zstąpił lud Pański do bram @ i otrzymał zwierzchność. 

12. Powstań, powstań Debboro, powstań, powstań, 
a zaczynaj pieśń: wstań Baraku, a pojmaj więźnie twoje- 
synu Abinoem. 

13. Zachowane są ostatki ludu, Pan w mocnych się 
potykal®. 

14. Z Ephraima© wygładził je © w Amaleku, a po 
nim z Beniamina przeciwko ludu twemu o Amaleku ©: 
z Machira® książęta wyszli, a z Zabulona, którzy wywie- 
dli wojsko ku wojowaniu. 

15. Książęta Issachar były z Debborą i w Barakowe 
tropy szli, który jakoby z góry i w przepaść w niebezpie- 
czeństwo się wdał: rozerwany będąc Ruben przeciw so- 
bie, ludzi wielkiej myśli nalazło się sprzeczanie ®. 

16. Czemu mieszkasz między dwiema granicami ®, 
abyś słuchał krzykanie trzód? rozerwany będąc Ruben 
przeciw sobie, ludzi wielkiej myśli nalazło się sprzecza- 
nie. 

17. Galaad za Jordanem odpoczywał, a Dan bawił 
się okrętami ©: Aser mieszkał na brzegu morskim, a prze- 
bywał w porciech. 

18. Ale Zabulon i Nephthali wydali dusze swe na 
śmierć w krainie Merome 6. 

19. Przyjachali królowie i walczyli, walczyli królowie 
Chanaan w Thonach przy wodach Mageddo O, a prze- 
cie nic nie odnieśli łupiąc. 

20. Z nieba walczono © przeciwko im: gwiazdy trwa- 
jąc 8 w rzędzie i w biegu swoim, przeciwko Sisarze wal- 
czyły. 

21. Potok Cison niósł trupy ich, potok Kadumim 0, 
potok Cison: podepc duszo moja duże ©. 

22. Kopyta koniom padały, gdy uciekali pędem, i gdy 
spadali na szyje co mocniejszy nieprzyjaciele. 

23. Przeklinajcie ziemię Meroz © rzekł Anioł Pański: 
złorzeczcie obywatelom jej, iż nie przyszli na pomoc 
Pańską, na pomoc namocniejszym jego. 

24. Błogosławiona między niewiastami Jahel, żona 
Haber Cynejczyka, i niech będzie błogosławiona w namie- 
cie swoim. 


@ W Palestynie podróż zwykle odbywała się na osłach, koni tylko do wojny 
używano. Jezdzili na osłach mężowie znakomitsi. Ob. niżej 10, 3. 4. LV. Мо)2. 
22,22. Porówn. Matt. 21, 2. 

T. j. wrócił lud do miast swoich. 

(з) W hebr.: Tedy wyszły resztki (Izraela) przeciw mocnym; lud pański wy- 
stąpił zemną przeciw potężnym. = 

(0 Z Efraima pochodził Jozue, który wygladzit Amalecytów. II. Mojz, 17, 13. 

Nieprzyjacioły. 

Moabici, sprzymierzeńcy Amalecytów (wyżej 3, 13), pobici przez Aoda, 
który pochodził z Beniamina (wyżej 3, 15.). 
Machir, syn pierworodny Manassesa. I. Mojż. 50, 22. 
T. j. między znakomitszymi Rubenitami trwały niezgody; albo też: Rube- 
nici mieli sobie za ubliżenie iść za niewiastą. 

© W hebr: korytami (do pojenia trzody). 

а) Galaad za Jordanem, bierze się za Ruben i Gad, bo tam mieszkały te dwa 
pokolenia. 

(8) T. j. handlem i żeglugą. - 

(2 Merome, t. j. kraina wysoka, w górach Tabor (wyżej 4, 6.), gdzie na szczy- 
cie jest dosyć obszerna równina. 

(® Cison płynie przez równinę Mageddo. 

63 Bo, jak mówi historyk żydowski Józef Flawjusz, powstała podczas tej wal- 
ki burza z deszczem i gradem. 

© T. j. nie przerywając bicgu swego i porządku. 

:.@) Kadummim, znaczy. starożytności. 
69 Duże, w znaczeniu mocarzy. 
Gs) Blizko miejsca potyczki między wojskami Baraka i Sisary. 


© 
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25. Wody proszacemu, mleka dała, a w kubku ksią- 
żąt przyniosła masła. 

26. Lewą ręką ściągnęła do gwoździa, a prawą do ko- 
walskich młotów, i uderzyła Sisarę, szukając w głowie 
miejsca ranie, i skroń mocno dziurawiac ©. 

27. Padł jej między nogi ustał i umarł: walał się przed 
jej nogami, i leżał bez dusze i nędzny. 

28. Oknem wygłądając, wyła matka jego: i z sale mó- 
wiła: Przecz mieszka® wrócić się wóz jego? czemu leni- 
wo szły nogi poczwornych © jego? 

29. Jedna co medrsza nad inne żony jego, te świekrze ® 
słowa odpowiedziała. 

30. Podobno teraz dzieli korzyści ©, a obierają mu co 
nacudniejszą białągłowę: szaty rozmaitej maści Sisarze 
dają za łup, i sprzęt rozmaity zbierają mu na ozdobę 
szyjam. 

31. Tak niechaj zginą wszyscy nieprzyjaciele twoi 
Panie: a którzy cię miłują, jako się jaśni słońce kiedy 
wschodzi, tak niechaj świecą. 

32. I była w pokoju ziemia przez czterdzieści lat. 


ROZDZIAŁ VI. 


Madianczykowie zniewolili lud Izraelski: Anioł się Boży Gedeonowi 
ukazał: Otoniel mu uczynił ofiary, zburzył bałwana Baal, potem go Bóg 
posilił na nieprzyjaciela. 


1. I uczynili Synowie Izraelowi złe przed oczyma Pań- 
skiemi ©: który je dał w rękę Madian przez siedm lat: 
TT CU M012.-22521552]1022 13, 27% 

2. I byli barzo od nich ociśnieni. I poczynili sobie 
jamy i jaskinie w górach, i miejsca barzo obronne na od- 
pór. 

3. A gdy Izrael zasiał, przyjeżdżał Madian i Amalek, 
i inne wschodnie narody O: 

4, I u nich rozbiwszy namioty, jako było w trawie 
wszystko psowali, aż do weścia Gazy: a zgoła nic do żyw- 
ności należącego w Izraelu nie zostawiali, ani owiec, 
ani wołów, ani osłów ©. 

5. Boi sami i wszystkie trzody ich przyciągali z na- 
miotami swymi, a jako szarańcza wszystkie miejsca 
napełniali niezliczona wielkość ludzi i wielbłądów, pu- 
stosząc wszystko, czego się dotkneli. 

6. I poniżony: jest barzo Izrael przed oczyma Madian. 


© Chwali tu prorok postepek Jaheli, jako czyn bohaterski, równajacy się po- 
biciu całej armii. Ze zaś Jahel sprowadziła do namiotu swego Sisarę i zabiła 
go, był to fortei wojenny, nie podchodzący pod kategorję grzesznego zabójstwa. 
Takie fortele podczas wojny są uważane za godziwe, a nieprzyjaciel powinien 
być zawsze na піс przygotowany. Jak podczas pokoju każdy ma prawo bronić , 
się przeciw napastnikowi, tak tem bardziej podczas wojny. Jeśli (nie mogąc 
się inaczej obronić) zabijam napastnika, oszczędzam tyłko swoje własne życie; 
na wojnie zaś, przez zabicie wodza nieprzyjacielskiego, oszczędza się życie wielu 
swoim bliższym. Na uwadze mieć też należy, że mowa tu o stronie napadnię- 
tej, a nie napastującej. Strona napastująca w obec prawa Bożego nie może ża- 
dnego zabójstwa uniewinniać potrzebą własnej obrony, bo samo z jej strony wy- 
wołanie wojny jest grzechem, i smutne tej wojny następstwa nie przestają być 
grzechem. Lecz czy Jahel nie zgrzeszyła, łamiąc tym sposobem pokój, czy też 
przymierze, między Haberem a Jabinem (wyżej 4, 17.)? Odpowiadamy, że nie; 
bo przymierze wszelkie z chananejskimi ludami było zabronione. П. Mojz. 23, 
32. 34, 15. V. Mojż. 20, 16. Haber wprawdzie nie był Żydem, lecz Cynejczykiem 
(ob. wyżej 4, 11. nota) z Madianitów pochodzącym; jednakże choćby nawet 
nie przyjął religii żydowskiej, jako między Żydami mieszkający, obowiązany byt 
to prawo zachować. Przymierze zatem Jabina z Haberem, Jaheli wcale nie zo- 
bowiązywało. Porówn. także wyżej 3, 21. 22. notę. 

@ T. j. opóźnia się. 
T. j. koła wozu. 
Matce swego męża Sisary. 
T. j. łupy na wojnie zdobyte. 

. j. popadli znów w bałwochwalstwo. 

T. j. Arabowie. 
Gaza leżała nad morzem Środziemnem. Więc plondrowali Arabowie 
jMadianici przez całą szerokość kraju. 


1 
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7. I wołał do Pana ©, prosząc pomocy przeciw Madia- 
nitom. 

8. Który posłał do nich męża proroka, i rzekł: To mó- 
wi Pan Bóg Izraelów: Jam uczynił, żeście wyszli z Egiptu, 
i wywiodłem was z domu niewolej, 

9. I wybawiłem z ręki Egiptyanów, i wszystkich nie- 
przyjaciół, którzy was trapili: i wygnałem je na 'weście 
wasze, i dałem wam ich ziemię. 

10. I rzekłem: Jam Pan Bóg wasz, nie bójcie się bo- 
gów Amorrejczyków, w których ziemi mieszkacie. A nie 
chcieliście słuchać głosu mego ®. 

11. I przyszedł Anioł Pański, i siedział pod dębem, 

tóry był w Ерһга O, i należał do Joasa ojca domu Ezri. 
А gdy Gedeon syn jego młócił i czyścił zboże w prasie O, 
aby uciekł przed Madianity, 

12. Ukazal się mu Anioł Pański, i rzekł: Pan z tobą, 
z mężów namocniejszy. 

18. I rzekł mu Gedeon: Proszę mój Panie, jeśli jest 
Pan z nami, czemuż nas potkało to wszystko, gdzież są 
dziwy jego, które powiadali ojcowie naszy, i mówili: 
Wywiódł nas Pan z Egiptu, a teraz opuścił nas Pan i dał 
w ręce Madiańskie. 

14. I wejrzał nań Pan, i rzekł: Idź w tej mocy twojej, 
a wybawisz Izraela z rękł Madiańskiej: wiedz, żem cię 
postal. I. Król. 12, 11. 

15. Który odpowiedając rzekł: Proszę mój Panie, 

w czem wybawię Izraela, oto dom mój napodlejszy jest 
w Manasse, a ja namniejszy w domu ojca mego. 


16. I rzekł mu Pan: Ja będę z tobą: i porazisz Madia- 
nity, jako jednego męża. 

17. A on: Jeślim, pry, nalazł łaskę przed tobą, daj mi 
znak, żeś ty jest, który mówisz do mnie, 

18. Ani odchodź ztąd, aż się wrócę do ciebie, niosąc 
ofiarę© i ofiarując ci. Który odpowiedział: Ja będę 
czekał przyścia twego. 

19. Wszedł tedy Gedeon, i upiekł koźlątko, i z miary 
mąki przaśnego chleba, i włożywszy mięso w kosz, a po- 
lewkę mięsną wlawszy w garniec, przyniósł wszystko 
pod dąb i ofiarował mu. 

20. Któremu rzekł Anioł Pański: Weźmi mięso i prza- 
śne chleby, i połóż na skale onej a polej polewką. A gdy 
tak uczynił, 

21. Ściągnął Anioł Pański koniec laski, którą trzymał 
w ręce, i dotknął mięsa i przaśnych chlebów, i wystąpił 
ogień z skały, i strawił mięso i przasniki: a Anioł Pański 
zniknął z oczu jego. 

22. A ujrzawszy Gedeon, że był Anioł Pański, rzekł: 
Ach mój Panie Boże, iżem widział Anioła Pańskiego © 
twarzą w twarz Q. 


@ Wskutek napomnień protoka (o którym w. nast.) porzucił lud batwany 
i udał się do pokuty. Chętniej słuchał głosu proroka, gdy doznał utrapień tak 
ciężkich. Wiersz ten właściwie należy do końca wiersza 10. 

©) Tu należy w. 7. š 

G) W pokoleniu Manassesa. Ob. niżej w. 15. Inne Efra było w pokoleniu 
Beniamina. Joz. 18, 23. 

© Do wytłaczania wina. Zwykle na wschodzie zboże młóci się na otwartem 
polu; Gedeon młóci je w domu, aby nie zabrali Madianici, gdyby przechodzili. 

© W hebr. minha znaczy nie tylko ofiarę, ale też jakikolwick dar. Tak 
Aod zanosił dar (hebr. minha), czyli haracz Eglonowi. Wyżej 3, 15. Zdaje się 
przeto, że Gedeon tego Anioła uważał za proroka, któremu może chciał ofiarować 
potrawy na posiłek, a potem żądać jakiego znaku. Nasz autor nazywa go raz Anio- 
en (w. 11. 12.) drugi raz Panem (w. 14. 23.). Poröwn. Joz. 5, 13. 

Vyzej 2,1. 

(б) T. j. О ja nieszczęśliwy ! iżem widział it. d. Był przesąd u Żydów, iż kto uj- 
rzy Anioła, wnet umrzeć musi; pochodziło to ze złego rozumienia II. Mojz. 33, 20. 

@ Teraz właściwie następują z w. 25 słowa: Nocy onej rzekł Pan do niego 
(t. j. do Gedeona, gdy ten był jeszcze pod wpływem strachu, o którym mówili- 
śmy w poprzedniej nocie): Pokój z tobą, nie bój się, nie umrzesz (w. 23). We- 
zmij byka (i t. d. w. 25 aż do w. 27 włącznie). Zbudował (w. 24).... dzisiejszego, 
i to wtedy, gdy był jeszeze w Efra... 
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23. I rzekł mu Pan: Pokój z tobą: nie bój się, nie u- 
mrzesz. 

24. Zbudował tedy tam® Gedeon ołtarz Panu, i na- 
zwał ji Pański pokój, aż do dnia dzisiejszego. A gdy był 
jeszcze w Ephra która jest domu Ezri, 

25. Nocy onej rzekł Pan do niego: Weźmi byka ojca 
twego, a drugiego byka, siedmiletnego, i rozwalisz ołtarz 
Baalów, który jest ojca twego: a gaj, który jest około oł- 
tarza wyrąbaj: 

26. I zbudujesz ołtarz Panu Bogu twemu na wierzchu 
tej skały, na którejeś pierwej ofiarę położył: i weźmiesz 
byka wtórego, i ofiarujesz całopalenie, na stosie drew, 
których z gaju wysieczesz. 

27. Wziąwszy tedy Gedeon dziesięć mężów, sluze- 
bników swoich, uczynił jako mu był Pan przykazał. 
Lecz bojąc się domu ojca swego i ludzi miasta onego, nie- 
chciał tego we dnie czynić, ale wszystko w nocy odprawił. 

28. A gdy wstali rano ludzie miasta onego, ujrzeli roz- 
wałony ołtarz Baalów, i gaj wyrąbany, i byka drugiego 
włożonego na ołtarz, który na ten czas był zbudowany. 

29. I rzekli jeden do drugiego: Kto to uczynił? A gdy 
się dowiadowali, ktoby to uczynił, powiedziano: Gedeon, 
syn Joas to wszystko uczynił. 

30. I rzekli do Joas: Wywiedź tu syna twego, żeby 
umarł: Bo rozwalił ołtarz Baalów, i gaj wyrąbał. 

31. Którym on odpowiedział: Izaście wy mściciele 
Baalowi, żebyście się zastawiali zań? Kto jego przeci- 
wnikiem jest, niech umrze, niż dzień jutrzejszy przyjdzie: 
Jeśli Bóg jest, niech się pomści na tym, który podko- 
pał ołtarz jego. 

32. Od onego dnia nazwan jest Gedeon Jerobaal ®, 
przeto, iż rzekł Joas, niech się pomści nad tym Baal, 
który podkopał ołtarz jego. 

33. Wszystek tedy Madian i Amalek, i wschodn 
narodowie zebrali się pospołu: i przeprawiwszy się przez 
Jordan, położyli się obozem w dolinie Izraelo . 

34. A Duch Pański oblókła Gedeona, który zatrąbi- 
wszy w trąbę, zwołał dom Abiezer ©, aby szedł za nim. 

35. I posłał posły do wszystkiego Manasse, który 
i sam szedł za nim, i drugie posły do Aser i do Zabulon, 
i do Nephthali, którzy mu zajachali. 

36. I rzekł Gedeon do Boga: Jeśli zbawisz przez rękę 
moję Izraela, jakoś powiedział, 

37. Położę to runo wełny na bojowisku: jeśli rosa bę- 
dzie na samej wełnie, a na wszystkiej ziemi suchość, be- 
dę wiedział, że przez rękę moję, jakoś rzekł, wyzwolisz 
Izraela ©. 

38. I stało się tak. A wstawszy w nocy wycisnąwszy 
runo, napełnił miednicę rosy. 

39. I rzekł zaś do Boga: Niech się nie gniewa zapal- 
czywość twa na mię, jeśli się jeszcze z raz pokuszę, szu- 
kając znaku na runie. Proszę niechaj samo runo su- 
cho będzie, a wszystka ziemia zmokła od rosy. 

40. I uczynił Bóg onej nocy jako żądał: i była su- 
chość na samem runie, a rosa po wszystkiej ziemi. 


@ Ob. w. 26. Zbudował wyjątkowo, z polecenia Anioła jak później. 

(2) Hebr. Jerub-Baal = niech się pomści Baal. 

© Jezrael. To nazwisko nosi wielka równina około góry Gelboe, i miasto: 
oboje w pokoleniu Issachar. Arabowie, Amalecytowie i Madianici za Jordanem 
mieszkający, dowiedziawszy się od mieszkańców Efry o usiłowaniach Gedeona, 
przeprawili się przez Jordan i przybyli na dolinę Jezrael. 

(4) Mocą, odwagą. 

5) Abiezer to samo co Ezri, wyżej w. 11. 

9) Znaku tego może żądał nie dla siebie, ale raczej dla wojska, aby je przeko= 
nać o swem pesłannictwie od Boga. Runo wśród rosy suche, oznacza N. Marje 
P., która jedna z rodzaju ludzkiego wyjętą była od grzechu pierworodnego; rosą 
zaś na runie samem (jak niżej w. 40) jest figurą Chrystusa, który wśród ogólnej 
suszy i śmierci świata zstąpił do łona Przeczystej Dziewicy. 
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Obrał Iudu Fan ku wojnie godnego u wód: Gedeon usłyszawszy sen je- 
ae czlowicka z Madianitów, uderzył na nie: o zwycieztwie we trzech 
set ludzi, o zabiciu Oreba i Zeba. 


1. Jerobaal, tedy, który i Gedeon, w nocy © wstawszy 
i wszystek lud z nim, przyciągnął do źródła, które zową 
Harad, a wojsko Madiańskie było w dolinie ku półno- 
cnej stronie pagórku wysokiego. 

2. I rzekł Pan do Gedeona: Wielki jest lud z tobą, 
ani będzie dan Madian w ręce jego, aby się nie chwalił 
przeciw mnie Izrael, i rzekł: Mocą moją jestem wyba- 
wiony. 

Mów do ludu, a opowiedz gdzie wszyscy usłyszą: 
IKto jest bojaźliwy a lękliwy, niech się wróci. I odja- 
chało z góry Galaad, i wróciło się z ludu dwadzieścia i dwa 
tysiąca mężów, a tylko dziesięć tysięcy zostało©. V. 
Mojz. 20, 8. I. Mach. 3, 56. 

4. I rzekł Pan do Gedcona: Jeszcze wielki lud jest, 
wiedź je do wody, a tam ich doświadczę, a o którymci 
powiem, abs: z tobą szedł, ten niech idzie: któremu iść 
zakażę, niech się wróci. 

5. A gdy przyszedł lud do wody, rzekł Pan do Gedeo- 
na: którzy językiem łeptać będą wodę, jako psi zwykli 
łeptać, oddzielisz je osobno: a którzy uklęknąwszy na 
kolana pić będą, będą na drugiej stronie. 

6. Była tedy liczba tych, którzy ręką do ust miecąc, 
łeptali wodę, trzysta mężów: a inny wszystek lud pił 
poklęknąwszy. 

7. I rzekł Pan do Gedeona: We trzech set mężów, któ- 
rzy łeptali wode®, wybawię was, i dam w rękę twą Ma- 
dian: a inny wszystek lud niech się wróci na miejsce 
swoje. 

8. Nabrawszy tedy wedle pocztu© strawy i trąb, 
rozkazał wszystkiemu innemu mnóstwu odejść do przy- 
bytków swoich: a sam ze trzema sty mężów puścił się 
na wojnę: A obóz Madiański był na spodku w dolinie. 

9. Tejże nocy rzekł Pan do niego: Wstań, a znidź do 
obozu ©: bom ci je dał w rękę twoje. 

‚10. A jeśli się sam iść boisz, niechaj znidzie z tobą 
Phara, sługa twój. 

11. A gdy usłyszysz co mówią, tedy się posilą ręce 
twoje, i bezpieczniej do obozu nieprzyjacielskiego zni- 
dziesz. Szedł tedy sam i Phara sługa jego na część obo- 
zu, gdzie była straż zbrojnych ©. 

12. A Madian i Amalek, i wszyscy wschodni narodo- 
wie pokładszy się, leżeli w dolinie jako mnóstwo szarań- 
czy: wielbłądowie też niezliczeni byli, jako piasek, który 
leży na brzegu morskim. 

18. A gdy przyszedł Gedeon, powiadał ktoś towarzy- 
szowi swemu sen: i tym sposobem powiedał co widział: 
Widziałem sen, i zdało mi się; jakoby popłomyk jęczmien- 
ny toczył się, i do obozu Madian zstępował: a przyszedszy 
do namiotu, uderzył weń i wywrócił, i z ziemią do grun- 
tu porównał. . 

© Т. j. bardzo rano. 

© Galaad był wnukiem Manassesa (Joz. 17, 1. 2.); lecz także jest tegoż na- 
zwiska kraina za Jordanem, w której mieszkały pokolenia Ruben, Gad i część 
Manassesa (V. Mojż. 3, 12—15. IV. Mojż. 32,29. Joz. 13,29—31). We środ- 
ku tej krainy są góry Galaad. Można więc tu tłumaczyć: I odjechało z tych. 
którzy przybyli, z góry Galaad i t. d. Inni sądzą, że część gór Gelboe, około których 
stanęły obozy Madianitów i Izraelitów, nosiła nazwę Galaadu. 

@ Ci umieli panować nad sobą, nie pijąc z chciwością, a przeto zdolniejsi 
byli do znoszenia trudów wojennych od innych. 

© T. j. tyle, ile było potrzeba dla pocztu jego. 

©) Nieprzy. jacielskiego na zwiady; a przekonasz się, żem ci dał go i t. d. Porówn. 


niżej w. 13. 14. 
Ukryta. 
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14. Odpowiedział ten, któremu powiadał: Nie jest to 
nic inszego, jedno miecz Gedeona syna Joasa męża Izrael- 
skiego: Бо dał Рап w rece jego Madiana i wszystek obóz 
jego. 

15. A usłyszawszy Gedeon sen, i wykład jego, pokłonił 
się: i wrócił się do obozu Izraelskiego, i rzekł: Wstańcie, 
bo dał Pan w ręce nasze obóz Madiański. 

16. I rozdzielił trzy sta mężów na trzy części: i dał im 
w ręce trąby, i flasze® .czcze, a pochodnie w pośrodku 
flasz O, 

I rzekł do nich: Co ujrzycie że ja czynić będę, to 
czyńcie: wnidę w część obozu, a co uczynię, naśladujcie. 

18. Kiedy zabrzmi trąba w ręce mojej, tedy wy też 
około obozu trąbcie, a okrzyk czyńcie, Panu i Gedeono- 
wi ®. 

19. I wszedł Gedeon i trzy sta mężów ©, którzy byli 
z nim w część obozu, gdy się zaczynała straż północna6, 
a pobudziwszy stróże jeli trąbić w trąby, i tłuc jednę o dru- 
gą flaszę. 

20. A gdy w około oboz na trzech miejscach trąbili 
i potłukli flasze, trzymali w lewych rękach pochodnie, 
a w prawych trąby brzmiące, i wołali: Miecz Pański 
i Gedeonów. 

21. Stojąc każdy na swem miejscu w koło obozu nie- 
przyjacielskiego. A tak strwożył się wszystek obóz, 
a wrzeszcząc i wyjąc uciekli: 

22. A przedsię nacierali trzy sta mężów trąbiąc w tra- ` 
by. I wpuścił Pan miecz na wszystek obóz, i sami się 
między sobą zabijali, 

23. Uciekając aż do Bethsetha, i brzegu Abelmehula 
w Tebbath. A okrzyk  uczyniwszy mężowie Izrael 
z Nephtali i Aser i wszystkiego Manasse, gonili Madian. 

24. I posłał Gedeon posły na wszystkę górę Ephraim, 
mówiąc: Idźcie na zabiezenie Madian, a ubieżcie wody ©, 
aż do Bethbera i Jordanu. I wołał wszystek Ephraim, 
i ubiegł wody, i Jordan aż do Bethbera. 

25. I pojmawszy dwu mężów Madiańskich, Oreba 
i Zeb, zabił Oreba na skale Oreb, a Zeba na prasie Zeb. 
I gonili Madian, niosąc głowy Oreb i Zeb do Gedeona 
za rzekę Jordan. Psal. 82, 12. Izaj. 10, 26. 
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Spór Ephraimów przeciwko Gedesnowi, о Mezach Sokkoth i Phanuel, 
dane Gedeonowi złote nausznice, о Abimelechu synie jego, i o Smier- 
ci Gedeonowej. 


1. I rzekii do niego mężowie Ephraim: Co to jest coś 
chciał uczynić, żeś nas nie wezwał, gdy$ wyjachał па 
wojnę przeciw Madianitom, swarząc się mocno a mało 
nie gwałt czyniąc. 

2. Którym on odpowiedział: Cóżem ja mógł takiego 
uczynić, jakoście wy uczynili@? aza nie lepsze jest gro- 
no wina Ephraimowe, niżli zbieranie wina Abiezerowe ©? 

3. W ręce wasze Pan dał książęta Madian, Oreb i Zeb: 


@ Nie szklane butelki, lecz dzbany gliniane (lagena). 

(2) Pochodnie zapalone nakryte były dzbanami. 

@ Domyśl: zwycięztwo. 

© Weszli oni razem, ale z trzech stron, jak niżej w. 20. 

(5) Straż północna jest nazwą jednej części nocy. 

© T. j. zajmijcie pozycye nad Jordanem. 

(7) Efraimici zabili dwóch wodzów madianickich. Wyżej 7, 24, 25. 

©) Z domu Abiezera, czyli Ezri, był Gedeon. W słowach tych porównywa 
swoje zwycięztwo z winobraniem, pojmanie zaś dwóch wodzów madianickich 
z winnem gronem, jakoby mówił: Skarżycie się, żem was nie wczwał; a czyż nie 
ważniejszym jest wasze pobicie dwóch wodzów, aniżeli moje zwycięztwo nad 
wojskiem! 
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Cóżem ja takiego mógł uczynić, jakoście wy uczynili? 


Со gdy wyrzekł, ucichł duch icho, którym się nadymali. 


przeciw jemu. ` 

. 4. A gdy przyszedł Gedeon do Jordanu, przeprawił 
się przezeń ze trzema sty mężów, którzy z nim byli: 
а od spracowania, uciekających © gonić nie mogli. 

5. I rzekł do mężów Sokkoth: Dajcie proszę chleba 
ludowi, który jest ze mną: bo barzo. ustali: abyśmy 
mogli ścigać Zebee i Salmana króle Madian. 

6. Odpowiedzieli przełożeni Sokkoth. Podobno dło- 
ni ręku Zebee i Salmana są w ręce twojej, i dla tego 
chcesz abyśmy dali wojsku twemu chleba ? 

7. Którym on rzekł: Więc kiedy da Pan Zebee i Sal- 
mana w ręce moje, skruszę ciała wasze z cierniem i ostem 
pustynieQ. 

8. А wyjachawszy z onąd przyszedł do Phanucl: 
1 mówił takież do mężów miejsca onego. Ktöremu i ci 
odpowiedzieli, jako odpowiedzieli byli mężowie Sokkoth. 

9. Rzekł tedy i im: Gdy się wrócę zwycięzcą w pokoju, 
rozwalę tę wieżę. 

10. A Zebee i Salmana odpoczywali ze wszystkim 
wojskiem swojem ©. Abowiem piętnaście tysięcy mę- 
żów zostało było ze wszystkich hufów ludzi wschodnich, 
a pobito sto i dwadzieścia tysięcy waleczników dobywa- 
jących miecza. 

11. I jachawszy Gedeon drogą tych, którzy mieszkali 
w namieciech ©, na wschodnią stronę .Nobę i Jezbaa O, 
poraził obóz nieprzyjacielski, którzy się byli ubezpie- 
czyli a nic się nie obawiali przeciwnego. · Огее ro, 14. 

12. I uciekli Zebee i Salmana, których goniąc Gedeona 
pojmał, wszystko ich wojsko rozgromiwszy. ` 

13. A wracając się z wojny przed weściem słońca, 

14. Pojmał pacholę z mężów Sokkoth: i wypytał się 
na nim imion książąt i starszych Sokkoth, i napisał siedm- 
dziesiąt i siedm mężów. : 

15. I przyszedł do Sokkoth, i rzekł im: Owóż Zebee 
i Salmana, o któreście mi przymawiali, rzekąc: Podobno 
ręce Zebee i Salmany są w rękach twoich, i przeto żą- 
dasz, abyśmy dali mężom, którzy się spracowali i ustali 
chleba? 

16. Wziął tedy starsze miasta i ciernie z puszczej 
i oset, i starł z nimi i pogruchotał męże Sokkoth. 

17. Wieżę też Phanuel wywrócił, wybiwszy obywatele 
miasta. 

18. I rzekł do Zebee i do Salmana: Jacy byli mężowie, 
któreście pomordowali na Thabor? Którzy odpowie- 
dzieli: Tobie. podobni, a jeden z nich jako syn królewski. 

19. Którym on odpowiedział: Brecia moi byli, syno- 
wie matki mojej. Żywie Pan, byście je byli żywo za- 
chowali, żebych was nie zabił. 

20. I rzekł Getherowi pierworodnemu swemu: Wstań, 
a zabij je. Który nie dobył miecza: bo się bał, iż jeszcze 
był pacholęciem. 

21. I rzekli Zebee i Salmana: Ty wstań a rzuć się na 
nas: bo wedie lat: jest siła człowiecza. Wstał Gedeon, 
i zabił Zebee i Salmana, i wziął stroje i pukle, któremi 

Q Pyszny. 

© Którzy zdołali ujść przez Jordan. 

(з) Czyż już Zebec iS almana są i t. d. Jakby mówili: Zwycięż wprzód tych 
królów, a damy wojsku it. 4. Zawinil tem, że najmniejszej ofiary nie chcieli po- 
nieść, podczas gdy ci 300 narażali się na śmierć; owszem przez swoje tchórzo- 
stwo, ich na śmierćzgłodu i znużenia skazywali. 

G) Nieprzyjacioł na wojnie schwytanych machinami, podobnemi do młocarni 
zabijano (na miazgę zbić). Poröwn. niżej w. 16. II. Król. 12, 31. I. Par. 20, 3. 

(5) W hebr.: A. Zebee i Salmana byli w Karkor. 


© T. j. Arabów koczujących , Beduinów. 
@ Jezbza w pokoleniu Gad. IV. Mojz. 32, 35. 
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szyje wielbłądów królewskich zwykły być ozdobione. 
Psut>62,12. 

22. I rzekli wszyscy mężowie Izraelscy do Gedeona: 
Panuj ty nad nami, i syn twój, i syn syna twego: gdyżeś 
nas wybawił z ręki Madian. 

23. Którym on odpowiedział: Nie będę ani będzie pa- 
nował nad wami syn mój: ale Pan nad wami panować 
będzie. 

24. I rzekł do nich: [Jednej prośby żądam od was: 
Dajcie mi nausznice z korzyści waszej Ф. Bo nausznice 
złote Izmaelitowie zwykli byli miewać: 

25. Którzy odpowiedzieli: Barzo radzi damy. I roz- 
ciągnąwszy płaszcz na ziemi, miotali nań nausznice z_ko- 
rzyści: 

26. I była waga proszonych nausznic, tysiąc i siedm 
set syklów złota, oprócz strojów i klejnotów, i szat szar- 
łatowych, których królowie Madian zwykli byli używać, 
i oprócz halzbantów© złotych wielbłądów. 

27. I uczynił z niego Gedeon Ephod ®, i położył ji 
w mieście swojem Ephra. I cudzołożył wszystek Izrael 
w nim, i stało się Gedeonowi i wszystkiemu domowi 
jego na upad. 

28. I zniżon był Madian przed synmi Izraelowymi, 
i nie mogli więcej szyje podnieść: ale była w pokoju zie- 
mia przez czterdzieści lat, przez które Gedeon rządził. 

29. Szedł tedy Jerobaal® syn Joas, i mieszkał w do- 
mu swym: 

30. A miał siedmdziesiąt synów, którzy poszli z biódr 
jego: dla tego że miał wiele żon. 

31. A nałożnica© jego którą miał w Sichem, urodziła 
mu syna imieniem Abimelecha. 

32. I umarł Gedeon syn Joas w starości dobrej, i po- 
grzebion jest w grobie Joas ojca swego w Ephra z domu 
Ezri. 

33. A potem jako umarł Gedeon, odwrócili się synowie 
Izraelowi, i cudzołożyli© z Baalim. I uczynili przymie- 
rze z Baal, aby im był za Boga ®: 

34. Ani wspomnieli na Pana Boga swego, który je 
wyrwał z rąk wszystkich nieprzyjaciół ich okolicznych: 

35. Ani uczynili miłosierdzia nad domem Jerobaal 
Gedeona, według wszego dobra, które był uczynił Izrae- 
lowi. 


ROZDZIAŁ IX. 


Abimelech wybił siedmdziesiąt braci swych, prócz Joatana najmłodsze- 
go. Ten mówi przypowieść Sichemskim mieszczanom. Zwalczyi Abi- 
melech Sichemczyki, potem i sam marnie od niewiasty zabit. 


1. I poszedł Abimelech syn Jerobaal do Sichem do 
braciej matki swej, i mówił do nich, i do wszystkiej ro- 
dziny domu ojca matki swej, mówiąc: 


а) Z łupów waszych. 
(2) Halzbant — łańcuch na szyję. 
© Efod część ubioru kapłańskiego, o której ob. II. Mojz. r. 28. Przywilej 
noszenia jej mieli znakomitsi w narodzie. I. Król. 2, 18. 28. II. Król. 6, 14. 
Gedeon, na pamiątkę zwycięztwa uczynił tę szatę ze złota zdobytego na Madia- 
nitach, może dla siebie, a może dla arcykapłana ($. August., Theodor), który 
przebywał w Silo, niedaleko od Efra, przy świętym przybytku. 
© Cudzołożył w nim, hebr. cudzołożył po nim, t. j. po śmierci Gedeona (w. 
33.). Cudzolöztwo =bałwochwalstwo. Prawdopodobnie kapłani Baala po 
śmierci Gedeona używali efod do służby na cześć Baala (Porówn. niżej 17, 5. 
Ezech. 16. 16. 18.), aby lud miał ich za kapłanów prawych, gdy ujrzy na nich 
efod. Tym sposobem Gedeon stai się mimowolną może przyczyną późniejsze- 
go odstępstwa Izraelitów. 
@) Jerobaal czyli Gedeon. Wyżej 6, 32. 7, 1. 
> © Zona drugorzędna, jak Agare i Ceturą miał Abraham. I. Mojz. 16, 1. 
5, 
G) Wyżej w. 27. nota 2. 
©) W hebr: I obrali sobie Baal-berith, bożka przymierza, za Boga. 


m 
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2. Mówcie do wszystkich mężów Sichem: Co wam le- 
pszego: żeby panowali nad wami siedmdziesiąt mężów, 
wszyscy synowie Jerobaalowi, czyli aby panował jeden 
mąż? a przytem obaczcie, żem kość wasza, i ciało wasze. 

3. I mówili bracia matki jego o nim do wszech mę- 
żów Sichem wszystkie te mowy. I nakłoniło się serce 
ich za Abimelechem, mówiąc: Brat® nasz jest. 

4. I dali mu siedmdziesiąt funtów srebra ze Zboru 
Baalberyto. Który naprzyjmował sobie za nie mę- 
żów nędzników, i tułaczów, i chodzili za nim. 

5. I przyszedł do domu ojca swego do Ephra, i zabił 
bracią swą syny Jerobaalowe siedmdziesiat® mężów 
na jednym kamieniu: i został Joathan, syn Jerobaalów 
namniejszy, i skryto go. 

6. I zebrali się wszyscy mężowie Sichem, i wszystkie 
domy miasta MelloQ: i poszli i uczynili królem Abime- 
lecha podle dębu, który stał w Sichem®. 

7. Co gdy -powiedziano Joathan, szedł i stanął na 
wierzchu góry Garizim©: i podniósszy głos, wołał, 
i rzekł: Posłuchajcie mię mężowie Sichem, tak was Bóg 
niech słucha. 

8. Poszły drzewa, aby pomazały nad sobą króla: i rze- 
kły oliwie: Rozkazuj nam: 

9. Która odpowiedziała: Aza mogę opuścić tłustość 
moję, której używają i bogowie® i ludzie, a iść, żebych 
między drzewy wyniesiona była? 

10. I rzekły drzewa do figowego drzewa: 
a przyjmi królestwo nad nami. 

11. Które im odpowiedziało: Aza mogę opuścić słod- 
kość moję, i owoce przewdzięczne, a iść abych między 
inszemi drzewy było wyniesione? 

12. I rzekły drzewa do macice winnej: Pójdź, a rozka- 
zuj nam: Е 

13. Która im odpowiedziała: Izali mogę opuścić wi- 
no moje, które uwesela Boga i ludzie, i тіейгу inszemi 
drzewy być wyniesiona? _ 

14. I rzekły wszystkie drzewa do rhamnu®: Pójdź 
a króluj nad nami. 

15. Który im odpowiedział: Jeśli mię prawdziwie kró- 
lem nad soba stanowicie, przydźcież a odpoczywajcie 
pod cieniem moim: a jeśli nić chcecie, niechaj wynidzie 
ogień zrhamnu, a niech pozrze Cedry Libańskie ©. 


Pójdź, 


16. Teraz tedy, jeśliście prawie® i krom grzechu po- 
stanowili Abimelecha królem nad wami, i jeśliście się 
dobrze obeszli z Jerobaałem iz domem jego, i oddaliście 
mu dobrodziejstwa jego, 

17. Który walczył za was, i duszę swoję dał w nie- 
bezpieczeństwo, aby was wyrwał z ręki Madian: 

18. Którzyście teraz powstali na dom ojca mego, i po- 
zabijaliście syny jego, siedmdziesigt mężów na jednym 
kamieniu: a uczyniliście królem Abimelecha syna służe- 


© T. j. rodak, Sichemita. Ob. wyżej 8, 31. 

(0 Porówn. wyżej 8, 23. nota. 

@ Właściwie tylko 69; bo został Joathan. 

© Mello, twierdza miasta Sichem. Sion także nazywało się Mello. II, Król. 
5,9. 
© Ob. Joz. 24, 26. 

(в) Która wznosi się nad m. Sichem. 

@ Ойма do ofiar się używa (II. Mojż. 29, 23. III. Mojz. 2, 6. 7.) i do świe- 
czników w świątyni. (П. Mojż. 25, 6. IV. Мој. r. 4.). 

@) Krzaku ciernistego. 

(9) Przez tę bajkę chciał Joathan powiedzieć: O Sichemici, jakżeście nieroz- 
sądnie postąpili! Oto najszlachetniejsi wymawiają się od panowania (wyżej 8, 
22. 23.), bo wołą służyć niż panować; a wy obraliście królem Abimelecha, który 
sam się narzuca! Podobnymi więc jesteście do drzew, które cierń obrały za króla: 
jeśli go zatrzymacie, da wam tyle, co cierń dać może (ciernia nic, i kłuje); jeśli 
będziecie się chcieli go pozbyć, będzie wam jak drzewom, które musiały się spa- 
lić, gdy ciernie podpalono. 

бо) T. j. słusznie, sprawiedliwie. 
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bnice jego nad obywatelmi, Sichem, przeto ze bratem 
waszym jest. 

19. Jeśli tedy dobrze a krom grzechu obeszliście się 
z Jerobaalem, i z domem jego, weselcie się dziś z Abime- 
lecha, i on się z was niechaj weseli. 

20. Ale jeśli przewrotnie, niech ogień wynidzie z nie- 
go, a niech zniszczy obywatele Sichem, i miasteczko 
Mello: i niech wynidzie ogień z mężów Sichem, i z mia- 
steczka МеШо, a niech pożrze Abimelecha. 

21. Co gdy wyrzekł, uciekł, i poszedł do Bera: i mie- 
szkał tam dla bojaźni Abimelecha, brata swego. 

22. Króloweł tedy Abimelech nad Izraelem® trzy 
lata. 

23. I posłał Pan ducha złego© między Abimelecha 
a między obywatele Sichem, którzy jeli się nim brzy- 
dzić, 

24. I niecnota mordu siedmidziesiąt synów Jerobaal, 
i wylanie krwie ich jęli wkładać na Abimelecha brata ich, 
i na inne książęta Sichimów, którzy mu byli pomogli. 

25. I zasadzili się nań na wierzchu gór: a gdy czekali 
przyjazdu jego, rozbojem się bawili, biorąc łup z mijają- 
cych, i powiedziano Abimełechowi. 

26. I przyszedł Gaal syn Obed z bracią swą. i prze- 
szedł do Sichem. Na którego przyście wziąwszy serce 
obywatele Sichem, 

27. Wyszli na pola pustosząc winnice, i depcząc wi- 
na, i uczyniwszy śpiewających tańce weszli do Zboru 
boga© swego, a przy biesiedzie i kuflach złorzeczyli 
Abimelechowi. 

28. A Gaal syn Obed wołał: Cóż jest Abimelech, i co 
jest Sichem, żebyśmy mu służyli? 12а2 nie jest syn Je- 
robaalów @, i postanowił Hetmanem Zebula sługę swe- 
go nad mężami Emor© ojca Sichem? Czemuż mu tedy 
służyć będziem ? 

29. Oby kto dał ten lud pod rękę moję, żebych 
śprzątnął Abimelecha. I rzeczono Abimelechowi: Zbierz 
mnóstwo wojska, a przyjedź. 

30. Bo Zebul przełożony nad miastem usłyszawszy sło- 
wa Gaal syna Obed, rozgniewał się barzo, 

31. I posłał potajemnie do Abimelecha posły ©, mó- 
wiąc: Oto Gaal syn Obed przyszedł do Sichem z bracią 
swą, i bije na miasto przeciw tobie. 

32. A tak rusz się nocą z ludem, który z tobą jest, 
a zataj się w polu: 

33. A rano gdy wschodzi słońce przypadni na miasto. 
A gdy on wyjedzie na cię z ludem swoim, uczyń mu co 
będziesz mógł. 

34. Wstał tedy Abimelech ze wszystkiem wojskiem 
swem w nocy, i zasadzkę uczynił podle Sichem na czte- 
rech miejscach. 

35. I wyszedł Gaal syn Obed, i stanął w weściu bramy 
miejskiej. I wstał Abimelech i wszystko wojsko z nim 
z miejsca zasady. 

36. A gdy ujźrzał lud Gaal, rzekł do Zebulz: Ono lud 
z gór zstępuje. Ktéremu on odpowiedział: Cienie gór 
widzisz jakoby głowy ludzkie a tą omyłką się mylisz. | 

37. I rzekł zasię Gaal: Ono lud występuje z pośrzodka 
ziemie, a jeden huf idzie droga, która patrzy ku dębu. 


®© T. j. w Sichem i w okolicy. 

@ Niezgody. . 

(3) Baal-berith. Ob. wyżej w. 4. i 8, 33. 

© Cudzeziemiec zatem, przybłęda, parweniusz. 
(5) Ob. I. Mojż. 34, 2. 

(© Bo Abimelech mieszkał w Ruma (w. 41.). 
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38. Rzekł mu Zebul: Gdzież teraz gęba twoja, którąś 
mówił? Cóż jest Abimelech, abyśmy mu służyli? Izali 
nie to jest lud, któryś lekce ważył? Wynidźże a walcz 
przeciw jemu. 

39. Tedy wyszedł Gaal, na co patrzył lud Sichem, i po- 
tkał się z Abimelechem. 

40. Który god gonił uciekającego, i wpędził do mia- 
sta, i poległo z strony jego barzo wiele, aż do bramy miej- 
skiej. 

41. A Abimelech mieszkał w Rumie: a Zebul, Gaala 
i towarzysze jego wygnał z miasta ©, ani dcpuścił w niem 
mieszkać. 

42. Nazajutrz tedy wyszedł lud© w pole. 
powiedziano Abimelechowi. 

43. Wywiódł wojsko swoje, i rozdzielił na trzy hufy, 
uczyniwszy zasadzki w polu. A widząc, iż lud wycho- 
dził z miasta, powstał i rzucił się na nie, 


Co gdy 


44. Z hufem swoim, dobywając i leżąca, ekoło mia- 
sta: a dwa hufy błąkające się po polu nieprzyjaciele 
gonili. 

45. Ale Abimelech przez cały on dzień dobywał mia- 
sta, które wziął, pozabijawszy obywatele jego, i samo roz- 
waliwszy, tak iż sól na niem posiało. 

46. Co gdy usłyszeli, którzy mieszkali na wieży© 
Sichimów, weszli do Zboru boga swego Beryth, gdzie byli 
z nim przymierze uczynili, i ztąd miejsce imię było wzię- 
ło, które było barzo obronne. 

47. Abimelech też usłyszawszy, że mężowie wieże Si- 
chimów współ się skupili, 

48. Wstąpił na górę Selmond, ze wszystkim ludem 
swoim: a pochwyciwszy siekierę, uciął gałąź z drzewa, 
i włożoną niosąc na ramieniu, rzekł do towarzyszów: Co 
widzicie że ja czynię, wnet uczyńcie. 

49. A tak ubiegając się narąbawszy gałęzi z drzew, 
szli za wodzem. Którzy obłożywszy wieżę zapalili: 
i tak się stało, że dymem i ogniem tysiąc człowieka zginę- 
ło, mężów pospołu i niewiast, obywatełów wieże Si- 
chim. 

50. A Abimelech ruszywszy się ztamtąd, przyciągnął 
do miasteczka Thebes©, które obtoczywszy obległ woj- 
skiem. 

51. A w pośrzód miasta była wieża wysoka, do której 
byli uciekli pospołu mężowie i niewiasty, i wszyscy prze- 
dniejszy miasta, zawarszy drzwi barzo mocno, a stojąc 
na dachu wieże po miejscach obronnych. 

52. I przyszedszy Abimelech pod wieżę, mężnie wal- 
czył: a przystąpiwszy ku drzwiam, chciał ogień zało- 
żyć: 

58. Alić oto jedna niewiasta, ułomek kamienia żar- 
nowego z wierzchu zrzuciwszy, uderzyła w głowę Abime- 
lechowę, i rozbiła mózg jego. II. Król. 11, 21. 

54. Który wnet zawołał giermka swego, i rzekł do nie- 
go: Dobądź miecza swego, a zabij mię: aby snać nie mó- 


G) Gaala. = 


© Widać z tego opowiadania i z w. 23., ze dwa stronnictwa były w Sichem: 


jedno dawnych Emorytöw, drugie królewskie (Abimelecha). Zebul, jako namie- 
stnik Abimelecha w Sichem, stał na czele tego ostatniego; lecz poprzednio wypę- 
dzić nie mógł pierwszego, dopiero teraz po zwycięztwie. | 

© Sichemicki. Nie wiadomo jednak, czy dla robót w połu, czy też dla roz- 
poczęcia wojny. 

(4) Oblegajac. 

(s) Na znak, iż ma zostać bez zabudowań, jak okolica słona, nieplodna. Po- 
równ. V. Mojż. 29, 23. 

©) Cytadeili. Ob. wyżej w. 6. 

@ Niedaleko od Sichem. 

Thebes w pokoleniu Manassesa, z tej strony Jordanu. Może tam schro- 
nił się Gaal (w. 41.). 
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wiono, żem od niewiasty zabit. Który czyniąc dosyć 
rozkazaniu, zabił go. I. Król. 31, 4. I. Par. Io, 4. 

55. A gdy on umarł, wszyscy którzy z nim byli z Izrae- 
la, wrócili się do domów swoich. 

56. I oddał Bóg Abimelechowi złe, które był uczynił 
przeciw ojcu swemu, zabiwszy siedmdziesiąt braciej 
swoich. 

57. Sichimitom też co byli uczynili oddało się, i przy- 
szło na nie przeklęctwo Joathana® syna Jerobaalowego. 


ROZDZIAŁ X. 


O dwu sedziach Izraelskich Thola i Jair, o batwochwalstwie ludu Izrael- 
skiego, i o tem jako karany za to przez Filistyny. 


1. Po Abimelechu powstał wódz w Izraelu Thola syn 
Phua stryja Abimelechowego mąż z Issachar ©, który 
mieszkał w Samir góry Ephraim: 

2. I sądził Izraela trzy-i dwadzieścia lat, i umarł i po- 
grzebion w Samir. 

3. Potem nastąpił Jair Galaadczyk, który sądził Izrae- 
la dwadzieścia i dwie lecie, 

4. Mając trzydzieści synów siedzących na trzydzie- 
ści źrzebcach oślic, i przełożonych nad trzydzieścią miast, 
które od imienia jego są nazwane Hawoth Jair, to jest 
miasteczka Jairowe aż do dnia dzisiejszego, w ziemi Ga- 
laad ©. 

5. I umart Jair, i pogrzebion jest na miejscu, ktöre 
zowa Kamon. 

6. A synowie Izraelowi do starych grzechöw przyczy- 
niając nowe, czynili złe przed oczyma Panskimi, i służy- 
li bałwanom, Baalim i Astaroth ©, i bogom Syryjskim 
i Sydońskim i Moabskim, i synów Ammon i Philistyń- 
skim: a opuścili Pana, i nie służyli mu. 

7. Na które się Pan rozgniewawszy, dał je w ręce 
Philistynów, i synów Ammono. 

8. I byli utrapieni i barzo uciśnieni przez lat ośmna- 
ście, wszyscy którzy mieszkali za Jordanem w ziemi Amor- 
rejczyka, który jest w Galaad: 

9. Tak dalece, że synowie Ammonowi przeprawiwszy 
się przez Jordan, pustoszyli Juda i Beniamin i Ephra- 
im: i był Izrael zbytnie utrapiony. 

10. I wołając do Pana, rzekli: Zgrzeszyliśmy tobie, 
żeśmy opuścili Pana Boga naszego, a służyliśmy Ba- 
alim. 

11. Którym© rzekł Pan: Aza nie Egiptyanie i Amor- 
rejczyk, i synowie Ammon i Philistynowie, 

12. Sydończycy też i Amalekitowie i Chananejczycy 
trapili was, i wołaliście do mnie i wyrwałem was z ręki 
ich ? ; 

13. A wżdyście mię opuścili i służyliście bogom cu- 
dzym: przeto nie przydam, żebych was więcej wybawił: 


Wyżej w. 20. = : 
Abimelech, syn Gedeona byt z pokolenia Efraima; więc i Thola, blizki 
jego krewny, z tegoż pokolenia pochodził. Wlasciwiej przeto zdaje się mieć 
text hebrajski: Thola, syn Fuah'a, syna Dodo. Jeżeli zaś czytanie Wulgaty 
jest prawdziwszem, to przyjąć należy, że Abimelech tutejszy różnym jest od 
króla tegoż imienia, o którym w poprzednim rozdziale. : 
© Ob. wyżej 7, 3. nota. Już poprzednio (IV. Mojz. 32, 41. I. Par. 2, 22.) je- 
den Jair nazwał niektóre miasta Galaadu swem imieniem; ten, zdaje się, odno- 
wił te nazwy i pomnożył liczbę miast. 
Ob. wyżej 2, 13. 
(5) Filistyni od zachodu, Ammonici od wschodu. 
(6) Przez Proroka, lub przez znaki święte, o których II. Mojż. 28, 39. 
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14. Idźcie a wzywajcie bogów, któreście obrali sobie: 
oni was niech wybawią czasu ucisku. 

15. I rzekli synowie Izraelowi do Pana: Zgrzeszyliśmy: 
oddaj ty nam coć się kolwiek podoba: tyłko nas teraz 
wybaw. 

16. A to mówiąc: wszystkie bałwany cudzych bo- 
gów z granic swoich wyrzucili, i służyli Panu Bogu: któ- 
ry się użalił nędze ich. 

17. Synowie tedy Ammon zwoławszy się w Galaad 
rozbili namioty: przeciw którym zebrawszy się synowie 
Izraelowi, położyli się obozem w Maspha. 

18. I rzekły książęta Galaad każdy do bliźniego swego: 
Kto się z nas napierwej pocznie potykać z syny Ammo- 
nowymi, będzie wodzem ludu Galaad. 


ROZDZIAŁ ХІ. 


Jephte zapalony Duchem Bożym stał się Sędzią, wiedzie wojnę z kró- 
lem Ammonitów, a gdy go zwyciężył, ofiarował jedyną córkę swą. 


1. Był na on czas Jephte Galaadczyk, mąż barzo mo- 
cny a waleczny, syn nierządnej niewiasty, który się uro- 
dził z Galaado. - 

2. A miał Galaad żonę, z którą miał syny: którzy gdy 
dorośli, wygnali Jephtę, mówiąc: Dziedzicem w domu 
ojca naszego nie będziesz mógł być, boś się z inszej matki 
narodził. 

3. Przed którymi on uciekając i chroniąc się, mieszkał 
w ziemi Tob: i zgromadzili się do niego mężowie nędzni- 
cy, i zbójcy, i chodzili za nim jako za książęciem ©. 

4. Na ten czas walczyli synowie Ammon przeciw Izrae- 
lowi. 

5. Którzy gdy barzo dokuczali, poszli starszy z Ga- 
laadu, aby wzięli sobie na pomoc Jephte z-ziemie Tob. 

6. I rzekli do niego: Pójdź a bądź książęciem "naszy m, 
a walcz przeciw synom Ammon. 

7. Którym on odpowiedział: Aza nie wy jesteście któ- 
rzyście mię nienawidzieli, i wyrzucili z domu ojca mego, 
a teraz niewolą przymuszeni przyszliście do mnie? 7. 
Mojż. 26, 27. 

8. I rzekły książęta Galaad do Jephtego: Przetożeśmy 
teraz przyszli do ciebie, abyś jachał z nami, i walczył 
przeciw synom Ammon, a był książzciem wszystkich, 
którzy mieszkają w Galaad. 

9. Jephte też tzekł im: Jeśliście prawdziwie przyszli 
do mnie, abych walczył za wami przeciw synom Ammon, a 
dałby je Pan w ręce moje: ja będę książęciem waszym®? 

10. Którzy odpowiedzieli mu: Pan, który to słyszy, ten 
jest pośrzednikiem i świadkiem, że naszę obietnicę LEE 
nimy. 

11. Jachał tedy Jephte z książęty Galaad, i uczynił go 
wszystek lud książęciem swoim. I mówił Jephte wszy- 
stkie mowy swe przed Panem w Maspha ©. 

12. I posłał posty do króla synów Ammon, ktörzyby 
imieniem jego mówili: Co mnie i tobie jest, żeś przycią- 
gnął przeciwko mnie, abyś pustoszył ziemię moję? 

@ Potomka dawniejszego Galaada (Joz. 17, 1.). 

© W Europie, pomimo zasad chrześcijańskich, bardzo długo baronowie i i inni 
panowie trudnili sie rozbojem, i nie wstydzili sig tego. To samo dzialo sie i na 
wschodzie. Jefte więc na wodza był wezwany przez zebranych w Masta ksią- 
żąt izraelskich, jako dzielny rycerz, któremu nikt nie brał za złe rozbójniczego 
rzemiosła, tem „bardziej, że prawdopodobnie napadał tylko Ammonitów. 

@ T. j. czyście prawdziwie przyszli, abym walczył przeciw synom Ammon? 
a gdyby Pan ich dał w ręce moje, czy przyrzekacie mi, że ja będę książęciem wa- 


szym? 
© T. j. zaprzysiągł przymierze ze starszymi, pod wezwaniem Pańskiem. 


- zezwolić na prośbę jego. 


ROZDZIAŁ XI. 423 


13. Którym on odpowiedział: Iż wziął Izrael ziemię 
moję, kiedy wyszedł z Egiptu, od granic Arnon aż do 
Jabok i do Jordanu: teraz tedy wróć mi ją z pokojem 0. 

14. Przeż które znowu wskazał Jephte, i rozkazał im, 
aby mówili królowi Ammon: 

15. To mówi Jephte: Nie wziął Izrael ziemię Moab, 
ani ziemię synów Ammon®: 

16. Ale kiedy szli z Egiptu, chodził przez puszczą aż 
do morza Czerwonego, i przyszedł do Kades. 

17. I posłał posły do króla Edom mówiąc: przepuść 
mię, abych przeszedł przez ziemię twoję. Który niechciał 
Posłał też do króla Moab, któ- 
ry mu też prześcia dozwolić wzgardzit. I tak mieszkał 
w Kades. TV. Mojż. 20, 14. 

18. I obszedł z boku ziemię Edom i ziemię Moab: 
i przyszedł na wschodnią stronę ziemie Moab, i położył 
się obozem za Arnon: ani chciał wniść za granicę Moab: 
Arnon bowiem jest pogranicze ziemi Moab. 

19. Posłał tedy Izrael posły do Sehona, kröla Amor- 
rejskiego, który mieszkał w Hesebon, i rzekli mu: Do- 
puść, abych przeszedł przez ziemię twoję aż do rzeki ©. 

20. Który też wzgardziwszy słowa Izraełowe, niedopu- 
$cit mu przejść przez granice swoje: ale niezliczony lud 
zebrawszy, wyjachał przeciw jemu do Jassa, i mocno od- 
pór czynił. 

21. I dał go Pan w ręce Izraelowe ze wszystkiem woj- 
skiem jego, który go poraził, i posiadł wszystkę ziemię 
Amorrejczyka obywatela onej krainy, 

22. I wszystkie granice jego od Arnon aż do Jabok, 
i od pustynie aż do Jordana. 

23. Pan tedy Bóg Izraelski wywrócił Amorrejczyka, 
gdy walczył nań lud jego Izraelski: a ty teraz chcesz po- 
sieść ziemię jego? 

24. Aza to co posiadł Chamos bóg twój, tobie prawem 
nie przynależy? A co Pan Bóg nasz zwyciężca otrzymał, 
na naszę też osiadłość się dostanie: 

25. Chyba byś ty był lepszy nizli Balak@ syn Sephor 
król Moabski: abo pokazać możesz, że się wadził z Izrae- 
lem, i walczył przeciw jemu®, 

26. Gdy mieszkał w Hesebon i w wioskach jego, i 
w Aroer, i wsiach jego, abo we wszystkich miastach nad 
Jordanem przez trzysta © lat. Czemużeście przez tak 
długi czas о to upominanie się nic nie czynili ? 

27. A tak nie ja grzeszę przeciwko tobie, ale ty prze- 
ciwko mnie źle czynisz, nakazując mi wojny niesprawie- 
dliwe. Niechaj sądzi Pan Sędzia tego dnia między Izrae- 
lem a między syny Ammon. f 

28. I niechciał król synów Ammonowych przestać na 
słowiech Jephtego: które przez posły wskazał. 

29. A tak stał się nad Jephtem Duch Pański, a obcho- 
dzac Galaad i Manasse@, Maspha też Galaad, a ztam- 
tąd ciągnąc do synów Ammon, 

30. Ślubił ślub Panu, mówiąc: Jeśli dasz syny Ammon 
w ręce moje: 

31. Ktokolwiek pierwszy wynidzie ze drzwi domu me- 


© Ziemia Galaad pierwotnie należała do Moabitów, lecz Moabitom zabrali 
ją Amorrejczycy, na Amorrejczykach zaś zdobyli ją Izraelici (IV. Mojż. 21, 23 
—26). Król Ammonitów upomina się o nią dla tego, że panował razem nad 
Moabitami. 

> Ob. V. Mojż. 2, 9. 19. Joz. 13, 25. 

Jordanu. 

@ Ob. IV. Mojż. 21, 29. 

©, Czy masz do tej ziemi większe prawo niż Balak? Kiedyśmy zdobyli tę 
ziemię, Balak żył; a czy się upominał o nią on, albo jego następcy, gdyśmy mie- 
szkali i t. d. w. nast. 

© 2 górą. ` 

@ T. j. całą krainę za Jordanem. 
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go, a zabieży mi wracającemu się w pokoju od synów 
Ammon, tego ofiaruje całopałenie Panu. 

32. I przeszedł Jephte do synów Ammon, aby walczył 
przeciw nim: które Pan dał w ręce jego. 

33. I pobił je od Aroer, aż gdy przydziesz do Men- 
nith, dwadzieścia miast, i aż do Abel, które jest osadzo- 
ne winnicami, porażką barzo wielką. I uniżeni są sy- 
nowie Ammon od synów Izraelowych. 

34. A gdy się wracał Jephte do Maspha domu swe- 
go, wybiegła przeciw jemu jedyna córka jego z bębnami 
z tańcy: bo nie miał innych dzieci. 

35. Którą ujrzawszy, rozdarł szaty swe, i rzekł: Ach 
mnie córko moja, oszukala$ mię, i samaś oszukana jest, 
bom otworzył usta moje do Pana, a inaczej uczynić nie 
będę mógł. 

36. Któremu ona odpowiedziała: Ojcze mój, jeśliś 
otworzył usta twoje do Pana, uczyń mi cośkolwiek obie- 
cał: gdyżci dał Pan pomstę i zwycięztwo nad nieprzyja- 
cioły twymi. 

37. I rzekła do ojca: To mi tylko uczyń o co proszę: 
Puść mię, abych przez dwa miesiąca obchodziła góry 
a opłakała dziewictwo moje z towarzyszkami mojemi. 

38. Której on odpowiedział: Idź, i puścił ją na dwa 
miesiąca. A gdy odeszła z rówienniczkami i towarzy- 
szkami swemi, płakała dziewictwa swego na górach. 

39. A wypełniwszy dwa miesiąca, wróciła się do ojca 
swego, 1 uczynił jej jako był obiecał, która nie uznała 
meza. Ztądże weszło w zwyczaj w Izraelu, i obyczaj 
zachowany jest: 

40. Że po roku schodzą się córki Izraelskie na jedno 

iiejsce, i płaczą córki Jephtego Galaadczyka przez czte- 
ry апі а). 


ROZDZIAŁ XII. 


Роксіспіс Ephraim, które było powstało na Jephte, porażono przy Jor- 
danie: o śmierci Jephte, i innych trzech Sędzi. 


1. Alić oto w Ephraimie wszczął się tumult: bo prze- 
szedszy ku północy© rzekli do Jephtego: Czemuś jadąc 
na wojrę przeciwko synom Ammon, nie chciałeś nas za- 
wołać, abyśmy jachali z tobą? Przetoż zapalemy dom 
twój. 

2. Którym on odpowiedział: Miałem ja, i lud mój, spór 
wielki z synmi Ammon: i wzywałem was, abyście mi po- 
moc dali, i niechcieliście uczynić. 


© Bardzo wielu tłumaczy utrzymuje, jakoby Jefte córkę swoją rzeczywi- 
ście zabił na ofiarę, a dowodzą tego następującym sposobem: 19 Jefte Slubowat 
całopalenie (w. 31.); 20 smuci się, że córka wyszła przeciw niemu (w. 35.); 30, 
«uczynił jej jako był obiecał’ (w. 39.). Lecz со do 19, ByLto ślub zwykły (hebr. 
nedar), a nie anathema (hebr. herem), które wyrzekano przeciw winowajcom, ska- 
zujac ich na śmierć. jefte ślubował wprawdzie całopalenie; lecz czyż można 
przypuścić, żeby takie całopalenie w Przybytku zostało przyjęte? Co do 20 
Smutek Jeftego na widok córki tlumaczy się tem, że niewiasty Izraelskie poczy- 
tywały sobie za hańbę bezpłodność; ztąd i córka Jeftego idzie opłakiwać dziewi- 
ctwo swoje, że musi na całe życie zostać panną. Со do 39 Jeśli nie mógł cało- 
palenia ze swej córki złożyć (kaplani nie przyjęliby: on sam nie miał prawa skła- 
dać ofiar Panu), to cóż jej uczynił? Prawdopodobniej, zamiast na zabicie, 
córka Jeftego skazaną została na posługi przy Przybytku, między niewolnikami. 
Ztąd poszedł smutek ojca, który po zwycięztwie roił dła swej córki najpiękniej- 
sze nadzieje, a tymczasem musi ją oddać do posług najniższych. 'Zawiódł więc 
siebie i córkę. Nadewszystko zaś, że koniec tego rozdziału w hebr. texcie brzmi 
tak: w. 39...... Ipostanowiono było w Izraelu: w. 40: Od dni 
do dni chodzić będą córki Izraela na rozmowę (albo 
opowiadanie) do córki Jeftego Galaadczyka, cztery 
dni w roku. Co można rozumieć tak, iż zmówiły się niewiasty Izraciskie, 
że z kolei będą odwiedzać córkę Jeftego co rok, i każda po 4 dni przy niej zabawi, 

(2) Za Jordan do ziemi Galaad. Zdaje się, że przeszli oni przed zwycięztwem 
Jeftego; ale udziału w bitwie nie brali, dla jakichś osobistych względów. Po- 
równ. w. 2. 
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3. Co widząc, położyłem duszę moje w rękach moich ©, 
i przeszedłem do® synów Ammon, i dał je Pan w ręce 
moje. A cóżem zawinił, abyście przeciwko mnie powstali 
na wojnę? 

4. Zawoławszy tedy do siebie wszystkie męże Galaad, 
walczył przeciwko Ephraimowi: i porazili mężowie Ga- 
laad Ephraima®, że był rzekł: Zbiegiem © jest Galaad 
od Ephraima, i mieszka w pośrodku Ephraim i Manas- 
seo. 

5. I osiedli Galaadczykowie brody Jordanskie, przez 
które się Ephraim wracać miał. A gdy przyszedł do 
nich z liczby Ephraim, uciekajaco, i mówił: Proszę, 
dopuśćcie mi się przeprawić: mówili mu Galaadczykowie: 
Czy Ephratejczykeś ty? który gdy mówił: Nie jestem. 

6. Pytali go: Mówze Schibboleth, co się wykłada, kłos. 
A on odpowiedał, Sibboleth ©: tąż literą kłosu wyrazić 
niemogac. I wnet pojmawszy go zabijali u samego 
przeprawienia się przez Jordan. I poległo w on czas 
z Ephraim czterdzieści i dwa tysiąca. 

7. Sądził tedy Jephte Galaadczyk Izraela sześć lat O, 
i umarł i pogrzebion w mieście swem Galaad ©. 

8. Potem sądził Izraela Abesan z Bethlehem: 

9. Który miał trzydzieści synów i trzydzieści córek, 
które wydając z domu dał za mąż, i tejże liczby synom 
swym wziął żony, wprowadzając do domu swego Q. 
Który siedm lat sądził Izraela: ; 

10. I umarł, i pogrzebion w Bethlehem. 

11. Po którym nastąpił Ahialon Zabulończyk: i są- 
dził Izraela dziesięć lat: 

12. I umarł, i pogrzebion jest w Zabulon. ; 
13. Potem sądził Izraela Abdon syn Illel Pharathoń- 
czyk: który miał czterdzieści synów, a trzydzieści wnu- 
ków z nich@, wsiadających na siedmdziesigt Zrzebcöw 
oślic O, a sądził Izraela ośm lat: 
14. I umarł, i pogrzebion 

Ephraim, na górze Amalek. 


jest w Pharaton ziemie 
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Pan Bóg dał lud Izraelski Filistynom w moc, dla grzechu ich. Anioł 
matce pierwej, potem ojcu narodzenie Samscna zwiastował, a gdy się 
narodził, dał mu Pan Bóg błogosławieństwo. 


1. I znowu synowie Izraelowi uczynili złe przed obli- 
cznością Pańską: który je dał w ręce Philistynów przez 
czterdzieści lat. 

2. I był jeden mąż z Saraa, i z pokołenia Dan, imie- 


Polozytem 4. m. w. r. m. — wystawiłem się na niebezpieczeństwo. 
© Przeszediem do = wystapilem naprzeciw. 
@ Za Jordanem. 
© Т. J. odstępcą. 
G) Miej.ce to trudne do rozumienia. Trzeba tu mieć na uwadze, że 12 część 
okoienia Manassesa (od Galaada syna Machirowego pochodząca), dostała za 
Podane: północną stronę ziemi Galaad, 2a (od Jaira) północno wschodnią 
część krainy zajordańskiej (ziemię Bazan). 3a wreszcie część pokolenia Manas- 
sesowego dostała dział swój z tej strony Jordanu, razem z Efraimem. A że 
Efraimici, tak samo jak synowie Manassesa, byli potomkami jednego ojca (Jó- 
zefa), przeto uważają siebie za jedno z potomkami Manassesa zajordatskimi. 
Z tego powodu gniewają się na jeftego (Galaaditę, z pierwszej części Manasse- 
sa), że nie wezwał ich do wojny, choć to był powód fałszywy. Ostatnich więc 
słów tego wiersza myśl byłaby ta: Gałaadyci stanowią z nami (Efraimem i Ma- 
nassesem) jedną rodzinę, a odstąpili od nas. 
(6) Przez Jordan do swych siedzib. 
@ Sziboleth. Efraimici zamiast (sz), wymawiali 8. 
G) We wstępie pawi my. 7 lat, dodając rok na poprzednie fakta; przez 
sześć lat rządził Jefte w pokoju. 
© T. j. Które jest w Galaad. 
Wylicza liczbę synów i córek, jako dowód błogosławieństwa Bożego. 
8 Porówn. notę poprzednią. 
2 Poröwn. Joz. 15, 18. Sędz. 5, 10. 10, 4. 
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niem Manue, mający niepłodną żonę. I. Król. r, 20. 
Zuk. I, 31. 

3. Której sie ukazał Anioł Pański, i rzekł do niej: Nie- 
płodnaś jest, i bez dziatek: ale poczniesz i porodzisz 
syna: 

4. Strzeżże, abyś nie piła wina i sycery O, ani jadła nic 
nieczystego: IV. Mojz. 6, 3. 4. 

5. Abowiem poczniesz i porodzisz syna, którego gło- 
wy brzytwa się nie dotknie: bo będzie nazarejczyk Boży 
z dzieciństwa swego, i z żywota matki@, a on pocznie 
wybawiać Izraela z ręki Philistynów. 

6. Która gdy przyszła do męża swego, rzekła mu: 
Mąż Boży przyszedł do mnie, mając twarz anielską, stra- 
szny® barzo. Którego gdym pytała ktoby był, i zkad- 
by przyszedł, i jakiemby go imieniem zwano, nie chciał 
mi powiedzieć: 

7. Ale to odpowiedział: Oto poczniesz i porodzisz sy- 
na: Strzeż, abyś nie piła wina, ani sycery, i nie jadła czego 
nieczystego: bo dziecię będzie nazarejczyk Boży z dzie- 
ciństwa swego, z żywota matki swej, aż do dnia Śmierci 
swej. 

8. Modlił się tedy Manue do Pana, i rzekł: Proszę, 
Panie, aby mąż Boży, któregoś posłał, powtóre przyszedł, 

i nauczył nas cobyśmy czynić mieli z dziecięciem, które 
` się narodzi. 

9. I wysłuchał Pan modlącego się Manue, i ukazał się 
znowu Anioł Boży żenie jego siedzącej na polu. A Ma- 
nue mąż jej nie był z nią. Która ujrzawszy Anioła, 

10. Spieszyła się i biegła do męża swego: i powiedzia- 
ła mu mówiąc: Oto mi się ukazał mąż, któregom pierwej 
widziała. 

11. Który wstał i szedł za żoną swoją, i przyszedszy 
do męża, rzekł mu: Tyżeś jest, któryś mówił do niewiasty ? 
A on odpowiedział: Jam jest. : 

12. Ktöremu Manue: Kiedy, pry, ziści się mowa two- 
ja, co chcesz, aby czyniło dziecię? abo czego się strzedz 
będzie miało? 

13. I rzekł Anioł Pański do Manuego: od wszego com 
powiedział żenie twojej, niech się wstrzyma: 

14. A cokolwiek się z winnice rodzi, niechaj nie jada: 
wina i sycery niech nie pije, niczego nieczystego niech 
nie pożywa: a com jej rozkazał, to niechaj wypełni i prze- 
strzega. 

15. I rzekł Manue do Anioła Pańskiego: Proszę cię, 
abyś zezwolił na prośbę moję, i żebyśmyć uczynili ko- 
źlątko z kóz. 

16. Któremu odpowiedział Anioł: Jeśli mię przymu- 
szasz, nie będę jadł chleba twego: ale jeśli chcesz uczynić 
całopalenie, ofiarujże je Panu. A nie wiedział Manue, że 
to był Anioł Pański ®. 

17. I rzekł do niego: Jakoć imię, aby jeśli się spełni 
słowo twoje, uczciliśmy cię. 

18. Któremu on odpowiedział: Przecz się pytasz o imię 
moje, które jest dziwne®? I. Mojż. 32, 29. 

19. A tak wziął Manue koźlę z kóz i mokre ofiary, 
i położył na skale, ofiarując Panu, który czyni dziwy: 
a sam i żona jego patrzyli. 


6) Napój upajajacy, różny od wina. | > 2222 

© Był więc ślubem nazareatu (IV. Mojz. r. 6.) obowiązany na całe życie, jak 
niżej w. 7. ; 

© Т. j. wzbudzający bojaźń, cześć. 

(® Manue miat go za prorokajakiego. 

© Dziwne, albo pełne tajemnicy. 
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20. А gdy występował płomień ołtarza ku niebu, 
Anioł Pański wstąpił pospołu w płomieniu. Co gdy uj- 
rzeli Manue i żona jego, upadli na twarzy swe na zie- 
mię, г 

21. I więcej się im nie ukazał Anioł Pański. I zaraz 
peznał Manue, że był Anioł Pański. 

22. I rzekł do żony swej: Śmiercią pomrzemy, bośmy 
widzieli Boga ©. Któremu żona odpowiedziała: 

28. By nas Pan chciał pobić, nie przyjąłby był cało- 
palenia i mokrych ofiar z ręku naszych, aniby nam był 
ukazał tego wszystkiego, aniby tego co ma przyść cbja- 
wil. 

24. Porodziła tedy syna, i nazwała imię jego Samson ©. 
I urosło dziecię, i błogosławił mu Pan. 

25. I począł Duch Pański być z nim w obozie © Dan 
między Saraą, a między Esthaol. 


ROZDZIAŁ XIV. 


© żonie Samsonowej, о Lwie, którego roztargał, o gadce, którą табад! 
towarzystwu, o zabiciu trzydzieści Filistynów. 


1. Szedł tedy Samson do Thamnath ©. I ujrzawszy 


tam niewiastę z córek Philistyńskich, 

2. Szedł i powiedział ojcu swemu i matce swej, mówiąc: 
Widziałem niewiastę w Thamnatha z córek Philistyń- 
skich: którą proszę, żebyście mi wzięli za żonę. 

3. Któremu rzekli ociec i matka jego: Azaż nie masz 
niewiasty między córkami braciej twojej, i między wszy- 
stkim ludem moim, że chcesz wziąć żonę u Philistynów, 
którzy są nieobrzezani ©? I rzekł Samson do ojca swe- 
go: Tę mi weźmi: bo się podobała oczom moim. 

4, A rodzicy jego nie wiedzieli, że rzecz działa się od 
Pana ©, i szukał przyczyny na Philistyny: bo na on czas 
Philistynowie panowali nad Izraelem. 


5. Poszedł tedy Samson z ojcem swym i z matką do 
Thamnatha. A gdy przyszli do winnic miejskich, uka- 
zał się młody lew srogi a ryczący, i zabieżał mu. 


6. Lecz przypadł Duch Pański© na Samsona, i rozdarł 
lwa, jakoby kole na sztuki roztargając, nie mając zgoła 
nic w ręku, a tego ojcu i matce nie chciał oznajmić ©. 

7. I szedł i mówił © z niewiastą, która się była podo- 
bała oczom jego. 


© Porówn. wyżej 6, 22. nota. 

(2) Samson — świetlny, słaneczny; bo przez niego miało Izraelitom zaświecić 
słońce wolności (w. 5.). 

©) Danici mieszkali jeszcze w namiotach, prowadząc życie koczujące (niżej 
18,1. 11.); spasłszy w jednem miejscu pastwiska, przenosili się na drugie. 

@ Na granicy Judy, Dana i Efraima. 

© Poröwn. Н. Mojz. 84,12. V. Mojż. 7, 3. 

(6 Czy Samson zgrzeszył, pojmując Filistynkę za żonę, przeciw zakonowi? 
(П. Mojż. 34, 12. V. Mojz. 7, 3.). W Starym Testamencie małżeństwo nie 
było tak świętym węzłem, jak w Nowym: mogło być w każdej chwili rozerwa- 
nem, za wzajemną ugodą, lub z winy jednej strony. Autor tej księgi, mówiąc: że 
rzecz działa się od Pana, nie koniecznie pochwala związek Samsona. Może chciał 
przez to wyrazić, że Bóg dopuścił (nie zaś zezwolił) swemu wybrańcowi zawrzeć 
ten związek;wiedział bowiem, że będzie rozerwany, a przez to odstręczy się serce 
Samsona od Filistynów, których zamierzył Bóg przez niego ukarać. Później 
Samson wdał się znów z Filistynkami (r. 16.), za co i siłę swoją utracił i sam nę- 
dznie zginął. Może też zresztą i otrzymał od Boga osobne natchnienie do zawar- 
cia związku, o którym mowa w w. 3.; bo małżeństwa takowe nie były zakazane 
jako złe z natury swojej, lecz z powodu następstw złych, iż się stawały przyczyną 

wochwalstwa w Izraelu. A że Samson był w wierze swej ugruntowany, 
iz jego strony nie było obawy, iżby do bałwanów się zwrócił, przeto mógł otrzy- 
mać od Boga zezwolenie na swój związek z Filistynką. 

@ T. j. siła nadzwyczajna. 

© Nie dla twej chełpliwości Bóg ci daje swoje łaski, lecz, abyś za nie chwalił 
Go i wierniej Mu służył. 

© T. j. zawarł ugodę (zaręczyny). 
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8. A po kilku dni wracając się, aby ją pojął, zstąpił, 
aby oglądał écierw Iwi, a oto rój pszczół był w paszczęce 
Iwiej, i plastr mioduQ. 

9. Który wziąwszy w ręce, jadł na drodze: i przyszed- 
szy do ojca swego i matki, dał im część, którzy też sami 
jedli: a przecię im niechcialpcwiedziec, ze był mićd 
z-ścierwu lwiego wybrał. 

10. Przyszedł tedy cciec jego do niewiasty, i sprawił 
Synowi swemu Samsonowi ucztę ©. Bo tak młodzieńcy 
zwykli byli czynić. 

11. Gdy tedy go ujrzeli mieszczanie onego miejsca, 
dali mu towarzyszów © trzydzieści, żeby z nim byli. 

12. Którym rzekł Samson: Zadam wam gadkę: którą 
jeśli mi zgadniecie przez siedm dni wesela, dam wam 
trzydzieści przescieradlo, i trzydzieści sukien ©: 

13..A jeśli nie będziecie mogli zgadnąć: tedy wy mnie 
dacie trzydzieści czechłów © i trzydzieści sukien. Którzy 
mu odpowiedzieli: Zadaj gadkę, że usłyszymy. 

14. I rzekł im: Z jedzącego wyszedł pokarm: a z mo- 
cnego wyszła słodkość. I nie mogli przez trzy dni zga- 
Спас gadki. 

15. A gdy przychodził siódmy © dzień, rzekli do żony 
Samsonowej: Pochlebuj mężowi twemu, a namów go, 
żeć powie, co znaczy gadka, a jeśli nie będziesz chciała 
uczynić, zapalimy cię i z domem ojca twego. Czyliście 
nas przeto prosili na wesele, żebyście nas złupili? 

16. Która łzy u Samsona wylewała i uskarżała się, 
mówiąc: Masz mię w nienawiści, a nie miłujesz: Dla te- 
goż gadki, którąś zadał synom ludu mego, nie chcesz mi 
wyłożyć. A on odpowiedział: Ojcu memu i matce nie 
chciałem powiedzieć, a tobie będę mógł powiedzieć ? 

17. Przez siedm tedy dni© wesela płakała przed nim, 
aż dnia siódmego, gdy mu się uprzykrzyła, wyłożył, któ- 
ra wnet powiedziała sąsiadom swoim. 

18. A oni mu rzekli dnia siódmego przed zachodem 
słońca: Co słodszego nad miód? a co mocniejszego nad 
lwa? Który rzekł do nich: Byście byli nie orali jałowicą 
moją ©, nie naleźlibyście byli gadki mojej. 

19. Przypadł tedy nań Duch Panski@, i szedł do 
Askolona, i zabił tam trzydzieści mężów: których szaty 
wziąwszy dał tym, którzy byli gadkę zgadli. I rozgnie- 
wany barzo szedł do domu ojca swego: 

20. A żona jego szła za meza O, jednego z przyjaciół 
jego i z swatów. 


ROZDZIAŁ XV. 


Samson zboże Filistynom popalił liszkami, potargawszy powrozy, któ- 
rymi był związan. Czeluścią oślą tysiąc Filistynów zabił. 


1. A po niewielkim czasie, gdy nadchodziły dni psze- 
nicznego żniwa, przyszedł Sąmson, chcąc nawiedzić żo- 
nę swoją, i przyniósł jej Есе z kóz. А gdy według zwy- 


@ Na wschodzie w skutek gorąca, trup niekiedy wysycha bez rzedniego 
zgnicia. Mógł ten przypadek zajść i tutaj. Zresztą często ei SiĘ szakale 
wszelką padlinę uprzątają. W kościotrupie więc tego lwa dzikie pszczoły miód 


złożyły. 
© W hebr: a Samson przygotowywał ucztę. 
G) Drużbów 


(4) T. j. koszul. 

(9) T. j. zwierzchnich, uroczystych sukien. Ob. I. Mojz. 45, 22. 

(6) T. j. jak wyżej: prześcieradeł czyli koszul. Vulgata ma: sindones, 
@ Lepiej mają inne dawne przekłady: Gdy przyszedł dzień czwarty. 

T. j. od czwartego do siódmego dnia. 

T. j. gdybyście nie szukali rozwiązania przez żonę moją. 

69 Ob. wyżej w. 6. nota. | : 

@) Poszła za mąż, gdy Samson wcale nie wiedział, 


pożar. 
© W hebr.: I pobił ich biodrem po lędźwi. 
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czeju chciał wniść do jej komory, zbronił mu ociec jej, 
mówiąc: 

2. Mniemałem, że jej nienawidzisz, a przetom ją wydał 
za przyjaciela twego: ale ma siostrę, która młodszą i cud- 
niejszą jest niż ona; niech ci będzie miasto niej żoną. 

3. Któremu Samson odpowiedział: Od tego dnia nie 
będzie na mnie wina przeciw Philistynom: Bo wam będę 
złość wyrządzałO. Š 

4. I poszedł i pojmał trzysta liszek®, i ogony ich do 
ogonów przywiązał, а w posrzodku przywiązał pocho- 
dnie: 

5. Które ogniem zapaliwszy, rozpuścił, aby i tam i sam 
biegały. Które wnet wbiegły w zboże Philistyńskie: 
które zapaliwszy, i zgromadzone już zboże, i co jeszcze 
w kłosie stało pogorzało, tak dalece, że też i winnice 
i oliwnice ogień popalito. 

6. I rzekli Philistynowie: Kto to uczynił? Którym 
powiedziano: Samson zięć Thamnatczyka, że wziął żonę 
jego, i dał drugiemu, to uczynił. I szli Philistynowie, 
i spalili tak niewiastę, jako ojca jej. 

7. Którym rzekł Samson: Aczeście to uczynili, wszakże 
jeszcze z was wezmę pomstę, a tedy przestanę. 

„8 I porazil je porażką wielką, tak, iż zdumiawszy się 
łystę na biodrę zakładali ©. A poszedszy mieszkał w ja- 
skini skały Etham. 

9. Przyciągnąwszy tedy Philistynowie do ziemie Ju- 
da, położyli się obozem na miejscu, które potem nazwano 
Lechi, to jest czeluść: gdzie się ich wojsko było rozłożyło. 

10. I rzekli do nich z pokolenia Juda: Czemuście przy- 
ciągnęli na nas? oni odpowiedzieli: Abyśmy związali 
Samsona, przyszliśmy, i żebyśmy mu oddali, co nam wy- 
rządził. с 

11. A tak szło trzy tysiące mężów 2 Juda do jaskinie 
skały Etham, i rzekli do Samsona: Nie wiesz, iż Phili- 
stynowie panują nad nami? Czemuś to chciał uczynić? 
Którym on rzekł: Jako mi uczynili, takem im uczynił. 

12. Przyszliśmy cię, pry, zwięzać, i wydać w ręce 
Philistynów. Którym Samson: Przysiężcie, pry, a przy- 
rzeczcie mi, że mię nie zabijecie. 

13. Rzekli: Nie zabijemy cię, ale związanego wyda- 
my. I związali go dwiema nowemi powrozami, i wzięli 
go z skały Etham. 

14. Który gdy przyszedł do miejsca Czeluści ©, a Phi- 
listynowie krzycząc, wybiegli przeciw jemu, przypadł nań 
Duch Pański: a jako zwykły na zapach ognia lny się 
palić, tak powrozy, któremi był związan rozleciały się 
i rozwiązały. 

15. I nalezioną czeluść, to jest szczękę oślą, która leża- 
ła, porwawszy, zabił nią tysiąc mężów, 

16. I rzekł: Czeluścią oślą, szczęką źrzebca oślic zgła- 
dziłem je, i zabiłem tysiąc mężów. 

17. A gdy tych słów śpiewając, dokończył, porzucił 
czeluść z ręki, i nazwał imię miejsca onego Ramath Lechi, 
co się wykłada, podniesienie czeluści. 

18. A gdy pragnął barzo, wołał do Pana, i rzekł: Tyś 
dał przez rękę sługi twego, to wybawienie barzo wielkie 


> T. j. teraz będę szkodził Filistynom, choćby nie byli nieprzyjaciołmi Izrae- 


Właściwie szakalów, które w Palestynie gromadą się włóczą. 
(з) Na wschodzie, gdy upał wszystko osuszy, bardzo łatwo wzniecić wielki 


© Ob. wyżej w. 9. 
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i zwycięztwo: a oto od pragnienia umieram, i wpadnę 
w ręce nieobrzezanych. 

19. I otworzył Pan trzonowy ząb w czeluści o$lej®, 
i wyszły z niego wody. Których się napiwszy, ochłodził 
ducha, i posilił się. I przetoż nazwano ono miejsce: 
Źrzódło wzywającego z czeluści, aż do dnia dzisiejszego. 

20. I sądził Izraela za dni Philistynów dwadzieścia 
lat. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Samson brony wyniósł z Gazy. Dalila go oszukała a podeszła. Filisty- 
nowie go jeli, oslepili, potem z nieprzyjacioimi swymi umarł, obali- 
wszy dom. 


1. Szedł też do Gazy, i ujrzał tam niewiastę nierzadni- 
cęQ i wszedł do niej. 

2. Co gdy usłyszeli Philistynowie, i gruchnęło u nich, 
że Samson wszedł do miasta, obtoczyli go@, postawiwszy 
straż w bramie miejskiej, i tam całą noc milczkiem cze- 
kając, aby skoro dzień wychodzącego zabili. 

3. Ale Samson spał aż do północy: a ztamtąd powsta- 
wszy wziął oboje wrota u bramy z podwojami ich i z zam- 
kiem, i włożywszy je na ramiona swe zaniósł na wierzch 
góry, która patrzy ku Hebron. 

4. Potem rozmiłował się niewiasty, która mieszkała 
w Dolinie Sorek, a zwano ją Dalila @. 

5. I przyjachali do niej książęta Philistyńskie, i rze- 
kli: Oszukaj go, a wywiedz się od niego, w czem tak wiel- 
ką moc ma, a jakobyśmy go zwyciężyć mogli, i związane- 
go utrapić. To jeśli uczynisz, damyć każdy tysiąc i sto 
srebrników. 

6. Rzekła tedy Dalila do Samsona: Powiedz mi, pro- 
szę, w czem jest nawiętsza moc twoja, a co jest czembyś 
związany wyrwać się nie mógł? 

7. Której odpowiedział Samson: Gdyby mię siedmią 
powrozów żylistych jeszcze nie uschłych i jeszcze wilgo- 
tnych związano, będę słabym jako inni ludzie. 

8. I przyniosły do niej książęta Philistyńskie siedm 
powrozów jako była rzekła, któremi go związała, 

9. Gdy się u niej zasadzka zataiła, i w komorze koń- 
ca rzeczy czekała: I zawołała nań: Philistynowie nad to- 
bą. Samson: który rozerwał powrozy, jako gdyby kto prze- 
rwał nić ukręconą z pazdzierzy zgrzebnych, gdy zapach 
ognia poczuje, i nie poznano w czemby była moc jego. 

10. I rzekła do niego Dalila: Oto$ mię oszukałi nie- 
prawdęś powiedział: wżdy teraz powiedz mi, -czemby 
cię zwięzać. 

11. Której on odpowiedział: Gdyby mię zwiazano no- 
wemi powrozami, których nigdy nie używano, słaby bę- 
dę i innym ludziom podobny. 

12. Któremi znowu Dalila związała go, i zawołała: 
Philistynowie nad tobą Samsonie, w komorze zasadzkę 
nagotowawszy, który tak porwał powrozy jako nici płó- 
tna. š 


@ Niektórzy brali to w literalnem znaczeniu. Text hebr. ma: I przerwał 
(otworzył) Bóg wydrążenie, które jest w czeluści (szczęce), i wyszły z niego wo- 
dy. Więc woda wyszła z czeluści (miejsca, o którem w. 9.), i odtąd tam zaczę- 
ło płynąć źródło, zwane: En hakkore aszer ballechi (Źródło wzywającego, które 
jest w czeluści). > 

© Która zapewne trzymała dom gościnny (Š. Hieronim, S. Augustyn). Po- 
równ. Joz. 2,1 

(2) Straże postawili około domu i w bramie. 

© Ta namiętność go zgubiła. 
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13. I rzekła zaś Dalila do niego: Pókiż mię zdradzasz, 
i kłamstwo powiadasz? Okaż, czembyś miał być zwią- 
zany. Której Samson odpowiedział: Jeśli siedm wło- 
sów © z głowy mojej z nicią osnowaną spleciesz, a gwóźdź 
w nie obwiniony wbijesz w ziemię, słabym będę. 

14. Co gdy uczyniła Dalila, rzekła do niego: Philisty- 
nowie nad tobą, Samsonie. Lecz on wstawszy ze snu, 
wyrwał gwóźdź z włosami i z osnowaniem. 

15. I rzekła do niego Dalila: Jakoż powiadasz, żebyś 
mię miłował: ponieważ serce twoje nie jest zemną? Trzy- 
Кгобе5 mną skłamał, a nie chciałeś powiedzieć, w czem 
jest barzo wielka moc twoja. 


16. A gdy mu dokuczała, i przez wiele dni ustawicznie 
przy nim tkwiała, czasu odpoczynienia nie dając, ustała 
dusza jego, i aż do śmierci się spracowała ©. 

17. Tedy otwierając prawdę, rzekł do niej: Żelazo ni- 
gdy nie postało na głowie mojej, bom jest nazareusz, to 
jest poświęcony Bogu z żywota matki mojej: jeśliby mi 
głowę ogolono, odejdzie odemnie moc moja i ustanę, i bę- 
de jako inni ludzie®. 

18. A ona widząc, że jej wyznał wszystek umysł 
swój, posłała do książąt Philistyńskich, i rozkazała: 
Przyjedźcie jeszcze raz, boć mi teraz otworzył serce swo- 
je. Którzy przyjachali wziąwszy pieniądze, które byli 
obiecali. 

19. A ona uspiła go na koleniech swoich, i położyła 
głowę jego na swem łonie. I przyzwała barwierza, i ogo- 
Ша siedm włosów © jego, i poczęła go odpychać i wyga- 
niać od siebie: bo natychmiast moc odeszła od niego. 

20. I rzekła: Philistynowie nad tobą Samsonie. Który 
ze snu wstawszy, rzekł w sercu swojem: Wynidę, jakom 
przedtem czynił, a otrząsnę się: nie wiedząc, że Pan odstą- 
pił od niego. 

21. Którego pojmawszy Philistynowie, natychmiast 
mu oczy wyłupili, i wiedli go do Gazy, związawszy łań- 
cuchami, a zamknawszy go w ciemnicy, żarna obracać 
przymusili. 

22. I już włosy jego podrastać poczynały. 

23. A książęta Philistyńskie zeszły się były pospołu, 
żeby ofiarowały ofiary wielkie Dagonowi bogu swemu, 
i weselili się mówiąc: Dał bóg nasz nieprzyjaciela nasze- 
go Samsona w ręce nasze. 

94. Co też lud widząc, chwalił boga swego, i toż mówił: 
Dał bóg nasz nieprzyjaciela naszego w ręce nasze, który 
spustoszył zięmię naszę i wielu pobił. 

25. A gdy byli dobrej myśli, weseląc się po biesiadach, 
najadszy się już, przykazali, aby zawołano Samsona, i aby 
grał przed nimi©. Który przywiedziony z ciemnice 
grał przed nimi, i postawili go między dwiema słupy. 

26. Który rzekł pacholęciu, który go prowadził: Puść 


@ T. j. splotów. Coraz lepiej odsłania słabą stronę swoją i bliższym jest 
upadku. = 

wo) Przez wiele dni nie odstępując go, ciągle mu się naprzykrzała, tal; iż od 
przytomności prawie odchodził, znużony temi naprzykrzaniami. Zabrakło mu 
sił do cofnięcia się przed pokusą, której tak długo podlegał. , Uciekaj zawczasu 
przed nieprzyjacielem zbawienia; inaczej, zginicsz, choćbyś był silnym jak 

on. 

“ans Nadludzką siłę otrzymał Samson, jak również powołanie na urząd Sędzie- 
go, pod tym warunkiem, że będzie nazarejczykiem aż do Śmierci. Nie do włosów 
przeto, lecz do ślubu nazareatu przywiązaną była jego siła. A że przez ostrzy- 
żenie Ślub się zrywał, przeto i siła go opuściła. Š. Chryzost., Š. Ambroży. 

@ T.j.splotów włosów. PEER - > 

© T. j. aby $piewami i tańcem zabawiał ich (ob. I. Król. 18, 7.). Nieszcze- 
śliwemu więźniowi kazali wesołe piosnki śpiewać, а Slepemu tańcować między 
słupami, aby się o nie potrącał. 3 
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: mię, że się dotknę słupów, na których stoi wszystek dom ©, 
- a podepre się na nich,-i trochę odpoczynę. 

27. A dom pełen był mężów i niewiast, i były tam 
wszystkie książęta Philistyńskie, a z dachu i z sale około 
trzech tysięcy obojej płci patrzących na grającego Sam- 
sona. 

28. A on wzywając Pana, rzekł: Panie Boże, wspomni 
„na mię, a przywróć mi teraz pierwszą moc, Boże mój, 
abych się pomścił nad nieprzyjacioły memi, a za utrace- 
nie obu oku jednę pomstę odniosę. 

29. I ująwszy obadwa słupy, na których stał dom, 
jeden z nich prawą ręką, a drugi lewą trzymając, 

30. Rzekł: Niech umrze dusza moja z Philistynamio. 
‚1 zatrząsnąwszy mocno słupami, upadł dom na wszystkie 
książęta, i na inny lud, który tam był: i daleko ich więcej 
umierając, niżli przedtem żywy będąc zabił. 

31. A przyszedszy bracia jego, i wszystek ród, wzięli 
ciało jego, i pogrzebli między Saraa і Esthaol w grobie 
ojca jego Manue, a sądził Izraela dwadzieścia lata. 
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Matka Micheowa sprawiła sobie bałwana. Michas najprzód syna swe- 
go, potem Lewitę zostawił u niego Kapłanem. 


1. Był па on czaso jeden mąż z góry Ephraim, imie- 
niem Michas, 

2. Który rzekł matce swej: Tysiąc i sto srebrników, 
któreś sobie była oddzieliła, i na któreś, gdym ja słyszał 
przysięgła, oto ja mam,isą przy mnie@. Któremu ona 
odpowiedziała: Błogosławiony syn mój Panu. X 

3. Wrócił je tedy matce swej, która mu była rzekła: 
Poświęciłam i ślubiłam to srebro Panu, aby z ręki mej 
przyjął syn mój i uczynił rycinę i licine®: a teraz odda- 
wam je tobie. 

4. Wrócił je tedy matce swej: która wzięła dwieście 
srebrnych, i dała je złotnikowi, żeby z nich uczynił ry- 
cine i licine, która była w domu Michy, 

5. Który zborek® też w nim Bogu odłączył, i uczynił 
Ephod i Theraphim, to jest szatę kapłańską, i batwanyo, 
i napełnił rękę jednego z synów swych®, i byt mu ka- 
płanem. 

6. W one dni nie było króla w Izraelu, ale każdy co się 
mu zdało prawego, to czynił. 

7. Był też drugi młodzieniec z Bethlehem Judy, z po- 
kolenia jego 9: a ten byt Lewit, i mieszkał tam. 


@ Płaski dach świątyni, na którym było także wiele ludzi (w. 27.). Świąty- 
nię tę widać stanowił plac, do koła otoczony krużgankiem. W tym to kruż- 
ganku, i ra dachu jego byli widzowie. 

@ Nie jest to samobójstwo, „lecz poświęcenie się wodza, który sam naraża 
się na śmierć, aby odnieść zwycięztwo. 

© Zycie Samsona ma wiele podobieństwa do życia P. Jezusa. Urodzenie 
Samsona zwiastuje anioł; podobnie i P. Jezusa. Imię jego (ob. 13, 24.) odpo- 
wiada imieniem P. Jezusa: Słońce sprawiedliwości (Malach. 4, 2.). «Był nazarej- 
czykiem, wybawcą i sędzią ludu, podobnie jak P. Jezus (Żyd. 7, 26. Mat. 18, 
11. I. Kor. 4, 4.). Samson Filistynkę bierze za żonę; Chrystus zbiera Kościół 
(swoją Obiubienicę) z narodów po za Żydami. Samson wydany przez swych 
współrodaków z obawy przed Filistynami; — P. Jezusa zamyślają Żydzi stracić 
z obawy przed Rzymianami (Jan. 11, 48.). Śmiercią swoją Samson kruszy moc 
Filistynów. — P. Jezus. potęgę piekla г 

G) Wypadki tu i w następnych rozdziałach opowiedziane odneszą Kommen- 
tatorowie do pierwszych czasów po śmierci Jozuego, kiedy nie było żadnego 
rządcy w !zraclu, aż do Othonicla (w. 6. i 18, 1.). 

© Wedlug hebr.: który rzekł matce swej: Tysiąc i sto srebrników, które сі 
były skradzione, i o które zaklinałaś mię, czy nie wiem gdzie są, — oto mam je; 
wzialem je 

(6) Rycina — posąg rzeźbiony; licina — posąg lany, dęty. 

7) Zborek — kapliczkę. 

9 Porówn. I. Mojz. 31, 19. 

> Napelnil rękę ofiarami, t. j. poświęcił go na kapłana. Ob. II. Mojż. 28, 41. 

б) Judy pızez matkę; bo przez ojca był z pokolenia Lewi. еј 18, 30. 
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8. I wyszedszy z miasta Bethlehem, chciał gościem być 
gdzieby sobie wczas nalazł. A gdy przyszedł na górę 
Ephraim, będąc w drodze, i stąpił trochę do domu Mi- 
cha, 

9. Spytan jest od niego, zkądby przyszedł. Który 
odpowiedział: Jestem Lewit z Beethleem Judy, a idę, 
żebych mieszkał kędy będę mógł, i gdzieby mi się zdał 
z moim pożytkiem. 

10. I rzekł Michas: Mieszkaj u mnie, a bądź mi oj- 
cem i kapłanem: a dam ci na każdy rok dziesięć srebrni- 
ków, i dwie szacie, i czego do żywności potrzeba. 

11. Przyzwolił i mieszkał u człowieka, i był mu jako 
jeden z synów; 

12. I napełnił Michas rękę jego@, i miał młodzieńca 
kapłanem u siebie, 

13. Mówiąc: Teraz wiem, że mi Bóg uczyni dobrze, ma- 
jącemu kapłana z rodu Lewitckiego. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Synowie Dan, idąc na wojnę do miasta Lais, wzięli bałwana Michowego, 
i Lewitę jego. 


1. W one dni nie było króla w Izraelu, a pokolenie 
Dan szukało sobie osiadłości, w którejby mieszkało: 
bo aż do onego dnia między innemi pokoleńmi nie wzięło 
było działu ©. 

2. A tak posłali synowie Dan, z pokolenia i domu 
swego ріасі mężów barzo mocnych z Saraa i z Esthaol a, 
aby wyszpiegowali ziemię i pilnie wypatrzyli: i rzekli im: 
Idźcie a wyszpiegujcie ziemię. Ktörzy, gdy poszedszy, 
przyszli na górę Ephraim, i weszli do domu Michy, od- 
poczyneli® tam: 

3. A poznawszy głos młodzieńca Lewity®, i stojąc 
w jego gospodzie, rzekli do niego: Kto cię tu przywiódł? 
co tu czynisz? dla czegoś tu chciał przyść? 

4. Który im odpowiedział: To a to mi uczynił Michas, 
i najął mię za mytoo, abych mu był kapłanem. 

5. I prosili go, aby się radził Pana, żeby mogli wiedzieć, 
jeśli szczęśliwą drogą szli, i jeśli rzecz miała mieć skutek. 

6. Który im odpowiedział: Idźcie w pokoju: Pan pa- 
trzy na drogę waszę i na szcie O, którym idziecie, 

7. Poszedszy tedy pięć mężów, przyszli do Lais®: 
i ujrzeli lud mieszkający w niem bez żadnej bojaźni, we- 
dług zwyczaju Sydończyków, bezpiecznie i spokojnie, 
bo się ım żaden nie sprzeciwił, i wielkich bogactw, a da- 
leko od Sydonu, i od wszystkich ludzi oddzieleni. 

8. I wróciwszy się do braciej swej do Saraa i Esthaol, 
a coby sprawili, pytającym odpowiedzieli: 

9. Wstańcie, pódźmy do nich, bośmy widzieli ziemię 
barzo bogatą i obfita: nie zaniedbywajcie, nie przestajcie, 
pódźmy a posiądźmy ją, nie będzie żadnej prace. 


© Ob. wyżej w. 5. nota. 

© Owszem, mieli posiadłość wydzieloną, lecz nie wypędzili jeszcze Amor- 
rejczyków. Wyżej 1, 34. Byli oni z nimi w wojnie i za Samsona. Poröwn. 
w. nast. i 13, 25. 16, 31. Mogła więc ta historja dziać się około czasów Samsona. 

(з) Gdzie był obóz Danitów. Ob. wyżej 13, 25. 

9 W hebr.: przenocowali. 

Po wymawianiu poznali, że był z Efraim. Ob. wyżej 12, 6. 

(6) Płaca, wynagrodzenie umówione. 

@ Podróżowanie. 

(8) Inaczej Lesem (Joz. 19, 47.), miasto w północnej Palestynie, w dolinie 
między Libanem i Antylibanem. Osiadła tu tylko część Danitów, gdyż poko- 
lenie całe miało swoją posiadłość między pokoleniami Judy, Beniamina i Efrai- 
ma. 
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10. Wnidziemy do przespiecznych, do krainy barzo 
szerokiej, a da nam Pan miejsce, na którem nie masz 
niedostatku żadnej rzeczy z tych, które się na ziemi ro- 
dzą. 

11. Wyjachali tedy z pokolenia Dan, to jest, z Saraa 
iz Esthaol sześć set mężów przepasanych bronig wojen- 
ną, 

12. A szedszy pułożyli się w Kariathiarim Judzkiem: 
które miejsce od onego czasu, Obóz Dan imię wzięło: 
a jest za Kariathiarim. : 


13. Ztamtąd przeszli na górę Ephraim. A gdy przy- 
szli do domu Michy, 


14. Rzekli pięć mężów, którzy pierwej posłani byli na 
wyszpiegowanie ziemie Lais, do drugiej braciej swojej. 
Wiecie, że w tych domiech jest Ephod i Theraphim, i ry- 
cina i licina: patrzcież, co się wam podoba. Wyżej 17, 4. 

15. A trochę ustąpiwszy, weszli do domu młodzieńca 
Lewity, który był w domu Michy, i pozdrowili go słowy 
spokojnemi. 

16. A sześć set mężów, tak jako byli zbrojni, stali 
przededrzwiami. 

17. Lecz oni, którzy byli weszli do domu młodzieńca, 
тусте i Ephod i Theraphim, i licinę wziąć usiłowali, 
a kapłan stał przededrzwiami, a sześć set mężów mo- 
cnych nie daleko czekali. 


18. Wzięli tedy, którzy byli weszli, rycinę, Ephod i bał- 
wany i licinę. Którym rzekł kapłan: Cóż czynicie? 

19. Któremu odpowiedzieli: Milcz, a połóż palec na 
usta twoje: a pódź z nami, żebyśmy cię mieli za ojca i ka- 
płana. Coć lepiej, żebyś był kapłanem w domu jednego 
męża, czyli w jednem pokoleniu i familiej w Izraelu? 

20. Co gdy usłyszał, przyzwolił na ich powieści, i wziął 
Ephod i bałwany i rvcinę, i szedł z nimi. 

21. Którzy gdy odeszli, puściwszy przed sobą dziatki 
i bydło, i wszystko co było kosztownego, 

22. I już daleko było od domu Michy: mężowie, któ- 
rzy mieszkali w domu Michy,;zwoławszy sie gonili ich, 

23. I poczęli wołać za nimi. Którzy obejrzawszy się, 


rzekli do Michy: Czego chcesz? Przecz wołasz? 


24. Który odpowiedział: Bogi moje, którem sobie 
sprawił, pobraliście i kapłana, i wszystko co mam, a mó- 
wicie: Co jest? 

25. I rzekli mu synowie Dan: Strzeż się, abyś więcej 
do na: nie mówił, i nie przyszli do ciebie mężowie roz- 
gniewani, a zginąłbyś sam i z domem twoim. 


26. I tak zaczętą drogą szli. A widząc Michas, że 


są mocniejszy nadeń, wrócił sie do domu swego. 

27. A sześć set mężów wzięli kapłana, i cośmy wyżej 
powiedzieli: i przyszli do Lais, do ludu spokojnego i bez- 
piecznego, i porazili je paszczęką miecza: i miasto spalili, 


28. A żaden ich zgoła nie ratował, że daleko mieszkali 
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od Sydonu, a z żadnemi ludźmi nie mieli towarzystwa ani 
sprawy żadnej. A było miasto położone w krainie Ro- 
hob, ® które znowu zbudowawszy, mieszkali w niem, 

29. Dawszy miastu imię Dan, wedle imienia ojca 
swego, którego zrodził Izrael, któ re przedtem Lais zwano. 

30. I postawili sobie rycinę, i Jonathan syna© Ger- 
sam syna Mojżeszowego, i syny jego kapłany w pokole- 
niu Dan, az do dnia pojmania swego ©. 

31. I został u nich bałwan Michów przez wszystek 
czas, póki był dom Boży w Silo. 
króla w Izraelu. 


Na on czas nie było 
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Lewitowi iednemu Gabaonitowie żonę umorzyli sprostnie a okrutnie, 
którą mąż na dwanaście części rozsiekszy, posłał po jednej sztuce do 
kaídego pokolenia. 


1. Był niejaki mąż Lewit mieszkający w boku góry 
Ephraim, który pojął żonę z Bethlehem Judy: 

2. Która go opuściła, i wróciła się do domu ojca swego 
do Bethlehem, i mieszkała u niego cztery miesiące. 


3. I szedł za nią mąż jej, cheac się z nią pojednać, i ła- 
godnie użyć, i z sobą przywieźć, mając. w towarzystwie 
chłopca i dwa osły: która przyjęła go 1 wwiodła do domu 
ojca swego. Co gdy usłyszał ŚwiekierQ jego, ujrza- 
wszy go, zabieżał mu z radością, 

4. Iobłapił go. I mieszkał zięć w domu Świekra trzy 
dni jedząc i pijąc z nim przyjacielskie. 

5. A czwartego dnia wstawszy w посу Ф, chciał odja- 
chać. Którego zatrzymał Świekier, i rzekł do niego: 
Zjedz pierwej trochę chłeba, a pokrzep żołądka, i tak po- 


jedziesz, 


6. I siedzieli z sobą, i jedli i pili. I rzekł ociec dziewki 
do zięcia swego: Proszę cię, zostań tu jeszcze przez dziś, 
a bądźmy wespół dobrej myśli. 

7. Ale on wstawszy, począł chcieć odjechać. A Świe- 
kier przedsię usilnie go wściągał, i zatrzymał przy sobie. 

8. A gdy było rano, gotował sig Lewit w droge. Któ- 
remu zaś rzekł Świekier: Proszę cię, zjedz co trochę a po- 
siliwszy się, aż dnia przybędzie, potem pojedziesz. I tak 
jedli z sobą. 

9. I wstał młodzieniec, aby jachał z żoną swą i z chłop- 
cem. Któremu zaś rzekł Swiekier: Obacz, żeć się już 


© W hebr.: w dolinie przy Beth-Rohob. 

@ T. j. potomka. 

© W hebr: aż do dnia uprowadzenia ziemi (t. j. mieszkańców). Prawdopo- 
dobnie znaczy to samo, co w następnym wierszu: przez wszystek czas, póki dom 
Boży (przybytek z arką przymierza) był w Siło; t. j. aż do czasu, w którym arką 
i wielu Izraelitów w niewolę filistyńską uprowadzonych zostało (1. Król. r. 4.) 

© Ojciec żony. 

© Przed ranem, aby z żoną odjechać. 
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dzień chyli ku zachodu, a wieczór nadchodzi: zostań 
u mnie jeszcze dziś, a straw dzień wesoło, a jutro pój- 
dziesz, abyś szedł do domu twego. 

10. Niechciałzięć przyzwolić na mowę jego: ale wnet 
pojachał, i przyszedł przeciw Jebuz, które inszem imie. 
niem zową Jeruzalem, wiodąc z sobą dwa osły z brzemiony 
i nałożnicę. 


11. I już byli u Jebuz, a dzień się odmieniał w noc, 
i rzekł sługa do Pana swego: Pódź, proszę, wstąpwa do 
miasta Jebuzeiczyköw, a zostańmy w niem. 


12. Któremu odpowiedział Pan: Nie wstąpię do mia- 
sta obcego narodu©, który nie jest z synów Izraelo- 
wych, ale przejdę aż do Gabaa: 


18. A tam przyszedszy, staniemy w niem: abo więc 


w mieście Rama. 


14. A tak minęli Jebuz, i szli zaczętą drogą, i zaszło 
im słońce u Gabaa, które jest w pokoleniu Benjamin: 

15. I weszli do niego, aby tam zostali. Gdzie gdy 
wszedszy, siedzieli na ulicy miejskiej, a żaden ich nie 
chciał przyjąć do gospody. 


16. Alić oto przyszedł człowiek stary, wracający się 
z pola i od roboty swej wieczór, który też był z góry 
Ephraim, a gościem mieszkał w Gabaa, a ludzie onej 
krainy byli synowie Jemini. 

17. I podniösszy oczy, ujrzal starzec czlowieka sie- 
dzacego 2 tłomoczki swemi, na ulicy miasta: i rzekł do 
niego: Zkąd idziesz? a dokąd idziesz ? 

18. Który mu odpowiedział: Wyjachaliśmy z Bethle- 
hem Judy, a idziem do miejsca naszego, które jest w bok 
góry Ephraim, zk-dešmy byli wyszli do Fethlehem: 
a teraz idziemy do do nu Bozego2, a żaden nas nie сісе 
przyjąć pol dach swój, 


19. Nającyca plewy i siano na obrok osłom, a chleb 
i wino na moję, i służeknice twojej potrzebę, i chłopca, 
który jest ze ır: а: niczego nie potrzebuj.my jedno go- 
spody. 


20. Ktöremu starzec odpowiedział: Pokój z tobą niech 
będzie: ja dam, czego potrzeta: tylko proszę, żebyś nie 
stał na ulicy. 


21. I wwiódł go do domu swego, i dat osłom obrok: 
a skoro umyli nogi swoje, wziął je na ucztę. 


22. A gdy oni używali: a po utrudzeniu z drogi, je- 
dząc i pijąc ciała posilali: przyszli mężowie miasta onego 
synowie Belial© (to jest bez jarzma), a obstąpiwszy dom 
starców, we drzwi bić poczęli, wołając na Pana domu 


@ Część miasta była wprawdzie zamieszkałą przez Izraelitów, lecz Jebuzej- 
czycy, mając twierdzę, panowali nad miastem, dopóki nie wypędził ich ztamtąd 
Dawid. Wyżej 1, 21. 

© W Silo. 

© Poröwn. V..Mojz. 13, 13. 
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i mówiąc: Wywiedź męża, który wszedł do domu twego, 
że będziem z nim czynić co chcemy. 

23. I wyszedł do nich starzec, i rzekł: Niechciejcie 
bracia, nie chciejcie czynić tego złego: bo wszedł człowiek 
do gospody mojej, a przestańcie od tego szaleństwa: 
I. Mojż. 19, 5. 

24. Mam córkę dziewicę, a ten człowiek ma nałożnicę, 
wywiodę je do was, że je poniżycie, a waszę psotę wypeł- 


nicie, tylko proszę tej niecnoty przeciw przyrodzeniu 


z mężem nie czyńcieQ. 

25. Nie chcieli słuchać mowy jego. Co widząc on 
człowiek, wywiódła do nich nałożnicę swoję, i dał ją 
na swą wola ich: z którą gdy całą noc psotę płodzili, pu- 
$cili ją rano. 

26. A niewiasta, gdy ciemności mijały, przyszła do 
drzwi domu, w którym jej Pan mieszkał i tam, upadła. 

27. A gdy było rano, wstał człowiek i otworzył drzwi, 
aby zaczętą drogę skończył: а oto nałożnića jego leżała 
przede drzwiami, rozciągnąwszy ręce na progu. 


28. Do której on mniemając, żeby spała, mówił: Wstań, 


` a idźmy. Która gdy піс nie odpowiedziała, obaczywszy 


że umarła: wziął ją i włożył na osła, i wrócił się do domu 
swego ®. 

29. Do którego wszedszy, porwał miecz, a ciało żony 
i z kościami jej, na dwanaście części i sztuk zrąbawszy, 
rozesłał po wszystkich granicach © Izraelskich. 


30. Co każdy ujrzawszy społem wołali: Nigdy się ta- 
kowa rzecz nie stała w Izraelu od tego dnia, którego wy- 
szli ojcowie naszy z Egiptu aż do tego czasu: Wydajcie 
wyrok, a społecznie postanówcie co trzeba czynić. 
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Wazystek lud Izraelski walczy na pokolenie Beniamin «Ша zamordo- 
wanej niewiasty: za trzeci kroć je porazili, i wytracili co do szczętu, 
prócz sześciset, którzy byli uciekli na puszczą. 


1. Wyszli tedy wszyscy synowie Izraelowi, i zgroma- 
dziwszy się wespół jako mąż jeden, od Dan aż do Bersa- 
bee® i ziemie Galaad © do Pana do Maspha :@ 


6) Poröwn. I. Mojż. 19, 8. 

© W hebr.: wywiódł przemocą. Stał się przeto dwojako winien grzechu: 
raz, że zezwolił na cudzołóstwo; powtóre że zmusił do tego żonę. Obowiązkiem 
jego było bronić żony od upadku, choćby z narażeniem życia swego. 

© W Silo. 

© T. j. pokoleniach. Było to wezwanie do wymierzenia sprawiedliwości 
bezecnym mieszkańcom. ` Porówn. I. Król. 11, 7. 

© Dan i Bersabee, północny i pofudniowy krańce Palestyny z tej strony Jor- 
danu. O Dan ob. wyżej 18, 7. nota; Bersabee, puszcza i miasto na granicy po- 
koleń Judy i Symeona. 
` © Kraina za Jordanem. : 

@ Maspha, miasto w pokoleniu Beniamina, obrane moze dia tego, ze bylo 
tam dosyé miejsca na oböz, a przytem niedaleko od Silo, Ob. nizej w. 18. 27. 
121, 4. 5.- 
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2. I wszyscy węgłowie© ludu, i wszystkie pokolenia 
Izraelowe zeszły się do zgromadzenia ludu Bożego, czte- 
ry sta tysięcy pieszych waleczników. 


3. (Ani to tajno było synom Beniamin, że się zeszli 
synowie Izraelowi w Maspha). I spytany Lewita mąż 
niewiasty zamordowanej, jako się tak wielka złość stała, 
© 4. Odpowiedział: Przyszedłem do Gabaa Beniamin 
z żoną swą i tamem stanął: 

5. Alić oto ludzie onego miasta obstąpili w nocy dom, 
w którymem stał, chcąc mię zabić, a żonę moję niesły- 
chaną zapalczywością wszeteczeństwa gwałcąc, nawet 
umarła. 


6. Którą porwawszy rozsiekałem w sztuki, i rozesła- 
łem części po wszystkich granicach osiadłości waszej: 
bo ngdy taka niecnota, i tak haniebny grzech nie stał 
się w Izraelu. 


7. Jesteście tu wszyscy synowie Izraelowi, postanöw- 


cież co czynić macie. 

8. I stojąc wszystek lud, jako jednego człowieka mową 
odpowiedział. Nie wrócimy się do przybytków naszych, 
ani żaden nie wnidzie do domu swego: 

9. Ale to przeciw Gabaa spólnie uczyńmy: 


10. Niech będą obrani dziesięć mężów ze sta, ze wszy- 
stkich Pokoleń Izraelskich, a sto z tysiąca, a tysiąc z dzie- 
siąci tysięcy, żeby znosili żywność wojsku, i abyśmy mogli 
walczyć przeciw Gabaa Beniamin, a oddać mu za niecnotę 
co zasłużył. 


11. I zebrał się wszystek Izrael do miasta®, jako 
jeden człowiek, jednaką myślą, i jedną radą. 


12, I posłali posty do: wszystkiego pokolenia Benia- 
min, coby im mówili: Czemu się tak haniebna złość na- 
lazła między wami? 


13. Wydajcie ludzie z Gabaa, którzy tę złość popełnili, 
aby pomarli, a było zniesione złe ż pośrzodku Izraela. 
Którzy nie chcieli usłuchać rozkazania braciej swej sy- 
nów Izraelowych: 

14. Ale ze wszystkich miast, które w ich dziale były, 


zeszli się do Gabaa, aby im dali pomoc, i walczyli ze 
wszystkim ludem Izraelskim. 


15. I nalazło się dwadzieścia i pięć tysięcy z Benia- 
mina dobywających miecza, oprócz obywatelów Gabaa. 

16. Których było siedm set mezöw duzych, tak lewa 
jako prawą ręką walczących: i tak procami kamienie 
na pewną ciskających, że i włos mogli ubić, i żadną miarą 
na inną stronę raz kamienny się nie unosił. 

17. Mężów też Izraelskich, oprócz Beniamina, nalazło 
się cztery sta tysięcy dobywających mieczów, i gotowych 
ku bitwie. 


© Książęta. 


© Pod Maspha, pod Gabaa zaś zebrali się Beniamici. Ob. niżej w. 14. i 19. 
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18. Którzy wstawszy przyszli do domu Bożego, to jest 


do Silo, i radzili się Boga O, i mówili: Kto będzie w woj- 
sku naszem hetmanem walki przeciw synom Beniamin? 
Którym odpowiedział Pan: Judas niech będzie hetma- 
nem waszym Q. 


19. I wnet synowie Izraelowi wstawszy rano, położyli 
się obozem u Gabaa: 

20. A ztamtąd wyszedszy ku bitwie przeciw Beniami- 
nowi, miasta dobywać poczęli. 


21. I wypadszy synowie Beniamin z Gabaa, zabili 
dnia onego z synów Izraelowych dwadzieścia i dwa ty- 
siąca mężów @. 

22. Znowu synowie Izraelowi, i mocy i liczbie ufając, 
na temże miejscu, na którem się pierwej potyka ali, Uszyko- 
wali wojsko: 

23. Wszakże tak, że pierwej szli i płakali przed Panem az 
do nocy: iradzili sięgo, imowili: Матай jeszcze iść ku bi- 
twie przeciw synów Beniamin braciej mojej, czyli nie? Ktö- 
rym on odpowiedział: Idźcie do nich, a potykajcie się. 


24. A gdy synowie Izraelowi drugiego dnia wyszi 


ku potkaniu z syny Beniaminowymi: 


25. Wypadli synowie Beniamin z bram Gabaa: i po- 
tkawszy się z nimi tak szalenie je mordowali, że ośmna- 
ście tysięcy mężów dobywających miecza polozyli®. 

26. Przetoż wszyscy synowie Izraelowi przyszli do 
domu Bożego, a siedząc płakali przed Panem: i pościli 
dnia onego aż do wieczora, i ofiarowali mu całopalenia 


i zapokojne ofiary, 


27. I pytali się o swem powodzeniu. Na ten czas 


była tam © skrzynia przymierza Bożego, 
28. A Phinees syn Eleazara syna Aaronowego był 


przełożonym domu©. Radzili się tedy Pana 
Mamyli jeszcze wyniść na wojnę przeciw synom Benia- 


, 1 rzekli: 


minowym braciej naszej, czyli zaniechać? Którym Pan 
rzekł: Idźcie, bo jutro dam je w ręce wasze. 


29. I zasadzili synowie Izraelowi zasadzkę około mia- 
sta Gabaa: 


30. I trzeci kroć, jako raz i dwa razy przeciw Benia- 
minowi wojsko wywiedli. 
31. Lecz i synowie Beniaminowi Śmiełe z miasta wy- 


@ Ob. II. Mojż. 28, 30: 

®© Judy pokolenie miało stać na czele całej arnii; wo zowie z15in1/31 pota- 
leń obowiązani byli mu podlegać. 

© Była to kara dla Izraelitów, którzy sami zostawali w grzechu, cierpiąc bał 
wochwalstwo u Danitów. Wyżej r. 18. Wyszli w pole dia ukarania innych, 
a o swoich grzechach nie myśleli ($. Augustyn, Ś. Grzegórz). 

© Ob. notę poprzednią. I teraz zgrzeszyli Izraclici przez zaufanie w swych 
siłach w. 22. 

© W Silo w. 18. 

Był arcykapłanem. Zatem działa się ta historja w niedługi czas po śmierci ` 
Jozuego; bo Aaron umarł na pustyni, przed wejściem do ziemi obiecanej (IV. Mojz. 
33,38. У. Mojz. 10, 6. 32, 50.); następca jego Eleazar umarł po Jozuem (Joz. 
24, 38.), a Finees jest następcą tego Eleazara. 

© T.j. jako pierwszy (w. 21.) i drugi raz (w. 25.). 


45. JOZUE PALI MIASTO HAI. Joz. 8, 19. 
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ciekli, i uciekające przeciwniki opodal gonili, tak, iz ranili 
z nich jako pierwszego i wtórego dnia, i siekli tył dwiema 
. drogami podające, z których jedna bieżała do Bethel, 
a druga do Gabaa, i porazili około trzydzieści mężów: 


32. Bo mniemali, żeby zwykłym obyczajem ustepowali. 
Którzy uciekanie sztucznie zmyślając, namówili się, aby 
ich od miasta odwiedli, a jakoby uciekając na drogi prze- 
rzeczone nawiedli. 


i 


33. A tak® wszyscy synowie Izraelowi wstawszy 
z miejsc swoich, uszykowali się na miejscu, które zową 
Baalthamar. Zasadzka też, która około miasta była, 
polekku sie Jela ukazować, 


34. I od zachodniej strony miasta wychodzić. Ale 
i druga dziesięć tysięcy mężów ze wszego Izraela, obywa- 
tele miasta ku bitwie wyzywali. I zmocniła się bitwa 
przeciw synom Beniaminowym: a nie wiedzieli, że ze 


wszystkich stron nadchodził ich upadek. 


35. I poraził je Pan przed oczyma synów Izraelowych, 
i zabili z nich onego dnia dwadzieścia i pięć tysięcy i sto 
mężów, wszystko walecznych i dobywających miecza. 


36. A © synowie Beniaminowi, obaczywszy, że im już 
nie równo, jeli uciekać. Co ujrzawszy synowie Izraelo- 
wi, dali im miejsce do uciekania, aby na gotową zasadzkę 


wpadli, którą u miasta byli zasadzili. 


37. Którzy, gdy z nagła z miejsc skrytych powstali, 
a Beniamin tył siekącym podawał, weszli do miasta®, 
i porazili je paszczęką miecza. 


38. A synowie Izraelscy dali byli znak tym, które na 
zasadzkach posadzili, aby wziąwszy miasto ogień zapalili: 
żeby dym ku górze wstępujący znaczył, że miasto wzięte. 


39. Co gdy ujrzeli synowie Izraelowi w samem poty- 
kaniu będący. © (bo nmiemali synowie Beniaminowi, że- 
by uciekafi i potężniej gonili, zabiwszy z wojska ich mę- 
żów trzydzieści), 


40. I widzieli jako słup dymu z miasta wychodzący: 
Beniamin też obejrzawszy się, gdy obaczył, że już miasto 
wzięte a płomień wysoko idzie: 


41. Ci, którzy pierwej wrzkomo uciekali, obróciwszy 
twarz. mocniej odpicrali@. Co obaczywszy synowie 


Beniaminowi tył podali, 

42. I ku drodze pustynie iść poczęli, gdzie ich też nie- 
„przyjaciele gonili. Ale i ci, którzy byli miasto zapalili, 
zaskoczył im. 


43. I tak się stało, że je z obu stron nieprzyjaciele sie- 


© Gdy już Beniamici byli daleko od Gabaa, i synowie Izraelowi ujrzeli znak 
umówiony. o którym niżej w. 38—41. 

© Jeszcze raz autor opowiada o porażce z okolicznościami, które poprzednio 
еркесі. 

G Za ucickajacymi. 

© Którzy zmyślali ucieczkę. 

© Wyżej w. 33. 
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kli, i nie było żadnego odpoczynku umierającym. Legli 
i porażeni są na wschodnią stronę miasta Gabaa. 

44. A było tych, którzy na temże miejscu pobici są, 
ośmnaście tysięcy mężów, wszystko duży walecznicy. 

45. Co gdy ujrzeli, którzy byli zostali z Beniamin, 
uciekli na pustynią, i szli do skały, której imię jest Rem- 
mon. Iw onem uciekaniu tułających się i tam i sam bie- 
gających, zabili pięć tysięcy mężów. A gdy jeszcze dalej 
uciekali, gonili ісһауі zabili jeszcze drugie dwa tysiąca. 

46. I tak się stało, że wszystkich, którzy polegli z Be- 
niamina na różnych miejscach było dwadzieścia i pięć 
tysięcyG waleczników do wojny prawie gotowych. 

47. A tak zostało ze wszystkiego pocztu Beniamino- 
wego, którzy ujść i uciec na puszczą mogli, sześć set 
mężów, i usiedli na skale Remmon przez cztery miesiące. 

48. A wróciwszy się synowie Izraelowi, wszystkie ostatki 
miasta od ludzi aż do bydląt, mieczem pobili, i wszystkie 
miasta i wsi Beniaminowe żrzący płomień pożarł. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Mężom, którzy zostali z pokolenia Beniamin, dano żony z Jabes Ga- 
laad, i z Silo, które pojmali, gdy tañcowaly. 


1. Przysięgli też synowie Izraelowi w Maspha a, 
i rzekli: Żaden z nas nie da synom Beniaminowym z có- 
rek swych żony. 

2. I przyszli wszyscy do domu Bożego do Silo, a sie- 
dząc przed oczyma jego aż do wieczora, podnieśli głos, 
i wielkim krzykiem jęli płakać mówiąc: 

3. Przecz Panie Boże Izraelöw stało się to złe w ludu 
twoim, że dziś jedno pokolenie z nas zniesione jest? 

4. A drugiego dnia rano wstawszy zbudowali ołtarz ®: 
i ofiarowali tam całopalenia i zapokojne ofiary, i rzekli: 

5. Kto nie szedł w wojsku Pańskiem ze wszech pokoleni 
Izraelowych ? Bo się byli wielką przysięgą zawiązali, bę- 
dąc w Maspha, że mieli być zabici, którychby nie dosta- 
wało. 

6. I żalem zjęci synowie Izraelowi, nad bratem swym 
Beniaminem, jęli mówić: Zniesione jest jedno pokolenie 
z Izraela, 

7. Zkadze wezmą żony? bośmy wszyscy spółecznie 
przysięgli, że my nie damy tym córek naszych. 

8. Przetoż rzekli: Kto jest ze wszystkich pokoleni 
Izraelowych, który nie przyszedł do Pana do Maspha? 
alić oto naleźli się obywatele Jabes Galaad ©, że nie byli 
w onem wojsku. 


© W hebr: gonili ich aż do Gidom. 

© Liczbę okrągłą podaje tu autor. Ob. wyżej w. 35. 

(з) Ob. wyżej 20, 1. 

(4) Ponieważ ołtarz w przybytku nie mógł objąć ofiar całego narodu. Porówn. 
III. Król. 8, 64. 

© Miasto za Jordanem, w pokoleniu Manassesa. 
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9. (Na on czas też gdy byli w Silo, żaden tam z nich 
nie był naleziony). 

10. Posłali tedy dziesięć tysięcy mężów namocniej- 
szych, i przykazali im: Idźcie a pobijcie obywatele Ja- 


bes Galaad paszczęką miecza, tak żony jako i dziatki ich. 


11. A to jest co zachować macie: Każdego mężczyznę, 
i niewiasty, które uznały męże, pobijcie, a panny zacho- 
Wajcie. IV. Mojż. 31, I7. 18. 

12. I nalazło się z Jabes Galaad cztery sta panien, 
które nie uznały łoża męzkiego: i przywiedli je do obozu 
do Silo w ziemi Chananejskiej. 


13. I posłali posły do synów Beniaminowych, którzy 


byli na skale Remmon, i rozkazali im, aby je przywiedli 


w pokoju. 

14. I przyszli synowie Beniaminowi onego czasu, i dano 
im żony z córek Jabes Galaad: ale innych nie najdowali, 
któreby tymże sposobem wydali ©. 

15. I lud wszystek Izraelski barzo żałował, i pokutę 
czynił, za wygubienie jednego pokolenia z Izraela. 

16. I rzekli starszy: Cóż uczynimy drugim, którzy żon 
nie wzięli? wszystkie niewiasty Beniaminowe poległy, 

17. A wielkiem staraniem, i niezmierną pilnością 
trzeba nam opatrzyć, aby nie zginęło jedno pokolenie 
z Izraela. 

18. Bo córek naszych dać im nie możemy, będąc przy- 


@ Dia pozostałych 200 Beniamitów. 
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siega i klątwą obowiązani, którąśmy rzekli: Przeklęty, 
ktoby dał z córek swych żonę Beniaminowi. | 

19. I naradzili się i rzekli: Oto jest święto Pańskie 
w Silo uroczyste, które leży ku północy miasta Bethel 5, 
i na wschodnią stronę drogi, która z Bethela idzie ku 
Sichymie, a na południe miasteczka Lebona. 

20. I przykazali synom Beniaminowym, i rzekli: Idźcie 
a skryjcie się w winnicach. 

21. A gdy ujrzycie, że córki Silo do tańca według zwy- 
czaju wynidą: wyskoczcie znagła z winnic, i uchwyćcie 
z nich każdy po jednej żenie, a bieżcie do ziemie Be- 
niamin. 

22. A gdy przydą ojcowie ich i bracia i przeciw wam 
żałować się poczną i prawować, rzeczemy im: Zmiłujcie 
się nad nimi: boć ich nie pobrali prawem wojujących 
i zwyciężców: ale gdy prosili, aby wzięli, nie daliście, i z wa- 
szej strony zgrzeszyło się. 

23. I uczyniłi synowie Beniamin, jako im kazano: 
i wedle liczby swojej porwali sobie z tych, które tańcowa- 
ły, po żenie: i szli do osiadłości swych, budując miasta 
i mieszkając w nich. 

24. Synowie też Izraelscy, wrócili się według pokole- 
ni i familii, do przybytków swoich. We dni one nie było 
króla w Izraelu: ale każdy co się mu zdało dobrego, to 
czynił. 


(O Zamiast: które... Bethel; w hebr: które (święto, czyli uroczystość) było 
wyprawiane na północ Domu Bożego, i na wschód i t. d. 


— k 


KSIEGI RUTH. 


Tytuł niniejszej księgi pochodzi od Ruth, Moabitki, o której tu mowa. Ruth była żoną Booza, pradziada Dawidowego. 
Żyła prawdopodobnie w czasach niewoli filistyńskiej (o której Sedz. 13, 1.), i Samsona. Ob. notę do 1, 1. Księga więc ta stanowi 
przejście od księgi Sędziów (ta kończy się na Samsonie) do ksiąg Królewskich (zaczynają się od Helego); dla tego dawniej Żydzi li- 
czyli ją razem .z księgą Sędziów, jako jedną całość. Wykazuje ona, jak wśród okoliczności, które wielu innym rodzinom zgubę przy- 
niosły (za czasów, gdy albo Sędziowie rządzili, albo ich wcale nie było), rodzina Dawida, z której mia! wyjść Messyasz, nie bez szczegó!- 
niejszej opieki Bożej się utrzymała. 

Autor tej księgi niewiadomy. Niektóre szczegóły: — jak np. rozmowy Noemi z synowemi (1, 7—17.), z niewiastami bet- 
leemskiemi (1, 20—21.), rozmowa Booza z Rutha (r. 2 i 3) iz blizkim krewnym (4, 1.), —domyślaćby się kazały, że żył współcześnie 
z opisywanymi przez siebie wypadkami, i że kto inny, już za Dawida żyjący, dodał genealogię Dawidowa (poczynając od stów: Ten jest 
ojciec Isaiego i t. d. 4,17.). Lecz na takie przypuszczenie nie pozwala 4, 7. (ob. note do tego miejsca). Nadto, gdyby autor był 
współczesnym Boozowi, powiedziałby, za którego Sędziego był głód, który zmusił Elimelecha do udania się na ziemię Moabitów; mo- 
żeby wskazał miejsce jego tam pobytu (Porówn. 1, 1.); podałby też nazwisko krewnego Elimelechowego, który winien był pojąć Ruthę 
(4, 1.). A te wszystkie szczegóły woli milczeniem pominąć, jako sobie zapewne nieznane, aniżeli pisać to, czego nie jest pewnym. Ztąd 
także pokazuje się jego wiarogodność. Owe zaś rozmowy miał widać z podań, przechowanych w rodzinie Dawidowej. Skoro zaś Da- 
widowi nie dodaje tytuła króla, ani też nie wy-licza dalszej jego genealogii, to można wnosić, że pisał w owym czasie, kiedy Dawid był 
dopiero namaszczonym na króla (po r. 1060), lecz jeszcze nie przez wszystkie pokolenia za króla uznanym (ok. r. 1055). Nie jest to 
żadna idylla, jak chcą racyonaliści, lecz księga historyczna; bo za taką przez wszystkie wieki była uważaną, z której gienealogię powtarza 
S. Mateusz (1, 5.) i autor pierwszej księgi Paralipomenon (2, 11.); wszystkie zresztą osoby są historyczne, nie zmyślone: np. Phares I. 
Mojż. 38, 29. 46, 12. IV. Мој. 26, 20. 21.), Esron (I. Mojz. 46, 12. I. Par. 2, 5.), Aram (I. Par. 2,10. Mat. 1,3.), Aminadab i Nahas- 
son (II. Mojz. 6, 23. IV. Mojz. 1, 7. 2, 3. 7, 12. 17.), Salmon, czyli Salma (I. Раг. 2, 11.), Obed (I. Par. 2,12. Mat. 1,5.), Isai, czyli Jes- 
se (I. Król. 16, 1.). Gdyby to była idylla, autor piszący ją dałby jej charakter epoki, w której sam żył; nadto nie czyniłby Moabitką pra- 


babki Dawida, tylko dałby jej jakie świetniejsze pochodzenie. Porówn. noty do 1, 1.4, 21. 


ROZDZIAŁ I. 


Elimelech dla wielkiego słodu z żoną i dziećmi szedł do Moab, tamże 
iz syny zmarł: a Noema żona wróciła się zaś do Bethlehem z niewiastą 
swoją Ruth. 


1. Za czasu jednego Sędziego, gdy Sędziowie byli 
przełożonemi, stał się głód w ziemi. I szedł człowiek 
z Bethlehem Juda, aby gościem był w krainie Moab z żo- 
na swą, i ze dwiema ѕупота ®. 

2. Samego zwano Elimelech, a żonę jego Noemi: 
a dwu synów, jednego Mahalon, a drugiego Chelion, 
Ephratczykowie z Bethlehem Juda®. I wszedszy w krai- 
nę Moabitską, mieszkali tam. 

3. I umarł Elimelech mąż Noemi: i została sama z sy- 
nami. 

4. Którzy pojęli żony Moabitki©, z których jedne 
zwano Orpha, a drugą Ruth. I mieszkali tam dzie- 
sięć lat, 


` 

© Kiedy się to stało, możemy wnosić z następujących okoliczności. Booz, 
za którcgo wyszła Ruth, był dziadem Jessego ojca Dawida (niżej 4, 21 — 22.). 
Gdy zaś wiadomo, że Saul panował około r. 1095—1055, a Jesse za Saula już był 
stary bardzo, i nie mógł 156 na wojnę, którą tenże Saul prowadził z Filistynami 
(1. Król. 17, 12), t. j. około r. 1060 mógł mieć lat przynajmniej 70; więc pierwsze 
lata Jesscgo wypadłyby w ostatnich latach Helego, między r. 1137—1127. W tym- 
że czasie wypadnie druga połowa życia Obeda, t. j. starość jego za Helego (1167 
—1127) a młodość za Samsona (1187—1167). Prawdopodobnie zatem podczas 
owej 40-letniej niewoli filistyńskiej, która była przed Samsonem (Sędz. 13, 1.) 
około r. 1227—1187, Elimelech z żoną i synami wyszedł do ziemi Moab, tamże 
umarł, a żona jego wróciła po upadku Filistynów. 

(2) Domyśl: wszyscy byli Efratczykowie i t. d. Bethlehem to nazywało sie 
także Efrata. I. Mojz. 35, 19. 

G) Tłumacze wymawiają obu synów Elimelecha od grzechu tem, że żyjąc 
w kraju cudzoziemskim, nie mogli z Izraelitkami zawrzeć małżeństwa. Zresztą, 
jakkolwiek małżeństwa ich były przeciwne prawu, widzimy tu przecież genea- 
logie Chrystusa Pana, w której występują niewiasty różnego rodzaju: jak Tha- 
mara (1. Mojz. r. 28.), Rahab (Joz. r. 2 i 6.), tu Moabitka, później żona Urja- 
sza, grzesznice, lub cudzoziemki; dia pokazania, że Chrystus miał zbawić nie 
tylko sprawiedliwych Izraelitów, lecz też grzeszników i pogan. 


5. I oba umarli, to jest, Mahalon, i Chelion: i została 
niewiasta osierociała bez dwu synów, i bez męża. 

6. I wezbrała się, aby szła do ojczyzny z obiema nie- 
wiastkoma © swemi z kraju Moabitskiego: bo słyszała, 
że wejrzał Pan na lud swój, i dał im żywność. 

7. Wyszła tedy z miejsca gościny swojej, z obiema 
niewiastkoma: a będąc już w drodze nawrócenia się do 
ziemie Juda, 

8. Rzekła do nich: Idźcie do domu matki waszej, nie- 
chaj uczyni z wami Pan miłosierdzie, jakoście czyniły 
z nieboszczykami i ze mna. ; 

O. Niechaj wam da falezé odpoczynienie w domiech 
mężów, których dostaniecie. I pocałowała je. Które 
wyniósszy głos jęły płakać, 

10. I mówić: Pójdziem z tobą do ludu twojego. 

11. Którym ona odpowiedziała: Wróćcie się córki 
moje, przecz idziecie ze mną? Azaż jeszcze mam sy- 
ny® w żywocie moim, żebyście się mężów ze mnie spo- 
dziewać mogły? 

12. Wróćcie się córki moje a idźcie: bom się już zsta- 
rzała, ani się godzę do związku małżeńskiego. Choć- 
bych mogła tej nocy począć i porodzić syny, 

13. Jeślibyście ich czekać chciały, azby podrośli, i lat 
młodzieństwa doszli, pierwej będziecie babami niżli za 
mąż pójdziecie. Nie chciejcie proszę, córki moje: bo 
wasze utrapienie barziej mię ciśnie: i wyszła ręka Pańska 
przeciwko mnie. 

14. Podniósszy tedy głos zasię jęły płakać: Orpha 


9 te = synowe. 
ttórzyby byli obowiązani pojąć żony po zmarłych braciach swoich, wer 
dług V. Mojż. 25,5. I. Mojz. 38, 8. 
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pocałowała Świekrę i wróciła się: Ruth została przy Swie- 
krze swej. 

15. Której rzekła Noemi: Oto się wróciła jatrew® 
twoja do ludu swego, i do bogów swoich, idź z nią. 

16. Która odpowiedziała: Nie przeciw mi się, abych cię 
opuściła i odeszła: bo gdzie się kolwiek obrócisz, pójdę: 
a gdzie będziesz mieszkać i ja pospołu mieszkać będę: 
Lud twój, lud mój: a Bóg twój, Bóg mój. 

17. Która cię ziemia umarłą przyjmie, na tej umrę 
i tamże miejsce wezmę. To mi niech uczyni Pan, i to 
niech przyczyni@, jeśli nie sama Śmierć mnie i ciebie 
rozłączy. 

18. Widząc tedy Noemi, że upornem sercem umyśliła 
Ruth z nią iść, nie chciała się przeciwić, ani więcej radzić, 
żeby się do swych wróciła: 

19. I poszły pospołu, i przyszły do Bethlehem. Które 
gdy do miasta weszły, prędka się u wszystkich sława 
rozgłosiła: i mówiły niewiasty: Tać to jest Noemi. 

20. Którym rzekła: Nie zowcie mię Noemi, (to jest, 
piękną), ale mię zowcie Mara (to jest, gorzką), boć mię 
gorzkością barzo napełnił wszechmogący. 

21. Wyszłam była pełna, a próżną mię przywrócił 
Pan. Czemuż mię tedy zowiecie Noemi, którą Pan po- 
nizył, a wszechmogący utrapił? 

22. Przyszła tedy Noemi z Ruth Moabitką niewia- 
stką swą z ziemie gościny swojej, i wróciła się do Bethle- 
hem, kiedy naprzód jęczmień żęto. 


ROZDZIAŁ II. 


Ruth na roli Booz zbiera zostawające kłosy, i nalazła łaskę u niego: 
tamże z jego żeńcy jadła na polu. 


1. A Elimelech mazo miał krewnego człowieka mo- 
znego i wielkich bogactw, imieniem Booz@. 

2. I rzekła Ruth Moabitka do świekry swej: Jeśli 
każesz, pójdę na pole, a będę zbierać kłosy, któreby 
uszły ręku żeńców© gdziekolwiek gospodarza na się 
łaskawego najdę łaskę. Której ona odpowiedziała: Idź 
córko moja. 

3. Szła tedy i zbierała kłosy za żeńcami. I trafiło 
się, że ono pole miało Pana imieniem Booz, który był 
z rodu Elimelech. 


4. A oto sam przychodził z Bethlehem, i rzekł do żeń- 
ców, Pan 2 wami. Którzy mu odpowiedzieli: Niech ci 
błogosławi Pan. - 


5. I rzekł Booz młodzieńcowi, który stał nad żeńca- 
mi: Czyja to dziewka? 

6. A on odpowiedział: Ta jest Moabitka, która przy- 
szła z Noemi, z kraju Moabitskiego, 


7. I prosiła, aby zbierała kłosy pozostałe idąc w tropy 


© Jatrew, vulg. cognata, t. j. powinowata. Ruth była względem Orfy bra- 
tową. 

® Zwykla formula zaklinania sie, zamiast: Niech spadna na mnie te lub owe 
klęski, jeślibym cię przed śmiercią opuścić miala. 

©) Noemi. 

© Ob. niżej 4, 21. nota. 

© Ubodzy do tego mieli prawo. Ob. III. Mojż. 19, 9. 10. 23, 22. У, Mojż. 


’ 
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żeńców: a od poranku aż dotąd stoi na polu, i ani na 
małą chwilę wróciła się do domu. 

8. I rzekł Booz do Ruth: Słucnaj córko, nie chodź na 
insze pole na zbieranie, ani odchodź z tego miejsca: ale 
się przyłącz do dziewek moich, 

9. A gdzie żąć będą, idź pozad. Bom ja przykazał 
parobkom moim, abyć żaden przykry nie było, i owszem 
jeśli upragniesz, idź do łagwie, a pij wody, z których piją 
i parobcy. 

10. Która upadszy na oblicze swe, i pokłoniwszy się 
do ziemie rzekła do niego: Zkądże to mnie, żem nalazla 
łaskę w oczu twoich, i raczysz mię znać niewiastę cudzo- 
ziemkę? 

11. Której on odpowiedział: Powiedziano mi wszy- 
stko, cos uczyniła Swiekrze twej po śmierci męża twego, 
a żeś opuściła rodzice twoje, i ziemię, w ktöreje$ sig ro- 
dziła, i przyszłaś do ludu, któregoś przedtem nie znała. 

12. Niechżeć Pan odda za uczynek twój, i zupełną 
zapłatę weźmi od Pana Boga Izraelowego, do któregoś 
przyszła, i pod któregoś skrzydła się uciekła. 

13. Która zaś rzekła: Nalazłam łaskę w oczu twych 
panie mój, któryś mię pocieszył, a mówiłeś do serca słu- 
żebnice twej, która nie jestem podobna jednej z służe- 
bnic twoich. 

14. I rzekł do niej Booz: Gdy godzina jedzenia bę- 
dzie, przyjdź tu, a jedz chleb i omaczaj skibkę twoję 
w occie. A tak siadła przy boku żeńców, i nagromadziła 
sobie prazma@, i jadła i najadła się, a ostatek wzięła. 

15. A ztamtąd wstała, żeby kłosy wedle obyczaju 
zbierała. I przykazał Booz parobkom swoim, mówiąc, 
by też i żąć z wami chciała, nie brońcie jej: 

16. I z waszych też snopów umyślnie rzucajcie, i zo- 
stać dopuszczajcie, aby bez wstydu zbierała, a zbierają- 
cej żaden nie łaj. 

17. A tak zbierała na polu aż do wieczora: a co nazbie- 
rała laską wybiwszy i wymłóciwszy, nalazła jęczmienia 
jakoby miarę Ephy, to jest trzy wirtleQ. 

18. Które niosąc wróciła się do miasta i okazała $wie- 
krze swojej: i nad to wyjęła i dała jej z ostatków pokarmu 
swego, którego się była najadła. 

19. I rzekła jej $wiekra: Gdzieś dzisia zbierała, a gdzieś 
robiła? niech będzie błogosławion, który się nad tobą 
zmiłował. I powiedziała jej u kogo robiła: i imię po- 
wiedziała męża, że go zwano Booz. 

20. Której odpowiedziała Noemi: Niech będzie bło- 
gosławiony od Pana, ponieważ też łaskę, którą pokazował 
żywym zachował i umarłym©. I zasię rzekła: Krewny 
nasz jest człowiek. 

21. A Ruth: To mi też, pry, rozkazał, żebym się tak 
długo przyłączyła do żeńców jego, aż wszystko zboże 
pożną. 

22. Której rzekła $wiekra: Lepiejci, miła córko, że- 
byś z dziewkami jego wychodziła na żniwo, abyć się kto 
na cudzem polu niesprzeciwił. 

23. A tak przyłączyła się do dziewek Booz. I tak 
długo z nimi żęła, aż jęczmień i pszenicę do gumien scho- 
wano. 


®© Aby ci nikt nie bronił zbierać. 

@ Porówn. III. Mojż. 2, 14. 23, 14. 

© Wiertel, ćwierć korca. Wulgata tłumaczy m o dius, korzec, lub w ogóle 
miara. 

© T. j. synom moim, gdy żyli, czynił dobrze; a teraz okazuje łaskę swoją 
wdowie. 


‚11. 
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ROZDZIAŁ III. 


Ruth za rada świekry swojej, położyła sie u nóg Booz Śpiącego: zyskała 
u niego łaskę, i podarze odniosła nie mało korców jęczmienia. 


1. I potem gdy się wróciła do $wiekry swojej, usły- 
szała od niej: Córko moja poszukam ci odpoczynienia, 
i opatrzę, abyś się miała dobrze. 

2. Booz ten, do któregoś się dziewek na polu przyłą- 
czyła, jest blizki nasz, a tej nocy bojowisko jęczmieniu 
wieje. 

3. Umyj się tedy, namaż się, i oblecz się w ochędo- 
Żniejsze szaty, idźże do bojowiska, niechaj cię nie widzi 
człowiek, aż się naje i napije. 

4. A gdy pójdzie spać, upatrzże miejsce, na którem 
będzie spał: a przyjdziesz i odkryjesz płaszcz, którym się 
odzieje od nóg i porzucisz się, i tam leżeć będziesz: a on 
tobie, powie cobyś miała czynić. 

5. Która odpowiedziała: Cokołwiek rozkażesz uczynię. 

6. I szłaQ do bojowiska, i uczyniła wszystko co jej 
była świekra rozkazała. 

7. А gdy się najadł Booz i napił, i podweselit sobie, 
i szedł spać przy stogu snopów, przyszła potajemnie, i od- 
krywszy płaszcz od nóg jego, porzuciła sie®. 

8. Alić oto już o północy zlękł się człowiek, i strwożył 
się: i ujrzał niewiastę leżącą u nóg swoich, 

9. I rzekł jej: Ktoś jest? A ona odpowiedziała: Jam 
jest, Ruth służebnica twoja: rozciągni płaszcz twój na 
sługę twoje@, boś jest powinowaty. 

10. A on: Błogosławiona, pry, jesteś córko od Pana, 
i pierwsze milosierdzie@ posledniejszyme$ przewyższyła: 
gdyżeś nie poszła za młodzieńcy ubogimi abo bogatymi ©. 

11. A tak nie bój sie, ale cokolwiek mi rzekniesz, uczy- 
nię tobie. Bo wie wszystek lud, który mieszka między 
bramami miasta mego, żeś ty jest cnotliwa niewiasta. 

12. I nie odmawiam, żem jest blizkim, ale jest inszy 
bliższy nad mię. 

13. Odpoczyń tej nocy: a gdy będzie rano, jeśli cię 
będzie chciał zatrzymać prawem blizkości, dobrze się 
rzecz stała, a jeśli on nie zechce, ja ciebie bez żadnej 
wątpliwości przyjmę, żywie Pan. Śpij aż do zara- 
nia. 

14. A tak spała u nóg jego aż do odejścia nocy. Wsta- 
ła tedy pierwej niż ludzie jeden drugiego poznać mogli, 
i rzekł Booz: Strzeż, aby kto nie wiedział, żeś tu przy- 
szła. 

15. I znowu: Rozciągni, pry, płaszcz twój, którym się 
odziewasz, trzymajże obiema rękoma. Która gdy roz- 
ciągnęła i trzymała, namierzył sześć korcy© jęczmienia, 
i włożył na nię. Które niosąc weszła do miasta, 


G) W hebr.: zstąpiła; bo Bethlehem leżało na górze, pola zaś w dolinie do koła 
‚sie rozciągały. 

© Jeżeli się, okiem cielesnym zapatrywać będziemy na radę, jaką Noemi dała 
swej synowej, to jest ona przeciwną moralności; lecz trzeba mieć tu na uwadze 
następujące okoliczności: U Izraelitów był obowiązek pojęcia wdowy po zmar- 
łym najbliższym krewnym, i prawa tego mogła wdowa ściśle dochodzić. Noemi 
zdaje się, Booza miała za jedynego najbliższego krewnego, na którego spadał obo- 
wiązek wzięcia jej synowej; lecz bojąc się, aby stary i bogaty Booz nie wymówił 
się od tego, doradziła synowej ten podstęp. Nie można też czynić -Noemie za- 
rzutu, iż Booza i Ruthę narażała na grzech, bo znając stałość swej synowej i po- 
wage Booze; mogła się nie obawiać grzechu, jak to się rzeczywiście w skutku po- 

cazało. 

© Jakby rzekła: Poślub mię, boś it. d. Więc jako krewny, winieneś dać po- 
tomstwo umarłemu krewnemu. Ob. wyżej 1, 11. nota. 

©) Względem małżonka i świekry swej. 

(5) Lecz starasz się o należne z prawa małżeństwo, aby pamięć męża twego i ród 
jego nie zaginął. 

Korcy nie ściśle takich jak nasze, lecz odpowiadających naszym prawie 
ćwierciom. 


'wik twój. 
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16. I przyszła do $wiekry swojej. Która jej rzekła: 
Cóżeś sprawiła cörko? I powiedziała jej wszystko co 
jej uczynił człowiek. 

17. I rzekła: Oto sześć korcy jęczmienia dał mi, i rzekł: 
Nie chcę, abyś się próżno wróciła do $wiekry swojej. 

18. I rzekła Noemi: Poczekaj córko, aż ujrzemy co za 
koniec rzecz będzie miała, boć nie przestanie człowiek aż 
spełni, co mówił. 


ROZDZIAŁ IV. 


Booz pojął sobie Ruth, gdy jej nie chciał ten pojąć, kto był jego bliższy, 
i miał z nią Obed dziada Dawidowego. 


1. Szedł tedy Booz do bramy, i siadł tam®. A gdy 
ujrzał powinowatego, o którym pierwej mowa była, mi- 
mo idącego, rzekł do niego: Zstąp trochę a siądź tu: po- 
mieniwszy go imieniem jego. Który zstąpił i usiadł. 

2. A Booz wziąwszy dziesiąci mężów z starszych mia- 
sta, rzekł do nich: Siądźcie tu. 

3. A gdy oni siedli, rzekł do powinowatego: Część pola 
brata naszego Elimelecha przed Noemi, która się wróciła 
z kraju Moabitskiego: 

4. Com chciał, abyś słyszał, i żebym ci powiedział 
przed wszystkimi siedzącemi i starszemi z ludu mego. 
Jeśli chcesz otrzymać prawem blizkości: kup, a otrzy- 
maj: a jeslié się nie podoba, i to samo mi powiedz, abym 
wiedział, cobym miał czynić: bo niemasz żadnego blizkie- - 
go, wyjąwszy ciebie, któryś pierwszym, a mnie, którym 
jest wtóry. A on powiedział: Ja pole kupię. 

-5. Któremu rzekł Booz: Kiedy kupisz pole z ręki nie- 
wiasty: Ruth też Moabitkę, która była żoną zmarłego 
masz pojąć: abyś wzbudził imię blizkiego twego, w dzie- 
dzictwie jego. 

6. Który odpowiedział: Odstępuję prawa blizkości: 
bo potomstwa domu mego gładzić nie mamQ. “Ty uży- 
waj przywileju mego, którego ja rad zeznawam, że nie 
mam. 

7. Aten był obyczaj z dawna w Izraelu między powin- 
nymi: że jeśli kiedy jeden drugiemu swego prawa ustę- 
pował, aby ustępowanie było ważne, zzuwał człowiek 
trzewik swój i dawał ji blizkiemu swemu: to było Świa- 
dectwo ustępowania w Izraelu®. 

8. Rzekł tedy Booz blizkiemu swemu: Zdejmiże trze- 
Który wnet zdjął z nogi swojej. 

9. A on starszym i wszemu ludowi: Wy dziś, pry, je- 
steście świadkami, żem otrzymał wszystko co było Eli- 
melechowo i Chelionowo i Mahalonowo, za powzdaniem 
Noemi: 3 

10. I Ruth Moabitke zone Mahalon, wziąłem w mał- 
zenstwo, abych wzbudził imię zmarłego w dziedzictwie 
jego, aby imię jego z domu jego i z braciej i z ludu nie 
zginęło. Wy mówię jesteście tej rzeczy Świadkami. 


G) W bramach miasta odbywały się sądy. 

@ Tłumaczy się tem: że gdyby zaślubił Ruthę, musiałby pierworodnemu 
z niej synowi oddać rolę nieboszczyka, i tymczasem dozorować ją, a przez to 
zaniedbać własne gospodarstwo. Nadto, gdyby z Ruthy więcej miał synów, uszczu= 
pliłoby się dziedzictwo dotychczasowego jego potomstwa. 

© Porówn. V. Mojz. 25, Te 9. Więc autor żył wtedy, gdy zwyczaj ten był 
pzredawnionym; zatem w znaczny czas po Boozie. Ў 
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11. Odpowiedział wszystek lud, który był w bramie, 
i starszy: My jesteśmy świądkami: Niech uczyni Pan te 
niewiastę, która wstępuje do domu twego, jako Rachel 
i Lią, które zbudowały dom Izraelów: aby była przykła- 
dem cnoty w Ephrata, a miała sławne imię w Bethle- 
hem: 

12. A niech będzie dom twój, jako dom Phares, któ- 
rego Thamar porodziła Judowi, z nasienia, któreć Pan da 
z tej białogłowy. 

13. Wziął tedy Booz Ruth i pojął za żonę, i wszedł 
do niej: i dał jej Pan, że poczęła i porodziła syna. 

14. I rzekły niewiasty do Noemi: Błogosławiony Pan, 
który nie dopuścił, żeby ustał potomek domu twego, i że- 
by imię jego było mianowane w Izraelu. 

15. I miałabyś ktoby cieszył duszę twoję, a żywił 
starość: bo z niewiastki twojej urodził się, która cię mi- 
łuje: i jest ci daleko lepsza, niż gdybyś miała siedmi sy- 
nów. 

16. Wziąwszy tedy Noemi dziecię, położyła je na ło- 
nie swojem, i mamki i piastunki urząd odprawowała. 
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17. A sąsiadki, radując się z nią i mówiąc: Urodził się 
syn Noemi: nazwały imię jego Obed, tenci jest ojciec Izai, 
ojca Dawidowego. 

18. Te są rodzaje Phares: Phares zrodził Ezron, I. Par. 
2; 5.1451 С M GL SI 23 

19. Ezron zrodził Aram, Aram zrodził Aminadab, 


20. Aminadab zrodził Nahasson, 

21. Nahasson zrodził Salmon, 

22. Salmon zrodził Booz®, Booz zrodził Obed, 
23. Obed zrodził Izai, a Izai zrodził Dawida. 


@ Salmon zrodził Booza nie bezpośrednio, lecz juz w dalszem pokoleniu, z tych 
synów, których mu Rahab urodziła. Rahab żyła w czasach Jozuego; gdyby 
więc Booz był bezpośrednim synem jej, musiałby mieć około 300 lat, gdy zrodził 
Obeda z Ruthy. — Wiedzieć należy, że w genealogiach, które Pismo 5. podaje, 
często opuszczani są mniej znaczni członkowie rodziny. Tak np. nasz autor w ge- 
neracyach przed Boozem, wyliczył Faresa, Ezrona, Arama, Aminadaba i Nahas- 
sona, t. j. tylko sławniejszych książąt z pokolenia Judy, o których są wzmianki 
w innych miejscach Pisma Ś., bo przecież między Jakóbem Patrjarchą (za któ- 
rego urodził się Fares, syn Judy) i Mojżeszem (za którego żył Nahasson; ob. IV. 
Mojz. 1, 7. 2, 8. 7, 12.) w ciągu lat ok. 400 musiało być więcej niż trzech pierwo- 
rodnych (t. j. między Ezronem a Aramem, i między Aramem i Aminadabem). 
Opuścił także nasz autor w tej tablicy genealogicznej Elimelecha i jednego z jego 
synów. Gdyby nie znał imion ich, możnaby powiedzieć, że opuścił przez niewia- 
domość; lecz że je zna (1, 2.); przeto opuszcza rozmyślnie, jako mniej znaczące. 
Podobnie czyni 5. Mateusz. (1, 8. 9.). 


— Ap + — 


PIERWSZE KSIEGI KROLEWSKIE. 


Cztery księgi następujące rozmaicie się tytułują: Dwie pierwsze nazywają Żydzi Samuelowemi, dwie drugie K r ó le w- 
skiemi. W greckim przekładzie, następnie w łacińskim wszystkie nazywają się Królewskiemi. Niegdy$ u Żydów pierwsza 
od drugiej, a trzecia od czwartej nie były oddzielane; tym sposobem były z nich tylko dwie księgi, z których pierwsza nazywała się S a- 
muelową dla tego, że rozpoczynała się historją Samuela, druga (według nas III.i IV. Królewska) Królewską, bo dzieje Królów 
zawiera. Zawierają się w tych księgach dzieje narodu Żydowskiego od roku 1127 prawie, aż do roku 586 przed Chrystusem. W pierw- 
szej mianowicie: są dzieje Helego, Samuela i panowanie Saula. Tu także opisane są dzieje Dawidowe az do śmierci Saula. W d ru- 
giej dzieje Dawidowe. W trzeciej rozpoczyna autor historję od opisu zabiegów, jakie w starości Dawida czynili jego synowie, 
aby sobie zapewnić tron po ojcu; dalej panowanie Salomona; podział narodu na królestwo judzkie i izraelskie, i dzieje obu królestw aż 
do śmierci królów: Achaba izraelskiego (r. 890) i Jozafata judzkiego (r. 883 przed Chr.). W pięciu końcowych rozdziałach jest historya 
Eliasza proroka. W czwartej księdze przedstawia nam autor dalsze dzieje Eliasza, jego ucznia Elizeusza, i królów następnych 
izraelskich aż do upadku Samaryi r. 722,—i królów judzkich, aż do zdobycia i zburzenia Jerozolimy przez Nabuchodonozora (586 r.). 
Za przykładem księgi Sędziów, autor, zwłaszcza w dwóch ostatnich księgach, wykazuje, jak Bóg rządził ludem swoim: t. j. że ile razy 
odpadali od Boga, spotykały ich nieszczęścia przez Mojżesza przepowiedziane; ile razy zaś nawracali się, przychodził pokój i pomyśl- 
ność. W końcu zaś, gdy ani klęski, ani upominania proroków nie pomogły, nastąpiło rozproszenie narodu i niewola wśród pogan. Hi- 
storya ta jasno wykazuje, że objawienie, które Bóg dał przez Mojżesza, byłoby zupełnie na ziemi znikło, gdyby sam Bóg nie miał o niem 
szczególniejszej pieczy, i gdyby go nie utrzymywał przez proroków, których ciągle prawie w onej epoce do ludu swego posyłał. 

Kiedy i kto napisał cztery te księgi, — niewiadomo. To tylko jest pewnem, że autorowi (lub autorom) ich nie zbywalo na 
źródłach wiarogodnych. Wiadomo bowiem, że Samuel prorok opisywał współczesne sobie lata Dawida króla (I. Par. 29, 29.); musiał też 
opisywać i poprzednie dzieje, w których żywy brał udział, jako to: dzieje Helego, i to co się za niego samego stało i za pierwszego króla 
Saula. Od niego więc może pochodzą pierwsze 24 rozdziały pierwszej księgi królewskiej. Reszta tejże księgi (r. 25—31) i księga druga 
zawierają historyę panowania Dawidowego. Ze zaś historyę Dawidową opisywali prorocy : Gad i Nathan (П. Par. 9, 29.), przeto cata ta 
część prawdopodobnie od jednego z nich pochodzi. W każdym razie, że autor tych dwóch ksiąg był współczesnym Dawidowi, widać ztąd, 
iż niema w nich najmniejszego śladu świetnego panowania Salomonowego; gdyby zaś później pisał, razem z autorem księgi trzeciej i 
czwartej, nie omieszkałby powołać się na dawniejsze historye, jak to czyni autor tych ostatnich, — i wtrąciłby co takiego, coby zdra- 
czało wiek Salomonowy. Pod względem wreszcie języka dwie te księgi więcej są zbliżone do poprzednich(Mojżeszowych, Jozuego i Sę- 
Gziów), aniżeli dwie następne. 

W dwóch drugich księgach autor powołuje się nieraz na roczniki królów Izraelskich i Judzkich. Ob. III. Król. 11, 41. 14, 19. 
22. 5, 7. 28.1 31. 16, 5. 14. 20. 27. 22, 39. 46. IV. Król. 1, 18. 8, 23. 10, 34. 14, 28. 15, 36. 20, 20. Widocznie przeto dwie te księgi pisane 
były nie przez autorów współczesnych, lecz z kronik współczesnych wyciągnięte przez autora, który żył najwcześniej około r. 586 przez Chr., 
t. j. podczas upadku Jerozolimy za Nabuchodonozora, króla Babilonu. Autorem tym mienią niektórzy Jeremiasza, który był współczes- 
nym Nabuchodonozorowi, i od którego przynajmniej ostatni rozdział czwartej księgi Królewskiej pochodzi (Porówn. Jer. r. 52); inni 
Ezdrasza, po powrocie z niewoli babilońskiej (około r. 536). 

Że wspomnione źródła zasługują na wiarę i autorowie Ksiąg Królewskich z całą rzetelnością z nich czerpali, najlepiej okazuje 
treść tych ksiąg. Nie widać nigdzie, żeby autor chciał kogokolwiek chwalić, bo przy osobach zasługujących na pochwałę, nie tai ujem- 
uch stron ich. Np. Heli dobry starzec, lecz miękki dla synów swoich i za to od Boga ukarany (I. Król. 2, 27. 3, 1); Samuel w starości 
również niezdolny powstrzymać chciwości synów swoich, i dła tego lud usuwa go, a żąda króla (I. Król. 8, 5); Saul od Boga odrzucony 

tamże 15, 23) staje się mściwym, krzywoprzysiężcą (tamże 19, 1); Dawid popada w cudzołóstwo; Salomona niewiasty przeciągają do 
helwochwalstwa i t. d. Nie widać też chęci pochlebiania dumie narodowej, bo co krok spotykają się, już to porażki Izraelitów od nie- 
vjaciół, już wady ich i występki. W dwóch ostatnich księgach trudno było nie okazać stronności dla królestwa judzkiego, lub izrael- 
skiego; a przecież i tu wszystkie złe i dobre czynności tak królów judzkich, jak izraelskich zarówno są przedstawione. Zresztą pisane: 
były te księgi w czasach, kiedy istniały wspomnione wyżej roczniki królów judzkich i izraelskich, jako też inne źródła, i łatwo je było 
z niemi sprawdzić. Tymczasem nie tylko nikt im fałszu nie zadał, lecz owszem żyjący później autor ksiąg Paralipomena a piszący z tych 
samych źródeł, potwierdza opowiadanie Ksiąg Królewskich. Wiele faktów z Ksiąg Królewskich opiewają Psalmy: Porówn. Psal. 2. z П. 
Król. 15. 14.; Psal. 7. z II. Król. r. 16.; Psal. 50. z Н. Król. r. 12.; Psal. 51. 2 1. Król. 22, 9. Psal. 53, 55158 z I. Król. 19, 11. 21, 12. 
22, 1. 23, 19. Psal. 17. Psal. 17. powtórzony z II. Król.r.22. Autor Ekklezyastyka w rozdziałach 41—46 z Ksiąg Królewskich streszcza 
opowiadanie o Samuelu, Dawidzie, Salomonie i innych królach. Wreszcie Apostołowie powołują się na nie. Ob. Mat. 12,3. Rzym. 11, 
3.4.11. Król. 21, 6. ПІ. Król. 19, 10—18. W naszych czasach księgi te otrzymują nowe dowody swej wiarogodności z wykopalisk sta- 
rożytnych miast Niniwy i Babilonu, jak to w notach do odpowiednich miejsc okażemy. 


ROZDZIAŁ 1 neo, aby się kłaniał i ofiarował Panu zastępów, do Silo®. 
A tam byli dwa synowie Heli, Ophni i Phinees k1płani 
Pańscy. 

4. Przyszedł tedy dzień i ofiarował Elkana, i dał Phe- 
nennie żenie swej i wszystkim synom jej icórkom części©: 

5. A Annie dał część jedne® smutny, bo Anne miło- 
wał. Ale Pan zamknął był żywot jej. 

6. Trapiła ja też przeciwnica© jej i barzo frasowata, 
tak barzo, że urągała, iż Pan zamknął żywot jej©: 


Jako Elkana miał dwie żenie, jednę niepłodną, którą zwano Anna: 
ta prosiła Pana Boga o syna. I dał jej Samuela, którego odchowawszy, 
ofiarowała Panu. 


1. Był mąż jeden z Ramathaim Sophim, z góry Ephra- 
im, a imię jego Elkana, syn Jeroham, syna Eliu, syna 
Thohu, syna Suph Ephratejczyko: ` 

2. I miał dwie żenie, imię jednej Anna, a imię dru- 


giej Phenenna. I miała Phenenna syny: ale Anna nie @ Co rocznie na trzy wielkie uroczystości (III. Mojz. r. 23), albo na jednę 


miała dziatek. 
3. I chadzał 2 i Г і ustawi 
3. Í chadzal оп mąż z miasta swego па dni ustawio- 


0) Efratejczyk od miejsca zamieszkania, z rodu zaś Lewita. І. Par. 6, 34. 
© Wielożeństyo było pozwolone w prawie Mojzeszowcm. 1. Mojz. 16, 2. 


z nich; bo przed wybudowaniem świątyni, obchód uroczystości nie był dokła- 
dnie urządzonym. Ob. ШІ. Król. 3, 2. nota. 

@ Ob. Joz. 18, 1. ` 

(з) Części z uczt ofiarnych. V. Mojz. 16, 11. 

(з) W hebr: dwie części. 

(5) Wspól-żona. 

(6) Bezpłodność poczytywaną była za karę Bożą. 
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7. I tak czynił na każdy rok, kiedy gdy czas nadszedł 
chodzili do kościoła Pańskiego: i tak ją drażniła, a ona 
płakała i nie jadła. 

8. Rzekł tedy jej Flkana mąż jej: Anno, czemu pła- 
czesz? a przecz nie jesz? a prze co się frasuje serce two- 
je? azam ja nie lepszy tobie nizli dziesięć synów ? 

9. I wstała Anna najadszy się i napiwszy w Silo@. 
A gdy Heli kapłan siedział na stoiku© przede drzwiami 
kościoła Pańskiego, 

10. Będąc Anna gorzkiego serca, modliła się do Pana, 
płacząc hojnie: 

11. I ślubiła ślub mówiąc: Panie zastępów, jeśli wej- 
rzawszy wejrzysz па utrapienie służebnice twojej, 
a wspomnisz na mię, a nie zapamiętasz służebnice two- 
jej, a dasz słudze twojej płeć męzką, dam go Panu przez 
wszystkie dni żywota jego@, a brzytwa nie postoi па 
głowie jego®. 

12. I stało się,gdy ona przedtuzata modlitwy przed 
Panem, że Heli przypatrował się ustam jej. 

13. Ale Anna mówiła w sercu swojem, a tylko się usta 
tej ruszały, ale głosu jej zgoła słychać nie było. Mniemał 
tedy Heli, żeby pijana była. 

14. I rzekł jej: Dokądże pijaną będziesz? wytrzeźw się 
trochę od wina, któremeś się upiła. 

15. Odpowiedziała Anna: Nie, pry, Panie mój: bom ja 
niewiasta jest barzo nieszczęsna, a wina i wszelakiej 
rzeczy, która upoić, może nie piłam, alem wylała duszę 
moję przed oczyma Pańskimi. 

16. Nie rozumiej o słudze twojej, jako e jednej z có- 
rek Belialo, bo z wielkości boleści i 2 frasunku mego 
mówiłam aż dotąd. 

17. Rzekł tedy Heli: Idź w pokoju: a Bóg Izrael niech 
ci da prośbę twoję, o którąś go prosiła. 

18. A ona rzekła: Oby nalazła służebnica twoja łaskę 
w oczach twoich. I poszła niewiasta w drogę swoję, i ja- 
dła, a twarz jej już się więcej różno nie odmieniała. 

19. I wstali rano i pokłonili się przed Panem, i wró- 
cili się, i przyszli do domu swego do Ramatha. I po- 
znał Elkana Annę żonę swoję, i wspomniał na nię Pan. 

20. I stało się po obrocie dni, poczęła Anna, i porodziła 
syna, i nazwała imię jego Samuel: przeto, iz go u Pana 
żądała ®. 

21. I szedł maz jej Elkana i wszystek dom jego, aby 
ofiarował Panu ofiarę uroczystą, i ślub swój. 

22. Lecz Anna nie szła: bo mówiła mężowi swemu: 
Nie pójdę aż się ostawi dziecię, i zawiodę je, że się uka- 
że przed obliczem Pańskiem, i zostanie tam ustawicznie. 
` 93. I rzekł jej Elkana mąż jej: Czyń, coć się zda dobre- 
go, a zostań aż je ostawisz: a proszę, aby Pan wypełnił 
słowo swoje©. А tak została niewiasta i karmiła pier- 
siami syna swego, aż go odsadziła od mleka. 


@ T. j. temi słowy pocieszona, Anna wstała, i wzięła pożywienie i napój 
dany jej przez męża, w Silo. 
(2) Siedział jakby na trybunale, rozsądzając sprawy; był bowiem arcykapla- 
nem i Sędzią zarazem. O czasie jego rządów ob. Wale do księgi Sędziów. 
T. j. oddam go na całe życie do świątyni. Syn Anny. jako ежа, byłby 
Nasen z prawa służyć przy Świątyni, tylko cd 30 dh '50 roku życia. IV. 
ojż. 4, 3 
© T. j. będzie nazarejczykiem. Ob. IV. Mojż. r. 6. 
© Ob. Sędz. 19, 22. 
Samuel = uproszony od Pana. 
T. j. aż do trzeciego roku przynajmniej, niew iasty bowiem izraelskie kar- 
mily dzieci swoje do trzech lat i dłużej. 11. Mach. 7, 27. 
©) T. j. aby mu Pan dozwolił dojść do nazareatu i służyć scbie. 
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24. I przywiodła go z sobą, gdy go ostawiła ze trzema 
cielcami, i trzema korcami mąki i z garncem winao, i 
przywiodła go do domu Pańskiego do Silo. A było dzie- 
cię jeszcze malutkie: 

25. I ofiarowali cielca, i przywiedli dziecię do Heli. 

26. I rzekła Anna: Proszę, mój Panie, żywie dusza 
twoja Panie: jamci to опа niewiasta, któram stała przed 
sobą tu modląc się Panu. 

27. O tom dziecię prosiła, i dał mi Pan prośbę moję, 
którejem u niego prosiła. 

28. Przetoż i ja pożyczałama go Panu na wszystkie 
dni, których będzie pożyczony Panu. I pokłonili się tam 
Panu. I Anna modliła się i rzekła: 


ROZDZIAŁ II. 


Pieśń Anny matki Samuelowej, złość synów Heli kapłana, karanie 
ojcowskie synów, ale ni potężne: Pan Bóg gromi i opowiada ska- 
ranie ich. 


1. Rozradowało się serce moje w Panu i podniósł się 
róg © mój w Bogu moim: rozszerzyły się usta moje nad 
nieprzyjacioły memi: bom się uweseliła w zbawieniu 
twojem ©. 

2. Nie masz świętego jako jest Pan: bo nie masz in- 
szego oprócz ciebie: i nie masz mocnego jako Bóg nasz. 

3. Nie przyczyniajcie mówić wyniosłych rzeczy, chłu- 
biąc się: niech odstąpią od ust waszych stare: abowiem 
Bóg umiejętności Pan jest, a jemu się gotują myśli. 

4. Łuk mocarzów zwyciężon jest, a niemocni są mocą 
przepasani ©. 

5. Nasyceni pierwej, za chleb się namowali: a głodnij 
są nasyceni, aż niepłodna porodziła wielu, a która miała 
wiele synów, zemdlała. 

6. Pan umarza© i ożywia, dowodzi do piekła© i od- 
wodzi. V. Mojż. 32, 38. Tob. 13, 2. Madr. 16, 13. 

7. Pan ubogiego czyni i z bogacza, poniża i podwyż- 


524. 


8. Wzbudza 2 prochu nedznego: а 2 gnoju podnosi 
ubogiego: aby siedział z książęty, a stolicę chwały trzy- 
mał. Abowiem Pańskie są zawiasy ziemie®, i na nich 
świat założył. Psal. II2, 7. 8. 

9. Nogi świętych swoich zachowa©: a niezbożnicy 
umilkną w ciemnościach: bo nie w sile swojej będzie się 
zmacniał mąż. a 

10. Pana bać się będą przeciwnicy jego: a nad nimi 
będzie grzmiał w niebie: Pan będzie sądził granice zie- 
mie@, i da panowanie królowi swemu, i wywyższy róg 
Chrystusa swojego ©. 

11. I odszedł Elkana do Ramatha do domu swego: 


а) Przedmioty te były potrzebne do ofiar dziękczynnych za utrzymanie dzie- 
cięcia, i na rozpoczęcie nazareatu. 

С) Ofiarowalem. 

@ Róg, sy mboł siły; ztąd; róg moj, siła moja. 

(4) W tem, iżeś mię wybawił od szyderstw mej współzawodnicy (wyżej 1, 6). 
dając mi syna. 

(5) T. j: jakby uzbrojeni orężem i do walki gotowi. 

(6) Smieré zadaje. 

Q Piekło może tu przencśnie znaczyć największą nędzę. 

© T. j. fundament ziemie w ręku Paśskiem, bo wolą tylko Bożą ziemia się 
utrzymuje. 

0) T. j. kierować będzie krokami „świętych swoich. 

69 Wszystkich mieszkańców ziemii. 

4) T j. pomazańca swojego. Anna przepowiada króla, który po sądzie otrzy- 
ma panowanie пай całym św iatem, — więc o (Chrystusie Panu, a następnie o Da- 
widzie, który BARZE C hrystusa. 


ЛО 


Joz. 


ZATRZYMUJE SŁOŃCE. 


JOZUE 


50. 


) 
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a dziecię było sługą przed oczyma Panu przed obliczem 
- Heli kapłana. 

12. Lecz synowie Heli, ' synowie Belialo, nieznający 
Pana®, 

13. Ani urzędu kapłańskiego do ludu®: ale ktokolwiek 
ofiarował ofiarę, przychodził sługa kapłański, gdy wrzało 
mięso, i mający widełki o trzech zębach w ręce swojej, 

14. I wpuszcza ji w kocieł, abo w kociołek, abo w gar- 
niec, abo w panewkę: i wszystko co widełkami podniósł, 
brał sobie kapłan. Tak czynili wszystkiemu Izraelowi 
przychodzącym do Silo. 

15. Jeszcze niżli łój palono®, przychodził sługa ka- 
płański i mawiał ofiarującemu: Daj mi mięsa, że uwarzę 
kapłanowi: bo nie wezmę od ciebie mięsa warzonego, 
ale surowe. 

16. I mówił mu ofiarujący: Niechaj pierwej spalą łój 
według obyczaju dzisia, a weź sobie cokolwiek pragnie 
dusza twoja. Który odpowiadając mówił mu. Żadną 
miarą, teraz bowiem dasz, inaczej gwałtem wezmę. 

17. I był grzech barzo wielki onych sług© przed Pa- 
nem: iż odtrącali ludzie od ofiary Pańskiej ©. 

18. A Samuel postugowal przed obliczem Panao, 
chłopiątko przepasane Ephod© Inianym. 

19. A matka jego czyniła mu małą sukienkę©, którą 
przynosiła pewnych dni, gdy przychodziła z mężem swo- 
im, aby ofiarowała ofiarę uroczystą. 

20. I błogosławił Heli Elkanie i żenie jego, i rzekł 
mu: Niech ci odda Pan nasienie z tej niewiasty, za poży- 
czek©, któregoś użyczył Panu. I poszli na miejsce 
‚ swoje. 

21. Potem nawiedził Pan Annę, i poczęła i porodziła 
trzech synów i dwie córce: a Samuel chłopiątko wsławiło 
się u Pana. 

22. Ale Heli był barzo stary, i słyszał wszystko co 
czynili synowie jego wszystkiemu Izraelowi: i jako sy- 
piali z niewiastami, które strzegłyG u drzwi przybytku 

28. I rzekł im: Czemu czynicie rzeczy takowe, które 
ja słyszę, rzeczy barzo złe, od wszystkiego ludu ? 

24. Nie czyńcie synowie moi: bo to nie dobra sława, 
którą ja słyszę, że przywodzicie lud Pański ku przestęp- 
stwu. 

25. Jeśli zgrzeszy mąż przeciw mężowi, moze mu sie 
Bóg dać ubłagać E: ale jeśli mąż zgrzeszy przeciw Panu, 
kto się zań będzie modlił? І nie słuchali głosu ojca swe- 
go: bo je Pan chciał pobić ©. 

26. Lecz młodzieniaszek Samuel postępował, i rósł, 
i podobał się tak Panu jako i ludziom. Łuk. 2, 52. 

27. I przyszedł mąż Boży © do Heli, i rzekł do niego: 
To mówi Pan: Zażem się nie jawnie objawił domowi ojca 
twego, gdy byli w Egiptcie w domu Pharaonowym ? 


@ T.j.synowie niegodziwi. Рогбуп. Sędz. 19, 22. 
(2) Podobni do tych, o których mówi Š. Paweł. Tyt. 1, 16. > 
б) T. j. nie zważający na przepisy, które kapłanom zastrzegają tylko pewną 
ęść z ofiar przez lud składanych. II. Mojz. 29, 27. 28. ПІ. Mojż. 7, 31—34. 

©) Więc przed ofiarą. Porówn. III. Mojz. 7, 31—33. 

(5) T. j. synów Helego. SE 

© Odwodzili lud od ofiar; bo tym, którzy składali ofiary, nie dozwalali do- 
kończyć według przepisów; inni, tem zrażeni, woleli nie składać. 

(7) Т. j. sprawował służbę lewicką w przybytku świętym. 

(8) Ephod, napierśnik (11. Mojz. 28, 6.), który nosił arcykapian, kapłani (ni- 
żej 22, 18) i osoby, zajmujące wyższe stanowisko. Il. Król. 6, 14. 

© Pod efod. Ob. II. Mojz. 28, 31. 

@) Porówn. wyżej 4, 28. 

ау) Ob. II. Mojz. 38, 8. š 

63) W hebr.: Bóg go będzie sądził; t. j. jeżeli przewinienie przeciw człowiekowi 
pociąga za sobą karę, jakoż daleko bardziej jeśli zgrzeszy i t. d.? 

63 T. j. pozostawił ich Bóg w zatwardziałości (porówn. Rzym. 9, 18.), aby 
śmiercią ukarać. 

@) Mąż Boży, prorok. Ob. niżej 9, 6. 


cz 
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28. I obrałem go ze wszech pokoleni Izraelowych so- 
bie za kapłana, żeby wstępował do ołtarza megoo, i aby 
mi zapalał kadzidło, a nosił Ephod przedemną: i dałem 
domowi ojca twego wszystkie ofiary synów Izraelowych. 
29. Przeczeście nogą odepchneli@ ofiary moje, i da- 
ry moje, którem rozkazał, aby ofiarowane były w kościele: 
a więcejeś uczcił syny swoje nizli mnie, abyście jedli 
pierwociny © wszystkich ofiar ludu mojego Izraelskiego ? 
_80. Przetoż mówi Pan Bóg [zraelów: Mówiąc rze- 
kłem, żeby dom twój; i dom ojca twego służył przed 
oczyma moimi aż na wieki. Ale teraz mówi Pan: Niech 
to daleko będzie odemnie, ale ktokolwiek mię wielbić 
będzie, wielbić go będę: a którzy mną gardzą, bezecni © 
będą. III. Król. 2, 27. 

31. Oto dni przychodzą: i odetnę ramię twoję, i ramię 
domu ojca twego, iż nie będzie starca w domu twoim ®. 

32. A będziesz patrzyć na przeciwnika twego© w ko- 
ściele, we wszem szczęściu Izraelowem: i nie będzie star- 
ca w domu twoim po wszystkie dni. 

33. Wszakże nie wykorzenię do końca męża z ciebie 
od ołtarza mego®: ale aby ustały oczy twoje, i schła 
dusza twoja©: a wielka część domu twego zemrze, gdy 
do lat męzkich przyjdzie ©. 

34. A toć będzie na znak, co przyjdzie® na dwu sy- 
nów twoich, Ophni i Phinees: Dnia jednego obadwa 
umrą. 

35. I wzbudzę sobie kapłana wiernego ©, który według 
serca mego i wedle dusze mojej czynić będzie: i zbuduję 
mu dom wierny, i będzie chodził przed pomazańcem 9 
moim po wszystkie dni. 

36. A przyjdzie do tego, że ktokolwiek pozostanie 
w domu twym, przyjdzie, aby się zań modlono, ażeby 
ofiarował pieniądz srebrny, i bochenek chleba ©, i rzekł: 
Przypuść mię proszę do jednej części kapłańskiej, abych 
jadł sztukę chleba. 


ROZDZIAŁ III. 


Samuela Pan po cztery kroć wołał, i zjawił mu co miało Heli potkać: 
co mu zaś Samuel opowiada. 


1. Lecz młodzieniaszek Samuel służył Panu przed 
Heli, a słowo Pańskie było drogie © w one dni, nie było 
widzenia jawnego. 

9. Stało się tedy dnia niektórego, Heli leżał na miej- 
scu swojem ©, a oczy jego zaćmiły się były, i nie mógł 
widzieć. 


@ Ob. II. Mojz. 20, 26. - 
@ Znieważyliście, jakby nogami depcąc. 
Bez czci, wzgardzeni. 

4) Najlepsze rzeczy ze... = š 5 

© T. 1. synowie tai wnet pomrą; wnukowie nie doczekają długich lat. 

© T. j. twoi potomkowie będą widzieć arcykapłana, który nie od ciebie po- 
chodzi. Arcykapłaństwo zostało się wprawdzie w domu Eleazara i Fineesa 
(porówn. IV. Мо). 25, 1—13.); lecz przeszło do innej linii tejże rodziny. III. 
Król. 2, 27. с š 

© Potomkowie twoi pozostaną tylko przy obowiązkach zwyczajnych kapła- 
nów. SA 5 
©) W potomkach twoich, którzy smucić się będą z utraconego arcykapłań- 


© 


twa. : 5 OSY? Sr 
5 © W hebr.: a wszyscy potomkowie domu twego pomrą, jako mężowie (zwykli 
kapłani). 

Że nie kłamię. 

@) Sadoka. Ob. III. Król. 2, 35. 

(2) Przed Salomonem i innymi królami. z = ° 

T. j. do takiej nędzy przyjdą potomkowie twoi, że arcykapłana prosić bę- 
dą, aby im dał służbę dla zarobienia na kawałek chleba. 

(%) Rzadkie; mało było proroków, 

®© Blizko przybytku. 
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3. Niż lampa Boża była zagaszona®, Samuel spał 
w kościele © Pańskim, gdzie była skrzynia Boża. 

4. I zawołał Pan Samuela. 
Owem ja. 

5. I bieżał do Heli, i rzekł: Owom ja: boś mie wołał. 
Który rzekł: Nie wołałem: wróć się, a śpi. I poszedł, 
a spał. 


Który odpowiadając rzekł: 


6. I przydał Pan znowu zawołać Samuela. A Samuel 
wstawszy szedł do Heli, i rzekł: Owom ja: boś mię wołał. 
Który odpowiedział: Nie wołałem cię synu mój: wróć się, 
a Špi. 

7. A Samuel jeszcze nie znał Pana ©, ani mu była obja- 
wiona mowa Pańska. 

8. I przydał Pan, 
kroć. 


i zawołał jeszcze Samuela trzeci 
Który wstawszy szedł do Heli, 

9. I rzekł: Owom ja, boś mię wołał. Dorozumiał się 
tedy Heli, iż Pan wołał młodzieńca: i rzekł do Samuela: 
Idź a śpi: a jeśli cię potem zawoła, rzeczesz: Mów Panie, 
bo słucha sługa twój. I szedł Samuel a spał na miejscu 
swojem. 

10. I przyszedł Pan, i stanął: i zawołał, jako był za- 
wołał powtóre: Samuel, Samuel. I rzekł Samuel: Mów: 
Panie, bo słucha sługa twój. 

11. I rzekł Pan do Samuela: Oto ja czynię słowo 
w Izraelu, które ktokolwiek usłyszy, zabrzmią obie uszy 
jego. 

12. Dnia onego wzbudzę© przeciw Heli 
com mówił na dom jego: pocznę i wykonam: 


wszystko 


13. Bom mu opowiedział, żem miał sądzić dom jego 
na wieki, dla nieprawości, przeto, iż wiedział, że nieprzy- 
stojnie czynili synowie jego, a nie karał ich. 

14. I dla tego przysiągłem domowi Heli, że sie nie oczy- 
ści nieprawość© domu jego ofiarami i darami aż na 
wieki. 

15. I spał Samuel aż do zarania, i otworzył drzwi do- 
mu Pańskiego. A Samuel bał się oznajmić widzenia 
Heli. 

16. Wezwał tedy Heli Samuela, i rzekł: Samuelu, synu 
mój? Który odpowiedając rzekł: Owom ja. 

17. I zapytał go: Co jest za mowa, którą mówił Pan 
do ciebie? Proszę cię nie taj przedemną. Toć niechaj 
Bóg uczyni ©, i toć niech przyczyni, jeśli zataisz przede- 
mną mowę ze wszystkich słów, któreć są rzeczone. 


18. Oznajmił mu tedy Samuel wszystkie mowy, i nie 
zataił przed nim. A on odpowiedział: Pan ci jest: co 
dobre jest w oczach jego, niechaj czyni. 

19. Ale Samuel rósł, a Pan był z nim, i nie upadło ze 
wszystkich słów jego na ziemie®. 

20. I poznał wszystek Izrael od Dan aż do Bersabee®, 
że Samuel był wierny prorok Pański. 

21. I przydał Pan, że się ukazał w Silo, bo się był obja- 
wit Pan Samuelowi w Silo według słowa Pańskiego ®. 
I ziściła się mowa Samuelowa wszemu Izraelowi. 


@ Zatem przede dniem. 
(2 W namiocie przy przybytku, blizko namiotu ee 
(з) Głosu Pańskiego. 
(9 Т. j. spełnię i t. d. 
© Nieprawość i grzech często znaczą w Piśmie Ś. to samo, co kara za grzech. 
(в) Ukarze. 
@ Bo każde się spełniło. 
3) Dan na granicy północnej Bersabee na południowej Palestyny. 
@ W hebr.: przez słowo Pańskie. 


raj 
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ROZDZIAL IV. 


Filistyni poraziii lud Izraelski po dwa kroć, Arche Bożą wzięli, syny 
kapłana Heii pobili: Heli z stolka spadł, szyję złamał, niewiastka jego 
przy porodzeniu umarla. 


1. I stało się w one dni, zebrali się Philistynowie na 
wojnę: i wyszedł Izrael przeciwko Philistynom ku bitwie, 
i położył się obozem u Kamienia pomocy@. A Phili- 
stynowie przyciągnęli do Aphek. 

2. I zszykowali wojsko przeciw Izraelowi. A potkaw- 
szy się tył podał Izracl Philistynowi, i pobito w onem 
potkaniu wszędzie po polach, jako cztery tysiące mę- 
żów. 

3. I wrócił się lud do obozu: i rzekli starszy z Izrael: 
Przecz nas dziś Pan poraził przed Philistyny? Przynie- 
émy do siebie z Silo skrzynię przymierza Pańskiego, 
a niech przyjdzie między nas, że nas wybawi z ręki nie- 
przyjaciół naszych. 

4. Posłał tedy lud do Silo, i wzięli ztamtąd skrzynię 
przymierza Pana zastępów, siedzącego na Cherubiniech ®: 
a byli dwa synowie Heli z skrzynią przymierza Bożego, 
Ophni i Phinees. 

5. A gdy przyszła skrzynia przymierza Pańskiego do 
obozu, krzyczał wszystek Izrael głosem wielkim, i roz- 
legało się po ziemi. 

6. I usłyszeli Philistynowie głos wołania, i rzekli: 
Co to za głos krzyku wielkiego w obozie Hebrejskim ? 
i dowiedzieli się, że skrzynia Pańska przyszła do obozu. 

7. I zlekli się Philistynowie, rzekąc: Przyszedł Bóg 
do obozu. I wzdychałi, mówiąc: 

8. Biadasz nam: bo nie była taka radość wczora i dziś 
trzeci dzień. Biada nam. Kto nas wybawi z ręki tych 
bogów wysokich? Ci są bogowie, którzy porazili Egipt 
wszelką plagą, na puszczy ®. 

9. Umacniajcie się, a bądźcie mężami Philistynowie: 
abyście nie służyli Hebrejczykom, jako i oni wam słu- 
żyli: Umacniajcie się, a bijcie się. 

10. Zwiedli tedy bitwę Philistynowie, i porażon Izrael 
i uciekł każdy do namiotu swego: i była porażka barzo 
wielka, i poległo z Izraela trzydzieści tysięcy pieszych. 

11. I skrzynię Bożą wzięto: i dwa synowie Heli umar- 
li, Ophni i Phinees. 

12. A bieżąc mąż z Benjamin z wojska, 
Silo w on dzień, rozdarszy szatę, a 
pawszy ©. 

18. A gdy on przyszedł, Heli siedział na stołku, patrząc 
ku drodze. Bo się serce jego lękało o skrzynię Bożą. 
A on mąż, skoro wszedł, powiedział miastu: i płakało 
wszystko miasto. 


przyszedł do 
prochem głowę posy- 


14. I usłyszał Heli głos wołania, i rzekł: Co to za głos 
tej trwogi? А on pospieszył się i przyszedł, i oznajmił Heli. 

15. Lecz Heli juz miał dziewięćdziesiąt i o$m lat, 
ioczy jego zaćmiły się były, i nie mógł dojrzeć. 

16. I rzekł do Heli: Jam jest, którym przyszedł z bi- 
twy, i jam, którym dziś uciekł z wojska. Któremu on 
rzekł: Cóż się stało synu mój? 

17. Odpowiadając on który oznajmiał: Uciekł, pry, 
Izrael przed Philistynmi, i stat sie wielki upadek w ludu, 


G) W hebr.: Ebeneser. Ob. nizej 7, 12. 

© Ob. Il. Mojz. 25, 22. 

3) T. j. przy puszczy w morzu Czerwonem. 
4) Na znak żałoby. 
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nadto i dwa synowie twoi umarli, Ophni i Phinees, i skrzy- 
nia Boża wzięta jest. 

18. A gdy on pomieniło skrzynię Bożą, spadł z stołka 
nazad u drzwi, i złamawszy szyję umarł. Bo był człowiek 
stary i letni: a on sądził Izraela czterdzieści lat. 

19. A niewiastka jego, żona Phineesa była brzemienną 
i blizka porodzenia: i usłyszawszy nowinę, że wzięta 
skrzynia Boża, a iż umarł świekier jej, i mąż jej, nachy- 
liła się i porodziła: bo przypadły na nię bóle nagłe. 

20. A w samym momencie Śmierci jej, rzekły, które 
stały około niej: Nie bój sie, boš urodziła syna. Która 
nie odpowiedziała im, ani obaczyła. 

21. I nazwała dziecię Jchabod@, mówiąc: Odjęta jest 
chwała od Izraela, bo wzięta jest skrzynia Boża, i dla 
świekra swego, i dla męża swego: 

22. I rzekła: Odjęta jest chwała od Izracla, dla tego 
że wzięta jest skrzynia Boża. 


ROZDZIAŁ V. 


Filistynowie Arche Boza postawili wedle bałwana Dagon, tedy bałwan 
padł przed Archą, i połamał sie; Pan Bóg karze Filistyny niemocami, 
i myszami, i cdesłali Arche Filistynowie. 


1. Lecz Philistynowie wzięli skrzynię Bożą, i zanieśli 
ją od kamienia pomocy© do Azotu. 

2. A Philistynowie wzięli skrzynię Bożą, i wnieśli ją 
do Zboru Dagon Ф, i postawili ją podle Dagona. 

3. A gdy na świtaniu wstali Azotczanie nazajutrz, oto 
Dagon leżał twarzą na ziemi przed skrzynią Pańską, 
i podnieśli Dagona i postawili go za$ na miejsce jego. 

4. I zasię rano nazajutrz wstawszy naleźli Dagona 
leżącego twarzą swą na ziemi przed skrzynią Pańską: 
a głowa Dagonowa, i obie dłoni rąk jego ucięte były na 
progu: 

5. A Dagona samego tułów został, a był na swem miej- 
scu. Dia tej przyczyny ofiarownicy Dagon, i wszyscy, 
którzy wchodzą do Zboru jego, nie depcą na próg Dagon 
w Azocie, aż do dnia dzisiejszego. 


6. Lecz ręka Pańska obciążyła się nad Azotczykami | 


i gubił je: i zaraził na tajemnem miejscu zadnice Azota 
i granice jego. I wykipiały wsi i pola w pośrodku onej 
krainy, i narodziło się myszy, i stało się wielkie zamie- 
szanie Śmierci wielkiej w mieście ©. Psal. 77, бб. 

7. A widząc mężowie Azotczykowie takową plagę, 
rzekli: Niech nie mieszka u nas skrzynia Boga Izraelskie- 
go: bo twarda jest ręka jego na nas, i na Dagona Boga 
naszego. 

8. A posławszy zebrali wszystkie książęta Philistyń- 
skie do siebie, i rzekli: Co mamy czynić z skrzynią Boga 
Izraelowego? I odpowiedzieli Gethejczykowie. Niech 
obwożą w koło skrzynię Boga Izraelskiego. I obwozili 
w koło skrzynię Boga Izraelskiego. 

9. A gdy ją oni obwozili: 
w każdem mieście porażki barzo wielkiej, i zarażała męże 
każdego miasta, od małego aż do więtszego, i gniły wycho- 


(0) Wymówil. 

(2) Ichabod, те ро chwale! 

@ Ob. wyżej 4, 1. 

(4) Ob. 942) 16, 23. 

(5) Słowa: I wykipiały.. .. w mieście, są objaśnieniem, znajdującem się tylko 
w greckim przekładzie i w Wulgacie; text hebr. ich nie ma. 


stawała się ręka Pańska. 
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dzace zadnie jelita ich. I naradzili sie Gethejczycy i po- 
czynili sobie siedzenia skórzane O. 

10. Posłali tedy skrzynię Bożą do Akkarona. A gdy 
przyszła skrzynia Boża do Akkaron, zawołali Akkaroń- 
czycy, mówiąc: Przywieźli do nas skrzynię Boga Izrael- 
skiego, aby nas pobiła i lud nasz. 

11. Posłali tedy i zebrali wszystkie książęta Phili- 
styńskie: którzy rzekli: Puśćcie skrzynię Boga Izraelo- 
wego, a niech się wróci na miejsce swoje, a niechaj nas 
nie zabija i z ludem naszym. 

12. Во był strach śmierci w każdem mieście, i barzo 
ciężka ręka Boża. Mężowie też, którzy nie pomarli, 
zarażeni bywali na tajemnem miejscu zadnice: i wstępo- 
wał krzyk każdego miasta do nieba. 


ROZDZIAŁ VI. 


Odesłano Archę z dary, na wozie nowym, krowy od cieląt odjąwszy; 
i przywieziona do Bethsames, a Bethsamczykowie pomarli dla Archy, 
i posłali posty, aby ją wzięto do Kariathyarim. 


1. Była tedy skrzynia Pańska w ziemi Philistyńskiej 
siedm miesięcy. 

2. I przyzwali Philistynowie ofiarowników i wieszcz- 
ków, mówiąc: Co uczynimy z skrzynią Pańską? Ukażcie 
nam jako ją odesłać mamy na miejsce jej. Którzy po- 
wiedzieli: 

3. Jeśli odsyłacie skrzynię Boga Izraelowego, nie odsy- 
łajciesz jej próżnej, ale coście winni, oddajcie jej za 
grzech©, a tedy będziecie uzdrowieni: i dowiecie się 
przecz nie odstępuje ręka jego od was. 

4. Którzy rzekli: A cóż jest co jej za występek oddać 
mamy ? I odpowiedzieli oni. 

5. Według liczby powiatów Philistyńskich, pięć za- 
dnic złotych sprawicie, i pięć myszy złotych: bo jedna 
plaga była na was wszystkie i na książęta wasze. I uczy- 
nicie podobieństwa zadnic waszych i podobieństwa my- 
szy ©, które pokaziły ziemię waszę, i dacie Bogu Izraelo- 
wemu chwałę: aza snać odejmie rękę swoję od was, i od 
bogów waszych, i od ziemie waszej. 

6. Czemu ociążacie serca wasze, jako ociążał Egipt 
i Pharao serce swoje? Aza nie potem jako skarany jest, 
dopiero wypuścił je, i wyszli? 11. Mojš. 12. 31. 

7. Teraz tedy porwijcie i uczyńcie wóz jeden nowy: 
a dwie krowie ocielone, na które nie kładziono jarzma, 
zaprzężcie do woza, a cielęta ich pozawierajcie doma. 

8. I weźmiecie skrzynię Pańską, i wstawicie na wóz, 
i sztuki złote, któreście mu oddali za grzech, wkładziecie 
w skrzynkę na boku jej: a puśćcie ją, że pójdzie. 

9. I patrzyć będziecie: a jeśli drogą granic swych pój- 
dzie ku Bethsames@: on nam to wielkie złe uczynił: 
lecz jeśli nie, poznamy że nie jego ręka dotknęła nas, ale 
się z przygody stało. 

10. Uczynili tedy tym sposobem: a wziąwszy dwie 
krowie, które karmiły cielęta, zaprzęgli je w wóz, a cie- 
lęta ich zamknęli doma. 


© Tych słów: I naradzili się i t. d. niema tekst hebrajski. 
(2) Złóżcie ofiarę za grzech. 

(з) Porówn. wyżej 5, б. 

© Miasto izraelskie nad granicą ziemi Filistynów. 
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11. I wstawili skrzynię Boza na wóz, i skrzynkę, która 
miała myszy złote, i podobieństwa zadnic. 

12. Poszły tedy krowy prosto drogą, która bieży ku 
Bethsames, a szły jedną drogą, bieżąc a rycząc, a nie zstą- 
piły ani w prawo ani w lewo: lecz i książęta Philistyńskie 
szły za nimi aż do granic Bethsames. 

13. А Bethsamczycy żęli pszenicę na dolinie: а pod- 
niósszy oczy swe ujrzeli skrzynię, i uradowali się ujrza- 
wszy. 

14. A wóz przyszedł na pole Jozuego Bethsamity, 
i tam stanął. A kamień tam był wielki: i zrabali@ drwa 
wozu i włożyli krowy na nie calopalenie Panu. 

15. A Lewitowie zstawili skrzynię Bożą, i skrzynkę, 
która była przy niej, w której były sztuki złote, i posta- 
wili na kamieniu wielkim. A mężowie Bethsamitowie 
ofiarowali całopalenie, i ofiarowali ofiary@ Panu dnia 
onego. 

16. A pięć książąt Philistyńskich patrzyli i wrócili 
się do Akkaron tego dnia. 

17. Ite'są zadnice złote, które oddali Philistynowie za 
grzech Panu: Azot jednę, Gaza jednę, Aszkalon jednę, 
Geth jednę, Akkaron jednę: 

18. I myszy złote według liczby miast Philistyńskich 
piąci powiatów, od miasta murowanego, aż do wsi, która 
bez muru była, i aż do Abel® wielkiego, na którym 
położyli skrzynię Pańską, która była aż do onego dnia 
na polu Jozuego Bethsamitczyka. 

19. A pobił z mężów  Bethsamitczyków, przeto ze 
widzieliQ skrzynię Pańską: i pobił z ludu siedmdziesiąt 
mężów, i pięćdziesiąt tysięcy pospólstwa©, i płakał lud 
dla tego, że Pan poraził pospólstwo porażką wielką. 

20. I rzekli mężowie Bethsamitczyków: Któż się bę- 
dzie mógł ostać przed oczyma Pana Boga świętego 
tego? 

21. I do kogóż pójdzie od nas? i posłali posły do oby- 
watelów Kariathyarim mówiąc: Odwiedli Philistynowie 
skrzynię Pańską, zstąpcie a odwieźcie ją do siebie. 


ROZDZIAŁ VII. 


Archa do Kariathyarim przywieziona do domu Aminadabowego: za 
upomnieniem Samuelowem lud Izraelski nawrócił się do Pana, i pora- 
zili Philistyny za modlitwą Samuelowa. 


1. Przyszli tedy mężowie Kariathyarim, i odwiezli 
skrzynię Pańską, i wnieśli ją do domu Abinadab w Ga- 
baa®, a Eleazara syna jego poświęcili ©, aby strzegł 
skrzynię Pańską. 

2. I stało się, od którego dnia była skrzynia Pańska 
w Kariathyarim, minęło dni wiele (bo już był rok dwu- 
dziesty) i odpoczynął wszystek dom Izraelów za Panem. 


(1) Zrąbali kapłani tam się znajdujący: gdyż Bethsames było miastem kapłań- 
skiem (Joz. 21, 15.). Za obrębem przybytku ofiar wprawdzie składać nix było 
wolno; jednak z powodu zaburzeń, w owych czasach składano w innych miej- 
scach. Ob. niżej 9, 12. nota. 

©) Zapokojne, po których była wspólna uczta. 

(з) Abel w hebr. płacz; tak nazwano miejsce, gdzie była złożoną arka, po spro- 
wadzeniu jej przez Filistynów (Porówn. w. 14i 19.). 

© Ogladali z ciekawości, bez uszanowania. Ob. IV. Mojz. 4, 20. 

© Tłumaczą niektórzy, że z 50,000 ciekawych, którzy się tam znajdowali, 
poległo 70 mężów. 

(@ Gabaa znaczy wzgórze. Dom więc Abinadaba był w Kariathiarim na 
wzgórzu. Według Józefa Flawjusza, historyka żydowskiego, był Abinadab 
z pokolenia Lewi. 

@ Poświęcili zapewne według obrządku opisanego w IV. Mojż. 8, 7. 


ROZDZIAŁ VIL 463 


3. Rzekł tedy Samuel © do wszystkiego domu Izrae- 


lowego, mówiąc: Jeśli się ze wszystkiego serca waszego 


nawracacie do Pana: wyrzućcież bogi cudze z pośrodku 
was, Baalim i Astaroth: a przygotujcie serca wasze Panu, 
a służcie jemu samemu, a wyrwie was z ręki Philistynów ©. 
V. Mojż. 6, 13. Mat. 4, 10. 


4. Odrzucili tedy synowie Izraelowi Baalim i Asta- 
roth, i służyli Panu samemu. 


5. I rzekł Samuel: Zgromadźcie wszystkiego Izraela 
do Masphath, że się będę modlił za was do Pana. 

6. I zeszli się do Masphath, i czerpali wodę i wylewali 
przed oczyma Panskiemi®, i pościli dnia onego, i mówili 
tam: Zgrzeszyliśmy Panu. I sądził Samuel syny Izraelo- 
we w Masphath ©. 


7. I usłyszeli Philistynowie, że się zgromadzili synowie 
Izraelowi w Masphath, i przyjachały książęta Phili- 
styńskie do Izraela. Со gdy usłyszeli synowie Izraelowi, 
zlekli się przed Philistynami. 

8. I rzekli do Samuela: Nie przestawaj za nami wołać 
do Pana Boga naszego, aby nas wybawił z ręki Phili- 
stynów. 

9. I wziął Samuel Ф jagnię ssące jedno, i ofiarował je 
całopalenie zupełne© Panu: I wołał Samuel do Pana za 
Izraelem, i wysłuchał go Pan. 


10. I stało się, gdy Samuel ofiarował całopalenie, że 
Philistynowie potkali się z Izraelem: i zagrzmiał Pan 
grzmotem wielkim dnia onego nad Philistynami, i prze- 
straszył je, i porażeni ва od oblicza Izrael. Ekkli. 
46, 20. 

11. A wyszedszy mężowie Izraelowi z Masphath, go- 
nili Philistyny, i bili je aż do miejsca, które było pod 
Bethchar. Ekkli. 46, 21. | 


12. Wziął tedy Samuel kamień jeden, i postawił ji 
między Masphath, a między Sen, i nazwał imię miejsca 
onego kamień pomocy ©. I rzekł: Aż póty pomagał nam 
Pan. 


13. I uniżeni są Philistynowie, ani przydali więcej, 
żeby przyjeżdżali na granice Izraelskie: I stała się ręka 
Pańska na Philistyny po wszystkie dni Samuelowe. 


14. I przywrócone są miasta Izraelowi, które byli 
wzięli Philistynowie od Izraela od Akkaron, aż do Geth, 
i do granice ich: i wyswobodził Izrael z ręki Philisty- 
nów, i był pokój między Izraelem i Amorrejczykiem. 

15. I sądził też Samuel Izraela po wszystkie dni ży- 
wota swego®: ; 

16. I chodził na każdy rok, obchodząc Bethel i Galga- 
la i Masphath, i sądził Izraela na pomienionych miej- 
scach. 


17. I wracał się do Ramatha: bo tam był dom jego, 
i tam sądził Izraela: zbudował też tam ołtarz Panu e. 


р W skutek ostatniej porażki (wyżej 4, 1.) Izraelici popadli pod moc Filisty- 
nów. 
(2) Na znak pokuty, jakoby wodę łez. 
© T. j. kapłan, w imieniu Samuela; albo tez Samuel otrzymał szczególne od 
Boga upoważnienie. 
O T. j. bez porąbania ofiary (ob. III. Mojz. 1, 12), ғ powodu naglącego nie- 
bezpieczeństwa ze strony Filistynów. - 
(в) Ob. wyzej 4, 1. y 
(6) Nawet jeszcze za Saula. 
(7) Samuel poświęconym został na służbę Bożą przez całe życie (ob. 1, 28.); 
w Ramatha wystawiłołtarz zapewne z dozwolenia Bożego. 
® Samuel, obrany Sędzią na miejsce Helego. 


51. ANIOŁ NAPOMINA IZRAELITÓW Бейт. 2, 1—4. 
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ROZDZIAŁ VIII. 


Że Synowie Samuelowi byli łakomiy przeto lud prosił o Króla: któremu 
Samuel 2 rozkazania Panskieso przekłada Prawo królewskie. 


1. I stało się, gdy się zstarzał Samuel, postanowił sy- 
ny swe sędziami nad Izraelem ®. 
2. A imię syna jego pierworodnego było 
a imię wtórego Abia, sędziów w Bersabee. 
3. I nie chodzili synowie jego drogami jego: ale się 
udali za łakomstwem, i brali dary, i sąd wywracali. 
4. Przeto zebrawszy się wszyscy starszy Izraelowi, 
rzyszli do Samuela do Ramatha. 


Joelo: 


5. I rzekli mu: Otoś się ty zstarzał, a synowie twoi nie 
chodzą drogami twoimi: postanów nam Króla, aby nas 
sądził, jako i wszystkie narody mają. Ozee. 13, то. Dzie- 
je Ap. 13,72% 

6. Nie podobata® się mowa w oczach Samuela, prze- 
to że mówili: Daj nam Króla, aby nas sądził. I modlił 
się Samuel do Pana. 

7. rzekł Pan do Samuela: Słuchaj głosu ludu we wszy- 
stkiem o coć mówią: boć nie ciebie odrzucili, ale mnie, 
żebych nie krółował nad nimi. 

8. Według wszystkich uczynków swych, które czynili 
odednia, któregom je wywiódł z Egiptu, aż do dnia tego: 
jako mnie opuszczali, i służyli bogom cudzym, takżeć 
i tobie czynią. 

9. Teraz tedy słuchaj głosu ich: a wszakże oświadcz 
` się przed nimi, a opowiedz im prawo © Króla, który ma 
królówać nad nimi. 

10. Rzekł tedy Samuel wszystkie słowa Pańskie do 
ludu, który był prosił Króla u niego, 

11. I rzekł: To będzie prawo Króla, który ma panować 
nad wami: Syny wasze brać będzie, i postawi je na wo- 
ziech swych, i uczyni sobie jezdne, i którzy mają biegać 
przed poczwórnemi jego, 

12. I poczyni sobie tysiączniki, i setniki, i oracze ról 
swoich, i żeńce zboża, i rzemieślniki zbrój i wozów swoich. 

13. Córki też wasze uczyni sobie aptekarki, i w ku- 
charki, i piekarki- 

14, Pola też wasze i winnice i oliwnice co nalepsze we- 
zmie, i rozda sługom swoim. 


15. Ale i ze zboża waszego, i z dochodów winnic dzie- 
sięcinę © brać będzie, aby dał rzezańcom i służebnikom 
swoim: 

16. Sługi takież wasze i stuzebnice, i młodzieńa: co 
lepsze, i osły brać będzie, i obróci na robotę swoję. 

17. Z trzód też waszych będzie brał dziesięcinę, a wy 
będziecie mu niewolnikami. 


18. I będziecie wołać w on dzień przed obliczem Kró- 
la waszego, któregoście sobie obrali: a nie wysłucha was 
Pan dnia onego, żeście sobie prosili Króla. 


© Pomocnikami swymi. 

(2) Joel nazywał się także Vasseni. I. Par. 6, 28. 

G) Nie podobała się; bo Izraelici chcieli micć króla za przykładem narodów 
oganskich, w których wola królewska była jedynem prawem. Żądanie więc 
zraelitów, jeśli nie wprost, to przynajmniej ubocznie prowadzić moglo do ze- 

rwania z Bogiem. Było zaś ono niesłusznem względem Вора i względem Samue- 
la. Względem Boga: bo Bóg dotychczas sam ze swego ramienia dawał Sędziów, 
którzy wybawiali naród z postronnej niewoli; — względem Samuela: gdyż ten 
wiele zasług położył i dobrze rządził. Jeżeli zaś synowie jego bladzili, łatwo było 
ich zastąpić kim innym. 

© Które królowi będzie słusznie przyznanem, lub które sobie san: przywła- 

szczy. 

© Dwie już dziesięciny obowiązani byli dawać Izraelici (V. Mojz. 14, 22. 23. 

28.); ta więc trzecią była. 
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19. A nie chciał lud usłuchać głosu Samuelowego, ale 
rzekli: Inaczej nic: Król bowiem będzie nad nami. - 

20. A my też będziemy jako wszystkie narody: a bę- 
dzie nas król nasz sądził, i będzie wychodził przed nami, 
i będzie wiódł wojny nasze za nas. 

21. I słuchał Samuel wszystkich słów ludu, i mówił 
je w uszach Pańskich. 

22. I rzekł Pan do Samuela: Słuchaj głosu ich, a po- 
stanów nad nimi Króla. I rzekł Samuel do mężów Izrael- 
skich: Niech idzie każdy do miasta swego. 


ROZDZIAŁ IX. 


Saul szukając oślic ojcowych, przyszedł do Samuela, a on go i na obiad 
podejmował, i na noc zostawił, 


ET był mąż z pokolenia Beniaminowego imieniem Cis 
syn Abiel, syna Seror, syna Bechorath, syna Aphia, syna 
męża Jemino, siłą duży. 

2. A miał syna imieniem Saula, wybornego i dobrego: 
i nie było męża z synów Izraelowych lepszego nadeń, 
od ramienia i wyżej był wyższy niż wszystek lud. 

3. I zginęły były oślice Cis ojca Saul: i rzekł Cis do 
Saula syna swego: Weźmi z sobą jednego z służebników, 
a wstawszy idź i szukaj oślic. Którzy gdy przeszli przez 


„górę Ephraim, 


4. I przez ziemię Salisa, a nie naleźli, przeszli też przez 
ziemię Salim, a nie było ich: alić i przez ziemię Jemine- 
go, i nie nalezli. 

5. A gdy przyszli do ziemię Suph@, rzekł Saul do 
sługi, który był z nim: Pódź a wróćmy się, by snadź ociec 
mój nie zaniechał oślic, a o nas się nie frasował. 

6. Który mu rzekł: Oto jest mąż Boży, w tem mieście, 
człowiek zacny: wszystko co on mówi, bez wątpliwości 
się stawa. Teraz tedy pódźmy tam, owa nam powie 
o drodze naszej, dla którejeśmy przyszli. Wyżej 7, 17. 

7. I rzekł Saul do sługi swego: Oto pójdziemy: Cóż 
poniesiemy do męża Bożego©? Chleba nie stało w tai- 
strach naszych: a podarku nie mamy, którybyśmy dali 
człowiekowi Bożemu, ani czego inszego. 

8. Sługa za$ odpowiedział Saulowi, i rzekł: Oto się 
nalazła w ręce mojej czwarta część sykla srebrnego, daj- 
my człowiekowi Bożemu, aby nam oznajmił drogę naszę. 

9. (Przedtem w Izraelu tak mawiał każdy, który szedł 
radzić się Boga: Przydźcie, a pójdziem do Widzącego. 
Którego bowiem dziś prorokiem zowią, przedtem zwano 
Widzącym). 

10. I rzekł Saul do sługi swego: Barzo dobra mowa 
twoja, pódź, idźwa. I poszli do miasta, w którem był 
mąż Boży. 

11. A gdy wstępowali na górę miasta, naleźli dziewki 
wychodzące na czerpanie wody, i rzekli im: A jest tu 
Widzący? 

12. Które odpowiadając rzekły im: Tu jest: oto przed 


© Jemini to samo co Benjamin. А 5 
(2) W której było Ramatha m Sophie, ojczyzna Samuela. 
© Według zwyczaju wschodniego nikt nie śmiał przed wyższym stawać bez 


` jakiego podarunku, choćby najmniejszego. 


- 
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tobą, spiesz się teraz: bo dziś przyszedł do miasta, dziś 
bowiem jest ofiara ludu na wyżyniec. 

18. Wszedszy do miasta, wnet go zastaniecie pier- 
wej niż pójdzie jeść na wyżynę: lud bowiem jeść nie bę- 
dzie aż on przydzie: ponieważ on błogosławi ofierze, a za- 
tem jedzą ci, którzy są wezwani. A tak teraz wstąpcie, 
bo go dziś najdziecie. 

14. I wstąpili do miasta. A gdy oni chodzili w po- 
środku miasta, ukazał się Samuel, wychodząc przeciwko 
im, aby wstąpił na wyżynę. 

15. A Pan objawił był ucho Samuelowe dzień przed- 
tem, niżli Saul przyszedł, rzekąc: 


16. O tejże godzinie, o której teraz jest, jutro poślę 
do ciebie męża z ziemie Beniamin, i pomażesz go za wo- 
dza nad ludem moim Izraelskim: i wybawi lud mój z ręki 
Philistynów, bom wejrzał na lud mój: przyszło bowiem 
wołanie ich@ do mnie. 


17. A gdy Samuel wejrzał na Saula, rzekł mu Pan: 
Oto mąż o którymemci powiedał, ten będzie panował nad 
ludem moim. Dz. Apost. 13, 21. 


18. I przystąpił Saul do Samuela w pośrodku bra- 
myo, i rzekł: Ukaż mi, proszę, gdzie jest dom Widzą- 
cego. 

19. I odpowiedział Samuel Saulowi, mówiąc: Jam jest 
widzący, idź przedemną na wyżynę, abyście jedli zemną 
dzisia, a rano cię odprawię: i wszystko co jest w sercu 
twojem, oznajmię tobie. 


20. A o oślice, któreś dziś trzeci dzień stracił, nie fra- 
suj się, bo się nalazły. A czyjeż będą co nalepsze rzeczy 
Izraelowe? Izali nie twoje, i wszystkiego domu ojca 
twego? 

21. A odpowiadając Saul rzekł: Azam ja nie jest syn 
Jemini, z namniejszego pokolenia® Izraelowego, a ród 
mój napodlejszy między wszystkimi domy pokolenia Be- 
niamin? Przeczze tedy rzekłeś mi tę mowę? 

22. Wziąwszy tedy Samuel Saula i sługę jego, wwiódł 
je na salę, i dał im miejsce na przodku tych, którzy byli 
wezwani: bo ich było o trzydzieści mężów. 

23. I rzekł Samuel kucharzowi: Daj sztukę, którąmci 
dał i rozkazał, żebyś odłożył osobno u siebie. 


24. I podniósł kucharz łopatkę i położył przed Saulem. 
I rzekł Samuel: Oto co zostało, weźmi przed się, a jedz: 
bo umyślnie dla ciebie schowano, kiedym wezwał ludu. 
I jadł Saul z Samuelem dnia onego. 


25. I zeszli z wyżyny do miasta, i mówił z Saulem na 
salio: i posłał Saulowi na sali, i spał. 

"26. A gdy rano wstali, i już dniało, wezwał Samuel 

Saula na sali, mówiąc: Wstań, i odprawię cię, i wstał 
Saul: i wyszli oba, to jest, on i Samuel. 


27. A gdy schodzili na końcu miasta, Samuel rzekł do 
Saula: Rzecz słudze, że pójdzie przed nami, i minie: a ty 
pozostań trochę, żeć opowiem słowo Pańskie. 


(1: Samuel mieszkał najwięcej w Ramathaim (wyżej 7, 17. i niżej 19, 18.). 
Ofiara, o której tu mowa, była ofiarą zapokojnych. z ktére; wszyscy wspólnie 
pozywali. 
była ага}; Бо miejsce dosktadania ofiar (V. Mojż. 12, 5.) ściślej dopiero po wy- 
budeweniu świątyni było oznaczone (11. Par. 7, 12.). 

(OLAS Izraelitów. 

® Czyli piecu przed bramą miejską, na którym sądy i inne zebrania publi- 
czne się ос ¿by waly, podobnie jak w bramie. 

© Po zaciętej walce z innemi pokoleniami. Sedz. 20, 

© Ха dachu płaskim; bo tam gospocarz wyprowadzał swego gościa na roz- 
mowę i spoczynek, 


Składaną była w Ramathaim, nie w Silo, ani Karja athjarim (gdzie _ 
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„ROZDZIAŁ X. 


Samuel pomazał na Królestwo Saula, cpowiedział mu znaki tej rzeczy, 
potem o jego potwierdzeniu na Krölestwo. 


1. I wziął Samuel bańkę oliwy, i wylał na głowę je- 
go@, i pocałował роФ, i rzekł: Oto cię Pan pomazał za 
książę nad dziedzictwem jego, i wyzwolisz lud jego z rąk 
nieprzyjaciół jego, którzy są około niego. A ten ci znak, 
że cię Bóg za książę pomazał. Dzieje Ap. 13, 21. 

2. Gdy odejdziesz dzisia odemnie, najdziesz dwu mę- 
żów u grobu Rachel®, na granicy Benjamin w Południe, 
i rzeką tobie: Nalazły sięoślice, którycheś chodził szukać: 
a ociec twój zaniechawszy oślic, troszcze się o was, i mó- 
wi: Cóż uczynię z strony syna mego? 

3. A gdy ztamtąd odejdziesz, i dalej zajdziesz, i — 
dziesz do debu Thabor, potkaja cię tam trzej mężowie 
idący do Boga do Веће! Ф, jeden niosąc troje koźląt, 
a drugi trzy bochny chleba, a inny niosąc flaszę wina. 

4. A gdy cię pozdrowią, dadząć dwoje chleba, i we- 
Zmiesz z ręki ich. 

5. Potem przyjdziesz na pagórek Boży©, Ri jest 
stanowisko Philistyńskie: a gdy tam wnidziesz do mia- 
sta, potkasz gromadę proroków zstępujących z wyżyny, 
a przed nimi arfa, i bęben, i piszczałka, i lutnia, a oni pro- 
rokują ©. 

6. I przypadnie na cię Duch Pański, i będziesz proro- 
kował z nimi, i odmienisz się w męża innego. 

7. A tak, gdyć się ziszczą te wszystkie znaki: czyń co- 
kolwiek znajdzie ręka twoja@: bo Pan jest z tobą. 

8. I znidziesz przedemną do Galgalu, (bo ja znidę do 
ciebie), abyś ofiarował obiatę, i ofiary zapokojne®: 
siedm dni poczekasz aż przyjdę do ciebie, i ukażęć co 
masz czynić. 

9. A tak, gdy odwrócił ramię swe, aby odszedł od Sa- 
muela, odmienił mu Bóg serce® insze, i spełniły się wszy- 
stkie znaki dnia onego. 

10. I przyszli na pagórek przerzeczony, alić oto gro- 
mada proroków przeciwko niemu: i przypadł nań Duch 
Pański, i prorokował między nimi. 

11. A widząc wszyscy, którzy go znali, wczora i dziś 
trzeci dzień, że był między proro kami i prorokował, rze- 
kli jeden do drugiego: Cóż się to stało synowi Cis? Azaż 
i Saul między prorokami? 

I odpowiedział jeden drugiemu, rzekąc: A kto jest 
ociec ich? I ztądże weszło w przypowieść: Azaż i Saul 
między proroki ? 


I przestał prorokować, i_przyszedł na wyżynę. 


© Namaszczani byli królowie, podobnie jak kapłani i prorocy, na znak, że 
Chrystus będzie nie tylko kapłanem i prorokiem; lecz także królem. Š. Augu- 
styn. 

© Pocałował go, hołd mu krölewski oddając. 

@ Ob. I. Mojż. 35, 19. 

PO Bethel, właściwie Dom Boży; jest też miejscowość tegoż nazwiska (T. Mojż. 

2, 8. 28, 19. 35, 15.) niedaleko od Silo (Scdz. 20, 18.) gdzie by! dom „Boży, td: 
= bytek święty. Mężowie wice owi moze szli do miasta Bethel, uświęconego 
jeszcze za patryarchów, albo do Silo, gdzie byt przybytek św. ięty, albo do Karia- 
thiarim, gdzie była tymczasowo Aika przymierza złożoną (wyżej 7, 2.). 

(©) Pagórek Boży, hebr.: Gibath-Elohim; według. jednych rodzinne miasto 
Saula (Gabaa, hebr. Gibah, niżej w. 26); według innych miejscowość, gdzie się 
zwykli byli zbierać prorocy. 

© Prorokować znaczy tu śpiewać religijne pieśni, albo mieć mowę pouczającą. 
Porówn. IV. Mojz. 11, 25. Prorccy bowiem, o których tu mowa, byli to mło- 
dzieńcy, lub też dojrzali mężowie, którzy zbierali się w pewne miejsca, aby się 
poświęcić nauce Zakonu; wykształciwszy się zaś, jedni z natchnienia Bożego, 
drudzy o własnych siłach prawili, lub śpiewali o rzeczach Bożych. Muzyka to- 
warzyszyła śpiewom. Porówn. niżej 18, 10. IV. Król. 3, 15. Par. 25, 1. 

@ T. j. czyń, со tylko zechcesz (dla dobra Izraela), wszystko ci się poszczęści. 

© Porówn. wyżej 9, 12. nota. 

(9) Dał mu męztwo i mądrość. Zdziwi ienie, jakie okazali jego znajomi, mówiąc: 
Czyć i Saul jest prorokiem? niżej w. 11.), — jest dowodem, że Saul powyższych 
przymiotów dawniej nie posiadał. 
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14. I rzekł stryj Saulów do niego, i do sługi jego 
Gdzieście chodzili? Oni odpowiedzieli: Szukać oślic 
których gdyśmy nie naleźli, przyszliśmy do Samuela: 

15. I rzekł mu stryj jego: Powiedz mi coć mówił Sa- 
muel. 

16. A Saul rzekł do stryja swego: Powiedział nam, że 
się nalazły oślice. Lecz o mowie królestwa nie powiedział 
mu, którą mu Samuel mówił. 

17. Potem zezwał Samuel lud do Pana w Maspha ®: 

18. I rzekł do synów Izraelowych: To mówi Pan Bóg 
Izraelów: Jam wywiódł Izraela z Egiptu, i wyrwałem 
was z ręki Egiptyanów, i z ręki wszystkich krółów, któ- 
rzy was trapili. 

19. A wyście dziś porzucili Boga waszego, który sam 
wybawił was ze wszego złego, i z ucisków waszych: i rze- 
kliście: Inaczej nic, ale króla postanów nad nami. Te- 
raz tedy stańcie przed Panem według pokoleni waszych, 
i wedle domów. Wyżej 8, 7. 19. 


20. I przywiódł Samuel wszystkie pokolenia Izrael, 


i padł los pokolenia Beniamin. 

21. I przywiódł pokolenie Beniamin, i rody jego, 
i padł ród Metriego, i przyszedł aż do Saula syna Cis: 
‚ szukali go tedy, i nie naleziono go. 

22. I radzili się potem Pana jeśli miał tam przyjść. 
A Pan odpowiedział: Oto się skrył doma. 

23. Bieżeli tedy i wzięli go ztamtąd: i stanął w pośrod- 
ku ludu, i był wyższy nad wszystek lud od ramion i wy- 
żej. 

24. I rzekł Samuel do wszystkiego ludu: Zaiste widzi- 
cie kogo Pan obrał, że mu nie masz podobnego między 
wszystkim ludem. I zawołał wszystek lud, i rzekł, niech 
żywie król. 

25. I opowiedział Samuel przed ludem prawo królew- 
skieQ, i spisał na księgach, i położył przed Panemo. 
I rozpuścił Samuel wszystek lud każdego do domu jego. 

26. Lecz i Saul odszedł do domu swego do Gabaa: i szła 
2 nim© część wojska, których Bóg ruszył serca. 

27. Ale synowie Belial © mówili: Izali nas ten wybawić 
może? i wzgardzili im, a nie przynieśli mu darów©: ale 
on czynił jakoby nie słyszał. 


ROZDZIAŁ XI. 


Jako Saul ratował a bronił męże z Jabez Gałaad, od Naazona Kröla 
Ammofiskiego, a po tej porażce odnowiło się jego Królestwo. 


1. I stało się jakoby po Miesiącu, przyciągnął Naas 
Amonitczyk, i począł walczyć przeciw Jabes Galaad. 
1 rzekli wszyscy mężowie Jabes do Naas: Miej nas z so- 
bą w przymierzu, a będziemyć służyć. 

2. Odpowiedział im Naas Amonitczyk: W temo z wa- 


7-0) Tam często przybywał Samuel dla odbywania sądów (wyżej 7, 17.). Miej- 
sce to było niedaleko od Silo, gdzie stał Święty Przybytek. Voröwn. Sedz. 20,1, 

© Ob. wyżej R, 11. У. Mojz. 17, 14. 

@ Przed Arką przymierza, gdzie był zakon Mojżesza. 

© T. j. uznała go królem. 

© Synami Beljal nazywają się bezbcżni, ludzie nie znoszący żadnego prawa, 
żadnej władzy. Zapewne to oni agitowali za nowym rządem; a gdy go otrzymali, 
uznać nie chcieli. 

© Złożenie daru na wschodzie jest tem samem, co gdzieindziej złożenie hoł- 
du (homagium). 

@ W tym,t. j. pod tym warunkiem, że wyłupię wam prawe oko. Tym sposo- 
bem uczyniiby ich niezdolnymi już do wojny, a sposobnymi jeszcze na niewol- 
ników. 5. Grzegorz Wielki porównywa ten warunek z podstępem czarta. Czart 
bowiem wyłupia nam prawe oko, oko duszy, abyśmy nie widzieli rzeczy niebie- 
skich, a przez to stali się niczdolnymi do walki duchowej. Zostawia zaś oko le- 
we, aby nas tem więcej mogło olśniewać światło doczesne débr ziemskich. Tym 
sposobem, straciwszy pamięć ra rzeczy koskie, popada człowiek w tem cięższą 
niewolę czarta. = 
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mi uczynię przymierze, że wylupie wszystkim wam prawe - 
oka, a dam was na pośmiewiskowe wszystkim Izraelu. 

3. I rzekli do niego starszy Jabes: Pozwól nam siedm 
dni, że wyprawiemy posły po wszystkich granicach Izrae- 
lowych: a jeśli nie będzie ktoby, nas bronił, wynijdziemy 
do ciebie. 

4. Przyszli tedy posłowie do Gabaa Saulowego: i mó- 
wili te słowa gdzie lud słyszał, i podniósł wszystek lud 
swój głos, i płakał. 

5. A oto Saul wracał się idąc za woły z pola®, i rzekł: 
Co ma lud że płacze? .1 powiedzieli mu słowa mężów 
Jabes. 

6. I przypadł Duch Pański na Saula, gdy usłyszał te 
słowa, i rozgniewała się zapalczywość jego barzo. 

7. I wziąwszy obudwu wołów zrąbał w sztuki, i roze- 
stat po wszystkich granicach Izraelskich© przez rece 
posłów mówiąc: Ktokolwiek niewynidzie i nie pójdzie 
za Saulem i za Samuelem, tak się stanie wołom jego. I 
padł strach Pański na lud, i wyszli jako mąż jeden. 

8. I policzył je w Bezek: i było synów Izraelowych trzy 
sta tysięcy: a mężów Juda trzydzieści tysięcy. 

9. I rzekli@ posłom, którzy byli przyszli: Tak powie- 
cie mężom, którzy są w Jabes Galaad: Jutro będzie wam 
wybawienie, gdy się zagrzeje słońce. I przyszłi posłowie 
i oznajmili mężom Jabes: którzy się uradowali. - 

10. I rzekli@: Jutro wynidziemy do was, a uczynicie 
nam wszystko co się wam podoba. 

11. I stało się gdy dzień jutrzejszy przyszedł, rozszy- 
kował Saul lud na trzy części: i wtargnął wpośród obozu 
w straż© raną, i poraził Ammorrejczyki© aż się dzień 
zagrzal@: a ostatek się rozpierzchnął, tak że się nie zo- 
stało z nich dwa pospołu. 

12. I rzekł lud do Samuela: Ktoto co mówił: Izali Saul 
będzie królował nad nami? Wydajcie męże i pozabija- 
my je. Wyżej Io, I2. 

13. I rzekł Saul: Nie będzie nikt zabit dnia tego: bo 
dziś Pan uczynił zbawienie w Izraelu. 

14. I rzekł Samuel do ludu, pódźcie a idźmy do Gal- 
gala, i odnówmy tam królestwo ©. 

15. I poszedł wszystek lud do Galgala, i uczynili tam 
Saula Królem przed Panem w Galgala, i ofiarowali tam 
ofiary zapokojne przed Panem. | weselił się tam Saul 
i wszyscy mężowie Izraelscy barzo. 


ROZDZIAŁ XII. 


Samuel dia dziatek swych okazuje się być Niewinnym we wszem ludu 
Izraelskiemu. Izraela karze z niewdzięczności, znaki z nieba ukaza- 
ne; upomina lud, aby się trzymał Pana Boga sweżo 


1. I rzekł Samuel do wszystkiego Izraela: Otom usłu- 
chał głosu waszego, według wszystkiego, coście mówili 
do mnie, i postanowiłem nad wami Króla. 

2. A teraz Król chodzi przed wami: a jam się zstarzał 


DA 


© W starożytności królowie nie wstydzili się uprawiać roli. 

(2): Porówn. Sedz. 19. 29. 

G) Izraelici zebrani w Maspha. RZ 

@ Mieszkańcy miasta Jabes do Ammonitów. š 

(5) Straż znaczy część czasu nocnego. х 7 $ 

© Nie wiaczmi. cle czego nasz tłumacz (X. Wujek) położył tu Amorrejczy- 
ków, a na marginesie zanotował Ammonitczyków. Text hebrajski, grecki i ła- 
ciński mają tu Ammonitów. 

7) T. j. aż do południa. 2 

© T.j. potwierdźmy wybór nowego króla prz 2 zlozev ie ofiar, i może uroczy- 
ste namaszczenie. 
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i osiwiałem: leczo synowie moi są z wami:@,a tak któ- 
rym obcował przed wami od młodzieństwa mego aż do 
dnia tego, otom tu jest. { 

3. Möwcie о mnie przed Panem 1 przed pomazan- 
cem® jego, jeslim wziął czyjego wołu abo osła: jeślim 
spotwarzył kogo: jeślim ucisnął kogo, jeślim z ręki czy- 
jej wziął dar: a wzgardzę ji dziś i wrócę. wam. Ekkli. 
46, 22. 

4. I rzekli: Nie potwarzałeś nas, anis ucisnął, aniś 
e z ręki czyjej żadnej rzeczy. 

. I rzekł do nich: Świadek jest Pan na was, i świadek 
pomazaniec jego dnia tego, żeście nic nie naleźli w ręce 
mojej. I rzekli: Świadek. 

6. I rzekł Samuel do ludu ©: Pan, który uczynił Moj- 
żesza i Aarona, iwywiódł ojce nasze z ziemie Egiptskiej. 

7. Teraz tedy stójcie, że się rozpierać będę sądem prze- 
ciw wam przed Panem, o wszystkie miłosierdzia Pań- 
skie, które uczynił z wami i z ojcy waszemi: 

8. Take Jakób wszedł do Egiptu, i wołali ojcowie wa- 
szy do Pana: i posłał Pan Mojżesza i Aarona, i wywiódł 
ojce wasze z Egiptu: i posadził je na tem miejscu. 1. 
Mojż. 46, 5. 

9. Którzy zapomnieli Pana Boga swego, i dał je w rę- 
kę Sisary hetmana wojska Hasor, i w rękę Philistynów, 
i w rękę Króla Moab, i walczyli przeciw nim.  Sędz. 4. 2. 

10. Potem wołali do Pana, i mówili: zgrzeszyliśmy, że- 
śmy opuścili Pana, a służyliśmy Baalim i Astaroth: teraz 
tedy wyrwi nas z ręki nieprzyjaciół naszych, a będziemyć 
służyć. 

11. I posłał Pan Jerobaala i Badana@, i Jephtego, 
i Samuela, i wyrwał was z ręki nieprzyjaciół waszych po 
okolicy, i mieszkaliście przespiecznie. Sedz. 6, 14. 

12. A ujrzawszy że Naas Król synów Ammonowych 
przyszedł na was, rzekliście mi: Żadnym sposobem: ale 
Król będzie nam rozkazował: gdyż Pan Bóg wasz królo- 
wał nad wami. Wyżej 8, 19. Io, 19. 

13. Teraz tedy oto jest Król wasz, któregoście obrali 
i żądali: oto wam dał Pan Króla. 

14. Jeśli się będziecie bać Pana, a służyć mu, i słuchać 
głosu jego, a nie rozdraźnicie ust Pańskich ©: będziecie 
i wy i Krol, który wam rozkazuje chodzący za Panem 
Bogiem waszym. š 

15. Ale jeśli nie będziecie słuchać głosu Pańskiego 
ale rozdraźnicie mowy jego: będzie ręka Pańska na was’ 
i na ojce wasze. 

16. Ale i teraz stójcie: a obaczcie tę rzecz wielką, któ- 
rą uczyni Pan przed oczyma waszemi. 

17. Azaż dziś nie pszeniczne żniwa? będę wzywał 
Pana, a da gromy i deszcze: a poznacie i ujrzycie, żeście 
bardzo źle sobie uczynili przed oczyma Pańskimi, pro- 
sząc nad sobą Króla. 

18. I wołał Samuel do Pana, i dał Ba gromy i deszcze 
dnia onego O. 

19. I zlękł się barzo wszystek lud Pana i Samuela. 
I rzekł wszystek lud do Samuela: Módl się za sługami 
twemi do Pana Boga twego, żebyśmy nie pomarli, bośmy 


(0) Lecz = takze i Ase 

(2) T. j. wam równi; więc nie macie się ich obawiać. 

@ Królem namaszczonym. 

(0 Tu domyśl: Świadkiem jest (jak ma text grecki) Pan. 

© Sędziego tego imienia niema w „księdze Sędziów. W hebr. Be-dan może 
znaczyć: który jest z Dan; Samson zaś z tego pokolenia pochodził. 

@ Nie pobudzicie Pana do zapowiedzenia,wam kary. 

© Š Hieronim, który długo żył w Palestynie, świadczy, że ет żniw (Czer- 
wiec - Lipiec) nigdy tam deszcz nie pada. 
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przydali do wszystkich grzechów 
sobie prosili Króla. 

20. I rzekł Samuel do ludu: Nie bójcie się: Wyście 
uczynili to wszystko złe: wszakże nie odstępujcie od 
tyłu Pana, ale służcie Panu ze wszystkiego serca wa- 
szego. 

21. A nie udawajcie się za nikczemnosciami ®, które 
wam nie pomogą, ani was wyrwą, bo nikczemne są. 

22. A nie opuści Pan шап swego dla imienia swego 
wiełkiego: bo przysiągł Pan uczynić was sobie ludem. 

23. A mnie nie daj Boże tego się grzechu dopuścić 
przeciw Panu, abych miał przestać modlić się za wami, 
i nauczę was drogi dobrej a prostej. 

24. A tak bójcie się Pana, a służcie mu w prawdzie i ze 
wszystkiego serca waszego, boście widzieli wielkie rzeczy, 
które czynił między wami. 


naszych złość, żeśmy 


25. Lecz jeśli we złości trwać będziecie: i wy i Król 
wasz pospołu zginiecie. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Jonatas syn Saulów poraził Filistyny, Saul ofiary ofiarował, Samuel 
go o to karze, i fortel, którym podeszii Filistynowie lud Izraelski. 


1. Syn jednego roku był Saul, gdy począł królować, 
a dwie lecie królował nad Izraelem ®. 

2. I wybrał sobie Saul trzy tysiące z Izraela: i były 
przy Saulu dwa tysiąca w Machmas, i na górze Bethel, 
a tysiąc był z Jonathą w Gabaa Beniamin, lecz inszy lud 
odesłał każdego do przybytku jego. 

3. I pobił Jonathas® straż Philistyńską, która była 
w Gabaa. Co gdy usłyszeli Philistynowie, Saul zatrąbił 
w trąbę po wszystkiej ziemi, rzekąc: Niech usłyszą He- 
breowie ©. 

4, A wszystek Izrael usłyszał tę wieść, pobił Saul straż 
Philistyńską: i podniósł się Izrael przeciwko Philistynom. 
Wołał tedy lud© za Saulem w Galgala. 

5. Philistynowie też zgromadzili się, aby walczyli na 
Izraela, trzydzieści tysięcy© wozów, i sześć tysięcy 
jezdnych, a ostatek ludu pospolitego tak wiele jako pia- 
sku, który jest na brzegu morskim barzo wielki ©. 
I wyciągnąwszy położyli się obozem w Machmas na 


` wschód Bethawen. 


6. Co ujrzawszy mezowie Izraelscy, Ze w ciesniej by- 
li, (bo był lud utrapiony) pokryli się w jaskiniach, i w skry- 
tych miejscach, i w skałach też i w jamach i w studniach. 

7. A Hebreowie© przeszli za Jordan do ziemie Gad 
i Galaad. А gdy jeszcze Saul był© w Galgala, przelękł 
się wszystek lud, który szedł za nim. 

8. I czekał siedm dni według wolej Samuelowej a: 
lecz Samuel nie przyszedł do Galgalu, i rozbieżał się lud 
od niego. 


@ Nikczemnościami nazywa Pismo Š. bałwany. 

(2) Albo ee przed wyrazem jednego, opuszczoną jest druga liczba, np. dwadzie- 
ścią lub t. p.; albo rozumie się: Jak dziecko jednego roku, tak był niewinnym Saul, 
gdy poczał królować, a po dwóch latach królowania wybrał sobie i t. d. Saul pa- 
nował 40 lat według Dziej. Ap. 13, 21. 

© Ob. niżej w. 16. 

@ O zwycięztwie i powstaną przeciw Filistynom. 

6) Zebrawszy się. 

© Przekład Syryjski i arabski mają: 3,000. 

Q Wyrażenie to oznacza wielką ilość. 

© Ci którzy mieszkali z tej strony Jordanu. 

©) Т. j. a Saul jeszcze pozostał i t. d. 

@ Ob. wyżej 10, 8. 


W 


\ 


! N 


\ 


SN 


, 22. 


4 


JAHEL I SISARA. Sedz. 


52. 


477 : I. KSIEGI KRÓLEWSKIE. 


9. Rzekł tedy Saul: Przynieście mi całopalenie i zapo- 
koine. I ofiarował całopalenie. 

10. A gdy skończył ofiarować całopalenie, oto Samuel 
przychodził O: i wyszedł Saul przeciwko jemu, aby go 
przywitał. 


11. I rzekł do niego Samuel: Coś uczynił? Odpowie- 
dział Saul: Bom widział iż się lud rozchodził odemnie, 
a tyś nie przyszedł wedle dni namówionych. A Phili- 
stynowie zgromadzili się byli w Machmas: 


12. Rzekłem: Teraz zjadą Philistynowie do mnie do 
Galgala, a nie ubłagałem oblicza Pańskiego. Potrzebą 
przyciśniony, ofiarowałem całopalenie. 


13. I rzekł Samuel do Saula: Głupieś uczynił, aniś 
strzegł przykazania Pana Boga twego, któreć przykazał. 
Czego, byś był nie uczynił, teraz by już był Pan nago- 
tował królestwo twoje nad Izraelem na wieki®. 

14. Ale żadną miarą królestwo twoje więcej nie po- 
wstanie. Szukał sobie Pan męża według serca swego: 
i rozkazał mu Pan, aby był książęciem nad ludem jego, 
przeto żeś nie zachował coć Pan rozkazał. Dzieje Ap. 13, 22. 


15. I wstał Samuel, poszedł z Galgalöw do Gabaa Be- 
niamin. A inny lud poszedł za Saulem przeciwko ludu 
który walczył na nie idące z Galgala do Gabaa, na pagór- 
ku Beniaminowym©. I policzył Saul lud, który się na- 
lazł przy nim, około sześci set mężów, 


16. A Saul i Jonathas syn jego, i lud, który się na- 
lazł z nimi, byli w Gabaa Beniamin: a Philistynowie po- 
łożyli się byli w Machmas. 

17. I wyszli na łupienie ż obozu Philistyńskiego, trzy 
ufce. Jeden ufiec udał się przeciw drodze Ephra do zie- 
mie Sual@: 

18. A drugi ciągnął drogą Bethoron: a trzeci obrócił 
się ku drodze granice przyległej dolinie Seboim ku pu- 
szczy. 


19. Ale kowal nie najdował się we wszystkiej ziemi 


Izraelskiej: bo opatrzyli byli Philistynowie, aby snać 


Hebrejczycy nie uczynili miecza abo oszczepu ©. 


20. Przeto chodził wszystek Izrael do Philistynów, aby 
zaostrzał każdy lemiesz swój, i motykę, i siekierę, i rydeł. 


21. A tak zatępiały były ostrza lemieszów, i motyk, 
i wideł, i siekier, aż do ościenia ©, poprawy potrzebują- 
cego. 

22. A gdy przyszedł dzień bitwy, nie nalazł się miecz 


i oszczep w ręku wszystkiego ludu, który był z Saulem 
i z Jonatą, oprócz Saula i Jonathy syna jego. 


23. Wyszła tedy straż Philistyńska, aby przeszła do 
Machmas. 5 


Q Jeszcze w siódmym dniu. 
2) Utwierdziłby Bóg panowanie twoje, i potomkowie twoi dzierżyliby berło 
Izraelskie. Zgrzeszył Saul, nie siuchając rozkazu, jaki mu dał Samuel w imieniu 
Boga (wyżej 10, 8.). A jakkolwiek naglące okoliczności (w. 11 i 12) w części go 
usprawiedliwiały, jednakże Bóg go ukarał, dla przykładu następców. Ś. Grze- 
gor W. mówi, że tłumaczenie się Saula (w. 11 i 12) było te'ko pcErywka jego 
pychy. a 

© Słów "A inny lud... Beniaminowym’’ niema w hebr.; są one tylko objaśnie- 
niem wiersza 16. Samuel poszedł z wojskiem Saula do Gabaa. 

© Sual w hebr. znaczy lis. 

(5) Uczynili to Filistynowie od czasów owego zwycieztwa za Helego (o którem 

żej т. 4), kiedy zapanowali nad Izraelitami. Po zwycięztwie za Samuela 

niesionem, mogli wprawdzie trudnić się kowalstwem, lecz albo im się nie chcia- 
ło, albo brakowało majstrów. Na wojnie mogli się obywać bez miecza i oszcze 
pu, gdyż dzielnie władali procą. 

© Oścień (stimulus), kij na końcu ostrem żelazem (bodźcem) opatrzony, uży= 
wany był zamiast bicza, do poganiania wołów przy oraniu. 
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Jonathas syn Saulów z swym Giermkiem poraził Wejsko Philistyńskie, 
ale po zwycięstwie, że przeciw przysiędze ojcowskiej miodu skosztował, 
zaiedwie za przyczyną ludu śmierci uszedi. 


1. I przydało się dnia jednego, że Jonathas syn Sau- 
lów rzekł do pachołka giermka swego: Pódź, a przejdźmy 
do straży Philistyńskiej, która jest za onem miejscem. 
A ojcu swemu tego nie powiedział. 

9. Lecz Saul mieszkał na końcu Gabaa pod Malogra- 
natem, który był w Magron: a było z nim ludu około 
sześci set mężów. š 

3. A Achias syn Achitoba brata Ichaboda syna Phi- 
neesa, który poszedł był z Heli kapłana Pańskiego w Silo, 
nosił Ephod©. Ale i lud nie wiedział gdzie był poszedł 
Jonathas. 

4. A byli między górami, przez które usiłował Jona- 
thas przebyć do strażej Philistyńskiej, wysokie skały 
z obu stron, a na sposób zębów skały, ztądi zowąd zawie- 
siste, imię jednej Boses, a drugiej imię Sene, 

5. Skała jedna wyniosła się ku północy przeciw 
Machmas, a druga ku południu przeciw Gabaa. 

6. I rzekł Jonathas do młodzieńca giermka swego: 
Pódź, przejdziewa do strażej tych nieobrzezañców: jeśli 
snadź Pan będzie czynił za nami: boć nie trudno Panu 
wybawić abo w wielu abo w trosze. 

7. I rzekł mu giermek jego: Czyń wszystko co się po- 
doba sercu twemu, idź kędy chcesz, az tobą będę gdzie- 
kolwiek zachcesz. 

8. I rzekł Jonathas: Oto my idziemy do tych mężów. 
A gdy się im ukażemy, 

9. Jeśli tak rzeką do nas: poczekajcie aż przyjdziem 
do was: stójmy na swem miejscu, a nie chodźmy do 
nich. 

10. A jeśli rzeką: Wstąpcie do nas: wstąpmy: bo je 
Pan dał w ręce nasze, to nam będzie za znak®. 

11. I ukazali się oba strażej Philistyńskiej; i rzekli Phi- 
listynowie: Ono Hebreowie wychodzą z jaskiń, w których 
się byli pokryli. 

12. I mówili mężowie z onej straży do Jonathy, i do 
giermka jego, i rzekli: Wstąpcie do nas, a ukażemy wam 
coś. I rzekł Jonathas do giermka swego: Wstapmy, pódź 
za mną: bo je Pan dał w ręce Izraelowi. * I. Mach. 4, 30. 

13. A tak wstępował Jonathas pnąc się na rękach i na 
nogach, i giermek jego za'nim. Tedy jedni padali® 
przed Jonathą, a drugich giermek jego zabijał idąc za 
nim. 

14. A była pierwsza porażka, którą poraził Jonathas 
i giermek jego, około dwudziestu mężów na połowicy 
staja, które zwykło para wołów na dzień zorać. 

15. I stał się dziw © w obozie, po polach ©: ale i wszy- 
stek lud straży ich, którzy byli wyjachali dla łupu, zdu- 
miał się, i strwożyła się ziemia, i stał się jako dziw od 
Boga: 

16. I wyjrzeli stróżowie Saulowi, którzy byli w Ga- 
baa Beniamin, a ono moc porażonych, i tam i sam ucie- 
kających. 


Był arcykapłanem. Ob. II. Mojż. 28, 6. 

To będzie znakiem, że Bóg da nam zwycięztwo nad nimi (Filistynami). 
Ze strachu. \ 

W hebr. strach. 

Między wojskiem filistyńskiem. Ob. wyżej 13, 5. 
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17. I rzekł Saul do ludu, który był z nim: Poszukajcie, 
a obaczcie ktoli z nas odszedł. A gdy się dowiadowali, 
naleziono że niemasz Jonathy i giermka jego. 

18. I rzekł Saul do Achia, przystaw skrzynię Boza Ф 
(bo tam była skrzynia Boża w on dzień z synmi Izraelo- 
wymi). 

19. A gdy Saul mówił do kapłanaG, trwoga wielka 
wszczęła się w obozie Philistyńskim: i pomału się wzma- 

gała, i głośniej się rozlegała. I rzekł Saul do kapłana: 
Wściągni ręki twojej ®. 

20. Zawołał tedy Saul i wszystek lud, który był z nim, 
i przyszli aż na miejsce bitwy: ano każdego miecz był 
obrócon na towarzysza jego, a porażka barzo wielka. 

21. Lecz i Hebreowie, którzy z Philistynami byli wczo- 
ra, i dziś trzeci dzień, i przyjachali byli z nimi w obozieo, 
wrócili się, aby byli z Izraelem, którzy byli z Saulem 12 Jo- 
nathą. 

22. Wszyscy też Izraelczycy, którzy się byli pokryli, 
na górze Ephraim, usłyszawszy, że uciekali Philistyno- 
wie, złączyli się z swemi w bitwie. I było z Saulem około 
dziesiąci tysięcy mężów. 

23. I wybawił Pan dnia onego Izraela, a bitwa ona za- 
szła aż do Bethawen. 


24. A mężowie Izraelscy złączyli się z sobą© dnia 
onego: a Saul poprzysiągł lud, mówiąc: Przeklęty mąż, 
któryby jadł chleb aż do wieczora, aż się pomszczę nad 
nieprzyjacioły memi. I nie jadł wszystek lud chleba: 

-25. I wszystko pospólstwo ziemie przyszło do lasa, 
w którym był miód na poluo. 

26. I wszedł lud do lasa, i ujrzał miód płynący, ale 
żaden nie przytkną: ręki do ust swoich, bo się bał lud 
przysięgi 

27. Ale Jonathas nie słyszał, gdy ojciec jego lud poprzy- 
sięgał: i ściągnął koniec laski, którą miał w ręce, i omoczył 
ji w plastrze miodu: i obrócił ręką swą do ust swoich, 
i oświcciły się oczy jego ©. 

28. I odpowiedając jeden z ludu, rzekł: Przysięgą za- 
wiązał lud ociec twój, mówiąc: Przeklęty mąż, któryby 
jadł chleb dzisia (a lud był ustał): 

29. I rzekł Jonathas: Strworzyt ociec mój ziemię ©: 
widzieliście sami, że się oświeciły oczy moje: dla tego żem 
ukusił trochę miodu tego. 

30. Jako daleko więcej, gdyby się lud był najadł ko- 
rzyści nieprzyjaciół swych, którą nalazł? azaby nie wię- 
tsza była porażka w Philistynach ? 

31. Bili tedy dnia onego Philistyny od Machmas aż do 
Ajalon. I spracowat się lud barzo: 


32. A obróciwszy się do łupów, pobrał owce i woły 
i cielce, i rzezali na ziemi© i jadł lud ze krwią 9. 

33. I powiedzieli Saulowi mówiąc: że lud zgrzeszył 
Panu, jedząc ze krwią. Który rzekł: Zgrzeszyliście: 
przytoczcie do mnie już teraz kamień wielki. 

34. I rzekł Saul: Rozbieżcie się między lud, a rzeczcie 


o Erzystap do arki, aby się radzić Pana, co czynić wypada. Poröwn. niżej 

- ae 

(3) Ręce wyciągnięte miał do modlitwy. 

(0) Zapewne ziauszeni przez Filistynów do słażby w ich obozie. 

© W hebr: A mężowie izraelscy byli znużeni. 

6) Dzikie pszczoły: ZA miod w wydrążeniach drzew, skał, w szczelinach 
ар zd it. p. Porówn. Sędz. 1 

7) Orzeźwił się. _Poröwn. 0 у, 24. nota. 

Š T. j. Ojciec mój oslabil ludzi. 

(9) Nie na kamieniu, jak zwykle, dla czystości. 

69 Krew należało wprzód wytoczyć. Ob. III. Mojż. 3, 17, 
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im, aby przywiódł do mnie każdy wołu swego i barana | 
zabijcie na nim, a jedźcie, a nie zgrzeszycie Panu, je- 
dząc ze krwią. A tak przywiódł wszystek lud każdy 
wołu w ręce swojej aż do nocy: i zabijali tam. 

35. I zbudował Saul ołtarz Panu@: a > naprzód 
począł budować ołtarz Panu ©. 


36. I rzekł Saul: przypadnimy na Philistyny w nocy, 
a burzmy je aż objaśnieje zaranek, i niezostawmy z nich 
męża. A lud odpowiedział: Czyń wszystko co się zda 
być dobrze w oczach twoich. І rzekł kapłan: Przystąpmy 
sam do Boga®. 

37. I radził się Saul Pana, Mamli gonić Philistyny? 
Daszli je w ręce Izraelowi? I nie odpowiedział mu dnia 
onego. 

38. I rzekł Saul: Przywiedźcie tu wszystkie węgły ludu: 
a dowiadujcie się, i patrzcie przez kogo stał się grzech 
ten dziś. 

39. Zywie Pan zbawiciel Izraelski, iż jeśli przez Jo- 
nathę syna mego się stał, bez żadnego odmienienia u- 
mrze. Na co mu się żaden ze wszystkiego ludu nie sprze- 
ciwil@. 

40. I rzekł do wszego Izraela: Odstąpcie wy na jednę 
stronę, a ja z Jonathą synem moim będę na drugiej stro- 
nie. I odpowiedział lud Saulowi: Co jest dobrego 
w oczach twoich uczyń. 


41. I rzekł Saul do Pana Boga Izraelowego: Panie Bo- 
że Izraelów daj znak: Co jest, żeś nie odpowiedział słudze 
twemu dzisia? Jeśli na mnie, abo na Jonacie synu moim 
jest ta nieprawość, daj pokazanie :@ abo jeśli ta niepra- 
wość jest na ludu twoim, daj poświącenie. I nalezion 
jest Jonathas i Saul ©, a lud wyszedł. 

42. I rzekł Saul: Rzućcie los między mną a między 
Jonatha, synem moim. І padł los па Jonathę. 

43. I rzekł Saul do Jonathy: Powiedz mi coś uczynił. 
I powiedział mu Jonathas: i rzekł: Kosztujac skosztowa- 
łem końcem laski, która była w ręce mojej, trochę miodu, 
a oto ja umieram. 


44. I rzekł Saul: To mi niech uczyni Bóg, i to niech 
przyczyni, że śmiercią umrzesz Jonatha®. 

45. I rzekł lud do Saula: A więc Jonathas umrze, któ- 
ry uczynił zbawienie to wielkie w Izraelu? To niesłu- 
szna: żywie Pan jeśli spadnie włos z głowy jego na zie- 
mię, bo z Bogiem czynił dzisia. Wybawil tedy lud Jo- 
nathę, że nie umarł. 

46. I odjachał Saul, a nie gonił Philistynów: a Philisty- 
nowie też poszli na miejsca swoje. 

47. A Saul potwierdziwszy królestwo© nad Izrae- 
lem, walczył w około przeciw wszystkim nieprzyjaciołom 
jego, przeciw Moab, i synom Ammon, i Edom, i królem 
Soba, i Philistynem, a gdziesiękolwiek obrócił, wygra- 
wał. 

48. I zebrawszy wojsko poraził Amaleka, i wyrwał 
Izraela z ręki pustoszących go. 


Ls 


O Na parate zwycieztwa, jak to czynili patryarchowie. I. Mojż. 12, 7. 
8. 13, 4. 33, 20. 35, 

@ T.j.to był wej objaw j jego wdzięczności ku Bogu š 

@ T. E pierwej poradZmy sie Pana przy arce, przez x święte Urim i Thum- 
mim. ІІ. Mojż. 28, 30. 


© W hebr.: Na co nikt nie odpowiedział z BE ludu, t. j. nikt nie rzekł 


(©) Wyjaw przestępcę. 

(©) Los padł po tej stronie, na której był Saul z Jonata (porówn. w. 40), 

(7) Niech mię Bóg ukarze, jeśli nie umrzesz śmiercią Jonathanie. 

©) Przez wypędzenie Filistynów, którzy dotąd przewodziii Izraelitom, po- 
waga Saula wzrosła. 
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49. A synowie Saulowi byli Jonathas i Jessui, i Mel- 
chisua: a imiona dwu córek jego, imię pierworodnej Me- 
rob, a imię młodszej Michol. 

50. A imię żony Saulowej Achinoam córka Achimaas: 
a imię hetmana wojska jego Abner, syn Ner, brat stryje- 
czny Saulöw. 

51. A Cis był ociec Saulów, a Ner ociec Abnerów syn 
Abiełów. 

52. A walka przeciw Philistynom była tęga po wszy- 
stkie dni Saulowe. Bo kogokolwiek ujrzał Saul męża 
silnego i sposobnego na wojnę, przyjmował go do siebie. 


ROZDZIAŁ XV. 


Samuel z rozkazania Bożego Saulowi Amalechity rozkazał wygubić. 

Ale on to przestąpiwszy, i Króla Agag, i co lepsze plony zachował: przeco 

Samueł go karze, przekładając posłuszeństwo nad ofiary. Potem sam 
Samuel zabii Agag, a Saula od Pana porzuconego żałuje. 


1. I rzekł Samuel do Saula: Mnie posłał Pan, abym cię 
pomazał na królestwo, nad ludem jego Izraelskim: a tak 
teraz słuchaj głosu Pańskiego: 


2. To mówi Pan zastępów: Obliczyłem, cokolwiek 
uczynił Amalek Izraełowi, jako się mu zastawił na dro- 
dze, gdy wychodził z Egiptu ©. II. Mojż. 17, 8. 

8. Przetoż teraz idź, a pobij Amaleka, a zburz wszy- 
stko jego: nie przepuszczaj mu, ani pożądaj niczego z rze- 
czy jego: ale wybij od męża aż do niewiasty, i dziecię 
i ssącego ©, wołu i owcę, wielbłąda i osła. 

4. Rozkazał tedy Saul ludowi, i policzył je jako ba- 
ranki: dwieście tysięcy pieszych, i dziesięć tysięcy mę- 
żów Judzkich. 

5. A gdy przyciągnął Saul aż do miasta Amalek, uczy- 
nit zasadzkę przy potoku ©. 

6. I rzekł Saul: Cynaeowi©: Idźcie, odstąpcie i wy- 
nidźcie od Amalek: abych snadź nie zagarnął cię z nim. 
Boś ty uczynił miłosierdzie ze wszystkimi syny Izraelo- 
wemi, gdy wychodzili z Egiptu ©. I odstąpił Cynejczyk 
z pośrodku Amalek. 

7. I poraził Saul Amalek od Hewiła, aż przyjdziesz 
do Sur, który jest na przeciw Egiptowi. 

8. I pojmał Agaga Króla Amalek żywego: a wszystek 
lud pobił paszczęką miecza. 

9. I przepuścił Saul i lud Agagowi, i co lepszym trzo- 
dom owiec i bydła, i szatom, i baranom, i wszystkim rze- 
czom co piękniejszym, ani chcieli ich wyniszczyć: a co- 
kolwiek było podłego i nikczemnego, to pokazili ©. 

10. I stało się słowo Pańskie do Samuela rzekąc: 

11. Zal@ mi, żem uczynił Saula Królem: bo mię opu- 


- © Już wtedy była postanowiona zagłada Amalecytów; teraz (po 400 latach) 
przystąpiono do jej wykonania; Bóg często odwleka swoje sądy; ale im dłużej 
czeka z wyrokiem, tem straszliwiej karze. 

@ Dla czego nawet dzieci przy piersi będące skazane zostały na śmierć? — 
Wyroki boskiej sprawiedliwości są niczbadane dla nas; ani też nie powinniśmy 
zapatrywać się na nie ze względów litości. Smierć Фа’ tych dziatek byla 2 је- 
dnej strony karą ‘га grzech, w którym sie poczęły, 2 „drugiej zaś dobrodziejstwem. 
Dorosłszy bowiem, wstępowałyby w ślady rodziców i zgotowałyby sobie nie- 
szczęśliwą wiecz ; umierając zaś wcześnie, ochroniły się od potępienia. 

© T. j. w dolinie. Potoki bowiem zimą zapełniają łożyska swe w dolinach, 


a latem wysychają. 
© T. j. Cynej kom. Porówn. IV. Mojz. 24, 21, 
(5) Porówn. IV. Mojz. 10, 29. .Sedz. 1, 16. 
© Zniszczyli. 

@ Poröwn. I. Mojz. 6, 6. Bóg w wyrokach swych nieodmienny, nie może 
żałować jak cziowiek. Z "powodu , że język nasz nie jest dostatecznym na 
wyrażenie istoty i doskonałości Bożych, mówimy, że Bóg żałuje, gdy w skutek 
grzechu zniewolony jest łaskę swą odsunąć od człowi 


\ 
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ścił, a słowa mego skutkiem nie wypełnił I zafrasował 
się Samuel, i wołał do Pana całą noc. 

12. A gdy wstał w nocy Samuel, aby szedł do Saula 
rano: dano znać Samuelowi, że Saul przyszedł do Carmela, 
i postawił sobie frambogę tryumífalna ®, а wróciwszy 
się pojachał i wstąpił do Galgala. Przyszedł tedy Sa- 
muel do Saula, a Saul ofiarował całopalenie Panu z pier- 
wocin korzyści, które był przygnał od Amaleka o. 

13. A gdy przyszedł Samuel do Saula, rzekł do niego 
Saul: Błogosławionyś ty Panu, wypełniłem słowo Pań- 
skie. 

14. I rzekł Samuel: A cóż to za wrzask trzody, który 
brzmi w uszach moich, i rogatego bydła, który ja słyszę? 

15. I rzekł Saul: Z Amalek przygnano je: bo lud prze- 
puścił eo lepszym owcam i bydłu, aby je ofiarowano Panu 
Bogu twemu @, a ostatekeśmy pobili. 

16. I rzekł Samuel do Saula: Dopuść mi, a powiem 
ci co mówił Pan do mnie w nocy. I rzekł mu: Powiedz. 

17. I rzekł Samuel: Izali, gdyś był mały w oczach two- 
ich, nie stałeś się głową nad pokoleńmi Izraelowemi? 
I pomazał cię Pan za króla nad Izraelem, 2 

18. I posłał cię Pan w drogę, i rzekł: Idź, а wybij 
grzeszniki Amalek, a będziesz walczył na nie, aż je do 
szczętu wytracisz. 

19. Czemużeś nie słuchał głosu Pańskiego: aleś się 
rzucił do korzyści, i uczyniłeś złe przed oczyma Pańskie- 
mi? 

20. I rzekł Saul do Samuela: I owszem usłuchałem 
głosu Pańskiego, i szedłem w drogę, w którą mie Pan po-' 
słał, i przywiódłem Agaga Kröla Amalek, i pobitem Ama- 
lek. 


21. A lud pobrał z korzyści owce i woły pierwociny 
tych, które są pobite, aby je ofiarował Panu Bogu swe- 
mu w Galgalach. 

22. I rzekł Samuel: Azaż Pan chce całopalenia i far 
a nieraczej aby słuchano głosu Pańskiego ? Lepsze bowiem 
jest posłuszeństwo niżli ofiary: a usłuchać lepiej niżli 
ofiarować tłustość baranów ©. ЕРЕЙ. 4, 17. Oze. б, б. 
Mat. 9, I3. I2, 7. 

23. Bo jakoby grzech wieszczbiarstwa jest, przeciwić 
się: a jako złość bałwochwalstwa, nie chcieć słuchać. 
Za to tedy, żeś odrzucił mowę Pańską, odrzucił cię Pan, 
abyś nie był Królem. 

24. I rzekł Saul do Samuela: Zgrzeszyłem, żem prze- 
stąpił mowę Pańską i słowa twoje, bojąc się ludu, i słu- 
chając głosu ich. 

25. Ale teraz proszę zno$ grzech mój, a wróć się zemną, 
że się pokłonię Panu. 

26. I rzekł Samuel do Saula: Nie wrócę się z tobą, 
boś odrzucił słowo Pańskie, i odrzucił cię Pan, abyś nie 
był Królem nad Izraelem. 

27. I obrócił się Samuel, aby poszedł: a on uchwycił 
wierzch płaszcza jego, który się też oderwał. 

28. I rzekł do niego Samuel: Oderwał Pan królestwo 


@ Łuk tryumfalny. Nie tylko więc zgrzeszył Saul, gdy przeciw rozkazowi 
Bożemu ra zdobycz od zniszczenia, ale 1 przez 'pychę; gdy sobie chwałę 
ze zwycięztwa przyznawał. Karmel, o którym tu mowa, leży w pokołeniu Judy. 

© Do Galgali. W hebr. niema słów: Przyszedł tedy.... Amaleka; są one obja- 
śnieniem w. 21. Š 

(9) Lakomstwo i nieposiuszeństwo swoje pozoruje Saul nabożeństwem, i winę 
składa na lud. 

® Rostuszefstwo dla rozkazu Pańskiego jest koniecznem; składanie zaś ofiar 
pozostawione woli człowieka. Przez ofiarę człowiek składa Bogu mięso zwierząt, 
— przez posłuszeństwo swoją własną wolę ofiaruje; ofiara składa się za CY ; 
już popełnione; posłuszeństwo chroni od R nadał. Š. Grzegórz 
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Izraelskie dziś od ciebie, i dał je bliźniemu twemu le- 
pszemu niżliś ty. Niżej 28, 17. 

29. A zwycięzca© w Izraelu nie przepuści, ani żalem 
się nie zmiękczy, bo nie jest człowiekiem, żeby miał żałować. 

30. A on rzekł: Zgrzeszyłem: wszakże teraz uczci@ 
mię przed starszymi ludu mego, i przed Izraelem, a wróć 
się zemną, abyś się pokłonił Panu Bogu twemu. 

31. Wróciwszy się tedy Samuel szedł za Saulem: i po- 
kłonił się Saul Panu, 

32. I rzekł Samuel: Przywiedźcie do mnie Agag Kró- 
la Amalek. I przywiedziono przedeń Agaga barzo tłu- 
stego i drzacego. I rzekł Agag: I tak li rozłącza gorzka 
śmierć ©? 

33. I rzekł Samuel: Jako miecz twój uczynił, że bez 
dzieci były niewiasty, tak bez dzieci będzie między nie- 
wiastami matka twoja. I rozsiekał go w sztuki przed 
Panem w Galgalacho. 

34. I poszedł Samuel do Ramatha: a Saul wstąpił do 
domu swego do Gabaa. 

35. I niewidział© więcej Samuel Saula az do dnia 
śmierci swej: wszakże płakał Samuel Saula, że Pan żało- 
wał, iż go uczynił Królem nad Izraelem. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Wzgardziwszy Pan Saula, Dawida na Krölestwo Samuel pomazał. Da- 
wid, grając na arfie przed Saulem, nieco mu pomocy przynosił, na tra- 
pienie, które cierpiał od złego Ducha. 


1. I rzekł Pan do Samuela: Pókiż płaczesz Saula, gdy- 
żem go ja odrzucił, aby nie królował nad Izraelem? na- 
pełni róg twój oliwą, a pódź, że cię poślę do Izai Bethle- 
hemczyka: bom sobie opatrzył Króła między synmi jego. 

2. I rzekł Samuel: Jakoż mam iść? bo się dowie Saul, 
i zabije mię. I rzekł Pan: Weźmiesz cielca z stada w rę- 
ce twojej, i rzeczesz: Przyszedłem ofiarować Panu. 

3. I wzowiesz Izai na ofiarę, a ja tobie każę©, co masz 
czynić, i pomażesz któregoć kolwiek pokażę. 

4. Uczynił tedy Samuel, jako mu Pan mówił I przy- 
szedł do Bethlehem, i zdziwili się starszy miasta, zabie- 
zawszy mu i rzekli: Spokojne li jest przyście twoje@? 

5. I rzekł: Spokojne. Przyszedłem ofiarować Panu, 
poświęćcie się©, a pódźcie zemną, żebym ofiarował. 
A tak poświęcił Izai i syny jego, i wezwał ich na ofiarę. 

6. A gdy weszli, ujrzał Eliaba, i rzekł©: Izali przed 
Panem jest pomazaniec jego? 

7. I rzekł Pan do Samuela: nie patrz na twarz jego, 
ani na wysokość wzrostu jego: bom go odrzucił: ani we- 
dług pojrzenia człowieczego ja sądzę: bo człowiek widzi 
co się pokazuje, a Pan patrzy na serce. ` Psal. 7, Io. 

8. I zawołał Izai Abinadab, i przywiódł go przed Sa- 
muela: który rzekł: ani tego Pan obrał. 


o Prawdziwy: zwycięzca, który dał Saulowi zwycieztwo, a Saul je sobie przy- 
pisa 

@ Z tego widać, jak nieszczerym był żal Saula (w. 24.); tak mu chodzi o za- 
chowanie swej czci! Gdyby miał żal prawdziwy, wolałby raczej wzgardę, ani- 
żeli cześć. Š. Grzegorz. 

© Zamiast: I przywiedziono.... śmierć? — w hebr. jest: Tedy przyszedł do 
niego (Samuela) Agag wesoły i mówił: Zaprawdę odeszła gorycz śmierci. My- 
ślał bowiem: że skoro król go ocalił, to niema się już obawiać kapłana. 

@ Los Agaga, przepowiedziany przed 400 przeszło laty. Ob. IV. Mojż. 24, 7. 


(5) Т. j. nie odwiedzał. 
© Ukażę. 


РЫС twoje czy zwiastuje co dob: ? Sądzili bowiem, że może im pro- 
ТОЁ jaką karę przyszedł zapowiedzieć. > 2 
©) Przygotujcie sie przez oczyszczenie i er abyscie mogli brać 
udział w ofierze. Poröwn. II. Mojż. 18,10. -- .. | 
@ Do siebie, radzac sie Pana. 
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9. A Izai przywiódł Samma, o którym rzekł: I tego 
Pan nie obrał. 

10. A tak przywiódł Izai siedmi synów swoich przed 
Samuela: I rzekł Samuel do Izai. Nie. obrał Pan z tych. 

11. I rzekł Samuel do Izai: A już to wszyscy synowie? 
który odpowiedział: Jeszcze został mały, i pasie owce. 
I rzekł Samuel do Izai: Pośli, a przywiedź go: > nie się- 
dziemy do stołu aż on tu przyjdzie. 

12. A tak posłał i przywiódł go. А był lisowaty ©, 
i wdzięczny na wejrzeniu, i pięknej twarzy. I rzekł Pan: 
wstań, pomaż go, boć ten jest. 

13. Wziął tedy Samuel róg oliwy i pomazał go wpośrod- 
ku braciej jego©: i obrócony jest Duch Pański na Dawi- 
da, od onego dnia, i na potem: A Samuel wstawszy po- 
szedł do Ramatha. II. Król. 7, 8. Psal. 77, 70. 88, 21. 
Dzieje Ap. 7, 46. 13, 22. 

14. A Duch Pański odstąpił od Saula, a miotał go 
duch zły od Pana®. 

15. I rzekli słudzy Saulowi do niego: Oto duch Boży 
zły miece cię. 

16. Niech rozkaże Pan nasz, a słudzy twoi, którzy są 
przed tobą, poszukają człowieka, co by umiał grać na 
arfie, że gdy cię napadnie duch Pański zły, zagra ręką 
swą i lżej сі bedzieo. 

17. I rzekł Saul do sług swoich: Opatrzcież mi tedy 
kogo dobrze grającego, a przywiedźcie go do mnie. 

18. I odpowiedając jeden z sług rzekł: Otom widział 
syna Izai Bethlehemitczyka umiejącego grać na arfie, 
i dużego siłą, i męża walecznego i roztropnego w mowie, 
i męża gładkiego: a Pan jest z nim. 

19. Posłał tedy Saul posły do Izai, mówiąc: Pośli do 
mnie Dawida syna twego, który jest na pastwiskach. 

20. Wziął tedy Izai osła, nałożonego chlebem, i łagwi- 
cę wina i koźlę, z kóz jedno, i posłał przez rękę Dawida 
syna swego Saulowi ©. 

21. I przyszedł Dawid do Saula, i stanął przed nim@: 
a on sie go barzo rozmiłował i byt u niego giermkiem, 

22. I posłał Saul do Izai mówiąc: Niech stoi Dawid 


- przed oczyma memi: bo nalazł łaskę w oczach moich. 


28. A tak kiedykolwiek duch Pański zły porywał 
Saula: brał Dawid arfę i grał ręką swą i ochładzał się 
Saul, i lżej mu bywało: bo duch zły odchodził od niego. 
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Philistynowie się zebrali na lud Izraelski z Goliathem, którego Dawid 
z procy zabił i uciąwszy głowę przyniósł Saulowi. 


1. A zebrawszy Philistynowie wojska swe na walkę, 
zeszli się do Socho Juda, i położyli się obozem między 
Socho i Azeka, na granicach Dommim. 

2. A Saul i synowie Izrael zebrawszy się przyciągnęli 
do doliny Therebinthu, i uszykowali wojsko ku bitwie 
przeciw Philistynom. 


@ T. j. żółtowłosy; co na wschodzie uważane jest za piękność. 
() Namaścił go na następcę Saula, gdy ten umrze. Bracia mogli być świad- 


"kami tego namaszczenia, nie rozumiejąc. co ono znaczy. Mogli tylko mniemać, 


że Bóg do czegoś nadzwyczajnego powołuje Dawida. 
T. j. z dopuszczenia Bożego. Skoro ро Duch Boży opuścił, Saul sta! się 
боео: melancholijnym, i często do szaleństwa dochodził (Ś. Chryzostom). 
oże to było opętanie, jak ójcowie 55. tłumaczą. _ 
© Swiete pieśni przy muzyce odpçdzaly smutek i zob obudzały chwilo- 


«wo Š swiete myśli, a przeto oddalały wpty w ducha złego. 


Porówn. wı zej 9, 
Stać przed kim = usługiwać komu. 
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3. A Philistynowie stali na górze z tej strony, a Izrael- 
czycy stali na górze z drugiej strony, a Dolina była mię- 
dzy nimi. _ 

4. I wyszedł mąż bekarto z obozu Philistyńskiego, 


imieniem Goliath, z Geth w zwyż na sześciu łokiet i pię- 


dzi®: 

5. A przyłbica miedziana na głowie jego, a w karace- 
ne® luszczasta sie ubierał, a waga karaceny jego pięć 
tysięcy syklów miedzi była ©. 

6. I nakolanki miedziane miał na goleniach: a puklerz 
miedziany zakrywai ramiona jego. 

7. A oszczepisko oszczepu jego było jako nawój tka- 
cki: a grot oszczepu jego miał sześćset syklów żelaza: 
a giermek jego szedł przed nim. 

8. I stanąwszy wołał na ufce Izraelskie, i mówił im: 
Czemuście wyciągnęli gotowi ku bitwie? Azam ja nie 
jest Philistyn, a wyście słudzy Saulowi? Obierzcie z sie- 
bie męża, a niechaj wynidzie na pojedynek. 

9. Będzieli się mógł potkać ze mną, a zabije mię: bę- 
dziemy waszy niewolnicy: lecz jeśli ja przemoge i zabiję 
go: wy będziecie niewolniki, i będziecie nam służyć. 

10. I mawiał Philistyn: Jam dziś urągał ufcom Izrael- 
skim: dajcie mi męża i niech czyni zemną pojedynkiem. 

11. A usłyszawszy Saul i wszyscy Izraelczycy takowe 
mowy Philistyńczyka, zdumiewali się і lękali barzo. 

12. A Dawid był syn męża Ephratejczyka, o którym 
wyżej powiedziano, z Bethlehem Juda, któremu imię było 
Izai, który miał ośmi synów, a był mąż za dni Saułowych 
stary i zeszły w leciech między mężami. Wyżej Ió, I. 

13. I poszli trzej synowie jego starszy za Saulem na 
wojnę: a imiona trzech synów jego, którzy poszli na woj- 
nę: Eliab pierworodny, a wtóry Abinadab, a trzeci Samma. 

14. Lecz Dawid był namniejszy. Gdy tedy trzej 
starszy szli za Saulem, 

15. Odszedł Dawid, i wrócił się od Saula, aby pasł 
trzodę ojca swego w Bethlehem. 

16. A Philistyhczyk wychadzał rano i wieczór, i sta- 

"wał przez czterdzieści dni. 

17. Rzekł tedy Izai do Dawida syna swego: Wezmi 
braciej swej ephi prażma© i dziesięcioro chleba tego, 
a bież do obozu, do braciej swej, 

18. A dziesięć serów tych zaniesiesz do rotmistrza ©: 
a nawiedzisz bracią swą, jeśli się im dobrze wiedzieQ: 
i z któremi są uszykowani, dowiedz się. 

19. A Saul i oni, i wszyscy synowie Izraelowi, w doli- 
nie Therebinthu walkę wiedli z Philistynami. 

20. Wstał tedy Dawid rano i poruczył trzodę stróżo- 
wi: a nabrawszy na się poszedł jako mu był przykazał Izai. 

21. I przyszedł na miejsce Magala O, i do wojska, które 
wyszedszy ku bitwie okrzyk było uczyniło w potykaniu. 
Bo się był zszykował lud Izraelski, ale i Philistynowie 

"przeciwko byli pogotowiu. 

22. Zostawiwszy tedy Dawid rzeczy, które był przy- 

niósł pod ręką stróża u tłomoków, bieżał na miejsce bi- 


© W hebr. pośrednik (interuredius), który pojedynkiem, bez bitwy obu 
wojsk, rzecz rozstrzyga. 

2) Owczesna miara nieznana. · 2 un 3 
‚ G) Кагаселі nazywa się pancerz (napierśnik), złożony z kawałków metalo- 
wych, ułożonych w formę łuski rybiej, 

С) Co wyniesie przeszło 100 funtów. 

іу Ob. 11. Mojz. 23, 14. 

© Rotmistrz przełożony nad tysiącem wojska. ~ Eis : 

G) W hebr.: i weźmiesz co ci polecą, t. |. powiesz mi, czy czego potrzebują. 

©) Magala miejsce wozów wojennych, ktöre otaczają obóz, jakby wał. ochron- 
we Dawid minąwszy ten .wal wszedł do obozu, między wojsko, gotowy do 
itwy. - nn 
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twy, i pytał się, jeśli sie na wszem dobrze powodziło braciej 
jego. 

23. A gdy on jeszcze rozmawiał z nimi, ukazał się mąż 
on bekart®, wstępujący imieniem Goliath, Philistyn, 
z Geth, z obozu Philistynów: i gdy mówił też słowa, sły- 
szał Dawid. 

24. A wszyscy Izraelczycy, gdy ujrzeli męża, uciekli 
od oblicza jego, bojąc się go barzo. 

25. I rzekł ktoś jeden z Izraelczyków: A widzieliże- 
ście tego męża, który wychodzi? Wychodzi, aby urą- 
gał Izraelowi. Męża tedy, któryby go zabił, ubogaci 
Król bogactwy wielkiemi, i da mu córkę swoję, a dom oj- 
ca jego uczyni wolnym od podatków w Izraelu. 

26. I rzekł Dawid do mężów, którzy z nim stali, mó- 
wiąc: co dadzą mężowi, który zabije Philistyna tego, a odej- 
mie hańbę od Izraeła? Bo cóż to za Philistyńczyk nieo- 
brzezaniec, który urągał ufcom Boga żywiącego ? 

27. I powiadał mu lud też mowę, mówiąc: To dadzą 
mężowi, który go zabije. 

28. Co gdy usłyszał Eliab brat jego starszy, gdy on 
mówił z drugiemi, rozgniewał się na Dawida, i rzekł: 
Po coś przyszedł, a czemuś opuścił trochę owiec onych na 
puszczy? Znamci ja pychę twoję, i niecnotę serca twe- 
go: boś przyszedł, żebyś widział bitwę. 

29. I rzekł Dawid: Cóżem uczynił? azaż to nie jest 
słowo©? 

30. I ustąpił trochę od niego ku drugiemu, i rzekł 
tęż mowę. I odpowiedział mu lud słowo jako i pierwej. 

31. I usłyszano słowa, które mówił Dawid, i powiedzia- 
no je przed oczyma Saul. 

32. Do którego gdy był przywiedziony, rzekł mu: 
Niech nie upada serce niczyje dla tego: ja sługa twój 
pójdę, a potkam się z Philistynem. 

33. I rzekł Saul do Dawida: Nie możesz się oprzeć 
Philistynowi temu, ani się 2 nim potkać: boś ty mło- 
dzieńczyk, a ten mąż waleczny od młodości swojej. 

` 34. I rzekł Dawid do Saula: Pasal sługa twój trzode 
ojca swego, a przychodził lew abo niedźwiedź i porywał 
barana z pośradka trzody: Ekkli. 47, 3- 

35. I goniłem je i biłem je, i wydzierałem z paszczęki 
ich: a oni rzucali się na mię, i ujmowałem gardła ich, 
i uduszałem, i zabijałem je. 

36. Bo i lwa, i niedzwiedzia zabiłem ja sługa twój: 
a tak będzie i ten Philistyńczyk nieobrzezaniec, jako je- 
den z nich. Teraz pójdę a odejmę hańbę ludu. bo cóż 
to jest za Philistyn nicobrzezany ? który śmiał złorzeczyć 
wojsku Boga żywego? 

37. I rzekł Dawid: Pan, który mię wyrwał z ręki lwa, 
i z ręki niedźwiedzia, ten mię wybawi z ręki, Philistyna 
tego. I rzekł Saul do Dawida: Idź, a Pan niech z tobą 
będzie. 

38. I oblókł Saul Dawida w szaty swoje, i włożył hełm 
miedziany na głowę jego, i ubrał go w karacenę. 

39. Przypasawszy tedy Dawid miecz jego na. szaty 
swoje, jął kosztować, jeśliby zbrojno mógł chodzić: bo 
nie miał zwyczaju. I rzekł Dawid do Saula: Nie mogę 
tak chodzić, bo nie mam zwyczaju. I złożył je, 

40. I wziął kij swój, który zawsze miał w ręku: i obrał 


Q Ob. wyżej w. 4. nota. ' 


„© T. j. nie złego nie uczyniłem, że rozmawia'em; — albo: Cóżem złego uczy- 
nil? Czy i nie było (mi) polecone (abym przyszedł)? 
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sobie pięć jaśniusienieczkich kamieni z potoka, i włożył 
je w torbę pasterską, którą miał przy sobie, a procę niósł 
w ręku: i wyszedł przeciw Philistynowi. 

41. Lecz Philistyn szedł krocząc, i przybliżając się 
przeciw Dawidowi, a giermek jego przed nim. 

42. A gdy Philistyńczyk wejrzał, i obaczył Dawida, 
wzgardził im. Bo był młodzieńczyk lisowaty, i piękny 
na wejrzeniu. | 

43. I rzekł Philistyn do Dawida: Abom ја pies, ze ty 
idziesz do mnie z kijem? i przeklinał Philistyńczyk Da- 
wida przez bogi swoje. 5 ) 

44. I rzekł do Dawida: Chodź sam, a dam ciało twoje 
ptastwu powietrznemu, i zwierzowi ziemnemu. 


45. I rzekł Dawid do Philistyna: Ty idziesz do mnie 
z mieczem, i z dszczepem, i z puklerzem, lecz ja idę do 
ciebie w imię Pana zastępów, Boga ufców Izraelowych, 
którymeś urągał, 

46. Dzisia, i da cię Pan w rękę moję, i zabiję cię, i zdej- 
mę głowę twoję z ciebie: a dam dziś ścierwy wojska Phi- 
listyńskiego ptastwu powietrznemu i zwierzowi ziemnemu: 
aby wiedziała wszystka ziemia, iż jest Bóg w Izraelu. 


47. A żeby doznało wszystko to zgromadzenie, że nie 
mieczem, ani oszczepem wybawia Pan: bo jego jest woj- 
na, i poda was w ręce nasze. 

48. A tak, gdy powstał Philistyn, i przychodził i przy- 
bliżał się przeciw Dawidowi, pospieszył się Dawid i bie- 
żał na potkanie przeciw Philistynowi. 

49. A sięgnął ręką swą do torby, i wyjął jeden kamień, 
i rzucił z proce, i w koło zawiódszy uderzył Philistyna 
w czoło, że utknął kamień w czele jego, i padł twarzą 
swą na ziemię. 

50. I wziął Dawid górę nad Philistynem procą i ka- 
mieniem, i poraziwszy Philistyna, zabił go. A gdy Da- 
wid miecza w ręku nie miał, ЕРЕН. 47, 4. I. Mach. 4, 50. 

51. Przybieżał, i stanął nad Philistynem, i wziął miecz 
jego@, i dobył go z poszew jego, i zabił go, i uciął głowę 
jego. A widząc Philistynowie, że umarł z nich namocniej- 
szy, uciekli. 

52. A powstawszy mężowie [Izraelscy i Juda, okrzyk 
uczynili i gonili Philistyny, aż przyszli do doliny, i aż 
do bram Akkaron, i podali ranni z Philistynów po drodze 
Saraim aż do Geth, i aż do Akkaron. 

53. A wracając się synowie Izraelowi z pogoniej za 
Philistyny, rzucili się na obóz ich. 

54. A Dawid, wziąwszy głowę Philistyna, przyniósł 
ją do Jeruzalem©: a zbroję jego położył w namiecie 
swoim. 

55. A onego czasu, którego widział Saul Dawida idą- 
cego przeciw Philistynowi, rzekł do Abnera hetmana 
wojska: Z którego rodu idzie ten młodzieniec Abnerze©? 
I rzekł Abner: Żywie dusza twoja królu jeśli wiem: 

56. I rzekł Król: Spytaj ty, czyj to syn ten młodzień- 
czyk. 


R сан złożony został ten miecz w przybytku świętym w Nobe. Ob. niżej 


21.5. Zdaj je się, że nie zaraz po zwycięztwie to uczynił; gdyż podówczas grozo: 
lima ani nie była tak sławną, ani też cala w rękach Żydów. Ob. II. Król. 5, 5. 

© Saul moze zapomniał, czyim był synem Dawid (por_wn. wyżej 16, RER) 
albo dawriej nie wywiadywał się dokładniej o stanie rodziców jego. Teraz pyta 
się szczegółowo; bo, według przyrzeczenia (w. 25), ma mu dać córkę swoją za 
żonę. 
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57. A gdy się wracał Dawid, zabiwszy Philistyna, 
wziął go Abner, i przywiódł ji przed sada, dzierżącego 
w reku glowe Philistynowe. 

58. I rzekł do niego Saul: Z któregoś rodu jest młodzień- 
cze? I rzekł Dawid: Syn sługi twego Izai Bethlehem- 
czyka ja jestem. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Dawid z Jonathą uczynił przymierze, Saul, usłyszawszy co o sobie, co o 

Dawidzie mawiano: zruszony Duchem złym, stara się zabić Dawida. 

A Merob córkę swą, którą jemu miał dać, dał innemu: a Dawidowi dał 
Michol miodsza. 


1. I stało się, gdy skończył mówić do Saula: dusza Jo- 
nathy spoiła się z duszą Dawida, i miłował go Jonathan 
jako duszę swoję. 

2. I wziął go Saul dnia onego, i nie dopuścił mu, żeby 
się wrócił do domu ojca swego®. 

3. I uczynił Jonathan z Dawidem przymierze: bo go 
miłował jako duszę swoję. 

4. Bo zdjął z siebię Jonathas szatę W której chodził, 
i dał ją Dawidowi, i inne szaty swe aż do miecza i łuka 
swego, i aż do pasa rycerskiego ©. 

5. Wychodził też Dawid do wszystkiego, do czegokol- 
wiek posyłał go Saul, i roztropnie się sprawował: i posta- 
nowił go Saul nad mężmi wojennemi, i był wdzięczny 
w oczu wszystkiego ludu, a nawięcej w oczu sług Saulo- 
wych: 

6. Lecz gdy się wracał Dawid, zabiwszy Philistyna 
wyszły białegłowy ze wszystkich miast Izraelskich prze- 
ciw Saulowi królowi, śpiewając i tańcując, z bębnami 
wesela i z gęślami. 

' 7. I zaczynały białegłowy grając i mówiąc: Poraził 
Saul tysiąc, a Dawid dziesięć tysięcy. Niżej 21, II. 
Ekkk. 47, 7 

8. I rozgniewał się Saul barzo, i nie podobała się 
w oczach jego ta mowa: i rzekł: Dali Dawidowi dziesięć 
tysięcy, a mnie dali tysiąc: czegóż mu nie dostaje, jedno 
tylko królestwa ? 

9. Krzywemi tedy oczyma Saul patrzył na Dawida od 
onego dnia i na potem. 

10. A po drugim dniu popadł duch Boży zły Saula, 
i prorokował© w pośrodku domu swego: a Dawid grał 
na arfie ręką swą, jako na każdy dzień: i dzierżał Saul 
oszczep, 

11. I cisnął im, rozumiejąc, że mógł przebić Dawida ku 
ścienie: i uchylił się Dawid od oblicza jego drugi raz. 

12. I bał się Saul Dawida, przeto że Pan był z nim, 
a od niego odstąpił. 

13. I odprawił go Saul od siebie, i uczynił go hetma- 
nem nad tysiącem mężów: i wychadzał i wchadzał przed 
oczyma ludu ®. 

14. We wszech też drogach swoich Dawid roztropnie 
się sprawował, a Pan był z nim. 

15. Widział tedy Saul, że był barzo roztropny, i jął 
się go strzedz. 


6) Porówn. wyżej 17, 15. 

(©) TA i dziś na wschódzie, na znak serdecznej przyjaźni zamieniają pasy 
między sob 

© Prorakowal = = mówił od rzeczy 

© T. j. dowodził powierzonym aa БӨРІК wojskiem. 
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16. Lecz wszystek lud Izraelski i Juda miłował Da- 
wida: bo on wchodził i wychodził przed niemi. 

17. I rzekł Saul do Dawida: Oto córka moja starsza 
Merob, tęć dam za żonę: tylko bądź mężem mocnym, 
a sprawuj wojny Pańskie. Lecz Saul tak sobie myślił, 
mówiąc: Niechaj ręka moja nie będzie na nimQ, ale 
niech będzie na nim ręka Philistyńska. 

18. I rzekł Dawid do Saula: Któżem ja, abo co za 
żywot mój, abo co za ród ojca mego w Izraelu, żebym 
był zięciem królewskim ? 

19. Przyszedł tedy czas, kiedy miała być dana Merob 
córka Saulowa Dawidowi, dana jest Hadrielowi Mo- 
lathczykowi za żonę. 

20. A Michol córka druga Saulowa miłowała Dawida. 
Co powiedziano Saulowi, i miło mu to było. 

_ 21. I rzekł Saul: Dam ја zań, że mu będzie na upada, 
a niech będzie nad nim ręka Philistynów. I rzekł Saul do 
Dawida: Wedwu rzeczach będziesz zięciem moim dzisia. 

22. I rozkazał Saul sługom swoim: Mówcie Dawidowi, 
jakobych ja o tem nie wiedział, mówiąc: Oto się podobasz 
królowi, i wszyscy słudzy jego miłują cię: A tak teraz 
bądź zięciem królewskim. 

23. I mówili słudzy Saulowi w uszy Dawidowe wszy- 
stkie te słowa. І rzekł Dawid: Czy się wam mała rzecz 
widzi być zięciem królewskim? А jam jest mąż ubogiQ 
i chudy. 

24. I odnieśli słudzy Saulowi, mówiąc: Takie słowa 
mówił Dawid. 

25. I rzekł Saul: Tak rzeczcie do Dawida: Nie potrze- 
buje król $lubin, jedno tylko sto odrzezków Philistyn- 
skich, aby się stała pomsta nad nieprzyjacioły królewski- 
mi. Lecz Saul myślił podać Dawida w rece Philistynom. 

26. I gdy odnieśli słudzy jego Dawidowi słowa, które 
był rzekł Saul, spodobała się mowa w oczach Dawido- 
wych, aby został zięciem królewskim. 

27. I po kilku dni wstawszy Dawid, szedł z mężmi, 
którzy pod nim byli, i pobił z Philistynów dwieście mę- 
żów, i przyniósł odrzezki ich, i odliczyl je królowi, aby 
był zięciem jego. Dał mu tedy Saul Michol córkę swą 
za żonę. 

28. I baczył Saul, i zrozumiał że, Pan był z Dawidem. 
-Michol też córka Saulowa miłowała go. 

29. A Saul tym więcej jął się bać Dawida: I stał się 
Saul nieprzyjacielem Dawidowi po wszystkie dni. 

30. I wyciągnęły© książęta Philistyńskie, a od po- 
czątku wyciągnienia ich, roztropniej sobie poczynał Da- 
wid, niżli wszyscy słudzy Saulowi, i stało się imię jego 
bardzo sławne. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Saul, gdy Dawida jawnie zabić chciał, Jonathas ozwiódł mu to i ubłagał, 
ale gdy zaś przed nim grał, powtóre go przebić chciał; potem uciekł do 
Samucla, tamże prorokowali. 


1. I mówił Saul do Jonathy syna swego, i do wszy- 
stkich sług swoich, aby zabili Dawida. Ale Jonathas 
syn Saulów miłował Dawida barzo. 


O Nie ja go zabiję. 
(2) Porówn. niżej w. 25. TE 
@ Za dwie rzeczy: zabicie Goljata i za odrzezki filistyńskie (w. 25). 
© Żony podówczas kupowanc; Dawid przeto, mający siedmiu braci, zbyt 
był ubogim, żeby kupował pate córkę królewską. Saul zaś o dotrzymaniu obie- 
tnicy nie myślał. 
Na wojnę. 
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2. I oznajmił Jonathas Dawidowi, mówiąc: Szuka Saul 
ociec mój zabić cię:.A przetoż strzeż się, proszę rano, 
a zataisz się i skryjesz. 

8. A ja wyszedszy stanę podle ojca mego na polu 
gdziekołwiek będziesz: i ja będę mówił o tobie do ojca 
mego: a cokolwiek pobaczę, to oznajmię tobie. 

4. A tak mówił Jonathas o Dawidzie dobrze do ojca 
swego Saula, i rzekł do niego: Nie grzesz Królu prze- 
ciwko słudze twemu Dawidowi, boć nic nie winien, 
a sprawy. jego sąć barzo pożyteczne. 

5. I położył duszę swą w ręce swej Q, i zabił Phili- 
styna, i uczynił Pan zbawienie wielkie wszemu Izraelo- 
wi: widziałeś i byłeś rad. Czemuż tedy grzeszysz prze- 
ciw krwi niewinnej, zabijając Dawida, który jest bez winy? 

6. Co gdy usłyszał Saul, ubłagany słowy Jonathy 
przysiągł: Zywie Pan, że nie będzie zabit. 

7. Wezwał tedy Jonathas Dawida, i oznajmił mu wszy- 
stkie te słowa: i przywiódł Jonathas Dawida do Saula, 
i był przed nim jako był wczora i dziś trzeci dzień. 

8. Ale wojna zasię się wsczęła: i wyciągnąwszy Dawid, 
walczył przeciw Philistynom: i poraził je porażką wielką, 
i uciekli przed obliczem jego. 

9. I popadł duch zły Pański Saula, a siedział w domu 
swym, i dzierżał oszczep: a Dawid grał na arfie ręką swą. 

10. I chciał Saul przebi¢@ Dawida oszczepem ku ście- 
nie, ale się Dawid umknął przed obliczem Saula: a oszczep 
bez urazu utknął w ёсіепіе, a Dawid uciekł, i zachował 
się nocy onej. ` 

11. Posłał tedy Saul drabanty swe do domu Dawido- 
wego, aby go strzegli@ i był zabit rano. Co gdy Dawi- 
dowi powiedziała Michol żona jego, mówiąc: Jeśli się 
tej nocy nie schronisz, jutro umrzesz: 

12. Spuściła go oknem: a on uszedł i uciekł, i zacho- 
wan jest. 

13. I wzięła Michol podobieństwo człowiecze, i poło- 
żyła ji na łożu, a skórę sierścistą kozią położyła u głowy 
jego, i przykryła ji szatami. 

14. A Saul posłał sługi, aby porwali Dawida©: i od- 
powiedziano że choruje. 

15. I zasię posłał Saul posły, aby oglądali Dawida 
mówiąc: Przynieście go do mnie na łożu, aby był zabit. 
16. A gdy posłowie przyszli, naleziono podobieństwo 
na łożu, a skóra kozia u głowy jego. 

17. I rzekł Saul do Michol: Czemuś mię tak oszukała, 
i wypuściłaś nieprzyjaciela mego, aby uciekł? I odpo- 
wiedziała Michol Saulowi: Iż on mówił mi: Puść mię, 
inaczej zabiję cię. 

18. A Dawid uciekszy zachowan eat i przyszedł do 
Samuela do Ramatha, i oznajmił mu wszystko co mu 
uczynił Saul: i poszli on i Samuel, i mieszkali w Naioth ©. 

19. I powiedziano Saulowi od mówiących: Oto Dawid 
w Naioth w Ramatha. 

20. I posłał Saul sługi, aby porwali Dawida: którzy 
gdy ujrzeli gromadę proroków prorokujących, i Samuela 
stojącego nad nimi, przyszedł też na nie duch Pański, 
1 jęli też sami prorokować©. 

© T. j. narażał się na niebezpieczeństwo utraty życia. 


Q Zgrzeszył więc nie tylko zabójstwem, lecz i krzywoprzysięstwem. Porówn. 


wyżej w. 6. 
© Przy drzwiach. Saul nie kazał zabijać Dawida w domu: może dla tego, 


aby a swej przykrości oszczędzić. 


.® Widząc, że Dawid nie wychodzi z domu, Saul zniecierpliwiony każe go 


rwać. 

(5) Naioth, t. j. w mieszkaniach zamieszkiwanych przez proroków i uczniów 
ich, jak widać z wierszy następnych. 

© Prorokować, spiewać pieśni „święte, natchnione. Ob. wyżej 10, 5. Może 
treścią tych pieśni była niewinność Dawida, i niesprawiedliwość Saula. 
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21. Co gdy powiedziano Saulowi, posłał i drugie po- 
słańce: i oni też prorokowali. I znowu posłał Saul trze- 
cie posłańce, którzy też sami prorokowali. I rozgnie- 
wany gniewem Saul, 

22. Poszedł też sam do Ramatha, i przyszedł aż do 
studnie wielkiej, która jest w Socho, i spytał się i rzekł: 
Na którem miejscu są Samuel i Dawid? I powiedzia- 
no mu: Oto są w Naioth w Ramatha. 

28. I szedł do Naioth w Ramatha, i przyszedł też 
nań Duch Pański, a szedł idąc i prorokował, aż przyszedł 
do Naioth w Ramatha. 

24. I zewlókł też i sam szaty sweo, i prorokował 

_z drugimi przed Samuelem, i padał nagi@ przez cały on 
dzień i noc, zkąd i wyszła przypowieść: Azaż i Saul mię- 
dzy Proroki? Wyżej Io, 12. u 


ROZDZIAL XX. 


Jonathas, powtórzywszy przymierze z Dawidem, usiłuje u Ojca przeje- 
dnać gniew Dawidowi, lecz próżno: przedsię бо jednak z ręku jego zna- 
kiem trzech strzał wyswobodził. 


1. Ale Dawid uciekł z Naioth, która jest w Rama- 
tha, i przyszedszy mówił przed Jonathą: Cóżem uczy- 
nił? co za nieprawość moja, a co za grzech mój przeciw 
ojcu twemu, że szuka dusze mojej ? 

2. Ktöry mu rzekł: Uchowaj Boże, nie umrzesz: bo 
nie uczyni ociec mój nic wielkiego abo małego, aż mi pier- 
wej oznajmi: tej tedy tylko mowy ociec mój zataił prze- 
demną: żadną miarą to nie będzie Q. 

3. I zasię przysiągł © Dawidowi. A on rzekł: Wie 
zaiste ociec twój, żem nalazł łaskę w oczu twoich, i rze- 
cze: Niech o tem nie wie Jonathas, by się snać nie fra- 
sował. I owszem żywie Pan, i żywie dusza twoja, że 
jednym tylko, że tak rzekę, stopniem ja i śmierć dzieli- 
my się. 

4. I rzekł Jonathas do Dawida: Cokolwiek mi rzecze 
dusza twoja, uczynię tobie. 

5. I rzekł Dawid do Jonathy: Oto jutro jest néw@ 
miesiąca, a ja wedle obyczaju zwykłem siedzieć podle 
Króla, abym jadł, puść mię tedy, że się skryję na polu aż do 
wieczora dnia trzeciego. 

6. Jeśli patrząc ociec twój będzie się pytał o mnie, 
odpowiesz mu: Prosił mię Dawid, aby szedł prędko do 
Bethlehem, miasta swego: bo tam są ofiary uroczyste 
wszystkim z pokolenia jego. 

7. Jeśli rzecze, dobrze: pokój będzie słudze twemu. 
Ale jeśli sie rozgniewa, wiedz, iż się dopełniła złość jego ©. 

8. A tak uczyń miłosierdzie nad sługą twym: gdyżeś 
chciał, abych przymierze Pańskie, ja sługa twój, z tobą 
uczynił: ale jeśli jaka nieprawość jest we mnie, ty mię 
zabij, a do ojca twego nie wódź mię. 

9. I rzekł Jonathas: Boże cię tego uchowaj: ani bo- 
wiem być może, żebych ci, jeśli pewnie poznam, że się 
dopełniła złość ojca mego przeciw tobie, nie oznajmił. 


@) Zwierzchnie, jako i inni prorocy. 

Nagim nazywa się ten, kto odziany jest tylko spodnią tuniką. Padanie 
twarzą na ziemię oznacza bojaźń Bożą, albo ma na celu oderwanie się od rzeczy 
zewnętrznych, żeby y te nie przeszkadzały skupieniu ducha. . 

© T. j. oznajmi; miałżeby więc tylko z zamiarem zabicia ciebie kryć się prze- 
demną? Nie, tego nie uczyni! 

© Бу siągł powtórnie przyjaźń. _Poröwn. wyżej 18, 3. 

© P. ierwszy dzień. Każdy pierwszy dzień miesiąca obchodzony był uroczy- 
stem świętem. Ob. IV. Mojz. 28, 11—15. 

© Wiedz, iż postanowił mię zgładzić. Porówn. niżej w. 9. 
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10. I odpowiedział Dawid do Jonathy: Któż mi odnie- 
sie, jeślibyć snać odpowiedział ociec twój o mnie co przy- 
kro? 

11. I rzekł Jonathas do Dawida: Pódź a wynidźmy 
precz w pole. А gdy wyszli oba w pole, 

12. Rzekł Jónathas do Dawida: Panie Boże Izraelów, 
jeśli się wywiem wolej ojca mego jutro abo po jutrze: a bę- 
dzie co dobrego o Dawidzie, a nie poślę zarazem do cie- 
bie, a nie oznajmięć, 

13. To niech uczyni Pan Jonacie, i to niech przyczy- 
nio. Ale jeśliby złość ojca mego przecię trwała przeciw 
tobie odkryję ucho twoje, i puszczę cię, że pójdziesz z po- 
kojem, a Pan będzie z tobą, jako był z ojcem moim. 

14. А bedeli zyw®, uczynisz nademną miłosierdzie 
Pańskie©: a jeśli umrę, 

15. Nie oddalisz miłosierdzia twego od domu mego az 
na wieki, kiedy wykorzeni Pan nieprzyjacioły Dawido- 
we każdego z ziemie, niech zgładzi Jonathę z domu jego@, 
a niech Pan szuka z ręki nieprzyjaciół Dawidowych @. 

16. I uczynił Jonathas przymierze z domem Dawido- 
wym: I szukał Pan z ręki nieprzyjaciół Dawida. 

17. I przydał Jonathas przysiądz Dawidowi®, prze- 
to że go miłował: bo jako duszę swoję tak go miłował. 

18. I rzekł mu Jonathas: Jutro jest nów księżyca, 
a będą się o tobie pytać: 

19. Bo o miejscu twojem będą się pytać aż do dnia 
trzeciego. A tak pójdziesz predko®, i przyjdziesz na 
miejsce, gdzie się kryć masz w dzień którego się godzi 
robić ©, a będziesz siedział u kamienia, któremu imie Ezel. 

20. A ja wystrzelę trzy strzały podle niego, a strzelę 


* jakoby ćwicząc się do celu. 


21. Poślę też i chłopca, mówiąc mu: Idź a przynieś 
mi strzały. 

22. Jeśli rzekę chłopcu©: Oto strzały przed tobą są, 
weźmi je: ty przydź do mnie, bo jest pokój tobie, a nic 
nie masz złego, zywie Pan. Lecz jeśli tak rzekę chłopcu: 
Oto strzały za tobą są: idź w pokoju, bo cię Pan wypu- 
$cil ©. 

23. A o słowie, któreśmi mówili ja i ty, niechaj będzie 
Pan między mną a tobą aż na wieki. 

24. Skrył się tedy Dawid na polu, i przyszedł nów 
księżyca, i siadł król do stołu, aby jadł chleb. 

25. A gdy usiadł król na stolicy swej (według obycza- 
ju), która była przy Ścienie, powstał Jonathas O, i siadł 
Abner z boku Saulowi, i zostało próżne miejsce Dawi- 
dowe. 

26. I nie rzekł Saul nic onego dnia: bo myślił że mu 
się podobno przydało nie być czystym, ani oczyścio- 
nym ©. 

27. A gdy przyszedł wtóry dzień po nowiu ®, zaś zo- 
stało próżne miejsce Dawidowe. I rzekł Saul do Jona- 


© Porówn. wyżej 3, 17. 

@ Ty mi przysięgniesz nawzajem, że uczynisz i t. d. 

(5) Gdy zostaniesz królem. 

(OBI niech. ‚go policzy do nieprzyjaciöl Dawidowych, jeśli złamie przysięgę. 
© Słowa: “niech zgladzi..... Dawidowych” nie znajdują się w texcie hebraj- 


© Obadwa przysięgli wzajemnie jeszcze raz. 
@ Z miejsca, na ktörem się kryć będziesz, t. j. z um Ob. wyżej w. 
Bi oe 
po uroczystości pierwszego dnia miesiąca. 
O Tai będę wołał za biegnącym chłopcem i t. d. 
Bo ci Pan kazał uciekać. 
Żeby usiąść przy stole. 
Kto zaciągnął Јака nieczystote, np. przez r. rzeczy nieczystej, 
ten nie mógł pożywać uczty ofiarnej. Ob. IIT. Moj2. r. 15. 
© Uroczystość przeciągnęła się na drugi dzień. Poröwn. III. Mojż. 7, 16. 
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thy syna swego: Czemu nie przyszedł syn Izai ani wczora 
ani dziś jeść? 

28. Odpowiedział Jonathas Saulowi: Prosił mię usil- 
nie, aby szedł do Bethlehem. 

29. I rzekł: Puść mię, bo ofiara uroczysta jest w mie- 
ście, jeden z braciej mojej wezwał mię: a tak teraz jeślim 
nalazł łaskę w oczu twoich, pójdę prędko a oglądam bra- 
cią moję. Dla tej przyczyny nie przyszedł do stołu kró- 
lewskiego. 

30. I rozgniewawszy się Saul na Jonathę, rzekł mu: 
Synu niewiasty chłopa do siebie ciągnącej ©, aza nie wiem, 
że miłujesz syna Izai na hańbę twoję, i na hańbę sromotnej 
matki twojej ? 

31. Bo przez wszystek czas, póki syn Izai będzie żył 
A tak 
już teraz pośli, a przywiedź go do mnie: bo jest synem 


na ziemi, nie umocnisz się ty, ani królestwo twoje. 


śmierci. 

32. A odpowiadając Jonathas Saulowi ojcu swemu, 
rzekł: Przecz ma umrzeć co uczynił? 

33. I porwał Saul oszczep, aby go przebił. I zrozu- 
miał Jonath, asże postanowiono było od ojca jego, aby 
zabił Dawida. 

34. Wstał tedy Jonathas od stołu w gniewie zapal- 
czywości, i nie jadł chleba wtórego dnia nowego księży- 
ca. Bo się frasował o Dawida, dla tego, że go był zawsty- 
dziła осіес jego, 

35. A gdy było rano, przyszedł Jonathas na pole we- 
dług wolej Dawidowej, i chłopiec mały z nim. 

36. I rzekł do chłopca swego: Idź, a przynieś mi strza- 
ły, które wystrzelam®. А gdy chłopiec bieżał, wystrze- 
lił drugą strzałę za chłopca. 


_ 87. Przyszedł tedy chłopiec na miejsce strzały, którą 


był wystrzelił Jonathas: i zawołał Jonathas za chłopcem, 
i rzekł: Oto tam dalej za tobą jest strzała. 


38. I zas zawołał Jonathas za chłopięciem, mówiąc: 
Spiesz się rychło, nie stój. Tedy pozbierało chłopię Jo- 
nathy strzały, i przyniosło do Pana swego: 

39. A co się działo zgoła nie wiedział. Bo tylko Jo- 
nathas г Dawid rzecz wiedzieli. 

40. L... tedy Jonathas oreze swe chłopcu, i rzekł mu: 
Idź a zanieś do miasta. 

41. A gdy odszedł chłopiec, wstał Dawid z miejsca, 

które patrzyło na południe: i padłszy twarzą na ziemię, 
pokłonił się trzecikroć: i pocałowawszy jeden drugiego, 
_ płakali pospołu, a więcej Dawid. 
_ 42. I rzekł Jonathas do Dawida: Idź w pokoju: cośmy 
przysięgli oba na imie Pańskie, mówiąc: Pan niech będzie 
między mną i tobą, i między nasieniem mojem i nasie- 
niem twojem aż na wieki. г 

43. I wstał Dawid i odszedł: ale i Jonathas wszedł 
do miasta. 


© T.j. nier>dnicy. 
(2) Shańbił wida. | ~ 
@ I 


w tem wypuści! strzałę. 
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ROZDZIAŁ XXI. 


Dawid, uchodząc Saulowi, przyszedł do Nobe. A będąc głodny, chleb 

poświęcony jadł, który mu dał Kaplan Achimelech: i miecz Goliaszów. 

Potem uciekł do Achis Króla Gethejskiego, gdzie się zmyślił być 
szalonym. 


1. I Dawid -przyszedł do Nobe@ do Achimelecha © 
kapłana: i zdumiał się Achimelech, dlatego, że przyszedł 
Dawid. 


2. I rzekł mu: Czemuś ty sam a nikogo nie masz 
z sobą. I rzekł Dawid do Achimelecha kapłana: Król mi 
przykazal mowę, i rzekł: Zaden niech nie wie rzeczy, dla 
któryś posłany odemnie i jakiemci dał przykazanie, bo 
i z sługami zmówiłem się na ono i na ono miejsce®. 

3. A tak teraz masz li co do reku, aby z pięcioro chle- 
ba daj mi, abo cokolwiek najdziesz. 


4. A odpowiedając kapłan Dawidowi, rzekł mu: Nie- 
mam chleba pospolitego do ręki, jedno tylko chleb świe- 
tyQ: jeśli czyści sa służebnicy a zwłaszcza od niewiast ? 


5. I odpowiedział Dawid kapłanowi, i rzekł mu: Zai- 
ste, jeśli idzie o niewiasty: strzymaliśmy się od wczoraj- 
szego i dziś trzeciego dnia, kiedyśmy wychodzili i były 
naczynia© sluzebników Święte, aleć ta droga zmazana 
jest, wszakże i ta dzisia poświęcona będzie w naczy- 
niach ©. 


6. A tak dał mu kapłan chleb poświęcony©: bo nie 
było tam chleba, jedno tylko chleby pokładne, które 
były wzięte od obliczności Pańskiej, aby położono chle- 
by cieple®. Mat, 12, 3. 4. 


7. A był tam jeden mąż z sług Saulowych onego dnia 
wewnątrz© przybytku Pańskim: a imię jego Doeg Idu- 
mejczyk, namożniejszy z pasterzów Saulowych. 

8. I rzekł Dawid do Achimelecha: Maszli tu na dore- 
dziu oszczep abo miecz? bo miecza mego i oręża mego 
nie wziąłem z sobą. Bo mowa Królewska przynaglala. 


9. I rzekł kapłan: Oto tu miecz Goliatha Philistyna, 
któregoś zabił w Dolinie Therebinthu, uwiniony w płaszcz 
za Ephod, chceszli ten wziąść weźmi: bo prócz tego nie 
masz tu innego. I rzekł Dawid: Niemasz drugiego podo- 
bnego temu, daj mi go. 


10. Wstał tedy Dawid, i uciekł onego dnia przed Sau- 
lem: i przyszedł do Achis © Króla Geth. 


11. I rzekli słudzy Achis do niego, gdy ujrzeli Dawida: 
Aza nie ten jest Dawid Król ziemie? Azaż nie temu 
śpiewano w tańcach, mówiąc: Poraził Saul tysiąc, a Da- 
wid dziesięć tysięcy? Wyżej 18, 7. Ekkli. 47, 7. 


G> Nobe albo Mob: „miasto kapłańskie, w pokoleniu Beniamina. Ob. niżej 
22, 19. If. Ezdr. 11, 32. 

@ Achimelecha nazywa $. Marek (2, 26.) Abiatharem, albo wiec Achimelech 
nosił oba te imiona, albo też zamiast Achimelecha był wtedy obecny syn jego 
Abiathar (ob. niżej 22, 20). 

© Dawid, bojąc się, żeby Achimelech nie wydał go Saulowi, popełnił to kłam- 
stwo. Zapewne mylnie sądził, że w takich okolicznościach kłamstwo jest do- 
zwolonem. 

®© Chleby pokładne. Ob. III. Mojż. 24, 5. 

© T.j. ciała. Ob. П. Kor. 4, 7. І. Tess. 4, 4. 

© T. j. chociaż kiedyindziej nie wolno pożywać nam chlebów pokladnych, 
jednak dzisiaj to nam jest dozwolone, ponieważ łakniemy i nasze naczynia są 
czyste. Albo: Choćbyśmy w czasie podróży przechodzili przez miejsca nieczy- 
ste, jednak przez to chlebów pokładnych nie splugawiemy, ponieważ nasze na- 
czynia (ciała, sakwy podróżne) czyste są. 

© Słusznie arcykapłan uznał, że w takiej potrzebie wolno dać chleby pokta- 
dne; chociaz kiedyindziej wolno j je było pożywać tylko kapłanom (III. Mojż. 24, 
9.); żądał jednak wymaganej przez zakon czystoty. Poröwn. III. Mojż. 15, 16. 

@ Odnawianie to odbywało się co tydzień. 

(@ W przedsionku. 

65 Achis nazywa: się w Psal. 33, 1. Aöimslechen (ojciec króla); która to nazwa 
była tytułem królów palestyńskich. Ob. (. Мо). 26, i. 
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12. І wziął Dawid mowy one w serce swe, i zlękł się 
barzo od oblicza Achis Króla Geth. 


13. I odmienił usta swoje przed niemi, i upadał mię- 
dzy rękoma ich: i tłukł się o drzwi u fórty, i zciekały 
śliny jego na brodeo. 

14. I rzekł Achis do sług swoich: Widzieliście czło- 
wieka szalonego: czemużeście go do mnie przywiedli ? 

15. Czyli nam schodzi na szalonych, żeście przywiedli, 
aby szalał przedemną? a więc ten ma wniść do domu 
mego? > 


ROZDZIAŁ XXII. 


Dawid, przyjąwszy ku sobie ludzi nie mało, w jaskini Odolla, ztąd sie 

wyprawił do Króla Moabskiego, ztąd za radą Proroka Gad wrócił się 

do ziemie Judzkiej: a Saul wszystkie Kapłany przez Doega kazał wybić, 
prócz Abiatara, który uciekł do Dawida. 


1. Poszedł tedy Dawid z onąd, i uszedł do jaskinie 
Odollam ©. Co usłyszawszy bracia jego, i wszystek dom 
ojca jego, przyszli tam do niego. 

2. I zeszli się do niego wszyscy, którzy byli utrapieni, 
i którzy się byli zadtuzyli, i w gorzkości serca: i został 
ich książęciem, a było ich przy nim około czterech set 
mężów @. 

3. I poszedł Dawid z onąd de Maspha, która jest Moab: 
irzekt do Króla Moab: Niechaj pomieszka, prosze, 
ociec mój i matka moja z wami, aż sie dowiem co ze 
mna Bög uczyni. 

4. I zostawił je przed obliczem Króla Moab, i mieszkali 
u niego po wszystkie dni, których Dawid był na zamku o. 

5. I rzekł Gad prorok do Dawida: Nie mieszkaj na 
zamku, jedź a ciągni do ziemie Juda. I jachał Dawid 
i przyszedł do lasa Hareth ©. 

6. I usłyszał Saul, że się ukazał Dawid i mężowie, któ- 
rzy z nim byli. А Saul gdy mieszkał w Gabaa, i był 
w gaju, który jest w Rama, trzymając oszczep w ręce, 
a wszyscy słudzy jego stali około niego: 

7. Rzekł do sług swych, którzy przy nim stali: Słu- 
chajcie teraz synowie Jemini ©: izali wszystkim wam da 
syn Izai® pola i winnice: i wszystkich was poczyni 
tysiączniki i setniki: 

8. Żeście się wszyscy sprzysięgli przeciwko mnie, a nie- 
masz tego, ktoby mi oznajmił, zwłaszcza gdyż i syn mój 
przymierze uczynił z synem Izai? Nie masz ktoby sie 
mnie z was użalił, ani ktoby mi oznajmił: przeto że pod- 
burzył syn mój sługę mego przeciwko mnie, który czyha 
na mię aż po dziś dzień. 

9. A odpowiadając Doeg Idumejczyk, który stał, 
a był pierwszy między sługami Saulowemi: Widziałem, 
pry, syna Izai w Nobe u Achimelecha syna Achitob ka- 
płana: 

10. Który się radził za nim Pana, i dał mu strawy: ale 
i miecz Goliatha Philistyńczyka dał mu. 

11. Posłał tedy Król, aby przyzwano Achimelecha ka- 


O), Udawal, że ma pomięszanie zmysłów, żeby ustrzedz się śmierci z rąk Fili- 
stynów. 

@ W pokoleniu Judy. 

6) Dawid nie utworzył sobie armii przeciw Saulowi (bo mu pozostał wiernym, 


chociaż był prześladowanym przez niego), lecz aby wojować z nieprzyjaznymi . 


sąsiadami, i tym sposobem dać możność owym dłużnikom i innym utrapionym 
do zarobku, dla spłacenia długów i utrzymanią życia. 

QW miejscu zwanem Masph a. 

© Na wschód Jerozolimy (5. Hieronim). 

6) Benjamici. 

@ Dawid. 
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płana syna Achitob, i wszystek dom ojca jego, kapłanów, 
którzy byli w Nobe, którzy wszyscy przyszli do króla. 

12. I rzekł Saul do Achimelecha: Słuchaj synu Achitob. 
A on odpowiedział: Owom ja panie. 

18. I rzekł do niego Saul: Czemuście się sprzysiegli na 
mig, ty i syn Izai, i dałeś mu chleba i miecz, i radziłeś 
się za nim Boga, aby powstał na mię zdrajcą© będąc az 
do dnia dzisiejszego ? 

14. I odpowiedając Achimelech Królowi rzekł: A któż 
ze wszech sług twoich wierny jako Dawid, i zięć królew- 
ski, iidący na rozkazanie twoje, i zacny w domu two- 
im? 

15. A zam dziś począł radzić się ой Boga? Uchowaj 
mię Boże: Niech się nie domniemawa Król na sługę swego 
takowej rzeczy we wszystkim domu ojca mego@: bo nie 
wiedział sługa twój o tej sprawie nic abo małego abo 
wielkiego. 

16. I rzekł Król: Śmiercią umrzesz Achimelechu ty 
i wszystek dom ojca twego. 

17. I rzekł Król sługom, którzy stali około niego: 
Obróćcie się, a pobijcie kapłany Pańskie: bo ręka ich jest 
z Dawidem: wiedzące ze uciekał, a nie oznajmili mi. 
Lecz nie chcieli słudzy królewsey rąk swoich podnieść 
na kapłany Pańskie. 

18. I rzekł Król Doegowi: Obróć się ty, a rzuć się na 
kapłany. I obróciwszy się Doeg Idumejczyk targnat 
się na kapłany, i zamordował dnia onego ośmdziesiąt 
i pięć mężów ubranych w Ephod lniany ®. 

19. A Nobe miasto kapłańskie poraził paszczęką mie- 
cza, męże, i niewiasty, i dziatki, i ssące, i wołu, i osła, 
i owce paszczęką miecza. 

20. Lecz uszedszy jeden syn Achimelecha syna Achi- 
tob, któremu imię było Abiathar, uciekł do Dawida, 

21. I oznajmił mu, że Saul pobił kapłany Pańskie. 

22. I rzekł Dawid Abiatharowi: Wiedziałem onego 
dnia, gdy tam był Doeg Idumejczyk, że pewnie miał 
powiedzieć Saulowi: Jam jest winien śmierci wszystkich 
dusz ojca twego. 

23. Mieszkaj ze mną, nie bój się: Jeśli kto będzie szu- 
kał dusze mojej, będzie szukał i dusze twojej, i będziesz 
przy mnie zachowan. 


ROZDZIAŁ XXIII. 


Jako Dawid ratował miasta Ceylu, ale Saul go przedsię szukał: Jonatha 
cieszył Dawida, a Dawid uszedł nasadzek zdradnych Saulowych. 


1. I powiedziano Dawidowi, mówiąc: Oto Philisty- 
nowie dobywają Ceyle®, i plondrują gumnao. 

2. Radził się tedy Dawid PanaQ, mówiąc: Mam li iść 
a porazić te Philistyny? І rzekł Pan do Dawida: Idź, 
a porazisz Philistyny, i Ceylę wybawisz. 

3. I rzekli mężowie, którzy byli z Dawidem, do niego: 


© Dawid nie buntowal się przeciw Saulowi (ob. wyżej w. 2. nota); uciekał 
tylko przed: Saulem, który pomimo przysięgi (ob. wyżej 19, 6.), teraz czychat 
ną jego życie. 

@ Nie podejrzywaj, królu, o zdradę nikogo z rodziny mojej. 

(з) Achimelech nie wiedział, że Dawid ucieka. Porówn. wyżej 21, 2. nota. 

(0) Porówn. wyżej 2, 18. 

(5) W pokoleniu Judy. Ob. Joz. 15, 44. 

© Składy zboża za miastem. 

© Przez losy święte Urim i Thummim (П. Mojż. r. 23). Radził się zaś przez 
Abiathara, który podczas ucieczki 2 Nobe, wziął ze sobą ubiór arcykapłański. 
Ob. niżej w. 6. 
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Oto my tu w Judzkiej ziemi będąc, boimy się: a cóż wię- 
cej, jeśli pójdziem do Ceyle ku wojskom Philistyńskim ? 

4. Znowu tedy Dawid radził się Pana. Który od- 
powiadając, rzekł mu: Wstań a idź do Ceyli, bo ja dam 
Philistyny w rękę twoję. 

5. Poszedł tedy Dawid, i mężowie jego do Ceyli, i wal- 
czył z Philistyny, i zapędził bydła ich, i poraził je pora- 
żką wielką: i wybawił Dawid mieszczany Ceyle. 

6. Lecz na on czas gdy uciekał Abiathar syn Achimele- 
chów do Dawida do Ceyle, przyszedł był mając z sobą 
Ephod o. 

7. I powiedziano Saulowi, że Dawid wszedł do Ceyle: 
i rzekł Saul: Dał go Bóg w ręce moje, i zawarty jest 
wszedszy do miasta, w którym są bramy i zamki. 

8. I przykazał Saul wszystkiemu ludu, aby szli na 
wojnę do Ceyle, i oblegli Dawida i lud jego. 

9. Czego gdy się Dawid dowiedział, iż mu Saul pota-. 
jemnie złe gotował, rzekł do Abiathara kapłana: Przyłóż 
Ephodo. 

10. I rzekł Dawid: Panie Boże Izraelów, słyszał te 
wieść sługa twój, że Saul gotuje się przyjść do Ceyle, aby 

zburzył miasto dła mnie. 
11. Wydadzą li mnie mężowie Ceyli w ręce jego? 
a przyjedzie li Saul jako słyszał sługa twój? Panie Boże 
Izraelöw oznajmi słudze twemu. I rzekł Pan: Przyje- 
dzie. 

12. I rzekł Dawid: Wydadzą li mię mężowie Ceyli 
i męże, którzy ze mną są w ręce Saulowe? I rzekł Pan: 
Wydadzą Q. 

13. Wstał tedy Dawid i mężowie jego około sześci set, 
i wyszedszy z Ceyle, i tu i owdzie się tułali niepewni, 
i powiedziano Saulowi, że uciekł Dawid z Ceyle, i uszedł: 
przetoż zaniechał wyjachać. 

14. A Dawid mieszkał na puszczy po miejscach mo- 
cnych, i mieszkał na górze puszczy. Zyph, na górze cie- 
mnej, wszakże go Saul szukał po wszystkie dni: i nie dał 
go Bóg w ręce jego. 

15. I ujrzał Dawid, że wyszedł Saul szukać dusz 
А Dawid był na puszczy Zyph.w lesie. 

16. I wstał Jonathas syn Saułów i szedł do Dawida do 
lasa, i posilił ręce jego w Bogu @, i rzekł mu. 

‚ 17. Nie bój się: bo cię nie najdzie ręka Saula ojca me- 
go, a-ty królować będziesz nad Izraelem, a ja będę wtóry 
po tobie: lecz i Saul ociec mój o tem wie. 

18. A tak postanowili oba przymierze przed Panem: 
i mieszkał Dawid w lesie, a Jonathas wrócił się do domu 
swego. 

19. I wstąpili Zyphejczycy do Saula w Gabaa, mówiąc: 
Aza oto Dawid nie kryje się u nas po miejscach bez- 
piecznych lasu na pagórku Hachila, która jest po prawej 
stronie puszczy? Niżej 26, I. 


e jego. 


20. A tak teraz jako pragnęła dusza twoja, żebyś zja- 


chał, zjedź, a nasza będzie podać go w ręce królewskie. 

21. I rzekł Saul: Błogosławieniście wy od Pana, iże- 
ście się mnie użalili. 

22. A tak idźcie, proszę, a gotujcie pilniej, i czyńcie 
dworniej, i wyszpiegujcie miejsca, gdzie jest noga jeg), 
abo kto go tam widział: bo myśli o mnie, że nań chytrze 
się zasadzam. 


@ Szata [бр Aska; arcykapłan na wierzch jej kładł racyonat (napierśnik), 
w którym byty: Święte losy. 

E) Przywdziej „һе, ашу się poradzić Para, jak wyżej w. 2. nota, 
Jeśli nie uciezniesz. 


© Ukrzepił go na duchu przez obietnicę pomocy Bożej. 


GE 
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23. Wypatrzciez a obaczcie wszystkie jamy jego, 
w których się tai: a wróćcie się do mnie na pewną rzeczo, 
że pójdę z wami: a choćby się też skrył w ziemie, będę go 
szukał we wszystkich tysiącach Judzkich. f 

24. À oni wstawszy, poszli do Zyph przed Saulem: 
a Dawid i mężowie jego byli na puszczy Maon, na po- 
lach po prawej Jesimon. 

25. Jachał tedy Saul i towarzysze jego szukać go: lecz 
dano znać Dawidowi, i natychmiast stąpił na skale®, 
i mieszkał w puszczy Maon: Co gdy usłyszał Saul, gonił 
Dawida na puszczy Maon. s 

26. I jachat Saul po boku göry z jednej strony: a Da- 
wid i mezowie jego byli z boku góry po drugiej stronie: 
i już był Dawid zwątpił, żeby mógł ujść przed obliczem 
Saul: A tak Saul i mężowie jego na kształt wieńca obto- 
czyli Dawida i męże jego, aby je pojmali. : 

27. I przybieżał poseł do Saula, mówiąc: Pospiesz się, 
a przyjedź, bo Philistynowie wtargnęli w ziemię. 

28. A tak wrócił się Saul, przestawszy gonić Dawida, 
i ciągnął przeciw Philistynom, i dla tego nazwali ono miej- 
sce Skałą rozłączającą. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Dawid kryjąc się w puszczy Engaddi, urznął kraj płaszcza Saulowego: 

i od zabicia go wybawił. Przeto Saul uznawszy się, a bacząc, że już 

Dawid miał królować za wolą Bożą: wziąwszy od niego przysięgę poje- 
dnal się z nim, aby i potomstwa jego nie wygładził. 


1. I wyciągnął Dawid z onąd: i mieszkał na miejscach 
bezpiecznych® Engaddi. 
` 2. A gdy się wrócił Saul od pogoni za Philistyny, po- 
wiedziano mu, rzekąc: Oto Dawid jest na puszczy En- 
gaddi. 

3. A tak wziąwszy Saul trzy tysiące mężów przebra- 
nych ze wszystkiego Izraela, poszedł szukać -Dawida 
i mężów jego i po naprzykrzszych skałach, po których 
jedno dzikie, kozy mogą chodzić. 

4. I przyciągnął ku chlewein owczym, które się na- 
trafiły idącemu, a była tam jaskinia, do której wszedł 
Saul na potrzeby przyrodzone@: a Dawid i mężowie 
= taili sie we wnętrznej części jaskini. 

. I rzekli słudzy Dawidowi do niego: Oto dzień, o któ- 
rym a Paa mówił: do ciebie: Ja dam w ręce twe nieprzyja- 
ciela twego, żebyś mu uczynił jako się będzie podobało 
w oczach twych. Wstał tedy Dawid, i urznął pocichu kraj 
płaszcza Saulowego. 


6. Potem uderzyło Dawida serce jego, przeto że 
urznął kraj płaszcza Saulowego®. 

7. I rzekł do mężów swoich©: Niech mi będzie miło- 
£ciw Pan, żebym nie uczynił tej rzeczy Panu memu po- 
mazańcowi Pańskiemu, żebym miał ściągnąć nań rękę 
moję, ponieważ jest pomazaniec Pański. 

8. I przetomito Dawid теѓе swe mowami, i nie do- 
puścił im powstać na Saula: a Saul wstawszy z jaskinie, 
szedł zaczętą drogą. 


@ Gdy o wszy! stkiem z pewnością się wywłecie. 

(2) Schrenil się do jaskini, w skale będącej. 

(з) Na górach przez naturę ufortyfiko? wanych 

O W hebr.: wszedł, aby nogi swoje okryć; co znaczyć może odbywanie po- 
trzeb BE yródzoh ych. lub drzemke potidriowa, jak widać z w. 5. 

(в) Żałował; bo przy tem mu przyszla pokusa zabicia Saula (niżej w. 11). 

Którzy mu radzili korzystać z okazyi i pozbyć się Saula. 
@ Zmiękczył, pohamował. 
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9. Potem wstati Dawid za nim: a wyszedszy z jaskinie 
zawołał za Saulem, mówiąc: Panie mój królu. I obej- 
rzał się Saul nazad a Dawid schyliwszy się twarzą ku 
ziemi, pokłonił się, 

10. I rzekł do Saula: Czemu słuchasz słów ludzi mó- 
wiących, Dawid szuka złego przeciw tobie ? 

11. Oto dziś widziały oczy twoje, że mi cię Pan dał 
w rękę moję w jaskini: i myśliłem cię zabić, aleć przepu- 
ściło oko moje, bom rzekł: Nie ściągnę ręki na pana 
mego, bo jest pomazaniec Pański. 

12. I owszem ojcze mój, obacz, i poznaj kraj płaszcza 
twego w ręce mojej: żeć gdym urzynał koniec płaszcza 
twego, nie chciałem ściągnąć ręki mojej па сіе, poznaj 
a obacz żeć niemasz w ręce mojej złości, ani nieprawości, 
anim zgrzeszył przeciw tobie: a ty godzisz na duszę moję, 
abyś ją odjął. 
` 18. Niech rozsądzi Pan między mną a tobą, a niech 
się krzywdy mojej Pan pomści nad tobą; a ręka moja 
niech nie będzie na tobie. 

14. Jako i w starej przypowieści mówią: Od niezbo- 
żnych wynijdzie niezbożność: a tak ręka moja niech nie 
będzie na tobie. 

15. Kogoż prześladujesz, Królu Izraelski, kogo prze- 
śladujesz? Psa zdechłego prześladujesz, a pchłę jednę. 

16. Niech Pan będzie sędzim, a niech rozsądzi między 
mną a tobą: a niech obaczy i osądzi sprawę moję, a niech 
mię wyrwie z ręki twojej. 

17. A gdy skończył Dawid, mówiąc mowy takie do 
Saula, rzekł Saul: A twójże to głos Dawidzie, synu mój? 
i podniósł Saul swój głos i płakał: 

18. I rzekł do Dawida: Sprawiedliwszyś ty jest niźli 
ja: boś ty mnie oddał dobre, a jam tobie złem oddał. 

19. Tyś też dziś okazał coś mi dobrego uczynił: jako 
mię dał Pan w rękę twoję, a nie zabiłeś mię. 

20. Bo któż gdy najdzie nieprzyjaciela swego wypuści 
go na drogę dobrą? Ale Pan niechaj ci odda nagrodę 
tę za to, cos mi dziś uczynił. 

21. A teraz iż wiem, że pewnie masz królować, i bę- 
dziesz miał w ręce swej królestwo Izraelskie: 

22. Przysięż mi przez Pana, że nie wygładzisz potom- 
stwa mego po mnie, a nie wytracisz imienia mego z domu 
ojca mego. ; 

23. І przysiągł Dawid Saulowi. Odszedł tedy Saul 
do domu swego: a Dawid i mężowie jego wstąpili na miej- 
sca przespieczniejsze ®. 


ROZDZIAŁ XXV. 


Samuela gdy umarł płaczą, Dawid rozgniewał się na Nabala przez głupią 
odpowiedź jego, ale Abigail żona jego ukrócija gniew jego, którą po 
śmierci Nabala pojął Dawid. A Saul Michol córkę swą wydał za 
PŁaita. 
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1. A Samuel umarł, i zebra! sig wszystek Izrael, i płaka- 
li go, i pogrzebli go w domu jego® w Ramatha. Niżej 28, 3. 
2. A powstawszy Dawid, poszedł na puszczą Pharan. 
Lecz mąż niektóry był na puszczy Maon, a majętność 
jego w Karmelu®, a człowiek on barzo wielki: i miał 
owiec trzy tysiące: i tysiąc kóz: i trafiło się, że strzyżono 
trzode jego w Karmelu. 
@ W góry; bo już przekonał się, że przysięgom Saula wierzyć nie można. 


T. j. w mieście rodzinnem. 
@ W pokoleniujudy. Ob. Joz. 15, 55. 
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3. A imię męża onego było Nabal: a imię żony jego 
Abigail. A była to niewiasta barzo mądra i piękna: ale 
mąż jej był nie użyty barzo, zły i złośliwy: a był z naro- 
du Kaleb ®. 

4. A gdy usłyszał Dawid na puszczy, że strzygł Na- 
bal trzodę swoję, 

5. Posłał dziesiąci młodzieńców, i rzekł im: Idźcie do 
Karmelu, a przyjdziecie do Nabala i pozdrowicie go 
imieniem mojem spokojnie. 

6. I rzeczecie: Niechaj będzie braciej mojej i tobie po- 


.köj, i domowi twemu pokój, i wszystkim rzeczam, któ- 


re masz, niech będzie pokój. 


7. Słyszałem, że strzygą pasterze twoi, którzy byli 
z nami na puszczy©: nigdyśmy im przykrymi nie byli 
i nigdy nie ubyło im nic z trzody, przez wszystek czas, 
którego byli z nami w Karmelu. 

8. Zapytaj sług twoich, a powiedząć: Przetoż teraz 
niech najdą służebnicy twoi łaskę w oczu twoich, bośmy 
w dobry dzień© przyszli, cokolwiek najdzie ręka twoja 
daj służebnikom twoim, i synowi twemu Dawidowi. 


9. A gdy przyszli słudzy Dawidowi, mówili do Nabala 
wszystkie te słowa imieniem Dawidowem: i umilknęli. 

10. A odpowiadając Nabal sługom Dawidowym rzekł: 
Co jest Dawid? ico jest Izai? dziś się namnożyło sług, 
którzy uciekają od panów swoich. 

11. Więc ja wezmę chleb mój i wodę moję, i mięso 
bydła, którem pobił dla postrzyżników moich, a dam mę- 
żom, których nie wiem zkąd są? 

12. A tak odeszli słudzy Dawidowi drogą swą, i wró- 
ciwszy się przyszli i powiedzieli mu wszystkie słowa, 
które był rzekł. | 

13. Rzekł tedy Dawid sługom swoim: Przypasz każdy 
miecz swój. I przypasali wszyscy miecze swoje, przy- 
pasał też i Dawid miecz swój : i szli za Dawidem jakmiarz © 
czterysta mężów: a dwieście zostało przy rzeczach. 

14. I powiedział Abigail żenie Nabalowej jeden słu- 
ga jej, rzekąc: Oto Dawid przysłał posłańce z puszczy, 
aby błogosławili© Panu naszemu, a© niechęć im po- 
kazał, ; 

15. Ludzie ci dosyć nam dobrzy byli, 1 nie przykrzyli 
sie nam: i nigdy nam nic nie zginęło przez wszystek 
czas, pókiśmy z nimi byli na puszczy: 

16. Byli nam miasto muru tak w nocy jako i we dnie, 
po wszystkie dni pókiśmy paśli przy nich trzody. . 

17. Przeto obacz,a rozmyśl-się со masz uczynić: Боб 
się dopełniła złość na męża twego, i na dom twój, a on 
jest syn Belial, tak, iż żaden nie może z nim mówić. 

18. Pospieszyła się tedy Abigail, i wzięła dwieście 
chleba, i dwa buklaki® wina i piąci baranów warzo- 
nych, i pięć miar prażma, i sto wiązanek rodzynków, 
i dwieście wiązek fig, i włożyła na osły. 

19. I rzekła sługom swoim: Idźcie przedemną: oto ja 
pojadę za wami: a mężowi swemu Nabalowi nie oznajmiła. 

20. A gdy wsiadła na osła, i zjeżdżała z góry: Dawid 

O T. j. pies. Był człowiek zazdrosny, chciwy, gniewliwy, niemiłosierny; 
ob. niżej w. 17. 

© T. j. gdyśmy byli na puszczy, oni blizko nas paśli twoje trzody, i t. d. 

© Strzyżenie owiec było z radością odbywane, jakby uroczystość; ubodzy 
wtedy zwykłe bywali hojnie obdarowywani. 

© Јак miarz— około, jakoby. 

(5) powinszowali. 

(6) On, t. 1. Nabal. 


ONON skórzane, używane do przechowywania płynów w drodze, zamiast 
zbanów. 


Sedz. 


GEDEON WYBIERA SOBIE ŻOŁNIERZY. 


54. 
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i mężowie jego -zjeżdżali przeciwko niej: którym опа 
zajachała. 

21. I rzekł. Dawid: Zaprawdę denon strzegł wsze- 
go, co ten miał na puszczy, i nic nie zginęło ze wszego 
- co do niego należało, a oddał mi złe za dobre. 

22. To niech uczyni Bóg nieprzyjaciołom Dawido- 
wem, i to niech przyczyni@, jeśli zostawię do zarania 
ze wszego, co do niego należy mokrzącego na ścianęQ. 

23. A gdy Abigail ujrzała Dawida, pospieszyła się 
i zsiadła z osła i padła przed Dawidem na oblicze swoje, 
i pokłoniła się mu do ziemie, 

24. I padła u nóg jego, i rzekła: Niech będzie na mnie 
ta nieprawość©, mój panie: proszę niech służebnica 
twoja mówi w uszu twoich: a posłuchaj słów sługi twojej. 

25. Nicch nie kładzie proszę Pan möj Król serca 
swego na męża tego niezbożnego Nabala: boć wedle 
imienia swego głupi jest®, i głupstwo jest z nim: a ja 
sługa twoja nie widżiałam służebników twoich, Panie 
mój, któreś posłał. 

26. Przeto teraz, Panie mój, żywie Pan i żywie dusza 
twoja, który cię zahamował, abyś nie przyszedł na krew, i 
zachował rękę twoję tobie: a teraz niech będą jako Nabal © 
nieprzyjaciele twoi, i którzy szukają Panu memu złego. 

27. Przeto przyjmi to błogosławieństwo, które przy- 
„niosła sługa twoja tobie Panu memu, а daj stugom, któ- 

rzy chodzą za tobą Panem moim: 

28. Znieś występek służebnice twojej: czyniąc bowiem 
uczyni Pan tobie Panu memu dom wierny, ponieważ 
walki Pańskie ty walczysz, Panie mój: przetóż niechaj 
się w tobie złość nie najduje po wszystkie dni żywota 
twego: 

29. Bo jeśli kiedy powstanie człowiek prześladują- 
cy cię, i szukający dusze twojej, będzie dusza Pana mego 
strzeżona jakoby w wiązce żywiących© u Pana Boga 
twego: lecz dusza nieprzyjaciół twoich będzie obracana 
jako w pędzie i obrócie proce. 

30. Сау tedy uczyni Pan tobie Panu memu wszy- 
stko co dobrego o tobie mówił, i postanowi cię Książę- 
сіст rad Izraelem: 

31. Nie będzie to tobie ku żałości, ani ku obrażeniu 
sumienia Pana mego, żeś wylał krew niewinną, abo żeś 
się sam pomścił: a gdy Pan dobrze uczyni Panu memu, 
wspomnisz na sługę swoję. - 

32. I rzekł Dawid do Abigail: Błogosławiony Pan 
Bóg Izraelöw, który cię dziś posłał przeciwko mnie, 
i błogosławiona wymowa twoja, 

33. I błogosławionaś ty, któraś mię zawściągnęła 
dzisia, żem nie szedł na krew, i żebym się pomścił ręką 
swą. 

34. Bo inaczej, zywie Pan Bóg Izraelöw, który mię 
zawściagnął, abym ci źle nie uczynił: byś mi była pred- 
"ko nie zajachała drogi, nie został by był Nabalowi az 
do Światła гаперо mokrzący na ścianę. 

35. A tak przyjął Dawid z ręki jej wszystko co mu 
była przywiozła, i rzekł jej: Jedź z pokojem do domu 
twego, otom usłuchał głosu twego, i uczciłem osobę twoję O. 


Ar © Niechaj Bög zlewa na nieprzyjaciolöw moich jedno dobro za drugiem, je- 
iit. 

(2) Każdego mężczyznę, aż do ostatniego niewolnika. 

© Niech ja odpokutuję i wynagrodzę winę męża mego. 

© Nabal znaczy głupi, bezbożny. 

(5) Opuszczonymi, pozbawionymi mocy wszelkiej i pogardzonymi. 

© Jako w zgromadzeniu żywych, których Bóg шуш: Ob. II. Mojż. 
82, 32 Ë 
@ Mam wzglad na ciebie. 
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36. Przyszła Abigail do Nabala: а oto miał ucztę w do- 
mu swoim, jako ucztę Królewską, a serce Nabalowe we- 
sołe: bo był bardzo pijan: i nie powiedziała mu słowa 


` małego abo wielkiego aż do zarania. 


37. A na świtaniu, gdy strawił wino Nabal, powie- 
działa mu żona jego te słowa, i obumarło serce jego we- 
wnątrz O, i stał się јако kamień. 

38. A gdy minęło dziesięć dni, zabiło Pan Nabala, 
i umarł: 

39. Co gdy usłyszał Dawid, że umarł Nabal, rzekł: 
Błogosławiony Pan, który osądził sprawę zelżywości 
mojej z ręki Nabalowej, a sługę swego uchował odezłe- 
go, a złość Nabalowę oddał Pan na głowę jego. Posłał 
tedy Dawid i mówił do Abigail, żeby ją wziął sobie za 
żonę. 

40. I przyszli słudzy Dawidowi do Abigail do Kar- 
mela, i mówili do niej rzekąc: Dawid posłał nas do cie- 
bie, aby cię wziął sobie za żonę. 

41. Która powstawszy pokłoniła się obliczem do zie- 
mie i rzekła: Oto służebnica twoja niechaj będzie sługą, 
aby umywała nogi sług Pana mego. 

42. I pospieszyła się Abigail i wsiadła na osła, i pięć 
panien jej stuzebnych poszły z nią, i jachała za posłań- 
cy Dawidowemi, i była żoną jego. 

43. Ale i Achinoam wziął Dawid z lezrahelao: i by- 
ły obie żonami jego. 

44. A Saul dał Michol córkę swą żonę Dawidowę 
Phaltemu synowi Lais, który był z Gallim. 
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Dawid od Zyphejczyków Saulowi wydany, Szeffelin i Kubek Saulowi 
wziął tajnie, co obaczywszy Saul, wyznai się być winnym, a Dawidowi 
obiecał pokój. 


1. I przyszli Zyphejczycy© do Saula w Gabaa®, 
mówiąc: Oto się Dawid kryje na pagórku Hachiła, który 
jest przeciw pustyni. 

2. I powstał Saul, i jachał na puszczą Zyph, a z nim 
trzy tysiące mężów z wybranych Izrael, aby szukał 
Dawida na puszczy Zyph. 

3. I położył się obozem Saul w Gabaa Hachila, 
która była przeciwko pustyni na drodze: a Dawid mie- 
szkał na puszczy. A widząc, że przyjachał Saul za nim 
na puszczą, 

4. Posłał szpiegi, i dowiedział się, że tam przyjachał 
zapewne. 

I wstał Dawid potajemnie, i przyszedł na miejsce 
gdzie był Saul: a gdy ujrzał miejsce, na którem spał Saul, 
i Abner syn Ner, hetman wojska jego, i Saula $piacego 
w namiecie ©, a inny lud około niego: 

6. Rzekł Dawid do Achimelecha Hetejczyka i do Abi- 
sai syna Sarwiej brata Joabowego, mówiąc: Kto pójdzie 


@ Ze strachu. 
= Zesłał śmierć. 
Z Jezrahela, z miasta w pokoleniu Judy. 

©. Znów. Ob. wyżej 23, 19. Psal. 53, 2. Gabaa Saulowe, czyli Benjami- 
nowe. Ob. wyżej 11, 4. 13, 2. 16. 14, 4.5. 

© Gabaa, kebr. pagórek. Porówn. wyżej w. 1. : 

© Według innych: w obozie. Zapewne Dawid ze szczytu góry ujrzał ich 
przy świetle księżyca, lub ogniska obozowego. 
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zemną do Saula do obozu? 
z tobą. 


I rzekł Abisai: Ja pójdę 


7. Przyszedł tedy Dawid i Abisai do ludu w nocy, i na- 
lezli Saula leżącego i śpiącego w namiecie, a oszczep 
utkniony w ziemi u głowy jego: a Abnera i lud. śpiące 
około niego. 


8. I rzekł Abisai do Dawida: Zamknął Bóg nieprzy- 
jaciela twego dziś w ręce twoje: a tak przebiję go teraz 
oszczepem do ziemie raz, a drugi raz nie będzie potrzeba. 

9. I rzekł Dawid do Abisai: Nie zabijaj go, bo któż 
wyciągnie rękę swą na pomazańca Pańskiego, a nie wi- 
nien będzie? 


10. I rzekł Dawid: Żywie Pan, iż jeśli go Pan nie za- 
bije abo dzień jego nie przyjdzie że umrze, abo na woj- 
nę wyjachawszy nie zginie: 

11. Niech mi będzie miłościw Pan, abych nie ściągnął 
ręki mojej na pomazańca Pańskiego. A tak teraz weźmi 
oszczep, który jest u głowy jego, i kubek wody, a odejdź- 
my. 

12. Wziął tedy Dawid oszczep, i kubek wody, który 
był w głowach Saulowych i poszli: a nie było nikogo 
coby widział, i zrozumiał, i ocucił się, ale wszyscy spali, 
bo sen Pański© przypadł był na nie. 

18. A gdy przeszedł Dawid na drugą stronę i stanął 
na wierzchu góry z daleka, a był wielki plac między ni- 
mi, 

14. I zawołał Dawid na lud i na Abnera syna Ner, 

mówiąc: A nie ozowiesz się Abnerze? I odpowiadając 
Abner, rzekł: Ktoś ty co wołasz, a niepokój czynisz kró- 
lowi? 
a kto 
drugi podobny tobie w Izraelu? przecz, żeś tedy nie 
strzegł pana twego Króla? bo przyszedł jeden z ludu 
żeby zabił Króla pana twego. 


15. I rzekł Dawid do Abnera: Azaś ty nie mąż? 


16. Nie dobrać to rzecz, którąś uczynił: żywie Pan, 
żeście wy synowie śmierci©, którzyście nie strzegli pa- 
na swego pomazańca Pańskiego, a teraz patrz, gdzie jest 
oszczep królewski, i gdzie jest kubek wody, który był 
w głowach jego. 

17. I poznał Saul głos Dawidów, i rzekł: A twójże to 
głos synu mój Dawidzie? I rzekł Dawid: mój głos, pa- 
nie mój Królu. 

18. I rzekł: Dla czego pan mój prześladuje sługę swe- 
go? Com uczynił? abo co za złość jest w ręce mojej? 

19. A tak teraz proszę, królu panie mój, posłuchaj 
słów sługi twego: Jeśli cię Pan pobudza przeciwko mnie, 
niechaj powonia ofiary©: ale jeśli synowie człowieczy, 
przeklęci są przed oczyma Pańskimi, którzy mię dzisia 


@ Sen Pański = sen nadzwyczaj mocny. 

©) Synowie śmierci = zasłużyliście na śmierć, za to, że nie strzegliście i t. d. 

© Jeśli Pan odjął od ciebie łaskę swoją, iż złemu duchowi powodować sig 
dajesz (wyżej 16, 14.), żeby mię prześladować; staraj się odzyskać łaskę przez 
oliary miłe Bogu. 
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wyrzucili, żebym nie mieszkał w dziedzictwie Pańskiem, 
mówiąc: Idź, służ cudzym bogom O. 

20. A teraz niechaj nie będzie wylana krew moja na 
ziemię przed Panem: bo wyjachał król Izraelski, aby szu- 
kał pchły jednej jako gonią kuropatwę po górach. 

21. I rzekł Saul: Zgrzeszyłem, wróć się synu mój Da- 
wid: boć już więcej źle czynić nie będę, ponieważ droga 
była dusza moja dzisia w oczach twoich ©: bo jawna to 
żem głupie uczynił, i nie wiedziałem barzo siła o. 

22. I odpowiadając Dawid, rzekł: Owo oszczep kró- 
lewski: niech przyjdzie jeden z sług królewskich a we- 
Zmie ji. 

23. A Pan oddał każdemu według sprawiedliwości 
swej, i wiary@, bo cię dziś dał Рап w rękę moje, i nie 
chciałem ściągnąć ręki mojej па pomazańca Pańskiego. 

24. A jako 4215 wielce uwazona jest dusza twoja w 
w oczach moich: tak nicchaj będzie wielce uważona du- 
sza moja w oczach Pańskich, a niech mię wybawi ze 
wszego ucisku. 

25. Rzekł tedy Saul do Dawida: Błogosławionyś ty, 
synu mój Dawidzie, a iście czyniąc czynić będziesz, i mo- 
gac przemożesz. I odszedł Dawid w drogę swoję, a Saul 
się wrócił na miejsce swoje. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Dawid zjechał do Króla Achis, i otrzymał sobie u nieżo miasto Siceleg, 
które ztąd przyszło w dziedzictwo Królom Judzkim: z którego czynił 
częste utarczki i korzyści brai. 


1. I rzekł Dawid w sercu swojem: Wpadnę ja kiedyż- 
kolwiek jednego dnia w ręce Saulowe: azaż nie lepiej, 
że ujdę i zachowam się w ziemi Philistyńskiej, aby zwąt- 
pito Saul, a przestał mię szukać po wszystkich grani- 
cach Izraelskich ? schronię się tedy od rąk jego. 

2. I wstał Dawid i poszedł sam, i sześć set mężów 
z nim, do Achis syna Maoch Króla Geth ©. 

3. I mieszkał Dawid z Achis w Geth sam i mężowie 
jego, mąż i dom jego, i Dawid i dwie żenie jego, Achi- 
noam Jezraelitka, i Abigail żona Nabal Karmela. 

4. I powiedziano Saulowi, że uciekł Dawid do Geth, 
i nie przydał szukać go więcej. 

5. I rzekł Dawid do Achis: Jeślim nalazt łaskę w oczu 
twoich, niech mi dadzą miejsce w jednem z miast tego 


G) Izraelita, zmuszony szukać schronienia między bałwochwalcami, był na- 
rażony na utratę swej wiary i popadnięcie w bałwochwalstwo. 

© Życie moje uszanowałeś, iż nie odebrałeś mi go. 

Nie wiedziałem o twojej niewinności i szłachetności. Skłamał Saul; bo już 
poprzednio (24, 3—8 Dawid równie szlachetnie z nim się obszedł. 

© Więc i mnie; bo it. d. 

© Aby utracił nadzieję dostania mię w swoje ręce. 

© Nie wiadomo, czy to jest ten sam Achis, o którym wyżej była mowa 21, 11.; 
czy też inny jego imiennik, może potajemnie oddający cześć prawdziwemu Bogu. 
Porówn. niżej 29, 6. 9. Jeżeli ten sam, — zapewne teraz był w niezgodzie z Sau- 
lem; Dawid przeto mógł się spodziewać łaskawszego przyjęcia. 


EO 1 KSIĘGI KRÓLEWSKIE. 


kraju, że tam mieszkać będę: bo czemu mieszka sługa 
twój w mieście królewskiem z toba? 

6. I dał mu Achis dnia onego Siceleg: dla której przy- 
czyny dostał się Siceleg królom Judzkim, aż do dnia dzi- 
siejszego. s 

7. I była liczba dni, których mieszkał Dawid w krai- 
nie Philistyńskiej, cztery miesiące ©. 

8. I wyjeżdżał Dawid i mężowie jego, i brali plony 
z Gessury, i Gerzy, i z Amalekitów ©: bo w tych wsiach 
mieszkano z staradawna w ziemi idącym do Sur aż do 
ziemie Egiptskiej. 

9. I pustoszył Dawid wszystkę ziemię, ani zostawiał 
żywego męża ani niewiasty: a zabrawszy owce i woły, 
i osły, i wiełbłądy, i szaty, wracał się i przychodził do 
Achis. 

10. I mówił mu Achis: Na kogoś uderzył dzisia? 
Odpowiadał Dawid: Ku południu Judy i ku południu Je- 
rameel, i ku południu Ceni ®. 

11. Nie żywił Dawid męża ani niewiasty, ani ich przy- 
wodził do Geth, mówiąc: By snadź nie mówili przeciwko 
nam: To uczynił Dawid: i to miał postanowienie po wszy- 
stkie dni, których mieszkał w krainie Philistyńskiej. 

‚12. Wierzył tedy Achis Dawidowi, mówiąc: Wiele 
złego nabroił przeciw ludowi swemu Izraelskiemu: a tak 
będzie mi sługą wiecznym. 


ROZDZIAŁ XXVIII. 


Gdy Filistynowie na баша wyjechali, Saul do Czarownice się uciekł: 
aby mu Samuela wskrzesiła, od którego się dowiedzial o swej, i o swych 
synów Śmierci. 


1. I stało się w one dni, zebrali Philistynowie wojska 
swoje, aby się zgotowali na wojnę przeciw Izraelowi: 
i rzekł Achis do Dawida: Wiedz wiedząc, iż zemną wyje- 
dziesz w'wojsku ty i mężowie twoi. 

9. I rzekł Dawid do Achis: Teraz się dowiesz co uczy- 
ni sługa twój@. I rzekł Achis do Dawida: A ja cię 
postanowię stróżem głowy mojej® po wszystkie czasy. 

3. A Samuel umarł, i płakał go wszystek Izrael i poł 
A Saul wytraci 
czarnoksiężniki i wieszczki 2 ziemieQ. Wyżej 25, т. 
Ekkli. 46, 23. 


grzebli go w Ramatha mieście jego. 


4. A tak zebrali się Philistynowie i przyciągnęli, i po- 


@ W hebr.: jeden rok i cztery miesiące. 

© Plemiona owe prowadziły koczujące życie na południowych granicach Pa- 
lestyny, i należały do liczby tych, które mieli polecone Izraelici wytępić.  * 

G Odpowiedź dwójznaczna. Achis przeto myślał, że Dawid wojuje z Izrae- 
litami, i miał go za swego sprzymierzeńca. 

@ I teraz ucieka się Dawid do dwójznacznych słów, jak wyżej 27, 10. Tak-to 
błądzą nawet święci! Lecz błędy ich, mówi S. Augustyn, są plamami, których 
nie widać przy jasnem $wietle miłości Boga i uczynków ku czci Bożej. 

© Naczelnikiem przybocznej straży. É 

© W pierwszych latach swego panowania, kiedy jeszcze szedł ręka w rękę 
z Samuelem, jak widać wyżej 11, 7. 
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łożyli się obozem w Sunam ®: zebrał też i Saul wszystkie- 
go Izraela i przyciągnął na Gelboe. 

5. I ujrzał Saul obozy Philistyńskie, i bał się, i prze- 
lękło się serce jego barzo. 

6. I radził się Pana, i nie odpowiedział mu ani przez 
sny, ani przez kaplany®, ani przez proroki. 

7. I rzekł Saul stugom swym: Szukajcie mi niewiasty 
mającej pythona, i pójdę do niej, a wywiem się przez 
nie. I rzekli słudzy jego do niego: Jest niewiasta mają- 
ca pythona w Endor. III. Mojż. 20, 27. V. Moj2. 
Dzieje Ap. 16, 10. 

8. A tak odmienił ubiór swój, i oblókł się w inne szaty, 
i poszedł sam a dwa mężowie z nim, i przyszli do niewia- 
sty w nocy, i rzekł jej: Wróż mi przez pythona, a wskrześ 


TG; ТА: 


mi kogoć powiem ©. 

9. I rzekła niewiasta do niego: Oto ty wiesz jako wie- 
le uczynił Saul, i jako wygolił czarnoksiężniki i wieszczki 
2 ziemie@: czemuż tedy kładziesz бі о na duszę moje, 
aby mię zabito? 

10. I przysiągł jej Saul na Pana, mówiąc: Żywie Pan, 
żeć się nic złego nie stanie dla tej rzeczy. 

11. I rzekła mu niewiasta: Kogoż ci mam wskrzesić? 
Który rzekł: Wskrześ mi Samuela. 

12. A gdy ujrzała niewiasta Samuela@, krzyknęła 
wielkim głosem, i rzekła do Saula: Czemuś mię zdradził? 
Boś ty jest Saulo. 4 

13. I rzekł jej Król: Nie bój się: Coś widziała? i rze- 
kła niewiasta do Saula: Widziałam bogi® wychodzące 
z ziemie. 

14. I rzekł jej: Co za osoba jego? Która rzekła: Mąż 
stary występuje, a ten w płaszcz ubrany. I porozumiał 
Saul że to był Samuel, i nachylił się obliczem do ziemie, 
i pokłonił się. 

15. I rzekł Samuel do Saula: Przecześ mi nie dał po- 
koju© zebych był wskrzeszony: I rzekł Saul: Jestem 
uciśnion barzo, bo Philistynowie walczą na mnie, a Bóg 
odstąpił odemnie, i nie chciał mię wysłuchać © ani w rę- 
ku proroków ani przez sny: a przeto przyzwałem cię, abyś 
mi pokazał со mam czynić. Ekkli. 46, 23. 


— 


@ Sunam w pokoleniu Issachara, па równinie Jezrael (Ezdrelon). 

© Przez Urim, wyrocznie świętą, która była przy Dawidzie. II. Mojż. 
28, 30. Wyżej 23, 6. Niżej w. 15, i 30, 7. 

© Że wywoływanie duchów, jak wiele innych sztuk czarnoksięzkich było 
często szalbierstwem, niema wątpliwości. Lecz też z drugiej strony jest ono nie, 
zbitym dowodem wiary w nieśmiertelność duszy; i niemniej jest rzeczą pewną, 
że czart używał tych sztuk, aby swe panowanie utrzymać i rozszerzyć nad lu- 
dźmi, jak widać z Pisma Ś. Mat. 24, 24. II. Tessal. 2,9. Poröwn. II. Mojż, 
714322787. 

© Ob. wyżej w. 3. 

© Zanim zaczęła swe zaklinania. Bóg dozwolił, żeby Samuel okazał się 
1 zapowiedział Saulowi wyrok Śmierci. Porówn. Ekkli. 46, 23. 

Samuel przybył bez mego zaklęcia; ty przeto musisz być Saulem, z któ- 
rym on tak często za życia przestawał, iż teraz pokazuje ci się na twoje żą- 
danie. : 

© Hebr. Elochim, t. j. męża Bożego, Sędziego ; tak bowiem nazywano 
Sędziów. Porówn. II. Mojż. 21, 6. Liczba mnoga w języku hebrajskim 
oznacza wyższą powagę osoby; podobnie jak u nas krółowie mówią o sobie w li- 
czbie mnogicj. 

с  Domyśl:i żądasz żebym it. d. 

(9) Czyli: odpowiedzieć mi. 
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16. I rzekł Samuel: Cóż mię pytasz, gdyż Pan odstą- 
pił od ciebie, a przeniósł się do sprzeciwnika twego? 

17. Abowiem uczyni tobie Pan jako mówił w ręce mo- 
jej, i utnie królestwo twoje z ręki twojej, a da je bliźnie- 
mu twemu Dawidowi: 

18. Boś nie był posłuszny głosu Pańskiego, aniś uczy- 
nił gniewu zapalczywości jego na Amaleku®. Przeto 
co cierpisz uczynił ci Pan dziś. 


19. I da też Pan Izraela z tobą w ręce Philistyńskie, 
a jutro ty i synowie twoi zemną będziecie©: Lecz i obóz 
Izraelski da Pan w ręce Philistyńskie. 

20. I wnet Saul upadł jako długi na ziemię: bo się był 
ulękł słów Samuelowych, i nie było w nim siły, bo nie 
jadł chleba, przez on wszystek dzień. 


21. Weszła tedy ona niewiasta do Saula (bo się był 
zląkł barzo) i rzekła do niego: Oto usłuchała niewolnica 
twoja głosu twego, i położyłam duszę moję w ręce mo- 
jej©, i usłuchałam mów twoich, któreś mówił do mnie. 

22. Teraz tedy i ty posłuchaj głosu niewolnice twojej, 
i położę przed cię sztukę chleba, żebyś zjadszy posilił 
się i mógł iść w drogę. 

23. Który nie chciał, i rzekł: Nie będę jadł. Lecz go 
przymusili słudzy jego i niewiasta, i nawet usłuchawszy 
głosu ich, wstał z ziemie i usiadł na łożu. 


24. A ona niewiasta miała cielę karmne w domu, a po- 
spieszyła się i zabiła je: a wziąwszy mąki zaczyniła ją, 
i napiekła przaśników. 

25. I położyła przed Saula i przed sługi jego. Kté- 


rzy najadszy się wstali i chodzili onę całą noc. 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Książęta Filistyńskie przymawiali Królowi swemu o Dawida, i nie chcieli 
go mieć w wojsku. Tedy mu się Achis kazał zaś nazad wrócić. 


1. Zebrały się tedy wszystkie wojska Philistynskie 
do Apheka: ale i Izrael położył się obozem nad źródłem, 
które było w Jezrahel. 

2. Lecz Książęta Philistyńskie ciągnęły stami i tysiąca- 
mi: a Dawid i mężowie jego byli w ostatecznym ufie z Achis 

3. I rzekły książęta Philistyńskie do Achis: Co to za 
Hebrejczycy? I rzekł Achis do książąt Philistyńskich: 
Aza nie znacie Dawida, który był sługą Saula króla 
Izraelskiego, a jest u mnie przez wiele dni abo 1 lato, 
a nie najduję w nim nic odednia, którego zbiegł do mnie, 
aż do tego dnia? 


4. I rozgniewały się nań książęta Philistyńskie i rze- 


© Ob. wyżej 15, 18. 19. 

@ Na drugim świecie. 

© Wystawiłam się na utratę życia. Porówn. wyżej w. 9—11. 
@ Ob. wyżej 27, 7. 
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kły mu. Niech się ten mąż wróci, a niech siedzi na swem 
miejscu, na któremeś go postawił, a niech z nami nie cho- 
dzi na wojnę, aby nam nie był przeciwnikiem, gdy się 
potykać poczniemy: bo jakoż inaczej będzie mógł prze- 
jednać Pana swego, jedno głowami naszemi? I. Par. 19, 19. 

5. Aza to nie on Dawid, któremu śpiewano w tań- 
cach, mówiąc: Zabił Saul w tysiącach swych, Dawida 


w dziesiąci tysięcy swoich? Wyżej 18, 7. 


6. A tak wezwał Achis Dawida, i rzekł mu: Żywie 
Pan, żeś ty prawy, i dobry w oczach moich, i wyście 
twoje i weścieQ twe ze mną jest w obozie: i nie nalazłem 
nic złego w tobie odednia, któregoś przyszedł do mnie, 
aż do dnia tego: Ale książętom się nie podobasz. 


7. A tak wróć się, a idź w pokoju, a nie obrażaj oczu 
książąt Philistyńskich. 

8. I rzekł Dawid do Achisa: Cóżem uczynił? i coś na- 
lazł we mnie słudze twym odednia, któregom był przed 
oczyma twemi aż do dnia tego: abych nie szedł, a walczył 
przeciw nieprzyjaciołom Króla Pana mego@? 


9. A odpowiadając Achis, rzekł do Dawida: Wiem, iżeś 
ty dobry w oczach moich, jak Anioł Boży: ale książęta 
Philistyńskie rzekły: Nie pójdzie z nami na wojnę. 

10. A przeto wstań rano ty i słudzy pana twego, któ- 
rzy przyszli z tobą: a gdy w nocy wstaniecie i pocznie 
świtać, idźcie. 

11. Wstał tedy Dawid w nocy sam i mężowie jego, 
aby rano wyjachali, i wrócili się do ziemie Philistyńskiej : 
a Philistynowie ciągnęli do Jezrahel. 


ROZDZIAŁ XXX. 


W niebytności Dawidowej Amalechitowie wypalili miasto jego Siceleg, 
zabrawszy 20пу, dzieci, majętności, które w równy dział puścił swoim 
wszystkim. 


1. Agdy przyszli Dawid i mężowie jego do Siceleg 
dnia trzeciego, Amalechitowie uderzyli byli z południo- 
wej strony na Siceleg, i porazili byli Siceleg, i zapalili go 
byli ogniem. J. Par. 12, 20. 

2. I zabrali w niewolą niewiasty z niego od namniej- 
szego aż do wielkiego: a nie zabili nikogo, ale zawiedli 
z sobą i szli drogą swoją. 

3. Gdy tedy przyszli Dawid i mężowie jego do mia- 
sta, i naleźli je spalone, i żony swe, i syny swe, i córki 
w niewolą zabrane. 

4. Tedy podnieśli Dawid i lud, który był z nim głosy 
swoje, i płakali, aż łzy w nich ustały. 

5. Bo i dwie żenie Dawidowe były w niewolą wzięte, 
Achinoam Jezrahelitka, i Abigail żona Nabal Karmela. 


© Całe zachowanie się twoje ze mną i we własnych sprawach twoich dobre było. 
© Dawid udawał tylko, że chciał walczyć przeciw Izraelitom. 


Sedz. 7, 21. 
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6. I zafrasowat się Dawid barzo: bo go lud chciał uka- 
mionować, ponieważ żałosna była dusza każdego męża 
dla synów swoich i córek: I zmocnił się Dawid w Panu 
B ogu swoim. | 

7. I rzekł do Abiathar, kapłana syna Achimelechowe- 
go: Przybliż do mnie Ephod. I przybliżył © Abiathar 
Ephod do Dawida, 

8. I radził się Dawid Pana, mówiąc: Mamli gonić 
tych łotrzyków, a pojmam li je czyli nie? I rzekł mu 
Pan: Goń, bo bez wątpienia pojmasz je i odbijesz plon. 

9. A tak poszedł Dawid sam i sześć set mężów, którzy 
z nim byli, i przyszli aż do potoka Bezor: i spracowani 
niektórzy pozostali. 

10. Ale Dawid gonił sam i cztery sta mężów: bo ich 
dwieście było pozostało, którzy spracowani nie mogli 
się przeprawić przez potok Bezor. 

11. I naleźli męża Egiptczyka na polu i przywiedli go 
do Dawida: i dali mu chleba, aby jadł i pił wodę. 

12. Ale i ułomek wiązanki fig i dwie wiązce rodzyn- 
ków. Które gdy zjadł, wrócił się duch jego, i pokrzepił 
się: bo był nie jadł chleba ani pił wody trzy dni i trzy 
nocy. 

13. Rzekł mu tedy Dawid. Czyjeś ty? abo zkąd? 
a dokąd idziesz? Który rzekł: Chłopiec Egiptyanin 
ja jestem służebnik męża Amalechity: a zostawił mię Pan 
mój, żem się rozniemógł dziś trzeci dzień. 

14. Bośmy my byli wytargnęli na południe do Cere- 
thu®, i przeciw Juda, i na południe Kaleb, i Siceleg 
spaliliśmy ogniem. 

15. I rzekł mu Dawid: A możesz mię dowieźć do tego 
tam wojska? A on rzekł: Przysięż mi przez Boga, że 
mie nie zabijesz, i nie wydasz mię w rece Pana mego, a ja 
cię dowiodę do tego wojska. I przysiągł mu Dawid. 

16. Który gdy go przywiódł, alić oni siedzieli po wszy- 
stkiej ziemi, jedząc i pijąc, i jakoby święty dzień święcąc 
za wszystek plon, i korzyść, którą byli wzięh z ziemie 
Philistynskiej i z ziemie Judzkiej. 

17. I bił je Dawid od wieczora aż do wieczora dnia 
drugiego, i nie uszedł żaden z nich, okrom czterech set 
mężów młodych, którzy wsiedli byli na wielbtady i ucie- 
kli. 

18. A tak odjął Dawid wszystko co byli zabrali Ama- 
lekitowie, i dwie żenie swe odjął. 

19. I nie zginęło nic od mała do wiela tak z synów jako 
z córek i z korzyści, i cokolwiek byli zabrali wszystko 
przywiódł Dawid. 

20. I zabrał wszystkie trzody i stada i gnał przed so- 
bą, i rzekli: To jest korzyść Dawidowa. 

21. I przyszedł Dawid do dwu set mężów, którzy 
spracowani pozostali byli i nie mogli iść za Dawidem, 
i kazał im był zostać u potoka Bezor: którzy wyszli prze- 


(0) Porówn. wyżej 23, 9. 
© Do ziemi Filistynów. Porówn. w. 16. Ezech. 25, 16. Sofon. 2, 5. 


ROZDZIAŁ XXXI. 510 


ciw Dawidowi i przeciw ludowi, który z nim był. I przy- 
stąpiwszy Dawid do ludu, pozdrowił je spokojnie. 

22. A odpowiedając każdy mąż zły i niezbożny z mę- 
żów, którzy z Dawidem chodzili, rzekł: Ponieważ nie 
chodzili z nami, nie damy im nic z korzyści, którąśmy od- . 
jęli: ale niech każdy z nich przestanie na żenie swej i na 
dzieciach: które wziąwszy niechaj odejdą. 

23. I rzekł Dawid: Nie tak uczynicie bracia moi z tym 
co nam Pan dał, i strzegł nas, i łotrzyki, którzy byli wy- 
targnęli przeciwko nam podał w ręce nasze. 


24. Ani was będzie żaden słuchał w tej mowie, równy 
bowiem dział będzie idącego ku bitwie i zostającego przy 
tłomokach, i jednako się podzielą Q . 

25. I stało się to od onego dnia, i napotem postano- 
wiono i uchwalono, i jako prawo w Izraelu aż do dnia 
dzisiejszego @. 

26. Przyszedł tedy Dawid do Siceleg, i posłał dary z ko- 
rzyści starszym Judzkim błizkim swoim, mówiąc: Przyj- 
micie błogosławieństwo z korzyści nieprzyjaciół Pań- 
skich. 

27. Tym, którzy byli w Bethel, i którzy w Ramoth na 
południe, i którzy w Jether, 

28. I którzy w Aroer, i którzy w Sephamoth, którzy 
w Estamo, 


29. I którzy w Rachal, i którzy w mieściech Jerameel, 
i którzy w mieściech Ceni, 


30. I którzy w Harama O, i którzy przy jezierze Asan, 
i którzy w Atach, 


31. I którzy w Hebron, i innym, którzy byli na 
tych miejscach, gdzie przemieszkiwał Dawid sam i 


mężowie jego®. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Saul z Syny i wojskiem na wojnie zginął, ciało obciąwszy na murze 
obwieszono, i zbroje jego w Kościele Astaroth zawieszono. A synowie 
Jabes pochowali ciało Saulowe i Synów jego. 


1. A Philistynowie walczyli przeciw Izraelowi: i ucie- 
kli mężowie Izraelscy przed Philistyny, i polegli pobici 
na górze Gelboe. 


2. I natarli Philistynowie na Saula i na syny jego, 
i zabili Jonathę i Abinadab, i Melchisue syny Saulowe. 


т. Par. LO, 2. 3. 


O Był to już dawny zwyczaj (IV. Mojz. 31, 27. Joz. 22, 8.); lecz Dawid 
w prawo go zamienił. 

© W hebr.: Horma. 

G) Wywdzięczał się tym sposobem za gościnność, jakiej z orszakiem swym 
doznawał w owych miejscach. Widzieliśmy poprzednio, iż potrzebą przyciśnio- 
ny, nie wydzierał nikomu (wyżej 25, 7.), lecz prosił o żywność dla łudzi swoich 
(tamże w. 5.); teraz za$ wynagradza dobrowolne dary. Przykład to nader rzad- 
ki, prawie niesłychany w owych czasach i miejscach. 
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3. I wszystek ciężar bitwy zwalił się na Saula: i pogo- 
nili go mężowie strzelcy, i zraniony jest barzo od strzel- 
ców. 

4. I rzekł Saul do giermka swego: Dobądź miecza, 
swego a zabij mię: aby snać nie przyszli ci nieobrzezańcy, 
a nie zabili mię urągając mi. I nie chciał giermek jego: 
bo był wielką bojaźnią przestraszony@z. A tak porwał 


Saui miecz, i upadł nan®. `r. Par. 10, 4. 


5. Co ujrzawszy giermek jego, to jest, że umarł Saul, 
naległ też i sam na swój miecz i umarł z nim. 


6. Umarł tedy Saul i trzej synowie jego, i giermek je- 
go, i wszyscy mężowie jego w on dzień pospołu. 


72 


7. А widząc mężowie Izraelscy, którzy mieszkali za 


doliną © i za Jordanem, że uciekli mężowie Izraelscyi a iż 


а) W hebr.: bo się bał bardzo (zabijać poświęconą osobę). Ob. IL Król. 1, 
15: 

(2) Nie ten jest odważnym i mężnym, kto wobec grożącego nieszczę- 
ścia odbiera sobie życie, lecz kto umie znieść cierpliwie wszelkie nieszczęście 
i dotąd życie swoje stara się utrzymać, dopóki mu go Bóg nie odbierze. Š. Au- 
gustyn. 


(з) Jezrael. 
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umarl Saul, i synowie jego, odbiegli miast swoich i ucie- 
szli Philiskli: i przytynowie, i mieszkali tam. 

8. A gdy bylo nazajutrz, przyszli Philistynowie, aby 
odzierali pobite, i naleźli Saula i trzech synów jego, leżą- 
cych na górze Gelboe. 

9. I ucięli głowę Saulowę, i zdarli z niego zbroję: i po- 
słali do ziemie Philistyńskiej w około, aby opowiadano 
we zborze bałwanów i między ludźmi. 

10. I położyli zbroję jego we zborze Astaroth o, a ciało 
jego zawiesili na murze Bethsan. 

11. Со gdy usłyszeli obywatele Jabes Galaad o, 
cokolwiek byli uczynili Philistynowie Saulowi, II. Król. 
232: 

12. Wstali wszyscy mężowie co mocniejszy, i szli całą 
noc, i wzięli ciało Saulowe i ciała synów jego z muru 
Bethsan: i przyszli do Jabes Galaad, i spalili je tam: 

13. I wzięli kości ich, i pogrzebli w gaju Jabes i pościli 
siedm dni ©. 


@ Ob. Sędz. 2, 13. 
© II. Król. 2, 4. 5. 
© Na znak żałoby. 


— AA 
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Dawid, zabiwszy posła, który nowinę o śmierci Saulowej przyniósł: opła- 
kiwa Saula z innemi, poszcząc i przykazując, aby syny Judzkie uczono 
strzelać z łuku. 


1. I stało się potem jako umarł Saul, że się Dawid 


wrócił od porażki Amaleka ©, i mieszkał w Siceleg dwa dni. 


2. A dnia trzeciego ukazał się człowiek, idący z obo- 
zu Saulowego, rozdarszy odzienie, a głowę prochem po- 
sypawszy®. A gdy przyszedł do Dawida, padł na obli- 
cze swoje, i pokłonił się. 

3. I rzekł do niego Dawid: Zkąd idziesz ? 
do niego: Uciekłem z obozu Izraelskiego. 


Który rzekł 


4, I rzekł do niego Dawid: Co za słowo, które się sta- 
ło? powiedz mi. Który rzekł: Uciekł lud z bitwy i wiele 
z ludu polegając pomarło: lecz i Saul i Jonathas, syn je- 
go, zginęli. 

5. I rzekł Dawid do młodzieńca, który mu powiadał: 
Zkąd wiesz, że umarł Saul i Jonathas syn jego? 


6. I rzekł młodzieniec, który mu powiadał: Z trafunku 
przyszedłem na górę Gelboe, a Saul tkwiał na oszczepie 
swoim: a wozy i jezdni przybliżali się kniemu ©. 

7. I obejrzawszy się nazad, a ujrzawszy mię, zawołał. 
Któremum, gdym odpowiedział: Owom ја: 

8. Rzekl mi: Kto$ ty? 
Amelekita. 


I rzekłem do niego: Jestem 


O. I rzekł mi: Stań nademną, a zabij mię: bo mię 
zjęty ciężkości, iż jeszcze wszystka dusza moja we mnie 
jest. 

10. A stojąc nad nim, zabiłem go: bom wiedział, że 
już żyw być nie mógł po upadku: i wziąłem koronę, która 

` była na głowie jego, i manelle z ramienia jego, i przynio- 
siem tu do ciebie Pana mego. 


11. Uchwyciwszy tedy Dawid szaty swoje rozdarł, 
i wszyscy mężowie, którzy z nim byli. 

12. I żałowali i płakali, i pościli się aż do wieczora, 
dla Saula i dla Jonathy syna jego, i dla ludu Pańskiego, 
i dia domu Izraclowego, że polegli mieczem. 


1“ 


3. I rzekł Dawid do młodzieńca, który mu był powie- 
dział: Zkądeś ty? Który odpowiedział: syn człowieka 
przychodnia Amalechity jam jest. 

14. I rzekł do niego Dawid: Czemuś się nie bał podnieść 
ręki twej, abyś zabił pomazańca Pańskiego ? 
ж 


© Poröwn. I. Król. r. 30. 

СӘ Zwykłe oznaki żałoby 

© Co w tem opowiadaniu jest sprzecznego z poprzedniemi okolicznościami. 
(I. Król. r. 31) o śmierci Saula, uważać należy za dodatek tego Amalecyty, 
tóry chcial się przypodobać Dawidowi. 


15. I zawoławszy Dawid jednego z sług swoich, rzekł: 
Przystąpiwszy rzuć się nań: Który zabił go i umarł. 


16. I rzekł do niego Dawid: Krew twoja na głowę two- 
ję: bo usta twoje wyrzekły przeciw tobie@, mówiąc: 
Jam zabił pomazańca Pańskiego. 


17. Lamentował tedy Dawid lamentem takowym nad 
Saulem i nad Jonathą synem jego, 


18. (I przykazał, aby uczono syny Judzkie łuku ©, 
jako napisano w księgach sprawiedliwych©). I rzekł: 
Uważ Izraelu za te, którzy pomarli na górach twoich 
zranieni ©. 


19. Zacni twoi o Izraelu na górach są pobici: jakoć 
polegli mocarze? >” 

20. Nie powiadajcie w Geth, ani oznajmiajcie po uli- 
cach Aszkałonu: aby się snać nie radowały córki Phili- 
styńskie©, aby się nie weseliły córki nieobrzezańców. 


21. Góry Gelboe, ani rosa, ani deszcz niech nie padają 
na was, ani role niech nie będą pierwocin©: bo tam po- 
rzucona jest tarcz mocarzów, tarcz Saulowa, jakoby nie 
był pomazany oliwą. 

22. Ode krwie zabitych, od sadła mocarzów, strzała ® 
Jonathy nigdy się na zad nie wróciła, i miecz Saulów 
nie wracał się próżno ©. 

23. Saul i Jonathas miłośni, i przyjemni w żywocie 
swoim, w Śmierci też nie są roziaczeni: prędszy niż orlo- 
wie, mocniejszy niżli lwi. 

24. Córki Izraelskie nad Saulem płaczcie, który was 
przyodziewał w karmazyn w rozkoszach, który dodawał 
ochędostwa złotego ubiorom waszym ©. 


25. Jakoż polegli mocarze w bitwie? Jonathas na 


wyżynach twoich zabit? 
26. Żal mi cię bracie mój Jonatha, śliczny barzo, 


a przyjemniejszy nad miłość niewieścią. Jako matka 


"miłuje jedynego syna swego, takem ja ciebie miłowa!. 


27. Jako polegli mocarze, a poginęła broń wojennz ? 


@ Sam jesteś winien swej śmierci; boś przeciw sobie złożył Świadectwo. 

© Pieśń łuku. Tak sie nazywała następująca pieśń żałobna, ułożona na Śmierć 
баша i Jonathy; bo w niej mowa jest (niżej w. 22 według textu hebr.) o luku. 

@ Ob. Joz. 10, 3. 

© Wyrazów: i rzekł:.... zranieni, niema w hebrajskim tekscie. 

(5) Niewiasty opiewaty zwycięztwo. Ob. II. Mojz. 15, 20. 1. Król. 18, G. 

© Niech będzie bezpłodną rola twoja; a przeto i pierwocin niechaj nie do- 
starcza. Ob. V. Mojz. 18, 4. 

© W hebr.: łuk. 

©) Czyli: Z bitwy, która jest ucztą bohaterów (porówn. V. Mojz. 32, 42), 
Saul i Jonatas zawsze zwycięzcami wracali i z łupami; jakoż więc teraz mogli ро- 
ledz ci bohaterowie? я 

© Bo przynosili wiele łupów. 
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Dawida w Ebron dom Judzki pomazał na Królestwo, a Izbozetha syna 
Saulowego pomazał na Królestwo Izrael, co uczyniło wielką trwogę 
i bitwę. 


1. I tak potem radził się Dawid Panam mówiąc: 
Mam li jachać do jednego z miast Judy? I rzekł Pan d> 
niego: Jedź: i rzekł Dawid: Gdzież pojadę? i odpowie- 
dział mu: Do Hebron. 

Jachał tedy Dawid i dwie żenie jego Achinoam 
Jezrahelitka, i Abigail, żona Nabala Karmela: 

3. Lecz i męże, którzy z nim byli, wziął Dawid, każdego 
z demem jego: i mieszkali w miasteczkach © Hebron. 

4. I przyszli mężowie Juda, i pomazali tam Dawida, 
aby królował nad domem Judzkim©. I powiedziano 
Dawidowi, że mężowie Jabes Galaad pogrzebli Saula. 
I. Mach. 2, 57. Niżej 5, 3 

5. Posłał tedy Dawid posły do mężów Jabes Galaad, 
i rzekł do nich: Błogosławieniście wy Panu ®, którzyście 
uczynili to miłosierdzie nad Panem waszym Saulem, 
i pogrzebliście go. 

6. A teraz aczci wam Pan odda miłosierdzie i prawdę: 
wszakże i ja oddam łaskę, dla tego, żeście uczynili to 
słowo©. 

7. Niech się zmacniają ręce wasze, a bądźcie synmi 
męztwa: bo aczci umarł Pan wasz Saul, wszakże mnie 
pomazał dom Juda za Króla nad sobą ©. 

8. A Abner, syn Ner, hetman wojska Saulowego, wziął 
Izbosetha syna Saulowego, i obwodził go po obozie, 

9. I postanowił go królen nad Galaad, i nad Gessur, 
i nad Jezrahelem, i nad Ephraim, i nad Benjamin, i na- 
dewszystkim Izraelem. 

10. Czterdzieści lat miał Izboseth syn Saulów, gdy 
począł królować nad Izraelem, a dwie lecie królował: 
a sam tylko dom Juda stał przy Dawidzie, 

11. I była liczba dni, których mieszkał Dawid, królując 
w Hebron nad domem Juda, siedm lat i sześć miesię- 
су @. | 

12, I wyszedł Abner syn Ner, i słudzy Izbosetha syna 
Saulowego 2 obózu© do Gabaon ©. 

18. Joab też syn Sarwiiej i słudzy Dawidowi wyszli 
i zabieżeli im u stawu Gabaon. 
usiedli przeciw sobie: ci z jednej strony stawu, a oni z dru- 
giej. 

14. I rzekł Abner do Joaba: Niech wstaną młodzieńcy 
a poigrają© przed nami. I odpowiedział Joab: Niech 
wstana.. 

15. Wstali tedy, i przeszło ich w liczbie dwanaście 
z Benjamin z strony Izbosetha syna Saulowego: a dwa- 
naście z sług Dawidowych. 

16. I uchwyciwszy każdy za głowę rówiennika swego, 


Z 


G) Ob. I. Król. 30, 7: 8. Dawid wiedział, że będzie królem; lecz nie wiedział 
kiedy i gdzie. Pobożny zdaje się zupełnie na wolę Bożą, i nic nie przedsiębierze 
wedlug swego upodobania. 

(©) Około... 

@ To namaszczenie było tylko znakiem hołdu, ze strony pokolenia Judy. 
Dawid był poprzednio, z rozkazu Bożego, namaszczony przez Samuela. 1. 
Król. r. 16. 

@ Т. j. Niech was Bóg błogosławi. 

6) T. 3. uczynek miłosierny (grzebanie umarłych). 

© W hebr.: I zaprowadził go do Machanaim (miasteczko za Jordanem, w zie-. 
mi Galaad). 

(7) Panował lat 40; a te 7 lat i 6 miesięcy rozumieją się o rezydencyi Krölew- 
skiej w Hebron. 

@ W hebr.: z Machanaim. 

(® Gabaon, miasto w pokoleniu Benjamina. Joz. 18, 25, 

(® Pewnego rodzaju pojedynkiem, jak w I. Król. 17, 4. 


A gdy się społem zeszli, 
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utopił miecz w boku przeciwnego, i upadli pospołu: i na- 
zwano imię miejsca onego: Pole dużych o w Gabaon. 

17. I zaczęła się bitwa dosyć ciężka dnia onego: i po- 
dał tył Abner i mężowie Izraelscy przed sługami Dawido- 
wymi. 

18. A byli tam trzej synowie Sarwiiej ©, Joab i Abi- 
sai i Asael: a Asael był zawodnik barzo prędki jako jedea 
z Sarn, które mieszkają w lesiech. 

19. I gonił Asael Abnera, i nie ustąpił na prawo ani 
na lewo, $cigajac Abnera. 

20. I obejrzał się Abner nazad, i rzekł: A tyś to Asae- 
lu? Który odpowiedział: Jam jest. 

21. I rzekł mu Abner: Idź na prawą albo na Ea stro- 
nę, a uchwyć jednego z młodzieńców i pobierz sobie łupy z 
niego. Lecz nie chciał Asael opuścić, żeby nań nie nacierał. 

22. I powtóre rzekł Abner do Asaela: Idź precz, a nie 
goń mię, abych cię nie musiał przebić ku ziemi, a nie 
będę mógł podnieść twarzy mej na Joaba brata twego. 

23. Który nie chciał słuchać, i nie chciał zstąpić: a tak 
uderzył go Abner obróciwszy oszczep w łono, i przebił, 
i umarł na temże miejscu: a wszyscy, którzy mijali ono 
miejsce gdzie upadł Asael i umarł, zastanawial się. 

24. A gdy gonili Joab i Abisai uciekającego Abnera, 
słońce zaszło: i przyszli aż do pagórka Rur wodnych @, 
który jest przeciw dolinie drogi pustynie do Gabaon. 

25. I zebrali się synowie Beniaminowi do Abnera: i 
skupieni w jeden huf, stanęli na wierzchu jednego pagórka. 

26. I zawołał Abner na Joaba, i rzekł: Izali aż do wy- 
gubienia będzie się twój miecz srożył? aza Nie wiesz, 
że barzo niebezpieczna jest rozpacz? dokądże nie rze- 
czesz ludowi, aby przestał gonić braciej swej ? 

27. I rzekł Joab: Żywie Pan, byś był rzekł rano, prze- 
stałby był lud gonić brata swego. 

28. А tak zatrąbił Joa» w trąbę, i stanęło wszystko 
wojsko, i nie gonili dalej Izraela, ani się potykali. 

29. A Abner i mężowie jego szli polem wszystkę noc 
one: i przeprawili się przez Jordan, a obejrzawszy wszy- 
setek Bethhoron, przyszli do obozu Q. 

30. A Joab, wróciwszy sie Abnera opuściwszy, zebrał 
wszystek lud: i nie dostawało z sług Dawidowych dzie- 
wiącinaście mężów oprócz Asaela. 

31. A słudzy Dawidowi zabili z Beniaminczyków i z mę- 
żów, którzy byli z Abnerem trzy sta i sześćdziesiąt, którzy 
i pomarli. 

32. I wzięli Asaela, i pogrzebli go w grobie ojca jego 
w Bethlehem: i szli całą noc Joab i mężowie, którzy byli 
z nim, a na $witaniu same а przyszli do Hebron. 


ROZDZIAŁ III. 


Abner, rozgniewawszy się na Króla Izbozetha, uczynił przymierze z Da- 
widem, i odprowadziwszy Michol, gdy Izraelity zbierał do Dawida, za- 
bit od Joaba, na którego Dawid zgniewał się, i rzewnie piakał Abnera. 


1. Stata się tedy długa wojna © między domem Saulo- 
wym, a między domem Dawidowym: Dawid postępując 
i zawsze nad siebie samego mocniejszyQ: a dom Saulów 
co dzień ubywający. 


OI Pole bohaterów; hebr. Helkath-Haccurim. 

@ Ob. I. Kröl. 26, 6. 

@ W hebr.: do pagorka Amma. 

а) W hebr.: do Machanaim (gdzie Isboseth przebywał). 
6) Dwa lata. Ob. wyżej 2, 10. 
© Coraz więcej pokoleń podbijał. Poröwn. I. Par. 12, 22... 


56. ZABICIE SYNÓW JEROBAALA. Sędz. 9, 5. 
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2. I narodzilo sie synöw Dawidowi w Hebron, a p'er- 
worodny jego był Amnon z Ach'noam Jezrahelitki. 
LURES RL 

3. A po nim Cheleab z Abigail zony Nabala Karmelu: 
a trzeci Absalon syn Maachy córki Tholmai Króla Ges- 
sur, 

4. A czwarty Adonias, 
syn Abitab. 

5. Szósty tez Jethraam, z Egle zony Dawidowej. Ci 
sie urodzili Dawidowi w Hebron. 

6. A gdy byla wojna miedzy domem Saulowym a do- 
mem Dawidowym, Abner syn Ner rzadzit dom Saulów. 

7. A Saul miał natoznice, imieniem Resphe, córkę Aia. 
I rzekt Izbozet do Abnera: 

8. Czemuś wszedł do nałożnice ojca mego@? Który 
rozgnicwawszy się barzo dla słów Izbozeta, rzekł: Iza- 
lim ja psią głową jest dzisia przeciw Juda O, którym uczy- 
nił miłosierdzie nad domem Saula ojca twego, i nad bra- 
cią i blizkimi jego, a nie dałem cię w ręce Dawidowi: a ty 
nalazic$ we mnie о cobyś mię strofował o niewiastę dzi- 
sią ? 


syn Aggith: i piąty Saphathia, 


9. To niech uczyni Bóg Abnerowi, i to niech mu 
przyczyni, jeśli jako Pan Dawidowi przysiągł, tak nie 
uczynię z nim. 

10. Że będzie przeniesiono królestwo z domu Saulo- 
wego, a będzie wyniesion stolec Dawidów nad Izraelem 
i nad Juda оа Dan aż do Bersabei ®. 

11. I nie mógł mu nic odpowiedzieć: bo się go bał. 

12. Posłał tedy Abner posty do Dawida o się rzekac: 
Czyjaż jest ziemiaQ? Ażeby mówili: Uczyń ze mną 


przyjacielstwo, a będzie ręka moja z tobą, a przywiodę ` 


ku tobie wszystkiego Izraela. 

13. Który rzekł: Barzo dobrze: ja z tobą uczynię 
przyjacieistwo: ale jednej rzeczy proszę od ciebie, mó- 
wiąc: Nie oglądasz oblicza mego, aż mi Бу юе 
Michol, córkę Saulowe: tak przyjdziesz a ogiądasz mie, 

14. I posłał Dawid posły do Izbozetha syna Saulo- 
wego, mówiąc: Wróć żonę moję Michol, którąm sobie 
poślubił stem odrzezków Philistyńskich. I. Król. 18, 27. 

15. I posłał Izbozet i wziął ją od męża jej Phaltyela 
syna Lais®. 


16. I szedł za nią mąż jej, płacząc aż do Bahurim: 


i rzekł do niego Abner: Idź a wróć sie. 

17. Wniósł też mowę Abner do starszych Izraelskich, 
mówiąc: Tak wczora jako i dziś trzeci dzień szukaliście 
Dawida, aby królował nad wami. 


Który się wrócił. 


18. Przetoż teraz uczyńcie: ponieważ Pan mówił do 
Dawida, rzekąc: Przez rękę sługi mego Dawida wybawię 
lud mój Izrael z ręki Philistynów, i wszystkich nieprzy- 
jaciół jego. 

19. Mówił też Abner i do© Beniamina. I poszedł, 
aby mówił do Dawida w Hebron wszystko co się podobało 
Izraelowi i wszystkiemu Beniaminowi. 


20. I przyszedł do Dawida do Hebron ze dwudziestą 


© Kto brał żony zmarłego króla, rościł pretensyę do tronu; bo następca tro- 
nu odziedziczał wraz z tronem żony królewskie. Izbozeth, przeto sąd il, że Abner 
mu chce wydrzeć panowanie. Ob. niżej 12, 8, 16, 21... 

© Czyż ja najpodlejszy między nieprzyjaciółmi Judy, a twoimi przyjaciół- 
mi? 

(з) Bersabee południowy, a Dan północny kraniec Palestyny z tej strony Jor- 
danu. 

@ W czyjej mocy jest kraj, i kto ci może pomódz do jego osiagnięcia. 

(©) рана nie był prawym mężem Micholi, gdyż Dawid z nią się nie roz- 
wodzi 

©) Pokolenia... 
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mężów: i uczynił Dawid Abnerowi, i mężom jego, któ- 
rzy z nim byli przyszli, ucztę. 

21. I rzekł Abner do Dawida: Wstanę, że zgromadzę 
do ciebie Pana mego Króla, wszystkiego Izraela, a posta- 
nowię z tobą przymierze, abyś królował nad wszystkim, 
jako żąda dusza twoja. A gdy Dawid odprowadził 
Abnera, a on odszedł w pokoju, 

22. Wnet słudzy Dawidowi i Joab przyszli, pobiwszy 
zbójce, z korzyścią barzo wielką: lecz Abner nie był z Da- 
widem w Hebron, Bo go już był odprawił, i odjachal byt 
w pokoju. 

23. A Joab i wszystko wojsko, które z nim było, po- 
tem przyszli: dano tedy znać Joabowi od powiadających: 
Przyszedł Abner, syn Ner do Króla i puścił go, i odszedł 
w pokoju. 

24. I wszedł Joab do Króla i rzekł: Coś uczynił? Oto 
przyszedł Abner do ciebie: czemużeś go puścił, i poszedł 
i odszedł. 

25. Nie wiesz, że Abner syn Ner na to przyszedł do 
ciebie, aby cię zdradził, a żeby wiedział wyście twoje i we- 
ście twoje, i dowiedział się wszystkiego co czynisz ? 

26. A tak wyszedszy Joab od Dawida posłał posły za 
Abnerem, i wrócił go od studnie Sira, o czem Dawid 
nie wiedział. 

27. A gdy się wrócił Abner do Hebron, odwiódł go 
Joab osobno na śród brony, aby z nim mówił na zdra- 
dzie: i uderzył go tam w łono i umarł, za pomstę krwie 
Asaela brata® swego. III. Król. 2, 5. 

28. Co gdy usłyszał Dawid, że się już stało, rzekł: Czy- 
styjem ja i królestwo moje u Pana aż na wieki ode krwie 
Abnera syna Ner: 

29. I niech przyjdzie na głowę Joab, i na wszystek 
dom ojca jego: i niech nie ustaje z domu Joabowego 
płynienie nasienia cierpiący, i trędowaty, i trzymający 
wrzeciono O, i od miecza upadający, i potrzebujący chleba. 

30. A tak Joab i Abizai brat jego zabili Abnera, dla 
tego, że był zabił Asaela brata ich w Gabaon na wojnie. 

31. I rzekł Dawid do Joaba, i do wszego ludu, który 
był z nim: Porozdzierajcie szaty wasze, a obleczcie się 
w wory, a płaczcie przy pogrzebie Abner. Sam też 
Król Dawid szedł za ciałem. 

32. A gdy pogrzebli Abnera w Hebron, podniósł Król 
Dawid głos swój, i płakał nad grobem Abnerowym: pła- 
kał też i wszystek lud. 

33. A narzekając Król i płacząc Abnera, mówił: Nie 
tak jako zwykli umierać ludzie nikczemni, umarł Abner. 

34. Ręce twoje nie były związane, i nogi twoje nie 
były pętami obciążone: ale jako upadają przed synmi 
niezbożnymi, takes upadł I powtarzając wszystek lud 
płakał nad nim. - 

35. А gdy przyszedł wszystek lud, aby jadł z Dawidema, 
gdy jeszcze był jasny dzień, przysiągł Dawid mówiąc: 
To mi niech Bóg uczyni, i to niech przyczyni, jeśli przed 
zachodem słońca ukuszę chleba, abo czego innego. 

36. A wszystek lud słyszał, i podobało się im wszystko, 
co czynił Król przed oczyma wszystkiego ludu. 

37. I poznało wszystko pospólstwo i wszystek Izrael 


@ Ob. wyżej. 2, 23. 
(2) Niewieścią pracą utrzymujący się, alko: trzymający kij, — znak niedołę- 


stwa. 
@) Ucztę sporządzoną przez pa zmarłego. Poröwn. V. Mojz. 26, 14. 
Jerem. 10,7. 
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dnia onego, że nie z naprawy królewskiej zabit był Abner 
syn Nerów. 

38. Rzeki też Król do sług swoich: Aza nie wiecie, że 
hetman a barzo wielki połegł dziś w Izraelu? 

39. A jam jeszcze pieszczony i pomazany Król: ale ci 
mężowie synowie Sarwiie]j® ciężcy mi są: niech odda 
Pan czyniącemu złe według złości jego®. 


ROZDZIAŁ IV. 


Baana i Rechab zabiwszy we Śpiączki Izbozetha, głowę jego do Dawida 
przynieśli, które miasto zapłaty kszał pobić. 


1. I usłyszał Izbozeth syn Saulów, że Abner legł 
w Hebronie: i zemdlały ręce jego©, i wszystek Izrael 
był przestraszon. 

2. I byli dwa mężowie hetmani nad zbójcamiQ u sy- 
na Saulowego, jednemu imię Baana, a imię drugiemu Re- 
chab, synowie Remmon Berothczyka z synów Benia- 
minowych: bo i Beroth policzono w Beniaminie ©. 

3. I uciekli Berothczycy do Gethaim, i byli tam przy- 
chodniami aż do onego czasu ©. 

4. А Jonathas'syn Saułów miał syna słabego na nogi: 
bo mu pięć łat było kiedy przyszła wieść o Saului о Jo- 
nacie z Jezrahela®: i wziąwszy go mamka jego, ucieka- 
ła: a gdy się kwapiła, żeby uciekła, upadł i stał się chro- 
mym: a miał imię Miphiboseth ©. 

5. Przyszedszy tedy synowie Remmon Berothczyka, 
Rechab i Baana, weszli gdy nagorętszy dzień do domu 
Izbozetha: który spał na łóżku swem w południe. A odź- 
wiernia domu wyczyściając pszenicę, zasnęła ©. 

6. A weszli do domu potajemnie wziąwszy kłosy psze- 
niczne@, i ranili go w łonie, Rechab i Baana brat jego, 
i uciekli. 

7. A gdy weszli w dom, on spał na łóżku swem w po- 
koju, a raniwszy zabili go: i wziąwszy głowę jego, poszli 
drogą puszczy przez wszystkę noc, 

8. I przynieśli głowę Izbosetha do Dawida do Hebron: 
i rzekli do Króla: Oto głowa Izbosetha syna Saulowego, 
nieprzyjaciela twego, który szukał dusze twojej: a dał 
Pan panu memu Królowi pomstę dzisia nad Saulem i nad 
nasieniem jego. 

9. I odpowiedając Dawid Rechabowi i Baanowi bratu 
jego, synom Remmona Berothczyka rzekł do nich: Ży- 
wie Pan, który wyrwał duszę moję ze wszego ucisku, 

10. Iż onego, który mi był powiedział, i rzekł był: 
Umarł Saul: który mniemał, że mi dobrą nowinę przy- 


------- 


(1) Sarwii synami byli Joab i Abisai (ob. wyżej 2, 18.), którzy zabili Abnera 
(w. 30.). 

© Jakby rzekł: .Jestem królem dopiero rozpoczy- 
nającym swe panowanie, i zbyt słabym, żeby nale- 
życie ukarać morderstwo przez Joaba popełnione. 
Niech Bóg sam ukarze morderców. Joab, jako znakomity wódz, 
miał wielu sobie przychylnych; Dawid przeto musiał go oszczędzić, aby nie prze- 
dłużać tego rozdwojenia, jakie już było w narodzie: gdy jedni byli za Dawidem, 
drudzy za Izbozethem. Później jednak nie minęła Joaba zasłużona kara. Ob. 
11. Król. 2, 5. 

(8) Stracił odwagę. 

@ Strażą przyboczną Izbozetha. 

© Ob. Joz. 18, 25. 9, 17. 

OR Geth w ziemi Filistynów. Zostawali tam Berothczycy aż do czasu autora 
tej siegi. 

@ Z Jezrahela t. j. z pola, na którem polegi Saul i Jonathas. I. Król. 29, 1. 
31,1. 

Wiersz ten właściwiej może byłby umieszczony po wierszu 7. 

© :A odźwierna.... zasnęła — niema w hebr. 

60 T. i. niby niosąc pszenicę dla swych żołnierzy. 
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niósł, pojmałem i zabiłem go w Siceleg, któremu było 
potrzeba dać zapłatę za poselstwo: Wyżej r, 15. 

11. Jakoż daleko więcej teraz, gdy ludzie niezbożni 
zabili męża niewinnego w domu jego, na łóżku jego, nie 
miałbych szukać krwie jego z ręki waszej, a zgładzić was 
z ziemię? 

12. I przykazał Dawid sługom swoim i pozabijali je, 
a obciąwszy ręce i nogi ich zawiesili je nad stawem w He- 
bron: a głowę Izbozetha wzięli i pogrzebli w grobie Abne- 
rowym w Hebronie. Wyżej 3, 32. 


ROZDZIAŁ V. 


Pomazano Dawida na Erólestwo nad wszystkim ludem Izraelskim: on 

wygnawszy Jebuzejczyki, Sion zameczek wziął, i tam mieszkał zbudo- 

wawszy Dom, innych zon napojmowal, synów napłodził, Philistyny dwa- 
kroć poraził. 


1. I przyszły© wszystkie pokolenia Izraelskie do Da- 
wida do Hebron, mówiąc: Oto my jesteśmy kość twoja 
i ciało twoje@. I. Par. 11, 1. 

2. Ale i wczora i ongi, gdy Saul był Królem nad nami, 
tyś wywodził i przywodził lud Izraelski: i rzekł Pan do 
ciebie: Ty paść będziesz G lud mój Izraelski, i ty będziesz 
wodzem nad Izraelem. I. Król. 18, 13. ró. 25, 30. 

3. Przyszli też i starszy Izraelscy do Króla do Hebron, 
i uczynił z nimi Kröl Dawid przymierze w Hebron przed 
Panem©: i pomazali Dawida za Króla nad Izraelem ©. 

4. Syn trzydziestu lat był Dawid, gdy począł królować, 
a czterdzieści lat królował©, III. Król. 2, II. 

5. W Hebronie królował nad Judą siedm lat i siedm 
miesięcy©, a w Jeruzalem królował trzydzieści i trzy la- 
ta nad wszystkim Izraelem i Juda. 

6. I poszedł Król i wszyscy mężowie, którzy byli z nim ` 
do Jeruzalem, do Jebuzejczyka mieszkającego w ziemi ©: 
I rzeczono jest Dawidowi od nich: Nie wnidziesz sam aż 
zniesiesz ślepe i chrome ©, mówiące: Nie wnidzie tu Da- 
wid. 

7. A Dawid wziął zamek Sion, to jest miasto Dawido- 
we. 

8. Bo był obiecał Dawid onego dnia® zapłatę temu, 
któryby zabił Jebuzejczyka, a dosiągł rynien domów 0), 
a zniósł ślepe i chrome nienawidżące dusze Dawidowej @. 
Dla tego mówią w przypowieści: Slepy i chromy: nie wni- 
dą do kościoła ©. 

9. A Dawid mieszkał w zamku, i nazwał ji miastem 
Dawidowem: i zbudował © w około od Mello © i we- 
wnątrz. 

@ Nie zaraz po Śmierci, Izbozetha, lecz w lat kilka. Porówn. wyżej 2, 10. i niżej 
w. 5. 

@Twei krewni, współrodacy. 

© Paść często używa się zamiast rządzić z pełną władzą. 

@ T. j. poprzysiągł prawo królewskie (V. Mojż. 17, 14.), a Izraelici przysięgli 
mu posłuszeństwo. 

G) Porówn. wyżej 2, 4. 

(6) Od śmierci Saula aż do namaszczenia Salomona. 

С) Domyśl: potem zdobył Jerozolimę, mając za sobą już wszystkie pokole- 
nia, a i t. d. 

® [шшс уу jeszcze trzymali część Jerozolimy z zamkiem Sion. Poröwn. 
Joz. 15 
HOJ ebuzejczycy tak mówili, zapewne ufając w siłę swej twierdzy; jakoby tak 
była mocna, że ślepi i kulawi obronić ją potrafią. 

@ Kiedy twierdza miała być zdobywaną. 

GD W. kebr.: wodociągów. : 

63 W hebr.: które Dawid z serca nienawidzi. 
Par. 11, 6. 

@ W. hebr.: do domu (zapewne Dawidowego, t. j. do Sionu, który był nazwa- 
ny miastem Dawidowem. Wyżej w. 7.). 

63 Ufortyfikował. 


65 Mello, prawdopodobnie zamek w południowej stronie. Od niego idąc 
dalej ku północy poczynił Dawid inne fortyfikacye. 


O nagrodzie obiecanej ob. I 


` 
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10. I chodził postępując i rostąc, a Pan Bóg zastępów 
byl z.nim. I Parc pro: 

11. Posłał też Hiram, król Tyru posły do Dawida 
i drzewa Cedrowe, i rzemieślaiki około drzewa, i rzemieśl- 
niki około kamienia do $cian: i zbudowali dom Dawido- 
wi. - I: Par. 14, I. 

12. I poznał Dawid, że go Pan potwierdził królem nad 
Izraelem, a iż wywyższył królestwo jego nad ludem 
swym Izraelskim. 

13. Napojmował tedy sobie Dawid jeszcze naloznic 
izono z Jeruzalem, przyszedszy z Hebrona: i narodziło 
się Dawidowi innych synów i córek. I. Par. 3, 9. 

14. A te są imiona tych, którzy mu się urodzili w Je- 
ruzalem: Samua i Sobab, i Nathan i Salomon, 

15. I Jebahar, i Ellisua i Nepheg, 

16. I Japhia, i Elisama i Elioda, i Eliphalet. 

17. Usłyszeli tedy Philistynowie, że pomazano Dawida 
za króla nad Izraelem: i przyjachali wszyscy szukać 
Dawida: co gdy usłyszał Dawid wszedł na zamek. 

18. A Philistynowie przyciągnąwszy rozpostarli się 
w dolinie Raphaim@. 1. Par. 14, 9. 

19. I radził się Dawid Pana@, mówiąc: Mamli iść 
na Philistyny? a daszli je w ręce moje? I rzekł Pan do 
Dawida: Idź, bo dając dam Philistyny w ręce twoje. 

20. Przyszedł tedy Dawid do Baal Pharazim: i pora- 
ził je tam i rzekł: Rozdzielił Pan nieprzyjaciele moje 
przedemną, jako się dzielą wody. Dia tego nazwano 
imie miejsca onego Baal Pharazim. 

21. I zostawili tam rycinyQ 
Dawid i mężowie jego. 

22. I przydali jeszcze® Philistynowie, aby wyciągnęli 
i rozpostarli się w dolinie Raphaim. 

23. A Dawid pytał się Pana: Jeśli mam iść przeciw 
Philistynom, a daszli je w rece moje? Który odpowie- 
dział: Nie chodź przeciwko im, ale krąż z tyłu, a przyj- 
dziesz do nich z przeciwia gruszek. 

24, A gdy usłyszysz szum idącego na wierzchu gru- 
szek, tedy dasz bitwę: bo tedy wynidzie Pan przed obli- 
czem twojem, aby poraził wojska Philistyńskie. 

25. Uczynił tedy Dawid tak jako mu Pan rozkazał, 
i poraził Philistyny od Gabaa, aż gdy idziesz do Gezer. 


swoje: które pobrał 


ROZDZIAŁ VI. 


Przywiefil Arche z domu Abinadabowego, zabił Bóg Ozę, że się dotknął 

Archy, przetoż ją zostawili w domu Obed. Potem ją zaś do Jeruzalem 

przyprowadziii. A gdy przed nią Dawid tańcuje, Michol Zona jego 
śmiała się z niego, za co skarana niepłodnością. 


1. A Dawid zebrał za$ potem wszystkie przebrane 
z Izraela trzydzieści tysięcy. 

2. I wstał Dawid, i poszedł i wszystek lud, który był 
z nim z mężów Juda, aby przywiedli skrzynię Bożą©, 
nad którą wzywano imienia Pana zastępów, siedzącego 
na Cherubinach na niej. I. Par. 13, 6. Psal. 67, I. 


@ Dawid wziął wiele żon, abyć mieć liczne potomstwo; bo to było uważane 
za dowód błogosławieństwa Bożego, i przyczyniało się do spełnienia obietnicy 
Bożej I. Mojz. 13, 16. 

@ Pod Jerozolimą, w południowo-zachodniej stronie. 

Przez święte losy: Urim i Thummim. Porówn. I. Król. 22, 10. 23, 2. 4. 
6. 9. 28, 6. 30, 7. E ` 

(0 Bałwany. 

(5) Jeszcze raz wpadli... 

© W hebr.: I wstał.... byt z nim, do Baale (miasto Kariathjarim) w Juda, aby 
przywied!i ztamtąd skrzynię Bożą. 
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3. I wstawili skrzynię Bożą na wóz nowy, i wzięli ją 
z domu Abinadab, który był w Gabaa®: a Oza i Ahio 
synowie Abinadabowi, prowadzili wóz nowy. 

4. A gdy ją wzięli z domu Abinadaba, który był w Ga- 
baa, strzegący skrzynie Bożej, Ahio szedł przed skrzy- 
Nigel Król. 7,51. 

5. A Dawid i wszystek Izrael grali przed Panem na 
wszelakich drzewach misternie uczynionych, i arfach 
i skrzypicach, i bębniech, i gęślach, i cymbalech. 

6. A gdy przyszli do Gumma Nachon, wyciągnął Oza 
rękę ku skrzyni Bożej, i zadzierżał ją: bo wierzgały woły 
i nachyliły ją były. 

7. I rozgniewał się poruszeniem Pan na Ozę, i zabił 
go przez Śmiałość: który tam umarł przy skrzyni Bożej ©. 

8. I zafrasował się Dawid przeto, że Pan zabił Ozę, 
i nazwano imię onego miejsca: Zabicie Ozy, aż do dnia 
tego 76Р ат Ty ТА: 

9. I zląkł sie Dawid Pana dnia onego, mówiąc: Jakoż 
wnidzie do mnie skrzynia Pańska ? 

10. I nie chciał prowadzić do siebie skrzynie Pańskiej 
do miasta Dawidowego: ale ją wprowadził do domu Obe- 
dedoma Gethejczyka ©. 

11. I mieszkała skrzynia Pańska w domu Obededoma 
Gethejczyka trzy miesiące: i błogosławił Pan Obededo- 
ma, i wszystek dom jego. 

12. I powiedziano królowi Dawidowi, że błogosławił 
Pan Obededoma, i wszystkie rzeczy jego dla skrzynie 
Bożej. Poszedł tedy Dawid, i przyprowadził skrzynię 
Bożą z domu Obededoma do miasta Dawidowego z we- 
selem: a było z Dawidem siedm chorów, i ofiara cielca. 
BOBA ERY 255 

13. A gdy postąpili, którzy nieśli skrzynię Pańską 
sześć kroków: ofiarował wołu i barana. 

14. A Dawid skakał ze wszystkiej mocy przed Pa- 
nem. A był Dawid przepasany Ephod Inianymo. 

15. A Dawid i wszystek dom Izraelów prowadzili skrzy- 
nię Testamentu Pańskiego z weselem i z trąbieniem trąby. 

16. A gdy skrzynia Pańska weszła do miasta Dawido- 
wego, Michol córka Saulowa, wyglądając oknem, ujrzała 
Króla Dawida wyskakującego i tańcującego przed Pa- 
nem, i wzgardziła go w sercu swojem ©. 

17. I wprowadzili skrzynię Pańską i włożyli ją na miej- 
scu swem w pośrodku namiotu, który był jej rozbił Da- 
wid©: i ofiarował Dawid całopalenia i zapokojne ofiary 
przed Panem. 

18. A gdy dokonał ofiarując całopalone i zapokojne, 
błogosławił ludowi w imię Pana zastępów. 

19. I rozdał wszemu mnóstwu Izraelskiemu, tak mę- 
żowi jako niewieście, każdemu bochen chleba, i pieczenią 
wołowego mięsa jednę, i kołacz w oliwie smażony: i po- 
szedł wszystek lud każdy do domu swego. 


@ Ob. I. Król. 7, 1. 

@ Według żydowskiego historyka. Józefa Flawjusza, Oza był Lewitą; welno 
mu zatem było przenosić arkę na drążkach, ale nie doty kać jej. Ob. IV. Mojż. 4, 
14. Przez tę karę dał Bóg ostrzeżenie swym sługom, że do rzeczy świętych na- 
leży tylko ze świętą bojaźnią przystępować. 

© Był on Lewitą (ob. I. Par. 15, 18. 24.) prawdopodobnie z Geth-Remmoa 
(oz. 21, 25.). 

Q Efod, suknia kapłańska; nosili ją jednak i dostojnicy. 

® Ś. Grzegorz W. czyni tu uwagę. że Dawid większego podziwienia i chwały 
jest godzien przez swój tanice przed arka, aniżeli przez bitwy; bo w tych zwycię- 
zal tylko swoich nieprzyjaciół; w tańcu zaś siebie samego. Często bowiem i do- 
brzy ludzie wstydzą się publicznie wyznawać swoją wiarę, aby się z nich nie 
śmiano. Dawid nie zważa na wzgląd ludzki; owszem rad przyjmuje szyderstwo 
swej żony, dla Boga (niżej w. 21.). 

© Dawid kazał sporządzić nowy namiot, zapewne na wzór dawnego, który 
pozostał w Gabaon. I. Par. 16, 39. 
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20. I wrócił się Dawid, aby błogosławił domowi swe- 
mu, a wyszedszy Michol córka Saułowa przeciw Dawido- 
wi, rzekła: Jako chwalebny dziś był król Izraelski, od- 
krywając się przed stuzebnicami sług swoich@, i odkrył 
się, jako gdyby się odkrywał jeden z błaznów. 

21. I rzekł Dawid do Michol: Przed Panem, który 
mię obrał raczej niż ojca twego i niżli wszystek dom jego, 
i przykazał mi, abych był wodzem nad ludem Pańskim 
w Izraelu. 

22. I Judą, i będę podlejszym niżlim się stał: i będę 
poniżonym w oczach moich: a z służebnicami, o który- 
ches mówiła, chwalebniejszym się pokazeo. 

23. Przetoż Michal córce Saulowej nie urodził się syn 
aż do dnia Śmierci jej. 


ROZDZIAŁ VII. 


Umyślił był Dawid Bogu Kościół budować, ale mu Bóg tego nie dopu- 
ścił, jedno mu oznajmił, że go miał syn jego budować. 


1. Ale stało się, gdy usiadł Król w domu swym, a Pan 
dał mu pokój zewsząd od wszystkich nieprzyjaciół jego, 

2. Rzekłdo Nathana proroka: A widzisz, że ja mieszkam 
w domu Cedrowym, a skrzynia Boża położona jest mię- 
dzy skórami ©? I. Par. 17, I 

3. I rzekł Nathan do Króla: Wszystko co jest w sercu 
twojem, idź czyń: bo Pan jest z tobą Q. 

4. I stało się onej nocy, a oto mowa Pańska do Natha- 
na, rzekąc: 

5. Idź, a rzecz słudze memu Dawidowi: To mówi Pan: 
Izali ty mnie zbudujesz dom ku mieszkaniu? 

6. Anim bowiem mieszkał w domu od onego dnia, któ- 
regom wywiódł syny lzraelowe z ziemie Egiptskiej, aż 
do dnia tego: alem chodził w przybytku i w namiecie. 

7. Po wszystkich miejscach, którem przeszedł ze wszy- 
stkimi synmi Izraelowymi, azam mówiąc, mówił do je- 
dnego z pokolenia Izraelowego©, któremum przykazał 
żeby pasto lud mój Izraelski, mówiąc: Czemuście mi nie 
zbudowali domu Cedrowego ? 

8. A teraz to powiesz słudze memu Dawidowi: To mó- 
wi Pan zastępów: Jam ciebie wziął z paszej chodzącego 
za trzodami, abyś był wodzem nad ludem moim [zrael- 
skim: I. Król. 16, 13. Psal. 77, 70. 

9. I byłem z tobą we wszystkiem gdzieskolwiek cho- 
dził, i pobiłem wszystkie nieprzyjacioły twe od oblicza 
twego: i uczyniłem ci imię wielkie, wedle imienia wieł- 
kich, którzy są na ziemi. 

10. I postanowię miejsce ludowi memu Izrael, i wszcze- 
pię ji, i będzie mieszkał pod nim, a nie poruszy się wię- 
cej©: i nie przydadzą synowie nieprawości trapić go ja- 
ko pierwej, 

11. Odednia, któregom postanowił сейле nad ludem 
moim Izraelskim: i dam ci pokój ode wszech nieprzyja- 


© Dawid w tej processyi zrzucił był odzież królewską, а ubrał się w honorową 
kapłańska (ob. wyżej w. 11.). 

(3) Za większą mam sobie chwałę wyznawać religję moją, z temi niewiastami, 
któremi ty gardzisz (aniżeli nosić koronę i być mężem córki królewskiej). 

G) Z których był namiot, okrywający arkę. Poröwn. wyżej 6, 17. nota. Da- 
wid w każdem przedsięwzięciu radził się Boga (ob. wyżej 2, 1. nota); teraz także 
radzi się Go przez Proroka. 

®© Prorok pochwała zamiar Dawida; lecz czynił to z własnego tylko natchnie- 
nia. Później Bóg mu woe A objawił (w. 4.). 

© Z Sędziów. Ob. I. 17, 6. 

(6) Ob. wyżej 5, 2. ae 

© Utwierdze posiadłość Izracta, iżby byl jako drzewo zasadzone, ktöre prze- 
nieść się nie da, 
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ciół twoich: 
Pano. 

12. A gdy się wypełnią dni twoje, a zaśniesz z ojcy 
twemi, wzbudzę nasienie twe po tobie®, które wynidzie 
z żywota twego, i umocnię królestwo jego. 

13. On zbuduje dom imieniowi memu ©, i utwierdze 
stolicę królestwa jego aż na wieki©. 111. Król 5, 5. 

14. Ja mu będę za ojca, a on mnie będzie za syna ©: 
który jeśli co źle uczyni@, skarze go rózga mężów, i pla- 
gami synów człowieczych ©. I. Par. 22, ro. Żyd. І, 5. 

15. Lecz miłosierdzia mego nie odejmę od niego, ja- 
kom саја! оа Saula, któregom oddalił od oblicza mego. 
Psal. 88, 4. 37. 

16. I będzie wierny© dom twój, i królestwo twe aż na 
wieki przed obliczem twojem®, i stolica twoja będzie 
trwała zawszc®.  Psal. 68, 38. Żyd. 20; 

17. Według tych wszystkich słów, i według wszystkie- 
go widzenia © tego, tak mówił Nathan do Dawida. 

18. I wszedł Król Dawid i siedział przed Panem, 
i rzekł: Cóżem ja jest Panie Boże, i co za dom mój, iżeś 
mię przywiódł aż dotąd ©? 

19. Lecz i to jeszcze mało się być zdało przed obliczno- 
ścią twoją Panie Boże, aż też mówisz o domie sługi twego 
na czas daleki G: bo to jest prawo Adamowe, Panie 
Boże ©. 

20. Cóż tedy będzie mógł Dawid przydać jeszcze, 
aby mówił do ciebie? ty bowiem znasz sługę twego Pa- 
nie Boże ©. > 

21. Dla słowa © twego i według serca twego uczyni- 
les wszystkie te wielkie rzeczy, tak, żeś oznajmił słudze 
twemu. 

22. Dla tego uwielmożonym jesteś Panie Boże, iż nie 
masz podobnego tobie, i niemasz Boga oprócz ciebie we 
wszystkiem, cośmy słyszeli w uszy nasze. 


i odpowiadać Pan, że dom uczyni tobie 


23. A któryż jest naród na ziemi, jako lud twój Izrael- 
ski, dla którego szedł Bóg, aby ji sobie odkupił za lud, 
i uczynił sobie imię, a iżby im czynił wielkie rzeczy i stra- 
szne na ziemi, od oblicza ludu twego, któryś sobie wyku- 
pił z Egiptu, naród i Boga jego ©. 


24. Abowiem umocniłeś sobie twój lud Izraelski za 
lud wieczny: a ty Panie Boże stales się im za Boga. 
25. Teraz tedy Panie Boże stowo, któreś rzekł na słu- 


© Utwierdzi twoje pokolenie. Często w Piśmie $. proroctwo, odnoszące 
się do jakiej oscby, cdnosi się zarazem i do jej potamköw (Porówn. 1. Mojz. r. 
49). Podobnież i tu nięktóre okoliczności odnoszą się przeważnie do Chrystusa 
Para, inne do Salomona, a inne do obudwóch razem. 

© Może się rozumieć o Chrystusie Panu, który pochodził z rodu Dawidowego, 
io Salomonic. 

© Salomon wybudował świątynię doczesną, ziemską, Chrystus duchową, 
wieczną (Kościół chrześcjań ski). 

© To odnosi się przeważnie do Chrystusa, którego królestwo (kościół) jest 
wiccznem. Psal. 88, 30. 37. 38. 

© „Zarówno to rozumie się o Salomonie (Psal. 81, 6.), jaki o Chrystusie (Psal. 
88,27. Żyd. 1, 5.). 

© © Pod pewnym względem można to odnieść i do Chrystusa, który nazwany 
jest grzechem (11. Kor. 5, 21.); bo chociaż Chrystus żadnego grzechu nie popełnił 
(Z Żyd. 4, 15.), jednak grzechy wszystkich ludzi nosił. Izaj. 53, 6. 

Salomon lekką karę poniósł (Psal. 88, 33.); Chrystus cierpiał jako czło- 


© 
iek. 
© I mocny. 
(9) Przekład grecki i syryjski mają: moim. 
69 To do Chrystusa więcej się odnosi. 
® Objawienia. 
Żeś mię tak wywyższył? 

Р 6% Czas, w którym Messyasz zbuduje wieczny dom Dawidowy. Poröwn. I. 

ату: 

© W hcbr.:.... czas daleki; i to (co ma kiedyś nastąpić) jest prawem Adama 
(drugiego Adama, Chrystusa, według I. Kor. 15, 45.) Boga Pańskiego. Po- 
równ. Psal. 109, gdzie Dawid nazywa Messyasza Panem swoim. 

© Czyż tedy mogę wyrazić dziękczynienie moje? Lecz. Ty, Panie, znasz 
serce moje! 

(9 Obietnicy. 

4) Uwelnil od narodu (egipskiego) i i od bogów jego. ОБ. П. Mojż. 12, 12. 
Inni, według I. Par. 17, 21. i według greckiego przekładu, tłumaczą :... z Egiptu, 
gdy rozproszyłeś narody (chananejskic) i bogów ich. 


ŚMIERĆ ABIMELECHA. Sędz. 9, 54. 


57. 
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gę twego i na dom jego, wzbud2® na wieki: a uczyń jakoś 
powiedział. 

26. Aby wielbione było imię twoje aż na wieki, ażeby 
mówiono: Pan zastępów Bóg nad Izraelem. A dom sługi 
twego Dawida będzie umocniony przed Panem. 

27. Ponieważ ty Panie zastępów, Boże Izraelski ob- 
jawiłeś ucho© sługi twego mówiąc: Dom zbuduję tobie: 
dla tego nalazł sługa twój serce swoje©, aby się modlił 
tobie tą modlitwą do ciebie. 

28. Teraz tedy Panie Boże tyś jest Bóg, asłowa twoje 
będą prawdziwe: boś mówił do sługi twego te rzeczy dobre. 

29. Poczniesz tedy, a błogosław domowi sługi twego, 
aby był na wieki przed tobą: boś ty, Panie Boże rzekł, 
i błogosławieństwem twojem będzie ubłogosławion dom 
sługi twego na wieki. 


ROZDZIAŁ VIII. 


O zwycięztwie częstem Dawidowem nad okolicznemi nieprzyjacioły, i o 
podarowaniu Króla Thou z pofortunienia Dawidowi, 
i o urzędnikach jego. 


1. I stało się potem, poraził Dawid Philistyny, i uniżył 
je i wziął Dawid uzde daniejo 2 rąk Philistyńskich. 1. 
Ратио LEZ 

2. I poraził Moab, i pomierzył je sznurem, równając 
z ziemią: ale wymierzył dwa sznury, jeden na zabicie, 
a drugi na żywo zachowanie©: i został Moab Dawidowi 
służąc pod hołdem. 

3. I poraził Dawid Adarezera© syna Rohob Króla 
Soba, gdy wyjechał, aby panował nad rzeką Euphratem. 
Tears nar: 

4. I pojmawszy Dawid z jego strony tysiac 1 siedmset 
jezdnych, a dwadzieścia tysięcy pieszych, poderznął żyły 
wszystkich woźników ©, a zostawił z nich sto wozów. 

5. Przyciągnęła też Syria Damaszku, aby pomoc 
dała Adarezer królowi Soba. I poraził Dawid z Syriej 
dwadzieścia i dwa tysięcy mężów. 

6. I postawił Dawid żołnierze dla obrony w Syriej 
w Damaszku: i została Syria Dawidowi, służąc pod hoł- 
dem: i zachowal® Pan Dawida we wszystkiem, do czego- 
kołwiek się udał. 

7. I pobrał Dawid zbroje ss które mieli słudzy 
Adarezerowi, i przyniósł je do Jeruzalem. 

8. I z Bete, i z Beroth miast Adarezer, wziął Król Da- 
wid miedzi barzo wiele. 

9. I usłyszał Thou Krö! Emath®, że poraził Dawid 
wszystkę moc Adarezerowę, 

10. I posłał Thou Jorama syna swego do Króla Dawi- 
da, aby go pozdrowił, radując się i dzięki czynił przeto, 
` że zwalczył Adarezera i porazil go. Bo Thou był nieprzy- 
jacielem Adarezerowi, a w ręce jego były naczynia złote, 
i naczynia srebrne, i naczynia miedziane: 


а) Utrzymaj. 

© Objawić ucho = oznajmić. 

G) Odwagę, zaufanie. 

(Y Miasto Geth nazywa się uzdą dani (I. Par. 18, 1.); bo leżąc przy granicach 
Izraelskich, było niejako uzdą na Izraelitów. 

(5) Prawdopodobnie mysl ta: ze po zawojowaniu Moabitöw, ziemię ich sznu- 
rem mierniczym rozmierzono na dwa działy;w jednym rozstawiono Przeznaczo- 
nych na śmierć; w drugim, mających płacić haracz. 

© Ob. I. Krói. 14, 47. Adarezer w hebr. nazywa się Adadeser. 

(7) Koni wojennych. Porówn. Joz. 11,6. Deut. 17, 16. I. Par. 18, 4, 

© Pomaga 

@ W bebe tarcze. 

@ Emath na północnych granicach Palestyny. Ob. IV. Mojz. 13, 22. 
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11. Które też poświęcił Król Dawid Panu ze srebrem 
i złotem, które był poświęcił ode wszech narodów, które 


` podbił, 


12. Z Syriej, z Moab, i z synów Ammonowych, i z Phi- 
listynów, i z Amaleków, i z korzyści Adarezera syna Roho- 
ba Króla Soba. 

13. Uczynił też sobie Dawid sławę, gdy się wracał, 
wziąwszy Syrią w Dolinie Zup solnych,© poraziwszy ośm- 
naście tysięcy: 

14. I położył w Idumei straż, i postawił obronę, i stała 
się wszystka Idumea służąca Dawidowi. I zachowała 
Pan Dawida we wszystkiem do czegokolwiek się obrócił. 

15. I królował Dawid nad wszystkim Izraelem: czynił 
też Dawid sąd i sprawiedliwość wszemu ludowi swemu. 


16. A Joab syn Sarwiej był nad wojskiem, Josaphat 
lepak syn Ahilud był Kanclerzem ©. 

17. A Sadok syn Achitob, i Achimelech syn Abiathar 
byli Kapłani©, a Saraias pisarzem. A Banaias syn Jo- 
jady nad Cerety i Phelety©: a synowie Dawidowi byli 
kaplanyo. 


ROZDZIAŁ ІХ. 


O milosierdziu Dawidowem, które uczynil Dawid z Miphibozetem synem 
Jonathowym, którego poruczył Sybowi. 


1. I rzekł Dawido: Co mnimasz, jest kto coby zo- 
stał z domu Saulowego, że uczynię nad nim miłosierdzie 
dla Jonathy ? 

2. A był z domu Saulowego sługa imieniem біра: 
którego zawoławszy Król do siebie, rzekł mu: A tyś jest 
Siba? On odpowiedział: Jam jest sługa twój. 

3. I rzekł Król: Jestże kto jeszcze żyw z domu Saulo- 
wego, że uczynię nad nim miłosierdzie Boże? I rzekł 
Siba królowi: Jest jeszcze syn Jonathy chromy na nogi. 

4. A gdzież, prawi, jest? A Siba do Króla: Oto, 
pry, jest w domu Machir syna Ammiel w Lodabaro. 

5. A tak posłał Król Dawid, i wziął go z domu Machir 
syna Ammielowego z Lodabar. 


6. A gdy przyszedł Miphiboseth syn Jonathy, syna 
Saulowego, do Dawida, padł na oblicze swe i pokłonił się. 
I rzekł Dawid: Miphiboseth: Który odpowiedział: Owom 
ja sługa twój. 

7. I rzekł mu Dawid: Nie bój się, bo czyniąc uczynię 
nad tobą miłosierdzie dla Jonathy ojca twego, i wrócę 
tobie wszystkie pola Saula ojca twego, a ty będziesz jadł 
chleb u stołu mego zawżdy. 

8. Który pokłoniwszy się mu, rzekł: Cóżem ja jest 
sługa twój, żeś wejrzał na psa zdechłego mnie podobnego ? 

9. I zawołał Król Sy sługi Saulowego, i rzekł mu: 
Wszystko co było Sauluwo, i wszystek dom jego dałem 
synowi pana twego. 


G) Prawdopodobnie około morza EIC: gdzie Joab i Abisai odnieśli 
zwycieztwo nad Edomitami. Ob. I. Par. 18, 12. 

© Pomagał. 

© Wedtug innych historjografem, który utrzymywał archiwa i roczniki pań- 
stwa. 

© Arcykapłani. Gdy Abiathar uciekł do Dawida (I. Król. 22, 20.), Saul ar- 
cykapłanem uczynił Sadaka. Było więc za Dawida dwóch arcykapłanów: je- 
den (Abiathar) w Jerozolimie przy arce, drugi (Sadok) w Gabaon przy przybytku. 
Porówn. I. Par. 16, 39. 

© Cerety i Phelety najmężniejsza i najzaufańsza gwardja przyboczna. 

T. j. urzędnikami dworu, którzy królowi, namiestnikowi Boza-Kröla, 

służyli podobnie jak kapłani. Ob. I. Par. 18, 17. 


7) Do siebie. š 
(в) Z drugiej strony Jordanu, w Galaad. Ob. niżej 17, 27. 
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10. A tak sprawuj mu ziemie jego ty i synowie twoi 
i służebnicy twoi: a będziesz wnosił synowi pana twego 
żywność, aby się zywito: a Miphiboseth syn pana twego 
zawżdy będzie jadł chleb u stołu mego. A Siba miał 
piętnaście synów, i dwadzieścia służebników. 

11. I rzekł Siba do Króla: Jakoś rozkazał panie mój 
królu słudze twemu, tak uczyni sługa twój, a Miphibo- 
seth będzie jadł u stołu mego jako jeden z synów krö- 
lewskich. 

12. A Miphiboseth miał syna małego imieniem Micha: 
A wszystek ród domu Siby służył Miphibosethowi. 

13. A Miphiboseth mieszkał w Jeruzalem: bo z stołu 
królewskiego zawsze jadał, a był chrom na obie nodze. 


ROZDZIAŁ X. 


Hanon, Król Ammończyków, uczyniwszy stugom Dawidowym lekkość, 
które był posłał cieszyć бо po śmierci ojca jego, zebrawszy wojska 
piąci Krółów, porażon raz i drugi. 


1. Stało się zas potem, iż umarł Król synów Ammon, 
i królował Hanon syn jego miasto niego. I. Par. 19, I... 

2. Irzekł Dawid: Uczynię miłosierdzie© z Hanon sy- 
nem Naas, jako czynił miłosierdzie ociec jego ze mną. A tak 

osłał Dawid ciesząc go przez sługi swe dla śmierci ojca. A 
gdy przyszli słudzy Dawidowi do ziemie synów Ammon, 

3. Rzekły Książęta synów Ammon do Hanona pana 
swego: Mnimasz, żeby Dawid dla czci oica twego posłał 
do ciebie cieszyciele, a nie dla tego, aby wyszpiegował 
i wypatrował miasto, aby je zburzył, posłał Dawid stuzi 
swe do ciebie? 

4. A tak wziął Hanon sługi Dawidowe, i ogolił poło- 
wicę brody ich, i pourzynał szat ich połowice aż do zad- 
ków, i puścił je. 

5. Co gdy powiedziano Dawidowi, posłał przeciwko 
im: bo oni mężowie byli zelżeni sronzotnie barzo, i roz- 
kazał im Dawid, mieszkajcie w Jerycho, aż uroście bro- 
da wasza, a tedy się wróćcie. 

6. A.widząc synowie Ammon, że krzywdę uczynili 
Dawidowi, posłali, i najęli za pieniądze Syryjczyka Ro- 
hob, i Syryjczyka Soba, dwadzieścia tysięcy pieszych, 
a od króla Maach tysiąc mężów i od Istoba dwanaście 
tysięcy mężów. _ 

7. Co gdy usłyszał Dawid, posłał Joaba i wszystko 
wojsko rycerzów. 

8. A tak wyciągnęli synowie Ammon, i uszykowali 
się przed samem weściem bramy©: a Syryjczyk Soba, 
i Rohob, i Istob, i Maacha osobno byli w polu. 

9. Widząc tedy Joab, że się nagotowała przeciw jemu 
bitwa, i w oczy i z tyłu: przebrał ze wszech przebranych 
Izraelskich i rozszykował wojsko przeciw Syryjczykom: 

10. A ostatek ludu dał Abisai bratu swemu, który 
uszykował wojsko przeciw synom Ammon. 

11. I rzekł Joab: Jeśli mię przemogą Syryjczycy: 
będziesz mi na pomoc: a jeśli ciebie przemogą synowie 

-Ammon pomogę tobie. 
12. Bądź mężem mocnym, a bijmy się za lud nasz, 


(0 Będziesz mu oddawał dochody z majątku jego, na utrzymanie jego (Mifi- 
bozeta) i jego służby; chociaż on sam będzie jadł i t. d 

© Przyjaźń. 

© T. j. pod Medaba, jak widać z I. Par. 19, 7. Medaba leżało na granicach 
pokolenia Ruben. Porówn. Jos. 13, 16. 


"czystości swej: 
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i za miasto Boga naszego: a Pan uczyni co dobrego jest 
w oczach jego. 

18. Potkał się tedy Joab i lud, który z nim był z Sy- 
ryjczyki: którzy wnet przed nim uciekli. 


14. A synowie Ammon, ujrzawszy że uciekli Syryj- 
czycy: uciekli też i oni przed Abisai, i weszli do miasta: 
i wrócił się Joab od synów Ammon, i przyszedł do Jeru- 
zalem. 

15. Widząc tedy Syryjczycy, że upadli przed Izrae- 
lem, zebrali się społem. 

16. I posłał Adarezer, i wywiódł Syryjczyki, którzy 
byli za rzeką i przywiódł ich wojsko: a Sobach hetman 
wojska Adarezer był przełożony nad nimi. 


17. Co gdy oznajmiono Dawidowi, zebrał wszystkiego 
Izraela, i przeprawił się przez Jordan, i przyszedł do 
Helam: i zszykowali wojsko Syryjczykowie przeciw Da- 
widowi, i BER z nim bitwe. 

18. I uciekli Syryjczycy przed nadaj i pobił Da- 
wid z Syryjczyków siedm set wozdw@, i czterdzieści 
tysięcy jezdnych®: i Sobach hetmana wojska zabił, 
który tudzież umarł. 

19. A widząc wszyscy Królowie, którzy byli na | pomo- 
cy Adarezerowi, że byli zwyciężeni od Izraela, zlekli 
się i uciekli pięćdziesiąt i ośm tysięcy przed Izraelem. 
I uczynili pokój z Izraelem, i służyli im i bali się więcej 
Syryjczycy dawać pomocy synom. Ammon. 


ROZDZIAŁ XI. 


Dawid upadł w cudzołcztwo z Betsabea żoną Uryaszowa; o śmierci Urya- 
szowej, o poselstwie Joabowem do Dawida. Dziecię cudzołożne uro- 
dziło się Dawidowi. : 


1. I stało się po roku®, tego czasu, którego zwykli 
królowie wyjeżdżać na wojnę: posłał Dawid Joaba, i sługi 
swe z nim, i wszystkiego Izraela, i pustoszyli syny Am- 
mon i oblegli Rabba®: a Dawid został w Jeruzalem. 
LABOR Oy lace 

2. To gdy się działo, przydało© sie, ze Dawid wstał 
z łoża swego po południu, i przechodził się po sali © 
domu królewskiego: i ujrzał niewiastę myjącą się na 
przeciwko na sali swej, a była niewiasta barzo piękna ®. 

3. Posłał tedy Król, i pytał co za niewiasta była. I da- 
no mu sprawę, że to była Bethsabee córka Eliam, żona 
Uryasza Hethejczyka. 

4. Posławszy tedy Dawid posły, wziął ją. Która gdy 
weszła do niego spał z nią: i wnet sie oczyściła od nie- 
III. Mojż. 15, 18. 

5. I wróciła się do domu swego, płód począwszy. I po- 
sławszy oznajmiła Dawidowi, i rzekła: Poczęłam. 

6. I posłał Dawid do Joaba, mówiąc: Poszli do mnie 


@ W I. Par. 19, 18. jest 7,000 wozów; prawdopodobnie rozumie się to o wo- 
zach wojennych razem z ludźmi na tychże wozach walczącyrui, licząc po 10 na 
każdym wozie; podczas gdy I. Król. w “елі miejscu mówi e samych tylko wozach. 

@ WI. Par. 19, 18. piechoty. Może być, że w tem miejscu brak piechoty, 

jak w I. Par. brak jezdnych. 

@ Po rozpoczęciu roku, t. j. na wiosnę. 

@ Rabba stolica Ammonitów. 

© Przytrafilo... 

© Na dachu. 

@ Domy żydowskie były budowane w czworobok, tai iZ wewnątrz miały 
jakby podwórko. Podwórko to stanowiło sale gościuną; gdzie bywała fontanna, 
dla ochłody podczas upałów. Zamiast dachu naciągano nad salą płócienne lub 
skórzane nakrycie; bywała jednak i bez nakrycia. Dach płaski i trwały był nad 
zabudowaniem otaczającem salę. Dawida pałac stał aa górze; łatwo więc mógł 
z dachu swego domu widzieć to, co się działo w sali domu Urjaszowego. 
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Uryasza Hethejczyka. I posłał Joab Uryasza do Da- 
wida. 

7. I przyszedł Uryasz do Dawida, i pytał się Dawid 
jakoby się dobrze powodziło Joab i ludowi, i jakoby była 
sprawowana wojna. 

8. I rzekł Dawid do Uryasza: Idź do domu twego, 
a umyj nogi twoje@. I wyszedł Uryasz z domu kró- 
lewskiego, i niesiono za nim potrawy królewskie. 

9. A Uryasz spał przededrzwiami domu królewskiego 
z innymi sługami pana swego, a nie szedł do domu swego. 

10. I dano znać Dawidowi od powiadających, nie 
szedł Uryasz do domu swego. I rzekł Dawid do Urya- 
sza: Aza$ nie z drogi przyszedł? czemużeś nie szedł 
do domu twego? 

11. I rzekł Uryasz do Dawida: Skrzynia Boża i Izrael 
i Juda mieszkają w namieciech, i pan mój Joab i słudzy 
pana mego na ziemi leżą: a jabych miał wniść do domu 
mego, abych jadł i pił, i spał z żoną moją? przez zdro- 
wie twoje, i przez zdrowie dusze twojej nie uczynię tej 
rzeczy. 

12. Rzekł tedy Dawid do Uryasza: Zostań tu jeszcze 
przez dziś, a jutro cię odprawię. Został Uryasz w Jeru- 
zalem dnia onego i drugiego. 

13. I wezwał go Dawid, aby jadłi pił przed nim, iupoił 
go: który wyszedszy wieczór spał na pościeli swej z słu- 
gami pana swego, ado domu swego nie szedł. 

14. Stało się tedy rano, i napisał Dawid list do Joaba: 
i posłał przez ręce Uryasza, 

15. Napisawszy w liście: Postawcie Uryasza na czele 
wojny, gdzie natęższa bitwa: a opuśćcie go, aby zabity 
a 

16. A tak, gdy Joab obległ miasto, postawił Uryasza 
na miejscu, gdzie wiedział, że byli mężowie namocniejszy. 

17. I wyszedszy mężowie z miasta, walczyli przeciw 
Joabowi, i poległo z ludu sług Dawidowych, i umarł 
też Uryasz Hethejczyk. 

18. A tak posłał Joab, i oznajmił Dawidowi wszystkie 
słowa bitwy. 

19. I przykazał posłańcowi, mówiąc: Gdy d>okończysz 
wszystkiej mowy o bitwie do Króla, 

20. Jeśli obaczysz, że się gniewa, i rzecze: Czemuście 
przystępowali pod mur, abyście się bili? azaście nie wie- 
dzieli, że z muru wiele broni spuszczają z wierzchu? 

21. Kto zabił Abimelecha syna Jerobaal? aza nie 
niewiasta zrzuciła nań sztukę młyńskiego kamienia z mu- 
ru i zabiła go w Thebes? przeczeście do muru przystą- 
pili? rzeczesz? Też i sługa twój уаз: Hethejczyk po- 
legł. Sedz. 9, 53. 

22. Poszedł tedy posłaniec, i przyszedł i oznajmił 
Dawidowi, wszystko co mu Joab rozkazał. 

23. I rzekł posłaniec do Dawida: Przemogli na nas mę- 
Zowie, i wyszli do nas w .pole: a my uderzywszy na nie 
goniliśmy je aż do bramy miejskiej. 

24. I obrócili strzały strzelcy na sługi twoje z muru 
z wierzchu: i pomarło sług królewskich. Lecz i sługa 
twój Uryasz Hethejczyk umarł. 

25. I rzekł Dawid do posłańca: Tak powiesz Joabowi: 
Niech ci to serca nie kazi: bo rozmaite są przypadki na 


© Odpocznij sobie. Chciał Dawid, aby Urjasz spełnił powinność małżeńską 
(niżej w. 11.), przez co ukryłoby się jego cudzołostwo. Bóg jednak wyjawił je. 
Ob. niżej 12, 13. 

@ Tak to jeden grzech pociąga zą sobą drugil 
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wojnie, a teraz tego, teraz owego miecz zabija: dodaj ser- 
ca rycerstwu twemu przeciw miastu, aby$ je zburzyt, 
i napominaj je. 

26. I usłyszała żona Uryaszowa, że umarł mąż jej 
Uryasz, i płakała соф. 

27. A gdy było po żałobie, posłał Dawid, i wprowadził 
ją do domu swego, i była mu żoną, i urodziła mu syna: 
i nie podobało się to słowa, które był uczynił Dawid, 
przed Panem. 


ROZDZIAŁ XII. 


Dawid pod przypowieścią, którą mu Nathan zadał, sam na się wyrok 
dał, potem go Nathan karze: za co gdy żałował, odpuszczono mu grzech, 
karanie zostawiwszy. Salomon się urodził, miasto Rabba zburzone, 

i koronę Królestwa tam wzięto. 


1. Posłał tedy Pan Nathana® do Dawida: który gdy 
przyszedł do niego rzekł mu: Dwa mężowie byli w je- 
dnym mieście, jeden bogaty, a drugi ubogi. 

2. Bogaty miał owiec i wołów barzo wiele: 

3. Lecz ubogi zgoła nic nie miał oprócz owce jednej 
małuczkiej, którą był kupił i wychował, i która zrosła 
u niego pospołu z synami jego, chleb jego jedząc, i z kub- 
ka jego pijąc, i па łonie jego sypiajac: i była mu jako 
córka. 

4. A gdy jakiś podróżny przyszedł do bogatego, on 
niechcąc wziąć z owiec i z wołów swoich, aby uczynił 
ucztę gościowi onemu, który był przyszedł do niego, 
wziął owcę męża ubogiego, i nagotował jeść człowieko- 
wi, który był przyszedł do niego. 

5. I rozgniewany gniewem Dawid na onego człowieka 
barzo, rzekł do Nathana: Zywie Pan, że synem śmierci ® 
jest mąż, który to uczynił. 

6. Owce czworako nagrodzi, przeto że to słowo uczy- 
nil, a nie sfolgował©. II. Moj2. 22, I. 

7. I rzekł Nathan do Dawida: Tyś jest ten człowiek: 
Tak mówi Pan Bóg Izraelöw: Jam cię pomazał za króla 
nad Izraelem, i jam cię wyrwał z ręki Saulowej, 

8. I dałem tobie dom pana twego, i żony pana twego 
do łona twego©, i dałem ci dom Izraelski i Judzki: 
a małoli na tem, przydam ci dałeko więtsze rzeczy. 

9. Czemużeś tedy wzgardzil słowo Pańskie, abyś czynił 
złość przed oczyma memi©? Uryasza Hethejczyka za- 
biłeś mieczem, a żonęś jego wziął sobie za żonę, i zamor- 
dowałeś go mieczem synów Ammon. 

10. Przetoż nie odejdzie miecz z domu twego, aż na 
wieki, tym, żeś mną wzgardził, i wziąłeś żonę Uryasza 
Hethejczyka, aby twoją żoną była. 

11. A tak to mówi Pan: Oto ja wzbudzę na cię złe 
z domu twego O, a pobiorę żony twe przed oczyma twe- 
mi, i dam je bliźniemu twemuo, a będzie spał z żona- 
mi twemi przed oczyma słońca tego ©. Niżej. тб, 21. 22. 

G) Zostawala w żałobie, jak widać z w. następ. 

(90 Nathanie, ob, wyzej Rozdz. 7. 

© Będzie na śmierć skazany. 

@® Przepowiednia ta sprawdziła się. Utracił bowiem najprzód syna z Betsabei 
urodzonego (niżej w. 18); potem Ammona, Absalona i Adoniasza. Za splamie- 
nie zaś łoża Urjaszowego dopuścił Bóg, że własne córki Dawida i żony jego shań- 
bione zostały. 

© Następca tronu na Wschodzie odziedzicza żony zmarłego poprzednika swe- 
go. Ob. wyżej 3, 6. 

© Bozemi. 

@ Spisek Absołoma. 


(9 Dopuszczę, że kto inny będzie i t. d. 
© T. j. jawnie, publicznie, w biały dzień. 
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12. Boś ty uczynił potajemnie: ale ja uczynię to sło- 
wo przed oczyma wszystkiego Izraela, i przed oczyma 
słońca. 


18. I rzekł Dawid do Nathana: Zgrzeszyłem Panu. 
I rzekł Nathan do Dawida: Pan też przeniósł grzech twój: 
nie umrzesz O. Ekkli. 47, 13. 


14. Wszakoż, iżeś dał przyczynę bluźnienia nieprzyja- 
:ciolom Pańskim© dla słowa tego: sya któryć się uro- 
dził, $miercią umrze®. 


15. I wrócił się Nathan do domu swego. Pan też 
zaraził: niemocą dziecię, które urodziła żona Uryaszyıwa 
Dawidowi, i zwątpiono o niem. 

16. I prosił Dawid Pana za dziecięciem; i pościł się 
Dawid postem, a wszedszy osobno, leżał na ziemi. 


17. A przyszli starszy domu jego@, przymuszajac 
go, aby wstał z ziemie: który nie chciał, ani jadł z nimi 
pokarmu 

18. I stało się dnia siódmego, że umarło dziecię: i bali 
„się siudzy Dawidowi powiedzieć mu, że umarło dziecię. 
Bo mówili: Oto gdy jeszcze dziecię było żywo, mówili- 
śmy ku niemu, a nie słuchał głosu naszego: jakoż więcej, 
' jeśli powiemy, że umarło dziecię, będzie się trapił? 

19. Gdy tedy obaczył Dawid, że słudzy jego szepcą, 
porozumiał, że dziecię umarło: i rzekł d> sług swoich: 
- Abo umarło dziecię? Którzy mu odpowiedzieli: Umarto. 

20. Wstał tedy Dawid z ziemie, i umył się, i namazał 
się: i szaty odmieniwszy, wszedł do domu Pańskiego i po- 
kłonił się: i przyszedł do domu swego, i żądał, żeby przed 
nim położono chleb i jadł. 


21. I rzekli mu słudzy jego: Cóż to za mowa, którąś 
uczynił? dla dziecięcia póki jeszcze żyło pościłeś i płaka- 
łeś: a gdy umarło dziecię, wstałeś i jadłeś chleb? 


22. Który rzekł: Dla dziecięcia, póki jeszcze żyło po- 
ściłem i płakałem: bom mówił: kto wie, jeśli snadź nie 
daruje mi go Pan, i będzie żywo dziecię? 

23. Lecz teraz, gdy umarło, przecz mam pościć? [zali 
je mogę jeszcze nazad wrócić? ja raczej pójdę do niego: 
a ono nie wróci się do mnie. 

24. I cieszył Dawid Bethsabeę, żonę swoję, i wszedszy 
do niej spał z nią: która urodziła syna, i nazwał imię jego 
Salomon ©: a Pan go miłował. 

25. I posłał w ręce Nathana proroka, i nazwał imię 
jego, umiłoweny Panu, tem, że go Pan miłowałe. 

26. Joab tedy walczył przeciw Rabaath © synów 
Amnon, i dobywot miasta królewskiego. I. Par. 
20, I. i 

27. I posłał Joab posły do Dawida, mówiąc: Dobywe- 
łem Rabbath: i trzeba wziąć Miasto wód ©. 

28. Przetoż teraz zbierz ostatek ludu, a oblęż m.asto 
i weźmi je: by zaś, gdybym ja zburzył miasto, nie przy- 
pisano zwycięstwa imieniowi memu. 


© Porówn. wyżej w. 517. Dawid uznaje swöj grzech i zatuje za niego; otrzy- 
muje przeto odpuszczenie kary wiecznej; jednakże kary nej Bóg nie odjął 
ed niego, a to już dla poprawienia, już dla doświadczenia go. Š. Augustyn. 
@ Bezbożni bowiem, gdy widzą, że sprawiedliwi grzeszą, — biorą ztad 
pochop do mówienia, że sprawiedliwość i pobożność do niczego nie są przydatne. 
Ob. niżej w. 18. 
Starsi pokolenia Judy,. lub dworzanie przedniejsi. 
9 (5) Т. j. książę (mąż) pokoju. í 
(в) Bóg takie dał imię Salomonowi, bo go szczególnemi łaskami obdarzył; 
przeznaczył na następcę Dawida, założyciela świątyni, i figurę przyszłego Mes- 
syasza. Ob. wyżej 7, 12. Mat. 3, 17. 
®© Rabbath, Er Rabba, stolica Ammonitów. 


(8) Miasto wód; część miasta Rabba. Zamiast: i trzeba ZE miasto wód, 


tekst hebr, ma: i wziąłem miasto wód. 
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: 29. А tak zebrał Dawid wszystek lud, i ciągnął ku 


БАШ, a walczywszy wziął ja @. 


30. I zdjął koronę Króla ich z głowy jego, która wa- 
Żyła talento ztota, mając kamienie drogie, i wł zona jest 
ne głowę Dawidowę. Lecz i korzyść miasta wyniósł 
barzo wielką: 


31. Lud też jego przywadzac piłami przecierał, i jeździł 
p> nich wozni kowaaemi@: i kordy przecinał, i przez 
piec cegielny przewodził: tak czynił wszystkim miastom 
syaów Ammen@: i wrócił się Dawid i wszystko wojska 
do Jeruzalem. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Ammon syn Dawidów zgwałcił Thamar siostrę Absalomową, przez co go 
potem zabił, i zjechał do Króla Gesurskiego. 


1. I stało się potem, że Absıloma syna Dawidowego 
siostry, barzo pięknej imieniem Thamar©, rozmiłował 
się Amnon sya Dawidów, i barzo szalenie ją miłował, 

2. Tak, ze dla miłości jej zach >rzał: bo, iz była panną, 
trudno się mu zdało, żeby miał co nie uczciwego z nią uczy- 
nić. 


3. A miał Amnon przyjaciela imieniem Jonadaba 
syna Semmaa, breta Dawidowego, męża barzo mądrego. 

4. Który rzekł do niego: Czemu tak bardzo schniesz 
synu królewski na każdy dzień? czemu mi nie oznaj- 
misz? i rzekł mu Amnon: Thamarę siostrę brata mego 
Absaloma miluje. 
_ 5. Któremu odpowiedział Tonadab: Układź się na łożu 
twojem, a uczyń się chorym: a gdy przyjdzie әсіес 
twój nawiedzać cię, rzecz mu: Niech przyjdzie, proszę, 
Thamar siostra moja, żeby mi dała jeść i uczyniła p>- 
trawkę, żebym jadł z ręki jej. 

_6. Układł się tedy Amnon, wrzkomo chorować począł: 
a gdy przyszedł Król nawiedzać go, rzekł Amnon do 
Króla: Proszę, niech przyjdzie Thamar siostra moja, aby 
uczyniła przed oczyma memi dwie łyżce polewki i jadł- 
bym z ręki jej. 

7. A tak posłał Dawid d> Thamar do domu, mówiąc: 
Idź do domu Amnon brata twego, a uczyń mu potrawę. 


8. I przyszła Thamar do domu Amnona brata swe- 
go: a on leżał: która wziąwszy mąki zamieszała: a roz- 
puściwszy uwarzyła polewki przed oczyma jego. 

9. A wziąwszy co uwarzyła, wylała i postawiła przed 
nim, i nie chciał jeść: i rzekł Amnon: Każcie precz wszy- 
stkim odemnie. A gdy kazano precz wszystkim, 

10. Rzekł Amnon do Thamar: Wnieś potrawę do po- 


Q I. Par. 20, 1. mówi,że Joab zdobył to miasto i zburzył; tu zaś tekst mówi, 
że Dawid zdobył Rabbath-Ammon. Z w. 27. widać, że niema pomiędzy opowia- 
daniem księgi Królewskiej i Paralipomenon żadnej sprzeczności. joab bowiem 
zdobył część miasta, zwaną miastem wód; Dawid zaś dokończył zdobycia re- 
szty. 

@ Talent wynosi prawie 3397 dukatów. 

@ U których koła opatrzone były kawałami żelaza. Takich wozów używano 
do młócenia zboża. 

© Takie były podówczas prawa wojny. To samo, i gorzej jeszcze stałoby 
się z Izraelitami, gdyby zostali pokonani. Poröwn. Sędz. 1, 5—7. I. Król. 11, 
2. Królowie assyryjscy na pomnikach po nich pozostałych ze swych okrucieństw 
chwalą się, jakby z najbardziej bohaterskich czynów; jak „myśliwy szczyci się 
skórami dzikich zwierząt, tak oni chwalą się często, że jeńców obdarli ze skóry; 
a skórami temi powlekali mury twierdz swoich; na tychże murach rozstawiali 
odcięte głowy. Ob. Annales de la Philosophie chretienne. 1865 r. Mai. s. 
83. 1 


© Thamar i Absałom byli z jednej matki, Maachy, córki Tholmai, króla 
Gessur; Amnon zaś pochodził od innej żony Dawidowej, imieniem Achinoa me 
Jezrael. Wyżej 3, 2.3. 


58. CÓRKA JEFTEGO WYBIEGA NA SPOTKANIE OJCA. Sędz. 11, 34. 
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koju, abych jadł z ręki twojej. Wzięła tedy Thamar 
polewki, które nagotowała i wyniosła do Amnona brata 
swego dy pokoju. 

11. A gdy mu jeść podawała, a ja, i rzekł: 
Chodź, a leż ze mną siostro moja. 

12. Ona mu odpowiedziała: Nie czyń bracie mój, nie 
czyń mi gwałtu, bo się to nie g)dzi w Izraelu: nie czyń 
tego szaleństwa. 

13. Bo ja nie będę mogła znieść zelżywości mojej, 
a ty będziesz jako jeden z szalonych® w Izraelu: ale 
raczej mów do Króla, a nie odmówi mię tobie®. 

14. Lecz niechciał usłuchać prośby jej, ale przemóg- 
szy siłą, zgwałcił ją, i leżał z nia. 

15. I omierził ją sobie Amnon omierzieniem barzo 
wielkiem: tak iż więtsze omierzienie było, którem ją był 
о nierził, niźli miłość, którą ją pierwej miłował. I rzekł 
jej Amnon. Wstań a idź. 

16. Która mu odpowiedziała: Więtsza to jest złość, 
którą teraz czynisz przeciwko mnie, wyganiając mię, 
nizli ta, którąś pierwej uczynił. I niechciał jej słuchać: 

17. Ale zawoławszy chłopca, który mu posługował, 
rzekł: Wyrzuć ją precz odemnie, a zamkei drzwi za nia @. 

18. Któro miała na sobie szatę długą: bo w takich 
szatach córki Królewskie panny chodziły. A tak wy- 
rzucił ją precz chłopiec jego, i zawarł drzwi za nią. 

19. Która posypawszy głowę swą popiołem©, roz- 
darszy szatę długą, i włożywszy ręce na głowę swoję, 
szła idąc a krzycząc. 

20. I rzekł jej Absalom brat jej: Abo Amnon brat 
twój spał z tobą? ale teraz siostro milcz, brat twój 
jest: i nie frasuj serca swego o tę rzecz. A tak mieszka- 
ła Thamar, schnąc w domu Absaloma brata swego. 

21. A gdy te słowa usłyszał Król Dawid, frasował się 
barzo i niechciał zasmucić ducha Amnona syna swego, 
bo go miłował, iż był pierworodny jego. 

22. Lecz Absalom nie mówił do Aninona ani złego 
ani dobrego ©: bo nie nawidział Absalom Amn опа, tym, 
że gwałcił Thamar siostrę jego. 

23. I stało się po dwu lat, że strzyżono owce Absalo- 
mowe w Baalhasor, które jest podle© Ephraim: i zapr- 
sił Absalom wszystkich synów królewskich, 

24. I przyszedł do Króla, i rzekł do nieg»: Oto strzy- 
gą owce sługi twego: niech proszę przyjdzie Kröl z służe- 
bniki swemi do sługi swego. 

25. I rzekł Krol do Absaloma: Nie, synu mój, nie 
proś, abyśmy wszyscy jachali, i obciążyli cię. A gdy mu 
przynaglał, a nie chciał iść, błogosławił mu Ф. 

26. I rzekł Absalom: Jeśli nie chcesz jachać: proszę 
niech przynajmniej jedzie z nami Amnoa brat mój. 
I rzekł Król d> niego: Nie potrzeba, żeby jachał z tobą. 

27. Przymusił go tedy Absalom, i postal z nim Amn>- 
na i wszystkie syay Królewskie. A Absalom sprawił był 
ucztę, jako ucztę królewską ©. 

28. Lecz przykazał był Absalom służebnikom swoim, 
mówiąc: Pilnujcie, kiedy pijan będzie Amnon, a rzekę 


®© Zbrodniarzy. Ob. У. Mojz. 22, 21. 

(2) Thamar mylnie sądziła, bo małżeństwa takie nie były dozwolone. II. 
Mojż. 18, 9. 11. 

(©) Kazał j ją wypędzić, aby ją poczytano za nierządnicę, namawiającą go do 
występku. 

© Oznaki smutku wielkiego i rozpaczy. 

(5) W hebr.: ‚rozgniewal sie; nastepnych zas slów tego wiersza niema. 

© Podłe, t. j. na granicy Efraima; inni;:ze pod miastem Efrem (Jan. 11, 54. ), 
w pokoleniu Judy, czy też Benjamina. 

G) Na pożegnanie. 

©) Jak, syn królewski, i następca tronu, gdy Amnon będzie zabity. 


` 
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wam: Bijcie go, i zabijcie, nie bójcie sie: bom ja jest, 
który wam przykazuje: Umacniajcie sie, a badzcie me- 
zami mocnymi. 

29. Uczynili tedy studzy Absalomowi nad Amnonem, 
jako im był przykazał Absalom. I wstawszy wszyscy 
synowie królewscy, wsiedli każdy na mulicę, swą, i uciekli. 

30. A gdy jeszcze byli w drodze, przyszła wieść do Da- 
wida mówiąc: Pobił Absalom wszystkie syny królewskie, 
i nie został z nich ani jeden. 

31. A tak wstał Król i rozdarł szaty swoje: i leżał na 
ziemi, i wszyscy słudzy jego, którzy przy nim stali, roz- 
darli szaty swoje. 

32. A odpowiadając Jonadab syn Semmaa brata Da- 
wid wego, rzekł. Niech nie mniema pan mój Król, żeby 
wszystkie młodzieńce syny królewskie pobito: Amnon 
tylko sam umarł, bo był położony w uściech Absala- 
mowych, odednia, którego zgwałcił Thamarę siostrę 
jego. 

33. Przetoż teraz niech nie przypuszcza Król pan mój 
do serca swego słowa tego, mówiąc: Wszystkie syny kró- 
lewskie pobito: ponieważ Amnon tylko umarł. 

34. I uciekł Absalom: i podniósł oczy swe młodzie- 
niec, strzegący na wieży, i ujrzał, a oto lud wielki przy- 
chodził drogą zdrożną z boku góry: 

35. I rzekł Jonadab do Króla: Owo synowie królewscy 
idą: wedle słowa sługi twego tak się stało. 

36. A gdy przestał mówić, ukazali się i synowie kró- 
lewscy: a wszedszy podnieśli głosy swe i płakali: lecz 
i Król i wszyscy słudzy jego płakali płaczem barzo wiel- 
kim. 

37. A Absalom, uciekszy poszedł do Tholomai syna 
Amiud Króla Gessur. Żałował tedy Dawid syna swego 
po wszystkie dni. A Absalom, gdy uciekł, i przyszedł 
do Gessur, był tam trzy lata, 

38. I przestał Król Dawid prześladować 
ma, przeto że już się był pocieszył z śmierci 
wej. 


Absalo- 
Amnono- 
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Joab przez naprawną niewiastę, stara się, aby był Absalom zaś przyzwan 

z Gessur do Jeruzalem, o piękności Absałomowej i dzieciach jego: a ja- 

ko Absałom po przywróceniu swem do Jeruzałem dwie lecie oblicza 
Ojcowskiego nie widział, o spaleniu zboża Joabowego. 


FA porozumiawszy Joab syn Sarwiej, że serce ae 
lewskie obróciło sie ku Absalomowi0. 

2. Posłał do Thekui, i wziął ztamtąd niewiastę mądrą, 
i rzekł doniej: Zmyśl, jakoby$ w żałobie była, i oblecz 
się w szaty żałobne, a nie pomazuj się olejkiem, żebyś 
była jako niewiasta juz od dawnego czasu żałująca po 
umarłym: 

3. I wnidziesz do Króla, a będziesz mówiła do niego 
takie słowa. I położył Joab słowa w uściech jejo. 

4. I tak wszedszy niewiasta Thekuitka do Kröla, pa- 
dła przed nim na ziemię, i pokłoniła się, i rzekła: Ratuj 
mię, królu. 


5. I rzekł Król do niej: Co masz za sprawę? Która 


© Porówn. Wyżej 13, 38. 
© Nauczył ją, co ma mówić. Joab, spodziewając się, że Absalom tron ойде» 
dziczy, zawczasu chciał zaskarbić sobie jego łaski. Porówn. niżej w. 29. 
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odpowiedziała: Ach jestem ja niewiasta wdowa: bo mąż 
mój umarł. 

6. A służebnica twoja miałam dwu synów: którzy 
zwadzili się z sobą na polu: i nie było, ktoby je mógł ha- 
mować, i ranił jeden drugiego, i zabił go. 

7. A oto powstawszy wszystka rodzina przeciw słu- 
żebnicy twojej, mówi: Wydaj tego, który zabił brata 
swego, że go zabijemy za duszę brata jego, którego zabił, 
i zgładzimy dziedzica®: i chcą zagasić iskierkę moję, 
która została, aby nie zostało mężowi memu imię, ani 
szczątek na ziemi. 

8. I rzekł Król do niewiasty: Idź do domu twego, a ja 
skażę za tobą. 

9. I rzekła niewiasta Thekuitka do Króla: Na mie pa- 
nie mój królu, niech nieprawość będzie, i na dom ojca 
mego@: a Król i stolica jego niech będą niewinni. 

10. I rzekł Król: ktoby mówił przeciw tobie, przy- 
wiedź go do mnie, a więcej nie przyda, aby cię dotkaął. 

11. Która rzekła: Niech wspomni Król na Pana Bo- 
ga swego@, aby się nie mnożyli bliscy krwie na pomstę, 
aby nie zabili syna mego. Który rzekł: Żywie Pan, że 
nie spadnie z włosów syna twego na ziemię. 

12. Rzekła tedy niewiasta: Niechaj mówi służebnica 
twoja do króla pana mego słowo. I rzekł: Mów. 

13. I rzekła niewiasta: Czemużeś umyślił takową 
rzecz przeciw ludowi BożemuQ, i mówił król to słowo, 
aby zgrzeszył, a nie przywrócił wygnańca swego? 

14. Wszyscyć umieramy, a jako wody rozciekamy 
się w ziemię, które się nie wrócą©: i nie chce Bóg, by 
miała dusza zginąć ©, ale rozmyśla się, myśląc, aby zgoła 
nie zginął, który jest odrzucony. Ezech. 18, 32. 33, II. 

15. Teraz tedy przyszłam, abych mówiła do pana 
mego króla to słowo przy ludu. I rzekła sługa twoja: Będę 
mówiła do Króla, owa uczyni Król słowo sługi swojej Ф. 

16. I usłuchał Król, żeby wybawił służebnicę swą z rę- 
ki wszystkich, którzy chcieli z dziedzictwa Bożego© 
wygładzić mnie i syna mego pospołu. 

17. A tak niech mówi służebnica twoja, aby się stało 
słowo pana mego króla jako ofiara©. Bo jako Anioł 
Boży, tak jest Pan mój Król, że ani błogosławieniem ani 
złorzeczeniem nie wzruszy sie®: ztądże i Pan Bóg twój 
jest z tobą. I. Król. 29, 9. 

18. I odpowiadając Król, rzekł do niewiasty: Nie taj 
przedemną słowa, o które cię pytam. I rzekła mu nie- 
wiasta: Mów panie, mój królu. 

19. I rzekł Król: Izali ręka Joabowa z tobą jest w tem 
wszystkiem? Odpowiedziała niewiasta, i rzekła: Przez 
zdrowie dusze twojej, panie mój królu, że ani w lewo ani 
w prawo jest z tego wszystkiego co mówił pan mój król ®: 
sługa bowiem twój Joab, ten mi przykazal, i ten włożył 
w usta służebnice twojej te wszystkie słowa. 

20. Abych odmieniła sposób mowy tej, sługa bowiem 
twój Joab to przykazał: ale ty panie mój królu jesteś 


© Jako mściciele krwi. Ob. II. Mojż. 21, 13. IV. Mojz. 35, 12. nota. 
‚ @ ен twe ułaskawienie niesłusznem jest, Bóg niech za to ukarze mnie i mo- 
ją rodzinę. 
Który sam wstrzymuje pomstę. Poröwn. IV. Mojż. r. 35. 
Przeciw Absalomowi, którego lud Boży miłuje. 
Dozwólmy więc żyć tym, którzy żyją a śmierć sama przez się przyjdzie. 
Nie chce rozlewu krwi. Д 
Ułaskawi syna mego, a przeto і Absaloma, który się przez niego rozumie. 
Z ziemi Bożej. 
Aby twój rozkaz o ułaskawieniu Bóg przyjął jako ofiarę i wynagrodził, 
Jest sprawiedliwym, bezstronnym. 
Pan mój król zgadł zupełnie. 


OOOO) 
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mądry, jako ma mądrość Anioł Boży, że rozumiesz wszy- 
stko na ziemi. 

21. I rzekł Król do Joaba: Otóż ubłagany uczyniłem 
słowo twoje: a tak idź, a przywróć młodzieńca Absalo- 
ma. 

22. I padszy Joab twarzą swą na ziemię, pokłonił 
się, a błogosławił królowi: i rzekł Joab: Dzisia poznał 
sługa twój, żem nalazł łaskę w oczach twoich, panie 
mój królu, boś uczynił mowę sługi twego. 

23. Wstał tedy Joab, i szedł do Gessur, i przywiódł 
Absaloma do Jeruzalem. 

24. I rzekł Król: Niech się wróci do domu swego, 
a oblicza mego niechaj nie widzi. I wrócił się Absalom 
do domu swego, a oblicza królewskiego nie widział. 

25. A jako Absalom męża nie było pięknego we wszy- 
stkim Izraelu i ślicznego barzo: od stopy nogi aż do 
wierzchu głowy nie było na nim żadnej zmazy. 

26. A gdy strzygł włosy (a raz go w rok strzyżono, 
bo mu włosy ciężały) ważył włosy głowy swej dwiema 
sty syklów wagi pospolitej ©. 

27. A Absalomowi urodzili się trzej synowie: i córka 
jedna imieniem Thamar pięknej urody. 

28. I mieszkał Absalom w Jeruzalem dwie lecie, a obli- 
cza królewskiego nie widział. 

29. Posłał tedy do Joaba, żeby go posłał do Króla: 
który nie chciał przyjść do niego. A gdy drugi raz po- 
słał, a on nie chciał przyjść do niego®, 

30. Rzekł sługom swoim: Wiecie rolą Joabowe podle 
rolej mojej, która ma żniwo jęczmienia: Idźcież tedy spal- 
cie ji ogniem. Spalili tedy słudzy Absalomowi ono zbo- 
że ogniem. A przyszedszy słudzy Joabowi, rozdarszy szaty 
swe, rzekli: Spalili słudzy Absalamowi sztukę roli ogniem. 

31. I wstawszy Joab przyszedł do Absaloma w dom jego, 
i rzekł: Czemu spalili słudzy twoi zboże moje ogniem? 

32. Odpowiedział Absalom Joabowi: Słałem do ciebie 
prosząc, abyś przyszedł do mnie®, żebym cię posłał do 
Króla, abyś mu mówił: Na cóżem przyszedł z Gessur ? lepiej 
ci mi było tam być: a tak proszę niech ujrzę oblicze królew- 
skie: a jeśliż pomni na nieprawość moję, niechaj mię zabije. 

33. A tak wszedszy Joab do Króla, powiedział mu wszy- 
stko: i wezwano Absaloma, i wszedł do Króla, i poktonit 
się do ziemie przed nim: i pocałował Król Absałoma. 


ROZDZIAŁ XV. 


Absalom, zjednawszy sobie przyjaźń u ludzi, sprzysiągł się na Ojca w He- 


bron, przed którym ojciec ucieka z Archą a z przyjacioły. I posłał C ıu- 
zeżo od siebie; aby rozerwał radę Achitophelowe. 


1. Potem tedy nasprawował sobie Absalom wozów i jez- ` 
dnych, i pięćdziesiąt mężów, którzy przed nim chodzili Q. 
2. A rano®, wstawszy Absalom, stawał przy weściu 
bramy© i każdego męża, który miał sprawę, aby szedł 
do sądu królewskiego, przyzywał Absalom do siebie, 
i mówił: Z któregoś ty miasta? Który odpowiedając 


@ Prawdopodobnie sykle te były mniejszej wartości od syklów świątyni. Ob. 

II. Mojż. 30, 13. W hebr.: wagi królewskiej. 
Joab, który poprzednio tak gorąco wstawiał się za Absalomem, teraz unika 

go, widząc, że jest w niełasce. 7 

© Domyśl się: gdy zaś nie chciałeś przyjść dobrowolnie, użyłem tego gwałtu, 
abyś przyszedł, żebym cię posłał i t. d. 

© Będąc pewnym odziedziczenia tronu, otaczał się królewskim dworem. 

żdego poranka. = 

© Bramy pałacu królewskiego. Król dawał posłuchania w sali, będącej 
w środku, między czterema bokami zabudowania pałacowego. Porówn. wyżej 
11, 2 nota o domach na Wschodzie. 
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mówił: 
ga twój. 

3. I odpowiadał mu Absalom: Zdadzą mi się mowy 
twe dobre i sprawiedliwe. Ale nie masz ktoby cię wy- 
słuchał od Króla wysadzony. I mawiał Absalomo: 

4. Ktoby mię postanowił sędziem na ziemi, aby do 
mnie chodzili wszyscy, którzy mają sprawę, i abym spra- 
wiedliwie sądził. 

5. Ale i gdy ku niemu przystępował człowiek, aby go 
pozdrowił©: ściągał rękę swoję, a ująwszy całował go®. 

6. A czynił to wszystkiemu Izraełowi przychodzące- 
mu na sąd, aby był słuchan od Króla, i podburzał serca 
mężów Izraelskich. 

7. A po czterdziestu lato, rzekł Absalom do Króla 
Dawida: Pójdę a oddam służby moja, którem §lubit 
Panu w Hebron©. 

8. Abowiem Slubujac $lubit sługa twój, gdy był w Ges- 
sur Syıyej, rzekąc: Jeśli mię przywróci Pan do Jeruza- 
lem, będę >fiarował Panu. 

9. I rzekł mu Król Dawid: 
i poszedł do Hebron, 


Z jednego pokolenia Izraelskiego jestem ja słu- 


Idź w pokoju. I wstał 

10. I posłał Absalom szpiegi między wszystkie pə- 
kolenia Izraelskie, mówiąc: Skoro usłyszycie trąbienie 
w trąby ©, mówcie: Królował Absalom w Hebron. 

11. A z Absalomem poszło dwieście mężów z Jeruza- 
lem proszonych, idąc prostem sercem, a przyczyny zgoła 
nie wiedząc. 

12. Przyzwał też Absalom Achitophel Giloficzyka ra- 
dnego pana Dawidowego z miasta jego Gilon. A gdy 
ofiarował ofiary, stało się sprzysiężenie silne, a ludu 
zbiegającego się przybywało z Absalomem. 

13. Przybiegł tedy poseł do Dawida, mówiąc: Wszy- 
stkiem sercem wszystek Izrael idzie za Absalomem. 

14. I rzekł Dawid sługom swoim, którzy byli z nim 
w Jeruzalem: Wstańcie, uciekajmy@: bo nie wybiegamy 
się przed Absalomem: kwapcie się wynidź, by snać przy- 
szedszy nie pojmał nas, i nie obalił na nas upadku, i nie 
pobił miasta paszczęką miecza. 

15. I rzekli słudzy królewscy do niego: Wszystko co- 
kolwiek przykaże Kröl, pan nasz, radzi uczynimy słu- 
dzy twoi. 

16. A tak wyszedł© Król, i wszystek dom jego pie- 
szo: i zostawił Król dziesięć niewiast nałożnic dla strażej 
domu. 

17. I wyszedszy Król i wszystek Izrael pieszo, stanął 
daleko od domu©: 

18. A wszyscy słudzy jego szli przy nim, i roty CHE 
ty i Phelethy i wszyscy Gethejczykowie duży waleczni- 
cy, sześć set mężów, którzy byli za nim przyszli z Giethu 
pieszo szli przed Królem. 

19. I rzekł Król do Ethai Gethejczyka @: Przecz idziesz 


ъ= — 


@ Po wysłuchaniu całej sprawy. 
© Upadając przed nim na twarz. 
(з) Tym sposobem chciał sobie zjednać popularność, i przygotować tron dla 
siebie. 
© Od czasu, jak Dawid został namaszczony na króla; według innych od nama- 
szczenia Saula. 
© Urodził się Absalom. Wyżej 3, 3. Miejsce to było we czci u Żydów z po- 
wodu grobów patryarchów. I. Mojż. 23, 19. 
© Zapewne ci sami szpiedzy mieli polecone stanąć na górach po całej Pale- 
soie; aby za usłyszeniem trąby w Hebron, podawali kolejno ten dźwięk coraz 
a lej 
С) Porówn. Psal. 3, 81. 
@ Z miasta. 
© Prawdopodobnie u stóp góry, między miastem i potokiem Cedron. W. 


© Może to był syn Achisa, króla Ge thu w ziemi Filistynów. Porówn. 1 1. 


Krói. r. 27. 
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znami? wróć się, a mieszkaj z Królem, boś ty gość, a wy- 
szedłeś z miejsca twego®. 

20. Wczoraś przyszedł, a dziś będziesz musiał wyniść 
z nami? a ja pójdę, gdzie iść mam: wróć się a odprowadź 
z sobą bracią twoję, a Pan uczyni z tobą miłosierdzie 
i prawdę, żeś okazał łaskę i wiarę. 

21. I odpowiedział Ethai królowi mówiąc: Żywie Pan, 
i żywie Król pan mój, iż na któremkolwiek miejscu bę- 
dziesz Królu panie mój, choć w Śmierci, choć w żywocie, 
tam będzie sługa twój. 

22. Irzekł Dawid Ethai: Pódźże, a przejdzi. I prze- 
szedł Ethai Gethejczyk i wszyscy mężowie, którzy z nim 
byli, i inne mnóstwo. 

23. A wszyscy płakali głosem wielkim, i wszystek 
lud przechodził społem, Król też przechodził przez potok 
Cedron, i wszystek lud szedł ku drodze, która wiedzie ku 
puszczej. 

24. Szedł też i Sadok© kapłan, i wszyscy Lewitowie 
z nim niosący skrzynię przymierza Bożego, i zstawili 
skrzynię Bożą: i wstąpił Abiathar©, aż się zebrał spelna 
wszystek lud, który był wyszedł z miasta ©. 

25. I rzekł Król do Sadoka: Odnieś skrzynię Bożą 
do miasta: jeśli najdę łaskę w oczach Pańskich, wróci 
mię zaś, i ukażę mi ją, i przybytek swój. 

26. A jeśli mi rzecze: Nie podobasz się: gotówem, niech 
czyni co dobrego jest przed піт 0). 

27. I rzekł Król do Sadoka kapłana: O widzący©, 
wróć się do miasta w pokoju: i Achimaas syn twój, i Jo- 


' nathas syn Abiatharów dwa synowie waszy, niechaj będą 


z wami. = 

28. Oto się ja skryję w polach puszczejO, aż przyjdzie 
wieść od was dając mi znać. 

29. A tak odnieśli Sadok i Abiathar skrzynię Bożą do 
Jeruzalem: i mieszkali tam. 

30. A Dawid wstępował na górę Oliwną, wstępując 
i płacząc, boso idąc, i nakrywszy głowę, lecz i wszystek 
lud, który był z nim, nakrywszy głowę wstępował 
płacząc. 

31. I powiedziano Dawidowi, że też Achitophel był 
w przysiezeniu z Absałomem: i rzekł Dawid: Obróć 
w głupstwo, proszę Panie radę Achitophel. 


32. A gdy wstępował Dawid na wierzch góry, na któ- 
rej się miał pokłonić panu ©, oto potkał się z nim Chuzai 
Arachitczyk, rozdarszy szatę, a mając pełno ziemie na 
głowie @. 

33. I rzekł mu Dawid: Jeśli pójdziesz zemną, będziesz 
mi ciężek: 

34. Lecz jeśli się do miasta wrócisz, a rzeczesz Absala- 
mowi: Jestem Królu sługą twoim: jakom był sługą ojca 
twego, tak będę sługą twoim: rozproszysz radę Achito- 
phel@. 


@ Tobie nie wypada brać udziału w naszych zatargach; mógłbyś na siebie 
ściągnąć gniew zwycięzcy. 
(2) Ob. wyżej 8, 17. 
@ Ob. I. Król. 30; 102 
© Na wyżynę, aby ofiary złożyć. 
@ Oto pokora i zdanie się na wolę Bożą! Dawid nie chce nikogo wikłać w swo- 
je nieszczęście; sam chce karę ponosić. 
@ Proroku! Tak się nazywał arcykapłan, bo prorokował przez losy święte, 
Urim i Thummim. 
(7) Pod Jerycho, z tej strony Jordanu. 
(2) Zwracaj jac twarz ku görze Sion, gdzie byta arka, 
Na żak smutku, nad nieszczęściem Dawida. 
© O Achitophelu ob. wyżej w. 12. i niżej 17, 1.. 8. 
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35. A masz z soba Sadoka i Abiathara kaplany: a ka- 
żde słowo, które usłyszysz z domu królewskiego, oznaj- 
misz Sadokowi i Abiatharowi kapłanom: 

36. A z nimi są dwa synowie ich Achimaas syn Sado- 
ków, i Jonathas syn Abiatharów: i poślecie przez nie do 
mnie każde słowo, które usłyszycie. 

37. Gdy tedy przyszedł Chuzai Dawidów przyjaciel 
do miasta, Absalom też wjachał do Jeruzalem. > 
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Osoczył біра Miphibozetha u Dawida. Semei łajał Królowi, a jako to 
zniósł Dawid. Chuzai przyszedł ku Absalomowi, pozdrowił go, irozma- 
wiał z nim. Absalom wstąpił do nałożnic ojcowskich. ` 


1. A gdy Dawid przeszedł trochę wierzch góry, uka- 
zał się Sibe@ służebnik Miphibozethów przeciwko jemu 
z parą osłów, którzy nalozeni byli dwiema sty chlebów, 
i stem wiązanek rodzynków, i stem wiązanek fig, i lagwi- 
cą wina. 

2. I rzekł Król do Siby: Na co to? Odpowiedział Si- 
ba: Osłowie dla czeladzi królewskiej, aby na nie wsiedli: 
a chleb i figi, aby jedli słudzy twoi: a wino, aby pił, jeśliby 
kto ustał w puszczy. 

3. I Król: A gdzie jest syn pana twego@? I odpowie- 
dział Siba królowi: Został w Jeruzalem, mówiąc: Dzi- 
sia mi przywróci dom Izraelów królestwo ojca mego®. 

4, I rzekł Król Sibie: Twoje niech będzie wszystko co 
było Miphibozetha. І rzekł Siba? Proszę, abych nalezł 
łaskę przed toba®, panie mój Królu. 

5. I przyszedł Król Dawid aż do Bahurim©? a oto 
wychodził ztamtąd mąż z rodu domu Saulowego, imie- 
niem Semei, syn Ger, i postępował wychodząc, i złorze- 
czył, III. Król. 2, 8. 


6. I ciskał kamieńmi na Dawida, i na wszystkie sługi 
króla Dawida: a wszystek lud, i wszystko rycerstwo szli 
po prawej i po lewej stronie Króla. 

7. A Semei tak mówił, gdy złorzeczył Królowi: Wynidź, 
wynidź mężu krwie© a mężu Belial®. 

8. Oddał ci Pan wszystkę krew domu Saulowego: boś 
się wdarł na Królestwo zań, i dał Pan królestwo w rękę 
Absaloma syna twego, a oto:cię ściskają złości twe, boś 
jest człowiek krwi. 

9. I rzekł Abizai© syn Sarwiej Królowi: czemu zło- 
rzeczy ten zdechły pies panu memu królowi? pójdę a utnę 
głowę jego. - 

10. I rzekł Król: Co mnie i wam synowie Sarwiej: 
dajcie mu pokój, aby złorzeczył: abowiem Pan kazał mu 
złorzeczyć Dawidowi©: a któż jest ktoby Śmiał rzec: 
Czemu tak uczynił? 

11. I rzekł Król Abizai, i wszystkim sługom swoim: 


@ Ob. wyżej r. 9. 

(2) Mifibozet. Ob. wyżej 9, 6. 

(з) Oskarżenie było fałszywe. Ob. niżej 19, 24... Dawid jednak, widząc takie 
zdrady do koła siebie, a zwłaszcza zdradę własnego syna (Absaloma), uwierzył 
Sibie i majątek Mifibozetowi odebrany ( w. 4), jemu oddał. Później połowę te- 
goż majątku zwrócił Mifibozetowi (niżej 19, 29.); resztę przy Sibie zostawił, 
chcąc go zapewne wynagrodzić za przysługę, o której tu mowa, w. 1—2. 

G) Miej mię i nadal w łasce swojej. 

©) Bahurim blizko Betanii, leżącej pod górą Oliwną, niedaleko od Jerozoli- 


© Zbójco! 

(7) Zbrodniarzu! 2 

(® Abizai brat Joaba, waleczny dowódca wojsk Dawidowych. Wyżej 10, 
10... 

©) Semei czyni to z nienawiści; Bóg zaś to sprawiedliwie dopuszcza dla upo- 
korzenia mego. 
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Oto syn mój, który wyszedł z żywota mego, szuka dusze 
mojej: jako daleko więcej teraz syn Jemini а)? dopuśćcie 
mu, że złorzeczy według rozkazania Pańskiego. 

12. Jeśli snać wejrzy Pan na utrapienie moje, a odda 
mi Pan dobrem za złorzeczenie to dzisiejsze. 

13. A tak Dawid szedł, i z nim towarzysze jego drogą. 
A Semei po wierzchu góry z boku szedł przeciw jemu zło- 
rzęcząc i ciskając nań kamieńmi, i sypiąc ziemią. 

14. Przyszedł tedy Król i wszystek lud z nim spraco- 
wany Q, i ochłodzili się tam. 

15. A Absalom i wszystek lud 
lem, ale i Achitophel z nim. 


jego weszli do Jeruza- 


16. A gdy przyszedł Chuzai Arachitczyk, przyjaciel 
Dawidów do Absaloma, rzekł do niego: Witaj Królu, wi- 
taj Królu. 

17. Ktöremu rzekł Absalom: Takaż to jest łaska two- 
ja ku przyjacielowi twemu? przecześ nie szedł z przyja- 
cielem twoim? 

18. Odpowiedział Chuzai Absalomowi: Nie, bo tego będę 
którego obrał Pan, i wszystek ten lud, cczyścić i wszystek 
Izrael: i z tym mieszkać bede®. 

19. A iż to jeszcze przydam: Komuż ja służyć będę? 
aza nie synowi królewskiemu ? jakom słuchał ojca twego, 
tak będę słuchał i ciebie. 

20. I rzekł Absalom do Achitophela: 
nić mamy. = 

21. I rzekł Achitophel do Absaloma: Wnidź do na- 
łożnic ojca twego, które zostawił dla straży domu: aby 
gdy usłyszy wszystek Izrael, żeś zelżył ojca twego, zmo- 
cniły się ręce ich z tobą. 


Radźcież co czy- 


22. A tak rozbili Absalomowi namiot na Sali, i wszedł 
do nałożnic ojca swego przed wszystkim Izraelem Q. 
Wyżej I2, II. 

23. A rada Achitophela, którą dawał w one dni, jako 
gdyby się kto radził Boga: tak była wszelka rada Achito- 
phelowa, i gdy był z Dawidem i gdy był z Absalomem. 
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Chuzai zepsował radę Achitopkelowe, a też oznajmił Dawidowi, który 
za poradą Chuzai przeprawił się przez Jordan, dia czego obwiesił się 
Achitophel, przyjaciele Dawida potrzebami podejmują. 


1. Rzekł tedy Achitophel do Absaloma: Wybiorę só- 
bie dwanaście tysięcy mężów: a wstawszy ścigać będę 
Dawida tej nocy. 

2. A przypadszy nań (ponieważ spracowany jest i upa- 
dłych rąk©) porażę© go: a gdy uciecze wszystek lud, 
który jest z nim, zabije króla opuszczonego. 


3. I przywrócę wszystek lud, jako się zwykł jeden 
człowiek wracać: bo jednego meza® ty szukasz: tedy 
wszystek lud będzie w pokoju. 


@ Benjamita. 

@) Strudzony do Bahurim. 

© Uczynił to według żądania Dawida, wyżej 15, 34. 

@ Porówn. wyżej 3, 7. 8. 12, 8. noty. Uczyniwszy ten krok pojednanie z Da- 
widem stawało się niemozliwem; a w oczach spiskowców takie postapi: nie utwier- 
dzało Absaloma na tronie. 

G) Csłabiony. 

(6) Postraszę. \ 

@ T. j. Dawida. 
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. I spodobała się rada jego Absalomowi, i wszy- 
stkim starszym lzrzelcwym. 

5. I rzeki Absaiom: Przyzöwcie Chuzai Arachitczyka, 
a siuchajmy co on też powieQ. 

5. А gdy przyszedł Chuzai do Absaloma, rzekł Absa- 
lom do niego: Taką mowę mówił Achitophel: mam li uczy= 
nic o nic? со za radę dajesz? 

I rzekł Chuzai do Absaloma: Nie dobra 
ctóra teraz dał Achitophel. 

8. I przydał jeszcze Chuzai: Ty znasz ojca twego i mę- 
że, którzy z nim są, że są barzo mocni, a gorzkiego serca, 
jako gdyby niedźwiedzica, której pobrano dzieci, srożyła 
się w lesie: lecz i ociec twój jest mąż waleczny, i nie zmie- 
szk29 z ludem. 


to rada, 


9. A podobno się teraz kryje w dołach abo na jednem 
którem chce miejscu: a gdy poięże ktokciwieka jeden 
na przodku, usłyszy ktokolwiekQ usłyszy i rzecze: stela 
się porażka w ludu, który szedł za Absalo 

19. I każdy namężniejszy, którego serce jest jako 
Iwie, przelęknie się, bo wie wszystek lud Izraelski, że maz 
mocny jest ociec twój, 1 mezni wszyscy, którzy są z nim. 


отет. 


11: AN to ae mnie widzi dobrą rada: Niech się do cie- 
bie zbierze wszystek Izrael od Dan aż do Bersabee, jako 
piasek m 8 niezliczony: a ty będziesz w posrodku icn. 

12. I przypadniemy nań, na ktöremkolwiek miejscu 
nalezion będzie: a okryjemy go jako zwykła rosa padać 
na ziemię: i nie zostawiemy z mężów, którzy z nim są, 
ani jednego. 

13. A jeśli waidzie do którego miasta, wszystek Izrael 
obtoczy miasto® powrozam., і pociągniemy je do po- 
toka, że się nie najdzie ani kamyk z nieco. 

14. I rzekł Absalom i wszyscy mężowie Izraelscy: Le- 
psza jest rada Chuzai Arachitejczyka, niźli rada Achito- 
phel: A pańskiem zrządzeniem rozerwana jest rada Achi- 
tophel pożyteczna ©, aby przywióct Pen па Absaloma 
złe. 

15. I rzekł Chuzai Sadokowi i Abiatharowi kapłanom: 
Tak а tak radził Achitophel Absalomowi i starszyın 
lzraelskim: a jam dał taką a taką radę. 

16. Teraz tedy poślicie co гусһісі, a powiedźcieDawido- 
wi, rzekąc: Nie mieszkaj tej nocy na polach puszczy, 

гіс bez odwioki przejdzi, by snać nie był pożart król i wszy- 

tek lud, który z nim jest. 

17. A Jonathas i Achims2s Ф staliu studnie Көзсіз ғ: 
szie. stużebnica i powiedzieta im: 2 oni poszli, żeby odnie- 
$H do króla Dawida poszistwo: бо ше mogli się ukazać, 
abo wniść do miasto. 

18. Ale obaczy: je niextóry służebnik i powiedział 
Abass'omowi: сле oni co wskox weszli w dom jednego 
cztowiewa w Behurim, który тісі studnią na podworzı 
-i spuscili się do niej. 


3 A . . . + Lo ©, 6 z s, 


19. A niewiesta үлеп pinchte E rozciągnę:: nod 


chen studnie® jakoby susząc krupy jęczmienne, 
+ toe się rzecz sata. : 


(1) Porówa. Wyżej 15, 34. 
(2) Cho? go pokonasz, uda się w góry I zaów przyjdzie do 51у, bo otoczy siz 
ludem. < 
(©) 7 Naszych 
e 2) va widowym. 
Don jakby. 
@ Korzystna dla Absaloma. 
Porówn. wyżej 15, 36. 
(8) Źródło to na południu Jerozolimy. 
© Studnie, czyli cysterny bywały często bez wody i mogły służyć za kryjówkę 
Poröwn. I. MojZ. 37, 22. 
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20. A gdy przyszli słudzy Absalomowi w dom do nie- 
wizsty, rzeki: Gdzie jest Achimass i Jonathas? I od- 
powiedziała im niewiasta: przeszli prędko skosztowawszy 
trochę wody. A ci co szukali, nie nalazszy wrócili się do 
Jeruzalem. 

21. A gdy odeszli, wyleźli oni z studnie, a szedszy 

canzjmili Królowi Dawidowi, i rzekli: Wstańcie, a prze- 
przwcie się co rychlej przez rzekę, bo taką radę del prze- 
ciwko wam Achitophci. 
22. А tak wsta Dawid, i wszystek lud, który z nim byt, 
i przeprawili się przez Jordan az rozedniało: i ani jeden 
nie został, któryby się przez rzekę nie przeprawił. 

23. Lecz Achitophei widząc, że się nie stein rada 
jego, osiodłoł osła swego, i wstał, i jachał do domu swe- 
со, 1 do miasta swego: a. rozprawiwszy@ dom swój obie- 
sił się, 1 pogrzebion jest w grobie ojca swego. 

24. A Dawid przyszedł do obozu©. А Absalom 
przeprawii się przez Jordan sam i wszyscy mężowie 
izraelscy z nim. 

25. A Absalom postanowił Amazę© miasto Joaba nnd 
wojskiem: Amaza zaś był syn męża, którego zwano je- 
tra z Jezraeli@, który wszedł do Abigail córki Naas© 

siostry Szrwiej, która była matka Joabowa. 

26. I położył się obozem Izrael z Absalomem w ziemi 
Galas. 

27. A gdy przyszedt Dawid do obozu, Sobi syn Naas 
z Rabbath synów Ammen, i Machir syn Amielów z Loda- 
bar, 1 Bezsellai Gelandezyk z Rogelim, 

28. Przynieśli Dawidowi pościel i i kobierce, i naczynia 
gliniane, pszenice i jęczmienia, i mąki, i krup, i bobu, 
i soczewice, i snazonej tatarki. 

29. I miodu i mesta, owiec i tłustych cieląt. I dali 
Dawidowi i ludowi, który był z nim ku jedzeniu, bo mnie- 
тан, żeby lud głodem i pragnieniem był zmorzony na pu- 


ZE 
szCzy, 
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Absalom porażon na bitwie ucieka, uwiąznął na dębie za włosy ucieka- 
jac, przebit włóczniami, co Dawid usłyszawszy, bardzo i gorzko go płakał. 


Dawid tedy obejrzewszy lud swój, postanowił nad 
nimi hetineny i setniki, 

I dat trzecią część ludu pod rękę© Joab, a trzecią 
część pod rękę Abiset syn. Sarwiej, brata Joabowegy, 
a trzecią część pod rękę Ethai, który był z Се, i rzekł 
król do ludu: Wynidę i ja z wami. 

A lud odpowiedziet: Nie wynidziesz: bo chocia ucie- 
слепу, nie wiele im ii nas należeć będzie: choćby też 
połowice z nes poległa, nie barzo dbać Бе а: bo ty jeden 
jesteś za dziesięć tysięcy polic > a tel lepici, z3 nam 


będziesz w.micScie na pomiocyO. J. ról. 18, 7. 


© Pozęerządziwszy. 

(2) W Febr.: do Machanaim (dwa obozy). Torówn. I. Mojz. 22, 2. Miasto to 
lcża!o za Jorcenem (w. £2.), blizko lasów, zwanych Efrain.owemi (niżej 19, 
1 - miętnych smutna klęską Efraimitów, za Jeftego. Ob. Sędz. r. 12. 

(2) tleumenem. 

(з). Wok. Par. 2, 17. jest Izmaelity.. 

(5) Naas jest tą sama osoba, co Isai. Ob. I. Par. 2, 13. 15. 16. Był więc Ama- 
za powisowatym Dawida, a jednak zdradził go. Porówn. niżej 19, 13. 20, 4. по- 
ty. 

6 Dowództwo. 

@ Porówn. wyżej 15, 18. x 

© modląc się i wydając rozkazy. . 


`. 


ыз II. KSIEGI KRÖLEWSKIE. 


4. Do ktörych kröl rzekt: Co sie wam zda dobrego, to 
uczynię. A tak stanął Król u bramy: a lud wychadzał 
w ufiech swoich po stu i po tysiącu. 

5. I przykazał Król Joabowi, i Abisai, i Ethai, mówiąc: 
Zachowajcie mi dziecię Absaloma. A wszystek lud słyszał, 
gdy król rozkazował wszystkim hetmanom o Absalomie. 


6. A tak wyszedł lud w pole przeciw Izraelowi, i sto- 
czyła się bitwa w lesie Ephraim ©. 

7. I porażon tam jest lud Izraelski@ od wojska Dawi- 
dowego, i stała się porażka wielka dnia onego, dwudzie- 
stu tysięcy. 

8. A była tam bitwa rozproszona po wszystkiej zie- 
mi ©, i daleko ich więcej było, których był las pogubilo 
z ludu, niż tych, których miecz pożarł był dnia onego. 

9. I trafiło się że napadł Absalom na sługi Dawidowe, 
siedząc na mule: a gdy wbieżał muł pod gęsty, a wielki 
dab, uwięzła głowa jego© na dębie: a gdy on zawisł mię- 
dzy niebem a między ziemią, muł na którym siedział prze- 
bieżał. 

10. Obaczył to ktoś, i oznajmił Joabowi, rzekąc: Wi- 
działem Absaloma wiszącego na dębie. 


11. I rzekł Joab mężowi, który mu był powiedział: 
Jeśliś widział, czemużeś go nie przebił do ziemie, a ja- 
bymci był dał dziesięć syklów srebrnych, i jeden pas ry- 
cerski ? 


12. Który rzekł do Joaba: Byś mi odważył w ręku mo- 
ich tysiąc srebrnych, żadnym obyczajem nie podniósł- 
bych ręki mojej na syna królewskiego: bo gdyśmy my sły- 
szeli Król rozkazał tobie, i Abisai, i Ethai ©, mówiąc: 
Strzeżcie mi dziecięcia Absaloma. 


13. Ale bym też był śmiele uczynił przeciw duszy mo- 
jej ©, żadną miarą by to królowi tajno być nie mogło, i ty 
byłbyś przeciwko mnie. 

14. I rzekł Joab: Nie tak jako ty chcesz, ale rzucę się 
nań przed tobą. Wziął tedy trzy oszczepy w rękę swoję, 
i utopił je w sercu Absalomowem: a gdy jeszcze drgał wi- 
sząc na dębie, : : 

15. Przypadło dziesięć młodzieńców giermków Joabo- 
wych, i usiekszy zabili go: 5 

16. I zatrąbił Joab w trąbę, i zatrzymał lud, żeby nie 
gonił uciekającego ludu Izraelskiego, chcąc zfolgować 
mnostwu. ; 

17. I wzięli Absaloma i wrzucili go w lesie w dół wiel- 


ki, i nanosili nań kamienia kupę barzo wielką, a wszy- 
stek Izrael® uciekł do przybytków swoich. 


18. Lecz Absalom wystawił był sobie jeszcze za Zywo- 
ta swego slup@, który jest na Dolinie królewskiej ©: 


bo mówił: Nie mam syna, a to będzie pamiątka imienia ` 


mego. I nazwał słup imieniem swem i zowią ji Ręka @ 
Absaloma, aż do dnia dzisiejszego. 


© Między dwoma gałęziami, około których owinęły się jego piękne, długie 
włosy (wyż. 14, 26), tak, iż nie mógł się odplątać. Ś. Chryzostom. Theodoret. 


(0) Łuk tryumfalny, w tej nadziei, że w tryumfie wróci z tej wojny przeciw ojcu 


Pod Jerozolimą. 
@) Dzielo, 
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19. A Achimaas syn Sadok, rzekł: Pobieżę a opowiem 
królowi, iż mu Pan uczynił sad@ z ręki nieprzyjaciół 
jego. 

20. Do którego rzekł Joab: Nie będziesz posłem tego 
dnia, ale dasz znać inszego: dziś nie chcę, abyś tę nowinę 
nosił, bo syn królewski umarł. 

21. I rzekł Joab® Chusy: Idź, a oznajmi królowi coś 
widział. Poklonit się Chusy Joabowi, i biezal. 

22. A Achimaas syn Sadoków znowu rzekł do Joaba: 
A co wadzi, jeśli ja też zaChusim pobieżę? I rzekł mu Joab: 
Na co chcesz bieżeć synu mój ? nie dobrą nowinę przynie- 
siesz. я 

23. Ktöry odpowiedział: I cóż, jeśli pobieze? I rzekł 
mu: Bieżże. Bieżąc tedy Achimaas krótszą drogą, wy- 
biegł Chusego. 

24. A Dawid siedział między dwiema bramami: a stróż, 
który był na wierzchu bramy na murze, podniósszy oczy 
ujrzał człowieka, a on sam bieży. 

25. I zawoławszy powiedział królowi, a Król rzekł: 
Jeśli sam jeden jest, dobre jest poselstwo w uściech jego. 
A gdy się on pospieszał, i przybliżył się, 

26. Ujrzał stróż drugiego człowieka bieżącego, i woła- 
jąc na wierzchu, rzekł: Ukazuje mi się drugi człowiek, 
a on sam bieży. I rzekł Król: i to dobry poseł. 


27. А stróż: Zda mi się (pry) bieg pierwszego, jako bieg 
Achimaasa syna Sadokowego. I rzekł Król: Dobry czło- 
wiek jest, i dobrą nowinę niosąc idzie. 

28. A wołając Achimaas, rzekł do Króla: Bądź pozdro-. 
wion Królu. I pokłoniwszy się królowi przed nim twa- 
rzą do ziemie, rzekł. Błogosławiony Pan Bóg twój, 
który zawarł ludzie, którzy podnieśli ręce swe przeciw pa- 
nu memu Królowi. 

29. I rzekł Król: Jestli pokój dziecięciu Absalamowi? 
I rzekł Achimaas: Widziałem trwogę wielką, gdy posyłał 
Joab sługa twój, o Królu, mnie sługę twego: inszego nic 
nie wiem. 

30. Do którego Król: Odstąp pry, a stój tu. 
on odstąpił, i stanął, 

31. Ukazał się Chusy i przyszedszy rzekł: Dobrą no- 
winę niosę panie mój Królu: bo osądził za toba® Pan 
dzisia z ręki wszystkich, którzy powstali przeciw tobie. 

32. I rzekł Król do Chusego: Jestli pokój dziecięciu 
Absalomowi? Odpowiedział Chusy: Daj tak byli jako dzie- 
cigo nieprzyjaciele pana mego Króła, i wszyscy, którzy 
powstają przeciw jemu na złe. 


A gdy 


33. Król tedy zasmuciwszy się wstąpił na salę bramy © 
i płakał. A idąc tak mówił: Synu mój Absalom, Absalom, 
synu mój: ktoby mi dał, abych ja umarł miasto ciebie, ` 


Absalom synu mój, synu mój Absalom. Niżej 19. 4. 


@ Wyratował go. 
2) Do. 
(з) Wyratował cię. Д = = = z Се боенсо: 

© Jako temu dziecku twemu, niechaj tak się stanie nieprzyjaciołom i t. d. 
© T. j. na piaski dach. Porówn, wyżej 11, 2. nota. 
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Dawid Król па namowe Joabowę ukoił się, swe przeciwniki namawiał 

ku sobie. Posłał do pokolenia Juda, aby nie byli posiedniemi ku przyje- 

ciu go zaś za Króła. Semej prosi o łaskę. Miphibozeta przyjął i roz- 

dzielił mu imienie z Siba. Pożegnał się z Berzelajem, Chamaam przy 

sobie zadzierżał, lud Izraelski z pokoleniem Judzkiem od Dawida sig 
cotają. 


1. I oznajmiono Joabowi, że Król płacze i żałuje syna 
swego. 

2. I obróciło się zwycięstwo w płacz dnia onego wszy- 
stkiemu ludu: bo usłyszał lud dnia onego, że mówiono: 
Żałosny Król o syna swego. 

- 8. I schraniał się lud onego dnia wniść do miasta Q, ja- 
ko się zwykł schraniać lud porażony i uciekający z bitwy. 

4. A Król nakrył głowę swoję, i wołał wielkim gło- 
sem: Synu mój Absalom, Absalom synu mój. Synu mój. 

5. Wszedszy tedy Joab do Króła w dom, rzekł mu: Za- 
. wstydziłeś dziś oblicze wszystkich sług twoich, którzy 
wybawili duszę twoję, i duszę synów twoich, i córek two- 
ich, i duszę żon twoich, i duszę nałożnie twoich. 

6. Miłujesz te, którzy cię nienawidzą, a nienawidzisz 
tych, którzy cię miłują: i pokazałeś dziś, że nie dbasz 
o hetmany twoje i o sługi twoje: i prawdziwiem teraz 
doznał, iż gdyby Absalom był żyw, a my wszyscy pobici, 
tedybyć się podobało. 

7. A tak teraz wstań a wynidź a uczyń dosyć sługom 
twoim mówiąc do nich: bo przysięgam ci przez Pana, że 
jeśli nie wynidziesz, nie zostanie z tobą ni jeden tej nocy: 
a będzieć to gorzej, niźli wszystko złe, którekolwiek przy- 
chadzało na cię od młodości twojej aż dotąd. 

8. Wstał tedy Król i siadł w bramie@: i powiedziano 
wszemu ludowi, że Król siedzi w bramie: i przyszedł 
wszystek lud przed Króla: lecz IzraelQ uciekł do przy- 
bytków swoich. 

9. Wszystek też lud ubiegał się we wszystkich pokołe- 
niach Izraelskich, mówiąc: Król wybawił nas z ręki nie- 
przyjaciół naszych: on nas wybawił z ręki Philistynów: 
a teraz uciekł z ziemie przed Absalomem. 

10. Lecz Absalom, któregośmy pomazali nad sobą, 
umarł na wojnie: pókisz milczycie, a nie odprowadzacie 
Króla? 

11. A król Dawid posłał do Sadoka i do Abiathara ka- 
płanów rzekąc: Mówcie do starszych Judzkich, rzekąc: 
Przecz naostatku przychodzicie ku odprowadzeniu Kró- 
la do domu jego? (A slowo@ wszystkiego Izraela przy- 
szło było do Króla w dom jego). 

12. Wyście bracia moi, kość moja i ciało moje, czemuż 
pośledni odprowadzacie Króla? 

13. Amazie też powiedźcie©. Azaś ty nie kość moja 
i ciało moje? То mi niech Bóg uczyni i to niech przyczy- 
ni, jeśli nie hetmanem będziesz u mnie przez wszystek 
czas miasto Joaba. 

14. A tak nakłonił serce wszystkich mężów Judzkich, 
jako jednego człowieka; i posłali do Króla mówiąc: Wróć 
się ty i wszyscy słudzy twoi. 

15. I wrócił się Król i przyszedł aż do Jordanu, a wszy- 
stek Juda wyszedł aż do Galgala, aby zaszedł Królowi, 
i przeprowadził go przez Jordan. 


G) Machanaim. Ob. wyżej 17, 24. 

(2) Miasta Machanaim. 

© Powstańcy. Porówn. wyżej w. 9. i 13, 17. 
(2) Poselstwo. 

© Amaza zdrajca. Ob. wyżej 17, 25. 
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16. Pospieszyt się też Semei syn Gera syna Jemini 
z Bahurim, i wyszedł z mężmi Judzkimi przeciwko kró- 
lowi Dawidowi. III. Król. 2, 8. | 
- 17. Z tysiącem mężów z Benjamina, і Siba sługa do- 
mu Saulowego©: i piętnaście synów jego i dwadzieścia 
sług było z nim: i wskoczywszy w Jordan, przed Krö- 
lem 

18. Przebyli brody, aby przewiezli dom królewski, 
a czynili wedle rozkazania jego: a Semei syn Сегу Ф 
upadszy przed Królem, gdy się już przeprawił przez 
Jordan, 

19. Rzekł do niego: Nie poczytaj mi panie mój nie- 
prawości, ani pamiętaj na krzywdy sługi twego onego 
dnia, któregoś wyszedł Panie mój Królu z Jeruzalem, ani 
przypuszczaj Królu do serca swego. 


20. Znam bowiem sługa twój grzech mój: i przetom 
dziś pierwszy przyszedł ze wszystkiego domu Jozephowe- 
go©, i wyszedłem przeciwko panu memu królowi. 

21. A odpowiadając Abizai syn Sarwiej, rzekł: A więc 
za te słowa nie będzie zabit Semei, że złorzeczył pomazań- 
cowi Pańskiemu ? 

22. I rzekł Dawid: Co mnie i wam synowie Sarwiej ? 
czemu się mi dziś stajecie przeciwnikiem@? a więc 
dziś zabit będzie mąż z Izraela? aza nie wiem, że mię dziś 
uczyniono Królem nad Izraelem ? 

23. I rzekł Krół do Semei: Nie umrzesz. 
mu. 

24. Miphibozeth też syn Saulów wyjachał przeciw Егб- 
lowi, nie umywszy nóg ani ostrzygszy brody: ani szat 
swych prał© odednia, którego był wyszedł Król, aż do 
dnia, którego się zaś wrócił w pokoju. 

25. A gdy w Jeruzalem zabieżał królowi, rzekł mu Król: 
Czemuś nie szedł zemną Miphibozeth ©? 

26. A odpowiedając rzekł: Panie mój Królu, sługa mój 
wzgardził mię: i rzekłem mu ja sługa twój, aby mi osiod- 
łał osła, i wsiadszy, żebym był jachał z Królem: bom jest 
chromy sługa twój. 


I przysiągł 


27. Nad to i oskarżył mię sługę twego do ciebie pana 
mego Króla: ale ty panie mój Królu jesteś jako Anioł 
Boży, czyń coć się podoba. Wyżej 14, 17. 20. 1. Król. 
20, 9. 

28. Bo nie był dom ojca mego, jedno winien śmierci 
panu memu królowi; a tyś mię sługę swego posadził mię- 
dzy jedzącymi u stołu twojego: a o cóż się mam sprawie- 
dliwie żałować ? abo o co mogę dalej wołać do Króla? 

29. I rzekł mu Król: Cóż więcej mówisz? już to pewną 
com rzekł: ty a Siba podzielcie się imieniem O. 


30. I odpowiedział Miphibozeth Królowi: I wszystko _ 


niech weźmie, ponieważ się wrócił pan mój Krół w po- 
koju do domu swego. 

31. Berzellai też Galaadczyk wyszedszy z Rogelim, 
przeprowadził Króla przez Jordan, gotów będąc i za rzekę 
z nim jachać. Wyżej 17, 28. III. Król. 2, 7. 

32. A był Berzellai Galaadczyk barzo stary, to jest 


@ Ob. wyżej 16, 1... 

(2) Ob. wyżej 16, 5. 

G) Semei był z pokolenia Benjamina; mówi zaś, że przyszedł z domu Jözefo- 
wego, bo w jedenastu pokoleniach, które poszły za Absalonem, dom Józefą 
kolenia: Efraim i Manasse) był największym. 

© Do dobrego. 

© Na znak żałoby i smutku. 

© Dawid myślał, że Mifibozet należał do buntu Absalomowege. Porówa. 


Q Ob. wyżej 16, 3. nota. 
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w eśmdzicsiąt Int, a on dodawał żywrości królowi, gdy 
mieszk al w сісдешт, bo 1.51 maż barzo bogaty. 

33. Rzekł tedy Król со Berzellsi: Pojedź ze mną, że od- 
peczniesz bezpiecznie ze тга w Jeruzalem. 


24. I rzekł Berzeliai do Króla: Wieleż ćni lat żywota 


rego, bych miał іссіс z Królem do Jeruzalem? 

25. Cśmcziesiąt lat mi Czisia: zza czerstwe są zmysły 
roje ku rczczneniu sicdkiego alko gorzkiego? ako ucie- 
szyć noże sługę twego jadło i picie? abo słuchać mogę 
je sługa twój dalej głosów  fpicwaków i śpiewaczek? 
przeczże sługa twój ma być ciężck panu memu królo- 
wi? > 

26. Pojade trochę sługa twój od Jordanu z tobą: nie 
potrzebuję tej odmiany. 

37. Ale proszę niech sie wrócę sługa twój, i umrę w mie- 
ście mojem, a pogrzébion będę wedle grobu ojca mego 
i matki mojej. Lecz jest sługa twój Chamaam® ten 
niech jedzie z tobą panie mój Królu, a uczyń mu cokolwiek 
ci się zda dobrego. 

38. I rzekł mu Król: niechże zemną jedzie Chamaam, 
a ja mu uczynię cokolwiek się tobie podoba, i wszystko 
czego żądać będziesz odemnie, uprosisz. 

39. A gdy się wszystek lud i Król przez Jordan przepra- 
wił, pocałował Król Berzellai, i błogosławił mu: a on się 
wrócił do miejsca swego. z 

40. Przyciągnął tedy Król do Galgala i Chamaam 
z nim, a wezys:ek lud Judzki przeprowadzał Króla, a po- 
łowica tylko była z ludu Izraelskiego ©. 

'41. A tak wszyscy mężowie Izraelscy zbieżawszy sie 
do Króla rzekli mu: Czemu cię ukradli bracia naszy mężo- 
wie Judscy, i przeprowadzili Króla i dom przez Jordan, 
i wszystkie męże Dawidowe z nim. 

42, 1 odpowiedział wszelki mąż Judski do mężów Izrael: 
Iz mnie jest Król bliższy: czemu się o to gniewasz? 
Azaśmy co zjedli z Króla, abo nam dary dano? 

43. I odpowiedział mąż Izrael do mężów Juda, i rzekł: 

Dziesięcią części więtszym ja jest u Króla, i więcej do 
mnie Dawid należy niż do ciebie: czemuś mi krzywdę 
uczynił, i nie dano mi znać pierwszemu, abym odprowa- 
dził Króla mego ®? ale ostrzej odpowiadali mężowie Juda 
mężom Izrael. 


ROZDZIAŁ XX. 


Seba oderwał lud Izraelski od Dawida, którego Joab goniąc, Amaza па 
drodze zabił, Sibe w mieście oblegt, którego głowę przez namowę jednej 
niewiasty Joabowi z miasta wydano, a cn też obiężenie rozpuścił. 


1. Trafiło się też, ze tam był mąż Belial® imieniem 
Seba, syn Восһгу mąż Jeminczyk@, i zatrąbił w trąbę, 
i rzekł: Nie mamy my działu w Dawidzie@, ani dziedzi- 
ctwa w synu Izai: Wróć się Izraelu do przybytków twoich. 

2. I odstąpił wszystek Izrael od Dawida: a przystał do 
Seba syna Bochry. Lecz mężowie Juda zostali przy 
Królu swoim od Jordanu aż do Jeruzalem. 


” 


— 


© Machanaim. 

(2) Chamaam syn Berzellaja. Ob. 111. Król. 2, 7. 

© Z 11 pokoleń. 

© Czemuście nam tę krzywdę wyrządzili, iz nie od nas wyszło zaproszenie 
do odprowadzenia króla? 

© Niegodziwy. 
. © Benjamita. | 

@ Nie do nas należy Dawid. Poröwn. wyżej 19, 42. 43. 
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3. А gdy przyszedł Król со Comu® swego w jeruza- 
lem, wziął dziesięć nicwicst naloznic, które był zosta- 
wil dla strazej domu, i cat je do zamknienia, dodając im 
¿ywrotci: i nie wel cdzit co nich, ale były zamknione 
¿2 Co dnia śmierci ich, żyjąc w wdowim stanie. 

4. I rzekł Król co Amazy: Zwoloj mi wszystkie теѓе 
Jude ra trzcci с ер, i ty kądź cbecny ©. 

5. I poszedł Ameza, zby awet Judę, i bawił sie nad 
rosterowienie, które mu był Król postanowił. 

6. I rzekł Dawid do Abizei®: Teraz nas berziej utra- 
pi Scha syn Pechry niż Absalom: a tak weźmi sługi pana 
twego, a ścigaj go, by snadź nie nalazł miast obronnych, 
a uszedł nam. 

- 7. Wyszli tedy z nim mężowie Joab, Cerety też i Phe- 
lety: i wszyscy duży wyszli z Jeruzclem, aby gonili бере 
syna Bochry. ; 

8. А gdy oni byli u kamienia wieikiego, który jest 
w Gabaon, Amaza idąc zabieżał im. A Joab miał na so- 
bie ciasną szatę według miary kształtu swego, a na nię 
przypasał miecz, który wisiał aż do lędźwi w poszwach, 
który sprawiony małem ruszeniem mógł być dobyty 
i uderzyć. 

9. Rzekł tedy Joab do Amazy: Witaj bracie mój. Ujął 
prawą ręką podgardłek© Amazy, jakoby go całując. 
III Krol a; 5. 

10. Lecz Amaza nieobaczył miecza, który miał Joab, 
który go w bok uderzył i wylał trzewa jego na ziemię, ani 
wtórej rany przydał, i umarł. A Joab i Abizai brat jego 
gonili Sebę syna Bochry. 

11. W tem niektórzy mężowie z towarzyszów Joabo- 
wych, stanąwszy nad ciałem Amazy, rzekli: Oto, który 
chciał być miasto Joaba towarzyszem Dawidowym ©. 

12. Lecz Amaza pokrwawiony leżał na śród drogi. Uj- 
rzał to któryś mąż, że się zastanawiał wszystek lud, aby go 
oglądał, i zniósł Amazę z drogi na pole: i nakrył go odzie- 
niem, aby się nie zastanawiali mijający dla niego. 

13. A skoro go zjęto z drogi, mijał każdy mąż idąc za 
Joabem na pogonią Seby syna Bochry. 

14. Lecz on przeszedł był przez wszystkie pokolenia 
Izrael do Abeła i Bethmaacha ©: i wszyscy mężowie prze- 
brani, zbiegli się do niego®. 

15. Przyszli tedy i dobywali go w Abelu і w Bethma- 
acha, i obtoczyliszańcami miasto, i oblężone jest miasto, 
a wszystek lud, który był z Joabem usiłował obalić mury. 

16. I zawołała niewiasta mądra z miasta: Słuchajcie, 
słuchajcie, rzeczcie Joabowi: przystąp się sam, a rozmó- 
wię się z tobą. 

17. Który gdy przystąpił do niej, rzekła mu: Tyś jest 
Joab? A on odpowiedział: Ja. Do którego tak rzekła: 
posłuchaj słów służebnice twojej. Odpowiedział: Słucham. 

18. I zaś ona: Mawiano więc pry w starej przypowie- 
ści: Którzy się pytają niech się pytają w Abela: i tak do- 
konywali®. 


G) Ob. wyżej 16, 21. 

© Dawid, według obietnicy (wyż. 19, 13.), chciał Amazę ogłosić hetmanem; 
lecz Bóg za zdradę (wyż. 17, 23.) dopuścił na tegoż karę. 

© Jeden z wodzów. 

© Za brodę. Na wschodzie broda się całuje na znak przyjaźni i uszanowa- 
nia. 

(5) Wiersz ten w tekscie hebrajskim brzmi: I przystąpił mąż z to- 
warzyszów Joabowych do Amazy i rzekł: Kto Joaba 
miłuje, izDawidem trzyma, niech idzie za Joabem. 

Według hebr: jest to jedna miejscowość, nazywająca sie Abel-beth-Ma- 
acha. 

@ Do Seby. 

A tak, którzy szukali rady w Abel, dosięgali swego celu. 
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19. Azam ja nie jest, która cpowiadam prawde® 
w izrzelu, e ty usilujesz wywrócić micsto, i zburzyć ma- 
tke w Izraelu? Czemu obałasz dziedzictwo pańskie > 

20. Cdpewiedzizł Joab: Nie daj, nie са) mi tego Boze, 
nie obalem ani burzę, 

21. Nie tak się rzecz ma: ale człowiek z góry Ephraim 
Seb. syn Pochry przezwiskiem, podniósł rękę swoję na 
Króla Dewida: wydaicie onego samego, a odciągniem 
cd miesta. I rzekła niewiasta do Joaba: Oto głowę jego 
zrzucą do ciebie z muru. 

22. A tak przyszła do wszystkiego ludu, i mądrze do 
rich mówiła: Którzy uciętą głowę Seby syna Bochry 
zrzucili do Joaba. A on zatrąbił w trąbę, i odciagneli 
cd miasta każdy do namiotu swego: а Joab wrócił się do 
Jeruzalem do Króla. š 

23. Był tedy Joab nadewszystkiem wojskiem Izrael- 
skiem: a Banajas syn Joiady nad Cerethczyki i Pheleth- 
czyki. Wyżej 8, 76. 

24. Aduram lepak nad pebory, a Jozaphat syn Ahilud 
kenclerzem. 

25. A Siwa pisarzem: Sadok zasię i Abiathar, kapłani. 

25. A Ira Jatritezyk był kaplanemo Dawidowym. 


ROZDZIAL XXL 


Czosu Krélo Dawida był gićd trzy lata, siedm mężów z rodu Saulowego 
ukrzyżcwano, potem ich ciała pochowano z kosciami Saulowemi, opisuje 
cztery wojny Dawidowe z Philistyny. 


1. Stał sie tez głód za dni Dawidowych trzy lata usta- 
wicznie: i radził się Dawid wyroku@ Pańskiego. I rzekł 
Pan: Dla Saula i dla domu jego krwawego, iż pobił Ga- 
baonczyki. 

2. Tedy zawoławszy Król Gabaończyków, rzekł do 
nich: (A Gabaończycy nie bylić z synów Izraelowych, 
ale byli ostawki Amorrhejezyköw@: bo im przysięgli 
byli synowie Izraelowi, a Saul chciał je wybić z zanal- 
czywości, jakoby dla ludu Izraelskiego i Judzkiego). 
VISOS 

3. Rzekł tedy Dawid do Gabzończyków: Co wam 
uczynię? a które będzie wasze oczyścienie, żebyście bło- 
gosławili dziedzictwu Panskiemu ? 

4. I rzekli mu Gabaończykowie: Nie mamy sporu 
o srebro i złoto, ale przeciw Saulowi i przeciw domowi 
jego: ani chcerty, żeby był zabit człowiek z Izraela. Do 
których Król rzekł: Cóż tedy chcecie,żebych wam uczynił? 

5. Którzy odpowiedzieli królowi: Męża, który nas start 
i stłumił niesprawiedliwie, tak wygładzić mamy, żeby ani 
jeden nie został z rodu jego we wszech granicach Izrael- 
skich. 

6. Niech nam dadzą siedmi mężów z synów jego, że je 
ukrzyżujemy Panu© w Gabaa Saula, niegdy wybranego 
Pańskiego. I rzekł Król: Ja wydamo. 

7. I sfolgowat Król Miphibozethowi synowi JonathY 


== 


@ Dobrą daję radę. - 

@ Nie takim, jak Sadok i Abiathar, lecz starszym, czyli przełożonym nad 
urzędnikami (ministrami) dworu Dawidowego. Porówn. wyżej 8, 18. pierwszym 
niejako ministrem. 

G) Losów świętych, Urim i Thummim. Porówn. Sędz. 1, 1. š 

Q) Amorrejezycy byli najpotężniejszem plemieniem; dla tego biorą się w ogóle 
za Chananejczyków. 

© Na pomstę za wylanie krwi i złamanie przysięgi. 

(6 Ponieważ pomsta krwi była przez zakon przyjętą (IV. Mojż. 25, 4.); 
mógł Dawid pozwolić na to, aby się zadosyć uczyniło sprawiedliwości Bożej. 
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супа Saulowego, Фа przysięgi Pańskiej, która byk. mię- 
czy Dawidem а między Jonathą synem Sauiowym. 1. 
Król. 20, 12. 18, 3. : 

8. A tak wziął Król dwu synów Resphy córki Aie ® 
1 тоге urodziła Saulowi, Armoni i Miphibozetha®: i pią- 
ci synów Michol@ córki Saulowej, które była urodziła 
llodrielowi synowi Berzellai, który był z Moiata. 


9. I det je у ręce Gabeończyków: którzy je ukrzyżo- 


"wali na górze przed Penemo: i legli ci siedm pospołu 


zamordowani w pierwsze dni żniwa, gdy się poczynało 
żniwo jęczmienia ©. 

10. Lecz Respha córka Aia wziąwszy włosiennicę 
rospostaria ją pod sigo па skale od początku żniwa, ażby 
na nie kropiła woda z nieba ®, i nie dopuściła ich ptakom 
drapać we dnie ani zwierzom w nocy. 

11. I powiedziano Dawidowi co czyniła Respha córka 
Aia nałożnica Saulowa. 

12. I szedł Dawid i wziął kości Saulowe i kości Jonathy 
syna jego od mężów Jabes Galaad, którzy je byli ukradli 
z ulice® Bethsan, gdzie je byli zawiesili Philistynowie, 
gdy zabili баша na Gelhoe: 

"18. I wziął ztamtąd kości Saulowe i kości Jonathy sy- 
na jezo: a zebrawszy kości onych, którzy byli ukrzyżo- 
wani, 


214. Pogrzebli je 2 kościami Saula i Jonathy syna jego 
w ziemi Benjamin w boku, w grobie Cis ojca jego: i uczy- 
nili wszystko co Król rozkazał, i zlitował się znowu po- 
tem Bóg nad ziemią ©. 


15. I była zasię wojna Philistynów przeciw Izraelowi, 
i jachał Dawid i słudzy jego z nim i bili się z Philistyny. 
A gdy ustawat@ Dawid, 


16. Jezbibenob, który był z rodu Arapha®, którego 
oszczepu żelazo trzysta łutów ważyło, a był nowym mie- 
czem przepasany, usiłował zabić Dawida. 


17. Ale go ratował Abisai syn Sarwiej, i raniwszy 
Philistyna zabił. Przysiegli tedy mężowie Dawidowi, 
mówiąc: Już z nami nie wyjedziesz na wojnę, abyś nie 
zgasił świece Izrael Q. 

18. Wtóra też wojna była w Gobie z Philistyny: tedy 
zabił Sobochai z Husathy, Sapha z rodu Arapha z rodzaju 


Obrzymów. I. Par. 20,4. 


19. Trzecia też wojna była w Gobie z Philistyny, na 
której zabił Bogdan © syn Lasu © Haftarczyk ® Bethle- 
hemitczyk Goliatha Gethejczyka, którego oszczepu drze- 
wo było jako nawój tkacki. I. Król. 17, 7. 


G) Ob. wyżej 13, 7. Я 

@ Mifibozet ten różnym jest od poprzedniego (w. 7.); bo tamten był synem 
Jonaty, syna Saulowego; ten zaś synem Saula. 

© Michol było prawdopodobnie drugiem imieniem Meroby, córki Saulowej. 


*"Porówn. I. Król. 18, 19. 


@ Porówn. w. 6. nota. 

(5) W marcu i kwietniu. 

(8) Na znak pokuty i żalu, 

@ Ponieważ bezkarność zbrodni Saulowej względem Gabaonitów była powo- 
dem suszy (w. 1.) a ztąd i głodu; przeto prawdopodobnie poleconem było, aby 
ciała tych zabitych dotąd na szubienicy pozostawały, dopóki deszcze nie spadną; 
co mogło nastąpić dopiero we Wrześniu, według zwykłego stanu natury w tam- 
tych stronach. 

© Z murów miasta. Porówn. I. Król. 31, 12. 

© I spuścił deszcz. 

Strudzony. 

@) Czyli Refaitów, olbrzymów. V. Mojz. 3, 11. 

63 Abyś nie zginął ty, który jesteś jakby pochodnią Izraela. 

@ Bogdan, od Boga dany; hebr. Elchanan; laciń: Adeodatus. 

@ Lasu, hebr. Jaare. 

65 Haftarczyk, hebr. Origim. 
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20. Czwarta wojna była w Geth: na której był mąż 
wysoki, który miał po sześci palców u rąk i u nóg, to jest 
dwadzieścia i cztery, a był z rodu Arapha. 

21. I bluźnił Izraela: a zabił go Jonathan syn Samaa 
brata Dawidowego. 

22, Ciczterzej © urodzili się z Arapha w Geth, i upadli 
od ręki Dawidowej i sług jego. 


ROZDZIAŁ XXII. 


Pieśń Dawidowa, którą Panu Bogu dzięki daje za swe wyswobodzenie 
od wszech nieprzyjaciół. 


1. Dawid zaś mówił Panu słowa tej pieśni, w on dzień, 
gdy go wybawił Pan z ręki wszystkich nieprzyjaciół je- 
go, i z ręki Saulowej. 

2. I rzekł: Pan skala® moja, i siła moja, i zbawiciel 
IRO Бара 17,23. 

3. Bóg mocny mój, będę w nim ufał: tarcz moja i róg 
zbawienia mego©: wywyższacz mój i ucieczka moja: 
zbawiciel mój, od nieprawości wybawisz mię. 

4. Chwalebnego będę wzywał Pana, a od nieprzyja- 
ció! moich wybawion będę. Psal, 17, 4. 

5. Bo ogarnęły mię skruszenia Śmierci: potoki Belial 
przestraszyły mieo. 

6. Powrozy piekielne obtoczyły mię: uprzedziły mię si- 
dia śmierci ©. 

7. W utrapieniu mojem będę wzywał Pana, i zawołam © 
do Boga mego: a wysłucha z kościoła swego głos mój, 
a wołanie moje przyjdzie do uszu jego. 

8. Wzruszyła się i zadrżała ziemia: fundamenty gór 
zatrzęsły się, i rozbiły, iż się rozgniewał па nieQ. 

9. Wystąpił dym z nozdrzy jego ©, a ogień z ust jego® 
pozrze: węgle się rozpaliło od niego. 

10. Nakłonił niebios@ i zstąpił: a mgła © pod nogami 
jego. 

11. I wsiadł na Cherubiny © i latał: i puścił się na 
skrzydłach wiatrowych. 

12. Położył ciemność około siebie tajnikiem ©: ce- 
dząc wody z obłoków niebieskich. 

13. Od blasku przed oczyma jego rozpaliło się węgle 
ogniste. 

14. Zagrzmi Pan z nieba, a Nawyższy swój głos wy- 
puści. 

15. Wypuścił strzały i rosproszył je: błyskawice, i po- 
raził je ®. 

16. I okazały się wylania morskie, i odkryły się funda- 
menty świata od fukania Pańskiego, od tchnienia ducha 
zapalczywości jego. 

17. Spuścił z wysokości, a uchwycił mię: i wyrwał mię 
z wód wielkich 6. 


@ Olbrzymi z pokolenia Arafa, czyli Refaitów. 
Zam: jako zamek obronny na skale zbudowany. 
© prs wół zwycięża swym rogiem, tak ja przez Pana zwyciężam. 
Śmierć i mocy piekielne przestraszyły mię, a trwoga przed nimi otoczyla 
mie Se potok. 
(© Wielkie niebezpieczeństwa groziły mi śmiercią. 
@ Czas przyszły zamiast przeszłego: wzywalem... zawolalem. 
@ Na nieprzyjaciół. 
(s) Obrazowy sposób opisania gniewu. Poröwn. Izaj. 65, 5. 
© T. j. błyskawice. 
Podczas burzy zdaja sie niebiosa (obloki) znizaé. 
Czarne chmury burzy. 
Э Cherubiny biorą się niekiedy w znaczeniu sił przyrodzonych; mogą więc tu 
rozumieć się chm: a w. 10.) 
@ Według hebr.: jakoby a 
69 Nieprzyjaciél. 
@ Z utrapień i niebezpieczeństw wielkich. 
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18. Wybawił mię od nieprzyjaciela mego barzo potęż- 
nego, i od tych, którzy mię w nienawiści mieli: bo byli 
mocniejszy nad mie. 

19. Uprzedzit mie® w dzień utrapienia mego i stał 
się Pan twierdzą moją. 

20. I wywiódł mię na przestrzeństwo©: wybawił mię, 
żem się mu upodobał. 

21. Odda mi Pan według sprawiedliwości mojej: i we- 
dług czystości rąk moich odda mi. 

22. Bom strzegł dróg Pańskich: i nie czyniłem niezbo- 
żnie od ® Boga mego. 

23. Wszystkie bowiem sądy jego przed oblicznością 
mojąQ: a przykazania jego nie odrzuciłem od siebie. 

24. I będę doskonałym z nim: i będę się strzegł nie- 
prawości mojej. 

25. I odda mi Pan według sprawiedliwości mojej i we- 
dług czystości rąk moich przed oblicznością oczu swych. 

26. Z świętym święty będziesz©, a z mocnym, dosko- 
naly ©. 

27. Z wybranym wybrany będziesz: 
tnym przewrotny się staniesz O. 

28. I lud ubogi zbawisz: a oczyma twemi wysokie po- 
niżysz. 


a z przewro- 


29. Boś ty Świeca moja Panie: i ty Panie oświecisz 
ciemności moje. 

30. Bo przez cię pobieżę przepasany©: w Bogu moim 
przeskoczę mur. 

31. Bóg, niezmazana droga jego, słowa Pańskie ogniem 
doświadczone©: tarczą jest wszystkich w nim ufających. 

32. Któż jest Bogiem oprécz@ Pana: a kto mocnym 
oprócz Boga naszego ? 

33. Bóg, który mię opasał mocą: i wyrównał doskona- 
łą drogę moję. 

34. Zrównywając nogi moje z jeleńmi, a na wyży- 
nach @ moich, stanowiąc mię. 

35. Ucząc ręce moje do boju, i składając jako łuk mie- 


dziany ramiona moje. Psal. 143, I 


36. Dałeś mi tarcz zbawienia twego: a cichość E two- 
ja rozmnożyła mię. 

37. Rozszerzysz kroki moje podemną: i nie osłabieją 
kostki moje. 


38. Będę gonił nieprzyjacioly moje © i 2 a nie 
wrócę się, aż je WATER: 

39. Wyniszczę je i połamię, że nie powstaną: upadną 
pod nogami moimi. 

40. Przepasałeś mię mocą © ku bitwie: nachyliłeś, 
sprzeciwiające mi się, pod mię @.- 

41. Nieprzyjacioty moje obróciłeś mi tyłem ©: niena- 
widzących mię i wygubię je. 


@ Pospieszył mi z pomocą. 
Wolność. 
Przeciw woli. 
(® Wszystkie prawa jego mam zawsze w żywej pamięci, jakby mi przed oczy- 
ma stały. 
© Domyśl: Panie! 
(0 Temu który wytrwa, i Ty dotrzymasz obietnicy. 
@ W hebr.: 2 czystym będziesz sprawiedliwym; fałszywemu nie dotrzymasz 
obietnicy. 
©) Gdy z Tobą jestem zjednoczony, jestem gotów przepasany  biedz przeciw 
wszystkim nieprzyjaciołom. 
©) Obietnica pańska jako złoto, które przez ogień nawet nie traci swej wartości, 
lecz oczyszcza się. 
Nad. 
D Miejscach bez iecznych, warownych. 
2 Łagodność, d obroć 
6 Którzy są i Twoimi. 
6) Umocniłeś mię... 
3) Poddałeś mi przeciwników moich. 
Do ucieczki zmusiłeś. 


553 ` П. KSIĘGI KRÓLEWSKIE. 


42. Będą wołali, a nie będzie, ktoby wybawił, do Pa- 
na, a nie wysłucha ich. 

43. Wygładzę je jako proch ziemie: jako błoto na uli- 
cach zetrę je i pokruszę. 

44. Wybawisz mie od  sprzeciwności ludu mego: 
strzedz mię będziesz na głowę narodów: lud, którego nie 
znam, służyć mi będzie @. 

45. Synowie obcy sprzeciwią mi się, słuchaniem ucha 
będą mi posłuszni. 

46. Synowie obcy© spłynęli©, i skurcza się w uci- 
skach swoich. 

47. Żywie Pan, i błogosławiony Bóg mój: i będzie 
podwyższon Bóg mocny zbawienia mego. 

48. Boże, który mi dajesz pomsty© i obałasz narody 
pod mię. 

49. Który mię wywodzisz od nieprzyjaciół moich, i od 
sprzeciwiających mi się podwyższasz mię: od męża nie- 
sprawiedliwego wybawisz mię. Psal. 17, 49. 

50. Przetoż będę Panie wyznawał między narody, 
a imieniowi twemu będę śpiewał. Rzym. 15, 9. 

51. Wielmożący wybawienia Króla swego, i czynią- 
cy miłosierdzie pomazańcowi swemu Dawidowi, i nasie- 
niu jego na wieki. 


ROZDZIAŁ XXIII. 


Ostateczne słowa Dawidowe i spisek zacnych, a zawolanych 
mężów jego. 


1. I te są słowa Dawidowe ostateczne®. Rzekł Dawid 
syn Izai: Rzekł mąż któremu postanowiono o pomazańcu 
Boga Jakób, osobliwy Śpiewak Izraelski. Dzieje Abp. 
2, 30. 

2. Duch Pański mówił przez mię, a mowa jego przez 
język mój. 

3. Rzekł Bóg Izraelski ku mnie, mówił Mocny Izrael- 
ski ©, Panujący nad ludźmi, sprawiedliwy panujący w bo- 
jaźni Bożej. 

4. Jako światłość zorze, gdy słońce wschodzi, rano bez 
obłoków Świeci, а jako dżdżem wypuszcza się trawa 
z ziemie©. 

5. Ani tak wielki jest dom mój u Boga, żeby przymie- 
rze wieczne zemną uczynił, utwierdzone we wszem i obwa- 
rowane©. Wszystko bowiem zbawienie moje i wszystka 
wola: i niemasz niczego z niej coby nie rosło. 

6. A przestępcy jako ciernie wyrwani będą wszyscy: 
którego © nie biorą rękoma. : 

7. A jeśli się go kto będzie chciał dotknąć, przyzbroi 
się żelazem i drewnem oszczepistem, i ogniem zapalo- 
ne zgorają aż do szczętu. 

8. Te imiona mocarzöw®  Dawidowych. Siedzacy 


© Dawid był figurą Messjasza; z tego powodu okoliczności z życia Dawido- 
wego odnoszą 1 do Messjasza. 
Narody pogańskie. 
3) Jako woda. 
% Mšcisz sie za mnie. 
© Według dawnych podań żydowskich, nazywają się te słowa ostatecznemi, 
iż zawierają proroctwo o Chrystusie, które w ostatnich czasach się spełni. We- 
dług innych: był to ostatni Psalm, ułożony przez Dawida. 
(6) Przyjdzie panujący i t. d. 
@ Tak On i jego królestwo. 
© A jednakże uczyni. 
‚ © Ciernia. 
@ Bohaterów, ministrów. 
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na stolicya namedrszy® przedniejszy między trze- 
ma@, on jest jako nasubtelniejszy robaczek w drzewie, 
który ośm set poraził jednem natarciem. I. Par. 11, ro. 

9. Po nim Eleazar syn stryja jego® Ahohitczyk mie- 
dzy trzema mocarzami, którzy byli z Dawidem, gdy urą- 
gali Philistynom, i zebrali się tam byli ku bitwie. 

10..А gdy wyciągnęli mężowie Izraelscy, ten stał 
i bił Philistyny, aż ustała ręka jego, i zdrętwiała z mieczem 
i uczynił Pan zbawienie wielkie dnia onego: i lud, który 
był uciekł, wrócił się zbierać korzyści pobitych. 

11. А potem Semma syn Age z Arary: i zebrali sie 
Philistynowie na stanowisku: było bowiem tam pole pel- 
ne soczewice. A gdy lud uciekał przez Philistyny, 

12. Stanął on na śród pola, i obronił go, i pobił Phili- 
styny, i uczynił Pan zbawienie wielkie. 

13. A przedtem też wyszli byli trzej, którzy byli prze- 
dniejszy między trzydzieścią ©, i przyszli czasu żniwa do 
Dawida, do jaskinie Odollam@: a obóz Philistyński 
leżał w dolinie Obrzyméw@. I. Par. 11, 15. 

14. A Dawid był w zamku@, lecz stanowisko Phili- 
stynów na ten czas było w Bethlehem ®. 

15. Pragnął tedy Dawid i rzekł: O by mi się kto dał 
napić wody z studnie, która jest w Bethlehem u bremy? 

16. A tak wdarli się trzej mocarze w obóz Philistyn- 
ski, i naczerpali wody z studnie Bethlehem, która była 
u bramy, i przynieśli do Dawida: lecz on nie chciał pić, 
ale ją ofiarował Panue, 

17. Mówiąc: Niech mi będzie Pan miłościw, żebych 
tego nie uczynił: a więc krew tych ludzi, którzy chodzili, 
i dusz niebezpieczeństwo mam, pić? nie chciał tedy pić. 
To uczynili trzej namocniejszy. 

18. Abisai też brat Joabów syn Sarwiej, był przedniej- 
szym ze trzech ©: ten jest, który podniósł oszczep swój 
na trzy sta, które pobił, zawołany między trzema, 

19. I zacniejszy między trzema, i byłich Książęciem: 
lecz trzech pierwszych nie doszedł. 

20. I Banajas syn Jojady męża barzo mocnego wiel- 
kich spraw z Kabseel: ten zabił dwu lwów © Moabskich, 
i ten szedł i zabił lwa w pośrodku studnie we dni śnieżne. 

21. Ten też zabił męża Egiptyanina, męża godnego 
podziwienia, oszczep w ręce mającego: a tak szedszy d> 
niego z laską, mocą wydarł oszczep z ręki Egiptyanina, 
i zabił ji oszczepem jego. 

22. To uczynił Banajas syn Jojadów. 

23. I ten zawołany między trzema dużymi, którzy byli 
między trzydzieścią sławniejszemi: wszakże do trzech nie 
doszedł ©: i uczynił go sobie Dawid od ucha sekretarzem. 

24. Azael brat Joabów między trzydzieścią, Elehanan 
syn stryja jego © z Bethlehem, 

25. Semma z Harody, Elika z Harody, 

26. Heles z Phalty, Hira syn Akkes z Thekua, 

27. Abiezer z Anathoth, Mobonnai z Husat, 


Hebr.: Josal:bassebeth, czyli, jak w I. Par. 11, 11. Jesbaam. 
Hebr.: Tachkemonita. 

С) Pierwszy przed dwoma następnemi. 

© W hebr.: według niektórych: syn Dodona. 

G) Między 37 tu wyliczonymi bohaterami. 

6 Ob. 1. Król. 22 

© Dolina Refaim Lod Jerozoli mą. 

(8) W tejże jaskini. 

(9) Bethleem pcd Jerozolimą. 

10 Jako ofiarę mokrą. 

© Z drugiej trójki bohaterów, wyliczeni są tu tylko dwaj. 
Przez lwów rozumieją się często bohaterowie. 

©) Trzem pierwszym nie wyrównał. 

@ Ob. wyżej w. 9, nota. 
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29, Seimon Ahohitezyx, Maharai Neskophatczyx, 
= a: 


0. Нес syn Beenów i sam Netho»nztczys, На 
вол Ribsi z Gebceth synów Benjamin, 

3). Panta Pherathończyk, Heddai z Potoku Gaas, 
21. Авг рол Arbatczyk, Azmaueth z Beromi, 

i33. Elieba z Salaboni synowie Jassen®, Jonathan, 

Be. Semma z Otory, Ajam syn Sararów Aroritczyk, 

21. Elipheleth syn Aasbai syna Machati, Eliam syn 
Araitosnelöw Gelonitczyk. 

10. Hesrei z Karmelu, Pharai z Агы, 

го. Igazi svn Nathanów z Soba, Bonni z Gadi, 

e selek z Ammoni, Naharai Berothczyx giermek Joa- 
ba syna Sarwiej, 

35. Tra Jetriczyk, Garebi on Jetriczyx, 


39. Uryas Hethejczyk, wszystkich trzydzieści i siedm. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Dawid przeto, że ind wszystek policzyć kazał, od Gad zżromiony, od Bo- 
ga skarany: ze trzech plag wybiera mór, gdzie za trzy dai siedmdziesiąc 
tysięcy umarło. Dawid prosi łaski, ołtarz buduje. 


1. I przydała zapalczywość Pańska gniewać sie® na 
Izraela, i pobudził Dawida na nie, mówiącego: Idź, po- 
licz Izrzela i Jude®. `I. Par. 21, r. 

2. I rzekł król do Joaba hetmana wojska swego: 
o wszystkie pokolenia Izraelskie od Dan, aż do 
ersabei, a policzcie lud, abych wiedział poczet jego. 

3. I rzekł Joab królowi: Niech przymnozy Pan Bóg 
twój do ludu twego jako wielki teraz jest, i zaś tyle sto- 
kroć niech przyda przed oblicznością pana mego króla: 

aie czego chce pan mój król w takowej rzeczy ? 

4. Lecz przemogła mowa królewska, i słowa Joabowe, 

i hetmanów wojska O: i wyszedł Joab i hetmani żołnie- 
rzów od oblicza kólko aby policzyli lud Izraelski. 
po prawej stronie miasta, które jest w dolinie Gad: 

6. I przez Jazer przeszli do Galaad i do ziemie niższej 
Eodsy ©i przyszli do lasów Dan ©. A krążąc podle Sydonu, 


5. I przeprawiwszy się przez Jordan przyszli do Aroer © 


7. Przeszii blizko murów Tyru, i wszystkę ziemię He- 
wejczyka i Chananejczyka, i przyszli ku południu Judy 
со Ecrselce: 

SN przejrzewszy wszystke ziemię przybyli po dzic- 
wiąci miesiącach i dwudziestu dni do Bo 

9. I dat Joab liczbę spisku ludu królowi, i nalazło się 
z Izraela ośm set tysięcy mężów mocnych miecza dobywu- 


jących, a z Judy pięć set tysięcy weleezniköw ©. 


ау Hebr. Benejasen, teden tyiko bohatar. 

© bog często, Ша ukarania grzesznika, używa złości sza tana przeci:v cz'owio- 
lowi. Wtem znaczeniu bierze się tu zapalczywość Pańs ка, jako wi dać z I. Par. 
21, 1. Bóg dopuścił tę pok Rise pychy ni Dawida: Dawid zas nie oparł się jei. 

@ P opis ludności nie byt sam 2 siebie złą rzeczą (porówn. It. Мо. 30, 12. IV. 
Na; 2.1.2 +»), tu jednak byt ziem; bo Dawid czynił go w części przez dum, ару 
mié 6 ość sit swoich i lud шегу niy wać w ustawi. cane} gotowości do po ibojó <= 
Dla tego Joab, chociaż sam dumny, jednak ganił królowi taki zamiar (w. 3), jako 
jazec w «y zakonowi. Porówn. V. Mojz. 17, 15. 

W którzy odradzali ten popis. 

(5) Aroer, miasto naprzec iw Rabbat-Ammon; różne od dwóch innych miast 
tegoż nazwiska (Aroer), 2 których jedno w pokolenia Rubena (Joz. 13, 9. 16. Sędz. 
11 26.), drugie w pokoleniu Judy (I. Król. 30, 23). 

(6) W bebr.: do ziemi Thachtim w Hodsy. 

© Dan па północy Palestyny, z tej strony Jordanu. 

(к) W I. Par. 21, 5. podana jest większa liczba z 11 pokoleń izraelskich. Przy- 
czyna zdaje się ta, że Joab, który niechetnym okiem patrzał na ten popis (Wy- 
zej w. 3. Poröwn. 1. Par. 21, 6.), zapewne mniejszą liczbę podał umyślnie królowi, 
i ta liczba jest tu podaną. Przeciwnie zaś, według I. Par. 21, 5., pokolenie Judy 
było w mniejszej liczbie; może dla tego, że tam nie są liczeni prozelici, ktörych 
musiała być znaczna liczba w wojsku Dawidowem, jak np. Getejczyków (ob. 
wyżej 15, 18. 22.), Jebuzejczyków (ob. niżej w. 16. nota). 
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10. I uderzy serceg Dawidowe jego, po zliczeniu lu- 
du, i rzekł Dawid do Pana: Zerzeszyiem barzo w tym 
uczynku: aie proszę Panie, abyś przenidst nieprawość 
= twego, bomci nazbyt głupie uczynił. 

. Wstał tedy Dawid rano, a mowa Pańska stała się do 
ca proroka, i widzącego Dawidowego mówiąc: 

12. Idź a mów do Dawida: To mówi Pan: Ze trzec' 
сі даја obierać, obierz jedno z tych, które będziesz chci.:, 


abym ci uczynił. 


13. I przyszedszy Gad do Dawida, 
kąc: Abo przez siedm lat Przyjdzie n na cię głód w ziemi 
twojej: zbo przez trzy miesiące będziesz uciekał przed 
nieprzyjacioly twemi, a oni cię gonić będą: abo więc przez 
trzy ani będzie morowe powietrze w ziemi twojej. Ata: 
rozmyśl się teraz, a obacz co za mowę mam odpowiedzieć 
temu, który mię рос]. 1. Par. 21, 12. 

14. I rzeki Dawid do Gada: Jestem ściśnion barzo 2: 
eleé lepie:, że wpadnę w ręce Pa ańskie (wielkie bowiem są 


miłosierdzia jego) niżli w ręce ludzi. 


EEE еа 
WieGZia: MU, rze- 


TEBAT EOL TIS. 


=Danz=13, 23: 


1ö. I przepuścił Pan mór na lzrzeia, о a 
czasu neznaczonego, i umario z ludu od Dan az do Bersa- 
bee siedmdziesiąt tysięcy mezówo. 

16. A gdy wyciągnął rękę swą Anioł Pański nad Jeru- 
załem aby je wytracił: zlitował się Pan nad utrapieniem, 
i rzekł Aniolowi lud bijącemu: Dosyć, teraz zawściągni 
rękę twoje. A Anioł Pański był podle gumna Areuna Je- 
buzejczyka ©. 

I rzekł Dawid do Pana, gdy ujrzał Anioła biją- 
cego lud: Jamci jest, którym zgrzeszył, jamci ¿le uczynił: 
ci którzy są owce co uczynili? Niech się obróci proszę 
ręka twoja na mię i na dom ojca mego. 

18. I przyszedł Gad dnia onego doDawida,i rzekł mu: ldź 
a zbuduj oltarz Panu na bojowisku Areuna Jebuzejczyka. 

19. I szedł Dawid według mowy Gad, którą mu był 
Pan przykazał, š 

20. A patrząc Areuna, obaczyt że król i słudzy jego idą 
do niego: 

21. I wyszedszy poklonit się królowi twarzą do ziemie, 
i rzekł: Co za przyczyna jest, że przyszedł Krölpan mój 
do sługi swego? Któremu rzekł Dawid: abych бұ? u cie- 
bie bojowisko O, i zbudował olterz Panu, i przestało za- 
PE, które się szerzy między ludem. 

22. I rzekł Areuna do Dawida: Niech weźmieiofa:u'e 
król! pan mój, jako mu się podoba: masz woły na с.ор.- 
lenie, i wóz 1 jarzma wołów пл ka A 

33: eee co dał Алп? król królowi: i rzek 
co kró!a: Pan Bóg twój niechej przyjmie ślub twój. 

21. Któremu odpowiedając król, rzeki: Nie jako ту 
chcesz, ale kupię u ciebie za pieniądze, 2 nie oficruję Panu 
Bogu memu catopzlenia darmo dam go. А tek. kupił 
а bojowisko i woły za pięśdziosiąć syxlów srebra ©. 

95. I zbudowci tem Dawid оета Panu, i oficzował cz- 
łopzienie 1 zapókojne Panu. I zlitówał się Pan rad zie- 
a EZ MONA E Pre. ОЯЗ; 


© Sumier in. 
© Ciężki wybór. 
D! 


© Dla czego Bóg Кага} morem lud, skoro sam Dawid zgrzeszył? Ma to 5, 
Grzegorz W. (Mor: alia) odpowiada: Póg deruje sercem rządząc u (chroni ісі 
lub cpuszcza) według zasługi ludów. TP óg dopuścił upaść Dawi icowi, bo lud grzo- 

) 


chami swemi zasłużył na karę. Że zaś i Dawid zgrzeszył, must ał tę er uczuc. 

(® Areuna albo Ornan, był królem Jebuzejczyków (cb. niżej w. 23.), podbitych 
przez Dawida (ob. wyżej 5, 6. Porówn. Joz. 15, 63.), a któremu zapewne Dawid 
zostawił pewną część w mieście. 

© Plac. 

OW I. Par. 21, 25. jest 600 sykiów, co zapewne rozumie się o placu z górą Mo- 
ria; tu zaś mowa tylko o płacu i wołach na ofiarę kupionyca. 
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TRZECIE KSIĘGI KRÓLEWSKIE. 


ROZDZIAŁ I. 


Dawida zstarzałego panienka Abizai zagrzewa panną trwając; Adonias 

Krółestwo csiadszy, Bersabee nastrojona radą Arhanową, otrzymała 

u Dawida, Ze Salomcna pomazano na Królestwo, co usłyszawszy Adonias 
uciekł. 


1. A król Dawid zstarzał się był, i miał wiele dni wie- 
ku: a gdy go odziewano szatami, nie zagrzewał się. 

2. Rzekli mu tedy słudzy jego: Poszukajmy królowi 
'panu naszemu młodej panienki, i niech stoi przed królem, 
i okrywa go, i $pi na łonie jego, a zagrzewa króla pana 
naszego. Я 

3. А tak szukali panienki pieknej we wszystkich gra- 
nicach Izraelskich, i nalezli Abizag Sunamitke, i przy- 
wiedli ją do króla. | 

4. A była panienka barzo piękna, i sypiała z królem, 
i służyła mu, ale jej król nie uznało. 

5. Lecz Adonias syn Haggith podnosił się, mówiąc: 
Ja będę królował. I nasprawował sobie wozów i jezdnych 
i pięćdziesiąt mężów, którzyby biegali przed nim. 

6. A nie karał go nigdy ociec jego, mówiąc: Przecześ 
to uczynił? A był i ten barzo piękny, wtóry syn po Ab- 
solemie. 

7. Amiał zmowę z Joabem® synem Sarwiej, i z Abia- 
tharem kapłanem ©, którzy pomagali stronie Adonia- 
sowej. 

8. Lecz Sadok kapłan i Banajas syn Jojadi, i Nathan 
prorok, i Semei, i Rey, i moc wojska Dawidowego® nie 
przestawała 2 Adoniasem. 

9. A tak narzezawszy Adonias baranów i cielców i wsze- 
go bydła tiustego u kamienia Zoheleth, który był blizko 
źródła Rogel®, wezwał wszystkich braciej swych synów 
królewskich i wszystkich mężów Judzkich sług królew- 
skich. 

10. Lecz Nathana proroka, i Banaje, i wszelkich moca- 
rzów, i Salomona brata swego nie wezwał. 

11. I rzekł Nathan do Bethsabee matki Salomonowej: 
A słyszałeś, że króluje Adonias syn Haggith, a pan nasz 
Dawid o tem nie wie@? 

2-19, Przetoż teraz pódź, wezmi radę odemnie, a zacho- 
waj duszę swoję, i syna twego Salomona. 


bowiem, gdy prosił Salomona o jej rękę, Salomon to żądanie poczytał mu za ro- 
szczenie sobie pretensyi do tronu. Niżej 2, 21. 22. Nie mógłby zaś poczytywać 
za obrazę majestatu żądania Adonjaszowego, gdyby Abisag nie była żoną kró- 
lew Forówn. co powiedziano w notach do II. Król. 3, 7. 8. 12, 8. 16, 21... 

(2) Hetmanem. 

(3) Arcykapłanem. 

© Porówn. II. Król. 23, 8... 

@) Na południu Jerozolimy od wschodniej strony. 

© Tron Izraelski był dziedzicznym, ale nie według pierworodztwa. Który z sy- 
nów królewskich ma odziedziczyć tron, zależało od woli Bożej. Bóg Salomona 
wyznaczył za następcę Dawida. II. Król. 12, 24. 25. 7, 12. Później dopuszczano 
się samowoli w tym względzie. 


G) Niema wątpliwości, że Dawid pojął. Abisagę, za żonę drugorzędną. Adonias 


13. Idź a wnidź do króla Dawida i rzecz mu: Azażeś 
nie ty panie mój królu przysiągł mnie słudze twojej rze- 
kąc: Salomon syn twój będzie królował po mnie, i on 
będzie siedział na stolicy mojej? Przeczże tedy króluje 
Adonias? 

14. A gdy jeszcze tam będziesz mówić z królem, ja 
przyjdę za tobą i dopełnię słów twoich. 

15. А tak weszła Bethsabee do króla na pokój: a król 
się był barzo starzał, a Abisag Sunamitka posługowała 
mu. 

16. Nachyliła się Bethsabee i pokłoniła się królowi. Do 
której król: Czego, pry, chcesz ? 


17. Która odpowiadając rzekła: Panie mój tyś przy- 
siągł przez Pana Boga twego słudze twojej, Salomon syn 
twój będzie królował po mnie, i on siedzieć będzie na sto- 
licy mojej. 

18. A teraz oto Adonias króluje, o czem ty królu panie 
mój nie wiesz. x 

19. Nabił wołów i bydła tłustego, i baranów barzo 
wiele i wezwał wszystkich synów królewskich, i Abia- 
thara kapłana i Jcaba hetmana rycerstwa: Lecz Salomo- 
na sługi twego nie wezwał. 

20. Ale jednak panie mój królu na cię się oglądają 
oczy wszystkiego Izraela, żebyś im oznajmił kto ma sie- 
dzieć na stolicy twojej królu panie mój po tobie. 

21. I stanie się, gdy zaśnie pan mój król z ojcy swemi, 
będziemy ja i Salomon syn mój grzesznymi ®. 

22. A gdy ona jeszcze mówiła z królem, Nathan pro- 
rok przyszedłe. 

23. I oznajmili królowi rzekąc: Idzie Nathan prorok. 
A gdy wszedł przed oczy królewskie i pokłonił się mu 
twarzą ku ziemi, 

24. Rzekł Nathan: Panie mój królu tyś rzekł: Adonias 
niech króluje po mnie, a ten niechaj siedzi na stolicy mo- 
jej? 

25. Dziś bowiem szedł i nabił wołów i tłustego bydła 
i baranów wiele, i wezwał wszystkich synów królewskich, 
i hetmanów, i Abiathara kapłana: a gdy oni jedzą i piją 
przed nim i mówią: Niech żywie Król Adonias, 

26. Mnie sługi twego i Sadoka kapłana, i Banaję syna 
Jojady, i Salomona sługi twego nie wezwał. 

27. Izali od pana mego króla wyszło to słowo, a nie 
oznajmiłeś mnie słudze twemu kto ma siedzieć na stolicy 
pana mego króla po nim? 

28. I odpowiedział król Dawid rzekąc: Wzówcie do 

@ Po twojej SmierciAdonjas ukarze mnie iSalomona jako roszczących preten- 


sje do tronu. 
© Domyél: a Bethsabee odeszła. w. 28. 
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mnie Bethsabeeo. Która gdy weszła przed króla i sta- 
nęła przed nim, 

29. Przysiągł król i rzekł: Żywie Pan, który wyrwał 
duszę moję ze wszystkiego ucisku, 

30. Iż jakomci przysiągł przez Pana Boga Izraelowego, 


rzekąc: Salomon syn twój królować będzie po mnie, i ten | 


będzie siedział na stolicy mojej miasto mnie: tak uczy- 
nię dzisia. 

31. I spuściwszy Bethsabee twarz ku ziemi, pokłoniła 
się królowi, rzekąc: Niech żywie Pan mój Dawid na 
wieki. 

32. Rzekł też król Dawid: Wzówcie mi Sadoka kapła- 
na, i Nathana proroka, i Banaję syna Jojadowego. Ktö- 
rzy, gdy weszli przed króla, 

33. Rzekł do nich: Weźmicie z sobą sługi pana wa- 
szego, a wsadźcie Salomona syna mego na mulicę moję, 
i prowadźcie go do Gihon ®. 

34. Tamże go aiech pomaże kapłan Sadok i Nathan 
prorok za króla nad Izraełem: i będziecie trąbić w trą- 
be, a rzeczecie: Niech żyje król Salomon. 

35. I pójdziecie za nim, i przyjdzie a siędzie na stoli- 
cy mojej, a on będzie królował miasto mnie: i jemu roz- 
każę, aby był wodzem nad Izraelem i nad Judą. 

36. I odpowiedział Banajas syn Jojady królowi, mó- 
wiąc: Amen. Tak niech mówi Pan Bóg pana mego 
króla. 

37. Jako był Pan z panem moim królem, tak niech 
będzie z Salomonem, a niech wywyższy stolicę jego nad 
stolicę króla pana mego Dawida. 

38. Poszedł tedy Nathan prorok i Sadok kapłan, i Ba- 
najas syn Jojady, i Cerethy i Phelethy@, i wsadzili 
Salomona na mulicę króla Dawida, i doprowadzili go do 
Gihon. 

39. I wziąwszy Sadok kapłan róg oliwy z przybytku © 
pomazał Salomona: i trąbili w trąbę, i mówił wszystek 
lud: Niech żyje król Salomon. 

40. I szedł za nim wszystek gmin, i lud grających na 
piszczałkach i weselących się weselem wielkiem, brzmia- 
ła ziemia od krzyku ich. 

41. I usłyszał Adonias i wszyscy zaproszeni od niego, 
a biesiada już się była skończyła: lecz i Joab, usłyszawszy 
głos trąby, rzekł: Co to za krzyk miasta huczacego ? 

42. A gdy on jeszcze mówił, Jonathas syn Abiathara 
kapłana przyszedł: któremu rzekł Adonias: Wnidź, bo 
mąż mocny, i dobrą nowinę niosąc. 

43. Odpowiedział Jonathas, Adoniasowi: Nie: bo pan 
nasz król Dawid postanowił królem Salomona: 

44, I posłał z nim kapłana Sadoka, i Nathana proro- 
ka, i Banaję syna Jojady, i Cerethy i Phelethy, i wsadzili 
go na mulicę królewską: 

45. I pomazali go kapłan Sadok i Nathan prorok za 
króla w Gihon: i pojachali ztamtąd weseląc się, i zabrzmia- 
ło miasto: ten jest głos, któryście słyszeli. 

46. Lecz i Salomon siedzi na stolicy królestwa. 

47. I wszedszy słudzy królewscy błogosławili panu na- 
szemu królowi Dawidowi mówiąc: Niech rozszerzy Bóg 
imię Salomonowe nad imię twoje, a niech wielmożną 


@ Nathan wtedy odszedł. w. 32. 

(2) Gihon dolina w północno-zachodniej stronie Jerozolimy. 

© Gwardja Dawidowa. 

© Swietego (11. Król. 6, 19; gdzie byl olej Swiety do namaszczania. Poröwn. 
11. Mojz. 30, 25... 1. Król. 16, 1. 
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uczyni stolicę jego nad stolicę twoję. 
na łożu swojem: 

48. I mówił: Błogosławiony Pan Bóg Izraelów, który dał 
dzisia siedzącego na stolicy mojej, na co patrzą oczy moje. 

49. Zlękli się tedy, i wstali wszyscy, których był na- 
prosił Adonias, i poszedł każdy w drogę swoję. 

50. A Adonias bojąc się Salomona, wstał i posed! 
i uchwycil się rogu ołtarza ©. 

51. I powiedziełi Salomonowi, rzekąc: Oto Adonias, 
bojąc się króla Salomona, uchwycił sie rogu ołtarza, mó- 
wiąc: Niech mi dziś przysięże król Salomon, że nie zabije 
sługi swego mieczem. 

52. I rzekł Salomon: Będzieli dobrym mężem, nie spa- 
dnie i jeden włos głowy jego na ziemię: ale jeśli się w nim 
najdzie co złego, umrze. 

53. Posłał tedy król Salomon i wywiódł go od ołtarza: 
a wszedszy pokłonił się królowi Salomonowi: i rzekł mu 
Salomon: Idź do domu swego. 


I pokłonił się król 
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Dawid przed swa śmiercią uczy Sałommona, jakoby się miał zachować 
na Królestwie, potem umarł: Salomon potem zabił Adoniasa, Semei, 
i Abiathara. Joab też zabit. 


1. I przybliżyły się dni Dawida, aby umarł, i rozkazał 
Salomonowi synowi swemu, mówiąc: 

2. Ja idę w drogę wszystkiej ziemie: zmacniaj się, 
a bądź mężem. 

3. Zachowaj straży Pana Boga twego, abyś chodził 
drogami jego: żebyś strzegł Ceremonij jego i przykazania 
jego, i sądów, i świadectw, jako napisano w zakonie Moj- 
zeszowym: abyś rozumiał wszystko co czynisz, i do czego 
się jedno obrócisz: V. Mojż. 17, 10. 

4. Aby utwierdził Pan mowy swoje, które mówił 
o mnie, rzekąc: Jeśli będą strzedz synowie twoi dróg 
swych ©, i będą chodzić przedemną, w prawdzie ze wszy- 
stkiego serca swego, i ze wszystkiej dusze swojej, nie bę- 
dzie odjęty mąż z stolice Izraelskiej. 

5. Ty też wiesz, co mi uczynił Joab syn Sarwiej, co 
uczynił dwiema hetmanom wojska Izraelskiego, Abnero- 
wi synowi Ner, i Amazie synowi Jether: które pozabijał, 


i wylał krew wojny w pokoju, i położył krew bitwy na 
-pasie rycerskim swoim, który był około biódr jego, i na 


bucie swym, który był na nogach jego®. 
27,220; 10: 


II. Król 3, 


6. Uczynisz tedy według mądrości twej, a nie dopro- 
wadzisz sędziwości jego w pokoju do piekła a 

7. Ale i synom Borzellai Galaadezyka AE oddasz, 
i będą jadać u stołu twego: bo mi zaszli, gdym uciekał 
przed Absalomem bratem twoim. II. Król. 17, 27. 19, 
31. 32. 

8. Masz też przy sobie Semei, syna Gera, syna Jemini 
z Bahurim, który mi złorzeczył złorzeczeństwem, nagor- 
szem, gdym szedł do Obozu©: ale iż mi zaszedł, gdym się 
przeprawiał przez Jordan, a przysiągłem mu przez Pana, 
rzekąc: Nie zabiję cię mieczem. II. Król. 16, 5. 19, 19. 


© Porówn. II. Mojz. 21, 14. niżej 2. 28. 

(2) Przykazań. Ob. IH. Mojz. 8, 35. 

© Јаву rzekł: cały jest krwią cudzą oblany. Ob. ДЕ Kröl. 3, 39. nota. 
j. nie dozwolisz mu bezkarnie doprowadzić aż do grobu dni swoich. 

Ó w ŚR do Machanaim. Porówn. П. Król. 17,24. 
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9. Ty go nie cierp, żeby był bez karania. Ale jesteś 
mężem mądrym, że będziesz wiedział co mu masz uczy- 
nić, i doprowadzisz sędziwość jego ze krwią do piekła O. 

10. Zasnął tedy Dawid z ojcy swemi, i pogrzebion jest 
w mieście Dawidowem Q. 

11. A dni, których królował Dawid nad Izraelem czter- 
dzieści lat jest: w Hebronie królował siedm lat, a w Jeru- 
zalem trzydzieści lat i trzy. I. Par. 29, 27. II. Król. 
5, 4.5. 

12. A Salomon siadł na stolicy Dawida ojca swego, 
i zmocniło się królestwo jego barzo. 

13. I wszedł Adonias syn Haggith do Bethsabee matki 
Salomonowej. Która mu rzekła: Spokojne li jest weście 
twoje? Który odpowiedział: Spokojne: 

14. I przydał: mam nieco mówić z tobą. Ktöremu 
rzekła: Mów. A on rzekł: 

15. Ty wiesz, iż moje było królestwo, i mnie był prze- 
łożył wszystek Izrael nad sobą za króla: lecz przeniesio- 
ne jest królestwo, i dostało się bratu memu, bo mu je Pan 
naznaczył. 


16. Teraz tedy jednej prośby proszę od ciebie: nie za- 
wstydzaj oblicza mego©. Która rzekła do niego: Po- 
wiedz. 

17. A on rzekł: Proszę, abyś mówiła królowi Salomo- 
nowi (bo tobie nic odmówić nie może), aby mi dał Abisag 
Sunamitke za żonęQ. 

18. I rzekła Bethsabee: Dobrze, ja będę o cię z kró- 
lem mówiła. 


19. Przyszła tedy Bethsabce do króla Salomona, aby 
z nim mówiła za Adoniaszem: i wstał król przeciwko ciej, 
i ukłonił się jej, i siadł na stolicy swojej: i postanowiono 
stolicę matce królewskiej, która siadła po prawicy jego. 

20. I rzekła mu: O jednę prośbę maluczką ja cię pro- 
sze, nie zawstydzaj oblicza mego. I rzekł jej król: Proś 
matko moja: bo mi się niegodzi, abym odwrócił oblicza 
twoje ©. 

21. Która rzekła: Niech będzie dana Abisag Sunami- 
tka Adoniasowi bratu twemu za żonę. 

22. Odpowiedział król Sałomon, i rzekł matce swojej: 
czemu prosisz o Abisag Sunamitkę Adoniasowi? Proś 
mu i królestwa: ko on jest brat mój starszy niżeli ja, a ma 
po sobie Abiathar kapłana, i Joaba syna Sarwiej ©. 

23. A tak przysiągł król Salomon na Pana mówiąc: 
To mi niech Bóg uczyni, i to niech przyczyni, że przeciw 
duszy swej mówił Adonias słowo 0 Ф. 


24. A teraz żywie Pan, który mię zmocnił, i posadził | 


mie na stolicy Dawida ojca mego, i który mi uczynił dom 
jako rzekł: że dziś będzie zabit Adonias. 

25. I posłał król Salomon przez rękę Banaje syna Jo- 
jady, który go zabił, i umarło. | 

26. Abiatharowi też kapłanowi rzekł król: Idź do 


@ Ob. wyżej w. 6. nota. Semei zgrzeszył nie tylko przeciw Dawidowi, ale 
i przeciw Bogu samemu; bo Dawid był poraazańcem Pańskim, namiestnikiem 
Bożym. Dawid przeto mógł mu darować osobistą obrazę, lecz za grzech przeciw 
Bogu winien był mu wymierzyć sprawiedliwość. 

(2) Na górze Sion. II. Król. 5, 7. 

(3) Nie zasmucaj mię odmową. 

(4) Ob. wyżej 1, 4. nota. 

(s) Abym odmawiał ci. 

6) Skoro żądasz Abisag dla niego, żądasz i królestwa; bo on tę łaskę będzie 
uważał za uznanie swych pretensyj do tronu; a następnie łatwo i tron otrzyma, 
mając już za sobą Joaba, hetmana wojsk, i Abiathara arcykapłana. . 

@) Niech mię ukarze Bog, jeśli Adonjas za to nie odpokutuje. 

(8) Adonjas już poprzednio (wyżej r. 1.)zasłużył na śmierć; teraz kazał go zabić 
Salomon, aby królestwo uchronić od wojny domowej, którą wzniecić chciał py- 
szny Adonjas. = 
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Anathotho do roli twej, zaiste mężemeś ŚmierciQ: 
ale cię dziś nie zabiję, boś nosił skrzynię Pana Boga przed 
Dawidem ojcem moim, a wytrwałeś prace we wszy- 
stkiem, w czem pracował ociec mój. 

27. Wyrzucił tedy Sałomon Abiathara, żeby nie był 
kapłanem Pańskim: aby się spełniło słowo Pańskie, które 
mówił na dom Heli w SiloQ. 

28. I przyszła wieść do Joaba, że Joab przestawał 
z Adoniaszem, a nie przestawał 2 Salomonem'a tak uciekł 
Joab do przybytku Pańskiego, i uchwycił się rogu ol- 
turzaQ. š 

29. I oznajmiono królowi Salomonowi, że uciekł Joab 
do przybytku Pańskiego, a jest u ołtarza: i posłał Salo- 
mən Banaję syna Jojady, rzekąc: Idź, zabij go. 

30. I przyszedł Banajas do przybytku Pańskiego, 
i rzekł mu: To mówi król: Wynidź. Który rzekł: Nie 
wynidę, ale tu umrę. Iodniöst Banajas królowi mowę, 
mówiąc: Tak mówił Joab, i to mi od powiedział: 

31. I rzekł mu król: Uczyńże jako mówił: a zabij go, 
i pogrzeb, a odejmiesz krew niewinną, którą wylał Joab, 
odemnie, i od domu ojca mego ©. 

32. I odda Pan krew® jego na głowę jego: ponieważ 
zabił dwu mężów sprawiedliwych i lepszych niżli sam: 
a zabił je mieczem, о czem nie wiedział © ociec mój Da- 
wid, Abnera syna Ner hetmana wojska Izraelskiego, 
i Amazę syna Jether, hetmana wojska Judzkiego: II. 
Król. 3, 27.*20. IQ. | 

33. I wröci sie krew ich па glowe Joab, і па glowe na- 
sienia jego na wieki. A Dawidowi i potomstwu jego, 
i domowi i stolicy jego niech będzie pokój aż na wieki 
od Pana. 

34. A tak szedł Banajas syn Jojady, i rzuciwszy sie 
nań, zabił: i pogrzebion jest w domu swym na pustyni®. 

35. I postanowił król Banaję syna Jojady nad wojskiem 
miasto niego, a Sadoka postawił kapłanem miasto Abia- 
thara. 

36. Posłał też król i wezwał Semei, i rzekł mu: Zbuduj 
sobie dom w Jeruzalem, a mieszkaj tam: a nie wynidziesz 
ztamtąd tam i sam. 

37. Ale któregokolwiek dnia wynidziesz, a przejdziesz 
przez potok Cedron, wiedz, że zabit będziesz: krew twoja 
będzie na głowie twojej ©. 

38. I rzekł Semei królowi: Dobra mowa, jako rzekł 
pan mój król, tak uczyni sługa twój. I mieszkał Semei 
w Jeruzalem przez niemały czas. 

39. I przydało się po trzech leciech, że uciekli słudzy 
Semei do Achis syna Maacha króla Geth: i powiedziano 
Semei, że słudzy jego szli do Geth. 

40. I wstał Semei i osiodłał osła swego, i jachał do 
Achis do Geth szukać sług swoich, i przywiódł je z Geth: 

41. I powiedziano Salomonowi, że jeżdził Semei do 
Geth z Jeruzalem, i wrócił się. 


Miasto kapłańskie. 

(2) Zasłużyłeś na śmierć (za udział w przygotewaniach Aderj>sza. 

© Arcykaplaústwo przeniesione na Sadoka, który pochodził też od Eieazara, 
lerz nie z tej samej linii co Heli i Abiathar. 

(® Porówn. wyżej 1, 50. ў 

© Т. j. odejmiesz od rodziny mojej karę, na którą zasłużylibyśmy, gdybyśmy 
oszczędzali tego mordercę. 

6) Karę za krew wylana. 

(т) Czego wcale mu nie kazał.... 

@ Tak skończył ten mąż obdarzeny wielu taientami, lecz dumny i chciwy 
krwi. Wszystkie talenta, jeśli nie towarzyszy cnota (pokora zwłaszcza i pobo- 
żność), więcej psują człowieka, aniżeli go czynią prawdziwie wielkim i szczęśli- 


m. 
© Sam będziesz winien swej Śmierci. 
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42. A posławszy wezwał go, i rzekł mu: Azam ci się 
nie oświadczył przez Pana, i opowiadałem ci: Któregokol- 
wiek dnia wyszedszy pójdziesz tam i sam, wiedz, że u- 
mrzesz? I odpowiedziałeś mi: Dobra mowa, któram sły- 
szał. 

43. Przecześ tedy nie strzegł przysięgi Pańskiej, i przy- 
kazania, którem ci był przykazat? 

44. I rzekł król do Semei: Ty wiesz wszystko złe, któ- 
rego jest Świadomie serce twoje, któreś uczynił Dawi- 
dowi ojcu memu: oddał Pan złość twoję na głowę 
моје. 00 

45. A król Salomon błogosławiony i stolica Dawidowa 
będzie utwierdzona przed Panem aż na wieki. 

46. I rozkazał król Banajei synowi Jojady: który wy- 
szedszy zabił go i umart. 


ROZDZIAŁ III. 


Salomon, pojąwszy Zone od Pharaona Kröla Egipskiege, prosił Pana Bo- 
ga o mądrość, otrzymał ją, co się naprzód okazało przy rozsądku dwu 
niewiast o dzieci. 


1. Utwierdziło się tedy Królestwo w ręce Salomonowej, 
i spowinowacił się z Pharaonem Królem Egiptskim: bo 
pojął córkę jego©, i przyniósł do miasta Dawidowego, 
ażby był skończył budując dom swój, i dom Pański, i mur 
Jerozolimski w około. II. Par. r, 1.8, II. 

2. Wszakoż lud ofiarował na wyżynach: bo nie był 
zbudowany kościół imieniowi Pańskiemu aż do dnia 
onego ©. 

3. I miłował Salomon Pana, chodząc w przykazaniach 
Dawida ojca swego, wyjąwszy iż na wyżynach ofiaro- 
wał, i zapalal kadzidło @. 

4. Szedł tedy do Gabaon, aby tam ofiarował: bo ta 
była wyżyna nawiętsza©: tysiąc ofiar na całopalenie 
ofiarował Salomon na onym ołtarzu w Gabaon. 

5. I ukazał się Pan Salomonowi przez sen w nocy, mó- 
wiąc: Proś czego chcesz żeć dam. 


6. I rzekł Salomon. Tyś uczynił z sługą swoim Da- 
widem ojcem moim miłosierdzie wielkie, jako chodził 
przed oczyma twemi, w prawdzie i w sprawiedliwości, 
i prostem sercem z tobą: zachowałeś mu miłosierdzie two- 
je wielkie, i dałeś mu syna siedzącego na stolicy jego, jako 
jest dzisia. 

7. A teraz Panie Boże, tyś uczynił królem sługę twego 
miasto Dawida ojca mego, a jam jest pacholę male®, 
a nieznające wyścia i weścia mego. 

8. A sługa twój jest w pośrodku ludu, któryś obrał, 
ludu niezliczonego, który prze mnóstwo nie może być 
policzony, ani porachowany. 

9. A przeto daj słudze twemu serce rozumne, aby 
mógł twój lud sądzić, i rozeznać między złem a dobrem, 


(1) Hebrajezykom wolno było zawierać małżeństwa z cudzoziemkami, byle nie 
z Chananejkami (V. Mojż. 23, 7.), jeśli przyjęły religję żydowską (I. Ezdr. 9, 1.). 
Zdaje się że córka Faraona uczyniła ten warunek (Psal. 44, 11. 12.), chociaż pó- 
Zniej może odpadła w bałwochwalstwo. Niżej 11, 1. 8. 

(2) Lud w różnych miejscach składał ofiary; ponieważ miejsce święte, па któ- 
remby jedynie wolno było je składać (III. Mojz. 17, 4. 5. V. Mojz. 12, 13. 14), 
stale dopiero po wybudowaniu Świątyni zostało oznaczonem. IV. Król. 18, 22. 

(8) Wprawdzie przez kapłanów, co jednak według prawa mogło tylko w Świę- 
tym przybytku mieć miejsce. 

(4) Najświętsza, bo tam był przybytek (I. Par. 16, 39.). 

© Młodzieniec słaby. Salomon miał wtedy lat około 20. 


ROZDZIAŁ III. 564 


bo któż może sądzić lud ten, lud ten twój wielki? IT. 
Par. I, ro. 

10. Podobata się tedy mowa przed Panem, że Salomon 
prosił takiej rzeczy. 

11. I rzekł Pan Salomonowi: Żeś slowa@ tego prosił, 
a nie żądałeś sobie dni wiela, ani bogactw, abo dusza 
nieprzyjaciół twoich: aleś prosił sobie o mądrość dla ro- 
zeznaniu sądu: : 

12. Otożem ci uczynił według mowy twojej, i dałem 
ci serce mądre i rozumne, tak iż żaden przed tobą nie był 
podobny tobie, ani po tobie powstanie ©. 

13. Lecz i to czegoś nie żądał, dałem tobie, to jest bo- 
gactwa i sławę, że żaden z królów nie był podobny to- 
bie wszystkich przeszłych czasów ©. Madr. 7, 17. Mat. 
6, 29. 

14. A będziesz li chodził drogami moimi, i strzegł przy- 
kazań moich i ustaw moich, jako twój ociec chodził, 
przedłużę dni twoje. 

15, Ocucil się tedy Salomon, i porozumiał ze był sen©: 
i przyjachawszy do Jeruzalem, stanął przed skrzynią 
przymierza Pańskiego, i ofiarował całopalenia, i uczynił 
ofiary zapokojne, i wielką ucztę na wszystkie sługi swoje. 


16. I przyszły dwie niewieście wszetecznice do króla, 
i stanęły przed nim. 

1/. Z których jedna rzekła: Proszę mój panie: ja i ta 
niewiasta mieszkaliśmy w jednym domu, i zległam u niej 
w komorze. 

18. A trzeciego dnia potem jakom porodziła, zległa 
też i ta: i byłyśmy pospołu, a żaden inny nie był z nami 
w domu, oprócz nas dwojga. 

19. I umarł syn tej niewiasty w nocy: bo go śpiąc 
przyległa ©. 

20. I wstawszy o północy, wzięła syna mego od boku 
mnie służebnice twojej śpiącej, i położyła go na łonie 
swojem: a syna swego, który był umarł położyła na łonie 
mojem. 


21. A gdym wstała rano, chcąc dać mleka synowi me- 
mu, nalazłam umarłego: któremu przypatrując się pil- 
niej w jasny dzień, poznałam, że nie był mój któregom 
porodziła. 

22. I odpowiedziała druga niewiasta: Nie jest tak jak 
powiadasz: ale syn twój umarł, a mój żyw. Przeciwnym 
zaś obyczajem ona O mówiła: Nieprawdę mówisz: bo syn 
mój żyw, a syn twój umarł. I tak się spierały przed 
Królem. 

23. Tedy król rzekł: Ta mówi, syn mój żyw, a syn 
twój umarł. А ta odpowiada: Nie, ale syn twój umarł, 
a mój żyw. : 

24. I rzekł król: Przynieście mi miecza. 
niesiono miecz przed króla, 


A gdy przy- 


25. Rozdzielcie, pry, dziecię żywe na dwie części, 
a dajcie połowicę jednej a połowicę drugiej. 


26. I rzekła niewiasta, której syn był żywy, do króla: 


@ Rzeczy. ( 

(2) Śmierci. 

( Salomon został mędrcem nie tylko w rzeczach boskich, ale teżi w umiejęt- 
nościach naturalnych, ludzkich. Madr. 7, 17. Ekkli. 47,14. Co do pierwszych 
równymi mu byli Mojżesz, Apostołowie; lecz nie co do drugich. 

@ W hebr.:... nie jest podobny tobie w twoim czasie. 

© Przez jaki Bóg objawiał wolę swoją prorokom i wybranym swoim. 

© Udusila. 

@ Pierwsza. 


| | il. | III 
x | \ 


| 
| 
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(bo się poruszyły wnętrzności jej nad synem swoim). 
Proszę panie, dajcie jej dziecię żywe, a nie zabijajcie go. 
Przeciwnym obyczajem owa mówiła: Niech nie będzie ani 
mnie ani tobie, ale niech je rozdzielą. 

27. Odpowiedział król, i rzekł: Dajcie tej dziecię żywe, 
a nie zabijajcie go: bo ta jest matka jego. 
28. I usłyszał wszystek lud Izraelski sąd, który król 

„osądził, i bali się króla, widząc że mądrość Boża była 
w nim ku czynieniu sądu. 


ROZDZIAŁ IV. 


Opisuje Książęta i urzędniki Salomonowe, potrawy i stół jego, i pokój 
za niego, i liczbę przypowieści i picsnek jego. 


1. A Salomon był królem królując nad wszystkim 
Izraelem: 

2. A te książęta które miał: Azarias syn Sadoka ka- 
BEE 

3. Elihoreph i Аша > Sisa pisarze©: Jozaphat 
syn Ahilud Kanclerz: 

4. Banajas syn Jojady nad wojskiem: a Sadok i Abia- 
thar kapłani. 

5. Azarias syn Nathan nad tym: którzy stali przy kró- 
lu: Zabud syn Nathan kapłan, przyjaciel królewski: 

6. I Abizar przełożony nad domem@: a Adoniram 
syn Abdi nad pobory ©. 

7. Lecz Salomon miał dwanaście przełożenych nad 
wszystkim Izraelem, którzy dodawali żywności królowi 
i domowi jego: bo na każdy Miesiąc przez rok jeden 
z nich potrzeb dodawał. 

8. A te są imiona ich: Benhur na górze Ephraim. 

9. Bendekar w Makkes i w Salebim i w Bethsames 
i w Elon i w Bethanan. 

10. Benhesed w Arukoth: jego był Socho, i wszystka 
ziemia Epher. 

11. Benabinadab, którego wszystek Nephathdor, Tha- 
phetę córkę Salomonowe miał za żonę. 

12. Bana syn Ahilud rządził Thanak i Mageddo i wszy- 
stek Bethsan, który jest podle Sarthana pod Jezrahelem 
od Bethsan aż do Abelmehula przeciw Jekmaan. 

13. Bengaber w Ramot Galaad: miał Auothiair © syna 
Manassego w Galaad, on był nad wszystką krainą Argob, 
która jest w Basan, nad sześciądziesiąt miast wielkich 
i murowanych, które miały zamykanie miedziane. 

14. Ahinadab syn Addo rządził w Manaim. 

15. Achimaas w Nephtalim, ale i on miał Bazemathę 
córkę Salomonowe za żonę. 

16. Baana syn Husi w Azer i w Baloth. 

17. Jozaphat syn Pharue w Issahar. 

18. Semei syn Ela w Benjamin. 

19. Gaber syn Uri w ziemi Galaad, w ziemi Sehon kró- 
la Amorrhejskiego, i Og króla Bazan, nad wszem co było 
w onej ziemi. 

20. Juda i Izrael niezliczony, jako piasek morski 
w mnóstwie jedząc i pijąc, a weseląc się. 


а) Ob. II. Król. 8, 16. 17. 

O. Abiathar jednak był oddalony od re na wygnaniu. 
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(©) ŚW. Król. 18, 18. 

© Ob. II. Król. 20, 24. Niżej 5, 14. 

(5) Wsie Jair. 


-mu po wszystkie dni żywota jego. 


Wyżej 2, 26. 
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21. A Salomon mieszkał w państwie swojem, mając 
wszystkie królestwa, od rzeki ziemie Philistyńskiej © 
aż do granice Egiptskiej, którzy mu nosili dary, i służyli 
Ekkli. 47, 15. 

22. A był obrok Salomonów, na każdy dzień trzydzie- 
ści korcy czystej mąki i sześćdziesiąt korcy maki ®. . 

23. Dziesięć wołów tłustych, a dwadzieścia wołów pa- ` 
stewnych, i sto baranów, oprócz łowu, jeleni, sarn i ba- 
wołów, i ptastwa karmnego. 

24. Вэ сп dzierżał wszystkę krainę, która była za rze- 
kag, od Taphsa aż do Gazan, i wszystkie króle onych 
krajów: a miał pokój ze wszech stroa w około: 

25. I mieszkał Juda i Izrael bez wszelkiej bojazai, 
każdy pod winną macicą swoją, i pod figą swoją, od Dan 
az də Bersabee po wszystkie dni Salomonowe. 

26. I miał Salomon czterdzieści tysięcy ziobéw koni 
do wozów, a dwanaście tysięcy do jazdy. II. Par. 9, 25. 

27. A opatrowali je wyżej pomienieni starostowie 
królewscy: lecz i potrzeby do stołu króla Salomona z wiel- 
ką pilnością dodawali czasu swego. 

<8. Jęczmień też i słomę dla koni, i mułów, wozili na 


miejsce, gdzie był król, według tego jako im ustawiono. 


29. Dał też Bóg Salomonowi mądrość i roztropność 
barzo wielką, i przestroność serca © jako piasek, który jest 
na brzegu morskim. _ 

30. I przechodziła mądrość Salomonowa mędrość wszy- 
stkich ludzi Wschodnich, i Egiptyanów. 

31. I był mędrszy nad wszystkie ludzie: mędrszy niż 
Ethan Ezrahita, i Hetman, i Chalkol, i Dorda synowie 
Mahol: i był sławny u wszech narodów okolicznych. 
Ekkli. 47, 16. 

32. Mówił też Salomon trzy tysiące przypowieści: 
a pieśni jego było tysiąc i pięć. | 

33. Rozprawiał też o drzewach od Cedru, który jest 
na Libanie, aż do hyssopu, który wyrasta z Sciany ©: 
i mówił o zwierzętach, i ptakach, i płazie, i o rybach. 

34. I przychodzili ze wszystkich narodów słuchać mą- 
drości Salomonowej, i od wszystkich królów ziemskich, 
którzy słyszeli mądrość jego. 


ROZDZIAŁ V. 


Hiram Król Tyrski byt w dobrej przyjaźni z Salomonem, i dodał mu 
robotników na budowanie Kościoła Panu Bogu, a Salomon go podejmo- 
wał śpiżą. 


1. Posłał też Hiram król Tyru sługi swe do Sa!om na: 
bo słyszał, że go pomazano na królestwo miasto ojca jego: 
abowiem Hiram był przyjacielem Dawidowi przez wszy- 
stek czas, II. Król. 5, rr. 

2. I posłał Salomon do Hiram, mówiąc: 

3. Ty wiesz wolą Dawida ojca mego: a iż nie mógł 
budować domu imieniowi Pana Boga swego, przed walka- 
mi nalegającemi w około, az je dat Pan pod stopy nóg 
jego. 

4. Lecz teraz dał mi Pan Bóg mój odpoczynienie ze- 
wsząd: i niemasz przeciwnika, ani zabiegu złego. 


q W hebr.: wszystkie królestwa od rzeki (Eufratu), i ziemię Filistyńską aż 


on Mowa o stole krölewskim dla Salomona i dworu jego. 

(з) Eufratem. 

(0 Wszechstronne zdolności, obejmujące wszystko. 

(5) Znał własności wszystkich roślin od największych do najmniejszych. 
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5. Przetoż myślę zbudować kościół imieniowi Pana 
Boga mego, jako mówił Pan Dawidowi ojcu memu, rze- 
kąc: Syn twój, którego dam miasto siebie na stolicę twoję, 
ten zbuduje dom imieniowi memu. II. Król. 7, 13. I. 
РОТЕ 10. 

6. A tak przykaż, że mi nawycinają słudzy twoi Cedru 
z Libanu, a słudzy moi niechaj będą z sługami twymi, 
a zapłatę sług twoich dam tobie którąkolwiek żądać bę- 
dziesz: bo wiesz jako niemasz między ludem moim męża, 
któryby umiał drzewo wyrębować jako Sydonczycy. 

7. Gdy tedy usłyszał Hiram słowa Salomonowe, ura- 
dował się barzo, i rzekł: Błogosławiony Pan Bóg dzisia, 
który dał Dawidowi syna barzo mądrego nad ludem tym 
wielkim. - 

8. I posłał Hiram do Salomona, mówiąc: Słyszałem 
o cośkolwiek wskazał do mnie: ja uczynię wszystkę wolą 
twoję około drzewa Cedrowego, i Jodłowego. 

9. Słudzy moi złożą je z Libanu do morza, a ja złożę 
je w tratfy na morzu, aż na miejsce,o którem mi dasz 
znać, i przypławię je tam, a ty je pobierzesz: i dodasz 
mi potrzeb, aby była daaa żywność domowi memu. 

10. A tak Hiram dodawał Salomonowi drzewa Cedro- 
wego, i drzewa Jodłowego, według wszystkiej woli jego. 

'11. A Salomon dawał Hiram dwadzieściaQ tysięcy korcy 
pszenice na żywność domowi jego, i dwadzieścia korcy 
oliwy naczystszej: to dawał Salomon Hiram na każdy rok. 

12. Dał też Pan mądrość Salomonowi, jako mu rzekł: 
i był pokój między Hiram i Salomonem, i uczynili oba- 
dwa przymierze. Wyżej 3, 12. 

13. I obrał Król Salomon robotniki ze wszego Izraela, 
i było na trzydzieści tysięcy mężów. 

14. I posyłał je na Liban, dziesięć tysięcy na każdy 
miesiąc na przemiany, tak że przez dwa miesiąca byli 
w domiech swoich: a aad tem nakazaniem przełożonym 
był Adoniram. 

15. Miał tez Salomon siedmdziesiąt tysięcy tych, co no- 
sili brzemiona, a ośmdziesiąt tysięcy tych, którzy w górze 
łamali kamienie: 

16. Oprócz przełożonych, którzy byli nad każdą robotą 
liczbą trzech tysięcy i trzechset, którzy rozkazowali lu- 
dziom i tym co robili. 

17. I przykazał król, żeby brali kamienie wielkie, kamie- 
nie kosztowne na fundament kościelny, i kwadrowali je: 

18. Które ciosali murarze Salomonowi, i murarze Hiram, 
a Gibliowie nagotowali drzewa i kamienie na budowanie 
domu. 


ROZDZIAŁ VI. 


Kształt Kościoła, i budowanie jego, sieni, eltarza, ubłagalnicy, i tego 
wszystkieżo ochędożność a ozdoba. 


1. Stało się tedy roku czterysetnego i ośmdziesiątego 
wyścia synów Izraelowych z ziemie Egiptskiej, roku 
czwartego miesiąca Гуја (ten jest miesiąc wtóry©) kró- 
lowania Salomonowego nad Izraelem, poczęto budować 
dom Panu. II. Par. 3, I. 

2. A domo, który budował król Salomon Pańu, miał 


@ W hebr.: 20,000. 

@ Drugi miesiąc roku kościelnego, odpowiadający naszemu Kwiecień. — Maj, 

® Część świątyni, obejmująca miejsce Święte, kapłańskie, i Najświętsze (Swie- 
te Świętych). 
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sześćdziesiąt łokci wzdłuż ©, a dwadzieścia łokci w szerz, 
a trzydzieści łokci na zwyż. 

3. A przysionek® był przed kościołem dwadzieścia 
łokiet w zdłuż, według miary szerokości kościoła: a miał 
dziesięć łokiet w szerz przed kościołem ©. 

4. I poczynił w kościele okna pochodzisteo, 

5. I zbudował na ścianie kościelnej gmachy w około, 
na ścianach domu koło kościoła i koło wyroczaice, i uczy- 
nił pobocznice w około ©. 

6. Gmach, który niższy był©, miał pięć łokiet w szerz, 
a średni gmach, sześć łokiet© w szerz, a trzeci gmach 
miał siedm łokiet w szerz. Tramy© lepak położył 
w domu około z nadworza, aby nie przylegały© do mu- 
rów kościelnych. 

7. A gdy dom budowano O, budowano go z kamienia 
ciosanego i wyrobionego: a młota i siekiery i wszelakic- 
go naczynia żelaznego nic słychać było w domu, gdy go 
budowano. 

8. Drzwi średniego boku na stronie@ były doru 
prawej ręki: a po okrągtym wschodzie wstępowano na 
gmach średni ©, a z średniego na trzeci. 

9. I budował dom i dokończył go: i przykryt dom po- 


- łapem Cedrowym. 


10. I zbudował pietro® na wszystkim domie, pięć 
łokiet w zwyż, i pokrył dom drzewem Cedrowem. 
11. I stało się słowo Pańskie do Salomona, rzekąc. 


12. Dom ten, który budujesz, jeśli będziesz chodził 
w przykazaniach moich i sądy moje czynić będziesz, 
i zachowasz wszystkie rozkazania moje, chodząc w nich: 
utwierdzę mowe moję tobie, którąm mówił do Dawida 
ojca twego. II. Król. 7, 16. 


13. I będę mieszkał w pośrodku synów Izraeiowych, 


inie opuszczę ludu mego Izraelskiego. I. Par. 22, 9. 


14. A tak budował Salomon dom i dokonał go. 

15. I zbudował G Ściany domu wewnątrz deskami Ce- 
drowemi, ode Ча domu aż do wierzchu ścian, i aż do stro- 
pu okrył Ściany drzewem Cedrowem wewnątrz: a tło © 
domu położył tarcicımi Jodłowemi. 

16. I zbudował na dwudziestu łokiet w tył, kościoła @ 
gmachy Cedrowe, ode tła aż ku wierzchu: i uczynił wnę- 
trzny dom wyrocznice na święte świętych. 

17. Ale sam kościół © był na czterdzieści łokiet prze- 
dedrzwiami wyrocznice. 

18. A wszystek dom wewnątrz był Cedrem oprawio- 
ny, mając toczenia i fugowania swe barzo foremne, i rze- 


@ Od wschodu na zachód. 

(2) Przysionek ten, zwany wewnętrznym, oddziełał miejsce święte od ostatniej 
części Świątyni, przeznaczonej dla ludu. Części więc Świątyni szły takim po- 
rządkiem: miejsce Najświętsze, gdzie postawiono arkę; miejsce Święte, albo część 
kaplańska świątyni; przysionek kapłański, i wreszcie świątynia dła ludu (nawa). 

Q Т. j. między miejscem Świętem a nawą, czyli świątynią dla ludu. 

Szersze wewnątrz Świątyni, a na zewnątrz wązkie. 

(5) Mury świątyni, idąc w górę dzieliły się na trzy części tak, 12 na dole był 
mur najgrubszy, następna część (piętro) o łokieć cieńsza, a wyższa (jakoby drugie 
piętro) o dwa łokcie cieńsza od pierwszej. Do koła był ten mur zabudowany mie- 
szkaniami. 

©) Parter. 

G) Bo mur świątyni był węższym o jeden łokieć. 

(s) Belki piątr. 

(9) Nie było wmurowane, tylko położone na wierzchu, a Ściana była odpowie- 
dnio pod belką wydrążona. š 

Gdy zaczynano budować, już wszystkie materjały były przygotowane i do- 
pasowane. 

pierwszego piętra. 

Pierwsze piętro przy ścianie kościelnej. 

Jedni rozumieją przez to dach spadzisty; inni zabudowania. 
69 Wyłożył. 

Podioge. 

69 Т. j. za częścią kapłańską, 

69 Miejsce święte, kapłańskie, 
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zania wysadzające się: wszystko Cedrowemi deskami było 
okryto: i zgoła żaden kamień nie mógł być widziany 
w ścienie. 

19. Lecz wyrocznicę w pośrodku domu we wnętrznej 


stronie © był nagotował, aby tam postawił skrzynię przy- 
mierza Pańskiego. 


20. A wyrocznica miała dwadzieścia łokiet w zdłuż 
i dwadzieścia łokiet w szerz, i dwadzieścia łokiet w zwyż: 
i okrył ją. І odział szczerem złotem: ale i oltarz@ osa- 
dził Cedrem. 


21. Dom też przed wyrocznicą okrył szczerem zło- 
tem, i© przybił blachy gwoździami złotemi. 


22. I nie było niczego w kościele, czegoby złotem nie 
okryto: ale i wszystek ołtarz wyrocznice powlókł złotem. 


28. I uczynił w wyrocznicy dwa Cheruby © z SE 
oliwnego, dziesięć łokci na zwyż. 


24. Pięć łokci jedno skrzydło Cheruba, a pięć łokci 
drugie skrzydło Cheruba: to jest, dziesięć łokci mające 
od końca skrzydła jednego aż do końca skrzydła drugie- 
go. Š | 

25. Dziesięć też łokci był Cherub drugi, 
mierze, i robota jedna była we dwu Cherubach, 


w równej 


26. To jest wysokość Cheruba jednego, była n1 dzie. 
siąci łokci, i t2kze Cheruba drugiegc. 


27. I posiawił Cherubiny w pośrodku Косі іа wnę- 
trzae2>: ale rozciągali skrzydła swe Cherubowie, i dosię- 
gato skrzydło jedno ściany, a skrzydło Cheruba drugiego 
dosięgało ściany drugiej: a drugie skrzydła w pośrodku 
kościoła dotykały się jedno drugiego. 

28. Powlókł też Cheruby złotem. 

29. A wszystkie ściany kościelne w około wyrzezał 
rozmaitem rzezaniem 160) toczeniem: i poczynił na nich 
Cheruby, i palmy, i kwiaty rozmaite, jakoby się wydające 
z ściany i wychodzące. 

30. Lecz i tło domu położył złotem wewnątrz i ze- 
wnątrz ©. 

31. A na weściu wyrocznice uczynił drzwiczki z drze- 
wa oliwnego, a podwoje były na pięć graniQ. 

32. A dwoje drzwi z drzewa oliwnego: i wyrył na nich 
malowanie Cherubim, i figury palm, i rzezania barzo wy- 
datne: i powlökt je złotem: i oprawił złotem tak Cheruby 
jako i pałmy, i inne rzeczy. 

33. I uczynił w weściu. kościoła podwoje z drzewa oliw- 
nego na cztery granie@: | 

34. A dwoje drzwi 2 drzewa Jodiowego we wnatrz ku 
sobie©: a oboje drzwi dwoiste były, i spolu się dzierżąc 
otwierały sie. 


35. I wyrzezał Cheruby i palmy, i rzezania barzo wy- 


* 
— 


QuE Ir w tyle miejsca świętego, na środku przystawiona. 


W стон Т zaciągnął złote łańcuchy nad wyrocznicą, którą złotem obcią- 
gnął; t. j. złote blachy ozdobił złotemi łańcuchami. Ob. II. Par. 3, 5. 16. 
(OKO) Ob. II. Mojż. 25, 18.; zdaje sie, że stały za arką, i i skrzydłami swemi zakry- 


© I zam: to „jest:.. 
° 1 j. w miejscu Najświętszem i Świętem. 
@) W pięciokąt: czworobok z wierzchołkiem $piczastym. 
©) Czworokąt. 
(ә) Przy murze. 
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datnie, i powlókł wszystko blachami złotemi robotą gra- 
nowitą pod prawidio. 

36. I zbudował sień wnętrzną© trzema rzedoma ka 
mienia ciosanego, a jednym rzędem drzewa Cedrowego. 

37. Roku czwartego® jest założon dom Pański, 
miesiąca Zyja®. 

38. A roku jedenastego miesiąca Bul (ten jest osmy 
miesiąc) dokonan jest dom ze wszystką robotą swą, i ze 
wszystkiem naczyniem jego: a budował ji siedm lat. 


ROZDZIAŁ VII. 


Pałac a dwór Salomonów budują, także i dom żony jego, a do Kościoła 
Bożego rozmaite naczynia a sprzęty gotują. 


1. A dom swójo© budował Salomon trzynaście lat, i zu- 

pełnie go dokonał. 

2. Zbudował też dom lasu libanua na sto łokci 
w zdłuż, a na pięćdziesiąt łokci w szerz, a na trzydzieści 
łokci w zwyż: i cztery chodniki między słupami Cedro- 
wemi: bo był wyciął drzewa Cedrowe na słupy. 

3. A tarcicami Cedrowemi pokrył wszystek sklepo, 
który stał na czterdzieści i piąci słupiech. A jeden rząd 
miał słupów piętnaście. 

4. Jeden przeciw drugiemu postawionych. 

5. I przeciw sobie stojących, a był róway plac między 
słupami, a na słupiech drzewa na cztery granie we wszem 
równe. 

6. I przysionek słupów uczynił pięćdziesiąt łokiet 
w zdłuż, a trzydzieści łokiet w szerz: i drugi przysionek 
przed więtszym przysionkiem, i słupy i kapitelle ra 
słupiech. 

7. Uczynił też przysionek stofeczny@, w którym jest 
stolica sądowa: i przykrył drzewem Cedrowem ode tła 
aż do wierzchu. 

8. A domek, w którym siadał na sąd, był w pośród przy- 
sionka, takąż robotą. Zbudował też dom córce Pharao- 
nowej, (którą był wziął za zone Salomon) takąż robotą Q 
jako i ten przysionek. Wyżej 3, I 

9. Wszystko kamieniem drogim, które pod sznur jakiś 
i miarę tak wewnątrz jako i zewnątrz przepiłowane było: 
od fundamentu, aż do wierzchu ścian, i zewnątrz aż da 
sieni więtszej. š 

10. A fundamenty z kamienia kosztownego, z kamienia 
wielkiego na dziesiąci abo na ośmi łokci. 

11. A na wierzchu kamienie kosztowne w równej mie” 
rze ciosane były, i takież też z Cedru. 

12. A sień więtsza okrągła ze trzech rzędów z kamie- 
nia ciosanego, a z jednego rzędu zheblowanego Cedru: 
także i w sieni domu Pańskiego wnetrznejO i w przy- 
sionku domu ©. 


Ob. wyżej w. 3. 
Panowania Salomonowego. 
G Ob. wyżej w. 1 nota. 
@ Dia siebie i dworu swojego. 
© Nie wiadomo, 524 pałac ten nazywał się tak od mnogiej liczby kolumn ce- 
drowych; — czy też od tego, iż był letnią rezydencją wśród lasów na górze Liba- 


nu. 

© Cały budynek. 

@ Tronowy. Według jednych ten przysionek był oddzielonym od calego pa- 
łacu; prawdopodobnie zaś znajdował się między opisaną przednią częścią pałacu, 
a między tylną, o której w. 8. 

© W hebr.: A dom jego, gdzie mieszkał, w tylnym dworze, za przysionkiem 
(salą sądową; w. 7.) był takąż robotą. 

® Ob.wyżej 6, 36. 

W zabudowaniach przy ostatniej części (nawie) świątyni, gdzie w taki sam 
sposób, jak w pałacu, były ulofone cedry i kamienie. 


í 
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13. Posłał też król Salomon i wziął Hirama z Tyru. 

14. Syna niewiasty wdowy z pokolenia Nephthalio, 
z ojca Tyryjczyka, rzemieślnika około miedzi, pełnego 
mądrości, i rozumu, i nauki na wszelką robotę z miedzi. 
Który gdy przyszedł do króla Salomona, sprawił wszystkie 
roboty jego. 

15. I urobił dwa słupy miedziane, jeden słup na ośm- 
naście łokci w zwyż: a sznur na dwanaście łokiet opasował 
obadwa słupy©. Jer. 52, 21. 

16. Uczynił też dwie kapitelle, które miano postawić na 
wierzchu słupów, ulane z miedzi: pięć łokiet w zwyż Ca- 
pitellum jedno, i pięć łokiet w zwyż Capitellum drugie: 

17. JA jakoby na kształt sieci i łańcuszków społem 
między sobą dziwną robotą poplecionych®. Obiedwie 
Capitella słupów lane były: siedm rzędów siatek na Ca- 
pitellum jednym, a siedm siatek na Capitellum dru- 
gim. 

18. I dokonał słupów i dwu rzędów w około każdej siat- 
ki, aby okryły Capitella, które były na wierzchu malo- 
granatów ©: tymże sposobem uczynił na Capitellum 
drugim. 

19. A Capitella, które były na wierzchu słupów, ja- 
koby robotą liliej urobione były w przysionku na cztery 
łokcie. 

20. I zasię inne Capitella na wierzchu słupów, zwierz- 
chu podług miary słupa przeciw siatkom: a jabłek gra- 
natowych było dwieście rzędów około Capitellum dru- 
giego: 

21. I postawił dwa słupy w przysionku kościelnym: 
a postawiwszy słup prawy: nazwał go imieniem Jachin®: 
także postawił słup drugi, i nazwał imię jego Booze. 

22. A na wierzchu słupów robotę па kształt liliej posta- 
wil@: i dokonała się robota słupów. 

23. Uczynił też morze© lane na dziesiąci łokiet od 
brzegu aż do brzegu, okrągłe w około: na piąci łokiet wy- 
sokość jego, a sznurek© па trzydzieści lokiet opasował je 
w około. II. Par. 4, 2. 

24. A rzezanie@ pod krajem © obchodziło je dziesią- 
cią łokci obtaczając morze: dwa rzędy rzezania zlobko- 
watego lane były. 

25. A stało na dwunaście wolech, z których trzej pa- 
trzali na północy, a trzej na zachód Słońca, a trzej na 
południe, a trzej na wschód Słońca, a morze na nich 
zwierzchu było: których pośladki wszystkie się wewnątrz 
kryły. 

26. A mięsz © umywalnie była na trzy wielkie palce, 
a kraj jej, jakoby kraj u kubka, a jako list rozwitej liliej: 
brało w się dwa tysiąca wiader: 

27. I uczynił dziesięć podstawków miedzianych, każdy 
podstawek wzdłuż na cztery łokcie, a na cztery łokcie 
w szerz, a na trzy łokcie w zwyż. 


(1) Według II. Par. 2, 14. była ona z pokolenia Dan, t. j. urodziła się w tem ро- 
koleniu; może zaś potem wyszła za męża z pokolenia Neftali, który tu nazywa się 
Tyryjczykiem, może dla tego, że długi czas bawił w Tyrze. 

(2) Każdy siup miał 12 łokci obwodu. 

© T. j. siatkowe niby powrozy, jakby girlandy, w półkola na około kapitelu 
były przywieszone. 

© T. j. siatkowe ozdoby, niby girlandy do koła kapitelów rozwieszone, miały 
przyczepione dwa rzędy ozdób podobnych do jabłek granatowych. 

© T.j. (Bóg) umocni, 

© T.j. w Nim moc. 

(т) Powtarza to, co było w w. 19. 

G) Tak się nazywało wielkie naczynie do obmywania się kapłanom służące. 

Brzeg do sznurka podobny. 

Go Rzeźba. 

®© Brzegiem. 

4 Grubość. 
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28. A sama robota podstawków miejscy giadka była: 
a rzezanie między spojeniem. 

29. A między koronkami i plecieńcami lwy i woły i Che- 
ruby: i także przy spojeniu zwierzchu: a pod lwy i woły, 
jakoby rzemienie z miedzi wiszące. 

30. I cztery koła do każdego podstawku, i озі miedzia- 
ne: i na czterech stronach jakoby ramionka pod umywal- 
nią ulane ku sobie wespół patrzące. 

31. Brzeg® tez umywalnie był wewnątrz na wierzchu 
glowy O, a co .sie ze wnątrz okazowało, było na jeden 
łokieć wszystko okrągłe, a miało także półtora łokcia: a na 
węgłach słupów były rozliczne rzezania: a środki między 
słupami na cztery granie, a nie okrągłe. 

32. Cztery też koła, które u czterech rogach podstaw- 
ku były, dzierzaty się siebie pod podstawkiem: jedn> koło 
było na półtora łokcia wysokie. 

33. A koła takie były jakie bywają u wozu: i osi ich, 
i szpice, i dzwona, i piasty wszystko lite. 

34. Bo i one cztery ramionka© na każdym węgle pod- 
stawka jednego z tegoż podstawka ulane i spojone byty. 

35. A na wierzchu podstawka była okrągłość niejaka 
na pół łokcia, tak urobiona, żeby na nię umywalnia mo- 
gła być włożona, mając rzezania swe i różne rycia sama 
z siebie. 

36. Wyrzezał też na deszczakach onych, które były 
z miedzi i na węgłach, Cherubimy i lwy i palmy, jakoby 
na podobieństwo człowieka stojącego, że się nie wyryte 
ale przystawione w około widziały. 

37. Tymże sposobem uczynił dziesięć podstawków 
jednego lania, i miary, i jednakiego rzezania. 

38. Ktemu uczynił dziesięć umywalni miedzianych: 
czterdzieści batów brała jedna umywalnia, a była na 
cztery łokcieQ: a każdą umywalnią na każdym to jest 
na dziesięciu podstawkach postawił. 

39. I postawił dziesięć podstawków, pięć po prawej 
stronie kościoła, a pięć po lewej: a morze postawił na 
prawej stronie kościoła na wschód ku południu. 

40. Nadziałał tedy Hiram kociełków, i mis, i kropidlnic, 
i dokonał wszystkiej roboty króla Salomona w kościele 
Pańskim. 

41. Dwa słupy, i sznury Capitellów nad Capitellami 
słupów dwu, i dwie siatce, żeby okrywały dwa sznury, 
które były na wierzchu słupów. 

42. I jabłek granatowych cztery sta na dwu siatkach: 
dwa rzędy jabłek granatowych na każdej siatce, ku okry- 
ciu sznurów Capitellöw, które były na wierzchu słupów. 

43. I podstawków dziesięć, i umywadlni dziesięć na 
podstawkach. 

44. I morze jedno, i wołów dwanaście pod morzem. 

45. I kociełki, misy i kropidlnice, wszystkie naczynia, 
które poczynił Hiram królowi Salomonowi w domu Pań- 
skim, z mosiądzu© były. 

46. W równinie Jordanu odlewał je król na gliniastej 
ziemi, między Sochoth a Sarthan. 

47. I postawił Salomon wszystkie naczynia©: a dla 
wielkości zbytniej nie było wagi miedzi. 

48. I sprawił Salomon wszystko naczynie w domu 


© Podstawy, na której stała umywalnia. 
© Na wierzchu podstawy. 

(8) Osie. 

© Średnicy. 

(5) Miedzi. 

© W świątyni, 
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Pańskim: ołtarz złoty, i stół, na ktörymby pokładziono 
chleby pokładne, złoty: 

49. I lichtarze złote, pięć na prawej, a pięć na lewej 
stronie, przeciwko wyrocznicy z szczerego złota: i kwiaty 
jako liliowe, i lampy na wierzch złote, i nożyczki złote, 

50. I dzbany, i haczki, i kubki i moździerzyki, i kadzil- 
nice z szczerego złota: i zawiasy u drzwi do domu wnę- 
trznego Świętego Świętych, i drzwi domu kościelnego ze 
złota były. 

51. I dokonał wszystkiej roboty, którą czynił Salomon 
w domu Pańskim, i wniósł co był poświęcił Dawid ociec 
jego, srebro i złoto i naczynia, i włożył do skarbu domu 
Pańskiego. II. Par. 5, £ 


ROZDZIAŁ VIII. 


Archa Eoża wniesiona do Kościoła Bożego, mgła napelnila dom Boży, 
Krói Salcmon po długiej modlitwie, błogosławił ludu, i liczba wołów 
i owiec tych, które ofiarowano w dzień poświęcania Kościoła. 


1. Zebrali się tedy wszyscy starszy Izraelscy z Książę- 
ty pokoleni i przełożeni domów synów Izraelskich do 
Króla Salomona w Jeruzalem: aby przenieśli skrzynię 
przymierza Pańskiego z miasta Dawidowego, to jest 
z Sionu. + II. Par. 5, 2. 


I zszedł się do króla Salomona wszystek Izrael 
w miesiącu Ethanim© w uroczysty dzieh®, ten jest 
miesiąc siódmy. 

3. I przyszli wszyscy starszy z Izraela, i wzięli skrzy- 
nię kapłani. 

4. I nieśli skrzynię Pańską, i przybytek przymierza O, 
i wszystkie naczynia Świątnice, które były w przybytku: 
i nieśli je kapłani i Lewitowie. 

5. A król Salomon, i wszystko mnóstwo Izraelskie, 
które się było zeszło do niego, szło z nim przed skrzynią, 
i ofiarowali owce i woły bez szacunku i liczby. 

б. I wnieśli kapłani skrzynię przymierza Pańskiego 
na miejsce jej do wyrocznice kościelnej, do świętego świę- 
a pod skrzydła Cherubim. Wyżej 6, 27. 

. Bo Cherubowie rozciągali skrzydła nad miejscem 
о i okrywali skrzynię, i drążki jej zwierzchu. 

8. A gdyz@ wychadzały drążki, i ukezowaly sie 
konee ich z świątnice przed wyrocznicą, nie okszowaly 
się więcej zewnątrz, które też tam były aż do dnia dzi- 
sicjszcgo. 

9. A w skrzyni nie było nic inszego, jedno dwic ta- 
blicy kamienne, które był do niej włożył Mojżesz na Ho- 
reb, gdy Pan uczynił przymierze z synmi Izraelowemi, 
gdy wychodzili z ziemie Egiptskiej. 

10. I stało się, gdy wyszli kapłani z świątnice, obłok 
_ napelnił dom Pański ©. 

I nie mogli kapłani stać i służyć dla obłoku: bo 
była chwała Pańska napełniła dom Pański. 

12. Tedy rzeki Salomon: Pan rzekł że miał mieszkać 
we mgle. III. Mojż. 16, 2. ІІ. Par. 6, 1. 


II. Mojż. 34, 27. 


© Ethanim, inaczej Tiszri, nasz Wrzesień-Październik. 

(2) W tym miesiącu wypadało święto namiotów (I11. Mojz. 23, 34); inni rozu- 
micig samą uroczystość poświęcenia świątyni. 

(з) Przez Mojżesza sporządzony na pustyni, a będący .przez długi czas w Ga- 
kaon. Іглі rozumieją to о nowym przy bytku, р> Dawida na Sioaic posta- 
wionym. 11. Król. 6, 17. 

© A gdy poprzednio w REN przybytku.... 

© Ob. II. Mojż. 16, 10. 24, 15. 16. IV. Mojz. 9, 15. Psal. 104, 39. 
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13. Budując zbudowałem dom na mieszkanie tobie, 
mocną stolicę twoję na wieki. 

14. I obrócił król oblicze swe, i błogosławił wszystkie- 
mu zgromadzeniu Izraelskiemu: bo wszystko zgromadze- 
dzenie Izraelskie stało. 


15. I rzekł Salomon: Błogosławiony Pan Bóg Izrae- 
lów, który mówił usty swemi do Dawida ojca mego, i w rę- 
kach jego wypełnił, rzckac: 

16. Ode dnia, któregom wywiódł lud mój Izraelski 
z Egiptu, nie obrałem miasta ze wszech pokoleni Izrael- 
skich, żeby był zbudowany dom i było tam imię moje: 
alem obrał Dawida, aby był nad ludem moim Izraelskim. 

17. I chciał Dawid ociec mój budować dom imieniowi 
Pana Boga Izraclowego. II. Król. 7, 5. 

18. I rzekł Pan do Dawida ojca mego: Żeś myslit 
w sercu swojem budować dom imieniowi memu, dobrześ 
uczynił, to samo w sercu rozbierajac. 

19. Wszakże jednak, ty mi domu nie zbudujesz, ale 
syn twój, który wynidzie z nerek twoich, ten zbuduje 
dom imieniowi niemu. 

20. I potwierdził Pan mowę swoję, którą mówił: i sta- 

nąłem miasto Dawida ojca mego, i usiadłem na stolicy 
Izraelskiej, jako Pan powiedział: i zbudowałem dom imie- 
niowi Pana Boga Izraelowego, 

21. I postanowiłem tam miejsce skrzyni, w której 
jest przymierze@ Pańskie, które postanowił z ojcy na- 
szymi, gdy wyszli z ziemie Egiptskiej. 

22. I stanął Salomon przed ołtarzem Pańskim przed 
oczyma zgromadzenia Izraelskiego, i wyciągnął ręce swe 
ku niebu. 

23. I rzekł: Panie Boze Izraelöw, niemasz: podobnego 
tobie Boga na niebie wzgórę, i na ziemi nisko: który cho- 
wasz umowę i miłosierdzie sługom swym, którzy chodzili 
przed tobą we wszystkiem sercu swojem. 

24. Któryś strzegł słudze twemu Dawidowi ojcu memu, 
cos mu powiedział: usty$ mówił, a rękomaś wykonał, jako 
ten dzień świadczy. 

25. Teraz tedy Panic Boże Izraelów, zachowaj słudze 
twemu Dawidowi ojcu memu, coś mu powiedział mówiąc: 
Nie będzie odjęty z ciebie mąż przedemną, któryby sie- 
dział na stolicy Izraelskiej: wszakże tak, jeśli będą strzedz 
synowie twoi drogi swej, żeby chodzili przedemną jakoś 
ty chodził przed oblicznością moją. II. Król. 7, 12. 

26. A terız Panie Boże Izraelów niech się utwierdzą 
słowa twoje, któreś mówił słudze twemu Dawidowi ojcu 
memu. 

27. A więc mniemać mamy, że prawdziwie Bóg mieszka 
na ziemi? bo jeśli niebo i nieba niebów ciebie ogarnąć 
nie mogą, jakoż daleko więcej ten dom, którym zbudo- 
wał? 

28. Ale wejrzy na modlitwę sługi twego, i na prośby 
jego Panie Boże mój: usłysz chwałę i modlitwę, którą 
sługa twój modli się dziś przed tobą: 

29. Aby były oczy twe otworzone nad tym domem we 
dnie i w nocy: nad domem, o którymeś mówił: Będzie tam 
imię moje: abyś wysłuchał modlitwę, którą się modli 
do ciebie sługa twój na tem miejscu. У. Мој. 12, rr. 

30. Abyś wysłuchał prośbę sługi twego i ludu twego 
Izraelskiego, óczkolwiek prosić będą na tem miejscu, 


© Tablice przymierza. 
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a wysłuchasz na miejscu mieszkania twego na niebie, 
a wysłuchawszy będziesz miłościw. 

31. Jeśli człowiek zgrzeszy przeciw bliźniemu swemu, 
a będzie miał jaką przysięgę, którąby był obwiązany: 
a przyjdzie dla przysięgi przed ołtarz twój do domu twe- 
go: 

32. Ty wysłuchasz na niebie a uczynisz i rozsądzisz 
sługi twoje, potępiając niepobożnego, i oddając drogę 
jego na głowę jego: a usprawiedliwiając sprawiedliwego, 
i oddając mu według sprawiedliwości jego. 

33. Jeśliby uciekł lud twój Izraelski przed nieprzyja- 
cielmi swemi (Боб będzie grzeszył przeciw tobie®) 
a czyniąc pokutę i wyznawając imieniowi twemu, przyj- 
dą i modlić się będą, i odpraszać cię w tym domu: 

34. Wysłuchaj na niebie, a odpuść grzech ludu twego 


Izraelskieg >, a przy wróć je do ziemie, którąś dał ojcom ich. - 


35. Jeśli będzie zamknione niebo, a nie będzie dżdżu 
dla grzechów ich: a modiąc się na tem miejscu pokutę 
czynić będą imieniowi twemu, a nawrócą się od grzechów 
swoich dla utrapienia swego: 

36. Wysłuchaj ich na niebie, a odpuść grzechy sług 
twoich i ludu twego Izraelskiego: a ukaż im drogę dobrą, 
którąby chodzili, a daj deszcz na ziemię twoję, którąś dał 
ludowi twemu w osiadłość. - 

37. Jeśli się zawezmie głód w ziemi, abo mör, abo ska- 
żone powietrze, abo susza, abo szarańcza, abo rdza ©, 
i utrapi go nieprzyjaciel jego oblegszy bramy jego, wsze- 
laka plaga, wszelka choroba. 

38. Wszelkie przeklęctwo i złorzeczeństwo, któreby 
przypadło na wszelkiego człowieka z ludu twego Izrael- 
skiego: jeśliby kto poznał ranę serca swego, a rozciągnął 
ręce swe@ w tym domu. 

39. Ty wysłuchasz w niebie na miejscu mieszkania 
twego, a zlitujesz się, i uczynisz, że dasz każdemu według 
wszystkich dróg jego, jako ujrzysz serce jego. (Bo ty sam 
znasz serce wszystkich synów człowieczych). 

40. Aby się ciebie bal: po wszystkie dni, których żywią 
na ziemi, którąś dał ojcom naszym. 

41. Nadto i cudzoziemiec, który nie jest z ludu twego 
Izraelskiego, gdy przyjdzie z dalekiej ziemie dla imienia 
twego (bo usłyszą imię twoje wielkie i rękę twoją mocną 
i ramię twoje wyciggnione@ wszedy). 

42. Gdy tedy przyjdzie, a będzie się modlił na tem 
miejscu. i 

43. Ty wysłuchasz na niebie, na utwierdzeniu mie- 
szkania twego, i uczynisz wszystko o co cię cudzoziemiec 
będzie wzywał: aby się nauczyli wszyscy narodowie ziem- 
scy bać się imienie twego, jako twój lud Izraelski, aże- 
by doznali, że wzywane jest imię twoje nad tym domem, 
którym zbudował. 

44. Jeśli wynidzie lud twój na wojnę przeciw nie 
przyjaciołom swym, drogą dokądkolwiek je poślesz: 
a będą się modlić przeciw drodze miasta, któreś obrał 
i ku domowi, którym zbudował imieniowi twemu: 

45. I wysłuchasz na niebie modlitwy ich i prośby ich, 
а uczynisz sąd ich ©. 

46. A jeśli zgrzeszą przeciw tobie, (bo niemasz czło- 
wieka, któryby nie grzeszył) i rozgniewawszy się podasz 


@ Bo za grzechy swoje zasłuży na porażkę od nieprzyjaciół swoich. 
© Pewnego rodzaju choroba kłosów. 

G) Modlił się. 2 

@ Potężne, gotowe do ukarania i wynagrodzenia. 

© Na ich korzyść rozstrzygnij walkę. 
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je nieprzyjaciołom ich, i będą zabrani w niewolą do zie- 
mie nieprzyjacielskiej, daleko abo blisko: II. Par. 6, 36. 
Ekkli.-7, 212 1.:Jan: т, 8. 

47. A będą czynić pokutę w sercu swem na miejscu 
niewoli, a nawróciwszy się, prosiliby cię w niewolej swej, 
mówiąc: Zgrzeszyliśmy, źleśmy uczynili, niezbożnieśmy 
się sprawowali: 

48. A nawröciliby się d> ciebie ze wszystkiego serca 
swego, 1 ze wszystkiej dusze swej, w ziemi nieprzyja- 
ciół swoich, do której więźniami zabrani są: a modliliby 
się tobie ku drodze ziemi swojej, którąś dał ojcom ich, 
i miasta, któreś obrał, i kościoła, którym zbudował imie- 
niowi twemu. 

49. Wysłuchasz na niebie na utwierdzeniu stolice twej 
modlitwy ich, i prośby ich, a uczynisz sad ich: 

50. I miłościw będziesz ludowi twemu, który zgrze- 
szył przeciw tobie i wszystkim nieprawościom ich, któ- 
rymi wystąpili przeciw tobie: i dasz miłosierdzie przed 
temi, którzy je w niewoli trzymają, że się zmiłują nad nimi. 

51. Bo lud twój jest i dziedzictwo twoje, którycheś 
wywiódł z ziemie Egiptskiej, z pośrodku pieca żelaznego. 

52. Aby były oczy twoje otwarte na prośbę sługi 
twego, i ludu twego Izraelskiego, i abyś je wysłuchał we 
wszystkiem, o co cię wzywać będą. 

58. Boś je ty odłączył sobie za dziedzictwo ze wszech 
narodów ziemskich, jakoś mówił przez Mojżesza sługę 
twego, kiedyś wywiódł ojce nasze z Egiptu, Panie Boże. 

54. I stało się, gdy dokonał Salomon, modląc się Pa- 
nu, wszystkiej modlitwy i prośby tej, wstał od ołtarza 
Pańskiego: bo był na obie kolenie poklęknął, a ręce roz- 
ciągnął ku niebu. х 

55. Stanął tedy i błogosławił wszystkiemu zgromadze- 
niu Izraelskiemu głosem wielkim, mówiąc: 

56. Błogosławiony Pan, który dał odpoczynienie lu- 
dowi swemu Izraelskiemu, według wszystkiego co po- 
wiedział: nie upadło ani jedno słowo ze wszystkiego do- 
bra, które mówił przez Mojżesza sługę swego. 

57. Niechże Pan Bóg nasz będzie z nami, jako był 
2 Ojcy naszymi, nie opuszczając nas ani odrzucając. 

58. Ale niech nakłoni serca nasze, ku sobie, żebyśmy 
chodzili we wszystkich drogach jego, a strzegli przyka- 
zań jego, i Ceremonje jego i sądów, którekolwiek przyka- 
zał ojcom naszym. 

59. A te mowy moje, któremim się modlił przed Pa- 
nem, przybliżą się do PanaBoga naszego we dnie i w nocy, 
żeby czynił sąd słudze swemu, i ludowi swemu Izrael- 
skiemu na każdy dzień. 

60. Aby wiedzieli wszyscy narodowie ziemscy, że Pan 
sam jest Bóg, a niemasz dalej oprócz niego. 

61. Serce też nasze niech będzie doskonałe z Panem 
Bogiem® naszym, abyśmy chodzili w wyrokach jego, 
a strzegli przykazań jego, jako i dnia dzisiejszego. 

62. Król tedy i wszystek Izrael z nim, ofiarowali ofia- 
ry przed Panem. 

63. I nabił Salomon ofiar zapokojnych, które ofiarował 
Panu, wołów dwadzieścia i dwa tysiąca, a owiec sto i dwa- - 
dzieścia tysięcy©: i poświęcili kościół Pański król 1 sy- 


-nowie Izraelowi. 


Serce całkowicie oddane Panu Bogu. 2 
Przez czternaście dni, podczas których trwała uroczystość (w. 65), na ofia- 
ry i żywność zgromadzonego ludu. 
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64. Onegoz dnia poświęcił król środek sieni ©, która była 
przed domem Pańskim: bo tam ofiarował calopaleniei 
ofiarę, i tłustość zapokojnych: bo ołtarz miedziany O, 
który był przed Panen, b;ł mniejszy, i nie mogły się na 
nim zmieścić calopalenia i ofiara i tłustość zapokojnych. 


65. Uczynił tedy Salomon na on czas święto znamieni- 
te, i wszystek Izrael z nim, zgromadzenie wielkie od we- 
ścia Erat@ az do Rzeki Egiptskiejo, przed Panem 
Bogiem naszym, przez siedm dni, i przez siedm dni, to 
jest, przez czternaście dni ®. 

66. А ósmego dniaQ rozpuścił lud: którzy błogosła- 
wiąc królowi, poszli do przybytków swoich, weseląc się, 
i z ochotnem sercem dla wszystkieg) dobra, które uczy- 
nił Pan Dawidowi słudze swemu i Izraelowi ludowi swemu. 


ROZDZIAŁ IX. 


Fan, ukazawszy się powtóre Sałomonowi, każe mu strzedz przykazania 

swego, zagrażając mu srodze gdzieby ich nie chował, Salomon buduje 

wiele inszych miast, koldowne sobie czyni narody, a posławszy wojsko 
wodą do Ophir, złota barzo wiele nabrał. 


1. I stało się, gdy dokończył Salomon budowania do- 
mu Pańskiego, i ати królewskiego, i wszystkiego со 
żądał i chciał uczynić. 11. Par. 7, тт. 

2. Ukezat mu się Pano powtóre, jako mu się był uka- 


Zał w Gabaon®. 


3. I rzekł Pan do niego: Wysłuchałem modlitwę two- 
ję i prośbę twoję, którąś się modlił przedemną: poświę- 
ciłem dom ten, któryś zbudował, abym tam położył imię 
moje nz wieki, i będą tam oczy moje i serce moje po wszy- 
stkie dni. 

4. Ty też, jeśli będziesz chodził przedemna, jako twój 
ociec chodził, w prostości serca i w prawości: i uczynisz 
wszystko com ci przykazał, i zachowasz prawa moje i są- 
dy moje. 

5. Postawię stolicę królestwa twego n?d Izraslem na 
wieki, jakom mówił Dawidowi ojcu twemu, mówiąc: 
Nie będzie odjęty mąż z rodzaju twogo z stclice Izrael- 
skiej. II. Król. 7, 12. 16. 

6. Ale jeśli odwróceniem odwrócicie się wy i synowie 


_ аслу, nie naśladując mię, ani strzegąc przykazań moich 


i Ceremonij moich, którem wam podał. Ale pójdziecie 
i służyć będziecie bogom cudzym, i kłaniać się im: 

7. Zniosę Izraela z ziemie, którąm im dał: i kościół 
którym poświęcił imieniowi memu, odrzucę od oblicza 
mego, i będzie Izrael na przypowieść i baśń wszystkim 
narodom ©. 

8. A ten dom będzie na przykład: każdy, który pój- 


dzie przezeń, zdumieje się, i zaświszcze, i rzecze: Przecz 
V. - Мој. ` 


tak uczynił Pan ziemi tej i domowi temu? 
29,24. Jer. 22; Oe 


9. I odpowiedzą: iż opuścili Pana Boga swego, który 


Przysionek środkowy, kapłański, będący przed miejscem świętem. 

W nawie dla ludu przeznaczonej. 

Od północnego krańca ziemi Izraelskiej. 

Krańca poludniowego. 

Siedm dni poświęcenie trwało, a 7 dni święto namiotów. 

T. j. po drugich siedmiu dniach. 

W Jerozolimie. 

Ob. wyżej 3, 5... 

Wszystkie narody będą o nim rozpowiadać, jako przykładzię sprawiedli- 
wych wyroków Bożych; u wszystkich będzie celem pośmiewiska (baśni). 


QOQOQOOOOO 
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wywiödt ojce ich z ziemie Egiptskiej, i poszli za Bogi cu- 
dzymi, i klaniali się im, i służyli im: przeto Pan na nie 
przywiódł to wszystko złeQ. 

10. A gdy się skończyło dwadzieścia lat po tem jako 
był Salomon zbudował dwa domy, to jest, dom Pański 
i dom Królewski. II. Par. 8, r. 


11. (A Hiram Król Tyrski dodawał Sałomonowi drze- 
wa Cedrowego i Jodłowego i złota wedle wszystkiego co 
potrzebował) tedy dał Salomon Hiram dwadzieścia miest 
w ziemi Galilejskiej O. 

12. I wyjachał Hiram z Tyru, aby ogłądał miasta, któ- 
re mu dał Salomon i niepodobały mu się. 


13. I rzekł, a więc to są miasta, któreś mi dał bracie? 
i przezwał je ziemią Chabul®, aż do dnia tego. 

14. Posłał też Hiram do króla Salomona sto i dwadzie- 
ścia talentów złota. 


15. Tać jest suma nakładów, którą dał król Salo- 
mon na budowanie domu Pańskiego i domu swego, i Mel- 
la, imuru Jerozolimskiego, i Heser i Mageddo i Gazero. 
II. Krol 5, о. 


16. Pharaon król Egiptski wyciągnął i wziął Gazer © 
spalił ji ogniem: i Chananejczyka, który mieszkał w mie- 
ście wymordował, i dał jj za posag córce swej żenie Sa- 
lomonowej. 


Niżej II, 27. 


17. A tak zbudował Salomon Gazer i Bethoron niższy. 
18. I Baalath, i Palmire w ziemie pustyniej ©. 


19. I wszystkie miasteczka, które do niego należały, 
a nie miały murów, obmurował, i miasta wozów, 1 miasta 
jezdnych, i co mu się kolwiek podobało, żeby budował w Je- 
ruzalem ina Libanie, i we wszystkiej ziemi władzej swej. 


20. Wszystek lud, który był pozostał i z Amorrhej- 
czyków i Hethejczyków i Pherezejczyków i Hewejczy- 
ków i z Jebuzejczyków, którzy nie są zsynów Izraelowych. 


21. Tych syay, którzy byli pozostali w ziemi, to jest, 
których synowie Izraelowi nie mogli wyniszczyć, uczynił 
Salomon hołdownikami aż po dzisiejszy dzień. 

22. Lecz z synów Izraelowych, nie postanowił Salo- 
mon żadnego niewolnikiem, ale byli mężami walecznymi 
i sługami jego, i książęty, i hetmany, i przełożonymi nad 
wozemi i nad końmi. 


23. A było przełożonych nad wszystkiemi robotami 
Salomonowemi, Panów pięć set pięćdziesiąt, którzy . 
mieli lud pod sobą i postanowionym robotam rozkazowali. 


24. A córka Pharaonowa przeniosła się z miasta Dawi- 
dowego do domu swego, który jej Salomon był zbudo- 
wał: tedy zbudował Mello. 11. Par. 8, 11. 


25. Ofiarował też Salomon trzykroć na każdy rok cało- 
palenia © i zapokojne ofiary na ołtarzu, który był zbudował 
Panu, i palił wonności przed Panem i dokonany jest kościół. 


Q P:zepowiednia ta spełniła się najprzód podczas niewoli babilońskiej, kiedy 
świątynia Salomonowa s-alonq została; później podczas zburzenia drugiej świą- 
tysi przez Rzymian, i rozproszenia Żydów po świecie. Porówn. V. Mojz. 28, 64. 
Pierwszym tazem zastuzyıi sobie na taki los Żydzi za batwochwalstwo; drugim — 
za wyrzeczenie się i ukrzyżowanie Syna Bożego. 

D T. j. powiat Chabul, potozeny na północ krainy żydowskiej, a nawet za jej 
granicami (Joz. 19, 27.). Prawdopodobnie była ona zdobytą dawniej przez Izrae- 
litów, i w skutek tego częścią spustoszona, częścią wyludniona (II. Par. 8, 2.). 

(з) Niemila, niepcdobajaca się. 

©) Budować znaczy także i fortyfikować. 

© Z tego widać, że to miasto, zdobyte za Jozuego Joz. 10, 38. 12, 12.) przez 
Chananejczyków było odebrane Izraelitom. Faraon zaś napowrót odebrał 
Chananejczykom i dał w posagu za swą córką Salomonowi. 

- (6) W Arabii pustynnej między Damaszkiem i Eufratem. 

(т) W trzy wielkie uroczystości. Ob. II. Par. 8, 13. 31, 8. 


` 
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26. Nabudował też Salomon okrętów w Asiongabar, 
który jest blisko Ailath na brzegu morza Czerwonego, 
w ziemi Idumejskiej. 

27. I posłał Hiram w onych okręciech sługi swe męże 
żeglarskie i morza Świadome z sługami Salomonowymi. 

28. Którzy gdy przypłynęli do Ophir ©, nabrawszy 
tam złota cztery sta i dwadzieścia talentów, przywieźli do 
króla Salomona. 


ROZDZIAŁ X. 


Saba Królowa przyjachala, aby słyszała mądrość Salomona Króla, któ- 
rej się dziwiia. Dary mu dała, i ой niego wzięła. Tarczeziote poczynił, 
i Królewską stolicę barzo nakładną, i o hojności jego. 


1. Lecz i królowa Saba©, usłyszawszy sławę о Salo- 
monie w imię Panskie@, przyjachala go doświadczać 
w gadkach@. II. Par. 9, 1. Luc. II, 31. Mat. 12, 42. 

2. A wjachawszy do Jeruzalem z wielkim pocztem 
i z bogactwy, a wielbłądowie nieśli rzeczy wonne, i złota 
niezmiernie wiele i kamienie drogie, przyszła do króla 
Salomona, i mówiła do niego wszystko co miała w sercu 
swojem. 

3. I nauczył jej Salomon wszystkich słów, które zadała 
była: nie było mowy, któraby królowi mogła być tajna: 
a żeby jej nie odpowiedział. 

4. A widząc królowa Saba wszystkę mądrość Salomo- 
nowę, i dom, który był zbudował. 

5. I potrawy stołu jego, i mieszkania sług i porządki 
służących, i ubiory ich, i podczasze. I caiopalenia, które 
ofiarował w domu Pańskim: nie stawało jej więcej du- 
cha®. 

6. I rzekła do króla: Prawdziwać mowa jest, ktöram 
słyszała w ziemi mojej 

7. Omowach twoich, i o mądrości twej: a nie wierzy- 
łam tym, którzy mi powiadali, ażem sama przyjechała, 
i oglądałam oczyma swemi i doznałam, że mi połowice nie 
powiedano. Więtsza jest mądrość twoja i sprawy twoje, 
niźli sława, którąm słyszała. 

8. Szczęśliwi mężowie twoi, i szczęśliwi słudzy twoi, 
którzy stoją przed tobą zawsze, a słuchają mądrości 
Jwojej. 

9. Niech będzie Pan Bóg twój błogosławiony, któremuś 
się upodobał, i posadził cię na stolicy Izraelskiej, przeto, 
że Pan umiłował Izraela na wieki, i postanowił cię kró- 
lem, abyś czynił sąd i sprawiedliwość. 

10. Dała tedy królowi sto i dwadzieścia talentów zło- 
ta, i rzeczy wonnych barzo wiele, i kamienia drogiego: 
nie przyszło nigdy potem tak wiele wonnych rzeczy jako 
te które dała królowa Saba królowi Salomonowi. 

11. (Lecz i okręty Hiram, które przynosiły złoto 
z Ophir, przywiozły z Ophir drzewa thynowego© barzo 
wiele, i kamienia drogiego. II. Par. о, Io. 

12. I poczynił król z arzewa thynowego poręcza do 


@ Ophir, kraina nie wiadoma; jedni domyślają się że to Hiszpanja; drudzy, 
że Indje, inni ze Arabja it. d. 

© Hebr. Szeba, państwo na południu względem Palestyny (Mat. 12, 42), 
w Arabii szczęśliwej. 

(5) T. j. co uczynił dla imienia Pańskiego. So 

© Przyjechała doświadczyć jego mądrości, podając mu różne wątpliwości, 
trudne do rozwiązania. 

© Zdziwienie ją niezmierne ogarnęło. 

© W hebr. Almuggim, drzewo nieznane, jedni mają za drzewo sandałowe, 
inni za hebanowe. 
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domu Pańskiego, і do domu królewskiego, i arfy i gęśla 
muzykom: nie przyniesiono takiego drzewa thynowego 
ani widziano aż do data dzisiejszego). 

13. A król Salomon dał królowzj Sabie wszystko czego 
chciała, i żądała od niego: oprócz tego co jej dobrowal- 
nie darował, upominkiem królewskim. Która się wróciła 
i odjechała do ziemie swej z stugami swemi. 

14. A była waga złota, które przychodziło Salomonowi 
na każdy rok, sześć set, sześćdziesiąt i sześć talentów złota: 

15. Oprócz tego, które przynosili mężowie, którzy nad 
dochodami i nad kupcami byli, i wszyscy stare rzeczy prze- 
dawający, 1 wszyscy Królowie Arabscy i Książęta ziemie 

16. Uczynił też król Salomon dwieście tarczy ze złota 
naczystszego, sześć set syklów złota dał na blachy tar- 
cze jednej. 

17. I trzysta puklerzów ze złota doświadczonego: 
trzysta grzywien złota jeden puklerz okrywalo: i zawiesił 
je król w domu lasu Libanu O. 

18. Uczynił też król Salomon stolicę z słoniowej ko- 
ści wielką: i powlókł ją złotem zóltymo barzo. 

19. Która miała sześć stopniów: a wierzch stolice byt 
okrągły z tyłu: a dwie ręce z tej strony i z owej dzierżąca 
siedzenie, i dwa lwowie stali przy każdej rece®, 

20. A dwanaście lewków stojącyc 1 na sześci stopniach 
ztal i z owąd: nie uczyniono takiej roboty we wszy- 
stkich królestwach. 

21. Lecz i wszystkie naczynia, z których pijał król Sa- 
lomon były złote, i wszystek sprzęt domu lasu Libanu 
ze złota szczerego: nie było srebra, i nie miano go w ja- 
kiej cenie® za dni Salomonowych. 

22. Bo skręty królewskie przez morze z okrętami Hiram 
raz we trzy lata chodziły do Tharsis, przynosząc ztamtąd 
złoto i srebro, i zęby słoniowe, i koczkodany ©, i pawy. 

23. A tak uwielmożony jest król Salomon, nadewszy- 
stkie króle ziemskie bogactwy i mądrością. 

24. I wszystka ziemia pragnęła twarzy Sałomonowej ©, 
aby słyszała mądrość jego, którą był Bóg dał w serce jego. 

25. I przynosił mu każdy dary, naczynia srebrne i zło- 
te, szaty i oręża wojenne, rzeczy też wonne, i konie i mu- 
ły na każdy rok. 

26. I zebrał Salomon wozy i jezdne@ i miał tysiąc 
i cztery sta wozów, a dwanaście tysięcy jezdnych: i roz- 
sadził je po miastach obronnych, i z królem w Jeruzalem. 
LT Par: LA: 

27. I sprawił to, że taki dostatek srebra był w Jeru- 
zalem, jaki i kamienia©: a cedrów dodał mnóstwa jako 
sykomorów, które po polu restą. 

28. I wywodzono konie Salomonowi z Egiptuiz Koi®: 
Albowiem kupcy Królewscy kupowali z Koi, i zi pewne 
pieniądze przywodzili. 

29. A wychodził cug woźników© z Egiptu za sześć 
set syklów srebra, a koń za sto i pięćdziesiąt. І tym spo- 
sobem wszyscy królowie Hethejscy i Syryjscy konie prze- 
dawali. 


@ Ob. wyżej 7, 2. nota. ` 

(2) Błyszczącym. 

(з) Poręcze. 

© Prawie nie przywięzywano ceny. 

(5) Wulgata ma: simiae, małpy. 

(6) Pragnęła oglądać Salomona. 

(2) Jezdzców, konnych żołnierzy. 

©) Bogactwa, o jakich tu mowa, a któremi cieszyły się kiedyś i inne wschodnie 
państwa, pochodziły z kopalń, które dziś albo są nieznane, albo już dawno zosta- 
ły wyczerpane. 

Jedni mieszczą Koę w Arabii, inni w Egipcie. 

(0 Cug woźników, t. j. czwórka, quadriga. 
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ROZDZIAŁ XI. 


Salomon miał ¿on barzo wiele, dla których zstupial, bo go były odwró- 

ciły od Pana Boga, i wzbudził nań Pan Bóg nieprzyjaciele, Adada, Raso- 

па, Jeroboama. Achias prorok rozerwał Królestwo, i dał dziesięć Po- 
kolenia Jeroboamowi; Salomon, królowawszy 49 lat, umarł. 


1. A król Salomon rozmiłował się niewiast cudzego 
тсап mnogich, i córki Pharaxnowej, і Moabitek, i Ammo- 
nitek, i Idumeitek, i Sydonitek, i Hethejanek, V; Moja. 
11, TOS НЕЕ Лу 21: 

2. Z narodów, o których rzekł Pan synom Izraelo- 
wym: Nie wnidziecie do nich, ani z nich nie wnidą do 
waszych: bo pewnie cdwróca serca wasze, że pójdziecie 
za ich bogami. Z temi tedy złączył się Salomon barzo 
gorącą miłością. II. Mojż. 34, 16. 

3. I miał żon jako królowych siedm set, a nałożnic © 
trzysta: i odwróciły niewiasty serce jego. 

4. A gdy już był stary, skażone jest serce jego przez 
niewiasty, że się puścił za Bogi cudzemi©: i nie było 
serce jego zupełne z Panem Bogiem jego®, jako serce 
Dawida ojca jego. 

5. Ale chwalił Salomon Astharthę© boginią Sydoń- 
ską i Molocha© bałwana Ammoñskiego. 
© 6. I uczynił Salomon, co się nie podobało przed Panem, 

-inie wykonał, żeby chodził za Panem jako Dawid ociec 
jego. 

7. Zbudował tedy Salomon Zbór Chamos © bałwano- 
wi Moab na górze, która jest przeciw © Jeruzalem i Mo- 
lochowi bałwanowi synów Ammon. 

8. I tymże sposobem uczynił wszystkim żonam swym 
cudzoziemkam, które zapalały kadzidło i ofiarowały bo- 
gom swoim. ` 

9. Przetoż się Pan rozgniewał na Salomona, że się od- 
wróciło serce jego od Pana Boga Izraelowego, który 
miu się powtóre ukazał, Wyżej 3, 5. 9, 2. 

10. I przykazał mu był o tem słowie, aby nie chodził 
za bogi cudzymi, a nie strzegł co mu Pan rozkazał. 

11. Rzekł tedy Pan Salomonowi: Ponieważeś to miał 
u siebie, a nie strzegłeś przymierza mego i przykazań 
moich, którem ci rozkazał, rozrywając rozerwę. króle- 
stwo twoje, a dam je słudze twemu: 

12. Wszakże za dni twoich nie uczynię, dla Dawida 
ojca twego: z ręki syna twego rozerwę je. Niżej 12, 5. 

13. Ani wszystkiego królestwa oderwę, ale pokolenie 
jedno® dam synowi twemu, dla Dawida sługi mego, 
i Jeruzalem którem obrał. 

14. I wzbudził Pan przeciwnika Salomonowi, Adad 
Idumejczyka z narodu królewskiego, który był w Edom. 

15. Bo gdy był Dawid w Idumejej@, a Joab hetman 


© Zon drugorzędnych. 

(2) Oddał się batwochwalstwu. 

©) Nie było oddane całkowicie Bogu. 

@ Ob. Sędz. 2, 13. 

@ Ob. III. Mojz. 18, 21. Czyż można wierzyć, mówi Ś. Augustyn, aby Sa- 
lomon, mąż tak mądry mógł sądzić, że cześć bałwanów jest do czegokolwiek 
przydatną? Bezwątpienia że nie. Lecz nie umiał się oprzeć niewiastom, które 
go do tego złego pociągnęły. Czy Salomon nawrócił się? Pismo Š. nie mówi, Oj- 
ców ŚŚ. zdania także są podzielone. Ztąd nauka dla nas, że jakkolwiek byli- 
byśmy doskonałymi i z Bogiem połączonymi; zawsze jednak winniśmy się oba- 
wiać słabości swej. 

@ Ob. IV. Mojz. 21, 29. 

@ Na prawej, t. j. wschodniej stronie (Porówn. IV. Król. 23, 13); więc na 
górze Oliwnej, która z tego powodu nazywała się górą Obrażenia. 

© Pokolenie Judy, z którym łączyło się pokolenie Benjamina, z powodu 
swego położenia. I temi to dwoma pokoleniami łączyli się Lewici iinni Izraelici, 
którzy nie chcieli się plamić czcią bałwochwalczą, w królestwie izraelskiem (10 
pokoleń) ustanowioną. 

(9) Porówn. II. Król. 8. 13. 14, 
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wojska jachał był sprawować pogrzeb tym, którzy byli 
zabici i pobił wszystkę mężczyznę w Idumejej б). 

16. (Sześć bowiem miesięcy mieszkał tam Joab i wszy- 
stek Izrael, aż wytracił wszystkę mężczyznę w Idumejej). 

17. Uciekł Adad sam i mężowie Idumczykowie z słu- 
żebników ojca jego z nim, aby wszedł do Egiptu: a Adad 
był chłopiec mały. 

18. A wybrawszy się z Madyan®, przyszli do Pharan, 
i wzięli z sobą mężów z Pharan i weszli do Egiptu do Pha- 
raona Króla Egiptskiego, który dał mu dom i żywność 
naznaczył, i ziemię poruczyl. 

19. I nalazł Adad łaskę przed Pharaonem barzo, tak, 
iż mu dał za żonę siostrę żony swej rodzoną Taphnes kró- 
lowej. 

20. I urodziła mu siostra -Taphnes Genubath syna, 
i wychowała go Taphnes w domu Pharaonowym: i mie- 
szkał Genubath u Pharaona z synmi jego. 

21. A gdy usłyszał Adad w Egipcie, iż zasnął Dawid 
z ojcy swemi, a iż umarł Joab hetman rycerstwa, rzekł 
Pharaonowi: Puść mię, że pójdę do ziemie mojej. 

22. I rzekł mu Pharao: Czegóżci nie dostawa u mnie, 
że chcesz iść do ziemie twojej? A on odpowiedział: Ni- 
czego: ale proszę cię, abyś mię puścił. 

23. Pobudził też nań© Bóg przeciwnika Razona syna 
Eliada, który był uciekł od Aderezera króla Soba pana 
swego: II. Król. 8, 5. I. Par. 16, 5. 

24. I zebrał przeciw jemu męże, i stał się książęciem 
nad zbójcami, gdy je mordował Dawid: i poszli do Da- 
maszku, i mieszkali tam, i uczynili go królem w Da- 
maszku. 

25. I był przeciwnikiem Izraelowi po wszystkie dni 
Salomonowe: i to jest złe Adad, i nienawiść przeciw Izrae- 
lowi© a królował w Syryej. 

26. Jeroboam też syn Nabath Ephratejczyk z Sareda, 
sługa Salomonów, którego matka była imieniem Sarwa, 
niewiasta wdowa, podniósł rękę przeciw królowi. ZI. 
PORTS O 

27. A ta jest przyczyna powstania przeciw jemu, iZ 
Salomon zbudował Mello, i wyrównał przepaść © miasta 
Dawida ojca swego. 

28. A Jeroboam był mąż mocny i możny: a widząc 
Salomon, że młodzieniec był dowcipny i sprawny, uczy- 
nił go był przełożonym nad pobory wszystkiego domu Jo- 
zeph. 


29. Stało się tedy onego czasu, Ze Jeroboam wyszedł 
z Jeruzalem, i nalazł go Ahias Silonitczyk prorok na 
drodze odziany płaszczem nowym: a było ich tylko dwa 
na polu. II. Par. 10, 15. 


30. A wziąwszy Ahias płaszcz swój nowy, którym 
był odziany, rozdarł na dwanaście sztuk. 


31. I rzekł do Jeroboama: Weźmi sobie dziesięć sztuk: 
bo to mówi Pan Bóg Izraelów: Oto ja rozedrę królestwo 
z ręki Salomonowej, a dam tobie dziesięcioro pokolenia. 


© Prawdopodobnie Edomici napadli na załogę zostawiona przez Dawida, 
wyrznęli ją i zostawili bez pogrzebu. Dla ukarania ich za to i dla pogrzebania 
zabitych, wysłał Dawid Joaba. 

@ Madian na pograniczu Idumei. 

@ Na Salomona. 

© T. j. i (on był) złem Adada, przeciwnikiem jak Adad i nienawidził Izraela, 
równie jak Adad. 

© W hebr.: i naprawiał szpary (pęknięcia murów) Mello. Prawdopodobnie 
wtedy to Jeroboam począł wyrzekać przeciw zbytkowi króla, i ciężkim podatkom, 
jakie na naprawę tych murów może były nałożone, Š 
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32. Lecz jedno pokolenie © zostanie mu 
Dawida, i dla jeruzalem miasta, którem obrał ze wszech 
pokoleni Izraeiskich: 

38. Przeto, że mię opuścił i chwalił Asthartę boginią 
Sydońską, i Chamos boga Moab, i Molocha boga synów 
Ammon: a nie chodził drogami том, żeby czyni spra- 
wiedliwość przedemną, i przykazania а i sądy jako 
Dawid осіес jego. 

34, Ani odejmę wszystkiego królestwa z ręki jego, ale 
go zostawię Ksiazeciem po wszystkie dni żywota jego, 
dla Dawida sługi mego, któregom obrał, który strzegł 
mandatów "moich, i przykazań moich. 

35. A wezmę królestwo z ręki syna jego, 
dziesięć pokolenia: 

36. A synowi jego dam jedno pokolenie, aby została 
Świeca DawidowiQ słudze memu po wszystkie dni 
przedenna w mięście Jeruzalem, którem era eby tam 
był» imię mojeo. 

37. A ciebie wezre, i będziesz królował nad wszy- 
stkiam, czego żąda disza twoja, i będziesz królem nad 
Izraelem. > 

38. Jeśli tedy będziesz słuchał wszystkiego, coć przyka- 
żę, a będziesz chodził droganii moimi, a będziesz czynił 
co prawo jest przedemną, strzegąc mandatów moich 
i przykazań moich, jako czynił Dawid sługa mój: będę 
z tobą, i zbuduie tobie dom wierny@, jakom zbudo- 
wał dom Dawidowi, i dam tobie Izracia: 

39. А utrapię© nasienie Dawidowe dla tego, 
nie po wszystkie dni. 

40. Chciał tedy Salomon zabić Jeroboama@: który 
wstał i uciekł do Egiptu do Sesak Króla Bi, 
i był w Egiptcie aż do śmierci 08 

41. A ostatek słów Salomonowych, i wszystko co czy- 
nił i mądrość jego: oto wszystko jest opisano w księgach 
sow dni Salomonowych Ф. 

42, A dni, których królował Salomon w Te nad 
wszystkim Izraelem, czterdzieści lat jest. 

43. I zasnął Salomon z ojcy swemi, i pogrzebion jest 
w mieście Dawida ojca swego, i królował Roboam syn 
jego miasto niego. 


_ 


a dam tobie 


wszakze 


ROZDZIAL XI. 


Roboam, ze ustuchal młodej rady, odstąpiło ed niego dziesięcioro poko- 
lenie, i był królem tyiko nad dwojgiem, а Jeroboam nad dziesięcior= 
giem, który poczynił cieice na chwalenie. 


1. I przyjachał Roboam do Sichem: bo się tam był 
zebrał wszystek Izrael, aby go królem uczynili©. 11. 
Үе ТО W = 

2. Lecz Jeroboam syn Nabat, gdy jeszcze byt w Egipt- 
cie zbiegiem od oblicza króla Salomona, usłyszawszy 
o śmierci jego, wrócił się z Egiptu. 

3. I pasłali©, a wezwali go: Przyszedł tedy Jeroboam 
i wszystko zgromadzenie Izraelskie, i mówili do Rə- 
boam, rzekąc: SĘ 


b 


@ Ob. wyżej w. 13. nota. 

Królewskie następstwo II. Król. 21, 17. 
Chwalone i czczone. 

"Us trwałem uczynię twoje potomstwo. 

5 okorzę. 

Ken musiał to proroctwo opowiedzieć innym. 
Księga ta zaginęła. 

Obwołali. 

Zwolennicy Jeroboama. 


O 


@) 


a 


ROZDZIAŁ XH. 58: 


pa 


4. Ociec twój wiożył na nas b 
a tek ty teraz ulży trochę z rozkazowania ojca twego ba- 
rzo twardego, i z jarzma barzo ciężkiego, które włożył na 


nas, a będziemyć służyć. 


arzo ciężkie jarzmo: 


5. Który im rzekł: Idźcie aż do trzeciego dnia, a wróć- 
cie =: do mnie. A gdy odszedł lud, 

Wszedł król Roboam w radę z starszymi, którzy 
stawali przed Salomonem ojcem jego, póki jeszcze był 
żyw, i rzekł: Co mi za radę dajecie, żebych odpowiedział 
ludowi temu? 

Którzy mu rzekli: Jeśli dziś posłuszny będziesz 
ludowi temu, i posłużysz, i dasz miejsce prośbie ich, a bę- 
dziesz do nich mówił łagodne słowa: będąć sługami po 
wszystkie dni. 

8. Który opuścił radę starych, którą mu byli dali, i ra- 


ы . . . , 72 ` . ` . 
dzii się młodzieńców, którzy z nim wychowani byli, i sta- 


wali przed nim, 

9. I rzekł do nich: Co mi za radę dajecie, abych odpo- 
wiedział ludowi temu, którzy mi mówili: Ulzy jarzma, 
które ociec twój włożył na nas? 

10. I rzekli mu młodzieńcy, którzy z nim wychowani 
Буй. Tak powiesz ludowi temu, którzy mówili do 
ciebie, rzekac: Ociec twój obciążył jarzmo nasze, a ty 
pofoiguj nam. Tak rzeczesz do nich: Namniejszy pa- 
lec mój mięższy © jest niźli grzbiet ojca mego. 

11. A teraz ociec mój włożył na was jarzmo ciężkie, 
a ja przyłożę na jarzmo wasze: ociec mój chlustal was 
biczmi, a ja was będę chlustat basałykamio. 

12. Przyszedł tedy Jeroboam i wszystek lud do Ro- 
boama dnia trzeciego, jako im był król powiedział, mó- 
wiąc: Wróćcie się do mnie dnia trzeciego. 

13. I odpowiedział król ludowi srogo, opuściwszy ra- 
dę starszych, którą mu byli dali, 

14, I mówił do nich według rady młodzieńców, rze- 
kąc: Ociec mój-obciążył jarzmo wasze, a ja przyłożę do 
jarzma waszego: ociec mój: chlustał was biczmi, a ja was 
chlustaé będę basałykami. 


15. I nie pozwolił król ludowi: bo się był Pan odwrócił 
od niego, aby wzbudził słowo swe, które był rzekł w ręce 
Achiasza Silonitezyka do jeroboama syna Nabat. Wyżej 
2 > 

. Widzac tedy lud,że ich król nie chciał wysłuchać, 
al mu, rzekąc: Cóż my za dział mamy w Da- 
widzie? abo, co za dziedzictwo w synie Izai©? idź do 
przybytków twoich Izraelu, teraz patrz domu swego Da- 
widzie. I odszedł Izrael do przybytków swoich. 

17. Anad synmi Izraelowymi, ktörzykolwiek mieszkali 
w mieściech Juda, królował Roboam. 

18. Postal tedy kröl Roboam Adurama, który byl nad 
pobory, i ukamionowal go wszystek lud Izraelski, i umarł. 
A król Roboam corychlej wsiadł na wóz i uciekł do Je- 
ruzalem: 

19. I odstąpił Izrael od domu Dawidowego aż do dnia 
dzisiejszego. 

20. I stało się, gdy usłyszał wszystek Izrael, że się wrócił 
Jeroboam, posłali i przyzwali go zgromadziwszy się, i uczy- 
nili go królem nad wszystkim Izraelem: ani szedł żaden za 
domem Dawidowym, oprócz samego pokolenia Judao. 


@ Grubszy. 

(2) Basałyki, bicze, czyli dyscypliny z kolcami. 

(4) Cóż nas obchodzi Dawid i rodzina jego? Odłączmy się od niego! 
© Juda i Benjamin. Ob. w. nast. i wyż. 11, 13. 
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21. I przyjachał Roboam do Jeruzalem, i zgromadził 
wszystek dom Judzki, i pokolenie Benjaminowe: sto i ośm- 
dziesiąt tysięcy przebranych mężów rycerskich, aby wal- 
czyli przeciw domowi Izraelskiemu, a przywrócili Króle- 
stwo Roboamowi synowi Salomonowemu. 

22. I stało się słowo Pańskie do Semeja męża Bożego, 
rzekąc: II. Par. 12, 15. II, 2. 

23. Mów do Roboama syna Salomonowego króla 
Judzkiego, i d> wszego domu Judzkiego, i Benjamino- 
wego, i do innego ludu, rzekąc: 

24. To mówi Pan: Nie chodźcie, ani. walczcie z bracią 
swą z synmi Izraelowymi: niech się wróci mąż do domu 
swego: bo to słowo odemnie się stało. Usłuchali mowy 
Pańskiej, i wrócili się z drogi, jako im Pan był przykazał. 

25. A Jeroboam zbudował Sichem na górze Ephraim, 
i mieszkał tam: a wyszedszy z onąd zbudowało Phanuel. 

26. I rzekł Jeroboam w sercu swojem: Teraz się wróci 
Królestwo do domu Dawidowego, 

27. Jeśli będzie chodził ten lud, aby czyniłofiary w do- 
mu Pańskim w Jeruzalem: i obróci się serce ludu tego 
do pana swego Roboama króla Judzkiego, i zabiją mię, 
i wrócą się do niego. 

28. I wymyśliwszy radę uczynił dwa cielca zloteo, 
i rzekł im: Nie chodźcie już więcej do Jeruzalem: Oto bo- 
gowie twoi© Izraelu, którzy cię wywiedli z ziemie Egipt- 
skiej. 

29. I postawił jednego w Bethel, a drugiego w Dano. 

30. I stało się to słowo grzechem: bo chodził lud kla- 
niać się cielcowi, aż do Dan. 

31. I poczynił zbory na wyżynach, i ofiarowniki z po- 
ślednich ludu ©, którzy nie byli z synów Lewi. II. Par. 
11,15: SET 

32. I ustawił dzień uroczysty miesiąca ósmego, pie- 
tnastego dnia miesiąca, na kształt święta, które obchodzo- 
no w pokoleniu Judy©. I wstępując do ołtarza, także 
uczynił w Bethel, żeby ofiarował cielcom, które był po- 
czynił: .1 postanowił w Bethel ofiarowniki wyżyn, które 
był poczynił. 

83. I wstąpi do ołtarza, który był zbudował w Bethel, 
piętnastego dnia miesiąca ósmego, który był wymyślił 
z serca swego: i uczynił Święto uroczyste synom Izraelo- 
wym, i wstąpił do ołtarza, aby zapalił kadzidło. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Mąż Boży prorokował w Bethel o skazeniu bałwochwalstwa, król Jero- 
boam wezwał go ku obiadu, a on nie chciał jeść, potem fałesznie zwiódł 
proroka, że u niego, jadi, Lew prorcka Bożego udawił, i pogrzebion. 


1. Alić oto mąż Boży© przyszedł z Juda w mowie © 
Pańskiej do Bethel, gdy Jeroboam stał przy ołtarzu i rzu- 
cał kadzidło. 

2. I zawołał przeciw ołtarzowi w mowie Pańskiej, 
i rzekł: Ołtarzu, ołtarzu, to mówi Pan: Oto się syn naro- 


` © Ufortyfikował. 

(® Zakazane prawem II. Mojz. 20, 4. 

(3) Oto Bóg twój! Liczba mnoga wyraża uszanowanie. 

@ Bethel na południu. Dan na północy królestwa Izraelskiego. 

G) Nie z pokolenia Lewi. 

>wieto namiotów uroczyste należało obchodzić siódmego miesiąca (III. 
Mojz. 23, 34); Jeroboam zas przeniöst je na ósmy miesiąc; może dla tego, że 
w jego królestwie, j e więcej ku północy wysuniętem, płody dojrzewały później 
niż na południu. 

(2) Prorok. 

© 2 rozkazem i mocą pańską... 


ROZDZIAŁ XIII, 585 


dzi domowi Dawidowemu, imieniem Joziasz, a Dedzie 
na tobie ofiarował ofiarowniki wyżyn, którzy teraz na 
tobie kadzidło zapalają, i kości człowiecze będzie na to- 
bie palito. : 

3. Idatdnia onego znak, mówiąc: Ten będzie znako, 
ktöry Pan powiedziat: Oto sie oltarz rozpadnie, i wysy- 
pie się popiół, który jest w nim. 

4. A gdy usłyszał król mowę męża Bożego, którą był 
zawołał przeciw ołtarzowi w Bethel, ściągnął rękę swą 
z ołtarza, mówiąc: Poimajcie go. I uschła ręka jego, któ- 
rą był nań wyciągnął: i nie mógł jej przyciągnąć do sie- 
bie. 

5. Ołtarz się też rozpadł, i wysypał się popiół z ołta- 
rza według znaku, który był przepowiedział mąż Boży 
słowem Pańskiem. 

6. I rzekł król do męża Bożego: Proś oblicza Pana 
Boga twego, i mód! się za mną, aby mi się wróciła ręka 
moja. I modlił się maż Boży obliczu Pańskiemu, i wró- 
ciła się ręka królewska do niego, i stała się jako pierwej 
była. 

7. I rzekł król do męża Bożego: Pódź zemną do domu 
na obiad, i dam ci upominki Q. 

8. I odpowiedział mąż Boży królowi: Byś mi dał poło- 
wicę domu twego, nie pójdę z tobą. ani będę jadł chleba, 
ani pił wody na tem miejscu: . 

9. Bo mi tak rozkazano słowem Pana rozkazującego: 
Nie będziesz jadł ani będziesz pił wody, ani się wrócisz 
tą drogą, którąś przyszedł. 

10. Poszedł tedy inszą drogą, a nie wrócił się drogą, 
którą był przyszedł do Bethel. 

11. A prorok niejaki staryQ mieszkał w Bethel, do 
którego przyszli synowie jego, i powiedzieli mu wszystkie 
sprawy, które był uczynił mąż Boży onego dnia w Bethel: 
i słowa, które mówił do króla opowiedzieli ojcu swemu. 

12. I rzekł im ociec ich: którą drogą poszedł? ukazali 
mu synowie jego droge, którą był poszedł mąż Boży, który 
był przyszedł z Juda. 

I rzekł synom swoim: Osiodłajcie mi osła: Którzy 
gdy osiodłali, wsiadł, 

14. I jachał za mężem Bożym, i nalazł go siedzącego 
pod therebinthem, i rzekł mu: Tyżeś jest mąż Boży, któ- 
ryś przyszedł z Juda? Odpowiedział on: Jam jest 

15. I rzekł do niego: Pódź zemną do domu, żebyś jadł 
chleb. 

16. Który rzekł: Nie mogę się wrócić ani iść z tobą, 
ani będę jadł chleba, ani pił wody na tem miejscu: 

17. Bo mówił do mnie Pan słowem Pańskiem rzekąc: 
Nie będziesz jadł tam chleba, ani pił wody, ani się wrócisz 
drogą, którą pójdziesz. 

18. Który mu rzekł: I jam jest prorok podobny tobie: 
i Anioł mi mówił słowem Pańskiem, mówiąc: Wróć go 
z sobą do domu twego, że zje chleba i napije się wody. 
Zdradził go, 

19. I wrócił z sobą: a tak jadł chleb w domu jego, 
i pił wodę. 

20. A gdy siedzieli u stołu, stało się słowo Pańskie do 
proroka, który go był wrócił. 

21. I zawołał na męża Bożego, który 222 przyszedt 


@ ӨНЕ 4426018 tego proroctwa ob. ГУ. Król. 23, 16--28. 

@ Cud, na potwierdzenie, ze powyższe proroctwo od Boga pochodzi. 
© Chciał g» przekupić i do swych widoków nakłonić. 

© Jedni mają go za prawdziwego, inni za fałszywego proroka. 
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z Judy, rzekąc: To mówi Pan: Żeś nie był posłuszen ust 
Pańskich, a nie strzegłeś przykazania, któreć przykazał 
Pan Bóg twój: 

22. I wróciłeś się i jadłeś chleb i piłeś wodę na 
miejscu, na którem ci rozkazał, abyś nie jadł chleba ani 
pił wody, nie będzie wniesione ciało twoje do grobu ojców 
twoich. : 
` 93. А gdy się najadł i napił, osiodłał osła swego pror>- 
kowi, którego był wrócił. 

24. Który gdy odjechał, potkał go lew na drodze, i za- 
bił, i było ciało jego porzucone na drodze: a osieł stał we- 
dle niego, a lew:stał przy ciele. 

25. A oto mężowie mimo idąc ujrzeli ciało porzucone 
na drodze, i lwa stojącego przy ciele: i przyszli i rozglosili 
w mieście, w którym on stary prorok mieszkał. 

26. Co gdy usłyszał on prorok, który go był wrócił 
z drogi, rzekł: Mąż Boży jest, który nie był posłuszny 
ustam Pańskim, i dał go Pan lwowi, i złamał go i zabił 
według słowa Pańskiego, które mu mówił. 

27. I rzekł do synów swoich: Osiodłajcie mi osła: Któ- 
rzy gdy osiodłali 

28. I on odjachał, nalazł ciało jego porzucone na dro- 
dze, a osła i lwa stojące przy ciele: nie jadł lew ciała, ani 
obraził osła. 

29. Wziął tedy prorok ciało męża Bożego, i włożył je 
na osła, i wróciwszy się wniósł do miasta proroka starego» 
aby go opłakał. 

30. I pochował ciało jego w grobie swym, i płakali go, 
Ach, Ach bracie mój. 

31. A gdy go opłakali, rzekł do synów swoich: Gdy 
umrę, pogrzebcie mię w grobie, w którym mąż Boży po- 
grzebion jest: podle kości jego połóżcie kości moje. 

32. Bo zapewne przyjdzie mowa, którą opowiedział O 
słowem Pańskiem przeciw ołtarzowi, który jest w Bethal, 
i przeciw wszystkim zborom wyżyn, które są w mieściech 
Samaryej. 

33. Po tych słowach nie nawrócił się Jeroboam od 
drogi swej złościwej, ale przeciwnym obyczajem naczynił 
z napodlejszych ludzi ofiarowników wyżyn: ktokolwiek 
chciał, napełniał rękę swą i stawał się ofiarownikiem wy- 
żyn. 
34. I dla tej przyczyny zgrzeszył dom Jeroboamów 
i wywrócon jest i wygładzon z ziemie. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Achias prorok żonie Jeroboamowej prorokuje przyszłe a złe rzeczy, 

o śmierci Jeroboamowego syna, i samego; о Nadabie Królu, o grzechach 

Judzkich, przez które Pan nieprzyjacieła na nie przypuścił, który wyłupił 
Kościół Boży w Jeruzalem. O śmierci Roboama i namiastku jego. 


1. W onym czasie rozniemógł się Abia syn Jeroboamów. 

2. I rzekł Jeroboam żenie swej: Wstań, a odmień sza- 
ty, aby cię nie poznano, żeś żona Jeroboamowa: a idź do 
Silo, gdzie jest Achias prorok, który mi powiedział, żem 
miał królować nad tym ludem. Wyżej 11,31. 

3. Weźmi też w rękę twą dziesięcioro chleba i placek, 
i faskę miodu, a idź do niego: on tobie bowiem oznajmi co 
się stanie dziecięciu temu. | 


© Ob. wyżej w. 2. 
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4. Uczyniła żona Jeroboamowa jako był rzekł: i wsta- 
wszy poszła do Silo, i przyszła do domu Achiasowego: lecz 
on nie mógł widzieć, bo mu oczy były zaszły od staro- 
ści. 

5. I rzekł Pana do Achiasa: Oto żon Jeroboamowa 
wchodzi, aby się ciebie radziła о synie swym, który сһо- 
ruje. То a to będziesz jej mówi. Сау tedy ona wcho- 
dziła, i nie pokazowała się być tą którą była, 

6. Usłyszał Achias szłapanie nóg jej wchodzącej we 
drzwi, i rzekł: Wnidź żono Jeroboamowa: przecz się in- 
szą czynisz, a jam posłan do ciebie srogi poseł. 

7. Idź 1 rzecz Jeroboamowi: To mówi pan Bóg Izrae- 
lów: Iżem cię wywyższył z pośrodku ludu, i dałem cię 
wodzem паа ludem mim Izraciskim: 

8. I rozerwałem Królestwo domu Dawidowego, i da- 
łem je tobie, a nie byłeś jako sługa mój Dawid, który 
strzegł przykazania mego, i chodził za maą ze wszystkie- 
go serca swego, czyniąc co się przed oczyma memi po- 


‘dobato: 


9. Aleś czynił złe nadewszystkie, którzy przed toba 
byli, i naczyniłeś sobie bogów cudzych i litych, abyś mię 
ku gniewu pobudził, a mnieś zarzucił w tył sobie: 

10. Przetoż oto ja przywiodę złe na dom Jeroboamów, - 
i wytracę 2 Jeroboama mokrzącego па ścianęQ i za- 
knionego, i ostatecznego w Izraelu: i wymiotę ostatki 
domu Jeroboamowego, jako wymiatają gnój aż do czy- 
sta. Niżej 15, 29. 

11. Którzy z Jeroboam umrą w mieście, psy ich zje- 
dzą: a którzy umrą na polu, zjedzą je ptacy powietrzni: 
bo Pan powiedział. 

12. A tak ty wstań, a idź do domu twego: a w samem 
weściu nóg twoich w miasto, umrze dziecię, 

13. A będzie go płakał wszystek Izrael, і pogrzebis, 
ten sam bowiem wniesiona będzie z Jersboam do grobu, 
iż się nad nim nalazła mowa dobra od Pana Boga Izrae- 
lowego, w domu Jeroboam. 

14. Lecz postanowi sobie Pan króla nad Izraelem, który 
wytraci dom Jeroboamów tego dnia, i tego czasu: 

15. I porazi Pan Bóg Izraela, jako się zwykła chwiać 
trzcina na wodzie: a wyrwie Izraela z ziemie tej dobrej, 


| którą dał ojcom ich, i wywieje je za Rzekę: bo sobie na- 


czynili gajów, aby rozdrażnili Pana. 

16. I wyda Pan Izraela dla grzechów Jeroboamowych, 
który zgrzeszył, i ku zgrzeszeniu przywiódł Izraela. 

17. Wstała tedy żona Jeroboamowa i poszła, i przyszła 
do Thersa: a gdy wstępowała na próg domu, dziecię 
umarło, 

18. I pogrzebli je. I płakał go wszystek Izrąel we- 
dług mowy Pańskiej, którą mówił w ręku sługi swego 
Ahiasa Proroka. 

19. A ostatek słów Jeroboam, jako wałczył, i jako 
królował, oto napisano jest w księgach słów dni królów 
Izraelskich Q. 

20. A dni, których królował Jeroboam, dwadzieścia 
i dwie lecie są: i zasnął z ojcy swemi, i królował Nadab 
syn jeg> miasto niego. 

21. Lecz Roboam syn Salomonów królował w Judzie. 
Czterdzieści lat i jedao miał Roboam, gdy począł królo- 
wać: siedmnaście lat królował w Jeruzalem mieście, które 
obrał Pan, aby tam p>łożył imię swoje, ze wszech pokole- . 


G) Aż do ostatniego niewolnika. 
© Księga ta zaginęła. 
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ni Izcaelskich. A imię matki jego Naama Ammanitka. 
Еа аата 

22. I uczynił Judas złość przed Panem, i rozgniewali 
go, nad wszystko co byli uczynili ojcowie ich w grzechach 
swych, któremi grzeszyli. 

23. Bo i ci aabudowali sobie ołtarzów i bałwanów, i ga- 
jów na każdym pagórku wysokim, i pod każdem drzewem 
gałęzistem: 

24. Ale i niewieściuchowie byli w ziemi, i czynili 
wszystkie obrzydłości poganów, które starł Pan przed 
obliczem synów Izraelowych. 

25. Piątego roku królestwa Roboam przyciągnął Sesak 
król Egiptski do Jeruzalem, 

26. I pobrał skarby domu Pańskiego, i skarby Królew- 
skie, i wszystko rozszarpał: i tarcze złote, które był 
sprawił Salomon: 

27. Miasto, których poczynił król Roboam tarcze mie- 
dziane, i dał je w ręce przełożonym tarczników, i tym, któ- 
rzy na straży byli przede drzwiami domu królewskiego. 

28. A gdy wchodził król dodomu Pańskiego, nosili je 
ci, którzy mieli urząd wprzód chodzenia, a potem odnosili 
do zbrojownie tarczników. 

29. A ostatek mów Roboamowych, i wszystko co czy- 
nił, oto napisano w księgach mów dni królów Juda. 

30. I była wojna między Roboam a Jeroboamem po 
wszystkie dni. 

31. I zasnął Roboam z ojcy swemi, i pogrzebion jest 
z nimi w mieście Dawidowem: a imię matki jego Naama 
Ammanitka: i królował Abiam syn jego miasto niego. 


ROZDZIAŁ XV. 


Abia królował nad ludem Judzkim, ten był złym, po Śmierci jego kró- 

lował Syn jego Asa, ten też umarł i stanął na jego miejscu Jozaphat 

dobry, Król też Izraelski Nadab umari, a po nim królował Baaza, ten 
ze wszystkim rodem Jeroboamowym zginął. 


1. Ośmnastego tedy roku królestwa Jeroboama syna 
Nabat, królował Abiam nad Judą. 

2. Trzy lata królował w Jeruzalem: imię matki jego 
Maacha córka Abessalom®. II. Par. 13, 2 

3. I chodził we wszystkich grzechach ojca swego, które 
był uczynił przed nim, ani serce jego było doskonałe 
z Panem Bogiem swoim, jako serce Dawida ojca jego. 

4. Ale dla Dawida dał mu Pan Bóg jego świecę w Je- 
ruzalem, aby wzbudził syna jego po nim, i utwierdził Je- 
ruzalem: Wyżej II, 36. 

5. Przeto, żeczynił Dawid prawość przed oczyma Pań- 
skimi, a nie ustępował od wszystkiego, co mu był rozka- 
zał po wszystkie dni żywota swego, wyjąwszy mowe® 
Uryasza Hethejczyka. II. Król. 11, 4. 

6. Wszakże jednak była wojna® między Roboamem, 
а Jeroboamem przez wszystek czas żywota jego ®. 

7. Ale ostatek mów Abiam, i wszystko co czynił, zali 
to nie jest opisano w księgach słów dni królów Juda? 
I była wojna między Abiam a między Jeroboamem. 
ЕЕ Por. 13,3 

8. I zasnął Abiam z ojcy swemi, i pogrzebli go w mie- 


@ Abessalom, jest to samo imię co Absalom; tu jednak nie znaczy syna Da- 
widowego, lecz jest drugiem imieniem Uriela z Gabaa. Maacha zaś ta nazywa 
się także Michają 

Czyn len 
© Która poprzednio. toczyła się... 
(© Abiama. 
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ście Dawidowem: i królował Asa syn jego miasto niego. 
BI Рат ITT 

9. Roku tedy dwudziestego Jeroboama króla Tr ael- 
skiego królował Asa król Juda: 

/10. A czterdzieści i jeden rok królował w Jeruzalem. 
Imię matki © jego Maacha, córka Abessalom. 

11. I czynił Asa prawość przed oczyma Pańskiemi 
jako Dawid ociec jego: 

12. I zniósł niewieściuchy z ziemie, i wyczyścił wszy- 
stkie plugastwa bałwańskie, których byli naczynili ojco- 
wie jego. 

13. Nad to i Maachę matkę swą złożył, aby nie była 
księżną w ofiarach Priapa i w gaju jego, który była pə- 
święciła: i zburzył jaskinią jego, i potłukł bałwan na- 
sprosniejszy, i spalił u potoka Cedron: 

14. Ale wyżyn nie zrzuciła. Wszakże serce Asa do- 
skonałe było z Panem po wszystkie dni jego®: 

15. I wniósł to co był ociec jego poświęcił i ślubował 
do domu Pańskiego, srebro i złoto i naczynia. II. Par.15,18. 

16. A wojna była między Asą i Baasą królem Izrael- 
skim po wszystkie dni ich. 

17. Przyciągnął też Baasa król Izraelski na Judę, i bu- 
dował Rema, aby żaden nie mógł wyniść alba wniść z stro- 
пу Asy króla Judzkiego. 11. Par. 16, r. 

18. Wziąwszy tedy Asa wszystko srebro i złoto, któ- 
re było zostało w skarbiech domu Pańskizgo i w skarbiech 
domu królewskiega, i dał je w ręce sług swoich: i posłał 
d> Benadad syna Tabremon syna Hezion, króla Syryj- 
skiego, który mieszkał w Damaszku, mówiąc: 

19. Przymierze jest między mną a tobą, i między oj- 
cem moim a ojcem twoim: przetom. ci posłał dary, sre- 
bro i złoto: a proszę, abyś przyszedł i zrzucił przymierze, 
które masz z Baasą Królem Izraelskim, i żeby odciągnął 
odemnie. 

20. Przyzwoliwszy Benadad królowi Asa, posłał het- 
many wojska swego na miasta Izraelskie, i porazili 
Ahion, i Dan i Abel dom Maacha i wszystkę Cenneroth, 
to jest wszystkę ziemię Nephthali. 

21. Co gdy usłyszał Baasa, przestał budować Rama, 
i wrócił się do Thersa. 

22. A król Asa posłał poselstwo po wszystkiej ziemi 
Judzkiej, mówiąc: Żaden niech nie będzie wymówi>ny. 
I pobrali kamienie z Rama i drzewo jego, którem budo- 
wał Baasa, i zbudował z nich król Asa Gabaa Benjamin 
i Maspha. 

23. A ostatek wszystkich mów Asa i wszystkie męztwa 
jego, i wszystko co czynił, i miasta, które zbudował, izaliż 
te nie są napisane w księgach słów dni królów Juda? 
Wszakże czasu starości swej chorował na nogi. 

24. I zasnął z ojcy swemi, i pogrzebion jest z nimi 
w mieście Dawida ojca swego. I królował Jozephat syn 
jego miasto niego. Ih Par. 17, I 

25. A Nadab syn Jeroboam królował nad Izraelem 
roku wtórego Asa króla Judzkiego: i królował nad Izrie- 
lem dwie lecie. 


G) Czyli babki. 

(2 Na wyżynach niektórych, przed wybudowaniem świątyni Salomonowej, 
składano ofiary Bogu prawdziwemu. Zwyczaj ten pozostał i później. Ztąd 
niema żadnej sprzeczności między tym tekstem a II. Par. 14, 2. W tem osta- 
tniem miejscu jest mowa o wyżynach poświęconych bałwanom pogańskim, i to 
jest zgodne z niniejszym rozdz. w. 13. Wiersz zaś 14 tutaj mówi o wyżynach Bogu 
poświęconych. Zdaje się, że Aza nie od razu zniósł cześć bałwanów, z powodu 
licznego stronnictwa Maachy; dopiero utwierdziwszy się na tronie, przez zwycię- 
ztwo nad Zara królem Etjopji (IJ. Par. 14, 10—14) i odnowiwszy uroczyście przy- 
mierze z Bogiem (tam. 15, 9--18) usunął Maachę i bałwochwalstwo. 

© Mowa tu tylko o wierze jego: bo grzeszne uczynki j jego ob. II. Par. r. 16. 


591 III. KSIĘGI KRÓLEWSKIE. 


26. I czyniłzłość przed oczyma Pańskiemi, i chodził 
drogami ojca swego, i w grzechach jego, któremi do 
grzechu przywiódł Izraela. 

27. Ale Baasa syn Achiasza z domu Issachar był mu 
na zdradzie, i zabił go w Gebbethon, które jest miasto 
Philistyńskie: bo Nadab i wszystek Izrael oblegli byli 
Gebbethon. 

28. Zabił go tedy Baasa roku trzeciego Asa króla Judz- 
kiego, i królował miasto niego. Е 


29. А gdy krölowal, wymordowal wszystek dom Jero- 
boamów: nie zostawił i jednej dusze z nasienia jego, aż 
go wygładził według słowa Pańskiego, które mówił w rę- 
ce sługi swego Achiasza Silonitczyka. 
żej I4, IO. 


Niżej 21, 22. Wy- 


30. Dla grzechów Jeroboamowych, któremi grzeszył, 
i któremi był o grzech przyprawił Izraela®: i dla prze- 
stepstwa, którem był rozdrażnił Pana Boga Izraelowego. 

31. A ostatek mów Nadab, i wszystko co czynił, izali 
to nie jest napisano w księgach słów dni królów Izrael- 
skich ? 

32. I była wojna między Asa i Baasą królem Izrael- 
skim po wszystkie dni ich. 

33. Roku trzeciego Asa króla Judzkiego królował 
Baasa syn Achiów nad wszystkim Izraelem w Thersa, 
dwadzieścia i cztery lata. 

34. I czynił złość przed Panem, i chodził w drodze 
Jeroboamowej, i w grzechach jego, któremi ku grzesze- 
niu przywiódł Izraela. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Posłan Jehu prorok do Baasy z proroctwem, on go zabił, sam potem też 
zabit, po jego śmierci syn jego królował, i inni aż do Achaba złego, za 
kiórego znowu budowano Jerycho, Achiel, i Bethel. 


1. I stała się mowa Pańska do Jehu syna Hanani 
przeciw Baasa, mówiąc: 

9. Dla tego, iżem cię wyniósł z prochu i postanowiłem 
cię książęciem nad ludem moim Izraelskim, a tyś chodził 
drogą Jerobcamowa i wprawiłeś w grzech lud mój Izrael- 
ski, abyś mię rozdrażnił w grzechach ich: 

3. Oto ja pożnę poślednie Baasa i poślednie damu 
jego: a uczynię dom twój jako dom Jeroboam syna Na- 
| ©. 

. Kto umrze z Baasa w mieście, psy go zjedzą: a kto 
umrze z niego na polu, zjedzą go ptacy powietrzni. Wy- 
26) 14, II. š 

5. A ostatek mów Baasa, i cokolwiek czynił, i wojny 
jego, izali nie napisano jest w księgach słów dni, królów 
Izraelskich ? | 

6. Zasnal tedy Baasa z ojcy swemi, i pogrzebion jest 
w Thersa: i królował Ela syn jego miasto niego. 


7. A gdy w ręce Jehu syna Hanani proroka stało sie 
słowo Pańskie przeciw Baasa, i przeciw domowi jego, 
i przeciw wszemu złemu, które był uczynił przed Panem, 


żeby go rozdrażnił sprawami rąk swoich, aby się stał 


@ Do batwochwalstwa przyprowadził. 


Wyżej 14, 28... 
@ Ob. niżej w. 11. 


ROZDZIAŁ XVL 502 


jako dom Jeroboamów: dla tej przyczyny zabił go, to 


jest Jehu syna Hanani proroka ©. 

8. Roku dwudziestego szóstego Asa króla Judzkiego, 
królował Ela syn Baasa nad Izraelem w Thersa dwie 
lecie. 

9. I podniósł wojnę przeciw aiemu sługa jego Zambry 
hetman nad połowicą jezdnych: a Ela był w Thersa pi- 
jąc, i pijany w domu Arsa starosty Thersa. 

10. Wpadszy tedy Zambry, uderzył i zamordował go, 
roku dwucziestego siódmego Asa króla Judzkiego, i kró- 
lował miasto niego. IV. Król. 9, 31. 

11. A gdy królestwo otrzymał, i usiadł na stolicy je- 
go, wybił wszystek dom Baasa, (i nie zostawił z niego 
mokrzącego na Ścianę) i powinne i przyjacioły jego. 

12. I wygładził Zambry wszystek dom Baasa według 
słowa Pańskiego, które był mówił do Baasa w ręce Jehu 
proroka. 

13. Dla wszystkich grzechów Baasa i grzechów Ela syna 
jego, którzy grzeszyli i o grzech przyprawili Izraela, pobu- 
dzajac Pana Boga Izraelowego nikczemnościami swemi. 

14. A ostatek mów Ela, i wszystko co czynił, izali to 
nie jest napisano w księgach słów dni królów Izraelskich ? 

15. Roku dwudziestego siódmego Asa króla Judzkiego: 
królował Zambry siedm dni w Thersa: a wojsko był» 
obległ» Gebbethon miosto Philistyńskie. 

16. A gdy się dowiedziało, że Zambry wojnę podniósł 
i zabił króla, uczynił sobie wszystek Izrael królem Amry, 
który był hetmanem wojska nad Izraelem onego dnia 
w obozie. 

17. Odciągnął tedy Amry, i wszystek Izrael z nim od 
Gebbethon, i oblegli Thersa. 

18. A widząc Zambry, że miało być dobyte miasto, 
wszedł do pałacu, i spalił się z domem królewskim: i umart. 

19. W. grzechach swoich, któremi grzeszył czyniąc 
złość przed Panem, i chodząc w drodze Jeroboam, 
i w grzechu jego, którym o grzech przyprawił Izraela. 

20. A ostatek mów Zambrego, i zdrad jego, i okrucień- 
stwa, izali to nie jest opisano w księgach Blow, dni kró- 
lów Izraelskich ? 

21. Rozerwał się tedy lud Izraelski na dwie części: 
połowica ludu szła za Thebni synem Gineth, żeby go p>- 
stanowiła królem: a połowica za Amry. 

22. I przemógł lud, który był za Amrym, nad ludem, 
który szedł za Thebni synem Gineth: i umarł Thebni, 
a królował Amry. 

23. Roku trzydziestego pierwszego Asy króla Judzkie- 
go królował Amry nad Izraelem dwanaście lat: w Ther- 
sie królował sześć lat. 

24. I kupił górę Samariiej u Semera za dwa talenty 
srebra: i zbudował ją, i nazwał imię miasta, które zbudo- 
wał, po imieniu Semera pana góry, Samaria. 

25. A Amry złość czynił przed oczyma Pańskimi,i spra- 
wował się nie cnotliwienad wszystkie którzy przed nim byli. 

26. I chodził we wszystkich drogach Jeroboama syna 


© Ostatnich wyrazów: to jest Jehu syna Hanani proroka — niema w hebr. 
I rzeczywiście zd aje się, że Jehu nie był zabity; gdyż w kilkanaście lat później 
prorok Jehu, syn Hananiego upominał Jozafata, króla judzkiego. IL Par. 19, 2. 8; 
W hebrajskim tekscie niniejszy wiersz (16, 7.) brzmi: I także do.Jehu sy- 
na Hanani proroka stało się słowo Pańskie o Baazie 
idomu jego i nad wszelkiem złem, jakie uczynił w 
oczach Pańskich, do gniewu Go (Pana) pobudzając dzie- 
łami rąk sw oich (bałwanami), aby się stał (Baaza), ja ko dom 
Je roboama, i za co go zabił Ostatnie siowa można rozumieć: ze 

óg przez rękę Baazy ukarał dom Jeroboama; albo Ze Baazę spotkała ta sama 
kara za to, iż grzechu Jerobcamowego (bałwochwalstwa) nie zaprzestał. 
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Nabat, i w grzechach jego, któremi w grzech wprawił 
Izraela: aby draźnił Pana Boga Izraelowego w nikcze- 
mnościach ® swych. 

27. A ostatek mów Amrego, i wojny jego, które czynił, 
izali to nie jesto pisano w księgach słów dni królów Izra- 
elskich ? | 

28. І zasnął Amry z ојсу swemi, i pogrzebion jest 
w Samariiej: i królował Achab syn jego miasto niego. 
A Achab syn Amry królował nad Izraelem roku trzy- 
dziestego ósmego Asa króla Judzkiego. 

29. I królował Achab syn Amry nad Izraelem w Sama- 
іне) dwadzieścia i dwie lecie. 

30. I czynił Achab syn Amry złość przed oczyma Pań- 
skiemi nadewszystkie, którzy przed nim byli. 

31. I nie dosyć mu było, żechodził w grzechach Jero- 
boam syna Nabat: nadto pojął żonę Jezabel córkę Eth- 
baal króla Sydońskiego. I szedł i służył Baalowi, i kła- 
niał się mu. 

32. I postawił ołtarz Baalowi we zborze Baalowym, któ- 
ry był zbudował w Samariiej. 

33. I nasadził gaj: i przyczynił Achab w uczynku 
swym drażniąc Pana Boga Izraelowego nadewszystkie 
króle Izraelskie, którzy przed nim byli. 

34. Za czasów jego Hiel z Bethela zbudował Jerycho: 
na Abiram pierworodnym swym założył je, a na Segubie o- 
statnim swym postawił bramy jego: według słowa Pańskie- 
go, które powiedział w ręce Jozue syna Nun. Joz. 6, 26. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Eliasz zawarł niebo, że deszcz nie szedł przez trzy lata, żywiłi go krucy 
naprzód, potem niewiasta Sarephta, którejto mąki nigdy nie ubywało, 
ani oleju, umarłego syna jej wskrzesił z umarłych. 


1. I rzekł Eliasz Tesbytczyk z obywatełów Galaad > 
do Achaba: Żywie Pan Bóg Izraelów, przed którego obli- 
cznością stoję, jeśli będzie przez te, lata rosa i deszcz, je- 
dno według słów ust moichO. Łuk. 4, 25. Ekkli. 48, 1. 
TORE: 

2. I stało się słowo Pańskie do niego, mówiąc: 

3. Odejdź ztąd, a idź nı wschód słońca, i skryj się 
w Potoku Karith, który jest przeciw Jordanowi. 

4. I tim z Potoka pić będziesz, a krukom rozkazałem, 
aby cię tam żywili. 

5. Poszedł teddy i uczynił według słowa Pańskiego: 
a szedszy usiadł w Potoku Karith, który jest przeciw 
Jordanowi. 

6. Krucy tez przynosili mu chleb i mięso poranu, także 
chleb i mięso w wieczór, a pił z Potoka. 

7. A po dniach wysechł potok: bo nie spadł był deszcz 
na ziemię. 

8. Stała się tedy mowa Pańska do niego, mówiąc: 

9. Wstań a idź do Sarephta Sydończyków, i będziesz 
tam mieszkał: bom tam rozkazał niewieście wdowie, aby 
cię żywiła. 

10. Wstał i poszedł do Sarephta. A gdy przyszedł 
do bramy miejskiej, ukazała mu się niewiasta wdowa zbie- 
1 


© Balwanach. 

@ Miasto Thesbi, z którego pochodził Eliasz, leżało z tamtej strony Jordanu, 
gdzie była ziemia Galaad. Według powszechnego zdania Ojców 55., byt Eliasz 
na czele szkoły prorockiej (Porówn. 1. Król. 10, 5.) i żył w dziewictwie. 

© Jest to zakończenie upomnienia, danego Achabowi. 
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rająca drewka, i zawołał jej, i rzekł do niej: Daj mi tro- 
chę wody w naczyniu, że się napiję. Łuk. 4, 26. 

11. A gdy ona szła, aby przyniosła, zawołał za nią, mó- 
wiąc: Przynieś mi proszę i skibkę chleba w ręce twojej. 

12. Która odpowiedziała: Żywie Pan Bóg twój, żeć 
nie mam chleba, jedno jako garść wziąć w się może mąki 
w garncu, a troszkę liwy w bańce: oto zbieram dwie 
drewnie, żebym weszła i uczyniła go sobie i synowi swe- 
mu, żebyśwa jadła i pomarła ®. 

13. Do której rzekł Eliasz: Nie bój się, ale idź, a uczyń 
jakoś rzekła: wszakże mnie pierwej uczyń z tej trochy mą- 
ki podpłomny chleb maty, i przynieś do mnie: a sobie 
i synowi swemu potem uczynisz. 

14. A to mówi Pan Bóg Izraelöw: Garniec mąki nie 
ustanie, ani bańki oliwy nie ubgdzie, aż do dnia, którego 
Pan da deszcz na ziemię. 

15. Która poszła i uczyniła według słowa Eliaszowe- 
go: i jadt or i ona i dom jej: 

16. I od onego dnia garniec mąki nie ustał, i bańki 
oliwy nie ubyło według słowa Pańskiego, które był rzekł 
w ręce Eliasza. 

17. I stało się potem, rozniemógł się syn niewiasty 
gospodynie, a była niemoc barzo ciężka, tak, że w nim 
tchu nie zostało. 

18. Rzskła tedy do Eliasza: Co mnie i tobie mężu Bo- 
ży? wszedłeś do mnie, aby wspomniane były nieprawości 
moje, a żebyś zabił syna mego 9? 

19. I rzekł do niej Eliasz: Daj mi syna twego. I wziął 
go z jej łona, i niósł go nasale», gdzie, sam mieszkał, 
i położył na łóżku swojem. 

20. I wotat do Pana, i rzekt: Pan' e Boze mój, jeszcześ 
i wdowę, u której się ja jakokolwiek żywię utrapił, abyś 
zabił syna jej? 

21. I rozciągnął się, i mierzył się na dziecięciu trzy- 
КгосФ, a wołał do Pana, i rzeki: Panie Boze mój, niech 
się proszę wróci dusza dziecięcia tezo do wnętrzności jezo. 

22. I wysłuchał Pan głos Eliaszów, i wróciła się dusza 
dziecięcia weń i ożyło. 

23. I wziąt Eliasz dziecię, i zniósł je z sale na dt i dał 
matce jego, i rzekł jej: Otóż żywie syn twój. 

24. I rzekła niewiasta do Eliasza: Terazem w tem do- 
znała, żeś ty jest mąż Boży, a słowo Pańskie w uściech 
twoich jest prawdziwe. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Eliasz uczynił, że deszcz spadł na ziem!2,Ablias sto Proroków żywił cza- 
su głodu, Ofiary ofiarowali Księża Balwañscy, i Eliasz też. Eliaszowe 
ofiarę ogień z nieba zapalit, a bałwańs<ich nie; Eliasz pobił proroki 
bałwańskie, a deszcz uczynił. 


1. A po wielu dni stało się slowo Pańskie, do Eliasza 
roku trzeciego 2, mówiąc: Idź а ukaz się Achabowi, że 
dam deszcz na ziemię. 


@® Żebyśmy pomarli z głodu. 

б) Jakoby mówiła: "Światło twej Świątobliwości odkrywa moje grzechy, 
które już były zakryte.” Nie składa ona swego nieszczęścia na proroka, lecz 
na swoje grzechy. “Fheo:loret. 

© Na dach domu. Perówn. Sędz. 3, 20. IV. Król. 4, 10. 

© Z polecenia Bożego, aby zmysłowo wyrazić wielką tajemnicę, powo:anie 
narodów do życia. Narody bowiem były pogrążone w cieniu Śmierci, w grzechu; 
lecz Bóg wskrzesił je, gdy znizyt się do nich, i zmierzył się na nich (do ich nędzy 
się zastosował). “Frorste micrzćnie, jakie tu czynił Eljasz, znaczy Tajemnice 
Trójcy ŚŚ.; bo chrześcjanie ani przez samego tylko Boza Ojca, ani przez samego 
Syna Bożego, ani przez samego Ducha S., ale wspólnie przez wszystkie te trzy 
Osoby wskrzeszeni zostali. 

© T. j. w З roku pobytu jego w Sarepcie, a w 4ym roku głodu. Luc. 4, 24 
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2. Szedł tedy Eliasz, aby się ukazał Achabowi, a był 
głód gwałtowny w Samariiej. > 

3. I zawołał Achab Achiasza sprawce domu swego: 
a Abdiasz bał się Pana barzo. 

4. Во gdy Jezabel mordowała: proroki Pańskie, on 
wziął sto proroków, i skrył je pięćdziesiąt i pięćdziesiąt 
w jaskiniach, i żywił je chlebem i wodą. 
` 5. Rzekł tedy Achab do Abdiasza: Idź w ziemię do 
wszystkich Źródeł wodnych: i do wszystkich dolino. 
Jeśli snać będziem mogli naleźć trawę, a żywo zachować 
konie i muły, a do szczętu bydlęta nie zginęły. 

6. I podzielili sobie krainy, aby je obeszli, Achab szedł 
jedną drogą, a Abdiasz inną drogą osobno. 

7. A gdy był Abdiasz w drodze, zabieżał mu Eliasz, 
który gdy go poznał, padł na oblicze swoje, i rzekł: A ty- 
żeś to panie mój, Eliaszu ? 

8. Któremu on odpowiedział: Ja. 
panu twemu: Jest tu Eliasz. 

9. A on rzekł: Cóżem zgrzeszył, że wydajesz mnie słu- 
gę twego w ręce Achab, aby mię zabił? 

10. Żywie Pan Bóg twój, iż niemasz narodu abo króle- 
stwa, gdzieby nie posłał pan mój szukając cię: a gdy wszy- 
scy odpowiadali: Niemasz go tu: obwiązał przysięgą ka- 
żde królestwo i naród dla tego, żeś się nie nalazł. 


Idź a powiedz 


11. A ty mi teraz mówisz: Idź, a powiedz panu twemu: 
Jest tu Eliasz. 

12. A gdy ja odejdę od ciebie, Duch Pański zaniesie 
cię na miejsce, którego ja nie wiem: a wszedszy powiem 
Achabowi, a nie nalazszy cię, zabije mię: a sługa twój boi 
się Pana od dzieciństwa swego. 

13. A za nie powiedziano tobie Panu memu, com uczy- 
nił, gdy Jezabel mordowała proroki Pańskie, żem skrył 
z proroków Pańskich sto mężów, pięćdziesiąt i pięćdzie- 
siąt w jaskiniach, i żywiłem je chlebem i wodą. 

14. A ty teraz mówisz: Idź a powiedz panu twemu, 
że tu jest Eliasz, że mię zabije? 

15. I rzekł Eliasz: Żywie Pan zastępów, przed którego 
obliczem stoję, że mu się dziś ukażę. 

16. Poszedł tedy Abdiasz przeciwko Achakowi, i po- 
wiedział mu: i szedł Achab przeciwko Eliaszowi. 

17. I ujrzawszy go rzekł: A tyżeś to który mieszasz 
Izraela ®? 

18. A on rzekł: Nie jam 'zamieszał Izracla, ale ty, 
i dom ojca twego, którzyście opuścili przykazania Pań- 
skie, a poszliście za Baalim. 

19. Wszakże teraz pośli, a zbierz do mnie wszystkiego 
Izraela na górze Karmela i proroków Baalowych cztery- 
sta pięćdziesiąt, i proroków gajowych© czterysta, któr zy 
jadają z stołu Jezabel. 

20. I posłał Achab do wszystkich synów Izrael, i ze- 
brał proroki na górze Karmeli. 

21. A przystąpiwszy Eliasz do wszystkiego ludu, 
rzekł: Pókiż będziecie chramać na dwie stronie? Jeśli 
Pan jest Bogiem, idźcież za nim: a jeśli Baal, idźcie za 
nim. I nie odpowiedział mu lud słowa. 

22. I rzekł zaś Eliasz do ludu: Jam został prorok Pań- 
ski sam: a proroków: Baalowych jest cztery sta i pięć- 
dziesiąt mężów. 


Q Do wszystkich strumieni, które płyną w dolinach. 

© Który nieszczęścia (głód) sprowadzasz na Izracla! Jakże często Źli i obłudni 
chrześcjanie, zamiast uznać swój błąd, trwają w zaślepieniu, i winują o to 
sprawiedliwych, lub sługi Boże. 


T. j. tych, którzy po gajach, bałwanom poświęconych, służbę bałwochwal- 
czą sprawują. 
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23. Niech nam dadza dwu wolöw, a oni niech sobie 
obiorą wołu jednego, a zrąbawszy go w sztuki niech go na 
drwa włożą, a ognia niech nie podkładają: a ja uczynię 
wołu drugiego, i włożę na drwa, a ognia nie podłożę. 


24. Wzywajcież imion bogów waszych: a ja będę wzy- 
wał imienia Pana mego: a Bóg, który wysłucha przez 
ogień, ten niech będzie Bogiem. Odpowiadając wszystek 
lud, rzekł: Barzo dobre podanie. 


25. Rzekł tedy Eliasz prorokom Baalowym: Obierz- 
cież sobie wołu jednego, a uczyńcie pierwej, bo was wię- 


cej: i wzywajcie imion bogów waszych, a ognia nie pod- 
kładajcie. 


26. Którzy wziąwszy wołu, którego im był dał, uczy- 
nili: i wzywali imienia Baalowego od poranku aż do po- 
łudnia, mówiąc: Baalu, wysłuchaj nas. I nie było głosu, 
ani ktoby odpowiedział: i skakali przez ołtarz, który byli 
uczynili. 


27. A gdy już było południe, naśmiewał się z nich 
Eliasz, mówiąc: Wołajcie głosem więtszym: Bóg bowiem 
jest, a podobno gada, abo jest w gospodzie, abo na dro- 
dze, abo więc śpi, aby sie ocucil. 


28. Wołali tedy głosem wielkim, i rzezali się według 
obyczaju swego nożmi i włoczenkami, aż się krwią oble- 
wali. 

29. A gdy minęło południe, a oni jeszcze prorokowali, 
gdy był przyszedł czas, którego ofiarę zwyczaj jest ofia- 
rować, głosu też słychać nie było, ani żaden odpowiedał, 
ani modlących się słuchał: 


30. Rzekł Eliasz wszystkiemu ludowi: Pódźcież do 
mnie: A gdy lud przystąpił do niego, naprawił ołtarz Pań- 
ski, który był zepsowany. 

31. I wziął dwanaście kamieni według liczby pokoleni 
synów Jaköb, do którego stało się słowo Pańskie, mówiąc: 
Izrael będzie imię twojeo. 

32. I zbudował z kamienia ołtarz w imię Pańskie: 
i uczynił rów, jakoby na dwie brózdzie około ołtarza, 


33. I ułożył drwa: i po członku zrąbał wołu, i włożył 
na drwa, i rzekł: 


"34. Napełnicie cztery wiadra wodą, a wylejcie na cało- 
palenie, inadrwa. I zasię rzekł: Powtóre też to uczyńcie. 
Którzy, gdy powtóre uczynili, rzekł: Jeszcze potrzecie 
toż uczyńcie. I uczynili potrzecie. 

35. I płynęły wody około ołtarza, aż przekop rowu był 
pełen. 


36. A gdy już był czas, żeby było ofiarowane całopale- 
nie, przystąpiwszy Eliasz prorok rzekł: Panie Boże 
Abraamów i Izaaköw i Izraelów, pokaż dziś, żeś ty jest 
Bóg Izraelöw, a ja sługa twój, a wedle rozkazania twego 
uczyniłem te wszystkie słowa. 


37. Wysłuchaj mię Panie, wysłuchaj mię? żeby po- 
znał ten lud, żeś ty jest Pan Bóg, i tyż zaś nawrócił serce 
ich. 

38. I spadł ogień Pański, i pożarł całopalenie, i drwa 

i kamienie, proch też, i wodę, która była w rowie liżąc. 


39. Co gdy ujrzał wszystek lud, padł na oblicze swo- 
je, i rzekł: Pan on jest Bogiem, Pan on jest Bogiem. 


40. I rzekł do nich Eliasz: Pojmajcie proroki Baalo- 


© Porówn. I. Mojż. 32, 28. 


65. ZONA LEWITY EFRAIMA. Sedz, 19, 27. 


597 III. KSIEGI KRÖLEWSKIE. 


we, a i jeden z nich niech nie ujdzie. Które gdy pojmali, 
zaprowadził je Eliasz do potoka Cison O, i pobił je {ат ®. 

41. I rzekł Eliasz do Achaba: Idź, jedz i pij: bo głos 
wielkiego deszczu jest. 


42. Poszedł Achab jeść i pić, a Eliasz wszedł na wierzch 
Karmela, i nachyliwszy się ku ziemi włożył twarz swoję 
między kolana swoje®. 

43. I rzekł do sługi swego: Wstąp a pojrzy ku morzu. 
Który gdy wstąpił, i obejrzał, rzekł: Niemasz nic. I zasię 
rzekł mu: Wracaj się po siedm kroć. 

44. A za siódmym razem: Alić obłoczek mały, jako 
stopa człowiecza, występowała z morza. Który rzekł: 
Idź, a mów Achabowi: Zaprzągaj wóz twój, a ujeżdżaj, 
aby cię deszcz nie zastał. 

45. A gdy się obracał i tam i sam, alić się niebo zaćmiło, 
i obłoki i wiatr, i stał się deszcz wielki. A tak wsiadszy 
Achab, jachał do Jezrahel o. 

46. A reka Pañska stala sie nad Eliaszem®, i biodra 
przepasawszy bieżał przed Achabem, aż przyszedł do 
Jezrahel. 


ROZDZIAL XIX. 


Eliasza przed Jezabel uchodzącego Anioł Pański na puszczy żywi, potem 

przyszedł na górę Oreb, Pan Bóg z nim rozmawiał, i kazał mu poma- 

таб dwu mężów na królestwo, jednego na Syryjskie, a drugiego na Izrael- 
skie królestwo, a Elizeusza na proroctwo. 


1. A Achab oznajmił Jezabeli wszystko co był uczynił 
Eliasz, i jako pozabijał wszystkie proroki mieczem. 

2. I posłała Jezabel posłańca do Eliasza, mówiąc: To 
mi niech uczynią bogowie, i to mi niech przyczynią, jeśli 
jutro o tej godzinie nie położę dusze twej, jako duszę 
jednego z nich. 

3. Лекі się tedy Eliasz©, a wstawszy poszedł gdzie 
go kolwiek wola niosła Ф, i przyszedł do Bersabee Juda ©, 
i zostawił tam sługę swego. 

4. I szedł w puszczą jeden dzień drogi. A gdy przy- 
szedł, i siedział pod jednym jałowcem, żądał duszy swej 
aby umarł, i rzekł: Dosyć mam Panie, weźmi duszę moję: 
bom nie jest lepszy niż ojcowie moi. 

5. I porzucił się i zasnął w cieniu jałowca, a oto Anioł 
Pański tknal go, i rzekł mu: Wstań, a jedz. 


G) Cison potok płynący pod górą Karmel (na której był ten oltarz przez Elia- 
sza odbudowany: Wyżej w. 19. 30.), przez dolinę Jezrahel. 
© Eliasz był tu wykonawcą prawa, które bałwochwalców i namawiających 
do bałwochwalstwa skazywało na Śmierć. II. Mojz. 22, 20. V. Mojż. 13, 6. 17, 
2% 
© Na znak pokory, i aby lepiej skupić myśl podczas modlitwy. Poröwn. 
Psal. 34, 13. 
(4) Jezahel, letnia rezydencja Achaba (niżej 21, 1..); bo zwykle rezydował w Sa- 
maryi (wyżej 16, 22.). 
© Porówn. wyżej w. 12. 
© Eliasz kiedyindziej nieustraszony, teraz uląkł się gniewu niewiasty. Tak 
w świętych nawet odwaga przeplatana jest bojaźnią, moc słabością. Bóg dopu“ 
` szcza w nich te przemiany, aby się przekonali, że sami z siebie są słabymi, i żeby 
nie ufali stom swoim. 
@ W hebr.: poszc.li, aby życie ratować. 
Bersabee, miasto i pustynia na południu Judy. 
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6. Obejrzał się, a oto u głowy jego podpłomny© chleb 
i naczynie wody: jadł tedy i pił; zasię zasnął. 

7. I wrócił się Anioł Pański powtóre, i tknął go i rzekł 
mu: Wstań, jedz, bo jeszcze daleką drogę masz. 

8. Który wstawszy jadł i pił, i chodził mocą onego je- 
dła czterdzieści dni i czterdzieści nocy, aż do góry Bożej 
Horeb. 

9. А gdy tam przyszedł, mieszkał w jaskini: a oto mowa 
Pańska do niego, i rzekł mu: Co tu czynisz Eliaszu ? 

10. A on odpowiedział: Żalem rozżaliłem się o Pana Bo- 
ga zastępów, iż opuścili przymierze twoje synowie Izrael: 
ołtarze twoje zepsowali: proroki twoje mieczem pozabi- 
jali, zostałem ja sam, i szukają dusze mojej, aby ją odjeli. 

11. I rzekł mu: Wynidź, a stań na górze przed Panem ®: 
a oto Pan mija@, i wiatr wielki i mocny wywracajacy 
góry i kruszący skały przed Panem: nie w wietrze Pan, 
a po wietrze wzruszenie: nie w wzruszeniu Pan. 

12. A po wzruszeniu ogień: nie w ogniu Pan, a po ogniu 
szum wiatrku cichego ®. 


13. Co gdy usłyszał Eliasz, zakrył oblicze swe pła- 
szczem@, а wyszedszy stanął we drzwiach jaskinie, 
aoto® głos do niego mówiący: Co tu czynisz Elia- 


szu ? 


14. A on odpowiedział: Żalem rozżaliłem się o Pana 
Boga zastępów: iż opuścili przymierze twoje synowie 
Izrael: ołtarze twoje zepsowali, proroki twoje mieczem 
pozabijali: zostałem ja sam, i szukają dusze mojej, aby ją 
odjęli. Rzym. 11, 3. 

15. I rzekł Pan do niego: Idź, a wróć się na drogę two- 
ję przez puszczą do Damaszku: a gdy tam przyjdziesz, 
pomażesz Hazaela królem nad Syrya@, 

16. A Jehu syna Namsi pomażesz królem nad Izrae- 
lem, a Elizeusza syna Saphat, który jest z Abelmeuleo, 
pomazesz prorokiem miasto ciebie. 


17. I będzie ktokolwiek ujdzie miecza Hazael, zabije 
go Jehu: a ktokolwiek ujdzie miecza Jehu, zabije go 
Elizeusz ©. 

18. I zostawię sobie w Izraelu siedm tysięcy mężów, 
których kolana nie kłaniały się przed Baal, i wszystkie 
usta, które nie chwaliły go, całując ręce ©. 


®© Podpłomny, w popiele gorącym pieczony. 

© Porówn. II. Mojz. 3, 1. В to chleb anielski, figura Najśw. Sakramentu, 
który nas utrzymuje na drodze do nieba, gdzie Boga oglądać będziemy na wie- 
ki, jak Eljasz chwilowo go oglądał na górze Horeb (Ś. Paschazy). 

@ Chce Bóg pocieszyć i nauczyć Eljasza w tem samem miejscu, gdzie wprzód 
okazał się Mojżeszowi. 

(4) Nadejdzie. 

© Bóg ci się ukaże, ale ani w wichrze, ani w trzęsieniu ziemi, ani w ogniu; ale 
wtedy, gdy nastąpi wietrzyk spokojny, wiedz, iż Bóg się zbliżył. 

© Przez uszanowanie. 

© Gdy minął już wicher, trzęsienie ziemi i ogień, a nastał wietrzyk łagodny, 
stał się głos i t. d. 

© T. j. oglosisz Hazaela i t. d. Uczynił to Elizeusz za Eliasza. IV. Król 8, 
12. 13. Bóg przez to daje znać, że Opatrzność Jego rozciąga się nad wszystkie 
narody. 

@ Abelmehula, у. Abelmehola (z hebr.: łąka tańca) w pokoleniu Issachar, 

@ Za bałwochwalstwo. 2 

@ Całowanie swoich rąk było jedną z ceremonij religijnych. Porówn. Rzym, 
11, 4. 
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19. Poszedszy tedy z onąd Eliasz, nalazł Elizeusza sy- 
na Saphat orzącego dwiemanaście jarzm wołów, a on 
między dwanaścią jarzm wołów orzących jeden był: a gdy 
przyszedł Eliasz do niego, wrzucił nań swój płaszcza 


20. Który wnet opuściwszy woły, biezat za Eliaszem, 
i rzekł: Proszę cię, niech pócałuję ojca mego i matkę © 
moje, a tak pójdę za tobą. I rzekł mu: Idź, a wróć się: 
bo co było zemnie uczyniłem ciQ. 

21. A wróciwszy się od niego, wziął parę wołów, i za- 
bił je, a pługiem wołów, uwarzył mięso, i dał ludowi 
i jedli, a wstawszy odszedł i szedł za Eliaszem i służył 
mu. 


ROZDZIAŁ XX. 


Achab po dwakroć zwyciężył króla Syryjskiego, potem przymierze z nim 
uczynił, żywego zostawiwszy, dia czego od proroka był karan. 


1. A Benadad król Syryjski® zebrał wszystko wojsk 
swe, i trzydzieści i dwa króle© z sobą, i konie i wozy: 
a przyciągnąwszy walczył przeciw Samariiej, i obległ ja. 

2. I wyprawiwszy posły do Achaba króla Izraelskie- 
go o miasta, 


3. Rzekł: Tak mówi Benadad: Srebro twoje i złoto twoje 
jest moje: a żony twoje i synowie twoi co nalepszy, moi są. 
4. I odpowiedział król Izraelski: Według słowa twego 


panie mój królu, twojem jest ja, i wszystko moje. 


5. I wróciwszy się posłowie, rzekli: To mówi Benadad, 
który nas posłał do ciebie: Srebro twoje i złoto twoje, 
i żony twoje, i syny twoje dasz mi. 

6. Jutro tedy tejże godziny poślę sługi moje do cie- 
bie, i wyszperają dom twój, i domy sług twoich: i wszy- 
stko, co się im podoba wezmą w ręce swoje, i pobiorą. 

7. I zezwał król Izraelski wszystkich starszych ziemie, 
i rzekł: Przypatrzcie się, a obaczcie, żeć się na nas zasadza, 
bo posłał do mnie po żony moje i syny, i po srebro i zło- 
to: i nie odmówiłem. 

8. I rzekli wszyscy starszy, i wszystek lud do niego: 
Nie słuchaj, ani mu zezwalaj. 

9. Odpowiedział tedy posłom Benadadowym: Powiedz- 
cie panu memu królowi: Wszystko o coś posłał do mnie 
sługi twego z pierwu, uczynię: ale tej rzeczy uczynić nie 
mogęQ. 

10. I wróciwszy się posłowie odnieśli mu. Który ode- 
słał i rzekł: To mi niech uczynią bogowie, i to niech 
przyczynią, jeśli zostanie prochu Samariiej garściam wszc- 
go ludu, który za mną idzieo. 

Tym sposobem poświęcał go na proroka. 

Na pożegnanie. 

W Febr.: bo pomnij, com ci uczynił (poświęcając na proroka). 
Syn tego, o którym wyżej 15, 18. 

(5) Wazallowie (w. 24.). 

© T. j. nie mogę pozwolić by poddanych moich zrabowali (w. 6.). 


© Odgraża się tak wielkie przyprowadzić wojsko na Samarję, że nawet gru- 
zy Samaryi nie wystarczą, aby każdy jego żołnierz wziął z nich po garści. 
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11. I odpowiedając król Izraelski, rzekł: Powiedzcie 
mu, niech sie nie chlubi przepasany równie jako odpa- 
sany O. 

12. I stało się, gdy usłyszał Benadad to słowo, napijał 
się on i krółowie w chłodnikach i rzekł sługom swoim: 


Obtoczcie miasto. І obtoczyli je. 


13. A oto jeden prorok przystąpiwszy do Achaba kró- 
la Izraelskiego, rzekł mu: To mówi Pan: Zaiste widziałeś 
wszystkę tę zgraję zbytnią, oto ja dam ją w rękę twoję 
dzisia: abyś wiedział, żem ja jest Pan. 

14. I rzekł Achab: Przez kogo? I rzekł mu: То mówi 
Pan: Przez pachołęta Książąt Powiatowych@. I rzekł: 
A któż zacznie bitwę: A on rzekł: Ty. 

15. Przeliczył tedy pacholęta Książąt Powiatowych: 
i nałazł poczet dwieście trzydzieści i dwu: a po nich zli- 
czył lud, wszystkich synów Izraelowych siedm tysięcy. 

16. I wyszli w południe. A Benadad pił, pijany w chło- 
dniku swym, i królów trzydzieści i dwa z nim, którzy mu 
byli na pomoc przyjachali. 

17. I wyszły pacholęta Książąt 
pierwszem czele. 


powiatowych na 
Posłał tedy Benadad@, którzy mu 
powiedzieli, rzekąc: Mężowie wyszli z Samariiej. 

18. A on rzekł: Chociaż o pokój idą, poimajcie je żywo: 
chociaż, aby się bili, żywo je poimajcie. 

19. Wyszły tedy pachołęta Książąt powiatowych, a ia- 
ne wojsko ciągnęło za nimi. 


20. I poraził każdy męża, który szedł przeciw jemu: 
i uciekli Svryjczykowie, a Izrael je gonił. Uciekł też 
Benadad król Syryjski na koniu, z jezdnymi swemi. 
21. A król Izraelski wyszedszy pobił konie i wozy, i po- 
razit Syryjczyki porażką wielką. 
22. (A przyszedszy prorok do króla Izraelskiego, rzekł 
1: Idź, a zinocnij się, a wiedz, i obacz co masz czynić: 
= na drugi rok król Syryjski przyciągnie przeciwko tobie). 


23. A słudzy króla Syryjskiego, mówili mu: Bogowie 
górni, są bogowie ich@, dla tego nas zwyciężyli: ale le- 
piej, ze z nimi walczyć będziem w polu, i pożyjemy ich. 

24. Ty tedy uczyń to słowo: Odpraw każdego kró- 
la® z wojska twego, a postanów hetmany miasto nich: 

25. A napraw poczet żołnierzów, którzy polegli z two- 
ich, i konie według koni pierwszych, i wozy według wo- 
zów, któreś przedtem miał: i stoczymy bitwę z nimi w po” 
lach, i ujrzysz, że ich pożyjemy. Uwierzyt radzie ich, 
i uczynił tak. 

26. Gdy tedy rok wyszedł, popisał Benadad Syryjczyki, 
i przyciągnął do Aphek®, żeby walczył przeciw Izrae- 
lowi. 

© Kto się gotuje na wojnę, nie powinien się chetpié jak ten, który po odniesio- 
nem zwycieztwie broń odpasał. 

© Przez sługi zwierzchników okręgowych, którzy nie byli Izraelitami (w. 
15). 

©) Żołnierzy na zwiady, którzy, wróciwszy, mu it. d. 

(4) Pal «гура jest krajem górzystym. 


(5) Ob. w. 1. 2 
© Afek w pokoleniu Issachar, blizko płaszczyzny Jezrahe!. 
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27. A synowie Izraelscy popisani są, i nabrawszy żyw- 
ności ciągnęli naprzeciw, i położyli się obozem przeciw- 
ko im, jako dwie małe stadka kóz: a Syryjczykowie na- 
pełnili ziemięQ. 

28. I przyszedszy jeden mąż Boży rzekł do króla 
Izraeiskiego: To mówi Pan: Iż mówili Syryjczykowie, 


Bogiem gór jest Pan, a nie jest*Bogiem dolin: dam te 


wszystkę zgraję wielką w rękę twoję; a poznajcie, żem ja 
jest Pan. 5 = 

29. I szykowali przez siedm dni ci i owi wojska prze- 
ciw sobie, a siódmego dnia stoczyłi bitwę: i porazili sy- 
nowie Izraełowi z Syryjczyków sto tysięcy pieszych je- 
dnego dnia. 

30. A którzy pozostali, uciekli do Apheka w miasto: 
i upadł mur na dwadzieścia siedm tysięcy ludzi, którzy 
byli zostali. A Benadad uciekszy wszedł do miasta do 
komory, która była w komorzeQ. 

31. I rzekli mu słudzy jego: Otośmy słychali, że królo- 
wie domu Izraelskiego są miłosierni: a tak włóżmy wory 
na biodra nasze, i powrózki na głowy nasze®, a wyni- 
dźmy do króla Izraelskiego: Owa żywo zostawi dusze na- 
sze. 

32. Opasali worami biodra swe, a powrózki włożyli na 
głowy swe, i przyszli do króla Izraelskiego, i rzekli mu: 
sługa twój Benadad mówi: Niech żywie proszę cię dusza 


moja. А оп rzekł: Jeśli jeszcze żyw, brat mój jest. 


33. Co wzięli mężowie za dobry znak: i prędko uchwy- 
cili słowo z ust jego, rzekli: Brat twój BenadadQ. I rzekł 
im: Idźcie, a przywiedźcie go do mnie. Wyszedł tedy 
do.niego Benadad, i wziął© go na swój wóz. 

34. Który rzekł mu: Miasta. które© wziął ociec mój 
od ojca twego, wröce®: a poczyń sobie rynki w Dama- 
szku®, jako poczynił ociec mój w Samariiej, a ja uczyni- 
wszy przymierze odjadę od ciebie. Uczynił tedy przy- 
mierze i wypuścił go. 

35. Mąż tedy jeden z synów prorockich © rzekł do 
towarzysza swego w mowie Pańskiej ©: Uderz mię ©. 
A on nie chciał uderzyć. 
` 36. Któremu rzekł: Żeś niechciał słuchać głosu Pań- 
skiego, oto odejdziesz odemnie, i zabije cię lew. A gdy 
trochę odszedł od niego, nalazł go lew i zabił. 

37. Ale i drugiego męża nalazszy, rzekł mu: Uderz 
mię. Który go uderzył, i ranił. 


@ Całą płaszczyznę. š Š 

© Inni tłumaczą: od komory do komory, do najgłębszej kryjówki. 

© Na znak poddania się i uznania swej winy. 

@ Żyje jeszcze. 

© Król izraelski. 

(© Benadad. 

(7) Ob. Wyżej 15, 18—20. II. Par. 16, 1—5. 

T. j. place w tem mieście dla izraelitów potrzebujących przebywać w Da- 
maszku dia handlu, lub innej przyczyny, nie będąc poddanymi kröla Syryjskie- 
go; inni rozumieją o pastwiskach dla trzód izraelskich. 

© Ze szkoły prorockiej. Porówn. 1. Król. 10, 5, 12. 

60 Z rozkazu Pańskiego. 

6) Kazał się zranić, aby znaleść przystęp do króla (w. 39.). 


` duszę jego, a lud twój za lud jego. 
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38. Poszedł tedy prorok i zabieżał królowi na drodze, 
i odmienił oblicze i oczy swe posypaniem prochu. 

_ 39. A gdy król przemijał, wołał do króla i rzekł: Słu- 
ga twój wyszedł do bitwy w ręcz: a gdy uciekł jeden 
mąż, przywiódł go ktoś do mnie, i rzekł: strzeż męża 
tego, którego jeśli się wymknie, dusza twoja będzie 
za duszę jego, abo talent srebra odważysz. 

40. A gdym się ja strwożony tam i sam obracał, 
znagła zniknął. I rzekł król Izraelski do niego: Ten jest 
sąd twój, któryś sam wydało. 

41. A on wnet otarł proch z oblicza swego, i poznał 
go król Izraelski, że był z proroków. 

42. Który rzekł do niego: To mówi Pan: Iżeś puścił 
męża godnego Śmierci z ręki twej, będzie dusza twoja za 
Niżej 22, 38. 

43. Wrócił się tedy król Izraelski do domu swego, nie 
chcąc słuchać, i z furyą przyjachał do Samariiej. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Achab zabił Nabotha dla winnice jego, Eliasz go o to karał, i upamię- 
tawszy się, czynił pokutę. 


1. A po tych słowiech, czasu onego miał winnicę Na- 
both Jezraelczyk, który był w Jezrahel®, podle pałacu 
Achab króła Samaryjskiego. 

2. Mówił tedy Achab do Nabotha, rzekąc: Daj mi 
winnice twoję, że sobie uczynię ogród na jarzyny, bo przy- 
legła jest i blizko domu mego, a dam ci za nię winnicę le- 
pszą, abo jeśli rozumiesz, żeć pożyteczniej, srebra zapłatę, 
za którą stoi. 

3. Któremu Naboth odpowiedział: Niech mi będzie 
miłościw Pan, zebychei nie dał dziedzictwa ojców moich ©. 

4. Przyszedł tedy Achab do domu swego, gniewając 
się i zgrzytając, o słowo, które był rzekł do niego Naboth 
Jezrahelczyk, rzekąc: Nie dam dziedzictwa ojców moich. 
I porzuciwszy się na łóżku swem, odwrócił twarz swą do 
ściany, i nie jadł chleba. 

5. I weszła do niego Jezabel żona jego, i rzekła mu: 
Cóż to jest, zkąd się zasmuciła dusza twoja? a czemu 
chleba nie jesz? 

6. Który odpowiedział jej: Mówiłem Nabothowi Jezra- 
helczykowi i rzekłem mu: Daj mi winnice twoję wziąwszy 
pieniądze: abo jeślić się podoba dam ci winnicę lepszą za 
nie. A on rzekł: Nie dam ci winnicę mojej. 

7. I rzekła do niego Jezabel żona jego: W wielkiej 
powadze jesteś, i czyście sprawujesz królestwo Izraelskie. 
Wstań, a jedz chleb, a bądź dobrej myśli, ja dam tobie 
winnicę Nabotha Jezrahelczyka. 


@ T. j. jakeś się ugodził, tak musisz oddać za tego niewolnika życie, albo 
talent. 

© Porówn. wyżej 18, 45. nota. 

© Według zakonu (HI. Mojz. 25, 23. IV. Mojz. 36, 7. 8.) odmówił Nabath. 
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` 8. Napisała tedy list imieniem Achabowem, i zapie- 
czętowała ji sygnetem jego, i posłała do starszych, i do 
przednich, którzy byłi w mieście jego, i mieszkali z Na- 
bothem. 


9. A listu ta była summa: Zapowiedzcie post®, a р>- 
sadźcie Nabotha między przedniejszymi z ludu. 


10. A naprawcie dwu mężów synów Belial© przeciw 
jemu, i fałszywe Świadectwo niech mówią: Błogosławił © 
Boga i króla: i wywiedźcie go i ukamionujcie, i tak niechaj 
umrze. 

11. I uczynili mieszczanie jego starszy i przedni, 
którzy mieszkali z nim w mieście, jako im rozkazała była 
Jezabel, i jako było napisano w liście, który była posłała 
do nich. 


12. Zapowiedzieli post i posadzili Nabotha między 
przedniejszemi z ludu. 


13. A przywiódszy dwu mężów synów djabelskich, 
posadzili je przeciw jemu: a oni prawie jako mężowie 
djabelscy, dali świadectwo przeciw jemu przed ludem: 
Błogosławił Naboth Boga i króla: przeco wywiedli go 
z miasta, i kamieńmi zabili Q. 

14. I posłali do Jezabel, mówiąc: Ukamion>wan jest 
Naboth i umarł. 


15. I stało się, gdy usłyszała Jezabel, że ukamionowan 
Naboth, i umarł, rzekła do Achaba: Wstań, a posiądź win- 
пісе Nabotha Jezrahelczyka, który nie chciał tobie zezwolić 
i dać jej za pieniądze: Боб nie żyw Naboth, ale umarło. 

16. Co gdy usłyszał Achab, to jest, że Naboth umarł: 
wstał i zjeżdżał do winnice Naboth Jezrahelczyka, aby 
ją posiadł. 


17. Stała się tedy mowa Pańska do Eliasza Thezbyt- 
czyka, mówiąc: 

18. Wstań, a idź przeciw Achabowi, królowi Izraelskie- 
mu, który jest w Samariiej: oto zjeżdża do winnice Na- 
bothowej, aby ją posiadł: 

19. I będziesz mówił do niego, rzekąc: To mówi Pan: 
Zabiłeś, jeszcze i posiadłeś. A potem przydasz: To mówi 
Pan: Na tem miejscu, na którem lizali psy krew Nabotho- 
wę, będą też lizać krew twojeo. 

20. I rzekł Achab do Eliasza: Azażeś mię nalazł nie- 
przyjacielem sobie? Który rzekł: Nalazłem, przeto żeś 
zaprzedany jest, abyś złe czynił przed oczyma Pańskimi. 


Q Przed zebraniem, które miało sądzić Nabota. Przed ważniejszemi nara- 
dami odbywano posty (II. Par. 20, 3. 4. I. Esdr, 8, 21.). Bezbozna Jezabel 
udaje, że chce uprosić sobie łaskę Bażą przed sądem, który już naprzód postano- 
wila. 

© T. j. przewrotnych. 

© Bluznit, złorzeczył. Porówn. Job. 1, 11. 

(Y Ukamionowali Nabota i synów jego. Ob. IV. Król. 9, 26. Jeden grzech 
ile za sobą innych pociągnął: Obrażona duma (w. 4), pożądanie cudzej własności 
(w. 7), nakaz fałszywego sądui krzywoprzysięztwa (w. 9...), morderstwa. 

© Dobra skazanych za obrazę majestatu podlegały konfiskacie. 
11. Król. 16, 4. 

© Na Achaba, ponieważ żałował, nie spadła wprawdzie ta kara; lecz tak się 
stało z synem jego Joramem. Ob. niżej w. 27129. Porówn. IV. Król. 9, 21—29. 
Jednakże i Achaba krew psy lizały w Samaryi. Niżej 22, 38. 


Porówn: ` 
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21. Oto ja przywiode na cię złe. А wyżnę poslednie® 
twoje, i wytracę z Achab mokrzącego na Ścianę i zamknio- 
nego ©, i ostatniego w Izraelu. IV. Król. о, 8. 


22. A dom twój dam jako dom Jeroboama syna Na- 
bath, i jako dom Baasa syna Achia: Boś czynił, abyś mię 
ku gniewu pobudził, i przywiodłeś do grzechu Izraela. 
Wyżej 15, 29. 16, 3. 


23. Lecz i o Jezabel mówił Pan, rzekąc: Psy zjedzą Je- 
харе! na polu Jezrahelskiem©. 11. Król. о, 36. 


24. Jeśli umrze Achab w mieście, psy go zjedzą: a je- 
$li umrze na polu, zjedzą go ptacy powietrzni. 

25. A tak nie był taki drugi jako Achab, który był 
przedany, aby czynił złość przed oczyma Pańskimi: bo 
go poduszczała Jezabel żona jego. 


26. I stał się obrzydłym, tak dalece: że chodził za bał- 
wany, których byli naczynili Amorrhejczykowie, które 
wyniszczył Pan przed obliczem synów Izrael. 


27. Gdy tedy usłyszał Achab te mowy, rozdarł szaty 
swe, i okrył włosiennicą ciało swe, i pościł, i spał w wo- 
rze, i chodził zwiesiwszy głowę. 

28. I stała się mowa Pańska do Eliasza Thezbytczy- 
ka, mówiąc: 

29. Aza nie widział upokorzonego Achaba przede- 
mną? Ponieważ tedy ukorzył się dła mnie, nie przywiodę 


złego za dni jego, ale za dni syna jego przywiodę złe do- 
mowi jego®. IV. Król. 9, 26. 


ROZDZIAŁ XXII. 


Zjechali się społu król Achab i Jozaphat, aby ciągnęli na wejnę, prorocy 
faleszni fortunne rzeczy obiecowali, a Micheasz niefortunne, i był prze- 
to wsadzon do kaźni, a zabit Achab na tej wojnie. 


1. Minęły tedy trzy lata bez wojny między Syryą 
a Izraelem. 


.2. A trzeciego roku, przyjachał Jozaphat król Judzki 
od króla Izraelskiego. 


3. (I rzekł król Izraelski do sług swoich: Nie wiecie, że 
nasz jest Ramoth Galaad a zaniedbywamy wziąć ji z rę- 
ki króla Syryjskiego). 

4. I rzekł do Jozaphata: A pojedziesz zemną na wojnę 
do Ramoth Galaad. : 


5. I rzekl Jozaphat do króla Izraelskiego: Jakom ja 
jest, tak i ty: lud mój, a lud twój, jedno sa, a jezdni moi, 


6) Potomstwo... 

© Porówn. I. Król. 25, 22. III. Król. 14, 10. 

(з) W hebr.: przy ścianie (dolinie) Jezrahela. 

Q Ś. Chryzostom, Ambroży i wielu innych tłumaczy Pisma Ś. pokutę Achaba 
uważają za szczerą; S. Grzegórz zaś utrzymuje, że upokorzenie się tego bezbo- 
żnego króla było chwiłowem, z obawy kary doczesnej; zkąd wynosi, że jeśli na 
taką pokutę Bóg wejrzał, jakoż daleko bardziej musi Mu być miłą pokuta tych, 
którzy boją się Go utracić? Achab uniknął tylko doczesnej kary; na odpuszczenie 
zaś grzechów nie zasłużył; później znów popadł w dawne grzechy i nędznie skoń- 
czył. 


66. EFRAIM ZABIERA CIALO SWEJ ZONY. Sedz 19, 28. 
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I rzekł Jozaphat do króla Izraelskiego: 
Proszę cię, spyta się dzisiaj mowy Pańskiej. 


jezdni twoi. 


6. Zebrał tedy król Izraelski proroki, około czterech 
set mężów, i rzekł do nich: Mam li iść do Ramoth Galaad, 
na wojnę czyli zaniechać? Którzy odpowiedzieli: Jedź, 
a da ji Pan w ręce królewskie. 

7. I rzekł Jozaphat: Nie masz tu którego proroka Pań- 
skiego, żebyśmy się przezeń pytali? 

8. I rzekł król Izraelski do Jozaphata: Został mąż je- 
den, przez którego możem się pytać Pana: ale go ja nie- 
nawidzę, iż mi nie prorokuje dobre ale złe, Micheas syn 
Jemla. Któremu Jozaphat rzekł: Nie mów tak królu. 

9. Zawołał tedy król Izraelski trzebieńca jednego, 
i rzekł mu: Rychło przywiedź mi Micheasza syna Jemla- 


10. A król Izraelski, i Jozaphat król Judzki siedzieli 
każdy na stolicy swej, ubrany w szaty królewskie, na 
placu podle bramy Samaryjskiej, a wszyscy prorocy pro- 
rokowali przed oczyma ich. 

11. Uczynił też sobie Sedeciasz syn Chanaana rogi 
żelazne, i rzekł: To mówi Pan: Temi przewiewać będziesz 
Syryą aż ją wyniszczysz. 

12. I wszyscy prorocy także prorokowali, mówiąc: 
Wyjedź do Ramoth Galaad, a jedź fortunnie, a da Pan 
w ręce królewskie. 

13. Posłaniec zasię, który był szedł, aby wezwał Michea- 
sza, rzekł do niego, rzekąc: Oto mowy proroków jednemi 
usty dobrze krölowi tuszą: niechże też mowa twoja bę- 
dzie im podobna, a mów dobre rzeczy. 

14. Któremu rzekł Micheasz: Żywie Pan, iż comikol- 
wiek rzecze Pan, to mówić będę. 


15. Przyszedł tedy do króla, i rzekł mu król: Michea- 
szu, mamy lijachać do Ramoth Galaad na wojnę, czyli 
zaniechać? Któremu on odpowiedział: Wyjedź, a jedź 
fortunnie, a da ji Pan w ręce królewskie. 

16. I rzekł król do niego: Po wtóre i po trzecie po- 
przysięgam cię, abyś mi nie mówił jedno co jest prawda, 
w imię Pańskie. 

17. A on rzekł: Widziałem wszystkiego Izraela roz- 
proszonego po górach jako owce nie mające pasterza O. 
I rzekł Pan: Nie mają ci Pana: 
do domu swego w pokoju. 

18. (Rzekł tedy król Izraelski do Jozaphata: Azam ci 
nie powiedział, że mi nie prorokuje dobre, ale zawżdy 
złe). 

19. A on przydając rzekł: Przetoż słuchaj mowy Pań- 


niech się każdy wróci 


skiej: Widziałem Pana siedzącego na stolicy jego, a wszy- 
stko wojsko niebieskie stojące przy nim po prawej i po 
lewej stronie. 

20. I rzekł Pan: Kto zwiedzie Achaba króla Izraelskie- 
go, że pójdzie i upadnie w Ramoth Galaad? I mówił je- 
den takie słowa a drugi inaczej. 


@ Jakoby mówił: miałem widzenie, że król będzie zabity, wojsko rozpro- 
szone. 
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21. A Duch wystąpił, i stanął przed Panem i rzekł: 
Ja go zwiodę. Któremu rzekł Pan: Przez co? 

22. A on rzekł: Pójdę a będę duchem kłamliwym 
I rzekł Pan: Zwie- 


dziesz i przemożesz: Wynidź a uczyń tak. 


w uściech wszystkich proroków jego. 


23. Przetoż teraz oto dał Pan ducha kłamstwa w usta 
wszystkich proroków twoich, którzy tu są, a Pan rzekł 
złe przeciwko tobie. 

24. I przystąpił Sedeciasz syn Chanaana, i uderzył 
Micheasza w policzek, i rzekł: Mnież to opuścił duch 
Pański a tobie mówił? 

25. I rzekł Micheasz: Ujrzysz onego dnia, kiedy wni- 
dziesz do komory w komorze, abyś się skrył. 

26. I rzekł król Izraelski: Weźmicie Micheasza, a niech 
mieszka u Amona starosty miejskiego i u Joasza syna 
Amelech, 

27. A rzeczcie im: To mówi król: Wsadźcie tego mę- 
ża do ciemnice, a żywcie go chlebem utrapienia, a wodą 
ucisku ©, aż się wrócę w pokoju. 

28. I rzekł Micheasz: Jeśli się wrócisz w pokoju, nie 
mówił Pan we mnie, i rzekł: Słuchajcie wszyscy ludzie. 

29. Jachał tedy król Izraelski i Jozaphat król Judzki 
do Ramoth Galaad. 

30. Rzekł tedy król Izraelski: do Jozaphata: Weźmi 
zbroję a pódź w bitwę, i oblecz się w szaty swe. Lecz 
król Izraelski odmienił szaty swe, i szedł w bitwę. 

31. A król Syryjski rozkazał był hetmanom nad woza- 
mi trzydziestą i dwiema, mówiąc:,Nie będziecie walczyć 
przeciw nikomu mniejszemu i więtszemu, jedno przeciw 
samemu królowi Izraelskiemu. 

32. Gdy tedy ujrzeli przełożeni wozów Jozaphata, 
mniemali, żeby on był król Izraelski, i natarszy uderzyli 
na niego: i krzyknął Jozaphat. 

33. I zrozumieli przełożeni wozów, że nie król Izrael- 
ski, i dali mu pokój. 

34. Lecz mąż niektóry wyciągnął łuk na niepewną strza- 
łę puszczając, a z trafunku postrzelił króla Izraelskiego 
między płuca a między żołądek. A on rzekł woźnicy 
swemu: Obróć rękę twą a wywieź mię z wojska, bociem 
ciężko zranion. 

35. Stoczona tedy jest bitwa onego dnia, a król Izrael- 
ski stał na wozie swym przeciw Syryjczykom, i umarł 
wieczór: a krew rany ciekła na wóz. 

36. I woźny wołał po wszystkiem wojsku, niźli słoń- 
ce zaszło, mówiąc: Każdy się niech wróci do miasta i do 
ziemie swej. 

37. A król umarł, i przywiezion jest do Samariiej, 
i pogrzebli króla w Samariiej. i 

38. I omyto wóz jego w sadzawce Samaryjskiej, a psy 
lizali krew jego, i wodze wymyli, według słowa Pańskie- 


go, które był rzekł. Wyżej 21. 19. 


© Т. j. dawaj zie mu troch; chleba i trochę wody. IL Par. 18, 26. 


, 
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39. A ostatek mów Achabowych i wszystko co czynił, 
i dom z kości słoniowej, który zbudował, i wszystkich 
miast, które pobudował, izali to nie opisano jest w księ- 
gach mów dni królów Izraelskich? 

40. Zasnat tedy Achab z ojcy swemi, а Ochozias syn 
jego krół 

41. Jozaphat zaś syn Asa począł był królować nad Ju- 
dą czwartego roku Achaba króla Izraelskiego. 


wał miasto niego. 


42. Trzydzieści i pięć lat miał kiedy krółować począł, 
a dwadzieścia i pięć lat królował w Jeruzalem, imię matki 
jego Azuba córka Salad. 

43. I chodził wszystką drogą Asa ojca swego, i nie 
ustąpił z niej: i czynił co było prawo przed oczyma Pań- 
skiemi. 

44, Wszakże jednak wyżyn nie odjat®: bo jeszcze lud 
ofiarował, i palił kadzidło na wyżynach. 

45. I miał Jozaphat pokój z królem Izraelskim. 

46. A ostatek słów Jozaphat i sprawy jego, które czy- 
nil, i wojny, izali to nie jest napisano w księgach słów 
dni królów Judzkich? 


© T.j. nie zniósł czci oddawanej także ee bogom na wyżynach. Ob. 
II. Par, 17, 6. 19, 3. Porówn. wyżej 15, 14. 3, 2. 3. 
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47. Ale ostatek niewieściuchów, którzy byli pozostali 
za czasu Asa ojca jego, zniósł z ziemie. 

48. Ani był na ten czas król postanowiony w Edom. 

49. A król Jozaphat uczynił był okręty na morzu, że- 
by chodziły do Ophir po złoto: a iść nie mogły: bo się 
rozbiły w Asiongaber®. II. Par. 20, 36. 

50. Tedy mówił Ochoziasz syn Achabów do Jozapha- 
ta: Niech idą słudzy moi z sługami twoimi w okręciech. 
I nie chciał Jozaphat. 

51. I zasnął Jozaphat z ojcy swemi, i pogrzebion jest 
z nimi w mieście Dawida ojca jego: i królował Joram 
syn jego miasto niego. 

52. A Ochoziasz syn Achab począł byt królowaé nad 
Izraelem w Samariiej roku siedmnastego Jozaphata kró- 
la Judzkiego, i królował nad Izraelem dwie lecie. 

53. I czynił złość przed oczyma Pańskiemi, i chodził 
drogą ojca swego i matki swej, i drogą Jeroboama syna 
Nabath, który o grzech przyprawił Izraela. 

54. Służył też Baalowi i kłaniał się mu, i rozdraźnił 
Pana Boga Izraelowego, według wszystkiego co uczynił 
był ociec jego. 


@ W przystani: morza Czerwonego. 


——k —— 


A 


KSIĘGI CZWARTE KRÓLEWSKIE. 


ROZDZIAŁ I. 


Ochoziasz, będąc chory, posłał do Bałwana o radę, o co ga karał Eliasze 
Dwu rotmistrzów cgieá z niebą spalił, a po trzecim szedi do króla, 
i powiedział miu o jego Śmierci. 


1. A Moab wykroczył potem przeciw Izraelowi, jako 
umarł Achab. 

2. I spadł Ochoziasz przez kratę z sale swej®, którą 
miał w Samariiej i rozniemógł się: i wyprawił posły, mó- 
wiąc do nich: Idźcie, poradźcie się Beelzebuba© boga 
Akkaron, jeśli żyć mogę z tej niemocy mojej. 


з. A Anioł Pański rzekł do Eliasza Thesbytezyka, 


mówiąc: Wstań, a idź przeciwko posłom króła Sama- 
ryjskiego, i będziesz mówił do nich: Azaż niemasz Boga 
w Izraelu, że się idziecie radzić Beelzebuba boga Akka- 
ron? 

4. Przetoż tak mówi Pan, z łóżka na któreś wstąpił, 
nie zstąpisz, ale śmiercią umrzesz. I poszedł Eliasz. 

5. I wrócili się posłowie do Ochoziasza. 
rzekł: Czemuście się wrócili ? 

6. A oni mu odpowiedzieli: Zabieżał nam mąż, i rzekł 
do nas: Idźcie a wróćcie się do króla, który was posłał, 
a powiecie mu: To mówi Pan: Izali że nie było Boga 
w Izraelu, posyłasz radzić sie Beelzebuba boga Akkaron ? 
Przeto z łóżka, na któreś wstąpił nie zstąpisz, ale Smier- 
cią umrzesz. 

7. Który im rzekł: Co za osoba i odzienie jest tego 
męża, który wam zabieżał, i mówił te słowa? 

8. A oni odpowiedzieli: Mąż kosmaty@ i pasem skó- 
rzanym na biodrach opasany. Który rzekł: Eliasz 
Thesbytczyk jest. 

9. I posłał do niego rotmistrza pięćdziesiątnika i pięć- 
dziesiąt, którzy byli pod nim. Który poszedł do niego: 
i siedzącemu na wierzchu góry, rzekł: Człowiecze Boży, 
król rozkazał, abyś zszedł. 

10. A odpowiadając Eliasz rzekł pięćdziesiątnikowi: 
Jeślim jest człowiek Boży, niech zstąpi ogień z nieba, 
a niech cie pozrze i pięćdziesiąt twoich. Zstapil tedy 
ogień z nieba, i pożarł go, i piącidziesiąt, którzy z nim byli. 

11. I powtóre posłał do niego rotmistrza pięćdziesią- 
tnika drugiego, i piącidziesiąt z nim. Który rzekł do 
niego: Człowiecze Boży, tak mówi król: Pospiesz się, 
znidź na dół. 

12. Odpowiadając Eliasz rzekł: Jeslim ja jest czło- 


© Będącej na dachu domu, i okolonej galeryjką. Porówn. III. Król. 17, 19. 

@ Beelzebub v. Baalzebub, bożek (chroniący) od much (to mosa co grecki 
Zeus apomyios) albo w ogóle bożek zdrowia, Później Żydzi nadali to imię księ- 
ciu czartowskiemu. Mat. 9, 34. 12, 24. Mar. 3, 22. Łuk. 11, 15. 

@ Noszący odzienie kosmate, skórę włosami na wierzch wywróconą. Taką 
a najbiedniejsi; taką też i prorocy. Poröwn. Zachar. 13, 4. Mat. 3, 4 

zaj. 20, 2. 


Który im 


wiek Boży, niech zstąpi ogień z nieba, a niech cię pozrze 
i piącidziesiąt twoich. Zstąpił tedy ogień z nieba i po- 
żarł go i piacidziesiat jego O. 

13. Znowu posłał rotmistrza piącidziesiątnika trzecie- 
go, i piącidziesiąt, którzy z nim byli. Który przyszedszy 
poklęknął na kolana przed Eliaszem, i prosił go, i rzekł: 
Człowiecze Boży, nie chciej gardzić duszą moją, i duszami 
sług twoich, którzy są ze mną. 

14. Oto ogień zstąpił z nieba, i pożarł dwu rotmi- 
strzów pięćdziesiątników pierwszych, i pięćdziesiąt, któ- 
rzy z nimi byli: ale teraz proszę, abyś się zmiłował nad du- 
szą moją, 

15. I rzekł Anioł Pański do Eliasza, mówiąc: Idź 
z nim, nie bój się. - A tak wstał, i poszedł z nim do króla. 

16. I rzekł mu: To mówi Pan: Iżeś wysłał posły radzić 
się Beclzebuba boga Akkaron, jakoby nie było Boga 
w Izraelu, od którego byś się тожу mógł pytać: przeto 
z łóżka, na któreś wstąpił nie zstąpisz, ale Śmiercią u- 
mrzesz. 

17. Umarł tedy według mowy Pańskiej, którą mówił 
Eliasz, i królował Joram brat jego miasto niego, roku 
wtórego Jorama syna Jozaphatowego króla Judzkiegoo, 
nie miał bowiem syna. 

18. A ostatek słów Ochoziaszowych, które czynił, aza 
te nie są spisane w księgach mów dni królów Izraelskich ? 


ROZDZIAŁ II. 


Eliasz płaszczem rozdzielił Jordan, a wzięt jest do nieba na wozie ogni- 

stym, a таб płaszczem jego Elizeusz Jordan rozdzielił. Eliasza, gdy szu- 

kano nie był nalezion: naprawił Elizeusz wody w Jerycho, a dzieci, któ- 
re się z niego śmiały, niedźwiedzie rozdrapali. 


1. I stało się, gdy Pan chciał podnieść Eliasza z wi- 
chrem do nieba: szli Eliasz i Elizeusz z Galgal. 

2. I rzekł Eliasz do Elizeusza: Siedź tu, bo mnie Pan 
posłał aż do Bethel. Któremu rzekł Elizeusz: Zywie 
Pan i żywie dusza twoja, że się ciebie nie puszczę. A gdy 
przyszli do Bethel, 

3. Wyszli synowieG ргогоссу, którzy byli w Bethel 
do Elizeusza, i rzekli mu: A wieszże, że dziś Pan weźmie 
pana twego od ciebie? Który odpowiedział: I jać wiem: 
Milczcie. 

4. I rzekł Eliasz do Elizeusza: Siedź tu, bo mie Pan 
posłał do Jerycha: A on rzekł: Zywie Pan i zywie dusza 


@ Była to kara na upomnienie czcicieli Baala, jakimi zapewne byli i żołnie- 
rze przeciw Eliaszowi wysłani. > š 

@ j. od przybrania Jorama do rządów przez ojca, Jozafata (Porówn. ni- 
żej 3, 1.). š 

© Uczniowie. Ob. III. Król. 20, 35, 
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twoja, że się ciebie nie puszczę. A gdy przyszli do Je- 
rycha, 

5. Przystąpili synowie proroccy, którzy byli w Jery- 
chu do Elizeusza, i rzekli mu: A wiesz, iż Pan dzisia we- 
źmie pana twego od ciebie ? rzekł im: I jać wiem: Milczcie. 

6. I rzekł mu Eliasz: Siedź tu, bo mię Pan posłał aż 
do Jordana. A on rzekł: Żywie Pan i żywie dusza twoja, 
że się ciebie nie puszczę. A tak szli pospołu obadwa. 

7. A pięćdziesiąt mężów z synów prorcckich szli za 
nimi, którzy i stanęli przeciwko daleko: a oni oba stali 
nad jordanem. 

8. I wziął Eliasz płaszcz swój, i zwinął ji, i uderzył 
wody, które się rozstąpiły na obie stronie, i przeszli oba 
po suszy. 

9. A gdy przeszli, Eliasz rzekł do Elizeusza: Żądaj 
czego chcesz, abych ci uczynił, pierwej niż będę wzięt 
od ciebie. І rzekł Elizeusz: Proszę, aby się stał we mnie 
dwojaki duch twójo. 

10. Ktöry odpowiedział: Trudnejeś rzeczy prosił: 
wszakże, jeśli mię ujrzysz, gdy będę wzięt od ciebie, 
stanieć się o coś żądał: ale jeśli nie ujrzysz, nie stanie. 

11. A gdy szli, a idąc rozmawiali: alić wóz ognisty, 
i konie ogniste rozłączyły obudwu: i wstąpił Eliasz przez 
wicher do nieba®, I. Mach. 2, 58. 

12. A Elizeusz widział i wołał: Ojcze mój, ojcze mój, 
wozie Izraelów i woźnica jego@. I nie widział go wie- 
cej: a ująwszy szaty swe rozdarł je na dwie częściQ. 

18. I podniósł płaszcz Eliaszów, który mu był upadł, 
a wróciwszy się stanął na brzegu Jordanu. 

14. A płaszczem Eliaszowym, który mu był upadł, 
uderzył wody, a nie rozstąpiły się: I rzekł: Gdzież jest 
Bóg Eliaszów i teraz©? I uderzył wody, i rozstąpiły sie 
i tam i sam, i przeszedł Elizeusz. 

15. A widząc synowie© proroków, którzy byli w Je- 
rychu na przeciw, rzekli: Odpoczynął duch Eliaszów na 
Elizeuszu. A wyszedszy przeciwko niemu, poklonili sie 
mu twarzą do ziemie. 

16. I rzekli mu: Oto przy sługach twoich jest pięćdzie- 
siąt mężów mocnych, którzy mogą iść i szukać pana 
twego, by go snać Duch Pański nie pochwycił i nie porzu- 
cil na której górze, abo na której dolinie@. A сп rzekł: 
Nie posyłajcie. 

17. I przymusili go, aż zezwolił, i rzekł: Poślijcież. 
I posłali piącidziesiąt mężów: którzy, gdy szukali przez 
trzy dni, nie naleźli. 

18. I wrócili się do niego, a on mieszkał w Jerychu, 
i rzekł im: Azam wam nie mówił: Nie posyłajcie. 

19. Rzekli też mężowie miasta do Elizeusza: Oto 
mieszkanie miasta tego jest barzo dobre, jako ty sam pa- 
nie widzisz: ale wody są barzo złe, i ziemia niepłodna. 

20. A on rzekł: Przynieście mi naczynie nowe, a włóż- 
cie w nię soli. Które gdy przynieśli, 


@ Daj mi dwoisty dział ze swego ducha, t. |. dar większy, niż zwykli prorocy 
mają, albo: Daj mi dwa razy tyle co sam masz;—albo: daj mi dar proroctwa i cu- 
dów. 

@ Eliasz był wzięty z ziemi, jak Enoch. Ob. I. Mojż. 5, 24. Według księgi 
Objawień Ś. Jana (r. 11), przy końcu świata przyjdą dwaj świadkowie, dla ogła- 
szania pokuty i walczenia przeciw antychrystowi; Ojcowie ŚŚ. po większej czę- 
ści przez tych świadków rozumieją Eljasza i Enocha. O Eljaszu ob. Ekkli: 

1 

® Pozyteczniejszym jesteś Izraelowi przez swe modlitwy i cuda, aniżeli woj- 
sko, wozy wojenne i jeźdźcy! Ob. niżej 13, 14. 

@ Na znak smutku. > 

6) Jakoby mówił: Ach: czemuż nie jest teraz obecnym Bóg, który był z Elia- 
вет). 

Uczniowie. 
2) Chcieli Eliaszowi pogrzeb wspaniały wyprawić. 
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21. Wyszedszy do źródła wód wpuścił w nię soli, i rzekł: 
To mówi Pan: Uzdrowiłem te wody, i nie będzie więcej 
w nich śmierci ani niepłodności. 

22. A tak uzdrowione są wody aż do dnia tego, według 
słowa Elizeuszowego, które mówił. 

23. I szedł z onąd do Bethel®: a gdy szedł drogą, 
dzieci małe wyszły z miasta, i naśmiewały się z niego, 
mówiąc: Wstępuj łysku, wstępuj łysku. 

24. Który gdy się obejrzał, ujrzał je, i złorzeczył im 
w imię Pańskie: i wyszli dwa niedźwiedzie z lasa, i roz- 
drapali z nich czterdzieści i dwoje dzieci. 

25. I poszedł z onad na górę Karmeli, a ztamtąd wró- 
cił się do Samariiej. 


ROZDZIAŁ III. 


Joram, Jozaphat, i król Edom ciągnęli na wojnę przeciwko Moab, і nie 
mieli wody, ale przez modlitwę Elizeuszowe hojność im wody dana 
beze dzdza, ktemu i zwycięztwo. 


1. A Joram® syn Achabów królował nad Izraelem 
w Samariiej roku ośmnastego Jozaphata © króla Judz- 
kiego. I królował dwanaście lat. 

2. I uczynił złość przed Panem, wszakże nie jako ociec 
jego i matka: wyrzucił bowiem słupy Baalowe@, które 
był poczynił ociec jego. 

3. Wszakoż tkwiał w grzechach Jeroboama syna Na- 
batowego©, który przywiódł w grzech Izraela, ani ich 
odstąpił. 

4. A Mesa król Moab chował wiele bydła, i płacił kró- 
lowi Izraelskiemu sto tysięcy jagniąt, i sto tysięcy ba- 
ranów z wełną ich. 

5. A gdy umarł Achab, złamał przymierze, które miał 
z królem Izraelskim. ` = 

6. Wyszedł tedy król Joram dnia onego z Samariiej, 
i popisał wszystkiego Izraela. 

7. I posłał do Jozaphata króla Judzkiego, mówiąc: 
Król Moab odstąpił odemnie, pojedź ze mną przeciw 
jemu na wojnę. Który odpowiedział: Pojadę: Kto mój 
jest twój jest: lud mój lud twój, ikonie moje konie twoje. 

8. I rzekł: Którą drogą pociągniemy ? 
dział: Przez puszczę Idumejską. 

9. Ciągnęli tedy król Izraelski i król Judzki, i król 
Edomski o, i krążyli drogą siedmiu dni: a nie było wody 
dla wojska i dla bydląt, które za nimi szły. 

10. I rzekł król Izraelski: Ach, Ach, Ach, zgromadził 
nas Pan trzech królów, aby wydał w ręce Moab. 

11. I rzekł Jozaphat. Jest li tu prorok Pański, żeby- 
śmy prosili Pana przezeń? i odpowiedział jeden z sług 
króla Izraelskiego: Jest tu Elizeusz syn Saphat: który 
nalewał wody na ręce EliaszoweQ. 


A on odpowie” 


12. I rzekł Jozaphat: Jest u niego słowo Pańskie. 
I stąpił do niego król Izraelski i Jozaphat król Judzki 
i król Edom. 


@ Gdzie były postawione cielce złote. Ob. III. Król. 12, 27. 28. 

© Joram brat Ochozjasza. Wyżej 1, 17. 

© Porówn. wyżej 1,17. Ztąd widać, że Jozafat w. 16ym roku swego panowa- 
nia przybrał syna swego Jorama do rządów. 

@ Cześć najbezwstydniejszą. 

(5) T. j. oddawał cześć cielcom przez Jeroboama postawionym. III. Król. 12, 
27. 28. 

© Hołdownik Jozafata. 

@ T. j. który służył Eljaszowi. 
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13. I rzekł Elizeusz do króla Izraelskiego: Co mnie i to- 
bie jest? Idź do proroków ojca twego, i matki twojej. 
I rzekł mu król Izraelski: Czemu Pan zgromadził tych 
trzech królów, aby je dał w ręce Moabskie? 

14. I rzekł do niego Elizeusz: Żywie Pan zastępów, 
przed którego oczyma stoję, iż gdybym się oblicza Joza- 
phata króla Judzkiego, nie wstydał, nie dbałbych o cię, 
anibych się obejrzał. | 

15. Lecz teraz przywiedźcie mi gracza ©. 
gracz, stała się nad ntm ręka Pańska, i rzekł: 


I gdy grał 


16. To mówi Pan: Poczyńcie łoże potoku tego doły 
` 1 doły. 

17. Abowiem to möwi Pan: Nie ujrzycie wiatru® ani 
deszczu: a łoże to napełni sie wody, i będziecie pić wy, 
i czeladź wasza, i bydlęta wasze. 

18. A mało to jeszcze w oczach Pańskich: nad to da 
też Moab w ręce wasze. 


19. I zburzycie wszelkie miasto obronne, i wszelkie 
miasto wyborne, a wszelkie drzewo pożyteczne porąbie- 
сіе, i wszystkie źródła wód zatkacie i wszelką rola wy- 
borną kamieniem okryjecie. 

20. I stało się rano, gdy jest zwyczaj ofiarę sprawo- 
wać O, alié oto wody przychodziły drogą Edomską, i na- 
pełniła się ziemia wodami ©. 

21. A wszyscy Moabitowie, usłyszawszy iż ciągnęli 
królowie walczyć przeciwko im, zwołali wszystkie pasem 
rycerskim przepasane po wierzchu, i stanęli na grani- 
cach. 


22. A wstawszy barzo rano, i gdy już słońce weszło 
przeciwko wodom, ujrzeli Moabitowie na przeciwko wo- 
dy czerwone jako krew, 


23. I rzekli: Krew miecza jest: stoczyli bitwę przeciw 
sobie królowie i pobici są jeden od drugiego: teraz bież 
do korzyście Moab. 


24. I przyszli do obozu Izraelskiego: a wstawszy Izrael 
poraził Moab: a oni uciekli przed nimi: Przyszli tedy, 
którzy byli zwyciężyli, i porazili Moabity, 

25. I miasta zburzyli: i wszelką rolą co lepszą, ciskając 
każdy kamienie napełnili: i wszystkie źródła wód zatkali: 
i wszystkie drzewa pożyteczne wycieli, tak, iż tylko mury 
gliniane zostały: i obtoczone jest miasto od procników 
i po wielkiej części zburzone. 


26. Co gdy ujrzał król Moabski, to jest, że nieprzyja- 
ciele przemogli, wziął z sobą siedmset mężów miecza do- 
bywających: aby się przebili do króla Edom®, a nie mo- 
gli: 

27. I porwawszy syna swego pierworodnego, który 
miał królować miasto niego, ofiarował całopalenie na 
murze©: i stało się zagniewanie wielkie w Izraelu®, 
i zaraz odciągnęli od niego, i wrócili się do ziemie swojej. 

AMOS 2; T. 


®© Grającego na arfie. Prorok oburzony był obecnością królów bałwochwal- 
czych; dla uspokojenia więc ducha, i przygotowania się, żeby otrzymać natchnie- 
nie od Boga, kaze grać. Teodoret i inni utrzymują, że grajek ów był lewitą i śpie- 
wał psalmy Dawida. 

(2) Któryby deszcz zapowiadał. 

(3) W świątyni, w Jerozolimie. 

© Więc w skutek modlitwy, połączonej z ofiarą w Jerozolimie. 
1 (5) ДОГУ PE z jednej strony miasto moabickie Kir-Hareseth. Porówn. 

zaj. 16, 7. 11. 

(6) Dla przebłagania bożków swoich, mianowicie Chamosa. W nadzwyczaj- 
nem niebezpieczeństwie składały i inne narody (np. Rzymianie) ludzi na ofiarę, 

© Niechęć i ubolewanie nad tym haniebnym czynem. [Inni tłumaczą: stało 
się wielkie nieszczęście od Boga (IV. Mojz. 1, 53. 18, 5. Joz. 9, 20), bo króla do 
ostateczności przywiedli. 
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ROZDZIAŁ IV. 


Cuda, które Elizeusz uczynił; oleju rozmnożenie, niepłodnej porodze= 


nie, umarłego wskrzeszenie, karmiej gorzkiej w słodkie obrócenie, i chle- 
ba przysporzenie. 


1. A niewiasta jedna z żon prorockich wołała do Eli- 
zeusza, mówiąc: Sługa twój mąż mój umarł, a ty wiesz 
iż sługa twój był bojący się Pana: a oto przyszedł poży- 
czalnik, aby wziął dwu synów moich, za niewolniki so- 


bie®. 


2. Ktörej rzekt Elizeusz: Cóz chcesz, zebych ci uczy- 
nit? Powiedz mi co masz w domu swoim? A ona od- 
powiedziała: Nie mam służebnica twoja nic w domu mo- 
im, jedno trochę oliwy, którabym się mazałaQ. 


3. Której rzekł: idź napożyczaj u wszech sąsiad twoich 
naczynia próżnego nie mało. 


4. A wnidź, i zamkni drzwi swoje, gdy będziesz we- 
wnątrz ty i synowie twoi: nalejże ztamtąd we wszystkie 
te naczynia: a gdy pełne będą, weźmiesz. 


5. A tak poszła niewiasta, i zamknęła drzwi za sobą, 
i za syny swemi: oni podawali naczynia, a ona nalewała. 


6. A gdy już pełne były naczynia, rzekła do syna swe- 
go: Przynieś mi jeszcze naczynie. A on odpowiedział. 
Nie mam. I stanęła oliwa. 


7. I przyszła ona, i powiedziała mężowi Bożemu. A 
on: Idź, pry, przedaj oliwę, a oddaj pożyczalnikowi twe- ` 
mu: a ty i synowie twoi żywcie się ostatkiem. 


8. I przyszedł dzień jeden, i szedł Elizeusz przez Su- 
nam@: a była tam niewiasta wielka@, która go za- 
trzymała, aby jadł chleb: a gdy tamtędy często chadzał, 
wstępował do niej chleba jeść. 


9. Która rzekła do męża swego: Widzę, że to jest mąż 
Boży święty, który tedy często przechodzi. 

10. Uczyńmy mu tedy salę małą, a postawmy mu w niej 
łóżko i stół, i krzesło, i Świecznik, że gdy przyjdzie do 
nas, będzie tam mieszkał. 


11. Przyszedł tedy dzień jeden, i przyszedszy wstąpił 
do onej sale, i odpoczywał tam. 


12. I rzekł do Giezy służebnika swego: Zawołaj tej 
Sunamitki. Gdy jej zawołał, a ona stanęła przed nim, 


13. Rzekł do sługi swego: Mów do niej: Otoś nam 
pilnie we wszystkiem służyła, cóż chcesz, abym ci uczy- 
nit? Maszli jaką potrzebę, a chcesz, abych mówił do 
króla, abo do hetmana wojska. Która odpowiedziała: 
W pośrodku ludu mego mieszkam ©. 


14. I rzekł: Cóż tedy chce że jej uczynię? I rzekł Gie- 
zy: Nie pytaj: syna bowiem nie ma, a mąż jej stary jest. 

15. Kazał tedy, aby jej zawołał: która gdy zawołana 
była i stanęła u drzwi, 


16. Rzekł do niej: O tym czasie, i o tejże godzinie, 
jeśli Bóg da zdrowie będziesz miała w żywocie syna. 
A ona odpowiedziała: Nie chciej proszę, panie mój, mę- 
żu Boży, nie chciej kłamać służebnicy twojej. 


Porówn. III. Mojż. 25, 39. Mat. 18, 25. 
Którąbym się mazała: niema w hebr. 
8 Ob. Joz. 19, 18. 
Poważana. 
© Jako między przyjaciółmi; ńa niczem mi przeto nie-zbywa. 
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17. I poczęła niewiasta i porodziła syna tegoż czasu 
i godziny, którą powiedział Elizeusz. 

18. I urosło dziecię. A gdy był jeden dzień i wyszed- 
szy szło do ojca swego do żeńców, 

19. Rzekło ojcu swemu: Głowa mię boli, głowa mię 
boli. A on rzekł słudze: Weź a dowiedź go do matki jego. 

20. Który gdy go wziął, i przywiódł do matki jego po- 
łożyła go na łonie swem aż do południa, i umarł. 

31. I weszła na górę, i położyła go na łóżku człeka Bo- 
żego, i zamknęła drzwi: a wyszedszy, 

22. Zawolela męża swego, i rzekła: Pośli proszę cię 
ze mną jednego z sług, i oślicę, że pobieżę aż do człowie- 
ka Bożego, i wrócę się. 

23. Który jej rzekł: Dla czegóż idziesz do niego? Dziś 
nie jest nów, ani Sabbath o. Ona odpowiedziała: Pójdę 

24. I osiodłała oślicę, i przykazała słudze: Poganiaj 
a spiesz się, żebyś mi nie mieszkał w drodze: a czyń to 
coć każę. 

25. Jachala tedy i przyjachala do męża Bożego па 
górę Karmeli. I gdy ją ujrzał mąż Boży zprzeciwia, 
rzekł do Giezego sługi swego: Oto Sunamitka ona: 

26. Idź tedy przeciwko niej, a rzecz jej: Dobrzeć li się 
powodzi, mężowi twemu, i synowi twemu? Która od- 
powiedziała: Dobrze. 

27. A gdy przyszła do męża Bożego na górę, uchwyciła 
się nóg jego: i przystąpił, Giezy aby ją odwiódł od niego. 
I rzekł człowiek Boży: Daj jej pokój: bo dusza jej w go- 
rzkości jest, a Pan zataił przedemną, i nie oznajmił 
mi. 

28. Która mu rzekła: Azam prosiła syna u pana me- 
go? azam ci nie mówiła: Nie śmiej się ze mnie? 

29. A on rzekł do Giezego: Przepasz biodra twoje, 
a weźmi laskę moje w rękę моје, a idź. Jeśli cię człowiek 
potka, nie pozdrawiaj go: i jeśli cię kto pozdrowi, nie od- 
powiadaj mu@: i położysz laskę moje na oblicze dzie- 
cięcia. 

30. A matka dziecięcia rzekła: Żywie Pan, i żywie du- 
sza twoja niepuszczę się ciebie. Wstał tedy i poszedł 
za nią. 

31. A Giezy uprzedził je był, i położył był laskę na 
obliczu dziecięcia, i nie było głosu ani czucia: i wrócił się 
przeciwko niemu, i powiedział mu, rzekąc: Nie wstałoć 
dziecię. 

32. Wszedł tedy Elizeusz do domu, a ono dziecię 
umarłe leżało na łóżku jego: 

33. A wszedszy zamknął drzwi za sobą i za dziecię- 
ciem: i modlił się do Pana. 

34. I wstąpił i położył się na dziecięciu: i położył 
usta swe na usta jego, i oczy swe na oczy jego, i ręce 
swe na ręce jego@: i nachylił się na nie, i zagrzalo sie 
ciało dziecięcia. 

35. A on wróciwszy się przechodził się po domu raz 
i tam i sam: i wstąpił i położył się na nim: i ziewnęło dzie- 
cię siedm kroć, i oczy otworzyło. 

36. A on zawoławszy Giezego, rzekł mu: Zawołaj tej 
Sunamitki. Która wezwana, weszła do niego. Który 
rzekł: Weźmi syna swego. : 


© W te dnie, t. j. pierwszy dzień miesiąca (nów) i w Szabat, był zwyczaj ucze- 


szczania do proroków dla nauki i porady. 2 Е š 
(2) Przy powitaniu i pożegnaniu ze znajomymi zwykle na wschodzie używały się 
długie formuły; ztąd dia pośpiech u zaleca prorok z nikim się nie witać. Poröwn. 
Łuk. 10, 4. 
© Porówn. III. Król. 17, 21. 
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37. Przyszła ona, i upadła u nóg jego, i pckicnila sie 
do ziemie: i wzięła syna swego, i wyszła. 

88. A Elizeusz wrócił się do Galgal. A głód był w zie- 
mi, i synowie proreccy mieszkali przed nim®. I rzekł 
jednemu z sług swoich: Przystaw garniec wielki, a uwarz 
potrawę synom prorockim. 

39. I wyszedł jeden na pole, aby zbierał zioła polne: 
i nalazł jakoby macicę winną leśną, i nazbierał z niej 
coloquintid polnych@ i napełnił płaszcz swój, i wróciw- 
szy się nakrajał ich w garniec potrawy: bo nie wiedział 
co było. 

40. Nalali tedy towarzyszom, aby jedli: a gdy sko- 
sztowali warzej, zawołali mówiąc: Śmierć w garncu, 
mężu Boży. I nie mogli jeść. 

41. A on: Przynieście, pry, mąki. A gdy przynieśli, 
wsypai w garniec, i rzeki: Nalej gromadzie, aby jedli. 
I nie było więcej żadnej gorzkości w garncu. 

42. A mąż niektóry przyszedł z BaalsalisaG, niosąc 


mężowi Bożemu chleb pierwocin, dwadzieścia chlebów 


jęczmiennych, i zboże nowe w biesadze® swojej. A on 
rzekł: Daj ludowi, żeby jadł. 

43. I odpowiedział mu sługa jego: A wieleż to jest, 
abych położył przed sto mężów? Znowu оп rzekł: Daj ` 
ludowi, żeby jadł, bo to mówi Pan: Będą jeść i zbędzie. 

44, A tak położył przed nie: którzy jedli, i zbyło we- 
dług słowa Pańskiego. 


ROZDZIAŁ V. 


Jako Naaman uzdrowion od trędu swego przez Elizeusza, który się obró- 
cii na Giczy lekcmege: który dary bral cd Naamena. 


1. Naaman Hetman króla Syryjskiego, był mąż wiel- 
ki u pana swego i w uczciwości©: przezeń bowiem dał 
Pan wybawienie Syriej: a był mąż mężny i bogaty, ale 
trędowaty. > 1 

2. A z Syriej wyszli byli łotrzykowie i pojmali byli 
z ziemie Izraelskiej dzieweczkę maluczka, która© była 
na posłudze żony Naamanowej. 

3. Która rzekła do paniej swojej: Oby to pan mój 
był u proroka, który jest w Samariiej: pewnieby go uzdro- 
wił od trędu, który ma. 

4. Wszedł tedy Naaman do pana swego, i powiedział 
mu, rzekac: Tak a tak mówiła dzieweczka z ziemie Izrael- 
skiej. 

5. I rzekł mu król Syryjski: Jedźże a poślę list do kró- 
la Izraelskiego. Który gdy jachał i wziął z sobą dziesięć 
talentów srebra, i sześć tysięcy złotych©, i dziesięcioro 
szat odmiennych a, 

6. Przyniósł list do króla Izraelskiego, w te słowa: 
Gdy weźmiesz ten list, wiedz, iżem posłał do ciebie Na- 
amana sługę mego, abyś go uzdrowił, od trądu jego. 

7. A gdy król Izraelski list przeczytał: rozdarł szaty 
swe ©, i rzekł: Azam ja jest Bóg, żebych mógł zabić i oży- 
wić, iż ten posłał do mnie, abych uzdrowił człowieka od 


O Z nim. 

2) Dzikich dyń, gorzkiezo smaku. 
Baalsalisa, w okolicy Galgaii. 

© W torbie podróżnej. 

© W poważaniu. 

8) Domyśl: została pojmaną i sprzedaną i t. d. 
Syklów. 

(5) Odświętnych. 

(2) Na znak smutku. 
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trądu jego? Przypatrzcie sie, a obaczcie, żeć na mie przy- 
czyn szuka. 

` 8. Со gdy usłyszał Elizeusz mąż Boży, to jest, że 
krół Izraelski rozdarł szaty swoje, posłał do niego, mó- 
wiąc: Przecześ rozdarł szaty swe? niech przyjdzie do 
mnie, a niech wie, że jest prorok w Izraelu. 

9. Przyjachał tedy Naaman z końmi i z wozmi i sta- 
nal u drzwi domu Elizeuszowego©: 

10. I wysłał do niego Elizeusz posłańca, mówiąc: 
142, a оту) się siedm kroć w Jordanie, i wróci się zdro- 
wie ciału twemu, i będziesz oczyścion. 

11. Rozgniewawszy się Naaman odchodził, mówiąc: 
Mniemałem że miał wyniść do mnie, a stojąc wzywać 
imienia Pana Boga swego, i dotknąć ręką swą miejsca 
trędu, a uzdrowić mię. 

12. Aza nie lepsze są Abana i Pharphar rzeki Dama- 
szku, niźli wszystkie wody Izraelskie, żebych się w nich 
отуі, а był oczyścion? Сау tedy się obrócił, i odjezdzal, 
'gniewając się, 

13. Przystąpili do niego słudzy jego, i rzekli mu: Oj- 
cze, chociaćby był wielką rzecz prorok powiedział, 2ai- 
ste miałbyś był uczynić, jako daleko więcej, żeć teraz 
rzekł: Omyj się, a będziesz oczyécion ? 

14. Szedł, i omył się w Jordanie siedm kroć, według 
mowy męża Bożego, i naprawiło się ciało jego, jako ciało 
dziecięcia maluczkiego, i był oczyściony. Łuk. 4, 27. 

15. A wróciwszy się do męża Bożego ze wszystkim 
swym pocztem, przyszedł, i stanął przed nim, i rzekł: 
Prawdziwiem doznał, że niemasz innego Boga na wszy- 
stkiej ziemi, jedno tylko w Izraelu. Proszę tedy, abyś 
wziął błogosławieństwo od sługi twego. 

16. Lecz on odpowiedział: Żywie Pan, przed którym 
stoję, że nie wezmę. A gdy gwałt czynił, zgoła nię ze- 
zwolił. 5 

17. I rzekł Naaman: Jako chcesz, ale proszę dozwól 
mi słudze twemu: że z ziemie wezmę brzemię na dwu mu- 
łów: bo sługa twój nie będzie więcej czynił całopalenia 
ani ofiary cudzym bogom, jedno Panu. 

18. A to tylko jest o co masz prosić Pana za sługą 
twoim, gdy wnidzie pan mój do zboru Remmon, aby 
się kłaniał, a gdy się on będzie wspierał na ręce mojej: 
jeśli się pokłonię we zborze Remmon, gdy się on pokłoni 
na onemże miejscu, aby to Pan mnie słudze twemu od- 
puścił. 

19. Który mu rzekł: Idź w pokoju. 
cd niego, obrawszy czas ziemie. 


A tak odjachał 


20. I rzekłQ Giezy sługa męża Bożego: Zfolgowat pan 
mój Naamanowi temu Syryjezykowi że nie wziął od 
niego co przyniósł: żywie Pan, że pobieżę za nim i wezmę 
co od niego. 

21. I szedł Giczy za Naamanem, którego gdy on oba- 
czył bieżącego do siebie, skoczył z woza przeciwko nie- 
mu, i rzeki: Debrzeli się wszystko wiedzie? 

22. A on rzekł: Dobrze. Pan mój posłał mię do cie- 
bie, rzekąc: Teraz przyszli do mnie dwa młodzieńcy 
z góry Ephraim z synów prorockich: daj im talent sre- 
bra, i szaty odmienne dwojakie. 

3. I rzeki Naaman: Lepiej, że weźmiesz dwa talenty. 


I przymusił go, i zawiązał dwa talenty srebra we dwa wo- | 
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ry, i dwojakie szaty, i włożył na dwa pachołki swoje, 
którzy też nieśli przed nim. 

24. A gdy przyszedł już w wieczór, wziął z ręki ich, 
i schował w domu, a męże odprawił, i poszli. 

25. A sam wszedszy stanął przed panem swym. I rzekł 
Elizeusz: Zkąd idziesz Giezy? A on odpowiedział: Nie 
chodził nigdzie sługa twój. 

26. A on rzekł: Aza serce moje nie było przytomne, 
kiedy się wrócił człowiek z woza swego przeciwko tobie? 
Teraz tedy wziąłeś srebro i wziąłeś szaty, abyś kupił oliw- 
nice i winnice, i owce i woły, i sługi, i służebnice. 

27. Ale i trąd Naamanów przylgnie do ciebie i do na- 
sienia twego aż na wieki. I wyszedł od niego trędowaty 
jako Śnieg. 


ROZDZIAŁ VI. 


Siekiera spłynęła sprawą Elizeusza, rady tajemne oznajmował królowi 
Izraelskiemu, draby króla Syryjskiego zaślepiwszy, zawiódł do Samariiej, 
Samarya oblezono, głód aż jedzenia dzieci. 


1. I rzekli synowieQ ргогоссу do Elizeusza: Oto miej- 
sce, па którem mieszkamy przed toba@, ciasne jest па 
nas. 

2. Idźmy aż do Jordanu, a niechaj weźmie każdy z la- 
su po jednem drzewie, że tam sobie zbudujemy miejsce 
ku mieszkaniu. Który rzekł: Idźcie. 

3. I rzekł jeden z nich: Pódźże i ty z sługami twemi. 
Odpowiedział: Ja pójdę. 
4. I poszedł z nimi. 

bali drzewo. 

5. I przydało się, iż gdy jeden rąbał drzewo, spadło 
żelazo z siekiery w wodę: a on zawołał, i rzekł: Ach, Ach, 
Ach, panie mój, i tegom samego był pożyczył. 

6. I rzekł mąż Boży: Gdzie upadło? A on mu miej- 
sce ukazał. Uciął tedy drewno i wpuścił tam: i wspłynę- 
ło żelazo. 

7. I rzekł: Weźmisz. Który ściągnął rękę i wziął je. 

8. A król Syryjski walczył przeciw Izraelowi, i nara- 
dził się z sługami swemi, rzekąc: Ма tem a na tem miej- 
scu połóżmy zasadzki. 

9. Posłał tedy mąż Boży do króla Izraelskiego, mó- 
wiąc: Strzeż się, abyś nie przyszedł na ono miejsce: bo 
tam Syryanie są na zasadzce. 

10. Posłał tedy król Izraelski na miejsce, które mu 
powiedział mąż Boży, i ubieżał je, i ostrzegł się tam nie 
raz ani dwa. 

11. I zatrwożyło się serce królą Syryjskiego o tę rzecz: 
a zwoławszy sług swoich, rzekł im: Przecz mi nie powie- 
cie kto zdrajcą moim jest u króla Izraelskiego? 

12. I rzekł jeden z służebników jego: Nie, panie mój 
królu: ale Elizeusz prorok, który jest w Izraelu, oznaj- 
muje królowi Izraelskiemu wszystkie słowa, którekol- 
wiek mówisz na pokoju twoim. 

13. I rzekł im: Idźcie, a dowiedzcie się gdzieby był: 
że poślę a pojmam go. I powiedzieli mu, rzekąc: Oto 
jest w Dothan. 

14. A tak posłał tam konie i wozy i siłę wojska: któ- 
rzy, gdy przyjachali w nocy, obtoczyli miasto. 


A gdy przyszli do Jordanu, rą- 


Q T. j. uczniowie. 
@ Z tobą. Ob. wyżej 4, 38. 
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15. A wstawszy rano sługa męża Bożego, wyszedszy 
ujrzał wojsko około miasta i konie i wozy: i powiedział 
mu, rzekąc: Ach, ach, ach, panie mój, co uczyniemy? 

16. A on odpowiedział: Nie bój się: bo więcej ich jest 
z nami, niźli z nimi. 

17. A gdy się modlił Elizeusz, mówił: Panie otwórz 
oczy tego, że ujrzy. I otworzył Pan oczy służebnika i uj- 
rzał, a ono góra pełna koni, i wozów ognistych około Eli- 
zeusza. 

18. A nieprzyjaciele szli ku niemu, a Elizeusz modlił 
się do Pana mówiąc: Zaraź proszę ten lud ślepotą. І za- 
raził je Pan, aby nie widzieli według słowa Elizeuszo- 
wego. 

19. I rzekł do nich Elizeusz: Nie taś jest droga, ani to 
jest miasto: Pódźcie za mną: a ukażę wam męża, którego 
szukacie.. Wwiddt je tedy do Samariiej. 

20. A gdy weszli do Samariiej, rzekł Elizeusz: Panie 
otwórz oczy tych, aby przejrzeli. I otworzył oczy ich, 
i ujrzeli, że byli w pośrodku Samariiej. 

21. I rzekł król Izraelski do Elizeusza, ujrzawszy je: 
Mamże je pobić, ojcze mój? 

22. A on rzekł: Nie pobijesz: boś ich nie pojmał mie- 
czem i łukiem twoim, abyś miał pobić, ale połóż chleb 
i wodę przed nie, aby jedli i pili, i szli do pana swego. 

23. I położono przed nimi potraw wielkie przygotowa- 
nie i jedli i pili, i puścił je, i poszli do pana swego: i nie 
przyszli więcej łotrowie Syryjscy do ziemie Izraelskiej. 

24. I stało się potem, zebrał Benadad król Syryjski 
wszystko wojsko swe, i wyciągnął, a obległ Samarya. 

25. I był głód wielki w Samariiej: i tak długo była 
w oblężeniu, aż przedawano głowę oślą po ośmdziesiąt 
srebrników, a czwarta część miary gnoju golebiego® 
po piąci srebrników. 

26. A gdy król Izraelski szedł po murze, zawołała nań 
jedna niewiasta mówiąc: Ratuj mię panie mój królu. 

27. Który rzekł: Nie ratuje cię Pan, zkąd ciebie ra- 
tować mogę? z gumna abo z prasy? I rzekł do niej król: 
Czegóż chcesz? Która odpowiedziała: 

28. Ta niewiasta mówiła mi: Daj syna twego, że go 
zjemy dzisia, a syna mego zjemy jutro. 

29. А tak uwarzyliśmy syna mego, i zjedliśmy. І rze- 
kłam jej nazajutrz: Daj syna twego, że go zjemy. Która 
skryła syna swego. 

30. Co gdy król usłyszał, rozdarł szaty swoje, i szedł 
po murze: i widział wszystek lud włosiennicę, którą odzia- 
ny był na ciele od spodku. 

31. I rzekł król: To mi niech Bóg uczyni i to niech 
przyczyni, jeśli się zostoi głowa Elizeusza syna Saphat 
dzisia па nim®. 

32. A Elizeusz siedział w domu swym, i starcy siedzie- 
li z nim. Przesłał tedy męża: a pierwej niż on poseł 
przyszedł, rzekł do starców: A wiecież, że ten syn mężo- 
bójce posłał, aby ucięto głowę moję? A tak patrzcie, 
gdy przyjdzie posłaniec, zamkniecie drzwi, a nie dajcie 
mu wnijść: bo oto tętnanie nóg pana jego jest za nim. 

OBA gdy jeszcze mówił do nich, ukazał się posłaniec, 
który szedł do niego. I rzekł: Oto tak wielkie złe od 
Pana jest: Czegóż mam więcej czekać od PanaQ? 


@ Porówn. niżej 18, 27. Inni tłumaczą:pokarmu gołębiego (groch,bób,wyka). 
@ Zapewne gniewa się na niego podobnie jak Achab na Eljasza. Poröwn, 
"© T. J. Podia 5 ko ka, kt łudził fałszywą na 
`, j. Poddamy si j m, a proroka, który nas łudził fa ą na- 
ады beni Wedlug. innych słowa е wyrzekł król, który przyszedł zaraz 
za swymi posłańcami. Utrzymują, że starcy opierali się posłańcom, dopóki nie 
przyszedł król, 


ROZDZIAŁ VII. 620 
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W wielkim głodzie Elizeusz prorokował o wielkiej hojności, Syryjczyki 
Pan Bög przestraszył, tak że od wszystkiego uciekli, tamm w ich obozie 
naleźli wszego dostatek Izraelczykowie, i było tanie, a wódz, który 
nie dowierzał słowu Eliaszowemu utłuczon w tłuszczy. 


1. I rzekł Elizeusz: Słuchajcie słowa pańskiego: To 
mówi Pan: O tem czasie jutro będzie korzec białej mąki 
za jeden stater, a dwa korce jęczmienia za jeden stater, 
w bramieQ Samaryjskiej. 

2. Odpowiadając jeden z książąt, na którego ręce król 
się wspierał, człowiekowi Bożemu rzekł: By też Pan po- 
działał wypusty w niebie, zaż będzie mogło być co powia- 
dasz? Który rzekł: Ujrzysz oczyma twemi, ale z tego 
jeść nie będziesz. 

3. Byli tedy czterej mężowie trędowaci u weścia bra- 
my: którzy rzekli jeden do drugiego: Cóż tu chcemy 
być aż pomrzemy? 

4. Choć że chcemy wniść do miasta, głodem umrzemy: 
choć też tu zostaniemy, musiem umrzeć: pódźcież tedy, 
a zbieżmy do obozu Syryjskiego, jeśli nam zfolgują bę- 
dziem żywi:a jeśli będą chcieli zabić przecię pomrzemy. 

5. Wstali tedy w wieczór, aby szli do wojska Syryj- 
skiego. A przyszedszy do przodku obozu Syryjskiego, 
nikogo tamże nie naleźli. 

6. Abowiem Pan dał był słyszeć w oboziech Syryj- 
skich grzmot wozów 1 koni, i wojska wielkiego: i rzekli 
jeden do drugiego: Oto król Izraelski najął za pieniądze 
przeciwko nam króle Hetejskie i Egiptskie, i przyszli na 
nas ©. 

7. Wstali tedy i uciekli nocą, i zostawili namioty swe 
i konie i osły w obozie, i uciekli chcąc tylko dusze® 
swe zachować. 

8. Gdy tedy przyszli oni trędowaci na przodek obo- 
zu, weszli do namiotu jednego, i jedli i pili: i nabrali 
ztamtąd srebra i złota i szat, szli i pokryli: i zasię wrócili 
się do drugiego namiotu, i z niego także nabrawszy po- 
kryliQ. 

9. I rzekli jeden ku drugiemu: Nie dobrze czyniemy: 
ten dzień bowiem dobrej nowiny jest. Jeśli zamilczemy, 
a nie będziem chcieć powiedzieć aż do zarania, będziem 
winni grzechu: Pódźcie idźmy, a powiedzmy na dworze 
królewskim. 

10. A gdy przyszli do bramy miejskiej, powiedzieli 
im, mówiąc: Szliśmy do obozu Syryjskiego, a żadnegośmy 
tam człowieka nie naleźli, jedno konie a osły przywiąza- 
ne, i namioty rozbite. ; 

11. Szli tedy wrotni €, i opowiedzieli w pałacu kró- 
la wewnątrz. 

12. Który wstał w nocy, i rzekł do służebników swo- 
ich: Powiadam wam co nam uczynili Syryjczykowie: 
Wiedzą że głód cierpiemy, i przetoż wyszli z obozu, a po- 
kryli się w polu, mówiąc: Gdy wynidą z miasta, pojmamy 
je żywo, a potem miasto ubieżeć będziem mogli. 

13. I odpowiedział jeden z służebników jego: Weźmie- 
my pięć koni, które w mieście zostały (bo te tylko są we . 
wszystkiem zgromadzeniu Izrahel, inne bowiem wszystkie 
strawione są), a posławszy będziem się mogli wy wiedzieć, 


@ Porówn. НІ. Moj2. 13, 46. 
@ Porówn. III. Król. 10, 29. 
ycie... 
Złoto i srebro ukryli. 
© Ci, którzy w bramie stali na straży. 
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14. Przywiedziono tedy dwa konie, i posłał król do 
obozu Syryjskiego, mówiąc: Idźcie a spatrzajcie. 

15. Którzy jachali za nimi aż do Jordanu: a oto wszy- 
stka droga pełna była szat i naczynia, które porzucali 
Syryjczykowie, gdy się trwozyli: i wróciwszy się posłowie 
powiedzieli królowi. - : 

16. I wyszedszy lud rozchwycił obóz Syryjski: i stał 
się korzec białej mąki po jednym staterze, a dwa korce 
jęczmienia po staterze jednyrn, według słowa Pańskiego. 

17. A król ono Książę, którego się ręki wspierał, po- 
stawił u bramy: którego gmin podeptał w weściu bramy 
i umarł, wedle tego, jako był powiedział mąż Boży, gdy 
był król stąpił do niego. 

18. I stało się według słowa męża Bożego, które był 
rzekł królowi, kiedy mówił: Dwa korca jęczmienia będą 
za jeden stater, a korzec białej mąki za jeden stater, 
o tymże czasie jutro w bramie Samariiej. 

19. Gdy ono Książę odpowiedziało było mężowi Bo- 
żemu, i rzekło: by też Pan uczynił upusty w niebie: azaż 
może się stać co powiadasz? I rzekł mu: Ujrzysz oczy- 
ma twemi, ale z tego jeść nie będziesz. 

20. Potkało go tedy jako było opowiedziano i podeptał 
go lud w bramie i umarł. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Głód na ziemi przez siedm lat, Sunamitka z ziemie wyszła, a wróciwszy 
Bię swego wszystkiego dostała. O Śmierci króla Syryjskiego Benadada, 
i o Hazaelu namiastku jego, Joram król Judzki umarł, Ochozyasz 
nastał. 


1. A Elizeusz rzekł do onej niewiasty, której był sy- 
na ożywił, mówiąc: Wstań, a idź ty i dom twój,a bądź 
gościem gdziekolwiek najdziesz: bo Pan zawołał głodu, 
i przyjdzie na ziemię przez siedm lat. Wyżej 4, 35. 

2. Która wstała i uczyniła według słowa człowieka Bo- 
żego, a poszedszy z domem swym była gościem w ziemi 
Philistyńskiej przez wiele dni? 

3. A gdy wyszło siedm lat, wróciła się niewiasta 
z ziemi Philistyńskiej: i wyszła, aby prosiła króla o dom 
swój i o role swojeQ. 

4. A król rozmawiał z Giezym sługą męża Boże- 
go, mówiąc: Powiadaj mi wszystkie zacne rzeczy, które 
czynił Elizeusz. 

5. A gdy on powiedał królowi jako wskrzesił umarłego, 
ukazała się niewiasta, której był syna ożywił, wołając do 
króla o dom swój io role swoje. I rzekł Giezy: Panie mój 
królu, tać to jest niewiasta, i to jest syn jej, którego 
wskrzesił Elizeusz. 

6. I pytał król niewiasty: która mu powiedziała. I dał 
jej król rzezańca jednego, mówiąc: Przywróć jej wszystko 
co jej jest, i wszystkie dochody z ról, odednia którego 
opuściła ziemię aż dotąd. 

7. Przyszedł też Elizeusz do Damaszku, a Benadad 
król Syryjski chorował: i powiedziano mu, mówiąc: 
Przyszedł tu mąż Boży. 

8. I rzekł król do Hazaela: Weźmi z sobą dary, a idź 
przeciwko mężowi Bożemu, a poradź się Pana przezeń, 
mówiąc: Będę li mógł wybiegać się z tej niemocy mojej? 

9. A tak poszedł Hazael przeciwko niemu, mając z so- 


© Zabrane przez kogo innego. 
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bą dary i wszelkie dobra Damaszku brzemiona czterdzie- 
stu wielbłądów. I stanąwszy przed nim, rzekł: Syn 
twój Benadad król Syryjski posłał mię do ciebie, mówiąc: 
Będę li mógł ozdrowieć z tej niemocy mojej. 

10. I rzekł mu Elizeusz: Idź, rzecz mu: Będziesz 
zdrów: lecz mi Pan pokazał, że śmiercią umrzesz O. 

11. I stał z nim, i stworzył się, aż do zapłonienia twa- 
rzy:i płakał mąż Boży. 

12. Któremu rzekł Hazael: Czemu Pan mój płacze? 
A on rzekł: Iż wiem co za złości poczynisz synom Izrae- 
lowym. Miasta ich obronne ogniem spalisz, i młodzień- 
ce ich mieczem pomordujesz, i dzieci ich poroztrącasz, 
a brzemienne porozcinasz. Niżej 13, 7. 

13. I rzekł Hazael: A cóżem ja sługa twój, pies, żebych 
miał uczynić rzecz tak wielką? I rzekł Elizeusz: Oka- 
zał mi Pan, że ty będziesz królem Syryjskim. 

14. Który odszedszy od Elizeusza przyszedł do pana 
swego. Który rzekł do niego: Cóżci powiedział Elize- 
usz: A on odpowiedział: Powiedział mi, przyjdziesz 
do zdrowia. 

15. A gdy przyszedł dzień drugi, wziął kołdrę, i nalał 
wody i rozciągnął na obliczu jego®: który gdy umarł, 
królował Hazael miasto niego. 

6. Roku piątego Jorama syna Achaba króla Jzrael- 
skiego, i Jozaphata króla Judzkiego królował Joram © 
syn Jozaphata króla Judzkiego. 

17. Trzydzieści mu lat i dwie było, gdy począł króło- 
wać, a ośm lat królował w Jeruzalem. II. Par. 21, 5. 

18. I chodził drogami królów Izraelskich, jako chodził 
dem Achabów: córka bowiem Achabowa była żona 
jego: i czynił złość przed oczyma Pańskimi. 

19. A Pan niechciał wytracić Judy dla Dawida sługi 
swego, jako mu był przyrzekł, aby mu dał świecę i synom 
jego po wszystkie dni. II. Król. 7, 16. 

20. Za czasów jego odstąpił Edom@, aby nie był pod 
Judą, i postanowił sobie króla. I. Mojż. 27, 40. II. Par. 
27,20%: 

21. I przyciągnął Joram do Seira® i wszystkie wozy 
z nim: i wstał w nocy i poraził Edomczyki, którzy go 
byli obtoczyli, i hetmany wozów, a lud uciekł do przybyt- 
ków swoich. 

22. Odstąpił tedy Edom, żeby nie był pod Judą aż do 
dnia dzisiejszego. Obstąpiła tedy i Lobna onego czasu. 

23. A ostatek mów Joram i wszystko co czynił, izali 
to nie napisano jest w księgach słów dni królów Judz- 
kich. 

24. I zasnął Joram z ojcy swemi: i pogrzebion jest z ni- 
mi w mieście Dawidowem, i królował Ochoziasz syn jego 
miasto niego. 

25. Roku dwunastego Jorama syna Achabowego kró- 
la Izraelskiego królował Ochoziasz syn Jorama króla 
Judzkiego. II. Par. 22, I. 


@ T. j. Możesz mu powiedzieć: że będzie zdrów, czyli że nie umrze z tej cho- 
roby, lecz gwałtowną Śmiercią (w. 14 i 15), jak mi to Pan powiedział. Albo: 
Choćbym mu przepowiedział, że będzie zdrów, umrze jednak. 

@ Przez zmoczoną kołdrę zatamował się przystęp powietrza i król został 
uduszony, bez śladu, żeby mu Śmierć została przez kogo zadaną. Inni tłumaczą, 
że król chorując na zapalenie głowy, sam zażądał chust zmoczonych, niemi nieo- 
strożnie nakrył sobie twarz i udasit sie. 

© Wyżej 1, 17.3, 1. powiedziano, ze Joram król izraelski wstąpił na tron w dru- 
gim roku Јогата, króla Judzkiego, a w o$mnastym Jozafata. Że zaś 25-letnie 
panowanie Jozafata wypada w latach 914—890, więc porównawszy tę datę 
z 1, 17., wypadnie ze: Joram król izraelski wstąpił na tron w r. 896 (rok 18 Joza- 
fata, a drugi od przybrania Jorama do tronu ш Нер); а w przeszio 5 lat potem 
(t. j. 891 v. 890) umarł Jozafat, a Joram sam zaczął panować. Te pięć lat, mo- 
głyby się liczyć za 7, jeśli dodamy krótki czas przed nimi, i takiż sam po nich. 

(0 Edom = Idumea. 

© Seir synonim Ezawa, od którego pochodzą Idumejczycy. 
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26. Dwadzieścia lat i dwie było Ochozyaszowi, gdy 
począł królować, a rok jeden królował w Jeruzalem: imię 
matki jego Athalia cörka® Amry króla Izraelskiego. 
TI Ear: 22,72; 

97. I chodzit drogami domu Achabowego, i czynil 
złość przed Panem, jako dom Achabów: bo był zięciem 
domowi Achabowemu ©. 

28. Wyciągnął też z Joramem synem Achabowym na 
wojnę przeciw Hazaelowi królowi Syryjskiemu do Ra- 
moth Galaad, i zranili Syryjczykowie Jorama. 

29. Który się wrócił, żeby go leczono do Jezrahel, bo 
go zranili byli Syryjczykowie w Ramoth walczącego prze- 
ciw Hazaelowi królowi Syryjskiemu. А Ocheziasz syn 
Joramów król Judzki, stąpił nawiedzać syna Achabowego 
w Jezrahelu, bo tam chorował. 


ROZDZIAŁ IX. 


Elizeusz pomazal na królestwo Jehu, który potem dwu królów zabił, 
i wykorzenił dom Achabów, a Jezabel z okna kazał rzucić, i zjedli ją 
psy, wedius proroctwa Eliaszoweżo. 


1. A Elizeusz Prorok zawołał jednego z synów proro- 
ckich, i rzekł mu: Przepasz biodra twoje, a weźmi bańkę 
oliwy tę w rękę twą, a idź do Ramoth Galaad. 

2. A gdy tam przyjdziesz. Ujrzysz Jehu syna Joza- 
phata, syna Namsi: a wszedszy każesz mu wstać z po- 
środku braciej jego i wwiedziesz do wnętrznej kemory. 
III. Król. 19, 16. 

3. A dzierżąc bańkę oliwy wlejesz na głowę jego, i rze- 
czesz: To mówi Pan, Pomazałem cię królem nad Izrae- 
lem ©. І otworzysz drzwi i ucieczesz, i nie zastanowisz 
się tam. 

4. A tak poszedł młodzieniec pachołę proroka do Ra- 
moth Galaad. 

5. I wszedł tam: a oto hetmanowie wojska siedzieli, 
i rzekł: Mam słowo do ciebie, o hetmanie. I rzekł Jehu: 
Do kogo z nas wszystkich? A on rzekł: Do ciebie o het- 
manie. 

6. I wstał, i wszedł do komory, a on wylał oliwę па 
głowę jego i rzekł: To mówi Pan Bóg Izraelöw: Poma- 
załem cię królem nad ludem Pańskim Izraelem. 

7. I wytracisz dom Achaba pana twego, i pomszczę 
się krwie sług moich proroków, i krwie wszystkich sług 
Pańskich z ręki Jezabel. 

8. I wytracę wszystek dom Achabów: i zabiję z Achab 
mokrzącego na &ciane® i zamknionego i ostatecznego 
w Izraelu. III. Król. ar, 21. 

9. I dam dom Achabów jako dom Jeroboama syna 
Nabat, i jako dom Baasy syna Ahia. III. Król. 15, 
DOS O 

10. Jezabele tez zjedza psy na polu Jezrahelskim, 
a nie bedzie, ktoby ja pogrzebl I otworzył drzwi 
i uciekł. 

11. A Jehu wyszedł do sług pana swego: którzy mu 


@ Znaczy tu wnuczkę. : 2 

© Porówn. wyżej w. 18. i histozję bezbożnej Jezabeli (TIT. Król. 21. 25) zkąd 
widać, jak szkodliwemi są małżeństwa z bezboänemi niewiastemi. 5 : 

© Jehu więc nie z własnej pychy objął tron, Bóg ge wyraźnie obrał, i połecił 
wymierzyć sprawiedliwość na bezbożnem potomstwie Achaba. Niżej w. 7. i 10,16. 

© Poröwn. III, Król. 14, 10. . 
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rzekli: Dobrzeli jest wszystko? Po cóż przyszedł ten 
szalony© do ciebie? Który im rzekł: Znacie człowie- 
ka, i co mówił. 

12. A eni odpowiedzieli: Fałsz ci to, ale raczej nam po- 
wiedz. Który im rzekł: To a to mi mówił, i rzekł: To 
mówi Pan: Pomazałem cię królem nad Izraelem. 

13. Pospieszyli się tedy, a wziąwszy każdy płaszcz 
swój położyli pod nogi jego na podobieństwo majestatu, 
i zatrabili w trąbę, i mówili: Kröluje Jehu. 

14. Sprzysiągł się tedy Jehu syn Jozaphata syna Nam- 
si na Jorama, a Joram był obległ Ramoth Gałaad, sam 
i wszystek lzrael przeciw Hazaelowi królowi Syryjskie- 
mu. Wyżej 8, 28. 

15. A wrócił się był, aby się leczył w Jezrahelu na rany, 
be go byli zranili Syryjczykowie walczącego przeciw 
Hazaelowi krölowi Syryjskiemu. I rzekł Jehu: Jesli 
sie wam podoba, niechaj zaden zbieg nie wychodzi z mia- 
sta, żeby nie szedł, a nie oznajmił w Jezrahelu. 

16. I wsiadł i jachał do Jezrahela: bo tam chorował 
Joram, a Ochoziasz król Judzki przyjachał był, nawiedzać 
Jorama. : 

17. Stróż tedy, który stat na wieży Jezrahelskiej, uj- 
rzał poczet Jehu przyjezdzajacego, i rzekł: Widzę ja po- 
czet. I rzekł Joram: Weźmi wóz, a pośli przeciwko nim, 
a niech spyta ten, który-jedzie: Dobrzeli jest wszystko ? 

18. A tak jachał, który był wsiadł na wóz przeciw nie- 
mu i rzekł: To mówi król: Spokojneli jest wszystko? 
I rzeki Jehu: Co tobie i pokojowi? mijaj, a jedź za mną. 
Powiedział też stróż ©, rzekąc: Przyjachał poseł do nich, 
a nie wraca się. 

19. Posłał też drugi wóz z końmi: i przyjachał do nich 
i rzekł: To mówi król: Pokój li jest? Irzekł Jehu: Co to- 
bie i pokojowi? miń a jędź za mną. 

20. I powiedział stróż©, rzekąc: Przyjachał aż do 
nich, a nie wraca się: a jazda jest jakoby jazda Jehu 
syna Namsi, bo szalenie jedzie. 

21. I rzekł Joram: Zaprzęgaj wóz. I zaprzęgii wóz. 
jego, i wyjachat Joram kröl Izrąelski i Ochoziasz król 
Judzki, każdy na swym wozie, i wyjachali na przeciwko 
Jehu, i naleźli go na połu Nabota Jezrahelitczyka. 

22. A gdy ujrzał Joram Jehu rzekł: A pokój Jehu? 
A on odpowiedział: Со za pokój? Jeszcze cudzołoztwa 
Jezabel matki twojej i czary jej mnogie trwają. 

23. I nawrócił Joram rękę swą i uciekając rzekł do 
Ochoziasza. Zdrada Ochoziaszu. 

24. A Jehu wyciągnął łuk ręką, i postrzelił Jorama 
między plecy: i wyszła strzała przez serce jego, i wnet 
upadł na wozie swoim. 

25. I rzekł Jehu do Badacera hetmana: Weźmi, a po- 
rzuć go na roli Nabotha Jezrahelitezyka: bo pamiętam 
kiedy ja i ty siedząc na wozie jachaliśmy za Achabem oj- 
cem tego, że Pan to brzemię podniósł nań, mówiąc: 

26. Jeśli nie za krew Nabotha i za krew synów jego, 
którąm wczora widział, mówi Pan, oddam tobie, na tej 
roli, mówi Pan. A tak teraz weźmi a porzuć go na roli 
według słowa Pańskiego. III. Król. 21, 19. 

27. A Ochoziasz król Judzki widząc to, uciekał drogą 
domu ogrodowego: i gonił go Jehu, i rzekł: I tego też za- 
bijcie na wozie jego. I zranili go na wstępie Gauer, 


© Prawdziwemi stugami Bożemi Świat zawsze gardzi. 
© Inny, stojący na straży. 
@ Cb. notę poprzed. 
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który jest w Jebiaam: który uciekł do Magedda, i tam 
umarł. 

28. A słudzy jego włożyli go na wóz jego i wieźli do 
Jeruzalem: i pogrzebli go w grobie z сісу jego w mieście 
Dawidowem. 

29. Roku jedenastego Jerama syna Achabowego, kró- 
lował Ochoziasz nad Juda Ф. 

30. I przyjachał Jehu do Jezrahela. A Jezabel, usły- 
szawszy o wjeździe jego, pofarbowała oczy swe bieli- 
diem, i cchędożyła głowę swoję i spojrzała cknem 

31. Na Jehu wjeżdzącego w bramę i rzekła: I możesz 
być pokój ZambremuQ, który zabił pana swego? 111. 
Król. 15, To. 

32. I pednidst Jehu twarz swoję ku oknu, i rzekł: 
Która to jest? I wychylili się do niego dwa abo trzej rze- 
zancy. 

38. A on im rzekł: Zrzućcie ją na dół, i zrzucili ją, 
i pokropiła się Ściana krwią, a kopyta końskie podepta- 
ły ją. 

34. A gdy wszedł, żeby jadł i pił, rzekł. Idźcie a oglą- 
dajcie przekleta one, a pogrzebcie ją: bo jest córka kró- 
lewska. 

35. A gdy szli, aby ją pogrzebli, nie nalezli jedno trupi 
łeb a nogi i końce rąk. 

36. A wróciwszy się powiedzieli mu. I rzekł Jehu: 
Mowa Pańska jest, którą mówił przez sługę swego Elia- 
sza Tesbytezyka, rzekac: Na roli Jezrahelskiej zjedzą 
psy ciało Jezabel, III. Król. 21, 23. 

37. A będzie ciało Jezabel, jako gnój na ziemi na ro- 
di Jezrakel, tak i iż będą mówić mimo idący: Taż to ona 
jest Jezabei? 


ROZDZIAŁ X. 


O zabiciu synów Ackabowych, i wszego rodu jego, takież 1 o braciej 
Ochozyasza króla Judzkiego, księdzów takież balwaäskich chytrze zwo- 
ianych pobicie, Kosciól ich skażony, Śmierć Jehu. 


1. I Achab miał siedmdziesiąt synów w Samariiej: 
Napisał tedy Jehu listy, i posłał do Samariiej do przeło- 
żonych miejskich®, i do starszych, i do tych, którzy 
wychowywali syny Achabowe, w te słowa. 

2. Skoro te listy weźmiecie, którzy macie syny pana 
waszego i wozy i konie, i miasta mocne, i oręża. 

3. Obierzcie lepszego, i tego, który się wam spodoba 
z synów pana waszego, i tego posadźcie na stolicy ojca 
jego, a bijcie sigo o dom pana waszego. 

4. Ulekli się oni barzo, i rzekli. Oto dwa królowieo 
nie mogli się zostać przed nim, a jakoż się my sprzeciwić 
będziem mogli? 

5. Posłali tedy przełożeni domu i urzędnicy miasta, 
i starszy, i wychowywaciele do Jehu, mówiąc: Jesteśmy 
służebnicy twoi, cokolwiek rozkażesz uczyniemy, ani 
króla nad sobą stanowiemy, cokolwiek ci się podoba, 
uczyń. 


@ Zaczął wtedy król 
żej 8, 25. 

© T. j. temu, który podobnie jak Zambri, zabił króla swego. 
się w swym pałacu. III Król. 16, 10. 18. 

© W hebr.: izraelskich. 

@ Ze mną... 

© Joram izraelski i Ochozjasz judzki. 


ólować, i panował jeszcze w 12-ym roku Jorama. Ob. wy- 


Zambri spalił 


(Ob. r. mama? ` 
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6. I odpisal im listy powtóre, rzekac: Ješlišcie moi, 
a mnieście posłuszni, weźcież głowy synów pana waszego, 
a przyjedźcie do mnie jutro tejże godziny do Jezrahela. 
A synów królewskich siedmdziesiąt mężów chowano 
u przedniejszych miasta. 

7. A gdy przyszły listy do nich, wzięli syny krölew- 
skie, i zabili siedmdziesiąt mężów, i włożyli głowy ich 
w kosze i posłali do niego do Jezrahela. 

8. I przyszedł poseł i oznajmił mu, rzekąc: Przyniesio- 
no głowy synów królewskich. Który odpowiedział: 
Składźcie je na dwie kupie wedle weścia bramy aż do za- 
rania. 

9. A gdy rozedniało, wyszedł, i stojąc rzekł do wszy- 
stkiego ludu: Sptawiedliwiście @: jeslim się ja sprzysiągł 
na pana mego, i zabiłem go, któż te wszystkie pobił? 

10. Obaczcież tedy teraz, iż nie upadło z mów Pań- 
skich na ziemię, które mówił Pan na dom Achabów, 
i uczynił Pan co mówił w ręce sługi swego Eliasza@. III. 
Król. 21, 29. 

11. Pobił tedy Jehu wszystkie, którzy byli zostali 
2 боти Achabowego w Jezrahelu, i wszystkie pany jego, 
i znajome, i ofiarowniki, aż i szczątka po nim nie zo- 
stało. 

12. I wstawszy przyjachał do Samariiej: a gdy przy- 
szedł do domu pasterskiego na drodze, 

13. Nalazł bracią Ochoziasza króla Judzkiego, i rzekł 
do nich: Coście wy zacz? Którzy odpowiedzieli: Jeste- 
śmy bracia Ochoziaszowi, a przyszliśmy nawiedzić zdro- 
wie synów królewskich i synów królowej. 

14. Który rzekł: Pojmajcie je żywe: które gdy pojmali 
żywe, pościnali je u studnie podle domu, czterdzieści 
i dwu mężów, i nie zostawił z nich żadnego. 

15. A odjachawszy z onąd nalazł Jonadab syna Re- 
chab idącego przeciw sobie i błogosławił mu: i rzekł do 
niego: Jestli serce twoje proste jako serce moje z sercem 
twojem? I rzekł Jonadab: Jest. Jeśli, prawi jest, daj 
rękę twoję. Który dał mu rękę swoję. A on go wziął 
na wóz do siebie. 

16. I rzekł do niego: Jedź zemną, a oglądaj zarzliwość 
сав о Pana. A wziąwszy go na swój wóz, 

. Wiózł do Samariiej. I pobił wszystkie, którzy był 
li ar z Achab w Samariiej aż do jednego według słowa 
Pańskiego, które mówił przez Eliasza. 

18. Zgromadził tedy Jehu wszystek lud, i rzekł do 
nich: Achab chwalił Baala mało, ale go ja więcej będę 
chwalił III. Król. 16, 31. 

19. Teraz tedy wszystkich proroków Baal, i wszy- 
stkich ministrów jego, i wszystkich ofiarowników jego, 
wzówcie do mnie: niech żadnego nie będzie, któryby nie 
przyszedł: bo ofiarę mam wielką Baałowi: kogokolwiek 
nie będzie dostawało, nie będzie żyw. A to Jehu czynił 
na zdradzie, aby wytracił chwałce Baalowe. 

20. I rzekł: Poświęćcie dzień uroczysty Baalowi. I wezwał 

21. I posłał na wszystkie granice Izraelskie, i przyszli 
wszyscy ministrowie Baal, nie został ani jeden, któryby 
nie przyszedł. | weszli do zboru Baalowego, i napełnił 
się dom Baalów od końca aż do końca. 


(1) Zatem osądźcie: czy to nie jest widoczna ręka sprawiedliwości Bożej? 

© Jehu zatem występuje tu tylko, jako minister sprawiedliwości Bożej. 
Śmierć należała się z prawa (11. Mojż. 22, 20. V. Mojż. 13, б. 17, 2.), którego 
wykorania Bóg przyrzekł sam dochodzić (V. Mojz. 6, an 7, 16. 8, 19. 11, 16... 
28, 15. 30, 17. 31, 16. i indziej). Porówn. wyżej 9, 6. 7.8 
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22. I rzekł tym, którzy byli nad szatami: Wynieście 
szaty wszystkim ministrom Baalowym. I wynieśli im szaty. 

23. I wszedszy Jehu i Jonadab syn Rechab do zboru 
Baalowego, rzekł chwalcom Baalowym: Przepatrzcie, 
a obaczcie, by tu snać nie był kto z wami z sług Pańskich, 
ale żeby tylko sami byli ministrowie Baalowi. 

24. A tak weszli, aby czynili ofiary i całopalenia: A Je- 
hu nagotował był sobie przed zborem ośmdziesiąt mę- 
żów, i rzekł im: Ktokolwiek uciecze z tych ludzi, które ja 
przywiodę w ręce wasze, dusza jego będzie za duszę onego. 

25. I stało się, gdy się skończyło całopalenie, rozkazał 
Jehu żołnierzom i hetmanem swym: Wnidźcie a pobij- 
cie je, niech żaden nie ujdzie. I pobili je paszczęką mie- 
cza, iQ wyrzucili żołnierze i hetmanowie: I szli do mia- 
sta zboru Baal. 

26. I wynieśli Bałwana ze zboru Baal i spalili. 

27. I skruszyli go. Zbór też Baalów skazili, i poczynili 
z niego wychody aż do dnia dzisiejszego. 

28. Wygładził tedy Jehu Baala z Izraela. 

29. Wszakże od grzechów Jeroboama syna Nabat, 
który do grzechu przyprawił Izraela, nie odstąpił, ani 
opuścił cielców złotych, którzy byli w Bethel i w Dan. 
LITE КЕГЕ TE 28. 

30. I rzekł Pan do Jehu: Ponieważeś pilnie czynił co 
prawo było i podobało się w oczach moich, i wszystko co 
było w sercu mojem uczyniłeś przeciwko domowi Achab, 
synowie twoi, aż do czwartego pokolenia będą siedzieć na 
stolicy Izraelskiej. Niżej 15, 12. 

31. Lecz Jehu nie strzegł, żeby chodził w zakonie Pa- 
na Boga Izraelowego ze wszystkiego serca swego: bo nie 
odstąpił od grzechów Jeroboama, który ku grzechowi 
przywiódł Izraela. 

32. W one dni począł Pan teskni¢@ nad Izraelem: 
i porazil je Hazael we wszystkich granicach Izraelskich. 

33. Od Jordanu ku wschodniej stronie wszystkę zie- 
mię Galaad, i Gad, i Ruben, i Manasse, od Aroer, który 
jest nad potokiem Arnon, i Galaad, i Bazan. 

34. A ostatek słów Jehu, i wszystko co czynił, i mę- 
ztwo jego, aza to nie jest napisano w księgach słów dni 
królów Izraelskich ? 

35. I zasnął Jehu z ojcy swemi, i pogrzebli go w Sama- 
riiej: i królował Joachaz syn jego miasto niego. 

36. A dni, których królował Jehu nad Izraelem, dwa- 
dzieścia i ośm lat jest w Samariiej. 


ROZDZIAŁ XI. 


Athalia, chcacsama królować, zbila Syny królewskie, ale potem za spra- 
wą Jojady kapłana zabita, a Joab królem Judzkim postanowion, 
Kościół i obrazy Baal bałwana popsowane. 


1. Athalia tedy matka Ochoziaszowa, ujrzawszy że 
syn jej umarł©, powstała i pobiła wszystko nasienie kró- 
lewskie@. II. Par. 22, ro. 

2. Awziawszy Jozaba, cörka kröla Jorama, siostra Ocho- 
ziaszowa, Joasa syna Ochoziaszowego, ukradła go z po- 


środku synów królewskich, które zabijano i mamkę jego - 


© Ciała pobitych..... 
© Inni tłumaczą: iE sie, karaé. 
© Ob. wyżej 9, 28. Autor wraca do pierwszych lat Jehu króla izrael- 
skiego i opisuje шс z tymże królem dzieje królestwa judzkiego. 
9 АЪу sama panowała. Pycha prowadzi do wyrugowania uczuć macierzyñ- 
ch. 
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z łożnice, i skryła go od oblicza Athaliiej, żeby go nie za- 
bito. 

3. I był przy niej sześć lat potajemnie w domu Pań- 
skim: Lecz Athalia królowała nad ziemią ®. 

4. A siódmego roku posłał Jojada i wziąwszy rotmi- 
strze i żołnierze wwiódł do siebie do kościoła Pańskiego, 
i uczynił z nimi przymierze: a poprzysiągszy je w domu 
Pańskim, ukazał im syna królewskiego. 

5. I przykazal im mówiąc: Ta jest mowa, którąQ 
uczynić macie. 

6. Trzecia część was niechaj wnidzie w Sabatho, 
a niech trzyma straż domu królewskiego©. A trzecia 
część niechaj będzie u bramy Sur@: a trzecia część u bra- 
my, która jest za mieszkaniem tarczników: i będziecie 
strzedz straży domu Messa ©. 

7. A dwie części z was wszystkich wychodzących © 
w Sabath niechaj strzegą straży domu Pańskiego około 
króla. 

8. I obstąpicie go, mając bronie w rękach waszych: a 
ktoby wszedł do zagrodzenia kościelnego, niech zabit bę- 
dzie:i będziecie przy królu wchodzącym i wychodzącym. 

9. I uczynili rotmistrzowie wedle wszystkiego co im 
rozkazał był kapłan Jojada: i wziąwszy każdy męże swe, 
którzy wchodzili w Sabath z onymi, którzy mieli odejść 
w Sabath, przyszli do Jojad y kapłana. 

10. Który im dał oszczepy i oręże króla Dawida, które 
były w domu Pańskim. 

11. I stanęli każdy mając broni w ręce swej, po pra- 
wej stronie kościoła aż do lewej strcny ołtarza, i kościoła, 
około króla. 

12. I wywiódł syna królewskiego i włożył nań koronę 
i świadectwo©: i uczynili go królem i pomazali: a kla- 
skając rękoma, mówili: Niech żyje król 

18. A Athalia usłyszała głos ludu bieżącego, i wszed- 
szy do gminu do Kościoła Pańskiego. 

14. Ujrzała króla stojącego na majestacie według 
obyczaju, i śpiewaki i trąby blizko niego, i wszystek lud 
ziemie weselący się i trąbiący w trąby: i rozdarła odzienie 
swe i zawołała: Sprzysiężenie, sprzysiężenie. 

15. I rozkazał Jojada rotmistrzom, którzy byli nad woj- 
skiem i rzekł im: Wywiedźcie jaz zagrodzenia kościoła, a 
ktokolwiek pojdzie za nią, niech mieczem zabit będzie. Во 
rzekł był kapłan: Niech nie będzie zabita w kościele Pań- 
skim. 

16. I włożyli na nię ręce, i wypchnęli drogą, gdzie ko- 
nie chodzą, podle pałacu, i tam ją zabito. 

17. Uczynił tedy Jojada przymierze między Panem, 
a między królem, i między ludem: aby był ludem Pań- 
shim, i między królem a ludem. 

18. I wszedł wszystek lud ziemie do zboru Baal, i ze-, 
psowali ołtarze jego, i obrazy duże pokruszyli: Mathana 
też ofiarownika Baal zabili przed ołtarzem. I postawił 
kapłan straż w domu Pańskim. 


© Judzką. 

(2) To jest, co... 

© Co tydzień zmieniała sie służba świątyni. 

© Mieszkania, w ktörem krój pr rzebyw: al przy Świątyni (wyżej w. 3.). 
© Była to główna, brama świątyni. 

T. j. domu danir пу, ойаг : darów (Świątyni). Niektórzy rozumieją osobny 
budynek stykający ze świątynią; — iuni zaś tłumaczą: będziecie strzedz domu, 
aby nie powstało żadne zamięszanie. 

(2) Razem z przychodzącymi na zmianę straży (w. 9 
9) Księgę zakonu kładziono przed niego. Ob. V. Мор. 17, 18. II. Par. 23, 
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19. I wziął rotmistrze i poczty Cerethy i Phelethy 
i wszystek lud ziemie, i prowadzili króla z domu Pańskie- 
go: i przyszli drogą bramy tarczników na pałac, i siadł 
na stolicy królewskiej. 

20. I weselił się wszystek lud ziemie, i miasto się uspo- 
koiło: a Athalia zabita jest mieczem w domu królewskim, 

21. A siedm lat było Joasowi, gdy począł królować. 


ROZDZIAŁ XII. 


Joas na oprawę Kościoła Panskieso puścił kapłanom pieniądze ofiarne, 

Hazael król Syryjski chciał obledz Jeruzalem, Joas król skarby Kościeł- 

пе pobrawszy, dał mu, aby odciagnat od miasta, potem zabit od służe- 
bniköw, po mim został królem Amasias. 


1. Roku siódmego Jehu królował Joas, i czterdzieści lat 


królował w Jeruzalem, imię matki jego Sebia z Bersabee.. 


2. I czynił Joas prawość przed Panem po wszystkie 
dni, przez które go uczył Jojada kapłan. 

3. Wszakże wyżyn nie odjął: bo jeszcze lud ofiarował, 
i zapalał na wyżynach kadzidło @. 

4. I rzekł Joas do kapłanów wszystkie pieniądze $wie- 
tych, które wniesione będą do kościoła Pańskiego od 
przechodzących, które ofiarują za okup dusze, i które 
dobrowolnie i zdaniem serca swego wnoszą do kościoła 
Pańskiego: 

5. Niechaj je biorą kapłani według porządku swego, 
a niech oprawują budowanie kościelne, jeśli ujrzą, ze co 
poprawić potrzeba. 

6. Aż do dwudziestego tedy trzeciego roku króla Joa- 
sa, nie poprawowali kapłani budowania kościelnego. 

7. I wezwał król Joas Jojady wielkiego kapłana i ka- 
płanów, mówiąc im: Czemu nie oprawujecie budowania 
kościelnego? nie bierzcież tedy więcej pieniędzy według 
porządku waszego, ale je na poprawę kościoła oddajcie. 

8. I zakazano kapłanom więcej brać pieniędzy od lu- 
du, i poprawować budowania domowego. 

9. I wziął Jojada nawyższy kapłan skarbną skrzynię 
jednę, i uczynił na wierzchu dziurę, i postawił ją przy 
` ołtarzu po prawej stronie@ wchodzących do domu Pań- 
skiego, i kładli w nię kapłani, którzy strzegli drzwi, 
wszystkie pieniądze, które przynoszono do kościoła Pań- 
skiego. 

10. A gdy widzieli zbytnie pieniądze w skrzyni, przy- 
chodził pisarz królewski, i nawyższy kapłan, i wysypowali 
i liczyli pieniądze, które się najdowały w domu Pań- 
skim. 

11. I dawali je pod liczbą, i pod wagą w rękę tych, któ- 
rzy byli przełożeni nad murarzmi domu Pańskiego: któ- 
rzy je wydawali na cieśle i murarze tym, którzy robili 
w domu Pańskim. 

12. I którzy budowania oprawowali, i na te, którzy ka- 
mienie łamali: i aby kupowali drzewo, i kamienie, które 
łamano, tak żeby się wykonała poprawa domu Pańskie- 


go we wszystkiem co nakładu potrzebowało na obwaro- 


wanie domu. 
13. Wszakże nie sprawowano z tychże pieniędzy na- 
czynia do wody do kościoła Pańskiego, i widełek, i ka- 


© Porówn. III. Król. 15, 14. 
@ W przysionku kapłańskim. 
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dzielnic, i trąb, i wszelkiego naczynia złotego i srebrnego 
z pieniędzy, które wnoszono do kościoła Pańskiego. 

14. Tym bowiem, którzy robili, dawano je, aby opra- 
wowany był kościół Pański: 

15. I nie słuchano liczby tych ludzi, którzy brali pie- 
niądze, aby je rzemieślnikom rozdawali, ale na wiarę 
nimi szafowali. 

16. Lecz pieniędzy za występ, i pieniędzy za grzechy 
nie wnosili do kościoła Pańskiego, bo były kapłańskie O. 

17. Przyciagnął tedy Hazael król Syryjski, i dobywał 
Geth, i wziął ji: i obrócił twarz swą, aby ciągnął do Jeru- 
zalem. ; 

18. Przetoz wziął Joas król Judzki wszystkie rzeczy 
poświęcone, które byli poświęcili Jozaphat, i Joram, 
i Ochoziasz ojcowie jego królowie Judzcy, i które był sam 
ofiarował: i wszystko srebro, które się naleźć mogło w skar- 
biech kościoła Pańskiego, i w pałacu królewskim: i po- 
słał Hazaelowi królowi Syryjskiemu, i odciągnął od Je- 
ruzalem. 

19. A ostatek mów Joas i wszystko co uczynił, izali 
to nie napisano jest w księgach słów dni królów Judzkich? 

20. I powstali słudzy jego i sprzysięgli się między so- 
bą i zabili Joas w domu Mello © na zstępowaniu do Sella. 

21. Abowiem Josachar syn Semaath i Josabad syn So- 
mer słudzy jego, zabili go, i umarł: i pogrzebli go z ojcy 
jego w mieście Dawidowem: i królował Amasias syn 
jego miasto niego ©. с 


ROZDZIAŁ XIII. 


Joachas król Izraelski przez złości swe z dopuszczenia Bożego utrapion 
był od króla Syryjskiego, po nim królował Joas. Ten przyszedł do Eli- 
zeusza chorego, kazał mu prorok strzelać, tamże mu to wyłożono, 
śmierć Elizeuszowa, po Śmierci wskrzesił umarłego. 


1. Roku dwudziestego trzeciego Joasa syna Ochozia- 
sza króla Judzkiego, królował Joachaz syn Jehu nad Izrae- 
lem w Samariiej siedmnaście lat. 

2. I czynił złość przed Panem, i naśladował grzechów 
Jeroboama syna Nabat, który ku grzechowi przywiódł 
Izraela ©, i nie odstąpił od nich. 

3. I rozgniewala się zapalczywość Pańska na Izraela, 
i dał je w ręce Hazaela króla Syryjskiego, i w ręce Bena- 
dad syna Hazaelowego po wszystkie dni. 

4. A Joachaz modlił się obliczu Pańskiemu: i wysłu- 
chał go Pan: bo widział uciśnienie Izraela, że je był starł 
król Syryjski: 

5. I dał Pan Izraelowi zbawiciela, i wybawion jest 
z ręki króla Syryjskiego, i mieszkali synowie Izraelscy 
w przybytkach swoich jako wczora i dziś trzeci dzień. 

6. Wszakże nie odstąpili od grzechów domu Jeroboa- 
mowego, który przyprawił ku grzechowi Izraela, ale w nich 
chodzili: bo i gaj został w Samariiej. 

7. I nie zostało Joachazowi z ludu jedno pięćdziesiąt 
jezdnych, a dziesięć wozów, i dziesięć tysięcy pieszych: 
bo je był wytracił król Syryjski, i obrócił był jako proch 
we młocbie bojowiska. 


© Porówn. III. Mojz. 5, 15. 16. IV. Mojz. 5, 6... 
(2) Mello forteca jerozolimska. II. Król. 5, 9. 

(s) Ob. niżej 14,i 1. 

© Oddawanie czci cielcowi złotemu. 
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8. A ostatek mów Joachaz, i wszystko co czynił i mę- 
ztwo jego, izali to nie napisano jest w księgach mów dni 
krölöw Izraelskich ? : 

9. I zasnat Joachaz z ojcy swemi, i pogrzebli go w Sa- 
mariiej: i królował Joas syn jego miasto niego. 

10. Roku trzydziestego i siódmego Joasa kröla Judz- 
kiego królował Joas syn Joachazów nad Izraelem w Sa- 
mariiej szesnaście lato. 

11. I czynił złość przed oczyma Pańskimi: nie odstą- 
pił od wszystkich grzechów Jeroboama syna Nabat, któ- 
ry ku grzeszeniu przywiódł Izraela, ale chodził w nich. 

12. A ostatek mów Joasowych, i wszystko co czynił, 
i męztwó jego, jako wałczył przeciw Amaziaszowi kró- 
lowi Judzkiemu, azaż tego nie napisano w księgach mów 
dni królów Izraelskich ? 

13. I zasnął Joas z ojcy swemi: a Jeroboam © siadł na 
stolicy jego. lecz Joas pogrzebion jest w Samariiej 
z krölmi Izraelskimi. 

14. A Elizeusz@ chorował niemoca, którą też umarł: 
i zjachał do niego Joas król Izraelski, i płakał przed nim, 
i mówił: Ojcze mój, ojcze mój, wozie Izraelski, i woźni- 
co jego. 

15. I rzekł mu Elizeusz: Przynieś łuk i strzały. A gdy 
przyniósł do niego, łuk i strzały, ; 

16. Rzekł do króla Izraelskiego: Włóż rękę twoję na 
łuk. A gdy on włożył rękę swoję, położył Elizeusz rę- 
ce swe na rekach królewskich. 

17. I rzekł: Otwórz okno wschodnie. A gdy otworzyl, 
rzekł Elizeusz: Wystrzel strzałę. I wystrzelił. I rzekl 
Elizeusz: Strzała zbawienia Pańskiego, i strzała zbawie- 
nia przeciw Syriiej: i porazisz Syryją w Aphek, aż ją 
wyniszczysz. 

18. I rzekł: Weźmi strzały. Który gdy wziął, zasię 
mu rzekł: Uderz strzałą ziemię. A gdy uderzył trzy- 
kroć i stanął: 

19. Rozgniewał się mąż Boży nań, i rzekł: Byś był 
uderzył pięć abo sześć abo siedmkroć, poraziłbyś był Sy- 
ryją aż do zniszczenia: ale teraz trzy kroć tylko ją pora- 
zisz. 

20. Umarł tedy Elizeusz, i pogrzebion jest. A łotrzy- 
kowie z Moab wjechali w ziemię tegoż roku. 

21. A niektórzy pogrzebując człowieka, ujrzeli ło- 
trzyki, i wrzucili trupa do grobu Elizeuszowego. Który 
skoro się dotknął kości Elizeuszowych, ożył człowiek, 
i stanął na nogi swoje. 

22. Hazael tedy kröl Syryjski udręczył Izraela po 
wszystkie dni Joachazowe. 

23. I zmiłował sie Pan nad nimi, i nawrócił się ku nim, 
dla przymierza swego, które miał z Abrahamem i Iza- 
akiem, i Jakóbem: i nie chciał ich wytracić, ani do koń- 
ca odrzucić aż do tego czasu. 

24. A Hazael król Syryjski umarł, i królował Bena- 
dad syn jego miasto niego. 

25. A Joas syn Joachazów wziął miasta z ręki Benada- 
da syna Hazaelowego, które był pobrał z ręki Joachaza 
ojca jego, prawem wojennem: po trzykroć go poraził 
Joas, i przywrócił miasta Izraelowi. 


@ Ponieważ Joachaz ojciec tego Joasa izraelskiego nastał wtedy, gdy Joas 
król judzki panował już lat 23 jtenże Joachaz panował lat 17 (wyżej 13, 1), więc 
śmierć Joachaza wypadałaby w 40ym roku Joasa kr. judz. Zdaje się przeto, że jak 
Joram, syn Jozafata (ob. wyżej 1, 17.3, 1.) tak i Joas syn Joachaza za życia ojców 
do rządów przybrani zostali. 

© Jercbam 11. 

(2) Tu autor wraca do czasów Joasa. 
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Amasias król Judzki odzierzal zwycięztwo nad innemi nieprzyjacioly, 
ale potem dia pychy jego potępiał go król Izraelski Joas; о Śmierci obu- 
dwu, o syhiech ich, którzy po nich krölowali. 


1. Roku wtórego Joasa syna Joachazowego króla 
Izraelskiego, królował Amaziasz syn Joasa kröla Judz- 
kiego ®. 

2. Pięć a dwadzieścia lat mu było, gdy począł królo- 
wać, a dwadzieścia i dziewięć lat królował w Jeruzalem: 
imię matki jego Joadan z Jeruzalem. II. Par. 25. I. 

3. I czynił prawość przed Panem, wszakże nie jako Da- 
wid ociec jego. Wedle wszystkiego co czynił Joas ociec 
jego czynił: 

4. Jedno to tylko,że wyżyn nie zniósł, bo jeszcze lud 
ofiarował i palił kadzidło na wyżynach. 

5. A gdy otrzymał królestwo, potracił sługi swe, 
którzy byli zamordowali króla ojca jego®: Wyżej 12, 20. 

6. Lecz synów onych, którzy byli zabili, nie pobił, 
według onego co napisano w księgach zakonu Mojżeszo- 
wego, jako przykazał Pan mówiąc: Nie pomrą ojcowie za 
syny, ani synowie pomrą za ojce: ale każdy w grzechu 
swym umrze. ` V. Mojż. 24, 16. Егесһ. 18, 20. 

7. Ten poraził Edom w Dolinie żup solnych dziesięć 
tysięcy i wziął Skałę© na wojnie, i nazwał imię jej Jek- 
tehel aż do dnia dzisiejszego. 

8. Posłał tedy Amaziasz posły do Joasa syna Joacha- 
za syna Jehu, króla Izraelskiego mówiąc: Przyjedź a oglą- 
dajmy sięQ. 

9. I odesłał Joas król Izraelski do Amaziasza króla 
Judzkiego, mówiąc: Oset Libanu posłał do Cedru, który 
jest na Libanie, mówiąc: Daj córkę twoję synowi me- 
miu za żonę. I przeszły zwierzęta leśne, które są na Liba- 
nie i podeptały oset. 

10. Poraziwszy przemogłeś Edom i podniosło cię ser- 
ce twoje: przestawaj na słowie, a siedź w domu twoim: 
czemu złe wyzywasz, abyś upadł ty i Judas z tobą? 

11. I nie usłuchał Amaziasz: I wyciągnął Joas król 
Izraelski, i oglądali się, on i Amaziasz król Judzki w Beth- 
sames miasteczku Judzkim. 

12. I porażon jest Juda przed Izraelem, i uciekli ka- 
żdy do przybytku swego. 

13. Lecz Amaziasza króla Judzkiego syna Joasa syna 
Ochoziaszowego pojmał Joas król Izraelski w Bethsames, 
i przywiódł go do Jeruzalem: i przełamał mur Jerozolim- 
ski od bramy Ephraim, aż do bramy narożnej, na cztery- 
sta łokiet. 

14. I pobrał wszystko złoto i srebro, i wszystkie na- 
czynia, które się nalazły w domu Pańskim i w skarbiech 
królewskich, i ludzie w zakładzie, i wrócił się do Samariiej. 

15. A ostatek słów Joas, które czynił i męztwo jego, któ- 
rem walczył przeciw Amaziaszowi królowi Judzkiemu, izali 
to nie napisano jest w księgach mów dni królów Judzkich? 

16. I zasnął Joas z ojcy swemi, i pogrzebion jest 
w Samariiej z królmi Izraelskimi: i królował Jeroboam 
syn jego miasto niego. 


®© T. j. roku wtórego od czasn, jak Joas kr. izr. objął sam rządy, po Śmierci 
ojca; jeśli bowiem za życia Joachaza zaczął rządzić (ob. wyżej 13, 10 nota), to 
Amazjasz nastał w jego czwartym roku. 

@ Ob. wyżej 12, 20. 21. 

© Hebr. Sela (Petra) miasto Arabii skalistej. 

© Zacznijmy wojnę. 
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17. A żył Amaziasz syn Joasów król Judzki, potem jako 
umarl Joassyn Joachasa kröla Izraelskiego pietnascie lat. 

18. A ostatek möw Amaziaszowych, aza to nie napi- 
sano jest w księgach mów dni królów Judzkich ? 

19. I stało się nań sprzysiężenie w Jeruzalem, ale on 
uciekł do Lachis. I posłali za nim do Lachis, i tam go zabili. 

20. I odwieziono go na koniech i pogrzebion jest w Je- 
ruzalem z ojcy swemi w mieście Dawidowem. 

21. A lud Judzki wszystek wziął Azariasza©, który 
miał szesnaście lat, i uczynili go królem miasto ojca jego 
Amaziasza. II. Par. 26, I. 

22. Ten zbudował Aelath, i przywrócił ji do Judy, 
gdy zasnął król z ojcy swemi. 

23. Roku pietnastego Amaziasza syna Joasowego krö- 
la Judzkiego, królował Jeroboam syn Joasa króla O 
Izraelskiego w Samariiej, czterdzieści lat i jeden. 

24. I czynił złe przed Panem. Nie odstąpił od wszy- 
stkich grzechów Jeroboama syna Nabat, który o grzech 
przyprawił Izraela. 

25. Ten przywrócił granice Izraelowe od wejścia do 
Emath ©, aż do morza pustynie ©, według mowy Pana Bo- 
ga Izraelowego, którą mówił przez sługę swego Jonasa syna 
Amathy proroka, który był z Geth, który jest w Ophero. 

26. Widział bowiem Pan utrapienie Izraelowe zbytnie 
gorzkie, a iż wyniszczeni byli aż do zamknionych w ciemni- 
cy i ostatecznych, a nie było, któryby dopomógł Izraelowi. 

27. Ani mówił Pan, żeby miał wygładzić imię Izraelo- 
we z podniebia, ale je wybawił przez rękę Jeroboama 
syna Joasowego. 

28. A ostatek mów Jeroboamowych, i wszystko co 
czynił, i męztwo jego, którem walczył, i jako przywrócił 
Damaszek i Emath do Judy w Izraelu, aza to nie jest 
napisano w księgach mów dni królów Izraelskich ? 

29. I zasnął Jeroboam z ojcy swemi królmi Izraelski- 
mi, a miasto niego królował Zacharyasz syn jego. 


2 ROZDZIAŁ XV. 


Po Azaryaszu tredowatym królował Joathan nad Juda, a w tym czasie 
było wiele królów Izraelłskich, którym Asyryjscy poodejmowali wiele 
miast. A królestwo Judzkie dostało się Achasowi; „| 


1. Roku dwudziestego i siódmego Jeroboama króla Izra- 
elskiego królował Azaryasz syn Amaziasza króla Judz- 
kiegoo. 

2. Szesnaście mu lat było, gdy począł królowaé, a pięć- 
dziesiąt i dwie lecie królował w Jeruzalem: imię matki je- 
go Jechelia z Jeruzalem. 

3. I czynił co się podobało przed Panem, wedle wszy- 
stkiego co czynił Amaziasz ociec jego. 

4. Wszakże wyżyn nie rozwalił: jeszcze lud ofiaro- 
wał i palił kadzidło na wyżynach. : 

5. A Pan zarazit kröla, í byt tredowatym az do dnia 
&mierci swej@, i mieszkal w domu wolnym osobno, 
a Joathan syn królewski rządził pałacem, i sądził lud zie- 
mie. 


© Nazywal się także Ozjaszem. II. Par. 26, 1. 

@ Ob. wyżej w. 16 i 13, 13. 

@ W północnej stronie za Jordanem, około Damaszku. 
© Morze Martwe. 

G) Ten sam, którego mamy księgę proroctw. 

@ Ob. wyżej 14, 21. 

(7) Przyczynę ob. II. Par. 26, 16—21. 
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6. A ostatek mów Azaryasza i wszystko co czynił aza 
to nie napisano jest w księgach słów dni królów Judz- 
kich? 

7. I zasnął Azaryasz z ojcy swemi, i pogrzebli go 
z przodki jego w mieście Dawidowem, i królował Joathan 
jego miasto niego. 

8. Roku trzydziestego i ósmego Azaryasza króla Judz- 
kiego królował Zacharyasz syn Jeroboamów nad Izrae- 
lem w Samariiej sześć miesięcy: 

9. A czynił złość przed Panem, jako czyniali ojcowie 


„jego, nie odstąpił od grzechów Jeroboama syna Nabath, 


który wprawił w grzech [zraela. 

10. I sprzysiągł się przeciw jemu Sellum syn Jabes: 
i ranił go jawnie i zamordował, i królował miasto niego. 

11. A ostatek słów Zacharyasza, azaż to nie jest na- 
pisano w księgach mów dni królów Izraelskich ? 

12. Ta jest mowa Pańska, którą mówił do Jehu, mó- 
wiąc: Synowie twoi aż do czwartego pokolenia będą sie- 
dzieć na stolicy Izraelskiej: I stało się tak. 

13. Sellum syn Jabes królował roku trzydziestego 
i dziewiątego Azaryasza króla Judzkiego: a królował 
jeden miesiąc w Samariiej: 

14. I przyciągnął Manahem syn Gady z Thersa: i wja- 
chat do Samariiej, i ranił Sellum syna Jabes w Samariiej, 
i zamordował go, i królował miasto niego. 

15. A ostatek słów Sellum i sprzysiężenie jego, przez 
które uczynił zasadzkę, izali to nie napisano jest w księ- 
gach mów dni królów Izraelskich. 

16. Tedy Manahem poraził Thapsę i wszystkie co 
w niej byli, i granice jej od Thersa, nie chcieli mu bowiem 
otworzyć: i pobił wszystkie brzemienne jej i porozcinał je. 

17. Roku trzydziestego i dziewiątego Azaryasza króła 
Judzkiego królował Manahem syn Gady nad Izraelem 
dziesięć lat w Samariiej. 

18. I czynił złość przed Panem, nie odstąpił od grze- 
chów Jeroboama syna Nabat, który ku grzeszeniu przy- 
wiódł Izraela po wszystkie dni jego. 

19. Przyjeżdżał Phul król AssyryjskiQ w ziemię, 
a Manahem dawał Phulowi tysiąc talentów srebra, aby 
mu był na pomocy, a umocnił królestwo jego. 

20. I nakazał Manahem srebro Izraełowi, na wszystkie 
możne i bogate, aby dał królowi Assyryjskiemu, pięć- 
dziesiąt syklów srebra na każdego, i wrócił się król Assy- 
ryjski, i nie mieszkał w ziemi. 

21. A ostatek mów Manahem i wszystko co czynił, 
azaż to nie jest napisano w księgach mów dni królów 
Izraelskich ? 

22. I zasnął Manahem z ojcy swemi: i królował Pha- 
ceia syn jego miasto niego. 

23. Roku pięćdziesiątego Azaryasza króla Judzkiego, 
królował Phaceia syn Manahem nad Izraelem w Sama- 
riiej dwie lecie: 

24. I czynił co było złe przed Panem: nie odstąpił od 
grzechów Jeroboama syna Nabat, który ku grzeszeni 
przywiódł Izraela. 

25. I sprzysiągł się nań Phacee syn Romeliasza, het- 
man jego, i ranił go w Samariiej na wieży domu królew- 


@ Ful może jest skróceniem imienia Teglat-fal-asar, a prędzej Belezysa. We- 
dług bowiem roczników assyryjskich, satrapa Babilonii Bałazu (Belezys), wspól- 
nie z Arbacesem, satrapą Medów, pod owe czasy zdobyli Niniwę ok. r. 789 przed 
Chr.; nasz zaś Marahem panował r. 773—762. Ob. Lenormant, Manuel d’histoire 
ancienne. бе ed. Paris. 1869. 
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skiego, przy Argob i przy Arie, i z nim pięćdziesiąt mę- 
żów z synów Galaadczyków i zamordował go, i królował 
miastw niego: 

26. A ostatek mów Phaceia i wszystko co czynił, 
izali to nie napisano jest w księgach mów dni królów 
Izraelskich ? 

27. Roku pięćdziesiątego i wtórego Azaryasza króla 
Judzkiego królował Phacee syn Romeliaszöw nad Izrae- 
lem w Samariiej dwadzieścia lat. 

28. A czynił co było złe przed Panem, nie odstąpił 
od grzechów Jeroboama syna Nabat, który o grzech 
przyprawił Izraela. 

29. Za dni Phaceasza króla Izraelskiego przyciągnął 
Theglathphalazar@ król Assyryjski, i wziął Aion, i Abel 
Dom, Maach, i Janoe i Kedes, i Asor i Galaad, i Galileą 
i wszystkę ziemię Nephtali i przeniósł je do Assyriiej. 

30. A Osee syn Ele sprzysiągł się i zasadzkę uczynił 
na Phacee syna Romeliasza i usiekł go i zabił: i królował 
miasto niego dwudziestego roku Joathama syna Ozia- 
szowego O. 

31. A ostatek mów Phacee, i wszystko co czynił, azaż 
to nie napisano jest w księgach mów dni królów Izrael- 
skich ? 

32. Roku wtórego Phacee syna Romeliasza króla Izra- 
elskiego, królował Joatham syn Oziasza króla Judzkiego. 

33. Dwadzieścia i pięć lat miał, gdy począł królować, 
a szesnaście lat królował w Jeruzalem, imię matki jego 
Jerusa córka Sadok. II. Par. 27,1 

34. I czynił co się podobało przed Panem: wedle wszy- 
stkiego co był uczynił Oziasz ociec jego czynił. 

35. Wszakże wyżyn nie zniósł: jeszcze lud ofiarował 
i palił kadzenie na wyżynach: ten zbudował bramę do- 
mu Pańskiego nawyższą. 

36. A ostatek mów Joatham, i wszystko co czynił, 
aza to nie jest napisano w księgach słów dni królów Judz- 
kich ? 

37. W one dni począł Pan nasyłać na Judę Razin 
króla Syryjskiego, i Phacee syna Romeliaszowego. 
Izaj. 7, I 

38. I zasnął Joatham 2, ojey swemi, i pogrzebion jest 
z nimi w mieście Dawida ojca swego, i królował Achaz 
syn jego miasto niego. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Achaz król Judzki syna swego bałwanom poświęcił, sprzysiągł się z kró- 

lem Assyryjskim, zbudował ołtarz bałwański, i ofiarował na nim, naczy” 

nie z domu Bożego przestawił indzie, umarł, a po nim cnotliwy syn 
jego Ezechiasz krółował. 


1. Roku siedmnastego Phacee syna Romeliasza kró- 
lował Achaz syn Joatham króla Judzkiego. 

2.. Dwadzieścia lat było Achazowi, gdy począł królo- 
wać, a szesnaście lat królował w Jeruzalem. Nie czy- 
nił co się podobało przed oczyma Pana Boga jego, jako 
Dawid ociec jego. II. Par. 28, r. 2 


© Ро śmierci Fula o którym wyżej w. 19. nota), Teglatfalassar, pochodzący 
z królewskiej assyryjskiej rodziny, przywrócił Assyryjczykom panowanie nad 
całą monarchją assyryjską w r. 744 przed Chr. (Lenormant op. c. II. 85). 
Ozjaszowego czyli Azarjaszowego. Prawdopodobnie należy czytać w ten 
sposób: A Ozee.... i zabił dwudziestego roku Joathama syna Ozjaszowego (t. j. 
we dwadzieścia lat po objęciu rządów przez Joatbama, lecz już rządził Achaz 
4y rok) i królował miasto niego. > dopiero zapewne w 8 lat później objął 
tron po Faceaszu. Poröwn. niż. 17. L 
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3. Ale chodził drogą królów Izraelskich: nad to i syna 
swego poświęcił, przenosząc przez ogien®, według bał- 


-wandw pogańskich: rozproszył Pan przed synmi Izrael- 
skimi. 


4. Ofiarował też ofiary i kadził na wyżynach, i na 
pagórkach, i pod każdem drzewem gałęzistem. 

5. Tedy przyciągnął Razin król Syryjski i Phacee syn 
Romeliasza król Izraelski do Jeruzalem na wojnę: a gdy 
oblegli Achaza, nie mogli go przemódz ®. 

6. Czasu onego przywrócił Razin, król Syryjski Ailę 
ku Syriiej, i wygnał Żydy z Aile: i przyszli Idumczycy 
do Aile®, i mieszkali tam aż pa dziś dzień. 

7. A Achaz wyprawił posły do Theglathphalasara 
króla Assyryjskiego, mówiąc: Jam jest sługa twój i syn 
twój: przyjedź a wybaw mię z ręki króla Syryjskiego, 
i z ręki króla Izraelskiego, którzy powstali przeciwko 
mnie. Wyżej 15. 29. 

8. A zebrawszy srebro i złoto, które się mogło naleść 
w domu Pańskim i w skarbie królewskim, posłał królo- 
wi Assyryjskiemu dary. 

9. Który też zezwolił na wolą jego: bo przyciągnął 
król Assyryjski do Damaszku, i zburzył ji: i przeniósł 
obywatele jego do Cyreny а Rasina zabiło. 

10. I jachał król Achaz przeciw Theglathphalasarowi 
królowi Assyryjskiemu do Damaszku. A gdy ujrzał 
ołtarz w Damaszku, posłał król Achaz do Uryasza kapła- 
na wizerunek jego, i wyobrażenie według wszelkiej ro- 
boty jego. 

11. I zbudował Uryasz kapłan ołtarz wedle wszystkie- 
go co był rozkazał król Achaz z Damaszku, tak uczynił 
kapłan Uryasz, aż © przyjachał król Achaz z Damaszku ©. 


12. A gdy przyjachał król z Damaszku, ujrzał oł- 
tarz@, i uczynił mu poczciwość: i wstąpił i ofiarował 
całopalenia i ofiarę swą, 

13. I ofiarował mokre ofiary, i wylał krew ofiar zapo- 
kojnych, które był ofiarował na ołtarzu. 

14. A ołtarz miedziany, który był przed Panem prze- 
niósł z oblicza kościoła, i z miejsca ołtarza, i z miejsca ko- 
ścioła Pańskiego: a postawił ji przy boku ołtarza na pół- 
nocy ©. 

15. Przykazał też król Achaz Uryaszowi kapłanowi, 
mówiąc: Na wielkim ołtarzu ofiaruj całopalenie zaranne, 


i ofiarę wieczorną: i całopalenie królewskie, i ofiarę jego 


i całopalenie wszego ludu ziemie, i ofiary ich, i mokre 
ofiary ich: i wszelką krew całopalenia, i wszelką krew 
ofiary na nim wylewać będziesz: lecz ołtarz miedziany 
będzie gotowy na wolą moję. 

16. Uczynił tedy Uryasz kapłan wedle wszystkiego 
co król Achaz był rozkazał. 

17. I odjął król Achaz podstawki ryte i umywalnią 


@ Na cześć Molocha, bożka Ammonitów. Ob. III. Mojz. 18, 21. 

@ Porówn. Izaj. did 

(з) Porówn. wyżej 14, 22., gdzie nazywa się to miasto Elath; leżało nad wscho- 
anig odnogą arabskiej zatoki; podlegało raz Idumejczykom, drugi raz Syryjczy- 


= Roczniki tego Teglatfalassara w szczątkach się przechowaly; z nich tylko 
to zdaje się być pewnem, że panował od r. 745—728 przed Nar. Chr. Jest także 
w nich wzmianka o pobiciu Rasina, i o uprowadzeniu 8,000 mieszkańców Syryi 
Damasceńskiej w niewolę. Sa także w nich wzmianki o wojnach przeciw krölo- 
wi Izraelskiemu; lecz nie wiadomo, czy szczątki owych roczników dobrze są ze- 
stawione, i czy nie odnoszą się niektóre do innego króla niż Teglatfalassar. 

Aż za nim. 

м Zgrzeszył więc ciężko arcykapłan, bo forma ołtarza była przepisaną w II. 

ojż. 27, 1. 

@ Było to przywłaszczenie, którego pozwalali sobie królowie judzcy za przy 
kładem królów pogańskich. 

(8) Poprzednio stał od południa. 
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która na nich była ©, i morze złożył z wołów miedzia- 
nych, na których stało, a postawił na tle kamieniem po- 
łożonym. 

18. Musach® też Sabatną, którą był sprawił w koście- 
le: i wchód królewski zewnątrz, obrócił w kościół Pań- 
ski dla króla Assyryjskiego. 

19. A ostatek słów Achaz, które czynił, aza to nie na- 
pisano jest w księgach mów dni królów Judzkich ? 

20. I zasnął Achaz z ojcy swemi, i pogrzebion jest z ni- 
mi w mieście Dawidowem, a Ezechiasz syn jego królował 
miasto niego ©. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Salmanazar, pochodziwszy króla Ozee Izraelskiego, zasnat lud Izraelski 

do ziemie Assyryjskiej w niewolą, a ziemię ich swym ludem osadził, 

które lwy mordowali, i posłan im ksiądz Izraelski, aby je uczył zakonu 
Bożego. 


1. Roku dwunastego Achaza króla Judzkiego, królo- 
wał Ozee syn Ela w Samariiej nad Izraelem dziewięć lato. 

2. Iczynił złe przed Panem: ale nie jako królowie 
Izraelscy, którzy przed nim byli. 

3. Na tego przyciągnął Salmanazar, król Assyryjski, 
i stał się Ozee niewolnikiem jego, i oddawał mu dan, 
Niżej 18, 9. Tob. I, 2. 

4. A gdy król Assyryjski doznał Ozee, że chcąc się wy- 
bić, posłał posły do Sua króla Egiptskiego, aby nie da- 
wał dani królowi Assyryjskiemu, jako był zwykł na ka- 
żdy rok, obległ go i związanego wsadził do więzienia. 

5. I zjeździł wszystkę ziemię jego: i przyjachawszy do 
Samariiej obległ ji przez trzy lata. 

6. A dziewiątego roku Ozee, wziął król Assyryjski © 
Samarya, i przeniósł Izraela do Assyryjczyków: i posadził 
je w Hala i w Habor nad rzeką Gozan, w mieściech Med- 
skich. Niżej 18, ır. 

7. Stało się bowiem, gdy zgrzeszyli synowie Izraelowi Pa- 
nu Bogu swemu, który je był wywiódł z ziemie Egiptskiej 
z ręki Pharaona króla Egiptskiego, chwalili bogi cudze, 

8. I chodzili według obyczaju narodów, które wytra- 
cit Pan przed oczyma synów Izraelowych, i królów 
Izraelskich, że także byli uczynili. 

9. I obrazili synowie Izraelowi słowy nieprawemi Pana 
Boga swego: i nabudowali sobie wyżyn we wszystkich 
mieściech swoich od wieże stróżów aż do miasta obronnego. 

10. I naczynili sobie słupów, i gajów na wszelkim pa- 
górku wysokim, i pod wszelkim drzewem gajowem. 

11. I palili kadzenie tii. na ołtarzach obyczajem na- 


@ Peröwn. III. Król. 7, 23. 

© Musach było, zdaje się, osobne siedzenie, w przysionku ludowym, blizko 
Papa kapłańskiego, przeznaczone dla króła, gdy sie na nabożeństwie znaj- 
dował. 

@ Ob. niżej 18, 1. 

@ Ozee ARR po 8- letniem bezkrólewiu objął tron izraelski. Krótko 
razem z Achabem panował; bo w 3-im roku Ozeasza (Ozee) już syn Achaba 
wstąpił na tron. Ob. niżej 18, 1. 

© Pismo Ś. tutaj nie wymienia nazwiska króla, który zdobył Samarję. Rze- 
czywiście bowiem, jeżeli mamy dać wiarę pomnikom assyryjskim z owej epoki, 
to Samarja zdobytą została przez króla Sargona, następcę Salmanassara (cho- 
ciaż Salmanassar oblegał Samarję). O tymże Sargonie nadmienia Izajasz (20, 1.). 
Z czasów tego króla najwięcej jest roczników assyryjskich; w oryginale wydał je 
Juljusz Oppert p. t. Fastes de Sargon. Paris. 1862.; przekład na f ancuzki język 
ob. w Annales de philosophie chretienne (w Paryżu) 1862, zesz. Czerwcowy. 
Nazwisko jego właściwe jest Sarukin, albo Sarjukim. W rocznikach swoich opo- 
wiada, ze zdobył Samarję, i 27,280 mieszkańców uprowadził w niewolę, 50 wo- 
zów (wojennych) zabrał, wiele łupów rozdał między swoje wojsko, i nałożył ha- 
racz. Zdobycie Samaryi wypada w r. 722 przed nar. Chr. 
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rodów, które był przeniósł Pan od oblicza ich: i czynili 
co nagorsze słowa drażniąc Pana. 

12. I służyli plugastwom, o których im Pan przyka- 
zał, aby nie czynili słowa tego. 

13. I oświadczył się Pan w Izraelu i w Judzie przez 
rękę wszystkich proroków i widzących, mówiąc: Nawróć- 
cie się od dróg waszych barzo złych, a strzeżcie przyka- 
zań moich i Ceremonij według wszystkiego zakonu, 
którym przykazał ojcom waszym: i jakom posłał do was 
w ręce sług moich proroków. 

14. Którzy nie słuchali, ale zatwardzili krzczycę ® 
swoję, wedle krzczyce ojców swoich, którzy nie chcieli 
być posłuszni Panu Bogu swemu. 

15. I odrzucili prawa jego, i przymierze, które uczynił 
z ojcy ich, i oświadczania, któremi oświadczył je: i poszli 
za nikczemnościami, i nikczemnie się sprawowali: i na- 
śladowali narodów, którzy byli około nich, o których 
przykazał im był Pan, aby nie czynili jako i oni czynili. 

16. I opuścili wszystkie przykazania Pana Boga swe- 
go, i uczynili sobie litych dwu cielców, i gaje, i kłaniali 
się wszystkiemu wojsku niebieskiemu: i służyli Baalowi. 

І poświącali syny swe i córki swe przez ogieńQ: 

i bawili się wieszczbami i wróżkami: i wydali się, aby czy- 
nili złość przed Panem, aby go drażnili. 

18. I rozgniewał się Pan barzo na Izraela, i zniósł je 

od oblicza swego, i nie zostało jedno tylko pokolenie Juda. 

19. Ale ani sam Juda nie strzegł przykazania Pana 
Boga swego, ale chodził w błędziech Izraelskich, które | 
był uczynił. 

20. I odrzucił Pan wszystko nasienie Izraelowe, i utra- 
pił je, i podał je w ręce łupiezców, aż je odrzucił od obli- 
cza swego: 

21. Już od onego czasu, którego się oderwał Izrael od 
domu Dawidowego, i postanowili sobie króla Jeroboam 
syna Nabatowego: Jeroboam bowiem oddzielił Izraela 
od Pana, i przywiódł je do grzechu wielkiego. III. Król, 
12, TO. 3 
22. I chodzili synowie Izraelowi we wszystkich grze- 
chach Jeroboamowych, które czynił: a nie odstąpili od 
nich, 

23. Aż Pan zniósł Izraela od oblicza swego, jako był 
powiedział w ręce wszystkich sług swoich proroków, 
i przeniesion jest Izrael z ziemie swej do Assyriiej, aż do 
> tego. Jerem. 25, 9 

. A król Assyryjski nawiódł ludzi z Baba, iz Ku- 
> i 2 Awei, i z Emathu, i 2 Sepharwaima: i osadził je 
w mieściech Samaryjskich miasto synów: Izraelskich: 
którzy posiedli Samaryą i mieszkali w mieściech jej. 

25. A gdy tam jęli mieszkać, nie bali się Pana: i prze- 
puścił na nie Pan lwy, którzy je zabijali. 

26. I dano znać królowi Assyryjskiemu, i rzeczono:. 
Narody, któreś przeprowadził i posadził w mieściech Sa- 
maryjskich, nie umieją praw Boga ziemie, i przepuścił 
Рап na nie lwy, а oto je mordują, przeto, iż nie umieją 
chwały Boga ziemie. 

27. I rozkazał król Assyryjski, mówiąc: Zawiedźcie 
tam jednego z kapłanów, któreście ztamtąd więźniami 
przywiedli, a niech idzie i mieszka z nimi, i nauczy ich 
praw Boga ziemie. 

28. Gdy tedy przyszedł jeden z tych kapłanów, któe 


O Kark. = 
@ Ob. wyżej 16, 8. nota. 
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rzy byli w niewolą zagnani z Samariicj, mieszkał w Be- 
thel, i nauczał je jako mieli chwalić Pana @. 

29. Ikazdy naród uczynił sobie Boga swego: i postawi- 
li je w z borach wysokich, które byli pobudowali Samary- 
towie, naród i naród w mieściech swych, w których mie- 
szkali. 

30. Mężowie bowiem Babylonscy uczynili Sochoth 
Benoth; a mężowie Chutscy uczynili Nergela: a mężowie 
z Emathu uczynili Asima. 

31. Zaś Hewejanie uczynili Nebahaza i Tharthaka. 
A ci którzy byli z Sepharwaima palili syny swoje w ogniu, 
Adramelechowii Anamelechowi bogom Sepharwaimskim. 


32. A przecię chwalili Pana: I uczynili z napodlej- 
szych kapłany wyżyn, i postanowili je we zborzech wy- 
sokich. III. Król. 12, 31. 

33. I gdy Pana chwalili, bogom też swoim służyli we- 
dług obyczaju narodów, z których je przyniesiono do Sa- 
mariiej: 

34. Aż po dziś dzień trzymają się obyczaju starego: 
nie boją się Pana, ani strzegą ceremonij jego, sądów i za- 
Копи -i rozkazania, które był przykazał Pan synom Ja- 
kóba, którego nazwał Izraelem: Niżej w. 41. I. Moj. 
32, 28, 

35. I postanowił był z nimi przymierze i rozkazał 
im, rzekąc: Nie bójcie się bogów cudzych, i nie kłaniaj- 
cie się im, ani ich chwalcie, i nie ofiarujcie im. 

36. Ale Pana Boga waszego, który was wywiódł z zie- 
mie Egiptskiej w mocy wielkiej, i w ramieniu wyciągnio- 
nem, tego się bójcie, i jemu się kłaniajcie, i jemu ofiaruj- 
cie. 

37. Ceremonij też i sądów, i zakonu, i przykazania, 
które wam napisał strzeżcie, abyście czynili po wszystkie 
dni: a bogów się cudzych nie bójcie. 


88. I przymierza, które uczynił z wami, nie zapominaj- 
cie: ani chwalcie cudzych bogów. 

39. Ale Pana Boga waszego się bójcie, a on was wyrwie 
z ręki wszystkich nieprzyjaciół waszych. 


40. Lecz oni nie słuchali: ale według obyczaju swego 
dawnego działali. 


41. Byli tedy oni narodowie bojący się w prawdzie 
Pana, wszakże przecię i bałwanom swym służący: bo i sy- 
nowie ich: i wnukowie, jako czynili ojcowie ich, tak czy- 
nią i po dziś dzień. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Ezechiasza opisuje, ten dopiero węża oweżo miedzianego z puszczy ska- 
zif z innemi bałwany, królowi Assyryjskiemu się korzy, Jeruzalera oble- 
żono, na Ezschiasza króla i na Pana Boga hardzie Rabsaces każe. 


1. Roku trzeciego Ozee syna Ela króla Izraelskiego, 
królował Ezechiasz syn Achaz króla Judzkiego@. II. 
Ра 29, 29:24:20, 1 

2. Dwadzieścia i pięć lat mu było, gdy począł królować, 


© Kaplan ten lubo składał ofiary cielcowi w Bethel, jednak wierzył w Boza 
prawdziwego ı mial ze soba zakon Mojšesza, który Samarytanie jeszcze dziš po- 
siadaja. 

© Ponieważ Samarja została zdobytą w 9 tym roku Ozeasza (722 przed Chr.), 

a Ezechjasz zaczął panować w 3 im roku tegoż króla (Wyżej 17, 6.), więc panowa- 
AR jego początek wypada w r. 727 przed Chr., a kończy się 699 przed Chr. 
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a dwadzieścia i dziewięć lat królował w Jeruzalem: imię 
matki jego Abi córka Zacharyaszowa. 

3. I czynił dobrze przed Panem, według wszystkiego 
co czynił Dawid ociec jego. 

4. Ten rozrzucił wyżyny, i skruszył bałwany, i powyci- 
nał gaje, i połamał węża miedzianego, którego był uczy- 
nił Mojżesz: bo aż do onego czasu synowie Izraelowi palili 
mu kadzidło i nazwał imię jego Nohestan. IV. Mojż: 
21, 9. 


. W Panu Bogu Izraelowym pokładał nadzieję, i tak 
po nim nie było podobnego jemu ze wszystkich królów 
Judzkich, lecz ani z tych, którzy przed nim byliQ. 


6. I stał przy Panu, i nie odstąpił od tropów jego, 
i czynił przykazania jego, które był przykazał Pan Moj- 
Zeszowi. 

7. Zkąd i Pan był z nim, i we wszystkiem do czego 
się obrócił mądrze się sprawował.  Wybił sie też z mocy 
królowi Assyryjskiemu, i nie służył mu. 


8. Ten poraził Philistyny aż do Gazy, i wszystkie gra- 
nice ich, od wieże stróżów aż do miasta obronnego. 


9. Roku czwartego króla Ezechiasza, który był rok 
siódmy Ozeeo syna Ela króla Izraelskiego, przyciągnął 
Salmanasar król Assyryjski do Samariiej, i dobywał ji, 
i wzial®. Wyżej 17, б. Tob. т, 2 


10. Bo po trzech leciech, roku szóstego Ezechiasza, 
to jest, roku dziewiątego Ozee, króla Izraelskiego, wzięto 
Samarya. 


11. I przeniósł król Assyryjski Izraela do Assyryjczy- 
ków, i posadził je w Hala i w Habor rzekach Gozan, w mie- 
ściech Medskich: Wyżej 17, 6. 


12. Bo nie słuchali głosu Pana Boga swego, ale prze- 
stąpili przymierze jego: wszystkiego co rozkazał Moj- 
żesz, sługa Pański, nie słuchali ani czynili. 


13. Roku czternastego króla. Ezechiasza© przycia- 
gnął Sennacherib król Assyryjski na wszystkie miasta 
Judy obronne: i wziął je®. II. Par. 32, 1. Ekkli. 48, 
20. Izaj. 36, I. 


14. Tedy posłał Ezechiasz krół Judzki posły do kró- 
la Assyryjskiego do Lachis mówiąc: Zgrzeszyłem, od- 
stąp odemnie: a wszystko co na mię włożysz, poniosę. 
A tak włożył król Assyryjski na Ezechiasza króla 
Judzkiego trzy sta talentów srebra, i trzydzieści talen- 
tów złota. 


15. I dał Ezechiasz wszystko srebro, które się nala- 
zło w domu Pańskim, i w skarbiech królewskich. 


16. Na ten czas złamał Ezechiasz drzwi kościoła Pań- 


T. 
@ Nie, sam, , SĘ przez wojsko, którem już następca dowodził. Ob. wyżej 
nota. 


© Wedlug roczniköw Sennacheriba (są w Annales de philos. chret. 1862. 
Septemb.) powodem tej wojny miało być to, że “ najwyżsi urzędnicy, magnaci 
i lud Akkaronu Swego króla, imieniem Padi, sprzymierzeńca Sennacheribowego 
i wazala assyryjskiego, zakuwszy w żelazne okowy, wydali Ezechjaszowi.'? Zwy- 
ciężywszy następnie Akkarończyków i ich sprzymierzeńców Egipcjan, zwrócił 
się Sennacherib na Ezechjasza. Mówi następnie Sennacherib o tej wyprawie: 
" Ezechjaszowi zaś z Judy, który mi się nie poddał, wziąłem 46 miast jego obron- 
nych, miasteczek i mniejszych miast bez liczby...; 200,159 ludzi, mężczyzn i nie- 
wiast, koni, mutéw, osłów, wielbłądów, cieląt i owiec bez liczby z nich wypro- 
wadzilem i ogłosiłem jako łup wojenny. Jego samego (Ezechjasza), jak ptaka 
w klatce, zamtknąłem w Jerozolimic...; wystawiłem przeciw niej warownie: wyj- 
ście wielkiej bramy kazałem przełamać żołnierzom moim. Jego miasta, których 
mieszkańców uczyniiem jeńcami... dałem Mitinti, królowi Azotu, — Padi, 
królowi Akkaronu i Ismibilowi królowi Gazy... (o zdobyciu Jerozolimy niema 
mowy). Do dawniejszego haraczu dołożyłem mu haracz podległości dla mego 
panowania.” Dalszy ciąg w następnym wierszu i nocie do w. 16. 
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skiego, I blachy złota, które był sam przybił i dał je królo- 
wi 5-15 kiemu®. 

17. A król Assyryjski posłał Farthan i Rabsarisi Rab- 
sacen@ z Lachis = króla Ezechiasza z potężnym woj- 
skiem do Jeruzalem: którzy przyciągnąwszy przyjacha- 
li do Teruzalem i adi u rur stawu wyższego, który 
jest na drodze rolej farbierzowej. 

18. I zawołali króla: i wyszedł do nich Eliakim syn 
Helkiasza przeiożony nad demem, i Sobna pisarz, i Joahe 
syn Asaphów Kanclerz. 

19. I rzekł do nich Rabsaces: Mówcie Ezechiaszowi: 
Tak mówi król wiciki, król Assyryjski: Co to za ufanie, 
na którem się wspierasz ? 

20. Роне uradził, 
W kimze ufas 


żebyś się ku bitwie gotował. 
z, że się £miesz wybijać z mocy? 

21. Czyli masz nadzieje w lasce trzcinnej i złamanej 
w Egiptcie, którą jeśli się człowiek podeprze, złamana 
wnidzie w rękę jego i przekole ją? takci jest Pharao 
kró! Egiptski wszystkim, którzy w nim ufają. 

22. A jeśli mi rzeczecie: W Panu Bogu naszym na- 
dzieję mamy: aza nie ten jest, którego wyżyny i ołta- 
rze zniósł Ezechiasz©: i przykazał Judzie i Jeruzalem: 
Przed tym ołtarzem kłaniać się będziecie w Jeruzalem? 

23. Teraz tedy przystańcie do pana mego króla Assy- 
ryjskiego, i dam wam dwa tysiąca koni, a obaczcie może- 
cieh mieć wsiadacze na nie. 

A jako się możecie oprzeć jednemu panu z na- 
mniejszych sług pana mego? Czyli masz nadzieję w Egipt- 
cie dla wozów i jezdnych? 

25. Azam bez woli Pańskiej przyciągnął na to miejsce, 
abym je zburzył? Pan mi rzekł: Jedź do tej ziemie, 
a spustosz ją. 

26. I rzekli Eliakim syn Helkiaszów i Sobna, i Joahe 
do Rabsaka: Prosiemy, abyś do nas służebników twoich 
mówił po Syryacku@: bo rozumiemy ten język: a nie 
mów do nas po Żydowsku, gdy słyszy lud, który jest na 
murze. 

I odpowiedział im Rabsaces, mówiąc: Azaż do pa- 
na twego, i do ciebie posłał mię, pan mój, abych te sło- 
wa mówił, a nie raczej do тебу, którzy siedzą na mu- 
rze, żeby jedli plugastwa swe, i pili mocz swój z wami? 

28. Stanął tedy Rabsaces, i zawołał głosem wielkim 
po Żydowsku, i rzekł: Słuchajcie słów króla wielkiego kró- 
Ja Assyryjskiego. 


29. To mówi król: Niech was nie zwodzi Ezechiasz: 
Bo was nie będzie mógł wydrzeć z ręki mojej: 
30. Ani wam niech nie dodaje ufności w Panu, mó- 


—V 


(D Opisawszy król Sennacharib w swych rocznikach, że nałożył haracz na 
E "zechjasza, mówi dalej: “ Ezechjasza pochwycił wielki strach (gdy mu Sennache- 
rib zabrał tyle miast i w dodatku może obległ Jerozolimę, jak było w poprzed. 
госіс) przed mojem panowaniem, tak samo, jak jego.. 
ludzi... Poczuł się do haraczu: 30talentów złota, 800 (inni 
czytają 400) talentów srebra, roboty metalowe (może ozdo- 
by świątyni, o których mówi Pismo Ś. w tym wierszu)... b o gate skarby, 
swoje córki, kobiety swego pałacu, sługi i służebnice 
haremowe przysłał mi do Niniwy (zapewne to wszystko kazał 
sobie dać Sennacherib wtedy, gdy był w Lachis, dokąd posyłał parlamentarzy 
swych Ezechjasz). Do zapłacenia haraczu i przysiężenia 
swego poddaństwa przysłał swych. Tak się skończyła jedna 
wyprawa Sennacheriba. Następna, o której w w. 17... moa miała miejsce 
wtedy, gdy Sennacherib z całą armią ` wyruszył przeciw iptowi, z którym 
Ezechjasz sprzymierzył się, , aby otrząsnąć jarzmo assyryjskie. Saeed szedł 
do Egiptu; a z drogi wysłał jeden korpus swej armii na Jerozolimę, a może też 
E óZniej z calem wojskiem prz ybył, gdy widział, że Tartan nie może zdobyć. 

© Sa to tytuły ministrów króla asyryjskiego: tartan, hetman, wódz naczel- 
ny; rab-sake, pierwszy podczaszy; rab saris przełożony eunuchów. 

a Rabsaces jako poganin, nie zna innych bogów nad bałwany; z tego powodu 
za złe ma Ezechjaszowi wytępienie bałwochwalstwa. 

@ Po assyryjsku, czyłi chałdejsku. Żydzi wykształceni rozumieli ten je- 
zyk, bo był podobnym do hebrajskiego. ~ 


ROZDŻIAŁ ХІХ, 643 


wiąc: Wyrywając wybawi nas Pan, i nie będzie dano mia- 
sto to w rękę króla Assyryjskiego. 

31. Nie słuchajcie Ezechiasza. To bowiem mówi król 
Assyryjski: Uczyńcie zemną co wam jest pożyteczno, 
a wynidźcie do mnie: i będzie jeść każdy z winnice swej 
i z figi swej: i będziecie pić wede z studzien waszych. 

32. Aż przyjdę, i przeniosę was do ziemie, która jest ` 
podobna ziemi waszej, do ziemie żyznej i obfitującej 
winem, ziemie chleba i winnic, ziemie oliw i oliwy i mio- 
du, i będziecie żyć a nie pomrzecie. Nie słuchajcież 
Ezechiasza, który was zwodzi, mówiąc: Pan wybawi 
nas. 

33. Azaż wybawili bogowie narodów ziemię swą z rę- 
ki króla Assyryjskiego 2 

34. Gdzież jest bóg Emath i Arphad, gdzie jest bóg 
Sepharwaim, Ana i Awa? [zali wybawili Samaryą z ręki 
mojej? Wyżej 17, 24. Niżej 10, 13. 

35. Którzyż to są ze wszech bogów ziem, którzy wy- 
rwali ziemię swą z ręki mojej ? żeby mógł wyrwać Pan Je- 
ruzalem z ręki mojej? 

36. Milczał tedy lud, a nie odpowiedział mu nic: bo 
wzięli byli rozkazanie od króla, aby mu nie odpowiadali. 

37. I przyszedł Eliakim syn Helkiaszów przełożony 
nad domem i Sobna pisarz, i Joahe syn Asaphów Kan- 
clerz do Ezechiasza, podarszy szaty, i powiedzieli mu sło- 
wa Rabsakowe. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Ezechiasz i Izałasz, gdy się z prośbą obröcili do Pana Boga o wybawie- 

nie i pomstę błuźnierstwa Rabsacowego, Anioł Pański poraził Assyryj- 

czyków, sto cSmdziesiat a pięć tysięcy, Sennacherib, król uciekając od 
synów swych zabit w kościele bałwańskim. 


1. Co gdy usłyszał król Ezechiasz, rozdarł szaty swo- 
je, i obłókł się w wór i wszedł do domu Pańskiego. 

I posłał Eliakima przełożonego nad domem i Sobnę 
pisarza i starsze z kapłanów obleczone w wory do Iza- 
jasza proroka syna Amos. 

3. Którzy rzekli: Tak mówi Ezechiasz: Dzień utrapie- 
nia i łajania, i bluznierstwa@ dzień ten: przyszli synowie 
aż do porodzenia, a siły nie ma rodząca ©. 

4, Jeśli snać usłyszy Pan Bóg twój wszystkie słowa 
Rabsakowe, którego przysłał król Assytyjski pan jego, 
aby hańbił Boga żywego, i strofował słowy, które słyszał 
Pan Bóg twój, i uczyń modlitwę za ostatki®, które się 
— 

5. Przyszli tedy słudzy króla Ezechiasza do Izajasza. 

2 I rzekt im Izajasz. То powiecie panu waszemu: 
To mówi Pan: Nie bój się słów, któreś słyszał, któremi 
mię bluźnili słudzy króla Assyryjskiego. 

7. Oto ja wpuszczę weń ducha, i usłyszy nowinę, i wróci 
się do ziemie swojej, i położę go mieczem w ziemi jego ®. 

8. Wrócił się tedy Rabsak: i nalazł króla Assyryjskie- 
go, dobywającego Lobna: usłyszał bowiem, że był odcią- 
gnai od Lachis. Wyżej 18, 14. 

9. A gdy usłyszał o Tharaku królu Ethyopskim, po- 
wiadające: Oto wyjachał, aby walczył przeciw jemu: i ja- 
chat przeciw jemu, posłał posły do Ezechiasza, mówiąc: 


—K— 


@ Od Assyryjezyköw. 

'Chce przez to wyrazić wielką nędzę i słabość. 
(2) Z pokoleń Judy i i Benjamina. 
(4) Porówn. niżej w. 37. 
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10. To powiedzcie Ezechiaszowi krölowi Judzkiemu: 
Niech cie nie zwodzi Bög twöj, w ktörym masz ufanie, 
ani mów: Niech będzie podane Jeruzalem w ręce króla 
Assyryjskiego. 

11. Abowiemeś ty sam słyszał co uczynili królowie 
Assyryjscy wszystkim ziemiam, jako je spustoszyli: 
a więc ty sam będziesz mógł być wybawion ? 

12. Aza wybawili bogowie narodów każdego z tych, 
które zburzyli ojcowie moi, to jest Gozan, i Haran, i Re- 
segh, i syny Eden, którzy byli w Thelassar? 

18. Gdzie jest król Emath, i król Arphad, i król mia- 
sta Sepharwaim Ana i Awa? 

14. Gdy tedy wziął Ezechiasz list z ręki posłów, i prze- 
czetł ji, wstąpił do domu Pańskiego, i rozciągnął ji przed 
Panem. 

15. I modlił się przed oczyma jego, mówiąc: Panie Bo- 
że Izraelów, który siedzisz na Cherubim, tyś sam jest 
Bóg wszystkich królów ziemie: tyś uczynił niebo i zie- 
mię. ` л 

16. Nakłoń ucha twego,a usłysz: otwórz Panie oczy 
twoje, a wejrzy: usłysz wszystkie słowa Sennacheriba, 
który przysłał, aby nam hańbił Boga żywego. 

17. Prawdziwieć Panie królowie Assyryjscy spusto- 
-szyli narody, i ziemie wszystkich. 

18. I bogi ich wrzucili w ogień: bo nie byli bogowie, 
ale robota rąk człowieczych, z drzewa i z kamienia, i wy- 
gubili je. 

19. Teraz tedy Panie Boże nasz wybaw nas z ręki 
jego, aby poznały wszystkie królestwa ziemie: 12е6 ty 
jest Pan Bóg sam. 

20. I posłał Izaiasz syn Amos do Ezechiasza, rzekąc: 
To mówi Pan Bóg Izraelów: O coś się modlił do mnie 
z strony Sennacheriba króla Assyryjskiego, słyszałem. 

21. Ta jest mowa, którą mówił Pan o nim: Wzgardzi- 
ła cie®, i śmiała się z ciebie panna córka Syońska ©: 
kiwała za tobą głową córka Jerozolimska. š 

22. IKogożeś hańbił i kogoś bluźnił? przeciw komuś 
głos swój podnosił, i wyniosłeś ku górze oczy twoje? prze- 
ciw świętemu Izraelowemu. 

28. Przez rękę sług twych hañbiles Pana, i rzekłeś: 
W mnóstwie wozów moich wstąpiłem na wysokości gór, 
na wierzch Libanu, i wyciąłem wysokie Cedry jego, i wy- 
borne jodły jego®. I wszedłem aż do granic jego, i las 
_Karmela jego: 

24. Jam wyrabil. I wypiłem wody cudze i wysuszy- 
łem stopami nóg moich wszystkie wody zamknione. 

25. Azaś nie styszat, com czynił od początku? ode 
dni starodawnych utworzyłem ji, a terazem przywiódł: 
i będą rumy pagórków walczących miasta obronne. 

26. A którzy siedzą w nich, podli ręką, zadrżeli i za- 
wstydzili się, stali jako siano polne, i jako zielona trawa 
na dachu, która uschła niżli się dostała. 

27. Mieszkanie twoje, wyście twoje i weście twoje: 
i drogę twoję jam przedtem poznał, i popędliwość twoję 
przeciwko mnie. 

28. Szalałeś przeciwko mnie, а pycha twoja wstąpiła do 
uszu moich. Założęć tedy kolce za nozdrze twoje, a wędzi- 
dio w gębę twojeo, a wrócę cię na drogę, którąś przyszedł. 


@ Tobą, o Sennacheribie. 2 : 
@ Pod postacią dziewicy Syofiskiej prorocy wyobrażają Jerozolimę. 


© W poetycznym języku żydowskim, cedrami i jodłami Libanu nazywają 
się przedniejsi w narodzie. 


@ Jak dzikiego zwierza uśmierzę cię. 
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29. A tobie Ezechiaszu to będzie znak. Jedz tego 
roku co najdziesz, a drugiego roku co się samo rodzi: ale 
trzeciego roku siejcie i żnicie: sadźcie winnice i jedzcie 
owoce іс @. Izaj. 37, 30. 

30. A cokolwiek zostanie z domu Juda, puści korzeń 
na dół, i uczyni owoc ku górzeo. 

31. Z Jeruzalem bowiem wynijdą ostatki, i to co ma 
być zachowano, z góry Syońskieje: zawistna miłość 
Pana zastępów uczyni to. 

32. Przetoż to mówi Pan o królu Assyryjskim: Nie 
wnidzie do tego miasta, ani wystrzeli na nie strzały, ani 
go otrzyma tarcza, ani obtoczą go szańce. 

33. Drogą, którą przyszedł, wróci się: a do tego miasta 
nie wnidzie, mówi Pan. 

34. I obronię to miasto, i zachowam je, dla mnie i dła 
Dawida sługi mego. 

35. Stało się tedy onej nocy przyszedł Anioł Pański, 
i pobił w oboziech Assyryjskich sto ośmdziesiąt i pięć 
tysięcy. А wstawszy poranu, ujrzał wszystkie ciała 
umarłych: i odciągnąwszy odjachał @, Tob. 1, 21. 
Ekkli. 48, 24. Isaj- 37, 30. I. Mach. 7, 41. II. Mach. 
87 10. 

36. I wrócił się Sennacherib król Assyryjski, i mieszkał 
w Niniwie. 

37. A gdy się kłaniał w kościele Nezroch bogu swemu, 
Adramelech i Sarasar synowie jego, zabili ji mieczem i ucie- 
kli do ziemie Armeńskiej: i królował Asarhaddon syn 
jego miasto niego. Тор. т, 24. II. Par. 32, 27. Izaj. 
37, 38. 


ROZDZIAŁ XX. 


Ezechyasz uzdrowion znak wziął, król Babyioński przez posły raduje 

sie z zdrowia jego, majętność im swą okazał, przez co był od Izajasza 

karan, i niewolej Babylońskiej cpowiedzenie wziął, potem umari, a Mia- 
nasses syn jego Егбіпіг zań. 


1. W one dni rozniemógł się Ezechiasz aż na Śmierć: 
i przyszedł do niego Jzajasz syn Amos prorok i rzekł 
mu: To mówi Pan Bóg: Przykaż domowi twemuo, bo 
umrzesz ty, a nie będziesz żyw. II. Par. 32, 24. 

2. Który obrócił twarz swoję ku ścienie ©, i modlił 
się do Pana, mówiąc: 

3. Proszę Panie, wspomni proszę jakom chodził przed 


. tobą w prawdzie, i w sercu doskonalém, a czyniłem co się 


© T.j. Wprawdzie kraj w tym roku został spustoszony; przyszły rok jest sa- 
batowym, w którym nic siane ani żęte nie będzie; jednakże pomimo tego wy- 
żywicie się przez te dwa lata tem, co samo urośnie i jeszcze wam wystarczy na 
zasiew trzeciego roku. 

© Resztki obu pokoleń królestwa judzkiego utrzymają się, i otrzymają li- ` 
czne potomstwo. Zarazem to proroctwo odnosi się do królestwa Bożego na zie- 
mi (Kościoła), który wyrósł z resztek wiernych dzieci Abrahama, i wydaje coraz 
nowe owoce niebu. ` 

@ Z Jerozolimy zaludnił sie znów kraj; ztamtąd także wyszło zbawienie 
przez Chrystusa i nauka Apostołów na całą ziemię. Rzym. 9, 27. 

© О tej klęsce roczniki assyryjskie Sennacheriba nie wspominają, i bardzo 
naturalnie; królowie bowiem assyryjscy lubili tylko swe podboje przekazywać 
potomności. Zresztą Sennacherib, będąc wkrótce po tej porażce w Niniwie za- 
bitym (niżej w.37) nie miałczasu budować nowego pałacu, lub stawiać pomniki, 
żeby na nich kazać wyryć całą historję. 

Jednakże pisarz pogański Herodot opowiada o cudownej porażce Sennacheri- 
ba (Historiar. 1. 2. c. 141) w ten sposób: że król egipski był napadniętym przez 
Sennacheriba, a gdy żołnierze jego bić się z assyryjczykami nie chcieli, bogowie 
zesłali mu w nocy na pomoc ogromną ilość myszy polnych. Myszy te rzuciły 
się na obóz Sennacheriba, pogryzły wszystkie sajdaki (pochwy do strzał), cięciwy 
łuków, rzemienie u tarcz, tak, iż żołnierze nazajutrz nie mogli się wcale uzbroić 
i uciekli. Któż w tem opowiadaniu nie widzi przekręconej historyi naszej księ- 
gi?! 

© Rozporządź domem twoim, uczyń testament, bo... 

Prawdopodobnie ku świątyni. 


6, 13. 


Kröl. 


POWRÖT ARKI PRZYMIERZA. I. 


70. 
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przed tobą podobało. 
wielkim. 


Płakał tedy Ezechiasz płaczem 


4. A niźli wyszedł Izajasz na pół sieni, stało się sło- 
wo Pańskie do niego, mówiąc: 

5. Wróć się a powiedz Ezechiaszowi wodzowi ludu me- 
go: To mówi Pan Bóg Dawida ojca twego: Słyszałem 
modlitwę twoie, i widziałem łzy twoje: a oto uzdrowiłem 
cię, dnia trzeciego pójdziesz do kościoła Pańskiego. 

6. I przydam do dni twoich piętnaście lat: ale i z rer 
ki króla Assyryjskiego wybawię cię ©, i to miasto; 
i obronię to miasto dla mnie, i dla Dawida sługi mego. 

7. I rzekł Izajasz: Przynieście wiązankę fig. Którą, gdy 
przynieśli, i położyli na wrzód jego, uzdrowion był. 

8. A Ezechiasz rzekł był do Izajasza: Co za znak 
będzie, że mie Paa uzdrowi, a iz trzeciego dnia pójdę 
do Kościoła Pańskiego ? 

9. Któremu rzekł Izajasz: Ten będzie znak od Pana, że 
uczyni Pan mowę, którą powiedział: Chcesz, iż cień © po- 
stąpi dziesięć linij, czyli że się wróci na dziesięć stopniów ? 

10. Odpowiedział Ezechiasz: Łacnoć cieniowi postą- 
pić na dziesięć linij: i nie tego ja chcę, żeby się stało: ale 
żeby się wrócił na wstecz dziesięć stopniów. 

11. Wzywał tedy Izajasz prorok Pana, i wrócił cień 
przez linie, po których już był stąpił na zegarze Achaz na 
wstecz dziesięć stopniów ©. 


12. Czasu onego posłał Berodach Baladan@, syn Ba- 
ladanów król Babiloński listy i dary do Ezechiasza, bo 
słyszał, iż był zaniemógł Ezechiasz. 

13. I był rad Fzechiasz z ich przyścia, i ukazał im 
dom wonnych rzeczy, i złoto i srebro, i przyprawy wonne 
rozmaite, olejki też, i dom naczynia swego, i wszystko 
co mógł mieć w skarbiech swoich. Nie było czego im 
nie pokazał Ezeckiasz w domu swym, i we wszystkiej 
władzy swej. 

14. I przyszedł Izajasz prorok do króla Ezechiasza, 
i rzekł mu: Co mówili ci mężowie? atbo zkąd przyjachali 
do ciebie? Któremu rzekł Ezechiasz? Z ziemie dale- 
kiej przyjachali do mnie, z Babilonu. 


15. A on odpowiedział: Cóż widzieli w domu twoim? 
Rzekł Ezechiasz: Wszystko co jest w domu mcim wi- 
dzieli, niemasz czegobych im nie ukazał w skarbiech mo- 
ich. RE 

16. Tedy rzekł Izajasz Ezechiaszowi: Słuchaj słowa 
Pańskiego: 

17. Oto dni przydą i pobiorą wszystko co jest w do- 
mu twoim, i co schowali ojcowie twoi, az do duia tego, do 
Babilonu: nie zostanie się nic, mówi Pan. 

18. Ale i z synów twoich, którzy wynidą z ciebie, któ- 
re zrodzisz, wezmą, i będą rzezańcami na pałacu króla 
Babilońskiego ©. 

19. I rzekł Ezechiasz do Izajasza: Dobra mowa Pań- 
ska, którąś powiedział: niech będzie pokoj i prawda za 
dni moich. 


@ Więc Ezechjasz chorował w tym samym roku, w którym Sennacherib wpadł 
do Palestyny. Ob. wyżej 18, 13. 

© Na kompasie, czyli zegarze słenecznym. 

© Żeby się cień cotnął, potrzeba, żeby i ziemia w obrocie swoim około swej osi 
cofnęła się. Tak tez ten cud większa część tłumaczy, rozumie, zgodnie z 12а]. 
38,8. Ekkli. 48, 26. -Inni rozumieją, ze tylko cień cudownym sposobem cofnął 
sie, bez naruszania zwykłego biegu sfonca it. j. ziemi). 

© Berodach Baladan, u Jzaj. 39, 1. nazywa sie Merodach-Baladan; na po- 
mnikach assyryjskich Marduk-habal-iddin. 

© Porównaj niżej 24, 12—13. 
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20. A ostatek mów Ezechiasza, i wszystko męztwo je- 
go, i jako uczynił staw i rury, i przywiódł wodę do mia- 
sta, aza tego nie napisano w księgach mów dni królów 
Judzkich ? 


21. I zasnął Ezechiasz z ojcy swemi, i królował Ma- 
nasses syn jego miasto niego. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Manasses bałwochwalstwa stroi, dla tegoż Pan mu odpowiedział: że 
miał zgładzić pokolenie Judzkie i Jeruzalem; po nim króluje Amon, 
a gdy tego słudzy zabili, królował Jozias. 


1. Dwanaście lat miał Manasses, gdy począł królować, 
a pięćdziesiąt i pięć lat królował w Jeruzalem: imię ma- 
tki jego Haphsiba. II. Par. 33, I. | 

2. I czynił złe przed oczyma Pańskimi, według bał- 
wanów narodów, które wytracił Pan przed synmi Izrae- 
lowemi. 

3. I obrócił się i pobudował wyżyny, które był rozrzu- 
cił Ezechiasz, ociec jego, i wystawił ołtarze Baalowi, i na- 
czynił gajów, jako był uczynił Achab król Izraelski, i kła- 
niał się wszystkiemu wojsku niebieskiemu, i służył mu. 
1F=:Par2337 3: 

4. I nabudewat ołtarzów w domu Pańskim, o którym 
mówił Pan: W Jeruzalem położę imię moje. II. Kröl. 
7, IO. 

5. I nabudował ołtarzów wszystkiemu wojsku niebie- 
skiemuo we dwu sieniach kościoła Pańskiego. 

6. I przewiódł syna swego przez ogień: wieszczył też, 
i przestrzegał wróżby, i naczynił pythonów, i namno- 
żył wieszczków, aby czynił złość przed Panem, drażnił i go. 

7. Postawił też bałwana gajowego®, którego był 
uczynił, w kościele Pańskim, o którym mówił Pan do 
Dawida i do Salomona syna jego: W tym kościele i w Je- 
ruzalem, którem wybrał ze wszystkich pokoleni Izraelo- 
wych, położę imię moję na wieki. II. Król. 7, 26. III, 
Kröl. 8, 16. 0, 5. 

8. A więcej nie dopuszczę ruszyć się nodze [Izraela 
z ziemię, którąm dał ojcom ich: wszakże jeśli będą skut- 
kiem strzedz wszystkiego, com im przykazali wszystkiego 
zakonu, który im rozkazał Mojżesz sługa mój. 


9. Lecz oni nie słuchali: ale zwiedzeni są od Manasses- 
sa, aby czynili złość nad narody, które skruszył Pan od 
oblicza synów Izraelowych. 


10. I mówił Pan w ręce sług swoich proroków, rzekąc: 


11. Ponieważ czynił Manasses król Judzki obrzydło- 
ści te nagorsze, nad wszystkie, które czynili przed nim 
Amorrhejczykowie©, i przywiódł też lud Judzki ku 
grzeszeniu w plugastwach swoich: Jerem. 15, 4. 

12. Przetoż to mówi Pan Bóg Izraelów: Oto ja przy- 
wiodę złe na Jeruzalem i na Judę: że ktokolwiek usłyszy, 
zadzwonia obie uszy jego Q. 

13. I wyciągnę na Jeruzalem sznur Samariicj@, i wa- 


@ Na cześć planet i gwiazd. 
© Aszerę, wycbrazenie bóstwa chananejskiego i fenickiego, które bezwstydem 
czczono, podobuie jak beeliegora. 

© Amorrejczykcwie byli ludem najpotężniejszym między chananejczyka- 
mi, dla tego biorą się często za chananejczyków w ogóle. Porówn. Joz. 24, 8. 
15. 18. II. К<бі. 21, 2. 

@ W osłupienie wprawiony będzie. 

© Sznurem wyniierzano ziemię; z tego powodu sznur znaczy dział, los, jaki 
na kogo wypada. Na królestwo judzkie spadnie taxi sam los jak na Samarję 
(królestwo izraelskie). 
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ge domu Achab® i zmażę Jeruzalem, jako więc maza ta- 
blice: a zmazawszy wywröce i częściej powłokę grafke 
przez twarz jegoQ. 

14. A ostatek dziedzictwa mego® opuszczę, i dam ji 
w ręce nieprzyjaciół jego, i będą na spustoszenie i na łu- 
pieztwo wszystkim przeciwnikom swoim. 

15. Przeto, że czynili złe przedemną, i trwali drażniąc 
mię odednia, którego wyszli ojcowie ich z Egiptu, az do 
dnia tego. 

16. Nad to i krwie niewinnej wyłał Manasses barzo 
wiele, aż napełnił Jeruzalem po usta: oprócz grzechów 
swoich, któremi ku grzeszeniu przywiödt Judę, aby czy- 
nił złe przed Panem. Niżej 24, 4. 

17. A ostatek mów Manasse i wszystko co czynił, 
i grzech jego, którym grzeszył, azaż tego nie napisano 
w księgach mów dni królów Judzkich ®? 

18. I zasnął Manasses z ojcy swemi, i pegrzebion 
jest w ogrodzie domu swego, w ogrodzie Oza, i królował 
Amon syn jego miasto. niego ®. 

19. Dwadzieścia i dwie lecie miał Amon, gdy począł 
królować, dwie lecie też królował w Jeruzalem: imię ma- 
tki jego Messameleth córka Haruz z Jeteba. 

20. A czynił złe przed oczyma Pańskimi, jako był 
uczynił Manasses ociec jego? 

21. I chodził po wszystkie drodze, którą chodził ociec 
jego: i służył plugastwom, którym służył ociec jego, i kła- 
niał się iin. 

22. I opuścił Pana Boga ojców swoich, a nie chodził 
drogą Pańską, i uczynili nań zasadzkę słudzy jego, i za- 
bili króla w domu jego. 

23. A lud ziemie pobił wszystkie, którzy się byli sprzy- 
siegli na króla Amona: i uczynili sobie królem Joziasza 
syna jego miasto niego. 

24. A ostatek mów Amona, które czynił, aza tego nie 
napisano w księgach mów dni królów Juda. 

25. I pogrzebli go w grobie jego na ogrodzie Oza, 
a Joziasz syn jego królował miasto niego. 


ROZDZIAŁ XXII. 


Jozias odnawia Kościół Boży ku służbie Pańskiej. Naleziono Deutero- 
nomium, Księgi piąte Mojżeszowe. Przyszły upadek pokolenia Juda 
Gia grzechów jego Hoida prorokini cznajmia. 


1. Oím lat było Joziaszowi, gdy począł królować, 
trzydzieści i jeden rok© krółował w Jeruzalem: imię matki 
jego Idyda, córka Hadaja z Besekath. II. Par. 34, 1. 

2. A czynił co się podobało przed Panem, i chodził 
wszystkiemi drogami Dawida ojca swego: nie ustąpił na 
prawo abo na lewo. 

3. A roku ośmnastego króla Joziasza, posłał król Sa- 
phan syna Aslia syna Messulam, piszrza kościoła Pań- 
skiego, mówiąc mu: 

4. Idź do Heikiasza kapłana wielkiego, aby zebrano 

2 


© Zapłacę królom judzkim tak samo, - - Achabowi izraelskiemu. 

(2) Ostatnich wyrazów: a zmazawszy.,.. twarz jego, niema w hebrajskim teks- 
cie. a 

© Ludu mego, z którego już tylko były pozostały 2 pokolenia: Judy i Benja- 
mina. 

() Porówn. II. Par. r. 33. 

© W r. 643 przed Chr. 

© Т. od г. 641—610 przed Chr. 
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pieniądze, które wniesiono do kościoła Pańskiego, które 
zebrali odźwierni kościelni od ludu, 

5. I żeby dane były rzemieślnikom przez przełożone 
аста Pańskiego: którzy też niech je rozdadzą tym co 
robią w kościele Pańskim, na poprawę budowania ko- 
ścielnego. 

6. To jest cieślom i murarzom, i tym, którzy naprawują 
co się skazilo: ażeby nakupiono drzewa i kamienia z miejsc 
gdzie kamienie łamią, na poprawę kościoła Pańskiego. 


7. Wszakże niech im nie dają pod liczbą srebra, które 
biorą, ale niech mają w mocy, i pod wiara0. 


8. I rzekł Fielkiasz kapłan wielki do Saphan pisarza: 
nalazłem księgi zakonu w domu Pańskim: i dał Helkiasz 
księgi Saphanewi, który je czytał ©. II. Par. 34, 14. 


9. Przyszedł też Saphan pisarz do króla, i dał mu spra- 
wę o tem,co mu był kazał, i rzekł: Zebrali słudzy twoi 
pieniądze, które się nałazły w domu Pańskim: i dali aby 
rozdane były rzemieślnikom cd przełożonych nad robota- 
mi kościoła Pańskiego. 


10. Powiedział też Saphan pisarz królowi, mówiąc: 
Dał mi księgi Helkiasz kapłan. Które, gdy czytał 
Saphan przed królem. 

11. A król usłyszał słowa ksiąg zakonu Pańskiego a, 
rozdarł szaty swoje. 


12. I rozkazał Helkiaszowi kapłanowi i Ahikam syno- 
wi Saphan, i Achobor synowi Micha, i Saphan pisarzowi, 
i Asajowi słudze królewskiemu mówiąc: : 


13. Idźcie, a.poradźcie się Pana o mię i o lud, i o wszy- 
stkiego Jude, dla słów ksiąg tych, które naleziono: bo 
wielki gniew Pański zapalił się na nas, iż nie słuchalioj- 
cowie naszy słów tych ksiąg, żeby czynili wszystko co 
nam napisano. 

14. Poszli tedy Heikiasz kapłan, i Ahikam, i Achobor, 
i Saphan, i Asaja, do Holdamy prorokiniej żony Sellum 
syna Thekui, syna Arrasowego stróża szat@, która mie- 
szkała w Jeruzalem na Wtórej ©: i mówili do niej. 

15. A ona im odpowiedziała: To mówi Pan Bóg Izrae- 
lów: Powiedzcie mężowi, który was posłał do mnie: 


16. To mówi Pan: Oto ja przywiodę złe na to miejsce, 
i na obywatele jego, wszystkie sowa® zakonu, które 
czytał król Judzki: 


17. Bo mię opuścili, a ofiarowali bogom cudzym, dra- 
źniąc mię wszystkiemi uczynkami rąk swoich: i zapali 
się gniew mój na tem miejscu i nie będzie zgaszon. 


18. A królowi Judzkiemu, który was posłał, abyście 
się radziii Pana, tak powiecie: To mówi Pan Bóg Izrae- 
lów: Za to, żeś usłuchał stów ksiąg, 

19. A ulekto się serce twoje, i ukorzyle$ się przed Pa- 


®© Porówn. wyżej 12, 15. 
© Mowa tu o księdze zakonu, przez Mojżesza pisanej (II. Par. 34, 14). Była 
опа zlezenz przy arce, na rozkaz Mojżesza, wraz z innemi przedmiotami (V. 
Mojz. 31, 28. Zyd. 9, 4); lecz przy budowie świątyni (ПІ. Król. 8, 9.) prawdo- 
podobnie w-cschnem schowaniu ją umieszczono wraz z innemi staremi rzeczami. 
Tam pozestawała podczas bezbeżnych rządów za ostatnich królów (wyżej 11, 
12.), w zapamnieniu. Odpisy z nić, były w ręku pobożnych Żydów; lecz że król 
nie miał jej i nie znał (Chociuz жесіне V. Мә. 17, 18. 19 powinien był posiadać 
odgis), wytłumaczyć się da łatwo dwerskiem wychowaniem. U nas, pomimo 
tak ia o rozpowszechniania, czyż wielu zna treść Ewangrlij 2 
7 . r. 28. Podówczas właśnie zaczyna- 
za monarchja; Scytowie dotarli aż 
гу w wielkiem o Dogu za- 
e zakenu przeczytane, 
с gróźb. 


przeto usłyszawszy grożby s 
musiał sądzić, że wtaśnie nadchodzi czas spełnienia tychz 
D W świątyni. 
© Inni tłumaczą: na nowein mieście. 
© przekleństwa, groźby, , 
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nem, usłyszawszy słowa przeciw miejscu temu i obywate- 
lom jego, to jest, że się mają stać na zdumienie, i na prze- 
klectwo: a rozdarłeś szaty swoje, i płakałeś przedemną, 
a jam usłyszał, mówi Pan: 

20. Przetoż zbiorę cię do ojców twoich, i będziesz 
zebran do grobu twego w pokoju, aby nie widziały oczy 
twoje wszystkiego złego, które przywiodę na to miejsce. 


ROZDZIAŁ XXIII. 


Jozias bałwany i ołtarze ich pokaził, kości bałwochwalców palił, i wiel- 

kanoc obczodził, potem na wojnie zabit; po nim króluje syn jego Joa- 

chas, którego Pharao więźniem wziął do Egiotu, zostawiwszy na jego 
` miejscu Eliakim. 


1. I odnieśli królowi co powiedziała. Który posłał: 
i zebrali się do niego wszyscy starszy Judzcy i Jerozo- 
limscy. II. Par. 34, 29... 

2. I wstąpił król do kościoła Pańskiego, i wszyscy mę- 
żowie Judzcy, i wszyscy, którzy mieszkali w Jeruza- 
lem z nim, kapłani i prorocy, i wszystek lud od małego 
aż do wielkiego, i czytał, gdy wszyscy słyszeli wszystkie 
słowa ksiąg przymierza, które naleziono w domu Pań- 


skim. IV. Мой. r. 24. Joz. 24, 25. 1. Król. 7, 3. 4, 


3. I stanął król na stopniu i postanowił przymierze 
przed Panem, żeby chodzili za Panem, i strzegli przyka- 
zań jego i świadectw, i Ceremonij, ze wszystkiego serca, 
i ze wszystkiej dusze, ażeby wznowili słowa przymierza 
tego, które były napisane w onych księgach: I przyzwolił 
lud na przymierze. 

4. I przykazał król Helkiaszowi wielkiemu kapłanowi, 
i kapłanom wtórego rzędu, i odźwiernym, aby wyrzucili 
z kościoła Pańskiego wszystkie naczynia, które było spra- 
wiono Baalowi, i w gaju i wszystkiemu wojsku niebie- 
skiemu, i spalił je za Jeruzalem w Dolinie Cedron, a po- 
piół ich zaniósł do Веће! Ф. Ekkli. 40, 3. 

5. I wygładził wieszczki@, które byli postanowili kró- 
lowie Judzcy na ofiarowanie na wyżynach po mieściech 
Judzkich i około Jeruzalem: i te, którzy palili kadzenie 
Baalowi i słońcu i księżycowi, i dwanaście znakom, i wszy- 
` stkiemu wojsku niebieskiemu. 

6. I kazał wynieść gaje z domu Pańskiego precz 
z Jeruzalem w Dolinę Cedron, i spalił ji tam i w proch 
obrócił, i rozsypał na groby pospolitego ludu. 

7. Zepsował też domki niewieściuchów, które były 
w domu Pańskim, dla których © niewiasty tkaly jakoby 
domki gaju. 

8. I zgromadził wszystkie kapłany z miast Judzkich: 
i splugawił wyżyny gdzie ofiarowali kapłani od Gabaa 
aż do Bersabee: i pokaził ołtarze broń w weściu drzwi 


© Na znak zbezczeszczenia tych miejsc; bo przy potoku Cedron składano 
ofiary Molochowi, a w Bethel cielcowi złotemu. 

© Kapłani pogańscy zajmowali się razem i wróżbiarstwem. 

© Ob. wyżej 21, 7. nota. 
' "(© Hebr. w których. 
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Jozue książęcia miasta, które były po lewej stronie bramy 
miejskiej. - 

9. Wszakże nie wstępowali ofiarownicy wyżyn do oł- 
tarza Pańskiego w Jeruzalem: ale tylko jadali przaśniki 
między bracią swoją O. 

10. Splugawił też Tophet, który jest na Dolinie syna 
Ennom: aby żaden nie poświęcał syna swego abo córki 
przez ogień, Molochowi. 

11. Zniósł też konie, które byli dali królowie Judzcy, 
słońcowi, w weściu kościoła Pańskiego podle gmachu 
Nathanmelech rzezańca, który był w Pharurim: a wozy 
śłońcowe spalił ogniem. 


12. Ołtarze też, które były na dachu sale Achaz, które 
byli uczynili królowie Judzcy i ołtarze, które był uczynił 
Manasses we dwu sieniagh kościoła Pańskiego, pokazil 
król: i bieżał z onąd, i rozproszył popiół ich w potok Ce- 
dron. 

13. Wyżyny też, które były w Jeruzalem po prawej 
вігопіе 0 góry obrażenia, które był zbudował Salomon 
król Izraelski Astharotowi bałwanowi Sidońskiemu, i Cha- 
mosowi obrażeniu Moab, i Melchom obrzydłości synów 


Ammon splugawił król. III. Król. 11, 7. 


14. I pokruszył słupy, i powycinał gaje, i napełnił 
miejsca ich kościami umarłych. 

15. Nad to i ołtarz, który był w Bethel, i wyżynę, którą 
był uczynił Jeroboam syn Nabat, który w grzech wprawił 
Izraela: i on ołtarz i wyżynę zepsował i spalił, i starł na 
proch, i gaj też spalił. III. Król. 13, 32. 

16. A obróciwszy się Joziasz, ujrzał tam groby, które 
były na górze: i posłał i wziął kości z grobów, i spalił 
je na ołtarzu, i splugawił ji według słowa Pańskiego, które 
mówił mąż Boży, który był te rzeczy przepowiedział. 


17. I rzekł: Cotoza znak, który widzę: Odpowiedzieli 
mu mieszczanie miasta onego: Grób jest człowieka Boże- 
go, który przyszedł z Judy i przepowiedział te słowa, któ- 
res uczynił nad ołtarzem Bethelo. 


18. I rzekł: Niechajcie go, żaden niech nie rusza kości 


jego. 
roka, który był przyszedł z Samariiej 2. 


I kości jego zostały nie poruszone z kościami pro- 


19. Nad to jeszcze wszystkie zbory wyżyn, które były 
w mieściech Samaryjskich®, których byli naczynili kró- 
lowie Izraelscy ku rozdrażnieniu Pana zniósł Joziasz: 
i uczynił im wedle wszystkich uczynków, które był uczy- 
nił w Bethel 

20. I pobił wszystkie ofiarowniki wyżyn, którzy tam 
byli nad ołtarzami: i palił na nich kości człowiecze: i wró- 
cił się do Jeruzalem. š 


©) Т. j. kaplani, którzy Bogu prawdziwemu na wyżynach składali ofiary (za- 
miast w Świątyni), zostali usunięci od kapłaństwa; pozwołone tylko mieli 2у- 
wić się z dochodów świątyni, ale nie pożywali z oliar. 

@ Ob. III. Król. 11, 7. nota 2. 

G Ob. IH. Krół. 13, 2. 

© Ob. Ш. Król. 13, 31. 

6) jozjasz zdaje się korzystał wtedy z osłabienia monarchii assyryjskiej i przy- 
łączył w części przynajmniej królestwo izraelskie do judzkiego. 
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21. I przykazał wszystkiemu ludowi, mówiąc: Czyńcie 
Phaze® Panu Bogu waszemu, wedle tego jako napisano 


w księgach przymierza tego. II. Par. 35, I. 


22. Bo nie było takie Phaze odedni Sędziów, którzy 
sądzili Izraela, i po wszystkie dni królów Izraelskich, 
i królów Judzkich 5, 

23. Jako ośmnastego roku króla Joziasza sprawowano 
to Phaze Panu, w Jeruzalem. 


24. Ale i pythony, i wieszczki, i wyobrażenia bałwa- 
nów, i plugastwa, i obrzydliwości, które były w ziemi Judz- 
kiej i w Jeruzalem zniósł Joziasz: aby utwierdził słowa 
zakonu, które są napisane w księgach, które nalazł Hel- 
kiasz kapłan w kościele Pańskim. 

25. Nie był jemu podobny król przed nim, któryby 
się nawrócił do Pana wszystkim sercem swojem, i wszy- 
stką duszą swą, i ze wszystkiej mocy swej według wszy- 
stkiego zakonu Mojżeszowego: ani po nim powstał jemu 
podobny ®. 

26. Wszakże jednak nie odwrócił się Pan od gniewu 
zapalczywości swojej wielkiej, którą się rozgniewała za- 
palczywość jego na Judę: dla rozdrażnienia, któremi go 
był rozdrażnił Manasses. 

27. Rzekł tedy Pan: I Judę też odrzucę od oblicza 
mego, jakom odrzucił Izraela: i porzucę to miasto, któ- 
rem obrał, Jeruzalem, i dom, o którym mówił: Będzie tam 
imię moje. Niżej 24, 2. 

28. A ostatek mów Joziasza, i wszystko co czynił, 
aza to nie napisano w księgach słów dni królów Judzkich ? 


29. Za jego czasów przyciągnął Pharao Nechao król 
Egiptski, przeciw królowi Assyryjskiemu nad rzekę Eu- 
phrates: i wyjachał król Joziasz przeciw jemu: i zabit 


jest w Mageddo, gdy go ujrzał. II. Par. 35, 20. 


30. I przywieźli go słudzy jego umarłego z Magectdo 
i przynieśli do Jeruzalem, i pogrzebli go w grobie jego. 
A lud ziemie wziął Joachaza syna Joziaszowego, i pomaza- 
li go, i uczynili królem miasto ojca jego. 


31. Dwadzieścia i trzy lata miał Joachaz, gdy począł 
królować, a trzy miesiące królował w Jeruzalem: imię ma- 
tki jego Amital córka  Jeremiaszowa z Lobny. 11. 


BON FOF a 


32. I czynił złość przed Panem, według wszystkiego 
co byli uczynili ojcówie jego. 


33. I związał go Pharao Nechao w Rebli, która jest 
w ziemi Emath, aby nie królował w Jeruzalem, i włożył 
winę na ziemię sto talentów srebra i talent złota. 


34. A królem postanowił Pharao Nechao Eliakima 
syna Joziaszowego, miasto Joziasza ojca jego: i odmienił 
imię jego Joakim. Lecz Joachaza wziął, i zawiódł do 
Egiptu, i tam umarł. 


© Pasche. 

© Nie odprawiono tak Ściśle według przepisów zakonu; nie wyjmując nawet 
paschy za Ezechjasza Ob. II. Par. 30, 2. 3. 17. 18. 

© Ob. wyżej 18, 5. 
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35. A srebro i złoto dał Joakim Pharaonowi, naka- 
zawszy w ziemi pogłówne, aby je składano według roz- 
kazania Pharaonowego, i od każdego według przemożenia, 
jego wyciągał, tak srebro jako złoto od ludu ziemie: aby 
dawał Pharaonowi Nechaowi. 


36. Dwadzieścia i pięć lat miał Joakim, gdy począł 


‘krélowaé: a jedenaście lat królował w Jeruzalem: imię 


matki jego Zebida córka Phadaja z Rumy. 


37. I czynił złość przed Panem, wedle wszystkiego со” 
uczynili byli ojcowie jego. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Po śmierci Joakimowej królował syn jego Joachin, tego król Babiloński 
obległ w Jeruzalem, i przywiódł go do Babilonu, a ustawił króla Sede- 
kiasza, który się też sprzeciwił królowi Babilońskiemu. 


1. Za jego czasów przyciągnął Nabuchodonozor król 
Babilonski®, i stał mu się Joakim niewolnikiem przez 
trzy lata: a potem wybił się z mocy jego. 

2. I posłał nań Pan łotrzyki Chaldejskie, i łotrzyki 
Syryjskie, i łotrzyki Moab, i łotrzyki synów Ammon: 
I puścił je na Judę, aby go wytracili, według słowa Pań- 
skiego, które był rzekł przez sługi swe proroki. 
23, 27. 

3. A to stało się przez słowo Pańskie przeciw Judzie, 
aby go zniósł przed*soba dla grzechów: Manasse wszy- 
stkich które czynił: 


Wyżej 


4. I dla krwie niewinnej, którą wylał i napełnił Jeru- 
zalem krwią niewinnych: i dla tej rzeczy nie chciał się 


Pan dać ubłagać. Wyżej 21, 16. 


5. A ostatek mów Joakimowych i wszystko co czy- 
nił, aza to nie napisano jest w księgach mów dni królów 
Judzkich ? 


6. A Joachim© syn jego królował miasto niego. 


I zasnął Joakim z ojcy swemi: 


7. I dalej nie przydał król Egiptski, żeby wyszedł z ziemie 
swojej : bo był wziął król Babiloński, od rzeki Egiptskiej, aż 
do rzeki Euphrates wszystko co było króla Egiptskiego®. 

8. Ośmnaście lat było Joachinowi, gdy począł królo- 
wać, a trzy miesiące królował w Jeruzalem: imię matki 
jego Nohesta córka Elnathan z Jeruzalem. 


9. A czynił złość przed Panem według wszystkiego 
co był uczynił ociec jego. 

10. W onym czasie przyciągnęli słudzy Nabuchodono- 
zora króla Babilońskiego do Jeruzalem, i obtoczone jest 


miasto szańcami. Dan. 1, I. 


Q Eliacim, czyli Joakim był holdownikiem króla egiptskiego; że zaś tenże król 
pobity został przez Nabuchodonozora, w sławnej bitwie przy Circesium, przeto 
kraje hołdujące Egiptowi, a tem samem i Judea dostały się pod moc króla ba- 
bilońskiego. Najście, o którem tu mowa, miało miejsce w r. 606 przed Chr. 
(Joakima roku 3-go koniec, lub początek 4-go). Odtąd liczą się przepowiedziane 
przez Jeremjasza (25, 1. 2. 11. 12.) 70 lat niewoli, zwanej babilońską. 

© Nazywa się także Jechonjaszem. Mat. 1, 11. Jer. 22, 24. 

(з) Ob. wyżej w. 1. nota. 
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11. I przyjachał Nabuchodonozor król Babiloński do 
miasta z służebniki swemi, aby go dobywali. 

12. I wyszedł Joachin król Judzki do króla Babiloń- 
skiego, sam i matka jego, i słudzy jego, i książęta jego 
i rzezańcy jego: i przyjął go król Babiloński roku ósmego 
królowania swego. 

13. I wyniósł z onąd wszystkie skarby domu Pańskie- 
go, i skarby domu królewskiego: i potłukł wszystkie na- 
czynia złote, które był sprawił król Salomon Izraelski 
w kościele Pańskim według słowa Pańskiego. 


14. I przeniósł wszystko z Jeruzalem i wszystkie ksią- 
żęta, i wszystkie mocarze wojska, dziesięć tysięcy w nie- 
wolą i wszelkiego rzemieślnika i oboźne, i nie zostało nic, 
oprócz ubogich z ludzi ziemie. 


15. Przeniósł też Joachina do Babilonu i matkę kró- 
lewską, i żony królewskie, i rzezańce jego: i sędzie ziemie 
zabrał w niewolą z Jeruzalem do Babilonu. II. Par. 
20; IO. Esth. 2, б. IT} 4. 


16. I wszystkich mężów mężnych siedm tysięcy, a rze- 
mieślników i oboźnych tysiąc: wszystkie męże mocne 
i waleczne: i zaprowadził je król Babiloński w niewolą 
do Babilonu. 

17. A królem uczynił Mathaniasza stryja jego miasto 
niego: i dał mu imię Sedekiasz. 

18. Dwadzieścia lat i rok miał wieku Sedekiasz, gdy 
królować począł, a jedenaście lat królował w Jeruzalem: 
imię matki jego było Amital, córka Jeremiaszowa z Lo- 
bny. 


Jer.:24, 12 -Bzech.=17, 12: 


19. I czynił złe przed Panem, według wszego co czy- 
nił Joakim. 

20. Bo się gniewał Pan na Jeruzalem i na Judę, aż je 
odrzucił od oblicza swego: i odstąpił © Sedekiasz od kró- 
la Babilońskiego. 


ROZDZIAŁ XXV. 


Nabuchodonozor król Babiloński oblegt Jeruzalem, i dobył go, królowi 
oczy wyłupił, lud wytracił i zimał, Kościół skaził, sprzęty kościelne po- 
brał, a Godoliasza postanowił nad ludem, którego, gdy Izmael zabił, 
uciekł lud do Babilonu. 


1. I stało się roku dziewiątego królestwa jego, mie- 
sięca dziesiątego, dziesiątego dnia miesiąca, przyciągnął 
Nabuchodonozor król Babiloński, sam i wszystko woj- 
sko jego do Jeruzalem i oblegli je: i pobudowali około niego 
szańce. Jer. 39, I. 52, 4. 

2. I zamknione jest miasto, i oblężone aż do jedena- 
stego roku króla Sedekiasza, 

3. Dziewiątego dnia miesiąca ©, i zamógł się głód w mie- 
ście: i nie było chleba ludowi ziemie. 

4. I przełomiono miasto: i wszyscy mężowie waleczni 


@ Wypowiedział posłuszeństwo. 
© Czwartego. Porówn. Jerem. 39 2. 
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uciekli w nocy drogą bramy, która jest między dwoistym 
murem i ogrodem królewskim, (a Chaldejczykowie leżeli 
w koło miasta). Uciekł tedy Sedekiasz drogą, która wiedzie 
na pola pustynie. 

5. A wojsko Chaldejskie goniło króla i pojmali go na 
równinie Jerycho: a wszyscy żołnierze, którzy przy nim 
byli, rozpierzchneli się, i opuścili go. 

6. Pojmawszy tedy króla, przywiedli do króla Babi- 
lońskiego do Reblatha, który mówił z nim sąd. 

7. A syny Sedekiaszowe przed nim pobił, i oczy jego 
wyłupił, i związał go łańcuchami, i przywiódł do Babi- 
lonu©. 

8. Miesiąca piątego, siódmego dnia miesiąca, ten jest rok 
dziewiętnasty króla Babilońskiego, przyjachał Nabuzardan 
hetman wojska sługa króla Babilońskiego do Jeruzalem. 

9. I spalił dom Pański, i dom królewski, i domy Jero- 
zolimskie, i wszelki dom spalił ogniem@. Psal. 73, 7. 

10. A mury Jerozolimskie w około rozwaliło wszystko 
wojsko Chaldejskie, które było z hetmanem żołnierzów. 

11. A ostatek ludu, który był w mieście został, i zbiegi, 
którzy byli zbiegli do króla Babilońskiego i inne pospól- 
stwo przeniósł Nabuzardan hetman wojska. 

12. Az ubogich ziemie zostawił winiarze i oracze. 

13. A słupy miedziane, które były w kościele Pańskim, 
i podstawki i morze miedziane, które było w domu Pan? 
skim, polamali Chaldejczycy, i przenieśli wszystkę miedź 
do Babilonu. 

14. Garnce też miedziane, i tace, i widły, i kubki, 


Jerem. 27, IQ. 


i możdzierzyki, i wszystko naczynie miedziane, którem 
służono, pobrali. 

15. Ktemu kadzidlnice, i czasze, które złote, złote, 
a które srebrne, srebrne, pobrał hetman wojska, 

16. To jest słupy dwa, morze jedno i podstawki, które 
był sprawił Salomon w kościele Pańskim: nie było wagi 
miedzi wszystkiego naczynia. 


17. Ośmnaście łokiet na wzwyż miał słup jeden, a Ca- 
pitellum miedziane na sobie trzy łokcie na wzwyż i sia- 
tka i granatowe jabłka na Capitellum słupa, wszystko 
miedziane: podobne ochędóstwo miał takież słup drugi. 
III. Król. 7, 15. II. Par. 3, 15. Jerem. 52, 21. 


18. Wziął też hetman wojska Saraja kapłana pierwsze- 
go@ i Sophoniasza kapłana wtóregoo, i trzech odźwier- 


===) 


nych. 


19. I z miasta rzezahca jednego, który był przełożon 
nad mężami wojennemi, i pięć mężów z tych którzy sta- 
wali przed królem©, które nalazł w mieście, i Sophera 
hetmana wojska, który ćwiczył nowe żołnierze z ludu 


® Jeremjasz (32, 5) przepowiedział, że Sedekiasz będzie zaprowadzony do 
Babilonu; Ezechiel zaś (12, 13), że nie będzie oglądał tego miasta. Oba więc pro» 
roctwa spełniły się. 

© W r. 588 przed Chr. 

G) Arcykapłana. 

© Pomocnika i zastępcę arcykapłana. 

© Byli dworzanami Sedecjasza, 
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ziemie: i sześćdziesiąt mężów z pospolitego czieka, które 
naleziono było w mieście. 

20. Które wziąwszy Nabuzardan hetman żołnierzów, 
wiódł do króla Babilońskiego do Reblatha. 

21. I pobił je król Babilofski, i zamordował ich w Re- 
blacie w ziemi Emath: i przeniesion jest Juda z ziemie 
swej. 

22. Nad ludem lepak, który został w ziemi Judzkiej, 
który był zostawił Nabuchodonozor król Babiloński, 
przełożył Godoliasza syna Ahikam syna Saphanowego. 

23. Co gdy usłyszeli wszyscy hetmanowie żołnierscy, 
sami i mężowie, którzy z nim byli, to jest, że król Babi- 
loński postanowił Godoliasza: przyszli do Godoliasza do 
Maspha: Ismaheł syn Nathaniasza, i Jehanan syn Karee, 
i Saraja syn Thanehumeth Netophatczyk, i Jezonias syn 
Maachaty, sami i towarzysze ich. 

24. I przysiągł Godoliasz im i towarzyszom ich, mó- 
wiąc: Nie bójcie się służyć Chaldejczykom, mieszkajcie 
w ziemi@ а stuzcie królowi Babilońskiemu, a będzie 
wam dobrze. 


Q Wielka bewiem liczba chciała szukać schronienia w Egiptcie. 
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25. I stało się miesiąca siódmego, przyszedł Ismahel 
syn Nathaniaszów syna Elisama z nasienia królewskiego, 
i dziesięć mężów z nen: i zabili Godoliasza, który też 
umarł: alei Żydy i Chaldejczyki, którzy z nim byli w 
Maspha. 

26. I powstawszy wszystek lud od małego aż do wiel- 
kiego, i hetmanowie żołnierzów poszli do Egiptu, bojąc się 
Chaldejezyköw. : 

27. I stało się roku trzydziestego siódmego przeprowa- 
dzenia Joachina króla Judzkiego miesiąca dwunastego, 
dwudziestego i siódmego dnia miesiąca, podniósł Ewil- 
merodach król Babiłoński, roku, którego był począł kró- 
lować, głowę Joachina króla Judzkiego z więzienia. 

28. I mówił do niego łaskawie: i postawił stolicę je- 
go nad stolicą królów, którzy byli z nim w Babilonie. 

29. I odmienił szaty jego, które miał w ciemnicy, i ja- 
dał chleb zawsze przed obliczem jego, po wszystkie dni 
żywota swego. 


30. Obrok mu też naznaczył bez przestanku, który mu 
też dawano od króla na każdy dzień po wszystkie dni 
żywota jego. 


ep- 


KSIEGI PIERWSZE PARALIPOMENON. 


$. I. Tytuł hebrajski tych ksiąg jest: Dibre hajamim, słowa (czyny) dni, t. j’ kroniki, roczniki. Grecy nazy- 
wają je Paralipomenon, opuszczone, że zawierają uzupełnienie dziejów które opuszczone zostały w księgach królewskich. Łacin- 
nicy nazywają je, podobnie jak Grecy, Paralipomena,alboChronica. Niegdyś stanowiły one jedną księgę; tylko na Zachodzie 
dzielono je na dwie (Š. Hieronim, Praef. Піп Paral.) Od r. 1517 przeszedł ten podział i do tekstu hebrajskiego. 

Treść. Są te księgi, jak mówi 5, Hieronim, kroniką całej historyi świętej. W księdze pierwszej podaje 
autor genealogie od Adama do Zorobabela (r. I—IX); dalej historję od śmierci Saula do Dawida (r. X—XXIX); Wdrugiej ksie- 
dze, historję Salomona (r. I—IX) i jego następców aż do niewoli babilońskiej. Różnią się od ksiąg królewskich tem, że 
w tych ostatnich autor opowiada historję królów judzkich i izraelskich; w Paralipomenach, zaś, historja królów izraelskich trakto- 
° wana jest o tyle tylko, o ile ona ma związek konieczny z dziejami królów judzkich. W końcu autor czyni krótką wzmiankę o powrocie Żydów 
z niewoli babilońskiej za Cyrusa w r. 536 przed nar. Chr. 

$. H. Cel autora. Chciał autor Żydom, powracającym z niewoli babilońskiej wskazać ich posiadłości, jakie mieli przedtem; 
lewitom i kapłanom chciał przypomnieć obrządki służby Bożej, jak się odbywały niegdyś w świątyni. Uwagę zwraca szczególniej па 
genealogie pokoleń Judy i Benjamina, bo z tych pokołeń więcej niż z innych powrócili do dawnych posiadłości. Co do pokolenia 
Lewi, podaje genealogię rodzin kapłańskich w tym celu, żeby kto obcy się nie wtrącił do obowiązków kapłańskich. 

$. ІШ. Co do czasu, w którym były pisane te księgi, możemy twierdzić, że były pisane po powrocie z niewoli babilońskiej. 
Dowodzi tego już to cel powyższy, już też wyraźna wzmianka na końcu (II. Par. 36, 22...) o edykcie Cyrusa, mocą którego dozwolony zo- 
stał Żydom powrót do Jerozolimy, w r. 536 przed nar. Chr. Że były pisanemi wcześniej niż księgi np. Machabejskie, widać to z wielu miejsc. 
I tak 1° w I. Par. 29, 7. autor, wyliczając pieniądze zebrane przez Dawida na budowę świątyni, używa wyrazów takich, jakie były uży- 
wane za czasów perskiej monarchii przez Ezdrasza i Nehemjasza. 2° W księgach Machabejskich miesiące mają swoje nazwy; w Paralipo- 
menach zaś, podobnie jak u Ezdrasza, miesiące oznaczają się liczbami porządkowemi: pierwszy, drugi i t. d. 39 Na księgi Paralipo- 
mena (które po hebrajsku nazywają się ‘slowami dni’’) powołuje się autor drugiej księgi Ezdraszowej (12, 23.); więc Paralipomena były 
przed księgami Ezdraszowemi. 49 Kanon ksiąg starego Testamentu był już ustalony przed Alexandrem wielkim (Józef Fławjusz, Contra 
Apionem 1.1. c. 8). który żył na początku IV. w. przed Chr., a w takowym kanonie już były księgi Paralipomena. 

$. IV. Auterem tych ksiąg mienią pospolicie Ezdrasza. Rzecz ta lubo nie jest tak pewną, jak to, że w czasach Ezdraszowych 
Paralipomena powstały, jednakże ma za sobą podanie powszechne z czasów Żydowskich, zapisane w Talmudzie (dział Baba Batra 
r. 1. К. 15). Nadto powtarzanie tych samych genealogij w I. Par, 6,4—15;coiw I. Ezdr. 7, 1—5; powtórzenie w I. Ezdr. 1, 1— tego co 
jest w II. Par. 36, 22—23; podobieństwo wyrażeń i opisów uroczystości tak w jednych jak w drugich księgach, pozwalają wnosić, że po- 
wyższe podanie, jako Ezdrasz jest autorem ksiąg Paralipomena, nie jest bezzasadnem. 

$. V. O wiarogodności ksiąg Paralipomena. Gdy autor żył przy końcu VI. w. przed Chr.. i nie byl współczesny z dzie- 
jami, jakie opowiada, ztąd może zachodzić pytanie: zkad powziął wiadomość np. o genealogjach i innych faktach przez siebie opisywanych? 
Odpowiadamy: że co do geneałogij, wiele ich miał gotowych w księgach Mojzeszowych; inne czerpał także z gotowych tablic genealogicznych. 
Takowe tablice, czyli rodowody były utrzymywan> starannie przez kapłanów; służyły do rozeznania praw Lewitów do kapłaństwa i praw 
pojedyńczych rodzin do posiadłości. Po powrocie z niewoli babilońskiej, kto nie udowodnił swego pochodzenia z rodziny kapłańskiej, by- 
wał oddalany od kapłaństwa. (I. Ezdr. 2, 61. 62. H. Ezdr. 12, 23.), a zostawiano tych przy obowiązkach, którzy rodowód swój kapłański 
udowodnili, z księgi Kronik (Paralipomena). Zkąd widać że księgi, o których mówimy miały publiczną powagę. Niekiedy znajdują się w 
nich imiona odmienne od tych, które są w genealogjach dawniejszych ksiąg 55.; lecz różnica pochodzi ztąd, że często jedna i ta sama osoba 
nosiła dwa imiona. Со do dziejów, autor często się powołuje na roczniki królestwa judzkiego i izraelskiego, na pisma proroków: Samuela, 
Nathana i innych (I. Par. 27, 24. 29, 29. II. Par. 9, 29. 12,15. 20,34. 25, 26. 26, 22.27, 7. 32, 32.33, 18. 36., 8). Pisma te wprawdzie za- 
ginęły później, ale podówczas krążyły w narodzie i łatwo mógł każdy sprawdzić rzetelność autora w powoływaniu się na wymienione 
Źródła. Trudno więc było autorowi zmyślać przy tych źródłach: Gdyby 225 zmyśłał, aniby się nie powoływał na nie, aniby też u współcze- 
snych nie pozyskał takiej wiary i uznania, że tamte źródła porzucili, a te księgi zatrzymali. Gdyby się starał pochłebiać dumie narodo 
wej, byłby się szeroko rozpisywał o świetnem panowaniu Dawida, o roztropności i mądrości Salomona w sądach; i о innych; a nie byłby 
zamieszczał dziejów niekorzystnych dla Żydów, jak np. występki Joasa, Amazjasza i innych. Wreszcie podejrzywać o zmyślenie nie po- 
zwała dziwna zgoda, jaka panuje między księgami królewskiemi, a Paralipomenami. Te ostatnie często dosłownie powtarzają za pierw- 
szemi, i różnią się od nich tylko tem, że wyrażenia przestarzałe zastąpione są nowemi, ciemniejsze jaśniejszemi; albo różnice zachodzą 
w rzeczach drobnej wagi i poszły jedynie z błędnego kopjowania tekstu. Wreszcie z tych ksiąg mamy genealogje i niektóre ustępy u 
Pisarzy ŚŚ. Nowego Testamentu. (Ob. Mat. 1, 9—11. 23, 34. 35. Łuk. 3,24-38. 11, 51. Dzieje Ap. 7,47); zkąd widać, że zawsze były uwa- 
żane za natchnione na równi z innemi księgami Starego Testamentu. Ob. Ghiringello, De libris historicis antiqui Foederis. Ta- 
urini 1845—1846. 


ROZDZIAŁ I. 6. A synowie Gomer: Ascenes, i Riphato, i Thogorma. 
7. A synowie Jawan: Eliza, i Tharsis, Cethim, i Do- 
danimo. 
8. Synowie Cham: Chus i Mesraim, i Phut, i Chanaan. 
9. Asynowie Chus: Saba, i Hewila, Sabbatha, ı Re- 


gma, i Sabbathacha. A synowie Regmo: Saba, i Dadan. 


Ród Adamów aż do Abrahama, także Abrahamów i Ezau, o krölach 
i książętach Edomskich, pierwej niźli nastali królowie Izraelscy, 


1. Adam, Seth, Enos, І. Мој. 2, 7. 4, 25. 5, б. 9. 

2. Kainan, Malaleel, Jared, 

3. Henoch, Mathusale, Lamech, 

4. Noe, Sem, Cham i Japhet. 

5. Synowie Japhet: Gomer i Magog, i Madai, i Jawan, 


10. Chus lepak zrodził Nemrod: ten począł być możny 
na ziemi. I. Mojz. 10, 8. 


а) W hebr. Diphath. Przy imionach trzeba pamiętać, że 19 niektóre mogły 
być mylnie przez kopistów przepisane; 20 inne mogły być tu przepisane lepiej, 


Thubal, Mosoch, Thiras. 


(1) Przy kazdem z tych nazwisk domyśla się wyraz zrodził. I tak: Adam zro- 
dził Setha, Seth Enosa i t. d. 


niż w księgach poprzednich;30 niektóre osoby miały ро dwa imiona: jedno 2 
nich używane jest przez dawniejszych pisarzy, drugie tutaj: 4° niektóre imiona 
mają jedno i to samo znaczenie u dawniejszych pisarzy, co i w Paralipome- 
nach, chociaż brzmienie ich jest różne, 


© W hebr.: Rodanim. 
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11. A Mesraim zrodził Ludim, í Ananim, i Laabim, 
i Nephtuim, 

12. Phetrusim też i Kasluim: z których wyszli Phili- 
stynowie, i Kaphtorimowie. 

13. Chanaan zaś zrodził Sidona pierworodnego swego: 
Hetejczyka też, 

14. I Jebuzejczyka, i Amorrhejczyka, i Gergezejczyka, 

15. I Hewejczyka, i Aracejczyka, i Synejczyka. 

16. Aradiczyka też, i Samarajczyka, i Hamathej- 
czyka. 

17. Synowie Sem: Aelam, i Assur, i Arphaxad, i Lud, 
i Aram, i Hus, i Hul, i Gether, i Mosoch. 
22: TT TO: 

18. A Arphaxad zrodził Sale, który też zrodził Heber. 

19. A Heberowi urodzili się dwa synowie, imię jedne- 
mu Phaleg, iż za czasów jego rozdzielona jest ziemia, 
a imię brata jego Jektan. 

20. A Jektan zrodził Elmodad, i Saleph, i Asarmoth, 
i Jare, 

21. Adoram tez, i Huzal, i Dekla, 

22, Hebal tez i Abimael, i Saba, 

23. I Ophir, i Hewila, i Jobab. Ci wszyscy synowie 
Jektan. 

24. Sem, Arphaxad, Sale, 

25. Heber, Phaleg, Ragau, 

26. Serug, Nachor, Thare, 

27. Abram, ten jest Abraham. І. Mojż. 17, 5. тт, 26. 

28. A synowie Abrahamowi, Izaak i Ismahel. 

29. A te rodzaje ich. Pierworodny Ismahelöw. Na- 
baioth, i Cedar, i Adbeel, i Mabsan, I. Mojs. 25, 13. 

30. I Masma, i Duma, Massa, Hadad, i Thema. 

31. Jetur, Naphis, Cedma. Сі ѕа synowie Ismahelowi. 

32. A synowie Cetury naloznice® Abrahamowej, któ- 
re porodziła: Zamanr, Jeksan, Madan, Madian, Jesobo- 
i Sue. A synowie Jeksanowi: Saba, i Dadan. A synowie 
Dadan®: Assurim, i Latusim, 1 Laomim. 


I. Mojż. Io, 


33. Synowie lepak Madian: Epha, i Epher, i Henoch, 


i Abida, i Eldaa. Ci wszyscy synowie Cetury. 1. 
Mojż. 25, 4. 

34. A zrodził Abraham Izaaka: którego byli synowie: 
Ezaw, i Izrael. I. Mojz. 25, 19. 

35. Synowie Ezawowi: Eliphaz, Rahuel, Jehus, Ihe- 
lom, i Kore. 1. Mojż. 36, 11. 

36. Synowie Eliphaz: Theman, Omar, Sephi, Gathan, 
Cenez, Thamna, Amalek ©. 

37. Synowie Rahuelowi: Nahath, Zara, Samma, Meza. 

38. Synowie SeirQ: Lotan, Sobal, Sebeon, Ana, Di- 
son, Eser, Disan. 

39. Synowie Lotan: Hory, Homam. A siostra Lotan 
była Thamna. 

40. Synowie Sobal: Alian, i Manahath, i Ebal, Sephi, 
i Onam. Synowie Sebeon: Aia, i Ana. Synowie Ana: 
Dison. 

41. Synowie Dison: Hamram, i Eseban, i Jethran, 
i Charan. 

42. Synowie Eser: Balaan, i Zawan, i Jakan. Syno- 
wie Disan: Hus, i Aran. 


> а) Drugiej żony; gdyż wielożeństwo w Starym Testamencie było dozwolo- | 


nem. 

(2) Niema o nich w tekscie hebrajskim. 

а) T. j. iz Thamny Amalek. Poröwn. I. Mojz. 36, 12. 

(Y) Seir ten jest Horyta dawny mieszkaniec ziemi Seir, nie Ezaw, który nazy- 
wa się także Seir. Genealogja tego Seira podaną jest z okazy ża Thamna, od 
niego pochodząca (w. 39), była matką Amaleka, o czem w. 36. 
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43. Ci są królowie, którzy rozkazowali w ziemi Edom, 
przedtem niźli był król nad synmi Izrael: Bale syn Beor: 
a imię miasta jego Denaba. 

44. A umarł Bale, i królował miasto niego Jobab 
syn Zare z Bosra. 

45. A gdy i Jobab umarł, krółował miasto niego Hu- 
sam z ziemie Themanów. 

46. Umarł też i Husam, a królował miasto niego Adad 
syn Badad, który poraził Madian w ziemi Moab, a imię 
miasta jego Avith: 

47. A gdy i Adad umarł, królował po 
z Masrek. 

48. Ale i Semla umarł, i królował miasto niego Saul 
z Rohoboth, który leży nad rzekąQ. 

49. A gdy umarł Saul, królował miasto niego Bala- 
nan syn Achobor. 

50. Ale i ten umarł, i królował miasto niego Adad, 
którego miasta imię było Phau, a żonę jego zwano Meeta- 
bel, córka Matred, córki Mezaab. 

51. Lecz po Śmierci Adad, książęta miasto królów 
w Edom być poczęli: książę Thamna, książę Alua, książę 
Jethet, 

52. Książę Oolibama, książę Ela, książę Phinon, 

53. Książę Cenez, książę Theman, książę Mabsar, 

54. Książę Magdiel, książę Hiram: te książęta Edom. 


nim Semla 


ROZDZIAŁ II. 


` Ród Jakóbów i Juda patryarchy aż do Izai ojca Dawidowego, i braciej 


i sióstr jego. 


1. A synowie Izraelowi: Ruben, Simeon, Lewi, Juda, 
Issachar, i Zabulon. 

2. Dan, Józef, Benjamin, Nephtali, Gad i Aser: 

3. Synowie Judowi: Her, Onan, i Sela, ci trzej urodzili 
się mu z córki Sue Chananitki. A był Her pierworodny 
Judy zły przed Panem. I zabił go. I. Mojż. 38, 3. 
46, I2. 

4. Lecz Thamar niewiastka jego urodziła mu Phares 
i Zara. А tak wszystkich synów Juda pięć. Nisej 4, I. 
Mat. I, 3. 

5. A synowie Phares Hesron i Hamul. 

6. Synowie też Zary Zambry© i Ethan i Eman, i Chal- 
chal też, i Dara, pospołu pięć. 

7. Synowie Charmio: AcharQ, który strwożył Izrae- 
la, i zgrzeszył kradzieżą rzeczy przeklętych. Joz. 7, 1. 

8. Synowie Ethan: Azaryasz. 

9. A synowie Hesron, którzy się mu urodzili: Jerameel, 
і Кат Ф, i Kalubi. Ruth 4, 19. 

10. Ale Ram zrodzit Aminadab. A Aminadab zrodzil 
Nahasson książę synów Juda. IV. Мој. r, 7. 

11. A Nahasson też zrodził Salma, z którego po- 
szedł Booz. 

12. Booz lepak zrodził Obed, który też zrodził Izai. 

13. A [zai zrodził pierworodnego Eliaba, wtórego 
Aminadaba, trzeciego Simaa, 1. Król. 16, 6. 8. о. 


G) Nad Eufratem 


© W Joz. 7, 1. nazywa się Zabdi. 
@ Charmi syn Zamrego. Joz. 7, 1. 
@ Achar, inaczej Achan. 
- 6) Ram, inaczej Aram. 
Salma inaczej Salmon. Ruth. 4, 21. 


72. SAUL GODZI OSZCZEPEM W DAWIDA. I. Król. 18, 10. 
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14. Czwartego Nathanaela, piątego Raddaja, 

15. Szóstego Asoma, siódmego© Dawida. 

16. Którego siostry były Sarwia i Abigail. 
Sarwijej: Abisai, Joab, i Asael, trzej. 

17. Abigail zaś urodziła Amasę, którego ojciec był 
Jether Ismaelczyk. II. Król. 17, 25. 

18. A Kaleb@ syn Hesron wziął żonę imieniem Azuba, 
z której zrodził Jeryothe®: a synowie jej byli, Jaser 
i Sobab i Ardon. 

19. A gdy umarła Azuba, pojął Kaleb żonę Ephratę: 
która mu urodziła Hur. 

20. Hur lepak zrodził Uri: a Uri zrodził Bezeleela. 


Synowie 


21. Potem wszedł Hesron do córki Machira ojca Ga- 

laad i pojął ją, gdy mu było sześćdziesiąt lat: która mu 
rodziła Seguba. IV. Mojż. 32, 40. Joz. 13, 30. 

22. Ale i Segub zrodził Jaira, a osiadł dwadzieścia 
itrzy miasta w ziemi Galaad. IV. Mojż. 32, 40. V. Мой. 
3, 14. Sędz. IO, 4. 

23. I wziął GessurQ i Aran© miasteczka Jair, i Ka- 
nath, i wsi jego sześćdziesiąt miast, wszyscy ci synowie 
Machira ojca Galaad ©. 

24. A gdy umarł Hesron, wszedł Kaleb do Ephrathy. 
Miał też Hesron żonę Abią, która mu urodziła Ashura 
ojca Thekui©: 

25. A narodzili się synowie Jerameela pierworodnego 
Hesron: Ram pierworodny jego, i Buna i Aram, i Asom, 
i Achia. 

26. Pojął też drugą żonę Jeramael, imieniem Atare, 
która była matka Onam. š 

27. Ale i synowie Ram pierworodnego Jerameel, byli 
Moos, Jamin, i Achar. 

28. A Onam mial syny, Semei i Jada. 
mel: Nadab, i Abisur. 

29. A imię żony Abisur, Abihail, która mu urodziła 
Ahobbana, i Molida. 

30. A synowie Nadabowi byli: Saled, i Apphaim. Lecz 
Saled umarł bez dziatek. 


A synowie Se- 


31. A syn Apphaimów, Jesy: który Jesy zrodził Se- 
san. A Sesan zrodził Oholai © 

32. A synowie Jady brata Semei: Jether, i Jonathan. 
Lecz i Jether umarł bez synów. 

33. A Jonathan zrodził Phaleth i Żiza. 
nowie Jerameel. 


Cić byli sy- 


34. A Sesan nie miał synów ale córki, a służebnika 
Egiptyanina imieniem Jeraa. 

35. I dał mu córkę swą za żonę, która mu urodziła 
Etheja. 


36. A Ethej zrodził Nathana, Nathan zrodził Zabada. 
37. Zabad też zrodził Ophlala, a Ophlal zrodził Obeda, 
38. Obed zrodził Jehua, Jehu zrodził Azaryasza, 

39. Azaryasz zrodził Hellesa, a Helles zrodził Elasa, 
40. Elasa zrodził Sisamoj, Sisamoj zrodził Sellum, 

41. Sellum zrodził Ikamią, Ikamia zrodził Elisama, 


© Właściwie Dawid był ósmym synem (I. Król. 16, 10.), siódmego więc Jes- 
sego syna pomija 

© Kalebi inaczej Kalubi (w. 9). 

G Według hebr.: Kaleb z ER i Jeriothy, zrodził i t. d. 

(4) Ob. Joz. 13, 2. 

Syryjczykowie. 

© T. j. wszystkie one były zamieszkane przez synów Machira. 

@ W hebrajskim tekscie wiersz ten brzmi: A gdy umarł Hesron w Kabel- 
Efrata, Abia żona Hesrona urodziła mu Assura i t. d. 

© Córkę (w. 34. 35). 
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42. A synowie Kaleb@ brata Jerameela, Mesa pier- 
worodny jego, ten jest ociec Ziph: i synowie Maresa ojca 
Hebron. 

43. A synowie Hebron: Kore, i Thaphua, i Recem, 
i Samma. 

44. A Samma zrodził Rahama ojca Jerkaam, a Recem 
zrodził Samai. 

45. Syn Samai, Maon: a Maon ociec Bethsur. 

46. A Epha nałożnica Kaleb urodziła Haram, i Mosa, 
i Gezez. А Haran zrodził Gezez. 

47. A synowie Jahaddai®, Regom, i Joathan, i Ge- 
san, i Phalet, i Epha, i Saaph. 

48. Nałożnica Kalebowa Maacha, urodziła Saber, 
i Tharana. 

49. A Saaph ociec Madmena, zrodził Suę ojca Machbe- 
na, i ojca Gabaa. A córka Kalebowa była Achsa. 

50. Ci® byli synowie Kaleb® syna Hur pierwo- 
rodnego Ephrata, Sobal ociec Kariathiarim Q. 

51. Salma ociec Bethlehem, Hariph ociec Bethgader. 

52. A byli synowie Sobala ojca Kariathiarim, który do- 
glądał połowicę odpoczynków ©. 

53. A z rodu Kariathiarim, Jetrejowie, i 2-2 
i Semathejowie, i Maserejowie. Z tych wyszli Saraito- 
wie, i Esthaolito wie. 

54. Synowieo Salmy: Bethlehem, i Netophaty, Koro- 
ny domu Joabowego, a polowica odpoczynku Sarai. 

55. Rodziny tez pisarzöw mieszkajacych w Jabes, 
Śpiewający, i Brzmiący, i w namieciech mieszkający. 
Ci są Cineowie, którzy poszli od Ciepla® ojca domu 
Rechab ©. 


ROZDZIAŁ III. 


Naród króla Dawida i królów Judzkich z rodu Dawidowego, z syny i z сб- 
rami ich. 


1. A Dawid miał te syny, którzy się mu urodzili w He- 
bron: pierworodnego Amnona z Achinoam Jezrahelitki, 
wtórego Daniela © z Abigail Karmelitki. II. Król. 3, 2 

2. Trzeciego Absaloma syna Maacha córki Tholmaja 
króla Gessur: czwartego Adoniasza syna Aggithy, 

3. Piątego Sapharyasza z Abitale: szóstego Jethraha- 
ma z Egle żony jego. 

4, A tak sześć mu się urodziło w Hebronie, gdzie kró- 
lował siedm lat i sześć miesięcy. A trzydzieści i trzy la- 
ta królował w Jeruzalem. 

5. A w Jeruzalem urodzili mu się synowie, Simmaa, 
i Sobab, i Nathan, i Salomon, ezterzej z Bethsabee córki 
Amielowej. II. Król. 5, 14. 

6. Jebaar też, i Elisama. 

7. I Eliphaleth, i Noge, i Nepheg, i Japhia, 


Q Czyli Kalubi. Ob. wyżej w. 18 nota. 

(2) Według tłumaczy, ten sam co Mosa w wierszu poprzednim. 

© Którzy następują. 

©) Kaleba młodszego, który był synem Hura (w. 19). 

©) Założyciel i mieszkaniec miasta Kariathiarim. 

(6) Otrzymał połowę dóbr o ae Inni tłumaczą inaczej. 

(7) Porówn. notę 3 przy wierszu 50, i w. 

(6) Wulgata: Calor, hebr. Hamath (ciepło): 

©) Cynici, albo Rehabici, potomkowie szwagra Mojżeszowego (Sędz. 1, 16), 
zawsze mieszkali pod namiotami (Jerem. 35, 2—8); przy swem życiu pasterskiena 
byli zniewoleni, więcej niż inni, zajmować się rozmyślaniem o rzeczach Bożych, 
i chwałą Bożą; dla tego nazywają się tu biegłymi w Pismie $. i piewcami święty- 
mi 


© Drugie jego imiş jest Cheleab. II. Król. 3, 3. 


663 I. KSIĘGI PARALIPOMENON. 


8. I Elisama, i Eliada, i Elipheleth, dziewiec®: 

9. Ci wszyscy synowie Dawidowi, oprócz synów na- 
toznic, a mieli siostrę Thamar. 

10. A syn Salomonów, Roboam, którego syn Abia zro- 
dził Asę. Z tego też zrodził się Jozaphat, 

11. Ociec Joram: który Joram zrodził Ochoziasza, 
z którego poszedł Joas: 

12. A tego syn Amazyasz zrodził Azaryasza. А Joa- 
than syn Azaryaszów 

13. Zrodził Achaza ojca Ezechiaszowego, z którego 
urodził się Manasses. 

14. Ale i Manasses zredził Arjona ojca Joziaszowego. 

15. A synowie Joziaszowi byli, pierworodny Johanan, 
wtóry Joakim, trzeci Sedecyász, czwarty Sellum. 

16. Z Jeakim urcdził się Jechoniasz, i Sedecyasz. 
Mat. I, 11. 

17. Synowie Jeckcniaszowi byli, Asir, Salathielo, 

18. Melchiram, Phadaja, Senneser, i Jecemia, Sama, 
i NadabiaG. 

19. Z Phadaja poszli Zorobabel, i Samei. Zorobabel 
zrodził Mosollama, Hananiasza@, i Salomitę siostrę 
ich: 

20. Hasabana też, i Ohola, i Barachiana, i Hasadiana, 
i Josabheseda, piąci. 

21. A syn Hananiaszów, Phaltias ociec Jesejaszöw, 
którego syn Raphaja. Tego też syn, Arnan, z którego 
poszedł Obdia, którego syn był Secheniasz. 

22. Syn Secheniaszów, Semeia: którego synowie Hat- 
tus, i Jegaal, i Baria, i Naaria, i Saphat, liczbą sześć ©. 

23. Syn Naariaszów, Elioenai, i Ezechiasz, i Erikzelea 
trzej. 

24. Synowie Elioenai, Odwia, i Eliasub, 
i Akkub, i Johanan, i Dałaja: i Anani, siedm. 


i Pheleja, 


ROZDZIAŁ IV. 


Ród Judy, modlitwa Jabezowa, ród Symecnów, którzy porazili nieprzy- 
jacioły, i mieszkali w ziemi ich. 


1. Synowie© Judowi: Phares, Hesron, i Charmi, i Hur, 
i Sobal. I. Mojż. 38, 29. 46, 12. Wyżej 2, 4. Mat. I, 3. 

2. A Raja syn Sobalöw zrodzit Jobatha, z ktörego po- 
"szli Ahumai i Laad. Те rodzaje Sarathi Ф. 

3. To też pokolenie Etam®: Jezrahel i Jesema i Јг- 
debos. A imię siostry ich Asalelphuni. 

4. А Phanuel ociec Gedor ©, a Ezer ссіес Hosa, ci są 
synowie Hur pierworodnego Ephrata © ojca Bethlehem. 

5. Assur © lepak осісс e Thekujej miał dwie żenie, 
Halaa i Naara. 

6. I urodziła mu Naara, Oozama, i Hephera, i Thema- 
ni, i Ahastari, ci są synowie Naara. 


© Nie licząc czterech synów 2 Betsabei. П. Król. 5, 14 wylicza jedenastu; 
dwóch tutaj wypuszczono, bo prawdopodobnie umarli bezpotomnie. 

(2) W hebr.: syn Asira Salathiel. 

(3) Ci są właściwie wnukami Jechonjasza, a synami Salathiela. Z tego 
powodu Zorobabel, syn Fadajasza, może się nazywać także synem (wnukiem) 
ee 

@ Jeden z tych dwóch synów nosił także imię Abiud. Mat. 1, 13. 

© Sześciu potomków Secheniasza. 

Potomkowie. Wymienia tu autor założycieli różnych miejscowości w po- 
koleniu Judy, aby ich potomkom, wracającym z niewoli babilońskiej, wskazać 
posiadłości i iw posiadaniu ubezpieczyć. 

@ T. j. od niego pochodzą mieszkańcy Sarathy, czyli Sarai, > 

T. j. w Etam mieszkali: Jezrahel i t.d. 
T. j. tych, którzy w Gedor osiedli. 

69 Efraty i Kaleba, 

б) Ob. wyżej 2, 24. 

(2 Zalozyciel, 
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7. A synowie Halajej: Sereth, Isaar, i Ethnan. 

8. Kos lepak zrodził Anoba, i Soboba, i naród Ahare- 
hela syna Arum. 

9. Lecz Jabes@ byt zacniejszy nad bracię swą, a ma- 
tka jego dała mu imię Jabes, mówiąc: Iżem go w bole- 
ści porodziła. 

10. I wzywał Jabes Boga Izraelskiego, mówiąc: Jeśli 
błogosławiąc błogosławić mi będziesz, i rozszerzysz gra- 
nice moje, a ręka twoja będzie ze mną, a uczynisż, że mię 
złość nie potlumi@. I dał Bóg oco prosił. 

11. A Kaleb@ brat Sue zrodził Machira, który był oj- 
cem Esthon. 

12. Esthon lepak zrodził Betrapha, i Phesse i Tehmna 
ojca miasta Naas: ci są mężowie Recha. 

13. A synowie Cenez: Othoniel® i Saraja: synowie 
Othonielowi: Hathath i Maonathi. 

14. Maonathi zrodził Ophra. Asaraja zrodził Joaba 
ojca Doliny rzemieślników: bo tam rzemieślnicy byli. 

15. A synowie Kaleba syna Jephone®: Hir i Ela i Na- 
ham. Synowie też Ele: Cenez. 

16. A synowie Jaleleel©: Ziph, i Zipha, Thiria, i As- 
rael. 

17. A synowie Ezra@: Jether, i Mered i Epher, i Ja- 
lon: I urodziła © Marya, i Sammaja, i Jesba ojca Esthamo. 

18. Żona też jego Judaja, urodziła Jared ojca Gedo, 
i Hebera ojca Socho, i Ikuthiela ojca Zanoe. A to sy- 
nowie® Bethiej córki Pharaonowej, którą był pojął 
Mered @. 

19. A synowie żony Odaje © siostry Nahama ojca Cei- 
la: Garmi, i Estham, który był z Machaty. 

20. Synowie też Symonowi: Amnon, i Rinna syn Ha- 
nan ©, i Thilon. А synowie Jesi: Zoheth i Benzoheth. 

21. Synowie Sele, syna Juda, Her, ociec Lechy, i La- 
ada ociec Maresy, i rodzaje domu robiących około bisioru 
w domu przysięgi O. I. Мо. 38, 5. 

22. I który zastanowił słońce ©, i mężowie kłamstwa Ө, 
i bezpieczny, i rozpalający, którzy byli książęty w Moab, 
i którzy się wrócili do Lahem, a to słowa stare. 

23. Ci są garncarze, mieszkający w sadziech, i między 
płoty, przy królu 8, około robót jego, i mieszkali tam. 

24. Synowie Symeonowi: Namuel, 
ra, Saul. J. Mojż. 46, 10. 

25. Sellum syn jego: Mabsan syn jego, Masma syn 
jego. 

26. Synowie Masma: Hamuel syn jego: Zachur syn 
jego, Semei syn jego. 

27. Synów Semei szesnaście, a córek sześć: ale bracia 


i Jamin, Jarib, Za- 


© Jabes syn Kosa, nazywał się także Othoniel (w. 13). 

© Domyśl: zobowiązuję się do szczególnej wdzięczności. 

© Kaleb potomek Judy, różny od tego, o którym wyżej była mowa, i od tego; 
o którym w. 15. 

@ Ob. Joz. 15, 17.18. Sędz. 1, 13. 

Współczesnego Mojżeszowi. IV. Mojz. 18, 7. Joz. 14, 6. 
в) Jaleleela ojciec nieznany. 
Ezra potomek Judy; ojciec jego nieznany. 

(s) Nie wiadomo, kto urodził? prawdopodobnie Mered. 

© Rodzeni i przysposobieni. 

69 Zdaje się, że oba te wiersze: 17y i 18у zostały nadwyrezone w tekscie he 
brajskim. 

1) Pochodzacej od Judy. 
12 W hebr.: Benhanam. 

63 W hebr.: w Beth-Asbea, które prawdopodobnie było w Egipcie. 

© W hebr.: Jokim. 

09 W hebr. : mezowiez Koceba. (Bezpieczny) Hebr.: Joasz (Rozpalający) Hebr: 
Saraf. Wszystkie te imiona własne przetłumaczone są tu według ich znaczenia 
w naszych językach. (Lahem) Podczas pobytu w Egipcie wyprawę uczynili 
przeciw Moabitom i zagarnęli niektóre ich miejsca, lecz wnet wrócili do Egiptu 
(w. 23. 40.). (Słowa) dzieje, fakta. 

65 W Egipcie. 
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jego nie mieli synów wiele, a wszystek rodzaj nie mógł 
zrównać z liczbą synów Juda. 

28. A mieszkali w Bersabee, i Molada, i Hasarsual. 

29. I w Bala, i w Asom, i w Tholad. 

30. I w RBatkuel, i w Horma, i w Siceleg. 

31. I w Bethmarchaboth, i w Hasarsusim, i w Beth- 
berai, i w Saarim. Te miasta ich aż do króla Dawida. 

32. Wsi też ich: Etam, i Aen, Remmon, i Thochen, 
i Asan miast pięć. 

33. I wszystkie wioski ich około tych miast, aż do 
Baalo. To jest mieszkanie ich, i rozdział osiadłości. 

34. Mosobab® też, i Jemlech, i Josa syn Amasia- 
szów. 

85. I Joel, 
Asiel. f 

36. I Elioenai, i Jakóba, i Isuhaja, i Asaja, i Adiel, 
i Ismiel, i Banaja. 


i Jehu syn Josabiei, syna Saraje, syna 


37. Ziza tez syn Sepheja, syna Allon, syna Idaja, 
syna Semry, syna Samaja. 

38. Тес są mianowane książęta w rodziech ich, i w do- 
mu powinowactw swoich wielce się rozmnozyli. 

39. I ruszyli, się aby weszli do Gador® aż na wschód 
słońca doliny, i żeby szukali paszej trzodam swoim. 

40. I naleźli pasze obfite i barzo dobre, i ziemię szero- 
ką, i spokojną, i rodzajną, w której pierwej mieszkali 
z rodu Chamo. 

41. Ci tedy przyszli, któreśmy mianowicie wyżej opi- 
sali, za czasu Ezechiasza króla Judzkiego: i porazili na- 
mioty ich, i obywatele, które tam nałeźli, i wygladzili 
je aż do dnia dzisiejszego: i mieszkali miasto nich, iż 
tamże barzo obfite pasze naleźli. 

42. Z synów też Simeon szli na górę Seir® mężów 
pięćset, mając książęta Phaltiasza, i Naariasza, i Raphaja- 
sza, i Oziel syny Jesi: 

43. I wybili ostatki, które były mogły ujść, z Amaleki- 
tów, i mieszkali tam miasto nich, aż po dziś dzień, 


ROZDZIAŁ V. 
Rodzaj Ruben, Gad, i pół Manasse, i mieszkania ich. 


1. Synowie też Ruben pierworodnego syna Izraelowe- 
go (ten bowiem był pierworodny jego): ale gdy zgwałcił 
łoże ојса swego, dano pierworodztwo jego synom Józefa 
syna Izraelowego, a onego nie poczytano za pierworo- 
dnego. I. Mojż. 35, 22. 23. 49, 4. 

2. Lecz Judas, który był namocniejszy między bracią 
swą, z plemienia jego książęta się rodziły: ale pierworo- 
dztwo było porzytane Józefowi ©. 

3. Synowie tedy Ruben pierworodnego Izraelowego: 
Enoch, i Phallu, Esron,-i Karmi. I. Мо). 46, 9. II. 
Mojż. 6, 14. IV. Mojż. 26, 5. 


@ Ob. Joz. 19, 18. 

© Mosobab z pokolenia Symeona (w. 24). 

© Ob. Joz. 15, 28. Symeonici nie kontentując się mieiscem wyznaczonem 
sobie w pokoleniu Judy, chcieli zdobyć Gador. Dla tejże przyczyny uczynili 
drugą wyprawę (w. 42,. 43.). 

© Filistyni, czyli Chananejezycy; wediug innych Egipcjanie. 

© Do Idumei. 

(6) Pod wzgledem działu majątkowego (syn pierworodny otrzymywał dwie 
części) pierworodztwo przeniesione zostało na Józefa, którego dwaj synowie 
otrzymali dwa działy. Pod względem zaś godności i władzy (jaką pierworodny 
syn odziedziczai po ojcu nad braémi, do czego byla takze przy wiazana obietnica 
M essjasza), pierworodztwo otrzymał Juda. Zamiast: z plemienia j jego książęta 
się rodziły, w hebrajskim tekscie jest: i miał z niego książę przyjść. 
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4. Synowie Joelo: Samia syn jego, Gog syn jego, Se- 
mei syn jego. 

- 5. Micha syn jego, Reja syn jego, Baal syn jego, 

6. Beera syn jego, którego wziął w niewolą Thelgath- 
phalnasar król Assyryjski, a był ksigzeciem w pokoleniu 
Ruben. IV. Król. 15, 29. 

7. A bracia jego, i wszystek ród jego, gdy ich policzano 
według familiiej ich, mieli książęta Jehiela, i Zacharya- 
sza. 

8. A Bala syn Azaz, syna Samma, syna Joel, ten mie- 
szkał w Aroer aż do Neba i Вееітеоп. 

9. Na wschodnią też stronę mieszkał aż do weścia 
w puszczą, i do rzęki Euphrates. Bo wielką liczbę mie- 
li dobytków w ziemi Galaad. 

10. A za czasów Saula walczyli z Agarejczykami© 
i pobili je, i mieszkali miasto nich w ich przybytkach, na 
wszystkiej stronie, która patrzy na wschód słońca Galaad. 

11. A synowie Gad mieszkali przeciwko im w ziemi 
Bazan, aż do Selcha. 

12. Joel na przodku©, a Saphan wtóry: a Janai i Sa- 
phat w Bazan. 

13. A bracia ich według domów rodzajów ich, Michael 
i Mosollam, i Sebei, i Jorai, Jachan, i Zie, i Heber, 
siedm. 

14, Ci synowie Abihail, syna Huri, syna Jara, syna Ga- 
laad, syna Michael, syna Jesesi, syna Jeddo, syna Buz. 

15. Bracia też syna Abdiel, та. Guni książę domu 
w familiach ichQ. 

16. I mieszkali w Galaad, i w SA i w miasteczkach 


„jego, i we wszech przedmieściach Saron ©, aż do granic. 


17. Ci wszyscy byłi policzeni© za dni Joathana króła 
Judzkiego, i za dni Jeroboama króla Izraelskiego. 

18. Synowie Ruben, i Gad, i pół pokolenia Manasse 
mężowie waleczni, noszący tarcze i miecze, i ciągnący 


łuk, i wyćwiczeni ku bojowi, czterdzieści i cztery tysiące 


i siedm set i sześćdziesiąt wychodzących ku bitwie. 

19. Wiedli wojnę przeciw Agarejczykom: a Iturejczycy, 
i Naphis, i Nodab 

20. Dodali im pomocy©. I przyszli w ręce ich Aga- 
rejczycy, i wszyscy, którzy z nimi byli, bo wzywali Boga, 
gdy się potykali: i wysłuchał ich przeto, iż wierzyli weń. 

21. I pobrali wszystko co mieli, wielbłądów pięćdzie- 
siąt tysięcy, a owiec dwa kroć sto tysięcy i pięćdziesiąt 
tysięcy, i osłów dwa tysiąca, i dusz człowieczych sto 
tysięcy. 

22. Wiele też rannych poległo: bo była Pańska © woj- 
na. I mieszkali miasto nich aż do przćniesienia. 

23. Synowie też. pół pokolenia Manasse posiedli ziemię 
od granic Bazan aż do Baal, Hermon, i Sanir, i góry 
Hermon, bo wielka liczba była. 

24. I te były książęta domu rodu ich: Epher, i Jesi, 


© Joela ojciec niewiadomy. 
© Agarejczykami zdaje się nazywani są Arabowie, jako pochodzący od Aga- 
ry, matki Izmaela. 
© Podaje tu pisarz $, urywek z genealogii dwóch Gadytów (z pokolenia Gad), 
żyjących za królów Joathana i Jeroboama (w. 17). Czyni to zapewne dia tej 


przyczyny, że potrzebną była wiadomość o tych mianowicie rodzinach, dla wska- 


zania ich potomkom posiadłości. 
© Domyél: byli z Gad. W hebrajskim tekście wiersz ten brzmi: Ahi, syn Ab- 
diela, syna Guni był głową ich plemienia. 
6) Równina na wschód Jordanu. Joz. 12, 18. Według innych ma być to sa- 
mo co Liban. V. Mojz. 3,9, 
© Popisani, może przed jaką wojną. 
Według tekstu hebrajskiego, i ci byli przeciw Agarejczykom. 
W hebrajskim języku Prey no Boży, Pański, znaczą często stopień 
es 
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i Eliel, i Ezriel, i Jeremia, i Odoja, i Jediel mężewie ba- 
rzo mocni i możni, i sławni wodzowie w familiach ich. 

25. A opuścili Boga ojców swych, i cudzołożyli Z bo- 

gami ludzi ziemie, które zniósł Bóg przed nimi. 

26. I pobudził Bóg Izraelów ducha Phula króla Assy- 
ryjskiego, i ducha Thelgathphalnasara króla Assur, 
i przeniósł Ruben, i Gad, i pél pokolenia Manasse, i za- 
prowadził je do Lahela, i do Habor, i do Ara, i rzeki Go- 
zan, aż do dnia tego. IV. Król. 15, 10, 29. 


ROZDZIAŁ VI. 


Q syniech Lewi, którzy byli śpiewaki, a którzy ofiarowniki, io mieściech, 
które mieli w pokolenicch Izraelskich. 


1. Synowie Lewi: Gerson, Kaath, i Merari. 
46, 11. Niżej 23, 6. 

2. Synowie Kaath: Amram, Isaar, Hebron, i Oziel. 

3. Synowie Amramowi: Aaron, Mojżesz i Marya. Sy- 
nowie Aaronowi: Nadab i Abiu, Eleazar, i Ithamar. 

4. Eleazar zrodził Phinees, a Phinees zrodził Abisue, 

5. A Abisue zaś zrodził Bokci, a Bokci zrodził Ozy. 

6. Ozy zrodził Zaraje, a Zarajas zrodził Merajoth. 

7. Merajoth lepak zrodził Amaryasza, Amaryasz zro- 
dził Achitoba. 

8. Achitob zrodził Sadoka, a Sadek zrcdzit Achimasa. 

9. Achimaas zrodził Azaryasza, Azaryasz zrodził Jo- 
hanana O, 

10. Johanan zrodzit Azaryasza, tenci jest, ktöry ka- 
płański urząd odprawował w domu, który zbudował 
Salomon w Jeruzalemo. 

11. A Azaryasz zrodził Amaryasza, a Amaryasz zro- 
dził Achitoba, 

12. Achitob zrodził Sadoka, a Sadok zrodził Sellu- 
mao. 

13. Sellum zrodził Helkiasza, a Helkiasz zrodził Aza- 
ryasza. 

14. Azaryasz zrodził Sarajasza, a Sarajasz zrodził Jo- 
sedeka. 

15. Josedek lepak wyszedi®, kiedy Pan przeniósł 
Judę i Jeruzalem przez ręce Nabuchodonozora. 

16. А tik synowie Lewi: Gerson, Kaath i Merari. 
II. Мој. 6, 16. 

17. A te imiona synów Gersonowych: Lobni i Semei. 

18. Synowie Kaathowi: Amram, i Isaar, i Hebron, 
i Oziel, 

19. Synowie Merarego: Moholi i Musi. 
dzaje Lewi, według domów ich. 

20. Gersom, Lobni syn jego, Jahath syn jego, Zam- 
ma syn jego, 

21. Joah syn jego, Addo syn jego, Zara syn jego, Je- 
trai syn jego. 

22. Synowie Kaathowi: Aminadab syn jego, Kore syn 
jego, Asir syn jego, 

23. Elkana syn jego, Abiasach syn jego, Asir syn 
jego. 


I. Moj32. 


A te są ro- 


O Inaczej Jojada. IV. Reg. 11, 4. 

© Uważają go za jedną osobę z kapłanem, który się opierał królowi Ozjeszo- 
wi, gdy ten chciał ofiarować kadzidło na ołtarzu. II. Par. 26, 17. 18, 

G) Inaczej Mosołłam. 

© T. j. zaprowadzony został w niewolę. 


ROZDZIAŁ VI. 668 


24. Thahath syn jego, Uriel syn jego, Oziasz syn jego, 
Saul syn jego. 

25. Synowie Elkanowi; Amasai, i Achimoth, 

26. I Elkana: Synowie Elkanowi: Sophai syn jego, 
Nahath syn jego. 

27. Eliab syn jego, Jeroham syn jego, Elkana syn jego. 

28. Synowie Samuelowi, pierworodni Vasseni O, i Abia. 

29. A synowie Merarego Moholi: Lobni syn jego, 
Semei syn jego, Oza syn jego, 

30. Sammaa syn jego, Haggia syn jego, Asaja syn jego. 

31. CiQ są, które postanowił Dawid nad $piewaki® 


. domu Pańskiego, od tego czasu, gdy tam była skrzynia 


postawiona©: II. Król. 6, 17. 

32. I służyli przed przybytkiem Świadectwa śpiewa- 
jąc, aż Salomon zbudował dom Pański w Jeruzalem: a sta- 
li według rzędu swego na służbie. 

33. A którzy stali z synmi swojemi ci są, zsynów Kaato- 
wych, Hemam śpiewak syn Johela, syna Samuelowego, 

34. Syna Eikana, syna Jerohama, syna Eliela, syna 
Thohu, 

35. Syna Suph, syna Elkana, syna Mahatha, syna 
Amasai, ғ 

36. Syna Elkana, syna Johela, ѕупа Azaryasza, syna 
Sophoniasza, 

37. Syna Thahata, syna Asira, syna Abiasapha, sy- 
na Korego, syna Isaara, syna Kaatha, syna Lewiego, 
syna Izraelowego. 2 

38. А brat jego® Asaph, ktöry stal ро prawicy je- 
go@, Asaph syn Barachiasza, syna Samaa. 

39. Syna Michaelowego, syna Basajowego, syna Mel- 


40. Syna Athanai, syna Zare, syna Adai. 

41. Syna Ethan, syna Zamma, syna Semei. 

42. Syna Jetho, syna Gersom, syna Lewi. 

43. A synowie Merari bracia ich, po lewej stronie, 

44. Ethan syn Kusi, syna Abdi, syna Maloch, 

45. Syna Hasabie, syna Amasiego, syna Helkiego, 

46. Syna Amasai, syna Boni, syna Somer, 

47. Syna Moholi, syna Musi, syna Merari, syna Le- 
wi. 

48. Bracia tez ich® Lewitowie, ktörzy postawieni 
sa do wszelakiej sluzby przybytku domu Panskiego. 

49. Aaron lepak i synowie jego zapalili kadzidło na 
ołtarzu całopalenia, i na ołtarzu kadzenia, ku wszystkiej 
posłudze świętego $wietych®: ażeby się modlili za 
Izraela, wedle wszego co rozkazał Mojżesz sługa Boży. 

50. A synowie Aaronowi ci są: Eleazar syn jego, Phi- 
nees syn jego, Abisue syn jego, 

51. Bokci syn jego, Ozy syn jego, Zarahia syn jego, 

52. Merajoth syn jego, Amaryasz syn jego, Achitob 
syn jego, 

53. Sadok syn jego, Achimmaas syn jego. 

54. A te mieszkania ich po wsiach i granicach, to jest 
synów Aaronowych, według rodów Kaathitów: bo się 
im były losem dostały. 


@) Drugie jego imię Joel. Ob. I. Król. 8, 2. 

Q) Następujący. 

G) W ogóle nad muzykantami. 

(4) Na zamku Sion. 

© Hemama, o którym w. 33. = 

(6) Były trzy chóry muzykantów: po prawej stronie, we środku i po lewej 
stronie. 

Inni.... 
8) Miejsca najświętszego. 
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55. A tak dali im Hebron w ziemi Judzkiej, i przed- 


mieścia jego w około: 

56. A pola miejskie i wsi, dali Kalebowi synowie Je- 
phone. Joz. 21, 12. 

57. A synom Aaronowym dali miasta na ucieczke® 
Hebron i Lobna, i przedmieścia jej. 

58. Jether też, i Esthemo, z przedmieściami ich, 

59. Asan też i Bethsemes i przedmieścia ich. 

60. A z pokolenia Benjamin, Gabee i przedmieścia 
jej, i Almathę z przedmieściami jej, i Anathoth z przed- 
mieściami swemi, wszystkich miast trzynaście ©, według 
rodzajów ich. 

61. A drugim synom Kaathowym z rodzaju swego, dali 
od połowice pokolenia Manasse w osiadłość miast dziesięć. 

62. A synom Gersomowym według rodzajów ich od 
pokolenia Issachar, i od pokolenia Aser, i od pokolenia 
Nephtali, i od pokolenia Manasse w Bazan miast trzy- 
naście. 

63. A synom zaś Merari według rodzajów ich od po- 
kolenia Ruben, i od pokolenia Gad, i od pokolenia Zabu- 
lon, dali losem miast dwanaście. 

64. Dali też synowie Izraelowi Lewitom miasta ; przed- 
miescia ich: 

65. A dali losem z pokolenia synów Juda, i z pokole- 
nia synów Symeon, i z pokołenia synów Benjamin te 
miasta, które nazwali imiony swemi, 

66. I tym, którzy byli z rodu synów Kaath i były mia- 
sta w granicach ich od pokolenia Ephraim ©. 

67. A takdali im miasta do ucieczki ©, Sichem z przed- 
mieściami jego na górze Ephraim, i Gazer z przedmie- 
$ciami jego, Joz. 21, 21. 

68. Jekmaę też z przedmieściami jej, i Bethoron także. 

69. Ktemu Helon z przedmieściami jego, i Gethrem- 
mon tymże sposobem. 

70. A od połowice pokolenia Manasse, Aner i przed” 
mieścia jego, Balaam i przedmieścia jego; to jest tym, 
którzy z rodu synów Kaath zostawali. 

71. A synom Gersom od rodu pół pokolenia Manas- 
se, Gaulon w Bazan, i przedmieścia jego, i Astharoth 
z przedmieściami jego. 

72. Z pokolenia Isahar, Cedes i przedmieścia jego, 
i Dabereth z przedmieściami jego, 

78. Ramoth też i przedmieścia jego, i Anem z przed- 
miesciami jego. 

74. A od pokolenia Aser: Masal z przedmieściami je- 
gc, i Abdon także, 

75. Hukak też z przedmieściami jego, i Rohob z przed- 
mie$ciami jego. 

76. A od pokolenia Nephtali, Cedes w Galileiej i przed- 
mieścia jego, Hammon z przedmieściami jego, i Karia- 
thaim i przedmieścia jego. 

77. A ostatkowi synom Merari: z pokolenia Zabulon, 
Remmono i przedmieścia jego, i Thabor 2 przedmieścia- 
mi jego. 

78. Za Jordanem też przeciw Jerycho na wschód 


@ Ob. Joz. 21, 12. 
.@. Ob. Joz. 21, 13... Tu wyliczonych jest tylko 11; prawdopodobnie 2 przy 
przepisywaniu wypuszczono. 
W części tylko; bo część ich miast leżała także w połowie pokolenia Manasse- 
sa, inna w pokoleniu Dan. 
@ Z tych, które następują, jedno tylko Sichem było miastem ucieczki. Po- 
town. Joz. 20, 7. 8. 
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słońca Jordana, od pokolenia Ruben Bozor w pustyni 
z przedmieściami jego, i Jassa z przedmieściami jej, 

79. Kademoth też i przedmieścia jego, i Mephaat 
z przedmieściami jego. 

80. Ktemu i od pokolenia Gad, Ramoth w Galaad 
i przedmieścia jego, i Manaim z przedmieściami jego. 

81. Ale i Hesebon z przedmieściami jego, i Jezer 
z przedmieściami jego. 


ROZDZIAŁ VII. 
Ród Isachara, Benjamina, Nephtali, Manasse, Ephraim, i Aser. 


1. A synowie Issachar: Thola, i Phua, Jasub, i Sime- 
ron, czterzej. š 

2. Synowie Thole: Ozy i Raphaja, i Jeriel, i Jemai, 
i Jebsem, i Samuel, przedniejszy wedle domów rodzin 


„swoich. Z rodzaju Thole mężów walecznych naliczo- 


no za dni Dawidowych dwadzieścia i dwa tysiąca i sześć 
set. 

3. Synowie Ozy: Izrahia, z którego poszli, Michael, 
i Obadia, i Joel, i Jesia pięć, wszyscy książęta. 

4. A z nimi według domów i narodów ich, przepasani 


na wojnę mężów barzo mocnych trzydzieści i sześć ty- 


sięcy, bo mieli wiele żon i synów. 

5. Braciej też ich według wszech rodzin Issachar du- 
zych do bitwy, osmdziesiat i siedm tysięcy naliczono. 

6. Synowie Benjamin: Bela, i Bechor, i Jadiel, trzej o. 
I. Mojz. 46, 21. 

7. Synowie Bele: Esbon: i Оту, i Oziel, i Jerymoth, 
i Urai, pięć książąt domów, i do boju barzo mocnych: a 
poczet ich dwadzieścia dwa tysiąca i czterzej a trzydzieści: 

8. A synowie Bechorowi: Zamira, i Joas, i Eliezer, 
i Elioenai, i Amri, i Jerymoth, i Abia, i Anathoth, i Al- 
math : ci wszyscy synowie Bechor. 

9. A naliczono wedle domów ich z książąt rodów ich 
na wojnę barzo mocnych dwadzieścia tysięcy i dwieście. 

10. A synowie Jadihel: Balan: A synowie Balan: Je- 
hus, i Benjamin, i Acd, i Chanana, i Zethan, i Tharsis, 
i Ahisahar. 

11. Ci wszyscy synowie Jadihel, książęta rodów swych, 
теѓе barzo mocni, siedmnaécie tysięcy i dwieście na woj- 
nę wychodzących. 

12. Sepkam też, i Hapham synowie Hir©: i Hasim 
synowie Aher. 

13. A synowie Nephthali: Jasiel, i Guni, i Jeser, i Sel- 
lum, synowie BaleG. 1. Mojż. 46, 24. 

14. A syn Manasse: Esriel: a nałożnica jego Syryanka 
urodziła Machira ojca Galaad @. 

15. Machir lepak wziął żony synom swym Happhim, 
i Saphan: a miał siostrę imieniem Maachę, imię zaś wtó- 
rego, Salphaad, i urodziły się córki Salphaadowie. 


@ Potomkowie innych synów Benjamina (ob. 8, 1. IV. Мо). 26, 38...) albo 
wymarli, albo na wojnie (Sędz. r. 20) wyginęli tak, iż za Dawida tylko ci trze 
pozostali. 

G) T. j. Urjasz (Urai) jak nazwany jest w w. 7. 

© Wnukowie Babi, która zrodziła Neftalego. 

© Esriel był prawnukiem Manassesa; bo synem Manassesa był Machir, sy- 
nem Machira Galaad, a synem Galaada Esriel. 

(5) Zdaje się że tu tekst nadpsuty. Porówn. IV. Mojż. 26, 33. 
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16. I porodzila Maacha zona Machir syna, i nazwala 
imię jego Phares: a imię brata jego Zares: a synowie jego, 
Ulam, i Recem. 

17. A syn Ulam: Badan. 
Machir, syna Manasse. 


Ci są synowie Galaad, syna 


18. A siostra jego królowa urodziła męża, pieknegoo, 
i Abiezera, i Mohola. 

19. A byłi synowie Semida: Ahin, i Sechem, i Lecy, 
i Aniam. 

20. A synowie Ephraim: Suthala, Bared syn jego, 
Thahath syn jego, Elada syn jego, -Thahath syn jego, 
tego syn Zabad, 

21. A tego syn Suthala, a tego syn Ezer i Elad: pobili 
je mężowie Geth obywatele, iż byli wtargnęli, aby byli 
najechali@ majętności ich. 

22. Przetoż Ephraim ociec ich płakał przez wiele dni, 
i przychodzili bracia jego, aby go cieszyli. 

23. I wszedł do żony swej: która poczęła i porodziła 
syna, i nazwał imię jego Beria®, przeto, że się urodził 
w utrapieniu domu jego. 

24. A córka jego była Sara, która zbudowała Betho- 
ron niższy 1 wyższy, 1 Ozensara. 

25. A syn jego Rapha, i Reseph, i Thale, z którego 
poszedł Thaan. 

26. Który zrodził Laadana, tego też syn Ammiud, 
który zrodził Elisam, 

27. Z którego poszedł Nun, który miał syna Jozue. 

28. A osiadłość ich i mieszkanie Bethel z córkami 
jego©, a na wschód, Noran, a na zachód, Gazer i córki 
jego, aż do Azy z córkami jego. 

29. A podle synów Manasse, Bethsan i córki jego, 
Thanach i córki jego, Mageddo i córki jego: Dor i córki 
jego: w tych mieszkali synowie Józefa syna Izrael. 

30. Synowie Aser: Jemna, i Jesua, i Jessui, i Baria, 
i Sara siostra ich. J. Mojz. 46, 17. 

31. A synowie Baria: Heber, i Melchiel: ten jest ociec 
Barsaith. 

32. A Heber zrodził Jephlath, i Somer, i 
i Sua siostrę ich. 

33. Synowie Jephlath: Phosech, i Chamaal, i Asoth: 
ci synowie Jephlat. 


Hotham, 


34. A synowie Somer: Ahi, i Roaga, i Haba, i Aram. 


35. А synowie Helem brata jego: Supha, i Jemna, 


i Selles, i Amal. 


36. Synowie Supha: Sue, Ипар i Sual, i Beri, 
i Jamra. 


37. Bosor, i Hod, i Sama, i Salusa, i Jethran, i Bera. 
38. Synowie Jether: Jephone, i Phaspha, i Ara. 

39. A synowie Olle: Aree, i Haniel, i Resia. 

40. Ci wszyscy synowie Aser {5 с rodöw, przebra- 


ni i namocniejszy wodzowie wodzöw: a liczba ich lat, 
ku bitwie sposobnych, dwadzieścia i sześć tysięcy. 


@ Hebr. Isz-hod. 
2) Podczas gdy jeszcze byli w Egipcie. 
ıT. j. w złem. 
®© Przez córki rozumieją się tu miasta należące do głównego. 
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ROZDZIAŁ VIII. 
Ród Synów Benjamin i Saulów, także synów jego. 


1. A Benjamin® zrodził Bale pierworodnego swego, 
Asbela wtórego, Ahare trzeciego, I. Mojs. 46, 21. 

2. Nohaa czwartego, i Rapha piątego. 

3. A byli synowie Bale, Addar, i Gera, i Abiud, 

4. Abisue też, i Naaman i Ahoe, 

5. I Gera, i Sephuphan, i Huram. 

6. Cisą synowie Achod©, książęta rodów mieszka- 
jących w Gabaa, którzy przeniesieni są do Manahath. 

7. A Naaman, i Achia, i Gera ten je przeprowadził, 
i zrodził Oza, i Ahiud. 

8. Lecz Saharaim zrodził w krainie Moabskiej, odpra- 
wiwszy Husim, i Barę żony swe. 

9. A zrodził z Hodes żony swej Jobaba, i Sebia, i Mo- 
sa, i Molchoma, 

10. Jehusa, i Sechia, i Marma, ci są synowie jego ksią- 
żęta w domiech ich. 

11. A Mehusim zrodził Abitob i Elphaal. 

12. A synowie Elphaal: Heber i Misaam, 
ten zbudował Ono, i Lod, i córki jego. 

13. Baria lepak i Sama książęta rodów mieszkających 
w Ajalon: ci wygnali obywatele Geth. 

14. I Ahio, i Sesak, i Jerymoth, 

15. I Zabadia, i Arod, i Heder, 

16. Michael też, i Jespha, i Josa synowie Baria. 

17. I Zabadiä, i Mosollam, i Hezeci, i Heber, 

18. I Jesamari, i Jezlia, i Jobab synowie Elphaal, 

19. I Jacim, i Zechri, i Zabdi, 

20. I Elioenai, i Selethai, i Eliel, 

21. I Adaja, i Baraja, i Samarath synowie Semei. 

22. I Jespham, i Heber, i Eliel, 

23. I Abdon, i Zechri, i Hanan, 

24. I Hanania, i Elam, i Anathotia, 

25. I Jephdaja, i Phanuel synowie Sesak, 

26. I Samsari, i Sohoria, i Otholia, 

27. I Jersia, i Elia, i Zechri, synowie Jeroham. 


i Samad: 


28. Ci Patryarchowie i książęta rodów, którzy mieszkali 
w Jeruzalem. 

29. A w Gabaon mieszkali Abigabaon, a imię żony je- 
go Maacha: 

30. A syn jego pierworodny Abdon, i Sur, i Cis, i Baal, 
i Nadab. 

31. Gedor też i Ahio, i Zacher, i Macelloth: 

32. A Macelloth zrodził Samaa: i mieszkali przeciwko 
braciej swojej w Jeruzalem z bracią swą. 

33. Ner lepak zrodził Cis, a Cis zrodził Saula. Saul za$ 
zrodził Jonathana, i Melchisua, i Abinadaba, i Esbaala- 

34. A syn Jonathanów Meribbaal: a Meribbaal spło- 
dził Micha. 

35. Synowie Micha: 
Ahaz. 

36. A Ahaz zrodził Joada, а Joada zrodził Alamath,. 
i Azmioth, i Zamri: Zamri lepak zrodził Mosa, 


Phiton, i Melech, i Tharaa, i 


© Benjamina rodowód podany tu jest z powodu баша, pierwszego króla, 
iz powodu tych Benjamitów, którzy wrócili z niewoli babilońskiej. 
(2) Achod był synem Gery. Ob. Sędz. 3, 15. 
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37. A Mosa zrodził Banaa, którego syn był Rapha, 
z którego poszedł Elasa, który zrodził Asel. 

38. A Asel miał sześci synów, tych imion, Ezrikam, 
Bokru, Ismahel, Saria, Obdia, i Hanan: ci wszyscy syno- 
wie Asel. 

39. A synowie Esek brata jego: Ulam pierworodny, 
a Jehus wtóry, a Eliphaleth trzeci. 

40. A byli synowie Ulam mężowie barzo duży i wielką 
mocą łuk ciągnący: i mający wiele synów i wnuków, 
aż do stu i piącidziesiąt. Ci wszyscy synówie Benja- 
min. 


ROZDZIAŁ IX. 


Którzy pierwszy z synów Izraelskich mieszkali w Jeruzałem, uczynności 
a urzędy Kapłanów i Lewitów, naród Sauła i synów jego powtarza. 


1. Wszystek tedy lud Izraelski policzon jest: a suma 
ich napisana jest w księgach królów Izraelskich i Judzkich: 
a byli przeniesieni do Babilonu dla przestępstwa swego. 

2. Lecz którzy pierwszy mieszkali w osiadłościach 
w mieściech swoich ? Izrael i kapłani i Lewitowie i Nathy- 
nejczykowie ©. 

3. Mieszkali w Jeruzalem z synów Juda, i z synów 
Benjamin, z synów też Ephraim i Manasse. 

4. Othej syn Ammiud@ syna Amri, syna Omrai, sy- 
na Bonni, z synów Phares syna Juda. 

5. A z Silon® Asaja pierworodny i synowie jego. | 

6. A z synów Zare: Jehuel i bracia ich, sześćset i dzie- 
więćdziesiąt. 

7. Az synów Benjamin: Salo Е Mosollam, syna Od- 
wia, syna Asana: 

8. I Jobania syn Jeroham i Ela syn Ozy, syna Mocho- 

y:i Mosollam syn Saphatiasza syna Rachuel, syna Je- 
Een 

9. I bracia ich według domów ich, dziewięć set pięć- 
dziesiąt i sześć. Ci wszyscy książęta rodów wedle do- 
mów ojców swych. 

10. Z kapłanów lepak: Jedaja, Jojarib, i Jachin: 

11. Azariasz też syn Helcyasza, syna Moholam, syna 
Sadok, syna Marajoth, syna Achitob, kapłan wielki © 
domu Bożego. 

12. A Adajas syn Jeroham syna Phassur, syna Melchia- 
sza i Maasai syn Adiel, syna Jezra, syna Mosollam, syna 
Mosolamith, syna Emer, 

13. Braciej też ich książąt wedle domów ich, tysiąc 
siedm set i sześćdziesiąt, barzo mocnych siłą ku odprawo- 
waniu dzieła posługi w domu Bożym. 

14. A z Lewitów Semeja syn Hassub syna Esrikam, sy- 
na Hasebia z synów Merari. 


15. Bakbakar tez cieśla, i Galal, i Moana syn Mi- 
cha, syna Zechri, syna Asaph. 

16. I Obdia syn Semejasza, syna Galal, syna Idithun 
i Barahia syn Asa, syna Elkana, który mieszkał w sie- 
niach a Е 


Q T. j. darowani świątyni, do usług najniższych przeznaczeni. 
23.1. БОЕ 2,43. 

© Othej byt synem Aziama. Ob. II. Ezdr. 11,4. Prawdopodobnie Ammiud 
miał dwa imiona, lub autor wypuścił generację pośrednią między Ammiudem 
a Othejem. 

(з) Według niektórych Siloni jest ten sam, co Sela, Jub jaki jego potomek 
(TV. Mojz. 26, 20.). 

© W hebrajskim tekscie: książę domu i t, d. 

© W pokoleniu Judy. 


Ob. Joz. 9, 
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17. A odźwierni: Sellum, i Akkub, i Thelmon, i Ahi- 
mam: i brat ich Sellum, przedniejszy, 

18. Aż do onego czasu, w. bramie królewskiej na 
wschód słońca ©, strzegali na przemiany swe z synów 
Lewi. 

19. A Sellum syn Kore, syna Abiasaph, syna Kore, 
z bracią swą, i z domem ojca swego, ci są Koritowie nad 
sprawą służby, stróże sieni przybytku©: a familie ich 
na przemiany strzegące weścia obozu Pańskiego. 

20. A Phinees syn Eleazarów był książęciem ich przed 
Panem. 

21. Zacharyasz lepak syn Mosollama odźwierny drzwi 
przybytku Świadectwa. 

22. Ci wszyscy wybrani za odźwierne u drzwi, dwie- 
ście i dwanascie@: i popisani © we wsiach własnych: 
których postanowili Dawid i Samuel Widzący, w wierno- 
ści ich. 

23. Tak same, jako i syny ich we drzwiach domu Pań- 
skiego, i w przybytku na przemianach swoich. 

24. Wedle czterech wiatrów byli odzwierni: to jest па ‘ 
wschód, i na zachód, i na północy, i na południe. 

25. A bracia ich mieszkali we wsiach, i przychodzili na 
soboty swoje od czasu aż do czasu ©. 

26. Tym czterem Lewitom zwierzony był wszystek 
poczet odźwiernych, a byli nad gmachami i nad skarby 
domu Pańskiego. 

27. Około kościoła też Pańskiego mieszkali na stra- 
żach swych: żeby czasu swego otwarzali rano drzwi. 

28. Z tych też rodzaju byli nad naczyniem służby: 
bo pod liczbą naczynie i wnoszono i wynoszono. 

29. Z tychże i którzy mieli powierzone naczynia świą- 
tnice, mieli w mocy białą mąkę, i wino, i oliwę, i kadzidło 
i wonności. 

30. A synowie kapłanów olejki z wonnych rzeczy 
sprawowali. 

31. A Mathathiasz Lewit pierworodny Sellum Korit, 
był przełożony nad temi rzeczami, które w panwiach 
smażono. III. Mojż. 8, 28. 

A z synów Kaath braciej ich, byli nad chleby po- 
kładnemi, aby zawsze świeże na każdą Sobotę gotowali. 

33. Ci są książęta śpiewaków wedle domów Lewitów, 
którzy w gmachach mieszkali ©, aby we dnie i w nocy 
ustawicznie swej posłudze dosyć czynili. 

34. Głowy Lewitów, wedle domów swych przedniejszy, 
mieszkali w Jeruzalem, 

35. А w Gabaonieo mieszkali ojciec Gabaon Jehiel, 
a imię żony jego Maacha. 

36. Syn pierworodny jego Abdon, i Sur, i Cis, i Baal, 
i Ner, i Nadab, 

37. Gedor też i Ahio, i Zacharyasz, i Macelloth. 

38. A Macellot zrodził Samaan: ci mieszkali naprze- 
ciwko braciej swej w Jeruzałem, z bracią swą. 


© Którędy król z pałacu przechodził do świątyni. 

(2) Przed wy budow aniem Świątyni.. 

© Kolejno się zmieniali. 

@ Zapisani w tablicach genealogicznych. 

G) Gdy kolej na nich przyszła. 

© W hebr.: od służby w gmachach (budynkach świątyni przyległych) wolnymi 
byli. 

© Od Lewitów, przechodzi autor do pokolenia Benjamina, i znów podaje 
rodowód Saula; od niego przechodzi do Dawida, którego ma przedewszystkiem 
na pamięci, jak o przodka Messjaszowego. Trafiające się często luki w genealo- 
gjach, i nagłe przechodzenia z jednych do drugich, bez dokończenia, może pocho- 
dzą ztąd, że rodziny wygasły podczas niewoli, inne zaś zostały na obcej ziemi. 
Gdy zaś celem podanych genealogij jest: wskazać potomkom posiadłości trzy- 
mane przez ich przodków, z tego powodu wyliczanie rodzin wygasłych, lub po- 
zostałych w Babilonie stało się mniej potrzebnem. 


675 I. KSIEGI PARALIPOMENON. 


39. A Ner zrodzit Cis: a Cis zrodzit Saula: a Saul zro- 
dził Jonathana, i Melchisua, i Abinadab, i Esbaal. Wy- 
żej 6, 33. 

40. A syn Jonathanów Meribbaal: a Meribbaal zro- 
dził Micha. 

41. Synowie zaś Micha, Phithon, i Melech, i Tharaa, 
i Ahaz. 

42. Ahaz lepak zrodził Jare, a Jara zrodził Alamath, 
i Asmoth, i Zamri, a Zamri zrodził Mosa, 

43. Mosa lepak zrodzit Banaa: ktörego syn Raphaja, 
zrodził Elasa, z którego poszedł Asel. 

44. A Asel miał sześci synów, temi imiony, Ezrikam, 
Bokru, Ismahel, Saria, Obdia, i Hanan. Ci są synowie 
Asel. г 


ROZDZIAŁ X. 


O Saulcwej śmierci, nieprzyjaciele mu glowe Ścięli, mężowie Jabes Ga- 
laad pogrzebii go, przyczyna też jego śmierci. > 


1. À Philistynowie walczyli przeciw Izrael, i uciekli 
mężowie Izraelscy przed Palesthyny, i polegli zranieni 
na górze Gelboe. 1. Król. зт, т. - 

2. A gdy sie przyblizali Philistynowie goniąc Saula 
i syny jego, zabili Jonathana i Abinadaba, i Melchisua 
syny Saulowe. 

3. I zmocniła się bitwa przeciw Saul, i naleźli go 
strzelcy, i zranili strzałami. 

4. I rzekł Saul do. giermka swego: dobądź miecza 
twego, a zabij mię: aby snadź nie przyszli ci nieobrze- 
zańcy, a nie śmiali się ze mnie. A giermek jego uczynić 
tego nie chciał, bojaźnią przestraszony: a tak porwał miecz 
Saul, i padł nań. 

5. Co ujrzawszy giermek jego, to jest, że umarł Saul, 
padł też sam na swój miecz, i umarł. 

6. A tak zginął Saul i trzej synowie jego, i wszystek 
dom jego zaraz upadł. 

1. Co gdy ujrzeli mężowie Izraelscy, którzy mieszkali 
na polach zuciekali: a po śmierci Saulowej i synów jego, 
opuścili miasta swe, i rozpierzchnęli się tam i sam:i przy- 
szli Philistynowie i mieszkali w nich. 

8. A drugiego dnia zwłócząc Philistynowie łupy z po- 
bitych, naleźli Saula i syny jego leżące na górze Gelboe. 

9. I zewlókłszy go, i głowę mu uciąwszy, i zbroję zdją- 
wszy, posłali do ziemie swej, aby go obnoszono i okazowa- 
no zborom bałwańskim, i ludziom. 

10. A zbroję jego poświęcili we zborze boga swego, 
а głowę zawiesili we zborze Dagon ©. : 

11. Co gdy usłyszeli mężowie Jabes Galaad, to jest, 
wszystko co byli Philistynowie nad Saulem uczynili. 

12. Wstał każdy z mężów mocnych, i wzieli ciała Sau- 
lowe i synów jego: i przynieśli je do Jabes, i pogrzebli 
kości ich pod dębem, który był w Jabes: i pościli siedm 
dni. 

13. A tak umarł Saul dla nieprawości swoich, przeto 
iż przestąpił przykazanie Pańskie, które był przykazał, 
a nie zachował go: ale nad to jeszcze radził się Pythonki. 
II. Moj2. 17, 14. I. Król. 15, 3. 28, 8. 

14. A nie miał nadzieje w Panu. Dla czego zabił 
go, i przeniósł królestwo jego do Dawida syna Izai. 


© Ciało Saula zawiesili Filistyni na murach miasta Bethsan. I. Król. 31, 10. 
12, 
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ROZDZIAŁ XI. 


Jako lud pomazał na królestwo Dawida, a którzy na dworze jego byli 
2 zacniejszy, wylicza. 


1. Zebrał sie tedy wszystek Izrael do Dawida w He- 
bron, mówiąc: Jesteśmy kość twoja i ciało twoje. 11, 
Król. 5. I. 

2. Wczora też i dziś trzeci dzień, gdy jeszcze królował 
Saul, tyś był, któryś wywodził i wwodził Izraela: bo tobie 
rzekł Pan Bóg twój: Ty będziesz pasł lud mój Izraelski, 
ity będziesz książęciem nad nim. 

3. Przyszli tedy wszyscy starszy Izraelscy do króla do 
Hebron. I uczynił z nimi Dawid przymierze przed Pa- 
nem: i pomazali go za króla nad Izraelem według słowa 
Pańskiego, które powiedział w ręce Samuela. 

4. Jachał też Dawid i wszystek Izrael do Jeruzalem, 
to jest Jebus, gdzie byli Jebuzejczycy obywatele ziemie. 
II. Król. 5, 6. 

5. I mówil, którzy mieszkali w Jebus do Dawida: 
Nie wnidziesz sam. Ale Dawid wziął zamek Sion, któ- 
ry jest Miastem Dawidowem, 

6. I rzekł: każdy ktoby napierwej pobił Jebuzejczyki, 
ten będzie ksigzeciem i hetmanem. Wstąpił tedy 
pierwszy Joab syn Sarwiej, i został hetmanem. 

7. A Dawid mieszkał na zamku, i przeto nazwano ji 
Miastem Dawidowem. 

8. I zbudował miasto w około od Mella aż w okrąg: 
a Joab ostatek miasta pobudował. 

9. A Dawid pomnażał się postępując, i rostąc, a Pan 
zastępów był z nim. 

10. Ci przedniejszy mężów mocnych Dawid, którzy 
mu pomogli, aby był królem nade wszystkim Izraelem, 
według słowa Pańskiego, które mówił do Izraela. II. 
Król. 23, 8. 

11. I ten poczet mocarzów Dawidowych: Jesbaam syn 
Hachamoni przedniejszy między trzydziestą: ten pod-, 
niósł oszczep swój na trzysta ranionych jednym ra- 
zem O. 

12. A po nim Eleazar syn stryja jego© Ahohitczyk, 
który był między trzema potężnymi. 

18. Ten był z Dawidem w Phesdomim, gdy się Phili- 
stynowie byli zgromadzili na ono miejsce ku bitwie: a by- 
ło pole onej dziedziny pełne jęczmienia, a lud był uciekł 
przed obliczem Philistynów. 

14. Ci stanęli wpośród pola, i obronili go: a gdy pora- 
zili Philistyny, dał Pan zbawienie wielkie ludowi swemu. 

15. I przyszli trzej ze trzydziestu przedniejszych, na 
skałę, na której był Dawid, do jaskinie Odollam, gdy 
Philistynowie obozem leżeli w Dolinie Raphaim. 11. 
Król. 23, 13. 

16. A Dawid był na twierdzy, a stanie Philistynów 
w Bethlehem. 

17. Pragnął tedy Dawid, i rzekł: Oby mi kto dat wo- 
dy z studnie Bethlehem, która jest u bramy. 

18. A tak ci trzej szli przez pośród obozu Philistynów, 
i naczerpneli wody z studnie Bethlehem, która była, 
u bramy, i przynieśli do Dawida żeby pił: który nie chciał, 
ale raczej ofiarował ją Panu, 

19. Mówiąc: Zachowaj Boże, żebym przed oblicznością 


®© Można tłumaczyć: podniósł oszczep swój na trzystu i pobił ich w jednem 
spotkaniu. z 
@ Jesbaama: wedtug hebr.: syn Dodona. 
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Boza mego to: miał uczynić, i krew tych mężów pié: 
00 z niebezpieczeństwem dusz swoich przynieśli mi wo- 
dy. I dla tej przyczyny pić nie chciał. To uczynili 
trzej barzo mocni. 

20. Abisai też brat Joaböw ten był czelniejszy między 
trzema: i ten podniósł oszczep swój na trzysta rannych: 
i ten był między trzema nasławniejszy. 

21. I między trzema wtórymi znakomitszy, i książę- 
ciem ich: wszakże onych trzech pierwszych nie doszedł. 

22. Banajas syn Jojady męża barzo mocnego, który 
wiele rzeczy dokazował, z Kabseel: ten zabił dwu Ariel 
Moab, i tenże zszedł i zabił lwa w pośrodku studnie cza- 
su Śniegu. 

23. Tenże też zabił męża Egiptyanina, którego wzrost 
był na piąci łokiet, a miał oszczep jako nawój tkacki: 
a tak stąpił do niego z laską, i wyrwał oszczep, który trzy- 
mał w ręce, i zabił go oszczepem jego. 
= 94. To uczynił Banajas syn Jojady, który był między 

trzema mocnymi nasławniejszy, II. Król. 23, 23. 

25.- Pierwszy między trzydziestą, wszakże aż do onych 
trzech nie doszedł był: i postawił go Dawid u ucha swego. 

26. A w wojsku co mocniejszy mężowie Hazael brat 
Joabów, i Elchanan syn stryja jego z Bethlehem. 

27. Sammoth Aroritczyk, Helles Phalonitczyk. 

28. Ira syn Akces Thekuitczyk, Abieser Anathothczyk. 

29. Sobbochaj Husatczyk, Ilaj Achoitczyk. 

30. Macharaj Nethophatczyk. Helet syn Bana Ne- 
thophatczyk. 

31. Ethaj syn Ribai z Gabaath 
Banaja Pharatończyk, 

32. Нига z potoku Gass, Abiel Arbathczyk, Azmoth 
Bauramitczyk, Eliaba Salabonitczyk. 

33. Synowie Asam Gezonitczyka, Jonathan syn Sage 
Aratczyk. 

34. Ahiam syn Sachar Araritczyk. 

35. Eliphal Syn Ur. 

36. Hepher Mecheratczyk, Ahia Phelonitczyk, 

37. Hesro Karmelitczyk, Naraj syn Asbai, 

38. Joel brat Nathan, Mibahar syn Agarai, 

39. Selek Ammonitczyk, Naraaj Berothczyk giermek 
Joaba syna Sarwiej. 

40. Ira Jethrejczyk Gareb Jethrejczyk. 

41. Uryasz Hethejczyk, Zabad syn Oholi, 

42. Adina syn Size Rubenitczyk książę Rubenitów, 
a z nim trzydzieści. 

43. Hanan syn Maacha, i Josaphat Mathanitczyk. 

44. Ozia Astharotczyk, Samma, i Jehiel synowie Ho- 
tham Aroritczyk, 

45. Jedihel syn Samri, i Joha brat jego Thosajczyk. 

46. Eliel Mahumitczyk, i Jeribai, i Josaja synowie Ek 
naem, i Jethma Moabitczyk, Eliel, i Obet, i Jasiel z Ma- 
sobiiej. 


synów Benjamin, 


ROZDZIAŁ XII. 


Książęta wszech pokołenia, którzy byli przyszli do Dawida, aby go sobie 
obrali królem te tu opisuje. 


1. Ci też przyszli do Dawida do Siceleg, gdy jeszcze 
uciekał przed Saulem synem Cis, którzy byli mężni i wy- 
borni bojownicy, I. Król. 27, 6. 

2. Ciągnący łuk, i obiema rękoma z proce kamienie 
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ciskający, i strzałami ugadzający: z braciej@ Saulowej 
z Benjamina. 

3. Książę Ahiezer, i Joas synowie Samaa Gabaath- 
czyka i Jaziel, i Phallet synowie Azmoth, i Baracha, i Je- 


hu Anathothczyk. 


4. Samajas też Gabaończyk namocniejszy między trzy- 
dziestą, i nad trzydziestą. Jeremiasz i Jeheziel, i Joha- 
nan, i Jezabad Gaderothczyk. 

5. I Eluzai, i Jerymuth, i Baalia, i Samarya, i Sapha- 
tia Haruphitczyk. 

6. Elkana, i Jesia, i Azareel, i Jeezer, i Jesbaam z Ka- 
rehim: 

7. Joela, też, i Zabadia synowie Jerohamowi z Gedor. 

8. Lecz i z Gaddi zbiegli do Dawida, gdy się krył na 
puszczy, rycerze barzo mocni, i żołnierze niepospolici 
noszący tarcz i kopią: twarzy ich jako lwie twarzy, a pręd- 
cy jako sarny po górach: 

9. Ezer przedniejszy, Obdias wtóry, Eliab trzeci, 

10. Masmana czwarty, Jeremiasz piąty, 

11. Ethy szósty, Eliel siódmy, 

12. Johanan ósmy, Elzebad dziewiąty, 

13. Jeremiasz dziesiąty, Machbanaj jedenasty. 

14. Сі z synów Gad hetmani wojska: ostatni® nad 
stem żołnierzów był przełożony, a nawiętszy, nad tysią- 
сет ®. 

15. Сі są, którzy przeszli Jordan miesiąca pierwsze- 
go@, kiedy zwykł wylewać z brzegów swoich: 1 wygnali 
wszystkie, którzy mieszkali w dolinach, na wschodnią 
stronę, i na zachodnią. 

16. A przyszli z Benjamin, i z Juda, na twierdzą, 
w której mieszkał Dawid. 

17. I wyszedł Dawid przeciwko im, i rzekł: Jeśliście 
spokojnie do mnie przyszli, abyście mię ratowali, serce 
moje niech się złączy z wami: ale jeśliście mi na zdradzie 
za nieprzyjacioły memi, gdyż ja nie mam nieprawości w rę- 
kach moich, niech widzi Bóg ojców naszych, a niech sądzi. 

18. A duch odział Amasai przedniejszego między trzy- 
dziesta, i rzekł: Twoiśmy o Dawidzie, i z tobą synu Izai: 
pokój, pokój tobie, i pokój pomocnikom twoim. Bo 
ciebie Bóg twój wspomaga. A tak przyjął je Dawid, i po- 
czynił je przełożonymi hufcu. 

19. A z Manasse zbiegli do Dawida, kiedy ciągnął 
z Philistyny przeciw Saulowi, aby walczył: i nie potykał 
się z nimi. Bo naradziwszy się książęta Philistyńskie 
odesłali go, mówiąc: Z niebezpieczeństwem głów naszych 
wróci się do pana swego Saula©. I. Król. 29, 4. 

20. Gdy tedy wrócił się do Siceleg, zbiegli do niego 
z Manasse, Ednas, i Jozabad, i Jedihel, i Michael, i Ednas, 
i Jozabad, i Eliu, i Salathi, przełożeni nad tysiącmi Ma- 
nasse. 

21. Ci pomagali Dawidowi przeciw łotrzykom©: bo 
wszyscy byli mężowie mocni i zostali hetmany w wojsku. 

22. Lecz i na każdy dzień ściągali się do Dawida na 
pomoc jemu, aż wielki poczet był, jako wojsko BożeQ. 

23. Ta też jest liczba przedniejszych wojska, którzy 
przyszli do Dawida, gdy był w Hebron, aby przenieśli 


© Krewnych Saulowych. 


@ Najniższy. 

@ Gdy Dawid został królem. 

(0 Nisan, nasz. Marzec-Kwiecieñ. | 

(5) Nie dotrzyma nam wiary; zwróci się przeciw nam, i powróci do Saula. 
6) Przeciw bandom, które rabowały miasto Siceleg. Ob. I. Król. 30, 1. 2. 
(7) Bardzo wielkie. 
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królestwo Saulowe do niego, według słowa Pańskiego. 


17. Күбі 5, 3. 

+. Synów Juda noszących tarcze i kopije sześć tysie- 

cy i cómeset, gotowych ku potrzebie. 
>. Z synów Simeon mężów mocnych ku bitwie, siedm 
tysięcy i sto. 

16. Z synów Lewi, cztery tysiące i sześć set. 

“7. Jojada też książę z pokolenia Aaron®, a z nim 
trzy tysiące i siedm set. 

28. Sadok też młodzieniec osobliwy, i dom ojca jego 
książąt dwadzieścia i dwoje. 

29. A z synów Benjamin bratów Saulowych, trzy tysiące: 
bo wielka część ich jeszcze naśladowała domu Saulowego. 

30. A z synów Ephraim, dwadzieścia tysięcy i ośm set 
siłą dużych, mężów sławnych w rodziech ich. 

31. A z połowice pokolenia Manasse, ośmnaście tysię- 
cy, którzy każdy wedle imion swych przyjachali, aby Da- 
wida królem uczynili. 

32. Z synów też Issachar mężowie umiejętni, którzy 
znali każde czasy ku rozkazowaniu, coby czynić miał Izrae!, 
książąt dwieście: a wszystek ostatek pokolenia, rady ich 
naśladował. 

33. A z Zabulon, którzy wychodzili na wojnę, i stawali 
w szyku opatrzeni orężem wojennym, pięćdziesiąt tysięcy 
przyszli na pomoc, z sercem nie dwoistem. 

34. A z Nephthali książąt tysiąc: a z nimi uzbrojeni 
tarczą i kopiją trzydzieści i siedm tysięcy. 

35. Z Dan też gotowi ku bitwie dwadzieścia ośm ty- 
sięcy i sześć set. 

36. A z Aser wychodzących na wojnę i na czele wyzy- 
wających czterdzieści tysięcy. 

37. A z za Jordania z synów Ruben, i z Gad, i z poło- 
wice pokolenia Manasse, opatrzonych orężem wojefinym, 
sto i dwadzieścią tysięcy. 

38. Ci wszyscy mężowie waleczni sprawni ku bitwie, 
sercem statecznym przyszli do Hebron, aby uczynili kró- 
lem Dawida nad wszystkim Izraelem: lecz i wszyscy inni 
z Izraela, jednego serca byli, aby Dawid był królem. 

39. I byli tam u Dawida trzy dni jedząc i pijąc: bo in 
byli nagotowali bracia ich. 

40. Lecz i którzy blizko ich byli® aż do Issachar, i Za- 
bulon, i Nephtali, przynosili chleb na oślech, i na wiel- 
błądziech, i na mulech, i na wolech ku jedzeniu: mąkę, 
figi, rodzenki, wino, oliwę, woły i barany wielkim dosta- 
tkiem. Bo była radość w Izraelu. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Archę Bożą z Kariathiarim wieźli na wozie, i dotknął się jej Oza, i umo- 
rzył go przeto Bóg, i zostawił ją Dawid u Obededoma. 


1. A Dawid wszedł w radę z hetmany, i z rotmistrzami, 
i ze wszystkimi książęty. 

2. I rzekł do wszystkiego zgromadzenia Izraelskiego: 
Jeśli się wam podoba, a jeśli od Pana Boga naszego po- 


chodzi mowa którą mówię: roześlimy do braciej naszej ` 


innej po wszystkich krainach Izraelskich, i do kapłanów, 


© Wódz tych, którzy z rodu Aarona oddali się służbie wojennej. 
© Т. j. którzy przy nich mieszkali, ich bracia. 
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i Lewitów, którzy mieszkają po przedmieściach mie- 
sckich O, aby się do nas zgromadzili, 

3. I żebyśmy przeprowadzili skrzynię Boga naszego 
do nas: bośmy jej nie szukali za dni Saulowych ©. 

4. I odpowiedziało wszystko zgromadzenie, aby się tak 
stało: bo się mowa wszystkiemu ludowi była podobała. 

5. Zgromadził tedy Dawid wszystkiego Izraela, od 
Sihor Egiptskiego®, aż gdy wnidziesz do Emath@, 
aby przyprowadził skrzynię Bożą z Kariathiarim. 11. 
Król. 6, 2. 

6. I wstąpił Dawid i wszystek lud Izraelski na pa- 
górek Kariathiarim, który jest w Juda, aby ztamtąd 
przyniósł skrzynie Pana Boga siedzącego nad Cheru- 
bim, gdzie wzywano jest imię jego©. 

7. I wstawili skrzynię Bożą na wóz nowy z domu Abi- 
nadab: a Oza brat jego prowadzili wóz. 

8. Lecz Dawid, i wszystek lud Izraelski grali przed 
Bogiem ze wszystkiej mocy, w pieśniach i w cytrach, 
w arfach, i bębnach, i cymbałach, i trąbach. 

9. A gdy przyszli na plac Chidon, ściągnął Oza rękę 
swą, aby zadzierzat skrzynię: bo wół skacząc trochę na- 
chylił ją był. 

10. Rozgniewał się tedy Pan na Оле, i zabił go, dla 
tego, iż się dotknął skrzynie: i umarł tam przed Panem. 

11. I zafrasował się Dawid, przeto że Pan rozdzielił © 
Oze: i nazwał ono miejsce, Rozdzielenie Ozy, aż do dnia 
tego. 

12. I ulękł się Boga na on czas, mówiąc: Jakoż mogę 
do siebie wprowadzić skrzynię Bożą? 

13. I dla tej przyczyny nie przywiózł jej do siebie, to 
jest, do Miasta Dawid, ale obrócił do domu Obededom 
Gethejczyka. 

14. Mieszkała tedy skrzynia Boża w domu Obededom 
trzy miesiące: i błogosławił Pan domowi jego, i wszystkie- 
mu co miał. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Hiram Tyrski krół Dawida Cedrowem drzewem darował, synowie Dawi- 
dowi: о dwoim zwycięztwie, które odniósł z Philistynéw. 


1. Posłał też Hiram król Tyrski posły do Dawida, i drze- 
wa cedrowe, i rzemieślniki około Ścian i drzewa, żeby mu 
dom budowali. 

2. I poznał Dawid, iż go Pan utwierdził królem nad 
Izraelem, a iż królestwo jego było wywyższone nad ludem 
jego Izraelskim ©. 

3. Pojął też Dawid drugie żony w Jeruzalem: i zrodził 
syny i córki. 

4. A te imiona tych, którzy się mu urodzili w Jeruza- 
lem: Samua, i Sobad, Nathan, i Salomon, 

5. Jebahar, i Elisua, i Eliphaleth, 

6. Noga też, i Napheg, i Japhia, 

7. Elisama, i Baaliada, i Eliphalet. 

8. A usłyszawszy Philistynowie, że pomazano Dawida 
królem nad wszystkim Izraelem, wyciągnęli wszyscy, aby 


1) T. j. w miastach lewickich i w obrębie ich. 
T. j. w burzliwych czasach Saula nie mogliśmy przysposobić odpowiednie- 

> miejsca dła arki. 

(©) Potok egipski (Joz. 13, 3), kraniec południowy Palestyny. 

(0 Emath 22 Бопоспеј granicy palestyńskiej. 

© Ob. П. 

© re dusz a ciała. 

© W-hebr.: ,,.... wywyższone dla ludu jego izraelskiego." 
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go szukali: co gdy usłyszał Dawid, wyszedł przeciwko 
nim. II. Król. 5, 17. 

- 9. Lecz Philistynowie przyciągnąwszy, rozpostarli się 
w dolinie Raphaim, 

10. I radził się Dawid Pana, mówiąc: Mam li iść na 
Philistyny, a podasz li jew ręce moje? I odpowiedział mu 
Pan: Idź, a dam je w rękę twoję. 

11. A gdy oni ciągnęli do Baalpharasim, poraził je 
tam Dawid, i rzekł: Rozerwał Bóg nieprzyjacioły moje 
przez rękę moję, jako się rozrywają wody: i dla tego na- 
zwano imię miejsca onego Baalpharasimo. 

12. I zostawili tam bogi swe, które Dawid kazał po- 
palić, | 

13. Drugi raz też przypadli Philistynowie, i rozpo- 
starli się w dolinie. Wyżej w. 9. 

14. I radził się zaś Dawid Boga, i rzekł mu Bóg: Nie 
ciągni za nimi, cdjedź cd nich, i pociągniesz przeciwko 
nim na przeciwko gruszkam. 

15. A gdy usłyszysz szum idącego po wierzchu gruszek, 
tedy wynidziesz ku bitwie. Bo wyszedł Bóg przed tobą, 
aby poraził wojska Philistyńskie. 

16. Uczynił tedy Dawid jako mu był Bóg rozkazał, 
i poraził wojska Philistyńskie od Gabaon aż do Gazer. 

17. I rozsławiło się imię Dawidowe po wszystkich kra- 
inach, a Pan dał strach jego na wszystkie narody. 


ROZDZIAŁ XV. 


Wylicza kapłany, którzy z domu Obededomowego niesli Arche Bożą do 
domu Dawidowego, ofiary czyniąc z radością, Dawid przed Archą plasze, 
i wzgardziła im Michol córka Saulowa. 


1. Pobudował też sobie domy w mieście Dawidowem: 
i zbudował miejsce skrzyni Bożej i rozbił jej namiot. 

2. Tedy rzekł Dawid: Nie godzi się, żeby lada kto no- 
sił skrzynię Bożą, jedno Lewitowie, które obrał Pan, aby 
ją nosili, i służyli mu aż na wieki. IV. Мој. 4, 15. 

3. I zebrał wszystek lud Izraelski do Jeruzalem, aby 
przyniesiono skrzynię Bożą na miejsce swe, które jej 
był nagotował. 

4. Syny tez@ Aaronowe i Lewity. 

5. Z synów Kaath Uriel był książęciem, a braciej jego 
sto dwadzieścia. 

6. Z synów Merari, Asaja książęciem, a braciej jego 
sto dwadzieścia. 

7. Z synów Gersom: Joel książęciem, a braciej jego 
sto trzydzieści. 

8. Z synów Elisaphan ©, Semejas książęciem a bra- 
ciej jego dwieście. 

9. Z synów Hebrono, Eliel książęciem, a braciej jego” 
o&mdziesiat. 

10. Z synów Oziel, Aminadab książęciem, a braciej 
jego sto dwanaście. 


11. I wezwał Dawid Sadoka i Abiathara kapłanów, | 


i Lewitów, Uriela, Asaje, Johela, Semeja, Eliela, i Amina- 
daba: 


@ Z hebr. znaczy: rozdzielenie Baala. 

© Zebrał... 

(з) Elisaphan był wnukiem Kaatha. II. Mojż. 6, 18. 22. 
© Hebron był synem Kaatha. 
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12. I rzekł do nich: Wy, którzyście książęta domów 


‚ Lewitckich, poświęćcie się z bracią wasza@, і przynieście 


skrzynię Pana Boga Izraelskiego, na miejsce, które jej 
zgotowane jest: 

13. Aby jako z przodku (że was nie było) skarał nas 
Pan®, tak się i teraz nie stało, gdybyśmy co niesłuszne- 
go czynili. 

14. Poświęcili się tedy kapłani, i Lewitowie, aby nieśli 
skrzynię Pana Boga Izraelskiego. 

15. I nieśli synowie Lewi skrzynię Bożą, jako był roz- ` 
kazał Mojżesz według słowa Pańskiego ramionami swe- 
mi na drazkach, 

16. I rzekł Dawid książętom Lewitskim, aby posta- 
nowili z braciej swej gracze na instrumenciech muzyckich, 
to jest na arfach, i na skrzypicach, i cymbalech, aby się 
rozlegał na wysokości głos wesela. 


17. I postanowili Lewity: Hemam syna Joel, a z bra- 
ciej jego Asapha syna Barachiaszowego: a z synów Mera- 
ri, braciej ich Ethan syna Kassajowego. 


18. A z nimi bracią ich: we wtórym rzędzie, Zacharya- 
sza, i Bena, i Jaziela, i Semiramotha, i Jahiela, i Aniego, 
Eliaba, i Banajasza, i Maasiasza, i Mathathiasza, i Eli- 
phalu, i Mathseniasza, i Obethedom, i Jehiel odźwierne. 


19. A gracze Heman, Asaph, i Etham, na cymbalech - 
miedzianych brząkający. 

20. A Zacharyasz i Oziel, i Semiramoth, i Jahiel, i Ani, 
i Eliab, i Maasias, i Banajas na arfach tajemnice grali. 


21. A Mathathias, i Eliphalu, i Macenias, i Obede- 
dom, i Jehiel, i-Ozaziu, na cytrach na oktawę grali zwy- 
cięską. | | 

22. Choneniasz lepak książę Lewitöw, był nad pro- 
roctwem, ku zaczynianiu piešni: bo byt barzo madry. 


23. A Barachiasz i Elkana byli odźwiernymi skrzy- 
nie. 


24. A Sebeniasz, i Jozaphat, i Nathanael, i Amasaj, 
i Zacharyasz, i Banajas, i Eliezer kapłani, trąbili w trąby 
przed skrzynią Bożą: a Obededom i Jehias byli odźwier- 
nymi skrzynie: 

25. A tak Dawid i wszyscy starszy Izraelscy i hetmani 
szli, aby przynieśli skrzynię przymierza Pańskiego z do- 
mu Obededom z radością. II. Król. 6, 12. 


26. A gdy Bóg wspomógł Lewity, którzy nieśli skrzy- 
nię przymierza Pańskiego, ofiarowano siedm byków, 
isiedm baranów. 


27. A Dawid był obleczon w szatę bisiorową, i wszy- 
scy Lewitowie którzy nieśli skrzynię, i śpiewacy i Chone- 
niasz przełożony nad proroctwem między śpiewaki: a Da- 
wid był obleczony w Ephod@ lniany. 


28. A wszystek Izrael prówadził skrzynię przymierza 
Pańskiego z weselem, i z dźwiękiem kornetu i z trąba- 
mi, i z cymbały, i z arfami, i z cytrami grając: 


29. A gdy przyszła skrzynia przymierza Pańskiego aż 
do miasta Dawidowego, Michol córka Saulowa wygłąda- 
jąc oknem, ujrzała króla Dawida skaczącego i grającego, 
i wzgardziła go w sercu swojem. 


@ Przez obmycie się i powściągliwość. II. Mojz. 19, 10. 
(2) Za dotknięcie arki. Wyżej 13, 10. 
(з) Szata honorowa. 
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Postawiono Arche Bożą tam gdzie jej Dawid miejsce zgotował, porza- 
dek uczynił między rozmaitemi urzędy Lewitów, którzy mieli służyć 
u Archy. Pieśń Azaffowa. 


1. Przynieśli tedy skrzynię Bożą, i postawili ją w po- 
śród namiotu, który jej był Dawid rozbił: i ofiarowali 
całopalenia, i zapokojne przed Bogiem. 11. Król. б, 17. 

2. A gdy dokończył Dawid ofiarować całopalenia i za- 
pokojnych, błogosławił ludowi w imię Pańskie. 

3. I rozdał wszystkim od męża aż do niewiasty, każde- 
mu bochen chleba, i sztukę pieczeni wołowej, i białą mąkę 
w oliwie smażoną. 

4. I postanowił przed skrzynią Pańską z Lewitów, któ- 
rzyby służyli, i wspominali sprawy jego, i wielbili a chwa- 
lili Pana Boga Izraelowego: 

5. Asapha przedniejszego, a wtórego po nim Zacharya- 
sza: a Jahiela i Semiramotha i Jehiela, i Mathathiasza, 
i Eliaba, i Banaja, i Obededoma: Jehiela nad instrumenta- 
mi arfy, i nad skrzypicami: Asapha zasię, aby na cymba- 
lech brząkał. 

6. Banajas lepak i Jaziel kapłani, żeby ustawicznie trą- 
bili przed skrzynią przymierza Pańskiego. 

7. Onego dnia uczynił Dawid książęciem na wyznawa- 
nie Panu Asapha i bracią jego. 

8. Wyznawajcie Panu®, i wzywajcie imienia jego: 
oznajmujcie między narody wynalazki jego®. Psal. 
LOA, 1. 120}. 12,4. : 

9. Spiewajcie mu i grajcie mu, a opowiadajcie wszystkie 
dziwy jego. 

10. Chwalcie imie $wiete jego, niech sie weseli serce 
szukajacych Pana. 

11. Szukajcie Pana, i mocy jego: szukajcie oblicza je- 
go zawsze®. 

12. Wspominajcie dziwy jego, które czynił: cuda jego 
i sądy ust jego. 

13. Nasienie Izraela słudzy jego, synowie Jakóbowi 
wybrani jego. 

14. On Pan Bóg nasz: po wszystkiej ziemi sądy jego®. 

15. Wspominajcie wiecznie przymierze jego: mowę, 
którą przykazał na tysiąc pokolenia. 

16. Którą uczynił z Abrahamem: i przysięgę jego z Iza- 
akiem. 

17. I postanowił ją Jakóbowi za przykazanie: a Izrae- 
lowi za przymierze wieczne. 

18. Mówiąc: Tobie dam ziemię Chanaan, sznur dzie- 
dzictwa waszego ©. 

19. Gdy ich była liczba mała, mali i obywatele jej. 

20. I przeszli od narodu do narodu, a z królestwa do 
innego ludu ©. 

21. Nie dopuścił żadnemu potwarzać ich, ale karał 
dla nich króle 2. 

22. Nie tykajcie pomazańców moich, a na proroki® 
moje nie bądźcie złośliwymi. Psal, 104, 15. 


@ Ob. Psal. 104195. | 
© Dla naszego zbawienia. 


© 


zawsze wobec Pana się znajdujcie. 
(0) On sądzi całą ziemię; sąd jego wszędzie widoczny, 
© Ob. V. Mojż. 32, 9. 
Patryarchowie w ziemi Chanaan. 
(0 Ob. І. Mojz. r. 20, 1... 26, б... š 5 SĘ 
© Patryarchowie byli królami i prorokami; z tego powodu nazywają się po- 
mazafıcami. П. Mojz. 29, 7. 


© T. j. Nawiedzajcie często arkę pańską, przez którą tyle cudów uczynił; . 
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23. Śpiewajcie Panu wszystka ziemio, opowiadajcie 
odednia do dnia® zbawienie jegoo. 

24. Opowiadajcie między narody chwałę jego: między 
wszystkimi ludźmi dziwy jego. 

25. Bo wielki Pan i barzo chwalebny, i straszliwy na- 
dewszystkie bogi. 

26. Wszyscy bowiem bogowie pogańscy balwani®: 
a Pan niebiosa uczynił. 

27. Wyznanie i wielmożność przed nim: moc i wesele 
na miejscu jego. 

28. Przynoście Panu, familię narodów: przynoście 
Panu chwałę i panowanie®. 

29. Dawajcie Panu chwałę, imieniowi jego©, podnie- 
ście ofiarę, a przyjdźcie przed oblicze jego, i kłaniajcie się 
Panu w ozdobie świętej ©. 

30. Niech się wzruszy od oblicza jego wszystka zie- 
mia: on bowiem utwierdził okrąg nieporuszony. 

31. Niech się weselą niebiosa, a niech się raduje ziemia, 
i niech mówią w narodziech, Pan królował. 

32. Niech zagrzmi morze, i napełnienie jego: niech się 
rozwesełą pola i wszystko co jest na nich. 

33. Tedy będą chwalić drzewa leśne przed Panem, iż 
przyszedł sądzić ziemię. 

34. Wyznawajcie Panu, bo dobry, bo na wieki miło- 
sierdzie jego. 

35. A mówcie: Zbaw nas Boże zbawicielu nasz, i zgro- 
madź nas, i wybaw od narodów, abyśmy wyznawali $wie- 
temu imieniowi twemu i radowali się w pieśniach two- 
ich. 

36. Błogosławiony Pan Bóg Izraelów, od wieku aż do 
wieku: i niech mówi wszystek lud, Amen, i pieśń Panu. 

37. Zostawił tedy tam przed skrzynią przymierza 
Pańskiego, Asapha i bracią jego, aby służyli przed obli- 
czem skrzynie ustawicznie na każdy dzień, i na przemiany 
swe ©. 

38. Lecz Obededoma i bracią jego sześćdziesiąt i ośm, 
i Obededoma syna Idithun, i Hosę, uczynił odźwierny- 
mi. 

39. A Sadoka kapłanem, i bracią jego kaplany, przed 
przybytkiem Pańskim na wyżynie, która była w Ga- 
baon O, 

40. Aby ofiarowali całopalenia Panu na ołtarzu, cało- 
palenia ustawicznie poranu i w wieczór, według wszystkie- 
go co napisano jest w zakonie Pańskim, który przyka- 
zał Izraelowi. — 

41. A po nim Hemana, i Idithun, i inne wybrane, ka- 
zdego imieniem jego, aby wyznawali Panu: Iż na wieki 
miłosierdzie jego. 

42. Heman też i Idithun trabiacy na trabiech, i gra- 
jący na cymbalech, i na wszelakich naczyniach muzy- 
ckich, na śpiewanie Bogu: a syny Idithun poczynił 
odźwiernymi. 

43. I wrócił się wszystek lud do domu swego: i Da- 
wid, aby też błogosławił domowi swemu. 


(0) Codziennie. 

©) Dzieła jego dla zbawienia naszego. 

© T. j. są niczem, próżnością. 

© Uznawajcie jego panowanie, i bądźcie mu we wszystkiem posłuszni. 

(5) Wysławiajcie imię jego swemi dobremi uczynkami. 

© Będąc ozdobieni dobremi uczynkami. > 

@ Kolejno. 

Przybytek (namiot święty) przez Mojżesza sporządzony, pozostał był w Ga* 
baon wraz z ołtarzem całopalenia. Tam postanowił Dawid Sadoka. W Jerozo- 
limie zaś, przy arce, Abiathar sprawował arcykapłański urząd. Ob. II. Król. 8, 17. 


IE 


SCH 


74. DAWID POKAZUJE SAULOWI, ZE MU DAROWAL ZYCIE. I. Kröl. 24, 11. 
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Gdy Dawid zamyślił budować dom Boży, obiecat mu Pan syna, który 
go miał budować, za co Dawid dzięki czyni, wynosząc debrodziejstwo 
a dobrotliwość Bożą, ktöremi go podejmował Pan. 


1. A gdy mieszkał Dawid w domu swym, rzekł do Na- 
thana proroka: Oto ja mieszkam w domu cedrowym, 
a skrzynia przymierza Pańskiego jest pod skórami. II. 
Król. 7, 2 

2. I rzekł Nathan do Dawida: Uczyń wszystko co jest 
w sercu twojem: abowiem Bóg jest z tobą. 

3. Onej tedy nocy stała się mowa Boża do Nathana, 
mówiąc: 

4. Idź, a powiedz słudze memu Dawidowi: To mówi 
Pan: Nie będziesz ty mnie budował domu ku mieszka- 
niu. 

5. Abowiemem nie mieszkał w domu od onego czasu, 
któregom wywiódł Izraela, aż do dnia tego: alem zawsze 
odmieniał miejsca przybytku, i w namieciem 

6. Mieszkał ze wszystkim Izraelem. Azam mówił, 
aby jednemu z sędziów Izraelskich (którymem był roz- 
kazał, aby paśli lud mój) i rzekiem: Czemuście mi nie 
zbudowali domu cedrowego ? 

7. Teraz tedy tak mówić będziesz do sługi mego Da- 
wida: To mówi Pan zastępów: Jam ciebie wziął, gdyś po 
pastwiskach za trzodą chodził, abyś był wodzem ludu 
mego Izraelskiego, _ 

8. I byłem z tobą gdziekolwiekeś chodził: i wytraciłem 
wszystkie nieprzyjacioły przed tobą, i uczyniłem ci imię 
jako jednemu z wielkich, którzy są sławni na ziemi. 

9. I dałem miejsce ludowi memu Izraelskiemu: bę- 
dzie wszczepion, i będzie mieszkał za niem, a więcej nie 
będzie poruszon: ani ich zetrą synowie niezbożni, jako 
na początku, 

10. Ode dni, ktörychem dał sędzie ludowi memu Izrael- 
skiemu, i poniżyłem wszystkie nieprzyjacioły twoje: 
A takci oznajmuję, iż tobie Pan dom zbuduje ©. 

11. A gdy wypełnisz dni twoje, że pójdziesz do oj- 
ców twoich, wzbudzę nasienie twoje po tobie, które bę- 
-dzie z synów twoich: i utwierdzę królestwo jego. 

12. Ten mi zbuduje dom, i utwierdzę stolicę jego, aż 
na wieki. 

13. Ja mu będę ojcem, a on mi będzie synem: a miło” 
sierdzia mego nie odejmę od niego, jakom odjął od tego; 
który był przed tobą ©. 

14. I postanowię go w domu moim, i w królestwie mo- 
im aż na wieki: a stolica jego trwała będzie na wieki. 

15. Według tych wszystkich słów, i według wszystkie- 
go widzenia tego mówił Nathan do Dawida. 

16. A gdy przyszedł król Dawid, i siadł przed Pa- 
nem@, rzekł: Któżem ja jest Panie Boże, i co za dom 
mój, żeś mi dał takie rzeczy ? 

17. Alei to zdało się mało przed oczyma twemi, prze- 
tożeś mówił o domie sługi twego też na przyszły czas: 
i uczyniłeś mię znamienitym nad wszystkie a Panie 
Boże. 

18. Cóż więcej może przydać Dawid, gdyżeś tak uwiel- 
bił sługę twego, i poznałeś go? 


19. Panie dla sługi twego według serca twego uczyni- 


@ O tem proroctwie ob. II. Król. rozdz. 7. 
@ Od Saula. 
©) Przed Arką. 
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łeś wszystkę tę wielmożność i chciałeś, aby znajome były 
te wszystkie wielkie rzeczy. 

20. Panie niemasz podobnego tobie, i niemasz innego 
Boga oprócz ciebie, ze wszystkich, o którycheśmy słyszeli 
uszyma naszemi. 

21. Bo któryż inny jest, jako lud twój Izraelski, naród: 
jeden na ziemi, do którego chodził Bóg, aby wybawił, 
i uczynił sobie ludem, i wielkością swoją i strachami wy- 
rzucił narody przed obliczem jego, który był z Egiptu 
wyzwolił? 

22. I położyłeś lud twój Izraelski sobie za lud aż na 
wieki. A ty Panie zostałeś Bogiem jego. 

23. Teraz tedy Panie mowa, którąś powiedział słudze 
twemu, i o domie jego, niech będzie utwierdzona na wie- 
ki, a uczyń jakoś rzekł. 

24. A imię twoje niechaj trwa i niech będzie uwielbio- 
ne aż na wieki: i niech mówią: Pan zastępów Bóg Izrae- 
lów, a dom Dawida sługi jego trwający przed nim. = 

25. Ty bowiem Panie Boże mój odkryłeś ucho sługi 
twego, żebyś mu dom zbudował: i przetoż nalazł sługa 
twój ufanie, żeby się modlił przed tobą. 

26. Teraz tedy Panie tyś jest Bóg: i mówiłeś do sługi 
twego tak wielkie dobrodziejstwa. 

27. I począłeś błogosławić domowi sługi twego, aby 
był zawżdy przed tobą: bo gdy ty Panie błogosławisz, 
będzie blogostawion na wieki. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Dawidowe zwycięztwa nad nieprzyjacioly jego za pomocą Bożą, 
i urzędniki jego opisuje. 


1. I stało się potem, że poraził Dawid Philistyny, i po- 
niżył je, i wziął Geth, i córki jego@ z ręki Philistynów. 
II. Król. 8, 1. 

2. I poraził Moab, i stali się Moabitowie niewolniki 
Dawidowymi, dawając mu dary. 

3. Tego czasu poraził Dawid też Adareze Króla Soba 
krainy Emath, gdy wyjachał, aby rozszerzył państwo 
swoje aż do rzeki Euphrates. \ 

4. Wziął tedy Dawid tysiąc poczwórnych jego, i siedm 
tysięcy jezdnych, i dwadzieścia tysięcy mężów pieszych, 
i poderznął żyły wszystkich koni wozowych, wyjąwszy 
sto poczwórnych, które sobie zachował. 

5. Nadjachał i Syryjczyk z Damaszku, aby ratował 
Adarezera króla Soba: lecz i tego poraził Dawid dwadzie- 
ścia i dwa tysięcy mężów. 

6. I osadził żołnierze w Damaszku, aby mu też Syrya 
służyła i dary dawała. I wspomagał go Pan we wszy- 
stkiem, do czego się był obrócił. 

7. Pobrał też Dawid sajdaki® złote, które mieli słu- 
dzy Adarezerowi, i przyniósł je do Jeruzalem. 

8. Ale i z Thebath, i z Chun miast Adarezerowych mie- 
dzi barzo wiele, z której uczynił Salomon morze miedzia- 
ne, i słupy, i naczynie miedziane. 

9. Co gdy usłyszał Thou król Hemath, to jest że Da- 
wid poraził wszystko wojsko Adarezera króla Soba. 


@ Geth z okolicznemi mniejszemi miastami. 
© Sajdakami nazywają się pochwy do strzał, W hebrajskim tekscie, zamiast 
sajdaków są tarcze. 
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10. Poslat Adorama syna swego do króla Dawida, 
aby prosił od niego pokoju, i poradował się z nim, ze po- 
raził i zwojował Adarezera: Bo Thou był nieprzyjacielem 
Adarezerowym. 

11. Lecz i wszystkie naczynia złote i srebrne, i miedzia- 
ne poświęcił Dawid król Panu®, ze srebrem i złotem, któ- 
re był pobrał ze wszech narodów, tak z Idumejej, i z Moab, 
isynöw Ammon, jako z Philistynów, i z Amalekitów. 

12. Abisai zaś syn Sarwiiej poraził Edom w Dolinie 
żup solnych ośmnaście tysięcy. 

18. I osadził Edom żołnierzem, aby Idumea służyła 
Dawidowi: i zachował Pan Dawida we wszem do czego 
się obrócił. 

14. Królowal tedy Dawid nadewszystkim Izraelem, 
i czynił sąd i sprawiedliwość wszystkiemu ludowi swe- 
mu. 

15. A Joab syn Sarwiiej był nad wojskiem, a Jozaphat 
syn Ahilud był Kanclerzem. 

16. A Sadok syn Achitob i Ahimelech syn Abiathar 
kapłani: a Susa pisarzem. 

17. Banajas też syn Jojady nad ufcami Cerethy i Phe- 
lety: a synowie Dawidowi, pierwszy przy ręce królew- 
skiej. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Hanon kré! Amoński, służebniki Dawidowe haniebnie zeiżywszy, ode- 
stal: którego Dawid porazil i zwyciężył społu, i z Syryjczyki pomocni- 
ki jego. 


1. I przydało się,że umarł Naas król synów Ammon, 
i królował syn jego miasto niego. II. Król. то, 1. 

2. I rzekł Dawid: Uczynię miłosierdzie nad Hanonem 
synem Naas: bo mi ociec jego łaskę pokazał, i posłał 
Dawid posły, aby go cieszyłi z Śmierci ojca jego, którzy 
gdy przyjachali do ziemie synów Ammon, aby cieszyli 
Hanona, 

3. Rzekły książęta synów Ammon, do Hanona: Mnie- 
masz ty podobno, żeby Dawid dla poczciwości przeciw 
ojcu twemu posłał coby cię cieszyli: nie baczysz, że dia 
tego, aby wyszpiegowali, i wypatrzyłi i wyśłedzili 
ziemię twoję, przyjachali do ciebie słudzy jego. 

4. Przeto Hanon obłysił i ogolił sługi Dawidowe, 
i pourzynał szaty ich od zadu aż do nóg, i puścił je. 

5. Którzy gdy odjachali, i z tem wskazali do Dawi- 
da, posłał przeciwko im (bo byli wielką zelżywość podjęli) i 
rozkazał, aby mieszkali w Jerychu, ażby urosła broda ich, 
a tedy żeby się wrócili. 

6. A widząc synowie Ammon, że krzywdę uczynili 
Dawidowi, tak Hanon, jako i inny lud, posłali tysiąc ta- 
lentów srebra, aby sobie najęli z Mesopotamiiej, i z Sy- 
riiej Maacha, i z Soba, wozy i jezdne. 

7. I najęli dwa i trzydzieści tysięcy wozów, i króla 
Maacha z ludem jego. Którzy przyciągnąwszy, położyli 
się obozem przeciwko Medaba. Synowie też Ammon, 
zebrawszy się z miast swoich, wyciągnęli na wojnę. 

8. Co gdy usłyszał Dawid, posłał Joaba, i wszystko 
wojsko mężów mocnych: 

9. A wyszedszy synowie Ammon, zszykow ali < się u bra- 


@ Złożył do skarbca świątyni. 
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my miejskiej: a królowie, którzy mu na pomoc przy- 
jachali, osobno w polu stanęli. 

10. Joab tedy bacząc, że miał na się wojnę i z przodku, 
i z tyłu, wybrał męże namocniejsze ze wszystkiego Izrae- 
la, i udał się przeciw Syryjczykowi. 

11. A ostatek ludu dał pod rękę Abisai brata swego, 
i udali się przeciw synom Ammon. 

12. I rzekł: Jezliby mię przemagał Syryjczyk, dasz mi 
ratunek: a jeźli ciebie przemagać będą synowie Ammon, 
będęć na pomoc. 

13. Zmacniaj się, a mężnie sobie poczynajmy o lud 
nasz, i o miasta Boga naszego: a Pan uczyni co w oczach 
jego dobre jest. 

14. Ruszył się tedy Joab i lud, który był z nim prze- 
ciwko Syryjczykowi ku bitwie: i w tył je obrócił. 

15. A synowie Ammonowi, ujrzawszy, że tył podał Sy- 
ryjczyk, uciekli też sami przed Abisai bratem jego, i wpa- 
dli do miasta: a Joab się też wrócił do Jeruzalem. 

16. A widząc Syryjczyk, iż upadł przed Izraelem, wy- 
prawił posły, i przywiódł Syryjczyka który był za rzeką: 
a Sophach hetman żołnierstwa Adarezer był wodzem ich. 

17. Co gdy dano znać Dawidowi, zebrał wszystkiego 
Izraela, i przeprawił się przez Jordan, i przypadł na nie, 
i zszykował się RAL im, a oni przeciw niemu wal- 
czyli. 

18. I uciekł Syryjczyk, przed Izraelem: i pobił Dawid 
Syryjczyków siedm tysięcy wozów, i aa tysięcy 
piechoty, i Sophacha hetmana wojska O. 

19. A widząc słudzy Adarezer, iż byli od Izraela zwy- 
ciężeni, zbiegli do Dawida, i służyli mu: i niechciała 
więcej Syrya dawać pomocy synom Ammon. 


ROZDZIAŁ XX. 


Wojny, które się Dawidowi szczęśliwie wiodły przeciw Ammonitom 
i Philistynom, złotą Koronę uczynił sobłe Dawid, Olbrzyma o czterech 
dwudziestu palców zabito. 


1. I stało się po roku, o tym czasie, gdy królowie zwy- 
kli wyjeżdżać na wojnę, zebrał Joab wojsko, i co mocniej- 
sze rycerstwo, i spustoszył ziemię z synów Ammon, i cią- 
gnął dalej, i obległ Rabba: lecz Dawid mieszkał w Jeru- 
zalem, gdy Joab zburzył Rabba i skaził ją. II. Król. 
IO 7. IŁ, I. 

2. I wziął Dawid koronę Melchom® z głowy jego, 
i nalazł w niej talent złota, i kamienie barzo drogie, 
i uczynił sobie z niej koronę: korzyści też miasta wziął 
barzo ` wiele: 

3. A lud, który w niem był wywiódł, i kazał po nich 
włóczyć wózki młodziebne, i sanie, i wozy żelazne, tak 
że je rozstekano i potarto: tak uczynił Dawid wszy- 
stkim miastom synów Ammon: i wrócił się ze wszystkim 
ludem swym do Jeruzalem. 

4. Potem zaczęła się wojna w Gazer przeciw Philisty- 
nom: na której poraził Sobochaj Husathczyk, Saphaja 
z narodu Raphaim, i poniżył je. II. Król. 21, 18: 

5. Była też druga wojna przeciw Philistynom, na któ- 
rej zabił Bogdan syn Lasu Betlehemezyk brata Goliatha 
Gethejczyka, którego drzewo oszczepu było jako na- 
wój tkacki. 


© Porówn. H. Król. 10, 18. nota. 
© Т. j. królewską. 
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6. Ale i druga wojna przypadła w Geth, na której 
był człowiek barzo długi mający po sześci palców, to 
jest wespół dwadzieścia i cztery; który też był z pokole- 
nia Rapha zrodzony. 

7. Ten bluznit Izraela: i zabił go Jonathan syn Sam- 
maa brata Dawidowego. Ci są synowie Rapha w Geth, 
którzy upadli od ręki Dawidowej i sług jego. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Dawid tem, że lud policzyć kazał, zgrzeszył, Pana rozgniewał, ukorzywszy 
się zaś ubłagał, że przestał morem lud karać, wywiódł енеге na placu 
Ornena Jebuzejczyka. 


1. A szatan powstal® na Izraela: i podwiódł Dawida 
żeby policzył Izraela. II. Król. 24, r. Niżej 27, 24. 

2. I rzekł Dawid do Joaba, i do przełożonych nad lu- 
dem: Idźcie a obliczcie Izraela od Bersabee aż do Dan: 
a przynieście mi liczbę, żebych wiedział. 

3. I odpowiedział Joab: Niech przysporzy Pan ludu 
swego sto kroć więcej niźli go jest: a za nie wszyscy pa- 
nie mój krółu, są słudzy twoi? przeczże się tego dowia- 
duje pan mój, coby za grzech było poczytano Izraelowi? 

4. Ale słowo królewskie więcej przemogło, i wyszedł 
Joab, i obszedł wszystkiego Izraela, i wrócił się do Je- 
ruzalem. 

5. I dał Dawidowi liczbę tych, które był obszedł: i na- 
lazła się wszystka liczba Izraela tysiąc tysięcy i sto ty- 
sięcy mężów, dobywających miecza, a z Juda cztery sta 
i siedmdziesiąt tysięcy waleczników. 

6. Bo Lewi i Benjamina nie liczył: przeto iż Joab 
przez dzięki czynił rozkazanie królewskie. 

7. I nie podobało sig Bogu co było rozkazano: i ska- 
rał Izraela. 

8. I rzekł Dawid do Boga: Zgrzeszyłem wielce, żem to 
uczynił: proszę oddal nieprawość sługi, twego bom ci głu- 
pie uczynił. 

9. I rzekł Pan do Gada widzacego Dawidowego, mówiąc: 

10. Idź, a mów do Dawida, i rzecz mu: To mówi Pan: 
Ze trzech rzeczy dajęć obierać: obierz jedno, które będziesz 
chciał, i uczynić. 

11. I przyszedszy Gad do Dawida rzekł mu: To mówi 
Pan: Obierz co chcesz: II. Król. 24, 13. 

12. Abo głód przez trzy lata, abo przez trzy miesiące 
uciekać przed nieprzyjacioły twęmi, a niemoc ujść mie- 
cza ich, abo że przez trzy dni miecz Pański, i mór będzie 
w ziemi, i Anioł Pański zabijać we wszystkich granicach 
Izraelskich: a tak teraz obaéz co mam odpowiedzieć te- 
mu, który mię posłał. 

13. I rzekł Dawid do Gad: Ze wszech stron ucisk mię 
ciśnie, ale mi lepiej wpaść w ręce Pańskie, bo mnogie są 
miłosierdzia jego, niźli w ręce człowieczeQ. 

14. Przepuścił tedy Pan mór na Izraela, i poległo 
z Izraela siedmdziesiąt tysięcy mężów. 

15. Posłał też Anioła do Jeruzalem, aby je wytracił: 
a gdy je wytracił, ujrzał Pan i zlitował się nad wielkością 
złego: i rozkazał Aniclowi, który wytracał: Dosyć już, 

(т) Caty ten rozdział porówn. z II. Król. r. 24, 

© Ręka pańska jest ręką ojcowską; karze z miłością; ludzie za$ unoszą się 
namiętnościami, dają się gniewem pewodować. W innem znaczeniu mówi Da- 
niel (18, 23.), że lepiej jest popaść w ręce ludzkie, niż Boże; bo Bóg karze wie- 


cznie; gdy tymczasem zło, jakie nam ludzie wyrządzić mogą, jest tylko docze- 
snem przemijającem. 
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niech przestanie ręka twoja. А Anioł Pański stał pod 
bojowiska Ornan Jebuzejczyka. 

16. I podniósszy Dawid oczy swe, ujrzał Anioła Pań- 
skiego stojącego między niebem a ziemią, a dobyty miecz 
w ręce jego, i obrócony na Jeruzalem. I padli tak sam 
jako starszy obleczeni we włosiennicę, twarzą na ziemię. 

17. I rzekł Dawid do Boga: Azam nie ja jest, którym 
rozkazał, aby lud połiczono? Ja, którym zgrzeszył: ja, 
którym źle uczynił: ta trzoda co zawiniła? Panie Boże 
mój, niech się obróci ręka twoja na mię, i na dom ojca me- 
go: a lud twój niech tracon nie będzie. 

18. A Anioł Pański przykazał Gadowi, aby rzekł Dawi- 
dowi, żeby wstąpił, i zbudował ołtarz Panu Bogu na bo- 
jowisku Ornan Jebuzejczyka. 

19. Wstąpił tedy Dawid według mowy Gad, którą mu 
mówił imieniem Pańskim. 

20. Lecz Ornan, gdy wejrzał w zgórę, i ujrzał Anioła, 
i czterej synowie jego z nim, skryli się: bo na ten czas 
młócił na bojowisku pszenicę. 

21. A tak gdy szedł Dawid do Ornan, ujrzał go Ornan, 
i wyszedł przeciw jemu z bojowiska, i pokłonił mu się 
twarzą do ziemie. 

22. I rzekł mu Dawid: Daj mi plac bojowiska twego, 
abych zbudował na nim ołtarz Panu: tak żebyś wziął 
srebra za co stoi, i żeby ustała plaga od ludu. 

23. I rzekł Ornan do Dawida: Weźmi, a niech uczy- 
ni pan mój król cokolwiek mu się podoba: ale i woły daję 
na całopalenie, i wózki na drwa, i pszenice na ofiarę: 
Wszystko z chęcią dam. 

24. I rzekł mu krół Dawid: Nie będzie tak, ale dam 
srebro za co stoi: bo tobie brać nie mam, i tak ofiarować 
Panu całopalenie darowne. 

25. Dał tedy Dawid Ornan za miejsce syklów złota 
sześć set wagi sprawiedliwej. 

26. I zbudował tam ołtarz Panu i ofiarował całopale- 
nie i zapokojne, i wzywał Pana, i wysłuchał go w ogniu 
z nieba na ołtarz całopalenia. II. Par. 3, I. 

27. I rozkazał Pan Aniołowi: i obrócił miecz swój 
w poszwy. 

28. Natychmiast tedy widząc Dawid, że go wysłuchał 
Рап na bojowiskuOrnan Jebuzejczyka ofiarował tam ofiary. 

29. A przybytek Pański, który był sprawił Mojżesz 
na puszczy, i ołtarz całopalenia, na on czas był na wyży- 
nie Gabaon. II. Mojż. 36, 2. 

30. I nie mógł Dawid iść doołtarza, aby tam prosił 
Boga: zbytnim bowiem był strachem przestraszony, wi- 
dząc miecz Anioła Pańskiego. : 


ROZDZIAL XXII. 


Dawid nakłady Salomonowi nagotował na budowanie kościoła Bożego, 
i poruczy! mu to, aby budował, ponieważ sam nie mógł przez zakazanie 
Pańskie. 


1. I rzekł Dawid: To jest dom Boży, i to ołtarz na ca- 
łopalenie Izraelowi®. 

2. I przykazał aby zgromadzeni byli wszyscy nowona- 
wröceni® z ziemie Izraelskiej, i postanowił z nich Ka- 


@ Tu (na górze Moria, gdzie było bojowisko Areuny, czyli Ornana) ma być 
wystawioną świątynia, i tu ma być nadal miejsce składania ofiar całopałnych. 
Dawid to miejsce wyznaczył z natchnienia Bożego, jak widać z II. Par. 3, 1. Pa- 
górek Morich leży w północno-wschodniej stronie, wzgledem Sionu. 

T. j. pozostali wśród Izraelitów Chananejczycy, którym życie darowane 
zostało pod warunkiem, że porzucą bałwochwalstwo i będą niewolnikami. Po- 
równ. III. Król. 9, 20. 21. 
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mienniki na łamanie kamieni, i ciosanie, aby był budo- 
wany dom Boży. 

3. Żelaza też barzo wiele na gwoździe do drzwi, i na 
spuszczanie i na spajanie, nagotował Dawid, i miedzi 
wagę niezliczoną. 

4. Drzewa też cedrowe nie mogły być oszacowane, 
których Sydończycy i Tyryjczycy nawieźli bylido Dawida. 

5. I rzekł Dawid: Salomon syn mój jest dziecię malu- 
czkie i kochane, a dom, który chcę, aby zbudowany był 
Panu, taki ma być żeby był po wszech ziemiach sławny: 
a tak nagotuję mu potrzeby. I dla tego przed śmiercią 
swą nagotował wszystkie nakłady. 

6. I zawołał Salomona syna swego: i przykazał mu, 
aby zbudował dom Panu Bogu Izraelowemu. 

7. I rzekł Dawid do Salomona: Synu mój, była wola 
moja zbudować dom imieniowi Pana Boga mego, ZI. 
Król. 7, 2. Wyżej 17, 1. 

8. Ale stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: Roz- 
lałeś wiele krwie, i walczyłeś wiele walek, nie będziesz 
mógł budować domu imieniowi memu, tak wiele krwie 
rozlawszy przedemną: 

9. Syn, który się tobie narodzi, będzie mąż barzo spo- 
kojny©: bo go uspokoję ode wszech nieprzyjaciół jego 
w około: i dla tej przyczyny będzie zwan spokojny: i dam 
pokój i odpoczynienie w Izraelu po wszystkie dni jego. 

10. On zbuduje dom imieniowi memu, i on mi będzie 
za syna, a ja mu będę za ojca: i utwierdzę stolicę króle- 
stwa jego nad Izraelem na wieki. .II. Król. 7, 13. III. 
Król. 5, 5. Żyd. I, 5. 

11. Teraz tedy synu mój, niech Pan będzie z tobą, 
i niech ci się szczęści, i zbuduj dom Panu B Bogu twemu, ja- 
ko mówił o tobie. 


12. Niech ci też Pan da roztropność i zmysł, abyś 
mógł rządzić Izraela, i strzedz zakonu Pana Boga twego. 

13. Abowiem tedy będziesz mógł postąpić, jeśli będziesz 
strzegł przykazań i sądów, które przykazał Pan Mojże- 
szowi, aby nauczył Izraela: Zmacniajże się, a czyń męż- 
nie, nie bój się, ani się lękaj. 

14. Oto ja w ubóstwie mojem nagotowałem nakłady 
na dom Pański, złota talentów sto tysięcy, a srebra tysiąc 
tysięcy talentów ©: a miedzi i żelaza wagi niemasz, bo 
wielkość przechodzi liczbę: drzewa i kamienia przygoto- 
wałem, na wszystkie nakłady. 

15. Masz też rzemieślników barzo wiele kamienników, 
i murarzów, i rzemieślników około drzewa i wszelkich 
rzemiosł do czynienia dzieła barzo roztropnych. 

16. Zezłota, zesrebra, i z miedzi, i z żelaza, któremu 
niemasz liczby. A tak wstań, a czyń, a będzie Pan z tobą. 

17. Przykazał też Dawid wszystkim książętam Izrael- 
skim, aby pomagali Salomonowi synowi jego mówiąc: 

18. Widzicie,iż Pan Bóg wasz jest z wami, i dał wam 
odpoczynek w około, i dał wszystkie nieprzyjacioły wa- 
sze w ręce wasze, i poddana jest ziemia przed Panem 
i przed ludem jego. 

19. Podajcież tedy serca wasze i dusze wasze, abyście 
szukali Pana Boga waszego: a wstańcie i budujcie Świą- 
tnicę Panu Bogu, aby wniesiona była skrzynia przymie- 
rza Pańskiego, i naczynia Panu poświęcone, do domu, 
który się buduje imieniowi Pańskiemu. 


ć @ To ma znaczenie imię Salomona. 
@ Talent złoty waży 339714 dukatów; talent srebrny, 1050 talarów. 


ROZDZIAŁ XXIII. 692 


ROZDZIAŁ XXIII. 


Dawid stary naznaczywszy królem Salomona, policzonym Lewitom urzę- 
dy rozdaje, Mojżeszowi synowie Lewitom przyliczeni. 


1. Dawid tedy stary i pełen dni, postanowił królem 
Salomona syna swego nad Izraelem. 

2. I zgromadził wszystkie książęta Izraelskie, i ka- 
płany i Lewity. 

3. I policzono Lewity od trzydzieści lat i wyzejo: 
nalazło się ich trzydzieści i ośm tysięcy mężów. 

4. Z tych wybrano i rozłożono na posługę domu 
Pańskiego dwadzieścia i cztery tysiące. А przelozo- 
nych® i sędziów © sześć tysięcy. 

5. A odźwiernych cztery tysiące: i także wiele muzy- 
ków grających Panu na instrumenciech, które był na 
sprawiał ku graniu. 

6. I rozdzielił je Dawid na odmiany synów Lewi, to 
jest, Gerson, i Kaath, i Merari. Wyżej б, т. 

7. Synowie Gerson: Leedan, i Semei. 

8. Synowie Leedan: przedniejszy Jahiel, 
i Joel, trzej. 

9. Synowie Semei: Salomith, i Hosiel, i Aran, trzej. 
Ci przedniejszy familij Leedan. 

10. A synowie Semejowi: Leheth, i Ziza, i Jaus, i Ba- 
Tia: ci synowie Semei czterzej. 

11. I był Leheth pierwszy, Ziza wtóry: lecz Jaus i Ba- 
ria nie mieli wiele synów, i przetoż w jednej familji i w je- 
dnym domu byli policzeni. 

12. Synowie Kaath, Amram, i Isahar, Hebron, i Oziel, 
czterzei. 

13. Synowie Amram: Aaron i Mojżesz. I odłączony 
jest Aaron, aby służył w świętym świętych, sam i synowie 
jego na wieki, ażeby palił kadzenie Panu, według obycza- 
ju swego, a błogosławił imieniowi jego na wieki. Wy- 
żej 6, 3. Żyd. 5, 4. 

14. Mojżesza też męża Bożego synowie policzeni są 
w pokoleniu Lewi. : 

15. Synowie Mojżeszowi: Gersom, i Eliezer. II Мој. 
2;522. 410,53 2: 

16. Synowie Gersom: Subuel pierwszy. 

17. A synowie Eliezerowi byli: Rohobia pierwszy: 
i nie miał Eliezer innych synów. Ale synowie Rohobia 
rozmnożyli się wielce. 

18. Synowie Isaar@: Salomith pierwszy. 

19. Synowie Hebron: Jeriaw pierwszy, Amaryasz wtó- 
ry, Jahaziel trzeci, Jekmaam czwarty. 

20. Synowie Oziel: Micha pierwszy, Jesia wtóry. 

21. Synowie Merari®: Moholi, i Musy. Synowie 
Moholi: Eleazar, i Cis. 

22. A umarł Eleazar, i nie miał synów, ale córki: 
i pojeli je synowie Cis bracia ich ©. 

28. Synowie Musi: Moholi, i Eder, i Jerymoth, trzej. 

24. Ci synowie Lewi w rodach i domiech swych, ksią- 
żęta na przemiany, i liczby głów każdego z osobna, któ- 
rzy odprawowali roboty służby domu Pańskiego ode dwu- 
dziestu lat, i wyżej. 


i Zethan, 


@ Dawid z początku kazał policzyć tych tylko, którzy mieli po 30 lat i więcej; 
ten wiek przepisał Mojżesz. Ob. IV. Mojz. 4, 3. Później jednak, zważając, 
że teraz już nie potrzebują Lewici przenosić i stawiać przybytku, pit to czynili 
na puszczy, kazał policzyć ich od dwu dziestego roku (niżej w. 24 i 2 

@ Ob. V. Mojz. 16, 18. 

@ Ob. II. Par. 19, 8. 

© Wyżej w. 12. 

© Wyżej w. 6. 

© T. j. krewni ich, па mocy prawa lewiratu, o którem IV. Mojz. 27, 3. 6. 36,7, 
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25. Mówił bowiem Dawid: Dał Pan Bóg odpoczynie- 
nie Izraelowi ludu swemu, i mieszkanie w Jeruzalem aż 
na wieki. 

26. A nie będzie urząd Lewitów, żeby więcej nosili 
przybytek, i wszystko naczynie jego, ku posługowaniu. 

27. Według rozkazania też Dawidowego pośledniego bę- 
dzie brana liczba synów Lewi, ode dwudziestu lat i wyżej. 

28. I będą pod ręką synów Aaronowych na posługę 
domu Pańskiego, w sieniach i w gmachach, i na miejscu 
oczyściania, i w Świątnicy, i we wszystkich robotach 
służby kościoła Pańskiego. 

‚ 29. A kapłani nad chlebem pokładnym, i nad obiata 
z białej mąki, i około kreplów przaśnych, i około panewek, 
i około pieczenia, i nad wszelką wagą i miara 0. 

30. A Lewitowie, żeby stali rano ku wyznawaniu i $pie- 
waniu Panu: także też ku wieczorowi: 

31. Tak przy ofiarowaniu całopalenia Pańskiego, jako 
i w soboty, i nowie księżyców, i w insze uroczyste Święta, 
według liczby i Ceremonij każdej rzeczy ustawicznie 
przed Panem. 

32. Ażeby strzegli zachowania przybytku przymierza, 
i obyczaju świątnice, i zachowania synów Aaronowych 
braciej swej, aby służyli w domu Pańskim. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Na cztery dwadzieścia losów podzieleni synowie Aaronowi, insze familie 
Lewitów od Dawida. 


1. A synowie Aaronowi tym sposobem rozdzieleni by- 
li. Synowie Aaronowi: Nadab i Abiu, i Eleazar, i Itha- 
mar. 

2. A Nadab i Abiu umarli przed ojcem swym. bez 
potomstwa: i odprawował kapłański urząd Eleazar, 
i Ithamar. III. Мой. ro, 2. IV. Мой. 3, 4. 

3. I podzielił je@ Dawid, to jest Sadoka z synów 
Eleazarowych, i Ahimelecha® z synów Ithamarowych, 
według przemian ich, i postugi@. 

4. I nalazło się daleko więcej synów Eleazarowych 
w mężach celniejszych©, niźli synów Ithamarowych. 
I rozdzielił im©, to jest synom Eleazarowym, książąt 
wedle domów szesnaście: a synom Ithamarowym wedle 
familij i domów ich ośm. 

5. I podzielił obie familie@ między sobą losami®: 
bo były książęta Swiatnice, i książęta Boży©, tak z sy- 
nów Eleazarowych, jako i z synów Ithamarowych. 

6. I rozpisał © je Semejas syn Nathanaelów pisarz 
Lewit przed królem i książęty, i Sadokiem kapłanem 6, 
i Ahimelechem synem Abiatharowym, książęty też do- 
mów kapłańskich i Lewitskich: jeden dom, który był nad 
innemi, Eleazarowi, a drugi dom, który miał inne pod so- 
bą, Ithamarowi. 


© Które były zachowywane w świątyni. Ob. П. Mojz. 30, 13. Wszystkie 
obowiązki, o których tu mowa, tekst hebrajski przypisuje lewitom. Kreplami na- 
zywają się placki smażone. 

© Potomków Eleazara i Ithamara. 

© Ahimelech syn Abiathara w. 6. 

6) Osobne posługi wyznaczył jednym i drugim 

© Więcej naczelników rodzin. 

© Ustanowił ich it. d. 

(7) Sadoka i Ahimelecha. 

(8) Los miał rozstrzygnąć w jakim porządku rodziny jednego i drugiego ar- 
cykapłana miały spełniać obowiązki przy świątyni. 

© T. j. aby byli książętami nad klasami kapłańskiemi, spełniającemi posługę 
w świątyni. 

66 Rozpisal ich jako komu losem wypadło. 

@ Arcykaplanem... 
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7. I wyszedł los pierwszy Jojaryb©, wtóry Jedei. 

8. Trzeci Harim, czwarty Seorim. 

9. Piąty Melchia, szósty Maiman. 

10. Siódmy Akkos, ósmy Abia®. 

11. Dziewiąty Jesua, dziesiąty Sechenia. 

12. Jedenasty Eliasib, dwunasty Jacim. 

13. Trzynasty Hoppha, czternasty Isbaab. 

14. Piętnasty Belga, szesnasty Emmer. 

15. Siedmnasty Hezir, ośmnasty Aphses. 

16. Dziewiętnasty Pheteja, dwudziesty Hezechiel. 

17. Dwudziesty pierwszy Jachin, dwudziesty wtóry 
Gamul. 

18. Dwudziesty trzeci Dalajau, 
Maaziau. 

19. Te przemiany ich, według służby ich, aby wcho- 
dzili do domu Pańskiego, i według obyczaju swego, pod 
ręką Aarona© ojca ich, jako był rozkazał Pan Bóg Izrae- 
lów. 

20. A z synów Lewi, którzy byli pozostali, z synów Am- 
ram© był Subael®: a z synów Subael, Jehedeia. 

21. Z synów zaś Rohobasza© przedniejszy Jesiasz. 

22. А Isaaröw syn Salemoth, a syn Salemothów Ja- 
hath: 

23. A syn jego Jeriau pierwszy, Amaryasz wtóry, Ja- 
haziel trzeci, Jekmaan czwarty. 

24. Syn Oziel Micha, syn Micha Samir. 

25. Brat Micha: Jesia: a syn Jesiaszów, Zacharyasz: 

26. Synowie Merari: Moholi i Musy. Syn Oziau: Bęnno. 

27. Syn też Merari, Oziau, i Soam, i Zacchur, i Hebri. 

28. A syn Moholi: Eleazar, który nie miał synów. 

29. A syn Cis Jerameel. 

30. Synowie Musi: Moholi, Eder, i Jerymoth. Ci sy- 
nowie Lewi według domów familij ich. 

31. I ci też puścili losy naprzeciw bratom swym sy- 
nom Aaronowym przed Dawidem królem, i Sadokiem 
i Ahimelechem, i książęty domów kapłańskich i Lewit- 
ckich, tak większy jako i mniejszy, wszystkie los równie 
dzielił ©. 


dwudziesty czwarty 
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Rozdzielił Dawid z synów Asaphowych, Hemanowych, i Idithum, Kan- 
tory, Organisty na cztery dwadzieścia familji i losów. 


1. Dawid tedy i urzędnicy wojenni® odłączyli na po- 
sługowanie syny Asaph i Heman i Idithun: którzyby 
prorokowali ©, na cytrach i na arfach i na cymbalech, 
według liczby swojej poruczonemu sobie urzędowi służąc. 

2. Z synów Asaph Zacchur, i Jozeph i Nothania, i Asa- 
rela synowie Asaph pod ręką Asaph prorokującego przy 
królu ©. - 

3. A Idithun: synowie Idithun Godoliasz, Sori, Jes- 


Q Pierwszy los padł na rodzinę, której głową był Jojarib. 

@ Z tej rodziny pochodził Zacharjasz, ojciec S. Jana Chrzciciela. Łuk. 1, 5. 

(з) Pod władzą arcykapłana, który był następcą Aarona. 

@ Amram był ojcem Aarona i Mojżesza, z pokolenia Lewi. 

(5) Subael był synem Gersoma, syna Mojżeszowego (wyżej 23, 16). 

O tym, i o następnych ob. wyżej 23, 17 i nast. 

Q Jak kapłani potomkowie Aarona losem oznaczone mieli, w jakim porządku 
mają następować ich klasy po sobie (było ich 24), taki rodziny lewitów podzie- 
lono na 24 klasy, którym znów los oznaczył, w jakim porządku mają pod ka- 
płanami spełniać służbę przy patra 

©) T. j. wymienieni wyżej 24, 6. zwierzchnicy Świeccy i duchowni. 

©) Ob, 1. Król. 10, 5. 

(9) Asaph miał do pieśni króla dorabiać muzykę. Inni tłumaczą: Asaph, 
który pieśni Śpiewał nie w Gabaon przy dawnym, lecz w Jeruzalem, przy nowym 
przybytku, przez króla urządzonym. 


695 I. KSIEGI PARALIPOMENON. 


ciasz, i Hasabiasz, i Mathathiasz, sześć pod ręką ojca ich 
Idithun, który na cytrze prorokował nad wyznawającymi 
i chwalącymi Pana. 

4. Heman też: synowie Heman, Bokciau, Mathaniau, 
Qziel, Subuel, i Jerymoth, Hananiasz, Hanani, Eliatha, 
Geddelthi i Romemthiezer, i Jesbakasza, Mellothi, Othir, 
Mahazioth, 

5. Ci wszyscy synowie Heman widzacego® krölew- 
skiego w rzeczach Bożych, aby wywyższał гоо @ i dal 
Bóg Hemanowi synów czternaście i trzy córki. 

6. Wszyscy pod ręką ojca ich rozdzieleni byli ku $pie- 
waniu w kościele Pańskim, na cymbalech, i na arfach, 
i na cytrach ku posługam domu Pańskiego przy królu: 
to jest, Asaph, i Idithun, i Heman. 

7. A było ich pocztu z bracią ich, którzy uczyli pieśni 
Pańskiej, wszyscy mistrzowie, dwieście ośmdziesiąt і oSm@. 

8. I miotali losy na przemiany swoje, za równo tak 
większy jako i mniejszy, uczony równo nie uczony ©. 

9. I wyszedł pierwszy los Jozeph, który był od Asa- 
pha. Wtóry Godoliaszowi, i synom jego, i braciej jego 
dwunaście. 

10. Trzeci Zachur: synom i braciej jego dwunaście. 

11. Czwarty Isari, synom i braciej jego dwunaście. 

12. Piąty Nataniaszowi, synom i braciej jego dwu- 
naście. 

13. Szósty Bokciau, synom i braciej jego dwunaście. 

14. Siódmy Izraela, synom i braciej jego dwunaście. 

15. Osmy Jesajaszowi, synom i braciej jego dwunaście. 

16. Dziewiąty Mathaniaszowi, synom i braciej jego 
dwunaście. 

17. Dziesiąty Semejaszowi, synom i braciej jego dwu- 
naście. : 

18. Jedenasty Azareel, synom i braciej jego dwunaście. 

19. Dwunasty Asabiaszowi, 
dwunaście. 

90. Trzecinasty Subael, synom i braciej jego dwunaście. 

21. Czternasty Mathathiaszowi, synom i braciej jego 
dwunaście. 5 

22. Pietnasty Jerimoth, synom i braciej jego dwunaście. 


synom i braciej jego 


23. Szesnasty Hananiaszowi, synom i braciej jego 
dwunaście. 

24. Siedmnasty Jesbakaszowi synom i braciej jego 
dwunaście. 

25. Ośmnasty Hanania, synom i braciej jego dwunaście. 

26. Dziewiętnasty Melothi, synom i braciej jego dwu- 
naście. 

27. Dwudziesty Eliatha, synom i braciej jego dwunaście, 

28. Dwudziesty i pierwszy, Othir, synom i braciej je- 
go dwunaście. 


29. Dwudziesty i wtóry Geddelthi, synom i braciej je- . 


go dwunaście. 

30. Dwudziesty i trzeci Mahazioth, synom i braciej 
jego dwunaście. 

31. Dwudziesty i czwarty Romemthiezer, synom i bra- 
ciej jego dwunaście. i 


@ T. j. proroka, czyli Spiewaka. 2 
Aby wysławiał moc Pańską. Psal. 88, 19 i nast. 2 
© Spiewacy podzieleni zostali także па 24 klasy (w. 9—31), podobnie jak 
kapłani i lewici (wyżej 24, 31); a w każdej klasie było po 12 mistrzów śpiewu 
i muzyki. 
Jak 24 klasom lewitów, tak i kłasom śpiewaków losem naznaczono do 
której klasy kapłańskiej ma każda z nich należeć i razem służyć w świątyni. 


ROZDZIAŁ XXVI. 596 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Rozdział wrotnych losem, którzy mają których drzwi patrzyć, z której 
strony, którzy skarbie, i naczynia poświęconego przestrzegać. 


1. A rozdziały wrótnych©: Z korit6w@ Meselimia, 
syn Kore, z synów Asaph ©. 

2. Synowie Meselimiasz, Zacharyasz pierworodny, Ja- 
dihel wtóry, Zabadiasz trzeci, Jathanael czwarty. 

3. Aelam piąty, Johanan szósty, Elioenaj siódmy. 

4. А synowie Obededom 9: Semejas pierworodny, Joza- 
bad wtóry, Joaha trzeci, Zachar czwarty, Nathanael. piąty, 

5. Ammiel szósty, Issachar siódmy, Phollathy ósmy: 
bo mu Pan błogosławił. 11. Król. 6, 11. 12. 

6. A Semei synowie jego narodzili się synowie przeło- 
żeni domów swych: bo byli mężowie barzo mocni. 

7. Synowie tedy Ѕетејаѕға (9 Othni, i Raphael, 
i Obed, Elzabad, bracia jego© mężowie barzo mocni: 
Eliu też i Samachiasz. 

8. Ci wszyscy z synów Obededom: sami, i synowie, 
i bracia ich barzo mocni ku posługowaniu, sześćdziesiąt 
i dwa z Obededom. 

9. A synowie Meselemiasza i bracia ich barzo duży, 
ośmnaście. 

10. А od Hosa, to jest z synów Merari@: белігі cel- 
niejszy (bo nie miał pierworodnego©, a przeto uczynił 
go ociec jego przedniejszym). 

11. Helkiasz wtóry, Tabeliasz trzeci, Zacharyasz czwar- 
ty. Ci wszyscy synowie i bracia Hose, trzynaście. 

12. Ci są rozdzieleni па odZwierne, aby zawsze przeło- 
żeni nad strażą, jako i bracia ich służyli w domu Pańskim. 

13. Puszczono tedy losy za równo, i małym i wielkim, 
według domów ich do każdej bramy. 

14. Padł tedy los wschodni © Selemiaszowi ©. A Za- 
charyaszowi synowi jego, mężowi barzo mądremu i uczo- 
nemu, losem się dostała północna strona ©. 

15. Obededomowi lepak i synom jego, na południe, 
na której stronie domu była rada starszych ©. 

16. Sephim i Hosa na zachód, podle bramy, która wie- 
dzie ku drodze wstępowania ©: 

17. Straż przeciw strazej. А na wschód Lewitów 
sześć: a na północy czterzej na dzień: na południe także 
czterzej na dzień: gdzie była rada ©, dwa a dwa. 

18. W komorach też odźwiernych na zachód słońca 
czterzej na drodze, a ро dwu w komorach ©. 

19. Teć są rozdziały odźwiernych synów Kore i Merari. 

20. A Achias był nad skarbami domu Bożego, i na- 
czyniem Świętych. 


@ Odźwierni około świątyni i w samej Świątyni. Ci byli także na 24 klasy 
podzieleni i mieli nad sobą 4 zwierzchników. 

(2) Pochodzących od Kore, z rodziny Kaatha, który był synem Lewiego. x 

© T. j. z rodziny, której protoplastą był Asaph (Abiasaph). Wyżej 6, 37. 

© Także z rodziny Koritöw. 

© Czyli Semei. 

Othniego. 

@ Merari syn Lewiego. 

Gdyż albo umarł, albo niesposobny do otrzymania praw pierworodztwa. 

© Iżby strzegł bram i drzwi świątyni od wschodu, 

60 Meselemiaszowi, o którym w. 2. 

@) Strona świątyni. Я 

1) W hebr.: Obededomowi zaś na poludnie (aby od południowej strony strzegł 
SUR a synom jego na dom Asupim (dom na zebranie lub na skład przezna- 
czony). 

63 Ku drodze prowadzącej do świątyni. 

64) W hebr.: Asupim; ob. w. 15. 

649 W hebr.: wiersz ten brzmi: A przy Pharbar (przedmieście) od zachodu, 
byli 4 na drodze (wstępowania), 2 przy Pharbar. 
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21. Synowie Ledan syna Gersonni®: Z Ledana przed- 
niejszy domów, Ledan i Gersonni, Jehieli®. 

22. Synowie Jehieli: Zathan i Joel bracia jego@ nad 
skarby domu Pańskiego. 

23. Z Amranitów i z Isaaritów, i z Hebronitów i z Ozie- 
helitów. 

24. A Subael syn Gersom, syna Mojżeszowego przeło- 
żonym nad skarby. 

25. Bracia też jego Eleezer, którego syn Rahabia, 
a tego syn Isajasz, i tego syn Joram, tego też syn Zechri, 
i tego syn Selemith. 

26. Ten Selemith i bracia jego nad skarby świętych, 
które poświęcił król Dawid, i książęta domów, i tysig” 
cznicy, i setnicy, i hetmani wojska 

27. Z wojen i z korzyści bitew, które byli poświęcili 
na poprawę i sprzęt kościoła Pańskiego. 

28. A to wszystko poświęcił Samuel widzący, i Saul syn 
Cis, i Abner syn Ner, i Joab syn Sarwiiej: wszyscy, któ- 
rzy je byli poświęcili przez rękę Selemitha i braciej jego Ф. 

29. A nad Isaaritami był przełożony Choneniasz i sy- 
nowie jego ku sprawom z nadworza nad Izraelem®, 
aby je nauczali © i sądzili. 

30. Z Hebronitów lepak Hasabias i Baca jego mężo- 
wie barzo mocni, tysiąc i siedmset przełożeni byli nad 
Izraelem za Jordanem na zachód słońca we wszystkich 
sprawach Pańskich @, i ku posłudze królewskiej. 

31. A Hebranitów przedniejszy był Jeria według do- 
mów i rodzin ich, 5, 

"82. Czterdziestego roku królestwa Dawidowego policzo- 
no je, i naleziono mężów barzo mocnych w Jazer Galaad, 

33. Braciej też jego lat dużych, dwa tysiąca i siedm 
set przełożonych domów. I postawił je Dawid król nad 
Rubenitczyki i Gadczyki, i nad połowicą pokołenia Ma- 
nasse ku wszelkiej posłudze Bożej i królewskiej. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Urzędniki królewskie opisuje, kto nad czem był przełożonym, także 
i radę jego. 


1. A Synowie Izraelowi według liczby ich, przedniej- 
szy z domów tysiącznicy i setnicy i przełożeni, którzy słu- 
żyli królowi według hufów swoich ©, wchodzący i wycho- 
dzący na każdy miesiąc przez rok, każdy z nich przełożon 
był nad cztery i dwadzieścia tysięcy. 

2. Nad pierwszym hufem pierwszego miesiąca prze- 
łożony był Jesboam syn Zabdiel, a pod nim dwadzieścia 
i cztery tysiące. 


@ Ob. wyżej 23, 7. 
© Z jego rodziny byli niektórzy przelozonymi nad skarbami świątyni; z tego 
- powodu część jego potomków wylicza się. Porówn. 23, 8. 

6) Jehielego. 

© T. j. nie ty iko Dawid, ale poprzednio j jeszcze Samuel, Saul i hetmani skła- 
dali pesn część lupów wojennych do skarbca świętego: 

© Do spraw nienależących do świątyni. 

© Aby rządzili nimi. 

(2) Spełniali obowiązki sędziów, i inne urzędy, wśród ludu Bożego. 

© Razem z kufcami swojemi. 
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3. Z synów Phares hetman wszystkich hetmanów 
w wojsku miesiąca pierwszego. 

4. Wtórego miesiąca trzymał huf Dudia Ahohitczyk, 
a po nim drugi imieniem Mecelloth, który rządził część 
wojska dwudziestu i czterech tysięcy. 

5. Hetman też trzeciego hufu miesiąca trzeciego, był 
Banajas syn Jojady kaplan ®: a w dziale jego dwadzie- 
ścia cztery tysiące. > 

6. Tenci jest Banajas namocniejszy między trzydzie- 
sta, i nad trzydziestą, a nad hufem jego był przełożony 
Amizabad syn jego®. 

7. Czwarty miesiąca czwartego, Azahel brat Joaböw, 
i Zabadiasz syn jego po nim: a w hufie jego dwadzieścia 
cztery tysiące 

8. Piąty miesiąca piątego, hetman Samaoth Jezerit- 
czyk: a w hufie jego dwadzieścia cztery tysiące. 

9. Szósty, miesiąca szóstego, Hira syn Accis Thekuit- 
czyk, a w hufie jego czterzy dwadzieścia tysięcy. 

10. Siódmy miesiąca siódmego, Helles Phallonitczyk 
z synów Ephraim: a w hufie jego czterzy dwadzieścia 
tysięcy. 

11. Osmy, miesiąca ósmego, Sobochaj Husathczyk z ro- 
du Zarahi: a w hufie jego czterzy dwadzieścia tysięcy- 

12. Dziewiąty, miesiąca dziewiątego, Abiezer Anathot- 
czyk z synów Jemini©: a w hufie jego czterzy dwadzie- 
ścia tysięcy. 

13. Dziesiąty, miesiąca dziesiątego, Maraj i ten Neto- 
phatczyk z rodu Zarai: a w hufie jego czterzy dwadzieścia 
tysięcy. 

14. jedenasty miesiąca jedenastego, Banajas Phara- 
tończyk z synów Ephraim: a w hufie jego dwadzieścia 
czterzy tysiące. 

15. Dwunasty, miesiąca dwunastego, Holdaj Neto- 
phatczyk, z rodu Gothoniel: a w hufie jego czterzy dwa- 
dzieścia tysięcy. 

16. A nad pokoleńmi Izraelowemi przełożeni byliQ: 
nad Rubenity, książę Eliezer syn Zechri: nad Simecnity, 
książę Saphatias syn Maacha. 

17. Nad Lewitami, Hasabias syn Kamuel, nad Aaro- 
nitami, Sadok: 

18. Nad Juda, Eliu brat Dawidów, nad Issachar, 
Amri syn Michael: 

19. Nad Zabulonitami, Jesmajas syn Abdiaszów: nad 
Nephtalitami, Jerymoth syn Oziel: 

20. Nad syny Ephraim, Ozee syn Ozaziu: nad połowicą 
pokolenia Manasse, Joel syn Phadiasza: 

21. A nad połowicą pokolenia Manasse w Galaad, Jad- 
do syn Zacharyaszów: a nad Benjaminowym, Jasiel syn 
Abnerów. 


Porówn. II. Król. 8, 17. 

@ T. J. pod jego rozkazem zostawał (w. 4). 

(з) Benjamina. 

а) Cio których dotąd była mowa, byli dowódcami wojska; następni zaś mieli 
sobie powierzone sprawy pokoleń. 


O Т. j. nads worny minister. 
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22. A nad Dan, Ezrihel syn Jeroham: Ci ksiazeta sy- 
nów Izraelowych ®. 

23. A nie chciał Dawid liczyć ich ode dwudziestu lat 
niżej, iż był rzekł Pan że miał rozmnożyć Izraela jako 
gwiazdy niebieskie ©. | 

24. Joab syn Sarwiiej począł był liczyć, i nie dokonał: 
że dla tego przypadł był gniew Boży na Izraeła, a przetoż 
nie wwiedziono liczby tych, które było popisano, w Kro- 


niki Dawida króla. W 22) 21, 2. 


25. Nad skarby zaś królewskimi był Azmoth syn Adje- 
lów: a nad temi skarby, które były w mieściech i we 
wsiach, i w zamkach, był Jonathan syn Oziów. 

26. A nad robotami wiejskiemi, i nad oraczmi, którzy 
sprawowali ziemię, był urzędnikiem Ezri syn Chelub: 

27. Inad sprawcami winnic, Semejas Romathczyk: 
a nad piwnicami wina, Zabdias Aphonitczyk. 


28. Bo nad oliwnicami i nad figami, które po polu 


były, Balanan Gederczyk: a nad komorami oliwy, Joas. · 


29. A nad bydłem, które pasiono w Saron©, przełożo- 
nym był Setraj Sarończyk, a nad woły po dolinach, Sa- 
phat syn Adli. 


_ 80. Nad wielbłądy lepak, Ubil Ismahelczyk: a nad 
osłami, Jadias Moronathczyk. 

31. Nad owcami też Jaziz Agarczyk. Ci wszyscy byli 
urzędnicy nad majętnością króla Dawida. 

32. A Jonathan lepak stryj Dawidów, radnym panem, 
mąż mądry i uczony: ten i Jahiel syn Hachamoni byli 
z synmi królewskiemi. 

33. Achitophel też radny pan królewski, i Chusai 
Arachitczyk przyjaciel królewski. 

34. Po Achitophelu był Jojada syn Banajów, i Abia- 
thar. A hetmanem wojska królewskiego był Joab. 


ROZDZIAŁ XXVIII. 


Dawid upomina lud i Salomona syna swego, i dał mu wizerunek kościo- 
ła Pańskiego, i naczynia wszystkiego, i wagę złota i srebra na spisku 
na rozmaite potrzeby tego kościoła. 


1. Zwołał tedy Dawid wszystkie Książęta Izraelskie, 
przełożone nad pokoleńmi, i przełożone nad hufami, 
którzy służyli królowi: tysiączniki też i setniki, i przełożo- 
ne nad majętnością i nad osiadłością królewską i syny swe 
z rzezańcami, i możne i co mężniejsze wszystkie w woj- 
sku, do Jeruzalem. 


2. A wstawszy król, i stanąwszy rzekł: Posłuchajcie 
mię bracia moi, а ludu mój: Myélilem, abym zbudował 


dom, w którymby odpoczywała skrzynia przymierza 


— m 


© Zapewne przepisujacy opuścili pokolenia: Gad i Aser. 
© Dawid obliczył tylko ludzi zdolnych do broni. 
© Saron żyzna równina między Cezareą i Joppe, nad morzem Śródziemnem. 
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Pańskiego, i podnóżek Boga naszego®: i zgotowałem 
wszystko na budowanie. 

3. Ale mi Bóg rzekł: Nie będziesz budował domu 
imieniowi memu, przeto, iżeś mąż waleczny, i rozlewałeś 
krew. Wyżej 22, 0. TIS IN Ole TS 


4. Ale mie obral Pan Bög Izraelöw ze wszystkiego 
domu ojca mego, abych był królem nad Izraelem na 
wieki ©: bo z pokolenia Judowego obrał książęta: a z do- 
mu Judowego, dom ojca mego©: a z synów ojca mego 
podobało mu się aby mię obrał królem nadewszystkim 
Izraelem. 


5. Ale i z synów moich (bo mi dał Pan wiele synów) 
obrał Salomona syna mego, aby siedział na stolicy kró- 


lestwa Pańskiego nad Izraelem, Madr. о, 7. 


6. I rzekł mi: Salomon syn twój zbuduje dom mój, isieni 
moje, bom tego sobie obrał za syna, a ja mu będę za ojca. 


7. I umocnię królestwo jego aż na wieki, jeśli będzie 
trwał w pełnieniu przykazania mego, i sądów moich, tak 
jako i dziś. 

8. Teraz tedy przedewszystkiem zgromadzeniem Izrael- 
skiem, gdzie słyszy Bóg nasz, strzeżcie, a szukajcie 
wszystkich przykazań Pana Boga naszego, abyście posie- 
dli ziemię dobrą, i zostawili ją po sobie synom waszym 
aż na wieki. : 

9. A ty Salomonie synu mój, znaj Boga ojca twego, 
a służ mu sercem doskonałem, i umysłem dobrowolnym: 
bo wszelakie serca przegląda Pan, i wszystkie myśli serc 
Jeśli go szukać będziesz, najdziesz: ale jeśli 
go opuścisz, odrzuci cię na wieki. 


rozumie. 
Jerem. 29, 13. 14. 
Рза 27) тте : 

10. Teraz tedy, ponieważ cię obrał Pan, abyś zbudował 
dom Świątnice, zmacniaj się, a wykonaj. 

11. A Dawid dał Salomonowi synowi swemu opisa- 
nie® przysionka, i kościoła, і komor, i sale©, i pokojów 
wnętrznych, i domu ubłagalnice ©. 

12. I nadto, wszystkich, które był umyślił, sieni, i gma- 
chów w około, na skarby domu Pańskiego, i na skarby 
świętych O, 

13. I na rozdziały kapłanów i Lewitów, na wszystkie 
dzieła domu Pańskiego, i na wszystkie naczynia służby 
kościoła Pańskiego. 


14. Złota pod wagą© na każde naczynie do służby. 
Srebra też wagę według rozmaitości naczynia i robót. 


15. Ale i na lichtarze złote i na lampy ich, złoto we- 
dług miary każdego lichtarza i lamp. Także i na lichta- 


@ Podnóżkiem Boga nazywa się arka, gdyż nad cherubinami, które się па 
arce znajdowały, Bóg objawiał obecność swoją. 

© Przez potomka swego, Jezusa Chrystusa. 

© Ob. wyżej 5, 2. I. Mojż. 49. 10. Sędz. 1, 2. 

@ Porówn. II. Mojż. 25, 9., a zwłaszcza opis Świątyni i sprzętów jej w księdze 
III. Król. 

© T. j. zwierzchniego zabudowania. 

© Czyli tej części, gdzie stała arka, 

Q Ob. wyżej 26, 20. 26, 

Ile było potrzeba. 


== 


Ss 


SSS 


31, 4. 


I. Kröl. 
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rze srebrne i na lampy ich, według rozmaitej miary wagę 
srebra oddato. 

16. Dał też złota na stoły wykładania chleba, według 
różności stołów: także też srebro na drugie stoły srebrne. 

17. Na widetki@ też i czasze i kadzidlnice ze złota 
szczerego, i na lewki złote według miary wagę podzielił 
na lewka i lewka. 
srebra oddzielił. 


Także też i na Iwy srebrne różną wage 


18. A na ołtarz, na którym palą kadzidło dał szczere 
złoto: aby z niego uczyniono podobieństwo wozu Cheru- 
bów© rozciągających skrzydła, i zasłaniających skrzy- 
nię przymierza Pańskiego. 

19. Wszystko to prawi, przyszło spisano ręką Pańską do 
mnie, abych wyrozumiał wszystkę robotę wizerunku ®. 

20. Rzekł też Dawid Salomonowi synowi swemu: 
Czyń mężnie, a zmacniaj się, i działaj: nie bój się, i nie 
lękaj się: bo Pan Bóg mój z tobą będzie, i nie opuści cię, 
ani ostawi, aż dokonasz wszystkiej roboty służby domu 
Pańskiego. 

21. Oto rozdziały kapłanów i Lewitów do wszelkiej 
służby domu Pańskiego stoją przy tobie, i gotowi są, 
i umieją tak książęta jako lud czynić wszystkie przyka- 
zania twoje. ыз 
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Co za nadanie uczynił Dawid na Kościół Boży, i Książęta, Modlitwa 
Dawidowa i Ofiary. Salomona pomazano na królestwo, a Dawid umarł. 


1. I mówił król Dawid do wszystkiego zgromadzenia: 
Salomona syna mego jedynego Bóg obrał, jeszcze dzie- 
cięciem i młodziuchnym: bo jest wielkie dzieło: nie czło- 
wiekowi bowiem gotuje się mieszkanie, ale Bogu. 


2. A jam ze wszystkich sił moich nagotował nakłady 
na dom Boga mego: Złoto na naczynie złote, a srebro na 
srebrne, miedź na miedziane, żelazo na żelazne, drzewo 
na drzewiane, i kamienie onichiny, i jakoby alabastrowe, 
i rozmaitych maści, i wszelaki kamień drogi, i białego 
marmuru dostatek wielki: 

3. A nadto, com ofiarował do domu Boga mego zdo- 
byczy mojej, złoto i srebro dałem na kościół Boga mego, 
oprócz tego com nagotował na dom Święty. 


4. Trzy tysiące talentów złota, ze złota Ophir: a siedm 
tysięcy talentów srebra naczystszego na pozlocenie-$cian 
kościelnych. ⁄ 

5. I gdziekolwiek zlota jest potrzeba, ze zlota, a gdzie- 
kolwiek srebra potrzeba, ze srebra, niech sie roboty od- 


@ Dawid niektóre lichtarze kazał sporządzić ze srebra; Salomon zaś ze złota, 
równie jak inne naczynia. II. Par. 4, 21. 

© Ob. И. Mojż. 27, 3. 

© T. j. postacie cherubinów, które są jakby wozem, bo na nich Bóg niejako 
spoczywa (wyżej w. 2. nota). 

© T. j. cały ten plan świątyni od Boga mi przyszedł, bo Bóg natchnął mię nim, 
w sercu mojem zapisal. 


ROZDZIAŁ XXIX. 702 


prawują przez ręce rzemieślników: a jeśli kto dobrowol- 
nie co ofiaruje, niechaj dziś napełni rękę swoję, i ofia- 


ruje co chce Panu. IV. Król. 12, 4. 


6. Obiecały tedy Książęta domów, i przedni pokoleni 
Tzraelskich, i tysiącznicy, i setnicy, i przełożeni majetno-. 
ści królewskich. 

7. I dali na robotę domu Bożego złota talentów pięć 
tysięcy, i dziesięć tysięcy czerwonych złotych 2: srebra 
talentów dziesięć tysięcy, a miedzi talentów oSmnascie 
tysięcy, i żelaza talentów sto tysięcy. 

8. I u kogokolwiek się nalazło kamienie, dali do skar- 
bu domu Pańskiego, przez ręce Jahiela Gersonczyka 2. 


9. I weselił się lud, gdy śluby dobrowolnie ślubowali 2: 
bo całem sercem ofiarowali je Panu: ale i król Dawid we- 
selił się weselem wielkiem. 


10. I błogosławił Panu przede wszystkiem zebraniem, 
i mówił: Błogosławionyś jest Panie Boże Izraela ojca na- 
szego od wieku do wieku. 


11. Twoja jest Panie wielmożność, i moc, i sława, 
i zwycięztwo: i tobie chwała: bo wszystko co jest na nie- 
bie i na ziemi, twoje jest: twoje Panie królestwo, i tyś jest 
nade wszystkiemi książęty. 

12. Twoje są bogactwa, i twoja jest sława: ty panu- 
jesz nad wszystkiemi, w ręce twojej moc i możność: 
w ręce twojej wielkość, i rozkazowanie wszystkich. 

13. Teraz tedy Boże nasz wyznawamy tobie, i chwali- 
my imię twoje sławne. 

14. Cóżem ja, i co jest lud mój, żebyśmyć mogli to 
wszystko obiecować ? twoje jest wszystko: a cośmy z ręki 
twej wzięli, daliśmy tobie. 

15. Bośmy goście przed tobą i przychodniowie, jako 
i wszyscy ojcowie naszy. Dni nasze jako cień na ziemi, 


a niemasz żadnego przedtuzenia@. Madr. 2, 5. 


16. Panie Boże nasz, wszystek ten dostatek, któryśmy 
zgotowali na budowanie domu imieniowi twemu $wie- 
temu, jest z ręki twojej, i twoje jest wszystko. 


17. Wiem Boże mój, że serc doświadczasz i szczerość 
miłujesz: przetoż i ja w szczerości serca mego ochotniem 
ofiarował to wszystko: i twój lud, który się tu nalazł, 
widziałem z wielkiem weselem ofiarujący tobie dary. 


18. Panie Boże Abrahama, i Izaaka, i Izraela ojców 
naszych, zachowajże na wieki tę wolą serca ich, a niech 
zawżdy ta ich myśl trwa ku czci twojej. 


19. Salomonowi też synowi memu daj serce doskonałe, 
aby strzegł przykazania twego, świadectw twych i Cere- 
monij twoich, i czynił wszystko, i zbudował dom, na 
którym nakłady zgotował. 


© Właściwie daryków t. j. perskiej monety złotej, wynoszącej okoio półtora 
dukata. Porówn. I. Ezdr. 2, 69. 

@ Ob. wyżej 26, 20. 21. 

@ Ob. II. Kor. 9, 7. 

© Nie jesteśmy właścicielami dóbr, jakie nam dałeś; jesteśmy tylko podró- 
żnymi, i przez krótki czas używany tego co na ziemi mamy. Mądr. 2, 5. 
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20. I przykazal Dawid wszystkiemu zgromadzeniu: 
Błogosławcie Panu Bogu naszemu: i błogosławiło wszy- 
stko zgromadzenie Panu Bogu ojców swych: i nachylili 
się, i pokłonili się Bogu, a potem królowi. 

21. I ofiarowali ofiary Panu: a całopalenia ofiarowali 
nazajutrz, byków tysiąc, baranów tysiąc, jagniąt tysiąc, 
z mokremi ofiarami ich i ze wszystkim obrzędem hojnie 
na wszystkiego Izraela. 

22. I jedli i pili przed Panem onego dnia z wielkiem 
weselem. I pomazali po wtóre Salomona syna Dawido- 
wego. A pomazali go Panu, aby był książęciem, a Sadoka 
nawyższym kapłanem. III. Król. 1, 39. 

23. I siadł Salomon na Stolicy Pańskiej za króla mia- 
sto Dawida ojca swego, i podobał się wszystkim: i był 
mu posłuszny wszystek Izrael. 

24. Lecz i wszystkie książęta i możni, i wszyscy sy- 
nowie króla Dawida dali rękę, i poddani byli Salomonowi 
królowi. 
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25. Uwielmożnił tedy Pan Salomona nadewszystkim 
Izraelem: i dał mu sławę królestwa, jakiej żaden nie miał 
przed nim król Izraelski. 


26. A tak Dawid syn Izajego królował nade wszystkim 


Izraelem. 


27. A dni, których królował nad Izraelem było czter- 
dzieści lat: w Hebronie królował siedm lat: a w Jeruza- 
lem trzydzieści i trzy lata. III. Król. 2, 11. 


28. I umarł w starości dobrej pełny dni, i bogactw, 
i sławy. I królował Salomon syn jego miasto niego. 

29. A dzieje Dawida króla pierwsze i ostateczne na- 
pisane są w księgach Samuela widzącego, i w księgach 
Nathana proroka, i w księgach Gada widzącego. 

30. I wszystkiego królowania jego i męztwa, iczasów, 
które przeszły za niego, tak w Izraelu, jako i w wszech 
królestwach ziemskich, 


——4= 
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Salomon ofiaruje tysiąc ofiar w Gabaon, Pan się mu tam ukazał w no- 
cy; dał mu o co żądał, to jest mądrość, przydawszy bogactwa i sławę, 
potem wozy i jezdne zbiera. 


1. Zmocnił się tedy Salomon syn Dawidów w króle- 
stwie swem: a Pan Bóg jego był z nim, i uwielbił go wyso- 
ce. III Król. 3; 1. 

2. I przykazalo Salomon wszystkiemu Izraelowi, ty- 
siącznikom i setnikom, i wodzom, i sędziom wszystkiego 
Izraela, i przełożonym domów: 

3. I szedł ze wszystkiem zgromadzeniem na wyżynę 
Gabaon®, gdzie był przybytek przymierza Bożego, który 
sprawił Mojżesz sługa Boży na puszczy. 

4. A skrzynię Bożą przywiódł był Dawid z Kariathia- 
rim na miejsce, które jej był zgotował, i gdzie jej był roz- 
bił namiot, to jest w Jeruzalem. II. Król. 6, 17. I. Par. 
10, Lo LE MOST; x. 

5. Ołtarz też miedziany, który był urobił Bezeleel, syn 
Ur, syna Hur, był tam© przed przybytkiem Pańskim: 
którego też szukał Salomon i wszystko zgromadzenie. 

6. I przystąpił Salomon do ołtarza miedzianego przed 
przybytkiem przymierza Pańskiego, i ofiarowało na 
nim tysiąc ofiar. 

7. А ою tejże nocy ukazał się mu Bóg, mówiąc: Zadaj 
czego chcesz, abych ci dał. 

8. I rzekł Salomon do Boga: Tyś okazał nad Dawi- 
dem ojcem moim miłosierdzie wielkie: i postanowiłeś 
mię królem miasto niego. 

9. Teraz tedy Panie Boże, niech się wypełni słowo 
twoje, któreś obiecał Dawidowi ojcu memu: boś ty mnie 
uczynił królem nad ludem twoim wielkim, który jest 
tak nie przeliczony jako proch ziemie. 

10. Daj mi mądrość i umiejętność, żebym wchodził 
i wychodził przed ludem twoim©: bo któż może ten 
twój lud, który tak wielki jest, przystojnie sądzić ? 

11. I rzekł Bóg do Salomona: że się to więcej sercu 
twemu podobało, a nie prosiłeś bogactw, i majętności, 
i sławy, ani dusz tych, którzy cię nienawidzieli, ale ani 
o wiele dni żywota; aleś prosił mądrości i umiejętności, 
abyś mógł sądzić lud mój, nad ktérymem cię postanowił 
królem: 

12. Mądrość i umiejętność dana jest tobie: a bogactwa 
i majętność i sławę dam ci tak, iż żaden z królów ani 
przed tobą, ani po tobie będzie podobien tobie. 

13. A tak się wrócił Sałomon z wyżyny Gabaon do 


© Wezwał wszystkich i t. d. 

© Aby złożyć oliary dziękczynne. 

б) W Gabaon. А 

© Przez kapłana. 

© Abym осте wypeinil urząd królewski nad ludem. 


Jeruzalem przed przybytek przymierza, i królował 
nad Izraelem. 

14. I zebrał sobie wozy i jezdne, i miał tysiąc i cztery- 
sta wozów, i dwanaście tysięcy jezdnych: i kazał im mie- 
в саб w miastach poczwórnych wozów, а z królem 
w Jeruzalem. III. Król. ro, 26. 

15. I dodawał król srebra i złota w Jeruzalem jako ka- 
mieni, a cedrów jako Sikomorów, których barzo siła po 
polach roście. 

16. Przywodzono mu też koni z Egiptu, i z Koi», 
od kupców królewskich, którzy zajeżdżali i kupowali, za 
pieniądze. 

17. Cztery woźniki za sześć set srebrników, a konia 
za sto pięćdziesiąt: także też ze wszystkich królestw 
Hethejskich, i od królów Syryjskich kupowano. 


ROZDZIAŁ II. 


Zmowa między Salomonem i Hirą krölmi o robotniki, I o potrzeby na 
kudowanie Kościoła, i dworu krółewskiego. 


1. I umyślił Salomon budować dom imieniowi Pańskie- 
mu, a sobie pałac. 

2. I naliczył siedmdziesiąt tysięcy mężów co na ra- 
mionach nosili ©, a ośmdziesiąt tysięcy tych co kamienie 
w górach łamali, i przystawów ich trzy tysiące sześć 
set®. 

3. Posłał też do Hirama króla Tyrskiego, mówiąc: . 
Jakoś czynił z Dawidem ojcem moim, i posłałeś mu drze- 
wo, cedrowe, aby zbudował sobie dom, w którym i mieszkał 
III. Król. 5, 2. 

4. Tak też uczyń ze mną, abym zbudował dom imie- 
niowi Pana Boga mego, abych ji poświęcił na zapalenie 
przed nim i kadzenie wonnych rzeczy, i na wykładanie 
ustawiczne chleba, i na ofiary całopalone гапо i w wie- 
czór, w Soboty też i na nowie miesiąców, i w święta uro- 
czyste Pana Boga naszego na wieki, które są przykazane 
Izraelowi. 

5. Bo dom, który chcę budować, wielki jest: abowiem 
wielki jest Bóg nasz nade wszystkie Bogi. 

6. Któż tedy będzie mógł przemódz, żeby mu dom go- 
dny zbudował? jeśliż go niebo, i niebiosa nad niebiosy 
ogarnąć nie mogą: cóżem ja jest, żebych mu mógł dom 
zbudować? ale tylko na to, aby przed nim było palone 
kadzenie. 

(1) Sporządzonym przez Dawida. 

(2) W miastach, gdzie byty stajnie królewskie, 

С) W hebr. jak w ІП. Król. 10, 28. 29. 

© Ciężary,. 


G) Według III. Król. 5, 16., tylko 8300; prawdopodobnie tutaj doliczonych 
jest 8С0 nadzorców, których w III. Król. pominięto. 
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7. A tak poszli mi człowieka umiejętnego, któryby 
umiał robić złotem i ze srebrem, miedzią, i z żelazem, szar- 
łatem, karmazynem, i hiacynthem, i któryby umiał ryć 
rzezania, z temi rzemieślniki, które mam przy sobie w Ży- 
dowskiej ziemi i w Jeruzalem, które Dawid ociec mój na- 
gotował. 

8. Ale i drzewa cedrowego pośli mi, i jałowcowego i so- 
snowego z Libanu: bo wiem, iż słudzy twoi umieją wyrę- 
bować drzewa z Libanu, a słudzy moi będą z sługami 
twemi, 


9. Aby mi co nawięcej drzewa wygotowali. Bo dom, 
który chcę budować barzo wielki jest, i sławny. 


10 Nadto robotnikom, którzy będą drzewo wycinać, 
sługom twoim, dam na strawę dwadzieścia tysięcy 
korcy pszenice, i korcy jęczmienia tyleż, i dwadzieścia 
tysięcy wiader wina, dwadzieścia też tysięcy miar oliwy. 

11. I rzekł Hiram król Tyrski przez list, który posłał 
do Salomona: Iż Pan lud swój umiłował, przeto uczynił, 
abyś ty nad nim królował. 


12. I przydał, mówiąc: Błogosławiony Pan Bóg Izrael- 
ski, który stworzył niebo i ziemię, który dał Dawidowi 
syna mądrego i umiejętnego, i zmyślnego, i roztropnego, 
aby zbudował dom Panu i sobie pałac. 


18. Posłałem ci tedy męża roztropnego i dobrze umie- 
jętnego, Hirama ojca mego >, 


14. Syna niewiasty z córek Dan, którego ociec był Ty- 
ryjczyk, który umie robić złotem, srebrem, miedzią i że- 
lazem, i marmurem, i drzewem, szarłatem też i hiacyn- 
them i bisiorem, i karmazynem: i który umie rzezać 
wszelakie rzezanie, i wynaleść mądrze cokolwiek w robocie 
jest potrzebnego, z rzemieślniki twemi, i z rzemieślniki 
pana mego Dawida ojca twego. 


15. Pszenicę tedy i jęczmień, i oliwę, i wino, któreś 
obiecał panie mój, pośli slugom twoim. 

16. A my nacieszemy drzewa z Libanu ileć go będzie 
potrzeba, i spuściemy je traftami po morzu do Joppe: 
a twoja będzie zwieźć je do Jeruzalem. 


17. Obliczył tedy Salomon wszystkie męże nowo na- 
wróconeQ, którzy byli w ziemi Izraelskiej, po policze- 
niu, które policzył Dawid ociec jego, i nalazło się ich sto 
pięćdziesiąt tysięcy, i trzy tysiące sześć set. 


18. I uczynił z nich siedmdziesiąt tysięcy, którzyby 
na ramionach brzemiona nosili, a ośmdziesiąt tysięcy, 
którzyby kamienie w górach łamali: a trzy tysiące i sześć 
set przystawów robót ludu. 


ROZDZIAŁ III. 


Kościół z kruchtą, albo sień, zasłonę, dwa słupy przed drzwiami 
Kościelnemi buduje i sprawia. 


1. I począł Salomon budować dom Pański w Jeruza- 
lem na górze Moria, która była ukazana Dawidowi ojcu 
jego®, na miejscu, które zgotował Dawid na bojowisku 


®© Którego czczę, jak ojca mego. Porówn. Sędz. 17, 10. Inni tłumaczą: 
Posłałem.... Hirama, męża, który był przy ojcu moim. Poröwn. III. Król. 7, 
18. 14. 

© Cudzoziemców. Ob. I. Par. 22,2, 

Ob. I. Par. 21, 15. 26. 28. 22, 1. 2. 
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Ornan Jebuzejezyka. 
Т. Par: га 20: 


III. Król. 6, r. II. Król. 24, 25. 


2. A począł budować miesiąca wtórego, roku czwarte- 
go królestwa swego. 


3. I te są fundamenty, które założył Salomon, aby 
zbudował dom Boży, wzdłuż na sześćdziesiąt łokiet mia- 
ry pierwszej ©, w szerz dwadzieścia łokiet. 


4. A sień na przodku, która się rozciągała w zdłuż 
według miary szerokości domu, na dwadzieścia łokiet: 
a wysokość była sto dwadzieScia@ łokiet: i ozłocił a ji 
we wnątrz szczerem złotem. 

5. Dom tez więtszy© okrył tablicami drzewianemi 
jodłowemi, i blachy złota szczerego przybił po wszystkiem: 
a na nim wyrył palmy i jakoby łańcuszki jeden z drugim 
poplecione. 

6. Położył też tło kościelne kosztownym marmurem, 
ozdobą wielką. 

7. A złoto było naprzednieisze, z którego blachami po- 
bił dom, i tramy jego, i podwoje, i Ściany, i drzwi: i wyrył 
Cherubimy na ścianach. 

8. Sprawił też dom Świętego świętych: wzdłuż według 
szerokości domu na dwadzieścia łokiet, i szerz także na 
dwadzieścia łokiet, i okrył ji blachami złotemi, około sze- 
$ci set talentów. 

9. Ale i gwoździe złote poczynił, tak, że każdy gwóźdź 
ważył po pięćdziesiąt syklöw: Sale © też złotem powlekł. 

10. Sprawił też w domu świętego świętych dwa Cheru- 
bim robotą sznicarską, i okrył je złotem. 


11. Skrzydła Cherubim na dwadzieścia łokiet się roz- 
ciągały, tak, iż jedno skrzydło miało pięć łokiet, i dosięgało 
ściany domu: i drugie mając pięć łokiet, dosięgało skrzy- 
dła Cherub drugiego. 


12. Także skrzydło Cherub drugiego pięć łokiet mia- 
ło i dosiggato Ściany: a skrzydło jego drugie na piaci 
łokci dosięgało skrzydła Cherub drugiego. 


13. I tak skrzydła obu Cherubim rozszerzone były, 
i rzociągały się na dwadzieścia łokiet: a sami stali prosto 
na nogach, i twarzy ich ku zewnętrznemu domowi były 
obrócone ®. 


14. Sprawił też zasłonę z hiacynthu, z szarłatu, karma- 
zynu i bisioru, i wyhaftował na niej Cherubim. Mat. 
27, 51. 


15. Przede drzwiami też kościelnemi dwa słupy, które 
trzydzieści i pięć łokiet miały w zwyz@, a Capitella ich 
na piąci łokiet. Jerem. 52, 20. 


16. Ktemu i jakoby łańcuszki w wyrocznicy®, i wło- 
żył je na Capitella słupów: malogranatów też sto: które 
wprawił między łańcuszki. 


17. Same też słupy postawił w sieni kościoła, jeden 
po prawej, a drugi po lewej stronie: ten, który był po pra- 
wej stronie nazwał Jachin, a który po lewej, Booz. 


Q T. j. mojżeszowej, dawniejszej; bo od niewoli babilońskiej Żydzi zarzucili 
dawniejszej miary. Porówn. Ezech. 40, 3, 5. 43, 13. 

© Winno być 20, jak to się znajduje w wielu rękopismach. Prawdopodobnie 
przepisywacz, mając przed oczyma Świątynię przez Heroda wystawioną, która 
była rzeczywiście na 120 łokci wysoką, dopisał liczbę sto w niniejszym tekscie. 

© Oztocit dom. 

© Miejsce święte, część kapłańska. 
© Porówn. III. Król. 6, 29. 30. 
(в) Cheruby stały w części najświętszej, i zwrócone były twarzą ku części $wie- 

j, kapłańskiej. 

@ T. j. oba razem miały taką wysokość, co wypada 17 i pół łokci na jeden, 
czyli około 18. Ob. III. Król. 7, 15. 16. 

©) Girlandy złote w miejscu najświętszem. 
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ROZDZIAL IV. 


Oltarz, Morze, Konwie, Lichtarze, Stoły, Czasze, i insze potrzeby a sprze- 
ty do Kościoła sprawia. 


1. Uczynił też ołtarz miedziany dwadzieścia łokiet 
w zdłuż, i dwadzieścia łokiet w szerz, i dziesięć łokiet 
w zwyż. 

2. Morze też lane na dziesiąci łokiet od brzegu aż do 
brzegu, okrągłe w koło: pięć łokiet miało w zwyż, a sznur 
na trzydzieści łokiet obtaczał okrąg jego. III. Krót. 
7» 23. 

3. Podobieństwo też wołów było pod niem, a na dzie- 
sięć łokiet ze wnątrz niejakie rzezania, jakoby dwiema 
rzędy środek morza obtaczaly. Woły też były lite: 

4. A samo morze na dwanaście wołów postawione było, 
z których trzej patrzali ku północy, a drudzy trzej ku 
zachodowi, a trzej inni ku południu, a trzej ostatni ku 
wschodowi, mając na sobie morze: a pośladki wołów 
były wewnątrz pod morzem. 

5. A miąszość jego była na dłoń, a brzeg jego, był ja- 
ko brzeg kubka, abo rozwitej liliiej, a brało w się trzy 
tysiące wiader. 

6. Sprawił też dziesięć wanien, i postawił pięć po pra- 
wej, a pięć po lewej stronie iżby w nich omywali wszystko, 
co na calopalenie ofiarować mieli: a w morzu kapłani się 
omywali. 

7. Sprawił też i dziesięć lichtarzów złotych nakształt 
jako je było rozkazano uczynić, i postawił je w kościele, 
pięć po prawej, a pięć po lewej stronie. 

8. Nadtoistołów dziesięć: i postawił je w kościele, pięć 
po prawej, a pięć po lewej stronie: sto też czasz złotych. 

9. Zbudował też sień kapłańską, i pałac wielki: i drzwi 
u pałacu, które oprawił miedzią. 

10. A morze postawił po prawej stronie ku wschodu 
słońca na południe. 

11. Poczynił też Hiram kotły, i widełki i czasze: 
i dokończył wszystkiej roboty domu Bożego. 

12. To jest, dwa słupy i Capitella, i wierzchy, i jako- 
by niejakie siatki, któreby okrywały wierzchy nad Capi- 
tellami. 

18. Małogranatów też cztery sta, i siatki dwie, tak, 
iż dwa rzędy malogranatów, z każdą się siatką złącza- 
ły, które okrywały Capitella i wierzchy słupów. 

14. Posprawował też podstawki i wanny, które włożył 
na podstawkach: 


15. Morze jedno, wołów też dwanaście. 


16. Pod morzem: i kotły, i widełki i czasze. Wszy- 
stkie naczynia porobił Salomonowi Hiram ociec jego® 
w domu Pańskim z miedzi co naczystszej. 


17. W krainie Jordanu odlewał je król w ziemi iło- 
watej między Sochot i Saredatha. 

18. A było mnóstwo naczynia niezliczone, tak, iż wagi 
miedzi nie wiedziano. 

19. I sprawił Salomon wszystko naczynie domu Bo- 
żego, i ołtarz złoty, i stoły, a na nich pokładne chleby: 

20. Lichtarze też z lampami ich, aby świeciły przed 
wyrocznicą, według obyczaju, z szczerego złota. 


` @ Hebr. Abiu. O Hiramie ob. wyżej, 2, 13. 
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21. I kwiaty niejakie, i lampy, i nożyczki złote: wszy- 
stko ze złota szczerego są sprawione. 

22. Puszki też do kadzidta, i kadzielnice, i czasze, 
i moździerzyki z szczerego złota. I drzwi wyrył kościoła 
wnętrznego, to jest do świętego świętych, i drzwi kościelne 
zewnątrz złote. I tym sposobem dokończyła się wszystka 
robota, którą sprawił Salomon w domu Pańskim. 


ROZDZIAŁ V. 


Zebrawszy Salomon starsze i celniejsze ludu Izraelskiego, ofiarował 
Panu Bogu, Archę postawił w ubłagalnicy, a chwała Pańska napełniła 
Kościół. 


1. Wniósł tedy Salomon wszystko co był ślubował Da- 
wid ociec jego, srebro i złoto, i wszystkie naczynia wło- 
żył do skarbu domu Bożego. III. Król. 7, 51. 

2. Potem zebrał starsze z Izraela, i wszystkie książęta 
pokolenia, i głowy domów z synów Izraelskich do Jeru- 
zalem, aby przeprowadzili skrzynię przymierza Pańskiego 
z miasta Dawidowego, które jest Sion. III. Król. 8, I. 

3. Przyszli tedy do króla wszyscy mężowie Izraelscy 
w święto uroczyste miesiąca siódmego. 

4. A gdy przyszli wszyscy starszy Izraelscy, nieśli 
Lewitowie skrzynię. 

5. I wnieśli ją i wszystko zgotowanie przybytku. I na- 
czynie $wigtnice, które były w przybytku, nieśli kapłani 
z Lewitami. = 

6. A kröl Salomon, i wszystko zgromadzenie Izrael- 
skie, i wszyscy, ktörzy byli zgromadzeni przed skrzynie, 
ofiarowali barany, i woły, bez wszelkiej liczby: bo tak 
wielkie było mnóstwo ofiar. 

7. I wnieśli kapłani skrzynię przymierza Pańskiego na 
miejsce jej, to jest do wyrocznice kościelnej, do świę- 
tego świętych, pod skrzydła Cherubim: E 

8. Tak iz Cherubim rozciagali skrzydła swe nad miej- 
ѕсет; na którem była postawiona skrzynia, i same skrzy- 
nię okrywali z drążkami jej. 

9. A drążków, na których noszono skrzynię, iż przy dłuż- 
szym były końce, widać było przed wyrocznicą: a jeśli 
kto maluczko był zewnątrz, widzieć ich nie mógł. Była 
tedy tam skrzynia aż do dnia tego ®. 


10. A w skrzyni nic inszego nie było, jedno dwie ta- 
blice, które był włożył Mojżesz na Horeb, gdy Pan dał 
zakon synom Izraelowym wychodzącym z Egiptu. 


11. A gdy wyszli kapłani z świątnice (bo wszyscy ka- 
płani, którzy się tam naleźć mogli poświęceni byli: i je- 
szcze na on czas, przemiany i porządek posług między 
nimi nie był podzielony) ©. 


12. Tak Lewitowie jako i śpiewacy, to jest i ci, którzy 
pod Asaph byli, i którzy pod Emoniktórzy pod Idithun, 
synowie i bracia ich, obleczeni w szaty bisiorowe, na cym- 
balech, na arfach, i na cytrach grali, stojąc na wschodnią 
stronę u ołtarza, a przy nich kapłanów sto i dwadzieścia 


trąbiących w trąby. 


: © Za dni Ezdrasza już arki nie było; jednak autor tej księgi mówi: aż do dnia 


tego; bo tak było zapewne w historyi, z której niniejsze szczegóły powtarza, 
(2) Przez Dawida rozpisane urządzenie (I. Par. r. 24 i nast.) jeszcze nie weszło 
w wykonanie. 
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13. Gdy tedy wszyscy pospolu i na trabach i glosem, 
i na cymbalech, i na organach, i rozmaici muzycy grali, 
i głos wysoko podnosili, dźwięk daleko słychać było, tak, 
iż gdy poczęli Pana chwalić i mówić: Wyznawajcie Panu, 
iż dobry, iż na wieki miłosierdzie jego: dom Boży napeł- 
nion. był oblokiem ®, 

14. I nie mogli kapłani stać i służyć przede mgłą. 
wiem chwała Pańską napełniła była dom Boży. 


Abo- 


ROZDZIAŁ VI. 


Uczynił rzecz Salomon król pierwej do ludu, potem poklęknąwszy do 
Pana Boga raodlił się barzo długo. 


1. Rzekł tedy Salomon: Pan obiecał, że miał mieszkać 
we mgle: III. Król. 8, 12. 

2. A jam zbudował dom imieniowi jego, aby tam mie- 
szkał na wieki. 

3. I obrócił król oblicze swe, i błogosławił wszystkie- 
mu mnöstwu Izraelskiemu (bo wszystka rzesza stała 
pilnie patrząc) i rzekł: 

4. Błogosławiony Pan Bóg Izraelski, który co mówił 
Dawidowi ojcu memu, skutkiem wypełnił, mówiąc: 

5. Ode dnia, któregom wywiódł lud mój z ziemie Egipt- 
skiej, nie obrałem miasta ze wszech pokoleni Izraelskich, 
aby w niem zbudowano dom imieniowi memu: anim 
obrał żadnego innego męża, aby był wodzem ludu mego 
Izraelskiego: 

6. Alem obrał Jeruzalem, aby w niem było imię moje: 
i obrałem Dawida, abym go postanowił nad ludem moim 
Izraelskim. 

7. A gdy była wola Dawida ojca mego, żeby zbudował 
dom imieniowi Pana Boga Izraelskiego. 

8. Rzekł Pan do niego: Iż ta była wola twoja, żebyś 
zbudował dom imieniowi memu, dobrześ w prawdzie 
uczynił, żeś miał taką wolą. 

9. Ale nie ty zbudujesz ten dom, ale syn twój, który 
wynidzie z biódr twoich, on zbuduje dom imieniowi memu. 

10. Ziścił tedy Pan mowę swoję, którą był powiedział: 
a jam powstał na miejsce Dawida ojca mego, i usiadłem 
na stolicy Izraelskiej, jako Pan powiedział, i zbudowałem 
dom imieniowi Pana Boga Izraelskiego. 

11. I postawiłem w nim skrzynię, w której jest przymie- 
rze Pańskie, które uczynił z synmi Izraelskimi. 

12. Stanął tedy przed ołtarzem Pańskim, przeciwko 
wszemu zgromadzeniu ludu Izraelskiego, i rozciągnął 
ręce swe. 

13. Bo był Salomon sprawił podstawek® miedziany, 
i postawił ji w pośród kościoła mający pięć łokiet wzdłuż 
a pięć łokiet wszerz, a trzy łokcie wzwyż. I stanął na 
nim: a po tem poklęknąwszy na kolana ku wszystkiemu 
mnóstwu Izraelskiemu, i podniósszy ręce ku niebu. 

14. Rzekł: Panie Boże Izraelski, niemasz tobie podo- 
bnego Boga na niebie i na ziemi: który strzeżesz przymie- 
rza i miłosierdzia z sługami twoimi, którzy chodzą przed 
tobą we wszystkiem sercu swem: II. Mach. 2, 8. 

15. Któryś ziścił słudze twemu Dawidowi ojcu memu 
cokolwiekeś mówił do niego: i coś był usty obiecał sku- 
tkiemes wypełnił, jako i niniejszy czas pokazuje. 


@ Ob. III. Król. 8, 10. 
© Trybune. 
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16. Teraz tedy Panie Boże Izraelski, spełni słudze twe- 
mu Dawidowi ojcu memu, cokolwiekeś rzekł, mówiąc: 
Nie ustanie z ciebie mąż przedemną, któryby siedział na 
stolicy Izraelskiej: wszakże tak jeśli strzedz będą synowie 
twoi dróg swoich, i będą chodzić w zakonie moim, jakoś 
i ty chodził przedemną. 

17. A teraz Panie Boże Izraelski, niech się utwierdzi 
mowa twoja, którąś powiedział słudze twemu Dawidowi. 

18. A więc to podobna rzecz, aby mieszkał Bóg z ludź- 
mi na ziemi? Jeśli niebo i niebiosa nad niebiosy ciebie 
nie ogarniają, jako daleko więcej ten dom, którym zbu- 
dowal? 

19. Ale na to tylko jest uczyniony, abyś wejrzat na mo- 
dlitwę sługi twego i na prośbę jego Panie Boże mój, 
a żebyś wysłuchał prośby, które wylewa sługa twój przed 
tobą: 

20. Abyś otworzył oczy twe nad domem tym we dnie 
i w nocy, nad miejscem, na któremeś obiecał, że miało 
być wzywane imię twoje. 

21. Ażeś miał wysłuchać modlitwę, którą się sługa 
twój na niem modli. I abyś wysłuchał prośby sługi twe- 
go, i ludu twego Izraelskiego. Ktokolwiek się będzie 
modlił na tem miejscu, wysłuchaj z rnieszkania twego, 
to jest z niebios, a bądź miłościw. : 

22. Jeśliby kto zgrzeszył przeciw bliźniemu swemu, 
a przyszedłby gotów przysiądz przeciw jemu, a obwią- 
załby się kłątwą przed ołtarzem w tym domu: 

23. Ty wysłuchasz z nieba, i uczynisz sąd sług twoich, 
tak, żebyś oddał nieprawemu drogeo jego na własną gło- 
wę, a żebyś się zemścił sprawiedliwego, oddawając mu 
według sprawiedliwości jego. 

24. Jeśliby zwyciezon był lud twój Izraelski od nie- 
przyjaciół (boć będą grzeszyć przeciw tobie), a nawróci- 
wszy się czyniliby pokutę, i prosiliby imienia twego, i mo- 
dlili się na tem miejscu: 

25. Ty wysłuchasz z nieba, a bądź miłościw grzechowi 
ludu twego Izraelskiego, a przywróć je do ziemie, którąś 
im dał i ojcom ich. 


26. Jeśliby za zamknieniem nieba deszcz nie padał, 
dla grzechów ludu, a odpraszaliby cię na tem miejscu, 
i wyznawali imieniowi twemu, i nawróciliby się od grze- 
chów swoich, gdy je utrapisz, 

27. Wysłuchaj- z nieba Panie, a odpuść grzechy słu- 
gam twoim, i ludu-twego Izraelskiego, a naucz ich drogi 
dobrej, którąby chodzili: a daj deszcz ziemi, którąś dał 
na osiadłość ludowi twemu. 

28. Głód, jeśliby się zaczął w ziemi, i powietrze moro- 
we, rdza i susza, i szarańcza, chrząszcze, i nieprzyjaciele, 
jeśliby pustoszywszy krainy oblegli bramy miasta, i wszel- 
ka plaga i choroba, jeśliby ucisnęła: Niżej 20, 9. 

29. Jeśliby kto z ludu twego Izraelskiego modlił się, 


"poznawszy karanie i chorobę swoję, a wyciągnąłby ręce 


swe w tym domu. 
30. Ty wysłuchasz z nieba to jest z wysokiego mieszka- 


nia twego, a zmiłuj się, i oddaj każdemu według dróg 


jego, które wiesz, że ma w sercu swojem: (ty bowiem sam 
znasz serca synów ludzkich). 

31. Aby się bali ciebie, i chodzili drogami twemi po 
wszystkie dni, których żyją na ziemi, którąś dał ojcom 
naszym. 


: © Za występek... 
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32. Obcego też, który nie jest z ludu twego Izrael- 
skiego, jeśliby przyszedł z ziemie dalekiej, dla imienia 
twego wielkiego, i dla mocnej ręki twojej, i wyciągnionego 
ramienia twego, a pokłoniłby się na tem miejscu: 

33. Ty wysłuchasz z nieba mocnego mieszkania twego, 
i uczynisz wszystko o co cię będzie wzywać on cudzozie- 
miec: aby poznali wszyscy narodowie ziemie imię twoje, 
1 bali się ciebie, jako i lud twój Izraelski. Ażeby poznali, 
iż wzywane jest imię twe nad tym domem, którymem 
zbudował. 

34. Jeśliby lud twój wyciągnął na wojnę przeciw nie- 
przyjaciołom swym drogą, którąbyś je posłał, a kłaniać 
się będą tobie ku drodze, na której to miasto jest, któreś 
obrał, i dom, którym zbudował imieniowi twemu. 

35. Ty wysłuchasz z nieba modlitwy ich i prośby, 
а pomsci sie. 

36. A jesliby zgrzeszyli przeciw tobie (boé niemasz 
człowieka, któryby nie grzeszyl), a rozgniewałbyś sie na nie 
а podałbyś je nieprzyjaciołom і zawiedliby је w niewolą 
do ziemie dalekiej, albo więc która jest blizko: III. Król. 
6, 46. ЕР е. 7, 21. I. Jan. 1, 8. 

37. A nawróciwszy się w sercu swem w ziemi, do któ- 
rej w niewolą zawiedzeni byli, czyniliby pokutę i prosili- 
by cię w ziemi niewolstwa swego, mówiąc: Zgrzeszyliśmy, 
niezbożnieśmy czynili, niesprawiedliwieśmy się sprawo- 
wali: 

38. I nawróciliby się do ciebie we wszystkiem sercu 
swem i we wszystkiej duszy swej w ziemi niewolej swej, 
do której zagnani są, będąć się kłaniać ku drodze ziemi 
swej, którąś dał ojcom ich, i miasta, któreś obrał, i domu, 
którym zbudował imieniowi twemu. 

39. Ty wysłuchasz z nieba, to jest z mocnego mieszka- 
nia twego prośby ich, a uczyń sąd, i odpuść ludowi twe- 
mu, chocia grzesznemu: 

40. Tyś bowiem jest Bóg mój: niechaj, proszę, będą 
otwarte oczy twe, a uszy twe niech będą gotowe ku słu- 
chaniu modlitwy, która się dzieje na tem miejscu. 

41. Teraz tedy powstań Panie Boże ku odpoczynieniu 
twemu O, ty i skrzynia mocy twojej: kapłani twoi Panie 
Boże niechaj będą obleczeni zbawieniem, a Święci twoi 
niechaj się w dobrach radują: 

42. Panie Boże, nie odwracaj oblicza pomazańca twe- 
go©: pamiętaj na miłosierdzia Dawida sługi twego. 


ROZDZIAŁ VII. 


Ogień z nieba Ofiary popalił: Wielmożność a chwała Pańska napełniła 

Kościół, ofiarują ofiary hojnie, Poświęcanie Kościoła, święto przez 

siedm dni święcą, Pan Bóg się ukazał Salomonowi, i eznajmuje, że mo- 
dlitwe jego wysłuchał. 


1. A gdy dokończył Salomon modlitwy, ogień zstąpił 
z nieba, i pożarł całopalenia i ofiary: a chwała Pańska na- 
pełniła dom. 
` 2. І nie mogli kapłani wniść do kościoła Pańskiego, 
przeto iż była chwała Pańska napełniła Kościół Pański. 
II. Mach. 2, 8. | 

3. Ale i wszyscy synowie Izraelscy widzieli zstepujacy 


З Q Powstań, abyś zamieszkał na miejscu swojem w Świętem Świętych; Ty i t. 4. 
© Od króla... 
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ogień, i chwałę Pańską na dom: i upadszy twarzą swą na 
ziemię na tło kamieniem „położone, pokłonili się i chwali- 
li Pana: Iż dobry, iż na wieki miłosierdzie jego. 

4. A król i wszystek lud ofiarowali ofiary przed Pa- 
nem. 

5. Król tedy Salomon zabił na ofiarę, wołów dwadzie- 
ścia i dwa tysiąca, baranów sto i dwadzieścia tysięcy: 
i poświęcił dom Boży, król i wszystek lud. III. Król. 
8, 63. 

6. А kapłani stali@ w urzędziech swoich: Lewitowie 
na instrumentach pieśni Pańskich, które sprawił Dawid 
król, ku chwaleniu Pana: Iż na wieki miłosierdzie jego, 
Psalmy Dawidowe grając rękami swemi: a kapłani trą- 
bili przed nim‘, a wszystek lud Izraelski stał. 

7. Poświęcił też Salomon pośrodek sieni przed kościo- 
łem Pańskim: bo tam był ofiarował całopalenia, i tłusto- 
ści zapokojnych ofiar: abowiem ołtarz miedziany, który 
był sprawił, nie mógł zdzierzeć całopalenia, i ofiar, i tłu- 
stości. 

8. Uczynił tedy Salomon onego czasu uroczyste święto 
przez siedm dni ®, i wszystek Izrael z nim, zgromadzenie 
barzo wielkie, od wescia Emath, aż do potoka Egipt- 
skiego. 

9. I uczynił dnia ósmego© święto zgromadzenia O, 
dla tego że poświęcał ołtarz przez siedm dni, i święto ob- 
chodził przez siedm dni. 

10. Dnia tedy dwudziestego i trzeciego miesiąca sió- 
dmego rozpuścił lud do przybytków swoich, weselacy się 
i radujący z dobra, które Pan uczynił Dawidowi, i Salo- 
monowi, i ludowi swemu Izraelskiemu. | 

11. I dokonał Salomon domu Pańskiego, i domu kró- 
lewskiego, i wszystkiego co był umyślił w sercu swojem, 
aby uczynił w domu Pańskim, i w domu swym, i poszczę- 
ściło mu się. III. Król. о, I. 
` 12. I ukazał mu się Pan w nocy, i rzekł: Wysłuchałem 
modlitwę twoję, i obrałem to miejsce sobie za dom ofiary. 

18. Jeśli zamknę niebo i deszcz by nie szedł, i kazał- 
bym i przykazał szarańczy, aby pożarła ziemię, i przepu- 
ściłbym powietrze na lud mój: 

14. A nawróciwszy się lud mój, nad którym wzywano 
jest imię moje, prositby mię i szukał oblicza mego, i po- 
kutowałby za drogi swe złośliwe: i ja wysłucham z nieba, 
i będę miłościw grzechom ich, i uzdrowię ziemię ich. 

15. Oczy też moje będą otworzone, i uszy moje goto” 
we ku modlitwie tego, który się będzie na tem miejscu 
modlił. 

16. Bom obrał i poświęcił to miejsce, aby tam imię 
moje było na wieki, ażeby tam trwały oczy moje, i serce 
moje po wszystkie dni. 

17. Ty też jeśli będziesz chodził przedemną, jako cho- 
dził Dawid ociec twój, a będziesz czynił wedle wszystkiego 
com ci przykazał, i będziesz strzegł sprawiedliwości i są- 
dów moich: 

18. Wzbudzę stolicę królestwa twego, jakom obiecał 
Dawidowi ojcu twemu, mówiąc: Nie będzie odjęty z po- 
kolenia twego mąż, któryby był książęciem nad Izrae- 
lem. 

19. Ale jeśli się odwrócicie, a opuścicie sprawiedliwo- 


5 Spełniali posługę według urzedöw.... 
Przez 7 dni obchodzono poświęcenie Świątyni; a przez drugie 7 święto na- 
miotów. Ob. III. Król. 8, 65. 
Po upływie drugich siedmiu dni. 
© Zakończenie Święta namiotów, czyli kuczek, Ob. III. Mojż. 23, 36. 
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ści moje, i przykazania moje, którem wam podał, a od- 
szedszy będziecie służyć bogom cudzym, i kłaniać się 
im: - 

20. Wykorzenię was z ziemie mojej, którąm wam dał: 
a ten dom, którym poświęcił imieniowi memu, odrzucę 
od oblicza mego, i podam ji w przypowieść, i na przykład 
wszystkim narodom. 

` 21. A dom ten będzie za przypowieść wszystkim prze- 
chodzącym, i zdumiawszy się będą mówić: Przecz tak 
uczynił Pan tej ziemi, i domowi temu? 

22. I odpowiedzą: Iz opuścili Pana Boga ojców swoich, 
który je wywiódł z ziemie Egiptskiej: a chwycili się bo- 
gów cudzych, i kłaniali się im i chwalili: przeto przyszło 
na nie to wszystko złe. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Król Salomon miasta pobudował, lud sobie obcy podbił, ofiary czyni, 
po złoto do Ophir z królem Hiramem posłał. 


1. A gdy wyszło dwadzieścia lat potem jako zbudował 
Salomon dom Pański i dom swój: III. Król. 9, ro. 

2. Miasta, które był dał Hiram Salomonowi, pobudował, 
i dał tam mieszkanie synom Izraelskim. 

3. Ciągnął też do Emath Subao i wziął ją. 

_ 4, I zbudował Palmirę na puszczy, i inne miasta ba- 
rzo obronne pobudował w Emath. 

5. I zbudował Bethoron wyższe, i Bethoron niższe, 
miasta murowane, mające i bramy i zawory i zamki. 

6. Baalath też i wszystkie miasta mocne, które były 
Salomonowe, i wszystkie miasta poczwórnych wozów, 
i miasta jezdnych. Wszystko co chciał Salomon, i umy- 
ślił, zbudował w Jeruzalem i w Libanie, i we wszystkiej 
ziemi władzy swej. 

7. Wszystek lud, który pozostał z Hethejczyków iz 
Amorrejczyków, i z Pherezejczyków, i z Hewejczyków, i z 
Jebuzejczyków, którzy nie byli z pokolenia Izraelskiego: 

8. Z synów tych i z potomków, których byli nie wygu- 
bili synowie Izraelscy, podbił Salomon na hołdowniki 
aż do dnia tego. 

9. Ale z synów Izraelskich nie postawił, aby służyli 
w robotach królewskich: bo oni byli mężowie waleczni, 
i przedniejszy hetmani, i przełożeni nad wozmi jego, i nad 
jezdnymi jego. - 

10. A wszystkich przelozonych nad wojskiem króla 
Salomona było dwieście i pięćdziesiąt, którzy éwiczyli 
ludo. 

11. A córkę Pharaonowe przeniósł z miasta Dawidowe- 
go do domu, który jej zbudował. Bo mówił król: Nie be- 
dzie mieszkała żona moja w domu Dawida króla Izrael- 
skiego, przeto, iż poświęcony jest: bo do niego weszła 
skrzynia Pańska. III. Król. 3, 1. 

12. Tedy ofiarował Salomon całopalenia Panu na 
ołtarzu Pańskim, który był zbudował przed przysionkiem, 

13. Aby na każdy dzień ofiarowano na nim według 
przykazania Mojżeszowego, w Sabathy, i w pierwsze dni 
miesiąca, i w dni święte, trzykroć przez rok, to jest w $wie- 
. to przaśników, w Święto tygodniów, i w święto kuczek. 


© To samo miasto gdzieindziej nazywa się Soba (hebr. Coba), późniejsze 
Nisibis, w Mezopotamii. 
© W hebrajskim mowa o dozorcach, którzy przewodniczyli robotom, 
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14. I postanowił według rozrządzenia Dawida ojca 
swego urzędy kapłanów w posługowaniu ich: i Lewity 
w porządku ich, aby chwalili i służyli przed kapłany 
według obrzędu każdego dnia: i odźwierne w rozdzia- 
lech ich przy bramie i bramie: bo tak był przykazał Da- 
wid człowiek Boży. 

15. I nie przestąpili z rozkazania królewskiego, tak 
kapłani jako i Lewitowie, ze wszystkiego co przykazał, 
i w strażach skarbów. 

16. Wszystkie nakłady miał gotowe Salomon, od one- 
go dnia, którego założył fundamenty domu Pańskiego, 
aż do dnia którego dokonał. 

17. Jachat tedy Salomon do Asiongaber, i do Ailath, 
nad brzegiem morza Czerwonego, który jest w ziemi 
Edomskiej. 

18. I postal mu Hiram przez rece stug swych okrety, 
1 zeglarzów Swiadomych morza, i jachali z stugami Salo- 
monowymi do Ophir, i przywieźli ztamtąd czterysta pięć- 
dziesiąt talentów złóta, i przynieśli do króla Salomona. 


A 


ROZDZIAL IX. 


Saba krölowa z dary do Salomona przyjachala, i z dary odjachala, wa- 

ga złota do roku Salomonowi przychodząca, budowania Majestatu, 

służby, obfitość w bogactwach, w możności, mądrość Salomonowa, 
і śmierć jego, i namiastek. 


1. Królowa też Saba usłyszawszy sławę Salomonowę, 
przyjachała, aby go w gadkach doświadczała, do Jeru- 
zalem z wielkiemi bogactwy, i wielbłądy, którzy niesli 
rzeczy wonne, i złota barzo wiele, i kamienie drogie. 
A gdy przyszła do Salomona, mówiła z nim wszystko 
cokolwiek było w sercu jej. III. Król. 10, 1. Mat. 12, 
425 Łuk 11,37: 

2. I wyłożył jej Salomon wszystko co zadała była: i nie 
było nic czegoby jej jaśnie nie pokazał. 

3. Która gdy ujrzała, to jest mądrość Salomonowę, 
i dom, który był zbudował. 

4. Także i potrawy stołu jego, i mieszkania sług, 
i urzędy dworzanów jego, i szaty ich, podczasze też i szaty 
ich, i ofiary, które ofiarował w domu Pańskim, nie sta- 
wało w niej dusze od zdumienia. ; 

5. I rzekła do króla: Prawdziwe są słowa, którem sły- 
szała w ziemi swej o cnotach, i o mądrości twojej. 

6. A nie wierzyłam powiadającym, ażem sama przyja- 
chała i oglądały oczy moje, i doznałam, że mi ledwie po- 
łowicę mądrości twej powiadano: przeszedłeś sławę cno- 
tami twemi. 

7. Szczęśliwi mężowie twoi, i szczęśliwi słudzy twoi, 
którzy stoją przed tobą na każdy czas, a słuchają mądro- 
ści twojej. - 

8. Niechajze bedzie Pan Bög twój blogoslawiony, któ- 
ry cię raczył postanowić na stolicv swej krölem® Pana 
Boga twego. Iz Bóg miłuje Izraela, i chce go zachować 
na wieki, przeto cię postanowił królem nad nim, abyś 
czynił sądy i sprawiedliwość. 

`9. I dała królowi sto i dwadzieścia talentów złota, i ba- 
rzo wiele rzeczy wonnych, i kamienia barzo drogiego: 
nie było takowych rzeczy wonnych, jako te, które królowa 
Saba dała królowi Salomonowi. 


© Боту%- nad ludem... 
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10. Lecz i słudzy Hiram z sługami Salomonowemi 
przynieśli złota z Ophir i drzewa Thyinowego i kamienia 
barzo drogiego: 

11. Z którego uczynił król, to jest z drzewa Thyino- 
wego wschody w domu Pańskim, i w domu królewskim, 
i cytry, i arfy śpiewakom. Nigdy nie widziano w ziemi 
Judzkiej drzewa takowego. 

12. A król Salomon dał królowej Sabie wszystko czego 
chciała i czego żądała, a daleko więcej niż co była do niego 
przyniosła: która wróciwszy się, jachała do ziemie swej 
z służebniki swymi. 

13. A waga była zlota®, które przywożono Salomo- 
nowi na każdy rok, sześć set sześćdziesiąt sześć talentów 
złota: 

14. Oprócz tej summy, którą posłowie z rozmaitych 
narodów ©, i kupcy© zwykli byli przynaszać. І wszyscy 
królowie. Arabscy i książęta ziem O, którzy znaszali złoto 
i srebro Salomonowi. 

15. Uczynił tedy król Salomon dwieście kopij© zło- 
tych z summy sześci set czerwonych złotych, które na 
każdą kopiją wychodziły. 

16. Ktemu trzysta puklerzów złotych, z trzech set 
czerwonych złotych, któremi powłaczano każdy puklerz, 
i schował je król w zbrojowniej, która była osadzona gajem. 

17. Sprawił też król stolicę wielką z kości słoniowej, 
i oprawił ją szczerem złotem. 

18. Sześć też stopniów, po których wstępowano na sto- 
licę, i podnóżek złoty, i dwoje poręcza z obu stron, a dwa 
lwy stojące u poręcza: 

19. Ale i innych dwanaście lewków stojących na sze- 
ści stopniach z obu stron: nie było takiej stolice we wszy- 
stkich królestwach. 

20. Wszystkie też naczynia stołu królewskiego były 
złote, i naczynia w domu Lasu Libanu ze złota szczerego. 
Bo srebra na on czas za nic nie miano. 

21. Abowiem okręty królewskie chodziły do Tharsis 
z sługami Hiram, raz we trzy lata: i przynosili ztamtąd 
złoto i srebro, i kość słoniową, i koczkodany i pawy. 

22. Uwielmożony tedy jest Salomon nad wszystkie 
króle ziemskie przez bogactwo i sławę©. 

23. I wszyscy królowie ziemscy pragnęli widzieć twarz 
Salamonowę, aby słuchali mądrości, którą był dał Bóg 
w serce jego: 

24. I przynosili mu dary, naczynia srebrne i złote, 
i szatyizbroje,irzeczy wonne, konie i muły na każdy 
rok. 

25. Miał też Salomon czterdzieści tysięcy koni w staj- 
niach@, a wozów i jezdnych dwanaście tysięcy, i postawił je 
w miastach wozów poczwórnych i gdzie król byłw Jeru- 
zalem, 

26. Używał też władzy nad wszystkiemi królmi od 
rzeki Euphraty, aż do ziemie Philistynskiej, i aż do gra- 
nice Egiptskiej. 

27. I dodawał tak wielką obfitość srebra w Jeruzalem 
jako kamienia: a cedrów takie mnóstwo jako płonnych 
‚ fig, które rosta po polach. 

28. I przywodzono mu konie z Egiptu, i ze wszystkich 
krain. 
` @ Т. j. wynosiły dochody królewskie i t. d. 

@) Opłacających haracz. 
Królewscy. < 
T. j. administratorowie dóbr królewskich na prowincyi. 
5) W hebr.: tarcz. 


W hebr.: i mądrość. 
W hebr.: Miał też Salomon stajnie na 40,000 koni i wozów. 
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29. A ostatek spraw Salomonowych pierwszych i po: 
$lednich spisane są w słowiech Nathana proroka, i w księ- 
gach Ahiasza Silonczyka, i w widzeniu Addo widzącego, 
przeciw Jeroboamowi synowi Nabathowemu. 

30. I królował Salomon w Jeruzalem nad wszystkim 
Izraelem czterdzieści lat. 

31. I zasnął z ojcy swemi, i pogrzebli go w Mieście 
Dawidowem: i królował Roboam syn jego miasto 
niego. 


ROZDZIAŁ X. 


Roboam syn Salomonöw, porzuciwszy radę starych ludzi, a jawszy się 
rady młodych, królestwa połowicę większą utracił, także już zawzdy 
dzieliło się królestwo Izraelskie od Judzkiego. 


1. I jachał Roboam do Sichem: bo się tam był zszedł 
wszystek Izrael, aby go królem postanowił. II. Król. 
Ta 

2. Co gdy usłyszał Jeroboam syn Nabathów, który 
był w Egiptcie (bo tam był uciekł przed Salomonem), 
wnet się wrócił. 

3. I przyzwali go, i przyszedł ze wszystkim ludem 
Izreelskim: i mówili do Roboama, mówiąc: 

4. Ociec twój cisnął nas barzo twardym jarzmem, ty 
Iżej rozkazuj niż ociec twój, który na nas włożył ciężką 
niewolą, i ulży trochę z ciężaru, abyśmyć służyli. 

5. Który rzekł: Po trzech dniach wróćcie się do mnie, 
A gdy lud odszedł, 

6. Radził się król starszych, którzy stawali przed oj- 
cem jego Sa'omonem, póki jeszcze był żyw mówiąc: Co za 
radę dajecie, żebych odpowiedział ludowi? 

7. Którzy mu rzekli: Jeśli się podobasz ludowi temu, 
a zmiękczysz je słowy łaskawemi, będąć służyć przez 
wszystek czas. 

8. Ale on opuścił radę starych, a z młodymi zaczął 
radę, którzy z nim wychowani byli, i przy nim byli. 

9. I rzekł do nich: Co się wam zda? abo co mam od- 
powiedzieć ludowi temu, który do mnie mówił: Ulży 
jarzma, które na nas twój ociec włożył? 

10. A oni odpowiedzieli jako młodzieńcy wespołek 
2 nim w rozkoszach wychowani, i rzekli: Tak powiesz lu- 
dowi, któryć mówił: ociec twój obciążył jarzmo nasze, ty 
ulży, i tak mu odpowiesz: Namniejszy palec mój mięższy 
jest niż biodra ojca mego. 

11. Ociec mój kładł na was ciężkie jarzmo, a ja wię- 
kszy ciężar przyłożę: Ociec mój siekł was biczmi, a ja 
was siec będę basałykami. 

12. A tak Jeroboam i wszystek lud przyszli do Roboa- 
ma dnia trzeciego, jako fm był rozkazał. 

13. I odpowiedział krół surowie, opuściwszy radę star- 
szych. 

14. I mówił do nich według wolej młodzieńców: Ociec 
mój włożył na was ciężkie jarzmo, które ja cięższem uczy- 
nię: Ociec mój siekł was biczmi, a ja was będę siekł 
basałykami. 

15. I nieprzyzwolił na prośbę ludu: Bo była wola Bo- 
ża, aby się spełniła mowa jego, którą był rzekł przez rękę 
Ahiasza Silończyka do Jeroboama syna Nabath. 

16. A lud wszystek, gdy król surowie mówił, tak rzekł 
do niego: Nie mamy części w Dawidzie, ani dziedzi- 
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ctwa w synu Izai. Wróć się Izraelu do przybytków two- 
ich, a ty paś dom swój Dawidzie. I odszedł Izrael do 
przybytków swoich. 

17. A nad syny Izraelskiemi, którzy mieszkali w mie- 
ściech Judzkich, królował Roboam. 

18. I posłał Roboam, Adurama, który był nad pobory, 
i ukamienowali go synowie Izraelscy, i umarł, a król 
Roboam pokwapił się wsięść na wóz, i uciekł do Jeruzalem. 

19. I odstąpił Izrael od domu Dawidowego aż do dnia 
tego. 


ROZDZIAŁ XI. 


Roboam chciał dobywaé rozerwanego krölestwa swego, ale za opowie- 

dzeniem Pana Bega, welej swojej musiał dać pokój, miasta budował, 

Lewity i kapłany wygnane od Jeroboama przyjął, pojął żon i miłośnic 
wiele, 


_1. I przyjachat Roboam do Jeruzalem, i zwołał wszy- 
stek dom Juda i Benjamin, sto i ośmdziesiąt tysięcy 
przebranych i walecznych, aby walczył przeciw Izraelo- 
wi, a obrócił królestwo swe do siebie. III. Król. TESTA 

2. I stala sie mowa Panska do Semei czlowieka Boze- 
go, mówiąc: 

3. Mów do Roboama syna Salomonowego króla Juda, 
i do wszego Izraela, który jest w Juda i Benjamin: 

4. To mówi Pan: Nie pójdziecie, ani walczyć będzie- 
cie przeciw braciej waszej: niech się wróci każdy do domu 

` swego, bo się to za moją wola stało. Którzy usłyszaw- 
szy słowo Pańskie, wrócili się, a nie ciągnęli przeciw 
Jeroboamowi. 

5. I mieszkał Roboam w Jeruzalem i pobudował mia- 
sta murowane® w Juda: 

6. I zbudował Bethlehem, i® Etam, i Thekue, 

7. Bethsur też i Socho, i Odollam, 

8. Ktemu i Geth, i Maresa, i Ziph, 

9. Alei Aduram, i Lachis, i Azeka, 

10. Saraa też i Ajalon, i Hebron, które były w Juda, 
i w Benjamin, miasta barzo obronne. 

11. A gdy je zamknął murem, postawił w nich prze- 
łożone, i szpiklerze na żywność, to jest, oliwy i wina. 

12. Ale i w każdem mieście uczynił zbrojownie na tar- 
cze i na kopije, i zmocnił je wielką pilnością, i panował 
“nad Jadą i Benjaminem. 

13. A kapłani i Lewitowie, którzy byli we wszem 
Izraelu, przyszli do niego ze wszystkich miejsc swoich, 

14. Opuściwszy przedmieścia i osiadłości swoje, i prze- 
niósszy się do Judy i do Jeruzalem: przeto że je był od- 
rzucił Jeroboam, i potomkowie jego, aby nie odprawowali 
kapłaństwa Pańskiego. IV. Mojż. 35, 3. 

15. Który postanowił sobie ofiarowniki wyżyn, i czar- 
tów ©, i cielców, które był uczynił. 

16. Ale i ze wszystkich pokolenie Izraelskich, którzy- 
kolwiek dali byli serce swe aby szukali Pana Boga Izrae- 
lowego, przyszli do Jeruzalem ofiarować ofiary swe przed 
Panem Bogiem ojców swoich. 

17. I umocnili królestwo Judzkie, i utwierdzili Roboa- 
ma syna Salomonowego przez trzy lata: bo chodzili dro- 
gami Dawidowemi i Salomonowemi tylko przez trzy lata. 


@ Fortece. 
@ To jest... - 
@ Ob. III. Mojz. 17,7. 
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18. I pojął Roboam żonę Mahalath córkę Jerymoth, 
syna Dawidowego: Abihail też córkę EliabQ syna Izai, 

19. Która mu urodziła syny, Jehus, i Somoriam, 
i Zoom. 

20. Po tej też pojął Maacha córkę Absalom, która mu 
urodziła Abia, i Ethai, i Ziza, i Salomith. 

21. A miłował Roboam Maacha córkę Absalom nad 
wszystkie żony swe, i nałożnice, bo był pojął ośmnaście 
żon, a nałożnic sześćdziesiąt: i spłodził оёт a dwadzie- 
ścia synów, a sześćdziesiąt córek. 

22. I postanowił na pierwszem miejscu Abiasza syna 
Maacha książęciem nad wszystką bracią jego: bo tego 
myślił królem uczynić: 

28. Iż był mędrszy i możniejszy nadewszystkie syny 
jego, i we wszystkich granicach Judzkich, i Benjamino- 
wych, i we wszystkich miastach murowanych: i dawał 
im żywności dostatek, i starał się o wiele żono. 


ROZDZIAŁ XII. 


Dla grzechu króla Roboama i ludu Judzkiego, dał je Pan Bóg w ręce 
królowi Egiptskiemu, który pobrał skarby wszystkie z Kościoła Bożego, 
1z domu królewskiego, tarcze złote, srebrne, umarł Roboam, nastał 
Abia syn jego. 


1. A gdy było umocnione królestwo Roboam i utwier- 
dzone, opuścił zakon Pański, i wszystek Izrael z nim. 

2. A roku piątego królestwa Roboam przyciągnął 
Sesak© król Egiptski do. Jeruzalem (bo byli zgrzeszyli 
Panu). III. Król. 14, 25. : 

3. Z tysiącem i dwiema sty wozów, i sześciądziesiąt 
tysięcy jezdnych: a ludzi nie było liczby, który był przy- 
ciągnął z nim z Egiptu, to jest, Libijczycy, Troglodito- 
wieQ, Ethiopowie ®. 

4. I pobrał miasta obronne w Judzie, i przyciągnął aż 
do Jeruzalem. 

5. A Semejasz prorok wszedł do Roboama, i do ksią- 
żąt Judzkich, którzy się byli zebrali do Jeruzalem, ucie- 
kając przed Sesak, i rzekł do nich: To mówi Pan: wyście 
mię opuścili, a jam was opuścił w ręce Sesak. 

6. I zlekszy się książęta Izraelskie, i król, rzekli: 
Sprawiedliwy jest Pan. 

7. А gdy ujrzał Pan, iz sie upokorzyli, stała się mo- 
wa Pańska do Semejasza, mówiąc: Ponieważ sie upokorzy- 
li, nie wytrace ich, i dam im trochę ratunku@, a nie bẹ- 
dzie kapala zapalczywość moja na Jeruzalem przez rękę 
Sesak. | 

8. Wszakoż jednak będą mu służyć, aby wiedzieli ró- 
żność służby mojej, i służby królestwa ziemskiego. 

9. A tak odciągnął Sesak król Egiptski od Jeruza- 
lem, zabrawszy skarby domu Pańskiego, i domu królew- 
skiego, i wszystko z sobą zaniósł, i puklerze ziote, któ- 
rych był Salomon nasprawował. 


@ Prawdopodobnie wnuczkę Eliaba. 

®. Dla siebie i synów swoich. 

© Hebr. Sziszak, na pomnikach egipskich Szeszonk. Zwycieztwa tego króla 
wyobrażone są na pomniku z jego panowania pochodzącym, odszukanym w Kar- 
nak (w Egipcie). Obok jego imienia znajdują się tam nazwiska 133 miast kró- 
lestwa judzkiego. Opis tego pomnika ob. w Discours sur les rap- 
ports entre la science et la religion przez kard. Wise 
man, (na franc. przełoż. de Genoude. Disc. 9. przy końcu). 

© Troglodyci (t. j. mieszkańcy jaskiń) z nad brzegów morza Czerwonego; 
w hebr. Sukiim, niewiadomo co zajedni, 

(5) Etjopowie, w hebrajskim: Khuszim, mieszkańcy południowej Arabii 
i Etjopii. : 

@W kebr.: Dam im wkrótce ratunek. 


` 


{ 
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10. Na których miejsce król sprawił miedziane, i poru- 


czył je przełożonym  tarczników, którzy strzegli sieni 
pałacu. 

11. A gdy wchodził król do domu Pańskiego, przychodzi- 
li tarcznicy i brali je, a zasię je odnosili do zbrojowni swej. 

12. Wszakoż, iż się upokorzyli, odwrócił się od nich 
gniew Pański, i do końca nie są zgładzeni: ponieważ i w Ju- 
dzie nalazly się dobre uczynki. 

13. Zmocnił się tedy król Roboam w Jeruzalem, i kró- 
lował: a było mu czterdzieści lat i rok, gdy królować po- 
czął, a siedmnaście lat królował w Jeruzalem, w mieście, 
które Pan obrał, aby tam potwierdził imię swe, ze wszy- 
stkich pokoleni Izraelskich, a imię matki jego Naama 
Ammanitka@. III. Król. 14, 21. 

14. A czynił złość, i nie zgotował serca swego, aby szu- 
kał Pana. 

15. A sprawy Roboam pierwsze i poślednie, wypisane 
są w księgach © Semejasza proroka, i Addo widzącego, 
a z pilnością wyłożone: i walczyli przeciw sobie Roboam 
i Jeroboam po wszystkie dni. 

16. I zasnął Roboam z ojcy swemi, i pogrzebion jest 
w mieście Dawid, i królował Abia syn jego miasto niego. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Abia król Judzki, stoczył wojnę z Jeroboamem królem  Izraelskim, 
i porazil go za pomocą Bożą, miasta mu pobrał, śmierć Jeroboama, 


1. Roku o$mnastego króla JE DOE: królował Abia 
nad Judą. III. Król. 15, 1. 

2. Trzy lata królował w Jeruzalem, a imię matki jego 
Michaja ©, córka Uriel® 2 Gabaa: i była walka między 
Abiąi Jeroboamem. III. Król. 15, 6 

3. A gdy Abia stoczył bitwę i miał barzo waleczne mę- 
że i wybranych cztery sta tysięcy: Jeroboam zszykował 
naprzeciw wojsko ośmset tysięcy mężów, którzy też wy- 
brani byli, i barzo mocni ku bitwie. 

4. Stanął tedy Abia na górze Semeron, która była 
w Ephraim, i rzekł: Słuchaj Jeroboamie i wszystek 
Izraelu. 

5. Aza nie wiecie, iż Pan Bóg Izraelski podał królestwo 
Dawidowi nad Izraelem na wieki, jemu i synom jego 
przymierzem soli©? 

6. I powstał Jeroboam syn Nabath, sługa Salomona 
syna Dawidowego: i podniósł wojnę przeciw Panu swe- 
mus Ер Kröl, TE, 20: š 

7. I skupili się do niego mężowie nikczemni, i synowie 
Belial, i przemogli przeciw Roboam synowi Salomono- 
wemu: a Roboam był prostak i lękliwego serca, i nie mógł 
się im oprzeć. 

8. A tak wy teraz mówicie, że się możecie oprzeć kró- 
lestwu Pańskiemu, które trzyma przez syny Dawidowe, 
a macie ludu moc wielką, i cielce złote, które wam uczy- 
nił Jeroboam za bogi. 

9. I wyrzuciliście kapłany Pańskie, syny Aaronowe, 
i Lewity, a poczyniliscie sobie ofiarowniki jako wszyscy 


@ Właściwie Ammonitka. 

@ W hebr.: genealogjach. 

©) Inaczej Maacha. Wyżej 11, 20. 

6) Prawdopodobnie Absalom, którego córką była Maacha (wyżej 11, 20. III. 
Król. 15, 2) mial sss imie Uriel, i nie trzeba go braé za jedno z Absalomem, 
synem Dawi 

@ Ob. IV. Мор. 18, 19. 
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narodowie ziemscy: ktokolwiek przyjdzie, a poświęci re- 
kę swoję, w byku z wołów i w siedmiu baranów, staje 
się ofiarownikiem tych, którzy nie sa bogowie ®. 

10. A Pan Bóg nasz jest: którego nie opuszczamy, 
i kapłani służą Panu z synów Aaronowych, i Lewitowie 
są w porządku swoim. 

11. Całopalenia też ofiaruja@ Panu na każdy dzień 
rano i w wieczór, i wonne kadzenie według rozkazania 
zakonu sprawione, i bywają wykładane chleby na stole 
przeczystym:-i jest u nas lichtarz złoty i lampy jego, aby 
je zapalono zawsze na wieczór, my bowiem strzeżemy przy- 
kazania Pana Boga naszego, któregoście wy opuścili. 
II. Mojż. 27, 21. 

12. Otóż w wojsku naszem hetmanem jest Bóg, i ka- 
płani jego, którzy trąbią w trąby, i brzmią przeciwko 
wam (0: Synowie [Izraelscy nie walczcie przeciw Panu 
Bogu ojców waszych: bo nie z pożytkiem waszym. 

13. Co gdy on mówił, Jeroboam z tyłu zasadzkę czy- 
nil. A stojąc przeciw nieprzyjacielowi, niebaczacego Ju- 
dę obtaczał swem wojskiem. 

14. I obejrzawszy się Judas obaczył, że nalegała bitwa 
i z przodku i z tyłu, i zawołał do Pana: a kapłani poczęli 
-trąbić w trąby. 

15. I wszyscy mężowie Juda okrzyk© uczynili. A oto 
gdy oni wołali, przestraszył Bóg Jeroboama i wszystkiego 
Izraela, który stał przeciwko Abia i Juda. 

16. I uciekli synowie Izrael przed Judą, i podał je 
Bóg w ręce ich. 

17. Poraził je tedy Abia, i lud jego porażką wielką, 
i poległo rannych z Izraela pięć kroć sto tysięcy mężów 
mocnych. S 

18. I poniżeni byli synowie Izraelscy na on czas, a sy- 
nowie Judzcy zmocnili się barzo, przeto, iż ufali w Panu 
Bogu ojców swoich. 

19. I gonił Abia Jeroboama uciekającego, i pobrał 
miasta jego, Bethel i córki jego, i Jesane z córkami jego, 
Ephron tez i córki jego @: 

20. I nie mógł więcej się oprzeć Jeroboam za dni Abia- 
sowych: którego zabił Pan i umarł. 

21. A tak Abias, umocniwszy królestwo swe, роја! 
żon czternaście: i zrodził dwadzieścia i dwu synów, i sze- 
snaście córek. 

22. A ostatek mów Abia i dróg i spraw jego, opisane 
są barzo pilnie w księgach Addo proroka. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Asa nastał po swym ojcu Abji, któremu Bóg przeto, że Balwany рорзо- 
wał we wszystkiej ziemi Judzkiej, a ludu rozkazał naśładować Pana 
Boga ojców swoich, dał pokój przez dziesięć lat, potem Murzyny 
poraził. 


1. I zasnął Abia z ojcy swemi, i pogrzebli go w mieście 
Dawidowem, i królował Asa syn jego miasto niego, za 
którego dni uspokciła się ziemia przez dziesięć lat. III, 
Król. 15, 8. 

2. I czynił Asa co było dobrego i przyjemnego przed 


© Ob. III. Król. 13, 33, 
@ Ob. III. Król. 12, 31. 
© Z pomocą lewitów. 

© Ob. IV. Mojż. 10, 9. 

5) Wojenny... 

@ T. j. i miasta sąsiednie. 
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oczyma Boga swego, i rozwalił ołtarze cudzoziemskiego 
nabożeństwa, i wyżyny. 

3. I połamał słupy, i gaje wyrąbał. 

4. I rozkazał Judzie, aby szukał Pana Boga ojców 
swoich, a czynił zakon i wszystkie przykazania: . 

5. I zniósł ze wszystkich miast Juda ołtarze i zbory ®, 
i królował w pokoju. 

6. Pobudował też miasta obronne w Juda, bo był 
w pokoju, a żadne wojny za czasu jego nie powstały, gdyż 
Pan pokój dawał. 

7. I mówił Judzie: Pobudujmy te miasta, a obtoczmy 
murem, i utwierdźmy wieżami i bramami, i zamkami, 
póki od wojen wszystko wolno, dla tego, żeśmy szukali 
Pana Boga ojców naszych, i dał nam pokój w około. 
Budowali tedy, a żadnej przekazy w budowaniu nie było. 

8. A Asa miał w wojsku swem noszących tarcz i drzew- 
ca z Judy trzy kroć sto tysięcy, a z Benjamina tarczni- 
ków i strzelców po dwa kroć sto tysięcy, i ośmdziesiąt 
tysięcy, wszyscy ci mężowie barzo mocni. 

9. I wyjachał przeciwko nim Zara Ethyopianin z woj- 
skiem swem, po dziesięć kroć sto tysięcy, i z trzema sty 
wozów, i przyciągnął aż do Maresa. 

10. A Asa ciągnął przeciw niemu, i zszykował wojsko 
ku potykaniu w Dolinie Sephatha, która jest u Maresa. 

11. I wzywał Pana Boga, i rzekł: Panie niemasz u cie- 
bie żadnej różności, jeśli w trosze ratujesz albo w wielu: 
ratujże nas, Panie Boże nasz: abowiem w tobie, a w imie- 
niu twojem mając ufanie, wyszliśmy przeciwko mnóstwu 
temu. Panie, ty jesteś Bóg nasz, niechże nie przemaga 
człowiek przeciw tobie. I. Król. 14, 6. 

12. A tak przestraszył Pan Ethyopiany przed Asą i Ju- 
dą: i uciekli Ethyopianie. 

13. I gonił je Asa, i lud, który z nim był, aż do Gera- 
ra: i polegli Ethyopianie aż do szczętu, bo starci są iż 
Pan zabijał, i wojsko jego walczyło. Nabrali tedy wiele 
łupów, · 

14. I zburzyli miasta wszystkie około Gerara: bo 
strach wielki był na wszystkie przypadł: i splondrowali 
miasta, i wielką korzyść wynieśli. 

15. Ale i obory owiec pokaziwszy, zagnali owiec moc 
niezliczoną i wielbłądów: i wrócili się do Jeruzalem. 


ROZDZIAŁ XV. 


Azaryasz prorokuje Asie i ludu jego, Asa ostatek bałwanów pokaził, 
i co ślubił Bogu, to dał do Kościoła. 


1. A Azaryasz syn Oded, gdy się w nim stał duch Boży, 

2. Wyszedł przeciw Asa, i rzekł mu: Słuchajże mię 
Asa i wszystek Juda, i Benjamin: Pan z wami, żeście 
z nim byli. Jeśli go szukać będziecie, najdziecie: a jeśli 
go opuścicie, opuści was. 

3. A przeminie w Izraely dni wiele bez Boga prawdzi- 
wego, i bez kapłana uczyciela, i bez zakonu. 

4. A gdy się nawrócą w utrapieniu swem do Pana 
Boga Izraelskiego, i szukać go będą, najdą go. 

5. Na on czas nie będzie pokoju wychodzącemu i wcho- 
dzącemu, ale strachy ze wsząd między wszystkiemi oby- 
watelami ziem: 

6. Bo będzie walczył naród przeciwko narodowi, i mia- 


` © W hebr: wyżyny i posągi słońca. Ob. III. Mojz. 26, 30. 
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sto, przeciw miastu, bo je Pan zatrwoży wszelkim uci- 
śnieniem. 

7. Wy tedy umocnicie się, a niechaj nie mdleją ręce 
wasze: bo będzie zapłata uczynkowi waszemu. - 

8. Co gdy usłyszał Asa, to jest, słowa i proroctwo Aza- 
ryasza syna Oded proroka, umocnion jest, i zniósł bał- 
wany ze wszystkiej ziemie Juda i z Benjamin, i z miast, 
które był pobrał, góry Ephraim, i poświęcił ołtarz Pań- 
ski, który był przed przysionkiem Pańskim. 

9. I zebrał wszystkiego Juda i Benjamina, i przycho- 
dnie z nimi z Ephraima, i z Manasse, i z Simeon: bo ich 
było wiele z Izraela uciekło do niego, widząc iż z nim 
był Pan Bóg jego. 

10. A gdy przyszli do Jeruzalem miesiąca trzeciego, 
roku piętnastego królestwa Asa, 
` 11. Ofiarowali Panu dnia onego z łupów i z korzyści, 
które byli przygnali, wołów siedm set, a baranów siedm 
tysięcy. 

12. I wszedł według obyczaju ku potwierdzeniu przy- 
mierza, aby szukali Pana Boga ojców swoich ze wszystkie- 
go serca, i ze wszystkiej dusze swojej. 

13. A jeśliby kto, prawi, nie szukał Pana Boga Izrael- 
skiego, niech umrze, od namniejszego aż do nawiętszego, 
od męża aż do niewiasty. 

14. I przysięgli Panu głosem wielkim w radości, 
i w brzmieniu trąb, i w głosie kornetów. 

15. Wszyscy, którzy byli w Juda, z przeklinaniemo: 
bo ze wszystkiego serca swego przysięgli, a ze wszystką 
wolą szukali go, i naleźli: i dał im Pan odpoczynienie 
w około. 

16. Alei Maachę matke® Asy króla z wielkiego zło- 
żył panowania, przeto że była uczyniła bałwan Priapów © 
w gaju: którego wszystkiego skruszył, i w sztuki poła- 
mawszy spalił u potoka Cedron. 

17. A wyżyny zostawione są w Izraelu: A wszakoż 
serce Asa było doskonałe po wszystkie dni jego. : 

18. I to co był poślubił ociec jego, sam, wniósł do do- 
mu Pańskiego, srebro i złoto, i rozmaity sprzęt naczy- 
nia. 

19. A nie było wojny aż do trzydziestego i piątego 
roku królestwa Asa. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Baaza Rama buduje, Asa po ratunek uciekł się do króla Syryjskiego, 
przeco gdy go Hanani Prorok karał, wsadził 80, potem na nogi barzo 
chorując, pokładając nadzieję w Doktorzech, umarł. 


1. A roku trzydziestego i szóstego królestwa jego, przy- 
ciągnął Baasa król Izraelski przeciwko Judzie, i murem 
obtaczał Rama, aby żaden nie mógł przespiecznie wyniść 
i wniść z królestwa Asa: III. Król. 15, 17. 

2. А tak Asa wyniósł srebro i złoto z skarbów domu 
Pańskiego, i z skarbów królewskich, i posłał do Be- 
nadad króla Syryjskiego, który mieszkał w Damaszku; 
mówiąc: 

3. Mam z tobą przymierze: Ociec też mój z ojcem 
twym w zgodzie mieszkali: przotom ci posłał srebro i 


O Т.1. odmöwili przysiege, ze beda wiernie zachowywaé przymierze, i prze- 
kleństwa na gwalcicieli tegoż przymierza. Ob. III. Król. r. 8. 
Wyraz matka, oznacza tu babkę, 
3) Hebr.aszera. Porówn. 111. Król. 15, 13. IV. Król. 17, 10. 23, 4, 


31. 


Kröl. 12, 


DAWID KARZE AMONITÓW. II. 


79. 
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złoto, abyś, złamawszy przymierze, które masz z Baasą 
królem Izraelskim, uczynił, aby odjachał odemnie. 

. 4. Czego się wywiedziawszy Benadad, posłał hetmany 
wojsk swoich do miast Izraelskich: którzy zburzyli 
Ahion i Dan, i Abelmaim, i wszystkie miasta Nephtalim 
murowane. 

5. Cogdy usłyszał Baasa, przestał budować Rama, i 
zaniechał roboty swej. 

6. A król Asa wziął wszystkiego Judę, i pobrali ka- 
mienie z Rama, i drzewo, które był na budowanie zgoto- 
wał Baasa, i zbudował z nich Gabaa, i Maspha. 

7. Onego czasu przyszedł Hanani prorok do Asa kró- 
la Judzkiego, i rzekł mu: Ize$ miał ufanie w królu Syryj- 
skim, a nie w Panu Bogu twoim, dla tego uszło wojsko 
_ króla Syryjskiego z ręki twej. 

8. Azaż nie daleko więcej było Ethyopianów i Libij- 
czyków, w woziech i w jezdnych, i w mnóstwie barzo 
wielkiem: które, kiedyś uwierzył Panu, podał w ręce 
twoje? Wyżej 14, 9 

9. Abowiem oczy Pańskie patrzą na wszystkę ziemię, 
i dodawają mocy tym, którzy weń sercem doskonałem 
wierzą. A tak głupieś czynił, i dla tego od tego czasu 
powstaną przeciwko tobie walki. 

10. I rozgniewany Asa na widzącego, kazał go wsadzić 
do w.ęzienia, bo się był o to barzo rożgniewał: i pobiła 
nie mało ludu na on czas. 

11. A sprawy pierwsze i pośledniejsze Asa, napisane 
są w księgach królów Juda i Izrael. 

12. Rozniemógł się też Asa roku trzydziestego i dzie- 
wiątego królestwa swego, na ból nóg barzo ciężki, a ani 
w chorobie swej nie szukał Pana, ale więcej ufał w nauce 
lekarskiej ©. | 

13. I zasnął z ojcy swemi: i umarł roku czterdziestego 
i pierwszego królestwa swego. 

14. I pogrzebli go w grobie jego, który był sobie wy- 
kopał w mieście Dawidowem: i położyli go na łożu jego 
pełnem rzeczy wonnych, i maści nierządnicych, które były 
haptekarską robotą sprawione, i spalili na nim zbytnią 
pompą. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Jozaphat króluje, stara się о zamnożenie Zakonu Bożego, uezyciele 
po ziemi swej rozesłał, którzy uczyli Zakonu Bożego. 

1. A Jozaphat syn jego królował miasto niego, i zmo- 
cnił się przeciw Izraelowi. 

2. I postanowił poczty żołnierzów po wszystkich mia- 
stach Juda, które były obtoczone mury. I obronę roz- 
łożył w ziemi Juda, i w miastach Ephraim, które był po- 
brał Asa ociec jego. 

3. I był Pan z Jozaphatem: iż chodził w drogach Da- 
wida ojca swego pierwszych ©, a nie miał nadzieje w Ba- 
alim. 

4. Ale w Bogu ojca swego, i postępował w przykaza- 
niach jego, a nie wedle grzechów Izraelskich. 

5. I utwierdził Pan królestwo w ręce jego, i dał wszy- 


@ Według hebr.: ucisnął, po tyrańsku się obchodził z wielu... 

@) Nie gani tu autor, że Asa uciekał się do środków lekarskich; bo to jest zale- 
conem (Ekkli. 38, 1.); lecz że zbyteczną nadzieję w nich pokładał, zamiast od Р. 
Boga spodziewać się ratunku. 

@ 12 był pobożnym, jak Dawid przed swym upadkiem. 
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stek Juda dary Jozaphatowi, i przyszedł ku niezmier- 
nym bogactwom, i ku wielkiej sławie. 

6. A gdy serce jego wzięło śmiałość dla dróg Pańskich O, 
wyżyny też i gaje© zniósł z Juda. 

7. A roku trzeciego królestwa swego: posłał z książąt 
swych Benhail, Obdiasza, i Zacharyasza, i Nathanaela, 
i Micheasza, aby nauczali w mieściech Judzkich: 

8. A z nimi Lewity, Semejasza, i Nathaniasza, i Za- 
badiasza, Asaela też, i Semiramoth, i Jonathana, i Ado- 
niasza, i Thobiasza i Thobadoniasza Lewity, i z nimi Eli- 
zama, i Joran kapłany: 

9. I nauczali lud w Judzie, mając księgi zakonu Pań- 
skiego, i obchodzili wszystkie miasta Judzkie i nauczali 
lud. 

10. Stał się tedy strach Pański na wszystkie króle- 
stwa ziem, które były około Juda, ani śmieli walczyć 
przeciw Jozaphatowi. 

11. Ale i Philistynowie przynosili Jozaphatowi dary, 
i dań srebra: Arabczycy też przyganiali bydła, baranów 
siedm tysięcy i siedm set, i także wiele kozłów. 

12. Urósł tedy Jozaphat, i uwielmożony jest aż ku 
górze: i pobudował w Judzie domy jako wieże, i miasta 
murowane. 

18. I wiele dzieł poczynił w mieściech Judzkich: mę- 
żowie też waleczni i duży byli w Jeruzalem. 

14. Których ta liczba według domów i familij ich: 
W Judzie hetmanowie wojska®: Ednas książę, a z nim 
barzo dużych mężów trzy sta tysięcy. 

15. Potem Johanan książę, a z nim dwieście i ośm- 
dziesiąt tysięcy. = 

16. Potem też Amaziasz syn Zechry, poświęcony Pa- 
nu, a z nim dwieście tysięcy mężów mocnych. 

17. Za nim szedł duży na potykanie Eliada, a z nim 
dzierżących łuk i tarczą dwieście tysięcy. 

18. Potem też Jozabad, a z nim sto i ośmdziesiąt ty- 
sięcy gotowych żołnierzów. 

19. Ci wszyscy byli przy ręce królewskiej, oprócz in- 
nych, które był postawił w mieściech murowanych we 
wszystkim Juda. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Jozaphat z Achabem królem Izraelskim w przyjacielstwo weszli, na 

wojnę z nim wyjachał do Ramoth Galaad, faleszni prorocy zwycięztwo, 

a Micheasz prorox Boży porażkę prorokuje, ale Achab według Michea- 
szowego proroctwa zabit na wojnie. 


1. Był tedy Jozaphat bogaty i sławny barzo, i spowi- 
nowacił sięz Achabem@. IV. Król. 8, 18. Niżej гт, б. 

2. A po leciech zjachał do niego do Samariiej: na któ- 
rego przyjazd nabił Achab baranów i wołów barzo wiele, 
jemu i ludowi, który był z nim przyjachał i namówił go, 
aby z nim ciągnął do Ramoth Galaad. 

3. I rzekł Achab król Izraelski do Jozaphata króla 
Judzkiego: Pojedź zemną do Ramoth Gałaad. Któremu 


© Sprawiedliwy im więcej umocnionym jest w Bogu, tem staje sie odważniej- 

szym, i większe czyni postępy w cnocie. 
Gaje, w których cześć bezwstydną spelniano. Poröwn. III. Król. 22, 44. 

Niżej 20, 33. 

© W hebr.: tysiącznicy (przełożeni nad tysiącem). 

© Joram, syn Jozafata, ożenił się z Athalja, córką Achaba. Związek ten z bez- 
bożną rodziną sprowadził na niego i na naród wiele nieszczęść. Ob. niżej 19, 2. 20, 
3.3 Poröwn. IV. Król. 8, 18.27. i III. Król. r. 22. 
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on odpowiedział: Jako ja, i ty: jako lud twój, tak i lud 
mój: i będziem z tobą na wojnie. 

4. I rzekł Jozaphat do króla Izraelskiego: proszę na 
ten czas poradź się mowy Pańskiej: 

5. A tak król Izraelski zebrał cztery sta mężów proro- 
ków, i rzekł do nich: Mamyli jachać do Ramoth Galaad 
na wojnę, czyli dać pokój? A oni: Jedź rzekli, i poda Bóg 
w rękę królewską. 

6. I rzekł Jozaphat: Aza tu niemasz proroka Pańskie- 
go, abychmy go też spytali? E 

7. I rzekł król Izraelski do Jozaphata: jest mąż jeden, 
od którego możemy się pytać woli Pańskiej: lecz ja go 
mam w nienawiści, bo mi nie prorokuje nic dobrego, ale 
złe zawżdy: a jest Micheasz syn Jemla. [I rzekł Jozaphat: 
Nie mów tak królu. 

8. Zawołał tedy król Izraelski jednego z rzezańców, i 
rzekł mu: Zawołaj rychło Micheasza syna Jemla. 

9. A król Izraelski i Jozaphat król Judzki siedzieli oba 
na stolicy swej, obleczeni w szaty królewskie. A siedzieli 
na placu u bramy Samariej, a wszyscy prorocy proroko- 
wali przed nimi. 

10. A Sedekiasz syn Chanaana uczynił sobie rogi że- 
lazne, i mówił: To mówi Pan: Temi przewiejesz Syryą, 
aż ją zetrzesz. 

11. I wszyscy prorocy także prorokowali, i mówili: 
Jedź do Ramoth Galaad, a poszczęścić się, i poda je Pan 
w rękę królewską. 

12. A poseł, który był szedł, aby zawołał Micheasza, 
rzekł mu: Oto słowa wszystkich proroków jednemi usty 
dobre opowiadają królowi: proszę cię tedy, aby i mowa 
twoja od nich nie była różna, a mów szczęśliwe rzeczy. 

13. Któremu Micheasz odpowiedział: Żywie Pan, że 
cokolwiek mi rzecze Bóg mój, to mówić będę. 

14. Przyszedł tedy do króla, któremu król rzekł: 
Micheaszu, mamyli jachać na wojnę do Ramoth Galaad, 
czyli niechać? Któremu on odpowiedział: jedźcie: bo 
wszystko się szczęśliwie powiedzie, i będą nieprzyjaciele 
podani w ręce wasze. 

15. I rzekł król: Powtóre i potrzecie poprzysięgam cię, 
abyś mi nie powiadał, jedno co jest prawda w imię Pań- 
skie. 

16. A on rzekł: Widziałem wszystkiego Izraela rozpro- 
szonego po górach, jako owce bez pasterza: i rzekł Pan: 
Nie mają ci panów: niech się każdy wróci do domu swego 
w pokoju. 

17. I rzekł król Izraelski do Jozaphata: Azam ci nie 
powiedział, że mi ten nic dobrego prorokować nie miał, 
ale to co złe jest? 

18. A on rzekł: Przetoż słuchajcie słowa Pańskiego: 
Widziałem Pana siedzącego na stolicy jego, i wszystko 
wojsko niebieskie stojące przy nim, po prawej i po lewej 
stronie. 

19. I rzekł Pan: Kto zwiedzie Achaba króla Izraelskie- 
go, aby jachał i upadł do Ramoth Galaad? 

20. A gdy mówił jeden tym sposobem, a drugi innym: 
wystąpił duch i stanął przed Panem, i rzekł: Ja go zwio- 
de. Kitöremu rzekł Pan: A przez co go zwiedziesz ? 

21. A on odpowiedział: Wynidę, a będę klamliwym du- 
chem w uściech wszystkich proroków jego. I rzekł Pan: 
Zwiedziesz, i przemożesz: wynidź, a uczyń tak. | 

22. Teraz tedy, oto dal Рап ducha klamstwa w usta 
wszystkich proroków twoich: a Pan złe mówił o tokie. 

23. I przystąpił Sedekiasz, syn Chanaana, i uderzył 


N 
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Micheasza w gębę, i rzekł: którąż d-oga przeszedł duch 
Pański odemnie, żeby tobie mówił? 

24. I rzekł Micheasz: Ty sam oglądasz dnia onego, 
gdy wnidziesz do komory z komory, żebyś się skrył. 

25. I rozkazał król Izraelski, mówiąc: Weźmicie Mi- 
cheasza, a wiedźcie go do Amona starosty miejskiego, 
i do Joasa syna Amelech. 

26. I rzeczecie: To mówi król: wsadźcie tego do cie- 
mnice, a dawajcie mu trochę chleba i trochę wody aż się 
wrócę w pokoju. 

27. I rzekł Micheasz: jeśliś się wrócisz w pokoju, nie 
mówił Pan we mnie. I rzekł: Słuchajcie wszyscy lu- 
dzie. 

28. Jachali tedy król Izraelski i Jozaphat król Judzki 
do Ramoth Galaad. 

29. I rzekł król Izraelski do Jozaphata: Odmienię sza- 
ty, i tak pójdę ku bitwie: a ty się ubierz w szaty twe. 
I odmieniwszy król Izraelski szaty, szedł ku bitwie. 

30. A król Syryjski rozkazał był hetmanom jezdy 
swej, mówiąc: Nie walczcie przeciwko namniejszemu abo 
przeciwko nawiętszemu, jedno przeciwko samemu kró- 
lowi Izraelskiemu. 

31. A tak ujrzawszy hetmani jezdy Jozaphata, rzekli: 
kröl to Izraelski. I obskoczyli go bijac sie: ale on zawo- 
łał do Pana, i ratował go, i odwrócił je od niego. 

32. Bo gdy obaczyli hetmani jezdy, iż nie był król 
Izraelski, opuścili go. 

33. I przydało się, że jeden z ludu strzałę wystrzelił 
na niepewną, i ranił króla Izraelskiego między szyję a ło- 
patki: a on rzekł woźnicy swemu: Nawróć rękę swą, a wy- 
wieź mię z wojska, bom ranion. 

34. I z skończyła się bitwa dnia onego: a król Izraelski 
stał na wozie swym przeciw Syryanom aż do wieczora, 
i umarł, gdy zachodziło słońce. 


ROZDZIAL XIX. 


Jozaphata Jehu prorok zśromił, że pomagał Achasowi, postanowił sę- 
dzie i upomina ich chędogo jako się w tem zachować mają. Dał 
też i urząd duchownym, aby nauczali lud Boży. 


1. А Jozaphat król Judzki wrócił się w pokoju do do- 
mu swego do Jeruzalem. 

2. Któremu zabieżał Jehu syn Hanani widzący, i rzekł 
do niego: Dodajesz pomocy niezbożnemu, a z temi, którzy 
mają w nienawiści Pana przyjaźn wiedziesz: a przeto 


_zasłużyłeś był w prawdzie gniew Pański: 


3. Ale uczynki dobre nalazły się w tobie, przeto żeś 
zniósł gaje z ziemie Judzkiej, a zgotowałeś serce swe, abyś 
szukał Pana Boga ojców twoich. 

4. Mieszkał tedy Jozaphat w Jeruzalem: i zaś wyja- 
chał do ludu® z Bersabee aż do góry Ephraim, i wrócił 
je do Pana Boga ojców ich. 

5. I postanowił sędzie w ziemi po wszystkich miastach 
Judzkich obronnych, na każdem miejscu. 

6. I przykazując sędziom: Baczcie (pry) co macie 
czynić: bo nie ludzki sąd odprawujecie, ale Panski®: 
a cokolwiek osądzicie, na was się obali. 

1. Niechaj będzie bojaźń Pańska z wami, a wszystko 
z pilnością czyńcie: bo niemasz u Pana Boga naszego 


@ T. j. objechal kraj. 
© W hebr.: a Pan jest przy was w sądzie, Ob. V. Mojż. 1, 17. 
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nieprawości, ani względu na osoby, ani chciwości darów. 
V. Mojż. то, 17. Madr. 6, 8. Ekkli. 35, 16. Dzieje Ab. 
Io, 34. Efez. 6, 9. Koloss. 3, 25. 

8. W Jeruzalem też postanowił Jozaphat Lewity i ka- 
płany, i przełożone domów z Izraela®, aby sąd i sprawę 
Pańską © sądzili obywatelom jego. 

9. I przykazał im mówiąc: Tak czynić będziecie w bo- 
jaźni Pańskiej wiernie i doskonałem sercem. 

10. Wszelką sprawę, która przyjdzie przed was, bra- 
ciej waszej, którzy mieszkają w mieściech swoich, między 
rodziną a rodziną, gdziekolwiek spór jest o zakonie, 
o przykazaniu, o ceremoniach, o usprawiedliwieniach: 
ukażcie im, aby nie grzeszyli przeciw Panu, i aby nie 
przyszedł gniew na was i na bracią waszę: tak tedy czy- 
niąc nie zgrzeszycie. 


11. A Amariasz kapłan i Biskup wasz w tych rzeczach, 


które Bogu należą będzie przełożony: a Zabadiasz syn 
Ismahelów, który jest książęciem w domu Judzkim, bę- 
dzie nad temi sprawami, które do urzędu królewskiego 
przynależą, i macie nauczyciele Lewity przed sobą: Zma- 
cniajcież się, i czyńcie z pilnością, a Pan będzie z wami 
w dobrych rzeczach. 


ROZDZIAŁ XX. 


Nieprzyjaciele mnodzy spikneli się na Jozaphata, ale on złożywszy 

post, społu z ludem swoim Pana Boga prosił, i wyswobodził go Pan od 

nich, że się sami między sobą posiekli, a on łupy pobrał. Prorok go ka- 
rze o przymierze, które z Ochozyaszem uczynił. 


1. Potem zebrali się synowie Moab, i synowie Ammon, 
a z nimi 2 Ammonitów© do© Jozaphata, aby walczyli 
przeciw jemu. 

2. I przyszli posłowie, i oznajmili Jozaphatowi, mó- 
wiąc: Przyciągnęło przeciwko tobie mnóstwo wielkie 
z tych miast, które sa za morzem ©, i z Syriiej ©, a oto le- 
żą w Asasonthamar, które jest Engaddi. 

3. A Jozaphat bojaźnią przestraszony, udał się wszy- 
stek, aby prosił Pana: i zapowiedział post wszystkiemu 
Juda. 

4. I zebrał się Judas, aby się modlił Panu: ale i wszy” 
есу z miast swoich przyszli, aby Pana wzywalt. 

5. I gdy stanął Jozaphat w pośród zgromadzenia [u- 
da i Jeruzalem w domu Pańskim przed nową sienią. 

6. Rzekł: Panie Boże ojców naszych, tyś jest Bóg na 
niebie, a panujesz nad wszemi królestwy narodów: w rę- 
ce twojej jest moc i możność, a żaden się tobie sprzeci- 
wić nie może. 

7. Izali nie ty Boże nasz pobiłeś wszystkie obywatele 
tej ziemie, przed ludem twoim Izraelskim, i dałeś ją na- 
sieniu Abrahama przyjaciela twego na wieki: 

8. I mieszkali w niej, i zbudowali w niej świątnicę 
imieniowi twemu, mówiąc: 

9. Jeśliby na nas przypadło złe, miecz sąduQ, powie- 
trze, i głód, staniemy przed domem tym przed oczyma 
twemi, w.którym wzywano jest imię twoje, a będziem 


@ Do najwyższego sądu. 

© Sprawy cywiine i święte z całego narodu. 
(з) Zapewne Edomitów. Porówn. w. 10. 22. 
@ Przeciw. 

@ Martwem. 

© Wogóle wsche nich krain za Jordanem. 
© Miecz‘ kary.... 
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wołać do ciebie w uciskach naszych: i wysłuchasz, i wy- 
bawisz. | 3 

» 10. Teraz tedy oto synowie Ammon, i Moab, i góra 
Seir O, przez któreś ty nie dopuścił przejść Izraelowi, gdy 
wychodzili z Egiptu, ale je minęli, i nie wytracili ich: 
V. Mojż. 2, I. 

11. Przeciwnym obyczajem czynią, i usiłują nas wyrzu- 
cić z osiadłości, któreś nam dał. 

12. Boże nasz, a więc ich nie osądzisz? W nas ci iście 
niemasz takiej mocy, żebyśmy się mogli takiemu mnó- 
stwu oprzeć, które przypadło na nas. Ale gdyż nie wie- 
my cobyśmy czynić mieli, tylko to nam zostawa, abyśmy 
oczy nasze podnieśli do ciebie. 

13. A wszystek lud Judzki stał przed Panem, z dziatka- 
mi, i z żonami, i z synmi swemi ©. 

14. I był Jahaziel syn Zacharyasza, syna Banaiasza, 
syna Jehiel, syna Mathaniego Lewit, z synów Asaph, nad 
którym stał się Duch Pański w pośrodku gromady, 

15. I rzekł: Słuchajcie wszystek Juda, i którzy mieszka- 
cie w Jeruzalem, i ty królu Jozaphat: To wam mówi Pan: 
Nie bójcie się ani sięlękajcie tego mnóstwa, bo to nie wa- 
sza walka, ale Boza ©. 

16. Jutro wynidziecie przeciwko im: bo pójdą pagór- 
kiem imieniem Sis, i najdziecie je na końcu potoka, który 
jest przeciw puszczy Jeruel. 

17. Nie wy będziecie, co się będziecie potykać: ale 
tylko $miele stójcie, a ujrzycie pomoc Pańską nad wami, 
o Juda i Jeruzalem: nie bójcie się ani się lękajcie: Jutro 
wynidziecie przeciwko im, a Pan będzie z wami. 

18. Jozaphat tedy i lud Judzki, i wszyscy obywatele 
Jeruzalem padli na oblicze swe na ziemię przed Panem, 
i pokłonili się mu. 

19. A Lewitowie z synów Kaathowych, i z synów Ko- 
rego, chwalili Pana Boga Izraelskiego głosem wielkim 
wysoka. 

20. I gdy ranowstali, ciągnęli przez puszczą Thekue: 
a gdy wyciągnęli, stojąc Jozaphat w pośród ich, rzekł: 
Słuchajcie mię mężowie Judzcy, i wszyscy obywatele 
Jeruzalem: Wierzcie w Pana Boga waszego, a będziecie 
bezpieczni: wierzcie prorokom jego, a wszystko sie 
szczęśliwie powiedzie. 

21. I dał radę ludowi, i postanowił $piewaki Pańskie, 
aby go chwalili w hufach swoich, i żeby szli przed woj- 
skiem, i zgodnym głosem mówili: Wyznawajcie Panu iż 
na wieki miłosierdzie jego. Psal. 135, I. 

22. A gdy zaczęli chwały śpiewać, obrócił Pan zasa- 
dzkę ich na nie same, to jest synów Ammon, Moab, i góry 
Seir, którzy byli wyciągnęli, aby walczyli przeciw Judzie, 
i porażeni są. 

23. Во synowie Ammon, i Moab, powstali przeciw oby- 
watelom góry Seir, aby je pobili i wygladzili, а gdy tego 
skutkiem dokazali, sami się też na się obróciwszy od spól- 
nych razów legli. 

24. A Juda, gdy przyszedł do wieże strażnej, która pa- 
trzy ku puszczy ©, ujrzał z daleka wszystkę krainę, jako 
szeroka, pełną trupów, a iż żaden nie został, ktoby był 
mógł uść mordu. 


(0) Seir, czyli Idumea. 

© Izraelici w publicznych klęskach często stawali przed Panem z niemowlę- 
tami swemi; aby i sami pobudzali się do zalw i pokuty, już też, żeby przez płacz 
niewiniątek zniewolić niejako Boga do miłosierdzia. Ob. Judith 4, 9. Joel 2, 16 

(з) Będziecie nie o swoją, lecz o Bożą sprawę walczyć. 

@ Na pagórku Sis (wyżej w. 16). 
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25. Przyszedł tedy Jozaphat, i wszystek lud z nim, żeby 
zdzierali łupy pobitych: i naleźli między trupami sprzęt 
rozmaity, szaty też i naczynia barzo kosztowne, i roze- 
brali, tak, iż wszystkiego zanieść nie mogli, ani przez trzy 
dni łupów pozbierać, dla wielkości korzyści. 

26. A dnia czwartego zebrali się w Dolinie błogosła- 
wieństwa: bo iż tam błogosławili Pana, nazwali ono miej- 
sce Dolina błogosławienia, aż do tego czasu. 

27. I wrócił się wszystek Juda i obywatele Jeruzalem, 
i Jozaphat przed nimi do Jeruzalem z radością wielką, 
iż im Pan dał pociechę z nieprzyjaciół ich. 

28. I wjachali do Jeruzalem z arfami, i cytrami, i z trą- 
bami, do domu Pańskiego. 

29. I przypadł strach Pański na wszystkie królestwa 
ziemie ®, gdy usłyszeli, iż Pan walczył przeciw nieprzyja- 
ciołom Izraelowym. 

30. I uspokoiło się królestwo Jozaphat, i dał mu Bóg 
>. w około. 

. Królował tedy Jozaphat nad Juda: a miał trzy- 
31 i pięć lat, gdy królować począł, a dwadzieścia i pięć 
królował w Jeruzalem: a imię matki jego Azuba córka 
Selahi. 

82. I chodził drogą Asy ojca swego, i nie ustąpił z niej, 
czyniąc co się przed Panem podobało. 

38. A wszakoż wyżyn nie zniósł, i jeszcze był lud nie 
naprostował serca swego ku Panu Bogu ojców swoich. 

34. A ostatek spraw Jozaphatowych, pierwszych i po- 
ślednich napisan jest w słowiech Jehu syna Hanani, któ- 
re porządnie wpisał w księgi królów Izraelskich. 

35. Potem Jozaphat król Judzki wszedł w przyjaźń 
z Ochoziaszem królem Izraelskim, którego sprawy były 
barzo niepobożne. III. Król. 22, 45. 


36. I złożyłsię z nim, aby zbudowali okręty, które- 
by chodziły do Tharsis®, i naczynili okrętów w Asion- 
gaber. 

37. AEliezer syn Dodau z Maresy oral do 
Jozaphata, mówiąc: Iżeś miał przymierze z Ochoziaszem, 
potłukł Pan dzieła twoje i porozbijały się okręty, i nie 
mogły iść do Tharsis. 


ROZDZIAŁ ХХІ. 


Joram po ojcu Jozaphat królem zostawszy; bracią swoję wybił, któremu 
Eliasz przez list niemoc barzo złą, i śmierć, i spustoszenie królestwa 
jego opowiada, co wszystko się ziściło. 


1. I zasnął Jozaphat z ojcy swemi, i pogrzebion jest 
z nimi w mieście Dawidowem: a Joram syn jego królował 
miasto niego. 

2. Który miał bracią syny Jozaphatowe, Azarya- 
sza, i Jahiel, i Zacharyasza, i Azaryasza, i Michaela, 
i Saphatiasza. Wszyscy ci synowie Jozaphata króla 
Judzkiego. j 2 

3. I dał im ociec ich darów wiele srebra i złota, i do- 
chody, z miasty barzo obronnemi w Juda, a królestwo od- 
dał Joramowi, przeto iż był pierworodny. 


@ Na wszystkie krainy sąsiednie. 
@ Właściwie Tartessus (w Hiszpanii), bierze się za odległy kraj zamorski. 
W III. Król. 22, 49 zamiast Tharsis, jest Ophir. 
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4, Powstał tedy Joram na królestwo ojca swego, i gdy 
się zmocnił, zabił wszystkie braty swe mieczem, i niektóre 
z książąt Izraelskich. 

5. Trzydzieści i dwie lecie miał Joram, gdy począł 
królować: a ośm lat królował w Jeruzalem. 

6. I chodził drogami królów Izraelskich, jako czynił 
dom Achabów: bo córka Achabowa była żoną jego, i czy- 


-nit złość przed oczyma Pańskimi. 


7. A Pan nie chciał wytracić domu Dawidowego, dla 
przymierza, które był z nim uczynił: a iż był obiecał, że 
mu miał dać świecę ®, і synom jego, przez wszystek czas. 

8. W one dni odstąpił Edom, aby nie był poddanym Ju- 
dzie, i postanowił sobie króla. I. Mojż. 27, 40. 

9. I gdy się ruszył Joram z hetmany swemi, i ze wszy- 
stką jezdą, która była z nim, powstał w nocy i poraził 
Edom, który go był obtoczył, i wszystkie hetmany jezdy 
jego. 

10. Wszakoż Edom odstąpił go, aby nie był pod mocą 
Judy aż do dnia tego. Tego czasu odstąpiła i Lobna, 
aby nie była pod ręką jego. Bo był opuścił Pana Boga 
ojców swoich: : 

11. A nadto naczynil wyzyn w miešciech Judzkich, 
i przywiódł w cudzolostwo® obywatele Jeruzalem, i Jude 
w przestępstwo. 


12. I przyniesiono mu list od Heliasza proroka ©, 
w którym napisano było: To mówi Pan Bóg Dawida ojca 
twego: Iżeś nie chodził drogami Jozaphata ojca twego, 
i drogami Asa króla Judzkiego. 

13. Aleś chodził drogą królów Izraelskich, i przywio- 
dies ku cudzołostwu Jude, i obywatele Jeruzalem, na- 
śladując cudzołostwa domu Achabowego, nadto pomor- 
dowałeś i bracią twą, dom ojca twego, lepsze nad cię. 

14. Oto Pan skarze cię kaźnią wielką, z ludem twoim, 
i z syny, i z żonami twemi, i ze wszystką majętnością 
twoją. 

15. A ty zachorzejesz złą niemocą wnętrza twego, aż 
wynidą trzewa twoje pomału na każdy dzień. 

16. Pobudził tedy Pan na Jorama ducha Philistynów, 
i Arabczyków, którzy są o granicę z Ethyopiany. 

17. I wtargnęli do ziemie Judzkiej, i spustoszyli ja, 
i pobrali wszystkę majętność, która się nalazła w domu 
królewskim, ku temu syny jego i żony: i nie został mu 
syn, jedno Joachas@, który był namłodszy. 

18. A nadto wszystko zaraził go Pan niemocą wnętrza 
nieuleczoną. 

19. A gdy dzień na dzień następował, i toczyły się 
czasy, wyszły dwie lecie: i tak długą chorobą wysuszony, 
tak, iż też z siebie wnętrzności swe wyrzucał, zaraz z cho- 
robą, i żywota pozbył. I umarł barzo złą choroba, i nie 
uczynił mu lud wedle zwyczaju spalenia pogrzebu, jako 
był uczynił przodkom jego. 

20. Trzydzieści i dwie lecie miał, gdy począł królować, 
a ośm lat królował w Jeruzalem. A chodził nie dobrze, 
i pogrzebli go w mieście Dawidowem, wszakże nie w gro- 
bie królów. 


@ Potomstwo. 

(2) Do bałwochwalstwa. 

© Eljasz już wtedy nie był wśród ludzi. Jedni więc wykładają, że Eliasz 
w duchu prorockim napisał ten list przed swem wzięciem do raju i zostawił go 
Elizeuszowi, lub i innemu prorokowi, aby pózniej oddał w rece królewskie. We- 
dług „innych: okazał się Eliasz jednemu z uczniów swoich, jak później okazal się 
na górze Tabor (Mat. 17, 3), i dał mu list do wręczenia królowi. 

(4) Joachas, zwykle zwany Ochozjaszem. Ob. rozdz. nast. i IV. Król. 8, 24. 
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ROZDZIAŁ XXI. 


Ochozyasza bəzboznešo króla zabił Jehu, pospołu i Joram króla Izrael- 
skiego, a gdy Athalia zabijała Syny królewskie, Jozabet zachowała 
Joasa namiodszeso. 


1, A obywatele Jeruzale n postanowili króle т Ochozia- 
sza syna jego namniejszego miasio niego: bo wszystkie 
starsze, którzy przed nin byli, pobili byli zbójcy Arabscy, 
którzy byli wtargnęli do obozu: i królował Ochoziasz 
syn Joram króla Judzkiego. IV. Król. 8, 24. 

2. Czterdzieści i dwie lecied miał Ochoziasz, gdy po- 
czął królować, a jeden rok królował w Jeruzalem: a imię 
matki jego Athalia córka Amri. 

3. Ale i ten chódził drogami domu Achabowego, bo 
matka jego przywiodła go, żeby niezbożnie czynił: 

4. Czynił tedy złość przed oczyma Pańskimi jako 
dom Achabów: bo mu oni byli radą po śmierci ojca jego, 
na zginienie jego. 

5. T chodził wedle rady ich, i jachał z Joramem synem 
Achabowym krölem Izraeiskim na wojnę przeciw Ha- 
zaelowi królowi Syryjskiemu do Ramoth Galaad, i zra- 
nili Jorama Syryanie. 

6. Który się wrócił, żeby się leczył do Jezrahela: bo 
wiele ran był odniósł w bitwie namienionej. Ochoziasz 
tedy syn Jorama króla Juda zjachał nawiedzać Jorama 
syna Achabowego chorującego w Jezrahel. 

7. Bo to była wola Boża przeciw Ochoziaszowi, aby 
jachał do Jorama: a gdy przyjachał i wyjachał z nim prze- 
ciw Jehu synowi Namsi, którego był Pan pomazał, aby 
wytracił dom Achabów. 

8. Gdy tedy Jehu wywracał dom Achab, nalazł książę- 
ta Judzkie, i syny braciej Ochoziaszowej, którzy mu słu- 
żyli, i zabił je. 

9. Samego też Ochoziasza szukając, pojmał kryjącego 
się w Samariiej: a przywiedzionego przed się zabił: i po- 
grzebli go, przeto że był synem Jozaphata, który szukał 
Pana ze wszystkiego serca swego, ani było więcej żadne 
nadzieje, by kto miał królować z narodu Ochoziaszowego. 

10. Abowiem Athalia matka jego, widząc że umarł 
syn jej, powstała i zabiła wszystek ród królewski domu 
Joram. IV. Król. rr, I. 

11. A Jozabet córka królewska wzięła Joas syna Ocho- 
ziaszowego, i ukradła go z pośród synów królewskich, 
gdy je zabijano: і skryła go z mamką jego do gmachu 
łóżek: a Jozabeth, która go była skryła, była córką króla 
Joram, żona Jojady wielkiego kapłana, siostra Ochozia- 
sza: i przeto go Athalia nie zabiła. 

12. A tak był z nimi w domu Bożym skryty przez 
sześć lat, w których Athalia królowała nad ziemią. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Jojada Biskup pomazai na królestwo Judzkie Joasa, i zabito Athalią 
ekrutniczke. Chwala Bota znowiona w ziemi, a lud pokaził kościół, 
ołtarza, i słupy Baala bałwana. 


1. A roku siódmego zmocniwszy się Jojada, wziął 
rotmistrze, to jest Azaryasza syna Jeroham i Ismahela 
syna Johanan, Azaryasza też syna Obed, i Maasyasza 
syna Adajasza, і Elrzaphat syna Zechir і uczynił z nimi 
przymierze. IV. Król. 11, 4. 


© Lepiej ma przekład syryjski i arabski w tem miejscu: 22, zamiast 42. Po- 
równ. LY. Król. 8, 26, Wyżej 21, 20. 
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2. Którzy obszedszy Judę, zebrali Lewity ze wszy- 
stkich miast Judzkich, i książęta domów Izraelskich, 
i przyszii do Jeruzalem. 

3. Uezyniło tedy wszystko mnóstwo przymierze z kró- 
lem w domu Bożym: i rzekł do nich Jojada: Oto syn kró- 
lewski będzie królował, jako mówił Pan o syniech Dawi- 
dowych. 

4. Ta tedy jest mowa, którą uczynicie: 

5. Trzecia część was, którzy przychodzą na Szabat 
kapłanów i Lewitów i odźwiernych, będzie w bramach: 
a trzecia część przy domu królewskim: a trzecia u bramy, 
którą zowią Fundamentu: a wszystek inny gmin niechaj 
będzie w sieniach domu Pańskiego. 

6. A żaden inszy niech nie wchodzi do domu Pańskie- 
go, jedno kapłani, i którzy służą z Lewitów: ci tylko nie- 
chaj wchodzą, iż są poświęceni: ale wszystek inny gmin 
niechaj strzeże straży Pańskiej 2. 

7. A Lewitowie niechaj obstąpią króla, mając każdy 
broń swoję: (a jeśliby kto inny wszedł do kościoła, nie- 
chaj będzie zabit) a niech będą z królem i wchodzącym 
i wychodzącym. 

8. Uczynili tedy Lewitowie, i wszystek Juda wedle 
wszystkiego co był rozkazał Jojada kapłan wielki: i wziął 
każdy z nich męże, którzy pod nimi byli, i przychodzili 
według porządków Szabathu 6, i z temi, którzy wypełnili 
byli Szabath i wyniść mieli: bo Jojada kapłan wielki nie 
dopuścił był odchodzić pocztom, które były zwykły co 
tydzień sobie następować. 

9. I dał Jojada kapłan rotmistrzom oszczepy, i tar- 
cze, i puklerze króla Dawida, które był poświęcił w do- 
mu Pańskint. 

10. I postanowił wszystek lud dzierzacych puginały 
od prawej strony kościoła aż do lewej strony kościoła 
przed ołtarzem i kościołem około króla. 

11. I wywiedli syna królewskiego, i włożyli nań ko- 
ronę, i świadectwo, i dali w ręce jego dzierżeć zakon i po- 
stanowili go królem: pomazał go też Jojada kapłan wiel- 
ki i synowie jego: i winszowali mu, i rzekli: Niech żyje 
król. 

12. Co gdy usłyszała Athalia, to jest głos bieżących 
i chwalacych króla: weszła do ludu do kościoła Pańskiego. 

13. A gdy ujrzała króla stojącego na stopniu w we- 
есі, а książęta i hufy około niego, i wszystek lud ziemie 
weselacy się i trąbiący w trąby, i grający na rozmai- 
tych instrumentach muzyckich, i głos chwalacych: roz- 
darła szaty swe, i rzekła: Zdrada, zdrada. 

14. I wyszedszy Jojada kapłan wielki do rotmistrzów 
i do hetmanów wojska rzekł im: Wywiedźcie ją przed 
Kościół, a niech będzie zabita przed Kościołem mieczem: 
I rozkazał kapłan, żeby nie była zabita w domu Pańskim. 

15. I włożyli na szyję jej ręce, a gdy weszła w bramę 
koni domu królewskiego, tam ją zabili. 

16. A Jojada uczynił przymierze między sobą, i wszy- 
stkim ludem, i królem, aby był ludem Pańskim. 

17. A tak wszystek lud wszedł do domu Baal i zburzyli 
ji, i ołtarze i bałwany jego polamali: Mathana też ofia- 
rownika Baal zabili przed ołtarzmi. 

18. A Jojada postanowił przełożone w domu Pańskim 
pod rękoma kapłanów i Lewitów, które był Dawid rozrza- 
ағ! w comu Pańskim: aby ofiarowali całopalenia Panu, 

© Niechaj w przysionku ludowym spokojnie się zachowuje, w świętem roz- 


myślaniu przed Panem. 3 š 
© Oddziały kapłanów, lewitów, iinnych sług świątyni zmieniały się co tydzień, 
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jako napisano w zakonie N ojzeszowym, z weselem i z pie- 
śniami, według rozrządzenia Dawidowego. 

19. Postawił też cdźwierne w bramach domu Pań- 
shiego, aby nie wchodził do niego nieczysty we wszelkiej 
rzeczy. 

20. T wziął rotmistrze i męże co mocniejsze, į przelo- 
żone ludu, i wszystko pospólstwo ziemie, i uczynili, że 
wyjachał król z domu Pańskiego, i wjachał przez pośro- 
- dek bramy wyższej do domu królewskiego, i posadzili go 
na stolicy królewskiej. ; 

21. I weselił sie wszystek lud ziemie, i uspokoiło się 
miasto: lecz Athalia mieczem jest zabita. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Joas póki Jojada kapłan żyw był, który go na królestwo wsadził, póty 

był debry, kazał na poprawę Kościoła pieniądze zbierać, potem kazał 

zabić Zacharyasza syna Jojady. Zatem Izraelską i Judzką ziemię Sy- 
ryjczykowie drapieżą, Joasa potem słudzy jegoz zabili. 


1. Siedm lat było Joasowi, gdy królować począł: a czter- 
dzieści lat królował w Jeruzalem: imię matki jego Sebia 
z Bersabee. IV. Król. Ir, 21.1 12, г. 

-2. I czynił co jest dobrego przed Panem po wszystek 
czas żywota Jojady kapłana. 

3. A Jojada wziął mu dwie żenie, z których spłodził 
syny i córki. 

4. Potem podobało się Joasowi, żeby poprawił dom 
Pański. 

5. I zebrał kapłany i Lewity, i rzekł im: Wynidźcie do 
miast Judzkich, a zbierajcie ze wszystkiego Izraela pienią- 
dze na poprawę domu Boga waszego, na każdy rok, a 
rychło to czyńcie. Ale Lewitowie przy niedbalszym czynili. 

6. I wezwał król Jojady przedniejszego, i rzekł mu: 
Przecześ się nie starał, żebyś przymusił Lewity, żeby wnie- 
śli pieniądze z Juda i z Jeruzalem, które są postanowione 
od Mojżesza sługi Pańskiego ®, aby je wnosiło wszystko 
mnóstwo [Izraelskie do przybytku świadectwa? 

7. Athalia bowiem niezbożna i synowie jej© popsowa- 
li dom Boży, i ze wszystkich rzeczy, które były poświęcone 
w kościele Pańskim ozdobili zbór Baalim. 

8. Rozkazał tedy król i uczyniono skrzynię: i posta- 
wiono ją u bramy domu Pańskiego przed Kościołem. 


9. I obwołano Juda, i w Jeruzalem, aby każdy przy- 
niósł pieniądze Panu, które ustawił Mojżesz sługa Boży 
na wszystkiego Izraela na puszczy. 

10. I uweselily się wszystkie książęta, i wszystek lud: 
a wszedszy znieśli do skrzynie Pańskiej, i włożyli tak, że 
się napełniła. 

11. A gdy był czas, aby przynieśli skrzynię przed króla 
przez ręce Lewitöw (bo widzieli pieniądze wielkie), wcho- 
dził pisarz królewski, i którego kapłan pierwszy był 
postanowił, i wysypowali pieniądze, które były w skrzy- 
ni: a skrzynię odnosili na swe miejsce: i tak czynili na 
każdy dzień, i zebrano niezliczone pieniądze. 

12. Które dali król i Jojada tym, którzy byli przeło- 
żonymi nad robotami domu Pańskiego: a oni najmowali 
za nie te,co kamienie łamali, i rzemieślniki każdej robo- 


@ Ob. If. Mojż. 30, 13. IV. Król. 12, 4. 
© Jeszcze za życia Jorama. 
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ty, aby poprawowali domu Pańskiego: rzemieślniki też 
około żelaza i miedzi, aby się podparło co już upadać po- 
czynało. 

13. I czynili ci, którzy robili pilnie, i wyrównawała 
się blizna murów przez ręce ich, i wystawili dom Pański 
jako był pierwej, i uczynili, że stał mocno. 

14. A gdy dokonali wszystkiej roboty, przynieśli osta- 
tek pieniędzy przed króla i Jojadę, za które sprawiono 
naczynie kościełne na posługę i na całopalenia, czasze 
też, i inne naczynia złote i srebrne: i ofiarowane były 
całopalenia w domu Pańskim ustawicznie po wszystkie 
dni Jojady. 


15. І starzał się Jojada, pełen dni, i umarł, gdy miał sto 
i trzydzieści lat. 

16. I pogrzebli go w mieście Dawidowem z królmi, 
przeto, że dobrze uczynił Iżraelowi i domowi jego. 

17. A gdy umarł Jojada, weszły książęta Judzkie, i po- 
kłoniły się królowi: który zmiękczony posługami ich, 
i usłuchał ich o. 

18. I opuścili kościół Pana Boga ojców swych, i słu- 
żyli gajom, i rycinom: i stał się gniew przeciw Juda i Je- 


. ruzalem dla tego grzechu. 


19. I posyłał im proroki, aby się nawrócili do Pana, 
których oświadczających się oni słuchać nie chcieli. 

20. Duch tedy Boży odział Zacharyasza kapłana, syna 
Jojady ©, i stanął przed oczyma ludu, i rzekł im: To mó- 
wi Pan Bóg: Czemu przestępujecie przykazanie Pańskie, 
co nie będzie z waszym pożytkiem, a opuściliście Pana, 
aby was opuścił? 


21. Którzy zebrawszy się nań, ciskali kamienie wedle 
rozkazania królewskiego, w sieni domu Pańskiego. 

22. I nie pamiętał Joas król na miłosierdzie, które był 
uczynił Jojada ociec jego z nimi, ale zabił syna jego. Któ- 
ry gdy umierał, mówił: Niech Pan widzi, a szuka. Mat. 
23, 35. 


23. А gdy rok minat, przyciagnelo przeciw niemu 


wojsko Syryjskie, i przyszło do Juda i Jeruzalem, i zabiło 


wszystkie książęta z ludu, a łupy wszystkie posłali kró- 
lowi do Damaszku. IV. Król. 12, 17. 


24. A zaprawdę, choć barzo mały poczet Syryjczyków 
był przyjachał, podał Pan w ręce ich niezliczone mnó- 
stwo, przeto iż opuścili Pana Boga ojców swoich: Nad 
Joas też królem sromotnych sądów uzyli. < Я 


25. A odjachawszy zostawili go w ciężkich niemocach: 
i powstali przeciw niemu słudzy jego, na pomstę krwie 
syna Jojady kapłana, i zabili go na łóżku jego, i umarł, 
i pogrzebli go w mieście Dawidowym, ale nie w grobiech 
królewskich, 


26. Lecz zasadzili się byli nań, Zebad syn Semaath 
Ammanitki, a Jozabad syn Semarith Moabitki. 


27. A synowie jego, i summa pieniędzy, która była 
zebrana za niego, i naprawa domu Bożego, są pilniej spi- 
sane w księgach królewskich: i królował Amaziasz syn 
jego miasto niego. 


© Książętom tym nie podobały się pobożne rządy poprzednie; z uniżonością 
wielką nakłaniali króla, aby poszedł za duchem czasu. Najwięcej było im żal 
wyciętych gajów. Porówn. wyżej 15, 16. III. Król. 15, 13. Brakowało im swo- 
body... rozpustowania, wolnego wyznawania bezbożności! 

© О 5. Mateusza (23, 35) i Izajasza 8, 2., nazywa się Zacharjasz synem Ba- 
rachiasza, to ostatnie imię może także nosił Jojada (ojciec), albo może dziad:Za- 
charjasza. 
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Amazyasz, zostawszy królem po ojcu swym, Idumejski lud poraził, 

zwycięztwo odniósł, ізі Bogi ich chwalić, wyzwał Joasa króla Izraelskie- 

go na wojnę, i pejman od niego, Jeruzałem wyłupiono, potem zabit 
w Lachis. 


1. Dwadzieścia i pięć lat miał Amaziasz, gdy począł 
królować a dwadzieścia i dziewięć lat królował w Jeruza- 
lem: imię matki jego Joaden z Jeruzalem. IV. Król. 
Idz 2: 

2. I czynił dobrze przed oczyma Pańskimi, a wszakoż 
nie doskonałem sercem. 

3. A gdy ujrzał, że mu zmocnione było królestwo, po- 
mordował służebniki, którzy byli zabili króla ojca jego. 

4. Ale synów ich nie pobił, jako napisano w księgach 
zakonu Mojżeszowego, gdzie Pan przykazał, mówiąc: 
Nie będą zabici ojcowie za syny, ani synowie za ojce swe: 
ale każdy w grzechu swoim umrze. 
Król. 14, 6. Ezech. 18, 20. 

5. Zgromadził tedy Amaziasz Judę, i postanowił je 
według domów, i tysiączniki, i setniki po wszystkim Ju- 
dzie i Benjamin: i policzył od dwudziestego roku wyżej, 
i nalazł trzy sta tysięcy młodzi, którzy wyniść mogli n1 
wojnę i dzierżeć drzewce i tarczą. 

6. Za pieniądze też najął z Izraela sto tysięcy dużych, 
za sto talentów srebra. 

7. I przyszedł do niego człowiek Boży, i rzekł: O kró- 
lu, niechaj z tobą wojsko Izraelskie nie wychodzi: bo nie 
masz Pana z Izraelem, ani ze wszystkimi synmi Ephraim. 

8. A jeśli mniemasz, żeby wojny na mocy wojska nale- 
żały: uczyni Bóg, ze będziesz od nieprzyjaciół zwyciężo- 
ny. Boska bowiem jest i pomoc, i w tył obrócić Q. 

9. I rzekł Amaziasz do człowieka Bożego: cóż tedy 
będzie ze stem talentów, którem dał żołnierzom Izrael- 
skim? i odpowiedział mu człowiek Boży. Ma Pan zkad 
ci może dać daleko więcej niźli to. 

10. Odłączył tedy Amaziasz wojsko, które do niego 
było przyszło z Ephraim, aby się wróciło na miejsce swe: 
a oni się haniebnie na Judę rozgniewawszy, wrócili się do 
krainy swojej. ` 

11. Lecz Amaziasz $miele wywiódł lud swój, i ciągnął 
na dolinę Zup, i poraził synów Seir dziesięć tysięcy. 

12. A synowie Judzcy pojmali drugą dziesięć tysięcy 
mężów: i przywiedli na przykre miejsce jednej skały, 
i zrzucili je z wierzchu na szyję: którzy się wszyscy po- 
rozpukali. 

18. Ale ono wojsko, które był odesłał Amaziasz, żeby 
z nim nie szło na wojnę rozeszło się po miastach Judzkich, 
od Samariej aż do Bethoron, a zabiwszy trzy tysiące, 
pobrało korzyść wielką. 

14. Amaziasz lepak po porażce Idumejezyköw: a po 
przyniesieniu bogów synów Séir, postawił je sobie za bo- 
gi, 1 kłaniał się im, i palił im kadzenie. 

15. Prze co rozgniewawszy się Pan na Amaziasza, po- 
słał do niego Proroka, któryby mu mówił: Przecześ się 
kłaniał bogom, którzy nie wybawili ludu swego z ręki 
twojej ? 

16. A gdy to on mówił, odpowiedział mu: Azażeś ty 
jest radą królewską, daj pokój, bych cię nie zabił. I od- 
chodząc prorok: Wiem (pry), że umyślił Bóg zabić cię, 
żeś to złe uczynił, a nadto nie usłuchałeś rady mojej. 


© T. j. Bóg mocen jest dać zwycięztwo, i najsilniejsze wojsko rozproszyć. 


V. Mojż. 24, тб. IV. 
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17. Amaziasz tedy król Juda, wziąwszy przed się ba- 
rzo złą radę, posłał do Joasa syna Joachaza syna Jehu 
króla Izraelskiego, mówiąc: Przyjedź, ujrzymy się z so- 
bao. 

18. Ale on odesłał posły, mówiąc: Oset, który jest na 
Libanie, posłał do cedru Libanu mówiąc: Daj córkę twa 
synowi memu za żonę: alić oto bestye, które były w le- 
sie Libanu przeszły i podeptały oset. 

19. Rzekłeś: Poraziłem Edom: i dla tego się podnosi 
w pychę serce twoje: siedź w domu twoim, czemu wyzy- 
wasz złe przeciw sobie: abyś upadł i ty, i Juda z tobą? 

20. Nie chciał słuchać Amaziasz, przeto, iż wola Pań- 
ska była, aby był wydan w ręce nieprzyjacielskie, dla bo- 
gów Edom. š 

21. Wyjachat tedy Joas król Izraelski, i ogladali sie 
społem: a Amaziasz król Judzki był w Bethsames Judy. 

22. I upadł Juda przed Izraelem, i uciekł do przyby- 
tków swoich. 

23. A Amaziasza króla Judzkiego syna Joas syna Joa- 
chas pojmał Joas król Izraelski w Bethsames, i przywiódł 
do Jeruzalem, i rozwalił mur jego od bramy Ephraim aż 
do bramy kątnej na cztery sta lokfet. 

24. Wszystko też złoto i srebro, i wszystkie naczynia, 
które był nalazł w domu Bożym, i u Obededoma, w skar- 
biech też domu królewskiego: nadto i syny zakładne, za- 
wiódł do Samariej. 

25. I żył Amaziasz syn Joasa krół Judzki, potem ja- 
ko umarł Joas syn Joachaza król Izraelski piętnaście 
lat. 

26. A ostatek mów Amaziaszowych, pierwszych i po- 
ślednich napisano w księgach krółów Judzkich i Izrael- 
skich. Który, gdy odstąpił od Pana, zasadzkę nań uczy- 
niono w Jeruzalem. A gdy uciekł do Lachis, posłali i za- 
bili ji tam. 

27. A przyniósszy na koniach pogrzebli go z ojcy jego 
w mieście Dawidowem. 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Ozyasz po Ojcu króluje, nieprzyjaciele zwycięża, buduje Jeruzalem, 
winnice szczepi. Miasta buduje, szczęściem uniesiony wszetecznie, 
zapał Panu palić chce, za co skaran trędem. 


1. A lud wszystek Judzki syna jego Ozyasza, w sze- 
snaściu lat, postanowił królem miasto Amaziasza ojca 
jego. IV. Król. 14, 21. 

2. Ten zbudował Ailath, i przywrócił ji ku państwu 
Judzkiemu, gdy zasnął król z ojcy swemi. 

3. Szesnaście lat miał Ozyasz, gdy począł królować, 
a pięćdziesiąt i dwie lecie królował w Jeruzalem: imię ma- 
tki jego Jechelia z Jeruzalem. 

4. I czynił co było dobrego w oczach Pańskich, we- 
dług wszystkiego co byt uczynił Amazyasz ociec jego. 

5. I szukał Pana za dni Zacharyasza 5 rozumiejącego 
i widzącego Boga: a gdy szukał Para, szczęścił go we wszy- 
stkiem. 

6. Naostatek ruszył się i walczył przeciw Philistynom, 
i zburzył mur Geth, i mur Jabniiej, i mur Azotu: pobu- 
dował też miasteczka w Azocie i w Philistyim. 


O Ob. IV. Król. 14, 8. 
© Tego proroka uważają za jedną osobę z tym, o którym wyżej 24, 20, 
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7. I pomógł mu Bóg przeciw Philistynom, i przeciw 
Arabczykom, którzy mieszkali w Gurbaal, i przeciw Am- 
monitom 0). 

8. I odwazali Ammonitowiea dary Ozvaszowi, i roz- 
slawilo sie imię jego aż do wescia Egiptu, przez zwycie- 
stwa częste. 

8. I pobudował Ozyasz wieże w Jeruzalem nad bra- 
mą katuo, і nad bramą doliny, i inne po tymże boku mu- 
ru, i umocnił je. 

10. Pobudował też wieże na puszczyQ, i powyko- 
pywał barzo wiele studzień: dla tego iż miał barzo wiele 
bydła, tak po polach jako i po szerokości pustynie: miał 
też winnice i winiarze po górach, i na Karmelu: bo był 
człowiek kochający się w sprawowaniu rolej. 

11. A było wojsko żołnierzów jego, którzy wychadzali 
па wojnę pod ręką Jehiela pisarza, i Maasia Doktora ®, 
i pod ręką Hananiasza, który był z książąt królewskich. 

12. A wszystka liczba książąt według domów mężów 
mocnych dwa tysiąca sześć set. 

13. A pod nimi wszystko wojsko trzykroć sto tysięcy 
i siedm tysięcy i pięć set: którzy byli sposobni na wojnę, 
i bili się za królem z nieprzyjaciółmi. 

14. Zgotował im też Ozyasz, to jest wszystkiemu woj- 
sku tarcze, i drzewa, i przyłbice, i pancerze, i łuki, i pro- 
ce na ciskanie kamienia. 

15. I naczynił w Jeruzalem rozmaitej strzelby ©, któ- 
rą rozłożył po wieżach, i po węgłach murów, aby wypu- 
szczano strzały, i wielkie kamienie: i wyszło imię jego da- 
leko, przeto, że mu Pan pomagał, i umocnił go. 

16. Ale gdy się zmocnił, podniosło się serce jego ku 
upadku jego, i zaniedbał Pana Boga swego: i wszedszy 
do kościoła Pańskiego chciał palić kadzidło na ołtarzu 
kadzenia. 

17. A tudzież za nim wszedł Azaryasz kapłan, i z nim 
kapłanów Pańskich ośmdziesiąt mężów barzo mocnych. 

18. Zastawili się królowi, i rzekli: Nie twój to urząd 
Ozyaszu, abyś palił kadzidło Panu, ale kapłanów, to jest 
synów Aaronowych, którzy są poświęceni ku takowej 
posłudze: Wynidź z $wiatnice, nie lekce powazaj: boć to nie 
będzie poczytano ku sławie od Pana Boga. II. Moj2.30, 7... 

19. I rozgniewawszy się Ozyasz, trzymając w ręku ka- 
dzidlnicę, aby palił kadzenie, groził kapłanom. I wnet 
wystąpił trąd na czoło jego przed kapłany w domu eż 
skim na ołtarzu kadzenia. 

20. I wejrzawszy nań Azaryasz przedniejszy kapłan, 
iinni wszyscy kapłani obaczyli trąd na czele jego, i wnet 
go wygnali. Ale i sam ulększy sie, co rychlej wyszedł, 
przeto, że zaraz poczuł plagę Pańską. 

21. Był tedy Ozyasz król tredowaty aż do dnia śmierci 
swej, i mieszkał w domu osobnym pełen trędu, dia któ- 
rego był wypędzon z domu Pańskiego. A Joatham syn je- 
go rządził dom królewski, i sądził lud ziemie. 7 У. Król. 15, 5. 

22. A ostatek mów Ozyasza pierwszych i poślednich, 
wypisał Izajasz syn Amos prorok. 

23. I zasnął Ozyasz z ojcy swemi, i pogrzebli go na po- 
lu grobów © królewskich, przeto iż był trędowaty: i kró- 
lował Joatham syn jego miasto niego. 


© W hebr.: przeciw Meunim, jakoby Minejczykom, mieszkańcom Arabii 
ezczęśliwej. 

© W hebr.: Meunim; w niektórych zaś egzemplarzach Ammonim. 

© W murze, który ko; úczył zachodnią, a rozpoczynał północną stronę. 

@ Dla strzeżenia trzód, w razie napadu rozbójników. 

© W hebr.: przełożonego. 

© T. j. machin wojennych do rzucania pocisków. 

@ Przy grokach... 


ROZDZIAŁ XXVIII. 740 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Joatham po Ozyaszu Ojcu swym króluje, zwyciężył Ammońskiego kró- 
la, i wziął od niego winę pieniężną, namiastek, i potomek, jego bezbo- 
zny Achaz. 


1. Pięć i dwadzieścia lat miał Joatham, gdy począł 
królować, a królował szesnaście lat w Jeruzalem: imię ma- 
tki jego Jerusa córka Sadok. IV. Król. 15, 33. 

2. I czynił co dobrze było przed Panem, wedle wszy- 
stkiego co był uczynił Ozyasz ociec jego, wyjąwszy, że 
nie wszedł do kościoła Panskiego®, a lud jeszcze grze- 
szyl®. 

3. On zbudował bramę wysoką domu Pańskiego, i na 
murze OphelQ wiele pobudował. 

4. Pobudował też miasta na górach Judzkich, a w le- 
siech zameczki i wieże. 

5. On walczył przeciw królowi synów Ammon, i zwy- 
ciężył je, i dali mu synowie Ammon na on czas sto talen- 
tów srebra, i dziesięć tysięcy korcy pszenice, i także wiele 
korcy jęczmienia: to mu dawali synowie Ammon drugie- 
go i trzeciego roku. 

6. I zmocnił się Joatham przeto,iż drogi swe prosto- 
wał przed Panem Bogiem swoim. 

7. A ostatek mów Joatham, i wszystkie walki jego 
i sprawy są napisane w ks.żgach królów Izraelskich i Judz- 
kich. 

8. Pięć i dwadzieścia lat miał, gdy począł królować, 
a szesnaście lat królował w Jeruzalem. 

9. I zasnął Joatham z ojcy swemi, i pogrzebli go w mie- 
ście Dawidowem: a Achaz syn jego królował miasto 
niego. 


ROZDZIAŁ XXVIII. 


Achaz będąc batwochwaica, lud swój przywiódł ku zatraceniu, nieprzy- 

jaciele go tępią, poraocy od Assyryjczyków żąda, ale mu nie pomaga, 

Bogem Damaszkowym modłę daje, a Kościół zawarł, po nim nastał 
bogobojny Ezechiasz. 


1. We dwudziestu lat był Achaz, gdy królować począł, 
a szesnaście lat królował w Jeruzalem: nie czynił dobrze 
w oczach Pańskich jako Dawid ociec jego. IV. Król. 
20522. 

2. Ale chodził drogami królów Izraelskich, ktemu i ulał 
słupy Baalim. 

3. Tencijest, który palił kadzenie w Dolinie Bennen- 
nom ®, i przeczyszczał syny swe w ogniu ©, według zwy- 
czaju poganów, które pobił © Pan na przyście synów 
Izraelskich. 

4. Ofiarował też, i wonne kadzenia palił na wyżynach 
i na A i pod każdym drzewem gałęzistym. 

. I podał go Pan Bóg jego w ręce króla Syryjskie- 
go, er go poraził, i wziął wielką kcrzyść z państwa 
jego, i zawiózł do Damaszku. W ręce też króla Izrael- 
skiego wydany jest, i porażony porażką wielką. 

6. I pobił Phacee® syn Romeliaszów z Juda .sto 


@ W tym celu, w jakim ojciec jego, t. j. żeby przywłaszczał sobie funkcje ka- 
płańskie. Wyżej 26, 16. 

e Palwochwalstwem. 

G Blizko świątyni. Ob. II. Ezdr. 3, 26. 

(9 W dolinie synów Ennom, zwaną później Gehinno:n, Gehenna, pod Jerozo- 
lima. Foröwn. Jz. 15, 8. 

© Ob. LV. Król. 16, 3. 

© W hebr.: w ypędził. 

© Król izraelski. 
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i dwadzieścia tysięcy dnia jednego, wszystkie męże wo- 
jenne: przeto, iż opuścili byli Pana Boga ojców swoich. 

7. Tegoż czasu Zechri mąż mocny z Ephraim, zabił 
Moaziasza syna królewskiego, i Ezrikam przełożonego 
domu jego, ktemu Elkana wtórego po królu. 

8. I zabrali synowie Izraelscy z braciej swej dwa kroć 
sto tysięcy niewiast, dzieci, i dzieweczek, i korzyść nie- 
zliczoną, i zawiedli ją do Samariej. 

9. Na on czas był tam prorok Pański imieniem Oded: 
który zaszedszy drogę wojsku ciągnącemu do Samariej, 
rzekł im: Oto Pan Bóg ojców waszych, rozgniewawszy 
się na Jude, podał je w ręce wasze, i pomordowaliście je 
okrutnie, tak iż okrucieństwo wasze dosięgło aż do nieba. 

10. Nadto syny Juda i Jeruzalem chcecie sobie pod- 
bić za niewolniki i niewclnice: co się żadną miarą dziać 
niema: boście w tem zgrzeszyli Panu Bogu waszemu. 

11. Ale stuchajcie rady mojej, a odwiedźcie więźnie, 
któreście pobrali z braciej waszej, bo wielki gniew Pań- 
ski wisi nad wami. 

12. Stanęli tedy mężowie z książąt synów Ephraim, 
Azaryasz syn Johanan, Barachias syn Mosollamoth, 
Ezechias syn Sellum, i Amaza syn Adali, przeciwko onym, 
którzy się wracali z bitwy. 

18. I rzekli im: Nie w wiedziecie tu więźniów, aby- 
śmy nie zgrzeszyli Panu. Czemu chcecie przydawać 
do grzechów naszych, i do starych występków przyczy- 
niać? bo wielki grzech jest, i gniew zapalczywości Pań- 
skiej wisi nad Izraelem. 

14. I puścili mężowie wojenni korzyść i wszystko co 
byli pobrali, przed książęty i wszystkiem mnóstwem. 

15. I stanęli mężowie, któreśmy wyżej mianowali, 
i wziąwszy więźnie, i wszystkie, którzy nadzy byli, przyo- 
dziali z łupów: i odziawszy je, i obuwszy, i posiliwszy 
pokarmem i napojem, i namazawszy dla spracowania, 
i uczyniwszy około nich staranie, którzykolwiek chodzić 
nie mogli i starego ciała byli, wsadzili je na bydleta, i przy- 
wiedli do Jerycha miasta palm, do braciej ich, a sami się 
wrócili do Samariej. 

16. Onego czasu posłał król Achaz do króla Assyryj- 
skiego, żądając pomocy. 

17. I przyciągnęli Edomczycy, i porazili wielu z Juda, 
i wzięli wielką korzyść. 

18. Philistynowie też położyli się po mieściech pol- 
nych, i na południe w Judzie: i wzięli Bethsames, i Aja- 
lon, i Gederoth, Socho też, i Thamnan, i Gamzo ze wsia- 
mi ich, i mieszkali w nich. 

19, Bo był Pan uniżył Judę, dla Achaza króla Judzkie- 
go, przeto, iż go obnażył z pomocy, a iż był wzgardził 
Pana. 

20. I przywiódł nań Thelgathphalnazara® króla Assy- 
ryjskiego, który go też utrapił, i spustoszył, gdy mu się 
nikt nie oparł. 

21.. A tak Achaz złupiwszy dom Pański, i dom królów, 
i książąt, dał królowi Assyryjskiemu dary, a przecię mu 
nic nie pomogło. 

22. Nadto i czasu swego przyczynił wzgardy przeciw 
Panu sam przez się król Achaz. 

23. Ofiarował bogom Damaszku zabójcom swoim ofia- 
ry, i rzekł: Bogowie królów Syryjskich pomagają im, któ- 
re ja ubłagam ofiarami, a będą zemną: gdyż przeciwnym 


obyczajem oni byli mu na upadek i wszystkiemu Izraelowi. _ 


@ O królu tym ob. IV. Król. 16, 9. nota. 
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24. Pobrawszy tedy Achaz wszystkie naczynia domu 
Bożego, i połamawszy, zamknął drzwi kościoła Bożego, 
i naczynił sobie ołtarzów po wszystkich kąciech w Jeru- 
zalem. RR 
. 25. We wszystkich też miastach Judzkich nabudował 
ołtarzów dla palenia kadzidła, i pobudził ku gniewu Pana 
Boga ojców swoich. 

26. A ostatek mów jego, i wszystkich spraw jego pierw- 
szych i poślednich, napisano jest w księgach królów 
Judzkich i Izraelskich. 

27. I zasnął Achaz z ojcy swemi, i pogrzebii go w mie- 
ście Jeruzalem: ani go bowiem przyjęli do grobów królów 
Izraelskich. I krółował Ezechiasz syn jego miasto niego. 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Ezechiasz król Kościół Boży ctwerzyé, wychędożyć, i w nim ofiary czy- 
nić rozkazał, postanowił zuswu Kapłany, Lewity, i Kantory. 


1. Ezechiasz tedy począł królować, gdy mu było pięć 
i dwadzieścia lat, a królował dwadzieścia i dziewięć 
lat w Jeruzalem: imię matki jego Abia córka Zacharya- 
szowa. IV. Król. 18, 2. 

2. I czynił co się podobało przed oczyma Pańskimi, 
wedle wszystkiego co był uczynił Dawid ociec jego. 

3. Ten roku pierwszego i miesiąca pierwszego króle- 
stwa swego otworzył wrota domu Pańskiego, i napra- 
wił je. 

4. I przywiódł kapłany i Lewity, i zgromadził je na 
ulicę wschodnią. 

5. I rzekł do nich: Słuchajcie mię Lewitow e, a po- 
święćcie się, wyczyśćcie dom Pana Boga ojców waszych, 
a wyrzućcie wszystko plugastwo® z $wiatnice. 

6. Zgrzeszyli ojcowie naszy, i czynili złość przed oczy- 
ma Pana Boga naszego, opuszczając go: odwrócili oblicza 
swoje od przybytku Pańskiego, i obrócili się tyłem. 

7. Zamknęli drzwi, które były w przysionku 9, i po- 
gasili lampy, i nie palili kadzidła ani ofiarowali całopa- 
lenie w świątnicy Bogu Izraelskiemu. 

8. Przetoż się wzruszyła zapalczywość Pańska na Ju- 
dę, i na Jeruzalem, i podał je w rozruch, i w zgubę, i na 
kszykanie, jako sami widzicie oczyma waszemi. 

9. Oto ojcowie naszy polegli od mieczów, synowie na- 
szy córki nasze i żony zawiedzione są w niewolą dla tego 
grzechu. 

10. Teraz tedy podoba mi się, abyśmy uczynili przymie- 
rze z Panem Bogiem Izraelskim, i odwróci od nas za- 
palczywość gniewu swego. 

11. Synowie moi nie zaniedbywajcie: was obrał Pan, 
abyście stali przed nim, i służyli mu, i chwalili go, i pa- 
lili mu kadzidło. 

12. Powstali tedy Lewitowie: Mahath syn Amazai, 
i Joel syn Azaryaszów z synów Kaath: A z synów Nierari, 
Cis syn Abdi i Azaryasz syn Jalaleel. A z synów zaś 
Gersom, Joah syn Zemma, i Eden syn Joan. 

13. Z synów lepak Elisaphan, Samri i Jahiel. 
nów też Asaph, Zacharyasz i Mathaniasz. 

14. A z synów Heman, Jahiel i Semei: ale i z synów 
Idithun, Semejas i Oziel. 


Z sy- 


Q Ślady bałwochwalstwa. 5 
2) Т. j. w części ludowcj, a prowadziły z niej do miejsca świętego, kapłańskiej 
części. 
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15. I zebrali bracią swą, i poświęceni są, i weszli we- 
dług rozkazania królewskiego, i rozkazania Pańskiego, 
aby wyczyścili dom Boży. 

16. Kapłani też wszedszy do kościoła Pańskiego, aby 
ji poświęcili, wynieśli wszystko plugastwo, które we- 
wnatrz naleźli, w sieni domu Pańskiego, które wzięli 
Lewitowie i wynieśli precz do potoka Cedron. 

17. A poczęli oczyściać pierwszego dnia miesiąca pierw- 
szego: a ósmego dnia tegoż miesiąca weszli do sieni ko- 
ścioła Pańskiego©, i wyczyścili kościół przez ośm dni, 
a szesnastego dnia tegoż miesiąca dokonali co byli poczęli. 

18. Weszli też do króla Ezechiasza, i rzekli mu: Po- 
święciliśmy wszystek dom Pański, i ołtarz całopalenia, 
i naczynia jego, i stół pokładny ze wszystkiem naczyniem 
jego: 

19. I wszystek sprzęt kościelny, który był splugawił 
król Achaz w królestwie swem, potem jako wystąpił: 
a oto wyłożone są wszystkie rzeczy przed ołtarzem Pań- 
skim. 

20. I wstawszy rano król Ezechiasz, skupił wszystkie 
książęta miasta, i szedł do domu Pańskiego: 

21. I ofiarowali społu byków siedm, i baranów siedm, 
jagniąt siedm, i kozłów siedm za grzech, za królestwo, 
za $wiatnice, za Judę: i rzekł kapłanom synom Aarono- 
wym, aby ofiarowali na ołtarzu Pańskim. 

22. Zabili tedy byki, a kapłani wzięli krew, i wylali ją 
na ołtarz: zabili też barany, i krew ich na ołtarz wylali: 
i ofiarowali jagnięta, i krew na ołtarz wylali. 

23. Przywiedli kozły za grzech, przed królem i przed 
wszystkiem mnóstwem, i włożyli ręce swe na nie. 

24. I ofiarowali je kapłani, a krwią ich kropili przed 
ołtarzem na oczyścienie wszystkiego ludu Izraelskiego: 
bo za wszystkiego Izraela rozkazał był król, aby całopa- 
lenie było, i za grzech. 

25. Postanowił też Lewity w domu Pańskim, z cymba- 
ły, i arfami, i cytrami, według rozrządzenia Dawida króla 
i Gada widzącego, i Nathana proroka: bo było Pańskie 
rozkazanie przez rękę proroków jego. 

26. I stanęli Lewitowie, dzierżąc instrumenta Dawi- 
dowe, a kapłani z trąby. 

27. I rozkazał Ezechiasz, aby ofiarowali całopalenia 
na ołtarzu: a gdy ofiarowano całopalenia, poczęli śpiewać 
chwały Panu, i trąbić w trąby, i grać na rozmaitych in- 
strumenciech, które był Dawid król Izraelski nagotował 

28. А gdy się wszystko zgromadzenie kłaniało, śpiewa- 
cy i ci, którzy dzierżeli trąby czynili swój urząd, aż sie 
dokończyło całopalenie. 

29. A gdy się skończyła ofiara, schylił się król i wszy- 
scy, którzy z nim byli, i pokłon uczynili. 

30. I rozkazał Ezechiasz i książęta Lewitom, aby chwa- 
lili Pana mowy Dawidowemi@, i Asapha widzącego: 
którzy go chwalili z wielkiem weselem, i przyklęknąwszy 
poklonili się: 

31. А Ezechiasz to tez przydał: Napełniliście© rece 
swe Panu: przystąpcie a ofiarujcie ofiary i chwały w do- 
mu Pańskim. А tak ofiarowało wszystko mnóstwo ofia- 
ry i chwały i całopalenia sercem naboznem. 


32. A liczba całopalenia, które ofiarowało mnóstwo ta 


była:byków siedmdziesiąt, baranów sto, jagniąt dwieście. · 


© T. j. do części kapłańskiej. 
© Psalmami. 
© Ofiarami i t. d. Ob. II. Mojz. 23, 41. III. Król. 13, 33. 
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33. I poswiecili Panu wołów sześć set, a owiec trzy 
tysiące. 

34. Lecz kapłanów mało bylo®, i nie mogli nadążyć, 
aby łupili skóry całopalenia: dla tego i Lewitowie bracia 
ich pomogli im, aż się sprawa dokończyła, i kapłani się 
poświęcili: bo Lewitowie łacniejszym obrzędem bywają 


_poświącani niźli kaplanio. 


35. Było tedy całopalenia barzo wiele, tłustości za- 
pokojnych, i ofiar mokrych do całopalenia: i skończyła 
się służba domu Pańskiego. 

36. I weselił się Ezechiasz i wszystek lud dla tego, że 
się wykonała służba Pańska. Podobało się bowiem, żeby 
się to z prędka stało. 3 


ROZDZIAL XXX, 


Ezechiasz rozesłał posły po wszem Izraelu, wzywając ich na obchód 
przestępu do Jeruzałem, który wykonawszy obchodziłi, a święcili też 
dni Przaśne przez czternaście dni z wielkiem weselem, i hojnemi 
ofiarami. 


1. Rozesłał też Ezechiasz do wszystkiego Izraela @ 
i Judy: i pisał listy do Ephraim, i do Manasse, aby przy- 
szli do domu Pańskiego do Jeruzalem, i czynili Phase 
Paon Bogu Izraelskiemu. 

. I naradziwszy się król i Książęta i wszystko zgro- 
с w Jeruzalem, postanowili, żeby czynili Phase 
miesiąca wtórego. 

3. Nie mogli bowiem byli czynić czasu swegoQ, Ze 
kapłani ile ich było potrzeba, nie byli poświęceni6, i lud 
jeszcze nie był zgromadzony do Jeruzalem. 

4. I podobała się mowa królowi i wszystkiemu mnó- 
stwu. 

5. I postanowili, aby posłali postv do wszystkiego 
Izraela, od Bersabee aż do Dan, aby przyszli i czynili 
Phase Panu Bogu Izraelskiemu w Jeruzalem: bo ich 
wiele nie czyniło było jako zakonem rozkazano jesto. 

6. I bieżeli posłowie z listy z rozkazania królewskie- 
go i książąt jego, do wszystkiego Izraela i Judy, wedle 
tego jako był król rozkazał, opowiadając: Synowie Izrael- 
scy nawróćcie się do Pana Boga Abrahamowego i Izaako- 
wego i Izraelowego: i wróci się do ostatków, które uszły 
ręki króla Assyryjskiego O. f 

7. Nie badzcie jako ojcowie waszy, i bracia, ktörzy 
odstąpili od Pana Boga ojców swoich, który je podał na 
zatracenie, jako sami widzicie. 

8. Nie zatwardzajcie karków waszych, jako ojcowie 
waszy: dajcie ręce Panu, a przydźcie do $wiatnice jego, 
którą poświęcił na wieki: Służcie Panu Bogu ojców wa- 
szych, a odwróci się od was gniew zapalczywości jego. 

9. Bo jeśli się wy nawrócicie do Pana: bracia waszy 
i synowie będą mieć miłosierdzie u panów swoich, którzy 
je w niewolą pobrali, i wrócą się do tej ziemie: bo dobro- 
tliwy i miłosierny jest Pan Bóg wasz, i nie odwróci obli- 
cza swego cd was, jeśli się do niego nawrócicie. 


(г; Bo w poprzednich czasach bezbożnych synowie Aarona rozproszyli się i za- 
jqli doczesnemi sprawami, nie mając co robić przy świątyni. 

(2, Porówn. Il. Mojz. r. 25. IV. Mojz. r. 8. 

© W królestwie izraclskiem panował wtedy Ozeasz; który był mniej bezbożnym 

od sw ryc ch poprzedników; ; nadty: będąc przez Assyryjczy ków z zagrożony m, nie 
sprzeciwiał się swym poddanym w udawaniu się do Jerozolimy na święta wielka- 
nocne. 

(0 T. w. pierwszym miesiącu zwanym Nisan. 

(5) Porówn. wyżej 29, 34. 

(6) Porówn. IV. Król. 23, 22. 

D Foröwn. IV. Król. 15, 19. 29. I. Par. 5, 26. 
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10. A tak posłowie bieżeli wskok cd miasta do mia- 
sta przez ziemię Ephraim i Manasse, aż do Zabulon: 
a oni się naśmiewali i szydzili z nich Q 

11. Wszakże niektórzy mężowie z Aser, i z Manasse, 
i z Zabulon, przestawając na radzieQ, przyszli do Jeruza- 
lemo. 

12. A w Judzie stała się ręka Pańska, żeby im dała 
serce jedno, aby czynili wedle rozkazania królewskiego, 
i książąt, słowo Pańskie. = 

13. I zebrało sie do Jeruzalem ludzi wiele, aby obchodzi- 
li święto przaśników miesiąca wtórego: 

14. I powstawszy pokazili ołtarze, które były w Jeru- 
zalem, i wszystkie, na których palono kadzenie bałwa- 
nom wywróciwszy, wrzucili do potoka Cedron. 

15. A ofiarowali Phase czternastego dnia rsiesiąca 
wtórego, kapłani też i Lewitowie na koniec poświęciwszy 
się ofiarowali całopalenia w domu Pańskim. 


16. I stanęli w swym porządku według rozrządzenia. 


i zakonu Mojżesza człowicka bożego: a kapłani brali 
krew na wylewanie z ręku Lewitöw. 

17. Przeto, że wielka moc ludzi nie była poświęcona: 
i dla tego Lewitowie ofiarowali Phase tym, którzy nie 
mogli przyść do tego, aby poświęceni byli Panu @. 

18. Wielka też część z ludu z Ephraim i z Manasse, 
iz Issachar, i z Zabulon, która nie była poświęcona, jadła 
Phase, nie według tego jako opisano jest©: i modlił się 
za nie Ezechiasz, mówiąc: Pan dobry będzie miłościw. 


19. Wszystkim, którzy we wszystkim sercu szukają 
Pana Boga ojców swoich: a niepoczyta im, że nie do koń- 
ca są poświęceni. 


20. Którego wysłuchał Pan, i ubłagan jest ludowi®. 


21. I obeszli synowie Izraelscy, którzy się naleźli w Je- 
ruzalem, święto przaśników przez siedm dni, z weselem 
wielkiem chwaląc Pana na każdy dzień: Lewitowie też 
i kapłani na instrumenciech, które ich urzędowi należały. 


22. I mówił Ezechiasz do serca wszystkich Lewitów, 
którzy ,mieli dobre rozumienie o Panu®: i jedli przez 
siedm dni święta, ofiarując ofiary zapokojnych, i chwaląc 
Pana Boga ojców swoich. 


23. I upodobało się wszystkiemu zgromadzeniu, aby 
święcili jeszcze drugie siedm dni: co też uczynili z wiel- 
ką radością. 


24. Bo Ezechiasz król Judzki dał był zgromadzeniu 
tysiąc byków, i siedm tysięcy owiec: a książęta dały były 
ludowi tysiąc byków, a owiec dziesięć tysięcy: poświęciło 
się tedy kapłanów wielkie mnóstwo. 


25. I rozweselilo się wszystko zgromadzenie Judzkic, 


tak kapłanów i Lewitów, jako i wszystkiego mnóstwa, 
które było przyszło z Izraela: nowo nawróconych też 
z ziemie Izraelskiej, i mieszkających w Judzie. 


© Czyż inaczej dziś czynią w narodach, zwanych cywilizowanemi i oświeco- 
nemi, ci, którzy z prawa Bożego to t lko przyjmują, co się zgadza z ich rozumem 
(raczej: co przypada do ich upode! ania)? Widaé, ze tak zwany duch czasu 
jest zawsze ten sam. Majaz się zmieniać i sądy Boze? 

(2) T.j. upokórzyli się, usłuchali wezwania. 

(з) Niektórzy...; zatem mała liczba, i to prawdopodobnie biednych i niewy- 
kształconych. 

© Ponieważ przepisy о nieczystocie nie były zachowywane, przeto była zna- 
czna liczba nieczystych; z powodu tej nieczystoty musieliby odprawiać paschę 
dopiero za miesiąc (ob. IV. Mojż. 9, 10. 11); tym jednak razem nie powstrzymy- 
wano ich; tylko że baranka wielkanocneg zo nie zabijali sami (należało to do oj- 
ców rodzin: II. Mojż. 12, 6), a przez Tewitöw. 

@ Ob. IV. Mojz. 9, 10. 11. 

(в) Przyjął tak, jakby w czystości pożywali pasche, í nie ukarał ich śmiercią. 

(т) Zachęcał ich do gorliwego wypełniania obowiązków. 
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26. I stalo sie wielkie $wieto w Jeruzalem, jakie ode- 
dni Salomona syna Dawidowego króla Izraelskiego 
w onem mieście nie było 2). 

27. I wstali kapłani i Lewitowie błogosławiąc ludowi: 
i wysłuchan jest głos ich: i przyszła modlitwa do mieszka- 
nia świętego niebieskiego. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Lud bałwany, i lasy ich pokaził, Ezechiasz w porządku kapłany, i Le- 
wity postanowił ku postugom, Dziesięciny hojnie lud kapłanom, i Le- 
witom, daje, Ezechiaszowi się szczęśnie wodzi na wszem. 


1. A gdy się to porządnie odprawiło, wyszedł wszy- 
stek Izrael, który się najdował w mieściech Judzkich, 
i połamali bałwany, i wyrąbałi gaje, i popsowali wyżyny, 
i ołtarze pokazili®, nietylko ze wszystkiego Juda, i Ben- 
jamin, ale i z Ephraim też, i Manasse®, aż do szczętu 
wywrócili: i wrócili się wszyscy synowie Izrael do osia- 
dłości i miast swoich. 

A Ezechiasz postanowił hufy kapłanów i Lewitów, 
według rozdziałów ich, każdego na swym własnym urzę- 
dzie, to jest, tak kapłanów jako i Lewitów do całopalenia, 
i zapokojnych: aby służyli, i wyznawali, i śpiewali w bra- 
mach obozu Pańskiego © 

3. A powinność królewska była ©, żeby z własnej ma- 
jętności jego ofiarowane było całopalenie poranu zawżdy 
i w wieczór, w Szabbathy też, i w pierwsze dni miesiąców, 
i w inne święta, jako napisano w zakonie jest Mojżeszo- 
wym. IV. Mojż. 28, 27. 

4. Rozkazał też ludowi mieszkających w Jeruzalem, 
aby dawali części kapłanom i Lewitom, aby mogli pil- 
nować zakonu Pańskiego ©. 

5. Co gdy się rozgłosiło w uszu pospólstwa, synowie 
Izraelscy ofiarowali barzo wiele pierwocin zboża, wina, 


‘oliwy, miodu też, i wszystkiego co rodzi ziemia dziesię- 


ciny ofiarowaii. 

6. Ale i synowie Izrael i Juda, którzy mieszkali w mie- 
ściech Judzkich, ofiarowali dziesięciny wołów i owiec, 
i dziesięciny Świętych, które byli poślubili Panu Bogu 
swemu ©: a zniósszy to wszystko, naczynili stogów barzo 
en 

. Miesiąca trzeciego poczęli zakładać fundamenty 
неді», a dokonczyli ich miesiąca siódmego. 

8. A gdy weszli Ezechiasz i książęta jego, oglądali 
stogi, i błogosławili Panu i ludowi Izrael. 

9. I spytał Ezechiasz kapłanów i Lewitów, czemuby 
tak leżały stogi ? 

10. Odpowiedział mu Azaryasz kapłan pierwszy z po- 
kolenia Sadok, mówiąc: Odtąd jako poczęły być ofiaro- 
wane pierwociny w domu Pańskim, jedliśmy, i byliśmy 
nasyceni: i zostało barzo wiele, przeto, iż błogosławił Pan 
ludowi swemu: a ostatków to mnóstwo jest, które widzisz. 

11. Rozkazał tedy Ezechiasz, aby sprawiono szpichle- 
rze w domu Pańskim. Które, gdy sprawiono, š 

12. Wniesiono tak pierwociny jako i dziesięciny, i co- 


© Bo po Salomonie 10 pokoleń odpadły i nie obchodziły świąt. 

© Zburzyli. 

@) T. j. nie tylko w królestwie judzkiem (pokolenia Judy i Benjamina), lecz 
iw izraelskiem. 

0) Т. j. w świątyni, która jest obozem: Pańskim przeciw nieprzyjaciołom zba- 
wienia. 

© Udział królewski był: i t. d. 

(5) Nie będąc zmuszonymi myśleć o swojem utrzymaniu. 

© Ob. III. Mojż. 27, 30. 
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kolwiek byli pośłubiii, wiernie. A nad onemi rzeczami 
był przełożony Choneniasz Lewit, i Semei brat jego, wtó- 
Ty D, 

13. Po którym Jahiel, i Azaryasz, i Nabath, i Asael, 
i Jerimoth, Jozabad też, i Eliel, i Jesmachiasz, i Mahat, 
i Banajasz, urzędnicy pod ręką Choneniasza, i Semeja 
brata jego, z rozkazania Ezechiasza króla, i Azaryasza 
nawyższego kapłana domu Bożego, do których wszystko 
należało. 

14. Kore lepak syn Jemna Lewit i odźwierny wschod- 
niej bramy nad temi rzeczami był przełożony, które do- 
browolnie ofiarowano Panu, i nad pierwocinami, i nad 
poświęconemi do świętego świętych. 

15. A pod pieczą jego, Edem i Benjamin, Jesue i Se- 
mejasz, Amaryasz też, i Secheniasz w mieściech kapłań- 
skich, aby wiernie rozdawali braciej swojej części mniej- 
szym, i więtszym. 

16. Wyjąwszy mężczyzny we trzech leciecho i wy- 
żej, wszystkim, którzy wchodzili do Kościcła Pańskiego, 
i czego jedno było potrzeba na każdy dzień w służbie, 
i w zachowaniu według rozdziałów ich. 

17. Kapłanom według domów, a Lewitom ode dwudzie- 
stego roku i wyżej według rzędów i ufców. 

18. I wszystkiemu ich mnóstwu, tak żonam jako i dzie- 
ciom ich, obojej płci, obrok wiernie dawano z tego co było 
poświęcono. 


19. Ale i synów Aaronowych po rolach i przedmie- 


ściach miasta każdego© byli rozłożeni mężowie, którzy- 
by rozdawali działy wszystkiej płci męzkiej z kapłanów 
i Lewitów. 

20. Uczynił tedy Ezechiasz wszystko cośmy powie- 
dzieli po wszystkim Judzie: i czynił to co było dobrego 
i prawego i prawdziwego przed Panem Bogiem swoim. 

21. We wszystkiej sprawie posługi domu Pańskiego 
według zakonu i Ceremonij, chcąc szukać Boga swego 
ze wszystkiego serca swego, i uczynił, i powodziło mu się. 


ROZDZIAŁ XXXII. 


Sennacherib król, gdy obległ miasto Jeruzalem, Ezechiasz król lud swój 
upomina, aby mocnie ufał Panu Bożu, nic się nie strachając pogrözek 
nieprzyjacie!skich. А gdy Ezechiasz z Izajaszem prorokiem Pana Bo- 
ga proszą, Anio! Boży rozpędził wojsko Sennacheribowe, i samego syno- 
wie zabili, Ezechiasz, szczęściem uniesieny, Pana rozsaiewal, cho- 
rował, umarł; namiastkiem syn zły Manasses. 


1. Po czem, i po takowej prawdzie ©, przyciągnął Sen- 
nacherib król Assyryjski, i wtargnąwszy w Judę obległ 
miasta obronne, chcąc ich zdobyć. IV. Król. 18, 13. 
Ekkli. 48, 20. Izaj. 36, I. 

2. Co widząc Ezechiasz, to jest, iż przyciągnął Senna- 
cherib, a iż wszystka moc wojny obróciła się na Jeruzalem, 

3. Naradziwszy się z książęty i z mężami mocnymi, 
aby zatkali początki źródeł, które były za miastem, a gdy 
się to wszystkich zdanie postanowiło. 

4. Zebrał wielki lud, i zatkali wszystkie źródła i stru- 


© Pod-przełożony, zastępca Chonenjasza. 
@ Bo do 3-go roku matka karmiła piersią swoje dziecię. II. Mach. 7, 27. 
(3) Lewickiego. 
T. j. po tem wszystkiem, co Ezechjasz uczynił dla przywrócenia czci Bożej, 
chciał Bóg doświadczyć jego wierności przez utrapienie ze strony króla assyryj- 
skiego. 
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ge, która płynęła w pośrodku ziemie 9, mówiąc: Aby nie 
przyszli królowie Assyryjscy, i nie naleźli dostatku wody. 

5. Pobudował też z pilnością czyniąc wszystek mur, któ- 
ry był obałony, i wieże wywiódł na wierzchu, i zewnątrz 
drugi mur i naprawił Mello w mieście Dawidowem, 
i nasprawiał wszelakiego oręża i tarczy: 

6. I postanowił hetmany waleczników w wojsku, i ze- 
zwał wszystkich na plac bramy miejskiej, i mówił do ser- 
ca ich, mówiąc: 

7. Mężnie czyńcie, a zmacniajcie się: nie bójcie się, ani 
się lękajcie króla Assyryjskiego, ani wszystkiego mnóstwa, 
które z nim jest: bo daleko więcej ich z nami jest, niźli 
znim. 

8. Z nim bowiem jest ramię cielesne: z nami Pan 
Bóg nasz, który jest pomocnikiem naszym, i walczy za 
nas. I zmocnił się lud takiemi słowy Ezechiasza króla 
Judzkiego. 

9. Co gdy się stało, posłał Sennacherib król Assyryj- 
ski służebniki swe do Jeruzalem (bo sam ze wszystkiem 
wojskiem leżał pod Lachis), do Ezechiasza króla Judz- 
kiego, i do wszystkiego ludu, który był w mieście, mó- 
wiąc: ; 

10. To mówi Sennacherib król Assyryjski: W kim ma- 
jąc ufanie stedzicie oblezeni w Jeruzalem ? 

11. Izali was nie zwodzi Ezechiasz, aby was pomorzył 
glodem i pragnieniem, twierdzac, iZ Pan Bög wasz wy- 
bawi was z ręki króla Assyryjskiego ? 

12. Aza nie ten jest Ezechiasz, który popsował wyży- 
ny jego i ołtarze, i przykazał Judzie i Jeruzalem, mówiąc: 
Przed jednym ołtarzem będziecie się kłaniać, i na nim 
kadzenie palić będziecie? 

13. Azaż nie wiecie com ja uczynił, i ójcowie moi, 
wszystkim narodom ziemskim? Izali przemogli bogo- 
wie narodów i wszystkich ziem wybawić ziemię swoję z rę- 
ki mojej? 

14. Który jest ze wszystkich bogów narodów, które 
zwojowali ojcowie moi, coby był mógł wyrwać lud swój 
z ręki mojej, aby też was Bóg wasz mógł wyrwać z ręki tej ? 

15. Niech was tedy nie zwodzi Ezechiasz, ani próżną 
namową niech nie oszukiwa, ani mu wierzcie. Bo jeśli 
żaden Bóg wszystkich narodów i królestw nie mógł wy- 
bawić ludu swego z ręki mojej, i z ręki ojców moich, pogo- 
towiu ani Bóg wasz będzie was mógł wyrwać z ręki mojej. 

16. Ale i wiele innych rzeczy mówili służebnicy jego 

przeciw Panu Bogu, i przeciw Ezechiaszowi słudze 
jego. 
17. Napisał też listy pełne bluźnierstwa przeciw Panu 
Bogu Izraelskiemu i mówił przeciwko niemu: Jako bo- 
gowie innych narodów nie mogli wybawić ludu swego z rę- 
ki mojej: tak i Bóg Ezechiaszów nie będzie mógł wyrwać 
ludu swego z ręki tej. 

18. Nadto jeszcze i głosem wielkim językiem Żydow- 
skim na lud, który siedział na murzech Jerozolimskich, 
wrzeszczał, aby je przestraszył, i miasto wziął. 

19. I mówił przeciw Bogu Jeruzalem, jako przeciw 
bogom narodów ziemskich, robocie rąk ludzkich. 


20. Modlilisietedy Ezechiasz król i Izajasz syn Amos 
Prorok, przeciw temu bluznierstwu, i krzyczeli aż do nieba. 
21. I posłał Pan Anioła, który pobił wszelkiego mę- 
ża moenego i wałecznika i hetmana wojska króla Assyryj- 


(0) Niektórzy rozumieją potok Cedron; inni, jaki kana! podziemny. 
© Cytadellę. 
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skiego: I wrócił sig ze sromota do ziemie swojejo. A gdy 
wszedł do domu Boga swego, synowie, którzy wyszli byli 
z żywota jego, zabili go mieczem. Tob. 1, 21. 

22. I wybawił Pan Ezechiasza i obywatele Jerozolim- 
skie z ręki Sennacherib króla Assyryjskiego, i z ręki wszy- 
stkich, i dał im odpoczynek w około. 

28. Wiele też przynosili obiaty i ofiary Panu do Je- 
ruzalem, i dary Ezechiaszowi królowi Judzkiemu: który 
wywyższon był potem przede wszystkimi narody. 

24. W one dni rozniemógł się Ezechiasz aż na śmierć, 
i modlił się Panu, i wysłuchał go, a dał mu znak. IV. Król. 
20, I i nasi. 1ға). 38, I 2 nast. 

25. Ale nie wedle dobrodziejstw, które był wziął, oddał: 
bo się wyniosło serce jego, i stał się gniew przeciwko jemu, 
i przeciw Judzie i Jeruzalem. 

26. I upokorzył się potem dla tego, że się było wynio- 
sło serce jego, tak sam, jako i obywatele Jerozolimscy 
i przetoż nie przyszedł na nie gniew Pański za dni Eze- 
chiaszowych. 

27. A Ezechiasz był bogaty, i barzo zawołany, i ze- 
brał sobie barzo wiele skarbów, srebra i złota, i kamie- 
nia drogiego, rzeczy wonnych, i oręża wszelakiego, i na- 
czynia kosztownego. 

28. Komory też zboża, wina i oliwy, i żłoby na wszela- 
kie bydlęta, i obozy dla bydła. 

29. I miasta sobie pobudował: bo miał trzody owiec 
i bydła niezliczone®, dla tego, że mu był dał Pan maję- 
tność barzo wielką. 

30. Tenci jest Ezechiasz, który zatkał wyższe Zrö- 
dio wód Gihon®, a odwrócił je dołem na zachód słońca 
miasta Dawidowego: we wszystkich sprawach swoich 
czynił szczęśliwie co chciał. 

31. Wszakoż w poselstwie książąt Babilońskich, którzy 
byli posłani do niego, aby go pytali o cud, który się był 
stał na ziemiQ, opuścił go Bóg, aby był kuszon, ażeby się 
okazało wszystko co było w sercu jego®. 

32. A ostatek mów Ezechiaszowych, i miłosierdzia 
jego, napisane są w widzeniu Izajasza syna Amos proro- 
ka, i w księgach królów Judzkich i Izraelskich. 

33. I zasnął Ezechiasz z ojcy swemi, i pogrzebli go 
nad groby synów Dawidowych, i czynił mu pogrzeb 
wszystek Juda i wszyscy obywatele Jeruzalem, a Manas- 
ses syn jego królował miasto niego. 


ROZDZIAŁ XXXIII. 


Manasses przez złości swe wzięt w niewolą do Babilonu, gdzie, gdy się 
ku Bogu udał, przywrócon był na królestwo, i był prawym chwalcg 
Pana Boga Izraelskiego, po nim był zły Amon syn jego, a gdy tego 

zabito, nastał bogobojny Joziasz. 


1. Dwadzieścia lat miał Manasses, gdy królować po- 
czął, a pięćdziesiąt i pięć lat królował w Jeruzalem. 
IVAR Ole 27,2 

2. A czynił złość przed. Panem według obrzydłości 
poganów, które był Pan wywrócił przed syny Izraelski- 
mi®: 

3. І obröciwszy sie pobudował wyżyny, które był oba- 


© O Sennacheribie i porażce jego ob. IV. Król. 18, 13. 16.19, 35. noty. 
@ W kebr. barzo wiele. 

© W północno-zachodniej stronie Jerozolimy. 

G) Cofnięcie się cienia słonecznego. Ob. IV. Król. 20, 9. 

Okazała się jego pycha. 

T. j. Chananejczyków. 


© 
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lit Ezechiasz ociec jego: i zbudował ołtarze Baalim i na- 
czynił gajów, i kłaniał się wszystkiemu wojsku niebie- 


- skiemu, i służył mu. 


4. Zbudował też ołtarze w domu Pańskim, o którym - 


` powiedział Pan: W Jeruzalem będzie imię moje na wieki. 


5. A zbudował je wszystkiemu wojsku niebieskiemu ® 
we dwu sieniach domu Pańskiego. 

6. I przewodził syny swe przez ogień w Dolinie Benen- 
nom: przystrzegał snów, bawił się wieszczbą, czarnoksię- 
skim naukam służył, miał przy sobie czarnoksiężniki i cza- 
rowniki: i wiele złego pobroił przed Panem, aby go dra- 
źnił. 

/. Postanowił też bałwana rytego, i litego w domu 
Bożym, o którym Bóg mówił do Dawida, i do Salomona 
syna jego, mówiąc: W tym domu i w Jeruzalem, którem 
obrał ze wszystkich pokoleni Izraelskich, położę imię moje 
na wieki. III. Król. 8, 17. 

8. А niedopuszczę ruszyć się nodze Izraela, z ziemie, 
którąm dał ojcom ich: wszakże tak, jeśli przestrzegać bę- 
dą i czynić com im rozkazał, i wszystek zakon i ceremo- 
nie i sądy, przez rękę Mojżeszowę. 

9. Manasses tedy zwiódł Judę i obywatele Jeruzalem, 
że czynili złość nad wszystkie narody, które był Pan 
wywrócił od oblicza synów Izrael. 

10. I mówił pan do niego i do ludu jego, ale dbać nie 
chcieli. 

11. Przetoż nawiódł na nie hetmany wojska króla 
Assaryjskiego: i pojmali Manasse i związanego łańcu- 
chami i pętami zawiedli do Babilonu. 

12. Który gdy był uciśniony, modlił się Panu Bogu 
swemu, i czynił pokutę barzo przed Bogiem ojców swoich. 

13. I prosił go, i modlił się pilnie: i wysłuchał modli- 
twę jego, i przywrócił go do Jeruzalem na królestwo jego: 
i poznał Manasses, iż Pan sam jest Bogiem. 

14. Potem zmurował mur przed miastem Dawidowem 
na zachód słońca Gihona w dolinie, od weścia rybnej 
bramy w około aż do Ophel®, i podniósł go barzo: i po- 
stanowił hetmany wojska we wszystkich miastach obron- 
nych Juda: 

15. I zniósł bogi cudze, i bałwana z domu Pańskiego 
iw Jeruzalem, i wyrzucił wszystkie przed miasto. 

16. Zatem naprawił ołtarz Pański, ofiarował ofiary, 
izapokojne, i chwałę: i rozkazał Judzie, aby służył Panu 
Bogu Izraeiskiemu. 

17. A wszakoż jeszcze lud ofiarował na wyżynach Pa- 
nu Bogu swemu. 

18. A ostatek spraw Manasse, i modlitwa jego do Boga 
swego, słowa też widzących, którzy mówili do niego 
w imię Pana Boga Izraelskiego, zamykają się w mowach 
królów Izraelskich. 

19. Modlitwa też jego, i wysłuchanie, i wszystkie 
grzechy i wzgarda, miejsca też, na których zbudował wy- 
żyny, i poczynił gaje i słupy, przed tem niźli pokutę 
czynił napisane są w mowach Hoza. 

20. Zasnął tedy Manasses z ojcy swemi, i pogrzebli go 
w domü swoim: i królował Amon syn jego miasto niego. 

21. Dwadzieścia i dwie lecia miał Amon, gdy począł 
królować, a dwie lecie królował w Jeruzalem. 


22. I czynił złe przed oczyma Pańskiemi, jako był uczy- 
а) Gwiazdom 


@ Ob. wyżej 32,30. nota. 
© T. j. pagórek, część góry Sion. 
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nit Manasses ociec jego: i wszystkim bałwanom, których 
był naczynił Manasses, ofiarował i służył. 

23. I nie wstydził się oblicza Pańskiego, jako się wsty- 
dał Manasses ociec jego: i daleko więcej zgrzeszył. 

24. A sprzysiągszy się przeciw jemu słudzy jego za- 
bili go w jego domu. 

25. A ostatek mnóstwa ludu pobiwszy te, którzy byli 
Amona zabili, postanowił królem Joziasza syna jego mia- 
sto niego. 


ROZDZIAŁ XXXIV. 


Joziasz król cnotliwy, bałwany kaził do szczętu, oprawował Kościoła 
Bożego, naleziono zakon Boży w Kościele, czytali go, i uczynili umowę 
z Panem Bogiem. 


1. Ośm lat miał Joziasz, gdy królować począł, a trzy- 
dzieści i jeden rok królował w Jeruzalem. IV. Król. 
Za, = 2: 

2. I czynił co było dobrego przed oczyma Pańskimi, 
i chodził drogami Dawida ojca swego, nie ustępował ani 
na prawo ani na lewo. 

3. A ósmego roku królestwa swego, będąc jeszcze dzie- 
cięciem, począł szukać Boga ojca swego Dawida: a we 
dwunastym roku jako był począł królować, oczyścił Judę 
i Jeruzalem od wyżyn, i gajów, i bałwanów i rycin. 

4. I pokazili przed nim ołtarze Baalim: i potłukli bał- 
wany, które na nich postawione były: gaje też i ryciny 
wyrąbał i pokruszył: a po grobiech onych, którzy im zwy- 
kli byli ofiarować sztuki rozmiotał. 

5. Nadto i kości kapłanów © popalił na ołtarzach Bał- 
wańskich, i oczyścił Judę i Jeruzalem. 

6. Ale i w mieściech Manasse, i Ephraim, i Simeon, 
aż do Nephtali wszystko powywracał. 

7. A rozwaliwszy ołtarze, i gaje, i ryciny w kęsy po- 
kruszywszy, i wszystkie zbory zburzywszy, ze wszystkiej 
ziemi Izraelskiej, wrócił się do Jeruzalem. 

8. Ośmnastego tedy roku królestwa swego, oczyści- 
wszy już ziemię, i kościół Pański, posłał Saphan syna Eze- 
liaszowego, i Maasiasza przełożonego miasta, i Joha syna 
Joachaz Kanclerza, aby oprawili dom Pana Boga swego. 

9. Którzy przyszli do Helciasza kapłana wielkiego: 
a wziąwszy od niego pieniądze, które były wniesione 
do domu Pańskiego, i które byli zebrali Lewitowie i odź- 
wierni z Manasse, i z Ephraim, i wszystkich ostatków 
Izraela, od wszystkiego też Judy i Benjamin, i obywate- 
lów Jeruzalem, 

10. Podali w ręce tych, którzy kyli nad robotniki w do- 
mu Pańskim, aby kościół naprawowali, i co było wątłego 
poprawowali. 

11. A oni je dali rzemieślnikom, i murarzom, aby na- 
kupili kamienia z kamiennych gór, i drzewa na spajanie 
budowania, i na piętra domów, które byli popsowali kró- 
lowie Judzcy. 

12. Którzy wiernie wszystko sprawowali. A nad ro- 
botnikami byli przełożonymi, Jahath i Abdias z synów 
Merari, Zacharyasz i Mossollam z synów Kaath, którzy 
przynaglali robocie: wszyscy Lewitowie umiejący grać 
na instrumentach muzyckich. 

18. A nad temi, którzy na rozmaite potrzeby brze- 
miona nosili, byli pisarze i mistrzowie z Lewitów odźwierni. 


© Pogańskich... 
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14. A gdy wynosili pieniądze, które były wniesione do 
kościoła Pańskiego, nalazł Helciasz kapłan księgi zakonu 
Pańskiego przez rękę Mojżesza. | 

15. I rzekł do Saphan pisarza: Nalazłem księgi zakonu 
w domu Pańskim: i dał mu je. 

16. A on wniósł księgę do króla, i powiedział mu 
mówiąc: Wszystko coś poruczył w rękę sług twoich oto 
się wykonywa. 

17. Srebro, które się nalazło w domu Pańskim zlali: 
i dane jest przełożonym nad rzemieślniki, i rozmaite 
roboty czyniącymi. 

18. Nadto dał mi Helciasz kapłan te księgi. 
gdy czytał przy obecności królewskiej. 

19. A on usłyszał słowa zakonu, rozdarł szaty swe. 

ӨРЕ rozkazal Helciaszowi, i Ahikam synowi Saphan, 
i Abdon synowi Micha, Saphan tez pisarzowi, i Asaaszowi 
słudze królewskiemu, mówiąc: 

21. Idźcie, a módlcie się Panu za mięQ, i za osta- 
tek Izrael, i Juda, dla wszystkich mów tych ksiąg, które 
naleziono, bo wielka zapalczywość Pańska kropi na nas, 
przeto, iż ojcowie naszy nie strzegli słów Pańskich, aby 
czynili wszystko co jest napisano w tych księgach. 

22. Szedł tedy Helciasz, i ci którzy wespół od króla 
byli posłani, do Oldy prorokiniej, żony Sellum, syna 
Thekuath, syna Hasra stróża szat: która mieszkała 
w Jeruzalem na wtórej: i mówili do niej słowa, któreśmy 
wyżej powiedzieli. 

23. A ona im odpowiedziała: To mówi Pan Bóg Izrael- 
ski: Powiedzcie mężowi, który was do mnie posłał: 

24. To mówi Pan: Oto ja przywiodę złe na to miejsce, 
i na obywatele jego, i wszystkie przeklęctwa, które są 
napisane w księgach tych, które czytali przed królem 
Judzkim. 

25. Iż mię opuścili, i ofiarowali Bogom cudzym, aby 
mnie poruszyli ku gniewowi we wszystkich uczynkach 
rąk swoich: przetoż będzie kropiła zapalczywość moja na 
to miejsce, i nie będzie ugaszona. 

26. A królowi Judzkiemu, który was posłał prosić Pa- 
na, tak powiedzcie: To mówi Pan Bóg Izraelski: Ponie- 
ważeś słuchał słów ksiąg, 

27. I zmiękczyło się serce twoje, i upokorzyłeś się 
przed oczyma Boga, dla tego, co rzeczono jest przeciw 
miejscu temu, i obywatelom Jerozolimskim, i zawsty- 
dziwszy się oblicza mego, rozdarłeś szaty swe, i płakałeś 
przedemną: jam też wysłuchał ciebie, mówi Pan. 

28. Już cię bowiem zbiorę do ojców twoich, a będziesz 
wniesion do grobu twego w pokoju: i nie oglądają oczy 
twoje wszystko złe, które ja przywiodę na to miejsce, 
i na obywatele jego. Odnieśli tedy królowi wszystko 
co mówiła. IV. Król. 23, 1. 

29. А оп zebrawszy wszystkie starsze Judy i Jeruzalem, 

30. Szedł do domu Pańskiego, i pospołu wszyscy mę- 
żowie Juda, i obywatele Jerozolimscy, kapłani i Lewito- 
wie, i wszystek lud od namniejszego aż do nawiększego. 
Którzy gdy słuchali w domu Pańskim, czytał król wszy- 
stkie słowa ksiąg. 

31. A stojąc na swej stolicy, uczynił przymierze przed 
Panem, żeby chodził za nim, i strzegł przykazania, i świa- 
dectw, i usprawiedliwienia jego, ze wszystkiego serca 
swego, i.ze wszystkiej dusze swej, i czynił co napisano 
w księgach onych, które czytał. 


Które 


© Właściwie: pytajcie się Pana względem mnie it. d. 
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32. Poprzysiągł też o to, wszystkie, którzy się naleźli 
w Jeruzalem, i w Benjamin: i uczynili obywatele Jero- 
zolimscy według przymierza Pana Boga ojców swoich. 

33. Zniósł tedy Joziasz wszystkie obrzydłości ze wszy- 
stkich krain synów Izraelskich: i sprawił, że wszyscy, 
którzy byli zostali w Izrael, służyli Panu Bogu swemu. 
Po wszystkie dni jego nie odstąpili od Pana Boga ojców 
swoich. 


ROZDZIAŁ XXXV. 


Joziasz przestępu święto, a po nim Praśnie z wielką hojnością obchodzi, 
potem chcąc na króla Egiptskiego walczyć, raniony barzo z wielkim 
wszech smutkiem umarł. 


1. I uczynił Joziasz w Jeruzalem Phase Panu, które 
ofiarowano czternastego dnia księżyca pierwszego. IV. 
ЗАЛЫ 29,227. 

2. I postanowił kapłany na ich urzędziech, i napominał 
je, aby służyli w domu Pańskim. 

3. Lewitom też, przez których naukę wszystek Izrael 
poświęcał się Panu@, mówił: Postawcie skrzynię w Świą- 
tnicy kościoła, który zbudował Salomon syn Dawidów, 
król Izraelski: bo jej już więcej nosić nie będziecie ®: 
ale teraz służcie Panu Bogu waszemu, i ludowi jego Izrael- 
skiemu. 


4. A nagotujcie się według domów i rodzajów waszych 
w rozdziałach każdego, jako rozkazał Dawid król Izrael- 
ski, i opisał Salomon syn jego. 

5. A służcie w $wigtnicy®, według domów i ufców 
Lewitckich. 

6. A poświęciwszy się, ofiarujcie Phase: przygotujcie 
też bracią waszę, aby mogli czynić według słowa, które 
mówił Pan przez rękę Mojżesza. 

7. Nadto dał Joziasz wszystkiemu ludowi, który sie 
tam był nalazł na święto Phase baranków i koźląt z trzód, 
i innego drobu trzydzieści tysięcy, wołów też trzej tysią- 
ce, to wszystko z majętności królewskiej. 

8. Książęta też jego co dobrowolnie ślubili byli, ofia- 
rowali tak ludowi, jako kapłanom i Lewitom. A Hel- 
ciasz i Zacharyasz i Jahiel przełożeni domu Bożego, 
dali kapłanom na czynienie Phase, drobu® jednego z dru- 
gim dwa tysiąca i sześć set, i wołów trzy sta. 


9. A Choneniasz, i Semejasz, Nathanael też bracia jego, 
i Hazabias i Jehiel i Jozabat książęta Lewitów, dali dru- 
gim Lewitom na święcenie Phase pięć tysięcy drobu, 
a wołów pięć set. ү 

10. I zgotowała sie posługa, i stanęli kapłani na urze- 
dzie swoim: Lewitowie też w ufcach, według rozkazania 
królewskiego. 

11, I ofiarowano Phase: i kropili kapłani krew ręka- 
mi swymi, a Lewitowie darli skóry całopalenia ©: 

12. I oddzielili je, aby dali według domów i familij 
kzażdego, i aby były ofiarowane Panu jako napisano 
w księgach Mojżeszowych: i z woły też takież uczyniliQ. 


© Którzy nauczali, jak należy poświęcać się Bogu. 

@ Bo na miej:cu zostanie. Porówn. Wyżej 6, 41. 

@ T. j. przy świątnicy; bo w samej $wiatnicy służyli kapłani. 

©) Jagniąt i koźląt. 

© Kiedyindziej czynili to kapłani; teraz zaś lewici, dla braku kapłanów po- 
święconych. Wyżej 29, 34. 

(6) Wiele z wołów było przeznaczonych na całopalenie. 
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13. I piekli Phase u ognia, wedle tego jako w zakonie 
napisano: a ofiary zapokojne warzyli w kotlech, i w pan- 
wiach, i w garcach, i rozdali spieszno wszystkiemu po- 
spólstwu: 

14. A sobie i kapłanom potem gotowali: bo kapłani 
około ofiar całopalnych i około tłustości byli zabawieni 
aż do nocy: przetoż Lewitowie sobie i kapłanom synom 
Aaronowym na ostatku gotowali. 


15. A śpiewacy synowie Asaph stali w swoim rzę- 
dzie®, według rozkazania Dawida, i Asaph, i Heman, 
i Idithun prorokówa królewskich: a odźwierni u każdych 
wrót pilnowali, tak, iż i namniej nie odstąpili od posługi: 
przetoż bracia ich Lewitowie gotowali im pokarmy. 


16. Wszystka tedy służba Pańska porządnie wykonała 
się dnia onego, aby czynili Phase, i ofiarowali całopalenia 
na ołtarzu Pańskim, według rozkazania króla Joziasza. 


17. I uczynili synowie Izraelscy, którzy się tam na- 
lezli, Phase czasu onego, i święto Przaśników, przez 
siedm dni. 


18. Nie było Phase temu podobne w Izraelu ode dni 
Samuela proroka®: ale ani żaden ze wszech królów 
Izraelskich nie uczynił Phase jako Joziasz, kapłanom 
i Lewitom, i wszystkiemu Judzie i Izraelowi, który się 
był nalazł, i mieszkającym w Jeruzalem. 


19. OSmnastego roku królestwa Joziaszowego obcho- 
dzono to Phase. 


20. Potem, gdy naprawił Joziasz kościół, przyciągnął 
Nechao król Egipski na CharkamisQ nad Euphratesem, 
i wyciągnął przeciwko jemu Joziasz. IV. Król. 23, 29. 


21. Ale on posławszy do niego posły swe, rzekł: Co mnie 
i tobie jest królu Judzki? nie przeciw tobie dziś ciągnę, 
ale walczę przeciwko innemu domowi, do którego mi 
Bóg co rychlej jachać kazał: przestań czynić przeciw Bogu, 
który zemną jest®, by cię nie zabił. 


22. Nie chciał Jozyasz wrócić się, ale nagotował prze- 


ciw jemu bitwę, ani przestał na mowach Nechao z ust 


Bożych: ale ciągnął, aby się potkał na polu Mageddo. 


23. I tamże raniony od strzelców, rzekł służebnikom 
swoim: Wyprowadźcie mię z bitwy, bom jest barzo ra- 
nion. 


24. Którzy go przenieśli z wozu na drugi wóz, który 
szedł za nim po królewsku, i przywieźli go do Jeruza- 
lem, i umarł, i pogrzebion w grobie ojców swoich: i pła- 
kał go wszystek lud Judzki i Jerozolimski. 


25. A nawięcej Jeremiasz, którego © wszyscy śpie- 
wacy i śpiewaczki aż i po dzisiejszy dzień lamenty nad 
Joziaszem powtarzają: i jakoby prawem weszło w Izraelu: 
Oto napisano w lamentacyach Ə. 


26. A ostatek mów Joziaszowych, i miłosierdzia jego, 
które są przykazane zakonem Pańskim. 


27. Uczynki też jego i przednie i ostateczne, napisane 
są w księgach królów Judzkich i Izraelskich. 


@ Czynili swoją powinność... 

@) Spiewajacych pieśni święte. - Porówn. I. Par. r. 25. 

(3) Ze względu na hojność króla Jozjasza w. 7. 8. 

( Na Circesium, przeciw assyryjczykom i babilończykom. 

(5) Jeremjasz przepowiedział o zwycięstwie pod Charkamis; co nie było taj- 
nem królowi egipskiemu (Š. Hieronim). 

Spiewy żałobne nad Jozjaszem, śpiewacy it. d. 

@ Mowa tu o pieśniach różnych od tych, które znamy p. t. Lamentacyj czyli 

Threnöw Jeremjaszowych, opiewających upadek Jerozolimy. 
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Joachaza króla złożył z królestwa król Egiptski, i wziął бо z sobą do 

Egiptu, a brata wsadził Joachima, tego król Chaldejski wziął do Babi- 

“Tent, i z sprzętem Кобсіс ха, па jego miejscu Sedeciasza posadził 

ziego, który chcąc się wybić Assyrviczvkom, uczynił, że Kościół i Miasto 

Zapaicno, samego Z ludem w niewolą wzięto do Babiicnu, aż potem za 
dozwoleniem króla Cyrusa wypuszczony. 


1. Wziął tedy lud ziemie Joachaza syna Jozyaszowego, 
- i postanowił królem miasto ojca jego w Jeruzalem. IV. 
Król. 23, 30. 

2.  wadzieścia 1 trzy lata było Joachazowi, gdy kró- 
Jo аб począł, a trzy n iesiące królował w Jeruzalem. 

3. A złożył go król Egiptskio przyjachawszy do Jeru- 
zalem, i założył winę na zie nie sto talentów srebra, i talent 
złota. 

4. I postanowił miasto niego królem Eliakima brata 
jego nad Juda i Jeruzalem: i odmienił imię jego Joakim, 
a samego Joachaza wziął z sobą, i zawiódł do Egiptu. 

5. Pięć a dwadzieścia lat miał Joakim, gdy królować 
począł, a jedenaście lat królował w Jeruzalem: i czynił 
złość przed Panem Bogiem swoim. 

6. Przeciwko temu wyciągnął Nabuchodonozor król 
Chaldejski, a związawszy go łańcuchami, zawiódł do Ba- 
bilonu 2. 

7. Do którego przeniósł i naczynia domu Pańskiego, 
i postawił je we zborze swoimo. f 

8. A ostatek słów Joakim, i obrzydłości jego, które 
czynił, i co się w nim nalazło, zamyka się w księgach 
królów Judzkich i Izraelskich. I królował miasto niego 
Joachin® syn jego. 

9. W ośmi leciech był Joachin, gdy począł królować©, 
a trzy miesiące i dziesięć dni królował w Jeruzalem, a czy- 
nił złe przed oczyma Pańskimi. 


-10. A gdy rok wychodził, posłał król Nabuchodonozor, 
którzy go przywiedli do Babilonu, zabrawszy zaraz co 
nadroższe naczynia domu Pańskiego: A królem postano- 
wił Sedeciasza stryja© jego, nad Judą i nad Jeruzalem. 
IV. Król. 24, 15. Jerem. 37, I. 

11. Dwadzieścia lat i rok było Sedeciaszowi, gdy kró- 
lować począł, a jedenaście lat królował w Jeruzalem. 


12. I czynił złość w oczach Pana Boga swego, ani się 


@ Po zwycięstwie odniesionem nad assyryjczykami i babilończykami. 

(2) Lecz wkrótce wypuścił. IV. Król. 24, 1. Joakim wzięty był w 3im roku 
swego panowania. Daniel 1, 1. 

G) Część także w pałacu swoim. Ob. Dan. 1, 2. I. Ezdr. 1, 7. 

©) Joachin, zwany także Chonias, Jechonias. 2 =: 

(5) Według IV. Król. 24, 8. miał wtedy lat 18; tak i w tem miejscu maja nie- 
które dawne rękopismy. Inni sądzą, że Joachin w ósmym roku życia do rzą- 
dów był przez ojca przybranym, a w 18-ym sam począł panować. 

© W hebr.: brata, t. j. krewnego. 
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wstydził oblicza Jeremiasza proroka mówiącego do niego 
z ust Pańskich. i 

13. Odstąpił też od króla Nabuchodonozora, który go 
był poprzysiągła przez Boga: i zatwardził kark swój i ser- 
ce, aby się nie nawrócił do Pana Boga Izraelskiego. 

14. Lecz i wszyscy książęta kapłańskie, i lud wykro- 
czyli niezbożnie, według wszystkich obrzydłości narodów, 
i splugawili dom Pański, który był sobie poświęcił w Jeru- 
zalem. 

15. A Pan Bóg ojców ich posyłał do nich przez rękę 
posłów swych w nocy wstając, i co dzień© upominając: 
dla tego, że folgował ludowi i mieszkaniu swemu. 

16. Ale oni szydzili z posłów Bożych, i lekce sobie wa- 
żyli mowy jego, i nagrawali proroki, aż przyszła zapal- 
czywość Pańska na lud jego, i żadnego uleczenia nie było. 

17. Abowiem przywiódł na nie króla Chaldejskiego, 
i pomordował młodzieńce ich mieczem w domu świątnice 
swojej: nie zlitował się nad młodzieńcem, i panienką, і star- 
cem, ani nad zgrzybiałym nawet: ale wszystkie podał 
w ręce jego. 

18. I wszystko naczynie domu Pańskiego tak więtsze, 
jako mniejsze, i skarby kościelne i królewskie, i książęce 
przeniósł do Babilonu. IV. Król. 25, 14. 15. 

19. Spalili nieprzyjaciele dom Boży, i zburzyli mur 
Jerozolimski, wszystkie wieże popalili, i co jedno było 
kosztownego, obalili. 

20. Jeśli kto był miecza uszedł, zagnany do Babilonu 
służył królowi i synom jego, aż rozkazował król Perski ©. 

21. I aż się wypełniła mowa Pańska z ust Jeremiaszo- 
wychQ, i ażby odświęciła ziemia szabbathy swoje. Bo 
przez wszystkie dni spustoszenia Święciła szabbath ®, 
aż się dokonało siedmdziesiąt lat ©, 

22. A roku pierwszego Cyrusa króla Perskiego@, aby 
się wypełniło słowo Pańskie, które był rzekł przez usta 
Jeremiaszowe, wzbudził Pan ducha Cyrusa króla Perskie- 
go: który kazał wołać po wszystkiem królestwie swem, 
i przez pismo, mówiac:1. Ezdr. 1,1. б, 3.Jerem.25, 12. 20,10. 

23. Tak mówi Cyrus król Perski: Wszystkie króle- 
stwa ziemskie dał mi Pan Bóg niebieski: a ten mi przy- 
kazał ©, abych mu zbudował dom w Jeruzalem, które 
jest w Żydostwie: kto z was jest we wszystkim ludu jego, 
niech Pan Bóg jego z nim będzie, a niech idzie. 


© Który kazał mu przysiądz na wierność sobie. 

T. j. od najdawniejszych czasów iciągle.... 

Cyrus. 

Ob. Jerem. 25, 11 i nast. 

Bo jej nie uprawiano. 

Tak było przepowiedziane: III. Mojż. 26, 34. Jer. 25, 11. 12. 29, 10. 11. 
T. j. w r. 586 przed nar. Chr. 

Cyrus, jak w ogóle dawni Persowie wyznawał Boga prawdziwego. 


0099000 
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82. RESPHA OCHRANIA CIAŁA SWYCH SYNÓW. II. Król. 21, 10. 


Ba 
Ж. OWCE 


KSIĘGI PIERWSZE EZDRASZOWE. 


Tytuł. Dwie księgi następne nazywają się Ezdraszowemi, albo: pierwsza—E zdraszową, druga—Nehemja- 
szową. Nazywają się zaś obie Ezdraszowemi dla tego, że dawniej nie oddzielano jednej od drugiej: księga Nehemjasza uważała się 
га dodatek, i dalszy ciąg Ezdraszowej. Ztad, jeżeli w dawniejszych spisach ksiąg Świętych napotyka się wyrażenie: liber Esdrae 
(księga Ezdrasza), — bez wzmianki, że są dwie księgi pod tem imieniem, i bezdodatku liber Nehemiae (księga Nehemiasza), — 
nie znaczy to wcale, żeby dawniej nieznano drugiej księgi Ezdraszowej ; tylko że obie księgi razem stanowiły jedną całość, którą nazywano 
księgą Ezdraszowa, rozumiejąc pod tem imieniem także księgę Nehemjaszową. | 

Treść; W księdze pierwszej Ezdraszowej autor opowiada najprzód o edykcie Cyrusa, króla perskiego, mocą 
którego Izraelitom został dozwolony powrót do swej ziemi (536 r. przed Chrystusem), z krajów, do których ich niegdyś Assyryjczycy i 
Babilończycy zagnali. Dalej wylicza rodziny, które powróciły do Judei; opisuje przywrócenie służby Bożej w Jerozolimie i prace 
około budowy świątyni (rozdz. I — VII). Następne 4 rozdziały (VII — X) opowiadają dzieje Ezdrasza samego: jego powrót do oj- 
czyzny (r. 458 przed Chr.) i urządzenia przez niego-w Judei dokonane. Historja pierwszych siedmiu rozdziałów miała miejsce za Cy- 
rusa i Darjusza syna Hystaspesowego r. 536 — 515), — drugich zaś czterech za Artaxerxesa, zwanego Długorękim, który panował 
r. 464—425 przed Chrystusem. W księdze Nehemjaszowej, która sie nazywa pospolicie drugą Ezdraszowa, opisuje 
autor powrót Nehemjasza do Judei, z pozwoleniem odbudowania murów Jerozolimy; jego prace w tym względzie, uroczyste pojed- 
nanie ludu izraelskiego z Bogiem i odnowienie przymierza. 

Autor. Autorem pierwszej księgi jest Ezdrasz, według jednozgodnego podania synagogi żydowskiej i Kościoła chrześcjań- 
skiego. W samej zresztą tej księdze,—o której niema najmniejszego śladu, aby była po wieku Ezdraszowym zmyśloną lub w jakich miej- 
scach nadwyrężoną, nie widać nic, coby dowodziło przeciw Ezdraszowi. Jedno tylko możnaby zarzucić przeciw autorstwu Ezdrasza, 
t. j.: w I. Ezdr. 5, 4. autor mówiodpowiedzieliśmy im, jakby był obecny w Jerozolimie za Darjusza, syna Hystaspesowego; 
— tymczasem wiadomo, że Ezdrasz przybył do Jerozolimy dopiero w siódmym roku Artaxerxesa (458 przed Chr.). ОБ. г. 7 w. 7.— 
Lecz można ten sposób mówienia wytłumaczyć: że Ezdrasz, pisząc historję swego narodu, w jego też imieniu mówi; podobnie jak gdyby 
kto z nas mówił: wojnę prowadziliśmy, lub t. p. mówiąc o dawniejszych dziejach narodu. Zresztą bardzo być mogło, ze Ezdrasz zanim po- 
wrócił do Jerozolimy w r. 458, był już w niej poprzednio, chwilowo tylko bawiąc. Niektórzy autorowie (np. Huet) utrzymują, że 
Ezdrasz napisał tylko ostatnie pięć rozdziałów; pierwszych zaś sześciu kto inny jest autorem. To jednak przypuszczenie udowodnić 
się nie da; owszem jednostajność języka we wszystkich rozdziałach przemawia za tem, że wszystkie rozdziały od jednego autora pochodzą. 
Co do księgi drugiej Ezdraszowej, czyli Nehemjaszowej, autor sam siebie zaraz na początku nazywa Nehemjaszem (1, 1) i mówi 
o sobie w pierwszej osobie. Niektórzy dawniejsi Ojcowie Kościoła i pisarze przypisywali te-ksiege Ezdraszowi; inni utrzymują, że z pa- 
miętników Nehemjasza ułażoną została w czasach Machabeuszów (O b. D a n ko Historia revelationis Divinae Vet. Test. str. 517). To 
ostatnie przypuszczenie opierają na dwóch miejscach niniejszej księgi: 12, 11 — 12, gdzie jest mowa o Jojadzie arcykapłanie, —i na 13, 
28, gdzie autor mówi, że Sanaballata, zięcia Jojady, odpędził od siebie; Jojada zaś, czyli Jeddoa, i Sanaballat żyli już po Nehemjaszu: 
pierwszy mianowicie za Aleksandra Wielkiego (ok. r. 330), a drugi, współczesny poprzedniemu, był wysłanym do Samaryi przez Darjusza 
Kodomana, ostatniego króla perskiego. O obudwóch tych faktach opowiada historyk żydowski Józef Flawiusz. Ztąd jednak nie wy- 
pływa żaden dowód przeciw autorstwu Nehemjasza; bo jak Jeddoa, taki Sanaballat, o których mówi Józef Flawiusz byli zapewne oso- 
bami röznemi od Jojady i Sanaballata, o których mówi księga Nehemjasza. Samo podobieństwo imion nigdy nie może stanowić do- 
wodu o tożsamości osób, te imiona noszących. — Tak Ezdrasz, jak Nehemjasz pisali po hebrajsku. Tylko niektóre części w pierwszej 
(Ezdraszowej) księdze są po chaldejsku, jako to: od r. 4 w. 7 dor. 6, w. 18.—iw roz. 7, w. 12 — 26. Obaj autorowie opisują dzieje, 
których byli świadkami; niektóre rzeczy mają z dawniejszych tablic genealogicznych, —inne z edyktów królów perskich; na inne wresz- 
cie sami patrzali, i brali w nich czynny udział. 


ROZDZIAŁ I. Pana Boga Izraelskiego (on ci jest Bógo), który jest 


w Jeruzalem. 


Cyrus król, wzruszony duchem Bożym, wypuścił Tud Judzki z niewolej, £ AN wazyscy a т? woah mas ch de 


aby budowali Kościół Panu Bogu w Jeruzalem, wröciwszy im naczynie, 


które był zabrał z Kościoła Salomonowego. 


1. Roku pierwszego© Cyrusa króla Perskiego, aby 
się wypełniło słowo Pańskie z ust Jeremiaszowych, wzbu- 
dził Pan ducha Cyrusa króla Perskiego: i puścił głos po 
wszystkiem królestwie swem, i na pismie, rzekąc: II. 
Рат боега гоо то: 


2. To möwi Cyrus kröl Perski: wszystkie krölestwa 
ziemskie dal mi Pan Bög niebieski, i ten mi rozkazal, 
abych mu zbudował dom w Jeruzalem, które jest w Zy- 
dostwie. 


3. Kto jest między wami ze wszystkiego ludu jego? 
Niechaj będzie z nimi Pan Bóg jego. Niech idzie do 
Jeruzalem, które jest w Zydostwie, a niech buduje dom 


Q Mowa o pierwszym roku panowania nad Babilonem, i zjednoczenia pod 
swem berłem nietylko Medów i Persów, lecz też całej dawnej monarchii poprze- 
dnio assyryjskiej, następnie babilońskiej. 


kolwiek mieszkają, niech go® podpomagają mężowie 
z miejsca swego, srebrem i złotem, i majętnością, i by- 
dłem, oprócz co dobrowolnie ofiarują kościołowi Bożemu, 
który jest w Jeruzalem. 

5. I powstali przedniejszy z ojców, z Judy, i z Benja- 
min, i kapłani i Lewitowie, i wszelki, którego Bóg ducha 
wzbudził, aby szli budować kościół Pański, który był 
w Jeruzalem. 

6. I wszyscy, którzy byłi w okolicy, wspomogli ręce 
ich naczyniem© srebrnem i złotem, majętnością i by- 
dłem, sprzętem, oprócz tego co z dobrej wolej ofiarowali 
byli. 

7. Król też Cyrus wyniósł naczynia kościoła Pañskic- 


а) Prawdziwy. 

(2) Uprowadzeni w niewolę i ich potomkowie. 
(2) Tez,o który powraca. 

(0 Potrzebnem do świątyni. 


759 I. KSIĘGI EZDRASZOWE. 


go, które był pobrał Nabuchodonozor z Jeruzalem, i po- 
łożył je był we zborze Boga swego. II. Par. 36, 7. 18. 

8. A Cyrus król Perski wyniósł je przez ręce Mithri- 
data syna Gazabar, i odliczył je Sassabasaro książęciu 
Judzkiemu. 

9. І ta jest liczba ich: Czasz złotych trzydzieści, czasz 
srebrnych tysiąc, nożów © dwadzieścia i dziewięć: 

10. Kubków złotych trzydzieści, kubków srebrnych 
drugich cztery sta i dziesięć: inszego naczynia tysiąc. 

11. Wszystkiego naczynia złotego i srebrnego © pięć 
tysięcy i cztery sta: wszystko wziął Sassabasar z temi, 
którzy wyszii z przeprowadzenia Babilońskiego do Je- 
ruzalem. 


ROZDZIAŁ II. 


Liczba synów Judzkich, którzy wyszli z niewolej, mając wodza Zoroba- 
bela do Jeruzalem, i darów na nowe budowanie Kościoła Bożego, 
zdanych. 


1. A synowie krainy® ci są, którzy wyszli z poj- 
mania, które był przeniósł Nabuchodonozor, król Babi- 
loński do Babilonu, i wrócili się do Jeruzalem i Judy, 
każdy do miasta swego. II. Esdr. 7, 6 

2. Którzy przyszli z Zorobabelem ©, Jozue, © Nehe- 


mia@, Saraja, Rahelaja, Магаосһа) ©, Belsan, Mes- 
phar, Begwaj, Rehum, Baana. Poczet mężów ludu 


Izraelskiego: 

3. Synów © Pharos, dwa tysiąca sto siedmdziesiąt dwa. 

4. Synów Sephatia, trzy sta siedmdziesiąt dwa. 

5. Synów Area, siedm set siedmdziesiąt i pięć. 

6. Synów Phahath Moab, synów Jozue: Joab, dwa ty- 
siąca o$m set dwanaście. 

7. Synöw Elam, tysiąc dwieście pięćdziesiąt czterzej. 

8. Synów Zethua, dziewięć set czterdzieści pięć. 

9. Synów Zachai, siedni set sześćdziesiąt. 

10. Synów Bani, sześć set czterdzieści dwa. 

11. Synów Bebai, sześć set dwadzieścia trzej. 

12. Synów Azgad, tysiąc dwieście dwadzieścia dwa. 

13. Synów Adonikam, sześć set sześćdziesiąt sześć. 

14. Synów Begwai, dwa tysiące pięćdziesiąt sześć. 

15. Synów Adin, cztery sta pięćdziesiąt czterzej. 

16. Synów Ather, którzy byli z Ezechiasza, dziewięć- 
dziesiąt об. 

17. Synów Bezai, trzy sta dwadzieścia trzej. 

18. Synów Jora, sto dwanaście. 

19. Synów Hasum, dwieście dwadzieścia trzej. 

20. Synöw Gebbar, dziewięćdziesiąt pięć. 

21. Synów Bethlehem, sto dwadzieścia trzej. 

22. Mężów Netupha, pięćdziesiąt i sześć. 

23. Mężów Anathoth, sto dwadzieścia i ośm. 

24. Synów Azmaweth, czterdzieści dwa. 

25. Synów Kariathiarim, сш 1 Beroth, siedm set 
czterdzieści trzej. 


Sassabasarowi, To imię u Persów nosił Zorobabel (Niżej 2, 2) przywódca 
2у łów powracających do Judei; potomek a i namiestnik króla perskiego 
w Judei. 

Do zabijania ofiar. 

3) Razem licząc i wymienione już w pepescdnich dwöch wierszach. 

© Judei; albo Chaldei, gdzie zostawali w niewoli. 

rzywódcą, jak wyżej 1, 8. 

(6) Arcykapłan. 

(7) Prawdopodobnie inny od КМеһепцазга, autora tak zwanej drugiej ksiegi 
Ezdraszowej. Poröwn. 11. Ezdr. 7, 5. 7. 

(8) Może ten sam, o którym wspomina księga Esthery 2, 5., a który może pó- 
źniej wrócił do Susa, stolicy perskiej. 

(9) Potomków... 
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26. Synów Ramath, i Gabaa, sześć set dwadzieścia 
jeden. 

27. Mężów Machma, sto dwadzieścia dwa. 

28. Mężów Bethel, i Haj, dwieście dwadzieścia trzej. 

29. Synów Nebo O, pięćdziesiąt dwa. 

30. Synów Megbis, sto pięćdziesiąt sześć. 

31. Synów Elam drugiego, tysiąc dwieście pięćdzie- 


. siąt czterzej. 


32. Synów Har, trzy sta dwadzieścia. 

33. Synów Lod Hadid, i Ono, siedm set dwadzie- 
Ścia pięć. 

34. Synów Jericho, trzy sta czterdzieści pięć. 

35. Synów Senaa, trzy tysiące sześć set trzydzieści. 

36. Kapłanów: Synów Jadaja w domu Jozue, dziewięć 
set siedmdziesiąt trzej. q 

37. Synów Emmer, tysiąc pięćdziesiąt dwa. 

38. Synów Pheshur, tysiąc dwieście czterdzieści siedm. 

39. Synów Harim, tysiąc siedmnaście. 

40. Lewitów: Synów Jozue, i Cedmichel, synów Odo- 
wiasza, siedmdziesiąt czterzej. 

41. Śpiewaków: Synów Asaph, sto dwadzieścia ośm. 

42. Synowie wrötnych: Synowie Sellum, synowie Ater, 
synowie Telmon, synowie Akkub, synowie Hatita, sy- 
nowie Sobai, wszystkich sto trzydzieści dziewięć. 

43. Nathinejczycy©: Synowie Siha, synowie Hasu- 
pha, synowie Tabbaoth, 

44. Synowie Ceros, synowie Siaa, synowie Phadon, 

45. Synowie Lebana, synowie Hagaba, synowie Ak- 
kub, 

46. Synowie'Hagab, synowie Semlai, synowie Hanan. 

47. Synowie Gaddel, synowie Gaher, synowie Raaja, 

48. Synowie Rasin, synowie Nekoda, synowie Gazam, 

49. Synowie Aza, synowie Phasea, synowie Besee, 

50. Synowie Asena, synowie Munim, synowie Nephu- 
sim, 

51. Synowie Bakbuk, synowie Hakupha, synowie Har- 
hur, 

52. Synowie Befluth, synowie Mahida, synowie Harsa, 

53. Synowie Berkos, synowie Sisara, synowie Thema, 

54. Synowie Nasia, synowie Hatipha, 

55. Synowie sług Salomonowych, synowie Sotai, sy- 
nowie Sopbereth, synowie Pharuda, 

56. Synowie Tala, synowie Derkon, synowie Geddel, 

57. Synowie Saphatia, synowie Hatil, synowie Phoche- 
reth, którzy byli z Asebaim, synowie Ami. 

58. Wszystkich Nathinejczyków, i synów. sług Salo- 
monowych, trzysta dziewięćdziesiąt dwa. 

59. A ci, którzy wyszli z Thelmala, Thelharsa, Che- 
rub, i Adon, i Emer O: i nie mogli pokazać domów oj- 
ców swoich, i nasienia swego, jeśli z Izraela byli®. 

60. Synów Dalaja, synów Tobia, synów Nekoda, 
sześć set pięćdziesiąt dwa. 

61. A synów kapłańskich: Synowie Hobia, synowie 
Akkos, synowie Berzellai, który pojął z córek Berzellai 
Gałaadczyka żonę, i przezwano go ich© imieniem: 

69. Ci szukali pisma rodu swego, i nie nalezli, i wyrzu- 
ceni są z kapłaństwa. 


а) T. j. pochodzących od mieszkańców miasta Nebo (Nabo). Ob. II. Ezdr. 

4, 38. 
ЕС! Nazwisko trzech miast w pokoleniu wi I. Par. 8, 12. 

@) Niewolnicy świątyni. Ob. I. Par 

G) Nazwiska miast chaldejskich. 

G) Zapewne byli: potomkami rodzin, przez Salmanassara uprowadzonych 
w ors assyryjską oa г) i zagubili swoje rodowody. 

T. j. córek Berze! 
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63. I rzekł im Athersata©, aby nie jedli z świętego 
$wietych®, ażby powstał kapłan uczony i doskonały ©. 

64. Wszystko mnóstwo jako jeden czterdzieści dwa 
tysiąca trzy sta sześćdziesiąt©: 

65. Oprócz sług ich i służebnic, których było siedm 
tysięcy trzy sta trzydzieści siedm: a między nimi Śpie- 
waków i Spiewaczek dwieście. 

66. Koni ich siedm set trzydzieści sześć: mułów ich, 
dwieście czterdzieści pięć: 

67. Wielbladöw ich, czterzy sta trzydzieści pięć: osłów 
ich, sześć tysięcy siedm set dwadzieścia. 

68. A z przedniejszych ojców, gdy wchodzili do kościo- 
ła Pańskiego, który jest w Jeruzalem, dobrowolnie ofiaro- 
wali na dom Boży, aby ji postawili na miejscu jego. 

69. Według przewożenia swego dali nakład na budo- 
wanie, złota czerwonych złotych © sześćdziesiąt tysięcy 
i tysiąc, srebra grzywien© pięć tysięcy, i sto szat ka- 
płańskich. 


70. Mieszkali tedy kapłari i Lewitowie, i z ludu, i śpie- 


wacy, i wrótni, i Nathinejczycy w mieściech swych, 
i wszystek Izrael w mieściech swych. 


ROZDZIAŁ III. 


Zszedszy sie lud do Jeruzalem, zbudowali Panu ołtarz, i ofiarowali mu 
na nim, Kuczek święto obchodzą, jedni się radują, drudzy płaczą. 

‚ 1. I już był przyszedł miesiąc siódmy, a synowie Izrae- 
lowi byli w mieściech swoich: zgromadził się tedy wszy- 
stek lud jako mąż jeden do Jeruzałem. 

2. I powstał Jozue syn Josedek@, i bracia jego ka- 
płani, i Zorobabel syn Salathiel, i bracia jego, i zbudowali 
ołtarz Bogu Izraelowemu, aby na nim ofiarowali całopa- 
lenia, jako napisano w zakonie Mojżesza męża Bożego. 

3. A ołtarz Boży postawili na podstawkach © jego, 
gdy ich narodowie okolicznych ziem odstraszali, i ofia- 
rowali na nim całopalenie Panu po ranu i w wieczór. 

4. I uczynili święto Kuczek, jako napisano jest O, 
i całopalenie na każdy dzień porządnie według przykaza- 
nia, robotę dnia w dzień jej. 

5. A potem całopalenie ustawiczne, tak w pierwsze 
dni miesiąca, jako i we wszystkie uroczyste Święta Pań- 
skie, które były poświęcone, i we wszystkich, w których 
z chęci był ofiarowany dar Panu 

6. Od pierwszego dnia miesiąca siódmego poczęli ofia- 
rować całopalenie Panu: a kościół Boży jeszcze nie był 
założony. 

7. I dali pieniądze kamiennikom i murarzom: strawę 
też i picie i oliwę Sydończykom i Tyryjczykom, aby pro- 
wadzili drzewo Cedrowe z Libanu do morza Joppe wedie 
tego, jako im był Cyrus król Perski przykezal. 


© T.j. namiestnik, prawdopododnie Zorobabel; bo to imię nosił także Nehem- 
jasz, który rów nież byt namniesta:kiem kröla perskiego. 11. Ezdr. 8, 9. 10, 1. 

паар części ofiar, należęcei się kaplanom. 

3) W hebr.: ażby powstał kapłan z Urim i Thummim (ob. II. Mojz. 23, 30), 
ktöry by za pośrednictwem: tyci 1Ze świętych losów zapytał Pana, w: zgledem wymie- 
nionych kapłanów wątpliwych. Po niewoli babilońskiej Bóg zaprzestał już obja- 
wiać wolę swoją przez święte losy. 

© Z cyfr poprzednio podanych wypada tylko 29, 818 


; tu zaś zapewne liczy 


iinnych, pochodzących z 10ciu pokoleń, a którzy rodowodu swego wykazać nie 


mogli. 
© Ob. I. Par. 29, 7. 
6 Hebr. mina, czyli mna, waży do 190 syklöw. 
© Arcykaplan, w nuk Sarajasza. Ob. IV. Król. 25, 18. 
Na dawnem OSY jego. 
9) Cb. FIT Mojż. 23, 24... TV. Mojz. 20, 1238, 
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8. A roku wtórego przyścia ich do kościoła Bożego 
do Jeruzalem, miesiąca wtórego©, zaczęli Zorobabel syn 
Salathiel i Jozue syn Josedek i inni z braciej ich kapłani 
i Lewitowie, i wszyscy, którzyby przyszli z pojmania do 
Jeruzalem, i postanowili Lewity cd dwudziestu lat i wy- 
żej, aby przynaglali robocie Pańskiej. 

9. I stanął Jozue, i synowie jego, i bracia jego Cedmi- 
hel, i synowie jego, i synowie Juda, jako mąż jeden, 
aby przypilnowali tych którzy robili w kościele Bożym: 
synowie Heneded, isynowie ich, i ich bracia Lewitowie. 

10. Gdy tedy założyli murarze Kościół Peñski, sta- 
neli kapłani w ubiorze swoim, z trabami: a Lewitowie 
synowie Asaph z cymbałami, aby chwalili Boga przez rę- 
ce Dawida® króla Izraelskiego. 

11. I śpiewali pieśni i wyznawanie Panu: Iż dobry, iż 
na wieki miłosierdzie jego nad Izraelem. Wszystek tez 
lud krzyczał krzykiem wielkim, chwaląc Pana z tego, iż 
był założon kościół Pański. 

12. Mnedzy też z kapłanów i z Lewitów, i przedniej- 
szy ojców, i starcowie, którzy widzieli kościół pierwszy ® 
gdy był założony, i ten kościół przed oczyma swemi, pła- 
kali głosem wielkim@: a mnodzy krzycząc w radości, 
głos podnosili ©. 

13. I nie mógł żaden poznać głosu krzyczenia wese- 
lących się i głosu płaczu ludu: abowiem lud społecznie 
krzyczał głosem wielkim, i głos daleko było słyszeć. 


ROZDZIAŁ IV. 


Stała sie przekazka budowania domu Во?ебо, iż nieprzyjaciele gniewni 

o to, że ich ku spółecznemu budowaniu nie przypuszczono, pisali do kró= 

la, aby im budować nie dopuszczał, i stało tak aż do wtóreżo roku króła 
Daryusza. 


1. I usłyszeli nieprzyjaciele Judy i Benjamin®, iz 
synowie pojmania budowali kościół Panu Bogu Izraelo- 
wemu: 

I przystąpiwszy do Zorobabela i do przedniejszych 
ojców, rzekli im: Niech budujemy z wami, bo tak jako 
i wy szukamy Boga waszego: otośmy ofiarowali ofiary ® 
odedni Asor Haddan króla Assur, który nas tu zaprowa- 
4211 ©. 

3. I rzekł im Zorobabel i Josue, i inszy przedniejszy 
ojcowie Izraelscy: Nie możecie wy z nami budować do- 
mu Bogu naszemu, ale my tylko sami© zbudujemy 
Panu Bogu naszemu, jako nam rozkazał Cyrus król 
Perski. | 

4, Stało się tedy, że lud ziemie © przeszkadzał rekam 
ludu Judzkiego, i przekażał im w budowaniu. 

5. I najęli przeciwko nim rajce®, aby acz 


© Było to więc na wiosnę (Kwiecień-Maj) 535 r. przed Ga 
© T.i. pie piam Dawidowemi (psalmami). 
W Т. j. kościół dawniejszy, przez Salomona zbudowany, zburzony przez Na- 
buchodonozora przed 53 lat (IV. Kröl. 25, 9). 
© Bo widzieli, że pod względem przepycau nowo-stawiany kościół nie wyrówna 
daw niejszemu. 
© Ci. którzy nie widzieli poprzedniego kościoła. Do radości pobudzał ich 
Aggeusz prorok (2, 10), przepowiadając, że nowa świątynia sławniejszą będzie 
od dawniejszej; co się sprawdziło; gdyż Chrystus w niej przebywał i nauczał, 
© Samarytanie. Ob. IV. Król. 17, 21... i niżej w. 4. 9. 10. 
© Bogu prawdziwemu. Ob. IV. Król. 17, 89... 
© IV. Król. 17, 24. 19, 37. 
(2) Eez wspéluczialu Lalwochwalców, jakimi bvli Samarytanie, 
Samarytanie. 
© Podburzyli przeciw 2 ydom doradców króla perskiego. 
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radę ich@ po wszystkie dni Cyrusa króla Perskiego, 
i aż do królestwa Daryusza króla Perskiegoo. 

6. A za królestwa Assuera©, na początku królestwa 
jego, napisali skargę na obywatele Judzkie i Jerozolim- 
skie. 

7. I za dni Artaxerxa pisał Beselam Mithridat, i Ta- 
beel, i inni, którzy w radzie ich byli, do Artexerxa króla 
Perskiego, a list skargi napisany był po Syryjsku, i czy- 
tano ji językiem Syryjskim Q. 

8. Reum Beelteem, i Samsaj pisarz napisali list jeden 
o Jeruzalem, do Artaxerxa króla takowy. 

9. Reum Beelteem, i Samsaj pisarz, i inne rady ich, 
Dynejczycy, Apharsathachowie, Terphalczycy, Aphar- 
sejczycy, Erchuejczycy, Babilończycy,  Susanechowie, 
Diewiowie i Elamitowie, 

10. I inni z narodów, które przeniósł Asenaphar © 
wielki i sławny, i kazał im mieszkać w mieściech Sama- 
ryjskich, i w innych zarzecznych© krainach w poko- 
juo: 4 

11. (Теп jest wypis listu, który posłali do niego) Ar- 
taxerxowi królowi, słudzy twoi, mężowie, którzy za rze- 
ką, zdrowia życzą. 

12. Niech będzie wiadomo królowi, iż Żydowie, któ- 
rzy wyszli od ciebie do nas, przyszli do Jeruzalem miasta 
odpornego, i złego, które budują wywodząc mury jego 
i ściany cprawując. 

13. Teraz tedy niech będzie wiadomo królowi, iż jeśli 
ono miasto będzie zbudowane, a mury jego naprawione 
będą: podatku, i cła, i dochodów rocznych nie dadzą, i aż 
do królów ta szkoda przydzie ©. 

14. A my pamiętając na sól, którąśmy na pałacu kró- 
lewskim jadali©, a iż patrząc na królewskie urazy, za 
rzecz niesłuszną mamy, przetośmy posłali i oznajmili 
królowi, 

"15. Abyś poszukał w księgach historyj ojców twoich, 
a najdziesz napisano w kronikach, i dowiesz się, iż ono 
miasto, miasto odporne jest, a królom i ziemiam szkodli- 
we, i wojny powstają w niem od dawnych dni: przeco 
1 miasto same zburzone jest: 

16. Opowiadamy my królowi, iż jeśli ono miasto bę- 
dzie zbudowane, a mury jego będą naprawione, dzierża- 
wy za rzeką mieć nie będziesz. 

17. Słowo posłał król do Reum Beelteem, i баша] 
pisarza, i do innych, którzy w radzie ich byli obywatelów 
Samariej, i innym za rzeką, życząc zdrowia i pokoju. 

18. Skarga, którąście posłali do nas, jawnie jest czy- 
tana przedemną. 

19. I rozkazałem i szukano O, i naleziono, że to mia- 


1) Zydów zamiar odbudowania Świątyni. 

2) Aż do Darjusza, syna Hystaspesa, który by! drugim następcą Cyrusa, od 
т.528. Przeszkoda więc trwała od 14 do 15 lat. 

© Cyrus (f 529 r.) zostawił dwóch synów: Kambyzesa i Smerdysa. Pierw- 

szy objął tron po ojcu; nie długo potem brata kaza! skrycie zamordować; a gdy 
wojował w Egipcie, jeden z medyjskich magów, imieniem Gaumetes udał się za 
Smerdysa i tron sobie przywłaszczył. Prawdopodobnie Kambyzes jest tu na- 
zwany Assuerem, a fałszywy Smerdys-Artaxerxesem (w nast. wierszu). Potym 
ostatnim nastąpił Darjusz 531 r. 

Hebr.: aramejskim. Język aramejski dzieli się na narzecze wschodnie iza- 
chodnie; pierwsze nazywa się językiem chaldejskim i mówiono nim na wschodzie 
Eufratu; drugie — syryjskim, z tej strony (na zachód) Eufratu. Skarga niniej- 
sza była pisana ięzykiem chaldejskim. > 

© Prawdopodobnie drugie imię Asor-Haddana (w. 2), czyłi Asarhaddona 
(o którym ob. IV. Król. 19, 37. Isai. 37, 38. Tob. 1, 21—24), lub Salmanassara, 
krölöw assyryjskich. 

© Za Eufratem; wzgledem Chaldei, Judea łeżała za tą rzeką. 

(7) Dotąd nadpis listu. 

©) Fałszywie Samarytanie oskarżają Zydów, jakoby odbudowywali mury 
obronne Jerozolimy. 

Na żołd od króła otrzymywany; to bowiem oznacza sól u starożytnych; 
zkąd i łacińskie salarium (płaca). 

65 W księgach historycznych państwa. 
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sto zdawna królom się przeciwia, i rozruchy i walki 
w niem powstawają. 

20. Bo i królowie mocni byli w Jeruzalem, którzy i pa- 
nowali nad wszelką krainą, która jest za rzeką c: dań 
też, cła i dochody bierali. Fr 

21. Przetoż teraz słuchajcie wyroku: Brońcie tamtym 
mężom, aby tamto miasto nie było budowane, aż jeśli- 
by podobno odemnie rozkazano było. 

22. Patrzcie, abyście tego niedbale nie czynili, i złe 
przeciw królom polekku nie rosło. 

23. A tak kopia wyroku Artaxerxa króla czytana jest 
przed Reumem Beelteem, i Samsaj pisarzem i radą ich: 
i jachali wskok do Jeruzalem do Żydów, i zabronili im 
ramieniem i mocą. 

24. Zaniechana jest tedy robota domu Pańskiego 
w Jeruzalem, i nie budowano aż do roku wtórego króle- 
stwa Daryusza króla Perskiego. 


ROZDZIAŁ V. 


Za upominaniem Assei, i Zacharyasza proroków, jęli się zaś budować 
Kościoła Bożego, acz tego bronili okoliczni Książęta Samaryjskie, po- 
stanowieni od króla Assyryjskiego, i pisano о tem do Daryusza króla. 


1. A Aggeus® Prorok, i Zacharyasz syna Addo pro- 
rokowali prorokując do Żydów, którzy w Żydostwie w Je- 
ruzalem, w imię Boga Izraelskiego 2. 

2. Tedy powstali Zorobabel syn Salathiel, i Jozue syn 
Josedek, i poczęli budować kościół Boży w Jeruzalem, 
a z nimi prorocy Boży pomagający im ®. 

3. W ten czas przyszedł do nich Thathanaj, który 
był książęciem za rzeką ©, i Stharbuzanaj, i radzce ich: 
i tak im mówili: Kto wam radził, żebyście ten dom budo- 
wali i mury jego naprawowali? 

4. Na cośmy im odpowiedzieli, co za imiona były lu- 
dzi, którzy byli przyczyną onego budowania. 

5. A oko Boga ich było nad starszymi żydowskimi, 
i zahamować ich nie mogli@. I zdało sigo, aby rzecz 
do Daryusza była odniesiona, a na ten czas, aby dosyć 
uczynili ©, przeciw onemu oskarżeniu. 

6. Kopia listu, który posłał Thathanaj książę krainy 
za rzeką, i Stharbuzanaj, i radzce jego Arphasachczycy, 
którzy byli za rzeką, do Daryusza króla. 

7. Mowa, którą mu byli posłali, tak była napisana: 
Daryuszowi krölowi pokój wszelaki. 

8. Niech będzie wiadomo królowi, żeśmy jeździli do 
żydowskiej krainy, do domu Boga wielkiego, który z ka- 
mienia nieciosanego budują, i drzewo w ściany kładą: 
a tę robotę pilno wywodzą, i roście w ręku ich. 

9. A tak pytaliśmy starszych onych, i takeśmy im 
rzekli: Kto wam dał moc, abyście ten dom budowali, 
i mury te naprawowali ? 

10. Ale i imion ich © pytaliśmy od nich, abyśmyć oznaj- 


G> Eufratem. Tak panowali Dawid i Salomon. III. Král. 4, 24... 

@ Ob. Agg. 1, 1. 

(3) Wnuk. Ob. Zach. 1, 1. 

© Prorocy ci zachęcali do budowania świątyni. Prawdopodobnie wystąpili 
oni po śmierci Artaxerxesa (fałszywego Smerdysa: ob. wyżej 4, 6. nota), kiedy 
wszystkie jego postanowienia zostały unieważnione, a dekret Cyrusa odzyskał 
moc. 

@ Zachęcający ich. 2 

© Namiestnikiem perskim w krainie przed Eufratem. 

(т) Samarytanie. 

(8) Zgodzono się... 

(ә) Żydzi... 

60 Tych, którzy im pozwolili. 


83. ABISAT OCALA ŻYCIE DAWIDOWI. II. Król. 21, 17. 


„e 
= 


CZES 


765 L KSIĘGI EZDRASZOWE. 


mili: i wypisałiśmy imiona tych mężów, którzy są mię- 
dzy nimi przedniejszy. 


11. A oni nam odpowiedzieli temi słowy: My jesteśmy 
słudzy Boga nieba i ziemie, i budujemy kościół, który 
był zbudowany przed tą wiełą lat, i który był król Izrael- 
ski wielki zbudował i wywiódł. 


12. A gdy ojcowie naszy wzruszyli ku gniewu Boga 
niebieskiego, dał je w ręce Nabuchodonozora króla Ba- 
bilońskiego Chałdejczyka, dom też ten zburzył, i lud jego 
przeniósł do Babilonu. 


13. A pierwszego roku Cyrusa króla Babilońskiego, 
Cyrus król dał wyrok, aby ten dom Boży zbudowano. 


14. Bo i naczynia kościoła Bożego złote i srebrne, któ- 
re był Nabuchodonozor wybrał z kościoła, który był 
w Jeruzalem, i zaniósł je był do zboru Babilonskiego: 
wyniósł król Cyrus ze sboru Babilońskiego, i dano je 
niejakiemu Sassabasarowi®, którego też książęciem 
postanowił. 


15. I rzekł mu: Weźmi te naczynia, a idź, a połóż je 
w kościele, który jest w Jeruzalem, a dom Boży niech bę- 
dzie zbudowany na miejscu swojem. 

16. Na ten czas tedy on Sassabasar przyszedł i za- 
łożył fundamenty Kościoła Bożego. w Jeruzalem, i od 
onego czasu aż dotąd buduje się, a jeszcze nie jest skoń- 
czony. 


17. Teraz tedy, jeśli się zda rzecz dobra królowi, niech 
szukają w Bibliotece królewskiej©, która jest w Babi- 
lonie, jeśli król Cyrus rozkazał budować dom Boży w Je- 
ruzalem, a wolą królewską w tej rzeczy niechaj do nas 
pośle. 


ROZDZIAL VI. 


1 


Daryusz krói Perski dekret króla Cyrusa przodka sweso o budowaniu 

Kościoła Bożeżo wcale zachowywa, i ku skutku przywieść każe, i doko- 

nano Kościoła Bożego szóstego roku królowania Daryusza z radości 
i z wielkicmi ofiarami. 


1. Daryusz tedy król rozkazał i szukali w Bibliotece 
ksiąg, które były chowane w Babilonie. 


2. I naleziono w Ekbatanie®, który jest zamek w Me- 
deńskiej krainie© księgi jedne, i taka pamięć była w nich 
napisana. 


3. Reku pierwszego Cyrusa króla: Cyrus król dał wy- 
rok, aby dom Boży był zbudowan, który jest w Jeruza- 
lem, na miejscu gdzieby ofiary ofiarowano, ażeby zało- 
żyli grunty, któreby znosiły wyż sześćdziesiąt łokiet, 
a szerz, sześćdziesiąt łokiet, 


4. Trzy rzędy z kamieni nieciosanych, i takież rzędy 
z drzewa nowego®. A nakłady z domu królewskiego 
dane będą. 


5. Ale i naczynia Kościoła Bożego złote i srebrne, 
które był Nabuchodonozor wyniósł z Kościoła Jerozo- 
limskiego, a zaniósł je był do Babilonu, niech wrócone 


@ Ob. wyżej 1, 8 
@ W archiwum królewskieia: 
@ Tam mieli swoją letnią rezydencję królowie perscy. 
© T. j. Medyi. 
») Mowa tu o murze, który ma rozdzielać kapłańską część Świątyni (miejsce 
święte) od ludowej (przysionek). 


> 
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będą, i odniesione do Kościoła do Jeruzalem na miej- 
sce swoje, które też położone są w kościele Bożymo. 

6. Teraz tedy Thathanai książę krainy, które jest za 
rzeką Stharbuzanai, i rajce waszy Apharsacheowie, któ- 
rzyście za rzeką, odstąpcie od nich daleko, 

7. А dopuście, żeby był budowan kościół tam ten Boży 
od Książęcia Żydów i od starszych ich, aby dom Boży 
tam ten zbudowali na swem miejscu. 

8. Alem i ja rozkazał, coby mieli czynić tam ci star- 
szy żydowscy, aby był zbudowan dom Boży to jest, aby 
z skrzynie królewskiej to jest z poborów, które dawają 
z krainy za rzeką, pilnie nakłady dawano tym mężom, 
aby się robocie nie przeszkadzało. 

9. A będzieli potrzeba, i cielce i jagnięta i kozleta 
na całopalenie Bogu niebieskiemu, zboże, sól, wino, i oliwę, 
według porządku kapłanów, którzy są w Jeruzalem, niech 
im dawają na każdy dzień, aby w czem skarga nie była. 

10. A niechaj ofiarują ofiary Bogu niebieskiemu, 
i niech proszą za zdrowie królewskie i synów jego. 

11. Odemnie tedv dekret jest uczyniony. Aby każdy 
człowiek, któryby odmienił to rozkazanie, było wzięto 
drzewo z domu jego, i było wystawione, i był przybit na 
nim, a dom jego, aby był pospolity ©. 

12. A Bóg, który chciał, aby tam mieszkało imię swo- 
je®, niech rozproszy wszystkie królestwa i lud, któryby 
ściągnął rękę swoję, aby się sprzeciwił, a rozwalił ten 
tam dom Boży, który jest w Jeruzalem. Ja Daryusz posta- 
nowiłem wyrok, który chcę, aby się z pilnością wypełnił. 

18. Thathanaj tedy książę krainy za rzeką, i Sthar- 
buzanaj, i rada jego, wedle tego jako był rozkazał Da- 
ryusz król, z pilnością tak wykonali. 

14. A starszy żydowscy budowali, i powodziło się im 
według proroctwa Aggeusza proroka, i Zacharyasza 
syna Addo: i budowali i wystawili, za rozkazaniem Boga 
Izraelowego, i za rozkazaniem Cyrusa, i Daryusza, i Ar- 
taxerxa© królów Perskich. 


15. I dokonali tego domu Bożego aż do trzeciego dnia 
miesiąca Adar, który jest rok szósty królestwa Daryu- 
sza króla ©. 


16. I uczynili synowie Izraelowi kapłani i Lewitowie, 
iinni z synów przeprowadzenia poświęcanie domu Boże- 
go z radością. 


17. I ofiarowali na poświęcenie domu Bożego cielców 
sto, baranów dwieście, baranków czterzysta, kozłów od 
kóz za grzech wszystkiego Izraela dwanaście, według 
liczby pokoleni Izraelskich. 


18. I postanowili kapłany w rzędziech ich, i Lewity 
w przemianach swoich nad służbą Bożą w Jeruzalem, 
jako napisano w księgach Mojżeszowych Q. 


19. I uczynili synowie Izraelscy przeprowadzenia Pas- 
chę czternastego dnia księżyca pierwszego O. 


20. Bo się byli oczyścili kapłani i Lewitowie jako 
jeden: wszyscy czyści na ofiarowanie Paschy wszystkim 
synom przeprowadzenia, i braciej swej kapłanom, i sobie. 


@ Dotąd edykt Cyrusa; dalej następują słowa Darjusza. 

@ W chald.: dom j En niech bedzie. 

© Imię Jego. Ob. TIT. Król. 9, 3. 

Artaxerxes a nazywa się Długorękim. 

© Adar jest ostatni miesiąc kościelnego roku żydowskiego (Luty-Marzec), 
Darjusza rok szósty wypada = 10 а паг. Chr. 

© Ob. IV. Mojż. 3, 6. 8, 9. 1 

@ Miesiac pierwszy, Nisan, aa ; Marzee—Kowiecie. 
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21. I jedli synowie Izraelscy, którzy sie byli wrócili 
z przeprowadzenia, 1 wszyscy, którzy sie byli odlaczyli od 
plugastwa narodów ziemskich® ku nim, zeby szukali 
Pana Boga Izraelskiego. 

22. I uczynili święto przaśników przez siedm dni z we- 
selem, bo je był uweselił Pan, i obrócił by! serce króla 
Assur® ku nim, aby pomagał rękom ich w budowaniu 
domu Pana Boga Izraelowego. 


ROZDZIAŁ VII. 


Ezdrasz Pisarz, nabrawszy z sobą towarzystwa niemało, szedł do Jeru- 
zalem z Babilonu z listera królewskim, i z dary wieżkimi, aby uczył lud 
Boży i rządził. Dekret królewski wypisuje. 


1. A po tych słowiech za królestwa Artaxerxa© króla 
Perskiego, Ezdrasz syn© Saraji, syna Azaryasza, syna 
Helciasza, 

2. Syna Sellum, syna Sadok, syna Achitob, 

3. Syna Amaryasza, syna Azaryasza, syna Marajoth, 


4. Syna Zarahiasza, syna Ozi, syna Bokci, 


ел 


. була Abisue, syna Phinees, syna Eleazar, syna Aaro- 
na kapłana od początku. 


6. Ten Ezdrasz wyszedł z Babilonu, a ten pisarz pręd- ' 


ki© w zakonie Mojżeszowym, który dał Pan Bóg Izrae- 
lowi: i dał mu król, według ręki Pana Boga jego nad nim, 
wszystkę prośbę jego. 

7. I wyszło© z synów Izrael, i z synów kapłańskich, 
i z synów Lewitckich, i z śpiewaków, i 2 odźwiernych, 
iz Nathynejczyków do Jeruzalem, roku siódmego Arta- 
xerxa króla O. i 

8. I przyszli do Jeruzalem miesigca piatego, ten jest 
siódmy rok królewski ©. 

9. Bo pierwszego dnia miesiąca pierwszego począł wy- 
chodzić z Babilonu, a pierwszego dnia miesiąca piątego 
przyszedł do Jeruzalem, według ręki Boga jego dobrej 
nad nim. 

10. Bo Ezdrasz przygotował serce swe, aby szukał za- 
konu Pańskiego, i czynił i nauczał w Izraelu przykazania 
i sądu ©. 

11. A wypis listu wyroku ten jest, który dał król Arta- 
xerxes Ezdraszowi kapłanowi, pisarzowi uczonemu w mo- 
wiech i w przykazaniach Pańskich i w ceremoniach jego 
w Izraelu. 


12. Artaxerxes król królów Ezdraszowi kapłanowi, 


6) T. j. którzy z nieczystego pogaństwa przeszli do religii żydowskiej i przy- 
jeli obrzezanie. Ob. II. Mojz. 12, 44. 48. 27272 š i 

@ Persje nazywa Assyrja, gdyz po Assyryi odziedziczyta panowanie. 

©) Artaxerxes przezwany Długorękim. Ob. wyżej 6, 14. 15. 

© Wnuk, lub prawnuk... Sarajasz był zabity na 120 lat przedtem. W ge- 
nealogii tej opuszczono sześciu ojców. Porówn. І. Par. 6, 7. 8. 3 

(5) Biegły. 

Z Ezdraszem... 

@ W r. 457 przed Chr. 

s) Siódmy rok Artaxerxesa. 

© Ezdrasz więc wprzód sam wykonywał zakon, zanim drugich uczyć zacząłę 
przeciwnie czynili Faryzeusze. Mat. 23, 3. 
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pisarzowi prawa Boga niebieskiego wielce uczonemu zdro- 
wia. 

13. Odemnie dekret wyszedł, aby komukolwiekby się 
podobało w królestwie mojem z ludu Izraelskiego, i z ka- 
płanów jego, i z Lewitów iść do Jeruzalem, szedł z tobą. 


14. Abowiemeś posłan od króla i od siedmi radnych pa- 
nów jego®, abyś nawiedził Żydowską ziemię i Jeruza- 
lem w zakonie Boga twego, który jest w ręku twoich: 

15. Ażebyś niósł srebro, i złoto, które król i rada jego 
dobrowolnie ofiarowali Bogu Izraelowemu, którego przy- 
bytek jest w Jeruzalem. 


16. I wszystko srebro i złoto, którebyśkolwiek nalazt 
we wszystkiej ziemi Babilońskiej, i lud by chciał ofiaro- 
wać, i z kapłanów coby dobrowolnie ofiarowali domowi 
Boga swego, który jest w Jeruzalem. 

17. Przespiecznie weźmi, i z tych pieniędzy z pilnością 
nakup cielców, baranów, baranków, i obiat i mokrych 
ofiar ich, а ofiaruj je na ołtarzu kościoła Boga waszego, 
który jest w Jeruzalem. : 

18. Alei jeśli co tobie i braciej twej będzie się podobało 
z ostatka srebra i złota uczynić, według woli Boga wa- 
szego, czyńcie. 

19. Naczynie też, które tobie dają dla służby domu 
Boga twego, oddaj przed oblicznością Boga w Jeruzalem. 


20. Alei inne rzeczy, którychby było potrzeba w dom 
Boga twego, ilekolwiek będzie potrzeba, abyś nałożył, 
będzie dano z skarbu i pieniędzy królewskich, 


21. I odemnie: Ja król Artaxerxes postanowiłem i da- 
łem dekret wszystkim stróżom skrzyni pospolitej, któ- 
rzy są za rzeką©, czegokolwiek od was żądać będzie 
Ezdrasz kapłan, pisarz zakonu Boga niebieskiego, aby- 
ście bez omieszkania dali. 


22. Aż do sta talentów srebraQ, i aż do sta korcy 
pszenice, i aż do sta batów wina, i do sta batów oliwy, 
a soli bez miary. 


23. Wszystko co należy do obrzędu Boga niebieskie- 
go, niech będzie oddano z pilnością w domu Boga niebie- 
skiego: by się snadź nie rozgniewał na królestwo króla, 
i synów jego. 

24, Wam też oznajmujemy o wszystkich kapłaniech 
i Lewitach, i śpiewakach, i odźwiernych, Nathynejczy- 
kach i sługach domu Boga tego, żebyście nie mieli mocy ` 
cła, dani, i rocznego obroku wkładać na nie. 


25. A ty Ezdraszu według mądrości Boga twego, któ- 
ra jest w ręce twojej, postanów sędzie i urzędniki, żeby 
sądzili wszystkiemu ludowi, który jest za rzeką, to jest, 
tym, którzy znają zakon Boga twego, ale i nieumiejętne 
bezpiecznie nauczajcie. 


26. A wszelki, któryby nie pełnił zakonu Boga twego, 


Q Porówn. Esth. 1, 14. ° 
2) Т. j. rzeczy potrzebnych do mokrych ofiar, jako to: zboża, wina, soli, oliwy. 
Porówn. wyżej 6, 9. III. Mojż. 2, 2. 13. 

©). Eufratem. : 

а; Talent srebrny ważył około 1050 talarów. 
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i zakonu królewskiego pilnie, będzie o nim sąd abo na 
śmierć, aby na wygnanie, abo na skaranie na majętności 
jego, abo więc па wiezienie®. 

2:7: Błogosławiony Pan Bóg ojców naszych, który to 
dał w serce królewskie, aby wsławił dom Pański, który 
jest w Jeruzalem, 3 


28. А ku mnie skłonił miłosierdzie swe przed królem 
i rada jego, i wszystkimi możnemi książęty królewskimi: 
a ja umocniony ręką Pana Boga mego, która była nade- 
mną, zgromadziłem z Izraela przedniejsze, którzyby szli 
zemną. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Wylicza te, którzy wyszli z Babiłonu z Ezdraszem, który zapowiedzia- 
wszy post, prosząc o szczęśliwą drogę szczęśliwie przyszli do Jeruzalem, 
a naczynie które z sobą przynieśli do Kościoła z ofiarami. 


1. Citedy są przedniejszy domów, i ród onych, którzy 


wyszli zemną za królowania Artaxerxa. króla z Babilonu. 


2. Z synów Phinees, Gersom ®. 
Danielo. 


2 synów Ithamar, 
Z synów Dawidowych, Hattus. 

3. Z synów Sechemiaszowych synów Pharos®, Za- 
charyasz: a z nim naliczono mezöw sto pięćdziesiąt. 
4. Z synów Phahath Moab Elioenaj syn Zarehet, 
a z nim dwieście mężów. 

5. Z synów Sechemiaszowych syn Ezechiel®, a z nim 
trzy sta mężów. 

6. Z synów Adan, A 
dziesiąt mężów. 


bed syn Jonathan, a z nim pięć- 
-7. Z synów Alam, Isajasz syn Athaliaszów, a z nim 
siedmdziesiąt mężów. 

8. Z synów Saphatiaszowych, Zebedia syn Michael, 
a z nim ośmdziesiąt mężów. 

9. Z synów Joab, Obedia syn Jahiel, a z nim dwieście 
ośmnaście mężów. 

10. Z synów Selomith, syn Josphiöw, a z nim sto 
sześćdziesiąt mężów. 

11. Z synów Bebai, Zacharyasz syn Bebai, a z nim 
dwadzieścia cóm mężów. 

12. Z synów Azgad, Johanan syn Ekcetan, a z nim 
sto i dziesięć mężów. 

18. Z synów Adonikam, którzy byli ostateczni ©, a te 
imiona ich: Elipheleth, i Jehiel, i Samajas, a z nimi sześć- 
dziesiąt mężów. 

14. Z synów Begur, Uthaj, i Zachur, а z nimi siedm. 
dziesiąt mężów. 

15. A zgromadziłem je do rzeki, która wchodzi do Aha- 

@ Tu kończy się tekst Chaldejski listu królewskiego. 

© Т. j. z rodu synów Phineesa, rodzina Gersoma. 

(з) Daniel ten różny od Proroka Daniela, 

(4) Przez ten dodatek odróżnia autor tego Sechemiasza od i mego o którym 
niżej (w. 5.) mowa. 


© Hebr. Jahasjel. 
© Na końcu przyłączyli się do powracających. 
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wa©, i mieszkaliśmy tam trzy dni: i szukałem między 
ludem i kapłany, synów Lewi, i nie nalazłem tamo. 

16. A tak posłałem Eliezer i Ariel, i Semejasza, i El- 
nathan, i Jarib, i drugiego Elnathan i Nathan, i Za- 
charyasza, i Mosollam, przełożone, i Jojarib, i Elnathan 
mędrce. 

17. I posłałem ich do Eddo©, który jest pierwszy 
na miejscu Сһаѕрһіеј 2, i włożyłem w usta ich słowa: 
któreby mówili do Eddo i do braciej jego Nathynejczy- 
ków ©, na miejscu Chasphiiej, aby nam przywiedli słu- 
gi domu Boga naszego. 

18. I przywiedli nam, przez rękę Boga naszego dobrą 
nad nami, męża nauczonego, z synów Moholi syna Lewi 
syna Izrael, i Sarabiasza i syny jego i braciej jego ośm- 
naście. 

19. I Hasabiasza, a z nim Isajasza synów Merari, 
i braciej jego, i synów jego dwadzieścia: 


20. I z Nathynejczyków, które był dał Dawid i ksią- 
żęta na posługi Lewitom, Nathynejczyków dwieście dwa- 
dzieścia: wszyscy ci imiony swemi byli mianowani. 

21. I zapowiedziałem tam postu rzeki Ahawa, abyśmy 
się dręczyli przed Panem Bogiem naszym, a prosili od 
niego drogi prostej sobie i synom naszym, i wszystkiej 
majętności naszej. 

22. Bom się wstydał prosić u króła pomocy i jezdnych, 
którzyby nas bronili od nieprzyjaciela na drodze@: 
bośmy mówili królowi: Ręka Boga naszego jest nad 
wszystkimi, którzy go szukają w dobroci: a panowanie 


jego i moc jego i zapalczywość, nad wszystkimi, którzy go 


opuszczają. 


23. I pościliśmy i prosiliśmy Boga naszego o to, i po- 
wiodło się nam szczęśliwie. 


24. I odłączyłem z książąt kapłańskich dwanaście, 
Sarabiasza i Hasabiasza, a z nimi z braciej ich dziesięć. 


25. I odważyłem im srebro i złoto, i naczynie poświę- 
cone domu Boga naszego, które był ofiarował król i ra- 
dy jego, i książęta jego i wszystek Izrael z tych, którzy się 
byli naleźliQ: 

26. I odważyłem w ich ręku srebra talentów sześć 
Set pięćdziesiąt, i sto naczynia srebrnego, złota sto ta- 
lentów ©: е 


27. A czasz złotych dwadzieścia, które miały po ty. 
siąc czerwonych złotych ©, a naczynia miedzi jasnej barzo 
dobrej dwoje, piękne jako złoto. 


28. I rzekłem im: Wyście święci Pańscy, i naczynie 


© Rzeka niewiadoma. 
@ Byli kapłani, lecz nie było niższych lewitów, potrzebnych do uroczystego 
na bożeństw 5 
© Prawdopodobnie zwierzchnik znajdujących się w tamtej okolicy lewitów. 
(4) Miejscowość nieznana, w Babilonii. 
(5) Ob. I. Far.9 2. 
© Jeżeli póst mocen był obronić żydów od nieprzyjaciół doczesnych; daleko 
więcej może nam pomódz w walce duszy przeciw ciału. 
@ A nie wracali do Judei. 
„© Talent srebrny ob. wyżej 7, 22. nota. Talent złoty ważył 3,397 duka- 
tów. - 
© Daryków. 
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$wiete®, i srebro i złoto, które dobrowolnie jest ofiaro- 
wane Panu Bogu ojców waszych. 

29. Czujcież a strzeżcie, aż odważycie przed książęty 
Kapłanów i Lewitöw, i przed książęcy domów Izrael- 
skich w Jeruzalem, do skarbu domu Pańskiego. 

30. I wzięli kapłani i Lewitowie wagę srebra i złota 
i naczynia, żeby odnieśli do Jeruzalem do domu Boga 
naszego. 


31. A tak ruszyliśmy się od rzeki Ahawa dwunastego 
dnia księżyca pierwszego, abyśmy szli do Jeruzalem: a rę- 
ka Boga naszego była nad nami, i wybawił nas z ręki nie- 
przyjaciela i czyhającego na drodze. 

32. I przyszliśmy do Jeruzalem, i mieszkaliśmy tam 
trzy dni. 


33. A czwartego dnia odważono srebro i złoto, i na- 
czynie w domu Boga naszego przez rękę Meremoth syna 
Uryasza kapłana, a z nim Eleazar syn Phineesów, a z ni- 
mi Jozabed syn Jozuego i Noadaja syn Bennoi Lewito- 
wie, 


34. Według liczby i wagi wszystkich rzeczy: i spisano 
wszystkę wagę czasu onego. 


35. Ale i którzy byli przyszli z poimania, synowie 
przeprowadzenia, ofiarowali całopalenia Bogu Izraelo- 
wemu, cielców dwanaście, za wszystek lud Izraelski, 
baranów dziewięćdziesiąt sześć, baranków siedmdziesiąt 
siedm, kozłów za grzech dwanaście: wszystko na całopa- 
lenie Panu, 


36. A wyroki królewskie oddali Panom, którzy byli 
od oczu królewskich i książętam za rzeką, i wywyższyli© 
lud i dom Boży. 


ROZDZIAŁ IX. 


Lud byt nie odłączony od innych ludzi pogańskich, że żony sobie poj- 
mowali z Peganów, co Ezdrasz słysząc odzienie na sobie targal, i płakał 
serdecznie przed Panem. 


1 A gdy się to odprawiło, przystąpili do mnie przeło- 
żeni, mówiąc: Nie odłączył się lud Izraelski, kapłani i Le- 
witowie od narodów ziem i od obrzydłości© ich, to jest 
odo Chananejczyka i Hethejczyka, i Pherezejczyka, 
i Jebuzejczyka, i Ammonitów, i Moabitów, i Egiptcyanów, 


i Amorrejczyków ©: 


2. Bo spojmowali córki ich sobie i synom swym: i po- 
mieszali nasienie święte z ludźmi ziem: ręka też książąt, 
i urzędu w tem przestępstwie pierwsza była ©. 


@ Wy i naczynia jesteście poświęconymi Panu. 
© А ci wspierali... 

6) Balwochwalstwa. Ob. V. Mojz. 12, 31. 

© Bałwochwalstwa... 


© Dotychczas wolno było Izraelitom wchodzić w związki 2 Ammonitami, ` 


Moabitami i Egipcjanami: teraz zostało to zabronionem, żeby usunąć okazję 
do bałwochwalstwa. 4 

Książęta i przełożeni, zamiast dać dobry przykład, pierwszymi Ьун da 
prezstepstwa. 
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3. A gdym usłyszał te rzecz, rozdarlem płaszcz mój 
i suknią, i rwałem włosy na głowie mojej i brodzie, i sie- 
działem smutny. 

4. I zeszli się do mnie wszyscy, którzy się bali słowa 
Boga Izraelowego, dla przestępstwa tych, którzy się byli 
z niewolej wrócili: a jam siedział smutny aż do ofiary wie- 
czornej ©: 

5. A w ofiarę wieczorną wstałem z utrapienia mego, 
a rozdarszy płaszcz i suknią, poklęknąłem na kolana moje 
i rozciągnąłem ręce swe ku Panu Bogu memu. 


6. I rzekłem: Boże mój, wstydci mię a sromam się 
podnieść oblicze moje do ciebie: bo nieprawości nasze 
rozmnożyły się nad głowę naszę, i grzechy nasze urosły 
aż do nieba, 


7. Ode dni ojców naszych: lecz i my sami zgrzeszyli- 
śmy ciężko aż do dnia tego: a przez nieprawości nasze 
wydaniśmy sami, i krółowie naszy, i kapłani naszy w ręce 
królów ziemskich, i pod miecz, i w niewolą, i na łup, i na 
zawstydzenie twarzy, jako i dnia tego. 


8. A teraz jakoby trochę i na mały czas stała się 
prośba nasza u Pana Boga naszego, żeby nam zostawio- 
no ostatek, i dany był kołeka na miejscu jego świętem 
i oświecił oczy nasze Bóg nasz, a dał nam trochę żywota 
w niewolstwie naszem: 


9. Bośmy niewolnicy, a w niewolej naszej nie opuścił 
nas Bóg nasz, ale nakłonił na nas miłosierdzie przed kró- 
lem Perskim, aby nam dał żywot, i wywyższył dom 
Boga naszego, i zbudował spustoszenia jego, i dał nam 
plot® w Judzie i w Jeruzalem. 


10. A teraz со rzeczemy Boże nasz potem@? bośmy 
opuścili przykazania twoje. 

11. Któreś rozkazał w ręce sług twoich proroków mó- 
wiąc: Ziemia, do której wy wchodzicie, abyście ją posiedli, 
ziemia plugawa jest wedle plugastwa narodów i inszych 
ziem, i obrzydłości onych, którzy ją napełnili od brzegu 
aż do brzegu© w splugawienia swem. 


12. Teraz tedy córek waszych nie dajcie synom ich, 
i córek ich nie bierzcie synom waszym, i nie szukajcie 
pokoju ich, i szczęścia ich aż do wieku: abyście byli umo- 
cnieni, i pożywali dóbr ziemie, żebyście dziedzice mieli 


syny wasze aż na wieki©. V. Moj2. 7, 2. 3. 


13. A po wszystkiem co przyszło na nas dła uczynków 
naszych złych, i dla grzechu naszego wielkiego, żeś ty 
Boże nasz wybawił nas z nieprawości naszej, i dałeś nam 
zbawienie jako jest dziś, 


@ Ob. II. Mojż. 29, 39. 41. 

© Stałe mieszkanie. 

© Mury, bezpieczeństwo. 

@ Po tych dowodach Twego miłosierdzia. 

© Od jednego do drugiego końca. 

@ Na pozór zdaje się to -sprzeciwiać miłości bliźniego, lecz=miłość nie-obowią- 
zuje tam, gdzie jest pewne niebezpieczeństwo narażenia sie na utratę zbawienia. 
Bóg zakazał ludowi swemu wszelkich stosunków z bałwocawaiczemi narodami, 
aby się nie zaraził od nich bałwochwałstwem. 
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14. Abyśmy sie nie wracali®, i nie gwałcili przyka- 
zania twego, i nie wstępowali w małżeństwa, z narody 
tych obrzydłości. Izaliś się rozgniewał na nas aż do zgi- 
nienia, żebyś nam nie zostawił ostatków na wybawie- 
nico? 

15. Panie Boże Izraelöw tyś jest sprawiedliwy: żeśmy 
zostali, którzybyśmy byli wybawieni, jako dnia tego. 
Otośmy przed tobą w przewinieniu naszem. Во nie mo- 
że się ostać przed tobą dla tego®. 


ROZDZIAŁ X. 


Ezdrasz, zezwawszy ksobie wszystek lud, który był przyszedł z niewolej, 
kazał im opuścić żony cudzoziemskie, i opisuje te, którzy uczynili. 


1. Tak tedy, gdy się modlił Ezdrasz, i gdy wzywał pla- 
cząc, i leżał przed kościołem Bożym©: zebrało się do 
niego z Izraelczyków zgromadzenie barzo wielkie mężów 
i niewiast i dzieci, i płakał lud płaczem wielkim. 

2. I odpowiedział Secheniasz syn Iehiel: z synów Aelam, 
i rzekł Ezdraszowi: Myśmy wystąpili przeciw Bogu na- 
szemu, i spojmowaliśmy żony obce z ludu ziemie: a te- 
raz jeśli jest za to pokuta w Izraelu ©. 

3. Uczyńmy przymierze z Panem Bogiem naszym» 
że porzucimy wszystkie żony©, i te, którzy z tych się 
urodzili o, według wolej Pańskiej i tych, którzy się boją 
przykazania Pana Boga naszego: niechaj będzie według 
zakonu. 

4. Wstańże: na cię należy stanowić, a my będziem 
z tobą: zmocni się, a my będziem z tobą: zmocni się, 
a czyń. 

5. Wstał tedy Ezdrasz, i poprzysiągł książęta kapłań- 
skie, i Lewitskie, i wszystkiego Izraela, żeby uczynili 
wedle tego słowa, i przysięgli. 


6. I wstał Ezdrasz, przed domem Bożym, i szedł do 
komory Johanana syna Eliasib © i wszedł tam, chleba 
nie jadł, i wody nie pił: bo żałował przestępstwa tych, któ- 
rzy się byli z niewoli wrócili. 

7. I puszczono głos w Judzie i w Jeruzalem do wszy- 
stkich synów przeprowadzenia, aby się zgromadzili do 
Jeruzalem: 


8. A wszelki, któryby nie przyszedł za trzy dni, według 
uradzenia książąt i starszych, będzie wzięta wszystka 


®© Do złego. 

(2) Izalié się rozgniewał na nas do tego stopnia, iz nam dopuścisz czynić to co 
nas zgubić może? — czyż nawet tym szczątkom, któreś ocalił, zaginąć dozwo- 
lisz? 

@ Nie mamy nic na usprawiedliwienie nasze. 

© W przysionku ludowym. 

© W hebr.: a teraz jeszcze jest nadzieja dla RE 

© Cudzoziemki... 

© Dzieci winne były być z matkami oddalone; RE bowiem zatrzymano je, 
należało się obawiać powrotu matek. 

@ Był arcykapłanem. 
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majętność jego, i sam będzie wyrzucon z gromady prze- 
prowadzenia. 

9. Zeszli się tedy wszyscy mężowie Judzcy i Benjami- 
nowi do Jeruzałem za trzy dni, ten jest miesiąc dziewią- 
ty, dwudziestego dnia miesiąca: i siedział wszystek lud 
na placu domu Bożego, drżąc dla grzechu i dla dźdżów ©. 

10. I wstał Ezdrasz kapłan, i rzekł do nich: Wyście 
wystąpili, i spojmowaliście żony obce, abyście przydali 
do grzechu Izrael. 

11. A teraz dajcie wyznanie Panu Bogu ojców wa- 
szych, a uczyńcie upodobanie jego, a odłączcie się od 
narodów ziemie, i od żon obcych. 

12. I odpowiedziało wszystko zgromadzenie, i rzekło 
głosem wielkim: Według słowa twego do nas, tak się 
niechaj stanie. 

13. Ale jednak iż lud wielki jest, i czas dzdzysty, a nie 
możemy stać na dworze, a sprawa nie jest jednego dnia 
albo dwu (bośmy barzo zgrzeszyli w tej mowie®) 

14. Niechaj będą postanowieni przełożeni we wszy- 
stkiem zgromadzeniu: a wszyscy w mieściech naszych, 
którzy pojęli żony obce, niech przychodzą na czas po- 
stanowiony, a z nimi starszy po mieście i mieście, i sę- 
dziowie jego, aż się odwróci gniew Boga naszego od nas 
dla tego grzechu. 

15. Jonathan tedy syn Azahel, i Jazia syn Thekue, 
byli na to wysadzeni: a Messolam i Sebethaj Lewit 
pomagali im: 

16. I uczynili tak synowie przeniesienia. I poszli Ez- 
drasz kapłan, i mężowie przełożeni familij do domów oj- 
ców swoich, i wszyscy po imionach swoich. I zasiedli 
pierwszego dnia miesiąca dziesiątego, aby się o rzeczy 
pytali: 

17. I odprawili się wszyscy mężowie, którzy byli po- 
jęli żony obce, aż do pierwszego dnia miesiąca pierwsze- 
go. 

18. I naleźli się z synów kapłańskich, którzy byli po- 
jęli żony obce, z synów Jozue syna Josedek, i bracia jego, 
Maasia, i Eliezer, i Jarib, i Godolia. 

19. I dali ręce swe, że mieli odrzucić żony swe a za wy- 
stęp swój barana z owiec ofiarować. 


20. A z synów Emmer, Hanani, i Zebedia. 

21. A z synów Harim, Maasia, i Elia, i Semeja, i Je- 
hiel, i Oziasz. 

22. A z synów Pheshur, Elioenaj, Maasia, Ismael, Na- 
thanael, Jozabed, i Elasa. 

23. I z synów Lewitów, Jozabed, i Semei, i Celaja (ten 
jest Kalito) Phataja, Juda, i Eliezer. 


24. A z śpiewaków, Eliasib. A z odźwiernych, Sellum, 
i Telem, i Uri. 


®© Miesiąc dziewiąty odpowiada naszemu Listop.-Grudn.; pod ten czas zwy. 
kle bywa w Palestynie zimna pora dżdżysta. 
(2) Bo wielu bardzo między nami zgrzeszyło pod tym względem. 
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25. I z Izraela, z synów Pharos, Remeja, i Jezia, i Mel- 
chia, i Miamin, i Eliezer, i Melchia i Banea. 

26. A z synów Aelam, Mathania, Zacharyasz, i Jehiel, 
i Abdy, i Jerimoth, i Elia. | 

27. А > synöw Zethua, Elioenaj, Eliasib, Mathania, 
i Jerimuth, i Zabad, i Aziza. 


28. A z synöw Bebai, Johanan, Hanania, Zabbaj, 
Athalaj. 


29. A z synów Bani, Mosollam, i Melluch, i Adaja, 
Jasub, i Saal, i Ramoth. 


30. A z synów Phahath Moab, Edna, i Chalad, Bana- 


jas, i Maasias, Mathanias, Beseleel, Bennui, i Manasse. 


31. A z synów Herem, Eliezer, Jozue, Melchias, Se- 
mejas, Simeon, 


32. Benjamin, Maloch, Samarias. 
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33. A z synów Hasom, Mathanaj, Mathathia, Zabad, 
Elipheleth, Bermaj, Manasse, Semei. 

34. Z synów Bani, Maaddi, Amram, i Uel, 

35. Baneas, i Badajas, Chelian, 

36. Uania, Marimuth, i Eliasib, 

37. Mathanias, Mathanaj, i Jasi, 

38. I Bani, i Bennuy, Semei, 

39. I Salmias, i Nathan, i Adajas, 

40. I Mechnedebaj, Sesaj, Saraj, 

41. Ezrel, i Selemiau, Semeria, 

42. Sellum, Amaria, Joseph, 

43. Z synów Nebo, Jehiel, Mathathias, Zabad, Zabina, 
Jeddu, i Joel, i Banaja. | 

44. Ci wszyscy wzięli byli żony obce, a były z nich 
niewiasty, które były porodziły syny. 


E 


. KSIĘGI WTÓRE EZDRASZOWE. 


ROZDZIAŁ I. 


Nehemiasz, usłyszawszy o utrapieniu żydowskim, którzy po pojmaniu 
а niewolej zostali, płacze i pości się długo wyznawając grzechy ludzkie, 
a prosząc Pana o miłosierdzie. 


1. Słowa Nehemiasza syna Helchiaszowego. I stało 
się księżyca Chasleu®, roku dwudziesiego®, a jam był 
na zamku Susis®. : 

2. I przyszedł Hanani jeden z braciej mojej, on, i mę- 
żowie z Judy: i pytałem ich o żydziech, którzy zostali 
i żywi byli z więzienia, i o Jeruzalem. 

3. I powiedzieli mi: którzy zostali, i zostawieni są 
z więzienia, tam w krainie są w wielkiem utrapieniu 
1 w zelżywości: a mur Jerozolimski rozwalon jest, i bramy 
jego ogniem są spalone. 

4. A gdym usłyszał takie słowa, usiadłem i płakałem, 
i żałowałem przez wiełe dni, pościłem i modliłem się 
przed obliczem Boga niebieskiego. 

5. I rzekłem: Proszę Panie Boże niebieski, mocny, 
wielki i straszliwy, który strzeżesz przymierza i miłosier- 
dzia z temi, którzy cię miłują i strzegą przykazania twe- 
go: Dan. 9, 4. 

6. Niechaj będą uszy twoje słuchające, a oczy twoje 
otworzone, abyś usłyszał modlitwę służebnika twego, 
którą się ja dziś modlę przed tobą, w nocy i we dnie, 
za synmi Izraelskimi, sługami twemi: i wyznawam grze- 
chy synów Izraelskich, którymi zgrzeszyli tobie: ja i dom 
ojca mego zgrzeszyliśmy, 

7. Marnością jesteśmy zwiedzeni, a nie strzegliśmy 
przykazania twego, i Ceremonij, i sądów, któreś przykazał 
Mojżeszowi słudze twemu. 

8. Wspomni na słowo, któreś rozkazał Mojżeszowi 
słudze twemu, mówiąc:© Gdy wystąpicie, ja rozproszę 
was między narody: 

9. A jeśli się nawrócicie do mnie, a będziecie strzedz 
przykazania mego, i czynić je: chociabyście byli zagnani 
na koniec nieba, ztąmtąd zgromadzę was, i przywiodę 
na miejsce, którem obrał, aby tam przebywało imię moję: 

10. A oni słudzy twoi, i lud twój, któreś odkupił mo- 
cą twą wielką, i ręką twą mocną. 


11. Proszę Panie niech będzie ucho twe naktonione 
na modlitwę sługi twego, i modlitwę sług twoich, którzy 
się chcą bać imienia twego: a zdarz dziś słudze twemu, 
i daj mu miłosierdzie pod mężem tym ©: bom ja był pod- 
czaszym królewskim. 


© Miesiąc ten odpowiada naszej połowie Listopada do połowy Grudnia. 

@ Panowania Artaxerxesa Długorękiego (niżej 2, 1.) w r. 444 przed nar. Chr. 
© Zimowa rezydencja królów perskich. 

(4 Ob. V. Mojż. 30, 1... 

© Pod Artaxerxesem, 


ROZDZIAŁ II. 


Nehemiasz, otrzymawszy u króla listy, przyszedł do Jeruzalem, i namawia 
lud na budowani: murów. 


1. I stało się miesiąca Nisan®, roku dwudziestego © 
Artaxerxa króla: i wino było przed nim, i wziąłem wino 
i podałem królowi: a byłem jako mdły przed obliczem 
jego. 

2. I rzekł mi król: Czemu jest smętna twarz twoja, 
gdyż cię chorym nie widzę? niedarmo to, ale nie wiem 
co złego jest w sercu twojem. I zlękłem się barzo i na- 
zbyt: 

3. I rzekłem królowi: królu, żyw na wieki: jako niema 
być smętna twarz moja, gdyż miasto, dom grobów ojca 
mego, opuszczone jest: a bramy jego ogniem są popa- 
lone? 

4. I rzekt mi król: Czegóż żądasz? I prosiłem Boga nie- 
bieskiego. 

5. I rzekłem do króla: Jeśli się zda rzecz dobra królowi, 
a jeśli się podoba sługa twój przed obliczem twojem, 
abyś mię posłał do żydowskiej ziemie do miasta grobu 
ojca mego, i będę je budował. 

6. I rzekł mi król, i królowa, która siedziała podle 
niego. Aż do którego czasu będzie droga twoja, a kiedy się 
wrócisz? I podobało się przed obliczem królewskiem, 
i posłał mię: i naznaczyłem mu czas, ; 

7. I rzekłem królowi: Jeśli się zda rzecz dobra krölo- 
wi, niech mi da listy do książąt krainy za rzeką, aby mię 
przeprowadzili, aabym przyszedł do żydowskiej ziemie. 

8. I list do Asapha stróża lasów królewskich, aby. mi 
dał drzewa, żebych mógł przykryć bramy wieże domu 
i mury miejskie, i dom, do którego wnidę. I dał mi król 
wedle reki Boga mego dobrej zemną. 

9. I przyszedłem do książąt krainy za rzeką, i odda- 
lem im listy królewskie. A król posłał był zemną rot- 
mistrze nad żołnierzmi i jezdne. 

10. I usłyszeli Sanaballat Horonitezyk, i Tobiasz słu- 
ga Ammanitczyk®, i zasmucili sie frasunkiem wielkim, 
iż przyszedł człowiek, który szukał szczęścia synów 
Izraelskich. 

11. I przyjachałem do Jeruzalemi, byłem tam przez 
trzy dni, 

12. I wstałem w nocy ja i trocha mężów ze mną, a nie 
oznajmiłem nikomu, co był podał Bóg do serca mego, 


© Nisan odpowiada naszej połowie Marca do połowy kwietnia. 

© Nehemjasz liczy tu według roku cywilnego, który u Żydów zaczynał sie 
w jesieni. Tym tylko sposobem miesiąc Chasleu (wyżej 1, 1.) i Nisan mogą się 
liczyć do dwudziestego roku Artaxerxesa. Pospoliciej zaś pisarze ksiąg $8, liczą 
według roku koSciclacgo, który się zaczynał z miesiącem Nisan. 

© Obadwa z Samarytanami byli nieprzyjaciołmi żydów. 
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abym uczynił w Jeruzalem: i bydlęcia nie było zemną, 
jedno bydlę, na któremem siedział. 

13. I wyszedłem przez bramę doliny w nocy, przed 
źródło smokowe, ido bramy gnojowej, i oględowałem mur 
Jerozolimski rozwalony, i bramy jego ogniem spalone. 

14. I przeszedłem do bramy źródłaQ, i do rur krölew- 
skich@, i nie było miejsca bydleciu, na któremem sie- 
dział, żeby przeszło O. 

15. I szedłem przez potoka w nocy, i oględowałem 
mur, a wróciwszy się przyszedłem do bramy doliny, 
i wróciłem się. 2 

16. A urzędnicy nie wiedzieli, gdziem był odjachał, 
abo cobym: ja czynił: ale i żydom i kapłanom i przed- 
niejszym, i urzędnikom, i innym, którzy robili, nicem 
nie oznajmił aż do onego miejsca. 

17. I rzekłem im: Wy wiecie uciśnienie, w którem je- 
stesmy: iż Jeruzalem jest opuszczone, a bramy jego 
ogniem są popalone: pódźcie a pobudujmy mury Jerozo- 
limskie, a nie bądźmy już więcej hańbą. 

18. I oznajmiłem im rękę Boga mego,że była dobra 
zemną, i słowa królewskie, które mi mówił: i rzeklem; 
Wstańmy, a budujmy. I zmocniły się ręce ich w do- 
brem. 

19. A Sanaballat Horonitczyk, i Tobiasz sługa Ammo- 
nitczyk, i Gosem Arabczyk, usłyszeli i szydzili z nas, 
i wzgardzili i rzekli: Cóż to za rzecz, którą czynicie? abo 
przeciw królowi się buntujecie® ? 

20. I odpowiedziałem im i rzekłem do nich: Bóg nie- 
bieski ten nam pomaga, a myśmy słudzy jego: wstańmy 
a budujmy: a wy nie macie części i prawa, i pamiątki 
w Jeruzalem ©. 


ROZDZIAŁ III. 


Budują w Jeruzalem mury, wieże, bramy, począł Eliasib wieiki kapłan, 
po nim drudzy, których tu wypisuje. 


1. I powstał Eliasib Kaplan wielki, i bracia jego ka- 
płani, i zbudowali bramę trzódy©: ci ją poświęcili ©, 
i wrota jej postawili: a poświęcili ją aż do wieże stu łokiet, 
aż do wieże Hananeel. 

2. A podle niego budowali mężowie Jericha: a wedle 
niego budował Zachuf syn Amri: 

3. A bramę rybną budowali synowie Asnaa: oni ją 
przykryli, i postawili wrota jej, i zamki i zawory. A we- 
dle tych budował Marimuth syn Uryasza syna Akkus. 

4, A podle niego budował Mosollam syn Barachiasza 
syna Mesezebel:a podle nich budował Sadok syn Baana: 

5. Podle tych budowali Thekuitczycy, ale zacniejszy 
między nimi nie podłożyli szyj swoich pod robotę pana 
swego. 


@ W zachodniej stronie. 

(2) Do sadzawki króla Ezechjasza. 

(2) Bo pełno było gruzów. 

© Dolinę... 

@) Bo tak murujecie jakbyście fortecę stawiali. 

© Jak Nehemjasz nie dał się niczem odstraszyć od budowania Jeruzalem 
ziemskiego; tak nas nie powinno nic odstraszać od budowania duchowego Jeru- 
załem, Kościoła Bożego. Budowanie to zasadza się na ozdabianiu duszy cnotami 
sprawiedliwości chrześcjańskiej. Nehemjasza udawał Sanabalłat za buntowni- 
ka; o to samo Faryzeusze oskarżali P, Jezusa (Łuk. 23, 2), poganie-chrześcjan, 
gdy, nie cherel składać ofiar balwanom. To samo zarzucają dziś tym, którzy budują 

ościół Boży. 

© Brama ta najbliższa świątyni; przez nią prowadzono bydło przeznaczone 
na ofiary. 

© Zapewne rozumie się to o jakiej ceremonii religijnej przy rozpoczęciu budo- 
wy; gdyż o poświęceniu całości niowa niżej w r. 12. 


11. Par. 32, 3. 80. 
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6. A starą bramę budował Jojada syn Phasea, i Mosol- 
lam syn Besodia: oni ją przykryli, i postawili wrota jej, 
izamki i zawory: 

7. A podle nich budowali Meltias Gabaończyk, i Ja- 
don Meronathczyk@, mężowie z Gabaon i Maspha, za 
książę, które było w krainie za rzeką. 

8. Podłe niego budował Eziel syn Araja złotnik, a po- 
dle niego@ budował Ananias syn Aptekarzów: i zosta- 
wili Jeruzalem@ aż do muru ulice szerszej Q. 

9. A podle tego budował Raphaja syn Hur, przełożony 


* ulice Jerozolimskiej. 


10. A podle niego pobudował Jedaja syn Haromaph 
przeciw domowi swemu: a podle niego budował Hattus 
syn Haseboniasza. 

11. Połowicę ulice budował Melchias syn Herem, i Ha- 
sub syn Phahath Moab, i wieżę pieców. 

12. A podle niego budował Sellum syn Alohes, przeło- 
żony nad połowicą ulice Jerozolimskiej, sam i córki 
jego. 

13. A bramę doliny zbudował Hanon, i obywatele 
Zanoe: ci ją zbudowali, i stanowili wrota jej, i zamki, 
i zawory, i tysiąc łokiet muru aż do bramy gnojowej. 

14. A bramę gnojową budował Melchias syn Rechab, 
przełożony ulice Bethacharan: on ją zbudował, i postano- 
wił wrota jej i zamki, i zawory. 

15. A bramę źródła zbudował Sellum syn Cholhoza 
przełożony wsi Maspha: on ją zbudował, i przykrył, 
i postawił wrota jej, i zamki, i zawory, i mury sadzawki 
Siloe ku ogrodu królewskiemu, i aż do wschodu, który 
zstępuje do miasta Dawidowego. 

16. Po nim budował Nehemias syn Asbok, przełożo- 
ny nad połowicą ulice Bethsur, aż przeciwko grobowi 
Dawidowemu, i aż do stawu, który z wielką pracą zbudo- 
wany jest, i aż do domu mocnych. 

17. Po nim budowali Lewitowie, Rehum syn Benni: 
a po nim budował Hasebias przełożony nad połowicą 
ulice Ceile, na swej ulicy. 

18. Po nim budowali bracia ich, Bawaj syn Henadad, 
przełożony nad połowicą Ceile. 

19. A podle niego budował Azer syn Jozue, przełożo- 
ny nad Maspha, miarę wtórą przeciw wstępowaniu ku 
mocniejszemu rogu. 

20. Po nim na górze budował Baruch syn Zachajów 
miarę wtórą, od kąta aż do wrót domu Eliasiba kapłana 
wielkiego. 

21. Po nim budował Merimuth syn Uryasza syna 
Hakkus, miarę wtórą ode drzwi domu Eliasib, póki się 
rozciągał dom Eliasib. 

22. A po nim budowali kapłani mężowie z pól Jor- 
danu. 

23. A po nim budował Benjamin i Hasub przeciw do- 
mowi swemu: a po nim budował Azaryasz syn Maasiasza, 
syna Ananiasza naprzeciw domowi swemu. 

24. Po nim budował Bennuj syn Henadad, miarę 
wtórą od domu Azaryaszowego, aż do zatoczenia, i aż 
do kąta. 

25. Phalel syn Oziego budował przeciw zatoczeniu 
i wieży, która wychodzi z wyższego domu królewskiego, 
to jest, w sieni ciemnice: po nim Phadaja syn Pharos. 


O Także... 

@ Meltiasza... 

© T. j. mury Jeruzalem. 
© Ta nie była zburzona, 
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26. A Nathinejczycy mieszkali w Ophelo, aż naprze- 
ciw bramie wodnej na wschód słońca, i wieży, która wy- 
chodziła. 

27. Po nim budowali Thekuitczycy miarę wtórą na- 
przeciwko, od wieże wielkiej i wychodzącej aż do muru 
kościelnego. 

28. A wzgórę od bramy końskiej budowali kapłani 
każdy przeciw domowi swemu. 

29. Po nich budował Sadok syn Emmer przeciw do- 
mowi swemu. A po nim budował Semaja syn Sechenia- 
szów, stróż bramy wschodniej. 

30. Po nim budował Hanania syn Selemiaszów, i Ha- 
nun syn Seleph szósty, miarę wtórą: po nim budował 
Mosollam syn Barachiaszów, przeciwko skarbnicy swo- 
jojo. 

31. Po nim budował Melchiasz syn złotniczy, aż do 
domu Nathineiczyków, i wioteż przedających przeciw 
bramie sądowej, i aż do sale narożnej. 

32. A między salą narożną w bramie trzódy budowali 
złotnicy i kupcy ®. 


ROZDZIAŁ TV. 


Chcac zabronić budowania Jeruzalem okoliczni narodowie, przekazali 
im: ale żydowie jedną ręką budują, a drużą miecz trzymają. 


1. 1 stało sie, сау usłyszał Sanaballat, żeśmy budowali 
mur. rozeniewal się barzo: a wzruszywszy się nazbyt 
najgrawał Żydy. 

2. I mówił przed bracią swą i przed zgromadzeniem 
Samarytanów: Co Zydowie niedołężni działają. Izali im 
dopuszczą narodowie? [ай będą ofiarować, i za jeden 
dzień © dokonają? Aza będą mogli nabudować kamienia 
2 gromad prochu, które zgorzało ? 

2. Ale i Tobiasz Arımanitezyk blizki jego mówił: 
Niechaj budują: jeśli przyjdzie liszka, przeskoczy mur 
ich kamienny. 


4. Usłysz Poże nasz, żeśmy się stali wzgardzonymi, 
obróć urąganie na głowę ich, a daj je na wzgarde w ziemi 
niewolej. 

5. Nie pokrywai nieprawości ich, a grzech ich niechaj 
Trzed tobą zgładzon nie będzie: że się naśmiewali z budu- 
jących ©. 

6. A tak budowaliśmy mur, i złączyliśmy wszystek aż 
do połowice: i pobudziło się serce ludu ku robieniu. 


7. I stało się, gdy usłyszał Sanaballat i Tobiasz, i Arab- 
czycy, i Ammanitczycy, i Azotczycy, że była wyrówna- 
na blizna muru Jeruzalem, a że się poczynały rozwaliny 
zawierać, rozgniewali się nazbyt. 


8. I zgromadzili się wszyscy pospołu, aby jachali 
i walczyli na Jeruzalem, i zasadzili się na zdradzie. 


@ Ob. II. Par. 27, 3. 

(2) Swego mieszkania w świątyni. 

G) Do budowania więc tej świątyni przykładały się wszystkie stany, począwszy 
od arcykapłana (w. 1). Tak każdy według swej możności winien się przyczyniać 
do budowy Kościoła Bożego, pasterze winni przodować; wierni iść za nimi. Fun- 
damentem, na którym wszyscy budować mają, jest Chrystus (I Kor. 3, 6)... 

а) W krótkim czasie. 

(5) Te itym podobne prośby świętych nie są złorzeczeniami pochodzącemi 2 
nienawiści i chęci pomsty, lecz raczej zapowiedzią kary, jaką Bóg gotuje zatwar- 
działym grzesznikom, gdy świętych jego prześladują. 
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9. I modliliśmy się do Boga naszego@, i postawiliśmy 
straż na murze, we dnie i w nocy przeciwko im®. 

10. I rzekł Judas»: Zwątlała siła noszącego, a ziemie 
jest barzo wiele, i my nie będziem mogli budować muru. 

11. I rzekli nieprzyjaciele naszy: Niechaj nie wiedzą, 

niech im tajno będzie, aż przyjdziemy w pośród ich, 
i pobijemy je, i uczyniemy, że przestanie robota. 

12. I stało się, gdy Żydowie przychodzili, którzy mie- 
szkali podle nich, i opowiedali nam dziesięćkroć ze wszy- 
stkich miejsc, z których byli przyszli do nas: 

13. Postawiłem na miejscu za murem w około lud 
w sprawie z mieczmi swemi, z oszczepy, i z łuki. 

14. I opatrzyłem, i wstałem, i rzekłem do przedniej- 
szych i urzędników, i do ostatka ludu pospolitego: Nie 
bójcie się od oblicza ich. Pamiętajcie na Pana wielkiego 
istrasznego, a walczcie o bracią waszę, o syny wasze, 
i córki, i o żony, i o domy wasze. 

15. I stało się, gdy usłyszeli nieprzyjaciele naszy, że 
nam dano znać, rozproszył Bóg radę ich. I wróciliśmy 
się wszyscy do murów, każdy do roboty swej. 

16. I stało się od onego dnia, połowica młodzieńców 
robiła, a połowica była gotowa ku bitwie, i oszczepy, 
i tarcze, i łuki, i pancerze, a książęta za nimi we wszy- 
stkim domu Judzkim. 

17. I budujących na murze, i noszących brzemiona, 
i nakładających: jedną ręką robił, a drugą miecz trzymał: 

18. Bo każdy z budujących miał miecz przypasany na 
biodra swoje. I budowali i trąbili w trąbę podle mnie. 

19. I rzekłem do przedniejszych, i do urzędników, i do 
ostatka pospólstwa: Wielka robota i szeroka, a myśmy 
się rozstrzelali po murze daleko jeden od drugiego. 

20. Na miejscu, na któremkolwiek usłyszycie głos trą- 
by, tam się zbiegajcie do nas: Bóg nasz będzie walczył 
za nas. 

21. A my sami róbmy: a połowica nas niech trzyma 
oszczepy od wstępu zorze, aż gwiazdy wschodzić będą. 

22. Onego też czasu mówiłem do ludu: każdy z słu- 
gą swym niech mieszka w pośród Jeruzalem, a miejmy 
przemiany© przez noc i przez dzień na robotę. 

23. A ja, 1 bracia moi, i słudzy moi, i stróże, którzy byli 
za mną, nie zwłóczyliśmy szat naszych, każdy tylko zwłó- 
czył się do omycia. 


ROZDZIAŁ V. 


W głód wieiki, pofukal Nehemiasz bogacze łakome, zakazał lichwié, 
Swe dobra z dobrej wolej rozdając niedostatecznym, a potrzebnym. 


1. I wszczęło się wielkie wołanie ludzi i żon ich przeciw 
Żydom braciej swojej ©. 

2. I byli.co tak mówili: Synów naszych i córek па- 
szych jest barzo wiele: nabierzmy za zapłatę ich zboża ©, 
a jedzmy i żyjmy. 


© Pobożny we wszelkiem utrapieniu ucieka się do Boga; a gdy środków ziem- 
skich używa, czyni to z nadzieją, że Bóg mu dopomoze, < 

@) Niewidzialni nieprzyjaciele naszego zbawienia, potęgi ciemności, podobni 
są do nieprzyjaciół żydowskich. Szydzą, gdy pracujemy nad własnem udosko- 
naleniem, i nie wierzą, abyśmy tego dokonali. Cdy zaś przy łasce Pożej zwy- 
ciężymy trudności i wstąpiniy na drogę zbawienia, спі gwałtem nasz niej spro- 
wadzić i budowę naszą zburzyć usiłują. Kto przeto stoi па tej dredze, nie ma 
się za bezpiecznego uważać; lecz winien czuwać i modlić się, aby nieprzyjaciel 
nań z zasadzki nie wypadł i nie poraził. 

© T. j. Żydzi. 

© Straży... 

Uboższych przeciw bogatszym. 

(0) Sprzedajmy ich i nabierzmy.... W ostatniej nędzy mógł ojciec sprzedać 
swoje dzieci (П. Mojz. 21, 7.), lecz tylko na 6 lat najwięcej (II. Mojż. 21, 2. V. 
Mojz. 15, 12.). Inni tłumaczą: Zkąd weźmiemy zboża do jedzenia, aby żyć? 
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3. I byli co möwili: Pola nasze i winnice i domy na- 
sze pozostawiajmy, a nabierzmy zboża, w glodzie. 

4. A drudzy möwili: Pozyczmy pieniedzy na podatki 
królewskie, a dajmy pola nasze i winnice®. 

5. A teraz jako ciała braciej naszej, tak są ciała na- 
sze: a jako synowie ich, tak i synowie naszy@. Oto my 
dawamy w niewolą syny nasze i córki nasze, a z córek 
naszych są niewolnicami, a nie mamy zkądby mogły 
być wykupione, i pola nasze i winnice nasze inni trzy- 
mają: = 

6. I rozgniewałem się barzo, gdym usłyszał wołanie 
ich wedle słów tych: 

7. 1 myśliło serce moje zemną: i sfukałem przednie 
i urząd, i rzekłem im: A więc każdy z was lichwę wycią- 
gacie od braciej swej? i zebrałem przeciw nim zgroma- 
dzenie wielkie, 

8. I rzekłem im: My, jako wiecie, wykupiliśmy bra- 
cią naszę żydy, którzy byli poganom zaprzedani, według 
przemożenia naszego: więc wy też przedawać będziecie 
bracią wasze, i odkupować je będziem? I umilknęli, 
a nie naleźli coby odpowiedzieli: 

9. I rzekłem do nich: Nie dobra to rzecz, którą czyni- 
cie: czemu nie w bojaźni Boga naszego chodzicie: aby 
nam nie urągali pogani nieprzyjaciele naszy ? 

10. I ja, i bracia moi, i słudzy moi, pożyczyliśmy wie- 
lom pieniędzy i zboża: Nie upominajmyż się w obec 
wszyscy tego, dług darujmy, który nam winno. 

11. Wróćcie im dziś pola ich, i winnice ich, i oliwnice 
ich, i domy ich: i owszem i setną część pieniędzy, zboża 
i oliwy, którąście zwykli od nich wyciągać, dajcie za 
nie. 

12. I rzekli: Wrócimy, a nic od nich wyciągać nie bę- 
dziemy: i tak uczynimy, jako mówisz. I przyzwałem 
kapłanów, i poprzysiągłem je, aby uczynili wedle tego 
com był rzekło. 

13. Nad to wytrząsnąłem zanadrze moje, i rzekłem: 
Tak niechaj Bóg wytrząśnie wszelkiego męża, któryby 
dosyć nie uczynił słowu temu, z domu jego i z prace 
jezo, tak niech wytrząśnion i wypróżnion będzie. І rze- 
kło wszystko zgromadzenie: Amen. I chwalili Boga. 
Uczynił tedy lud jako było rzeczono. 

14. A od onego dnia, którego mi król przykazał, abym 
był książęciem w ziemi Judzkiej, od roku dwudziestego 
aż do roku trzydziestego wtórego Artaxerxa króla, 
przez dwanaście lat, ja i bracia moi nie jedliśmy roczne- 
go obroku, które książętam dawać powinno. 

15. A pierwsze książęta co przedemną były, obciążali 
lud, i brali od nich w chlebie i w winie i w pieniądzach na 
każdy dzień syklów czterdzieści: i słudzy ich tłumili 
lud. Alem ja tak nie czynił dla bojaźni Bożej: 

16. Ale owszem około murów budowałem, i rolim 
nie kupił, i wszyscy służebnicy moi na robotę zgroma- 
dzeni byli. 

17. Żydowie też i urzędników sto i pięćdziesiąt mę- 
żów, i którzy do nas przychodzili od narodów, które 
około nas są, u stołu mego byli. 


© Jak widać z następnego opowiadania, bogaci korzystali z tej nędzy i poży- 
czali na procenta, co było przeciw zakonowi (П. Mojz. 22, 25. V. Mojz. 23, 19). 
© Jesteśmy ludźmi jak oni, synami Abrahama jak oni; równi im jesteśmy ме- 
dług prawa natury i wybrania (V. Mojż. 15, 7.). Czemuż więc są tak nieużytymi 
dla nas, i nie chcą nam nic udzielić z tego, co im zbywa, tylko za lichwą? 
‚ © W obec kapłanów musieli przysigdz lichwiarze, że to czynić będą, со Ne- 
Lemjasz poleci. 
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18. A gotowano mi na każdy dzień wołu jednego, ba- 
ranów sześć wybornych, oprócz ptastwa, a w dziesięć 
dni wina rozmaite, i wiele innych rzeczy dawałem: nad 
to i rocznego obroku księztwa mego nie domagałem się, 
bo lud był barzo zubożony. 

19. Pomniże na mię Boże mój ku dobremu, wedle 
wszystkiego com uczynił ludowi temu. 


ROZDZIAŁ VI. 


Sanaballat I inn! chcieli odwieść i odstraszyć Nehemiasza od budowania 
Jeruzalem falesznemi listy, i namowami, ale nie mogli: a gdy dokonali 
muru, окан się wszyscy okoliczni narodowie. 


1. I stało się, gdy usłyszał Sanaballat i Tobiasz i Gos- 
sem Arabczyk, i inni nieprzyjaciele naszy, żem ja zbu- 
dował mur, a nie zostawało w nim żadnej rozwaliny, (a do 
onego czasu wrót nie postawiłem. był w bramach). 

2. Posłali Sanaballat i Gossem do mnie, mówiąc: 
Przyjdź a uczyńmy między sobą przymierze we wsiach 
na polu Ono®. A oni myślili, żeby mi co złego uczynili. 

3. A tak posłałem do nich posły, mówiąc: Czynię 
wielką robotę i zjachać nie mogę, aby się snadź nie za nie- 
chała, gdybym jachał i przybył do was. 

4. A posyłali do mnie czterzy kroć wedle tego słowa, 
odpowiedziałem im wedle mowy pierwszej. 

5. Y posłał do mnie Sanabaliat wedle słowa pierw- 
szego piąty kroć sługę swego, i miał list w ręce swej tak 
napisany: | 

6. Jest ten posłuch między ludźmi, co też i Gossem 
powiedział, że ty i Żydowie myślicie się z mocy wybić, 
i dla tego murujesz mur, i chcesz się podnieść krölem nad 
nimi: dla której przyczyny 

7. Postanowiłeś i proroki, którzyby o tobie opowia- 
dali w Jeruzalem, mówiąc: Jest król w Żydowskiej zie- 
mi. Ustyszy król te słowa, a przetoż teraz przyjedź, 
abyśmy się społecznie naradzili. 

8. I posłałem do nich, mówiąc: Nie stało się wedle 
słów tych, które ty mówisz, z serca bowiem twego ty to 
wymyélasz, 

9. Bo ci wszyscy straszyli nas myśląc, że miały prze- 
stać ręce nasze od roboty, i mieliśmy zaniechać: Dla któ- 
rej przyczyny bardziej umacniałem ręce moje. 

10. I wszedłem w dom Semaja. syna Dalajasza sy- 
na Methabeel tajemnie. Który mi rzekł: Rozmówmy 
się między sobą w domu Bożym w pośród Kościoła, 
a zamknimy drzwi Kościełne: bo przyjdą, aby cię zabili, 
iw nocy przyjdą, aby cię zabili. 

11. I rzekłem: Izali kto mnie podobny© ucieka? I któż 
jako ja wnidzie do kościoła, a będzie żyw ? Nie wnidę? 

12. I rozumiałem, że go Bóg nie posłał, ale jakoby pro- 
rokujac® mówił do mnie, i Tobiasz i Sanaballat najeli 
go byli. 

13. Bo był wziął pieniądze, abych się ulęknąwszy czy- 
nił i grzeszył, ażeby mieli co złego czemby mi urągali. 

14. Pomni na mię Panie dla Tobiasza i Sanaballata, 


а) W pokoleniu Benjamina. Ob. niżej 11, 35. 

©) Semajasz był z rodu kapłańskiego (1. Par. 24, 6), fałszywy prorok, zaprze- 
dany Sanaballatowi i Samarytanom (w. 12.). Nehemjasz z początku uważał go 
za męża prawego i prawdziwego proroka. 

© Zolnierz i książę. 

(9 Udając proroka. 
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według uczynków ich takowych, ale i na Noadiasza pro- 
roka i innych proroków 9, którzy mie straszyli. 

15. A mur dokonany był dwudziestego i piątego dnia 
miesiąca Elul», za pięćdziesiąt i za dwa dni. 

16. Stało się tedy, gdy usłyszeli wszyscy nieprzyjaciele 
naszy, że się polękali wszyscy narodowie, którzy byli około 
nas, i upadli sami w sobie, i poznali, że od Boga stała się 
ta sprawa. 

17. Ale i dni onych wiele listów od przednich Żydów 
posyłane były do Tobiasza, i od Tobiasza przychodziły 
do nich. 

18. Bo ich wiele w Żydostwie było mających przysię- 
gę jego, iż był zięciem Secheniasza syna Area, a Johanan 
syn jego pojął był córkę Mosollam syna Barachiaszowego. 

19. Ale i chwalili go przedemną, i słowa moje odno- 
sili mu: a Tobiasz posyłał listy, aby mię straszył. 


ROZDZIAŁ VI. 


Gdy miasta budowano, bramy zawierano, straż postawiono, policzono 
te, którzy się 2 niewoiej powrócili, z Kapłaństwa zrzucono te, którzy 
nie możli rodu swego ukazać, dar; dano za budowanie. 


1. A gdy mur zbudowany był, i postawiłem wrota, 


i policzyłem wrótne, i śpiewaki i Lewity: 

2. Rozkazałem Hanani bratu memu, i Hananiaszowi 
książęciu domu z Jeruzalem (bo on się zdał jako mąż 
wierny, i bojący się Boga więcej niż drudzy). 

3. I rzekłem im: Niechaj bram Jerozolimskich nie 
otwarzają aż do ciepła słonecznego. A gdy jeszcze stały 
zamknione bramy i zatarasowane: i postanowiłem straż 
z obywatelów Jerozolimskich, każdego na odmiany 
swoje, i każdego przeciw domowi jego. 

4. A miasto było barzo szerokie i wielkie, a lud w po- 
środku jego mały, i domy© nie były pobudowane. 

5. A Bóg podał do serca mego, i zebrałem przedniej- 
sze, i urzędniki i lud pospolity, abych je policzył©: 
i nalazłem księgi liczby onych, którzy byli pierwej przy- 
szli, i nalazło się w nich napisano. 

6. Ci synowie krainy, którzy wyszli z pojmania prze- 
prowadzonych, które był przeniósł Nabuchodonozor, 
król Babiloński, i wrócili się do Jeruzalem, i do Żydowskiej 
ziemie, każdy do miasta swego. 

7. Którzy przyszli i z Zorobabelem, Josue, Nehe- 
miasz, Azaryasz, Raamiasz, Nahamani, Mardocheusz, 
Belsam, Mespharath, Begoaj, Nahum, |= Liczba 
mężów ludu Izraelskiego: 

8. Synów Pharos dwa tysiąca sto siedmdziesiąt dwa. 

9. Synów Saphatia trzy sta siedmdziesiąt dwa: 

10. Synów Area sześć set pięćdziesiąt dwa: 

11. Synów Phahatmoab z synów Jozuego i Joaba dwa 
tysiąca osm set ośmnaście. 

12. Synów Aelam, tysiąc dwieście pięćdziesiąt czte- 
rzej: 

18. Synów Zethua, ośm set czterdzieści pięć: 

14. Synów Zachai, siedm set sześćdziesiąt: 

15. Synów Bannui, sześć set czterdzieści ośm: 


а) Falszywych.... 

© Elui odpowiada naszemu Sierpniowi-W rześniowi. 

© Przelożony nad zabudowaniami świątyni. 

1 wiele domów 1%. d. 

(5) Według rodzin. Podany tu spis różni się nieco od 1. RE: r. 2; prawdope- 
dobnie Nehemjasz dopisał nowonarodzenych, a opuścił umarły: 
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16. Synów Bebai, sześć set dwadzieścia ośm: 

17. Synów Azgad, dwa tysiąca trzy sta dwadeieścią 
dwa: 

18. Synów Adonikam, sześć set sześćdziesiąt siedm: 

19. Synów Begwai, dwa tysiąca sześćdziesiąt siedm: 

20. Synów Adin, sześć set pięćdziesiąt pięć: 

21. Synów Ater syna Hezeciaszowego, dziewięćdzie- 
siąt ośm: 

22. Synów Hasem, trzy sta dwadzieścia ośm: 

23. Synów Besai, trzy sta dwadzieścia czterzej: 

24. Synów Hareph, sto dwanaście: 

25. Synów Gabaon, dziewięćdziesiąt pięć: 

26. Synów Bethlehem, i Netupha, sto ośmdziesiąt 


27. Mężów Anathoth, sto dwadzieścia ośm: 

28. Mężów Bethazmoth, czterdzieści dwa: 

29. Mężów Kariathiarim, Cephira, i Beroth, siedm set 
czterdzieści trzej. 

30. Mężów Rama i Gaba, sześć set dwadzieścia jeden. 

31. Mężów Machmas, sto dwadzieścia dwa. 

32. Mężów Bethel i Haj, sto dwadzieścia trzej. 

33. Mężów Nebo drugiego, pięćdziesiąt dwa. 

34. Mężów Aelam drugiego, tysiąc dwieście pięćdzie- 
siąt czterzej. 

35. Synów Harem, trzy sta dwadzieścia. 

36. Synów Jericho, trzy sta czterdzieści pięć. 

37. Synów Lod, Hadid, i Ono, siedm set dwadzieścia 
jeden. 

38. Synów Senaa, trzy tysiące dziewięć set trzydzie- 
ści. 

39. Kapłanów: synów Idaja w domu Jozue, dziewięć 
set siedmdziesiąt trzej. 

40. Synów Emmer, tysiąc pięćdziesiąt dwa. 

41. Synów Phazhur, tysiąc dwieście czterdzieści siedm. 

42. Synów Arem, tysiąc siedmnaście. Lewitöw: ` 

43. Synów Josuego, i Cedmihel 


44. Synów Odwiasza, siedmdziesiąt czterzej. Spie- 
waków: 

45. Synów Asaph, sto czterdzieści ośm. 

46. Wrótnych, Synów Sellum, synów Ater, synów 


Telmon, synów Akkub, synów Hatita, synów Sobai, sto 
trzydzieści оёт. 

47. Nathynejczycy, synowie Soha, synowie Hasupha, 
synowie Tebbaoth, 

48. Synowie Ceros, synowie Siaa, synowie Phadon, 
synowie Lebana, synowie Hagaba, synowie Selmai, 

49. Synowie Hanan, synowie Geddel, synowie Ga- 
ber, 

50. Synowie Raaja, synowie Rasin, synowie Nekoda, 

51. Synowie Gezem, synowie Aza, synowie Phasea, 

52. Synowie Besai, synowie Munim, synowie Nephus- 
sym, 

53. Synowie Bakbuk, synowie Hakupha, synowie Har- 
hur, 

54. Synowie Befloth, synowie Mahida, synowie Harsa, 

55. Synowie Berkos, synowie Sisara, synowie Themat, 

56. Synowie Nasia, synowie Hatipha, 

57. Synowie sług Salomonowych, synowie Sothai, sy- 
nowie Sophereth, synowie Pharida, 

58. Synowie Jahala, synowie Darkon, synowie Jeddel, 

59. Synowie Saphatia, synowie Hatil, synowie Phoche- 
reth, który poszedł z Sebaim syna Ammon. 
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60. Wszystkich Nathynejczyków i synów sług Salo- 
monowych, trzy sta dziewięćdziesiąt dwa. 

61. A ci są, którzy wyszli z Thelmela, z Thelharsa, 
Cherub, Addon, i Emmer: a nie mogli pokazać domów oj- 
ców swoich, i nasienia swego, jeśliże z Izraela byli. 

62. Synów Dalaja, synów Tobia, synów Nekoda, sześć 
set czterdzieści dwa. 

63. A z Kapłanów, synowie Habia, synowie Akkos, 
synowie Bersellai, który pojął z córek Bersellai Galaad- 
czyka żonę i przezwany był ich imieniem. 

64. Ci szukali pisma swego, w liczbie, i nie nalezli: 
i wyrzuceni są z kapłaństwa. 

65. I rzekł im Athersatha, aby nie jedli z Świętego 
świętych, ażby stanął kapłan uczony i ćwiczony. 

66. Wszystko mnóstwo jako mąż jeden czterdzieści 
dwa tysiące trzy sta sześćdziesiąt. 

67. Oprócz sług i stuzebnic.ich, których było siedm 
tysięcy trzy sta trzydzieści siedm, a między nimi $pie- 
waków i $piewaczek dwieście czterdzieści pięć. 

68. IKoni ich, siedm set trzydzieści sześć i mułów ich, 
dwieście czterdzieści pięć: 

69. Wielbłądów ich, czterzy sta trzydzieści pięć: osłów, 
sześć tysięcy siedm set dwadzieścia. 

Dotądo powiada się co było w księ- 
gach napisano; odtąd prowadzi się hi- 
storya Nehemiaszowa®. 

70. A niektórzy z książąt domów dali na robotę. Ather- 
satha© dał do skarbu, złota tysiąc drachm, czasz pięć- 
dziesiąt, szat kapłańskich, pięć set trzydzieści. 

71. A z książąt domów dali do skarbu na robotę, 20- 
ta drachm dwadzieścia tysięcy, a srebra grzywien dwa 
tysiąca dwieście. 

72. A co dał ostatek ludu złota drachm dwadzieścia 
tysięcy, a srebra grzywien dwa tysiąca, a szat kapłań- 
skich sześćdziesiąt siedm. 

73. A kapłani i Lewitowie i wrótni, i śpiewacy i in- 
ne pospólstwo, i Nathynejczycy, i wszystek Izrael mie- 
szkali w mieściech swoich. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Ezdrasz zezwawszy lud do Jeruzalem, rozdzielnie czyta zakon Boży, a 

gdy się lud zafrasował nie pomału, Nehemiasz go cieszy: nanosiwszy 

chróstu, kuczek święto uroczyste obchodza:a na każdy dzień onego Świę- 
ta czyta im Ezdrasz zakon Boży. 


1. I przyszedł był miesiąc siódmy ©: a synowie Izraelo- 
wi byli w mieściech swoich. І zebrał się wszystek lud 
jako mąż jeden, na plac, który jest przed wodną bramą, 
i rzekli Ezdraszowi pisarzowi, aby przyniósł księgi za- 
konu Mojżeszowego, który był przykazał Pan Izraelo- 
wi. 

2. Przyniósł tedy Ezdrasz kapłan zakon przed zgro- 
madzeniem mężów i niewiast, i wszystkich, którzy rozu- 
mieć mogli, pierwszego dnia miesiąca siódmego. 

3. I czytał na nim jawnie na placu, który był przed 
wodną bramą, od poranku aż do południa, przed oczyma 


®© Od w. 6 począwszy... 2 

© Ustęp ten jest tylko obiaśnieniem; w dawnych rękopismach znajduje się 
na marginesie. 

@) Namiestnik, Nehemjasz. Ob. niżej 8, 9. 

© Ob. IV. Mojz. 29, 1. 
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mężów i niewiast, i mądrych: a uszy wszystkiego ludu 
były nastawione ku księgam. 

4. I stanął Ezdrasz pisarz na stopniu drzewnianym, 
który był uczynił na mówienie, a podłe niego stanęli 
Mathathiasz i Semeja, i Ania, i Urya, i Helcia, i Maasia, 
po prawej stronie jego: a po łewej, Phadaja, Misael, 
i Melchia, i Hasum, i Hasbadana, Zacharya i Mosol- 
lam. š 

5. I otworzył Ezdrasz księgi przed wszystkim ludem: 
bo stał wyższy nad wszystkim ludem: a gdy je otworzył, 
powstał wszystek lud ©. 

6. I błogosławił Ezdrasz Panu Bogu wielkiemu: i od- 
powiedział wszystek lud, Amen, Amen: podnosząc ręce 
swoje. I nachylili się i kłaniali się Bogu twarzami na ziemię. 

7. A Josue, i Bani, i Serebia, Jamin, Akkub, Sephtaj, 
Odia, Maasia, Celita, Azaryasz, Jozabel, Hanan, Pha- 
laja, Lewitowie czynili pomilczenie między ludem ku 
słuchaniu zakonu©: a lud stanął na swem miejscu. 

8. I czytalia w księgach zakonu Bożego, wyraźli- 
wieQ, i jaśnie ku wyrozumieniu ©: i rozumieli, gdy czy- 
tano. | 

9. A Nekemias (ten jest Athersatha@) i Ezdrasz ka- 
plan i pisarz, i Lewitowie wykladajacy, wszystkiemu 
ludowi: Dzień poświęcony jest Panu Bogu naszemu@, nie- 
smęczcież się ani płaczcie. Bo płakał wszystek lud, gdy 
słuchał słów zakonu. 

10. I rzekł im: Idźcież, jedzcie rzeczy tłuste, i pijcie 
słodycz, a posyłajcie części tym, którzy sobie nie nagoto- 
wali©: bo święty Panu dzień jest, a nie bądźcie smutni, 
wesele bowiem Pańskie jest moc nasza. 

11. A Lewitowie czynili pomilczenie między wszystkim 
ludem, mówiąc: Milczcie, bo dzień Święty jest, a nie 
żałujcie. 

12. Odszedł tedy wszystek lud, aby jadł i pił, i posy- 
łał części, i czynił wielkie wesele: iż wyrozumieli słowa, 
których nauczył ich był. | 

13. A drugiego dnia zebrali się przedniejszy domów 
wszystkiego ludu, Kapłani i Lewitowie do Ezdrasza pi- 
sarza, aby im wykładał słowa zakonu. 

14. I naleźli napisano w zakonie, że Pan rozkazał w rę- 
ce Mojżesza, aby synowie Izraelscy mieszkali w kuczkach 
w dzień uroczysty miesiąca siódmego ©: 

15. A iżby opowiadali i rozgłaszali po wszystkich mie- 
ściech ich, i w Jeruzalem, mówiąc: Wynidźcie na górę, 
a przyniescie gałęzia oliwnego, i gałęzia drzewa najpię- 
kniejszego, gałązek mirtu, i gałęzia palmowego, i gałęzia 
drzewa gajowego, aby się naczyniło kuczek, jako jest 
napisano. 

16. I wyszedł lud, i przynieśli. І poczynili sobie ku- 
czki każdy na domie swoim, i w sieniach swoich, i w sie- 
niach domu Bożego, i na placu wodnej bramy, i na placu 
bramy Ephraim. 


17. Uczyniło tedy wszystko zgromadzenie tych, któ- 


®© Ob. IV. Mojz. 23,18. Sędz. 3, 20. 
©) W hebrajskim, według innych: tłumaczyli łudowi zakon. 
(з) Ezdrasz i Lewici, którzy zapewne między lud się rozdzielili, dla czytania 
objaśniania zakonu. 
@ Inni tłumaczą; czytali z tłumaczeniem. Zydzi podczas niewoli babiloń- 
skiej zapomnieli języka hebrajskiego, a nawykli do pokrewnego aramejskiego, 
będącego narzeczem syryjskiem. Na aramejski przeto musiano im tłumaczyć 
zakon. 

© Przekładali bowiem i objaśniali. 

@ Ob. II. Ezdr. 7, 70. 

(7) Było wtedy święto trąb, rozpoczęcie roku cywiinego. III. Mojz. 23, 24, 

(s) Tak polecał zakon. V. Mojz. 16, 11. 14. Porówn. Łuk. 14, 13. 

(9) Ob. 111. Mojż. 23, 39... 
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rzy się byli wrócili z pojmania, kuczki, i mieszkali w ku- 
czkach: bo nie uczynili byli tak synowie Izraelscy ode dni 
Jozuego syna Nun, aż do dnia onego. I było wesele 
barzo wielkie. 

18. A na księgach zakonu Bożego czytał na każdy 
dzień od pierwszego dnia aż do dnia ostatecznego: i czy- 
nili święto przez siedm dni, a dnia ósmego zgromadzenie 
według obrzędu ©. 


ROZDZIAŁ IX. 


Lud pokutując w poście, i w worzech, oddzielił sie od cudzoziemców, 
Ezdrasz wyznawa dobrodziejstwa Boże, a synów Izraelskich złości, mo- 
dii się za lud, tak, że uczynili przymierze z Panem Bogiem. 


1. A dnia dwudziestego czwartego tego miesiąca ze- 
szli się synowie Izraelscy, w poście, i w worzech®, a zie- 
mia na nich®. 

2. I odłączyło się nasienie synów Izraelowych od 
wszelkiego syna obcego@: i stanelig i wyznawali grze- 
chy swoje, i nieprawości ojców swoich. 

3. I podnieśli się, aby stali©: i czytali na księgach za- 
konu Pana Boga swego, cztery kroć przez dzień, i cztery 
kroć się spowiadali, i kłaniali się Panu Bogu swemu. 

4. A powstali na stopniu Lewitów, Jozue, i Bani, i Ced- 
mihel, Sabania, Bonni, Sarebias, Bani, i Chanani: i wołali 
głosem wielkim do Pana Boga swego. 

5. I mówili Lewitowie, Jozue, i Cedmihel, Bonni, Ha- 
sebnia, Serebia, Odaja, Sebnia, Phathahia: Wstańcie, 
błogosławcie Panu Bogu waszemu od wieku aż do wieku: 
a niech błogosławią imieniowi chwały twojej wysokiemu, 
we wszelakiem błogosławieństwie i chwale. 

6. Ty sam Panie jeden, tyś uczynił niebo, i niebo nie- 
bios, i wszystko wojsko ich, ziemię i wszystko co jest 
na niej, morza i wszystko co w nich jest: i ty żywisz to 
wszystko, a wojsko niebieskie tobie się kłania. 

7. Tyśsam Panie Boże, któryś wybrał Abrama, a wy- 
wiódłeś go z ognia © Chaldejskiego, a dałeś mu imię Abra- 
ham. I. Mojż. 11, 31. 

8. I nalazłeś serce jego wierne przed tobą: i uczyniłeś 
z nim przymierze, żebyś mu dał ziemię Chananejczyka, 
i Hethejczyka, i Amorrejczyka, i Pherezejczyka, i Jebu- 
zejczyka, i Gergezejczyka, abyś dał nasieniu jego, i 
ziściłeś słowa twe, żeś jest sprawiedliwy. 

9. I widziałeś utrapienie ojców naszych w Egiptcie: 
i wysłuchałeś wołanie ich nad morzem Czerwonem. 

10. I dałeś znaki i cuda na Pharaonie i na wszystkich 
sługach jego, i na wszystkim ludu ziemie jego, boś po- 


znał że hardzie przeciwko nim czynili: i uczyniłeś sobie ` 


imie®, jako i dziś. 

11. I rozdzieliłeś morze przed nimi, i przeszli przez 
pośrodek morza po suszy: a prześladowce ich wrzuciłeś 
w głębokość, jako kamień w wody gwałtowne. 

12. I byłeś wodzem ich we dnie w słupie obłokowym, 
a w nocy w słupie ognistym, aby widzieli drogę, po której 
szli. 


Zakończenie święta. III. Moj ż. 23,38. 
W odzieży pokutniczej. 
© Na łowach 
@ Ob. I. Ezdr.9, 1. 10. 11. 
© I wstapili.... 
Zakonu. słuchali, stojąc; Baga chwalili, klęcząc; grzechy wyznawali klęcząc 
twarzą ku ziemi nachyloną. 
(D Hebr.: Ur, miasto chaldejskie, 
(8) Uczynileé, że musiano uznać Twoją Wezechmocnos£&, 
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13. Zstąpiłeś też na górę Synai, i mówiłeś z nimi z nie- 
ba, i dałeś im sądy prawe, i zakon prawdy: Ceremonie, 
i przykazania dobre: 

14. I szabat poświęcony twój pokazałeś im, i przyka- 
zania, i Ceremonie, i zakon przykazałeś im w ręce Mojże- 
sza sługi twego. 

15. Chleb też z nieba dałeś im w głodzie ich, i wywio- 
dies im wodę z skały, gdy pragnęli: i rzekłeś im, aby we- 
szli, a posiedli ziemię, na którąś podniósł rękę© swą, abyś 
im podał. 

16. A oni i ojcowie naszy hardzie czynili, i zatwardzili 
karki swe, i nie słuchali rozkazania twego. 

17. I niechcieli słuchać, ani wspomnieli na dziwy two- 
je, któreś im był uczynił. I zatwardzili karki swoje, 
i dali głowę©, aby się wrócili w niewolą swą jakoby 
przez upór. Ale ty Boże miłościwy, łaskawy a miło- 
sierny, nieskwapliwy, i wielkiego zlitowania, nie opuści- 
łeś ich. 

18. I jeszcze choć sobie sprawili cielca ulanego, i mó- 
wili: Tenci jest Bóg twój, który cię wywiódł z Egiptu: 
i dopuścili się wielkich bluźnierstw: 

19. A ty w wielkich miłosierdziach twych nie opuści- 
łeś ich na puszczy: słup obłoku nie odstąpił od nich we 
dnie, aby je prowadził w drodze: i słup ognia w nocy, żeby 
im ukazał drogę, którąby iść mieli. 

20. I ducha twego dobrego dałeś, któryby je uczył, 
i manny twojej nie odjąłeś od ust ich, i wodę dałeś im 
w pragnieniu. 

21. Przez czterdzieści lat żywiłeś je na puszczy, i na 
niczem im nie schodziło: szaty ich nie zwiotszały, i nogi 
ich nie natarły sie®. 

22. I dałeś im królestwa i narody, i podzieliłeś im lo- 
sy, i posiedli ziemię Sehon, i ziemię króla Hesebon, i zie- 
mię Og króla Bazan. 

28. I rozmnożyłeś syny ich, jako gwiazdy niebieskie: 
i przywiodłeś je do ziemie, o której powiedziałeś był ojcom 
ich, aby weszli i posiedli. 

24. I przyszli synowie, i posiedli ziemię: i poniżyłeś 
przed nimi obywatele ziemie Chananejczyki, i podałeś je 
w ręce ich i króle ich, i narody ziemie, aby im uczynili, 
jako się im podobało. 

25. Pobrali tedy miasta obronne, i ziemię tłustą, i po- 
siedli domy pełne wszystkich dóbr: studnie od innych 
sprawione, winnice i oliwnice, i drzew rodzajnych siła: 
i jedli i byli nasyceni, i otyli, i mieli dostatek rozkoszy 
z dobroci twej wielkiej. 

26. A ciebie wzruszyli ku gniewu, i odstąpili od ciebie, 
i zarzucili w tył swój zakon twój: i proroki twoje pobili, 
którzy je oświadczali ©, aby się ku tobie nawrócili: i do- 
puszczali się bluźnierstwa wielkiego. 

27. I podałeś je w rękę nieprzyjaciołom, i utrapili je. 
A czasu utrapienia swego wołali do ciebie, a ty wysłucha- 
łeś z nieba, a podług wielkich politowania twoich dałeś 
im wybawiciele, ktörzyby je wybawili z ręki nieprzy- 
jaciół ich ©. 

28. I gdy odpoczynęli, wrócili się, aby złość czynili 
przed oczyma twemi: i opuściłeś je w ręce nieprzyjaciół 
ich, i posiedli je. I nawrócili się i wołali do ciebie, a ty 


© Poprzysi 

Chcieli ce wybrać zwierzchnika. Ob. IV, Mojż. 14, 4, 
@ Ob. V. Mojz. 8, 4. 29,5. 

@) Zaklinali, upominali... 

© Poröwn. przedmowe do Księgi Sędziów. 
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wysluchales z nieba, i wybawiłeś je w milosierdziach 
twoich przez wiele czasów. 

29. I oświadczałeśo је aby się nawrócili do zakonu 
twego. Ale oni hardzie czynili, i nie słuchali rozkazania 
twego, i grzeszyli przeciw sądom twoim, które uczyni 
człowiek i będzie w nich żył: i dali ramię odchodzaceo, 
i zatwardzili kark swój, a nie słuchali. 

30. I przedłużyłeś© nad nimi wiele lat, i oświadczyłeś 
je w duchu twym przez rękę proroków twoich: i nie słu- 
chali: i podałeś je w rękę narodom ziemskim. 

31. Ale w miłosierdziach twoich wielkich nie dałeś ich 
na wytracenie, aniś ich opuścił: bo Bóg zlitowania i ła- 
skawy ty jesteś. 

32. Teraz tedy Boże nasz wielki, mocny, i straszliwy, 
strzegący przymierza i miłosierdzia, nie odwracaj od 
oblicza twego, wszystkiego utrapienia, które nałazło nas, 
krółe nasze, i książęta nasze, i kapłany nasze, i proroki 
nasze, i ojce nasze, i wszystek lud twój, ode dni króla 
Assur ©, az do dnia tego. 

33. I ty sprawiedliwy jesteś we wszystkiem co przy- 
szło na nas: boś prawdę uczyniło, a myśmy niezboznie 
czynili. 

34. Królowie naszy, książęta nasze, kapłani naszy, 
i ojcowie naszy, nie pełnili zakonu twego, ani słuchali 
rozkazania twego, i świadectw twoich, któreś oświadczał 
przeciwko im. 

35. I oni w królestwach swoich, i w dobroci twojej 
wielkiej, którąś im był dał, i w ziemi barzo szerokiej i tłu- 
stej, którąś był dał w oczach ich, nie służyli tobie, ani 
się odwrócili od zabaw swych złośliwych. 

36. Oto my sami dziś niewolnikami jesteśmy: i ziemia, 
którąś dał ojcom naszym, aby jedli chleb jej, i które są 
dobra jej, i my sami jesteśmy w niej niewolnikami. 

37. I urodzaje jej mnożą się królom, któreś postanowił 
nad nami dla grzechów naszych, i panują nad cialy na- 
szemi, i nad bydlety naszemi według woli swej, i jesteśmy 
w wielkiem uciśnieniu. ee 

38. W tem tedy wszystkiem © my sami czyniemy przy- 
mierze Q, i piszemy, і pieczętują książęta nasze, Lewito- 
wie naszy, i kapłani naszy. 


ROZDZIAŁ X. 


Naznaczono te, którzy mieli zapieczętować umowę, którą uczynili; 
iobiecują chować a pełnić, ofiary, i dziesięciny dawać. 


1. A pieczętarze byli Nehemias Athersatha syn Hache- 
lai i Sedeciasz, 
2. Sarajasz, Azaryasz, ER 
3. Pheshur, Amaryasz, Melchiasz, 
. Hattus, Sebenia, Melluch, 
. Harem, Merimuth, Obdias, 
Daniel, Genthon, Baruch, 
? se Abia, Miamin, 


JONA 


ЕТ Upominałeś. 
Usuwali się od ciężaru, jaki na nich włożyć chciano. 

(з) Okazywałeś cierpliwość... 

© Teglathphalassar król assyryjski pierwszy uprowadził pewną część mieszkań- 
RAR CWA izraelskiego (10u pokcleñ) do swego kraju. Ob. IV. a 17, 6. L 
аг 

(5) Ала to, coš przyrzckl, 

© Utrapieniu... 

© Wiernosci, 


ROZDZIAŁ X. ` 792 


8. Maazia, Belgaj, Semeja: ci kapłani. 

9. A Lewitowie, Jozue syn Azaniaszów Bennui z sy- 
nów Henadad, Cedmiel, 

10. I bracia ich, Sebenia, Odaja, Celita, Phalaja, Ha- 
nan, 

11. Micha, Rochob, Hasebia, 

12. Zachur, Serebia, Sabania, 

13. Odaja, Bani, Baninu, 

14. Przedniejszy ludu Pharos, 
Zethu, Bani, 

15. Bonni, Azgad, Bebai, 

16. Adonia, Begoaj, Adin, 

17. Ater, Hezecia, Azur, 

18. Odaja, Hazum, Besai, 

19. Hareph, Anathoth, Nebai, 

20. Megphias, Mosollam, Hazir, 

21. Mesizabel, Sadok, Jeddua, 

22. Pheltia, Hanan, Anaja, 

23. Osee, Hanania, Hasub, 

24. Alohes, Phalea, Sobek, 

25. Rehum, Hasebna, Maasia, 

26. Echaja, Hanan, Anan, 

27. Melluch, Haran, Bahana: 

28. I ostatek z ludu, kapłani, Lewitowie, odźwierni, 
iśpiewacy, Nathynejczykowie i wszyscy, którzyście się 
odłączyli z narodów ziem, do zakonu Bożego, żony ich 
i synowie ich, i córki ich. 

29. Wszyscy, którzy mogli rozumieć, ślubując za braty 
swe, przedni ich, i którzy przychodzili obiecować i przy- 
sięgać, żeby chodzili w zakonie Bożym, który był dał w rę- 
ce Mojżesza sługi Bożego, żeby czynili, i strzegli wszystkie 
przykazania Pana Boga naszego, i sądy jego, i Ceremo- 
nie jego. 

30. Ażebyśmy nie dawali córek naszych ludowi zie- 
mie, i córek ich, eżbyśmy nie brali synom naszym. 

31. Ludzie też ziemie, którzy wnoszą rzeczy przedaj- 
ne, i wszystko, do potrzeby w dzień Sobotni, żeby prze- 
dawali, nie będziem brać od nich w Sabath i w dzień po- 
święcony. I roku siódmego zaniechamy, i wyciągania 
wszelkiej гекі Ф. 

32. I postanowiemy nad sobą ustawy, ze będziem da- 
wać trzecią część sykla na rok na potrzebę domu Boga 
naszego 9, 


Phahatmoab, Aelam, 


33. Na chleby pokładne, i na ofiarę wieczną, i na cało- 
palenie wieczne w Sabathy, w pierwsze dni miesiąca 
w święta uroczyste, i w poświęcone, i za grzech, aby się 
modlono za Izraela, i na wszelką potrzebę domu Boga 
naszego. 

34. Puściliśmy tedy losy między kapłany i Lewity, 
i pospólstwo, noszenie drew, aby je wnoszono w dom Bo- 
ga naszego według domów ojców naszych, wedle czasów 
od czasów roku aż do roku@, aby gorzały na ołtarzu 
Pana Boga naszego, jako napisano w zakonie Mojżeszo- 
wym: 

35. I abyśmy przynosili pierworoctwa ziemie naszej, 
i pierwociny wszelkiego owocu, wszelkiego drzewa od ro- 
ku do roku w domu Pańskim. 


@ T. j. w roku siódmym (szabatowym) nie będziemy wymagać długów; nie- 


- wolniköw wypuścimy na wolność; to, co ziemia GZ zostawimy ubogim. Ob. 


11. Mojz. 23, 10. 11. III. Mojz. 25, 10. V. Mojż. 15, 2 
Dla uroczystego sprawowania służby Bożej. ` Dawniej, każdy Izraelitą 
po 20 roku życia dawał połowę sykla od razu, na całe życie. Ob. II. Mojz. 30, 
13. IV. Król. 12, 4. 
© Losami wyznaczano, w której kolei każda rodzina miała nosić drwa do świą- 
yni, którzy kapłani i lewici mieli je przyjmować, 
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36. I pierworoctwa synów naszych i bydł naszych, jako 
napisano jest w zakonie, i pierworoctwa skotu naszego, 
i owiec naszych, aby były ofiarowane w domu Boga na- 
szego, kapłanom, którzy służą w domu Boga naszego®: 

37. I pierwociny pokarmów naszych, i mokrych ofiar 
naszych i owoce wszelkiego drzewa, zbierania też win, 
i oliwy przyniesiem kapłanom do skarbnice Boga naszego, 
i dziesiątą część ziemie naszej Lewitom. Sami Lewito- 
wie będą brać dziesięciny ze wszystkich miast robót na- 
szych. - 

38. A kapłan syn Aaronów będzie w dziesiecinach 
Lewitów, a Lewitowie dziesiątą część dziesięciny swojej 
beda ofiarować w domu Boga naszego, do skarbnice w dom 
skarbów. 

39. Bo do skarbnice będą nosić synowie Izraelscy, i sy- 
nowie Lewi pierwociny zboża, wina i oliwy: i tam będą 
naczynia poświęcone, i kapłani i śpiewacy, i odźwierni, 
i słudzy, a nie opuściemy domu Boga naszego. 


ROZDZIAŁ XL 


Wylicza obywatele Jerozolimskie, i miast Judzkich, po odnowieniu, a po 
wyjściu z niewolej Babiloäskiej. 


1. A przedniejszy ludu mieszkali w Jeruzalem, a osta- 
tek pospólstwa puścił los, aby wybrali jednę część z dzie- 
siąci, którzyby mieli mieszkać w Jeruzalem mieście świę- 
tem, a dziewięć części w mieściech. 

2. A lud błogosławił wszystkim mężom, który się do- 
browolnie ofiarowali byli, aby mieszkali w Jeruzalem 9. 

3. Ci są tedy przedniejszy krainy, którzy mieszkali 
w Jeruzalem, i w mieściech Judzkich. A mieszkał każdy 
w osiadłości swej, w mieściech swych, Izrael, kapłani Le- 
witowie, Nathynejczycy, i synowie sług Salomonowych. 

4. A w Jeruzalem mieszkali z synów Juda, i z synów 
‘Benjamin. Z synów Juda, Athajas syn Aziam, syna Za- 
charyaszowego, syna Amaryaszowego, syna Saphatia- 
szowego, syna Malaleel: z synów. Phares, 

5. Maasia syn Baruch, syn Cholhoza, syn Hazia, syn 
Adaja, syn Jojarib, syn Zacharyaszów, syn Silonitów: 

6. Ci wszyscy synowie Phares, którzy mieszkali w Je- 
ruzalem, cztery sta sześćdziesiąt ośm mężów mocnych. 

7. A ci są synowie Benjamin: Sellum syn Mosollam, 
syn Joed, syn Phadaja, syn Kolaja, syn Masia, syn 
Etheel, syn Isaja. 

8. A po nim@ Gebbai, 
ścia cémo. 

9. I Joel syn Zechri przelozony nad nimi, a Juda syn 
Senua, nad miastem wtóry ©. 

10. A z kapłanów, Idaja syn Joarib, Jachin, 

11. Saraja syn Helciaszćw syn Mosollam, syn Sadok, 
syn Merajoth, syn Achitob, przełożony domu Bożego ©; 

12. A braciej ich, którzy odprawowali roboty kościel- 
ne, ośm set dwadzieścia dwa. I Adaja syn Jeroham, syn 
Phelelia, syn Amsi, syn Zacharyaszów, syn Pheshur, syn 
Melchiaszów. 


Sellai, dziewięć set dwadzie- 


~ 


13. I bracia jego przednieiszy ojców, dwieście czter- - 


а) Poröwn. ІІ. Mojz. 13, 12. 13. - 
(2) Во to więcej kosztów za sobą pociągało, niż mieszkanie na prowincyi. 
(з) Po Sellum,.... 

" © Razem z potomstwem i krewnymi, 
6) Drugi przełożony nad miastem. 
© T. j. dozorca zabudowań świątyni. 5 
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dzieści dwa. I Amassaj syn Azreel, syn Ahazi, syn Mosol- 
lamoth, syn Emmer; 

14. I braciej ich ludzi barzo potężnych sto dwadzie- 
ścia ośm, a przełożony ich Zabdiel syn możnych ©. 

15. A z Lewitów: Semeja syn Hasub, syn Azarikam, 
syn Hasabia, syn Boni. 

16. I Sabathaj, i Jozabed, nad wszystkimi robotami, 
które były z dworu w domu Bożym od przedniejszych 
Lewitów. 

17. I Mathania syn Micha, syn Zebedei, syn Asaph, 
przedniejszy ku chwaleniu, i ku wyznawaniu na modli- 
twie, a Bekbecia wtóry© z braciej jego, i Abda syn Sa- 
mua, syn Galal, syn Idithum. 

18. Wszystkich Lewitów w mieście świętem dwieście 
ośmdziesiąt czterzej. 

19. A odźwierni, Akkub Telmon, i bracia ich, którzy 
strzegli drzwi, sto siedmdziesiąt dwa. 

20. A drudzy z Izraela kapłani i Lewitowie we wszy- 
stkich miastach Judzkich każdy w osiadłości swojej. 

21. A Nathynejczycy, którzy mieszkali w  Ophel, 
i Siaha, i Gaspha z Nathynejczyków. 

22. A przełożony nad Lewitami w Jeruzalem, Azzy syn 
Bani, syn Hasabiaszów, syn Mathaniaszów, syn Micha- 
szów. Z synów Asaph®, śpiewacy na posłudze domuBożego. 

23. Во rozkazanie krélewskie@ o nich było, i porządek 
między śpiewaki na każdy dzień. 

24. I Phathahia syn Mesezebel, z synów Zara, syna 
Juda, w ręce królewskiej, wedle wszelkiego słowa ludu®. 

25. I w domiech po wszystkich krainach ich z synów 
Juda mieszkali w Kariatharbe, i w córkach © jej: i w Di- 
bon, i w córkach jego: i w Kabseel, i we wsiach jego. 

26. I w Jesue, i w Molada i w Bethphaleth. 

27. I w Hasersual, i w Bersabee, i w córkach jej. 

28. I w Siceleg, i w Mochona, i w córkach jej. 

29. I w Remmon, i w Saraa, i w Jerimuth. 

30. Zanoa, Odollam, i we wsiach jej, Lachis, i polach 
jego, i Aseea, i w córkach jej. I mieszkali w Bersabee aż 
do doliny Ennom. 

31. A synowie Benjamin® od Geba, Mechmas, i Hai, 
i Bethel, i córek jego: 

32. Anathoth, Nob, Anania, 

33. Asor, Rama, Gethaim, 

34. Hadid, Seboim, i Nebalłath, Lod, 

35. I Ono, Dolinie rzemieślników. 

36. I z Lewitów części Judy i Benjamin. 


ROZDZIAŁ XII. 


Wylicza kapiany, i Lewity, i książęta ich, którzy przyszli do Jeruzalem 
z Zerobabelem, i inne, i z wielką pompą poświęcają mur miejski. 
1. A kapłani i Lewitowie, którzy przyszli z Zorobabe- 
lem synem Salathiel i Jozue: ci są Saraja, Jeremiasz, Ez- 
drasz 0, 


© Hebr. syn Gedolim. 
@) Po Mathaniaszu... 
@ Ob. 11. Par. 35, 15. 
© Dawida... Ob. niżej 12, 24. 
© T.j. pomocnik Nehemjasza we wszelkich sprawach ludu. 
` © Wsiach i miasteczkach okolicznych. 
(7) Mieszkali.... 
(8) Nie wiadomo z pewnością czy to jest ten sam Ezdrasz biegły w Zakonie, 
o którym była mowa w I. Ezdr.7,1. Za tem przemawia niżej w. 26 = i25, gdzie 
Ezdrasz niniejszy nazwany jest pisarzem (t. j. biegłym w Zakonie); przeciwnie 
zaś, wielka odległość czasu (więcej niż 80 lat), jaka zachodzi między powrotem 
_ Zorobabela а Nehemjasza, zdaje się wskazywać, że tu o innym Ezdraszu mowa. 
- Autor podaje tu główniejszych kapłanów, jak w rozdziale poprzednim wyliczył 
główniejsze rodziny obywatelskie, 
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2. Amaria, Melluch, Hattus, 2! 

3. Sebenias, Rheum, Merimuth, 

4. Addo, Genthon, Abia, 

5. Miamin, Madia, Belga, 

6. Semeja, i Jojarib, Idaja, Sellum, Amok, Helciasz. 

7. Idaja. Ci przedniejszy kapłanów, i bracia ich za 
dni Jozuego. 

8. A Lewitowie, Jesua, Bennui, Cedmihel, Sarebia, 
Juda, Mathanias, nad pieśniami, sami i bracia ich; 

9. I Bekbecia i Hanni, i bracia ich, każdy w swym 
urzędzie. 

10. Jozue lepak zrodził Joacim, a Joacim zrodził Elia- 
sib, a Eliasib zrodził Jojada, 

11. A Jojada zrodził Jonathan, a Jonathan zrodził 
Jeddoa. 

12. A za dni Joacim byli kapłani i przędniejszy do- 
möw®: Sarajowego Maraja: Jeremiaszowego, Hanania; 

13. Ezdraszowego Mosollam: Amaryaszowego, Jo- 
hanan; 

14. Milicho Jonathan; Sebeniaszowego, Józef; 

15. Haram, Edna: Marajoth, Helci; 

16. Adajaszowego, Zacharyasz: Genthon, Mosollam; 

17. Abiaszowego, Zechri: 
Phelti; 


18. Belgowego, Sammua: Semajaszowego, Jonathan; 


Miamin i Moadyaszowego 


19. Jojarib, Mathanai: Jodojaszowego, Az:i: 
20. Sellai, Celai: Amok, Heber; 


21. Helciaszowego, Hasebia: Idajaszowego, Natha- 


nael. 

22. Lewitowie za dni Eliasib i Jojada, i Johanan, 
i Jeddoa popisani przełożeni domów, a kapłani w króle- 
stwie Daryusza Persi 2. 

23. Synowie Lewi przełożeni domów napisani w księ- 
gach słów dni, i aż do dni Jonathan syna Eliasib. 


24. A czelniejszy Lewitów, Hasebia, Serebia, i Jozue 
syn Cedmiel: i bracia ich według odmian swoich, aby 
chwalilii wyznawali według rozkazania Dawida męża 
Bożego, ażeby strzegli równi porzadkiem®. 

25. Mathania, i Bekbecia, Obedia, Mosollam, Telmon, 
Akkub stróżowie bram i sieni przed bramami. 


26. Ci za dni Joacim syna Jozue, syna Josedek, i za 
dni Nehemiasza książęcia, i Ezdrasza kapłana a pisa- 
rza. 

27. A na poświęcaniu muru Jerozolimskiego zwołano 
Lewily ze wszystkich miejsc ich, aby je przywiedziono do 
Jeruzalem, i czynili poświęcanie i wesele w dziękczynieniu 
i śpiewaniu, i cymbałach, arfach i cytrach. 


28. I zebrani są synowie śpiewaków z pól około Jeruza- 


lem, i ze wsi Netuphati. 


© Głowy rodzin kapłańskich. 
С) Rozumie się tu król Darjusz zwany Nothus, który wstąpił na tron 423 r. 
przed Chr. 
@ Cb. 1 Par. r. 26, 
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29. I z domu Galgal, i z powiatów Geba i Azmaveth: 
bo sobie wsi nabudowali śpiewacy około Jeruzalem. 

30. I oczyścili się kaptani@ 4 Lewitowie, a oczyścili 
lud i bramy i muro. 


31. A na mur rozkazałem wniść przedniejszym z Ju- 


“dy, i postawiłem dwa wielkie chorya chwalacych. I 


szliQ. ku prawej stronie po murze do bramy gnoju. 


32. I szedł za nami Osajasz, i połowica książąt Juda. 


33. I Azaryasz, Ezdrasz i Mosollam, Juda i Benjamin, 
i Semeja i Jeremiasz. 


34. A z synów kapłańskich z trąbami, Zacharyasz syn 
Jonathan syn Semejaszów, syn Mathaniaszów, syn Mi- 
chajaszów, syn Zechur, syn Asaph. 


35. I bracia jego® Semeja, i Azareel, Malalaj, Galalaj, 
Maaj, Nathanael, i Judas, i Hanani z instrumenty śpie- 
wania Dawida męża Bożego: a Ezdrasz pisarz przed nimi 
na bramie Zrzódła. i 


36. A przeciwko nim@ wstapili po wschodzie miasta 
Dawidowego® na wstepie muru nad dom Dawidöw, i az 
do bramy wodnej na wschód słońca. 


37. A drugi chór dzięki oddawających szedł przeciwko, 
a ja za niu i połowica ludu na murze i na wieży piecowej 
aż do muru naszerszego. 


38. I na bramie Ephraim, i na bramie starej, i na bra- 
mie rybnej, i wieży Hananeel, i wieży Emath, i aż do 
bramy trzody: i stanęli w bramie strażej: 


39. I stanęły dwa chory chwalących w domu Bożym, 
i ja, i połowica urzędników ze mną. 


40. A kapłani, Eliachim, Maasia, Miamin, Michea, 
Elioenaj, Zacharya, Hanania z trąbami: 


41. I Maasia, i Semeja, i Eleazar, i Azzy, i Johanan, 
i Melchia, i Aelam, i Ezer. A głośno Śpiewali śpiewacy, 


i Jezraja przełożony. 


42. I ofiarowali onego dnia ofiary wielkie, i wesehli 
się: bo je był Bóg rozweselił weselem wielkiem. Ale i żo- 
ny ich i dzieci weseliły się, i było- daleko słyszeć wesele 
Jerozolimskie. 


43. Policzyli też onego dnia męże nad skarbnicami 
skarbu do ofiar mokrych i do pierwocin, i do dziesięcin, 
aby przez nie wnosili przełożeni miejscy w ozdobie dzięk- 
czynienia kapłany i Lewity, bo się uweselit Juda w kapła- 
niech i w Lewitach stojących. 


44. I strzegli straży Boga swego, i straży oczyściania, 


i śpiewacy i odźwierni według rozkazania Dawidowego 
i Salomona syna jego: 


а) Obrzadkiem przepisanym w III. Mojz. 15, 5. Porówn. II. Par. 29, 34. 

(2) Prawdopodobnie przez pokropienie wodą oczyszczenia (do której wchodził 
popiół ze spalonej czerwonej krowy), lub wodą zmięszaną ze krwią ofiar. 

© Dwie procesje, które z jednego punktu wyszedłszy, rozdzieliły się i jedna 
poszła na prawo, druga na lewo. 

@ Ci, którzy należeli do jednej procesyi. 

© Zachariasza. 

© Przeciw tym, którzy poszli na lewo. 

@ Zamku Sion. 


7 


2 


HN]; 
AM) 


UM, 


M 


Mn 


S7. 


en ШІ ET 


SALOMON PRZYJMUJE KRÖLOWE SABE. II. Król. 10, 2. 


799 П. KSIĘGI EZDRASZOWE. 


45. Во za dni Dawida i Asapha od początku byli posta- 
nowieni przedniejszy nad śpiewaki, w pieśni chwalacych, 
i wyznawających Bogu. 


< 


46. A wszystek Izrael za dni Zorobabela i za dni Ne- 
hemiasza dawali części $piewakom i odźwiernym na każdy 
dzień, i poświęcali Lewity©, a Lewitowie poświęcali sy- 
пу AaronoweQ. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Gdy czytano ksiesi Mojżeszowe, naleziono prawo o cudzoziemcach. 

i przywiedłi te ku skutku: części Lewitom naznaczono, karzą tę, со 

w Sobotę robili, albo przedawali. Nehemiasz fuka te, co cudzoziemki 
pojmowali. 


1. A dnia onego czytano na księgach Mojżeszowych, 
gdy lud słuchał, i naleziono w nich napisano: że Ammo- 
nitczyk i Moabczyk nie mają wchodzić do kościoła Bo- 
żego aż na wieki: V. Mojż. 23, 3. 

2. Przeto, iż nie zaszli synom Izraelskim z chlebem 
i z wodą: i najęli przeciwko im Balaama, aby je przekli- 
nal: i obrócił Bóg nasz przeklectwo w błogosławieństwo. 


3. I stało się, gdy usłyszeli zakon, odłączyli wszelkiego 
cudzoziemca © od Izraela. 


4. A nad tym był Eliasib kapłan, który był przełożo- 
nym w skarbnicy domu Boga naszego i blizki Tobia- 
szów Q. 


5. Uczynił tedy sobie skarbnicę wielka®, i tam byli 
przed nim odkładający dary©, i kadzidło, i naczynia, 
i dziesięciny zboża, wina i oliwy, części Lewitów ® i śpie- 
waków, i pierwociny kapłańskie. 

6. A przy tem wszystkiem nie byłem w Jeruzalem: bo 
roku trzydziestego wtórego Artaxerxa króla Babilońskie- 
go przyszedłem do króla©, a na końcu dni © prosiłem 
króla ©. 


7. I przyjechałem do Jeruzalem, i wyrozumiałem złość, 


którą był uczynił Eliasib Tobiaszowi, że mu zbudował- 


skarb w sieniach domu Bożego. 


8. I zdała mi się rzecz barzo zła. I wyrzuciłem na- 
czynia domu Tobiaszowego precz z skarbnice. 


9. I rozkazałem, i oczyścili skarbnice, i wniosłem zaś 
tam naczynia domu Bożego, ofiarę, i kadzidło. 
10. I dowiedziałem się, iż części Lewitów nie były da- 


© Т. j. to co Bogu poświęcili, oddawali Lewitom. 

© Składali dziesięcinę z dziesięcin, jakie sami otrzymywali. 

© Zwłaszcza niewiasty cudzoziemskie wraz z dziećmi. 

© Eliasib był przelożonym przed przybyciem Nehemjasza. Tobjasz był ро” 
ganinem, zawziętym nieprzyjacielem Żydów. Ob. wyżej 2, 10—20. 

© W zabu lowaniach przy świątyni będących, które były przeznaczone już to 
na składy, już na mieszkania dla kapłanów. Eliasib, umieściwszy tam Tobja- 
sza, profanowal świątynią. 

© Zanim tam za nieszka! Tobjasz. 

© Części należące się lewitom. 

© Z powrotem; r. 432 przed Chr. 

© Po niejakim czasie. 

65 Aby mi pozwoii! znów wrócić do Jeruzalem. 
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ne: iż każdy uciekł z Lewitów i z Śpiewaków, i z tych 
którzy posługowaliQ. Қ 

11. I miałem sprawę przeciwko urzędnikom, i rzekłem : 
czemuśmy opuścili dom Boży? I zgromadziłem jeo, 
i kazał stać na miejscach ich. 

12. A wszystek Juda przyniósł dziesięciny zboża, wi- 
na i oliwy do spichlerzów ©. 

18. I postanowiliśmy nad spichlerzmi Selemiasza ka- 
płana, i Sadoka pisarza, i Phadaja z Lewitów, a przy 
nich Hanan syna Zachur, syna Mathaniaszowego, bo ich 
doznano być wiernymi, i im zwierzone są części braciej 
ich. 

14. Pomni na mię Boże mój dla tego, a nie wyma- 
zuj litości moich, którem czynił w domu Boga mego, 
i w obrzędach jego 2. 


15. W one dni widziałem w Juda tłoczące prasy w Szab- 
bath, i noszące kopy, i kładące na osły wino, i jagody 
winne i figi, i wszelkie brzemię, i wnoszące do Jeruzalem 
w dzień Sobotni. 
rego się przedawać godzi, przedawali. 


I oświadczyłem się, aby w dzień któ- 


16. А Tyryjczycy mieszkali w nim© przywozacy ry- 
by, i wszelkie rzeczy przedajne: i przedawali w Szabba- 
thy synom Judzkim w Jeruzalem. 

17. I sfukałem przełożone Juda, i rzekłem im: Co to za 
zła rzecz, którą wy czynicie, i gwałcicie dzień sobo- 
tni? 

18. Izali nie to czynili ojcowie naszy, i Bóg nasz przy- 
wiódł na nas to wszysto złe, i na to miasto? А wy przy» 
czyniacie gniewu na Izraela, gwałcąc Szabbath. 


19. I stało się, gdy odpoczynęły bramy Jerozołtmskie 
w dzień Sobotni, rzekłem i zamknęli wrota: i rozkaza- 
łem, żeby ich nie otwarzano, aż po Szabbacie i z sług 
moich postanowiłem u bram, aby żaden nie wnosił brze- 
mion, w dzień Sobotni. 

20. I zostali kupcy i przedający wszelkie rzeczy prze- 
dajne przed Jeruzalem raz i dwa. 


21. I oświadczyłem się przed nimi, i rzekłem im: 
Przecz leżycie przeciwko murowi? jeśli to drugi raz uczy- 
nicie, puszczę na was rękę©. A tak od onego czasu nie 
przychodzili w Szabbath. 

22. Rzekłem też Lewitom, aby się oczyścili, i przyszli, 
aby strzegli bram, i poświęcili dzień Sobotni: a tak i za to 
pomni na mię Boże mój, a odpuść mi według mnóstwa 
miłosierdzia twego. 

23. Ale i onych dni ujrzałem Żydy pojmujące żony 
Azotki, Ammonitki, i Moabitki. 


© Skoro lud ujrzał, że poganin Tobjasz korzysta z darów składanych do świą- 
tyni, zaprzestał składać dziesięciny. 

© T. j. śpiewaków i Lewitów. 

(2) Przy świątyni. 

@ Przyczyniał się bowiem do budowania świątyni i wprowadzenia na nowo 
nabożeństwa. 

© W Jeruzalem. 

© Site zbrojną, - 
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24. A synowie ich napoły po Azotcku mówili, i nie u- 
mieli mówić© po Żydowsku, i mówili według języka 
narodu i narodu. 

25. I sfukałem је i przeklinałem©: i Бет z nich mę- 
że, i obłysiłem © je, i poprzysiągłem, przez Boga, aby nie 
dawali córek swych synom ich, i nie brali córek ich sy- 
nom swym i samym sobie, mówiąc: 

26. Azaż nie dla takowej rzeczy zgrzeszył Salomon 
król Izraelski? a zaiste między mnogimi narody nie było 
mu króla podobnego: i był miły Bogu swemu, i uczynił 
go Bóg królem nadewszystkim Izraelem: i tego tedy nie- 
wiasty cudzoziemskie przywiodły ku grzechowi. III. 
Król. 3, I. II, I. 4. 


®© Czysto po... 
© Nehemjasz wyklinal, t. j. wyłączał ze społeczeństwa wiernych. 
© Oprócz wyłączenia z grona wiernych, używaną była na przestępców kara 


cielesna. Porówn. У. Mojż. 25, 2. Ogolenie głowy było hańbiącem, i oznaczało | 


hańbę, jaką zaciągnęli przez swe małżeństwo z рорапкаші. 
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27. A więc i my nieposłuszni będziem czynić wszystkę 
złość wielką tę, abyśmy grzeszyli przeciwko Bogu nasze- 
mu, i pojmowali żony cudzoziemskie ? 

28. A z synów Jojada syna Eliasib kapłana wielkiego, 
był zięciem Sanaballat Horończyka©, któregom wygnał 
od siebieQ. 

29. Pomni Panie Boże mój, przeciw tym, którzy plu- 
gawią kapłaństwo, i prawo kapłańskie i Lewitckie. 

30. A tak oczyściłem je od wszystkich obcych, i po- 
stanowiłem porządki kapłanów i Lewitów, każdego w słu- 
zbie swej. 

31. І na dawanie drew czasów ustawionych, i na 
pierwociny: pomni na mię Boże mój, ku dobremu 
Amen. 


O Jeden z synów Jojady it. 4. pojął cćrkę Sanabaliata poganina. 
© Z kraju, jako niegodnego, żeby służył przy ołtarzu. 
© Ob. wyżej 10, 34, 


— Ap 


'SIEGI TOBIASZOWE. 


1. Tytuł swój ta księga winna nie autorowi, lecz treści; opisuje bowiem wypadki dwóch Tobiaszów, ojca i syna (w VII w. 
przed Chr.); z tego też powodu w tekscie greckim (przekład Siedmdziesięciu tłumaczy)tytułbrzmi: Księga słów (t.j. 
wypadków) Tobita. W tymże tekscie greckim ojciec nazywa się T o bitem, asyn Tobias ze m; podczas gdy w przekładzie łaciń- 
skim obadwa, ojciec i syn, nazwani są Tobiaszami. { š 

2. Trešé. Historja królestwa judzkiego (pokolenie Judy i Benjamina) jest opisaną nietylko do niewoli babilońskiej; ale też 
i o następnych czasach mamy wiadomości w księgach Paralipomenów, Ezdrasza, Nehemjasza i in. Przeciwnie zaś dzieje 10 pokoleń ży- 
dowskich (izraelskiego królestwa) przerwane widzieliśmy (w. IV. Król. 17, 6. 18, 11) na niewoli assyryjskiej (722 r. przed Chr.); od tego 
czasu los ich pozostalby nam wcale nieznanym, gdybyśmy nie mieli szczupłych wiadomości w księdze Tobiaszowej i Judyty. Z księgi mia- 
nowicie Tobiaszowej (1, 5—7) widzimy, że jak w czasach egzystencyi królestwa izraelskiego, tak i w niewoli assyryjskiej wielu izraelitów 
pozostało wiernymi zakonowi Bożemu, pomimo tego, że królowie izraelscy zjednoczeniu religijnemu usilnie przeszkadzali. Chciał 
nadto autor wykazać, że sprawiedliwość, choćby na pewien czas podległa nieszczęściu, w końcu odnosi zwycięstwo; — że Bóg wyslu- 
chuje modlitwy ludzi pobożnych, w utrapieniu zostających; — że uczynki miłosierne (jałmużna, grzebanie umarłych і t. p.) zjedny- 
wają nam miłosierdzie Boże; że małżeństwo jest instytucją świętą, której lubieżnemi chuciami profanować się nie godzi i w. in. Ze autor 
rzeczywistą historję pisał, nie przypowieść, pokazuje się to ze szczegółowego wymieniania nazwisk osób i miejscowości; czego nie czynią 
autorowie przypowieści. I tak: wymienia nie tylko nazwiska głównych osób, obu Tobiaszów, i ich żon; lecz też szczegóły genealogiczne (1, 
1.9. 17. 2, 7.6, 11.7, 2. 3. 8.). (1) dokładnie wskazuje miejscowości (1, 1. 16. 2, 7. 4, 21. 5, 8. 6, 1.it.d.), historję swoją wiąże z dziejami 
izraelskiemi і assyryjskiemi (r. 1); przywodzi wreszcie proroctwo o zburzeniu Niniwy (14, 6).(1). Te cytacje są według Wulgaty ; w tekscie 
zaśgreckim jest jeszcze obszerniej genealogia Tobiasza wywiedziona na początku księgi. 

3. Tekst oryginalny i przekłady księgi Tobiaszowej. Tekst oryginalny tej księgi był pisany w języku chaldejskim (ara- 
mejskim), jakim mówili Żydzi po pwrocie z niewoli babilońskiej ; istniał jeszcze w IV wieku po Chrystusie; gdyż S. Hieronim z niego 
przekładał na język łaciński. Żydzi podówczas liczyli to dzieło do ksiąg świętych trzeciego rzędu, ket ubim (hagiographa)-zwa- 
nych (ob. we wstępie, gdzie mowa o Ka no nie ksiąg 55.); później je zarzucili, tak iż dzisiaj w Biblii hebrajskiej niema księgi Tobiaszo- 
wej; jeżeli zaś w niektórych wydaniach się znajduje, jest ona późniejszym przekładem z łacińskiego lub greckiego. Zamiast orygi- 
natu pozostały przekłady wprost z niego dokonane: grecki (Siedmdziesięciu tłumaczy), iłaciński w Wulgacie. Pierw- 
szy dokonany został najpóźniej w II w. przed Chr. drugi przez Ś. Hieronima; obadwa zaś różnią się w wielu tekstach, lubo treść ich jedna- 
kowa. Oprócz tych jest jeszcze inny przekład grecki, nieco znów odmienny od tekstu wSiedmdziesięciu. Ztąd wnosićby 
można, że Żydzi niegdyś mieli 3 recenzje (jakoby wydania) księgi Tobiaszowej, które, lubo co do treści się zgadzały, jednak różniły się 
W wielu drobnych szczegółach, nie wpływających wcale na skażenie słowa Boże:o. Wszystkie inne przekłady Tob‘aszowej księgi, tak 
dawniejsze, jak nowsze, poszły z trzech wspomnionych. Żeby tekst grecki (70) był oryginałem, nie tłumaczeniem, tego nie pozwalają przy 
puszczać liczne w nim hebraizmy, tak, iż niektóre wyrażenia greckie dopiero wtedy stają się właściwemi i zrozumiałemi, gdy się je prze- 
łoży na hebrajski, lub chaldejski język. 

4. Autor: Kto i kiedy pisał księgę Tobiaszową, — niewiadomo na pewno. W przekładzie greckim od r. 1, w. 1. aż do r. 3, 
w. 6. mówi Tobiasz w pierwszej osobie, zaczynając księgę od słów: Ja Tobiasz chodziłem wdrogach sprawiedli- 
wości it.d. Dalej zaś (12, 20 tekstu grec.) Anioł poleca Tobiaszom: Opiszcie wszystko, co się dokonało w księdze. 
W naszej zaś Wulgacie wszędzie jest mowa o Tobiaszu w trzeciej osobie; a zamiast opiszcie, czytasię: opowiadajcie. Na 
podstawie więc greckiego tekstu wielu autorów mniema, że stary Tobjasz napisał pierwsze 13 rozdziałów; syn — pierwsze 12 wierszy 
rozdziału XIV; resztę zaś (14, 14— 17) który z potomków Tobiasza młodszego. Inni utrzymują, że autor (a raczej redaktor i tłu- 
macz) żył w II w. przed Chr. i pamiętniki przez Tobiaszów zostawione zebrał w jedną księgę. Być też może, iż pamiętniki te pisane były 
oryginalnie po hebrajsku, a autor księgi Tobiaszowej ułożył je i przetłómaczył na język aramejski, jako przystepniejszy dla Zydów od 
czasów niewoli babilońskiej. To przypuściwszy, łatwo sobie wytłómaczemy przyczynę różnic między przekładami; t. j. może grecki 
tłumacz miał przed soba jeszcze owe oryginalne pamiętniki Tobjaszów; Hieronim zaś, tłumacząc na język łaciński, miał późniejszą 
redakcję w języku chaldejskim. 3 

. Chociaż teraz Żydzi nie mają księgi Tobiaszowej w swoim Kanonie ksiąg świętych, jednakże samo jej znajdowanie 
w greckim przekładzie 70, — który przez Żydów na równi z hebrajską Biblją był uważanym, —i świadectwo Š. Hieronima (że 
między ketubim księga Tob. się znajduje u Żydów) jest dostatecznym dowodem powagi, jaką jej przyznawano. W Nowym Testa- 
mencie P. Jezus mówi: *' Wszystko tedy, cokoiwiek chcecie, aby wam ludzie czynili i wy im czyńcie; bcé ten jest zakon i prorocy.” 
Mat. 7, 12. Słów zaś tych niema ani w Zakonie (księgach Mojżeszowych), апі w prorokach (t. j. w innych księgach Starego 
Testamentu), tylko w Tob. 4, 16. Więc P. Jezus zalicza księgę Tobjaszową do pism prorockich na równi z innemi świętemi. Na pod- 
stawie tradycyi Synagogi żydowskicj i powyższych słów Zbawiciela, Kościół chrześcijański liczy także księgę Tob. do ksiąg natchnio- 
nych. O b. Scholz, Einleitungin die heil. Schriften. Koln 1845. t. II s. 550—586 Reusch, Das Buch Tobias, Einleitung. Freiburg 1857. 


ROZDZIAŁ I. 


Tobiasz w więzieniu będąc, zakonu Bożego nie odstąpił, z dzieciństwa 
jeszcze miłosiernym był, ubogie zakładając, umarie chowając. Maję- 
tności zbawion, skromnie cierpiąc, zaś od Pana jej dostał hojnie. 


1. Tobiasz z pokolenia i z miasta Nephtali, (które jest 
na wyższych miejscach Galileiej nad Naasson, za drogą 
wiedzie ku zachodowi, po lewej ®, mając miasto Sep- 
het). 

2. Gdy był pojman za dni Salmanazara króla Assyryj- 


®© Na wschodzie oznaczają położenie miejsca, obróciwszy się twarzą ku wscho- 
dowi. Więc tu lewa strona znaczy północną. с 


skiego@, jednak w pojmaniu@ będąc drogi prawdy© 
aie odstąpił. 
3. Tak, iz wszystkiego co mógł mieć, na każdy dzień 
braciej wespół pojmanej, którzy byli z jego rodu, udzielał. 
4. A chocia był młodszy ze wszystkich w pokoleniu 
Nephthali, wszakże nic dziecinnego w sprawie nie 
czynił. 


@ Ob. IV. Król. 17, 3, 18, 9. Pokolenie Neftali już było przez Teglatfalassa- 
ra (poprzednika Salmanassarowego) uprowadzone do Assyryi; prawdopodobnie 
wtedy Tobjasz ucieczką się ocalił; lecz dostał się w niewolę za Salmanassara, 
722 przed Chr. 

@ Na wygnaniu, wśród pogan. ` 

6) Wiary i miłości; prawdą jest zakon Boży. 
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5. Na ostatek gdy wszyscy chodzili do cielców zło- 
tych, które był sprawił Jeroboam król Izraelski: ten sam 
chronił się towarzystwa wszystkich: 111. Król. 12, 28. 

6. Ale chodził do Jeruzalem do Kościoła Pańskiego, 
i tam się kłaniał Panu Bogu Izraelowemu, wszystkie 
pierworoctwa swe, i dziesięciny swe wiernie ofiarując, 

7. Tak iż trzeciego rokuQ nowo nawróconymQ 
i przychodniom wszystkę dziesięcinę dawał. 

8. Te rzeczy i inne tym podobne według zakonu Bo- 
żego, dziecięciem będąc zachowywał. 

9. A gdy się stał mężem, pojął żonę Annę z pokolenia 
swego, i zrodził z niej syna, dając mu imię swe. 

10. Którego nauczył z dzieciństwa bać się Pana Boga, 
i wstrzymać się od wszelkiego grzechu. 

11. A tak gdy przez pojmanie, przyszedł z żoną swą 
i z synem do miasta Niniwen® ze wszystkiem pokole- 
niem swojem. 

12. (Gdy wszyscy pożywali z pokarmów poganskich@), on 
strzegł dusze swej, i nigdy sięich pokarmami nie splugawił. 

13. A iż pomniał na Pena ze wszystkiego serca swe- 
go, dał mu Bóg łaskę przed oczyma Salmanazara króla ®. 

14. I dał mu wolność iść gdziebykolwiek chciał, mając 
wolność czynić cobykolwiek chciał. 

15. Chodził tedy do wszystkich, którzy w pojmaniu 
byli, i dawał im napominania zbawienne. 

16. A gdy przyszedł do Rages miasta Medczyków ©, 
a z tych rzeczy, któremi był uczczony © od króla, miał 
dziesięć talentów srebra. 

17. I gdy w wielkiem zgromadzeniu narodu swego 
widział Gabela potrzebnego, który był z pokolenia jego, 
dał mu na cyrograph srebra pomienioną wagę. 

18. A po niemałym czasie, po śmierci króla Salmana- 
zara, gdy królował© syn jego Sennacherib miasto niego, 
i syny Izraelskie miał w nienawiści w oczach swych.- 

19. Tobiasz na każdy dzień obchodził wszystek naród 
swój, i cieszył je, i udzielał każdemu, ile mógł z maję- 
tności swojej: 

20. Laknace żywił, i nagim odzienie dawał, a umar- 
tym i zabitym pogrzeb z pilnością sprawował. 

21. Nakoniec, gdy się król Sennacherib wrócił, ucie- 
kszy z Żydowskiej ziemie przed porażką, którą był okolo 
niego uczynił Bóg dla bluźnierstwa© jego, a rozgniewa- 
ny zabijał wielu z synów Izraelskich. Tobiasz pogrzebał 
ciała ich. TV. Król. 10,35. Ekkli, 48, 24. II. Mach.8, то. 

22. Ale gdy oznajmiono królowi, kazał go zabić, i za- 
brał wszystkę majętność jego. 

28. A Tobiasz z synem swcim i z żoną uciekszy krył 
się nagi, bo go wiele ich milowalo. 

24. Lecz po czterdzieści i piąci dni zabili króla syno- 
wie jego: IV. Król. 19, 37. 11. Par. 32, 21. Isaj. 37, 38. 

25. I wrócił się © Tobiasz do domu swego, i wrócono 
mu wszystkę majętność jego. 


®© Ob. V. Mojz. 14, 28. 29. 

@) Z pogaństwa do religii żydowskiej i wśród Żydów mieszkającym; bo ci nie 
mieli ziemi; a przeto musieli żyć z dobroczynności drugich. 

®© Niniwa stolica Assyryi nad rzeką Tigris. 

©) Pokarmów zabronionych żydom. ІП. Mojż. r. 11. 

G) Według tekstu greckiego został Tobjasz liwerantem dworu królewskiego. 

© Izraelici w niewolę assyryjską uprowadzeni, pomieszczeni zostali nie tylko 
w Assyryi, lecz i w Medyi (1У. Król. 17, 6. 18, 11), podówczas należącej do рай- 
stwa assyryjskiego. 

© Obdarowany. 


Nie bezpośredni, lecz wprzód jeszcze był Sargon, zapewne przywiaszczyciel . 


tronu; ko niema śladu, żeby był synem Salmanassara. 

© Ob. IV. Król. 18, 13. 16. 19, 85. noty. 

(® W tekscie greckim o powrocie Tobjasza jest jeszcze ten szczegół, że powrót 
nastąpił za wstawieniem się Achiachara, (o którym też mowa niżej 11, 20. tyl- 
ko że w Wulgacie nazwany jest Achiorem), krewnego Tobjaszowego, a podcza- 
szego przy Asarhadonie. 
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ROZDZIAŁ II. 


Tobiasz pochowaniem umarfych zmordowany, ku sprobowaniu cierpli- 
wości jego oślepiony od jaskółki, któremu żona i przyjaciele 
uragaja. 


1. A potem, gdy było święto Panskie®, i sprawiono 
obiad dobry w domu Tobiaszowym. 
2. Rzekł synowi swemu: Idź, a przywiedź kilku z na- 


szego pokolenia bojących się Boga, aby używali z nami®. 


3. A gdy poszedł, wróciwszy się powiedział mu, że 
jeden z synów Izraelskich zabity leżał na ulicy. I natych- 
miast wyskoczywszy z siedzenia swego opuściwszy obiad, 
naczczo przybieżał do ciała: 

4. A wziąwszy je zaniósł do domu swego potajemnie: 
aby po zaszciu słońca ostrożnie » je pochował. 

5. Askrywszy ciało, jadł chleb z żałością i ze drżeniem. 


6. Wspominając one słowa, które mówił Pan przez 
Amos® proroka: Święta wasze obrócą się w płacz i w ża- 
łość. Amos 8, 10. I. Mach. I, 41. 

7. A gdy słońce zaszio, poszedł i pogrzebł go. 

8. A wszyscy bliscy jego strofowali go, mówiąc: Już 
cię dla tej przyczyny kazano zabić, i zaledwieś uszedł 
skazania na śmierć, a znowu grzebiesz umarłe? 

9. Ale Tobiasz więcej się bojąc Boga niźli króla, po- 
rywał ciała zabitych, i krył w domu swym, a o północy 
je grzebł. Wyżej т, 21. 

10. I trafiło się że jednego dnia będąc spracowany 
z pogrzebu, przyszedszy do domu swego, porzucił się 
podle ściany i zasnął. 

11. A z gniazda jaskółczego, gdy spał, gorący gnój 
upadł na oczy jego, i stał się ślepym ©. 

12. A tę pokusę dla tego Bóg nań przepuścił, żeby po- 
tomkom był dan przykład cierpliwości jego, jako Joba 
świętego. 

13. Bo gdyż z młodości swej zawżdy się Boga bał, 
i strzegł przykazania jego, nie zasmucił się przeciw Bogu, 
że plaga ślepoty potkała go. 

14. Ale nieporuszony trwał w bojaźni Bożej, dziękując 
Bogu przez wszystkie dni żywota swego. 

15. Bo jako świętemu Jobowi urągali królowie, tak 
i temu powinni i krewni jego, naśmiewali się z żywota 
jego mówiąc: 

16. Gdzież jest nadzieja twoja, dla którejś jałmużny 
i pogrzeby czynił? 

17. Ale Tobiasz strofował je mówiąc: Nie mówcie tak, 

18. Bo jesteśmy synowie świętych, i żywota onego cze- 
kamy, który Bóg da tym, którzy wiary swej nigdy nie 
odmieniają od niego. 

19. A Anna żona jego chadzała co dzień na tkacką 
robotę, a z prace rąk swoich pożywienie którego nabyć 
mogła przynosiła. 

20. Zkąd stało się, że dostawszy koźlęcia kóz przynio- 
sła do domu. 


21. Którego gdy mąż jej głos wrzeszczącego usłyszał 


© Według grec. Zielone świątki, w 50 dni po święcie Paschy. 

© Ob. V. Mojż. 16, 11. 14. Łuk. 14, 12. 13. 

(з) Aby uniknąć prześladowania Assyryjczyków. 

@ Tobiasz, jako pobożny, pilnie się rozczytywał w pismach proroków. 

(5) Tobiasz, zaciągnąwszy nieczystotę przez noszenie trupa, nie wchodził zaraz 
do domu, chcąc się pierwej obmyć. Według tekstu greckiego, gorący gnój padł 
mu na otwarte cczy; dalej zaś, że Tebjasz po oślepieniu swojem, żywił się czas 
niejaki u krewnego swego Achiachara; poczem z żoną udał się do Persyi. 
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rzekł: Patrzcie by snadź kradzione nie było, wróćcie je 
Panom swoim: bo się nam nie godzi, albo jeść co z kra- 
dzieży, albo się dotykać. V. Мой. 22, r. i 

22. Na to żona jego rozgniewawszy się odpowiedziała: 
jawnieć próżna stała się nadzieja twoja, i jałmużny two- 
je teraz się okazały. Jobu 2, 9. 

23. I temi i inszemi takiemi słowy urągała mu. 


ROZDZIAŁ III. 


Modlitwa Tobiaszowa, którą prosi o śmierć, a druga panny Sary córki 
Raguelowej, której gdy dziewka przymówiła o siedm mężów zabitych, 
спа poszcząc się tę modlitwę do Boga wylewala. 


1. Westchnął tedy Tobiasz, i począł się modlić z płaczem. 

2. Mówiąc: Sprawiedliwyś jest Panie, i wszystkie są- 
dy twoje są sprawiedliwe, i wszystkie drogiQ twoje, miło- 
sierdzie, i prawda, i sąd. 

3. A teraz Panie wspomni na mię, a nie mści się za 
grzechy moje, ani pamiętaj ‘na występki moje, albo ro- 
dziców moich. 

4. Bocieśmy nie zachowali przykazania twego, przeto- 
żeśmy wydani na łup, i w niewolstwo, i na Śmierć, i na 
obmowisko i na pośmiech wszystkim narodom, między 
któreś nas rozproszyl®. V. Mojż. 28, 15. 

5. A teraz Panie, wielkie sądy twoje, iżeśmy nie czy- 
nili według przykazania twego, i nie chodziliśmy szcze- 
rze przed tobą. 

6. A teraz Panie uczyń zemną według wolej twojej, 
a rozkaż w pokoju wziąć ducha mego: bo mi daleko le- 
piej umrzeć, niźli żyćQ. 

7. Tegoż tedy dnia przydało się, iż Sara córka Rague- 
lowa w Rages@ mieście Medskim, i ona usłyszała urąga- 
nie od jednej służebnice ojca swego. 

8. Bo była wydana za siedm mężów, a czart imieniem 
Asmodeus® pomordowal je, skoro do niej weszli. 

9. Gdy tedy karała dziewkę za jej winę, odpowiedzia- 
ła jej, mówiąc: Bodajżeśmy więcej nie oglądali syna ani 
córki z ciebie na ziemi, morderko © mężów twoich. 

10. Czyli i mnie chcesz zabić, jakoś już zabiła siedmi 
mężów? Na te słowa poszła do zwierzchniej komory do- 
mu swego: a przez trzy dni i trzy nocy nie jadła ani piła: 

11. Ale trwając na modlitwie, z płaczem prosiła Boga, 
aby ją od tego uragania O wybawił. 

12. I stało się dnia trzeciego, gdy kończyła modlitwę 
błogosławiąc Pana. 

13. Rzekła: Błogosławione jest imię twoje Boże ojców 
naszych: który gdy się rozgniewasz, miłosierdzie uczy- 


@ Postanowienia. 

© Działo się to podczas niewoli assyryjskiej. 
ryii Medyi. 

© W podobny sposób modlił się Job (Job 7, 15) i inni (ob. III. Król. r. 4. II. 
Kor. 1, 8), lecz zawsze swoją wolę mieli z jednoczoną z wolą Bożą. Tobiasz ży- 
czy sobie Śmierci dla tego, aby otrzymać pokój wieczny; zgadza się jednak z wolą 
Bożą. 

O Rages; w greckim tekscie Ekbatana,które to miasto nazywało się także Ra- 
ges. w Rages, o którem byla mowa wyzej 1, 16. mieszkal Gabel; Sara zaš z ro- 
dzicami w Ekbatanie. 

© T. j. pustoszyciel. Bóg niekiedy dopuszcza, aby złe duchy szkodziły lu- 
dziom (porówn. Job, r. 1 i 2); przyczyny tego zgłębić nie zawsze możemy. Tu ma- 
my wyjaśnione niżej (6, 17.), że czart miał nad temi moc, którzy ze zwierzęce- 
mi chuciami przystępowali do cnotliwej i niew innej Sary. Róg więc przez Asmo- 
deusza ukaraltych rozpustniköw; kiedyindziej innemi sposobami taki sam wyrok 
śmierci wykonał (I. Mojż. 38, 6—11). Nauka dla małżonków którzy w małżeń- 
stwie tylko zadowolenia rozpasanych namiętności szukają, i cudzołostwem lub 
wyszukaną rozpustą je plamią. 

o W greck: dusicielko; zkad widaé rodzaj $mierci, jakim owi rozpustnicy po- 
ginęli. 

@ Od niestusznego podejrzenia. 


Żydzi byli rozproszeni w Assy- 
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nisz, a czasu utrapienia grzechy odpuszczasz tym, któ- 
rzy cię wzywają. 

14. Do ciebie Panie oblicze moje obracam, do ciebie 
podnaszam oczy moje. 

15. Proszę Panie, abyś mię od lm tego urągania 
wybawił, albo mię więc wyrwał z ziemie. 

16. Ty wiesz Panie, żemci nigdy nie żądała męża, 
i czystą zachowałam duszę moje od wszelakiej pozadli- 
wosci. 

17. Nigdym sie z igrajacymi nie mięszała, anim spo- 
łeczności miała z temi, którzy w lekkości chodzą. 

18. Lecz męża z bojaźnią twoją, a nie z pożądliwością 
moją, przyzwoliłam pojąć. 

19. I abom ja ich niegodną była, abo oni podobno mnie 
byli niegodni: żeś mię podobno innemu mężowi zacho- 
wał. 

20. Bo nie jest w mocy człowieczej rada twoja®. 

21. Lecz to za pewną ma każdy, który cię chwali, iż 
żywot jego, jeśliby był w doświadczeniu, koronowan 
będzie: a jeśliby był w utrapieniu, wybawion będzie: 
a jeśliby był w karaniu, ku miłosierdziu twemu wolno 
mu przyść będzie. 

22. Nie kochasz się bowiem w naszem zatraceniu: 
bo po niepogodzie, pogodę czynisz: a po płaczu i żałobie 
pocieszenie wlewasz. 

23. Niechajże imię twoje Boże Izraelski będzie bło- 
gosławione na wieki. 

24. Tegoż czasu obojga® modlitwy wysłuchane są 
przed oczyma chwały Boga najwyższego. 

25. I posłan jest Anioł Pański święty Raphael», aby 
ich oboje uzdrowił, których modlitwy jednego czasu 
przed oczyma Pańskimi były przełożone. 


ROZDZIAŁ IV. 


Tobiasz bacząc, że w rychle miał umrzeć, testament czyni, na którym 
synowi Święte, a pocieszne nauki daje, jakoby się przeciwko Bogu, i lu- 
dziom zachowywać miał. 


1. Gdy tedy Tobiasz mniemał, że modlitwa jego była 
wysłuchana, żeby umrzeć mógł, wezwał do siebie Tobia- 
sza syna swego. 

2. I rzekł mu: Słuchaj synu mój słów ust moich, a za- 
łóż je jako fundament w sercu twojem. 

3. Gdy Bóg weźmie duszę moję, pogrzeb ciało moje: 
a miej w uczciwości matkę twoję po wszystkie dni ży- 
wota jej. II. Mojż. 20, 12. Ekkli. 7, 29. 

4. Bo pamiętać masz, które i jako wielkie niebezpie- 
czeństwa cierpiała dla ciebie w swym żywocie: 

5. A gdy i ona wypełni czas żywota swego, pogrzeb 
ją podle mnie. 

6. A przez wszystkie dni żywota twego miej na pa- 
mięci Boga: a strzeż się, byś kiedy na grzech nie przyzwo- 
lił, a nie przestąpił przykazania Pana Boga naszego. 

7. Czyń jałmużnę z majętności twoich, a nie odwracaj 
oblicza twego od żadnego ubogiego: bo tak będzie, że ani 
od ciebie nie odwróci się oblicze Pańskie. Przypow. 3, 9. 
БЕБИ: 4; TD 14; TIS Łuk, 14; 13: 


Q Nikt nie może doścignąć zamiarów twoich. 

(2) Tobjasza starego i Sary. Porówn. w. 1.7. 

„© Imię to znaczy uzdrowienie Boże; oznacza więc aniołów, którym Bóg po- 
wierza zdrowie slug swoich. 


` 
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8. Jako będziesz mógł tak bądź miłosierny. Ekkli. 35, r2. 

9. Będziesz li miał wiele, hojnie dawaj: jeśli mało 
będziesz miał, i mało z chucią udzielać usiłuj. 

10. Tak bowiem skarbisz sobie zapłatę dobrą na dzień 
potrzeby ©. 

11. Bo jałmużna od wszelkiego grzechu i od śmierci 
wybawia®, a nie dopuści duszy iść do ciemnościQ. 
Ekklı. 29, 15. 

12. Jalmuzna wielką ufnością będzie przed nawyższym 
Bogiem wszystkim, którzy ją czynią. 

13. Strzeżże się pilnie, synu mój, wszelakiego porub- 
stwa, a oprócz żony swej nigdy o grzechu nie wiedz. 
LAOS AAA 

14. Pysze nigdy w myśli twojej, ani w słowie twojem 
panować nie dopuszczaj. Bo od niej początek wzięło 
wszystko zatracenieQ. 1. Mojż. 3, 5. 

15. Ktokolwiek ci będzie co robił, natychmiast mu 
oddaj zapłatę, a zarobek najemnika twego niech u cie- 
bie żadnym sposobem nie zostaje. III. Mojż. 19, 13. 
V. Afojż, 24; 14. 

16. Czegobyś nienawidział, abyć kto inny czynił, 
patrz,abyś ty kiedy drugiemu nie czynił. Mat. 7, 12, 
Łuk. 6, 31. 

17. Chleba twego z laknacymi i z ubogimi pozywaj, 
a szatami twemi nagie przyodziewaj. Zuk. rz, 13. 

18. Chleb twój i wino twoje staw na pogrzebie sprawic- 
dliwego, a nie jedz go ani pij z grzesznikami ©. 

19. Rady zawzdy od mądrego szukaj. 

20. Błogosław Boga na każdy czas: a proś go, aby dro- 
gi twoje prostował a wszystkie rady twoje niech w nim 
przebywają. 

21. Oznajmujęć też, synu mój, żem dał dziesięć talen- 
tów srebra, gdy$ jeszcze był dziecinką, Gabelowi w Rages 
mieście Medskim, i cyrograph jęgo mam u siebie: 

22. A przeto popytaj się jakoby$ mógł do niego przyść 
i wziąć od niego pomienioną wagę srebra, a wrócić mu 
cyrograph jego. 

23. Nie bój się synu mój: ubogić wprawdzie żywot 
wiedziemy, ale wiele dobrego mieć będziemy, jeśli się 
będziem bać Boga, a odstąpimy od wszelakiego grzechu, 
i będziem dobrze czynić. Rzym. 8, 17. 


ROZDZIAŁ V. 


+ 
Gdy Tobiasz młody szuka towarzysza, chcąc iść do Rages miasta Med- 
skiego, trafił się z nim Anioł Raphaei, temu ojciec syna poruczył, i szli 
w drogę. 


1. Odpowiedział tedy Tobiasz ojcu swemu, i rzekł: 
Wszystko coś mi rozkazał ojcze uczynię. 
2. Ale nie wiem jako mam dochodzić tych pieniędzy: 


@ W dzień śmierci, kiedy sam będziesz potrzebował miłosierdzia Bożego. 
Błogosławieni miłosierni,albowiem oni miłosierdzia 
dostąpią. Mat.5,7. я - 2 

© ]айпи2па w dobrej intencyi udzielaną można odkupić grzechy powszednie 
i karę, jaka się należy za odpuszczone już (przez Sakrament Pokuty) grzechy 
śmiertelne; nadto jalmuzna przyczynia się do pomnożenia łaski Bożej; а jeśli czło- 
wiek w grzechu zostaje, obudza w nim skruchę, prowadzi do pokuty i odzyskania 
łaski poświęcającej. W tem znaczeniu jalmuzna wybawia od wszelkiego grzechu 
iod Śmierci wiecznej. . д 

(з) Ciemności rozumu i serca, która w bezbożnym i niepokutującym zaczyna 
się tu za życia i trwa na wieki w piekle. Mat. 25, 30. II. Piotr. 2, 17. Jud. w. 13. 

© Aniołowie, podobnie jak pierwsi ludzie, przez pychę odpadli od Boga. ЕКЕН. 
10, 14. 

© Gdy umrze sprawiedliwy, spraw dla ubogich ucztę nad grobem jego; lecz 
nie bierz udziału w ucztach zabobonnych pogańskich. 
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on mnie nie zna ani ja onego: cóż mu za znak@ dam? 
Ale ani drogi, którą tam chodzą, nigdym nie świadom. 

3. Odpowiedział mu tedy ociec jego, i rzekł: Mamci 
u siebie cyrograph jego, który skoro mu ukażes:, na- 
tychmiast odda. 

4. Ale idź teraz a poszukaj sobie jakiego człowieka 
wiernego, któryby szedł z tobą za pewną zapłatą swą, abyś 
pókim jeszcze żyw odebrał je. 

5. Wyszedszy tedy Tobiasz, nalazł młodzieńca świe- 
tnego, stojącego przepasanym®, i jakoby getewym na 
chodzenie. 

6. A niewiedząc żeby był Anioł Boży, pozdrowił go, 
i rzekł: Zkąd cię mamy dobry młodzieńcze? 

7. A on odpowiedział: Z synów Izraelskich©. I rzekł 
mu Tobiasz: A wiesz drogę, która wiedzie do krainy Med- 
skiej ? 

8. Któremu odpowiedział: Wiem, i częstom chadzał 
po jej wszystkich drogach, i mieszkałem u Gabela brata 
naszego, który mieszka w Reges mieście Medskim, które 
leży na górze Ekbatanis. 

9. Któremu Tobiasz rzekł: Proszę poczekaj mię, aż to 
samo powiem ojcu memu. 

10. Tedy wszedszy Tobiasz, oznajmił to wszystko 
ojcu swemu. Czemu zdziwiwszy się .ociec prosił, aby 
wszedł do niego. - 

11. A tak wszedszy pozdrowił go i rzekł: Niechci 
zawżdy będzie wesele. i 

12. I rzekł Tobiasz: Co za wesele mi będzie, który 
w ciemności siedzę, a Światłości niebieskiej nie widze@? 

13. Któremu rzekł młodzieniec: Bądź serca mężnego, 
blisko tego że od Boga uzdrowion będziesz. 

14. Rzekł mu tedy Tobiasz: Mozeszli ty dowieść syna 
mego do Gabela do Rages miasta Medskiego, a gdy się 
wrócisz, oddam ci twą zapłatę. 

15. I rzekł mu Anioł: Ja go dowiodę, i zaś przywiodę 
do ciebie. 

16. Któremu Tobiasz odpowiedział: Proszę cię po- 
wiedz mi z któregoś ty domu © abo pokolenia, 

17. Rzekł mu Raphael Anioł: Pytasz się o narodzie 
najemnikowym, czyli o samym najemniku, któryby 
szedł z synem twoim? 

18. Ale abym cię nie frasował, ja jestem Azaryasz syn 
Ananiasza wielkiego ©. 

19. Odpowiedział Tobiasz: Z wielkiegoś ty rodu. Ale pro- 
szę nie gniewaj się, żem się chciał dowiedzieć rodu twego. 

20. A Anioł rzekł mu: Ja zdrowego zawiodę, i zaś 
zdrowego tobie przywiodę syna twego. 

21. A Tobiasz odpowiadając rzekł: Idźcież szczęśliwie, 
a Bóg niechaj będzie w drodze waszej, i Anioł jego nie- 
chaj z wami idzie. 

22. Wszystko tedy nagotowawszy co mieli nieść w dro- 
dze, pożegnał Tobiasz ojca swego i matkę swoję, i poszli 
oba społu. 

23. A gdy wyszli, poczęła matka jego płakać i mówić: 
Podporę starości naszej odjąłeś, i odesłałeś od nas. 

24. Bodaj nigdy nie były te pieniądze, po któreś go 
posłał. 

25. Bośmy dosyć mieli na ubóstwie naszem, żeśmy 


(1) Dowód. 


(2) Na wschodzie, ściągnięcie pasem sukien jest znakiem podróży. 
©) Na usługę synów Izraelskich był od Boga zesłanym. Poröwn. Żyd. 1, 14. 
6) Tobiasz bolał nad swojem nieszczęściem; lecz znosił je z poddaniem się woli 
Bożej, bez szemrania i rozpaczy. | 
Т. j. rodu. A 
6) Nie skłamał Anioł, gdy to mówił, bo przyjął postać osoby, o której mówi. 
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to sobie mogli za bogactwa poczytać, żeśmy patrzyli na 
syna naszego. 

26. I rzekł jej Tobiasz: Nie płacz, zdrów dojdzie syn 
nasz, i zdrów się wróci do nas, i oglądają© go oczy twoje. 

27. Bo wierzę, iż Anioł Boży dobry poprowadzi go, 
i dobrze sprawi wszystko, co się dzieje około niego, tak iż 
z radością wróci się do nas. 

28. Na te słowa przestała matka płakać, i umilkła. 


ROZDZIAŁ VI. 


Anioł Tobiasza mlodego od ryby wybawił, a powiedział mu co za użytek 
byi z serca, wątroby, i żółci jej, każe mu pojąć Sarę, i uczy go jako miał 
w małżeństwo wstąpić. 


1. A Tobiasz poszedł, i pies za nim biezal®, a pierw- 
szym noclegiem został przy rzece Tygris. 

2. I wyszedł, aby umył nogi swe, a oto ryba okrutna 
wyszła, aby go pożarła. 

3. Której zleknawszy się Tobiasz, krzyknął wielkim 
głosem, mówiąc: Panie rzuca się na mię. 

4, I rzekł mu Anioł: Uchwyć ja za skrzele, a ciągni 
ją do siebie. 
i jęła się miotać przed nogami jego. 

5. Tedy mu rzekł Anioł: Rozpłataj tę rybę, a serce jej, 
i żółć, i wątrobę schowaj sobie: bo te rzeczy są potrzebne 
do lekarstw pożytecznie. 

6. Co gdy uczynił, upiekł mięso jej, i wzięłi z sobą 
na drogę: ostatek nasolili, coby im dostało, ażby przyszli 
do Rages miasta Medskiego. 

7. Spytał tedy Tobiasz Anioła, i rzekł mu: Proszę cię 
bracie Azaryaszu, żebyś mi powiedział co za lekarstwo 
będą miały te rzeczy, któreś z ryby schować kazał? 

8. A odpowiadając Anioł, rzekł mu: Serca tego czą- 
stkę, jeśli włożysz na węgle, dym jego odpędza wszela- 
kie czarty, choć cd męża, choć cd niewiasty, tak iż więcej 
do nich nie przystąpią ©. 

9. A żółć pomaga na pomazanie oczu, w którychby 
było bielmo, i będą uzdrowione ®. 

10. I rzekł mu Tobiasz: Gdzie chcesz abyśmy stali? 
wstrzymajże się od niej przez trzy dni, a niczem się in- 
nem jedno modlitwami z nią nie będziesz zabawiał. 

11. I odpowiadając Anioł, rzekł: Jest tu imieniem Ra- 
guel mąż, powinowaty z pokolenia twego, a ten ma córkę 
imieniem Sarę, ale ani mężczyzny ani dziewki żadnej nie 
ma inszej oprócz jej: 

12. Twoja ma być wszystka majętność jej, i masz ją 
ty pojąć za zone @. 

13. A tak żądaj jej u ojca jej, a da ją tobie za żonę. 

14. Odpowiedział tedy Tobiasz, i rzekł: Słyszę, że była 


© Oglądać będą. 

© Okoliczność ta pozostaje w związku z tem co niżej 11,9. 

@ Środki tu przez Anioła podawane miały swój skutek nie z natury, ani nie 
dia wszystkich; lecz tylko dla Tebjasza były znakiem zewnętrznym, niewidomie 
działającej mocy Bożej. Że tak się zapatrywał na nie Anioł i nasz autor, widać 
z 8, 2. 3., gdzie jest mowa o tem, że jednocześnie z paleniem się wątroby na wę- 
glach, Rafael związał złego ducha (nie on sam uciekł, skutkiem rzucenia wątroby 
na ogień). Podobnych znaków zewnętrznych używał i Pan Jezus, gdy uczynił 
bloto ze śliny swej i niem namazal cczy niewidomego (Jan. 9, 6.). Środek Tobja- 
szowi dany jako znak, stał się później używanym w zabobonnem mniemaniu, że 
ma w sobie moc odpędzania złych duchów. 

ға) Lekarze starożytni doświadczyi, że żółć niektórych ryb może uzdrawiaé 
takową chorobę oczu. 

© Foniewaz ty jesteś jedynym najbliższym jej krewnym,— dodaje tekst gre- 
скі. Według prawa Mojżeszowego (IV. Мо)2. 27, 8. 26, 8) córka, która była 
spadkobierczynią po ojcu (w braku synów), winna była zaślubić krewnego ze 
swego pokolenia. Sara więc miała prawo żądać, aby ja Tebjasz pojął za żonę. 
Porówn. V. Mojż. 25, 5... Ruth. 4, 4. 5 


Co gdy uczynił, wyciągnął ja па suszą, 
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wydana za siedmi mężów ©, a pomarli: alem i to słyszał, 
Ze је czart zamordowal®. 

15. Otóż się boję, by snadź i mnie się to nie stało: 
a gdyżem jest jedynak u rodziców moich, bych nie wpra- 
wil starości ich z żałością do piekła ©. 

16. Rzekł mu tedy Anioł Raphael: Posłuchaj mię, 
a pokażęć, którzy to są, nad którymi czart przemoc może. 

17. Ci bowiem, którzy w małżeństwo tak wstępują, 
że Boga od siebie i od serca swego wyrzucają, a swej lu- 
bości tak dosyć czynią. jako koń i muł, którzy rozumu 
nie mają: nad temi czart ma moco. 

18. Ale gdy ją ty pojmiesz, wszedszy do łożnice, 

19. A tejże nocy, zapaliwszy wątroby rybiej, będzie 
odpędzono czartostwo. 

20. A drugiej nocy w złączenie świętych patryarchów 
przypuszczon będziesz ©. 

21. A trzeciej nocy błogosławieństwa dostąpisz, aby 
się z was synowie zdrowi rodzili. 

22. Lecz po trzeciej nocy weźmiesz pannę z bojaźnią 
Pańską, więcej chęcią dziatek, niźli lubością zjęty, żebyś 
w nasieniu Abrahamowem błogosławieństwa w syniech 
dostąpił ©. 


ROZDZIAŁ VII. 


Dana Sara Tobiaszowi za żonę, na radę Raphaelowe, i zapisali zmowe, 
wesele obchodzą. 


1. I weszli do Raguela O, i przyjął je Raguel z radością. 

2. I przypatrując się Raguel Tobiaszowi, rzekł Annie 
żenie swej: Jako podobny jest ten młodzieniec cioteczne- 
mu bratu memu ? 

3. A gdy to wymówił, rzekł: Zkądeście młodzieńcy, 
bracia naszy ? A oni rzekli: Jesteśmy z pokolenia Nephta- 
li, z niewolej Niniwe. 

4. I rzekł im Raguel: A znacie Tobiasza brata mego? 
Którzy rzekli: Znamy. 

5. A gdy wiele dobrego o nim mówił, rzekł Anioł do 
Raguela: Tobiasz, o którym pytasz, jest ociec tego. 

6. I rzucił się Raguel i pocałował go z płaczem: i pła- 
cząc nad szyją jego, 

7. Rzekł: Miej błogosławieństwo synu mój, boś jest 
syn dobrego a cnotliwego męża. 

8. A Anna żona jego, i Sara córka ich płakały. 

9. A gdy się rozmöwili, rozkazał Raguel skopu zabić, 
i nagotować ucztę. A gdy ich prosił, aby siedli do obiadu, 

10. Rzekł Tobiasz: Ja tu dziś jeść ani pić nie będę, 
aż pierwej potwierdzisz proSbe moje, a obiecasz mi dać 
za żonę Sarę córkę twoję©. 

11. Które słowo Raguel usłyszawszy, zlękł się, wiedząc 
co się przydało onym siedmi mężom, którzy byli weszii 
do niej: i począł się bać, by sieitemu takież nie stało: 
a gdy się ociągał, a żadnej odpowiedzi nie dawał proszą- 
cemu, 


© Liczba siedm często w Pismie Š. używa się zamiast liczby mnogiej w ogóle. 
Przypow. 24, 16. 26, 25. Izaj. 4, 1., Jerem. 15, 9. 

© Tobjasz, jako krewny Raguela, zapewne słyszał w Niniwie o tem co sie dzia- 
ło z zalotnikami Sary. 

G) Wolno się było zrzec tego rodzaju małżeństwa. V. Mojż. 25, 5... 

© Ob. wyżej 3, 8. nota. 

(5) Przez wstrzemięźliwość staniesz się godnym udziału w obietnicach, danych 
ratrjarchom. 

© Ażebyś mógł wziąć udział w błogosławieństwie Bożem, przez dalsze roz- 
szerzanie rodu Abrahamowego. 

(т) W Ekbatanie. ° 

© Uczynił to Tobiasz za radą Aniola. 
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12. Rzekł mu Anioł: Nie bój się dać jej za tego, bo te- 
mu bojącemu się Boga ma się dostać za żonę córka two- 
ja: i dla tego jej inszy mieć nie mógł. 

13. Rzekł tedy Raguel: Nie wątpię, że Bóg modlitwy 
i łzy moje przed oczy swe przypuścił: 

14. I wierzę, że dla tego sprawił to, żeście przyszli do 
mnie, żeby się ta złączyła z rodem swym, według zakonu 
Mojżeszowego: a teraz nic nie wątp że, ją dam tobie. IV. 
Mojż. 36, 6. 

15. I ująwszy prawą rękę córki swej, w prawą rękę 
Tobiaszowi podał, mówiąc: Bóg Abrahamów, i Bóg Iza- 
aków, i Bóg Jakóbów niech będzie z wami, i ten was nie- 
chaj złączy, i niech wypełni błogosławieństwo swoje nad 
wami ®. 

16. I wziawszy karte uczynili zapis malzenstwa. 

17. A potem uzywali blogoslawiac Bogu. 

18. I przyzwat Raguel do siebie Anny Zony swojej, 
i rozkazał jej, aby nagotowała drugą komorę. 

19. I wwiodła do niej Sarę córkę swoję, i płakała. 

20. I rzekła jej: Bądź mężnego serca córko moja: Pan 
niebieski niech ci da wesele za tęsknicę, którąś cierpiała. 


ROZDZIAŁ VII. 


Tobiasz paląc watröbke rybią, djabelstwo odegnał, i napomina Sarę ku 
modlitwie. A potem nazajutrz zasypawszy grób, który był nagotował, 
dziękując Panu gedowali, а dał Raguel posag po córce. 


1. A gdy się nawieczerzali, wprowadzili młodzieńca 
do niej. 

2. A pamiętając Tobiasz na mowy Aniołowe, wyjął 
z torby swej kęs wątroby, i włożył ją na węgle zywe®. 

3. Raphael tedy Anioł pojmał czarta, i przywiązał go 
na puszczy wyższego Egiptu ©. 

4. Tobiasz tedy napominał pannę, i rzekł jej: Saro 
wstań, a módlmy się Bogu, dziś i jutro, i drugie jutro: 
bo przez te trzy nocy z Bogiem się złączamy, a po trze- 
ciej nocy będziem w małżeństwie naszem. 

5. Bośmy synowie świętych, a nie możem się tak złą- 
czać jako narodowie, którzy nie znają Boga. 

6. I wstawszy pospołu, pilnie się oboje wespół modlili, 
aby im zdrowie było dane. 

7. I rzekł Tobiasz: Panie Boże ojców naszych, niech 
cię błogosławią niebiosa i ziemie, i morze, i źródła, i rze- 
ki, i wszystkie stworzenia twoje, które w nich są. 

8. Tyś stworzył Adama z mułu ziemie, i dałeś mu po- 
тос Hewe. 1. Mojż. 2, 7. 

9, A teraz Panie ty wiesz, żeć nie dla zbytku biorę sio- 
strę moję za żonę, ale tylko dla miłości potomstwa, w któ- 
rymby było błogosławione imię twoje na wieki wieków. 

10. Sara też mówiła: Smiłuj się nad nami Panie, smi- 
łuj się nad nami, i niech się oboje starzejemy pospołu 
zdrowo. 


@ Ob. wyżej 6, 22. I. Mojż. 1, 28. 

© Zarzace. 

© Anioł mocą Bożą odpędził złego ducha na pustynię, aby nie szkodził lu- 
dziom. Wyrażenie — związał, przywiązał — jest przenośnem; znaczy to samo, 
co: niedopuścił uwodzić ludzi. (6. МАЙ СТУ; Podobnież można za przenośnię 
uważać wyrażenie: wyższego Egiptu, jakby rzekł, na koniec Świata. Pustynia 
wspomniona, jak opowiada Ś. Hieronim, była niegdyś pełna wężów i jadowitych 
zwierząt; więc odpowiedni pobyt dła tego, który sam będąc spustoszonym, nosi 
w sobie jad wszelkiego złego. Później pustynię tę zaludniła wielka liczba świę- 
tych; tal iz stala siç rajem. Tam to przebywali SS. Antoni, Pachomjusz, Pafnu- 
cy, Makary, Paweł i wielu innych; walczyli z szatanem, i zwyciężyli go swem 
świątobliwem życiem. Gdy Chrystus zapanuje w sercach wszystkich, pustynia 
zamieni się na raj, a szatan nie znajdzie miejsca na ziemi. 
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11. I stało się około pienia kurów, kazał Raguel za- 
wołać sług swoich, i szli z nim pospołu, aby grób wykopali. 

12. Bo mówił: By mu się snadź takież nie przydało ja- 
koionym drugim siedmióm mężom, którzy weszli do niej. 

13. A gdy dół zgotowali, wróciwszy się Raguel do żo- 
ny swej, rzekł jej: 

14. Pośli jednę z dziewek twoich, a niech spatrzy je- 
511 umarł, abych go pogrzebł pierwej niż rozednieje. 

15. A ona posłała jednę z dziewek swych, która wszed- 
szy do komory, nalazła je żywe i zdrowe, śpiące z sobą. 

16. I wróciwszy się powiedziała dobrą nowinę: i błogo- 
sławili Pana, to jest, Raguel i Anna żona jego, 

17. I rzekli: Błogosławimy cię Panie Boże Izraelski, 
że się nie stało jakośmy mniemali. 

18. Boś uczynił z nami miłosierdzie twoje, i wygnałeś 
od nas nieprzyjaciela, który nas prześladował. 

19. A zmiłowałeś się nadedwiema jedynaki. Dajże 
im Panie, aby cię zupełniej błogosławili, i ofiarę tobie 
chwały twej i zdrowia swego ofiarowali: aby poznali 
wszyscy narodowie, iżeś ty jest Bóg sam na wszystkiej 
ziemi. 

20. I wnet rozkazał sługom swym Raguel, żeby zasy- 
pali dół, który byli uczynili, pierwej niż rozedniało. 

21. A żenie swej rzekł, aby nagotowała ucztę, i narzą- 
dziła wszystko, czego na strawę trzeba było podróżnym. 

22. Kazał też zabić dwie jałowice tłuste, i cztery ba- 
rany, i sprawić wesele na wszystkie sąsiady swoje, i na 
wszystkie przyjacioły. 

23. I poprzysiągł Raguel Tobiasza, żeby dwie niedzieli 
zmieszkał u niego. 

24, A ze wszystkiego co dzierżał Raguel połowice dał 
Tobiaszowi, i uczynił zapis, żeby połowica, która zosta- 
wała po ich śmierci na Tobiasza spadła. 


ROZDZIAŁ IX. 


Aniol na prośbę Tobiaszowe szedł do Gabelusa, wziął od nieso pienią- 
dze, i przywiódł so na wesele do Tobiasza. 


1. Wezwał tedy Tobiasz Anioła do siebie, którego ro- 
zumiał być człowiekiem, i rzekł mu: Azaryaszu bracie, 
proszę, abyś posłuchał słów moich. 

2. Bych ci się sam dał za sługę, nie będę dosyć godny 
opatrzności twojej Ф. 

3. Wszakże proszę cię, żebyś wziął sobie bydleta abo 
sługi, i szedł do Gabeła do Rages® miasta Medskiego, 
i oddał mu cyrograph jego, a odebrał od niego pieniądze 
i prosił go, aby przybył na wesele moje. 

4. Bo sam wiesz, ze ociec mój dni liczy: a jeśli omie- 
szkam jednym dniem więcej, zafrasuje się dusza jego. 

5. A iście też widzisz jako mię poprzysiągi Raguel, 
którego poprzysiężenia wzgardzić nie mogę. 

6. Raphael tedy wziąwszy czterech sług Raguelowych 
i dwa wielbłądy, poszedł do Rages miasta Medskiego: 
a nalazszy Gabela, oddał mu cyrograph jego, i odebrał 
od niego wszystkie pieniądze. 

7. I oznajmił mu o Tobiaszu synu Tobiaszowym wszy- 
stko co się stało: i przywiódł go z sobą na wesele. 

8. A gdy wszedł do domu Raguelowego, nalazł Tobia- 


®© Nie wywdzięczę się za tyle starań охоо ma.e. 
© Ekbatana. 


88. ŚMIERĆ PROROKA Z BETHEL. II. Król. 18, 28. 
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sza za stołem siedzącego: i przyskoczywszy, pocalowali 
jeden drugiego: i płakał Gabelus, a błogosławił Pana 
Boga, 

9. I rzekł: Niech ci błogosławi Bóg Izraelski, boś jest 
syn barzo dobrego męża i sprawiedliwego, i bogobojne- 
go, i jałmużny czyniącego. 

10. I niech będzie mówione błogosławienie nad żoną 
twoją, i nad rodzicy waszemi. 

11. I abyście oglądali syny wasze, i syny synów wa- 
szych, aż do trzeciego i czwartego pokolenia: i nasienie 
wasze niech będzie błogosławione od Boga Izraelskiego, 
który króluje na wieki wiekom. 

12. A gdy wszyscy rzekli Amen, siedli do uczty: ale 
i wesele małżeńskie z bojaźnią Bożą sprawowali. ' 


ROZDZIAL X. 


Tobiasz stary frasuje się z zona z nierychlego nawracania syna swego. 
A on się ledwie u Raguela uprosił, że go puścił Raguel, posag dał po 
córce, błogosławi im obiema, a córkę upomina o gospodarstwo. 


1. A gdy się długo zabawiał Tobiasz dla wesela, fra- 
sował się ociec jego Tobiasz, mówiąca. Co mniemasz 
czemu mieszka® syn mój, abo czemu go tam zatrzy- 
mano? 

2. Co mniemasz, podobno Gabelus umarł, a nikt mu 
nie odda pieniędzy ? 

3. I jął się barzo frasować sam i Anna żona jego z nim: 
i poczęli oboje społem płakać: przeto iż się syn ich na 
dzień naznaczony do nich nie wrócił. 

4. Płakała tedy matka jego nieutulonemi łzami, i mó- 
wiła: Ach achci mnie synu mój, na cośmy cię posłali iść 
w cudzy kraj, światłość oczu naszych, podporę starości 
naszej, pociechę żywota naszego, nadzieję potomstwa na- 
szego. Myżej 5, 23. 

5. Mając w tobie sanrym wszystko wespół, nie mieli- 
ӛту cię puszczać od siebie. 

6. Której mówił Tobiasz: Milcz, a nie frasuj się, 
zdrówci jest syn nasz: dosyć wierny jest on mąż, z który- 
meśmy go posłali. 

7. Lecz ona żadnym obyczajem nie mogła być pocie- 
szona, ale na każdy dzień wybiegając wyglądała, i ob- 
chodziła wszystkie drogi, przez które nadzieja się poka- 
zowała, że się miał wrócić, aby go, jeśli można rzecz, z da- 
leka przychodzącego ujrzała. 

8. A Raguel zaś mówił do zięcia swego: Zostań tu, 
a ja poślę posłańca o zdrowiu twojem, do Tobiasza ojca 
twego. 

9. Któremu Tobiasz rzekł: Ja wiem, że ociec mój i ma- 
tka moja dni teraz liczą, i duch ich frasuje się w nich. 

®© Do siebie:.. 


© Opóźnia się... 
@ Nie powinniśmy byli... 
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10. A gdy wielą słów Raguel prosił Tobiasza, a on 
go żadnym sposobem słuchać nie chciał, dał mu Sarę, i ро- 
łowicę wszystkiej majętności swojej, w sługach, w służe- 
bnikach, w bydle, w wielbłądach, w krowach, i pieniędzy 
wiele: i puścił go od siebie zdrowego i wesołego, 

11. Mówiąc: Anioł Pański Święty niechaj będzie na 
drodze waszej, a niech was’ zdrowe doprowadzi: ażeby- 
ście naleźli wszystko dobre około rodziców waszych, aże- 
by oglądały oczy moje syny wasze pierwej niźli umrę. 

12. A ująwszy rodzicy córkę swą, pocałowali ją, i pu- 
Ścili w drogę, 

13. Upominając ją, aby czciła $wiekry, miłowała mę- 
ża, rządziła czeladź, dom sprawowała, a sama siebie za- 
chowała bez przygany O. 


ROZDZIAŁ XI. 


Tobiasz zostawiwszy Sarę z czeładzią na drodze, sam z Aniołem, wprzód 
szli do ojca, który ich wdzięcznie przyjął: pomazał oczy ojcu żółcią 
i przejrzał, dziękując tedy Panu Bogu, gdy przyszła za nimi Sara, 
godowali siedm dni. 


1. A gdy sie wracali, przyszli do Charan, ktöry jest 
w pół drogi ku Niniwe, jedenastego dnia ©. 


2. I rzekł Anioł: Tobiaszu bracie, wiesz jakoś zosta- 
wił ojca swego. 

3. A tak jeSlié się podoba, pódźmy naprzód, a polek- 
ku niech za nami czeladź idzie pospołu z żoną twoją, 
i z dobytkiem. 

4. A gdy się to podobało, żeby szli, rzekł Raphael do 
Tobiasza: Weźmi z sobą z żółci rybiej, bo będzie potrze” 
bna. Wziął tedy Tobiasz z onej żółci, i poszli. 


5. A Anna siadała przy drodze na każdy dzień na 
wierzchu góry, zkąd mogła widzieć zdaleka. 


6. A gdy z onegoż miejsca wyglądała przyścia jego, 
ujrzała zdaleka, i natychmiast poznała przychodzącego 
syna swego, i bieżawszy powiedziała mężowi swemu, rze- 
kąc: Oto syn twój idzie. 


7. I rzekł Raphael do Tobiasza: Ale skoro wnidziesz 
do domu twego, natychmiast pokłoń się Panu Bogu twe- 
mu, a podziękowawszy. mu© przystąp do ojca swego, 
i pocałuj go. 

8. I wnet pomaż oczy jego tą żółcią rybią, którą z so- 
bą niesiesz, bo wiedz, iż się natychmiast otworzą oczy je- 
go, i ujrzy ociec twój światłość niebieską, i uraduje się, 
gdy cię ujrzy. 

9. Tedy przybieżał naprzód pies, który był przy nim 


@ Oto główniejsze obowiązki małżonki. 

© Charan, miejscowość nieznana w Medyi, różna od Haran w Mezopotamii 
(1. Mojż. 11, 31. 27, 48). Tobiasz odbywał tę drogę przez jedenaście dni; bo 
karawana, przy której szło i bydło, musiała zwolna postępować. 

Z Bogiem zaczynać, i z Bogiem kończyć nałeży każdą sprawę. 
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w drodze, a jako poseł przyszedszy, radował się marga- 
niem ogona swego O. 


10. I powstawszy ślepy ociec jego, jął potykając się 


bieżeć: a dawszy rękę słudze, wybieżał przeciwko syno. ` 


wi swemu. 

11. I podjąwszy pocałował go, z żoną swoją, i poczęli 
oboje płakać od radości. 

12. A pokłoniwszy się Bogui podziękowawszy, usiedli. 

13. Tedy Tobiasz wziąwszy żółci rybiej, pomazał oczy 
ojca swego. 

14. I poczekał jakoby około pół godziny, i poczęło 
bielmo z oczu jego schodzić, jako błonka jajeczna. 

15. Którą ująwszy Tobiasz, ściągnął z oczu jego, i na- 
tychmiast wzrok wziął. 

16. I chwalili Boga, to jest on, i żona jego, i wszyscy, 
którzy go znali. 

17. I mówił Tobiasz: Błogosławię cię Panie Boże Izrael- 
ski, iżeś ty mnie skarał, i tyś mię uzdrowił, a oto ja widzę 
Tobiasza syna mego. 

18. Weszła też po siedmiu dni Sara żona jego, i wszy- 
stka czeladź zdrowo, i bydło, i wielbłądowie, i pieniędzy 
żeninych siła: ale i one pieniądze, które był odebrał od 
Gabela; 

19. I powiedział rodzicom swym wszystkie dobrodziej- 
stwa Boże, które przeciw niemu uczynił przez człowieka, 
który go prowadził. 

20. I przyszli Achior i Nabath cioteczni bracia Tobia- 
szowi, weseląc się do Tobiasza, i radując się z nim ze 
wszystkiego dobra, które przeciw niemu Bóg był pokazał. 

21. I przez siedm dni używając weselili sie wszyscy 


z radością wielką ©. 


ROZDZIAŁ XII. 


Powiada Tobiasz młody ojcu swemu dobrodziejstwa, które mu Anioł 
uczynił. Ojciec chce mu dać połowicę majętności swej, Aniol nic 
wziąć nie chce, ale się cznajmił w prawdzie. 


1. Tedy wezwał do siebie Tobiasz syna swego, i rzekł 
mu: Co możemy dać mężowi temu świętemu, który z to- 
ba przyszedł? 

2. Odpowiadając Tobiasz, rzekł ojcu swemu: Ojcze 
co mu za zapłatę damy, abo co może być godnego dobro- 
dziejstw jego? 5 : 

3. Mnie prowadził i przyprowadził zdrowego, pienią- 
dze od Gabela on odebrał, żonę on mi zjednał, i czarta 


od niej on zahamował, radość rodzicom jej uczynił, mnie ` 


samego od pożarcia ryby wybawił, tobie też uczynił, 


© Niektórych obraża ta okoliczność; znajdują ją niegodną Pisma Ś. Lecz 


jest to tylko nowy dowód, jak Opatrzność Boża do zwierząt się rozciąga, i ich — 


używa do swych zamiarów. Pies ten był dla strapionych rodziców zwiastunem 
powrotu syna. 
© Obchodzili wesele w domu rodziców oblubieńca; wesele zwykle trwało 
u Żydów przez siedm dni. Ob. I. Mojż. 29, 27. Sędz. 14, 12. 17. е 
` 
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ze widzisz światłość niebieską, i wszego dobra jesteśmy 
napełnieni przezeń: Cóż mu za to możemy dać słusznego ? 

4. Ale proszę cię ojcze mój, żebyś go prosił, jeśli snadź bę- 
dzie raczył połowicę wszystkiego co przyniesiono sobie 
wziąć. 

5. I przyzwawszy go, to jest ociec i z synem, odwiedli 
go, na stronę, i poczęli prosić, żeby raczył za dobre przy- 
jąć połowicę wszystkiego co przynieśli. 

6. Tedy im powiedział potajemnie: Błogosławcie Bo- 
ga niebieskiego, a przed wszystkiemi żywiącymi wyzna- 
wajcie mu, bo uczynił nad wami miłosierdzie swoje. 

7. Abowiem tajemnicę królewską taić dobrze jesto: 
ale sprawy Boskie objawiać i wyznawać poczciwa rzecz jest. 

8. Dobra jest modlitwa z postem, i z jałmużną więcej 
niźli skarby złota chowato, 

9. Abowiem jałmużna od Śmierci wybawia, i ona jest 
która oczyścia grzechy, i czyni, że się najduje miłosier- 
dzie i żywot wieczny ©. 

10. A ci, którzy czynią grzech i nieprawość, są nieprzy- 
jaciele dusze swojej. 

11. Objawiam wam tedy prawdę, i nie zataję przed 
wami tajemnej mowy. 

12. Gdyś się modliwał z płaczem, i pogrzebałeś umar- 
łe, i zostawiałeś obiad twój: a kryłeś umarłe przez dzień 
w domu twoim, a w nocyś je pogrzebał: jam ofiarował 
twoję modlitwę Panu®. 

18. A iżeś był przyjemny Bogu, potrzeba było, aby 
cię pokusa doświadczyła ©. 

14. A teraz posłał mię Pan, abych cię uzdrowił, i Sarę 
żonę syna twego od czarta wybawił. 

15. Jam jest bowiem Raphael Anioł, jeden z siedmi, 
którzy stojemy przed Panem ©. 

16. A gdy to usłyszeli, strwożyli się, i drżąc padli na 
ziemię na oblicze swoje O. 

17. I rzekł im Anioł: Pokój wam, nie bójcie się©. 

18. Abowiem gdym był z wami, byłem z wolej Bożej: 
tegóz błogosławcie, i śpiewajcie mu. 

19. Zdałemci się poprawdzie z wami jeść i pić: ale ja 
pokarmu niewidzianego, i uapoju, który od ludzi oglą- 
dan być nie może, używam. 


6) Postanowienia rady krółewskiej dobrze jest trzymać w tajemnicy, bo przez 
odkrycie ich przeszkadza się należytemu ich wykonaniu; lecz inaczej rzecz się 
ma ze sprawami boskiemi; bo te objawiać i t. d. 

@ Przez jałmużnę rozumieją się wszystkie uczynki miłosierne, — przez posty, 
wszelkie umartwienia, — przez modlitwę, wszystko co czynimy dla chwały Bo- 
żej. Jałmużna i post, według nauki-Ojcéw ŚŚ., są to skrzydła, za pomocą któ- 
rych modlitwa nasza wznosi się ku niebu. 

© Ob. wyżej 4, 11. nota. 

Q Aniołowie nie dla tego zanoszą modlitwy nasze Bogu, żeby Mu były nie- 
znane, lecz aby swoje połączyli z naszemi i skuteczniejszemi je uczynili (Ś. Bona- 
wentura). 

© Ob. Dzieje Ap. 14, 21.. Żyd. 12,6. 

© Jeden z wielu Aniołów, którzy cieszymy się oglądaniem chwały Bożej. 

© Ojcowie ŚŚ. czynią uwagę, że niebieskie zjawienia to mają do siebie, iż 


“2 początku nabawiają bojaźnią, lecz potem cieszą i rozweselają. Przeciwnie 


rzecz się ma z objawami ducha ciemności. 

© U Żydów było mniemanie, że kto ujrzy Anioła umrzeć musi wkrótce; Anioł 
przeto pociesza Tobjaszów i oświadcza, że jego зен nie może im szkodzić; 
bo Bóg go posłał dia ich dobra. 
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20. A tak czas jest, abych się wrócił do tego, który 
mię posłał: a wy błogosławcie Boga, a opowiadajcie 
wszystkie dziwy jego. : i 

21. A gdy to wymówił, zniknął z oczu ich, i więcej 
go widzieć nie mogli. 

22. Tedy upadszy na oblicze przez trzy godziny błogo- 
sławili Boga: a powstawszy opowiadali wszystkie dziwy 
jego. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Słowa Tobiasza starego, któremi chwalił Pana Boga, wszystkie ktemu 
też napominając, prorokuje o sławnem mieście Jeruzalem. 


1. A starszy Tobiasz, otworzywszy usta swe, błogosła- 
wił Pana, i rzekł: Wielkiś jest Panie na wieki, i na wszy- 
stkie wieki królestwo twoje: 

2. Abowiem ty karżesz, i zbawiasz, przywodzisz do 
piekła i zaś wywodzisz: i niemasz, któryby uszedł ręki 
twojej. V. Mojż. 32, 39. I. Król. 2,6. Madr. 16, 13. 


3. Wyznawajcie Panu synowie Izrael, a w oczach 
narodów chwalcie go: 


4. Abowiem was dla tego rozproszył między narody, 
które go nieznają, abyście wy opowiadali dziwy jego, 
i przywiedli je do wiadomości, że niemasz inszego Boga 
wszechmocnego oprócz niego @. 


5. Onci nas pokarał dla nieprawości naszej: i on nas 
zbawi dla miłosierdzia swego. 


6. Patrzcież tedy co z nami uczynił, a z bojaźnią, i ze 
drżeniem wyznawajcie mu, a króla wieków wywyższaj- 
cie w uczynkach waszych ©. 


7. A ja w ziemi niewolstwa mojego wyznawać mu bę- 
dę, że okazał majestat swój nad grzesznym ludem. 


8. Nawróćcie się tedy grzesznicy, a czyńcie sprawie- 
dliwość przed Bogiem, wierząc, że uczyni z wami miłosier- 
dzie swoje. 


9. A ja i dusza moja będziem się w nim weselié. 


10. Błogosławcie Pańa wszyscy wybrani jego: ob- 
chodźcie dni wesela, i wyznawajcie mu. 


11. Jeruzalem miasto Boże, skarat® cię Pan dla 
uczynków rąk twoich. 


12. Wyznawaj Panu w dobrach twoich, a błogosław 
Boga wieków, żeby zaś zbudował w tobie przybytek swój, 
a przyzwał zaś do ciebie wszystkie więźnie, i żebyś się 
wesel:ło na wszystkie wieki wieków. 


@ Żydzi za swoje grzechy uprowadzeni zostali w niewolę; ale zarazem ta kara 
ich była dobrodziejstwem dla pogan. Wyznawanie jedynego Boga, — cuda jakie 
Bóg czynił dla dobra np. Tobiasza, Estery, Daniela i innych, — godne uwiel- 
bienia cnoty wielu Izraelitów, — wszystko to musiało zwracać uwagę, i obudzać 
w poganach cześć dla prawdziwej religii, i przygotować ich do przyjścia oczeki- 
wanego Zbawiciela. 

(2) Przez pobożność i inne cnoty. 

@ W mowie prorockiej czas przeszły bardzo często używa się za przyszły. To 
ma i tutaj miejsce, jakoteż niżej w w. 19: wybawił, zam: wybawi. 
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13. Będziesz się świecić jasną Światłością, i wszystkie ` 
granice ziemskie będą się tobie kłaniać ©. 3 
14. Narodowie z daleka przyda do ciebie: í dary przy- 
nosząc, będą się w tobie kłaniać Panu, a ziemię twoję za 

poświęcenie mieć beda®. Izaj. бо, 5. 

15. Abowiem imienia wielkiego będą w tobie wzywać. 

16. Przeklęci będą, którzyby cię wzgardzili: a potę- 
pieni będą wszyscy, którzyby cię bluźnili: i błogosławieni 
będą, którzy cię zbudują ©. 

17. A ty się weselić będziesz z synów twoich, bo wszy- 
scy będą blogostawicai, i będą do Pana zgromadzeni. 

18. Błogosławieni wszyscy, którzy cię miłują, i którzy 
się weselą z pokoju twego. 

19. Duszo moja błogosław Pana, abowiem wybawił Je- 
ruzalem miasto swe od wszech ucisków jego, Pan Bóg nasz. 

20. Blogostawiony będę, jeśli będzie szczątek nasienia 
mego, aby patrzył na świetność miasta Jeruzalem. 

21. Bramy Jerozolimskie z Saphiru i Smaragdu będą zbu- 
dowane i z kamienia drogiego wszystek okrąg murów jegoQ. 

22. Kamieniem białym i czystym wszystkie ułice jego 
będą położone: a po ulicach jego będą śpiewać Allełuja©. 

23. Błogosławiony Pan, który je wywyższył, a niech 
będzie królestwo jego na wiek wieków nad nim, Amen. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Lata i śmierć Tobiaszowa, proroctwo o zapadnieniu Niniwe, syn jeżo 
do ojca żony swej nawrócił się, tamże umarł. 


1. I skończyły się mowy Tobiaszowe. A Tobiasz po 


oświeceniu swojem żył czterdzieści i dwie lecie, i widział 
syny wnuków swoich. 

2. Wypełniwszy tedy sto dwie lecie, pogrzebion jest 
uczciwie w Niniwe. 

3. Pięćdziesiąt bowiem i sześć lat mając, wzrok stra- 
cit: a w sześcidziesiąt lat zaś wziął. 

4. A ostatek żywota jego był w weselu, i z dobrem р> 
mnożeniem bojaźni Bożej postępował w pokoju. 

5. A w godzinę Śmierci swej przyzwał do siebie Tobia- 
sza syna swego, i siedm młodzieńców synów jego wnuków 
swoich, i rzekł im: 


6. Blizko będzie zginienie Niniwe: bo nie upadło słowo 


© Wszystkie narody ku tobie się obrócą i w tobie będą się kłaniać Panu. 

@ Słowa te wypełniły się na Jerozolimie ziemskiej; gdyż po odbudowaniu jej, 
przybywali do niej z ofiarami pogańscy królowie i książęta, żeby w świątyni od- 
dać cześć Bogu prawdziwemu; — lecz więcej odnoszą sie do Jerozolimy ducho- 
wnej, do Kościoła Chrystusowego. Do Kościoła bowiem podążają narody, jako 
z ciemności do Światła, i czczą go jako Oblubienicę Chrystusową, a nawet ziemię, 
w której on wziął początek, czczą jako świętą. 

(з) Porówn. Mat. 18, 17. Łuk. 10, 16. 

© Jerozolima duchowna, Kościół, który z końcem świata przemieni się w Je- 
rozolimę niebieską, jest budową nieoszacowanej wartości. Kamieniami, z któ- 
rych się składa, są święci; oni na fundamencie wiary w Jezusa Chrystusa kiadą 
złoto i drogie kamienie cnót chrześcijańskich, zwłaszcza miłości. Porówn.Objaw. 
29, 18. 

© T.j. Chwała Bogu. 
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Pańskie ©: a bracia naszy, którzy są rozproszeni z ziemie 


Izraelskiej, wrócą się do niej. I. Ezdr. 3, 8. 


7. I wszystka pusta ziemia jej napełni się, a dom Bo- 
ży,który w niej spalono®, zasię zbudowany będzie: 
i tam się wrócą wszyscy, którzy się Boga boją: 


8. I opuszczą pogani bałwany swoje, i przydą do Je- 
ruzalem, i będą w nim mieszkać, 


9. I będą się w nim weselić wszyscy królowie zie- 
mie, kłaniając się królowi Izraelskiemu ©. 


10. Słuchajcie tedy synowie moi ojca waszego: Służcie 
Panu w prawdzie, a starajcie się, żebyście to czynili co 
mu się podoba: 


11. I synom waszym przykażcie, aby czynili sprawie-- 
dliwości i jałmużny : żeby pamiętali na Boga, i błogosławi- 
li go na każdy czas w prawdzie, ize wszystkiej siły swojej. 


@ Bo słowo Pańskie wypełnić się musi. Tobjasz powołuje się tu na proroctwa 
Nahuma (3, 7.) i Sofonjasza (2, 13—15). Niniwa zburzoną została ok. r. 626 przed 
Chr., przez Astyagesa, króla Medów, i Nabopolassara króla Babilończyków, рга: 
wie w 40 lat po Śmierci Tobjasza. 

@ Ob. wyżej 13, 11. nota. 

© Messjaszowi; przepowiada tu Tobjasz nawrócenie się pogan. 
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12. Teraz tedy synowie słuchajcie mię, a nie mieszkaj- 
cie tu: ale któregokolwiek dnia pogrzebiecie matkę waszę 
w jednym grobie podle mnie, odtąd uprostujcie kroki 
wasze, abyście wyszli ztąd: 

13. Bo widzę, iż nieprawość jego© uczyni mu koniec. 

14. I stało się po Śmierci matki swej, Tobiasz wyszedł 
z Niniwe z żoną swą, і z synami, і z synami synów,i wró- 
cił sie do $wiekröw swoich. 

15. I nałazł je zdrowe w starości dobrej: i miał pieczą 
o nich, i on zawarł oczy ich: i on wziął wszystko dziedzi- 


'ctwo domu Raguelowego: i oglądał piąte pokolenie, syny 


synów swoich®. 

16. A wypełniwszy dziewięćdziesiąt dziewięć lat w bo- 
jaźni Pańskiej, z weselem go pogrzebli. 

17. A wszystek ród jego, i wszystko pokolenie jego 
trwało w świętym żywocie i w świętem obcowaniu, tak, iż 
byli przyjemni, tak Bogu jako i ludziom, i wszystkim 
mieszkającym na ziemi. 

Q Miasta Niniwy. 


(2) Przy wczesnych małżeństwach na wschodzie, kiedy та спеЕ już w 15 ro- 
ku życia bywa ojcem, Tobjasz mógł piąte pokolenie oglądać w późnej starości. 


89. ELIASZ WSKRZESZA SYNA WDOWY. III. Król. 17, 22. 


ur 
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8. 1. Treść. Treścią tej księgi jest epizod z dziejów ludu ży- 
dowskiego, między niewolą assyryjską a babilońską, t. j. po r. 720, 
a przed 590 przed Chrystusem. Król assyryjski, nazwany tu Na- 
buchodonozorem, mieszkający w Niniwie, wysłał hetmana swego 
Holofernesa na podbicie krain, które mu były wypowiedziały po- 
słuszeństwo, prawdopodobnie korzystając z osłabienia monarchii 
assyryjskiej, zajętej wojną z Medami (ob. noty do 1, 1. 8). Ho- 
lofernes przeszedłszy zwycięzko Mezopotamię, Syrje, Cylicję, zbli- 
żał się wreszcie do ziemi izraelskiej. Na wiadomość o tem, arcy- 
kapłan wezwał Izraelitów do zajęcia miejsc w górach, którędy nie- 
przyjaciel mógłby wkroczyć do ziemi żydowskiej, i zalecił wszystkim 
posty i usilne modlitwy, aby Bóg nie oddał narodu na hańbę, a świą- 
tyni na sprofanowanie. Holofernes, gdy mu doniesiono o tem 
że Izraelici zamierzają stawić mu opór, z pogardą zapytał będących 
w jego wojsku książąt moabickich i ammonickich: co to za naród, 
że śmie opierać się Nabuchodonozorowi? Na to pytanie, Achior, 
książę Ammonitów opowiedział historją ludu izraelskiego: że lud 
ten czci Boga niebios; że wtedy tylko był zwyciężanym, gdy odpadł 
od Tegoż Boga; — że i teraz należy wprzód wywiedzieć się, czy 
w czem zawinił przeciw Bogu swemu, gdyż inaczej próżne będą 
wszelkie przeciw wysiłki waleczności. Zaufany w swej sile i sztuce 
wojennej Holofernes obraził się tą radą; Achiora zaś kazał związać 
i dostawić pod mury miasta Betulii, aby się dostał w ręce Izraeli- 

° tów i potem z nimi wspólnego doznał losu, gdy miasto będzie zdo- 
byte. Nazajutrz wojsko assyryjskie przystąpiło do oblężenia Be- 
tulii; po 20 dniach, mieszkańcy, cierpiąc głód i niedostatek wody, za 
częli wołać o poddanie się. Zwierzchnicy wymogli jeszcze 5 dni 
zwłoki; po których, jeżeli Bóg inaczej nie zaradzi, zamierzyli pod- 
dać się. Dowiedziała się о tem postanowieniu Judyta, pobożna 
wdowa, mieszkająca w Betulii; zgromiła zwierzchników, iż $mieli 
zakreślać termin zmiłowaniu Pańskiemu; oświadczyła, ze ma za- 
miar obronić miasto, sposób jednak tej obrony zatrzymała w ta- 
jemnicy; zaleciła im wreszcie, aby nakazali posty, modlitwy o po- 
myślność jej przedsięwzięcia. Po odejściu zwierzchników, czyli 
rady miejskiej, Judyta udała się na modlitwę; poczem zrzuciła ubra- 
nie wdowie, ubrała się w bogate szaty i wyszła z miasta, wśród bło- 
gosławieństwa ludu. Towarzyszyła Judycie w tej drodze służąca, 
niosąca w koszu pewien zapas żywności. Przybywszy do przed- 
dnich straży assyryjskich, oświadczyła im Judyta, że jest zbiegiem 
z miasta i ma udzielić pewną tajemnicę Holofernesowi. Zapro- 
wadzona przed tego wodza, wymownie zaczęła oskarżać lud swój, 
że przeniewierzył się Bogu swemu, i oświadczyła, że gdy nadejdzie 
chwila od Boga przeznaczona, ona sama powie Holofernesowi, i za- 
prowadzi go aż do Jeruzalem. Holofernesowi podobała się ta mo- 
wa, a więcej jeszcze zachwycił się pięknością Judyty; wyznaczył 
jej mieszkanie w namiocie, gdzie byty jego kosztowności złożone i 
pozwolił w każdym czasie wychodzić za obóz, o co Judyta prosiła, 
aby mogła udawać się na modlitwę, i pożywanie tego, co jej służą- 
ca przyniosła. Naczwarty dzień potem Holofernes wyprawił ucztę 
i kazał na nią zaprosić Judytę; Judyta przybyła, lecz jadła i piła 
to tylko, co jej służąca z sobą przyniosła. Holofernes pił więcej niż 
zwykle; bezprzytomny padł na łoże i zasnął; biesiadnicy także 
pijani wkrótce się wynieśli. Judyta sama tylko przy nim pozo- 
stawszy, wiasnym jego mieczem ucięła mu głowę, i owinąwszy, wło- 
żyłą do kosza służącej, która na nią czekała przede drzwiami, mając, 
jak zwykle, udać się za obóz na modlitwę. Tym razem obie po- 
spieszyły do miasta; Judyta opowiedziała rzecz całą zebranym mie- 
szkańcom, radziła zawiesić głowę Holofernesa na murze i nazajutrz 
rano uczynić wycieczkę. Poszli za tą radą oblezeni; dowódcy as- 
syryjscy widząc wychodzące z za murów wojsko izraelskie, zebra- 
li sie pod namiot Holofernesa, dia otrzymania rozkazów do bitwy; 
lecz otworzywszy drzwi przekonali się, że jest zabitym. Poploch 
natenczas padł wielki na wojsko; każdy uciekał czem prędzej przed 
szczupłą garstką Izraelitów; ci zaś w jednej prawie chwili stali się 
panami obozu, niezliczonych łupów, i na długi czas od nieprzyja- 
ciela się uwolnili. 

$. 2. Czas tej historyi. Nie zgadzają się uczeni komenta- 
torowie co do czasu, do którego należy odnieść historje Judyty. Je- 
dni mieszczą ją już po powrocie z niewoli babilońskiej (t. j. po r. 
536 przed Chr.); lecz przeciw temu przemawiają następujące oko- 
liczności: 1-o królestwo assyryjskie wraz ze stolicą swoją Niniwą 
zburzone zostało ostatecznie w r. 606 przed Chr.; 2-0 po powrocie 
z niewoli babilońskiej Żydzi nie byli zdolni do żadnego oporu; 3-0 
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Medowie juz wtedy nie mieli kröla, gdy od Cyrusa zostawali pod 
berłem królów perskich. Tymczasem w historyi Judyty widzimy 
Niniwę stojącą w całej świetności, i Żydów pod rozkazami arcy- 
kapłana gotujących sie do obrony, — i Medów woj ujących z assy- 
ryjczykami. Za powyższem zaś przypuszczeniem przemawiać 
się zdaje tylko wzmianka o niedawnym powrocie z niewoli; lecz 
o jakim tam powrocie mowa, ob. 5, 23 nota. Inni słuszniej sądzą 
że historja Judyty miała miejsce przed zaczęciem niewoli assyryj- 
skiej, w czasach Joachina (r. 598 — 597) lub Sedecjasza (597 — 
586 przed Chr.); łubo wtedy nie mógłby autor mówić, że jeszcze 
długo po zwycięztwie Judyty cieszyła się pokojem ziemia izraelska; 
bo właśnie za Joachima Nabuchodonozor raz złupił miasto r. 597 r. 
(II. Par. 36, 9. 10. IV. Król. 24, 17. Jer. 37, 1), a w 11 lat potem za 
Sedecjasza nastąpiło (r. 586) zburzenie Świątyni (II. Par. 36, 17. 
IV. Król. 25, 1.). My tu przyjmujemy zdanie tych, którzy histor- 
ję Judyty odnoszą do czasów blizkich Manassesa (687 — 642 r.); 
co zdaje się najlepiej odpowiadać wszystkim okolicznościom, o 
których nadmienia księga niniejsza (Ob. noty do 1, 1. 5. 8. 4, 1. 7. 
5, 23.), z wyjątkiem jednej, o czem ob. notę do 16, 28. 


. Š. 3. Autor: Autor tej księgi niewiadomy; ani bowiem wymie- 
nia go księga sama, ani podanie. Z drobiazgowych jednak opisów 
miejscowości (1, 1. 6. 7. 8. 2, 13. 14. 3, 1. 14. 4, 3.5. 6, 9. 10. 7, 6 — 
10); czasu (1, 5. 2, 1.) osób (1, 1. 5. 4,5.5, 5.6, 1. 11.8, 1. 2.9, 10.) 
rozmów (2,5—6. 4, 11 — 14. 5, 8 — 4.5—25.6, 15.7, 
13 — 17. 19 — 25. 8, 11 — 27. 28 — 34. i t. d.) i innych okoliczno- 
ści, wnosić należy, że autor był, jeśli nie współczesnym, to przynaj- 
mniej bardzo blizkim opisywanych przez siebie wypadków. Oko- 
liczności tak szczegółowych (np. daty) trudno byłoby długo w pa- 
mięci zachować. Jeżeli pisał po niewoli babilońskiej, t. j. w końcu 
VI. w. przed Chrystusem, musiał mieć pamiętniki jakie, pisane 
współcześną Judycie ręką. Wszystko jednak przemawia za tem, 
że autor żył przynajmniej w pierwszych latach niewoli babiloń- 
skiej, jeżeli nie przed nią, — a mianowicie: 1) pisarze żyjący przed 
powrotem z niewoli babilońskiej oznaczają miesiące numerami po- 
rządkowemi (2, 1), a późniejsi nazwiskami; — 2) po niewoli ba- 
bilońskiej narodu wybranego nie nazywają pisarze Hebrajczykami, 
lecz Judejami (Żydami), nasz zaś autor nazywa ich synami Izraela, 
lub Hebrajczykami (4, 1. 10, 12. 13, 28. 15, 3. 13). Jedni przypu- 
szczają że autorem tej księgi był arcykapłan Eliachim, czyli Joa- 
chim, o którym mowa w 4, 7. 15, 9 (ob. Glaire Introduction, 
Paryż 1862. t. ПІ. r. 8. art. 5.); inni, ze Achior (Wolff Das Buch 
Judith, Lipsk, 1861, s. 5. Porówn. Danko Historia revelatio- 
nis divinae Vet. Test. s. 433 — 35), inni wreszcie, że Jozue pierw- 
szy arcykapłan po powrocie z niewoli babilońskiej. Są to jednak 
tylko opinje, które pewności nie mają. 

$. 4. Język oryginalny i przekłady księgi Judyty: ` Że Żydzi 
mieli tę księgę w języku chaldejskim, świadczy o tem Š. Hieronim 
(Praef. in Judith), który ją nawet z tego języka na nowo przełożył. 
Oryginał chaldejski później zaginął. Przed Š. Hieronimem istniała 
księga Judyty w przekładzie greckim, zwanym Sied md zie- 
sieciu w syryjskim i w łacińskim, zwanym Itala. Ze gre- 
cki (w 70) tekst, jaki mamy jeszcze dotąd, nie był oryginałem, lecz 
przekładem z chaldejskiego, o tem przekonywają liczne bardzo chal- 
daizmy w tymże tekscie (ob. Sucholz Einleitung t. II. s. 603). 
Przekład grecki zdaje się być mniej wiernym; c swoim zaś przekla- 
dzie $. Hieronim mówi, ze więcej dbał o oddanie myśli, aniżeli wy- 
razów oryginału. 


$. 5. Powaga kanoniczna. Księga ta w Kościele Chrześcjań- 
skim zawsze uznawaną była za kanoniczną, czyli natchnioną; Ko- 
ściół poszedł tu za przykładem synagogi hellenistów, którzy ją mieli 
w swym przekładzie greckim (70) na równi z innemi księgami świę- 
temi (Ob. Sscholz, Einleitung t. I. $ 75. 76. 79.). Jeżeli zaś 
niektórzy Ojcowie i pisarze kościelni zdają się mowić inaczej, jak 
np. S. Hieronim, mówią to dla tego, że tej księgi nie było w kano- 
nie żydowskim, a nie dla tego, żeby jej zanatchnioną nie uznawali 
(Ob. La m y. Introductio, Lovanii, 1866. t. I. s.53..). Chrześcja- 
nin w tej księdze, oprócz rzeczywistej historyi, widzi proroctwo 
o N. Maryi Pannie, która starła głowę nieprzyjaciela rodzaju ludz- 
kiego (Porówn. I. Mojz. 3, 15); ztąd także może brać naukę, jak 
pokonywać nieprzyjaciół duszy swojej; t. j. walczyć postem, modli- 
twą, wytrwałością, męztwem i t. p. Czy i w czem Judyta zgrzeszyla, 
ob. noty do 9, 14. 10, 3. 12. 
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ROZDZIAL I. 


Nabuchodonozor kröl, zwyciężywszy Medskiego króla, chcąc opanować 
wszystkie królestwa, rozesłał posiy do nich, które że nie uczciwie przy- 
jęto i odprawiono, przysiągł się mścić. 


1. Arphaxad© tedy król Medski podbił był pod moc 
swoję wiele narodów, i on zbudował miasto barzo możne, 
które nazwał Ekbatanis®. 

2. Z kamienia kwadratowego i ciosanego: wywiódł 
mury jego wszerz na „siedemdziesiąt łokci, a na zwyż na 
trzydzieści, a wieże jego wywiódł wzgórę na sto łokci. 

3. A w kwadracie ich obie stronie na dwadzieścia stóp 
się rozciągały: i postawił bramy jego według wielkości 
wież: 

4. I chlubił się jako możny w mocy wojska swego, i w 
chwale poczwornych swoich. 

5. Roku tedy dwunastego królestwa jego: Nabu- 
chodonozor król Assyryjski, który królował w Niniwe 
mieście wielkiem, walczył przeciwko Arphaxad, i zwycię- 
żył go© 

6. Na polu wielkiem, które zową Ragau, nad Euphra- 
tesem i Tygrem, i Jadasoem, na polu Erioch króla Eli- 
ków. 

7. Tedy się wyniosło królestwo Nabuchodonozoro- 
we, i podniosło się serce jego: i posłał do wszystkich, któ- 
rzy mieszkaliw Cyliciej iw Damaszku, i w Libanie, 

8. I donarodów, którzy są w Karmelu, i w Cedar i do 
obywatelów Galilejskich na wielkim polu Esdrelon ©. 


9. I do wszystkich którzy byli w Samariiej, i za rze- 
ką Jordanem aż do Jeruzalem, i wszystkiej ziemie Jesse, 
aż przyjdziesz do granic Aethyopskich. 

10. Do tych wszystkich posłał posly 
nozor król Assyryjski: 


Nabuchodo- 


11. Którzy wszyscy jedną myślą odmówili, i z ni- 
czem je odprawili, a bez uczciwości odrzucili. 

12. Tedy rozgniewawszy się król Nabuchodonozor 
na onę wszystkę ziemię, przysiągł przez stolicę i przez kró- 
lestwo swe, że się miał bronić od wszystkich krain tych. 


@ Prawdopodobnie pod tem nazwiskiem rozumie się ten sam krół, którego hi- 
storycy Świeccy (Diodor Siculus Bibliotheca historica, ks. II. г. 32, powtarza 
za Herodotem) nazywają Fraortesem (Phraortes), i o którym wiadomo (ob. 
Herodot Histor. ks. Ir. 102. 130), że był królem Medon (od r. 657), owładnął 
Persyę i inne kraje; potem wystąpił przeciw Assyryjczykom, obległ Niniwę, stolicę 
królów Assyryjskich, lecz został pobity i utracił życie ok. r. 635 przed Chr. Opo- 
wiadanie to historyków starożytnych bardzo dobrze stosuje się do naszego Arfa- 
xada, którego widzimy tu najprzód potężnym krółem, który opanował wiele naro- 
dów, potem zaś (niżej w. 5) zwyciężonym został przez assyryjskiego króla panu- 
jącego w Niniwie. Syn Fraortesa, Cyaxares I chciał stę pomścić za śmierć ojca i 
znów wyruszył przeciw Niniwie, lecz że właśnie podówczas Scytowie naszli Medje, 
zmuszony był wrócić do swego kraju. Uwolniwszy się później od Scytów, Cya- 
xeres związał się z rzadzca Babiłonii Nabopolassarem, i Niniwę zdobył. 

@ O tej stolicy Medyi opowiada Herodot (Histor. I, 98), że pierwszy kazał tam 
zbudować pałace i ufortyfikować miasto poprzednik Fraortesa, Dejoces (zmarły 
ok. r. 657 przed Chr.); gdy jednak Polyaenus (ok. r. 163 przed Chr.; Stratagem, 
ks. 7. r. 1) świadczy, że już przed Dejccesem miejsce to było ufortyfikowanem, i 
gdy inny historyk (Diodor. Sic. ks. II. г. 13) budowę pałacu królewskiego w 
Ekbatanie odnosi do Semiramidy, — należy przyjąć świadectwo księgi Judyty, 
że Fraortes, jeżeli nie pierwszy wybudował, to przynajmniej rozpoczęte przez De- 
jocesa mury wykończył, i przyprowadził do tego stanu, jaki opisuje Herodot za 

ejocesa. 

(з) О tej porażce ob. Hero do ta Histor. I, 102, Nabuchodonozor, o którym 
tu mowa, na pomnikach assyryjskich nazywa sie Assuredilili, i panował г, 647 — 
625 przed Chr. Rok więc 12у Nabuchodonozora, czyli Assurediliia wypadnie wr. 
635. (Ob. Le norma nt, Histoire ancienne de I'Orient, Paryż, 1869. t. П. s. 
126 i 347.). Historycy greccy nazywają tego króła Chiniladanem. 

© Ziemia izraelska, po uprowadzeniu 10 pokoleń w niewole assyryjską (r. 722 
przed Chr.) zajętą była przez kolonistów z Babilonii i innych krajów podległych 
monarchii assyryjskiej (I V. Król: 17, 24). Za panowania Jozjasza (r. 640 — 609 
przed Chr.), korzystając może z zamieszek w państwie assyryjskiem, a mianowicie 
z wojny między Assuredililem i Fraortesem (647 — 615 r.), żydzi z królestwa judz- 
kiego zajęli byli Samarje (ob. IV. Król. 23, 15 — 20) i wytepili bałwochwalstwo. 
Nabuchodonozor (Assuredilifi) przeto, załatwiwszy się z Fraortesem (г. 635; ob. 
wyżej, w. 1. nota 1.), w roku następnym (634) zawezwal do uległości narody, które 
były odpadły. ; 
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ROZDZIAŁ II. 


Nabuchodonozor wyprawił Holofernesa hetmana z wojskiem na one wszy- 
stkie królestwa, aby je poburzył, opisuje moc wojska. А gdy wielu podbił 
sobie, inne wszystkie strach wielki ogarnął. 


1. Roku trzynastego Nabuchodonozora © króla, dwu- 
dziestego i wtórego dnia miesiąca pierwszego © stało się 
słowo © w domu Nabuchodonozora króla Assyryjczyków, 
żeby się broniłQ. 

2. I zezwał wszystkie starsze, i wszystkie hetmany i 
rycerstwo swe, i miał z nimi tajemnicę rady swej: 

3. I powiedział, że na tem jest myśl jego, aby wszystkę 
ziemię© podbił pod moc swoję. 

4. Która powieść, gdy się podobała wszystkim, we- 
zwał król Nabuchodonozor Holofernesa hetmana rycer- 
stwa swego, Я 

5. I rzekł mu: Wyciągni przeciw wszelkiemu kröle- 
stwu zachodu słońca ©, a osobliwie przeciwko tym, któ- 
rzy wzgardzili rozkazaniem mojem. 

6. Nie przepuści oko twoje żadnemu królestwu, a ka- 
żde miasto obronne podbijesz mi. 

7. Tedy Holofernes wezwał hetmanów i przełożonych 
siły Assyryjskiej, i policzył męże na wyprawę, jako mu 
król rozkazał, sto i dwadzieścia tysięcy pieszych wale- 
cznych, a jezdnych strzelców dwanaście tysięcy. 

8. I wszystkiemu wojsku swemu kazał ciągnąć na- 
przód w mnostwie wielbłądów niezliczonych, z temi rze- 
czami, którychby wojsku obficie dostawało: wołów też 
stada, i trzody owiec, którym liczby nie było. 

9. Zboża ze wszystkiej Syriej, kędy ciągnąć miał na- 
gotować kazał. 

10. A złota i srebra z domu królewskiego nabrał ba- 
rzo wiele. 

11. I wyjachał sam i wszystko wojsko z poczworny- 
ті Ф, i z jezdnymi, i z strzelcy, którzy okryli wierzch zie- 
mie jako szarańcza. 

12. A gdy przejachał granice Assyryjskie, przycią- 
gnął ku wielkim góram Ange @, które sa po lewej stronie 
Cyliciej ©: i doszedł każdego zameczku ich, i odzierżał ka- 
żdą twierdzą. 

13. I dobył miasta znamienitego Melothy ©, i złupił 
wszystkie syny Tharsys, i syny Ismahel ©, którzy byli 
przeciw puszczy, i na południe ziemie Cellon. 

14. I przeprawił się przez Euphratesa, i przyciągnął do 
Mezopotamiej ©: i zburzył wszystkie miasta wysokie, któ- 
re tam były, od potoku Mambre aż przyjdziesz do morza: 

15. I opanował granice ich od Cyliciej, aż do granic 
Japhet Ө, które są na południe. 

16. І zabrał wszystkie syny Madian ©, i złupił wszy- 


@ Ob. wyżej 1, 5. nota. 

© Т. j. w miesiącu kwietniu ok. r. 634. 

(2) Postanowienie. 

(0) Pomscil za zniewaze posłom wyrządzoną. 

(5) Wszystkie królestwa, które nie chciały wrócić pod posłuszeństwo jego. 

(6) Przeciw Syryi, Cylicyi, ziemi izraelskiej (porówn. wyżej 1, 7. 8.), które 
względem Assyryi są na zachód. 

© Wozami wojennemi. 

© Część łancucha gór Taurus. 

© Miasto Mallus w Cylicyi. Ob. H. Mach. 4, 30. 

69 Miasto Tarsus, w Cylicyi, rodzinne miejsce Ś. Pawła. 

©) Pokolenia koczujące izraelitów w pustyni arabskiej. 

63 Albo tu autor nie trzyma się kolejnego pochodu wojsk Holofernesa, albo też 
Holofernes raz przeszediszy Eufrat w granicach Armenii, gdy szedł północną 
stroną ku Cylicyi, drugi raz go przechodził, po zwycięztwach w Cylicyi odniesio- 
nych. 

із) Niektórzy tłumacze mają, to za miasto portowe Joppe (Jaffa). 

9 Madianici, koczujący lud pasterski, zarazem trudniący siz naa lea. 
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stkie bogactwa ich, i wszystkie, ktörzy sie mu sprzeciwili 
paszczeka miecza pobit. 

17. A potem zjechał na pola Damaszku we dni Zni- 
wa, i zapalił wszystko zboże, a wszystkie drzewa i winni- 
ce wyciąć kazał: 

18. I przypadł strach jego na wszystkie mieszkające 
na ziemi. 


ROZDZIAŁ III. 


Miasta i królestwa dobrowelnie się pcddają Holofernesowi, z których on 
sobie brał pommocniki, a przedsię burzył miasta, i Bogi, chcąc,aby Nabu- 
chedonozera Bogiem mieli. 


1. Posłali tedy posły swe wszystkich miast i powiatów 
królowie i książęta, to jest z Syriej Mezopotamiej, i z Sy- 
пе) Sobalo, i Libiej®, i Cyliciej ©: którzy przyjachawszy 
do Holoferna, mówili: 

2. Niech przestanie gniew twój przeciwko nam: Bo le- 
piej jest, żebyśmy żywi służyli Nabuchodonozorowi królo- 
wi wielkiemu, a tobie się poddali, niżlibyśmy pomarszy 
z naszem zatraceniem, sami niewolstwa naszego . szkodę 
cierpieli. 

3. Każde miasto nasze, i wszystkie dzierżawy, i wszy- 
stkie góry i pagórki, i pola, i stada wołów, i trzody owiec 
i kóz, i koni i wielbłądów, i wszystkie majętności nasze, 
i domy przed oczyma twemi są: 

4. Niechaj wszystko co nasze jest pod prawem two- 
jem będzie. 

5. My i synowie naszy jesteśmy słudzy twoi. 

6. Przyjedź nam spokojny Pan, a używaj służby na- 
szej jakoć się podoba. 

7. Zjachał tedy z gór z jezdnymi z mocą wielką, i opano- 
wał wszelkie miasto, i wszelkiego mieszkającego w ziemi, 

8 A ze wszystkich miast wziął sobie męże mocne ku 
pomocy, i wybrane ku bitwie. 

9. I przypadł tax wielki strach na one krainy, iż wszy- 
stkich miast obywatele przedni starszy i poważni wespó- 
lek z pospólstwem wychodzili przeciw niemu“ gdy przy- 
jeżdżał, 

10. Przyjmując go z wieńcami i z pochodniami, tań- 
cując i grając na bębniech i na piszczałkach. 

11. Wszakże i to czyniąc, okrucieństwa serca jego u- 
skromić nie mogli@: 

. Bo i miasta ich pokaził, i gaje® ich wyrąbał. 

13. Bo mu był przykazał król Nabuchodonozor, żeby 
wytracił wszystkie bogi ziemskie przeto, aby on sam był 
zwan bogiem © od tych narodów, 0 mógł Holofer- 
nes mocą swoją podbić. 


Q Zdaje sic, że to samo, co Syrya-Scba (około Nisibis). 

(2) Może mowa о Lycyi. 

© Kraje azjatyckie były drobne, i tylko w obec nieprzyjaciela łączyło się kil- 
ku, lub kilkudziesięciu królów razem. Ci, o których tu mowa, zasłyszawszy o zwy- 
cięstwach Holofernesa w Cylicyi, nie czekali, aż się on zbliży do nich, leczstrachem 
przejęci, sami pospieszyli z holdem (porówn. w. 9). 

© Jak owi książęta i królowie woleli poddać się Holofernesowi dla oszczędzenia 
życia, aniżeli walczyć, tak chrześcjanin poddaje się czartu, gdy nie сЕсе zmysło- 
wych żądz umartwiać, Lecz jak Holofernes nie poprzestał na poddaniu się ksią- 
żąt owych, a pozabijał ich i poniszczył miasta, tak i służenie czartu i zmysłom nie 
przynosi człowiekowi nawet tego doczesnego szczęścia, jakie sobie przez tę służbę 
zamierzył otrzymać. Pycha i zmysły nigdy dosyć nie mają; im bardziej im do- 
gadzasz, tem one więcej pragną. 

(5) Bożyszczom poświęcone. 

Do tej ślepoty prowadzi pycha. 
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14. A przejechawszy przez wszystke Syrya Sobal, 
wszystkę Apamea, i wszystke Mezopotamią, przyciągnął 
do Idumejczyków do ziemie Gabaa. 

15. I pobrał miasta ich, i mieszkał tam przez trzydzie- 
£ci dni, za które dni kazał się ściągnąć wszystkiemu woj- 
sku siły swej. 


ROZDZIAŁ IV. 


Synowie Izraelscy okrutnie się ułękii Holofernesa, i za upeminaniem 
Eliachim kapłana, korzą się przed Panem posty i udręczeniem, a żądają 
pomocy od Pana. 


1. Usłyszawszy to tedy synowie Izraelscy, którzy mie- 
szkali w ziemi Judzkiej ©, ulękli się przed obliczem jego 
barzo. 

2. Strach i drżenie przejęło zmysły ich, by tego nie 
uczynił miastu Jeruzalem i kościołowi Pańskiemu, co 
uczynił innym miastom i zborom ich. Š 

I rozesłali po wszystkiej Samariiej wokół aż do Je- 
richo, i zasiedli wszystkie wierzchy gór: 

4. I miasteczka swe obtoczyli mury, i zgromadzili zbo- 
ża na przygotowanie do wojny. 


5. Eliakim też kapłan pisał de wszystkich, którzy byli 
przeciw Ezdrelon @, który leży przeciw polu wielkiemu po- 
dle Dothain, i do wszystkich, przez które przejazd mógł być: 

6. Aby osadzili wstępy na góry, przez któreby mogła 
być droga do Jeruzalem, a żeby tam strzegli, gdzieby cia- 
sna droga mogła być między górami. 

7. I uczynili synowie Izraelscy, wedle tego jako im był 
postanowił kapłan Pański Eliachim ©. 

8. I wołał wszystek lud do Pana z wielkiem usiłowa- 
niem, i korzyli dusze swe posty i modlitwami, sami i nie- 
wiasty ich. 

9. I kapłani oblekli się we włosienice, i niemówiątka 
położyli na ziemię przed obliczem kościoła Pańskiego, i 
ołtarz Pański przykryli włosienicą ©. 

10. I wołali do Pana Boga Izraelskiego jednomyślnie, 
aby nie były dane na łup dziatki ich, a żony ich na rozdziele 
nie, i miasta ich na spustoszenie, a świątości ich na spluga- 
wienie, i nie stały się pośmiewiskiem poganom ©. 

11. Eliachim tedy kapłan Pański wielki, obchodził 
wszystkiego Izraela, i mówił do nich, 

12. Rzekąc: Wiedzcie, iż Pan wysłucha prośby wasze, 
jeśliże trwając potrwacie w pościech i w modlitwach przed 
obliczem Pańskiem. 


13. Pamiętajcie na Mojżesza sługę Pańskiego, który 
Amaleka ufającego w mocy i w możności swej, i w woj- 
sku swem, i w tarczach swoich, i w woziech swoich, i w jez- 
dnych swoich, nie żelazem wojując, ale prośbami -$wie- 
temi modląc się poraził©: 


— 


© Królestwo izraelskie (10 pokoleń) już nie istniało, bo mieszkańcy w wię- 
kszej części uprowadzeni byli w niewolę r. 722. Porówn. wyżej 1, 8 nota. 

© Ezdrelon, jest to samo co często w dziejach izraelskich napotykana równina’ 
Jezrael, w pokoleniu Issachar, miejsce wielu bitw. 

Sprawował zapewne rządy za małoletnicgo Jozjasza (r. 640 — 609), który w 
ósmym roku życia wstąpiwszy na tron (IV. Król. 22, 1), mógł mieć podówczas. (634 
r.) lat 13, lub 14, 

@ Na znak powszechnej żałoby i grożącego niebezpieczeństwa. 

® Inne narody i książęta ukorzyły się przed ręką Holofernesa, a nic im to nie 
pomoglo (wyżej 3, 11); IE zas ukorzyli sie przed Panem i zostali wybawieni. 

© Ob. II. Moj2. 17,12: 
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14. Tak będą wszyscy nieprzyjaciele Izrael, jeśli be- 
dziecie trwać na tym uczynku, któryście zaczęli. 

15. Nato tedy upominanie jego prosząc Pana, trwali 
przed oblicznością Pańską, 

16. Tak, iż i ci, którzy ofiarowali Panu całopalenie, 
przepasawszy się włosienicami ofiarowali ofiary Panu, a 
popiół był na głowach ich. 

17. I ze wszystkiego serca swego wszyscy prosili Bo- 
ga, aby nawiedził lud swój Izraelski. 


RODZIAŁ V. 


Holofernes pyta Achiora o lud Izraelski, on mu powiedział wszystkie rze- 
czy od początku, co z nimi Pan Bóg czynił, i radzi, aby upornie się z nimi 
nie potykal; co usłyszawszy, rozgniewałsię na Achiora. 


1. I oznajmiono Holofernesowi hetmanowi wojska 
Assyryjskiego, iż synowie Izraelscy gotowali się na odpór, 
i zamknęli drogi przez góry: 

2. Izapalczywością zbytnią zapalił się w gniewie wiel- 
kim, i wezwał wszystkich książąt Moab, i hetmanów 
Ammono, 

3. І rzekł im: Powiedzcie mi co to jest za lud, który 
się osadził na górach: abo które, i jakie, i jako wielkie są 
miasta ich: co też jest za moc ich, abo jako ich wiele jest: 
abo co za król wojska ich: 

4, A czemu nad wszystkie inne, którzy mieszkają na 
wschód © stoícagsti nas wzgardzili, i nie wyszli przeciwko 
nam, aby nas w pokoju przyjęli ? 

5. Achior tedy hetman wszystkich synów Ammon, 
odpowiadając, rzekł: Jeśli raczysz słuchać panie mój, po- 
wiem prawdę w oczach twoich o tym ludu, który na gó- 
rach mieszka, a słowo kłamliwe nie wynidzie z ust moich. 

6. Lud ten jest z narodu Chaldejskiego ©. 

7. Ten przedtem mieszkał w Mezopotamiej, że nie 
chcieli naśladować Bogów ojców swoich, którzy byli w zie- 
mi Chaldejskiej. 

8. Odstąpiwszy tedy ceremonij ojców swoich, które 
w mnostwie Bogów były, 

9. Jednego Boga niebieskiego chwalili, który im też 
przykazał, aby ztamtąd wyszli, a mieszkali w Charan ©. 
A gdy głód ogarnął wszystkę ziemię, szli do Egiptu, i tam 
przez czterzy sta lat tak się rozmnożyli, że nie mogło być 
wojsko ich policzone. 

10. A gdy je obciążał król Egiptski, a w budowaniu 
miast swoich gliną i cegłą zniewolił je: wołali do Pana swe- 
go, i karał wszystkę ziemię Egiptską rozmaitemi plagami. 

11. Agdy je Egiptyanie wyrzucili od siebie, a plaga 
od nich ustała, i zaś je chcieli pojmać, i do swojej niewoli 
zawrócić: А 

12. Gdy ci uciekali, Bóg nieba otworzył morze, tak 
iż ztąd i zowąd wody jako mur stanęły, a ci suchą nogą, 
po dnie morskiem idąc przechodzili. 

18. Na którem miejscu, gdy ich niezliczone wojsko 
Egiptyanów goniło, tak wodą okryte jest: że ani jeden nie 
został, któryby co się stało potomkom opowiedział. 

14. A wyszedłszy z morza Czerwonego, posiedli pu- 
stynie góry Sina, w których nigdy człowiek mieszkać nie 
mógł, ani syn człowieczy odpoczywał. 


@ Moabici i Ammonici mieszkali na wschód Palestyny ijuż się byli poddali 
Holofernesowi. 

© Lepiej w greck: zachód; Judea bowiem leżała na zachód wzgłędem Assyryi. 

© Abraham i jego ojciec Thare mieszkali w Ur w Chałdei. 1. Mojż. 11, 28. 

© W greck: Chanaan. 
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15. Tam zdroje gorzkie stały się im słodkie ku piciu, 
a przez czterdzieści lat żywność z nieba dostali. 

16. Gdziekolwiek weszli bez łuku i strzały, i bez tar- 
cze i miecza, Bóg ich walczył za nie, i zwyciężył. 

17. I nie był żaden, któryby oburzył się przeciw ludo- 
wi temu, jedno gdy odstąpił od chwały Pana Boga 6 vego. 

18. A ilekroć oprócz samego Boga swego, innego chwa- 
lili: wydani są na łup, i pod miecz, i na pośmiech. 

19. A ilekroć pokutowali, iż odstąpili od chwały Pana 
Boga swego, dał im Bóg niebieski moc ku sprzeciwieniu. 

20. Nakoniec króla Chananejskiego, i Jebuzejskiego, 
i Pherezejskiego, i Hethejskiego, i Hewejskiego, i Amorre}- 
skiego, i wszystkie mocarze w Hezebon porazili i ziemie i 
miasta ich sami osiedli: 

21. I póki jeno nie grzeszyli przed obliczem Boga swe- 
go, dobrze się z nimi działo: abowiem Bóg ich nienawidzi 
nieprawości. 

22. Bo i przed temi laty, gdy odstąpili od tej drogi, 
którą im był Bóg dał aby nią chodzili, wytraceni są bitwa- 
mi od wiela narodów, i siła ich zabrano w niewolą do zie- 


mie nie swojej. 


23. A niedawno nawróciwszy się do Pana Boga swego, 
zgromadzili się z rozprószenia, którem byli rozprószeni ©, 
i przyszli na te wszystkie góry, i znowu zaś trzymają 
Jeruzalem, gdzie jest świątnica ich. 

24. Teraz tedy mój Panie, dowiaduj się, jeŚli jest ja-. 
ka nieprawość ich przed oczyma Boga ich, ciągnimy do 
nich, bo je poddając podda Bóg ich tobie: i będą podbici 
pod jarzmo mocy twojej. V 

25. Ale jeśli niemasz obrażenia ludu tego przed Bo- 
giem swoim, nie będziem się im mogli sprzeciwić: abowiem 
Bóg ich będzie ich bronił: i będziem na pośmiewisko wszy- 
stkiej ziemi. 

26. I stało się, gdy przestał mówić Achior te słowa, 
rozgniewali się wszyscy przedniejszy Holofernesowi, i my- 
ślili go zabić, mówiąc: jeden do drugiego: 

27. Któż to jest, który powiada, żeby się synowie Izrael- 
scy mogli sprzeciwić królowi Nabuchodonozorowi, i woj- 
skom jego, ludzie nie zbrojni i bez mocy, i bez umiejętno- 
ści nauki wojennej ©? ; 

28. Aby tedy poznał Achior iż nas zdradza, pojedźmy 
nagóry:agdy pojmani beda mocarze ich, tedy 2 nimiz 
mieczem przebit bedzie: 

29. Żeby każdy naród wiedział, iż Nabuchodonozor 
jest Bogiem ziemie, a oprócz niego niemasz inszego. 


ROZDZIAŁ VI. 


Holofernes griewajac się rozkazał Achiora związanego wieść do Bethulije; 

że do miasta nie mogli przystąpić, uwiazeli go u drzewa, synowie Izrae.- 

всу odwiazali go, dowiedziawszy się przyczyny od niego, cieszyli go, a Pa- 
nu Bogu się korzyii. 


1. I stało się, gdy przestali mówić, rozgniewawszy się 
barzo Holofernes, rzekł do Achiora: 


2. Poniewazes nam prorokował, mówiąc, iż naród 


O Na kilka lat przed temi wypadkami, król Manasses (panował r. 687 — 642) 
był uprowadzony na krótki czas w niewolę do Babilonu przez wojsko assyryjskie 
(II. Paral. 33, 11 — 18), zapewne z wielu mieszkańcami Judei. Achior tu więc 
mówi nie o powrocie z niewoli za Cyrusa (ok. r. 536), lecz właśnie o wypuszczeniu 
Manassesa przed kilku laty. W greckim tekscie jest dodane: że świątynia stała 
się na posadzkę; zapewne rozumieć należy o sprofanowaniu, jakoby, podeptaniu 
jej; gdyż rzeczywiście Manasses sprofanował bałwanami świątynię. 7. : 

Tymczasem ogromną moc wojska (wyżej 2, 7. porówn, 5, 2. niżej 7, 2.)i 
broni, i umiejętność nauki wojennej, w których tak utał Holofernes, — wszystko 
to rozproszyła słaba niewiasta. 


N 


. Kröl. 18, 40. 


III 
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Izraelski ma obronę od Boga swego: abych ci okazał, iż 
niemasz Boga jedno Nabuchodonozor ®: 

3. Gdy je wszystkie pobijemy jako jednego człowieka, 
tedy i ty z nimi od miecza Assyryjskiego zginiesz, a wszy- 
stek lud Izraelski z tobą będzie do szczętu wytracony: 

4. A doznasz, iż Nabuchodonozor jest panem wszystkiej 
ziemie: i na ten czas miecz rycerstwa mego przejdzie przez 
boki twoje, a przebity padniesz między rannemi ludu 
Izraelskiego, a więcej nie odetchniesz, aż będziesz zgładzon 
z nimi. 

5. Ale jeśli rozumiesz proroctwo twe być prawdziwe, 
niechajże nie upada twarz twoja, a bladość, która jest na 
obliczu twojem, niech odejdzie od ciebie, jeśli mnimasz, że 
się te słowa moje ziścić nie mogą. 

6. Ale żebyś poznał, że cię to z nimi potka, oto od tej 


godziny do ich ludu będziesz przyłączony, że gdy oni słu- - 


szne karanie miecza mego odniosą, ty pospołu z nimi ka- 
ranie podejmiesz. 

7. Kazał tedy Holofernes sługom swoim poimać Achio- 
ra, i zaprowadzić go do Bethuliej ©, i podać go w rece sy- 
nom Izraelskim. 

8. I wziąwszy go słudzy Holofernesowi, jachali przez 
pola: ale gdy się do gór przybliżyli, wyszli przeciwko im 
procnicy. 

9. A oni ustąpiwszy z boku góry, przywiązali Achiora 
do drzewa za ręce i za nogi, i tak powrozmi związanego 
zostawili go, i wrócili się do Pana swego. 

10. A synowie Izraelscy, wyszedszy z Bethuliej, przy- 
szli do niego: którego rozwiązawszy przywiedli do Bethu- 
liej, a postawiwszy go w pośrodku ludu, pytali go coby 
było, że go Assyryjczykowie przywiązanego ostawili. 

11. W one dni były tam książęta, Oziasz syn Micha, 
z pokolenia Simeon, i Charmi, który i Gothoniel. 

12. W pośrodku tedy starszych, i przed oczyma wszy- 
stkich powiadał Achior wszystko co sam mówił spytany od 
Holofernesa: i jako lud Holofernesów chciał go dla tego 
słowa zabić: 

18. A jako sam Holofernes rozgniewawszy się rozkazał 
go dla tego Izraelczykom wydać, aby zwyciężywszy syny 


Izrael, tedy i samego Achiora rozlicznemi mękami kazał | 


zamordować, dla tego, iz mówił: Bóg niebieski jest obroń- 
cą ich. 

14. I gdy Achior to wszystko wypowiedział, wszystek 
lud upadł na oblicze, kłaniając się Panu, a spółecznem la- 
mentowaniem i płaczem jednomyślnie modlitwy swe Panu 
wylewali, 

15. Mówiąc: Panie Boże nieba i ziemie, patrzaj na py- 
che ich, a wejrzy na uniżenie nasze, i pojrzy na oblicze 
świętych twoich, a okaż, że nie opuszczasz ufających w 
tobie: a ufające w sobie, i chlubiace sie w mocy swej po- 
niżasz. 

16. Skończywszy tedy płacz, i modlitwie ludu przez 
cały dzień koniec uczyniwszy, cieszyli Achiora, mówiąc: 

17. Bóg ojców naszych, któregoś ty moc opowiadał, 
ten tobie da tę nagrodę, że ty raczej oglądasz ich zatra- 
cenie. 


18. Agdy Pan Bóg nasz da tę wolność sługam swoim, 
niechaj będzie i z tobą Bóg w pośrodku nas: abyś, jakoć 
się będzie podobało, ze wszystkiemi swemi, tak obcował 
z nami. 


© Ob. wyżej 3, 18. Porówn. Dan. 6, 7. Dzieje Ар. 12, 22. 
© Betulja prawdopodobnie leżała na północnym stoku góry Gelboe; dziś rui- 
ny zasypane, w miejscu zwanem Beit-Ilua, albo Beit-lifa. 
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19. Oziasz tedy, dokończywszy rady przyjął go do do- 
mu swego, i sprawił mu wieczerzą wielką. 

20. A wezwawszy wszystkich starszych, społu doko- 
nawszy postu O, wzięli posilenie. 

21. A potem zwołany jest wszystek lud, i modlili się 
przez całą noc w kościele ©, prosząc wspomożenia od Boga 
Izraelskiego. 


ROZDZIAŁ VII. 
"x 


Holófernesobiegł Miasto Bethuliją, uczynił niedostatek wody w Mieście, 
chcą Museo poddać, ale Ozyasz kapłan radzi to do piąci dni odłożyć, a cze- 
Кас zmiłowania Boskiego. 


1. A Hołofernes drugiego dnia rozkazał wójskom swoim, 
aby ciągnęły przeciw Bethuliej. z 

2. A było pieszych żołnierzów sto i "dwa radzieécia .ty- 
sięcy, a jezdnych dwa i dwadzieścia tysięcy, oprócz goto- 
wości onych mężów które była niewola, i byli zawiedzeni 
z krain, i z miast wszystkiej młodziej. 

3. Wszyscy przygotowali się pospołu na wojnę prze- 
ciwko synom Izraelskim, i ciągnęli po kraju góry aż na 
wierzch, który patrzy na. Dothain od miejsca, które zowią 
Belma, aż do Chelmon, który jest przeciw Esdrelon ©. 

4. A synowie Izraelscy skoro ujrzeli wielkość ich, po- 
rzucili się na ziemię, sypiąc popiół na głowy swoje, jedno- 
stajnie się modląc, aby Bóg Izraelski miłosierdzie swoje 
pokazał nad ludem swoim. 

5. Iwyjąwszy oręże swe wojenne, zasiedli po miejscach, 
które do ciasnej drogi wiodą między górami: i strzegli ich 
cały dzień i noc. Š 

6. A Holofernes objeżdżał około, nalazł, że źródło, któ- 
re wciekało w ich rury od strony południowej za miastem 
było: i kazał przecinać rury ich. 

7. Wszakże były nie daleko od muru źródła, z których 
widano że ukradkiem czerpali wodę, więcej ku ochłodze- 
niu, niżli ku piciu. 

8. Ale synowie Ammon i Moab przyszli do Holofer- 
nesa mówiąc: Synowie Izraelscy nie w oszczepie ani w 
strzale ufają, ale ich góry bronią, a ogrodziły je pagórki na 
przykrych miejscach posadzone. 

9. Abyś je tedy mógł zwyciężyć bez stoczenia bitwy, 
postaw stróże u źródeł, aby nie czerpali z nich wody, i bez 
miecza pobijesz je, abo więc zemdleni podadzą miasto swe, 
o którem rozumieją, iż na górze leży, że nie może być zwy- 
ciężone. 

10. I podobały się te słowa przed Holofernesem, i przed 
żołnierzami jego, i rozsadził w koło po stu, przy każdem 
źródle. 

11. A gdy tę straż przez dwadzieścia dni trzymano, 
wypróżniły się cysterny i zebrania wód wszystkim, którzy 
mieszkali w Bethuliej, tak iż nie było w mieście zkądby 
się mogli nasycić, i jednego dnia: bo pod miarką ludziom 
wody na każdy dzień udzielano. 

12. Zebrawszy się tedy do Ozyasza © wszyscy mężo- 
wie i niewiasty, młodzieńcy i dzieci, wszyscy społu, jednym 
głosem, 

Q Post u Żydów kończył się wieczorem; gdyż od wieczora rozpoczyna się jas 
dzien nastepny. 


Rz: saem; ч zgromadzeniu. 


(з) Ob. wyżej 4 
© Porówn, wyżej 6, 11. & 
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13. Rzekli: Niech osadzi Bög miedzy toba a miedzy 
nami, żeś przeciwko nam źle uczynił, nie chcąc mówić 
spokojnie z Assyryjczyki, i przeto nas Bóg zaprzedał w 
ręce ich. 

14. I dla tego niemasz ktoby ratował, gdyż upadamy 
przed ich oczyma w pragnieniu i zgubie wiełkiej. 

15. I teraz zbierzcie wszystkie, którzy są w mieście, 
że się wszyscy dobrowolnie poddamy ludowi Holoferne- 
sowemu. 

16. Bo lepiej jest, abyśmy więźniami chwalili Pana ży- 
wiąc, niźli mamy pomrzeć, a być wzgardą wszelkiemu cia- 
łu, gdybyśmy patrzyli na żony nasze, i dziatki nasze 
umierające przed oczyma naszemi. 

17. Oświadczamy się dziś niebem i ziemią, i Bogiem 
ojców naszych, który się mści nad nami według grzechów 
naszych, abyście już podali miasto w rękę rycerstwa Ho- 
lofernesowego, a niech będzie koniec nasz krótki paszczę- 
ką miecza, który się przewłóczy w schnieniu pragnienia. 

18. I gdy to rzekli, stał sie płacz i krzyk wielki w zgro- 
madzeniu od wszystkich, i przez wiele godzin jednym gło- 
sem wołali Boga, mówiąc: 

19. Zgrzeszyliśmy z ojcy naszemi, niesprawiedliwie- 
śmy czynili, złościeśmy popełnili. - 

20. Ty, żeś jest dobrotliwy, zmiłuj sie nad nami, albo 
biczem twoim pomści się złości naszych, a nie wydawaj 
wyznawających cię, ludowi, który cię nie zna. 

21. Aby nie mówili między pogany: Gdzież jest Bóg 
ich ? 

22. A gdy spracowani tym wołaniem, i zmordowani 
tym płaczem, ucichneli, 

23. Powstawszy Ozyasz, oblawszy się łzami, rzekł: 
Dobrego serca bądźcie bracia, a przez tę pięć dni pocze- 
kajmy od Pana miłosierdzia. 

24. Bo podobno gniew swój utnie, i da sławę imienio- 
wi swemu. 

25. A jeśli po piąci dni nie przyjdzie pomoc, uczynie- 
my te słowa, któreście mówili. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Judith wdowę świętą opisuje, jako strofuje kapłany, że pozwolili ludu 
poddać się Nieprzyjacielowi, upomina, aby się Panu za nie modlili, ao jej 
uczynku, który wymyélita, by się nie wywiadowali. 


1. I stało się, gdy usłyszała te słowa Judith wdowa, 
która była córka Merari, syna Idox, syna Joseph, syna 
Ozyaszowego, syna Elai, syna Jamnor, syna Gedeon, syna 
Raphaim, syna Achitob, syna Melchiaszowego, syna 
Enan, syna Nathaniaszowego, syna Salathiel, syna Sy- 
meon, syna Ruben®: 

2. A mąż jej był Manasses, który umarł we dni żniwa 
jęczmiennego: 

3. Bo stał nad tymi, którzy snopy wiązali na polu, i 
przyszło upalenie na głowę jego, i umarł w Bethuliej mie- 
ście swojem, i tam pogrzebion jest z ojcy swemi. 

4, A była Judith pozostała jego wdową już trzy latai 
sześć miesięcy. 

5. Ana görze domu swego uczyniła sobie tajemną ko- 


© Inaczej nieco jest podaną ta gencalogja w tekscie greckim; zamiast trzech 
ostatnich nazwisk, jest tam: syna S Samaliel, syna Saladas; l ву na Izrael. Judyta po” 
chodziła z pokolenia Symeona, jak mówi niżej 9, 2 
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morę, w której z dziewkami swemi zamknąwszy się mie- 
szkała: 

6. A mając na biodrach swych włosiennicę, pościła po 
wszystkie dni żywota swego, oprócz Szabbathów, i pierw- 
szych dni miesiąca, i świąt domu Izraelskiego. 

7. A była barzo piękna na wejrzeniu, której był mąż 
jej zostawił wiele bogactw, i czeladzi wiele i majętności, 
stad wołów, i trzód owiec pełne. 

8. A była ta między wszystkiemi nasławniejsza, bo 
się bała Pana barzo, ani był ktoby o niej mówił słowa złe. 

9. Ta tedy usłyszawszy iż Ozyasz obiecał, że po pią- 
tym dniu miał podać miasto, posłała do starszych Chabri 
i Charmi. 

10. I przyszli do niej, i rzekła im: Co to za słowo, na 
które pozwolił Ozyasz, żeby podał miasto Assyryjczykom, 
jeśli wam za pięć dni nie przyjdzie pomoc: 

11. A cóżeście wy są, którzy kusicie Pana? 

12. Nie jest to mowa, któraby ku miłosierdziu skła- 
niała, ale raczej która gniew pobudza, i zapalczywość 
wznieca. 

13. Zamierzyliście wy czas zmiłowaniu Pańskiemu, a 
według wolej waszej dzieńeście mu złożyli. 

14. Ale iż Pan jest cierpliwy, i za to pokutujmy, a od- 
puszczenia jego łzy wylewając żądajmy: 

15. Boć nie tak Bóg będzie groził jako człowiek, ani 
jako syn człowieczy zapali się ku gniewu. 

16. I przetóż ukórzmy mu dusze nasze, a będąc w du- 
chu uniżonym służąc mu, 

17. Mówmy płacząc Panu, aby według wolej swojej 
tak uczynił z nami miłosierdzie swoje: iż jako się serce na- 
sze dla pychy ich strwożyło, tak też, abyśmy się mogli ehlu- 
bić z uniżenia naszego: 

18. Gdyżeśmy nie naśładowali grzechów ojców na- 
szych, którzy opuścili Boga swego, i chwalili obce Bogi: 

19. Dia którego grzechu dani są pod miecz, i na łup, i na 
hańbę nieprzyjaciotom swoim: ale my innego Boga nie 
znamy oprócz niego. 

20. Czekajmy pokornie pociechy jego: a będzie szu- 
kał krwie naszej z utrapienia nieprzyjaciół naszych: i po- 
niży wszystkie narody, którekolwiek powstają przeciwko 
nam, i uczyni je bezeczci Pan Bóg nasz. 

21. A teraz bracia, ponieważ wy jesteście starszy. mię- 
dzy ludem Bożym, i na was zawisła dusza ich, wymową 
waszą serca ich podnieście, aby pamiętali, żeć byli kusze- 
ni ® ojcowie naszy, aby byli doświadczeni ©, jeśli prawdzi- 
wie chwalili Boga swego. 

22. Pamiętać mają, jako był kuszon ociec nasz Abra- 
ham, i przez wiele ucisków doświadczony, stał się przyja- 
cielem Bożym ©. | 

23. Tak Izaak, tak Jakób, tak Mojżesz, i wszyscy, któ- 
rzy się Bogu podobali, przez wiele kłopotów przeszli wierni. 

24, A oni, którzy pokuszenia z bojaźnią Pańską nie 
przyjmowali, i swą niecierpliwość, i urąganie szemrania 
swego wyrzekli przeciw Panu, 

25. Wytraceni są od wytracicieła, i od wężów poginę- 
lio. 

26. Ataki my nie mécimy się za to co cierpiemy, 

27. Ale przyczytając to grzechom naszym, wierzmy, 
iż te utrapienia są mniejsze kaźni Pańskie, któremi jako 


© Doświadczani. 

(2) Aby się pokazato... 

© Ob. 1. Mojż. 22, 1. 

@ Ob. IV. Mojz. 21, 6. I: Kor. 10, 9. 
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sługi karani jesteśmy ku poprawie, a nie ku zatraceniu 
naszemu. 

28. I rzekli jej Ozyasz i starszy: Wszystko co$ mówiła 
prawda jest, i niemasz żadnej przygany w mowiech two- 
ich: 

29. Przetoż teraz módl się za nami, boś jest niewiasta 
święta i bogobojna. 

30. I rzekłaim Judith: Jako to com mówić mogła zna- 
cie że Boże jest: 

31. Tak com uczynić umyśliła doświadczcie, jeśli od 
Boga jest, a módlcie się, aby Bóg mocną uczynił radę moję. 

32. Będziecie wy tej nocy stać u bramy, a ja wynide z 
Abrą moją:a mödlcie się, aby jakoście rzekli w piąci 
dniach Pan wejrzał na lud swój Izraelski. 

33. A wy nie chcę, żebyście się pytali o sprawie mojej: 
i aż wam dam znać, niech się nie dzieje nic inszego, jedno 

„modlitwa za mię do Pana Boga naszego. 

34. I rzekł do niej Ozyasz książę Judzkie: Idź w po- 
koju, a Pan niech będzie z tobą na pomstę nieprzyjaciół 
naszych. I wróciwszy się odeszli. 


ROZDZIAŁ IX. 


Judith, korzącsię Panu Bogu, leżąc na twarz swą, prosi Pana Boga, i za 
lud, i żeby jej mocy dodał zabić Holofernesa. 


1. Którzy gdy odeszli, weszła Judith do modlitewni- 
ce swojej: a oblókszy się we włosiennicę, nasypała popiołu 
na głowę swoję, i upadszy przed Panem, wołała do Pana, 
mówiąc: 

2. Panie Boże ojca mego Simeona, któryś mu dał miecz 
obronę od cudzoziemców, którzy byli gwałtownicy w splu- 
gawieniu swojem, i odkryli łono panieńskie ku zelżywo- 
&ci®: 

3. I dałeś niewiasty ich na łup, a córki ich w niewolą: 
i wszystek plon w dział sługam twoim, którzy się zapalili 
zapalczywością twoją: wspomoż proszę cię Panie Boże mój 
mnie wdowę. 

4. Boś ty sprawił pierwsze rzeczy©, a jedne po dru- 
gich umyśliłeś ©, a coś sam chciał, to się stało. 

5. Wszystkie bowiem drogi twoje gotowe sa @, a sądy 
twoje położyłeś w swojej opatrzności. 

6. Wejrzysz teraz na oboz Assyryjskie, jakoś na оп 
czas raczył wejrzeć na obozy Egiptskie, kiedy za sługami 
twemi zbrojni bieżeli, ufając i w poczwornych w jezdzie 
swojej, i w wielkości rycerstwa. š 

7. Aleś wejrzał na obozy ich, a ciemności spracowały je. 

8. Nogiich dzierżała przepaść, a wody je okryły @. 

9. Tak niech sig i сі staną Panie, którzy ufają w mno- 
stwie swojem, i w woziech sweich, i w drzewcach, i w tar- 
ezach, i w strzałach swoich, i w oszczepach się chlubią: 

10. A nie wiedzą żeś ty sam jest Bóg nasz, który kru- 
szysz wojny od początku, a Pan jest imię tobie. 


Q Historja, do której tu aluzję czyni Judyta, opisana jest w. I. Mojż. 34,26... 
Dwie tam okoliczności rozróżnić trzeba: 1-0 gorliwość Symeona i Lewi'ego о 
cześć Bożą i o sławę swego ludu, —2-0 sposób, w jaki tę gorliwość okazali, ikrzyw- 
de pomścili. Gorliwość była dobrą; lecz sposób był nieludzki, i przeciwny prawu 
narodów. Pierwszą chwali Judyta; drugim niezawodnie brzydziła sig; Бо i Jakób, 
ojciec Symeona i Lewi'ego, nie pochwalał tego postępku synom. Ob. I. Mojz. 34, 
26... 49, 5—7. 

@ T. j. dawniejsze cuda dla wybawienia Izraelitów. 

(з) Dokonywałeś. - 

7O Bood wieków wszystko obmyśliłeś w Opatrzności swojej. Porówn. Madr, 

BAR - 

@ Ob. II. Mojz. 14. 
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11. Podnieś ramię twoje, jako od początku, a rostrąć 
moc ich mocą twoją: niech upadnie moc ich w gniewie 
twoim, którzy się obiecują zgwałcić Świątości twe, i splu- 
gawić przybytek imienia twego, i strącić mieczem swym 
róg ołtarza twego. 

12. Uczyń Panie, aby jego własnym mieczem pycha 
jego była ucięta: 

13. Niech poiman będzie sidłem oczu swoich na mnie, 
a porazisz go ustami łagodności mojej O. 

14. Daj mi w sercu stałość, abym go wzgardziła: i moc, 
abym go wywróciła ©. 

15. Bo to będzie pamiątka imienia twego, gdy go nie- 
wieścia ręka zrazi. 

16. Bo nie w mnóstwie jest moc twoja Panie, ani w si- 
łach końskich jest wola twoja, ani się pyszni od początku 
podobali tobie: ale pokornych a cichych zawżdyć się mo- 
dlitwa podobała. 

17. Boże niebios, stworzycielu wód, i Panie wszego 
stworzenia, wysłuchajże mię nędznicę proszącą, i ufającą 
w miłosierdziu twojem. 

18. Pomni Panie na przymierze twoje, a daj słowa w 
usta moje, i w sercu mem radę umocni, aby dom twój w 
świątości swej został: 

19. I wszyscy narodowie poznali, żeś ty jest Bóg, a 
oprócz ciebie niemasz innego. 


ROZDZIAŁ X. 


Judith ubrawszy się barzo strojnie, wyszła z miasta z dziewką swoją, mo- 
dląc się Panu Bogu, przywiedziona do Holofernesa, który się wnet w niej 
rozmiłował. 


1. I stało się, gdy przestała wołać do Pana, wstała z 
miejsca, na którem leżała padszy przed Panem. 

2. І zawołała Abry © swej, a szedszy do domu swego 
złożyła z siebie włosiennicę, i zewlekła się z szat wdow- 
stwaQ© swego, 

3. I omyła ciało swe, i pomazała się olejkiem wybornym, 
a ochędożyła włosy głowy swej, i włożyła koronkę na gło- 
wę swą, i oblokła się w szaty wesela swego, obuła też pan- 


G) Słodkiemi i przyjacielskiemi słowy. 
@ Dotychczasowe postępowanie Holofernesa aż nadto Izraelitów przekonywa- 


` ło, że po zdobyciu Betulji grozi im straszliwe zniszczenie i wygładzenie czci Bożej 


(porówn. wyżej 3, 11 — 13). Po zdobyciu Betulji, wojsko assyryjskie to samo 
uczyniłoby z całym krajem; nicby nie pomogły fortyfikacye w okolicach Jerycha 
(wyżej 4, 3); Jerozolima zostałaby zdobytą, świątynia splugawioną i zniszczoną, 
lud w części wymordowany, w części w niewelę oddany, i zmuszony do oddawania 
czci boskiej królowi assyryjskicmu. a przeto gorliweść o cbronę narodu 
ireligii była ze wszech miarchwalebną. Środek, którego się w tym celu chwyciła, 
t. j. zabicie Holofernesa, był jedynym w owych okolicznościach. Nie można tego 
uważać za grzeszne zabójstwo: bo każdy prywatny człowiek, jeżeli w obronie swego 
życia zabija napastnika (nie mogąc inaczej siebie obronić), nie jest winnym zabój- 
stwa; tem mniej jest winnym, kto podczas wojny, i to wojny odpornej, zabija 
głównego napastnika, jakim tutaj był Holofernes.—Samo więc zabicie Holofernesa 
było aktem godziwej obrony. Sposób podstępny tego zabicia byłby niegodziwym 
w czasie pokoju; lecz w otwartej wojnie jest zwykłym fortelem wojennym, jakich 
na wojnie używać się godzi. Idzie tylko o inne okoliczności; a mianowicie: Czy 
Judyta zgrzeszyła, starając się przez strój podnieść wdzięki swoje i usidlić niejako 
Holofernesa? Nie; ko strój jej, lubo bogaty, nie był przecież skromności przeciw- 
nym; nie stroiła się **z wszeteczefistwa’’ (niżej 10, 4.). Niema też wątpliwości, że 


_ zachowała się w czystości, bo ostatniej nocy, kiedy była razem z Holofernesem, 


on był zupełnie ‘‘zmocowanym od wina’’ (niżej 13, 2), i autor niczem nie daje do 
zrozumienia, aby Judyta splamiła się grzechem; i ona sama wyraźnie najuroczy- 
ściej upewnia (13, 20) o swej niewinrotci. Ze Holofernes jej pięknością i dowci- 
pem pociągnięty (niżej 10, 17. 11, 18.) zapalił się ku niej nieporządną miłością, 
przyczyną tego była nie Judyta, lecz rozpusta Holofernesa; tylu innych na nią pa- 
trzało, a przecież nie zapaliło się żądzą cielesną. Judyta wyzyskiwała tylko to 
usposobienie Holofernesa do swego chwalebnego celu (obrona czci Bożej i narodu), 
nie zezwalając wcale na rozpustę. Holofernes, jako wódz, winien był gotowym być 
na wszelkie fortele wojenne. s 

© Służebnicy... . 

(W Więc przez całe życie nosiła odzież pokutnicza, żałobną. > 
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tole, i wzięła prawniczki, i lilje, i nausznice, i pierścionki, 
i ubrała się we wszystkie swe stroje O. 

4. Której też Pan dodał ozdoby, ponieważ ten wszy- 
stek strój nie z wszeteczeństwa, ale z cnoty pochodził: 
przeto też Pan tę w niej piękność rozmnożył, aby się 
oczam wszystkich zdała nieporównanej piękności. 

5. I tak włożywszy na Abrę swą flaszkę wina, i bańkę 
oliwy, i krup, i fig, i chleba, i sera ©, poszła. 

6. A gdy przyszły do bramy miejskiej, nalazły czeka- 
jącego Ozyasza, i starsze miasta. Wyżej 8, 32. 

7. Którzy gdy ją ujrzeli, zdumiawszy się dziwowali 
się barzo jej piękności. | 

8. Wszakże nic jej nie pytając, wypuścili ją, mówiąc: 
Bóg ojców naszych niechaj ci da łaskę, i wszystkę radę 
serca twego mocą swą niech potwierdzi, aby się z ciebie 
chlubiło Jeruzalem, a żeby imię twoje było w poczcie $wie- 
tych, i sprawiedliwych. 

9. I rzekli ci, którzy tam byli wszyscy jednym głosem: 
Niech się stanie, niech się stanie. 

10. A Judith modląc się Panu, przeszła przez bramy 
sama i Abra jej. 

11. I stało się, gdy zstępowała z góry o wschodzie słoń- 
ca, zabieżeli jej szpiegowie Assyryjscy,i pojmali ją mó- 
wiąc: Zkąd idziesz ? abo dokąd idziesz ? 

12. Która odpowiedziała: Córka jestem Hebrejczy- 
ków, dla tegom ja uciekła od oblicza ich, bom poznała, iż 
na to ma przyść, że wam będą podani na łup, przeto że 
wzgardziwszy wami, nie chcieli się dobrowolnie poddać, 
aby byli naleźli przed oczyma waszemi miłosierdzie ©. 

18. Z tej przyczyny myśliłam z sobą, mówiąc: Pójdę 
przed osobę książęcia Holofernesa, że mu oznajmię ich 
tajemnice, i okażę mu którym przystępem mógłby je 
otrzymać, tak żeby i jeden mąż nie upadł z wojska jego. 

14. A gdy usłyszeli oni mężowie słowa jej, przypatro- 
wali się twarzy jej, i było w oczu ich zdumienie, bo się pię- 
kności jej barzo dziwowali. 

15. I rzekli do niej: Zachowałaś duszę swą, żeś taką radę 
nalazła, abyś zeszła do pana naszego. 

16. A to wiedz, że gdy staniesz przed oczyma jego, uczy- 
nić dobrze, a będziesz barzo wdzięczna w sercu jego. I 
wiedli ją do namiotu Holofernesowego opowiadając ją. 

17. A gdy weszła przed oblicze jego, natychmiast poj- 
man jest oczyma swemi Holofernes. 

18. I rzekli do niego słudzy jego: i któżby gardził lu- 
dem Hebrejczyków, którzy tak piękne białegłowy mają, 
abyśmy dla nich przeciwko im słusznie walczyć nie mieli? 

19. Widząc tedy Judith Holofernesa siedzącego pod na- 
miotkiem ©, który był z szarlatu, i złotem i szmaragdem, 
i kamieńmi drogiemi haftowany. 

20. A gdy mu w twarz wejrzała, pokłoniła się mu upad- 
szy na ziemię. 1 podnieśli ją słudzy Holofernesowi, na 
rozkazanie pana swego. 


O Judyta raz się tylko wystroiła, aby znaleść wstęp do Holofernesa; są jednak 
niewiasty, które w tem jakby cel swego życia zakładają; które niczem innem nie są, 
tylko figurkami, służącemi do zawieszania na nich coraz nowych strojów, aby 
przechodnie widzieli; które zapominają, że najpierwszą ozdobą człowieka są cno- 
ty jego. Porówn. I. Piotr. 8, 8. 

(2) Dla czego wzięła z sobą żywność, ob. niżej 12, 2. 

(0) To i co dalej mówi Judyta, mówi przeciw swemu przekonaniu. Kłamstwo 
to nie da się usprawiedliwić; należy ono przynajmniej do tak zwanego usłużnego 
kłamstwa (mendacium officiosum). Być może, iż Judyta była w tym mimowolnym 

' błędzie, że dla celu tak wielkiego, i w obec nieprzyjaciela, godzi sie zmyślać. Š. To- 
masz z Akwinu (Su mmatheol. Il a 2-ae, quaest. 110. art. 3) mówi: ‘‘Judyte 
chwali pismo święte nie za to, że przed Holofernesem skłamała, lecz za przywiąza- 
nie dla sprawy ocalenia ludu, dla której wystawiła się na niebezpieczefistwo.”’ 

(4) Namiotek, rodzaj siatkowej osłony przeciw owadom. | 


ROZDZIAŁ XI. 


ROZDZIAŁ X I. 


Judith spytana o przyczynę przyścia swego do Holofernesa, podeszła 60 
swą odpowiedzią, obiecując mu okazals, a ozdobne zwycięstwo. 


1. Holofernes tedy rzekł jej: Bądź dobrego serca, a ni> 
lękaj się na sercu twojem: bociem ja nigdy nic ziego nie 
uczynił mężowi, który chciał służyć Nabuchodonezorowi 
królowi. 

2. A lud twój, by mną był nie wzgardził, nie podniósł- 
bym był oszczepa swego przeciwko niemu. 

3. Ale teraz powiedz mi, dla której przyczyny odeszłaś 
od nich: i upodobałoć się, abyś do nas przyszła ? 

4. Rzekła kniemu Judith: Przyjmi słowa służebnice 
twojej, bo jeśli będziesz naśladował słów siużebnice two- 
jej, uczyni Pan rzecz doskonałą z tobą. 

5. Żywie bowiem Nabuchodonozor król ziemie, i żywie 
moc jego, która jest w tobie na skaranie wszystkich dusz 
bladzacych: że nie tylko ludzie jemu przez cię służą, ale 
i zwierzęta polne są mu posłuszne. 

6. Bo słynie dzielność rozumu twego u wszech narodów, 
i powiedziano wszystkiemu Światu, iżeś ty sam dobry i mo- 
żny we wszystkiem królestwie jego, i kara twoja rozgło- 
szona jest po wszystkich krainach. 

7. I to nie tajna co mówił Achior, i to widzą cos mu 
uczynić kazał. 

8. Bo wiadoma, że Bóg nasz tak obrażon jest grzechami, 
że wskazał przez proroki swe do ludu, iż go wydać ma dla 
grzechów jego. 

9. A iż wiedzą synowie Izraelscy, ze obraziliBoga swego, 
strach twój riad nimi jest. 

10. Nadto i głód przypadł na nie, a przez suchość wody 
już między umarłymi są policzeni. 

11. Nakoniec to stanowią, żeby pobili bydło swoje, à pi- 
li krew jego ©: 

12. I święcone rzeczy Pana Boga swego, których się Bóg 
dotykać zakazał, w zbożu, w winie, i w oliwie, te umyślili. 
wydać, i chcą strawić, którychby się ani dotykać rękoma 
nie mieli: Otóż że to czynią, pewna rzecz że będą wyda- 
ni na stracenie. 

13. Co ja służebnica twoja obaczywszy, uciekłam od 
nich, i posłał mię Pan, abych ci te rzeczy oznajmiła. 


14. Abowiem ja służebnica twoja służę Bogu też i teraz 
u ciebie: i będę wychadzała sługa twoja, a będę się modliła 
Bogu. 

15. I powie mi kiedy im ma oddać za grzech ich, a przy- 
szedszy opowiem ci: tak iż ja ciebie przywiodę przez po- 
środek Jeruzalem, i będziesz miał wszystek lud Izraelski 
jako owce, które nie mają pasterza, a nie zaszczeknie ni 
jeden pies na cię: 

16. Bo mi powiedziano z przejrzenia Boskiego. 


17. A iż się Bóg rozgniewał na nie, to samo posłana je- 
stem, abym ci opowiedziała. 

18. I podobały się te wszystkie słowa przed Holoferne- 
sem i przed sługami jego, i dziwowali się mądrości jej, i mó- 
wili jeden ku drugiemu. 


o Co było pod karą śmierci zakazane. Ob. III. Mojz. 17, 10. V. Mojz. 12, 16, 
28. 
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19. Niemasz takiej niewiasty na Świecie, w pojrzeniu, w 
piękności, i w mądrości słów. 

20. I rzekł do niej Holofernes: Dobrze uczynił Bóg, któ- 
ry cię posłał przed ludem, abyś goty wydała w ręce nasze: 

21. A iz dobra jest obietnica twoja, jeśli mi to Bóg twój 
uczyni, będzie i Bogiem moim O, i ty w domu Nabuchodo- 
nozorowym będziesz wielką, i imię twoje będzie słynęło po 
wszystkiej ziemi. 


ROZDZIAŁ XII. 


Eelofernes dał wolaé o Paniej Judith, aby wychadzała, gdzie chce na mo- 
dlitwę, potem dnia czwartego byiz niş мсѕбі, a zapaliwszy się ku niej, 
upił się okrutnie. 


1. Kazał tedy jej wniść, gdzie były złożone skarby jego, 
i kazał jej tam mieszkać, i naznaczył co jej miano dawać z 
stołu jego. 

2. Któremu Judith odpowiedziała, i rzekła: Teraz nie 
będę mogła pożywać tych rzeczy, któreś mi dawać rozka- 
zał, Бу па mię nie przyszło obrazenieo, а z tego, com 2 
sobą przyniosła będę jadła. | 

3. Której rzekł Holofernes: A jeślić nie stanie tego coś 
z sobą przyniosła, cóż ci uczynimy ? 

I rzekła Judith: Żywie dusza twoja Panie mój, że nie 
strawi tego wszystkiego służebnica twoja, aż uczyni Bóg 
przez ręce moje to com umyśliła. I wwiedli ją słudzy 
jego do namiotu do którego kazał, 

5. I pros.ła, gdy wchodziła, aby jej dano wolność w nocy 
i przeded.iem wychodzić na modlitwę, i modlić się Panu. 

6. Tı 1zkazalkomornikom © swoim, żeby jako się jej po- 
doba wychodziła i wchodziła, aby chwaliła Boga swego 
ы trzy dni. 

. I wychodziła w nocy na dolinę Bethuliej, i omywala 
się we źródle wody@. 

8. A skoro wyszła modliła się Panu Bogu Izraelskiemu, 
aby prostował drogę jej ku wyzwoleniu ludu swego. 

J. А wszedszy mieszkała w namiecie czystą, az pod wic- 
czór brała pokarm swój. 

10. I stało się czwartego dnia, że Holofernes sprawił 
wieczerzą sługam swym, i rzekł do Wagaa rzezańca swe- 
go: Idź a namawiaj tę Żydówkę, żeby dobrowolnie ze mną 
przyzwoliła mieszkać. 

11. Bo to sromota u Assyryanów, gdyby niewiasta po- 
śmiewała się z męża, czyniąc, aby uszła nie uznana od 
niego. 

12. Tedy wszedł Wagao do Judith, i rzekł: Niech się nie 
wstydzi dobra dzieweczka wniść do pana mego, aby była 
uczczona przed obliczem jego, aby jadła z nim, i piła wino 
w weselu. 

13. Któremu Judith odpowiedziała: 
abych się miała sprzeciwić panu memu? 


A cóżem ja jest, 


"14. Wszystko co będzie przed oczyma jego dobrego i na- 


@ Przyrzeka Holofernes uznać religję żydowską za prawdziwą; mogło być to 
przyrzeczenie i szczerem w danej chwili, pod wpływem wdzięków i wymowy Judy- 
ty; lecz sam potem musiałby przyznać, że do wzięcia ogłodzonego miasta nie po- 
trzeba było żadnego cudu. 

@ Abym się nie stała nieczystą, przez pożywanie pokarmów zakazanych. 

Służbie swej pokojowej. 
© Był zwyczaj obmywania się przed modlitwą. 
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lepszego uczynię. A co się jemu będzie podobało, to mnie 
oe nalepszego po wszystkie dni zywota mego ©. 

15. I wstala, i ubrala sie w szaty ‹ swe, a wszedszy stanęła 
przed obliczem jego. 

16. A serce Holofernesowe zadrżało, bo był zapalon po- 
żądliwością jej © 

17. I rzekł do niej Holofernes: Pij teraz, a siądź z we” 
selem, boś łaskę przedemną nalazła. 

18. I rzekła Judith: Będę piła panie, bo dziś jest uwiel- 
biona dusza moja nad wszystkie dni moje. 

19. I wzięła i jadła i piła przęd nim, to co jej była nago- 
towała dziewka jej. I stał się Holofernes barzo wesoły ku 
niej, i pił barzo wiele wina, jako wiele nigdy nie pił za ży- 
wota swego. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Judith uczyniwszy ku Panu Bogu modlitwę, ucięła Holofernesowi głowę, 
którą do Bethuliej przyniosiwszy, upomina je ku dziękczynieniu: z czego 
ją wszyscy błogosławią, Achior głowę jego ujrzawszy zdumial się. 


1. A gdy był wieczór, pokwapili się słudzy jego do go- 
spód swoich, i zamknął drzwi Wagao pokoju i poszedł. 

2. A wszyscy byli zmocowani od wina: 

3. A sama Judith była w pokoju. 

4. Lecz Holofernes leżał na łożu, uśpiony od zbytniego 
upicia. 

5. I rzekła Judith dziewce swej, żeby stała przed poko- 
jem i strzegła ©. 

6. I stanęła Judith u łoża modląc się z płaczem, a po- 
cichu ruszaniem ust, 

7. Mówiąc: Posil mię Panie Boże Izraelski, a wejrzy tej 
godziny na uczynki rąk moich, żebyś jakoś obiecał wywyż- 
szył miasto twoje Jeruzalem: a żebych to sprawiła, com 
wierząc, że przez cię może być uczyniono, umyśliła. 

8. A gdy to wyrzekła, przystąpiła do słupa, który był w 
głowach łóżka jego, i kord, który uwiązany na nim wisiał, 
odwiązała. | 

9. A gdy go dobyła, ujęła za włosy głowy jego, i rzekła: 
Posil mię Panie Boże tej godziny. 

10. I uderzyła dwakroć w szyję jego, i ucięła mu głowę, 
i zdjęła z słupów namiotek ® jego, i zepchnęła ciało jego 
bez głowy. 

11. A po małej chwili wyszła, i podała głowę Holoferne- 
sa słudze swej, i kazała, żeby ją włożyła w torbę swą. 

12. I wyszły dwie, według zwyczaju swego, jakoby na 
modlitwę, i przeszły przez obóz, a krążąc około doliny, 
przyszły do bramy miejskiej. 

13. I rzekła Judith z daleka straży murów: Otwórzcie 
bramy, bo z nami jest Bóg, który uczynił moc w Izraelu. 

14. I stało się, gdy usłyszeli mężowie głos jej, wezwali 
starszych z miasta. 

15. I zbiegli się do niej wszyscy od namniejszego aż do 
nawiętszego: bo się spodziewali, że się już wrócić nie miała. 


© Judyta odpowiada tu konwencjonalnemi wschodniemi grzecznosciami. 
Zresztą odnoszą się te słowa tylko do zaproszenia na ucztę. 

© Porówn. wyżej 9, 14 nota przy końcu 

@ Według greckiego, Judyta poleciła służącej czekać przed drzwiami na siebie, 
aby jak zwykle, razem z nią wyjść na modlitwę; to samo też zapowiedziała Wagao- 
nowi. 

© Ob. wyżej 10, 19. nota. 


839 ` KSIEGI JUDITH. 


16. I rozświeciwszy świece, skupili się około niej wszy- 
scy: a ona wstąpiwszy na wyższe miejsce rozkazała, aby 
pomilezenie uczynili. А gdy wszyscy umilkneli, 

17. Rzekła Judith: Chwalcie Pana Boga naszego, który 
nie opuścił ufających w sobie: 

18. A we mnie służebnicy swej wypełnił miłosierdzie 
swoje, które obiecał domowi Izrael: i zabił ręką moją nie- 
przyjacieła ludu swego tej nocy. 


19. I wyjąwszy z torby głowę Holofernesowe, ukazała 
im, mówiąc: Oto głowa Holofernesa hetmana wojska As- 
syryjskiego, i oto namiotek jego, w którym leżał w pijań- 
stwie swojem, gdzie go ręką niewieścią zabił Pan Bóg nasz. 

20. A żywie sam Pan, że mię strzegł Anioł jego, i ztąd 
idącą i tam mieszkającą, i ztamtąd się tu wracającą, i nie 
dopuścił Pan splugawić mnie służebnice swojej, ale bez 
zmazy grzechu przywrócił mię wam radującą się w zwycię- 
stwie jego, w uszciu mojem, i w wybawieniu waszym. 

21. Wyznawajcie mu wszyscy, że dobry, że na wieki 
miłosierdzie jego. 

22. A pokłoniwszy się wszyscy Panu, rzekli do niej: 
Ubłogosławił cię Pan w mocy swojej, iż przez cię wniwecz 
obrócił nieprzyjacioły nasze. 

28. A Ozyasz@, książę ludu Izraelskiego, rzekł do niej: 
Błogosławionaś ty córko od Pana Boga wysokiego nade 
wszystkie niewiasty na ziemi. | 

24. Błogosławiony Pan, który stworzył niebo i ziemię, 
który cię obrócił na rany głowy hetmana nieprzyjaciół 
naszych: = 

25. Bo tak dziś imietwoje uwielbit, ze nie odejdzie 
chwała twoja z ust ludzi, który będą pamiętać na moc 
Pańską wiecznie: dla których nie przepuściłaś duszy 
twej, dla ucisku i utrapienia narodu twego: aleś zabiezata 
upadkowi przed oczyma Boga naszego. 

26. I rzekł wszystek lud: Niech się stanie: niech się sta- 
nie. 

27. A Achior przyzwany przyszedł, i rzekła mu Judith: 
Bóg Izraelski, któremuś ty dał świadectwo, że się mści nad 
nieprzyjacioły swemi, ten głowę wszech niewierników uciął 
tej nocy ręką moją. 

28. A żebyś doznał, iż tak jest, oto głowa Holoferneso- 
wa, który wzgardą hardości swej wzgardził Boga Izrael- 


skiego, i tobie groził $ śmiercią, mówiąc: Gdy będzie poiman 
lud Izraelski, każę przebić mieczem boki twoje. 


29. A widząc Achior głowę Holofernesowę, omdlewa- 
jąc od strachu, upadł na ziemię na twarz swoję, i siliła się 
dusza jego. 

30. A potem gdy ksobie przyszedszy ochłodzony był 
upadł u nóg jej, i pokłonił się jej, i rzekł: 

31. Błogosławionaś ty od Boga twego we wszystkim 
przybytku Jakób: bo w każdym narodzie, który usłyszy 
imię twoje, będzie uwielbion Bóg Izraelski dla ciebie. 


Е © Rzadzca Betulii, o którym wyżej 7, 12. 
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ROZDZIAL XIV. 


Wywiesili głowę Holof ernesową z muru; Achior się cbrzezal, lud sie z mia- 
sta na nieprzyjaciela wytcczył, Assyryjczykowie chcąc obudzić Holofer- 
nesa, naleźli go bez głowy. 


1. I rzekła Judith do wszystkiego ludu: Słuchajcie mię 
bracia: zawieście tę głowę na murze naszym: 

2. I będzie gdy wznidzie słońce, weźmi każdy z was 
broń swoję, a wybieżcie pędem: nie żebyście mieli zbieżeć 
na dół, ale jako na nie nacierając. 

3. Tedy szpiegowie musi być, że pobieżą obudzić hetma- 
na swego ku bitwie. 

4. A gdy rotmistrze ich przybieżą do namiotu Holofer- 
nesowego, i najdą go bez głowy we krwi swej ukalonego, 
przypadnie na nie strach. 

5. A gdy obaczycie, żeć uciekają, bieżcie po nich bez- 
piecznie, bo je Pan zetrze pod nogami waszemi. 

6. Tedy Achior widząc moc, którą uczynił Bóg Izraelski, 
opuściwszy obyczaje pogańskie, uwierzył Bogu, i obrze- 
zał ciało odrzezku swego, i przyłączony jest do łudu Izrael- 
skiego, i wszystko potomstwo rodzaju j jego aż Ер dnia dzi- 
siejszego. 


7. A wnet skoro sie rozedniło, wywiesili głowę Holofer- 
nesa z muru, i wziął każdy mąż broń swą, i wypadli z wiel- 
kim trzaskiem i wrzaskiem. 


8. Co ujrzawszy szpiegowie, przybiegli do namiotu Ho- 
lofernesowego. 


9. А ci którzy w namiecie byli, przychadzając, a przed 
weściem pokoju gruchocąc, żeby ocknął, sztucznie niepokój 
czynili, aby nie od budzących, ale od trzaskajacy ych Holo- 
fernes ocknął. 


10. Bo żaden nie śmiał pokoju mocy © Assyryjskiej ko- 
łacąc abo wchodząc otwierać. 


11. Ale gdy przyszli hetmani, i tysiącnicy, i wszyscy 
przełożeni wojska króla Assyryjskiego, rzekli komorni- 
kom. 


12. Wnidźcie, a obudźcie go, bo myszy© wyszedszy z 
jam swoich śmieją nas wyzywać ku bitwie. 

13. Tedy Wagao wszedszy do pokoju jego, stanął przed 
zasłoną, 1 klaskał rękoma swemi: bo mniemał, żeby spał z 
Judith. 


14. Ale gdy żadnego ruszania leżącego nie słyszał, przy- 
stąpił przybliżając się do zasłony, a podniósszy ją, i ujrza- 
wszy trupa bez głowy Holofernesowego, we krwi swej uwa- 
lanego na ziemi leżącego, krzyknął głosem wielkim z pła- 
czem, i rozdarł odzienie swoje. 

15. A wszedszy do namiotu Judith, nie nalazł jej: i wy- 
biegł z pokoju do ludu, 


16. I rzekł: Jedna Żydowska niewiasta uczyniła zamie- 


© Dowódzce siły zbrojnej... 
@ Tak nazywają oblężonych Betulczyków. 
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szanie w domu króla Nabuchodonozora: bo oto Holofer- 
` nes leży na ziemi, a głowy jego niemasz na nim: 

17. Co gdy usłyszeli książęta siły Assyryjskiej, rozdarli 
wszyscy szaty swe, i nieznośny strach i drżenie przypadło 
na nie, i strwożyły się serca ich barzo. 


18. I stał się krzyk niewymowny w pośród obozu ich. 


ROZDZIAŁ XV. 


Й 


Assyryjczykowie obaczywszy, że im Hetmana zabito, jeli uciekać, żydowie 

je goniąc wszystkę korzyść i łupy pobrali, Judith wdowę chwalą błogosła- 

wiąc jej, a cokolwiek jedno Holofernesowego byio, to jej wszystko darowa- 
li, używając na wszem wesela wielkiego z onego zwycięstwa. 


1. А gdy wszystko wojsko usłyszało, że Holofernes $cie- 
ty, odpadł od nich i rozum i rada, a samem drżeniem i stra- 
chem zruszeni, wzięli sobie ucieczkę na pomoc: 

2. Tak iż żaden z swym bliźnim nie mówił, ale zwiesi- 
wszy łeb, wszystkiego odbieżawszy, spieszyli się ujść Ży- 
dów, o których słyszeli, że na nie zbrojno szli, uciekając 
drogami po polach, i ścieżkami po pagórkach. 

3. Widząc tedy synowie Izraelowi, ze uciekają, bieżeli 
za nimi: i zbiegli uderzywszy w trąby, i krzycząc za nimi. 

4. A 12 Assyryanie nie w kupie, oślep uciekali: a syno- 
wie Izraelitowi w jednym hufie biezac za nimi, mglili wszy- 
stkie, których naleźć mogli. 

5. Posłał tedy Ozyasz posły do wszystkich miast i krain 
Izraelskich. 

6. Każda tedy kraina i każde miasto wybraną młódź 
zbrojną posłało za nimi, i gonili je paszczęką miecza, aż 
przybiegli do końca granic swoich. 

7. A inni, którzy byli w Bethuliej weszli do obozu Assy- 
ryjskiego, i korzyść, którą byli Assyryanie uciekając od- 
biegli zabrali, i obcigzyli się barzo. 

8. A ci, którzy zwyciężcy wrócili się do Bethuliej, wszy- 
stko co ich było, przynieśli z sobą, tak, iż nie było liczby 
w bydle i dobytkach, i wszystkich ruchomych rzeczach 
ich: że od namniejszego aż do nawiętszego, wszyscy się 
zbogacili z łupów ich. 

9. A Joachim © nawyższy kapłan z Jeruzalem przyja- 
chał do Bethuliej ze wszystkiemi starszemi swemi, aby Ju- 
dith oglądał. : 

10. Która gdy wyszła do niego, błogosławili ją wszy- 
scy jednym głosem, mówiąc: Tyś sława Jeruzalem, tyś we- 
sele Izraelskie, tyś cześć ludu naszego: 

11. Żeś sobie poczęła mężnie, i zmocnione jest serce 
twoje, przeto żeś czystość umiłowała, a po mężu swoim in- 
szegoś nie uznała: przeto i ręka Pańska posiliła cię, i dla 
tego będziesz błogosławiona na wieki. 


12. I rzekł wszystek lud: Niech się stanie, niech się sta- 
nie. 


®Joachim jest tem samem imientem co Eliacim, o którym wyżej 4, - 7. 
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13. A przez trzydzieści dni zaledwie zebrał łupy Assyryj- 
skie lud Izraelski ©. 


14. A wszystkie rzeczy, które poznali, że były Holofer- 


nesowe własne, dali Judith, we złocie, w srebrze, w sza- 


tach, w kamieniu drogim, i we wszystkim sprzęcie, i dano 
jej wszystko od ludu. = 

15. A wszyscy ludzie weselili sie z niewiastami, i z pan- 
nami, i z mlodziency, na instrumentach i arfach. 


ROZDZIAL XVI. 


Piosnka Paniej Judith, którą chwaliła Pana zwycięztwa, lud ofiary czynię 
w Jeruzalem, i była Judith sławna aż do Śmierci. 


1. Śpiewała tedy Judith tę pieśń Panu mówiąc: 

2. Zaczynajcie Panu na bębniech, śpiewajcie Panu na 
cymbalech, śpiewajcie mu Psalm mowy, wywyższajcie i 
wzywajcie imienia jego. 

3. Pan kruszący wojny, Pan jest imię jemu. 

4. Który położył obóz swój w pośród ludu swego, aby 
nas wyrwał z ręki wszystkich nieprzyjaciół naszych. 

5. Przyciągnął Assur z gór od Północy, w wielkości mo- 
Cy swej: którego mnóstwo zastawiło© potoki, a konie ich 
okryły doliny. 

6. Mówił, że miał wypalić granice © moje, а młodzieńce 
moje wybić mieczem, niemowięta moje dać na łup, i pan- 
ny w niewolą. 

7. A Pan wszechmogący zaszkodził mu, i dał go w ręce 
niewieście, i poraził go. 

8. Bo mocarz ich nie poległ od młodzieńców, ani go za- 
bili synowie Titan®, ani wysocy obrzymowie zastawili 
mu się: ale Juditha córka Merari zwątliła go pięknością 
twarzy swojej. 

9. Zwlekła się bowiem z szat wdowstwa, i oblokła się w 
szaty wesela na rozradowanie synów Izraelskich. 

10. Pomazała oblicze swe olejkiem, i ściągnęła kędzior- 
ki swe koronką, wzięła szatę nową, aby go zdradziła. 

11. Patynki® jej uchwyciły oczy jego, piękność jej poj- 
mała duszę jego, ucięła kordem szyjęj jego. 

12. Ulękli się Persowie stałości jej, i Medowie śmiałości 
jej©. 

13. Tedy zawyły © wojska Assyryjskie, gdy się ukazali 
poniżeni moi, schnący od pragnienia © 

14. Synowie dziewczyn pokłóli je, a jako chłopięta ucie- 

@ Nic nie jest w tem nienaturalnego, bo była wielka liczba Assyryjczyków (wy- 
żej 2, 7.3,8) i mieliłupy z wielu krain (wyżej 2, 13 — 15), 

(2) Zatamowało. 

(3) Ojczyznę... 

(0 Wyrażenie poetyczne, pożyczone z mitologii pogańskiej. W tej bowiem Ty- 
tanowie są synami nieba i ziemi, olbrzymami, którzy zdobywają nieko, aby z niego 
doc l dO мерене R KH > 

(5) Sandały, obuwie. 

(в) Medowie i Persowie, jak widzieliśmy wyżej 1, 1., złączeni pod Fraortesem 


i pobici przez Nabuckodonozora, zapewne byli zmuszeni dostarczyć wojska na tę 


wyprawę Hofofernesa. 
(7) Podniosły głos smutku i rozpaczy. 
(в) Betulczycy. 
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kajace pobili je: pogineli w bitwie od oblicza Pana Boga 
mego. 

15. Pieśń śpiewajmy Panu, Pieśń nową śpiewajmy Bo- 
gu naszemu. 

16. Adonai Panie wielkiś ty, i przestawny w mocy two: 
jej, i którego żaden zwyciężyć nie może. 

17. Tobie niech służy wszełkie twe stworzenie: boś rzekł 
i stały się: posłałeś ducha twego, i stworzone są, i niemasz 
ktoby się sprzeciwił głosowi twemu. 

18. Góry z gruntu się poruszą z wodami: skały jako 
wosk rozpłyną się przed obliczem twojem. 


19. A którzy się ciebie boją, wielcy będą u ciebie na 
wszystkim. 


20. Biada narodowi na naród mój powstającemu: bo 
Pan wszechmogący będzie się mścił nad nimi, w dzień sądu 
nawiedzi je. 

21. Bo da ogień i robaki na ciała ich, aby byli paleni, 
i czuli aż na wiekiQ. 

22. I stało się potem, wszystek lud po zwycięstwie przy- 
szedł do Jeruzalem pokłonić się Panu: i wnet skoro się oczy- 
ściliQ ofiarowali wszyscy całopalenia, i śluby i obietnice 
swoje. 


23. A Judith wszystkie naczynia wojenne Holofernesa, 


Q Judyta ma tu na myśli, ogień który nie gaśnie, robaka, który nie umiera (Izaj. 
66, 24. Mar, 9, 45), wieczne kary piekielne, którym podlegną nieprzyjaciele świę- 
tych i królestwa Bożego na ciele i duszy. 

(2) Od nieczystoty zaciągniętej przez zabijanie Assyryjczyków, dotknięcie tru- 
pów i pokarmów pogańskich (poröwn. IV. Mojz. 19, 11 — 20. 31, 19, 
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które jej dał lud, i namioteko który sama wzięła z łóżka 
jego, ofiarowała na dar zapamiętania. 

24. A lud był wesół wedle oblicza świętych, i przez trzy 
miesiące wesele tego zwycięstwa z Judith obchodzono. 


25. A po owych dniach wrócił się każdy do domu swego, 
a Judith stała się wielką w Bethuliej, i była nasławniejszą 
wszystkiej ziemi Izraelskiej. 


26. Była też do cnoty czystość przyłączona, tak iż nie 
uznała męża po wszystkie dni żywota swego, jako umarł 
mąż jej Manasses. 

27. A wychadzała w święta z wielką chwałą. 

28. I mieszkała w domu męża swego sto i pięć lat ©, i pu- 
ściła wolną Abrę swoję i umarła, i pogrzebiona jest z mę- 
żem swym w Bethuliej. 


29. I płakał jej wszystek lud przez siedm dni. 


30. A przez wszystek czas żywota jej, nie był, któryby 
czynił niepokój Izraelowi, i po śmierci jej przez wiele lat. 

31. A dzień święta zwycięstwa tego u Żydów w poczet 
dni świętych przyjęt jest, i święcą ji Żydzi od onego czasu 
aż do dnia dzisiejszego ©. 


© Ob. wyżej 10, 19. nota. 

©) Ta tylko jedna okoliczność zdaje się stanowić niejaką trudność co do czasu 
(r. 635), do którego odnieśliśmy historję Judyty. Autor mówi, że przez wszystek: 
czas żywota Judyty i po Śmierci jej przez wiele lat, nie było nikogo, ktoby czynił 
niepokój Izraelowi (niżej w. 30). Tymczasem w 30 prawie lat potem rozpoczęły 
się wyprawy Nabuchodonozora przeciw Jerozolimie (606 r. przed Chr.), a wprzód 
jeszcze (г. 609) była bitwa pod Mageddo, w której zginął Jozjasz.  Przypuścić 
jednak można, że cyfra lat, jakie autor przyznaje Judycie, nie przechowała się wier- 
nie; albo że przez nadzwyczajny dar Boży Judyta w późnym wieku zachowała pię- 
kność młodości swej, tak iż zachwyciła nią Holofernesa. 

© Ostatni ten wiersz opuszczony jest w przekładzie greckim, syryjskim iw daw- 
niejszych (przed 5. Hieronimem dokonanych) BSE EEE lacinskich, Zdaje 
się, że po niewoli babilońskiej Żydzi zarzucili to święto, 
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„KSIĘGI EST 


— T. 


$. 1. Treść, od której poszedł tytuł tej księgi, jest następująca. 
Asswerus król, którego państwo rozciągało się od Judei do Etjopji 
(t. j. do ziemi Kusz, w południowej Arabii) wyprawił wielką 
ucztę, po której chciał, aby królowa Vasthi, jego żona, stawiła się 
przed biesiadnikami. Vasthi odmówiła, i została ze dworu królew- 
skiego oddaloną. Jej miejsce zajęła Esther, sierota, z żydowskiego 
narodu, którą Asswerus wyniósł na godność królowej. Mardocheusz, 
stryj i opiekun Estery, często z nią się widywał, lecz zakazał jej mó- 
wić o swojem pochodzeniu. Razu pewnego tenże Mardocheusz 
odkrył spisek dwóch dworzan, i króla przez Esterę ostrzegł. Dwo- 
rzanie zostali śmiercią ukarani, a imię Mardocheusza zapisane do 
roczników królewskich. Lecz pierwszy minister królewski, Aman, 
obrażony na Mardocheusza za to że mu przesadnej czci nie odda- 
wał, już też za to że przez odkrycie spisku przyczynił się do śmierci 
owych dworzan, — dowiedziawszy się o narodowości Mardocheu- 
sza, postanowił jego i wszystkich jego współziomków wytępić. Ро- 
stanowienie to uczyniwszy w pierwszym miesiącu żydowskiego roku 
losem wybrał miesiąc ostatni (A d a r, Luty) na dokonanie krwawe- 
go zamachu, іш króla wyjednał edykt, nakazujący wyciąć wszyst- 
kich Żydów w państwie Asswerusa, w dniu 13 ostatniego miesią- 
ca. Mardocheusz zawiadomił o tym smutnym wypadku Esterę, 
nakazując jej postarać się o zniesienie edyktu. Lecz dwie zacho- 
dziły trudności: 1-0 że do króla, bez wezwania z jego strony przy- 
stęp był pod karą śmierci zabroniony; 2-0, ze edykta królów medo- 
perskich były nieodwołalnemi. Estera jednak, dia ocałenia swe- 
go narodu, postanowiła narazić życie swoje. Bez wezwania zatem 
stanęła przed królem, i nad spodziewanie łaskawe znalazła przy- 
jęcie. Król zapytał, jaką ma prośbę do niego, i zapewnił że w ni- 
czem jej nie odmówi. Estera tym razem prosiła tylko, aby król 
do niej przybył na ucztę, wraz z Amanem. Przybyli obadwa w tym- 
że dniu: król zapytanie swoje i zapewnienie powtórzył; Estera znów 
zaprosiła obudwöch na dzień następny. W nocy po owej uczcie 
u królowej, król nie mogąc zasnąć, kazał sobie czytać roczniki. Na- 
trafiono na opis spisku, odkrytego przez Mardocheusza; przy czem 
król dowiedział się, że Mardocheusz za to prawie żadnej nagrody 
nie otrzymał. Jednocześnie w domu Amana odbywała się narada, 
jakby Mardocheusza zaraz stracić, nie czekając terminu na zagładę 
' wszystkich Żydów postanowionego. Aman nawet kazał postawić 
wysoką szubienicę, aby zaraz po wyjednaniu królewskiego rozkazu, 
powiesić na niej Mardocheusza. Udał się nazajutrz do króla; lecz 
zanim zdążył przedstawić swoją prośbę, król go zapytał: Co ma 
być uczyniono mężowi, którego król chce uczcić ? Aman podał radę, 
myśląc, że zaszczyt na niego spadnie; lecz król mu polecił, aby te 
radę wykonał względem Mardocheusza. Łatwo sobie wyobrazić, 
w jaką rozpacz popadł Aman, gdy zamiast upragnionej pomsty, 
sam musiał przyczyniać się do tryumfu swego nieprzyjacieła. Żale 
swoje począł wywodzić przed domownikami; gdy wtem przybywa 
posłaniec od króla z zawiadomieniem, że już czas iść na ucztę do 
królowej. Poszedł; lecz tu jeszcze smutniejszy spotkał go koniec. 
Estera oskarżyła go przed królem o niecne względem Zydów za- 
miary; a król w tejże chwili kazał go powiesić na szubienicy dla 
Mardocheusza przygotowanej. Mardocheusz został wtedy pierw- 
szym ministrem i w imieniu króla rozesłał po wszystkich prowin- 
- cjach przeciwny pierwszemu edykt, dozwalający Żydom pomścić 
się nad swymi nieprzyjaciołmi, w tym samym dniu, który był na 
zagładę Żydów przeznaczony. Na pamiątkę tego ocalenia ustano- 
wione zostało święto zwane Purim, t.j. losów dla tego, że Aman 
losem był wybrał miesiąc na zatracenie Żydów. Według Ś. Hie- 
ronima i wielu innych Ojców, historja księgi Estery. jest figurą (ty- 
pem) dziejów Kościoła, który tu na ziemi zostaje w utrapieniu; 
lecz z końcem świata zwycięży i będzie uwielbionym. Евісге zaś 
uważa Kościół za figura N. Maryi P. pod tym względem, że jak 
Estera była wyjętą z pod prawa śmierci na tych, co się zblizali bez 
wezwania do tronu królewskiego (15, 13), taki N. Marja P. wy- 
jętą została z pod grzechu pierworodnego, w którym się wszyscy 
rodzimy; — jak Estera ocaliła swój naród przed gniewem krölew- 
skim, tak N. Marja P. ocaliła ród ludzki, wydawszy na świat Zba- 
wiciela, który przejednał sprawiedliwość Boza; wreszcie jak Estera 
wstawiała się do króla, tak N. Marja P. jest naszą pośredniczką 
do Syna Bożego. : 


“niel ob. Dan. 5, 31 nota). 


$. 2: O Asswerusie: Najpierwszem pytaniem wzgledem ksiegi 
Estery jest: który, z podawanych przez historyków świeckich, kró- 
lów, rozumie się pod imieniem Asswera. Wiadomości nasze o wspo- 
mnionych królach, zwłaszcza o medo-perskich polegają jedynie na 
mętnych podaniach historyków greckich: Herodota (Histor. 
ks. I) Ksenofonta (C y r o p a e d i a), i Diodora Sycylijskiego (B i- 
blioth. hist. ks. IV), z których pierwszy żył ok. г. 450, drugi 
ok. 350, a trzeci w ostatnich latach przed nar. Chr. Chronologja 
też ich dziejów nie jest pewną. Herodot np. opuszcza zupełnie 
Cyaxeresa II, którego jednak Ksenofont dosyć szczegółową historję 
podaje. Nie wiadomo więc z pewnością, który z krółów medo-per- 
skich, lub perskich, rozumie się pod imieniem Ass w era. Wspo- 
mniany w I. Ezdr. 4, 6 Asswerus jest Kambyzesem (529 — 522), 
lub samozwańcem, który przybrał imię Smerdysa, za panowania te- 
goż Kambyzesa. Lecz nie o tym mowa w niniejszej księdze, gdyż 
nasz Asswerus panował lat przeszło 12 (Est. 3, 7); Kambyzes zaś 
tylko siedm. Naszem zdaniem, najprawdopodobniej pod imię- 
niem Asswera rozumieć należy Astyagesa, króla medo-per- 
skiego, którego Daniel prorok (9, 1) zdaje się nazywać Asswerem, 
ojcem Darjusza, t. j. Cyaxaresa II. Ob. księgę Daniela, notę przy 
5,31. Za tem przypuszczeniem przemawiają następne okoliczno- 
ści: 1) W księdze Estery występują Medowie i Persowie jako 2 
narody sprzymierzone sobie i równe (1, 18); prawa Medów są rów- 
ne prawom Persów (1, 19.), podobnie jak w Daniela (Dan. 6, 8.); — 
książęta medyjscy i perscy otaczają tron królewski (Est. 1, 14). 
Tymczasem od Cyrusa Medowie są traktowani jako naród pod- 
bity. Usiłowali oni wybić się na wolność pod Kambyzesem (H e- 
rodot. III, 61...); lecz zamach się nie udał. Darjusz Hystaspes 
jeszcze bardziej ich $ciesnil (tamże III, 92. 97; I. 130); Xerxes na- 
rzucił im satrapę z obcego narodu (tamże VII, 61). Więc ani za 
Cyrusa, a jeszcze mniej za Xerxesa nie mogli Medowie być równy- 
mi Persom, jak to widzimy w księdze Estery. 2) Mardocheusz 
i Estera rozpaczliwie ubolewają nad edyktem, nakazującym wytę- 
pienie wszystkich Żydów w państwie Asswera, i nie myślą wcale o 
powrocie do Palestyny; a przecież od wydania edyktu aż do wyko- 
nania jego pozostawało 11 miesięcy. Wiadomo zaś, że Cyrus w r. 
536 pozwolił wszystkim ze swego państwa Żydom wrócić do Jero- 
zolimy. Gdyby zatem Asswer żył po r. 536 1 nakazał wytępić Zy- 
dów w swem państwie, oni nie potrzebowaliby tak rozpaczać; w 
ciągu wspomnionych 11 miesięcy mogli się spokojnie wynieść z Me- 
dyi i Persyi, korzystając z Cyrusowego pozwolenia, i tym sposobem 
ujść zagłady. Skoro zaś o powrocie do Palestyny nie myślą, wno- 
sić należy, iż edykt Asswera był wydany przed edyktem Cyruso- 
wym, czyli wtedy, kiedy Żydom do Palestyny wracać nie było jesz- 
cze wolno. — Z tych powodów Asswera szukać musimy między 
królami medo-perskimi przel Cyrusem, t. j. przed r. 536. Z dru- 
giej znów strony, ponieważ Mardocheusz należy do liczby jeńców 
uprowadzonych wtedy, gdy Nabuchodonozor zaprowadził króla 
judzkiego Jechonjasza do Babilonu (Est. 2, 6. 11, 2...) wr. 597; 


„nadto, ponieważ tenże Mardocheusz był w Suzie podczas dru- · 


giegoroku panowania Asswera (Est. 11,4); więc 
Asswer nie wcześniej rozpoczął panowanie, jak po r. 597. Asswe- 
rem przeto musi być jedes z królów medo-perskich między 
597 a 536 r. przed Chr. — W tym zaś czasie rządzili medo-perską 
monarchją: Cyaxares I, Astyages i Cyaxares 11. Cyaxares I za- 
pewne należał wraz z Nabuchodonozorem, królem Babilonu, do 
wyprawy na Jerozolimę w r. 597; leczonwtedy już kończył 
swoje czterdziestoletnie panowanie, i umarł 
w 2lata potem (595 r.). Nasz zaś Asswer, jak już wspomnieli- 
my, rozpoczynał dopiero swoje panowanie po г. 597. Mardo- 
cheusz ma widzenie wjego roku drugim (Est. 11, 4); оп w 
siódmym roku swego panowania (2, 16); Amen rzuca losy 
sam pojmuje Esterę za żonę w roku dwunastym tegoż 
Asswera (3, 7). Zatem Cyaxares l nie jest Asswerem. Pozo- 
staje więc tylko Astyages (595 — 560) i Cyaxares II (560 — 536). 
Który zaś z tych dwóch jest Asswerem, rozstrzyga prorok Da- 
W księdze bowiem Daniela następcą 
króla babilońskiego Baltazara jest Darjusz Med (Dan. 5, 31), 
syn Asswera (tamże 9,1). Gdy zaś Darjusz Med jest Cyaxa- 
resem ЇЇ; więc jego ojciec Asswer jest tym samym, coi.Asswer 
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mąż Estery, przez historyków greckich zwany Astyage- 
sem. Historja więc, opowiedziana w ksiedze- Esthery, działa 
się w latach 594 (rok drugi), 593 (rok trzeci), 589 (rok szósty) i 
583 (rok dwunasty Asswera). Ci zaś, którzy ją odnoszą aż do c: a- 
sów Xerxesa (490— 473) lub Artaxerxesa (473 — 430) krółów 
Perskich, muszą albo Mardocheuszowi i zarazem jego bratu, a ojcu 
Estery, naznaczyć sto kilkadziesiąt lat życia, — albo nakręcać 
-tekst. ОБ. noty przy 2, 6.i 11,4. Przeciw tożsamości Astyagesa 
z Asswerem nie można nic zarzucić: Historja świecka wystawia 
nam Astyagesa jako króla spokojnego, używającego dostatkdéw 
nagromadzonych przez poprzedników, miękkiego. Takim też 
jest Asswerus księgi Estery. Stolicą jest miasto Suza, położone 
w perskiej prowincyi zwanej Su sian a. Plinjusz (H ist. nat. 
VI, 31) założenie Suzy przypisuje Darjuszowi Hystaspesowemu; 
2 іппі historycy naznaczaja jej дай шеру początek (ob. Dan. 

8, 2. nota). Właściwie stolicą Medyi była Ekbatana; lecz że Me- 
dowie i Persowie używ ali jedna akowych praw, pod królami szczepu 
medyjskiego; więc jest bardzo prawdopodobnem, że ciż królowie 
przebywali raz w Suzie, drugi raz w Ekbatanie. Astyages może 
nawet był zmuszony rezydować w Suzie; gdyż prawdopodobnie 
wraz z Fraortesem, królem Medyi, pobitym przez Assyryjczyków, 
upadła i Ekbatana (Poröwn. Judith 1, 5). 

3: Z a autentycznością i wiarogodnością 
księgi Estery przemawiają następujące dowody: 1) Żydzi do- 
tychezas obchodzą święto Purim, na рш ocalenia swego cd 
owej rzezi gotowanej im przez Amana, i podczas tego św ięta czytają 
księgę Estery. Święto zaś Purim nie od dzisia aj istnieje. Nie ma- 
my żadnego w literaturze kebrajskiej dziela, „odnoszącego się do 
dziejów z lat 500 — 200 przed Chr., a przeto nie możemy postawić 
wyraźnego świadectwa na to, że między r. 500 — 200 obchodzone 
było święto Purim; — jednakże wiadomo, że było obchodzone w 
owych czasach; bo autor księgi II Machabejskiej, żyjący w II w. 
przed Chr., wspomina о niem, jako o uroczystości juz oddawna 
istniejącej, obchodzonej w d. 14, miesiąca Adar, i zwanej dniem 
Mardocheuszowym (II. Mach. 15, 37). Jeżeliby zaś historja оро- 
wiedziana w księdze Estery była fikcyjną, to czyż można przypu- 
ścić, aby na podstawie tego zmyślenia, cały naród przyjął święto 
Purim i ijednozgodnie przyznawał mu początek taki, jaki 
jest w księdze Estery? 2) Kiedy Synagoga żydowska o o: 
decydowała które pisma proroków należy przyjąć jako święte i 
natchnione (co miało miejsce najpóźniej w IV w. przed Chr.), księ- 
ge Estery do takich zaliczono; więc istniała przynajmniej przed IV. 
w.; w wieku zaś II przed Chr. już była przełożoną na język grecki. 
„Ob. Esth. 11, 1. 3) Co do imienia autora, nie podaje go ani Syna- 
қора. żydowska, ani Kościół chrześcjański. Domyślają się tylko je- 
dni, że pisał Mardocheusz, inni że Ezdrasz, inni komuinnemu przy- 
pisują autorstwo. Z samej zaś księgi widać, że autor albo Dył 
współczesnym, albo bardzo blizkim wypadkom, przez siebie opi- 
sywanym. Jeżeli więc przyjmiemy, że Asswer jest Astyagesem, 
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Asswerus król zawołany uczynił sławne gody, na które królowa proszoną 
"przyjść nie chciała, i złożona z królestwa, i postanowiono prawo, aby żony 
° mężom posłuszne były. 


1. Za dni Asswerusa, który panował od Indyiej aż do 
Aethyopiej nad stem dwiemadziesty i siedmią krain O. 
2. Gdy siedział na stolicy królestwa swego, Susan mia- 
sto królestwa jego początkiem było. 
` 8. Trzeciego tedy roku panowania swego, sprawił wiel- 
ką ucztę wszystkim książętom i służebnikom swoim, na- 
możniejszym z Persów i nazacniejszym z Medów, i staro- 
stom krain przed sobą. й 
4. Aby okazał bogactwa chwały królestwa swego, i 
wielkość a chlubę możności swej, przez długi czas, to jest 
przez sto i ośmdziesiąt dni. 
` 5. А gdy się dni uczty dokończyły, wezwał wszystkiego 
ludu, który się nalazł w Susan, od nawiętszego aż do na- 
mniejszego: i kazał przez siedm dni ucztę nagotować w 
weszciu ogrodu i gaju, który królewską ozdobą i ręką był 
szczepiony. 
6. I wisiały po wszystkich stronach opony białe, i zie- 
lone, i hiacyntowe, zawieszone na sznurach bisiorowych, 


© T. j. drobniejszych prowincyj. 
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autor prawdopodobnie pisał ok. r. 500; — jeż: eli zag w Asswerze 
będziemy chcieli upatrywać Xerxesa, lub Artaxerxesa, musiał autor 
pisać ok. r. 400 Chr. 4). Wskazówki zaś, które przemawiają za 
współczesnością autora z wypadkami, opisanemi w ksiedze Este- 
ry,sa: Wzmianki o różny ch drobnych okolicznościach, które musia- 
ły być jeszcze w świeżej pamięci: np. że przez 187 dni trwała uczta 
(1, 4.-5); szczegóły o zasłonach, poduszkach, posadzkach królew- . 
skiego pałacu, o bogatych naczyniach, przyborach haremowych 
(1, 6. 7. 2, 9. 12.); przytacza rozmowy względem odda- 
lenia królowej Vasthi (1, 11. 12. 13 — 22), rozmowy Estery z Mar- 
docheuszem (4, 2..), z królem (5, 1..), króla z Amanem (6, 4..); ubiór 
Mardocheusza przy wyjściu z pałacu (8, 15..); podaje liczbę za- 
bitych nieprzyjaciół żydowskich (9,6. 12. 15, 16.) nazwiska synów 
Amanowych (9, 7.8), dokładre daty (2, 16. 3, 7, 13. 8, 9. 9, 1. 15. 
17.18. 11, 2.) i miejsca wypadków (4, 6. 5, 9. 2, 21). Przy nazwach 
miesięcy, które Żydzi zapożyczyli dopiero w niewoli babilońskiej, 
podaje jeszcze dawny sposób datowania: miesiąc pierwszy, dru- 
gi it. d. (2, 16.3, 7. 13.8, 12. 9, 1); bo przypuszcza, że nazwy te, 


‚ jako nowe, jeszcze nie przez wszystkich mogą być zrozumiałe. Te 


i tym podobne opisy wskazują, że zutor był albo współczesnym i 
czynnym w owych wypadkach, albo też był poinformowanym od 
osób, które w nich brały udział. Zdaje się nawet wspominać o 
źródłach, gdy pisze, że Mardocheusz, oprócz dwóch listów, naka- 
zujących ureczyście obchodzić święto Purim, opisał całą historję 
(9, 20. Porówn. 12, 4). Wymienia także między źródłami swemi 
roczniki królów mede-perskich (10, 1 — 3) i edykta ich dosłownie 
przywcdzi (13, 1 — 7. 16, 1— 24). Ob. Scholz Einleitung in. 
d. Бей. Schrift. t. II $. 126. 127. 


$. 4 Księga Estery oryginalnie pisaną była po hebrajsku. Dziś 
w tekscie hebrajskim jest tylko to, co Wulgata łacińska ma aż do 
r. 10 w. З. Reszta, jak objaśniają notatki Š. Hieronima, przetłu- 
maczoną została z tekstu greckiego do naszej Wulgaty. Domyśłają 
się kommentatorowie, że pierwotnie księga Estery napisaną została 
po chaldejsku przez Mardocheusza; że potem Synagoga kazała ją 
przełożyć w skróceniu tylko na hebrajski, do publicznego odezy- 
tywania w święto Purim; że wreszcie z oryginału chaldejskiego, któ- 
ry w niedługim czasie zaginął, przekładał tłumacz grecki. Tem 
przypuszczeniem dobrze się tłumaczy przyczyna: dla czego tekst 
grecki ma więcej niż hebrajski. W każdym razie fragmenta, bę- 
dące tylko w tekscie greckim, były tłumaczone z hebrajskiego lub 
chaldejskiego języka, jak o tem przekonywają liczne w nim hebra- 
izmy. Ob. Langen Die deuterokanonische Stucke des Bu- 
ches Esther. Freiburg. 1862; Ghiringello De libris hi- 
storicis Ant. Foeder. s. 551.. Jak u Żydów hellenistów, tak i w 
Kościele chrześcjańskim dodatki, właściwe tekstowi greckiemu, a 


zwane przez teologów częściami deuterokanonicznemi, 


mają tę samą powagę, co i tekst przechowany tylko po hebrajsku 


(protokanoniczny) z tejże księgi. 


i szarłatnych, które były przez kolca@ kości słoniowej 
przewłeczone, i na słupiech marmurowych zawieszone. 
Lózka O też złote i srebrne © rozłożone były na tle szma- 
ragdowem i marmurowym kamieniem położonym O, któ- 
re dziwną rozmaitością malowanie zdobiło. 

7. Aktórzy byli naproszeni, pili z kubków złotych, i na 
inszych i inszych naczyniach wnoszono potrawy. . Wina 
też, tak jako wielmożności królewskiej przystało, dosta- 
tkiem a co nalepszego nalewano. 

8. A nie był ktoby niechcących do picia przymuszał: ale 
jako był król postanowił, przystawując do stołów po jedne- 
mu z książąt swoich, aby każdy brał coby chciał. 

9. Vasthi też królowa sprawiła ucztę przez białegłowy 
na pałacu, gdzie król Asswerus mieszkać był zwykł. 

10. А tak dnia siódmego, gdy sobie król podweselil, a po 
zbytnim piciu zagrzał się winem, rozkazał Maumam i Ba- 


-zatha, i Harbona, i Bagatha, i Abgatha, i Zethar, i Char- 


chas, siedmi rzezancom ©, którzy przed oczyma jego słu- 
żyli. 
11. Aby wwiedli królową Vasthi przed króla, włożywszy 


© Kalka. 

© Starożytni przy stole nie sicczieli, lecz leżeli na pewnego rodzaju sofach, lub 
poduszkach. 

© Złotemi i srebrnemi nazywają się także przedmioty powleczone cienką bla- 
ezką srebrną lub złotą. 

© T. j. na posadzce wyłożonej marmurem szmaragdowego koloru i paryjskim; 

© W chaldejskim tekscie: s a t r a p o m. 
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na głowę jej koronę, aby okazał wszystkim ludziom i ksią- 
żętom piękność jej, bo barzo piękna była. 

12. Która zbraniała się, i na królewskie rozkazanie, któ- 
re był przez rzezańca wskazał, przySé nie chciała. Przez 
co król rozgniewany, i wielką popędliwością zapalony. 

13. Spytał mędrców, którzy według zwyczaju krölew- 
skiego zawżdy przy nim byli, i zaich radą wszystko czynił, 
którzy umieli ustawy i prawa przodków: 

14. (A byli pierwszy i nabliższy, Charsena i Sethar, i 
Admatha, i Tharsis, i Mares, i Marsana, i Mamuchan, 


siedm książąt Perskich i Medskich, którzy patrzali na ` 


oblicze królewskie, i pierwszy po nim zwykli byli siadać): 

15. Któremu wyrokowi Vasthi królowa podiegła, któ- 
ra rozkazania Asswerusa króla, które przez rzezańce wska- 
zał, uczynić nie chciała. 

16. I odpowiedział Mamuchan co król słyszał i ksią- 
żęta: Nie tylko króla obraziła królowa Vasthi, ale i wszy- 
stkie narody i książęta, które są po wszystkich ziemiach 
króla Asswerusa. 

17. Bo wynidzie mowa królowej do wszystkich nie- 
wiast, że wzgardza теѓе swe, 1 rzeką: król Asswerus kazał, 

aby królowa Vasthi weszła do niego, a ona nie chciała. 

18. I tym przykładem wszystkie żony książąt Perskich 
i Medskich lekce sobie będą ważyć mężów rozkazania. 
Przetoż słuszny jest królewski gniew. 

19. Jeślić się podoba, niech wynidzie wyrok od oblicza 
twego, a niech będzie napisan wedle prawa Persów i Me- 
dów, którego się przestępować nie godzi, aby żadną miarą 
więcej Vasthi do króla nie wchodziła, ale królestwo jej in- 
sza, która jest lepsza niż ona, otrzymała. 

20. A to po wszystkiem państwie (które jest barzo sze- 
rokie) ziem twoich niech będzie obwałano, i wszystkie żony 
tak wielkich jako i małych niech wyrządzają cześć mal- 
żonkom swoim. I 

21. Podobała sie rada jego królowi i książętom: i uczy- 
nił król według rady Mamuchan. 

22. I rozesłał listy po wszech ziemiach królestwa swego, 
aby każdy naród słyszeć i czytać mógł różnemi języki i pi- 
smy, że mężowie są przedniejszymi i starszymi w domiech 
swoich: i żeby to po wszech narodach obwołano. 


ROZDZIAŁ II. 


Gdy Asswerusowi królowi panien szukają, między innemi przywiedziono 

było Esther bratankę Mardocheuszowę, a podobała się krółowi przed in- 

szemi i stała się królową. Mardocheusz wydał zdradę na Komorniki kró- 
lewskie, a tę wierność jego w Kroniki wpisano. 


1. To gdy się tak stało, gdy się uśmierzył gniew króla 
Asswerusa, wspomniał na Vasthi, i co była uczyniła, abo 
co ucierpiała: 

2. I rzekli dworzanie królewscy i Эно jego: Месһ 

szukaja krölowi dzieweczek panienek í nadobnych. 

3. I niech roześlą ktörzyby wypatrzyli po wszystkich 
krainach dzieweczki piekne i panny: i niech je przywioda 
do miasta Susan, i oddadzą je do domu białyckgłów pod 
rękę Egeja rzezańca, który jest hochmistrzem i stróżem 
białychgłów królewskich, i niech wezmą ochędóstwa biało- 
głowskie, i inne rzeczy do potrzeby. 

4. А któraby się ze wszystkich oczom królewskim podo- 
bała, ta niech króluje miasto Vasthi. Podobała się mo- 
wa królowi, i tak jako byli podali uczynić rozkazał. 
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5. Był mąż Żydowin w mieście Susan, imieniem Mardo- 
cheus, syn Jair, syna Semei, syna Cis, z pokolenia Jemini, 

6. Który był przeniesiony z Jeruzalem na on czas, gdy 
Nabuchodonozor król Babiloński, przeniósł był Jechonia- 
sza O króla Judzkiego: IV. król. 24, 15. Niżej 11, 4. 

7. Który wychował córkę brata swego Edissę©, którą 
drugiem imieniem zwano Esther®: i obudwu rodziców 
straciła, była piękna barzo i wdzięcznej twarzy. A po 
śmierci ojca i matki jej, przywłaszczył ją sobie Mardo- 
cheusz za córkę. 

S. A gdy się rozgłosiło królewskie rozkazanie, a według 
rozkazania jego wiele pięknych panien do Susan przywo- 
dzono, i Egejowi rzezańcowi oddawano: Esther też mię- 
dzy innemi pannami oddano mu, aby była chowana w po- 
czcie białychgłów: 

9. Która się jemu spodobała, i nalazła łaskę w oczach je- 
go. І rozkazał rzezańcowi, aby jej dano co rychłej oche- 
dóstwo białogłowskie, i dał jej część jej, i siedm panienek 
co napiękniejszych z domu królewskiego, i tak onę jako 
i służebne panny jej, przybrał i ozdobił. 

10. Która nie chciała mu oznajmić narodu i ojczyzny 
swojej: bo jej był kazał Mardocheusz, aby o tej rzeczy 
zgoła milczała: 

11. Który przechadzał się co dzień przed sienią domu, 
w którym wybrane panny chowano, starając się o zdro- 
wiu Esther, i chcąc wiedzieć coby się z nią działo. 

12. A gdy przyszedł czas każdej porządkiem panienki, 
żeby wchodziły do króla, wszystko wykonawszy co do 
ochędóstwa białogłowskiego przynależało, miesiąc się dwu- 
nasty toczył, wszakże tak, że przez sześć miesięcy mazały 
się olejkiem z mirry, a przez drugie sześć боксе i rze- 
czy wonnych używały. 

13. A wchodząc do króła, o cokolwiek saab do ochę- 
dóstwa nałeżącego brały: i jako się im podobało ubrawszy 
się z domu fraucymeru przechodziły do łożnice królewskiej. 


14. A która weszła wieczór, rano zaś wychodziła, i ztam- 
tąd do wtórego domu odprowadzona była, który był pod 
rzką Susagazy rzezańca, który był nad nałożnicami kró- 
lewskiemi przełożony : a nie miała wolności wrécié się wie- 
cej do króla. Ażby król chciał, a mianowicie jej przyść 
rozkazał. 

15. А gdy przeminął czas porządkiem, przychodzi d ей, 
którego Esther, córka Abihail brata Mardocheuszowego, 
którą był sobie wziął za córkę, miała wniść do króla: któ- 
ra nie szukała strojów białogłowskich, ale cokolwiek chciał 
Egeusz rzezaniec stróż panien, to jej dał na ochędóstwo: 
Bo była barzo piękna, a niewymowną cudnością oczam 
wszystkich zdała się wdzięczną i miłą. 

16. Wwiedziona tedy jest do pokoju króla Asswerusa 
miesiąca dziesiątego, który zowią Tebeth ©, siódmego roku 
królestwa jego. 

17. I umiłował ją król więcej, niż wszystkie niewiasty, 
a miała przed nim łaskę i miłosierdzie nad wszystkie białe- 
głowy, i włożył na głowę jej koronę królestwa, i uczynił, że 
królowała na miejscu Vasthi. 

18. I rozkazał nagotować ucztę barzo wielką, przez 
wszystkie książęta i stuzebniki swoje, na pojęcie i na wese- 


@ Inaczej Joachina, Jechonjasz pyi uprowadzony r. 598. Ci, którzy histo- 
rję Estery odnoszą do czasów Xerxesa, lub Artaxerxesa, tłumaczą, że tu mowa nie 
o przeprowadzeniu samego Mardocheusza; lecz że zaimek **który” odnosi się do 
Cisa pradziada Mardocheuszowego. Porówn. niżej 11,4. ` 

2 Hebrajski yra tea dassa znaczy myrte. 

st h e r wywodzą z wyrazu perskiegositareh, gwiazda, szczęście. 
@ Tebetżh miesiąc odpowiada naszemu Grudn.-Styczniowi. 
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` le Esther. I dał odpoczynienie wszystkim ziemiam, i roz- 
dawał dary według wielmożności książęcej: 

19. A gdy powtóre szukano i zbierano panny O, Mar- 
docheusz siadał u drzwi królewskich: 

20. A Esther jeszcze była nie oznajmiła ojczyzny i naro- 
du swego, według rozkazania jego. Во cokolwiek on roz- 
kazał, strzegła Esther: i tak wszystko czyniła jako na on 
czas zwykła była, gdy ją malutką wychowywał. 

21. Tego tedy czasu, gdy Mardocheusz siedział u drzwi 
krölewskich, rozgniewali się Bagathan i Thares dwa rze- 
zańcy królewscy, którzy byli odźwiernymi, a u pierwszego 
progu pałacu siadali: i chcieli się targnąć na króla i zabić 
go. 

22. Co nie było tajno Mardocheuszowi, i wnet oznajmił 
królowej Esther: a ona krółowi imieniem Mardocheusza, 
który do niej przez rzecz był doniósł. 

23. Dowiadowano się, i naleziono, i obieszono obu na 
szubienicy. I podano to do historyj i w kroniki wpisano 
przed królem. 


ROZDZIAŁ III. 


O wywyzszeniu Amana, któremu się nie chciał klanie€ Mardocheusz, 
Aman otrzymał to u króla, aby wszyscy Zydowie byli wytraceni jednego 
dnia, rozesłano te rozkazy królewskie, Żydowie płaczą. 


1. Potem król Asswerus wywyższył Amana syna Ama- 
thy, który był z rodu Agag®: i wystawił stolicę jego nade 
wszystkie książęta które miał. 

2. I wszyscy słudzy królewscy, którzy we drzwiach pa- 
łacu byli, klękali i kłaniali się Amanowi, bo im tak był Pan 
rozkazał. Sam Mardocheusz nie klękał, ani mu się kłaniał. 

3. Któremu rzekli słudzy królewscy, którzy przede 
drzwiami pałacu siadali: Przecz mimo inszenie zachowu- 
jesz przykazania królewskiego? 

4. A gdy to często mawiali, a on słuchać nie chciał, po- 
wiedzieli Amanowi, chcąc wiedzieć, będzieli trwał w przed- 
siewzieciu: bo im był powiedział, że był żydem. 

5. Co gdy usłyszał Aman, i samą rzeczą doznał, że Mar- 


docheusz nie klękał przed nim, ani mu się kłaniał, rozgnie- 


wał się barzo. 

6. I za nic sobie nie miał na jednego Mardocheusza pu- 
ӛсіс ręce swe, bo był usłyszał, że był narodu żydowskiego, 
i raczej chciał wytracić wszystek naród żydów, którzy byli 
w królestwie Asswerusowem. 

7. Miesiąca pierwszego (który zowią Nisan) roku dwu- 
nastego królestwa Asswerusowego, rzucono los w banię, 
który po Hebrejsku zowią Phur, przed Amanem, które- 
goby dnia, i którego miesiąca naród Żydowski miał być 


wygubiony, i wyszedł księżyce dwunasty, który zowią - 


Adar ©. 

8. I rzekł Aman królowi Asswerusowi: Jest lud po wszy- 
stkich krainach królestwa twego rozproszony, i sam od sie- 
bie różny, nowych praw i ceremonij używający, nadto 
i królewskim rozkazaniem gardzący. A wiesz barzo do- 


Q Zdaje się, że to powtórne szukanie ma związek z w. 14; t. j. że gdy harem kró- 
lewski został wyczerpany, na nowo szukano panny dla dogodzenia niepowsciagli- 
wości królewskiej. 

O Agag król Amalecytów, zwyciężony przez Saula, zabity przez Samuela 
(ob. I. Król. 15, 33). Zdaje się przeto, że Aman był Amalecytą, i z tego powodu 
nienawidził Żydów. 

©) Miesiąc. 

© Nasz Luty-Marzec. Więc między dniem, w którym Aman rzucił losy, a 

terminem przez los wyznaczonym na wytępienie Żydów, upłynęło 11 miesię- 
cy. 


ROZDZIAŁ IV. 852 


brze że nie jest pożyteczno królestwu twojemu, aby się 
miał rozpuszczać przez swą wolą. : 
9. Jeślić sie podoba, wydaj wyrok, aby zginął, a dzie- 
sięć tysięcy talentów odważę podskarbim skarbu twego. 
10. Zdjął tedy król sygnet, którego używał, z ręki swej, 
i dał go Amanowi synowi Amadathy z narodu Agag, nie- 


. przyjacielowi Żydowskiemu, 


11. I rzekł do niego: Srebro, które mi obiecujesz, niech 
twoje będzie, z ludem czyń coć się podoba. 

12. I przyzwano pisarzów królewskich, pierwszego mie- 
siąca Nisan, trzynastego dnia tegoż miesiąca: i napisano 
jest jako był rozkazał Aman, do wszystkich książąt kró- 
lewskich, i sędziów krain, i rozmaitych narodów, aby ka- 
żdy naród czytać mógł, i słyszeć mógł, według różności ję- 
zyków, imieniem króla Asswerusa: a listy zapieczętowane 
sygnetem jego, 

13. Rozesłano przez posły królewskie do wszystkich 
ziem, aby pobito i wygładzono wszystkie Żydy, od dzie- 
cięcia aż do starca, dziatki i niewiasty jednego dnia, to 
jest trzynastego, miesiąca dwunastego, który zowią Adar, 
a majętność ich, aby ro :szarpali. 

14. A summa listów ta była, aby wszystkie krainy wie- 
działy, a nagotowały się na dzień przerzeczony. - _ 

15. Spieszyli się posłowie, których było posłano, aby 
rozkazanie królewskie wypełnili. I natychmiast w Susan 
przybito wyrok, gdy król i Aman biesiadowali, a wszyscy 
Żydowie, którzy byli w mieście płakali. 


ROZDZIAŁ IV. 


Żałoba Mardocheuszowa, i innych Żydów, Mardocheusz wskazał do 
Esther, aby szła, i prosiła króla za Żydy, ona pierwej odmawiała, a po- 
tem złożyła post Żydom przez trzy dni, i przez trzy nocy. 


1. Cogdy usłyszał Mardocheusz rozdarł szaty swe, i 
oblókł się w wór, posypawszy głowę popiołem:ina ulicy 
w pośród miasta krzyczał Wielkim głosem, okazując gorz- 
kość serca swego, 

2. I z tym krzykiem aż do drzwi pałacu idąc. Bo się 
nie godziło obleczonemu w wór wniść na dwór królewski. 

3. Po wszystkich też krainach, miasteczkach i mic’- 
scach, do których okrutny wyrok królewski był przyszedł, 
była niezmierna żałość u Żydów, post, krzyk, i płacz, i 
wiele ich miasto pościeli woru i popiołu używało. 

4. I weszły panny służebne Esther i rzezańcy, i oznaj- 
mili jej. Co usłyszawszy zlękła się: i posłała szatę, aby 
go@, zdjąwszy wór, ubrali: którą przyjąć nie chciał. 

5. I zawoławszy Athach rzezańca, którego jej był król 
dał za służebnika, rozkazała mu, aby szedł do Mardocheu- 
sza, a dowiedział się od niego przeczby to czynił. 

6. I wyszedszy Athach, szedł do Mardecheusza stojące- 
go na ulicy miejskiej, przede drzwiami pałacu. 

7. Który mu powiedział wszystko co się działo, jako 
Aman obiecał, że miał wnieść srebro do skarbów królew- 
skich za żydów wytracenie. 

8. I kopiją też wyroku, który był przybit w Susan dał 
mu, aby królowej ukazał, i napominał ją, aby weszła do 
króla, i prosiła go za ludem swoim. 

9. Wróciwszy się Athach, powiedział Esther wszystko, 
co był Mardocheusz rzekł. 


(0) Mardochcusza. 
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10. Która mu odpowiedziała, i kazała, żeby powiedział 
Mardocheuszowi. 

11. Wszyscy służebnicy królewscy, i wszystkie krainy, 
które pod mocą jego są, wiedzą, iż jeśliby, chocia mężczy- 
zna, choć białagłowa, nie będąc wezwani do sieni wewnę- 
trznej królewskiej wszedł, bez żadnej odwłoki ma być za- 
bit, chybaby król laskę złotą kniemu ściągnął na znak łaski, 
tożby tak mógł żyw zostać O. Jakoż tedy ja mam wniść do 
króla któram już trzydzieści dni nie jest wezwana do niego? 

12. Co gdy usłyszał Mardocheusz, 

13. Zasię wskazał do Esther mówiąc: Nie mnimaj, abyś 
tylko duszę twoję wyzwoliła mimo wszystkie Żydy, iżeś 
jest w domu królewskim: 

14. Bo jeśli teraz milczeć będziesz, innym sposobem 
będą wybawieni żydzi: a ty, i dom ojca twego zginiecie. A 
kto wie, jeśliś nie dla tego dostąpiła królestwa, abyś na 
taki czas zgotowana była ? 

15. Znowu Esther do Mardocheusza te słowa wskazała: 

16. Idź, a zbierz wszystkie Żydy, które w Susan naj- 
dziesz, a mödlcie się za mną. Nie jedzcie ani pijcie przez 
trzy dni i przez trzy nocy: a ja takież będę się pościć z słu- 
żebnicami swemi, a tedy wnidę do króla, czyniąc przeciw 
prawu, nie będąc wezwana, i wydając się na śmierć i nie- 
bezpieczność. 

17. Szedł tedy Mardocheusz, i uczynił wszystko co mu 
była Esther rozkazała. 


ROZDZIAŁ V. 


Esther weszła do króla, łaskę znalazła, prosi króla do siebie na gody z 
Amanem, nazajutrz takież, Aman srog Mardocheuszowi. 


1. A trzeciego dnia oblokła się Esther w ubiór królew- 
ski, i stanęła w sieni domu królewskiego, która była we 
wnątrz przeciw pokojowi królewskiemu ©: a on siedział na 
stolicy swej w sali sądowej w pałacu przeciwko drzwiam 
domu. 

2. I gdy ujrzał Esther królową stojącą, spodobała się 
oczam jego, i wyciągnął ku niej laskę złotą, którą trzymał 
w ręce. A ona przystąpiwszy pocałowała koniec laski jego. 

3. I rzekł do niej król: Czego chcesz Esther królowa? 
co za prośba twoja ? byś też i o połowicę królestwa prosiła, 
będzieć dano. 

4. A ona odpowiedziała: Jeśli się królowi podoba, pro- 
szę, żebyś dziś przyszedł do mnie, i Aman z tobą; na ucztę, 
którąm nagotowała. 

5. I wnet król rzekł: Wzöwcie co rychlej Amana, aby 
dosyć uczynił wolej Esther. Przyszli tedy król i Aman 
na ucztę, którą im królowa była zgotowała. 

6. I rzekł król do niej, napiwszy się dostatkiem wina: 
. Czego żądasz, abyć dano? a o co prosisz ? byś też o pół kró- 
lestwa mego prosiła, uprosisz. 

7. Któremu Esther odpowiedziała: żądanie moje i pro- 
Śba ta jest: 

8. Jeślim nalazła łaskę przed obliczem królewskiem, 


© Królowie Medów i Persów, dla nadania sobie większej powagi, otaczali 

się tajemniczością wielką. Herodot, bistoryk żyjący ok. r. 440 przed Chr. 

opowiada, że Dejcces, krół Medów (ck. r. 700) nikomu nie dozwalał przystępu 
o siebie, i wszystkie sprawy załatwiał przez posłańców swoich. 

Q Sień, o której tu mowa, nie znaczy tego co u nas; lecz jest to rodzaj po- 
dwórza wewnątrz gmachu. Podwórze to, będąc ze wszystkich stron pałacem oto- 
czone, służy za salę do liczniejszych zebrań; z niego wc i się do pokojów w 
głębi domu będących. Esthera więc ze swych pokojów wszediszy na wspo- 


sunione podwórze, znalazła się naprzeciw ej sali krółewskiej. 
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a jeśli się królowi podoba, żeby mi dał o co żądam, i prośbę 
moję wypełnił: niech przyjdzie król i Aman na ucztę, któ- 
rąm im zgotowała, a jutro otworzę królowi wolą moję. 

9. A tak wyszedł Aman onego dnia wesoły i ochotny. 
A gdy ujrzał Mardocheusza siedzącego przede drzwiami 
pałacu, iż nie tylko nie wstał ku niemu, ale ani się ruszył 
z miejsca siedzenia swego, rozjadł się okrutnie: 

10. I nie pokazując gniewu, wróciwszy się do domu 
swego, wezwał do siebie przyjaciół swych, i Zares żonę 
swoję: 

11. I przełożył im wielkość bogactw swoich, i gromadę 
synów, i z jak wielką chwałą wywyższył go król nad wszy- 
stkie książęta i sługi swoje. 

12. A potem rzekł: królowa też Esther żadnego innego 
nie wezwała na ucztę z królem, jedno mnie: u której też 
jutro z królem obiadować mam. 

18. A choć to wszystko mam, zda mi się jakobych nic 
nie miał, póki będę patrzył na Mardocheusza Żyda sie- 
dzącego przede drzwiami królewskimiO. 

14. I odpowiedzieli mu Zares żona jego iinni przyjacie- 
le: Kaz nagotować wysokie drzewa © mające wzwyż pięć- 
dziesiąt łokci, arano mów królowi, aby na nim Mardo- 
cheusz był obieszon, i tak pójdziesz z królem na ucztę weą 
soły. Spodobała mu się rada, i kazał nagotować wysok- 
szubienicę. 


ROZDZIAŁ VI. 


Król chcąc uczcić Mardocheusza za wierność, którą był uczynił, Amana 

o to pyta, Aman o sobie tę wołą królewską rozumiejąc; powiedział ba- 

rzo dobrze, i kazał jemuż samemu król, aby to Mardocheuszowi uczy= 
À nit, i uczynił, z wieiką boleścią. 


1. Onej nocy król spać nie mógł, i kazał sobie przynieść 
historiej kroniki przeszłych czasów. Które gdy przed 
nim czytano, 

2. Przyszło do onego miejsca, gdzie było napisano jako 
Mardocheusz oznajmił zdradę Bagathan i Thares rzezań- 
ców, którzy króla Asswerusa zabić chcieli ©. 

3. Со król usłyszawszy, rzekł: Co za czci i nagrody za 
tę wierność dostąpił Mardocheusz? Odpowiedzieli mu 
dworzanie i słudzy jego: Żadnej zgoła nagrody nie odniósł. 

4. I wnet król rzekł: Kto jest w sieni? Bo Aman wszedł 


- był do sieni we wnętrznej domu królewskiego, aby namie- 


nił królowi, i kazał obiesić Mardocheusza na szubienicy, 
która mu była nagotowana. 

5. Odpowiedzieli służebnicy: Aman stoi w sieni. I 
rzekł król: Niech wnidzie. 

6. A gdy wszedł, rzekł kniemu: Co ma być uczyniono 
mężowi, którego król chce uczcić? A Aman myśląc w sercu 
swoim, i rozumiejąc, że król nikogo innego nie chciał ucz- 
cić oprócz niego, 

7. Odpowiedział: człowiek, którego król chce uczcić, 

8. Ma być obłeczon w szaty krółewskie, i wsadzon na 
konia, który pod siodłem królewskim chodzi, i wziąć koro- 
nę królewską na głowę swą, 

9. A pierwszy z książąt i panów krółewskich niech dzie- 


rży konia jego, a po ulicy miejskiej idąc niech woła i mówi: 


G) Jakże nieraz drobne okoliczności przyprawiają pysznego o rozpacz. 
Amanowi cała potęga i wielkošé jest niczem, wobec pokłonu od wzgardzonego 
yda. 
2) T. j. słupy na szubienicę, 
2, 21 — 22, 


Ob. wyżej 
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Tak uczczon będzie, któregokolwiek będzie chciał król 
` uczeić. 

10. I rzekł mu król: Pospiesz się, a wziąwszy szatę i ko- 
nia, uczyń jakoś powiedział Mardocheuszowi Zydowi, 
który siedzi przede drzwiami pałacu. Strzeż, abyś nic 2 
tego co$ mówił nie opuścił. 

11. A tak wziął Aman szatę królewską i konia, i ubrane- 
go Mardocheusza na ulicy miejskiej, i wsadzonego na ko- 
nia, uprzedzał i wołał. Tej czci godzien jest, kogokol- 
wiek będzie chciał król uczcić. 

12. I wrócił się Mardocheusz do drzwi pałacu: a Aman 
pokwapił się iść do domu swego żałując i okrywszy głowę. 

13. I powiedział Zares żenie swej, i przyjaciołom wszy- 
stko co mu się przydało. Któremu odpowiedzieli mędrcy, 
które miał w radzie, i żona jego: jeślić Mardocheusz 
jest z nasienia Żydowskiego, przed którymeś począł upa- 
dać: nie będziesz mu się mógł oprzeć, ale upadniesz przed 
oczyma jego. 

14. Gdy jeszcze oni mówili, przyszli rzezańcy królewscy, 
i przymusili że co rychłej szedł na ucztę, którą była królo- 
wa zgotowała. 


ROZDZIAŁ VII. 


Esther królowa o swój, i o ludu swego żywot króla prosi, a Zainjena Ama- 
na nieprzyjaciela Żydowskiego, którego król na tejże szubienicy, którą 
był Mardocheuszowi nagotowal, kazał obiesié. 


1. Atak wszedł króli Aman, aby pili z królową. 

2. I rzekł jej król toż drugiego dnia, gdy się był winem 
zagrzał.. Cóż jest za prośba twoja Esther, abyć była da- 
na? i co chcesz, aby się stało? Abyś też prosiła pół króle- 
stwa mego, uprosisz. 

3. Któremu ona odpowiedziała: Jeśliżem nalazła łaskę 
w oczach twoich o królu, i jeślić się podoba, daruj mię du- 
szą moją, októrą proszę, iludem moim, za którym sie 
przyczyniam. 

4. Abowiem wydani jesteśmy ja i lud mój, abyśmy byli 
skruszeni, wybici i abyśmy zginęli. А daj Boże, abyśmy 
byli zaprzedani za niewolniki i za niewolnice: znośne by 
złe było, i milczałabym wzdychając, a teraz nieprzyjaciel 
nasz jest, którego okrucieństwa ściąga się na króla ©. 

5. A odpowiadając król Asswerus rzekł: Któż to jest, 
i jakiej mocy, żeby to Śmiał czynić? 

6. I rzekła Esther: Sprzeciwnik i nieprzyjaciel nasz nie- 
cnotliwy ten jest Aman. Coon usłyszawszy zaraz się zdu- 
miał, królewskiej twarzy i królowej nie mogąc znosić. 

7. A król rozgniewawszy się wstał i z miejsca uczty, 
i szedł do ogroda drzewy osadzonego. Aman też wstał, 
aby prosił Esther królowej o duszę swoję, bo zrozumiał, że 
mu nieszczęście od króla zgotowane było. 

8. Który gdy się wrócił z ogroda gajmi osadzonego, 
i wszedł na miejsce uczty, nalazł Aman, a on upadł na łó- 
żko, na którem leżała Esther, i rzekł: i królową chce zgwał- 
cić przy mnie w domu moim ©! Jeszcze wyszło było słowo 
z ust królewskich, a wnet zakryli twarz jego Q. 


© Gdybyśmy, ja i mój lud, skazani byli tylko na niewolę, byłaby to tylko 
nasza krzywda; gdyż wtedy i królowi moglibyśmy być użyteczni; lecz chcą nas 
do szczętu wygładzić, państwo użytecznych poddanych pozbawić; przeto szko- 
da dzieje się í kröfowi. 3 

© Mowa tu о łożu przy stole. Ob. wyżej 1, 6. nota 2. Zapewne Aman u 
nóg królowej żebrał litości; co król wziął za chęć zgwałcenia jej. 

(2) Skazanemu na śmierć zakrywano twarz, gdyż go niegodnym sądzono wzro- 
ku królewskiego. 
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9. I rzeki Harbona jeden z rzezańców, którzy stali na 
siuzbie krółewskiej. Oto drzewo, które był nagotował 
Mardocheuszowi, który mówił za królem, stoi w domu 
Amanowym, mające wzwyż pięćdziesiąt łokiet. Któremu 

ról rzeki: Obieście go na nim. 

10. Obieszono tedy Amana na szubienicy, którą był zgo- 
tował Mardocheuszowi ©, i uspokoił się gniew krółewski. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Esther wywyższpwszy Mardocheusza, dawne listy królewskie, na Zydy 
wydane, nowemi Mandaty podnissia, i otrzymała i Świebodę Zydem, 
i wolność pomsty nad nieprzyjacieły swemi. 


1. Dnia onego dał król Asswerus Esther królowej dom 
Amana nieprzyjaciela żydowskiego, i Mardocheusz wszedł 
przed oblicze królewskie: bo mu była przyznała Esther, że 
jej był stryjem. 

2. I wziął król pierścień, który był kazał wziąć od Ama- 
na, i dał Mardocheuszowi. A Esther postanowiła Mar- 
docheusza nad domem swoim. 

3. I na tem nie przestając, upadła do nóg królewskich, 
i płakała, i mówiąc do niego prosiła, aby złość Amana Aga- 
gitczyka i wymysły jego niecnotliwe, które był wymyślił 
przeciw Żydom, rozkazał wniwecz obrócić. 

4. A on według zwyczaju ściągnął ręką sceptrum złote, 
którem się łaski znak pokazował, a ona wstawszy stanęła 
przed nim, 

5. I rzekła: Jeśli się podoba krółowi, a jeślim nalazła 
łaskę przed oczyma jego, a prośba moja nie zda mu się 


przeciwna, proszę, aby nowemi listy stare listy Amana 


zdrajce i nieprzyjaciela Żydów, w których rozkazał je wy- 
tracić we wszystkich ziemiach królewskich, kasowane były. 

6. Bo jakoż będę mogła znosić zabijanie i mordowanie 
narodu mojego ? 

7. I odpowiedział król Asswerus Estherze królowej i 
Mardocheuszowi Żydowi: Dom Amanów dałem Esther, 
a samego kazałem zawiesić na szubienicy, iż śmiał rękę 
ściągnąć na Żydy. 

8. A tak napiszcie Żydom, jako się wam podoba, imie- 
niem królewskiem, zapieczętowawszy listy sygnetem mo- 
im. Boten był obyczaj, iż listom które imieniem kró- 
lewskim posyłano, a sygnetem jego zapieczętowano, żaden 
się nie śmiał sprzeciwić. 

9. I zawoławszy pisarzów i podpisków królewskich (a 
był czas miesiąca trzeciego, który zowią Syban@) dwu- 
dziestego i trzeciego dnia jego napisano listy, jako był 
chciał Mardocheusz, do Żydów i do książąt, i do Oekono- 
mów, i Sędziów, którzy byli przełożeni we stu i dwudziestu, 
i siedmi ziemiach od Indyiej aż do Aethyopiej: krainie i 
krainie, narodowi i narodowi wedle języków i pisem ich: 
i Żydom jako czytać mogli i słuchać. 

10. A te listy, które posyłano imieniem królewskiem, 
sygnetem jego zapieczętowane są i rozesłane przez prędkie 
posły: którzyby po wszystkich ziemiach biegając one 
pierwsze listy nowemi poselstwy uprzedzili: 

11. Którym król rozkazał, aby szli do żydów w każdem 
mieście, i kazali się im zgromadzić, aby się zastawili za 


а) Jakże mały przedział od najwyższych honorów do szubienicy! Świat, mó- 
wi Š. Augustyn, jest daleko niebezpieczniejszym wtedy, gdy pochlebia, aniże- 
li, gdy prześladuje. 

Sziwan, odpowiada naszemu Maj-Czerwcowi. 
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dusze swe, a wszystkie swe nieprzyjacioły, z żonami, z 
dziećmi, i ze wszystkiemi domy pobili i wygładzili, i ko- 
rzyści ich pobrali. 

12. I naznączon jest po wszystkich ziemiach к dzien 
pomsty, to jest, trzynasty miesiąca dwunastego AdarQ. 

13. A summa listu ta była, aby we wszystkich ziemiach 
i narodach, które były pod państwem Asswerusa króla, 
wiadomo było, iż żydowie byli gotowi mścić się nad nie- 
przyjacioły swemi. 

14. I bieżeli podwodnicy predey poselstwa nosząc, a wy- 
rok królewski rozbito w Susan. 

15. A Mardocheusz, wychodząc z pałacu i od oczu kró- 
lewskich, świecił się w szatach królewskich, to jest w Hia- 
cyntowych, i w białych: nosząc na głowie koronę złotą, 
i odziany płaszczem jedwabnym i szarłotowym. I wszy- 
stko miasto weselilo się i radowalo. 

16. A Żydom nowa światłość zdała się wschodzić, wese- 
le, cześć, i tańce. 

17. I wszystkich narodów, miast i krain, gdziekolwiek 
mandaty krółewskie przychodziły, dziwne radości, bie- 
siady, i uczty, i święto: tak, iż mnodzy inszego narodu i se- 
kty, na wiarę i ceremonie przystawali: Bo był na wszystkie 
przypadł wielki strach imienia żydowskiego. 


ROZDZIAŁ IX. 


Żydowie wszędy nieprzyjacioły swoje mordują, a oblesiwszy dziesiąci 
synów Amanowych, potem Mardocheusz pisał do wszech Żydów, aby 
ten dzień Phurim nazwawszy, święciłi na pamiątkę wielkiego 
dobrodziejstwa. 


1. Dwunastego tedy miesieca, któryŠmy wyżej powie- 
dzieli, że Adar zowią, trzynastego dnia, kiedy wszystkim 
Żydom zatracenie gotowano, a nieprzyjaciele krwie ich 
pragnęli, za odmianą szczešcia, Zydowie poczęli brać górę, 
i mścić się nad nieprzyjacioły swemiQ. 

2. I zebrali się po wszystkich miastach i miaste- 
czkach i miejscach, aby wyciągnęli rękę na nieprzyjacioły 
i prześladowniki swoje. I żaden się nie śmiał sprzeciwić, 
dla tego, że strach wielkości ich przeraził był wszystkie 
narody. 

3. Bo i Sędziowie krain, i książęta, i Oekonomowie, 
i wszyscy dygnitarze, którzy nad każdem miejscem i spra- 
wą przełożeni byli, wywyższali Żydy, bojąc się Mardo- 
cheusza: 

4. O którym dowiedzieli się, że był przedniejszy na pa- 
łacu, a iż wiele mógł: sława też imienia jego co dzień ro- 
sła, i było jej pełno w uściech wszystkich ludzi. 

5. I tak pobili Zydowie nieprzyjacioły swe porażką 
wielką, i pozabijali je, oddawając im co im byli gotowi 
uczynić: 

6. Tak barzo, że też w Susan 722 set mezów zabili, 


ЕС Tejo = sam.dzieh, który był przeznaczony na wytępienie Żydów (Ob. wy- 
BED аера odwofanym, tylko zniesiony przeciwnym 
ET heise, mali polecenie bronić się i zabić руг swo- 

kie = ‚4 wszyscy Asswera mieli im w tem dopo. orówn. 


Ponies edykt królewski byl nicodeolalnym, 
a — 


ili š ü wee pierwszeg: ( 
LS Persowię í M. zie zur gd) jedz byli et 
tegoż postano ii A) jedni rzec się na nic 

zaś, widząc 12 krół nie er ооз ich; la- 
wyżej 8, 11), «а ү- 


о ci, którzy шепа- 
j 3, J2— 14. 


two уф; д па їеп PE 
g ра онтун pewne 
E ee = ргеуен wyżej $, Sn ee Е 
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oprócz dziesiąci synów Amana Agagejczyka nieprzyjacie- 
la Żydowskiego, których te są imiona: 

7. Pharsandatha, i Delphon, i Esphatha, 

8. I Phoratha, i Adalia, i Aridatha, 

9. I Phermesta, i Arisaj, i Aridaj, i Jezatha. 

10. Które pobiwszy, łupów z majętności ich tykać się 
nie chcieli. 

11. I natychmiast liczbę onych, których pobito w Su- 
san, do króla przyniesiono. 

12. Który rzekł królowej: W mieście Susan zabili Zy- 
dowie pięć set mężów i innych dziesiąci synów Amano- 
wych: jako wielki mord mniemasz, oni czynią we wszy- 
stkich krainach ? Czegoż więcej prosisz, a co chcesz, abych 
kazał uczynić? 

13. Któremu ona odpowiedziała: Jeslié się królowi po- 
doba, niechby dano moc Żydom, aby jako dziś uczynili 
w Susan, tak i jutro uczynili: a dziesięć synów Amano- 
wych, aby na szubienicach zawieszono 0). 

14. I rozkazał król, aby się tak stało. I wnet w Susan 
rozbito wyrok, i dziesiąci synów Amanowych obieszono. 

15. A gdy się zebrałi Żydzi czternastego dnia miesiąca 
Adar, zabito w Susan trzy sta mężów: ani majętność ich 
nie była od nich rozszarpana. 

16. Alei po wszystkich ziemiach, które były pod mocą 
królewską, zastawowali się Żydowie za swe dusze@ po- 
biwszy nieprzyjacioły prześladowce swoje: tak barzo, że 
doszło siedmdziesiąt i pięć tysięcy zabitych, a żaden się 
niczego nie tknął z ich majętności ©. 

17. A dzień trzynasty miesiąca Adar był u wszystkich 
pierwszy zabijania, a czternastego dnia zabijać przestali: 
który postanowili, aby był uroczysty, aby weń napotem 
zawżdy biesiady i wesela i uczty sprawowali. 

18. Ale ci, którzy w mieście Susan zabijali, trzynastego 
i czternastego dnia tegoż miesiąca zabijaniem się zabawia- 
li: a piętnastego dnia zabijać przestali. I przetoż tenże 
dzień uroczysty postanowili na uczty i na wesełe. 

19. Ci lepak Żydowie, którzy w miasteczkach niemuro- 
wanych i po wsiach mieszkali, czternasty dzień miesiąca 
Adar na biesiady i na weseła postanowili, tak, aby się weń 
radowali, i słali części uczty i potraw jeden drugiemu. 

20. Spisał tedy Mardocheusz to wszystko, i listami zam- 
knąwszy, rozesłał do Żydów, którzy po wszystkich krai- 
nach królewskich mieszkali, tak blizko leżących, jako 
odległych: 

21. Aby czternasty i piętnasty dzień miesiąca Adar za 
święta przyjęli, a na każdy rok zawsze uroczystą czcią ob- 
chodzili: 

22. Iz w te dn’ pomścili się Żydzi nad nieprzyjacioly 
swemi, a płacz i smętek obróciły się im w radość i w we- 
sele: ażeby te dni obchodzili z biesiadami i z weselem, i po- 
syłali jeden drugiemu części potraw, i ubogim dary dawali. 

23. I przyjęli Żydowie w uroczysty obrząd wszystko co 
na on czas czynić poczeli, i co Mardocheusz przez listy 
czynić rozkazał. 

24. Abowiem Aman syn Amadathy z RA Agag, 
nieprzyjaciel i przeciwnik żydowski, > złość przeciwko 


OR ieszono trupy na hańbę. Ob. V. Mojż. 21, 22. I. Ezdr. 6, 11. Żąda- 
ery pochodziło nie z żądzy krwi, lecz z padlości k ku wspélziomkom, któ- 
tych ocalić pragnęła. Wiedziała bowiem, że są jeszcze nieprzy jaciele Żydów, 
którzy Jeszcze zawziętszymi, jeśli zostaną przy życiu, bo rozdrażnieni Smier- 
cią swych zwolenników. Dla ubezpieczenia więc Żydów potrzeba było chwy- 
cić się tego Środka, który zresztą prawem odwetu był usprawicdliwionym. 

Życia swego bronili. 

Nie bez przyczyny autor tu powtarza: że majętności zabitych nieprzyja- 
«561 Żydzi nietknęli (ob. j w. 101 15); chce przez czytełnika ostrzedz, że 
бола chodziło jedynie o w. "bezgieczeźstwo, піс o majątek 
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‚Im, aby je był pobił i zgładził: i miotał Phur, który naszym 
językiem wykłada się los. 

25. A potem weszła Esther do króła, prosząc aby usiło- 
wanie jego, listy królewskimi wniwecz obrócone było: a 
złość, którą przeciw Żydom myślił, obróciła się na głowę 
jego. Nawet i samego, i syny jego, na szubienicy obiesili. 

26. I cd onego czasu te dni nazwano Phurim, to jest, 
losów : przeto iż Phur, to jest, los, w banię był wrzucony. 
I wszystko co się działo, w liście, to jest, w tych Ев есасһ 
zamyka się: 

27. | co ucierpieli, i co napotem cdmieniono, przyjęli na 
się Żydzi i na nasienie swoje, i na wszystkie, którzy na wia- 
rę ich przystać chcieli: aby się żadnemu nie godziło tych, 
dwu dri bez święcenia strawić, o których pismo © świad- 
czy, i pewne czasy © wyciągają rok po roku ustawicznie. 


28. Teć są dni, których zapamiętanie żadne nigdy nie 
zgładzi, i w każdym wieku wszystkie krainy po wszem $wie- 
cie obchedzić będą: i niemasz żadnego miasta, w któremby 
dni Phurim, to jest losów, nie były od Żydów święcone, 
i od ich potomków, którzy są na te ceremonie obowiązani. 

29. I napisali Esther królowa córka Abihail i Mardo- 
cheusz Żydowin jeszcze drugi list, aby ze wszelaką piłno- 
ścią ten dzień ustanowiony był za Święty na potomne 
czasy. 


30. I posłali do wszystkich Żydów, którzy mieszkali we 
Stu i dwudziestu i siedmi krainach Asswerusa króla, aby 
mieli pokój, i przyjmowali prawdę, 

31. Zachowywając dni losów, a czasu swego z radością 
obchodząc: jako Mardocheusz z Esther postanowili, a oni 
chować obiecali, i sami i z potomstwem swoim, posty 
i wołania, i dni losów G, 


32. I wszystko co się w historiej tych ksiąg, które zowią 
Esther, zamyka. sJ 


ROZDZIAŁ X. 


Wykład snu Mardocheuszowego, który mu się śnił. ` 


1. A król Asswerus uczynił hołdowne, wszystkę ziemię, 
i wszystkie wyspy merskie O. 2 

2. Którego moc i panowanie i zacność, і wywyzszenie, 
którem wywyższył Mardocheusza, napisane są w księ- 
gach Medskich i Perskich: 


3. I jako Mardocheusz z narodu żydowskiego, był wtó- 
rym po królu Asswerusie: i wielki u żydów, a wdzięcznym 
ludowi braciej swej, starając się o dobre ludu swego, i mó- 
wiąc to co należało ku pokojowi narodu swego. 


@ List Mardocheusza, o którym wyżej w. 20. 
@ T. j. d. 14 i 15 miesiąca Adar (Luty). 

© Święto Purim, czyli święto losów. 

© T. j. te, które były pod jego panowaniem. 
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Co jest w księgach Żydowskich, wier- 
niem przełożył Lecz to co potemidzie, 
nalazłem napisane w Edyciej pospoli- 
tej, które językiem Greckim iliterami 
Greckimi są wydane: a tam na końcu. 
ksiąg ten Rozdział był napisany: któ- 
ry według obyczaju naszego obelem, 
to jest rożenkiemeśmy naznaczyli@ 

4. I rzekł Mardocheusz: Od Bogać się to stało. 


5. Wspomniałem па sen, którym widział, toż znaczący: 
a nic się z niego nie odmieniło. 

6. Małe źródło, które urosło w rzekę, i obróciło się w 
światłość i w słońce, i w wody wielkie się rozlało: jest 
Esther, którą król wziął za żonę, i chciał, aby była krölowa. 

7. A dwa smokowie: jestem ja i Aman. 

8. Narodowie, którzy się byli zebrali: ci są, którzy chcie- 
li zgładzić imię Żydowskie. 

9. A naród mój, jest lud izraelski, który wołał do Pana, 
i zachował Pan lud swój: i wybawił nas ode wszystkiego 
złego: i uczynił znaki wielkie i dziwy między narody. 

10. I rozkazał, aby dwa losy były, jeden ludu Bozego, 
a drugi wszystkich narodów. 


11. I przyszły oba losy na dzień złożony od onego czasu 
przed Bogiem wszem narodom: 


12. I wspomniał Pan na lud swój, i zmiłował się nad 
swem dziedzictwem. ; 


13. I beda obchodzone te dni w miesiacu Adar, czter- 
nastego i piętnastego dnia tegoż miesiąca, ze wszystką pil- 
nością i z weselem ludu w jednę gromadę zebranego, na 
wszystkie napotem rodzaje ludu Izraelskiego O. 


ROZDZIAŁ XI. 
Wypisanie snu Mardocheuszowego bez wykładu. 


1. Roku czwartego za królowania Ptolomeusa i Kleo- 
patry, Dositheus, który się mienił być kapłanem i z rodu 
Lewitckiego, i Ptołomeus syn jego przynieśli ten list Phu- 
rim, który powiedzieli, że przełożył Lysimachus syn Pto- 


lomeusów w Jeruzalem @. 


@ Jest to uwaga Š. Hieronima. 

Q Cały ten ustęp (od w. 4 do 13) jest zakończeniem księgi Ester w przekła- 
dzie greckim; do niego należy jeszcze objaśnienie o tłumaczu greckim, które 
jest w 11, 1. Tekst zaś hebrajski księgi Esthery kończy się z 3 wierszem rozdziału 
niniejszego. 

© Jest to objaśnienie o tłumaczu księgi Estery, że żył ok. г. 177 przed Chr, 
Wszystkie następne aż do końca urywki przełożył Ś. Hieronim z tekstu greckiego; 
były one w tymże tekscie nie na końcu (jak są w wulgacie), lecz w różnych miej- 
scach samej księgi; a mianowicie to, co bezpośrednio następuje od w.2 aż do w.6 
w następnym rozdziale, stało na samym czele księgi, jako wstęp do niej. 

Q Przez edycję pospolitą (Vulgata) rozumie Š. Hieronim nie łaciński prze- 
kład Biblii, lecz grecki, z którego tłumaczył te części, a który był powszechnie 
używanym. 


94. ELIASZ SPROWADZA PIORUNY NA POSLÖW OCHOZIASZA. IV, Kröl. I, 10, 


sh 


Ahr 
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Ten też początek był w Edyciej po- 
spolitej©, którego 
dowskim ani 


niemasz w Ży- 
u żadnego przekla- 


dacza. 


2. Roku wtórego © za królowania Artaxerxa © wielkie- 
go, pierwszego dnia księżyca Nisan, widział sen Mardoche- 
usz syn Jair, syna Semei, syna Cis, z pokolenia Benjamin: 

3. Człowiek Żydowin, który mieszkał w mieście Susis, 
mąż zacny, i między pierwszemi dworu królewskiego. 

4. A był z tej liczby więźniów, które © był przeniósł Na- 
buchodonozor król Babiloński z Jeruzalem, z Jechonia- 
szem królem Judzkim: 

5. A sen jego był ten: Ukazały się głosy i burzenia, i 
grzmienia, i trzęsienia ziemie, i zamieszanie wielkie na 
ziemi: 

6. Alić oto dwa wielcy smokowie, i gotcwi potkać się 
z soba. Wyżej 2, б. 

7. Na których wołanie wzruszyły się wszystkie narody, 
aby walczyły przeciw narodowi sprawiedliwych. 

8. I był on dzień ciemności i niebezpieczeństwa, utra- 
pienia i ucisku, i okrutny strach na ziemi. 

9. I zatrwożył się naród sprawiedliwych, bojąc się złego 
swego, i gotowy na Śmierć. 

10. I wołali do Boga: a gdy oni krzyczeli, źródło małe 
Urosło rzeką wielką, i rozlało się wielką wodą @. 

11. Światłość i słońce weszło, i poniżeni byli powyższe- 
ni, i pożarli zacne ®. 

12. Co gdy ujrzał Mardocheusz, i wstał z łoża, myślił 
coby chciał Bóg uczynić: i wbił sobie w serce, chcąc wie- 
dzieć coby sen znaczył. 


ROZDZIAŁ XII. 


Powtarza za wtórej kapituly wyjawienie zdrady Komorniczej, którą by- 
li umySlili na króla. 


`1. A na on czas mieszkał na dworze królewskim, z Ва- 
gatha i z Thaa rzezańcami królewskimi, którzy byli o- 
dźwiernymi pałacu. 


2. A gdy wyrozumiał myśli ich, i starania ich pilnie wy- 
patrzył, doszedł, iż się chcieli targnąć na króla Artaxerxa, 
i dał o tem znać królowi. 

:8. Który obudwu dawszy na próbę, gdy się przyznali, 


ug 


kazał wieść na śmierć. 


w 


© Zatem na rok przed wynicsienicm Estery do godności królowej. Porówn, - 


wyżej 1, 1. 

© Greccy tłumacze nie tylko w tem miejscu, ałe i w całej księdze, gdzie tekst 
hebrajski ma Asswera, położyli Artaxerxesa. 

© Ci, którzy odnoszą historję Estery do czasów Xerzesa, lub Artaxerxesa przy 
zaimku, ktére (których) każą się domyślać: ojców, 

© Malem tem źródłem była Estera. 

© T. j. możnych, potężnych. 
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4. A król to co się stało, w kroniki wpisał: ale i Mardo- 
cheusz pamiątkę rzeczy wypisał. 

5. I rozkazał mu król, aby mieszkał na pałacu, dawszy 
mu dary za odniesienie ©. 

6. A Aman syn Amadath Bugejczyk był nasławniejszy 
przed krółem, i chciał zaszkodzić Mardocheuszowi, i na- 
rodowi jego, dla dwu rzezańców królewskich, którzy byli 
straceni. 

Póty przedmowa. Acozatemidzie, na 
onem miejscu było położeno,gdzie 
napisano w księgach. lrozchwyetrli 
dobra i majętnościich, cośmy w Edyciej 


naleźli. A Kopia listu ta bylao. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Wypis Hstu, który był posłał Aman do Książąt wszech powiatów o po- 
biciu Żydowskiem, i rzecz Mardocheuszowa o ich wyswobodzeniu. 


1. Król wielki Artaxerxes, od Indyej aż do Aethyopiej, 
sto dwadzieścia i siedm krain przełożonym i książętom, 
którzy są pod jego panowaniem, zdrowia. 

2. Gdyż nad barzo wiela narodów panuję, i wszystekem 
świat © podbił pod moc swoję, nie chciałem jednak Źle uzy- 
wać wielkości mocy, ale łaskawością i łagodnością sprawo- 
wać poddane, aby bez żadnego strachu żywot spokojnie 
wiodąc, pokoju, którego wszyscy ludzie pragną, zazywali. 

3. Ale gdym się pytał Rad moich, jakoby sie to wypełnić 
mogło, jeden z nich, który mądrością i wiernością inne prze- 
chodził, i był po królu wtóry, imieniem Aman, 

4. Oznajmił mi, że jest lud po wszystkim Świecie rozpró- 
szony, który nowych praw używa, i przeciwko wszech na- 
rodów zwyczajowi czyniąc, królewskiem rozkazaniem 
gardzi, i zgodę wszech narodów swoją niezgodą targa. 

5. Czego, gdyśmy się dowiedzieli, widząc, że jeden naród 
odporny, przeciwko wszemu rodzajowi ludzkiemu prze- 
wrotnych praw używa, a naszemu się rozkazaniu sprzeci- 
wia, a pokój i zgodę krain nam poddanych targa, 

6. Rozkazaliśmy, aby którekolwiek Aman (który ned 
wszystkimi krainami jest przełożony, i wtóry po królu, 
i którego na miejscu ojca czciemy) pokaże, z żonami i z 
dziećmi od nieprzyjaciół swych byli wygładzeni, a żeby się 
ich żaden nie użałował, czternastego dnia dwunastego mie- 
siąca Adar roku niniejszego: 

7. Aby złościwi ludzie jednego dnia stąpiwszy do piekła, 
przywrócili królestwu naszemu pokój, który byli zgwał- 
cili. 


© Doniesienie. Рагу te zapewne były nader małej wartości, skoro wyżej 
(6, 3) niema o nich żadnej wzmianki. 

© Ob. wyżej 3, 13. gdzie jest tyiko treść tego listu. Cały ten list (niżej 13, 
1—7) w tekscie greckim idzie po trzynastym wierszu, rozdziału trzeciego. 

© List ten, przytoczony tu jest nie jako słowo Boże, lecz jako dokument au- 
tentyczny; autor przytoczył go na dowód, że opowiadanie jego jest prawdzi» 
wem, poświadczonem edyktami królów medo-perskich. Wyraz świat użyty jest 
tu w emfatycznem (przesadnem) znaczeniu, jak zwykłe w formułach wschodnich, 
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Dotąd Kopia listu: Acozatemidzie, 
nalazłem na onem miejscu napisa- 
no, gdzie czytamy. 
A tak szedszy Mardocheusz uczynił wszystko co mu 
Esther rozkazala ©. 
Wszakże tego niemasz w Żydowskim, 
ani zgoła u żadnego przekładacza. 
8. A Mardocheusz modlił się Panu, pamiętając na wszy- 
stkie sprawy jego, 


9. I rzekł: Panie, Panie, królu wszechmogący, bo w mo- _ 


cy twojej wszystko jest położono, i niemasz, ktoby się mög 
woli twej sprzeciwić, jeśli będziesz chciał zachować Izrael. 

10. Tyś stworzył niebo i ziemię, i cokolwiek się okrę- 
giem niebieskim zamyka. 

11. Panem wszystkich jesteś, i niemasz, ktoby się sprze- 
ciwił majestatowi twemu. 

12. Wszystko znasz, i wiesz, żem ani z pychy, ani ze 
wzgardy, ani z jakiej czci pragnienia to uczynił, żem się 
nie kłaniał Amanowi napyszniejszemu. 

13. (Dla zachowania bowiem ludu Izraelskiego gotów= 
bych był i stopy nóg jego całować) 

14. Alem się bał, abym czci Boga mego nie przeniósł na 
człowieka, a żebych się nikomu nie kłaniał, oprócz Boga 
mego. #2 


15. A teraz Panie królu, Boże Abrahamów, zmiłuj się 
nad ludem twym, boć nas chcą nieprzyjaciele naszy wy- 
tracić, i dziedzictwo twoje wygubić. 
` 16. Nie wzgardzaj cząstki twojej, którąś sobie wykupił 
z Egiptu. 

17. Wysłuchaj prośbę moję, a bądź miłościw działowi 
i sznurkowi © twemu, a obróć żałobę naszę w wesele, aby- 
¿my żywi będąc, chwalili imię twoje Panie, a nie zamykaj 
ust o tobie śpiewających. 

18. Wszystek też Izrael takiemże sercem i modlitwą 
wołał do Pana, przeto, iż nad nimi pewna Śmierć wisiała: 


ROZDZIAŁ XIV. 


Esther, ukorzywszy się Pann Bogu, z płaczem prosi o wyswobodzenie iu- 
du Izreeiskiego, 


1. Esther też królowa uciekła się do Pana, bojąc się nie- 
bezpieczeństwa, które nadchodziło. 
2. A zewłókszy się z odzienia królewskiego, płaczu i ża” 


łobie przystojne szaty wzięła, a miasto rozlicznych ołej- 
ków, popiołem i gnojem głowę napełniła, i ciało swe posta- 


© ОЬ. wyżej 4, 17. 

© Sznurek, czyli sznur, używa się do mierzenia gruntu; ztąd przenośnie ozna- 
cza dział, lub posiadłość. W tem znaczeniu naród żydowski nazywa się tu sznu- 
rem Pańskim; bo Bóg go sobie szczególniejszym sposobem wybrał, jakby na dzie- 
dzietwo swoje (niżej 14, 5), aby w nim objawiał potęgę swoja; jak gospodarz ca- 
łą swoją pieczę zwraca na ulubiony swój ogród. 
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mi ponizyla, i wszystkie miejsca na, których: przedtem 
zwykła bywać wesoła, targaniem włosów napełniła. 

3. I prosiła Pana Boga Izraelskiego, mówiąc: Panie mój, 
któryś sam jest królem naszym, wspomóż mię opuszczoną, 
a która oprócz ciebie żadnego innego pomocnika nie ma. 

4. Niebezpieczeństwo moje jest w ręku moich. 

5. Słyszałam od ojca mego, żeś ty Panie wziął Izraela 
ze wszech narodów, a ojce nasze ze wszystkich pozad 
przodków ich, abyś posiadł dziedzictwo wieczne, i uczyni- 
łeś im jakoś rzekł. 

6. Zgrzeszyliśmy przed oczyma twemi, i przetoś nas 
dał w ręce nieprzyjaciół naszych: 

7. Bośmy służyli bogom ich. Sprawiedliwyś jest Pa- 
nie. 

8. Lecz teraz nie mają na tem dosyć, że nas ciężką nie- 
wolą ściskają, ale siłę rąk swoich mocy bałwańskiej przy- 
pisując, 

9. Chcą odmienić obietnice twoje, i wytracić dziedzi- 
ctwo twoje, i zawrzeć usta chwalących cię, i zgasić sławę 
kościoła i ołtarza twego, 


ГА 


10. Aby otworzyli usta poganöw, a chwalili moznošé 
bałwanów, i wielbili cielesnego króla na wieki. 


11. Nie dawajże Panie sceptrum © twego tym, którzy 
nie są, by się nie śmiali na upadek nasz: ale obróć radę 
ich na nie, a tego, który się począł srożyć na nas, zatrać. 

12. Wspomni Panie, a ukaż się nam czasu ucisku na- 
szego, a daj mi śmiałość Panie królu Bogów, i wszystkiej 
mocy: 

13. Daj mowę ozdobną w usta moje przed oczyma lwa O, 
a obróć serce jego ku nienawiści nieprzyjaciela naszego, 
aby i on zginął, i inni, którzy się z nim zgadzają. 

14. A nas wybaw ręką twoją, a wspomóż mię, żadnej in- 
nej pomocy nie mającej, jedno ciebie Panie, który masz 
wiadomość wszystkich rzeczy, 

15. I wiesz że w nienawiści mam chwałę grzesznych, a 
iż mię mierzi łoże nieobrzezańców, i każdego obcego. 

16. Ty wiesz potrzebę moję, żeć się brzydzę znakiem 
pychy i chwały mojej, która jest na głowie mojej, we dni 
okazowania mego, a żeć mię mierzi jako szmat miesięcznej 
niewiasty, a żeć jej nie noszę w dzień milczenia mego. 


17. Iżem też nie jadała u stołu Aman, ani mi się podo- 
bała uczta królewską, anim piła wina mokrych ofiar@. 


18. I nigdy się nie weseliła służebnica twoja od tego 
czasu, jakom tu zawiedziona, aż do dnia dzisiejszego, je- 
dno w tobie Panie Boże Abrahamów. 

19. Boże mocny nade wszystkie wysłuchaj głos tych, 
którzy żadnej nadzieje nie mają, a wybaw nas z rąk zło- 
Sliwych, i wyrwi mię z bojaźni mojej. 


@ Вегіо, oznaka wladzy królewskiej. 
(2) Króla Asswera. 
(5) Libacyj, ofiarowanych balwanom. 
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ROZDZIAŁ XV. 


Za rozkazaniem Mardocheuszowem weszła Esther do króla, a król ją ła- 
: : skawie przyjal. <= 


Tom tez nalazt przydano w Edyciej 

pospolitejo. 

1. I rozkazał jej (bez pochyby), aby weszła do króla, i 
przyczynila sie za ludem swym, i za ojczyzna swoja. 

2. Pamiętaj (prawi) na dni uniżenia twego, jakoś wy- 
chowana na rękach moich: bo Aman wtóry po królu mó- 
wił przeciwko nam na Śmierć: 

3. Ty wzywaj Pana, i mów królowi o nas, i wybaw nas 
od Śmierci. 

Jakże Ito co zatem «dzie: 

4. A dnia trzeciego© złożyła z siebie szaty ubioru swe- 
go, i odziana jest chwałą swoją. 

5. A gdy się świeciła w odzieniu krölewskiem, i wzy- 
wała wszystkich rządźce i zbawiciela Boga, wzięła z sobą 
dwie służebnice: 

6. I na jednej się wspierała, jakoby od rozkoszy i od 
wielkiej ciała subtelności sama sobą władać nie mogła: 

7. A druga panna szła za panią, wleczącą się po ziemi 
szatę niosąc. 

_ 8. A ona sama różaną barwą na twarzy rozlana, i wdzię- 
cznemi a jasnemi oczyma, smutne serce swe i zbytnią bo- 
jaźnią ściśnione pokrywała. 

9. Wszedszy tedy porządnie przez wszystkie drzwi, 
stanęła przed królem, gdzie on siedział na stolicy króle- 
stwa swego, obleczony w szaty królewskie, i świecący się 
od złota i od drogiego kamienia, a był srogiego wejrzenia. 

10. A gdy podniósł oblicze swe, i pałającemi oczyma 
zapalczywość serca swego pokazał, upadła królowa, i zbla- 
szy omdlala, głowę na panience służebnej położyła. 

11. I odmienił Bóg serce królewskie w łaskawość, i wnet 
ulększy się o nię, skoczył z stolice, a trzymając ją swemi 
rękoma, ażby przyszła ksobie, temi jej słowy pobłażał: 

12. Cóżci Esther ? jaciem jest brat twój, nie bój się. 

13. Nie umrzesz: bo nie na cię, ale na inne wszystkie to 
prawo uczyniono. 

14. Przystąp tedy, a dotkni się sceptru. 

15. A gdy ona milczała, wziął złote berło, i położył na 
jej szyjej, i pocałował ją, i rzekł: Przecz mi nie mówisz? 

16. A ona odpowiedziała: Ujrzałam cię panie, jako Anio- 
ła Bożego, i strwożyło się serce moje dla bojaźni ozdoby 


twojej. 


@ T. j. w greckim tekscie. Pierwsze trzy tego rozdziału wiersze są dalszym 
ciągiem do 4, 8. 

@) Co tu autor opowiada od tego wiersza, aż do końca niniejszego rozdziału 
jest tylko rozszerzeniem opowiadania zawartego wyżej w 5, 1. 2. 
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17. Abowiemeś barzo dziwny panie, a oblicze twoje 
jest pełne wdzięczności. 

18. A gdy mówiła, zasię upadła, i ledwie nie umarła. 

19. A król się frasował, i wszyscy służebnicy jego cie- 
szyli ją. 


ROZDZIAŁ XVI. 


List kröla Artaxerza. 


Kopia listu kröla Artaxerxa, ktöry 
za Zydy do wszystkich krain kró- 
lestwa swego rozesłał: którego też 
w księgach Żydowskich niemasz. 

1. Król wielki Artaxerxes od Indyej aż do Aethyopiej, 
sto dwadzieścia i siedmi ziem, książętam i przełożonym, 
którzy są posłuszni naszego rozkazania, zdrowia życzy. 

2. Wiele ludzi dobroci panów, i czci, którą im wyrządzi- 
li, źle na pychę używali: 

3. I nie tylko poddane królewskie zagubić usiłują, ale 
czci, którą im dano niez nosząc, na oneż którzy dali o zdra- 
dzie myśłą O. 

4. A mało na tem mają, że nie dziękują za dobrodziej- 
stwa, i gwałcą na prawo łaski im pokazanej, ale też mnie- 
mają, że dekretu Boga, który wszystko widzi, ujść mogą. 

5. I tak dalece w szaleństwo zaszli, że te, którzy urzędów 
sobie zwierzonych pilnie przestrzegają, i tak się na wszem 
sprawują, aby byli godni wszystkich pochwalenia, kłam- 
stwy tajemnemi wywrócić usiłują: 

6. Gdy uszy pańskie proste, a z swego przyrodzenia inne 
szącujące, chytrą zdradą oszukiwają. 

7. Która rzecz i z starych historyj dowodzi się, i z tego 
co się na każdy dzień dzieje, jako złem niektórych ludzi 
poduszczaniem, chęci krółewskie bywają nakażone. 

8. Przetoż potrzeba obmyślać pokój wszystkich krain. 

9. A nie macie mniemać, jeśli różne rzeczy rozkazuje- 
my, żeby to z lekkości myśli naszej pochodziło, ale że we- 
dług sposobu i potrzeby czasu, jako wyciąga pożytek rze- 
czy pospolitej, wyroki wydawamy. 


10. A żebyście to co mówiemy jaśniej zrozumieli: Aman 
syn Amadathy, sercem i rodem Macedoficzyk@, i ode 
krwie Perskiej daleki, i naszę dobrotliwość okrucieństwem 
swem mażący, obcym będąc od nas jest przyjęty: 

11. I doznał przeciw sobie tak wielkiej ludzkości, że go 
ojcem naszym zwano, i kłaniali się mu wszyscy wtóremu 
po królu: = 


O T. j. ,».nie znosząc, zasadzają się na tych, którzy dali’’ (chwałę). Атап» 
jak widać wyżej (12, 1. 2.) był w zmowie ze spiskowcami. 

© Może Persowie, nie znając podówczas różnicy między narodowościami, 
Macedończykami (którzy w Europie mieszkali) nazywali każdego cudzoziemca 
z dalszych krain; z tego powodu Amana, który, zdaje się, był Amalecytą, nazywali 
Macedończykiem. 
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12. Który się w tak wielką nadętość pychy podniósł, że 
się o to starał, aby nas i królestwa i ducha zbawił. 

13. Abowiem Mardocheusza, za którego wiernością 
i dobrodziejstwem żywiemy O, i towarzyszkę królestwa 
naszego Esther, ze wszystkim narodem ich, nowemi jakie 
miś a niesłychanemi chytrościami żądał na Śmierć: 

14. To myśląc, aby one pebiwszy, zasadzki czynił na 
opuściałość naszę, i królestwo Perskie do Macedonów 
przeniósł. 

15. A my od naniecnotliwszego, ze wszech ludzi, Żydy 
na śmierć skazane, w żadnej zgoła winie nie naleźliśmy, 
ale przeciwnym obyczajem praw sprawiedliwych uzywa- 
jących, > 

16. I synami nawyższego i nawiętszego, i zawsze żywią 
cego Boga, za którego dobrodziejstwem, i ojcom naszym i 
nam królestwo jest dane, i aż po dziś dzień zachowane. 

17. Przetoż one listy, które on był naszem imieniem ro- 

zesłał, wiedzcie być kassowane. 

22-18. Dia której złości, przed bramami tego miasta, to 


Q Z którego łaski żyjemy. Mardocheusz bowiem odkrył spisek, i ocalił króla. 
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jest Susan, i sam który knowal, i wszystek ród jego na szu» 
bienicach wisi: nie my, ale Bóg oddał mu co zasłużył. 

19. A wyrok ten, który teraz ślemy, po wszystkich 
miastach niech będzie zawieszony, żeby wolno było Żydom 
używać praw swoich. x 

20. Którym macie dopomagać, aby one, którzy się na 
pobicie ich gotowali mogli pobić, trzynastego dnia mie- 
siąca dwunastego, który zowią Adar. 

21. Abowiem ten dzień smutku i żałość Bóg wszechmo- 
gący odmienił im w radość. 

22. Ztądże i wy między innemi święty ten dzień poli- 
czajcie, i obchodźcie ji ze wszelką radością, aby i napotem 
wiedziano, 


23. Ze wszyscy, którzy Persam wiernie służą, godną za 
wierność swą zapłatę odnoszą: a którzy królestwu ich na 
zdradzie są, giną dła złości. 


24. A wszelka kraina i miasto, któreby nie chciało być 
uczestnikiem tego Święta, niech mieczem i ogniem zginie, 
i niech tak będzie wygładzone, żeby nie tylko ludziom, ale 
i bestiam drogi przez nie na wieki nie było, na przykład 
wzgardy i nieposłuszeństwa. 


KSIEGI JOB. 


$. 1. Księga ta winna swój tytuł treści. Opowiada ona cnoty 
i podaje mowy Świętego męża Joba, który z bogacza przyszedł do 
ostatniej nędzy; lecz za swoją cierpliwość i pokorne poddanie się 
woli Bożej, znów do poprzednich dostatków przywróconym został, 
Na tłe tej historyi autor pisze niejako traktat, o przyczynach i celu 
utrapień ludzkich, i przychodzi do tego rezultatu: że utrapienia 
i przykrości są skutkiem grzechu; że jak każdy człowiek z grzechem 
przychodzi na świat, tak musi na nim cierpieć; że cierpią bezbożni 
dla tego, iz za swoje osobiste grzechy na karę zasłużyłi ; sprawiedliwi 
zaś dla tego, aby ich sprawiedliwość została doświadczoną, oczy- 
szczoną-i udoskonaloną; — że wreszcie zapuszcząć się w domysły, 
kiedy cierpienie jest karą, a kiedy doświadczeniem, jest dła czło- 
wieka rzeczą niepotrzebną i niebezpieczną. Nauki te podaje autor 
w formie rozmów, między Jobem, a przyjaciółmi, którzy przyszli 
go pocieszać. Dowodza oni, że nikt nie jest czystym wobec Boga, 
że Bóg nikogo nie karze bez winy, i że przeto Job musiał ciężko 
zgrzeszyć, skoro go Bóg tak ciężko karze. W odpowiedzi na to, 
Job przyznaje, iż nikt nie jest czystym wobec Boga; przyznaje tak- 
że, iż Bóg wszechmocny i sprawiedliwy mądrze rządzi wszystkiem 
i karze za grzechy; czyni jednak uwagę, że w tem życiu niekiedy 


bezbożnym dobrze się dzieje, niewinni zaś doznają smutnego losu; ` 


a to wszystko dzieje się z rozporządzenia Bożego, dla przyczyn nam 
niewiadomych. O sobie mówi Job, że jest niewinnym, i uzala się 
nad swemi nieszczęściami. Przybywa potem czwarty przyjaciel 
Jcba, imieniem Eliu; ten gani Joba za to, iż się nazwał niewinnym; 


następnie uczy, że Bóg da człowiekowi zapłatę według uczynków: . 


bezbożnych ukarze, sprawiedliwych jeśli doświadcza, to ich uwolni 
od nieszczęść; w każdym zaś razie wyroki boskie są niezbadane. 
Następnie Bóg sam przemawia do Joba, i wykazuje mądrość i po- 
tęgę Opatrzności swojej, i że człowiek nie może przeniknąć umy- 
słem swoim zamiarów tejże Opatrzności. W końcu Job wyznaje, 
iż zawinił mowami swemi; Bóg mu oddaje pochwałę; gani trzech 
jego przyjaciół; uzdrawia Joba i zwraca mu w dwójnasób wszystko, 
co utracił. 

$. 2. Księga Joba napisaną została w języku hebrajskim. Dwa 
pierwsze rozdziały i zakończenie 42, 7 — 16) są prozą; reszta wier- 
szem. Przekład łaciński, jaki mamy w Wulgacie, dokonany zo- 
stał przez S. Hieronima na podstawie tekstu hebrajskiego; lecz przy 
tem 5. Hieronim posiłkował się przekładami : arabskim i syryjskim, 
i tłumaczył już dosłownie, już też starał się tylko o oddanie myśli, 
w miarę tego, jak wymagała jasność przekładu. Przekład grecki 
tej księgi znacznie się różni od tekstu hebrajskiego ;niektóre miejsca 
ma opuszczone, w innych znów ma więcej niż tekst hebrajski; na 
końcu jest geneałogja Joba,której niema w tekscie hebrajskim, lecz 
prawdopodobnie wziętą jest z jakiegoś dawnego dokumentu. — 
Autor tej księgi niewiadomy; domyślają się tylko jedni, że pisał 
Mojżesz, drudzy — że Salomon, inni — że Izajasz, inni wreszcie — 
że Daniel. Najwięcej dowodów przemawia za tem, że powstała 


ROZDZIAŁ I. 


Opisuje majętność Jobowę, rozprawę czartowską z Bogiem, gdzie so- 
bie uprosił majętność Joba sprawiedliwego. А gdy czart wszystko mu 
odjął, i syny pomordował, Job Pana Boga chwali z tego. 


1. Mąż był w ziemi Huso, imieniem Job, a był to mąż 
szczery i prosty © i bojący się Boga, odstępujący od złego. 

2. I urodziło mu się siedm synów, a trzy córki. 

3. A majętność jego była, siedm tysięcy owiec, i trzy 
tysiące wiełbłądów, pięć set też jarzm wołów, i pięć set 

Q Ziemia ta, jak widać z sąsiadów Joba (ob. 1, 15. 17. 2, 11). leżała między 


Chaldeą (nad Eufratem) i Idumea (na wschód morza Martwego), w: Arabii. 
©) Sprawiedliwy. RY 


ona w czasach Salomona (Ob. Welte, Das Buch Job ubersetzt 
und erklart, Freiburg 1849. str. XX); że zaś istniała przed niewolą 
babilońską, widocznie pokazują słowa Ezechiela (14, 14), gdzie 
jest mowa o Jobie, na równi z Danielem i Noem. Ezechiel bowiem 
żył podczas niewoli babilońskiej (w. VII przed Chr.) i historję Joba 
przypuszcza jako dobrze znaną. 

3. 3. Niektórzy mniemali, że Job nie istniał wcale, że autor pod 
zmyśloną osobą Joba chciał wystawić wzór cierpliwości. Lecz Pi- 
smo $. mówi o Jobie, jako o osobie rzeczywistej. Ob. Tob. 2, 15. 
Ezech. 14, 14. Jak. 5, 11. Tak samo utrzymuje powszechne po- 
danie Ojców kościoła ($. Cyprjan, De bono patientiae c. 17. 
і w.in.); kościół też grecki czci pamięć 5. Joba w d. 10, a łaciński 
w d.6 Maja. Prawdopodobnie żył on przed Mojżeszem, niedługo 
po Abrahamie. Z samej zresztą księgi Joba widać, że autor opi- 
suje rzeczywistą historję. Pisarze bowiem hebrajscy w historyi 
fikcyjnej nie zwykli podawać imion, ani miejsc, ani cyfr szczegóło- 
wych i t. p. okoliczności. Tymczasem w niniejszej księdze mamy 
nazwisko Joba, miejsce jego pobytu; nazwiska jego przyjaciół, 
nazwiska pokoleń, do których oni należeli i t. p. — Inaczej zaś 
rzecz się ma z mowami Joba i jego przyjaciół. Te są pisane wier- 
szem; — a że trudno przypuścić żeby człowiek zbolały żale swoje 
bez namysłu wierszem wypowiadał, przeto przyjąć można, że co 
do treści byłyone rzeczywiście wypowiedzianemi; autor zaś 
nadał im od siebie f or mę poetyczną. 

$. 4. Nie wszystkie słowa tej księgi mają jednakową powagę. 


` Lubo autor był od Boga natchnionym, a przeto nic fałszywego nie 


napisał; jednakże nie byli natchnionymi trzej przyjaciele Joba. 
Autor, mowy ich przytaczając, nie podaje ich za słowo Boże; ow- 
szem w słowach przez Boga wyrzeczonych (42, 7) nadmieniono, 
że trzej przyjaciele Joba nie mówili dobrze. Tylko mowie czwar- 
tego przyjaciela Jobowego, nazwiskiem Eliu, Piśmo $. nic nie przy- 
gania. A lubo trzej pierwsi nie mówili dobrze; jednak mów ich 
nie należy uważać w zupełności za błędne. Ś. Paweł (I. Kor. 3, 19) 
przytacza słowa np. Elifaza. To samo można rozumieć o słowach 
Joba; który, ponieważ przyznaje się do winy, daje do zrozumienia, 
iż w niektórych słowach pobtadzii. 

3.5, Racjonaliści krytycy usiłują dowieść, że słowa Eliu (Jcb. 
r. 32 — 37) są później wtrącone. Zdanie opierają na dwóch głów- 
nie powodach: 1-od, że o Eliu niema wzmianki ani na początku 
tej księgi, gdzie są wyliczeni przyjaciele Joba, ani na końcu. 2-ге 
słowa Eliu mięszają porządek poematu, i czynią niepotrzebnemi sło- 
wa Boże (r. 38 — 41). Na to można odpowiedzieć: 1-od Eliu nie 
jest wymieniony na początku księgi, bo zapewne przyszedł później, 
niż poprzedni trzej przyjaciele Joba;na końcu zas wymienieni są 
tylko ci trzej, bo oni pobladzili w mowach swoich i otrzymują na- 
gane; Eliu zaś nie pobłądził; więc nie było sposobności do mówienia 
onim. 2-ге. Słowa Eliu nie tylko nie mięszają porządku; lecz ow- 
szem są przygotowaniem i przejściem do słów Bożych. 


oślic, i czeladzi barzo wiele: i był to mąż wielki między 
wszystkimi wschodnimi ®. 

4, I chadzali synowie jego, i sprawowali uczty wedle 
domów każdy dnia swego©. I posławszy wzywali trzech 
sióstr swoich, aby z nimi jadały i piły. 

5. A gdy się w koło obeszły dni biesiady, posyłał do nich 
Job®, i poświęcał© je, a wstawszy rano, ofiarował calo- 
palenia za każdego z nich. Bo mówił: By snadź nie zgrze- 

© Synami, czyli mieszkańcami Wschodu nazywają się u Hebrajczyków po- 
policie Ss (ob. Sedz. 6, 3); poniewaz ziemia ich rozciagala sie na wschöd 

@ Domyśl: urodzenia. Ob. Mojz. 40, 20. 

(з) Przywoływał ich do siebie. 

6) Przez obmycie, aby przygotować do udziału w ofierze świętej. Job byt 


kapłanem z prawa natury: bo w owych czasach, przed ustanowieniem oddziel- 
nego kapłaństwa, kapłanem był ojciec rodziny. 
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szyli synowie moi, a nie blogostawilim Bogu w sercach 
swoich. Tak czynił Job po wszystkie dni. 

6. A niektórego dnia, gdy przyszli synowie Boży O, aby 
stali przed Panem, był też między nimi i szathan: 

7. Któremu rzekł Pan: Zkąd idziesz? który odpowie- 
dając rzekł: Zkrążyłem ziemię, i schodziłem ja® 

8. I rzekł Pan do niego: A baczyłżeś Joba sługę mego, 
że mu niemasz na ziemi podobnego, człowiek szczery, i pro- 
sty, а bojący się Boga, i odstępujący od ziego ? 

9. Któremu szathan odpowiadając rzekł: Aza się Job 
darmo Boga boi? 

10. Azażeś go ty nie ogrodził O, i dom jego, i wszystke 
majętność w około zewsząd: błogosławiłeś uczynkom rąk 
jego, i dobytek jego rozrósł się na ziemi? 

11. Ale ściągni trochę rękę twoję, a dotkni wszystkiego 
co ma, jeślić w oczy błogosławić © nie będzie. 

12. I rzekł Pan do szathana: Oto wszystko co ma, jest 
w ręce twojej: jedno na niego © nie Ściągaj ręki twej. I 
odszedł szathan od oblicza Pańskiego. 

13. A gdy dnia jednego synowie i córki jego jedli i piii 
wino w domu brata swego pierworodnego, f 

14. Przybieżał poseł do Joba, któryby powiedział: Wo- 
ły orały, a oślice pasiono podle nich, 

15. I przypadli Sabejczycy© izabrali wszystko, i czeladz 
mieczem pozabijali, i uszediem ja sam, abychci oznajmił, 

16. A gdy ten jeszcze mówił, przyszedł drugi i rzekł: 
Ogień Boży © spadł z nieba, i uderzywszy na owce i sługi 
spalił je, i wybiegałem się ja sam, abymci oznajmił. 

17. Ale gdy i ten jeszcze mówił, przyszedł inny, i rzekł: 
Chaldejczycy © uczynili trzy hufy i rzucili się па wiełbłądy, 
i zabrali je, i pachołki pozabijali mieczem: a tylkom ja 
sam uciekł, abychci oznajmił. 

18. Jeszcze ten mówił, ali drugi wszedł, i rzekł: Gdy 
synowie twoi i córki jedli i pili wino w domu brata swego 
pierworodnego, 

19. Znagła wiatr gwałtowny przypadł od strony pu” 
stynie, i zatrząsł czterema węgłami domu, który obaliwszy 
się przytłukł dzieci twoje i pomarły, i wybiegałem się ja 
sam, abych ci oznajmił. 

20. Tedy Job wstał, i rozdarł szaty swoje, i ogoliwszy 
głowę © upadszy na ziemię pokłonił się, 

21. I rzekł: Nagom wyszedł z żywota matki mojej, i na- 
go się tam wrócę: Pan dał, Pan odjął: jako się Panu upo- 
dobało, tak się stało: niech będzie imię Pańskie błogosła- 
wione ©. 

22. W tem wszystkiem nie zgrzeszył Job usty swemi, 
i nic głupiego nie wyrzekł przeciw Bogu. 


© Wyraz błogosławić ma tu i niżej (w. 11. ir. 2 w. 5 19) znaczenie wprost 
przeciwne zwykłemu; znaczy bowiem wyrzec się Boga ў sercu, zbłuźnić. 
© Aniolowie. Ob. niżej 2, 1. 38, 7. То, co następnie autor opowiada, 
nie należy brać dosłownie, jakoby rzeczywiście stawał czart przed radą Bożą, 
ijakoby Bóg przytoczoną rozmowę z nim prowadził; jest to tylko obrazowy 
sposób przedstawienia tej prawdy, że Bóg używa aniołów, aby posługiwali lu- 
dziom (Żyd. 1, 14), a czartowi dozwała kusić ich dia doświadczenia i oczy- 
szczenia. Porówn. НІ. Krol, 22, 19 — 23. 
Porówn. I. Piotr. 5, 8. 
Zabezpieczył tak, iż niema najmniejszej okazyi do niemiłowania Boga. 
® Ob. wyżej w. 5. nota o tymże wyrazie. 
8) Na jego ciało. 5 
Sabejczycy, lud mieszkający w Arabii szczęśliwej. Ob. HI. Król. 10, 1, 
Może też tu rozumieją się przez Sabejczyków Arabowie w ogóle, którzy, jak 
dziś, tak i dawniej trudnili się rezbojem. Е 
W języku hebrajskim przymiotnik Boży dodaje się często na oznaczenie 
stopnia najwyższego. 
Chaldejczycy mieszkali nad Eufratem i graniczyli z Arabją pustynną. 
ò Na znak żatoby. Porówn. Izaj. 15, 2. ć 
ii) Job uznaje, że Bóg jest Panem wszystkiego; nie użala się przeto na tych, 
którzy go obdarli; lecz przypisuje rozporządzeniom woli Bożej, która zawsze 
dia naszego dobra działa. 
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ROZDZIAŁ II. 


Szatan za dozwoleniem Bożem Joba wielką chorobą złożył tak, iz żona 
mu uragai namawia, aby Bogu złorzeczył, przyjaciele nawiedzając 
siedm dni na ziemi siedzą, żałując go, a nic ku niemu nie mówiąc. 


1. I stało się, gdy niektórego dnia przyszli synowie Bo- 
ży, i stali przed Panem, przyszedł też szathan między nie: 
i stał przed oczyma jego O, 


2. Że Pan rzekł do szathana, zkąd idziesz ? który odpo- 
wiadajac rzekł: Zkrążyłem ziemię, i schodziłem ją. 


3. I rzekł Pan do szathana: A przypatrzyłżeś się słudze 
memu Jobowi, że mu niemasz podobnego na ziemi, mąż 
szczery, i prosty, a bojący się Boga, i odstępujący od złego, 
a jeszcze zachowujący niewinność? a tyś mię pobudził 
przeciw jemu, żebym go trapił bez przyczyny ©. 


4. Któremu szathan odpowiadając rzekł: Skórę za skó- 
rę, i wszystko co ma człowiek, da za duszę swoję: 


5. Ale ściągni rękę twoję, a dotkni kości jego i ciała, a 
tedy ujrzysz, żeć w oczy błogosławić © będzie. 


6. I rzekł Pan do szathana: Oto w ręce twojej jest, a 
wszakoż zachowaj duszę© jego. 


7. Wyszedszy tedy szathan od oblicza Pana, zaraził 
Joba wrzodem barzo złym, od stopy nogi aż do wierzchu 


głowy jego®: 
8. Który ropę skorupą oskrobywał siedząc na gnoju©. 


9. I rzekła mu żona jego: A jeszczeż trwasz w prostocie 
twojej ? Błogosław Bogu, a umrzy O. 


10. Który rzekł do niej: Jako jedna z niewiast szalo- 
nych © rzekłaś: Jeśliśmy przyjęli dobra z ręki Bożej, złego 
czemubyśmy przyjmować nie mieli? W tem wszystkiem 
Job nie zgrzeszył usty swemi. 

11. Usłyszawszy tedy trzej przyjaciele Jobowi wszystko 
złe, które nań przypadło, przyszli każdy z miejsca swego, 
Eliphas Themanitczyk, i Baldad Suhitczyk, i Sophar Naa- 
mathczyk©. Bo się byli zmówili, żeby pospołu przy- 
szedszy nawiedzili go i cieszyli. 

12. A podniósszy zdaleka oczy swe nie poznali go, i za- 
krzyknąwszy płakali, a rozdarwszy szaty swe, sypali proch 
na głowy swe ku niebu ©. 


13. I siedzieli z nim na ziemi siedm dni i siedm nocy ©, 
a żaden do niego słowa nie mówił: bo widzieli, że boleść 
była gwałtowna. 


© Ob. wyżej 1, 6 nota. 

@ Oddałem ci go na doświadczenie, chociaż nie zasłużył na nie grzechami 
swemii. 2 

Ob. wyżej 1, 5 nota o tymże wyrazie. 

£ T. j. życie. 

@ Š. Chryzostom i inni komentatorowie dawniejsi i późniejsi przez ten 
wrzód rozumieją najgorszy rodzaj trądu, najczęściej zdarzajacegó się w Egi- 
pcie (ob. V. Mojż. 28, 27—35). Zowie sie on elephantiasis (od elephans słoń) 
z powodu, że w nim szczególniej nogi puchnieją i stają się grubemi jak u słonia. 
Choroba ta dręczy nie tyłko ciało, lecz też i duszę przejmuje trwogą, niepo- 
kojem, niezadowoleniem z życia. 

© W hebr. na popiełe; co jest zresztą jedno i to samo; gdyż popiół wyrzu- 
cano w jedno miejsce razem z nieczystoSciami. Siedzenie na popiele było ozna- 
ką grubej żałoby. 

ој Mówi to z szyderstwem: Błogosławże teraz swego Boga, który cię tak na- 
grodził za twoją poż i umrzyj! 

Szałony w Piśmie 8. to samo z co bezbożny. 

© Jak Theman (ob. Jerem. 49, 7. Ezech. 25, 13. 1. Mojż. 36, 10. 11), tak praw- 
dopodobnie Suah i Naama, zkąd pochodzili Baldad i Sofar, były miejscowością- 
mi idumejskiemi. 

@ Na znak współubolewania swego. Poröwn. Jerem. Cament. 2, 10. 

(1) AE taki czas trwała żałoba (ob. I. Мо)2. 50, 10. I. Król. 31, 13. Ekkli. 
22, 13). 
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ROZDZIAŁ III. 


Job przekiina dzicń narodzenia swego, i żywct niniejszy okazuje być 
nędzny, i ckazuje jako wiele złych rzeczy uchodzić, kto z tego Świa- 
ta zchodzi. 


1. Potem Job otworzył usta swe, i złorzeczył dniowi 
swemu Q, 

2. I mówił: 

3. Niech zginie dzień, ktöregom się urodził, i noc, w któ- 
ra rzeczono: Począł się człowiek. Jerem. 20, 14. 

4. Dzień on niech się obróci w ciemności, niech się o nim 
nie pyta Bóg z wysoka, i niech nie będzie oświecon świa- 
tłością. 

5. Niech go zaćmią ciemności, i cień śmierci, niech go 
osiędzie mrok, a niech będzie ogarnion gorzkością. 

6. Noc onę ciemny wicher niech osiędzie, niech nie idzie 
w liczbę dni rocznych, i niech nie będzie policzona w mie- 
siącach. 

7. Nocona niech nie będzie opuściała ©, ani chwały go- 
dna: 

8. Niech jej złorzeczą, którzy złorzeczą dniowi, którzy 
są gotowi wzruszyć Lewiathan Q. 

9. Niech się zaćmią gwiazdy mrokiem jej: niechaj czeka 
światła a nie ogląda, ani weszcia wstawającej zorze: 

10. Iż nie zawarła drzwi żywota, który mię nosił, ani 
od ela złego od oczu moich. 

11. Czemum w żywocie nie umarł, wyszedszy z żywota 
wnet nie zginął? 

12. Przecz przyjęty na kolana ©? Czemu karmiony pier- 
siami ? 

13. Teraz bowiem śpiąc milczałbym, i odpoczywałbym 
snem moim@: 

14. Z królmi i radami ziemie, którzy sobie budują pu- 
stynie®. 

15. Abo z książęty, którzy mają złoto, i napełniają do- 
my swe srebrem. 

16. Abo jako martwy płód skryty, nie byłbych, abo 
którzy poczęci nie oglądali światłości. 

17. Tam niezbożnicy przestali od trwogi, i tam © od- 
poczyneli spracowani siłą. 

18. I niegdy społem związani bez przykrości, nie usły- 
szeli głosu wyciegacza®. 

'19. Mały i wielki tam są, i niewolnik wolen od pana 
swego. 

20. Przecz nędznemu dana jest światłość, a żywot tym, 
którzy są w gorzkości dusze? 


@ Dniowi, w którym się narodził. Szatan, wszystkiego pozbawiwszy Jo” 
ba, i zaraziwszy go trądem, aby go pobudzić do niecierpliwości i bluźnienia prze- 
ciw Bogu, chciał go w rozpacz wtrącić. W tym stanie Job gorzko się użala 
nad nieszczęsnem życiem swojem, przeklina, t. j. nazywa nieszczęśliwym (niżej 
5, 3) dzień swego urodzenia, i rzuca pytanie; dla czego żyję? na co dawać życie 
nieszczęśliwym ? Skarga więc jego i te pytania są niczem więcej, jak wyrażeniem 
wewnętrznej pokuty, trapiącej jego duszę wołaniem niższych sił duszy, które 
szatan pobudza, aby zmusić wolę do odwrócenia się od Boga. Że zaś wyższa 
iszłachetniejsza dusza Joba, t. j. jego woła Święta nie miała w tych wolaniach 
udziału, widać to z charakteru jego (1, 22.2, 10.) i świadectw innych pisarzy 
śś., którzy go wystawiają jako wzór cierpliwości (Tob. 2, 12. Jacob. 5, 11), i z 


jego własnego zeznania (6, 10. 26), gdzie mówi, że skargami swemi Boga nie 


obrzził, 
© Pusta i nieplodna, 
© Czarownicy, którzy w jasny dzień ciemności sprowadzić mogą, i mają na 
swe rozkazy najstraszliwsze potwory. Ob. niżej 40, 20, 41. Lewjathan jest na- 
zwą jakiegeś potworu. - 
© Nowonarodzone dziecię ojciec brał na kolana, aby pokazać, że będzie się 
starał o jego utrzymanie. 
Snem nazywa Śmierć. 
@ T. j. budują pałace, które jakkolwiek są wspaniałemi, w końcu przecież 
zmienią się w puste ruiny. 
państwie Śmierci. 
© T. j. tam (w państwie śmierci) niewolnicy, którzy niegdy na ziemi ra- 
zem związani chodzili, zostają bez przykrości i nie słyszą więcej głosu pogania- 
cza, 
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21. Którzy czekają śmierci, a nie przychodzi: jako wy- 
kopywający skarb. 

22. I barzo się weselą, gdy najdą grób. 

23. Mezowi@, którego droga skryta jest, i ogarnął go 
Bóg ciemnościamiQ. 

24. Pierwej niźli jem, wzdycham ©: a jako wzbierające 
wody, tak ryczenie moje®. 

25. Bo strach, któregom się lękał, przyszedł na mię, a 
czegom się obawiał, przydało sięQ. 

26. Azam mimo się nie puszczał ©? zażem nie milczał? 
zażem nie był spokojny? a przyszło na mię zagniewanie. 


ROZDZIAŁ IV. 


Eliphas karze Joba z niecierpliwości, a powiada mu, że to nań przycho- 
dzi dia jego grzechów od Boga, który niewinnego niekarze. 


1. A odpowiadając Eliphas Themanitczyk rzekł: 

2. Jeśli poczniemy mówić do ciebie, podobnoć nie miło 
będzie, ale umyśloną mowę kto zatrzymać może? 

3. Otoś ichQ wiele uczył i potwierdzałeś ręce spracowane. 

4. Chwiejące się umacniały twe mowy, a kolana drżące 
posilałeś a. 

5. A teraz przyszła na cię plaga, i ustałeś: dotknęła cię 
i strwożyłeś się. 

6. Gdzież jest bojaźń twoja, mocność twoja, cierpli- 
wość twoja i doskonałość dróg twoich@? ` 

7. Wspor ni, proszę cię, kto kiedy niewinny zginął, abo 
kiedy prości © zgładzeni są O? 

8. I owszem widziałem te, którzy czynią nieprawość, 
i sieją boleści ®, i żną je, 

9. Że za dmuchnieniem Bożem zginęli, i duchem gnie- 
wu jego zniszczeli. 

10. Ryk lwi, i głos lwice, i zęby Iwich szczeniąt skru- 
szone są. 

11. Tygrys © zginął, iż nie miał łupu, i szczenięta Iwie 
rozproszyły się. 

12. Ale do mnie rzeczone jest słowo skryte ©, a jakoby 
ukradkiem przyjęło ucho moje żyły szeptania jego. 

13. W okropności widzenia nocnego, gdy sen na ludzie 
zwykł przypadać. 2 

14. Zjął mię strach i drżenie, i wszystkie kości moje prze- 
straszone są. 

15. A gdy duch szedł przy bytności mojej, wstały włosy 
ciała mego. 

16. Stanął któś, któregom twarzy nie znał, wvobrażenie 
przed oczyma memi, i słyszałem głos jako wiatru cichego. 


© Czemu dana jest światłość mężowi, którego i t.d. _ 5 

@ Т. j. którego życie podobne jest do podróży człowieka błąkającego się 
wśród nocnych ciemności. 

® Gdy chcę jeść, przeszkadza mi boleść i zmusza do wzdychania. 

{4 Wołanie boleści mojej podobne do wód wezbranych, których піс po- 
wstrzymać nie moze. 

© Bo zmiana szczęścia, której się zawsze cbawiałem, przyszła na mię. 

9 Gdym otrzymał wiadomość о pierwszych nieszczęściach, utracie trzód i 
t. d. 

Drugich. 
7 (5) Wielu nieszczęśliwych nauczałeś, pocieszałeś, w cierpliwości utwierdza- 
е8. 

© Т. j. życia twego. 

Sprawiedliwi. 

6) To prawda, Ze niewinni nie zginą; bo chociaż tutaj cierpią, przecież cier- 
pienia ich się kończą; lecz Elifaz fałszywie stosuje tę prawdę do Joba: dowodzi 
bowiem, że Job jest winnym, skoro dotknęło go nieszczęście, będące kara bezbo- 
znych. Tymczasem nieszczęście nie zawsze dotyka winnych. 

e Dia innych. 

1) W hebr. lew. Lew jest tu cbrazem potężnego bezboznika. 

@ Elifaz przytacza objawienie, które, jak utrzymują Ojcowie śś., rzeczywiście 
otrzymał. Dowodzi on, że nikt niejest sprawiedliwym webec Ecga. Ztąd 
wyprowadza wniosek, że i Job jako grzeszny cierpi. 
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17. Aza® czlowiek Bogu przyrównany bedzie usprawie- 
dliwion, abo maz bedzie czystszy niz stworzyciel jego? 
Naše] 25, 4. 

18. Oto ci którzy mu służą, nie są stali, i w Aniołach 
swoich nalazł nieprawość ©: Niżej 15, 5. II. Piotr. 2, 4. 

19. Jakoż daleko więcej © ci którzy mieszkają w do- 
miech glinianych, którzy mają grunt ziemny, będą jako 
od mola zepsowani. 

20. Od poranku aż do wieczora © będą wycięci, a iż ża- 
den © nie rozumie ©, na wieki zginą. 

21. A którzy zostaną, odjęci będą z nich: pomrą, a nie 
w mądrości. 


ROZDZIAŁ V. 


O sprawiedliwości Bożej, że on na dobre nic złego nie dopuszcza, a ow- 
szem je wyswobodza: a złe karze i gnębi. 


1. Wolajze tedy O, jeśli jest kto, być odpowiedział, a 
obróć się do którego z świętych. 

2. Zaiste gniew zabija głupiego, a zawiść umarza ma- 
lutkiego. 

3. Jam widział głupiego mocnie wkorzenionego, i wne- 
tem złorzeczył © ozdobie jego. 

4. Daleko będą synowie jego od zbawienia, i starci będą 
w bramie®, i nie będzie ktoby wyrwał. 

5. Którego żniwo głodny zje, a samego porwie zbrojny ®, 
a pragnący będą pić bogactwa jego. 

6. Nic się na ziemi bez przyczyny nie dzieje, a z ziemie 
nie wschodzi boleść ©. 

7. Człowiek się rodzi na pracą, a ptak na latanie. 

8. Przetoż ja będę prosił Pana, a u Boga przełożę mo- 
wę moję ©: 

9. Który czyni wielkie rzeczy i nie wybadane, i dziwne 
bez liczby: 

10. Który dawa deszcz na ziemię, i polewa wodami 
wszystkie rzeczy: 

11. Który pokorne kładzie wysoko, a smętne wywyższa 
zdrowiem. 

12. Który rozprasza myśli złośliwych, aby ręce ich nie 
mogły dokonać co były poczęły. 

13. Który chwyta mądre w ich chytrości, a radę prze- 
wrotnych rozsypuje. 

14. We dnie © wbieżą w ciemności, a jakoby w nocy tak 
będą macać w południe. 

15. Ale zachowa ubogiego od miecza © ust ich, az ręki 
gwałtownika niedostatecznego ©. 

16. I będzie nadzieja ubogiemu, a nieprawość 
gębę swoje- 


© Odtąd aż do końca niniejszego rozdziału są słowa objawienia, danego Eli" 


fazowi. 
G) W aniołach upadłych. 


© Daleko prędzej muszą się znaleść nieprawości w człowieku, który jest oto- 7 


czony_ ciałem. 
8 (4) T. j. w krotkim czasie. 
© Tj. ale ogląda przeszłość, aby czynił poku 
> J. nie o sie na te. 

(9 ОДЕ więc jesteś grzeszni , jak wsdać z tego objawienia, nie uskarżaj 
sig, iż niesłusznie сарш twoich skarg nikt słuchać nie będzie; żaden święty 
mie uzna cię za sprawiedliwego. 

(8) Т. j. nazwałem ыы хына ozdobę... 

© ESEE ро sądy; gdyż sądy odbywały sie w bramach miasta. 

77) joi 
@ T. j. jak укн го na AR tak i boleść ma swoją przyczynę. 

62 Przy takim stanie natury, przeznaczonej na cierpienia, nie с» 

ЖОР nam nic innego, et, nością zwrócić sie do Boga, czyniącego cuda, la» 
wiedliwego, ade Pana natury. 
ers tak oślepia mądrych, iż we dnie i t-d. 


T. 5 mądrych według ciała, 
Z ręki gwałtownika wyrywa biednego. 


stuli 
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17. Błogosławiony człowiek, którego Bóg karze: kara- 
nia tedy Pańskiego nie odrzucaj ©: 

18. Bo on zrania i leczy: uderza i ręce jego uzdrowią. 

19. W sześciu ucisków wybawi cię, a w siódmym nie 
{ише cię złeQ. 

20. Wybawi cię od śmierci czasu głodu, a na wojnie z rę- 
ki miecza. 

21. Od bicza języka zakryt będziesz, i nie ulękniesz się 
nieszczęścia, gdy przyjdzie. 

22. Będziesz się śmiał w spustoszeniu i w głodzie, i nie 
będziesz się bał zwierząt ziemskich. 

23. Ale z kamieńmi pól przymierze twoje®, a bestie 
ziemne spokojneć będą Ф. 

24. I poznasz, że ma pokój przybytek twój, a nawiedza- 
jąc ozdobę twoję nie zgrzeszysz. 

25. Doznasz tez, iż rozliczne będzie nasienie twoje, i po- 
tomstwo twe jako ziele ziemie. 

26. Wnidziesz w dostatku do grobu, jako wnoszą kopę 
pszenice czasu swego. 

27. Oto jakośmy tego doszli, takci jest: co usłyszawszy 
umysłem rozbieraj. 


ROZDZIAŁ VI. 


Okazuje Job, że ciężej cierpi niż zasłużył, uskarża się na przyjaciele 
ciężko, że go opuszczają. 


1. A Job odpowiadając rzekł: 

2. Daj Boże, aby grzechy moje, którymich gniew zasłu- 
żył, i nędza, którą cierpię, były włożone na wagę. 

3. Jako piasek morski ta by się cięższa ukazała: ztądże 
i słowa moje pełne są boleści. 

4. Abowiem strzały Pańskie we mnie są, których gniew 
wypił ducha mego, a strachy pańskie walczą przeciwko . 
mnie ©. 

5. Izali będzie ryczał leśny osiel, gdy ma trawę? abo wół . 
będzie ryczał, gdy stanie u pełnego Дођи? 

6. Abo możeli być jedziona rzecz niesmaczna, która nie 
jest osolona? abo może kto skosztować co skosztowane 
śmierć przynosi ? 

7. Czego się p:zedtem © dotknąć nie chciała dusza moja, 
teraz dla ucisku@ jest pokarmem moim ? 

8. Ktoby dał, aby się stała prośba moja, a iżby mi Bóg 
dał czego oczekawam ©. 

9. A który począł, EE. mię zstarł ? rozpuścił rękę swo- 
ję i wyciąłby mie®? 

10. A żeby mi to było za pociechę, iż trapiąc mie bole- 
ścią nie folgowal, anim się sprzeciwiał mowam Świętego ©. 

11. Co bowiem za moc moja, żebych wytrwał? abo co 
za koniec mój, abym cierpliwie się sprawował? 

12. Ani moc kamienna moc moja, ni ciało moje jest mie- 
dziane. 


өре Porówn. Przypow. 3, 11. 12. Objaw. 3, 19. 
T. j. w siedmiu (bardzo wielu) uciskach dopomoże ci (Przypow. 6, 16. 30, 
15. Amos 1, 3), tak, iż ci szkodzić nie będą. 

© Т. j. nie potkniesz się o żaden kamień; będziesz bezpiecznie chodził. Inni 
SBE Kamienie twej roli nie będą szkodzić zasiewom. 

© Zwierzęta dzikie nie będą niszczyć twych dostatków, ani cię napastować. 

© Boleści swoje porównywa ze strzałami, których żądło wyczerpało jego 
siły (wypiłki ducha mego). 

Gdym był w dostatkach... z 

®© Ubóstwa. 

(9) Т. j. Śmierci. 

©) Т. j. a który począł mię trapić nieszczęściami, ten oby mię do reszty zni- 
szczył, oby już zupełnie odebrał mi życie ! — I tu wyrywa się Jobowi krzyk na- 


9 Aubyn nie przestąpił przykazania Bożego przez wyrzekanie i niecier» 
iwoś 


Kröl. 2, 11. 


IV. 


A WOZIE OGNISTYM. 


ELIASZ N 


95. 
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13. Oto niemasz mnie pomocy we mnie, i powinowaci 
też moi odstąpili odemnie. 

14. Który odejmuje od przyjacieła swego miłosierdzie, 
bojaźń Pańską opuszcza. 

15. Bracia moi minęli mię, jako potok, który prędko 
bieży po nizinach. 

16. Którzy się boją szronu, przypadnie Śnieg na nie ®. 

17. Czasu którego rozproszeni będą, zaginą: a skoro 
się zagrzeje, rozpłyną się z miejsca swego ®. 

18. Powikłały się ścieżki kroków ich: będą próżno cho- 
dzić, i zaginą. 

19. Obaczcie ścieżki Thema, drogi Saba, a poczekajcie 
trochę ®. 

20. Zawstydzili się, iżem miał nadzieję©: przyszli też 
aż do mnie, a wstydem okryli się. 

21. Terazeście przyszli: a teraz widząc skaranie moje 
boicie się. 

22. Azam mówił: Przynieście mi i z majętności waszej 
podarujcie mię? 

23. Abo, wybawcie mię z ręki nieprzyjacielskiej, i z ręki 
mocarzów wyrwicie mię? 

24. Nauczcie mię, a ja będę milczał: a jeślim podobno 
czego nie umiał nauczcie mie®. 

25. Czemuście uwłóczyli томат prawdy O, gdyż nie- 
masz żadnego z was, któryby mię mógł strofować ? 

26. Nałajanie tylko mowę stroicie, a na wiatr słowa wy- 
puszczacie. 

27. Na sierotę się targacie, i staracie się wywrócić przy- 
jaciela waszego. 

28. Wszakoż jednak coście zaczęli konajcie ©: nadstaw- 
cie ucha, a obaczcie jeśli kłamam. 

29. Odpowiedzcie, proszę, bez swaru: a mówiąc to co 
jest sprawiedliwo, osądźcie. 

30. I nie najdziecie w języku moim nieprawości, ani 
w ustach moich głupstwo będzie brzmiało. 


ROZDZIAŁ VII. 


Job powiada, że ludzki żywot jest wielce pracami złożony, a ku temu 
barzo krótki, przetoż woła do Boga modląc się. 


1. Bojowanie jest żywot człowieczy na ziemi: a jako 
dni najemnicze dni jego®. 

2. Jako niewolnik pragnie cienia, i jako najemnik czeka 
końca prace swojej: 

3. Takem i ja miał miesiące próżne ©, i nocy pracowite 
obliczałem sobie. 

4. Jeśli zasnę, rzekę: kiedyż wstanę ©? I zasię © będę 
czekał wieczora, i będę napełnion boleści aż do mroku. 


@ Przyjaciele moi unikają mię, bojąc się jakiej szkody, lub przykrości; lecz 
popadną w większe nieszczęście. 
? ® Jeszeze porównywa przyjaciół swych z potokiem, który wysycha z nadej- 
ściem lata. Ë 
` © Czy nie przyjdzie kto z tych, którzy sie mienili memi przyjaciolmi? — 
Nie przyjdzie. 
Wstyd im było przyjść, abym nie żądał od nich pomocy. 
Pokażcie mi, w czem zawiniłem. 
8 Czemu przekrecacie prawdę, aby sądzić o mnie na fałszywej podstawie? 
Kończcie. 
© Wypowiedziawszy żal swój względem przyjaciół, Job wraca do życze- 
nia objawionego pierwej (6, 8 — 9). Pokazuje, że pożądanie śmierci ze wzgł 
du na nędzę życia ludzkiego w ogóle, a jeszcze więcej w jego okolicznościach, 
jest naturalnem; bo życie to nie jest życiem pokoju i spoczynku, lecz niewoli, 
trudów, niebezpieczeństw (Ś. Grzegórz W.) Jako więc robotnik zapłatę i spoczy- 
nek dopiero z końcem dnia, a żołnierz po zwycięztwie otrzymuje, tak czło- 
wiek z końcem życia. 
® Bez spoczynku i zapłaty. 
69 A i teraz gdy zasnę, z upragnieniem czekam końca nocy (trędowaci mają 
noce niespokojne). 
@ I znów, gdy wstanę będę.... 
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5. Ciało moje obleczone jest zgniłością i plugastwem 
prochu, skóra moja zeschła, i pomarszczyła się. 

6. Dni moje przeminęły prędzej niźli tkacz płótno 
obrzyna, i wytrawione są bez żadnej nadzieje. 

7. Wspomni, iż żywot mój wiatrem jest:i oko moje nie 
wróci się, aby widziało dobra. 

8. Ani mię ogląda wzrok człowieczy а): oczy twoje па 
mię, a nie będzie mięQ. 

9. Jako niszczeje obłok i przemija: tak który zstąpi do 
piekła©, nie wynidzie: 

10. Ani się wróci więcej do domu swego, ani go dalej 
pozna miejsce jego. 

11. Przetoż i ja nie sfolguję ustam moim, mówić będę 
w udręczeniu ducha mego: będę się rozmawiał z gorzko- 
ścią dusze mojej O. 

12. I zażem ja jest morze, abo wioloryb, żeś mię obto- 
czył ciemnicą © ? 

18. Jeśli rzekę: Pocieszy mię łóżko moje, i ulży misię, 
gdy będę z sobą mówił na pościeli mojej: 

14. Będziesz mię straszył przez sny, i przez widzenia 
strachem strzesiesz ©. 

15. A przetoż dusza moja obrała obieszen e > a Śmierć 
kości moje. 

16. Zwątpiłem, już więcej żyć nie będę: Przepuść mi, 
Бос nic nie są dni moje ©. 

17. Cóż jest człowiek, iż go wielmożysz ? abo со przy- 
kładasz ku niemu serce twoje@? 

18. Nawiedzasz go rano © i natychmiast doświadczasz 
go: 

19. Dokądże mi nie przepuścisz ©, ani dopuścisz mi, 
abym przełknął ślinę moję 8? 

20. Zgrzeszyłem, cości uczynię © o stróżu ludzi: cze- 
mus mię postawił przeciwnym tobie O, i stałem się ciężek 
sam sobie ? 

21. Przecz nie zgładzisz grzechu mego, i czemu nie 
odejmujesz nieprawości mojej® ? oto teraz 49 w prochu za- 
snę: a jeśli mię rano poszukasz, nie będzie mię. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Baldad Toba karze z niepoboznego mówienia, a napomina, aby się ku le- 
pszej drodze a ku Bogu nawrócił, a wołał chciałliby mieć pociechę. 


1. A odpowiadając Baldad Suhites, rzekł: | 

2. I pokądże takowe rzeczy mówić będziesz, a duch roz- 
liczny mowy ust twoich O ? 

3. Aza Bóg podchodzi sąd ©? abo wszechmogący wy- 
wraca sprawiedliwość ? 


Wkrótce bowiem umrę. 

Spojrzysz na mię łaskawem okiem, ale już będę w grobie. 

Przez piekło rozumie tu grób. 

Job podlega pokusie i pyta: Dla czego?, jak wyżej r. 3. P. Jezus, będąc 
opuszczonym, również pyta: Dła czego? — chociaż wola jego najzupełniej zga- 
dzała się z wolą Ojca niebieskiego. 

© Czyż jestem jak morze, lub dzikie zwierzę, którym ani na chwilę nie mo- 
zna dać swobody, lecz trzeba trzymać w zamknięciu? 

Ob. wyżej w. 4 nota. 

(7) W trądzie dręczy człowieka myśl samobójstwa. 
5 Przynajmniej ten ostatek dni, ktöry jest jakby niczem, niech sam spo- 
ojny. 

(9) Myślisz о nim. 

Od początku życia. ` 

@) Dokąd nie przestaniesz mię doświadczać. 

69 T. |. abym odetchnął. 

9 Jak Cie przeblagam... 

Czemu tak mi jeste$ przeciwnym? 

@) Latwoby Ci było zgładzić moją nieprawość, a wtedy byłbym wolny od 
moich cierpień. 

T. j. wkrótce. 

Dokądże będziesz uporczywie obstawał za swoją niewinnością i mowił 
tak nierozsądnie? 

69 Czy Bóg niesprawiedliwym jest w sądzie swoim? 
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4. Chociaż synowie twoi zgrzeszyli jemu, i opuścił je 
w ręce nieprawości ich. 

5. Wszakże ty, jeśli rano wstaniesz do Boga, a będziesz 
się modlił wszechmocnemu:. 

6. Jeśli czystym i prostym będziesz chodził, zaraz ocuci 
ku tobie, i spokojne uczyni mieszkanie sprawiedliwości 
twojej ©. 

7. Tak dalece, iż jeśli początki twoje były małe, i osta- 
tki twoje rozmnożą się wielce. 

8. Pytaj się bowiem starego wieku, i dowiaduj się pil- 
nie pamięci ojców. 

9. (Wczorajszy bowiem jesteśmy, i nie wiemy, że dni 


nasze, na ziemi są jako cień), Niżej 14, 2. Psal 


143, 4. 

10. A oni cię naucząQ: będąć mówić, i z serca swego 
wypuszczą wymowy ©. 

11. Aza się może zielenić sitowie bez wilgotności? abo 
rogozie urość bez wody? 

12. Gdy jeszcze jest w kwieciu, ani go ręką urwą, przed 
wszystkiem zielem usycha. 

18. Tak drogi wszystkich, którzy zapominają Boga, i 
nadzieja obłudnika zginie: 

14. Nie upodoba muo się głupstwoG jego, a jako paję- 
cza siatka ufanie © jego. 

15. Będzie się podpierał domu swego a nie ostoi O sie: 
będzie ji podpierał, a nie powstanie®: 

16. Zda się wilgotnym niźli wznidzie słońce ©, a na 
wschodzie jego © wynidzie latorosłka jego. 

17. Na gromadzie kamienia zagęści się korzenie jego, 
i między kamieńmi mieszkać będzie ®. 


18. Jeśli go pozrze® z miejsca swego, zaprze sie go O, 
i rzecze: Nie znam cię Q. 

19. Abowiem to jest wesele drogi jego, aby zaś z ziemie 
inni się puścili O, 

20. Bóg nie odrzuci prostego ©, ani poda ręki złośni- 
komi: 

21. Aż się napełnią śmiechu usta twoje, a wargi twe 
wykrzykania O. 

22. Którzy cię mają w nienawiści, obleczeni będą wsty- 
dem, przybytek niezbożnych nie będzie. 


@ T. j. jeśłi sprawiedliwym będziesz, napełni dom twój spokojem, błogo- 
sławieństwem. 

Q Że prawdą jest, co mówiłem (w. 5— 7). 

Odtąd aż co wiersza 20 idą nauki starszych. 

6) Bezboznemu. 

(® To w czem niemądrze pokładał nadzieję. 

© Przedmiot шата. 

@) Będzie polegał na dobrach doczesnych, jakby na demie upadającym. i nie 
utrzyma się przy szczęściu. 

© Myśl ta sama, co w pierwszej połowie wiersza. 

(© Porównanie to samo, co w w. 11. 

® W hebrajskim tekscie i wielu relropismach łacińskiego przekładu jest: “а 
w ogrodzie jego wyjdzie’’ i t. d. 

€) Gdy słońce wznijdzie, natenczas pozna, Ze nie na gruncie mokrym jest, 
lecz jakby między kamieniami. 

63 Jeśli go kto wyrwie... 

(©) Miejsce. 

69 T. j. ze szczęściem bezbożnych dace: sie tak, jak z sitowiem. To bo- 
wiem, gdy wyrwanem zostanie, Zadnego &ladu po sobie nie zostawia; 5 
na którem ono wyrastalo, rzec moze: Nie znam Podobnie rzecze do- 
bożnego szczęście, gdy go opuści. 

(® Taki jest koniec szczęścia bezbożnego; giną oni aby innym miejsca -ustą- 


pić. 

© Sprawiedliwego. Baldad tu wyprowadza wniosek: Jeśli taki koniec ma- 
ja bezboźni, to przeciwnie dzieje się 2 Бопуш, Poe Bög ich nieszczę- 
ścia. Więc i ty, jeśli nawrócisz się do-Boga, zostaniesz zięć IE Big 
napełnią i t. d. (w. 21). 

© Głosu radości. 
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ROZDZIAŁ IX. 


Job wypisuje wszechmocność Bozka, a że ludzie w sprawiedliwości 
przyrównani ku Bogu za nic nie steją. 


1. I odpowiadając Job, rzekł: 

2. Prawdziwie wiem, iż tak jest, a iż nie będzie uspra- 
wiedliwion człowiek przyrównany Bogu O. 

3. Będzieli się z him chciał spierać, nie będzie mu mógł 
odpowiedzieć jednego za tysiąc ®. 

4. Mądry jest sercem, i mocny siłą: kto się mu sprze- 
ciwił a miał pokój? 

5. Który przeniósł góry ©, a nie wiedzieli ci, które wy- 
wrócił w zapałczywości swojej. 

6. Który wzrusza ziemię z miejsca jej, i słupy jej wstrzę- 
sają się. 

7. Który przykazuje słońcu, i nie wschodzi: i gwiazdy 
zamyka jako pod pieczęcią: 

8. Który rozciąga niebiosa sam, i chodzi po wałach mor- 
skich. 

9. Który czyni Wóz niebieski, Kosy, i Baby, i gwiazdy 
południowe. 

10. Który działa wielkie rzeczy i nieogarnione, i dziwy, 
którym niemasz liczby. 

11. Jeśli przyjdzie do mnie, nie ujrzę go: jeśli odejdzie, 
nie zrozumiem. 

12. Jeśli spyta nagle®, któż mu odpowie? abo kto rzec 
może: Przecz tak czynisz ? 

18. Bóg, którego gniewowi żaden się oprzeć nie może, 
i pod którym się zginają, którzy noszą okrąg ©. 

14. Jakoż tedy wielki jestem, abych mu odpowiadał, 
a mówił słowy memi z nim? 

15. Który choćbych miał co sprawiedliwego ©, nie od- 
powiem, ale sędziego mego prosić będę. 

16. A gdy mię wysłucha wzywającego, nie wierzę, żeby 
słyszał głos mójo. ` 

17. W wichrze bowiem zetrze © mię, i rozmnoży© ra- 
ny moje i bez przyczyny ©. 

18. Nie dopuszcza odpoczynąć duchowi memu, i na- 
pelnia mię gorzkościami. 

19. Jeśli kto pyta o moc, namocniejszy jest: jeśli o pra- 
wość sądu, żaden nie śmie za mną dać świadectwa O. 

20. Będęli się chciał usprawiedliwić, usta moje potępią 
mię ©: jeśli się niewinnym pokażę, dowiedzie, żem niepra- 
wym. 

21. Choćbym też był prostym, tego samego nie będzie 
wiedzieć dusza moja ©, i będę sobie tesknił z żywotem 
moim. 


(з) Człowiek, w porównaniu z Bogiem, nie może się nazwać sprawiedliwym" 

© Bóg jest nieskończenie sprawiedliwym; а człowiek choćby najsprawie- 
dliwszy, zawsze znajdzie plamę na sobie. 

© Jak nic nie wiedzą góry, gdy je przenosi Bóg, tak nie wiedzeli i t. d. 

G) Nas nieprzygotowanych. 

G) Zginają się najpotężniejsi mocarze. 

© Choébym miał co przytoczyć na usprawiedliwienie moje. 

@ A chociaż Go wzywam i siyszy mię, nie mogę się Cy żeby wy- 
słuchał mej prośby; bo gdy tyle cierpień zesłał na ninie i t. d. jak w wierszu na- 


Tak tu, żak w wielu innych miejscach, czas przyszły używa 
i na — t. 
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22. Jedno jest com mówił, i niewianego i niezbożnego on 
zniszcza Q. 

23. Jeśli biczuje, raz niech zabije, a z kaźni niewinnych 
niech się nie śmieje ®. 

24. Ziemia dana jest w ręce niezboznika O, oblicze se- 
dziów jej zakrywa Ф, a jeśli nie on jest, któż tedy jest ®? 

25. Dni moje prędsze były niż zawodnik ©: uciekły a nie 
widziały dobra. 

26. Minęły jako łodzie jabłka niosące, jako orzeł lecą- 
cy do żeru. 

27. Gdy rzekę: Nie będę tak mówił Ф: odmieniam twarz 
moję, a boleścią dręczon bywam. 

28. Obawia'em się wszystkich uczynków moich, wie- 
dząc, że nie przepuszczasz grzeszącemu. š 

29. A jeśli i tak niezbożny jestem, czemużem próżn 
pracował© ? 

30. Jeśli omyty będę jako śnieżną wodą, i lskniałyby 
się jako naczystsze ręce moje: 

31. Przecię w plugastwie omoczysz mię, i będą się mną 
brzydzić szaty moje. 

32. Bo nie człowiekowi, który mnie podobny jest odpo- 
wiadać będę: ani któryby zarówno ze mną u sądu mógł 
być słuchan. 

33. Niemasz ktoby obudwu mógł karać ©, i położyć rękę 
swą na obu. 

34. Niech odejmie odemnie łaskę swoję, a strach jego 
niech mię nie straszy. 

35. Będę mówił, a nie będę się go bał: bo bojąc się ani 
odpowiadać mogę @. 


ROZDZIAŁ X. 


Cknie sobie Job w żywocie tym, wyznawa się być stworzeniem Bozem 
z biota stworzonym, a prosi o miejsce pokucie póki żyw. 


1. Teskni sobie © dusza moja w żywocie moim: puszczę 
przeciw sobie mowę moje, będę mówił w gorzkości dusze 
mojej. 

2. Rzeknę Bogu: Nie potępiaj mię: pokaż mi przecz mię 
tak sądzisz Ө. 


er 


3. Aza się dobrze tobie widzi, żebyś mie potwarzył i uci- 
snął mnie robotę rąk twoich, a radę niezbożników wspo- 
таса! ©? 3 

4. Aza ty masz oczy cielesne: abo jako widzi człowiek, 
i ty widzieć będziesz? 


а) Fo tylko jest pewnem, że z nieszczęść, jakie na kogo zsyła, nie można wno- 
sić o sprawiedliwości, lub bezbożności trapionego. 

© Есе, można powiedzieć, iz ma upodebanie w utrapieniach sprawiedli- 
wego, i ile one pomagają mu do oczyszczenia się i do zebrania tem większej za- 
51001 

© Cierpienia niewinnych po większej części ztąd pochodzą, że bezkożni ma- 
ją wiadzę na ziemi. 

G> Dopuszcza, aby sędziowie byli zaślepionymi. 

(5) Któż to wszystko dopuszcza, jeśli nie Bóg? 

(в) Biegacz. Marnością i krótkością życia swego dowodzi Job, że Bóg nie 
tylko ra bezbożnych zsyła cierpienia. 

E) Cierpienia moje są tak wielkie, iż choćbym o nich milczeć postanowił, od- 
mieri się twarz i t. d. 

(® Jeśli, pomimo, żem się bał Ciebie obrazić, mam być traktowany jako bez- 
bożnik, to na com praco w bojazni Bożej? 

(® Ktoby mógł osądzić mnie i Boga. 

09 Lecz gdy przestanie straszliwie mię karać, wtedy odważę się mówić do Nie- 
go . okażę, że nie jestem bezbożnikiem, za jakiego mają mię mniemani przyja- 
Clee. 

а) Inni tłumaczą: o sobie. 

а) karzesz. Gdyby przy tych Wszystkich pytaniach i skargach Job nie pod- 
Caw al się woli Bożej, byłby godzien nagany. Człowieka bowiem obowiązkiem 
jest przyjmować, co Bóg zsyła, i przyjmować z tem przekonaniem, że to Bóg 
czyni cla jego dobra. 

45 Czy dopuścisz, aby bezbożni tryumfowali, podczas gdy niewinni cier- 
pią? 


\ 
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5. Izali jako dni człowiecze dni twoje, a lata twoje są 
jako czasy ludzkie? 

6. Żebyś się miał pytać o nieprawości mojej, i dowia- 
dować się o grzechu moim@? 

7. I żebyś wiedział, żem nic niepobeznego nic czynił, 
gdyż niemasz żadnego, któryby mógł wyrwać z ręki twojej? 

8. Ręce twoje uczyniły mię, i utworzyły mię wszystkie- 
go w ckolo: A tak mię nagle stracasz ? 

9. Wspomni proszę, że jako bioto uczyniłeś mię, i w 
proch mię obrócisz. 

10. Aza nie jako mleko doile$ mie, a jako ser utwo- 
rzyłeś mię? 

11. Skórą i mięsem oblóktes mię: kościami i żyłami po- 
spinałeś mię: 

12. Żywot i miłosierdzie dałeś mi, a nawiedzenie © two- 
je strzegło ducha mego. 

18. Acz to kryjesz w sercu twojem, wszakże wiem, iż 
wszystko pamiętasz ©. 

14. Jeślim zgrzeszyłQ, a na godzinę© przepuściłeś mi: 
przeczże mi nie dopuścisz czystym być od nieprawości mo- 
jej@? 

15. A jeSliz bede niezboznym, biada mnie jest: a je$lim 
sprawiedliwym, nie podniose głowy, nasycon utrapienia 
i nędzeQ. 

16. I dla pychy, jako lwice ułapisz mie, a wróciwszy sie 
dziwnie mię męczysz ®. 

17. Wznawiasz © przeciwko mnie $wiadki twoje®, i roz- 
mnazasz gniew twój przeciw mnie, a męki walczą na mię. 

18. Czemuś mię wywiódł z żywota, który bodajbym 
był zniszczał, żeby mię oko nie widziało ©. 

19. Byłbym jakobych nie był, z żywota przeniesiony do 
grobu. 

20. Izali trocha dni moich nie skończy się wkrótce? 
puść mię tedy ©, że trochę opłaczę boleść moję. 

21. Pierwej niż pójdę, i nie wrócę się do ziemie cie- 
mnej ©, i okrytej mgłą Śmierci. 

22. Ziemie nędze i ciemności, kędy cień Śmierci, i nie- 
masz rządu, ale wieczny strach przebywa. 


ROZDZIAŁ XI. 


Sophar twierdzi to, że Job dia wielu grzechów, które i wylicza, jest od 
Boga karan, okazujac Boga być nieogarnionego: obiecując mu też zaś, 
jeśli się obaczy a nawróci ku Bogu, wiele dobrego. 


1. A odpowiadając Sophar Naamatczyk, rzekł: 

2. Czyli który wiele mówi nie będzie słuchał? abo mąż 
wiełomowny będzie usprawiedliwiony ©? 

3. Tobie samemu będą milczeć ludzie, a gdy się z innych 
naśmiejesz, żaden cię nie przegada ? 


© Żebyś miał nie wiedzieć, co uczyniłem, i poddawać mię tak bolesnemu do- 
świadczeniu? 

(2) Pomoc. twoja... 

(s) Tę Twoją łaskę i opatrzność ukrywasz przedemną; lecz ja wiem, Ze o mnie 
jako i o wszystkich rzeczach pamiętasz. 

@ W młodości. 

© A przez tak długi czas. : 

© Czemuż mam teraz być nieczystym przed Tobą i być karanym? 

© Jeslim niewinny, utrapienia moje tak mie poniżyły, że nie śmiem podnieść 
głowy, aby się bronić, lub czegokołwiek spodziewać. 
О „Owszem byłoby to pychą z mojej strony; Bóg ukarałby mię jeszcze do- 

iwiej. 

© Wznowiłbyś. 

49 Świadkami nazywa utrapienia. 

6) Ob. wyżej 3, 1. 

09 Zostaw mi przed Śmiercią tyle przynajmniej czasu spokojnego, izbym 
trochę opłakał i t. d. 

@ T. j. do piekła. Joba, przytłoczonego ciężarem boleści, dręczy jeszcze poku- 
sa тогрпегу o przyszłym losie po śmierci. 

@ Dia tego Ze wiele mówi? 
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4. Möwile$ bowiem: Czysta jest mowa moja, i jestem 
czysty przed oczyma twemi ©. 

5. Ale daj Boże by z tobą Bóg mówił, i otworzył usta 
swe tobie. 

6. Abyć okazał tajemnice mądrości, a iż rozmaity © 
jest zakon jego, abyś zrozumiał, że cię daleko na mniejsze 
rzeczy wyciąga, niźli zasługuje nieprawość twoja. 

7. Podobno ślady Boże ogarniesz i prawie doskonale 
Wszechmocnego znajdziesz ? 

8. Wyższy jest niż niebo, a cóż uczynisz ? głębszy niźli 
piekło, a zkądże poznasz? 

9. Dłuższa niźli ziemia jego, a szersza niż morze. 

10. Jeśli wszystko wywróci, abo w jedno ściśnie, kto 
się mu sprzeciwi ? 

11. On bowiem zna próżność człowieczą, a widząc nie- 
prawość, aza nie baczy ? Fe 

12. Maz prözny podnosi sie w pyche, a jako Zrzebie osla 
leśnego mnima, że się urodził wolnym. 

13. A tyś umocnił serce twe, i wyciągnąłeś ku niemu 
ręce twoje б). 

14. Jeśli nieprawość, która jest w ręce twej oddalisz od 
siebie,a nie zostanie niesprawiedliwość w przybytku twoim: 

15. Tedy będziesz mógł podnieść oblicze twoje bez zma- 
zy, i będziesz stały, i nie będziesz się bał. 

16. Zapomnisz też nędze, jako na wody, które upłynęły 
wspominać będziesz. 

17. A jako jasność południowa wznidzie tobie pod wie- 
czór: a gdy się będziesz mnimał być zniszczonym, wzni- 
dziesz jako jutrzenka. 

18. I będziesz miał ufanie przełożywszy przed się na- 
dzieje@, a wkopany © bezpiecznie spać będziesz. 

19. Odpoczywać będziesz, a nie będzie ktoby cię stra- 
szył: i będą prosić oblicza twego mnodzy. III. Mojż. 26, б. 


20. A oczy niezbożników ustaną Q, i ucieczka od nich zgi- 


nie O, a nadzieja ich obrzydliwość dusze ©. 


ROZDZIAŁ XII. 


Okazuje Job swą cierpliwość i moc Bożą, ku temu też gdzie ma 
miejsce mądrość. 


1. A Job odpowiadając rzekł: 

2. Toście wy tedy sami ludzie®, a z wami umrze mą- 
drość ? 

3. Teżci ja mam serce © jako i wy, anim jest podlejszy 
niźli wy: bo któż tego nie wie co wy wiecie? Niżej 13, 2. 

4. Ten, z którego się naśmiewa przyjaciel jego jako ze 
mnie, będzie wzywał Boga i wysłuchawa go: naśmiewają 
się bowiem z prostoty sprawiedliwego. Przypow. I, 14, 2. 

5. Kaganiec wzgardzony w myślach bogatych, nagoto- 
wany na czas zamierzony ®. 


@ Job owszem przyznawał, że nie jest sprawiedliwym całkowicie, gdyż mo- 
że mieć jakie grzechy zakryte, do których się nie poczuwal; a broniąc swej spra- 
wiedliwości, utrzymuje tylko, że nie jest grzesznikiem, za jakiego poczytują go 
przyjaciele. 

8 Bogaty w przykazania i przepisy. 

3) Zatwardziłeś się w grzechach, i śmiesz modlić sie do Niego. 

(4) Możesz bezpiecznie spodziewać się dalszego szczęścia; bo szczęśliwa przy- 
szłość mieści się już w obecnej szczęśliwości. 

®© Jakoby wałem mocnym obwiedziony. 

Zmęczone wyglądaniem pomocy, której nie otrzymają. 

(т) Zaginie miejsce ucieczki; nikt ich nie przyjmie. ` 

(8) To, w czem ma nadzieję za życia, obrzydnie mu przy Śmierci, bo sie prze- 
kona, iż owe mniemane dobra stały się przyczyną wiecznego potępienia. 

(9) Czyż tylko wy sami wiecie cośkolwiek? 

(49 Rozum. 

Gi) Mądrość sprawiedliwego, który tylko Boga ma przed epa jest lam- 
pa, którą gardzą możni tego świata, bo w ich oczach popłaca srebro, złoto, pró- 
żna umiejętność, a nie pobożność i cnota. Kiedyś jednak ta lampa ia- 
tłem zaświeci, a wtedy pokaże się, Ze mądrość tego świata jest głupotą. 
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6. Pełne są przybytki zbójców, a śmiele Boga wzrusza- 
ją, gdyż on dał wszystko w ręce ich ©. 

7. Jednak pytaj się bydła, i nauczy cię: i ptastwa nie- 
bieskiego, i okażeć. 

8. Mów do ziemie, a odpowie tobie, i będąć powiadać 
ryby morskie. 

9. Któż nie wie, że to wszystko ręka Pańska uczyni- 
ho? 

10. W ktörego rece dusza wszelkiej rzeczy zywej, 1 duch 
wszelkiego ciała człowieczego. 

11. Azaż nie ucho słów rozsądza: a podniebienie smaku 
jedzącego©? Niżej 34, 3. 

12. W starych jest mądrość, a w długim wieku roztro- 
pność Q. 

13. U niego jest mądrość i moc, on ma radę i rozumie- 
nie. 

14. Jeśli zepsuje, nikogo niemasz ktoby zbudował: jeśli 
człowieka zamknie ©, niemasz nikogo coby otworzył. Izaj. 
22, 22. 

15. Jeśli zatrzyma wody, wszystko wyschnie: a jeśli 
je wypuści, wywrócą ziemię. 

18. U niego jest moc i mądrość: on zna i zwodzącego, 
i tego, którego zwodzą. 

17. Przywodzi poradniki ku głupiemu końcowi, i sędzie 
ku głupstwu ©. 

18. Pas królewski rozwięzuje @, i biodra ich powrozem 
przepasuje. 

19. Prowadzi kapłany © beze czci, a przedniejsze pan 
podwraca: 

20. Odmieniając usta prawdziwych ©, i naukę starych 
odejmując. 

21. Wylewa wzgardę na książęta, tych którzy byli po- 
tłumieni, lżej czyniąc. 

22. Który głębokie rzeczy odkrywa z ciemności, i wy- 
wodzi na światłość cień śmierci. 

23. Który rozmnaża narody i traci je, a wywrócone w 
cale zaś postanawia. 

24. Który odmienia serce książąt ludu ziemie, i zwodzi 
je, że próżno chodzą, gdzie niemasz drogi. 

25. Macać będą jako w ciemności a nie w Światłości: 
i uczyni, że będą błądzić jako pijani. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Job spiera i potepia przyjaciele z ich słów, okazuje, że będą karani od 
Boga, swej cierpliwości broni: a od Boga się wywiaduje, przez któreby 
grzechy był tak barzo karan. 


1. Oto wszystko to widziało oko moje, i słyszało ucho 
moje, i zrozumiałem każdą rzecz. 

2. Wedle wiadomości waszej, i ja wiem: i nie jestem 
niźli wy podlejszym. 


@ Sofar utrzymywał, że bezbożni są nieszczęśliwymi; a pobożni doznają 
szczęścia; Job zbija to jego mniemanie, i okazuje, że nawet natura cała wie o 

(9 Każdy wie, ze bezbożni często doznają pokoju i szczęścia, i to z rozpo- 
rządzenia Bożego, lubo nikt nie wie 'czyny tego rozporządzenia Bożego. 

© Омо rozporządzenie Boże tak łatwo rozpoznać można, jak łatwo ucho 


rozpoznaje słowa, a język potrawy (Š. Chryzostom i in.). 


© Doświadczenie. 
9 W nieszczęście wtrąci. 
Ob. IV. Król. 15, 31. 17, 14. Izaj. 3, 3. 19, 12. 

@ Odbiera krółom władzę i oznaki jej. 

@ Kapłanami nazywają się niekiedy ministrowie krółewscy. Ob. II. Król. 
8, 18. 

© Dapuszcza, żeby i ludzie miłujący prawdę odstąpili od mądrości, na szkodę 
tych, ker ich rady słuchają, 


Т 
ШІ | hi 


NESU 


96. GŁÓD W SAMARYI. IV. Król. 6, 26. 
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3. A wszakoz do wszecamocnego mówić będę, chcę się 
z Bogiem gadać ©. 

4. Pierwej pokazawszy, żeście wy budownicy kłamstwa, 
i naśladownicy nauk przewrotnych. 

5. I byście byli lepiej milczeli, żeby was było miano za 
mądre. x 

`6. Słuchajcież tedy strofowania mego, a rozsądek © ust 
moich piłnie obaczajcie. 

7. Azaż Bóg potrzebuje waszego kłamstwa, żebyście za 
nim mówili zdrady ©? 

8. Czyli się na osobę jego ogłądacie, a miasto Boga są- 
dzić usiłujecie ? 

9. Abo mu się podobać będzie ©, któremu nic tajno być 
nie może? abo będzie oszukan jako człowiek waszemi zdra- 
dami? 

10. On was strofować będzie, bo się w skrytości © oglą- 
dacie na osobę jego. 

11. Wnet skoro się ruszy, zatrwoży was, a strach jego 
przypadnie na was. 

12. Pamiątka wasza przypodobiona będzie popiołowi ©, 
i obrócą się w błoto szyje wasze ®. 

13. Pomilczcie trochę, że będę mówił co mi kołwiek na 
myśl przyjdzie. 

14. Czemuż targam ciało swe zębami mojemi, a duszę 
swą noszę w rękach moich©? 5 

15. By mię tez zabit, w nim ufać będę: a wszakoż drogi 
moje przed obliczem jego strofować będę б). 

16. A on będzie zbawicielem moim: bo nie przyjdzie 
przed oblicze jego żaden obłudnik. 

17. Słuchajcie mowy mojej, a gadki © przyjmujcie w 
uszy swoje. 

18. Jeśli będę sądzon, wiem, że mię najdą sprawiedli- 
wym ©. 

19. Kto jest coby się dał sądzić ze mną? niech przyj” 
dzie: przecz milcząc niszczeje ©? 

20. Dwu tylko rzeczy nie czyń mi ©, a tedy się przed 
obliczem twojem: nie skryję: 

21. Rękę © twoję oddal odemnie: a strach twój niech 
mię nie straszy. 

22. Wzów mię, a ja odpowiem tobie: abo więc mówić 
będę ©, a ty mi odpowiadaj ©. 

23. Jako wiele mam nieprawości i grzechów, złości moje 
i występki ukaż mi. 

24. Przecz kryjesz oblicze twoje, i mnimasz mię być 
nieprzyjacielem twoim? 

25. Przeciw listkowi, który wiatr porywa, pokazujesz 
moc swoję, źdźbło suche gonisz: 


i @ Boga się zapytam o przyczynę moich cierpień; bo on jest mądrością i mi- 
ością. 

© Dowody. 

(з) Czyż karanie Boże wtedy będzie usprawiedliwionem, gdy wy będziecie 
kłamać, nazywając mię grzesznikiem? _ З 

® ...Kłamstwo... 

(5) Klamliwie. 

(6) Jako popiół rozproszy się. 

G) Duma wasza. 

Zwierzęta zdobycz swoją w zębach, podróżni swoją własność przed roz- 
bójnikami w rękach unoszą. Job więc jakby mówił: Nic mię nie wiąże do zy- 
cia tego; a jednak mam nadzieję w Bcgu. 

A jednak postępki swoje na jaw wystawię, aby mogły być osądzone. 

Opowiadanie. 
Wolnym od występków, o jakie mię posądzacie. 
x Czemu mam się poddać oskarżeniom, i ani słowa nie powiedzieć na swoją 
obronę. 

6 O Boże! 

09 Karzącą. š : 

“0% Przedstawię swoje skargi względem mych utrapień... 

65 W mowie tej widzimy objaw dziecięcej ufności i miłości, z jaką sprawie- 
dliwy przedstawia Bogu swe myśli, pragnienia i skargi. 


` 
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26. Piszesz © bowiem przeciwko mnie gorzkości, i chcesz 
mię zniszczyć grzechami młodości mojej ©. 
27. Włożyłeś w peto nogi mojeQ, i strzegłeś wszystkich 


Ścieżek moich, i śladom nóg moich przypatrowałeś się. 


28. Który jako zgniła rzecz zniszczeć mam, a jako sza- 
ta, którą mole jedzą. : : 


ROZDZIAŁ XIV. 


Job obaczywszy ułomność cziowiecza dziwuje się dobroci Bożej przeciw 
jemu, że po tym żywocie oczekawa innego, i oznajmia ciał ludzkich 
zmartwychwstanie. 


1. Człowiek urodzony z niewiasty, żywiąc przez czas 
krótki napełnion bywa wielą nędz. 

2. Który wychodzi jako kwiat, i skruszony bywa, 
aucieka jako dzień, i nigdy nie trwa w tymże stanie. 
Wyżej 8, 9. Psal. 143, 4. 

3. I masz za godną rzecz na takowego otwarzać oczy 
twoje, i przywodzić go z sobą do sądu? 

4. Któż może czystym uczynić, który się począł z na- 
sienia nieczystego ©? izali nie ty który sam jesteś? Psal. 
50, 7. 

5. Krótkie są dni człowiecze, liczba miesiąców jego u cie- 
bie jest ©: zamierzyłeś granice jego, które nie będą mogły 
być przestąpione. 

6. Odstąp malutko od niego, aby odpoczynął, aż przyj- 
dzie pożądany, jako najemnika dzień jego©: 

7. Drzewo ma nadzieję: jeśli ucięte będzie, zaś bywa zie- 
lone, a gałązki jego puszczają się. 

8. Jeśli się starzeje@ w ziemi korzeń jego, i w prochu 
obumrze pień jego. 

9. Na zapach © wody puści się, i rozpuści gałęzie jako 
gdy napierwej było wsadzone. 

10. A człowiek gdy umrze, i obnażony i strawiony, pro- 
szę kędy jesto? 

11. Jako gdyby wody wyszły z morza, a rzeka usta- 
wszy wyschła: 

12. Tak człowiek gdy umrze, nie powstanie, aż się ze- 
trze © niebo, nie ocuci się ani powstanie ze snu swego. 

13. Ktoby mi to dał, abyś mię zakrył w piekle ©, i za- 
taił mię, ażby przeminęła zapalczywość twoja, i nazna- 
czył mi czas, w którymbyś na mię wspomniał? 

14. Co mniemasz umarły człowiek znowu żyć będzie, 
po wszystkie dni których teraz żołduje, czekam aż przyj- 
dzie odmienienie moje ©. 

15. Zawołasz mię, a ja odpowiem tobie, dziełowi rąk 
twoich podasz prawicę. 

16. Tyś w prawdzie kroki moje policzył, ale przepuść 
grzechom moim. Niżej 31, 4. 34, 21. Przypow. 5, 21. 


G) Jakby wyrok... ` 

© Jakbyś mi kazał pokutować za odpokutowane już grzechy mlodošci mo- 
jej. Tymczasem od młodości i t. d. jak w wier. następ. 

G) Byłem jakby zbrodniarz w więzieniu. strzeżony aż do spełnienia wyroku. 

@ Job tu wypowiada wiarę w grzech pierworodny. z którego pochodzi wszy- 
stko złe pod względem ciała i duszy (Klemens Aleksandryjski, Š. Cyryll, Š. 
Augustyn, 5. Bazyli iin.); zwłaszcza pożądliwość grzechu, która jest korzeniem 
wszystkich grzechów. 

9 Tobie jest wiadomą. 

6) Najemnikowi pożądany jest dzień zapłaty i odpoczynku. 


Q Zestarzeje. 
8) Lekkie dotknięcie. 

Znika z ziemi. 

19 Przeminje. Porówn. Przym. 8, 19, 20. Żyd. 1, 11. Objaw. 21, 1. 

( Obys mie lepiej pył ukrył w miejscu pobytu umarłych przed cierpienia- 
mi memi! 

e Ponieważ отау nie może wrocié do życia; przeto podtrzymuję się na- 
dzieją życia przysz'ego. 
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17. Zapieczętowałeś jako w worku przestępstwa mo- 
jeo, ales uleczył nieprawość moje. 

18. Góra upadszy rozsypuje sie, a skała przenosi się 
z miejsca swego. 

19. Wody wydrążają kamienie, a powodzią z nienagła 
ziemia sie psuje: więc też takież człowieka zatracisz @. 

20. Umocniłeś go maluczko ©, aby wiecznie przeminął ®: 
odmienisz twarz jego, i wypuścisz go. 

21. Bądź zacni będą synowie jego, bądź też niezacni, 
nie zrozumie ©. 

22. A wszakoż ciało jego póki żyw boleć będzie, a du- 
sza jego nad samym sobą płakać będzie. 


ROZDZIAŁ XV. 


Eliphaz Joba strofuje z chiuby, że się poczytał być mądrym, a chciał 
z Bogiem gadać, opisuje przeklectwo złych a pokrytych ludzi. 


1. A odpowiadając Eliphaz Themańczyk, rzekł: 

2. Izali mądry odpowie jakoby na wiatr mówiąc, i na- 
pełni gorącością © żołądek swój ? 

3. Strofujesz słowy tego, który. nie jest równy tobie, 
1 mówisz co tobie nie pomaga. 

4. Ile z ciebie jest, wypróżniłeś bojaźń ©, i odjąłeś pró- 
śbv przed Bogiem ©. 

5. Nauczyła bowiem nieprawość twoja usta twoje, i na- 
$ladujesz języka bluźniących. 

6. Potępią cię usta twoje©: a nie ja, i wargi twoje od- 
powiedzą tobie. 

7. Izaliś się ty pierwszy człowiek narodził, i przed pa- 
górkamiś utworzon ? 

8. Izaliś słyszał radę Bożą, a mądrość j 
niźli ty? 

9. Cóż umiesz, z, czegobyśmy nie umieli? co rozumiesz 
czegobyśmy niewiedzieli ? 

10. I szedziwi i dawni są między nami, daleko starszy 
niż ojcowie twoi. 

11. Aza wielka rzecz jest, aby cię Bóg pocieszył ? ale 
słowa twoje przewrotne tego bronią ©. 

12. Czemuż cię podnosi serce twoje, a jakoby wielkie 
rzeczy myśląc, zdumiałe masz oczy? 

13. Czemu się nadyma przeciw Bogu duch twój, że wy- 
puszczasz z ust twoich takowe mowy ? 

14. Cóż jest człowiek, żeby miał być niepokalanym, a że- 
by się ukazał sprawiedliwym narodzony z niewiasty ? 

15. Oto między świętymi jego © żaden nieodmienny. 
i niebiosa © nie są czyste przed oczyma jego. Wyżej 4, 8. 

16. Jako daleko więcej obrzydły i niepożyteczny czło- 
wiek, który jako wodę pije nieprawość ? 

17. Okażęć, posłuchaj mię, com widział, toć powiem ©. 


© Grzechy moje ва ukryte w pamięci twojej, jakoby арс 
Т. j. tak też powoli człowieka życie niszczeje. 
© Dałeś mu mało: sił, albo krótki czas. 
1) Aby nie pozostał długo tu na ziemi. 
Czlowiek R nie wiedząc co się stanie ze spadkiem, po nim pozosta- 


© W hebr.: wiatrem wschodnim, gorącym. 

(т) Odjąłeś ludziom bojaźń Boga nauczając, że pobożność pozostaje bez na- 
grody, a bezbożność bez kary (wyżej 9, 22). 

(8) Czynisz modlitwę niepotrzebną. 

(0) Usta twe własne dowodzą żeś winien. 

Za swe mowy zasługujesz, aby cię Bóg nie pocieszył. 
Boga. 

(9) Mieszkańcy niebios.. 

63 Job okazał wyżej 12, 6 i nast.), że z powodzenia lub niepowodzenia czło- 
wieka nie można wnosić o jego moralnej wartości. Elifaz teraz przeciwnie do- 
wodzi z własnego i cudzego przekonania się: że złych zawsze spotyka kara, a 
7 przynajmniej szczęście ich nie jest trwałem. 


go niższa będzie . 
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18. Mądrzy wyznawają i nie tają © ojców swych. 

19. Którym samym dana jest ziemia, a obcy nie prze- 
szedł przez nieQ. 

20. Po wszystkie dni niezboznik się pyszni, а © lat okru- 
cieństwa jego, nie jest pewna liczba. 

21. Szum strachu zawzdy w uszach jego: a choć jest 
pokój, on się zawsze zdrady obawia. 

22. Nie wierzy, aby się mógł wrócić z ciemności do $wia- 
tła, oglądając się zewsząd na miecz. 

23. Gdy się ruszy ku nabyciu chleba, wie iż nagotowan 
jest w ręce jego dzień ciemnościQ. 

24. Straszyć go będzie frasunek, a ucisk obtoczy go wa- 
łem, jako króla, który się gotuje ku bitwie. 

25. Wyciągnął bowiem na Boga rękę swoję, i zmocnił 
się na wszechmocnego. 

26. Bieżał przeciwko niemu, wyciągnąwszy szyję, i tłu- 
stym karkiem uzbroił się ©. 

27. Okryła tłustość twarz jego, a z boków jego вайо 
wisi®. 

28. Mieszkał w miastach opuściałych, i w domiech pu- 
stych, które się w mogiły obróciły. 

29. Nie zbogaci się, ani będzie trwała majętność jego, 
ani puści w ziemię korzenia swego. 

30. Nie wynidzie z ciemności ©: płomień ususzy gałęzie 
jego, i zniesion będzie duchem ust jego ©. 

31. Nie będzie wierzył próżno błędem zmamiony, żeby 
którą zapłatą miał być odkupiony ©. 

32. Nizli się dni jego wypełnią, zginie: i ręce © jego 
uschną ©. 

33. Zarażone będzie jako winnica w pierwszem kwieciu 
grono jego, i jako oliwa zrucająca kwiat swój. 

34. Bo zgromadzenie obłudnika niepłodne, i ogień poż- 
rze domu tych, którzy radzi biorą dary ©. 

35. Począł boleść i urodził nieprawość, a żywot jego 
gotuje zdrady ©. Psal. 7, 15. Izaj. 59, de 


ROZDZIAŁ XVI. 


Job bołeść swę wypowiada, a cznajmia, że to cierpi bez winny, czując się 
kyć czystym cd wszej nieprawości. 


1. A odpowiadając Job rzekł: 

2. Słyszałem często rzeczy takowe: cieszyciele przykrzy 
jesteście wy wszyscy ©. 

3. А będąż mieć koniec słowa wiatrowe? aboć co jest 
przykro jeślibyś mówił ©? 

4. Mogłem i ja podobne wam rzeczy mówić: ale daj Bo- 
że, by była dusza wasza miasto dusze mojej ©: 

5. Cieszyłbym i ja was mowami, i kiwałbym głową mo- 
ją © nad wami: 


@ Domyśl: nauki. 

Mądrym tylko dane jest panowanie w mojej ziemi; nie został przyję- 
tym do mego narodu nikt obcy, ktoby pofałszował dawne nauki; ztąd wnosić 
możesz, iż nauka, którą ci powiem, jest czystą. 

G) Chociaż. 

© Nieszczęście. 

®© Pycha i zuchwalstwo są jego bronią. 

(в) Nie myślał o czem innem, jak tylko o tuczeniu swego ciała. 
(т) Ob. w. 23. nota. 

© Tchnieniem gniewu Bożego. 

(9) Zwatpi, bo nie wie o łasce i miłosierdziu BoZem. 

69 Siła, dzieła rąk. 

@) Znikną. 

Sędziowie bezbozni. 

Dla siebie i drugich. 

19 To coś mówił, już nie pierwszy raz słyszę od was. Takze to mie pocieszacie? 
Gs) Nic cię nie kosztuje twoja mowa. 

09 Ale gdybyście wy byli w mojem położeniu, it. d. (r. ite dE 

© Kiwanie głową oznaka żałoby i smutku. 


889 KSIEGI JOB. ` 


6. Posilałbych © was usty swemi, i ruszałbym wargami 
swemi jakoby folgując wam ©. 

- 7. Ale cóż mam czynić ©? Będęli mówił, nie ukoi sie bo- 
leść moja: a jeśli będę milczał, nie odejdzie odemnie. 

8. A teraz Ścisnęła mię boleść moja, iwniwecz się obró- 
ciły wszystkie członki moje @. 

9. Marzczki moje © świadczą przeciwko mnie, a powsta- 
wa fałsz mówiący przeciw twarzy mojej, sprzeciwiając mi 
sięQ. 

10. Zebrał© zapalczywość swą na mię, a grożąc mi 
zgrzytał na mię zębami swemi: nieprzyjaciel mój stra- 
szliwemi oczyma patrzał na mię. 

11. Otworzyli na mię usta swoje, a wymawiając bili 
twarz moję, nasycili się mąk moich. 

12. Zamknął mię Bóg u nieprawego, i wydał mię w ręce 
niezbożnych. 

13. Ja on kiedyś bogaty, znagła starty jestem, ujął mię 
za szyję, złamał mię, i postawił mię sobie jako za cel. 

14. Obtoczył mię włóczniami swemi, zranił biodra mo- 
je, nie przepuścił, i wytoczył na ziemię wnętrzności moje®. 

15. Posiekł mię raną na ranę, rzucił się na mię jako 
obrzym. 

16. Uszyłem wór na skórę moję©, i okryłem popiołem 
ciało moje. 

17. Oblicze moje spuchnęło od płaczu, a powieki moje 
zaćmiły się ©. : 

18. Tom cierpiał bez nieprawości ręki mojej, gdyże 
miał czyste ku Bogu prośby. 

19. Ziemio nie okrywaj krwie mojej ©, i niech w tobie 
nie najduje miejsca, gdzieby się miało kryć wołanie moje ©. 

20. Abowiem oto w niebie świadek mój, a wiaduk © 
mój na wysokościach. 

21. Wielomowni przyjaciele moi, do Boga kropi © oko 
moje. 

22. A Boże daj tak był sądzon mąż z Bogiem, jako by- 
wa sądzon syn człowieczy z towarzyszem swoim 6. 

23. Bo oto krótkie lata mijają, a idę ścieżką, którą się 
nie wrócę. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Powiada Job, że cierpliwie cczekiwa edplaty Bożej, w bolesciach ciała we 
frasunku dusze. 


1. Duch mój umniejszy się ©, dni moje się skrócą, a tyl- 
ko mi grób zostaje. 

2. Nie zgrzeszyłem, a w gorzkościach mieszka oko mo- 
je O. 


Q) Pocieszałbym... 

(2) Lagodnemi słowy mówiłbym do was; wyrzutami i falszywem podejrzywaniem 
nie jątrzyłbym serca waszego. 

(з) Aby się pocieszyć? 

@ Nie mam pociechy z wewnątrz ani z zewnątrz; jestem jakby zgnieciony cię- 
żarem boleści. 

(s) Trąd mój... 

(5) Choroba moja zdaje się wyrokować przeciw mnie; niesprawiedliwi przyja- 
ciele mają ją za dowód występków moich. 

(7) Nieprzyjaciel... 7 

(8) W hebr.: żółć moją. Wyrażenie to oznacza nader bolesne zranienie w ogóle. 
Ob. Treny Jerem. 2, 11. Przypow. 7, 23. - 

@) Przywdzialem szatę żałobną. 

60 Od wielu łez przyćmił sig wzrok mój. 

@ Cierpień moich. 

62 Niewinne moje cierpienie niechaj nie będzie ukryte na ziemi. 

63 Który mię zna (conscius). 

0% Łzy leje. > 

@) Oby człowiek mógł się rozprawiać z Bogiem, jak człowiek ze swym przyja- 
cielem! 

@9;W hebr.: oddech mój cuchnący. EEE 

69 Jestem niewinny; a jednak oko moje musi patrzeć na cierpienia, jakie mi 
choroba i nieprzyjaciele moi zadają. 


ROZDZIAŁ ХУШ. 890 | 
3. Wybaw mię Panie, i postaw mię wedle siebie, a czy- 
jazkolwiek ręka niech walczy przeciwko mnie. 
4. Serce ich oddaliłeś od karności, przetoż nie będą pod- 


wyższeni ®. 


5. Łup obiecuje towarzyszom, a oczy synów jego usta- 
па ©. 

6. Położył mię jako na przypowieść ludzką, i jestem na- 
przykład przed nimi. | 

7. Zaćmiło się od rozgniewania © oko moje, a członki ` 
moje jako wniwecz obróciły się. 

8. Zdumieją się sprawiedliwi nad tem ©, a niewinny na 
obłudnego © powstanie. 

9. I będzie trzymał sprawiedliwy drogę swoję, a czysty 
rękoma przyczyni mocy ©. 

10. Wy tedy wszyscy nawróćcie się, i przyjdźcie, i nie 
najdę między wami żadnego mądrego ©. 

11. Dni moje przeminęły, myśli moje rozerwane są 6, 
trapiąc serce moje: 

12. Noc obróciły w dzień ©, a po ciemnościach zaś spo- 
dziewam się © światłości. 

13. Jeśli czekać będę, piekło jest domem moim, i w cie- 
mnościach usłałem łóżko moje ©. 

14. Rzekłem zgniłość© ojcem moim jesteś: matką moja 
i siostrą moją robakom i:. 

15. Gdzież tedy teraz jest oczekawanie moje ©, a cier- 
pliwość moję kto obaczywa ©? 

16. Do nagłębszego piekła zstąpią wszystkie rzeczy mo- 
je: cóż mniemasz, że wżdy tam będę miał odpoczynienicO ? 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Baldad karze Joba, że nie słucha tych, którzy jemu dobrze radzą, powia- 
dając jako wieie złego nagctowano złym, żeby to postanowił, iż Job dla 
grzechów jest skarany. 

1. A odpowiadając Baldad Suchitczyk, rzekł: 

2. A dokądże słowa miotać będziecie © ? Wyrozumijcie 
pierwej, toż mówmy. 

3. Czemu poczytani jesteśmy jako bydło, i staliśmy się 
smrodliwymi przed wami ©? 

4. Który tracisz duszę swą w zapalczywości twojej, aza 
dla ciebie będzie opuszczona ziemia, i przeniosą się skały 
z miejsca swego ©? 2 

5. Aza światło © niezbożnego nie zagaśnie, ani się będzie 
świecił płomień ognia jego? -- 

6. Światłość zaćmi się w przybytku jego, i świeca, która 
nad nim jest, zagaśnie. 


G> Dopuściłeś, aby przyjaciele moi pobłądzili w myślach i nauce swojej; przeto 
nie dasz im zwycieztwa nademna. 

© Elifaz i jego przyjaciele obiecują sobie zwycięztwo; lecz on i jego dzieci będą 
nieszczęśliwi. 

© Na takie mowy. 

(0) Co mi się przytrafiło; a w obronie mojej... 

© Elifaza. 

(6) Tym, którzy niewinnie cierpią, Bóg dodaje mocy. 

(7) ChoébyScie coraz coś nowego mówili, nie przekonacie mię. О przywróceniu 
zdrowia pomyślności nie mówicie mi; bo cała nadzieja moja w Śmierci. 

(8) Bo boleści nie dają mi pokoju... : 

(9) Bo sen ucieka. 

(® Wśród nocnych ciemności wyglądam Światła dziennego. 

аў Chociaż się nieco przedłuży życie moje, zawsze jednak grób i ciemności będą 
moim udziałem. : 

® Smieré jest mi najmilsza; z jej sługami jestem w najściślejszej przyjaźni. Po- 
równ.. Przypow. 7, 4. 18,9. 

63 Jakzez więc mogę spodziewać się zdrowia i szczęścia w tem życiu? 

a) A nawet choćbym miał tę nadzieję, czyż mogę przypuścić, że się wypełni? 

(5 Whebr:...zstapia ize mną w prochu leżeć będą. 

ад Ty i tobie podobni. 

69 Czemu gardzisz nami, jakby nierozumnemi zwierzętami, i odrzucasz nasze 
mowy? Bałdad czyni może alluzje do słów Joba 17, 10. 

Ma się zmienić dla ciebie Opatrzność Boża, która zawsze karze Lezboznego, 
jakim ty jesteś? 

69 pomyślność. 
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7. Ściśnione będą kroki siły jego ©, a obali go rada® jego. 

8. Uwikłał bowiem w sieci nogi swoje, a w okach jej © 
chodzi. 

9. Poimana będzie w sidle stopa jego, i rozpali się pra- 
gnienie przeciw jemu ©. : 

10. Skryta jest w ziemi lapica jego, a samoléwka jego 
na ścieżce. 

11. Zewsząd go straszyć będą strachy, i uwichlają nogi 
` jego. i 

12. Niech sie umniejszy od glodu moc jego, zmorzenie 
niech przypadnie na kości jego. 

13. Niechaj pożrze piękność skóry jego, niech strawi 
ramiona jego pierworodna Śmierć ©. 

14. Niech wyrwana będzie z przybytku jego ufność jego, 
a niech po nim depce jako król zginienie. 

15. Niech mieszkają w przybytku jego towarzysze one- 
go, który nie jest, niech potrzęsą w przybytku jego siar- 
ką ©. 

16. Ze spodku korzenie jego © niech uschnie, a z wierz- 
chu niech będzie potarte żniwo jego. 

17. Pamiątka jego niechaj zginie z ziemie, a imię jego 
niech nie będzie wspominane po ulicach ©. Przypew. 2, 22. 

18. Wypędzi @ go z światłości, do ciemności, i z Świata 
go przeniesie. - 

19. Nie będzie nasienia jego ani pokolenia w ludu jego, 
ani żadnego szczątku w krainach jego. 

20. Nade dniem jego © zdumieją się ostatni ©, a na 
pierwsze © przypadnie strach. 

21. Te są tedy przybytki niezbożnego, i to miejsce tego, 
który nie zna Boga ©. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Job karząc przyjaciele z okrucieństwa, okazuje, że niesprawiedliwie był 
od Boga, nieco o zmartwychwstaniu powiada, oznajmujac, Ze be- 
dzie sad powszechny. 


1. A odpowiadajac Job, rzekt: 

2. Dokadze trapicie dusze moje, 1 przecieracie mie mo- 
wami? 

3. Oto dziesięć kroć zawstydzacie mię, i nie wstydzicie 
się tłumiąc mię. 

4. Bo aczem nie wiedział, zemną będzie niewiadomość 
moją. © 

5. Ale wy wspynacie się przeciwko mnie, i strofujecie 
mię zelżywościami moimi ©. 

6. Wżdy teraz rozumiejcie, żeć mię Bóg nie równym są- 
dem © utrapił, i biczami swemi opasał mię. 

7. Oto wołać będę cierpiąc gwałt, a żaden nie usłyszy: 
krzyczeć będę, a niemasz ktoby sądził ©. 


O) Nie będzie mógł wykonać tego, co postanowił. 
Zamiary. 

3) Sieci. 

© Poźre go ogień pożądliwości. 

© Zaraza (pierworodna śmierć) niechaj poźre..., niech strawi siłę jego. 

6) Ogniem z nieba. Ob. I. Mojz. 19, 24. 25. 

G) Całe potomstwo. 

©) Przed bramami miasta, gdzie się zwykle odbywają liczne zebrania. 

(9) Bóg... 

(0 Dzień jego znaczy dzień zaguby i potępienia jego. 

1) Młodzi. 

63 Na starych. 

6% Ten jest los bezbożnych; takie jest nieodmienne prawo Opatrzności; nie skarż 
się przeto! 

09 Jezelim zbłądził w mowach, broniąc swej niewinności, szkoda jest tylko moja, 
nie wasza. 

65 Przewrotnie z cierpień moich wnosicie o mojej winie. 

(® Cierpieniem nie za grzechy tylko... 

69 Powinnibyście przynajmniej wysłuchać mię i współubolewać nademną. Tu 
Job wystawia swoje cierpienie (w. 7 — 22), jakby wzywał przyjaciół swych do lito- 
fci. 


1 
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8. Droge moje ogrodził, i przejść nie mogę, a na ścieżce 
mojej ciemności położył. 

9. Złupił mię z sławy mojej, i zjął koronę z głowy mojej. 

10. Popsował mię zewsząd, i ginę, a jako wyrwanemu 
drzewu odjął nadzieję moję. 

11. Rozgniewała się na mię zapalczywość jego, i tak 
mię miał jako nieprzyjaciela swego. Wyżej 13, 24. 16, 9. 

12. Pospołu przyszli zbójcy jego, i uczynili sobie dro- 
gę przez mię, i oblegli przybytek mój wkoło. 

13. Bracia moją oddalił ode mnie, aznajomi moi jako 
obcy odeszli odemnie. 

14. Opuścili mię bliscy moi: a ci, którzy mię znali, zapa- 
miętali mię. | 

15. Котогпісу domu mego, і stuzebnice moje mieli mie 
jako obce, i bylem w oczach ich jako cudzy. 

16. Wołałem sługi mego, anie odpowiedział, usty wła- 
snemi praszalem go. 2 

17. Tchem moim brzydzila sie zona moja, i modlilem 
się, synom żywota mego ®. 

18. Głupi też gardzili mną, agdym od nich odszedł, 
uwłaczali mi. 

19. Brzydzili się mną, niegdy poradnicy moi, i kogom 
nabarziej miłował, brzydził się mną. 

20. Do skóry mojej po strawionem ciele, przyschła kość 
moja: a zostały tylko wargi około zębów moich. 

21. Zmiłujcie się nademną, zmiłujcie się nademną, aby 
wżdy wy przyjaciele moi: boć mię ręką Pańska dotknęła. 

22. Czemu mię prześladujecie jako Bóg, i najadacie się 
mięsa mego@? 

23. Ktoby mi to dał, aby napisane były mowy moje? 
ktoby mi to dał, żeby je wyrysowano na księgach ? 

24. Rylcem żelaznym, i na blasze ołowianej, abo dłótem 
wyryto na skale? 

25. Wiem bowiem, iż odkupiciel © mój żywie, a w dzień 
ostateczny powstanę z ziemie: 

26. I zaś obleczon będę w skórę moję, i w ciele mojem 
oglądam Boga mego. 

27. Którego ujrzeć mam ja isty, i oczy moje oglądają, 
a nie inny: schowana jest ta nadzieja moja w zanadrzu 
mojem. 

28. Czemuż tedy teraz mówicie: Prześladujmy go, a ko- 
rzeń słowa najdźmy przeciwko niemu? 

29. Uciekajcie tedy od oblicza miecza ©, bo zemściciel 
nieprawości jest miecz: a wiedzcie, że jest sąd. 


ROZDZIAŁ XX. 


Szczęśliwość ludzi złych krótka. 


1. I odpowiadając Sophar Nahamatczyk rzekł: 


2. Dla tego © myśli moje rozliczne następują jedna za 
drugą, a myśl się rozrywa. 


@ Synom, którzy byli razem zemną w żywocie matki. Tekst grecki tłumaczy: 

synom nałożnic (pobocznych żon) moich. 
Jeść czyje mięso = zawzięcie kogo prześladować, znęcać się nad kim. Po- 

równ. Psal. 26, 2. 

© W hebr. : mściciel krwi, najbliższy krewny, obowiązany pomścić śmierć swego 
krewnego zabitego. Ob. IV. Mojz. 35, 3. III. Mojz. 25, 25. 26. Joz. 20, 2. 3. 
Bardzo odpowiednio nazwany jest tem imieniem Syn Boży; bo On, przyjąwszy 
ludzką naturę, stałsię ze wszystkich duchów niebieskich najbliższym krewnym 
rodu ludzkiego, i przyjął na siebie obowiązek pomsty za zabójstwo, przez szatana 
względem nas popełnione. Я 

© Gniewu Bożego. 

© Właśnie dla tego, że sie powolujesz na sprawiedliwość Bożą (wyżej 19, 29) 
która nie karze niewinnych, myśli i t. d. 


97. JEHU KAZE WYRZUCIG JEZABELE PRZEZ OKNO. IV. Kröl. 9, 33. 


893 KSIEGI JOB. 


3. Nauki, którą mię strofujesz słuchać bede@, a duch 
wyrozumienia mego odpowie mi. 

4. To wiem od początku, odtąd jako osadzon jest czło- 
wiek na ziemi. 

5. Że chwała niezbożnych krótka jest, a wesele obłudni- 
ka jako mgnienie oka. = 

-6. Jeśli wstąpi aż do nieba pycha jego, a głowa jego ty- 
Каб się będzie obłoków: 

7. Jako gnój nakońcu zginie, a którzy nań patrzyli, rze- 
ką: Gdzież jest ? 

8. Jako sen odlatający znalezion nie będzie, przeminie 
jako widzenie nocne. 

9. Oko, które go widziało, nie ujrzy: ani nań więcej pa- 
trzyć będzie miejsce jego. 

10. Synowie jego będą starci ubóstwem, a rece® jego 
oddadzą mu boleść jego. 

11. Kości jego będą napełnione występków młodości 
jego, i z nim w prochu spać będą ©. 

12. Bo gdy słodka będzie złość w uściech jego, skryje 
ją pod język swój. 

13. Sfolguje jej, i nie opuści jej, i będzie ją taił w gardle 
swojem. 


14. Chleb jego w żywocie jego obróci się w żółć © żmi-. 


jową we wnątrz. 

15. Bogactwa które pożarł zwróci, a z brzucha jego Bóg 
je wyciągnie Q. 

16. Głowę żmijową ssać będzie, i zabije go język ja- 
szczurcy. 

17. (Niech nie ogląda źródeł rzeki, strumieniów miodu 
i masła ©). 


18. Będzie karan za wszystko co działał, a przecie nie 
zniszczeje ©: według mnóstwa wynalazków swoich tak też 
cierpieć będzie. 

19. Bo łamiąc obnażył ubogie: dom wydarł, a nie bu- 
dował go. 

20. Ani się nasycił brzuch jego: a gdy będzie miał czego 
żądał, otrzymać nie będzie mógł. Ekkle. 5, 9. 

` 21. Nie zostało z jedła jego ©, i przeto nic nie zostanie 
z dóbr jego. 

22. Gdy się nasyci, ściśnion będzie, będzie się pocił, i 

` wszelaka boleść przypadnie nań ®. 

23. Bodaj się natkał brzuch jego, aby nań wypuścił 
gniew zapalczywości swej, i dźdżył nań wojnę swoję ©. 

24. Będzie uciekał przed bronią żelazną, a wpadnie na 
łuk miedziany. 

25. Wyciągniony © i wychodzący z poszew swoich, a 
błyskający się w gorzkości swojej: pójdą i przyjdą nań 
straszliwi ©. 

26. Wszystkie ciemności skryte są w tajnikach jego ©: 


© Wyslucham, co mi masz odpowiedzieć na moją mowę. 

(3) Uczynki, dzieła rąk... 

©) Nałogi, jakie w młodości zaciągnął, wkorzenią się w kości jego, zostaną aż do 
starości, owszem pójdą z nim aż do grobu. 

(2) Trucizna. 

(5) Jako trucizna pobudza do wymiotów, tak niesprawiedliwie nabyte dobro na- 
gle się utraca. 

© Strumienie wody, mleka, miodu i t. p. są dla mieszkańców wschodu obrazem 
szczęścia i obfitości doczesnej. 

7) Żyć będzie na swoje udręczenie. 

(8) Dla ubogich. 

Choćby miał wszystkiego aż do zbytku, przecież nie będzie szczęśliwym 
bo bojaźń utraty będzie go dręczyć. 

@ Bog. Ет 

4) Bodajby wypełnił miarę grzechów twoich, aby spadła nań pomsta Boża. 

02 Miecz pomsty Bożej. i 

(3) Boleści. 

аў Wszelkiego nieszczęścia bezbożnych ukrytą przyczyną są niesprawiedliwie 
nabyte skarby. г z 
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pożrze go ogień, którego nie podniecają ©, będzie trapion 
zostawiony w przybytku swoim. 

27. Odkryją niebiosa nieprawości jego, a ziemia powsta- 
nie przeciw jemu. 

28. Odkryty będzie wynika domu jego, Ściągniony 
będzie w dzień zapalczywości Bożej. 

29. Tenci jest dział człowieka niezbożnego od Boga, i 
dziedzictwo słów jego od Pana. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Job uprosiwszy pomilczenie, dochodzi przyczyny czemu grzesznicy przez 

wszystek żywot swój, na wszem pofortunieni bywają, nakoniec odpowiada, 

że je Pan Bóg na dzień zatrzcenia chowa, a tym zbija faleszng pociechę 
przyjaciół swoich. 


1. A odpowiadając Job, rzekł: 

2. Słuchajcie proszę möw moich, a czyńcie pokutę. 

3. Znoście mię, a ja mówić będę, a po moich słowach, 
bedzieli się zdało, śmiejcie sie. 

4. Izali przeciwko człowiekowi 
abych się słusznie smucić nie miał ©? 

5. Patrzcie na mię, i zdumiejcie się, a włóżcie palec na 
usta waszeQ: 

6. I ja gdy wspomnię© lękam się, a wstrząsa drżenie 
ciało moje. 

7. Przeczże tedy niepobożni żywią, podniesieni są, i 
zmocnieni bogactwy©? Jerem. 12, т. Habak. I, 13. 

8. Nasienie ich trwa przed nimi@, blizkich gromada, 
i wnuków przed ich oczyma. 

9. Domy ich przespieczne są i spokojne, i niemasz rózgi 
Bożej nad nimi. 5 

10. Krowa ich poczęła a nie poroniła: jalowica się ocie- 
lila, a plodu swego nie stradala. 

11. Wychodza dziatki ich jako trzödy, a maluczkie ich 
igrając skaczą. 

12. Trzymają bęben i arfę, i weselą się, przy głosie mu- 
zyki. 

13. Prowadzą w dobrach dni swoje, a we mgnieniu oka 
do piekła zstępują ©. 

14. Którzy mówili Bogu: Idź precz od nas, i wiadomo- 
ści dróg twoich nie chcemy. 

15. Któż jest wszechmogący, żebyśmy mu służyli ? a co 
nam pomoże, choćbyśmy się mu modlili? Malach. 3, 14. 

16. Wszakże iż nie są w ręce ich dobra ich®, rada © nie- 
zbożnych niechaj będzie daleko odemnie. 

17. Ilekroć Świeca © niezbożników zgaśnie, i przyjdzie 
na nie powódź G, i rozdzieli © boleści zapalczywości swo- 
jej. 


jest gadanie moje, 


® Ludzie, i nie zagaszą;ogień bez płomienia i światła, ogień piekielny (ŚŚ. 
Chryzost., Grzeg., Cyryll). 

(2) Dobra, dochody. а 

(з) Zaiste mam przyczynę do Zalenja się; bo nie mam do czynienia z ludźmi, па 
których nie zważałbym; lecz niejako z Opatrznością Bożą, która przez zesłane na 
mnie kary zdaje się potwierdzać oskarżenia mych nieprzyjaciół. 

@ Spojrzyjcie na nędzę moja i przejmijcie się zgrozą, nie sądźcie zuchwale o 
mnie, lecz w milczeniu przyznajcie się do niewiadomości; bo mogę wam okazać, iż 
bezbożni tu bywają szczęśliwymi. 

© Na to co mam powiedzieć. 

(6) Jeżeli, jak wy utrzymujecie, ja cierpię za grzechy, to dla czego bezbożnym 
dobrze się dzieje? Czyż to nie jest dowodem, iż doczesne szczęście, lub nieszczęście 
nie zawsze idzie w parze z moralną wartością człowieka? 

@ Potomstwu ich dzieje się dobrze tak samo, jak im (ojcom bezbożnym). 

(8) Bez choroby i boleści. 

(9) Kończą życie swoje. Piekło znaczy tutaj grób. 

Dobra ich nie są stałe. 
1) Sposób myślenia. 

02 Szczęście. 

63 Utrapienie. 

а Bóg... 
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18. Będą jako plewy przed wiatrem, i jako perz, który 
wicher rozwiewa. 

19. Zachowa synom jego boleść ojcowską: a gdy odda Ф, 
tedy pozna o. 

20. Ujrzą oczy jego zabicie swe, a z zapalczywości 
wszechmogacego pić będzie ©. 

21. Во co do niego należy o domie jego po nim? choćby 
liczba miesiąców jego była na poły ukrócona ? 

22. Aza Boga będzie kto uczył rozumu, który wysokie 
sądzi ©? 

23. Ten umiera duży© i zdrowy, bogaty i szczęśliwy. 

24. Wnętrzności jego są pełne sadła ©, a kości jego na- 
piły się szpiku. 

25. A drugi umiera w gorzkości dusze bez żadnej maję- 
tności. 

26. A przedsię pospołu w prochu spać będą, a robacy 
okryją je®. 

27. Zaiste wiem myśli wasze, i wyroki nieprawe prze- 
ciwko mnie. 

28. Bo mówicie: Gdzie jest dom książęcy ? a gdzie przy- 
bytki niezbożnych ludzie. 

29. Zapytajcie kogożkołwiek z podróżnych ©, a dozna- 
cie że on też to rozumie ©. 

30. І2 na dzień zatracenia chowają złego, a na dzień za- 
palczywości wiedzion będzie ©. 

31. Któż będzie strofował przed nim drogę jego? a co 
czynił kto mu odda ®©? 

32. On do grobów wiedzion będzie ©, a w gromadzie 
umarłych czuć będzie ©. 

38. Słodki był piaskowi Cocytu ©, a za sobą wszelkiego 
człowieka pociągnie, a przed sobą niezliczone ©. 

34. Jakoż tedy cieszycie mię próżno, gdyż wasza odpo- 
wiedź pokazała się być przeciwna prawdzie. 


ROZDZIAŁ XXII. 


Karze Joba Eliphas, żeby czynił gwałty ubogim, i był niemiłosiernym, 
a że Pan Bóż kającemu złości swych, wiele dobrego daje i obiecuje. 


1. A odpowiadając Eliphas Themanitczyk, rzekł: 

2. Izali człowiek może być przyrównan Bogu, choćby 
był nauki doskonałej ? 

3. Co za pożytek Bogu jeśli sprawiedliwym będziesz? 
abo co mu dajesz jeśli będzie niepokalana droga twoja? 


© Ukarze. 

@) Ze jest ręka Boża. 

(з) Nawet po Śmierci. 

@ Tak Bóg postępuje względem bezbożnych i względem wszystkich ludzi w ogó= 
le, nawiedzajac ich już szczęściem, juz nieszczęściem, i nikt nie może osądzić madro- 
ści Bożej; bo ta jest nad wszelki rozum (w. 23 — 27). 

®© Silny. 

© Albo: Trzody jego bogate są w mleko, — jak tłumaczą inni 
z hebrajskiego. = ee 2 == 

@ Bóg, według swej niedościgłej Opatrzności rozmaicie rozdziela szczęście i 
nieszczęście doczesne. Prawdziwa nagroda nastaje dopiero w przyszłem życiu. 

(8) Nicszczęściami bezbożnych bogaczy dowodzicie: że ze mną się stało to, co i z 
nimi, z tego samego powodu. 

6) Doświadczonych. 

69 Jako i ja. 

(w Doświadczeni powiedzą wam, że bezbożnych nie zawsze spotyka kara w tem 
życiu; lecz że Bóg zachowuje sobie pomstę nad nimi w życiu przyszłem. 

69 Któż śmie upomnieć możnego bezbożnika? kto go śmie karać? 

(5) Ze czcią... 

@ Żyć będzie wspaniaiym pomnikiem. 

63 W hebr.: Słodkiemi mu są darnie doliny. Kocytus, wyraz 
przez tłumaczy greckich wzięty z mitologii pogańskiej, w której nosila tę nazwę 
rzeka piekielna. Tu bierze się za dolinę grobową. 

Może tu mowa o orszaku pogrzebowym, — ałbo o przodkach i potomkach 
postępujących bezbożną drogą. 
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4. Aza bojąc się strofować cię będzie, i przyjdzie z tobą 
na sąd? 

5. A nie dla złości twojej wielkiej, i nieskończonych nie- 
prawości twoich ©? 

6. Wziąłeś bowiem zastawę braciej twej bez przyczyny, 
a nagie odzierałeś z odzienia. 

7. Nie podałeś wody spracowanemu, a głodnemu odej- 
mowałeś chleb. 

8. W mocy ramienia twego dzierżałeś ziemię, a mocniej- 
szym będąc otrzymowałeś ją ©. 

9. Wdowy puściłeś prézne@, a ramiona® sierot po- 
drzuzgotałeś. 

10. Przetoż ogarniony jesteś sidłami, i trwozy cię strach 
nagły. 

11. I mniemałeś, żeś nie miał oględać ciemności ©, ani 
uciśnion być gwałtem wód © wzbierających. * 

12. Aza nie myślisz, iż Bóg wyższy jest niż niebo, i nad 
wierzch gwiazd wywyższa się? 

13. I mówisz: A cóż Bóg wie? i jakoby przez mgłę sądzi. 

14. Obłoki tajnikiem jego, ani się rzeczam naszym przy- 
patruje, a około zawias niebieskich przechodzi się. 

15. Izali ścieżki wieków chcesz strzedz, którą deptali 
mężowie złościwi ? > 

16. Którzy są zniesieni przed swym czasem, a rzeka 
grunty ich wywróciła: 

17. Którzy mówili Bogu: Idź precz od nas: a jakoby nie 
mógł nic uczynić Wszechmogący, wazyli® go: 

18. Gdyż on był napełnił domy ich dobrami: których 
zdanie daleko niech będzie odemnie. 

19. Ujrzą sprawiedliwi, i weselić się będą, a niewinny 
będzie im urągał. Psal. 106, 42. 

20. Aza niepodcięte jest podniesienie ich, a ostatki ich 
ogień pożarł? z 

21. Zezwöl muo tedy i miej pokój, a przez to będziesz 
miał pożytki nalepsze. 

22. Przyjmi z ust jego zakon, a połóż mowy jego w ser- 
cu twojem. 

23. JeS się nawrócisz do Wszechmocnego, zbudowan 
będziesz, i oddalisz nieprawość od przybytku twego.“ 

24. Da za ziemię krzemień, a za krzemień strumienie 
złote ©. 

25. I będzie Wszechmogący przeciwko nieprzyjacio- 
łom twoim, i srebra nagromadzą tobie. 

26. Tedy w Wszechmocnym rozkoszam! opływać bę- 
dziesz, i podniesiesz ku Bogu oblicze twoje. 

27. Będziesz go prosił, i wysłucha cię, i śluby twoje od- 
dasz. 

28. Postanowisz rzecz i stanie się tobie, a po drogach 
twoich będzie świecić światłość. 

29. Bo kto się poniży, będzie w sławie: a kto spuści 
oczy, ten zbawion będzie, Preypow. 29, 23. 

30. Niewinny zbawion będzie, a zbawion będzie w czy- 
stości rąk swoich ©. 


(0 Elifaz dowodzi, że jak Bogu nie przynosi żadnego pożytku sprawiedliwość lub 
bezbożności ludzka, tak też karanie nie meżesię dziać dla upodobania Bożego, 
lecz dla samego grzesznika. 

(2) Rządziłeś po tyrańsku. 

@ Bez utrzymania. 

@ Środki do życia. 

G) Nieszczęścia. 

(® T. j. utrapień. > 

@ Mieli za nic Boga. 

(в) Poddaj sie mu.... 

(9) Ziemię, na której stoi dom twój, uczyni jakoby krzemienną; a zamiast ka- 
mieni w potokach gór twoich znajdziesz złoto. 

69 Zarzuty, jakie czyni Jobowi Elifaz (w. 6— 11) wcale nie były stusznemi (ob. 
wyżej 4, 3. 4. 6,); lecz Elifaz przypuszczał je dla tego, że nie mógł pojąć, aby Bóg 
zsyłał utrapienia na niewinnego. 5 


х 
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ROZDZIAŁ XXIII. 


Omawia sie Job, że nie prawie jest karan od Boga, ponieważ od jego dróg 
nie odstępował. 


1. A odpowiadając Job rzekł: 

2. Teraz też w gorzkości jest mowa moja, i ręka kara- 
nia mego ociężała nad wzdychanie moje ®. 

3. Ktoby mi dał, abych poznał i nalazł go i przyszedł 
aż do stolice jego ? 

4. Przełożę przed nim sąd, a usta moje napełnię łaja- 
niem @. 

5. Abych się dowiedział słów, któreby mi odpowiedział 
i wyrozumiał co mi będzie mówiło. 

6. Nie chcę, aby się ze mną spierał wielką mocą, ani 
żeby mię przytłoczył ciężkością wielkości swej ©. 

7. Niech przełoży sprawiedliwość przeciwko mnie, a sąd 
mój niech dojdzie do zwycięstwa ©. 

8. Pójdęli na wschód słońca©, nie widać go: jeśli na 
zachód, nie zrozumiem go. 

9. Jeśli w lewo®, cóż uczynię? nie uchwycę go: jeśli się 
obrócę w prawo®, nie ujrzę go. 

10. A on lepak wie drogę © moję, i doświadczył mię jako 
złota, które przez ogień przechodzi. 

11. Za śladem jego szła noga moja, strzegłem drogi jego, 
i nie zstępowałem z niej. 

12. Od przykazania ust jego nie odstępowałem, a w za- 
nadrzu mojem skryłem słowa ust jego ®. 

13. Sam on bowiem jest, a żaden nie może odwrócić 
myśli jego: a dusza jego czegokolwiek chciała, to czynił ©. 

14. Gdy wypełni nademną wołą swoję, i wiele innych 
rzeczy takowych ma pogotowiu. 

15. Idlategom zatrwożon jest od oblicza jego, a pa- 
trząc nań jestem zjęty bojaźnią. 

16. Bóg zmiękczył serce moje O, a Wszechmogący za- 
trwożył mną. 


17. Bom nie zgingl dla nadchodzących ciemności O, · 


ani zakrył mrok oblicza mego 6. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Jeb wypisuje innych ludzi nieprawości, przez które będą zatraceni, prze- 
klęctwo cudzołoztwa. 


1. Od Wszechmocnego nie są zakryte czasy: a którzy go 
znają nie wiedzą dni jego ©. 

2. Jedni granice przenieśli ©, rozebrali trzody, i paśli je. 

3. Osła sierot zagnali, i wzięli w 'zastawie wołu wdowy. 


mie. 


7 @ Muszę się ciągle żalić; lecz boleść moja większa, niż żałość. 

@ Dowodami niewinności mojej. Poröwn. Wyżej 13, 18. Тег. 12,5. 

@ Abym się dowiedział, dla czego mię tak ciężko dotyka. - 

© Niechaj nie obchodzi się ze mną według swej ścisłej sprawi. dl wości „lecz we- 
dług miłosierdzia. 5, 

(s) А sprawa moja wtedy otrzyma zwycięstwo. 

(в) Lecz, gdzież Boga znajdę? 

@) Północ. 

(8) Południe. 

(9) Postępowanie. 

W sercu zawsze miałem przykazania jego.. 
Lecz przy całej mej niewinności przestrasza mię myśl o Wszechmocno¿ci Eo- 

ga, który nie zmienia swych myśli, który może mię jeszcze ciężej karać! 

63 Napelnił mię bojaźnią. 

63) Nie stałem się nieczułym. 

(4) Nieszczęść. : 

; 3 Anim nie przestał widzieć mych nieszczęść. 

ús Wszechmocny zna czas, w którym ma ukarać grzesznika. Ale kiedy ten 
czas nadejdzie, tego nie wiedzą nawet najmilsi Bogu. 

© Jedni bezbożni przywłaszczyli sobie cudzą posiadłość, naruszywszy granice, 
któremi ona oddzieloną była. i 


4, Wywrócili drogę ubogich, i ucisnęli społem ciche zie- 
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5. Drudzy jako dzicy osłowie na puszczy© wychodzą 
na dzieło swoje: czując © na łup, gotują chleb dzieciam. 
6. Rolą nie swoję pożynają: a winnicę tego, którego 


- gwałtem ucisnęli obierają. 


7. Ludzie nagie wypuszczają, wziąwszy szaty, którzy 
nie mają odzieży na zimnie: 

8. Których dzdze górne polewaja: a niemając okrycia 
obłapiają kamienie. : 

9. Gwalt uczynili odzierajac sieroty, a ubogie pospöl- 
stwo ziupili. _ 

10. Nagim i bez odzienia chodzącym, i łaknącym wzięli 
kłosy. : 

11. Między kopami ich południowali, którzy wytłóczy- 
wszy prasy pragną ©. 

12. Meze z miast do płaczu przywiedli, i dusza zranio- 
nych krzyczała, a Bóg nie puści bez karania. 

13. Oni byli przeciwni światłości, nie wiedzieli drogiej, 
ani się wrócili szcieżkami jej. 

14. Co naraniej wstawa mężobójca, zabija nędznego 
i ubogiego: a w nocy będzie jako złodziej. 

15. Oko cudzołożnika strzeże ciemności, mówiąc: Nie 
ujrzy mię oko: i zakryje oblicze swoje. 

16. Podkopywa w ciemności domy, jako się byli za dnia 
zmówili, i nie znali światła. 

17. Jeśli się prędko pokaże zorza, mają ją za cień śmier- 
ci: i tak w ciemności jako w jasności chodzą. 

18. Lekczejszy jest niż wierzch wody@: niech będzie 
przeklęta część jego na ziemi, i niech nie chodzi po drodze 
winnic. 

19. Niech przejdzie do wielkiego gorąca 2 wód śnie- 
żnych, a grzech jego aż do piekła.. 

20. Niech go zapamięta© miłosierdzie: słodkość jego 
robacy: niech nie będzie w spominaniu, ale niech skruszon 
będzie jako drzewo nieużyteczne. 

21. Abowiem spasł niepłodną, która nie rodzi, a wdowie 
dobrze nie czynił. 

22. Ściągnął mocne w mocy swojej: a gdy wstanie, nie 
będzie wierzył żywotowi swemu o. 

23. Dał mu Bóg miejsce do pokuty, a on go źle używa 
na pychę: a oczy jego są na drogach jego. Objaw, 2, 21. 

24. Podniesieni są na chwilę, a nie ostoją się, i poniżeni 
będą jako wszystkie rzeczy, i będą zniesieni, a jako wierz- 
chy kłosów starci będą ©. 

25. Co jeśliż tak nie jest, któż może na mię dowieść, że- 
bym skłamał, i położyć przed Bogiem słowa moje©? 


ROZDZIAŁ XXV. 


Wywodzi Baldad, że nie jest żaden czysty przed oblicznością Bożą. 


1. A odpowiadając Baldad Suchytczyk rzekł: 
2. Мос i strach u onego jest, który czyni zgodę na wy- 


sokościach swoich ©. 


` @ Ob. L. Mojz. 16, 12. 

@) Czatujac. 

© Ubodzy, obdarci przez łupiezców, zmuszeni jeszcze bywają pracować u nich 
w południe (zatem w najcięższą porę dnia), i o głodzie. 

(9) Złoczyńca nader szybko ucieka. 

(5) Zapomni. 

© Choćby wszystko położył u stóp swoich, przecież nie będzie spokojnym; su- 
mienie trapić go będzie. 

Q Jako kłosy ścinają się, gdy dojrzeja;tak i bezbożnych Bóg karze dopiero. 
wtedy, gdy się wypełni miara ich nieprawości. с 

© ...Jako kłamliwe. Czyli: Czyż nie tak rządzi Opatrzność, że bezbożnym 
dozwala tu żyć na ziemi, a dopiero ze śmiercią ich karze? 

© Który. wszystko poddaje pewnemu porządkowi. hcesz, aby cię Bóg osa- 
dził (Wyżej 23, 3 — 7); lecz jakże możesz spodziewać się, że będziesz usprawie- 
dliwionym, skoro w obec Wszechmocnego zadne stworzenie nie jest czystem. 


Job mówi o rozbójnikach. 
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3. Izali jest liczba żołnierzów jego@? i nad kim nie 
wznidzie światło jego? 

4. Izali usprawiedliwion być może człowiek przyrówna- 
ny Bogu, abo się czystym okazać urodzony z niewiasty ? 

5. Oto i księżyc nie świeci, i gwiazdy® nie są czyste 
przed oczyma jego. 

6. Jako daleko więcej człowiek, zgniłość, i syn człowie- 
czy robak? 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Job powiada, że Bég nie potrzebuje żadnej pomocy od człowieka, a uka- 
ы zuje nieogarniona moc jego, z skutków a spraw jego. 

1. A odpowiadając Job, rzekło: 

2. Czyimżeście pomocnikiem ? a za nie słabego? i pod- 
pierasz ramię tego, który nie jest mocny ©? 

8. Komuś dał radę? podobno onemu, który nie ma mą- 
drości, a roztropność swą okazałeś wielką. 

4. Jakoś chciał uczyć? aza nie onego, który uczynił 
tchnienie ©. 

5. Oto obrzymowie wzdychają pod wodami, i ci, którzy 
mieszkają 2 nimi ©. 

6. Nagie jest piekło przed nim, i niemasz żadnej na- 
krywki u zatracenia. 

7. Który rozściąga północny kraj na próżnem miejscu, 
i zawiesza ziemię na niczem. 

8. Który zawięzuje wody w obłokach swoich, aby zaraz 
nie wypadły na dół. 

9. Który trzyma twarz stolice swej ©, a rozściąga nad 
nią mgłę swoję. 

10. Obtoczył granice wodam, aż się skończą światło i 
ciemności. 

11. Słupy niebieskie trzęsą się,i lękają się na kinienie jego. 

12. Mocą jego nagle się morza zebrały, a roztropność 
jego poraziła hardego ©. 

13. Duch jego przystroił niebiosa, a za sprawą ręki jego 
wywiedzion jest wąż zawiły ©. 

14. Oto, to poczęści mówiło się z dróg jego: a gdyżeśmy 
ledwie małą kroplę mowy jego słyszeli, któż będzie mógł 
patrzeć na grom wielkości jego ©. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Job przedsię powiada się być, i twierdzi sprawiedliwym, i odstąpić tego 
nigdy nie chce, a јако grzesznicy będą karani od Boga. 
1. Przydał też Job, wziąwszy przypowieść © swą i rzekł©: 
2. Zywie Bóg, który odjął sąd mój ©, i Wszechmocny, 
który do gorzkości przywiódł duszę moję. 


@ Ze jest wszechmocnym, dowodzi tego niezliczona liczba stworzeń. 
© Nawet twory niebieskie it. d. 
© Job nie przeczył nigdy tego, że przed obliczem Bożem żadne stworzenie nie 
jest czystem; lecz nie przyjmuje wniosku, jaki ztąd wyprowadzali jego prze- 
iwnicy. Oni bowiem z utrapień wnosili, że Job ciężko zawinił. Ponieważ o tem 
już była mowa; przeto teraz job nie zbija wniosku Baldada, leczz powodu 
wzmianki o Wszechmocności Bożej, prawi dałej o Wszechmocności. 
@ Bóg nie potrzebuje twojej (Baldadzie) pomocy, ani rady; bo On.jest Wszech- 
mocny, Ма Егу { 
®© Kogoż to chcesz uczyć? Tego, który stworzył wszystko, co ma życie i ducha? 
(6) Baldad, mowiąc о Wszechmocnosci, nadmienił tylko o tworach niebieskich; 
Job kończy jego wywód, i wystawia Wszechmocność Bożą w głębi wód i nawet w 
piekle. Przez olbrzymów rozumie ogromne potwory wodne (Porówn. I. Mojż. 6, 4. 
Мас 14, 6. L. Piotr. 3, 19. 20). О piekle wystawiono sobie, że istniało pod wo- 
ami. 
(7) Który mocno utrzymuje powierzchnię swego tronu, firmament. 
Nadęte morze pohamował. 
Wężem zawiłym nazywa konstellację, zwaną Smokiem. 
Oto tylko mała cząsteczka dzieł Wszech mocnego. 
Przypowieścią nazywa się w Piśmie $. wszełka mowa, która, oprócz tego, co 
bezpośrednio wyraża, ma jeszcze inne znaczenie. 
@ Job teraz sam zabiera głos, gdy przeciwnicy jego nie mają піс do powiedzenia 
na swoją obronę; mówi o swej niewinności. 
© Zakrył moją niewinność i przyczynę mych cierpień, 
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3. Że póki staje tchu we mnie, i ducha Bożego w noz- 
drzach moich. 

4. Nie będą mówić usta moje nieprawość, ani język mój 
będzie rozmyślał kiamstwo. 

5. Nie daj tego Boże, abych was miał za sprawiedliwe O, 
aż ustane, nie odstąpię od niewinności mojej ©. 

6. Usprawiedliwienia mego, któregom się jął trzymać, 
nie puszczę się: bo mię nie winuje serce moje we wszystkim 
żywocie moim. RE 

7. Nieprzyjaciel mój niech będzie jako niezbożnik: a 
sprzeciwnik mój, jako złośnik ©. 

8. Co bowiem za nadzieja jest obhidnika jeśli łakomie 
wydziera, a Bóg nie wybawia duszę jego®? 

9. Izali Bóg usłyszy wołanie jego, gdy nań przyjdzie 
ucisk ? 4 

10. Abo się będzie mógł w Wszechmocnym kochać, і 
wzywać Boga na każdy czas? 

11. Naucze was przez rękę Bożą © co ma Wszechmo- 
cny ©, i nie zataję? 

12. Oto wy wszyscy wiecie, a czemuż bez przyczyny 
mówicie próżne rzeczy ©? 

18. Ta jest część człowieka niezbożnego u Boga, i dzie- 
dzictwo gwałtowników, które od Wszechmocnego wezmą. 

14. Jeśli się rozmnożą synowie jego, pod mieczem będą, 
a wnukowie jego nie najedzą się chleba. 

15. Którzy zostaną z niego, będą pogrzebieni w zatra- 
ceniu, a wdowy jego płakać nie będą. 

16. Choćby nanosił srebra jako ziemie, iszat nasprawo- 
wał jako błota: 

17. Nasprawujeć wprawdzie, ale sprawiedliwy obłóczyć 
się w nie będzie: a niewinny srebro dzielić będzie. 

18. Zbudował dom swój jako mól, i jako stróż kuczkę © 
uczynił. 

19. Bogaty, gdy 2аӛпіе, nic z sobą nie weźmie: otworzy 
Oczy swe, a nic nie najdzie. 

20. Ujmie go niedostatek jako woda, w nocy przypadnie 
nań burza. 

21. Pochwyci go wiatr parzący i zniesie, i jako wicher 
porwie go z miejsca swego. 

22. I spuści nań, i nie przepuści: z ręki jego uciekając 
uciekać będzie. 

23. Ściśnie nad nim ręce swoje, i będzie krzykał nad 
nim, patrząc na miejsce jego 0). 
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Job okazuje, że mądrość i z początku, iz dostojności przedniejsza, a za- 
cniejsza jest niż złoto, a na czem mądrość należy. 


1. Ma srebro początki żył swoich: i złoto ma miejsce, - 
gdzie je spuszczają ©. 


© T.j. abym sądził, że sprawiedliwie czynicie, gdy mię oskarżacie. 
Dopóki nie umrę, będę żyć niewinnie i bronić niewinności mojej. 

8 Kto wątpi o mej niewinności, tego muszę uważać za niesprawiedliwego. Spo- 
tka go też los niesprawiedliwych. y 

© Jakżebym więc i ja mógł się nazywać sprawiedliwym, gdybym nim nie był. 

5) Z Bożą pomocą. 2 5 

Jak Wszechmocny postępuje (w rządzeniu światem). | 

(т) Wiecie, że prawdę mówie, gdy dowodzę swej niewinności; dla czegoż więc do 
mnie stosujecie tę prawdę: że Bóg występnych karze? Ztąd, — że moja niewinność 


: jest prawdziwą, ize Bóg występnych karze,—raczej wnosić byście powinni, iż Bóg 


w niedościgiej mądrości swej niewinnym daje los występnych. 
Namiot tymczasowy, do pilnowania winnicy. | 
© Klaskanie rękoma i okrzyki są oznakami radości. 3 
© Porówn. Przypow. 3,8. 9. Madr. r. 7. Ekkli. 1,24. Jak. 1,5. W rozdziale 
tym wykazuje Job, że chociaż człowiek umie wydobywać z łona ziemi ukryte ko- 
sztowności (w. 1 — 12), przecież w rządzie Świata musi uznać wyższą mądrość, 
j przeniknąć nie może (w. 18...) 


98. TOWARZYSZE JEHU ZNAJDUJA CZĘŚCI TRUPA JEZABELI. IV. Król. 9, 85. 
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2. Żelazo z ziemię biorą: a kamień © ой gorącości roz- 
puszczony w miedź się obraca. 

8. Zamierzył czas ciemnościam, i koniec wszech rzeczy 
on upatriije, kamień też mroku, i cień śmierciQ. 

4. Rozdziela strumień od ludu pielgrzymującego, tych, 
których zapomniała noga niedostatecznego człowieka, 
i bezdróżnych ©. 

5. Ziemia, z której się rodził chleb na swem miejscu, od 
ognia podwrócona jest Q. 

6. Miejsce Saphiru kamienie jego, a breły jego złoto ©. 

7. Ścieżki© ptak nie widział, ani na nie pojrzało oko 
Sempowe. = 

8. Nie deptali jej synowie kramarscy@, ani przeszla 
po niej lwica. : 

9. Na krzemieñ ściągnął rękę swoję, wywrócił z korze- 
nia góry ©. 

10. W skałach wykował strumienie, i wszelką rzecz dro- 
gą widziało oko jego. 

11. Głębokości też rzek wybadał, i rzeczy tajemne na 
światłość wywiódł. 

12. A mądrość © gdzie bywa naleziona, i które jest miej- 
sce rozumu ? 

13. Nie wie człowiek ceny jej, ani bywa naleziona w zie- 
mi rozkosznie żyjących. 

14. Otchłań © mówi: Nie masz jej we mnie: a morze po” 
wiada: Nie masz jej ze mną. 

15. Nie dadzą złota szczerego za nie, ani odważą srebra 
za odmianę jej. Madr. 7, 9. 

16. Nie będzie porównana z nakrapianemi farbami In- 
dyskiemi ©, ani z kamieniem Sardonychem nadroższym, 
abo z Saphirem. 

17. Nie zrówna z nią złoto ani kryształ ©, ani będą za- 
mienione za nię naczynia złote. 

18. Wysokie i wyniosłe rzeczy nie będą spomienione 
ku przyrównaniu jej ©: ale wyciągana bywa mądrość 
zskrytości. 

19. Nie zrówna z nią Topazius z Aethyopiej, ani jej 
przyrównają do naczystszej farby ©. 

20. Zkądże tedy mądrość pochodzi, i które jest miej- 
sce rozumu ©? 

21. Skryta jest od oczu wszystkich żywiących, ptacy 
też niebiescy nie wiedzą o niej. 

22. Zatracenie i śmierć rzekły: Uszyma naszemi sły- 
szeliśmy sławę jej. 

23. Bóg rozumie drogę jej, i on wie miejsce jej. 

24. On bowiem widzi kraje świata: i na wszystko, co 
jest pod niebem, patrzy ©. 


@ Ruda metaliczna. 

©) Człowiek, wydobywający metale z gór, kładzie koniec ciemnościom, w ja- 
kich metale pozostawały. 

G) Miejsce to nicjasn>, prawdopodobnie znaczy: Niebezpieczny szyb, jakby 
strumień szeroki, cddziela górników od ludzi na wierzchu ziemi przebywają- 
cych; uboga nawet ich nie znajdzie, bo żadna droga do nich nie prowadzi. 

© Skopana przez górników i spustoszona, jakby od ognia. 

(5) А w bryłach jego złoto się znajduje. 

© Do tych skarbów... 

@) Inni tłumaczą: najodważniejsze zwierzęta. 

(8) Nawet na góry krzemienne podniósł rękę swoją człowiek i skopał je. 

Ob. wyżej w. 1. nota. Mowa tu o mądrości Bożej, rządzącej światem. 

А Niektórzy przez ten wyraz w hebrajskim tekscie rozumieją głębiny ziemi; 
inni ocean. 

@) Z różnokolorowemi kamieniami indyjskiemi. 

62 Szkło, które w czasach Joba liczyło sie do kosztowności. 

69) Nie mogą się z nią (z mądrością) równać rzeczy najkosztowniejsze. 

69 W hebr.: do najczystszego złota. 

65) Mowa o rozumie Bożym, niedościgłym. Odpowiada, że ani Świat ziemski 
(wszyscy żyjący), ani niebieski (ptacy), ani królestwo śmierci i potępienia (w. 22) 
nie mogą zbadać mądrości Bożej. z 

69 Jest wszechwiedzącym. - 
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25. Który uczynił wiatrom wagę, i wody zawiesił pod 
miarą. 

26. Gdy stanowił dzdzom prawa, i drogę nawałnościam 
szumigcym. 

27. Tedy ja widziat® i opowiedziało, i nagotował i wy- 
szladowal®. 

28. I rzekł człowiekowi: Oto bojaźń Pańska, ta jest mą- 
drość: a wiarować się złego rozum Q. 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Przywodzi sobie na pamięć Job lata pierwsze swoje, a jako w nich będąc 
był sprawiedlliwym, i miłosiernym. 


1. Przydał też Job biorąc przypowieść swą, i rzekł: 

2. Ktoby mi to dał, abych był wedle dawnych miesią- 
ców, wedle dni, których mię Bóg strzegi©? 

3. Gdy świeciła świeca jego nad głową moją, a przy 
świetle jego chodziłem w ciemności ©. 

4. Jakom® był za dni młodości mojej, gdy potajemnie 
Bóg był w przybytku moim ©? А 

5. Gdy Wszechmocny był ze mną, a około mnie dzieci 
moje? 

6. Gdym umywał nogi moje masłem, a skała wylewała 
mi źródła oliwy ©? 

7. Gdym wychodził do bramy miejskiej, a na ulicy go- 
towano im stolicę ©? | 

8. Widzieli mie młodzieńcy i kryli się ©: a starcy ро- 
wstawszy stali. 
9. Książęta przestawali mówić, i kładły palec na usta 
swoje. - 

10. Przełożeni głos swój hamowali, a język ich przy- 
legał do ich podniebienia. 

11. Ucho słuchające błogosławiło mię, a oko widzące 
świadectwo mi dawało ©. 

12. Przeto, żem wybawiał ubogiego krzyczącego, i sie- 
rotę, która nie miała pomocnika. 

13. Błogosławieństwo tego, który miał zginąć ma mię 
przychodziło, a serce wdowy cieszyłem. 

14. Obłóczyłem się w sprawiedliwość:1 przyodziewałem 
się jako szatą i koroną, sądem moim ©. 

15. Byłem okiem $lepemu, a nogą chromemu ©. 

16. Byłem ojcem ubogich: a sprawy, którejem nie wie- 
dział, pilniem się wywiadował. 

17. Kruszyłem szczeki przewrotnika, a z zębów jego 
wydzierałem korzyść. 

18. I mówiłem: W gniazdku mojem umrę, a jako pa' ma 
rozmnożę dni ©. 


@ Gdy Bóg stwarzał świat, jakoby miał przed oczyma swemi mądrość í z nią 
się naradzał. : 
Mądrość okazał we wszystkich dziełach swoich. 
Zostawił ją przy sobie dla dalszego rządzenia Światem. 
®© T. j. Moja mądrość, rządząca światem i rozdająca losy każdemu nie jest dla 
twego, człowiecze! rozumu. Dla ciebie jest mądrość inna; zasadza się ona na tem, 
abyś się bał Mnie, słuchał przykazań moich i strzegł się złego. 
© Bronił od wszelkiego nieszczęścia. 
(6) Chodziłem bezpieczny wśród niebezpieczeństw życia tego. 
(7) Obym teraz był, jakom był... 
Gdy Bóg się zemną obchodził jakoby z przyjacielem. 
©) Gdy miałem aż do zbytku mleko i oliwę. 
69 Gdym z moich posiadłości przychodził do miasta, aby brać udział w pubi- 
cznych naradach, na których zaszczytne trzymałem miejsce. 
Przez uszanowanie nie Smieli stanąć wobec mnie. 
Pochwałę. 
63) Z prawem i sprawiedliwością byłem tak znajomy, jak ze swoją suknią; nie 
opuszczały one mię nigdy, towarzyszyły mi przez całe życie. 
@) Czynem i radą wspierałem potrzebujących. 
65 Będę długo żył. 
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19. Korzeń mój otworzon jest podle wody, a rossa bę- 
dzie trwać w żęciu mojem ®. 

20. Sława moja zawzdy się odnawiać będzie, a łuk mój 
w ręce mojej będzie się poprawiał Q. 

21. Którzy mnie słuchali, czekali wyroku, a pilnie słu- 
chając milczeli na radę moję. 

22. Nie $mieli nic przydawać do słów moich, i na nie 
kropiła © wymowa moja. 

23. Oczekawali mię jako deszczu O, a usta swe otwarza- 
li jako na deszcz pozdny ©. 

24. Jeślim kiedy się uśmiechał do nich, nie wierzyli®, 
a światłość twarzy mojej © nie padała na ziemię. 

25. Jeślim chciał iść do nich, siadałem pierwszy: a cho- 
cem siedział jako król około w stojącym w wojsku, byłem 
przecie pocieszycielem smutnych. 


ROZDZIAŁ XXX. 


Oznajınuje Job co za ciężkości cierpiał w swem nieszczęściu, і jakie przy- 
krości miewał cd złych ludzi. 


1. A teraz śmieją się ze mnie młodszy w leciech, któ- 
rych ojców nie rozumiałem godnych kłaść ze psy trzody 
mojej ©. 

2. Których moc rąk u mnie za nic nie była, i zdali się 
samego żywota być niegodni®. 

3. Od niedostatku i od głodu niepłodni, którzy gryzli 
na puszczy ©, zabrudzeni od nędze i mizeriej. 

4. I jadali chwast, i skóry drzew, i korzenie jałowcowe 
było ich pokarmem. = 

5. Którzy na dolinach to porywajac, gdy co nalezli, do 
niego z wotaniem biezeli @. 

6. W pustych lozach potoków ® mieszkali, i w jamach 
ziemnych, albo na drzastwie @. 

7. Którzy między takowymi © sie weselili, i pod cier- 
niem być za rozkosz sobie mieli. - 

8. Synowie głupich i podłych, i na ziemi zgoła się nieu- 
kazujący. 

9. Teraz obróciłem się w piosnkę ich, i stałem się im 
przypowieścią. 

10. Brzydzą się mną, a daleko odemnie uciekają, i nie 
wstydzą się plwać na oblicze moje. 

11. Sajdak bowiem swój otworzył, i utrapił mię, i wło- 
żył wędzidło w usta moje. 

12. Po prawej stronie wschodu powstały wnet nędze 
moje: podwrócili nogi moje, i ścisnęli jako wałmi szcieżka- 
mi swemi. 

13. Rozkopali drogi moje, zasadzki na mię czynili i prze- 
mogli, a nie był, ktoby dał pomoc. 


@ Sądziłem, że pomyślnie i czerstwo żyć będę, jako drzewo wodą, a zboże rosą 
skrapiane. 

© Łuk znaczy siłę. Myst więc ta: Sądziłem, że siła moja wzrastać będzie. 

3) Jak rosa wzmacniająca rośliny. 

© ako ziemia spragniona deszczu. 

(5) Deszcz wiosenny przed żniwami. Ob. V. Mojz. 11, 14. 

(6) Aby to do nich się odnosiło, i pomimo mej uprzejmości nie ważyli się śmielej 
ze mną postępować. 

(7) Oczy moje. 

(8) Bo byli złodziejami, jak niżej widać; a przeto gorszymi od psów, które wiernie 
pilnują trzody. Sz 

(8) Którym jako rozböjnikom nie można było nic powierzyć; a przeto i nie zasłu- 
giwali na życie. 

Co gryźli? ob. w. 4. RA 

6) W hebr.: którzy z pośród iudzi zostali wypędzeni, i wołano za nimi, jak za 
złodziejami. 

63 W dolinach, przez które zimą płyną potoki, a latem są suche. 

63 Na zwirze potoków, o których była mowa. 
@ W takich mieszkaniach... 
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14. Jakoby przebiwszy mur, i otworzywszy drzwi przy- 
padli na mię, i stoczyli się na nędze moje. 

15. Wniwecz jestem obrócony: odjąłeś jako wiatr po- 
żądanie moje: i jako obłok przeminęło zdrowie nioje. 

16. A teraz we mnie samym więdnie dusza moja, i opa- 
nowały mię dni utrapienia. 

17. W nocy wiercą boleści kość moję: a ci, którzy mię 
jedzą, nie spią. 

18. Od mnostwa ich kazi się odzienie moje, i jako oboj- 
czykiem szaty opasali mię. 

19. Jestem przyrównan błotu, i stałem się podobnym 
perzowi, i popiołowi. 

20. Wołam do ciebie, a nie wysłuchawasz mię: stoję, 
a nie patrzysz na mię. : 

21. Odmieniles mi się w okrutnego, a w twardości ręki 
twojej. sprzeciwiasz mi sie. 

22. Podniosłeś mię, i jako na wietrze postawiwszy, ude- 
rzyłeś mię duże o ziemię. 

23. Wiem, że mię podasz śmierci, gdzie jest postanowio- 
ny dom wszelkiemu żywiącemu. 

24. Wszakoż nie ku wyniszczeniu ich ściągasz rękę two- 
ję: a jeśli upadną, sam zbawisz. 

25. Płakałem kiedyś nad onym, który był utrapiony, 
i użaliła się dusza moja ubogiego. 

26. Czekałem dobra, a przyszło na mię złe: czekałem 
światłości, i wypadły ciemności. 

27. Wnętrzności moje wezwrzały bez żadnego odpo- 
czynku, ubieżały mię dni utrapienia. 

28. Chodziłem żałosny bez zapalczywości, powstawszy 
w gromadzie wołałem. 

29. Byłem bratem smoków, i towarzyszem strusów. 

30. Zczerniała skóra moja na mnie, i kości moje wy-' 
schły od upałenia. 

31. Arfa moja obróciła się w żałobę, i organy moje w 
głos płaczących. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Okazując Job swą niewinność, Boga Świadkiem wzywa, że się zawzdy do- 
brego dzierzal, złego chronił. 


1. Uczyniłem przymierze z oczyma swemi, abych ani 
pomyślał o pannieQ. 

2. Bo coby za część we mnie miał Bóg z wierzchu, a 
dziedzictwo wszechmocny z wysokościQ? 

3. Azaż піс jest zatracenie złośnikowi, a oddalenie © 
czyniącym niesprawiedliwość ? 

4. Azaz on nie upatruje dróg moich, i nie liczy wszy- 
stkich kroków moich@? 

5. Jeśliżem chodził w marności, i kwapiła się na zdradę 
noga moja: 

6. Niech mię zważy na wadze sprawiedliwy, i niechaj 
Bóg pozna prostotę moje. 

7. Jeśliż krok mój ustąpił z drogi, i jeśli za oczyma memi 
chodziło serce moje ©, i jeśli do rąk moich przylgnęła zma- 
za. 


@ Job wyznaje tu, że miał pilną baczność w ogóle nad zmysłami; bo przez nie, 
jakoby przez drzwi, wciskają się do duszy wrażenia ze świata zmysłowego. 
© Bo jakżebym mógł należeć do Boga, albo On do mnie, gdybym nie miał czy- 
stego serca? 
2) Od Boga... 
(0 T. j. zawsze to miałem na myśli, że Bóg na mię patrzy i t. d, 
© Azalim pezadal wszystko, na com spojrzał? 
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8. Niechaj s'eję, a inszy niechaj © je: a naród mój niech 
będzie wykorzeniony. : | 

9. Jeśli jest zwiedzione serce moje dia niewiasty, i je- 
Slim był na zdradzie u drzwi przyjaciela mego®. 

10. Niech będzie żona moja nierządnicą innego, i niech 
się inni nad nią schilają. 

11. Abowiem to jest wielki grzech, i nieprawość na- 
więtsza ©. 

12. Jest ogień aż do zguby pożerający, i wszystkie ro- 
dzaje wykorzeniający. 

13. Jeślim zbraniał się dać sądzić z sługą moim abo z 
służebnicą, gdy się prawowali ze mną. 

14. Bo cobym czynił, gdy Bóg na sąd powstanie? a 
gdy spyta, co mu odpowiem ? 

15. Azaż nie w żywocie uczynił mię który i onego spra- 
wił, i utworzył mię w żywocie jedenQ? 

16. Jeślim odmówił ubogim czego chcieli, i oczom wdo- 
winym kazałem czekać: 

17. Jeślim jadał sztukę moję sam, a nie jadła sierota 
z niej: 

18. (Bo od dzieciństwa mego rosło ze mną uzalenie: 
i z żywota matki mojej wyszło ze mną). 

19. Jeślim gardził ginącym przeto, że nie miał suknie, 
і ubogim bez odzienia: 

20. Jeśli mi nie błogosławiły boki jego©, i od wełny 
owiec moich zagrzał się. 

21. Jeślim podniósł na sierotę rękę moję, chociam wi- 
dział, żem był wyższym w bramie ©. 

22. Niech odpadnie ramię moje od stawu swego, a rę- 
ka moja niech się połamie z kościami swemi. 

23. Zawsze bowiem jako wałów nadętych nademną ba- 
łem się Boga, i nie mogłem znosić ciężaru jego. 

24. Jeślim rozumiał złoto być siłą moją: a szczeremu 
złotu rzekłem: ufanie moje. 

25. Jeslim się kochał dla wiela bogactw moich, a że 
barzo wiele nalazła ręka moja. 

26. Jeślim widział słońce, gdy się świeciło, i księżyc ja- 
sno idacy O: 

27. I radowalo się w tajemności serce moje, i całowałem 
rękę moję usty memi©: 

28. Co jest nieprawość nawiętsza, i zaprzenie przeciw 
Bogu nawyższemu. 

29. Jeślim się radował z upadku tego, który mię niena- 
widział, i weseliłem się że go nieszczęście potkało. 

30. Bom nie wydawał ku grzeszeniu gardła ® mego, 
abym żądał przeklinając duszę jego. 

31. Jeśli nie mówili mężowie przybytku mego ©: ktoby 
dał z mięsa jego, abyśmy się nasycili ®? 

32. Przed domem nie stał przychodzień, drzwi moje 
podróżnemu otworzone były. 

33. Jeślim zakrywał grzech mój jako człowiek ©, i kry- 
łem w zanadrzu mojem nieprawość moję, 


® Jeślim cokolwiek uczynił z tego (co wyżej w. 4 — 7), niechaj it. d. 
Cudzołożnik czatuje, dopóki mąż nie odejdzie (Przypow. r. 7). 
5) Cudzołostwo, mówi 5, Chryzostom, gorszem jest od rozboju. 
2) Bo czyż nie jesteśmy (ja i sługa mój) braćmi, dziećmi jednego ojca? 
5) Które okryiem. 
(© Azali dałem uczyć sierocie moją władzę, pomimo że mogłem to uczynić, jako 
sędzia mający powagę u wszystkich (w bramach miasta odbywały się sądy). 
Q Księżyc w pełni. 
8) T. j. Iczy im (słońcu i księżycowi) oddawałem cześć, posyłając rękoma po- 
calunek? Ob. ПІ. Król. 19, 18. : 
© Lub języka... 
69 Moi słudzy i niewolnicy. 
_ @ Nie wiadomo, co przez to chciał wyrazić Job? czy, że go nienawidzili jego stu- 
«dzy za karność? czy też, jak tłómaczy Š. Grzegorz, Š. Chryzostom i inni, tak go 
"miłowali, iż radzi byli nosić go we wnętrznościach swoich? 
| © Wkebr.: jako Adam. Porówn. I. Mojz. 8, 12. 


- 
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34. Jeślim się шек} zgraje wielkiej ©: i ustraszyła mie 
wzgarda bliskich: a nie radszym milezalo, a nim wycho- 
dził ze drzwi: 

_85. Ktoby mi dał słuchacza, aby żądzą moje słyszał 
wszechmogący: a księgi napisał ten, który sądzi? 

36. Abych je nosił na ramieniu swojem, a włożył je na 
się jako wieniec ©. 

37. Na każdym kroku moim będę je czytał, i jako ksią- 
żęciu będę je ofiarował. 

38. Jeśli przeciwko mnie ziemia moja wola, a z nią za- 
gony jej płaczą. 

39. Jeślim owoce jej jadł bez pieniędzy, i trapiłem du- 
szę oraczów jej. 

40. Miasto pszenice niech mi się rodzi oset, a miasto 
jęczmienia ciernie. 

Skończyły się słowa Jobowe. 


ROZDZIAŁ XXXII. 


Gdy trzej przyjaciele Jobowi odpowiadać więcej nie chcieli, powstał 
młodzieniec Elin, i strofuje starce z niemądrości, a sam sięswą chlubi. 


1. I zaniechali ci trzej mężowie odpowiadać Jobowi, że 
się sobie zdał być sprawiedliwym. 

2. I obruszył się i rozgniewał się barzo Eliu syn Bara- 
chel Buzytczyk ©, z rodu Ram: а rozgniewał się na Joba, 
przeto że się sprawiedliwym być powiadał przed Bogiem ©. 

3. А na przyjacioły jego rozgniewał się dla tego, że nie 
naleźli słusznej odpowiedzi, ale tylko potępiali Joba. 

4. Atak Eliu oczekawał Joba mówiącego, przeto, iż star- 
szy byli, którzy mówili. 

5. A gdy obaczył, że trzej odpowiedzieć nie mogli, roz- 
gniewał się barzo. 

6. I odpowiadając Eliu syn Barachel Buzytczyk, rzekł: 
Jestem młodszy laty, a wyście starszy, przeto zwiestwszy 
głowę wstydziłem się oznajmić wam zdania mego. 

7. Bom się spodziewał, że dłuższy wiek mówi, a mnö- 
stwo lat naucza mądrości. 

8. Ale, jako widzę, Duch jest w ludziach, a natchnienie 
Wszechmocnego daje rozum ©. 

9. Nie są mądrzy © długo wieczni, ani starszy rozumieją 
sądu. 

10. Przetoż będę mówił: Słuchajcie mię, okażę wam ja 
też mądrość swoję. 

11. Czekałem bowiem mów waszych, słuchałem roztro- 
pność waszę, pókiście się spierali mowami: 

12. A pókim rozumiał, żeście co mówili, uważałem: ale 
jako widzę niemasz ktoby mógł strofować Joba, i ktoby 
z was odpowiedział na słowa jego. 

13. Byście snadź nie rzekli: Naleźliśmy mądrość ©, Bóg 
go porzucił nie człowiek ©. 

14. Nic mi nie mówił, a ja nie według mów waszych będę 
mu odpowiadał. 4 


G) Zarzutów wielkiej liczby nieprzyjaciół. 

(2) A raczej milczałem na zarzuty. 

G) Boone (księgi) będą świadczyły o niewinności mojej. 

(® Buzi, imię drugiego syna Nachorowego (I. Mojz. 22, 21) i nazwisko pewnej 
części Arabii pustynnej (Jerem. 25, 23. 24). 

© Ob. wyżej 4, 17. 9, 23. 

© Duch więcej znaczy, aniżeli wiek; a rozum pochodzi z daru Bożego. 

O Najm ymi... 

Znaleźliśmy prawdziwą ynę cierpień Jobowych. 

@ I na to nic odpowiedzieć nie może. 
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15. Ziekli się ani więcej nie odpowiadali, i odjeli od sie- 


bie wymowy. 

16. Gdyżem tedy czekał, a nie mówili: stanęli, a więcej 
nie odpowiadali. 

17. Odpowiem ja też część moję, i ukażę umiejętność 
moję. 

18. Bom jest pełen słów, i ściska mię duch żywota mego. 

19. Oto brzuch mój O jako moszcz bez oddechu, który 
łagwice nowe rozsadza®. 

20. Będę mówił a wytchnę malutko: otworzę wargi mo- 
je, i odpowiem. 

21. Nie będę miał względu na osobę męża, a Boga z czło- 
wiekiem równać nie będę. 

22. Bo nie wiem jako długo trwać bede®, a jeśli mię w 
rychle weźmie Stworzyciel mój Q. 


ROZDZIAŁ XXXIII. 


Okazuje Eliu z stów Jobowych, żenie jest sprawiedliwy, a jako Bóg 
mówi, uczy, karze, i litość okazuje. 


1. Słuchaj tedy Jobie wymów moich, a przyjmi do uszu 
wszystkie mowy moje. 

2. Otom otworzył usta moje, niech mówi język mój w 
podniebieniu mojem. 

3. Z szczerego serca mego mowy moje, a czyste zdanie 
wargi moje mówić będą. 

4. Duch Boży uczynił mię, i natchnienie Wszechmo- 
cnego ożywiło mię ©. 

5. Możeszli, odpowiedz mi, a stań przeciwko twarzy 
mojej ©. 

6. Oto, i mnie jako iciebie Bóg uczynił, i z tegoż bło- 
ta jam też jest utworzon. 

7. Wszakże dziw mój niechaj cię nie straszy ©, a wymo- 
wa moja niech ci nie będzie ciężka.. 

8. Mówiłeś tedy w uszy moje, i słyszałem głos słów two- 
ich. 

9. Jestem ja czysty i bez grzechu: niepokalany: i nie- 
masz we mnie nieprawości ©. 

10. Iż wynalazł na mię żałoby, przetoż miał mię za nic- 
przyjaciela sobie. 

11. Wsadził w pęta nogi moje, przestrzegał wszystkich 
ścieżek moich ©. 

12. To tedy jest w czemeś nie jest usprawiedliwiony: 
odpowiemci, że więtszy jest Bóg niźli człowiek ©. 

13. Spirasz się przeciwko niemu, żeć nie na wszystkie 
słowa odpowiedział © ? Ў 

14. Raz ci mówi Bóg, a drugi raz. tegoż niepowtarza ©. 

15. Przez sen w widzeniu nocnem, gdy przypada twar- 
dy sen na ludzie, i śpią na łóżku. 


® Wnętrzności moje. 

(2) Jako wino młode w worze skórzanym, które gdy nie ma otworu, rozsadzi wór. 

(8) W hebr.: Bo nie umiem pochlebiać. 

© Mówić więc będę prawdę, jakbym miał zaraz stanąć przed sądem Bożym. 

Jestem człowiekiem, jako i ty; nie potrzebujesz zatem mnie się obawiać. Ob. 
w. 7. Wyżej 9, 34. 35. 13, 20. 22. 

Do walki zemną. 

(7) Nie jestem tak straszliwym, jako Bóg. Alluzja do 13, 21. 

Job wprawdzie mówił coś podobnego (10, 7. 13. 18. 16, 58); ale rozumiał, że 
jest niewinnym tych występków, o jakie go oskarżali przyjaciele. Zresztą wyzna- 
wał (9, 2. 20), że człowiek w obec Boga nie jest zupełnie doskonałym. Eliu więc 
w niewłaściwem znaczeniu bierze słowa Joba. 

© Ob. wyżej 13, 27. > 

(0) Okaze ci, że Bóg nie dopuszcza niezasłużonej krzywdy. 

@) Że zdaje ci sprawy ze swego postępowania względem ciebie. : z 

(2 Czyż ci Bóg już nie mówił, nie upominał wewnętrznie? Eliu dalej mówi o roze 
maitych sposobach, jakiemi Bóg człowieka upomina, i jak przyjmuje pokutujące- 
go. 
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16. Tedy otwarza uszy mężów, a ćwicząc je naucza kar- 
ności. 

17. Aby odwiódł człowieka od tego co czyni, i wybawił 
go od pychy. 

18. Wyrywając duszę jego od skażenia: a żywot jego, 
aby nie przyszedł na miecz. 

19. Karze też boleścią na łożu, i wszystkie kości jego, 
wysusza. 

20. Brzydki © mu się staje w żywocie jego chleb: i du- 
szą jego jedło pierwej pożądane. 

21. Wyschnie ciało jego, i kości, które okryte były, od- 
kryją się. 

22. Przybliżyła się ku skażeniu dusza jego, a żywot jego 
do śmiertelnych. 

23. Będzieli zań Anioł mówił jeden z tysięcy ©, aby opo- 
wiedział człowieczą sprawiedliwość ©: 

24. Zmiluje się nad nim, i rzecze@: Wybaw go, aby nie 
zstąpił do skażenia: nalazłem w czem mu mam być miło- 
Ściw ©. 3 

95. Wyniszczało ciało jego od karania, niech się wróci 
do dni młodzieństwa swego. 

26. Będzie się modlił Bogu, i ubłagany mu będzie: 
i ogląda oblicze jego z weselem, i odda człowiekowi spra- 
wiedliwość jego ©. 

27. Wejrzy na ludzieQ, i rzecze: Zgrzeszyłem, i praw- 
dziwiem wykroczył, a jakom był godzien nie odniósłem ©. 

28. Wybawił duszę swoję aby nie szła na zatracenie, ale 
żywiąc światłość widziała. 

29. Oto wszystko to Bóg sprawuje po trzy kroć na ka- 
zdym ©. 

30. Aby odwiódł dusze ich od skażenia, a oświecił $wia- 
tłością żywiących. 

31. Obaczże Jobie, a słuchaj mię, a milcz, gdy ja mówię. 

32. A jeśli masz co mówić odpowiedz mi, mów: bo chcę, 
abyś się okazał sprawiedliwym. 

33. Ale jeśli nie masz, słuchajże mię: milcz, a nauczę cię 
mądrości. 
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Zaś Eliu karze Joba z bluźnierstwa, i innych grzechów, okazujac spra- 
wiedłliwość sądu Bożego, a że wszem władnie, i w wszystkiem wie. 


1. Rozprawując tedy Eliu, też i to mówił: 

2. Słuchajcie mądrzy słów moich, a nauczeni posłuchaj- 
cie mię: 

3. Ucho bowiem słów doświadcza, a gardło smakowa- 
niem jedło rozeznawa. Wyżej 12, IT. 

4. Sąd obierzmy sobie, a obaczmy między sobą co jest 
lepszego Q. 

5. 12 Job mówił: Jestem sprawiedliwym, a Bóg wywró- 
cil sąd mój @. 


@ Upomina Bóg przez chorobę, tak, iz grzesznikowi obrzydliwym się staje i t. de 
@) Będzie jego pośrednikiem. Gdy Anioł, mianowicie Anioł Stróż, będzie się 
wstawial za nim, i skłoni go do uczynienia wszystkiego, co jest potrzebnem dla 
przebłagania Boga, Bóg się zlituje i przywróci go do zdrowia. 
(5) Aby zwiastował to, co czyni człowieka sprawiedliwym t. j. pokutę. 
Q Bóg do Aniota... 
(5) Т. 1. pokutę i pośrednictwo Anioła. 
© Sprawiedliwość, którą utracił. 
7) Na swych przyjaciół chory... 
© Bo daleko więcej zasłużyłem, niż cierpię. Tak się modląc i żałując za swe 
grzechy, grzesznik wybawi i t. d. (jak w. nast.). 5 
© Tak Bóg postępuje z człowiekiem, aby go poprawić: upomina go nie raz, ale 
różnemi sposobami. 
Gdy Job nic nie odpowiadał. 
(i) Prawdziwszego? 
8 Ukarał mię nie z powodu grzechów. Ob. 13, 18. 19, 7. 27, 2. 
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6. W sądzeniu mojem bowiem kłamstwo © jest: gwał- 
towna strzała moja © bez żadnego grzechu ®. 

7. Któryż jest mąż jako Job, który pije urąganie © jako 
wodę? 

8. Który chodzi z czyniącymi nieprawość, i nakłada © 
z mężami niezbożnymi ? R 


9. Rzekł bowiem: Nie będzie się podobał mąż Bogu, 


chociaby z nim biezal®. 

10. Dla tego mężowie rozumni słuchajcie mię: Uchowaj 
Boże, aby miała być w Bogu niezbożność, a w Wszechmo- 
спут nieprawość o. 

11. Bo dzieło człowiecze odda mu: a według drogi ka- 
żdego odpłaci im. 

12. Zaprawdę bowiem Bóg nie potępi bez przyczyny, 
ani Wszechmocny wywróci sądu ©. 

13. Kogóż inszego przełożył nad ziemią ©, abo kogo 
postawił nad światem, który stworzył? 

14. Jeśli obróci k niemu serce swoje, ducha jego i dech 
k sobie pociągnie. 

15. Ustanie zaraz wszelkie ciało, i człowiek w popiół się 
nawróci ®: 

16. A tak jeśli masz rozum, słuchaj co się mówi, a przyj- 
muj w uszy głos wymowy mojej. 

17. Azaż który nie miłuje sądu, uzdrowion być może? 
a jakoż ty onego który sprawiedliwy jest tak potepiasz O? 

18. Który mówi królowi: zbiegu: który zowie książęta 
niezboznemi@: 

19. Który nie ma względu na osoby książąt: ani zna 
tyrana, gdy się prawuje z ubogim: bo wszyscy są dziełem 
rąk jego. V. Mojż. ro, 17. II. Par. ro, 7. Mądr. 6, 8. 
Ekkli. 35, 16. Dzieje Apost. 10, 34. Rzym. 2, II. Саі. 
2,6. Efez. 6, 9. Kolos. 3, 25. I. Piotr. I, 17. 

20. Nagle umra®, a o północy strwożą się ludzie, 
i przejdą ©, i zniosą gwałtownika bez ręki 6. 

21. Oczy bowiem jego nad drogami człowieczemi, i 
wszystkie kroki ich obacza. 

22. Niemasz ciemności, i niemasz cienia śmierci, aby 
się tam skryli którzy broją złości. 

23. Ani bowiem więcej jest w mocy człowieczej, żeby 
przyszedł do Boga na sąd 6. 

24. Zetrze wielu, i bez liczby, a insze postawi miasto 
nich. 

25. Zna bowiem uczynki ich: і przetoz przywiedzie 
пос. i będą potarci. 

26. Jako niezbożniki poraził je na miejscu widzących ©. 

27. Którzy jakoby na urząd © odstąpili od niego, i wszy- 
stkich dróg jego zrozumieć nie chcieli. 


© Niesprawiedliwość. 
Nieszczęście moje. 
© Job mówił, że grzechy jego nie zastugiwalyby na tak ciężką kare. Eliu ze- 
stawia słowa jego tak, iż się wydają bluZnierstwem. / Tymczasem porówn. 17, 
2. 19, 7. 23, 7. 27, 2. : 
BluZnierstwo. 
5) Chodzi... 
© Job mówił wprawdzie, że pobożnego nawiedza Bóg utrapieniami; lecz nie 
mówił, że on jest Bogu niemiłym. 
(0) ...A byłby niesprawiedliwym, gdyby tak sądził, jako Job mniema. 
(8) Ob. wyżej w. 5. 
(9) Czyż sądzisz, że nie On sam rządzi ziemią? 
Go) Jeśli On sam nie będzie wszędzie obecnym, i jeśli nie zwróci oblicza swe- 
go ku człowiekowi, aby przyjął ducha jego, wszystko się w niwecz obróci. 
® Jakże chcesz otrzymać zdrowie, gdy tak niesprawiedliwie sądzisz, i wzgle- 
dem sprawiedliwego Boga bluznisz? 
@ Jak Smiesz bluźnić temu, który nie obawia się potęgi królów i książąt, 
lecz karze ich, jeśli złość w nich znajduje. 
Tyrani... 
69 Wśród nocy przejdzie zaraza lub inna klęska nad ludem i zniesie go. 
@ Bez ręki ludzkiej. 
Nie od ludzkiej woli zależy, stanąć na sąd Boży, lub nie. Bóg ukarze 
każdego, choćby się ukrył. 
69 Kleske... 
49 Aby mieli przykład ci, którzy na to patrzą. 
Z rozmyslem. . 
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28. Aby przywiedli do niego wołanie ubogiego, a żeby 
słyszał głos ubogich. 

29. Bo gdy on da pokój, któż jest coby potępił? gdy za- 
kryje oblicze, któż nań patrzyć będzie i na narody i na 
wszystkie ludzie@? 

30. Który czyni, aby królował człowiek obłudny, dla 
grzechów luduo. 

31. Izem ja tedy mówił do Boga, tobie też nie zabronie. 

32. Jeślim zbłądził, ty mię naucz: jeślim nieprawie mó- 
wil, więcej nie przydam. 

33. Aza jej Bóg od ciebie pożąda ©, zeé sie nie podoba- 
ła? tyś bowiem począł mówić, a nie ja; ale jeśli wiesz co 
lepszego mów. 

34. Mężowie rozumni niech mówią do mnie, a mądry 
mąż niechaj mię słucha. 

35. A Job głupie mówił, i słowa jego nie pokazują nauki. 

36. Ojcze méj Ф, niech będzie probowan Job aż do koń- 
ca ©: nie przestawaj od człowieka nieprawości ©. 

37. Bo przydaje do grzechów swoich bluźnierstwo, mię- 
dzy nami tym czasem niechaj $ciénion bedzie@: a tedy 


niech na sąd wyzowie Boga mowami swemi. 


ROZDZIAŁ XXXV. 


Eliu dochodząc tego z stów Jobowych, że się Bogu co jest dobrego nie 
podoba, okazuje że nie Bogu, ale człowiekowi i pobożność użyteczna, 
i bezbożność szkodliwa. 


1. Eliu tedy to zaś mówił: 

2. Azać się słuszna widzi myśl twoja, żeś mówił: Je- 
stem sprawiedliwszy niźli Bög®? 

3. Boś powiedział: Nie podoba się tobie® co jest pra- 
wego: abo co tobie pomoże jeśli ja zgrzeszę? 

4. A tak ja odpowiem mowam twoim, i przyjaciołom 
twoim z tobą. 

5. Pojrzy w niebo a obacz, i przypatrz się powietrzu, że 
wyższe nad cię. 

6. Jeśli zgrzeszysz, cóż mu zaszkodzisz? a jeśli się roz- 
mnożą nieprawości twoje, cóż uczynisz przeciwko niemu? 

7. A jeśli sprawiedliwie czynić będziesz, cóż mu daru- 
jesz, abo co z ręki twojej weźmie? 

8. Człowiekowi6, który tobie podobny jest, zaszkodzi 
bezbożność twoja, a syna człowieczego wspomoże spra- 
wiedliwość twoja@? 

9. Dla mnostwa potwarców wołać będą, i będą narze- 
kać dla mocy ramienia okrutników @. 


@ Во jeżeli On będzie bronił ubogiego, któż go będzie mógł potępić? je- 
żeli On w gniewie odwróci oblicze swoje od narodów i ludzi, któż na nich patrzeć 
będzie. 

© Porówn. Izaj. 3, 4. Jerem. 15, 4. Sa š i 

® Jeśli nieprawość mówiłem, Bóg za nią ciebie karać nie będzie. 

© Zwraca mowę do Boga. : К Э 

© Dopóki nie wyzna, że jest winnym, i będzie czynił pokutę. 

© Nie przestawaj trapić człowieka niesprawiedliwego. = < 

@ My będziemy nań nalegać, aż go przekonamy, a potem, jeśli będzie miał 
ochotę, niech na sąd i t. d. — ` A 

Tego Job nie mówił. Eliu tylko wyprowadza ten wniosek z usprawiedli- 
wienia Jobowego. 

6 О Boze! 

© Tylko człowiekowi i t. d. 

Lecz ani niebu; a tem mniej Bogu. 

@) Ale chociaż uczynki ludzkie Bogu ani szkodzą, ani są pożyteczne; prze- 
cież On wie o nich; a gdy biedni uciśnieni wołają do Niego, otrzymują pomoc. 
Zdarza się jednak często, że ci nieszczęśliwi stają się niewdzięcznymi wzglę- 
dem swego Stworzyciela, że ani nie pamiętają na odebrane dobrodziejstwa, ant 
Go sercem wzywają; z tego powodu wołają napróżno, a Bóg dopuszcza, aby 
dręczeni byli przez gorszych od siebie, i tym sposobem ukarani za swoje grzechy. 
Taką zdaje się być myśl wierszy 10 — 12. 
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10. I nie rzekł: Gdzież jest Bóg, który mię uczynił, któ- 
ry dał pieśniQ w nocy? 

11. Który nas uczy więcej nad bydlęta ziemskie, i nad 
ptastwo niebieskie ćwiczy nas. 

12. Tam wołać będą, a nie wysłucha, dla pychy złych ©. 

13. Nie próżno tedy Bóg wysłucha, i Wszechmocny w 
każdego sprawę wejrzy ©. 

14. I kiedy rzeczesz: Nie baczy: sądź się przed nim @, 
a poczekaj go. 

15. Teraz bowiem nie używa zapałczywości swojej ©, 
ani się barzo mści złości. 

16. A tak Job próżno otwarza usta swe, i bez umieję- 
tności rozmnaża słowa. 
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E'iu sprawiedliwości Bożej broniąc, uczy, że Pan Bóg przeto karze, aby 

wyćwiczył; przeto mówi, aby ku sobie ludzie przyszli, a te co się ku nie- 

mu nawracają wyswobodza i upomina Joba, aby się upominawszy ko- 
rzył Panu, obiecując mu wiele dobrego. 


1. Przydawając też Eliu to mówił: 

2. Poczekaj mię mało, i okażeć: bo jeszcze mam co o Bo- 
gu mówić. 

Powtórzę umiejętność moję od początku, a dowiodę, 

iż stworzyciel mój -jest sprawiedliwy. 

4. Bo zaiste bez kłamstwa mowy moje, i doskonała 
umiejętność pokaże się tobie. 

5. Bóg możnych nie odrzuca©, ponieważ i sam jest 
możny. 

6. Ale nie zbawia niezbożnych, a sąd ubogim dawa@. 

7. Nie odwróci od sprawiedliwego oczu swoich, i króle 
na stolicy sadza na wieki, a oni bywają wywyższeni©. 

8. A jeśli będą w okowach, i związani powrozami ubó- 
stwa. 

9. Pokaże im uczynki ich, i złości ich, że byli gwałtowni- 
cy. 2 

10. Odsłoni tez ucho® ich aby karat: i będzie mówił aby 
się nawrócili od nieprawości. 

11. Jeśli usłuchają i strzedz będą, wypełnią dni swoje 
w dobrach, i lata swoje w sławie: 

12. Ale jeśli nie usłuchają, przejdą przez miecz, i będą 
zniszczeni w głupstwie ©. 

13. Obłudni i chytrzy wzruszają gniew z ani wo- 
Тас będą, gdy ich powiążąa. 

14. Umrze w zaburzeniu dusza ich@, i żywot ich mię- 
dzy niewieściuchamiG. 

15. Wyrwie ubogiego z ucisku jego, i odkryje w kło- 
pocie ucho jegoQ. 

16. A tak wybawi cię z dziury ciasnej barzo szeroko, 
i która nie ma pod sobą fundamentu: a odpoczynienie sto- 
łu twego będzie pełne tłustościG. 


Którzy nie udają się z pokorą do Boga. 

Ztąd jednak, że Bóg pysznego ubogiego nie wysłuchuje, nie można wnosić, 
że go wcale nie słyszy; owszem widzi on wszystko; a jeśli z wytrwałością się mo- 
dlimy, wysłuchuje. 

© Upokarzaj się... 

(5) Jest cierpliwym. 

© Jla tego, że sa mošnymi... 

7) Broni ubogich. 

©) Zdaje się tu twierdzić, że Bóg daje sprawiedliwym większe szczęście. 

© Otworzy im uszy, aby nie pozostali głuchymi na głos upomnienia i stro- 
fowania. 

©) Porówn. Wyżej 4, 12. Izaj. 5, 13. Oze. 4, 6. 

@) Nie udadzą się w pokorze do Boga, gdy popadną w nieszczęście. 

@ Nagle umrą. 

09 Jak rozpustnicy umrą wcześnie i straszliwie. 

@) Ostrzeze go i wysłucha. 

65) Stół zastawiony tłustemi potrawami jest obrazem obfitości. 


© Żarliwość modlitwy. 
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17. Sprawa twoja jako niezbożnego osądzona jest, spra- 
wę i sąd odniesiesz O. 

18. Niechże cię tedy gniew nie zwycięża, abyś kogo uci- 

nat: ani mnostwo darów niech cię nie nachyla ©. 

19. Złóż wielkość swą bez kłopotu, i wszystkie duże 
w тосу Ф. 

20. Nie przewłaczaj nocy, aby wstąpili ludzie miasto 
nich Q. 

21. Strzeż, abyś nie ustąpił ku nieprawości: boś tej po- 
czął naśladować po nędzy. 

22. Oto Bóg wysoki w mocy swojej, a żaden mu nie jest 
podobny między zakonodawcami©. 

23. Kto się będzie mógł wybadać drogi jego? abo kto 
mu rzec może: Uczyniłeś nieprawość ? 

24. Pomni, że nie znasz sprawy jego, o której śpiewali 
mężowie. 

25. Wszyscy ludzie go widzą, każdy patrzy z daleka O. 

26. Oto Bóg wielki, przewyższający umiejętność na- 
szę: liczba lat jego nieoszacowana. 

27. Który odejmuje krople dzdzowe, a wylewa gwal- 
towne dzdze na kształt wirów. 

28. Które z obłoków płyną, które okrywają wszystkie 
rzeczy z wierzchu: 

29. Jeśli będzie chciał rozciągnąć obłoki jako namiot 
swój. | 

30. A błyskać światłem swojem z wierzchu, i brzegi 
morskie okryje. 

31. Bo przez te sądzi narody, i daje pokarm wiele lu- 
Bie 

2. W rękach kryje światłość, i kaze jej, aby zasię przy- 

= 

33. Powiada o niej przyjacielowi swemu, że osiadłość 
jego jest, a żeby mógł przyść do niej®. 
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Eliu z dziwnych skutków Bożych, dokłada Bożej madroéci, możności, 
Sprawiedliwości,i sądy jego być nieodstępne powiada. 


1. Na to@ zleklo się serce moje, i zruszyło się z 
miejsca swego. 

2. Słuchajcie stuchania w strachu głosu jego, i dźwięku 
z ust jego wychodzącego. 

3. Pod wszystkie niebiosa on przegląda©, a światłość 
jego nad granicami ziemie. 

4. Za nim@ dźwięk ryczeć będzie, zagrzmi głosem wiel- 
kości swej, a nie będzie dościgniony, gdy usłyszan będzie 
głos jego. 

5. Zagrzmi Bóg głosem swym dziwnie, który czyni rze- 
czy wielkie, a nie wybadane. 

6. Który każe śniegowi, aby spadał na ziemię, i dzdzom 
zimy i gwałtownemu dżdżowi mocy swojej. 


Q Potępiony zostaniesz, jeśli się nie poprawisz. 
ma пада! postępować. 

QNiech cię nie czyni stronnym. 

. © Pozbądź się dobrowolnie swej wyniosłości, i wszystkich, którzy sile ufa- 
ją 

Q Rano wstawaj, aby mogli do ciebie przyjść. na sąd pasterze, zamiast owych 
dumnych możnych (w. 19), którymi otaczać się lubisz. 

© Inni tłumaczą: nauczycielami, panującymi. ` 

(® Widzą Boga, lecz ciemno, niezupełnie. Ob. I. Kor. 13, 12. 

@ Bóg objawia tym, którzy Go miłują, że mieszka w światłości, i że oni kie- 
dyś w niej udział wezmą, jeżeli będą Go dalej miłować. Dwa ostatnie wiersze 
w hebrajskim tekscie są nader ciemne. 

© Na wielkość Bożą, objawiającą się w burzy i w całej naturze. 

(9) Błyskawicami. 

Za Światłem. 


Dalej Eliu uczy Joba, jak 
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7. Ktöry na rece wszystkich ludzi znaczy, aby kazdy 
znał sprawy swoje®. 

8. Wnijdzie zwierz do jamy, i w legowisku swojem mie- 
szkać będzie. 

9. Od gwiazd południowych© wynidzie burza, a od 
Wozu niebieskiego © zimno. 

10. Gdy Bóg wieje, zsiada się lód, i zasię szeroko się 
rozlewają wody ®. 

11. Zboże pragnie OE a obłoki rozpuszczają 
światło swoje®. 

12. Ktére@ obchodzą wkoło, gdziekolwiek je wola spra- 
wującego wiedzie, ku wszystkiemu, co im każe na okręgu 
ziemie: 

13. Chocia w jednem pokoleniu, chocia w ziemi swo” 
jej, choć na któremkolwiek miejscu miłosierdzia swego 
naleźć je rozkaże. 

14. Słuchaj tego Jobie: stój, a przypatruj się dziwnym 
sprawom Bożym. 

15. Izali wiesz kiedy Bóg dzdzom przykazał, aby oka- 
гају światłość obłoków jego ®? 

16. Izali znasz Ścieżki obłoków 
umiejętności ? 

17. Aza odzienie twoje nie jest ciepłe, 
ziemię wiatr z południa ©. 

18. Podobnoś ty z nim budował niebiosa, które są ba- 
rzo mocne jakoby z miedzi ulane. 

19. Ukaż nam co mu rzec mamy, bośmy ogarnieni cie- 
mnością. 

20. Któż mu powie co mówię? choćby też mówił czlo- 
wiek, będzie pozarty ®. 

21. Ale teraz nie widzą światłości Q: z prędka powietrze 
zsiędzie się w obloki®, a wiatr przechodząc zpędzi je. 

22. Z północy 210109 przychodzi, a od Boga bojazliwe 
chwalenie Q. 

23. Godnego naleźć nie możemy: wielki mocą, i są- 
dem, i sprawiedliwością, a wysłowion być nie może. 

24. Dla tegoż będą się go bać mężowie, a nie będą śmieć 
patrzeć wszyscy, którzy się sobie zdadzą mądrymi. 


wielkie, i doskonałe 


gdy przewiewa 


ROZDZIAŁ XXXVIII. 


Bóg mówi do Joba, i powiada mu dziwne sprawy, które uczynił od po- 
czatku, a tem dowodzi, że sobie równego nie ma. 


1. A odpowiadając Pan Jobowi z wichru O, rzekł: 
2. Któż to jest który wikle wyroki słowy nieroztropne- 
mig? 


© Który w zimie wiąże ręce rolników, aby człowiek przekonał się, jak ma- 
lo może uczynić swoją mocą. 
@ Od południa. Ob. wyżej 9, 9. Ztamtąd bowiem przychodzą burze do 
Palestyny. 
© Wóz niebieski, nazwa konstelacyi gwiazdarskiej. 
© Gdy lód stopnieje. 
G Deszczu z obłoków. 
łyskawice, które poprzedzają deszcz. 
(7) Obłoki... 
© Czy wiesz jak i kiedy Bóg przykazał, aby wraz z dęszczem szły błyska- 
wice z chmur. 
(9) Odzież dopieka ci, gdy przewiewa it. d.; a czy wiesz dla czego z tym wia- 
trem Zar przychodzi? 
2 Zasługuje na zniszczenie, 
Człowiek nie osiąga tu na ziemi doskonałej wiadomości. 
Często sądzimy, że jasno widzimy, a oto nagle jasność zakrywają obło- 


6 W hebr.: pogoda. 

@ A patrząc na to, człowiek przejmuje się uwielbieniem dla Boga, i boja- 
źnią Jego Majestatu. 

69 Bóg objawia się jako sędzia; dla tego wśród grzmotów i błyskawic. 

@ Prawdopodobnie gani tu Bóg Joba, że niektóre myśli wypowiedział cie- 
mno, a przez zestawienie z innemi dał przyjaciołom okazję do wyprowadzenia 
falszywych wniosków. 


ki... 


ROZDZIAŁ XXXVIII 914 


3. Przepasz jako mąż biodra twoje®: będę cię pytał, 
a odpowiadaj mi. 

4. Gdzieś był, gdym zakładał fundamenty ziemie? po- 
wiedz mi, jeśli masz rozum ? 

5. Kto założył miary jej, jeśli wiesz? abo kto nad nią 
sznur rozciągał © ? 

6. Na czem podstawki jej są ugruntowane? abo kto 
założył kamień jej narożny: 

7. Gdy mię chwaliły wespół gwiazdy zaranne, i R 
li wszyscy synowie Boży©? 

8. Kto zamknął drzwiami morze, gdy się wyrywało ja- 
koby z żywota wychodząc: 

9. Gdym kładł obłok szatę jego, i mrokiem jako pie- 
luchami dziecinnemi obwijal? 

10. Obtoczylem je granicami memi, i przyprawilem 
zawore 1 drzwi: 

11. I rzekłem: Aż póty przy >> a dali nie postą- 
pisz, i tu rozbijesz nadęte wały twoje. 

12. Aza$ ty po narodzeniu twojem rozkazał $witaniu, 
i ukazałeś zorzy miejsce jej? 

13. I trzymałeś strząsając kończyny ziemie i wytrza- 
snąłeś z niej niepobozne@? 

14. Będzie przywrócona jako błoto pieczęć©, i będzie 
stała jako odzienie©: 

15. Odjęta będzie od niezbożników światłość Ф ich, i ra- 
mię wysokie© złamane będzie. 

16. Azaś wszedł do głębokości morskich, i przechodziłeś 
się po dnie przepaści ? 

17. Azać otworzone są bramy Śmierci, i widziałeś drzwi 
ciemne@? 

18. Aza$ oglądał szerokość ziemie? powiedz mi, jeśli 
wiesz wszystko, 

19. Na której drodze śwzatłość mieszka, a ciemności 
które jest miejsce: 

20. Abyś przywiódi kazde@ ku końcowi swemu, a wy- 
rozumiał ścieżki domu jego. 

21. Wiedziałeś li na on czas®, żeś się miał 
a znałeśli liczbę dni twoich ? 

22. Izaliś wszedł do skarbu Sniegu@, abo skarby gradu 
oglądał? 

23. Którem nagotował na czas nieprzyjaciela, na dzień 
bitwy i walki ©. 

24. Która drogą rozchodzi się Światło, dzieli sie gora- 
cość na ziemi? 

25. Kto dał bieg barzo gwałtownemu dzdzowi, 
grzmiącemu gromowi, 

26. Aby szedł deszcz na ziemie, bez człowieka na .pu- 


urodzić ? 


i drogę 


szczy, gdzie żaden człowiek nie mieszka. 


27. Aby napełnił bezdrożną i pustąg, a wywiódł trawę 
zielona ? 
28. Kto jest ojcem dzdza? abo kto zrodził krople rosy? 


@ Bądź gotów do rachunku ze mną. 

© Ziemia przyrównaną jest do budynku, którego wszystkie części idą rów- 
no, pod sznur. 

© Aniołowie. 

© Występnych, którzy chronią się przed jutrzenką, bo się boją światła. 

G) Jako wosk nazad przybiera kształt poprzedni, gdy się na nim pieczęć od- 
ciśnie, tak z nastaniem jutrzenki przybiera ziemia swoją poprzednią postać 
(gdyż wszystko na niej staje się widzialnem). 

Przepyszne. 

Ф Swiatłością bezbożników jest пос, podczas której „pracują; z nastaniem 
dnia, światłość ich niknie, 

(g Potęga możnych. 

@ Drzwi prowadzące do „państwa Śmierci. 
69 T. j. Światło i ciemność. 
@ Kiedym stwarzał. 
@ Izali wchodził do spichrzów śniegu... 
8.2 Porówa LL. Mojz. 9, 19. Joz. 10, 11. Objaw. 16, 21. 


Эх.» 


© 
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29. Zczyjego żywota wyszedł lód? a mróz z nieba kto 
spłodził ? 

30. Wody twardnieją jako kamień @, i ścina się wierzch 
przepaści ©. 

31. Izali będziesz mógł złączyć jasne gwiazdy Baby®, 
abo okrąg Wozu niebieskiego © będziesz mógł rozerwać ? 

32. Izali wywodzisz Jutrzenkę czasu swego, a zwierzę- 
cej gwiaździe © nad synami ziemskimi wstawać każesz? 

38. Izali wiesz porządek nieba, i postawisz sposób jego 
na ziemi? 

34. Izali podniesiesz głos twój do obłoka ©, a gwałt wód 
okryje cię? j 

35. Izali wypuścisz tyskawice i pójdą, a wróciwszy się 
rzeką tobie: Owośmy ? 

36. Kto włożył we wnętrzności człowiecze mądrość ? abo 
kto dał kurowi rozumnośćo©? 

37. Kto wysłowi sposób niebios, a harmoniej niebie- 
skiej, kto każe usnąć©? | 

38. Gdy się sypał proch na ziemigo, i breły sie zlepia- 
ty? 

39. Izali ulapisz @ lwicy pokarm, i dusze@ szczeniąt jej 
napelnisz ? 

40. Gdy leżą w łóżkach, a w jaskiniach zasadzają się? 

41. Kto gotuje krukowi jedło jego, gdy dzieci jego woła- 
ją do Boga, tułając się, że nie mają pokarmu? Psal. 
140, 9. 


ROZDZIAL XXXIX. 


Powiada Bög Jobowi wielkie rzeczy o swem stworzeniu, i opisuje wielu 
zwierząt przyrodzenie. 


1. Izali wiesz czas porodzenia dzikich kóz na skałach e, 
aboś widział, gdy łanie rodzą ? 

2. Rozliczyłeś miesiące poczęcia ich, i wiedziałeś czas 
rodzenia ich? 

3. Skurczają się na płód i rodzą, i ryk wypuszczają. 

4. Oddzielają się dzieci ich, i idą na paszą: wychodzą 
i nie wracają się do nich. 

5. Kto wypuścił osła dzikiego wolno, a pęta jego kto 
rozwiązała? 

6. Któremum dał dom na puszczy, i mieszkanie jego 
w słonej ziemiQ. 

7. Gardzi zgrają miejską, nie słucha głosu wyciegacza 6. 

8. Patrzy po górach pastwy swojej, i wszelkie zielenie- 
jące wyszukiwa. 

9. Izali rhynoceros@, będzie chciał tobie służyć, abo 
zmieszka u żłobu twego? 


10. Izali uwiążesz rhynocerota na oranie lecem twoim? 
abo będzie łamał skiby dolin za toba? 


@ Przez mróz. 

©) Stoi zmarznięty. 

(3) Inaczej Plejad. 

© Wyżej 37, 8. nota 2. 

®© Wieczornej gwiaździe (Venus, Hesperus). 

© Aby sprowadzić ztamtąd deszcze i burze. 

@ Kto nauczył koguta, żeby pianiem swojem oznajmiał pewne godziny nad- 
chodzącego dnia. 

(8) Kto wypowie prawa niebios? Kto zatamuje bieg gwiazd. 

9) Kiedy i jak z prochu powstała ziemia? . 

Czy złowisz dla... 

8 Pragnienie i głód. 

I urwiskach nieprzystepnych. 

63) Wiele innych mocniejszych zwierząt poddał Bóg człowiekowi; osła zaś 
dzikiego uwolnił od tej służby. Niema on stajni, ani pana, a paszę swoją, z 
Opatrzności Bożej, znajduje na puszczy, z daleka od mieszkań ludzkich. 

W ziemi nieplodnej. 
Tego, który go do pracy zaprzęga. 
Nosorożec. Inni tłumaczą: bawol. 
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11. Aza będziesz miał ufanie w wielkiej mocy jego, i zo- 
stawisz mu roboty twoje? a 

12. Izali mu wierzyć będziesz, żeć wróci nasienie twojey 
i gumno twoje® zgromadzi? 

13. Pióro strusowe podobne jest piórom herodiona® 
i jastrząbowym. 

14. Gdy zostawia jajca swoje na ziemi, ty je podobno w 
piasku zagrzejesz © ? 

15. Zapomina, że je noga podeptać może, abo zwierz pol- 
ny zetrzeć. 

16. Zatwardza się przeciw dzieciam swoim, jakoby nie 
jego były próżno pracował, gdyż żadna bojaźń nie przymu- 
szała. 

17. Bo mu Bóg odjął mądrość, i nie dał wyrozumienia. 

18. Gdy czas przydzie, skrzydła ku górze podnosi: śmie- 
je się z konia i z jeźdźca jego. 

19. Izali dasz koniowi moc, aobtoczysz szyi jego rża- 
nieQ? 

20. Izali go spędzisz jako szarańczą ? sława nozdrzy jego 
strach. 

21. Kopie ziemię kopytem, wyskakuje śmiele: bieży 
przeciw zbrojnym. 

22. Gardzi strachem, ani ustępuje mieczowi. 

23. Nad nim chrzęścić będzie sajdak, błyskać się bę- 
dzie drzewce i tarcza. 

24. Pałając a rżając żrze ziemię, ani uważa, że brzmi 
głos trąby. 

25. Gdy usłyszy trąbę, mówi wah, zdaleka czuje woj- 
nę, napominanie hetmanów, i krzyk wojska. 

26. Izali twą mądrością obrasta pierzem jastrząb, roz- 
szerzając skrzydła swe na południe? 

27. Aza na rozkazanie twe wzbije się orzeł, i na wyso- 
kich miejscach położy gniazdo swoje? 

28. Na opokach mieszka, i na przykrych krzemieniach 
przebywa i na nieprzystępnych skałach. 

29. Ztamtąd upatruje pokarm, a zdaleka oczy jego wi- 
dzą. 

30. Dzieci jego lizać będą krew: a gdziekolwiek będzie 
$cierw, wnet przybywa. 

31. I przydał Pan, i rzekł do Joba: 

32. Izali kto się spiera z Bogiem, tak się łatwie uspoka- 
ja? wżdyć kto strofuje Boga, ma mu odpowiadać. 

33. A Job odpowiadając Panu rzekł: 

34. Którym lekce mówił, cóż mogę odpowiedzieć? rękę 
moję włożę na usta moje. 

35. Jednem rzecz mówił, której bodajem był nie mówił: 
i drugą, do której więcej nie przydam. 


ROZDZIAŁ XL. 


Bóg opowiada ziość Behemota, abo słonia, który duchownie znaczy 
Antychrysta, tudzież też i pychę Lewiatana, abo wieloryba, który jest 
szatan, wypisuje. 


1. A odpowiadając Pan Jobowi z wichru, rzekł: 
2. Przepasz jako mąż biodra swe ©: będę cię pytał: a po- 
wiedz mi. š 


@ Przez pracę w polu. żę = 

© Hebrajski wyraz hasidah jedni tłumaczą: bocian, inni: sęp, inni łabędź, 
inni inaczej. 

@ Czy rozumiesz, dla czego Bóg uczynił strusia nie tak czułym dla swego 
potomstwa (struś jaja swoje zostawia na piasku), jak bociana, który swe gnia- 
zdo zakłada na wysokości? Czy możesz zmienić ich naturę? 

@ Czy dasz mu siłę rżenia? 

@ Ob. wyżej 38, 8. nota. 


8 
1 


А 


100. LWY POŻERAJĄ OBCE LUDY W SAMARYI. IV. Król. 17, 25. 
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3. Izali w niwecz obrócisz sąd mój, i potepisz mię, abyś 
się ty uprawiedliwił? = 
‚4. Ajesli masz ramię jako Bóg, а jeśli grzmisz głosem 
podobnym o. 
5. Oblecz się w ozdobę, i wynieś się wzgórę, i bądź 
chwalebnym, i oblecz się w piękne szaty ©. 
6. Rozprósz harde w zapalczywości twojej, a wejrza- 
wszy na wszelkiego hardego, poniż. 
7. Wejrzy na wszystkie pyszne, a zelży je, i zetrzy nie- 
zbożnika na miejscu ich. 
8. Zakryj je w prochu pospołu, a oblicza ich ponurz 
w dół. ` 
9. I ja przyznam, ze cie moze zbawié prawica twoja. 
10. Oto Behemoth@, ktöregom uczynit z toba@, be- 
dzie jadł siano jako wól@: 
11. Moc jego w biodrach jego, a siła jego w pępku brzu- 
cha jego. 
12. Rusza ogonem swym jako cedrem, żyły jąder jego 
są powikłane. 
13. Kości jego jako piszczele miedziane, chrzęstki jego 
jako blachy żelazne. 
14. On jest początkiem dróg © Bożych, który go uczynił, 
przyłoży miecz swój©. 
15. Temu góry trawę rodzą: wszystkie bestye polne 
grać tam beda®. 
16. Pod cieniem sypia, w tajniku trzciny, i na miejscach 
wilgotnych. 
17. Zakrywają cienie cień jego, ogarną go wierzby po- 
toku. 
18. Oto wypije rzekę, a nie zadziwi się: a ma nadzieję, 
że się Jordan wleje w gębę jego. 
19. Oczyma swemi jako wędą bierze jio, a na palach 
przekole nozdrze swoje. 
20. Aza będziesz mógł wyciągnąć Lewiathana® weda, 
a powrozem uwiążesz język jego. 
21. Izali zawleczesz obrączkę przez nozdrza jego, abo 
tarniem przekolesz czeluść jego ? 
22. Izali rozmnoży do ciebie prośby, abo będzie z tobą 
mówił łagodnie. 
28. Izali uczyni przymierze z z tobą i i weźmiesz go za słu- 
ge wiecznego ? 
24. Aza naigrawać go będziesz jako ptaszka, abo ji 
uwiążesz dziewkam twoim ? 
25. Zrąbają go przyjaciele, rozdzielą go kupcy? 
26. Izali napełnisz niewody skórą jego, abo wierszą ry- 
bną, głową jegoQ. 
27. Włóż nań rękę twoję: wspomni na bitwe®, a wie- 
cej nie przydawaj mówić. 
28. Oto nadzieja jego@ omyli go, a przed oczyma wszy- 
stkich strącon będzie. А 


OT j. musiałbyś być Bogiem, jak ja, żebyś mógł sądzić o mojej sprawiedli- 
wości. 
@ Od w. 5 do 9 okazuje Bóg, jak musiałby Job być wszechmocnym, żeby 
się z Bogiem mógł prawować. 

© Hippotam, czyli koń rzeczny, według innych słoń. 

Tak samo jak ciebie. 

© Przy całej swej sile nie będzie szkodliwym. Ob. Izaj. 11, 7. 65, 25. 

© Przedniejszym z dzieł... 

(7) Stworzyciel dał mu kły, jakby kosę. 

© Ogromny zwierz jest tak łagodnym, że inne zwierzęta polne mogą bez oba- 
wy chodzić około niego. 

©) Człowiek może go łatwo złapać; zwierz widzi zasadzkę, a idzie w nią. 

60 Prawdopodobnie krokodyl Porówn. Psal. 73, 13. 14. Psal. 103, 26. Izaj. 

27, 1); według innych wieloryb. 

@ Czy się zmieści cały (lewjatan) w niewód, a głowa jego w mały więcierz? 

63 Jeżeli chcesz go zabić, pamiętaj, że masz z mocnym nieprzyjacielem do 
czynienia. 

09 Rybaka, który chce schwytać lewjatana, 
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Jeszcze opisuje Lewiatana, abo wieloryba piekielnego, co jest za przy- 
rodzenia a co za powagi: a na koniec zamyka, Ze jest królem wszystkich 
pysznych. 


1. Nie jako okrutny obudzę go: bo któż się może sprze- 
ciwić twarzy mojej ? 

2. Kto mi dał pierwej, żebych mu oddało? wszystko co 
jest pod niebem, moje jest. 

3. Nie przepuszczę mu®, i słowam możnym, i ku pro- 
szeniu nastrojonym. 

4. Któż odkryje wierzch odzienia jego®, a w Beci 
gęby jego kto wnidzie.* 

5. Wrota paszczęki jego kto otworzy? w koło zębów 
jego strach. 

6. Ciało jego jako tarcze lane, epolone łuskami przyci- 
skajacemi sie. 

7. Jedna z druga sie spaja, a ani wiatr wchodzi przez 
nie. 

8. Jedna do drugiej przylnie, a trzymajac sie siebie za- 
dnym sposobem nie beda rozdzielone. 

9. Kichanie jego blask ogniowy, a oczy jego jako powie- 
ki zarania. 

10. Z ust jego lampy wychodzą, jako pochodnie ognia 
zapalone. 

11. Z nozdrzy jego wychodzi dym, jako garnca podpa- 
lonego i wrzącego. 

12. Dech jego węgle zapala, a płomień z ust jego wy- 
chodzi ©. 

13. W szyi jego będzie mieszkała moc, a niedostatek 
przed obliczem jego chodzi®. 

14. Członki ciała jego spajają się społu: wypuści nań 
pioruny, a na inne się miejsce nie uniosą ®. 

15. Serce jego zatwardnieje jako kamień, i zbije się jako 
kowalska nakowalnia. 

16. Gdy się podniesie, zlekna się aniołowieo, a prze- 
straszeni czyścić się będą ©. 

17. Gdy się go imie miecz, ostać się nie będzie mógł 
ani oszczep, ani pancerz. 

18. Poczytać bowiem będą żelazo za plewy, a miedź za 
spróchniałe drewno. 

19. Nie zapłoszy go strzelec, we źdźbło mu się obróciły 
kamienie proce. 

20. Młot jako źdźbło poczytać będzie, i śmiać się będzie 
z miecącego drzewcem. 

21. Pod nim będą promienie słoneczne, i naściele sobie 
złota jako błota. 

22. Uczyni, że będzie wrzała głębokość morza jako gar- 
niec, i uczyni jako gdy maści kipią. 

23. Za nim świecić będzie ścieżka, MECZE mu się zdałą 
głębokość jakoby osiwiała. 

24. Niemasz na ziemi mocy, któraby się mu przyrównać 
mogła, który uczynion jest, aby się nikogo nie bał. 

25. Wszystko wysokie widzi Ф, on jest królem nad wsze- 
mi synmi pychy. 


© Porówn. Rzym. 11, 35. 

© Lewiatanowi, chociażby użył słów możnych i t. d. 

© Łuska na krokodylu jakoby pancerz. 

© Wszystko, co tu autor opisuje w w. 9 — 12, jest obrazem siły i srogości. 
(5) Bo zwierz ten wszystko do koła siebie niszczy. 

@ Członki. 

DA najsilniejsi ludzie. 

(8) Będą czynić pokutę, i z płaczem Boga prosić o ratunek, 

© Na wszystko з pogardą patrzy, 
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ROZDZIAŁ XLII. 


Uznawa się Job, i wyznawa, że nie mądrze mówił. Pan Bóg go prze» 
kłada nad przyjacioły, i modli sie za nimi, we dwójnasób wziął wszy- 
stkiego, co pierwej miał, a potem będąc pełen łat, umarł. 


1. A Job odpowiadając Panu, rzekł: 

2. Wiem, iż wszystko możesz, a nie jest ci żadna myśl 
tajna. 

3. Któż jest taki co tai radę bez umiejętności ? przetom 
nie mądrze mówił, i to co nad miarę przechodziło wiado- 
mość moję. 

4. Słuchaj, i ja będę mówił: spytam cię, a odpowiedz mi. 

5. Słuchem ucha słyszałem cię, a teraz oko moje widzi 
cie®. : 

6. Przetóż sam siebie winuję, i czynię pokutę w perzu 
i w popiele. 

7. A gdy Pan odmówił te słowa do Joba, rzekł do Eli- 
phaza Themanitczyka: Rozgniewała się zapalczywość 
moja na cię, i na dwa przyjacioły twoje, iżeście nie mówi- 
li przedemną prawie, jako Job sługa mójo. 

8. A tak wezmijcie sobie siedm byków i siedm baranów, 
a idźcie do sługi mego Joba, a ofiarujcie całopalenie za sie- 
bie: a Job sługa mój będzie się za was modlił: oblicze jego 
przyjmę, aby wam głupstwo nie było poczytane: boście 
nie mówili prawie ku mnie jako Job sługa mój. 

9. Poszli tedy Eliphaz Themanitczyk, i Baldad Suhit- 
czyk, i Sophar Naamatytczyk, i uczynili jako był Pan do 
nich mówił, i przyjął Pan oblicze Jobowe. 

10. Nawrócił sigo też Pan na pokutę Jobowę, gdy się on 


= 


2 Dawniej niezupełnie pojmowałem; teraz widzę jasno prawdę. 
Job tylko w nadmiarze boleści zgrzeszył narzekaniem; lecz słusznie dowo- 
dził, że mądrość boska jest niepojętą, 1 że z nieszczęścia nie można wnosić o wi- 
nie tego, który cierpi. 

© Miłosierdzie okazał... 
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modlił za przyjacioły swoje. I przyczynił Pan wszego 
cokolwiek miał Job we dwójnasób. 

11. A bracia® jego, wszyscy przyszli do niego i wszy- 
stkie siostry jego, i wszyscy, którzy go przed tem znali i je- 
dli znim chleb w domu jego, i kiwali nad nim glowa®i 
cieszyli go ze wszego złego, które nań był Pan przepuścił: 
і dali mu każdy owcę jednę, i nausznicę złotą jednę. 

12. A Pan błogosławił poślednim Jobowym więcej niźli 
początkowi jego. I miał czternaście tysięcy owiec i sześć 
tysięcy wielbłądów, i tysiąc jarzm wołów i tysiąc oślic. 

13. Miał też siedm synów i trzy córki. 

14. I dał imię jednej Dzieńa, a drugiej imię Kassia 9, 
a trzeciej imię Róg barwiczki 9: 

15. I nie nalazły się niewiasty tak piękne, jako córki Jo- 
bowe, we wszystkiej ziemi: i dał im ociec ich dziedzictwo 
między bracią ich. 

16. A Job żył potem sto i czterdzieści lat, i widział syny 
swe i syny synów swoich aż do czwartego pokolenia, i 
umarł będąc stary i pełen dnie. 


@ Krewni... 

(2) Kiwanie głową, znak współubolewania. 

© W. hebr.: Jemima, Światło dnia. 

© T. j. zapach. 

© Zamiast flaszeczek używały niewiasty na wschodzie rogów, do przecho- 
wywania barwiczek, któremi malowały (barwiły) twarz swoją. 

© Tekst grecki dodaje jeszcze: “Napisano, że (Job) znów zmar- 
twychwstanie z tymi, których Pan wskrzesi. To 
wypływa 2 syryjskiej Biblii, ze Job mieszkał w Ausi- 
115, ла granicach Idumei iArabii i że wprzód nosiłimię 
Jobab. Poją! żonę arabkę, która mu urodziła syna 
imieniem Ennona. Samego zaś(Joba) ojcem byt Zare, 
jeden z synów Ezawa, matką Bosorra, i był piąty po 
Abrahamie (t. j.od Abrahama do Joba upłynęło pięć pokoleń). Kröla- 
mi zaś panującymi w Idumei,gdzie Job panował, byli: 
Balak syn Beora, imię miastajego Dennaba;po Bala- 
ku Jobab zwany Jobem; po nim Asom, główny książę 
ziemi Theman;po tym Adad syn Barada, który wyciął 
Madjanitów na równinie Moab,a imię miasta jego 
Gethaim. Przyjaciele, którzy przybyli do niego (Jo- 
ba) byli: Elifaz,z synów Ezawowych, króle Themam, 
Baldad władca Suhitów, Sofar król Мілеісгу бу”. 
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KSIĘGI PSALMÓW. 


$. 1. Wyraz psalm jest greckim; pochodzi od Psallo (gram 
ną lutni); zkąd Psalmos, znaczy pieśń śpiewaną z towarzyszeniem 
lutni. W hebrajskim ta księga nosi tytuł Sefer thehilim, 
księga hymnów; jestona bowiem zbiorem pieśni religijnych, 
jakie Żydzi Śpiewali podczas nabożeństwa w świątyni jerozolim- 
skiej. Psalmów jest 150; lubo w greckim przekładzie, w łacińskim, 
a następnie i w naszym nieco inaczej są podzielone, aniżeli w hebraj- 
skim tekscie. W tym ostatnim, psalm dziewiąty i dziesiąty u nas 
stanowi jeden dziewiąty; zkąd w następnych psalmach liczba 
porządkowa u nas będzie o 1 mniej, aniżeli w hebrajskich: tak iż 
hebrajski psalm ХІ, u nas jest X, ХП u nas XI i t. d. aż do psalmu 
112 (hebrajski 113). Dalej Psalmy hebr. 1141 115 u nas stano- 
wią jeden 113; po nim, na hebrajski psalm 116 składają się 2 nasze: 
114-y i 115-у; tak idzie dalej az do naszego psalmu 145 (hebr. 146) 
włącznie; następnie; u nas psalmy: 146i 147 w hebrajskim tekscie 
stanowią jeden, 147-y. Odtąd aż do końca liczbowanie idzie jedna- 
kowo. Żydzi cały zbiór psalmów, czyli Psałterz, dzielą na 5 
ksiąg: I. księga obejmuje psalmy: 1 — 40; II. psal. 41 — 70; III. 
71 — 88; IV. 89 — 105; V. 106 — 150. 

$. 2. Każdy prawie psalm ma nadpis, niby tytuł swój, mie- 
szczący się w pierwszym wierszu. Np. Psalmu trzeciego tytuł: 
Psalm Dawidowi, gdyuciekał przed Absolo- 
nem synem swoim. W tytułach tych pospolicie podanym 
bywa autor; czasem obok imienia autora wymienia się okazja, treść 
psalmu; dzień, lub sposób, w jakim ma być psalm śpiewany, albo 
też instrument, w towarzyszeniu którego ma się $piew odbywać, 
it.p. Imiç autora wyraża sie tu po hebrajsku trzecim przypadkiem 
(np. Psalm Dawidowi, t.j. Psalm Dawida). Niektóre wy- 
rażenia w tytułach są do dziś niewyjaśnione. Do takich np. należy 
powtarzający się w 55 psalmach wyraz La m na ce a h, = literal- 
nie końcowi, na koniec. Jednisadza, że psalmy tym nad- 
pisem opatrzone winny się śpiewać codzień, nie tylko w pewne dni; 
inni, że po ukończeniu drugich pieśni; według innych odnoszą się 
one do czasów Messjasza, które Ś. Paweł (I. Kor. 10, 11) nazywa 
końcem wieków; inni jeszcze inaczej to tłómaczą. Wiedzieć także 
należy, że niektóre psalmy mają tytuł w greckim przekładzie i w 
Wulgacie (w łacińskim przekładzie Kościelnym), a nie mają go w 
hebrajskim tekscie. Tak np. psalmy hebrajskie: 33, 43, 71, 91, 98, 
95 — 99, 107, 114 — 119, 137 nie mają wcale tytułów; gdy tym- 
czasem odpowiednie im w Wulgacie (psal. 32, 42, 70, 90, 92, 94 — 98 
106, 113— 118, 136) mają. Niektóre znów tytuły w Wulgacie są 
dłuższe niż w hebrajskim tekscie. Np. w psalmie hebr. 65 tytuł jest: 
Na koniec, psalm Dawidowi, pieśń; Wul- 
gata zaś (psal. 64) dotego tytułu dodaje: J]eremjasza i Eze- 
chiela ludu przeprowadzenia, kiedy po 
częli iść w drogę. Którego to dodatku niema nie tylko 
w hebrajskim tekscie, ale naweti w greckim, i zdaje się że słusznie: 
bo Jeremiasz nie był razem z Ezechielem tak, iżby $piewał tę pieśń 
przy wyjściu ludu w niewolę babilońską. Jeremjasz pozostał w Ju- 
dei, a Ezechiel przed rozpoczęciem swego posłannictwa prorockiego 
już był w niewolę uprowadzonym. Psalm nasz 145 ma nadpis: A І- 
leluja, Aggeusza i Zacharjasza; w greckim zaś 
tekscie i w hebrajskim (ps. 146-y) tylko Alleluja. Ztąd wnosić 
należy, ze tylko te tytuły, które są jednakowe w tekscie hebrajskim, 
greckim i w Wulgacie, należą do samychże psalmów, i mają taką 
powagę, jaką sam tekst psalmów posiada, t. j. powagę słowa Bożego 
nieomylnego. Со do innych zaś, które są tylko w Wulgacie, przy- 
puścić można, że one pochodzą od Ezdrasza, lub przez innych auto- 
rów dodane były do tekstu hebrajskiego, lecz później zaginęły i tylko 
w Wulgacie się przechował: 

$. 3. Każdy psalm ma swoją własną treść; w ogóle jednak mó- 
wiąc, opiewają one majestat i doskonałości Boze: te możnaby па- 
zwać pieśniami pochwalnemi; inne są modlitwami; w innych dusza 
przejęta wielkością swcich grzechów korzy się przed Bogiem i błaga 
o przebaczenie; inne opowiadają dobrodziejstwa Boże, zlane na 
lud wybrany ; zachęcają do pokuty; przedstawiają obraz męża spra- 
wiedliwego i t. p. W wielu psalmach są proroctwa, mianowicie o 
przyjściu, męce, zmartwychwstaniu Messjasza. Te nazywają się 
psalmami Messjanicznemi. Między niemi jedne 
wprost (literalnie) przepowiadaja Chrystusa (np. psalm 2115); inne 


figurycznie (typice), t. j. że bezpośrednio (literalnie) opiewają Da- 
wida, lub kogo innego; a dopiero pośrednio, o ile Dawid jest figurą 
Chrystusa, są przepowiednią tego, co miał uczynić Chrystus. 

$. 4. Tekst oryginalny psalmów jest hebrajski. Z tego były 
one przetłómaczonemi najpierwej na język grecki; z greckiego zaś 
przekładu, zwanego przekładem Siedmdziesięciu, na język łaciński, 
prawdopodobnie już w I. wieku po Chrystusie. Ostatni ten prze- 
kład, zowie sie Psałterzem dawn у m; poprawił go nieco 5. 
Hieronim r. 383 dla użytku Kościoła rzymskiego, i ta poprawa (ła- 
cińskiego dawnego tekstu) nazywa się Psałterzem rzy m- 
skim. Później (ok. r. 389) S. Hieronim jeszcze raz i ściślej popra- 
wił owo dawne tlómaczenie łacińskie; a że ta nowa poprawka przy- 
jęta została najpierwej w Gallji, nosi przeto nazwę psalterza 
gallikańskiego. Psałterz dawny pozostał się tylko w li- 
turgii mozarabskiej (używanej niegdyś w Hiszpanji); według 
rzymskiego śpiewają się jeszcze dziś psalmy w kościele Š. 
Piotra w Rzymie; z niego są także niektóre wyjątki we mszale 
i brewjarzu rzymskim, a mianowicie psalm na jutrzni śpiewany, 
zwany Invitatorium. Psałterz wreszcie gallikański 
wszedł do dzisiejszej Wulgaty łacińskiej i według niego w całym 
kościele łacińskim $piewają się psalmy. Nadto jeszcze Ś. Hiero- 
nim przełożył samcały psałterz z hebrajskiego; a chociaż ten 
nowy przekład lepszym jest od dawnego, jednak pozostał w ukry- 
ciu z powodu, że wierni przy śpiewaniu nawykli byli do dawniej- 
szego przekładu, a ztąd wprowadzenie nowego pociągałoby za sobą 
zamięszanie w nabożeństwie kościelnem. 

$. 5. Najwięcej psalmów pochodzi od Dawida, króla i proroka; 
prawie połowa nosi jego imię; a oprócz tych, wiemy zkądinąd, że 
np. Psalmy: 2, 94, 104 pochodzą od Dawida (ob. Dzieje Ap. 3, 25. 
Żyd. 3, 7.4, 7.1. Par. 16, 8), chociaż w tytułach swych nie mają jego 
imienia. Zresztą nieraz inne księgi $$. jemu wyraźnie przypisują 
te psalmy, które w tytułach są jego imieniem oznaczone. Np. Psal. 
40 (ob. Dzieje Ap. 1, 16), 15 (tamze 2, 25), 31 (Rzym. 4, 7), 68 (tam- 
że 11, 9), iin. On jest nazwany “osobliwym $piewakiem izrael- 
elskim’’ (II. Król. 23, 1). Podczas poświęcenia świątyni drugiej 
(wystawionej po powrocie z niewoli babilońskiej, lewici śpiewali jego 
psalmy (I. Ezdr. 3, 10); Nehemjasz je zebrał do założonej przez sie- 
bie bibljoteki (II. Mach. 2, 18); a autor Ekklezjastyka (w III. w. 
przed Chr.) opowiada, że Dawid ustanowił śpiewaków w Świątyni, 
i nauczył ich Spiewaé pieśni (Ekkli. 47, 12). Niektórzy Ojcowie i pi- 
sarze Kościoła raniemali, że wszystkie psalmy pochodzą od Dawi- 
da, i że jeżeli na niektórych są imiona Azafa, Koregoiin., to nie 
znaczy, że przez Azafa i t. d. były ułożone; lecz że synowie Azafa 
i Korego byli ustanowieni do śpiewania takowych. Pewniejszem 
jednak zdaje się być to zdanie, że psalmy pochodzą od autorów, 
których imiona w tytułach wypisane, i że czyje imię jest w tytule, 
ten był autorem nie tylko melodyi, aleitekstu. Autor księgi II. 
Par. (29, 30) świadczy, że król Ezechjasz kazał lewitom chwalić 
Pana mowami (t.j. psalmami) Dawida i Azafa Wi- 
dzącego (proroka). Z tego powodu inni Ojcowie ŚŚ. lubo 
księgę psalmów tytuluja Psalterzem Dawidowym,ro- 
zumieją to w znaczeniu, że Dawid jest autorem większej liczby 
psalmów. O innych autorach powiemy przy pojedyńczych psal- 
mach, jako to przy 49, 1 (o Azafie), przy 41, 1 (o Kore), przy 87, 
1 (o Emanie), przy 88, 1 (o Ethanie) przy 38, 1 (o Idithum). 

Š. 6. Jak nie od jednego autora, taki nie z jednego czasu pochodzą 
wszystkie psalmy. Nicktöre pisane były juz po uprowadzeniu w 
niewolę babilońszą (np. psal. 73). Pomieszane są jednak między 
sobą, bez względu na chronologiczny porządek, a to dla tego, że kto 
je zbierał w jedną księgę, dołączał jedne do drugich, w miarę, jak 
je znałazł. Zbieranie zaś rozpoczęło się jeszcze przed niewolą ba- 
bilońską; co dokończył Ezdrasz, który i rozproszone księgi święte 
zebrał razem. [Jakkolwiek zresztą psalmy od różnych autorów po- 
chodzą, wszystkie przecież są dziełem natchnionem, podobnie jak 
inne księgi święte Starego i Nowego Testamentu. Swiadectwo to 
daje im Pan Jezus i Apostołowie. Pan Jezus bowiem powołując 
się na Psal. 109, 1. mówi, że Dawid z natchnienia Bożego przepowia- 
dal (ob. Mat. 22, 43). Powolujesię także na Psal. 8, 3 (Mat. 21, 16) 
na Psal. 117, 22 (Mat. 21, 42); na krzyżu będąc, mówi słowa Psal. 
21, 2 (Mat. 27, 46). Podobnież czynią Apostołowie: Mat. 13, 35 
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(Psal. 77, 2); 27, 35 (Psal. 21, 19); 27, 43 (Psal. 21, 9). Ob. Dzieje 
Ap. 1, 16. 2, 25. 4, 25. Rzym. 4, 7. 11, 9. Żyd. 3, 7.4, 7.iin. Za 
przykładem Pana Jezusa i Apostołów, cały Kościół widzi w Psal- 
mach słowo Boże, i śpiewa je codziennie w nabożeństwie. Znaj- 
dują się tam wprawdzie wyrażenia, które mogą się nam wydawać, 
jakoby tchnęły nienawiścią i były przekleństwami; lecz właściwie 
nie są one przekleństwami, a raczej proroctwami; przyczyną ich 
nie jest chęć pomsty, tylko miłość prawdy i sprawiedliwości, nie- 
nawiść grzechu. I gdy prorok pragnie zaguby grzesznika, to tylko 
pod warunkiem: jeśli się nie nawróci; gdy się raduje podczas po- 
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msty Bożej nad grzesznikiem, to przyczyną tej radości jest spra- 
wiedliwość Boża, a nie zaguba grzesznika. Ob. Lamy, Introdu- 
ctio in 5. Scriot. t. II s. 105 i nast. (Mechliniae 1867), i dzieła 
tamże cytowane. Objaśnienia obszerniejsze do psalmów znaleść 
można w Komentarzu przez X. Franz. Pawłowskiego 
(Psałterz czyli księga Psalmów z przydatkiem pieśni biblijnych. 
Kraków 1872, u Jaworskiego, 4 tomy in-8), z którego sami 
czerpaliśmy. Zalecić też można niemiecki piękny przekład Au- 
gusta Rohlinga (Die Psalmem ubersetzt und erklart, 
Munster, 1871, 1. Vol. in-8). 


PSALM lo. 
Opisuje w pierwszym Psalmie droge ku wiecznemu błogosławieństwu. 


1. Błogosławiony mąż, który nie chodził w radzie nie- 
zbożnych, i na drodze grzesznych nie stał, i na stolicy 
zaraźliwości © nie siedział. 

2. Ale w zakonie Pańskim wola© jego, a w zakonie jego 
będzie rozmyślał we dnie i w nocy. Jos. 2,8: 

3. 1 bedzie jako drzewo, ktöre wsadzone jest nad $cie- 
kaniem wód, które swój owoc da czasu swego. Jer. 17, 8. 

4. A liście jego nie opadnie: i wszystko cokolwiek с2у- 
nić będzie, poszczęści się. 

5. Nie tak niezbożni, nie tak©: ale jako proch, który 
rozmiata wiatr z wierzchu ziemie. 

6. Przetoż nie powstaną niezbożnicy na sądzie©: ani 
grzesznicy w zebraniu sprawiedliwych ©. 

7. Abowiem zna Pan drogę sprawiedliwych: a droga nie- 
pobożnych zginie. 


PSALM llo. 


Prorok o tych mówi, którzy załogi czynili przeciwko krölestwu Chry- 
stusowemu, i o jego wywyższeniu. 


1. Czemu się wzburzyli poganie, a ludzie rozmyślali pró- 
znerzeczy? Dzieje Ap. 4, 25. 

2. Stanęli wespół królowie ziemscy, a książęta zeszli 
się w gromadę przeciw Panu, i przeciw Chrystusowi jego. 

3. Potargajmy, związki ich: i zrzućmy z siebie jarzmo 
ich.@. ` 

4. Który mieszka w niebiesiech, naémieje sie z nich: a 
Pan szydzié z nich bedzie. 

5. Tedy będzie mówił do nich w gniewie swoim, i w za- 
palczywości swej potrwoży je. 

6. A jam jest postanowion królem od niego nad Sionem 
górą świętą jego, opowiadając przykazanie jego. 

7. Pan rzekł do mnie O: Tyś jest synem moim, jam cie- 
bie dziś zrodził. Dzieje Ap. 13, 33. Żyd. I, 5. Б 

8. Zadaj odemnie, idam сі pogany dziedzictwo twoje, 
a osiadłość twą kraje ziemie @. 


© Psalm ten opisuje (w. 1—8) szczęście człowieka bogobojnego; dalej (w. 4—6 
smutny los grzesznika. 

© Stolica, katedra, godło nauczycielstwa. Stolica więc zaraźliwości znaczy 
nauczanie przewrotne. 

(8) Zamiłowanie, 

@ Nie tak się dzieje z bezbożnymi. 

AŚ Bezbożni powstaną na sąd nie tak, jak sprawiedliwi. Poröwn. I. Kor. 15, 
© Postępowanie, uczynki sprawiedliwych podobają się Panu. 

@ Autor tu przepowiada: 1) opór, jaki stawiać będą królowie i narody Te- 
mu, którego Pan nad całą ziemią ustanowił (w. 1 — 3); 2) że ten opór próżnym 
będzie (w. 4 — 9); 3) upomina do posłuszeństwa onemu królowi, grożąc cięż- 
kiemi karami, i zapowiadając, że którzy Mu się poddadzą, szczęśliwi będą (w. 
10 — 13). Psalm ten pochodziod Dawida (Dzieje Ap. 4, 24.25)i prorokuje 
o Messjaszu. 

© Są to słowa nieprzyjacioł Chrystusa, którym nauka i ustawy Kościoła 
a sie być strasznem jarzmem. Dalej mówi Psalmista: Lecz Pan, który i t. 

‚ж. 4 i 5. 
(9) Mówi to o sobie Chrystus. 
(9 Całą ziemię aż do ostatnich jej granic. 


9. Będziesz je rządził, laską żelazną, a jako naczynie 
garnczarskie pokruszysz je. Objaw. 2, 27. 19, 15. 

10. A teraz królowie rozumiejcie: ćwiczcie się którzy 
sądzicie ziemię. 

11. Służcie Panu w bojaźni: a radujcie się mu ze drże- 
niem. ; 

12. Chwyćcie sie nauki@, by się kiedy nie rozgniewał 
Pan: i nie poginęliście z drogi sprawiedliwej. 

13. Gdyby się wkrótce zapalił gniew jego, Błogosławieni 
wszyscy, którzy w nim ufają. 


PSALM Ше. 


Psalm Dawidowy, gdy uciekał przed Absolomem synem swoim. 


1. Psalm Dawidowi, gdy uciekał przed Absolomem sy- 
nem swoim. 11. Król. 15, 14. 

2. Panie, przecz się rozmnożyli co mię trapią ? wiele ich 
powstają przeciwko mnie? 

3. Wiele ich mówią duszy mojej: Niema ten zbawienia 
w Bogu swoim. 

4. Ano ty jesteś Panie obrońća mój, chwała moja, i 
podwyższający głowę moję. : 

5. Glosem moim wolalem do Pana: i wysłuchał mie z 
góry świętej swojej. 

6. Jam spał i twardom zasnął: i wsta'em, bo Pan obro- 
nił mię. 

7. Nie będę się bał tysięcy ludu około mnie leżącego: 
powstań Panie, wybaw mię Boże mój. 

8. Boś ty pobił wszystkie sprzeciwiające mi się bez przy- 
czyny : pokruszyłeś zęby grzeszników. 

9. Pańskie jest wybawienie: a nad ludem twoim błogo- 
sławieństwo twoje. 


PSALM IVe. 


Człowiek sprawiediiwy sam się upomina ku sprawom cnotliwym, są 
też sicwa Kościoła w smutku będącego. 


1. Na koniec w pieśniach, Psalm Dawidowio. 
2. Kiedym wzywał, wysłuchał mię Bóg © sprawiedliwo- 
ści mojej, w uciśnieniu rozprzestrzeniłeś miQ. 


@ Przyjmijcie karność. W hebr.: Ucałujcie syna. 

Użala się na smutne położenie swoje, że jest mnogimii zuchwałymi nie- 
przyjaciołmi otoczonym (w. 2 i 8); wzbudza w sobie nadzieję, że mu Pan do- 
pomoże (w. 4 — 7); widzi w duchu wrogów swoich pokonanymi, i prosi o bło- 
gosławieństwo dła Izraela. Psalm ten odnosi Kościół do Męki Chrystusowej; 
bo Dawid w utrapieniach swoich jest figurą cierpiącego Chrystusa. š 

© Psalmista zaufany w tem, że zawsze doznawał ratunku od Pana i teraz do 
Niego się ucieka (w. 2). Zwraca się potem do przeciwników swych (w. 3), upo- 
mina ich do upamiętania się i umiarkowania swej popędliwości; gdyż Pan ma słu- 
ge swego w opiece. Wyraża wreszcie (w. 7 — 10) niewzruszoną nadzieję, że 
mu Рап pokój i pomyślność przywróci. 

@ O tytule tym ob. na wstępie do niniejszej księgi. 

© Domyśl: źródło sprawiedl... i t. d. 252 

© Utrapienia swoje poröwnywa z ciasnością; wyrwanie więc 2 utrapienia 
jest rozprzestrzenieniem. > 


101. ANIOŁ PAŃSKI POBIJA WOJSKO ASSYRYJCZYKÓW. IV. Król. : 


925 KSIEGI PSALMÖW. 


Zmiłuj się nademną, a wysłuchaj modlitwę moje. 

3. Synowie człowieczy © pókiż ciężkiego serca? przecz 
miłujecie marność, i szukacie kłamstwa ? 

4. Wiedzcież, iż dziwnym uczyniła Pan Świętego swe- 
go ©, wysłucha mię Рап, gdy zawolam do niego. 

5. Gniewajcie się a nie grzeszcie@: co mówicie w ser- 
cach © waszych, na łóżkach waszych żałujcie. Efez. 4, 26. 

6. Ofiarujcie ofiarę sprawiedliwości ©, a ufajcie w Panu, 
wiele ich mówią: któż nam okazał dobra ®? 

7. Naznamionowana jest nad nami światłość oblicza 
twego Panie ©: dałeś wesele w sercu mojem. 

8. Od urodzaju zboża, wina, i oliwy swej rozmnożeni są. 

9. W pokoju pospołu będę spał, i odpoczywał, 

10. Bo ty Panie osobliwie w nadzieiej postanowiłeś mię. 


PSALM Ve. 


Modlitwa Kościoła Chrześcijańskiego, okazuje Prorok że miała być wy- 
słuchana, oznajmia też fałszywe uczyciełe, a którzy mieli być z kościoła 
> Wyrzuceni. 


1. Na koniec za tę, która dziedzictwa dostepuje®, Psalm 
Dawidowi. 

2. Słowa moje przyjmi w uszy Panie: wyrozumiej wo- 
łanie moje. 

3. Pilnie słuchaj głosu modlitwy mojej, królu mój i Boże 
mój. ` A 

4. Во do ciebie modlić się będę: Panie rano wystuchas4 
głos mój. 

5. Rano będę stał przed tobą i ujrzę: abowiem nie Bóg 
chcący nieprawość ty jesteś. 

6. Ani mieszkać będzie przy tobie złośnik: ani się ostoją 
niesprawiedliwi przed oczyma twemi. 

7. Nienawidzisz wszystkich, którzy broją nieprawość: 
zatracisz wszystkie, którzy mówią kłamstwo. 

8. Mężem krwawym i zdradliwym brzydzi się Pan: a ja 
w mnostwie miłosierdzia twego 

Wnidę do domu twego: pokłonię się ku kościołowi twe- 
mu świętemu w bojaźni twojej. 

9. Panie prowadź mię w sprawiedliwości twojej: dla 
nieprzyjaciół moich prostuj przed obliczem twojem drogę 
moję. 

10. Abowiem niemasz w uściech ich prawdy: serce ich 
jest marne. 

11. Grób otwarty gardło ich, języki swymi zdradliwie 
poczynali, osądź je Boże. Niżej 13, 3. 4. Rzym. 3, 13. 

Niechaj upadną od myśli swoich, wedle mnóstwa niezbo- 
żności ich, wypędź je, bo cię rozdrażnili Panie. 


© Mówi do przeciwników swoich. 

© Dziwnie uczcił. 

(з) Mówi tu Dawid o sobie samym. Odnosi sie to jednak i do Messjasz., 
o ile Dawid był jego figurą. W hebr.: “"Wicdzciez, że Pan odłączył sobie pobo- 
żnego, ' t. j. wybrał go sobie i poświęcił. 

б Jeżeli was wrodzona krewkość, podniecana podszeptami mych wrogów, 
do gniewu ku mnie pobudza, hamujcie swoją popędliwość. 

(5) Mówić w sercu = myśleć. š 

© Ofiarujcie nie tylko ofiary zewnętrzne, ale przedewszystkiem ofiarę z ży- 
cia sprawiedliwego, serce skruszone i upokorzone (Porówn. Psal. 50, 18, 19). 

ydzi przez pytanie wyrażają często życzenie. Można więc tłómaczyć: 
Obyśmy doznali dobrego losu. . z Е 
W hebr.: '*Podnieś Panie nad nami światłość oblicza Twego, "6. j. spojrzyj 
okiem łaskawem, ulituj się, a tem samem wlejesz wesele i t. d. 

6). Prosi. aby Pan wysłuchał jego poranną modlitwę (w. 2 — 4). Aby sklo- 
nić ku sobie miłosierdzie Pana powołuje się.na świętość i sprawiedłiwość Jego 
(w. 5—7); obiecuje wdzięczność (w. 8); prosi o pomoc przeciw nieprzyjacio- 
łom i wystawia ich niegodziwość (%— 11); grozi im karą Bożą; błaga o błogo- 
sławieństwo i opiekę dla sprawiedliwych. 

65 O tytule tym ob, wstęp do niniejszej księgi, 
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12. I niech się rozweselą wszyscy, którzy nadzieję ma- 
ją w tobie: na wieki radować się będą, i będziesz mieszkał 
w nich. 

I będą się chlubić w tobie wszyscy, którzy miłują imię 


twoje: 


13. Abowiem ty będziesz błogosławił sprawiedliwemu. 
Panie, jako tarczą dobrej wolej twej obtoczyłeś nas. 


PSALM Vlo. 


Modlitwa dusze żałosnej ku Panu Bogu na się czuje srogość sądu przy- 
szłego, przez sprosne grzechy swoje. 


1. Na koniec w pieśniach, Psalm Dawidowi na oktaweo. 

2. Panie, nie w zapalczywości twej strofuj mię, ani w 
gniewie twoim karz mię. 

3. Zmiłuj się nademną Panie, bom ci chory : uzdrów mię 
Panie, Боё strwożone© są kości moje. 

4. I dusza moja strwozona jest barzo: ale ty Panie pé- - 
kiz@? 

5. Nawróć się Panie®, a wyrwi duszę moje: zbaw mie 
dla milosierdzia twego. 

6. Abowiem w Śmierci niemasz ktoby na cię pamiętał: 
a w piekle ktoć wyznawać będzie? 

7. Pracowałem w płaczu moim, będę omywał na każdą 
noc łóżko moje: łzami mojemi będę polewał pościel swoję. 

8. Strwożyło się od zapalczywości oko moje@: starza- 
łem się między wszystkiemi nieprzyjacioły memi. 

9. Odstąpcie odemnie wszyscy, którzy nieprawość czy- 
nicie: abowiem wysłuchał Pan głos płaczu mojego. Mat. 
72325 A PCR: 13527: 

10. Wystuchat Pan prośbę moje, Pan modlitwę moje 
przyjal. 

11. Niech sie zawstydzą, i wielce zatrwożą wszyscy nie- 
przyjaciele moi: niech się nawrócą i zawstydzą barzo prę- 
dko. 


PSALM VIlo. 


Ten Psaim jest o niewinnosci Pana Jezusa, i o jego Wniebowstapieniu, 
który śpiewał Panu Dawid, a są słowa Chusy syna Jemini. 


1. Psalm Dawidów, który śpiewał Panu za słowa Chu- 
sy syna Jemini. II. Król. 16, 17.. ; 

2. Panie Boże mój w tobiem nadzieję położył: wybaw 
mię od wszystkich prześladowców moich, i wyzwól mię. 

3. By kiedy © nie porwał jako lew dusze mojej, gdy nie- 
masz ktoby odkupił, ani ktoby wybawił. 

4. Panie Boże mój, jeślim to uczyniła, jeśli jest nie- 
prawość © w rękach moich: | 


6) Prosi Boga o litość nad sobą (w. 2 — 4); opisuje swe cierpienia (w. 5 — 8); 
wrogom swoim zapowiada, że Pan spieszy mu z pomocą (w. 9 — 11). 
@) Może się tu rozumie instrument muzyczny o 8 strunach, do arfy, lub cy- 
try podobny. 
© Trzęsą się... 
(Y) Domyśl: ‘‘gniewaé się na mnie będziesz?” 
G W gniewie swym Pan się odwraca od grzesznika, gdy go karze; nawraca ` 
sie zaś, gdy przywraca mu łaskę swoją. 
Zamglily się oczy moje (od płaczu straciły swą jasność), gdyż karanie (za- 
palczywość) Boże ciągle mię do płaczu pobudza. 
Dawid prosi Boga o pomoc przeciw wrogom, którzy na życie jego nasta- 
ją (w. 2.3); bronisię przeciw zarzutom (w. 4—6); zdaje się na sąd Boży (w.8. 9); 
zapowiada wrogom ich karę, a swoje uwolnienie; wzywa ich do nawrócenia 
się, aby knowania ich nie obrócily sie na własną ich zgubę. 
Domyśl: nieprzyjaciel nie porwał i t. d. 
6) Donyśl: co mi zarzucają nieprzyjaciele. 
69 Niesprawiedliwość, cudza własność. 
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5. Jeślim oddał oddawającym mi złe, niech upadnę słu- 
sznie przed nieprzyjacioły moimi próżny ©. 

6. Niechaj prześladuje nieprzyjaciel duszę moję, i niech 
poima, i podepce na ziemi żywot mój, a sławę moję niechaj 
w proch obróci. 

7. Powstań Panie w gniewie twoim i wynieś się na gra- 
nicach nieprzyjaciół moich. 

'8. I powstań Panie Boże mój w przykazaniu, któreś roz- 
kazał ©: a zgromadzenie narodów obstąpi cię. 

I dla tego wróć się na wysokość©: 

9. Pan sądzi narody. 

Sądź mię Panie według sprawiedliwości mojej, i według 
niewinności mojej na mnie. 

10. Zginie złość grzeszników, a prosto poprowadzisz 
sprawiedliwego badający się serc i nerek BożeQ. I. Par. 
200 егт 220.174. тосор та? 

11. Sprawiedliwa pomoc moja od Pana, który zbawia 
prawych sercem. 

12. Bóg sędzia sprawiedliwy, mocny, i cierpliwy: zaż 
się gniewa na każdy dzień©? 

13. Jeśli się nie nawrócicie, miecza 2 swego dobędzie: łuk 
swój naciągnął i nagotował ji. 

14. I nałożył na nim naczynie śmierci, strzały swe pała- 
jącemi sprawił. 

15. Oto® rodził niesprawiedliwość: począł boleść, i uro- 
dził nieprawość. Job. 15. 35, Izaj. 59, 4. 

16. Dół otworzył i wykopał ji: i wpadł w dół, który uczy- 
nił. 

17. Obróci sie boleść jego na głowę jego: a na wierzch 
głowy jego, nieprawość jego spadnie. 

18. Będę wyznawał Panu według sprawiedliwości jego: 
i będę Śpiewał imieniowi Pana nawyższego. 


PSALM VIII. 


Prorokuje Dawid o podwyższeniu, i o uwielbieniu Pana Chrystusa, i o 
rozmncżeniu Kościoła jego. 


1. Na koniec za prasy, Psalm Dawidowi. 

2. Panie, Panie nasz, jakoż dziwne jest imię twoje po 
wszystkiej ziemi. 

Abowiem wyniosła się wielmożność twoja nad niebiosa. 

3. Z ust niemówiątek i ssących, uczyniłeś doskonałą 
chwałę dla nieprzyjaciół © twoich, abyś zepsowal nieprzy- 
jaciela i mściciela. 

4. Abowiem oglądam niebiosa twoje, dzieła palców 
twoich: księżyc i gwiazdy, ktoreś ty fundował. 

5. Cóż jest człowiek, iże nań pamiętasz? abo syn czło- 
wieczy, ize go nawiedzasz ? 


6. Uczyniłeś go mało co mniejszym od Aniołów, chwałą 
i czcią ukoronowałeś go: Żyd. 2, 7. 


7. I postanowiłeś go nad dziełami rąk twoich. 


O Złupiony, obnazony. 
© Jakoś rozkazał w zakonie (П. Mojż. 23, 1—9. V. Mojż. 16, 18 — 20), 
aby po miastach ustanowione były sądy; któreby sprawiedliwość wymierzały 
każdemu, tak teraz przybądź sam na sąd, i 05307 sprawę moją. 
© Powróć na twój Tron sędziowski, któryś niejako opuścił, dozwalajac, aby 
nieprzyjacicle krzywdzili mię niesłusznie. 
(4) Boże, znający najgłębsze skrytości serca. 
(5) Nie wywiera codzień pomsty nad grzesznikiem; owszem nie przestaje im 
dobrze czynić. Porówn. Mat. 5, 45. Rzym. 2, 4. 
Domyśl: grzesznik i t. d. 
Dla tem cięższego potępienia i hańby nieprzyjaciół... 


PSALM IX. 928 


8. Podałeś wszystko pod nogi jego, owce i woły wszy- 
stkie: nadto i zwierzęta polne. 1. Moj. I, 28. 
T5,120--- Efez:iri да: 


1. Kor. 


9. Ptastwo niebieskie, i ryby morskie, które się prze- 
chodzą po ścieżkach morskich. ; : 


10. Panie, Panie, nasz, Jakoz dziwne jest imie twoje po 
wszystkiej ziemi. 


PSALM- IXo. 
Mówi tu Prorok o mocy sądu ostatecznego, i o Antychryście. 


1. Na koniec za tajemnice synowskie®, Psalm Dawi- 
dowi. 

2. Będę wyznawał Panie ze wszystkiego serca mego: be” 
dę opowiadał wszystkie dziwy twoje. 

3. Rozweselę się i rozraduję się w tobie: będę Śpiewał 
imieniowi twemu Nawyższy. 

4. Gdy nieprzyjaciel mój obróci się na wstecz: osłabieją 
i poginą przed oblicznością twoją. 

5. Boś uczynił sąd mój i sprawę moję: zasiadłeś na sto- 
licy, który sądzisz sprawiedliwość. 

6. Zgromiłeś narody, i zginął niezbożny ©: 
imię ich na wieki i na wieki wieków. 


wygładziłeś 


7. Nieprzyjacielskie miecze ustały nakoniec: i zburzy- 
łeś ich miasta. 
‚ Zginęła z trzaskiem pamiątka ich, 
8. A Pan trwa na wieki. 
Nagotował na sąd stolicę swą: 
9. I on będzie sądził okrąg 
narody w sprawiedliwości. 


ziemie w prawości, osądzi 


10. I stał się Pan ucieczką ubogiemu: pomocnikiem 
w potrzebach, w ucisku. 


11. I niech ufają w tobie, którzy znają imię twoje: abo- 
wiem nie opuściłeś szukających cię Panie. 

12. Śpiewajcie Panu, który mieszka na Sionie: opowia- 
dajcie między narody sprawy jego.. 

13. Abowiem mszczący sie krwie ich wspominał: nie 
zapomniał ubogich wołania. 


14. Zmiłuj się nademną Panie: wejrzy na uniżenie moje 
od nieprzyjaciół moich. 


15. Który mię podwyższasz od bram śmierci, abych opo- 
wiadał wszystkie chwały twoje w bramach córki Sioń- 
skiej. 

16. Będę się weselił w zbawieniu twojem: powie po- 
ganie w zatraceniu, które przyprawili. 


W sidle tem, które byli skrycie zastawili, uwięzła noga 
ich. 


17. Poznany będzie Pan sądy czyniący: w uczynkach 
rąk swoich pojmany jest grzesznik. 


@ Dziękuje Panu za poskromienie swych wrogów; przypisuje je nie swojej 
sile, lecz wyrokowi Bożemu (2 — 9); wysławia opiekę Boza nad „opuszczonymi 
(10 — 13); prosi Boga, abv był mu nadal opiekunem przeciw nieprzyjaciołom 
(14—21). Następna wiersze (22 — 39) u Ży „dów stanowią Psalm X, podczas 
gdy u nas należą jeszcze do Psal. IX. W nich użała się Dawid, że Pan go nieja- 

to opuścił; opowiada bezbożność nieprzyjaciół swoich (w. 22 — 34); wzywa znów 
ratunku Pańskiego i spodziewa się wkrótce go otrzymać (35 — 39). 

G) O tytule ob. we wstępie do tej księgi. 

(з) Zam.: zginęli niezbożni. 
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18. Niech się grzesznicy obrócą do piekła, wszyscy na- 
rodowie, którzy zapominają Boga. 

19. Bo nie do końca będzie zapomnion ubogi: cierpli- 
wość ubogich nie zginie do końca. 

20. Powstań Panie niech się nie zmacnia człowiek: niech 
będą sądzeni narodowie przed oblicznością twoją: 

21. Postaw Panie zakonodawce@ nad nimi: aby wie- 
dzieli narodowie, iż ludźmi są. 


Psalm 10. wedle Żydów. 


1. Czemuś Panie odstąpił daleko, przeglądasz w potrze- 
bach, w ucisku? 

2. Gdy się pyszni niezbożnik, zapala się ubogi©: by- 
wają usidleni w radach, które wymyślają. 

3. Abowiem pochwalon bywa grzesznika w żądzach 
duszy swej: a niesprawiedliwy bywa błogosławion. 

4. Rozgniewał Pana grzesznik, według wielkości gnie- 
wu swego nie będzie szukał Q. _ 

5. Niemasz Boga przed oblicznością jego ©: splugawione 
są drogi jego na każdy czas. 

Bywają odjęte sądy twoje od obliczności jego: nad wszy- 
stkiemi nieprzyjacioły swemi będzie panował. 

6. Mówił bowiem w sercu swojem: Nie będę poruszon 
od wieku do wieku, bez złego©. 

7. Którego usta pełne są złorzeczeństwa i gorzkości i 
zdrady: pod езе jego praca i bolescG. Niżej 13, 3. 
Rzym 3, 14. 

8. Siedzi na zdradzie z Bogatyni w skrytościach, aby 
zabił niewinnego. 

9. Oczy jego upatrują ubogiego: tai się na zdradzie w 
skrytem miejscu, jako lew w jamie swojej. 

Zastawia sidła, aby uchwycił ubogiego: aby Polen ubo- 
giego, gdy go przyciągnie. 

10. W sidle swojem poniży go, schyli się i padnie © gdy 
opanuje ubogie. 

11. Rzekł bowiem w sercu swojem: Zapomniał Bóg, 
odwrócił oblicze swe, aby nie widział do końca. 

12. Powstań Panie Boże, niech się podniesie ręka twoja: 
nie zapominaj ubogich. 

13. Dla czego niezbożnik rozdraźnił Boga? bo mówił w 
sercu swem: Nie będzieć się pytał o. 

14.. Widzisz, (bo ty na boleść i na utrapienie patrzysz), 
abyś je podał w ręce twoje. : 

Tobie zostawiony jest ubogi: sierocie ty bedziesz ро- 
mocnikiem. 

15. Skrusz ramię grzesznika i złośnika: będą szukać 

-grzechy jego, а nie najda®. 


@ W hebr.: mistrza, nauczyciela Ojcowie ŚŚ. rozumieją tu Messjasza. 
@ A ubogi trapiony jest ogniem losu zawistnego. W zdaniu następnem 
(bywają usidleni it. d.) zdaje się mówić o samych grzesznikach. 
(2) Przez lud ciemny, który z powierzchow ności sądzi. 
© .Domysl: Pana. Grzesznik, gdy się podniesie w pychę, nie będzie dbał: 
SE sie co Bogu podoba, lub nie; czy jest co doz wolonem, czy zakazanem przez 
ana. 
(3) Nie zwraca uwagi na Twe przykazania. 
© W zaślepieniu swojem grzesznik mniema: że nic nie zdoła obalić jego po- 
myślności, że żadne nieszczęście go nie spotka. ' Bez złego, mówi, będę. 
7 Wezystko, co mówi niezbożny, jest dia sprawiedliwego uciążliwością i bo- 
leści 
© Pada, jakby na zdobycz. 
© Ob. wyżej w. 25. 
„® Pan tak skruszy potęgę g grzesznika, iż nie znajdzie się żaden Ślad jego grze- 
cnu. 
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16. Pan będzie królował wiecznie, i na wieki wieków: 
wyginiecie Poganie z ziemie jego. 
17. Żądzą ubogich wysłuchał Pan: przygotowanie ser- 


‘ea ich usłyszało ucho twoje. 


18. Abyś uczynił sąd sierocie i chudzinie, aby się więcej 
nie ważył wielmożyć człowiek na ziemi. 


PSALM Хо. 
A u Żydów 11. 


Uczy Prorok odpierać kacerzom, którzy usiłują wiernego w niewier- 
ność swą przewrócić. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 

2. W Panu ja ufam: jakoż mówicie duszy mojej ucie- 
kaj па górę jako wróbel? _ 

3. Booto grzesznicy naciągnęli łuk, nagotowali strzały 
swe w sajdaku, aby postrzelali w ciemności prawych ser- 
cem. 

4. Abowiem coś był sprawił, skazili@: sprawiedliwy © 
lepak co uczynił? 

5. Pan® w kościele swym świętym, Pan w niebie stolica 
jego. Habak. 2, 20. 

Oczy jego na ubogiego patrzą: powieki jego pytają sy- 
nów ludzkich. 

6. Pan pyta sprawiedliwego: i niezbożnego: Lecz kto 
miłuje nieprawość: ma w nienawiści duszę swoję. 

7. Wyleje deszcz na grzeszniki sidła: ogień i siarka i 
wiatr nawałności, część kubka ich. 

8. Abowiem sprawiedliwy Pan i sprawiedliwość miłuje: 
prawość widziało obłicze jego. 


PSALM KIS 
A u Zydöw 12. 


Modlitwa jest rodzaju ludzkiego do Pana Boga, aby raczył zesłać syna 
swego na świat, i tak się modlili oni Prorocy święci w starym 
zakonie. 


1. Na koniec na oktawę©, Psalm Dawidowi. 

2. Zbaw mię Panie, bo ustał święty ©: bo umniejszyły 
się prawdy od synów ludzkich ©. 

3. Marne© rzeczy mówili każdy do bliźniego swego: 
wargi zdradliwe w sercu i sercu mówili Q. 

4' Niech zatraci Pan wszelkie usta zdradliwe, i język 
hardzie mówiący. 

5. Którzy mówili: język nasz uwielmożemy ©, usta па- 


. sze za nami są, któż jest Panem naszym ®? 


а) U Żydów Psalm XI. Autor odrzuca radę tych, którzy go namawiali 
do ucieczki (w. 2 — 4); bo opieka Pańska jest nad niewinnymi, a niesprawie- 
dliwi będą ukarani. Prawdopodobnie pieśń ta odnosi się do jednej z wypraw 
Saula przeciw Dawidowi, kiedy Dawid zostawał w niebezpieczeństwie. 

© Coś uczynił dla obrony swej, nieprzyjaciele popsuli. 

© Sprawiedliwym tym zapewne jest Jonata syn Saula, a Dawida przyja- 
ciel, który bronił Dawida przed swym ojcem, lecz jego zawziętości pokonać піс 


cg Poprzednie słowa, od uciekaj (w. 2) były słowami doradców; teraz odpo- 
wiada na nie Dawid. 
© Skarży się na obłudę, chytrość i pychę nieprzyjaciół swoich i wzywa prze- 
ciw nim pomocy Pańskiej (w. 2 — 5); pociesza się obietnicą tej pomocy. 
© Ob. Wyżej 6, 1. nota. 
G) Bo zmniejszyła się liczba Świętych, prawie ich niema. 
(s) Bu niema szczerości, rzetelności, między ludźmi. 
[O] Falszywe... 
@ T. j. inne serce mieli wewnątrz (inaczej myśleli), a inne na języku. 
© językiem dokażemy wielkich rzeczy. 
to nas przekona e fałszu, kto zamknie nasze usta. ` 
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6. Dla nędze niedostatecznych, i dla wzdychania ubo- 


gich teraz powstanę, mówi Pan. 
Postawie® w zbawieniu: śmiele będę poczynał w nim. 
7. Słowa Pańskie, słowa czyste©: srebro w ogniu do- 
świadczone, probowane ziemi siedmkroć przeczyścione. 
8. Ty Panie zachowasz nas: i będziesz nas strzegł od 
rodzaju tego na wieki. 
9. W okolo@ niezboznicy chodzą: według wysokości 
twej uczyniłeś możne © syny człowiecze. 


PSALM XIIG. 
U Żydów 13. 


Zada Prorok gorącą żądzą przyjścia syna Bożeżo na ten świat. 


1. Na koniec Psalm Dawidowi, 

Dokądże Panie zapomnisz mię do końca ? dokąd odwra- 
casz oblicze swe odemnie ? E 

2. Dokąd będę rozbierał rady w duszy moje, frasunek 
w sercu mojem przez dzień ©? 

3. Pókiż będzie się podnosił nieprzyjaciel mój nade- 
mna? 

4. Wejrzy, a wysluchaj mie Panie Boże mój. 

Oświeć oczy moje®, bym kiedy nie zasnął w śmierci©: 

5. By kiedy nie rzekł nieprzyjaciel mój: Przemogłem 
go. 

Którzy mię trapią, będą radzi, jeśli się zachwieję 

6. Ale ja ufam w miłosierdziu twojem. 

Rozraduje się serce moje w zbawieniu twojem@: będę 
śpiewał Panu, który mi dobra dał: i będę grał imieniowi 
Pana nawyższego. 


PSALM XIIIG. 
` U Żydów 14. 


Przymawia Prorok Żydom, którzy nie chcieli wierzyć Panu Chrystuso- 
wi, a iż wszyscy ludzie są grzeszni, chyba Pana Chrystusa, okazuje. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 

Rzekł gtupi@ w sercu swojem: Niemasz Boga. 
52, I 

Popsowali się, i obrzydliwemi się stali w zabawach® 
swoich: niemasz ktoby czynił dobrze, niemasz aż do je- 
dnego ®. 

2. Pan z nieba pojrzał na syny człowiecze, aby ogłą- 
dał, jeśli jest rozumiejący, abo szukający Boga. 

3. Wszyscy odstąpili, pospołu stali się niepożyteczny- 


Psal. 


mi: niemasz ktoby dobrze czynił, niemasz aż do jednego. - 


Grób otwarty jest gardło ich: językami swemi zdra- 
dliwie poczynali, jad żmijowy pod ich wargami. 


Domyśl: jako i t. d. 
W około niezboznego... 2 
© Wulgata: rozmnożyłeś (multiplicasti). 
© Zali się, że mu Pan długo zwleka z pomocą (w. 1 — 3); prosi o pociechę 
i zlitowanie (w. 4 i 5); spodziewa się, że będzie wysłuchanym i obiecuje uwielbić 


© Po całych dniach, 

@ Domyśl: “розерпе i zamglone od smutku i płaczu.” 
By mię smutek nie umorzył. 

(9) 

69 


i 2 Domyśl: utrapionego... 


W ocaleniu, jakie mu ześlesz. 

69 Hebr. XIV. W: 1—6. W. 7. 

9 Głupim nazywa Pismo Š. bezbożnego. 
Zajęciach. ` 

63) Ani jednego. 
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Których usta pełne są złorzeczenia i ad prędkie 
nogi ich © na wyłanie krwie. 

Skruszenie i nieszczęście na drogach ich o, a drogi poko- 
ju nie poznali: niemasz bojaźni Bożej przed ich oczyma. 

4. Izali nie poznają© wszyscy, którzy czynią niepra- 
wość, którzy pożyrają lud mój jako pokarm chleba @? 

5. Pana nie wzywali, tam drzeli® od bojaźni, gdzie, 
nie było strachu. š 

6. Abowiem Pan jest w narodzie sprawiedliwym, rade 
ubogiego zesromociliście ©: iż Pan jest nadzieja jego. 

7. Któż da z Syonu zbawienie Izraelskie? gdy oddali 
Pan niewolą ludu swego, rozweseli się Jakób i rozraduje 
się Izrael. 


PSALM XIVo. 
U Zydöw 15. 


Ukazuje Prorok który człowiek wnijdzie do królestwa niebieskiego. 


1. Psalm Dawidowi. 
Panie, któż będzie mieszkał w przybytku twoim? abo 
kto odpoczynie па górze twojej Swietej ®? 
2. Który chodzi bez zmazy i czyni sprawiedliwość. 
‚8. Który mówi prawdę w sercu swojem; który nie czyni 
zdrady językiem swoim: 
Ani uczynił bliźniemu swemu złego, i zelżywości nie 
przyjął przeciw bliźnim swoim. 
4. Wniwecz obrócony jest w oczach jego złośliwy: a bo- 
jących się Pana wyslawia O: 
Który przysięga bliźniemu swemu, a nie zdradza: 
5. Który pieniędzy swych nie dał na lichwę, i darów na 
niewinne nie przyjmuje. 
Kto to czyni, nie będzie poruszon na wieki. 


PSALM XVe. 
U Zydów 16. 


Zamyka w sobie Psalm proroctwo o świętych Bożych, i o umęczeniu, i 
też wskrzeszeniu Pana Chrystusowem. 


1. Tytułu napisa samemu Dawidowi@. 
Zachowaj mię Panie®, bom nadzieję miał w tobie@. 


1) Chętnie biegną... 

Kędykolwiek idą, zostawiają po sobie ślady gwałtów i krzywd. 

Czyż nie przyjdą do rozumu, nie ulękną się Boga? 

Którzy zdzierstwem i krzywdą cudzą żyją. 

T. j. drżeć będą. 

Ubogi miał nadzieję w Panu; a wy z tej jego nadziei szydziliście. 

Hebr. XV. 

Następne wiersze (2 — 5) są odpowiedzią na to py tanie. 

Ten będzie mieszkał w przybytku Pańskim, który nie pochwala bezbo- 
żnika; lecz przeciwnie, czci tych, którzy się Pana boją i wiernie Mu służą. 

@ Hebr. XVI. Poleca się opiece Pańskiej z całą ufnością (w. 2); oświad- 
cza swoją miłość ku wybranym Pańskim i wstręt ku be zbożnym (w. 3. 4.); Pa- 
na obiera sobie za najwyższe dobro (w. 5— 7); zapewniony o pomocy Pań- 
skiej, o swem zmartwychwstaniu i wiecznej szczęśliwości, cieszy się tą nadzieją 
i nie lęka się żadnego niebezpieczeństwa (w. 8 — 11). Że Psalm ten odnosi się 
do Chrystusa, wyraźnie nauczają Apostołowie (ob. Dzieje Ap. 2, 29.. 13, 30—37). 
Kościół także potępił jako heretyków tych, którzy utrzymywali, że Psalm ni- 
niejszy żadnej nie ma styczności z Chrystusem. Dawid przemawia tu imie- 
niem swego potomka, Messjasza; dla tego niektóre rzeczy do Dawida Ściśle sto- 
sować się nie dadzą; np. w. 10, gdzie mowa o Zmartwychwstaniu Chrystu- 
sowem. 

® Hebrajski wyraz mikhta b, oddany przez tytułu napis, można tłó- 
maczyć: napis pomnikowy. 

T. j. Dawida. 

@) Ratuj od niebezpieczeństwa, w jakiem zostaję. 

@ Ludzie uczciwi poczytują za święty obowiązek bronić tych, którzy sie 
pod ich opiekę udają. Daleko bardziej twierdzić można, że Bóg nie opuszcza 
tych, którzy nie w możnych tego Świata, ale w Nim samym nadzieję pokładają. 
Dla tego Dawid, prosząc Boga o ratunek, mówi: bom nadzieję miał i t. d. 
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2. Rzekłem Panu: Tyś jest Bogiem moim: abowiem ® 
dóbr moich nie potrzebujesz. š 

3. Świętym, którzy sa na ziemi jego, dziwne uczynił 
wszystkie chęci moje ku nimQ. 

4. Rozmnożyły się niemocy ich: potem się kwapiliQ. 

Nie będę zgromadzał schadzek ich ze krwiQ:i nie będę 
wspominał imion ich usty memi ©. 

5. Pan cząstka dziedzictwa mego, i kielicha © mego: tyś 
jest, który mi przywrócisz dziedzictwo moje ©. 

6. Sznury © przypadły mi na osobliwych ©: abowiem 6. 
dziedzictwo moje jest mi znamienite © 


7. Będę błogosławił Pana ®, który mi dał rozum e: kte- 
mu aż do nocy ¢wiczyly mię nerki mojeQ. 

8. Miałem Pana zawsze przed oczyma swemi@: bo mi 
jest po prawicy, abych nie był poruszony©. Dzieje Ap. 
2 

9. Przetoz sie uweselilo serce moje, i rozradowal sie je- 
zyk möj®: nadto i cialo moje, w nadziei odpoczywaé be- 
dzie. 


10. Abowiem nie zostawisz dusze mojej w piekle ®: ani 
dasz świętemu twemu oglądać skażenia ©. Dzieje Ab. 
DSF зар 

Oznajmiłeś mi drogi żywota, napełnisz mię weselem 
z obliczem twojem: rozkoszy © na prawicy twej aż do koń- 
ca ®. 


PSALM XVIe.- 
U Żydów 17. 


Opisuje modlitwę Chrystusowę, która miał wzywać Boga Ojca czasu 
mięki swej okrutnej, a jest głos Pana Chrustusa, ile człowiek. 


1. Modlitwa Dawidowi. 
Wysłuchaj Panie sprawiedliwość moję: słuchaj pilnie 
prośby mojej. 


@ Wyraz albowiem może być wypuszczonym; niema go w hebrajskim. 

@ Względem świętych, którzy są na ziemi, dziwną uczynił miłość moją. 

Jak często w proroctwach, tak i tu czas przeszły bierze się za przyszły. 
Myśl więc ta: Poznają kiedyś (ludzie na ziemi będący powołani do świętości), 
że liczne są ich niemoce (błędy i grzechy) i pokwapią się (do Chrystusa). 

© Gdy do mnie się zgromadzą, połączą w jeden kościół, nie będę ich zwoły- 
wał na oddawanie Bogu czci przez krwawe ofiary. 

© Cały w. 4 można z hebrajskiego przełożyć: Rozmnożą się słabo- 
ści tych, którzy sie za cudzym (bogiem) kwapią. Nie 
skosztuję ze krwi mokrych ichofiar,ani wezmęimion 
ich (takie ofiary zanoszących) w usta moje. T.j. poganie i żydzi, którzy mię 
za Messjasza nie uznają, nie znajdą żadnego lekarstwa na duchowne swe niemo- 
ce, owszem przez swe niedowiarstwo w większą się niedolę pogrążą. 

© Kielich znaczy dział losu, ¡aki komu wypadnie. 

(т) Przywrócisz mi chwałę, jaką miałem przed stworzeniem świata. Messjasz. 
zowie Boga Ojca dziedzictwem swojem. 

Sznury, któremi mierzono działy Izraelitów po zajęciu ziemi Chanaan. 
przenośnie biorą sie za same działy. 

W najlepszem miejscu. 

а) Zaprawdę! - 

@) Wdzięczne, przyjemne. 

@ Będę dzięki składał Panu... 

@ Dał poznać prawdziwe dobro. Prawdziwa mądrość gardzi światem, a Bo- 
ga szuka przedewszystkiem. 

@ Nie tylko w dzień wielbię Pana za tę łaskę (iz dał mi rozum, jak w no- 
cie —poprzed.); ale i po nocach, wewnętrzne uczucie pobudza mię, 
abym Go wielbił za to. 

63 Przed oczyma duszy mojej: myślałem о Nim zawsze. 

69 Abym się nie potknął. 

60 Wesele serca wyraża się przez radosne pienia, dziękczynne modlitwy. 

Rozumie się o zstąpieniu duszy P. Jezusa do otchłani, podczas gdy cia- 
ło ZEŃ pozostawało w grobie. с 

19) Nie dozwolisz, aby ciało jego uległo zepsuciu, skażeniu. Nie stosuje sie 
to do Dawida; gdyż Dawida ciało podległo zepsuciu podobnie jak innych śmier- 
telników. Tylko ciało Chrystusa po 3-dniowym w grobie pobycie wyszło bez 
skażenia, owszem uwielbione. Ob. Dzieje Ap. 2, 29... 13, 35— 87. 

@) Rozkosze moje będą z Tobą na prawicy... 

@ Na wieki. 

@ Hebr. XVII. Prosi o wysłuchanie (w. 1); przedstawia niewinność swo- 
ją (w. 2 — 4); prosi o pomoc przeciw nieprzyjaciołom (w. 5— 9); przedstawia 
niebezpieczeństwo, w jakiem się znajduje (w. 10 — 12). Opisuje wreszcie do- 
сези засав swych nieprzyjaciół, a pociesza się nadzieją żywota wiecznego 

w. oe ° 
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Przyjmi w uszy modlitwe moje, nie zdradliwemi usta- 
mi@. š 
2. Od obliczności twojej sąd mój © niech wynidzie: oczy 


twe niech dojrzą sprawiedliwości ©. 


3. Sprobowałeś serca mego O, i nawiedziłeś © w nocy ©: 
doświadczyłeś mię ogniem O, a nie nalazla się we mnie nie- 
prawość. 

4. Aby nie mówiły usta moje© uczynków ludzkich: 
dla słów ust twoich, jam przestrzegał dróg twardych. 


5. Umocni© kroki moje na ścieżkach twoich: aby się 
nie chwiały stopy moje ©. 


6. Jam wołał ©, iżeś mię wysłuchał Boże: nakłoń mi 
ucha twego, a wysłuchaj słowa moje. 


7. Pokaż dziwne miłosierdzie twoje, który zbawiasz na- 
dzieję mające w tobie. ` 

8. Od przeciwiających się prawicy twojej strzeż mię 
jako źrenicę oka. 

Pod cieniem skrzydeł twoich obroń mię: 

9. Od oblicza niezbożnych, którzy mię utrapili. 

Nieprzyjaciele moi duszę moję ogarnęli: 


10. Tłustość swoję zawarli@: usta ich mówiły har- 
dość @. 


11. Porzuciwszy mię teraz obtoczyli@: oczy swe nasa- 
dzili spuścić ku ziemi®. 

12. Przyjęli mięG jako lew gotowy do łupu: i jako szcze- 
nie lwie mieszkające w jamie. 5 


13. Powstań Panie, uprzedź g0® i przekin go ©: wyrwi 
duszę moję od niezbożnego, miecz twój. 


14. Od nieprzyjaciół ręki twojej. - 

Panie odłącz је od trochy ludzi z ziemie za żywota ich ©; 
z skrytych rzeczy twoich napełnion jest brzuch ich 9. 

Nasyceni sąsynmi ©: i ostatki swoje zostawili małym 
dzieciom swoim. 

15. A ja w sprawiedliwości pokażę się przed obliczem 
twojem : nasycon będę, gdy się okaże chwała twoją O. 


Modlitwę, którą do Ciebie zanoszę szczerem sercem, bez obłudy. 
T. j. wyrok na mnie. 

@ Niech widzą, że sprawa moja jest sprawiedliwą. 

(2 Znasz serce moje. 

9 Przekonałeś sie о sercu mojem... 

W nocy, kiedy Dawidowi nadarzyła się sposobność zabicia śpiącego kró- 
la (I. Król. 26, 5). 

@ Utrapienia doczesne są ogniem (Psal. 9, 23); bo niemi doświadcza Bóg 
cnotę ludzką, jako złoto doświadcza się w ogniu, o ile jest czystem. 

© Według przekładu Ś. Hieronima, słowa niniejsze (Aby nie mówiły 
usta moje) należą do poprzedniego wiersza, i brzmią tak: myśl moja 
oby nie przeszła przez usta moje. Dalej zaś (Uczynków i t. d.) 

5. Hieronim tak przekłada: W uczynkuAdama (t.j. człowieka, w spra- 
wach ludzkich), w słowie ust Twoich (według przykazania twego) 
strzeglem się dróg gwałtownika (wszelkiego gwałtu). 

®© Wulgata: uczyń doskonalemi (perfice). 

10 Abym do oznaczonego celu Śmiało i bezpiecznie postępował. 

@) Bo z doświadczenia wiem, iżeś mię zawsze wysłuchał... 

@) Serce otyłe, tłuste (Izaj. 6, 10. Mat. 13, 15. Dzieje Ap. 28, 27) znaczy 
to samo, co serce nieczułe, zatwardziałe. Myśl więc ta: Nieprzyjacie- 
leotoczyli zewsząd duszę тоја (t. j. mnie);serce ich sta- 
ło się nieprzystępnem Liitiosionsisted, 

049 Rzeczy harde, pogróżki. . 

@ Ob. I. Król. 23, 26. 26, 19. Nieprzyjaciele moi, wygnawszy mię, teraz, 
gdym wrócił z ziemi filistyńskiej, szukają mię. 

O T. j. oczyma swemi ciągle śledzą kroki moje, aby mię obalić, w proch 
zetrzeć. 

Czychają na mnie... 

Każdego nieprzyjaciela, który czycha na mnie. 

Obal go wprzód, nim on zdoła napaść na mnie. 

Oddziel złych i niezbożnych od tych, których mało jest na ziemi (od spra- 
wiedliwych). 

€) Dobra doczesne zowie skrytemi, wystawiając Boga jako gospodarza, któ- 
y pod kluczem je trzyma. Zaspokojenie żądzy bogactw zowie napełnieniem 

rzucha. 

@) Mają liczne potomstwo (co Żydzi poczytywali za wielkie szczęście). 

€) Bezbożni mienią się szczęśliwymi, gdy mają dostatek bogactw docze- 
snych; ja zaś będę uszczęśliwionym, gdy ujrzę chwałę Twoją. 
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PSALM ХУП Фф. 
U Zydöw 18. 


Opisuje prześladowanie Chrystusowe od Żydów, a jako miał być wysiu- 
chan, jako słońce ćmić, ziemia drżeć mieli czasu męki jego, i jako na 
niebiosa wstąpić miał. 


1. Nakoniec, słudze Pańskiemu Dawidowi, który mówił 
Panu słowa pieśni tej, w dzień gdy, go wyrwał Pan z ręki 
wszystkich nieprzyjaciół jego, i z ręki Saulowej, i rzekł. 
TE Krol ea be 

2. Będę cię miłował Panie, mocy moja: 

3. Pan twierdza moja, i ucieczka moja, i wybawiciel 
mój. Żyd. 2, 13. 

Bóg mój wspomożyciel mój, i w nim będę nadzieję miał. 

Zastepca® mój, i róg© zbawienia mego@, i obrońca 
mój. 

4. Chwaląc będę wzywał Pana: i będę 
przyjaciół moich. 

5. Ogarnęły mię boleści śmierci: i strumienie niepra- 
wości zatrwożyły mię. 

6. Boleści piekielne obtoczyły mię: uprzedziły © mię 
sidła śmierci ®. 

7. W utrapieniu mojem wzywałem Pana, i wołałem do 
Boga mojego: 


wybawion od nie- 


I wysłuchał głos mój z kościoła swego świętego ©: i wo- 
łanie moje przed oblicznością jego, weszło w uszy jego. 
8. Wzruszyły się, i zadrżała ziemia: fundamenty gór 


"zatrwozyly się, i poruszyły się, iż sie rozgniewał na nie ®. 


9. Szedł ku górze dym w gniewie jego ©: i ogień się za- 
palił od oblicza jego ®: węgle się rozpaliło od niego. 

10. Nakłonił niebios®, i zstąpił: i mgla@ pod nogami 
jego. 

11: I wstąpił na Cherubiny, i latał: latał na kad 
wiatrowych ®. 

12. I położył G ciemność tajnikiem @ swoim, około nic- 
go namiot јего: ciemna woda w obłokach powietrznych, 

13. Przed blaskiem w oczach jego © rozeszły się obłoki 

grad i węgle ogniste. 

14. I zagrzmiał Pan z nieba, a nawyższy swój głos 
wypuścił: grad i węgle ogniste. 


Q Hebr. XVIII. Wyst awia opiekę Pańską nad sobą i opisuje, w jaki spo- 
sób jej doznał (w. 1 — 20); wymienia powód swego wy bawienia, iż Panu wiernie 
słażył; zkąd i na przyszłość ma nadzieję, że Pan go wyrwie z niebezpieczeństw 
(w. 21 — 30); znów wysławia opiekę Pańską nad sobą, pociesza się nadzieją 
zupełnego zwyciężenia narodów pogańskich i Bogu wieczną wdzięczność obie- 
cuje (w. 31 — 51). Dla chrześcianina Psalm ten jest dziękczynieniem za tryum- 
fy, jakich Bóg Kościołowi swemu po wszystkie czasy użyczał, i prośbą o opiekę 
nadal, i o pomoc do zwalczenia wszystkich przeciwności, jakich tenże Kościół 


doznaje, i pokus, jakiemi każda dusza od namiętności jest trapiong. 


© Opiekun, obrońca (Protector); w hebr.: tarcza. 

®© Bóg jest symbolem siły. 

© T. j. Bóg daje mi potrzebną siłę, do wybawienia się z ręki ı nieprzy jaciół. 
© Nagle mię. zaskoczyły. 

© Sidłami śmierci zowie niebezpieczeństwa śmierć sprowadzające. 

С) T. j. ze świętego Przybytku. 

@ Obrazowo opisuje, jak cała przyroda truchleje wobec kary, па grzeszni- 
ków zsyianej. 

© Przed gwałtowną burzą, lub trzęsieniem ziemi niekiedy para wychodzi 2 
ziemi, przed wybuchem ławy z wulkanu dym się podnosi; te zjawiska przed- 
stawia poeta św. jako złowrogi oddech zagniewanego Boga. ; 

©. Z mgły formują sie chmury, któremi się niejako zasępia oblicze Pańskie 
(niebo); z chmur wychodzą błyskawice, które autor wystawia jako pożerają- 
cy ogień. 

6) Niebiosa, t. j. obłoki wystawia Psalmista jako spód (posadzkę) pałacu 
Pańskiego. 

@ Czarne chmury. 

@) Autor przedstawia Boga jako wojownika, przybywającego w pomoc Da- 
widowi, siedzącego па wozie wojennym, złożonym z cheruböw, a ciągnionym 
przez wicher, któremu dia wyrażenia szybkości skrzydła dodaje. 

@ Uczynił. 

@ Kryjówką, zasłoną. 

69 Jakoby namiot jego ciemna i t. d. 

09 Oczu jego (t. j. przed błyskawicami). 

аф Rozstapity-s sie obłoki, >> ściany owego namiotu (жуде w. 12) i wydaly 
grad it 
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15. I wypuścił strzały swe, i rozproszył jeQ: rozmno- 
żył błyskawice i strwożył je. 

16. I okazały się źródła wód ©, i odkryły się fundamen- 
ty okręgu 21етіе ®: 

Od fukania® twego Panie, od tchnienia ducha gniewu 
twego. 

17. Spuścił z wysokości, a wziął mię: i wyjął mię z wód 
wielkich © 

18. Was. mię od nieprzyjaciół moich barzo mocnych, 
i od tych,którzy mię w nienawiści mieli: abowiem zmo- 
cnili się nademną. : 

19. Uprzedzili© mie w dzień utrapienia mego: i Pan 
stał się obrońcą moim. 

20. I wywiódł mię na przestrzeństwo©: zbawił mię, iż 
mię chciał. 

21. I odda mi Pan, według sprawiedliwości mojej, i wc- 
dług czystości rąk moich odda mi. 

22. Abowiemem strzegł dróg Pańskich, anim czynił 
niezbożnie przeciw Bogu memu. 

23. Bo wszystkie sądy jego © przed oblicznością moją: 
a sprawiedliwości © jego nie odrzuciłem od siebie. 

24. I będę niepokalanym z nim: i bede® się strzegł od 
nieprawości mojej. 

25. I odda mi Pan według sprawiedliwości mojej: i we- 
dług czystości rąk moich ©, przed oblicznością oczu jego. 

26. Z świętym Święty będziesz: a z mężem niewinnym, 
niewinny będziesz. 

I z wybranym wybrany będziesz: az przewrotnym 
przewrotny się staniesz ©. 

Bo ty lud uniżony zbawisz: a oczy pysznych po- 
niżysz. 

29. Bo ty rozświecasz pochodnią moje® Panie: Boże 
mój oświeć ciemności moje. 

30. Abowiem przez cię będę wyrwan z pokusy©: a w 
Bogu moim przestapie mur @. 

31. Bóg mój niezmazana droga jego@: słowa Pańskie 
ogniem wypławione ©: obrońcą jest wszystkich mających 
nadzieję w sobie. 

32. Bo któż Bogiemoprócz Pana? abo który Bóg oprócz 
Boga naszego 49? 

33. Bóg, który mię opasa! © mocą, i położył niepokala- 
ną © drogę moję ©. 


а) Wrogów Dawidowych. 

© Gniew Boży porównywa z gwałtowną burzą, orkanem, w skutek którego 
ziemia się rozpadia i odkryły. 

(з) Starożytni wyobrażali sobie ziemię jako powierzchnię płaską. 

@ Fukanlem Pańskiem nazywa poetycznie gwałtowny wicher. 

(5) T. j. ze strumienia, o którym w. 5 

(© Z nienacka zaskoczyli... 

@ Na swobodę, czyli uwolnił mię z niebezpieczeństwa. 

© Bo wszystkie prawa Jego zakonu zawsze są przed... 

©) To samo, co sądy (ob. nota poprzed.). 

I byłem.. > 

566 tych wyrazach domyśl. która to czystość jest 
it 

© W w. 26 i niniejszym autor zwraca mowę do Boga i powiada w ogółe, że 
Bóg takim jest dła człowieka (łaskawym ojcem, lub surowym sędzią), jakim 


przed 


"jest człowiek dla Niego (posłusznym, lub upornym). 


63 Pochodnia jasna jest obrazem pomyślności i i chwały. Myśl więc ta: To- 
bie zawdzięczam wszystkie pomyślności, jakich doznaiem w życiu mojem. 
Jak pomyślność nazywa światłością, tak nieszczęścia ciemnosciami. 
Z doświadczenia, z utrapienia. 
049 Mury fortec przestępowałem przy pomocy Bożej. 
(® Według hebr.: Droga (postępowanie, Opatrzność) Boga mego (jest) do- 
skonaloscia. 
68 Jako złoto w ogniu wypróbowane, tak i obietnice Pańskie nie ułegają 
zmianie, 
69 Wyraża, że żadne bóstwa pogańskie nie są Bogiem. 
© Uzbroil. 
G) Uczynił doskonałą. 
@ Droga doskonała, wolna od przeszkód, jest GREG życia pomyślnego. 
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34. Który pokrzepił nogi moje jako jelenie, í na wyso- 
kich miejscach stanowiąc mięQ. II. Król. 22, 34. 

35. Który uczy ręce może do boju: i uczyniłeś, jako łuk 
miedziany, ramiona moje. II. Król. 22, 35. 

36. I dałeś mi obronę zbawienia twego, a prawica twoja 
broniła mię: - 

А kazfı twoja poprawiła mie do konca@: i nauka two- 
ja ta mię nauczy. 

37. Rozszerzyłeś kroki moje podemną ©: i nie osłabiały 
nogi moje. 

38. Będę gonił nieprzyjacioty moje, i pojmam Je: ií nie 
wrócę się aż ich nie stanie ©. 

39. Połamię je, i nie będą mogli stać: upadną pod no- 
gami memi. 

40. I opasałeś mię mocą na wojnę: i przekinąłeś© po- 
wstające przeciwko mnie, pod mię. 


41. I nieprzyjaciół moich podałeś mi tyt@: i nienawi- 
dzące mię potraciłeś. 


42. Wołali, a nie był ktoby je wybawił, do Pana: ani 
ich wysłuchał. 


43. I skruszę je, jako proch przed wiatrem: jako błoto 
na ulicy wygładzę je. 


44. Wyrwiesz mię z przeciwności ludu©: postanowisz 
mię głową narodów ©. ` 


45. Lud, któregom nie znał służył mi©: na usłyszenie 
ucha był mi posłuszny. 


46. Synowie obcy 6 skłamali mi, synowie obcy zasta- 
rzali sie®, i uchramowali z dróg swoich ©. 


47. Zywie Pan, i błogosławiony Bóg mój, i niech będzie 
podwyższon Bóg zbawienia mego. 


48. Boże, który mi dajesz pomsty, i poddajesz pod mię 
narody: wybawicielu mój od nieprzyjaciół moich gniewli- 
wych. 

49. I od powstających na mię wywyższysz mię: od męża 
niesprawiedliwego wyrwiesz mię. JI. Król. 22, 49. 


50. Przetoż będeć wyznawał między narody Panie: a 
imieniowi twemu pieśń zaśpiewam. II. Król. 22, 50. 
Rzym 15, 0. 


51. Czyniący wielkie wybawienie króla swego, i czy- 
niący miłosierdzie pomazańcowi swemu Dawidowi i na- 
sieniu jego aż na wieki ә. 


Q T.j. Gdy nieprzyjaciel był tak liczny, iż go siłą zwalczyć nie mogłem, uży- 
ста! mi Póg szybkości, że mogłem się schronić na niedostępne miejsca. 

© Ješlim. kiedy zgrzeszył, kara Twoja, Boże, służyła mi za upomnienie. 

2) Znaczy to samo wyżej w. 20: wywiódł mię na przestrzeństwo. 

I nie przestanę (lub: nieprzestałem) ich ścigać, dopóki aż do szczętu nie 
wytępiłem. 

6) Obaliłeś. 

Zmusiles do ucieczki. 

Pod przeciwnościami ludu rozumie domowe wojny, które były po Smier- 
ci Saula: gdy jedne pokolenia uznały Dawida królem, inne Izbozeta, syna Sau- 
lowego. Później Absalon bunt podniósł przeciw ojcu (II. Król. 5, 1... 15, 1...), 
a uśmierzeniu tego buntu, rozruch wzniecił Seba (tamże 20, 1..). 

Dawid _ podbił Idumejczyków, Moabitów, Ammonitów, Syryjczyków 
(ТІ, Król. 8, 2 — 14. I. Par. 18, 12), Filistynów (11. Król. 5, 17 — 25. 8, 1.) i gra- 

“nice państwa rozszerzył do Eufratu z jednej, i do morza Śródziemnego z drugiej 
strony (Porówn. Psal. 59, 2. П. Krol. 10, 7... I. Par. 18, 1..). Stał się więc 
panem ludów obcych, w literalnem znaczeniu. Ale więcej jeszcze cdnoszą się 
te słowa do potomka Dawidowego, Messjasza, któremu wszystkie narody hol- 
dować maią. > 

© Jest to wyjaśnieniem poprzedniej myśli (w w. 44); głową narodów po- 
stanowiłeś mię. 

Cudzoziemcy. 

W hebr.: pochlebiali mi, łasili się przedemną. Np. Thou, król krainy 
Emath. Ob. II. Król. 8, 9 — 10. 

63 Zniedołężnieli, niemogli się oprzeć. 

Nie wiedzieli, czego się chwytać, dla swej obrony. 

69 Potomstwu Dawida, zwłaszcza Messjaszowi, do którego odnosi się obie- 
tnica wiecznego panowania. - 
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PSALM XVIIIQ. 
U Żydów 19. 


Mówi tu Prorok o wcieleniu Pana Jezusa Chrystusa. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 

2. Niebiosa rozpowiadają chwałę Bożą, a dzieła rąk 
jego oznajmuje utwierdzenie ©. 

3. Dzień dniowi opowiada słowo ©: a noc nocy okazuje 
znajomość. 

4. Niemasz języków ani mów, któreby nie słyszały gło- 
sów ichQ. 

5. Na wszystkę ziemię wyszedł głos ich: i na kończyny 
okręgu ziemie słowa ich ©. Rzym. ro, 18. 

W słońcu © postawił przybytek swoj ©: 

6. A ono@ jako oblubieniec wychodzący z łożnice swo- 
jej©. Łuk. 24, 46. 

Rozweselilo się jako obrzym na bieżenie w drogę, 

7. Od kraju nieba wyszcie jego ©. 

A nawrót jego aż na kraj jego®: a niemasz ktoby sie 
mógł zakryć od gorącości jego. 

8. Zakone Pański niepokalany nawracający dusze: 


świadectwo Pańskie wierne®, dające mądrość malutkim ©. 


9. Sprawiedliwości Pańskie praweG, uweselające serca: 
przykazanie Pańskie jasne, oświecające oczy. 

10. Bojaźń Pańska @$wieta, trwająca na wieki wieków: 
sądy © Pańskie prawdziwe, usprawiedliwione same w so- 
bie 8. 

eH Pożądliwsze nad złoto i nad mnogie kamienie dro- 
gie: i słodsze nad miód i plastr miodowy. 

12. Abowiem sługa twój strzeże ich, w przestrzeganiu 


ich odpłata wielka. 


13. Występki któż rozumie ©? od skrytych © moich 
oczyść mię: 


а) Wysławia wielkość dzieł Bożych w przyrodzie (w. 2— 7), w dziedzinie 
łaski (pochwała zakonu, w. 8— 12) i prosi o łaskę potrzebną do zachowania 
zakonu Pańskiego (w. 13 — 15). Š 

@ Firmament, sklepienie niebieskie. Milczą niebiosa, mówi 5. Chryzostom, 
ale ich widok silniejszym nad trąbę głosem do nas przemawia; oczyma, nie uszy- 
ma do poznania Boga nas prowadzą. W duchownem rozumieniu, niebiosa 
znaczą Apostołów, jak wykłada Ś. Paweł. Porówn. niżej w. 5 i Rzym. 10, 18. 
Kościoła także, przez Apostołów ugruntowanego, cudowne zachowanie przez 
tyle wieków, pomimo tylu wewnętrznych i zewnętrznych przeciwności, jest nie- 
mem opowiadaniem wielkości jego Założyciela. 

@ Przekazuje chwałę Bożą, 

а) Chce przez to wyrazić, że świadectwo о Bogu, które niebiosa dniem i no- 
cą dają wielkości Bożej, jest dla wszystkich ludów, pomimo różnicy języka, 
przystępne i zrozumiałe. 

G) Ob. wyżej w. 2. - 

(8) Powiedziawszy ogólnie o niebicsach (w. 2— 5) mówi teraz o najwspa- 
nialszem ciele niebieskiem, jakiem jest słońce. 

© Jasność i ciepło słońca jest najdoskonalszym obrazem wielkości i miło- 
ści Boga. 

(a) Słońce. 

(з) Niema wspanialszego widoku nad wschód słońca w dzień pogodny. Wi- 
dok ten porównywa Psalmista z nadobnym młodzianem, który w dniu wese- 
la swego w najwspanialsze szaty ubrany wychodzi z łożnicy (sypialni) na spo- 
tkanie swej oblubienicy. 

69 Zdaje się, że tu jest aluzja do igrzysk, mianowicie wyścigów: że słońce, 
pomimo swej olbrzymiej wielkości, z niestychanym pędem bieży do mety sobie 
od Boga naznaczonej, od wschodu do zachodu. 

@ Т. j. wybiega od ostatecznego krańca nieba, i w przeciągu 24 godzin do 
tegoż krańca nazad powraca. 

63 Poeta przechodzi tu nagle od natury, do uwiełbiania zakonu Pańskiego; 
SE natura tak i zakon, każde właściwym sobie sposobem, opowiadają wiel- 

ść Boga. 

09 Zakon Pański wszelkiej wiary godzien. 

49 Pokornym. ł 

65 Przykazania pańskie prostą drogę do zbawienia wskazują. 

(® Bojaźnią Pańską nazywa zakon; bo ten we wszystkiem każe baczyé na 
Hoga we wszystkich sprawach i obrazy Jego z największą troskliwością sie wy- 

rzegać. 

65: Wyroki. 

09 Sprawiedliwość ich widoczna. 

Jakby rzekł: Zachowuję wprawdzie zakon (w. 12), ale czy nie zgrzeszy- 
łem w czem przez niewiadomość. 

Od grzechów przez niewiadomość, nierozwagę, popełnionych. = 
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14. I od cudzych © sfolguj słudze twemu. 

Jeśli nademną panować nie beda O, tedy niepokalanym 
będę: i będę oczyścion od grzechu nawiętszego. 

15. I będą się podobać wymowy ust moich: i rozmyśla- 
nie serca mego przed oblicznością twoją zawsze. 

Panie wspomożycielu mój, i odkupicielu mój. 


PSALM XIX. 
U Żydów 20. 


Prorok dotyka nieco bóstwa Pana Chrystusowego, tudzież i kapłań- 
stwa i królestwa jego. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 

2. Niechaj cię wysłucha Pan w dzień utrapienia: nie- 
chaj cię obroni imię Boga Jakóbowego. 

3. Niech сі ześle pomoc z świątnice: a z Syonu niechaj 
cię broni. 

4. Niechaj pomni na wszelką ofiarę twoję: a całopale- 
nie twoje niech tłuste będzie ®. 

5. Niechaj ci da według serca twego: i wszelką radę 
twoję niech potwierdzi ©. 

6. Rozweselimy się w zbawieniu twojem: a w imię Boga 
naszego wielmożnymi się staniemy. 

7. Niechaj wypełni Pan wszystkie prośby twoje: tera- 
zem poznał, iż Pan zbawił pomazańca swego ©. 

Wysłucha go z nieba świętego swego: zbawienie w siłach 
prawice jego. 

8. Jedni w woziech, a drudzy w koniech: ale my imienia 
Pana Boga naszego wzywać będziemy. 

“ОпіФ powiązani sa, i polegli: a myśmy powstali i po- 
dniesieniśmy. 

9. Panie zbaw króla: i wysłuchaj nas w dzień, w który 
cię wzywać będziemy. 


PSALM XXG. 
U Żydów 21. 


Oznajmia Prorok jako Bóg ojciec miał ukoronować Pana Jezusa Chry- 
stusa syna swego, jako się też miał maścić nad nieprzyjacioły jego. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 

2. Panie w mocy twojej rozweseli się król: a w zbawie- 
niu twojem © rozraduje się wielce. 

3. Żądanie serca jego dałeś mu: a w wolej ust jego nie 
omyliles go. 


@ Od grzechów, które inni mogli z mojej okazyi popełnić. 
© Domyśl: bezbożnicy. 
© Hebr. XX. W. 2 — 6 Śpiew chóru pierwszego; — w. 7 Śpiew chóru drugie- 
go ренин kröla o pomocy Pańskiej; — w. 8 — 10 śpiew chóru trzeciego, lub 
Be i drugiego razem, zapowiada zwyciestwo, i poleca kröla Opatrzno- 
panskiej. 


© W hebr.:acałopalenie twoje niech się w perzyne 
obróci, t. j. na dowód, że całopalenie twoje, królu! jest Bogu przyjemnem, 
niech Bóg ześle na nie, ogień z nieba, jak to uczynił z ofiarą Aarona (111. Mojz. 
9, 24). 

(O) Wszelki zamiar twój niechaj do skutku doprowadzi. 

© T. j. króla. 

(7) Nieprzyjaciele. 

©) Hebr. XXI. Lud izraelski dziękuje Bogu za zwycięstwo przez króla od- 
niesione (w. 2 — 7) i prosi: aby Pan ukarał nieprzyjaciół króla, którzy są oraz 
nieprzyjaciołmi Bożymi; — 7а co przyrzeka uwielbiać wszechmocność Bożą. 

792 2 przyczyny wybawienia swego z niebezpieczefistwa... 
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4. Boś go uprzedzil® błogosławieństwy słodkości: w!o- 
I na glowe jego korone z kamienia drogiego. 

5. Żywota prosił u ciebie: i dałeś mu Ba dni 
na wieki i ı na wieki wieków ©. 

6. Wielka ¡est chwała jego w zbawieniu twojemo: sła- 
wę i wielką ozdobę nań włożysz. 

7. Abowiem dasz go na błogosławieństwo na wieki wie- 
ków ©: rozweselisz go w radości obliczem twojem. 

8. Bo król nadzieję ma w Panu: a w miłosierdziu Na- 
wyższego nie będzie poruszony. 

9. Niech znajdą© rękę twoję wszyscy nieprzyjaciele 
twoi: prawica twa niech najdzie wszystkie, którzy cię w 
nienawiści mają. 

10. Położysz je jako piec ognisty czasu twarzy twojej ©: 
Pan w gniewie swoim zatrwoży je i pożrze je ogień. 


11. Owoc@ ich z ziemie wygubisz: a nasienie © ich z sy- 
nów ludzkich. 


_ 12. Abowiem obrócili na cię złości: myślili rady, któ- 
rych utwierdzić © nie mogli. 

13. Abowiem obrócisz je w tyt@: w ostatkach twoich 
przygotujesz twarzy ich@. 

14. Podnieś się Panie w mocy twojej@: będziem śpie- 
wać i wysławiać możności twoje. 


PSALM XXTe. 
U Żydów 22. 


Ten Psalm mówi o męce i wskrzeszeniu Pana Chrystusa. 


1. Na koniec, za przyjęcie poranne@, Psalm Dawidowi. 

2. Boże, Boże mój wejrzy па mię: czemuś mię opuścił 6? 
daleko od zbawienia mego słowa grzechów moich. Mat. 
27. 46. Mar. 15, 34. ` 


@ Boś go obficie obdarzył. 

© Wyrazy: na wieki wieków nie mogą się odnosić do Dawida samego; od- 
noszą się przeto do jego potoraka Messjasza, którego panowanie jest wiecznem. 

Wielka sława Шай wynika ze zwycięstwa, którem go (króla) wybawiłeś 

od nieprzyjaciół. 
© Ob. wyżej w. 5, nota. 

Uczują... 

Gniew odbija się na twarzy; jakoby więc rzekł: Uczynisz niezbożnikom 

drzewu na spalenie do pieca włożonemu w dzień sądu twego. 


© 
© 
ko 
Q Potomstwo... 
© 


А 


ја 


Także potomstwo. 
Ob. wyżej Psal. 19 w 5 nota. 
Zmusisz ich do ucieczki. 

© W hebr.: „można przełożyć: Cięciwę Twą wytężysz przeciw 
twarzy ich. T. j. oni wprawdzie pierzchną, lecz Pan im drogę zajdzie 
i strzały śwe w ich twarze wymierzy. 

69 Okazuj zawsze Twą wyższość nad wszelką potęgę ludzką. 

63 Hebr. XXII. Okrutnie przez nieprzyjaciół dręczony, skarży się, że jest 
przez Boga opuszczonym i usilnie Wzywa Jego pomocy (w. 2 — 12): opisuje 
srogie postępowanie swych wrogów i znów błaga o ratunek (w. 13 — 22); upew- 
niony w duchu o wysłuchaniu swej modlitwy, obiecuje Bogu wdzięczność i uwiel- 
bienie, nie tylko pośród ludu izraelskiego, lecz i narodów pogańskich. Psalm 
więc ten jest modlitwą męża sprawiedliwego, przez swych nieprzyjaciół srodze 
dreczonego. Kto jest tym mężem? — odpowiada Nowy Testament. Ze tu 
nie jest mowa o Dawidzie widać z kilku miejsc. I tak: Dawid nie miał przebi- 
tych rąk i nóg; nie mógł też powiedzieć o sobie, że nieprzyjaciele: wszystkie ko- 
ści jego policzyli, że o suknię j jego puszczali losy (w. 107 19); nie mögt wyba- 
wieniu swemu przypisywać takich skutków, o jakich mówi w. 27 — 32, ani czy- 
nić takich obietnic, o jakich w.-23, 26, 28, 29, 30. Przemawia więc Dawid nie 
w swojem, lecz w swego potomka (Messjasza) i imieniu. Do Chrystusa więc od- 
nosi się ten Psalm, i Chrystus go na krzyżu do siebie stosuje (Porówn. w. 2i 
Mat. 27, 46. Mar. 15, 34). Szyderstwo, o którem w. 8, spełniło się na Chrystu- 
sie (Mat. 27, 39. 43. Mar. 15, a To samo trzeba powiedzieé o przebiciu rak 
i nóg (Jan. 20, 25 i tego psal. w. 17), o rozdzieleniu szat i puszczaniu losów (w. 
19 i Mat. 27. 35. Jan 19, 24. Mar. 5, 24. Łuk. 23, 24). Paweł Święty ma za 
„słowa Chrystusowe to, co psałmista mówi tu w w. 23: Będę opowiadał i t. d. 
Wreszcie cały Kościół mocno wierzy, iż psałm ten jest proroczym o Chrystu- 
sie, i potępił na soborze konstantynopolskim II (r. 558) Teodora Mopsuesteń- 
skiego za to, iż cały psalm wyłącznie o Dawidzie wykładał. 

@ Znaczenie tych słów niepewne. Może znaczą: о rychłą (poranną) po- 
moc. 

©) Dla czego dopuszczasz na mnie takie męki, iż się komu może wydawać, 
jakobyś mię opuścił. Porówn. niżej w. 8 i 9. 


` 
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3. Boże, mój będę wołała we dnie, a nie wysluchasz: 
i w посуФ, a nie ku głupstwu mnie®. 

4. А ty mieszkasz w świątnicy chwalo Izraelska. 

5. W tobie nadzieję mieli ojcowie naszy: nadzieję mieli 
i wybawiłeś je. 

6. Do ciebie wołali i zbawieni są: w tobie nadzieję mie- 
li, a nie są zawstydzeni. 

7. A jam jest robak a nie człowiek ©: pośmiewisko ludz- 
kie i wzgarda pospólstwa. 

8. Wszyscy, którzy mię widzieli, naśmiewali się ze mnie: 
mówili usty i kiwali głową©. Mat. 27, 39. Мат. 15, 20. 

9. Nadzieję miał w Panu, niechaj go wyrwie: niechaj 
zbawi, ponieważ chce go©. Mat. 27, 43. 

10. Albowiem tyś jest: któryś mię wyciągnął z żywota: 
nadziejo moja od piersi matki mojej. 

11. Na cię porzucony jestem z zywota®: od żywota 
matki mojej tyś jest Bogiem moim: 

12. Nie odstępuj odemnie. 

Albowiem utrapienie bliskie jest: bo niemasz ktoby ra- 
tował. 

13. Obtoczyli mię cielcy mnodzy, bycy tłuści oblegli 
mie®. 

14. Otworzyli na mie gebe swa: jako lew porywajacy 
iryczący.. 

15. Wylanem jest jako woda©: i rozsypały sie® wszy- 
stkie kości moje. 

Stało się serce moje jako wosk topniejący w pośród ży- 
wota mego®. 

16. Wyschła jako skorupa siła moja, a język mój przy- 
sechł do podniebienia mego: i obróciłeś mię w proch śmier- 
Ci. 

17. Albowiem obstapili mie pstë mnodzy: zbör® zlo- 
śników obległ mię. 

Przebodli ręce moje i nogi moje: 

18. Policzyli wszystkie kości moje. 

A oni przypatrowali się i patrzyli na mię: 

19. Rozdzielili sobie szaty moje, a o suknią moję los 
miotalig. Mat. 27, 35. Jam то, 23. 24. 

20. Ale ty Panie nie oddalaj odemnie wspomożenia 
twego: wejrzy na obronę moję. | : 

21. Wyrwi od miecza, Boze, dusze moje®:az reki psiej 
jedynaczkę 2 moje. 

22. Wybaw miç z paszczeki lwiej:a od rogów .Jedno- 
rożcowych uniżenie moje O. 


@ T. j. wołam do ciebie... 
2) Domyśl: wołam do Ciebie o ratunek... 
© T. j. ta wytrwałość w modlitwie niema mi być poczytana za głupstwo. 
© Wysłuchiwałeś patrjarchów (w. 5 i 6); wystuchajże i mnie, bom jest w 
większych cierpieniach, deptany jako robak i t. d. Podczas męki Chrystuso- 
wej sam Piłat wyrzekł: Oto człowiek! jakoby rzekł: Patrzcie na Tego zbitego; 
oto nawet ludzkiej postaci w nim nie widać! Porówn. Izaj. 41, 14. 53, 2 — 4 
añ; ЮЙ 52 
J © Kiwanie głową jest znakiem współubolewania, lub też szyderstwa, urą- 
gania. Tu w tem ostatniem znaczeniu się rozumie, jak widać z pierwszej czę- 
Ści wiersza. Spełnienie tego na Chrystusie ob. Mat. 27, 39. Mar. 15, 29. Łuk. 
23, 35— 37. 
Słowa są nieprzyjaciół, naśmiewających się z Chrystusa. Mat. 27, 43. 
W następnym (10) wierszu Chrystus przemawia do Ojca swego. 
© Jest tu aluzja do starożytnego zwyczaju, według którego ojciec nowo- 
narodzone dziecię brał na kolana swoje, oświadczając, że się niem opiekować bę- 
dzie (ob. I. Mojż. 30, 3. Job 3, 12. Ruth 4, 16). 
© Cielce mnogie i byki tłuste są obrazem potężnych i dzikich nieprzyjaciół. 
6) Jestem omdlaly, z sił opadły. 7 
@ Ze stawców wyszły... 
а) Serce jest jakby Środkowym punktem życia. Myśl więc ta: Moja siła 
żywotna ustaje, omdlewam. 
69 Stałem się blizkim grobu, w którym prochy umarłych spoczywają. 
Poprzednio bezbożnych porównywał z cielcami i bykami; teraz z psami. 
graja. 
© Ob. wyżej note do napisu tego psalmu. 
19 Dusze moja t. j. mnie. - 
69 T. j. duszę, życie moje. 
6% Uniżenie moje t. j. mnie ‘ponizonego. 
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23. Będę opowiedał imię twe braciej mojej, w pośród 
kościoła będę cię chwaliło. Żyd. 2, 12. 

24. Co się Pana boicie, chwalcie go: wszystko nasien'e 
Jakóbowe wysławiajcie go. 

Niech się go boi wszystko nasienie Izraelskie: 

25. Abowiem nie wzgardził, ani odrzucił prośby ubo- 
giego. 

Ani odwrócił oblicza swego odemnie: a gdym wołał do 
niego, wysłuchał mię. 

26. U ciebie chwała moja w kościele wielkim@: śluby 
moje oddam przed oczyma bojących się jego. 

27. Będą jedli ubodzy i najedza sico: i będą chwalić 
Pana którzy ge szukają: będą żyć serca ich na wieki 
wieków. 

28. Wspomioną i nawrócą się do Pana wszystkie kraje 
ziemie: 

I będą się kłaniać przed oblicznością jego wszystkie fa- 
milie pogańskie. 

29, Abowiem Pańskie jest królestwo: i on będzie pano- 
wał nad pogany, 

30. Jedli i kłaniali się wszyscy tłuści© ziemscy: przed 
oblicznością jego będą padać wszyscy, którzy zstępują w 
ziemię @. 

31. A dusza moja jemu będzie żyła: i nasienie moje bę- 
dzie mu służyć. 

32. Będzie opowiadan Panu rodzaj przyszły ©: i będą 
opowiadać niebiosa sprawiedliwość jego ludowi, który się 
narodzi, który uczynił Pan. 


PSALM ХХПо. 
U Żydów 23. 


W tym Psalmie wylicza Prorok dobrodziejstwa Kościołowi Chrześci- 
jańskiemu od Pana Boga dane, jaka też jest nauka pożywania ciała Bo- 
żego, i inszych świątości. 
1. Psalm Dawidowi. 
29 Ро 2:254 
Pan mię rzadzi®, a ninaczem mi schodzić nie będzie: 
2. Na miejscu paszej © tam mię posadził. 


Izaj. 40, ІІ. Jer. 23, 4. Ezech. 


Nad wodą posilenia wychował mię: 

3. Duszę moje® nawröcil®. 

Prowadził mię ścieżkami sprawiedliwości, dla imienia 
swego 9. 

4. Bo choćbym też chodził w pośród cienia śmierci 3, 
nie będę się bał złego: bowiemeś ty jest zemną. 

Laska twoja, i kij twój: te mię cieszyły ». 


@ Ob. wyżej notę do napisu tege psalmu. 

© W kościele złożonym z mnóstwa narodów (Objaw. 7, 9). 

G) Przez ucztę, z której pożywać będą ubodzy, można rozumieć naukę 
ewangelji (ubogim opowiadaną jest ewangelja. Mat. 11.5), albo N. Eucharystję, 

© Możni, bogacze. 

(5) W hebr.: wszyscy zstępujący w proch, (których) dusza nie żyje, t. j. tych, 
którzy żywota swego nie są w stanie utrzymać, nędzarze. 

© Będzie opowiadany Pan rodzajowi przyszłemu. 

© Hebr. XXIII. Wystawa Opatrzność Boską najprzod pod obrazem do- 
brego pasterza (w. 1 — 14), dalej pod obrazem gospodarza, dbającego o po- 
trzeby swych gości (w. 5); wyraża nadzieję, że Pan będzie się nim opiekował. 

W hebr.: pasie (jak pasterz owce swoje). 

Na dobrem pastwisku. 

Go Бизе moją t. |. mnie. 

1) Nawraca, jak pasterz zbłąkane owce doprowadza do trzody. 

Tu wykłada literalnie, co poprzednio mówi! przenośnie. 

63) Dla swego miłosierdzia, nie dla moich zasług. 

@ Cień śmierci jest to samo co ciemność największa. 

09 Laska, czyli kij pasterski godło rządów Opatrzności. Lasky pasterz po- 
gania owce, laską je liczy, laską karze nicsforne, laską odpędza wilka i t. p. ` 

Bezpiecznym czynią. 


/ 
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5. Nagotowałeś przed oczyma теті stolo, naprze- 
ciwko tym, którzy mię trapią ©. 

Utłuściłeś ołejkiem głowę moję©: a kielich mój upoja- 
jący© jak kosztowny jest ©! 

6. I miłosierdzie twoje pójdzie za mną © po wszystkie 
апі 2 żywota mojego. 


7. I abym mieszkał w domu Pańskim, na przedłużenie 
dni. 


PSALM XXlIIIe. 
U Zydów 24. 


Psalm ten oznajmia Chrystusowe oslawienie, i człowieka naprawienie; 
a że jest Pan wszystkiej ziemie. 


1. W dzień pierwszy po Sobocie © Psalm Dawidowi. 

Pańska jest ziemia, i napełnienie jej ©: okrąg ziemie, 
i wszyscy, którzy mieszkają na nim. Niżej 49, I2. I. 
Kor. 10, 26. 

2. Bo goon nad morzami ugruntował: і nad rzekami na- 
gotował go ©. 

3. Któż wstąpi na górę Pańską ©, abo kto będzie stał 
na świętem miejscu jego? 

4. Niewinnych rąk a czystego serca, który nie wziął na 
marność dusze swojej ©, ani przysięgał na zdradzie 
bliźniemu swemu. 

5. Ten weźmie błogosławieństwo od Pana: i miłosier- 
dzie od Boga zbawiciela swego. 

6. Ten jest naród © szukających go, szukających obli- 
cza Boga Jaköbowego. 

7. Podnieście książęta bramy wasze, i podnoście się 
bramy © wieczne: i wnidzie król chwały. 

8. Któryż to jest król chwały? Pan mocny i możny: 
Pan możny na walce. 

9. Podnieścież książęta bramy wasze, i podnoście się 
bramy wieczne: i wnidzie król chwały. 

10. Któryż to jest król chwały? Pan zastępów tenci 
jest kröl chwały. 


© Jadło i napój. 

© Biesiadować wobec nieprzyjaciół, jest znakiem najzupełniejszego bez- 
pieczeństwa. 2 š 

© Na wschodzie gospodarz swych miłych gości namaszczał wonnościami 
(Porówn. Mat. 6, 17. Łuk. 7, 46). 

@ Do wierzchu napełniony. 

Myśl całego wiersza ta: Nieprzyjaciele zatruwają mój żywot goryczą 
(kielich) gorzki); Pan zaś pociesza mię (kielich wybornego wina). Kielich prze- 
nośnie znaczy los. 

© Nie opuści mnie. 

(7) ...Nie opuści mnie, aż stanę u mety, do której dążę, t. j. aż zamieszkam 
z wybranymi na wieki. 

© Hebr. XXIV. Wysławia wielkość i wszechmocność Boga (w. 1—2); 
wskazuje warunki potrzebne do zamieszkania w domu Pańskim t. j. w niebie 
(w. 3 — 5); wzywa bramy, przez które Pan ma wstępować, aby Go z należną 
czcią przyjmowały. Powszechnie sądzą egzegeci, że psalm ten ulezonym zo- 
stał na uroczystość przeniesienia arki z domu Obededoma do Sionu, podobnie 
jak psalm XIV (ob. II. Król. 6, 10... 11. Par. r. 15). Może psalm XIV Spiewa- 
ny był przy rozpoczęciu processyi; niniejszy zaś (ps. 23) w dalszym ciągu, a 
mianowicie: w. 1 — 6,gdy processya zbliżała się pod górę Sionu, a w. 7 — 10, 
gdy stanęła tuż przed nowym przybytkiem. 

Do śpiewania w niedzielę, pierwszy dzień tygodnia. 

(w I wszystko, czem ona jest napelniona. 

@ Okrąg ziemski pierwotnie wodą był okryty (1. Mojz. 1, 9); Pan ziemię 
suchą oddzielił od wód, które zebrał w niziny, tak, iż ziemia ukazała się nad 
wodami. 

63 Górą Pańską nazywa się góra Sion; bo Pan ją obrał sobie niejako na mie- 
szkanie (przybytek Święty i arka przymierza na niej spoczęły); w znaczeniu 
duchowem bierze się za niebo. 

13 Nie ubiegał się za próżnościami; albo to samo znaczenie w następnem zda- 
niu: ani przysięgał i t. d 

@ Którzy są tak usposobieni (jak wyżej opisał w. 4 1 5), ci są narodem 
it, а. 

@ Ob. wyżej notę przy napisie tego psalmu. 
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PSALM XXIVo. 
U Żydów 25. 


Uczy Prorok w tym Psalmie, aby dobry człowiek w rzeczach przeciw- 
nych nie szemrał, ale oczekiwał Boskiej pomocy: a mówi Prorok w oso- 
bie Kościoła. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 

Do ciebie Panie podniosłem duszę moje®. 

2. Boże mój w tobie ufam, niech się nie zawstydzę. 

3. I niech się nie Śmieją ze mnie nieprzyjaciele moi: 
abowiem wszyscy, którzy cię czekają©, nie będą zawsty- 
dzeni. 

4. Niech będą zawstydzeni wszyscy nieprawość czynią- 
су bez przyczyny ©. 

Drogi twoje okaż mi Panie: a ścieżek ©twoich naucz mię. 

5. Prowadź mię w prawdzie twojej ©, a naucz mię: boś 
ty jest Bóg zbawiciel mój, i ciebiem oczekawal® przez 
wszystek dzień ©. 

6. Wspomni na miłosierdzie twoje Panie, i na zmiłowa- 
nia twoje, które są od wieku. 

7. Grzechów młodości mojej, i niewiadomości moich nie 
racz pamiętać. 

Według miłosierdzia twego pomni na mię ty: dla do- 
broci twej Panie. 

8. Słodki i prawy Pan: przetoż da zakon wystepnym® 
na drodze. 

9. Poprowadzi ciche® w rozsadku®: nauczy skromne 
dróg swoich. 

10. Wszystkie drogi@ Pańskie, miłosierdzie i prawda, 
szukającym testamentu jego i świadectw jego®. 

11. Dla imienia twego Panie będziesz milościw grze- 
chowi mojemu: bo go siła ®. 

12. Któryż jest człowiek co się boi Pana? zakon usta- 
wie mu na drodze, którą obrał. 

13. Dusza jego w dobrach przemieszkawać będzie: a na- 
sienie® jego odziedziczy ziemię. 

14. Podpora jest Pan bojącym się go: i testament jego, 
aby im był oznajmiony ©. 

15. Oczy moje zawsze ku Panu: abowiem on wyrwie 
sidła nogi moje. 

16. Wejrzysz na mię, a zmiłuj się nademną: bom ja jest 
jedyny i ubogi Ө. 

17. Udręczenia serca mego rozmnożyły się: wyrwi mię 
z potrzeb moich. 

18. Wejrzy na uniżenie moje, i na pracę © moję: a od- 
puść wszystkie grzechy moje. 


@ Hebr. XXV. Prosi, aby nie był zawstydzonym w nadziei, jaką pokłada w 
Panu (w. 1 — 3); prosi o łaskę do uniknięcia grzechów, do postępowania zgo- 
dnie z zakonem, i o odpuszczenie grzechów (w. 4 — 12); wysławia opiekę Pañ- 
ską nad tymi, którzy się Pana boja (w. 13 — 14); z pokorą przedstawia swoje 
niebezpieczeństwa i biaga o ratunek dla siebie i ludu izraelskiego (w. 35 — 22). 

(2) Zwracam nadzieję moją. 

G) W Tobie nadzieję pokladaja. 

© ...Czyniący, widząc, że wszystkie ich usiłowania, aby mi szkodzić, pozo- 


eV aS 


@ Ob. w. 3 nota. 
(s) Codziennie (na każdy dzień). 
©) Š. Hieronim przekłada: przetoż nauczy grzeszących (drogi swej). 
Prowadzi nie wszystkich grzeszników, ale tych tylko, którzy są pokor- 
nymi. 
@ Za pomocą sądu (zakonu) swego. 
@ Cale względem człowieka postępowanie. 
63 Powolnym na głos zakonu Jego. 
@) Wiele. 
@) Porówn. w. 8, nota. 
65 Potomstwo. 
@ Testament Pański ma to przeznaczenie, by ich w każdej potrzebie nauczał 
i przynosił pomoc. > 
69 Opuszczony i utrapiony. 
6% Doiegliwość. 
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19. Patrz na nieprzyjacioły moje, boć sie rozmnozyli, 
a nienawiścią niesprawiedliwą nienawidzieli mie. Jam. 
15; 25- 

20. Strzeż dusze mojej, a wyrwi mię: niech się nie za- 
wstydzę, bom miał nadzieję w tobie. 

21. Niewinni i prawi przystali do mnie: iżem czekał 
na cię. 

22. Wybaw Boże Izraela, ze wszystkich ucisków jego. 


PSALM XXW. 
А u Żydów 26. 


Modlitwa sprawiedliwego о to, aby mógł wynijść od złych ludzi. 


1. Na koniec Psalm Dawidowi. 

Osądź mię© Panie, ponieważem ja chodził w niewinno- 
ści mojej: a w Panu nadzieję mając, nie osłabieję. 

2. Probuj mię Panie, i doświadcz mie®: wypal nerki 
moje i serce moje®. 

3. Abowiem miłosierdzie twoje przed oczyma memi 
jest©: i ukochałem się w prawdzie twojej. 

4. Nie siedziałem ze zborem marności ©: a z czyniącymi 
bezprawia wchodzić nie bedeo. 

5. Miałem w nienawiści zbór złośliwych, a z niepobo- 
znymi nie zasiędę. 

6. Umyję między niewinnymi ręce moje: i obejdę© oł- 
tarz twój Panie. 

7. Abych słyszał głos chwały: a opowiedał wszystkie 
dziwy twoje. 

8. Panie umiłowałem ochędóztwo domu twego ©: i miej- 
sce mieszkania chwały twojej. i 

9. Nie zatracaj z niezbożnymi Boże dusze mojej: a z 
mężmi krwawymi żywota mego. 

10. U których w ręku są nieprawości: prawica ich pełna 
jest podarków. 

11. A jam chodził w niewinności mojej: odkup mię, a 
zmiłuj się nademną. 

12. Noga moja stała na drodze prostej: w kościelech ® 
będę cię chwalił Panie. 


PSALM XXVI. 
U Żydów 27. 


Zamyka w sobie Psalm dzięki człowieka dobrego za wybawienie prze- 
szłe, i modlitwę, aby go Bóg raczył bronić od nieprzyjaciół dusznych: 
a żeby przyszedł potem do królestwa Bożego. 


1. Psalm Dawidowi, pierwej niźli był pomazany. 
Pan oświecenie moje, i zbawienie moje, kogoż się będę 


bat? 


© Hebr. XXVI. Sprawę swoją zdaje na sąd Pański (w. 1 — 2), przedsta- 
wia swoją niewinność (w. 3 — 8), prosi o zmiłowanie (w. 9 — 10) i przyrzeka 
nadal postępować w niewinności i chwalić Pana (w. 11 — 12). 

© Wydaj wyrok о mej niewinności, czyli, co za tem idzie, wybaw mię od 
utrapienia,... 

W ...Jako sędzia, który lubo jest przekonanym o niewinności oskarżonego, 
przecież winy mu zarzucanej Ściśle dochodzi. 

® T .j. uznaj mię niewinnym nie tylko wszelkiego czynu niegodziwego, ale 
i najskrytszej myśli i chuci. Wypalić znaczy wypróbować, jak złoto w ogniu 
się probuje. Serce = myśli; nerki = pożądliwości. 

6) Zawsze mi stoi na pamięci. š 

© Z gromadą ludzi mitujacych marność (nieprawość). 

@ Nie będę się zmawiał z nimi. 

Otoczę wraz z gronem sprawiedliwych... 

(g) Umiłowałem dom Twój pełen ozdoby i wspaniałości. 

66 W zgromadzeniu wiernych... 

б) Hebr. XXVII. Oświadcza że jest pod opieką Pańską (w. 1), więc ni- 
czego się nie lęka (w. 2 — 3); o jedną tylko rzecz prosi Pana (w. 4 — 6); opiece 
Jego nadal się poleca (w. 7 — 12) i zachęca się do wytrwania w nadzici. 

09 Mię zbawia... 
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Pan obrońca żywota mego, kogóż się będę lekat? 

2. Gdy się przybliżają na mię szkódnicy, aby żarli ciało 
mojeo. 

_ Którzy mię trapią nieprzyjaciele moi: sami zemdleli i 
upadli. 

3. Choćby stanęły przeciwko mnie wojska, nie będzie 
się bało serce moje. 

Choćby powstała przeciwko mnie bitwa, w tym ja na- 
dzieję pokładać bedeo. 

4. O jednę prosiłem Pana, tej szukać będę: abych mie- 
szkał w domu Pańskim © po wszystkie dni żywota mego. 

Abych patrzył na rozkosz © Pańską, i nawiedzał kościoł 
jegoQ. 

5. Abowiem© skrył mię w przybytku swoim: we dni 
zien obronił mię w skrytości przybytku swego ®. 

6. Na skale wywyższył mię©: a teraz wywyższył głowę 
moję nad nieprzyjacioły memi. 

` Obszedłem i ofiarowałem w przybytku jego ofiarę krzy- 
kliwą ©: będę Śpiewał, i Psalmy grał Panu. 

7. Wysłuchaj Panie głos mój, którym wołam do ciebie: 
zmiłuj się nademną, a wysłuchaj mię. 

8. Tobie rzekło serce moje, szukało cię oblicze moje: 
oblicza twego Panie szukać będę. 

9. Nie odwracaj oblicza twego odemnie: nie odstępuj 
w gniewie od sługi twego. 

Bądź pomocnikiem moim: nie opuszczaj mię, ani mię 
wzgardzaj Boże zbawicielu mój. 

10. Abowiem ociec mój i matka moja opuścili mię: ale 
Pan przyjął mię. 

11. Zakon mi ustaw Panie w drodze twojej ©: i prowadź 
mię prostą ścieżką dla nieprzyjaciół moich. 

12. Nie podawaj mie na dusze® trapiących mię: abo- 
wiem powstali przeciwko mnie świadkowie fałszywi, i skła- 
mała nieprawość sobie. 

13. Wierzę, iz oglądam dobra Pańskie w ziemi żywią- 
cych. 

14. Oczekawaj Pana, mężnie czyń: i niech się zmocni. 
serce twoje, a czekaj na Pana®. 


PSALM XXVIlla. 
U Żydów 28. 


W tym Psalmie jest głos Pana Chrystusa, o jego umęczeniu, i o 
zmartwychwstaniu. 


1. Psalm samemu Dawidowi. 


Do ciebie Panie będę wołał, Boże mój nie milcz prze- 
demna: abyś kiedy nie milczał przedemna®, i stałbym 
się podobny zstępującym do dołu 8. 


O ...Jako zwierz drapieżny. 
© tej rzeczy nadzieję pokładać będę, że Pan jest moim pomocnikiem, 
© Abym mógł przebywać w przybytku Pańskim, nawiedzać kościół Pań- 
ski, jak to tłómaczy niżej w tymże wierszu. 
Piękność. 
(5) Dawid prawdopodobnie był wtedy na wygnaniu, w ziemi obcej. 
© Domyśl: gdym był w ucisku... 
Q) Prześladowania. : 
(8) W najskrytszej części mieszkania swego, jak gospodarz kryje swego go- 
ścia w tajnem mieszkaniu, dokąd nikomu wchodzić nie wolno. 
- © Tak mię uczynił bezpiecznym, jak bezpiecznym jest ten, który się do- 
stał na stromą skałę, dokąd nieprzyjaciel przystąpić nie może. 
Ofiarę dziękczynną, połączoną z pobożnemi pieniami. 
@) W hebr.: naucz mię drogi twojej. Ы 
69 Na wolę... 
бу Miej nadzieję w Panu. 
6» Hebr. XXVIII. Prosi o ratunek (w. 1—8) i o poskromienie wrogów 
w. 4— 5); oświadcza nadzieję, że będzie wysłuchanym. 
@ Nie odwracaj się odemnie, jakby w gniewie. 
65 Abym nie był zrównanym z umarłymi (zstepujacymi do dołu), t. |. abym 
rzeczywiście nie umarł, gdybyś Ty dłużej milczął. 
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2. Wysłuchaj Panie głos prośby mojej, gdy się modlę to- 
bie: gdy podnoszę ręce swe ku kościołowi twemu święte- 
mu. 

3. Nie pociągaj mię pospołu z grzeszniki: i z czyniącymi 
nieprawość nie zatracaj mię. 

Którzy mówią pokój z bliźnim swoim ®: a złość w ser- 
cach ich. 

4. Daj im według uczynków ich, i według złości wymy- 
słów ich. 

. Według spraw ręku ich oddaj im: oddaj im zapłatę ich. 

5. Abowiem nie zrozumieli spraw Pańskich ©, i uczyn- 
ków rąk jego: zepsujesz je, a nie zbudujesz ich. 

6. Błogosławiony Pan: bo wysłuchał głos prośby mojej. 

7. Pan pomocnik mój, i obrońca mój: w nim nadzieję 
pokładało serce moje, i ratowany jestem. 


I zakwitnęło znowu ciało moje ©: a z wolej mojej © wy- 
znawać mu będę. 

8. Pan mocą ludu swego: i obrońcą zbawienia pomazań- 
ca swego ©. 


9. Zbaw lud twój Panie, a błogosław dziedzictwu two- 
jemu: i rządź je, i wywyższaj je aż na wieki. 


PSALM XXVIIIG. 
U Żydów 29. 


Uporrinanie ludzi wiernych, aby oni ofiarowali Panu ofiary duchowne, 


1. Psalm Dawidowi, przy dokończeniu przybytku. 

Przynoście Panu synowie Boży: przynoście Panu syny 
baranie. 

2. Przynoście Panu, chwałę i cześć, przynoście Panu 
chwałę imieniowi jego: kłaniajcie się Panu w sieni świętej 
jego ©. 

3. Głos Pański nad wodami, Bóg majestatu zagrzmiał: 
Pan nad wodami wielkimi. 

4. Głos Pański w mocy: głos Pański w wielmożności. 


5. Głos Pański łamiący cedry: i połamie Pan cedry Li- 
bańskie. 


6. I podrobi je jako cielę Libańskie©: a umilowany® 
jako syn Jednorożców. 
7. Głos Pański rozmiatający płomień ognisty: 


8. Głos Pański zatrząsający puszczą: i poruszy Pan 
pustynią KadesQ. 


© Przy witaniu się używali Żydzi formuły: Pokój tobie, czem wyrażali zy- 

czenie wszelkiego rodzaju pomyślności. 
2) Nie zważali na sprawy Pańskie... 

9) 1 odzyskałem niknące siły... 

© Z upodobaniem. 

© T. j. króla, którego sam obrał. 

© Hebr. XXIX. Wzywa, aby Panu hołd składano (w. 1 — 2); wysławia 
potęgę głosu Pańskiego (gromu), aby dać wyobrażenie o Jego wszechmocno- 
ści (w. 8 — 10); upewnia lud o błogosławieństwie od Pana. Ojcowie ŚŚ. du- 
chowo ten psalm wykładając, przez grom (głos Pański) rozumieją naukę ewan- 
gelii. Jak w Świecie zmysłowym Bóg przez orkany i gromy kruszy wszystko, 
co może być najtrwalszego, tak w Świecie duchowym, gromem prawdy ewan- 
gelicznej zniszczył bałwochwalstwo i połączoną z niem przewrotność obycza- 
jów skruszył serca zatwardziałe i rozświecił ciemności umysłów. 

D T. j. jagnięta. 

8) W pierwszej części przybytku, dokąd lud miał przystep. 

(0) Drzewo cedrów należy do najtrwalszych; wyraża więc psalmista, że 
grom z taką łatwością podrobi (na trzaski porąbie) cedry, z jaką można tuczo- 
nego na górach Libańskich cielca porabaé. 

а) Ale umiłowany (Izrael, i każdy miłujący Pana) z szybkością jednorożca 
ujdzie przed niebezpieczeństwem. 

6) Pustynia arabska, po której Izraelici podróżowali, wyszedłszy z Egiptu 
(ob. IV. Mojż. 13, 27). 


PSALM XXIX. 948 


9. Głos Pański przygotujacy lanie ®, i odkryje gęstwy © 
a w kościele jego wszyscy chwałę dadzą Ф. 

10. Pan czyni, że potop trwaQ: a będzie siedział Pan 
Król na wieki. 

11. Pan mocy ludowi swemu doda: Pan błogosławić 
będzie ludowi swemu, w pokoju 


PSALM XXIXo. 
A u Żydów 30. 


Psalm ma w sobie słowa Chrystusowe, ile człowieka do Boga Ojca, któ- 
remi dziękuje za swe wskrzeszenie. 


1. Psalm pieśni ©, na poświącaniu domu Dawidowego®. 

2. Wywyższać cię będę Panie, żeś mię przyjął©: a nie 
dał pociechy nieprzyjaciołom moim nademną. 

3. Panie Boże mój wołałem do ciebie i uzdrowiłeś mie O. 

4. Panie wywiodłeś z piekła duszę moję ©: wybawiłeś 
mię od zstępujących do dołu Q. 

5. Śpiewajcie Panu święci jego: a wyznawajcie pamią- 
tce świątobliwości jego ©. 

6. Bo gniew 6 w zapalczywościa jego: a żywot na wo- 
lej © jego. 

Do wieczora będzie trwał płacz: a do poranku wesele®. 

7. A jam rzekł w dostatku moim: nie będę poruszony 
na wieki. 

8. Panie, według wolej © twojej, dałeś moc ozdobie mo- 
jej ©. 

Odwróciłeś oblicze swe odemnie i stałem się zatrwozo- 
nym. 

9. Do ciebie Panie wołać będę, i do Boga mego modlić 
się będę. 

10. Cóż za pożytek we krwi mojej, gdy zastępuję do 
skażenia ©? 

Izali proch © wyznawać ci będzie: abo opowiadać będzie 
prawdę twoję? 

11. Usłyszał Pan, i zmiłował się nademną: Pan się stał 
pomocnikiem moim. 

12. Odmieniłeś mi płacz mój w wesele: zdarłeś wór mój@ 
a oblokłeś mię weselem ©: 

13. Aby tobie śpiewała chwała moja, a nie żałował ©: 
Panie Boże mój na wieki wyznawać ci będę. 


®© Inni tłómaczą: Na głos Pański trzęsą się (albo: wija się od strachu, albo: 
poroniają) łanie. 

© W hebr.: A w pałacu (świątyni) Jego wszystko mówi: Chwała (niech bę- 
dzie Panu)! 

(2) Gęste lasy. 

@ Pan mocen jest całą powierzchnię ziemi potopem zalać, jak uczynił za 
Noego; a wtedy, chociażby nikogo nie było na ziemi, Pan przecież będzie i t. d. 

© Hebr. XXX. Wysławia Pana za-ratunek (w. 2 — 6); przyznaje się, że 
zbytecznie samemu sobie zaufał i na karę zasłużył (w. 7 — 8); prosi o odwróce- 
nie kary (w. 9 — 10) i dziękuje za pociechę (w. 11 — 12). 

©) Psalmem pieśni nazywano, zdaje się, pienie z gra na instrumentach; now- 
si filologowie uważają za jedno pieśń i psalm pieśni. 

(7) Prawdopodobnie mowa tu o wystawieniu na placu Areuny (ob. II. Król. 
r. 24), gdzie później stanęła świątynia, zbudowana przez Salomona. 

Żeś mi zesłał ratunek. 

(9) Może to znaczy: przy zdrowiu mię zachowałeś; bo nie wiadomo, czy Da: 
wid kiedy chorował. r 

69 Znaczy to samo, co w następnej części wiersza. 

а) Grobu. 

02 Wychwalajcie go za to, że w tem co zaszło, zostawił nam pamięć swej świą- 
tobliwości. 

63 Bierze przyczynę (gniew) za skutek (karę). 

63 Sprawiedliwości. 

W łasce. 

© Т. j. krótko trwa gniew Pański; skoro tylko upamięta się grzesznik, kara 
go omija. 

© Z łaski, 
Koronę moją utwierdziłeś. 
09 Cóż Ci, Panie, przyjdzie z tego, że umrę i ulegnę zepsuciu? 
6) Ciało w proch obrócone.. 
©) 


© 


Wór znaczy szatę żałobną. 
€) Szatami godowemi. 
6) Sprawiles, iżby chwała Twej potęgi i dobroci, na mnie okazana, rozeszła 
się po wszystkich krajach, i abym nie ociągał się głosić dobroć Twoją. 
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PSALM XXXo. 
U Żydów 31. 


Upomina się człowiek sprawiedliwy, aby nie w sobie samym, ale w Pa- 
nie Bodze duffał, a jest głos syna Bożego według człowieczeństwa. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi, na zachwycenie. 

2. W tobiem Panie nadzieję miał, niech nie będę zawsty- 
dzon na wieki: w sprawiedliwości twojej wybaw mię. 

3. Nakłoń ku mnie ucha twego, pospiesz się, abyś mie 
wyrwał. 

Bądź mi Bogiem obrońcą, i domem ucieczki, abyś mię 
zbawił. 

4. Albowiem moc moja i ucieczka moja jesteś ty: a dla 
imienia twego poprowadzisz mię, i wychowasz mię. 

5. Wywiedziesz mię z sidła tego, które mi zakryli: boś 
ty jest obrońca mój. 

6. W ręce twe polecam ducha mego@: odkupiłeś© mię 
Panie Boże prawdy. Łuk. 23, 46. 

7, Miałeś w nienawiści przystrzegające marności na 
daremno®. ` 

A jam w Panu nadzieje mial: 

8. Będę się weselił, i radowat w miłosierdziu twojem. 
Abowiemeś wejrzał na uniżenie moje, wybawiłeś z potrzeb 
duszę moję© . 

9. Aniś mię zamknął w rękach nieprzyjacielskich: po- 
stawiłeś na miejscu przestronnem nogi moje ©. 

10. Zmiłuj się nademną Panie, bom jest utrapiony: za- 
trwozylo się w gniewie® oko moje©, dusza moja, i wnę- 
trze moje. 

11. Abowiem ustał w boleści żywot mój ©, i lata moje ® 
w wzdychaniu. 

Zemdlała w ubóstwie @ siła moja: i kości moje strwozone 
sao. Ë 

12. Nad wszystkie nieprzyjacioły moje stałem się po- 
śmiewiskiem i sąsiadom moim barzo: i strachem znajo- 
mym moim ®. 

Którzy mię widzieli, precz odemnie uciekli: 

13. Jestem zapomniony G z serca jako umarły. 

Stałem się jako naczynie stracone: 

14. Bom słyszał łajanie mnogich mieszkających w oko- 
licy: 

W tym gdy się schodzili społem przeciwko mnie, odjąć 
duszę moję namawiali się. 

15. A jam w tobie nadzieję miał Panie: rzekłem, tyś 
jest Bogiem moim: š 

16. W reku twoich losy moje. 

Wyrwi mię z ręki nieprzyjaciół moich, i od przešladu- 
jących mię. 


© Hebr. XXXI. Woła o ratunek, którego już nieraz doznał (у. 2—9); 
przedstawia swoje utrapienia (w. 10 — 14); znów prosi o pomoc i o ukaranie 
nieprzyjaciół (w. 15— 19); wysławia dobroć Pańską (w. 20 — 23); zachęca do 
miłości Boga i nadziei (w. 24 — 25). Komentatorowie odnoszą ten psalm 
do okoliczności opowiedzianej w I. Król. 23, 19 — 28; gdy Dawid zdradzony 
przez Zyfejczykow i obsaczony przez hufce Saula, tylko szczególnem zrządze- 
niem Opatrzności uszedł Śmierci. 

© Słowa te Chrystus Pan do siebie zastosował (Łuk. 23, 46).. 

(3) Wybawił mię z niebezpieczeństwa. 

© T.j. Nienawidzisz tych, którzy, będąc w potrzebie, nie do Ciebie o po- 
moc się udają, ale w rzeczach marnych daremnie (bez skutku) ratunku szuka- 
ją. 

5) WybawileS mię z ucisku. 

Przywróciłeś mi swobodę, bezpieczeństwo. 

(7) Ob. wyżej Psal. 29, w. 6. nota 1 do tegoż wiersza. 

Zamąciło się od płaczu oko moje... 

Ustaje od boleści życie moje. 

Domyśl: ustają od... 

Od niedostatku. 

W hebr.: kości moje spróchniały. Wyraża wielkie wycieńczenie. 
Bo boją się zemsty króla (Saula). 

І jakoby wyrzucony... ` 


SO) 
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17. Oświeć © twarz twoje nad sługą twoim, zbaw mie 
w miłosierdziu twojem: 

18. Panie niech nie będę zawstydzon, abowiem wzy- 
wałem cię. 

Niech się zawstydzą niezbożnicy, i niech będą prowadze- 
ni do piekła: 

19. Niech zaniemieją usta zdradliwe, 

Które mówią nieprawość przeciw sprawiedliwemu w 
pysze i w powieraniu®. 

20. Jakoż wielkie mnóstwo słodkości twej Panie, którąś 
zakrył bojącym się ciebie. 

Sprawiłeś© tym, którzy nadzieję mają w tobie, przed 
oblicznością synów ludzkich. 

21. Zakryjesz je w zakryciu oblicza twego od zamiesza- 
nia ludzkiego. 

Zasłonisz je w namiecie twoim od przeciwieństwa języ- 
ków. 

22. Błogosławiony Pan: że dziwnie okazał miłosierdzie 
swe nademną © w mieście obronnem. 

23. A jam mówił w zdumieniu umysłu mego ©, jestem 
odrzucon od obliczności oczu twoich. 

Przetoś wysłuchał głos modlitwy mojej, gdym wołał do 
ciebie. 

24. Miłujcie Pana wszyscy święci jego: abowiem Pan 
będzie szukał prawdy, i odda obficie czyniącym pychę. 

25. Mężnie czyńcie, a niech się posili serce wasze, wszy- 
scy, którzy nadzieję macie w Panu. 


PSALM XXXIo. 
U Żydów 32. 


Błogosławi Prorok człowieka tego, który dostaje grzechom odpuszcze- 
nia, a przez co by ich miał dostać zaraz opisuje. 


1. Samemu Dawidowi wyrozumienia®. 


Błogosławieni, których odpuszczone są nieprawości: i 
których zakryte są grzechy. Rzym. 4, 7. 

2. Błogosławiony mąż, któremu Pan nie poczytał grze- 
chu, ani jest w duchu jego zdrada. 

3. Iżem milczał, zastarzały się kości moje, gdym wołał 
cały dzień ©. 

4. Bo we dnie i w nocy ociężała nademną ręka twoja: 
nawróciłem się w nędzy mojej, gdy tkwi cierznie 0). 

5. Grzech mój oznajmiłem tobie: a niesprawiedliwości 
mojej nie kryłem. 

Rzekłem, wyznam przeciwko sobie niesprawiedliwość 
moje Panu: a tyś odpuścił niezbożność grzechu mego. 
Izaj. 65, 24. 

6. Dla tego będzie się modlił do ciebie wszelki święty, 
czasu pogodnego. 


© Okaż wesołą... 3 š 

@ Zapewne winno być w poniewieraniu; co odpowiada tłómaczeniu Ś. Hie- 
ronima: despectione. 

© Domyśl: słodycz... 

© Domyśl: jakoby... 

© W hebr.: w drżeniu mojem. š ; 

© Hebr. XXXII. Wystawia szczęście człowieka, który podobnie jak 
autor, przez pokutę i szczere wyznanie grzechu dostąpił odpuszczenia winy (w. 
1— 5); upomina grzeszników, aby serc swych nie zatwardzali, ale pospieszyli 
z nawróceniem się do Boga (w. 5— 11). Okazję do tego psalmu, zdaje się, 
dał upadek Dawida (ob. II. Król. 12, 3 i n.). 

© Psalm upominalny, pouczajacy. 

Gdym nie wyznawał grzechu mego, trawily się (schły) kości moje; jęcza« 
łem po całych dniach, bo i t. d. (wiersz nast. 

© Nawróciłem się... gdy tkwi we mnie ciernie (boleści dojmujące). 
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Wszakże w potopie wód mnogich ©, do niego э sie nie 
przybliżą ©. 

7. Tyś jest ucieczka moja, od utrapienia, które mię ogar- 
nęło: radości moja wyrwi mię od tych, którzy mię oblegli. 

8. Damo tobie rozum, i nauczę cię na drodze tej, któ- 
rą pójdziesz: umocnię nad tobą oczy moje. 

9. Nie bądźcież jako koń i muł, którzy nie mają rozumu. 

Uzdą 1 wędzidłem Sci$ni czeluści tych ©, którzy się nie 
przybliżają do ciebie. 

10. Siła© biczów na grzesznika: a mającego Bak. 
w Panu miłosierdzie ogarnie. 

11. Weselcie się w Panui radujcie się sprawiedliwi: a 
chlubcie się wszyscy prawego sercu. 


PSALM XXXIIG. 
U Żydów 33. 


Upomina Prorok, aby wierni Pańscy za wielkie а hojne dobrodziejstwa 
chwałę i dzięki jemu czynili. 


Psalm Dawidowi. 


1. Weselcie się sprawiedliwi w Panu: prawym przystoi 
chwała. Rzym. 4, 7. 

2. Wyznawajcie Panu na cytrze: grajcie mu na instru- 
mencie o dziesiąci stronach. 

3. Śpiewajcie mu pieśń nową, dobrze mu grajcie w 
krzyczeniu ©. 

4. Abowiem prawe jest słowo Pańskie ©, i wszystkie 
sprawy jego w wierności ©. 

5. Miłuje miłosierdzie i sad@: miłosierdzia Pańskiego 
pełna jest ziemia. Izaj. 65, 24. 

6. Słowem Pańskiem niebiosa utwierdzone są: a duchem 
ust jego wszystka moc ich. 

7. Zgromadzając jako w skórzanym worze wody mor- 
skie: kładąc w skarby © przepaści ®. 

8. Niech się boi Pana wszystka ziemia: a przed nim 
niech się wzruszą wszyscy © mieszkający na Świecie. 

9. Abowiem on rzekł, i uczynione są: on rozkazał, a 
stworzone są©. Judith 16, 17. 

10. Pan rozprasza rady® narodów: a wniwecz obraca 
myśli ludzkie, i odmiata rady książęce. 

11. Arada® Pańska trwa na wieki: myśli serca jego, od 
narodu do narodu ©. 


12. Błogosławiony naród, którego jest Pan, Bóg jego: 
lud, który obrał za dziedzictwo sobie. 


13. Pojrzał Pan z nieba: ujrzał wszystkie syny ludzkie- 


G) Wylew wód przenośnie oznacza wielkie nieszczęścia. 

@ Do świętego. 

G Wody. 

© Psalmista wprowadza tu Boga mówiącego: Dam i t. d. Dalej (w w. 9) 
sam zwraca mowę do grzeszników. 

© Jak przez uzdę i wędzidło zmusza się konia i muła do pójścia prostą dro- 
ga; tak i Ty Panie nakieruj serca tych... x 

(г) Wiele. 

© Hebr, XXXIII. Upomina wiernych, aby wielbili Pana (w. 1); podaje 
sposób, w jaki mają wielbić (w. 2 i 8), 1 „pobudki, dla których należy Go wiel- 
bić (w. 4 — 19); oświadcza ufność swoją w Panu і progi o miłosierdzie (w. 
20— 22). 

© W donośnej i wesołej muzyce. 

@ Wszystko co Pan mówi, jest sprawiedliwem. 

69 Dalekie od fałszu i obłudy. 

Sprawiedliwość. 
W doły 

G Doy: wöd. 

@ Niech truchleją. 

6) Domyśl: wszystkie rzeczy. 

69 Zamiary. 

@ Zamiary. 

© Pokolenia. 


sy 


PSALM XXXHI. 952 


14. 2 nagotowanego® mieszkania swego pojrzal na 
wszystkie, którzy mieszkają na ziemi, 

15. Który uformował każde z oscbna serca ich: który 
rozumie wszystkie ich sprawy. 

16. Niebywa wybawion król przez wielką moc: a obrzym 
nie będzie wybawion wielkością siły swojej. 

17. Omylny koń ku wybawieniu®: a w obfitości mocy 
swojej nie będzie wybawion®. 

18. Oto oczy Pańskie nad bojącymi się go: i nad tymi, 
którzy nadzieję mają w miłosierdziu jego. 

19. Aby wyrwał od śmierci dusze ich: i żywił je w gło- 
dzie. 

20.: Dusza nasza © znosi Pana ©: bo jest pomocnikiem 1 
obrońcą naszym. 

21. Abowiem w nim się rozweseli serce nasze: a w imie- 
niu świętem jego mieliśmy nadzieję. 

22. Niechaj będzie miłosierdzie twoje Panie nad nami, 
jakośmy nadzieję mieli w tobie. 


PSALM XXXIllo. 
U Zydów 34. 


r 


Pociecha w tym Psalmie wielka i hojna ludziom w kłopocie a w fra- 
sunku będącym, aby się Panem cieszyli, а od niego pomocy a ratunku 
i pociechy pewną nadzieją czekali. 


1. Dawidowi, kiedy odmienił twarz swoję©, przed 

Achimelechem, i © opuścił © go,@ i odszedi®. I. Król. 21. 
Będę błogosławił Pana na każdy czas, zawzdy chwa- 

ła jego w uściech moich. 

3. W Panu się chlubić będzie dusza moja, niechaj sły- 
szą ciszy, a niech się weselą. 

4, Wielbcie Pana zemną: a wywyższajmy imię jego, 
spółecznie. 

5. Szukałem Pana i wysłuchał mię: i ze wszech utra- 
pienia moich wyrwał mię. 

6. Przystapcie do niego, a oświecajcie siga: a oblicza 
wasze nie będą zawstydzone ®. 

7. Ten ubogi® wołał, a Pan go wysłuchał: i ze wszy- 
stkich ucisków jego wybawił go. 

8. Wpuście Anioł Pański w około bojacych się go: i 
wyrwie je. 

9. Skosztujcie, a obaczcie, iż słodki jest Pan: błogosła- 
wiony mąż, który w nim ma nadzieję. 

10. Bójcie się Pana wszyscy Święci jego: bo niemasz 
niedostatku bojącym się go. 

11. Bogacze niedostatek cierpieli i łaknęli: lecz szuka- 
jącym Pana na żadnem dobrem nie będzie schodziło. Łuk. 


I, 53: 


@ Wysokiego nad oblokami. 
© Konie do wojny tylko były używane. Myśl więcta: Nie uratuje (króla) 
koń od nieprzyjacicia. 
© Domyśl: król. 
@ T. j. my. 
G) Mamy nadzieję w Panu. 
© Hebr. XXXIV. Postanawia zawsze wielbić Pana (w. 2--8); wzywa 
poboznych, aby z nim wspölnie Pana wieibili i do niego siç zawsze uciekali (w. 
4— 7); upomina do bojaźni Pańskiej, która jest koniecznym warunkiem do- 
stąpienia pomocy Bożej; uczy wreszcie na czem bojaźń Pańska zależy i jakie 
korzyści przynosi (w. 8 — 28). 
(7) Udał szaleństwo. 
©) Domyśl: Achimelech... 
© Wypędził.. 
6) Domyśl: Dawid... 
Porówn. I. Król. roz. 21. 
Będziecie szczęśliwi. 
W swej nadziei nie hędziecie zawiedzeni. 
6% Siebie tu prorok stawia za przykład, i mówi w trzeciej osobie, јак; 
o kim obcym. 
© T. j. do koła opasze, otoczy... 
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12. Pódźcie sam © synowie, słuchajcie mię: bojaźni Pań- 
skiej nauczę was. 

13. Który jest człowiek, który chce żywota: pragnie dni 
dobrych widzieć. I. Piotr. 3, 10. 

14. Strzeż © języka twego od złego: a usta twoje niech 
nie mówią zdrady. 

15. Odwróć się od złego, a czyń dobrze: szukaj pokoju © 
a ścigaj go. 

16, Oczy Pańskie nad sprawiedliwymi: a uszy jego na 
prośby ich. Ekkli. 15, 20. Zyd. 4, 13. 

17. A twarzQ Pańska nad czyniącymi źle: aby wygła- 
dził z ziemie pamiątkę ich. 

18. Wołali sprawiedliwi, a Pan je wysłuchał: i ze wszech 
ucisków ich wyswobodził je. 

19. Blizki jest Pan tym, którzy są utrapionego serca: 
i zbawi pokorne w duchu. š : 

20. Mnogie uciski sprawiedliwych: a z tych wszystkich 
Pan je wybawi. 

21. Strzeże Pan wszystkich kości ich: jedna z nich się 
nie skruszy. 

22. Śmierć grzeszników najgorsza, a którzy nie nawidzą 
sprawiedliwego, zgrzeszą. 

23. Pan odkupi dusze sług swoich©: a nie zgrzeszą © 
wszyscy, którzy w nim nadzieję mają. 


PSALM XXXIVo. 
U Żydów 35. 


Psalm ten niesie proroctwo o męce Chrystusowej, a jest głos Pana 
Chrystusa na Żydy ciążącego, a o pomstę wolajacego dla ich przeo- 
krutnego sprzeciwiania. 


1. Samemu Dawidowi. 

Osądź Panie szkodzące mię, zwałcz walczące przeciwko 
mnie. 

2. Porwi broń i tarczą ©: a powstań mi na pomoc. 

3. Dobądź miecza, i zawrzy© przeciwko tym, co mię 
prześladują: rzecz duszy mojej: Jam jest zbawieniem 
twojem. 

4. Niech będą zawstydzeni i zesromoceni 
dusze mojej®. 

Niech się cofną na zad, i niech będą zeiżeni, myślący 
mi- złe. 

5. Niechaj bxta jako proch przed wiatrem: a Anioł Pań- 
ski niechaj je uciśnieQ. 

6. Niech będzie droga ich ciemnością i Slizawka@: а 
Anioł Pański niechaj ich goni. 


szukający 


@ Tu do mnie. 

© Jeżeli chcesz mieć żywot w Panu, strzeż i t. d. 

G Zgody. 

© Gniew... 

@ A Pan wybawi od zguby sługi swoje. 

@ Nie doznają kary grzesznikom należnej. 5 

© Hebr. XXXV. Psalm ten składa się z trzech części, z których każda 
zakończona jest obietnicą wysławiania Boga (w. 10. 18. 28; — w pierwszej 
części psalmista prosi Boga, aby sprawy jegu bronił i sprawiedliwie ją osądził 
(w. 1 — 9); — w drugiej opisuje swoje krzywdy і utrapienia, jakiemi mu się 
niewdzięcznicy odplacaja za jego przychylność- (w. 11 — 17); w trzeciej prosi, 
aby Pan ukarał onych sbludniköw, którzy się cieszą z jego nieszczęścia (w. 19 — 
27). Nie wiadomc o jakich tu nieprzyjacicłach mowa. Nie 2 Achitofelu (IL 
Król. 16, 20 — 17, yani о dworzanach, którzy podczas buntu Absalona prze- 
szli na stronę tego ostatniego; — be w w. 11, 13, 14, 20, zdają się wskazywać 
epokę, kiedy jeszcze Dawid nie był królem. Właściwiej przeto psalm ten do 
messjanicznych policzyć należy, gdzie Dawid mówi w osobie swego potomka, 
Messjasza. Pan Jezus też do siebie stosuje słowa z wiersza 19: darmo mię 
w nienawiści mają (Jan. 15, 25). 

Boga przyrównywa do. potężnego wojownika. 

(9) Zamknij, zasłoń mię. 

© Którzy szukają, aby mię zabić. 

@) Złorzeczenia, jakie tu i w innych miejscach czytamy, są proroctwami, 
przy których domyśla się warunek: Jeżeli grzesznik się nie nawróci. 

49 Aby nie widzieli, którędy uciekają, i aby Slizgawica utrudniała im ucieczkę. 
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7. Abowiem bez przyczyny® kryli na mie zatracenie 
sidła swego: niesłusznie urągali duszy mojej. 

8. Niechajże nań przyjdzie sidło, o którem nie wie, a 
ułowienie, które zakrył, niechaj go pojma: i niechaj w onoż 
sidło wpadnieQ. 

9. A dusza moja rozraduje się w Panu: i ukocha się w 
zbawieniu jego Ф. 

10. Wszystkie kości moje rzekną: Panie, któż podobien 
tobie@? 

Wyrywajac chudzine z reki mocniejszych naden: nie- 
dostatecznego i ubogiego od drapieżców jego. 

11. Powstawszy Świadkowie fałszywi, pytali mię, cze- 
gom nie wiedział ©. = 

12. Oddawali mi złe za dobre niepłodność duszy mo- 
jej ©. š 

13. A ja, gdy mi sie przykrzyli, obłóczyłem się w wło- 
siennicę O. 

Korzyłem postem duszę moję: a modlitwa moja do na- 
dra mego się nawröci®. 

14. Jako bliźniemu i jako bratu naszemu takem doga- 
dzał: jako żałujący i smęcący się, takem się korzył ©. 

15. I weselili się przeciwko mnie ®, i schadzali się: zgro- 
madziły się na mię bicze, a nie wiedziałem ©. 

16. Rozerwali się, a nie żałowali (9, kusili mie®, 52у- 
dzili ze mnie szyderstwem, zgrzytali na mię zęboma swemi. 

17. Panie kiedyż wejrzysz? przywröC® duszę moje od 
złości ich, ode lwów 6 jedynaczkę mojęG. 

18. Będęć wyznawał w kościele wielkim, między ludem 
ogromnym będę cię wysławiał. 

19. Niech się nie weselą ze mnie®, którzy mi się nie- 
sprawiedliwie sprzeciwiają: którzy mię darmo w niena- 
wiści mają, a mrugają oczyma ©. Jan 15, 25. 

20. Bo zemną w prawdzie spokojnie mówili: a w gniewie 
ziemskim mówiąc, zdrady myślili. 

21. I rozdarli na mię gęby swoje: mówiąc: Ehej, Ehej, 
ogladaty¢ oczy nasze. 

22. Widziałeś Panie, nie milcz: Panie nie odchodź ode- 
mnie. 

23. Powstań, a pilnuj sądu mego ©: Boże mój, i Panie 
mój, sprawy mojej ©. 

24. Sądź mię według sprawiedliwości twojej Panie Bo- 
że mój: a niech się nie weselą nademną ©. 

25. Niechaj nie mówią w sercach swoich: Ehej, Ehej, 
duszy naszej: i niech nie mówią: pozarlismy go. 


@ Bez mej winy. 

(2) Hebr.: Niechaj nań przyjdzie spustoszenie, któ- 
rego się nie spodziewał, a sieć jego, którą zastawił, 
niech go ułowi na zatracenie; niechaj w nią wpa- 
dnie. 

© I rozkosz uczuje w wybawieniu od Pana. 

©) Nie tylko dusza, ale i ciało moje będzie uwielbiać WszechmocnoSé Twoją. 

(5) Nie czytamy nigdzie, żeby Dawid stawał w sądzie. Mówi to więc w 
osobie Messjasza, przeciw któremu fałszywi świadkowie rzeczywiście wystę- 
powali i zarzucali już to, czego nie mówił, już przekrecali Jego stowa (Mat. 22, 
21. Mar. 12, 17. Łuk. 23, 2. Jan 19, 12). 

Starali się pozbawić mię przyjaźni ludzkiej, odosobnić mię. 
7) Hebr.: А ja, gdy oni chorowali, worem (pokutną odzieżą) 
sie okrywałem. 

T. j. Modlitwa moja, połączona z pokutą, chociaż nie uchronila mię od 
ich niewdzięczności, przecież na korzyść mi wyjdzie. 

(9) Domyśl: gdy im się co nieprzyjemnego trafiło. 

A oni cieszyli się z mego nieszczęścia. 
Powodu; bom ich nie uraził niczem. 

63 Na różne zdania dzielili się pod wzgłędem szkodzenia mi; a chociaż ich 
zamiary nie udawały się, przecież od nich nie odstępowali. 

13 Dokuczali mi... 

12 Wyrwij. 

Od srogich nieprzyjaciół. 
Życie moje. 

Nad mojem nieszczęściem. 

A wdzięcznie się uśmiechają. 
Sprawy mojej. 

Domyśl: pilnuj. 

Ж mego nieszczęścia. 


¿SS 
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26. Niech będą zawstydzeni i pohańbieni społem, ci 
którzy się weselą ze złego mojego. 

Niechaj będą obleczeni w hańbę i w sromotę, ci którzy 
wielkie rzeczy mówią © przeciwko mnie. 

27. Niech się radują i weselą, którzy chcą sprawiedli- 
wości mojej: i niech mówią zawżdy: Niechaj będzie 
uwielbiony Pan O, którzy pragną pokoju słudze jego. 

28. A język mój będzie rozmyślał sprawiedliwość two- 
ję, cały dzień chwałę twoję. 


PSALM XXXVo. 
О Żydów 36. 


Okazuje, żenam ludziom wszystko złe, samemu Panu Bogu wszystko 
dobre ma być przypisano. Dwojakie też grzeszniki, jedne z niewiado- 
mości, drugie z uporu, opisuje mówiąc. 


1. Na koniec, słudze Pańskiemu samemu Dawidowi. 

2. Rzekł niesprawiedliwy, aby grzeszył, sam w sobie ®: 
niemasz bojaźni Bożej przed oczyma jego. 

3. Abowiem zdradliwie czynił przed oblicznością jego: 
aby się nalazła nieprawość jego do nienawidzenia© Psal 
133 

4. Słowa ust jego nieprawość i zdrada: nie chciał rozu- 
mieć©, aby dobrze czynił. 


5. Nieprawość rozmyślał na łożu swojem, stał przy 
wszelkiej drodze niedobrej, a złości nie miał w nienawiści. 


6. Panie w niebie © miłosierdzie twoje: a prawda twoja 
aż do obłoków. 


7. Sprawiedliwość twoja jako góry Boże ©: sądy twoje 
przepaść wielka. 


Ludzie i bydlęta zbawisz © Panie. 
8. Jakoś rozmnożył miłosierdzie twoje Boże. 


A synowie człowieczy w zasłonie skrzydeł twoich nadzie- 
ję mieć będą. 


9. Będą upojeni hojnością domu twego: i strumieniem 
rozkoszy twojej napoisz je. 


10. Abowiem u ciebie jest zdrój żywota: a w światłości 
twojej oglądamy światłość ©. 


11. Rozciągni miłosierdzie twoje nad tymi, którzy cię 
znają: i sprawiedliwość twoję nad tymi, którzy są prawe- 
go serca. 


12. Niech mię nie nadchodzi noga pychy@: a ręka 
grzesznego niech mię nie porusza. 


13. Tam e upadli, którzy czynią nieprawość: wygnani 
są, ani się mogli ostać. 


@ W pychę się podnoszą. 

© Domyśl: niech tak mówią wszyscy, którzy i t. d. 

G Hebr. XXXVI. Opowiada o złości grzesznika (w. 1—5). Złość tę 
okazuje grzesznik względem Pana nieskończenie dobrego (w. 6 — 10). Pro- 
si o pomoc i opiekę dla dobrych, a karę dla złych. 

© Rzekł... aby grzeszył: rzekł sam w sobie i t. d. 

© Do tego stopnia posuwa swoją zdradliwość (złość), że ta staje się niezno- 
бпа wszystkim; że nawet Bóg, który jest najcierpliwszym, dłużej jej znosić nie 
może. 

Przyjść do rozumu, do upamiętania się. 

@ Rozciąga się aż do niebios i t. d. 

Góry najwyższe, szczytem swym niebios sięgające. 

Swoją Opatrznością otaczasz. 

W chwale Twojej będzie szczęście (światłość) nasze. 
Pysznego grzesznika. 
© T. j. w pysze. 
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ډب 


PSALM XXXVIo. 
U Zydów 37. 


Upomina Prorok, aby człowiek dobry bacząc złośliwego tu na wszem 
fortunnego: a zaś cnotliwego być w uniżeniu, tym sie nie gorszył ani 
rozpaczał. Bo to rzeczy doczesne, a barzo odmienne. 


1. Psalm samemu Dawidowi. 

Nie obruszaj się dla © złośliwych: ani zajrzy czyniącym 
nieprawość. 

2. Abowiem jako trawa prędko uwiędną: a jako liście 
ziela wnet opadną. 

3. Miej nadzieję w Panu, a czyń dobrze: i mieszkaj © 
na ziemi, a będziesz się karmił jej bogactwy. 

4. Kochaj się w Panu: i da tobie prośby serca twego. 

5. Objaw Panu droge® twoje, a miej nadzieję w nim: 
a on uczyni. 

6. I wywiedzie jako Światłość sprawiedliwość twoję: 
a sąd twój jako południe ©: 

7. Bądź poddany Panu, a módl się mu. 
Nie obruszaj się dla tego, któremu się szczęści na dro- 
dze jego: dla człowieka czyniącego niesprawiedliwości. 

8. Przestań gniewu, a opuść zapalczywość ©: nie obru- 
szaj się, abyś miał Źle czynić. 

9. Abowiem, którzy źle czynią, będą wykorzenieni: 
lecz znoszący Pana, сі odziedziczą ziemię. 

10. I jeszcze mało ©, az ci nie będzie złośnika: i będziesz 
szukał miejsca jego, a nie najdziesz O. 

11. Ale ciszy© odziedziczą ziemię, i kochać się będą w 
wielkości pokoju®. Mat. 5, 4. 

12. Będzie podstrzegała zlosnik sprawiedliwego 9, 
i będzie nań zgrzytał zęboma swemi. 

18. AlePan będzie się śmiał z niego: abowiem upatru- 
je ®, że przydzie dzień 6 jego. 

14. Miecza dobyli grzesznicy, naciągnęli łuk swój. 

Aby porazili ubogiego i niedostatecznego: aby pozamor- 
dowali ludzie prawego serca. 

15. Miecz ich niech wnidzie w serca ich: a łuk ich niech 
się złamie. 

16. Lepsza jest trocha sprawiedliwego, niźli wielkie 
bogactwa grzesznych. 

17. Abowiem ramiona grzeszników połamią się, a spra- 
wiedliwe Pan potwierdza. 


18. Zna Pan dni niepokalanych: a dziedzictwo ich na 
wieki będzie. z 

19. Nie będą zawstydzeni we zły czas: i we dni głodu 
będą nasyceni: 


— 


а) Hebr. XXXVII. Nie należy zazdrościć pomyślności grzesznikom, 
bo ta jest tylko przemijającą (w. 1— 22). Opatrzność Pańska czuwa nad 
sprawiedliwymi, i to im winno być pociechą w utrapieniu (w. 23 — 40). 

© Z przyczyny... 

(з) A będziesz bezpiecznym... 

© To, do czego dążysz, czego pragniesz. 

(5) Sprawi, że niewinność twoja i cnota wyjdzie na jaw; nie będzie ukryta 
(jakby w nocy), lecz wszyscy ją ujrzą (jak słońce w południe). 

© Przestań gniewać się na szczęście bezbożnika; nie zapalaj się gniewem 
o to; bo gniew tylko cię do grzechu doprowadzi. 

© Mający ufność w Panu. 

Nie patrz na to co teraz mu się dzieje, ale poczekaj chwilę,.. 
Domyśl: ani śladu po nim. 

60 Bo tylko łagodni... 

6%) Cieszyć się będą wielkim pokojem, pomyślnością. 

@ 


ОО) 


2 Sledzil. 

(3 Aby mu mógł szkodzić; lecz nie zdoła i... 
(8) Widzi (wie.)... 

6) Dzień kary. 
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20. Abowiem grzesznicy zaginą. 

A nieprzyjaciele Pańscy, skoro będą uczczeni i wynie- 
sieni: ustawając, jako dym ustaną. 

21. Będzie pożyczał grzesznik, a nie zapłaci: ale spra- 
wiedliwy zmiłuje się i da @. 

22. Abowiem błogosławiący go© odziedziczą ziemię: 
ale złorzeczący mu zaginą. 

23. Przed Panem postępki człowiecze będą prostowa- 
ne@: i drogi jego zechceQ. 

24. Gdy się powali, nie stłucze się: bo Pan podkłada rę- 
kę swoję. 

25. Byłem młodym i starzałem się: a nie widziałem 
sprawiedliwego opuszczonego, ani nasienia jego szukają- 
cego chleba ©. 

26. Cały dzień czyni miłosierdzie i pożycza©: a nasie- 
nie® jego w błogosławieństwie będzie. 

27. Odstąp od złego a czyń dobrze: a mieszkaj © na wie- 
ki wieku. 

28. Abowiem Pan miłuje sąd©, a nie opuści świętych 
swoich : na wieki będą zachowani. 

Niesprawiedliwi będą pokarani: i nasienie niezbożnych 
zaginie. 

29. Sprawiedliwi lepak odziedziczą ziemię: i będą mie- 
szkali na wieki wieku na niej. 

30. Usta sprawiedliwego będą rozmyślać mądrość: a 
język jego będzie mówił sąd ©. Przypow. 31, 26. 

31. Zakon Boga jego w sercu jego: a nie będą przerzu- 
cone kroki jego®. Izaj. 51, 7. 

32. Wypatruje grzesznik sprawiedliwego: i szuka go 
umorzyć ©. 

33. A Pan nie ostawi go w rękach jego: i nie potępi go, 
gdy będzie osądzon od niego. 

34. Czekaj Pana, i strzeż drogi jego: a wywyższy cię, 
że odziedziczysz ziemię: ujrzysz, gdy niezbożni poginą. 

35. Widziałem niezbożnika wyniosłego, i podniesionego 
jąko cedry Libańskie. 

36. I minąłem alić go już niemasz: i szukałem go, a nie 
nalazło się miejsce jego. 

37. Przestrzegaj niewinności, a doglądaj sprawiedliwo- 
ści, abowiem są ostatki 9 człowiekowi spokojnemu. 

38. Lecz niesprawiedliwi pospołu poginą: ostatki nie- 
zbożników zginą. 

39. A zbawienie sprawiedliwych od Pana: i obrońcą ich 
czasu utrapienia. 

40. I wspomoże ich Pan i wybawi je: i wyrwie je od zło- 
śników, i zbawi je: iż w nim nadzieję mieli. 


Q Chce powiedzieć: że grzesznik, chociaż pożycza i spłaca, przecież nic mieć 
nie będzie; sprawiedliwy zaś, ckociaż nie bierze od nikogo, i udziela hojnie 
tym, którzy potrzebują, nie zubozeje. 

@) Pana. 

@ T. j. Bóg prostuje drogę pod krokami sprawiedliwego (sprawia, że mu 
wszystko pomyślnie idzie). 

© Drogi (postępki) jego podobają się Panu. 

© Ani żeby potomstwo jego było w nędzy. 

(в) Domyśl: sprawiedliwy.. 

(7) Potomstwo... 

A będziesz bezpiecznym. 

Sprawiedliwość. - 

ie t. j. o zakonie Bożym i sprawiedliwości jego (Przy- 

ow. 31, 16). 

Б © Żadna pokusa nie sprowadzi go z drogi dobrej. 
@ Śmierć zadać. : 
63 Nagroda, zapłata. 
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PSALM XXXVIlo. 
U Żydów 38. 


Psalmu tego tytuł własny jest, rozpamiętywanie: że Dawid rozpamięty= 
wa upadek złości swych, i hojnie miłosierdzie Boże nad nędznym 
a upadłym człowiekiem. 


1. Psalm Dawidowi na rozpamiętanie, o Sobocie. 

2. Panie nie w zapalczywości twojej strofuj mię, ani 
w gniewie twoim karz mię. Psal. 6, 2. 

3. Abowiem strzały twoje utknęły we mnie: i zmocniłeś 
nademną rękę twoję. 

4. Niemasz zdrowia w ciele mojem, od oblicza gniewu 
twego: niemasz pokoju kościom moim od oblicza grze- 
chów moich. 

5. Abowiem nieprawości moje przewyższyły głowę mo- 
ję: a jako brzemię ciężkie obciężały na mnie. 

6. Pogniły i popsowały się blizny moje, od oblicza głup- 
stwa mojego. 

7. Znędzniałem, i skurczyłem się aż do końca: cały dzień 
chodziłem zasmucony. 

8. Abowiem biodra moje napełnione są najgrawania: 
a niemasz zdrowia w ciele mojem @. 

9. Jestem strapiony i barzo unizony:ryczalem od wzdy- 
chania serca mego ©. > 

10. Panie, przed tobą wszelka żądość moja: i wzdycha- 
nie moje przed tobą nie jest skryte. 

11. Serce moje strwożone jest, opuściła mię siła moja: 
a jasności oczu moich i tej niemasz przy mnie©. 

12. Przyjaciele moi, i bliscy moi na przeciwko mnie 
przybliżyli się, i stanęli. 

A którzy przy mnie byli, zdaleka stanęli: 

13. A gwałt czynili dusze, którzy szukali mojej. 

A którzy mi szukali złego, mówili marności: a zdrady 
cały dzień wymyślali. 

14. A ja jako głuchy nie słyszałem: a jako niemy nie 
otwierający ust swoich. 

15. I stałem się jako człowiek niesłyszący: i niemający 
odporów w uściech swoich. 

16. Abowiem w tobiem Panie nadzieję miał: ty mię wy- 
słuchasz Panie Boże mój. 

17. Bom mówił: by się kiedy nie weselili nademną nie- 
przyjaciele moi: i gdy szwankują nogi moje, przeciwko 
mnie wielkie rzeczy mówili ©. 

18. Bom ja na bicze gotów jest, i ból mój przed obli- 
cznością moją jest zawzdy. = 

19. Abowiem nieprawość moje oznajmię: i będę myślił 
za grzech mój @. 

20. Lecz nieprzyjaciele moi żywią, i zmocnili sie nademna 
i rozmnożyli się, którzy mię nienawidzą niesprawiedliwie. 

21. Którzy oddawają złe za dobre, uwłaczali mi, iżem 
naśladował dobroci. 

22. Nie opuszczaj mię Panie Boże mój, nie odstępuj 
odemnie: 

23. Bądź gotów na ratunek mój, Panie Boże zbawienia 
mego. 

© Hebr. XXXVIII. Opisuje ciężkość utrapienia swego, które uważa ja- 
ko zasłużoną karę za grzechy (w. 2-- 13); przedstawia swoją cierpliwość (w. 
14 — 19); prosi, aby go Pan nie opuszczał, ale rychło przybył na ratunek (w. 
2: Whebr. Biodra moje pełne są zapalenia, niemasz nic całego w ciele mojem. 

© Wzdychanie moje podobne do ryku lwa, wskutek boleści. 

© A wzrok mój nadwatlony jest (od łez ustawicznych). 

(5) Milczałem (w. 14 i 15), bom myślał w sobie: Nie będę się z nieprzyjaciol- 
mi memi spierał, aby nie wciągnęli w jaki grzech i nie weselili się z mego upad- ` 
ku. A nie bez przyczyny tego się obawiałem; bom już nieraz doświadczył, że 
gdy mi się zdarzyło potknąć (szwankują nogi), oni przechwalali się (wielkie rze- 


czy mówili), że mię pokonali. 
© I będę rozmyślał nad sromotą grzechu mego. 
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PSALM XXXVIIIO. 
U Żydów 39. 


W tym Psalmie zamyka się potucha i prośba. Otucha w swoim ucisku, 
i w nieprzyjaciół szczęściu. Prośba o uchowanie od złych ludzi bezpie- 
czeństwa, i od kaźni a pamsty za grzechy. 


1. Na koniec, samemu Idithun © pieśń Dawido- 
уға (9. 

2. Rzektem, Będę strzegł dróg moich@: nie zgrzeszył 
językiem moim, 

Założyłem straż ustom moim, gdy stał grzesznik prze- 
ciwko mnie. 

3. Zaniemiałem i uniżyłem się, i zamilczałem dobrych o, 
i ból mój odnowił się. 

4. Zagrzało się© serce moje we mnie, a w rozmyślaniu 
mojem © rozpalił się ogień ©. 

5. Rzekłem językiem moim, Oznajmi mi Panie koniec 
mój ©. 

I liczbę dni moich, która jest @, abym wiedział czego mi 
niedostaje ®. 

6. Otoś pomierne uczynił e dni moje, a bytność moja 
jako nic przed tobą. 

Zaprawdę wszystka marność, 
wiący. 


wszelki człowiek 2у- 


7. Zaiste w obrazie® przechodzi człowiek, ale i próżno 
trwoży sobą Ф: skarbi, a niewie komu to zbierze. 

8. A teraz któreż jest oczekiwanie moje? izali nie Pan@? 
i bytność moja u ciebie jesto. 


9. Od wszystkich nieprawości moich wyrwi mie@, na 
pośmiech głupiemu dałeś mię. 


10. Zaniemiałem, i nie otworzyłem ust moich, boś ty 
uczynił ©: 
11. Odejmi odemnie plagi twoje. 


12. Od mocy ręki twojej jam ustał w strofowaniu O, 
dla nieprawości karałeś człowieka. 


I uczyniłeś, że wyschła jako pająk dusza jego, zaiste pró- 
żno się trwoży © wszelki człowiek. 


13. Wysłuchaj modlitwę moję Panie, i prośbę moję, 
przyjmi w uszy łzy © moje. 


© Hebr. XXXIX. Lubo za prawidło sobie postanowił, w ucisku i niedoli 
nie wyrzekać, przecież to bólu jego serca ukoić nie zdołało (w. 2—4); uskarza 
się, że i tak już przez się znikomy żywot wystawiony jest na tyle dolegliwości 
(w. 5— 7); uznaje, że tylko w Bogu nadzieja dla człowieka nieszczęśliwego, 
że cierpienia są koniecznem następstwem grzechu; prosi zatem, aby go Bóg od 
grzechów i kary za nie uwolnił (w. 8 — 14). 

@ T. j. Idithunowi do Spiewania przeznaczona. Idithun był lewita i prze- 
wodnik oddziału $piewaków w Świątyni. I. Par. 25, 1. 16, 41. 

(©) Ułożony przez Dawida. 

@ Będę się strzegł, abym... š 

© Milczatem tak dalece, że nie tylko od złorzeczenia, ale i od dobrych mów 
powstrzymałem język swój; lecz to nie pomogło, i bół i t. d. 

© Zapłonęło gniewem... 

@ Domyél: nad smutnym losem sprawiedliwego... 

© Uczułem w sercu wielkie oburzenie. 

(о) Koniec życia mego. 
Domyśl. mi od Ciebie naznaczona. 
Abym wiedział, ile mi jeszcze życia pozostaje. 

toś wymierzył... 
T. j. jako cień... 
Próżno się krząta i frasuje. 
5 63 = teraz, gdy wszystko na Świecie marne, w kim mam ufać, jeżeli nie w 

anu 

69 Hebr.: Oczekiwanie (ufność) moje w Tobie (Panie). 

60 DomySl: albowiem przez nie na posmiech i t. d. 

© Zaniemialem... gdy głupi się natrząsał ze mnie, bo uznaję w tem Two- 
ją rękę karzącą. Pierwej (ob. wyżej w. 2 i 3) milczał przez ostrożność, teraz 
przez pokutę. . 

69 Jam omdlal wśród kary, jaką na mnie zesłałeś. ç 

60 Zaiste, chociaż Bóg człowieka dotyka nieszczęściem, on jednak frasuje 
się więcej o dobra doczesne, 

6) Łzy t. j. modlitwę z płaczem połączoną. 
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Nie milcz@, bom ja jest przychodzieh u ciebie í podró- 
Zny, Jako wszyscy ojcowie moi®. 

14. Sfolguj@ mi, abym się ochlodzil® pierwej niźli 
odejde®, a więcej nie bede@. 


PSALM XXXIXo. 
U Zydów 40. 


Należy Psalm ton Panu Chrystusowi, za którego Wcielenie Kościół dziek- 
czyni. Tudziez w osobie ciców Świętych, którzy oczekiwali przyjścia 
Chrystusowego, tak mówi. 


1. Na koniec, Psalm samemu Dawidowi. 

2. Czekając czekałem Pana, i skłonił się ku mnie. 

3. I wysłuchał prośby moje, i wywiódł mię z dołu nę- 
dzy, i z błota iłu. 

I postawił na skale® nogi moje, i naprostował kroki 
moje. 

4. I wpuścił nową pieśń w usta moje©, Himn Bogu na- 
szemu. 

Ujrzą mnodzy6, i będą się bać, i będą mieć nadzieję 
w Panu. 

5. Błogosławiony mąż, którego nadzieja jest imię Pań- 
skie, a nie oglądał się na marności i na szaleństwa omyl- 
neQ. 

6. Wieleś uczynił ty Panie Boże mój cudów twoich 6, 
a w myślach twoich nie jest ktoby był podobien tobie. 

Opowiadałem i mówiłem, rozmnozyli się nad liczbe@. 

7. Ofiary i obiaty nie chciałeś, a uszy uczyniłeś mi do- 
skonałeQG. Żyd. 10, 5. 

8. Calopalenia i za grzech nie żądałeś, 

9. Tedym rzekł: oto idę. 

W summie ksiąg© napisano o mnie. 

10. Abych czynił wolą twoję, Boże mój pragnąłem ® 
i zakon twój w pośród serca mego®. 

Opowiadałem © sprawiedliwość twoję w kościele wiel- 
kim, oto warg moich nie będę hamował ©: Panie tyś wie- 
dział ©. 

11. Sprawiedliwości twojej nie skryłem w sercu mojem, 
prawdę twoję i zbawienie twe opowiadałem. 


@ Nie odkładaj pomocy. 

(2) W wielkiem poszanowaniu jest gość na wschodzie; gospodarz w jego obro- 
nie nawet życie swoje na niebczpieczeństwo winien narazić. Do tego prawa od- 
wołuje się tutaj psalmista: Boga wyobraża jako gospodarza, siebie jako gościa, 
w domu jego, podczas dni swego doczesnego pielgrzymstwa na ziemi. 

© Domyśl: w karaniu,.. 

6 Abym odpoczał... 

@ Z Twej gospody... 

Domyśl: gościem Twoim. 

(2) Hebr. XL. Dziękuje Panu za wybawienie z wielkiego utrapienia (w. 
1 — 6); zamiast ofiar starozakonnych obiecuje siebie samego ofiarować Bogu, 
wysławiać Jego miłosierdzie i sprawiedliwość (w. 7 — 11); opisuje swoje smutne 
położenie i błaga Pana o ratunek (w. 12 — 18). Psałm ten należy do messja- 
nicznych; przynajmniej w w. 7—9 bezposrednio do Chrystusa sie odnoszą, jak 
wykłada S. Paweł (Zyd. 10, 5), t. j. że Dawid mówi Je w imieniu Messjasza; i in- 
ne ustępy opiewają bezpośrednio Dawida, a pośrednio Messjasza, o ile Dawid 
był jego figurą. 

W miejscu bezpiecznem, jakby na skale nieprzystępnej... 

© I dał mi nowy powód do uwielbiania, do śpiewania hymau i t. d. 

@) Dowiedza się o mojem wybawieniu... 

‚ © Fałsze niedorzeczne, jakiemi są bałwany. 

© Domyśl: na obronę Świętych swoich. 

6) Domyśl: czciciele Twoi. Czas przeszły bierz za przyszły: Będę opowia- 
dał i mówił (cuda Twoje), rozmnożą się i t. d. 

6) W hebr.: a uszy moje przebodłeś. Na wschodzie niewolnikowi, który 
zrzekał się wolności, i chciał dalej pozostać przy panu swoim, przekłuwano uszy. 
Przekiucie więc uszów jest symbolem najzupelniejszego poddaństwa. 

B W księgach zakonu... 

Pragnę czynić wolę Twoją. 

69 Domyśl: jest zawsze. 

° Bede opowiadal... 

is) Nie zamilcze, 

© Ty wiesz o szczerości postanowienia mojego, 
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Nie tailem O miłosierdzia twego, i prawdy twojej przed 
zgromadzeniem wielkiem. 

12. A ty Panie nie oddalaj zmiłowania twego ode- 
mnie, miłosierdzie twoje i prawda twoja zawżdy się bro- 
niły. 

13. Abowiem obtoczyły mię złe, którym niemasz liczby, 
poimały mię nieprawości moje®, i nie mogłem przejrzeć. 

Rozmnożyły się nad włosy głowy mojej, i serce moje 
opuściło mię. 

14. Niechci się podoba Panie, abyś mię wyrwał, Panie 
ku ratunku memu wejrzy. Psal. бо, 2. 

15. Niechaj będą zawstydzeni i zesromoceni społem, 
którzy szukają dusze mojej, aby ją odjeli. Psal. 34, 4. 

Niech się obrócą na wstecz, a niech się zawstydzą, któ- 
rzy mi życzą złego. 

16. Niechaj odniosą natychmiast zełżywość swą, którzy 
mi mówią Ehej, Ehejo. 

17. Niech się rozradują i uweselą w tobie wszyscy, któ- 
rzy cię szukają,i niech mówią zawżdy. Niechaj będzie 
uwielbiony Pan, którzy miłują zbawienie twoje. 

18. Ja lepak jestem żebrak i ubogi: Pan stara się o mię. 

Pomocnikiem moim i obrońcą moim jesteś ty, Boże mój 
nie omieszkiwajże. 


PSALM XLO. 
U Zydöw 41. 


Psalm ten osobliwie służy człowiekowi miiosiernemu a dobrotliwemu. 
A niesie proroctwo o męce Pana Chrystusa, i o jego Zmartwychwsta- 
niu. 


1. Na koniec Psalm samemu Dawidowi. 

2. Błogosławiony, który ma baczenie na potrzebnego i na 
ubogiego, w dzień zły wybawi go Pan. 

3. Pan niechaj go zachowa, i ożywi go, i niech go uczyni 
błogosławionym na ziemi, i niechaj go nie wydaje duszy 
nieprzyjaciół jego. 

4. Pan go niech wspomoże na łożu niemocy jego, wszy- 
stkę © pościel jego sprzewracałeś w chorobie jego ©. 

5. Jam rzekł: Panie, zmiłuj się nademną, uzdrów du- 
szę moją, kom grzeszył tobie. 

6. Nieprzyjaciele moi mówili mi Zle@, kiedyż umrze a 
zginie imię jego@? 

7. A jeśliQ wchodził, aby ujrzat@: marnoście mówił, 
serce jego zgromadziło nieprawość sobie. 

Wychodził przecz, i mówił. 

8. PospołuG. 

Przeciwko mnie szeptali wszyscy nieprzyjaciele moi, 
przeciwko mnie myślili mi źle. 


G) Nie zataje... 

© Nieprawcści znaczą to samo co kara za grzechy. Chrystus mógł swemi 
nazwać nieprawości ludzkie, gdyż brzemię ich na siebie przyjął (Izaj. 53, 4 —. 
І. Kor. 15, 3); w tem znaczeniu mówi 5. Paweł (И. Kor. 5, 21), że Chrystus 
za nas uczynił grzech, t. j. poniósł karę za nasze grzechy. 

© Którzy się cieszą z mego nieszczęścia. 

@ Hebr. XLI. Mówi o nagrodzie Bożej dla miłosiernych (w. 2 — 4); uty- 
skuje na przewrotnaść swych nieprzyjaciół i na krzywdy, jakie od nich ponosi 
(w. 5— 10), i prosi o ukaranie swych wrogów. 

Z opowiadania, którego się dotąd trzymał, przechodzi do rozmowy. 

© Т. j. ze Pan sam uściele łoże jego, aby wygodnie spoczywał; — albo: że 
podźwignie chorego z łoża. - 

(7) Złorzeczą mi. 

(8) Przez nieprzyjaciół Dawida rozumieją się dworzanie Saula, lub pople- 
cznicy Absalona. Nieprzyjaciołmi zaś Chrystusa była starszyzna żydowska 
(faryzeusze i kapłani). 

6 Domyśl: który z nieprzyjaciół... 

аф Domyśl: co się zemną dzieje,... 

Kłamstwa. 
2 Odchodził odemnie i rozgłaszał, co widział lub słyszał u mnie, zmawiał 
się z drugimi, jakby tego użyć na moją szkodę. 
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9. Słowo niesprawiedliwe © postanowili przeciwko mnie, 
zali który spi więcej nie powstanie@? 

10. Abowiem człowiek pokoju mego©, któremum ufał, 
który jadał chleb mój, wielkie nademną podejszcie. 

11. Ale ty Panie zmiłuj się nademną, i wzbudź migo, 
a oddam im. 

12. W temem poznał, iżeś mię chciał©, że się nie będzie 
weselił nieprzyjaciel mój nademna. 

13. A mnieś dla niewinności przyjął, i utwierdziłeś mię 
przed oblicznością twoją na wieki. 

14. Błogosławiony Pan Bóg Izraelski od wieku, i aż do 
wieku: Niech się stanie, niech się stanie. 


PSALM XLlo. 
U Żydów 42. 


W tym Psalmie jest głos chrześcijańskiego człowieka, żądającego mieć 
królestwo wieczne Pana Boga. A tu żydowie wtóre księgi wczynają. 


1. Na koniec, wyrozumienie synom Kore O. 

2. Jako pragnie Jeleń do źródeł wodnych: tak pragnie 
dusza moja do ciebie Boże. 

3. Pragnęła dusza moja do Boga, mocnego, żywego: 
kiedyż przyjdę а okażę się przed obliczem Bożem? 

4. Były mi łzy moje za chleb we dnie i w nccy:gdy mi 
mówią co dzień: Kędyż jest Bóg twój? 

5. Na tom wspominał, i wylałem na się duszę moją: że 
przyjdę na miejsce przybytku dziwnego, aż do domu Bo- 
żego: 

Z głosem wesela, i wyznawania głosu godującego ©. 

6. Czemużeś smutna duszo moja? i czemu mię trwo- 
żysz ? 

Miej nadzieję w Bogu, bo mu jeszcze wyznawać będę: 
zbawienie twarzy mojej, 

7. I Bóg mój. 

We mnie samym zatrwożyła się dusza moja: przeto będę 
na cię pamiętał z ziemie Jordanu i Hermoniim od góry 
maluczkiej ©. 

8. Przepaść przepaści przyzywa, na głos upustów two- 
ich @. 

Wszystkie wysokie wały twoje, i nawałności twoje na 
mię się stoczyły. 


(Т) Rzecz niegodziwą. 

(2) Azali Pan mi nie ześle pomocy, abym powstał z tych klęsk, które mię піс- 
jako powaliły i uśpiły? Е 

G) Albowiem mój przyjacicl,... 

(9 Z tego uśpienia, o którem wyżej (w. 9. nota 2). 

G) Iżeś mię sobie upodobał. 

© Hebr. XLII. Wyraża tęsknotę swoją za przybytkiem Pańskim (w. 2 — 3); 
w utrapieniu swojem tem się pocicsza, że przecież kiedyś przyjdzie do tegoż 
przybytku i będzie w nim uwielbiał Boga (w. 4 — 7); znów -naprzemian już wy- 
rzeka na oddalenie swoje od domu Bożego, na nieludzkość swych wrogów, już 
pociesza się dobrocią Pańską i nadzieją, że z obecnej niedoli będzie wyswobo- 
dzonym (w. 8— 12). 

@ Kore był lewitą, który 2 Datanem i Abironem bunt podniósł przeciw Moj- 
żeszowi (IV. Mojż. 16, 1...). Potomkowie jego za czasów Dawida stanowili 
osobną klasę Śpiewaków (I. Par. 9, 19. 26, 1..). Ich imię noszą psalmy: 41, 43— 
48, 83, 84, 86 i 87. Ku wyrozumieniu = Psalm douczający. 

© Ма to wspominam, że przyjdę.. do domu Bożego 
zgłosem wesela... i wtedy wylewam na się duszę moją, 
t. j. puszczam cugle mym uczuciom, cieszę się wielce. 

(9) Podczas, gdy dusza moja trwoży się, przypominam sobie Twoje dobro- 
dziejstwa, jakieś mi okazał w krainie zajordańskiej (gdy Dawid uciekał przed 
Absalonem. Ob. H. Kröl. 17, 1.. 24..), w ziemi Hermończyków i na górze Mit. 
sar (maluczkiej). Ziemią Hermończyków nazywa okolicę u stóp gór Hermon- 
Mitsar może była jednym ze znaczniejszych szczytów gór Hermon. 

(® Maluje ogrom swej niedoli, a obraz bierze z przyrody onych stron, gdzie 
natenczas zostawał. Góry Antilibanu (Hermonu) i Libanu mają liczne wodo- 
spady, które z wielkim szumem w doliny spadają, tworząc bystre strumienie i 
głębokie jeziora (przepaści). To ciągłe spadanie wód porównywa z gwałto- 
wnym wybuchem wód morskich, po otworzeniu upustów, które je wstrzymują, 
a szum wód spadających przedstawia jako ich mowę (głos upustów, t. j. głos 
wód z upustów wybuchających). Wielkie wody są obrazem wielkich klęsk 
(Psal. 17, 5. 31, 6). Psalmista więc tu przenośnie wyraża, że Pan otworzył 
upusty wodom utrapienia. Š 
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9. We dnie Pan rozkazał miłosierdzie swoje: a w nocy 
pieśń jego ©. 

Przy mnie® modlitwa Bogu żywota mego. 

10. Rzekę Bogu: jesteś mój obrońca. 

Przeczżeś mię zapomniał? i czemu smutno chodzę, gdy 
mię trapi nieprzyjaciel ? 

11. Gdy się łamią kości moje, urągali mi®, którzy mie 
dręczą nieprzyjaciele moi: 

Gdy mi mówią na każdy dzień: Kędyż jest Bóg twój? 

12. Czemuś jest smutna duszo moja? і czemu mie trwo- 
żysz ? 

Miej nadzieję w Bogu, bo mu jeszcze wyznawać będę, 
zbawienie twarzy mojej, i Bóg mój. 


PSALM XECH: 
U Żydów 43. 


Napomina nas prorok, abyśmy przygody, frasunki, utrapienia Świata 
tego lekce znosząc, ku Panu a chwale jego zawżdy się garnęli. 


1. Psalm Dawidowio. 

Osądź mię Boże, a rozeznaj sprawę moję od narodu nie 
świętego, od człowieka niesprawiedliwego i zdradliwego 
wyrwi mię. 

2. Bo ty jesteś Bóg moc moja: czemuś mię odrzucił? 
czemu smutny chodzę, gdy mię trapi nieprzyjaciel ? 

3. Wyśli światłość twoję i prawdę twoję©: te mię popro- 
wadziły i przyprowadziły na górę Świętą twoję© i do przy- 
bytków twoich. 

4. I wynidę do ołtarza Bożego: do Boga, który uwesela 
młodość moję ©. 

5. Będęć wyznawał na cytrze, Boże, Boże mój? 

6. Czemuś smutna duszo moja? a czemu mię trwożysz ? 

Miej nadzieję w Bogu, abowiem mu jeszcze wyznawać 
będę: zbawienie oblicza mego i Bóg mój. 


BS Ads VELLO: 
U Żydów 44. 


W tym Psałmie jest modlitwa Kościoła Bożego, o obronę od nieprzy- 
jaciół jego. Gdzie prorok przypomina dobrodziejstwa a cuda, które Pan 
okazywał przy wybawieniu ludu sobie obranego. 


1. Na koniec, Synom Kore ku wyrozumieniu ©. 


2. Boże, uszyma naszemi słyszeliśmy, ojcowie naszy · 


nam powiadali. 


(O Nieraz w dzień największego utrapienia zsyłał mi Pan miłosierdzie swo” 
je; za to w nocy opiewałem chwałę Jego. 
Q) W ustach moich... 
®© Czemuż, gdy znoszę najdotkliwsze boleści (jakby łamanie kości), urągają 
mi i t. d. 
@® Hebr. XLIII.W hebr.: niema tytułu. Treść prawie ta sama, co w Psal. 41. 

(5) Okaż mi łaskę i wierność w dotrzymaniu obietnic twoich; czyli: Zmiłuj 
się nademną i spełnij obietnice swoje. 

Te mię poprowadzą i doprowadzą na górę Sionu. 

(7) Który od młodości mojej opieką mię otaczał i uweselał. 

© Hebr. XLIV. Przypomina dawne dobrodziejstwa Boże względem lu- 
du izraelskiego (w. 1 — 9); porównywa stan jego obecny, stan najgłębszego po- 
niżenia, z dawniejszym, chociaż ten lud nie przeniewierzył się Panu (w. 10—22); 
gorąco prosi o ratunek (w. 23—26). Nie wiadomo, do którego czasu psalm ten 
się odnosi. Według jednych napisany był po śmierci Saula i zwycięstwie 
Filistynów nad Izraelitami (I. Król. r. 31), lub wkrótce potem z okazyi wojen 
ówczesnych; lecz klęski tamte nie były tak dotkliwe, jak pokazują w w. 12. 
12. 14 — 18. 20 — 22. Inni.odnosza go do czasów Ezechjasza, kiedy Sennache- 
ryb (ok. 700) najechał ziemię Judzka (ob. IV. Krół. r. 18, 19. Porówn. Izaj. r. 
38). Mieszkańcy Judei wtedy rzeczywiście pozbyli się bałwochwalstwa; co 
też nadmienia tutaj w. 18. 

© Ob. wyżej 41, 1. nota. 


PSALM XLIIL 964 


Sprawę, którąś uczynił we dni ich, i we dni starodawneo. 

3. Ręka twoja pogany wytraciła, i wszczepiłeś one @: 
udręczyłeś narody, i wygnałeś je. 

4. Ani bowiem mieczem swym posiedli ziemię, i ramię 
ich nie wybawiło ich. 

Ale prawica twoja, i ramię twoje, i oświecenie oblicza 
twego, żeś je upodobał sobie. 

5. Ty sam jesteś król mój, i Bóg mój, który rozkazujesz 
wybawienie Jakóbowe. 

6. Przez cię nieprzyjacioły nasze rogiem rozrzucimy @, 
a w imie twoje wzgardzimy powstajace przeciwko nam. 

7. Abowiem nie w luku moim nadzieje mieé bede, a 
miecz mój nie wybawi mie. 

8. Wybawiłeś bowiem nas od trapiacych nas, a mające 
nas w nienawiści zawstydzites. 

9. W Bogu chlubić się będziem przez cały dzień, a w 
imię twe wyznawać będziem na wieki. 

10. A terazQ odegnałeś i zawstydziłeś nas, a nie bę- 
dziesz wychodził Boże w siłach naszych б). 

11. Odwróciłeś nas wstecz od nieprzyjaciół naszych ©, 
a którzy nas w nienajwiści mają rozszarpywali sobie. 

12. Podales nas jako owce na jedze®, i między pogany 
rozproszyłeś nas®. 

13. Przedałeś lud twój nizaco, a nie było mnóstwo w za- 
mianie ich ©. 

14. Dałeś nas na wzgardę sąsiadom naszym, na szyder- 
stwo i na pośmiech tym, którzy są w okolicy naszej. 

15. Uczyniłeś nas przysłowiem między pogany, kiwa- 
niem głowy między ludźmi ©. 

16. Cały dzieñ@ wstyd mój przedemną jesto, a za- 
wstydzenie oblicza mego okryło mie®. 

17. Od głosu Iżącego i obmawiajacego, od oblicza nie- 
przyjaciela i prześladującego. 

18. To wszystko przyszło na nas, a® nie zapomnieliśmy 
cię, i nie czyniliśmy niesprawiedliwie w testamencie two- 
im. ` 

19. I nie cofnęło sie nazad serce nasze, a nie odwróci- 
łeś ścieżek naszych od drogi twojej. 

20. Boś nas poniżył na miejscu utrapienia, i okrył nas 
cień Śmierci. 

21. JeśliśmyG zapomnieli imienia Boga naszego, i je- 
śliśmy © podnosili ręce nasze do Boga cudzego. 

22. Izali się Bóg o tem nie będzie pytał? gdyż on wie 
skrytości serca. Rzym. 8, 27. 

Bo nas dla ciebie -mordują © na każdy dzień, poczytani 
jesteśmy jako owce na rzeź. 


23. Powstań, czemu śpisz Panie? powstań a nie odrzu- 
caj do końca. 


@ Podczas wyjścia z Egiptu i zajęcia ziemi chananejskiej. 
©) Zamiast pogan (chananejczyków), osadziłeś na tej ziemi ojców naszych. 
@) Bóg jest symbolem siły i potęgi. Myśl więc ta; w imię Twoje z łatwością 
pokonywaliśmy najsilniejszych nieprzyjaciół. 
© Przedstawiwszy stan dawniejszy, przechodzi do obecnych utrapień. 
Już teraz nie występujesz na czele wojsk naszych, jak niegdyś. 
(6) Dopuszczasz, abyśmy sromotnie uciekali przed nieprzyjacielem, i aby, 
którzy i t. d. 
@ Podobni jesteśmy do stada owiec, z którego właściciel wybiera, ile mu się 
podoba, na rzeź. 
© Za Ezechjasza już dawno żydzi z izraelskiego królestwa byli w niewoli 
assyryjskiej; judzkie tylko królestwo jeszcze się trzymało. 
A (9) p CD nabrawszy jeńców między Izraelitami, za bezcen ich sprze- 
awał. š 
60 Sprawiłeś, że poganie, chcąc stawić przykład ludu wielce poniżonego, na 
nas wskazują, urągają się nam. 
1) Codziennie... 
Tkwi mi w pamięci. 
@ Rumieniec wstydu ciągle pokrywa twarz moję. ; 
@ Chociaż... e 
65 Jeślibyśmy... 
65 Jeślibyśmy... 
Poganie... 


| 
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105. ODBUDOWANIE ŚWIĄTYNI. Ezdr. 3, 10. 
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24. Czemu oblicze twoje odwracasz ? zapominasz ubó- 
stwa naszego i utrapienia naszego O ? 

25. Abowiem ponjzona jest w prochu dusza nasza, 
przylgnął do ziemie brzuch nasz ©. 

26. Powstań Panie, ratuj nas: a odkup nas dla imienia 
twego, 


PSALM XLIVe. 
U Zydöw 45. 


Psalm ten jest nowezenie i panicy młodej, też Pana Chrystusöw i Ko- 
ӛсісіз jego. 


1. Na koniec, dla tych, którzy będą odmienieni synom 
Kore, ku wyrozumieniu, pieśń dla miłego O. 


2. Wydało serce moje słowo dobre, opowiadam ja czyny 
moje królowi. 

Język mój © pióro pisarza, prędko piszącego. 

3. Piękniejszy urodą nad syny człowiecze, rozlała się 
wdzięczność © po wargach twoich, dla tego cię błogosławił 
Bóg na wieki@. 

4. Przypasz miecz twój na biodrę twoję, namocniejszy. 

5. Z ślicznością twoją i z pięknością twoją naciagni®» 
fortunnie © postępuj i króluj. 

Dla prawdy i cichości i sprawiedliwości ©, i poprowadzi 
cię dziwnie prawica twoja ®. 

6. Strzały twoje ostre® (narody pod cię upadną) w 
serca nieprzyjaciół królewskich. 


т. Stolica twoja Boze@ na wieki wieków, laska® pra- 
wości, laska królestwa twego. Żyd. r, 8. 

8. Umiłowałeś sprawiedliwość, a nienawidziałeś nie- 
prawości, przeto cię pomazał Boze® Bóg twój olejkiem 
wesela 6 nad uczestniki twoje. 


9. Mirrha i Staktka i Kassia z szat twoich ®, z do- 
mów słoniowych 6, z których ci rozkosz uczyniły. 


10. Córki królewskie w poczciwości twojej ©. 
Stanęła królowa po prawicy twojej w ubiorze złotym: 
obtoczona rozmaitością ©. 


@ Zapominasz о nas nedznych i utrapionych. 
@ Albowiem jesteśmy obaleni, ponizeni, deptani przez nieprzyjaciół па- 


szych. 

© Hebr. XLV. Po krótkim wstępie (w. 2), wysławia królewskiego oblu- 
bieńca z urody, wymowy, waleczności, z mądrego i sprawiedliwego panowania, 
które trwać będzie na wieki, ze wspaniałości dworu jego (w. 3—9); dalej upo- 
mina królowę i opisuje strój jej i towarzyszki (w. 10 — 16); winszuje królowi 
licznego i zacnego potomstwa i sławy u wszystkich narodów (w. 17. 18). Przez 
oblubieńca, którego tu Psalmista wysławia, rozumie się Chrystus; oblubienicą 
zaś jest Jego Kościół. 

@ T. j. pieśń o miłości oblubieńca ku oblubienicy. 

© Domyśl: jako pióro... 

© Wdzięk... 

@ Dla twych pięknych przymiotów ciała i duszy obrał cię Bóg królem, wy- 
wyższył cię na wieki. 

Domysl: Łuk twój... 

(9) Zwycięzko... 

Króluj, bo masz potrzebne ku temu przymioty: miłujesz prawdę i t. d. 

© I niech cię doprowadzi cudownie twoja siła do zamierzonego celu (zwy- 
cięstwa nad światem i królestwem czarta). 


Mówi o oblubieńcu, Messjaszu. 
Berło. 
Ob. wyżej w. 7. nota 1. 

(9 Namaszczenia wonnemi olejkami używano przy obrzędach smutnych 
np. pogrzebach (olejek smutku) i wesołych (olejek )wesela), jako to przy po- 
święcaniu królów, arcykapłanów, proroköw,-przy godach weselnych. 

6) Szaty twoje wonieją jakby były mirra і t. d. mirra i stakta są wonnemi 
żywicami drzew arabskich; kassja zaś jest korą z wonnego drzewa. 

Domów wykładanych kością słoniową. . ` 

Z których to domów rozweselaja cię córki królewskie, należące do twego 
orszaku. W duchownem znaczeniu przez domy z kości słoniowej rozumieją 
się wspaniałe świątynie, a przez córki królewskie — szlachetne dusze wiernych. 

© Szatami różnobarwnemi. ` 


ЕЕ: 
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11. Słuchaj córko a patrz, i nakłoń ucha twego: a za- _ 
pomni narodu twego, i domu ojca twego ©. 

12. I będzie pożądał król sliczności twojejo, abowiem 
on jest Pan Bóg twój ®, i będą się mu kłaniaćQ. 
` 13. I córki Tyru© z upominkami obliczu twemu będą 


` się modlić, wszyscy bogaci z ludzi. 


14. Wszystka chwała tej córki królewskiej wewnątrz, 
w bramach © złotych, 

15. Ubrana rozmaito$ciami ©. 

Przywiodą królowi panny za nią: przyniosą © do ciebie® 
bliskie jej. 

16. Przyniosą je z weselem i z radością: przywiodą je do 
Kościoła królewskiego. 

17. Miasto ojców twoich © narodziłoć się synów ©: po- 
stanowisz je książęty @ nadewszystką ziemią. 

18. Będą wspominać imię twoje: na wszystkie rodzaje 
i rodzaje. 

Dla tego narodowie będąć wyznawać wiecznie, i na wie- 
ki wieków. 


PSALM XLVG. 
U Żydów 46. 


Zamyka w sobie proroctwo o uciskach Kościoła Bożego i świętych jego, 
i tudzież stałe i stateczne potkanie ich z prześladowniki swemi. 


1. Na koniec, Synom Kore, za tajemnice, Psalm. 

2. Bóg nasz ucieczką i mocą: pomocnikiem w uciskach, 
które nalazły nas barzo. 

3. Przetoz się bać nie będziem, gdy się poruszyG zie” 
mia: i przeniosą się góry w serce morza. 

4. Szumiały, i zamacily się wody ich, zatrzęsły się 
góry przed siłą jego G. 

5. Bystrość rzeki@ rozwesela miasto Boże: poświęcił 
przybytek swój Nawyższy. 

6. Bóg w pośrodku jego ©, nie będzie poruszone: ratuje 
go Bóg rano na świtaniu. 

7. Potrwozyli się narodowie, i nachyliły się © królestwa: 
dał głos swój, poruszyła się ziemia. | 

8. Рап zastępów z паті: Bóg Jakóbów obrońcą naszym. 

9. Pódźcie a oglądajcie sprawy Pańskie, jakie uczynił 
cuda na ziemi: 


© Zwraca mowę do oblubienicy: Słuchaj (mówi rozkazów oblubieńca twe- 
go, patrz na każde skinienie jego, całą uwagę ku niemu zwróć; oddaj mu ser- 
ce swoje całkowicie, abyś już nie tęskniła za blaskiem twej rodziny, za ustawa- 
mi i obyczajami ludu twego. Przyjmujące wiarę Chrystusową , żydzi mieli 
się zrzec obrzędów prawa Mojżeszowego, poganie porzucić naukę swych mędrców 
(filozofów) i obrzędy bałwochwalcze, iżby nie było różnicy między żydem a gre- 
kiem (Rzym. 10, 12). 

(2) Umiłuje coraz więcej piękność twoją. 
Ob. wyżej w. 7. nota 1. 
Będą mu wszyscy cześć najwyższą oddawać. 
Wszyscy obywatele miast fenickich (najbogatszych w starożytności). 
We frendzlach, lamowaniach... 
Różnobarwnemi szatami. 
Przyprowadzą... 
O królu! 
Mówi do króla: Zamiast sławnych przodków twoich (t. 1. patrjarchów, 
rych pochodził Chrystus według ciała)... 
Mowa o synach duchownych jakimi są Apostołowie i ich następcy. 
3 Zwierzchnikami duchownymi... 
Hebr. XLVI. Pan strzeże lud swój; przeto ten niema się niczego obawiać, 
w. 2—4). Swoboda i pokój miasta Bożego, któremu żadne zamachy szko- 
ić nie mogą (w. 5— 10). Upomnienie do narodów, żeby uznały panowanie 
oga i Jego opiekę nad Izraelem (w. 11 — 12). 
Choćby się wstrząsła... 
Wody mórz. 
9 Siłą morza. Inaczej: Niech szumią і таса się wody mórz tak, iż góry 
przed niemi upadają, my jednak lękać się nie będziemy. 

69 Bystra rzeka łask Bożych... 
09 W pośrodku miasta; dla tego i t. d. 
@ Zachwiały sie... 
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10. Odjąwszy © wojny aż do krajów © ziemie, 

Skruszy łuk, i zdruzgoce oręże: i tarcze ogniem popali. 

11. Uspokójcie się a obaczcie, żeciem ja jest Bóg: będę 
podwyższon między narody, i będę podwyższon na ziemi. 

12. Pan zastępów 2 nami: Bóg Jakóbów obrońcą na- 
szym. 


PSALM XLVI@; 
U Żydów 47. 


Prorok w osobie Apostoiskiej mówi: Gdyż tsk wielkie i hojne dobro- 
dziejstwa nam Pan Bóg uczynił, tedy. 


1. Na koniec, prze syny@ Kore Psalm. 

2. Wszyscy narodowie klaskajcie rękoma ©: wykrzykaj- 
cie Bogu głosem wesela. 

3. Abowiem Pan wysoki, straszny©: król wielki nade 
wszystką ziemią. 

4. Podbił ludzie pod nas: i narody pod nogi nasze. 

5. Obrał nam® dziedzictwo swoje: piękność Jaköbowe, 
którą umiłowało. 

6. Wstąpił © Bóg z wesołem śpiewaniem: a Pan z gło- 
sem trąby. II. Król. 6, 15. 

7. Spiewajcież Bogu naszemu, śpiewajcie: Śpiewajcia 
krółowi naszemu: śpiewajcie. 

8. Abowiem krölem wszystkiej ziemie Bóg: śpiewajcież 
madrze@. 

9. Bedzie krölowat Bég nad narody: Bég siedzi na sto- 
licy swej świętej. 

10. Książęta narodów zgromadziły © się z Bogiem Äbra- 
hamowym: abowiem Bogowie mecni® ziemie, są barzo 
wywyższeni. 


PSALM XLVIIG. 
U Żydów 48. 


W tym Psalmie proroctwo jest o mieście Jeruzalem, jako się mlalo wy- 


nieść w zacności, z Pana Chrystusa obecności: tudzież też o trzech kró- 
lach, o męce Chrystusowej,iojego prześladowaniu. 


1. Psalm pienia, synów Kore, wtórego dnia SabbathuQ. 
. 2. Wielki Pan, i chwalebny barzo w mieście Bega na- 
szego, na górze Świętej jego®. 
3. Funduje sie® z radością wszystkiej ziemie góra 
Sion 6, strony północne ©, miasto króla wielkiego. 
4. Bóg w domiech jego © będzie poznany, kiedy je obro- 
ni. 


Zniesie.. 
) Do ostatnich krańców... 
Hebr. XLVII. Treść, jak przy tytule. 
Za synów... 
Klaskanie rękoma jest znakiem radości. 
Wyższy rad wszelkich mocarzy, bojazi wzbudzający, 
Obrał nas za... 
Chwałę Jaköba umiłował. Š 
Oto na Sion (w arce przymierza) wstępuje... 
Umiejętnie. 
Zgromadzą się... 
T. j. mocarze... 
Hebr. XLVIII. Pochwała Sionu i Jerozolimy, stolicy wietkiego króla 
(w. 2-- 4); jest ona niezdcbytą, bo Pan się nią opiekuje (w. 5— 9); dzięk- 
czynienie za ratunek we wszelkiej potrzebie otrzymany (w. 10— 15). 

© W drugi dzień po sobocie. = 

W mieście swojem (Jerozolimie, na Sionie górze świętej swojej). 

65 Mocno jest ugruntowaną... 2 

© Ziemia raduje się z tego utwierdzenia góry Sionu, bo ztamtad wyszło zba- 
wienie. Psal. 109, 2. Izaj. 2, 2. 3. ż 

© Jak Sion, tak równie silnie jest ufundowaną północna strona Jerozolimy 
(Sion stanowi południową). 

© Tego grodu (Jerozolimy). 


© 
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5. Abowiem oto królowie ziemscy zgromadzili się: ze- 
szli się wespólo. 

6. Сі ujrzawszy tak® zdziwili się, zatrwozyli się, wzru- 
szyli sie: 

7. Drzenie je popadło. 

Tam © boléšci jako rodzącej: 

8. Wiatrem gwałtownym pokruszysz okręty Tarsis®. 

9. Jakosmy słyszeli, takeśmy widzieli w mieście Pana 
zastępów, w mieście Boga naszego: Bóg je ugruntował na 
wieki. 

10. Przyjęliśmy© Boże miłosierdzie twoje, w pośród 
kościoła twego. 

11. Jako imię twoje Boże, tak i chwała twoja na końce 
ziemie ©: sprawiedliwości pełna jest prawica twoja. 

12. Niech się weseli góra Sion, a niech się rozradują 
córki Judzkie, dla sądów twoich Panieo. 

13. Obstąpcie Sion, a obejmicie je©: opowiadajcie na 
wieżach jego Ф. 

14. Włóżcie serca wasze w moc jego: a rozłóżcie domy 
jego, abyście opowiadali w drugiem pokoleniu. 

15. Żeć ten jest Bóg, Bóg nasz na wieki, i na wiek wieku: 
on nas będzie rządził na wieki. : 


PSALM XLVII@. 
U Żydów 49. 


Prorok święty dewa nam sprawę w tym Psalmie, jako się przeciw Światu 
і zgorszeniom stawić mamy: w onym jako omylnym się niekochaé, 
tych się warować pilnie. 


1. Na koniec, synom Kore Psalm. 
2. Słuchajcie tego wszyscy narodowie: bierzcie w uszy» 
którzy mieszkacie na Świecie. 


3. Wszyscy synowie ziemie, i synowie człowieczy, po- 
społu w jedno bogaty i ubogi. 

4. Usta moje będą mówiły mądrość: a rozmyślanie ser- 
ca mego roztropność. 

5. Nakłonię do przypowieści ucha mego: otworzę na 
arfie gadkę moje®. Niżej. 77, 2. Mat. 13, 35. 

6. Czemu się mam bać we zły dzień (9? nieprawość pie- 
ty mojej ogarnie mięQ. 

7. Którzy ufają w mocy swojej: i chlubią się w mnó- 
stwie bogactw swoich @. 


© Domyśł: dla zdobycia miasta pańskiego. 

© Ci królowie, gdy ujrzeli, że miasto ma tak potężnego opiekuna, i t. d 

(з). Domyśl: przyszły na nich... 

© Tarsis osada fenicka w Hiszpanii, do której i żydzi za Salomona wysy- 
lali ckręty swoje. Ма tak daleką drogę okręty musiały być nadzwyczaj sil. 
nie zbudowanemi. Z takiemi okrętami porównywa psalmista krółów pote- 
żnych, zmawiających się przeciw Sienowi. 

© W hebr.: Rozważaliśmy... 

С Niema ртапїс. 

(7) Dia pomsty, czyli klęski, jaką ponieśli owi królowie (wyżej w. 5). 

Obchod£cie w uroczystym pochodzie Sion... 

@ Domyál: co Pan uczynił dia obrony jego. 5 

69 Т. j. Zwróćcie uwagę na jego silne baszty (iż są nienaruszone), przypa- 
trzcie się po szczególe wszystkim budowłom jego, a poznacie, że wszystkie po- 
gróżki wrogów były płonnemi. 

GD Hebr. XLIX. Upomina do pilnego słuchania nauki, jaką udzielić za- 
mierza (w. 2 — 5); wystawia, że próżna jest nadzieja bogacza w dobrach ziem- 
skich i koniec jego smutny w. 6 — 15); więc sprawiedliwy niechaj nie zazdro- 
ści bezbożnym doczesnego powodzenia, ani się ich lęka; lecz w Bogu niechaj 
nadzieję pokiada (w. 16 — 21). 

© Przez przypowieść i gadkę rozumieją się mowy takie, w których pod osło- 
ną słów ciemnych, kryją się prawdy głębokie, nie każdemu przystępne. Mędrcy 
starożytni łączyli te nauki z dźwiękiem muzyki. 

6) W dzień Śmierci lub niedeli. 

© T. j. jeśli nieprawość kroków: (postępków) nie cięży na mnie, 

© Domysl: sadza, że na dniu złym nie mają się czego obawiać; lecz mylą 
się bardzo. Bo brat i t. d. jak w w. nast. 
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8. Brat nie odkupuje, odkupi człowiek ®: nie da Bogu 
ublagania swego. 

9. I zapłaty odkupienia dusze swojej: i będzie pracował 
na wieki, 

i będzie żył jeszcze do konca®. 

10. Nie ogląda zginienia, gdy ujrzy mądre umierają- 
` се@, pospołu niemądry i głupi zginą. 

11. I zostawią obcym majętności swoje: 

a groby ich domami ich na wieki. 

12. Przybytkami ich od narodu do narodu: nazywali 
imiona swe w ziemiach swoich ®. 

13. A człowiek gdy we czci był, nie rozumiał©: przy- 
równany jest bydlętom bezrozumnym, i stał się im podo- 
bny. š 

14. Ta droga ich pogorszenie im: a potem w ušciech 
swych będą mieć upodobanie ®. 

15. Jako owce, w piekle są położeni: śmierć je trawić 
będzie. 

I będę panować sprawiedliwi nad niemi rano@: a ra- 
tunek ich © starzeje się w piekle ©, po sławie ich. 

16. Wszakoż Bóg odkupi duszę moję z ręki piekielnej, 
gdy mię przyjmie. 

17. Nie bój się, gdy się zbogaci człowiek: i gdy się roz- 
mnoży sława domu jego. 

18. Abowiem gdy zginie, nie weźmie wszystkiego: ani 
zstąpi z nim sława jego. - 

19. Во dusza jego będzie za żywota jego blogoslawio- 
na: będzieć wyznawał, gdy mu dobrze uczynisz®. 

20. Wnidzie aż do rodzaju ojców swoich: i aż na wieki 
nie ujrzy światłości. | 

21. Człowiek, gdy we czci był, nie rozumiał: przyröw- 
nan jest bydlętom nierozumnym, istał się im podobny. 


PSALM XLIXO. 
U Żydów 50. 


Zamyka proroctwo o skutecznym kazaniu Pana Chrystusowym, i o 
przyjściu jego dwojakiem, i o skażeniu ofiar starego zakonu. 


1. Psalm Азарһом ө. 

Bóg nad Bogi Pan mówił: i przyzwał ziemie ®. 
Od słońca wschodu aż do zachodu: 

2. Z SionuG piękność ozdoby jego. 


© Jeśli rodzony brat, pomimo najlepszych chęci brata swego nie odkupi, 
— moznaz się tego spodziewać od człowieka obcego? który sam za sieŁie nie 
może dać skupu, aby Boga ubłagał, t. j. zapłaty odkupienia za życie swoje 
(musi -umrzeć). Е 

© Ро Śmierci za grzechy swoje pójdzie do piekła na wieki. 

© Nie patrzy (nie pamięta) na śmierć, chociaż widzi, że nawet mądrzy 
jcnotliwi umierają, chociaż są godniejsi żywota wiecznego: 

© Wiersz niniejszy możnaby według hebrajskiego tak przełożyć: Wewnątrz 
ich: (w sercu swem begacze myślą, aby) domy ich (trwaly) ра wieki, 
a mieszkanie ich od pokolenia do pokolenia (iżby) o p o- 
wiadały imiona ро ziemi. 

© Nie poznał się na swej godności. 

(© Przyjąwszy takie zgubne zasady (bydlęce postępowanie), jeszcze się nie- 
mi chełpią, śmiało i z upodobaniem swe niecne zasady wypowiadają. 

(7) Rychło, niezadługo. 

То, w czem za życia nadzieję pokładali. 

Gdy będą w piekie, ratunek ich zestarzeje się, będzie bezsilnym. 

69 Bo całe jego szczęście będzie w tem życiu. Ze to ma od Ciebie, Panie, 
będzie musiał wyznać wtedy nawet, gdy wnijdzie i t. d. jak w. nast. 

6) Hebr. L. Wystawia Pana przybywajacego na sąd (w. 1 — 6), karcące- 
go fud swój za ofiary, że nie ze szczerego serca je ofiaruje (w. 7 — 15) i że obtu- 
dnie udaje gorliwość o zakon (w. 18 —21) i upomina do oddawania Panu na- 
leżnej chwały (w. 22 — 23). 

@ Psalm Azafa. Azaf był Lewitą z czasów Saiomona, i przeiozonym nad 
pewną klasą śpiewaków w świątyni, i poetą (1. Par. 6, 38. 15, 17. 19. 16, 5. 7. 
87.25, 1. II. Par. 29, 30). Jego imię noszą psalmy: 49, i 72 — 82. Niektóre 
z nich pochodzg zapewne od jego potomka, który toż samo imię nosił. 

@ Mieszkańców ziemi od... 

6% Domyśl: wyjdzie, przybędzie... 
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3. Bóg jawnie przyjdzie@: Bóg nasz a nie będzie mil- 
czalo. 
Ogieñ przed oblicznoscia jego rozpali sie: a okolo niego 


wicher wielkiQ. 


4. Przyzowie nieba z wierzchu: i ziemie, aby O rozsa- 
dził lud swój. 

5. Zgromadźcie mu święte jego©: którzy rozrządzają 
testament jego© w ofiarach. 

6. I będą opowiadały niebiosa sprawiedliwość jego: iż 
Bóg jest Sedzia®. 

7. Słuchaj ludu mój, a mówić będę: Izraelu a oświad- 
częć: Bóg, Bóg twój ja jestem. 

8. Nie będę сіе karat z ofiar twoich O: a całopalenia two- 
je są przed oczyma теті zawzdy ®. 

9. Nie będę brał z domu twego cielców: ani z trzód two- 
ich kozłów. 

10. Abowiem moje są wszystkie zwierzęta leśne, by- 
dła po górach i woły. f 

11. Znam wszystkie ptastwa niebieskie: i piękność po- 
la ze mną jest. 

12. Jeśli będę łaknął, nie będęć mówiło: bo mój jest 
okrąg ziemie, i napełnienie jego. 

18. Izali będę jadł mięso wołowe? abo krew kozłową 
będę pił? 

14. Ofiaruj Bogu ofiarę chwały: a oddaj Nawyższemu 
śluby twoje@. : 

15. A wzywaj mie w dzieñ utrapienia: wyrwe cie, a 
czcić mię będziesz. 

16. Ale grzesznikowi rzekła Bóg: Czemu ty opowia- 
dasz sprawiedliwości moje, i bierzesz Testament mój w 
usta twoje®? 

17. Ano ty masz w nienawiści karność: i zarzuciłeś mo- 
wę moje па zadQ. 

18. Jeśliś widział złodzieja, biegale$ z nim, a z cudzoło- 
żniki miałeś swój skład. 

19. Usta twoje były pełne złości: a język twój plótł zdra- 
ау: = 

20. Siedząc mawiałeś przeciw bratu twemu: i dawałeś 
wzgorszenie przeciw synowi matki twojej. 

21. Tos czynił, a milczałem. 

Mnimałeś niesprawiedliwie, że będę tobie podobny©: 
będę cię strofował, i stawię © przed oczy twoje. 

22. Rozumiejcież to, którzy zapominacie Boga: by kie- 
dy nie porwała, a nie będzie ktoby wydarł. 

23. Ofiara chwały uczci mię: i tam © droga którą mu ® 
okażę zbawienie Boże. 


© Przybywa w jasności (chwale). 

@) Nie będzie dłużej znosił występków ludu swego. 

(з) Ogień jest obrazem surowości Bożej. Obraz tu podobny do tego, jaki 
wystawia 1. Mojz. 19, 16.. V. Mojz. 32, 22. Izaj. 28, 2. 66, 15. Joel 2, 3. 

© Przyzwie wszystkich mieszkańców nieba i ziemi, aby w ich obecności... 

© Lud mu poświęcony. 

© Którzy z Nim zawarli przymierze... 

7) Zapewnia, że wyrek będzie sprawiedliwy. 

9 Nie będę cię Strofowai о zaniedbywanic ofiar; bo calopalenia i. t. d. 

(® Bo... są ofiarowywane w świątyni; lecz strofować cię będę za to, że nie 
oddajesz ofiar w takim duchu, jakiego wymagam. 

GQ Prosił. 

@) Nie tylko nakazane ofiary, ale i dobrowolnie przyrzeczone. Po takich 
ofiarach, t. j. po ofiarach ze szczerego serca złożonych, gdy mię wezwięsz w 
dzień i t. d. (w. nast.). 

19 Obłudnikowi rzecze... 

1) О nim rozprawiasz; a sam masz i t. d. jak w. nast. 

(0 Odwracasz się od przykazań moich. 

@ Że nie wiem. Oto tak nie jest; będę... 

65 Ci twe wady... 

60 By w gniewie swoim nie zachwycił was... 

Gs W takiej ofierze... 

(9 Ofiarującesze... 
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PSALM Le. 
U Zydöw 51. 


Wzrusza Prorok człowieka grzesznego ku pokucie swym przykładem, w 
tym Psalmie, który na ten czas mówił Dawid, gdy już był Bethsabee 
poznał; a potem do niego Nathan prorok przyszedł. 


1. Na koniec, Psalm Dawidów. II. Król. r. 12. 

2. Gdy przyszedł do niego prorok Nathan, kiedy był 
wszedł do Bethsabeiej. : 

3. Zmiłuj sie nademną Boże, według wielkiego milo- 
sierdzia swego. 

A według mnóstwa litości twoich, zgładź nieprawość 
moję. 

4. Jeszcze więcej omyj mie® od nieprawości mojej, i od 
grzechu mojego oczyść mię. 

5. Abowiem ja znam nieprawość moję: i grzech mój 
jest zawżdy przeciwko mnie ®. 

6. Tobiem samemu zgrzeszył, i uczyniłem złość przed 
tobą, abyś się usprawiedliwił w mowach twoich, a zwycię- 
żył, gdy cię posadzaja@: Rzym. 3, 4. 

7. Oto bowiem, w nieprawościach jestem poczęty: a w 
grzechach poczęła mię matka moja. 

8. Oto bowiem umiłowałeś prawdę, niewiadome i skry- 
te rzeczy mądrości twojej objawiłeś mi. i 

9. Pokropisz mię Hyzopem ©, a będę oczyściony: omy- 
jesz© mię, a będę nad śnieg wybielony. III. Mojź. r. 
14. IV. Мој. r. то. 

10. Stuchowi memu dasz © radość i wesele:i rozraduja 
się kości poniżone. 

11. Odwróć oblicze twoje od grzechów moich: a zgładź 
wszystkie nieprawości moje. 

12. Serce czyste stwórz we mnie Boże: i Ducha pra- 
wego odnów we wnętrznościach moich. 

13. Nie odrzucaj mię od oblicza twego: i Ducha świę- 
tego twego nie bierz odemnie. 

14. Przywróć mi radość zbawienia twojego©, i Du- 
chem przedniejszym potwierdź mię. 

15. Będę nauczał nieprawe dróg “twoich: а niezbożni 
do ciebie się nawrócą. 

16. Wybaw mie ze krwi@ Boże, Boże zbawienia mego: a 
język mój z radością będzie wysławiał sprawiedliwośćtwoję. 

17. Panie otworzysz wargi moje®: a usta moje opo- 
wiadać będą chwałę twoję. 

18. Abowiem, gdybyś był chciał ofiary, wżdybych był 
dał: w całopalonych nie będziesz się kochał. 

19. Ofiara Bogu duch strapiony©: serca skruszonego 
i uniżonego Boże nie wzgardzisz. 


20. Uczyń dobrze Panie Sionowi w dobrej woli twojej@: | 


aby się zbudowały mury Jeruzalem. 
21. Tedy przyjmiesz ofiarę sprawiedliwości, obiaty, i 
całopalenia: tedy nakładą na ołtarz twój cielców. 


© Hebr. LI. Blaga Boga o miłosierdzie i odpuszczenie grzechu, na co roz- 
maite pobudki przytacza (w. 2 — 14); obiecuje wdzięczność za swe usprawie- 
dliwienie (w. 15— 19); prosi Pana, aby dla jego grzechu nie odejmował swej 
łaski Sionowi i Jerozolimie. 

@ Dawid uznaje, że grzech jego jest bardzo wielkim; porównywa go z pla- 
mą, do której zmycia jedno oczyszczenie nie wystarcza. 

®© Stoi mi na pamięci. 

© W hebr.:abyś się sprawiedliwym okazał w twej mo- 
wie (że grzesznikowi pokutującemu przebaczasz), czystym w twym 
sądzie (lub posądzeniu). 
(5) Za Kropidło służyła przy: oczyszczeniu wiązka gałązek hyzopowych. 

Pokropisz.. omyjesz=pokrop.. omyj. 

Uszom moim daj... 
Radość, której źródłem jest nadzieja, że mię wybawisz. 
9) Ol winy za krew przelaną (zabicie Urjasza). 

Złe sumienie zamknęło usta Dawidowi, iż nie śmiał opowiadać chwały 
Pańskiej (Porówn. Psal. 32, 1. 49, 16). 

6) Duch strapiony — to samo co serce skruszone i upokorzone. 

@Wedlug dobroci Twojej. 


SIOSIO) 
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PSALM Elo. 
U Żydów 52. 


W tym Psalmie opisanie spraw Antychrystowych, tudzież zaostrzenie 
i groźba przeciw jemu, i pociecha w trudnościach pobożnym ludziom, 
zamyka się. 


1. Na koniec, wyrozumienie Dawidowi 

2. Kiedy przyszedł Doeg Idumejczyk, i oznajmił Saulo- 
wi, przyszedł Dawid w dom Achimelecha©. I. Krók 
22770; 

3. Co się przechwalasz ze złości, któryś jest silny w nie- 
prawości ? 

4. Cały dzień niesprawiedliwość myślił język twój, jako 
brzytwa ostra czyniłeś zdradę. 

5. Umiłowałeś złość nad dobroć, nieprawość więcej niż 
mówić sprawiedliwość. 

6. Umiłowałeś wszystkie słowa zatracenia, języku zdra- 
dliwy. 

7. Przetoż cię Bóg zniszczy do końca, wyrwie cię, i wy- 
pędzi cię z przybytku twego, i korzeń twój z ziemie ży- 
wiących ©. 

8. Ujrza sprawiedliwi@ i będą się bać, i nad nim będą 
się śmiać, i rzeką: 

9. Otóżci człowiek, który nie kładł Boga pomocnikiem 
swoim. 

Ale ufał w mnóstwie bogactw swoich, i przemógł© w 
marności swojej. 

10. A јао jako oliwa rodzajna w domu Bożym, miałem 
nadzieje w miłosierdziu Bożem, na wieki i na wiek wieku. 

11. Będęć wyznawał na wieki, żeś uczyniło: i będę ocze- 
kawał imienia twego, bo dobre jest przed oblicznością świę- 
tych twoich. 


PSALM LIIe®. 
U Zydöw 53. 


Cieszy tu Prorok ludzie pobożne w przeciwieństwach, i trudnościach 
będące. 


1. Na koniec, na Maeleth © wyrozumienia Dawidowi. 

Rzekł głupi © w sercu swojem: Niemasz Boga. Wyżej 
2371: 

2. Popsowali sie, í obrzydiemi sie stali w nieprawo- 
ściach, niemasz ktoby dobrze czynił. 

3. Bóg z nieba pojrzał na syny człowiecze, aby oglą- 
dał, jeśli jest znający abo szukający Boga. 


®© Hebr. LIT. Gromi niecnego zausznika i potwarcę (Doega), że językiem 
swym wyrządza szkodę niewinnym (w. 3 — 6); zapowiada mu, że doczesna po- 
myślność i wpływy u dworu nie wyrwą go od zasłużonej kary Bożej (w. 7 — 9); 
pociesza się nadzieją błogosławieństwa Bożego i przyrzeka wdzięczność za nie 
(w. 10—11). А 

© Wiadomo z I. Król. r. 22, ze Dawid uciekając przed Saulem, schronił się 
na pewien czas u Achimelecha arcykapłana, który wcale nie wiedział o gniewie 
Saula przeciw Dawidowi. Doeg wystawił to przed Saulem, jakoby Achimelech 
był w zmowie z Dawidem; w skutek czego Saul kazał zamordować nie tylko Achi- 
melecha, lecz i wszystkich kapłanów w Nobe. Morderstwa tego dopełnił Doeg. 
Do niego najprzód w tym psalmie zwraca mowę Dawid, mówiąc: Co się prze- 
chwalasz i t. d. 

© Jako burza wyrywa silne drzewa z korzeniem, tak ciebie Bóg wyrwie 
z ziemi żyjących. 

Domyśl: twoją karę... 

G) Wpływ i znaczenie sobie jednał za pomocą marności... 

© On jako drzewo z korzeniem będzie wyrwany (w. 7); a ja, lubo obecnie 
utrapiony, przecież żyć będę jako... 

@ To powiedziano wyżej w. 7. 

Hebr. LIII. Psalm niniejszy ma tę samą treść, co i psalm XIII, z małą 
tylko odmianą (w. 6). Sądzą, że jeden jest przeróbką drugiego. 

© Nie wiadomo, co pod tym wyrazem rozumieć należy; jedni mają to za 
jakiś instrument muzyczny; inni tlömacza przez chorobę, ułomność; bo wyrzeka 
na zepsucie obyczajów. ; 

T. j. bezbożny. 
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4. Wszyscy odstąpili, pospołu stali sie niepożytecznymi, 
niemasz ktoby dobrze czynił, niemasz aż do jednego. Rzym. 
За: E 

5. Izali nie poznają wszyscy, którzy czynią nieprawość, 
którzy pożyrają lud mój jako pokarm? 

6. Boga nie wzywali, tam drżeli od bojaźni, gdzie nie 
było strachu. 

Abowiem Bóg rozsypał© kości tych, którzy się ludziom 
podobają ©, pohańbieni sa, bo je Bóg wzgardzil. 

7. Któż da z Sionu zbawienie, Izrael, gdy Bóg nawróci 
poimanie ©, rozraduje się Jakób, i rozweseli się Izrael. 


РБА MEETS: 
U Zydöw 54. 


Uczy Prorok człowieka sprawiedliwego, aby w przeciwieństwach umiał 
chwalić Boga. 


1. Na koniec, w wierszach wyrozumienia Dawidowi, 

2. Kiedy przyszli Zyphejanie, i rzekli do Saula: aza sie 
u nas Dawid nie zataił? I. Król. 23, 19. 26, I. 

3. Boże w imię twoje zbaw mię, a w mocy twojej sądź 
mie®. 

4. Boże wysłuchaj medlitwe moje: przyjmi w uszy sło- 
wa ust moich. 

5. Abowiem obcy powstali przeciwko mnie: a mocarze 
szukali dusze mojej, a nie kładli Boga przed uczyma swemi. 

6. Bo oto Bóg mię podpomaga, a Pan jest obrońcą du- 
sze mojej. 

7. Odwróć złe na nieprzyjaciele moje, a zatrać je we- 
dług prawdy twojej. 

8. Dobrowolnie będę ofiarował tobie, i będę wyznawał 
imieniowi twemu Panie, abowiem dobre jest. 

9. Bo ze wszelkiego utrapienia wyrwałeś mię, a oko mo- 
je wzgardziło nieprzyjacioły moje ©. 


PSALM LIVe. 
U Zydöw 55. 


Jest tu zmianka o umęczeniu Pana Chrystusowem, a głos Chrystusów 
w osobie służebniczej. 


1. Na koniec, w wierszach wyrozumienia Dawidowi. 

2. Wysłuchaj Boże modlitwę moję, a nie wzgardzaj 
prośby mojej: 

3. Wejrzy na mię a wysłuchaj mię. 

Zasmuciłem się w ćwiczeniu © mojem: i zatrwożyłem sie: 

4. Dla głosu nieprzyjaciela, i dla uciśnienia grzesznika. 

Abowiem zwalak na mię nieprawości: а w gniewie przy- 
krzyli © mi się. 


© Rozsypie... 

@ W hebr.: którzy cię (Izraelu!) oblegaja. 

(з) Gdy przywróci z wygnania lud swój,.. 

@ Hebr. LIV. 

© T. j. ujmij się za mną, jak sędzia sprawiedliwy, który staje w obronie po- 
krzywdzonego. 

W hebr.: oko moje pogląda na (zatracone) nieprzyjacioły moje. 

(7) Hebr. LV. Psalm ten odnosi się prawdopodobnie do buntu Absaloma, 
mianowicie do pierwszych chwil, zanim Dawid zdołał uciec z Jerozolimy (ob. 
w. 7. Porówn. 11. Król. 15, 13.14). Dawid prosi tu Boga o pomoc w swem utra- 
pieniu od ludzi bezbożnych (w. 2 — 9); opisuje nieład i ucisk, sprawiony w mie- 
ście przez buntowników (w. 10 — 16); pociesza się nadzieją, że Pan wysłucha jego 
поша 2% net zwłaszcza obłudnego zdrajcę, zasłużoną dotknie karą 

w. 17 —24). 

©) Utrapieniu. 

© Sprzeciwiają... 
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5. Serce moje zatrwożyło się we mnie: a strach śmierci 
przypadł na mię. > 

6. Bojan i drżenie przyszły na mie: i okryły mie cic- 
mności. 

7. I rzekłem: kto mi da skrzydła jako gołębice, a będę 
latał, i odpoczywał o? 

8. Oto oddaliłem się uciekając: i mieszkałem na pusty- 
ni. 

9. Czekałem onego, który mię wybawil® od lękliwości 
ducha© i od nawalnosci®. 

10. Zrzuć Panie©, rozdziel ich jezyki@: bom widział: 
nieprawość, i spór w mieście ®. 

11. Wedniei w nocy obtoczy je po murach jego nie- 
prawos¢@: a obciążenie w pośród jego, 

12. I niesprawiedliwość. 

I nie ustała na ulicach jego lichwa i zdrada ©. 

13. Abowiem, by mi był złorzeczył nieprzyjaciel mój: 
wżdybych był wytrwał. 

I by byłten, który mię nienawidział, przeciwko mnie 
wielkie® rzeczy mówił: snadź bych się był skrył przed 
nim. 

14. Ale ty człowiecze jednomyślny wodzu mój, i zna- 
jomy mdj@: 

15. Któryś pospołu zemną jadał słodkie pokarmy: w 
domu Bożym chodziliśmy w zgodzie. 

16. Niechaj śmierć przyjdzie na nie®: a niechaj żywo 
zstąpią do piekła. 

Bo złości w mieszkaniach ich: w pośrodku ich. 

17. Ja lepak© do Boga wołałem, a Pan wybawi mię. 

18. W wieczór i rano, i w południe będę opowiadał, i 
wysławiał, i wysłucha głos mój. 

19. Odkupi w pokoju duszę moję od tych, którzy mi 
się sprzeciwiają: abowiem między wiela byli zemną ®. 

20. Wysłucha Bóg, i uniży je, który jest przed wieki. 

Bo niemasz im odmiany ®, i nie bali się Boga: 

21. Wyciągnął rękę swoją w oddawaniu @. 

Pokalali testament jego®: 

22. Oddzielili się od gniewu twarzy jego ©: i sprze- 
ciwiło się serce ich. 

Gładsze są mowy jego nad oliwę: a one są strzały ©. 

23. Wrzuć na Pana staranie twoje®, a on cię wychowa: 
nie dopuści na wieki zachwiania sprawiedliwego. Mat. 
OTIS LRT SDS SIS LAO e 

24. Ale ty Boże zawiedziesz je w studnia zatracenia. 

Mężowie krwawi i zdradliwi © nie dojdą do połowice 
dni swoich: lecz ja nadzieję będę miał w tobie Panie. 


A odlecę i odpocznę od tych utrapień. 
Który mię nieraz wybawiał. 
Od rozpaczy.. 
Gwałtowności prześladowania. 
Ztrąć ich w przepaść. 
Тас przy wieży Babel (I. Mojż. r. 11); wprowadź zamieszanie w ich radę. 
om widział ich bezprawia i niezgody, gdym był w mieście. 
8) Opisuje bezprawia buntowników na murach i wewnątrz miasta ucisk, 
W życiu publicznem zdzierstwo i obłuda. 

Go Pyszne... 

Odzywa się do Absaloma, czy też do Achitofela, podstępnego radcy. Ob. 
II. Król. 16, 20... Że zaś Dawid był figurą Messjasza, przeto w duchowem zna- 
czeniu rozumie się to i o Judaszu zdrajcy. 

@ Na buntowników. - 

63 Zas. 

@ Przeciw mnie. Chce powiedzieć, że nie podobną jest rzeczą, aby Pan szczu- 
pla garstkę pobożnych, jaka przy Dawidzie pozostała, oddał na łup bezbożnych, 
W nich poprawy. 2 
Ku oddaniu im zapłaty. 

Znieważyli przymierze Pańskie. 

Oddalili... 

Od Boga zagniewanego. 

Ob. II. Król. 15, 2.. o przymilaniach sie Absaloma. 

Złóż na Pana staranie o sobie! (Mowe zwraca do siebie autor). 
Chciwi krwi... 


0000000 
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PSALM ENS 
U Żydów 56. 


Modlitwa o wybawienie 2 niebezpieczeństwa, a jest głos Kościoła, który 
się modii, aby wierni nie byli uciśnieni cd nieprzyjaciół. 

1. Na koniec, za lud, który się stał od świętych odda- 
lony, Dawidowi na napis tytułu, kiedy go Philistynowie 
poimali w Get. I. Król. 21, r2. 

2. Zmiłuj się nademną Boże, boć mię podeptał czło- 
wiek: przez cały dzień najeżdżając © utrapił mię. 

3. Podeptali mię nieprzyjaciełe moi cały dzień: abo- 
wiem wiele wałczących przeciwko mnie. 

4. Od wysokości dnia ulęknę sie ©: ja lepak w tobie na- 
dzieję mieć będę. 

5. W Bogu wysławiać będę mowy moje, w Bogum na- 
dzieję miał: nie będę się bał co mi uczyni ciało. 

6. Cały dzień słowy memi brzydzili się przeciwko mnie 
wszystkie myśli ich na złe. 

7, Będą mieszkać, i kryć się, sami stóp moich będą szla- 
kować. 

Jako czekali na duszę moję, 

`8. Za nic je zbawisz©? w gniewie narody pokruszysz. 

Boże, 

9. Żywot mój objawiłem tobie, położyłeś łzy moje przed 
oblicznością twoją ©. 

Jakoś w obietnicy twojej: 

10. Tedy podadzą tył nieprzyjaciele moi®: 

W którykolwiek dzień będę cię wzywał: otom poznał, że 
Bogiem moim jesteś. 

11. W Bogu będę chwalił słowo, w Panu będę chwalił 
mowę: miałem nadzieję w Bogu, nie będę się łękał, co mi 
uczyni człowiek. 

12. We mnie sa, Boże, śluby twoje@, które oddam chwa- 
ły tobie. 

13. Abowiemeś wyrwał duszę moję od śmierci, a nogi 
moje od upadku: abych się podobał przed Bogiem w $wia- 
tłości żywiących. 


PSALM LVIe. 
U Zydöw 57. 


© umęczeniu i zmartwychwstaniu Pana Chrystusowem. 


1. Na koniec, nie zatracaj, Dawidowi na napis tytułu, 
gdy uciekał przed Saulem do jaskiniej. II. Król. 22, r. 

9. Zmiłuj się nademną Boże, zmiłuj się nademną abo- 
wiem w tobie ufa dusza moja. 

I w cieniu skrzydeł twoich nadzieję mieć będę, aż nie- 
prawość przeminie. 

3. Będę wołał do Boga nawyższego, Boga, który mi do- 
brze uczynił. 

4. Posłał z nieba, i wybawił mię: dał na pohańbienie, 
którzy mię deptali. 


@ Hebr. LVI. Opisuje swcje utrapienie, jakiego doznaje od nieprzyja- 
ciół (w.2— 4); prosi о ratunek i pociesza się obietnicą opieki Pańskiej (w. 5— 11); 
przewidując swoje wybawienie, dziękuje za nie Bogu i przyrzeka złożyć ofiary 
przyrzeczone (w. 12 — 13). 

@) Każdego czasu wojując przeciwko mnie... 

(з) Chociaż rano zdaje się obiecywać mi spokój, przecież gdy słońce coraz 
się wznosi, niebezpieczeństwa moje mnożą się. > а 

© Jako oni z natężeniem éledzili za mną, tak i Ty Panie z tą samą troskli- 
wością ukarzesz ich; za żadną cenę nie uwolnisz ich od zasłużenej kary. 

(5) Wejrzałeś łaskawie na płacz mój. 

© Jakoś przyrzekł, że nie będziesz obojętnym na izy moje, tak uczynisz; а 
tedy uciekną precz odemnie nieprzyjaciele moi. - 

© Pamiętam, Boże, na przyrzeczenia, jakie ci Slubowalem. 

Hebr.: LVII. Treść prawie taka sama, jak psałmu poprzedniego. 
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Zesłał Bóg miłosierdzie swoje, i prawdę swoję, 

5. I wyrwał duszę moje z pośrodku szczeniąt lwich, spa- 
łem strwozony ©. 

Synowie ludzcy zeby ich oreze i strzaly: a ich jozyk 
miecz ostry. 

6. Wywyżże się Boże nad niebiosa, a po wszystkie} zie- 
mi chwala twoja. 

7. Zastawili sidło na nogi moje, i nachylili duszę moje®. 

Wykopali dół przed obliczem mojem, a wpadli weń. 

8. Gotowe serce moje Boże gotowe serce moje: będę 
śpiewał i grał. 

9. Powstań chwało moja, powstań harfo i cytro, wstanę 
па Świtaniu. 

10. Będęć wyznawał między ludem Panie, a będę tobie 
grał między narody. 

11. Abowiem wywyższone jest aż do niebios miłosier- 
dzie twoje, i aż pod obłoki prawda twoja. 

12. Podwyż się nad niebiosa Boże, a po wszystkiej ziemi 
chwała twoja. 


PSALM EVHS. 
U Żydów 58. 


Upominanie w sobie niesie, aby ludzie prawdziwie mówili, I sądził, 
zkąd też może 1 pociechę brać utrapiony. 


1. Na koniec, nie zatracaj, Dawidowi na napis tytułu. 

2. Jesliz wżdy po prawdzie sprawiedliwość möwicie®, 
sądźcież sprawiedliwie synowie człowieczy. 

3. Abowiem w sercu działacie nieprawości, na ziemi rę- 
ce wasze plota niesprawiedliwości. 

4, Odłączyli się© grzesznicy skoro z zywota@: pobłą- 
dzili skoro z żywota, mówili kłamstwo. 

5. Jad mają na podobieństwo węża, jako żmije głuchej 
i zatulajacej uszy swoje. 

6. Która nie usłyszy głosu zaklinajacych, i czarownika 
zaklinającego mądrze Ф). 

7. Bóg pokruszy zęby ich © w uściech ich ©, zęby trzo- 
nowe lwów połamie Pan. 

8. W niwecz się obrócą jako woda zbiegająca, nacią- 
gnął łuk swój aż zemdleja. 

9. Jako wosk, który płynie zniesieni będą, przypadł 
zwierzchu ogień 6, i nie ujrzeli słońca. 

10. Pierwej niźli ciernie wasze poczuło tarny: jako żywe 
tak je w gniewie pożrzeQ. 

11. Będzie się weselił sprawiedliwy kiedy ujrzy po- 
тізе, ręce swe umyje we krwi grzesznika 8. 

12. I rzecze człowiek6, jeśli wżdy jest pożytek spra- 
wiedliwemu, przedsięć jest Bóg który je sądzi na ziemi. 


— 


O Z powodu których sen mój był zaprawiony trwogą. 

© I sprawili, że o mało nie upadłem. 

© Hebr. LVIII. 

(4) Jeśli... szczerze wychwalacie sprawiedliwość,... 

Od Boga... 

(6) Skoro tylko narodzili się,... 

© Na wschodzie są ludzie, którzy umieją najjadowitsze gadziny ulaskawie 
ina swój głos posłusznemi uczynić. Psalmista porównywa niesprawiediwych 
sędziów ze żmijami najdzikszemi, które żadną miarą poskromić się nie dadzą, 

© Tych gadzin (niesprawiedliwych sędziów). 

@ Domyśl: choćby były tak silne, jak zęby... 

(y Padł w nich piorun.,.. 

@ Nim złość wasza (ciernie wasze) podrośnie i dojrzeje (wyrośnie w krzak 
tarnisty), zanim zdołacie mi zaszkodzić, Bóg was samych nagłą śmiercią (w. 
9) ukarze. 

(® Hebr.: Będzie umywał nogi we krwi grzesznika. 
Obraz wzięty z życia wojennego; bo zwycięzca, goniąc za niedobitkami, niejako 
brnie we krwi. Wyraża więc tu ogrom klęski zadanej nieprzyjacielowi. 

@ Na widok sprawiedliwej pomsty: Jest przecie nagroda (pożytek) spra- 
wiedliwemu i t. d. 
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PSALM УПО. 
U Zydöw 59. 


Może Psalm ten Dawidowi i Chrystusowi być przywłaszczon; onemu, 
że się modlił, aby od nieprzyjaciół był wyswobodzon, temu że się mo- 
diił przeciwko złej bóżnicy. 


1. Na koniec, nie zatracaj, Dawidowi na napis tytułu, 
kiedy posłał Saul i strzegł domu jego, żeby go zabit@. I. 
Król. 19, II. 

2. Wyrwi mię od nieprzyjacioł moich Boże mój: i od 
powstawających przeciwko mnie wybaw mię. 

3. Wyrwi mię od tych, którzy broją nieprawość: i od- 
mężów krwawych © wybaw mię. 

4. Boć oto ułowili duszę moję: rzucili się na mię możni. 

5. Ani nieprawość moja, ani grzech mój PanieQ: bez 
nieprawości biegałem prostom postępował. 

6. Powstań, abyś mi zabieżał©, i obacz: a ty Panie Bo- 
że zastępów, Boże Izraelski: 

Udaj się na nawiedzenie© wszech narodów: nie miej 
litości nad wszystkiemi, którzy broją nieprawość Ф. 

7. Nawrócą się ku wieczorowi: i będą mrzeć głód jako 
psi, i będą chodzić około miasta ©. 

8. Oto będą mówić usty swemi ©, a miecz w uściech ich: 
bo któż słyszała? 

9. A ty Panie naśmiejesz się z nich, w niwecz obrócisz 
wszystkie narody ®. 

10. Moc moję u ciebie strzedz będęe: abowiem Boże 
jesteś obrońca mój: 

11. Bóg mój, miłosierdzie jego uprzedzi mie®. 

12. Bóg pokaże mi® nad nieprzyjacioły memi: nie za- 
bijaj@ ich, by kiedy nie zapomnieli ludzie moi e. 

Rozprosz je mocą twoją, i zrzuć je, obrońca mój Panie: 

13. Grzech ® ust ich, mowę warg ich: a niech będą poi- 
mani w hardości swojej ©. 

I dla złorzeczeństwa i kłamstwa © będą opowiedzenie 

14. Na stracenie: w gniewie © zatracenia i nie będzie 
ich. 5 

I doznaja, iz Bóg będzie panował Jakóbowi, і krajom 
ziemie. 

15. Nawrócą się ku wieczorowi, i będą mrzeć głód jako 
psi, i będą chodzić około miasta ©. 

16. Ciż rożbieżą się ku jedzeniu ©: a jeśli się nie naje- 
dzą ®, będą szemrać. 


© Hebr. LEX. Prosi o pomoc przeciw możnym i okrutnym nieprzyjacio- 
łom (w. 2 — 6); wystawia ich okrucieństwo (w. 7 — 16); przyrzęka wdzięczność 
za swe wybawienie (w. 17 — 18). 

© Saul kazał otoczyć dom Dawida, aby go pojmano i zabito; lecz Michol 
ułatwiła mu ucieczkę. ОР. I. Król. 19, 11... Lubo tu Dawid opisuje swoje nie- 
bezpieczeństwo, więcej przecież ten Psalm odnosi się w duchu pzorockim do 
Chrystusa (Teodoret). 

G) Chciwych krwi. 

© Domyśl: nie były powodem tej zawziętości ich. 

(5) Przyszedł mi w pomoc. 

@ Bądź pilnym w ukaraniu... 

G) Domyśl: jeśli się nie poprawią. 

© Nieprzyjaciele moi wszędzie mieszkają przez cały dzicń; a nie znalazł- 
szy, wracają pod wieczór do miasta, jako psy zgłodniałe, które nie znalazły ni- 
gdzie pożywienia, i krążą w około, w nadziei, że mię jeszcze wytropią i pochwycą. 

© Domyś! bluénierstwa. 

69 Puszczają wodze językowi swemu, bo ludzi się nie boją, a Boza nie mas 
ją w sercu. x 

6) W niweez obracasz narody, a tem bardziej ich obrócisz. 

@2 Sila moja u Ciebie złożona. 

63 Rychło mi przyjdzie w pomoc. 

@ Da mi widzieć pomstę... 

65 Od razu... 

6 Aby ludowi memu długo służyli za przykład. 

@ Zrzuć grzech... 

65 Niech będą pociągnięci do zasłużonej odpowiedzialnosci wtedy, gdy się 
najwięcej pysznią. 

69 Które na mnie miotają,... 

©) Beda o nich opowiadać jako o przeznaczonych na... 

@) Gniew Boży zapali się do ich... 

© Ор. wyżej w. 7. 

Jak psy zgłodniałe. 
A jeśli nie uda się im ułowić zdobycz,... 


PSALM LIX. 978 ! 
17. Ale ja będę $piewał moc twoję, i będę z radością 
wychwalał rano miłosierdzie twoje 
Boś się stał obrońcą moim, i ucieczką moją w dzień utra- 
pienia mego. 
- 18. Pomocniku mój, tobie będę Śpiewał, iżeś ty Boze 
obrońca mój: Bóg mój, miłosierdzie moje. 


PSALM LIXQ. 
U Żydów 60. 


Proroctwo w sobie niesie o prześladowaniu Chrześcijańskiem, o roz- 
szerzeniu Kościoła Pana Chrystusowego, i o zwycięstwach Chrześcijań- 
skich nad pogany. 


1. Na koniec, za tymi, którzy będą odmienieni © na na- 
pis tytułu, samemu Dawidowi na naukę: 

2. Kiedy spalił Mezopotamią Syryjską, i Sobal ©: i wró- 
cii sie Joab Ф i poraził Idumea w dolinie Zup Solnych, dwa- 
naście tysięcy©. II. Król. 8, 1.10, 7. I. Par. 18, r. 

3. Boże, odrzuciłeś nas, i skaziłeś nas©; rozgniewałeś 
sięQ, i zmiłowałeś sie nad паті ®. 

4. Wzruszyłeś ziemię, i zatrwożyłeś ją: ulecz skruszenia 
jej, bo się zachwiała ©. 

5. Okazałeś ludowi twemu ciężkości©: napoile$ nas 
winem żałości. 

6. Dałeś znak bojącym się ciebie: aby uciekali od obli- 
cza łukuQ. 

Aby byli wybawieni mili twoi: 

7. Wybaw prawicą twoją, a wysłuchaj mię. 

8. Bóg mówił w świątnicy swojej, rozwesele sie®, i będę 
dzielił SychimęG, i dolinę namiotów a pomierze. 

9. Mójci jest Gallaad, i mój Manasses: i Ephraim moc 
głowy mojej®. 

Juda król mój: 

10. Moab garniec nadzieje mojej ®. 

Nad Idumeą rozciągnę bét móje: mnie cudzoziemcy 
są poddani. 


11. Któż mię doprowadzi do miasta obronnego? kto 
mię doprowadzi aż do Idumeiej? 


12. Izali nie ty Boże, któryś nas odrzucił, i nie wyni- 
dziesz Boże z wojski naszemi ©? 


© Hebr. LX. Opłakuje ciężkie klęski Izraclowi zadane przez nieprzyjae 
clela i prosi o ich naprawienie (w. 3 — 7); przypomina obietnicę Pańską, że nie 
tylko ziemię chananejska między lud swój podzieli i wszystkie jej części w ręku 
jego utrzyma, ale i sąsiednie narody pogańskie jemu podda (w. 8 — 10); prze- 
powiada zwycięstwo nad ludami, z któremi Izraelici wojnę toczyli. 

© Ze zwyciężonych staną się zwycięzcami. 

O wojnie tej ob. II. Król. r. 8. I. Par. r. 18. 

®© Wedlug H. Król. r. 18 i I. Par. 18, 12 zwycięstwo nad Idumejczykami 
odniósł Abisai; lecz ten był dowódcą tylko pewnej części wojska; Joab zaś na- 
czelnym wodzem. Słusznie przeto tutaj zwycięstwo jest przypisane Joabowi. 

© Księgi krółewskie i Paralipomena podają liczbę zabitych na 18 tysięcw 
Prawdopodobnie tutaj jest podana liczba tylko tych, którzy na placu polegli; 
tam zaś może dodano i tych, którzy w odwrocie zginęli. Psalm ten pisany był 
zapewne z początku wojny, kiedy Izraclitom źle się powodziło. 

© Rozproszyles nas. 

G) Gdyśmy zostali pobici. 

© Bo nie dałeś nam zginąć do szczętu, lecz dozwoliłeś się zebrać niedobie 
tkom. 

© Kleske poniesioną porównywa z trzęsieniem ziemi. 

60) Ostro się obszedłeś z ludem twoim:.. 

© W rozsypce dowódca wywieszał chorągiew, aby do niej się kupiły rozpro- 
ezone wojska, i opór stawiły. Posta wystawia Boga jako wodza tę chorągiew 
trzymającego. 

@ Z klęski pozan. 

(3 Samarję. 2 

@ Dolina Sukkoth, w ziemi Galäad za Jordanem. 

Przyłbica moja. 

E) W hebr.: Moab będzie kotłem do umywania mega, 

67 ldumeę deptać będę;.. 

65 Í izali nie staniesz na czele wojsx naszych? 


$ 
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13. Daj nam ratunek z utrapienia: boć omylny ratunek 
człowieczy. 

14. W Bogu uczynimy siłęQ: а on w niwecz obróci tra- 
piące nas. 


PSAT NM LXO: 
U Zydów 61. 


Prorok się modli w osobie ludu Chrześcijańskiego, aby jego modlitwa 
wysłuchaną była. 


1. Na koniec, w pieśniach Dawidowi. 

2. Wysłuchaj Boże prośbę moję, słuchaj modlitwy mo- 
jej. | 

3. Оа kończyn ziemie © wolalem do ciebie: gdy sie fra- 
sowało serce moje, na skale wywyższyłeś mię ®. 

Prowadziłeś mię: 

4. Boś się stał nadzieją moją: wieżą mocną od nieprzy- 
jaciela. 

5. Będę mieszkał w przybytku twoim na wieki: za- 
szczycon będę pod zasłoną skrzydeł twoich. 

6. Bo ty Boże mój wysłuchałeś modlitwę moję: dałeś 
dziedzictwo bojacym się imienia twego. 

7. Dni na dni królewskie przyczynisz©: lata jego aż 
do dnia narodu i narodu®. 

8. Mieszka® na wieki przed oblicznością Bożą: miło- 
sierdzia i prawdy jego kto będzie szukał © ? 

9. Tak będę Psalm śpiewał imieniowi twemu na wieki 
wieku: abym oddał śluby moje ode dnia do dnia. 


PSALM TXIO 
U Zydöw 62. 


Upomina Prorok, abyśmy czesne tego świata rzeczy opuściwszy, ku wie- 
cznym się mieli, ale w tej mierze ostrożni byli, bo największe pokusy 
na te się oburzają, którzy się najwięcej ku Panu i bogobojności 
miewają. 


1. Na koniec, przez Idithuna ©, Psalm Dawidowi. 

2. Izali Bogu nie będzie poddana dusza moja? bo od 
niego zbawienie moje. 

3. Bo i on Bóg mój, i zbawicie! mój, obrońca mój, nie 
zachwieje się więcej. 

4. Dokadze nacieracie na człowieka©? zabijacie wy 
wszyscy ®, jakoby Ściana była pochylona, i płot wywröco- 
ny®? 

5. Zaprawdę poczciwość moje myślili oddalić: biegałem 
z pragnieniem ©: usty swemi błogosławili, a sercem swem 
zlorzeczyli. 

6. Wszakże duszo moja Bogu bądź poddana: boć od 
niego cierpliwość moja ©. 

@ Z Bożą pomocą dokażemy wielkich rzeczy. 

(2 Hebr. LXI. Porównaj Psalm XLI i XLII. 

@) Od ostatnich granic ziemi Chanaan (Dawid był zapewne podówczas jesz- 
cze w Mahanaim za Jordanem)... 

Na miejscu bezpiecznem, jakoby na wysokiej skale postawiłeś mię. 


©) 
© Dni do dni królewskich przyczyniaj. 
© Od pokolenia do pokolenia. 


(в) Nikt nie zgłębi wielkiego miłosierdzia, jakie Bóg królowi okazał. 

© Hebr. LXII. 

60 Idithunowi do śpiewania dany. - 

1) Dokadzc będziecie nacierać na człowieka opuszczonego? 

9 Połączonemi siłami zabić go usiłujecie,... 

Jakoby ten mąż był ścianą (murem) pochyloną, płotem wywróconym. 
Uchodzić muszę wśród upału:... 

Š W hebr.: boć od Niego oczekiwanie moje. 
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7. Bo on Bóg mój i zbawiciel mój: pomocnik mój, nie 
wyprowadzę sięQ. 

8. W Bogu zbawienie moje, i chwała moja: Bóg pomo- 
cy mojej i nadzieja moja jest w Bogu. 

9. Miejcie nadzieję w nim wszelkie zgromadzenie ludzi: 
wylewajcie przed nim serca wasze: Bóg pomocnik nasz 
na wieki. a 

10. Zaprawdę omylni są synowie człowieczy, kłamliwi 
synowie ludzcy w wagach ©: aby oszukiwali sami z mar- 
ności spólnie ©. 

11. Nie miejcie nadzieję w nieprawości, i drapieżstwa 
nie pożądajcie: jeśli wam przybędzie majętności nie przy- 
kładajcież serca. 

12. Raz rzekł Bóg @, tem dwie rzeczy słyszał, iż moc jest 
Bo2a®, 

13. A tobie Panie miłosierdzie ©: bo ty oddasz każdemu 
według uczynków jego. Mat. 16, 27. Rzym. 2, 6. I. 
Kor. 3, 8. Gal. 6, 5. 


PSALM LXIIG. 
U Żydów 63. 


Kościół Chrześcijański w utrapieniu a w ucisku będący, o wyswobodzenie 
do Pana woła mówiąc. 


1. Psalm Dawidowi, gdy był na puszczy Idumejskiej ©. 
E KIO DIS: 

2. Boze, Boże mój, do ciebie czuie@ na świtaniu. 

Pragnęła cię dusza moja, jako rozmaicie tobie ciało mo- 
je®. 

3. W ziemi pustej i niedrożnej, i bezwodnej, jako w 
świątnicy stawilem się© przed tobą: abych widział a moc 
twoję i chwałę twoję. 

4. Iż lepsze jest miłosierdzie twoje niźli żywoty: wargi 
moje będą ciebie chwalić. 

5. Tak cię błogosławić będę za żywota mego: a w imię 
twoje będę podnosił ręce moje. 

6. Jako sadłem i tłustością niech będzie napełniona du- 
sza moja ©: a wargami wesołości będą wychwalać usta mo- 
je. 

7. Jeźlim na cię pamiętał па łożu mojem: rano@ będę 
rozmyślał o tobie: 

8. Bos był pomocnikiem moim. 

I w zasłonie skrzydeł twoich rozraduję się: 

9. Przylgnęła dusza moja do ciebie®: broniła mię pra- 
wica twoja. 

10. A oni próżno szukali dusze mojej @: wnidą w nisko- 
ści ziemie, 


m Nie będę wiecznym tulaczem, wygnaficem. 
@ Na wagę wzięci nie ważą tyle, ile pozór okazuje. 
(g) I przeto nie dziw, że zawodzą drugich, bo sami są zbiorem marności. 

@® I słowa jego są niezmienne;... н 

G) Iż sam tyłko Bóg jest mocnym. 

© Że sam Bóg tylko jest miłosiernym. 

(7) Hebr. LXII. Porównaj Psalm XLI. Dawid podczas swej ucieczki 
przed Absalonem tęskni za przybytkiem Pańskim, prosi Boga o opiekei pociechę 
dla strapionego serca (w. 2 — 7); pociesza się nadzieją pomocy Pańskiej, a nie- 
przyjaciołom zapowiada karę Bożą (w. — 12). | š 

® W hebr.: na puszczy Judzkiej (naprzeciw miasta Jericho). 

@) Przebudzam sie... 5 : 

09 Whebr.: pragnie Cię dusza moja, tęskni za tobą 
ciało mojc. 

(3) Sercem stawami... 

49 Abym rozmyślał... 

4% Domyśl: miłosierdziem Twojem:.. 

69 Słowami jadówietemi,... 

G3 Zmęczyli się, szukając mię. Š 

@ Człowiek przewrotny pomimo najgłębszego szperania (serce głębokie) 
nic wymyśli nic, czemby zamiarom Bożym mógł przeszkodzić; owszem wszy- 
stkie jego usiłowania do tego tylko posłużą, że Bóg wywyZszonym będzie. 

® Rany, jakic oni strzałami swemi zadają (w. 4 i 5) podobne sa do ran po- 
chodzących od strzał dziecinnych; ich kłamstwa i potwarze przeciw nim samym 
obróciły się. 


il 
lil. 


| 
| 


ІШ 


106. ARTAXERXES POZWALA IZRAELITOM WRÓCIĆ DO KRAJU. L. Ezar. 7, 11. 
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11. Beda podani w rece miecza, cze$ciami liszek beda. 

12. Ale król bedzie sie weselit w Bogu: i chlubié sie be- 
dą wszyscy, którzy nań przysięgają©: bo zatkane są usta 
mówiących nieprawości. 


PSALM LXIIIG. 
U Żydów 64. 


Upominanie i modlitwa, abychmy statecznie się w przeciwnościach za- 
chowali, a umieli tak jako Prorok Panu się jego słowy modiić, w tych 
uciskach naszych. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 

2. Wysłuchaj Boże prośbę moje, gdy się modlę: od stra- 
chu nieprzyjaciela wybaw duszę moję. 

3. Obroniłeś mię od zboru złośników: od mnóstwa dzia- 
łających nieprawość. 

4. Zaostrzyli jako miecz języki swoje: nacigeneli łuk 
rzecz gorzka®, 

5. Aby w skrytościach strzelali na niepokalanego. 

6. Zpredka nań strzelać będą, a nie będą się раё: utwier- 
dzili sobie mowę złośliwą. 

Namawiali się, żeby zakryli sidła mówili: Któż je oba- 
czy ? 

7. Szukali nieprawości: ustali szukając szukaniem O. 

Przystąpi człowiek do serca głębokiego: 

8. A Bóg wywyższon bedzie®. 

Strzałki maluczkich stały się rany ich: 

9. I pomdlały przeciwko nim ich języki ©. 

Strwożyli się wszyscy którzy je widzieli: 

10. I bał się© wszelki człowiek. 

I opowiadali © sprawy Boże: i uczynki jego rozumieli ©. 

11. Będzie się weselił sprawiedliwy w Panu, i będzie w 
nim nadzieję miał: i będą pochwaleni wszyscy serca pra- 
Wego. 


PSALM LXIVG. 
U Zydöw 65. 


Cieszy Prorok te wszystkie, którzy są wygnani do tego padołu, czyniąc 
im myśl, a dodając nadzieje, że mają wnijść a nawrócić się do zwierz- 
chniego Jeruzaleme 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. Pieśń Jeremiasza, 
i Ezechiela, ludu przeprowadzenia, kiedy poczęli iść w 
drogęQ. 

2. Tobie przystoi pieśń Boże w Sionie: i tobie oddadzą 
ślube w Jeruzaleni. 


@ Zatrwożą się wszyscy, którzy widzieć będą ich upadek i zlęknie się... 

© I będą opowiadać... 

@ І poznają, że to Bóg uczynił. 

(4) Jeśli wspomnę na Ciebie w nocy, do rana... 

6) Umiłowałem Cię bardzo:.. 

© Szukali, żeby mię zabić. 

© Zstąpią do głębi grobu... 

( Wszyscy wierni i bogobojni:... 

@ Hebr. LXIV. Porównaj Psalm LI. 

Hebr. LXV. Słuszna rzecz, aby Pan był chwalonym szczególniej od fu- 
du izraeliskiego, wpośród którego założył swój przybytek (w. 2 — 5); — Bóg 
jest Panem całej przyrody i wszystka ziemia pełna jest dowodów Jego Wszech- 
mocności (w. 6 — 9.); więc w każdej potrzebie moze dopomódz tym, którzy się 
do niego uciekają); — szczególniejszym zaś dowodem dobroci i mocy Pańskiej 
jes t to, że ziemię użyznia i płody różne z niej wyprowadza na pociechę i użytek 
ludzi i innych stworzeń м 10— 4). 

© Ostatnich słów: Pieśń Jeremjasza i t. d. podobno nie było w tekscie he- 
brajskim. Znacza one, że Jeremjasz i Ezechiel (żyjący podczas niewoli babiloń- 
skiej) często ten psalm powtarzali w modłach swoich, i rodakom swoim powta- 
rzać go zalecali. Zdaje się że był on ułożonym na podziękowanie za obfite 
zbiory, może na Święto kuczek, które po żniwach letnich się odprawiało, 
W znaczeniu duchownem można to zastosować do obfitych łask Bożych 

© Ofiary Slubowane... 
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3. Wysłuchaj modlitwę moję: do ciebie wszelkie ciało 
przyjdzie. 4 

4. Słowa niezbożników wzięły górę nad nami: a nie- 
prawościam naszym ty będziesz miłościw. 

-5. Błogosławiony, któregoś obrał i przyjął: będzie mie- 
szkał w sieniach twoich. 

Będziem napełnieni dobrami domu twego: święty jest 
kościół twój, 

6. Dziwny w sprawiedliwości O. 

Wysłuchaj nas Boże zbawicielu nasz, nadziejo wszy- 
stkich krajów ziemie, i na morzu daleko ©. 

7. Który gotujesz © góry mocą swoją, przepasany mo- 
żnością ©: 

8. Który zaburzasz głębokość morską ©, szum nawał- 
ności jego. 

Zatrwożą sie narodowie, 

9. I będą bać się, którzy mieszkają na krajach © dla zna- 
ków twoich ©: kraje © rana i wieczoru ucieszysz. 

10. Nawiedziłeś ziemię i napoiłeś ją©: rozmaicie ubo- 
gaciłeś ją. 

Rzeka Boża © pełna jest wody: zgotowałeś © żywność 
ich ©: bo tak jest zgotowanie jej. 

11. Brózdy jej napój ©, rozmnóż jej urodzaje: z kropel 
jej rozweseli sig rodzaca. 

12. Błogosławić będziesz okręgowi roku © z dobrotli- 
wości twojej: a pola twoje będą pełne obfitości. 

13. Stłuścieją ozdoby® pustynie: a radością pagórki 
przepaszą sie®. 

14. Przyodziani są © barani owiec: a doliny będą obfito- 
wać zbożem: będą wykrzykać i pieśń śpiewać. 


PSALM LXVG. 
U Żydów 66. 


Mówi tu Prorok o weselu onem, którego mieli użyć ojcowie w otchła- 
niach będący, tudzież i wszyscy Panu Chrystusowi popisani, z jego 
Zmartwychwstania. 


1. Na koniec, pieśń Psalmu Zmartwychwstania ©, 

Wykrzykajcie Bogu wszystka ziemio, 

2. Psalm $piewajcie imieniowi jego: dajcie cześć chwale 
jego. 

3. Mówcie Bogu: jako straszne są sprawy twoje Panie 
dla wielkości mocy twojej będą kłamać przed tobą nie- 
przyjaciele twoi®. 

4. Wszystka ziemia niechaj ci się kłania, i niechaj ci 
śpiewa: niech Psalm śpiewa imieniowi twemu. 


© Dziwny pod względem sprawiedliwości, bo tam nauczają zakonu, któ- 
ry jest E RS > 
@ Bo w Tobie nadzieję mają wszyscy na lądzie i na morzu. 
Utwierdzasz. 
Jak wojownik przepasany wszechmocnością. 
Który poruszasz dno morza i sprawujesz.... 
(с) Ostatnich krańcach ziemi. 
Dla objawów potęgi Twojej. 
(s) Krafics. = Š 
6 Nawiedzasz ziemię i obficie ја odwilżasz. 
69 Т. j. chmury, 
Przez tę rzekę gotujesz... 
© Ludzi. SRR 
© Brózdy roli napój obfitym deszczem. 
@ Wszystkim porom roku... 
Pokryją się paszą czdobne... 
© Pagórki ustroją się różnobarwnem kwieciem i zielonością, które rozwe- 
selają oko. 
© Przyodziane są wełną obfitą barany... 
Hebr. LXVI. 
69 Jak wielka klęska nazywa się śmiercią, tak oswobodzenie od niej wskrze- 
szeniem, zmartwychwstaniem. 
6) Tak są sprawy Twoje przerażające, że nawet nieprzyjaciele Twoi muszą 
uznać potęgę Twoją, i ukryć w swem sercu nienawiść. 
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5. Chodźcie, a oglądajcie dzieła Boże: straszny w ra- 
dach nad syny człowieczymi. 

6. Który obrócił morze w suchą ziemię O: przez rzekę 
przejdą nogą ©: tam się będziem weselili w nim ©. 

7. Który panuje w mocy swej na wieki, oczy jego na 
narody patrzą: którzy draźnią©, niech się sami w sobie 
nie wynoszą. 

8. Błogosławcie narodowie Boga naszego: a dajcie sły- 
szeć głos chwały jego. 

9. Który położył do żywota duszę moję©: i nie dał na 
zachwianie nóg moich. 

10. Abowiemeś doświadczył nas, Boże: wypławiłeś nas 
ogniem, jako pławią srebro. 

11. Przywiodłeś nas w sidło, nakładłeś ucisków па 
grzbiety nasze: 

12. Wsadziłeś ludzie na głowy nasze. 

Przeszliśmy przez ogień i przez wodę©: i wywiódłeś nas 
na ochłodę. 

13. Wnidę do domu twego z całopaleniem: oddam ci 
śluby moje, 

14. Które wyraziły wargi moje. 

I wymówiły usta moje, w ucisku moim. 

15. Całopalenia tłuste ofiaruję tobie, z kadzeniem ba- 
ranów: ofiarując woły z kozłami. 

16. Chodźcie, słuchajcie wszyscy, którzy się Boga boi- 
cie: a będę powiadał jako wielkie rzeczy uczynił duszy mo- 
jej. 

17. Do niegom usty memi wołał, i wywyższałem języ- 
kiem moim. 

18. Jeślim patrzał na nieprawość w sercu mojem ©, nie 
wysłucha Pan. 

19. Przetoć wysłuchał Bóg, i był pilen głosu © modlitwy 
mojej. 

20. Błogosławiony Bóg, który nie odrzucił modlitwy 
mojej, i miłosierdzia swego odemnie. 


PSALM LXVIG. 
U Żydów 67. 


Ku chwale Bożej i dobrym uczynkom, prorok tu upomina. 


1. Na koniec, w Hymnach, Psalm pienia Dawidowi. 

2, Niech się nad nami Bóg zmiłuje, i błogosławi nam: 
niech rozświeci© oblicze swe nad nami, a zlituje się nad 
nami. 

3. Żebyśmy poznali na ziemi drogę twoję: między wsze- 
mi narody zbawienie twojeQ. 

4, Niech ci wyznawają ludzie, Boże: niech ci wyznawają 
wszyscy ludzie. 

5. Niech się radują i weselą narodowie: iż sądzisz ludzie 
sprawiedliwie, narody na ziemi sprawujesz. 


(1) Podczas przejścia przez Morze Czerwone. 2 
© Izraelici przeszli suchą nogą Jordan za czasów Jozuego. 
© T. j. tam i my weselilismy się w ojcach naszych. 
© Którzy Go do gniewu pobudzają.. 
@ Który nam prawie umarłym życie przywrócił, 
© Przez ogień doświadczenia, przez wodę utrapień. 
@ Gdybym nie z czystem sumieniem wołał, nie wysluchalby... 
I pospieszył z pomocą na głos.. 
© Hebr LXVII. 
1) Nlech nam okaże jasnem (wesołem, przychyłnem) oblicze... 
1) Aby po wszystkich narodach poznano Środki zbawienia, któreś dla wszy- 
stkich łudzi ustanowił. 
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6. Niech ci wyznawają ludzie Boże: niech ci wyznawa- 
ją wszyscy ludzie: 

7. Ziemia dała swój owoc. 

Niech nas błogosławi Bóg, Bóg nasz, 

8. Niech nas błogosławi Bóg: a niech się go boją wszy- 
stkie kraje ziemie. 


PSALM LXVIllo. 
U Żydów 68. 


O wywyższeniu Chrystusowem, a o upadku nieprzyjaciół jego. Prorok 
z dufaniem żąda wskrzeszenia Chrystusowego, przez któreby porażeni 
> nieprzyjaciele jego. 


1. Na koniec, Psalm pieśni samemu Dawidowi. 

2. Niech powstanie Bóg, a niech się rozproszą nieprzy- 
jaciele jego a niech uciekają, którzy go nienawidzą od obli- 
cza jego. 

3. Jako ustaje dym, niechaj ustaną: jako się wosk roz- 
pływa od ognia, tak niechaj zginą grzesznicy od oblicza 
Bożego. 

4. A sprawiedliwi niechaj używają, i weselą się przed 
oczyma Bożemi: i niech rozkoszują w radości. 

5. Śpiewajcie Bogu, Psałm śpiewajcie imieniowi jego: 
czyńcie drogę temu, który wstąpił na zachód©: Pan imię 
jego. 

Radujcie się przed obliczem jego, zatrwożą się © od obli- 
cza jego, 

6. Ojca sierot, i sędziego wdów. 

Bóg na miejscu swem Świętem: 

7. Bóg, który czyni, że mieszkają jednych obyczajów w 
domu: 

Który wywodzi więźnie w mocy©, także i te co obra= 
żają, którzy mieszkają w grobiech. 

8. Boże, gdyś wychodził przed ludem twym, gdyś cho- 
dził po puszczy ©. 

9. Ziemia się trzęsła, niebiosa też kropiły od oblicza Bo- 
ga Sinai ©, od oblicza Boga Izrael. 

10. Deszcz dobrowolny © oddzielisz Boże dziedzictwu 
twojemu,-ı zemdlało, a tyś je posilił. 

-11. Zwierzęta twoje będą mieszkały w nim: nagotowałeś 
z słodkości twej ubogiemu, Boże. 

12. Pan da siowo przepowiadającym Ewangielią, mocą 
wielką ©. 

13. Król zastępów© umiłowanego umilowanego®: і 
piękności domu © rozdzielać korzyści. 


@ Hebr. LXVIII. Wzywa Pana, aby-poraził nieprzyjaciół swoich (w. 2 — 
4); wzywa lud, aby swego Pana potężnego przyjął z należną czcią (w. 5— 7); 
przypomina cuda, jakie Bóg zdziałał dla ludu swego (w. 8 — 10); przepowiada 
błogi. stan królestwa Messjaszowego (w. 11 — 15); wynosi szczęście, jakiego 
dostępuje góra Sion przez Pańskie na nią wstąpienie (w. 16 — 28); wzywa na- 
rody, aby Panu hołd oddały i zapowiada ich nawrócenie (w. 29 — 36). Pieśń 
ta odnosi się do zwycięstwa Izraelitów nad Syryjczykami i Idumejczykami, 
czy też do jakiegoś innego. Gdy jednak w wier. 30. 32 i 33 mowa o nawró- 
ceniu narodów pogańskich, które dopiero od Chrystusa się rozpoczęło i gdy б. 
Paweł (Efez. 4, 8) słowa w. 19 odnosi do Chrystusa, przeto większą część ni- 
niejszego psalmu należy uważać za proroctwo o czasach Chrystusowych. 

(2) Wojny, do których ten Psalm się odnosi, prowadzone były na wscho- 
dzie Palestyny. Że zaś przy wojsku bywała arka przymierza, więc odprowa- 
dzano ją w tryumfie ze wschodu na zachód. Ze wschodu także na zachód prze- 
szła ewangelji. 

(з) Niech się zatrwożą wrogowie. | 

@ Który na wolność wyprowadza jeńców mocą swą wielką (porówn. V. 
Mojż. 9, 29); wyprowadza nawet upornych, którzy Go obrażają i t. d. 

G) Ob. II. Mojż. 13, 21. 

© Boga, zstępującego na 'inai. 

С) Obfity, hojny. 

@ Pan mocą wielką obdarzył (natchnął wzniosłemi myślami) tych, którzy 
opowiadają radosną nowinę o zwycięstwo nad chananejczykami. 

Dodaj: jest królem.... - 

T. j.. najınilszego, wybranego ludu swego.. 
@ I do ozdób (t. J. niewiast) domu należy rozdzielać,.. 
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14. Choćbyście spali w pośrodku losów, pióra gołębice 
posrebrzonej, a tył grzbietu jego żółci się jako złoto ©. 

15. Gdy niebieski rozsądza kröle w nim, będą wybieleni 
jako śnieg na Selmon ®: | 

Góra Boża, góra tłusta. 

Góra obfita, góra tłusta: 

16. Co sie przypatrujecie góram zsiadłym ? 
_ 17. Góra, na której sie Bogu podoba mieszkać ©: abo- 

wiem Pan będzie mieszkał na wieki. 

18. Wóz Boży dziesiącią tysięcy rozmaity, tysigce.wese- 
lących się, Pan między nimi na Synai, w świątnicy ©. 

19. Wstąpiłeś na wysokość, pojmałeś pojmane©: na- 
brałeś darów w ludziach ©. Efez. 4, 8. 

Tez i niewierzące ©, aby Pan Bóg mieszkało. 

20. Błogosławiony Pan na każdy dzień, szczęśliwą uczy- 
ni drogę nam Bóg zbawienia naszego. 

21. Bóg nasz Bogiem zbawiającym: i Pańskie, Pań- 
skie wyście z śmierci @. 

22. Wszakże Bóg potłucze głowy nieprzyjaciół swoich: 
wierzch włosu ©, którzy chodzą w występkach swoich. 

23. Rzekł Pan: Nawrócę z Bazan: nawrócę w głębokość 
morską ©. 

24. Aby sie omoczyła noga twoja we krwi@, i język psów 
twoich Gz nieprzyjaciół w tejze®. 

25. Widzieli postępowania twoje Boże, postępowania 
Boga mego: króla mojego, który jest w świątnicy @. 

26. Uprzedzili@ książęta złączeni z $piewajgcymi, w 
pośrodku młodziuchnych bębenniczek 9. 


27. W kościele © błogosławcie Bogu, Panu © z źródeł 
Izraelskich. 


28. Tam Benjamin młodziuchny ©, w zachwyceniu my- 
sli: 

Książęta Juda wodzowie ich: książęta Zabulon, i ksią- 
zeta Nephtali @. 

29. Przykaż Boże mocy twojej: umocni to Boże, ` coś 
w nas sprawił. 


@ T. j. kiedy po pokonaniu nieprzyjaciół odpoczniecie każdy w dziale swoim 
(w losie), tak będziecie obfitować w łupy srebra i złota, i w ubiorach wspania- 
łych tak błyszczeć będziecie, jak biała gołębica, której srebrzyste pióra krasi 
żółtość złota. Inni inaczej. 

Góra pod Samarją, nazwana ciemną od gęstych lasów. W hebr.: Gdy 
wszechmocny rozproszy królów w niej (w ziemi chananej- 
skiej), biała będzie jak Śnieg па Selmonie; t.j. zabielcje 
od kości pobitych nieprzyjaciół, jak bieleje szczyt Selmonu śniegiem pokryje. 

© Wiersz 15 od słów: Góra Boża.. aż dotąd, brzmi: Góra Boża 
górą Bazan; góra szczytów, góra Bazan. Góryszczytów 
czemu gardzicie górą (Sionem), którą Bóg pożą dał 
(umiłował), aby na niej mieszkał? Dumnych nieprzyjaciół Izraela 
(Sionu) porównywa z bogatemi górami Bazan (za Jordanem). 

© W hebr: Wóz Boży (t. j. wozów Bożych jest) dwakroć dzie- 
sięć tysięcy (niezmierna ilość): mnogie tysiące. Pan mię- 
dzy niemi (między wozami znajduje się);Sinai w świątnicy (cuda 
działane na górze Sinai przeniosły się do Świątyni). 

© Pojmales, Panie, tych, którzy nas w niewolę zabrali. 

© Nabrałeś darów z ludzi, którzy Ci się dobrowolnie poddali, ciebie za Bo- 
ga uznając i do społeczeństwa twego ludu przystępując. Lub inaczej. 

@ Domyśl: pojmałeś. \ 

(s) Domyśi: wpošród nas na Sionie. 
> © „On jest najwyższym Panem, i jako taki, ma moc nawet ze Śmierci nas wy- 

awit, 

W hebr.: czaszki dumnyz 

) Whebr.: Pan rzekł: z Bazan ich sprowadzę, sprowa- 
dzę z głębokości morza T.j. czy się ukryją w gęstych lasach Ba- 
zanu, czy w głębi morza, znajdę ich zawsze. 

@ Ob. Psal. 57, LL 

@ Ob. Psal. 53 7. 

© T. j. we krwi. 

65 Ci, którzy niechcieli wierzyć, że Pan mieszka w światnicy, że przebywa 
w pośród ludu swego (w. 19), teraz naocznie się przekonali, będąc Świadkami 
tryumfalnego powrotu Jego do tego miejsca świętego. 

69 Na czele stanęli i t. d. 

W pośrodku młodych dziewic śpiewających i bębniących. 

© T. j. gromadnie... 

69 Blogoslawcie wy wszyscy, którzy jesteście ze źródeł (z pokoleń)... 

Benjamin był najmłodszym synem Izraela. 

Wymienia tu tylko cztery nadgraniczne pokolenia (Judy i Benjamina 
od południa, — Zabulon i Neftali od północy), a tem samem i Środkowe obej- 
muje. E 
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30. Od kościoła twego w Jeruzalem: tobie królowie ofia- 
rują dary ©. 

31. Pogrom zwierze trzcinne ©, zgromadzenie byków © 
między krowami narodów: aby wypchnęli te, którzy są 
doświadczeni jako srebro ®. 

Rozprosz narody, które wojen chcą: 

32. Przyjdą posłowie z Aegyptu: Murzyńska ziemia 


 uprzedzi z rękami swemi Ф do Boga. 


33. Królestwa ziemskie, śpiewajcie Bogu, grajcie Panu. 

Grajcie Bogu, 

34. Który wstąpił na niebo nad nieby, na wschód słoń- 
ca. 

35. Oto da głosowi swemu głos mocy: 

36. Dajcie chwałę Bogu nad Izraelem, wielmożność je- 
go, a moc jego w obłokach. 

Dziwny Bóg w świętych swoich, Bóg Izraelski, ten da 
moc i siłę ludowi swemu, błogosławiony Bóg. 


PSALM LXVIII©. 
U Żydów 69. 


Mówi tu Prorok o męce Pana Chrystusowej, a jest głos Pana Chrystusa 
w osobie człowieczej. 


1. Na koniec, za te, którzy będą odmienieni, Dawidowi- 

2. Wybaw mię Boże: boć weszły wody aż do dusze mo- 
jejQ. И 

3. Ulgnąłem w błocie głębokości, i dna niemasz. 

Przyszedłem na głębokość morską ©: a nawałność mię 
ponurzyła. š 

4. Spracowalem © się wołając, ochrapialo gardło moje: 
ustały oczy moje, gdy mam nadzieję w Bogu moim ©. 

5. Rozmnożyli się nad włosy głowy mojej, którzy mię 
mają w nienawiści bez przyczyny. f 

Zmocnili się, którzy mię niesprawiedliwie prześladowali, 
nieprzyjaciele moi: czegom nie wydarł, tedym płacił Ф. 

6 Boże ty znasz głupstwo moje: a występki moje nie 
są tobie tajne. | 

7. Niech nie beda zawstydzeni dla mnie сі, ktörzy сіе 
oczekiwają Panie, Panie zastępów. 

Niech nie będą pohanbieni dla mnie®, którzy ® cię szu- 
kają Boże Izraelski. 

8. Bom dia ciebie znaszał urąganie: zelżywość okrywała 
oblicze moje. 

9. Stałem się obcym braciej mojej, i cudzoziemcem sy- 
nom matki mojej. 
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@ T.j. począwszy od świątyni Twojej w Jerozolimie, wszędzie po całym Świe- 

cie dary składać ci będą. 
Zwierzęta w trzcinie, w zaroślach wodnych przebywające, jakiemi są: 

krokodyl i koń rzeczny, symbole okrucieństwa. 

(з) Książąt.. 

© Zbierajacych się па to, aby wyrzucić z ziemi chananejskiej lud Tobie wier- 
ny (doświadczony jak srebro w ogniu). 

© Murzyńska ziemia wprzód niż inne będzie ręce swoje podnosić ku To- 
bie. I rzeczywiście między poganami najpierwej ochrzczonymi był eunuch 
królowej etjopskiej. 

© Hebr. LXIX. Pod obrazem wielkiej powodzi opisuje swoją niedolę i 
prześladowania od nieprzyjaciół (w. 2 — 13); prosi o ratunek i wybawienie od 
wrogów (w. 14 — 29); pewnym będąc wybawienia, dziękuje Panu i spodzie- 
wa sie, Ze na przyszłość Рап pospieszy z pomocą tak jemu (Dawidowi), jako i 
innym utrapionym (w. 30—37). Zdaje się że psalm ten odnosi się do bun- 
tu Absaloma; w wielu jednak razach Dawid, przemawia tu w osobie Chrystu- 
sa (ob. w. 5. 10. 22. 28. 28). 

@ Bo wody utrapienia zalewają mię prawie na Śmierć. 

Wpadłem w głębię morza. 

(0) Zmeczylem... 

6%) Zaćmiły się oczy moje, gdy wzrok mój napróżno wytężam ku Bogu (od 


- którego spodziewam się pomocy). 


y Płacić muszę za szkody, których nie wyrządziłem. 
2 Domyśl:-od Ciebie w niedoli opuszczonego, ... 
© Którzy podobnie jak ja... 
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10. Bo mię zawistna miłość domu twego® gryzła: a 
urągania urągających tobie, spadły na mię. 
Rzym. I5, 3 

11. I okryłem w poście duszę moje®, i stało mi się urą- 
ganiem. 

12. I obłókłem miasto szaty włosień ©: i stałem się im 
przypowieścią. 

13. Mówili przeciwko mnie, którzy siedzieli w bramie ©: 
i śpiewali przeciw mnie® którzy pili wino. 

14. Ale ja® modlitwę moje do ciebie Panie ®: czas upo- 
dobania, Boze®. 

W wielkości miłosierdzia twego wysłuchaj mię: w praw- 
dzie zbawienia twego®. 

15. Wyrwi mię z błota, abych nie ulgnął: wybaw mię od 
tych, którzy mię nienawidzą, i z głębokości wód @. 

16. Niech mię nie zatapia nawałność wody, ani mię 
niech nie pożera głębokość: ani niech nie zawiera nademną 
studnia wierzchu swego. 


17. Wysłuchaj mię Panie, bo łaskawe jest miłosierdzie 
twoje: według mnóstwa litości twoich wejrzy na mię. 

18. A nie odwracaj oblicza twego od sługi swego: bom 
jest w utrapieniu, prędko wysłuchaj mię. 

19. Przybliż się ku duszy mojej, a wybaw ją: dla nie- 
przyjaciół moich wyrwi mię. 


Jan. 2; 17. 


20. Ty znasz pohańbienie moje i zelżywość moję, i 
wstyd mój. 

21. Przed oczyma twemi są wszyscy, którzy mię trapią: 
urągania i nędze czekało serce mojeQ. 

I czekałem, ktoby się społem smęcił, a nie było, i ktoby 
pocieszył, a nie nalazłem. 

22. I dali żółć na pokarm mój: a w pragnieniu mojem na- 
pawali mię octem. Mat. 27, 48. 

238. Niechaj będzie stół ich przed nimi sidłem: i na za- 
płaty, i па upadeka. Rzym. IF, 9. 

24. Niech się zaćmią, oczy ich, aby nie widzieli: a grzbie- 
tu ich zawżdy nachylaj ®. 

25. Wylej na nie gniew twój: a zapalczywość gniewu 
twego niech je ogarnie. 

26. Mieszkanie ich niech się stanie puste: a w przyby- 
tkach ich niechaj nie będzie ktoby mieszkał. Dzieje Ар. 
Jy 20. 

27. Bo któregoś ty zranił prześladowali: a na boleści 
ran moich naddawali. 

28. Przydajże nieprawość @ ku nieprawości ich: a niech 
nie wchodzą do sprawiedliwości twojej. 

29. Niechaj będą wymazani z ksiąg żywiących: a niech 
z sprawiedliwemi nie będą wpisani. 

30. Jamci jest ubogi i zbolały: zbawienie twoje Boże 
wspomogło mię. 


O Żarliwość o dom Twój... 2 

(® Postem martwiłem sie, pokutowałem, widząc zniewagę domu Twego, co 
stało... 

(©) Zamiast szaty królewskiej wór pokutny, wiosienice... 

© Próżniacy, wałęsający się po miejscach ee 
Piosnki szydercze 
(6) 


Nie rozpaczam;... 


© Oby już przyszedł czas zmiłowania Twego. 

© © Wysłuchaj mię jak_przystoi temu, który jest Zbawcą sprawiedliwym. 

Ob. wyżej w. 1— 3. 

@ Ty widzisz krzywdy, jakie mi są wyrządzone. Jeżeli nie powściągniesz 
nieprzyjaciół moich, nie mam się czego innego spodziewać, jak tylko urąga- 
nia i nędzy. 

®, Niechaj to wszystko, w czem maja upodobanie (ich stöl, rozkosze), wyj- 
dzie im na zgube. 

© Ku dźwiganiu ciężarów. t. j. oddaj ich w ciężką niewolę. 

@ Odejmij im łaskę swoją; niech brną z nieprawości ku... 
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31. Będę chwalił imię Boże pieśnią: i wielbić go będę 
chwałą. 

32. A przyjemniej będzie Panu niźli młode ciele@, któ- 
remu rogi i kopyta podrastają. 

33. Niech widzą ubodzy, a niech się wesełą: szukajcie 
Boga, a będzie żyła dusza wasza. 

34. Abowiem Pan wysłuchał ubogich: a więźniami swe- 
mi nie wzgardził. 

35. Niechaj go chwalą niebiosa, i ziemia: morze, i wszy- 
stek płaz na nich. 

36. Abowiem Bóg zbawi Sion:i będą zbudowane miasta 
Juda. 

I będą tam mieszka&®, i dostaną jej © dziedzictwem. 

37. I nasienie sług jego otrzyma ja@: a którzy miłują 
imię jego, będą w niej mieszkać. 


PSALM LXIXG. 
| U Zydöw 70. 


W Panu Bogu dufać, kto chce pociechy, i zbawienia dostać. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi, na pamiątkę, że go Bóg 
wybawił. 

22. Boże wejrzy ku wspomożeniu memu: Panie pospiesz 
się ku ratunku memu. 

3. Niechaj będą zawstydzeni i pohańbieni, którzy szu- 
kaja dusze mojej ©. 

4, Niech się obrócą na wstecz, a niech się zawstydzą, 
którzy mi chcą złego. 

Niech się natychmiast obrócą wstydać się, którzy mi 
mówią, Ehej, Ehej. 

5. Niech się weselą i radują w tobie wszyscy, którzy cię 
szukają, a niech zawżdy mówią: Niechaj uwielbion będzie 
Pan: którzy miłują zbawienie twoje. 

6. A jam-jest ubogi i żebrak: Boże wspomóż mię. 

Pomocnikiem moim i wybawicielem jesteś ty moim Pa- 
nie, nie mieszkajże @. 


PSALM LXXe. 
U Zydöw 71. 


Uczy Prorok, aby każdy sprawiedliwy w Panu uprzejmą nadzieję miał. 


1. Psalm Dawidowi, synów Jonadabowych, i регизгусн 
wiezniöw @. 


W tobiem Panie, nadzieję ша niech nie bede pohan- 
bion na wieki: 


2. W sprawiedliwości twojej wybaw mię, i wyrwi mię, 
Nakłoń ku mnie ucha twego, a zbaw mię. 


O A przyjemniejszem będzie Panu to pienie, aniżeli ofiara młodego cielę- 
cía, š 4 

O) Izraelici... 

@ Т. j. górę Sion. 

© Domyśl: Sion. 

© Herb. LXX. 

© Szukają, żeby mię życia pozbawić. 

Nie zwlekaj. 

Hebr. LXXI. Podobny do Psalmu XXX. 

© Tytuł niejasny; w hebrajskim tekscie wcałe go niema. Przez synów Jo- 
nadabowych rozumieją się Rehabici, którzy przez swego przodka Rehaba 
byli zobowiązani, aby unikali miast i życia rolniczego, a prowadzili życie paster- 
skie, koczujące. Psalm ten, od Dawida pochodzący, Rehabici zapewne do 
siebie stosowali, gdy podczas wtargnięcia chaldejczyków do ziemi Judzkiej by- 
li zmuszeni schronić sig do Jerozolimy, i jakoby w więzieniu w niej pozostawać, 
Jerem. 35, 1. 11). 


107. EZDRASZ MODLI SIE. I. Ezdr. 9, š. 
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3. Bądź mi Bogiem obrońcą, i miejscem obronnem: abyś 
mię zbawił. 

Abowiem twierdza moja, i ucieczka moja jesteś ty. 

4. Boże mój wyrwi mię z ręki grzesznika, i z ręki prze- 
ciw zakonowi czyniącego i niesprawiedliwego. 

5. Abowiem tyś jest cierpliwość moja Panie ©: Panie 
nadziejo moja od młodości mojej. 

6. Przez ciem jest umocniony skoro © z żywota: z ży- 
wota matki mojej tyś jest obrońcą moim. 

O tobie $piewanie moje zawżdy: 

7. Jako dziwowisko stałem się mnogim: a ty pomocnik 
mocny. 

8. Niechaj będą napełnione usta moje chwałą, abych 
śpiewał sławę twoję, cały dzień wielmożność twoję. 

9. Nie odrzucaj mię czasu starości: gdy ustanie siła mo- 
ja, nie opuszczaj mię. 

10. Abowiem mówili nieprzyjaciele moi przeciwko mnie: 
a którzy strzegli na dusze moje @, radę uczynili społem ©. 

11. Mówiąc: Bóg go opuścił: gońcie a pojmajcie go, boć 
niemasz ktoby wyrwał. 

12. Boże nie oddalaj się odemnie: Boże mój pojrzy ku 
pomocy mojej. 

18. Niech będą zawstydzeni i niech ustaną uwłaczający 
duszy mojej : niech będą okryci zelżywością i wstydem któ- 
rzy mi szukają złego. 

14. A ja zawżdy nadzieję mieć będę: i przyczynię nad 
wszystkę chwałę twoje®. 

15. Usta moje opowiadać będą sprawiedliwość twoję, 
cały dzień zbawienie twoje. 

Iżem w piśmie ja niebiegły ©: 


16. Wnidę w możności Pańskie ©: Panie będę wspomi- 
nał sprawiedliwość ciebie samego. 

17. Boże, uczyłeś mię z młodości mojej: i aż dotąd będę 
opowiadał cuda twoje. 

18. I aż do starości, i szedziwości, Boże nie opuszczaj 
mię. 

Aż opowiem ramię twe wszelkiemu narodowi, który ma 
przyść. 

19. Moc twoję i sprawiedliwość twoję Boże, aż do wy- 
sokości, wielkie rzeczy, któreś uczynił: Boże, któż podo- 
bien tobie? 

20. Jako wielkie ukazałeś mi, uciski mnogie i złe: a na- 
wróciwszy się ożywiłeś mię, i z przepaści ziemskich zasię 
wywiodłeś mię. > 

21. Rozmnożyłeś wielmożność twoje: a nawróciwszy 
się pocieszyłeś mię. 

22. Boi ja wysławiać będę tobie na naczyniu pieśni © 
prawdę twoję: Boże będęć grał na cytrze, święty Izraelski. 

23. Rozradują się wargi moje, kiedyć będę Śpiewał: i 
dusza moja, którąś wykupił. 

24. Ale i język mój cały dzień będzie rozmyślał spra- 
wiedliwość twoję: kiedy zawstydzeni i zelżeni będą, którzy 
mi szukali złego. 


Albowiem Tyś jest, którego pom cierpliwie dam... 
8 = tylko BEE: RRS: $ SĘ 
(3) mie śledzą... 
Re zgubié. 
(5) I przydam nowe pienia za nowe dobrodziejstwa. < 
© Pienia moje nie będą sztucznie, umiejętnie ułożone, bom nie jest biegły 
w umiejętnościach. 
@ Będę rozważał doskonałości Pańskie, 
Na narzędziach muzycznych, 
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PSALM ЕХХІО. 
U Żydów 72. 


Proroctwo o Messyaszu i jego królestwie, a że Chrystus jest prawdziwy 
Bóg i człowiek. 


1. Psalm, na Salomona. 

2. Boże daj sąd twój królowi: a sprawiedliwość twoję 
synowi królewskiemu. 

Aby sądził lud twój w sprawiedliwości ©, a ubogie twe 
w rozsądku. 

3. Niechaj przyjmą góry pokój ludowi: a pagórki spra- 
wiedliwość ©. 

4. Będzie sądził ubogie © z ludu, i wybawi syny ubo- 
gich ©: a uniży potwarcę. 

5. I będzie trwał z słońcem, i przed księżycem ©, na po- 
kolenie i pokolenie. 

6. Znidzie jako deszcz na runo ®: a jako krople na zie- 
mie kapiace®. 

7. Wznidzie za dni jego sprawiedliwość, i obfitość po- 
koju aż zginie miesiac©. 

8. I będzie panował od morza aż do morza: i od rzeki © 
aż do krajów © okręgu ziemie. 

9. Przed nim będą padać Murzynowie: a nieprzyjaciele 
jego ziemię lizać będą. 

10. Królowie Tarsis @ i wyspy@, przyniosą dary ®: kró- 
lowie Arabscy i Saba 6 przywiozą upominki. 

11. I będą mu się kłaniać wszyscy królowie ziemscy: 
wszyscy narodowie będą mu służyć: 

12. Abowiem wybawi ubogiego: tak możnego i nędzne- 
go, który nie miał pomocnika. | 

13. Przepusci ubogiemu і niedostatecznemu: а dusze 
ubogich zbawi. 

14. Z lichwy i nieprawości wykupi dusze ich®: a imię 
ich uczciwe przed nim. 

15. A będzie żyła, i dadzą mu z złota Arabskiego, i bę- 
da się zawsze kłaniać dla niego: cały dzień będą go blogo- 
sławić. | 

16. I będzie utwierdzenie © na ziemi na wierzchu gór: 
podniesie się nad Liban urodzaj jego ©: i rozkwitnie sie® 
z miasta jako zioła polne. 


®© Hebr. LXXII. Prosi Boga o dar rozsądku i sprawiedliwości Ша króla 
(w. 2—3); wymienia jego zalety (w. 5— 16); zapowiada błogi stan, jakte- 
go poddani pod berłem tegoż króla używać będą. Psalm ten należy do messja- 
nicznych. Widać to z w w. 5. 7 —9. 11. 15; bo przepowiednie tam zawarte 
na żadnym królu ziścić się nie mogły, dopiero na Chrystusie. Dawid pod fi- 
gurą królestwa Salomonowego (w. 1) kreśli królestwo Messjasza; albo też życzy 
Salomonowi takiego panowania, jakiem być miało panowanie Messjasza; prze- 
mawia tu w imieniu owego króla, którego obraz panowania kreśli. 

@ Rozsądek, mądrość Twoją... 

@ W hebr.: Góry przyniosą pokój ludowi a pagórki (przyniosą pokój) w 
(skutek ) sprawiedliwości. Т. ј. nie tylko ludzie dobrej woli (inziny), ale i naı- 
dziksze umysły (niepłodne, skaliste góry) przyniosą błogie owoce pokoju 1 spra. 
wiedliwości. 

© Nie odmówi sprawiedliwoścł ubogim...- 

© Оа ueisku:.. 

® Będzie trwał tak długo, jak słońce i księżyc (do końca Swiata),... 

@ Ма skoszoną łąkę (w hebr.:). 

©) Dodaj: tak panowanie jego przyniesie obfitość. 

6) Księżyc. t. j. do końca świata. 

(9) Eufratu, lub Jordanu... 

@) Do ostatnich granic... 

@ Ob. Psal. 47, 8. 

© T. j. krain zamorskich... 

69 Naznak poddaństwa, 

@ W dzisiejszej Nubji. 

Przestrzegać będzie, aby bogacze ubogich lichwą nie uciskali. Albo: 
Za czasów króla, o którym mowa, tak dobry będzie byt ludu, że ubodzy nie 
będą potrzebowali na lichwę pożyczać. Tak było w pierwszych czasach chrze- 
ścijaństwa, kiedy majętniejsi znosili swoją majętność do apostoiów, do wspól- 
nego podzialu (Dzieje Ap. 4, 34..). 

69 Domyśl: wiecznie ów król. . 

T.j. zboże i chleb, który jest podporą, utrzymaniem życia doczesnego. 

65 Urodzaj zboża. 

© Rozmnożą się obywatele... 
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17. Niechaj będzie imię jego na wieki błogosławione: 
przed słońcem O trwa imię jego. 

I będą w nim błogosławione wszystkie pokolenia ziem- 
skie®: wszyscy narccowie wielbić go będą. 

18. Błogosławiony Pan Bóg Izraelski, który sam czyni 
dziwy. 

19. I błogosławione imię majestatu jego na wieki: i bę- 
dzie napełniona majestatem jego wszystka ziemia. Stań 
się, stań się. 

20. Skończyły się Pieśni Dawida syna Jessego ©. 


PSALM LXXITo. 
U Żydów 73. 


Ku ostateczności nas Prorok wiedzie, byśmy widząc złych kwitnienie, 
myśli naszych od Pana nie unosili, ale wiedząc ich niestateczność a 
odmianę rychło przy Panu mocnie trwali. 


1. Psalm Asaphowi®. 

Jako dobry Bóg Izraelczyków, tym, którzy sa prostego 
serca. 

2. Ale moje nogi mało się nie potknęły: mało nie szwan- 
kowały kroki mojeo. 

3. Iżem był ruszon zawiścią przeciw złośnikom: wi- 
dząc pokój grzesznych ©. 

4. Abowiem niemasz względu na Śmierć ich: ani prze- 
dłużenia w utrapieniu ich ©. 

5. W pracy ludzkiej nie są: i z ludźmi nie będą karani ©. 

6. I przetoż je pycha zjęła: okryli się nieprawością i nie- 
zbożnością swoją. 

7. Wystąpiła jakoby z tłustości nieprawość ich ©: pu- 
ścili sieza żądzami serca. 

8. Myślili i mówili złość: nieprawość ku górze © mówi- 
li. 

9. Podnieśli w niebo G usta swoje: a ich język przecho- 
dził po ziemi ®. 

10. I przetoż lud mój obróci się tu: i dni pełne najdą się 
między ninio. 

11. I mówilie: Jakoż wie Bóg? a jestli wiadomość na 
wysokości 8? 

12. Oto ci grzesznicy ©, a obfitujący na świecie, otrzy- 
mali bogactwa. 

13. I rzekłem ©: Tomci tedy próżno usprawiedliwiał 
serce swe, i omywałem między niewinnymi ręce moje ©. 


Ob. wyżej w. 5. 

(5 Ob. I. Mojż. 22, 18. 

@ Tu kończy się druga księga Psalmów, Mieszczą się w niej podobnie jak 
w pierwszej, przeważnie psalmy Dawidowe; mała tylko liczba od innych auto- 
rów pochodzi. W trzech zaś następnych księgach psalmy Dawida tylko wyją- 
tkowo się znajdują. 

© Hebr. LXXIH.Wyraża swe oburzenie na widok niezasłużonego szczę- 
ścia bezbożnych, których przewrotność opisuje (w. 1 — 9); wspomina, że ludzie 
slabi w wierze gorszą się tem i wyrzekają przeciw Opatrzności, jakoby się iudz- 
mi nie zajmowała (w. 10 — 14); lecz oświecony przez Boga poznaje, że docze- 
sne szczęście grzeszników jest złudne i znikome, a ich koniec będzie smutny (w. 
15— 20). Treść więc podobna do tej, jaką opiewają psalmy: 36, 38, i 48. 

@ Ob. Psal. 49, 1. 

© Dalej podaje przyczynę, dla której о mało nie upadł: — Ponieważ roz- 
gniewaiem się przeciw і t. d. (wiersz nast.). 

@ Widząc pomyślność (pokój) grzesznych, a niepomyślność sprawiedliwych. 

© Długi i pomyślny żywot wiodą; utrapienie jeśli ich dotyka, to tylko na 
chwilę. 

@ Chłostami, T. j. nie pracują ciężko, ani nie doznają ciosów losu, podo- 
bnie jak inni ludzie. 

@ Ich nieprawość w dostatku ma swój początek. 

@ Jawnie, publiczzie... 

Przeciw niebu 

9 O wszystkiem zuchwale rozprawiają, krytykują dzieła Opatrzności. 

@ Przetoż... obróci się ku niezbożnym, którym się dobrze dzieje, tuszae so- 
bie, że gdy pójdzie ich torem, znajdzie sobie w ich towarzystwie dni obfitości. 

@ I mówić będzie (lud). 

49 W niebie o rzeczach ziemskich. 

@) Oto ci są grzesznikami, a obfitują we wszystko na Świecie i t. d. 

@ I nie dziw, że lud prosty tak rozumuje, bo i ja sam myślałem: 

(9 Oczyszczał... z 

@) Napróżno zachowywałem czyste od krwi (od zabójstwa) ręce moje. 
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14, I byłem biczowan cały dzieño, a karanie moje rano®. 

15. jeślim mówił, tak mówić będę: otom rodzaj synów 
twoich potępiła. 

16. Myśliłem, abych to zrozumiał: praca to przedemną O 

17. Aż wnidę do świątynie Bożej: i zrozumiem ich do- 
kończenie ©. 

18. Bo zaprawdę dla zdrado, nagotowałeś im@: zru- 
ciłeś© je, gdy się podnosili. 

19. Jakoż spustoszeli: natychmiast ustali, zginęli dla 
nieprawości swojej. 

20. Jako sen ustawających Panie©: w mieście twem 
obraz & ich w niwecz obrócisz. 

21. Bo sie zapaliło serce moje, i odmieniły się nerki mo- 
je ©: 

22. 1 jaw niwecz obröcony®, a nie wiedziałem. 

28. Jako bydlę stałem się u ciebie: a ja zawsze z tobą ®. 

24. Ująłeś mie za prawą rękę moje: a według wolej 
twojej prowadziłeś mię, i przyjąłeś mię z chwałą O. 

25. Bo cóż ja mam w niebie, abo czegom chciał na ziemi 
oprócz ciebie ? 

26. Ustalo® ciało moje i serce moje. 
i części moja® Boże, na wieki. 

27. Bo oto którzy się oddalają od ciebie, zginą: zatra- 
ciłeś wszystkie, którzy cudzołożą od ciebie ©. 

28. Ale mnie dobrze jest trwać przy Bogu: pokładać 
w Panu Bogu nadzieję moje. 

Abych opowiadał wszystkie chwały twoje: w bramach 
córki Siońskiej ©, 


Boże serca mego, 


PSALM LXXII®. 
U Zydów 74. 


Napominanie w tym Psalmie jest, aby puściwszy staranie o rzeczach 
doczesnych, mieliśmy piiność o wiecznych. 


1. Wyrozumienia Asaphowi 8. 

Przeczżeś Boże odegnał do końca ©: rozgniewała się 
zapalczywość twoja na owce pastwiska twego 8? 

2. Wspomni na zgromadzenie twoje 8, któreś posiadł od 
początku. 


© Codziennie wystawiony byłem na katusze. 

© Rozpoczyna się od rana. 

© Jeslibym postanowił w sercu swojem: Tak mówić będę przeciw Opa- 
trzności, zdradzilbym lud Twój, mnie powierzony. 

@ Chciałem rozwiązać tę zagadkę: jak pod rządem Opatrzności złoczyńca mo- 
że kwitnąć a sprawiedliwy być pognębionym? Myślałem nad tem długo; lecz 
daremnie. Dopiero gdy wszedłem do świątyni i t. d. jak w. nast. 

6) Zrozumiałem, że koniec grzeszników, jeśli nie w tem, to w przyszłem ży- 
ciu zawsze smutnym będzie. 

Na zdradę. 

Domyśl: to szczęście doczesne. 

Obałasz ich... 

Takiem jest szczęście doczesne grzeszników. 

Cień, widziadło. 

Gdy mię dręczyły gwałtowne uczucia gniewu i zazdrości. 

Rozum mię opuścił. 

Domyśl: przestawać będę, pomimo pokus przeciwnych. 

Dziękuje Bogu, że go wyrwał z owego zaślepienia. (w. 21 i 22), 

Z tęsknoty ku Tobie omdlewa ciało... 

Dziedzictwo moje 

GG Którzy łamią wierność Tobie poprzysiężoną. 

Jerozolimy. 

Hebr. LXXIV. Opisuje zburzenie świątyni przez naród dziki i błaga, 
aby Pan swawolę wroga ukrócił, a utrapieniom ludu swego kres położył (w. 1 —8) 
z dawnemi dobrodziejstwami Bożemi porównywa stan obecny (w.9 — 18). 
błaga o zlitowanie nad pognębionym ludem izraelskim, a ukaranie dumy i sro- 
gości nieprzyjaciół (w. 19 — 23). Nie wiadomo do jakiego czasu odnosi się 
to pienie: do czasów Antjocha Epifanesa (1. Mach. 1, 82), czy też Nabucho- 
donozora? Prawdopodobniej do tego drugiego; bo za Antjocha Epifanesa świą- 
tynia została sprofanowaną, lecz nie zupełnie, zburzoną; tu zaś jest mowa o 
zburzeniu. Ë 

@ Ob. Psal. 49, 1. 

еу. Czemuś nas cdegnal od siebie; czemu gniew twój posuwasz do ostate- 
czności: 

69 Lud izraelski wystawiany bywa często pod obrazem trzody owiec. 

@ Lud twój. 2 
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Odkupiłeś, pręt dziedzictwa twego® góra Sion, na któ- 
геје5 mieszkał ©. 

3. Podnieś ręce twoje na pychy ich na koniec©: jako 
wiele nabroił nieprzyjaciel w świątnicy. 

4.1 chlubili się, którzy cię nienawidzą: w pośrodku świę- 
ta uroczystego twegoQ. 

5. Położyli znaki swoje znaki: a nie poznali jako na 
wyszciu na wierzch ©. 

Jako w lesie drzew siekierami, 
_ 6. Wyrębowali drzwi jego© pospołu: toporem i oskar- 
dem obalili je. 

7. Zapalili ogniem świątnicę twą: na ziemi splugawili © 
przybytek imienia twego. IV. Król. 25, 0. 

8. Mówili w sercu swojem rodzaj ich pospołu: uczyńmy, 
że ustaną wszystkie święta Boże z ziemie. 

9. Znaków naszych nie widzieliśmy ©: już niemasz proro- 
ka: i już nas więcej nie pozna ©. 

10. Dokądże Boże, nieprzyjaciel urągać będzie? draźni 
przeciwnik imię twe do końca? 

11. Czemuż odwracasz rękę twoję: i prawicę twoję z po- 
środku zanadrza twego do końca? 

12. Ale Bóg król nasz przed wieki: sprawił zbawienie w 
pośrodku ziemie. Zuk. 1, 68. 

13. Tyś utwierdzil@ mocą twoją morze@, pokruszyłeś 
głowy smoków @ w wodach. 

14. Tyś potarł głowy smokowe, dałeś go na pokarm lu- 
dziom Murzyńskim a. 

15. Tyś przerwał źródła i potoki, tyś wysuszył rzeki 
Ethan @. 

16. Twójci jest dzień, i twoja jest noc, tyś udziałał zo- 
rzę i słońce. š: 

17. Tyś uczynił wszystkie granice ziemię, lato i wiosnę 
tyś je sprawił. 

18. Pamiętaj na tos, nieprzyjaciel urąga' Panu, a lud 
bezrozumny draźnił imię twoje. 

19. Nie podawaj bestyom dusz wyznawających tobie, i 
dusz ubogich twoich nie zapominaj do końca. 

20. Wejrzy na testament tw6j@, abowiem napełnieni 
są napodiejszy na ziemi domów nieprawości ©. 

21. Niech się nie wraca nędznik zawstydzony ©, ubogi 
a niedostateczny © będą chwalić imię twoje. 

22. Powstań Boże, rozsądź sprawę twoję:pomni na po- 
hańbienie twoje, te które się dzieją od głupiego cały dzień, 

23. Nie zapominaj głosów nieprzyjaciół twoich: pycha 
tych, którzy cię nienawidzą, ku górze idzie zawsze. 


© Część dziedziczną twoją. 

@) Góra Sion jest tą, па którejeś zamieszkał. = 

© Uderz na onych pysznych gwaltowniköw (Chaldejezyków), na pychę 
ich aż do ostatnich granic posuniętą. 

(4) Nieprzyjaciel podczas nabożeństwa wtargnął do Świątyni i bluénierczo 
przechwalae się zaczął, że zwyciężył Boga Izraelskiego, który się nie mógł oprzeć 
jego potędze. 

© I porozstawiali na murach swe znaki (proporce), jako znaki swego zwy- 
cięstwa i objęcia świątyni pod swą władzę, tryumfując tym sposobem nad Jeho- 
wą, a zwycięstwo swej potędze przypisując; bo nie poznali, że się to stało z do- 
puszczenia jego. 

© Drzwi domu Bożego. 

© W hebr. można przełożyć: do ziemi — splugawili, t. j. z ziemią zrównali. 

(8) Juz nie widzimy. ° 

9) Juz nas więcej Bóg nie uznaje za lud swój, 

G W hebr.: Tyś rozdzielił... 

7 Morze Czerwone. 
9 Egipcjan... 

@W hebr.: ludom puszczy, zwierzętom drapieżnym. Pozatonięciu wojska 
Faraonowego, morze wyrzucało na brzegi pustyni arabskiej trupy, które mogły 
służyć za żer dzikim zwierzętom. 

Aluzja do przejścia przez Jordan (Joz. 3, 13 — 16). 
Na wspomnione cuda, jakieś uczynił. 

69 Na przymierze i przyrzeczenia Twoje (V, Mojz. 32, 35..) 

@ Ci, którzy nie dawno lekceważeni byli między narodami, teraz zbogacili 
się domami i rolami nam zabranemi, i obchodzą się z nami jak z niewolnika- 
mi swemi. Dzieje się więc przeciwnie, aniżeliś obiecał ojcom naszym, 

@ Odrzuceniem swej prośby. : 

© Przez Ciebie wybawieni, niechaj chwalą... 


ye 
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PSALM LXXIVe. 
U Zydöw 75. 


-O sprawach Pana Chrystusowych, o Apostolskiej, jako mieli Kościół 
stanowić, a jako pychy się strzedz mamy. : 


1. Na koniec, nie zatracaj © Psalm pieśni Asaphowi. 

2. Wyznawaćci będziemy Boże, wyznawać będziemy i 
wzywać imienia twego. 

Opowiadać będziemy dziwne sprawy twoje ©, 

3. Gdy wezmę czas: ja sprawiedliwości © sądzić będę. 

4. Roztopiła © się ziemia, i wszyscy, którzy mieszkają na 
niej, jam © umocnił filary jej. 

5. Mówiłem nieprawym: Nie czyńcie nieprawości, a 
wystepnym, nie podnoście гори Ф. 

6. Nie podnoście ku górze rogu waszego, nie mówcie 
przeciw Bogu nieprawości. 

7. Bo ani od wschodu, ani od zachodu, ani od pustych 
góro, 

8. Abowiem Bóg jest sedzia. 

Tego poniża a owego podwyższa, 

9. Bo w ręce Pańskiej jest kielich wina szczerego, pełen 
zmieszania ®. 

I nachylił z tego w ów @, wszakże drożdże jego@ nie 
wylaly się, będą pić wszyscy grzesznicy ziemie. 

10. A ja będę opowiadał na wieki, będę śpiewał Bogu 
Jakóbowemu. 

11. I wszystkie rogi grzeszników połamię, a rogi spra- 
wiedliwego będą wywyższone. 


PSALM LXXVo. 
U Zydöw 76. 


Dobrodziejstwa swe Bóg oznajmia, któremi nas tu podejmować, a 
obdarzać raczy. 


1. Na koniec, w Hymnach, Psałm Asaphowi, pieśń na 
Assyryjczyki @. 

2. Znajomy Bóg w Judzie®, w Izraelu wielkie imię jego. 

3. I stało się w pokoju miejsce jego, i mieszkanie jego 
na Sionie®. 

4. Tame połamał mocności tukówo, tarczą, miecza 
i wojnę ©. 


а) Hebr. LXXV. Autor (albo lud Boży, którego imieniem autor przema- 
wia) obiecuje wysławiać Boga (w. 2); przywodzi wyrok Pański zapowiadający 
nieprzyjaciołom surowy sąd (w. 3 — 4); upomina grzeszników, aby się upamię- 
tali, jeśli chcą kary uniknąć (w. 5—9). Lud Boży obiecuje na wieki chwalić 
Pana, a mocy swej używać na gromienie nieprzyjaciół i wywyższanie sprawiedli- 
wych (w. 10— 11). W wierszach: 213, jako też 5 — 11 przemawia autor imie- 
niem ludu; w wier. 4 wprowadza Boga mówiącego. 

@ T. j. modlitwa błagalna o ratunek. Według innych słowa te znaczą, że 
Psalm niniejszy ma być śpiewany według melodyi innej pieśni, zaczynającej 
sie od słów: Nie zatracaj, może modlitwy Mojżesza (V. Mojż. 9, 26..). 

@ Boś Ty rzekł:... 

4) Sprawicdliwie. 

5) Rozpadla.. 

© Lecz jam... 

@ Nie bądźcie pysznymi, zuchwałymi. Bóg jest symbolem siły, lub pychy. 

© Domyśl: nie przybędzie wam pomoc; nie tryumfujcie przeto;.. 

6) Kielich jest obrazem kar, bezbożnym przeznaczonych, i w ogóle losu smu- 
tnego. Kielich wina szczerego (nie zaprawionego wodą) pelen zamięszania 


kielich wina zaprawionego goryczą. 


Nachylił kielich w jedną i drugą stronę (rozdzielając smutny los tym 

owym grzesznikom). 
Kiclicha... 

19 Hebr. LXXVI 

@ Pieśń na Assyryjczyki, — nie ma w tekscie hebrajskim. Prawdopodo- 
bnie opiewaną jest tu straszna klęska, jaką wojsko Sennacheryba poniosło pod 
murami Jerozolimy (Ob. IV. Król. 18, 1.. 19, 1...). 

а) Znajomy... jako szczególny opiekun Judy. 

65 Domyśl: stało się spokojnem (bo nieprzyjaciel zaprzestał napaści). 

(9 Pod Sionem... 

ай Mocne łuki. 

Gs T. j. zbroje w ogóle. 

@ I wojnę rozproszył 
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5. Ty oświecający dziwnie z gór wiekuistych O, 

6. Strwożyli się wszyscy głupiego serca. 

Zasnęli snem swoim 6, a nic® nie naleźli bogacze w ге- 
kach swoich. 

7. Od fukania twego Boże Jakób, drzymali@ ci co wsia- 
- dali na konie®. ç 

8. Tyś jest straszliwy, a któż się sprzeciwi tobie? odtąd 
gniew twój ©. 

9, Znieba dałeś słyszeć sąd, ziemia zadrżałai zamil- 
Юа Ф. 

10. Gdy powstawał Bóg na sad, aby wybawił wszystkie 
ciche ziemie. 

11. Bo myśle człowiecza będzie wyznawała tobie, a 
ostatki myśli będąć święto święcić ©. 

12. Śluby czyńcie, a oddawajcie Panu Bogu waszemu, 
wszyscy, którzy około niego przynaszacie dary. 

Straszliwemu, 

13. A temu, który odejmuje ducha książętom, straszne- 
mu® u królów ziemskich. 


PSALM LXXVle. 
U Zydów 77. 


Upomina Prorok, abyśmy żądość i kochanie świata tego tłumili, prze- 
kiadajac na wszem Pana Boga wszechmogacego. 


1. Na koniec, przez Idithuna, Psalm Asaphowi (9. 

9. Głosem moim wołałem do Pana, głosem moim do Bo- 
ga, i wysłuchał mię. 

3. W dzień utrapienia mego szukałem Boga, rękami 
memi w nocy ku niemu 9, a nie jestem omylon. 

Nie chciała @ się dać pocieszyć dusza moja, 

4. Wspomniałem na Boga, i kochałem się6, i rozmy- 
ślałem, i ustał duch mój. 

5. Uprzedzały straże nocne oczy moje, trwożyłem się, a 
nie mówiłem ©. 

6. Rozmyślałem dni starodawne, i roki wieczne miałem 
na pamieci®. 

7. I rozważałem w nocy w sercu mojem5, i ćwiczyłem 
się ©, i umiatałem ducha mojego ®. 


8. Izali na wieki Bóg odrzuci? czyli nie przyda, aby je- 
szcze był łaskaw ©? 


Q Z najwyższych niebios. 

© Snem śmierci. 

© A żadnych łupów... 

(9 Wpadli w sen (o którym w. 6). 

© T. j. wojownicy. 

© Gdy gniew Twój się obudzi. 

@ Z nieba ogłosiłeś wyrok na nieprzyjaciela. Ziemia... zamilkła, gdy powsta- 
wał i t. d. (wiersz nast). 

W hebr.: Bo zapalczywość... 

(5) Zapalczywość człowieka przyczynia się do uwielbienia Twego. Osta- 
teczny, do najwyższego stopnia posunięty gniew wroga nie tylko nie 
zdoła Cię pokonać, lecz owszem gotuje Ci świetny tryumf, na pamiątkę którego 
lud Twój wieczną uroczystość ustanawia, aby nie tylko obecni, ale i dalsi jego 
potomkowie wielkość Twą wychwalali. 

Straszliwemu nawet dla królów... 
Hebr. LXXVII. 

Ob. Psal. 38, 1. 

® Domyśl: wyciagnionemi. 

© Gdy nie chciała... 

(69 Doznałem pociechy, rozkoszy; a gdy znów rozmyślam nad niedolą mo- 
ja, omdlewa duch mój. | 

a się pierwej niż straże nocne; strwożę się: i znoszę cierpliwie (nie 
mówiąc). 

(8) Rozpamiętywałem. 

® Domyśl: moją niedolę. 

6% Trapię się. š 

б) W głębi ducha mego zadawalem sobie pytanie: Izali i t. d. w. nast.). 

€) Czyli nie zmiłuje się jeszcze raz? 


/сүт 
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9. Czyli do końca odetnie miłosierdzie swoje, od ro- 
dzaju aż do rodzaju? 

10. Czyli Bóg zapamięta © zmiłować się? abo w gniewie 
swym zatrzyma © litości swoje ? 

11. I rzekłem: Terazem poczal®, ta jest odmiana pra- 
wice Nawyższego Q. 2 

12. Wspominałem na sprawy Pańskie, bo będę pamie- 
tał na dziwy twoje od początku. 

13. I będę rozmyślał o wszystkich sprawach twoich, i 
będę się ćwiczył w wynalazkach twoich. 

14. Boże, w świątości droga twoja, któryż Bóg wielki 
jako Bóg nasz? 

15. Tyś jest Bóg, który dziwy czynisz. 

Oznajmiłeś między narody moc twoję, 

16. Odkupiłeś ramieniem twojem lud twój, syny Jakob 
i Jozeph. 

17. Ujrzały cię wody©, Boże, ujrzały cię wody, i ulę- 
kły się, i wzruszyły się przepaści. 

18. Wielkość szumu wód ©: obłoki głos wypuściły. 

Ale i strzały twoje przechodzą ©. 

19. Głos gromu twego na koło. 

Błyskawice twoje okrąg ziemie oświecały, wzruszyła 
się i zatrzęsła ziemia. 

20. Na morzu droga twoja, i ścieżki twoje na wodach 
wielkich, a śladów twoich znać nie bedzie ®. 

21. Prowadziłeś lud twój jako owce, przez rękę Mojże- 
sza i Aarona. II. Mojż. 14, 29. 


PSALM LXXVIlo. 
U Żydów 78. 


Upomina Prorok lud, aby nie był niewdzięczen dobrodziejstwa Bozkie- 
go, a wylicza dobrodziejstwa wszystkie, które Pan raczył uczynić ludu 
Izraelskiemu, gdy go z niewolej wywodził. 


1. Wyrozumienia Asaphowi, 


Słuchajcie ludu mój zakonu mego: nakłońcie ucha swe- 
go ku słowom ust moich. 


2. Otworzę w podobieństwach usta moje: będę powia- 
dał gadki od początku. 


3. Jako wielkieśmy rzeczy słyszeli i poznali: i ojcowie 
naszy powiadali nam. 


4. Nie zataiły się przed syny ich, w drugim narodzie. 


Powiadając© chwały Pańskie, i mocy jego: i cuda jego 
które czynił. 


5. I wzbudził świadectwo© w Jaköbie: a zakon położył 
w Izraelu. 


6. Jako wielkie rzeczy rozkazał ojcom naszym, aby je 
oznajmili synom swoim: aby wiedział rodzaj drugi. 


© Zapomina... 

(2) Nie wypuści... 

© Po długiem rozmySlaniu, trwodze i niespokojności, znalazłszy żądaną” 
pociechę, rzekłem do siebie: Teraz poczynam wolniej cddychać. 

Q T. j. ręka Boża sprawiła we mnie tę odmianę (tęsknoty i rozpaczy na sil- 
ną nadzieję). 

®© Wody morza Czerwonego. 

© Wielki szum wód dał się słyszeć, gdy obłoki... 

(7) Przechodziły, nie dotykając nie przyjaciela. 

© A jako śladów na wodach nie znać, tak nikt Cię nie zbada. 

© Hebr. LXXVIII. Upomniawszy do pilnego słuchania (w. 1—4), wy- 
licza w ogóle dobrodziejstwa Boże względem ludu izraelskiego i cuda niegdyś 
zdziałane już to podczas wyjścia z Egiptu (w. 5— 51) już po niem, aż do wej- 
ie in do ziemi Chanaan i następnie aż do panowania Dawidowego 
w.52— 3). 

60 Otworzę usta, opowiadając... 

@ I zawarł przymierze... 
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Synowie, którzy się narodzą i powstaną i będą je powia- 
-dać synom swoim. 

7. Żeby pokładali w Bogu nadzieję swoję, a nie zapomi- 
nali spraw: Bożych: i pytali się o mandaciech O jego. 

8. Aby nie byli jako ojcowie ich: naród zły i drażniący. 

Naród, który nie prostował serca swego: i nie był wier- 
nym Bogu duch jego. 

9. Synowie® Ephrem naciągający i spuszczający łuk ©: 
podali tył w dzień wojny Q. 

10. Nie strzegli testamentu Bożego: i nie chcieli cho- 
dzić w zakonie jego. 

11. I zapamiętali© dobrodziejstw jego, i cudów jego, 
które im ukazał. 

12. Przed ojcy ich uczynił dziwy © w ziemi Egiptskiej 
na polu Tanejskiem. 

13. Rozerwał morze O i przeprowadził je: i zastawił wo- 
dy jako w skórzanym worze©. II. Mojż. 14, 22. 

14. I prowadził je w obłoku we dnie: a przez całą noc w 
rozświeceniu cgnia. 

15. Rozszczepił skałę na puszczy, i napoił je: jako w 
wielkiej głębokości. II. Mojż. 17,6. Niżej. 104, 41. 

16. I wywiódł wodę z opoki: i prowadził wody jako z 
rzeki. 

17. A przydali jeszcze grzeszyć © przeciw jemu: wzru- 
szyli ku gniewu Nawyższego na miejscu bezwodnem 0. 

18. I kusili Boga w sercach swoich: prosząc pokarmu, 
duszam swoim. 

19. I mówili źle o Bogu, rzekli: Izali Bóg może stół zgo- 
tować na puszczy ? 

20. Bo uderzył w skałę, i wypłynęły wody: i strus ienie 
wezbrały. 

Izali i chleb będzie mógł dać, abo nagotować stół ludo- 
wi swe? u? 

21. Przetoż usłyszał Pan, i odłożył, i ogień zapalił się 
przeciw Jaköbowi, i gniew powstał przeciw Izraelowi. IV. 
Mojż. II, 1. 

22. Bo nie wierzyli w Boga, ani mieli nadzieje w zba- 
wieniu jego. 

23. I rozkazał obłokom zwierzchu, i otworzył förty nie- 
bieskie. 

24. I dżdżył im mannę ku jedzeniu: i dał im chleb nie- 
bieski. 11. Mojż. 16,4. IV. Мой. II, 7. 

25. Chleba anielskiego pożywał człowiek: posłał im po- 
karmów dostatkiem. Jan. 6, 31. I. Kor. Io, 3. 

26: Przeniósł wiatr południowy z nieba, i przywiódł mo- 
cą swą wiatr z zachodu. IV. Mojż. II, 31. 

27. I spuścił na nie mięso jako proch: a jako piasek mor- 
ski ptastwo skrzydłaste. 

28. I upadło w pośród ich obozu: około ich namiotów. 

29. I jedli i najedli się barzo, i uczynił dosyć ich chci- 
wości: 

@ Przykazaniach... 

© Aby nie byli, jako synowie i t. d. 

(® Мейлі i zręczni w boju; ae... 

@ Po zajęciu ziemi Chanaan, Efraimitom nie chciało się wojować z garstką 
pogan w niej pozostałych (Sędz. 1, 29), wbrew przykazaniu Bożemu (V. Mojż. 
7,2). Dali więc innym pokoleniom przykład nieposłuszeństwa i ściągnęli zemstę 
Pańską na cały naród. Podobnej niesiorności dopuścili się za czasów Gedeona 
(Sędz. 8, 1..) i Jeftego (Sędz. 12, 2..). Byli więc wojownikami walecznymi, lecz 
dla swej nieuległości i uporczywości niepewnymi, t. j. lud nie mógł się na nich 
bezpiecznie spuszczać. Ztąd Azaf stawia ich tutaj za dowód tego, co powiedział 
w w. 8: że serce Izraela nie było stateczne (wierne) względem Pana. W nastę- 
pnych wierszach (10 — 12) opisuje tę ich niestateczność. 

(5) W nieramięć puścili dobrodziejstwa... 

-@) Zapomuieli o cudach, jakie w oczach ojców ich czynił... 

@ Czerwone. 

© Gdy wody rozdzielone stanęły jak mur z jednej i drugiej strony przecho- 
dzących izraelitów, š 


© I znów grzeszyli... 
@ Na pustyni. Ob. Il. Mojz. 17, 6. 
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30. Nie byli omyleni w żądzy swojej. 

Jeszcze pokarmy ich były w gebiech ich IV. Mojż. Ir, 33. 

31. A gniew Boży zstąpił na nie. 

I pobił tłuszcze ich: a wybór Izraelczyków speta ®. 

32. W tem wszystkiem jeszcze grzeszyli, i nie wierzyli 
cudom jego. 

33. I ustały w marności© dni ich, i lata ich z prędko- 
ścią. 

34. Gdy je zabijał, szukali go©: i wracali się, i raniu- 
czko@ chodzili do niego. 

35. I wspomnieli, że Bóg jest ich pomocnikiem, a Bóg 
wysoki jest ich odkupicielem. 

36. I miłowali go usty swemi, a językiem swym kłama- 
li mu: 

37. A serce ich nie było proste ku niemu: ani byli wier- 
nyrni w testamencie jego. 

38. A on jest miłosierny, i miłościw będzie grzechom 
ich, i nie zatraci ich. 

I wiele czynił, aby odwracał gniew swój: i nie zapalił 
wszystkiego gniewu swego. 

39. I pamiętał, że byli ciałem ©: wiatr idący, a niewraca- 
jący się. 

40. Jako często draźnili go na puszczy, do gniewu pobu- 
dzali go na miejscach bezwodnych: 

41. I wrócili się i © kusili Boga: i draźnili świętego 
Izraelskiego. 

42. Nie pamiętali na rękę jego, w dzień, w który je od- 
kupił z ręki trapiącego. 

43. Jako@ pokazował w Egiptcie znaki swoje, i cuda 
swe na polu Tanejskiem®. 

44. I przemienił w krew rzeki ich ®, i deszcze ich, aby 
nie pili. 11. Mojż. 7, 20. 

45. Puścił na nie rozmaitą muchę i kąsała je, i żabę i wy- 
gubiła jeo. 11. Мо). 8, ró. 24. 

46. I dał ich owoce chrząszczom, i robotę ich szarań- 
czej. II. Мој. Io, 15. 

47. I poraził gradem winnice ich, a тогуу ich mrozem. 
II. Mojż. 9, 25. 

48. I podał gradowi bydło ich: a majętności ich ogniowi- 

49. Puścił na nie gniew zapalczywości swojej: popędli- 
wość i rozgniewanie, i utrapienie: przepuszczenia przez 
anioły złe. 

50. Uczynił drogę ścieżce gniewu swego: nie wypuścił 
dusz ich od śmierci: i bydło ich w śmierci zawarł: 

51. I pobił wszystkie pierworodne w ziemi Egiptskiej: 
pierwiastki wszystkich prac ich w przybytkach Cham ®. 
II. Mojz. 12, 29. 

52. I odjat@ lud swój jako owce: i prowadził je jako 
stado na puszczy. 

58. I prowadził je w nadziei G, i nie bali się: a nieprzyja. 
cioły ich okryło morze. II. Mojs. 14, 27. 

54. I przywiódł je na górę poświęcenia swego®, górę 
której dostała prawica jego. 


@ Obie części tego wiersza znaczą: przedniejszych izraelitów Śmiercią цкага 
@ I przeszły marnie... 

@ Nawracali sie do niego. 

© Skwapliwie. 

6) Istotami skłonnemi do złego, że życie ich jako wiatr. 
(© T. ). I znów... 

@ Zapomnieli jako... š 

(g) Z mianowicie: jak przemienil i t. d. w. nast. 
Agipcjan. 

6) Egipcjan. : 

© Egipcjanie byli potomkami Chama, 

1) І wyprowadził... 

1) Bezpiecznie. 

@ Na górę Sion, albo do ziemi Chanaan. 
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55. I wyrzucił przed nimi pogany: i losem rozdzielił im 
sznurem pomiaru. 

I dał mieszkania w przybytkach ich» pokoleniam 
Izraelskim. 

56. I kusiliQ i obrazili Boga wysokiego, i nie strzegli 
świadectw jego. 

57. I odwrócili się, a nie zachowali umowy: jako i ojco- 
wie ich: wywrócili się jako łuk opaczny ©. 

58. Ku gniewu go wzruszyli na swych pagórkacho: 
a rycinami © swemi pobudzili go ku zapałczywości. 

59. Usłyszał Bög®, i wzgardzil®, i w niwecz obrócił 
barzo lud Izraelski. 

60. I odrzucił przybytek Sylo, przybytek swój: kędy 
mieszkał między ludźmi©. 1. Król. 4, 4. Jerem. 7, 12. 

61. I podał moc ich w niewolą: i piękność © ich w ręce 
nieprzyjacielskie. 

62. I dał pod miecz lud swój, i wzgardził dziedzictwo 
swoje ®. 

63. Młodzieńce ich ogień pożarł: a panien ich nie pła- 
kano. 

64. I apłani ich od miecza polegli: a wdowy ich nie cho- 
dziły w żałobie. 

65. I ocucił sie Pan jako ze snu@: jako mocarz upiwszy 
się winem 9. 

66. I zaraził nieprzyjacioly swe na pośladkach ©: dał im 
hańbę wieczną. 

67. I odrzucił namiot Jozephów ©: i nie obrał pokolenia 
Ephraim ®. 

68. Ale obrał pokolenie Judy, górę Sion, którą umiłował. 

69. I zbudował jako Jednorózców @ $wiatnice swoję na 
ziemi: którą ugruntował na wieki. 

70. Iobrał Dawida sługę swego, i wziął go od trzód 
owiec, od kotnych owiec wziął go. 

71. Aby past Jaköba sługę jego, i Izraela dziedzictwo 
jego: 

72. I past je w niewinności serca swego: a w roztropno- 
ści rąk swoich prowadził je. 


PSALM LXXVII o. 
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Cplakiwa Prorok onego okrucieństwa, które się działo nad m'astem 
Jerozolimskiem, za króla Antyocha okrutnika srogiego. 


1. Psalm Asaphowi ©. 
Boże, przyszli paganie na dziedzictwo twoje, zpluga- 


G) Chananejczyków. 

(2) Dodaj: Po osiedleniu się tam, ojcowie nasi kusili i t. d. w. nast. 

@ Łuk opaczny t. j. wadliwy, nie odpowiadający swemu celowi. 

© Na pagórkach stawiano ołtarze i sadzono gaje na cześć bałwanów. 

G) Bałwanami rzeźbionemi... 

© Dowiedział się Bóg o ich wiarołomstwie. 

@ Donyśl: nimi. Е 

Mowa о zabraniu arki przymierza przez Filistynów za Heiego (I. Król. 4 
4— 11). Przybytek wraz 2 arka był podówczas w Silo, 

© Moc i piękność znaczą tu arkę przymierza. 

69 Ludem swoim. 

@ Poeta wystawia klęski poprzednie pod obrazem snu Bożego. Bóg jest 
pasterzem ludu swego, gdy pasterz zasypia, owce wystawione są na napady ze 
strony zwierząt drapieżnych. Lecz wnet tenże Pasterz ocucił się ze snu. 

© W hebr.: јако mocarz.wykrzykujący od wina. Pasterz ów, 
obudziwszy się ze snu, staje się mocarzem; uderza na nieprzyjaciela jak rycerz, 
który pokrzepił się winem i z okrzykiem rzuca się do boju. 

@ O tej klęsce Filistynów ob. I. Król. 5, 6... 6, 4... 

A po powrocie już nie zamieszkał w pokoleniu (pod namiotem) Józefa... 

65 Efraim był synem Józefa. Dom więc Józefa i pokolenie Efraima znaczą 
jedno i to samo. Silo gdzie przed wojną z Filistynami przebywała arka, leżało 
w pokoleniu Efraima. Po onej wojnie arka nie wróciła już do Silo, lecz pomie- 
szczoną została w Karjathjarim (w pokoleniu Judy) a ztąd przeniesioną później 
na górę Sion (także w pokoleniu Judy). Z tego powodu mówi w w. nast. obrał 

@ I zbudował Pan па Sionie niewzruszoną, jako róg je Inerożca, świątnicę.m 

@ Hebr. LXXIX. 

@ Ob. Psał. 49, 1. 
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wili kościół twój 6., obrócili Jeruzalem w budkę па 
chowanie jableko. 

2. Porzucili trupy sług twoich, na strawę ptakom po- 
wietrznym, ciała świętych twoich zwierzętom ziemskim. ` 

3. Rozłali krew ich jako wodę około Jeruzalem, a 
nie był, ktoby pogrzebł. 

4. Staliśmy się pohańbieniem u sąsiad naszych: $mie- 
chowiskiem i igrzyskiem u tych, którzy są w okolicy na- 
szej. 

5. Dokądże Panie gniewać się będziesz do końca ©: roz- 
pali się jako ogień zapalczywość twoja? 

6. Wylej gniew twój na pogany, którzy cię nie znają: 
i na królestwa, które imienia twego nie wzywały. 
IO, 25. 

7. Abowiem pozarli Jakóba: i miejsce jego spustoszyli. 

8. Nie wspominaj starych nieprawości naszych: niech 
nas rychło uprzedzą © litości twoje: bośmy się stali barzo 
ubogimi. Izaj. 64, 9. 

9. Wspomożyż nas Boże zbawicielu nasz: a dla sławy 
imienia twego Panie wybaw nas: a bądź miłościw grze- 
chom naszym dla imienia twego. 

10. Aby snadź nie mówili miedzy pogany: kędyż jest 
Bóg ich ? a niech znaczna będzie nad pogany, przed oczyma 
naszemi : 

Pomsta® krwie sług twoich, która jest wylana: 

11. Niech przyjdzie przed obliczność twoję wzdychanie 


Jerem. 


spetanych. 
Według wielmożności ramienia twego zachowaj syny 
pomordowanych. 


12. A oddaj sąsiadom naszym siedmiorako do ich łona: 
urąganie ich, którym tobie urągali Panie. 

13. A my twój lud i owce pastwiska twego, będziemyć 
wyznawać na wieki. 

Od rodzaju do rodzaju będziem opowiadać chwałę two- 
Је. 
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Modlitwa, aby Pan raczył bronić królestwa Izraelskiego od postronnych 
a pogranicznych nieprzyjaciół: Kościół też chrześcijański tęż modlitwę 
czyni ku Bogu. 


1. Na koniec, dla tych którzy będą odmienieni ©, świa- 
dectw Asaphowi®, Psalm. ; 

2. Który rządzisz Izrael, posłuchaj: który prowadzisz 
jako owcę Jozeph. 

3. Który siedzisz na Cherubinach, okaż się przed 
Ephraimem, Benjaminem, i Manassem. 

Wzbudź możność twoję, a przydź, abyś nas wybawił. 

4. Boże nawróć nas©: a ukaż oblicze twoje, i będziemy 
zbawieni. 


@ T. j. miasto, pełne pysznych gmachów, zamienili w zbiór nedznych chat, 
podobnych do budek sadowników, w których strzegą ogrodów, lub w których 
owoce zsypują. Porówn. Izaj. 1, 8. Mowa tu o zburzeniu Jerozolimy przez 
Chaldejczyków, podobnie jak w Psal. 73 o zburzeniu świątyni. 

© Aż do ostateczności posuwasz gniew Twój. 

© Niech nam rychło zabiegną droge.... 

© Wiersz ten stanowi jedną całość z ostatnim okresem wiersza poprzednie- 


25 Hebr. LXXX, Lud Boży, srodze od nieprzyjaciół uciśniony, błaga o mi- 
łosierdzie pańskie (w. 2—8). Pod alegorja o winnicy, przeniesionej z Egiptu 
i założonej w ziemi Chanaan, przypomina dobrodziejstwa Boże niegdyś Izraelo- 
wi wyświadczone; — z niemi następnie porównywa obecny smutny stan tejże 
winnicy (w. 9 —14). Blaga, aby Pan tę winnicę naprawił i wyswobodzil, 

© Którzy proszą o odmianę smutnego losu. 

@ T j. pieśń Azafa z natchnienia (według hebr.:). 

©) Boże! którycheś odrzucił od oblicza swego, zwróć nazad ku sobie. 
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5. Panie Boże zastępów, dokądże się będziesz gniewał 
na modlitwę sługi twego? 

6. Będziesz nas karmił chlebem płaczu: a będziesz na- 
pawał nas łzami miarą? 

7. Wystawiłeś nas na przeciwieństwo sąsiadom naszym: 
a nieprzyjaciele naszy naśmiewali się z nas. 

8. Boże zastępów nawróćże nas: i okaż oblicze twoje, a 
będziem zbawieni. 

9. Przeniosłeś winnice® 2 Egiptu©: wygnałeś pogany 
i nasadziłeś ją. ` 

10. Byle$ przewodnikiem w drodze przed nia@: wsa- 
dziłeś korzenie jej, i napełniła ziemię. 

11. Okrył cień jej góry: a drzewka jej Cedry Boże. 

12. Rozpuściła latorostki swe aż do morza: a gałązki 
swe aż do rzeki. 

13. Przeczżeś rozwalił płot jej: i obierają ją wszyscy, 
którzy mimo idą drogą? 

14, Rozkopał ją dziki wieprz z łasa: a jedynieco spas! ją. 

15. Boże zastępów nawróćże się: wejrzy z nieba, a obacz 
i nawiedź tę winnicę. 


16. I napraw tę, którą szczepiła prawica twoja: i na syna 


człowieczego ©, któregoś sobie zmocnił. 

17. Spalona ogniem i rozkopana, od łajania oblicza twe- 
go poginą. 

18. Niech będzie ręka twoja nad mężem prawice two- 
jej: i nad synem człowieczym, któregoś sobie zmocnił. 

19. A nie odstępujem © od ciebie: ożywisz nas, a bę- 
dziemy wzywać imienia twego. 

20. Panie Boże zastępów nawróć nas @: i okaż nam obli- 
cze twoje, a będziem zbawieni. 


{ 
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Napomina Prorok, aby porzuciwszy ziemskie, ku niebieskim rzeczom 
abychmy się egerneli. Glas Kościoła. 


1. Na koniec, za prasy®, Psalm samemu Asaphowi. 

2. Radujcie się Bogu pomocnikowi naszemu: wykrzy- 
kajcie Bogu Jakóbowemu. 

3. Weźmicie Psalm, a podajcie bęben, wdzięczną arfę 
z cytrą. 

4. Trąbcie na nowiu w trabe®, w dzień zacny uroczy- 
stego Święta waszego. 

5. Abowiem jest rozkazanie w Izraelu, i wyrok Bogu 
Jakóbowemu. : 

6. Postanowił to na świadectwo w Jozepha@, gdy wy- 
chodził z ziemie Egipskiej, słyszał język, którego nie umiał. 
I. Mojż. 41, 29. 

7. Wybawił od brzemion ramiona jego@: ręce jego słu- 
żyły koszem. 


T.j. lud izraelski. 
Domyél: do ziemi Chanaan. 


© Przed winnicą. 2 : > 
© T. j. w ogóle dziki zwierz pojedyńczo się wałęsający. 
5) Na króła lub na naród izraelski. 

© A gdy to się stanie, nie odstąpiemy.... 


@ Ob. Z w. 4. 

©) Hebr. LKXXI. Wzywa do radosnego obchodzenia uroczystości (w. 2 — 7); 
w imieleniu Boga Izraelowi niewdzięczność za otrzymane dobrodziejstwa (w. 8 
— 18; wylicza korzyści z zachowania przymierza Pańskiego. 

(5) Może do śpiewania w czasie winobrania. 

69 Każdy nów (pierwszy dzień miesiąca) trąbami metalowemi ogłaszano (IV. 
Mojż. 10, 10); lecz nie każdy był świętem uroczystem. Tylko nów siódmego 
"miesiąca, (Tiszri) był świętem trąbek. 

Ustanowił ten obrządek dla Izraela. — Józef często bywa obok Jakóba 
(Izraela) przedstawicielem całego narodu. 

(9 Wybawił ramiona jego od dźwigania ciężarów; ‘gdyż w niewoli egipskiej 

ręce... . 
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8. Wzywałeś mie@ w ucisku, a wybawiłem cię: wysłu- 
chałem cię w tajniku burzy ©, doświadczałem cię nad wo- 
dami swaru©. 11. Мой. 17, 5. 

9. Słuchaj ludu mój a oświadczę sie na cie@: Izraelu 
jeśli mię usłuchasz, 

10. Nie będzie w tobie Boga nowego, i nie będziesz chwa- 
lit Boga cudzego©. II. Mojż. 20, 3. 

11. Bomci ja jest Pan Bóg twój, którym cię wywiódł 
z ziemie Egiptskiej : rozszerz usta twoje, a napełnię je. 

12. A nieo słuchał lud mój głosu mego: a Izrael nie 
dbał na mię. 

13. I puściłem je za żądzami serc ich, pójdą w wyna- 
lazkach swoich. Dzieje Ap. 14, 15. 

14. By był lud mój słuchał mię: by był Izrael chodził 
drogami mojemi. Baruch 3, 13. 

15. Snać bym był łacno poniżył nieprzyjacioły ich: a na 
trapiące je obróciłbym był rękę swoję. 

16. Nieprzyjaciele Pańscy skłamali mu@, i będzie czas 
ich na wieki ©. 

17. I nakarmił je tłustością zboża: i nasycił je miodem 
z opoki. 


PSALM LXXXIGQ. 
U Żydów 82. 


Psalm służy sędziom, które Prorok upomina, aby sprawiediiwie sądzili, 
pamiętając i na powinność, i na śmierć swą. 


1. Psalm Asaphowi. 

Bóg stanął w zgromadzeniu Bogów 6, a w pośrodku Bo- 
gi@ sądzi. = 

2. Dokądże niesprawiedliwość sądzicie: а osoby grze- 
szników przyjmujecie @. . 

3. Czyńcie sprawiedliwość ubogiemu i sierocie: stra- 
pionego i ubogiego usprawiedliwiajcie G. 

4. Wyrwijcie ubogiego: a nędznego z ręki niezbożnego 
wyzwólcie. 

5. Nie umieli G ani rozumieli: chodzą w ciemnościach: 
zachwieją się wszystkie grunty ziemie ®. 

6. Jam rzekł: Jesteście BogowieG, i synowie nawyższe- 
go wszyscy. 

7. А wy pomrzecie jako ludzie, a jako jeden z książąt 
upadniecie 9, 

8. Powstań Boże, sądź ziemię: bo ty odziedziczysz 
wszystkie narody Š. 


© Izraelu!... AREN RE ZR 

© T. j. przybyłem ci na pomoc ukryty w obłoku, z którego się burza srożyła 
i gromy wychodziły na Faraona i jego wojsko, w twej obronie (11. Mojz. 14, 19 
—24. 

®© Porówn. II. Mojż. 17, 1— 7, IV. Mojz. 20, 13. V. Мо). 33, 8. 

@ А oświadczę ci, czego od ciebie żądam. 

Izraelu! jeśli mię usłuchasz, jeśli nie będzie wśród ciebie bogów obcych, 
rozszerz usta swoje a napełnię je. Bomci ja jest it. d, w. nast. 

© Ale nie... 

© Nieprzyjaciolmi pańskimi nazywa niewdzięczny lud izraelski (porówn, 
Psal. 77, 36. 37). Za to będzie i t. d. š 

@ Czas ich karania na wieki. Albowiem nakarmił i t. d. w. nast. 

(б) Hebr. LXXXII. Treść podobna jak w Psal. 57. 

(9) Sędziów. 

@) Ob. nota poprzednia. 

@) Macie wzgląd na osoby możne; 21е sądzicie, żeby im się przypodobać, 

@ Za sprawiedliwego uznawajcie, skoro jest niewinnym. 

@ Domyśl: prawa 

49 Domyśl: ważności swego urzędu. 

69 Wskutek tego zachwiały się wszystkie węzły społeczne; bo gdzie niema 
sprawiedliwości tam wszystko musi iść w zamięszanie. 

Zastępcami i przedstawiciclami sp'awiedliwości Bożej. 
Godność wasza doczesna; na równi z każdym człowiekiem umrzecie, a wte- 

dy czeka was sąd. 

@ Sądź ziemię; bo sędziowie zaniedbują sprawiedliwość; bo Ty jesteś Panem 
i sędzią wszystkich ludów. 
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PSALM LXXXlIIe. 
U Żydów 83. 
Narzekanie ludu Bożego, że wszyscy nieprzyjaciele pośraniczni, spiknęli 
się przeciw niemu, a prośba, aby byli wystadzeni. 

1. Pienie Psalmu Asaphowi. 

2. Boże, któż będzie podobien tobie? nie zamilczajo, 
ani się Маса) Boze®. 

3. Bo oto nieprzyjaciele twoi okrzyk uczyniliQ: a któ- 
rzy cię nienawidzą, wynieśli głowę. 

4. Przeciw ludowi twemu radę złośliwą wymyślili: i 
spiknęli się przeciw świętym twoim. 

5. Mówili Pódźcie a wytraćmy je z narodu, a niech nie 
wspominają więcej imienia Izraelskiego ©. 

6. Bo się spiknęli jednym umysłem, społu przeciw to- 
bie przymierze postanowili, 

7. Namioty Idumejczyków i Izmaelitowie: 

Moabitowie, i Agarenowie. 

8. Gebalczycy, i Ammonitowie, i Amalekitowie: cu- 
dzoziemcy, z obywatelmi Tyru. 

9. Ale i Assur© przyszedł z nimi: przyszli na pomoc 
synom Lotowymo. 

10. Uczyń im jako Madian © i Sysarze: jako Jabin® 
u potoku Cisson Q. 

11. Poginęli w Endoro, stali się jako gnój na ziemi. 

12. Daj hetmany ich, jakoOreb,i Zeb,i Zebee i Salmana@: 

Wszystkie ksiazeta ich @, 

13. Ktörzy möwili: Posigdzmy dziedzictwem $wiatnice 
Bożą. 

14. Boże mój połóż je jako kołoG: i jako źdźbło przed 
wiatrem. 

15. Jako ogień, który pali las: i jako płomień, który pali 
góry. 

16. Tak je gonić będziesz nawałnością twoją: i zatrwo- 
żysz je w gniewie twoim. 

17. Napełni twarzy ich sromotą: i szukać będą imienia 
twego, Panie. 

18. Niechaj się zawstydzą, i strwożą na wiek wieków: 
i niech będą pohańbieni, i niech zaginą. 

19. A niech poznają, że imię tobie Pan: tyś sam naj- 
wyższym na wszystkiej ziemi. ` 


PSALM LXXXIIIG. 
U Żydów 84. 


Znamienita chwała Kościoła świętego, i słowa Bożego, w tym Psalmie 
się zamyka. A jako jest przeucieszna rzecz być obywatelem domu 
Bożego, i jego dobrych rzeczy używać. 


1. Na koniec, za prasy, synom Korego, Psalm. 
2. Jako miłe przybytki twoje Panie zastępów: 


@ Hebr. LXX XIII. Psalm ten odnosi się do wojny opisanej w II. Par. r. 20, 
Autor błaga Boga, aby z najezdnikami uczynił tak samo, jak niegdyś za dni Sę- 
dziów poraził nieprzyjacielskie narody. 

© Przemów za nami. 

(g) Niechaj miłosierdzie nie shamuje gniewu Twego. 

Z okrzykiem (jak na wojnie) rzucili się na nas. 

б) Imię ludu izraelskiego niech będzie zapomniane, wymazane 2 historyi, 
Assyryjscy. 

© Moab i 22554 byli synami Lota. 

Madjanitom. 

Jabinowi. : 2 

@ф O zwycięstwach tu nadmienionych ob. Sędz. r. 4, 5,718. 

©) Przy potoku Cisson. 

63 Ob. Sędz. 8, 3... 5 

(3 Tak uczyń ze wszystkimi książętami narodów wspomnionych (w. 6 — 9), 
jak uczyniłeś z Orebem, Zebem i t. d. którzy mówili: i t. d. 

@ Koło w ruchu, nie ma odpocznienia. ы 

@ Hebr. LXXXIV. Treść podobnie jak w Psal. 41; zdaje się przeto, że i ni- 
niejszy Psalm odnosi się do czasów buntu Absalonowego, kiedy Dawid z Jerozo- 
limy uchodzić musiał. Można także mniemać, że autor tego psalmu lewita, je- 
den z potomków Korego, wrócił do Jerozolimy przed powrotem Dawida; a ucie- 
szony możnością uczęszczania do Świątyni pańskiej, błaga io tę samą łaskę 
dla króla. Sądzą także, iż Dawid jest autorem tego pienia i przemawia o sobie 
w trzeciej osobie, jak gdzieindziej; korechita zaś może ułożył melodję. 
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3. Zada i ustaje dusza moja® do pałaców Pańskich. 
erce moje i ciało moje rozweselily się w Bogu żywym. 

4. Bo i wróbel nalazł sobie domek, i Synogarlica gnia- 
zdo sobie: gdzieby położyła ptaszęta swoje®. 

Ołtarze twoje Panie zastępów: krółu mój, i Boże mój. 

5. Błogosławieni, którzy mieszkają w domu twoim Pa- 
nie: na wieki wieków będą cię chwalić. 

6. Błogosławiony mąż, którego ratunek jest od ciebie: 
rozłożył wstępowania w sercu swojem: 

7. W padole płaczu, na miejscu, które zgotowal®. 

8. Abowiem da błogosławieństwo zakonodawca: pójdą 
2 mocy do mocy ©, oglądają© Boga nad Bogi w Sionie. 

9. Panie Boże zastępów wysłuchaj modlitwę moją: 
Usłysz Boże Jakóbów. 

10. Obrońco nasz Boże wejrzy, a wejrzy na oblicze 
Chrystusa © twojego. 

11. Abowiem lepszy jest jeden dzień w pałacach twoich: 
niż tysiące. 

Obrałem być napodlejszym w domu Boga mojego: niźli 
mieszkać w przybytkach niezbożnych. 

12. Abowiem miłosierdzie i prawdę miłuje Bóg, Pan 
da łaskę i chwałę. 

13. Nie odejmie dóbr tym, którzy w niewinności cho- 
dzą: Panie zastępów, Błogosławiony człowiek, który w to- 
bie, ma nadzieję. 


PSALM LXXXIVo. 
U Zydöw 85. 


Proroctwo o królestwie Chrystusowem i modlitwa, aby Pan przy prawdzi- 
wej chwale swej raczył lud swój zachować. 


1. Na koniec, synom Kore, Psalm. 

2. Ubłogosławiłeś Panie ziemię twoję: przywróciłeś poj- 
manie Jaköb®. 

3. Odpuściłeś nieprawość ludu twego: pokryłeś wszy- 
stkie grzechy ich. 

4, Uśmierzyłeś twój wszystek gniew: odwróciłeś się od 
gniewu popędliwości twojej. 

5. Nawróć nas Boże zbawicielu nasz: a oddał gniew swój 
od nas. - 

6. Izali na wieki będziesz się na nas gniewał? abo roz- 
ciągniesz gniew twój od rodzaju do rodzaju ? 

7. Boże ty nawróciwszy się ożywisz nas; a lud twój roz- 
weseli się w tobie. : 

8. Okaz nam Panie milosierdzie twoje: a daj nam zba- 
wienie twoje. | 

9. Będę słuchał, со we mnie będzie mówił Pan Bóg: bo 
będzie mówił pokój © nad ludem swoim. 


@ T. j. omdlewam z pragnienia... 

(2) Wróbelcieszy się, gdy znajdzie gniazdo swoje. Otóż czem dla ptaszyny 
gniazdo, tem dla mnie ołtarze... 

(з) Domyśl: Pan. Błogo temu, który nie mogąc jeszcze w Twym niebieskim 
przybytku z Świętymi wiecznie cię chwalić (w. 5), ale na tej ziemi, prawdziwym 
padole płaczu zostając, wzdycha za onym niebieskim przybytkiem; a tu na miej- | 
scu zamieszkania swego doczesnego w sercu swem rozmyśla i układa, jakby do 
onego wyższego przybytku wstąpić mógł. 

© Zakon pański jest drogą i jakby drabiną, po której do nieba wstępować na- 
leży. Jakkolwiek zachowanie zakonu, czyli stąpanie po tej drodze jest trudnem, 
nie jest przecież niepodobnem; bo Bóg zakonodawca pomaga łaską swoją tym, 
którzy tą drogą postępują; t. j. sprawia, że nie ustaną na tej mozolnej drodze, ale 
coraz większych sił nabierać będą, i pójdą z cnoty do cnoty. Rzeczywiście też 
na drodze cnoty tylko początek jest trudnym; później cnota zamienia się jakby 
w nałóg i coraz staje się łatwiejszą. 

© Ogłądać będą... 

© Pomazańca (t. j. Dawida)... 2 

@ Hebr. LXXXV. Może ten psalm odnosi się do czasów Cyrusa (536 r. 
przed Chr.), kiedy jedna część synów Jakóbowych wróciła z niewoli, druga zo- 
stała się jeszcze w mon: ii Perskiej. Ë 

Powróciłeś z niewoli synów Jakóba. 


¿O Т. j. pomyślne rzeczy, Życzyć komu pokoju = życzyć wszelkiej pomyślno- 
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I nad świętymi swemi, i nad tymi, którzy się do serca 
nawracają 7). 

10. Zaisteć blisko zbawienie jego tym, którzy się go bo- 
ją: aby mieszkała chwała w ziemi naszej ©. 

11. Miłosierdzie i prawda potkały się z sobą©: spra- 
wiedliwość i pokój pocałowały sięQ. 

12. Prawda wyrosła z ziemie: a sprawiedliwość z nieba 
pojrzala O. 

13. Abowiem Pan pokaże dobrotliwość: a ziemia na- 
sza wyda swój owoc. 

14. Sprawiedliwość przed nim chodzić będzie: i poło” 
ży na drodze kroki swoje Q. 


PSALM LXXXVQ. 
U Żydów 86. 


Modlitwa Dawidowa. Duchownie Panu Chrystusowi służy, wediug 
tekstu każdemu pobożnemu, o zachowaniu. 


1. Modlitwa samemu Dawidowi. 

Nakłoń Panie ucha twego, a wysłuchaj mię, bom ci ja 
jest nędzny i ubogi. 

2. Strzeż dusze mojej, bom święty jest©, zbaw sługę 
twego, Boże mój, nadzieję mającego w tobie. 

3. Zmiłuj się nademną Panie, bom do ciebie wołał cały 
dzień: 

4. Rozwesel duszę sługi twego, bom ku tobie Panie pod- 
niósł duszę moję. š 

5. Abowiemeš ty Panie slodki, i cichy: i wielce milo- 
sierny Eu wszystkim, którzy cie wzywaja. 

6. Wysłuchaj Panie modlitwę moje, a przypilnuj glo- 
su© prośby mojej. 

7. W dzień ucisku mego wołałem do ciebie, boś© wy- 
słuchał mię. 

8. Niemasz tobie podobnego między Bogi Panie, i nie- 
masz według uczynków twoich Q. 

9. Wszyscy narodowie, któreśkolwiek stworzył, przydą 
a pokłonią się przed tobą Panie, i będą sławić imię 
twoje. 

10. Abowiemeś ty wielki, i czyniący cuda, ty jesteś Bóg 
sam. š 

11. Prowadź mię Panie drogą twoją, a niechaj chodzę 
w prawdzie twojej, niech się weseli serce moje, aby się bało 
imienia twego. 


© Którzy się szczerze poprawić chcą. 

@ T. j. przywróci nam Pan dawną chwałę. W następnych wierszach opisuje 
aliegorycznie tę przyszłą chwałę. Czas przeszły trzeba tu brać za przyszły. 

(4) Dobroć, łaskawość Pana naszego i wierność w dotrzymaniu obietnic zejdą 
się i połączą na uszczęśliwienie ludu Bożego. 

@ Sprawiedliwość Boża i pokój, czyli pomyślność ludzka, pogodzą się między 
sobą. Poprzednio Izrael nie mógł doznawać pokoju, bo grzechami swemi przy- 
woływał na siebie surowość sprawiedliwości Pańskiej. Teraz, gdy lud Boga prze- 
jednał i statecznie trzymać się będzie zakonu, sprawiedliwość Boża nie będzie 
przeszkadzać pokojowi ludzi; bo będzie miała powód nie do karania, ale raczej 
do nagradzania. 

© Poglądać będzie. Uosobiona prawda Boża z ziemi wyrosła przez Wcie- 
lenie i narodzenie Zbawiciela; przez śmierć zaś Jego wyjednaną nam z nieba zo- 
stała sprawiedliwość (łaska usprawiedliwiająca). 

© Bóg nie tylko z upodobaniem na ziemię pogłądać będzie, ale jeszcze zstąpi 
na nią, ją nawiedzać i niejako przechadzać się po niej będzie; a kroki jego poprze- 
dzać będzie sprawiedliwość nagradzająca, połączona z miłosierdziem i dobrocią. 

O пер. LXXXVI. Podobny do Psal. 24. 

Bo Totie jestem poświęcony. 

@ A zwróć uwagę na elos... 

Domyśl: pierwej nieraz... 

(4) Niemasz, ktoby takie cuda działal, 
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12. Wyznawać ci będę Panie Boże mój, ze wszystkiego 
serca mego, a będę wystawiał imię twe na wieki: 
13. Bo miłosierdzie twoje wielkie jest nademną, i wy- 


.rwałeś duszę moją z niższego piekła ®. 


14. Boże, nieprawi powstali na mię, a zgromadzenie 
mocarzów szukało dusze mojej, i nie kładli ciebie przed 
oczyma swemi@. 

15. A ty Panie, Bóg litościwy i miłościwy, cierpliwy, 
i wielce miłosierny, i prawdziwy, 

16. Wejrzy na mię, a zmiłuj się nademną, daj panowa- 
nie© twoje słudze twemu, a zbaw syna służebnice twojej. 


17. Uczyń zemną znak ku dobremuo, aby ujrzeli ci, 
którzy mię nienawidzą a byli zawstydzeni, iżeś ty Panie 
ratował mię, i pocieszyłeś mię. 


PSALM LXXXVIG. 
U Żydów 87. 


Proroctwo o Kościele nowego zakonu, naczem,ajako miał być zbu- 
dowany. 


1. Synom Kore, Psalm pienia. 

Fundamenty jego © na górach świętych: 

2. Miłuje Pan bramy Sion® nadewszystkie przybytki 
Jakóbo. 

3. Slawne rzeczy powiedziano o tobie, miasto Boze. 

4. Wspomnię na Rahab, i na Babylon ©, którzy mie zua- 
ją. | 5 

Oto cudzoziemcy @ i Туг, i lud murzyński, ci tam byli. 

5. Izali Sionowi mówić nie będą, człowiek @ i człowiek 
narodził się w nim, a sam ji nawyższy ugruntowal®. 

6. Pan wypowie, w pismach 6 narodów i książąt, tych 
którzy w nim Бу а. 

7. Jako weselących się wszystkich mieszkanie jest w 
tobie 6. 


@ Wystawionego na wielkie niebezpieczeństwa poezja przedstawia jakoby 
już umarłego, wtrąconego do krainy umarłych (piekło, czyli otchłań), głęboko pod 
ziemią położonej. 

© Zapomnieli o Tobie; nie mają na uwadze, że Ty wszystko wiesz. 

© Hebr.: moc. 

(0 Uczyń na korzyść moją znak, z ktöregoby widoczna była Twoja ku mnie 
przychylność; czyli: okaż jakim szczególnym znakiem, żeś obrońcą moim. 

© Hebr. LXXXVII. Nie wiadomo, z którego czasu pochodzi ten psalm, 
Jedni sądzą, ze był Spiewanym podczas przeniesienia arki na górę Sion, za Da- 
wida; — inni, że podczas powrotu z niewoli babilońskiej i odbudowywania Jero- 
zolimy wraz z świątynią; — inni wreszcie, że po kięsce Sennacheryba (porówn. 
Psal. 45175). Więcej przecież ten Psalm jest prorockim niż historycznym. Pod 
obrazem Jerozolimy rozumie się tu Kościół Chrystusów ugruntowany mocno na 
górach świętych, do którego wszystkie narody pogańskie zdążają. 

@ Podwaliny miasta Bożego... 

@ Jerozolimę. 

(s Nad inne miasta synów Jakóbowych. 

© Rahab znaczy dumę (Izaj. 30, 7. 51, 9. Psal. 88, 11). Tak nazywano Egipt. 
W hebr.: wiersz ten brzmi: Wspomnę na (t. j. zlituję się nad) Rahab i Babilon 
między tymi, którzy mię znają (poznają); czyli: Egipcjan i babilończyków uczy- 
nię współobywatełami Izraela (w znaczeniu duchownym). 

T. j. Filistynowie. Ob. Psal. 84. 8. 

Powtarzanie rzeczownika w hebrajskiem znaczy wielość i rozmaitość przed- 
miotów tę nazwę noszących. 

® Gdy sie to spełni (о czem było w w. 4), tedy o Sionie słusznie będzie mógł 
każdy powiedzieć: iż się stał wspólną ojczyzną wszystkich ludzi, różnych pocho- 
dzeniem, językiem, obyczajami; a sam Najwyższy ugruntował go, aby stał nie- 
wzruszony i niezdobyty (takim jest Kościół katolicki, prawdziwie powszechny). 

@ W spisach... 

@ W hebr.: Pan policzy narody, gdy je spisywać będzie (rzecze): Ten (naród) 
tu się narodził. Monarchowie utrzymują spisy swych poddanych, zawierające 
nazwiska, wiek, majątek i mieszkanie każdego (poröwn. Psal. 68, 29. Izaj. 4, 3. 
Ezech. 13, 9). Takie spisy przypisuje tutaj poeta Bogu, krółowi najwyższemu. 
Jakoby rzekł: Gdy Pan ludy swe i książęta ich (jako hołdowników) będzie wpi- 
sywał do ksiąg swoich, powie o wszystkich: ‘‘i ten lud tutaj na Sionie się narodził 
(odrodzil),’’ i policzy ich do poddanych swoich. 

@ O Sionie! mieszkanie wszystkich obywateli twoich będzie podobne do gma- 
chu, w którym się wesele odbywa (objaw. 21, 4..). 


1007 ` KSIĘGI PSALMÓW. 


PSALM ІХХХУ о. 
U Zydöw 88. 


' Chrystus Pan w osobie służebniczej modli sie, a tak möwl. 


1. Pienie Psalmu Synom Kore, na koniec, па Maele- 
cieo, ku odpowiadaniu, wyrozumienia© Emana Esrahi- 
tyo. : 

2. Panie Boze zbawienia mego, we dniem wolal i w посу 
przed toba. 

3. Niechaj modlitwa moja przyjdzie przed obliczność 
twoję, nakłoń ucha twego ku prośbie mojej: 

4. Abowiem dusza moja napełniona jest złem, a żywot 
mj przybliżył sie do piekła©. 

5. Poczytano mię z stępującemi do dołu ©, stałem się ja- 
ko człowiek bez pomocy, 

6. Między umarłymi wolny®. 

Jako zranieni, którzy $pia w grobiech, na które więcej 
nie pamiętasz, i oni z ręki © twej wyrzuceni są. 

7. Wsadzili mię w dół głębszy, do ciemności i do cienia 
śmierci. 

8. Zmocnił się gniew twój nademną, i przywiódłeś na 
mię wszystkie nawałności twojeQ. 

9. Oddaliłeś odemnie znajome moje, uczynili mię obrzy- 
dzeniem sobie. 

Jestem podan 6, i nie wychodziłem: 

10. Oczy moje zemdlaly @ dla nedze. 

Wołałem ktobie Panie, cały dzień, wyciągałem do ciebie 
ręce moje Q. 

11. Izali umarłym cuda czynić będziesz: abo lekarze 
wskrzeszą, i wyznawać ci będą? 

12. Izali kto w grobie będzie opowiadał miłosierdzie 
twoje, i prawdę twoję w zginieniu® ? 

13. Izali poznane będą w ciemnościach cuda twoje®, a 
sprawiedliwość twoja® w ziemi zapamiętania ©? 

14. A jam Panie wołał ku tobie, a modlitwa moja uprze- 
dzi cię rano®. > 

15. Przeczże Panie odrzucasz modlitwę moję, odwra- 
casz oblicze twe odemnie? ; 

16. Jamci jest ubogi6, i w pracach od młodości mojej, 
a będąc wywyższony ©, jestem poniżony, i zatrwożony. 

17. Na mię się przeniosły © gniewy twoje, a strachy © 
twoje zatrwożyły mię. 

18. Ogarnęły mię cały dzień jako woda, obtoczyły mię 
społem. 

19. Oddaliłeś odemnie przyjaciela i bliskiego, i znajome 
moje dla nędze. 


© Hebr. LXXXVIH. 

(2) Maelet, nazwa jakiegoś instrumentu muzycznego. 

@) Psalm pouczający. 

© Eman, czyli Heman, potomek Ezracha, ze szczepu Koreitów (synów Ko- 
re), był spiewakiem za czasów Dawida (1. Par. 15, 17 — 19. 25, 1..). Psalm ten 
ze wszystkich najelegiczniejszy; w każdym bowiem innym podobnej treści autor 
w ko ńcu pociesza się nadzieją wybawienia; tutaj zaś jest tylko narzekanie i bła- 
ganie miłosierdzia Bożego. Nieszczęśliwym, którego wyrzekania tu opisane, 
bezpośrednio łud izraelski; pośrednio zaś — Chrystus. 

© Blizki jestem grobu. 

@ Do grobu. à 

(7) Jako człowiek, któremu nikt pomódz niechce i nie może, człowiek wolny 
od trosk i o którego, jako o umarłego, nikt się nie troszczy. Stałem się jako it. d. 

(® Opatrzności (Psal. 144, 15. 10)... : 

© Wielkie niebezpieczeństwa i utrapienia nazywane są często nawałnicą wód. 

W hebr.: zamknięty. 
(1) Ob. Psal. 6, 8. 68, 4. 25 
7) Dalej domyśl: Wysłuchaj mię teraz Panie, póki nie umrę; bo izali i ё, d, 
W zniszczeniu, w grobie. 

@ Cudowna opieka Twoja,.. 

63 Gromiąca ciemiężców. .. 

09 W ziemi zapomnienia, w grobie. > 

б) Przed wschodem słońca zanoszę do Ciebie modlitwę moją. 

63 Utrapiony. : 

(9) Będąc na chwilę od niedoli i trosk wyswobodzonym, znów potem jeszcze 
więcej jes em.. i х 

@ W hebr.: Przygniatają mię... 

Straszliwe klęski... 
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PSALM LXXXVIIIo. 
U Zydéw 89. 


W tym Psalmie Prorok wystawia o Panie Jezusie, o miłosierdziu Bożem: 
o prawdzie, o mocy jego, i obietnicach Bożych, o Panie Chrystusie, i o 
inszych dobredziejstwach nam danych. 


1. Wyrozumienia Ethana Esrahitskiego 3. 

2. Miłosierdzia Pańskie na wieki wyśpiewywać będę. 

Od narodu do narodu © prawdę twoję usty memi opo- 
wiadać będę. = 

3. Abowiemes mówił, miłosierdzie wiecznie zbudowane 
będzie na niebiesiech, prawda twoja będzie w nich zgo- 
towanao. 

4. Postanowiłem testamento mój wybranym moim, 
przysiągłem Dawidowi słudze memu: 

5. Że aż na wieki zgotuję nasienie twoje ®. 

I zbuduję od rodzaju do rodzaju stolicę twojęQ. 

6. Będą wyznawać niebiosa cuda twoje Panie, i prawdę 
twoję w zgromadzeniu świętych. 

7. Abowiem I:tóz na obłokach Panu zrównany będzie ®? 
podobny będzie Bogu między syny Bożemi 5? 

8. Bóg, który jest wielbion w radzie a świętych, wielki 
i straszliwy. nadewszystkie, którzy są około niego®. 

9. Panie Boże zastępów któż podobien tobie? możnyś 
jest Panie, a prawda twoja około ciebie a. 

10. Ty panujesz nad mocą morską, a wzruszenie nawał- 
ności jego ty uśmierzasz. 

11. Tyś poniżył pysznego ®, jako zranionego, mocą ra- 
mienia twego rozprószyłeś nieprzyjacioły twoje. 

12. Twojeć są niebiosa, i twoja też jest ziemia, tyś 
ugruntował okrąg ziemie i napełnienie jej, 

13. Tyś stworzył północną stronę i morze Q. 

Tabór i Hermon w imieniu twem radować się będą ©, 

14. Twoje ramię 2 mocąG. 

Niech się zmocni ręka twoja, i niech się wyniesie pra- 
wica twoja: 

15. Sprawiedliwość i sąd przygotowanie stolice two- 
jej. | 

Miłosierdzie i prawdą uprzedzą oblicze twoje@: 


© Hebr. ŁXXXIX, Uwielbia i wielbić przyrzeka dobroć i wierność Pań- 
ską w dotrzymaniu obietnic, i przypomina dobrodziejstwa, świadczone ludowi 
izraelskiemu, mianowicie obietnicę, daną Dawidowi o rozszerzeniu i utrwaleniu 
królestwa jego na wieki (w. 2— 38). Utyskuje, że na to się zanosi, jakoby to 
przyrzeczenie spełzło na niczem; opisuje opłakane położenie króla i królestwa 
judzkiego, i błaga, aby Bóg wspomnione obietnice ziścić raczył (w. 39 — 53). 

© Ethan, podobnie jak autor poprzedniego psalmu, Heman, za Salomona sły- 
nął z mądrości (III. Król. 4, 31). Psalm niniejszy może od niego pochodzi, a 
może od późniejszego jakiego Ezrahity, który także Ethana imię nosił. Nie 
wiadomo również: czy odnosi się do czasów buntu Absalonowego; czy do Ezechja- 
sza, kiedy ten król był ciężką chorobą złożony i zagrożony ze strony Assyryjczy- 
ków; — czy wreszcie do czasów Nabuchodonozora, kiedy Jechonjasz był wzięty 
w niewolę, a jego następcy Sedecjaszowi ten sam los zagrażał ze strony Chaldej- 
czyków (IV. Król. r. 24). 

@ Od pokolenia do pokolenia. 

®© Albowiemeś mówił: Miłosierdzie moje ku tobie Dawidzie podobne do gma- 
chu, na trwałej i niewzruszonej podstawie, na sklepieniu niebieskiem zbudowa- 
nego. — Prawdziwość Twoja, Panie! podobnie mocno, jak niebiosa, ugrunto- 
wana. Rzekłeś: Postanowił m і t. d. 

© Obietnice, przymierze. = 

© Utrwale potomstwo twoje, że nie zaginie, 

@ Tron twój wiecznym uczynię. 

©) Kto.. 

Między aniolami, albo (jak można tłómaczyć z hebr.:) synami mocarzów? 
9 W zgromadzeniu.. 
y Nad Aniołów. 
Zawsze Ci tcwirzyszy. 
Т. j. Egipt. Porówn. 86, 4. 
19 W hebr.: i południe. 
W Tobie się radują, dla dobrodziejstw, które im Świadczysz. Obie góry 
obiiiowały w bujną paszę i lasy, a pokryte licznemi, paszacemi się na nich trzo- 
dami, piękny widok przedstawiają i są niejako żywym panegirykiem Wszech- 
mocności Bożej, 

63 Pełne iest mocy. 

@ Są podstawą... 

Idą przed Tobą. 


ӨФЕЗее 


Psal. 24, 10. 
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16. Błogosławiony lub który umie wesołe śpiewanie O. 
Panie, chodzić będą w jasności oblicza twego®, 
17. A w imieniu twojem będą się weselić cały dzień, i w 
sprawiedliwości twojej będą podwyższeni. 
18. Abowiem ty jesteś chwała mocy ich®, a w upodo- 
baniu twojem wywyższy się róg naszQ. 
19. Bo Pańska© jest nasza obrona, i świętego Izrael, 
króla naszegoQ. 
20. W on czas mówiłeś w widzeniu do świętych swoich O 
i rzekłeś: położyłem wspomożenie w mocnym ©, i wywyż- 
szyłem wybranego z ludu mojego 9. 
21. Nałazłem © Dawida sługę mego, pomazałem go olej- 
kiem świętym moim. 
22. Bo mu ręka moja będzie pomagała, i posili go ra- 
mię moje. 


23. Nie nie zyszcze na nim nieprzyjaciel: i syn niepra- 


wości nie przyda © szkodzić mu. 

24. I wysiekę przed nim nieprzyjacioły jego, i uczynię, 
że tył podadzą ci, którzy go mają w nienawiści. 

25. A prawda moja, i miłosierdzie moje z nim, a w imię 
moje róg © jego będzie podwyższony. 

26. I postawię na morzu rękę jego, i na rzekach ® pra- 
wicę jego®. 

27. On mię będzie wzywał: Ojcem moim jesteś ty, Bo- 
giem moim, i obrońcą zbawienia mego. 

28. A jako pierworodnym uczynię, wyższym nad kró- 
le ziemskieG. 

29. Zachowam mu na wieki miłosierdzie moje, i testa- 
ment mój wierny jemu %. 

30. I położę na wiek wieku nasienie jego, a stolicę jego 
jako dni niebieskie @. 

31. A jeśli synowie jego opuszczą zakon mój, a w są- 
dziech moich chodzić nie będą: 

32. Jeśli zgwałcą sprawiedliwości moje, a nie będą 
strzedz przykazania mego: 

33. Nawiedzę przestępstwa ich rózgą: a grzechy ich 
biczmi. 

34. A miłosierdzia mego nie oddalę od niego : i@ nie 
zaszkodzę w prawdzie mojej ©. 

35. Ani zgwałcę testamentu mojego, a co wychodzi z 
ust moich nie odmienię. 

36. Razem przysiągł w świętym moim ©, jeśli skłamam 
Dawidowi ©: Š 

37. Nasienie jego będzie trwać na wieki. 


1) Na chwałę Twoją, Panie! bo chodzić i t. d. jak w. nast. 
8 Dozna błogosławieństwa Twego. 

Chwałą i mocą ich. 
9 Potęga nasza. . 


6 Bo w Panu... . 
6) I pochodzi od króla naszego, który jest świętym Izraela. Psal. 70, 22, 

(7) Do proroków: Samuela i Natana. Porówn. I. Król. 16, 1.. 

© W Dawidzie. : 

(© Według hebr. można przełożyć: Uczyniłem męża rycerskiego (Dawida) 
pomocrikiem (obrońcą ludu niego: wywyższyłem (do godności królewskiej) 
wybranego z ludu mojego. 

Domyśl: w osobie... 
Wi;cej nie będzie... 
Potęga... 

@ Na Tygrze i Eufracie... 

4% Położyć rękę na jaki przedmiot, znaczy wziąć go w posiadanie. Myśl 
więc ta: Rozszerzę panowanie Dawida od morza Śródziemnego aż do rzek Eufra- 
tu i Tygru. Dawid rzeczywiście pobił Filistynów (nad brzegiem morza Śród- 
ziemnego) ше ludy na wschodzie Palestyny aż do Eufratu i Tygru (II. Król. 
8, 1—14.). z 7 

@ Pierworodni mieli pierwszeństwo przed braćmi, a w sukcesyi po ojcu 
otrzymywali podwójną część. Królowie ziemscy są niejako synami Bożymi 
(porówn. Psal. 81, 6); Dawid między nimi ma być pierworodnym, t. j. wyższym 
nad nich. Przymiot ten w wyższym stopniu służy potomkowi Dawida, Chry- 


Obietnicy wiernie mu dotrzymam. 

Królestwo jego tak długo trwać będzie, ja niebiosa, t. j. wiecznie. 
8 Według przykazań... 

) Od potomstwa Dawidowego. 

29 Nie naruszę obietnicy mojej. 

6) Według hebr.: na świętość moja. 

Domyśl: niechaj nie będę uznanym za Świętego i prawdziwego. 
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38. A stolica jego jako słońce przed oczyma memi, i ja- 
ko pełny księżyc na wieki, i świadek wierny na niebieQ. 

39. A przedsię odrzuciłeś i wzgardziteso, odwlókłeś 
Chrystusa © twojego. 

40. Wywróciłeś testament sługi twego@, zgwałciłeś 
na ziemi poświęcenie jego 2. 

41. Popsowałeś wszystkie płoty jego, uczyniłeś obro- 
nę jego strachem Ф. 

42. Szarpali go wszyscy idący drogą, stał się pośmie- 
wiskiem u sąsiadów swoich. 

43. Wywyższyłeś prawicę tłumiących go: uweseliles 
wszystkie nieprzyjacioły jego. 

44. Odjąłeś pomoc mieczowi jego, a nie ratowałeś go 
na wojnie. 

45. Zepsowałeś ochędożenie© jego, a stolicę jego ude- 
rzyłeś o ziemię. 

46. Ukróciłeś dni czasu jego: oblałeś go wstydem. 

47. Dokądże Panie odwracasz się do końca? zapali się 
gniew twój jako ogień? 

48. Wspomni co za bytność moja®, bo azaś próżno 
stworzył wszystkie syny człowiecze? 

49. Któryż jest człowiek, który żyć będzie, a nie ogląda 
śmierci, wyrwie duszę swą z ręki piekielnej ? 

50. Gdzież są Panie stare miłosierdzia twoje ©, jakoś 
przysiągł Dawidowi w prawdzie twojej ? 

51. Wspomni Panie na zelżywość sług twoich, (któ- 
rąm zadzierżał w zanadrzu mojem G) od wiela narodów. 

52. Którą urągali nieprzyjaciele twoi Panie, ktörg® 
uragali odmienienie@ pomazańca twego. 

53. Błogosławiony Pan na wieki: Stań się, stań się. 


PSALM LXXXIXG. 
U Żydów 90. 


Mówi w tym Psalmie Prorok o krótkości i marności żywota najmniej- 
szego, a żąda Pana, sby on sam sprawował wszystkie sprawy nasze. 


1. Modlitwa Mojżesza człowieka Bożego. 

Panie stałeś się ucieczką nam, od rodzaju do rodzaju. 

2. Pierwej niźli stanęły góry, abo ziemia i świat był 
stworzony, od wieku i aż do wieku ty jesteś Bóg. 

3. Nie obracaj w poniżenie człowieka, i rzekłeś: Na- 
wracajcie się synowie człowieczy. 


4. Abowiem tysiąc lat przed oczyma twemi, jako dzień 
wczorajszy, który przeminął. 


I straż nocna, 


(® A tron jego trwać i jaśnieć będzie, jako słońce i księżyc, które są wiernymi 
świadkami mej obietnicy. 

@ Domyśl: potomstwem Dawidowem. 

eS Pomazafica, króla... 

4% Jakbyš cofnal obietnice, dana studze Twemu. 

(5 Godność królewską pozbawiłeś wszelkiej powagi, świętości; powaliłeś ją 
niejako na ziemię. 

®© Орау, albo bezskutecznemi się okazały wszystkie obwarowania (płoty), 
któremi swą ziemię przeciw najazdom zasłaniał. 

Q Strach wprowadziłeś w jego miejsca obronne. 

© Ozdobę. ` 

@ Гак krótki czas Zywota ma tylko na klęskach i utrapieniach upływać? 

© Czas na same troski tylko i utrapienia... 

o Któremi obdarzałeś królów izraelskich? gdzież obietnice, któreś przysiągł.. 

19 Która noszę w łonie moim. 

© T. j. zelżywością... 

@ Z odmiany losu. 

65 Heb. XC. Zastanawia się nad wiecznością Boza, a krótkością i mozol- 
nością życia ludzkiego (w. 1 — 6); krótkość tę i trudy przypisuje gniewowi Pań- 
skiemu za grzechy ludzkie (w. 7 — 10); prosi z tego powodu o dar mądrości dla 
ludu, aby się uchronit od grzechu i kary Bożej (w. 11 — 12); błaga o przeba- 
czenie za grzechy poprzednie io błogosławieństwo na teraz i następne pokole- 
nia (w. 13 — 17). 
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5. Co za nic nie stoi, ich lata beda o. 

6. Rano jako trawa niech przeminie® rano niech kwi- 
tnie, i przeminie: w wieczór niech upadnie, stwardnieje 
i uschnie. 

7. Bośmy ustali w gniewie twoim, i jesteśmy strwożeni 
w zapalczywości twojej ©. 

8. Położyłeś nieprawości nasze przed oczyma swemi, 
wiek nasz przed jasnością oblicza twego ©. 

9. Abowiem wszystkie dni nasze ustały, i SY к w 
gniewie twoim ®. 

Lata nasze jako pajęczyna będą poczytane, 

10. Dni żywota naszego w nich siedmdziesiąt lat. 

A jeśli w możnościach ©, ośmdziesiąt lat, a nad to co 
więcej, praca i bolesé. 

Abowiem łaskawość nadeszła, i będziem karani 2. 

11. Któż wie możność gniewu twego? i przed bojaźnią 
twoją, gniew twój 

12. Policzyé@? 

Prawicę twoję tak uczyń znajomą a wyćwiczonego serca 
w mądrości ©. 

13. Nawroćże sie Faniew, dokadze@? a daj się ubła- 
gać sługom twoim. 

14. Napełnieniśmy rano® miłosierdzia twego, i roz- 
radowaliśmy się, i kochaliśmy sie® po wszystkie dni na- 
sze. z 

15. Weselilismy sie za dni, w któreš nas unizyl za lata, 
któreśmy widzieli złe. 

16. Wejrzyże na sługi swoje i na dzieła swoje, a prowadź 
syny ich. 

17. A niech będzie jasnośća Pana Boga naszego nad 
nami, a sprawy rąk naszych prostuj nad nami, i dzieło rąk 
naszych prostuj. 


PSALM XC@. 
U Żydów 91. 


Tu okazuje bezpieczenstwo tego cziowieka, ktöry wszystko swe dufanie 
w Panu Bogu pokłada. 


Chwała pienia Dawidowie. 


1. Kto mieszka w spomożeniu © nawyższego, w obronie 
Boga niebieskiego będzie przebywał. 

2. Rzecze Panu: Obrońca mój i ucieczka moja jesteś 
ty Bóg mój, w nim będę miał nadzieję. 


O Owszem, 1000 lat u Ciebie jeszcze mniej znaczy, niż jedna straż nocna 
(czwarta część nocy). I czyż lata łudzkie znaczą co wobec Twej wieczności. 

(©) Już w młodym wieku (rano) częstokroć człowiek przemija; w młodym wie- 
ku kwitnie i t. d. 

®© Czem skwar słońca dla trawy, tem zapalczywość gniewu Bożego dla czło- 
wieka. Nią dotknięty ustaje (omdlewa na siłach), trwoży się | i niejako pierzcha 
z tego świata. Tak autor poetycznie przedstawia wczesną śmierć człowieka. 

© Gniew twój na nas ztąd pochodzi, że stawiasz grzechy nasze przed oczyma 
swemi, a widok ich jako najsprawiedliwszego do gniewu (karania) Cię wzywa. 
Kladziesz caly bieg żywota naszego przed jasnem obliczem swojem, przed któ- 
rem nic w ciemności pozostać, nic się ukryć nie może, 

© Ob. wyżej w. 7. nota. 

° Ledwo przy silnej budowie ciała może człowiek dosiegna£.... 

Według hebr.: Albowiem szybko bywa (człowiek jakby trawa) skoszony 

: odlatujemy. 

© I kto potrafi z bojaźni przed Tobą skutki gniewu twego policzyć? 

(9) W hebr.: Naucz nas tak obliczać dni nasze, abyśmy przywiedli serce do 
mądrości. 

60 Ku ludowi swemu. 

© Odwracać sie od niego będziesz? 

Wcześnie będziemy napełnieni miłosierdziem twojem i t. 4. Czas prze- 

En bierz za przyszły. 

Rozkoszować będziemy... 

6) T. | wesołe oblicze... 

65 Hebr. ХСІ. Pociesza sprawiedliwych, w Bogu ufających, że ich Pan 
UE od 6 zachowa (w. 1 — 13). Głos Pański potwierdza to przyrzeczenie 
w. 14 — 16). 

69 Pienie pochwalne na cześć Opatrzności Bożej przez Dawida, 

@ Pod opieką 
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3. Abowiem on mie wyrwalz sidla lowiacych, i od przy- 
krego siowa 

4. Plecami swemi okryje cię: a pod skrzydłami jego 
nadzieję mieć będziesz. 

5. Tarczą ogarnie cię prawda jego O nie ulękniesz się od 
strachu nocnego. 

6. Od strzały lecącej we dniea, od sprawy chodzącej 
w ciemności ©: od najazdu i od czarta południowego. 

7. Padnie po boku twoim tysiąc, a dziesięć tysięcy po 
prawej stronie twojej, a ku tobie się nie przybliży ©. 

8. Zaiste oczyma twemi oglądasz: i ujrzysz odpłatę 
grzeszników. 

9. Abowiem ty Panie jesteś nadzieja moja: postawiłeś 
Nawyższego ucieczką twoją. 

10. Nie przystąpi do ciebie® złe: i nie przybliży się bicz 
do przybytku twego ®. 

11. Abowiem Aniołom swoim rozkazał o tobie: aby cię 
strzegli na wszystkich drogach twoich. 

12. Na ręku będą cię nosić: byś snać nie obraził o ka- 
mień nogi twojej. 

13. Ро źmijej, i po bazyliszku chodzić będziesz: i po- 
depczesz lwa i smoka. 

14. Iż we mnie® nadzieję miał, wybawię go: obronie 
go, że poznał imię moje. 

15. Będzie wołał ku mnie, a ja go wysłucham: z nim je- 
stem w ucisku: wyrwę go i uwielbię go. z 

16. Długością dniów napelnie go: a okaże mu zbawie- 
nie moje. 


PSALM XClo. 


U Zydów 92. 


Upominanie, abyśmy w tym żywocie prace a ciężkości skromnie podej- 
mowali, ciesząc sie wiecznem błośosiawieństwem. 


1. Psalm pienia, na dzien Sobotni. 

2. Dobrze jest wyznawać Panu: i śpiewać imieniowi 
twemu Nawyższy. 

3. Aby było opowiadane rano miłosierdzie twoje: 
i prawda twoja przez noc. 

4. Na instrumencie o dziesiąci stronach, na arfie, 
z śpiewaniem na cytrze. 

5. Boś mię ucieszył Panie w stworzeniu twojem @ O: i be- 
de sig radowal w uczynkach rak twoich. 

6. O jako wielmożne sa Panie sprawy twoje: nazbyt głę- 
bokie stały się myśli twoje. 

7. Mąż bezrozumny nie pozna: a głupi nie zrozumie te- 
go. 

8. Gdy grzesznicy wyrostą jako trawa: i okażą się wszy- 
scy, którzy nieprawość czynią. 

Aby zginęli na wiek wieku: 

9. A ty Nawyższy na wieki Panie. 


O ЫЕ dziwość Pańska, wierność w dotrzymaniu słowa, posłuży ci za tar- 
czę (bo Pan obiecał strzedz sług swoich), 
@ T. j. od eek niebezpieczeństw, 


Do domu, do rodziny twojej. ` 
D Odtąd aż do końca mówi psalmista w imieniu Pana. 
© Hebr. XCII. Wzywa do uwielbiania Pana (w. 2 — 4), za Jego mądrość 
opatrzność (w. 5—6), tudzież za sprawiedliwość. 
© Во mi uciechę sprawiasz przez rzeczy, któreś stworzył dla mnie. 
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10. Abowiem oto nieprzyjaciele twoi Panie, bo oto nie- 
przyjaciele twoi zginą: i będą rozproszeni wszyscy, którzy 
czynią nieprawość. 

11. I będzie wywyższon róg mój jako jednorożców O: 
a starość moja obfitem miłosierdziem. 

12. I wzgardziło oko moje nieprzyjacioły moje:a o po- 
wstających na mie złośnikach usłyszy ucho moje ©. 

18. Sprawiedliwy, jako palma rozkwitnie: jako drzewo 
Cedrowe na Libanie rozmnoży się. 

14. Wsadzenia w domu Pańskim, rozkwitną się w zie- 
miach domu Boga naszego. 

15. Jeszcze się rozmnożą w kwitniącej starości: i do- 
brze zdrowi będą, 

16. Aby opowiadali: 

12 prawy Pan Bóg nasz: a nieprawości w nim niemasz. 


RSZASE NIE NEES: 
A u Zydöw 93. 


Proroctwo o Panu Chrystusie, i królestwie jego, i o Apostolech. 


Chwała pienia samemu Dawidowi, przed Sobotą, kiedy 
ziemia jest fundowana®. 


1. Pan królował, oblókł się w ozdobę: oblókł się Pan mo- 
cą i przepasał sięQ. 

Abowiem umocnił okrąg Świata, który się nie poruszy. 

2 Zgotowana stolica twoja od onego czasu: ty jesteś od 
wiekuQ. 

3. Podniosły rzeki, Panie: podniosły rzeki głos swój. 

Podniosły rzeki nawałności swoje, 

4, Od szumu wód wielkich ©. 

Dziwne nawałności morskie: dziwny © na wysoko- 
ściach Pan. 

5. Świadectwa twoje okazały się być barzo wiary go- 
dne: domowi 6 twemu Panie przystoi światobliwość (9 na 
długość dni. 


PSALM XCIIIG. 
U Żydów 94. 


Żąda sadu Bożego na te, którzy uciski czynią ludziora niewinnym, tak 
jakoby tego Bóg nie wiedział. 


Psalm samemu Dawidowi, na czwarty dzień Szabathu. 


1 Bóg pomsty Pan: Bóg pomsty wolno@ poczynał. 
2. Wywyż się który sądzisz ziemię: oddaj zapłatę py- 
sznym. 


@ Ob. Psal. 21, 22. 77, 69. 

© Będę tylko slyszalo nich, jako zginęli, jeśli oko moje nie będzie świadkiem 
ich upadku 

@ Jako drzewo w ogrodzie posadzone, tak sprawiedliwi w domu... 

© Hebr. XCII. 

G) Kiedy Pan dokonał stworzenia świata. 

6 Boga wystawia pod obrazem rycerza, który uzbrojony (opasany) jest 
wszechmocnoscia. 

(С) Od ugruntowania ziemi; lecz Ty królem byłeś od wieku. 

©) Autor zdaje się czynić tu aluzję do I. Mojz. 1, 9 — 10. do chwili, kiedy Bóg 
rozkazał, aby wody się odłączyły i otworzyły ląd suchy. Wspaniały natenczas 
przedstawiały widok piętrzące się bałwany, potoki bystrym pędem koryta sobie 
formujące i ogromny szum sprawiające. 

(9) Lecz cudowniejszym jest... 

© Świątyni Twej... 

1) Cześć i uszanowanie.. 

Hebr. XCIV. £ treści widać, że psalm ten pisano, kiedy w krainie Zydow- 
skiej panował nielad: bezbożni sprawiedliwych prześladowali; przelozeni podwła- 
dnym, niewinnie trapionym. sprawiedliwości nie wymierzali. Mogo sięto dziać 
w ostatnich latach Saula, albo też podezas buntu Absa'onowego, kiedy stronni- 
cy Absalona jol pozorem szybkiego szafunku sprawiedliwości, dopuszczali 
się zwaltöw na osobach niewinnych, zwłaszcza na wiernych Dawidowi, a powsta- 
nit nieprzychylnych - - 

Bez przeszkody... z 
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3. Dokądże grzesznicy Panie: dokąd grzesznicy będą 
się chlubic ? 

4. Będą świegotać, i mówić nieprawości: będą mówić 
wszyscy, którzy broją niesprawiedliwość ? 

5. Lud twój Panie poniżyli, i dziedzictwo twoje utra- 
pili. 

6. Wdowę i przychodnia zabili: i sieroty pomordowali. 

7. I mówili: Nie ujrzy Pan: ani zrozumie Bóg Jakób. 

8. Zrozumiejcież głupi między ludźmi: a bezrozumni 
miejcie kiedy rozum. 

9. Który wszczepił ucho, nie usłyszy ? abo który ufor- 
mowal oko, nie ujrzy ? 

10. Który strofuje narody, zaz nie będzie karat? który 
uczy człowieka mądrości ©? 

11. Pan zna myśli człowiecze, że są marne. 

12. Błogosławiony człowiek, którego ty Panie wy- 
ćwiczysz ©: a nauczysz go zakonu swego. 

13. Abyś mu ulżył ode złych dni: az wykopaja dół grze- 
sznikowi. 

14. Boć nie odrzuci Pan ludu swego: a dziedzictwa swe- 
go nie opuści. 

15. Az się sprawiedliwość w sąd obróci ©: a którzy przy 
niej wszyscy, którzy są serca prawego ®. 

16. Któż mio powstanie przeciw złośnikom ? abo kto 
przy mnie stanie przeciw czyniącymi nieprawość? 

17. Jedno że mię Pan wspomógł: mało by była dusza 
moja nie mieszkała w piekle o. 

18. Jeślim mówił, zachwiała się noga moja: miłosierdzie 
twoje Panie wspomagało mię. 

19. Według mnóstwa boleści moich w sercu moim: two- 
je pociechy uweseliły duszę moję. 

20. Izali dzierży się ciebie stolica nieprawości: który 
tworzysz pracą w przykazaniu O ? 

21. Zasadzą się na duszę sprawiedliwego: a krew nie- 
winną potępią. 

22. I stał mi się Pan ucieczką: a Bóg mój obroną na- 
dzieje mojej. 

23. I odda im nieprawość ich: a we złości ich wytraci 
je: wytraci je Pan Bóg nasz. | 


PSALM XcClIVe. 
U Żydów 95. 


Upomina ku chwałe Pana Boga ochotnej i nabożnej, a niedbałych 
pogróżką przynuka. 


Chwała pienia, samemu Dawidowi ®. 


1. Pódźcie, radujmy się Panu: śpiewajmy Bogu zbawi- 
cielowi naszemu. 

2. Uprzedźmy oblicze jego z wyznawaniem@: a psal- 
mami śpiewajmy mu. 

3. Abowiem Bóg wielki Pan: i król wielki nadewszemi 
Bogi. 


© Domyśl: mialzeby sam jej nie mieć? 

(2) Nauczysz, mądrym uczynisz. 

G) Nazad do sądów powróci. 

6) Wszyscy pobożni i prawi obywatele do niej się przyłączą, jej uchwały z 
radością przyjmować i wysławiać będą. 

G) Któż zemną... 

6 W krainie umarłych. 

С) Miałżeby Bóg tych, którzy według tak trudnego zakonu postępują, i z te- 
go powodu prześladowania od bezbożnych ponoszą, nie wspierać swą pomocą? 
Czyż dozwolisz, Panie, że niesprawiedliwi zasadzą się i t. d. = 

© Hebr. XCV. š 

(9) Pienie pochwalne przez Dawida. 

(9 Zabiezmy mu drogę z uwielbieniem. 
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4. Bow rece jego są wszystkie kraje ziemie: i gór wyso- 

kości jego są. 

5. Bo jego jest morze, a on je uczynił: a suchąQ utwo- 
rzyły ręce jego. 

6. Pódźcie, pokłońmy się, i upadajmy, i płaczmy przed 
Panem, który nas stworzył: 

7. Abowiem on jest Panem Bogiem naszym. 
ludem pastwiska jego, i owcami ręki. 

8. Dziś jeśli głos jego usłyszycie: nie zatwardzajcież serc 
waszych: 2 

9. Jako w draźnieniu wedle dnia kuszenia na puszczy: 
kędy mię kusili ojcowie waszy, doświadczali mie®, i uj- 
rzeli uczynki moje @. 

10. Czterdzieści lat gniewałem się na ten naród ©: i rze- 
kłem, zawsze ci błądzą sercem. III. Мо). 14, 34. 

11. A ci nie poznali dróg moich: jakom przysiągł w gnie- 
wie moim, jeśli wnidą© do pokoju© mego. Żyd. 4, 3. 


A my 


PSALM XCVo. 
U Zydöw 96. 


Upomina ku chwale Bożej wszego stworzenia, głos Proroków. 


1. Pienie samemu Dawidowi, kiedy budowano dom po 
nawróceniu z niewolej ©. 

Śpiewajcie Panu pieśń nową, śpiewajcie Panu wszystka 
ziemio. 

2. Śpiewajcie Panu, a błogosławcie imieniowi jego: opo- 
wiadajcie odednia do dnia zbawienie jego. 

3. Opowiadajcie między narody chwałę jego, między 
wszystkiemi ludźmi dziwy jego. 

4. 12 wielki Pan, i barzo chwalebny: straszliwy jest па- 
dewszystkie Bogi. 

5. Abowiem wszyscy Bogowie pogańscy czarci: ale Pan 
niebiosa uczynił. 

6. Wyznawanie i piękność przed oblicznością jego: Swie- 
tość i wielmożność w świątobliwości jego. 

7. Przynoście Panu pokolenia pogańskie: 
Panu cześć i chwałę, | 

8. Przynoście Panu chwałę imieniowi jego. 
9. Bierzcie ofiary, a wchodźcie do sieni jego: kłaniajcie 
się Panu w sieni świętej jego®. 

Niech się wzruszy od obliczności jego wszystka ziemia: 

10. Powiadajcie między narody, iż Pan królował. 

Abowiem naprawił okrąg ziemie, który się nie poruszy: 
będzie ludzie sądził w sprawiedliwości. 


przynoście 


Q T. j. ląd stały. 

Doznali na sobie karzącej sprawiedliwości mojej. 

@ Porówn. II. Mojż. 17, 1—7. Psalm 77, 15-- 18. 

(O Tylez lat trwała podróż z-Egiptu do ziemie Obiecanej. 

© Z: nie wejdą... 

(в) blogosławieństwa.. 

(7) Hebr. XCVI. 

(8) W L Par. 16, 8 — 36 znajduje się pieśń Dawida na uroczystość przenie- 
sienia arki na górę Sion. Psalm niniejszy jest urywkiem tamtego, i był śpiewa- 
nym po powrocie Żydów z niewoli babilońskiej, gdy poświęcano świątynię przez 
Zorobabela na nowo zbudowaną. Psalm niniejszy i następne aż do 98 włącznie 
tchną jednym duchem, a nawet co do wyrażeń mają wiele podobieńststwa. Ztąd 
wnosić można, że z jednego czasu pochodzą i te same mają okazję t. j. przenie- 
sienie arki na górę Sion. Wstąpienie jej tryumfalne na to miejsce było obrazem 
przysziego tryumfu Messjasza, jego wniebowstąpienia po spełnionem dziele od- 
kupienia i po zwycięstwie nad czartem i śmiercią (porówn. Psal. 67). Z tego 
powodu autor w duchu prorockim podnosi się do czasów przyszłych: widzi obalenie 
bałwochwalstwa, nawrócenie pogan, ustanowienie nowego królestwa Bożego, 
odrodzenie całej przyrody, i wzywa narody, aby do królestwa tego z radością 
pospieszały. 

®© Do przedsionka świątyni. Świątynia jerozolimska, podobnie jak przy- 
bytek na puszczy, dzieliła się na 3 części: miejsce najświętsze, święte, i przedsio- 
nek. Do pierwszego miał wstęp tylko arcykapian, do drugiego i kapłani; ша 
zas mógł tylko w ostatniem przebywać. 
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11. Niech się weselą niebiosa, a niech się raduje ziemia, 
niech się wzruszy morze, i pełność © jego, 

12. Rozradują się pola, i wszystko co jest na nich. 

Tedy skakać będą wszystkie drzewa leśne 

13. Przed Panem, że przyszedł, bo przyszedł sądzić zie- 
mię. 

Będzie sądził świat w sprawiedliwości, a narody według 
prawdy swojej. 


PSALM XCVIo. 
U Żydów 97. 


Opisanie jest w tym Psaimie sądu Bożego ostatecznego barzo srogiego, 
i znaków uprzedzających go. 


1. Temu Dawidowi, kiedy ziemia jego była przywró- 
сопа O. 

Pan króluje niech się raduje ziemia, niech się weselą 
wyspy mnogie. 

2. Obłok i mgła około niego, sprawiedliwość i sąd © na- 
prawienie’® stolice jego ®. 

З. Ogień przed nim uprzedzi, i zapali w około nieprzy- 
jacioły jego. 

4. Oświeciły błyskawice jego okrąg ziemie, ujrzała, i za- 
drżała ziemia. 

5. Góry się jako wosk rozpłynęły, przed obliczem Pań- 
skiem, przed obliczem Pana wszystka ziemia ®. 

6. Oznajmiły niebiosa sprawiedliwość jego, i ogłądali 
wszyscy ludzie chwałę jego. 

7. Niech będą zawstydzeni wszyscy, którzy służą ryci- 
nomoO, i którzy się chlubią w bałwanach swoich. 11. 
Mojź. 20, 4. III. Mojż. 26, 1. V. Moja. 5, 8. 

Klaniajcie się mu wszyscy Aniołowie jego@, 

8. Usłyszał, i uweselił się Sion. 

I rozradowały się córki Judzkie, dla sądów twoich Pa- 
nie. 

9. Abowiem tyś Pan nawyższy nadewszystką ziemią, 
barzoś wywyższony nadewszystkie Bogi. 

10. Którzy miłujecie Pana, miejcież złość w nienawiści, 
strzeże Pan dusz świętych swoich, wyrwie je z ręki grze- 
sznika. Amos 5, I5. 

11. Światłośćo weszła sprawiedliwemu, a wesele lu- 
dziom prawego serca. 

12. Weselcie się sprawiedliwi w Panu, a wysławiajcie 
pamiątkę świątobliwości jego®. 


Rzym. 12, 9. 


Т. 1 жогу. ES 
2 Hebr, XCVII. Porówn. Psalm poprzedni, not 1. 
© T. j. Samemu Dawidowi (jak to na innych tytułach); co znaczy: Samego 


Dawida (pieśń). 


© T. j. kiedy po wojnach zewnętrznych i domowych powrócił pokój i porza- 
dek się ustalił. Taki stan królestwa był wtedy, gdy Dawid pokonał stronników 
dynastyi Saulowej, zdobył Jerozolimę i przeniósł arkę na górę Sion. Pod upo- 
rządkowaniem ziemi Izraelskiej w znaczeniu duchowem rozumie się ustanowie- 
nie i utrwalenie królestwa Chrystusowego. Ś. Paweł (Żyd. 1, 6) do Chrystusa 
stosuje słowa w. 7. 

(5) T. j. sprawiedliwy sąd. 

(в) Według hebr.: podpora, podstawa. 

(7) Trybunału Pańskiego. Zwycięstwo Izraela nad poganami wystawia au- 
tor jako sąd Boży, na który Pan przybywa z całym majestatem. Kolory do te- 

о obrazu bierze z przybycia Pańskiego na górę Synai (П. Mojz. 19, 16. Porówn. 
sal. 17, 8 — 20. 67, 8—9). 

Porówn. Psal. 17, 9. 28, 7. 8. 49, 3. Góry są obrazem wszystkiego, co 
jest najtrwalszem i najwznioślejszem. Wyraża więc tu psalmista, że wobec Bo- 
ga niczem są wszystkie stworzenia, choćby najwspanialsze i że nic niema, coby 
się gniewowi Pańskiemu oprzeć mogło. 

©) T. j. batwanom, które są rzeźbą ludzką. 

6%) Na tych słowach kończy się okres. Dalej zaś: Usłyszał a mocy Bożej, i 
uweselil... 

@ Światłość jest godłem szczęścia doczesnego. 

Uwielbiajcie świętą pamięć Jego, t.j. dobrodziejstwa, które są wiecznym 
pomnikiem Jego ku nam łaskawości. 
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PSALM ХСУПо. 
U Żydów 98. 


Frzetc, że nas Pan Chrystus raczył osobą swą nawiedzić i okrasić, a że 
nas na wiarę wezwał, wezwawszy oswiecil, upomina Prorok, Бубу go 
chwalili. 


1. Psalm samemu Dawidowi. 

Śpiewajcie Panu pieśń nową, bo uczynił dziwy. 

Zbawiła sobie prawica jego, i ramię święte jegoQ. 

2. Objawił Pan zbawienie swoje, przed oczyma poga- 
nów oznajmił sprawiedliwość swoję. 

З. Wspomniał na miłosierdzie swoje, i na prawdę swą @ 
domowi Izrael: 

Oglądały wszystkie kraje ziemię zbawienie Boga nasze- 
PO QU Tsay 52,102 DAR 320: 

4. Wykrzykajcie Panu wszystka ziemio, Śpiewajcie, a 
weselcie się, i grajcie. 

5. Grajcie Panu па cytrze, па cytrze i z głosem Psaimu, 

6. Na puzanach® i na kornetach © głośnych. 

Wykrzykajcie przed oblicznością króla Pana, 

7. Niech się wzruszy morze, i pełność jego, okrąg ziemie, 
i mieszkający na nim. 

8. Rzeki będą klaskać rekoma O, góry społem będą się 
weselić. 

Przed oblicznością Pańską: bo przyszedł sądzić ziemię. 

9. Będzie sądził świat w sprawiedliwości, a narody w 
prawości. 


PSALM XCVlilo. 
U Żydów 99. 


Napomina ku czci, a chwały czynieniu Panu Chrystusowi. 


1. Psalm samemu Dawidowi. 

Pan królował, niech się gniewają narodowie®: 
siedzi na Cherubinach ©: niech się trzęsie ziemia. 

2. Рап wielki na Sienie, wywyższony nad wszystkie 
narcdy. 

3. Niech wyznawają imieniowi twemu wielkiemu: ato- 
wiem straszne i święte jest: 

4. A cześć królewska @ sąd miłuje. 

Tyś nagotował prostowania, tyś uczynił sąd i sprawie- 
ditwos¢ w Jaköbe. 

5. Wywyższajcie Pana Boga naszego: a kłaniajcie się 
podnóżkowi nóg jego®, bo święty jest. 

6. Mojżesz i Aaron między kapłany jego: a Samuel mię- 
dzy temi, którzy wzywają imienia jego®. 


który 


© Na trąbach rogowych. 

(7 Rzeki niech okazują swą radość poruszeniem swych wałów (pluskaniem), 
jakoby klaskaniem rąk. ` 

Hebr. XCIX. Poröwn. Psal. 95, not. 1. 

Pan kröluje pomimo gniewu narodöw. 

Domyśl: króluje. 

Š T. j. a król czcigodny... : 

Tyś, Panie, uporządkował dziwnie sprawy ludu Twego, w zakonie wytkna- 
les nam drogę prostą (nagotowałeś prostowania), prowadzącą do zbawienia; usta- 
nowiłeś sprawiedliwe sądy, i nie tylko dałeś ludowi twemu prawo, będące wzorem 
sprawiedliwości, ale także z ramienia twego ustanowiłeś przełożonych, aby lud 
według twego prawa sądzili i porządek społeczny utrzymywali. W hebr.: Tyś 
ustanowił prawa; sąd i sprawiedliwość w Jakóbie 
Ty wykonywasz. 

(® Podnóżkiem nóg Pańskich nazywa się arka przymierza. 

6% Związek z poprzednim wierszem taki; Aby wam wysławianie Pana i mo- 
dły były poźytecznemi i od Pana mile przyjętemi, wzywajcie Go, jak to czynili 
Mojżesz, Aaron i Samuel, 
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Wzywali Pana, a on ich wysłuchywał: 

7. W słupie obłokowym mawiał do nich 2. 

Strzegli świadectw jego, i przykazania, które im podał. 

8. Panie Boże nasz tyś je wysłuchywał: Boże tyś im był 
miłościw, i mszczący się wszystkich wynalazków icho. 

9. Wywyższajcie Pana Boga naszego, i kłaniajcie się 
górze świętej jego ©: abowiem święty Pan Bóg nasz. 


PSALM XCIXo. 
U Żydów 100. 
Ku spółecznemu w dni święte Pana Boga chwaleniu upominanie. 


1. Psalm na wyznawanie®. 

2. Wykrzykajcie Bogu wszystka ziemio: służcie Panu z 
weselem. 

Wchodźcie przed obliczność jego ©, z radością. 

3. Wiedzcie, iż Pan sam jest Bóg: on nas uczynił, a nie 
my sami siebie. 

Ludu jego i owce pastwiska jego: 

4. Wchodźcie w bramy jego w wyznawaniu, do sieni 
jego © z pieśniami wyznawajcie mu. 

Chwalcie imię jego, 

5. Boć słodki jest Pan: na wieki miłosierdzie jego, i aż 
od rodzaju do rodzaju prawda jego. 


PSALM Ca. 
U Żydów 101. 


Opisuje porządek a sprawę dobrego gospodarza w domu, i króla w pań- 
stwie swem, aby złe karał, dobre miłował, a nimi sie bawił. 


1. Psalm samemu Dawidowi. 

Miłosierdzie i sąd będę śpiewał tobie Panie. 

Będę śpiewał, 

2. A będę rozumiał na drodze niepokalanej kiedy przyj- 
dziesz do mnie. 

Chodziłem w niewinności serca mego, w pośrodku domu 
mego. 

3. Nie kładłem przed oczy swe niesprawiedliwej rzeczy: 
czyniące przewrotności miałem w nienawiści. 

Nie przystało ku mnie 

4. Serce złośliwe: odstępującego odemnie złośnika nie 
znałem ©. 

5. Który uwłacza potajemnie bliźniemu swemu, tegom 
prześladował. 

Z człowiekiem pysznego oka, a nie nasyconego serca, z 
tymem nie jadał. 


Ob. II. Mojż. 33, 9. IV. Mojż. 12, 5. 

Przewinień ich. Ob. Psal. 27, 4. 80, 13. Zgrzeszyli: Mojżesz pową- 
tpiewaniem (IV. Mojż. 20, 10), Aaron poblazaniem czcicielom cielca (IT. Mojz, 
82, 1...), i obaj za to ukarani, że nie weszli do ziemi obiecanej (IV. Mojż. 20, 12, 
27, 13. ¥ Mojz. 3, 28..) 

G Na górze Sion, gdzie była arka przymierza. 

© Hebr. C. Porówn. Psal. 95, not. 1. 

© Ku wysławianiu Pana. 

(0 Do świątyni. 

(7) Ob. wyżej Psal. 95, 9. nota 

Hebr. CI. Zapowiada w ogólności, ze będzie łagodnie i sprawiedliwie pa- 
nować (w. 1 — 2); po szczególe zaś opisuje, jak się będzie obchodził ze złymii 
dobrymi poddanym i jakich doradców dobierać sobie będzie (w, 3 — 8). Uwaga. 
W całym tym Psalmie, poczynając od słów: Chodziłem... (w. 2), należy czas prze- 
szły brać za przyszły, jak to pospolicie w proroctwach ma miejsce. 

Znaé nie chcę człowieka, który różną od mojej drogą chodzi. 
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6. Oczy moje na wierne na ziemi ®, aby wsiadali ze mną: 
chodzący drogą niepokalaną, ten mi służył. 

7. Nie będzie mieszkał w pośród domu mego, który czy- 
ni pychę: który mówi nieprawości, nie miał szczęścia w 
oczach moich. 

8. Rano traciłem © wszystkie grzeszniki w ziemi: abym 
wykorzenił z miasta Pańskiego wszystkie czyniące niepra- 
wość. 


PSALM Glo: 
U Zydöw 102. 


Modlitwa ubożuchnego, gdyby był w frasunku, a przed Panem, gdyby 
wylał potrzebę swoję. 


1. Modlitwa ubogiego, kiedy jest w ucisku, a wylewa 
przed Panem prośbę swoję. 

2. Panie wysłuchaj modlitwę moję: a wołanie moje niech 
do ciebie przyjdzie. 

3. Nie odwracaj oblicza twego odemnie: któregokol- 
wiek dnia jestem uciśniony, nakłoń ku mnie ucha twego. 

Któregokolwiek dnia wzywać cię będę, prędko wysłu- 
chaj mię. 

4. Abowiem ustały jako dym dni moje: a kości moje 
jako skwarczki wyschły. 

5. Zwiądłem jako siano, i wyschło serce mojeQ, iżem 
zapomniał pożywać chleba mego. 

6. Dla głosu wzdychania mojego, przyschły kości moje 
do ciała mego. 

7. Stałem się podobnym Pelikanowi na puszczy, i sta- 
łem się jako kruk nocny w pustkacho. 

8. Nie spałem, i stałem się jako wróbel sam jeden na 
dachu. 

9. Przez cały dzień urągali mi nieprzyjaciele moi, a ci, 
którzy mię chwalili, przeciwko mnie przysięgali. 

10. Bom popiół jako chleb jadał©, a picie moje mie- 
szałem z płaczem. : 

11. Dla gniewu® i popędliwości twojej, abowiem pod- 
niósszy © roztrąciłeś mię. 

12. Dni moje zeszły jako cień, a jam usechł jako siano. 

18. Ale ty Panie trwasz na wieki, a pamiątka twoja od 
rcdzaju do rodzaju. 

14. Ty powstawszy zmiłujesz się nad Sionem, boć czas 
zmiłowania nad nim, bo przyszedł czas. 

15. Abowiem upodobało się sługom twoim kamienie 
jego®, a użalą się ziemie jego®. 

16. I będą siew narody bały imienia twego Panie, i 
wszyscy królowie ziemscy chwały twojej. 

17. Abowiem Pan pobudował Sion, i okaże się w chwa- 
le swojej. 


® Na ludzi doświadczonej rzetelności, którzy lubią każdemu słowa dotrzy- 
mać, 

©) Wcześnie wytracc... 

@ Hebr. СІП. Opisuje ogrom cierpień swoich i ludu swego (w. 2— 12); 
prosi o zmiłowanie nad Sionem i wyprowadzenie więźniów z niewoli (w. 13—23) 
jo przedłużenie życia swego, aby mógł doczekać blogich czasów (w. 24 — 29). 

@ Domyśl: do tego stopnia... 

(5) Chce wyrazić: że wśród boleści unikał towarzystwa ludzkiego, jęcząc po 
całych dniach i nocach. 

(6) W czasie żałoby posypywano głowę popiołem i siadano na popiele. Co- 
kolwiek więc w takim stanie brał człowiek do ręki, zanieczyszczał popiołem. 

G) Tak się dzieje zemną w skutek katuszy, jakie na mnie zsyłasz w gniewie... 

© Domyśl: mię do szczytu potęgi i chwały, nagle spu- 
ściłeś 1... 4 = 

(8) Drogiemi sa Izraelitom rozwaliny Sionu 

60 Słudzy Twoi litują się nad krainą Sioñska, Ze jest spustoszoną. 

©) I gdy zlitujesz se nad Sionem i odbudiujesz go, będą się... 
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18. Wejrzał na modlitwę poniżonych, i nie wzgardził 
ich prośbą. -~ 

19. Niech to napisza® rodzajowi potomnemu, a lud 
który będzie stworzony ©, będzie Pana chwalił. 

20. Abowiem wejrzał z wysokiej świątnice swojej, Fan 
z nieba na ziemię pojrzał. 

21. Aby wysłuchał wzdychania więźniów, 
wiązał © syny pomordowanych ©. 

22. Aby wysławiano imię Pańskie na Sionie, i chwałę je- 
go w Jeruzalem. 

23. Gdy się narodowie zbiorą w jedno 9, ikrólowie, aby 
służyli Panu. 

24. Odpowiedział mu w drodze mocy swojej: krótkość 
dni moich objaw mio. 

25. Nie bierz mię w połowicy dni moich, lata twoje od 
wieku do wiekuQ. 

26. Tyś Panie na początku ziemię ugruntował, a dzie- 
ła rąk twoich są niebiosa. 

27. One pogina, ale ty zostajesz, i wszystkie jako szata 
zwietszeją. 

28. I jako odzienie odmienisz je, i odmienią się, ale ty 
tenżeś jest, i lata twoje nie ustaną. 

29. Synowie sług twoich mieszkać będą, a nasienie ich 
na wieki będzie szczęśliwie prowadzone. 


aby roz- 


PSALM CES 
U Zydów 103. 


Uczy a upomina, aby wierni z uprzeimego serca dziękowali Panu Bogu 
za dobrodziejstwa, któremi ich hojnie obdarzać raczył. 


1. Samemu Dawidowi. 

Błogosław duszo moja Panu, i wszystko co we mnie jest, 
imieniowi świętemu jego. 

2. Błogosław duszo moja Panu, a nie zapamiętywaj 
wszystkich dobrodziejstw jego. 

3. Który miłościwie odpuszcza wszystkie nieprawości 
twoje, który uzdrawia wszystkie choroby twoje. 

4. Który odkupuje żywot twój od zatracenia, który cię 
koronuje miłosierdziem i litościami. 

5. Który napełnia dobrami żądzą twoję, odnowi się 
jako orłowa młodość twoja ©. 

6. Czyniący miłosierdzie Pan, i sąd wszystkim krzywdę 
cierpiącym ©. 

7. Oznajmił drogi swe Mojżeszowi i wolą swoję synom 
Izraelskim. 

8. Litościwy i miłościwy Pan, długo czekający ©, a wiel- 
ce miłosierny. IV. Mojż. 14, 18. 


D Niech zapiszą o powrocie z niewoli i odbudowaniu Sionu, dla przekazania... 

@ Który w następnych wiekach żyć będzie. 

©) 2 więzów uwolnił... > 

@ Hebr.: synów Śmierci (przeznaczonych na Śmierć). 

6) Po przyjściu Messjasza. 

© Znaczenie tego wiersza niewiadome. Może myśl ta: Pan odpowie na pro- 
śby, nie słowem, lecz cudownem wystąpieniem. Tą obietnicą ucieszony psal- 
mista, pyta niejako: Rychło to będzie? czy doczekam? Dalej (w. 25) prosi, aby 
mu Pan pozwolił ujrzeć te dnie błogie. 

іш. dni moich. Lata Twoje od wieku do wle- 
kuż Ley $l Ban Le ета: 

Hebr. CIII. Dziękuje psalmista za dobrodziejstwa udzielone już to so- 
bie (w. 1 — 5), już wszystkim ludziom, zwłaszcza Izraelitom (w. 26—19). i wzy- 
wa stworzenia, aby z nim razem Panu dziękczynienie składały. ~ 

Który ci daje wszystko dobre, jakiego pragniesz. Odnowi się i t. d. Ja- 
ko orzeł, gdy po wypierzeniu znowu w pióra poroSnie, siły odzyskuje i niejako od- 
młodniewa, tak i ty, człowiecze, siły twe — pracą, chorobą iinnemi przygodami 
skołatane, — przez używanie darów Opatrzności odzyskujesz, i nawet w staro- 
ści niejako odmłodniewasz. Porówn. Psal. 91, 15. Izaj. 40, 31. 

60 I mści się za krzywdy wyrządzone. 

@ T. j. długo zwlekajacy karę. 


. 
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9. Nie na wieki się gniewać będzie, ani wiecznie grozić 
będzie ». 

10. Nie według grzechów naszych uczynił nam, ani we- 
dług nieprawości naszych oddał name. 

11. Abowiem według wysokości nieba od ziemie utwier- 
dziła miłosierdzie swoje nad tymi, którzy się go boją. 

12. Jako daleko jest wschód od zachodu, daleko odda- 
lił od nas nieprawości nasze. 

13. Jako lituje ociec synów swoich, zlitował się Pan nad 
tymi, którzy się boją, boć on zna utworzenie nasze O. 

Wspomniał, izechmy proch, 

14. Człowiek, jako trawa dni jego: jako kwiat polny, 
tak okwitnie®. 

15. Abowiem powienie wiatr nań, i nie ostoi się, i wię- 
cej nie pozna miejsca swego. 

16. Ale miłosierdzie Pańskie od wieku i aż do wieku, 

nad tymi, którzy się go boją. 
` TI sprawiedliwość jego © na syny synów, 

17. Tych, którzy chowają testament jego. 

I pamiętają na przykazania jego, aby je pełnili. 

18. Pan na niebie przygotował stolicę swoję, a króle- 
stwo jego nad wszemi panować będzie. 

19. Błogosławcie Panu wszyscy Aniołowie jego możni 
w sile, którzy czynicie słowo jego na usłyszenie głosu mów 
jego®. 

20. Błogosławcie Panu wszystkie wojska jego®, słu- 
dzy jego, którzy czynicie wolą jego. 

21. Błogosławcie Panu wszystkie uczynki© jego, na 
wszelkiem miejscu panowania jego, błogosław duszo moja 
Panu. 


PSALM ClIlIle. 
U Zydöw 104. 


Za pewnemi i słusznemi przyczynami przywodzi nas prorok ku chwa- 


leniu Pana. 


1. Samemu Dawidowi. 

Błogosław duszo moja Panu, Panie Boże mój barzoś 
sie wielmożnym okazał Q. 

Oblókłeś się w wyznanie i ozdobe®, 

2. Odziany światłością jako szatą. 

Który rozciągasz niebo jako skóręG, 

3. Który okrywasz wodami wierzch jego ®. 

Który kładziesz obłoki wstępem twoim, który chodzisz 
na skrzydłach wiatrowych G. 


@ Domyśl: ale skruszonym winę odpuszcza. 

@ Domyśl: zasłużoną karę. 

©) Jak niezmierną jest odległość nieba od ziemi, tak niezmiernem jest Jego 
miłosierdzie nad i t. d. 

@ ...Go boją. Boć on zna naszą naturę; wspomniał (pamięta) i t. d. 

Tak rozkwita na krótki czas, 

© Nagradzająca,... 
„богау wypelniacie rozkazy fego, skoro tylko poznacie je. 

(8) Wojskiem Panskierı są zastępy aniołów. 

(9) Vszystkie dziela rąk... 

ilebr. CIV. „pisuje wielkość dziei Bożych na niebie i pod niebem (w. 
1 — 4), na ziemi (w. 5 — 24).na morzu (w. 25 — 26), Opatrzność Pański nad 
келїї stworzeniami (w. 27 — 30); zachęca de wielbienia Pana (w. 31 — 35) Psalm 
niniejszy, podobnie ja: następne: 104 113, 114. 116, kończy się wyrazem Alle- 
luia (Chwalcie Pana). Inne (105, 119. 111, 112, 134, 145, 146, 143, 149i 150) 
rozpoczyna ią się o | tegoż wyrazu. Między niemi psalmy: 112, 113, 114, 116, 134 
i 145 nazywaj) się wielkie Alleluja, i śpiewają si} na uroczystość Wielkanocy 
1% hczek. 


© 


Prze” dzieła voie. 
9 W hebr.: Pięknością (chwałą) i wspaniałością przyodziałeś się. 
а) Poeta 5. przedstawia ziemię jako wielki namiot, który Bóg pokrył niebio- 
sami (firmamentem) niby oponą skorzaną. 
8) Nieba. 
10 Obłok: (chmury) przedstawia autor jako wóz Pański; a wiatry, które pę- 
dzą te chmury, zastępują miejsce bystrych rumaków przy takowym wozie. 
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4. Który czynisz anioły twoje duchy i sługi twoje ogień 
palący©. Żyd. r, 7. q 

5. Któryś ugruntował ziemię na jej stałości © nie nachy- 
li się na wiek wieku. 

6. Głębokości © jako szata odzienie jej, nad górami sta- 
nąQ wody. 

7. Na fukanie twoje® ucieka, ulękną się głosu gromu 
twojego. 

8. Podnoszą się góry, i zniżają pola na miejsce, któreś 
im założył. 

9. Zamierzyłeś kres©, którego nie przestąpią, ani się 
wrócą okryć ziemię. 

10. Który wypuszczasz źródła po dolinach, pośrodkiem 
między górami popłyną wody. 

11. Będą pić wszystkie zwierzęta polne, osłowie dzicy 
czekać będą © w pragnieniu swojem. 

12. Nad nimi© mieszkać będą ptaszkowie powietrzni, 
z pośrodka skał wydadzą © głosy. 

13. Który pokrapiasz góry z wysokości swoich, z owo- 
cu spraw twoich nasyci się ziemia. 

14. Który czynisz, że siano roście bydłu, a zioła na po- 
sługę człowieczą. 

Abyś wywiódł chleb z ziemie, 

15. A wino rozweselilo serce człowiecze. 

Aby uweselit © oblicze oliwą ©, a chleb serce człowiecze 
potwierdził. 

16. Nasycają się drzewa polne i Cedry Libanu, których 
nasadzil®. | 

17. Tam się wróble gnieździć będą. 

Herodiona gniazdo jest wodzem ichG, 

18. Góry wysokie jeleniom ®, opoki ucieczka jezom@. 

19. Uczynił ksiezyc dla czasów G, słońce poznało za- 
chód swójG. 

20. Przywiódłeś G ciemność, i stała się пос, w nie prze- 
chodzić będą wszystkie zwierzęta leśne. 

21. Szczenięta lwie ryczące, aby porwały, i szukały od 
Boga pokarmu sobie. 

22. Wzeszło słońce, i zgromadzili sięG, i w jamach swo- 
ich położą się. 

23. Wynidzie człowiek na robotę swoję, i na sprawy 
swoje aż do wieczora. 

24. Jako wielmożne są Panie uczynki twoje, wszystkoś 
w mądrości uczynił, napełniona jest ziemia osiadłością 
twoją ә. 

25. To morze wielkie, i szerokie odnogami, tam płazy, 
których niemasz liczby. 

Zwierzęta małe z wielkimi, 

(1) Bóg aniołów przy posłudze swej czyni tak zwinnemi, jak wiatr gwaltowny; 
tak dzielnemi, jak ogień palący. 

© Na twardym gruncie. 

(3) Głębokie wody były z początku jako... 

© Stały... 

© Na rozkaz twój... Mówi o rozkazie, którym Bóg oddzielił wody od lądu. 
1. Mojż. 1, 9. 

© Wodom,... 

@ Wyg.ądają napoju od Pana... 

Nad Zrödiami i rzekami... 

(9) WE 

69 Domyśl: człowiek. 

© Przy ucztach oblicze nacierano wonnemi olejkami, Do tego zwyczaju czyni 
tu autor aluzję. 

@ Domyśl: Pan. 

63 Herodion (w Hebr.: Chasidah) znaczy bociana. Jego gniazdo, po- 
nieważ jest większem, niż innych ptaków, i ponieważ zakladanem bywa na wyż- 
szych miejscach, est niejako wodzem między gniazdami innych ptaków. 

Т. i. nawet nazie szczyty wysokich gór i skaly, nie są bez przeznaczenia. 

15 Wyraz hebr. szafan może znaczyć nie tylko jeża, ale i dziką kozę (gazelle) 
ші» r. p. 

(® Aby był wskazówką do obliczania czasów. 

б? Pozna'o swój czas, kiedy ma zachodzić. 

@ Po dniu przywodzisz ciemność i t. d. 


9 Zgromadzają się do-swej kniei. 
2) Napełniona rozmaitemi tworami, będącemi twoją własnością. 
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26. Tam okręty pływać będą. 

Smok ® ten któregoś stworzył ku naigraniu jemu 2. 

27. Wszystkie na cię czekają, abyś im dał pokarm cza- 
su swego. 

28. Gdy im ty dasz, będą zbierać, gdy otworzysz rękę 
twoję wszystkie się dobrem napełnią, 

29. Ale gdy ty odwrócisz oblicze, zatrwożą się, odejmiesz 
ducha ich, i ustaną, i w proch się swój obrócą. 

30. Wypuścisz ducha twego©, a będą stworzoneo, i 
odnowisz oblicze ziemie. 2 

31. Miechajze chwała Pańska będzie na wieki, będzie 
się Pan weselił w uczynkach swoich. 

32. Który patrzy na ziemie, iczyni, że drży, który tyka 
gór i kurzą się. 

33. Będę śpiewał Panu za żywota mego, będę grał Bogu 
memu póki mię stawa. 

34. iech mu będzie wdzięczna wymowa moja, a ja się 
rozkocham w Panu. 

35. Niechaj ustaną grzesznicy z ziemie, a złośnicy tak, 
że ich nie będzie, błogosław duszo moja Panu. 


PSALM CIVo. 
U Żydów 105. 


Przy pomina Prorok rozliczne dobrodziejstwa Boże, czem nas ku dziękom 
i chwale czynien u przywodzi. 


Alleluja®. 


1. Wyznawajcie Panu, i wzywajcie imienia jego, opo” 
wiadajcie między pogany sprawy jego. I. Par. 16, 8. 
lzaj. 12, 4. 

2. Śpiewajcie mu, i grajcie mu: oznajmiajcie wszystkie 
dziwy jezo®. 

3. Chłubcie się w imieniu świętem jego: niech się weseli 
serce szukających Pana. 


4. Szukajcie Pana, a bądźcie umocnieni: szukajcie obli- 
cza jego zawsze. 

5. Pamiętajcie na dziwy jego, które uczynił: na cuda 
jego, i sądy ust jego. 

6. Nasienie Abrahamoweo, słudzy jego: synowie Ja- 
kóbowi, wybrani jego. 

7. Onci Pan Bóg nasz: po wszystkiej ziemi sądy jego. 

8. Pamiętał wiecznie na testament swój© : na słowo, 
które przykazal na tysiąc narodów ®. 

9. Które postanowił z Abrahan em: i na przysięgę swą 
2 Izaakiem. I. Moj2. 22, 16. 

10. I postanowil ja Jaköbowi za przykazanie: a Izrae- 
lowi za testament wieczny®. 

11. Mówiąc: Tobie dam ziemię Chanaan, sznur Q dzie- 
dzictwa waszego. 


© Hebr.: Lewiatan: znaczy krokodyla, i w ogóle potwór morski. 

© Któregoś stworzył, aby igrał po morzu. 

Ożywiającego. 

Nowe twory znów wystąpią, w miejsce dawnych. 

Hebr. CV. 

Ob. notę wstępną do Psal. 103. 

Cuda... 

8) Potomkowie Abrahama! wyście... 

Na = 2 względem oddania wam ziemi chananejskiej (I. Moj2. 

(ELA: 

Na przyrzeczenie, które uczynił dla niezliczonych pokoleń ро Abrakamie, 
© Pamietal Pan na swą obietnicę zaprzysiężoną, którą się zobowiązał ną rzecz 

Izaaka i Jakóba (Izraela), jako ustawą wieczną, nieodwołalną. 
(3 Jako dział... 
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12. Gdy byli w małej liczbie barzo trocha i obywatele 
ich ®. 

13. I przechodzili od narodu do narodu, i z królestwa 
do innego ludu®. 

14. Nie dopuścił im krzywdy czynić człowiekowi: i po- 
karat dia nich kröle®. 

15. Nie tykajcie pomazańców moich: a na proroki moje 
nie bądźcie złośliwemi. II. Král. r, 14. I. Par. 16, 22. 

16. I zawołał głodu na ziemie®:i skruszył wszystko 
posilenie chleba ®. 

17. Posłał przed nimi męża©: za niewolnika przedan 
jest Jozeph. 1. Mojźż. 37, 36. 

18. Poniżyli w pętach nogi jego 2: żelazo przeszło © du- 
szę jego, I. Mojż. 39, 20. 

19. Aż przyszło słowo jego®. 

Mówienie Pańskie zapaliło go ©: 

20. Posłał © król, i rozwiązał go: рап ludu@ i wypuścił 
go. І. Мо. 41, 14. 

21. Postanowił go panem domu swego: i książęciem 
wszystkiej dzierżawy swojej. 

22. Aby ćwiczył książęta jego jako siebie samego: a 


- starce jego mądrości nauczył. 


23. I wszedł Izrael do Egiptu: i Jakób był obywatelem 
w ziemi ChamG. J. Мој. 46, 4. 

24. I rozmnożyłe lud swój barzo: i zmocnił ji nad nie- 
przyjacioły jego. II. Mojż. 1,7. Dzieje Ap. 7, 17. 

25. Odmienił serce ich, aby nienawidzieli ludu jego: i 
czynili zdrady nad sługami jego. 

26. Posłał Mojżesza sługę swego: Aarona, którego o- 
brał. 11. Mojż. 3, Io. 4, 29. 

27. Położył w nich słowa znaków swoich@: i cudów w 
ziemi Cham. II. Мо). 7, 10. 

28. Puścił ciemności i zaćmił: i nie uprzykrzył słów swo- 
ich. II, Mojż. 10, 21. 

29. Obrócił wody ich w krew: a ryby ich pomorzył. II. 
Mojż. 7, 20. 

30. Zrodziła ziemia ich żaby, w pokojach królów ich. 
II. Moj32. 8, б. 

31. Rozkazał, i przyszła rozmaita mucha: i mszyce we 
wszystkich granicach ich. 11. Мой. 8, 16. 24. 

32. Uczynił dżdże ich gradem: i ogień palący na ich 
ziemi. 

33. I potłukł winnice ich i figi ich: i pokruszył drzewa 
w ich granicach. 


34. Rzekł, i przyszła szarańcza, i chrząszcze, któremu 
nie było liczby. 11. Мо). то, 12. 


Q To przyrzeczenie da! im wtedy, gdy mieszkali w ziemi Chanaan; wycho- 
snc do Egiptu, na zaproszenie Józefa, było ich około 75 dusz (Dzieje Ap, 
, 14). 
© Abraham z ziemi chałdejskiej przechodził po różnych miejscach ziemi cha- 
nanejskiej, potem do Egiptu; ztamtąd znów wrócił do Chanaan. Izaak w cza- 
sie głodu musiał się chronić do ziemi Filistynów. Jaköb przebywał w Mezopo- 
tamii, w Chanaan i w Egipcie. 
© Ob. I. Mojż. 12, 17. 20, 3. 7. 18. Dalej domyśl: Mówiąc do tych, którzy 
ich krzywdzili: Nie tykajcie i t d. 
@ Mowa o głodzie, podczas którego musiał Jakób posyłać synów swoich do 
Egiptu po żywność, a później sam się tam przeniósł z rodziną (I. Mojz. 41, 57..). 
(5) W hebr.: laskę chleba. Chleb nazywa się podporą (laską), bo podtrzymuje 
siły człowieka. 
©) Józefa. 
© Józef był w więzieniu (I. Mojż. 39, 20.). 
© Miecz boleści przeszył... 
© Dopóki się nie spełniło co przepowiedział swym współwięźniom. 
69 Natchnienie pańskie oSwiecilo go. 3 
@) Do więzienia... 
6) Egipskiego. 
Egipcianie pochodzili od Chama; ztąd Egipt zowie się tu ziemią Cham. 
Domyśl: Pan. 
Dal im w ręce cuda swoje. 
69 Wulgata: bruchius, gatunek ѕгагабсгу. 
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35. I pojadł wszystkę trawę w ich ziemi: i pojadło 
wszystek owoc ziemie ich. 

36. I pobił© wszystkie pierworodne® w ziemi ich: p'er- 
wiastki wszelkiej prace ich. 11. Mojs. 12, 20. 

37. I wyprowadził je® ze srebrem i złotem: a nie był 
między ich pokoleniem chory. II. Mojż. 12, 35. 

38. Radował się Egipt z wyścia ich: bo był przyszedł 
na nie strach ich. 

39. Rozciągnął obłok na okrycie ich: a ogień, aby im 
świecił w nocy. II. Mojż. 13, 21. Psal. 77, 14. I. Kor. 
IQ; R. 

40. Żądali i przyleciała przepiórka: i chlebem niebie- 
skim nasycił je. 11. Мой. 16, 13. 

41. Rozszczepił opokę, i wypłynęły wody: płynęły rzeki 
nasuszy. IV. Moj3. 20, Ir. 

42. Abowiem pomniał na słowo święte swoje, które miał 
co Abrahama sługi swego. I. Мо). 17, 7. 

43. I wywiódł lud swój z weselem, a wybrane swe z ra- 
dością. 

44. I dał im krainy poganów ©: a roboty narodów posie- 
dli. 

45. Aby przystrzegali, usprawiedliwienia jego, i o za- 
konie jego się badali 2. 


PSALM Суз. 
U Zydöw 106. 


Kościół święty Chrześcijański upomina ku chwale Bozkiej dobroci, która 
tym, со sie o niej pytają jest gotową, przywodzi też na pamięć niewdzię- 
czność przódków naszych Żydów, i Bozkie dobrodziejstwa. 


Alleluja®. 


1. Wyznawajcie Panu, boć dobry: bo na wieki milosier- 
dzie jego. Judith 13, 21. 

2. Któż wysłowi możności Pańskie о? da w posluch® 
wszystkie chwały jego? Ekkli. 43, 35. 

5. Błogosławieni, którzy strzegą sądu©: a czynią spra- 
wiedliwość na każdy czas. 

4. Wspomni na nas Panie, w upodobaniu ludu twego@: 
nawiedź nas przez zbawienie twoje ®. 

5. Abyśmy oglądali dobra wybranych twoich, i roz- 
weselili się weselem ludu twego: abyś był pochwalon (9 
z dziedzictwem twojem. 

6. Zgrzeszyliśmyć z ojcy naszemi: niesprawiedliwieśmy 
czynili, nieprawość popełnili. Judith 7, 19. 

7. Ojcowie nasi w Egipcie nie zrozumieli dziwów G two- 
ich: nie pamiętali na wielkość miłosierdzia twego. 

I draZnili®, gdy wstępowali w morze, w morze Czerwo- 
neo. 


© Domyśł: ów chrząszcz.. 
© Pan przez anioła Śmierci. 
© Egipcjan... 
(0 T. j. Izraelitów. 
© Ludów chananejskich. 
© АБУ przykazanie Jego dokladnie poznali i wypelniali. 
(7) Hebr. EVI, 
@) Ob. note wstępną do Psal. 103. 
© Któż godnie wysławi objawy wszechmocności Pańskiej? 
û Kto godnie wypowie... 

Zakonu Pańskiego. 
02 Okaż, że o nas pamiętasz, według łask (upodobania), jakieś okazy wat nam 

dawniej. 

@ Przybądź nam z pomocą і wybaw nas, 
© Aby Cię wszyscy chwalili wraz-... 

= umieli należycie ocenić cudów... 

Lecz do gniewu Cię RE 

@ Ob. II. Mojż. 14, 11. 
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8. I wybawił jeo dla imienia swego: aby okazał mo- 
żność swoję. 

9. I sfukał morze Czerwone i wyschnęło: i przewiódł 
je przez głębokości jako przez puszczą. II. Mojż. 14, 21. 

10. I wybawił je z ręki tych, którzy ich nienawidzie- 
li: i wykupił je z ręki nieprzyjacielskiej. 

11. I okryła woda te, którzy ich ciążyli: jeden z nich 
nie został. II. Mojż. 14, 27. 

12. I uwierzyli słowom jego®: i wyslawiali chwałę je- 
роФ. 

13. Prędko odprawili: zapomnieli© uczynków jego, a 
nie czekali rady jego ©. 

14. I byli zjęci chciwością © na puszczy: i kusili Boga 
na miejscu bezwodnem. 11. Мой. 17, 2 

15. I dał im prośbę ich: i przepuścił nasycenie na dusze 
ich. IV. Mojz. II, 31. 

16. I rozdraźnili Mojżesza w obozie: Aarona świętego 
Pańskiego ©. 

17. Otworzyła się ziemia, i pożarła Dathana: i okryła 
zbór Abironów. IV. Mojs. 16, 32. 

18. I zapalił się ogień w ich zborze: płomień popalił grze- 
szniki. 

19. I uczynili cielca przy Horeb: i kłaniali się rycinic. 
II. Mojż. 32, 4. 

20. I przemienili chwałę swą w podobieństwo cielca je- 
dzącego trawę. 

21. Zapomnieli Boga, który je zbawił: көру czynił wiel- 
kie rzeczy w Egipcie, 

22. Dziwy w ziemi Cham, straszne rzeczy na Czerwo- 
nem morzu. 

23. I rzekł, że je miał wytracić: by był Mojżesz wybra- 
ny jego nie zastawił się w przełomieniu przed oczyma jego. 
II. Mojż. 32, 10. 

Aby był odwrócił gniew jego, żeby ich nie wytracał: 

24. I za nic sobie nie mieli ziemie pożądliwej. 

Nie wierzyli słowu jego, 

25. I szemrali w namiotach swoich: nie słuchali głosu 
Pańskiego. 

26. I podniósł rękę swoję na nie: 
szczy. IV. Mojż. 14, 32. 

27. Ażeby porzucił nasienie ich między narody: i roz- 
proszył je po ziemiach. 

28. I poświęcili się Beel Phegorowi: i jedli ofiary umar- 
łych. 

29. I wzruszyli go ku gniewu wynalazkami swemi: i stał 
się w nich więtszy upadek. 

30. I stanął Phinees, i ubłagał, i przestała porażka: IV. 
Mojż. 25, 7. 

31. I poczytano mu ku sprawiedliwości, od narodu ® do 
narodu aż na wieki. 

I wzruszyli go ku gniewu u wód sprzeciwieństwa: 
jutrapiony był Mojżesz dla nich: IV. Мој. 20, ro. 


aby je położył na pu- 


83. Że rozdraźnili ducha jego. 
I wyraził © usty swemi: 
34. Nie wygładzili poganów, o które im był Pan rzekł, 


© Lecz wybawił ich... 

(+ Ob. notę do Psal. 103, 7. 

@ I uwierzyli obietnicy Jego, że Z 
¢ Hymnem w II. Mojż. r. 15. 

6) Hebraizm; = predko zapomnieli. 

(6) Nie szukali rady u Pana, 

© Obżarstwem... 

@ Ob. IV. Mojż. 16, 3.. 

(9)- poczytano mu to za dobry uczynek po wszystkie pokolenia. 

6) Połącz z poprzednim wierszem: Rozdraźnili ducha jego (Mojżesza), że wy- 

razi! zwątpienie usty.... 


że ich wprowadzi do ziemi Chanaan. 
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35. I pomieszali się z pogany, i nauczyli się uczynków 
ich: 

36. I służyli rycinom ich, i stało się im na upad. 

37. I ofiarowali syny swoje, i córki swoje czartom ©. 

38. I wylewali krew niewinną, krew synów swoich, i có- 
rek swoich: które ofiarowali rycinam Chananejskim. 

I splugawiona była ziemia krwiami, 

39. I zeszpecona ich uczynkami: i cudzolozyli@ w wy- 
nalazkach swoich. 

40. I rozgniewał się Pan zapalczywością przeciw ludowi 
swemu: i obrzydził sobie dziedzictwo swoje. 

41. I podałjew ręce poganom: i panowali nad nimi, 
którzy je mieli w nienawiści. 

42. I ciążyli je nieprzyjaciele ich, i byli unizeni pod rę- 
kami ich: 

43. Często je wybawialo: 

Ale oni do gniewu go przywodzili radami © swemi: i po- 
niżeni byli dla nieprawości swoich. 

44. I widział kiedy byli uciśnieni: i wysłuchał ich mo- 
dlitwę. 

45. I wspomniał na testament swój: i żal mu było we- 
dług wielkości miłosierdzia swego. V. Mojż, 30, I 

46. I dał je na miłosierdzie, przed oczyma wszystkich, 
którzy je byli poimali, 

47. Wybawże nas Panie Boże nasz, a zgromadź nas z 
narodów ©. 

Abyśmy wyznawali imieniowi twemu Świętemu: a chlu- 
bili się w chwale twojej. 

48. Błogosławiony Pan Bóg Izraelski od wieku aż na 
wieki: a niechaj rzecze wszystek lud, Stań się, stań się. 


PSA ЕМЕС EVE 
U Zydöw 107. 


Przypomina wiele dobrodziejstw i milosierdzia Pañskich, czynionych 
ludu Izraeiskiemu, abychmy za nie Panu Bogu dziekowali. 


Alleluja o. 


1. Wyznawajcie Panu, bo dobry jest: bo na wieki milo- 
sierdzie jego. Judyt. I3, 21. 

2. Niech powiedzą, którzy są od Pana odkupieni: które 
wykupił z ręki nieprzyjacielskiej: i z krajów zgromadził je. 

3. Ze wschodu słońca, i z zachodu, z północy, iod mo- 
rza. 

4. Błądzili po puszcze na miejscu bezwodnem: i nie 
najdowali drogi do miasta, w któremby mieszkali. 

5. Łaknącymi i pragnącymi: dusza ich w nich usta- 
wała O. 

6. I wołali do Pana, gdy uciśnieni byli, i wyrwał je z 
ich potrzeb. 

7. I nawiódł je na prostą drogę, aby szli do miasta, w 
któremby mieszkali. 

8. Niechajże wyznawają Panu miłosierdzia jego, i cu- 
da jego synom ludzkim. 


© Molochowi. Ob. III. Mojż. 18, 21. 

© Cudzołóstwem duchowem re sie balwochwalstwo, 

(з) Przez Feier: Ob. Sedz. 2 

G Uczynkami 

OZ rozproszenia, w jakiem zostajemy wpośród narodów. 

© Wyraz ten należy do końca poprzedniego Psalmu, według tekstu hebraj- 

iego. 

«W któremby mieszkali (w. 4), i mogli zaspokoić głód i pragnienie;gdyż 

z głodu i pragnienia omdlewali, 
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9. Bo nasycit dusz 
mi napełni!. 

10. Siedzące © w ciemnościach i w cieniu Śmierci, wię- 
Znie w niedostaku, i w żelezie 2. 

11. Bo się sprzeciwiali słowom Bożym, i radę Nawyż- 
szego rozdraźnili. 

12. I uniżone było w pracej serce ich: upadli, a nie był 
ktoby ich ratował. 

13. I wołali do Pana, gdy utrapieni byli, i wybawił je z 
ich potrzeb. 

14. I wywiódł je z ciemności, i z cienia śmierci, i okowy 
ich połamał. 

15. Niechajże wyznawają Panu miłosierdzia jego, i cuda 
jego synom ludzkim. 

16. Przeto, że skruszył drzwi miedziane, i połamał zapo- 
ry żelazne. 

17. Wybawił je z drogi ich nieprawości, bo dla niespra- 
wiedliwości swoich byli poniżeniQ. 

18. Wszelakim pokarmem brzydziła się dusza ich: i 
przybliżyli cię aż do bram śmierci. 

19. I wołali do Pana, gdy uciśnieni byli: i wybawił je z 
ich potrzeb. 

20. Zesłał słowo© swoje, i uzdrowił j je: i BOYZ je od 
ich zginienia. 

21. Niechże wyznawają Panu miłosierdzia jego: i cuda 
jego synom ludzkim. 

22. A niech ofiarują ofiarę chwały: i niech opowiadają 
uczynki jego z weselem. 

23. Którzy© zstępują na morze w okręciech, i mają 
sprawy po wodach wielkich. 

24. Ci widzieli dzieła Pańskie, i dziwy jego na głębi- 
nie O 

25. Rzekł, i powstał wiatr burzliwy: i podniosły się na- 
wałności jego. 

26. Wstępują © aż do nieba ©, i zstępują aż do przepa- 
ści, dusza ich schła © we złej przygodzie. 

27. Strwożyli się, i zataczali się jako pijani:i wszystka 
ich mądrość pożarta jest. 

28. I wołali do Pana, gdy byli uciśnieni: i wywiódł je z 
ich potrzeb. 

29. I obróciła burze jego® w ciszą: i uspokoiły się na- 
wałności jego. 

30. I uradowali sie@, że ucichły @, i przyprowadził je do 
portu wolej ich@. _ 

31. Niech wyznawają Panu miłosierdzia jego: i cuda 
jego synom ludzkirn. 

32. I niech go wywyższają w zona ludzi: a na 
stolicy starców niech go chwalą. 

33. Obrócił rzeki w puszczą, a potoki wód w suszą. 

34. Ziemię rodzajną w słone pola@: dla złości tych, któ- 
rzy w niej mieszkają @. 


eo głodną, a duszę łaxnqcą dobra- 


@ Dusza znaczy tu całego człowieka (osobę ). 
© Niechaj uwielbiają miłosierdzie Boże ci, którzy siedzieli w ciemnościach. 
(5 W okowach, za to że się sprzeciwiali... 
© Utrapieni do tego stopnia, że wszelakim... 
(> Pomoc таа сншовер 
© Niech powiedzą, którzy. 
9 Widzieli, ze gdy Pań Da rzekt, i it. d. 
ee q с 
Do na czajnej wyso. 
® = tracili odwagę, omdlewali 2 bojaźni... 
an 
Morza... 
Żeglarze... 
Nawałnice. 
Do portu pożądanego. 
Słone pola są niepłodne, Porówn. I. Mojż. 14, 3, V. Mojż. 29, 23. Sedz. 


'e Przeciwnie zaś, gdy lud Рогу w niewoli się upamiętał, Pan przywrócił 
do swej ziemi; era i td. = E e 


Tob. 6, 5. 


TOBIASZ I ANIOŁ. 


110. 
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35. Obrócił pustynią w jeziora wodne: a ziemię bezwo- 
dną w strumienie wodne. 

36. I osadził tam łaknące: i założyli miasto ku mieszka- 
niu. 

37. I posiadali pola, i nasadzili winnice: i uczyniły po- 
żytek urodzaju. 

38. I błogosławił im, i barzo się rozmnożyli: i bydła ich 
nie umniejszył. 

39. I mało ich zostało: i udręczeni są, od utrapienia złe- 
go, i od boleści. 
` 40. Wylana jest wzgarda na przełożone, i dopuścił, że 
błądzili na bezdrożnem miejscu, a nie na drodze. 

41. I wspomógł ubogiego© z niedostatku: i uczynił jako 
owce familie. 

42. Ujrzą sprawiedliwi, i weselić się będą: a wszelką 
nieprawość zatka ista swoje. Job. 22, то. 

43. Któż mądry a strzedz będzie tego? a wyrozumie 
miłosierdzia Pańskie ? 


PSALM CVIIe. 
U Zydöw 108. 


Upeminanie ku dobrym uczynkom, i ku czynieniu dzięk Panu Bogu. 


1. Pienie Psalmu samemu Dawidowi. 

2. Gotowe serce moje Boże, gotowe serce moje: będę 
śpiewał, i grał w chwale mojej. Wyżej 56, 8. 

3. Powstań chwało moja, powstań arfo i cytro, wstanę 
na świtaniu. 5 

4. Będeć wyznawał między ludem Panie, а będę tobie 
śpiewał między narody. 

5. Abowiem wielkie jest nad niebiosa miłosierdzie two- 
je: i aż pod obłoki prawda twoja. 

6. Wywyżże się nad niebiosa Boże, a po wszystkiej zie- 
mi chwała twoja: 

7. Aby byli wybawieni umiłowani twoi. 

Wybaw prawicą twoją, a wysłuchaj mię: 

8. Bóg mówił w świątnicy swojej: 

Rozwesele się, i będę dzielił Sichymę, i dolinę Namiotów 
pomierzę. E 

9. Mój jest Galaad, i mój Manasses: i Ephraim obrona 
głowy mojej. 

Juda król mój: 

10. Moab garniec nadzieje mojej. 

Na Idumeą rozciągnę bót mój: mnie cudzoziemcy stal 
się przyjacioły. 

11. Któż mię doprowadzi do miasta obronnego? kto 
mię doprowadzi aż do Idumeiej ? 

12. Izali nie ty Boże, któryś nas odrzucił: i nie wyni- 
dziesz Boże z wojski naszemi ? 

13. Daj nam ratunek w utrapieniu: boć omylne wyba- 
wienie człowiecze. 

14. Bogu uczynimy moc: a on wniwecz obróci nieprzy- 
jacioły nasze. 


O I wybawił go z... 

(2) | rodziny, które przedtem bardzo co do liczby zeszezuplaty, rozmnożył, ¡as 
ko stada owiec. 

© Hebr. CVIII. W. 2—6 wzięty jest z Psal. 56, 3 — 12; a w. 7 — 14 z 
Psal. 59, 6— 14. Tam też objaśnienia szukać należy. 
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PSALM €Vlio. 
U Zydöw 109. 


Zmianka tu jest o zdradzie Judaszowej nad Panem Chrystusem, i o 
nienawiści żydowskiej przeciwkoż niemu, 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 

2. Boże chwały mojej nie zamilczaj®: Боб usta grze- 
sznika i zdrajce przeciwko mnie się otworzyły. 

3. Mówili przeciwko mnie językiem zdradliwym, i ogar- 
nęli mię mowami nienawistnem.: i walczyli na mię bez 
przyczyny. 

4. Miasto tego co mię miłować mieli, uwlaczali mi: 
ajam się modlił. 

5. I oddawali mi złem za dobre: a nienawiścią za mi- 
łość moję. a : 

6. Postawze nad nim grzesznika: a djabel niech stoi po 
prawicy jego®. 4 

7. Gdy go sądzą, niech wynidzie potępiony: a modlitwa 
jego niech się w grzech obróci ©. 

8. Dni jego niechaj będą krótkie: a biskupstwo© jego 
niechaj weźmie inny. 

9. Synowie jego niech: będą sierotami: a żona jego 
wdową. 

10. Niech się tułający przenoszą synowie jego, a niech 
żebrzą: i niech będą wyrzuceni z mieszkania swego. 

11. Niech szperuje ə lichwiarz wszystkę majętność je- 
go: a niech rozchwycą obcy prace jego. | 

12. Niechaj niema pomocnika: a niech nie będzie, ktoby 
się zlitował nad sierotami jego. 

13. Әл есі jego niech będą zniszczone, w jednym ro- 
dzie niech zg nie imię jego. 

14. Niech przy dzie па pam'eé przed oczyma Pańskimi 
n'eprawość ojców jego: a grzech matxi jego niechaj nie 
będzie zgładzony. 

15. Niechaj będą © przed Panem zawżdy: a niech wygi- 
nie z ziemie pamiątka ich: 

16. Przeto, że nie pamiętał czynić miłosierdzia. 

17. I prześladował człowieka niedostatecznego i żebra- 
ka: a skruszonego na sercu, aby go zamordował. 

18. I umiłował przeklęctwo, i przyjdzie nań: i nie chciał 
błogosławieństwa, a będzie oddalone od niego. 

I oblókł się w przeklęctwo jako w szatę: i weszło jako 
woda we wnętrzności jego, a jako oliwa w kości jego. 

19. Niechże mu będzie jako odzienie, którem się okry- 
wa: i jako pas, którym się zawżdy opasuje. 

20. To dzieło © tych, którzy mi u Pana uwłaczają: i któ- 
rzy źle mówią przeciw duszy mojej. 

21. A ty Panie, Panie, uczyń zemną dla imienia twego: 
abowiem słodkie jest miłosierdzie twoje. 


© Hebr. CIX. Żali się na niewdzięczność i zdradę fałszywych przyjaciół, 
jako też na prześladowania ze strony nieprzyjaciół i prosi o ich ukaranie (w. 2 — 
20); poleca się opiece Pańskiej; opisuje swe utrapienie; błaga o ratunek i przy- 
rzeka wdzięczność (w. 21 — 31). Autor na jednego szczególniej wroga sw. 

i zdrajcę utyskuje. Względem Dawida zdrajcą tym był Doeg idumejczyk (I. 
Król. 21, 7... Psal. 51, 2), i Achitofel (II. Król. 16. 15...). Lecz więcej tu jest 
mowa o prześladowaniu Chrystusa; a zdrajcą owym jest Judasz. Do niego bo» 
wiem stosują się słowa w. 8 (Ob. Dzieje Ap. 1, 20). O przekleństwach ob, 
wstęp do Psal. 34. 

T. j. upomnij się za moją sławą. 

(з) Jak on (zdrajca) jest dla mnie niesprawiedliwym i złośliwym, tak też nie- 
chaj sam przyjdzie pod sąd niesprawiedliwego tyrana. 

(® Niechaj jego prośba o litość oburzy nań sędziego. 

G) Nadzór, przełożeństwo... Doeg był nadzorcą pasterzy Saulowych; Achi- 
tofel przewodniczył w radzie królewskiej; Judasz wniesionym był na apostol- 
stwo przez Chrystusa. Ў 

(6) Niech przetrzasa... 

Q) orzechy przodków jego. 

Геп dział, los... 
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22. Wyzwól mie, bom ja jest ubogi i nędzny: i serce me 
we mnie jest utrapione. 

23. Przeminąłem jako cień, kiedy schodzi: i jestem 
strząśniony jako szarańcza ©. 

24. Kolana ® moje zemdlaly od postu: a ciało moje ed- 
mieniło się od oleju®. 

25. A ja stałem się u nich naśmiewiskiem: patrzali na 
mię, i kiwali głowami swemi. 

26. Wspomóżże mię Panie Boże mój: zbaw mię według 
miłosierdzia swego. 

27. A niech poznają, że to ręka twoja: a żeś ty Panie 
uczynił ja». 

28. Oni będą złorzeczyć, a ty racz błogosławić: którzy 
powstają przeciwko mnie niech będą zawstydzeni, a słu- 
ga twój będzie się wesclił. 

29. Niechaj będą ci, którzy mi uwłóczą sromotą oble- 
czeni: a niech się przyodzieją jako dwoistym © płaszczem 
zelżywością swoją. 

30. Będę barzo wyznawał Panu usty memi: a w pośród 
wiela chwalić go będę. 

31. IŻ on stanął po prawej stronie ubogiego: aby wyba- 
wił od prześladowców duszę moję. 


PSALM CIX@. 
U Zydöw 110. 


Zamyka się w tym Psalmie zacne proroctwo o Chrystusie Panie, jaki 
być miał, to jest: że miał być Bóg i człowiek, niosąc na sobie urząd kró- 
lewski i kapłański. 


1. Psalm Dawidowi. 

Rzekł Pan Panu memu ©: siedź po prawicy mojej. Mat. 
22,49. I. Kor. 15, 25. Żyd. 1, 13. ТО, 13. 

Aż położę nieprzyjacioły twoje, podnożkiem nóg twoich. 

2. Laskę mocy twojej wypuści Pan z Sionu©: panuje 
w pośród nieprzyjaciół twoich. 

3. Przy tobie przodkowanie w dzień możności twojej 
w jasnościach świątości: z żywota przed jutrzenką zrodzi- 
łem cie®. 

4. Przysiągł Pan, a nie będzie mu Zal@: ty jesteś ka- 
płanem na wieki, według porządku Melchizedechowego. 
Jan. IB; 34. LIU SO TE 

5. Pan po prawicy twojej 2, poraził w dzień gniewu swe- 
go króle. 


(O Nieprzyjaciele mną miotają jako drzewem, z którego się szarańcza otrzą- 


Sa. 

© Nogi... 

(%) Cera ciała mego zmieniła sie, że w smutku zaniechalem namaszczeń. 

© Uczynił to. р 

G) Płaszczem zwierzchnim, dłuższym і obszerniejszym od spodniej sukni (tu- 
niki). a 
© Hebr. CX. Ze Psalm ten odnosi się do Chrystusa, wykłada to sam Zba- 
wiciel (Mat. 22, 42...) i Apostołowie (Dzieje Ap. 2, 34— 36 I. Kor. 15,25. Żyd. 
1, 135,26: 10,12. 18). 

T. j. Messjaszowi, ktörego Dawid nazywa swym Panem. 

(2) Laska, czyli berło jest godłem godności królewskiej. 

Bóg Ojciec władzę królestwa Messjaszowego rozpocznie na Sionie (w Je- 
rozolimie. Porówn. Psal. 2, 6. Izaj. 2, 3. Mich. 4, 2), a ztamtąd rozszerzy 
się jego panowanie na wszystkie strony. Tam też Apostołowie rozpoczęli opo- 
wiadanie ewangelii. 

Słowa Boga Ojca do Messjasza (Syna Bożego): ‘‘Przy Tobie będzie zwycię- 
stwo w dniu, w którym moc Twoją okażesz światu; kiedy zasiądziesz na prawi- 
cy mojej, otoczony chwałą (jasnością); bo Ty jesteś Synem moim, przed wieki 
zrodzonym.’’ Dalej mówi prorok o godności kapłańskiej Messjasza, 

Nie będzie żałował swej przysięgi. 
Po prawicy Messjasza. 
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6. Będzie sądził narody, napełni upaści ®: potłucze gło- 
wy wielu na ziemi. 

7. Z strumienia na drodze pić będzie: dla tego wywyż- 
szy głowę 2. 


PSALM. CXo: 
U Zydów 111. 


Wylicza dobrodziejstwa Boże, czynione ludu Izraelskiemu, za które Panu 
dziękuje, mówiąc. 


Alleluja o. 


1. Będęć wyznawał Panie wszystkiem sercem mojem: 
w radzie sprawiedliwych, i w zgromadzeniu. 

2. Wielkie sprawy Pańskie doświadczone we wszy- 
stkiem upodobaniu jego 2. 

3. Wyznanie i wielmożność dzieło jego©: a sprawiedli- 
wość jego trwa na wieki wieków. 

4. Uczynił pamiątkę dziwów swoich miłosierny a lito- 
ściwy Pan: 

5. Dał pokarm tym, którzy się go boją. 

Pamiętać będzie wiecznie na testament swój: 

6. Moc uczynków swoich oznajmi ludowi swemu ©. 

7. Aby im dał dziedzictwo poganów: uczynki rąk jego 
prawda i sado. ; 

8. Pewne ва wszystkie przykazania jego: utwierdzone 
na wieki wieczne, uczynione w prawdzie i w prawości. 

9. Posłał odkupienie ludowi swemu: postanowił na wie- 
ki testament swój. 

Święte i straszne imię jego: 

10. Początek mądrości bojazn Pańska. 
7:0; LO: БРЕ. іт, 20. 

Wyrozumienie dobre® wszystkim, ktörzy je czynig: 
chwala jego trwa na wiek wieku. 


Przypow. I, 


PSALM CXlIe. 
U Zydöw 112. 


Napominanie jest w tym Psalmie, abychmy byli wolej rozkazania Pań- 
skiego pilni, a żebyśmy też skutkami miłosiernemi to okazowali bliźnim 
naszym. 


Alleluja ©, nawrócenia Aggeusza i Zacharyasza@. 


1. Błogosławiony mąż, który się boi Pana: w przyka- 
zaniu jego będzie się kochał wielce. 


(0 Napelni ziemię gruzami, ruinami po nieprzyjaciołach. 

®© Pochylenie głowy jest znakiem znużenia. Wojownik goniący za nieprzy- 
jacielem, niekiedy omdlewa ze znoju i pragnienia. Szczęście dlań, jeżeli po 
drodze znajdzie źródło, z którego mógłby się orzeźwić; wtedy znów podnosi gło- 
wę iz nową siłą na wroga naciera. Psalmista więc chce tu wyrazić, że żaden prze- 
ciwnik nie będzie mógł ujść przed pomstą Messjasza, mściciela wzgardzonej 
swej powagi; że w pomście swej nie dozna On znużenia, jakiego doznaje wojownik 
strudzony, i niemający się czem orzeźwić, 

@ Че. CX. wyslawia dobrodziejstwa Boze, a mianowicie: wyprowadze- 
nie z niewoli egipskiej, ustanowienie przymierza, wprowadzenie do ziemi chana- 
nejskiej i nadanie zakonu. 

© Ob. notę wstęp. do Psal. 103. š 

© Dzieła Pańskie są tak urządzone, że wszelkim zamisrom (upodobaniom) 
Тест jak najlepiej odpowiadają. 

© Wszystko, co Рап czyni, jest wielkiem; dla tego godnem naszego podzi- 
wu i uwielbienia. 

@ Wielkie cuda wobec ludu swego działał przy wyprowadzaniu go z Egiptu, 
na nuszczy i przy wejściu do ziemi chananejskiej, aby im dal i t d. 

8) T. 1. sprawiedliwość. 

(9) Przykazania prawdziwy rozum dają... : 

@) Hebr. CXII. Opisuje: błogosławieństwo Pańskie względem pobożnych 

imiłosiernych (w. 1 — 9) daremną nienawiść złych. 

© Ob. notę wstęp. do Psal. 103. Р 

@ Psalm śpiewany w czasie powrotu Żydów z niewoli, za czasów Aggeusza 
i Zacharjasza. Lecz mógł być ulozonym dawniej. 
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2. Możne na ziemi będzie nasienie jego: naród prawvc 
będzie błogosławiony. 

3. Sława i bogactwa w domu jego: a sprawiedliwość а) 
jego trwa na wieki wieków. 

4. Weszła w ciemnościach światłość prawy: miłości- 
"wy, miłosierny i sprawiedliwy O. 

5. Rozkoszny @ czławiek, który się zlituje i pożycza, bę- 
dzie miarkował mowy swe z rozsądkiem: 

6. Bo na wieki nie będzie poruszon®. 

7. W wiecznej pamiątce będzie sprawiedliwy: nie bę- 
dzie się bał posłuchu złego. 

Gotowe serce jego nadzieję mieć w Panu: 

8. Umocnione jest serce jego: nie poruszy się, aż 
wzgardzi nieprzyjacioly swemi©. 

9. Rozproszył, dał ubogim, sprawiedliwość © jego trwa 
na wiek wiekuQ: róg jego wywyższy się w chwale®. 

10. Grzesznik ujrzy i będzie się gniewał, będzie zgrzy- 
tal zeboma swemi, a będzie schnalo: żądza niezboznych 
zaginie O, 


PSALM XCHe. 
U Zydöw 113. 


Pobudza nas ku chwaleniu Boga za to, że nas z poniżonych wywyż- 
szyć raczył. 


Allelujae. 


1. Chwalcie dzieci Pana: chwalcie imie Panskie. 

2. Niechaj będzie imię Pańskie błogosławione, odtąd 
i aż na wieki. 

3. Od wschodu słońca aż do zachodu, chwalebne imię 
Pańskie. 

4. Wysoki nad wszystkie narody Pan,a nad niebiosa 
chwała jego. 

5. Któż jako Pan Bóg nasz, który mieszka na wysoko- 
ŚCI, 

6. A na niskie rzeczy patrzy na niebie i na ziemi? 

7. Podnoszacy® ziemie nędznego: a z gnoju wywyż- 
szając ubogiego. 

8. Aby go posadził z książęty, z książęty ludu swego. 

9. Który czyni, iż niepłodna mieszka w domu: matka 
synów wesoła Q. 


© Nagroda sprawiedliwości... 
© Jeżeli kiedy na sprawiedliwego przyjdą utrapienia (ciemności), takowe 
nie długo potrwają. Wnet zajaśnieje mu światło szczęścia i pociechy; bo Pan 
jest miłościwy i t. d. 
(9 Miły jest Bogu i ludziom... 
@ Mądrze (z rozsądkiem) szafuje dobrami doczesnemi; nigdy się nie zachwie- 
je w postępowaniu swojem; nic go z drogi miłosierdzia nie sprowadzi, 
© Az ujrzy poniżenie nieprzyjaciół swoich. 
(5) SzezodrobliwoSé... 3 
а б) Pedig nie tylko tkwić w pamięci ludzkiej, lecz też wieczną mieć nagro- 
u Pana. 
D Nie ma powodu obawiać się, ze przez swą kojność zubożeje; owszem Bóg 
sprawi, że coraz możniejszym stawać się będzie. 
© Z gniewu i zazdrości. 
(> Pragnienie bezbożnych będzie daremnem; pomimo ich złorzeczeń i prze- 
szkód, sprawiedliwemu dobrze dziać się będzie. 
Hebr. CXIII. 
19 Ob. notę wstęp. do Psal. 103. 
3 Podnosi... 
6%) Sprawia, że ta, która przedtem była niepłodną, zostaje otoczona liczną ro» 
dziną (w hebr. domem), i weseli się, jako matka wielu synów. 
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PSALM CXIllo. 
U Żydów 114. 


Za to, żeżydy Pan raczył z jęctwa Egipskiegs, nas zaś z piekielnego wy- 
rwać i wywieść, upomina Prorok, abyśmy chwalę a cześć Panu czynili. 


Alleluja ð. 


1. Gdy wychodził lud Izraelski z Egiptu: dom Jakobów 
z ludu pogańskiego. II. Mojs. 13, 3. 

2. Stał się lud Judzki poświęcenie jego®: Izrael moc 
jego®. 

3 Morze ujrzało i ucieklo®: Jordan wrócił się nazad O. 

4. Góry skakały jako barani: a pagórki jako jagnięta? 

5. Cóżci się stało morze, żeś uciekło, i tobie Jordanie, żeś 
się na zad wrócił? 

6. Góry wyskoczyłyście jako barani? a pagórki jako 
jagnięta 2 

7. Od oblicza Pańskiego o zadrżała ziemia, od oblicza 
Boga Jaköbowego. 

8. Który obrócił opokę w wodne jeziera: a skałę w źró- 
Ша wodne®. 


Psalm 115. według Żydów. 


1. Nie nam Panie, nie nam: ale imieniowi twemu daj 
chwale б). 

2. Dla mitosierdzia twego, i dla prawdy twojej: aby 
snadź nie rzekli pogani: Gdzież jest Bóg ich ? 

3. Ano Bóg nasz na niebie: wszystko cokolwiek chciał 
uczynił. 

4. Bałwany pogańskie srebro i złoto, robota rąk czło- 


wieczych. Niżej 134, 15. 

5. Usta mają a nie mówią: oczy mają a nieujrzą. Madr. 
TEE TI. 

6. Uszy maja a nie usłyszą: nozdrze mają, a nie powo- 
niają. 


7. Кесе maja, a nie będą macaé: nogi mają, a nie będą 
chodzić: ani wołać będą gardłem swojem. 

8. Niech im podobni będą, którzy je czynią: i wszyscy, 
którzy w nich ufają. 

9. Dom Izraelski nadzieję miał w Panu: pomocnikiem 
ich i obrońcą ich jest. 

10. Dom Aaronów nadzieję miał w Panu: pomocnikiem 
ich i obrońcą ich jest. 

11. Którzy się boją Pana nadzieję mieli w Panu: po- 
mocnikiem ich i obrońcą ich jest. : 

12. Pan pamiętał na nas: i błogosławił nam. 

13. Błogosławił domowi Izraelskiemu: błogosławił do- 
mowi Aaronowemu. 

Błogosławił wszystkim, bo którzy się boją Pana: małym 
z więtszymi. 

14. Niech przyczynie Pan na was: па was i na syny 
wasze. 


© Hebr. CXIV i CX V. 
@ Cb. notę wstęp. do Psal. 103. 
@ Ludem poświęconym Panu. 
Izrael stał się mocą, królestwem Pana. 
Rozstapilo się, aby utorować drogę. Ob. II. Mojż. 14, 20. 21. 
Ob. Joz. 3, 15. 16. . 
Przed Panem... 
Ob. II. Mojz. 17, 6. IV. Mojz. 20, 8. 11. Psal. 77, 15. 20. 
9) Zlituj się nad nami dla i t. d. (w. nast.), 
Błogosławieństwa... 


QOOS: 
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15. Blegostawieni wy od Pana, który stworzył niebo i 
ziemię. 

16. Niebo nad niebiosy Panu ©: a ziemię dał synom czto- 
wieczym. 

17. Nie umarli będą cię chwalić Panie: ani wszyscy, któ- 
rzy zstępują do piekła. 

18. Ale my, którzyśmy żywi, błogosławiemy Panu, od 
tego czasu aż na wieki. 


PSALM CXIVG. 
U Żydów 116. 


Zamyka się w tym Psałmie dziekowanie Bogu, iż raczy wysłuchawać 
prośby nasze, a wyswobodzać z trudności tutecznych. 


Alleluja o. 


1. Rozmiłowałem sie@, iż wysłucha© Pan głos modli- 
twy mojej. 

2. Abowiem nakłonił ucha swego ku mnie: a we dni mo- 
je będę wzywał©. 

3. Ogarnęły mię boleści śmiertelne: a niebezpieczeń- 
stwa piekielne potkały mię. 

Nalazłem ucisk i boleść: 

4. I wzywałem imienia Pańskiego. 

O Panie, wybaw duszę moję: 

5. Miłościwy Pan, i sprawiedliwy, a Bóg nasz jest Ii- 
tościwy. 

6. Pan strzeże maluczkich : uniżyłem się, a wybawił mię. 

7. Nawróć się duszo moja do odpoczynienia twego O: 
abowiemci Pan dobrze uczynił. 

8. Bo wyrwał duszę moję od Śmierci, oczy moje od pła- 
czu, nogi moje od upadku. 
9. Będę się© podobał Panu, w krainie żywiących. 


PSALM CXVe. 2 


Gdy z prawdziwą chwałą będziem Pana Boga wyznawali, a skromnie co 
na nas przypadnie wycierpiemy, co nam za to będzie, okazuje. 


Alleluja o. 


10. Uwierzyłem ©, przeto, żem mówił: a ja poniżon je- 
stem barzo. II. Kor. 4, 13. 

11. Jam rzekł w zachwyceniu@ mojem: każdy czlo- 
wiek klamca®. Rzym. 3, 4. 
12. Cóż oddam Panu za wszystko, co mi dobrze uczy- 
nil? ` 

13. Kielich zbawienia@ wezme: a imienia Panskiego 
wzywać będę. 


@ Jest Pana mieszkaniem. 

© Hebr. CXVI. 

@ Ob. notę wstęp. do Psal. 103. 

© W Panu,.. 

(5) Wysłuchiwa... 

6) A będę Go chwalił po wszystkie dni życia mego. Е 

(7) Nawr. s. d. m. od frasunku do spokoju; t. j. росіеѕ sie... 

(8) Będę chodził tak, iżbym sie podobał.... 

W hebrajskim tekscie psalm ten jest dalszym ciągiem poprzedniego 116-go. 
Oświadcza tu psalmista, że w niebezpieczeństwach w Bogu miał jedynie na- 
dzieję, bo pomoc ludzka zawodzi (w. 1 — 2); opisuje, w jaki sposób wdzięczność 
swoją okazywać będzie (w. 3 — 9). 

(9) Ob. Psal. 103, notę wstępną. 

(1) Ufność położyłem w Panu;... 

(2) We frasunku... 

(2) Domyśl: przeto nie spuszczałem się па ludzi. 

Może tu mowa o kielichu przy ucztach ofiarnych. Autor oświadcza, że 
przy dziękczynnej za swoje wybawienie ofierze, z tem większą wdzięcznością 
о Bogu wspominać będzie. 
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14. Śluby moje Panu oddam © przedewszystkim ludem. 
jego: 

15. Droga przed oblicznością Pańską śmierć świętych 
jegoQ. - 

16. O Panie®, bom ja sługa twój: jam sługa twój, i syn 
służebnice twojej. 

Potargałeś pęta moje: 

17. Tobie ofiaruję ofiarę chwały, a imienia Pańskiego 
wzywać będę. : 

18. Śluby moje Panu oddam przed oczyma wszystkiego 
ludu jego: 


19. W sieniach© domu Pańskiego, w pośrodku ciebie 
o Jeruzalem. 


PSALM CXVIG. 
U Żydów 117. 


Pobudka jest tu ku chwaleniu Pana z miłosierdzia i prawdy jego. 


Alleluja. 


1. Chwalcie Pana wszyscy pogani: chwalcie go wszyscy 
narodowie. Rzym. rs, II. 


2. Bosię umocniło nad nami miłosierdzie jego: a prawda 
Pańska trwa na wieki©. Jan. 12, 34. 


PSALM CXVIlo. 
U Żydów 118. 


Oznajmuje Prorok Chrystusa Pana, że jest kamień węglowy, który dwie 
ścienie spaja, tudzież ku chwaleniu go upomina. 


Alleluja. 


1. Wyznawajcie Pana, bo dobry: bo na wieki miłosier- 
dzie jego. 

2. Niechaj teraz mówi Izrael, że dobry: bo na wieki mi- 
łosierdzie jego. 

3. Niechaj teraz mówi dom Aaronów: że na wieki miło- 
sierdzie jego. 

4. Niechaj teraz mówią, którzy się boją Pana: że na wie- 
ki miłosierdzie jego. 

5. Z ucisku wzywałem Pana: i wysłuchał mię na prze- 
strzeństwie Pan. 

6. Pan pomocnikiem moim: nie będę się bał, coby mi 
uczynił człowiek. 

7. Pan pomocnikiem moim: a ja wzgardzę nieprzyja- 
cioły moje. Żyd. 13, 6. 


© Wypełnię.. š 
© T.j. żywota sprawiedliwych strzeże Pan, jakoby kosztownego (drogiego) 
skarbu, i tylko z nader ważnych przyczyn dopuszcza przedwczesną Śmierć na 


"niego. . 


(з) Nie dopuściłeś śmierci na mnie... 

© W przysionku. 

© Hebr. CXVII. А 

(© Miłosierdzie Pana względem człowieka nie tylko wielkie jest i silne, lecz 
także niezmienne: 

@ Hebr. CXVIII. Wzywa do uwielbiania dobroci Pańskiej w ogóle (w. 1 — 
4); wylicza objawy dobroci i opieki Bożej, zkąd dobrze sobie tuszy na przyszłość 
(w. 5— 14); dziękuje za doznane dobrodziejstwa, prosi o dalszą opiekę i bło- 
gosławieństwo, i wdzięczność przyrzeka (w. 15 — 29). 
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8. Lepiej jest ufać w Panu, niźli ufać w człowieku. 

9. Lepiej jest mieć nadzieję w Panu, niźli mieć nadzieję 
w książętach. 

10. Wszyscy narodowie obtoczyli mię: a w imię Pań- 
skie pomściłem się nad nimi. 

11. Obstąpiwszy ogarnęli mię: a w imię Pańskie po- 
mściłem się nad nimi. 

12. Obstapili mię jako pszczoły ©, i rozpalili się jako 
ogień w cierzniu©: a w imię Pańskie pomściłem się nad 
nimi. 

13. Potrącony wywróciłem się, abym© upadł: a Pan 
wspomógł mię. 

14. Moc moja i chwała moja Pan: i stał mi się zbawie- 
niem. 11. Мой. 15, 2 

15. Głos wesela i zbawienia w przybytkach sprawie- 
dliwych. 

16. Prawica Pańska uczyniła moc: prawica Pańska wy- 
wyższyła mię: prawica Pańska dokazała mocy. 

17. Nie umrę, ale będę żył: i będę opowiadal sprawy 
Pańskie. 

18. Karząc karał mię Pan: a nie zdał mię na śmierć. 

19. Otwórzcie mi bramy sprawiedliwości ©, wszedłszy 
w nie będę Panu wyznawał: 

' 20. Ta brama Pańska, sprawiedliwi przez nie będą cho- 
dzić. \ 

21. Będęć wyznawał, żeś mię wysłuchał: i stałeś mi sie 
zbawieniem. 

22. IKamień, który odrzucili budujący: ten się stał gło- 


wą węgła©. Izaj. 28, 16. Mat. 21, 42. Łuk. 20, 17. 
Dz. Ар. 4,11. Rzym.9, 33. І. Piotr. 2, 7. 


23. Od Pana sie to stało: a jest dziwno w oczach na- 
szych. 


24. Ten jest dzień ©, który uczynił Pan: radujmy się de 


weselmy sie weń. 
O Panie zbaw mie: o Panie zdarz dobrze: 
25. Błogosławiony, który przychodzi w imię Pańskie- 
Błogosławiliśmy wam z domu © Pańskiego: 
26. Bóg Pan i oświecił nas®. 


27. Postanówcie dzień uroczysty w gestwie, aż do ro- 
gu ołtarza ©. 

28. Bóg mój jesteś, ty, i wyznawać ci będę: Bóg mój 
jesteś ty: i wywyższać cię będę. 

Będęć wyznawał, iżeś mię wysłuchał: i stałeś mi się 
zbawieniem. 


29. Wyznawajcie Panu, bo dobry: bo na wieki miło- 
sierdzie jego. 


(0 Zawziętość nieprzyjaciół porównywa z zawziętością pszczół. 
@ Ciernie, jako suchsze od innego drzewa, prędzej płoną; są więc obrazem 
zapalczywszego gniewu. 
(з) Tak, iżem.. 
© Bramy sprawiedliwych; bramy, przez które tylko wierni żydzi wchodzą 
EOB Bai iel Ten, któ 
tal się kamieniem węgielnym. Ten, którego za nieużytecznego poczy- 
tywano, stał się osobą wielkiej wagi i doniosłości. Talim stał się ЕА Ob. 
Izaj. 28, 16. 53, 2. 3. Mat. 21, 42, iin. ` 
© Tryumfu i radosci. 
@ My kapłani... 
© © Światło jest obrazem szczęścia i radości. 
(9) Urządźcie EU tę uroczystość, którą dziś obchodzimy, Ścieląc drogę 
gaicęziami, gestem liści em okrytemi, aż ро rogi ołtarza. 
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PSALM EXVIllo. 


š U Zydöw 119. 


W tym Psalmie opisuje się jako pobożni ludzie barzo sobie zakon Boży 

ważą, i tax barzo są go piini, że gdy widzą ono, co grzesznicy łamią, 

okrutnie tego litują. A jako też tego żądają, aby byli od Pana w nim 

dobrze wyćwiczeni:a ci co go przestępują, aby bylistiumieni, a zagu- 
bieni. 


Alleluja, Aleph. 


1. Blogos'awieni niepokalani w drodze®: którzy cho- 
dza w zakonie Pañskim. 


Blogostawieni, którzy sie pilno pytaja o $wiade- 
ctwach jego 2: szukaja go ze wszystkiego serca. 
3. Nie chodzili bowiem w drogach jego: którzy niepra- 
wesé czynią. 
4. Tyś rozkazał, aby przykazania twego strzeżono ba- 
rzo. 


5. Daj Boże, aby się prostowały drogi moje, ku strze- 
żeniu usprawiedliwienia twoich. 


6. Tedy Ф się nie zawstydzę, gdy wejrzę we wszystkie 
rozkazania twoje®. 


7. Wyznawać ci będę w prostości serca: przeto, żem się 
nauczył © sądów sprawiedliwości twojej. 


8. Sprawiedliwości twoich będę strzedz: nie opuszczaj 
mię do końca. 


Beth. 


9. Czemże poprawia® młody człowiek drogi swojej? 
gdy zachowa mowy twoje. 


10. Ze wszystkiego serca mego szukałem ciebie: nie od- 
pędzaj mię od mandatów twoich ©. 


11. W sercu mojem skryłem © słowa twoje: abych nie 
grzeszył tobie. 


12. Błogosławionyś jest Panie: naucz mię sprawiedli- 
wości twoich. 

18. Wargami moimi opowiadalem wszystkie sądy ust 
twoich. 


14. Kochałem się w drodze świadectw © twoich, jako 
we wszystkich bogactwach. 


15. Będę się ćwiczył w rozkazaniach twoich:i przypa- 
trze się drogam twoim 6). 


16. Będę rozmyślał w sprawiedliwościach twoich: nie 
zapomnę mów twoich. 


O Hebr. CXIX. Psalm ten należy do alfabetycznych (ob. Psal. 24 nota 
wstęp.): różni się zaś od innych alfabetycznych tem, że każdy ósmy wiersz roz- 
poczyna się od porządkowej głoski alfabetu hebrajskiego. Jest оп zbi ‘orem afo- 
ryzmów, wyrażających juz to przywiązanie ‹ do zakonu Pańskiego: już blogo- 
slawiony stan czlowieka poboznego, 1 nieszczęsny bezboznika; już wreszcie modli- 
буу o ratunek w potrzebiel o łaskę do wykonania zakonu. Zakon nazywa mowa, 
słowem, wyrokiem, drogą, s sprawiedliwością, usprawiedliwieniem, przykazaniem, 
sądami, Swiadeccwem Fańskiem i t. p. jak w bardzo wielu innych psalmach, 
ta} tu czas przeszły bierz za teraźniejszy lub przyszły. 
(® W sprawach swoich. 
G) Którzy usiłują dokładnie poznać przykazania Pańskie, 
© Gdy będę strzegł przykazań twoich... 
© Bo sumienie nic mi wyrzucać nie będzie. 
(6) Gdy się nauczę... 
(7) Czemże uczyni proste... 
(g) Daj, abym nie odstąpił od drogi przykazań twoich. 
(9) Przechowywam... 
осла: się w zyciu zastosowanem do przykazań... 
6) W hebr.:Rozmyślam o przykazaniach 
baczność na ścieżki twoje. 


twoich, mam 
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Gimel. 


17. Uczyń dobrze słudze twemu,. ożyw mię, a będę 
strzegł mów twoich. 

18. Odsłoń oczy moje: a przypatrzę się dziwom zakonu 
twego®. 

19. Jestem ja gościem aa ziemi®: nie kryj przedemną 
mandatów twoich. 

20. Pragnęła dusza moja, żądać sprawiedliwości twoich 
na każdy czas 2. 

21. Zgromiłeś pyszne: przeklęci, którzy odstępują od 
mandatów twoich. 

22. Oddal odemnie pohańbienie i wzgardę: bom się ba- 
dał o świadectwach twoich ®. 

28. Bo i książęta siadały i przeciwko mnie mówiły: ale 
sługa twój ćwiczył się w sprawiedliwościach twoich. 

24. Bo i świadectwa twoje są rozmyślanie moje: i spra- 
wiedliwości twoje radą moją. 


Daleth. 


25. Przylnęła do ziemie dusza moja©: ożyw mię we- 
dług słowa twego. 

26. Drogi moje® rozpowiedziałem, i wysłuchałeś mię: 
naucz mię sprawiedliwości twoich. 

27. Naucz mię drogi sprawiedliwości twoich: a będę się 
ćwiczył w cudach twoich ®. 

28. Drzymała dusza moja od tesknice: posil mię w sło- 
wiech twoich. 

29. Drogę nieprawości oddal odemnie: a w zakonie two- 
im zmiłuj się nademną ©. 

30. Obrałem drogę prawdy: nie zapomniałem sądów 
twoich. 

32. Bieżałem © drogą mandatów twoich, gdyś rozsze- 
rzyl® serce moje. 

31. Przystałem do sądów twoich Panie: nie zawstydzaj 
mię. 


He. 


33. Postaw mi© zakon Panie drogę sprawiedliwości. 


twoich: a będę jej szukał zawsze. 

24. Daj mi zrozumienie 6, a będę się badał zakonu twe- 
go: i będę go strzegł ze wszystkiego serca mego. 

35. Prowadź mię ścieżką mandatów twoich: bom jej 
pragnal. 

36. Nakłoń serce moje ku $wiadectwom twoim: a nie 
ku łakomstwu. 

37. Odwróć oczy moje, aby nie patrzyły na próżność: 
ożyw mię w drodze twojej Q. 


(5 Oświeć mię Swiatlem swojem, abym mógł poznać wielkość zakonu twego. 

© więc nieznam drogi; Ty mi, Panie, wskaż... 

(® Ргазпг gorąco miłować zakon буб! zawsze. 

©) Gromisz pyszne i t. d. (w, 21); przeciwnie, pochwalasz tych, którzy po- 
mimo zgorszenia i prześladowania nie odstępują zakonu, i błogosławisz im. A 
że ja jestem z liczby tych ostatnich, przetoż wybaw mię od pohańbieniai wzgardy, 
którą ponoszę od wrogów pysznych i gardzących zakonem Twoim. Boć ja 
rozmyślam o przykazaniach twoich, strzegę ich; więc nie zasluzuje na przekleń- 
stwo, które na bezbożnych rzuciles. “ 
Upadam omdlaly pod brzemieniem trosk:... 
Sprawy moje, gdym byt w ucisku, Tobie... 
Bede rozmyślał o wielkich dobrodziejstwach Twoich. 

© A według łaskawości twojej obdarz mię poznaniem zakonu (zakonem), 

(э) Pobiegnę... 

Gdy uwolnisz od smutku... 

@) ...Jako... 

(2 Rozum... 

63 Spraw, Panie, aby rzeczy doczesne nie miały dla mnie powabu, i nie wpro- 
wadzały mię w pokusę, któraby mi się stać mogła powodem do opuszczenia ście- 
żki zakonu twego i do wstąpienia na drogę przewrotności. : 


SOG 
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38. Potwierdź słudze twemu wyrok twój, w bojaźni 
twojej Ф. 

39. Odetni pohańbienie moje, któregom się obawiał: 
abowiem sądy twoje ucieszne 2. 

40. Otom pożądał mandatów twoich: ożyw mię w spra- 
wiedliwości twojej. 


Vau. 


41. A niech na mię przyjdzie, Panie, miłosierdzie two- 
je: zbawienie twoje według wyroku twego. 

42. I odpowiem tym, którzy mi urągają słowo: iżem 
nadzieję miał w słowiech twoich o. 

43. A nie odejmuj nigdy z ust moich słowa prawdy O: 
gdyżem barzo nadzieję miał w sądziech twoich. 

44. I będę strzegł zakonu twego zawżdy: na wieki i na 
wieki wieku. 

45. I chodziłem na przestrzeństwie©: iżem pilnie szu- 
kał przykazania twego. 


46. I mówiłem o $wiadectwach twoich przed oczyma 
królów: a nie wstydziłem się. 


47. I rozmyślałem w przykazaniach twoich, którem 
umiłował. 


48. I podniósłem ręce swe ku mandatom twoim, któ- 
rem umiłował©: i ćwiczyłem sigo w sprawiedliwościach 
twoich. 


Zain. 


49. Pomni na słowo twoje © słudze twemu, w którymeś 
mi nadzieję uczynił. 


50. To® mię cieszyło w utrapieniu mojem: bo wyrok 
twój ożywił mię. 

51. Pyszni barzo niesprawiedliwie czynili: ag nie od- 
stąpiłem od zakonu twego. 


52. Pamiętałem Panie na sądy twoje od wieku: i ucie- 
szyłem sięQ. 


53. Mdiosé mię zdymowala, dia® grzeszników opu- 
szczających zakon twój. 


54. Pieśniami były mi ustawy twoje, na miejscu piel- 
grzymowania mego®. 


55. Pamiętałem w nocy na imię twoje Panie: i strze- 
głem zakonu twego. 


56. To mi się stalo@: iżem pilnie szukał sprawiedliwo- 
ści twoich. 


Q Daj słudze twemu dar bojaźni Twojej, przez co zakon Twój stanie się dlań 
silną podstawą wszelkiej czynności jego. 

С: Nie dopuść, abym przez wrogów został pohańbionym. Wszak sądy Twe 
dla bogobojnych pełne są łaskawości; a nie byłyby takiemi, gdybyś dopuszczał, 
aby pobozni od swych nieprzyjaciół ciągle utrapienia i sromotę znosić musieli. 

@ Gdy przyjdzie na mnie miłosierdzie Twoje, gdy mię wybawisz o nieprzy- 
jaciół moich. tedy śmiało odpowiem tym, którzy mi zarzucają: że napróżno uam 
Tobie, i z tego powodu urągają mi. Obecnie przymówki cierpliwie znoszę; ale 
natenczas będę mia! gotową na nie odpowiedź. 

@ Daj mi łaskę statecznie wyznawać zakon Twój. abym się go nigdy nie wy- 

arl. 

®© I będe chodz:t droza szeroką, bç le swobodny... 

© [ wyciągam ręce swoje ku przykazaniom Twoim, jako ku przedmiotowi 
nader poza lanemu... 

@ |! będe raznyślał.... 

© Na obietnicę twoją... 

6) Słowo... 

(® Postąpili zemną, a ja jednak... 

©) I pocieszam się niemi. 

(9) Omdlewam prawie z żalu na widok.... 

® Ustawy zakonu Twego są mi tak miłe, jak najprzyjemniejsza melodja. 
Niemi pocieszam się w niewoli i tułactwie mojem. 

@ To, com wyżej powiedział: żem dniem i nocą zajmował się Bogiem (w. 24, 
55), że mię widok grzeszników, przestępujących zakon, przerażał (w. 53), — to 
wszystko stało mi się dla tego, iżem... 
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> Heth. 


57. Cząstka moja Panie®, obiecałem strzedz zakonu 
twego. 

58. Prosiłem oblicza twego ze wszystkiego serca mego: 
zmiłuj się nademną według mowy twojej. 

59. Rozmyśłałem drogi moje: a obracałem nogi moje 
ku świadectwom twoim. 

60. Jestem gotów ©, a nie strwożyłem się: abych strzegł 
mandatów twoich. 

61. Powrozy grzeszników uplotły mię: a nie przepo- 
mniałem zakonu twego. 

62. Wstawałem o pół nocy, abych ci wyznawał dla są- 
dów sprawiedliwości twojej. 

63. Uczestnikiem © ja jestem wszystkich, którzy się bo- 
ją ciebie: i strzegą przykazania twego. 

64. Miłosierdzia twego Panie pełna jest ziemia: naucz 
mię sprawiedliwości twoich. 


Teth. 


65. Uczyniłeś łaskę z sługą twoim Panie: według słowa 
twojego. 

66. Naucz mię dobroci, i karności, i umiejętności: bom 
uwierzył mandatom twoim©. _ 

67. Pierwej niźlim był uniżon, jam wykroczył: dla tego 
strzegłem wyroku twego 2. 

68. Dobryżeś ty: a według dobrotliwości twej naucz mię 
sprawiedliwości twojej. 

69. Rozmnożyła się nademną nieprawość pysznych: a ja 
ze wszystkiego serca będę się badał mandatów twoich. 

70. Zsiadło się jako mleko 9 serce ich: a jam rozmyślał 
w zakonie twoim. 

71. Dobrze na mię, iżeś mię uniżył: abych się nauczył 
sprawiedliwości twoich. 

72. Lepszy mi jest zakon ust twoich, niźli tysiące złota 
i srebra. 


Jod. 


r 


73. Ręce twoje uczyniły mię: i ulepiły mię, daj mi ro- 
zum, a nauczę się mandatów twoich. 

74. Którzy się ciebie boją, ujrzą mię, i rozweselą się: 
iżem barzo nadzieję miał w słowiech twoich ©. 

75. Poznałem Panie, że sprawiedliwość sądy twoje: a w 
prawdzie twojej uniżyłeś mie®. 

76. Niechaj będzie© miłosierdzie twoje, aby mię cie- 
szyło: według wyroku twego słudze twemu 6. 

17. Niechaj na mię przyjdą litości twoje, a będę żył: bo 
zakon twój jest rozmyślanie mojeQ. 

78. Niechaj będą zawstydzeni hardziG, bo niesłusznie 


@ Panie, który jesteś cząstką moją, skarbem moim,... 

@) Ochoczo idę (drogą przykazań)... 

© Przyjacielem, wspólnikiem... 

@ Naucz mię, abym był dobrym, abym korzystał z pokuty, jaką na mnie 
wkładasz, naucz mię zakonu; bo wierzę, że on od Ciebie pochodzi. ` 

Chłosta, którą mię, Panie, dotknąłeś, nie uczyniła mię zuchwałym, jak 
to bywa u wielu grzeszników; lecz przyprowadziła mię do upamiętania i stała 
się przestrogą, abym na przyszłość troskliwiej strzegł przykazań Bożych. 
ха dobre stało się twardem, nieczulem... 

© Widać, żem w swej nadziei nie został zawiedzionym, pocieszę sie w utra- 
pieniu i utwierdzę w przekonaniu, że wierni słudzy Twoi w potrzebie na Twą po- 
mo: liczyć mogą. 

Poznałem Panie,że sprawiedliwe sądy Twoje, i że słusznie mię ukarałeś za 
grzechy. . 

® Nademną.. 

Wybaw mię z utrapienia, a tym sposobem pocieszysz mię w smutkui speł- 
nisz obietnicę daną słudze Twemu. 

© А będę pokrzepiony. Nie odmawiaj mi tej łask.; bo zakon Twój jest przed 
motem rozmyślania mego. 

© Pyszni. 
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niesprawiedliwość nademną czynili: a ja będę się ćwiczył 
w mandatach twoich. 

79. Niech się obrócą do mnie, którzy się boją ciebie: 
i którzy znają Świadectwa twoje. 

80. Niech będzie serce moje niepokalane w sprawie- 
dliwościach twoich: abym się nie zawstydził. 


Caph. 


81. Ustała dusza moja pragnąc zbawienia twego: i mia- 
łem O nadzieję barzo w słowie twojem. 

82. Ustały oczy moje czekając obietnice twojej ©: mó- 
wiąc: kiedyż mię pocieszysz ? 

83. Bom się stał jako łagiew skórzana na mrozie®: nie 
zapomniałem sprawiedliwości twoich. 

84. Wieleż jest dni sługi twego ? kiedyż uczynisz z prze- 
śladowników moich sprawiedliwość ? 

85. Powiadali mi złośnicy baśni: ale nie jako twój za- 
kono. 

86. Wszystkie przykazania twoje prawda®: przesla- 
dowali mie niesprawiedliwie, ratuj mie. 

87. Bez mała mię nie dokończyli na ziemi©: a ja nie 
opuszczałem mandatów twoich. 

88. Według miłosierdzia twego ożyw mię: a będę strzegł 
świadectw ust twoich. 


Lamed. 


89. Na wieki Panie, słowo twoje trwa na niebie. 

90. Do rodzaju i rodzaju prawda twoja: ugruntowałeś 
ziemię i trwa®. 

91. Zrządzeniem twojem dzień trwa: abowiem tobie 
wszystko służy. - 

92. Jedno®, że zakon twój jest rozmyślaniem mojem: 
tedybych był zginął w uniżeniu swojem ©. 

93. Na wieki nie przepomnę sprawiedliwości twoich: 
boś mię przez nie ożywił. 

94. Twójciem ja, zbawże mię: bociem szukał sprawie- 
dliwości twoich. 

95. Na mię czekali złośnicy, aby mię zatracili: zrozu- 
miałem Świadectwa twoje ®. 

96. Wszelkiej doskonałościa widziałem koniec: barzo 
szerokie © przykazanie twoje. 


Mem. 


97. Jakom się rozmiłował zakonu twego Panie: cały 
dzień jest rozmyślaniem mojem. 

98. Nad nieprzyjacioły moje mądrymeś mię uczynił 
przykazaniem twojem: bo wiecznie jest ze mną. 

99. Nad wszystkie uczyciele moje zrozumiałemG: bo 
świadectwa twoje G są rozmyślanie moje. 


@ Omdlewam prawie z długiego czekania za ratunkiem Twoim, a jednak 
mam... 
© Słabnieje wzrok mój, wyglądając obiecanego mi ratunku, i wzdycham, mó- 


osadziles. 
(® Gdyby nie to, że... 
@) Do rozpaczy przyszedłbym. 
60 Aby mię zatracili; a ja pomimo to wykonywam przykazania Twoje. 
@ Wszystkich dzieł ludzkich, choćby najdoskonalszych... 
63 Nie mają granic... . 
63) Stalem się mądrzejszym... 
4%) Będące samą mądrością, sq... 
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100. Nad starce zrozumiałem: iżem się dowiadował 
mandatów twoich. 

101. Od wszelakiej złej drogi hamowałem nogi moje: 
abych strzegł słów twoich. 


102. Nie odstępowałem od sądów twoich: boś ty mnie 
zakon ustawił. 


103. Jako wdzięczne podniebieniu memu słowa twoje: 
nad miód ustam moim. 


104. Z przykazania twego zrozumiałem: przetożem miał 
w nienawiści wszelką drogę nieprawości O. 


Nun. 

105. Pochodnia nogom moim słowo twoje, i światłość 
ścieżkam moim. 

106. Przysiągłem i postanowiłem strzedz sądów spra- 
wiedliwości twojej. 

107. Jestem zewsząd uniżony Panie: ożyw mię według 
słowa twego. 

108. Dobrowolne ust moich® przyjmi wdzięcznie Pa- 
nie: a naucz mię sądów twoich. 


109. Dusza moja zawżdy w rękach moich: i nie zapo- 
mniałem zakonu twego®. 


110. Zastawiali grzesznicy sidło na mię:i nie zabłądzi- 
łem od mandatów twoich. 


111. Dostałem dziedzictwem świadectw twoich na wie- 
ki: bo są radością serca mego@. 


112. Nakłoniłem serca swego, abych czynił sprawie- 
dliwości twoje na wieki dla odpłaty ©. 


Samech. 


113. Złośniki miałem w nienawiści©: i rozmiłowałem 
się zakonu twego. 

114. Pomocnik i obrońca mój jesteś ty: a jam barzo na- 
dzieję miał w słowie twojem. 

115. Odstąpcie odemnie złośnicy: a będę się wywiado- 
wał mandatów Boga mego. а 

116. Bron mie wedtug wyroku twego, i niechaj zywie®: 
a nie zawstydzaj mie w oczekiwaniu mojem. 

117. Wspomóż mię a zbawion będę: i będę rozmyślał 
w sprawiedliwościach twoich zawżdy. 

118. Wzgardziłeś wszystkie odstępujące od sądów two- 
ich: bo nieprawa myśl ich. 

119. Poczytałem za przestępce wszystkie grzeszniki 
ziemie: przetożem umiłował świadectwa twoje ®. 


120. Przebij bojaźnią twoją ciało moje: bom się bał są- 
dów twoich. = | 


Ain. 


121. Czyniłem sąd i sprawiedliwość: nie daj mię po- 
twarcom moim. 


@ Za nomocą zakonu Twezo otrzymałem mądrość. 

© Modlitwy i postanowienia moje.... 

@ Pomny na przykazania Twoje, gotów jestem zawsze dla ich zachowania 
życie swoje na niebezpieczeństwo narazić. Я 

© Zakon Twój (jego poznanie i zachowanie) uważam za najbogatsze dziedzi- 
ctwo, które mi się po ojcach na wieczne czasy dostało. Dla tego zaś tak wysoko 
go cenię, bo on jest dla mnie źródłem największej pociechy i radości. 

© Dla nagrody. EE 3 

(® Nienawiść ta odnosiła sig do grzechów, nie do osób (Š. Augustyn). 

7) Żyję.. 

uważam grzeszników jako tych, którzy z prawej drozi zboczyli (zabłą- 
kali się) i wkroczyli na ścieżki prowadzące do zguby. Dla tego uważam ich 
za przepadłych, i abym nie doznał podobnego lost, jaki ich czeka, rozkochałem 
się w zakonie Twoim, który jest jedyną drogą do prawdziwego szczęścia. 
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122. Przyjmi stuge twego ku dobremu: niech mie nie 
potwarzają hardzi. 

123. Oczy moje ustały pragnąc zbawienia twego®:i wy- 
roków sprawiedliwości twojej. 

124. Uczyń z sługą twym według miłosierdzia twego: 
a naucz mię sprawiedliwości twoich. 

125. Sługaciem ja twój: daj mi rozumienie, abych umiał 
świadectwa twoje. 

126. Czas czynić Panie: rozmiotali zakon two] ®. 

127. Przetożem umiłował mandaty twoje, nad złoto, 
i nad topaziono. 

128. Dla tegóż według wszystkich mandatów twoich 
sprawowałem się: wszelką drogę nieprawą miałem w nie- 
nawiści. 


Phe. 


129. Dziwne 9 świadectwa twoje: przetoż się ich wywia- 
dowała dusza moja. 

130. Wykład słów twoich oświeca: i daje wyrozumienie 
malutkim ®. 

131. Otworzyłem usta moje, i wziąłem w się ducha®: 
iżem pragnął przykazania twego O. 

132. Wejrzysz na mię, a zmiłuj się nademną: według 
sądu © miłujących imię twojeo. 

‚133. Kroki moje prostuj według słowa twego: a niech 
nademną żadna niesprawiedliwość nie panuje. 

134. Wykup mię od potwarzy ludzi: i będę strzegł man- 
datów twoich. 


135. Oblicze twe rozświeć nad sługą twoim®: a naucz 
mię sprawiedliwości twoich. 


136. Strumienie łez wypuściły oczy moje, iż nie strze- 
gly zakonu twegoQ. 


Tsade. 


137. Sprawiedliwyś jest Panie: i sąd twój prawy. 

138. Przykazałeś sprawiedliwość Świadectwa twoje, i 
prawdę twoję barzoG. 

139. Wysuszyła mię zapalczywość moja ©: iż zapomnie- 
li słów twoich nieprzyjaciele moi. 

140. Ogniste barzo słowo twoje: a sługa twój rozmiło- 
wał się goQ. 

141. Młodzieniaszkiem jestem ja, i wzgardzony: nie 
zapomniałem sprawiedliwości twoich @. 

142. Sprawiedliwość twoja sprawiedliwość na wieki: 
a zakon twój prawda. > 


1) Porówn. wyżej w. 82. 
3ezbo’ni burzą Twe prawo, przewracają porządek przez Ciebie ustano-. 
wiony. Czas, abys ich okielznal, abyś ich swawole ukrócił. 

®© Гора? bierze się tu za drogi kamień w ogćle. 

(® Podziwienia są godne... 

Sam początek, pierwszy wstęp do poznania zakonu Twego daje wielkie 
światło duszy człowieka, — pierwsze pojęcia prawa Twego czynią człowieka 
rozumniejszym niż mądrość Światowa. 

© Według hebr.: wciągam w siebie dech. 

(7) Poprzednio (w. 130) porównywał zakon Pański z światłem, duszę oświe- 
cającem; teraz z powiewem powietrza, chłodzącym i orzeźwiającym wśród nie- 
znośnega upału. 

© Prawa... 

© Porówn. niżej w. 159. 

(® Łaskawie spojrzyj na sługę swego. 

GD Łzy obfite wylewam, iżem się niegdyś dopuścii grzechów przeciw zakono- 
wi Twemu. 2 5 

6 Bardzo surowo przykazałeś zachowywać zakon, jako prawidło prawdy 
i sprawiedliwości. 

43) Wysuszył mię gniew przeciwko grzesznikom,... 

@ W. hebr.: Czyste są słowa twoje (jako złoto lub srebro w ogniu doświad- 
czone); dla tego się w nich sługa twój rozkochał. 

©) Nieprzyjaciele lekceważą mię jaka pacholę nieumiejętne i niedoświadczo- 
ne; przecież nie przestaję strzedz zakcnu Twego, przekonany, że ten i młodego 
czyni dojrzałym mędrcem. 


111. RODZINA TOBIASZA WIDZI ANIOŁA RAFAELA ZNIKAJĄCEGO W OBŁOKACH. Тор. 14, 21, 
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143. Ucisk i utrapienie ogarnęły mię: mandaty twoje 
są rozmyślaniem mojem. 

144. Sprawiedliwość świadectwa twoje na wieki: daj 
mi rozum, a żyć będę. 


Koph. 


145. Wołałem ze wszystkiego serca mego, wysłuchaj 
mię Panie: będę się dowiadował sprawiedliwości twoich. 

146. Wołałem ktobie, zbaw mię: abych strzegł manda- 
tów twoich. 

147. Uprzedziłem barzo rano i wołałem ©: iżem barzo 
nadzieję miał w słowiech twoich. 

148. Uprzedzały oczy moje do ciebie na świtaniu: abych 
rozmyślał słowa twoje. 

149. Usłysz głos mój Panie, według miłosierdzia twego: 
a według sądu twego ożywiaj mie®. | 

150. Przyblizyli sie prześladownicy moi ku nieprawo- 
ści: a oddalili się od zakonu twego. 

151. Blizkoś ty jest Panie: a wszystkie drogi twoje 
prawda. | 

152. Z początku© poznałem Świadectwa twoje, że na 
wieki ugruntowałeś je. 


Resz. 


153. Obacz uniżenie moje, a wyrwi mię: bociem nie za- 
pomniał zakonu twego. 

154. Osądź sad mójo, a odkup mie: dla słowa twego 
ożyw mię. 

155. Daleko od grzeszników zbawienie: bo sprawiedli- 
wości twoich nie szukali: 

156. Litości twoje mnogie Panie: ożyw mię według sądu 
twego®. 

157. Wiele tych, którzy mię prześladują, i trapią mico: 
nie uchyliłem się od świadectw twoich. 

158. Widziałem przestępce, a schnąłem ©: że nie strzegli 
wyroków twoich. 

159. Obacz, żem umiłował mandaty twoje Panie: ożyw 
mię według miłosierdzia twego. 

160. Początek słów twoich prawda©: na wieki wszy- 
stkie sądy sprawiedliwości twojej ©. 


Szin. 


161. Książęta prześladowały mie niewinnie®: a słów 
twoich bało się serce moje. 

162. Będę się ja weselił w wyrokach twoich: jako który 
nalazł korzyści wiele. 

163. Nienawidziałem rieprawości, i brzydziłem się: a 
zakon twój umiłowałem. 

164. Siedmkroć przez dzień chwałem tobie dawał, dla 
sądów sprawiedliwości twojej. 

165. PokójG wielkitym, którzy zakon twój miłują: a 
nie mają obrażenia @. 


© Uprzedzam poranek i wolam:... 
@) Ob. niżej w. 159. 
(з) Od młodości... 
© Sprawę moją 2 nieprzyjaciolmi,.. 
(5) Ob. niżej w. 159. 
(в) Domyśl: ja przecież nie... 
(7) Ob. wyzei w. 138. 
© Źródłem zakonu Twego jest prawda, która się nie zmienia; przeto 
© Sprawiedliwe sądy Twoje pozostają niezmienne. 3 
60 Za to ze obstaję przy zakonie Twoim. 
Łupy wojenne. 
° Błogosławieństwo, szczęście. 
Ktörych żadne zgorszenie nie zdoła przywieść do upadku. 


A, 
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166. Oczekiwalem zbawienia twego Panie: a mandatym 
twoje umiłował. 

167. Strzegła dusza moja świadectw twoich: i miłowała 
je barzo. 

168. Chowałem mandaty twoje, i świadectwa twoje: bo 
wszystkie drogi moje przed oczyma twemiQ. 


Thau. 


169. Niechaj się przybliży Panie, przed cię prośba mo- 
ja: według słowa twego daj mi zrozumienie®. 

170. Niechaj modlitwa moja wnidzie przed obliczność 
twoję: wyrwi mię według mowy twojej. 

171. Będą wydawać wargi moje chwałę: gdy mię nau- 
czysz sprawiedliwości twoich. 

172. Będzie opowiadał język mój wyroki twoje: bo 
wszystkie mandaty twoje prawość. 

173. Niech będzie© ręka twoja, aby mię zbawiła: bom 
obrał mandaty twoje. 

174. Pragnąłem zbawienia twego Panie@:a zakon twój 
jest rozmyślanie moje. 

175. Będzie żyć dusza moja, i będzie cię chwalić: a są- 
dy twe pomagać mi będą ©. 

176. Zbłądziłem jako owca, która zginęła: szukaj sługi 
twego, bom nie zapomniał© przykazania twego. 


PSALM CXIXQ. 
U Żydów 120. 


Okazuje Prorok jakie mieszkanie między ludźmi kłamliwemi, ażeby go 
Pan wybawić z nich raczył, żąda. 


1. Pieśń stopniów ©. 

Wołałem do Pana, gdym był utrapiony: i wysłuchał mię. 

2. Panie wyzwól duszę moję od ust nieprawych: i od 
języka zdradliwego. 

3. Coć może być dano, abo coć może być przyłożono 
do języka zdradliwego ? 

4. Strzały mocarzowe ostre, z węglem pustoszącym ©. 

5. Ach mnie@, że się mieszkanie moje przedłużyłag: 
mieszkałem z obywatelmi Cedar: 

6. Długo przebywała dusza moja®. 
` z tymi, którzy nienawidzą pokoju, 

7. byłem spokojny®: gdym mówił z nimi, prześlado- 
wali mię bez przyczyny. 


- 


Prawde möwie, iz łniam wszystkie przykazania Twoje. Biorę w 
R Ciebie, Panie; = świadka; Ciebie, któremu wszystko jest wiadome, i który 
patrzysz na wszystkie moje czynności 

(2 Domyśl: zakonu. 

© Niech mną kieruje.. < 3 

©) Pragnę, abyś mie wybawił, Panie! i abym na twój ratunek zasłużył, za- 
kon twój i t. d. > > : 

(5) Nie zginę w obecnej potrzebie; lecz będę z niej wybawiony, abym Cię chwa- 
lil; a sprawiedliwość twoja pomagać mi będzie przeciw nieprzyjaciolom moim. 

© Domyél: na zawsze... š Р 

@ Hebr. CXX. Błaga, aby go Bóg uwolnił od złych języków (w. 1 —4); 
ubolewa, że jest zmuszonym tak długo przebywać wśród ludzi srogich i niespo- 
kojnych. - А Š 

Napis ten maja jeszcze Psalmy 120 — 133. Zydzi „nazywają wstepowa- 
niem podróż do Jerozolimy. Prawdopodobnie zatem pieśni stopniów, czyli 
pieśni wstępowania znaczą to samo, co pieśni podróżne, t. j. przeznaczone do śpie- 
wania podczas pielgrzymki do Jerozolimy, na święto. Paschy i inne. 

© Myśl tych dwóch (3 i 4) wierszy może ta: Cóż ci, przeciwniku, da, co za po- 
żytek przyniesie język zdradliwy, podobny do ostrych strzał mocarzów i do głowni 
pustoszącej. 

Go) Biada mi! 

Š Pobyt möj. ` 

Długo zostawam pośród ludzi dzikich i srogich (obyczajami swemi równych 
Cedareńczykom w Arabii). 

.® Nie dawałem im okazyi do gniewu; a jednak gdym po przyjacielska mo- 
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PSALM CXXo. 
U Zydöw 121. 


Gdzie ucieczka a wszystko dufanie człowieka pobozneso, a jako gotowa 
pomoc jemu od Pana, tu nam Prorok opisuje. 


Pieśń stopniów ®. 


1. Podnosiłem oczy moje na góry©: zkąd mi przyjdzie 
pomoc. 11. Par. 20, 17. 

2. Pomoc moja od Pana, który stworzył niebo i ziemię. 

3. Niech nie da zachwiać się nodze twojej: i niech się nie 
zdrzymie, którzy cię strzeże. 

4. Oto sie nie zdrzymie ani zaśnie, który strzeże Izraela. 

5. Pan cię strzeże, Pan obrona twoja: po prawej ręce 
twojej. 

6. Nie upali cie słońce we dnie: ani miesiąc w nocy ©. 

7. Pan cię strzeże ode wszego złego: Pan niech strzeże 
dusze twojej. 

8. Pan niech strzeże wejścia twego i wyjścia twege ®, 
odtąd i aż na wieki. 


PSALM CXXlIoe. 
U Zydöw 122. 


Prorok upomina nas, abyśmy wdzięczni byli dobrodziejstw Pańskich, a- 
żebyśmy w zgodzie, w pokoju, w spółecznej a jednostajnej miłości 
braterskiej żyli, chwaląc jednomyślnie Pana Boga twego. 


1. Pieśń stopnidw@. 

Weselilem się z tego co mi powiedziano: pójdziemy do 
domu Panskiego®. 

2. Stawały nogi nasze w sieniach twoich © Jeruzalem. 

3. Jeruzalem, które się buduje jako miasto: którego 
uczestnictwo spółeczneQ. 

4. Bo tam wstępowały pokolenia, pokolenia Pańskie: 
świadectwo Izrael, ku wyznawaniu imieniu PańskiemuQ. 

5. Bo tam postawione są stolice na sąd: stolice w domu 
Dawidowym®. 

6. Prošcie co jest ku pokejowi Jeruzalem@: a dostatek 
tym, ktörzy cie miluja. 


7. Niechaj bedzie poköj w mocy twojej, a dostatek w 


basztach twoich@. 

8. Dla braciej mojej i bliźnich moich: mówiłem pokój 
o tobieG. 

9. Dla domu Pana Boga naszego: szukałem dobra to- 


bie. 


O Hebr. CXXI. Chór pierwszy, będący zapewne głosem ludu (w. 1 — 2), 
błaga Pana o pomoc. Chór drugi, może głos kapitanów i (lewitów (w. 4 — 8), 
obiecuje pomoc Pańską. 

© Ob. notę wstępną do Psal. 119. 

3 Sion i Moria, góry Jerozolimskie. 

© Wyraz palić (urere) używa się także u rzymskich autorów równie o mro- 
zie, jak i o gorącu. Na wschodzie, jak dnie skwarne, tak noce bywają chłodne. 
Autor przedstawia tu zimno jako innego rodzaju żar, od księżyca pochodzący. 

© Wejście i wyjście znaczy wszystkie w ogóle czynności, całe postępowanie. 

© Hebr. CXXII. ; 

@ Ob notę wstęp. do Ps. 119. 

© W hebr: Radowalem się ztymi, którzy ші mówi- 
li: Pójdźmy do domu Jehowy. 

© W hebr.: u bram twoich... 

60 Pierwszy powód do miłowania Jerozolimy: że gród ten z woli Bożej zało- 
żony jest, aby w nim nie tylko pokolenie Judy i Benjamina mieszkało, lecz tak- 
że, aby był wspólną stolicą wszystkich pokoleń. 

Drugi powód do miłowania Jerozolimy: że jest środkowym punktem reli- 
gijnym wszystkich pokoleń, aby w niej Boga wszyscy izraelici wspólnie chwalił 
jak to każe zakon ($wiadectwo) Pański. 

@ Bo tam jest najwyższy trybunał sądowy w pałacu Dawida i jego potom- 
ków, królów izraelskich. 

63) Proście go to, co może się przyczynić do pomyślności Jerozolimy. 

63 Jerozolimo! 

(® Mówi komu pokój = życzyć wszelkiej pomyślności. 
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PSALM CXXIlo: 
U Żydów 123. 


Ludzi uciśnionych, a srodze utrapionych od okrutników odpornych, a 
z przeciwnych wolej Bożej, i przykazaniom jego. 


1. Pieśń Stopniówo. 

Ku tobie podnosiłem oczy moje: który mieszkasz w nie- 
biesiech. 

2. Oto jako oczy sług w rękach ©Panów swoich. 

Jako oczy służebnice w rękach Paniej swojej; tak oczy 
nasze do Pana Boga naszego, aż się zmiłuje nad nami. 

3. Zmiłuj się nad nami Panie, zmiłuj się nad nami: bo- 
śmyć barzo nazełnieni wzgardy. 

4. Bo jest barza napełniona dusza nasza pośmiewiskiem 
bogatych, i wzgardą ‘pysznych. Е 


PSALM CXXIIIe. 
U Zydöw 124. 


Dziekowanie za wyswobodzenie z ciężkości a niebezpieczehstwa, 
wszelakiego utrapienia. 


1. Pieśń Stopniów ©. 

Jedno ze Pan był z namio, niech teraz Ф powie Izrael: 

2. Jedno, że Pan był z nami. 

Gdy na nas ludzie powstali, 

3. Snadźby nas byli żywo pozarli. 

Gdy się gniewała zapalczywość ich przeciwko nam, 

4. Snadźby nas była woda zatopiła ©. 

Strumień przeszła dusza naszao, 

5. Snadźby była przeszła © dusza nasza wodę nie prze- 
bytąQ. 

6.. Błogosławiony Pan, który nas' nie dał w zachwyce- 
nieQ zębom ich. 

7. Dusza nasza jako wróbel, wyrwana jest z sidła ło- 
wiących. Sidło się potargalo, a myśmy wybawieni. 

8. Wspomożenie nasze w imieniu Pańskiem, który stwo- 
rzył niebo i ziemię. 


PSALM CXXIVe. 
U Zydöw 125, 


Okazuje Prorok, że każdy człowiek dufać ma Panu, a jakewa tego od - 
płata. 


1. Pieśń stopniów Q. 
Którzy ufają w Panu6, jako góra Sion: nie poruszy się 
na wieki, który mieszka 


© Hebr. CXXIII. 

@ Ob. note wstępną do Psalmu 119. 

(з) Oto jako biedny sługa spogląda na rece. 

© Hebr. CXXIV. 

© Ob. note wstępną do Psalmu 219. 

© Domyśl: wybawieni zostaliśmy. 

@ Gdy niebezpieczeństwo minęło,... 

Wielkich klęsk obrazem jest wielka powódz. 

© T. j. natarczywość wrogów pokonaliśmy, gdyż Pan był z nami; 
inaczej możeby (snadźby)... 

Przechodzić musiała... 

® Zatem byłaby utonęła. Dusza moja = ја. 

аў Na tuo. 

43 Hebr, CXXV. 

@ Ob. wyżej notę wstępną ds Psalmu 119, 

© Domyśl: będą niewzruszeni jako... 
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2. W Jeruzalem. 

Góry około niego: a® Pan około ludu swego, odtąd i aż 
na wieki. 

3. Bo nie zostawi Pan laski grzeszników© nad dzie- 
dzictwem sprawiedliwych: aby sprawiedliwi nie ściągnęli 
ręki swej ku niesprawiedliwości. 

4. Czyń dobrze Panie dobrym, i tym, którzy są pra- 
wego serca. 

5. Ale te, którzy ustępują za obowiązkami©, powiedzie 
Pan z działającymi nieprawość: pokój nad Izraelem. 


PSALM CXXVo. 
U Żydów 126, 


Upomina ku cieszeniu samego siebie, gdyż wiemy, że Pan jest, który nas 
z smutku wywodzi. 


1. Pieśń Stopniów ©. 

Gdy Pan nawrócił niewolą Sion ©, staliśmy się jako po- 
cieszeni Q. - 

2. Tedy się napełniły weselem usta nasze, a język nasz 
radością. 

Tedy mówić będą między narody: Wielmożne rzeczy 
uczynił Pan z nimi. 

3. Wielmożne rzeczy Pan uczynił z nami: staliśmy się 
weseli. 

4. Nawróćże Panie pojmanie nasze, jako strumień na 
południe ©. 

5. Którzy sieją ze łzami, będą żąć z radością. 

6. Idąc szli i płakali, rozsiewając nasienia swoje. 

Ale wracając się przyjdą z weselem, niosąc snopy swo- 
je®. 


PSALM CXXVle. 
U Zydöw 127. 


Upominanie, aby każdy, co jedno dobrego żeby Panu przyczytał, sobie 
albo nic, albo jedno co złego, bo bez niego ani się wszczyna, ani kona, 
ani trwa żadna rzecz. 


1. Pieśń stopniówe Salomona. 

Jeśli Pan niezbuduje domu, próżno pracowali, którzy ji 
budują. 

Jeśli Pan nie będzie strzegł miasta, próżno czuje, który 
go strzeże. 

2. Próżno macie przededniem wstawać, wstańcie skoro 
usiądziecie, którzy pożywacie chleba boleści ©. 


@ Jak góry zasłaniają Jerozolimę, tak Pan osłania lud i t. d. 

(2) Bo nie dopuści Pan, żeby grzesznicy panowali nad... 

з) Ale tych którzy zbaczają w sidła (obowiązki) nieprawości,... 

4) Hebr. CXX VI. 

6 Ob. notę wstępną do Psalmu 119. 

© Gdy Pan powrócił z niewoli synów Sionu,... 

@ W hebr.: staliśmy się jako ci, którym się śniło. 

(8) Dokonaj dzieła, któreś rozpoczął; daj, aby i reszta ludu równie jak my 
(pierwociny powracających), wróciła do swej ziemi z taką szybkością, z jaką pędzi 
strumień z gór spływający, gdy wiatr południowy Śniegi i lody roztopi. 

© Domyśl: z taką radością wracamy teraz do Jerozolimy. — Powrót Ży- 
dów z niewoli jest obrazem duszy, powracającej z niewoli grzechu do łaski uspra- 
wiedliwiającej, do wolności synów Bożych. 

Hebr. CXXVII. 

@ Ob. notę wstępną do Psalmu 119. 5 

63 Myśl ta: Ponieważ na nic się przyda wstawanie przed Świtem, jeśli Pan 
nie pobłogosławi, przeto nie odmawiajcie sobie potrzebnego wypoczynku, mi- 
zerni ludzie, którzy i tak skazani jesteście na trudy i pracę. Nie powiększajcie 
sobie dobrowolnie brzemienia ciężkiego, które Bóg za grzechy włożył na rodzaj 
ludzki. Inni inaczej. — Dotąd wystawiał autor, że próżne są wysiłki ludzkie 
bez błogosławieństwa Bożego. W wierszu następnym opisuje, że na sprawiedli- 
wego nie tylko przy pracy, ale nawet i przy odpoczynku błogosławieństwa spły- 
wają; bo on nie w swoich siłach, lecz w Bogu nadzieję pokłada. Nie jest to więc 
zachęta do lenistwa, lecz do ufności w Bogu. 
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Gdy da miłym swym spanie, 

3. Oto dziedzictwo Pańskie synowie, zapłata, owoc, 
żywota. 

4. Jako strzały w ręku mocarza, tak synowie utrapio- 
nych O. 

5. Błogosławiony człowiek, który napełnił żądzę swoję 
z nich ©: nie zawstydzi się kiedy będzie mówił©, 2 nie- 
przyjaciółmi swemi w bramieo. 


PSALM CXXVIIG. 
U Żydów 128. 


Bojącym się Pana Boga, na wszem szczęście służy. 


1. Pieśń Stopniówo. 

Błogosławieni wszyscy, którzy się boją Pana: którzy 
chodzą drogami jego. 

2. Prace rąk twoich, że pożywać będziesz: szczęśliwyś 
jest, i dobrze się mieć będziesz. 

3. Żona twoja jako winna macica, płodna w kąciech 
domu twego. 

Synowie twoi jako latorostki oliwne około stołu twego. 

4. Oto tak ubłogosławion będzie człowiek, który się boi 
Pana. 

5. Niechżeć błogosławi Pan z Sionu: i ogłądaj dobra Je- 
ruzalem po wszystkie dni żywota twego. 

6. I oglądaj syny synów twoich, pokój © nad Izraelem. 


PSALM CXXVIIIe. 
U Zydöw 129. 


Potucha ludziom uciśnionym, 12 acz tu bywają trapieni od okrutników, 
jednak to znać mają, że jako trawa bez władzy, ci okrutnicy zginą, 


1. Pieśń Stopniówo, 

Często walczyli na mies od młodości mojej: niech te- 
raz powie Izrael@. 

2. Często walczyli na mię od młodości mojej: wszakże 
mię nie przemogli. 

3. Na grzbiecie moim budowali grzesznicy: przedłu- 
żali nieprawość swoje®. 

4. Pan sprawiedliwy uciął szyję @ grzeszników: 

5. Niech będą zawstydzeni i na zad obróceni wszyscy, 
którzy Sion mają w nienawiści. 

6. Niech będą jako trawa na dachu: która pierwej 
uschła, niżeli ją wyrwą. 


© Wspomniawszy (w. 3), że liczna rodzina jest dobrodziejstwem Bozen, za- 
stanawia się teraz nad jej pożytkiem: mianowicie, że dobrze jest na starość mieś 
dzielnych synów w czasie napaści nieprzyjaciela, 

(2) Który synami napetnił swe pożądanie, t. j. który ma wielu i dzielnych sy- 
nów ku swej obronie. 

©) Gdy się będzie rozprawiał... 

(4) Sądy i inne sprawy publiczne odbywały się przy bramąch miasta. Autor 
przedstawia, że ojciec wielu synów nie zmięsza się, gdy będzie traktowat z wy- 
slaficami nieprzyjaciela względem pokoju. 

© Hebr. CXXVIII. 

(6) Ob. notę wstępną do Psalmu 119. 

(7 Pomyśłność. 

(z) Hebr. CXXIX. 

(2) Ob. notę wstępną do Psalmu 119, : 

G9 Nieprzyjaciele często walczyli przeciwko mnie... 

Niech powie do siebie, niech sobie przypomni... 
2 Według hebr.: Po grzbiecie moim orali oracze, przedłużali brózdy swoje. 

Długiemi brózdami zowie sińce, albo blizny, od razów nieprzyjacielskich po- 
chodzące. Myśl może być ta: Nieprzyjaciełe grzbietem mym posługiwali się 
do ciężkich prac, a nadto okrutnie ze mną postępowali. 

© Szyja, lub kark jest symbolem dumy, hardości. 
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7. Która@ nie napełnił ręki swojej, który żnie: апі fone 
swego ten, który snopy zbiera ®. 

8. I nie rzekli, którzy mimo szli: Błogosławieństwo Pań+ 
skie nad wami: Błogosławilichmy wam w imie Pańskie @/ 


PSALM CXXIXG. 
U Żydów 130. 


Modlitwa osobliwa kającego się a pokutującego człowieka, który ргозђ 
ару go Рап woinym od grzechów uczynił. 


1. Pieśń Stopniów ©. 

Z głębokości © wołałem ku tobie Panie: 

2. Panie wysłuchaj głos mój. 

Niech będą uszy twoje nakłonione na głos modlitwy 
mojej ©. 

3. Jeśli będziesz obaczał nieprawości Panie: Panie któż 
wydzierży: 

4, Abowiem u ciebie jest ubłaganie ©: i dla zakonu twe- 
go czekałem cię Panieo. 

Czekała dusza moja na słowo jego, 

5. Nadzieję miała dusza moja w Panu. 

6. Od strażej porannej ©, aż do nocy, niechaj nadzieję 
ma Izrael w Panu. 

7. Bou Pana miłosierdzie: i obfite u niego odkupienie ®. 

8. A on odkupi Izraela, ze wszystkich nieprawości je- 
go. 


PSALM CXXXe. 
U Żydów 131. 


Nauka pobożnemu, pokorę zachować, a tu się Panu przypodobać przy- 
kładem Dawida. 


1. Pieśń stopniów Dawidowa 8. 

Panie, nie wyniosło się serce @ moje: ani się wywyższyły 
oczy @ moje. 

Anim chodził w rzeczach wielkich ani w dziwnych nad 
mię Q. 

2. Jeslim nie pokornie rozumiał, alem wywyższał du- 
szę moję. | 

Jako dzieciątko ostawione u matki swojej: tak odpłata 
na duszy mojej Ф. 

3. Niechajże Izrael nadzieję ma w Panu odtąd aż na 
wieki. 


O Т.1. trawą. 2 š 

© Trawa takowa na nic się nikomu nie przyda; jest przeto obrazem lekce- 
ważenia i wzgardy. Takiego losu życzy autor nieprzyjaciołom swoim. 

© Т. j. niech wrogowie Izraela nie znajdą żadnego przyjaciela, któryby się 
z nimi po ludzku obchodził i dobrze im życzył. 

@ Hebr. СХХХ. 

(® Ob. notę wstępną do Psalmu 119. 

Z przepaści, w której byłem pogrążony, wołałem... 

(® Uzupełnij: Nie pomnij na moje nieprawości; bo jeśli i t. d. w . nast. 

(8) Zmiłowanie, odpuszczenie. : 

® Oczekuje Twej litoSci i pomocy; bo z zakonu Twego wiem, Ze nie odrzucasz 

ika szczerze nawröconego. 
@ Od poranku... 2-75 ; ; 
(4) Ma nieprzeliczone sposoby do wybawienia z niedoli tego, nad którym się 


itn 

EB Hebr. CXXXI. 

@ Ob. wyżej, notę wstępną do Psalmu 119. 

69 T. j. myśli. 

Oczy biorą się za pożądanie. 

3 Nie zajmowalem sig rzeczami wielkiemi (projektami, sily moje przecho- 
dzacemi); nie kusiłem się o wielkie dostojeństwa ani o korzyści doczesne. 

69 Domyśl: o sobie,... 35 

(3 Jeslim nie był pokornym... niechaj zapłata moja (kara) będzie taka, ja- 
kim jest niepokój dziecięcia, któremu nagle (przed czasem) odjęto pokarm pier- 
si matczynych; niechaj w podobny sposób będę odłączony od miiosierdzia Pa ń- 
skiego. 


+ 
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PSALM CZXXIG 
U Żydów 132; 


Modlitwa; aby Pan Bóg Kościół i królestwo Boże w fasce swej zacho - 
wać raczył, a na każdy czas możnością swą go bronił. 


1. Pieśń Stopniów Ф. 

Pomni Panie na Dawida, i na wszystkę cichość © jego? 

2. Jako przysiągł Panu, ślubował ślub Bogu Jakóbo- 
wemu. 

3. Jeśli wnide do przybytku domu mego, jeśli wstąpię 
na łoże posłania mego: 

4. Jeśli przypuszczę sen na oczy moje, i drzymanie na 
powieki moje. 

5. I odpoczynek na skronie mojej: aż najdę miejsce 
Panu, przybytek Bogu Jakóbo. 

6. Otośmy о nim© słyszeli w Ephracieo, naleźliśmy 
jig na polach leśnych ©. 

7. Wnidziemy do przybytku jego ©: kłaniać się będzie- 
my na miejscu, gdzie stały nogi jego ©. 

8. Powstań Panie do odpoczynienia twego 6, ty i skrzy- 
nia poświęcenia twego. II. Par. 6, 41. 

9. Kapłani twoi niech się obloka@ w sprawiedliwość, 
a Święci twoi niechaj się weselą. 

10. Dla Dawida sługi twego, nie odwracaj oblicza Chry- 
stusa twojego ®. : 

11. Przysiągł Pan Dawidowi prawdęG, a nie odmieni 
jej: z owocu żywota twego posadzę na stolicy twojej G. 
II. Król. 7, 12. Łuk. I, 55. Dzieje Abp. 2, 30. 

12. Jeśli synowie twoi strzedz będą testamentu mego: 
i świadectw moich tych, których ich nauczę. 

I synowie ich aż na wieki będą siedzieć na stolicy twojej. 

13. Abowiem Pan obrał Sion: obrał ji na mieszkanie 
sobie. 

14. To odpoczynienie moje na wieki wieków: tu mie- 
szkać będę, bom je obrał. 

15. Wdowę jego® błogosławiąc ubłogosławię: ubogie 
jego nasycę chlebem. 

16. Kapłany jego przyoblokę zbawieniem: a święci jego 
weselem weselić się będą. 

17. Tame wyniosę róg® Dawidowi, zzotowałem po- 
chodnią Chrystusowi тети ®. Malach. 3, r. Łuk. I, бо. 

18. Nieprzyjacioły jego przyoblokę wstydem: a nad 
nim się rozkwitnie poświęcenie moje 6. 


© Hebr. CXXII. Wspomina i chwali intencję Dawida względem budowania 
domu Pańskiego (w. 1 — 9); prosi, aby Pan za to był łaskawym dla jego potom- 
ków i całego narodu izraelskiego (w, 10 — 18). 

© Ob. notę wstępną do Psal. 119. 

(з) Pokore. - 2 

© Domysl: niechaj mię Bóg ciężko ukarze. Mowa o ślubie wystawienia $wige 
tyni w Jerozolimie. Ob. II. Kröl. 7, 2. I. Par. 17, 1. 

© O niej, t. j. о arce. 

© ee Pirate rozumie sie Betleem, albo Silo. w pokoleniu Efraima. 

a, arke. 

©) Przez pola lesne może się tu rozumie miasto Karjathjarim (miasto lasów), 
gdzie przebywała arka Pańska, zanim ją sprowadził Dawid do Sionu. Autor 
przedstawia tu mówiącego Dawida. 

© Wejdźmy do przybytku Pańskiego, pokłońmy sie... 

Arka nazywa się także odnóżkiem nóg Pańskich. 

Q Pójdź, Pani, do-mieszkania Twezo. 

1) Nie tylko w zewnętrzne szaty, uroczyste, ale i... 

@ Nie zawstydzaj potomka jego. 

0) Dał Dawidowi szczere, prawdziwe przyrzeczenie, pod przysięgą. 

@ Nie braknie nigdy potomka twego, zasiadającego na twym tronie. Obie- 
ni cata tyczy się Messjasza, i na Chrystusie się speinila. 

® Wdowy Sionu... 

@ Na Sioniz... 

@ Potęgę. 

09 Chrystusem, czyli pomazańcem Pańskim zowie króla izraelskiego Dawida 
ijego potomków, zwłaszcza Messjasza. Myśl więc ta: Sprawię, że potomko- 
wie Dawida na Sionie szczęśliwie i świetnie panować będą. ! te słowa najści- 
ślej na Chrystusie się spełniły. 

© W. hebr.: rozkwitnie korona jego. Nieprzyjaciele jezo będą usiłowali 
zgasić blask jego korony; lecz naprózno; on bowiem pokona wszystkich, a korona 
jego zawsze jaśnieć będzie. 


3, 10. 
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PSALM CXXXIlo. 
U Zydéw 133. 


Zaleca nam zgodę a miłość braterską w Kościele świętym. 


1. Pieśń stopniów © Dawida. 


Oto jako dobra, a jako wdzięczna rzecz mieszkać bra- 


ciej społem ©. 

2. Jako olejek na głowie, który spływa na brodę, brodę 
Aaronowę. 

Który spływa na kraje odzienia jego: 

3. Jako rosa Hermon, która zstępuje па górę Sion®. 

Abowiem tam© przykazał Pan© błogosławieństwo, 
i żywot aż na wiekiQ. 


PSALM CXXXIIIE. 
U Żydów 134. 
Przywodzi Prorok ku chwale Bożej. 


1. Pieśń Stopniöw®. 

Otóż teraz błogosławcie Pana, wszyscy słudzy Pańscy. 

Którzy stoicie w domu Pańskim, w sieniach domu Boga 
naszego. 

2. W nocy podnoście ręce wasze ku świątnicy, a błogo- 
sławcie Pana. 

3. Nieckaj cię błogosławi Pan z Sionu, który stworzył 
niebo i ziemię. 


PSALM CXXXIVG. 
U Żydów 135. 


Także ku chwale Bożej przywodzi tu Prorok, jako w przeszłym Psalmie, 
jedno, że tu przyczyn do tego dokłada. 


1. AdlelujaQ. 

Chwalcie imię Раг :kie, chwalcie słudzy Pana. 

2. Którzy stoicie w domu Pańskim, w sieniach domu E 
Boga naszego. 

3. Chwalcie Pana, bo dobry Pan: śpiewajcie imieniowi 
jego, bo wdzięczne. š 

4. Abowiem Jakóba obrał sobie Pan: Izraela za osia- 
dłość swoję. 

5. Bomci ja doznał, iż wielki jest Pan, a Bóg nasz nade 
wszemi bogi. 


© Hebr. CXXXIII. 

@ Ob. note wstępną do Psal. 119. 

© Takie mieszkanie społem jest jako olejek i t. d. 

(0 T. j. wspólne i zgodne braci mieszkanie jest tak wdzięczne, tak obfite w 
błogosławieństwo, jak olejek, którym Mojżesz Aarona na arcykapłana namaścił. 
Jak wylanie onego olejku nie tylko wdzi SE woń sprawiało, ale także połączo- 
ne było z obfitą łaską Pańską, tak zgoda i miłość braterska sprowadza obfite 
błogosławieństwo na społeczeństwo. Dalej tęż zgodę porównywa autor z rosą, 
która w Palestynie zastępuje miejsce deszczów. Jak bez rosy wszystkoby uschło, 
tak bez zgody członków rozpadnie się społeczeństwo. Zgoda bratnia w swych 
błogich skutkach równa się obfitej rosie, która na górach Hermonu i Sionu spra- 
gnioną ziemię i rośliny odwilża i ożywia. O górze Hermon ob. Psal. 41, 7. 88, 
13. 


© Gdzie zgoda i jedność panuje.. 

Э РУ Ее, iedzi bie obrał by była ślność ieki, 
awieństwo sii sobie obrało, i a omyślność na wi 

б Hebr. CXXXIV. = a 

(9) Ob. notę wstępną do Psal. 119. 

00 Hebr. CXXXV. Wzywa sługi Boże, zwłaszcza kapłanów i lewitöw do 
uwielbienia Pana (w. es 3); wystawia wielkość dzieł Bożych w ogóle, a zwła- 
szcza dobrotliwość Jego dla ludu izraelskiego (w. 3 — 14); wystawia niemoc i 
nicość pogańskich (w. 15-- 18); wzywa powtórnie wszystkie stany do uwiel- 
biania Pana (w. 19 —21). 

Ob. notę wstępną do Psal. 103. 
W miejscu świętem (w domu) stali kapłani; w przysionku zaś (w sieniach) 
lud wierny. 
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6. Wszystko co jedno chciał Pan, uczynił na niebie, 
na ziemi, na morzu, i we wszystkich przepaściach. 

7. Który wywodzi obłoki z kończyn ziemie: łyskawice 
na deszcz uczyniło Jerem. IO, 13. 

Który wywodzi wiatry z skarbów swoich: 

8. Który pobił pierworodne Egiptskie od człowieka aż 
do będlęcia. II, Mojs. 12, 29. 

9. I posłał znaki i cuda w pośród ciebie Egiptcie, na 
Faraona і na wszystkie sługi jego ®. 

10. Który poraził wiele narodów: i pozabijał króle mo- 
CTer@ отоу 17: 

11. Sehona króla Amorrejczyków, i Oga króla Bazan, 
i wszystkie królestwa Chanaan. IV. Mojż. 21, 24. 35. 

12. I dał ziemię ich w dziedzictwo, w dziedzictwo ludowi 
swemu Izrael. | 

13. Panie, imie twoje па wieki: Рапіе; pamigtka twoja 
do narodu i narodu. 

14. Bo Pan będzie sądził lud swój: a da się uprosić słu- 
gom swoim. i 

15. Bałwany pogańskie srebro i złoto, robota rąk ludz- 
kich. Psal. 113, 4. 

16. Usta mają a nie będą mówić: oczy mają a nie ujrzą. 

17. Uszy mają a nie usłyszą: bo niemasz tchnienia w 
uściech ich. 

18. Niech im podobni będą, którzy je czynią: i wszyscy, 
którzy w nich ufają. 

19. Domie Izraelski błogosławcie Panu: Domie Aaron 
błogosławcie Panu. 

20. Domie Lewi błogosławcie Panu: którzy się boicie 
Pana, błogosławcie Panu. 

21. Błogosławiony Pan z Sionu, który mieszka w ' Je- 
ruzalem. 


PSALM CXXXVO. 
U Żydów 136. 


Tu Prorok pobudza ku chwale Bożej lud, z jego wiełkich dobroci wszy= 
stkiemu ludu danych pospolicie, a osobno wylicza niektóre dobroci dane 
ludu żydowskiernu. 


1. Alleluja o. 

Wyznawajcie Panu, bo dobry: bo na wieki milosier- 
dzie jego. 

2. Wyznawajcie Bogu nad Bogi: bo na wieki miłosier- 
dzie jego. 

3. Wyznawajcie Panu nad Pany: bo na wieki miłosier- 
dzie jego. 

4. Który sam czyni wielkie dziwy: bo na wieki mi- 
łosierdzie jego. 

5. Który uczynił niebiosa z rczumem©: bo na wieki 
miłosierdzie jego. 

6. Który utwierdził ziemię nad wodami: bo na wieki 
miłosierdzie jego. 

7. Który uczynił światła wielkie: bo na wieki miłosier- 
dzie jego. 

8. Słońce, aby panowało we dnie: bo na wieki miłosier- 
dzie jego. 


© Który sprawia, że po błyskawicach deszcz następuje. 
© Ob. II. Mojż. r. 7 — 10. 

@ Ob. Joz. r. 7 — 24. 

© Hebr. CXXXVI. 

(5) Ob. notę wstępną do Psal. 103. 

© Największą mądrość okazał w utworzeniu ы 
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9. Miesiąc i gwiazdy, aby panowały w nocy: bo na wieki 
miłosierdzie jego. 

10. Który pobił Egipt z ich pierworodnymi: bo na wie- 
ki miłosierdzie jego: II. Mojż. 12, 29. 

11. Który wywiódł Izraela z pośrodku ich ®, bo na wie- 
ki miłosierdzie jego. II. Mojs. 13, 17. 

12. Ręką © mocną i ramieniem wysokiem ©: bo na wieki 
miłosierdzie jego. > 

13. Który rozdzielił morze Czerwone na rozdziały: bo 
na wieki miłosierdzie jego. 

14. I przeprowadził lud Izraelski przez pośrodek jego: 
bo na wieki miłosierdzie jego. 

15. I zrzucił Faraona i wojsko jego w morze Czerwone: 
bo na wieki miłosierdzie jego. II. Mojz. 14, 28. 

16. Ktöry przeprowadził lud swój przez puszczą: bo na 
wieki miłosierdzie jego. 

17. Który poraził króle wielkie®: bo na wieki miłosier- 
dzie jego. 

18. I pobił króle możne: bo na wieki miłosierdzie jego. 
IV. Moj2. 21, 24. 

19. Sehona króla Amorrejczyków: bo-na wieki miło- 
sierdzie jego. 

20. I Oga króla Bazan: bo na wieki miłosierdzie jego. 
IV. Moj3. 21, 33. 

21. I dał ziemię ich w dziedzictwo©: bo na wieki mi- 
losierdzie jego. Joz. 13, 7. 

22. W dziedzictwo Izraelowi słudze swemu: bo na wie- 
ki miłosierdzie jego. 

23. Abowiein w uniżeniu naszem pamiętał na nas: bo na 
wieki miłosierdzie jego. 

24. I cdkupił nas cd nieprzyjaciół naszych: bo na wieki 
miłosierdzie jego. 

25. Który daje pokarm wszelkiemu ciału: bo na wieki 
miłosierdzie jego. 

26. Wyznawajcie Boga nieba: bo na wieki miłosierdzie 
jego. 

Wyznawajcie Panu nad Pany: bo na wieki jest miło- 
sierdzie jego. 


PSALM CXXXVle. 
U Zydöw 137. 


Płacz a lament ludzi cnotliwych na okrutniki, którzy lud Boży ciążą 
a nędzą. 


1. Psalm Dawidowi, Jeremiasza @. 

Nad rzekami Babilońskiej ziemie, tameśmy siedzieli 
i płakali: gdyśmy wspominali na Sion. 

2. Na wierzbach w pośród jeje, powieszaliśmy muzy- 
ckie naczynia nasze. 


3. Bo nas tam pytali, którzy nas w niewolą zagnali, o 
słowach pieśni. 


O Egipcjan. 

© Który Izraela ręką... 

G) Ręka podnosi się na nieprzyjaciela. 
znaczą to samo, co wielką siłą uderzenie. 

© Ob. wyżej 134, 10... 

5) Dał ziemię tych królów w dziedzictwo i t. d. w. 22. 

Hebr. CXXXVII. Wystawia smutek i i tęsknotę ludu w niewoli babiloń- 
skiej (w. 1 — 6) i prosi o ukaranie sprawców zburzenia Jerozolimy, którymi byli 
Idumejczycy i Chaldejczycy (w. 7 — 9). 

© Napisu tego niema w tekscie hebrajskim. Według niego Dawid duchem 
prorockim przepowiedziałby zburzenie Jerozolimy, a Jeremjasz eniy 
tę pieśń Żydom. 

(® Ziemi Babiloäskiej. 


Ręka więc mocna i ramię wysokie 
Aluzja do plag egipskich. 


PSALM CXXXVII. ` ` 1056: 


A którzy nas zawiedli ©: śpiewajcie nam pieśń z pieśni 
Siońskich ©. 

= Jakoż mamy śpiewać pieśń Pańską w cudzej ziemi®? 

5. Jeśli cię zapomnię Jeruzalem, niech zapomniana bę- 

TE prawica moja @. 

6. Niechaj przyschnie język mój do podniebienia mego, 
jeślibym na cię nie pomniał: 

Jeślibym nie pokładał Jeruzalem, na początku wesela 
mego ©. 

7. Pomni Panie na syny Edom o, w dzień Jeruzalem ©: 

Którzy mówią: spustoście, spustoście aż do gruntu w 
niem ©. 

8. Córko Babiłońska nędznico: błogosławiony, który 
tobie odda nagrodę twoję, którąś nam zadziałała. 

9. Błogosławiony, który pochwyci, i roztrąci dzieci twe 
o opokę ®. 


PSALM CXXXVIIG. 
U Żydów 138. 


Za to wyswobodzenie, które nam Pan Bóg ojciec przez Chrystusa raczył 
uczynić Prorok, przywodzi nas, byśmy Panu chwałę dawali. 


1. Samemu Dawidowi. 

Bęcęć Panie wyznawał ze wszystkiego serca mego: żeś 
wysłuchał słów ust moich. 

Przed oblicznością Aniołów będęć Śpiewał: 

2. Będę się kłaniał ku kościołowi twemu świętemu, i bę- 
dę wyznawał imieniowi twojemu. 

Dla miłosierdzia twego i dla prawdy twojej © : boś uwiel- 
bił nadewszystko święte imię twoje. 

3. W którykolwiek dzień wzywać cię będę, wysłuchaj 
mię: rozmnożysz moc w duszy mojej ®. 

4. Niech ci wyznawają Panie wszyscy królowie ziem- 
есу: bo słyszeli wszystkie słowa ust twoich G. 

I niech śpiewają na drogach Pańskich: iż wielka jest 

chwała Pańska Q. 

6. Abowiem wysoki Pan: a na niskie patrzy: a wysokie 


` z daleka poznawa. 


7. Jeślibym chodziłe w pośrodku utrapienia, ozywisz 
mię: a na gniew nieprzyjaciół moich wyciągnąłeś rękę two- 
je: i zbawila@ mię prawica twoja. 

8. Pan odda za mię: Panie miłosierdzie twoje na wieki: 
dzieła rąk twoich nie wzgardzaj. 


®© Domyśl: tam, w niewolę — mówili:.. 

© Chaldejezycy jedni szyderczo, drudzy z ciekawości wymagali od jeńców 
żydowskich, aby się przed nimi ze śpiewem popisywali, a takie żądanie powię- 
kszało boleść żydów; odpowiadają im-przeto: Jakoż i t. d. 

© Jak mamy śpiewać pieśni radosne, których przedmiotem jest chwała Boga 
naszego, kiedy jesteśmy w ziemi obcej, gdzie On za Boga nie jest uznawany, 
gdzie martwe bałwany są nad Niego przenoszone? 

© Zadosyćuczynienie żądaniu Chaldejczyków uważa autor jako zaparcie 
się_Jerozolimy, 

© Jeślibym pomyślności Jerozolimy nie cenił wyżej nad wszelką pomyślność 
swoją. Przywiązanie takowe mieć winien każdy wierny dla Kościoła Chrystu- 
sowego, którego figurą była Jerozolima. 

© Na Idumejczyków. 

@ Dniem Jerozolimy zowie się tu dzień jej zburzenia. Autor złorzeczy tym, 
którzy temu miastu śmiertelny cios zadali. 

®© Edomici więc doradzali całkowite zburzenie Jerozolimy. 

(ә) Т. j. Przyjdzie czas, ze szczęśliwy w swych wyprawach wódz zdobędzie 
cię, Babilonie! srogość swoją nad tobą okaże, będąc w ręku Boga narzędziem 
surowej Jego sprawiedliwości. 

69 Hebr. CXXXVIII. Dziękuje Panu za pomoc w różnych doznaną potrze- 
bach (w. 1—3); w: królów pogańskich, żeby się do Pana nawrócilii Je- 

mu cześć oddali (w. % — 6); poleca się nadal opiece Pańskiej (w. 7 — 8). 

® De Twe ku mnie miłości i rzetelności w dotrzymaniu obietnic; boś przez 
te p ZA uwielbit i t. d. 

2 daj mi odwagę, wytrwałość. 

0 Sysel o wielkich obietnicach mi danych i spełnionych. 
І wstąpiwszy na drogi Pańskie, niechaj śpiewają :... 
© Jedi na przyszłość znajdował się... 
65 Powstrzymasz zapalczywość nieprzyjaciół moich i zbawi mię... 
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PSALM CXXXVIITo. 
U Zydéw 139. 


Opowiada Prorok, że wszystkie sprawy człowiecze Pana jawne są, a nie 
tajemne, tudzież Proroctwo o męce Fana Chrystusowej. 


1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 
Panie doświadczyłeś mię, i doznałeś mię: 
2. Tyś doznał siedzenia mego, i wstawania mego 9. 


3. Wyrozumiałeś© myśli moje z daleka: wyśladowałeś 
ścieżkę moję i sznur mój ©. 

4. I przewiedziałeś© wszystkie drogi moje: bo niemasz 
mowy w języku moimo. 

5. Oto Panie, tyś poznał wszystkie rzeczy, napośle- 
dniejsze © i dawne: tyś mię utworzył, i położyłeś na mnie 
rękę swoję©. 

6. Dziwna się stała znajomość twoja z strony mnie: zmo- 
cniła się, i nie będę mógł do niej ©. 


1. Dokąd pójdę od ducha twego ? a kędy uciekę od obli- 
cza twego? 


8. Jeśli wstąpię do nieba, tameś ty jest: jeśli zstąpię 


do piekła, tameś jest. Amos g, 2. 


9. Jeśli wezmę skrzydła moje rano, a będę mieszkał na 
końcu morza. 


10. I tam mię doprowadzi ręka twoja: i trzymać mię 
będzie prawica twoja. 


11. I rzekłem: Owa podobno ciemności zakryją mię: 
i noc oświecenie moje, w rozkoszach moich 6. 

12. Abowiem ciemność nie zaciemia tobie@, a noc jako 
dzień będzieG oświecona: jako ciemność jej, tak i świa- 
tłość jego®. 


13. ^ "wiem tyś posiadł nerki moje@: przyjąłeś mie® 
z żywota matki mojej ©. 

14, Wyznawać ci będę, iżeś się straszliwie uwielbił ©: 
dziwne sprawy twoje, a dusza moja zna barzo. 


© Hebr. CXXXIX. Opisuje wszechwiedze, wszędobytność i wszechmo- 
cność Bożą (w. 1 — 16) i Bogiem się świadczy, że pobożnych zawsze poważał, 
a przewrotnych unikał. Psalm ten odnosi się do fałszywych skarg, jakie do 
Saula zanoszono: że Dawid nastaje na jego życie, że wiąże sięz wrogami swego 
kraju; gdy tymczasem on tylko swoje życie chroniąc, uszedł do Filistynów i 
„ Moabitów. Porówn. I. Kröl. 24, 10 — 16° 26, 18 — 20. 

©) Panie! Ty masz najdokładniejszą wiadomość o wszystkich moich czym 
nościach, nawet o obojętnych (jakiemi są np. siedzenie, iub stanie). 

G) Znasz dobrze... 

@ W hebr.: drugą część wiersza tego można przełożyć: Chodzenie moje i le- 
żenie ogarniasz (wiesz: czy chodzę, łub leżę). 

© I wiesz naprzód... 

© Domyśl: któraby Ci nie była już wprzód wiadoma. 

@ Ostatnie. 

Położyć na kim rękę = kierować nim. 

© Wediug hebr.: Wiadomość Twoja nad mój rozum; wysoka jest; nie mogę 
jej rozumem dosięgnąć. 

© I gdybym rzekł sobie: podobno ciemności zakryją mię; — próznaby by- 
ła taka mowa: bo (według hebr.:) noc (stałaby się) światłością koło mnie. Noc 
mię wyda i oświeci (jawnie Tobie uczyni) wszystkie sprawy i rozkosze moje, 
które chciałbym zakryć w jej ciemnościach. 

®© Ciemność nie przeszkadza Ci widzieć. 

@ Dla Ciebie... 

6% Tobie wszystko jedno ciemność nocy i światło dnia. 

@ Ty znasz dobrze wszystkie chuci i pożądliwości moje. 

6) W opiekę... 

63 Przeto na wszystkie czynności moje baczne zwracasz oko. 

© 1265 w straszliwy sposób okazał nademną Twoją moc. 

@ Uznaję Twoją mądrość i wszechmocność. 
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15. Nie zataiła się żadna kość moja przed tobą, którąś 
uczynił w skrytości: i istność moja w niskościach ziemie O. 

16. Niedoskonałość moję© widziały oczy twoje: i w 
księgach twoich wszystkie będą © napisane: dni będą 
kształtowane: a żaden z nich @. 


17. A u mnie w wielkiej uczciwości są Boże przyjaciele 
twoi: barzo się zmocniło ich panowanie ©. 


18. Będę je liczył, і © rozmnożą sie nad piasek: powsta- 
lem, a jeszczem jest z tobą @. 

19. Jeśli Boże pobijesz grzeszniki: mężowie krwawi 
odstąpcie odemnie. 

20. Bo mówicie w myśli: wezmą próżno miasta twoje 9 

21. Izalim nie miał w nienawiści tych, którzy cię nie. 
na widzą Panie? i nie schnąłem nad nieprzyjacioły twemi ® 

22. Doskonałą nienawiścią nienawidziałem ich: i stali 
mi się nieprzyjacioly®. 

23, Doświadcz mię Boże, a znaj serce moje: probuj mię, 
a poznaj Ścieżki @ moje: Я 

24. А obacz, jeśli droga nieprawości we mnie jest: i pro- 
wadź mię drogą wiekuistą. 


PSALM CXXXIXe. 
U Żydów 140. 


Modlitwa przeciw złym a okrutnym ludziom, aby je Pan wyplenić ra- 
czył, by tem swobodniej ludzie dobrzy Рази Bogu możli siużyć. 


í 
1. Na koniec, Psalm Dawidowi. 


2. Wyrwi mię Panie od człowieka złego: od męża zlo- 
śliwego wyrwi mie ®. 

3. Którzy myślili nieprawości w sercu: cały dzień sta- 
wiali bitwy ®©- 


O Żadna z mych kości me była Ci nieznajomą, gdy się w skrytości formow1- 
ły w żywocie mej matki. Znale$ je dobrze; boś je sam uczynił i poskładał. Nie 
była ci nieznana istność moja, gdym jeszcze zostawał w żywócie matki, јдхооу 
głębokość ziemi. 

@ T. j. jeszcze niedojrzały zawiązek ciała mego... 

© Wszystkie kości były zapisane.'. 

© Dni były zakreślone w tychże księgach Twoich, kiedy jeszcze ani jelacza 
z nich nie było (gdyż dni człowieka liczą się od narodzenia jego, a jam jeszcze 
zostawał w żywocie matki). 

© Bo ich przyszła chwała potega na bardzo silnych podstawach: na olwis- 
cznych i niezmiennych wyrokach Pańskich i na pomocy Jego. 

© Ale czyż zliczę, kiedy rozmnożą się nal piasex w morzu. 

© Chcę do nich należeć; dla tego, pomimo wszystkich truda>5ci i przeszz%1, 
zakonu Twego wiernie się trzymam. 

© Obyś pobił... 

®© Posiadać miasta, znaczy: w nich przodkować. Przodkowanie sprawi2- 
dliwych jest nieznośnem Ша przewrotnych; dla tezo starają się, żeby sprawie li 
wych wyzuć ze wszelkiej władzy i godności, a siebie i sobie podobnych wynieść. 
Takich autor wystawia, jako mówiących w sercu swojem: Darmo Dawid i jezo 
stronnicy chcą przodkować w grodach Pańskich (w ziemi świętej). Ufają oai 
w Panu; ale ta nadzieja zawiedzie ich. 

63 Czym nie schnat ze smutku i boleści, gdym widział zniewagi javie Ci, 
Panie, wyrządzali owi bezbożnicy? 

6) W hebr.: Zupełną nienawiścią it. d. Nienawiść ta była wynikiem Dawi- 
dowej miłości ku Bogu: odnosila się do wystepiów więcej niż do оз»). 

63. Postępki... 

69 Hebr. CXL. Podobny do Psalmów: 7, 54, 55 i 63. 

63 Wybaw mię od tych, którzy i t. d. w wier. nast. 

© Codziennie zbierali się do walki przeciw mnie. 
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4. Zaostrzyli języki swe jako wężowe, jad źmijow pod: 


ich wargami. Psal. 5, 11. Rzym. 3, 13. 


5. Zachowaj mię Panie od ręki grzesznika: a od ludzi 
niesprawiedliwych wyrwi mię. | 

Którzy © myślili wywrócić kroki moje ®: 

6. Zakryli pyszni sidła na mię. 

I powrozy rozciągnęli na sidło: zastawili mi przy $cie- 
żce obraze®. 

7. Rzekłem Panu, tyś jest Bóg mój: wysłuchaj Panie 
głos prośby mojej. 

8. Panie, Panie, mocy zbawienia mego: zasłoniłeś gło” 
we moje w dzień wojny ®. 

9. Nie podaj mię Panie, nad wolą moja ©, grzesznikowi: 
myślili © przeciwko mnie, nie opuszczaj mię, by się snadź 
nie podnieśli Ф. 

10. Głowa oblężenia ich, i praca warg ich okryje je®. 

11. Będą na nie padać węgle, wrzucisz je w ogień: w пе- 
dzach nie wytrwają. i 

12. Człowiek języczny nie będzie poszczęścion na zie- 
mi: człowieka niesprawiedliwego złości ułowią na zatra- 
cenie. 

13. Poznałem, że Pan uczyni sprawiedliwość ubogiemu: 
i pomstę nędznemu. 


14. Ale sprawiedliwi będą wyznawać imieniowi twemu; 
a prawi będą mieszkać z obliczem twojem. 


PSALM CXLe 
U Zydöw 141. 


Prosiod Pana, aby ust jegood omylnych,izłych powieści, jego samego 
od sideł a chytrości złośników raczył strzedz. 


1. Psalm Dawidowi. 

Panie, wołałem do ciebie, wysłuchaj mię: posłuchaj gło- 
su mego, gdy wołać będę k'tobie. 

2. Niech idzie modlitwa moja, jako kadzenie, przed 
obliczność twoję: a podnoszenie rąk moich, ofiara wie- 
czorna ®. 

3. Postaw Panie straż ustom moim: a drzwi osadzone 
wargom moim. 


4. Nie nachylaj serca mego ku słowom złośliwym, ku 
wymawianiu wymówek w grzechach. 


® Od ludzi, którzy myślili... 

© Myśleli zdradliwie mię podejść i obalić. Zakrywają i t. d. 
7 @ Obrazą zowie się tu przedmiot, mogący człowiekowi zaszkodzić, miano- 
wicie przeszkoda na drodze, któraby mogła go o upadek przyprawić. 

@ Zasłoniłeś... przed pociskami nieprzyjacielskiemi. 

© Przeciw woli mojej. 

© Albowiem układali plany... 

@ Nie wynosili i nie tryumfowali. 

Niech złorzeczenia, jakie na mnie miotają, na ich głowę spadną; cokol- 
wiek złego mi życzą, niech się na nich ziści. 

© Hebr. CXLI. Poleca się Panu w swem utrapieniu (w. 1 — 2); prosi o 
łaskę, żeby się mógł ustrzedz od obcowania z bezbożnymi i od naśladowania ich 
mów i uczynków (w. З — 5); żąda kary na swych wrogów, przepowiada im ta- 
kową i swoje wybawienie (w. 6 — 10). 

6). Przy modlitwie podnoszono ręce ku niebu; druga przeto część tego wier- 
sza znaczy to samo, co pierwsza. 
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Z ludźmi brojacymi nieprawość: a nie będę spółkował 
z wybornymi ich ®. 

5. Będzie mię karat sprawiedliwy miłosiernie, i będzie 
mię strofował: lecz olejek złośnika niechaj nie tłuści gło- 
wy mojejQ. 

Bo jeszcze i modlitwa moja w upodobaniu ich ©: 

6. Zginęli przy kamieniu sędziowie ich. 

Usłyszą słowa moje, iż przemogły ©: 

7. Jako skiba rolej wyrwana jest na ziemie ®. 

Rozsypane są kości nasze podle piekła ©: 

8. Bo@ ku tobie Panie, Panie oczy moje: w tobiem na- 
dzieję miał, nie odejmuj dusze mojej. 

9. Strzeż mię od sidła które na mię zastawili: i od obra- 
zy© tych, którzy broją złości ©. 

10. Wpadną w siatkę jego złośnicy : osobnom ja aż prze- 
mine®. 


PSALM  CXLIG. 


U Zydöw 142. 


Upomina, abyšmy sie w utrapieniu, i w uciskach naszych ku Panu ucie- 
kali, bo on nas gotów wyswobodzic. 


1. Wyrozumienia Dawidowie, gdy był w jaskinia, 


modlitwa. I. Król. r. 24. 


2. Głosem moim wołałem do Pana: głosem moim modli- 
łem się Panu. Psal. 76, 2. 


3. Wylewam przed oblicznością jego prośbę moje: a 
utrapienie moje przed nim opowiadam. 


4. Gdy we mnie duch mój ustawał, a tyś znał ścieżki 
moje. 


O W hebr.: abym sie nie karmił ich rozkoszami. Myśl więc ta: Odwróć sər- 
ce moje od słów przewrotnych, abym nie usprawiedliwiał (nie wymawial) grze- 
chów moich jak to czynią ludzie złośliwi (brojący nieprawość) i abym się піс kar- 
mił... (jak wyżej). 

(2) Jest tu aluzja do zwyczaju na wschodzie przyjętego, że gości, których 
uczcić chciano, namaszczano wonnemi olejkami. Myśl więc ta: Wolę za me grze- 
chy być karconym przez sprawiedliwego, aniżeli być uprzejmie traktowanym 
i chwalonym przez grzeszników. Niech mię karci sprawiedliwy, niech mię stro- 
fuje; a pochlebstwa grzeszników niech będą dalekiemi odemnie. 

© Na tem kończy się okres, odnoszący się może do sprawiedliwych. Naste- 
pne słowa: Zginęli... odnoszą się do grzeszników (ob. notę nast.). Tu może chce 
powiedzieć: Będę modlił o pomyślność sprawiedliwych (pomimo że mię karzą), 
aby im Bóg dał, co tylko sobie życzą, w czem tylko mają upodobanie. 

© Oby zginęli (zginą) przedniejsi z mych nieprzyjaciół (sędziowie ich), strą- 
ceni w opoczystą przepaść! Wtedy to przekonają się dopiero, że modlitwa moja 
o ich ukaranie była Bogu przyjemną i skutek swój otrzymała. — Dalej wysta- 
wia, znów swoje utrapienia: jako skiba i t. d. 

© Tak rozsypane i t. d. 

© Namordowawszy bez litości, wrogowie owi wyrzucają z grobów kości mych 
towarzyszów i przyjaciół. 

(7) Okres ten (Bo ku tobie... nadzieję) odnieść należy do końca w. 9. 

Ob. wyżej 139, 6. 

© Nie odejmuj duszy mojej (zostaw mię przy życiu); strzeż mię i t. d. bo ku 
Tobie Panie podnoszę oczy moje, jako ku Temu, w którym mam nadzieję (w. 8). 

© Niechaj złośnicy wpadną w sieć swoją, niech wpadną wszyscy zarówno, 
aż ja przejdę (szczęśliwie ominę miejsce, kędy na mnie sidło zastawili). 

@ Hebr. CXLIL 

63 Psalm Dawida, pouczający. 

© W Odollam (I. Król. 22, 1..), lub w Engaddi (tamże rozd. 24). 
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Na tej drodze, którąm chodził, zakryli sidfo na mie 

5. Oglądałem się na prawą stronę: a baczyłem, i nie był 
ktoby mię poznała. 

Zginęła mi ucieczka ©: a nie jest, ktoby się pytał o du» 

szy mojejQ. 

6. Wołałem k'tobie Panie, rzekłem: Tyś jest nadzieja 
moja cząstka moja, © w ziemi żywiących ©. 

7. Wysłuchaj prośbę moje: bomci uniżony barzo Ф. 

Wybaw mię od prześladowców moich: boć się zmocnili 
nademną. 


8. Wywiedź z ciemnice© duszę moję, ku wyznawaniu 
imieniowi twemu: na mię czekają sprawiedliwi, aż mi na- 
. grodzisz ©. 


PSALM CXLIIe. 
U Zydöw 143. 


Modlitwa człowieka we frasunku, a w uciskach postawionego, aby z 
nich był wybawion. 


1. Psalm Dawidowi, gdy go prześladował Absalom syn 
jego. II. Król.r. 17. 

Panie, wysłuchaj modlitwę moję: przyjmi w uszy prośbę 
moje: w prawdzie twej, wysłuchaj, mię w sprawiedliwości 
twojej®. 

2. A nie wchodź do sądu z sługą twoim: abowiem nie 
usprawiedliwi się przed tobą żaden żywiący. 

3. Abowiem prześladował. nieprzyjaciel duszę moję: 
poniżył na ziemi żywot mój. 

Posadził mię w ciemnych miejscach, jako zdawna po- 
marle@: 


4. I zfrasował się o mię duch mój: serce moje we mnie 
się strwozylo ®. 

5. Pamiętałem na dni stare, rozmyślałem o wszystkich 
sprawach twoich @ i uczynki rąk twoich rozbierałem. 


6. Wyciągnąłem ku tobie ręce swoje: dusza moja jako 
ziemia bez wody tobie ®. 


@ Gdy omdlewam z frasunku i utrapienia, zwracam się do Pana, mówiąc: 
Tobie samemu tylko znana jest Ścieżka, na którą mam wstąpić, abym uniknął 
tak blizkiej zguby; racz mi ją wskazać. Bo na tej drodze, którą chodzę, zakryli 
sidło na mnie. 

© Ktoby mię uznał za swego przyjaciela. 

G) Wszelka możność ucieczki. 

© Ktoby dbał o życie moje. 

© Dziedzictwo moje. 

© Przez ziemię żyjących może się rozumieć i ten Świat i życie przyszłe w nie- 
bie. 

© Utrapiony. 

Ciemnica = więzienie. 

© Gdy mię wybawisz, ludzie sprawiedliwi zemną połączą się i wspólnie wiel- 
bić Cię będą. 

@ Hebr. СХШ. 

@ Wysłuchaj mię, boś jest prawdziwy (wierny w dotrzymaniu obietnic) i 
sprawiedliwy. 

69 Chce mię umorzyć i do ciemnego grobu wtrącić. 

63 Frasuje się i trwozy dusza moja i serce moje о to, jaki los mięczeka, jeże- 
li mi na pomoc nie przybedziesz. 

©) O wszystkich dobrodziejstwach, dawniej mi uczynionych. 

а) Jak sucha ziemia pragnie deszczu, tak dusza moja Ciebie (twej łaski i po- 
mocy). : 


PSALM CXLIII. 1062 


7. Wysłuchajże mię prędko Panie: duch mój ustało. 

Nie odwracaj oblicza twego odemnie@: i będę podo- 
bnym zstępującym do dolu®. 

8. Daj mi usłyszeć rano © miłosierdzie twoje: bom w to- 
bie nadzieję miał. 

Ukaż mi drogę, którąbych miał chodzić©: bom ku to- 
bie podnosił duszę moję. 

9. Wyrwi mię od nieprzyjaciół moich Panie, do ciebiem 
się uciekł: 

10. Naucz mię czynić wolą twoję: abowiem tyś jest Bo- 
giem moim. 

Duch twój dobry poprowadzi mię do ziemie prawej ©: 

11.. Dla imienia twego Panie, ożywisz mię w sprawie- 
dliwości twojej. 

Wywiedziesz z utrapienia duszę moję: 

12. A z miłosierdzia twego wytracisz nieprzyjacioly 
moje. 

I zagubisz wszystkie, którzy dręczą duszę moję: bociem 
ja sługa twój. 


PSALM CXLIIIGQ. 
U Żydów 144. 


Figura w Dawidzie i w Goliaszu Pana Chrystusa z dusznym przeciwni- 
kiem, którego Chrystus Pan, jako Dawid Goliata, tak zwyciężyć miał. 


1. Psalm Dawidowi, przeciw Goliatowi. 

Błogosławiony Pan Bóg mój, który uczy ręce moje na 
bitwę: a palce moje na wojnę. 

2. Miłosierdzie moje i ucieczka moja: wspomozyciel 
mój, i wybawiciel mój. 

Obrońca mój, i w nimem nadzieję miał: który poddawa 
lud mój pod mię. 

3. Panie, cóż jest człowiek, żeś mu się oznajmił? abo 
syn człowieczy, że go sobie ważysz©? 

4. Człowiek podobny stał się marności: dni jego jako 
cień przemijają©. Job. 8, 9. I4, 2. 


5. Panie, nakłoń niebios twoich, a zstap®: dotkni gór, 
a zakurza siem. - 


®© Во omdlewam z utrapienia. 

© Bo inaczej, będę... 

© Grobu. 

© Ześlij mi wcześnie... 

© Naucz mię, co mam czynić, bym się wydobył z mego utrapienia, gdyże 
sam sobie poradzić nie umiem. : 

@ Do ziemi sprawiedliwych. 

@ Hebr. CXLIV. Dziekuje Panu za pomoc i opieke dotad w swych wypra- 
wach wojennych doznaną (w. 1 — 4); prosi Go o dalszą pomoc przeciw nieprzy- 
jaciołom ludu Bożego (w. 5 — 11). Wykazuje doczesną pomyślność tychże 
nieprzyjaciół; lecz dodaje, że lud Boży, mając Boga Panem swoim, nie ma tej 
pomyślności zazdrościć (w. 12 — 15). 

Że go masz za przedmiot swej pieczy. 

@ A przecież Ty Panie! którego majestat przechodzi wszelkie pojęcie, tak 
znikomą istotę zaszczycasz osobliwszą opieką l 

@ Ku ratunkowi naszemu. 

@ Uderz Twym piorunem w wysokie góry (lasami okryte), aby się zapaliły, 
idym wydały na znak przybycia Twego na sąd przeciw wrogom. 

Y 
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6. Zabłyśnij błyskawicą, a rozproszysz je: wypuść strza- 
ły twoje, a zatrwożysz je. 

7. Spuść rękę twoję z wysokości: wyrwi mię, a wybaw 
mię z wód O wielkich, i z ręki synów obcych ©. 

8. Których usta mówiły nikczemność: a prawica ich, 
prawica nieprawości. 

9. Boże, pieśń nową zaśpiewam tobie: na arfie o dzie- 
siąci stronach grać tobie będę. 

10. Który dajesz zbawienie królom ©: któryś odkupił © 

Dawida sługę twego: 

11. Od miecza złego wyrwi mię. 

A wybaw mię zręki synów obcych: których usta mo- 
Wiły nikczemność: a prawica ich, prawica nieprawości. 

12. Których synowie jako nowe szczepki w młodości 
swojej, 

Córki ich przystrojone: i zewsząd ozdobione na kształt 
kościoła. 

13. Spiżarnie ich pełne, jedno po drugiem wydające. 

14. Owce ich płodne, wielkiemi trzodami wychodzące: 
i woły ich tłuste. 

Niemasz obalenia w płociech, ani przejścia: ani wołania 
po ich ulicach ®. 

15. Błogosławionym nazwali lud, który to ma®: blo- 
gosiawiony lud, którego Pan Bóg jegoo. 


PSALM CXLIVG. 
U Żydów 145. 


Upomina Prorok, abychmy zwycięztwa nad nieprzyjacielem naszym so- 
bie nie przypisowali, ale samemu Bogu, tenże jest, co djabła mocą 
swą pochadza, i zwycięża. 

1. Chwała samemu Dawidowi. 

Wywyższać cię będę Boże: królu mój: i będę błogosła- 
wił imię twoje na wieki i na wieki wieku. 

2. Na każdy dzień będę cię błogosławił: i będę chwalił 
imię twe na wieki i na wieki wieku. 

3. Wielki Pan, i barzo chwałebny: a wielkości jego nie- 
masz końca. 

4. Naród i naród © będzie chwalił uczynki twoje: i moc 
twoję będą oznajmować. 

5. Wielmożność Świątobliwości twej opowiadać będą: 
a dziwne sprawy twe wysławiać będą. 

6. I moc strasznych spraw twoich ogłaszać będą: a wiel- 
kość twoję będą opowiadać. 


O Z utrapień... 

© Cudzoziemców, najezdniköw. 

© Który wybawiasz królów z niebezpieczeństw. 

Q© Któryś nieraz wybawił... 

© Ich grody są mocne i bezpieczne; pokój wśród nich panuje. 
Domyśl: ale więcej jest blogost.... 

(7) Panem swym ma Jehowę (Boga Najwyższego). 

Hebr. CXLY. 

© Wszystkie вагу. 
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7. Pamiątkę obfitej słodkości twojej wydawać bedao: 
a z sprawiedliwości twojej będą się weselié, 

8. Litościwy i miłościwy Pan: cierpliwy, a wielce mi- 
łosierny. 

9. Słodki Pan wszystkim: a litości jego nad wszystkie 
uczynki jego. 

10. Niech ci Panie wyznawają wszystkie sprawy twoje: 
a święci twoi niech cię błogosławią. 

11. Sławę królestwa twego będą opowiadać: a o możno- 
ści twojej mówić będą: 

12. Aby oznajmili synom człowieczym możność two- 
ję: i chwałę wiełmożności królestwa twego. 

13. Królestwo twe królestwo wszystkich wieków: a pa- 
nowanie twoje we wszelkim rodzaju i rodzaju. 

Wierny Pan we wszystkich słowiech swoich: a święty we 
wszech sprawach swoich, 

14. Podnosi Pan wszystkich. którzy upadają: a podnosi 
wszystkie owaplone. 

15. Oczy wszystkich nadzieję mają w tobie Panie ©: a ty 
dajesz pokarm ich czasu słusznego. 

16. Otwarzasz ty rękę swoję: a napełniasz wszelkie zwie- 
rzę błogosławieństwem ? 


17. Sprawiedliwy Pan we wszystkich drogach swoich: 
a święty we wszech sprawach swoich. 


18. Blizko jest Pan wszystkim, którzy go wzywają: 
wszystkim, którzy go wzywają w prawdzie. 

19. Uczyni wolą tych, którzy się go boją i prośbę ich 
wysłucha i zbawi je. 


20. Strzeże Pan wszystkich, którzy go miłują: a wszy- 
stkie grzeszniki wytraci. 

21. Chwałę Pańską wysławiać będą usta moje: a wszel- 
kie ciało niechaj błogosławi imię święte jego na wieki i na 
wieki wieków. 


PSALM CXLVG. 
U Żydów 146. 


pufania w ludziach nie pokładać uczy, jedno w samym Panie, który 
stwarza, żywi, zachowywa, broni, wybawia, grzechy odpuszcza, wspo- 
maga, а nakoniec zbawia kogo raczy. 


1. Alleluja®, Aggeusza i Zacharyasza. 


2. Chwal duszo mója Pana: będę chwalił Pana za ży- 
wota mego: będę śpiewał Bogu memu póki mię stawa. 
Psal. 144, 2. 


© Serce ich przepełnione będzie uczuciem wdzięczności, a otrzymane od Pa- 
na dobrodziejstwa ku wiecznej pamięci potomkom swym podawać będą. 

© Wszyscy od Ciebie, Panie, pomocy wygłądają. 

@ Hebr. CXLVI. Zachęca do wielbienia Boga zawsze (w. 1 — 2); upomina, 
żeby nie ufano mocarzom Świata, ale raczej, żeby w Bogu nadzieję pokładano 
(w. 3—5); wymienia powody, dia których w Panu bezpiecznie nadzieję pokła- 
dać można (w. 6— 10): 

© Ob. notę wstępną do Psal. 103. 
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Nie ufajcie w książętach, 

3. W syniech człowieczych: w których niemasz zba- 
wienia. 

4. Wynidzie duch jego®, a obróci się w ziemię swoję: 
w ten dzień zginą wszystkie myśli © ich. - 

5. Błogosławiony, którego Bóg Jakob pomocnikiem: 
nadzieja jego w Panu Bogu jego: 

6. Który stworzył niebo i ziemię, morze i wszystko co w 
nich jest. Dzieje Ар. 14, 14. Objaw. 14, 7. 

7. Który© strzeże prawdy na wieki: czyni sprawiedli- 
wość ukrzywdzonym: daje pokarm łaknącym: 

Pan rozwięzuje spętane: 

8. Pan oświeca ślepe. 

Pan wzwodzi © upadłe: Pan miłuje sprawiedliwe. 

9. Pan strzeże przychodniów ©, sierotę i wdowę wspo- 
może: a drogi grzeszników zagubi. 

10. Będzie Pan królował na wieki: Bóg twój Sionie na 
pokolenie i pokolenie. 


PSALM CXLVIe. 
U Żydów 147. 


Pługiemi słowy przypomina dobrodziejstwa Boże tak duchowne, jako 
cielesne, za które chce, abyśmy Pana Boga chwałąc, dziękowali mu. 


1. AllelujaQ. 

Chwalcie Pana, bo dobry jest Psalm®: Bogu naszemu 
niech będzie wdzięczna i ozdobna chwała. 

2. Pan budujący Jeruzalem, rozproszenia Izraela © 
zgromadzi. 


3. Który uzdrawia skruszone na sercu®: i zawięzuje 
ich rany. 

4. Który liczy mnóstwo @ gwiazd, i im wszystkim imio" 
na daje. 

5. Wielki Pan nasz, i wielka moc jego: a mądrości jego 
niemasz liczby. 


6. Podnosi Pan ciche: a grzeszniki poniża aż na ziemię. 


7. Zaczynajcież Panu z wyznawaniem: grajcie Bogu 
naszemu na cytrze. 


8. Który okrywa niebo obłokami: i ziemi deszcz gotu- 
je. 


9. Który czyni, że roście trawa po górach, i zioła dla 


posługi ludzkiej. 
10. Który daje bydłu żywność jego, i kurczętom wzywa- 


© Duch książęcia, któremu zaufałeś; umrze on; ciało jego obróci... 
© Wszystkie zamiary na twoją korzyść projektowane upadną. 
© W Panu, który i t. d. 

© Dźwiga, podnosi... 

© Podróżnych. 

© Hebr. CXLVII. 

@ Ob. notę wstępną do Psal. 103, 

© Bogu przyjemna jest rzecz chwalić Go psalmem. 
Rozproszonych Izraelitów... 

69 Ludzi zranionego serca. ° 

© Policzył (zna dokłądnie) nieskończoną prawie liczbe..; 
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jącym go. Nie kocha się w sile końskiej: ani w goleniach 
mezkich ma upodobanie ®. 

11. Kocha się Pan w tych, którzy się go boją: i w tych, 
którzy nadzieję mają w miłosierdziu jego @. 


PSALM CXLVIe. 


Alleluja. 


Jednego argumentu, albo o temże jedna ten Psalm, o czem przeszły. 


1. Chwal Jeruzalem Pana: chwal Sionie Boga twego. 

2. Abowiem umocnił zawory bram twoich: błogosła- 
wił synom twym w tobie. 

3. Który uczynił granice twoje pok6j@: i nasyca się 
nawyborniejszem zbożem. 

4. Który puszcza słowo swe na ziemię: barzo prędko 
bieży mowa jego. 

5. Który dawa śnieg jako wełnę: a mgłę rozsypuje jako 
popiół. 

6. Spuszcza lód swój jako breły: kto się ostoi przed 
zimnem jego? 

7. Pośle słowo swoje, a roztopi je©: wienie wiatr jego, 
pocieką wody. 

8. Który oznajmuje słowo swe Jakóbowi: sprawie- 
dliwości i sądy swoje Izraelowi. 

9. Nie uczynił tak żadnemu narodowi: i nie objawił 
im sądów swoich. Alleluja. 


PSALM CXLVIII. 


Tu Prorok pobudza stworzenie; aby Pana Boga chwaliło, iz stworzył 

je, a rządnie ustawił: też człowieka ku chwale Bożej przywodzi. 

1. Alleluja®. 

Chwalcie Pana na niebiesiech: chwalcie go na wysoko- 
ści. 

2. Chwalcie go wszyscy Aniołowie jego: chwalcie go 
wszystkie wojska jego®. 

3. Chwalcie go słońce i miesiącu: chwałcie go wszystkie 
gwiazdy i światłości. 

4. Chwalcie go niebiosa nad niebiosy: i wody, które są 
na niebie, Daniel 3, 59. 60. 


5. Niech imię Pańskie chwalą. 


@ Autor wraca do Tudu Bożego i mówi: że aby Pan dopomógł ludowi swe- 
mu, nie potrzebuje (jak królowie ziemscy) licznej armii (konnicy i piechoty). 

® Więc bojaźń Pańska i ufność w Panu jest najpewniejszą bronią, którą Izrael 
zwycięży wszystkich nieprzyjaciół. 

(9 Wzywa, aby lud chwalił Pana za opiekę, jaką otacza Jerozolimę (w. 1 — 3); 
za objawy wszechmocności w przyrodzie (w. 4 — 7); za nadanie zakonu (w. 
8—9). Jerozolima jest figurą Kościoła; zakon figurą Ewangelji. Psalm ten 
Podobny do poprzedniego i w hebrajskim tekscie jest dalszym ciągiem poprze- 
dniego. 

© Który na twych granicach pokój jakby załogę postawił, aby ich żaden wróg 
przekroczyć nie śmiał. 

© Lody. 

© Ob. notę wstępną do Psal. 103. 

© Przez wojska Pańskie rozumieją się Aniołowie, lub gwiazdy. 
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Abowiem on rzekł i uczynione są: on rozkazał i stwo- 
rzone są. 

6. Postanowił je na wieki i na wiek wieku: ustawę dał 
i nie przeminie. 

7. Chwalcie Pana na ziemi: smokowie i wszystkie prze- 
paści. 2 

8. Ogniu, gradzie, śniegu, ledzie i wietrze gwałtowny: 
które czynią słowo © jego. 

9. Góry i wszystkie pagórki: drzewa owoc dające, 
i wszystkie Cedry. 

10. Zwierzęta i wszystko bydło: rzeczy płazające, i pta- 
stwo skrzydlaste. 

11. Królowie ziemscy, i wszyscy narodowie: książęta, 
i wszyscy sędziowie ziemscy. 

12. Młodzieńcy i panienki, starzy i młodzi, niech imię 
Pańskie chwalą: 

13. Bo wywyzszylo się imię jego samego. 

14. Wyznanie jego na niebiei na ziemi: i wywyższył 
róg © ludu swego. 

Chwała wszystkim Świętym jego: synom Izraelskim, 


ludowi przybliżającemu się do niego. Alleluja. 


PSALM CXELX: 


W tej Pieśni Prorok przywodzi lud, aby Pana Boga chwalił z odkupienia, 
a jako sobie lubi w tych, którzy dla niego skromno cierpią; a jako święci 
będą sądzić z Panem Jezusem. 

1. Alleluja@. 

Spiewajcie Panu pieśń nową: chwała jego w zgromadze- 
niu świętych. 

2. Niech się weseli Izrael w tym, który go stworzył: a 
synowie Siońscy niech się radują w królu swoim ©. 

3. Niechaj imię jego chwalą w śpiewaniu społecznym ©: 
na bębnie i na arfie niechaj mu grają. 


© Przepisal pewne prawidła, których żadna obca siła zmienić nie może. 
© Spełniają rozkazy... 

G) Podniósł potęgę... 

6) Ob. notę wstępną do Psal. 103. 

(5) Z króla swego. 

© Wśród powszechnych śpiewów. 


PSALM CL: 1068 


4. Bo się kocha Pan w ludu swoim: i podwyższy ciche 
ku zbawieniu. 

5. Rozwesela się święci w chwale: rozraduja się w łożni- 
cach swoicho . 

6. Wysławiania Boga w gardlech ich: a miecze z obu 
stron ostre w rękach ich ®. 

7. Aby czynili pomstę nad pogany: skaranie między 
narody. 
© 8. Aby powiazali króle ich petami: a szlachtę ich okowa- 
mi żelaznemi. : 

9. Aby uczynili o nich prawo napisane ©: Tać jest chwa- 
ła wszystkim świętym jegoQ. Alleluja. 


P SAT M: CE 


Chwała Boża za to, że święte swoje raczy sławne czynić. 


1. Alleluja ©. 
Chwalcie Pana w świętych jegc®: chwalcie go na utwier- 
dzeniu mocy jego. 

2. Chwalcie go w możnościach jego®: chwalcie według 
mnóstwa wielkości jego. : 

3. Chwalcie go głosem trąby: chwalcie go na arfie i na 
cytrze. 

4. Chwalcie ga na bębnie i na piszczałce: chwalcie go na 
strunach i na organiech ®. 

5. Chwalcie go na cymbalech głośnych: chwalcie go na 
cymbalach krzykliwych ©: 


6. Wszelki duch niechaj Pana chwali. Alleluja. 


© Izraelici (święci) podczas pokoju, którym ich Pan obdarzył, niechaj bez- 


piecznie i bez trwogi spoczywają na swych łożach, wybawien: od licznych mo- 


zołów, jakie przedtem ponosić musieli. 

© Niechaj w każdej chwili wysławiają Pana przez pieśni nabożne, i niechaj 
zawsze będą gotowi walczyć za sprawę Pańską. 

©) Aby na nich spełnili wyroki Pańskie. 

(4) W tem przeznaczeniu Izraela (że ma służyć za narzędzie de spełnienia wy- 
roków Bożych) leży największa jego chwała. 

© Ob. notę wstępną do Psal. 103. 

(6) W świętych miejscach Jego, w niebieskiej Świątyni. 

@ W dziełach Jega wszechmocności. > 

Organy znaczą tu w ogóle narzędzia muzyczne. 

9) Cymbały głośne, dźwięczne (hebr. cylcale szama), nazywa sie instrument, 
składający się z dzwoneczków, albo z dwóch blaszek, które do palcöw przywią- 
zywano i niemi przy tańcu brząkano; — cymbaty zaś krzykliwe składały się 2 
dwóch metalowych talerzy, z których jeden o drugi uderzano. ; 


- ы Б 


3, 19 


1 


FERNESA. Jud. 


SER 


= 


ODIN 


ER 


UJE LUDOWI GLOWE HOLO 


TA POKAZ 


DY 


JU 


113 


Mk EE 2. 
> 


a 


KSIEGI PRZYPOWIESCI. 


1. Księga ta wraz z czterema następnem, stanowi osobny rodzaj 
ksiąg biblijnych zwanych wogóle księgami mądrości (li> 
bri sapientiales). W kościele, podczas Mszy Świętej 
czytane ustępy, tak z niej, jako i z następnych tytułują się C z y> 
tanie z księgi mądrości (Lectio libri Sapientiae)» 
W hebrajskim tekscie nosi ta księga tytuł: Miszle; co znaczy: podo- 
bięństwa, przypowieści, przysłowia, sentencje, zagadki, dowcipy 
it.p. W łacińskim dano jejtytuł Proverbia (przypowieści). 

2. Dzieli się ta księga na 2 czeSci: Część pierwsza (roz. 
I — IX) jest niejako wstępem, i zawiera upomnienia i zachętę do 
unikania grzechów, do nabywania mądrości, opartej na bojaźni Bo- 
żej. Od tej mądrości stworzonej (o ile w człowieku być może), prze- 


- chodzi autor do mądrości odwiecznej, niestworzonej, którą jest sam 


Bóg. W drugiej części (roz. X— XXXI) zawierają się 
przypowieści czyli moralne sentencje o mądrych i głupich, sprawie- 
dliwych i bezbożnych, o pracy i lenistwie, bogactwie i ubóstwie, czy- 
stości i pożądliwości, cnotach i występkach. Sentencje po wie- 
kszej części są tak ułożone, iż przez zestawienie przeciwności wzaje- 
mnie się objaśniają. Na końcu (31, 10 — 31) jest pochwała mężnej 
niewiasty. 

3. Autorem Przypowieści, a przynajmniej pierwszych 
29 rozdziałów, jest Salomon, jak widać z nadpisu (1, 1), który wąt- 
pliwości nie ulega, i niema żadnego słusznego powodu do podejrzy- 
wania, żeby kto albo tytuł, albo całą księgę podrobił. Wspominaja 
zresztą księgi Królewskie o Przypowieściach i innych pismach Sa- 
lomona (ПІ. Król. 4, 32 — 34). Z rozdziału zaś XXV (w. 1) niniej- 
szej księgi widać, że pierwsze 24 rozdz. istniały zebrane już od cza- 
sów Salomona ; później zaś, z rozkazu króła Ezechjasza, dodano inne 
Salomonowe przypowieści, które się w poprzednim zbiorze nie znaj- 
dowały. Rozdz. XXX matytuł: Słowa Agura (zgromadza- 
jącego), syna Jake (zwracającego); w. XXXI zaś tytuł jest: 
Słowa Lamuela króla. Prawdopodobnie tak pod imie- 
niem Agura, jaki Lamuela (który do Boga należy) kryje 
się ten sam autor, który w następnej księdze nazywa siebie K o- 
heleth'em (kaznodzieją), t.j. Salomon. Zapewne mamy tu tyl- 
ko część owych 3000 przypowieści, o których wspomina III. Król, 
4, 32.- Na pytanie: jakim sposobem może być świętą księga, po- 
chodząc od autora nieświętego, jakim był Salomon? odpowiadamy: 


ROZDZIAŁ I. 


Uzytek Parabol i słuchania mądrości, zakazuje pozwalać grzesznym 2 
nimi chodzić: tąż mądrość ku sobie przywodzi, a tym co nią gardzą, 
grozi. Mówi tak mądrość. 


1. Przypowieści Salomona, syna Dawidowego, króla 
Izraelskiego. 

2. Dla nawyknienia mądrości i ćwiczenia: dla wyrozu- 
mienia słów roztropnych ©: 

3. I dla przyjęcia ćwiczenia nauki, sprawiedliwości, i są- 
du, i prawogci@: 

4. Dla podania maluczkim biegłości, młodem umieję- 
trosci 1 rczumu. 

5. Słuchając mądry, mędrszym będzie: a rozumny rzą- 
dy otrzyma. 


O W hebr.: dla zrozumienia słów pojmowania t. j., dla zrozumienia tego, 
co czyni człowieka pojmującym i roztropnym. 

© Zdaje się, że te wyrazy nagromadzone są dla lcpszej wyrazistości i dosko- 
nalszego przedstawienia rzeczy, która jednym wyrazem oddaną być nie może. 


Dar umiejętności, tak samo jak dar języków wśród pierwszych 
chrześcijan, lub dar sprawowania SS. Sakramentów w kapłanie, jest 
niezależnym od osobistej świętości tego, który te dary otrzymuje. 
Salomon otrzymał dar mądrości od Boga (III. Król. 3, 11., 4. 29), 
nie tylko aby sam za jego pośrednictwem się udoskonalił, ale też 
żeby rządził i nauczał innych. Sam wprawdzie nie bardzo skorzystał 
z tej mądrości; lecz ci, dla których ten dar został mu dany, tracić 
na tem nie powinni. Do niego można odnieść słowa Zbawiciela, 
wyrzeczone o faryzeuszach: ‘‘Na stolicy Mojżeszowej usiedli dokto- 
rowie (nauczyciele) i faryzeuszowie. Wszystko tedy, cokolwiek 
wam rozkażą, zachowajcie i czyńcie: ale według uczynków ich nie 
czyńcie'” (Mat. 23, 2). Jeżeli uczynki Salomona nie odpowiadały 
jego natchnionej mądrości; to dla nas nauka, abyśmy sobie samym 
nie ufali, lecz ciągle z bojaźnią i drżeniem około zbawienia swego 
chodzili (Filip. 2, 12). ў жз 

4. Zarzutöw gruntownych przeciw autentyczności tej księgi 
nowożytna krytyka nie podaje. Nie można bowiem poczytywać 
za jakiś dowód takich np. rozumowań: 1) Wstęp jest za długi, a za- 
lecana w nim czystość obyczajów zgadza się prędzej z charakterem 
jakiego proroka, lub kapłana, niż Salomona. 2) Co do przy- 
powieści w rozdz. XXV i następnych, można wątpić: czy pisa- 
rze w 300 lat po Salomonie, z rozkazu Ezechjasza zbierający przy- 
powieści, nie wtrącili obcych między Salomonowe? 3) Dokładna zna- 
jomość o życiu niższych warstw społeczeństwa każe przypuszczać, 
że autorem ostatnich rozdziałów jest kto inny, nie król Salomon. 
Oto wszystko, co najwolniejsza krytyka negacyjna zarzucić może! 
Odpowiedź łatwa; bo 1) Długie wstępy odpowiadają zwyczajom 
krasomówczym pisarzy wschodnich. Tak widzieliśmy np. w księ- 
dze Joba długi prolog Eliu (Job 32, 6 — 38, 7). Do zalecania czy- 
stości obyczajów któż mógł zdolniejszym być nad Salomona, który 
nie tylko mądrością się odznaczał, lecz też miał smutne doświad- 
czenie na ojcu swoim, a może już i na sobie? — 2) Pisarze Ezechja- 
sza świadczą, że w rodz. XXV i nast. przypowieści są Salomonowe. 
Łatwiej zaś im było wiedzieć po 300 latach, że są Salomonowemi, 
aniżeli nam dzisiaj, że nie są Salomonowemi. 3) Salomon, zajmując 
się sądzeniem spraw rozmaitych klas ludności, choćby już z tego 
samego, musiał poznać stosunki domowe tychże klas. Porówn. 
wstęp do księgi Ekklezjastes. 


6. Wyrozumie przypowieść i wykład, słowa mądrych 
i gadki ich Ф. 

т. Bojaźń Pańska początek mądrości. 
nauką głupi © gardzą. 


Mądrością i 


8. Słuchaj synu mój ćwiczenia ojca twego, a nie opu- 
szczaj zakonu matki twojej: 

9. Aby była przydana łaska głowie twojej, a łańcuch 
szyi twojej ©. 

10. Synu mój, jeśliby cię nęcili grzesznicy, nie przy- 
zwalaj im. 

11. Jeśliby rzekli: Pódź z паті, zasadzmy się na krew o, 
zakryjmy sidła na niewinnego bez przyczyny: 

12. Pożrzemy go jako piekło żywego, a całego jako zstę- 
pującego w dół. 


@ To jest: mądrości, którą tajemnicami i przypowieściami mądrzy osłania- 

ją, ażeby nie spowszedniała, będąc jawną i pospolitą. 
Bezbożni, lub według innych, nieroztropni. 

3) Wyrazy te znaczą, że synowie dobrzy dostąpią u ludzi szacunku i łaski, 
tak że na nich wszyscy z upodobaniem patrzeć będą i cenić wysoko jakby ozdo- 
bionych łańcuchem i koroną. 

© T. j. popełnijmy morderstwo. 
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13. Wszelką majętność drogą najdziemy, napełniemy 
domy nasze korzyścią. 

14. Puść los z nami, mieszek jeden niech będzie wszy- 
stkich nas. 

15. Synu mój, nie chodź z nimi, powściągni nogę twoję 
od ścieżek ich. 

16. Abowiem nogi ich bieżą ku złemu, i kwapią się, aby 
krew przelali. 

17. Ano próżno zarzucają sieć przed oczyma skrzydla- 
stych. 

18. Oni też przeciw krwi swojej zasadzają się, i czynią 
zdrady przeciw duszam swoim. 

19. Tak ścieszki wszelkiego łakomego dusze majętnych 
odejmują. 

20. Mądrość przed domy opowiada, na ulicach swój 
głos wypuszcza. ` 

21. W główniejszych gromadach woła, we drzwiach 
bram miejskich wydaje słowa swe mówiąc: 

22. Dokadze maluczcy© będziecie miłować dzieciń- 
stwo ©, a głupi rzeczy im szkodliwych żądać będą, a nie- 
roztropni nienawidzieć umiejętności ? 

23. Nawróćcie się na karanie moje: oto wyniosę wam 
ducha mego, i okaże wam słowa moje. 

24. Iżem wołała, a nie chcieliście: wyciągałam rękę moją 
a nie był, ktoby pojrzał. 

25. Wzgardziliście wszelką radą moją, a łajanie moich 
zaniedbaliście. 

26. Ja się też śmiać będę w waszym zatraceniu, i urą- 
gać będę, gdy to na was przyjdzie czegoście się bali. 

27. Gdy przypadnie nagłe nieszczęście, i zginienie. jako 
burza przypadnie: kiedy przyjdzie na was utrapienie i 
ucisk: 

28. Tedy mię wzywać będą, a nie wysłucham: rano 
wstaną a nie najdą mię: 

29. Dla tego, że mieli w nienawiści karność, a bojaźni 
Pańskiej nie przyjęli: 

30. Ani przestawali na radzie mojej, i uwlöczyli wszel- 
kiemu karaniu memu. 

31. A tak będą jeść owoce drogi swojej, i nasycą się ra- 
dami swemi. 

32. Odwröcenie maluczkich zamorduje je: a szczęście 
głupców zatraci je®. 

33. Ale kto mięusłucha, bez bojaźni będzie odpoczywał, 
i zażyje obfitości odjąwszy bojaźń złego. 


ROZDZIAŁ П. 


Co za użytek mądrości, jako dobrego wiele przynosi, złego odwodzi, 
gdyż z nią dary Boskie przychodzą, bez niej obłędliwości nadchodzą. 


1. Synu mój, jeśli przyjmiesz mowy moje, a przykaza- 
nia moje skryjesz przy sobie, 

2. Aby słuchało mądrości ucho twoje: nakłoń serca swe- 
go ku poznaniu roztropności. 

3. Bo jeśli wzowiesz mądrości ®, i nakłonisz serce twe 
roztropności: 

4. Jeśli jej szukać będziesz jako pieniędzy, a jako skar- 
bów dokopasz się jej: 


@ Wiekiem, pojmowaniem. 

© W hebr. prostotę. ; Ź 

(3) Za przykład służy Sodoma, o której mówi Ezech. r. 16, 49; oto ta była nie- 
prawość Sodcmy siostry twej, pycha, sytość chłeba, a dostatek, i próżnowanie 
jej, i córek jej. : 

@ Przez modlitwę o піз Boga prosić będziesz. 
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5. Tedy wyrozumiesz bojaźń Pańską i umiejętność Bo- 
żą najdziesz: 

6. Bo Pan dawa mądrość: a z ust jego roztropność 
i umiejętność. 

7. Strzedz będzie prawych zbawienia, i obroni chodzą- 
cych w prostości, 

8. Zachowując ścieżki sprawiedliwości, i dróg świętych 
przestrzegając. 

9. Tedy wyrozumiesz sprawiedliwość, i sąd, i prawość, 
i wszelką Ścieszkę dobrą. 

10. Jeśli wnidzie mądrość do serca twego, a umiejętność 
spodoba się duszy twojej: 

11. Rada® strzedz cię będzie, a roztropność zachowa 
cię, 

12. Abyś był wyrwan z drogi złej, i od człowieka, który 
mówi przewrotność: 

13. Którzy opuszczają drogę prostą, a chodzą drogami 
ciemnemi: 

14. Którzy się weselą źle uczyniwszy, a radują się w 
rzeczach nagorszych: 

15. Których drogi przewrotne są, i postępki ich beze- 
cne. . 
16. Abyś był wyrwany od cudzej niewiasty, i od obcej, 
"która gładzi mowy swoje®, 

17. I opuszcza wodza młodości swojej, i zapomniała 

przymierza Boga swego. 

18. Abowiem dom jej nachylił się do śmierci, i Ścieżki 
jej do piekła. 

19. Wszyscy, którzy wchodzą do niej nie wrócą sie®, i 
nie chwycą się Ścieżki żywota. 

20. Abyś chodził drogą dobrą, i strzegł sprawiedliwych 
$cieszek. 

21. Во którzy są prawi będą mieszkać na ziemi ©, a pro- 

ści trwać będą na niej. 

22. Ale niezbożni będą z ziemie wytraceni: a którzy czy- 

nią niesprawiedliwie, będą z niej zniesieni. | 


ROZDZIAŁ III. 


Mądrość przedłuża żywota, prawdy, i miłosierdzia nie opuszczać, dufać 

Panu Bogu i bać sie 50, i cześć wyrządzać, karania skromnie przyjmo- 

wać; co mądrości naśladują szczęści się im, przez przyjacieia uczynić, 

nie szkodzić go, ani się z nim spierać, złych nie naśladować, złych zatrata, 
dobrych błogosławienie, tu się zamykają. 


1. Synu mój, nie zapominaj zakonu mego, a przykazań 
moich niech strzeże serce.twoje. > 

2. Przedłużenia bowiem dni i lat żywota i pokoju przy- 
dadzą tobie. - 

3. Miłosierdzie i prawda®, niech cię nie opuszczają: 
obwin je około szyje twojej, i napisz na tablicach serca 
twego: 

4. A najdziesz łaskę, i rozum dobry u Boga i u ludzi. 

5. Miej ufność w Panu ze wszystkiego serca swego, a 
nie polegaj na roztropności twojej. 

6. Na wszystkich drogach twoich myśl o nim, a on wy- 
prostuje ścieżki twoje. 

@ Roztropność, mądrość. 

@ Używa pochlebnych wyrazów, zdolnych do uwiedzenia. 

T. j. nie powrócą żywi, lecz podlegli śmierci duchowej. 

© То oznacza, że nie tylko będą żyć na niej, ale doznawać też będą szczęścia. 

© Miłosierdzie i prawda, te dwie cnoty często pismo Š. łączy wzajemnie 
ps. €8, 15, bo zdaje się że w tych dwóch cnatach wszystkie inne się mieszczą; 
gdyż przez miłosierdzie wySwiadczaja „się ludziom dobre uczynki, do których 


pobudką jest miłość; a przez prawdę t. j. przez sprawiedliwość i słuszność oddają 
się Bogu i ludziom obowiązki należne ze sprawiedliwości. 
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7. Nie bądź sam u siebie mądrym: bój się Boga, a od- 
stąp od złego: 

8. Zdrowie bowiem będzie żywotowi twemu, a odwilze- 
nie kościom twoim. 

9. Czci Pana z majętności twojej, a z pierwiastek wszel- 
kiego zboża twego dawaj mu: 

10. A napełnią sie gumna twoje obfitością, i prasy twe 
winem opływać będą. 

11. Karania Pańskiego synu mój nie odrzucaj: ani usta- 
waj, gdy od niego karan bywasz. 

. Bo kogo Pan miłuje, karze: a jako ociec w synie 
kocha się. 

13. Błogosławiony człowiek, który nalazł mądrość i któ- 
ry obfituje w roztropności: 

14. Lepsze jest nabycie jej niźli kupiectwo srebra i złota 
pierwszego і naczystszego owoc jej ®. 

15. Droższa jest nad wszystkie bogactwa: a wszystkie 
rzeczy, które bywają pożądane, nie mogą jej być przyrów- 
nane 

16. Przedłużenie dni na prawicy jej, a na lewicy jej bo- 
gactwa i sława. 

17. Drogi jej drogi piękne, i wszystkie ścieżki jej spo- 
kojne. 

18. Drzewem zywot® jest tym, którzyby się jej chwy- 
cili: i błogosławiony, który ją.otrzyma. 

19. Pan mądrością ugruntował ziemię, roztropnością 
niebiosa utwierdził. 

20. Mądrością jego wyniknęły głębokości, i obłoki zsia- 
dają się w rosę. 

21. Synu mój niech te rzeczy nie schodzą z oczu twoich: 
strzeż zakonu i rady. 

22. I będzie żywotem duszy twojej, i łaską szyi twojej®. 

23. Tedy pójdziesz śmiele drogą twoją, i noga twoja nie 
potknie się. 

24. Jeśli zaśniesz nie zlękniesz się: będziesz odpoczywał, 
i będzie wdzięczny sen twój: 

25. Nie ulękniesz się strachu nagłego, ani przypadają- 
cych na cię mocy niezbożników. 

26. Pan bowiem będzie przy boku twoim, i będzie strzegł 
nogi twojej, aby cię nie pojmano. 

27. Nie broń dobrze czynić temu, który może: jeśli mo- 
żesz, i sam dobrze czyń. 

28. Nie mów przyjacielowi twemu: Idź, a wróć się: ju- 
troć dam: gdy możesz zaraz dać. 

29. Nie myśl przyjacielowi twemu złego, gdy on w to- 
bie dufność ma. 

30. Nie wadź się z człowiekiem bez przyczyny, gdy on 
tobie nic złego nie uczynił. 

31. Nie zajrzyQ człowiekowi niesprawiedliwemu, ani 
naśladuj dróg jego: 

32. Bo obrzydłością Panu jest każdy naśmiewca, a z 
prostymi rozmowa jego. 

33. Ubóstwo od Pana® w domu niezbożnego: lecz mie- 
szkania sprawiedliwych będą błogosławione. 

34. On się naśmieje z naśmiewców, a cichym da łaskę: 

35. Sławę mądrzy osięgną: głupich wywyższenie “zel- 
żywość. 


® Zehy myś! tę zrozumieć, trzeba następnie uszykować wyrazy: nabycie 
jej lepszem jest niżeli kupiectwo srebra, i lepszy owoc jej niżeli Көрік złota 
pierwszego i najczystszeyo. 

(2) Jest przyczyną życia dia nas i owocem drzewa żywota, które le 
się w raju. Przynosi życie nieśmiertelne i najrozkoszniejsze. 

© Szyja twoja ozdobi się jakby łańcuchem złotym, jeśli dostąpisz mądrości. 

9 Nie naśladvj. 

Ubóstwo od: Pana dopuszczone бууз. 
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ROZDZIAL IV. 


Przykładem swym Salomon przywodzi ku pytaniu i nabywaniu mą- 
drości, i okazuje użytek jej, odwodzi od złego, radzi straelz serca, ust, 
осту, i chodu. 


1. Słuchajcie synowie nauki ojcowskiej, a pilnujcie, aby- 
ście umieli roztropność. 

2. Dar dobry dam wam, nie opuszczajcie zakonu mego. 

3. Во i ja byłem synem u ojca mego, miodziuchnym, i 
jedynaczkiem przed matką moją: 

4. I nauczał mię, i mówił: Niech przyjmie słowa moje 
serce twoje: strzeż przykazań moich, a będziesz żył. 

5. Osiągni mądrość, osiągni roztropność: nie zapomi- 
naj, ani się odchyłaj od słów ust moich. 

6. Nie opuszczaj jej, a będzie cię strzegła: miłuj ją, a 
zachowa cię. 

7. Początek mądrości©, esiggni mądrość, a we wszel- 
kiej osiadłości © twojej nabywaj roztropności. 

3. Uchwyć się jej, i wywyższy cię: będziesz wsławion od 
niej, gdy ją obłapisz. 

9. Da na głowę twoję pomnożenie łaski, i koroną ozdo- 
bną nakryje cię. 

10. Słuchaj synu mój a przyjmi słowa moje, abyć się 
rozmnożyły lata żywota. 

11. Drogę mądrości ukażę tobie, poprowadzę cię ścież- 
kami prawości: 

12. Któremi gdy pójdziesz, nie będą ściśnione kroki 
twoje, a bieżąc nie będziesz miał obrazy. 

13. Trzymaj się nauki, nie puszczaj się jej, strzeż jej, bo 
ona jest żywotem twoim. 

14. Nie kochaj się w ścieżkach niezbożników, ani sobie 
upodobaj drogi złośników. 

15. Uciekaj od niej, ani chodź po niej: odchyl się, a 
opuść ją: 

16. Nie śpią bowiem aż co złego zbroją: i nie mogą spać 
aż kogo podejdą. 

17. Jedzą chleb niezbożności, i wino nieprawości piją. 

18. A ścieżka sprawiedliwych, jako jasna światłość 
wschodzi i roście aż do doskonałego dnia. 

19. Droga niezbożnych ciemna, nie wiedzą gdzie upa- 

dną. 

20. Synu mój słuchaj powieści moich, a na wymowy mo- 
je nakłoń ucha twego: 

21. Niech niecdchodzą cd cczu twoich, chowaj je w po- 
śród serca twego. 

22. Żywotem bowiem są tym, którzy je najdują: a zdro- 
wiem wszelkiemu ciału 0). 

23. Wszelaką strażą strzeż serca twego: bo z niego ży- 
wot pochodzi. 

24. Oddal od siebie usta przewrotne, a wargi uwłacza- 
jące niechaj będą daleko od ciebie. 

25. Oczy twoje niechaj prosto patrzą, a powieki twe 
niech uprzedzają kroki twoje. 

26. Prostuj ścieżki порот twoim, a wszystkie drogi 
twoje będą zmocnior.e. 


® Jak gdyby mówił: początkiem mądzości jest poznanie jej ceny i pilne przy- 
kładanie się do jej nabycia. 

© Posiadłeści. Tak uczynił kupiec ewangeliczuy, który: znalazłszy je- 
dnę drogą perłę, odszedł, i sprzedał wszystko co miał, 
i kupił ją. Mat. 13, 46. 

@ T. j. niegodziwie nabyty. 

[О] Wszystkem ludziom. 

© Chodź prostą drogą sprawiedliwości i спот. 
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27. Nie ustępuj na prawo ani na lewo: odwróć nogę 
twoję od złego. Bo drogi, które są po prawej stronie, zna 
Pan: a przewrotne są, które są, po lewej stronie. A on pro- 
ste uczyni biegi © twoje, a drogi twoje w pokoju popro- 
wadzi. 


ROZDZIAŁ V. 


Każe się strzedz nieuczciwej niewiasty, ażeby kto pracy swej i lat marnie 
nie ustrawił, własną żonę każe miłować, a cudzej się strzedz. 


1. Synu mój, bądź pilen mądrości mojej, a ku roztropno- 
ści mojej nakłoń ucha twego. 

2. Abyś strzegł myśli, a wargi twe naukę zachowały. 
Nie słuchaj chytrości niewieściej. 

8. Plastr bowiem miodu ciekący wargi nierządnice, a 
gardło jej gładsze niż oliwa: 

4. Lecz ostatnie rzeczy jej gorzkie jako piołun, i ostre 
jako miecz o dwu ostrzu. 

5. Nogi jej stępują do śmierci, a kroki jej przechodzą 
do piekla®. 

6. Po ścieżce żywota nie chodzą, błędne są kroki jej i 
nie wyśladowane ©. 

7. Teraz tedy synu mój słuchaj mię, a nie odstępuj od 
słów ust moich. 

8. Oddal od niej drogę twoję, a nie przybliżaj się ku 
drzwiam domu jej. 

9. Abyś nie dał obcym O czci twojej: a lat twoich JE 
tnemu. 

10. By snać nie nasycili obcy siły twojej, a prace twe 
nie były w cudzym domu. 

11. I abyś nie wzdychał na ostatku, kiedy zniszczysz 
mięsa twoje, i ciało twoje, i rzeczesz: 

12. Czemużem się ja brzydził nauką, a serce moje nie 
przestało na karaniu? 

13. Anim słuchał głosu uczących mię, a nauczycielom 
nie nachyliłem ucha mego? 

14. Bez mała byłem w każdej złości w pośrodku zgro- 
madzenia i zboru 

15,121] wode z cisterny® twojej, i wody płynące stu- 
dnice twojej. 

16. Niech Ściekają źródła © twoje z domu, ana ulicach 
wody twe rozdzielaj. 

17. Miej jesam, aobcy niech nie będą uczestnikami 
twemi. 

18. Niech będzie zdrój twój błogosławiony, a wesel się z 
żoną młodości twojej: 

19. Lani namilsza: i jelonek nawdzięczniejszy: piersi 
jej niech cię upajają na każdy czas, a w miłości jej kochaj 
się ustawicznie. 

20. Czemu się dasz synu mój zwodzić obcej, i odpoczy- 
wasz na łonie cudzej? 

21. Pan patrza na drogi człowiecze, i wszystkie kroki 
jego upatruje. 


@ Da ci, iż dobrze i i pomyślnie po drodze tej postępować będziesz. 

© Uczynki j jej do Śmierci wiodą, gdyż ciało wiedzie do cudzołostwa, co nie- 
raz życie kosztuje. 

© To znaczy, że błąka się i w zmiennych a niegodziwych zamiarach na ulice 
miasta wybiega. 

¡OIE nierzadnicom. 

(5) Pod ta przenośnią upomina, żeby poprzestał na żonie swojej. 

(© Ten jest cel uczciwego małżeństwa, żeby się dzieci doczekać dla chluby 
rodziców i dobra społecznego. 
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22. Nieprawości jego poimają niezbożnika, a powroza- 
mi grzechów swych związan bywa. 

23. On umrze: przeto że nie miał ćwiczenia, a w wiel- 
kości głupstwa swego oszukan będzie ®. 


ROZDZIAŁ VI. 


Rekojmi leniwcowi naukę dawa, opisnje apostate, siedm rzeczy, która 
Pan nienawidzi: napomina ku zachowaniu zakonu, ażeby nie pożądał 
niewiasty, i owszem strzegł się towarzystwa z cudzolozmica. 


1. Synu mój, jeślibyś ręczył za przyjaciela twego, uwią- 
ziłeś u obcego rękę twoję. 

2. Usidliłeś się słowy ust twoich, i pojmaneś własnem 
mowami. 

3. Uczyńże tedy co mówię synu mój, a wyzwól się sam: 
boś wpadł w rękę bliźniego twego. Biegaj, spiesz się, 
wzbudź przyjaciela twego. 

4. Nie dawaj snu oczom twoim, i niech nie drzymią po- 
wieki twoje. 

5. Wyrwi się jako sarna z ręki, i jako ptak z ręki pta- 
sznika. 

6. Idź do mrówki o leniwcze, a przypatruj się drogam 
jej, a ucz się mądrości: 

7. Która nie mając wodza, ani nauczyciela, ani przeło- 
żonego, 

8. Gotuje lecie pokarm sobie, i zgromadza we żniwa 
coby jadła. 

9. A dokądże leniwcze spać będziesz ? kedy powsta- 
niesz ze snu swego? 

10. Mało pośpisz, mało podrzymiesz, mało złożysz ręce 
ku spaniu: 

11. I przyjdzie na cię jako podróżny © niedostatek, a 
ubóstwo jako mąż zbrojny. Lecz jeśli będziesz nie leni- 
wym, przyjdzie jako: źródło żniwo twoje, a niedostatek 
daleko uciecze od ciebie. 

12. Człowiek odstępca, mąż nieużyteczny, chodzi z 
przewrotnemi usty, 

13. Mruga oczyma, pociera nogą, palcem mówi, 

14. Złem sercem myśli złość, a na każdy czas swary roz- 
siewa. | 

15. Temu nagle przyjdzie zatracenie jego, i zarazem 
start bedzie, ani bedzie wiecej mieé lekarstwa. 

16. Sześć rzeczy są, których nienawidzi Pan, a siódmą 
brzydzi się dusza jego: 

17. Oczu wyniosłych, języka kłamliwego, ręku przele- 
wających krew niewinną, 

18. Serca wymyślającego myśli złośliwe, 
na bieżenie ku złemu, 


nogi prędkie 


19. Świadka fałszywego, który mówi kłamstwo, i tego, 
który sieje rozterki między bracią. 

20. Zachowuj synu mój przykazania ojca twego, a nie 
opuszczaj zakonu matki twojej. 

21. Uwiąż je zawsze u serca twego, i obwiń koło szyje 
twojej. 

22. Gdy będziesz chodził, niechaj idą z tobą: gdy be 
hziesz spał, niech cię strzegą: agdy się ocucisz, rozma- 
wiaj z nimi. 

@ Porównaj Bar. r. 3, 27. Hiob. 36, 12. 


@ To znaczy; przypadnie na cię niespodziane ubóstwo, które jakby zbójca 
obedrze cię. 
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23. Bo przykazanie pochodnia jest, a zakon światłość, 
i droga do żywota, karność ćwiczenia. 

24. Aby cię strzegły od złej niewiasty, i od łagodnego 
języka obcej. 

25. Niechaj nie pożąda piękności jej serce twoje, ani się 
daj pojmać mruganiu jej. 

26. Cena bowiem nierządnice ledwie za jeden chleb stoi: 
a niewiasta drogą duszę mężową pojmuje. 

27. Izali człowiek może skryć ogień w zanadrzu swo- 
jem, aby nie gorzały szaty jego? 
_ 28. Abo chodzić po rozpalonym węglu, aby sie nie opa- 
rzyły nogi jego? 

29. Tak ten, który wnidzie do żony bliźniego swego, nie 
będzie czysty, kiedy się jej dotknie. 

30. Nie wielkać jest wina, kiedy kto ukradnie: bo kra- 
dnie, aby duszę łaknącą nasycito: 

31. Gdy go też zastaną nagrodzi siedmiorako @, i wyda 
wszystkę majętność domu swego. 

32. Ale kto cudzołożnik jest, przez niedostatek © serca 
straci duszę swoje. 

33. Zelżywość i sromotę zgromadza sobie, a hańba jego 
nie będzie zgładzona. 

34. Bo zawistna miłość i zapalczywość mężowa nie prze- 
puści w dzień pomsty. 

35. I nie da się użyć niczyjej prośbie, i nie przyjmie za 
odkupienie nawięcej darów. 


ROZDZIAŁ VIT. * 


Upomina młodzieńczyka ku mądrości i chowaniu przykazania, ażeby 
się pilnie strzegł łagodności słów niewiast nieuczciwych, i mężatych, co 
szeroko opisuje. 


1. Synu mój, strzeż mów moich, a przykazania moje za- 
chowaj u siebie. 

2. Synu strzeż przykazań moich, a będziesz żyw, i za- 
konu mego, jako zrzenice oka twego. 

3. Przywiąż ji na palcach twoich®, napisz ji na ta- 
blicach serca twego. 

4. Rzecz mądrości: siostrą moją jesteś: a roztropność 
nazywaj przyjaciołką swoją: 

`5. Aby cię strzegła od obcej niewiasty, i od cudzej, 
która słowa swoje łagodnemi czyni. 

6. Bom oknem domu swego przez kratę wyglądał, 

7. I ujrzałem maluczkie©, obaczyłem głupiego mło- 
dzieńca, қ 

8. Który szedł przez ulicę przy kącie, a wedle drogi do- 
mu jej, poszedł 

9. Zmierzkiem, pod wieczór, w ciemności nocnej, i w 
mroku. 

10. A oto wyszła przeciw jemu niewiasta w ubierze 
wszetecznym, gotowa na łowienie dusz, 

11. Świegotliwa i błędna, niespokojna, i nie mogąc ostać 
się w domu swym, na nogach swoich, 

10. To przed domem, to na ulicach, to przy kąciech, za- 
sadzkę czyniąc. 

13. I ująwszy młodzieńca pocałowała, a nie wstydliwą 
twarzą pochlebuje mówiąc: 

@ Rozumiej to w porównaniu z cudzołostwem i nierządem. Mowa tu o kra 
dzieży, do której głód i nędza zmusza. 

© Porównaj Exod. 22, 1 

(з) Dla szaleństwa i głupstwa swego. 


© Porównaj Deut. 6, 8. ' 
© Prostych, w hebr.: petaim, wyraz ten znaczy łatwego do uwiedzenia. 
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14. Ślubiłam ofiary za zdrowie, dzisiam oddała śluby 
mojeo, 5 

15. Przetożem wyszła przeciw tobie, pragnąc cię widzieć 
i nalazłam. 

16. Usznurowałam powrözkami łóżko moje, usłałam 
je kobiercami wzorzystemi z Egiptu. 

17. Potrzęsłam pościel moję mirrą: i aloesem, i cyna- 
monem. 

18. Pódźże upijmy się piersiami®, i nakochajmy się w 
pożądanym obłapianiu, aż do białego dnia. 

19. Bo niemasz męża w domu jego, jachał w daleką 
drogę. 

20. Wziął z sobą worek pieniędzy: w pełniej księżyca 
ma się wrócić do domu swego. 

21. Usidliła go rozmaitą mową, i łagodnością ust przy- 
ciągnęła go. 

22. Wnet poszedł za nią, jako wół, gdy go na rzeź wio- 
dą, i jako baran poskakujący, a nie wiedząc, że do powro- 
za głupiego ciągną, 

23. Aż przebije strzała wątrobę jego ©: jako gdyby ptak 
spieszył się do sidła, a nie wie, że idzieo niebezpieczeństwo 
dusze jego. 

24. Teraz tedy synu mój słuchaj mię, a bądź pilen słów 
ust moich. = 

25. Niechaj się nie unosi za drogami jej serce twoje, i nie 
daj się zdradzać, ścieżkam jej. 

26. Wielu bowiem zraniwszy powaliła, i namocniejszy 
od niej są pozabijani. 

27. Droga do piekła dom jej, przechodząca aż do gma- 
chów śmierci Q. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Mądrość rozlicznym sposobem nam się zaleca, i użytki które z niej na 
nas, także nie użytki, które bez niej nanas przypadają, przekłada. 


1. Izali mądrość nie woła, a roztropność nie podawa 
głosu swego? 

2. Na wierzchach i wysokich górach przy drodze, w po- 
środku dróg stojąc, 

3. Przy bramach miejskich i w samych drzwiach mó- 
wi, rzekąc: 

4. O ludzie do was wołam, a głos mój ku synom czło- 
wieczym. 

5. Zrozumiejcież maluccy chytrość ©, a głupcy obaczaj- 
cie się. 

6. Słuchajcie, bo o wielkich rzeczach mówić będę, 
i otworzą się usta moje, aby opowiadały prawości. 

7. Prawdę rozmyślać będzie gardło © moje, a wargi mo- 
je będą się brzydzić niezbożnością. 

8. Sprawiedliwe są wszystkie powieści moje, niemasz 
w nich nic krzywego ani przewrotnego®. 

9. Proste są rozumnym, i prawe najdującym umieję- 
tność. 


@) Tak mówi, żeby okazać, że go bardzo kocha i bardzo się troszczy o zdro- 
wie jego, w jakim to celu ofiary zapokojne składała. Zdaje się też, że przez to 
mówi, iż w domu przygotowała hojną ucztę, gdyż z ofiary zapokojnej wielką część 
mięsiwa oliarujacy do domu odnosili, która się na ucztę przeznaczała. 

Miłostkami. 

(з) Gdy zgryzoty sumienia zranią duszę jego. 

(4) Wielką i wieczną karę sprowadzajaca. 

6) Chytrość ku dobremu bierze się za roztropność, oględność i mądrość. 

(6) Wymawiać będzie język mój. 

@ Porównaj ps. 11,7. Nauki i księgi filozofów, jakkolwiek zawierają wiele 
prawdziwych i zbawiennych prawd, wielu jednak ulegają błędom. 


1079 KSIÖGI PRZYPOWIESCI. 


10. Przyjmicie ćwiczenie moje, a nie pieniądze: umie- 
jętność raczej niż złoto obierajcie. 

11. Lepsza jest bowiem mądrość nad wszelakie na- 
droższe rzeczy : i wszystko co może być pożądane, nie mo- 
że jej być przyrównane. 

12. Ja mądrość mieszkam w radzie, a przy myślach 
ćwiczonych bywam. 

13. Bojazn Pańska nienawidzi złości: pychą i hardo- 
ścią, i drogą złą, i usty dwujęzycznemi brzydzę się. 

14. Moja jest rada i prawość, moja jest roztropność, 
moje jest męztwo. 

15. Przez mię królowie królują, i prawostawcy stano- 
wią sprawiedliwość. 

16. Przez mię książęta panują, i mocarze skazują spra- 
wiedliwie. 

17. Ja miłuję tych, którzy mię miłują: a którzy rano 
czują do mnieQ, najdą mię. 

18. Przy mnie są bogactwa i sława, pyszne majętności 
i sprawiedliwość ©. 

19. Lepszy bowiem jest owoc mój niż złoto i kamienie 
drogie: a urodzaje moje niż srebro wyborne. 

20. Na drogach sprawiedliwości chodzę, w pośrodku 
ścieżek sądowych: 

21. Abych ubogaciła te, którzy mię miłują, i skarby ich 
abym napełniła. 

22. Pan mię posiągł na początku dróg swoich, pierwej 
niźli co czynił z początku. 

23. Od wiekum jest zrządzona, i zstarodawna pierwej 
niźli się ziemia stała. 

24. Jeszcze nie było przepaści, a jam już poczęta była: 
ani jeszcze źródła wód były wyniknęły: 

25. Ani jeszcze góry ciężką wielkością były stanęły: 

przed pagórkami jam się rodziła. 

26. Jeszcze był ziemię nie uczynił, ani rzek, ani zawias 
okręgu ziemieQ. 

27. Gdy gotował niebiosa, tamem ja była: gdy pewnym 
porządkiem i kołem otaczał przepaści ©. 

28. Gdy niebiosa utwierdzał wzgórę, i ważył źródła 
wöd®. 

29. Gdy zakładał morzowi granice jego, a ustawę dawał 
wodom aby nie przestępowały granic swoich: kiedy zawie- 
szał fundamenty© ziemie. 


30. Z nimem była wszystko składając: i kochałam się 
na każdy dzień: 

31. Igrając przed nim na każdy czas, 

32. Igrając na okręgu ziemie: a kochanico moje być 
z synmi człowieczymi. 


38. Teraz tedy synowie słuchajcie mię: błogosławieni 
którzy strzegą dróg moich. 


Q T. j. troskliwie mnie szukają. 
Obie te myśli znaczą: sprawiedliwość mi towarzyszy, od której ani na krok 

się nie oddalam. 

© Albo rozumieją się tu dwa bieguny, około których krążą niebiosa, albo 
główne części kuli ziemskiej, wschód, zachód, południe i północ, na których jak- 
by na zawiasach lub filarach świat się utrzymuje. 

© Zdaje się, że przez przepaści rozumieć należy ową próżnię i nieograniczoną 
przestrzeń, która. między ziemią i niebem się znajduje, o której Gen. r. 1. 2. albo 
prościej rozumieć można brzegi, któremi jest. otoczona przestrzeń morza. 

© W hebr.: wzmacniając źródła przepaści, czego brać nie 
można za zródła znajdujące się na ziemi; lecz raczej za Źródła niebieskie, t. j. 
te, które z obłoków wylewają wodę na ziemię. Co więc powiedziano: ważył, 
oznacza, że Bóg zawiesił jakby na szali wody w obłokach. Hiob. 26, 8. 

© F undamentami ziemi jest jej stałość, na której jakby na podstawie suo 
czywa. Ps. 103, 5. 

@ Okazawszy, Ze madrosc raduje sie ze wszystkich rzeczy stworzonych; A 
wiada tu, że ona jedna szczegółniej się weseli z tych stworzeń, które noszą na 
sobie obraz i podobieństwo Boga. 
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34. Słuchajcie ćwiczenia, a bądźcie mądrymi: a nie od- 
rzucajcie go. 

35. Błogosławiony człowiek, który mię słucha: i który 
czuje u drzwi moich na każdy dzień, i pilnuje u podwojów 
drzwi moich. 


36. Kto mię najdzie, najdzie żywot, i wyczerpnie zba- 
wienie od Pana. 

37. Ale kto przeciw mnie zgrzeszy: obrazi duszę swoję. 
Wszyscy, którzy mię nienawidzą, kochają się w Śmierci. 


ROZDZIAŁ IX. 


Mądrość dom zbudowała, gości naprosiła, odwodzi cd dzieciństwa, prze- 
dłużenie żywota obiecuje, cudzołożnicę opisuje. 


1. Mądrość zbudowała sobie dom, wyciosała siedm fila- 
rów. 

2. Ofiarowały ofiary swoje, roztworzyła wino, i stół 
swój wystawiła. 

3. Posłała dziewki swe (aby przyzwały) na zamek i na 


mury miejskie: 


4. Jeśli kto jest maluczkim®, niechaj przyjdzie do 
mnie. 

5. I głupcom © mówiła: Pódźcie, pożywajcie chleba me- 
go, i pijcie wino, którem wam roztworzyła. 

6. Opuśćcie dzieciństwo a żyjcie, i chodźcie drogami 
roztropności. 

‚7. Kto uczy naśmiewcę, sobie krzywdę czyni: a kto 
strofuje niezbożnika, zmazę sobie rodzi. 

8. Nie karz naśmiewcę, aby cie nie miał w nienawiści: 
karz mądrego, a będzie cię miłował. 

9. Daj mądremu powód ©, a przyczyni mu się mądrości: 
nauczaj sprawiedliwego, a pokwapi się wziąć. 

10. Początek mądrości bojaźń Pańska: a umiejętność 
świętych roztropność. 

19. Bo przez mię rozmnożą się dni twoje, i przyczynią 
się tobie lata żywota. | 

12. Jeśli będziesz mądrym, sam sobie będziesz: а bę- 
dzieszli naSmiewca, sam złe poniesiesz. 

13. Niewiasta głupia i wrzaskliwa, i peas łudarstwa, 
a nic zgoła nieumiejąca, 


14. Siedzi we drzwiach domu swego na stołku, na wyż- 
szem miejscu w mieście, 


15. Aby wołała mijających drogą, a idących drogą swo- 
ją. 

16. Kto jest maluczki, niechaj -zstąpi do mnie. 
pcowi rzekła: 


A głu- 


17. Wody kradzione© słodsze są, a chleb kryjomy@ 
smaczniejszy. 


18. A nie wiedział, że tam są obrzymowie, i w głęboko- 
ściach piekielnych goście jej. 


Patrz wyżej r. 7, 7. 

Toż samo co maluczkim. 

T. j. mówienia. 

Przyjąć mądrość i naukę podaną. 

5) Alegorya o spółkowaniu z żoną cudzą. 
Kradziony i ukryty. 


OOOO) 
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PRZYPOWIEŚCI SALOMONOWE. 


ROZDZIAŁ X. 


Mówi w tym Rozdziale o synie mądrym i głupim, sprawiedliwym, i złym» 
robotnym, ilegawym, uprzejmym, i przewrotnym, o miłości i nienawi- 
Ści, o dobroci i złości języka. 


1. Mądry syn rozwesela ojca: a syn głupi smetkiem jest 
matce swojej. 

2. Nic nie pomogą skarby niezbożności, lecz sprawie- 
dliwość wybawi od śmierci ®. 

3. Nie udręczy Pan głodem © dusze sprawiedliwego: a 
zasadki niezbożnych wywróci. 

4. Ubóstwo sprawiła ręka leniwa: ale ręka mocnych 
bogactwa gotuje. 

to się wspiera na kłamstwach, ten pasie wiatry: a ten- 

że też Ściga latające ptaki. 

5. Kto zbiera we żniwa, syn mądry jest: ale kto śpi w lc- 
cie, syn pohańbienia. : 

6. Błogosławieństwo Pańskie nad głową sprawiedliwe- 
go: a nieprawość usta bezbożnych pokrywa. 

7. Pamiątka sprawiedliwego z chwałą, ale imię niezto- 
żnych zginie. 

8. Mądry sercem przyjmuje przykazania, głupi bywa 
bit wargami ©: 

9. Kto chodzi w prostości, bezpiecznie chodzi: Lecz kto 
wywraca drogi swe, wyjawion będzie. 

10. Kto mruga © okiem, przyniesie żal: a głupi wargami 
będzie bit. 

11. Źródło żywota, usta sprawiedliwego: a usta niezbo- 
żnych nieprawość pokrywają. 

12. Nienawiść wzbudza swary: a wszystkie występki, 
miłość pokrywa®. 

18. W uściech mądrego najduje się madrość, a kij na 
grzbiecie tego, któremu nie staje serca. 

14. Mądrzy tają umiejętność: lecz usta głupiego są bli- 
skie pohańbienia. 

15. Majętność bogatego, miasto mocy jego: bojaźń ubo- 
gich niedostatek ich. 

16. Robota sprawiedliwego ku żywotowi: ale urodzaj 
niezbożnego ku grzechowi. 

17. Droga do żywota, strzegącemu ćwiczenia: lecz kto 
opuszcza karność, błądzi. 

18. Wargi kłamliwe tają w sobie nienawiść: kto mówi 
potwarz, głupi jest. 

19. W wielomowności nie będzie bez grzechu: lecz kto 
miarkuje wargi swe barzo roztropny jest. 

20. Srebro wyborne, język sprawiedliwego: ale serce 
niezbożnych za nic nie stoi. 

21. Wargi sprawiedliwego nauczają wielu: lecz którzy 
nie umiejętni są, w niedostatku serca pomrą. 

22. Błogosławieństwo Pańskie czyni bogatymi, ani się 
przyłączy do nich utrapienie. 

23. Głupi jakoby śmiechem czyni niecnote: ale madro- 
ścią jest mężowi baczność. 

24, Czego się boi niezboznik, przydzie nań: żądanie ich 
sprawiedliwym będzie dano. 

25. Jako chmura przechodząca przeminie niezbożnik: 
lecz sprawiedliwy jako fundament wieczny. 


O Śmierci wiecznej. 
(2) Porównaj ps. 36, 25. 
E Gdy go upominają, przykre znosi jakby był bitym, 
(4) Który ruchem cczu = udaje, а knuje w_sercu zdradę. 
© Porównaj: I. Piotra 4, 
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26. Jako ocet zebom, a dym oczom, tak leniwy tym, 
którzy go posłali. 

27. Bojaźń Pańska dni przyczyni: a lata niezbożnych 
będą ukrócone. 

28. Oczekawanie ЕЕ wesele: lecz nadzieja 
niezbożnych zginie. 

29. Moc prostego droga Pańska: a strach tym, którzy 
źle czynią. 

30. Sprawiedliwy na wieki poruszon nie będzie: a nie- 
zbożnicy mieszkać nie będą na ziemi. 

31. Usta sprawiedliwego zrodzą mądrość: język prze- 
wrotnych zginie. 

32. Wargi sprawiedliwego upatrują wdzięczności: a 
usta bezbożnych przewrotności. 


ROZDZIAŁ XI. 


Opisuje użytki sprawiedliwości, i prawości, tudzież i inszych cnót, a 228 
szkody, które przynoszą złości, i marne bogactwa. 


1. Waga zdradliwa, brzydliwość jest u Pana: a gwicht 
sprawiedliwy, wola jego. 

2. Gdzie będzie pycha, tam będzie i hańba: a gdzie jest 
pokora, tam i mądrość. 

3. Prostota sprawiedliwych poprowadzi je: a podeszcie 
fałszerów spustoszy je. 

4. Nie pomogą bogactwa w dzień pomsty: ale sprawie- 
dliwość wybawi od Śmierci. 

5. Sprawiedliwość prostego naprostuje drog 
zbożnik upadnie w swojej niezbożności. 

6. Sprawiedliwość prawych wyzwoli je: a niesprawiedli- 
wi w zasadkach swoich poimani będą. 

7. Gdy umrze człowiek niezbożny, ustanie wszystka 
nadzieja®: i oczekawanie frasowliwych © zginie. 

8. Sprawiedliwy z uciska wyrwan jest: a miasto niego 
niezbożnik będzie dany. 

9. Obłudnik, usty zdradza przyjaciela swego: ale spra- 
wiedliwi umiejętnością będą wybawieni. 

10. W szczęściu sprawiedliwych będzie się radowało 
miasto: a w zatraceniu niezbożnych będzie pochwała. 

11. Błogosławieństwem sprawiedliwych wywyższy się 
miasto: a usty niezbożnych wywróci się. 

12. Kto gardzi przyjacielem swoim ©, potrzebujący ser- 
ca © jest: a człowiek rozumny milczy. 

13. Kto zdradliwie chodzi, objawia tajemnice: ale kto 
wiernego serca tai tego czego mu się przyjaciel zwierzył. 

14. Gdzie niemasz rządźce, lud upadnie: a zdrowie, 
gdzie wiele rady. 

15. Złem utrapion będzie, który i ręczy za obcego: lecz 
kto się strzeże sideł, bezpieczen będzie. 

16. Niewiasta wdzięczna dostąpi sławy : a mocarze będą 
mieć bogactwa. 

17. Dobrze czyni duszy swej człowiek miłosierny: a 


ę jego: a nie- 


który okrutnym jest, odrzuca i krewne. 


18. Bezbożnik czyni dzieło nie trwale®: a siejacemu® 
sprawiedliwość, zapłata wierna. 


Q Bo z piekła nie masz wcale wybawienia. 
Troszczących się za życia tylko o dobra ziemskie. 

6) Gdy w grzech upadnie. 

®© Głupi. 

Które nie wyda owocu — zmarnuje się. 

(8) Jałmużnę dającemu. 
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19. Łaskawość gotuje żywot: a naśladowanie złych 
śmierć. 

20. Brzydliwe Panu serce przewrotne: a upodobanie 
jego w tych, którzy w prostości chodzą. 

21. Ręka w rece@ nie ujdzie zły karania: ale nasienie 
sprawiedliwych zachowane będzie. 

22. Kolce złote w pysku u świnie, niewiasta piękna a 
głupia. 

23. Żądza sprawiedliwych wszelka dobra jest: oczeka- 
wanie niezbożników zapalczywość. 

24. Jedni udzielają własnych ©, a bogatszymi się sta- 
wają, a drudzy wydzierają nie swoje, a zawsze są w niedo- 
statku. 

25. Dusza, która błogosławi utyje: a kto upaja i sam 
też upojon będzie. 

26. Kto kryje© zboże, przeklnie go pospólstwo: lecz 
błogosławieństwo nad głową przedawających. 

27. Dobrze wstaje rano, który szuka dobra ale kto szu- 
ka złości, zatłumi go. 

28. Kto ufa' w bogactwach swoich, upadnie: a sprawie- 
dliwi jako zielony list zakwitną. 

29. IKto miesza dom swój, odziedziczy wiatry: a kto 
głupi jest, będzie służył mądremu. 

30. Owoc sprawiedliwego drzewo żywota: a kto przyj- 
muje dusze, mądry jest. 

31. Jeśliż sprawiedliwy na ziemi odnosi@: jako daleko 
więcej niezbożny i grzeszny ? 


ROZDZIAŁ XII. 


Zaś tu mówi o tym, który wdzięczen albo nie karania o bezbożnym 1 
sprawiedliwym, o pracowitym i legawym, śłupim i madrym o pożytku 
i zaszkodzie języka. 


1. Kto miłuje karność, miłuje umiejętność: ale kto nie- 
nawidzi strofowania, głupi jest. 

2. Kto dobry jest, wyczerpnie łaskęu Pana: ale kto ufa 
w myślach swoich, niezbożnie czyni. 

3. Nie zmocni się człowiek z niezbożności: a korzeń 
sprawiedliwych nie będzie poruszony. 

4. Niewiasta pilna, jest koroną mężowi swemu: a zgni- 
łość w kościach jego, która czyni rzeczy godne sromoty. 

5. Myśli sprawiedliwych sądy: a rady niezbożnych 
zdradliwe. 

6. Słowa niezbożników czyhają na krew: usta sprawie- 
dliwych wybawiają je. 

7. Obróć niezbożne a nie będzie ich: a dom sprawiedli- 
wych stać będzie. 

8. Z nauki swojej mąż będzie poznany: ale kto jest ni- 
kczemny a głupi, wzgardzie podlęże. 

9. Lepszy jest ubogi, mając swą potrzebę: niźli chlubli- 
wy, który potrzebuje chleba ©. 

10. Zna sprawiedliwy dusze © bydła swego: a wnętrzno- 
ści niezbożnych okrutne. 

11. Kto sprawuje ziemię swoję, będzie nasycon chle- 
bem: ale kto się próżnowaniem bawi nagłupszy jest. 


@ Prędko, zaraz. 

© Jalmuzny dając. 

© Zeby później sprzedał drożej. 

@ Odnosi nagrodę. 

(5) Chlubliwy, który..... taki, który nie ma sposobu do wybrnienia z długów 
ani do wyżywienia siebie i swoich. Porów. Ekkli. 10, 30, 

Daje baczność na bydło swe — troszczy się o nie. 
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Kto wesoły jest w zasiadaniu na winie, w zamkach swo- 
ich zostawi sromotę. 

12. Żądza niezbożnika zmocnienie niecnotliwych O: 
lecz korzeń sprawiedliwych rość będzie. 

13. Dla ust przewrotnych przybliża się upad złośliwe- 
mu: lecz sprawiedliwy ujdzie ucisku. 

14. Z owocu ust swoich każdy będzie napełnion dobra- 
mi: a według uczynków rąk jego będzie mu oddano. 

15. Droga głupiego prosta w oczach jego: lecz kto mą- 
dry jest, słucha porady. 

16. Głupi natychmiast gniew swój pokazuje: lecz kto 
krzywdę pokrywa, chytry © jest. 

17. Który, co wie mówi świadek jest sprawiedliwy: ale 
który kłama, jest świadek zdradliwy. 

18. Jest który obiecuje, a jako mieczem sumienia kłó- 
ty bywa: a język mądrych jest zdrowieQ. 

19. Warga prawdy trwała będzie na wieki, a kto jest 
świadek nagły, ten stroi język kłamstwa. 

20. Zdrada w sercu myślących złości: ale którzy radzą 
o pokoju, idzie za nimi wesele. 

21. Nie zafrasuje sprawiedliwego cokolwiek nań przy- 
padnie: lecz niezbożnicy będą pełni złego. 
` 92. Brzydkością są Panu wargi kłamliwe: a którzy się 
wiernie obchodzą, podobają mu się. 

23. Człowiek chytry@ tai шиш a serce glupich 
wywolywa glupstwo. 2 

24. Ręka mocnych panować będzie: a która leniwa jest, 
pod hołdem będzie. 

25. Smutek w sercu męża poniży go: a powieścią do- 
brą uweselon bywa. 

25. Kto nieważy szkody dla przyjaciela, jest sprawiedli- 
wy:lecz droga niezboznych zdradzi je. 

27. Nie najdzie zysku zdradliwy: a majętność człowieka 
będzie cena złota. * 

28. Na scieżce sprawiedliwości, żywot: a droga zdrożna 
wiedzie do śmierci. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Każe za słuszną przyczyną ust swych każdemu człowiekowi strzedz pilnie, 
o bogactwie pisze, nadziei rozprawia, i o inszych potrzebnych rzeczach. 


1. Syn mądry, nauka ojcowska: a który jest naśmiewca, 
nie słucha kiedy go strofują. 

2. Z owocu ust swoich człowiek będzie nasycon dobra- 
mi: ale dusza przestępców złośliwa. 

3. Kto strzeże ust swoich, strzeże dusze swojej: lecz 
kto nierozmyślny jest ku mówieniu, poczuje szkody. 

4. Chce i nie chce leniwiec: a dusza robiących utyje. 

5. Słowem kłamliwem będzie się brzydził sprawiedliwy: 
lecz niezbożnik zawstydza i zawstydzon będzie. 

6. Sprawiedliwość strzeże drogi niewinnego: lecz niezbo- 
żność podchodzi grzesznika. 

7. Jestjakoby bogaty choć nic nie ma: a jest jakoby 
ubogi, choć ma wiele bogactw. 

8. Okup dusze męża, bogactwa jego: lecz ubogi nie od- 
nosi łajania ©. = 


@ То znaczy, ze niezbożny pragnie, aby i najgorszym dobrze się działo., 

@) Roztropny czyli ostrożny. 

© W. hebr.: nierozmyślny w mowie, jest jako zranie- 
nie mieczem, a języki mądrych są zdrowiem. 

© Patr. wyż. w. 16, nota. 

© Nie odnosi łajania, znaczy: nie może znieść przeciwności, lecz im EH 
pada pod niemi. 
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9. Światłość sprawiedliwych uwesela: ale świeca nie- 
_zbożnych zagasnie ®. 

10. Miedzy pysznymi zawsze sa swary, a którzy wszy- 
stko czynią z poradą, rządzą sie mądrością. 

11. Majętność prędko nabyta umniejszy się: a która 
polekku bywa ręką zgromadzona, rozmnoży się. 

12. Nadzieja, która się odwłóczy, trapi duszę: drzewo 
+ żywota pożądanie wypełnione. * 

13. Kto uwłacza rzeczy jakiej, sam się na przyszły czas 
obowięzuje: a kto się boi przykazania, w pokoju będzie 
mieszkał. 

Dusze zdradliwe błądzą w grzechach: ale sprawiedliwi 
są miłosierni, i litują się. 

14. Zakon mądrego zdrój żywota: aby odwodził od 
upadku Śmierci. 

15. Nauka dobra da łaskę, na drodze gardzących prze- 
paść. 

16. Chytry czyni wszystko zdradą, ale kto głupi jest, 
pokazuje głupstwo. 

17. Poseł niezbożnego wpadnie we złe: ale poseł wier- 
ny zdrowie. 

18. Nędza i sromota temu, który opuszcza ćwiczenie: 
a kto słucha karzącego, wsławion będzie. 

19. Żądza jeśli się spełni, rozkoszuje duszę: brzydzą 
się głupi temi, którzy się strzegą złego. 

20. Kto chodzi z mądrym, mądrym będzie: przyjaciel 
głupich, stanie się podobny. 

21. Grzeszniki goni nieszczęście: a sprawiedliwym na- 
grodzi się dobrem. 

22. Dobry zostawuje dziedzicami syny i wnuki, i cho- 
wają na sprawiedliwego majętność grzesznego. 

23. Obfita żywność na nowinach ojców: ale innym by- 
wają zbierane bez rozsądku. 

24. Kto folguje rózdze, nie nawidzi syna swego: lecz 
kto go miłuje, ustawnie ćwiczy. 

25. Sprawiedliwy je i nasyca duszę swoję: lecz brzuch 
niezbożnych nienasycony. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Mądrość, albo głupość białej głowy ро czem poznać, о chytrym synie 
zdradłiwym, o miłosierdziu i bojaźni Bożej. 


1. Mądra niewiasta-buduje dom swój: a głupia i zbu- 
dowany rękoma zepsuje. 

2. Chodzący prostą drogą i bojący się Boga wzgardzon 
bywa od tego, który bezecną drogą chodzi. 

3. W uściech głupiego kij pychy ©: lecz wargi mądrych 
strzegą ich. 

4. Kędy niemasz wołów, żłób próżny jest, a gdzie wiele 
zboża, tam jest jawna moc wołu. 

5. Świadek prawdziwy nie kłama: lecz nie prawdę po- 
wiada świadek zdradliwy. 

`6. Szuka naśmiewca mądrości, a nie najduje: nauka 
roztropnych łacnaQ. 

7. Idź przeciw mężowi głupiemu, a nie zna warg mądro- 
ści. 

8. Mądrość chytrego © jest rozumieć é drog gę swoję: a nie- 
opatrzność głupich obłędna. 


D Porówn.: Job. 18, 4. 


ściąga. 
(з) W hebr.: nauka dla roztropnego jest iacną, t. j. łatwą. 
© Patrz wyż. r. 1 26. w 1, nota. 


Kij pychy znaczy: że pyszr.y mową swoją kij sprawiedliwej kary na siebie 
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9. Głupi będzie się śmiał z grzechu: a ey sprawie- 
dliwymi będzie mieszkała łaska. 

10. Serce, które zna gorzkość dusze swojej, do wesela 
jego nie przymiesza się obcy. 

11. Dom niezbożnych zgładzon będzie: lecz przybytki 
sprawiedliwych zakwitną. 

12. Jest droga, która się zda człowiekowi sprawiedliwa: 
ale koniec jej prowadzi do śmierci. 

13. Śmiech będzie zmieszan z żałością: a koniec wesela 
smutek posiada. 

14. Drogami swemi nasycon będzie głupi: a nad nim 
będzie mąż dobry. 

15. Prostak wierzy każdemu słowu: chytry rozważa kro- 
ki swoje. 

Syn zdradliwy nie będzie miał nic dobrego: ale słudze 
mądremu poszczęścią się sprawy, i wyprostuje się droga 
jego. 

16. Mądry boi się, i odstępuje od złego: głupi przeska- 
kuje@ a dufa. ; 

17. Niecierpliwy czynić będzie głupstwo: a mąż chytry 
przemierzły jest. 

18. Maluczcy posiędą głupstwo: a opatrzni będą czekać 
umiejętności. 

19. Będą leżeć© źli przed dobrymi: a niezbożnicy u 
drzwi sprawiedliwych. 

20. Ubogi i bliźniemu © swemu omierzły będzie: ale bo- 
gatych jest przyjaciół wiele. š 

21. Kto gardzi bliznim swoim, grzeszy: ale kto ma li- 
tość nad ubogim, błogosławiony będzie. 

Kto wierzy w Pana, miłosierdzie miłuje. 

22. Błądzą którzy źle czynią: miłosierdzie i prawda go- 
tują dobra. 

23. Ze wszelkiej roboty będzie dostatek: ale gdzie słów 
wiele, tam często niedostatek. 

24. Korona mądrych bogactwa ich: 
pich nieroztropność. 


szaleństwo głu- 


25. Wybawia duszę świadek prawdziwy: a zdradliwy 
kłamstwa mówi. 

26. W bojaźni Pańskiej ufanie mocy: i synowie jego 
nadzieję mieć będą. 

27. Bojaźń Pańska zdrój żywota: aby uszli upadku 
śmierci. 

28. W wielkości ludu godność królewska: a w trosze 
ludzi zelżywość książęcia. 

29. Kto jest cierpliwy, wielką się mądrością rządzi: a 
kto nie cierpliwy jest, wywyższa swe głupstwo. 

30. Żywot ciała, zdrowie serca: spróchnienie kości, za- 
zdrość. 

31. Kto czyni krzywdę ubogiemu, urąga stworzycie- 
lowi jego: a czci go, kto ma zmiłowanie nad ubogim. 

32. Dla złości swej niezbożnik wygnany będzie: ale 
sprawiedliwy nadzieję ma przy Śmierci swojej. 

33. W sercu roztropnego odpoczywa mądrość: i wszelkie 
nieuczone wyćwiczy. 

34. Sprawiedliwość wywyższa naród: ale grzech czyni 
ludzie mizernymi. 

35. Sługa roztropny wdzięczny jest królowi: niepozy- 
teczny gniew jego odniesie. 


@ To znaczy, złe uważa za nic i spełnia je. 
© Ugirać się, łasić się, jak się EIS braciom Józefa. 
© Blizkiemu lub krewnemu. 
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ROZDZIAŁ XV. 


Qdpowiedź mięką język mądry iniepomierny, ofiary i nauka bezbożnych 
co czynią, o posłuszeństwie, o mężu Sniewliwym a leniwym, o łakom- 
stwie, o bojaźni Bożej, tu uczy. 


1. Odpowiedź łagodna uśmierza gniew: ale mowa przy- 
> pobudza. 
2. Język mądrych zdobi umiejętność: usta głupich wy- 
2. glupstwo. 
. Na każdem miejscu oczy Pańskie wypatrują dobre 
i złe 
4. Język łagodny, drzewo żywota: a który nie mierny ® 
jest, zetrze duchaQ. 
5. Głupi śmieje się z strofowania ojca swego: lecz kto 
strzeże karności, chytrszy będzie. 
W obfitej sprawiedliwości moc jest nawiętsza: a myśli 
niezbożnych będą wykorzenione. 
6. Dom sprawiedliwego moc wielka: a w dochodziech 
niezboznego zamieszanie. 
1. Wargi mądrych siać będą umiejętność: serce głupich 
inaksze będzie. 
8. Ofiary niezboznych obrzydłe Panu: modlitwy spra- 
wiedliwych przyjemne. 
9. Obrzydłość jest Panu droga niezbożnego: który idzie 
za sprawiedliwością, jest umiłowany od niego. 
10. Nauka zła opuszczającemu drogę żywota: kto nie- 
nawidzi karności, umrze ©. 
11. Piekło i zatracenie przed Panem: jako daleko wie- 
cej serca synów człowieczych ? 
12. Zaraźliwy nie miłuje tego, kto go karze: i do mą- 
drych nie idzie. 
13. Serce wesołe rozwesela oblicze: w frasunku serca 
duch upada. 
14. Serce mądrego szuka nauki: a usta głupich karmią 
się nieumiejętnością. 
15. Wszystkie dni ubogiego złe: myśl bezpieczna jako 
ustawiczne gody. 
16. Lepsza jest trocha z bojaźnią Pańską: niż wielkie 
skarby a nienasycające. 
17. Lepiej jest być proszonym na jarzynę z miłością: 
niż na cielę tłuste z nienawiścią. 
18. Maz gniewliwy pobudza swary: który cierpliwy jest, 
uśmierza wzbudzone. 
19. Droga leniwych jako płot cierniowy ©: droga spra- 
wiedliwych bez obrazy. 
20. Syn mądry uwesela ojca: a głupi człowiek gardzi 
matką swoją. 
21. Głupstwo wesele głupiemu: a mąż mądry prostuje 
kroki swoje. 
22. Rozpraszają się myśli, kędy nie masz rady: ale gdzie 
jest wiele radzących, utwierdzają się. 
23. Weseli się człówiek w zdaniu ust swoich: a mowa 
czasu swego rzeczona jest bardzo dobra. 
24. Ścieżka żywota nad umiejętnym: aby się uchronił 
piekła nagłębszego. 
25. Dom pysznych Pan wywróci: a granice wdów po- 
twierdza. 
26. Obrzydłość Panu myśli złe: a czysta mowa napię- 
kniejsza patwierdzona będzie od niego. 


© Nieumiarkowany. 
© To znaczy: trapi duszę i zasmuca słuchających. 
8 Zginie nieszczęśliwie. 
Leniwym bowiem wszystko zdaję się trudnem, jakby było cierniem tru- 
dności opasane. 
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27. Miesza® dom swój, który takomstwa naśladuje: a 
kto nienawidzi darów, będzie żył. 

Przez miłosierdzie i wiarę bywają oczyściane grzechy: 
a przez bojaźń Pańską wszełki odstępuje od złego. 

28. Serce sprawiedliwego rozmyśla posłuszeństwo: usta 
niezbożnych opływają złością. 

29. Daleko jest Pan od niezbożnych: a modlitwy spra- 
wiedliwych wysłucha. 0 

30. Światłość oczu uwesela duszę: a dobra sława czyni 
tłuste kości. 

31. Ucho, które słucha karności żywota: w pośrodku mą- 
drych mieszkać będzie. 

32. Kto odrzuca karność, wzgardza duszę swoję: ale 
kto przyjmuje karanie, panem jest serca. 

33. Bojaźń Pańska ćwiczenie mądrości: a sławę uprze- 
dza pokora. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Że Pan B63 sprawuje ssrce ludzkie, widzi, waży, chwali ubóstwa, mą- 
drość, pokorę, starość, i cierpliwość. 


1. Człowiecza jest duszę przygotować: a Pańską rzą- 
dzić językiem. 

2. Wszystkie drogi człowiecze są jawne przed oczyma 
jego: Pan jest, który uważa duchy. 

3. Objaw® Panu uczynki twoje, a będą wyprostowane 
myśli twoje. 

4. Pan wszystko udziałał sam dla siebie: też i niezbo- 
żnika na zły dzień. 

5. Obrzydiy jest Panu każdy pyszny: by też rękaQ 
do ręki była, nie uchodzi karania. - 

Poczatek drogi dobrej, czynić sprawiedliwość 
czniejsza Bogu niźli ofiary ofiarować. 

6. Miłosierdziem i prawdą nieprawość bywa odkupiona: 
a w bojaźni Pańskiej strzegą się złego. 

7. Gdy się podobają Panu drogi człowiecze: tedy i nie- 
przyjacioły jego przywiedzie do pokoju. 

8. Lepsza jest trochaQ z sprawiedliwością: niźli wiel- 
kie dochody z nieprawością. 

9. Serce człowiecze rozrządza drogi swoje: ale Pańska 
jest prostować kroki jego. 

10. Proroctwo w wargach królewskich: w sądzie nie . 
błądzą usta jego. 

11. Waga i szala jest sąd Pański: a uczynki jego wszy- 
stkie gwichty w worku ©. 

12. Obrzydliwi królowi, którzy źle czynią: bo AE 
dliwością umacnia się stolica. 

13. Upodobanie królewskie wargi sprawiedliwe: któ 
mówi dobrze, będzie umiłowan. ` 

14. Gniew królewski posłowie śmierci ©: a mąż mądry 
ubłaga ji. 

15. W wesołości twarzy królewskiej żywot: a łaska jego 
jako deszcz pozny. 

16. Nabywaj mądrości, bo lepsza jest nad złoto: i na- 
bywaj roztropności, bo droższa jest nad srebro. ` 


€: 1 wdzię- 


© Niepokoi. 
© To znaczy: prosząc od Niego pomocy i poruczając Mu sprawy twoje. 
(з) Chociaż by miał pie ku pomocy swojej, nie uniknie należnej kary. 
Porówn. ps 36, 
Wiersz ten ee że Bóg wszystko czyni z największą sprawiedliwością 
i słusznością, tak jakoby sprawy swe ważył na najściślejszej szali złotnika. 
Którzy bowiem rozgniewanego przeciw sobie widzą króla, lękają się jego 
surowego sądu Śmierci. 
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17. Ścieżka sprawiedliwych odchyla się od złego: stróż 
dusze swej strzeże drogi swojej. 

18. Przed zginieniem uprzedza pycha: a przed upa- 
dkiem duch się wynosi. 

19. Lepiej jest korzyć się z cichymi: niźli dzielić korzy- 
ściQ z pysznymi. 

20. Cwiczony w słowie © najdzie dobra: a który ma na- 
dzieję w Panu błogosławiony jest. 

21. Który jest mądrego serca, będzie nazwany rozum- 
nym:a kto wdzięcznej wymowy, więcej odniesie. 

22. Zdrój żywota nauka tego kto ją ma: a nauka głu- 
pich szałeństwo. 

23. Serce mądrego wyćwiczy usta jego: a wargom jego 
przyda wdzięczności. 

24. Plastr miodu słowa ozdobne, słodkość duszy, zdro- 
wie kościom. 

25. Jest droga ©, która się zda człowiekowi prawa: a ko- 
niec jej prowadzi do śmierci. 

26. Dusza robiącego robi sobie, bo go коша usta 
jego. 

27. Mąż-niezbożny wykopuje złość: a na wargach jego 
ogień się rozpała. 

28. Człowiek przewrotny wszczyna zwady, a $wiego- 
tliwy © rozłącza książęta. 

29. Maz złościwy nucie bliźniego swego: i prowadzi go 
drogą niedobrą. 

30. Kto zapatrzywszy © się myśli przewrotności, gry- 
ząc wargi swoje dokazuje złości. 

31. -Wieniec godności szedziwość ©, która się znajduje 
w drogach sprawiedliwości. 

32. Lepszy jest cierpliwy niźli mąż mocny: a który pa- 
nuje sercu swemu, niż ten co miast dobywa. 

33. Losy do łona rzucają©: ałe od Pana bywają na- 
strojone. 


ROZDZIAŁ RVII. 


Jako Pan probuje serc ludzkich, że nieprzystojaa rzecz gardzić ubogim: 
co przystoi głupiemu, przyjaciel wierny, myśl dobra, duch smutny, 
głupi milezac.y 


1. Lepszy jest kęs chleba suchego z weselem, niźli dom 
pełen ofiar z swarem. 

2. Sługa roztropny będzie panował nad synmi głu- 
pimi: a między bracią będzie dzielił dziedzictwo. 

3. Jako w ogniu probują srebro, a złoto w piecu, tak 
Pan probuje serce. 

4. Złośnik posłuszen jest językowi złośliwemu: a zdra- 
dliwy słucha warg kłamliwych. 

5. Kto gardzi ubogim, lży stworzyciela jego: a kto się 
raduje z upadku drugiego, nie ujdzie karania. 

6. Wieńcem starych są synowie synów: a chwała sy- 
nów, ojcowie ich. 

7‘ Nie przystoją głupiemu słowa poważne©: ani ksią- 
żęciu usta kłamłiwe. 


@ Obfitować w bogactwa. 

@ W sprawie, którą ma pod ręką. 

(з) Porówn. wyż. r. 14, 12 

© Siejący niezgody. 

© Przywabia i ciągnie do złego. 

© Pogrążywszy się w zamy śleniu. 

() W hebr.: djadem chwały, siwizna. 

@ To znaczy; że w rzeczach ludzkich nic się nie dzieje bez woli i rozporzą- 
dzenia bożego, że losy nawet, które ludzie ślepemu PAŁ przypisują, nie są 
wolne od wpływu rozporządzenia bożego. 

© Słowa te znaczą, że nie przystoi “nicukowi rozprawiaé o rzeczach powa- 
énych, rozum jego i stan przewyższających. 
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8. Kamień drogi nawdzięczniejszy, oczekiwanie cze- 
kającego: gdzie się kolwiek obraca mądrze rozumie O. 

9. Kto tai grzech, szuka przyjaźni: kto inakszemi sło- 
wy powtarza, rozłącza złączoneQ. 

10. Więcej waży upominanie u roztropnego, niźli sto 
plag u głupiego. 

11. Zły człowiek zawsze swaru szuka: ałe anioł okru- 
tny będzie wysłan przeciw jemu. 

. Lepiej jest potkać się z niedźwiedzicą, kiedy jej dzie- 

ci wezmą: niźli z głupim ufającym w głupstwie swojem. 

13. Kto oddaje złe za dobre, nie wynidzie złe z domu 
jego. 

14. Kto spuszcza wodę, początkiem jest swarów, i niźli 
odniesie lekkość, odstępuje sądu. 

15. Kto usprawiedliwia niezbożnego, i kto potępia spra- 
wiedliwego, obadwa są obrzydłymi Panu. 

16. Cóż pomoże głupiemu, że ma bogactwa: ponieważ 
mądrości kupić nie może. 

Kto dom swój wysoko podnosi, szuka obalenia: a kto 
się chroni nauki, we złe wpadnie. 

17. Na każdy czas miłuje, kto jest по а brat 
doznan bywa w utrapieniu. 

18. Głupi człowiek klaskać będzie rękoma, gdy zaręczy 
za przyjaciela swego. 

19. Kto myśli o rozterkach, miłuje swary: a kto podno- 
si drzwi, upadku szuka. 

20. Kto jest przewrotnego serca, nie najdzie dobra: a 
kto wywraca jezyk, we złe wpadnie. 

21. Głupi się urodził na sromotę swoję, ale ani ociec 
głupiego będzie miał pociechy. 

22. Serce wesołe czyni wiek kwitnący: duch smutny 
wysusza kości. 

23. Dar z zanadrza niezbożnik bierze©, aby wywrócił 
ścieżki sądowe. 

24. Na twarzy roztropnego Świeci się mądrość: oczy 
głupich na kończynach ziemieQ. 

25. Syn głupi gniewem ojcowi: a żałością matce, która 
go porodziła. 

26. Nie dobrze jest uszkodzić sprawiedliwego: ani bić 
przełożonego, który dobrze sądzi. 

27. Kto miarkuje mowy swe, jest uczony i mądry: 
a drogiego ducha mąż ćwiczony. 

28. I głupi jeźli milczy, będzie mian za mądrego: a jeźli 
stuli usta swe, za roztropnego. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


O rozstaniu się z przyjacielem, o nieukaranym, nie ustępować z prawdy, 
usta głupiego, sprawiedliwy się obwinia, brat pomagający bratu, po- 
Żytek ust, niewiasta zła i dobra, mowa bożateżo i uboażieżo. 


1. Przyczyn szuka, kto się chce z przyjacielem rozstać: 
na każdy czas urągania godzien będzie. 

2. Nie przyjmuje głupi słów roztropności: 
to powiadał co ma w sercu swojem. 

3. Niezbożnik, gdy przydzie w głębokość grzechów, za 
nic sobie nie ma: ale za nim idzie hańba i sromota. 


chybabyś 


@ Gdziekolwiek się znajduje, działa roztropnie i ostrożnie, żeby nie zawiódł 
powziętej nadziei. 
Przyjaciół nawzajem rozrywa. 
© Żeby go dać sędziemu dla przekupienia go. 
©. Jakoby rzekł: przeciwnie zaś biakaja się oczy głupich, które tu i owdzie 
rzucają. 
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4. Woda głęboka słowa z ust męża: >= wylewający 
zdrój mądrości. 

5. Mieć wzgląd na osobę niezbożnego, nie jest rzecz do- 
bra, abyś ustąpił od prawdy sądu. 

6. Wargi głupiego wdawają się w swary: a usta jego 
wzbudzają rozterki. 

7. Usta głupiego za zginieniem jego: a wargi jego upad- 
kiem duszy jego. 

8. Słowa dwujęzycznego jakoby proste: a one przeraża- 
ją aż do samych wnętrzności żywota. 

Leniwego poraża bojazn: a dusze niewieściuchów będą 
łaknąć. 

9. Kto niedbały i leniwy jest w robocie swojej, bratem O 
jest rozpraszającego roboty swoje. 

10. Wieża namocniejsza imię Pańskie: do „niego bieży 
sprawiedliwy a będzie wywyższon. 

11. Majętność bogatego miasto mocy jego: i jako mur 
mocny obtaczający go. 

12. Przed upadkiem podnosi się serce człowiecze: i 
przed sławą bywa unizone®. 

13. Kto pierwej odpowiada, niźli wysłucha, pokazuje 
się być głupim i pohańbienia godnym. 

14. Duch męża podpiera mdłość jego: ale ducha do 
gniewu łacnego kto będzie mógł znosić ? 

15. Serce roztropnego otrzyma uiniejętnoś 
drych szuka wiadomości. 

16. Dar człowieczy rozprzestrzenia drogę jego, i czyni 
mu miejsce przed książęty. 

17. Sprawiedliwy, napierwej sam na się żałuje: przy- 
dzie przyjaciel jego, i doświadczać go będzie. 

18. Los© uśmierza zwady, i między możnymi też 
rozsądek czyni. 

19. Brat, który bywa wspomagan od brata, jako miasto 
mocne, a sądy jako zawory miast. 

10. Z owocu ust męża napełni się brzuch © jego: a uro- 
dzaje warg jego nasycą go. 
- 21. Śmierć i żywot w ręce języka: którzy ji miłują, będą 
jeść owoce jego. 

22. Kto nalazł żonę dobrą, nalazł rzecz dobrą: i wy- 
czerpnie pociechę od Pana. 

Kto wygania żonę dobrą, wygania rzecz dobrą: ale kto 
trzyma cudzołożnicę, głupi jest i niezbozny ©. 

23. Człowiek ubogi z prośbami mówi: ale bogaty suro- 
wie odpowiada. 

24. Maz przyjacielski do towarzystwa, większym przy- 


jacielem będzie niźli brat. 


€: a ucho mą- 


ROZDZIAŁ XIX. 


O prostocie ubogiego człowieka, bogactwa przymnożą przyjaciół, o 
świadku falesznym, o chwale cierpliwego, o gniewie królewskim, o żonie 
swarliwej, o dobrej żony dawaczu, o wyćwiczeniu syna. 


1. Lepszy jest ubogi, który chodzi w prostocie swej: niźli 
bogaty warg przewrotnych i głupi. 

2. Gdzie niemasz umiejętności dusze©, niemasz do- 
bra: a kto prędkich jest nóg, potknie się. 


"grad Podobnym jest do... 

Bo kto się poniża, wywyższon będzie. 

© Spory roztrzygane bywają losami. 

oo Przenośnia nasycenia i napełnienia ciała powinna się tu do ducha odno- 


6; Jeśli żona bez pokuty w złem trwa; w przeciwnym razie w duchu chrze- 
należy jej przebaczyć, 

220) W hebr.: ES nie zna swej duszy, nie jest mu do- 

rze. = 
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3. Glupstwo człowiecze wywraca® eh jego: a na 
Boga wre sercem swem. 

4. Bogactwa przyczyniają wiele przyjaciół: 
ubogiego i ci które miał odstępują. 

5. Świadek fałeszny nie ujdzie karania: a kto mówi 
kłamstwa, nie uciecze. z 

6. Wiele tych, którzy czczą osobę możnego, i są przy- 
jaciołmi dary dającego. 

7. Bracia człowieka ubogiego nienawidzą go: a ktemu 
i przyjaciele daleko odstąpili od niego. 

Kto się tylko na słowiech sadzi, nic nie będzie miał: 

8. Lecz kto ma rozum, miłuje duszę swoję, a strzegący 
roztropności najdzie dobra. 

9. Świadek fałeszny nie ujdzie karania: a kto mówi 
kłamstwa zginie. 

10. Nie przystoi głupiemu rozkosz: ani słudze panować 
nad książęty. 2 

11. Nauka męża po cierpliwości bywa doznana: a cześć 
jego jest mijać nieprawość ©. 

12. Jako ryk lwi®, tak i gniew krölenski: a jako rosa 
na trawie, tak tez wesola twarz jego. 

13. Żałość ojcowa syn głupi: a dach ustawicznie kapa- 
jący, swarliwa niewiasta. 

14. Dom i majętności dane bywają od rodziców: ale 
żona roztropna właśnie od samego Pana. 

15. Lenistwo przynosi espałość: a dusza niedbała bę- 
dzie łaknęła. 

16. Kto strzeże przykazania, strzeże dusze swojej: lecz 
kto zaniedbawa drogi swej, umorzon © będzie. 

17. Na lichwę daje Panu kto ma litość nad ubogim: 
inagrodę jego odda mu. 

18. Ćwicz syna twego, nie rozpaczaj: a ku zabiciu je- 
go nie przykładaj dusze twojej. 

19. Kto nie cierpliwy jest, szkodę popadnie: a gdy wy- 
drze ©, drugie przyda. 

20. Słuchaj porady, a przyjmuj ćwiczenie: abyś był 
mądrym na ostatku twoim. 

21. Wiele myśli w sercu męża: a wola Pańska trwać 


lecz od 


_ będzie. 


22. Człowiek potrzebny jest miłosierny: a lepszy jest 
ubogi niż mąż kłamliwy©. 

23. Bojaźń Pańska do żywota: w obfitości mieszkać 
będzie bez nawiedzenia złego. 

24. Kryje leniwy rękę swą pod pachy, ani ją do ust 
swoich przykłada. 

25. Gdy zaraźliwego O ubijesz, głupi mędrszym be- 
dzie©: a jeśli skarzesz mądrego, zrozumie karność. 

26. Kto frasuje ojca, a wypędza matkę, bezecny jest i 
nieszczęśliwy. 

27. Nie przestawaj synu słuchać nauki, a umiej słowa 
umiejętności. 

28. Świadek nieprawy śmieje się z sądu: a usta niezbo- 
żnych żrzą nieprawość. 

29. Nagotowano 26m sądy, i młoty bijące cia- 
łom głupich. 


© Jest mu przyczyna upadku. 

(2) Mijać nieprawość, znaczy: krzywd doznanych zdawać sie nie widzieć. 

© Pod imieniem lwów oznaczają się w Piśmie 5. książęta i samowładcy. Amos 
5, 19. ІІ. Tim. 4, 17. 

© Toż samo powiada Chrystus рап: Jeśli chcesz wnijść do żywota, chowaj 
przykazania. Mat. 19, 17 

© T. j. gdy raz ukradnie, z kradzieży tej nie będąc zadowolony, nowe popełni 
kradzieże, zwłaszcza. gdy ojciec zaniedba odprowadzić go od złego nałogu, 

(O Niżeli bogacz, który, żeby nie dać, kłamie, że nic nie ma, coby dał. 

(7) Zbrodniarza. 

(8). Mędrszym będzie — strzedz się złego będzie z bojaźni kary. 
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ROZDZIAŁ XX. 


Wino, gniew królewski, waga i miara nieprawa, jakie to są rzeczy, snu 
się warować, i chieba zdradliwego, zlego za złe nie oddawać, ojcu nie 
złorzeczyć, co twierdzi stolicę królewską. 


1. Rozpustna rzecz wino, i zwadliwe pijaństwo: kto- 
kolwiek się w nich kocha, nie będzie mądrym. 

2. Jako ryk Iwi, tak i strach królewski: kto go draźni, 
grzeszy przeciw duszy swojej. 

3. Poczciwość jest człowiekowi, który się odłącza od 
zwady: a wszyscy głupi wdawają się w swary. 

4. Dla zimna leniwiec orać nie chciał: przetoż będzie 
żebrał lecie, a nie dadzą mu. 

5. Jako woda głęboka, tak rada w sercu męża: ale czło- 
wiek mądry wyczerpnie ją. 

6. Wiele ludzi miłosiernymi zową: ale męża wiernego 
kto najdzie? 

7. Sprawiedliwy, który chodzi w prostocie swojej, bło- 
gosławione po sobie syny zostawi. 

8. Król, który siedzi na stolicy sądowej, rozprasza wszy- 
stko złe pojrzeniem swojem. 

9. Któż może mówić: czyste jest serce moje, jestem pró- 
zen grzechu@? 

10. Waga i waga, miara i miara®, oboje obrzydle jest 
u Boga. 

11. Po zabawach jego poznać dziecię: jeśli czyste i pra- 
we są uczynki jego. 

12. Ucho słuchające, a oko widzące, Pan oboje uczynił. 

18. Nie kochaj się w spaniu, aby cię ubóstwo nie ścisnę- 
ło: otwórz oczy swoje, a najedz się chleba. 

14. Złe jest, złe jest, mówi każdy kupujący: z odszedszy 
tedy się będzie chwalił. эг, 

95. Jest złoto, i obfitość pereł, i naczynie drogie usta 
umiejętności. 

16. Weźmi suknią tego, który ręczył za obcego: a za 
obce weźmi fant od niego. 

17. Słodki jest człowiekowi chleb kłamstwa: a potem 
napełnią się piaskiem usta jego. 

18. Myśli poradami się utwierdzają: a rządem mają 
być sprawowane wojny. 

19. Z tym, który objawia tajemnice, a chodzi zdradli- 
wie a rozwodzi wargi swe: nie miej towarzystwa. 

20. Kto złorzeczy ojcu swemu i matce: pochodnia jego 
zgaśnie i w pośród ciemności. 

21. Dziedzictwo©, do którego się z przodku kwapią, 
na końcu błogosławieństwa mieć nie będzie. | 

22. Nie mów: Oddam złość: czekaj na Pana a wyba- 
wi cięQ. 

23. Brzydliwość jest u Pana waga i waga: szala zdra- 
dliwa nie jest dobra. 

24. Od Pana bywają prostowane kroki męża: a któryż 
z ludzi może zrozumieć drogę swoję? 

25. Upadek jest człowiekowi pożrzeć święte: a ślubiwszy 
odmienić ©. 

26. Król mądry rozpędza niezbożniki: i obraca na nie 
koło ©. 


Q Porówn. 1. Jan. 1, 8. 
С) Jakby rzekł: różne miary i wagi, niesprawiedliwe. 
(з) Żydzi wszelką własność dziedzictwem nazywają. š 
®© Porówn. Rzym. 12, 17. 19. 
© LXX: sidłem jest człowiekowi prędko coś po 
święcić ze swojej własności; bo po uczynionym 
ślubie zdarza sie Zalowaé—azatem pożerać Świętych 
albo rzeczy święte, jest to pośpieszniei nierozwaznie ślubować: - patrz 


r. 19, 28. 
© Obracać koło znaczy jakiś rodzaj kary, którego Dawid używał przeciw 
Ammonitom. П. Król, 12, 314 
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27. Duch czlowieczy jest pochodnia Pañska, która wy- 
patruje wszystkie skrytošci wnetrzne. 

28. Miłosierdzie i prawda strzegą króla: a łaskawością 
umacnia się stolica jego. 

29. Wesele młodych, moc ich: i ozdoba starych sze- 
dziwość. 

30. Siność rany otrze złości: i razy we wnętrznościach 
brzucha. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Że serce królewskie jest w ręce Bożej, miłosiernego chwali, gani dra- 
pieznika, o żonie swarliwej, o pysznym mężu. 


1. Jako rozdziały wód, tak serce królewskie w ręce Pań- 
skiej: kędy jedno chce, nachyli go. 

2. Wszelka droga człowiecza zda mu się być prawa: ale 
Pan uważa serca. 

3. Czynić miłosierdzie i sprawiedliwość więcej się Panu 
podoba, niźli ofiary. 

4, Wynoszenie oczu jest rozszerzenie ® serca, świeca 
niezbożnych grzech. š 

5. Myśli dużego, zawsze w dostatku: lecz każdy leniwy 
zawsze jest w niedostatku. 

6. Który zbiera skarby językiem kłamliwym, nikczem- 
ny i szalony jest, i wpadnie w sidła śmierci. 

7. Drapieztwa niezbożnych zrzuca je, iż nie chcieli 
czynić sądu. 

8. Przewrotna droga człowiecza, daleka jest: ale kto 
czysty jest, szczera sprawa jego. 

9. Lepiej jest siedzieć w kącie domu: niźli z żoną swar- 
liwą, a w domu spółecznym. 

10. Dusza niezbożnego żąda złego: nie zlituje się nad 
bliźnim swoim. > 

11. Skarawszy zarazliwego medrszy bedzie prostak: a 
jeśli naśladuje mądrego, przyjmie naukę. 

12. Myśli sprawiedliwy o domu niezbożnego, aby od- 
ciągnął niezbożne od złego. 

13. Kto zatula uszy swe na wołanie ubogiego, będzie 
i sam wołał, a nie wysłuchają go. 

14. Dar potajemnie dany gasi gniewy: a upominek w 
zanadrzu, rozgniewanie wielkie. 

15. Radość sprawiedliwemu jest czynić sąd: a strach 


. działającym nieprawość. 


16. Człowiek, który zbłądzi z drogi nauki, we zborze 
obrzymów © mieszkać będzie. 

17. Kto się kocha w używaniu, w niedostatku będzie: 
kto miłuje wino i tłuste kąski, nie zbogaci się. 

18. Niezbożny będzie dan za sprawiedliwego: a niepra- 
wy za prawe. 

19. Lepiej jest mieszkać w ziemi pustej, niźli z żoną 
swarliwą a gniewliwą. 

20. Skarb pożądany, i wonny olejek w mieszkaniu spra- 
wiedliwego: a głupi człowiek rozleje go. 

21. Kto naśladuje sprawiedliwości i miłosierdzia, naj- 
dzie żywot, sprawiedliwość i chwałę. 

22. Miasto mocnych © ubiegł mądry, i zepsował moc 
ufania ich. 

23. Kto strzeże ust swoich, i języka twego: strzeże od 
ucisków dusze swojej. 


` Q Pycha. А 
© Hebr.: rephaim znaczy także: djabłów, umarłych. 
© Porówn. Madr. 6, 1. 
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24. Hardego i pysznego zowią nieuczonym: który w 
gniewie pysznie się sprawuje. 

25. Pozadliwosci zabijają leniwego: abowiem nie chciały 
nic robić ręce jego. 

26. Przez cały dzień pragnie i pożąda: a kto sprawiedli- 
wy jest, daje bez przestanku. 

27. Ofiary niezbożnych brzydliwe: iż się ofiarują z grze- 
chu. 

28. Świadek kłamliwy zginie: mąż posłuszny będzie 
mówił zwycięztwo. N 

29. Człowiek  niezbozny niewstydliwie zatwardza 
twarz@ swoje: ale kto prawy jest, poprawia drogi swojej. 

30. Niemasz mądrości, niemasz roztropności, niemasz 
rady przeciw Panu. 

31. Konia gotują na dzień bitwy: ale Pan daje wyba- 
wienie Q. 


ROZDZIAŁ XXII. 


O dobrej powieści, o ubogim i bogatym, o miłosierdziu i czystocie, i 
strzeżeniu się śniewliwego, a że nieprzystoi starych granic przestępować. 


1. Lepsze jest imię dobre, niż wielkie bogactwa, łaska 
nad srebro i złoto. 

2. Bogaty i ubogi potkali się: obudwu Pan jest stwo- 
rzycielem. 

3. Zmyślny obaczy złe, i skrył się: prostak minął i po- 
padł szkodę. 

4. Koniec skromności bojaźń Pańska, bogactwo i chwa- 
ła i żywot. 

5. Oręża i miecze na drodze przewrotnego: a stróż du- 
sze swej dałeko odstępuje od nich. 

6. Przypowieść jest: Młodzieniec wedle drogi swej, choć- 
by się zstarzał, nie odstąpi od niej. 

7. Bogaty ubogim rozkazuje, a kto u kogo pożycza, 
sługą jest tego, który mu pożyczył. 

8. Kto sieje nieprawość, będzie żął nieszczęście: i łaską 
gniewu swego zniszczeje. 

9. Kto skłonny jest ku miłosierdziu, błogosławion bę- 
dzie: bo chleba swego dał ubogiemu. 

Zwycięztwa i czci dostanie kto dary daje: a duszę odej- 
muje tych co je biorą. 

10. Wypądź naśmiewcę, a wynidzie z nim swar: i usta- 
ną prawa i potwarzy. 

11. Kto miłuje czystość serdeczną, dla wdzięczności 
ust swoich, będzie miał przyjacielem króla. 

12. Oczy Pańskie strzegą umiejętności: a słowa niepra- 
wego bywają wywrócone. 

13. Mówi leniwiec: Lew jest na dworze, w pośród ulic 
zabit będę. 

14. Usta cudzej© są dołem głębokim: na kogo sie Pan 
gniewa, wpadnie weń. 

15. Głupstwo przywiązane jest do serca dziecięcego: ale 
rózga karania wypędzi je. 

16. Kto potwarza ubogiego, aby przysporzył majetno- 
ści sobie: da sam bogatszemu, i będzie nędzę klepał. 

17. Nakłoń ucha twego, a słuchaj słów mądrych: a ser- 
ce swoje przyłoż do nauki mojej. 


@ Zuchwale stoi przy tem, co przedsięwziął. 
(2) Porówn. ps. 32, 17. 
@ Nierządnicy. 
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18. Którać piękna będzie, gdy ją zachowasz w sercu 
swojem, i rozpłynie się po wargach twoich. 

19. Aby było w Panu ufanie twoje: i przetożem ci ją 
1215 pokazał. 

20. Otom ci ją trojako® opisał w myślach i w nauce: 

21. Abym ci okazał stałość i powieści prawdziwe: abyś 
z nich odpowiadał tym, którzy cię posłali. 

22. Nie czyń bezprawia ubogiemu, iż ubogi jest: ani 
niszcz nędznika w bramieQ: 

23. Abowiem Pan będzie sądził sprawy jego: i przebije 
tych, którzy przebili duszę jego. 

24. Nie bądź przyjacielem człowiekowi gniewliwemu: 
ani chodź z mężem zapalczywym: 

25. Byś snadź nie przywykt ӛсіе сот jego, a wziął zgor- 
szenie dusze twojej. 

26. Nie Бума) między temi, którzy reke@ dają, i któ- 
rzy się czynią rękojmiami za długi. 

27. Bo jeśli niemasz zkąd wrócić, czemuć nie ma wziąć 
przykrycie z łóżka twego? 

28. Nie przestępuj granic starych, które założyli ojco- 
wie twoi. 

29. Widziałeś męża biegłego w sprawach swoich ? przed 
królmi stać będzie, a nie będzie przed podłymi. 


ROZDZIAŁ XXIII. 


Jako się kto ma mieć na godziech u książęcia, a człowieka zawistnego 
stołu się chronić: głód takież, i opilstwa, i białogłów. 


1. Gdy siędziesz, abyś jadł z książęciem, pilnie obacz 
co położono przed tobą: : 

2, I polöz nöz w gardle® twojem, jesliz jednak masz 
w mocy dusze twoje. 

3. Nie pozadaj pokarmöw tego, w ktörym jest chleb 
klamstwa. ° 

4. Nie pracuj, abyś się zbogacił: ale załóż miarę opa- 
trzności twojej. 

5. Nie podnoś oczu twoich na bogactwa, których mieć 
nie możesz: bo uczynią sobie skrzydła jakoby orłowe, i 
ulecą do nieba. 

6. Nie jadaj z człowiekiem zazdrościwym, i nie pragni 
pokarmów jego: 

7. Bo nakształt wieszczka i praktykarza, domniemawa 
się czego nie wie. 

Jedz a pij, rzecze tobie: a myśl jego nie jest z tobą. 

8. Pokarmy, któreś jadł zrzucisz: i utracisz wdzięczne 
słowa twoje. 

9. Nie mów w uszach głupich: bo wzgardzą naukę wy- 
mowy twojej. 

10. Nie tykaj granic małych dziatek: a nie wchodź na 
rolą sierot. 

11. Bo powinny ich mocny jest©: a on będzie sądził 
przeciw tobie sprawy ich. 

12. Niech wnidzie do ćwiczenia serce twoje: a uszy two- 
je do słów umiejętności. 


®© Mądrość u Żydów dzieli się na etykę, fizykę i teologią. O tych wszystkich 
pisał Sałomon. 

@ Dawniej w bramach miejskich odbywały się sądy, 2 

© T. j. zareczaja. z 

© To znaczy przenośnie, że trzeba poskramiać zbytnią chęć jedzenia —a 
także, że i niepowściągliwość języka hamować trzeba. 

© Gdy kto u żydów, przyszedłszy do ubóstwa, przedał swoją własność, ten, 
kto był krewnym ubogiego, mógl wykupić, co było sprzedane. Patrz Lewit. 
25, 25. 
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13. Nie odejmuj od dziecięcia karności: bo jeśli go ubi- 
jesz rózgą, nie umrze. 
14. Ty go ubijesz rózga: a duszę jego z piekła wybawisz. 


15. Synu mój, będzie li mądre serce twoje, będzieć się z 


tobą radowało serce moje: 

16. I będą się weselić nerki moje, gdy będą dobrze mó- 
wić usta twoje. 

17. Niech nie zajrzy grzesznym serce twoje: ale w boja- 
źni Pańskiej trwaj przez cały dzień: 

18. Bo będziesz miał nadzieję na końcu, a oczekawanie 
twe nie będzie odjęte. 

19. Słuchaj synu mój, a bądź mądry: a prostuj na dro- 
dze duszę twoję. 

20. Nie bywaj na biesiadach pijaniców: ani na kola- 
cyach tych, którzy mięso na jedzenie znaszają: 

21. Bo którzy się pijaństwem bawią i którzy się skła- 
dają, zniszczeją: a w łatach chodzić będzie ospałość. 

22. Słuchaj ojca twego, który cię zrodził: a nie gardzi, 
gdy się zstarzeje matka twoja. 

23. Kupuj prawdę a nie przedawaj © mądrości, i nauki, 
i umiejętności. 

24. Raduje się barzo ociec sprawiedliwego: który zro- 
dził mądrego, weselié się będzie z niego. 

25. Niech się weseli ociec twój i matka twoja: a niech 
się raduje, która cię urodziła. 

26. Daj mi synu mój serce twoje: a oczy twoje niech 
strzegą dróg moich. 

27. Bo dół głęboki jest nierządnica: a studnia ciasna, 
_cudza. 

28. Czyha nadrodze jako zbójca, a które ujrzy nie- 
opatrznie, zabije. 

29. Komu biada? czyjemu ojcu biada? komu swary? 
komu doły ? komu bez przyczyny rany ? komu płynienieQ 
oczu? 

30. Izali nie tym, którzy zasiadają na winie, a bawią się 
kubków wytrząsaniem ? 

31. Nie patrz na wino, gdy się rumieni, gdy się rozjaśni 
w szklanicy barwa jego: łagodnie wchodzi: 

32. Ale na końcu ukąsi jako wąż, a jako żmija jad roz- 
puści. 

33. Oczy twe będą patrzeć na cudze: a serce twe będzie 
mówić przewrotności. 

34. I będziesz jako Śpiący na śród morza, i jako uśpiony 
sternik, gdy ster straci: 

35. I rzeczesz: Bili mię, ale mię nie bolało: ciągnęli mię, 
a nie czułem: kiedyż ocucę: i zasię wino najde? 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Złych nie naśladować, mądrość, myśl głupiego, tych co wiodą na śmierć 
wyprawiać, nie podchadzać sprawiedliwego, obmowcy sądy sprawiedliwe, 
złe za złe nie oddawać, o polu człowieka |ieniwego. 


1. Nie naśladuj ludzi złych, ani żądaj być z nimi: 

2. Abowiem serce ich myśli o drapieztwie, a usta ich 
mówią zdrady. 

3. Mądrością będzie budowany dom@: a roztropno- 
ścią umocnion będzie. 


@ Gdy nabedziesz mądrości, nie odrzucaj jej, nie pozbawiaj się jej. 

© Wzrok osłabiony, oczy czerwone od pijaństwa i rozpusty. 

(з) Budowany dom, znaczy dobrze wychowaną rodzinę przez roztropność i 
mądrość tego, kto jej przewodniczy. 
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4. Umiejętnością napełniają się spiżarnie wszelakiej 
majętności, kosztownej i pięknej. 

5. Człowiek mądry mocny jest: a mąż uczony silny i 
potężny. 

6. Bo sprawą zaczyna się wojna, a będzie zdrowie kędy 
wiele rady jest. En 

7. Wysoka głupiemu mądrość, nie otworzy w bramie® 
ust swoich. 

8. Kto myśli źle czynić, głupim nazwan będzie. 

9. Myśl głupiego jest grzech: a brzydliwością ludzką 
obmówca. 

10. Jeśli zwątpisz spracowany w dzień ucisku, umniej- 
szy się siła twoja. 

11. Wybawiaj te, które na śmierć wiodą: a które ciągną 
na stracenie, wyzwalać nie przestawaj. 

12. Jeśli rzeczesz: Niemam zto siły: który patrzy na 
serce, on rozumie a stróża dusze twej nic nie omyli: i odda 
człowiekowi według uczynków jego. 

13. Jedz miód© synu mój, bo dobry jest: i plastr na- 
słodszy gardłu twojemu. 

14. Takżeć umiejętność mądrości duszy twojej: którą 
gdy najdziesz, będziesz miał nadzieję na ostatku, a nadzie- 
ja twoja nie zginie. 

15. Nie czyń zdrady, i nie szukaj niezbożności w domu 
sprawiedliwego, i nie psuj pokoju jego. 

16. Bo siedmkroć upadnie sprawiedliwy, i powstanie: 
lecz niezbożni we złe upadną. 

17. Gdy upadnie nieprzyjaciel twój, nie wesel się, a z 
upadku jego niech się nie raduje serce twoje: ` 

18. Aby nie ujrzał Pan, a miałciby zą złe, i odwróciłby 
gniew swój od niego. 

19. Nie sprzeczaj się ze złymi, ani zajrzy niezbożnym: 

20. Bo źli nie mają nadzieje na potem, a świeca nie- 
zbożnych zagaśnie. 

21. Bój się Pana synu mój, i króla: a z obmowcami nie 
mieszaj się: 

22. Bo natychmiast powstanie zatracenie ich, a upadek 
obudwu kto wie? 


I toteż dla mądrych. 


23. Mieć wzgląd na osobę u sądu nie jest rzecz dobra. 

24. Którzy mówią niezboznemu: Jesteś sprawiedliwy: 
będą je ludzie przeklinać, i brzydzić się nimi będą pokole- 
nia. 

25. Którzy go karzą, będą chwaleni: przyjdzie na nie 
błogosławieństwo. 

26. Wargi © pocałuje, który odpowiada słowa dobre. 

27. Gotuj na dworze dzieło twoje, i sprawuj pilnie rołą 
twoję: abyś potem dom twój budował. 

28. Nie bądź świadkiem niepotrzebnie przeciw bliznie- 
mu twemu: i nie zdradzaj nikogo wargami twemi. 

29. Nie mów: Jako mi uczynił, tak mu uczynię: od- 
dam każdemu według uczynku jego. 

30. Szedłem przez pole człowieka leniwego, i przez win- 
nicę męża głupiego: 

31. Ano wszędy zarosło pokrzywami, i ciernie pokryło 
grunt jego, i rozwalił się płot kamienny. 


6) Na sądach, jakie się w bramach miejskich odbywały. 
© Jedz miód znaczy: szukaj mądrości. 
6) To znaczy: będzie dopuszczony do ścisłej przyjaźni. 
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32. Co ujrzawszy schowałem do serca swego, a z przy 
kładu nauczyłem się rozumu. 

33. Mało, rzekę, pospisz, mało podrzymiesz, trochę ręce 
złożysz ku odpoczywaniu: 

34. Aż ci przyjdzie jako poseł ubóstwo, a żebractwo, 
jako mąż zbrojny. _ 


ROZDZIAŁ XXV. 


Chwalebna pokora, posłuszeństwo dobre, cierpliwość użyteczna, miód 
jako mamy jadać, ku nieprzyjacielowi jako się mieć, o swarliwej żonie. 


1. I te przypowieści Salomonowe, które wypisali mę- 
żowie Ezechiasza © króla Judzkiego. 

2. Cześć Boża jest taić © słowo, a cześć królewska wy- 
wiadować się powieści. 

3. Niebo wysoko a ziemia nisko: a serce królewskie jest 
niewybadane. 

4. Odejm zużelicę od srebra, a wynidzie naczynie czy- 
ste. 

5. Odejm niezbożność od obliczności królewskiej, a umo- 
cnij się sprawiedliwością stolica jego. 

6. Nie popisuj się zacnością przed królem, a na miej- 
scu wielmożnych nie stawaj. 

7. Bo lepiej, iżci rzeką: wstąp wysszej, a niżbyś miał 
być uniżon przed książęciem. 

8. Co widziały oczy twoje, tego wnet nie powiadaj w 
swarze: byś zaś potem poprawić tego nie mógł, gdybyś zel- 
żył przyjaciela swego. 

9. Sprawuj rzecz twą z przyjacielem twoim: i tajemni- 
ce obcemu nie odkrywaj: 

10. By sie в1%42 nie natrząsał z ciebie usłyszawszy, 
i nie przestałci na oczy wyrzucać. 

Łaska a przyjacielstwo wolnym czynią, które sobie cho- 
waj, byś nie był na pośmiech. 

11. Jablka złote w srebrnych łóżkach, kto mówi słowo 
swego czasu. 

12. Nausznica złota, i perła lśniąca, który strofuje mą- 
drego, i ucho posłuszne. 

13. Jako zimno śnieżne we żniwa, tak posłaniec wierny 
temu, który go posłał, duszy jego uspokojenie sprawuje. 

14. Obłok, i wiatr, i deszcz za niemi nie idzie, mąż wy- 
chwalający się, a obietnic nie pełniący. 

15. Cierpliwością będzie książę ubłagane, a język mięk- 
ki© złamie zatwardzenie. 

16. Miódeś znalazł, jedz ileć potrzeba: byś snadź objad- 
szy się go nie zrzucił. 

17. Powściągni nogę twoję z domu bliźniego twego, by 
kiedy będąc syt nie miał cię w nienawiści. 

18. Oszczepem, i mieczem, i strzałą ostrą człowiek, któ- 
ry mówi przeciw bliźniemu swemu fałszywe świadectwo. 

19. Ząb spróchniały i noga spracowana©, który ma 
nadzieję w niewiernym w dzień ucisku: 

20. І utraca płaszcz w dzień zimna. 

Ocet w saletrze, który $piewa pieśni sercu złemu. 


@ Za czasów Ezechiasza, króla Judy. 

@ Myśl ta, ze do Majestatu Boga należy skrywać przyczynę sądów i zamia- 
rów swoich, gdyż jako Pan najwyższy wszystkiego, przed nikim rachunku z 
czynności nie zdaje. 

Jako wyroby złote bawią wzrok, tak też co się mówi mądrze i we właści- 
wym czasie, przyjemnem jest słuchającemu i sławę przynosi mówiącemu. 

@ Porówn. wyż. 15, 1. 

6) Jak nie można liczyć przy jedzeniu na ząb chory lub na nogi zmęczone przed 
podróżą, tak i na posłańca niewiernego. 
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Jako mól odzieniu, a robak drzewu, tak smutek męża 
szkodzi sercu. 

21. Jeśli łaknie nieprzyjaciel twój, nakarm go: jeśli 
pragnie, daj mu się wody napić. 

22. Bo wegle o ogniste zgromadzisz na głowę jego, a 
Pan ci to nagrodzi. : 

23. Wiatr północny rozpędza deszcz: a oblicze smutne 
język uwłaczający. 

24. Lepiej siedzieć w kącie domu, niźli z żoną swarli- 
wą w domu spółecznym. 

25. Zimna woda duszy pragnącej, a poselstwo dobre 
z ziemi dalekiej. 

26. Źródło nogą zamącone, i zdrój zepsowany, sprawie- 
dliwy przed niezbożnikiem upadający. 

27. Jako temu, który je wiele miodu, nie jest zdrowo, 
tak kto się wiele bada o majestacie, będzie zattumion do 
chwały. 

28. Jako miasto otworzyste a bez murów: tak człowiek, 
który w mowie nie może zawściągnąć ducha swego. 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Co słupiemu nie służy, a jako mu mamy odpowiadać, poseł głupi, przy- 
słowie głupiego, podszczuwacz, Sniewliwy, pyszny, język zdradliwy. 


1. Jako śnieg lecie a deszcz we żniwa, tak nie przystoi 
głupiemu chwała. 

2. Jako ptak, gdzie indzie przelatający, i wróbl kędy 
chce bieżący, tak przeklęctwo bez przyczyny wymówione 
na kogo przyjdzie. 

3. Bicz na konia, a ogłów na osła, a kij na grzbiet głu- 
piego. 

4. Nie odpowiadaj głupiemu według głupstwa jego, 
abyś nie był jemu podobny. 

5. Odpowiedz głupiemu według głupstwa jego, aby się 
sobie nie zdał być mądrym. 

6. Chromy na nogi i nieprawość pijący, kto posyła sło- 
wo przez posła głupiego. 

7. Jako chromy próżno ma cudne golenie, tak nieprzy- 
stojna jest przypowieść w uściech głupiego. 

8. Jako kto rzuca kamień na gromadę Merkuriuszo- 
we®, tak kto wyrządza poczciwość głupiemu. 

9. Jako gdyby ciernie urosło w ręce pijanego, tak przy- 
powieść w uściech głupiego. 

10. Sąd czyni koniec sprawom: a kto głupiemu rozkaże 
milczenie, gniew uśmierza. 

11. Jako pies, który się zwraca do zwrócenia © swego, 
tak głupi, który powtarza głupstwo swoje. 

12. Widziałeś człowieka, który się sobie zda być mą- 
drym, większą nadeń nadzieję będzie miał głupi. 

13. Mówi leniwiec: Lew jest na drodze i lwica na dro- 
gach. 

14. Jako drzwi obracają się na zawiasach swoich, tak 
leniwiec na łóżku swojem. 

15. Kryje leniwiec rękę pod pachy swoje, a z pracą je 
podnosi do gęby swojej. 


> 


@ Nie węgle ogniste gniewu lub zemsty, lecz miłości przywiązania, które 
go zapalą do wzajemności. ; 

© Uczy tu mędrzec, że rzecz nierozsądną czyni ten, kto niegodnego ozdabia 
dostojeństwy, nie mniej, jak gdyby czynił ten, ktoby kamień drogi rzucał na 
stos zwyczajnych kamieni, jakie na rozstajnych drogach przy posagach Mer- 
kurego uważanego za opiekuna podróżnych widzieć się dawały. Kupcy przecho- 
dzacy powiększali takowe przez dorzucanie kamieni. 

Jedząc znowu toż samo co zrzucił. 
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16. Leniwiec zda się sobie mędrszy, niźli siedm mężów 
mądrze mówiących. 

17. Jako gdy kto psa ułapi za uszy, tak kto nie cierpli- 
wy mimo idzie, a wdaje się w swary drugiego. 


18. Jako jest winny ten, który wypuszcza strzały i włó- 


cznie na zabicie: 

19. Tak człowiek, który zdradliwie szkodzi przyjacielo- 
wi swemu: a gdy go doznają, mówi: żem żartem uczynił. 

20. Gdy nie stanie drew, zgaśnie ogień: gdzie niemasz 
. podszczuwacza, ustaną zwady. 

21. Jako węgle martwe do rozpalonych, i jako drwa do 
ognia, tak człowiek gniewliwy swary pobudza. 

22. Słowa podszczuwacza jakoby proste, a one przera- 
żają aż do wnętrzności żywota. 

23. Jako gdybyś naczynie gliniane srebrem nieczystem 
chciał ozdobić ©; tak wargi nadęte ze złem sercem złożone. 

24. Po mowie swej bywa poznan nieprzyjaciel, kiedy 
w sercu rozmyśla zdrady. 

25. Gdy spuści głos R nie wierz mu: bo siedm złości 
są w sercu jego. 

26. Kto pokrywa nienawiść zdradliwie, tego złość bę- 
dzie odkryta przed radą. 

27. Kto kopa dół, wpadnie weń, a kto toczy kamień, obró- 
ci się nań. 

28. Język kłamliwy nie miłuje prawdy: a usta śliskie 
czynią zatracenie. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Abyśmy sie nie chlubili, ani chwalili, gniew zły, ale karanie chwalebne, 
dusza łacna i syta co działa, o złej niewieście, i o głupiej. 


1. Nie chlub się dniem jutrzejszym ©: nie wiedzą o co 
przyszły dzień przyniesie. 

2. Niech cię chwali cudzy, a nie usta twoje: obcy, a nie 
wargi twoje. 

3. Ciężkić jest kamień i ważny piasek, ale gniew głupie- 
go nad oboje cięższy. 

4. Gniew nie ma miłosierdzia, ani nagła zapalczywość, 
a popędliwość wzruszonego ducha, kto będzie mógł zstrzy- 
mać? 

5. Lepsze jest jawne karanie, niż miłość tajemnaQ. 

6. Lepsze są rany od miłującego, niż zdradliwe cało- 
wania od nienawidzącego. 

7. Dusza nasycona podepce plastr miodu: a dusza gło- 
dna i gorzkie przyjmie za słodkie. 

8. Jako ptak przenosząc się z gniazda swego, tak czło- 
wiek, który opuszcza miejsce swoje. 

9. Olejkami i rozmaitą wonią uwesela się serce: a do- 
bremi radami od przyjaciela, dusza się cieszy. 

10. Przyjaciela twego, i przyjaciela ojca twego nie opu- 
szczaj, a w dom brata twego nie wchodź w dzień kłopotu 
twego. 

Lepszy jest sąsiad bliski, niźli brat daleki. 

11. Ucz się mądrości synu mój, a uweselaj serce moje: 
abyś mógł urągającemu odpowiedzieć mowę. 

12. Zmyślny ©, ujrzawszy złe skrył się: maluczcy mija” 
jąc podjęli szkodę. ` 


` © Jak gdyby waż сірі pokrywa miski. 
© Porówn. Jaköb 13 
(з) Przez żadne Е nie wyjawiona. 
© Roztropny, ostrożny, 
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13. Weźmi suknią O tego, który ręczył za obcego: a za 
inne weźmi fant od niego. 

14. Kto błogosławi bliźniemu swemu wielkim głosem, 
rano wstawszy będzie podobny złorzeczącemu ©. 

- 15. Dach, przez który kapie w dzień zimny, a niewiasta 
swarliwa są podobni sobie: 

16. Kto ją trzyma jakoby kto wiatr trzymał, i 
prawice swej wołać będzie. 

17. Żelazo ostrzy się żelazem, a człowiek zaostrza © 
oblicze przyjaciela swego. 

18. Kto strzeże drzewa figowego, będzie jadł owoc jego, 
a kto strzeże Pana swego, uczczon będzie. 

19. Jako w wodzie pokazują się twarze patrzających, 

tak serca człowiecze jawne są mądrym. 

20. Piekło i zatracenie nie bywają nigdy napełnione: 
tak i oczy człowiecze nie nasycone. 

21. Jako probują srebro w ogniu, a złoto w piecu: tak 
człowiek bywa probowany usty chwalącego. 

Serce złośnikowe wynajduje złości: a serce dobre szuka 
umiejętności. 

22. Choćbyś stłukł głupiego w stępie jako krupy, bijąc 
zwierzchu stąporem: nie będzie odjęte od niego głupstwo 
jego. 

23. Pilnie poznawaj twarz bydła twojego: a miej sta- 
ranie o trzodach twoich: 

24. Bo nie zawsze będziesz miał moc: ale korona bę- 
dzie dana od narodu do naroduQ. 

25. Otworzyły się łąki, i ukazały się R zielone, i i ze- 
brano siana z gór. 

26. Owce na szaty twoje, a kozłowie© na zapłatę pola. 
27. Miej dosyć na koziem mleku ku żywności twojej, i 
na potrzeby domu ARCE i na pożywienie służebnicom 

twoim. 


oliwy 
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Sprawiedliwość we wszystkiem ma być chowana. 


1. Ucieka niezbożny, choć go nikt nie goni: ale spra- 
wiedliwy jako lew Śmiały, bez bojaźni będzie. 

2. Dla grzechów ziemie wiele książąt jej, a dla mądrości 
człowieka, i wiadomości tego co się mówi przedłuży się 
żywot książęciu. 

3. Człowiek ubogi potwarzający ubogie, jest podobien 
dżdżowi gwałtownemu, który głód przynosi. 


4, Którzy odstępują zakonu, chwalą niezbożnego: któ- 
rzy go strzegą, zapalają się przeciw niemu. 

5. Zli ludzie nie myślą o sądzie: a którzy szukają Pana, 
obaczywają wszystko. 

6. Lepszy jest ubogi chodzący w prostości swej: a niźli 
bogaty w drogach przewrotnych. 


7. Kto strzeże zakonu, syn mądry jest, ale który karmi 
obżerce, zawstydza ojca swego. 


Porówn. wyż. r. 20, 16 
Kto zbytnie mal i zbyt wiele życzy, zaufania nie obudza. 
pochwała równa się prawie naganie. 
G) Rozumieć to można albo na złą stronę, i znaczy, że rozgniewany słowami 
i obliczem rozjątrza przyjaciół i i do gniewu prowadzi; albo na dobrą i i znaczy, 
że przez współubieganie się i przykład innych ludzie zachęcają się do dobrych 
uczynków. 
(0 Myśl ta znaczy: ani sama królewska korona nie trwa zawsze, lecz 2 па” 
stępstwem czasu przechodzi od jednego do drugiego. 
(5) Porównaj Genes. 33, 19. 


Zbytnia 


1103 KSIĘGI PRZYPOWIEŚCI. 


8. Kto zbiera bogactwa z lichwy i z płatu: zbiera je 
szczcdremu na ubogie. 

9. Kto odwraca uszy swe, aby nie słuchał zakonu, mo- 
dlitwa jego obrzydla będzie. 

10. Kto zawodzi sprawiediiwe na złą drogę, w upadku 
swym zginie: a prości posiędą dobra jego. 

il. Człowiek bogaty zda się sobie mądry: ale ubogi 
roztropny doświadczy go. 

12. Gdy się radują sprawiedliwi, wielka jest sława: Edy 
króluja niezbozni sa upadki ludzi. 

13. Kto pokrywa złości swe, poszczęścion nie będzie: 
lecz kto się spowiada, a opuści je, miłosierdzie otrzyma. 

14. Błogosławiony człowiek, który się zawsze boi, a 
który jest twardego serca, we złe upadnie. 

15. Lew ryczący i niedźwiedź łaknący: Pan niezbożny 
nad ubogim ludem. 

16. Książę niemające roztropności, wielu uciśnie przez 
potwarz: a kto nienawidzi łakomstwa, dni jego będą prze- 
dłużone. 

17. Człowieka, który potwarza krew © dusze, by też do 
grobu uciekł, nikt nie dzierży O. 

18. Kto chodzi w prostości, zbawion będzie: kto prze- 
wrotnemi drogami idzie, raz upadnie. 

19. Kto sprawuje rolą swą, naje się chleba: lecz kto się 
pröznowaniem bawi, będzie syt ubóstwa. 

20. Mąż wierny wielce chwalon będzie, lecz kto się prę- 
dko chce zkbogacić, nie będzie bez winy. 

21. Kto ma wzgląd u sądu na osobę ©, nie dobrze czyni, 
ten i dla kęsa chleba odstępuje prawdy. 

22. Człowiek, który się prędko chce zbogacić, a innym 
zajrzy, nie wie, iż nań przyjdzie niedostatek. 

23. Kto strofuje człowieka, większą potem łaskę najdzie 
u niego, niźli ten, który łagodnym językiem zwodzi. 

24. Kto bierze co u ojca swego abo u matki, a mówi że 
to nie grzech, jest towarzyszem mężobójce. 

25. Kto sie chlubi i szerzy O, wszczyna zwady: lecz kto 
ma nadzieję w Panu, uzdrowion będzie. 

26. Kto ufa w serce swojem, głupi jest: ale kto mądrze 
sobie postępuje, ten zbawion będzie. 

27. Kto daje ubogiemu, nie zubożeje: kto gardzi pro- 
szącym, będzie niedostatek cierpiał. 

28. Gdy powstają niezbożnicy, tedy się kryją ludzie: 
gdy oni zginą, mnożyć się będą sprawiedliwi. 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Co na tego przychodzi, co się karać nie da, co działa król sprawiedliwy, 
co łakoimy, co czyni mądrość, a jaki ma być służebnik, co przyjdzie na 
człowieka gniewliwego i pysznego. 


1. Człowiekowi, który karzącego twardym karkiem 
wzgardza, nagłe zginienie nań przyjdzie, a nie przyjdzie ku 
zdrowiu. 

2. Kiedy się mnożą sprawiedliwi, będzie się radowało 
pospólstwo: gdy niezbożni władzę wezmą, wzdychać bę- 
dzie lud. 


@ Kto niesprawiedliwie i i przez potwarz krew niewa; 
© Nikt sie nad nim nie ulituje. 

(з) Porówn. wyżej 18, 5. 124, 23, 

© Pyszni. 
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3. Człowiek, który miłuje mądrość, uwesela ojca swego, 
ale który chowa wszeteczne niewiasty, utraci majętność, 

4. Król sprawiedliwy wynosi ziemię: mąż łakomy wy- 
wróci ją. 

5. Człowiek, który łagodnemi a obłudnemi słowy mówi 
przyjacielowi swemu, sieć zastawia na nogi jego. 

6. Grzeszącego męża niesprawiedliwego uwikle sidło: 
a sprawiedliwy chwalić i weselić się będzie. 

7. Zna sprawiedliwy sprawę ubogich, niezbożny nie ro- 
zumie umiejętności. 

8. Ludzie zaraźliwi© rozpraszają miasto: a mądrzy 
gniew odwracają. 

9. Człowiek mądry będzie li się z głupim prawowal, choć 
się gniewa, choć się śmieje, nie najdzie pokoju. 

10. Mężowie krwawi nienawidzą prostego: ale spra- 
wiedliwi szukają © duszę jego. 

11. Wszystkiego ducha swego pokazuje głupi: mądry 
odkłada i chowa na potem. 

12. Pan, który rad słucha słów kłamliwych, wszystkie 
sługi ma niezbożne. 

13. Ubogi, a ten, który pożycza zabieżeli sobie: obudwu 
Pan oświeca. 

14. Król, który sądzi według prawdy ubogie: stolica 
jego będzie na wieki utwierdzona. 

15. Rózga i karanie daje mądrość: ale dziecię puszczone 
na swą wolą zawstydza matkę swoję. 

16. Gdy się mnożą niezbożni, mnożyć się będą złości: 
a sprawiedliwi ujrzą ich upadek. 

17. Ćwicz syna twego, a ochłodzi cię, i da kochanie du- 
szy twojej. 

18. Gdy ustanie proroctwo ©, rozproszy się lud: a kto 
strzeże zakonu, jest błogosławiony. 

19. Niewolnik@ nie może być słowy ukarany: bo ro- 
zumie co mówisz, a odpowiadać nie chce. 

20. Widziałeś człowieka prędkiego do mówienia ? wię- 
cej się trzeba głupstwa spodziewać, niż ukarania jego. 

21. Kto w rozkoszy z młodu chowa sługę swego: potem 
go dozna krnąbrnego. 

22. Człowiek gniewliwy wzbudza zwady: a kto jest prę- 
dki do gniewu, będzie ku zgrzeszeniu skłonniejszy. 

23. Za pysznym chodzi uniżenie: a pokornego duchem 
ogarnie chwała ©. 

24. Kto spółkuje © ze złodziejem, ma w nienawiści du- 
szę swoję: słucha poprzysięgającego a nie wydaje. 

25. Kto się boiQ człowieka, prędko upadnie: kto ma 
nadzieję w Panu, podniesion będzie. 

26. Wiele szukają twarzy Pahskiej®: a od Pana wy- 
chodzi sąd każdego. 

27. Brzydzą się sprawiedliwi mężem niezbożnym: a 
niezbożni brzydzą się tymi, którzy są na prostej drodze. 

Syn strzegący słowa, ujdzie zatracenia. 


O Wystepni. 5 

(2) Poröwn. ps. 141, 5. 

© Gdy zabraknie proroków i opowiadaczów słowa bożego. Takiem było 
uskarżanie się Dawida. Ps. 73, 9. 5 

© Zły i niewolniczego deka: - 

(5) Podobnie w Ewangelii: kto się wywyższa, poniżon be 
dzie, a kto się uniża, podwyższon będzie. 

@- Kto jest uczestnikiem w kradzieży. 

7) .... Więcej niż Boga.... 

3) Ubiegają się o względy książęce. 
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ROZDZIAL XXX. 


Pokora i prośba tego Proroka, czworaki stan ludzi, trzy nienasycone 

rzeczy, trzy trudne, czwarta nieznajoma, pod trzema się ziemia rusza, 

czwartego znieść nie moze: o czterech najmniejszych rzeczach, o trzech, 
które dobrze chodzą. 


1. Słowa zgromadzajacego® syna zwracajacego®. 
Widzenie, które powiadał mąż, z którym Bóg jesto, i któ- 
ry Bogiem z nim mieszkającym umocniony rzekł. 

2. Jestem nagłupszy między mężami, i mądrości czło- 
wieczej niemasz we mnie. 

3. Nie nauczyłem się mądrości, a nie nawykłem umie- 
jętności świętych. 

4. Któż wstąpił do nieba i zstąpił? kto zatrzymał wiatr 
w rękach swoich? kto zawiązał wody jako w szacie? kto 
założył wszystkie kończyny ziemie? które jest imię jego? 
i które imię syna jego, jeśli wiesz ? 

"5. Wszelka mowa Boża ognista ®, tarcza jest mającym 
nadzieję w nim: 

6. Nie przydawaj nic do słów jego, aby cię nie przeko- 
nał i nie nalazł kłamcą. 

7. Dwu rzeczy prosiłem u ciebie, nie odmawiaj mi 
pókim żyw. 

8. Marność, i słowa kłamliwe oddal odemnie. Zebra- 
ctwa i bogactwa nie dawaj mi: daj tylko potrzeby do żyw- 
ności mojej: 

9. Bych snadź nasycony nie był przywiedziony do za- 
przenia, i rzekł: Któż jest Pan ? abo ubóstwem przyciśnio- 
ny, nie jął się kraść, i fałszywie nie przysięgał przez imię 
Boga mego. 

10. Nie oskarżaj sługi do Pana jego, aby cę snadź nie 
przeklinał, i upadłbyś. 

11. Rodzajo, który ojcu swemu zlorzeczy, i który ma- 
tce swej nie błogosławi. 

12. Rodzaj, który się sobie zda być czysty, a przecię 
nie omył się z plugastwa swego. 

18. Rodzaj, który ma wyniosłe oczy, a powieki ku gó- 
rze obrócone. 

14. Rodzaj, który ma miasto zębów miecze, a żuje 
trzonowemi swem , aby wyjadł nędzniki z ziemie, a ubo- 
gie z ludzi. 

15. Pijawka © ma dwie córce mówiące: Przynieś, przy- 
nies. 

Trzy rzeczy sa nie nasycone, a czwarta, ktéra nigdy nie 
rzecze, dosyć. 

16. Piekło, łono bialoglowskie O, i ziemia, która sie nie 
nasyca wodą, a ogień nigdy nie mówi, dosyć. 

17. Oko, które urąga ojcu, i które gardzi rodzeniem ma- 
tki swojej, niech wykłują krucy od potoków, i niech je wy- 
jedzą orlęta. 

18. Trzy rzeczy są u mnie trudne©, a czwartej zgoła 
nie wiem. 

19. Drogi orłowej na powietrzu, drogi wężowej na ska- 


© Whebr.: słowa Aghur— wyraz zgromadzającego jest 


imieniem wlasnem. 

(2) W hebr.: Syna  Jache— również jak wyżej imię własne. 

@ Wyrazy:zktórym Bóg jest, i umocniony również za 
imiona własne podane są w hebr.: proroctwo powiedział mąż 
do Itiela; do Ktiela i Uchala. Jeśli zaś wyrazów tych nie 
chcemy uważać za nazwiska, to myśl ta będzie: to co następuje nie z ludzkiego, 
lecz Ę ducha bożego napisano, i że tym duchem autor umocniony tego uczył i na- 
pisał. 

© Poröwn. Ps. 17, 231, 

© Jakby rzekł: obrzydzać sobie potrzeba tego rodzaju ludzi, jakich zaraz wska- 
żę. 

Myśl ta: pożądliwość nigdy się nie nasyca. 
7) Pożądliwość kobiet. 
W hebr.: dziwne, bo ani przyczyny ani sposobu ich nie znam. 
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le, drogi okrętu w pośród morza, a drogi męża w młodo- 
ści а). 

20. Takaż jest i droga cudzołożącej niewiasty, która 
zjadła, i ucierając usta swoje, mówi: Nie uczyniłam nic 
złego. 

21. Pod trzema rzeczami drży ziemia, a czwartej znieść 
nie może. 3 

22. Pod sługą, kiedy króluje: pod głupim, kiedy się naje 
chleba: 

23. Pod nienawistą niewiastą, kiedy za mąż poszła: 
a pod służebnicą, kiedy się stanie dziedziczką po Paniej 
swojej. 

24. Cztery rzeczy są maluczkie na ziemi, a one są mędr- 
sze nad mędrce. 

25. Mrówki, lud słaby: który gotuje we żniwa żywność 
sobie: 

26. Zajączek, gmin nie duży, który czyni sobie w ska- 
łach łożysko swoje: 

27. Szarańcza, króla niema, a wszystka hufcami swemi 
wychodzi. 

28. Pająk rękoma się wspiera, a mieszka w pałacach 
królewskich. 

29. Trzy rzeczy są, które dobrze chodzą: a czwarta, któ- 
ra szczęśliwie kroczy. 

30. Lew namocniejszy między zwierzęty, niczyjego się 
potkania nie zlęknie: 

31. Kuro mający biodra podkasane: i baran ®: a i króla 
niemasz, któryby mu się sprzeciwił. 

32. Jest, który się głupim pokazał, skoro wzgórę jest 
wyniesiony: bo by był rozumiał, zatuliłby był ręką usta 
swoje. 

33. A kto mocno ściska wymiona, chcąc wydoić mleko, 
ten wyciska masło: a kto barzo nos wyciera, wyciska krew, 
a kto wzbudza gniewy, wywodzi niezgody. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Upomina, aby nie rozdawał niewiastom majętności swej, ani królom 
wina, jedno żałosnym, aby królowie sprawiedliwie sądzili, chwała mocnej 
niewiasty, piękność omylna łaska. 


1. Słowa Lamuela króla. Widzenie, którym go ćwi- 
czyła matka jego. 

2. Cóż miły mój, cóż miły żywota mego, cóż miły żą- 
dania mego? 

3. Nie dawaj niewiastom majętności twojej, i bogactw 
twoich na zniszczenie królów. 

4. Nie dawaj królom, o Lamuelu, nie dawaj królom wi- 
па: bo tam niemasz żadnej tajemnice, gdzie panuje opil- 
stwo, 

5. By snadź nie pili i nie zapomnieli sądów, a nie od- 
mienili sprawy synów ubogiego. 

6. Dawajcie sycery smętnym: a wina tym, których ser- 
ce jest w gorzkości: 

7. Niech piją i zapamiętają nędze swojej, a boleści swo- 


Че) więcej niech nie wspominają. 


© W hebr.: w dzieweczce; zdaje się, ze temi słowy proroczo okazuje się cu- 
downe poczęcia Chrystusa w łonie dziewicy i jego narodzenie. 

© W hebr zarzir, wyraz ten tu tylko w Piśmie S, użyty różnie jest tłó- 
maczonym: ryś, osa, pszczoła, orzeł lub wreszcie kura. 

© Który postępuje wspaniale jakby wódz przed trzodą. 
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8. Otwórz usta swe niememu, i sprawam wszystkich 
synów mijających: 

9. Otwórz usta twoje, skaż co jest sprawiedliwego, a 
sądź nędznego i ubogiego. 

10. Niewiastę mężną któż znajdzie? daleko i od osta- 
tecznych granic cena jej. 

11. Ufa w niej serce męża jej, a korzyści nie będzie po- 
trzebował. 

12. Odda mu dobrym, a nie złym, po wszystkie dni ży- 
wota swojego. 

13. Szukała wełny i lnu, i robiła dowcipem rąk swoich. 

14. Stała się jako okręt kupiecki, zdaleka przywożąca 
żywność swoję. 

15. I w nocy wstawała, i dała korzyść domownikom 
swoim i pokarmy służebnicam swoim. 

16. Oglądała rolą, i kupiła ją, z pożytku rąk swoich na- 
sadziła winnicę. 


17. Przepasała mocą biodra swoje i zmocniła ramiona 


swoje. 

18. Skosztowała, i ujrzała, że dobre jest kupiectwo jej, 
nie zgaśnie w nocy kaganiec jej. 

19. Rękę swą ściągnęła do mocnych rzeczy: a palce jej 
ujęło wrzeciono. 
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20. Веке swą otworzyła ubogiemu, a dłonie swe écig- 
gnęła ku niedostatecznemu. 

21. Nie będzie się bała domowi swemu zimna $niezne- 
go: bo wszyscy domownicy jej mają po dwu sukniach. 

22. Obicie sprawiła sobie, bisior i szarłat odzienie jej. 

23. Znaczny jest mąż jej w radzie, gdy usiędzie między 
starszymi ziemie. 

24. Rąbek urobiła, i przedała, i pas podała Chananej- 
czykowi. 

25. Moc i ochędóztwo ubiór jej: i śmiać się będzie cza- 
su potomnego. 

26. Usta swe otwarza mądrości, a zakon miłosierdzia 
na języku jej. 2 

97. Upatrowała ścieżki domu swego, a chleba próżnując 
nie jadła. 

28. Powstali synowie jej, i szczęśliwą sławili, mąż jej, 
i chwalił ją. 

29. Wiele córek zebrało bogactwa, tyś przewyższyła 
wszystkie. 

30. Omylna wdzięczność, i marna jest piękność: nie- 
wiasta bojąca się Boga ta będzie chwalona. 

31. Dajcie jej z owoców ręku jej: a niech ją chwalą w 
bramach uczynki jej. 
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EKKLESIASTES. 


$. 1. Ksiega ta w hebrajskim nazywa sie Koheleth z powodu, ze 
autor tym tytułem się oznacza. Wyraz koheleth (od kahal), zna- 
czy zgromadzać (osoby, nie rzeczy), zwoływać, podobnie jak greckie 
ekkaleo, ekklesia, zwołuję zebranie. Koheleth tedy znaczy zbie- 
racza, czyli kaznodzieję, jakim właśnie okazuje się autor tej księgi 
Salomon (Ecol. 12,9). Ksiegata składa się z rozmyślań, wywodów, 
nauk i upomnień. Od 1, 1 az do 4, 17 sa rozmyślania, mające na 
celu potwierdzić założenie, podane na czele księgi, że wszystko jest 
marnością (1, 2. 3). Dalej (4, 17 — 10, 5) idą naprzemian rozmy- 
$lania, mądre zdania i przestrogi; wreszcie, od 10, 6 aż do końca ró- 
żne upomnienia. Przedmiotem rozmyślań są kontrasty życia ludz- 
kiego, marność i nicość rzeczy doczesnych, w których ludzie różne- 
mi sposobami szczęścia szukają; nauki i rady, podawane przez auto- 
ra, zajmują się wskazaniem drogi, prowadzącej do trwałego szczę- 
ścia, a przynajmniej uczą, jak znosić zło, i gorszych unikać rzeczy. 
Taką jest ogólna treść i plan dzieła. Nadmienić przytem wypada, 
że jak u wszystkich w ogóle pisarzy wschodnich, taki u hebrajskich 
nie znajdujemy systematycznego przeprowadzenia głównego zada- 
nia. Pisarze święci byli swym przedmiotem głęboko przejęci, wy- 
powiadali, co im przez duszę przechodziło i przedewszystkiem wply- 
wali na serce i wolę słuchacza, lub czytelnika; lecz materji wypo- 
wiadanej nie obmysliwali logicznie, ani starali się o jej umiejętne 
opracowanie. Myliłby się przeto bardzo każdy, ktoby chciał treść 
E’a ująć w-jakiś kunsztownie ułożony mechanizm systematycznych 
podziałów. Wszystkie myśli E'a obracają się w Ściśle zakreślonym 
kółku prawd o marności świata. Smętne wołanie: marność! stoi 
na początku księgi i powtarza się około 25 razy; ono nadaje pewną 
jedność całej księdze, jest punktem wyjścia autora, a prowadzi do 
wniosku, wypowiedzianego na końcu: Boga się bój i chowaj przy- 
kazania Jego it. d. Lecz między założeniem a wnioskiem umieszczo- 
ne części nieraz są powiązane tylko zewnętrznie, a autor plan swój 
inaczej przeprowadza, aniżeli tego wymaga nasz sposób rozumowa- 
nia. Do tego dodać należy częstą zmianę stylu, gdyż autor raz po- 
daje rozmyślania, doświadczenia, we środku książki sentencje i gno- 
my, na końcu upomnienia. 2 tej treści i planu pokazuje się cel au- 
tora. Chciał on dowieść, że wszystko, co jest doczesnem, jest nie- 
stałem i ‚niepewnem, a ztad, że w niczem zadowolenia znaleść nie 
można; że wszelkie usiłowania ludzkie w tym celu są bezowocne; 
że ubieganie się za dobrami doczesnemi i wygodami, za dziełami wiel- 
kiemi, za dobrem imieniem, do tego celu nie doprowadza ; że wpraw- 
dzie każdez tych dóbr ma swoją wartość, lecz i posiadanie ich samo 
połączone jest z wielu przykrościami. Pozostaje więc, jako reguła 
doczesnego życia, używać godziwie co Bóg dał, pracować w zakre- 
sie od Boga naznaczonym, spodziewać się od Niego nagrody w ży- 
ciu przyszłem i tak postępować, żeby myśl o temże życiu nie prze- 
rażała bojaźnią. Dalej nie prowadzi czytelnika, bo życie zagrobo- 
we mgłą jeszcze podówczas zakryte było. Oprócz powyższego celu 
moralnego, E. ma jeszcze inne znaczenie. Bóg zawsze prowadził 
Izraela tak, żeby on uczuł potrzebę duchowego wyzwolenia, żeby 
zawołał: Spuśćcie rosę niebiosa.... a obłoki niech spuszczą ze dzdzem 
sprawiedliwego (Izai. 45, 8). Dopóki Izrael był w Egipcie, naj- 
wyższem jego pragnieniem było osiągnąć ziemię obiecaną. Lecz 
gdy celu tego w zupełności nie dopiął przez cały okres sędziów (ob.), 
nadzieje jego skierowały się do monarchji i potęgi narodowej. Już 
do Gedeona mówią Izraelici: Panuj nad nami ty i syn twój i syn sy- 
na twego (Jud. 8, 22). Z nastaniem monarchji spełniły się po czę- 
ści ich oczekiwania, gdyż Dawid zwyciężył resztki ludów chananej- 
skich i rozpoczął najświetniejszy okres dziejów żydowskich. Co 
Dawid rozpoczął, dokonał Salomon. Lecz właśnie wtedy obawiać 
się należało, aby tej potęgi i świetności nie wziął naród za rze- 
czywiste sprawdzenie obietnic Bożych o mających przyjść 
Zbawicielu, czyli, żeby idea królestwa Mesjaszowego nie zatarła 
się pod wrażeniem wielkości królestwa ziemskiego, jakie mieli Ży- 
dzi w czasach Dawida i Salomona. Potrzeba więc było wykazać 
dumnemu ze swej potęgi narodowi, że wszelka świetność i pomyśl- 
ność doczesna jest niczem, i, co ztąd samo przez się wynika, że ona 
nie może być obiecanem wybawieniem. Któż zaś inny mógł to le- 
piej wykazać nad Salomona, otoczonego przepychem, podziwia- 
nego w królestwie i za granicami jego, słowem, najszczęśliwszego 
pod względem doczesnym? nad Salomona, który przy schyłku swe- 


go życia widział i blednącą gwiazdę Só swego narodu i, przy ca- 
łym swym majestacie, znalazł w sercu swem przesyt i znużenie ze 
szczęścia ziemskiego. Pozostaje więc ostateczny rezultat, że naj- 
wyższa pomyślność doczesna nie stanowi jeszcze obiecanego zba- 
wienia, a ztąd wznawia się pożądanie trwałego Mesjaszowego 
królestwa. Drugi też rezultat, do którego E. prowadzić miał, jest, 
że gdy dotychczasowe Objawienie było w wielu nader ważnych 
pytaniach niedostatecznem, należało pragnąć usilnie pełniejszego 
Objawienia. E. przeto jest głosem tęsknoty za objawieniem wyż- 
szem i za doskonalszem dobrem, za nowem zbawieniem. 

$. 2. Obrażać może nie jednego, powtarzające się nieraz zdanie 
o wesołem używaniu życia. Lecz łatwo wykazać, że Salomon nie 
ma tego za najwyższy cel życia, owszem, bardzo nędzną mu się wy- 
daje ta pociecha. Kiedy pierwszy raz wyrzekł to zdanie (2, 24), 
opowiadał tylko swoje własne doświadczenie, że wszędzie spotkaw- 
szy marność i udręczenie ducha, przyszedł do wniosku, iż nie ma 
nic lepszego nad jedzenie i picie. Gdyby ten środek rzeczywiście 
go zaspokoił, nie byłby zaraz dodawał (2, 25): Któż tak używać i 
rozkoszy zażywać będzie, jako ja? Według niego wygodne życie 
jest daleko lepsze niż ubieganie się za dostatkami i gromadzenie bo- 
gactw; dodając zaś (5, 18), że i wesele jest darem Bożym, już tem 
samem daje do zrozumienia, że używanie dóbr tego świata winno być 
ograniczone wolą Bożą. Co wreszcie trzyma o wesołem używaniu 
życia, widać wyraźnie ze słów (6, 7): Wszystka praca człowiecza 
w uściech jego, lecz dusza jego nie będzie nasycona. Ponieważ we- 
soie życie jest najlepszem dobrem, jakie może dać świat (8, 15), 
więc w dniach szczęścia każe autor korzystać z niego (7, 15, cf. 9, 9). 
Ostatecznie zaś (11, 8) wypowiada, że i wesołe życie nie jest za- 
daniem człowieka, bo czeka Śmierć, po której los niepewny; że 
najlepszem jest bojaźń Boga i zachowanie przykazań. To więc, 
co w ciągu dzieła wątpliwie, lub niejasno wypowiedział, na końcu 
uznaje pewnem i stawia we właściwem Świetle. Sceptycyzm prze- 
to i epikureizm dalekiemi są od autora E’a. 

$. 3. Księga Ekklezjastes i w kanonie biblijnym nosi imię Sa- 
lomona, i za jego dzieło przez wszystkie czasy była poczytywaną: 
Niektórzy krytycy protestanccy chcieli dowodami, z samej księgi 
czerpanemi, wykazać, że jest od Salomona znacznie późniejszą. 
Lecz jak próżnemi są te ich wywody, okazał dostatecznie, Dr. Bern. 
Schafer, w dziele: Neue Untersuchungen uber das Buch Koheleth, 
Eine von der Tubing. katholisch-theologisch. Facult. gekronte 
Preisschrift (Freiburg im Br. 1870), i Bohl, De aramaismis libri Ko- 
heleth, diss. hist. et philol. (Erlang. 1861). Ob.takzew Ency- 
klopedji Kościelnej (Warsz. 1873) art. Ecckle- 
siastes, wt. ГУ. Za pochodzeniem Ekklezjastesa od Salomona 
przemawiają dowody zewnętrzne i wewnętrzne. I tak, co dowodów 
zewnętrznych, sami przeciwnicy zaprzeczyć tego nie mogą, że ta 
księga zawsze przez Żydów i i Chrześcijan była przypisywaną Sa- 
lomonowi. Dowodem tej tradycji jestto,że w kanonie biblijnym 
księga E. zajmuje miejsce między księgami Salomonowemi, po Przy- 
powieściach a przed Pieśniami. Wprawdzie w dzisiejszym kano- 
nie biblijnym zydowskim polozona jest ona na koñcu, po Trenach . 
Jeremjasza, a przed Estherą; lecz najdawniejsze katalogi ksiąg 55. 
dają jej to samo miejsce, jakie ona dziś w LXXX. Wulgacie zaj- 
muje, t. j. między księgami Salomonowemi. Doniosłość tego do- 
wodu (jednozgodnej tradycji chrześci, i zydow.) jest wieksza, ani- 
zeli sie to na pierwszy rzut oka wydawać może. Każdy bowiem 
przyznać musi, że autor Ekklezjastesa chce być miany za Salomo- 
na, przytem Salomonowi każe się przyznawać do różnych przewi- 
nień. Lecz w czasach, do których przeciwnicy tę księgę odnoszą, ` 
imię Salomona było otoczone taką czcią i aureola świętości, iż ży- 
dzi nie pozwoliliby kłaść w usta Salomona takich zeznań, jak są np. 
2, 1,8. Gdyby już dawniej nie było wiadomem, że Salomon jest 
autorem. 27 dowodów wewnętrznych A)pierwszym jest sam 
tytuł: “Slowa kaznodziei syna Dawidowego króla w Jerozolimie.’’ 
Że zaś Dawid nie miał i innego syna, któryby był królem w Jerozoli- 
mie, tylko Salomona, więc przez Ekklezjastesa nie kto inny się ro- 
zumie, tylko Salomon. Dowód ten nie może być usunięty prostem 
zaprzeczeniem, a choćby nawet inne dowody wewnętrzne przeciw 
niemu były, obowiązkiem krytyka byłoby udowodnić, że jest zmy- 
ślonym. Nawet w tem, ze Koheleth stoi za Salomon, jest nowy do- 
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wód autentyczności. Skoro bowiem we wszystkich pismach swoich 
Salomon kładzie imię własne, fałszerz poszedłby za tym przykładem 
i położyłby także własne imię Salomona, a nie jakieś idealne Kohe- 
letha. Również nie da się zaprzeczyć autentyczność epilogu, w 
którym wyraźnie tenże Ekklezjastes jest nazwany autorem nie- 
tylko niniejszej księgi, ale i Przypowieści. Skoro więc ani tytuł, 
ani epilog nie jest zmyślonym, to i autorstwo Salomona watpliwości 
podlegać nie może. B) Zresztą, choćbyśmy nawet bez żadnej pod- 
stawy przypuścili, że tytuł jest zmyślonym, pozostaje jeszcze dr u- 
gi, do zwalczenia trudniejszy dowód, że autor przybiera nietylko 
imię, ale i stawia się całkowicie w położeniu Salomona, bo w całej 
księdze E. przemawia ten sam Salomon, jaki jest znany z ksiąg Kró- 
lewskich i Paralipomenów i z innych miejsc Pisma $w., a przynaj- 
mniej autor za tego, a nie za kogo innego chce uchodzić. ‘Ја Ekkle- 
zjastes byłem królem izraelskim w Jeruzalem” (Ekkle. 1, 12. 7, 28. 
12,8, 9). Nikt inny nie mógł o sobie powiedzieć: Mówiłem w sercu 
swojem rzekac: Otom sie stał wielkim i przeszediem mądrością wszy- 
stkich, którzy byli przedemną w Jeruzalem: a serce moje widziało 
wiele rzeczy mądrze, i nauczyłem się (E. 1, 16), tylko ten, do któ- 
rego Bóg rzekł: Dałem ci serce mądre i rozumne, tak iż żaden przed 
tobą nie był podobny tobie, ani po tobie powstanie;.. dałem tobie 
bogactwa i siawę, że żaden z krółów nie był podobny tobie wszystkich 
przeszłych czasów (III. Król. 3, 11, 12. 4, 29), tylko ten, który umiał 
rozprawiać o drzewach, od cedru Libanu aż do chyzopu, który wy- 
rasta ze ściany, o zwierzętach i ptakach i płazach i rybach (tam 
4, 33), który mówił 3000 przypowieści, a pieśni jego było 105 (tam- 
że w. 32), do którego przychodzili ze wszystkich narodów słuchać 
mądrości (tamże w. 34), nad którego mądrością dztwowała się kró- 
lowa Saba (ПІ. Król. 10, 1... II. Par. 9, 1.. Poröwn. Mat. 12, 42. 
Łuk. 11, 31. Madr. 7, 11. Mat. 6, 29), ten tylko mógł poznać całą 
znikomość umiejętności ludzkich (Ekkle. 1, 17). Dalej autor Ekkle. 
wspomina o swych bogactwaci i wspzniałych budowach (II. Par. 9, 
9. 11. 1H. Król. 3, 13. 7, 1. 10, 5 — 29, Elckle. 2, 4. 9..), o przypo- 
wieściach (111. Król. 4, 32, 33. Przyp. 1, 1. Ekkle. 12, 9). Widać 
w nim wreszcie człowieka znużonego zbytkownem życiem (Ekkle. 
2,10. III. Król. 10), którego kobiety do odstępstwa doprowadziły. 
(ПІ. Król. 11, 4. II. Ezdr. 13,26. Ekkle. 7, 27). Słowem, księga 
Е. jest tak wiernem odbiciem życia i charakteru Salomonowego, że 
choćby sam autor nie mówił nam, że jest królem Jerozolimy i synem 
Dawidowym (1, 1. 12), musielibyśmy sami go poczytywać za Salo- 
mona. C) Wszyscy przyznają, że autor E. mówi z serca przepełnio- 
nego smutkiem, złamanego boleścią, i że ten ton elegijny, jakim na- 
pełniona jest cała księga, może tylko z takiego serca pochodzić. 
t ‘Marność nad marnościami ' powtarza autor 1, 2. 14. 2, 1. 11. 15. 
17.21. 23. 26. 3, 19.4, 4.7.8. 16. 5, 6-9.6, 2. 9. 11.7, 7.16 8,10. 
14. 9, 9. 11, 8. 12, 8. A skoro taki ton tylko z serca pochodzić mo- 
że „więc autor musiał być sam w tem położeniu, które go tak elegij- 
nie usposobiło i do tak gorzkich skarg pobudzilo, sam musiał do- 
świadczyć wszystkiego, na co się skarży. Otóż człowiek, który sam 
doświadczył tego wszystkiego, którego serce w skutek tego przepel- 
nione jest boleścią, czyż byłby zdolnym zapomnieć o swem położe- 
niu, a przybrać położenie Salomona, na kilka wieków przed nim iw 
innych okolicznościach żyjącego, i przez całą księgę udać Salomona 
tak zręcznie i umiejętnie, żeby nie mógł być nigdzie podchwyconym 
na fałszerstwie? D) Niemożna też twierdzić, żeby ktoś już po niewo- 
li babilońskiej pisał; bo stan objawienia w wieku Salomonowym, 
jakiego wiernem odbiciem jest Ekkle., był różnym od stanu obja- 
wienia po niewoli babilońskiej. Jeżeli Ekklezjastes do pierwszego 
doskonale przystaje, jest przeciwnie, anomalją i sprzecznością wzgle- 
dem drugiego. Mędrzec staro testamentowy, jak autor Ekkl. sto- 
jąc na gruncie wiary, znał Boga, wiedział, że wszystko jest przez 
Boga stworzonem, wiedział, zkąd zło wzięło początek (E. 7, 30), 
wiedział wreszcie, że dusza po Śmierci żyć nie przestanie. Lecz do- 
kładne pojęcie różnicy między losem dobrych i złych w szeol (ot- 
chłań, do której szły dusze po śmierci), o nagrodzie dobrych, nie 
było jeszcze znane, nie wiadomo też było, jakim sposobem wybawie- 
nie nastąpi. Wiadomo tylko było, że istnieje piekło (szeol), do któ- 
rego każda dusza (sprawiedliwych i bezbożnych) iść musi. Nie wia- 
domo zaś było:czy wtem szeol muszą jednakowe ponosić męki 
sprawiedliwi i bezbożni? Czy tam znów trzeba trudzić się o zbawie- 
nie, jak i na tej ziemi? Z wystąpieniem dopiero proroków, po Salo- 
monie żyjących, nadzieja obiecanego Mesjasza staje się Zywsza, 
obietnice o Jego przyjściu coraz dokładniejsze, a tem samem wątpli- 
wości o stanie dusz w szeol rozpraszają się, bo życie przyszłe ma tyl- 
ko pociechę przez Mesjasza. Wątpliwości więc w życiu sprawie- 
dliwych po śmierci, zrównanie ich z bezbożnymi (Ek. 1, 11. 2, 14.3, 
19. 20. 6, 6. 9, 2. 3. 5) i skargi na niedostateczność objawienia, jakie 
się znajdują w Ek. 3, 10. 11. 22.6, 11. 7,24. 25. 29.8, 7.17.9,2iin., 
gdyby ta księga pisaną była około r. 500, lub później, byłyby wcale 
nie w swojem miejscu, byłyby uwłaczaniem objawieniu danemu po- 
przednio, cofałyby toż objawienie, zamiast posuwać je naprzód, a 
tem samem księga, jako uwłaczająca pismom dawniejszych proro- 
ków, nie mogłaby być do kanonu biblijnego przyjętą. E) Nadto, 
jeżeli autor E. żył podczas niewoli babilońskiej i chciał wrazić w ser- 
ca swych współziomków zdrowszy i weselszy pogłąd na życie, aby 
wyrwać ich ze zwątpienia, w jakie przez niewolę popadli, to książka 
niniejsza takiemu celowi wcale nie odpowiada, bo zamiast pocieszać, 


۴ 
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wykazuje, że wszelkie usiłowania ludzkie dla zdobycia mądrości 
i szczęścia doczesnego są próżne, a po śmierci nie wiadomo czego się 
spodziewać. Tylko więc wtedy treść księgi E. będzie mieć odpo- 
wiednie miejsce w literaturze Objawienia, jeżeli ją umieścimy w cza- 
sach Salomona. Tylko wtedy, gdy mamy na uwadze powyższy 
stan umysłowy i religijny z czasów Salomona, nie wydadzą się 
nam sprzecznemi: 1) zachwałanie mądrości i jej błogich owoców 
(E. 2, 3. 12— 14. 7, 10— 12.8, 1 — 6. 10, 2. 10. 14 — 16) i za- 
razem oświadczanie, że ona nie prowadzi do celu, jaki sobie mędrzec 
zamierza, a nawet czyni nieszczęśliwszym człowieka, aniżeli głu- 
pstwo (1, 18. 8, 14.9, 11.18.10, 1); 2) gdy raz autor nazywa 
szczęśliwszymi tych, którzy się nie urodzi'i, lub umarli, aniżeli 
żyjących (4, 2. 3)), drugi raz życie nazywa słodkiem i woli jakie- 
kolwiek, aniżeli śmierć (9, 4 — 6. 11, 7). 


$. 4. Zarzucają przeciwnicy, że styli język w Ekklezjastesie ró- 
żnym jest od stylu i języka, jakie znajdujemy w innych księgach 
Salomonowych, t.j.w Przypowieściach i w Pieśni 
nad Pieśniami. Nadmienić tu najprzód wypada, że pisa- 
rzowi wolno jest oblec myśli swoje taką formą, jaka mu się podoba. 
Może więc jedno pismo różnić się od drugiego, chociaż oba od jedne- 
go autora pochedza; а ztąd i różnice między Ekkl. a Przyp. 
i Pieśń. nie mogą wcale stanowić dowodu nieautentyczności 
Ekklezjastesa. Со do stylu mianowicie, przyczyną różnicy między 
jednem a drugiem dziełem może być wiek autora, z wiekiem nabyte 
doświadczenie i wprawa, stan jego duszy (w smutku, radości, żalu, 
przesycie i t. p.). Niemniej ze zmianą przedmiotu, lub celu, zmie- 
nia się i forma opowiadania. Otóż, gdybyśmy mieli drugie pismo 
Salomonowe, tejże samej treści celu i któreby było płodem tegoż 
samego procesu psychologicznego, jaki widać w E., mielibyśmy pod- 
stawę do osądzenia, czy E. pochodzi od Salomona, łub nie? Tej zaś 
podstawy nie mamy. Różnice zresztą styłu są nader słabym do- 
wodem. Przypowieści pod tym względem różnią się od 
Pieśni, a przecież nikt z tego powodu nie śmie utrzymywać, 
Ze inny jest autor Przypowieści ainny Pieśni. Jeśli 
zaś Salomon innej wymowy używał w Przypow., a innej w Pieśni, 
to spodziewaćby się należało jeszcze innej w trzeciem piśmie jego, 
jakiem jest Ekklezjastes, a to tem bardziej, że treść E. jest różną 
od treści dwóch poprzednich ksiąg. Ekklezjastes bowiem jest utwo- 
rem filozoficznym: zawiera rozmyślania nad rzeczami ziemskiemi, 
nad zabiegami człowieka, nad sprzecznościami w życiu jego, wypro- 
wadza ztąd wnioski, daje upomnienia i przestrogi, i więcej niż jaka- 
kolwiek inna hebrajska księga zbliża się do tego, co nazywamy filo- 
zofją. Odpowiednią do tego jest wymowa tej księgi. Nie jest to 
ani czysta proza, ani poezja: najwłaściwiej nazwiemy to opowieda- 
niem krasomówczem. To mając na uwadze, dziwić się nie można, 
że E. pod względem stylu różni się od innych pism Sałomonowych. 
Co do języka: nie przeczymy, że E. ma wiele sobie tylko właściwych 
wyrażeń, lecz wtedy tylko moglibyśmy powiedzieć, że pisaną była 
po niewoli babilońskiej, gdyby się w niej znajdowały wyrażenia i 
zwroty mowy takie, jakie są tylko księgom, pisanym po niewoli ba- 
bilońskiej właściwe. Tymczasem tak nie jest, bo to, co wykazują, 
jako obce wiekowi Sałomona w E., jest tak samo obcem ksiegom, 
pisanym po niewoli babil., jaki Psalmom, lub Przypowieściom. Je- 
zyk przeto E. ma swój właściwy charakter nie tyle od wieku, w któ- 
rym księga ta była pisaną, ile raczej od treści. Zresztą nie brak 
pod tym względem podobieństw między Ekklezjastesem a innemi 
pismami Sałomona. Znajdują się tam wyrażenia właściwe tylko 
księgom Salomonowym. Że księga E. ma chaldaizmy to jeszcze 
nie dowód, że powstała po niewoli babilońskiej. Hebrajski język 
z chaldejskim w tak blizkiem zostają pokrewieństwie, że raczej są 
to 2 nader podobne do siebie narzecza, jednego i tegoż samego ję- 
zyka, aniżeli dwa różne języki. Z natury więc rzeczy wypływa, że 
języki hebrajski i chaldejski (у. aramejski) muszą mieć wiele wspöl- 
nych wyrazów, a ztąd nie można powiedzieć, co z hebr. do chald., 
lub z chald. do hebr. przeszło, ani też nie można wiedzieć, czy wy- 
razy, uważane za chaldejskie, a w księgach pisanych po niewoli ba- 
bil. się znajdujące, są chaldaizmami, świeżo językowi hebr. przy- 
swojonemi, czy też były w użyciu dawniej, a dopiero po niewoli ba- 
bilońskiej weszły do języka piśmiennego?- Oprócz pokrewieństwa, 
drugą przyczyną chaldaizmów jest to, że Żydzi miewali z Aramejczy- 
kami stosunki handlowe; dalej, że za sędziów zostawili pod jarzmem 
Aramejczyków przez lat 8 (Jud. 3, S—10); że następnie za Dawida 
wiele miast i poxoleñ syryjskich (aramejskich) dostało się pod pa- 
nowanie Żydów (II. Reg. 10, 19. I. Par. 18, 3...). Ztad nie możemy 
się dziwić, jeżeli z aramejskiego języka, jeszcze przed Salomonem, 
wyrazy przeszły do hebrajskiego, i jeżeli ślady pierwszego znajdują 
się w najdawniejszych dziełach żebrajskich. Salomon zresztą byt 
mężem najuczeńszym swego czasu.  Niepodobna zatem, żeby nie 
znał doskonale języka swemu pokrewnego, jakim był aramejski; 
również nie podobna, żeby nie znał literatury aramejskiej, której 
właśnie złoty wiek wypada na czasy Salomonowe. Mając więc prz 
sobą wzory literatury aramejskiej i panując nad Damaszkiem (sto- 
lica Syrji) i innemi prowincjami, w których właśnie kwitla taż lite- 
ratura (od Egiptu do Eufratu), cóż dziwnego, że i swoje pismo 
hebrajskie aramizmami zaprawił? Wreszcie Salomon pisał E. już 
w podeszłym wieku, kiedy prawdopodobnie już przez częste sto- 
sunki z Aramejczykami dobrze był z ich językiem obeznany. Jeśli 
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siç zaŠ przypatrzymy blizej wyrazom, jakie przeciwnicy nasi poda- 
ją za chaldaizmy, to przekonamy się, że jedne są czystemi hebraizma- 
mi i znajdują się w najdawniejszej księdze, t. j. w Pentateuchu; in- 
nych źródłosłowy dopiero w późniejszych pismach żydowskich się 
znajdują; inne można uważać tak samo za hebraizmy, jak za ara- 
maizmy ; inne są pochodzenia chananejskiego; inne mają tylko for- 
mę chałdejską (niekiedy wyraz hebrajski przed dopisanie innych 
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punktów samogłoskowych staje się chaldaizmem) i it.p. O wszy- 
stkich zaś w ogółe to tylko należy powiedzieć, że gdy za mało ma- 
my pomników, aby z nich dokładną historję języka hebr. utworzyć 
można, łatwo mogło się stać, że wyrazy czysto hebr., dawniej przez 
lud używane, przechowały się już w chaldejskim, lub arabskim ję- 
zyku, gdyż nie miały sposobności dostać się do języka piśmienne- 
go hebrajskiego. 


ROZDZIAŁ I. 


Wszystkie rzeczy marne a próżne, a nic nowego pod słońcem, trudne 
wszech rzeczy wyszukanie, i to próżne a z frasunkiem ducha. 


1. Słowa Ekklesiasta, syna Dawidowego, kröla® Jero- 
zolimskiego. 

2. Marność nad  marnościami, rzekł Ekklesiaste: 
marność nad marnościami, i wszystko marność. 

3. Co więcej © ma człowiek ze wszystkiej prace swej, 
którą się pracuje pod słońcem ? 

4. Rodzaj przemija, i rodzaj nadchodzi: a ziemia na 
wieki © stoi. 

5. Słońce wschodzi i zachodzi, i wraca się do miejsca 
swego: i tam znowu wszedłszy. 

6. Krąży przez południeQ, i skłania się ku północy: 
przechodząc wszystko w okolo idzie wiatr, i nawraca sie 
do okręgów swoich. 

7. Wszystkie rzeki wchodzą do morza, a morze nie 
wylewa: do miejsca©, z którego wyszły rzeki, wracają 
się, aby znowu ciekły. 

8. Wszystkie rzeczy trudne©, nie może ich człowiek 
wymówić. Nie nasyca się oko widzeniem, ani się ucho 
napełnia słyszeniem. 

9. Cóż jest со bylo@? toż co potem będzie. Cóż jest 
co się stało? toż co się stanie. 

10. Nic niemasz nowego pod słońcem, i nie może nikt 
mówić: Oto to jest nowe: już bowiem uprzedziło w wie- 
kach, które były przed nami. 

11. Niemasz pamięci pierwszych rzeczy©, ale ani 
tych, które potem będą, nie będzie pamiątki u tych, któ- 
rzy na końcu będą. 

12. Ja Ekklesiastes byłem królem Izraelskim w Jeru- 
zalem. 

13. I umyśliłem w sercu mojem szukać i dowiadować 
się mądrze o wszystkiem co się dzieje pod słońcem. (Tę 
zabawkę nagorszą dał Bóg synom człowieczym, aby się 
nią bawili). 

14. Widziałem wszystko co się dzieje pod słońcem: 
a oto wszystko marność i utrapienie ducha. 

15. Przewrotni z ciężkością bywają naprawieni, a głu- 
pich © jest poczet nieprzeliczony. 

16. Mówiłem w sercu mojem, rzekąc: Otom się stał 
wielkim, i przeszedłem mądrością wszystkie, którzy prze- 


© Można to odnieść do Dawida i Salomona: prawdopodobniej jednak d> 
Salomona; bo tem imieniem znowu siebie mianuje: Ez wier. 12. 

@ Myśl ta: co pozostaje człowiekowi po tylu trudach, które w tem życiu ponosi. 

@ To znaczy, stoi trwale, zawsze taż sama, i jest jakby wspólną gospodą dla 
prz) chodzących i odchodzących. 

Oznacza roczny bieg słońca, oraz przybywanie i ubywanie między zwrotni- 
kami raka i koziorożca. 

© Ś. Hieronim zgodnie zimnymi wyjaśnia to miejsce przez potoki, które po- 
wstają z wyziewów w deszcz skroplonych: wyziewy te powstając głównie z mo- 
rza, do morza tez wracają. 

(© Zadając pracę tym, którzy ich wiedzę i poznanie nabyć pragną. 

@ Zdaje się, że tu mowa o rzeczach przyrodzonych, gdyż one trwają w swoim 
stanic: też same ruchy ciał niebieskich, toż samo miejsce zajmują żywioły, taż 
sama postać i własności zwierząt: Toż równie powiedzieć można i o świecie mo- 
ralnym. 

Gdyż daleka przeszłość zatraca pamięć imion i czynów ludzkich. 
(9) Grzeszących i przewrotnie sądzących o rzeczach. 


demną byli w Jeruzalem: a serce moje widziało wiele 
rzeczy mądrze, i nauczyłem się. 

17. I udałem serce moje, abych poznał mądrość i umie- 
jętność, i błędy i głupstwo: i doznałem, że i w tych jest 
praca i utrapienie ducha. 

18. Tym że w wielkiej mądrości wiele jest kłopotu 9: 
a kto przyczynia umiejętności, przyczynia i pracy. 


ROZDZIAŁ II. 


Oużywaniu rozkoszy, bezpotrzebnej chwały, w rozkoszach, w boga- 
ctwach, wszędy marność. 


1. Mówiłem ja w sercu mojem: Pójdę a rozpuszczę się 
w rozkoszach, i będę zażywał dobra. I widziałem, że i to 
jest marność. 

2. Smiech® poczytałem za błąd: a do wesela rzekłem: 
Co się darmo zwodzisz ? 

3. Myśliłem w sercu swojem, abych zawściągnął od 
wina Q ciało moje, abych serce swe przeniósł ku mądrości, 
a uchronił się głupstwa: azbych obaczył coby było poży- 
tecznego synom ludzkim: coby czynić potrzeba pod 
słońcem, przez wszystkie dni żywota ich. 

4. Rozwielmozylem@ dzieła moje: nabudowałem so- 
bie domów, i nasadziłem winnic. 

5. Naczyniłem ogrodów i sadów, i naszczepiłem w nich 


drzew rodzaju wszelakiego. 


6. I nabudowałem sobie stawów, dla odwilżania lasów 
drzew rodzących. 

7. Nabyłem sobie sług i służebnic, i miałem czeladź 
wielką: stada też, i wielkie trzody owiec nadewszystkie, 
którzy przedemną byli w Jeruzalem. 

8. Zgromadziłem sobie srebro i złoto, i majętności kró- 
lów i krain: sprawiłem sobie śpiewaki i śpiewaczki, i roz- 
koszy synów człowieczych, kubki i czasze na służbę do 
nalewania wina. 

9. I przeszedłem bogactwy wszystkie, którzy przede- 
mną byli w Jeruzalem: mądrość też została© ze mną. 

10. I wszystko, czego żądały oczy moje, nie broniłem 
im: anim odmawiał sercu memu, aby nie miało używać 
wszelakiej rozkoszy, i kochać się w tem, com był zgotował: 
a miałem to za cząstkę© swoję, gdybych zażył prace 
swojej. 

11. A gdym sie obrócił ku wszystkim dziełom, któ- 
rych naczynity rece moje: i ku robotam, w którychem 
się próżno pocił, obaczylem we wszystkich marność i udrg= 
czenie myśli, a iż nic nie trwa pod słońcem. 


Q Gdyż każdy i najuczeńszy nawet z wysileniem ‘drugich nauczać musi, bo 
trudnem jest dlań i przykrem zajmować się rzeczami dla siebie zbyt łatwemi, i. 
pasować się z niewiadomością lub brakiem zdolności ucznia. 

(2) Wszelka nieumiarkowana rozkosz zmysłowa. 

@ Pod przenośnią wina i pijaństwa rozumie wszelką rozkosz zmysłową. 

©, Dokonywałem dzieła wielkie ku mojemu pożytkowi, oraz dla rozkoszy i 


przyjemności. 
® Co do rozmyślania i rozumu teoretycznego, nie zaś co do praktyki i obye 


czajó 
= O Czysta w piśmie Ś. oznacza często najmilsze i najwyższe dobro. 
s. 
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12. Przeszedłem, abych oglądał mądrość i głupstwa 


i szaleństwa. (Cóż jest, rzekłem, czlowiek@, aby mógł 
naśladować króla, stwórcę swego) ? 

13. I obaczyłem iż tak dalece mądrość przechodzi głu- 
pstwo, jako różna jest światłość od ciemności. 

14. Mądrego oczy są w głowie jego: głupi w ciemności 
chodzi: i poznałem, iż jednakie jest obu dokończenie. 

15. I rzekłem w sercu swem. Jesliz jedno będzie 
i głupiego i moje dokończenie, cóż mi pomoże, żem się 
więcej o mądrość starał? i rozmawiając z sercem swojem, 
obaczyłem, że i to jest marność. 

16. Nie będzie bowiem: pamieci@ tak mądrego jako 
i głupiego na wieki, a potomne czasy zapomnieniem wszy- 
stko zarówno pokryją: umiera uczony, także jako nie 
uczony. 

17. A dla tegoż omierzł mi żywot mój, widząc że wszy- 
stko złe jest pod słońcem, i wszystko jest marność i utra- 
pienie ducha. 

18. Brzydzitem się zaś wszystką pracą moja, którąm 
pilnie pracował pod słóńcem: gdyż mam mieć dziedzica 
po sobie, 

19. O którym nie wiem, jeśli mądry abo głupi będzie, 
i ma panować w pracach moich, w którychem się pocił, 
i kłopotałem się, a jestże co tak marnego? 

20. A przetożem przestał, i odmówiło serce moje więcej 
pracować pod słońcem. 

21. Bo gdy drugi pracuje w mądrości i umiejętności, 
w pilnem staraniu człowiekowi próżnującemu zostawu- 
e nabycie: i to tedy marność i nieszczęście wielkie. 

22. Bo cóż za pożytek człowiekowi ze wszystkiej 
pracy jego, i z udręczenia ducha, którym się męczył pod 
słońcem ? 

23. Wszystkie dni jego boleści i nędze są pełne, ani 
w nocy sercem odpoczywa: więc 1 to nie jest marność? 


i 
j 


24. Izali nie lepiej jest jeść i pié @, i okazać duszy swej 


dobra z pracej swojej? i toć jest z ręki Bożej. 
25. Któż takużywać, irozkoszy zażywać będzie jako ja? 
26. Człowiekowi, który jest dobry przed oczyma jego 
dał Bóg mądrość, i naukę i wesele: lecz grzesznemu dał 
frasunek i zbytnią pracą, aby przyczyniał i zbierał, a po- 
tem dał temu, który się Bogu upodobał: wszakże i to jest 
marność, i próżne myśli utrapienie. 


ROZDZIAŁ III. 


Iż wszystkie rzeczy czas mają, a swemi zamierzonemi biegi mijają, a iż 
jedno jest zaginienie cziowieka, i też niemego bydła. 


1. Wszystke rzeczy mają czas, a swym zamierzonym 
biegiem przemija wszystko pod słońcem. 

2. Czas rodzenia, i czas umierania, czas szczepienia, 
i czas wyrywania tego co szczepiono. 

3. Czas zabijania®, i czas leczenia, czas rozwalania, 
i czas budowania. 


4. Czas płakania ©, i czas Śmiania. Czas narzekania, 
i czas tańcowania. 


Степа jest mądrość ludzka w porównaniu z mądrością Boga. - 
Wiek następny pochwali nowe rzeczy; uzna mędrców współczesnych, a 
dawnymi wzgardzi. 
© Nie można tu widzieć zachęty, żebyśmy żyli po epikurejsku, oddając się 
zmysłowym rozkoszom, lecz żebyśmy unikali brudnej chciwości i zbytecznych 
starań w zgromadzaniu bogactw. 
@® Czas wojny, albo i w czasie pokoju, kiedy zbrodniarze ponoszą karę śmierci. 
© Czas płaczu uroczystego, publicznego, pogrzebowego. 
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5. Czas rozrzucania kamieni@, i czas zbierania. Czas 
obłapiania, i czas oddalania się od obłapiania. 

6. Czas nabywania, i czas utracania. Czas chowania, 
i czas odrzucania. 

7. Czas darciaQ, i czas zszywania. Czas milczenia, 
i czas mówienia. 2 

8. Czas miłowania, i czas nienawidzenia®. 

9. Czas wojny, i czas pokoju. 

10. Cóż więcej ma człowiek z prace swej? Widziałem 
udręczenie które dał Bóg synom człowieczym, aby się 
ciągnęli w niem. 

11. Wszystko uczynił dobre czasu swego, a świat po- 
dał rozbieraniu ich, aby nie nalazł czlowiek@ sprawy, 
którą uczynił Bóg od początku aż do końca. 

12. I poznałem że niemasz nic lepszego, jako weselić 
się, a czynić dobrze za żywota swego. 

13. Każdy bowiem człowiek, który je i pije, i widzi 
dobra z prace swojej, to dar Boży jest. 

14. Doznałem, iże wszystkie sprawy, które Bóg uczy- 
nił, trwają na wieki: nie możemy im nic przydać© ani 
ująć, które Bóg uczynił, aby się go bano. 

15. Co już było, to i teraz jest: co będzie, już było. 
A Bóg odnawia® co przeminęło. 

16. Widziałem pod słońcem na miejscu sądu, niezbo- 
żność: a na miejscu sprawiedliwości, nieprawość. 

17. I rzekłem w sercu swojem: Sprawiedliwego i nie- 
zbożnego Bóg sądzić będzie, i czas każdej rzeczy tedy 
będzie. - 

18. Rzekłem w sercu synom ludzkim, aby ich Bóg 
doświadczył, i ukazał, że są bestiam podobni. 

19. Przetoż jednakie jest dokończeniea człowieka 
i bydląt, i równy stan obojga: jako umiera człowiek, tak 
i one umierają: i jednako tchną wszystkie, i nie ma czło- 
wiek nic więcej nad bydlę: wszystko podległo marności, 

20. I wszystko idzie na jedno miejsce©. Z ziemie 
są uczynione, i w ziemię się jednako obracają. 

21. Któż wie® jeśli duch synów Adamowych wstępuje 
wzgórę ©, a jeśli duch bydlęcy stępuje na dół? 

22. I obaczyłem, iż nic lepszego, jedno weselié się czło- 
wiekowi w uczynkach swych, a iż to jest dział jego. Bo 
któż go przywiedzie, iżby poznał to co po nim będzie? 


ROZDZIAŁ IV. 


Nieprawie, ucisk, zdrady, majętności, to wszystko marność, też o szcze- 
gölnym człowieku, о dziecięciu, o starcu, a że posłuszeństwo lepsze 
niż ofiary. 


1. Obróciłem się do innych rzeczy, i ujrzałem potwa- 
rzy, które się dzieją pod słońcem, i łzy niewinnych a ża- 
dnego pocieszyciela, i nie mogą się sprzeciwić gwałtowi 
ich, nie mając żadnego pomocnika. 


6) Po zburzeniu ścian. ` 

(2) Rozdzierania sukni, jak czynili żydzi na znak boleści i żałoby. 

Psalm 138, 22. 

Pan Bóg rzeczy stworzone przed człowiekiem postawił ku jego rozmyśla- 
niu i badaniu, tak jednak, ażeby ani przyczyn tych stworzeń, ani skutków, ani 
własności od początku do końca, to jest, doskonale, zrozumieć nie mógł. Dla- 
tego w zbyt ciekawem tych rzeczy badaniu mieści się marność i utrapienie ducha. 

Gdyż są w rodzaju swoim doskonałemi. Gen. 1, 31. 

© Przez wyprowadzenie podobnych. 

Q Co sie tycze ciała nie są wyższymi ludzie od zwierząt; gdyż tak samo cier- 
pią, chorują i umierają. 

To jest, co do ciała, które w ziemi się grzebie. 

@ Nie twierdzi tu, mówi Š. Hieron.: że między bydlętami i ludźmi, co do go- 
dności duszy, nie zachodzi różnica; lecz dodając: któż? chce okazać trudność. 
Zaimek któż, w piśmie Ś. nie bierze się za rzecz niepodobną, lecz zawsze za trudną. 
Izaj. 53, 8. Jerem. 17, 9. 

Niżej r. 12, 7. 
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2. A chwaliłem więcej umarle® niźli żywe: 

3. A miałem za szczęśliwego nad obudwu, który się 
jeszcze nie narodził, ani wiedział złego, które się dzieje 
pod słońcem. 

4. Jeszcze przypatrzałem się wszelakim pracam ludz- 
kim, i zabiegi obaczyłem, że podległy jest zazdrości ludz- 
kiej: i w tym tedy marność jest, i praca zbyteczna. 

5. Głupi składa ręce swoje, a je ciało swoje, mówiąc: 

6. Lepsza jest jedna garść z pokojem: niż obie ręce 
pełne z pracą i z udręczeniem myśli. 

7. Przypatrujac się nalazłem i drugą marność pod 
słońcem. 

8. Jest jeden, a nie ma drugiego, ani syna ani brata: 
a wżdy pracować nie przestaje, a nie mogą się nasycić 
bogactwem oczy jego: i inne myśli, mówiąc: Komuż pra- 
cuję, a pozbawiam duszę moję dóbr? W tym też jest 
marność i złe udręczenie. 

9. Lepiej tedy dwiema być społem, niż jednemu: abo- 
wiem mają pożytek z swego towarzystwa: 

10. Jeśli jeden upadnie, drugi go podeprze. Biada sa- 
memu: bo jeśli upadnie, nie ma ktoby go podniósł. 

11. Jeśli dwa spać będą, zagrzeje się jeden od drugie- 
go: jeden jako się zagrzeje? 

12. Jeśli też kto przemoże jednego, dwa się mu zasta- 
wiają, sznur troisty nie łacno się przerywa. 

13. Lepsze jest pacholę ubogie a mądre: niźli król sta- 
ry a głupi, który nie umie opatrzyć na przyszły czas. | 

14. Że czasem drugi z więzienia i z oków wychodzi 
na królestwo: a drugi urodziwszy się królem, zostawa 
żebrakiem. 

15. Widziałem wszystkie zywiace pod słońcem, cho- 
dzące 2 młodzieńcem wtórymo, który ma nastać po nim. 

16. Niezliczona liczba jest ludzi wszystkich, którzy byli 
przed nim: a którzy potem będą, nie będą się weselié 
zniego®. Alei to marność, i utrapienie ducha. 
` 17. Strzeż nogi twoje, jgdy idziesz do domu Bożego, 
a przybliżysz się, abyś słuchał. Daleko bowiem lepsze 
jest posłuszeństwo, niźli ofiary głupich, którzy nie wiedzą 
co złego czynią. I. Król. 15, 22. 


ROZDZIAŁ V. 


Aby my nie mawiali upornie a wszetecznie przed Bogiem, śluby mu 
„einili, Boga się bali, bezprawia nie czynili, łakomi nie byli. 


1. Nie mów nic nierozmyślnie, a niech nie będzie ser- 
ce twe prędkie na wymówienie słowa przed Bogiem. Bóg 
bowiem na niebie, a ty na ziemi: przeto niech będzie słów 
twoich mało. 

2. Za wielkiem staraniem® sny idą, a w wielo mow- 
stwie głupstwo się najdzie. 

3. Jeśliś co lubił Bogu, nie omieszkajże spełnić: Abo- 
wiem nie podoba się mu niewierna ©, a głupia obietnica, 
ale cokolwiek ślubisz, oddaj. 3 

4. I daleko lepiej jest ше ślubować, niźli po ślubie 
obietnic nie spełnić. 


© Gdyż, jak wyrzekł 5, Ambroży w mowie na r. 7 Hioba, takiem mnóstwem 
cierpień napełnione jest życie człowieka, iż w porównaniu z niemi śmierć nie 
est karą, lecz lekarstwem. III. Król. 19, 4. I. Machab. 3, 59. 

(2) Młodzieńcem wtórym nazywa tu następcę tronu. 

© Nowy król ma miłość u ludu, ale później lud zniechęci się ku niemu, i za- 
pragnie zmiany rządu. 

@ Zdaje się, ze taka tu myśl: Jak z niestałych i pomieszanych myśli dzien- 
nych, powstają sny zmieszane i bez związku, tak z wielości słów modlącego się 
wyniknąć może co$ nierozumnego w obietnicach, ślubach i t. p. 

© Nie spełniona. 
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5. Nie dawaj ustom twoim, abyś o grzech przyprawił 
ciało twoje ©, ani mów przed aniołem: Niemasz opatrzno- 
$ci®, by snać Bóg rozgniewawszy się na mowę twoją, nie 


‘rozproszył wszystkich spraw rąk twoich. 


6. Gdzie wiele snów, wiele marności, i mowy niezli- 
czone. Ale ty Boga się bój. 

. Jeśli ujrzysz potwarzy na ubogie ludzi, i gwałtowne 
sądy, i wywrócenie sprawiedliwości w krainie, nie dziwuj 
że się takowej sprawie: Bo nad wysokiego jest wyższy 
drugi, a nad te jeszcze są drudzy zwierzchniejszy, 

8. A nad te jeszcze wszystkiej ziemi król rozkazuje 
służącej. 

9. Łakomy nie nasycisię pieniędzy, akto miłuje bogac- 
twa, nie weźmie z nich pożytku: przetoż i to jest marność. 

10. Gdzie jest wiele majętności, wiele i tych, którzy 
je trawią. A cóż za pożytek Panu z tego, jedno iż wi- 
dzi bogactwa oczyma swemi? 

11. Wdzięczny jest sen robiącemu, chocia mało, cho- 
cia wiele zje: lecz nasycenie bogatego spać mu nie do- 
puszcza. 

12. Jest i druga niemoc barzo zła, którąm widział pod 


‘słońcem: bogactwa zachowane na złe Pana swego. 


13. Giną bowiem w złem utrapieniu, urodził syna, 
który będzie w wielkiem ubóstwie. 

14. Jako wyszedł nagi z żywota matki swej, tak się 
wróci: a nic nie weźmie z sobą z prace swojej. 

15. Żałosna zgoła niemoc jako przyszedł, tak się wró- 
ci: Cóż tedy mu pomoże, że na wiatr pracował? 

16. Po wszystkie dni żywota swego jadał w ciemności © 
i w frasunku wielkim, i w kłopocie, i smutku. 

17. Przetoż to zdało mi się być dobre, aby człowiek 
jadłi pił, i używał wesela z prace swej, którą sam praco- 
wał pod słońcem, w liczbie dni żywota swego, które mu 
Bóg dał: i to jest dział jego. 

18. I każdemu człowiekowi, któremu Bóg dał bogactwa 
i majętności, i moc mu dał, aby jadł z nich, i używał 
cząstki swojej, i weselił się z pracej swojej: toć jest darBoży. 

19. Bo nie wiele będzie pamiętał dni żywota swego, iż 
Bóg zabawił rozkoszami serce jego. 
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Mieć bogactwa, a nie umieć ich używać, jest marność. 


1. Jest i drugie złe, którem widział pod słońcem, a iście 
częste u ludzi. 

2. Mąż, któremu Bóg dał bogactwa, i majętności, 
i sławę, i nie schodzi niwczem duszy jego we wszystkiem 
czego jedno żąda: lecz mu Bóg nie dał tej mocy, aby ро- 
żywał z tego, ale człowiek obcy ono pozrze. Toć jest 
marność i nędza wielka. 

3. Jeśliby kto spłodził sto synów, i żyłby wiele lat, 
i miałby wiele dni wieku, a duszaby jego nie użyła dobra 
majętności swojej, i nie miałby pogrzebu: o tym ja po- 
wiadam, iż lepszy jest martwy płód niźli on. 

4. Abowiem próżno przyszedł, i idzie do ciemności Ф, 
i zapamiętaniem zgładzone będzie imię jego. 

5. Nie widział słońca©,ani poznał różności dobrego i złego. 


© Po uczynionym ślubie nie zrzucaj z siebie obowiązku zaciągnionego, ani 
tak postępuj, jakbyś był wolnym od ślubu. 

@ Nierozmyślnie ślubowałem i dla tego mię świętość ślubu nie obowiązuje, 

© Bez pociechy w duszy. 

©) Smierci. 

(5) Porówn. wyż. 5, 16. 
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6. A choćby żył przez dwa tysiąca lat, a nie zażył do- 
bra: azaż nie do jednego miejsca© wszystko idzie? 

7. Wszystka praca człowiecza w uściech jego: lecz du- 
sza jego nie będzie nasycona. 

8. Cóż ma więcej mądry nad glupiego@? a co ubogi? 
jedno, aby tam szedł gdzie jest żywot. 

9. Lepiej jest widzieć to czegoś żądał, niźli pragnąć 
czego nie znasz. Aleć i to marność, i duma ducha. 

10. Który ma być, już nazwano jest imię jego, i wie- 
dzą, że jest człowiek i nie może prawować się u sądu z mo- 
cniejszym nadeń. 

11. Wiele jest słów ©, i wielką w gadaniu mają próżność. 


ROZDZIAŁ VII. 


Wyższych rzeczy nad się nie siuzy szukać, а co sobie raczej ludzie mają 
obierać, a czego się warować, a że niewiasta gorsza bywa niźli śmierć, 
że Bóg człowieka stworzył prostego, a dobrego. 


1. Cóż potrzeba człowiekowi szukać rzeczy więtszych 
nad sie®, gdyż nie wie co mu jest pożyteczno w żywocie 
jego, w liczbie dniów pielgrzymowania jego,i w czasie, 
który jako cień przemija? Abo kto mu oznajmić może 
co będzie po nim pod słońcem ? 

2. Lepsze jest imię dobre niźli maści drogie: i dzień 
śmierci niźli narodzenia. 

3. Lepiej iść do domu żałobnego, niźli do domu godow- 
nego: Bo w onym przypomina się koniec wszystkich 
ludzi, a człowiek żywiący rozmyśla co na potem będzie. 

4. Lepszy jest gniew© niźli śmiech: Bo przez smutek 
twarzy poprawuje się umysł przestępnego. 

5. Serce mądrych gdzie smutek jest: a serce głupich 
kędy wesele. 

6. Lepiej jest dać się karać mądremu: niźli dać się 
oszukać pochlebstwami głupich. 

7. Bo jaki trzask cierznia pod kotłem gorającego: taki 
śmiech głupiego: ałe i to marność. 

8. Potwarz frasuje mądrego, i straci moc serca jego. 

9. Lepszy jest koniec modlitwy niż początek. Lepszy 
jest cierpliwy niż chełpliwy. 

10. Nie bądź ku zagniewaniu prędki: Bo gniew w za- 
nadrzu głupiego odpoczywa. 

11. Nie mów: Co mnimasz za przyczyna jest, że pierw- 
sze czasy lepsze były, niźli teraz są? bo głupie jest ta- 
kowe pytanie. 

12. Pożyteczniejsza jest mądrość z bogactwem, i wię- 
cej pomaga tym, którzy widzą słońce. 

13. Jako bowiem broni mądrość, tak też bronią pie- 
niądze: lecz to ma nadzwyż umiejętność i mądrość, że 
dają żywot © temu który je ma. 

14. Przypatrz się sprawam Bożym, iż żaden nie może 
poprawić, którego on wzgardzi. 

15. W dzień dobry zażywaj dobra, a strzeż się dnia złe- 


go. Bo jako ten, tak i on uczynił Bóg, aby nie nalazł czło- 


wiek przeciw jemu żałob sprawiedliwych. 

16. Tom też widział za dni marnościa mojej: Sprawie- 
dliwy ginie w sprawiedliwości swojej: a niezbożny długo 
żyje we złości swojej. 


@ Mogiły. т 

Ө; Mędrzec i głupi, bogacz i ubogi, słowem wszyscy w tem są równymi, że 
zarówno potrzebują posiłku. 5 

®© Wiele sie chełpią i rozprawiają. 

© Przechodzących ludzkie pojęcie. 

G) Surowość oblicza u tego, który jest zwierzchnikiem. 

© Pamięć, sławę długą — albo życie wieczne, które zapewniają sobie mądrzy 
prawdziwie, żyjąc podług prawa bożego i i przepisów cnoty prawdziwej. 

@ Za życia ziemskiego, nikłego i próżnego. 
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17. Nie bądź nazbyt® sprawiedliwym ani mądrym 
więcej niż potrzeba: abyś nie zgłupiał. 

18. Nie czyń barzo niezbożnie: ani bądź głupim, abyś 
nie umarł czasu nie swego. 

19. Dobrze jest wspomagać sprawiedliwego, ale i od 
niego nie odciągaj ręki twojej: bo kto się Boga boi, nic 
nie zaniedbawa. 

20. Mądrość więcej umacnia mądrego, niźli dziesięć 
książąt, którzy są w mieście. 

21. Niemasz bowiem sprawiedliwego na ziemi, który- 
by czynił dobrze, a nie zgrzeszył. 

22. Ale i do wszystkich powieści, które się mówią: nie 
przykladaj serca twego: abyś snać nie чау szał sługi twe- 
go złorzeczącego tobie. 

23. Wie bowiem sumienie twoje, żeś i ty często zło- 
rzeczył drugim. 

24. Wszystkiegom doświadczał: mądrością: mówiłem: 
Będę mądrym: a ona dalej odstąpiła odemnie. 

25. Daleko więcej niźli była: i głęboka głębia©, kto 
ja najdzie? 

26. Obejrzałem wszystko myślą moją, abych wiedział 
i uważał, i szukał mądrości i rozumu®: a iżbych poznał 
niezbożność głupiego, i błąd nierozumnych: 

27. I doznałem, iż niewiasta gorsczejsza jest, niźli 
śmierć, która jest sidłem łowców, a serce jej niewód, ręce 
jej są pęta. Kto się Bogu podoba, wybiega się od niej: 
ale kto grzeszny jest, będzie od niej poiman. 

28. Otom tego doznał (rzekł Ekklesiastes) jednego po 
drugim, abych na'azł pewną rzecz. 

29. Której jeszcze szuka dusza moja, a nie nalazłem. 
Męża jednego prawego z tysiąca: lecz niewiasty ze wszech 
nie nalazłem. 

30. Tylkom to nalazł, że Bóg uczynił człowieka pra- 
wego, a on się sam wdał w niezliczone gadki. Któż taki 
jest jako mądryQ? a kto umie rozwiązanie słowa? 


ROZDZIAŁ VIII. 


Mądrość, gdzie się okazuje, nie godzi się odstąpić od twarzy Bożej przez 
złe uczynki, o pogrzebie ludzi martwych złych, a przez ludzie bez bo- 
jaźni Bożej grzeszą, a skutkom Bożym przygana być dana nie może. 


1. Mądrość człowieka Świeci się na twarzy® jego, 
a namocniejszy zmieni oblicze jego. 

2. Ja strzegę© ust królewskich, i przykazania przy- 
sięgi Bożej. 

3. Nie skwapiaj się odyść od obliczności jego, ani trwaj 
we złym uczynku: bo wszystko, co chce uczyni: 

4. A mowa jego pełna jest mocy, ani mu żaden rzec 
może: Przecz tak czynisz ? 

5. Kto strzeże przykazania, nie uzna nic złego. Czas 
i odpowiedź rozumie serce mądrego. 

6. Każdej sprawie jest czas i pogoda, a wielkie czło- 
wiecze utrapienie: 

7. Bo niewie przeszłych, a przyszłych od żadnego się 
posła nie dowie? 

8. Nie jest w człowieczej mocy zabronić ducha, ani 


@ Dobrze jest, gdy kochasz,sprawiedliwość i grzechu się strzeżesz, ale strzeż 
się zarazem przesadzonej i fałszywej sprawiedliwości (w. 17). 

@ T. j. że najgłębszą i najwyższą jest mądrość, tak, że dojść do niej jest rzeczą 
najtrudniejszą. 

@ Т. |. przyczyn dzieł Boga. 

©) Jakby rzekł: któż może równać się z Sałomonem, który jednak un po- 
dobieästw znaczenia nie rozwikłał? 

G) Porówn. Ekkli. r. 19 w. 26. 

© Szanuję króla i spełniam jego rozkazy. 
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ma mocy w dzień śmierci, ani mu dopuści odpoczynąć, 
gdy nadchodzi wojna, ani zbawi niezbożność niezbożnego. 

9. Wszystko to obaczyłem, i udałem serce swe na 
wszystkie uczynki, które się dzieją pod słońcem. Cza- 
sem panuje człowiek nad człowiekiem, na swe złe. 

10. Widziałem niezbozne pogrzebione O, którzy jesz- 
cze póki zyli, na miejscu świętem byli, i chwalono je 
w mieście, jako w uczynkach sprawiedliwe. Ale i to 
marność jest. 

11. Bo iż nie rychło wydają dekret przeciwko złym, 
bez żadnej bojaźni synowie człowieczy broją złości. 


12. Wszakże grzesznik ztądże stokroć złość czyni, _ 


a cierpliwie go czekają: jam poznał, iż tym dobrze będzie, 
którzy się Boga boją, którzy się wstydzą twarzy jego. 

13. Nie jest dobrze niezbożnemu, i dni jego nie prze- 
dłużają się: ale niech przemijają jako cień, którzy się nie 
boją oblicza Pańskiego. 

14. Jest i druga marność, która się dzieje na ziemi, są 
sprawiedliwi, którym się źle wiedzie, jakoby uczynki 
niezbożnych uczynili: i są niezbożni, którzy są tak bez- 
pieczni, jakoby mieli uczynki sprawiedliwych. Lecz i to 
mam za nawiętszą marność. 

15. Chwaliłem tedy wesele, że niemasz nic lepszego 
człowiekowi pod słońcem, jedno jeść i pić, a weselić się, 
a iż to tylko z sobą weźmie z pracy swej we dniach ży- 
wota swego, które mu Bóg dał pod słońcem. 

16. I udałem serce swe, abym poznał mądrość, i rozu- 
miał zabawienie, które jest na ziemi: jest człowiek, któ- 
remu we dnie i w nocy sen na oczach nie postoi. 

17. I zrozumiałem, iż wszystkich uczynków Bożych, 
żadnej przyczyny znaleźć człowiek nie może©, które się 
dzieją pod słońcem: a im więcej pracuje szukając, tym 
mniej najduje: choćby też mówił mądry, że wie, nie bę- 
dzie mógł nalez¢, 


ROZDZIAŁ IX. 


Nie pewien człowiek łaski Bożej, która rzecz na Świecie najgorsza, po 
tym świecie a żywocie co jest, co tu czynić, końca swego żaden nie wie, 
o człowieku ubogim i mądrym. 


1. Wszystkom to rozważał w sercu swojem, abych pil- 
nie zrozumiał: są sprawiedliwi i mądrzy, a uczynki ich 
są w ręce Bożej: a przecię nie wie człowiek, jeśli jest mi- 
łości, czyli nienawiści godzien: 

2. Ale wszystkie rzeczy na przyszły czas zachowane są 
niepewne, przeto że wszystko jednako przychodzi na 
sprawiedliwego i niezbożnego, na dobrego i na złego, na 
czystego i nieczystego, na czyniącego ofiary i gardzącego 
nimi. Jako dobry, tak i grzeszny: jako krzywoprzysię- 
żca, tak i ten, który prawdziwie przysięga. 

3. To jest nagorsza ze wszystkiego co się dzieje pod 
słońcem, że się jednako ze wszystkimi dzieje. Przeco i ser- 
ca synów człowieczych napełnią się złości i wzgardy 
wswym żywocie, a potem doprowadzeni będą do piekła. 

4. Niemasz żadnego, któryby zawsze żył, i któryby 
o tem© nadzieję miał: lepszy jest pies żywy, a niźli 
lew zdechły. 

5. Bo żywiący wiedzą, iż umrzeć mają: lecz umarli nic 
więcej nie wiedzą, ani dalej mają zapłaty: gdyż pamiątka 
ich przyszła w zapamiętanie. 


Е Z wielką okazałością pogrzebową. 

8 Dokładnie zrozumieć; są bowiem tajemnice, które, jak chce Bóg, niech 
raczej będą czczone, niżeli badane. 

© To jest: ma ciągłą nadzieję życia, 
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6. Miłość też i nienawiść, i zazdrości pospołu zginęły, 
ani mają części na tym świecie, i w uczynku, który się 
dzieje pod słońcem. 

7. Idźże tedy, a jedz chleb swój z weselem, a pij wino 
swe z radością: bo się uczynki twoje Bogu podobają. 

8. Na każdy czas niech będą białe szaty twoje, a ole- 
jek niechaj nie schodzi z głowy twojej ©. 

9. Zażywaj żywota z żoną, którą miłujesz, po wszystkie: 
dni żywota niestateczności twojej, któreć dane są pod 
słońcem przez wszystek czas marności twojej: bo to jest 
dział w żywocie i w pracej twej, którą pracujesz pod 
słońcem. 

10. Cokolwiek czynić może ręka twoja, ustawicznie 
czyń: bo ani sprawy, ani rozumu, ani mądrości, ani umie- 
jętności nie będzie w piekle, gdzie się ty kwapisz. 

11. Obróciłem się ku drugiemu, i widziałem pod słoń- 
cem, iż ani prędkich jest biego, ani mężnych wojna®, 
ani mądrych chleb,@ ani uczonych bogactwa, ani 


_zmyślnych łaska: ale czas i trefunek jest we wszystkiem. 


12. Nie wie człowiek końca swego: ale jako ryby ło- 
wią wędą, i jako ptaka sidłem imają: tak też ludzie by- 
wają poimani we zły czas©, gdy na nie nagle przypadnie. 

13. Widziałem też i tę mądrość pod słońcem, i dozna- 
łem, że jest wielka: 

14. Miasto małe, i mało w niem mężów: przyciągnął 
przeciwko niemu król wielki, i obległ je, i pobudował 
szańce w około, i dokonało się oblężenie. 

"15. I nalazt się w niem mąż ubogi a mądry, i wybawił 
miasto mądrością: swą: a żaden nie wspomniał potem na 
onego człowieka ubogiego. 

"16. I mówiłem ja, iż lepsza jest mądrość, niźli moc: 
czemuż tedy mądrość ubogiego wzgardzona jest, i słowo 
jego nie stuchane ? 

17. Słów mądrych słuchają w milczeniu, więcej niż 
wołania książęcego między głupiemi. 

18. Lepsza jest mądrość niż oręże wojenne: a ktoby 
w jednym zgrzeszył, wiełe dobrego straci®. 


ROZDZIAŁ X. 


Która mądrość jest chwalebna, serce mądrego i głupiego, o podwyższe- 
niu głupiego i siugi, o utracie, o królu dziecięciu, o królu dobrym, a 
że pieniądze wszem rzeczom Panem. 


1. Muchy zdychające psują wonną wdzięczność dro- 
giego olejku Ф. Droższa jest mądrość, i sława, małe i na 
czas szaleństwo ©. 

2. Serce mądrego po prawej stronie jego, a serce głu- 
piego po lewej © stronie jego. 

3. Ale i w drodzeQ kiedy głupi chodzi, sam będąc 
szalonym, wszystkie ma za głupie. 

4, Jeśli duch panującego © wstąpi na cię, nie opuszczaj 


G) Suknia biała jest znakiem radości, jak również głowa olejem t. i. maścią 
wonną namaszczona. ; 

© Najpredszy nie zawsze odbiera nagrodę za pośpiech, 

(з) Zwycięstwo. 

© Gdyż często mądrzy i uczeni z ubóstwem się pasują. 

5) Przychodzi bowiem śmierć niespodziewanie. 

Z hebr. tak tłómaczyć można: jeden grzesznik wiele dobrego zgubi. Tak 

grzech Achana przyniósł klęskę Izraelitom. Joz. 7, 5. 

© Jak muchy ginace w olejkach wonnych psują woń płynu, chociaż są malen 
owadami, tak rzeczy małe szkodzą często wielkim. 

Lepiej jest w miarę okoliczności i potrzeby uchodzić za głupiego i wzgar- 

nym być, niż chełpić się z mądrości, aby cześż u ludzi sobie zjednać. 

© Skłonności mądrego zmierzają ku prawej stronie t. j. ku dobremu; skłon- 
ności zas głupiego ku lewej stronie, t. j. złemu. 

T. j. ną drodze wiodącej ku złemu. 

@ Duch nieczysty, duch pokusy. 


1123 EKKLESIASTES. 
miejsca® twego: Abowiem leczenie® uczyni, że prze- 
staną grzechy wielkie. 

5. Jest złość, którąm widział pod słońcem, jakoby za 
obłądzeniem © wychodzącą od obliczności książęcia. 

6. Głupiego posadzonego na godności wysokiej, a bo- 
gate@ na dole siedzące. 

Widziałem sługi na koniech, a książęta chodzące 
po ziemi jako sługi. 

8. Kto dół kopa, wpadnie weń: a kto rozrzuca płot, 
wąż go ukasi. 

9. Kto przenosi kamienie®, spracuje się nimi: a kto 
rąba drwa, będzie ranion od nich. 

10. Jeśli się przytępi żalazo, a to nie jako pierwej, ale 
stępione będzie, z wielką pracą naostrzone będzie: a po 
dowcipie przychodzi mądrość. 

11. Gdyby ukąsił wąż po cichu, nic nie ma mniej na- 
deń, który potajemnie uwłóczy. 
| 12. Słowa ust mądrego wdzięczność, a wargi głupiego 
zrzucą go. 

13. Początek słów jego głupstwo: a ostatek ust jego 
błąd wielki. 

14. Głupi rozmnaża słowa. Nie wie człowiek co przed 
nim było: a co po nim będzie, kto mu oznajmić może? 

15. Praca głupich utrapi je, którzy nie umieją iść do 
miasta. 

16. Biada tobie ziemio, której król jest dziecięciem: 
i której książęta rano© jadają. 

17. Szczęśliwa ziemia, która ma króla zacnego, i któ- 
rej książęta jedzą czasu słusznego, dla posilenia, a nie dla 
zbytku. 

18. Dla lenistwa pochylają się dachy, a dla słabych 
rąk będzie przeciekał dom. 

19. Na śmiech czynią chleb, a wino, żeby zażywali ży- 
wi: a pieniądzam wszystko jest posłuszno. 

20. W myśli twojej nie uwłaczaj królowi, a w skryto- 
ści pokoju twego, nie łaj bogatemu: bo i ptacy powietrzni 
głos twój zaniosą, a który ma skrzydła oznajmi powieść O. 


ROZDZIAŁ XI. 


O rozsiewaniu nauki, o nieodmienności sądu, na który się nie godzi 
zapamiętawać. 


1. Rzucaj chleb twój na wody ciekące©: bo po dłu- 
gim czasie © najdziesz ji. 

2. Daj część siedmi, i ośmi©: bo nie wiesz co za złe 
będzie na ziemi. 

3. Jeśli się napełnią obłoki, wyleją deszcz na ziemię. 
Jeśli upadnie drzewo na południe albo na północy, na 
któremkolwiek miejscu upadnie, tam będzie O. 

4, Kto się na wiatr ogląda, nigdy siać nie będzie: 
a kto się przypatruje obłokom, nigdy żąć nie będzie. 

5. Jako nie wiesz, która jest droga ducha, i jako się 
zrastają kości w żywocie brzemiennej: tak nie wiesz spraw 
Bożych, który jest twórcą wszystkiego. 


Nie poruszaj się; żebyś nie opuścił drogi cnoty. 
Z hebr.: łagodność. 
© Z mimowolnego błędu. 
(0 Bogatych cnotą, zasługą lub nauką. 
© Jeśliby kto wykradał kamienie z cudzego domu, od upadającej š ściany przy- 
SĘ być może. 
© Sa niewstrzemiezliwi. 
Š Mowe twoja. 
Mówi się tu o dawaniu jałmużny tam, gdzie nadziei nawet niema, aby w 
życiu ziemskiem, wzajem doznać jej można. 
© W zmartwychwstaniu. 
(0) Część twej własności wszystkim, którzy o nią proszą. 
@ W jakim DE stanie śmierć zaskoczy, w takim na wieki zostanie, 
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блр reka twoja: bo nie wiesz ktöre ia wznidzie, 
to abo ono, i jeśli oboje spółem, lepsze będzie. 

7. Wdzięczne światło, i miła rzecz oczom widzieć słońce. 

.8. Jeśliby przez wiele lat żyw był człowiek, a w tych 
wszystkich się weselił, ma pamiętać na czas ciemny, i na 
długie dni@: które kiedy przyjdą, przeszłe rzeczy pokażą 
się marnością. 

9. Weselże się tedy młodzieńcze w młodości twojej, 
a niech zażyje dobrego serce twe we dni młodości twojej, 
i chodź drogami serca twego®, i według wejrzenia oczu 
twoich: ale wiedz, iż za to wszystko przywiedzie cię Bóg 
na sąd. 

10. Oddal gniew od serca twego, i odrzuć złość od ciała 
twego. Bo młodość i rozkosz są rzeczy marne. 


ROZDZIAŁ XII. 


Za młodu mieć Boga przed oczyma, pierwej niżli nadejdzie frasowita 
starość, a na koniec Śmierć: a gdyż wszystko marność, przykazanie Boze 
pełnić, bo ze wszech liczbę czynić będziem. 


1. Pomni na stworzyciela twego, za dni młodości two- 
jej, póki nie przydzie czas udręczenia, i nie nadejdą lata, 
o których mówić będziesz: Nie podobają mi się. 

2. Póki się nie zaćmi słońce i światło, i księżyc, i gwia- 
zdy, i póki się nie wrócą po dżdżu obłoki. 

3. Kiedy się poruszą stróżowie domowi, i zachwieją 
się, duży mężowie: i próżnować będą mielące w małej 
liczbie, i zaćmią się patrzące przez dziury. 

4. I zawrą wrota na ulice,w poniżeniu głosu mielącej, i po- 
wstaną na głos ptaszy,i ogłuszeją wszystkie córki śpiewania. 

5. Będą się też bać miejsc wysokich, i będą się lękać 
na drodze, zakwitnie drzewo migdałowe, utyje szarańcza, 
a rozproszą się kappary: bo pójdzie człowiek do domu 
wieczności swej, i będą chodzić po ulicach płaczący. 

6. Póki się nie przerwie sznur srebrny, a skurczy się 
czepek złoty, i stłucze się wiadro nad zdrojem, i złamie się 
koło nad studnią, 

7. I wróci się proch do ziemie swej z której był, a duch 
wróci się do Boga, który go dał. 

8. Marność nad marnościami, rzekł Ekklesiastes i wszy- 
stko marność. 

9. A Ekklesiastes będąc namędrszy, nauczał lud, po- 
wiedział co był uczynił: a wywiedziawszy się złożył wiele 
przypowieści. 

10. Szukał słów pożytecznych, i spisał mowy na praw- 
dzie i pełne prawdy. 

11. Słowa mądrych są jako ościenie, i jako gwoździe 
głęboko wbite, które przez radę mistrzów © dane są od 
pasterza jednego. 

12. Nad to synu mój więcej sie nie pytaj, czyniehia 
wiele ksiąg niemasz końca: a częste myślenie jest ciała 
utrapienie. 

18. Końca mówienia wszyscy społem słuchajmy, Bo- 
ga się 56), а strzez przykazania jego: bo to jest wszelki 
człowiek © 

14. Wos co „się dzieje przywiedzie sąd, Bóg na 
za га kazdy występek lub dobry lub zły ono będzie. 

8 Czas ciemny i długie dni oznaczają wieczność. 

© we a овоо Mae Pieńko S.i podania, ktöre od je- 
dnego pasterza, tó jest od Boga a następnie od Chrystusa Pana i Kościoła Jego 


objawione zostały. . 
Bo na tem zawisło wszelkie szczęście człowieka. 


PIEŚŃ NAD PIEŚNIAMI SALOMONA. 


W hebrajskim języku tytuł brzmi: S zir ha-szirim (Pieśń 
pieśni t.j. pieśń nad pieśniami, pieśń najpiękniejsza). Zawiera 
ta pieśń wyrażenia najczulszej miłości między oblubieńcem i oblu- 
bienicą. Oblubieniec nosi imię Salomona i występuje już 
to jako król, już jako pasterz. Oblubienica jestSulamitka (w 
przekładzie łacińskim Sunamitka); co prawdopodobnie jest 
żeńskim rodzajem imienia Salomon, i znaczyć może:która 
otrzymała pokój (t.j. błogosławieństwo, szczęście). W 
całej pieśni więcej przemawia oblubienica, niż oblubieniec. Wielu 
tłómaczy sądzi, iż podstawą tej pieśni był fakt historyczny: maizen- 
stwo Sałomona, króla Żydowskiego, z córką Faraona, króla Egiptu. 
Lecz przeciw temu przypuszczeniu mówi 19 to, że w całej pieśni 
niema najmniejszej wzmianki o godach weselnych. 2° Trudno 
przypuścić, żeby w czasach Salomona, lub późniejszych, córka i oblu- 
bienica królewska zmuszoną była pilnować winnicy lub trzody, żeby 
potrzebowała uciekać, żeby była bitą przez stróżów nocnych, jak 
to widzimy że się działo z Sulamitką. Inni przeto sądzą, że autor 
chciał wyrazić w ogóle czystą miłość dwojga oblubieńców, jak po- 
mimo przeszkód, które tamują ich połączenie się, jakoteż pomimo 
pokus przeciwnych, pozostają sobie wiernymi. — Prawdopodobniej- 
szem jest jednak, że osnową tej pieśni nie jest żaden fakt history- 
czny; lecz że jest ona poprostu ciągłą alegorją; a w każdym razie 
rzeczą jest pewną, że pod formą miłości dwojga oblubieńców autor 
chciał wyrazić miłość wzajemną między Bogiem, a ludem Izrael- 
skim w Starym Testamencie. — Takie tłómaczenie jest najnatural- 
niejszem, bo 1° jest zgodne z duchem religijnych poezyj wscho- 
dnich. Indowie, Parsowie i inne ludy wschodnie miłość między 
Bogiem a człowiekiem lubili wystawiać pod formą wzajemnej miło- 
ści między oblubieńcem i oblubienicą, z najdrobniejszemi szczegó- 
łami z natury wziętemi, tak iż na pierwszy rzut oka poezje te wydają 


się lubieżnemi, chociaż w gruncie rzeczy odpowiadają naturze mi- 
łości religijnej (ob. Guil. Jones, Poeseos asiaticae commen- 
tariorum libri VI. р.ШІс.9:1 Asiatic Researches, Lon- 
don 1798 i п. —2%. Zgodne jest ze zwykłem obrazowaniem bi- 
blijnem. W Biblji bowiem często Bóg wystawiany bywa jako oblu- 
bieniec, — naród Izraelski jako oblubienica (np. Izaj. 54, 6. 62, 5); 
bałwochwalstwo narodu, będące przeniewierzeniem się względem 
Boga prawdziwego, nazywa się cudzolöztwem (П. Mojz. 34, 16. 20, 
5.6. Sędz. 2, 17. $, 33. Jerem. 3, 6— 14. Ezech. 6, 9. 16, 1...) 
it. p. Sam Pan Jezus nazywa siebie oblubieńcem (Mat. 9, 15); S. 
Pawel wiernych przedstawia jako dziewice poslubiona Chrystusowi 
(II. Kor. 11, 2). 3° O miłości duchowej, religijnej, rozumieli te 
pieśń Żydzi, a następnie i Kościół Chrystusów, i jako taką pomie- 
$cili w liczbie ksiąg świętych. Chrześcijanin przeto, czytając tę 
księgę, winien najprzód zapomnieć o wszelkiej miłości ziemskiej. 
Gdy zaś oblubienicą, w tej pieśni przemawiającą, jest Synagoga 
żydowska, następnie Kościół Chrystusa i każda dusza wierna Bogu, 
przeto czytelnik winien przejąć się uczuciami tejże oblubienicy 
względem swego oblubieńca, którym jest Bóg sam, i starać się o roz- 
palenie serca swego ogniem miłości Bożej. Kto zaś nie umie się 
wznieść nad miłość ziemską, kto serce swe oddał miłości nieczystej, . 
ten niechaj wcale do czytania tej księgi nie przystępuje; bo prę- 
dzej zgorszenie, niż pożytek z czytania takowego odniesie. Na 
pytanie: kto jest autorem tej księgi? żydzi i chrześcijanie jedno- 
zgodnie odpowiadają, że Salomon. А lubo w tekscie hebrajskim 
niema jego imienia na tytule wyrażonego, przecież język i stosunki 
życia codziennego, jakie w tej pieśni widać, doskonale tradycyę tę 
potwierdzają. Do lepszych kommentarzy na tę Pieśń należy 
M. A Guillemin.- Le Cantique des cantiques, Paris 
1838. 


ROZDZIAŁ I. 


Słowy niewiasty wypowiada się wielka żądość wybranych Bożych, aby 
niepochybnie znali, że Boga ku sobie miłościwego i dobrotliwego mają. 


1. Niech mię pocaluje@ pocalowaniem ust swoich: 
bo lepsze są piersi@ twe nad wino®. 

2. Woniające olejkami® nawyborniejszemi. Olejek 
wylany imię© twoje: dla tego panienki © umilowaly cie. 

3. Pociągni 
olejków twoich. Wprowadził mię król do pokojów © 
swoich: rozradujem się i rozweselemy w tobie, pamiętając 
na piersi twoje nad wino: prawi miłują cię. 

4. Czarnaciem © ale piękna córki Jerozolimskie: jako 
namioty Cedar, jako skóry Salomonowe ©. 


Q Słowa oblubienicy. W hebr. jissageni od nasag co znaczy:całować i nauczyć. 

Q) Wyraz ten przenośnie oznacza miłość, gdyż żydzi przez piersi rozumieją 
siedlisko па сесі tak jak łacinnicy przez wyraz serce. 

© Wina Żydzi używają przy każdej uczcie wesołej. Sens ten: miłość twoja 
przewyższa wszelką ucztę i przyjemniejszą jest od wszelkiej rozkoszy. 

© U Żydów był zwyczaj, że oblubieńcy uwieńczeni i olejkami namaszczeni 
zawierali małżeństwa. Ps. 44, 8. 

© Ty Sam. 

Przez panienki oznacza dusze początkujące i postępujące w cnocie, lecz 
które doskonałości jeszcze nie dostąpiły. 
J @ Pokazuje, ze potrzeba łaski Bożej pociągającej do miłości Boga. Porówn. 
an 12, 32. 

Z greckiego: do spichrzów i składów wszelkich kosztowności. Sens zatem 
taki: Wprowadził mię w samą głąb skarbów swojego niewysłowionego milosier- 


dzia, mądrości i miłości. Przez Mojżesza wprowadził Bóg swoją oblubienicę do . 


Resor Kościoła, przez Chrystusa zaś do samego miejsca zwanego: Święte 
więtych. 

6 Hebr. scechorah oznacza czarniawą czyli Śniadą, jakby rzekła: 
wyznaję, że jestem $niada jak wieśniaczka, jednakże mam twarz piękną. Ko- 
ściół Chrystusowy na pokorze ugruntowany i prześladowany, z pozoru zdaje 
się godnym pogardy, lecz lepiej poznany okazuje się godnym czci i miłości. 

69 Namioty Cedoreńczyków, to jest, Agareńczyków i Izmaelitów były od de- 
gzczu i pyłu zczerniałe, Salomonowe za zawsze piękne i czyste. SĘ 


migo: za tobą pobiezemy do wonności: 


5. Nie patrzajcie na mię, żem jest $niada, bo mię ора ШО 
słońce: synowie matki® mojej walczyli przeciwko mnie, 
postawili mię stróżem w winnicach: winnice mojej nie 
strzegłam. 

6. Oznajmijże mi którego miłuje dusza moja, kędy pa- 
siesz, kędy odpoczywasz w południe: abych się nie poczęła 
błąkać za trzodami towarzyszów twoich. = 

7. Jeśli się nie znasz®, о napiekniejsza między nie- 
wiastami, wynidź a idź za stadem trzöd®, a paś kozleta 
twoje przy budkach pasterskich. 

8. Jeździe mojej © w woziech Pharaonowych przyrów- 
nałem cię przyjaciółko moja. 

9. Piękne są jagody lica twego jako Synogarlice®: 
szyja twoja jako klejnoty. 

10. Łańcuszki złote uczynimy tobie srebrem nakrapia- 
ne. 


© Przyrodni bracia. Albowiem matką Kościoła jest ludzka natura, której 
także synami są poganie, heretycy i t. p. Kościołowi Chrystusowemu poruczo- 
ne były dusze wszystkich wiernych, a szczególniej Synagoga. Nie strzegli zaś 
winnicy tej z powodu zawiści i nieuczciwości winiarzy żydowskich, którzy i syna 
gospodarskiego zabili, a sama winnica zamiast słodkich jagód dzikie wydawała 
jagody. 

© Słowa oblubieńca, lub według innych chór dziewcząt. 

(2) Zdaje się, że to wzięto od zwyczaju pasterzy, którzy bydleta nie mogące 
pospieszyć za matką na pastwiska, albo w domu zostawują, albo osobno pieczy 
dziewcząt oddają. Gen. 29, 6. Sens zatem taki: oblubieniec trzodę wyprowa- 
dził na paszę, ty postępuj za śladem młodych koźląt twoich, albowiem one in- 
stynktem ślady matek zwietrzywszy do oblubieńca cię doprowadzą. 

© Jakby rzekł: nie lękaj się zasadzek pasterzy — albowiem z meztwa po- 
dobną jesteś do jazdy i wozów zbrojnych otrzymanych w darze (lub kupionych) 
od Faraona. Wybornie to stosuje się do Kościoła wojującego, którego bramy 
piekielne nie przemogą. 

© Hebr.: thorim =ozdoby niewieście. Symbol czystości, wstydliwości i 
niewinności Kościoła. 
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11. Kiedy kröl-byl na pokoju swoim, 
mój wydał wonność swoję. 

12. Snopek mirrhy jest mi miły mój, między piersiami 
mojemi mieszkać będzie. 

13. Grono Cypru mi miły mój, w winnicach Engaddy 9. 

14. Oto$ ty piękna przyjaciółka moja, otoś ty jest pię- 
kna: oczy twoje jako golebice ©. 

15. Otoś ty jest piękny miły mój, i wdzięczny. Łóżko O 
nasze kwiecia pełne: balki domów naszych Cedrowe, stro- 
py nasze Cyprysowe. 


spikanard ® 


ROZDZIAL II. 


Oblubieniecoznajmuje Boga być skarbem wszeso dobreso,azego sna- 
dnie dostać. 


1. Ja kwiat polny i lilia padolna. 

2. Jako lilia® między cierniem: tak przyjaciółka moja 
między córkami. 

3. Jako jabłoń między drzewem leśnem: tak miły 
mój między synami. Pod cieniem jego któregom pragnę- 
ła, siedziałam: a owoc@ jego słodki gardłu memu. 

4. Wprowadził mię do piwnice winnej©, rozrządził 
we mnie miłość ©: 

5. Obłóżcie mię kwieciem, osypcie mię jabłki: boć mdle- 
ję od miłości. 2 

6. Lewa reka jego pod glowa moja: а prawica jego 
oblapi® mie. 

7. Poprzysiegam was cörki Jerozolimskie przez sarny 
i przez jelenie®, polne, abyście nie budziły, ani ocucić 
dawały miłej mojej, dokąd sama nie zechce. 

8. Głos milego@ mego: oto ten idzie skacząc po gó- 
rach, przeskakując pagórki. 

9. Podobny jest miły mój sarnie i jelonkowi. Oto on 
stoi za Ścianą naszą, poglądając okny, patrzając przez 
kraty. 

10. Oto miły mój mówi ku mnie: wstań, spiesz się przy- 
jaciółko moja, gołębico moja, piękna moja: a przyjdzi. 

11. Boć już zima minęła @, deszcz przeszedł, i prze- 
stał. 

12. Ukazały się kwiatki@ po ziemi naszej, przyszedł 
czas winnic obrzynania@: głos synogarlice® słyszan 
jest w ziemi naszej. 


@ Było zwyczajem na wschodzie, że niewiasty należące do uczty przygoto- 
wywały wieńce i ołejki i temi przedniejszych biesiadników zlewaty. 

@ Blizko morza Martwego. Chrystus jakby w prasie krzyża wyciśnięty 
jest gronem winnem i zbawiennem, z którego mamy kielich eucharystyczny. 

(з) Oznacza duchowne oko intencyi, które kieruje wszystkiemi czynnościami 
człowieka. y 

© Według Theodoreta oblubieniec i oblubienica w Piśmie б. jakby w łóżku 
spoczywając, łączą się związkiem duchownym. Oblubieniec nasiona słowa w 
żyzny grunt rzuca, oblubienica zaś poczyna i rodzi Synów w Chrystusie. 

© Taką lilią jest Kościół między cierniem heretyków, których dla tego cór- 
kami lub dziećmi swemi nazywa, że przez chrzest z Chrystusa były zrodzone, 
lecz już zostały pozbawione soków łaski i zadają Kościołowi rany. 

© Słowo Boże. Ps. 118, 103. Lub też N. Sakrament. 

(т) Rozumieć to można o zgromadzeniu wiernych na uroczystość Zielonych 
ARE, którzy napelnieni darami Ducha Świętego, byli jakby winem upojeni. 

itus. 2, 18. 

© W hebr.: Sztandar jego nademną miłość. 

© Przez objęcie oblubieńca oznacza się obecność Chrystusa w Kościele i po- 
moc jaką mu niesie. E 

Sarny i jelenie używały sie u Żydów jako przysłowie na oznaczenie wszel- 
kiej rzeczy najprzyjemniejszej. 

4D Według Bł. Aponiusza oblubienica mówi we śnie; dla tego też mówi tak 
urywkowo. 

©) Opis wiosny: Przeszedł czas niewoli szatańskiej. Jak na wiosnę wyszedł 
lud z Egiptu, tak też na wiosnę odkupionym został przez Chrystusa, t. j. w mie- 
siącu marcu. 

63 Pierwiastki wierzących. Kwiatki męczeństwa: młodzianki, Jan Chrzci- 
ciel i t. d. 

@ Winnica Starego Zakonu obciętą została ze wszystkich praw ceremonial- 
nych i nowe łodygi i latorośle ewangieliczne wyrosły. 

© Synogarlica podobnie jak jaskółka na zimę odlatuje, a na wiosnę powraca, 
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13. Figa wypuściła niedojrzałe figi® swoje: Winnice 
kwitnące wydały wonność swoję: Wstań przyjaciölko 
moja, piękna moja, a przyjdzi. 

14. Golębico moja, w rozpadlinach skalnych, w ma- 
clochu® parkanu, ukaż mi oblicze twoje, niechaj głos 
twój zabrzmi w uszach moich: abowiem głos twój wdzi2- 
czny, a oblicze twoje piękne. 

15. Pojmajcie nam liszki@ małe, które psują winnice: 
bo winnica nasza zakwitła. 

16. Miły mój mnie, a ja jemuQ, który się pasie między 
liliami. 

17. Póki dzień nie nadydzie, a nie przeminą cienie. 
Wróć się: bądź podobien miły mój sarnie, i jelonkowi na 
górach BetherQ. 


ROZDZIAŁ III. 


Mioda pani oznajmia jako z wielka pilnością patrzała oblubieáca, a z 
jaką chucią go przy sobie zatrzymać chciała, nałezioneżo. 


"1. Na łóżku© mojem w nocy szukałam tego, którego 
miłuje dusza moja: szukałam go, a nie nalazłam. 


2. Wstanę, a obbieżę miasto: po ulicach i po rynkach 
szukać będę którego miłuje dusza moja: szukałam go 
a nie nalazłam. 


3. Znaleźli mię strözowie®, którzy strzegą miasta: 
Zaliście widzieli którego miłuje dusza moja? 


4. Maluczko odszedszy od nich, nalazłam tego, któ- 
rego miłuje dusza moja: pojmałam go i nie puszeze® 
go, aż go wprowadzę do domu matki mojej, i do komory 
rodzicielki mojej. 


5. Poprzysięgam ©. was córki Jerozolimskie, przez 
sarny i jelenie polne, abyście nie budziły ani ocucić da- 
wały miłej, dokąd sama nie zechce. 


6. Któraż to jeste, która wstępuje przez puszczą © 
iako promień dymu z wonnych rzeczy mirrhy i kadzidła 
i każdego prochu aptekarskiego ? 


7. Oto łoże Salomonowe® sześćdziesiąt ® mężnych 
obstąpiło, z namężniejszych Izrael ®. 


© Judea wydała Apostołów. 

© = Lochu. 

Przez liszki rozumieją się ci, którzy Kościół przez sekty lub prześladowania 
od drogi prawdy odwrócić usiłują. 

© Т. ј. on jest moim, a ja jego. 

(® Wyraz ten nigdzie więcej w Piśmie 5. się nie napotyka; oznacza właściwie 
rozdzielenia. Dom rozdziału, t. j. Bether, może oznaczać szczególne kościoły 
po Świecie rozproszone i rozdzielone nie wiarą lecz położeniem. Oblubienica 
uprasza o pocieszenie i nawiedzenie tych kościołów z szybkością właściwą owym 
zwierzętom. 

(9 Słowa obłubienicy już przebudzonej i przemawiającej do swoich towarzy- 
szek, Oblubienica Kościół widywała Chrystusa na zebraniu wiernych па Sio- 
nie przed wstąpieniem do nieba — następnie szukała Go w łóżku swojem, to jest 
u ay Tam nie znalazłszy gruntu sposobnego do zasiania wiary, opu- 

a ją. 

7 Przełożeni Synagogi i balwochwalczy kapłani. 

© Zamierza nie puścić, dopóki nie wprowadzi. go do domu matki swej, t. 1. 
dopóki przez nawrócenie do wiary wszystkich Żydów nie będą zbawione wszy- 
stkie pokolenia Jakóba, a Chrystus nie będzie wprowadzony do Synagogi, w 
której się ona była urodziła i wychowała. 

© Słowa oblubieñca. 

г Słowa towarzyszöw oblubieńca, zdumionych pięknością wzrastającą oblu- 
ienicy. 

© Żydzi wieś w porównaniu do miasta nazywają puszczą. Niegdyś sąsiednie 
narody podziwiaty piękność Synagogi, teraz przyjaciele oblubieñca daleko ріс- 
kniejszy podziwiają Kościół, powstający z pogan, a wyprowadzony jakby z pusty- 
ni niedowiarstwa, przepełnionego czczem kadzidłem, mirrą i słodyczami wszel- 
kich wonności. р 

63 Prawdopodobnie znowu słowa oblubienicy. Rozumieé to należy lepiej o 
Chrystusie spokój niosącym (t. j. łoże) niż о Salomonie. 

3 Bardzo wielu. | 
@ Wiernych królowi swemu, jako Izraelitów, nie zaś obcych. 
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8. Wszyscy trzymając miecze, i barzo ćwiczeni ku 
bitwie: każdego miecz przy boku jego, dla strachów © 
nocnych. 

9. Lektykę uczynił sobie król Salomon z drzewa Li- 
bańskiego: 

10. Filary jej poczynił srebrne, poręcze złote, podnie- 
bienie® szarlatowe: środek© jej nasłał miłością dla 
córek Jerozolimskich. f 

11. Wynidzcie a oglądajcie córki Siońskie króla Salo- 
mona, w koronie®, którą go ukoronowała matka jego, 
w dzień zrękowin jego, i w dzień wesela serca jego. 


ROZDZIAŁ IV. 


Pan młody opisuje osobę Paniej młodej, i ku znajomości wszem 
przywodzi. 


1. O “akozes piękna przyjaciólko moja, о jakożeś 
piękna? cczy twoje gołębie©, oprócz tego, co się we- 


wnątrz© tai. WłosyQ twoje jako stada kóz, które zstą- 


piły z góry Galaad. 

2. Zeby® twoje jako trzody owiec postrzyżonych, 
. które wyszły z kąpieli każda mając po dwojgu jagniąt, 
a niepłodnej niemasz między nimi. 

3. Jako tkanica karmazynowa wargi twoje: a wymo- 
wa twoja wdzięczna. Jako ułomek jabłka granatowego, 
tak jagody© twoje, oprócz tego co się we wnątrz tai. 

4. Jako wieża Dawidowa® szyja twoja, którą zbudo- 
wano z obronami: tysiąc tarcz® wiszą na niej, wszystka 
broń moccarzów. = 

5. Dwie piersi@ twoje, jako dwoje bliźniątek u sarny, 
które się pasą między liliami, 

6. Póki dzień nie nadejdzie, a nie nachylą się cienie, 
pójdę do góry mirrhy, i do pagórkue kadzidła. 

7. Wszystka jesteś piękna przyjaciółko moja, a nie- 
masz w tobie zmazy ©. 


8. Pódźże z Libanu oblubienico moja, pódź z Libanu 6, 
pódź: będziesz koronowana z wierzchu Amana®, 


@ Dla niebezpieczeństw grożących Kościołowi. 

@ T. j. samo siedzenie. 

@ T. j. środek lektyki. Lektyka oznacza Kościół, w środku którego jest Sam 
Chrystus, zwany miłością, I. Jan. 4, 16. 

@ Koroną nazywa się tu samo ciało Chrystusa, w które przyoblekło się Bó- 
stwo Jego, a ciało to wziętem zostało Z N. M. Panny. 

Przez oczy rozumieć można biskupów i przełożonych Kościoła. 

6) Mianowicie dar łaski. Е 

(1) Oznaczaja wiernych przyozdabiających górę Galaad. Wyraz zaś Ga- 
laad znaczy stos świadectwa, a przenośnie Chrystusa, będącego głową Kościoła. 

Zębami Kościoła są opowiadacze Słowa Bożego, którzy przesiewają chleb 
dla maluczkich; niewiernych i złych mielą i zcierają; występki gryzą, szarpią. 
Są podobni do owiec obmytych z powodu jasnej swej świętości; do ostrzyżonych, 
ponieważ złożywszy troski ziemskie, Słowem się Bożem tyłko zajmują. Mają 
po dwojgu jagniąt, ponieważ milość Boga i bliźniego rodzą w duszach wiernych; 
nie ma niepłodnej między niemi, bo obfitują w dobre uczynki. 

@ Wargi karmazynowe oznaczają gorące i miłością pałające opowiadanie 
Słowa Bożego; czerwoność jagód — wstydliwość i powagę, jaką IKościół w czci 
zewnętrznej i ceremoniach przedstawia. 

69 II. Ezdr. 3, 27. Pod imieniem szyi oznacza się cała postawa ciała, wynio- 
sła, prosta i mocna. 

@) Odnieść to należy do starożytnego zwyczaju, па mocy którego poświęca- 
no Bogu łupy zdobyte na nieprzyjaciołach i zawieszano na wieżąch. To zaś 
odnośnie do Kościoła oznacza zwycięstwo jego nad nieprzyjaciołmi odniesione, 
albo (jeśli o naszyjnikach na szyi oblubienicy rozumieć będziemy) — rozmaite 
d Ducha Śo. któremi jest przyozdobiony i uzbrojony. 

® Stary i nowy Testament, które uważać możemy za bliźnięta względnie do 
Opatrzności Boga, dla którego wszystko jest obecnem. 

©) Dwie te góry, na których rośnie mirra i kadzidło, zdają się oznaczać umar- 
twienie i modlitwę. 

©) To szczególniej odnosi się do Kościoła tryumfującego, do którego nie wej- 
dzie nic zmazanego. - 

65 Rozumieć to należy o samej Jerozolimie, jak u Ezechiela 37, 3. Zachar. 11, 1. 
Otrzymuje więc oblubienica rozkaz wyjścia z Jerozolimy. 

А = Wielu uważają to za górę oddzielającą Syryje od Cylicyi i zwaną w Piśmie 
. Ararat. 
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z wierzchu Sanira, i Hermona O, z łożysk lwich, z gór 
rysiów. 

9. Zraniłaś© serce moje, siostro moja oblubienico, 
zraniłaś serce moje jednem okiem twojem, i jednym wło- 
sem szyje twojej. 


10. Jako piękne są piersi twoje siostro moja oblubie- 
nico? piękniejsze są piersi twe niż wino, a wonność olej- 
ków© twoich niż wszystkie wonności. 


11. Plastr miodu płynący wargi twoje oblubienico, 
miód i mleko pod językiem twoim: a wonność szat® 
twoich, jako wonność kadzidła. 

12. Ogród© zamkniony siostra moja oblubienica, ogród 
zamkniony, zdrój zapieczętowany. 


13. Szczepy twoje sad malogranatöw, z owocami ja- 
błek Cyprisu z Nardem. 


14. Spikanard i szafran, kassia i cynamon, ze wszemi 
drzewy Libańskiemi, mirrha i aloes, ze wszemi przedniej- 
szemi olejkami. 


15. Zdrój ogrodów: studnia wód żywych, które płyną 
pędem z Libanu. 


16. Wstań© wietrze północny, a przyjdź i wietrze 
z południa, przewiej ogród mój, a niech płyną wonności © 
jego. 


ROZDZIAŁ V. 


Pan młody okazuje się być gotowym ku przyjęciu tych rzeczy które mu 
oblubienica dawa, zkąd się okazuje, że Pan Bóg z dobrych uczynków 
ludzi wierzących, najwięcej się cieszy i rozwesela. 


1. Niech przyjdzie © miły mój do ogrodu swego, a niech 
je owoce jabłek jego. Przyszedłem© do ogrodu mego 
siostro moja oblubienico, zebrałem mirrhę moję z wonne- 
mi ziołami memi: jadłem plastr z miodem moim, piłem 
wino moje z mlekiem mojem, jedzcież przyjaciele i pij- 
cie® a popijcie się namilszy. 


2. Ja épico, a serce me czuje: głos miłego mego koła- 
czącego: Otwórz mi siostro moja, przyjaciółko moja, go- 
łębico moja, niepokalana moja: boć głowa moja pełna jest 
rosy, a kędzierze moje kropli nocnych. 


G) W paśmie gór Libańskich. Toż Samo i Sanir. Wzywa oblubienice Ko- 
ściół, aby wyszedł z Jerozolimy, i po onych górach, to jest, po całym świecie się 
rozproszyli, i nie bał siç prześladowań, to jest, wspomnianych w tekscie lwów iry- 
siów. 

© Rozkoszą przejęłaś serce moje. Niektórzy mniemają, Ze dziewice miały 
głowę zakrytą zasłoną, tak jednak, że jedno oko odkrytem było, i tego właśnie 
wejrzenie zachwyciło oblubieńca. 

(з) Wonnością olejków jest zapach i sława świętości i wszelkich cnót. 

©) Szatami Kościoła są dobre uczynki; woń tych szat wstępuje do nieba jak 
modlitwa, którą kadzidło oznacza. Ps. 140, 2. 

© Kościół jest ogrodem zamkniętym i ротор strażą obwarowanym, to 
jest aniołów i samego Boga. Źródłem zaś jest sam Chrystus. Jan. 7,37. Zré- 
dło istotnie zamknięte dla niewiernych i heretyków, bo zresztą dla wszystkich 
otwarte, według Zachar. 13, 1. ` Albo zapewne źródło oznacza zdroje Pisma Świę- 
tego. 

© Odejdź, ustąp. Wiatr północny szatana znaczyć może, który wiernych 
zaraża jadem wiarołomstwa. 

@ Wiatr południowy ciepłem swem drzewa odradza i wydobywa z nich won- 
ne soki. Za powiewem południowego wiatru, t. j. Ducha Ś., daje się czuć won- 
ność cnót Kościoła. 

Słowa oblubienicy. 

Odpowiedź oblubieńca. 

а) Math. 26, 27. I. Kor. 11. 

@) Po zaranku Kościoła, gdy wróconym został spokój Kościołowi, mężowie 
doskonali oddali się kontemplacyi. Lecz pokój nie był długi, bo zakłócili go he- 
retycy i Żydzi; i dla tego oblubieniec przybywa, by obudzić oblubienicę i upomi- 
na, iżby grożącym niebczpieczeństwem zapobiegała. Rosa i krople nocne ozna- 
czają bluźnierstwa i zniewagi niewiernych względem Chrystusa. 
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3. Zwloklam suknie® moje, jakoż ją oblec mam? 
umyłam nogi moje, jakoż je zmazać mam? 

4. Miły mój ściągnął rękę swoję dziurą, а zywot® 
mój zadrżał na dotknienie jego. 

5. Wstałam, abym otworzyła miłemu memu: ręce mo- 
je kapały mirrhą, a palce moje były pełne mirrhy© co 
nawyborniejszej. 

6. Zaworę drzwi moich otworzyłam miłemu memu: ale 
on był odszedł Ф i minął. Dusza moja roztopiła się, gdy 
mówił: szukałam, a nie nalaziam go, wołałam, a nie odpo- 
wiedział mi: 

7. Naleźli mię stróżowie co chodzą po mieście: ubili © 


mię, i zranili mię: wzięli płaszcz mój ze mnie stróżowie 


imurów. 


8. Poprzysięgam © was córki Jerozolimskie, jeśli naj- 
dziecie miłego mego, abyście mu oznajmiły, iż mdleję od 
miłości. 

9. Jakiż jest туф twój nad miłego, o napiękniejsza 
między niewiastami? jakiż jest miły twój nad miłego, 
żeś nas tak poprzysięgła ? 

10. Miły mój jest biały.i rumiany, wybrany z tysią- 
ców. — = 

11. Glowa jego zloto nalepsze: wlosy jego jako lato- 
rośli palmowe, czarne jako kruk @. 


12. Oczy jego jako gołębice nad strumieńmi wód, które 
są w mleku wymyte, i siedzą nad potoki napeiniejszemi, 

13. Policzki jego jako grządki wonnych ziół, nasadzo- 
ne od Aptekarzów. Wargi jego lilia, kapiące mirrhe® 
przednią. 

14. Кесе jego utoczone złote, pełne Hiacyntów. Brzuch 
jego z kości słoniowej, osadzony szafirami. 


15. Golenie© jego słupy marmurowe, które postawio- 
no na podstawkach złotych, ozdoba jego jako Liban wy- 
borny jako cedry. 


16. Gardło© jego nasłodsze, a wszystek pożądliwy ©: 
takić jest miły mój, a ten jest przyjaciel mój, córki Jero- 
zolimskie. 

17. Gdzież poszedł miły twój, o napiękniejsza między 
niewiastami ? gdzie się obrócił miły twój? a będziem go 
z tobą szukać ®. 


@ Suknia jak tłómaczy $. Grzegorz i inni, oznacza zatrudnienia doczesne, 
które przeszkadzają w spełnianiu obowiązków i rad ewangielicznych. 

(2) Widząc Chrystus, że pierwsze wezwanie niedostateczne jest, iżby zapa- 
śników Kościoła swojego do boju wprowadzić, wyciągnął rękę swoją, większe 
światło i obfitszą łaskę zesłał, którą pobudzeni, gotowi są poświęcać siebie na 
wszelkie trudy, nieodłączne od starań około zbawienia dusz ludzkich. 

Serce oblubienicy pała żądzą zbawienia dusz, żądzą cierpienia i chęcią umar- 
twienia, co się oznacza przez mirrhę. Palce pełne mirrhy, znaczą, że miłośnicy 
cnoty nawet i w małych rzeczach zadają sobie umartwienia. 

Chrystus zawsze obecny jest w Kościele, niekiedy jednak powiedzieć mo- 
żemy, że odszedł, gdy dopuszcza nań przeciwności. 

(5) Zranili. Stróżami są tu władcy, którzy sami kacerstwem zarażeni, Ко- 
ściołowi rozszerzać prawdziwą naukę zabraniali. Сі nietylko płaszcz oblubienicy 
zabrali, ale jeszcze przez odszczepieństwa i kacerstwa rozdarli. 

(© Oznaczają się tu prośby Kościoła błagającego o modlitwy wiernych żyją- 
cych i Świętych królujących z Chrystusem w niebie. 

(7) Słowa towarzyszy. Nie przez niewiadomość zapytują; albowiem i jego 
iją dobrze znali, lecz tem wspomnieniem dają sposobność do chwalenia go. Wier- 
nym bowiem i w niebie i na ziemi zarówno miła jest pochwała i cześć Chrystusa 
Pana. Miły nad miłego = milszy od wszystkich innych. 

@ U starożytnych czarne włosy były oznaką niepospolitej piękności. Wło- 
sami głowy są myśli i zamiary Boskie, które zowią się czarnemi, ponieważ są dla 
nas ciemnemi i niezrozumiałemi. 

© Wargi Chrystusowe wydawały mirrę, ponieważ strofował grzeszników i do 
pokuty i umartwienia upominał. ; 

69 Przez golenie zdaje się Mędrzec rozumieć meztwo і wytrwałość, które wszy- 
ec cee utrzymują spojność, jako golenie podtrzymują całe ciało. 

os. 

@ LXX. tłómaczą: całe pożądanie. Upragniony. 

69 Którzy słyszą o zaletach Chrystusowych, przejmują się jego miłością i za- 
palają się do pilniejszego szukania go. 
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ROZDZIAŁ VI. 


Oblubicnica przywiödiszy sobie na pamięć znajomość Bożą, który sie 

zdał odchodzić jakoby zagniewany, rozumie, Ze go indzie szukać nie ma, 

ale wewnątrz w sercu wiernem to czynić, a Ze miłość zupełna zasię jest 
odnowiona. 


1. Miły mój stąpił do ogrodu© swego, do grzadki 
wonnych ziół, aby się pasł w ogrodziech, a lilie zbierał. 

2. Ja miłemu memu, a mnie miły mójO, który się pa- 
sie między liliami. 

3. Pięknaś jest przyjaciółko moja, wdzięczna, i ozdo- 
bna jako Jeruzalem: ogromna jako wojska© uszykowanie 
porządne. 

4. Odwróć oczy twe odemnie, boé te uczyniły, żem ule- 
ciało. Włosy twoje jako trzoda kóz, które się ukazały 
z Galaad. 

5. Zęby© twoje jako trzoda owiec, które wyszły 
z kąpieli, wszystkie mające po dwojgu jagniątek, a nie- 
płodnej niemasz między nimi. 

6. Jako skórka jabłka granatowego, tak jagody© two: 
je, oprócz tajemnych twoich. 

7. Sześćdziesiąt © jest królewskich zon, a ośmdziesiąt 
nałożnic, a panien niemasz liczby. 

8. Jedna jest gołębica moja, doskonała moja, jedyna- 
czka jest matki swojej, wybrana rodzicielki swojej. Wi- 
działy ją inne córki, i za naszczęśliwszą wysławiały, kró- 
lewskie żony i nałożnice© i chwaliły ją. 

9. KtórazO to jest, która idzie jako zorza© powsta- 
jąca, piękna jako księżyc, wybrana jako słońce, ogromna 
jako wojska® uszykowanie porządne? 

10. Stąpiłem do ogroda orzechowego ©, abym oglądał 
jabłka na dolinach, i obaczył jeśli zakwitła winnica, a je- 
sli zrodziły jabłka granatowe. 

11. Nie wiedziałam 6: dusza moja zatrwożyła mię dla 
wozów Aminadabowych. 

12. Nawróć sie@, nawróć Sulamitko®: nawróć sie, 
nawróć się, abyśmy na cię patrzyli. 


®© Ogrodem уоппут jest Kościół; tam pasie jako pasterz i pasie się jako ba- 
ranek niepokalany; zbiera lilje dobrych pragnień. Zbierać lilje, znaczyć też 
może: zabierać dusze sprawiedliwych i umieszczać je w gronie aniołów. 

©) Patrz roz. 2. wiersz 16 — (nota.) 

G) Kościół jest straszny szatanom, kacerzom. 

© W hebr.: przemogły mnie. Codziennie Kościół przemaza Boza zagnie- 
wanego, walcząc z nim modlitwami i łzami, wszystko czego chce upraszając i 
jakby wymuszając. : 

© Patrz wyż. г. 4, 2. 

(© Patrz wyż. r. 4, 3. 

(7) Liczba określona w miejsce nieokreślonej; sens calego zdania ten: niech 
będzie wielki jaki król, któryby miał wiele żon, і nałożnie (żon drugorzędnych, 
bez ceremonij uroczystych poślubionych) i panien (z któremi ma zamiar zawrzeć 
małżeństwo); czem one wszystkie dla niego, tem dla mnie oblubienica moja; 
jak zaraz na-początku wiersza następnego mówi. 

© Przez królowe, nałożnice i panny, oznaczają się trzy stany Kościoła wo- 
jującego: Doskonały, postępujący i początkujący. Jednym się zowie oblubie- 
nica, bo jeden jest Kościół, ujęty w jedność związkiem miłości. 

Słowa towarzyszy. 

Kościół był jakby zorzą przed prawem pisanem, jakby księżycem pod pra- 
wem Mojżesza, jest jakby słońcem pod światłem ewangiclil. 

(п) Patrz wyż. w. 3. 

G2 Synagoga jest niem bardzo słusznie; bo jako orzechowe drzewo (włoskie) 
z trudnością rośnie, i jego owoc, który brudzi rece, kijami się obija; tak Syna- 

gogi wzrost był powolny, i prawie niczego Bóg wymódz na niej nie mógł bez 
chłosty i kary; owoce jej, to jest dzieła, były niedoskanałe i szpetne wielkością 
grzechów, i częstego popadania w bałwochwalstwo. Przeszedł więc do ogrodu 
oblubieniec, żeby zobaczyć, czy są w nim grona wiary i posłuszeństwa, czyli się 
okaże kwiat miłości i męczeństwa. 

Wiersz ten jest trudny, w czem się wszyscy tłomacze zgadzają. Amina- 
dab oznacza: wodza trudu. Wyraz ten uważać można za imię przymiotne a 
nie własne. Zdaje się, że to znaczą słowa oblubienicy: nie wiedziałam, iż zstą- 
piłeś do ogrodu orzechowego; gdybym była wiedziała, byłabym wolna od zbyte- 
cznej trwogi; Jękałam się bowiem o ciebie, żebyś nie wpadł między wozy wojen- 
ne Aminadaba, któryby się z tobą źle obszedł. Tak i Apostołowie lękali się o 
Chrystusa owej nocy,;w której wszedł do ogrodu i spotkał się ze strażą wysłaną 
przez Piłata na pochwycenie Go. 

@ Słowa niewiast, które przedtem wychwalały oblubienice. Te bowiem uję- 
te jej pięknością, proszą, aby się częściej pokazywała i nasycała je swoim wid 
kiem; aby przez to naśladować mogły jej cnoty i obyczaje. SS 

Od Selamo, to jest, Salomona wyprowadzono wyraz Sulamitka. Moäna- 
by równie dobrze powiedzieć Salomonia, co znaczy pokój czyniąca. Słusznie 
zatem Kościół tu jest nazwany Sulamitką, ponieważ jest oblubienicą prawdziwe- 
go Salomona — Chrystusa Pana. ~ 


118. JOB DOWIADUJE SIE O SWEM NIESZCZĘŚCIU. Job. 1, 14, 15. 
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ROZDZIAŁ VII. 


Oblubieniec chwali oblubienice, że wszelakiemi dary zewnętrznemi, i 
wewnętrznemi obdarzona jest, okazuje. 


1. Cóż ujrzysz na Sulamitce, jedno ufy wojenne®? 
Jakoż są piękne kroki© twoje w trzewikach cörko ksią- 
żęcia? stawy udów© twoich są jako zawieszenia, uro- 
bione ręką rzemieslnika. 

2. PępekQ twój jako czasza toczona, która nigdy nie 
jest bez napoju. Brzuch© twój jako bróg pszenice osa- 
dzony liliami. | 

3. Dwie piersi© twoje jako dwoje małych bliźniąt 
sarnich. 

4. Szyja twoja jako wieza® z kości słoniowych. Oczy 
twoje jako sadzawki w. Hezebonie©, które są przy bra- 
mie Córki mnóstwa ©. Nostwój jako wieża Libańska ©, 
która patrzy ku Damaszkowi. 

5. Głowa twoja jako Karmel ®: a warkocze głowy two- 
jej jako szarlate królewski zwiniony na cewki. 

6. Jakożeś piękna, i jako wdzięczna namilsza, w roz- 
koszach @? 

7. Twój wzrost podobny jest palmie, a piersi twoje 
gronam® winnym. 


8. Rzekłem wstąpię na palmę, i uchwycę owoce jej, 
a będą piersi twoje jako grona winnice: a wonność ust 
twoich jako jabłek. 


9. Gardło twoje jako nalepsze wino, godne miłemu me- 
mu ku piciu, wargam też i zębam jego ku smakowa- 
niu ©. > 

10. Ja milemu memu, a do mnie żądza jego ®. 

11. Przydź miły mój, wynidźmy na pole®, mieszkaj- 
my we wsiach. 


@ W sprawie Boga walczące. Genez. 32, 2. 

(2) Słowa dziewic wychwalajacych oblubienicę. Przez kroki Kościoła rozumieć 
możemy jego skwapliwość do przebiegania świata w celu ogłaszania ewangielii. 
Sandały, jak powiada Kassiodor, robią się z nieżywych zwierząt, w sandałach 
przeto piękne są nogi oblubienicy, gdy po ujarzmieniu ciała używa je jako san- 
dałów, i nie jest już ono dła ducha ciężarem, lecz ozdobą i pomocą w spełnianiu 
cnoty. 

(з) Przez to rozumieć należy moc Kościoła. Stawy udów, powiada Kassio- 
dor, jest to połączenie Żydów i pogan w jednej wierze Chrystusa. 

(4) Drogi kamień, zawieszony na Szyi i nizko spadający. Stosując to do Ko- 
ścioła powiemy: gdy zajaśniała Ewangelia i pierwiastki Synagogi zostały chrztem 
obmyte, lud, który się nawrócił, zaczął pić najwyborniejsze wino zbawiennej 
nauki, i nie zabrakło napoju, ponieważ nauka ta jest niewyczerpana, jako pły- 
nąca z nieustającego źródła Pisma S. 

(5) Kościół stał się matką wielu wiernych, a każdy wzięty pojedyńczo jest jak- 
by ziarnkiem pszenicy, które ma być wniesionem do gumna Bożego, a których 
wielka liczba stanowi bróg. 

Patrz wyż. r. 4 w. 5, nota. 

(7) Patrz r. 4, 4 nota. Odnośnie do Kościoła rozumieć tu można wiarę Ко- 
£ciola, która jak kość słoniowa jest czystą, trwałą i nieskażoną. 

To znaczy — jasne i spokojne — a pod wyrazem oczu Chrystus Pan 
oznaczą czystą intencyję. Mat. 6, 22. Hezebon było miasto w pokoleniu Ru- 
bena. 

© To znaczy bramę mnóstwa, czyli uczęszczaną przez lud; Żydzi bowiem 
mają zwyczaj dodawać dla piękności stylu wyrazy: synów lub córek. Jer. 17, 
19. 4, 11. Sadzawki te są blizko bramy, którą jest Chrystus, nazywający sie- 
bie bramą owiec. Jan. 10, 7. 

Jakoby rzekł poetycznie: nos twój takim się mnie wydaje pomiędzy wło- 
sami czyli gałązkami, spadającemi z wieńca, jaką się zwykła okazywać wieża, 
która jest na Libanie ze strony Damaszku, i wznosi się uroczo pomiędzy drze- 
wami. Nos przenośnie oznaczać tu może mądrość i rozpoznanie duchów, a tak- 
że władzę odróżniania prawdziwych cnót od występków namiętności, błędów od 
prawdy, i t. d. 

@ Karmel jest wysoka góra w Palestynie, słynna z rozkosznych winnic i owo- 
ców. Głową Kościoła jest Chrystus obfitujący we wszelkie dobro. 

© Jak Chrystus cały był szarłatny miłością, tak do niego należące dusze wier- 
nych, jakby włosy głowy jego, w otworach jego ran przez wiarę do krzyża przy- 
wiązane, podwójną farbą miłości Boga i bliźniego zupełnie są przesiąkłe. 

63 W hebr.: miłość w rozkoszach. Rozkoszą Chrystusa jest być z synami 
człowieczy mi. 

@ Abraham syn Ezdrasza podaje, że był zwyczaj w Palestynie, iz do palm 
przyczepiali winne szczepy. Przez piersi rozumieć można Stary i Nowy Testa- 
ment. Jak grona zarazem uśmierzają głód i pragnienie, tak dwa testamenty 
dostarczają pokarmu i napoju duszom. 

@ Temi przenośniami wychwala się wymowa oblubienicy; jakby rzekł: śpie- 
wy, hymny, psalmy, modlitwy, nauka i opowiadanie są wyborne, skuteczne i 
godne Boga. 

Porówn. r. 2, 16. 

69 Oblubienica chce rozszerzać po Świecie imię i wiarę oblubiefica, i rodzić 
mu synów duchownych. 
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12. Rano wstajmy do winnic, oglądajmy jeśli kwitnie 
winnica, jeśli kwiecie zawięzuje się w owoc, jeśli kwitną 
jabłka granatowe: tam tobie dam piersi© moje. 


13. Mandragory@ dały wonność. W bramach na- 
szych wszelakie jabłka©: nowe i stareQ, miły mój, 
zachowałam tobie. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Opisuje się tu serdeczna a gorąca żądość świętych Ojców, aby Messyasz 
obiecany ciało na się wziął, i zbawienie sprawić raczył. 


1. Któż mi da ciebie brata® mego ssącego piersi® 
matki mojej, abych cię nalazla na dworze@, i całowała 
сіе, a juzby mię żaden nie wzgardził © ? 

2. Pojmam cię, i wprowadzę do domu matki© mojej, 
tam mię będziesz uczył, a dam ci pełną z wina przypraw- 
nego, i moszczu z jabłek granatowych © moich. 

3. Lewica® jego pod głową moją: a prawica jego obła- 
pi mię. 

4. Poprzysięgam was córki Jerozolimskie, nie obudzaj- 
cież, ani dawajcie ocucić miłej, póki sama nie zachce. 

5. (Któraże to jest, która wstępuje z puszczej, opły- 
wająca rozkoszami, podparszy się miłego swego)? Pod 
jabloniowem drzewem® wzbudzilem cię: tam naruszona 
jest matka twoja, tam zgwałcona jest rodzicielka twoja. 

6. Przyłóż mię, jako pieczęć do serca twego, jako pie- 
częć do ramienia @ twego: bo mocna jest jako śmierć 
miłość, twarda jako piekłoG rzewliwość, pochodnie jej 
pochodnie ognia i płomieniów. 

7. Wody mnogie nie mogły ugasić miłości, i rzeki nie 
zatopią jej, choćby człowiek dał wszystkę majętność do- 
mu swego za miłość, wzgardzi ja® jako nic. 

8. біовіга 9 nasza mała, i piersi nie ma, cóż uczynie- 


© Daje Kościół Chrystusowi piersi, gdy synów, których rodzi w Chrystusie, 
karmi mlekiem zbawiennej nauki. 

@ Mandragory niegdyś były poszukiwane przez niewiasty zamężne, ponie- 
waż mniemano, że obdarzone są siłą miłosną, i dopomagają poczęciu. Gen. 30, 
14. Być może, że tu mandragory oznaczają tych wiernych, którzy są zdolni 
do pozyskiwania dusz i do rodzenia ich Chrystusowi; tych bowiem Kościół szu- 
ka i starannie zbiera. Oni szeroko roznoszą woń nauki i świętości. 

© Jakby rzekł: owocu duchownego, którego pożądamy, niedaleko szukać 
należy. Zniwo gotowe, wszędzie się nastręcza sposobność do nawracania dusz. 

@ Starych i nowych świętych przez wiarę i pobożność przyłączyłam do cie- 
bie; jeden i drugi lud, nowy i stary poświęciłam tobie. Wszystkie dobre spra- 
wy, które już uczyniłam i które teraz czynię, na cześć twoją obracam. 

(5) Powiedziane przymilajaco. 

(в) Współwychowańca mego, który wziąwszy ciało i przyszedłszy na świat, 
mleko Synagogi ze mną ssałeś. 

(т) Oswobodzona z więzów ciała. 

Stawszy się dla wszystkich przedmiotem zazdrości i podziwienia, bo prze- 
niesiona do przedziwnej Światłości twojej. 

(9) Porówn. г. 3, 4. Niebieska Jerozolima jest domem matki, t. j. Kościoła 
tryumfującego. Tam z Bogiem w szczęściu przebywać będziemy, i on, który 
według Mich. r. 4, 2 jest naszym nauczycielem, będzie nas uczył cudownych rze- 
czy, których teraz nasz umysł objąć nie może. 

Kościół Bogu wywdzięczyć się niejako usiłuje, gdy mu oddaje sok malo- 
granatów, to jest krew męczenników. 

Patrz r. 2, 6. nota. 
Słowa towarzyszy. 

Głos oblubieńca tak odpowiadającego. Z przezornością to mówi, żeby bez 
zmniejszenia pochwał oblubienicy, nie dozwolił jej samej wynosić się własnemi 
pochwałami. Mowę więc zwraca do oblubienicy Kościoła i powiada, iż się do 
niego przyłączył pod drzewem krzyża, tak jak niegdyś pod drzewem raju Ewa, 
matka wszystkich żyjących, i jego według człowieczeństwa, zdradzona przez sza- 
tana, w grzech była wpadła. 

6) Jakby rzekł: Ponieważ tak wiele mi winieneś, wyciśnij mię przeto jako znak 
na sercu i ramieniu twojem, tak iżbyś wszystko co myślisz i czynisz, dla mnie 
czynił i myślał. š 

@) Jak najgwaltowniejszy ogieñ piekielny. 

69 Wzgardzi tą majętnością — a miłości się nie wyrzecze. 

65 Słowa oblubienicy Kościoła, który mówi to o Synagodze, mającej się nawró- 
cić do Chrystusa; jakby rzekł: podoba mi się prawo miłości, o którem dopiero 
mówiłeś, lecz się troszczę o Synagogę niedawno nawróconą, która jeszcze jest 
słaba i do małżeństwa z oblubieńcem, (który wymaga doskonałych w cnocie i 
miłości) niedość sposobna. Synagoga małą się tu nazywa co do liczby tych, co 
ją składają. Mówi się, że nie ma piersi, z powodu małej liczby nauczycieli, 
l.órzyby w prawdzie kształcili. 
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my siostrze naszej, w dzien®, w który będą mówić do 
niej. 

9. Jesliz jest mur, zbudujmyż na niem baszty srebrneQ: 
jeśli jest drzwiami ©, spójmy je deskami cedrowemi. 

10. Jaciem@ jest mur, a piersi moje jako wieża, odka- 
dem® była u niego jako pokój najdująca. 

11. Winnice miał spokojny© w onej, która ma lu- 
dzie@? poruczył ją stróżom©: mąż© przynosi za owoc 
jej tysiąc srebrników. 


@ W dzień, w którym będzie mowa o jej poślubieniu, gdy w dzień sądu osta- 
tecznego mężowi będzie oddaną, to jest z Chrystusem połączona w niebieskiej 
Jerozolimie. 

@ Słowa oblubieńca odpowiadającego, jakby rzekł: Nie uchybię siostrze tej, 
dopełnię niedostatki o których mówisz, z tym jednak warunkiem, że jest mocną 
istałą w miłości, jakby mur przeciwko załotnikom i napaściom zuchwałym. 

© Jeśli z wyłączeniem innych mnie jednemu będzie otwartą, jako wierne drzwi 
Boże, przydam jej nowe ozdoby i uzbrojenia. Bóg korzystającym dobrze z 
pierwszej łaski, przydaje nowe większe, któremi się obwarowują i ozdabiają. 

Słowa nowozaślubionej Synagogi. 

© To jest, odkąd znalazłam pokój przed obiubieńcem moim, za łaską bowiem 
jego, jestem tem, czem jestem. 

© Słowa Kościoła. Salomon miał winnicę, albowiem wyraz Spokojny zna- 

toż samo co Salomon. 

© LXX i tekst hebr.: w Baalamon, którego to wyrazu znaczenie oddał tu tło- 


macz. 
Oddał w dzierżawę. 
© Ktobądź ze strony dzierżawców. 
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12. Winnica moja przedemna® jest. Tysiąc © two- 
ich spokojnych, a dwieście tym którzy strzegą owoców 
jej. 

13. Która przebywasz w ogrodziech©, przyjaciele 
słuchają: daj mi usłyszeć głos. twój. 

14. UciekajQ© miły mój, a bądź podobny sarnie, i je- 
lonkowi na górach ziół wonnych. 


O Jakby rzekł: Salomon winnicę swoją wydzierżawił; ja za$ winnicę moją 

własną pracą uprawiam. | 
Tysiąc srebrników twoje są o Salomonie, sami za$ uprawiacze osiadli zy- 

skują prócz tego, co ci oddają, dwieście srebrników. Miał niegdyś Salomon, 
to jest, Pan, winnicę, to jest Synagoge, z której nielada owoc pobierał; lecz owo- 
ce, powiada Kościół, z mojej winnicy obfitsze będą; albowiem winnicę ową upra- 
wiali osadnicy, to jest, królowie, kapłani, prorocy; przeciwnie tę winnicę Kościo- 
ła a sam jej Pan, obłubieniec stawszy się człowiekiem — przeto i korzyść 
obfitsza. А 

© Słowa oblubieńca, jakby rzekł: Oblubienico, która przebywasz w ogro- 
dach i uprawiasz je, czas, żebyśmy się rozeszli; a ponieważ pilnie zajmujesz się 
winnicą i bardzo mnie miłujesz, słusznem jest, abyś dary odemnie otrzymała — 
a więc domagaj się, czego chcesz. Во i towarzysze nasi oczekują tego, czego pro- 
sić będziesz, i pragną spełnienia twych życzeń. 

© = 142 spiesznie na podobieństwo uciekających: jakby rzekła: I ja nie wi- 
dzę przyczyny, byśmy tu dłużej zostawać mieli. Uciekaj i zabierz mnie ry- 
cło z sobą do najroszkoszniejszych gór — do niebieskiej Jerozolimy. Gdy mó- 
wi uciekaj, oznacza, że ona ma 156 za nim: kończy bowiem swoje życzenia, jak 
jezaczęła: w.r.1,3. Pociągni mnie, za tobą pobiezemy do 
wonności olejków twoich. 


--- а ф-- 


1. Mądrość, o której niniejsza księga traktuje, bierze się już to 
jako przymiot, należący do natury Bożej; juz jako osoba boska, 
t. j. odwieczne Słowo Boże; już jako umiejętność, czyli znajomość 
rzeczy Boskich i ludzkich; już wreszcie jako cnota w ogóle. Księgę 
całą można podzielić na 3 części. W pierwszej (rozdz. 
1— IX) autor zachęca wszystkich ludzi w ogóle, a szczegölniej 
królów, książąt, i sędziów, żeby starali się o nabycie mądrości 
i miłowali ja. W tym celu z jednej strony przedstawia błogi 
stan sprawiedliwych po Śmierci, — 2 drugiej karę i rozpacz, ja- 
ka będzie udziałem bezbożnych, gdy ujrzą chwaię sprawiedliwych. 
Wystawia nadto różne zalety mądrości, żeby tem skuteczniej do 
jej umiłowania zachęcić. W drugiej części (rozdz. X — ХІХ) 
przypomina z historji Świętej różne przykłady i niemi wykazu- 
je, że mądrość (Boża) zawsze opiekowała się sprawiedłiwymi, 
i nawet w tem życiu nie pozostawiała ich bez nagrody; gdy prze- 
ciwnie bezbożnych nawet doczesne kary dotykały. Do bezbo- 
żnych zalicza bałwochwalców i mówi z tej okazji o pochodze- 
niu bałwochwalstwa. 

2. Księga Mądrości oryginalnie była pisaną po grecku. 
A lubo niektórzy autorowie dowodzili, że tekst grecki jest prze- 
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Abyśmy sprawiedliwość miłowali, w dobroci a prostocie Boga się bali, 
o Duchu Swietym, o wystrzeganiu kłamstwa, obmöwek, uwłaczania, 
i szemrania. 


1. Miłujcie sprawiedliwość, którzy sądzicie ziemię. Ro- 
zumiejcie o Panu w dobroci, a w prostości serca szukajcie 
go: 

2. Gdyż od tych bywa nalezion, którzy go nie kuszą O: 
a tym się okazuje, którzy mają wiarę w nim. 

3. Przewrotne bowiem myéli@ odłączają od Boga, a 
moc® doświadczona karze głupie. 

4. Abowiem w złościwą duszę nie wnidzie mądrość, ani 
będzie mieszkać w ciele grzechom poddanem. 

5. Duch bowiem święty karności uciecze przed obłu- 
dnością, i oddali się od myśli, które są bez rozumu, i za- 
frasowany © będzie od nadchodzącej nieprawości. 

6. Duch bowiem mądrości jest dobrotliwy: i nie wy- 
zwoli złorzeczącego od ust® swoich: bo nerek jego $wia- 
dek jest Bóg, i serca jego badacz jest prawdziwy, i słu- 
chacz języka jego. 

7. Gdyż Duch Pański napełnił okrąg ziemie: a to, co 
wszystko ma w sobie, ma wiadomość głosu ©. 

8. Dla tegoż kto nieprawość mówi, nie może się zataić 
ani go minie sąd karzący. 


@ Kusza Boga ci, którzy powątpiewając o Boskiej potędze i dobroci, doma- 
gaja się ich jawności i nowych dowodów. . 
‚ © Rozprawy zawiłe i przewrotne. 

G Moc i potęga Boga. 

© Sens ten: Duch Š. będzie zafrasowany; według słów Š. Pawła: Efez. 4, 30. 

5) Nie wyzwoli od kary, na jaką zasłużył grzesząc ustami. 

To jest, Duch, który jest wszędzie obecny, wie wszystko, nawet myśli i 

uczucia. 


kładem z hebrajskiego dzieła, pisanego przez Salomona, jednakże 
zdanie to utrzymać się nie da; bo lo żadnego nie ma świadectwa, 
aby kiedykolwiek istniał mniemany oryginał hebrajski; — 20 
jest tu tyle i takich grecyzmów, że je trudno pogodzić z istnieniem 
hebrajskiego oryginału. Np. wyrazy złożone, jak Philandropia 
lub t: p. albo gra wyrazów jakie bywają w tej księdze, nie 
mają nic odpowiedniego sobie w języku hebrajskim. Autor tej 
księgi jest niewiadomy. Wprawdzie w greckim tekscie ma ona 
tytuł Mądrość Salomona; lecz jest znacznie põ- 
źniejszą od Salomona. Może autor wziął treść samą z ksiąg Sa- 
lomona dziś zaginionych, i z tego powodu dał jej ten tytuł. Zda- 
je się nieprawdopodobniejszem, że pisał tę księgę Żyd grecki, w 
czasach Alexandra Wielkiego (ok. 330 r. przed Chr). Żydzi grec- 
cy przyjęli ją do swego kanonu ksiąg SS. Używała ona powagi 
kanonicznej w czasach Chrystusa Pana; czego dowodem jest 
to, że Ś. Paweł przywodzi z niej niektóre zdania (Porówn Mądr. r. 
134 Rzym. 1, 17 — 31; Madr. 7, 264 Żyd. 1, 3), przez co stawia ja 
na równi z innemi księgami świętemi. W skutek tego i Kościół 
chrześcijański liczy ją do ksiąg ŚŚ. pod natchnieniem Ducha S: 
pisanych. Ob. Lamy, Introductio in S. Scripturam, II, 125 


> 


9. W myślach bowiem niezbożnego badanie O będzie: 
a mów jego słuch do Boga przyjdzie, na skaranie niepra- 
wości jego. : 

10. Abowiem ucho zarzliwo$ci® słucha wszystkiego, 
a zgiełk szemrania nie zatai się. 

11. Strzeżcież się tedy szemrania, które nic nie poma- 
ga, a od obmówiska wściągajcie języka: Bo mowa poką- 
tna darmo nie pójdzie, a usta, które kłamią,zabijają duszę: 

12. Nie żądajcie śmierci w błędzie żywota waszego, ani 
nabywajcie zginienia przez sprawy rąk waszych. 

13. Gdyż Bóg śmierci nie uczynił ©: ani sig weseli w za- 
traceniu żywych. 

14. Stworzył bowiem, aby było wszystko, i zdrowe uczy- 
nił rodzaje okręgu ziemie: i niemasz w nich jadu zatrace- 
nia, ani królestwa piekielnego © na ziemi. 

15. Sprawiedliwość bowiem wieczna jest nieśmiertelna ©. 

16. Ale niezbożnicy rękami i słowy przywabili ją: a 
mniemając ją być przyjaciółką zeszli, i przymierze z nią 
uczynili: gdyż godni są, aby byli z strony jej ©. 
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Myślenie nielitościwych Żydów, i o ich radzie przeciwko Panu 
Chrystusowi. 


1. Mówili bowiem, rozmyślając nie dobrze u siebie. 
Krótkić a teskliwy jest czas żywota naszego, i niemasz 


@ Beda wzięte w obrachunek. 

© Ucho gorliwe o sprawiedliwość.. 

© Bóg bowiem chciał był, żeby wszyscy żyli, lecz śmierć przez grzech, jako 
kara zań, weszła na Świat. 

(0) Uczynionego przez Boga. Przez grzech dopiero śmierć założyła swe pa- 
nowanie na świecie. : 

© Gdyby człowiek był nie zgrzeszył, byłby nieśmiertelnym. 

@ To jest godni są Śmierci. 


1139 KSIĘGI MĄDROŚCI. 


ochłody na końcu człowieczym, i niemasz ktoby był po- 
znany, że się z piekła wrócił. 

2. Bo z niczegośmy się narodzili, i potem będziemy ja- 
koby nas nie było: bo dym jest duch w nozdrzach ® na- 
szych: a mowa iskra na poruszenie serca naszego: 

3. Która gdy zgaśnie, popiołem będzie ciało nasze, a 
duch rozwienie się jako miękkie powietrze, i przeminie ży- 
wot nasz jako Ślad obłoku, i rozejdzie się jako mgła, która 
rozpędzona jest od promieniów słonecznych, i od gorąco- 
ści jego obciążona. 

4. A imię nasze za czasem będzie zapamiętane, i ża- 
den nie będzie miał w pamięci uczynków naszych. 

5. Bo przemijanie cienia, jest czas nasz, a niemasz na- 
wrócenia skończenia naszego: gdyż jest zapieczetowane®, 
a żaden się nie wraca. 

6. Pódźcież tedy, a używajmy dóbr niniejszych, a za- 
żywajmy rzeczy stworzonych prędko jako w młodości. 

7. Winem drogiem, i olejkami się napełniajmy, a niech 
nas nie mija kwiat czasu. 

8. Chodźmy w wieńcach różanych póki nie uwiędną: 
żadna łąka niech nie będzie, którejby nie miała przejść 
rozpustność nasza. 

9. Żaden z nas niech próżen nie będzie rozpusty naszej: 
wszędzie zostawujmy znaki rozkoszy: gdyż to jest czą- 
stka nasza, | ten jest dział. 

10. Uciśńmy ubogiego sprawiedliwego, a nie przepu- 
szczajmy wdowie, ani się starca wstydajmy szedziwości 
długiego wieku. 

11. A moc nasza niech będzieQ za prawo sprawiedli- 
wości: co bowiem mocy nie ma, niepozyteczne się najduje. 

12. Zasadźmy się tedy na sprawiedliwego ©, gdyż nam 
jest niepożyteczny, i przeciwnym jest sprawam naszym, 
i wymiata nam grzechy przeciw zakonowi, i rozgłasza na 
nas grzechy życia naszego. 

13. Obiecuj, iż ma znajomość Boga, i nazywa się synem 
Bożym. 

14. Stał się nam ku strofowaniu myśli naszych. 

15. Ciężko nam i nań patrzać, gdyż różny jest żywot 
jego od innych, i odmienione są drogi jego. 

16. Jako plotki poczytani jesteśmy od niego, i strzeże 
się dróg naszych jako plugastwa, i przekłada skończenie 
sprawiedliwych, i chlubi się, iż Boga ma ojcem. 

17. Spatrzmyż tedy, jeśli mowy jego są prawdziwe, a do- 
świadczmy co nań potem przyjdzie, a dowiemy się, ja- 
kie będzie dokonanie jego. 

18. Bo jeśli jest prawdziwy syn Boży, obroni go, i wy- 
bawi z rąk nieprzyjacielskich. 

19. Potwarząi mękami wybadajmy go, abyśmy doznali 
skromności jego, i doświadczyli cierpliwości jego. 

20. Skażmy go na śmierć co nasromotniejszą: będzie bo- 
wiem nań wzgląd z mów jego. 

21. To туб, i pobłądzili: zaślepiła je bowiem złość 
ich. 

22. A nie poznali tajemnic Bożych, ani się spodziewali 
zapłaty sprawiedliwości, ani rozsądzali dusz świętych po- 
czciwości. 


(1) Tym sposobem dowodzi się, że my za nic wielkiego uważać się nie mamy, po- 
nieważ do dymu podobne jest tchnienie nasze. Mowa w sposobie wyrażenia 
hebrajskiego znaczyć może rzecz; a zatem: a życie nasze jest niejako rzecz po- 
dobna do iskry. 

(2) Zeby się odmienić nie mogło. = 

Za dobre uważajmy, co tylko uczynić możemy. 

(2) Stosuje sie to do Chrystusa, na którego zasadzali się doktorowie zakonni 

i faryzeusze. 
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23. Gdyż Bóg stworzył człowieka nieskażytelnego, i 
uczynił go na wyobrażenie podobieństwa swego. 

24. А z nienawiści djabelskiej weszła śmierć na okrąg 
ziemie. 

25. A naśladują go, którzy. są z strony jego. 
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О szczęściu dobrych, co od złych bywają trapieni, i o nieszczęściu złych, 
zaś też o snadości, i odpłacie za dobre uczynki, i o nieszczęściu synów 
cudzołożniczych. 


1. A dusze sprawiedliwych są w ręce Bożej, a nie tknie 
się ich męka śmierci O. 

2. Zdało się oczom głupich że umarli: poczytane jest 
utrapieniem dokończenie ich, 

8. I droga, która od nas jest zatraceniem©: lecz oni są 
w pokoju. 

4. I choć przed ludźmi męki cierpieli, nadzieja ich pełna 
jest nieśmiertelności. 

5. Na male bywszy utrapieni, na wielu będą dobrze spo- 
sobieni©: bo ich Bóg doświadczał, i nalazł je godne być 
siebie. 

6. Jako złota w piecu probował ich, i jako ofiarę cało- 
palenia przyjął je, a czasu swego będzie wzgląd na nie. 

7. Świecić się będą sprawiedliwi, i jako iskry między 
trzciną © biegać będą. 

8. Będą sądzić narody ©, i panować nad ludem, a bę- 
dzie Pan nad nimi królował na wieki. 

9. Którzy w nim ufają, zrozumieją prawdę: a wierni w 
miłości przestaną z nim: gdyż dari pokój jest wybranym 
jego. 

10. Lecz niezbożni wedle tego co myślili, karanie mieć 
będą, którzy zaniedbali sprawiedliwego, i Pana odstąpili. 

11. Mądrość bowiem i karność, kto odrzuca, nieszczę- 
sny jest: i próżna jest nadzieja ich, i prace bez pożytku, i 
sprawy ich niepożyteczne. 

12. Niewiasty ich głupie są, a synowie ich niecnotliwi. 

13. Przeklęty naród ich, iż szczęśliwa jest niepłodna i 
niepokalana, która nie uznała łoża w grzechu: będzie miała 
pożytek w nawiedzeniu dusz świętych. 

14. I trzebieniec®, który rekami® swemi nie czynił 
nieprawości, ani myślił przeciw Bogu złego: bo mu dadzą 
wybrany dar wiary, i dział w kościele Bożym naprzyje- 
mniejszy. 

15. Dobrych bowiem prac chwalebny jest pożytek, i 
który nie upadnie © korzeń mądrości. 

16. Ale synowie cudzołożników w zniszczeniu będą, 
i od złego łoża nasienie będzie wygładzone. 

17. A choćby też długiego żywota byli, za nic będą po- 
czytani, a starość ich ostatnia beze czci będzie. 

18. A jeśli prędzej pomrą, nadzieje mieć nie będą, ani 
w dzień rozeznawania rozmowy. 

19. Złośliwego bowiem narodu srogie są dokończenia. 


@ Wiecznej. с 

© Ро grecku: skruszenie. Przenośnia wzięta z naczyń glinianych, które raz 
stłuczone naprawić się nie dają. 

@ Wielą dobrami będą obdarzeni. 

©) Porówn. Zachar. 12, 6. 

6) Poröwn. Mat. 19, 28. 

(©) Który potomstwa mieć nie może i który prawem Deut. 23, 1: był wyłączo- 
ny z Kościoła. 

© Dziełami. 

Mądrość, która jest korzeniem dobrych uczynków, jest tego rodzaju, że 
nie upada, lecz mocną jest i stałą. 
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ROZDZIAL IV. 


О uczciwem rodzeniu i nieszlachetnem, o Śmierci ludzi sprawiedliwych, 
o potępieniu niewiernych. 


1. O jako piękny jest czysty rodzaj z jasnością? nie- 
śmiertelna jest bowiem pamiątka jego: gdyż i u Boga zna- 
joma jest i u ludzi. 

2. Gdy przytomna jest, naśladują jej: i pragną jej, gdy 
odejdzie: i na wieki koronowana tryumfuje, niepokałanego 
bojowania zapłatę wygrawając. 

3. Lecz rozmnożone niezbożnych mnóstwo nie będzie 
pożyteczne: i cudzołożne szczepy nie puszczą korzenia głę- 
boko ani założą gruntu statecznego. 

4. I choć za czasu na gałęziach pąkowie puszczą, słabo 
wsadzone, będą od wiatru wzruszone, i od gwałtownych 
wiatrów będą wykorzenione. 

5. Bo się połamią gałęzie niedoszłe, a owoc ich niepo- 
żyteczny, i cierpki ku jedzeniu, i niczemu się nie godzący. 

6. Że złośliwego bowiem spania synowie, którzy się ro- 
dzą, są świadkami złości przeciwko rodzicom, w wypyta- 
niu ich. 

7. Ale sprawiedliwy jeśli śmiercią będzie uprzedzony w 
ochłodzeniu będzie. 

8. Starość bowiem poczciwa jest niedługo wieczna, ani 
liczbą lat porachowana: 

9. Ale szedziwością jest roztropność człowiecza, a wiek 
starości, żywot niepokalany. 

10. Podobając się Bogu stał się umiłowanym, i żyjąc 
między grzesznikami, przeniesion © jest. 

11. Pochwycon jest, aby złość nie odmieniła umysłu je- 
go, abo obłudność, aby nie oszukała duszę jego. 


12. Zmamienie bowiem marności zaciemia dobre rze- 
czy, a niestateczność pożądliwości wywraca umysł bez 
złości ©. 


13. Stawszy się za krótki czas doskonałym, przeżył cza- 
sów wiele ®. 


14. Podobała się bowiem Bogu dusza jego: dla tego po- 
kwapił się wywieść go z pośród nieprawości: a ludzie wi- 
dzieli a nie rozumieli, ani kładli w serca takich rzeczy. 

15. Gdy łaska Boża i miłosierdzie jest ku świętym jego; 
i wzgląd na wybrane jego. 


16. A potępia sprawiedliwy umarły żywe niepobożne* 
a młodość prędzej skończona, długi żywot niesprawiedli” 
wego. 


17. Ujrzą bowiem koniec mądrego, i nie zrozumieją co 
o nim myślił Bóg, i dla czego obroną go opatrzył Pan. 


18. Ujrzą i wzgardzą go, a z nich Pan naśmiewać się bę- 
dzie. 


19. I będą potem upadający bezeczci, i w zelżeniu mię- 
dzy umarłymi na wieki: bo je roztrąci nadęte bez głosu 
i z gruntu je wzruszy, i aż do wierzchu spustoszeni będą: 
i będą wzdychać, i pamiątka ich zginie. 


20. Przyjdą do rachowania grzechów swoich bojaźliwi: 
i strofować ich będą z przeciwia nieprawości ich. 


@ Stosować się to może do Enocha wziętego tu za przykład; o nim powiada 
Ekkli. r. 44, 16. Gen. r. 5. 24. 

(2) Gdy bowiem wodze namiętności się popuszczą, niewinność i prostota 
człowieka kazi się występkami. 

(з) Doszedł do doskonałej cnoty, do jakiej inni przez długie lata dążą. 
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ROZDZIAŁ V. 


Złośliwi na ostatnim sądzie poznawszy cnotliwe, które tu gnębili, 

opłakują swą nędzę, i że też wszystko ich szczęście doczesne było, 

a sprawiedliwych wiekuiste będzie. Jako się Bóg stroi i sam sobą, 
i przez inne rzeczy, na karanie złośliwych. 


1. Tedyo stana sprawiedliwi z wielką stałością, prze- 
ciwko tym, którzy je cisneli, i którzy prace ich odjęli. 

2. Ujrzawszy będą zatrwożeni bojaźnią straszliwą, 
i zdumiewać się będą w prędkości niespodziewanego © 
zbawienia, 

3. Mówiąc sami w sobie, pokutę czyniąc, i dla ucisku 
ducha wzdychając: Cić to są, któreśmy niekiedy mieli za 
pośmiech i za przysłowie urągania. 

4. My głupi, mieliśmy żywot ich za szaleństwo, i za 
sromotne ich dokończenie. 

5. Oto jako policzeni są między syny Boże, i między 
świętymi dział ich jest. 

6. A tak zbłądziliśmy z drogi prawdziwej, i nie $wie- 
ciła nam jasność sprawiedliwości, i słońce rozumienia nie 
weszło nam. 

7. Napracowaliśmy się na drodze nieprawości i zatra- 
cenia, i chodziliśmy drogami trudnemi, a drogi Pańskiej 
nie znaliśmy. 

8. Cóż nam pomogła pycha, abo chluba bogactw co 
nam przyniosła? 

9. Przeminęło ono wszystko jako cień, i jako poseł prze- 
biegający, 

10. I jako okręt, który przechodzi przez burzącą się wo- 
dę, którego, gdy przejdzie, ślad się naleźć nie może, ani 
ścieżka dna jego między nawałnościami: 

11. Abo jako ptak, który leci przez powietrze, którego 
drogi żaden znak nie znajduje się, ale tylko szum skrzy- 
deł, bijący w lekki wiatr, i rozbijający gwałtem powietrze 
drogi: ruszając skrzydłami przeleciał, a potem żadnego 
znaku nie znać drogi jego. 

12. Abo jako strzała wypuszczona do celu pewnego: 
rozbite powietrze wnet się zasię zbieżało, tak iż nie znać 
przeszcia jej. 

13. Takżeć i my narodziwszy się, wneteśmy być prze- 
stali, a cnoty żadnego znaku nie mogliśmy po sobie poka- 
zać: aleśmy zniszczeli we złości naszej. 

14. Takieć rzeczy mówili w piekle ci, którzy zgrzeszyli. 

15. Bo nadzieja niezbożnego jest jako perz, który wiatr 
porywa, i jako cienka piana, którą wicher rozpędza, i jako 
dym, który wiatr rozwiewa i jako pamiątka gościa jednego 
dnia przemijającego. 

16. Ale sprawiedliwi na wieki żyć będą, a ich u Pana 
jest zapłata, i staranie © o nich u Najwyższego. 

17. Przetoż dostąpią królestwa zacnego, i korony pie- 
knej z ręki Pańskiej: gdyż prawicą swą szczycić ich bę- 
dzie, i ramieniem swem świętem obroni je. 

18. Weźmie za wszelakie uzbrojenie zapalczywość jego» 
i przyzbroi stworzenie na pomstę nieprzyjacioł. 

19. Oblecze miasto pleszek sprawiedliwość, a miasto 
przyłbice weźmie sąd pewny. 

20. Weźmie tarczą niezwyciężoną prawość. 

21. A zaostrzy srogi gniew miasto oszczepu, i będzie 
z nim walczył okrąg świata przeciw szalonym. 


Q Po śmierci. 
2) Z powodu zbawienia, jakiego dostąpili sprawiedliwi. 
© Troskliwość o ich dobro i szczęśliwość. 
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22. Polecą prosto strzały łyskawic, a jako od dobrze 
naciągnionego łuku z obłoków wypuszczone będą, i do 
miejsca pewnego ugodzą. 

23. I do opoczystego gniewu grady wielkie wypuszczo- 
ne będą, oburzy się na nie woda morska, i rzeki gwałtownie 
zbiegać się będą. 

24. Przeciwko im stanie wiatr mocny, i jako wicher 
rozwieje je: i obróci w pustynią wszystkę ziemię niepra- 
wość ich: a złość wywróci stolicę Mocarzów. 


ROZDZIAŁ VI. 


Rzecz ku Królom i Sędziom, którą je upomina, aby patrzali mądrości, 
bo się Bóg groźnyni okaże sprawcom i tym Rządzcom, co mając tę od 
niego moc, nie czynią sprawiedliwości. 

1. Lepsza jest mądrość niźli siły: i mąż roztropny niźli 
mocny. 

2. Słuchajcież przeto królowie i rozumiejcie: nauczcie 
się sędziowe kończyn ziemie O. 

3. Nadstawcie uszu wy, którzy władniecie ludem i po- 
dobacie się sobie z wielkości narodów: 

4. Gdyż dana jest wam władza od Pana i moc od Naj- 
wyższego, który się pytać będzie o uczynkach waszych, 
i myśli badać się będzie: 

5. Że będąc sługami królestwa jego, nie sądziliście spra- 
wiedliwie, aniście strzegli prawa sprawiedliwości, aniście 
chodzili według wolej Bożej. 

6. Strasznie a prędko ukaże się wam: bo nasroższy sąd 
będzie tym, którzy są przełożeni. 

7. Bo mały otrzyma miłosierdzie, ale mocarze mocne 
męki cierpieć będą. 

8. Nie będzie bowiem dbał na żadnego osobę Bóg, ani 
się zlęknie żadnego wielkości: gdyż on uczynił małego i 
wielkiego, i jednako o wszystkie pieczą ma. 

9. Ale nad mocniejszym mocniejsza męka wisi. 

10. Do was tedy królowie są te mowy moje: abyście się 
nauczyli mądrości, a nie występowali ©. 

11. Którzy bowiem będą strzedz sprawiedliwości spra- 
wiedliwie, będą usprawiedliwieni: a którzy się tego nau- 
czą, najdą co odpowiedzieć ®. 

12. Pożądajcież tedy powieści moich: miłujcie je, a bę- 
dziecie mieć naukę. 

13. Zacnać jest, i która nigdy nie więdnieje mądrość, 
i łatwie bywa obaczona od tych, którzy ją miłują, i nale- 
ziona od tych, którzy jej szukają. 

14. Uprzedza, którzy jej pożądają, aby się im pierwej 
okazała. 

15. Kto do niej rano wstanie, nie będzie pracował: bo ją 
najdzie siedzącą u drzwi swoich. 

16. Myśleć tedy o niej jest doskonała roztropność, a kto 
dla niej czuć będzie, rychło bezpiecznym będzie. 

17. Bo te, którzy jej są godni, sama obchodzi szukając, 
i na drogach wesoło się im pokazuje, i zabiega im we wszel- 
kiem obmyślaniu. 


18. Początek bowiem jej jest naprawdziwsze pożądanie 


umiejętności. 

19. Staranie tedy o umiejętność, jest miłość: a miłość 
jest zachowanie praw jej: a zachowanie praw jest upewnie- 
nie nieskażytelności: 


@ Którzy macie dalekie i obszerne granice państwa. 
© W grzechy nie wpadał. 
© W dzień sądu i jak się bronić. 
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20. A nieskażytelność czyni bliskim Bogu. 

21. Pożądanie tedy mądrości przywodzi do wiecznego 
królestwa. 

22. Przetoż jeśli się kochacie w stolicach i w sceptrach, 
o królowie ludu, miłujcie mądrość, abyście na wieki kró- 
lowali: 

23. Miłujcie światło mądrości wszyscy, którzyście są 
nad ludem przełożeni. 

24. A co jest mądrość, i jako się poczęła powiem: a nie 
zataję przed wami tajemnic Bożych, ale od początku na- 
rodzenia © wyśladuję, i położę na światle wiadomość jej, a 
nie opuszczę prawdy: 

25. Ani z tym, który wysechł od nienawiści pójdę w dro- 
gę: gdyż taki człek nie będzie uczestnikiem mądrości. 

26. A mnóstwo mądrych jest zdrowie © okręgu ziemie: 
a król mądry jest ugruntowanie ludu. 

27. Przetoż przyjmijcie naukę przez powieści moje, a 
będzie wam pożyteczno. 


ROZDZIAŁ VII. 


Upomina sam swym przykładem Salommon ku mądrości, że też i jemu 
dana mądrość za prośbą: potem wychwala i wynosi mądrość nad wszy- 
stkie rzeczy. 


1. Jestemci ja też śmiertelny człowiek, podobny wszy- 
stkim i z rodzaju ziemskiego, onego, który był pierwszy 
stworzon, i w żywocie matki byłem ukształtowan ciałem, 

2. Przez dziesięć miesięcy zsiadłem się we krwi, z na- 
sienia człowieczego, i z lubości ze spaniem się schodzącej. 

3. I ja narodziwszy się wziąłem oddech pospolity, i wy- 
padłem na ziemię także uczynioną, i pierwszy głos podobny 
wszystkim wypuściłem płacząc: 

4. Wychowanym jest w powiciu i w pracach wielkich: 

5. Żaden bowiem z krółów nie miał inszego początku 
rodzenia. 

6. Jedno tedy jest wszystkich weszcie do żywota, i ‘e- 
dnakie zeszcie. 

7. I dla tegom żądał, a dana mi jest roztropność: i wzy- 
wałem, i przyszedł na mię duch mądrości: 

8. I przełożyłem ją nad królestwa i nad stolicę, i boga- 
ctwa za nicem nie miał względem jej: 

9. Anim jej przyrównał drogiego kamienia: gdyż wszy- 
stko złoto jej przyrównane jest trocha piasku, a jako błoto 
będzie poczytane srebro przeciwko niej. 

10. Nad zdrowie i piękność umiłowałem ja, і umyśliłem 
mieć ją miasto Światłości, gdyż światło jej nigdy nie zga- 
śnie. 

11. A przyszły mi pospołu z nią wszystkie dobra i nie- 
zliczona poczciwość © przez ręce jej. 

12. I rozradowałem się we wszystkich: bo przedemną 
szła ta mądrość, a nie wiedziałem, iż ona jest matką tych 
wszystkich. 

13. Którejem się bez obłudności nauczył, i użyczam bez 
zazdrości, a nie kryję poczciwości© jej. 

14. Nieprzebrany bowiem skarb jest ludziom, którego, 
którzy używali, stali się uczestnikami boskiego przyjaciel- 
stwa, dla darów umiejętności zaleceni. 


Q Pierwotny początek objawię. Inni rozumieją, że mędrzec mówi o naro- 
dzeniu swojem, o którem rozprawia w rozdziale następnym. 
(2) Porówn. Przyp. 11, 14. 
®© Według tekstu grec: niezliczone bogactwa. W tym znaczeniu w dalszym 
ciągu wyraz ten używa się. í 
Bogactw. 
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15. A mnie dał Bóg mówić wedle myśli, i myślić rzeczy 
godne tych które mi dają, gdyż on jest wodzem mądrości 
i poprawcą mądrych: 

16. W ręce bowiem jego i my, i mowy nasze, i 
mądrość, i rzemiosł umiejętność i ćwiczenie. 

17. On bowiem dał mi tych rzeczy, które są, prawdziwą 
wiadomość: abych wiedział rozrządzenie © okręgu ziemie, 
i mocy żywiołów. 

18. Początek i dokończenie i środek czasów, przemian 
odmienności ©, i odmiany czasów. 

19. Roczne biegi i rozrządzenie gwiazd, 

20. Przyrodzenie zwierząt, i gniewy bestyj, moc wia- 
trów i myśli ludzkie, różności drzewek i mocy korzenia. 

21. I którekolwiek są skryte i niewiadome nauczyłem 
się, wszystkich bowiem rzeczy robotnica nauczyła mię 
mądrość. 

22. Jest bowiem w niej duch rozumienia, święty, jedy- 
ny, rozmaity, subtelny, wymowny, żartki ©, niepokalany, 
pewny, słodki, miłujący dobre, ostry, którego nic nie ha- 
muje, dobrze czyniący, 

23. Ludzki, łaskawy, stateczny, nie omylny, przespie- 
czny, mający wszelaką moc, wszystko przepatrujący, i 
który wszystkie duchy przenika, rozumny, czysty, sub- 
telny. 

24. Nad wszystkie bowiem rzeczy, które się ruszają, 
prędsza jest mądrość: a dosięga wszędy dla swojej czy- 
stości. 


wszelka 


25. ParaQ bowiem jest mocy Bożej, i wyptynienie ja- 
kieś jasności Boga wszechmogącego szczere: i przetoż nic 
plugawego na nię nie przypada. 

26. Jasnością jest bowiem wiecznej światłości i zwier- 
ciadłem © bez zmazy Boskiego Majestatu, i wyobraże- 
niem dobroci jego. 

27. А będąc jedyna ©, wszystko może: i w sobie trwa- 
jąc wszystko odnawia, i przez narody, w dusze święte się 
przenosi, przyjacioły Boże i proroki postanawia. 

28. Żadnego bowiem Bóg nie miłuje, jedno tego, który 
z mądrością przebywa ©. 

29. Jest bowiem ona Śliczniejsza niż słońce, i nad wszy- 
stek porządek gwiazd Światłości przyrównana najduje się 
być pierwszą. 

30. Po onej bowiem nastawa noc©: ale mądrości nie 
zwycięża złość. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Ponieważ że za mądrością wszystkie rzeczy pożądliwe idą, barzo się jej 
chwytać mamy, a żądać jej od Роба, od którego samego bywa dana 
powściągliwość. 


1. Dosięga tedy od końca aż do końca mocnie, i roz- 
rządza wszystko wdzięcznie ©. 


© Skład, porządek i stosunek wzajemny rozmaitych części składających okrąg 
świata. 
550) 20 jest, gdy pory roku gorące przechodzą w umiarkowane i nareszcie w 


ICE R aczy. Nie zna bowiem długiego ociągania się łaska Ducha Ś. jak powia- 
Ambroży na roz. 1. Łukasza. 
© Przez to potwierdza się czystość mądrości, gdyż jest współistotną Ojcu, 
jak para wodzie. 
© е. sie to do Syna Bozego. 
Jedyna osoba Syna, wspölistotna z Ojcem. 
9 Ktöry jest sprawiedliwy, 
Jakby rzekł: noc usuwa i zwycięża światłość, przeciwnie zaś ; ciemności 
(złości i nieprawości) nic nie mogą przeciw światiu mądrości. 
© W hebr.: pożytecznie, dobroczynnie, 
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2. Tem umiłował; i szukałem jej od miodości mojej, i 
starałem się wziąć ją sobie za oblubienicę, i stałem się mi- 
łośnikiem cudności jej. 

3. Objaśnia szlachetność swoję, mając wespół życie z 
Bogiem: ale i Pan wszech rzeczy umiłował ją. 

4, Nauczycielką bowiem jest umiejętności Bożej, i obie- 
rzycielką spraw jego. 

5. A jeśli bogactwa bywają pożądane w żywocie, cóż 
nad mądrość bogatszego, która sprawuje wszystko ? 

6. A jeśliż roztropność© robi: któż tych wszystkich 
rzeczy, które są, jest lepszy rzemieślnik nad nie? 

7. I jeśli sprawiedliwość miłuje kto: pracetej mają wiel- 
kie cnoty: bo marności i roztropności uczy, i sprawiedli- 
wości, i mocy, nad które nic nie jest ludziom w żywocie 
pozyteczniejszego. | 

8. A jeśli kto pożąda wielkiej umiejętności, wie prze- 
szłe rzeczy, i o przyszłych zdanie wydawa, wie chytrości 
mów i rozwiązanie gadek, znaki i cuda wie pierwej niźli 
będą, i przypadki czasów i wieków. 

9. Przetoż umyśliłem ją sobie przywieźć na życie we- 
spół ©: wiedząc, że się zemną porozumiewać będzie w do- 
brych rzeczach, i będzie rozmowa myśli i tesknice 
mojej. 

10. Dla tej będę miał sławę w pospólstwie,i cześć u star- 
szych młodzieniec, 


11. I będę znalezion dowcipnym u sądu,i przed oczyma 
mocarzów będę w podziwieniu, i osoby książęce będą mi 
się dziwować. 


12. Mnie milczącego czekać będą, i na mnie mówiącego 
patrzeć będą, a gdy będę dłużej rozmawiał, usta swe ręką 
zatulą. 


13. Nadto, przez nię otrzymam nieśmiertelność, i wie- 
czną pamiątkę zostawię tym, którzy po mnie będą. 


14. Będę rządził ludzie, a narody będą mi poddane. 


15. Będą się mnie bać słuchając mię królowie straszni: 
między wielkością ludu pokażę się dobrym, a na wojnie 
mocnym. 


16. Wszedszy do domu mego, odpocznę z nią: nie ma bo- 
wiem przykrości towarzystwo jej, ani tęskności spólne ży- 
cie z nią, ale radość i wesele. 

17. To u siebie rozmyślając i wspominając w sercu mo- 
jem, gdyż nieśmiertelność jest w spowinowaceniu z mą- 
drością, 


18. A w przyjacielstwie jej kochanie dobre, aw pracach 
ręku jej poczciwość © bez ustania, a w ćwiczeniu się w roz- 
mowie z nią roztropność, i zacność w spółkowaniu mów 
jej: obchodziłem szukając, abych ją sobie wziął. 


19. A byłem dziecięciem dowcipnem, i dostała mi się 
dusza dobra. 


20. A gdym był jeszcze lepszym, przyszedłem do ciała 
niepokalanego. 


21. A zrozumiawszy, żem inaczej nie mógł być powścią- 
gliwy, aż by Bóg dał, i to samo było mądrości, wiedzieć 
czyj to jest dar: szedłem do Pana i prosiłem go, i rzekłem 
ze wszystkich wnętrzności moich. 


© Domyśl: robotników, rzemieślników. 
() Aby mi była wieczną towarzyszką życia. 
© Bogactwa. 
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ROZDZIAŁ IX. 


Modlitwa Salomonowa do Boga o mądrość, bo jej żaden mieć nie może, 
komu ją sam Bóg nie da, która acz wszystkim, najwięcej jednak пас 
com ludu potrzebna jest. 


1. Boże ojców moich, i Panie miłosierdzia, któryś uczy- 
nił wszystko słowem swojem, 


2. A mądrością twą postanowiłeś człowieka, aby pano- 


wał nad stworzeniem, któreś ty uczynił, 

3. Aby rządził okrąg ziemie w prawości i sprawiedli- 
wości, a sądził sąd w uprostowaniu © serca: 

4. Dajże mi mądrość stojącą przy stolicy twojej, a nie 
odrzucaj mię od służebników twoich: 

5. Gdyzem ja jest sługa twój i syn służebnice twojej, 
człowiek mdły i krótkiego wieku, a mniejszy niźlibych 
mógł zrozumieć sądy i prawa. 

6. Bo choćby też kto był doskonały między synmi czło- 
wieczymi, jeśli nie będzie w nim mądrość twoja, za nic nie 
będzie poczytany. 

7. "Tyś mięobrał królem ludowi twemu, isędziem synów 
twoich i córek: 

8. I kazałeśmi budować kościół na górze twej świętej ©, 
a w mieście mieszkania twego ołtarz na podobieństwo 
przybytku twego Świętego, któryś zgotował od po- 
czątku: 

9. A z tobą mądrość twoja, która zna sprawy twoje 
która też była przytomną na on czas, gdyś okrąg ziemie 
czynił, i wiedziała co się podobało oczom twoim, i co jest 
prostego w przykazaniach twoich. 


10. Ześliże ją z świętych niebios twoich, i z stolice wiel- 
kości twojej, aby ze mną była i ze mną pracowała, abych 
wiedział co jest przyjemnego u ciebie: 

11. Bo ona wszystko wie i rozumie, a poprowadzi mię 
skromnie w sprawach moich, i będzie mię strzegła w mocy 
swojej. 

12. I będą przyjemne sprawy moje, i będę lud twój rzą- 
dził sprawiedliwie, i będę godnym stolic ojca mojego. 

13. Bo któryż człowiek będzie mógł wiedzieć© radę 
Bożą? abo kto się domyślić będzie mógł coby chciał 
Bóg? 

14, Gdyż myśli ludzkie są bojaźliwe, i niepewne opa- 
trzności © nasze. 

15. Bo ciało, które się kazi obciąża duszę, a ziemskie 
mieszkanie tłumi umysł wiele myślący. 


16. I z trudnością się domyślamy rzeczy, które są na 
ziemi, i co mamy przed oczyma z pracą najdujemy. A 
które w niebie są kto doscignie ? 


17. A radę© twoję kto pozna, jeśli ty nie dasz mądrości, 
a nie spuścisz ducha twego świętego z wysokości ? 

18.1 tak byłyby naprostowane ścieżki tych, którzy sa na 
ziemi, a ludzie nauczyliby sie tego coć się podoba. 


19. Bo przez mądrość uzdrowieni © są którzy kolwiek się 
tobie Panie podobali od początku. 


[Ө] Prawym umysłem i sercem. 

© Na górze Moria. 

© W ZE 

(9 Wolę Boza. 

(5) Zawodne mniemania, pomysły i zamiary. 
(6) Zamiar, wolę. 

(7) Zbawieni zostali. 
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2 ROZDZIAŁ X. 


Schwala nam mądrość, że ona zachowała, i od złych przypadzów wy- 
swobodziła Adama, Noeżo, Abrahama, Lota, Jakóba, Józefa, Mojżzsza,i 
syny Izraeiskie. 


1. Tać onego, który pierw 276 uczynion jest od Boga, 
ociec okręgu ziemie, gdy sam był stworzony, zachowała: 

2. I od jego upadku wyzwoliła o, i dała mu moc pano- 
wania nad wszystkimi rzeczami. 

3. Od tej odstąpiwszy niespr “C w gniewie 
swoim przez gniew braterskiego mężobójstwa zginalo. 

4. Dlaktórego, gdy woda wygładzała ziemię, mądrość 
powtóre naprawiła, przez wzgardzone drzewo © sprawie- 
dliwego rządząc. 

5. Ta też i w przysiężeniu złości, gdy się narody spiknę- 
ły, znała sprawiedliwego, i zachowała Bogu nienaganio- 
nego, i w miłosierdziu ku synowi mocnego zachowała. 

6. Ta sprawiedliwego od ginących niezbożnych ucieka- 
jącego © wybawiła, gdy ogień zstąpił na pięć miast: 

7. Którym na świadectwo złości, stoi spustoszała ku- 
rząca się ziemia, i niepewnego czasu mające owoce drze- 
wa, i słup solny stojący na pamiątkę dusze niewiernej. 

8. Mądrość bowiem mijający, nie tylko w tem upadli, 


że nie poznali dobra, ale i głupstwa swego zostawili lu- 


dziom pamiątkę, iż w tem w czem zgrzeszyli ani zataić ‚sie 
nie mogli. 

9. Ale mądrość te, — ja w uczciwości mają z bo- 
leści wybawiła. 

10. Ta uciekającego © przed gniewem braterskim spra- 
wiedliwego drogami prostemi prowadziła, i ukazała mu 
królestwo © Boże, i dała mu poznanie świętych: uczciła 
go w pracach, i napełniła prace jego. 

11. W zdradzie oszukiwających © go, była przy nim, 
i uczciła go. 

12. Zachowała go od nieprzyjaciół,i obroniła go od zwo- 
dzicielów: i mężne bojowanie wystawiła mu, aby zwycię- 
żył,i poznał, że nadewszystko mocniejsza jest mądrość. 

13. Ta sprawiedliwego zaprzedanego® nie opuściła, 
ale go od grzesznych wybawiła, i zstąpiłaz nim do do- 
łu, 

14. I w więzieniu go nie opuściła, aż mu przyniosła scep- 
trum królestwa, i moc przeciwko tym, którzy go tłumili: ! 
pokazała kłamce, 5021 go lżyli, i dała mu sławę wie- 
czną. 

15. Ta lud sprawiedliwy i nienaganione potomstwo 
wybawiła od narodów, którzy go ciemiezyli. 

16. Weszła w duszę sługi Bożego, i stanął przeciw sro- 
gim królom przez cuda i znaki. 

17. I oddała sprawiedliwym prace ich, i prowadziła je 
dziwną drogą, i była im © we dnie miasto zasłony, a w no- 
cy miasto światłości gwiazd: 

18. Przeprawiła je przez morze Czerwone, i przepro- 
wadził je przez wielką wodę. 


© Mowa tu o Adamie. Dopóki był sam jeden, zostawał w niewinności przez 
mądrość i łaskę. 
(2) W mądrości swej pokutował, i przez to wyzwolony. 
(з) Kain. 
(0 W hebr.: razem zginął, to jest podobnie zginął; gdyż był zabity przez La- 
mecha. Gen. 4, 23. 24. 
© Kórab Noego, z którego szydzili ludzie źli, nie słuchający upomnień do ро- 
pra: wy i pokuty. 
@ Lota. 
© Jaköba, uciekajacego przed gniewem Ezawa, 
(8) Ukazując mu drabinę sięgającą nieba. 
© Gdy był trapiony od teścia swego Labana. 
69 Józefa. 
6) Za pośrednictwem słupa ognistego. 


Ж 
МА) 
ДАР 


\ 
у 
Yan 


119 


JOB NA KUPIE GNOJU. 


Job. 2, 8. 


sea ИГ 
ШИ 


| 


| 


|| 
| 


"|l MU 
Iti 
cs 


ij 
| 


ІІІ 
| || 


ا 
TI‏ 
Hill‏ 
ti |‏ 


ri 


SOSY SP 
ZDAŻA 


1149 KSIĘGI MĄDROŚCI. 


19. Lecz nieprzyjacioły ich potopiła w morzu, i wy- 
rzuciła je z głębokości piekielnej Q. A przetoż sprawie- 
dliwi odnieśli łupy niezbożnych, 

20. A twoje święte imię Panie $piewalo, i 
rękę twą jednostajnie wychwalali. 

21. Bo mądrość otworzyła usta niemych, a języki nie- 
mowiątek wymowne uczyniła. 


zwycięzką 


ROZDZIAŁ XI. 


Jako dziwne rzeczy Pan Bóg czynił w Egipcie dia ludu Izraelskiego; 
pomsty mocne nad nieprzyjacioiy ich. 


1. Prowadziła sprawy ich przez ręce proroka © $wie- 
tego. 

2. Szli drogą po puszczach, w których nie mieszkano: 
a na miejscach pustych budy zasadzał. 

3. Stanęli przeciwko nieprzyjaciołom i pomścili się nad 
nieprzyjacioły. 

4. Pragnęli i wzywali ciebie, i dana im jest woda z wy- 
sokiej skały, i uśmierzenie pragnienia z twardego kamie- 
nia. 

5. Przez co bowiem cierpieli meki@ ich nieprzyjaciele 
(dla niedostatku picia swego, i w tem gdy obfitowali sy- 
nowie Izraelscy weselili się). 

6. Przez też rzeczy, gdy im na nich schodziło, dobrze 
się im działo. 

7. Bo miasto źródła rzeki ustawicznie płynącej, dałeś 
nie sprawiedliwym krew © ludzką. 

8. Których gdy ubywało, na skaranie dziatek zabitych, 
dałeś obfitą wodę niespodziewanie: 

9. Pokazując przez pragnienie, które na on czas było, 
jakoś wywyższał swoje, a zabijał ich przeciwniki. 

10. Gdy bowiem byli doświadczani, (i zaiste z miłosier- 
dziem karanie odnosząc) poznali jako w gniewie osądzeni 
ńiezbożni męki cierpieli. 

11. Tycheć jako Ociec upominając doświadczył, a onych 
jako srogi król męcząc potępił. 

12. Niebytni © bowiem i obecni jednako byli męczeni. 

13. Dwojaka bowiem ich zjęła była tesknica, i wzdycha- 
nie z wspominaniem przeszłych rzeczy. 

14. Gdy bowiem słyszeli, że przez ich męki dobrze się z 
nimi działo, wspomnieli na Pana, dziwując się przy końcu 
wyszcia. 

15. Z którego© się bowiem czasu wyrzucenia © nie- 
sprawiedliwego porzuconego pośmiewali, temu się na osta- 
tek dziwowali, nie jednakie z sprawiedliwemi pragnienie 
mając. 

16. Lecz za szalone myśli złości ich, że niektórzy zwie- 
dzeni węże nieme i inne bestye nikczemne chwalili, prze- 
puściłeś na nie mnóstwo niemych zwierząt na pokaranie: 

17. Aby wiedzieli, iż przez co kto grzeszy, przez toż ka- 
ran bywa. 


© Rozumieć można o trupach Egipcyan, wyrzuconych na brzegi morza, lub 
też o Żydach uwolnionych z głębi morza. Х 5 

(2) Pieśń Mojżesza. Exod. 15, 1. 

(3) Mojżesza. 3 

© Egipcyanie pragnieniem byli trapieni, gdy ich wody w krew się obróciły; 
przeciwnie zaś Żydzi mieli jej obficie. 

© Wzmiankuje tu plagę egipską. 

©) Czy z Żydami przestawali, czy też obcowania z nimi unikali, zawsze Egi- 
pcyanie pragnieniem byli karani. 
` Q Mojżesza. 
7 Gdy na rzeke byt puszczony przez matke. 


ROZDZIAL XII. 1159 


18. Nie było bowiem niepodobno wszechmocnej ręce 
twojej, która z niewidzianej materiej okrąg ziemie stwo- 
rzyła, przepuścić na nie mnóstwo niedźwiedzi, abo śmia- 
łych Iwów, f 

19. Abo jakie nowo narodzone a nieznajome bDestye 
pełne srogości, abo pare ognistą parzkające, abo dymny 
smród wypuszczające, abo straszne skry z oczu wystrze- 
lające: 

20. Które nie tylko obrażeniem swojem mogły je za- 
tracić: ale też wejrzeniem od strachu zagubić. 

21. Ale i oprócz tych jednem tchnieniem mogli być po- 
bici, prześladowani od samych uczynków swych, a roz- 
proszeni duchem mocy twojej : Aleś ty wszystko pod miarą 
i liczbą i wagą © rozrzadzit. 

22. Wielka moc bowiem tobie samemu zbywała zaw- 
sze: a sile ramiona twego kto się sprzeciwi? 

23. Abowiem jako namniejsze ziarnko na wadze, tak 
jest przed tobą okrąg ziemie: a jako kropka rosy porannej, 
która upada na ziemię. 

24. Ale ty masz litość nad wszystkimi, gdyż wszystko 
możesz, a przebaczasz grzechów ludzkich dla pokuty. 

25. Miłujesz bowiem wszystko co jest, i nic nie masz 
w nienawiści z tego coś uczynił, boś nic nie postanowił abo 
uczynił mając w nienawiści. 

26. A jakożby co mogło trwać, kiedybyś był nie chciał? 
abocoby mogło być zachowano: czegobyś ty nie mianował? 

27. A przepuszczasz wszystkim: gdyż twoje są Panie, 
który dusze miłujesz. 


| ROZDZIAŁ ХП. 


Sądy Boże przeciw grzesznym sprawiedliwa. 


1. O jako dobry i słodki jest Panie, duch twój we wszy- 
stkich ? 

2. I przetoż, te, którzy wstępują ©, po kęsu karzesz:i w 
czem grzeszą, upominasz | mówisz do nich: aby opuściwszy 
złość, wierzyli w cię Panie. 

3. One bowiem starodawne mieszkańce w ziemi świę- 
tej twojej, któreś miał w nienawiści, 

4. Gdyż obrzydłe tobie uczynki czynili, przez czaro- 
dziejstwa i ofiary złośliwe, 

5. I synów swych bez miłosierdzia zabijacze, i pożera- 
cze wnętrzności ludzkich, i żarłoki krwie z pośrodku ta- 
jemnice © twojej. 

6. I przyczyńce © rodzice dusz nieporatowanych, chcia- 
łeś wytracić przez ręce ojców naszych: 

7. Aby godną sług Bożych odnieśli gościnę ziemie, któ- 
ra tobie namilsza jest. 

8. Aleś i tym jako ludziom przepuścił, a posłałeś uprze- 
dzacze przed wojskiem twem sierszenie, aby je polekku 
wytracili. 

9. Nie przeto, żebyś nie mógł na wojnie poddać niezbo- 
zne sprawiedliwym, abo przez srogie bestye, abo też sro- 
giem słowem zaraz wytracić: 


10. Ale poczęści sądząc, dawałeś miejsce do pokuty, 


Lecz gniew twój miarkowałeś. 
2) Wpadają w grzechy. ' 
© To jest, z ziemi, którą zamieszkiwali Chananejczycy; Ziemia ta była Świę* 
ta i tajemnicza, ponieważ ludowi wybranemu przeznaczona. 
© Przyczyńca oznacza tu tego, kto własną ręką zabija siebie lub drugich. 
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wiedząc, iż zły jest naród, ich i wrodzona złość ich, a iż myśl 
ich nie mogła się odmienić na wieki. 

11. Nasieniem bowiem byli przeklętem z początku: a 
nie bojąc się nikogo, dawałeś ich grzechom odpuszczenie. 

12. Bo któż tobie rzecze: Coś uczynił? Abo kto się za- 
stawi sądowi twojemu? Abo, kto przed oczy twoje przyj- 
dzie zemściciel niezbożnych ludzi ? Abo, kto tobie przy- 
czyta, jeśli zginą narody, któreś ty uczynił? 

13. Bo niemasz inszego Boga oprócz ciebie, który masz 
staranie o wszystkich, abyś pokazał, iż nie sądzisz niespra- 
wiedliwie sądu. 

14. Ani król, ani okrutnik przed oblicznością twoją, nie 
będzie się pytał o tych, któreś zatracił. 

15. Gdyżeś tedy sprawiedliwy, wszystko sprawiedliwie 
sprawujesz: tego też, który nie ma być karany, potępić, 
nieprzystojną rzecz mocy twojej być rozumiesz. 

16. Moc bowiem twoja jest początkiem sprawiedliwo- 
ści: I przeto żeś jest Panem wszystkich, zwykłeś wszy- 
stkiem przepuszczać. 

17. Moc bowiem pokazujesz ty,o którym nie wierzą, 
żeś jest doskonały w mocy, i tych, którzy cię nie. znają 
śmiałość karzesz. 

18. Ale ty Panie mocy, sądzisz z cichością, a z wielką 
folgą nas rządzisz: bo masz pogotowiu moc kiedy chcesz. 

19. A nauczyłeś lud twój przez takie sprawy, gdyż spra- 
wiedliwym potrzeba być i ludzkim: i uczyniłeś dobrą na- 
dzieję synom twoim: gdyż sądząc dawasz miejsce w grze- 
chach do pokuty. 

20. Jeśli bowiem nieprzyjacioły @ sług twoich, i winnych 
śmierci karałeś z taką pilnością, dając czas i miejsce przez 
któreby od złości swej odmienić się mogli: 

21. Z jakże wielką pilnością sądziłeś syny twoje, któ- 
rych ojcom dałeś przysięgi i umowy obietnic dobrych ? 

22. Gdy tedy nas karzesz, nieprzyjacioły nasze rozmai- 
cie chlustasz, abyśmy dobroć twojęrozmyślali uważając: 
a gdy nas sądzą, miłosierdzia się twego spodziewali. 

28. Ztądże, i onym, którzy za żywota swego głupie a nie- 
sprawiedliwie żyli, przez te rzeczy, które chwalili, zadałeś 
wielkie męki. 

24, Abowiem w obłędnej drodze dłużej błądzili, mając 
za bogi te, które między zwierzęty są napodlejsze, dziecek 
głupich obyczajem żywiąc. 

25. A przetoż jako nierozumnym dzieciom dałeś kara- 
nie na pośmiewisko O. 

26. Lecz którzy się nie polepszyli, pośmiewiski i ka- 
raniem doznali godnego sądu Bożego. 

27. Bo o co się gniewali cierpiąc, przez te rzeczy, które 
za bogi mieli, przez to gdy wytraceni byli, widząc onego, 
którego niegdy. przeli się znać, poznali go prawdziwym 
Bogiem: przeco też i koniec potępienia © ich przyszedł na 
nie. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Marni ludzie to, co z rzeczy stworzonych Boga nie uznając, same ra- 

raczej rzeczy za Boga czcili: ale oni jeszcze głupszy, którzy bałwany Bo- 

giem miewają, od nieczujnego Bałwana rzeczy przyszłych się wywiadu- 
jac. 


1. A ludzie wszyscy sa nikczemni, w których niemasz 


znajomości Bożej: i z tych rzeczy dobrych, które widzą, - 


— 


@ Chananejczyków. 
© Jakby dziecinną chłostą karałeś. 
(з) Ostateczne zupełne potępienie. 
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nie mogli zrozumieć tego który jest®: ani przypatrując 
się sprawom, obaczyli ktoby był sprawcą. 

2. Ale abo ogień, abo wiatr, abo prędkie powietrze, abo 
obrot gwiazd, abo gwałtowną wodę, abo słońce i księżyc, 
za sprawce okręgu ziemie Bogi mieli. 

8. Z których piękności kochając się, jeśli je Bogami być 
mniemali: niechże wiedzą, jako nad nie piękniejszy jest 
panujący nad nimi. Gdyż sprawca piękności to wszy- 
stko stworzył. 

4. Abo jeśli się mocy i sprawam ich dziwowali, niech 
rozumieją z nich, iż mocniejszy jest ten, który je uczynił: 

5. Z wielkości bowiem ozdoby i stworzenia®, jaśnie 
stworzyciel tych rzeczy poznany być może. 

6. Wszakże ci mniejszą przyganę mają: bo i ci podobno 
błądzą, Boga szukająci chcąc znaleźć. 

7. Bo gdy się obierają© w sprawach jego, badają sie: 
i za pewne mają, że dobre są rzeczy, które widzą. 

8. Wszakże zasię i tym niema być odpuszczono. 

9. Bo jeśli tak wiele umieć mogli, iż świat mogli rozu- 
mem ogarnąć: jakoż Pana jego nie łacniej nalezli ? 

10. Ale nieszczęsni są, i między umarłymi jest nadzie- 
ja@ ich, którzy Bogami nazwali rąk ludzkich, złoto i sre- 
bro, wymysł rzemiesła, i podobieństwa zwierząt, abo ka- 
mień niepożyteczny, robotę ręki starodawnej. 

11. Abo jeśli który rzemieślnik cieślą z lasa wyciął drze- 
wo proste, a wszystkę skórę z niego misternie oberżnął, 
i używając rzemiesła swego z pilnością urobiłby naczynie 
pożyteczne, na posługę żywota: 

12. A ostatków onej roboty używałby do gotowania 
potraw, 

13. A co zostało z nich, co się ninacz niegodzi, drzewo 
krzywe i sęków pełne wyrzezałby z pilnością, gdyby mu 
łacno było, i według nauki rzemiesła swego uformowałby 
ji, i podobny uczynił wyobrażeniu człowieczemu, 

14. Abo któremu z zwierzątby je przysposobił postry- 
chnąwszy miniją, i uczyniwszy rumianą barwiczką farbę 
jego, i wszelką makułę, która w nim jest zamazawszy: 

15. I uczyniłby mu godne mieszkanie i na ścienie je 
postawiwszy, i żelazem utwierdziwszy, 

16. By snać nie spadło, opatrzyłby je: gdyż wie, że się 
ratować nie może: bo jest obrazem, a trzeba mu pomocy. 

17. I o majętność, i za syny swe, i o gody modląc się 
pyta: Nie wstydzi się mówić z tym, który jest bez dusze: 

18. I o zdrowie prosi niemocnego, ao żywot prosi umar- 


. łego, i wzywa na pomoc niepozytecznego: 


19. I o drogę prosi tego, który chodzić nie może:i o na- 
bywanie, i o sprawy, i o wszystkich rzeczy powodzenie 
prosi tego, który na wszystkiem jest nie pożyteczny. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Przeklina drzewo ono: które chwalą i czczą, a to dobro rzeczy przez 
które się sprawiedliwość dzieje, co za początek Balwochwalstwa, i co za 
postępki, co za szkody przychodzą z niego. 


1. Zaś drugi myśląc żeglować, a ро srogich nawałno- 
ściach poczynając pływać, wzywa drzewa słabszego ©, niż 
drzewo, które go nicsie. 


© Boga. Exod. 3, 14. 

@ 2 greckiego: Z wielkiej bowiem piękności stworzeń, 

© Zaprzątają się ich poznaniem i użytecznością. 

© Mają ufność w bałwanach, które niezdolne nic uczynić. 
(5) Neptuna, lub innych bożków morskich. 
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2. Boto® wymyśliła chciwość nabywania, a rzemieślnik 
mądrością swą zbudował: 

3. A twoja ojcze opatrzność rządzi, boś dał i na morze 
drogę, a między nawałnościami Ścieżkę bezpieczną. 

4. Pokazując, iżeś mocen jest ze wszystkiego wybawić, 
choćby się kto bez umiejętności puścił na morze. 


5. Ale aby sprawy mądrości twojej nie były próżne: 


przetoż też ludzie małemu drzewu zwierzają się dusz swo- 
ich, a przebywając morze przez okręt są zachowani: 

6. Aleć i z początku6, gdy ginęli pyszni obrzymowie, na- 
dzieja© świata uciekiszy się do okrętu, zostawiła światu 
nasienie rodzenia, który ręką twą był sprawowany. 

7. Błogosławione bowiem jest drzewo ©, przez które się 
dzieje sprawiedliwość. 

8. Ale bałwan, który ręką bywa urobiony, przeklęty jest 
i sam i ten, który ji uczynił: bo ten urobił, a on będąc ska- 
żytelnym, Bogiem jest nazwany. 

9. A Bóg zarówno nienawidzi niezbożnika i niezbożność 
jego. 

10. Во i robota pospołu z rzemieślnikiem, męki cierpieć 
będzie. Ң | 

11. I przetoż na bałwany pogańskie nie będzie wzglę- 
du: bo stworzenie Boże ku nienawiści jest uczynione, i ku 
pokusie duszom ludzkim, i ku samołówce nóg ludzi głu- 
pich. 

12. Początek bowiem cudzołożenia© jest wymyślenie 
bałwanów, a wynalezienie ich skażeniem żywota jest. 

13. Gdyż ani były z początku ©, ani będą trwać na wie- 

14. Zbytnia bowiem ta marność ludzka weszła na świat: 
i dla tego krótkiQ się koniec ich nalazł©. 

15. Ciężkim bowiem żalem bolejąc ociec, prędko so- 
bie syna wziętego uczynił obraz: i onego, który na ten czas 
jako człowiek był umarł, teraz począł jako Boga chwalić, 
i między sługami swemi obchody i ofiary postanowił. 

16. Potem za czasem, gdy się zły zwyczaj zamógł, ten 
błąd jako prawo zachowany jest, i z rozkazania tyranów, 
chwalono wymysły. 

17. A tych, których w oczy ludzie czcić nie mogli, przeto 
że daleko byli, przyniósszy figurę ich z daleka, jasny obraz 
króła, którego uczcić chcieli, sprawili, aby niebytnemu, 
jako obecnemu usilnie służyli. 2 

18. A pomogła ku chwaleniu tych i tym, którzy nie wie- 
dzieli, osobliwa pilność rzemieślnika. 

19. On bowiem chcąc się przypodobać temu, który go 
w moc wziął ©, usiłował rzemiesłem swem, aby jako nale- 
piej podobieństwo wyraził. 

20. A mnóstwo ludzi pięknością roboty uwiedzione, 
tego, który przedtem jako człowiek był czczony, teraz za 
Boga mieli. 

21. A toć było żywota ludzkiego oszukanie: iż abo żą- 
dzy, abo królom ludzie służąc, imię, które żadnej rzeczy 
niema być przywłaszczone, dali je kamieniom i drzewom. 

22. 1 nie dosyć na tem było, ze pobłądzili około znajo- 
mości Bożej, ale też żyjącw wielkim boju nieumiejętności, 
tak rozliczne i tak wielkie złości pokojem nazywają. 


а) Zegluge. 
@ Za czasöw Noego. 
Zachowani w arce, od których wszyscy ludzie pochodzą. 
Korab Noego. = 
(5) Bałwochwalstwa. 
Przed potopem. 
(7) Sens ten: Ponieważ bałwochwalstwo opartem jest na lichej podstawie pró- 
znosci człowieka, przeto wiecznie trwać nie może. 
Zamiast: Koniec się znajdzie. 
@ Do roboty wynajai. 
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23. Bo abo syny swe ofiarując, abo ofiary tajemne spra- 
wujac, abo szaleństwa pełne czujności obchodząc, 

24. Ani zycia@, ani małżeństwa czystego juz nie zacho- 
wują, ale jeden drugiego z nienawiści zabija, abo cudzo- 
łożąc zasmuca. 

25. I wszystko się pomieszało, krew, mężobójstwo, 
złodziejstwo i obłudność, skażenie i niewiara, zaburzenie 
i krzywoprzysięztwo, trwoga między dobrymi, zapamię- 
tanie Boga. 

26. Splugawienie® dusz, przyrodzenia odmienienieG, 
niestateczność © małżeństwa, nierządność cudzołoztwa 
i niewstydliwości. 

27. Niegodnych mianowania bowiem, bałwanów chwa- 
lenie, wszystkiego złego jest przyczyną, i początkiem i 
dokończeniem. 

28. Bo abo będąc dobrej myśli szaleją, abo więc fałsze 
prorokują, abo niesprawiedliwie żywią, abo skwapliwie 
krzywoprzysięgają. 

29. Ufając bowiem w bałwaniech, które są bez dusze, 
źle przysięgając nie spodziewają się, aby im szkodzić miało 

30. Oboje przeto, na nie słusznie przyjdzie, gdyż źle o 
Bogu rozumieli, patrząc bałwanów, i niesprawiedliwie 
przysięgali, zdradliwie gardząc sprawiedliwością. 

31. Nie tych bowiem moc, przez które przysięgają ©, 
ale grzeszących kaźń© zawżdy chodzi po przestępstwie 
niesprawiedliwych. 


ROZDZIAŁ XV. 


Głos wiernych ludzi, którzy załecają wdzięczność, i miłosierdzie Boga’ 
za którego łaską zachowani od Batwochwalstwa, a dziwne pośmiewanie 
z Bałwochwalców. 


1. Ale ty Boże nasz wdzieczny O jesteś i prawdziwy, 
cierpliwy i rozrządzający wszystko miłosierdziem. 

2. Bo jeśli zgrzeszymy ©, jesteśmy twoi, znając wielkość 
twoje: a jeśli nie zgrzeszymy, wiemy, żeśmy są u ciebie 
poczytani. 

3. Ciebie bowiem znać, jest doskonała sprawiedliwość: 
a zrozumieć sprawiedliwość i moc twoję, jest korzeń nie- 
śmiertelności. 

4. Nie zawiódł nas bowiem w błąd ludzi wymysł złego 
misterstwa: ani cień malowania, praca niepożyteczna: wy- 
obrażenie ryte z rozmaitemi farbami. 

5. Na którego wejrzenie głupiemu czyni pożądliwość, 
i miłuje obrazu umarłego wyrażenie bez dusze. 

6. Miłośnicy złych rzeczy, godni są, aby w takowych 
nadzieję mieli, i którzy je czynią, i którzy miłują, i któ- 
rzy chwalą. 

7. Ale i garncarz miękką ziemię gniotąc, pracowicie 
każde naczynie lepi ku używaniu naszemu: i z tejże gliny 
lepi naczynia, które są czyste do używania, i także, które 
tym są przeciwnie: a tego naczynia jakie jest używanie 
rozsądza garncarz. 

8.1 z próżną pracą Boga z tegoż błota lepi, ten, który 


+ © Uczciwego życia. 

@ Występek obżarstwa i rozpusty. 

© Występek przeciwko naturze. . 

© Łatwość w rozerwaniu małżeństwa. 

G) Odniosą karę nie od bałwanów, które nie mają żadnej mocy... 

(6) Sprawiedliwość karząca grzechy. 

7) Łaskawy, dobroczynny. 

(8) Znaczenie wiersza tego łączy się z wierszem poprzedzającym: bałwany 
ezcicielom swoim nie mogą ani źle czynić, gdy grzeszą; ani dobrze, gdy grzechów 
unikają; Ty zaś, który jesteś Bogiem prawdziwym i poteznym..... 
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malo przedtem jest ulepion z ziemie, i po chwili wraca sie 


w to, skąd wzięty jest, gdy od niego będą się upominać dłu- 
gu dusze, którą miał. 

9. Ale staranie jego jest, nie iż będzie pracował: ani że 
krótki jest żywot jego: ale się przeciwi złotnikom i srebrni- 
kom: alei naśladuje miedzienników,i ma to sobie za cześć, 
iż lepi rzeczy nikczemne. 

10. Popiół bowiem jest serce jego, a nadzieja jego podlej- 
sza niż ziemia, a żywot jego nikczemniejszy niż błoto: 

11. Gdyż nie poznał, który go ulepiło, i który weń na- 
tchął duszę, która działa, i natchął weń ducha żywiącego. 

12. Alei poczytali za igrzysko żywot nasz, a obcowanie 
żywota dla zysku sprawione: a iż potrzeba zkądkolwiek i 
ze złego nabywać. 

13. Ten bowiem wie, iż nad inne wszystkie grzeszy, któ- 
ry z materiej ziemskiej wątłe naczynie i ryciny czyni. 

14. Wszyscy bowiem głupi i nieszczęśliwi nader® niż 
dusza pysznego, są nieprzyjaciele ludu twego, i panujący 
nad nim: 

15. Gdyż wszystkie bałwany pogańskie za Bogi mieli, 
które ani oczu używają ku widzeniu: ani nozdrzy ku bra- 
niu w się wiatru: ani uszu ku słuchaniu: ani palców u rąk 
ku dotykaniu: ale i nogi ich leniwe ku chodzeniu: 

16. Człowiek je© bowiem uczynił:a który ma użyczone- 
go@ ducha, ten je ulepił. Żaden bowiem człowiek Boga 
sobie podobnego uczynić nie może. 

17. Bo śmiertelnym będąc, martwego czyni rękoma zło- 
śliwemi. Lepszy bowiem jest sam nad te, którym służy: 
bo on przecię żył (chocia był śmiertelny) a ci nigdy. 

18. Alei zwierzętom najnędzniejszym służą: bo nie ma- 
jące zmysłów tym przyrównane, są nad nie gorsze. ` 

19. Ale ani wejrzeniem może kto z tych zwierząt co do- 
brego widzieć: lecz oddalone 2 są od chwały Bożej i bło- 
gosławieństwa jego. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Jako Pan Bóg przez swą sprawiedliwość nakłada z sprawiedliwemi, a 
jako dał ludu swemu Mannę pokarm Anielski, i jako Egipczyki karał. 


1. Dla tych©, i przez tym podobne rzeczy słusznie 
ucierpieli męki, i przez mnóstwo zwierząt są wytraceni. 

2. Zaktóremęki dobrześ uczynił ludowi twemu, którym 
dałeś pożądanie kochania ich nowy smak, nagotowawszy 
im pokarm przepiórków. 

3.- Aby oni © żądając pokarmu, przeto © co im pokazano 
i posłano, i od potrzebnej chuci byli odwróceni. A ci® 
na mały czas niedostatek ucierpiawszy nowego © pokarmu 
pozywali. 

4. Potrzeba bowiem bylo, > na one, którzy używali 
okrucieństwa, nie uchronione przyszło zatracenie: a tym 
to tylko okazać jako sprzeciwnicy ich byli traceni. 

5. Bo gdy się na nie® sroga popędliwość bestyj oburzy- 
ła, ginęli od kąsania wężów szkodliwych. 


@ То jest Boga 
(2) Więcej niżby” mogli i zdolni byli pyszni. 
G Bogów. 

@ Duszę otrzymaną od Boga 


Iz, 16, 6. 


, Bogu w godzinę śmierci oddamy. 


(5) Sprośne one zwierzęta oddaliły chwałę i błogosławieństwo Bogu należne, 


© Dla tego, to jest, dla grzechu bałwochwalstwa. 
Egipcyanie. 

0 Przez plagi, jako to, żaby muchy it. p. 

© Żydzi. 

@ Przepiórki. 

© Na Żydów. Num. 21. 
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6. Alenie na wieki@ trwał gniew twój, ale dla pokarania 
na maly czas byli zatrwozeni, majacznak zbawienia, aby 
pamietali rozkazanie zakonu twego. 

7. Który się bowiem nawrócił, nie przez to był uzdro- 
wion na co patrzał, ale przez cię wszystkich zbawiciela: 

8. Aw temes pokazał nieprzyjaciołom naszym, iżeś 
ty jest, który wybawiasz od wszego złego. 

9. Bo one kąsanie szarańczej i much zabijało, i nie na- 
lazło się lekarstwo duszy ich, iż byli godni, aby od takich 
byli wytraceni. 

10. Ale synów twoich nie przemogły ani zęby smoków 
jadowitych: bo miłosierdzie twoje nadszedszy, uzdrawia- 
ło je. 

11. Abowiem byli pobudzeni ku pamiętaniu © na słowa 
twoje, i prędko byli uzdrawiani, by snać upadszy w głębo- ` 
kie zapamiętanie, nie mogli więcej Уу. twego dobro- 
dziejstwa. 

12. Abowiem ani ziola, ani plastry uzdrowily ich, ale 
twoja mowa Panie, ktöra uzdrawia wszystko. 

13. Tyś jest bowiem Panie, który żywot i śmierć masz 
w swej mocy, i przywodzisz do bram Śmierci, i wywodzisz. 

14. Ale człowiek acz ze złości zabije, a gdy wynidzie 
duch, nie wróci się ani przywróci dusze, która jest odjęta. 

15. Ale ujść ręki twojej jest rzecz niepodobna. 

16. Bo którzy przeli, że cię nie znali niezbożni, mocą 
ramienia twego byli karani, nowemi wodami, i grady, i 
dżdżami prześladowanie cierpiąc, i ogniem zniszczeni. 

17. A co dziwniejsza, nad wodą, która wszystko gasi, 
więcej ogień przemagał: bo się mści świat sprawiedliwych@®. 

18. Niekiedy bowiem uciszał się ogień, aby nie palił 
zwierząt, które były na złośniki puszczone: ale aby oni 
widząc obaczyli, iż za sądem Bożym cierpią udręczenie. 

19. Niekiedy zaś ogień rozpalał się nad siłę zewsząd 
w wodzie, aby ziemie złośliwej rodzaj wytracił. 

20. Za co® karmiłeś lud swój pokarmem Anielskim O, 
i dałeś im z nieba bez prace chleb gotowy, mający w sobie 
wszystkie rozkoszy, i słodkość wszelakiego smaku. 

21. Istność© bowiem twoja pokazowała słodkość twą 
którą masz ku synom: a służąc wolej każdego,. obracała 
się w co kto chciał. 

22. Śnieg lepaki lód © moc ogniową zadzierżawały i nie- 
roztapiały się, aby zrozumieli, iż pożytki nieprzyjacielskie 
wygładzał ogień gorajacy błyskając się przez dżdże i przez 
grady. 

23. Atenże zasię, aby się żywili sprawiedliwi, i mocy 
swej zabaczył. 

24. Stworzenie bowiem tobie stworzycielowi usługując, 
zapala się ku męce na niesprawiedliwe: a ucisza się ku oka- 
zaniu dobrodziejstwa tym, którzy w tobie ufają. 

25. Przetoż i na on czas we wszystko się odmieniając 
usługowało łasce twej, która wszystko obżywia, kwoli tym, 
którzy od ciebie żądali, 

26. Aby zrozumieli synowie twoi, któreś umiłował Pa- 
nie, iż nie urodzaju pożytki© nakarmiają ludzie: ale mowa 
twoja te zachowywa, którzy w cię uwierzą. 


` Q Nie az do zatraty wszystkich. 

С) Aby dłużej pamiętali na Boskie przykazania Twoje... 

@ Nie stali się niegodnymi pomocy Bożej. 

+ (0 Mści się za lud wybrany. 

(5) Natomiast, przeciwnie. 

(6) Manna — dla tego zwaną chlebem Anielskim, iż I przez posługę anio- 
łów z nieba spadała. 

© @ To jest, manna. 

О mannie tu mowa; natura bowiem manny malo sie zdawała różnić od śnie- 
gu i lodu. Exod. 16, 14. Rozumieé tu także można grad spadający na Egi- 
pcyan, który chociaż: pomięszanym był z ogniem, jednakże nie topniał. 

© Owoce ziemi. 


120. IZAJASZ. Izaj. 1, 1. 


1157 KSIĘGI MĄDROŚCI. 


27. Bo co od ognia nie mogło być strawiono, wnet od 
maluczkiego promienia słonecznego © zagrzawszy się roz- 
topiło: 

28. Aby wszem wiadomo było, że potrzeba uprzedzić 

słońce ku błogosławieniu ciebie, a gdy wschodzi światłość, 
` modlić się do ciebie. 

29. Niewdzięcznego bowiem nadzieja roztopi się jako 
lód z zimy, i rozpłynie się jako zbytnia woda. 


ROZDZIAŁ XVII. 
O wielkości sądów Boskich, który dziwnemi mękami trapił Egipczyki 
grzeszne. 

1. Wielkie bowiem są sądy twoje Panie, i niewymowne 
słowa twoje: dla tego dusze nieumiejętne pobłądziły. 

2. Gdy bowiem niezbożnicy mniemają, żeby panować 
mogli nad narodem świętym: związkami ciemności i dłu- 
giej nocy spętani, zamknieni pod dachy, od wiecznej opa- 
trzności © wygnani leżeli. 

3.1 gdy mniemają, żeby się w tajemnych grzechach za- 
taić mieli, ciemną zasłoną zapamiętania rozproszeni są 
ciężko przestraszeni, i z wielkiem podziwieniem strwożeni. 

4. Ani bowiem jaskinia, która je zachowywała strzegła 
bez bojaźni: bo szum zstępujący trwożył je, i osoby stra- 
szliwe ukazujące się, lękania im dodawały. 

5. I żadna moc ognia, Światłości im dawać nie mogła: 
ani jasne gwiazd płomienie nie mogły oświecić onej stra- 
sznej nocy. 

6. A ukazował się im nagły ogień, strachu pełen, i bo- 
jaźnią onej twarzy, której nie widzieli, przerażeni, mnie- 
mali być coś gorszego to co widzieli. 

7. I okazały się obłudności nauki czarnoksięzkiej i cheł- 
pliwości mądrości skaranie z zelżywością. 

8. Ci bowiem, którzy obiecowali strachy i trwogi ode- 
gnać od dusze zachorzałej, ci z pośmiewiskiem pełni stra- 
chu mdleli. 

9. Bo chocia ich «nic strasznego nie trwożyło©: prze- 
chodzeniem zwierząt i krzykaniem wężów przestraszeni, 
ginęli ze drżeniem: prząc się, że nie widzieli © powietrza, 
którego żadnym obyczajem nikt się uchronić nie może. 

10. Gdy bowiem złość jest rzecz lękliwa, daje $wiade- 
‚ ctwo© potępienia: bo zawsze się srogich rzeczy spodziewa 
sumieniem zatrwożona. 

11. Nie bowiem bojaźń jest jedno wydanie© pomocy 
od rozumu pochodzących. 

12. A gdy jeszcze we wnątrz © mniejsze jest oczekiwa- 
nie©, za większą sobie poczyta niewiadomość © tej przy- 
czyny, która mękę zadaje. 

13. A oni, którzy przez noc prawdziwie nieznośną i z 
naniższych i nagłębszych piekłów nadchodzącą, tymże 
snem uśpieni. 

14. Czasem bojaźnią dziwów bywali trwożeni, czasem 
odstąpieniem dusze omdlewali®, bo nagły a niespodzie- 
wany strach był przypadł na nie. 

15. Potem. jeśli który z nich upadł, był zadzierżan w 
więzieniu bez żelaza zamkniony. 


Q Przy działaniu słońca manna się rozpuszczała. Ezod. 16, 21. 

(2) Która przez słońce ludziom przyświeca. 

(з) Mówi tu o plagach Mojżesza, których nie bali się czarnoksiężnicy. 
@ Twierdzac, że znieść tego nie mogli. 

© Własnem świadectwem siebie potępiając. 

(© Bojaźń pozbawia zdolności zdrowego rozumowania, 

@ Same w sobie. = 
(s) Spodziewane nieszczęście. 

©) Nieznajomośż grożącego nieszczęścia. 

@ Ze zbytniego strachu od zmysłów odchodzili. 
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16. Bo chociaz ktöry oracz, abo pasterz, abo rolner pra- 
ce robotnik na polu był zachwycony ®, cierpiał niewolą O 
przed którą uciec nie mógł. 

17. Jednym bowiem wszyscy łańcuchem ciemności 
związani byli. Chocia -wiatr szumiący, abo między gę- 
stym gałęziem drzew wdzięczny głos ptaszy, abo gwałt 
wody barzo zbiegającej.. 

18. Abo ogromny trzask walących się skał, abo igrają- 
cych zwierząt bieg nie dojrzany, abo głos srogi zwierząt 
ryczących, abo głos od gór nawyższych się odbijający, 
czynił, że od strachu omdlewali. 

19. Wszystek bowiem okrąg ziemie jasną Światłością 
był oświecony, i w nieprzekażonych © robotach trwał. 

20. A nad onemi samemi wisiała ciężka noc, obraz cie- 
mności, które na nie przypaść miały. А tak sami sobie 
byli cięższymi niż ciemności. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Jakie dobrodziejstwa czynił B63 ludowi swemu w Egipcie, а Esinczykl 
dziwnie trestał i morzył. 


1. Ale świętym© twoim wielka była światłość: a głos 
onych © w prawdzie słyszeli ©, ale osoby nie widzieli, a iż 
tego sami niecierpieli, wielbili cię: 

2. A którzy pierwej byli obrażeni, że nie byli trapieni, 
dziękowali: a żeby była różność łaski prosili. 

3. Dla tego słup ognisty gorający mieli przewodnikiem 
nieznajomej drogi, i nie szkodliwe słońce dla dobrej gospo- 
dy dałeś im. 

4. Bo oni godni byli być bez światłości, i cierpieć wię- 
zienie ciemności, którzy w zamknieniu chowali syny twe, 
przez które wieczna światłość zakonu poczynała być świa- 
tu podana. 

5. Gdy umyślili sprawiedliwych pomordować dziatki: 
i gdy jeden syn był wyrzucony, i wybawiony, na skaranie 
ich odjąłeś mnóstwo synów, i w gwałtownej wodzie 2 po- 
społuś je potracił. = 

6. Ona bowiem noc była przedtem ojcom naszym oznaj- 
miona, aby wiedząc prawdziwie, którym przysięgam uwie- 
rzyli, spokojniejszego umysłu byli. 

7. A odniósł lud twój zdrowie w prawdzie sprawiedli- 
wych a zginienie niesprawiedliwych. 

8. Bo jakoś obraził nieprzyjacioly, takes i nas przyzwa- 
wszy uwielbił. 

9. Potajemnie bowiem ofiary© sprawowali sprawie- 
dliwi synowie ludzi dobrych,i zakon sprawiedliwy w zgo- 
dzie stanowili: i dobre i złe jednako odniosą sprawiedliwi 
ojców już śpiewając chwały. 

10. A brzmiał niezgodliwy krzyk nieprzyjaciół i było sły- 
szane żałosne narzekanie nad dziatkami, które opłakiwano. 

11. A jednakąż kaźnią sługa z Panem utrapion był, i 
człowiek pospolity za równo z królem cierpiał. 

12. Jednako tedy wszyscy jednakąż śmiercią mieli umar- 
łych liczbę niezliczoną: bo i do pogrzebowania nie było 
dostatku żywych: gdyż w jednem oka mgnieniu co przed- 
niejszy © naród ich zaginął. 

G) Ciemnościami zaskoczony. 

@) Z konieczności pozostawa tam. gdzie ciemności g c spotkały, 

„ © W nieprzerwanych — nieuszkodzonych. 
° © Ludowi twemu. 

(s) Hebrajczyków. 

(6) Egipcyanie. 

@ Morza Czerwonego. 


Baranka wielkanocnego. Exod. 2, 121, 
@ Pierworodni synowie. 


2; 
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13. Bo wszystkiemu nie wierząc dla czarów, na ten czas 
dopiero gdy było zginienie pierworodnych, wyznawali je 
ludem być Bożym. 

14. Gdy bowiem wszystko było w spokojnem milczeniu, 
a noc w swym biegu pół drogi miała, 

15. Wszechmocne słowo twoje z nieba z stolice krölew- 
skiej, srogi walecznik, w pośrodek straconej ziemie przy- 
skoczyto, 

16. Ostry miecz niosący nieomylne rozkazanie twoje, 
a stojąc wszystko napełniło śmiercią, a dosięgało aż do 
nieba Ф stojąc na ziemi. 

17. Tedy natychmiast widzenia złych snów zatrwożyło 
je i nadeszły strachy niespodziewane. 

18. A jeden tam drugi sam leżący na poły © umarły, 

pokazował przyczynę śmierci, dla której umierał. 

19. Widzenia bowiem, które je trwożyły o to przedtem 
upcminaly, aby nie poginęli, nie wiedząc przecz złe cierpieli. 

20. Dotknęło też na on czas i sprawiedliwych doświad- 
czenie © śmierci, i stała się w pospólstwie porażka na pu- 
szczy: ale gniew twój nie długo trwał. 

21. Pospieszając się bowiem człowiek niewinny prosić 
za lud, wyniósszy tarczą służby swej modlitwę, i z kadze- 
niem prośbę swą ofiarując, zastawił się rozgniewaniu i 
uczynił koniec nędzy, pokazując, że był sługą twoim. 

22. A zwyciężył zamieszania ciała nie mocą, ani mocą 
zbroje, ale słowem © tego © który je trapił, podbił, wspo- 
minając przysięgi ojców i Testament. 

23. Bo gdy już umarli kupami jedni na drugie padali, 
w pośrodku się zastawił ©, i odciął © gwałt, i przerwał one, 
która do żywych wiodła drogę. 

24. Bo na szacie długiej© którą miał, był wszystek 
okrąg © świata, i zacne sprawy © ojców na czterech rze- 
dach kamieni wyryte były, a пасее twój na koronie 
głowy jego był wyrażony. “`: 

25. Tymci ustąpił, który tracił, 225 się rzeczy ulękł. 
Abowiem na samem doświadczeni gniewu dosyć G było. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Jako Pan Bóg zamordował Egipczyki, a lud swój wyswobodził, i prze- 
wiódł przez morze, jako im ptaków dał dostatek, i co potem czyniii. 


1. Ale za niezbożniki © gniew bez miłosierdzia aż do 
końca przypadł. Bo przewiedział i przyszłe rzeczy ich: 
2. Bo gdy sami dopuścili, aby się wyprowadzili i z wiel- 
ką pilnością je przed sobą wysłali, gonili je, żalem zjęci. 
3. Abowiem mając jeszcze żal w rękach @ i narzekając 
przy grobiech umarłych, wzięli przed się inną radę głu- 
pią: i które z prośbą byli wypędzili, tych jako zbiegów gonili: 
4, Słuszna bowiem potrzeba® ku temu ich końcowi 


— 


@ Mówi o Aniele, który jakoby nogami opierając się o ziemię głową sięgał 
obłoków. 
© Miecz anioła widać nie zupełnie zabijał; być może dla tego, aby większą 
była boleść zabijanych i rodziców, których ten widok strasznie męczył. 
© Klęska. 
@ Modlitwa. 
© Mowa tu “albo o aniele mścicielu, albo о ogniu przez niego zesłanym. 
© Wstawił się. 
Stłumił. 
Aaron wyszedł w uroczystym ubiorze arcykapłańskim. 
(9) Części składowe i ornamentacyjne wyrażać mogły główne żywioły świat 
składające (w dawnem rozumieniu). 
Imiona dwunastu patryarchów drogich kamieniach racyjonalu wyryte» 
Gb Blacha złota. Exod. 28, 36. 
á) Dla poprawy ludu. 
63 Na Egipcyan. 
@) Gdy jeszcze żal był świeży. ; 
65 Mianowicie konieczność poniesienia kary. ` 


? 
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ciągnęła: i zapamietawali tego co się z nimi działo, aby 
czego nie dostawało mękom karanie dołożyło. 

5. Ażeby lud twój dziwnie przeszedt@, a oni nową @ 
śmierć nalezli. 

6. Wszelkie bowiem stworzenie w swym rodzaju znowu 
się przetwarzało ©, służąc rozkazaniu twemu, aby dzieci 
twoje bez obrazy były zachowane. 

7. Bo obłok zasłaniał obóz ich, a z wody, która pierwej 
była, ukazała się sucha ziemia, a na Czerwonem morzu 
droga bez przekazy, i zielone pole z zbytniej głębokości. 

8. Przez które przeszedł wszystek lud, któryś okrywał 
ręką swoją, patrząc na dziwy i cuda twoje. 

9. Jako bowiem konie spaślia pokarm, i weselili się 
jako jagnięta, wychwalającciebie Panie, któryś je wybawił. 

10. Jeszcze bowiem pamiętali na one rzeczy, które się 
działy w ich mieszkaniu, jako miasto rodzaju zwierząt 
wydała ziemia muchy, a rzeka miasto ryb wielkość żab 
wypuściła. 

11. A na ostatek widzieli nowy rodzaj ptastwa, gdy 
poruszeni chciwością pozadali potraw używania. 

12. Bo na pociechę chciwości, przyleciały im od morza 
przepiórki: i utrapienia przyszły na grzeszniki, nie bez 
tych, które się pierwej działy znaków przez gwałtowne 
pioruny©: sprawiedliwie bowiem cierpieli wedle złości 
swoich. 

13. Abowiem ® brzydliwsza nieludzkość okazowali, nie- 
którzy nieznajomych gości nie przyjmowali, a drudzy 
dobre goście w niewolą wprawowali: > 

14. A nie tylko too: ale jeszcze inszy wzgląd ich był: 
bo oni nie radzi © cudzoziemcöw przyjmowali. 

15. A którzy © z weselem tych przyjęli, którzy jednych- 
że z nimi praw używali, okrutnemi bołeściami utrapili. 

16. A byli ślepotą zarażeni ©: jako oni® we drzwiach 
sprawiedliwego O, kiedy ogarnieni gaer ciemnością szukał 
> — przeszcia drzwi swoich ®: 


. Żywioły bowiem gdy się ns w “ odmieniaja, 
5 na агНе odmieniają się głosy, a wszystkie swój dźwięk 
zachowują ©: co się z samego przypatrowania pewnie oba- 
czyć może. 

18. Ziemskie © bowiem rzeczy odmieniały się w wodne» 
a którekolwiek były pływające ©, wyłaziły na ziemię. 

19. Ogień © przemagał w wodzie nad moc swoję, a wo” 
da zapominała przyrodzenia gaszącego. 

20. Płomienie przeciwnym obyczajem, zwierząt ska- 
zitelnych po nich chodzących mięsu nic nie szkodziły, ani 
roztapiały onego dobrego pokarmu, który się łacno jako 
lód roztapial. We wszystkich bowiem rzeczach uwiel- 
możyłeś Panie lud twój, i uczciłeś a nie wzgardziłeś każde- 
go czasu, i na każdem miejscu przy nich stojąc. 


Q Przez Morze Czerwone. 
(2) Nowy rodzaj śmierci. 
© Wszysł ka tak się ohracato na korzyść Żydów. 
W grec: paśli się, a mianowicie, manną. 
© Mowa tu o piorunach, jakie Bóg rzucał przed zatopieniem Eglpeyan w 
morzu. Ехса. 14, 24. 
6) Porównywa Egipcyan 2 Sodomczykami. 
@ Nie tylko ta różnica (wspomniana wyżej w. 13). 
(9 Sodomici. 
6) Egipcyanie. 
(9 Otoczeni zewsząd ciemnościami. 
@) Sodomczycy. I. Mojz. 19, 11. 
63 Lota. 
09 Mowa o Egipcyanach, albowiem Sodomczycy nie mogli znaleźć drzwi do- 
mu Lota, Sgipcyanie zaś swoich własnych. 
(9 Podobieństwa te użyte dla pokazania, że wszystko ulega wszechmocnej 
woli Boga. 
3) Bydlęta Żydowskie przechodziły „przez morze. 
Ryby wyrzucone na ziemię, gdy się wody w krew obróciły; lub żaby wci- 


; ае się zewsząd do mieszkań Egipcyan. 


@ Ogień zmieszany z gradem, który nie gasnął w wodzie, deszczu i gradzie, 


KSIĘGI EKKLESIASTIKA. 


1. W kanonie greckim nosi ta księga tytuł: Mądrość Jezusa sy- 
na Siracha (Sophia leroy oioy Seirach); w łacińskim za$ nazy- 
wa się (księgą) Kościelną (Ecclesiasticus), bo przy publicznych 
naukach obyczajowych służyła za podstawę, i dawano ją nowo 
nawróconym do czytania, aby z niej uczyli się przepisów mo- 
ralności. Grecy nazywali ja także E parapelos Sophia, Mądrość 
(skarbiec cnoty), albo Mądrością (Sophia), tak samo, jak księ- 
ge poprzednią. W oryginale żydowskim miała tytuł Miszalim 
(Przypowieści, czyli Przysłowia); a i u łacinników nazywano 
ją niekiedy Parabolae. Z powodu tych tytułów, podo- 
bnych do tytułów pism Salomonowych, a więcej dla tego, że au- 
tor starał się naśladować Salomona, niektórzy dawniejsi pisarze 
cytują tę księgę pod imieniem Salomona. Dziś Ekkleziastyk 
przechowuje się tylko w przekłądach: greckim, zwanym prze- 
kladem Siedmdziesięciu, w łacińskim (Wulgata) i 
in. Że była w oryginale hebrajskim, świadczy o tem autor przed- 
mowy przy przekładzie greckim, który mówi, że księgę niniejszą, 
będącą dziełem jego dziada, przełożył z hebrajskiego na grecki, 
lubo z wielką mu to przyszło trudnością. Oryginał zdaje się 
być dosyć wiernie oddanym w przekładzie. Przekład grecki jest 
najdawniejszym, bo pochedzi z w. II przed Chr. (ob. niżej n. 5); 
dokonany był bezpośrednio z oryginału, jak świadczy przedmowa 
wspomniana i jak tego dowodzą liczne hebraizmy. Tlumaczem 
był wnuk autora nazwany już Seirach Eleazaroy (Sirach syn Elea- 
zara), już Jezusem. Nie wiadomo kto i czy z oryginału, lub z gre- 
ckiego przekładu, przełożył na język łaciński. To pewna, że 
księga Ekkli. będąca dziś w Wulgacie, nie pochodzi z przekła- 
du św. Hieronima, lecz z dawniejszego, zwanego Itala. Widać 
to ze stylu, który jest cięższym i zawilszym, aniżeli w innych księ- 
gach §$w. przez św. Hieronima przekładnych. Nadto, teksty 
z tej księgi, w pismach św. Hieronima będące, różnią się od tekstu 
Wulgaty. Nurmera wierszy i rozkład rozdziałów w łacińskim tek- 
scie Ekkli. nie zawsze odpowiadają tekstowi greckiemu; zkąd wi- 
dać, że tłumacz łaciński miał przed sobą inny jakiś egzempłarz, 
niż jest w 70, lub tekst hebrajski nieco odmienny od tego, który 
siużył za podstawę tłumaczowi greckiemu. 


2. Cale dzieło można podzielić na 2 części. W części I (1, 1 — 
42, 15), w zdaniach po większej części urywkowych, podaje autor 
wiele moralnych reguł życia dla wszystkich stanów i na różne oko- 
liczności życia; mówi z kolei o najważniejszych cnotach, wykazu- 
je ich zalety i napomina do ich wykonywania. Podaje także ra- 
dy, tyczące się spraw publicznych i domowych, i uczy roztropno- 
ści w stosunkach z ludźmi, osobliwie przełożonymi i z osobami 
znakomitszemi. Szczególniej jednak wysławia zalety i błogo- 
siawieństwa mądrości. W części II (od 42, 15 do końca) wysławia 
autor Boga, doskonałość dzieł jego i stawniejszych mężów Stare- 
go Testamentu: Enocha, Noego, Abrahama, Izaaka, Jakóba, 
Mojżesza, Aarona, Fineesa, Jozuego, Kaleba, Samuela, Natana, 
Dawida, Salomona, Eljasza, 'Elizeusza, Ezechjasza, Izajasza, 
Jozjasza, Jeremjasza, Ezechiela, Zorobabela, Jezusa syna Joze- 
бека, Nchemjasza, Enocha, Józefa, Seta, Sema, wreszcie arcy- 
kaniana Szymona I, syna Onjaszowego (ab. niżej n. 4). Chciał 
tu autor wykazać, że w każdym wieku kwitnęli mężowie, 
znakomici mądrością i pobożnością. Zachęca do modlitwy o po- 
myślność narodu wybranego: oświadcza swoją niechęć dla głów- 
niejszych nieprzyjacioł jego: Edomitów, Filistynów i Samarytan; 


kładzie swoje imię, jako autora, i modlitwę, w której dziękuje ' 


Bogu za odebrane dobrodziejstwa (51, 1 — 17); wreszcie opowia- 
da o swojej pracy w nabywaniu mądrości i zachęca do karności. 
Autor do nauk przez siebie podawanych miał wicle miejsc pa- 
ralelnych w Psalmach, Prorokach, w Ekklezjastesie, Jobie, a 
zwłaszcza w Przypowieściach ; jednakże, w ogółe mówiąc, nie po- 
wiarza za niemi dosłownie. Chociaż nieraz wraca do tegoż samego 
przedmiotu, przecież za kazdym razem z innego punktu go wy- 
świeca i bardzo rzadko sam się powtarza. Prawie wszędzie w sen- 
tencjach widać paralelizm, t. j. że druga połowa podobną jest do 
pierwszej. Wiele zdań pod względem poetycznym mogą uchodzić 
za Salomonowe (np. 3, 27. 28. 29. 4, 22. 8, 9.10— 18Siin.). Rów- 
nież jak Salomon, Siracides ma upodobanie w zesiawianiu prze- 
Ciw.eńnstw. 


3. Autor nazywa siebie (50, 29. 51, 1) Jezusem, synem Syra- 
cha, jerozolimczykiem. Od dzieciństwa zamiłowany w mądrości 
(51, 18 — 20), dla zdobycia jej wiele podróżował po Świecie (34, 
11 — 12), i w skutek tego nieraz był w niebezpieczeństwie utra- 
ty życia (34, 13); wiele też wycierpieć musiał od nieprzyjacioł 
swoich, którzy różnemi środkami chcieli go zgubić, lub poniżyć 
(51, 3— 10). A jezeli dzieło jest wiernym obrazem duszy autora, 
to Siracides był człowiekiem głębokiej pobożności, która jest 
rozlaną po całem dziele jego. Widać w nim także głęboką znajo- 
mość serca ludzkiego, znać człowieka z doświadczeniem, które 
nabyte być mogło tylko w wielu podróżach i niebezpieczeństwach, 
o jakich wspomina przez ścisłą obserwację wszystkiego. To więc, 
со Siracides mówi o sobie 51, 3—7. 10. 16. 18—19. 21. 22. 27. 28. 
16, 6. 34, 12. nie jest próżną przechwałką, lecz dowodem za wia- 
rogodnością treści, spisanej w niniejszem dziele. Ze Siracides 
był kapłanem, domyślają się tylko stąd, iż jest dobrze obeznany 
z przepisami zakonu. Lecz ta znajomość mogła być wspólną 
wszystkim pobożnym Izraelitom; zwłaszcza też nasz autor, sko- 
ro od najmłodszych lat szukał mądrości i to u Pana Boga (51, 
18. 19), nie mógł nie szukać tejże mądrości najpierwej w doshona- 
łem obznajmieniu się z zakonem. z 

4. Kiedy żył autor? okazuje pochwała arcykapłana Szymona, 
syna Onjaszowego (50, 1..). Jest to najpóźniejsza postać, któ- 
rą nasz autor opisuje. Siracides musiał znać osobiście Szymona: 
widać to z opisu 50, 12.., gdzie z zapałem mówi o jego powadze 
przy spełnianiu obrzędów świętych, wylicza tam jego zasługi w 
naprawie i ufortyfikowaniu Świątyni i miasta. Z dwóch zaś 
Szymonów, których ojcowie nazywali się Onjaszami, pochwały 
wspomniane mogą się odnosić tylko do Szymona I, zwanego 
"Sprawiedliwym, który był synem Onjasza I, a któremu Józeż 
Flawjusz (Antiq. XII 2, 5), daje świadectwo, że był mężem po- 
bożnym i dbałym o dobro kraju. Poröwn. Ekkli. 50, 4. Szymon 
ten żył za Ptolemeusza Lagi (f 284 r. przed Chr.), a następca i 
brat jego Eleazar współcześnie z Ptolemeuszem Filadelfem, kró- 
lem Egiptu od roku 284 — 247. Siracides przeto pisał prawdc- 
podobnie ok. r. 286 przed Chr. Stan Żydów, jaki widać w Ekkle- 
zjastyku (36, 1..), i własne niebezpieczeństwa autora (51, 3 — 13. 
34, 11 — 18), dobrze przypadają do czasów Ptolemeusza I, Lagi- 
desa i Antigona. Ptolemeusz, rządca Egiptu, zajął pod swą wła- 
dzę Palestynę z Jerozolimą (ok. r. 319), zkąd wielu Żydów prze- 
niosło się do Egiptu. Antigonus, po zajęciu zachodniej Azji i 
Babylonji, wyrwał Palestynę Ptolemeuszowi (314 r.); Ptolemeusz 
mu ją odebrał (301). Wtedy znów wielu Żydów przeniosło się 
do Syrji (r. 300 i nast.) i otrzymało prawa obywatelskie w Antio- 
chji. To mając na uwadze, pojmiemy, dla czego Siracides mo- 
dli się: ‘Tolle adversarium et afflige inimicum’’... Contere caput 
principum inimicorum... Congrega omnes tribus Jacob i t. p. (E. 
36, 1...). W takich czasach żyjąc, łatwo przez stronników Pio- 
lemeusza mógł być oskarżony przed Antigonem, lub przeciwnie 
(cf. 51, 3. 5. 7.), i być narażonym na utrate życia (34, 13. 51. 4. 
0. 16). Doznawszy więc różnych przeciwności do г. 300, opow:2- 
da o nich ok. r. 286. Gdyby pisał później, np. w czasach Antjo- 
cha Epifanesa ($ ok. r. 164 przed Chr.), i za Szymona II także On- 
jaszowego syna w liście mężów sławnych, których opiewa, nie opu- 
ściłby wzmianki o bohaterskich czynach Machabeuszów; Szy- 
mona II nazwałby ‘‘Synem Onjasza, syna Manassesowego, ' 
aby odróżnić od Szymona I; mówiąc o prześladowaniach Autio- 
cha nie podawałby tylko ogólnikowych skarg o pojedyńczym cso- 
bistym wypadku, kiedy tam wszyscy srogo cierpieli, dla tak ważnej 
sprawy, jakim był zakon. 

5. Co do czasu, w którym żył tłumacz grecki, a wnuk autora; 
mamy w Przedmowie wzmiankę: *'33 roku, za czasów Ptolemeu- 
sza Evergeta króla, przyszedłszy do Egigtu, i mieszkając tam 
długo, znalazłem tam księgi zostawione niemałej i niepośledniej 
nauki. Zdało mi się tedy za rzecz dobrą i potrzebną, abym i sam 
jakiej pilności i pracy dołożył w przetłumaczeniu tej księgi.” 
Dwaj Ptolemeusze królowie egipscy nosili przydomek Evergetes 
(dobroczyńca): Ptolemeusz III (r. 247 — 221) i Ptolemeusz VII, 
przezwany Physcon (Fyskon). Ptolemeusz Physcon żył jedno- 
cześnie ze swym bratem Ptolemeuszem  Filometorem (180 — 145). 
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Podczas gdy ten ostatni został, w 12 roku swego panowania (169) 
uwięzionym przez Antjocha, Aleksandryjczycy obrali Fyskona. 
Fyskon rządził nietylko przez czas niewoli Filometora, lecz i po je- 
go wypuszczeniu, wspólnie z nim, do r. 163. Po śmierci Filometora, 
sam rządził jeszcze Egiptem r. 146—117. Physcon był nienawi- 
cisiany przez poddanych i przezwany Kakergetes, t. j. złoczyńcą. 
Podczas jego 29-letniego panowania po Filometrze Egipt opusto- 
szat; a zwłaszcza Żydzi z niego raczej uciekali, aniżeli tam się chro- 
nii. Trudno więc przypuścić, aby nasz tłumacz przenosił sie do 
Egiptu w latach 146—117, kiedy rządził tam Fyskon. Jeżeli zaś 
przeniósi stę podówczas, kiedy Fyskon rządził za, lub wspólnie z Fi- 
lometorem, £. 1. r. 169—163, wolałby powiedzieć za czasów Ptole- 
meusza Fiiometora, aniżeli za nienawidzonego Evergetesa (Fy- 
skona, Kakergetesa). A nawet ponieważ już był jeden Ptolemeusz 
Evergetes, autor dodalby, zeza Evergetesa H; lub inaczej odróżnił- 
by go od poprzedniego współimiennika. Prawdcpodobniejszem 
jest przeto, że grecki tłumacz Ekklezjastyka mówi o Ptolemeuszu 
Evergetesie I. Jedna tylko przeciw temu może być trudność: Pto- 
lemeusz Evergetes I panował tylko lat 25 lub 26; tymczasem w pro- 
logu do Ekklezjastyka jest mowa o 38 roku. Lecz autor tegoż pro- 
logu mówi tylko o sobie, że w 38 roku swego życia przybył do Egi- 
ptu i że właśnie wtedy pancwał tam Ptolemeusz Evergetes, a nie: 
że to był 38 rok panowania Evergetesa. 

6. Lubo Żydzi dziś nie mają w swym kanonie biblijnym księgi 
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E., jednakże za czasów św. Hieronima mieli ją, i, co ważniejsza, 
łączyli razem z pismami Salomona: Ekklezjastesem i Pieśnią nad 
pieśniami. Najpoważniejsi rabini palestyńscy powołują się na nią 


-i niekiedy w sposób taki o niej się wyrażają, jaki tylko o księgach 


$$. się używa (ob. Scholz, Einleit. III, 204855). Taką miała powagę 
E. u Zydów palestyńskich. Żydzi helleniści już tem samem, że 
dali jej miejsce w kanonie między Mądrością i Izajaszem, dostate- 
cznie objawili swoją wiarę o powadze księgi Ekklezjastyka. U 
chrześci jan zawsze ją liczono do ksiąg kanonicznych. Można to już 
widzieć i w pismach 56. Nowego Testamentn. gdyż lubo Apostoło- 
wie wyraźnie nie wymieniają źródła, jednakże mają wiele zdań tyl- 
ko w Ekkli. się znajdujących. Np. Ekkli. 2, 18 í Joan. 14, 23. 


‚ЕКЕП. 7, 38 i Rom. 12, 15. ЕКЕП. 11, 10 i I. Tim. 6, 9. ЕКЕН. 13, 22 


1 II. Cor. 6, 14. Ekkli. 33, 13i Rom. 9, 21. Ekkli. 11, 19i Luc. 12, 19. 
Ekkli. 25, 11 i Jac. 3, 2. Ekkli. 30, 25 i II. Cor. 7, 10. Ekkli. 35, 11 
i II. Cor. 9, 7. Najdawniejsi Ojcowie Kościoła powołują się często 
na E. w taki sam sposób, jak na inne księgi (miejsca wskazuje 
Scholz, Einleit. I 75. 76. 79). Wreszcie i to dodać należy, że wszystkie 
rękopismy biblijne, w których się mieszczą pisma Salomonowe, ma- 
ją zawsze na końcu tychże pism księgę Mądrości i Ekklezjastyka 
(tamże s. 221). O natchnieniu swojem mówi autor w 51, 18—25. 
24, 46. 89, 16. Ob. Encyklopedja Kościelna t.IV, 


-521 in. 


Wiela i wielkich rzeczy mądrość jest nam przez zakon i proroki i inne, którzy naśladowali, pokazana: w czem Izraelczyki 
chwalić musiem dla nauki i mądrości: bo potrzeba, aby nie tylko sami mówiący uczeni byli, ale też i obcy żeby i mówiąci pisząc 
uczonymi być mogli. Dziad mój Jezus, udawszy się więcej na pilne czytanie zakonu i proroków, i innych ksiąg, które nam są 


od przodków naszych podane: chciał też i sam pisać nieco z tych rzeczy, które do nauki i mądrości należą: aby ci którzy się chcą 
uczyć, istawszy się w nich biegłymi, im dalej tym więcej serca przykładali i potwierdzali się ku życiu zakonnemu. А przetoż 
was napominam, abyście z wdzięcznością i z pilnością czytali, i odpuścili w tem, w czem się zdamy idąc za obrazem mądrości ustępować 
w składaniu słów. Bo nie taką moc mają słowa Żydowskie, kiedy są na inszy język przełożone. A nie tylko te, ale i sam zakon i pro- 
госу, i inne księgi nie małą różność таја, gdy swym własnym językiem wysłowione bywają. Во trzydziestego i ósmego roku za czasów 


Ptolomeusza Euergeta króla, przyszedszy do Egiptu, i mieszkając tam długo, nalazlem tam księgi zostawione nie małej i niepo- 
śledniej nauki. Zdalo mi się tedy za rzecz dobrą i potrzebną, abym isam jakiej pilności i prace przyłożył, w przetłómaczeniu tej księgi: 
i wielką czujnością przywiodłem naukę w tym czasie do tych rzeczy, które do końca wiodą, księgę tę podać, i tym którzy chcą 
serca przyłożyć, i nauczyć się, jako trzeba ćwiczyć się w obyczajach, tym, którzy wedle zakonu Pańskiego postanowili żywot prowadzić. 
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O trojakiej mądrości Boskiej, i początku jej. O wcieleniu syna Bożego, 
O chwale bojaźni Boskiej. A iż sprawiedliwość jest stopień ku mądrości, 


1. Wszelka mądrość ® od Pana Boga jest i z nim zawsze 
była i jest przed wieki. 

2. Piasek morski, i krople dzdzowe, i dni wieków, kto 
przeliczył ? Wysokość niebios, i szerokość ziemie i głębo- 
kość przepaści, kto zmierzył ? 

3. Mądrość Bożą uprzedzającą wszystko, kto wyszla- 
kowal@? : 

4. Pierwsza ze wszystkich stworzona@ jest mądrość, 
a rozum roztropności od wieku. 

5. Zdrój mądrości słowo Boże na wysokości, a drogi jej 
przykazania wieczne. 

6. Korzeń mądrości komuż objawion jest? i chytrości © 
jej kto zrozumiał? 

7. Nauka mądrości komuż odkryta i okazana jest? a 
rozmnożenie dróg jei kto poznał? 

8. Jeden jest nawyższy stworzyciel wszechmogący, 
i król możny, a barzo straszny, siedzący na stolicy swojej, 
i panujący Bóg. 

9. Ten ją stworzył w Duchu © Świętym, i widział, i roz- 
liczył, i rozmierzył. 

10. I rozlał ją po wszystkich sprawach swoich, i na 

Q Stworzona i niestworzona. Ztąd w wyliczeniu jej przymiotów autor 5, 
raz zamieszcza takie, które się odnoszą do niestworzonej czyli Boga samego, 
drugi raz takie, które się odnoszą do mądrości stworzonej czyli ludzkiej. 

© Wyśledził. Iza. 40, 12. Hiob 38, 4. 


© Zrodzona, o ile się odnosi do Mądrości przedwiecznej, jaką jest Syn Boży. 
Stworzona — gdy Syn Boży stał się człowiekiem, co od wieków było w zamiarach 


Boga. 

© Tajemnicze. niezbadane sposoby działania. 

© Z Duchem Świętym. Wiersz odniesiony do Mądrości przedwiecznej ozna- 
cza, iż Bóg Ojciec łącznie z Synem swoim wydał z siebie Ducha Š. Duch 6. bowiem 
pochodził od Ojca i Syna. 


wszystko ciało podług datku swego, i użyczył jej miłują- 
cym go. 

11. Bojaźń Pańska © chwała i chełpienie i radość i ko- 
rona wesela. 

12. Bojaźń Pańska ucieszy serce, i da radość i wesele, 
i długi żywot. 

13. Temu kto się Pana boi, będzie się dobrze działo na 
ostatku, a w dzień śmierci swej będzie błogosławiony. 

.14. Miłość Boga mądrość poczciwa. 

15. A którym się pokaże w widzeniu, miłują ją ujrzaw- 
szy, i poznawszy zacność jej. 

16. Początek mądrości bojaźń Pańska, i z wiernymi 
w żywocie Q jest spolu stworzona, a z wybranemi niewia- 
stami chodzi, i sprawiedliwymi a z wiernymi bywa po- 
znana. 

17. Bojazn Pańska umiejętne nabożeństwo. 

18. Nabożeństwo strzedz będzie i usprawiedliwi serce, 
rozkosz i wesele da. š 

19. Temu kto sie Boga boi dobrze sie powiedzie, a we 
dni konania jego błogosławion będzie. 

20. Zupełność mądrości jest bać się Boga®, i od owo- 
ców jej nasycenie. 

21. Wszystek dom © jego owocami napełni, a komory 
jego skarby swemi. 

22. Bojaźń Pańska korona mądrości napełniając po- 
kój©, i owoc© zbawienny. 


© Temu mianowicie, kto ją ma, ucieszy....: 

(® Niektórzy nawet w żywocie matki odbierają jakieś szczególne usposobie- 
nie do pobożności, jak o sobie mówił Hiob 31, 18. ` 

G) Jak początek miłości jest początkiem mądrości, tak doskonała miłość jest 
doskonałą i zupełną mądrością; nic innego bowiem nie jest być mądrym, jak bać 
się Boga i serdeczną Mu cześć oddawać. Š 

© Duszę. Lub też dom w zwykłem znaczeniu. Mat. 6, 33. 

G) Pokój w języku hebr. oznacza wszelkie dobro. 

(s) Zdrowie zupełne — a zatem cały wiersz tak przedstawić możemy: Bojaźń 
Pańska jest koroną mądrości, napełnia umysł pokojem i ciało w doskonałem zdro- 
wiu zachowuje. 
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23. I widział i rozliczył ją, a oboje © są dary Boże. 

24. Naukę i wyrozumienie roztropności mądrość po- 
dzielaé będzie: i chwałę dzierzacych ją podwyższa. 

25. Korzeń mądrości jest, bać się Pana: a gałązki jej 
długowieczne. 

26. W skarbiech mądrości rozum i umiejętne © nabo- 
żeństwo: ale grzesznym obrzydła mądrość. 

27. Bojaźń Pańska wypędza grzech: 

28. Bo kto bez bojaźni jest, nie będzie mógł być uspra- 
wiedliwiony: bo zapalczywość śmiałości jego, jest wywró- 
ceniem jego. 

29. Aż do czasu zniesie cierpliwy, a potem oddanie 
wdzięczności Q. 

30. Dobry rozum aż do czasu zatai słowa swoje, a usta 
wiela ludzi będą wysławiać mądrość jego. 

31. W skarbiech mądrości okazanie nauki ©: 

32. Ale grzesznemu brzydka chwała Boża. 

33. Synu pożądając mądrości, zachowaj sprawiedli- 
wość, a Bóg da ją tobie. 

34. Mądrość bowiem i umiejętność Bojaźń Boża: i co 
mu się podoba, 

35. Wiara i cichość, i napełni skarby jego. 

36. Niewątp w bojaźni Pańskiej: a nie przystępuj do 
niego sercem dwoistem ©. 

37. Nie bądź pokrytym© przed obliczem ludzkiem, 
a nie gorsz się wargami © twemi. 

38. Bądź ich pilen©, abyś snać nie upadł, i nie przy- 
wiódł zelzenia duszy twojej: 

39. I aby nie odkrył Bóg tajemnic twoich, a nie zrzucił © 
cię w pośród zgromadzenia: 

40. Żeś obłudnie przystąpił do Pana, a serce twe jest 
pełne zdrady i fałszu. 
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Tego, który przystępuje ku służbie Bożej, pobudza ku sprawiedliwości, 
miłości, pokorze, i cierpliwości. A którzy się boją Boga, te pobudza ku 
wierze i dobrej nadziei. 


1. Synu przystępując do służby Bożej, stój w sprawie- 
dliwości i w bojaźni, a przygotuj duszę swą na pokusę. 

2. Poniż serce twe, a cierp: nakłoń ucha twego, a przyj” 
muj słowa rozumne, a nieskwapiaj sie@ czasu przeciwne- 
go. 

3. Znoś oczekiwanie Boże: złącz się z Bogiem a trwaj, 
aby urosł na końcu żywot twój. 

4. Wszystko co na cię przyjdzie, przyjmuj: a w boleści 
trwaj, a w unizeniu-twojem miej cierpliwość: 

5. Bo złoto i srebro ogniem bywa probowane: a ludzie 
przyjemni w piecu utrapienia. 

6. Wierz Bogu, a on cię wydźwignie, i prostuj drogę 
twoję, a miej nadzieję w nim. Zachowaj bojaźń jego, a 
się w nim. 


ЕЕ G) Bojaźń i ae albo pokój i zdrowie. 
@ Znajomość religii zupełna i doskonała, wolna od błędów i zabobonów. 
G) Nagrody wiecznej. 

@ W grec. przypowieść mądra. Hebrajczycy przypowieściami zowią zda- 
nia poważne, głębokie, uczone, mające na celu oświecenie ludzi. Mądry zacho- 
wuje je jako perły. 

Nieszczerze, obłudnie; po części ufając a po części wątpiąc. 

@ Obłudnikiem. 

O Kłamiąc i i udając świętość, zgubę sobie gotuje. 

(8) Uważaj, co masz mówić. 

6) Ponizyt. 

@ Nie unos się niecierpliwością. 
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7. Którzy się Pana boicie, czekajcie miłosierdzia jego: 
a nie odstępujcie od niego, abyście nie upadli. 

8. Którzy się Pana boicie: wierzcież mu: a nie zginie 
zapłata wasza. 

9. Którzy się Pana boicie, miejcie nadzieję w nim: a 
przyjdzie wam w kochanie miłosierdzie O. 

10. Którzy się Pana boicie, miłujcie go, a będą oświe- 
cone serca wasze. 

11. Przypatrzcie się synowie narodom ludzkim®, a 
wiedzcie, iż żaden nie był zawstydzon, który w Panu na- 
dzieję miał. 

12. Bo kto trwał w rozkazaniu jego, a był opuszczony ? 
abo kto wzywał go, a wzgardził im? 

13. Gdyż dobrotliwy i miłosierny jest Bóg, i odpuści 
grzechy w dzień utrapienia: i obrońcą jest wszystkim, któ- 
rzy go w prawdzie szukają. 

14. Biada człowiekowi dwoistego © serca i ustam zło- 
śliwym, i rękam źle czyniącym, i grzesznikowi, który po 
ziemi chodzi dwiema © drogami. 

15. Biada tym, którzy są upadłego © serca, którzy nie 
wierzą Bogu: a przetoż też nie będą mieli obrony od niego. 

16. Biada tym, którzy utracili cierpliwość, i którzy opu- 
ścili drogi proste i udali się krzywemi drogami. 

17. А cóż ci uczynią kiedy pocznie wglądać Pan? 

18. Którzy się boją Pana, nie będą niewierni słowu jego, 
a którzy go miłują, będą strzedz drogi jego. 

19. Którzy się boją Pana, będą się pytać o tem co mu 
się podoba, a którzy go miłują, będą napełnieni zakonu je- 
go. 

20. Którzy się boją Pana, przygotują serca swe, a przed 
oczyma jego poświęcą duszę swoję. 

21. Którzy się Pana boją, strzegą przykazania jego, 
i cierpliwość mieć będą aż do wejrzenia jego, 

22. Mówiąc: Jeśli pokutować nie będziemy, wpadniem 
w ręce Pańskie a nie w ręce ludzkie. 

_ 28. Bo wedle wielkości jego, tak i miłosierdzie jego 2 
nim jest. 


ROZDZIAŁ III. 


Synowie mają mieć rodzice swe we czci i w opatrowaniu, Bogu się 
korzyć, a na rzeczy wysokie, i które są nad rozum, nie mają się dwornie 
wysadzać. 


1. Synowie mądrości, zgromadzenie sprawiedliwych, 
a rodzaj © ich posłuszeństwo i miłość. 

2. Wyroku ojcowskiego słuchajcie synowie, i tak czyń- 
cie, abyście zbawieni byli. 

3. Bóg abowiem ojca w syniech © uczcił, i prawo ma- 
cierzyńskie wyciągająe, utwierdzil nad syny. 

4. Kto miłuje Boga, uprosi odpuszczenie grzechów, i 
powściągnie się od nich, a na modlitwie powszedniej wy- 
słuchan będzie. 


@ Miłosierdzie Boże, którego spodziewacie się, uszczęśliwi docześnie i wie- 
cznie. 

© Dawnym pokoleniom. 

(з) Patrz Roz. I. w. 36. Nota. 

© Ci postępują dwoistą drogą, którzy w miarę okoliczności udają pobożność 
lub potakują bezbożnym. 

© Którzy nie wiele troszczą się o Boga, i nie pokładają w nim nadziei. Tacy 
jak Piotr Ś. toną w bałwanach morza. 
20, Tacy zupełnie oddani sa posłuszeństwu i miłości, jak gdyby się z tem uro- 


(0 Myśl taka: Dlatego trzeba być posłusznym ojcu, że Bóg swoję władzę, 
panowanie i cześć przelał na rodziców, rozkazując synom, aby rodziców jako na 
miestników Bożych czcili, 
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5. A jako który skarbi ©, taki kto ma w uczciwości ma- 
tkę swą. 

6. Kto czci ojca swego, doczeka pociechy z dziatek, 
a w dzień modlitwy swej wysłuchan będzie. 

7. Kto czci ojca swego, będzie długo żyw: a kto jest 
posłuszen ojca, ochłedzi matkę. 

8. Kto się boi Pana, ten czci rodzice, i jako Panom słu- 
żyć będzie tym, którzy go porodzili. 

9. Uczynkiem i mową i wszelką cierpliwością czci ojca 
twego, 

10. Aby na cię przyszło błogosławieństwo od niego, a 
błogosławieństwo jego aby aż do końca trwało. 

11. Błogosławieństwo ojcowskie utwierdza® domy dzia- 
tek: a przeklęctwo macierzyńskie wywraca fundamenty. 

12. Nie chlub się z zelżywości ojca twego: bo nie jest 
tobie ku sławie zelżywość jego. 

13. Sława bowiem człowiecza z uczciwości ojca jego, 
a sromota synowska ociec bezeczci. 

14. Synu wspomagaj starość ojca twego, a niezasmucaj 
go za żywota jegos 

15. A jeśli na baczeniu ustanie®, odpuść: a nie wzgar- 
dzaj go w sile twojej: bo miłosierdzie ejcu pokazane nie 
przyjdzie w zapamiętanieQ. 

16. Abowiem za grzech matczyn © będzieć oddano do- 
bro, i będzieć budowano w sprawiedliwości, 

17. A czasu utrapienia wspomnią na cię, a jako lód w 
pogodę rozpłyną się grzechy twoje. 

18. O jako złą sławę ma, który opuszcza ojca: a prze- 
klęty jest od Boga, który draźni matkę. 

19. Synu, rzeczy twe odprawuj w cichości, a będziesz 
miłowan nad» chwałę ludzką. 

20. Imeś jest więtszy, pokorniej się we wszystkiem za- 
chowaj, i najdziesz łaskę przed Bogiem. 

21. Во wielka moc Boga samego, a ed pokornych 
uczczon bywa. 

22. Wyższych rzeczy nad cię nie pytaj się, a mocniej- 
szych nad cię wie badaj się: ale coć Bóg rozkazał to rozmy- 
ślaj zawzdy, a w wielu uczynkach jego nie bądź dworny. 

23. Bo nie potrzeba tobie, abyś skryte rzeczy oczyma 
twemi upatrował. 

24. W rzeczach niepotrzebnych nie zabawiaj się rozmai- 
cieQ, a w wielu uczynkach jego nie będziesz dworny. 

25. Wiele rzeczy bowiem tobie nad rozum ludzki są po- 
kazane. 

26. Wiele też ludzi omyliło ich domniemanie, i myśli ich 
w próżności zatrzymało. 3 

27. Serce, twarde® 21е sie na ostatek będzie miało: a kto 
miłuje niebezpieczeństwo, w niem zginie. 

23. Serce, które chodzi dwiema © drogami, nie będzie 
miało szczęścia, a człowiek złego serca potknie się na nich. 

29. Serce złośliwe będzie obciążone boleśc ami: a grze- 
sznik do grzeszenia przyda ©. 

30. Zbór pysznych nie będzie miał zdrowia@, szczep 


@ Skarb zbiera. 

(2) Sprawia, iż syn zostaje obdarzony rodziną zamożną, гаспа i liczną. 

(з) Zgreck: Jeśli osłabnie rozum jego. 

®© W zapomnienie. 

@ Za niecieęrpliwość, swarliwość i łajania matki cierpliwie zniesione. 

© Oprocz chwały u ludzi jeszcze ich życzliwość sobie zledrasz. 

Zbytecznie, zbyt ciekawie. 

8) Pyszne i uparte. 

@ Które chce dwóch rzeczy przeciwnych: służyć Bogu i szatanowi: stosować 
sie do prawa Bożego i do świata. 

(® Grzech bowiem jeden usposobia do wielu innych grzechów. 
= + 6) Zgromadzenie pysznych trudno przywieść do rozsądku czyli zdrowej ra- 
dy. š z 
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bowiem grzechu rozkorzeni się w nich, a nie będzie zro- 
zumian O. 

31. Serce mądrego bywa poznane w mądrości, a ucho 
dobre słuchać będzie mądrości ze wszystką pilnością. 

32. Mądre serce i rozumne wstrzyma się od grzechów, 
а w uczynkach sprawiedliwości będzie miało szczęście. 

38. Ogień gorający gasi woda: a jałmużna grzechom 
się przeciwia @. 

34. A Bóg jest opiekunem tego, który nagradza łaskę: 
pamięta nań na potem, a czasu upadku swego najdzie po- 
krzepienie. 


ROZDZIAŁ IV. 


Jako oblicze nie ma być odwrócone cd ubogiego, o ochotności naprze- 
ciwko jemu, o miłości mądrości, o czasu mówienia, i miłosierdziu na- 
przeciwko domowym. 


1. Synu, nie odejmuj jałmużny ubog:emu, a oczu twoich 
nie odwracaj od ubogiego. 

2. Nie wzgardzaj dusze łaknącej: i nie draźni ubogiego 
w niedostatku jego. 

3. Nie trap serca człowieka niedostatecznego, a nie od- 
właczaj datku uciśnionemu. 

4. Nie odrzucaj prośby utrapionego, a nie odwracaj 
oblicza twego od potrzebującego. 

5. Nie odwracaj oczu twoich od ubogiego dla gniewu: 
a nie dopuszczaj proszącym z tyłu cię przeklinać: 

6. Во tego, który сіс w gorzkości dusze przeklina, mo- 
dlitwa wysłuchana będzie: a wysłucha go ten, który go 
stworzył. 

7. Zgromaczeniu ubogich staw się łaskawym, a star- 
szemu ponizaj duszę twoję, a przełożonemu © nakłoń gło- 
wę swoję. 

8. Nakłoń ubogiemu bez smutku ucha twego, i oddaj 
długo twćj, a odpowiedz mu spokojnie w cichości. 

9. Wybaw tego, który krzywdę cierpi z ręki pysznego, 
a nie kwaśno © znoś na duszy twojej. 

10. Na sądzie bądź miłosierny, sierotom jako ociec, a 
matce ich miasto męża: 

11. I będziesz ty jako syn Nawyższego posłuszny, i zmi- 
łuje się nad tobą więcej niźli matka. 

12. Mądrość synom swym wdycha żywot O, i wspomaga 
tych którzy jej szukają, i wprzód pójdzie w drodze spra- 
w edliwości. 

13. A kto ją miłuje, miłuje żywot: a którzyby czuli» 
do niej, osiggna słodkość jej. 

14. Którzy ją ctrzymają, odziedz czą żywot: a gdzie 
wnidzie, Bóg będzie błogosławić. 

15. Którzy jej służą, będą posłuszni świętego ©: atych, 
którzy ją miłują, Bóg miłuje. 

16. Kto je słucha, będzie sądził © narody: a który na 
nię patrzy, bezpiecznie mieszkać będzie. 

17. Jeśli jej uwierzy, odziedziczy ją, i będą w potwier- 
dzeniu potomkowie jego: 


G) Nie widzimy, i nie rozumiemy, iż ulegając namiętnościom wpadamy w 
nałóg, od którego trudno odwyknąć, ) 
@ Porówn Mat. 5,7 
(з) Człowiekowi moznemu: 
© Jatmuzne tub zapłatę za robotę. - 
BŚ Niech-c; nie bęazie przykro to wykonać. Nie bądź opieszałym w obronie 
iednegs. 
© Życie łaski i chwały, iakiem jest życie nadprzyrodzune, szczešliwe i wieczne, 
@) Którzy będą troskliwi w nabyciu jej. 
(8) Służyć bedą Bogu. 
© Będzie godzien sądzić narody. 
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18. Bo w doświadczaniu Э z nim chodzi, a naprzód go 
obiera. 

19. Strach і bojaźń i doświadczenie  nawiedzie nań: 
i utrapi go utrapieniem nauki swej: aż go doświadczy w 
mys ach ‘ego: i uw erzy © duszy jego. 

20. I umocnił go, i drogę prostą przywiedz.e do niego, 
i uweseli go, 

21. I odkryje mu tajemnice swoje, i skarbić będzie nad 
nim umiejętność i rozumienie sprawied!iwosci. 

22. Ale jesl: się obłądzi, opuści go, i poda go w rece nie- 
przyjac ela 2 jego. 

23. Synu pilnuj czasu a strzeż się złego. 

24. Nie wstydaj się mówić prawdy, za duszę twoję. 

25. Bo jest wstyd przywodzący grzech, a jest wstyd 
przywodzący sławę i ‘aske. 

26. Nie miej względu na osobę przeciw osobie© two- 
jej, ап na kłamstwo, przeciw duszy twojej. 

27. Nie wstydź się bliźniego twego w upadku jego: 

28. Ani zawściącaj © słowa czasu zbaw.ennego: nie 
kryj mądrości twej w ozdobie swej. 

29. Bo mądrość poznana bywa z języka, a zmysł i umie- 
jętność, i nauka, z mowy roztropnego, i stateczność z 
uczynków sprawiedliwych. 

30. Nie sprzeciwiaj się słowu prawdziwemu żadnym 
obyczajem: i sromaj się a kłamstwa nieumiejętności two- 
jej. 
31. Nie wstydaj się spowiadać grzechów twoich, a nie 
poddawaj © się każdemu człowiekowi za grzech. 

32. Nie sprzec ула} się © obliczu możnego, a nie usi uj 
przeciw bystrości rzeki. 

33. Za sprawiedliwością bojuj za duszę twoję, i bij się 
o prawdę aż do Śmierci: a Bóg za cię zwalczy aetatis 
cioły twoje. 

34. Nie badź prędkim w R A twoim, a niepożyte- 
cznym i niedbałym w uczynkach twoich. 

35. Nie bądź jako lewe w domu twym, wywracając 
domowniki twoje, a obciążając poddane tobie. 

36. Niech nie będzie ręka twoja wyciągniona ku bra- 
niu, a skurczona ku dawaniu. 


ROZDZIAŁ V. 


Jako żadny w bogactwach nie ma dufać, alesię Bożej pomsty bać. Jako 
ku pokucie ma się kwapić, a słowa Bożego pilnie słuchać. 


1. Nie patrz na majętności niesprawiedliweQ, a nie 
mów, mam dosyć żywności: boć nic nie pomoże czasu po- 
msty i utrapienia. 


— 


G) Pogrec: Twardo na początku z nimi sie obcho- 
dzi. A zatem takie znaczenie wiersza; Bóg, który jest pierwszą mądrością, 
zwykł z początku ucznia swego doświadczać ciężkiemi próbami; a doświadczyw- 
szy, oświeci go i skarbami swemi zbogaci. 

(2) Wyraz ten (nieużyty w tekscie grec) dodany przez tłumacza dla większej 
jasności. 

(3) Zaufa jego stałości i osądzi, iż mu bezpiecznie swoje prawdy powierzyć 
może. 

(O Pogrecku: W ręce upadku swojego. 
na zgubę swcją, albo dekąd go grzech własny prowadzi. 

(s) Nie zwazaj tak dalece na drugich, ażebyś przez to sam duszy twojej szko- 
dził. 

(в) Nie odmawiaj mu słów pociechy lub nauki. : 

(1) Wstydź się kłamstwa zuchwale powiedzianego i nie obstawaj przy niem. 

(s) Fo grecku: nie poddawaj się każdemu gtupiemu; 
nie słuchaj go niewolniczo. 

19) Czy to będzie panujący, czy też tłum ludu, ponieważ nie więcej przeciw 
nim podolasz, jak płynąć przeciw wodzie. 

4D W greckim: Nie bądź jako czlowiek rządzący się przywidzeniami i biorą- 
cy je za prawdę 

(y Nie raduj się z bogactw źle nabytych. 


Dozwoli mu biedz 
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2. Nie naśladuj © w mocy twej żądzy serca twego: 

3. A nie mów, jakom przemógł ©? abo kto mię podbije 
za uczynki EA Abowiem Bóg mszcząc się mścić się 
będzie. 

4. Nie mów, zgrzeszyłem, a cóż mi się złego stało? Abo- 
wiem Nawyższy jest cierpliwy oddawacz. 

5. Za odpuszczony grzech® nie bądź bez bojaźni, 
ani przykładaj grzechu do grzechu. 

6. I nie mów, miłosierdzie Pańskie wielkie jest, zmiłuje 
się nad mnóstwem grzechów moich. 

7. Miłosierdzie bowiem i gniew prędko przybliżają się 
od niego, a na grzeszniki patrzy gniew jego. 

8. Nie omieszkawaj nawrócić się do Pana, a nie odkła- 
daj odednia do dnia. 

9. Nagle bowiem przyjdzie gniew jego, a czasu pomsty 
zagubi cię. 

10. Nie frasuj się o bogactwa niesprawiediiwe: boć nie 
pomogą w dzień utrapieniai pomsty. 

11. Nie chwiej się od każdego wiatru, i nie każdą dro- 


` ga chodź: bo tak doświadczon bywa każdy grzesznik roz- 


dwojonego® języka. 

12. Bądź stateczny w drodze Pańskiej, i w prawdzie 
umysłu twego, i w umiejętności: a niech cię naśladuje 9 
słowo pokoju i sprawiedliwości. 

13. Bądź cichy © ku słuchaniu słowa, abyś wyrozumiał: 
a z mądrością dawaj odpowiedź prawdziwą. i 

14. Jeśli masz rozum, odpowiadaj bliźniemu: a jeśli 
nie, niech będzie ręka twoja na ustach twoich: by cię nie 
podchwycono w nieobacznem słowie, a byłbyś zawstydzon. 

15. Cześć i chwała w mowie roztropnego: lecz język 
niebacznego jest upadek jego. 

16. Niechaj cię nie zową obmówcą, a językiem twoim 
nie daj się poimać i zawstydzać. 

17. Bo nad złodziejem jest sromota i żałość, a na czło- 
wieka dwoistego języka złe potepienie@: a na obmówcę 
nienawiść i nieprzyjaźń i sromota. 

18. Usprawiedliwiaj jednako małego i wielkiego. 


ROZDZIAŁ VI. 


O wiernym i obłudnym przyjacielu, o podniesieniu w myślach, o duszy 
złośliwej, o mowie łagodnej, o mądrości i nauce. 


1. Nie stawaj się bliźniemu z przyjaciela nieprzyjacie- 
lem: złą sławę bowiem i sromotę zły człowiek odziedziczy, 
i wszelki grzesznik zazdrościwy i dwoistego © języka. 

2. Nie wynoś się w myśli dusze twojej jako byk: aby , 
snać nie była zrażona moc twoja przez głupstwo, 

3. A nie pozarta liścia © twego, i potraciła ow 
go, a zostałbyś jako drzewo suche na puszczy. 


cu twe- 


а) Nie rób, co ci się zamarzy, dla tego jedynie, że to w twojej тобу, 

@) Po grec: Ktoz ma panować nademną i prawa mi 
dyktować? 

W) Janseniusz, Glossa i inni sądzą, iż czytać potrzeba: о odpuszcze- 
niu grzechu: coznaczyloby:nie bądź bez trwogi i oba- 
wy względem otrzymania przebaczenia grzechów: 
lecz równic prawdziwą myśl wyraża tłómaczenie, które mówi o grzechu już od- 

uszczonym: bo ' nikt nie wie, czy jest godzien miłości 
u a nienawiści. I chociażby wina była darowaną, karę ponieść po- 
trzeba. 

(1) Który, stosownie jak mu potrzeba, twierdzi lub przeczy, chwali lub gani. 

(5) Rozsiewaj wszędzie słowa...... 

(в) Z grec. skory, chętny. 

т) Piętno hańby 
Fałszy wego, nieszczerego, skłonnego do obmowy. 

6) Zdaje się, że w tych dwóch wierszach autor Š. miał na myśli Nabuchodo- 
nozora, który przez pychę doprowadzony został do stanu bydlecego. Daniel 
przepowiedział to pod przenośnią drzewa. 
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4. Dusza bowiem złościwa zatraci tego kto ją ma, i po- 
daje go pociechą nieprzyjaciołom, i przywiedzie w dział 
niezbożników. 

5. Wdzieczne® słowo rozmnaża przyjacioły i ubłaga 
nieprzyjaciele: a język wymowny w dobrym człowiecze 
obfituje. 

6. Miej wiele życzliwych, a od porady miej jednego z 
tysiąca. 

7. Jeśli nabywasz przyjaciela, przez doświadczenie go 
nabywaj, a nie łacno mu wierz. 

8. Bo jest przyjaciel według czasu swego, a nie wytrwa 
w dzień utrapienia. 

9. I jest przyjaciel, który się obraca do nieprzyjaźni: 
i jest przyjaciel, który nienawiść i swar i hańbę© objawi. 

10. A jest przyjaciel towarzysz stołu, i nie zetrwa czasu 
potrzeby. 

11. Przyjaciel, jeśli wytrwa statecznie, będzie tobie jako 
rowiennik, a między domowniki twemi bezpiecznie sobie 
poczynać będzie: ; 

12. Jeśli sie uniży przeciw tobie, a skryje się przed tobą, 
jednomyślną będziesz miał przyjaźń dobrą. 

13. Odłącz się od nieprzyjacioł twoich, a bądź ostrożny 
z przyjacioły twemiQ. 

14. Wierny przyjaciel jest mocna obrona, a kto go na- 
lazł, skarb nalazł. 

15. Wiernemu przyjacielowi niemasz porównania, i nie- 
masz godnej wagi złota i srebra przeciw dobroci wiary je- 
go. 

16. Przyjaciel wierny lekarstwo żywota i nieśmiertel- 
ności: a którzy się boją Pana, najdą go. 

17. Kto się Boga boi, równie będzie miał przyjaciel- 
stwo dobre: bo jakim on jest, takim będzie i przyjaciel 
jegoQ. 

18. Synu od młodości twojej przyjmuj naukę, a naj- 
dziesz mądrość aż do szędziwości. ' 

19. Jako ten, który orze i sieje, przychodź do niej, a 
czekaj dobrych jej owoców. 

20. Niewiele się bowiem spracujesz robiąc około niej, 
a rychło będziesz używał pożytków jej. 

21. Jako przykra zbytnie jest mądrość nieumiejętnym 
ludziom, i nie wytrwa w niej głupi. 

22. Jako moc kamienia będzie w nich: doświadczenie, 
a bez omieszkania odrzucą ją. 

23. Mądrość bowiem nauki jest wedle imienia © swego, 
i nie jest wielom znajoma: a którym jest znajoma, trwa 
aż do widzenia Bożego. 

24. Słuchaj synu, a przyjmi radę rozumu®, a nie od- 
rzucaj rady mojej. 

25. Podaj nogę twoję w pęta jej, i szyję twoję do łań- 
cucha jej: 

26. Podłóż ramię twoje, a noś ją, a niech ci się nie przy- 
krzą związki jej. 


— 


@ Wymowne. 

© Z czegoś sie przed nim jak przed przyjacielem zwierzył. 

© Tekst grecki wiersz ten i poprzedni tak tłómaczy: I jest .przy- 
jaciel, towarzysz stołu i nie wytrwa czasu potrze- 
by, i w majątku twoim będzie jako ty, i między 
domownikami twymi bezpiecznie sobie będzie po- 
czynał; jeśli się uniżysz, będzie przeciw tobie i 
skryje się od oblicza twego. Jest to obraz przyjaciela fał- 
szywego. 


© Każdy zawiera zwykle przyjaźń z człowiekiem sobie podobnym co do przy- 


miotów moralnych; tak, że z jednego przyjaciela o drugim wnosić można. 
© Mądrość jest trudnąi zawiłą, jak samo nazwanie w językach starożytnych 
wykazuje. Nazwy hebrajskie mądrości: hi l m, magi m, talmud, 
chochma, maja w sobie pierwiastek usprawiedliwiający zdanie powyższe. 
© Radę rozumną. 
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27. Ze wszystkiego umysłu twego przychodź do niej, 
a ze wszystkiej mocy twej strzeż dróg jej. 

28. Szukaj jej a oznajmi się tobie, a dostawszy nieo- 
puszczaj jej: | 

29. Bo na ostatek najdziesz w niej odpoczynienie, a 
obrócié sie w kochanie. 

30. I będą tobie peta jej obroną mocną, i stałym funda- 
mentem ©: a łańcuchy jej szatą chwały. 

31. Bo ubiór żywota ® jest w niej, a związki jej zawie- 
szenie zbawienne ©. 

32. W szatę chwały obleczesz ją, a koronę radości wło- 
żysz na się. 

- 33. Synu będzieszli mię słuchał, nauczysz się: a jeśli 
przyłożysz myśli twej, mądrym będziesz. 

34. Jeśli nakłonisz ucha twego, pojmiesz naukę, a je- 
Slic miło będzie słuchać, mądrym zostaniesz. 

35. Stawaj w gromadzie starców roztropnych, a przy- 
łączaj się z serca mądrości ich : abyś wszelką powieść Bozką 
słyszeć mógł, a przypowieści © chwały godne, abyć tajn 
nie były. 

36. A ujrzyszli mądrego, porań © się do niego, a noga 
twoja niechaj trze progi drzwi jego. - 

37. Myśl twoję miej w przykazaniu Bożem, i w man- 
daciech jego nabarziej bądź ustawiczny: aon tobie da 
serce, i pożądanie mądrości będzie dano tobie. 


ROZDZIAŁ VII. 


Abyśmy złości nie czynili, abyśmy sie nie usprawiedliwiali, urzędównie 

dokupowali: abyśmy na dzień gniewu pamiętali. A jako się mądry ma 

mieć ku żonie, dzieciom, sługom, o czczeniu rodziców, i o chwale 
Bozkiej. 


1. Nie czyń złych rzeczy, a nie ima się ciebie ©. 

2. Odstąp od nieprawnego, a odstąpią złe od ciebie. 

3. Synu nie siej złości na zagoniech niesprawiedliwości, 
a nie będziesz ich zat siedmiorako O. 

4. Nie proś zwierzchności od Pana, ani żadnej stolice O 
od króla. 

5. Nie czyń się sprawiedliwym przed Bogiem, bo po- 
znawca serca on jest: a przed królem nie chciej być wi- 
dzian mądrym. 

6. Nie staraj się abyś był sędzią, ażbyś mógł mocą prze- 
łomić nieprawości: byś się snać nie uląkł osoby możnego, 
i nie uczynił zgorszenia w sprawiedliwości twojej. 

7. Nie grzesz przeciwko mnóstwu miasta, ani się wda- 
waj między lud®, 

8. Ani wiąż dwojakich grzechów: bo i za jeden wolen 
nie będziesz O. 

9. Nie bądź bojaźliwym na umyśle twoim: 

10. Modlić się i jałmużny czynić nie opuszczaj. 

11. Nie mów: za wielkością darów moich wejrzy Bóg, 
a gdy będę ofiarował Bogu Nawyższemu: przyjmie dary 
moje. 


@ Podstawą niewzruszoną słów i postępków. 

(2) Ozdoba życia. л 

© W grec. sznurek z hyacyntu, jaki Pan Bóg Żydom па 
brzegach sukni nosić kazał. Num. 15, 38. Odróżniał on Żydów od pogan 
i był zarazem ich ozdobą jako ludu Bożego. 

®© Zdania gruntowne, poważne i mądre, zasady życia cnotliwego. 

© Pośpiesz się od rana, nim słońce wejdzie. 

@ A unikniesz kary. 

Q© Złe prędko się krzewi, i obfity plon wydaje; za małą grzeszną rozkosz trze- 

odpłacić wielką boleścią. 

© Godności, zwierzchnictwa, bo to oznacza. pychę. 

© Gdy jest wzburzony i szaleje, aby przeciw tobie się nie obrócił. 

@ Nie podwajaj winy, bo podwoisz i karę. 
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12. Nie naśmiewaj się z człowieka w gorzkości© du- 
sze: bo jest; który uniża, i podwyższa Bóg wszystko wi- 
dzący. 

13. Nie orzQ kłamstwa przeciw bratu twemu: ani prze- 
ciw przyjacielowi tak czyń. 

14. Nie chciej kłamać wszelakiem kłamstwem: bo usta- 
wiczność © jego nie jest dobra. 

15. Nie bądź. wielomownym w gromadzie starych, a nie 
powtarzaj © słów na modlitwie twojej. 

16. Nie miej w nienawiści robót pracowitych, ani spra- 
wowania rolej postanowionego od nawyższego. 

17. Nie licz się w gromady niekarnych. 

18. Pamiętaj na gniew © że nie omieszka. 

19. Uniżaj barzo ducha twego: bo pomsta ciała złośli- 
wego ogień i robak. - 

20. Nie wykraczaj na przeciwko przyjacielowi odwła- 
czającemu pieniądze ©, ani brata namilszego dla złota nie 
wzgardzaj. 

21. Nie odłączaj się od żony mądrej i dobrej, którejeś 
dostał w bojaźni Pańskiej: bo wdzięczność jej wstydli- 
wości nad złoto ©. 

22. Nie obrażaj czeładnika wiernie pracującego: ani 
najemnika wydawającego © duszę swą. 

23. Sługa mądry niech ci będzie mił jako dusza es 
nie omylaj go w wolności, i nie zostawuj go w ubóstwie. 

24. Masz dobytek ©? przygladajze go: a jeśli jest poży- 
teczny, niech -trwa u ciebie. 

25. Masz syny? ćwicz je, a nachylaj ich z dzieciństwa 
ich. 

26. Masz córki, strzeżże ciała ich, a nie okazuj im we- 
sołej twarzy ©. 

27. Wydaj córkę, a wielką rzecz sprawisz, a daj ją za 
człowieka roztropnego. 

28. Jeśli masz żonę według dusze ivoje; nie porzucaj 
jej: a nie zwierzaj się tej, której nienawidzisz. 

29. Ze wszystkiego serca twego czci ojca twego, a nie 
zapominaj stekania® matki twojej. 

30. Pomni, żebyś się był nie narodził: by nie przez nie: 
i oddawaj im jako i oni tobie. 

31. Ze wszystkiej dusze twojej bój się Pana, a kapłany 
jego miej za święte ©. 

32. Ze wszystkiej siły twojej miłuj tego, który cię uczy- 
nił, a sług © jego nie opuszczaj. 

33. Czci Boga ze wszystkiej dusze twojej, a czci kapia- 
ny, a Oczyściaj się ramiony ®. 

34. Dawaj im część jakoś rozkazano pierwiastek, i oczy- 
Śścienia, a za niedbałości twoje oczyść się 2 niewiela. 

35. Dar łopatek© twoich, i ofiarę poświęcenia ofiaru- 
jesz Panu, i pierwiastki G rzeczy świętych: 

36. I ubogiemu Sciagni rękę twoje, aby się wykonało 
ubłaganie i błogosławieństwo twoje. 
` @ W boleści, smutku i utrapieniu będącego. 

(2) Nie zmyślaj kłamstwa. 


(2) Nałóg. 
© Poro Mat. 6, 7. 


Karę. 
© Wgrec: Nie porzucaj 
bej, jaką, są pieniądze. 
(1) Ceń ją więcej niż złoto. 
(8) Z całej duszy pracującego z narażeniem zdrowia. 
@) Wszelki żywy inwentarz. 
D Aby je surowym wyrazem twarzy od plochosd powstrzymać. 
Trudów, jakie dla ciebie poniosła. 
Miej w poszanowaniu. 
63 Kapłanów wspieraj. 
® Ofiarami, jakie przynosisz na ramionach. Prawe łopatki ofiar zabitych 
wraz z piersiami w ofierze za. ron składanej także dla uzyskania odpuszcze- 
nia grzechów, należały się 
Patrz wyż. w. 33. Nota. 
Wszelkie dary Bogu składane nazywano pierwiastkami, 


przyjaciela dla rzeczy bła- 


ROZDZIAŁ VIII. "1174 


37. Wdzięczność datku przed oczyma u każdego żywią- 
cego, a umarłemu nie zabraniaj łaski. 

38. Nie zaniechiwaj płaczących © cieszyć, a z płaczą- 
cymi chodź. 

39. Nie leń się nawiedzić chorego: bo ztąd w miłości 
będziesz utwierdzony. 

40. We wszystkich sprawach twoich pamiętaj na osta- 
tnieQ rzeczy twoje, a na wieki nie zgrzeszysz. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Jako się mamy strzedz zwady z mocniejszemi, i złych warować, a bli- 
źnich nie wzśardzać, a śmierci nie przyjacielskiej się nie radować, i słów 
mądrych nie wzgardzać. 


1. Nie wadź się z człowiekiem możnym, byś snać nie 
wpadł w ręce jego. 

2. Nie spieraj się z człowiekiem bogatym, by snać prze- 
ciw tobie prawem nie czynił. 

3. Bo mnogich zatraciło złoto i srebro: i aż do serc kró- 
lewskich przebyło, i wywróciło je. 

4. Nie swarz się z człowiekiem języcznym, a nie przy- 
kładaj drew na ogien® jego. 

5. Nie obcuj z nieumiejętnym © człowiekiem, aby źle 
nie mówił o rodzaju twoim. 

6. Nie wzgardzaj człowieka, który się odwraca od grze- 
chu, ani mu urągaj, pomni, żeśmy wszyscy godni karania. 

7. Nie gardź człowiekiem w starości jego: bo i z nas 
się zstarzeją. 

8. Nie raduj się z śmierci nieprzyjaciela twego: wiedząc, 
że wszyscy umieramy, a do wesela © przyjść nie chcemy. 

9. Nie lekce waż powieści starców mądrych©, a w 
przypowieściach ich baw się. 

10. Bo się od nich nauczysz mądrości i nauki rozumu i 
służyć panom bez przygany. 

11. Nie puszczaj mimo się powieści starszych: bo się oni 
nauczyli od ojców swoich: 

12. Bo od nich nauczysz się rozumu, i dawać odpowiedź 
czasu potrzeby. 

13. Nie rozpalaj wegla® grzeszników karząc je, i nie 
zapalaj się płomieniem ognia grzechów ich. 

14. Nie sprzeciwiaj się człowiekowi potwarnemu, aby 
nie siadł jako nieprzyjaciel przeciw ustam twoim. 

15. Nie pożyczaj człowiekowi nad cię możniejszemu: 
a jeśli pożyczysz, miej za rzecz straconą. ` 

16. Nie ręcz nad przemożenie © twoje: a jeśliś ręczył, 
obmyślaj jakobyś miał zapłacić. 

17. Nie sądź przeciw sędziemu: ponieważ według spra- 
wiedliwości sądzi. 

18. Nie chodź w drogę z człowiekiem Śmiałym O, by 
snać nie zwalił złości swoich na cię: bo on idzie według wo- 
lej swojej a wespół z jego szaleństwem zginiesz. 

19. Nie będziesz się wadził z gniewliwym, a z śmiałym 
nie chodź na puszczą: bo jako nic w oczach jego jest krew, 
a gdzie niemasz ratunku zabije cię. 


© Porówn. Rzym. 12, 15. 

© Śmierć, sąd, niebo, piekło. 

@ Bo robiłbyś tak samo, jakbyś przez dorzucanie drew, płomień powiększał, 

Niekarnym. 

(5) Nie chcemy, by się ze Śmierci naszej cieszono. 

(© Kapłanów. 

(7) Niechcącego grzechów opuścić, nie upominaj, abyś przez to nie rozdmuchał 
przygasłego ognia. 

siły. = 
© Zuchwałym, okrutnym. 
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20. Z głupimi nie miej rady: abowiem nie może się im 
podobać, jeno co im miło. 

21. Przed obcym nie miej rady ©: bo nie wiesz co uro- 
dzi Q. 

22. Nie każdemu człowiekowi otwarzaj serca twego: 
być snadź nie oddał łaską fałszywą, a nie szkalował cię. 


ROZDZIAŁ IX. 


O wystrzeganiu się nisbezpieczefistwa nieczystości, o zachowaniu przy- 
jacieła dawnego, i obcowaniu z dobrym. 


1. Nie miej w podejrzeniu niewiasty łona twego, aby 
nie okazała nad tobą złości nauki © złej. 

2. Nie dawaj niewieście mocy nad duszą twą, aby nie 
wstąpiła na siłę twoję, i byłbyś zawstydzony. 

3. Nie patrz na niewiastę wielochciwa O, byś snać nie 
wpadł w sidła jej. 

4. Z tanecznicą nie bądź ustawiczny, ani jej słuchaj, 
byś snać nie zginął jej potężnością. 

5. Nie patrz na pannę, abyś się nie zgorszył z jej pię- 
kności. 

6. Nie daj dusze twojej niwczem © wssetecznicam: abyś 
się nie zagubił i dziedzictwa twego. 

7. Nie poglądaj po ulicach miasta, ani się przebiegaj po 
rynkach jego. 

8. Odwróć oblicze twoje od niewiasty pięknie ubranej, 
a nie przypatruj się cudzej © piękności, 

9. Wiele ludzi zginęło dla piękności niewieściej: a ztąd 
się pożądliwość zapala jako ogień. 

10. Każda niewiasta która jest nierządna, jako gnój na 
drodze podeptana będzie. 

11. Piękności cudzej niewiasty wiele dziwując się stali 
się złośliwemi, bo rozmowa z nią jako ogień się rozpala. 

12. Z cudzą niewiastą, © zgoła nie siadaj, ani siedź z nią 
podparwszy się łokcia: 

13. Ani z nią sporu wiedź na winie © by się snadź nie 
skłoniło ku niej serce twoje, a upadiby$ w zatracenie przez 
krew twoję. 

14. Nie opuszczaj starego przyjaciela: bowiem nowy nie 
będzie mu pedobny. 

15. Nowe wino przyjaciel nowy: podstarzeje, a z rozko- 
szą pić je będziesz. 

16. Nie zajrzy chwały i bogactw złośliwemu: bo nie 
wiesz które ma być wywrócenie jego. 

17. Nie kochaj się w krzywdzie niesprawiedliwych, 
wiedząc, że aż do piekła nie będzie się podobał niezbożny. 

18. Daleko bądź do człowieka, który ma moc zabić, a 
nie będziesz się obawiał bojaźni śmierci. 

19. A jeśli przystaniesz do niego, nie dopuszczaj się ni- 
czego, być snać nie odjął żywota twego. 

20. Wiedz o pospolitości śmierci: bo przez pośrodek si- 
deł będziesz chodził, a po zbrojach ludzi bolejących bę- 
dziesz się przechodził ©. 


@ Nie wyjawiaj byle komu zamiarów twych. 
@ Nie wiesz, ku czemu tego użyje. д 
Aby się nie zemściła sposobami, jakich złe kobiety uczą. 

8 Która chce wielu kochanków. 

© W niczem. < 

@ Piękność żony jest własnością meza jej. 

@ 2 mężatką. 

© Zachęcając ją do picia. 

Wśród zbrojnych i zagniewanych —a więc łatwo zginiesz: W grec: Po 
szczycie murów miasta będziesz, się przechadzał: 
co jest niebezpiecznem w obec pocisków nieprzyjaciela. 
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21. Wedle możności twej waruj się od bliźniego twego, 
a z mądrymi i roztropnymi miewaj sprawy. 

22. Ludzie sprawiedliwe miewaj u stołu swego, a w bo- 
jaźni Pańskiej niech będzie chluba twoja, 

23. A w rozumie niech ci będzie myśl o Bogu, a wszy- 
stka rozmowa twoja o przykazaniu Nawyższego. 

24. Z ręki rzemieślników robotę chwalić będą, a prze- 
łożonego nad ludem z mądrości mowy jego, a słowo z roz- 
tropności starszych. ; 

25. Straszny jest w mieście swem człowiek jezyczny, 
a niebaczny w mowie obrzydły będzie. 


ROZDZIAŁ X. 


O Sedziach i królach, o iakomstwie, o pysze, i chwale Bożej, o słudze 
rozumnyra, о poczciwcéci dusze, i chwale smutku. 


1. Sędzia mądry będzie sądził lud swój, a przeiożeństwo 
roztropnego stałe będzie. 

2. Jaki jest sędzia © ludu, tacy też słudzy jego: a jaki 
przełożony miasta, tacy i mieszkający w niem. 

3. Król nieumiejętny potraci lud swój: a miasta osa- 
dzone będą roztropnością mądrych. 

4. W ręce Bożej władza nad ziemią: i pożytecznego 
sprawcę wzbudzi nad nią na czas. 

5. W ręce Bożej szczęście człowiecze, a na osobę czło- 
wieka uczonego włoży sławę © jego. 

6. Nie pamiętaj każdej krzywdy bliźniego, a nie czyń 
nic w sprawach krzywdy. 

7. Omierzła jest pycha przed Bogiem i przed ludźmi, 
i brzydliwa wszelka niesprawiedliwość narodów, 

8. Królestwo bywa przenaszane od narodu do narodu, 
dla niesprawiedliwości i krzywd, i potwarzy, i rozmaitych 
zdrad. : 

9. A nad łakomego nic niemasz gorszego. Przeczze 
się pyszni ziemia i popiół? 

10. Nic nie jest złościwszego jako miłować pieniądze. 
Bo ten i duszę swą ma przedajna? gdyż w żywocie swoim 
wyrzucił wnętrzności © swoje. 

11. Wszystkich mocarz6w® krótki żywot. 
niemoc obciąża © lekarza. 

12. Krötka® niemoc odcina lekarz: tak i król dziś jest: 
a jutro umrze. 

13. Bo kiedy człowiek umrze, odziedziczy węże i bestye 
i robaki. 


Długa 


14. Początek pychy człowieczej odstąpić od Boga. 

15. Bo od tego, który go uczynił odstąpiło serce jego. 
Bo pycha jest początkiem grzechu każdego: kto się jej 
trzymać będzie, pełen będzie przeklęctwa, a na koniec go 
wywróci. 


16. Przeto Pan pohańbia zbory złych ludzi, i zepsował je 
do końca. 


17. Stolice książąt pysznych wywrócił Bóg, a na ich 
miejsce pokorne posadził. 


0 Monarcha mądry. 
© Mądrzy najczęściej jako doradcy króla wpływają na zarząd państwem. 


© Dla czegóż bogactwa nabywamy przez pychę, bedac utworzonymi z pro- 
chu ziemi? Ў 


© Zgubił siebie. 

(5) Szezegölniej okrutnych. Panowanie ich pospolicie, jak uczy historya, 
niedługie. 

© Przykrzy się. 

© Gwałtowną. Zgangrenowane członki odejmuja lekarze, 


| 
1 
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18. Korzenie pysznych narodów ususzył Bóg, a wszcze- 
pił pokorne z tychże narodów ©. 

19. Ziemie narodów wywrócił Pan, i wytracił je aż do 
gruntu: 

20. Wysuszył z nich i wytracił je, i wygładził pamiątkę 
ich z ziemie. 

21. Pamiątkę pysznych wytracił Bóg, i zostawił pa- 
miątkę pokornych umysiem. 

22. Nie jest stworzona © dla ludzi pycha: ani gniew dla 
narodu niewieściego©. ` 

23. Nasienie ludzi to uczczone będzie, które się Boga 
boi, a to nasienie bezeczci będzie, które przestępuje Pań- 
skie przykazanie. 

24. Między bracią rządzca ich we czci: a którzy się boją 
Pana, beda w oczach jego. 

25. Chluba bogatych, poczciwych, i ubogich, jest bo- 
jazn Boża: 

26. Nie gardź człowiekiem sprawiedliwym ubogim, ani 
sobie waż człowieka grzesznego bogatego. 

27. Wielki i sędzia i możny jest w uczciwości: a z nich 
niemasz więtszego nad tego, który się Boga boi. 

28. Niewolnikowi mądremu wolni służyć będą: a mąż 
roztropny i ćwiczony nie będzie szemrał strofowany: a 
nieuk nie będzie uczczony. 

29. Nie wynoś się w czynieniu roboty twojej: ani się 
ociągaj czasu niedostatku O. 

30. Lepszy jest co robi, a ma dosyć wszystkiego: niż co 
się pyszni'a nie ma i chleba. 

31. Synu w cichości zachowaj duszę twoję, a miej ją w 
uczciwości według godności jej. 

32. Grzeszącego przeciw duszy swojej kto usprawiedli- 
wi? a kto uczci nie czczącego dusze swojej? 

33. Ubogi dla swej nauki i bojaźni wsławion bywa: a 
jest człowiek, którego czczą dla majętności jego. 

34. A kto jest wsławion w ubóstwie, jako daleko więcej 
w bogactwie: lecz kto jest wsławion dla majętności, niech 
się ubóstwa boi ©. 


ROZDZIAŁ XI. 


O mądrości o czci, o sądu krnąbrnym, o nieżądaniu bogactw, o nieucz- 
czeniu ubogiego od Boga, o odpłacie dobrych. 


1. Mądrość uniżonego © wywyższy głowę jego: i w po- 
środku wielkich Panów posadzi go. 

2. Nie chwal człowieka z piękności jego, ani gardź czło- 
wiekiem dla osoby jego, 

3. Maluczka jest pszczoła między latającymi, a przodek 
słodkości ma owoc jej. 

4. Nie chlub się nigdy w odzieniu, ani sięwynośw dzień 
poczciwości © twojej: bo dziwne są sprawy samego Nawyż- 
szego, a chwalebne i skryte i niewidome są uczynki jego. 

5. Wiele okrutników usiadło na stolicy, a ten, o którym 
nic nie myślono, odniósł koronę. 

‚6. Wiele możnych gwałtownie są $cisnieni, a zacni lu- 
dzie dani są w ręce innych ©. 


@ Inne narody pokorne na ich miejscu osadził. 

(2 Właściwą, nie przystoi ludziom. 

(3) Kobietom. 

@ Po grec.: Zaniechaj przechwalek, a bierz się do roboty. 

@ Nic mu wtedy nie zostanie, dla czegoby go szanowano. 

(в) Pokornego. 

@ W dniu otrzymania jakiego dostojeństwa.... bo nie wiesz, co ci na później 
Bóg przeznaczył. 

© Nieprzyjaciół, 
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7. Nie gań nikogo pierwej niż się wywiesz®, a wywie- 
dziawszy się, strofuj sprawiedliwie. 

8. Pierwej niż wysłuchasz nie odpowiadaj słowa©: aw 
pośrodku mów nie wtrącaj się. 

9. Nie wadź się o to co cię nie dolega: a nie postawaj w 
sądzie grzeszników. 

10. Synu nie zabawiaj się wielą spraw a jeśli będziesz 
bogatym ©, nie będziesz wolny od występku: bo jeśli ści- 
gać© będziesz, nie dościgniesz: a choćbyś wybiezal®, nie 
wybiegasz się. 

11. Jest człowiek pracujący i śpieszący się© i bolejący © 
niezbożnik, a tem więcej się nie zbogaci. 

12. Jest człowiek leniwy ©, ratunku potrzebujący na 
sile barziej schodzący, a dosyć ubóstwa mający: 

13. A oko Bozkie wejrzało nań ku dobremu, i podniósł 
go od uniżenia jego, i podwyższył głowę jego: i dziwowali 
mu się wiele, i dali cześć Bogu. i 

14. Dobre i złe, żywot i śmierć, ubóstwo i bogactwa, od 
Pana pochodzą. 

15. Mądrość i nauka, i umiejętność zakonu u Boga, mi- 
łość i drogi dobre od niego. 

16. Grzesznikom błąd i cie nności wrodzone © są: a któ- 
rzy się radują we złych rzeczach, starzeją się w złości. 

17. Dar Boży trwa sprawiedliwym, a [о nnozenie® po- 
wodzić się będzie na wieki. 

18. Jest który się bogaci skąpo żyjąc, a ta jest część za- 
płaty jego, 

19. W tem co mówi: Nalazłem sobie odpoczynienie, 
a teraz będę sam używał dobra mego: 

20. A nie wie, że czas przeminie, a śmierć się przybliża, i 
wszystko innym zostawi, i umrze. 

21. Trwaj w postanowieniu© twojem, a rozmawiaj o 
niem @, i starzej się w uczynku © przykazań tobie danych. 

22. Nie trwaja w uczynkach grzeszników. A ufaj 
Bogu, a mieszkaj © na miejscu twojem. 

23. Bo łacno jest w oczach Bozkich natychmiast uczcić 
ubogiego. 

24. Błogosławienie Boże prędkie jest ku zapłacie po- 
boznego, a w krótkim czasie postepek jego pozytek@ czy- 
ni. 

25. Nie mów: Cóż po mnie®, a cóż odtąd będzie dobre” 
go? 

26. Nie mów: Mam dostatex: a cóż mi się odtąd przyda 
złego ? 

27. W dzień dobrego 6, nie zapominaj złego, a w dzień 
złego nie zapominaj dobrego. 

28. Bo lacno jest przed Bogiem w dzień śmierci zapła- 
cić każdemu według dróg jego. 

29. Złość godziny przynosi zapamiętanie zbytku wiel- 


© Zbadasz dokładnie. 

@ Nie przerywaj mówiącemu. 

G) W grec: Jeśli pomnożysz interesa i 
@ Choćbyś gonił za niemi (bogactwami).... 

G) Choćbyś ich nie szukał i unikał, da ci je Pan Bóg. Wskazuje tu autor, 
że bogactwa są raczej darem Boga, niż owocem starań. 
Nabyć bogactw. 
Że nie jest bogatym. 

8) Powolny, słaby. 

© Jakby wrodzone — skutkiem ciągłego popełniania grzechów. 

Go Postęp w cnocie doprowadzi szczęśliwie do nieba. 

W obowiązkach przyjętych i w powołaniu. 
2 W greci nie porzucaj go 

@ W spełnianiu. 

@ W grec: Nie chwal, nie uwielbiaj. 

62 Trwaj w powołaniu twem poczciwie, choćbyś widział, że niezbożnym do» 
brze się wiedzie. 

60 Zapłatę wyjednywa za dobry uczynek. 

69 Na cóż żyję, ja ubogi; czegoż dobrego mam się spodziewać? 

W dniu szczęścia. Częste są bowiem przykłady zmiany losu. 


sprawy. 


© 


© 
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kiego: a przy skończeniu człowieczem odkrycie uczynków 
jego. 

30. Nie chwał przed śmiercią żadnego człowieka: bo w 
syniech swych poznan bywa mąż. 

31. Nie każdego człowieka wprowadzaj do domu swe- 
go: bo wiele jest chytrości zdradliwego. 

32. Jako bowiem wypuszczają smród wnętrzności $mier- 
dzących ludzi Q, i jako kuropatwę wprowadzają w klatkę, 
і jako sarnę w sidło: tak i serce pysznych © ludzi, i jako 
stróż widzący upadek bliźniego swego. 

33. Dobre bowiem rzeczy we złe obracając zakłada zdra- 
dy, a w rzeczach wybranych włoży zmazę ©. 

34. Od jednej iskierki rozżarza się ogień, i od jednego 
zdradliwego mnoży się krew: a człowiek grzeszny godzi 
na krew. 

35. Strzeż się zarazliwego@: bowiem knuje złości, by 
snać nacię nie przywiódł pośmiewiska na wieki. 

36. Przypuść do siebie cudzoziemca, i wywróci cię w 
wichrze, i oddali cię od twego własnego. 


ROZDZIAŁ XII. 


O roztropności w rozdawaniu jałmużny, o trudnem poznaniu przyja- 
ciela. 


1. Jeśli uczynisz dobrze, wiedz komu uczynisz, i będzie 
wielka łaska w dobrach twoich. 

2. Czyń dobrze sprawiedliwemu, a odniesiesz zapłatę 
wielką, jeśli nie od niego, pewnie od Pana. 


3. Bo nie dobrze się dzieje temu, który ustawiczny jest 


we złościach, i który jałmużny nie daje: ponieważ i na- 
wyższy ma w nienawiści grzeszne, a zmiłował się nad po- 
kutującymi. 

4. Dawaj miłosiernemu, a nie wspomagaj grzesznika. 
I niezbożnym i grzesznikom odda pomstę, zachowując je 
na dzień pomsty. 

5. Dawaj dobremu, a nie wspomagaj grzesznika. 

6. Czyń pokornemu dobrze, a nie dawaj niepobożne- 
mu: zakaż mu dawać chleba, aby przezeń nie był mocniej- 
szy © nad cię: 

7. Bo tyle dwoje© złego odniesiesz za wszystko dobre» 
któreś mu uczynił: bo i Nawyższy nienawidzi złośników, 
i niezbożnym odda pomstę. 

8. Nie poznać będzie © przyjaciela czasu szczęśliwego, 
ani się zatai nieprzyjaciel czasu przeciwnego. 

9. W szczęściu męża, nieprzyjaciele jegow smutku, a w 
nieszczęściu jego przyjaciel poznan jest. 

10. Nie wierz na wieki nieprzyjacielowi twemu: bo 
jako miedź rdzewieje złość jego: 

11. A choćby upokorzony skurczywszy się chodził, miej 
się ty na pieczy, a strzeż się go. 

12. Nie stawiaj go podle siebie, a niech nie siedzi na 
prawicy twojej, by snać obróciwszy się do miejsca twego 


Q Z pijanych np. uderza nas oddech wódką przejęty; tak i pyszni tchną py- 
© Pyszny drugich Чо pychy pocigga — tak jak ptactwo w klatce zamkniete 
Шыу czesto do lowienia ptaköw tegoz gatunku. 
W rzeczach najlepszych coś złego wypatrzy. 
Podstępnego, niegodziwego. 
© Ażeby dobrodziejstwy wzbogacony, nie użył ich przeciw tobie. 
© Bo i Pan Bóg za zasługę ci tego nie policzy — i człowiek zły dobrodziej- 
stwa twego na złe użyje. 
@ Poznać nie można. 
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nie szukał stołka twego: a na ostatek poznałbyś słowa mo- 
je, i zafrasowałbyś się z powieści moich ©. 

13. Któż się zlituje nad zaklinaczem, którego wąż ukasi, 
i nad wszystkiemi, którzy się ku zwierzom przystępują? 
Także i nad tym, który towarzyszy ze złym człowiekiem, 
a uwikłał się w grzechach jego. 

14. Na jednę godzinę będzie trwał przy tobie, ale jeśli 
się pochylisz © nie dotrwa. = 

15. Lagodnie mówi wargami swemi nieprzyjaciel, a w 
sercu swem godzi jakoby cię w dół wtrącił. 

16. Płacze oczyma swemi nieprzyjaciel: ale jeśli trafi 
na czas, nie nasyci się krwie: 

17. A jeśli cię potka co złego, najdziesz go tam pierw- 
szego. 

18. Oczyma swemi płacze nieprzyjaciel, a wrzkomo ra- 
tując będzie podkopywał stopy twoje®. 

19. Głową swą będzie chwiał, i klaskał ręką, a wiele 
szepcąc odmieni © oblicze swoje. 


ROZDZIAŁ XII. 


Składy a towarzystwa niebezpieczne są z pysznemi, z bogatemi i mo- 
żnemi. Miłuj Boga i bliźniego, nieprzystoi bogatemu z ubogim, tego 
miną, onego ważą. 


1. Kto się smoły dotknie, pomaże się od niej: a kto ma 
z pysznym towarzystwo, oblecze się w pychę. 

2. Brzemię na się kładzie kto z poczciwszym © nad się 
spółkuje: I bogatszemu nad cię nie bądź towarzyszem. 

3. Co za towarzystwo ma kocieł z garncem? bo kiedy 
w się uderzą, stłucze się. 

4. Bogaty niesprawiedliwie uczynił, i będzie zgrzytał © 
zęboma, a ubogi obrażony milczeć będzie. 

5. Jeśli będziesz dawał, przyjmie cię, ale jeśli nie bę- 
dziesz miał, opuści cię. 

6. Jeśli masz, będzie używał z tobą, i wytrawi@ cię, 
a nie będzie cię żałował. 

7. Jeśli mu cię będzie potrzeba, podejdzie cię, a uśmie- 
chając się, będzieć nadzieję czynił powiadając ci dobre, i 
rzecze: A czegoć potrzeba ? 

8. I zawstydzi cię potrawami swemi ©, aż cię wyniszczy 
po drugie i po trzecie: a na ostatek naśmieje się z ciebie: 
a potem widząc opuści cię, a będzie chwiał głową przeciw 
tobie. 

9. Ukorz się Bogu, a czekaj rąk jego ©. 

10. Strzeż się, abyś ZEE w głupstwie nie był po- 
niżony. 

11. Nie uniżaj się w madrogci@ wo: byś uniżywszy 
nie był zwiedzion w głupstwo. 

2. Wezwany od możniejszego, odejdzi: bo cię odtąd 
o wzywać będzie. 

13. Nie uprzykrzaj się, abyś odrzucon nie był: a bądź 

daleko od niego, abyś nie przyszedł w zapamiętanie ®. 


Q Zebyś nie ubolewał, żeś przestróg moich nie słuchał. 

(2) Jeśli stracisz bogactwa i godności. 

G) W grec: Море ci podstawi, abyś upadł. 

Pokaże później, iż fałszywą udawał radość. 

Z bogatszym i możniejszym. 

Jak gdyby jemu samemu krzywda wyrządzoną została. 

Do ubóstwa twego przyczyni się. 

Domyśl: i zmusi cię do podobnego wystąpienia, gdy go usiebie przyjmiesz, 
Nie z rąk bogacza, lecz Boga, spodziewaj się ratunku. 

Zabrania zbytecznego uniżania się przed bogatymi, i zbyt wielkiego ufa- 
nia w ich łaskę. 

Myśl tę tlómaczy porównanie z ogniem: nie podchódź zbyt blizko, bo się 
spalisz; zbytecznie się nie oddalaj, bo się nie zagrzejesz. 
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14. Nie zwyczaj się zarówno© z nim mówić: ani wierz 
mnogim powieściom jego, bo z długiej rozmowy będzie cię 
doświadczał, a uśmiechając się będzie cię pytał o tajemni- 
cach twoich. 

15. Niemiłosierny umysł jego Bab zachowywał sło- 
wa twoje: a nie opusci@, aby cie trapić i do więzienia dać 
nie miał. 

16. Strzeż się a pilnuj tego co słyszysz: bo chodzisz z 
upadkiem© twoim. 

17. A słuchając tego jako we $nie@, patrz i czuj. 

18. Przez wszystek żywot twój miłuj Boga;i wzywaj go 
ku zbawieniu twemu. 

19. Każde zwierzę miłuje sobie podobne, tak i każdy 

. człowiek bliźniego swego. 

20. Wszelkie ciało przyłączy się ku podobnemu sobie, 

a wszelki człowiek przyłączy się do podobnego sobie. 
` , 21. [Jeśli kiedy wilk z owcą spółkować Бей е, tak grze- 
sznik z sprawiedliwym. 

22. Co za spółkowanie świętemu© człowiekowi ze 
psem ? abo co za cześć bogatemu z ubogim ? 

23. Osieł leśny jest łowem lwowi na puszczy: tak past- 
wiskiem bogaczów są ubodzy. 

24. A jako pysznemu obrzydła jest pokora: tak i ubogi 
obrzydłość bogatemu. 

25. Bogacz pochylony© bywa ratowany od przyjaciół 
swoich: a nędznik, gdy upadnie, i od znajomych bywa wy- 
pędzony. 

26. Bogacz, gdy oszukany będzie, ma wiele pomocni- 
ków: hardzie mówił i usprawiedliwi go: 

27. Nędznik oszukany jest nad to, jeszcze nań fukają: 
mówił roztropnie, a miejsca mu nie dano: 

28. Mówił bogacz, a wszyscy umilkli, i wywyższą aż 
pod obłoki słowa jego. 

29. Ubogi mówił:i mówią: Któż tojest?a jeśli sie po- 
. _tknie, wywrócą go. 

30. Dobrać jest majętność, kto nie ma grzechu na su- 
mnieniu: a złe Q ubóstwo w uściech złośnika. 

31. Serce człowiecze odmienia twarz jego, bądź ku do- 
bremu, bądź ku złemu ©. 

32. Ślad serca dobrego, : oblicze dobre, z trudna i z pra- 
cą najdziesz Q. 


ROZDZIAŁ XIV, 


O tych, którzy nie obrażają słowem nikogo, o łakomstwie, o pamiętaniu 
na śmierć, o błogosławieństwie tego człowieka, który trwa w mądrości. 


1. Błogosławiony mąż, który się nie potknął w słowie 
ust swoich, i nie jest trapion frasunkiem grzechu. 

2. Szczęśliwy, który nie miał smutku © na umyśle swoim, 
i nie stracił nadzieje swojej. 


Jak do równego. 
Przy okazyi zachodzi ci, nawet i do więzienia wtrącić gotów. 
Znajdujesz się w blizkiem niebezpieczeństwie. 
Jakby rzekł: Gdy cię pytać będzie (bogacz) miej się na baczności; bądź 
obny do człowieka, który przez sen widząc niebezpieczeństwo, zaraz się prze- 
udza. 
© W grec: hyenie. Jeśli wyraz świętemu przyjmiemy tak jak wskazuje tekst 
Wulgaty — to pies oznaczać będzie niezbożnego, nieczystego, niesprawiedliwego. 
© Zagrożony ruiną majątkową. 
@ Bez zasługi. 
© @ Wyraz twarzy zmienia się podług tego, czy w sercu jest smutek, czy ra- 
dość 
© Mądrość nie nabywa się bez trudu i długiej pracy; przytem nikt nie jest 
bez pokus i utrapień; to wpływać musi na zdrowie, a tem samem i na cerę czło- 
wieka. 
69 Wskutek wyrzutów sumienia, 
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3. Człowiek chciwy i skąpy próżno ma bogactwa, a czło- 
wiekowi zazdrościwemu na co złoto? 

4, Kto zbiera niesłusznie, od duszeQ swej innym zbie- 
ra: a w dobrach jego inszy zbytku używać będzie. 

- 5. Kto sobie jest złym, komuż innemu dobrym będzie? 
i dobra swego z pociechą nie zażywie. 

"6. Kto sam sobie zajrzy, nic nadeń nie jest gorszego, 
ita jest zapłata© złości jego: ` 

7. I jeśli co dobrze uczyni, niewiadomie, a niechcąc czy- 
ni: a na ostatek pokazuje złość swoję. 

8. Złośliwe jest oko zazdrościwego, i odwracające twarz, 
i gardzące duszą © swoją. 

9. Nie nasycone oko chciwego częścią © niesprawiedli- 
wości: nie nasyci się aż wyniszczy susząc duszę swoję. 

10. Oko złe do złego ©: a nie naje się chleba, ale niedo- 
stateczne i smutne będzie u stołu swego. 

11. Synu jeśli masz, czyń sam sobie dobrze, a ofiaruj 
Bogu godne ofiary. 

12. Pamiętaj, żeć śmierć nie omieszka, a iżci jest oka- 
zan testament piekielny ©: testament bowiem tego $wia- 
ta, śmiercią umrze. 

13. Przede śmiercią czyń dobrze przyjacielowi twemu, 
a według przemożenia twego ściągając © dawaj ubogiemu. 

14. Nie utracaj dnia dobrego ©, a cząstka dobrego daru 
niechaj cię nie mija ©. 

15. Izali inszym nie zostawisz boleści i prace twojej na 
rozdział losu? 

16. Dawaj i bierz, a usprawiedliwiaj duszę swoję ©. 

17. Przed Śmiercią twą czyń dobrze: bo w piekle nie 
najdziesz pokarmu. 

18. Wszelkie ciało zwiotszeje jako siano: i jako liście 
kwitnące na drzewie zielonem ®, 

19. Jedno roście, a-drugie opada: tak rodzaj ciała 
i krwie ©, jeden zchodzi, a drugi nastawa: 

20. Każde dzieło skazitelne nakoniec ustanie: a który je 
czyni pójdzie z niem. 

21. I wszelkie dzieło osobliwe® będzie usprawiedliwio- 
ne, a kto je czyni będzie uczczon przez nie. 

22. Błogosławiony mąż, który trwać będzie w mądrości, 
i który w sprawiedliwości swej rozmyślać będzie, a w umy* 
śle uważać będzie opatrzność Bożą. 

23. Który rozmyśla drogę jej w sercu swojem, a taje- 
mnice jej zrozumiewając, idąc za nią jakoby ślakujący O, 
a na drogach jej stojący. 

24. Który wgląda przez okna ® jej, i u drzwi jej słucha: 

25. Który odpoczywa u domu jej, a wbiwszy gwóźdź © 
w ściany jej, postawi domek swój pod ręką jej: i w domku 
jego będą odpoczywać dobra na wieki: 


6) Kosztem swego zdrowia i życia. 
(2) Sknera sam się karze za namiętność swoję; cierpi głód i pragnienie; brak 
mu nieraz ciepłej odzieży i kaniecznych wygód. 
© Za nic mając życie swoje, jeśli pokarm ШӘ lekarstwa zdają mu SĘ za dro- 
gie. 
© Tem, co niegodziwemi sposobami nabył. 
20; Chciwe oko łakomca wypatruje tylko lichwy i wszelkich nieprawych ry- 
sków. 
(6) Wyrok śmierci. 
2% (1) Otwierając rękę dobroczynną. 
Przez skąpstwo nie odmawiaj sobie uczciwej przyjemności. 
(9) Nie zaniedbuj czynienia dobrze. 
6 Domyśl: przez dobroczynne datki. 
Póki żyjesz (jak drzewo zielone), przyozdabiaj się dobremi uczynkami 
(jak drzewo liśćmi i owocami). 
@ Pokolenie ludzkie, jedno.... 
9 Sprawiedliwe, święte będzie ogłoszone za sprawiedliwe i święte (w dniu 


sądu 
© W ślad idąc za mądrością — znajdując ją. Trzyma się jej dróg, póki jej 
nie doścignie. 
Wytrwale słucha mądrości, i przez okno chętnie by wszedł tam, gdzieby 
się spodziewał ją znaleść. 
Dla rozpostarcia swego namiotu. 


TEES KSIEGI EKKLESIASTIKA. 


26. Postawi syny swe pod przykryciem jej, i bedzie 
mieszkał pod jej gałązkami. 

27. Będzie obronion od upalenia pod dachem jej, a w 
chwale jej będzie odpoczywał. 


ROZDZIAŁ XV. 


© chwale męża bogotojnego, a iż nasze dobra są cd Bega, a złe od czlo- 
wieka, który stworzon jest w wolnym rozmyśle. 


1. Kto się Boga boi, będzie czynił dobrze: a kto się trzy- 
ma sprawiedliwości, dostanie jej, 

2. I zabieży mu jako uczciwa © matka, a jako żona pan- 
ną pojęta przyjmie go. 

3. Nakarmi go chlebem żywota, i rozumienia, a wodą 
mądrości zbawiennej napoi go: i umocni się w nim, i nie 
pechyli się: 

4. I zatrzyma go i nie zawstydzi@ się, i wywyższy go u 
bliźnich jego: 

5. I wpośród kościoła otworzy usta jego, i napełni go 
duchem mądrości i rozumienia, i szatą chwały przyodzieje 
go. 

6. Wesele i radość będzie skarbiła nad nim:i imienia 
wiecznego dziedzicem go uczyni. f 

7. Ludzie glupi nie dostang jej, a baczni ludzie zabie- 
Za @ jej: głupi ludzie nie oglądają jej, bo daleko jest od py- 
chy i zdrady. 

8. Ludzie kłamliwi nie wspomnią jej, a ludzie prawdziwi 
najdą sięu niej, i szczęście mieć będą aż do oglądania Boga. 

9. Nie jest piękna chwała © w uściech złośliwego, 

10. Abowiem od Boga poszła mądrość ©, bo przy mą- 
drości Bożej stać będzie chwała, i rozmnoży się w uściech 
wiernego, a panujący da mu ją. 

11. Nie mów: przez Boga nie jest przy mnie@: bo cze- 
go on nienawidzi, nie czyń. 

12. Nie mów: On mię w błąd wprawił: bo mu nie po- 
trzeba niezbożnych ludzi. 

13. Wszelkiej obrzydliwości błędu Pan nienawidzi, i nie 
będzie się podobała bojącym się go. 

14. Bóg od początku stworzył człowieka, i ostawił go w 
ręce rady© jego. 

15. Przydał mandaty i przykazania swoje: 

16. Jeśli będziesz chciał mandaty zachować, zachowają 
cię, i na wieki wiarę miłą trzymać. 

17. Położył przed cię wodę i ogień ©: do czego chcesz 
ściągni rękę twoję. 

18. Przed człowiekiem żywot i śmierć, dobrze i złe: co 
się mu podoba będzie mu dano: 

19. Iż wielka mądrość Boża, a silny jest w mocy, wi- 
dzący wszystkie bez przestanku. 


20. Oczy Pańskie ku tym, którzy się go boją, a on zna 
wszelką sprawę człowieczą. 


Zona główna, pani domu. Dawniej godziło się mieć wicle żon. 
Powstrzyma go od grzechu, któryby go okrył niesławą. 
@ Znajdą mądrość na drodze swojej. 
(0 Chwała Boga i mądrości. 
© Nikt nie powinien wystawiać mądrości, nie będąc ku temu postanym, 
* mauczonym і natchnionym przez Boga. Poröwn. Przyp. 26, 7. 
©) Bóg jest przyczyną, iżem nie jest mądry i cnotliwy. 
@ Dał mu wolną wołą. Liberum arbitrium. 
Dobro i zło; życie i śmierć, jak mówi wiersz następny. Poröwn. Joz. 
15. s 
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21. Nikomu nie rozkazał źle czynić, i nie dał żadnemu 
czasu dla grzeszenia®: 


22. Abowiem nie pragnie mnóstwa synów niewiernych 
i nienożvtecznych. 


ROZDZIAŁ XVL 


Jako się nie mamy kochać w syniech złych, o pomście Bożej, o miło» 
sierdziu jego, znajomości Bożej, i sądu jego żaden się uchronić 
nie może, 


1. Nie raduj się ze złośliwych synów, jeśli się mnożą: ani 
się kochaj w nich, jeśli niemasz w nich bojaźni Bożej. 

2. Nieufaj zdrowiu ich, ani patrz na roboty © ich. 

3. Lepszy bowiem jest jeden bojący się Boga, niźli 
tysiąc synów niezbożnych. 

4. I lepiej jest umrzeć bez potomstwa, niźli zostawić 
syny niepobożne: | 

5. Przez jednego roztropnego miasto bedzie osadzone®, 
pokolenie niepobożnych spustoszeje. 

6. Wiele takowych rzeczy widziało oko moje, a potę- 
żniejsze niż te słyszało ucho moje. 

7. We zborze@ grzeszących zapali się ogień ©, aw na- 
rodzie niewiernym zapali się gniew ©. 

8. Nie uprosili odpuszczenia grzechów swoich staro- 
dawni obrzymowie, którzy skazeni są, że ufali wsiłach swo- 
ich: 

9. I nie przepuścił gościnie Lotowej, i obrzydził je dla 
pychy słowa ich. 

10. Nie zmiłowałsię nad nimi, lud wszystek wytracając, 
i wynoszącego się w grzechach swoich. 

11. I jako sześć kroć sto tysięcy pieszych o, którzy się 
byli zgromadzili w uporze serca swego: A jeśliby jeden był 
twardej krzczyce ©, dziwby był kiedy by był uszedł. 

12. Miłosierdzie bowiem i gniew jest u niego. Мофпе 
ubłaganie i gniew wylewajacy: 

13. Wedle miłosierdzia jego tak karanie® jego, sądzi 
człowieka według spraw jego. 

14. Nie ujdzie grzesznik z drapieztwem, i nie omieszka® 
cierpliwość miłosierdzie czyniącego. 

15. Wszelkie miłosierdzie uczyni miejsce@ każdemu 
według zasługi uczynków jego, i według roztropnościG 
pielgrzymowania jego. 

16. Nie mów: Skryję się przed Bogiem, a z wysokości 
kto na mię wspomni? 

17. Między łudem wielkim nie poznają mię: bo cóż jest 
dusza moja między tak nie zliczonem stworzeniem ? 

18. Oto niebo i nieba niebios, głębokość i wszystka zie- 
mia, 1 wszystko co w nich jest, poruszą się przed obliczno- 
ścią jego, 

19. Góry spółu i pagórki i fundamenty ziemie: gdy na 
nie Bóg pojrzy zatrząsną się od strachu. 


Q Nie wskazał ani chwili jednej, w którejby grzeszyć wolno. 

Q Nie chlub się z ich zmyślności i pracowitości (jeśli są bez bojaźni Boga). 

(з) Zaludni się i rozszerzy. Bezbożni przeciwnie bywają przyczyną upadku 
miasta. 

© W zgromadzeniu. 

©) Kary Bożej. 

@ Boga karzącego. 

(7) Sodomie i innym miastom. 

© Żydów na puszczy. 2 4 

(9) Twardego karku; nieugiętemu w pysze i złości. Ukarał Bóg potężny 
tysiące złych, ukarze tem bardziej i jednego. RZA 

Jak wielkie jest miłosierdzie, tak i wielką jest sprawiedliwość. 

GD Odbierze nagrodę. А 

@ Da miejsce odpowiednie, wyższe lub niższe. 

09 Stosownie do zasługi. 
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20. A w tem wszystkiem serce głupie @ jest: a on rozu- 
mie wszelkie serce: 

21. A drogi jego, kto rozumem pojmie? i wicher, którego 
ani oko ludzkie nie dojrzy. 

22. Bo nawięcej spraw jego w skrytości: ale uczynki 
sprawiedliwości jego kto wymówi, abo kto zniesie ? Zrzą- 
dzenie® bowiem daleko jest od niektórych, a wywiado- 
wanie© wszystkich na dokonaniu jest. 

23. Kto jest małego baczenia®, myśli próżności©, a 
mąż nierozumny i błędny, myśli głupie rzeczy. 

24. Słuchaj mię synu mój, a ucz się nauki rozumu, a sło- 
wa moje uważaj w sercu twojem: 

25. A powiem naukę z uważeniem©, i będę się starał 
mądrość wypowiedzieć: a słowa moje uważaj w sercu two- 
jem: i powiem z uważeniem ducha mocy, które położył 
Bóg w uczynkach swoich od początku, i oznajmię wpraw- 
dzie umiejętność jego. 

26. Z rozsądkiem Bożym sprawy jego od początku, a od 
stworzenia ich rozrządził części ich, i przełożeństwa ich, 
według rodzajów ich. 

27. Ozdobił sprawy © ich na wieki, ani łaknęły ani pra- 
cowały, ani przestały od spraw swoich. 

28. Żaden blizkiego sobie nie uciśnie © aż na wieki. 

29. Nie bądź nieposłuszny słowu jego ©. 

30. Potem © Bóg pojrzał na ziemię, i napełnił ją dobra- 
mi swemi. 

31. Dusza wszelakiego żywiącego oznajmiła przed obli- 
czem jej ®, i w nie zasię obrócenie ich. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Jako Bóg ustawicznie patrzy na wszystkie, a nikt się nie może przed 
nim skryć, jako człowieka stworzył, i obdarzył, o jalmuznie: o pokucie, 
i o spowiedzi. 


1. Bóg stworzył z ziemie człowieka, a według obrazu 
swego uczynił go. 

2. I zasię obrócił go w nię, i na kształt swój przyodział 
go mocą Ф. 

3. Liczbę dni i czas dał mu, i dał mu moc nad temi rze- 
czami, które są na ziemi. 

4. Położył strach jego nadewszystkiem ciałem, i pano- 
wał nad zwierzem i nad ptastwem: 

5. Stworzył z niego pomoc® jemu podobną: i dał im 
radę i język, i oczy, i uszy, i serce ku myśleniu i nauką 
rozumu napełnił je. 

6. Stworzył w nich umiejętność duszną ©, rozumem na- 
pełnił serca ich, i złe i dobre ukazał im. 

7. Przyłożył oko @ swe do serca ich, aby im okazał wiel- 
możność spraw swoich, 


(0 Serce ludzi, którzy nad tem się nie zastanawiają. 

(2) Prawo Boskie i jego zachowanie. Ps. 77, 10. 

(з) Badanie losu wiecznego, na sądzie ostatecznym odbędzie się. 

© Głupi. 

© Zajmuje się błakemi rzeczami. 

(6 Dobrze obmyślaną i prawdziwą. 

@ Urządził ich bieg 1 kierunek. 

(® Żadne z ciał niebieskich nie przeszkodzi biegowi innych ciał. 

0) Jeżeli ciała niebieskie zachowują swój porządek i odpowiadają przezna- 
czeniu, to i ty słuchaj głosu Bożego. : 

69 Trzeciego dnia dopiero zajął się Bóg ozdobą ziemi i napełnił ją roślina- 
mi a potem zwierzętami. 

@ W grec: Zwierzęta wszelkiego rodzaju pokryły ziemię i każde z nich do niej 
wraca. 

(2 Ciała i umysłu. 

Ewę. 

0% Znajomość rzeczy duchownych, znajomość Boga, aniołów, cnoty, łaski, 
grzechu i t. p. 

@ Oświecenie, łaskę. 
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8. Aby chwalili imię święte: i chlubili sięw cudach jego, 
aby opowiadali wielmożności spraw jego. 

9. Przydał im umiejętność, i zakon żywota dał im za 
dziedzictwo. 

10. Uczynił z nimi przymierze® wieczne, i ukazał im 
sprawiedliwość O i sądy swoje. 

11. I wielmożność chwały jego widziało oko ich, a uszy 
ich słyszały cześć głosu jego, i rzekł im: Strzeżcie się wszel- 
kiej nieprawości. 

12. I każdemu z osobna dałrozkazanie o bliźnim swoim. 

13. Drogi ich zawżdy są przed nim, nie są zakryte przed 
oczyma jego. 

14. Nad każdym narodem postanowił przełożonego, 

15. A Izrael stał się jawną częścią Bożą. 

16. I wszystkie sprawy ich jako słońce рг -d obliczno- 
ścią Bożą: a oczy jego bez przestanku patrzą na ich drogi. 

17. Nie zataiły się przymierza © przez złości ich, a wszy- 
stkie nieprawości ich przed oblicznością Bożą. 

18. Jalmuzna męża jako pieczęć © u niego, a uczynność 
człowieka zachowa jako Zrenice ©: 

19. A potem powstanie, i odda im zapłatę, każdemu na 
głowę jego, i obróci na głębsze części ziemie ©. 

20. Ale pokutującym dałdrogę sprawiedliwości, i utwier- 
dził ustające w cierpieniu, i nażnaczył im dział prawdy. 

21. Nawróć się ku Panu, a opuść grzechy twoje: 

22. Módl się przed oblicznością Pańską, a umniejszaj 
obrażenia. 

23. Nawróć się do Pana, a odwróć się od niesprawiedli- 
wości twojej, a barzo nienawidź obrzydłości: 

24. A poznaj sprawiedliwości i sądy Boże, a stój w dzia- 
le postanowienia @, i w modlitwie Boga nawyższego. 

25. Idź w strony wieku świętego ©, z żywiącymi i da- 
jącymi wyznanie © Bogu. 

26. Nie mieszkaj w błędzie niezbożnych, przede $mier- 
cią wyznawaj@: od umarłego jako nic, ginie wyznanie. 

27. Będziesz wyznawał żywiący: żywy i zdrowy bę- 
dziesz wyznawał i chwalił Boga, i będziesz się chlubił w 
miłosierdziu jego. 

28. Jako wielkie jest miłosierdzie Pańskie, a litość jego 
nad tymi, którzy się do niego nawracają. 

29. Wszystko ® bowiem nie może być w ludziach, gdyż 
nie jest nieśmiertelny syn człowieczy, a w próżności złości 
się podobały. = 

30. Co jaśniejszego nad słońce? i to ustanieG: abo со 
gorszego nad to co wymyśliło ciało i krew? i to będzie ka- 
rano Ф. 

31. Moc wysokości nieba ono przegląda: a wszyscy lu- 
dzie ziemia i popiółG. 


@ Przez które przyrzekł im ziemię Chananejskq. 

(2) Prawa obrzędowe i sądowe. 

G) Ugoda Boska z Izraelem nie została zerwaną przez grzechy Izraelitów. 

© Jest to dokument pieczęcią Boga zatwierdzony, iż w swoim czasie na- 
grodę mu odda. 

(5) Będzie Bóg o niej pamiętał, i jako rzecz najdroższą zachowa. 

Grzeszników strąci do piekła. 

@ Trwaj w powołaniu twojem. 

Wiekiem Świętym jest ów wiek, o którym Iz. 9, 6, gdy Chrystusa nazy- 
wa ojcem przyszłego wieku. Ostrzega mędrzec pokutującego, aby chwalił Bo- 
ga na ziemi, jak Go chwalą święci w niebie. 

© Chwale. 

09 Póki żyjesz, chwal Boga w modlitwie i uczynkach, 

-Zupełna doskonałość. 
Zaćmieniu podlega. 

63 Człowiek niepokutujący niech nie mniema, że nieudolność ludzkiej natury 
uwolni go od kary za grzechy. 

6% Jeżeli słońce nie jest czystem w obec Boga, tem więcej ludzie, będący 
tylko ziemią i popiołem, nie są wolni od przywar i grzechów. 
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ROZDZIAŁ XVIII. 


O wielmożności Boskiej, і o miłosierdziu iudzkiem na przeciwko bliZnie- 
mu, o jałmużnie, o sadnego dnia pamiętaniu, zawżdy się modlić za żą- 
dnościami się nie puszczać. 


1. Który żywie na wieki, wszystko w obec stworzył. 
Bóg sam usprawiedliwion będzie, a trwa na wieki król nie- 
zwyciężony. 

2. Któż sprosta wypowiedzieć sprawy jego? 

3. Kto bowiem doścignie zacnych uczynków jego? 

4. A moc wielkości jego kto wysłowi ? abo kto się będzie 
ważył wypowiedzieć miłosierdzie jego. 

5. Nie podobna ująć ani przydać ©, ani wybadać wiel- 
możności Bożych. 

6. Gdy człowiek skończy ©, dopiero pocznie: a gdy prze- 
stanie, wątpliwym jeszcze bedzie®. 

7. Cóż jest człowiek, abo co za pożytek jego ©? a co jest 
dobrego abo co złego od niego©? 

8. Liczba dni człowieczych nawięcej sto lat: jako kro- 
pla wody morskiej poczytane są, i jako piasek piasku, 
tak trocha lat przeciw dniowi wieku ®. 

9. Dla tegoż cierpliwy jest Bóg z nimi, i wylewa na nie 
miłosierdzie swoje. 

10. Widział dumę serca ich, że zła jest, i poznał wywró- 
cenie © ich, iż haniebne jest. 

11. Przetoż wypełnił zlitowanie swe nad nimi, i ukazał 
im drogę prawości. 

12. Miłosierdzie człowiecze ku bliźniemu swemu: ale 
miłosierdzie Boże na wszelkie ciało. 

13. Który ma miłosierdzie © naucza i ćwiczy jako pa- 
sterz trzodę swoję. 

14. Miłościw jest temu, który przyjmuje naukę miło- 
sierdzia, a który kwapi się do sądów jego. 

15. Synu w dobrem © nie uskarżaj się, a we wszelkim 
datku nie zasmucaj złem słowem. 

16. Izali rosa nie ochlodzi gorącości? także i słowo le- 
psze niż datek. 

17. Azaz oto słowo nie nad dobry datek ? lecz oboje przy 
człowieku usprawiedliwionym G. 

18. Głupi ostrze na oczy wyrzucać będzie: a datek nie 
wyćwiczonego @ wysusza oczy. 

19. Przed sądem gotuj sprawiedliwość sobie, a pierwej 
niż co mówisz naucz się. 

20. Przed chorobą używaj lekarstwa, a przed sądem 
pytaj sam siebie, a przed oblicznością Bożą, najdziesz zmi- 
łowanie. 

21. Przed chorobą ukorz się, a czasu niemocy pokazuj 
nawrócenie twoje. 

22. Nie zatrudniaj © się, abyś się zawsze modlić nie miał, 
a nie wstydź się aż do śmierci usprawiedliwiać się: bo za- 
płata Boża trwa na wieki. 

23. Przed modlitwą przygotuj duszę twoję: a nie bądź 
jako człowiek, który Boga kusi @. 


Dodaj: tak są doskonałe dzieła Boskie. 
Gdy dzieła Boga, ile tylko może, zbada. 
Zdziwi się, że BE wiele rzeczy jeszcze nie rozwazyt, 
Domyśl: dla Boga. 
(s) W czem może zaszkodzić lub dopomódz Bogu. 
Wieczności. 
(7) Zagubę, zagładę. 
Bóg miłosierny. 
Świadcząc dobiodziejstya. 
@ Człowiek prawdziwie pobożny i dobrodziejstwa nie odmówi Í z uprzejmo- 
ścią je wyświadczy. 
Niechętnie dającego. 
Usuwaj wszelkie przeszkody do modlitwy, abyś zawsze mógł się modlić, 
ilekroć modlić się potrzeba. 
(9 Który się modli bez uszanowania, Jub prosi o rzeczy złe i niepożyteczne, 
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24. Pamiętaj na gniew w dzień dokonania ® i na czas 
odpłaty w odwróceniu twarzy. 

25. Pomni na ubóstwo czasu obfitości, a na potrzeby 
ubóstwa w dzień bogactw. 

26. Odmieni się czas od poranku aż do wieczora, a to 
wszystko prędkie przed oczyma Bożemi. 

27. Człowiek mądry we wszystkich rzeczach obawiać 
się będzie, a we dni złości będzie się strzegł gnusności. 

28. Wszelki dowcipny poznawa mądrość, i tego który 
ją najdzie wysławiać będzie. 

29. Roztropni w słowiech i sami mądrze się sprawo- 
wali, i zrozumieli prawdę i sprawiedliwość, i wlewali przy- 
powieści i sądy. 

30. Nie chodź za pożądliwościami twemi, a odwracaj 
się od swej wolej. 

31. Jeśli pozwolisz duszy twojej żądze jej, wystawi cię 
na radość nieprzyjaciołom twoim. 

32. Nie kochaj się w gromadzie ani w trosze ©: bo usta- 
wiczne są występki ich. 

33. Nie stawaj się chudym © sprzeciwiając się z poży- 
czek, a niemasz nic w mieszku: bo zostaniesz zajrzącym 
żywotowi twemu. 44 


ROZDZIAŁ XIX. 


O pijaństwie: nieczystości, i wielomowności, o poznaniu człowieka, i 
rozeznaniu mądrości ludzkiej od Boskiej. 


1. Robotnik opiły nie zbogaci się: a kto gardzi małe- 
mi rzeczami, pomału upadnie. 

2. Wino i niewiasty zwodzą mądre i wytkna O roztro- 
pne: 

3. A kto się przyłącza ku nierządnicam, będzie niecno- 
ta: zgniłość i robacy odziedziczą go, i będzie wyniesion 
na przykład więtszy, i będzie wyjęta z liczby dusza jego. 

4, Kto rychło wierzy jest lekkiego serca i umniejszon 
będzie, i nadto będzie mian za tego, który grzeszy przeciw 
duszy swojej. 

5. Kto się weseli z nieprawości, karan będzie: a kto nie- 
nawidzi karania, umniejszy mu się żywota, a kto niena- 
widzi wielomowności, gasi złość. 

6. Kto grzeszy przeciw duszy swojej, będzie pokutował, 
a kto się kocha we złości, karan będzie. 

7. Nie powtarzaj słowa złego i przykrego, a nic ci nie 
ubędzie. 

8. Przyjacielowi ©i nieprzyjacielowi nie oznajmuj umy- 
słu swego, a jeśli masz grzech nie odkrywaj. 

9. Bo będzie cię słuchał, i będzie się strzegł ciebie, i ja- 
koby broniąc grzechu, będzie cię nienawidział, i tak będzie 
przy tobie zawżdy ©. 

10. Słyszałeś słowo przeciw bliźniemu twemu, niech 
zaraz umrze w tobie, ufając, że się nie rozpukniesz od nie- 
go. 

11. Od słowaQ rodząc pracuje głupi, jako stekanie ro- 
dzenia dziecięcia. 


O W dzień sądu ostatecznego. 

© Unikaj zamieszek i zawichrzeń ludowych. 

Nie narażaj się na ubóstwo, i nie pożyczaj na lichwę, abyś tyle, co i drudzy 
dał na ucztę składkową, jeśli sam nie wiele posiadasz. 

© Czynią godnymi kary. 

© Jeśli nie ma potrzeby. 

@ Będzie fałszywym przyjacielem. 

Q Usłyszawszy jaką wiadomość, nie panuje nad językiem i musi się wyga- 
dać; jak niewiasta, która nie zapanuje nad soba, aby płodu swego nie porodzić. 
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12. Strzała, która utknęła w biedrze ciała, tak słowo 
w sercu głupiego. 

13. Strofuj przyjaciela, by snać nie zrozumiał i rzekł: 
Nie uczyniłem: abo jeśli uczynił, aby drugi raz nie czynił. 

14. Strofuj bliźniego, by snać nie rzekł: a jeśli rzekł, by 
snać nie powtórzył. 

15. Strofuj przyjaciela, bo często bywa występek. 

16. A nie wierz każdej powieści. Jest co się potyka w 
języku ©, ale nie z umysłu. 

17. Któż jest bowiem, któryby nie zgrzeszył językiem 
swoim ? strofuj bliźniego pierwej niż grozić © będziesz. 

18. A daj miejsce© bojaźni nawyższego: Lo wszystka 
mądrość bojaźń Boża, a w niej bać się Boga, a we wszelkiej 
mądrości wykonanie zakonu. 

19. A nauka złości nie jest mądrość: i myśl grzesznych 
nie jest roztropność. 

20. Jest złość a w niej przeklęctwo: i jest głupi, które- 
mu schodzi na mądrości. 

21. Lepszy jest człowiek bogobojny, któremu schodzi 
na mądrości i niedostaje rozumu, niźli który ma dosyć ro- 
zumu, a przestępuje zakon Nawyższego. 

22. Jest chytrość osobliwa, a nie sprawiedliwa O. 

23. I jest który wypuszcza słowo pewne, RY iadając 
prawdę. 

Jest który się złośliwie korzy, a wnętrzności jego są pełne 
zdrady: 

24. A jest który się nazbyt zniża od wielkiej pokory: 
i jest który skłania oblicze swe, i czyni, jakoby nie widział 
czego niewidziano®: x 

25. A jeśli słabość sił grzeszyć mu nie dopuści, jeśli czas 
najdzie źle czynienia, uczyni źle. 

26. Z wejrzenia poznać męża, a od potkania oblicza 
poznać roztropnego. 

27. Ubiór ciała, i oszczerzanie zębów w Śmiechu, i chód 
człowieczy, wydawają go. 

28. Jest skaranie fałszywe w gniewie sromocącego: i jest 
sąd, który się nie zda być dobrym: i jest milczący © a ten 

jest roztropny. 


ROZDZIAŁ XX. 


O karaniu, o milczeniu, o wiełmożności, o datku, o wziątku, o kłamstwie, 
o mądrości skrytej. 


1. O jako lepiej jest skarać, niźli się gniewać, a wyzna- 
wającemu z prośbą nie przekazać O. 

2. Zapalczywość trzebieńca zgwałci pannę: tak który 
przez gwałt odprawuje sąd niesprawiedliwy. 

3. O jako dobra rzecz jest, gdy skarany pokazuje żal? 
bo tak ujdziesz grzechu dobrowolnego. 

4. Jest milczący, który najduje się madrym:i jest obrzy- 
dły, który płochy jest ku mówieniu. 

5. Jest milczący i nie ma rozumu do mówienia: 

6. A jest milczący, który wie czas przystojny. 

7. Człowiek mądry będzie milczał aż do czasu słuszne- 
go: ale a i głupi nie będą patrzać czasu. 


9? Nierozważnie co złego powie. 
Zanim ostro go ukarzesz. 
Naśladuj łagodność Boga. 
Taka chytrość złą jest. 
© Udaje, że złego w innych nie spostrzega, i nie widzi tego, czego inni nie 
chcą, żeby kto wiedział. 
Sa, którzy roztropnie błędy cudze zamilczają, dopóki nie nadejdzie pora 
upomnienia. 
© Uprzejmie i cierpliwie аа 
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8. Kto wiele słów używa, obrazi duszę swoję: a kto so- 
bie moc © przywłaszcza niesłusznie, będzie w nienawiści. 

9. Jest powodzenie we złych rzeczach mężowi niekar- 
nemu: a jest nalezienie © ku szkodzie. 

10. Jest datek, który nie jest pożyteczny: a jest datek, 
którego dwojaka nagroda. 

11. Jest dla chwały umniejszenie, i jest który podniesie 
głowę z uniżenia. 

12. Jest co wiele za mało kupuję, a siedmiorako© je 
wracający. 

13. Mądry w słowiech czyni samego siebie przyjemnym: 
a wdzięczności głupich wylane będą. 

14. Datek od głupiego nie będzieć pożyteczny: abo- 
wiem oczy jego siedmiorakie są. 

15. Da mało, a wieleć wymówi: a otworzenie ust jego 
jest zapalenie Q. 

16. Dziś pożyczy kto a jutro się upomina: obrzydły 
jest człowiek takowy. 

17. Głupi nie będzie miał przyjaciela, i nie będzie ła- 
ska dobram jego©. 

18. Bo którzy jcdzą chleb jego, fałszywy język mają: 
jako wiele kroć a jako wiele ich będą się śmiaćz niego. 

19. Bo ani tem co miał mieć, dobrze szafuje, takżei tem 
czego mieć nie miał. 

20. Upad fałszywego języka jako gdy kto © na tło spa- 
dnie: tak złośników upadek prędko przydzie. 

21. Człowiek  niewdzięczny© jako bajka próżna 
w uściech nieuków ustawiczna będzie. 

22. Z ust głupiego nie jest przyjemna przypowieść ©: 
bo jej nie powiada czasu swego. 

23. Jest który nie może dla niedostatku grzeszyć, a w 
swem uspokojeniu będzie pobudzan ©. 

24. Jest co dla wstydu® utraci duszę swoję, i dla nie 
opatrznej osoby straci ją: a folgując cudzej osobie, straci 
sam siebie. 

25. Jest który dla wstydu obiecuje przyjacielowi, a na- 
był go sobie nieprzyjacielem darmo. 

26. Zelżywość barzo zła w człowiecze kłamstwo, a w 
uściech nieumiejętnych będzie ustawiczne. 

27. Lepszy złodziej niż mąż ustawicznie kłamający: a 
oba odziedziczą zatracenie. 

28. Obyczaje ludzi kłamliwych są bezecne, a sromota 
ich jest z nimi bez przestanku. š 

29. Mądry słowy swemi pokaże sam siebie, a człowiek 
roztropny spodoba się panom. 

30. Kto sprawuje ziemię swoję, wyniesie wysoko bróg 
zboża: a kto czyni sprawiedliwość, ten powyższon będzie: 
a kto się podoba panom, ujdzie nieprawości ®. 

31. Dary i upominki zaślepiają oczy sędziom: a jako 
niemy w uściech zawściąga karania ich. 

32. Mądrość zatajona, a skarb niewidziany, co za po- 
żytek z obojga? 

33. Lepszy jest, który tai głupstwo swe, niż człowiek, 
który kryje mądrość swoję. 


© Prawo sądzenia innych i ganienia ich mów i postępków. 

@ Rzecz znaleziona. 

© Skapy kilka razy toż samo kupić nieraz musi, bo za tani pieniądz zły i nic- 
pożyteczny nabytek zrobił. 

© Obudza gniew w obdarowanym. 

G) Dobrodziejstwa jego nie pozostawią miłego. wspomnienia. 

@ Z dachu (płaskiego na wschodzie) na ziemię. Wskazuje to upadek nie- 
bezpieczny i niespodziewany. 

@ (7) Ograniczony, głupi nie podoba się nikomu, tak jak bajki bez sensu, 

Zdanie poważne, mądre. 

6) Będzie bolał, iż dła ubóstwa swego grzeszyć nie może. 

@ Występnego, fałszywego 

© Jeśli przewinił, łatwo ay uniknie, 
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ROZDZIAŁ XXI. 


O grzechach, jako się ich mamy strzedz, o śmiałości języka odszcze- 
pieńca, o dokonaniu grzesznych, o szałonym i mądrym. 


1. Synu, jeśliś zgrzeszył, nie przydawaj drugi raz, ale. za 
dawne proś, abyć były odpuszczone. 

2. Uciekaj przed grzechy jako przed wężem: a jeśli się 
do nich przystąpisz ukąszą cię. 

3. Zęby lwie zęby ich, zabijające dusze człowiecze. 

4. Wszelki grzech jest jako miecz z obu stron siekący, 
ranie jego niemasz uleczenia. 

5. Fukania i krzywdy wniwecz obrócą majętność 2: 
a dom, który barzo bogaty jest, będzie zniszczon pychą: 
tak majętność pysznego wykorzeniona będzie. 

6. Modlitwa z ust ubogiego przyjdzie aż do uszu je- 
goQ, a sąd prędko przyjdzie nańQ. 

7. Kto nienawidzi karania, znak jest złośliwego: a kto 
się Boga boi, nawróci się do serca swego. 

8. Możny w śmiałym języku, daleko słynie: a mądry wie, 
że bywa omylon od niego. 

9. Kto buduje dom swój cudzym nakładem jako który 
zbiera® kamienie swoje zimie. 

10. Zbór grzeszących kupa zgrzebi©, a dokonanie ich 
płomień ognisty. 

11. Droga grzeszących kamieniem ubrukowana ©: a 
na końcu ich piekło i ciemności i męki. 

12. Kto strzeże sprawiedliwości, obejmie zrozumienie 
jej. 

14. Nie będzie nauczon, który nie jest mądry w do- 
bremo. 

15. A jest mądrość©, która obfituje we złości: a niemasz 
rozumu gdzie jest gorzkość ©. 

16. Nauka mądrego jako powódź wzbierze, a rada je- 
go trwa jako źródło żywota. 

17. Serce głupiego jako naczynie stłuczone: a żadnej 
mądrości nie zadzierży. 

18. Słowo mądre, którekolwiek usłyszy umiejętny po- 
chwali i jeszcze przyda do niego: usłyszał rozkosznik@ i 
nie podoba mu się, i zarzuci je w tył swój. 

19. Powieść głupiego jako tłomok w drodze®, bo w 
uściech roztropnego najdzie się przyjemność. 

20. Ust mądrego szukają w zgromadzeniu, a słowa jego 
uważać będą w sercach swoich. 

21. Jako dom zniszczony, tak mądrość głupiemu: a 
nauka nieumiejętnego niewymówione słowa G. 

22. Pęta na nogach nauka głupiemu, a jako okowy rąk 
na prawej ręce. 

23. Szalony śmiejąc się głos swój podnosi: a człowiek 
mądry zaledwie milczkiem się uśmiechać będzie. 

24. Złote ochędóztwoG nauka mądremu, a jako ra- 
miennik na prawem ramieniu. 


8 Gdyz nieraz wiele traca z tego powodu na procesie. 
Do Boga. 

@) Na korzyść ubogiego. 

(9 Kto buduje dom w zimie, źle buduje, bo wapno marznie i kamienie źle 
łączy; i dla tego dom taki zgubą jego być może. Podobnie i dom z cudzą krzyw- 
dą postawiony. Przytem mogą wierzyciele wypędzić z nicgo niesprawiedli- 
wego posiadacza. 

© Na ogień. 2 

© Wygodna i i przyjemna, lecz do zguby wiedzie. : 

G) Kto nie szuka madrze i nie bada dobra. 

@® Zła mądrość, chytrość 

© Grzech. 

60 Który nie szuka mądrości lecz rozkoszy, 

Przykrą jest i ciężką. 
Nikt w nich ładu i sensu nie znajdzie. 

63 Ozdoby. 
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25. Noga głupiego łacna w dom bliźniego: ale czło- 
wiek świadomy wstydzi się osoby możnego. 

26. Głupi przez okno patrzeć będzie do domu: ale mąż 
ćwiczony stać będzie na dworze. 

27. Głupstwo człowiecze słuchać przeze drzwi, a mądre- 
mu będzie za ciężką sromotę. 

28. Usta nieopatrznych mówić będą głupie rzeczy: a 
słowa mądrych na wadze będą rozważone. 

29. W uściech głupich serca ich, a w sercu mądrych 
usta ich. 

30. Gdy niezbożny przeklina szatana ©, sam przeklina 
duszę swoję. 

31. Obmówca splugawi duszę swoję, i u wszystkich bę- 
dzie w nienawiści: a kto z nim przebywa też przemierzłym 
będzie: milczący a baczny uczczon będzie. 


ROZDZIAŁ XXII. 


O leniwym, o synie, o córce szalonych, о zatowaniu umarłych, о waro- 
waniu się szalonego, о rozerwaniu przyjacielstwa. 


1. Kamieniem ubłoconym leniwiec jest ukamiono- 
wan Q, a wszyscy będą mówić ku wzgardzie jego. 

2. Gnojem wołowym leniwy jest ukamionowany:a ka- 
żdy kto się go dotknie, otrząśnie rece. 

3. Sromota ojcowska jest z syna źle wychowanego: a 
córka w umniejszeniu będzie. 

4. Córka mądra dziedzictwo mężowi swemu: bo która 
lekkość czyni, bywa ku zelżywości ojcu. 

5. Ojca i męża zawstydza bezpieczna ©(i nad niezbo- 
żne mniejsza © nie będzie) a od obu będzie nie uczczona. 

6. Muzyka w żałobie, powieść nie wedle czasu ©: ka- 
ranie i nauka na każdy czas mądrość. 

7. Kto uczy głupiego, jako kto skorupy zlepia. 

8. Kto powiada słowo nie słuchającemu, jako który bu- 
dzi śpiącego z twardego snu. 

9. Z śpiącym gada © który powiada mądrość głupiemu: 
a na końcu powieści mówi: Któż to jest? 

10. Płacz nad umarłym, bo ustała światłość jego: i nad 
głupim płacz, bo rozum ustaje. 

11. Mało płacz nad umarłym, abowiem odpoczynął. 

12. Bo niecnotliwego niecnotliwy żywot nad śmierć głu- 
piego. 

13. Żałoba po umarłym przez siedm © dni, ale po głupim 
i niezbożnym po wszystkie dni żywota ich. 

14. Z głupim nie wiele mów, a zniemądrym nie chodź, 

15. Strzeż się go, abyś trudności nie miał, a nie będziesz 
splugawion grzechem jego. 

16. Odstąp od niego, a najdziesz z i nie będziesz 
utrapion głupstwem jego. 

17. Nad słowo co ciężyć będzie? a które insze imię jemu 
jedno głupi? 

18. Piasek, i sól,i brełę żelaza łacniej jest nieść, niż czło- 
wieka nieroztropnego, i głupiego, i niezbożnego ©. 


@ Szatan oznacza tu potwarcę. 

@ Myśl ta: leniwym pogardza się jako rzeczą złą; co pokazuje wiersz nastę- 
nn wszyscy w rozmowach swych nim gardzą (kto się go dotknie, otrząśnie 
ręce 

(©) Niewstydliwa. 

@ Będzie równą bezbożnym przez brak wstydu i inne występki, 

© Niewłaściwą jest muzyka wesoła w czasie smutku: karanie 2а5і nauką za- 
wsze miejsce mieć mogą. 

© T. j. głupi. 

ë Przez tyle dni odbywano zwykle uroczystość pogrzebową. 

Porówn. Przyp. 27, 3. 
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19. Wiązanie drzewiane spojone na fundamencie bu- 
dowania nie rozerwie się: tak i serce umocnione rozmy- 
ślaniem rady. 

20. Myśl mądrego na każdy czas kojaźnią © nie będzie 
skażona. 

21. Jako koły na wysokiem miejscu, i wapno bez na- 
kładu, nie ostoją się położone przeciw wiatru: 

22. Tak i serce lękliwe w myśli głupiego nie ostoi się 
przeciw gwałtowi strachu. 

23. Jako serce lekliwe w myśli głupiego, na każdy czas 
nie będzie się bało©: tak i ten, który w przykazaniu Bo- 
żem trwa ustawicznie. 

24. Kto kole oko, wywodzi łzy, a kto bodzie serce, po- 
kazuje® czucie. 

25. Kto ciska: kamieniem na ptaki, spędzi je, tak i któ- 
ry łaje przyjacielowi, rozrywa przyjaźń. 

26. Choćbyś dobył miecza na przyjaciela, nie rozpa- 
czaj: bo jest nawrót. Na przyjaciela, 

27. Jeśli otworzysz usta przykre, nie bój się, bo jest po- 
jednanie: wyjąwszy przymówki, i wyrzucanie© na cczy i 
pychę, i objawienie tajemnice, i ranę zdradliwą: dla tych 
wszystkich odbieży przyjaciel. 

28. Zachowaj wiarę z przyjacielem w ubóstwie jego, 
abyś się i w szczęściu jego weselil. 

29. Czasu ucisku jego trwaj mu wiernym, abyś w dzie- 
dzictwie jego był spół dziedzicem. 

50. Przed ogniem z komina, para i dym ognistyw zgórę 
idzie, tak i przede krwią© złorzeczeństwa, i potwarzy i 
groźby. 

31. Pozdrawiać przyjaciela nie będę się wstydził, nie 
skryję się przed nim: a jeśli mi się co złego przezeń przyda, 
= 

2. Każdy kto us będzie się go strzegl@. 
: 2 Któż da straż ustom moim, a pieczęć pewną na war- 
gi moje, abym nie upadł dla nicho, a język mój, żeby mię 
nie zatracił? 


ROZDZIAŁ XXIII. 


Modiitwa na przeciwko pysze, obżarstwu, i nieczystości, o przysieganiu; 
o kluZnieniu, o mądrej mowie, o karaniu chcącego grzeszyć, o bojaźni 
Boskiej. 


1. Panie ojcze, i panujący żywotowi memu, nie opu- 
szczaj mię w radzie ich©, i nie dopuszczaj mi dła nich 
s 
. Któż w: łoży na myśli moje karanie, a na serce moje 
>. mądrości, aby nieumiejętnościam ich nie folgowa- 
no mnie, a nie pokazały się grzechy ich O, 

3. I aby się nie rozrosły niewiadomości moje, i nie roz- 
mnozyly się występki moje, a grzechy moje nie obfitowały, 
i abych nie upadł przed oczyma przeciwników moich, a nie 
radował się nademną nieprzyjaciel mój ? 

4. Panie ojcze, i Boże żywota mego, nie opuszczaj mię 
w myśli ich. 


@ Bojaźnią możnych, właściwą umysłom słabym. 

@ Dodaj: słusznej kary za grzechy. 

© Wyradza boleść i wywołuje zemstę. 

© Obelga. 

© Przed bitwą. 

@ T. j. Choćby co złego na „przyjaciela słyszał, będzie się strzegł obrazić go 
łatwem zawierzeniem złym wieściom. 

@Przez nie, t. j. przez usta. 

(з) Głupich i bczbożnych. 

Myśli i serca. 
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5. Podwyższenia oczu © moich nie dawaj mi, i wszelką 
żądzę odwróć odemnie. 
6. Oddal odemnie pożądliwość brzucha, i pożądliwości 


nierządu niech mię nie ogarną, a duszy niewstydliwej i 


niebacznej nie podawaj mię. 

7. Słuchajcie synowie nauki o uściech ©: i kto jej strzedz 
będzie, nie zginie usty ani się obrazi uczynkami złemi. 

8. W próżności swej ułowion bywa złośnik, a pyszny 
i złorzeczący obrazi się przez nie. 

"9. Przysięganiu nie przywykają usta twoje, bo wiele 
upaści © w nim. 

10. A mianowanie Boga niech nie będzie ustawiczne w 
uściech twoich, i do mianowania świętych nie przymie- 
szawaj się: abowiem nie będziesz bez obrazy od nich@. 

11. Bo jako niewolnik często męczony, nie jest bez si- 
ności©: tak wszelki przysięgający i wspominający© wca- 
le od grzechów nie będzie oczyścion Q. 

12. Mąż często przysięgający będzie pełen nieprawości, 
a nie wynidzie z domu jego karanie. 

13. A jeśli nie spełni ©, wina jego na nim zostanie: a je- 
$li nie uzna, dwojako © grzeszy. 

14. A jeśli próżno przysiągł, nie będzie wolen: bo dom 
jego napełni się pomstą. 

15. Jest i inna mowa przeciwna, ku Śmierci, bodaj się 
nie nalazla w osiadłości Jakóbowej. 

16. Bo od miłosiernych © wszystko to będzie oddalono, 
a w grzechach wa!ać się nie będą. 

17. Nieobyczajnej mowie nie.haj nie przywykają usta 
twoje: abowiem w niej jest słowo grzechu. 

18. Pamiętaj na ojca i na matkę twoję, bo w pośrodku 
panów © stoisz. 

19. By snać ciebie Bóg przed oczyma ich nie zapamiętał, 
abyś od zwyczaju G twego zgłupiawszy lekkości G nie cier- 
piał, a wolałbyś się był nie narodzić, i przeklinałbyś dzień 
narodzenia swego @. 

20. Człowiek, który przywykł słowo, urągania, przez 
wszystkie dni swoje, nie będzie wyćwiczon @. 

21. Dwa rodzaje obfitują w grzechach, a trzeci przywo- 
dzi gniew i zatracenie. 

22. Dusza gorąca 6 jako ogień pałający, nie będzie uga- 
szona aż co połknieQ: 

23. A człowiek zlosliwye w uściechQ ciała swego nie 
przestanie aż ogień podpali ©. 

24. Człowiekowi nieczystemu każdy chleb jest słodki, 
nie spracuje się przestępując aż do końca. : 

25. Kazdy człowiek, który występuje z łoża swego O, 
wzgardzający duszę swoję, i mówiący: Któż mię widzi? 


®© Wyniosłość, duma umysłu. 
@ Która uczy powściągliwości w mowie. 
(з) Upadków. 
© Myśl ta: W rzeczach świętych ostrożnym bądź, i strzeż się płochości, abyś 
przeciw nim nie zgrzeszył. 
(5) Sińców i blizn. 
(6) Boga lub rzeczy święte. 
Wolny. 
Dotrzyma przysięgi. 
© Przysiegi nie „dotrzymując i i nie czyniąc zadość za grzech przez oczyszcze= 
nia prawem przepisane. Lewit. 5, 4 
Pobożnych. 
Ё ©) W obec ludzi możnych nie wypieraj się rodziców, choćby najniższego bys 
stanu. 
63 Przez obcowanie z możnymi. 
© Hańby. Mogliby ci wyrzucić, żeś nizki urodzeniem a pyszny sercem. 
@ Dodaj: słysząc podobne (jak wyżej) naigrawanie. 
Nie odzwyczai się od tego. 
Człowiek nie non ciała oddany. 
Dopóki sobie zadosyć nie uczyni. 
W grec: cudzołożny. 
W cielesnych grzechach... 
@) W tej, którą do grzechu namawia. 
T. j. Cudzołożnik. 


1 
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26. Ciemności ogarnęły mię, a ściany mię okryły, a ża- 
den mię nie widzi: kogóż się obawiam? grzechów moich 
nie będzie pamiętał Nawyższy. 

27. A nie rozumie, iz wszystko widzi oko jego, abowiem 
wypędza od niego bojaźń Bożą, taka bojaźń człowieka O, 
i oczy człowiecze bojące się go: 

28. A nie baczy, iż oczy Pańskie daleko są jaśniejsze 

nad słońce, wypatrujące wszystkie drogi człowiecze, i głę- 
bokość przepaści, i na ludzkie serca patrzające na skryte 
strony. 

29. Abowiem Panu Bogu pierwej niźli były stworzone 
wszystkie rzeczy znajome są: także i po dokończeniu na 
wszystko patrza. 

30. Ten na ulicach miejskich pomstę odniesie®, a јако 
Zrebiec koński gonion będzie, a gdzie się nie spodzieje bę- 
dzie poiman. | 

31. I będzie sromota wszystkim © dla tego, iż nie rozu- 
miał bojaźni Pańskiej. 

32. Tak i niewiasta każda, która opuszcza męża swego, 
i stanowi dziedzictwo z cudzego małżeństwa: 

33. Naprzód bowiem była niewierna w zakonie Nawyż- 
szego: potem zgrzeszyła przeciw mężowi swemu: potrze- 
cie przez cudzołóstwo nierząd Per поа zinnego męża 
dzieci podrzuciła ©. 

34. Ta będzie wywiedziona do zgromadzenia, a o sy- 
nach jej dozór się uczyni. 

35. Nie rozkorzenią się dziatki jej, a gałązki jej nie da- 
dzą owocu. 

36. Zostawi pamiątkę © swą na przeklęctwo, a sromo- 
ta jej nie będzie zgładzona: 

37. I poznają, którzy pozostali, iż nie jest nic lepszego 
jako bojaźń Boża: a nic wdzięczniejszego jako pilnować 
rozkazania Pańskiego: 

38. Wielka jest chwała naśladować Pana: bo przedłu- 
żenie żywota będzie wzięte od niego. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


O chwale mądrości, zkąd jest poszła, a jakie są uczynki jej, a gdzie od- 
poczywa. 


1. Mądrość zaleci duszę swoję, a w Bogu będzie uczczo- 
na, a w pośród ludu swego będzie się chlubiła, 

2. I w kościelech Nawyższego otworzy usta swe,a przed 
oczyma wojska© jego będzie się chlubiła. 

3. A w pośród ludu swego będzie wywyższona, a w 
zupełności © świętej będzie w podziwieniu, 

4. A w wielkości wybranych będzie miała chwałę, a 
między błogosławionymi będzie błogosławiona, mówiąc: 

5. Jam wyszła z ust Nawyższego, pierworodna przed: 
wszystkiem stworzeniem: 

6. Jam sprawiła na niebie, aby wschodziła światłość 
nieustająca, a jako mgła okryłam wszystkę ziemię: 

7. Jam mieszkała na wysokości, a stolec © mój na słu- 
pie obłokowym. 


@ W skutek takiej to bojaźni cudzołożnik boi się być widzianym od шап, 
nie lęka się zaś Boga. 
Grzech tajemnie popełniony publicznie będzie ukarany. 
®© Sobie i wszystkim swym najbliższym. 
© WERE razem z innemi prawemi dziećmi, nie przyznając się do swego 
grzechu. 
© Pamięć swą. 
© W obec zastępów niebieskich. 
© Pośród licznego zgromadzenia wiernych, 
Stolica, tron. Ps. 103, 3. 
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8. Samam obeszła okrąg niebios, i przeniknęłam głę- 
bokość przepaści, chodziłam po walech morskich, 

9. I stałam na wszelkiej ziemi i między wszelkim lu- 
dem, 

10. I w każdym narodzie miałam przodek а): 

11. A wszystkich wysokich i niskich serca mocąm po- 
deptala®: a w tem wszystkiem szukałam odpoczynku ®, 
i w dziedzictwie © Pańskiem mieszkać będę. 

12. Tedy przykazał i rzekł mi stworzyciel© wszech 
rzeczy: a który mię stworzył odpoczynął w przybytku 
moim, 

13. I rzek! mi: mieszkaj w Jakóbie©, a w Izraelu wezmi 
dziedzictwo, a między wybranymi® memi rozpuść korze- 
nie. 

14. Od początku i przed wieki jestem .stworzona, i aż do 
przyszłego wieku nie ustane, a w mieszkaniu© świętem 
służyłam © przed nim. 

15. I takem w Sionie jest utwierdzona, a w mieście 
świętem takżem odpoczywała, a w Jeruzalem władza mo- 
Ja, 

16, I rozkorzeniłam się w zacnym narodzie, i w dziale 
Boga mego dziedzictwo jego@, a w pełności świętych ® 
zadzierżenie moje. 

17. Wyniesionam w zgórę jako drzewo cedrowe na Li- 
banie, i jako cyprys na górze Sionie. 

18. Wywyższyłam się jako palma w Kades, i jako szcze- 
pienie rożej w Jerychu: 

19. Jako piękna oliwa na polu, a jako jawor jestem po- 
wyższona nad wodą na ulicach. 

20. Jako cynamon i balsam woniający wydałam won- 
ność, jako mirrha wyborna dałam słodkość wonności: 

21. A jako storaxG, i galban, i ungula, i gutta, i jako 
kadzidło nienarznione® napełniłam wonnością mieszka- 
nie moje, i jako balsam nie mieszany wonność moja. 

22. Ja jako terebint rozciągnęłam gałęzie mojeG, a ga- 
łęzie moje czci i łaski. 

23. Ja jako winne drzewo wypuściłam wdzięczną won- 
ność, a kwiatki moje owocem czci i uczciwości. 

4. Ja matka pięknej © miłości i bogobojności, i uzna- 
nia G i nadzieję świętej. 

25. We mnie wszelka łaska drogi i prawdy, we mnie 
wszystka nadzieja żywota i cnoty. 

26. Przejdźcie do mnie wszyscy, którzy mnie pragniecie, 
i najedzcie się owoców moich: 

27. Abowiem duch mój słodszy nad miód, a dziedzictwo 
moje nad miód i plastr miodu: 

28. Pamiątka moja na rodzaje wieków. 

29. Którzy mię jedzą, jeszcze łaknąć będą, a którzy mię 
piją, jeszcze pragnąć będą. 

30. Kto mię słucha, nie będzie zawstydzon: a którzy 
przez mię sprawują, nie zgrzeszą. 


© Bo wszelka władza ludzka jest od Boga. 
@ Gdyż wszyscy ulegają mądrości Bożej. 
© Gdziebym zamieszkała przez miłość i łaskę. 
W narodzie wiernym, który jest dziedzictwem i Kościołem Pańskim. 
(5) Mądrość tłómaczy jakie jej zadanie, i poetycznie mówi o sobie, jakby o 
osobie różnej od Boga, chociaż sama jest Bogiem. 
© W narodzie Żydowskim. 
@ W narodzie wybranym, Izraelskim. 
W przybytku i kościele. 
© Przez kapłanów i lewitów. 5 
Boga. 
2 Śród wielkiego zgromadzenia Izraela, Bogu poświęconego. 
6% Żywica drzewa tejże nazwy. Tak samo galban, gutta i ungula. 
63 Samo bez nacięcia drzewa ciekące. 
(® Naród Żydowski, pośród którego mieszkanie dla siebie obrałam, napel- 
nilam wonią nauki i prawa mojego. 
Dobrej, cnotliwej. 
T. j. Boga. 
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31. Którzy mię objaśniają ©, będą mieć żywot wie- 
czny: 
= 82. To wszystko© księgi żywota i testamento nawy2- 
szego, i poznanie prawdy. 

33. Zakon rozkazał Mojżesz w przykazaniu sprawiedli- 
wości, za dziedzictwo domowi Jakóbowemu, i obietnice 
Izraelowi: 

34. Postanowił Dawidowi słudze swemu wzbudzić z 
niego króla namocniejszego, a na stolicy majestatu sie- 
dzącego na wieki Q. 

35. Który obficie wylewa jako Phison © mądrość, a ja- 
ko Tygrys czasu nowych zbóż. 

36. Który jako Eufrates napełnia rozum: który zbiera 
jako Jordan we żniwa. 

37. Który wydawa naukę jako światłość, a stawia jako 
Gehon © czasu zbierania wina. 

38. Który ją sam pierwszy poznał doskonale, a mdlej- 
szy nie doścignie jej ©: 

39. Bo nad morze obfitowało zrozumienie jej, a rada jej 
nad przepaść wielka. 

40. Ja mądrość wylałam rzeki ®. 

41. Jam jako przekop wody niezmierny z rzeki: jam 
jako rów rzeki ©, а jako rury wywiedzienie wyszłam z ra- 
ju. 

42. Rzekłam: poleję ogród © mój szczepienia, i napoję 
owoc łąki mojej. 

43. A oto stał mi się przekop pełny, a rzeka moja po- 
dobna morzu. 

44. Bo naukę jako $witanie oświecam© wszystkim, i 
opowiem ją aż w dalekie strony. 

45. Przeniknę wszystkie niższe części ziemie, a oglądam 
wszystkie śpiące ©, i oSwiece wszystkie ufające w Panu. 

46. Jeszcze wyleję naukę jako proroctwo, i zostawię ją 
szukającym mądrości, a nie przestanę w rodzaju ich aż do 
wieku świętego ®. 

47. Obaczcie, żemci nie sam sobie pracował, ale wszy- 
stkim szukającym prawdy. 


ROZDZIAŁ XXV. 


O trzech rzeczach, które są lube Panu Bogu, i o innych trzech nielubych, 
o złości złej niewiasty, że od niej wszystko złe pochodzi. 


1. We trzech rzeczach upodobało się duchowi memu, 
które się podobają przed Bogiem i przed ludźmi: 

2. Zgoda braciej, a miłość blizkich, a mąż i niewiasta 
dobrze się z sobą zgadzający. 

3. Trzech rodzajów nienawidzi dusza moja, a ciężko mi 
barzo na duszę ich: 

4. Ubogiego pysznego: bogacza kłamliwego: a starca 
głupiego i bezrozumnego. 


@ Którzy innych nauczają mądrości. Porówn. Dan. 12, 3. 
(2) Dodaj: nauczają. 
(2) Przymierze Boga z ludźmi. 
© Mowa o Messyaszu. 
5) Ganges. 
Nil. 
(7) Znaczenie wiersza takie: ani najzdolniejsi, а tembardziej słabego pojęcia, 
nie dojdą przy własnym tylko rozumie do poznania zupełnej mądrości. 
© Cnoty z mądrości wynikające. 
_@® Z niezmiernej mądrości Boga 
(0 Ogrodem nazywa mądrość zgromadzenie wiernych, albo duszę świątobli- 
wa; a owocem łąki drzewa owocodajne. š 
Myśl ta: Przynoszę naukę jako światłość jutrzenki. 
@ Umarłych 
65 Az do czasu, kiedy błogosławionym widzacym Boga nauka mądrości nie 
będzie już potrzebną. — Wiersz ten i następny uważać mozna za wyrzeczone 
przez Syna Syracha, autora tej księgi. 
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5. Czegoś w młodości swej nie zgromadził, jako w swej 
starości najdziesz ? 
6. Jako piękny szedziwości © rozsądek, a starcom wie- 


dzieć© radę! 


7. Jako piękna starzałym mądrość, a sławnym rozum 
i rada. 

8. Korona starych wiełka wiadomość, a sława ich bo- 
jazn Boza. 

9. Dziewięć rzeczy sercu nic podejrzanych © wielcem 
ważył, a dziesiątą opowiem ludziom językiem ©. 

10. A człowiek, który za żywota ma pociechę z dziatek, 
a widzi upadek nieprzyjaciół swoich. 

11. Szczęśliwy, który mieszka z roztropną żoną, a który 
się nie potknął językiem swoim, i który nie służył niego- 
dnym siebie. 

12. Szczęśliwy, który nalazł przyjaciela wiernego, i któ- 
ry opowiada sprawiedliwość uszom słuchającym. 

13. O jako wielki, który nalazł mądrość i umiejętność: 
ale nie jest nad bojącego się Pana. š 

14. Bojaźń Boża wyniosła sie nadewszystko. 

15. Błogosławiony człowiek, któremu darowano jest, 
aby miał bojaźń Bożą: kto ją otrzyma, komuż przyrów- 
nan będzie? 

16. Bojazí Boża początek miłości jego: ale wiary począ- 
tek ma być przyłączon do niej. 

17. Wszelka rana © smutek serdeczny jest: a wszelka 
złość, złość niewieścia. 

18. I wszelką ranę i nie ranę zniesie serdeczną: 

19. I wszelką złość i nie złość niewieścią: 

20. I wszelkie utrapienie i nieutrapienie nienawidzą” 
cych©: 

21. I każdą pomstę i nie pomstę nieprzyjacielską. 

22. Niemasz głowy gorszej nad głowę wężową, i nie- 
masz gniewu nad gniew niewieści. 

23. Mieszkać ze lwem i ze smokiem będzie się podobało 
raczej niż mieszkać ze złą niewiastą. 

24. Złość niewieścia odmienia oblicze jej: i zaślepia 
twarz swą jako niedźwiedź: . ukazuje jako wor ©. Między 
blizkimi swemi. 

25. Zapłakał maz jej, a usłyszawszy westchnął mało ©. 

26. Mała jest każda złość przeciw złości niewieściej: 
dział © grzeszników niech na nię przypadnie. 

27. Jako wstępowanie piaszczyste nogom starego, tak 
niewiasta świegotliwa człowiekowi spokojnemu. е 

28. Nie patrz na piękność niewieścią, a nie pożądaj nie- 
wiasty dla piękności. 

29. Niewieści gniew i nieuczciwość i zawstydzenie wiel- 
kie. х 

30. Niewiasta jeśli ma przodek ©, jest przeciwna mężo- 
wi swemu. 

31. Serce poniżone, i twarz smutna, i rana serdeczna 
zła niewiasta. 


Podeszłej starości. 
Dawać dobrą i zbawienną radę. 
O których nikt nie wie, ile w istocie cenić je należy. 
Chętnie i dokładnie wypowiem. 
(5) Najbolesniejsza raną jest smutek i utrapienie serca. 
© Myśl tego wiersza i dwóch poprzednich ta: Zniose wszelką ranę, byle nie 
ranę duszy; i wszelką złośliwość, byle nie złośliwość niewiasty; wytrzymam wszel- 
ki popęd (uniesienie), byle nie popęd nienawiścią uniesionego; i zemstę każdą, 
byle nie od wrogów. Tak tłumaczy biblia tyguryńska. 
Czyni ją zczerniałą (zsiniałą) jak barwa włosiennicy. 
(в) Boleść swą roztropnie w sercu tłumiąc. . 
Los. T. j. Niech dostanie męża złego, na jakiego zasługuje. 
Jeśli ma przewagę, przykrą jest... 
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32. Słabe ręce, i zemd!ałe kolana, żona, która nie bło- 
gosławi © męża swego. 

33. Od niewiasty stał 
wszyscy umieramy. 

34. Nie dawaj wodzie twej wyszcia by namniej, a nie- 
wieście złej wolności wychodzenia. 

35. Jeśli nie będzie chodziła pod ręką twoją, zelży cię 
przed oczyma nieprzyjacioł. 

33. OdetniQ ją od ciała twego, aby cię zawżdy źle nie 
używała. 


się początek grzechu, i przez nię 


ROZDZIAŁ XXVI. 


O chwale dobrej niewiasty, o bojaźni trzech rzeczy, o dwu rzeczach; 
które zasmucajg, i o буц niebezpiecznych. 


1. Niewiasty dobrej błogosławiony mąż: bo liczba lat 
jego dwojaka. 

2. Niewiasta mocna © rozwesela męża swego, i lata ży- 
wota jego w pokoju jego wypełni. 

3. Dobry dział żona dobra, w dziale bojących się Boga 
będzie dana mężowi za uczynki dobre: 

4. A bogatego i ubogiego serce dobre, na każdy czas 
twarz ich wesoła. 

5. Trzech się rzeczy lękało serce moje, a czwartej bała 
się twarz moja: 

5 Niesławy miejskiej: i wzruszenia pospólstwa: 

. Potwarzy kłamliwej, co wszystko cięższe niźli śmierć. 

2 Boleść serdeczna i zła niewiasta złego mniemania o 
mężu. 

9. W niewieście niewierzącej mężowi, bicz języka przed 
wszystkimi powiadający. 

10. Jako jarzmo wołów, które się chwieje, tak i zła nie- 
wiasta: kto ją trzyma, jakoby trzymał niedźwiadka. 

11. Niewiasta opiła gniew wielki: a zelżywość i szkara- 
dość jej nie będzie zakryta. 

12. Nieczystość niewiasty w podniosłych oczach i w 
powiekach jej będzie poznana. 

13. Nad córką nieodwracającą się postaw straż: by 
upatrzywszy czasu nie użyła swej wolej. 

14. Strzeż się wszelkiej niewstydliwości oczu jej, a nie 
dziwuj się jeśli cię zaniedba ©. 

15. Jako podróżny pragnący u zdroju otworzy usta, 
i z każdej wody blizkiej będzie piła, i u każdego kołu usię- 
dzie, i przeciw każdej strzale otworzy sajdak © aż usta- 
nie ®. 

16. Wdzięczność żony pilnej ucieszy męża swego, i wy- 
tuczy kości jego. 

17. Wyćwiczenie © jej jest dar Boży. 

18. Żona roztropna a milcząca, niemasz frymarku na 
duszę wyćwiczoną ©. 

19. Łaska nad łaskę, żona święta, i sromieźliwa ©. 

20. I niemasz wagi, któraby godna była dusze wstrze- 
mieźliwej. 


© Opisuje tu charakter niewiasty leniwej. 

(2) Która go nieszczęśliwym czyni. 

Rozwiedź się z nią. Dawne prawo dozwalało rozwodu. 

(©) Mężna, roztropna. 

© Gdy jej będziesz pobłażał i ustępował, nie dziw się, jeśli okaże się skłon= 
niejsza do grzechu. 

© Pod przenośnią opisany tu grzech nieczysty. 

(7) Wyniszczona raczej, zużyta, niż nasycona. 
©) W grec: nauka, roztropność, pilność i t. p. 
© 
вд 


an 


Dodaj: Zony madrej i dobrej. 
Wstydliwa, skromna. 
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21. Jako słońce wschodzące $wiatu na wysokości. Bo- 
żej: tak piękność dobrej żony ku ochędostwu domu jej. 

22. Świeca $wiecgca na lichtarzu świętym, a piękność 
twarzy w leciech statecznych. 

23. Słupy złote na podstawkach srebrnych: i nogi mocne 
na stopach statecznej niewiasty. 

24. Fundamenty wieczne na skale mocnej, a przykaza- 
nie Boże w sercu niewiasty świętej. 

25. We dwu rzeczach zafrasowało się serce moje, a w 
en gniew mi przyszedł: 

6. Mąż waleczny GEE Tacy od ubóstwa, i mąż mądry 

С 

27. A ktöry od sprawiedliwosci ustepuje do grzechu: 
Bóg na miecz go nagotowal®. 

28. Dwie mi sie rzeczy trudne a niebezpieczne widza: 
trudno się kupiec wyzuć może z występku: a karczmarz 
nie będzie usprawiedliwiony od grzechów ustnych. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


O ubogim, któryby się chciał zbogacić, o kupcu, osłowie bojaźni Bożej, 
o doświadczeniu człowieka, o niestaloSci szalonego, o przysieganiu, o nie 
objawieniu tajemnic, o złym człowieku. 


1. Dla ubóstwa wiele ich zgrzeszyło: a kto się chce zbo- 
gacić, odwraca oko sweQ. 

2. Jako w pośrodku spojenia kamieni kół się wbija, tak 
i między przedawaniem i kupowaniem ӛсібпіе się grzech. 

3. Będzie start grzech pospołu z grzesznikiem. 

4. Jeśli się nie będziesz w bojaźni Pańskiej ustawicznie 
trzymał, prędko będzie dom twój wywrócony. 

5. Jako w przesiewaniu rzeszota zostanie proch: tak 
utrapienie człowiecze w myśli jego. 

6. Naczynia garncarskiego piec doświadcza, a ludzie 
sprawiedliwe pokusa utrapienia. 

7. Jako praca około drzewa pokazuje owoc jego: tak 
słowo rozmyślne, serce człowiecze. 

8. Przed mową© nie chwal męża: bo to jest ludzi do- 
świadczenie. 


9. Jeśli będziesz naśladował sprawiedliwości, dostą- 
pisz jej, i obleczesz ją jako długą szatę poczciwą: i bę- 
dziesz mieszkał z nią i będzie cię broniła na wieki, a w 


dzień uznania © najdziesz umocnienie. 

10. Ptacy zlatają się ku sobie podobnym, a prawda 
wróci się do tych, którzy ją czynią. 

11. Lew dybie na zwierzę zawsze, tak grzechy na czy- 
niące nieprawości. 

12. Człowiek święty w mądrości trwa, jako słońce: bo 
głupi odmienia się © jako księżyc. 


13. W pośrodku niemądrych zachowaj słowo czasowi: 
ale między bacznymi© ustawicznie bywaj. 

14. Powieść grzeszących przykra, a śmiech ich w roz- 
koszach grzechu. 

15. Mowa często przysięgająca czyni, że włosy wstają 
na głowie ©: a nieuczciwość jego zatkanie uszu. 


Q Przeznaczył go na zgubę i śmierć. 

@ Dodaj: od prawa Bożego. 

@) Zanim mowę jego usłyszysz. 

© Sądu. 

(5) To wesoły, to smutny bez słusznej przyczyny, 
(6) Roztropnymi. 

(2) T. j. przeraża słuchających. 
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16. Krwie rozlanie w swarze pysznych: a przeklinanie 
ich ciężkie ku słuchaniu. 

17. Kto odkrywa tajemnice przyjacielskie, traci wia- 
rę, i nie najdzie przyjaciela po myśli swej. 

18. Miluj bliźniego, a złącz się z nim wiarą. 

19. A jeśli odkryjesz tajemnice jego, niedościgniesz go. 

20. Jako bowiem człowiek, który traci przyjaciela swe- 
go: tak i ten, który traci przyjaźń bliźniego swego. 

21. A jako kto ptaka z ręki swej upuści, takeś upuścił 
przyjaciela swego, a nie uchwycisz go. 

22. Nie ścigaj go, boć daleko jest: bowiem uciekł jako 
sarna z sidła: bo zraniona jest dusza jego. 

23. Już go więcej nie będziesz mógł zwięzać: I złorze- 
czeństwa jest pojednanie®: 

24. Ale objawiać tajemnice przyjacielskie, jest rozpacz 
dusze nieszczęśliwej. 

25. Kto okiem mruga © knuje złości, a żaden go nie od- 
rzuci: 

26. Przed oczyma twemi osłodzi usta swoje®, i bedzie 
sie dziwował powieściam twoim: ale na końcu wywröci 
usta swoje, a w słowiech twych uczyni obrazę Ф. 

27. Wiele rzeczy mam w nienawiści, ale nie zrównalemo 
z tym, i Pan będzie go nienawidział. 

28. Kto kamień rzuca ku górze, na głowę jego padnie: 
a raz zdradliwy zdrajcy rozszerzy ranę. 

29. A kto dół kopa, weń wpadnie: a kto zakłada kamień 
bliźniemu, on się obrazi: a kto na drugiego sidło stawia, 
zginie w niem. 

30. Kto czyni złą radę©,obali się nań: anie obaczy 
zkąd mu przychodzi. 

31. Naigranie i urąganie pysznych, a pomsta jako lew 
czyhać będzie na niego. 

32. Sidłem © poginą, którzy się cieszą z upadku spra- 
wiedliwych: a bołeść zniszczy je pierwej niźli pomrą. 

33. Gniew i zapalczywość oboje są obrzy dłe: a człowiek 
grzeszny będzie je miał w sobie. | 


ROZDZIAŁ XXVIII. 


© nieżądaniu pomsty, o odpuszczeniu krzywdy, o niedostatkach, o nie- 
przezpiecznościach języka, o trzecim języku, uszy dla języka złego 
zagrodzić, ana usta wędzidło włożyć. 


1. Kto się chce mścić, najdzie od Pana pomstę, a grze- 
chy jego chowając chować © będzie. 

2. Odpuść bliźniemu twemu który cię szkodzi, a tedy 
tobie proszącemu grzechy rozwiązane będą. 

3. Człowiek na człowieka trzyma gniew, a od Boga szu- 
ka uzdrowienia. 

4. Nad człowiekiem podobnym sobie nie ma miłosier- 
dzia, a za grzechy swoje prosi? 

5. Sam będący ciałem ©, zachowuje gniew: a prosi od 
Boga zmiłowania ? któż się będzie modlił za-grzechy jego? 

6. Pamiętaj na ostateczne rzeczy, a przestań wieźdź © 
nieprzyjaźni. 

Q Łatwiej przebaczamy złorzeczenia niż zdradzenie fajemnicy. 
Kto schlebia i przytakuje. 
W grec: Slodkie wyrazy mówić będzie. 
Przeciwnie wszystko mówić będzic, i przez własne slowa twoje zgubi cię. 
Lecz żadnym tak dalece się nie brzydzę jak tym... 
(6 Spisek knuje. 
7) Jakie na innych zastawili. 
з) Dobrze Bóg je zapamięta. ` 


(9) Nędznym, ułomnym, śmiertelnym. 
65 Rozsiewać. 


ОООО) 


ROZDZIAŁ XXVIII 1202 


7. Abowiem skaza@ i śmierć wiszą w przykazaniu © jego. 

8. Pomni na bojaźń Pańską, a nie gniewaj się na bli- 
źniego. 

9. Pomni па zakon: Nawyższego, a nieważ ® sobie nie- 
baczności bliźniego. 

10. Pohamuj się od zwady, a umniejszysz grzechów: 

11. Bo człowiek gniewliwy zapala zwadę, a mąż grze- 
szny zamiesza między przyjacioły, a między te, którzy po- 
kój mają, wrzuci nieprzyjaźń. 

12. Abowiem według drew leśnych, tak się ogień rozpa- 
la, a według mocy człowieczej tak zapalczywość jego bę- 
dzie, a według bogactw swych podniesie gniew swój. 

13. Swar prędki zapala ogień, a zwada skwapliwa wy- 
lewa krew: a język poświadczający© przywodzi Śmierć. 

14. jeśli na iskrę dmuchać będziesz, rozpali się jako 
ogień: a jeśli na nie pluniesz, zagaśnie: oboje z ust pochodzi. 

15. Obmówca i dwujęzyczny przeklęty: bo wielu za- 
miesza pokój mających. 

16. Język trzeci© wzruszył mnogie i rozegnał je z na- 
rodu do narodu. 

17. Miasta murowane bogaczöw pokaził, idomy moca- 
rzów wywrócił. 

18. Siły narodów poodcinał©, a lud mocny rozerwał. 

19.. Język trzeci mężne niewiasty wygnał, i pozbawił je 
prac ich. 

20. Kto się nań © ogląda, nie najdzie pokoju, ani bę- 
dzie miał przyjaciela, na którymby polegał. 

21. Raz od bicza czyni siność: ale raz od języka pokru- 
szy kości. 

22. Wiele ich legło paszczeką miecza: ale nie tak jako 
którzy poginęli od języka swego. 

‚ 23. Szczęśliwy, który jest obronion od języka złego, i 
kto nie przeszedł © w popędliwości jego, i który nie cią- 
gnął jarzma jego ©, ani był związan związkami jego: 

24. Jarzmo bowiem jego jest jarzmo żelazne: a zwigzka 
jego związka miedziana jest. 

25. Śmierć jego® Śmierć nagorsza, pożyteczniejsze 
piekło© niźli on. 

26. Trwałość jego nie będzie trwała @, ale otrzyma dro- 
gi niesprawiedliwych: a płomieniem @ swoim nie spali 
sprawiedliwych. | 

27. Którzy Boga opuszczają, wpadną nań, i rozpali się © 
na nie, i nie będzie zagaszon :a będzie puszczon na nie jako 
lew, i jako ryś obrazi je. 

28. Ogródź cierniem uszy twoje, nie słuchaj języka zło- 
śliwego, a ustom twoim uczyń drzwi i zamki. 

29. Złoto twoje i srebro twoje zlej, a słowom twoim 
udziałaj wagę 6, a ustom twoim wędzidła proste ®: 

30. A strzeż się, abyś snać nie potknął się językiem, aże- 
byś nie upadł przed oczyma nieprzyjacioł, zasadzających 
się na cię, a byłby upad twój nie uleczony na Śmierć. 


Q Skazitelność ciała — psucie sig po śmierci. 
Dodaj: trwaj. 
3) Uznaj za rzecz małą, przebacz. 
Przyświadczając jednym, narażamy się drugim, a przez to na zemstę z 
ich -strony się wystawiamy. 
Ten, kto między dwoma przyjaciółmi niezgode sprowadza. 
Wojska nawet rozproszył. 
Na wspomniany wyżej język trzęci. 
Nie natrafił na gniew i popędliwość jego. 
Nie stał się pastwą jego. 
Śmierć, jaką potwarca zadaje. 
Grób. Myśl ta sama, co w pierwszej części wiersza. 
) Gdyż Bóg albo ludzie w końcu potwarcę ukarzą. 
@ Złośliwością swoją. 
@ Domyśl: Wszelki człowiek uszczypliwy, (który nie przepuści żadnej spo- 
gobności, iżby pastwić sie nad złym i jawnie występnym). 
4) Dodaj: ze stopionego złota i srebra. 
65 Umiarkowanie milcz, i umiarkowanie mów. 
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ROZDZIAŁ XXIX. 


O pożyczaniu pieniędzy, o lichwie, o jałmużnie, o szczodrobliwości. 


1. Kto czyni miłosierdzie, pożycza bliźniemu swemu: 
a kto przemaga © ręką, chowa przykazanie. 

2. Pożyczaj bliźniemu twemu czasu potrzeby jego: a 
zasię oddawaj też bliźniemu czasu swego. 

3. Utwierdzaj © słowo, a obchodź się z nim © wiernie: 
ana każdy czas najdziesz coć potrzeba. 

4. Mnodzy rzecz pożyczoną poczytali za rzecz nalezio- 
ną, i czynili przykrość tym, którzy je ratowali Q. 

5. Póki nie wezmą, całują ręce dającego, a w obiecowa- 
niu głos swój uniżają: 

6. Ale czasu oddania będzie prosił o czas, i będzie mówił 
słowa tesknice і szemrania, i będzie się skarżył na czas: 

7. A jeśli będzie mógł oddać, będzie się ociągał, le- 
dwie połowicę iścizny odda, i będzie to policzał za rzecz 
naleziona. ` 

8. A jeśli nie, zbawi© go pieniędzy jego, i będzie go 
miał nieprzyjacielem bez przyczyny: 

9. I łajaniem i złorzeczeństwem odda mu, a miasto czci 
i dobrodziejstwa odda mu potwarzą. 

10. Wiele ich nie pożyczali, nie ze złości, ale się bali 
aby nie byli oszukani bez przyczyny. 

11. A wszakoż nad człowiekiem pokornym bądź serca 
mezniejszego, a nie wlecz © go dla jałmużny. 

12. Dla przykazania © wspomóż ubogiego: a dla niedo- 
statku jego nie opuszczaj go próżnego. 

18. Utrać pieniądze dła brata i przyjaciela twego: a nie 
kryj ich pod kamieniem na stracenie ©. 

14. Połóż skarb twój w przykazaniach Nawyższego, a 
będzieć pożyteczniej niźli złoto. 

15. Zamkni jałmużnę w sercu ubogiego, 

16. A ta cię wyprosi ode wszego złego. 

17. Barziej niźli tarcz mocarza, i niźli włócznia przeciw- 
ko nieprzyjacielowi twemu będzie walczyła. 

18. Człowiek dobry ręczy za bliźniego swego: 

19. A który wstyd © stracił, opuści go. 

20. Nie zapominaj łaski rękojmiego ©: abowiem dał za 
cię duszę swoję. 

21. Przed rękojmiem ucieka grzeszny i nieczysty. 

22. Dobra rękojmie przypisuje sobie grzesznik: a nie- 
wdzięcznego serca człowiek opuszcza tego, który go wy- 
bawił 

23. Mąż ręczy za bliźniego swego: a gdy straci wstyd, 

. będzie opuszczon od niego. 

24. Rekojemstwo złeQ, aa wiele tych, co sie im 

dobrze powodzi, i zruszyło je jako nawałności morskie ©. 


25. Ludzie możne obróciwszy w koło z domu wypędzi- 
ło G, i tułali się między cudzemi narody. 


26. Grzesznik przestępujący przykazanie Pańskie wpa- 


@ Kto chętnie drugim dobrze czyni. 
@ Czyń, coś przyrzekł. 
Z tym, kto ci pożyczył. 
Dodaj: pożyczką. 
Pozbawi. 
(5) рде opóźniaj zbytecznie podania jałmużny. 
Qe prawa Bozego i przyrodzonego. 
.® Myśl ta: Lepiej strat, pożyczając biednemu; a nie chowaj bez celu jak ską- 
piec. 
© Uczucie ludzkości. 
Poręczyciela. 
@) Nieroztropne. 
®© Zmuszeni byli do ucieczki, opuszczenia kraju, lub włóczenia się po sądach. 
© Przywiodło ich (nieroztropne poręczenie) do przenoszenia się z miejsca 
w miejsce (gdy nie mogli płacić, zaręczyli). 
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dnie we złe rekojemstwo: a kto usiłuje wiele sprawowat @, 
wpadnie w sąd. 

27. Podpomagaj bliźniego według 
a strzeż się, abyś nie upadł. 

28. Przedniejsze potrzeby żywota człowieczego, woda, 
i chleb, i odzienie, i dom, ku okryciu szkaradości. 

29. Lepsze jest życie ubogiego pod dachem z deszczek, 
niż kosztowne potrawy w gościnie bez domu. 

30. Mało za wiele niech ci się podoba, a nie usłyszysz 
urągania tułania się. 

31. Nędzny żywot przenosić się z domu do domu, i gdzie 
będzie komorą mieszkał, nie pocznie sobie bezpiecznie, 
ani gęby otworzy ©. 

32. Będziesz przyjmował gościa i karmił, i параға! 
niewdzięczne: a nadto słów przykrych słuchać będzie. 

33. Chodź sam komorniku, a przykryj stół: a co masz 
pogotowiu, nakarmi insze. 

34. Ustąp dła poczciwości przyjaciół moich: dla po- 
trzeby domu mego mam brata gościa. 

35. Ciężko to człowiekowi mającemu rozum: łajanie 
dla domu ©, a uraganie pożyczającego ®. 


możności twojej, 


ROZDZIAŁ XXX. 


O karaniu synów, o zdrowiu, a iż lepsza jest śmierć, niźli żywot gorzki, 
o mądrości skrytej, a o pocieszeniu serca, i zasmuceniu. 


5% 1. Kto miłuje syna swego, ustawicznie go biczem wzbie- 


ra, aby się cieszył na swym ostatku a nie macał drzwi są- 
siedzkich ©. 

2. Kto ćwiczy syna swego, będzie chwalon z niego: a 
między domowymi będzie się z niego chlubił. 

3. Kto naucza syna swego, czyni zazdrość nieprzyja- 
cielowi, a między przyjacioły będzie się z niego chełpił. 

4, Umarł ociec jego, a jakoby nie umarł: bo po sobie 
zostawił podobnego sobie. 

5. Widział za żywota swego, i miał pociechę z niego: 
a umierając nie zafrasował się, ani się zawstydził przed 
nieprzyjacioły. 

6. Abowiem zostawił obrońcę domu przeciw nieprzy- 
jaciołom, a przyjaciołom oddawającego dobrodziejstwa. 

7. Dla dusz synowskich będzie obwięzował rany © swe, 
a na każdy glos® zatrwożą się wnętrzności jego. 

8. Koń nieobjeżdżony staje się twardousty, a syn roz- 
pustny stanie się nieujęty. 

9. Pieść syna a przestraszy cię: igraj 2 nim, a zasmuci 
cię. 

10. Nie śmiej się z nim: abyś nie żałował, a na ostatku 
zcierpną zęby twoje®. 

11. Nie dawaj mu swej wolej za młodu, a nie lekce 
sobie waż myśli jego. 

12. Nachylaj szyje jego za młodości, a obijaj boki jego 
póki jest dziecięciem: by snać nie zatwardniał, i nie stał 
ci się nieposłusznym, a będziesz miał żałość serdeczną. 


@ Kto wiele spraw przedsiębierze. 
(2) Nie będzie śmiał prosić, gdy mu czego zabraknie. 
(g) Gdy gość od gospodarza słyszy przykre wymówki. 
4) Gdy wierzyciel dłużnikowi wymawia ubóstwo, niewdzięczność i t. p. 
®© Chodzac za ¿ebranina. 
© Tak wielką jest miłość rodziców ku dzieciom, iż dla nich na prześla 
i Taye апы ‚sie. — 
iadomość (o dzieciach), 
Wielką Rz uczujesz, 


rześladowanie 
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13. Ćwicz syna swego, i pracuj około niego, abyś się nie 
obraził o szkaradość jego. 

14. Lepszy jest ubogi zdrowy, a mocny w siłach, niż bo- 
gacz słaby, i utrapieniem skarany. 

15. Zdrowie duszne i w świętobliwości sprawiedliwości, 
lepsze jest nad wszelkie złoto i srebro: a ciało duze@ пай 
niezmierne bogactwa. 

16. Niemasz bogactwa nad bogactwo zdrowia cielesne- 
go, i niemasz uciechy nad wesołe serca. 

17. Lepsza jest Śmierć niźli gorzki żywot, i odpoczynie- 
nie © wieczne niźli niemoc długa. 

18. Dobre niespopolite u gęby zamknionej ©, jako no- 
szenia potraw stawione około grobuQ. 

19. Co pomoże ofiara bałwanowi: bo ani jeść będzie ani 
woniac ? 

20. Tak którego Bóg przesladuje, odnoszacy zaplate 
nieprawości: 

21. Patrzący oczyma i wzdychający, by trzebieniec 
obłapiający pannę i wzdychający ©. 

22. Nie podawaj w smętek serca twego, ani samego sie- 
bie trap radą twoją. 

23. Wesele serca toć jest żywot człowieczy, i skarb świą- 
tobliwości nieprzebrany ©: a wesele męża jest długi wiek. 


24. Zmiłuj się nad duszą swoją podobając się Bogu, a: 


wstrzymaj sie®: zgromadzaj serce swe w świątobliwości 
jego, i odpędzaj frasunek daleko od siebie. 

25. Bo wiele ludzi smutek pobił, a niemasz w nim po- 
żytku. 

26. Zazdrość a gniew umniejszają dni, a zbytnie sta- 
ranie © starość przed czasem przywiedzie. 

27. Serce jasne wesołe też jest przy potrawach: bo po- 
trawy jego z pilnością gotują ©. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


O poczciwości, czujności, o myśleniu rzeczy niniejszych, o bogactwach, 
o pijaństwie, o trzeźwości. 


1. Czujność około bogactw wysuszy ciało: a zbytnie 
myślenie około nich odejmie sen. 

2. Myślenie o przejrzeniu® odwraca zmysł, a ciężka 
choroba trzeźwą czyni duszę. 

3. Pracował bogacz w zbieraniu majętności, a w odpo- 
czynieniu swojem będzie napełnion dobrami swemi. 

4. Prącował się ubogi w niedostatku żywności, a na ko- 
niec nędznym się staje. 

5. Kto miłuje złoto, nie będzie bez winy: a kto szuka 
skazitelności, będzie jej napełnion. 

6. Wiele ludzi dani są na upadek dla złota, i dla piękno- 
ści jego stało się ich zatracenie. 

7. Drzewo obrazenia® jest złoto ofiarujących: biada 
tym, którzy za nim gonią, a każdy głupi zginie przez nie. 


@ Zdrowe, silne. 

(2) Śmierć (powtórzona myśl pierwszej połowy wiersza). 

© Gdy w chorobie jeść nie można lub nie wolno. 

@ Żydzi składali na mogiłach pokarmy przeznaczone dla ubogich, aby ci za 
zmarłych modlili się. 

© Domyél: za jedzeniem.- 

(6) Wesołość, swoboda towarzyszy zwykłe świątobliwości, jako naturalne 
jej następstwo, i (jak wiersz dalej mówi) sprzyja długowieczności życia. 

G) Bądź powściągliwym. 

(g) Troski. 

© Serce hojne dla siebie i drugich weselem jest przy godziwem używaniu po- 
karmów i napojów dobrze i zdrowo przygotowanych. 

659 Badanie co się stanie 2 bogactwami. 

© Przyczyną upadku. 
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8. Szczęśliwy bogacz, który jest nalezion bez zmazy, i 
który za złotem nie biegał, ani ufałw pieniądzach i w skar- 
biech. | 

9. Któż jest taki, a będziem go chwalić ? abowiem uczy- 
nił dziwy w żywocie swoim. 

10. Kto jest w tem doświadczony a jest doskonały, 
będzie miał chwałę wieczną: który mógł zgrzeszyć, a nie 
zgrzeszył: źle czynić a nie czynił. 

11. I przetoż utwierdzone są dobra jego w Panu, a jał- 
mużny jego będzie wysławiało wszystko zgromadzenie 
świętych. 

12. Usiadłeś za stołem wielkim, nie rozdziewiaj pierw- 
szy nad nim gęby twojej. 

13. Nie mów tak: Wiele jest co na nim jest. 

14. Pamiętaj, że jest złe oko złośliwe. 

15. Co gorszego stworzono jest nad oko@? przeto na 
każde wejrzenie swe płakać © będzie, gdy patrzy, 

16. Nie ściągaj ręki twej pierwszy, abyś się nie sromał 
zelżony zazdrością. 

17. Nie obciążaj się na uczcie. 

18. Rzeczy bliźniego swego zrozumiej z samego siebie ©: 

19. Pożywaj jako człowiek skromny tych rzeczy, które 
przed cię kładą, abyś wiele jedząc nie był mian w niena- 
wisci. 

20. Pierwej przestah® dla dobrych obyczajów: a nie 
bądź zbytnim, abyś snać nie obraził. 

21. A jeśliś między wielą usiadł, nie ściągaj pierwej niż 
oni ręki twojej, ani pierwej chciej pić. 

22. Jako dosyć jest człowiekowi ćwiczonemu© tro- 
cha wina, a śpiąc nie będziesz styskował © od niego, ani 
poczujesz boleści. 

23. Czucie@, kolera, i gryzienie mężowi głupiemu: 

24. A w miernym człowieku sen zdrowy: będzie spał aż 
do zarania, a dusza jego z nim się kochać będzie. 

25. A jeśli będziesz przymuszon wiele jeść, wstań z 
pośrodku, zwróć: a ulżyć się, i nie przyprawisz o niemoc 
ciała swego. 

26. Słuchaj mię synu, a nie gardź mną: a na ostatku naj- 
dziesz © słowa moje. қ 

27. Bądź rączy w każdej sprawie twojej, a nie przyjdzie 
na cię żadna choroba ©. 

28. Chlebodawcę błogosławić będą wargi wielu, a świa- 
dectwo prawdy 6 jego wierne. 

29. Przeciw skąpemu w chlebie będzie szemrało miasto, 
a świadectwo złości jego prawdziwe jest. 

30. Którzy radzi piją wino, nie pobudzaj, bo wino mno- 
gich zatraciło. 

31. Ogień doświadcza żelaza twardego: tak wino do 
upicia pite serca pysznych pokaże. 

32. Ludziom stoi za żywot, wino w trzeźwości: jeśli je 
miernie pijesz będziesz trzeźwy. 

33. Cóż jest za żywot tego, którego umniejsza wino @? 

34. Cóż odejmuje żywot? śmierć ®. 


T. j. zazdrosne. 
Widzac gošci wiele ze stolu jego jedzacych. 
Nie czyń, co ci się w drugich nie podoba. 
Dodaj jeść. 
Znającemu dobre obyczaje. 
Nie będzie ci szkodziło. 
1) Brak snu .... nienasyconemu (jak tłómaczy tekst grecki), 
5) Przekonasz sie, że prawdę mówię. 
Praca sprzyja zdrowiu. 
Prawdziwej poczciwości. 
Kto wina jest pozbawiony. 
®© Myśl taka: Nie mieć wina, lub go dobrowolnie nie używać jest szkodliwem 
dla zdrowia; gdyż woda (w pewnych warunkach) nie jest zdrową. 


®©©®®®© 


GS 


OOO 


1297 KSIEGI EKKLESIASTIKA. 


35. Wino dla uweselenia stworzone jest, a nie dla pi- 
jaństwa z początku. 

26. Radość dusze i serca, wino miernie pite. 

'87. Zdrowie jest dusze i ciała, miernie picie. 

38. Wino zbytnie pite, czyni zajątrzenie i gniew, i wie- 
le ugadków. 

39. Gurzkesé¢ dusze ©, wino zbytnie pite. 

40. Śrniałość pijaństwa nieopatrznego 
um niejszająca-sił, i zadajaca rany. 

41. Nie strefuj bliźniego przy biesiadzie wina, ani lekce 
go waż przy dobrej myśli jego: nie mów mu słów sromo- 
tnych: a nie nalegaj mu upominając się 2. 


obrażenie, 


ROZDZIAŁ XXXII. 


O wszelkim urzędniku, o roztropności, a chwale Kaznodziei, o milczeniu, 
o bojaźni Bożej, o opatrzności, o nadziei w Bogu. 


1. Przełożonym cię uczyniono, nie wynoś się: bądź mię- 
dzy nimi jako jeden z nich. 

2. Staraj się o nie, a tak siądź, a odprawiwszy wszystko 
staranie swe, siądź do stolu: 

3. Abyś się weselił dla nich i wziął wieniec ozdobę ła- 
ski, i dostał uraczenia od towarzystwa. 

4. Mów starszy ©: boć przystoi. 

5. Pierwsze słowo z wielkiem baczeniem, a nie prze- 
szkadzaj muzyce. 

6. Gdzie niemasz słuchania, nie wylewaj mowy, a nie 
wynoś się w mądrości twojej, gdy czas nie potemu. 

7. Kamysczek karbunkulus w klejnocie złotym: a har- 
monia muzyków przy biesiadzie wina. 

8. Јако w robocie złetej sygnet jest smaragdowy: tak 
melodia śpiewaków przy wdzięcznem a miernem winie. 

9. Słuchaj milcząc, a dla uczciwości przybędzieć dobrej 
łaski 9. 

10. Młodzieńcze mów zaledwie w rzeczy twojej. 

11. Jeśli cię dwa kroć zapytają, niech będzie krótka od- 
powiedź twcja. 

12. W wielu rzeczach bądź jakobyś nie wiedział, a słu- 
chaj milcząc, tudzież i pytając 2. 

13. Między Pany nie bądź śmiały: a gdzie są starzy, 
nie wiele mów. 

14. Przed gradem uprzedzi błyskanie: a przed sromie- 
źliwością uprzedzi wdzięczność ©: a dla uczciwości Ф przy- 
będzieć dobrej łaski. 

15. A w godzinę wstania, nie baw się©: ale pierwszy 
bież do domu swego: tam się zabawiaj, i tam graj, 

16. Iczyń pomyślenia twoje, a nie w grzechach i w py- 
sznych słowiech: 

‚ 17. Az tego wszystkiego błogosław Pana, który cię stwo- 
rzył: i który cię napaja wszystkiego dobra swego. 

18. Kto się boi Pana, przyjmie naukę jego: a którzy go 
szukają rano, najdą błogosławieństwo. 

19. Kto szuka zakonu, będzie im napełnion, a kto zdra- 
dliwie czyni, obrazi © się oń. 


© Szkodliwe dla ciała i umysłu. 
© O dług pieniężny, hub równość co do ilości wypitego wina. 
6) Słowa te stosują się do biesiadników. 
© Milszym dla drugich się staniesz. 
© Pytajac też niekiedy, abyś się czego nauczył. 
© Znaczenie takie: jak grad (w grec. grzmot) wspólnie nadchodzi z błyska- 
wicą, mk przez wstydliwość zyskują młodzieńcy łaskę u ludzi. 
poszanowanie drugich. 
Er Nie opóźniaj się. 
(9) Szkodę poniesie na duszy. 


ROZDZIAŁ XXXIII 1203 


20. Którzy się boją Pana, najdą sąd sprawiedliwy, a 
sprawiedliwość jako światłość zapala ®. 

21. Człowiek grzeszny będzie się chronił karania, a we- 
dle wolej swej najdzie przykłady 2: 

22. Mąż porady nie zarzuci wyrozumienie: obcy i py- 
szny nie ulęknie się strachu 2: 

23. I potem jako uczynił sam przez się bez porady, swe- 
mi też wynalazkami karan będzie. 

24. Synu nic nie czyń bez rady, a po uczynku nie bę- 
dziesz żałował. 

25. Drogą upaści© nie chodź, a nie obrazisz się o ka- 
mienie: nie zwierzaj się pracowitej © dronas byś nie uczy- 
nil duszy twej obrazy: 

26. I od synów © twoich miej sie na pieczy. 

27. W każdej sprawie twojej wiarą wierz duszy p two- 
jej: bo to jest zachowanie przykazań. 

28. Kto wierzy Bogu, strzeże przykazania: a kto w nim 
ufa, nie będzie umniejszon ®. 


ROZDZIAŁ XXXIII. 


О wyzwoleniu día bojaźni Bożej, o odpowiedzi mądrego, o nieroztropności 

szalonego, o człowiecze, jako jest w ręku Bożych, jako gina w ręku garn- 

carskich, o przeciwności dwu rzeczy, jako czci nie ma żadnemu dawaći 
bogactw dokąd żyw jest, о slugach. 


1. Bojącego się Pana nie potkają złe: ale go Bóg w po- 
kusie zachowa i wybawi od złego. 
2. Mądry nie ma w nienawiści przykazania i sprawiedli- 
wości, i nie rozbije się © jako okręt w nawałności. 

3. Człowiek roztropny wierzy zakonowi Bożemu, a za- 
kon mu wierny ®. š 

4. Kto pytanie objaśnia, nagotuje® słowo, a tak będąc 
proszony będzie słuchan, i zachowa naukę, i dopiero od- 
powie. 

5. Wnętrzności e głupiego jako koło u woza: a myślenie 
jega jako oś, która się obraca. 

6. Stadnik® tak i przyjaciel naśmiewca, pod każdym 
który na nim siedzi rza. 

7. Czemu dzień przewyższa dzień @, i światłość także 
światłość: i jeden rok drugi: od słońcaG? 

8. Rozdzielone są umiejętnością g Pańską przez uczy- 
nione sł”ńce i strzegące rozkazania 5. 

9. I edmienił czasy i święta ich, a w nie $wiecili dni $wie- 
te na godziny 8. 

10. Z tych ® wywyższył i wsławił Bóg, a z nich włożył 


O Dobremi uczynkami drugim przyświecać będą. 

© Wymówki i usprawiedliwienie złego swego postępowania. 

© Roztropny nie zaniedba rozwagi, a daleki od roztropności i pyszny spokoj- 
nym bedz e wtedy, gdy istotnie bać by się powinien. 

(0 Przepaścistą. niebezpieczną 

© Trudnej do przebycia 

© To jest, nawet tam, gdzie nie ma niebezpieczefistwa. 

© Idź za głosem sumienia. 

© Szkody żadnej nie poniesie. 

@ Nie narazi się na potępienie. 

63 T. j. zakon Pański zawsze ku dobremu prowadzi. 

€ Zastanowi się nad tem, co ma powiedzieć. 

6) Myśli. 

63 Ogier. Myśl wiersza taka: udający przyjaciela, jak tylko widzi dla sie- 
bie jaką korzyść, zrywa węzły przyjaźni; podobnie jak koń na widok klaczy go- 
tów zrzucić jeźdźca... 

ai) Dzień uroczysty ` powszedni. 

© Światło dnia każdego od słońca pochodzi i dla tego wszystkie dni sa so- 
bie podobne. 

) Przez najmędrszą opatrzność Bożą zaprowadzone są dni uroczyste i p3- 
wszednie. 

@ Bóg przez Mojżesza nakazał wypoczynek w dni szabatu Paschy, Zielo- 
nych Świątek i t. p. 

63 Forówn. Lewit. 23, 32, 

69 Dni powszednich. 
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w liczbe® dni. A wszyscy ludzie z ziemie® a z prochu, 
zkąd Jadam jest stworzony. 

11. W wielkości umiejętności Pan je rozdzielił, a drogi 
ich odmieniło. 

12. Z nich błogosławił i wywyższył: i z nich poświęcił i 
przywłaszczył sobie: I z nich przeklął i uniżył i wywróciła 
dla ich odłączenia. 

13. Jako glina garncarza w ręku jego, czynić z niej i 
lepić: 

14. Wszystkie drogi jego są według wolej jego: tak czło- 
wiek w ręku tego, który go uczynił, i odda mu według zda- 
nia swego. 

15. Przeciwko złemu dobre, a przeciwko Śmierci ży- 
wot: tak i przeciwko mężowi sprawiedliwemu grzesznik. 
I tak patrz na wszystkie sprawy nawyższego, dwoje 
a dwoje©, a jedno przeciw jednemuo. 

16. I ja niepośledniejszy © ocuciłem się, a jako ten, któ- 
ry zbiera winne jagody © po tych co wino zebrali. 

17. W błogosławieństwie Bożem i samem miał nadzieję: 
a jako ten, który zbiera wino, napełniłem prasę. 

18. Obaczcież, żeciem nie sobie samemu pracował, ale 
wszystkim szukającym umiejętności. 

19. Słuchajcież mię wielmożni, i wszyscy ludzie, a prze- 
łożeni kościoła bierzcie w uszy. 

20. Synowi i niewiescie, bratu i przyjacielowi nie daj 
mocy nad soba za żywota: а osiadłości twojej nie puszczaj 
drugiemu: być snaé żal nie było, i żebyś nie musiał o nie 
prósić. 

21. Pókiś jeszcze żyw i tchniesz, niechaj cię nie odmie- 
ni® żadne ciało. 

22. Bo lepiej jest, aby u ciebie synowie twoi prosili, niźli 
byś ty miał patrzać w ręce synów twoich. 

23. We wszystkich sprawach twych miej sam zwierz- 
chnóść ©. 

24. Nie czyń zmazy sławie twojej. W dzień skończenia 
żywota twego, a czasu zeszcia twego rozdziel dziedzictwo 
twcje. 

25. Obrok i kij i brzemię osłowi: chleb i karanie, i ro” 
bota niewelnikowi. 

26. Pracuje w karności, a szuka odpeczynąć. 
mu wolno ręce, a szuka wolności. 


Puść 


27. Jarzmo i lec szyję twardą kierują: a niewolnika na- 
chylają roboty ustawiczne. 

28. Słudze złośliwemu męki i pęta: pośli go na robotę, 
aby nie próżnował: 

29. Bo wielkiej złości nauczyło prożnowanie. 

30. Postawiaj go na robocie, bo mu tak przystoi: A je- 
śliby nie słuchał, nachyl go pętami. Anie przewodź zby- 
tnie nad wszelkim. ciałem: wszakże bez rozsadku nie czyń 
nic ciężkiego. 

31. Jeśli masz sługę wiernego, niech ci będzie jako dusza 


@ Dni zwyczajnych. nie odznaczających się żadną uroczystością, które sta- 
nowią tylko jedności składające miesiące i lata. _ 

@ Wszyscy ludzie z tejże ziemi są stworzeni, a jednak niektórych wybrał Pan, 
innych zaś nie wybrał. 

@ Urozmaicił. 5 

а) Rozumie się to о Chananejczykach, po zwalczeniu których Izraelici w kra- 
ju ich osiedli 

(s) Wiele jest par sobie przeciwnych. 

© Ciepło np. przeciwnem jest zimno, suchość wilgoci i t. p. 

а) Wszystkie bowiem księgi święte starego zakonu przed Ekkleziastykiem 
napisane były (wyjąwszy ksiąg Machabejskich). 

Przez skromność autor tej księgi przyrównywa się do zbierającego kłosy, 
a innych uważa za Zniwiarzy, aby pokazać, że naukę ich wielu szacuje. 

@ Zamiarów i postanowień dohrych nie zaniedbuj przez wzgląd na drugich. 

Sam wszystkiem niezależnie zarządzaj. Myśl wiersza tego daczy się z po- 
przedzającym. - 
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tweja, jako brata tak go szanuj, boś go we krwi dusze do- 
stał, 

32. Jeśli go obrazisz niewinnie, ućiecze: a jeśli powsta- 
wszy odejdzie, kogóżbyś miał szukać, i na której drodze go 
szukać, nie wiesz. 


ROZDZIAŁ XXXIV. 


O śniech, о gusłach, o czarach, o kłamstwie, o chwale tych, którzy się 
boją Boga, o jednym, który budujea drugi kazi, o człowiecze, który czyni 
dobrze będące w grzechach. 


1. Próżna nadzieja i kłamstwo mężowi głupiemu, i sny © 
wynoszą nieroztropne. | 

2. Jako który chwyta cień i wiatr goni, taki który wiarę 
daje saom kłamliwym. 

3. To wedle tego, widzenie snów, przed obliczem czło- 
wieczem podobieństwo człowiecze. : 

4. Od nieczystego co będzie oczyściono: a od kłamce co 
prawdziwego będzie powiedziano O? 

5. Wieszczby obłędne, i wróżki kłamliwe, a 
czyniących marność są. 

6. A jako rodząc pracującej, serce twoje fantazye cier- 
pio. Chyba jeśliby ad Nawyższego zesłane było nawie- 
dzenie, nie przykładaj do nich serca twego: 

7. Bo wielu w błąd sny wprawiły, i wypadli mający 
w nich nadzieję. 


sny złe 


5. Bez kłamstwa będzie wykonano słowo zakonu, a mą- 
drość w uściech prawdziwego Łędzie wyrównana. 

N. Kto nie jest kuszony, cóż wie? Mąż wielu rzeczy 
świadomy wiele myślić będzie, a kto się wiele nauczył, 
będzie wypowiadał mądrość. 

10. Kto nie jest świadom O, mało wie: a który w wielu 
bywał, rozmnaża złość ©. 

11. Kto nie jest doświadczony, cóż umie? kto wędrował, 
będzie obfitował w złości. 

12. Wielem rzeczy obaczył, błąkając się, i rozmaite mów 
obyczaje O, 

13. Kilkakroć byłem w niebezpieczeństwie aż do £mier- 
ci, dla tych rzeczy ©: wybawion jestem z łaski Bożej. 

14. Duch bojących się Boga bywa szukan,iza wejrze- 
niem jego będzie błogosławion. 

15. Bo nadzieja ich, w ich zbawicielu, a oczy Boskie 
nad tymi, którzy go miłują. 

16. Kto się Pana boi, nic się nie leka, ani się bać będzie: 
bo on jest nadzieja jego. 

17. Kto się Pana boi, błogosławiona jest dusza jego. 

18. Na kogóż patrzy, i kto jest umocnienie jego? 

19. Oczy Pańskie nad tymi, którzy się go boją; obrońca 
mocy, umocnienie siły, zasłona od upalenia, i chłodnik w 
południe. 


© Sny coś dobrego wróżące. 

(2) Jak rzecz brudna inne brudzi, tak podobnie i sny zwodnicze tylko zwo- 
dzić mogą. (Wyjąwszy snów przez Boga zesłanych o jakich i Pismo 5. wspo- 
mina). 

(3) Jeśli snom wierzysz, będą cię trapiły; tak niewiasty przed porodzeniem 
wierząc różnym przeczuciom, lękają się smutnego rozwiązania. 

w) Doświadczony. : 

(® W roztropnošci. W piśmie Š. wyraz ten używany jest często z dobrej 
strony, równie jak i chytrość. Tak samo wyraz ten użyty jest w wierszu naste- 
payn. 3 ; 

(в) Rzeczy i ludzi, zwyczaje i obyczaje. 

@ Z przyczyny podróży, zbójców, rozbicia się, po twarzy it p. 
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20. Wyproszenie od obrażenia O, a ratunek upadku, wy- 
wyższający duszę, i oświecający oczy, dający zdrowie i ży- 
wot i błogosławienie. 

21. Ofiara ofiarującego z rzeczy źle nabytych spluga- 
wiona jest, a nie są przyjemne pośmiewiska © niesprawie- 
dliwych: 

22. Sam Pan tym, którzy go cierpliwie znoszą w drodze 
prawdy i sprawiedliwości. 

23. Dary niezbożnych nie podobają się Nawyższemu: 
ani patrzy na ofiary ludzi niesprawiedliwych, ani będzie 
ubłagan mnóstwem ofiar ich za grzechy. 

24. Kto ofiaruje ofiarę z majętności ubogich, jako ноу 
rzeze syna ku ofierze przed oczyma ojca jego. 

25. Chleb niedostateeznych zywot ubogich jest: kto 
go odejmuje, człowiek krwawy jest. 

26. Kto odejmuje chleb z potu ©, jako który zabija bli- 
źniego swego. 

27. Kto wylewa krew, a kto zdradę czyni najemnikowi, 
bracia są. 

28. Jeden budujący a drugi psujący, cóż w zysku mają, 
jedno prace? 

29. Jeden modlący się, 
głosu Bóg wysłucha? 

30. Który sie omywa od umarłego O, a zaś się go doty- 
ka: cóż pomaga omywanie jego? 

31. Tak człowiek, który się pości za grzechy swoje, a zno- 
wu się ich dopuszcza, co sobie pomaga uniżając się ? modli- 
twę jego kto wysłucha? 


a drugi przeklinający: któregoż 
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Iż dobrze czynić jest modlitwa i ofiara, o wesołości w ofiarowaniu, o 
modlitwie sieroty, wdowy, i pokornego. 


1. Kto zachowywa zakon, rozmnaża ofiary. 
2. Ofiara zbawienna jest strzedz przykazania, i odstę- 
 pować od wszelakiej nieprawości. 

3. Odstąpić od niesprawiedliwości jest ofiarować ubła- 
ganie ofiary za nieprawości: i prośba za grzechy. 

4, Odda łaskę© kto ofiaruje pszeniczną mąkę: a kto 
czyni miłosierdzie, ofiaruje ofiarę. 

5. Podoba się Panu odstąpić od złości, a modlitwa za 
grzechy odstąpić od niesprawiedliwości. 

6. Nie ukażesz © się przed oczyma Pańskiemi próżen: 

7. Bo to wszystko dzieje się dla przykazania Bożego. 

8. Ofiara sprawiedliwego tłusty czyni ołtarz, i wonnością 
wdzięczną jest przed oczyma Nawyższego. 

9. Ofiara sprawiedliwego jest przyjemna, a pamiątki jej 
Pan nie zabaczy. 

10. Dobrym umysłem oddawaj chwałę Bogu: a nie 
umniejszaj pierwiastek rąk twoich. 
211. W każdym datku wesołą czyń twarz twoję, a z ra- 
dością poświęcaj dziesięciny twoje. 

12. Daj Nawyższemu według datku jego, a dobrem 
okiem, czyń nabycie © rąk twoich. 


© Uniknienie obrazy. 

© Szydzi z Boga, kto Mu rzecz niesprawiedliwie nabytą ofiaruje. 

(5) W pocie czoła nabyty. 

@ Kto się oczyszcza od nieczystości prawnej, jaką zaciągnął przez dotknię- 
cie się trupa. um. r. 19. 

© Dziękczynienie Bogu. 

© Porówn. Exod. 23, 15. 34, 20. Deut. 16, 16. 

6) Chętnie oddawaj według możności twojej. 
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13. Bo Pan jest nadgrodźcą, a tyle siedmioro odda to- 
bie. 

14. Nie ofiaruj darów nakażonych а) 
mie. 

15. I nie patrz@ na ofiarę niesprawiedliwa: bo Pan jest 
с. a niemasz u niego zacnosci osoby. 

. Nie będzie miał względu Pan па osobę przeciw ubo- 
giemu: i wysłucha prośbę obrażonego. 

17. Nie wzgardzi modlitwami sieroty, ani wdowy, je- 
śliby wylała mowę wzdychania. 

18. Izali Му wdowy nie spływają na twarz, a krzyk jej 
przeciw temu, który je wywodzi? 

19. Abowiem z twarzy wstępują aż do nieba, a Pan wy- 
słuchający nie będzie się w nich kochał. 

20. Kto Boga chwali z kochaniem®, będzie przyjęt, 
a modlitwa jego przybliży się aż do obłoków, 

21. Modlitwa korzącego się przeniknie obłoki: ani bę- 
dzie pocieszona aż się przybliży, a nie odejdzie aż Nawyż- 
szy wejrzy. 

22. A Pan nie odwlecze, ale będzie sądził sprawiedliwy 
i uczyni sąd, a namocniejszy nie będzie miał nad nimi cier- 
pliwości ©, aby pokruszył grzbiet ich: 

23. I uczyni pomstę nad розапу 9, aż wygładzi mnó- 
stwo pysznych: i pokruszy sceptra niesprawiedliwych. 

24. Aż odda ludziom według spraw ich, i według uczyn- 
ków człowieka, i według dumy jego. 

25. Aż osądzi sąd lud swego i ucieszy sprawiedliwe miło- 
sierdziem swojem. 

26. Piękne© miłosierdzie Boże czasu utrapienia, jako 
obłok dżdżowy czasu suchości. 


: Боё ich nie przyj- 
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Modlitwa wszystkich ku Panu Bożu, o użyteczności niewieściej. 


1. Zmiłuj się nad nami Boże wszystkiego stworzenia, a 
wejrzy na nas, i ukaż nam światłość zmiłowania twego: 
` 2. A przepuść strach twój na pogany, którzy cię nie 
szukali, aby poznali, iż niemasz Boga jedno ty, i żeby opo- 
wiadali wielmożne sprawy twoje. 

3. Podnieś rękę twą na obce® narody, aby oglądali 
moc twoje. 

4. Bo jakoś przed oczyma ich poświęcony © był w nas, 
tak przed oczyma naszemi będziesz uwielbiony w nich ©. 

5. Aby cię poznali, jako i myśmy poznali, iż niemasz 
Boga oprócz ciebie Panie. 

6. Wznów znaki, i odmień cuda. 

7. Uwielb rękę i prawe ramię. 

8. Wzbudź zapalczywość, a wylej gniew. 

9. Zgładź przeciwnika, a utrap nieprzyjaciela. 

10. Pospiesz się z czasem @ a pomni na skończenie O, aby 
wysławiono dziwne sprawy twoje. 


© Mających jaką wadę, jakiemi są bydleta slepe; chrome, dotknięte 
chorobą i t. p. Lewit. 22, 21. Deut. 15, 21. Malach. 1,8. 
@ Nie składaj | 
(з) Z dobrą wolą i wesołym umysłem niesie ofiary i modły. 
(4) Nie dozwoli, żeby długo o to prosili, lecz zaraz ukarze ESE TE esas 
(az skruszy kości niemiłosiernych, jak mówi tekst grecki). 
Narody w grzechach brnące. 


(в) Pożądane. 
ë Nieprzyjazne ludowi wybranemu. 
(8) Okazując twoje miłosierdzie w wyswobodzaniu nas z różnych nieszczęść, 
° (9) Zmusisz ich potęgą twoją karzącą do uznania twojej wielkości. 
EE wybawienie, nasze. 
tóre zakreśliłeś naszej niedoli. 


124. ZALOBA W JEROZOLIMIE PO UPADKU TEGO MIASTA. Jerem. 39, 8. 
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11. Gniewem płomienia niech będzie pożart: który ucho- 
dzi, a którzy lud twój szkodzą, niech najdą zginienie. 

12. Zetrzy głowę książąt nieprzyjacielskich, mówią- 
cych: niemasz żadnego oprócz паз @. 

13. Zgromadź © wszystkie pokolenia Jakób: aby poznali, 
iż niemasz Boga oprócz ciebie, i wysławiali wielmożne 
sprawy twoje: a odziedziczysz je jako od początku. 

14. Zmiłuj się nad ludem twoim, nad którym wzywane 
jest imie twoje ©: i nad Izraelem, któregoś zrównał z pier- 
worodnym twoim. 

15. Zmiłuj się nad miastem świątobliwości twojej Je- 
ruzalem, nad miastem odpoczynienia twego. 

16. Napełń Sion niewymownemi słowy twemi, a lud 
twój chwałą twoją. 

17. Wydaj świadectwo© tym, którzy od początku są 
stworzeniem twojem, a wzbudź © opowiadania, które mó- 
wili w imię twe pierwszy prorocy. 

18. Daj zapłatę© tym, którzy cię oczekawają, aby się 
naleźli prawdziwi prorocy twoi, a wysłuchaj prośby siug 
twoich. ` 

19. Według błogosławieństwa Aaronowego nad ludem 


twoim, a prostuj nas na drogę sprawiedliwości: i niech | 


wiedzą wszyscy, którzy mieszkają na ziemi, izeSty jest Bóg 
patrzący na wieki O. 

20. Wszelką potrawę będzie jadł brzuch, a jest pokarm 
nad pokarm lepszy. 

21. Gęba kosztuje pokarmu zwierzyny ©, a serce mądre 
słów kłamliwych. 

22. Złośliwe serce zada smutek: a człowiek ćwiczony @ 
sprzeciwi się mu. 

23. Wszelkiego mężczyznę przyjmie niewiasta: a jest 
córka lepsza nad cörke®. 

24. Piękność niewieścia © rozwesela twarz męża swego, 
a nad wszelką © żądzą przywodzi chęć. 

25. Jeśli jest język leczenia O, jest i ulżenia і zmiłowa- 
nia, maz jej nie jest jako synowie ludzcy ©. 

26. Kto ma żonę dobrą, zaczyna osiadłość 6: pomoc we- 
dle niego jest, i filar jako odpoczynienie. 

27. Gdzie niemasz płotu, rozszarpają osiadłość, a gdzie 
niewiasty niemasz, wzdycha potrzebujacy ®. 

28. Któż wierzy temu, który gniazda niema, i który 
skłania się gdziekolwiek zamierzknie, jako podkasany ® 
zbójca, który biega od miasta do miasta? , 
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O rozeznaniu przyjacieli, o szukaniu towarzystwa z dobremi, o obtu- 
dnej mowie, o nauce mądrego, o strzeżeniu obżarstwa. 


1. Każdy przyjaciel rzecze: i jam złączył przyjacielstwo: 
ale jest przyjaciel imieniem tylko przyjaciel. 


© Którzy siebie tylko za ludzi uważają, а z innymi jak z bydlętami się ob- 
chodzą; albo: którzy Boga nie znają, a siebie za bogów mają. 

© 2 wygnania i rozproszenia do ziemi świętej. 

@ Który się nazywa narodem Boga Izraelskiego. 

© Okaż przez nowe dowody łaskawość twą dla nas. 

© Wypełnij obietnice dawnych proroków. 

© T. j. Wybawienie Izraela. 

(7) Któreniu wieki przyszłe są znane. 

© Jak usta rozróżniają smak zwierzyny od pospolitego mięsa, tak ludzie ro- 
zumni kłamstwo od prawdy. ` 

@ Roztropny, madry. ER: 2 

65 А zatem mężczyzna rozważyć powinien, którą ma poślubić. 

1) Żony. 

аз W ięcej nęci serce jego niż wszystko, co tylko podobać się może. 

G3) Mowa łagodna, cicha i roztropna. 
@ Maz jej niczwykłe (nadludzkie) szczęście posiada. 
65 Kladzie podwaliny domu i rodziny. 
«® Mąż potrzebujący pociechy i pomocy.“ 
69 Gotowy do napaści i ucieczki. 
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2. Izali smutek nie trwa aż do śmierci? a towarzysz i 
przyjaciel obrócą się do nieprzyjaźni. 

3. O dumo niecnotliwa O, zkądżeś sie wzięła, abyś zło- 
ścią i zdradą swą okryła ziemię? 

4. Towarzysz weseli się z przyjacielem w uciechach, a 
czasu utrapienia będzie przeciwnym. Š 

5. Towarzysz żałuje z przyjacielem dla brzucha, i we- 
Zmie tarcz przeciw nieprzyjacielowi ®. 

6. Nie zapamiętywaj w myśli twej przyjaciela swego, 
ani go przypominaj w bogactwach twoich. 

7. Nie radź się tego, któryć jest na zdradzie, a taj radę o 
tych, którzyć zajrzą. 

8. Wszelki poradnik daje radę: ale jest poradnik sam 
sobie ©. 

9. Od poradnika strzeż dusze twojej, pierwej wiedz co 
ma za potrzebę: bo i sam o sobie myślić będzie: 

10. Aby snać nie wetknął Кош w ziemięQ, i rzekłby tobie: 

11. Dobrać jest droga twoja, a stałby na przeciwko pa- 
trząc jakoć się powodzić będzie. 

12. Z człowiekiem nienabożnym mów o świątobliwo- 
ści, a z niesprawiedliwym o sprawiedliwości, a z niewiastą 
o tej, która jej zajrzy: o bojaźliwym o wojnie: z kupcem о 
przewiezieniu, z kupującym o przedaniu, z mężem zadro- 
ściwym o dziękczynieniu. À 

13. 2 niezboznym o pobożności, 2 niepoczciwym o 
poczciwości, z robotnikiem rolnym o wszelkiej robocie, 

14. Z najemnikiem dorocznym o dokończeniu roku, z 
niewolnikiem leniwym o wielkiej robocie: nie słuchaj tych 
we wszelkiej radzie ©. 

15. Ale z mężem świętym bądź ustawicznym, którego- 
kolwiek poznasz, iż zachowywa bojaźń Bożą, 

16. Którego dusza jest według dusze twojej: a który 
się użali ciebie, gdy się potkniesz w ciemności: 

17. Serce, dobrej rady przystaw do siebie: bo nad nie 
niemasz nic droższego. 

18. Dusza męża świętego, prawdziwiej podczas © powie, 
niźli siedm stróżów siedzących na wysokiem miejscu na 
straż. 

19. A w tem wszystkiem proś Nawyzszego, aby sprawo- 
wał w prawdzie drogę twoję. 

20. Przed wszelkim uczynkiem słowo prawdziwe niech 
przed tobą idzie®, a przed każdą sprawą rada stateczna. 

21. Słowo złe odmieni serce: z którego czterzy części po- 
chodzą, dobre i złe, żywot i śmierć: a Panem nad nimi usta- 
wicznym jest język. 

22. Jest człowiek roztropny, który wiele innych uczy» 
a duszy swojej jest niepożyteczny. Mąż uczony wielu 
nauczył, a duszy swej jest wdzięczny ©. 

23. Kto wykrętnie mówi, obrzydły jest: na wszystkiem 
mu schodzić © będzie. š 

24. Nie jest mu dana łaska od Pana: iż żadnej mądrości 
w sobie nie ma. 

25. Jest mądry duszy swej mądry ®, a owoc roztropno- 
ści jego chwalebny. 


e 


© W grec: Myśl zbrodnicza. 
© Żeby bronić przyjaciela, nie z pobudki przyjaźni, lecz żeby nie został od 
stołu jego usuniętym. 
® Na własną korzyść. 
@ Żeby przygotować dla ciebie zawadę, o którąbyś się potknął. 
6) Jakby rzekł: Szyderczo mówiłem, bo nie takich radzić się należy. 
(6) Niekiedy. 
8 Wszelką sprawę rozumnie zaczynaj. 
(8) Dla siebie zaś pobłażliwy; nie czyni tego, co innym zaleca. 
®© Nie będzie mu się powodziło. 
69 Nie tak jak ów w w. 21. wspomaiany. 
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26. Mąż mądry naucza lud swój, a owoce roztropności 
jego są wierne: 

27. Mąż mądry będzie napełnion błogosławieństwy, 
a którzy go ujrzą chwalić będą. 

28. Żywot meza@ pod liczbą dni: ale dni Izraelowe są 
niezliczone. 

29. Mądry między ludem odziedziczy cześć, a imię jego 
na wieki żyć będzie. 

30. Synu za żywota twego doświadczaj dusze twojej, 
a jeśli będzie zła, nie dawaj jej swej wolej. 

31. Bo nie wszystkie rzeczy są każdemu pożyteczne, 
i nie każdej duszy wszystko się podoba. 

32. Nie bądź chciwy na każdych godziech, a nie wyda- 
waj się na wszelką potrawę: 

33. Bo z wiela pokarmów będzie choroba, a chciwość 
przybliży się aż do kolery. 

34. Dla obżarstwa wiele ich pomarło: a kto mierny © 
jest, przyczyni żywota. 
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O czczeniu Lekarza, jako się mamy modlić Bogu w niemocy, o spowie- 
dzi, o pogrzebie umarłych, o rzemiosłach, bez których miasto nie może 
być zbudowano. 


1. Czci lekarza dla potrzeby: abowiem go Nawyższy 
stworzył. 

2. Bo od Boga jest wszelkie lekarstwo, a od króla we- 
Zmie podarzenie ©. 

3. Nauka lekarzowa podwyższy Q głowę jego, a przed 
obliczem wielkich panów chwalon będzie. 

‚4. Nawyższy stworzył lekarstwa z ziemie, a człowiek 
mądry nie będzie się nimi brzydził. 

5. Izali od drzewa nie osłodzona jest gorzka woda? 

6. Aby moc ich była od ludzi poznana. І dał ludziom 
umiejętność Nawyższy, aby był uczczon w dziwach 
swoich. 

7. Temi lecząc uśmierzy boleść, i Aptekarz uczyni le- 
karstwa" słodkie, i maści zdrowe uczyni, i nie będzie koń- 
ca® pracam jego. + 

8. Bo pokój Boży po wierzchu © ziemie. 

9. Synu w chorobie twojej nie opuszczaj samego siebie» 
ale proś Pana, a on cię uzdrowi. 

10. Odwróć się od grzechu a prostuj ręce©: i od wszel- 
kiego występku oczyść serce twoje. 

11. Daj wdzięczność i pamiątkę przedniej © mąki, a 
uczyń tłustą ofiarę: a daj miejsce © lekarzowi: 

12. Abowiem go Pan stworzył: a niech nie odchodzi od 
ciebie, boć prace jego są potrzebne. 

13. Abowiem jest czas kiedy w ręce ich wpadniesz: 

14. A oni® Pana prosić będą, aby sprawił ich © ulżenie 
i zdrowie dia urzędu ich @. 


@ Życie człowieka każdego czas pewien trwa, lecz dni narodu wiernego Bo” 
gu są niepoliczone, i dła tego pamięć mędrca, która jest wieczną w Izraelu, ni- 
gdy nie zagaśnie. Myśl ta sama w następnym wierszu. 

© Umiarkowany. 

(® Hojne wynagrodzenie. 

а) Wyniesie go do dostatków i dostojeństw. 

(s) Bo chorych nigdy nie zabraknie. 

© Bóg dobrotliwy na powierzchni ziemi stworzył wszelkie zioła i krzewy do 
użytku nauki lekarskiej. Š ; 

(7) Do pracy szlachetnej. 

(©) Мока tu o tej części mąki, która po włożeniu kadzidła była palona. Le- 
wit. 2, 2. 

@) Oprócz wezwania pomocy Boga przez ofiary, poradź się lekarza. 

69 Kapłani. 

@) Chorych. 

@ T. j. chorych, aby uwolnieni od cierpień, powrócili do zwykłych swych 
zajęć. 
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15. Kto zgrzeszy przed oczyma tego, który go stworżył, 
wpadnie © w ręce lekarskie. | 

16. Synu nad umarłym wylewaj łzy: а poczni płakać 
jakobyś co okrutnego cierpiał, a podług rozsądku przy- 
kryj ciało jego, a nie zaniedbawaj pogrzebu jego. 

17. A dla obmowiska płacz gorzko nad nim przez jeden 
dzień, a ciesz sie Ша smetku ©. 

18. A czyń pogrzeb według godności jego przez jeden 
dzień, abo dwa dła obmowiska ©. 

19. Bo od smętku prędko przypada Śmierć i pokrywa 
site, a smutek serdeczny skurcza szyję ©. 

20. W odwróceniu © trwa smętek, a żywność niedosta- 
tecznego wedle serca © jego. 

21. Nie podawaj serca twego w smętek, ale ji odpędzaj 
od siebie: a pamiętaj na rzeczy ostateczne, 

22. Nie zapominaj, bo nie masz nawrócenia: itemu nic 
nie pomożesz, a sam sobie zaszkodzisz. 

23. Pamiętaj na osądzenie moje: bo także będzie i two- 
je: mnie wczora a dziś tobie. 

24. W odpoczynieniu umariego daj odpoczynąć pa- 
miątce jego, a ciesz go przy wyszciu ducha jego. 

25. Mądrość nauczonego w czasie wołnym: a kto mniej 
ma zabaw mądrości nabędzie. 

26. Co za mądrością napełnion będzie, który pług 
dzierży, i który się chełpi w styku, ościeniem woły poga- 
nia i obiera się przy robocie ich, a rozmowa jego o ciełę- 
tach? 

27. Serce swoje uda na wywracania brézd, a staranie 
jego okolo karmienia kröw. 

28. Tak każdy rzemieślnik i cieśla, który noc jako dzień 
trawi, i który sygnety ryte rzeże, a ustawiczność jego czyni 
rozmaite malowanie: serce swoje na podobieństwo malo- 
wania wyda, i czujnością swą robotę wyprawi. 

29. Także kowal siedzący przy nakowadlni, i przypa” 
trujący się robocie żełaznej: Para ognista upali ciało jego, 
a biedzi sięz gorącem od kamienia. 

30. Głos młota odnawia © ucho jego, a na wizerunek 
naczynia oko jego. : 

31. Serce swe uda © na odprawienie robót, a czujno- 
ścią swą ozdobi ku doskonałości. 


32. Tak garncarz siedząc nad robotą swoją, obracając 
koło nogami sweimi, który zawsze jest w pieczolowaniu dla 
swej roboty, a pod liczbą jest wszystka praca jego. 

33. Uprawi glinę rękami swemi, a przed nogami swemi 
zgriecie twardość jej. 

34. Serce swe uda, aby wykonał polewanie, a czujnością 
swą wychędoży piec. 

35. Ci wszyscy nadzieję mieli w ręku swych, a każdy w 
swem rzemiośle mądry jest. 

36. Bez tych wszystkich nie buduje się miasto: 

37. I nie będą mieszkać© ani się przechodzić @: i do 
zgromadzenia@ nie przeskocza. 


38. Na stolcu sędziego nie usiędą, i stanowienia sądo- 


G) Chorobę częstokroć uważać można za karę Bożą. 

(2) Przyjmij pociechę w smutku. 
2% Aby nie mówiono, żeś obojętny na Śmierć bliźniego, lub żeś ро nienawi- 

iat. 5 

@ Zgrzybiala starość przyśpiesza. 

© W usunięciu się od towarzystwa. 

© W zmartwieniu i rozpaczy trudniej na chleb zarobić. 

© Razi. 

(® Zwróci na wykónywaną robotę. 

© Blizko kościola, dworu lub gmachów sądowych, aby hałasem nie przery- 
wali ciszy. 

@ Jak drudzy bezczynni, lecz przy warsztacie pracować będą. 

©) Dworu albo senatu, gdzie się rozbierają sprawy państwa. 
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wego nie zrozumieją, ani jawnie okażą nauki i rozsądku, 
i w przypowieściach © nie będą nalezieni: 

39. Ale stworzenie świetckie potwierdza: a żądanie ich 
około roboty rzemiosła przychylajac® umysł swój, a py- 
tając się o zakonie Nawyższego. 


ROZDZIAŁ XXXIX. 


O ćwiczeniu mądrego, i o chwale jego, co jest ad początku potrzebnego 
ludziom ku żywności, а co dobrem i złem stworzono jest od początku. 


1. O mądrości wszech starodawnych pytać się będzie 
mądry, i będzie się bawił prorokami. 

2. Powieści mężów zawołanych będzie zachowywał, a 
subtelności przypowieści wespół doścignie. 

3. Tajemnic przypowieści badać się będzie, a w skry- 
tych podobieństwach obierać się będzie. 

4. W pośrodku wielkich panów będzie służyła, a przed 
oczyma starosty okazałym będzie. 

5. Do ziemie narodów cudzoziemskich przejdzie, bo 
między ludźmi dobrego i złego skosztuje. 

6. Obróci serce swe, aby wstawał rano do Pana, który go 
stworzył, a przed oczyma Nawyższego modlić się będzie. 

7. Usta swe otworzy na modlitwie, i za grzechy swoje 
modlić się będzie. 

8. Bo jeśli Pan wielki będzie chciał, napełni go duchem 
zrozumienia: 

9. A on jako deszcze wyda z siebie wymowy mądrości 
jego: a będzie Panu wyznawał w modlitwie: 

10. Aon® wyprostuje radę © i umiejętność jego, i bę- 
dzie rozmyślaro tajemnicach jego. 

11. On jawnie okaże umiejętność nauki jego, a będzie 
się chlubit zakonem testamentu Pańskiego. 

12. Mnodzy będą chwalić mądrość jego, i aż na wieki 
nie będzie wymazana®: 

13. I nie ustanie pamiątka jego, i o imieniu jego pytać 
się będą od narodu do narcdu. 

14. Mądrość jego narodowie© wysławiać będą, a ko- 
ściół © chwałę jego opowiadać będzie. 

15. Jeśli wytrwa © zostawi sławę więcej niż tysiąc: a je” 
$li odpocznie, będzie mu to pożyteczno. 

16 Jeszcze się rozmyślę, abych opowiedział: abowiem 
jako szaleństwem 6 jestem napełniony. 


17. Głosem mówi0: Słuchajcie mię boskie owoce@, а 
jako róża wsadzona nad strumieniem wód owoc czyńcie. 


18. Wydajcie z siebie wdzięczną wonność jako kadzi- 
dło. 


@ W mądrych i poważnych zdaniach. 

@ Rzemieślnicy, o których tu mowa, chociaż sztuce swej oddani, znają je- 
dnak prawo Boże, o ile stan ich wymaga. 

(2) Przez doświadczenie na dworach możnowładców tąkże nabyć może madro- 
ści, i publiczne urzędy spełniać będzie. 

© Mądry. 

© Żyć będzie podług woli Bożej, której we wszystkiem się radzi. 

(6 Parnięć jego. : 
т) Poganie, јак krölowa Saby Salomona. 

Synagoga, poczet wiernych. 
© Długo pożyje. . 
Przepełniony obfitością myśłż, Ша dobra drugich jeszcze mówić będę. 
1) Wołać będę. een BE 
12 Synowie Boga, wierni Izraela. 


тх 
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19. Wypuszczajcie kwiatki jako lilia, a dawajcie won- 
ność, i wypuszczajcie latorośli wdzięczne: a śpiewajcie 
chwały i błogosławcie Pana w sprawach jego. 

20. Oddawajcie imieniowi jego wielmożność, a wyzna- 
wajcie mu głosem ust waszych i pieśniami ustnemi, i na 
arfach: a tak mówić będziecie w wyznawaniu: 

21. Wszystkie sprawy Pańskie barzo dobre. 

22. Na słowo jego stanęła woda jako kupa ®: a na mo- 


wę ust jego jako naczynia © wód: 

23. Abowiem w rozkazaniu jego dzieje się upodobanie, 
a niemasz umniejszenia w wybawieniu jego. 

24. Sprawy wszelkiego ciała przed nim, a nie jest nic za- 
krytego oczom jego. 

25. Od wieku aż do wieku przepatruje, a niemasz nic 
dziwnego przed oblicznością jego. 

26. Nie godzi się mówić: Cóż to jest, abo na co to jest? 
wszystkiego bowiem czasu swego szukać będą. 

27. Błogosławieństwo jego jako rzeka wylało. 

28. Jako powódź napoiła ziemię, tak gniew jego odzie- 
dziczy pogany ©, którzy go nie szukali. 

29. Jako obrócił wody w suchość, i uschła ziemia: a 
drogi jego drogam ich proste są: tak złośnikom obrażeniem 
w gniewie jego. 


30. Dobre rzeczy dobrym są stworzone od początku: 
tak złośnikom dobre i złeQ. 


31. Przodek © rzeczy potrzebnych żywotowi człowiecze- 
mu, woda, ogień, i żelazo, sól, mleko, i chleb pszeniczny, 
i miód, i grono wina, i oliwa i szaty. 


32. Te wszystkie rzeczy świętym w dobre, tak niezbo- 
żnym i grzesznym we złe się obrócą. 


33. Są duchowie®, którzy ku pomście stworzeni są, i w 
zapałczywości swojej zmocnili męczenia swoje: 


34. Czasu dokonania moc wyleja i zapalczywość tego» 
który je stworzył uśmierzą Ф. 


35. Ogień, grad, głód i śmierć, wszystko to jest na po- 
mstę stworzono: 

36. Zęby bestyj i niedźwiadkowie i wężowie, i miecz 
czyniący pomstę nad niezbożnemi, na wytracenie. 

37. Weselić się będą w rozkazaniu jego, a na ziemina 
pótrzebę pogotowiu będą, a czasu swego nie przestąpią 
słowa ©. 


38. Dla tego i od początku jestem utwierdzony ©, i na- 
radziłem, i namyślił, i zostawiłem na pismie. 


39. Wszystkie sprawy Pańskie dobre, a wszelkiej po- 
trzeby doda czasu swego. 


40. Nie godzi się mówić: To jest garsze niż ono: bo wszy” 
stko czasu swego będzie pochwalono. 


41. A teraz zupełnem sercem i usty chwalcie i blo" 
gosławcie imię Pańskie. 


J 9 Gdy wody stanęły, a okazała się susza, jak w morzu Czerwonem lub w 
ordanie. 
© Łożyska wód; nie inaczej stanęły wody, lecz tak jakby w granicach i źró- 
dłach swoich zatrzymały się. 
Narody, które nie szukały Boga, staną się łupem gniewu Jego. 

© Nawet źli ludzie korzystają z dobrodziejstw Boga. Tekst grecki tak myśl 
tę wypowiada: Dobra dla dobrych stworzone są od po- 
czątku, a dla grzeszników złe. 

6 Rzeczy przede wszystkiem potrzebne człowiekowi. 

© Aniołowie. > 
D Przez zadosyćuczynienie sprawiedliwemu gniewowi. 
8) Co do joty spełnią, co im będzie nakazano. 
W tem przekonaniu. 
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O obowiazaniu wielkiem, i ciężkim jarzmie, o nędzy ludzkiej, o prze- 
mienności chwały i pychy, i grzesznych, o błogosiawieństwie sprawiedli- 
wych, o bojaźni Bożej. 


1. Wielka zabawa O jest stworzona wszystkim ludziom, 
a jarzmo ciężkie na syny Adamowe, odednia wyszcia z 
żywota matki ich®, aż do dnia pogrzebienia w matkę 
wszystkich. 

2. Myśli ich i bojaźni serdeczne, wynalazki © oczekawa- 
nia, a dzień skonczenia@: 

3. Od siedzącego na stolicy chwalebnej, aż do poniżo- 
nego na ziemi i w popiele. 

4. Od tego, który używa hiacyntu, i nosi koronę, aż do 
tego, który się okrywa surowem płótnem : Zapalczywość, 
zawiść, rozruch, wątpliwość i bojaźń śmierci, gniew trwa- 
ly, iswar. - 

5. Iczasu odpoczynienia na łożu nocny sen: odmie- 
niają© wiadomość jego. 

6. Mało co jakoby nic w odpoczynieniu, a potem we 
śnie, jako w dzień straży 0). 

7. Zatrwozon jest w widzeniu @ serca swego, jako któ- 
ry wybiegał się w dzień bitwy. Czasu wybawienia © swe- 
go powstał i dzrwujac się że strachu żadnego niemasz. 

8. Ze wszelkiem ciałem © od człowieka aż do bydlecia: 
a nad grzesznikami siedm kroc®. ° 

- 9. Nadro śmierć, krew, zwada i miecz, gwałty, głód, 
skruszenie i plagi: 

10. Wszystko to na niesprawiedliwe stworzono: i dla 
nich stał się potop. 

11. Wszystko co jest z ziemie, w ziemię się obróci: a 
wszystkie wody do merza się wrócą. 

12. Wszelkie podarowanie i niesprawiedliwość będzie 
wygładzona, a wiara na wieki trwać będzie: 

13. Majętności niesprawiedliwvch jako rzeka wyschną; 
a jako wielki grom we dżdżu zagrzmią. 

14, Gdy ręce swe otwiera, weselić się będzie: takżeć prze- 
stępnicy do szczętu uschną. 

15. Wnukowie niezboznych nie rozmnożą gałęzi ®, i ko” 
rzenie © nieczyste na wierzchu skały trzeszczą @. 

16. Nad każdą wodą zieloność i nad brzegiem rzeki, 
przed wszelką trawą wyrwana będzie Q. 

17. Łaska jako Raj w błogosławieństwach,; a miłosier- 
dzie trwa na wieki. 

18. Żywot robotnika przestawającego na swem 6, osło- 
dnieje, a w nim skarb najdziesz. 

19. Synowie i budowanie miasta potwierdzisławę: a nad- 
to niewiasta niepokalana będzie przełożona 6. 


@ Troski umysł niepokoją i co raz nowe nasuwają myśli. 

(2) беп niespokojny, bo strażnicy nocni boją się kary za brak czujności. 

(® W śnie przypominającym niebezpieczeństwa grożące w bitwie. 

Gdy mu śniło, że przez ucieczkę uniknął niebezpieczeństwa, przebudził 


© 


Sie... 
3 To się wszystkim ludziom przytrafia, a nawet zwierzętom, bo i te dają 
dowody snów. 

© Daleko większa jest bojaźń grzeszników, których trapią zgryzoty sumie- 
nia. 

© Zajęcie, niepokój, utrapienie. ° 

Ziemi, z której jesteśmy stworzeni. i w której pogrzebani będziemy. 

Niepowodzenia i straty, jakich serce nasze ciągle się lęka. 

(® Zgonu. 

Synów. 
Grzesznicy, których tu do drzew przyrównywa, lub do krzewów. w miej- 
scach przepaścistych na wiatry wystawionych i łatwo usychających. 

@ Wysychają: bo liście suche głośniej szeleszczą. 

63 Jak nad brzegiem wody rośliny łatwiej rosną i wcześniej bywają koszone, 
tak często i bezbożni łatwo dochodzą do bogactw, ale też prędzej zgubę sobie 
gotują. ; 

Poröwn. I. Tym. 6, 6.' 
Więcej cenioną. 
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20. Wino i muzyka rozweselają serce: a nad oboje mi- 
łość mądrości. 

21. Piszczałki i arfa wdzięczną melodyą czynią, a nad 
oboje język wdzięczny. 

22. Przyjemności i piękności będzie żądało oko twoje, 
a nadto zielonego siewu. ` 

23. Przyjaciel i towarzysz czasu swego się schodzący: 
a nad obudwu niewiasta z mężem. 

24. Bracia na poratowanie czasu utrapienia a nad nie 
miłosierdzie wybawio. 

25. Złoto i srebro jest stanowienie nég ®: a nad oboje 
podoba się rada. 

26. Bogactwa i siły © wywyższają serce: a nad nie bo- 
jaźń Pańska. 

27. W bojaźni Pańskiej niemasz niedostatku, i niepo- 
trzeba w niej szukać wspomożeniaQ. 

28. Bojazn Pańska jako Raj błogosławieńswa, i rad 
wszystkę chwałę ozdobiono ją. 

29. Synu czasu żywota twego nie żebrzy, bo lepiej jest 
umrzeć niźli żebrać, 

30. Człowiek, który na cudzy stół patrza, nie jest ży- 
wot jego w obmyślaniu żywności, bo karmi© duszę swoję 
pokarmy cudzemi. 

31. Ale mąż uczony i ćwiczony strzedz się będzie ©. 

32. W uściech nieopatrznego o osłodnieje żebranina: ale 
w brzuchu jego ogień © gorać będzie. 


ROZDZIAŁ XLI. 


O pamiętaniu na śmierć, i na sąd, o zatraceniu grzesznych, o praco” 
waniu, o dobrem imieniu, o mądrości objawieniu, o warowaniu się nie” 
wiasty. 


1. O śmierci jakoż jest gorzka pamięćo tobie człowieko* 
wi pokój mającemu w dobrach swoich: 

2. Człowiekowi spokojnemu, którego drogi we wszy- 
stkiem szczęśliwe są, i który jeszcze może jeść. 

3. O śmierci dobry jest sąd © twój człowiekowi niedo- 
statecznemu 6, i któremu na siłach schodzi. 

4. W leciech zeszłemu, i który o wszystko się frasuje 
i niemającemu nadzieje, który cierpliwość traci: 

5. Nie lękaj się sadu@ śmierci. Pamiętaj co przed 
tobą było, i co po tobie bedzie@: ten sad od Pana wszel- 
kiemu ciału: 

6. A cóż ci przybędzie nad to co się podobało Nawyż- 
szemu? choć dziesięć, chocia sto, chocia tysiąc lat. 

7. Bow piekle niemasz skargi па żywotG. 

8. Synami obrzydliwości stawają się synowie grzeszni- 
ków6, i którzy mieszkają podle domów niepobożników. 

9. Dziedzictwo synów ludzi grzesznych zginie, a z na- 
sieniem ich ustawiczność pohańbienia. 

10. Na niepobożnego ojca skarżą się synowie: bo dla 
niego są w pohańbieniu. 


®© Myśl zdania taka: Więcej ufać należy naszym własnym dobrym uczyn- 
kom, niżeli pomocy krewnych lub przyjaciół najserdeczniejszych. 
© Sprzyjają utrzymaniu się na stanowisku. 
Zdrowie i moc ciała. 
(4) Bojaźń Pańska wystarcza sobie samej, i cudzej pomocy nie potrzebuje. 
(5) W grec: kala. Gdyż ubóstwo z próżnowania hańbę przynosi. 
Dodaj: ubóstwa. = 
@ W grec: bezwstydnego. 
@® Głodu pożerającego, gdy go bogaci od stołu swego odepchną. 
6) Wyrok, przez który Bóg Adama i jego potomków na śmierć skazał, 
69 Ubogiemu. š 
© Patrz wyż. w. 3. Nota. 
T. j. że wszyscy ludzie śmierci podlegają. 
6% Po Śmierci nie będziesz żałował, że krótko, lecz że źle żyłeś, 
6) Synowie naśladują grzechy rodziców. 


125. BARUCH. Bar. 1, 1. 
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11. Biada wam ludzie niezbożni, którzyście opuścili 
zakon Pana Nawyższego. 

12. Bo jeśli się narodzicie, w przeklęctwie się narodzi- 
cie: a jeśli umrzecie, w przeklęctwie będzie dział wasz. 

13. Wszystko co jest z ziemie, w ziemię się obróci, tak 
złośnicy z przeklęctwa na zginienie. 

14. Żal człowieczy nad ciałem © ich, a imię niezbożnych 
będzie zgładzone. 

15. Staraj się o dobrą sławę: bo ta dłużej trwać będzie 
tobie niż tysiąc skarbów drogich i wielkich. 

16. Dobrego żywota poczet©: dni: a dobra sława trwać 
będzie na wieki. 

17. Zachowajcie synowie karność w pokoju. Mądrość 
bowiem zakryta a skarb niewidziany, cóż za pożytek oboj- 
ga? 

18. Lepszy jest człowiek, który tai głupstwo swoje, niźli 
człowiek, który kryje mądrość swoję. 

19. A przetoż wstydajcie się w tem co pochodzi z usta 
moich. 

20. Bo nie jest rzecz dobra we wszystkiem się sromać: 
i nie wszystkim się wszystko podoba co się wiernie Q dzieje. 

21. Sromajcie się nieczystoty dla ojca i matki: a kłam- 
stwa przed przełożonym i mężnym: 

22. Występku przed książęciem i sędziem: przespra- 
wia © przed zgromadzeniem i pospólstwem: 

23. Niesprawiedliwości przed towarzyszem i przyja- 
cielem: 

24. Złodziejstwa dla miejsca, na którem mieszkasz, dla 
prawdy Bożej i testamentu ©: wspierania się łokciem па 
chlebie O, i zelżywości wydawaniei odbieranie. 

25. Milczenia przed pozdrawiającymi: patrzania na 
nięwiastę nierządną, i odwrócenia twarzy od powinne- 
go@. 

26. Nie odwracaj twarzy cd bliźniego twego, i od odej- 
mowania części, a nie wracania ®. 

27. Nie patrz na cudzą żonę, i nie gabaj służebnice je- 
go, ani stój u łoża jej. 

28. Przed przyjacioły słów urągania: a gdy dasz, nie 
wymiataj na oczy. 
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O nieobjawieniu tajemnic, o nieprzyjmowaniu person, o niektórych 
osobliwych złościach, o strzezeniu córki jurnej, o warowaniu się niewiast. 


1. Nie powtarzaj mowy, którąś słyszał w objawieniu 
mowy tajemnej: a prawdziwie będziesz bez zawstydzenia, 
i znajdziesz łaskę przed oczyma wszech ludzi. 

2. Tego wszystkiego nie wstydaj się, ani miej względu 
` na osobę, abyś miał zgrzeszyć: z Zakonu Nawyższego i te- 
stamentu i sądu, żebyś miał usprawiedliwić niezbożnego. 

3. Nie wstydaj się słowa towarzyszów i podróżnych O 
ludzi, działu dziedzictwa między powinowatemi®: 


© Zwłokami. 

@ Pewna tylko liczba dni. 

© Те сушы со zaraz wam powiem. = 

obrze, sprawiedliwie; te rzeczy, mówię, skutkiem wystepnege wstydu nie 

podobają się niektórym ludziom. x = раа 

(5) Bezprawia. 

(6) Przysiegi. 

(1) Mowa tu o nieuszanowaniu tego daru Bożego. 

Krewnego. 

(O) Wstyd, gdy rzeczy wziętej nie oddajesz. 

_ @ Jeśli między podróżnym a towarzyszem twoim zajdzie sprzeczka, strzeż 
się za popędem fałszywego wstydu postąpić przeciw sprawiedliwości, i bronić 
towarzysza twego. Bądź sprawiedliwym między nimi pośrednikiem, 

@ W rozdziale spadku bądź sprawiedliwym, 
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4. Pomierzania wagi i gwichtów, nabycia wiela i tro- 
chy o: 

5. Popsowania@ przedawania i kupców, częstego ka- 
rania synów: i czeladnikowi złemu bok skrwawić. 

6. Na złą niewiastę dobra jest pieczęć©: 

7. Gdzie jest wiele rąk, zamykaj, i cokolwiek wydasz, 
policz i zważ, a co wydasz i weźmiesz wszystko napisz. 

8. Karania © człeka niemądrego i głupiego i starców, któ- 
rych młodzi sądzą: i będziesz we wszystkiem wyćwiczo- 
ny©, i przyjemny przed oczyma wszystkich żywiących. 

9. Córka jest tajemna © czujność ojcowska: a staranie 
o niej spać mu nie dopuszcza: by snać lat w młodości swej 
nie przeszla®: a z mężem mieszkajac® obrzydłą się nie 
stała ©: 

10. By kiedy w panieństwie swem zmazana nie była, a 
w domu ojcowskim brzemienną nie została: by snać z mę- 
żem © mieszkając nie wystąpiła, abo więc niepłodną nie 
została. 

11. Nad córką niesromieźliwą © postanów pilną straż: 
aby kiedy nie uczyniła, żebyś przyszedł w pośmiewisko 
nieprzyjaciołom: dla obmówiska w mieście i zarzucania 
pospólstwa, i aby cię nie zawstydziła w gromadzie ludu. 

12. Nie zapatrzaj się na piękność żadnego człowieka, 
a nie zasiadaj między niewiastami. 

13. Bo z szat mól pochodzi, a z niewiasty złość mężo- 
wa. 

14. Lepsza bowiem jest złość męzka, niż niewiasta do- 
brze czyniąca, i niewiasta zawstydzajaca na zelżywości Ө. 

15. Będę tedy przypominał sprawy Pańskie, a com wi- 
dział opowiem. Przez mowy Pańskie dzieła jego. 

16. Słońce o$wiecajace na wszystko patrzy, a chwały 
Pańskiej pełne jest dzieło jego. 

17. Izali Pan nie kazał świętym swoim opowiadać wszy- 
stkie cuda jego, które wszechmocny Pan ugruntował, aby 
były umocnione w chwale jego? 

18. Głębokości i serca człowieczego doszedł, i chytre 
rady ich wyrozumiał. 

19. Abowiem Pan umie wszystkę umiejętność, i wej- 
rzał па znakG wieku, oznajmując rzeczy, które przeszły 
i które przyść mają, szlaki tajemnic odkrywając. 

20. Nie jest mu tajna żadna myśl, i żadna powieść nie 
jest przed nim skryta. 

21. Wielmozne sprawy mądrości swej przyozdobil ten, 
który jest przed wieki, i aż na wieki, 

22. Ani mu się nic nie przyczyniło, ani mu ubywa, ani 
potrzebuje rady żadnego. 

23. Jako sa pożądaneG wszystkie sprawy jego, i jako 
iskierką © są te, które się widzieć godzi? 

24. Wszystkie te rzeczy żywią i trwają na wieki, i wszy” 
stkie są mu posłuszne w każdej potrzebie ®. 


© Nie wstydź się, jeśli mało zarabiasz, gdy inni do bogactw doszli; nie chciej 
z zazdrości niesprawiedliwemi środkami się bogacić. 
(2) Przeszkadzania niegodziwym handlom. 
© Zamknięcie, pilnowanie jej. 
@ Nie wstydź się karać.... 
© Obyczajnym i dobrze wychowanym się pokażesz. 
© Niepostrzeżenie ciągłe czuwa. 
7) Zestarzała. 
Z przyczyny nierządu. 
I męża znaleźć nie mogła. 
© Ślubnym 
@\ Bezwstydna. х 
@ Hańbiąca ciebie, gdy cię do grzesznej poufałości ciągnie, 
Rozumie gwiazdy, o których Men. 1. 14. 
Piękne i doskonałe. 
Sprawy Boże są jakby iskrą najwyższej potęgi, mądrości i dobroci. 
Do wszelkiego użytku, 


, 
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25. Wszystko dwoiste®, jedno przeciw jednemu, a nie 
uczynił nic niedostatecznego. 

26. Każdej rzeczy dobroć utwierdził. 
ysci przypatrując się chwale jego? 


A któż się na- 
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Wystawia dziwne sprawy Boskiej chwały, stworzycieła i w chwale jego, 
powiada, że wystawienie ich przechodzi wszelki język i usta. 


1. Utwierdzenie wysokości, piękność jego © jest, a &11- 
czność nieba w widzeniu chwały ©. 


2. Słońce, gdy je widać, opowiada, gdy wschodzi, dziwne 
naczyn e dzieło Nawyższego. 


3. W południe pali ziemię, a przed gorącością jego kto 
się ostol? 


4. Pieca strzegący w dziełach rozpalonych: we trój na- 


sob słońce rozpala góry: wypuszczając promienie ogniste, . 


a błyszcząc promieńmi swemi zaślepia oczy. 
5. Wielki Pan, który je stworzył, i na słowa jego pospie- 
szył się w drodze. 


6. I księżyc we wszystkiem® czasu swego, okazanie 


czasów i znak wieków. 


7. Od księżyca znak dnia $wietego®, światło, którego 
ubywa od pełniej. 


8. Miesiąc wedle imienia jego jest, i rostący dziwnie- 


do pełniej. 

9. Naczynie® wojsk ка na A> na utwierdzeniu 
niebieskiem Świeci się ozdobnie 

10. Piękność nieba, jasność gw 
Pan na wysokości. 

11. Na słowa Świętego stoją wedle rozsadkuo, a nie 
ustaną na straży swojej. 

12. Patrz na tęczę, a błogosław tego, który ją stworzył: 
barzo jest piękna w jasności swojej. 

13. Obtoczyła niebo okrążeniem światłości swojej, ręce 
Nawyższego wyciągnęły ją. 

14. Rozkazaniem swem śnieg przyspieszył, a pokwapia 
się wypuszczać błyskania sądu swego. 

15. Przetoż skarby © są otworzone, i wyleciaty obłoki 
jako ptacy. 

16. Wielmożnością swą założył obłoki, i połamały się 
kamienie gradowe ©. 

17. Na jego wejrzenie zatrząsną się góry, a wiatr połu- 
dniowy wiać będzie na wolą jego. 


gwiazd, świat oświecający 


18. Głos gromu jego uderzy w ziemię, nawałność pół- 
nocna, i zgromadzenie wiatru: 

19. A jako ptastwo zlatajace® ku usiedzeniu, spuszcza 
śnieg: a jako szarańcza spadająca spadnienie jego: 

20. Piękności białości jego oko się dziwować będzie, a 
serce zdumiewać się przed deszczem jego. 


@ Tak ciepłu przeciwnem jest zimno, suchość wilgoci i t. p. 

© Zaimek jego odnieść należy do wysokości. Niebo gwiaździste jest 
pięknością jej, t. j. wysokości. 

(з) Widzenie chwały Boga jest w Śliczności nieba. 

@ We wszystkich swych przemianach, lub we wszystkich stronach świata. 

G) Dzień pierwszy miesiąca, który obchodzono na nowiu. 

(6 Dzieło Boga między gwiazdami, które podług wyrażenia Piśma $. nazy- 
wają się uszykowanem wojskiem nieba. 

@ Na rozkaz Boga spełniają j jego rozkazy. 

© Źródła śniegu, deszczu i t. p. Job 88, 22. 

(® Podług mniemania ludu grad jest odłamkiem spadłym z chnury zlodowa- 

SE 

Snieg padający podobny jest do ptastwa gromadnie lecącego i opuszcza- 
Фсеро się na spoczyne 
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21. Mróz wysypie na ziemię jako 5019,1 gdy zmarznie, 
będzie jako wierzchołki ostu. 

22. Zimny wiatr z północy wiał, i ściął się lód z wody 
nad wszystkiem zgromadzeniem wód odpoczynie, i jako 
pancerz wewlecze się na wody: 

23. I pozrze® góry і powarzy puszcze, i zieloność jako 
ogniem posuszy. 

24. Lekarstwo na wszystko, w - pokwapieniu obłoku ®: 
i rosa nadchodząca od ciepła nadchodzącego uniży© go. 

25. Na słowo jego ucichł wiatr, a pomyśleniem swem 
uciszył głębokość, i ugruntował Pan na niej wyspy. 

26. Którzy jeżdżą po morzu niech powiadają o niebez- 
pieczeństwach jego: a słysząc uszami naszemi będziem 
się dziwować. 

27. Tam znamienite sprawy i dziwne: rozmaite rodzaje 
zwierząt, i wszelkiego bydła, i stworzenie wielorybów. 

28. Przezeń utwierdzony jest koniec biegu©, i mową 
jego wszystkie rzeczy są złożone©. 

29. Wiele będziem mówić, a ustaniemy w słowiech: 
summa mów: on jest we wszystkiem. 

20. Wysławiając dokądże przemożemy © ? Bo on wszech- 
mogący nad wszystkiemi sprawami swemi. 

31. Straszliwy Pan i barzo wielki, i dziwna moc jego. 

32. Wysławiajcie Pana im nawięcej możecie: bo jeszcze 
przewyższy, i dziwna wielmożność jego. 

33. Błogosławiąc Pana, wywyższajcie go ile będziecie 
mogli: bo więtszy jest nade wszelką chwałę. 

34. Wywyższając go, napelniajcie się тоса ®, nie usta- 
wajcie, bo nie ogarniecie. 

35. Któż go ujrzy i wypowie? a kto go wychwali jako 
jest od początku? 

36. Wiele rzeczy skrytych, więtszych niźli te: bośmy ma- 
ło widzieli spraw jego. 

37. A Pan stworzył wszystko, a: pobożnie żyjącym 
dał mądrość. 
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Chwali pospolicie męże chwalebne, o chwale Enocha, Noego, Abraha- 
ma, Izaaka, i Jakóba. 


1. Wysławiajmy męże chwalebne i ojce nasze w rodza- 
ju © swoim. 

2. Wielką chwałę uczynił Pan wielmożnością swą od 
wieku. 

. Panujace we władzach swych ludzie wielkiej mocy, 

i mądrością swą obdarzeni, pokazujący w pismach proro- 
ckich zacność prorocką. 

4. I rozkazujący ludowi czasu swego i mocą roztro- 
pności ludziom naświętsze słowa. 

5. Umiejętnością swą wynajdowali śpiewania muzyckie, 
i wiersze pisma wykładali. 

6. Ludzie bogaci w mocy, starający się o poczciwość 
doma spokojnie mieszkający. 


Q Szron, jak wskazuje tłómaczenie greckie. 
Q Pustoszy, gdy niszczy ich zieloność. 
© Lekarstwem na szkody sprawione przez — ilöd, jest mgla, lub drobny 
deszcz przy wietrze południowym. 
G) Zmniejszy mróz i śnieg. 
© Końcem biegu prawdopodobnie nazywa cel stworzeń, do którego ciągle 
zmierzają. 
© Urządzone i uporządkowane. 
Jakąż cząstkę majestatu jego okazać zdołamy? 
8 Zbierzcie siły wasze, i bądźcie wytrwali w chwaleniu Pana. 
(9) Którzy byu sławnymi za życia. 
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7. Ciwszyscy w rodzajach © narodu swego sławę otrzy- 
mali, a za dni swoich byli w pochwaleniu: 

8. Którzy się z nich narodzili, zostawili imię, aby opo- 
- wiadano chwały ich. 

9. A są których niemasz pamiątki: Zginęli jako ci, któ- 
rych nie było: i narodzili się jakoby się nie rodzili: i syno- 
wie ich z nimi. 

10. Ale oni są ludzie miłosierdzia, których pobozno- 
ŚciQ nie ustały. 

11. Z nasieniem ich trwają dobra, 


12. Dziedzictwo święte wnukowie ich, a w testamencie 


trwało nasienie 2 ich. 


13. I synowie ich dla nich trwają aż na wieki: nasienie 
ich i sława ich nie będzie opuszczona. 


14. Ciała ich są w pokoju pogrzebione, a sława ich ży- 
wie na pokolenie i pokolenie. 

15. Mądrość ich niech powiadają narodowie, a chwałę 
ich niech opowiada kościół. 

16. Henoh podobał się Bogu, i przeniesion jest do Ra- 
juQ,aby dał pokutę narodom ©. 

17. Noe nalezion jest doskonałym, sprawiedliwym, a 
czasu rozgniewania stał się pojednaniem. 


18. A przetoż zostawion jest ostatek ziemi, kiedy przy- 
szedł potop. 


19. Przymierze wieczne stało sięz nim, żeby nie mogło 
być zgładzone © potopem wszelkie ciało. 


20. Abraham wielki ociec mnóstwa narodów, i nie jest 
mu nalezion podobien w sławie: który zachował zakon Na- 
wyższego, a był z nim w przymierzu. 

21. Naciele jego przymierze stanowił: nalezion był wier- 
nym w pokuszeniu O. 


22. Przetoż pod przysięgą © dał mu chwałę © w narodzie 


jego, że miał się rozmnożyć jako kupa ziemie 6, 


23. A iż jako gwiazdy miał wywyższyć nasienie jego, 
a dać im dziedzictwo od morza do morza O, i od rzeki © aż 
do krajów ziemie @. 

24. Także i z Izaakiem © uczynił dla Abrahama ojca 
jego. 

25. Błogosławieństwo wszystkich narodów dał mu Pan, 
i przymierze potwierdził na głowie Jakóbowej. 

26. Poznat® go w błogosławieństwach swoich, i dał 
mu dziedzictwo i rozdzielił jego część na dwojenaście po- 
kolenia. : 


27. I zachowat mu ludzie milosierne®, ktörzy nalezli 
łaskę w oczach wszelkiego ciała ©. 


@ Patrz na note pod w. 1. 

@ Uczynki miłosierne. 

© Zachowało przymierze z Bogiem zawarte i wiernie Mu służyło. 
@ Patrz Gen. 5, 22. 24 


© Aby powróciwszy za czasów Antychrysta upominał narody do pokuty. 


© Porówn. Gen. 9, 16. 17. 
() Gdy gotów był ofiarować syna swego Izaaka. 
© Gen. 22, 16. : 
G) Żeby z jego potomków narodził się Chrystus, a potomstwo jego najbar- 
dziej się rozmnożyło. š ; 
@ Jako mnóstwo piasku morskiego. 
Od morza Śródziemnego do morza Martwego. 
Eufratu, albo Rinokolury, która była granicą Ziemi Świętej od południa. 
Palestyny; albo też rozumie północną granicę od gór Libanu. 
69 Poröwn. Gen. 26, 3. 
65 To jest, obdarzył swą miłością, łaską, opieką. 
65 Choć wielu było złych ludzi, książąt i królów w Izraelu, byli jednak mię- 
dzy nimi pobożni i wierni Bogu. 
© Którzy nie tylko Bogu, lecz i ludziom miłymi byli. р 
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O chwale Mojżesza, Aarona, i Fineesa, i o zborze Chore zatraconym. 


1. Miły Bogu i ludziom Mojżesz, którego pamiątka jest 
w błogosławieństwie. 

2. Podobnym go uczynił świętym w chwale, i uczynił 
go wielkim przez strach nieprzyjaciół, i na jego słowa dzi- 
wy @ uśmierżył. 

3. Uczynił go zacnym przed oczyma królów, i dał mu 
rozkazanie przed ludem swoim, i ukazał mu chwałę swo- 
je: 

4, Uczynił go świętym© w wierze i w cichości jego, i 
wybrał go ze wszelkiego ciała ©. 

5. Abowiem słuchał go i głosu jego, i wwiódł go 
w obłokQ, 

6. I podał mu oblicznie przykazania, i zakon żywota i 
umiejętności, aby nauczył Jakóba przymierza jego, a Izra- 
ela prawa jego. . 

7. Wywyższył Aarona brata jego i jemu podobnego ® 
z pokolenia Lewi. 

8. Uczynił z nim przymierze wieczne, i poruczył mu 
urząd kapłański między ludem, i ubłogosławił go w chwale, 

9. I opasał go pasem chwały, i przyoblókł go szatą chwa- 
ły, i ukoronował go w naczyniach © mocy. 

10. Szatę długą i ubranie, i naramiennik nań włożył, i 
obtoczył go w koło dzwonkami złotemi gęstemi. 

11. Aby dawały dźwięk w chodzeniu jego, aby brząka- 
nie ich słychane było w kościele na pamiątkę © synom na- 
rodu jego, 

12. Świętą szatę złotem i hiacyntem i szarłatem robo- 
tę haftowaną, męża mądrego, sądem i prawdą ozdobione- 
go: 

13. Kręconego karmazynu robotę rzemieślniczą ka- 
mieńmi drogiemi, rzezanemi w oprawie złotej, i robotą 
sznicerską rytemi, na pamiątkę według liczby pokolenia 
Izraelskiego. 

14. Korona złota na czapce jego wyryta, znamieniem 
świątości i chwałą poczciwości, dzieło siły i pożądanie oczu 
ochędożne ©. 

15. Tak piękne przed nim nie były takie rzeczy aż do 
początku ©. 

16. Żaden obcy nie obłóczył się w nie, ale tylko sami 
synowie jego, i wnukowie jego, przez wszystek czas. 

17. Ofiary jego były palone ogniem na każdy dzień @. 


18. Napełnił © Mojżesz ręce jego i pomazał go olejkiem 
świętym. 


19. Stało mu się na przymierze wieczne, i nasieniu jego 
jako dni wieczne, aby sprawowali urząd kapłański, i mieli 
urząd chwalenia, i błogosławili ludowi w imię jego, 


Ozdobił go łaską swą, uświęcił wiernością i łagodnością. 
Żeby był wodzem ludu wybranego. 2 
(0 Przy daniu prawa па górze Synai. 
T.j. podobnego do Mojżesza. 
© W wytwornych sukniach, przez które jego moc, t. j. władza kapłańska 
się wyrażała, i dla tego wszyscy go czcili i słuchali. 
© Ażeby na ten dźwięk naród przypomniał sobie wielkość Bożą i uszanował 
ją w Arcykapłanie wchodzącym do Świątyni. Pcréwn. Exod. 28, 4. 
Wytworne ubranie, które ściągało zewsząd oczy patrzących. 
Od początku świata. 
Rozumiej to o ustawicznej ofierze całopalenia, składanej rano i wieczór. 
Porówn. Num. 28, 3. 4. 
© Namaścił, a oprócz tego złożył na ręce jego ofiary Bogu należne. 


Q Dziwne i cudowne plagi. 
2 
@ 
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20. Tego obrał ze wszech żyjących, aby ofiarował ofiary 
Bogu, za lud swój. 

21. I dał mu moc w przykazaniu swojem w stanowieniu 
sądów ©, aby nauczał świadectw Jakóba, i dawał światłość 
w zakonie jego Izraelowi. 

22. Iż przeciwko niemu powstali obcy®, a przez za- 
zdrość ogarneli go ludzie na puszczy, którzy stali przy Da- 
than Abiron, i zbuntowanie Korego z gniewem. 

23. Ujrzał Pan Bóg, a nie podobało mu się, i w popędli- 
wości gniewu są potraceni. 


24. Uczynił im dziwy i potracił je płomieniem ognistym, 

25. A Aaronowi przydał chwaly®, dał mu dziedzi- 
ctwo O, pierwiastki zboża z ziemie oddzielił mu. 

26. Przygotował im naprzód chleba na nasycenie, bo 
i ofiar Pańskich pożywać będą, które mu dał i nasieniu je- 
go. 

27. Ale na ziemi ludzi nie będzie dziedziczył б, i działu 
nie ma w narodzie: abowiem on © jest działem jego i dzie- 
dzictwem. 


28. Phinees syn Eleazarów, jest trzeci® w chwale, na- 


śladujący go © w bojaźni Pańskiej: aby się zastawił w sro- 


mocie ludu: dla dobroci i ochoty dusze swojej, podobał © 
się Bogu za Izraelem. 


29. Przetoż stanowił z nim przymierze pokoju, aby był 
przełożonym nad świętemi i nad ludem jego, aby przy nim 
i nasieniu jego została godność kapłańska na wieki. 


30. I przymierze z Dawidem ® królem synem Jesse z 


pokolenia Juda, dziedzictwo jemu i potomstwu jego: aby 
dawał mądrość w serce nasze Q, ażeby lud jego był spra- 
wiedliwie sądzon, aby dobra ich ® nie były wygładzone, 
a chwałę ich @ na lud ich wieczną G uczynił. 


ROZDZIAŁ XLVI. 


O chwale Josue, Kalebowej, i Samuelowej. 


1. Mężny na wojnie Jezus Nawe6, który nastąpił po 
Mojżeszu, na proroctwo, który był wielki według imie- 
nia © swego, 

2. Nawiętszy ku wybawieniu wybranych Bożych, wo- 
jując nieprzyjacioły powstające, aby osięgnął dziedzictwo 
Izraela. 

3. Jakiej dostał chwały podnosząc ręce © swoje, i rzu* 
cając przeciw miastam miecze? 


© Porówn. Deut. 17, 8. 
@ Do których kapłaństwo z prawa nie należało. 
Przez cud na lasce spełniony. 
© T. j. swoje ofiary, pierwociny i dary jemu przyznając. 
(5) Pokolenie Lewi nie otrzymało części ziemi obiecanej. 
(6) Sam Bóg, który żywi ich ofiarami, darami i dochodami, jakie przynosiła 
służba w Świątyni. 
(7) Finees był trzecim z rzędu Arcykaplanem, 
(® Aarona; lub Mojżesza, bo jak Mojżesz karat za batwochwalstwo, tak po- 
dobnie i Finees ‚batwochwalce zabit. Num. 25, 8. 
© Podobał się Bogu i przejednat Go. 
@ Jako Dawidowi przyobiecał królestwo wieczne, tak i Fineesowi kapłaństwo 
na wieki. 
6) Aby Finees i Kapłani uczyli Izraelitów mądrości; Dawid zaś i inni królo- 
wie, żeby sprawiedliwie sądzili. 
Tak Fineesa i Dawida jak i narodu Izraelskiego. 
Godność i władzę ich. 
69 Aby ciągle na synów i wnuków ich Pa 
Jozue syn Nuna. 
Bo Jozue i Jezus znaczy to samo co zbawca. 
69 Porówn. Jozue 8, 26. 
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4. Któż przed nim tak się sprzeciwił ©? bo EPR 
cioły sam Pan podał. 

5. Izali na rozgniewanie © jego nie zahamowane R 
słońce, a dzień jeden stał się jako dwa? 

6. Wzywał nawyższego, gdy go ze wsząd nieprzyjaciele 
uciskali, a wielki i święty Bóg wysłuchał корге kamienie 
gradowe mocy barzo gwaltownej. 

7. Uderzył na lud nieprzyjacielski, a na zstępowaniu© 
pobił przeciwniki, 

8. Aby narodowie poznali moc jego: iż nie łacno jest 
walczyć przeciwko Bogu. І szedł z tyłu mocarzaQ: 

9. A za dni Mojżeszowych miłosierdzie uczynił on i Ka- 
leb syn Jephone, stojąc przeciw nieprzyjacielowi, i niedo- 
puszczając grzeszyć ludowi, i przełamując szemranie zło- 
śliwe. 


Se ES 

10. A сі dwa zsześci kroé sta tysięcy pieszych wybawie- 
ni są od niebezpieczeństwa, aby byli wprowadzeni do dzie- 
dzictwa, do ziemie, która opływa mlekiem i miodem. 

11. I dał Pan samemu Kalebowi moc, i aż do starości 
trwała w nim siła, aby wstąpił na wysokie miejsce © zie- 
mie, a potomstwo jego otrzymało dziedzictwo ©: 

12. Aby widzieli wszyscy synowie Izraelscy, iż dobrze 
być posłusznym Bogu świętemu. 

13. I sędziowie, każdy swem imieniem, których serce 
nie było skażone: którzy się nie odwrócili od Pana, 

14. Aby pamiątka ich była w błogosławieństwie, a ko- 
ściQ ich kwitnęły z miejsca swego, 

15. A imię ich, aby trwało na wieki, zostając na syniech 
ich świętych mężów chwała. 

16. Umiłowany od Pana Boga swego Samuel prorok 
Pański, odnowił © państwo, a nad ludem jego książęta © 
pomazował. 

17. W zakonie Pańskim sądził zgromadzenie, i wejrzał 
Bóg na Jakóba, i 2 wierności swojej był doświadczony pro- 
rokiem. 

18. I doznan jest w słowiech swoich wiernym, iż wi- 
dział Boga światłości©: 


19. I wzywał Pana wszechmocnego, gdy go ze wsząd 


` uciskali nieprzyjaciele jego przez ofiarę baranka niepoka- 


lanego. 


20. I zagrzmiał z nieba Pan, i dał głos swój słyszeć z 
wielkim gromem: 


21. I poraził książęta Tyryjczyków, i wszystkie het- 
many Filistynów: 


22. A przed czasem skończenia żywota swego i wieku, 
oświadczał się przed Bogiem i pomazańcem O, iż pienię" 
dzy i aż do obuwia od żadnego ciała @ nie wziął, i nie wir 
nował go człowiek. 


23. A potem zasnął i oznajmił królowi i ukazał mu ko- 
niec żywota jego, i podniósł głos swój z ziemie proroku- 
> że złości ludzkie miały być wygładzone @. 


ЕТ © Tak śmiele stanął przeciw wrogom na polu walki. 
Gorliwość i gniew przeciw nieprzyjaciolom Boga. 
© Przy zejściu z Beteron. 
© Szedł za Panem potężnym i był Mu posłusznym. 
(5) W Hebron. Poröwn. Joz. 14, 6 i następne. 
© Hebron, które zdobył. 
@ Pamięć ich żeby kwitnęła zawsze jak zieloność na grobach ich. 
© Zaprowadzając rządy krolów. 
© Saula i Dawida. 
© Światłością Boga był oświecony. Porówn. Jak. 1, 17. 
Saulem na króla namaszczonym. 
Qd żadnego człowieka. 
© Ze przez wojnę miała być wygładzona bezbożność ludu Izraelskiego; rzekł 
bowiem Samuel Saulowi: wyda Pan takoż Izraela z tobą w ręce Filistynów. 


A‏ سی WoW‏ + سے ا 


JE. Ezech. 1, 1. 


PROROKU 


EZECHIEL 
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ROZDZIAŁ XLVII. 


O chwale Natanowej, Dawidowej, i Salomonowej. O zabiciu Goliata, 
о nieopatrzności Roboamowej, o baiwochwalstwie Jerobeamowem. 


1. Potem powstał Nathan prorok za dni Dawidowych. 

2. A jako tłustość © odłączona od mięsa, tak Dawid od 
synów Izraelskich. 

3. Ze [wami grał jako z baranki, a z niedźwiedźmi tak- 
że czynił jako z jagnięty owiec w młodości swej. 

4, Tzali nie zabił Obrzyma, i odjął pohańbienie od ludu ? 

5. Gdy rękę swą podniósł, kamieniem z proce strącił 
chlubę Goliatowę: 

6. Bo wzywał Pana wszechmocnego, i dał prawicy jego, 
aby zgładził człowieka mocnego na wojnie, i podwyższył 
róg© ludu swego. 

7. Tak w dziesiąciu tysięcy © wysławiał go, i wychwalał 
go w błogosławieństwach Pańskich: ofiarując mu koronę 
chwaly@: 

8. Bo skruszyl nieprzyjacioly zewsząd, i wykorzenił 
Filistyny przeciwniki aż po dzisiejszy dzień ©, zstarł róg 
ich aż na wieki. : 

9. W każdej sprawie dawał wyznawanie świętemu i Na- 
wyższemu słowy chwały. 

10. Ze wszystkiego serca swego chwalił Pana, i miłował 
Boga, który go stworzył: i dał mu moc przeciw nieprzy- 
jaciołom. 

11. I postanowił śpiewaki przed ołtarzem, i na głosy 
ich uczynił wdzięczną muzykę. 

12. I dat ozdobę świętam @, i ozdobił czasy aż do skoń- 
czenia żywota swego, aby chwalili święte imię Pańskie, i 
wysławiali rano © świętobliwość Bożą. 

13. Pan oczyścił grzechy jego, i wywyższył na wieki róg 
jego: i dał mu przymierze królestwa, i stolicę chwały w 
Izraelu. 

14. Po nim nastał syn mądry, i dla niego obalił wszy- 
stkę moc nieprzyjacielską. 

15. Salomon panował we dni pokoju, któremu Bóg pod- 
dał wszystkie nieprzyjacioły, aby zbudował dom w imię 
jego, a iżby mu nagotował $wiatnice na wieki. Jakozes 
się stał uczonym w młodości twojej: 

16. I napełnioneś mądrości jako rzeka, i ziemię odkry- 
ła dusza twoja ®. 

17. I napelniles podobieństwami gadki: do wysep dale- 
ko się rozsławiło imię twoje, i umiłowany jesteś w pokoju 
twoim. . 

18. Dla pieśni i przypowieści, i podobieństw, i wykła- 
dów, dziwowały się ziemie, 

19. A dla imienia Pana Boga, którego przezwisko jest 
Bóg Izrael. 

20. Nazbierałeś złota jako-mosigdzu, a nagromadziłeś 
srebra jako ołowiu: 

21. I skłoniłeś biodra twoje do niewiast, i miałeś swą 
wolą © w ciele twojem: 

22. Uczyniłeś zmazę sławie swojej, i splugawiłeś na- 
sienie © twoje, przywodząc gniew na dzieci twoje, i wzbu- 
dzając głupstwo @ twoje. 
` © Przez tłustość rozumieli Żydzi to, co było w jakiej rzeczy najlepszem. 

© Potęgę. RRC : 

(з) Odnosi się to do pieśni dziewic Izraelskich. I. Król. 18, 7. 

@ Godność królewską. 

6) Tak poraził Filistynów, że już później nad Izraelitami nie panowali, 

© Przyczynił się do okazałości nabożeństwa. 

(7) Nie tylko rano, lecz i wieczorem, w czasie ofiary. I. Paral. 23, 30. 

Ute namiętnościom ciał 


(y ОБсшас z niewiastami pogańskiemi. 
6) Namawiając do czci bałwanów. 
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23. Abyś uczynił królestwo rozdwojone, i żeby z 
Ephraim © rozkazowało panowanie ciężkie. 

24. A Bóg nie zaniecha 2 miłosierdzia swego, i nie ze- 
psuje ani zgładzi © spraw swoich, ani wygubi z korzenia 
wnuków wybranego swego: i nie skazi nasienia tego, który 
miłuje Pana. 

25. Ale dał Jakóbowi ostatki, a Dawidowi© z tegoż po- 
kolenia. 

26. I miał koniec© Salomon z ojcy swemi, 

27. I zostawił po sobie glupstwo® ludu z nasienia 
swego. | 

28. I malego baczenia Roboama, który swa rada lud 
odwrócil o: 

29. I Jereboama syna Nabatowego, który w grzech 
wprawił Izraela, a podał Ephraimowi drogę do grzechu 9, 
i barzo wiele grzechów ich wylało: 

30. Barzo ich oddaliły od ich ziemie ©. 

31. I wynajdował wszystkie złości, aż na nie przyszła 
pomsta @, i wyzwoliła je od wszystkich grzechów. , 


ROZDZIAŁ XLVIII. 


O chwale Eliasza, Elizeusza, Ezechiasza, i Izajasza. 


1. I powstał Eliasz prorok, jako ogień ®, a słowo jego 
jako pochodnia gorzało. 

2. Który przywiódł na nie głód e, i drażniących ® go 
zazdrością swą mało zostało, bo nie mogli znosić przy- 
kazaniaG Pańskiego. | 

3. Słowem Pańskiem zatrzymał 6 niebo, i trzy Кос z 
nieba zrzucił ogień ®. 

4. Tak wielkiej chwały Eliasz dostąpił z cudów swoich. 
A któż się może tak pochwalić równie tobie? 

5. Któryś wzbudził umarłego z piekła z działu Śmierci 
słowem Pańskiem. 

6. Któryś zrzucił kröle® na zginienie, i łatwieś moc 
ich przełomił, i chełpliwe z łoża ich. 

7. Który słyszysz na Sinai sade, a na Horebie® sądy 
pomsty. 

8. Który pomazujesz króle na karanie 6, i proroki czy- 
nisz następujące © po tobie. 

9. Który jesteś wzięt w wichrze ognia, na wozie koni 
ognistych. 

10. Któryś jest opisan w sądziech czasów, że masz ubła- 


© Jeroboam był z pokolenia Efraima. Š 

© Nie odjat zupełnie królestwa z rodu Dawida. 

@ Nie zagubi. = š Š PER З 

© Myśl ta: Bóg dal Jakóbowi i Dawidowi godność królewską, јак był przy- 
obiecał. . 

(s) Umart. х FRE 

© Roboam zupełnie nie był do ojca podobnym, lecz głupim i nieroztropnym. 

(© Odstręczył od siebie dziesięć pokoleń. ІП. Król. 12. Ў 

Otworzył drogę do bałwochwalstwa i zaprowadził је w królestwie swojem. 

6) Za grzechy swoje bywali Izraelici zabierani przez obce ludy do niewoli, 

(0) Będąc w niewoli, nawracali się do Boga. 

© Palajacy gorliwością o cześć Boga. 

6 Porówn. III. Król. 17, 1. x 

(3) Gniewających go złemi postępkami. 

0% Zachować przykazanie, które zakazywało bałwochwalstwa. 

(5 Żeby deszczu nie spuszczało. III. Król. 17, 1. 

69 Porówn. IV. Król. 1, 10. j 

@ Czterech takich było: Achab, Ochozjasz, Joram brat Ochozjasza, i Joram 
Syn Jozafata. l 

(® Grozbe. III. Król. 19, 12. 

69 Taż sama góra Synai, lub pewna część jej. 

@) Żeby kara wymierzoną była batwochwalcom za pośrednictwem tych krö- 


NA 
@ Mowa tu o Elizeuszu. III. Król. 19, 19, 
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gać gniew Pański: zjednać serca ojcowskiego z synem O, 
i naprawić © pokolenia Jakób. 

11. Błogosławieni są,którzy cię widzieli, a przyjaciel- 
stwem twojem są ozdobieni. 2 

12. Во my żywotem żywiemy tyl%o, ale po Śmierci nie 
będzie takie imię nasze. 

13. Atak Eliasz wichrem był ckryty, a duchem jego 
Elizeusz był napełnion. Zadni swoich nie kał się ksią- 
żęcia ©, a żaden go mocą nie zwyciężył. 

14. Ani go zwyciężyło słowo żadne, а ciało jego umarłeQ 
prorokowało. 

15. Za żywota swego czynił dziwy, i przy śmierci cuda 
czynił. 

16. W tem wszystkiem lud nie pokutował, ani cdstą- 
pili od grzechów swoich: aż są wyrzuceni z ziemie swojej, 
i rozproszeni są po wszystkiej ziemi ©: 

17. I została mala trccha © ludu i książę w domu Dawi- 
dowym. 

18. Niektórzy z nich@ czynili co się Eogu podobało: 
ale drudzy wiele się grzechów dopuścili. 

19. Ezechiasz obronne uczynił miasto swe, i przywiódł 
wodę w pośród niego, i wykował żelazem skałę, i zbudował 
studnie dla wody. 

20. Za jego dni przyciągnął Sennacherib i posłał Ra- 
psaka, i podniósł rękę swą przeciwko nim, i przeciwko sy- 
nowi wyniósł rękę swoję, i pysznym się stał dla mocy 
swojej. 

21. Tedy wzruszone są serca i ręce ich: i boleścią były 
ogarnieni, jako niewiasty pracujące przy rodzeniu. 

22. I wzywali Pana miłosiernego, i wyciągnąwszy ręce 
swe, podnosili ku niebu: a święty Pan Bóg prędko głosu 
ich wysłuchał. 

23. Nie pamiętał na grzechy ich, i nie podał ich nie 
przyjaciołom ich, ale je oczyścił © w ręku Izajasza $wie- 
tego proroka. 

24, Poraził wojska Assyryjskie, i starł je Anioł Pański. 

25. Bo Ezechiasz czynił co się Bogu podobało, a sta- 
tecznie chodził drogą Dawida ojca swego, którą mu roz- 
kazał Izajasz prorok wielki i wierny przed oczyma Bożemi. 

26. Za jego dni słońce na zad się wróciło, i przyczynił 
żywota królowi. 

27. Wielkim duchem przejrzał pośledniejsze © rzeczy, 
i płaczące w Sionie pocieszył @. 

28. Pokazał aż na wieki © przyszłe rzeczy, i skryte pier- 
wej niż się stały. 


------ ---- 


ROZDZIAŁ XLIX, 


Q chwale Jozyasza, o krółach, którzy byli próżni grzechu, a którzy nie, 
o prześladowaniu Jeremiasza, o chwale Ezechiela i dwanaście Proroków, 
`o chwale Zorobabela, Nehemiasza, Enccha, Józefa, i Sema. 


1. Jozyaszowa pamiątka jako przyprawa wonności 
uczyniona od aptekarza. 


D Malach. 4, 5. 6. 

Przyprowadzić do pierwiastkowego stanu wierności. 

Nie łękał się książąt balwochwalskich. IV. Król. 3, 14. 

Cud uczyniło umarłego wskrzeszając. IV. Król. 13, 21. 

W ziemi Assyryjczyków i Chaldejczyków. : 

Tylko pokolenie Judy i Benjamina; inne by!y zaprowadzone do niewoli. 
; Z królów Juczkich; jako to Dawid, Jozafat, Ezechiasz, Jozjasz. 

@ Od grzechów, których się wyrzekli, gdy ich przestrzegał lzajasz. 

© W duchu proreczym widział rzeczy ostateczne; t. j. które dziać się miały 


e 
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2. W uściech każdych jako miód osłodnieje pamiątka 
jego, i jako muzyka na biesiedzie wina. 

3. Ten jest od Boga zrzadzony® na pokutę ludu, i 
cbrzydłe ziości zniósł. 

4. I obrócił ku Panu serce swoje, a za dni grzeszników 
zmocnil pobożność. 

5. Oprócz Dawida, а Ezechiasza, i Oziasza, wszyscy się 
grzechu dopuścili: 

6. Bo opuścili zakon Nawyższego Królowie Judzcy: i 
bojazn Bożą wzgardzili. ; 

7. Bo królestwo swe dali inszym, a chwale swa narodo- 
wi postronnemu 2. 

8. Spalili © wybrane miasto świątobliwości, ulice jego 
spustoszałe uczynili według prorectwa Jeremiaszowego. 

9. Abowiem źle częstowali tego, który z żywota matki 
był poświęcon prorokiem, aby wywracal, i wyrywał, i tra- 
cił, i zasię budował i odnawiał. 

10. Ezechiel, który widział widzenie chwały, którą mu 
okazał na wozie Cherubim. 

11. Bo przypominał nieprzyjacioły przez deszczQ, 
a iż dobrze czynić miano tym, którzy pokazali drogi pro- 
ste. 

12. I dwunaście proroków kości niech zakwitnąQ, z 
miejsc swoich: bo potwierdzili © Jakób: i odkupili go w mo- 
cnej wierze. 

13. Jakoż mamy wysławiać Zorobabela? Bo i on jako 
sygnet na prawej ręce. 

14. Taki Jezusa syna Josedek®, którzy za swych dni 
dom budowali, i wynieśli kościół święty Panu nagotowany 
na chwałę wieczną. 

15. I Nehemiasz w pamięci długiego czasu, który nam 
mury obalone wywiódł ©, i wystawił bramy i z zaworami, 
który domy nasze wystawił. 

16. Żaden się na ziemi nie narodził jako Henoch, bo 
i ten jest wzięt z ziemie. 

17. Ani jako Jozeph, który się człowiekiem narodził, 
książęciem braciej, utwierdzeniem ludu, rządzcą braciej, 
umocnieniem narodu: 

18. I kości jego nawiedzone były, a po Śmierci proro- 
kowały ©. š 

19. Seth i Sem chwały u ludzi dostąpili. 
duszę w stworzeniu Adam. 


I nad wszelką 
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Chwała Symena Oniaszowego syna, o dwoim ludu, o chwale wydawcy 
tych ksiąg. 


1. Simón syn Oniaszów kapłan wielkie, który za ży- 
wota swego dom podparł, a za dni swych kościół umocnił. 

2. Kościoła też wysokość od niego jest ugruntowana, 
dwoiste © budowanie i wysokie ściany kościoła. 


1) Póg rządził nim, i dopomógł, aby bałwochwalstwo szczęśliwie wytepit. 

(2) Za grzechy swe królestwo utracili 1 obcym krółom w niewoli służyli, 

(з) Byli powodem pożaru, którym Ckaldejczycy Jerozolimę zburzyli. Patrz. 
IV. Król. 25, 9. 

®© Pod przenośnią deszczu przepowiedział nieprzyjaciołom Boga nieszczęścia, 
Patrz r. 46, 14. Nota. 
Odprowadzili od bezbożności i w religi! prawdziwej utwierdzili. 
Arcykaplana, który wspólnie z Zorobabelem kościół odbudował. 
Гогӧуп.:И. Ezdr. r. 3. 
Według woli Józefa kości jego Mojżesz zabrał z Egiptu do Ziemi Obieca- 
nej. Ezod. 13, 19. Wola zatem jego była spełniona, nastąpiło wyjście z Egiptu 
i przeniesienie zwłok, które tem samem świadczyły o proroczym duchu Józefa, 

65. Najwyższy. 

а) Nazywa się budowaniem albo wysokością podwójną, bo kościół w tej czę- 
ści, w której był najwyższym, miał tylko 120 łokci; podwaliny zaś od stóp góry 
aż do jej wierzchołka miały trzysta łokci, t. j. więcej niż dwa razy. 


(е) 
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- 8. Za jego dni wyniknęły studnice wód ©, a jako morze 
napełnione są zbytnie. 

4. Który miał pieca o ludu swoim, i wybawił ji od za- 
tracenia. 

5. Który przemógł rozprzestrzenić miasto, który do- 
stąpił chwały w obcowaniu z ludźmi: i rozszerzył weszcie 
do domu 9 i do sieni. 

6. Jako gwiazda jutrzenna między mgłami, a jako pełny 
księżyc we dni swoje Świeci: š 

7. A jako słońce jasne, tak on świecił w kościele Bożym. 

8. Jako tęcza jaśniejąca się pięknie między jasnemi 
obłokami: jako kwiat różej we dni Wiosny i jako lilie, któ- 
re są nad ciekącą wodą, i jako kadzidłowa RR we 
dni letnie. 

9. Jako ogień błyskający się, i kadzidło gorejące w ogniu. 

10. Jako naczynie ze złota zupełne, wszelkim drogim 
kamieniem ozdobione. 

11. Jako oliwa rodząca, i cyprys podnoszący się wyso- 
ko, gdy brał na się Świetną szatę a ubierał się w zupeł- 
ność powagi. 

12. I gdy wstępował do ołtarza Świętego, uczynił 
chwałą święty ubióro. 

13. A bicrąc częściQ z rąk kapłańskich, a sam stojąc 
przy ołtarzu: a około niego zgremadzen'e braciej: jako 
szczepienie cedru na górze Libanie. 

14. Tak około niego stali jako gałęzie palmowe, i 
wszyscy synowie Aarenowi © w chwale swojej. 

15. A ofiara Pańska w ręku ich, przed wszystkiem 
zgromadzeniem Izraelskiem: i vykonywając posługę na 
ołtarzu, aby rozmnożył cfiarę króla Nawyższego: 

16. Ściągnął rękę swą ku mokrym ofiarom, i ofiarował 
ze krwi jagody ©. 

17. Wylat na fundament ołtarza wonność Boską 9 Na- 
wyższemu książęciu ©. 

18. Tedy Aaronowi synowie zakrzyknęli, na trąbach 
kutych zatrąbili, i dali słyszeć głos wielki na pamiątkę 
przed Bogiem: 

19. Tedy wszystek lud pospołu pospieszyli się i upadli 
na oblicze swe na ziemi, aby chwalili Pana Boga swego, i 
oddali modlitwy wszechmocnemu Bogu Nawyższemu. 

20. I śpiewacy wysławiali głosy swemi, i w wielkim do- 
mu © był wielki dźwięk wdzięczności pełny. 

21. I prosił lud Pana Nawyższego w modlitwie, aż się 
dokonała chwała Pańska, i dokończyli służby swojej. 

22. Tedy zstępując, podniósł ręce swe na wszystko zgro- 
madzenie synów Izraclowych, aby dał Bogu chwałę, usty 
swemi, i chlubił się imieniem jego: 

23. I powtórzył modlitwę @ swoję, chcąc pokazać 
moc Bożą. 

24. A teraz módlcie się Bogu wszystkich rzeczy, który 
uczynił wielkie rzeczy po wszystkiej ziemi, który rozmno- 
żył dni nasze z żywota matki naszej, i obszedł się z nami 
według miłosierdzia swego: 

25. Niechże nam da wesele serdeczne, i aby był pokój 
za dni naszych w Izraelu, na wieczne dni: 


` @ Napełniły się wodami skutkiem odnowienia wodociągów. 
@ T. j. do Kościoła samego i przedsionka. 
@ Po grecku: Chwalebnym uczyni: 
powagą chodu i wyrazem twarzy. 
© Gdy brał części zwierząt zabitych na ofiarowanie i składał na oltarzu. 
(5). Kapłani. 
(в) Wino. 
Wina doskonałego. 
(s) Pogu. 
@ W Świątyni. 
Go Ofiara ku czci Boga. 
@) Błogosławieństwo udzielane ludowi. 


ubiór świętości, 
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26. Aby wierzył Izrael, że z nami jest miłosierdzie Boże, 
aby nas wybawił za dni naszych o. 

27. Dwa narody ma w nienawiści dusza moja: a trzeci 
nie jest narodem. którego nienawidzę 2: 

28. Którzy siedzą na górze Seiro, i Philisthymy, i lud 
głupi, który mieszka w Sichimiech Q. 

29. W tych księgach naukę mądrości i umiejętności spi- 
sal Jezus syn Syrachów Jerozolimczyk, który odnowił o 
mądrość z serca swego. 

30. Błogosławiony, który się w tych dobrach obiera: 
kto je kładzie w serce swe, będzie zawsze mądrym. 

31. Bo jeśli to czynić będzie, zgodzi się ku wszemu: bo 
światłość Boża ścieżką jego jest. 


ROZDZIAŁ LI. 


Modlitwa Jezusa syna Syrachoweso, w której zamyka się chwalenie; 
wywyższenie Boże, i dziękowanie jemu. 


Modlitwa Jezusa syna Syrachowego. 


1. Wyznawać ci będę Panie królu, i będę cię chwalił 
Boga zbawiciela mego. 

2. Będę wyznawał imię twoje: boś mi się stał pomocni- 
kiem i obrońcą, 

3. I zachowałeś ciało moje od zginienia, od sidła języka 
złośliwego, i od ust sprawujących kłamstwo, i stałeś mi 
się pomocnikiem przed oczyma sprzeciwników ©. 

4. I wybawiłeś mię według wielkości miłosierdzia imie- 
nia twego, od ryczących © nagotowanych do żeru. 

5. Z rąk szukających dusze mojej, i bram utrapienia 9 
które mię ogarnęły: 

6. Od ucisku płomienia, który mię ogarnął, a w pośród 
ognia nie upaliłem się: 

7. Z głębokości brzucha piekielnego, i od języka splu- 
gawionego, i od słowa klamliwego, od króla niezboznego O, 
i od języka niesprawiedliwego: 

8. Będzie chwaliła aż do śmierci dusza moja Pana, 

9. A żywot mój przybliżał się na dół do piekła ®. 

10. Obtoczyli mię zewsząd, a nie był nikt coby był ra- 
tował. Ogledowalem się na ratunek ludzi, a nie było go. 

11. Wspominałem na miłosierdzie twoje Panie ina spra- 
wę twoję, które są od wieku. 

12. Bo wyrywasz czekających na cię Panie, i wybawiasz 
je z rąk pogańskich. 

13. Wywyższyłeś na ziemi mieszkanie @ moje: i o spły- 
nienie od śmierci ® prosiłem. 

14. Wzywałem Pana, ojca Pana mego®, aby mię nie 
opuszczał w dzień utrapienia mego, i czasu pysznych, bez 
pomoey. 

@ To jest, za dni Symona Arcykaplana. 

(2) Który nie jest godzien narodem się en mianowicie Samarytanie, 
złożeni z różnych narodowości. IV. Król. 17, 

(з) Idumejczycy 

© Samarytanie Sychimici, mający kościół swój na górze Garizim. 

© Gdyż dawną mądrość starożytnych prawie już zapomnianą spisał na nowo 
i wydał dla poprawy obyczajów. 

(в) Gdym stanął przed krölem otoczonym przez tłum ludu. 

@ Jak lwy. przygotowanych, żeby mnie rozszarpać. 

©) Od utrapień zewsząd na mnie przychodzących jak przez bramę otw: arty. 


© Ptolomeusza. 
69 Do śmierci i grobu. 


O- Wero: Wywyższyłem na ziemi pokorną proźbę 
moje t.j. z ziemi do Ciebie, który na wysokościach mieszkasz, obrócilem mo- 
dlitwę. 

@ W grec: O uwolnienie od śmierci prosiłem. 


63 Ojca Messjasza. Znał zatem Syrach tajemnicę Trójcy Świętej. 
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15. Będę chwalił ustawicznie imię twoje, i będę je wy- 
sławiał w wyznaniu, i wysłuchana jest modlitwa moja®. 

16. I zachowałeś mię od zginienia: i z czasu złego wy- 
rwałeś mie. 

17. Przetoż będę wyzuawal, i będę chwalił i błogosła- 
wił imię Pańskie. 

18. Gdym jeszcze był młodzieniaszkiem niźlim począł 
błądzić, przez medlitwę swą szukałem jawnie mądrości. 

19. Przed kościołem prosiłem o nię, i aż do końca szu- 
Кас jej będę. Izakwitnela jako skoroźrała jagoda winna, 

20. Rozweseliło się w niej serce moje. Noga moja 
chodziła prostą drogą, szukałem jej z młodości mojej. 

21. Nakłoniłem trochę ucha mego, i przyjąłem ją: 

22. Nalazłem w sobie wielką mądrość: i uczynilen w 
niej wielki postępek. 

23. Będę dawał chwałę dającemu mi mądrość. 

24. Bomu siebie postanowił, abym ją czynił: pragnąłem 
zapalczywie dobrego, a nie będę zawstydzon O. 

25. Biedziła © się dusza moja około niej, i byłem utwier. 
dzon czyniąc ją. 

26. Podniosłem ręce swe ku górze, i opłakałem gtup- 
stwo jej ®. 


de chwalit.... 
@ Nie zawiedzie mnie nadzieja moja. 
(з) Walczyłem z trudnościami, gdym pracował nad nabyciem mądrości. 
(0 Duszy jeszcze nieoświeconej mądrością. 


© Wzywałem Pana i wysłuchana jest od niego modlitwa moja; dla tego be- 
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_ 27. Udałem duszeo moje ku niej, i nalazłem ją w uzna- 
niu. 

28. Posiadłem serce © z nią od początku, a dla tegoż nie 
będę opuszczon ©. 

29. Żywot mój poruszył się szukając jej: a przetoż do- 
stanę dobrej osiadłości. 

30. Pan mi dał język zapłatę moję, i nim go będę chwa- 
ІН. 

31. Przybliżcież się ku mnie ludzie nie umiejetni, a 
zgromadźcie się do domu nauki. 

32. Przeczże się jeszcze ociągacie ? a co któremu mówi- 
cie? dusze wasze barzo pragną, 

33. Otworzyłem usta moje, i powiedziałem: Nabywaj- 
cie sobie bez srebra. 

34. A szyje wasze poddajcie pod jarzmo, a dusza waszą 
niech karność przyjmuje: bo naprędce naleźć ją możecie. 

35. Obaczcie oczyma waszemi, żeciem mało pracował, 
a dostałem sobie wielkiego odpoczynienia. 

36. Nabywajcie nauki z wielką liczbą srebra, a osią- 
gnicie z nią wiele złota. 

37. Niechaj się dusza wasza rozraduje w miłosierdziu 
jego, a nie zawstydzicie się w chwale jego. 

38. Sprawujcie dzieło wasze przed czasem Ф, a da wam 
zapłatę waszę czasu swego. 


2 @ Pragnienia moje. 


© Rozumnym imądrym zostałem, 
© Pozbawicny pomocy Bożej. 
© Zawczasu i troskliwie, 
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Spodobało się Najwyższej Mądrości zarzucić przed badawczym 
duchem człowieka nieprzejrzystą zasłonę, zakrywającą dzieje przy- 
szłości; i wszelkie wysiłki rozumu napróżno uderzać będą w ten 
ciemny obłok rozpostarty przed tajemniczą księgą wyroków Boga, 

* aby choć jedną odczytać literę, by choć na jedną chwilę jasno prze- 
widzieć, со ma nastąpić -w najbliższej przyszłości. То pragnie- 
nie wspólne jest wszystkim ludom, i jak je czujemy w nas samych, 
w chwili obecnej, tak iw najdalszej spotykamy je przeszłości. Je- 
den tylko lud Izraelski, wybrany przez Boga do spełnienia wyjatko- 
wego posłannictwa, zmierzającego jakby do uratowania drogi dla 
zapowiedzianego Zbawiciela świata i wydania Go ze wskazanego 
pokolenia i rodu, poszczycić się może mężami natchnionymi Du- 
chem Bożym, którzy nieomylnie bliższą lub najdalszą przepowia- 
dali przyszłość. 

Niezmierna, zasadnicza zachodzi różnica między proroctwami 
zawartemi w Piśmie Świętem, a wyroczniami pogańskiemi. Prze- 
powiednie biblijne nie były przywiązane do pewnych wyłącznie 
miejscowości, jak wyrocznie greckie w Dodonie, Delfach lub Delos; 
nie zależały od pewnych pór roku, od lotu ptaków, drżenia konwul- 
syjnego konających zwierząt, lub wyziewów pewnych jaskiń i t. p. 
Nic podobnego nie znajdziemy w proroctwach Pisma Ś. Nie dla 

. zapłaty, przypodobania się lub sławy odzywali się posłannicy Bo- 
ga prawdziwego; owszem, częstokroć z narażeniem się na pośmie- 
wisko, wzgardę i utratę życia, gorzką wypowiadali prawdę, gro- 
zili karą surową królom i ludom bezbożnym i żadne względy lu- 
dzkie nie zdołały zamknąć ust powołanych do wypowiedzenia ra- 
dosnej lub strasznej przepowiedni. Izai. 5, 18. 28, 14. Mich. 
2,11.3,5. Jer. 26, 1—24. Mat. 23, 22—31. 5,12. Łuk. 11, 
13, 34, 47. A 

_- Wszelkie wróżby pogańskie korzystały z łatwowierności współ- 
czesnych, były zastosowane do okoliczności naprowadzających do 
pewnych przypuszczeń, wypowiadane były najczęściej dwuzna- 
cznie, odnosiły się do pojedyńczych wypadków, i w krótkim nie- 
raz czasie okazywał się ich falsz i bezzasadność. Proroctwa zaś 
biblijne jawnie wypowiadane były całemu ludowi, a spełniały się 
za życia proroków lub po ich Śmierci, i wtedy następne dopiero 
pokolenia były świadkami ziszczenia się obietnic proroczych. Po- 
słannicy Pańscy przepowiadali najczęściej wypadki zgodnie wią- 
zace się z sobą w pewną całość, i do jednego zmierzające celu, to 
jest, do obiecanego Zbawiciela i Jego kościoła; i są tego-rodzaju, 
że żadne rozumowania, oparte na doświadczeniu, historyi lub obra- 
chowaniu, wskazaćby ich nie mogły, jako koniecznych wyników 
chwili obecnej. Dość przeczytać Deut. 28, 36. Amos. 9, 4. Mich. 
4, 1—9. 7, 10--17. Izai. 11, 11 — 16. Amos. 2, 5. Oze. 8, 14 
Mich. 3, 12. 7, 13.4, 1— 18. Jer. 31, 1— 9, 31 — 37, aby się 
przekonać o naturze prawdziwego proroctwa. 

Znakiem posłannictwa Bożego jest przedewszystkiem wiara pro- 
_roka zgodna z Objawieniem i zakonem Mojżesza, który Śmiercią 
| karać kazał fałszywych proroków. Deut. 13, 2—9. Również 
7 przepowiednia niespełniona we wskazanym czasie jawnie dowodzi- 
ła bluźnierczego wdarcia się na święty urząd proroczy, i śmierć Ścią- 
gała na zuchwałego oszusta. Deut. 18, 20—22. W obec praw 
tak surowych trudno było ośmielić się do wyrzeczenia jakiej bądź 
przepowiedni, pod powagą udanego natchnienia Bożego, tak, że 
nawet prawdziwi prorocy nieraz domagali się od Boga znaku stwier- 
dzającego ich powołanie. Exod. 3, 1—17. I. Król. 8. Jer. 20, 
7— 10; a wtedy, po otrzymanym niewątpliwym znaku wyraźnej 
woli Bożej, піс nie mogło ich zmusić do przemilczenia grożącej ро- 
msty za grzechy ludu lub jego królów. Zresztą proroctwa, w bli- 
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szym mające spełnić się czasie, byly wymownym i przekonywają 
cym dowodem nieomylności dla faktów wskazanych w dalszej do 
piero, nieraz po wielu wiekach nastąpić mającej przyszłości. 

Proroków często Pismo Ś. nazywa widzącymi. IV. Król. 
17,13. stróżami lzaj. 21, 11. mężami duchowny- 
mi Qz.9,7. posłami Райѕкіті Ag.1,13. sługami 
[а]. 20,3. mężami Bożymi I. Król. 9, 6. 
Natchnieni mądrością Boga samego jasno widzieli Jego wyroki i 
objawienia,odbierane w snach lub widzeniach; a ponieważ dla nich 
rzecz przyszła, tak wyraźnie widziana, zdawała się jakby już do- 
konana, często zatem opowiadają ją w czasie przeszłym. Izaj. 
9, 6. Nie w każdej chwili mogli prorocy przepowiadać przyszłość, 
lecz wtedy tylko, gdy zstąpił na nich Duch Boży; a po dokonanem 
poselstwie opuszczało ich natchnienie, i w sposobie życia i mądro- 
ści nie różnili się od innych ludzi, podlegali błędom, jak Jonasz; a 
to samo było dowodem, że prorokowali nie z własnej mocy, lecz 
że jedynie Duch Pański przemawiał przez ich usta. Jak uczy Apo- 
stot, Duch Pański byłim poddany, to jest, nie tamował by- 
najmniej wolności woli, tak że mogli wypowiedzieć lub zamilczeć 
swe nauki, upomnienia, obietnice lub groźby; podobnie jak każdy 
chrześcijanin oprzeć się może działaniu łaski. 

Nie wszyscy prorocy pozostawili po sobie piśmienne pamiątki 
swych nauk i upomnień, jak Gad, Nathan; — ci zaś, którzy opi- 
sali swoje posłannictwo, w miarę większej lub mniejszej objętości 
księgi, nazywają się większymi lub mniej szymi. 
Wszystkich ksiąg proroczych objętych kanonem Biblii jest szesna- 
ście, z których cztery pierwsze napisane są przez proroków wię- 
kszych, a mianowicie: Izajasza, Jeremiasza wraz z księgą Barucha, 
Ezechiela i Daniela; a pozostałe przez proroków mniejszych : Ozea- 
sza, Joela, Amosa, Abdajasza, Micheasza, Jonasza, Nahuma, Ha- 
bakuka, Sofoniasza, Aggeusza, Zacharjasza i Malachjasza. 

Jezus Chrystus, Jego nauka, Kościół przez Niego ustanowiony, 
są najpierwszym i głównym przedmiotem wszystkich proroctw. 
Styl ksiąg proroczych zwięzły, wyrazisty, daleki od dwuznaczno- 
ści, przepowiadający nieraz wyraźnie czas, miejsce i imiona później- 
szych osób, wzniosły i poetyczny, grozą przejmujący lub pelen 
dziwnego spokoju, odpowiada wielkości i świętości przepowiada- 
nych wypadków, przygotowujących ludzi do przyjścia Obiecanego 
pierwszym naszym rodzicom Zbawiciela świata, który na dowód | 
swojego Bóstwa, obok czynionych cudów, powoływał się na pisma 
proroków: A począwszy od Mojżesza i wszy- 
stkich proroków wykładał im we wszystkich 
pismach, co o nim było. Łuk.24,27. Nie tylko ustnie 
i piśmiennie zapowiadali natchnieni słudzy Pańscy przyjście Mes- 
syjasza i ustanowienie nowego królestwa na ziemi; czyny ich i spo- 
sób życia, ubóstwo i surowa pokuta, odwaga nieustraszona w wypo- 
wiedzeniu otrzymanego objawienia, gotowość do zniesienia prze- 
śladowań i przyjęcia nawet śmierci męczeńskiej, równie były jakby 
niemem proroctwem o ziemskiem życiu Chrystusa. Słusznie 
przytoczyć tu można Słowa PawlaS.: A drudzy byl i cią- 
gnieni, nie przyjąwszy odkupienia, aby 1 c- 
psze zmartwychwstanie naleźli. А drudzy. 
doznali po$miewisk i bicia, nadto i wię- 
zienia i ciemnic: byli kamienowani, przeci- 
nani, doświadczani, w zabiciu miecza pomar- 
li, błąkali się w owczych w kozich skórach, 
niedostateczni, uciśnieni, utrapieni; któ- 
rych nie był godzien świat. 


Izajasz, po hebrajsku Jeschajahu—zbawienie Pań- 
skie, nazwany książęciem proroków, pierwszy w rzędzie czte- 
rech większych, pochodził z Jerozolimy, był synem Amosa, brata 
króla Judzkiego Amazjasza. (IV. Król. 13, 14). Zaczął proro- 
kować w ostatnim, a mianowicie 25 roku panowania Ozjasza, kró- 
ja Judzkiego (Izaj. 6, 1.) na 800 lat przed naredz. Chryst. a nastę- 
pnie prorokował za rządów Joatana, Achaza, Ezechiasza i Manas- 
sesa, przez ciąg lat przeszło 90. więtości życia tego męża Bo- 
żego, odpowiada i chwalebna śmierć męczeńska. Według dawnej 
tradycyi żydowskiej i kościelnej, przechowanej w księgach hebraj- 
skich i w dziełach Š. Justyna, Tertuljana, Š. Hieronima i innych, 
Manasses, król Judzki, bezbożny syn cnotliwego Ezechiasza, nie 
mogąc znieść śmiałych i surowych napomnień posłańca Bożego, 
kazał go przeciąć piłą drewnianą, w 3317 roku, na 687 lat przed 
N. Ch. nie zważając ani na podeszłe lata proroka (żył lat 130), 
ani na świętość i surowość życia, ani na pochodzenie jego z domu 
królewskiego, ani na poszanowanie, jakim otaczał go Ezechiasz, 
powodowany między innemi uczuciem wdzięczności za rozpro- 
szenie wojsk Sennacheryba (Izaj. r. 37) i przedłużone życie (1221. 
r. 38.) Zwloki proroka, jak mówi tradycyja pogrzebione pierwotnie 
w blizkości Sadzawki Syloe, w r. 442 przewieziono do Konstanty- 
nopola. А 

Szczególniejszym i cudownym sposobem Izajasz był przez Boga 
powołany i namaszczony na święty urząd proroka, jak czytamy 
to w jego księdze (r. 6, 6.). Najwyższą pochwałą tego wielkiego 
sługi Pańskiego są słowa Ekkleziastyka: prorok wie lki 
i wierny oczyma Bożemi... wielkim duchem 
przejrzał pośledniejsze rzeczy, i płaczące 
w Syonie pocieszył. Pokazał aż na wieki 
przyszłe rzeczy, iskryte pierwej niż się 
stały. (Ekkli. r. 48, 27 — 28.) Swięty Hieronim uważa go 
za ewangelistę i apostoła z czasów przedchrześciańskich, a to 
z przyczyny, że w księdze jego wskazane są dokładnie wszy- 
stkie nieomal tajemnice życia Chrystusa: narodzenie z Panny 
(r. 7, 14.), cuda, śmierć haniebna, chwalebne zmartwychwstanie, 
założenie i rozprzestrzenienie nowego Kościoła po całej ziemi, 
słowem, wszystko, co zawiera się w Piśmie S. co język ludzki wy- 
powiedzieć a rozum pojąć może. Treść tej księgi tak jest jasna 
i bogata w szczegóły, że słusznie uważać ją można raczej za histo- 
ryczną niż proroczą. Wszędzie znajdujemy dobrze obmyśla- 
ny porządek, styl wyraźny, więcej zastosowany do łatwego zro- 
zumienia, niż naprzykład krótkie i bez wyraźnego układu zebra- 
ne księgi Salomona. ', Nie są to pojedyńcze zdania, lecz obszerne 
przemowy pełne siły i światła; wszędzie przypomina się Duch S. 
przemawiający przez usta proroka, trafiający zarazem do umy- 
słu i serca. 5. Augustyn, mówiąc o prorokach w ogóle, i podzi- 
wiając głębokie ich namaszczenie i powagę w wypowiadaniu nauk, 
napomnień i przepowiedni, dodaje wyraźnie, że ta wzniosłość wy- 
mowy była użyczoną wraz z darem nadziemskiej mądrości; i 
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tem tylko wytłómaczyć możemy to piętno wielkości jaśniejące 
w  Izajaszu. Chrystus Pan i Apostołowie, obok innych 
proroctw, szczególniej powołują się na księgę Izajasza Łuk. 23, 
30. Apok. 6, 16. Mat. 21, 33. Mar. 4, 12. Mat. 1, 23. 24, 29. 
Rzym. 9, 33. Mimo wyrazistości wysłowienia tej księgi, nie- 
zbędne są pewne wyjaśnienia, tam szczególniej, gdzie przedsta- 
wione są prawdy Nowego Zakonu pod osłoną dziejów ludu Zy- 
dowskiego. Orygenes, 5. Bazyli, S. Cyryl Alexandryjski tłóma- 
czyli różne rozdziały proroctwa Izajaszowego; w całości przetłó- 
maczył je i wyjaśnił 2 Fieronim, dodając do sensu literalnego 
znaczenie moralne, przenośne, w obszernym i uczonym kommen- 
tarzu. Hieron. Praef. in cap. 50 Isaiae: 


Proroctwo Izajasza przez niego samego spisane, odznacza sie 
czystym i poprawnym językiem hebrajskim, jaki znał doskonałe, 
będąc wychowanym na dworze Judzkich; płynnie i wymownie 
się wyraża w tym języku, lepiej już wyrobionym niż za czasów 
Dawida i Salomona, lecz niepozbawionym pierwotnej prostoty. 
i wdzięku. Porównania najzwyklejsze, że tak powiem, gmin- 
ne, napotkać w nim można, lecz sposób przedstawiania, właści- 
we ich użycie, dodaje im dziwnej siły i podniosłości. Prawda 
i obfitość myśli, szlachetność i prostota, spokój lub groza, wdzięk 
i dosadność — wszystko łączy się na utworzenie zdumiewają- 
cej całości. Aby mieć wyobrażenie o godności, sile i poetyczno- 
ści Izajasza, dość przeczytać do głębi przejmujące proroctwo, obra- 
zowo przedstawiające cierpiącego Chrystusa, Izaj. 63, 1. 2. 3. lub 
przepowiednie o tryumfie i spokoju nowego Kościoła Izaj. r. 35. 
Oprócz potężnej wymowy, aby więcej jeszcze poruszyć serca 
głuchych na swe napomnienia i zatwardziałych w grzechach Zy- 
dów, przypomnieć wielką pomstę Bożą i potrzebę pokuty, zrzu- 
cił z siebie prorok zwykłe szaty pokutnicze i sandały, i nawpół 
nagi przez kilka dni przedstawiał na sobie przyszłe nieszczęścia 
i nędzę ludu w niewoli. 


Księgę Izajasza, składającą się z 66 rozdziałów, można podzie- 
lić na trzy części: pierwsza, zajmująca sześć pierwszych roz- 
działów, dotyczy panowania Joatana; druga, składa się z 
sześciu następnych rozdziałów, odnoszących się do czasów Acha- 
za; trzecia zaś, zawarta w pozostałych rozdziałach, doty- 
czy panowania Ezechiasza. - W pierwszej części gromi prorok 
niewierną Jerozolimę, w drugiej przepowiada oblężenie stolicy 
Judei przez królów Samaryi i Syryi — Razina i Faceasza; przyj- 
ście Messyasza, którego nazywa Emmanuel; treścią zaś tego, со. 
pisał za Ezechiasza, był Babilon, Samaryja, Tyr, Damaszek, Moa- 
bici, Egipt i Judea. Od 45 rozdziału przepowiada panowanie 
Cyrusa, którego wskazuje po imieniu, i powrót Żydów z Babilonu 
do Judei; w ostatnich zaś przyjście Messyasza, jego prześlado- 
wanie i ustanowienie Kościoła. 

‘Druga księga Paralipomenon (roz. 26, 22.) wspomina, że Iza- 
jasz opisał życie króla Ozjasza. 


ROZDZIAŁ 1. 


Opisuje gniew Boży na lud Judzki i na Jeruzalem, iż przez grzechy ich 

chce bardzo spustoszyć ziemię, ich ofiary i Święta odrzucić, a jakoby 

się mieli sprawować ku łasce Bożej otrzymaniu: a iż zaś Pana obrazili, 
ciężką pomstę opowiada, i potem też zaś wyswobodzenie. 


1. Widzenie® Izajasza © syna Amos, które widział nad 
Juda i Jeruzalem® za dni Oziasza, Joathana, Achasa, i 
Ezechiasza królów Judzkich. 


2. Słuchajcie niebiosa@, а weźmi w uszy ziemio, abo- 


@ Objawienie, rzeczy widziane nie oczami ciała lecz duszy; proroków zwano 
też widzącymi. I. Król. 9, 19. 

(2) Izajasz znaczy: zbawienie Pańskie. Był on synem Amosa, prawdopodo- 
bnie brata Amazyasza króla Judzkiego. 

@ Dotyczące królestwa Judzkiego i Jerozolimy, stolicy tego królestwa. 

© Rozumieć to można wraz z wyrazami następnemi, jako powiedziane do 
aniołów i ludzi w formie prozopopei. Deut. 32, 1. 


wiem Pan mówiło. Wychowałem syny i wywyższyłem: 
a oni mię wzgardzili. 

3. Poznał wół Pana swego, i osieł żłób Pana swego: a | 
Izrael mię nie poznał, a lud mój nie zrozumiał. 

4. Biada narodowi grzesznemu, ludowi nieprawością 
obciążonemu, nasieniu złemu, synom złośliwym: opuścili 
Pana, bluznili $wietego® Izraelowego, odwrócili się 
wstecz©. 


5. Na czemże © was mam więcej karać, którzy przyczy- 


@ Dodaj: przeze mnie. 


(з) Odstępując od czci prawdziwego Boga. 
© Po cóż.... którzy jesteście w złem uparci. Albo: jakim rodzajem chłosty 
mam was karać. 
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niacie przestepstwa? kazda glowa® chora, a kazde ser- 
се 2 żałosne. 

6. Od stopy nogi az do wierzchu glowy nie masz w nim 
zdrowia: rana i siność i spuchły raz, nie jest zawiazany, 
ani lekarstwem opatrzony, ani oliwą zmiękczony. 

7. Ziemia wasza spustoszona, miasta wasze ogniem 
popalone: krainę waszę przed wami cudzoziemcy pożera- 
ją, i spustoszeje jako w zburzeniu nieprzyjacielskiem. 

8. І zostanie się córka Siońska © jako chłodnik © w win- 
nicy, a jako budka w ogrodzie ogórkowym, i jako miasta, 
które burzą. 

9. By nam był Pan zastępów nie zostawił nasienia©: 
bylibychmy jako Sodoma i stalibyśmy się Gomorze po- 
dobni. 

10. Słuchajcie słowa Pańskiego książęta Sodomskie®, 
weźcie w uszy zakon Boga naszego ludu Gomorski. 

11. Cóż mi po mnóstwie ofiar waszych, mówi Pan ? Pełe- 
nem © całopalenia baranów, i łoju tłustego bydła, i krwie 
cielców, i jagniąt, i kozłów nie chciałem ©. 

12. Gdyście przychodzili © przed oczy moje, kto tego 
szukał z rąk waszych, abyście chodzili po sieniach moich? 

13. Nie ofiarujcież więcej ofiary próżno: kadzenie jest 
mi obrzydłością. Nowiu miesiąca, i Szabbathu, i innych 
świąt, nie $cierpie, nieprawe są zbory © wasze: 

14. Nowi waszych, i uroczystych świąt waszych niena- 
widzi dusza moja, stały mi się przykre, zmordowałem się 
znosząc @. 

15. A gdy wyciągniecie ręce wasze, odwrócę oczy moje 
od was: a gdy rozmnożycie modlitwę, nie wysłucham: bo 
ręce wasze pełne są krwie @. š 

16. Omyjcie się, czystymi bądźcie, odejmcie złość myśli 
waszych od oczu moich: przestańcie źle czynić: 

- 17. Uczcie się dobrze czynić: szukajcie sądu, wspoma- 
gajcie uciśnionego, czyńcie sprawiedliwość sierocie, broń- 
cie wdowy. 

18. A przyjdźcie, a strofujcie © mię, mówi Pan: Choć- 
by były grzechy wasze jako szarłat, jako śnieg wybieleją: 
i choćby były czerwone jako karmazyn, będą białe jako 
wełna. 

19. Jeśli zechcecie, a posłuchacie mię, dóbr ziemie poży- 
wać będziecie. 

20. Ale jeśli nie zechcecie, a mnie ku gniewowi przy- 
wiedziecie: miecz was pozrze, bo usta Pańskie mówiły @. 

11. Jako się stało nierządnicą © miasto wierne, pełne 
sądu ? sprawiedliwość mieszkała w niem, a teraz mężobój- 
ce. 

22. Srebro twoje obrócilo się w zużelicę 6: wino twoje 
zmieszało się z wodą. 
` 23. Książęta twoje niewierne, towarzysze złodziejscy: 
wszyscy miłują dary, a idą za nagrodą. Sierocie nie czy- 


` © Książęta. ludu. 
w Kapłani. Żałosne według hebraj: znaczy toż samo co chore. 
©) Jeruzalem. 
4) Schronienie tymczasowe z gałęzi dla pilnujących winnicy. 
5) Nie strzegł narodu naszego. 
(6) Mówi to do Żydów obciążonych grzechami. 
= (® Jakby rzekł: odrazę mi sprawiają, ponieważ ofiarowane mi są z sercem ska- 
nem. 
Zamiast: nie chcę, nie podobają mi się. 
(4 Któż wymagał od was, gdy przyjdziccie do kościoła... 
69. Zgromadzenia. | 
1) Ze smutkiem i przykrością je znoszę. 
Grzechów. Poröwn. Ps. 5. Ps. 50. Oz. 4. Dziej. 15. _ 
6% Gdy to uczynicie, możecie mi zarzucić niewierność w obietnicy, jeśli was 
nie przyjmę do łaski. 
2 LXX. To mówiły. 
o SRR Ыс сш miasto Jeruzalem, mające przedtem sprawiedliwych 
Bedziów. 
48 Oznacza to porównanie, zepsucie obyczajów; toż samo prawie znaczy dru- 
<a połowa wiersza. 
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nią sprawiedliwości: a sprawa wdowia nie przychodzi przed 
nie. 

24. Przeto mówi Pan Bóg zastępów mocny Izraelski: 
Ach O pociesze się nad nieprzyjaciołmi swemi, a pomszczę 
się nad przeciwniki memi. 

25. I obrócę rękę swoję na cię, i wypalę do czysta zu- 
żelicę twoję, i odpędzę wszystkę cenę боје O. 

26. I przywröce sędzie twoje jako przedtem byli®, a 
rajce twoje jako z starodawna: potem będziesz nazwano 
miastem sprawiedliwego @, miastem wiernem. 

27. Sion w sądzie odkupione będzie, i przywiodą je® 
zaś w sprawiedliwości. 

28. А zetrze złośniki i grzeszniki społem: a którzy Pana 
opuścili, będą wyniszczeni®. 

29. Bo będą pohańbieni od bałwanów, którym ofiaro- 
wali: i będziecie się wstydzić za ogrody O, któreście byli 
obrali: 

30. Gdy będziecie jako dąb, którego liście opadło, i jako 
ogród bez wody. 

31. I będzie moc wasza, jako perz z zgrzebi, a dzieło © 
wasze, jako iskra: i zapali się oboje pospołu, a nie będzie 
ktoby zagasił. 


ROZDZIAŁ II. 


O przyjściu Pana Chrystusowem, i o jego wywyższeniu io pokarzeniu 
Bałwanów, i Bałwochwalców. 


1. Słowo 6, które widział Izajasz syn Amos, nad Juda 
i Jeruzalem. 

2. I będzie w ostateczne dni© przygotowana göra® 
domu Pańskiego na wierzchu gór, i wywyższy się nad pa- 
górki, a popłyną do niej wszyscy narodowie. 

3. Pójdą też wiele ludzi, i rzekną: Chodźcie a wstąpmy 
na górę Pańską, i do domu Boga Jakóbowego, a nauczy 
nas dróg swoich, i będziemy chodzić ścieżkami jego, bo 
2 Sionu wynidzie zakon, a słowo Pańskie (9 z Jeruzalem. 

4. I będzie sądził narody, i będzie strofował ludzi wie- 
le: i przekują miecze swe na lemięsze, a włócznie swe na 
sierpy: nie podniesie miecza naród przeciw narodowi: ani 
się będą więcej ćwiczyć ku bitwie Q. 

5. Domie Jakobów pódźcie, a chodźmy w światłości 
Pańskiej. 

6. Abowiem porzuciłeś twój lud ә, dom Jakoböw, iż 
pełni 6 są jako przedtem, i mieli wieszczki jako Filisty- 
nowie, a dzieci się cudzych © Јен. 


O Niestety, biada. Oznacza to, że jakby z bołeścią día siebie ukarze Bóg 
grzeszników, a zarazem zadosyć uczyni obrażonej sprawiedliwości. 
© Tak, że czyste srebro (enota) pozostanie. š 
© To jest, żeby byli świętymi jak Mojżesz, Jozue iinni. Spełniło siç topo 
niewoli Babileńskiej na Ezdraszu, Nehemiaszu, Machabejczykach i t. d. 
© Chrystusa a Š ; 
© To jest Żydom zabranym do niewoli Babilońskiej Cyrus pozwoli powrociś 
do Jerozolimy. 3 2253 
© Do wszelkiej nędzy przywiedzeni w niewoli Babilońskiej. 
@ Ogrody i gaje, w których czczono bałwanów. II. Par. 15, 16. 
(в) Batwany lub wszelkie niegodziwie nabyte dostatki. 
Objawienie, proroctwo (mające się spełnić w czasach Messyasza: gdy z 
Judy narodzi się Chrystus i powstanie nowy Kościół. 
69 W Piśmie Š. epoka nowego Testamentu zowie się czasem lud dniami osta- 
tecznemi. Gen. 49. I. Kor. 10. 
(8) Kościół Chrystusowy — przewyższający prawdą wszystkie inne nauki 
ienoty. 
Zakon Chrystusowy — ewangelia. 
Faryzeuszów, piśmiennych, niewiernych. 
©) Wyrazy te oznaczają spokój pod nowem prawem miłości. 
69 Jakby rzekł: Dla tego wzywam lud, aby się nawrócił do ciebie Panie, po- 
nieważ Ty, lud twój odpadajacy od ciebie odrzuciles. 
Pełni grzechów. 
© Żydzi niekiedy przez cudze dzieci rozumieją naukę i praktyki pogańskie, 
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. Napełniona jest ziemia srebra i złota: i niemasz końca 
ŻE jego: i napełniła się ziemia jego koni@, i nie- 
masz liczby poczwórnych jego. | 

8. I napelnila się ziemia jego bałwanów: klaniali sie 
dzielu rąk swoich, które uczyniły palce ich. 

9. I ktanialo się człowiek, i uniżał się mąż: przetoż nie 
odpuszczaj im. 

10. Wnidź do skały, a skryj sięw wykopanej ziemi przed 
obliczem strachu Pańskiego i przed jasnością majestatu 
jego. 

11. Oczy wyniosłe człowiecze zniżone są, i nachylona 
będzie wysokość © mężów: a sam Pan wywyższy się w on 
dzień. 

12. Bo dzeń© Pana zastępów na każdego pysznego i 
wysokiego, i na każdego hardego: i zniżon będzie: 

13. I na wszystkie cedry Libanu wysokie i wyniosłe, 
i na wszystkie dęby Basan: 

14 I na wszystkie góry wysokie, i na wszystkie pagorki 
wyniosłe: 

15. I na każdą wieżę wysoką, i na każdy mur obronny: 

16. I na wszystkie okręty Tharsis, i na wszystko co jest 
piękne ku widzeniu ©. 

I będzie nachylona wyniosłość ludzi, i uniżona bę- 
dzie wysokość mężów, a sam Pan wywyższy się w on dzień: 

18. A bałwany do szczątka będą pokruszone: 

19. I wnidą do jaskiń skalnych Q, i do przepaści ziemie 
przed obliczem strachu Pańskiego, i przed chwałą majesta- 
tu jego, gdy powstanie, aby karał ziemię. 

20. W on dzień porzuci człowiek bałwany srebra swego, 
i wyobrażenia złota swego, który był sobie sprawił, aby 
się im kłaniał, krety i nietoperze©. 

21. I wnidzie w rozpadliny skalne, i w maclochy © ka- 
mienne przed obliczem strachu Pana, i przed chwałą ma- 
jestatu jego, gdy powstanie, aby karał ziemię. 

22. A tak miejcie pokój z człowiekiem, którego dech 
jest w nozdrzach © jego, bo poczytan jest on za wysokie- 
gon. 


ROZDZIAŁ III. 


Że mieli być Żydowie przez swą pychę, psotę, i inne grzechy ciężko 
karani, i ziemia ich być spustoszona, a że dzieci i niewieściuchowie 
mieli im panować. 


1. Abowiem oto panujący Pan zastępów odejmie z Je- 
ruzalem i z Judy dużego i mocnego wszelkie posilenie chle- 
ba, i wszelkie posilenie wody G: 

2. Mocnego i męża walecznego, sędziego i proroka, i 
wieszczka @ i starca: 

3. Kapitana nad piąciądziesiąt, i uczciwą osobę, i raj- 
cę, i mądrego budownika, i roztropnego w mowach taje- 
mnych. 


@ Wyrazy te oznaczają chciwość Żydów." 
© Bóg zabronił królom Żydowskim, a bardziej jeszcze ludowi używać koni 
i wozów Deut. 17, 16. 
(2) Bałwanom. 
© Wyniosłość, pycha. 
5 Dzieä pomsty. 
Wiersz ten i poprzednie oznaczają w ogóle ludzi wyniosłych, próznych, 
zaufanych w swoich bogactwach i sile. 
© Mianowicie żydzi przerażeni strachem. Wyż. w. 10. 
O czcili za przykładem Egipcyan. 
y kamienne. 
© Toe A przepowiednia o Chrystusie. 
® Hebraj: aph oznacza nos, a także i zapalczywość, zawziętość. Upo- 
mina Żydów prorok w tym wierszu, by uczcili Chrystusa, będącego człowie- 
kicm i Bogiem zarazem. 
© Przepowiedze o zburzeniu Jerozolimy przez Tytusa. 
бэ; tziuwicna madrego, przezornego. 
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4. I dam dzieci® za książęta ich, a niewieściuchowie 
panować im będą. 

5. A oburzy się lud, mąż na męża, i każdy na bliźniego 
swego: powstanie chłopię na starca, a wzgardzony na 
uczciwego. 

6. Bo ujmie mąż brata swego, domownika ojca swego: 
Masz odzienie, bądź książęciem naszym, a upadek ten 
pod ręką twoja 0. 

7. Odpowie dnia onego, mówiąc: Nie jestem lekarz, i w 
domu moim niemasz chleba ©, ani-odzienia: nie stanowcie 
mię książęciem nad ludem. 

8. Bo się wali© Jeruzalem, a Judas upadł: iż język ich 
i wynalazki ich przeciw Panu, aby draźnili oczy majesta- 
tu jego. 

9. Poznanie oblicza© ich odpowiedziało im: a grzech 
swój jako Sodoma opowiadali a nie taili: biada duszy ich, 
bo im oddano złości ©. 

10. Powiedzcie © sprawiedliwemu że dobrze, iż owoców 
wynalazków swoich pożywać będzie. 

11. Biada bezbożnemu na złe: abowiem odpłata rąk je- 
go stanie mu się: 

12. Lud mój wyciągacze © jego złupili, a niewiasty pa- 
nowały nad nimi. Ludu mój, którzy cię błogosławionym 
zowią, ci cię zwodzą, a drogę chodu twego rozkopują. 

13. Stoi Pan na sąd, a stoi aby sądził narody. 

14. Pan nasąd przyjdzie z starszymi © ludu swego,iz 
książęty jego: boście wy spaśli winnicę 6, a to zdzier ubo- 
giego w domu waszym. 

15. Czemu ciśniecie lud mój, a oblicza ubogich miele- 
cie ©, mówi Pan Bóg zastępów ? 

16. I rzekł Pan: Przeto że się wyniosły córki Siońskie, 
a chodziły wyciągnąwszy szyje, i pomrugajac oczyma cho- 
dziły, i pląsały, chodziły пс; swemi, 1 postawnym kro- 
kiem postepowaly: 

17. Obłysi ә Pan wierzch głowy córek Siońskich, a Pan 
włosy ich obnaży. 

18. Onego dnia odejmie Pan ozdobęG trzewików, i 
knafliki O. 

19. I łańcuchy, i noszenia O, i manelleG, i bieretki Q. 

20. I przedzielnice e, i nagolenice, i łańcuszki, i jabłu- 
szka woniające, i nausznice, 

21. I pierścionki, i drogie kamienie na czele wiszące, 

22. I szaty odmienne, i płaszczyki, i rańtuszki G, iszpil- 


23. I zwierciadła, i rabeczki@ i bramki@, i letniki O. 
24. I będzie miasto wdzięcznej woniej smród, a miasto 


@ Jest to największe nieszczęście dla kraju. Ekkl. 10, 16. 
Q) Wyciągnij rękę twą, ratuj kraj ginący. 
(з) Chleba, którymby obdzielił lud zgłodniały. 
(0) Słowo proroka; a myśl ta: Dla tego nikt nie zechce przyjąć rządów nad 
Jerozolimą, że ona skarana na upadek i zburzenie. 
© Z twarzy ich widać pychę i bezwstyd. 
@ Spadnie na nich kara za grzechy. 
(2) Powiedzcie zaś przeciwnie sprawiedliwemu eae 
® Ksiazeta i sedziowie chciwi, przedajni. 
Z; Patryarchami, apostołami. 
9 Wy, doktorowie zakonni i faryzeusze, naduzyliscie władzy w urzędzie 
nauczania słowem i przykładem. 
(y LXX Zawstydzacie. Policzkujecie. 
© Zwyciężonym i niewolnikom głowy golono. 
tro hańby. 
69 Hebr: haccasim, 
@ Guziki. . 
бо Naszyjniki. 
(©) Naramicaniki 
(9 W wulg. mitras, zasłony lub zwoje jedwabne ozdabiane złotem i kamie- 
niami do ubrania głowy. 
(3 Rodzaj grzebienia. 
@) Chusty długie, szale. 
ë Zwierzchnia suknia płócienna. 
Баева 
Suknie letnie. 


Brak włosów cznaczał pię- 


klekotki na nogach niewiast tańczących. 
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paska, powrözek, a miasto kedzierzawych włosów, łysi- 
na, a miasto koszulki, włosiennica. 

25. Co piękniejszy też mężowie twoi od miecza polęgą, 
a mocarze twoi w bitwie. 

26. I zasmucą się i płakać będą bramy © jego, i spusto- 
szone® na ziemi usiędzie. 


ROZDZIAŁ IV. 


Siedm niewiast będą jednego mężczyznę chciały mieć mężem, płód 
Boski będzie wywyższon, ostatek ludu Izraelskiego będzie zbawiony, i 
ubezpieczony. 


1. Iuchwycą siedm® niewiast męża jednego w on 
dzień mówiąc: Chleb swój jeść będziemy, i odzieniem 
swem przyodziewać się będziemy, tylko niech będzie 
mianowane © imię twoje nad nami, zejmi sromote © naszę. 

2. W on dzień © będzie płód Pański © w wielmożności i 
chwale, a owoc© ziemie wyniosły, i radość tym, którzy 
będą zbawieni z Izraela. 

3.1 będzie: Wszelki, który się zostanie w Sion, i kto 
się ostoi w Jeruzalem ©, świętym go nazową, każdego który 
jest napisany w żywocie © w Jeruzalem. 

4. JeśliQ omyje Pan plugastwa córek Syon, a krew 
Jeruzalem omyje z pośrodku jego, w duchu sądu @, i w du- 
chu zapalenia: | 

5. I stworzy © Pan nad wszystkiem miejscem góry Sion, 
i gdzie wzywany był, obłokG we dnie, a dym i światło 
ognia pałającego w nocy, bo nad każdą sławą ® nakrycie. 

6. I będzie przybytek na zasłonę we dnie od gorąca, 
a na ubezpieczenie i na skrycie od wichru i od deszczu. 


ROZDZIAŁ V. 


Pod figura winnice niepłodnej, prorokuje sąd i spustoszenie Żydowskie, 
i opisuje grzechy ich, łakomstwo, pijaństwo, wzgardę nauki Bożej, 
` rozprzestrzenienie piekła, poniżenie pysznych, wywyższenie Pana Boga, 
szczęście sprawiedliwych, biada rozlicznym grzechom, znak Żydom, że 

= miał być przeciwko nim podwyższon. 


1. Zaśpiewam miłemu memu piosnkę stryjecznego © 
brata mego, winnicy jego 6. Winnica uczyniona miłemu 
memu, na rogu synie oliwy 6. 


© Bramy miasta, w których odbywały się publicznie sądy, będą się zdawały 
smucić i płakać. 

© Mówi o Jerozolimie, jakby o niewieście stroskanej i płaczącej. 

(3) Przy zburzeniu Jerozolimy tak mało będzie mężczyzn, iż wiele niewiast 
o jednego mężczyznę dobijać się będzie. 

© To jest, bądź mężem naszym. Żony dawniej przybierały imiona mę- 
żów, np. Maryja Kleofe, Maryja Jaköbowa i t. p. 

© Hañbe bezżeństwa i bezpłodności. 

© W dzień napadu Rzymian. 

7) Chrystus. 

-© Chrystus. 

© Syon i Jerozolima Kościół Chrystusowy oznaczają. 

(® Wszyscy Chrześcijanie zapisani są w księdze żywota, jako przyszli oby- 
watele niebieskiej Jerozolimy, czyli nieba, jeśli tylko do końca w cnocie wytrwa- 
ja. 

у. 

© W duchu Świętym oświecającym nas i dającym chwalebną żarliwość. 

û LXX. I przyjdzie. 

69 Przypomnienie słupa ognistego prowadzącego Żydów na puszczy, na wzór 
którego Bóg duchownie sprzyjać będzie Kościołowi. 

„Nad każdym człowiekiem zacnym i świątobliwym będzie opieka Boga. 

1) Hebr. Dodhi znaczy stryja, a także miłego. Nazywa więc prorok 
Chrystusa miłym, bo go ukochał, a stryjecznym, bo miał powstać z potomków 
Abrahama i z pokolenia Judy, z którego był i Izajasz. 

@ To jest, pieśń samego Chrystusa, jaką będzie opiewał winnicy swojej, 
czyli ludowi Żydowskiemu. Math. 21, 38. 

Gs) Syn oliwy, li oliwa, która pospolicie oznacza urodzajność ziemi; róg, 
zaś znaczy wysokość lub królestwo. Myśl zatem ta: W królestwie Zydowskiem 
zaszczepioną jest winnica Chrystusowi, miłemu mojemu. 
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2. I ogrodził ją, i wybrał z niej kamienie, i nasadził ją 
wyborną, i zbudował wieżę w pośrodku jej, i sprawił pra- 
sę w niej, i czekał, aby zrodziła jagody winne, alić zrodziła 
agrest. 

3. A tak teraz obywatele Jerozolimscy, i mężowie Judz- 
cy, rozsądźcie między mną a winnicą moją. 

4. Co jest com więcej miał czynić winnicy mojej, a nie 
uczyniłem jej ? czyli iżem czekał, aby zrodziła jagody win- 
ne, a zrodziła agrest ? 

5. A teraz ukażę wam co ja uczynię winnicy mojej: 
Rozbiorę płot jej, i będzie na rozchwycenie: rozerwę par- 
kan jej i będzie na podeptanie. 

6. I zostawię ją pustą: nie będą jej obrzezywać, ani 
kopać: i porośnie tarniem i cierzniem ©: a obłokom przyka- 
żę, aby na nie dżdżu nie spuszczaly. 

7. Bo winnica Pana zastępów jest dom Izraelski: a mąż 
Juda rodzaj © jego rozkoszny: i czekałem, żeby czynił sąd, 
alić nieprawość: a krzyk© miasto sprawiedliwości. 

8. Biada, którzy przyłączacie dom do domu, a rolą do 
roli przyczyniacie, aż do granice miejsca©: izali wy. sami 
mieszkać będziecie w pośród ziemie ? 

9. W uszach © moich to jest, mówi Pan zastępów. Je 
śliż wiele domów wielkich i ozdobnych nie będą spusto- 
szone bez obywatela. А 3 

10. Abowiem dzisięć stajań winnice uczynią lagwice® 
jednę, a trzydzieści korcy nasienia dadzą trzy korce. 

11. Biada, którzy wstajecie rano, abyście się opilstwem 
bawili, i pili aż do wieczora, abyście się winem rozpalili. 

12. Cytra, i lutnia, i bęben, i piszczałka, i wino na bie- 
siadach waszych: a na sprawę Pańską nie patrzycie, i 
uczynków rąk jego nie baczycie. 

13. Przetoż w niewolą zawiedzion O jest lud mój, iż nie 
miał umiejętności ©: i zacni z niego pozdychali od głodu, 
a pospólstwo jego wyschło od pragnienia. 

14. Przetoć rozszerzyło piekło © duszę swoję, i rozdzie- 
wiło paszczękę swą bez żadnego końca: i stąpią mocarze 
jego, i pospólstwo jego, i zacni a sławni jego do niego. 

15. I nachylony będzie człowiek, i zniżon będzie mąż, 
a oczy podwyższonych będą spuszczone. 

16. A Pan zastępów wywyższy się w sądzie, i Bóg świę- 
ty poświęci się w sprawiedliwości. 

17. I będą paść baranki © według porządku ich, a pu- 
stynie w urodzaj obrócone, będą jeść przychodniowie ®. 

18. Biada, którzy ciągniecie nieprawość powrózkami O 
marności, a grzech jako powröz wozowy. 

19. Którzy mówicie: Niech się spieszy, a niech rychło 
przyjdzie uczynek jego, abyśmy oglądali: niech się przy- 
bliży, a niech przyjdzie rada świętego Izraelskiego, a do- 
wiemy się jej ©. к 

20. Biada którzy nazywacie złe dobrem, a dobre złem: 
pokładając ciemność za światłość, a światłość za ciemność: 
pokładając gorzkie za słodkie, a słodkie za gorzkie. 


1) Cierniem. 

2 Krölestwo Judzkie. 

G) Dodaj: uciśnionych, pokrzywdzonych. 

© Az ku krańcom pola lub miasta. 

6) Zbrodnie wołają do mnie o pomstę. 

Mała miarka wina; a zatem mowa tu o niedostatku wina. 

(7) Zaprowadzony będzie. Często prorocy rzeczy przyszłe, jakoby już prze- 
szłe opowiadają. 

LXX. Ponieważ nie poznali Pana. 

Groby, albo miejsce potępienia. 

(0) Wierni Chrystusowi. 

© Narody, ktöre przyjma wiare chrzešcijañska. 

Dla błahych przyczyn lub przyjemności ciężkie grzechy popełniają. 
@ Słowa Żydów szydzących z upomnień proroka. 
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21. Biada, którzyście mądrymi w oczach waszych, a 
sami przed sobą roztropnymi. 

22. Biada, którzyście mocnymi na picie wina, a mężmi 
dużymi ku mieszaniu opilstwa. 

23. Którzy usprawiedliwiacie niezbożnego za podarki, 
a sprawiedliwość sprawiedliwego odejmujecie od niego. 

24. Przetoż jako pożera paździerze język ogniowy, a 
wypala gorącość płomieniowa: tak korzeń ich jako perz 
będzie, a płód ich jako proch ku górze pójdzie. Bo odrzu- 
cili zakon Pana zastępów, a wyrok © świętego Izraelowe- 
go bluźnili. 

25. Dla tego zapalczywość Pańska rozgniewała się na 
lud jego, і wyciągnął nań rękę swoję, i poraził ji: i wzruszyły 
się góry, i były trupy ich jako gnój po ulicach. W tem 
wszystkiem nie odwróciła się zapalczywość jego, ale jesz- 
cze ręka jego wyciągniona. 

26. I podniesie chorągiew między narody odległe, i 
świśnie nań © z kończyn ziemie: a oto spieszny prędko 
przyjdzie. 

27. Niemasz ustawającego, ani spracowanego między 
nim: nie będzie drzemał ani spał, ani będzie rozpasany 
pas biodr jego, ani się rozerwie rzemyk bótów © jego. 

28. Strzały jego ostre, i wszystkie łuki jego naciągnio- 
ne. Kopyta koni jego jako krzemień a koła jego jako gwałt 
burze. 

29. Ryk jego jako Iwa, będzie ryczał jako lwie szczenię- 
ta, i będzie zgrzytał, a będzie łup trzymał: a obejmie, a nie 
będzie ktoby wyrwał. 

2-80. I zaszumi nad nim dnia onego jako szum morski: 
pojrzemy na ziemię a oto ciemności ucisku, i światłość 
zaćmiła się we mgle jego. 


ROZDZIAŁ VI. 


Widział Izajasz Boga na stolcu majestatu jego, będąc oczyściony, posłan, 
aby prorokował ludu Żydowskiemu, że Żydowstwo miało być 
spustoszone. 


1. Roku, którego umarł król Oziasz, widziałem Pana sie- 
dzacego na stolicy wysokiej i wyniosłej: a to co pod nim © 
było, napełniało kościół: = 

2. Seraphim stali nad nim: sześć skrzydeł miał jeden, 
a sześć skrzydeł drugi: dwiema zakrywali oblicze jego: a 
dwiema zakrywali nogi jego®, a dwiema latalio. 

8. I wołali jeden do drugiego, i mówili Święty, święty, 
święty Pan Bóg zastępów, pełna jest wszystka ziemia 
chwały jego. 

4. I poruszyły się naprożniki z zawiasami od głosu 
wołającego, a dom napełnion jest dymem 0. 

5. I rzekłem: Biadasz mnie, iżem milczał ©, bo mąż ma- 
jący wargi plugawe, ja jestem, i w pośrodku ludu pluga- 
we wargi mającego ja mieszkam, a króla Pana zastępów 
widziałem oczyma © swemi. 


@ Prawo Boże. 

© Na wojsko Rzymskie. 

С Opisuje męztwo i czujność Rzymian. 

Wspaniała szata Boża otaczająca kościół. 

© Zakrywając twarz swoję, tem samem dla oczu swych zakrywali oblicze 
i nogi Boga. 

Trzymali w gotowości do latania. 
Doniostosé ich śpiewu zdawała się wstrząsać kościołem. 
Porówn. Exod. 20, 21. 
Nie strofując dostatecznie ludu grzeszącego. 
Przez co jaśniej poznałem nikczemność moję. 


©8960 
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6. I przyleciał do mnie jeden z Seraphim, a w ręce jego 
kamyk, który był wziął kleszczami z ołtarza O. 

7. I dotknął się ust moich, i rzekł: Oto się to dotknęło 
warg twoich, i odejdzie nieprawość twoja, a grzech twój 
będzie oczyściony. 

8. I usłyszałem głos Pana mówiącego: kogo poślę? a 
kto nam pójdzie? i rzekłem: Owo ja, pośli mię. 

9. I rzekł: Idź, a powiesz ludowi twemu: Słuchajcie 
słuchając, a nie rozumiejcie: i oglądajcie widzenie a nie 
poznajcieQ. 

10. Zaślep © serce ludu tego, a uszy jego obciąż: i oczy 
jego zawrzy: aby snadź nie widział oczyma swemi, i uszy- 
ma swemi nie słyszał, a sercem swem nie rozumiał, a na- 
wróciłby się, i uzdrowiłbym go. 

11. I rzekłem: dokądże © Panie? I rzekł: aż będą spu- 
stoszone miasta bez obywatela, a domy bez człowieka, a 
ziemia zostanie spustoszona. 

12. I daleko zapędzi Pan ludzie, i rozmnoży się ta, która 
była pusta w pośród ziemie. 

13. A jeszcze w niej dziesięcina ©: a wróci się, i będzie 
na pokazanie © jako terebint, jako dąb, który rozpuszcza 
gałęzie © swoje: nasienie © święte będzie to co będzie stało 
w niej. 


ROZDZIAŁ VII. 


O tych, którzy chcieli zwalczyć Jeruzalem, a króla swej myśli postano- 
wić, o poczęciu Panny Maryi, i porodzeniu syna Emanuela, io wyswo- 
bodzeniu Jeruzalem. 


1. I stało się za dni Achaz syna Joathan, syna Ozyasza 
króla Judzkiego, przyciągnął Rasyn król Syryjski, i Pha- 
ceasz syn Romeliasza król Izraelski, do Jeruzalem, aby 
walczyli przeciwko niemu, i nie mogli go zwalczyć. 

2. I dali znać domowi Dawidowemu, rzekąc: Odpoczęła 
Syria na Ephraimie ©: i poruszyło się serce jego, i serce 
ludu jego, jako się wzruszają drzewa leśne od wiatru. 

З. I rzekł Pan do Izajasza. Wynidz przeciw Achazowi, 
ty i który pozostał Jasub ® syn twój, do końca rur sadzaw- 
ki wyższej na drodze rolej farbierzowej. 

4. I rzeczesz do niego: Patrz, abyś milczał: nie bój się, 
a serce twoje niechaj się nie lęka dwu ogonów tych gło- 
wien ® kurzących się popędliwością gniewu Rasyna króla 
Syryjskiego, i syna Romeliasza: 

5. Że się naradziła przeciw tobie na złe Syria, Ephraim, 
i syn Romeliasza, mówiąc: 

6. Ciągnimy do Judy, a wzbudźmy go, i oderwiemy go 
do nas, i postanówmy króla w pośrodku jej syna Tabeel. 


© Z ołtarza kadzenia w przybytku, gdzie, jak się zdawało prorokowi, miał 
widzenie. 

© LXX. Odemnie. usłyszycie, a nie zrozumiecie,“ 
i widząc widzieć będziecie, a nie przejrzycie. 

@ Nie rozkazuje tu Bóg, ani prorok się nie modli, aby ich oślepił, bo już śle- 
pymi byli; ale daje przyczynę, dia której Boga nie rozumieli, to jest, dla tego 
że ślepymi byli. Jak zaś Bóg oślepia i zatwardza serca, patrz: Rzym. 9. 18. 
Mat. 13. 15. i 

@ Dokąd takimi będą Żydzi? еі 
© Mówi o klęsce Żydów za Adryana, gdy buntujących się Żydów tak pobił, 
iż na dziesięciu zaledwie jeden przy życiu pozostał. 

© Na pośmiewisko. 

(7) Suche. 

Nasieniem nazywa Apostołów. 

© Tak się nazywały dziesięć pokoleń Izraclskich od Jeroboama, który byt 
z pokolenia Efraima. 

49 Hebr.: Sear Jazub, imię Syna Izajasza. Izajasz odbiera tu rozkaz, aby 
przyprowadził syna swego do Achaza, aby ten, przypomniawszy sobie imię sy- 
na proroka (Sear Jazub, ostatki się nawrócą), nabila 


-większej ufności. 


@ Dwóch królów nieprzyjacielskich. 
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7. To mówi Pan Bög: Nie stanie sie ani to bedzie: 

8. Ale głową Syriej Damaszek, a głową Damaszku Ra- 
syn: a jeszcze sześćdziesiąt i pięć łat, i przestanie Ephraim 
być ludemo: | 

9. А głową Ephraimową Samaria, a głową Samariej syn 
Romeliasza. Jeśli wierzyć nie będziecie o, nie ostoicie sie. 

10. I przydał Pan mówić do Achaz Ф, rzekac: 

11. Proś sobie znakuG od Pana Boga twego w głębo- 
kość piekielną, abo na wysokość wzgóręQ. 

12. I rzekł Achaz: Nie będę prosił, i nie będę kusił Pa- 
na. 

13. I rzekł: Słuchajcież tedy domie Dawidöw: Aza wam 
na tem mało, że sie uprzykrzacie ludziom®, iż się też 
uprzykrzacie Bogu mojemu? 

14. PrzetożQ da wam sam Pan znamię©. Ою Pan- 
na © pocznie i porodzi syna, i nazową imię jego Emanueł. 

15. Masło i miód ө jeść będzie, aby umiał odrzucać złe, 
i obierać dobre Q. 

16. Во ® pierwej niż będzie umiało dziecię odrzucić złe, 
i obrać dobre: będzie opuszczona ziemia, którą się ty brzy- 
dzisz dła dwu królów jej. 

17. Przywiedzie Pan na cię i na lud twój, i na dom ojca 
twego dni G, jakie nie przychodziły odedni odstąpienia @ 
Ephraim od Judy z królem Assyryjskim. 

18. I będzie dnia onego: Świśnie 6 Pan na muchę, która 
jest na końcu rzek Egiptskich, i na pszczołę, która jest w 
ziemi Assur, 

19. I przyjdą, i będą odpoczywać wszyscy nad potoki 
dolin, i w rozpadlinach skał, i we wszystkich chrościnach, 
i po wszystkich jamach. 

20. Onego dnia ogoli Pan brzytwą najętą 6 temi, którzy 
są za rzeką, królem Assyryjskim, głowę, i włosy na nogach, 
i wszystkę brodę ®. | 

21. I będzie dnia onego: Będzie chował człowiek krowę 
z bydła, i dwie owce: 

22. A prze obfitość mleka będzie jadł masło: bo masło 
i miód będzie jadł każdy, który się zostanie w pośród ziemie 

23. I będzie dnia onego: każde miejsce, na którem będzie 
tysiąc winnych macic za tysiąc srebrników, że się w cier- 
nie i w tarnie obrócą. 

24. Z strzałami a z łukiem 6 będą tam wchodzić: bo 
tarny i ciernie będą po wszystkiej ziemi. 

25. A wszystkie góry ©, które motyką będą kopane» 
nie przyjdzie tam strach ciernia i tarnia, i będą na pastwi- 
sko wołu, i na podeptanie bydła. 


Q Spełniło się to, gdy Teglatfalazar i Assyryjczycy spustoszyli i ujarzmili 
Syryą i Samaryą. IV. Król. 16, 17 i 18. 

@ Ze za Boską pomocą wybawieni będziecie, podobnie jak oni do niewoli 
zaprowadzeni będziecie. 

(з) Przez proroka. - 

@ Na dowód prawdy słów moich. 

(s) Proś np. aby zapadła się ziemia, lub żeby słońce stanęło. 

(6 Prorokom. gardząc ich przepowiedniami. 

2 Ponieważ nie czynicie tego, coście powinni, uczyni Bóg to, co Jego jest 
godnem. 

(8) Znak potęgi, dobroci i miłosierdzia. 

(® Mowa tu o Najświętszej Bogarodzicy, będącej Matką Panną zarazem. 

(®, Pokarmy używane w Judei do karmienia niemowląt; słowa te oznaczają 
prawdziwe człowieczeństwo Chrystusa. 

(1) Aż do czasu, kiedy później sam będzie mógł odróżnić dobre od ztego. 

02 Zaprawdę, zapewne.... zanim się narodzi.... nie tylko będzie oswobodzo- 
ne królestwo Judzkie, lecz także będą spustoszone królestwa dwóch królów to- 
bie się sprzeciwiających. IV. Król. 16 i dalej. 

9) Dodaj: strasznej pomsty 

û Gdy królestwo Izraelskie rozdzieliło się za Roboama. 

pm Ерірсуап... i Assyryjczyków... ; 

7 39 Egipcyanie i Assyryjczycy dla łupów wojennych i bogactw przyszli od- Ju 
ei. 

© Mówi o państwie Zydowskiem, jakby o ciele ludzkiem, i powiada, że ani 
wielkim ani mały:n nie będzie przebaczone. 

(3 Będą obfite w zwierzynę. 

(3) Góry i pagórki winorodne nie będą strzeżone cierniowemi płotami, które 
odstraszały ludzi i bydło, łecz będą otwarte dla wszystkich; a zatem jest to 
znakiem wielkiej obfitości i taniości wina. 
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Co za imię miało być dziecięcia, które się miało narodzić, o spustoszeniu 
królestwa Izraelskiego Syryjskiego, o wyswobodzeniu ziemie, i o na- 
rodzeniu Chrystusowem. 


1. I rzekł Pan do mnie: Weźmi sobie księgi wielkie, a 
napisz na nich pismem człowieczem: Prędko łupy zd гіе- 
raj, rychło bierz korzyści. 

2. I wziąłem do siebie świadki wierne, Uriasza kapłana, 
i Zachariasza syna Barachiasza: 

3. I przystąp łem do prorokiniej ®, i poczęła i porodziła 
syna. I rzekł Pan do mnie: Nazów imię jego, pospiesz 
się łupy zdzierać : Куар się brać korzyści. 

4. Abowiem pierwej niźli dziecię będzie umiało miano- 
wać ojca swego i matkę swoję, będzie pobrana moc Dama- 
szku, i łupy Samaryjskie przed królem Assyryjskim. 

5. I przyczynił Pan jeszcze mówić do mnie, rzekąc: 

6. Za to, iz ten lud wzgardził wody Siloe, które płyną 
cicho, a przyjął raczej Rasin i syna Romeliasza, 

7. Przetoż oto Pan przywiedzie na nie wody rzeczne 
gwałtowne© i mnogie, króla Assyryjskiego, i wszystkę 
chwałę jego: i wstąpi na wszystkie strumienie jego, i po- 
płynie nad wszystkiemi brzegami jego, 

8. I pociecze przez Judę, wzbierając, iidąc aż do szy- 
jeQ przyjdzie. I będzie wyciągnienie skrzydel® jego 
napełniając szerokość ziemie twojej o Emanuelu Q. 

9. Zgromadźcie się narodowie ®, a bądźcie zwyciężeni, 
a słuchajcie wszystkie dalekie ziemie: zmacniajcie się, a 
bądźcie zwyciężeni, przepaszcie się a bądźcie zwyciężeni. 

10. Wnidźcie w radę, a będzie rozerwana: mówcie sło- 
wo, a nie stanie się: bo z nami Bóg. 

11. Abowiem to Pan mówi do mnie: Jako mocną ręką 
wyéwiczy! mie, abych nie chodził drogą ludu tego, mó- 
wiąc: 

12. Nie mówcie, zprzysiezenie ©: bo wszystko co ten lud 
mówi, jest zprzysiężenie: a postrachu jego nie strachajcie 
się ani się lękajcie. 

13. Pana zastępów tego Święćcie, ten strachem wa- 
szym i ten bojaźnią waszą. 

14. I będzie wam poświęceniem. A kamieniem obra- 
żenia© i opoką zgorszenia dwiema domom Izraelskim, 
sidłem i upadkiem obywatełom Jerozolimskim. 

15. I obrażą się z nich barzo wiele, i powalą się, i starci 
będą, i usidleni będą, i poimani będą. 

16. Zawiaz@ Świadectwo, zapieczętuj zakon. między: 
uczniami moimi. 

17. A czekać będę Pana, który zakrył oblicze swe od 
domu Jakóbowego, i poczekam go. 


G) Można to rozumieć o żonie Izajasza. Inni odnoszą to do N. P. Maryi, 
którą pokazał mu w widzeniu Pan Bóg, aby Теріс) zrozumiał znaczenie słów, 
jakie miał napisać w księdze. Chrystus zaś miał obalić królestwo szatana i zdo- 
być dusze ludzkie dla siebie, i już w dziecięcych swych latach przywołał dla czci 
swej pasterzy i mędrców, mimo zawiści szatana, co wskazuje prorok w wierszu +. 

2) Siloe leżące u stóp Syonu oznacza królestwo Judzkie, z dwóch tylko po- 
koleń złożone (i dla tego z sadzawką porównane). Siloe równie oznaczać może 
cichego i łaskawego jak baranek Chrystusa. 

© Eufratu, co oznacza wojska Assyryjskie. 

@ Do ostatniej nędzy przywiedzie. 

(5) Wojska. 

6) Jakby rzekł: Jakże ty, Emanuelu, wodzu nasz, dopuścisz taką klęskę 
na nas? 

6) Przeciwko Żydom. 

©) Nauczył mnie Pan i innych nauczać kazał, aby nie sprzysięrii sią z nic- 
przyjaciółmi przeciw królowi naszemu, i aby nie mówili z rozpaczą, 12 оосу krö- 
lowie sprzysięgli się przeciw ]udzie. 

(з) Bezbożnym i bałwochwalcom zgotuje klęskę. 

60 Proroctwo to zwiąż, i przyłóż pieczęcie, i oddaj do zachowania uczniom 
twoim, aby później okazało się prawdziwem proroctwo twoje. 
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18. Oto ja®i dzieci moje, które mi dał Pan na znamię, 
i na cud w Izraelu od Pana © zastępów, który mieszka na 
górze Sion. 

19. A gdy rzeką do was: pytajcie się Pythonów i wie- 
szczków, którzy markocą © w czarowaniu swojem: Aza 
naród nie będzie się pytał u Boga swego o żywe od umar- 
lych@? 

20. Do zakonu raczej i do świadectwa. A jeśli nie rze- 
ką według słowa © tego, nie będą mieć jutrzennej $wiatlo- 
ści. 

21. I przejdzie przez nie®, powali się, i łaknąć będzie: 
a gdy będzie łaknąło, będzie się gniewal, i będzie przekli- 
nal króla swego i Boga swego, a będzie wzgórę pogladal. 

22.1 na ziemię patrzeć będzie, a oto ucisk i ciemność, 
rozerwanie i SciSnienie, i mrok ściągający, a nie będzie 

aógł odlecieć z ucisku swego. 


ROZDZIAŁ IX. 


Chrystusowe Narodzenie i jego panowanie opowiada, skażenie też 2у- 
dowstwa, і Jeruzalem miasta. 


1. Pierwszego czasu ulzenie® się stało ziemi Zabulon, 
i ziemi Nephthalim: a na ostatek obciążona jest© droga 
morska za Jordanem ® w Galileiej Pogańskiej. 

2. Lud, który chodził w ciemności, ujrzał światłość wiel- 
ką: mieszkającym w krainie cienia śmierci, światiość im 
weszła. 

3. Rozmnożyłeś © naród, a nie uczyniłeś wielkiego we- 
sela. Będą się weselić© przed tobą, jakoci, którzy się 
weselą we żniwa, jako się radują zwycięzcy dostawszy ko- 
rzyści, gdy się dzielą łupy. 

4. Abowiem jarzmo ciężaru jego, i laskę ramienia jego, 
sceptr wycięgacza ® jego, zwyciężyłeś jako w dzień Ma- 
dian Q. 

5. Bo wszelkie gwałtowne złupienie z trwogą, i odzienie 
we krwi uwalane, będzie na spalenie, i strawą ognia. 

6. Abowiem MALUCZKI NARODZIŁ się nam, i syn 
jest nam dany, i stało się panowanie na ramieniu 6 jego: 
i nazową imię jego, przedziwny, radny, Bóg, mocny, ociec 
przyszłego wieku, książę pokoju. ` 

7. Rozmnożone będzie państwo jego, a pokoju nie 
będzie końca: na stolicy Dawidowej i na królestwie jego 
siedzieć będzie: aby je utwierdził i umocnił w sądzie i w 


© Izajasz i inni podobni mu prorocy z powodu dziwnej nauki i sposobu ży” 
cia są figurą Chrystusa i dzieci jego, t. j. apostołów, zdumiewających świat mą” 
drością nauki i cudami. 
0) Dal mi Pan od Pana; hebraizm, który znaczy: których Pan szczególną 
opatrznością dał mi za uczniów. 
®© Niezrozumiale mówią. 
© Czyliż o ocalenie ludzi żyjących radzić się trzeba martwych bałwanów. 
Jest to odpowiedź, jaką Bóg każe dać bezbożnym. 
Jeśli Żydzi inaczej odpowiedzą, niż ja uczę w zakonie, będą trwali w cie- 
mnościach błędu ı wszystko źle im pójdzie. 
© Światło prawdy i szczęśliwości przejdzie przez Judeę i ominie ją. 
@ Mianowicie Judea, która zewsząd tylko nieszczęścia widzieć będzie. 
(8) Mniejsza klęska. 
© Сіе са klęską nawiedzona ... Galilea. Rozumiejac to о Chrystusie, po- 
wiemy, że on, nauczając dłuższy czas w Galilei i przebywając w niej, wiele dusz 
zdobył tam dla swej nauki. 
Odnośnie do Syryi. Cote Galilei przyległa pogańskim krajom Sydoń- 
czyków i Syryjczyków ańską się er 
9 Obdarzyłeś dobrodziejstwami, lecz zasmuciłeś zarazem, bo nie było tak 
kich w pierwszej chwili owoców twojej nauki. 
Ci, którzy się nawrócą do Chrystusa. 
Panowanie Szatana domagającego się daniny grzechów. 
Sędz. 7, 22. 
Urzędnicy w starożytności na znak władzy nosili laski lub pęki rózeg. 
Chrystus, o którym tu mowa, niósł na ramionach krzyż. 
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sprawiedliwości, odtąd i aż na wieki: Zawisna® miłość 
Pana zastępów uczyni to. 

8. Słowo posłał Pan do Jakóba, i padio® w Izraelu. 

9. I będzie wiedział wszystek lud Ephraim, i mieszka” 
jący w Samariej, w pysze i w wyniosłości serca mówiąc: 

10. Cegły upadły, ale kwadratowym kamieniem © budo 
wać będziemy: płonne figi porąbali, alecedry odmieniemy. 

11. I podniesie Pan nieprzyjaciele Razyn nań, a prze- 
ciwniki jego w trwogę obróci: 

12. Syrią od wschodu, a Filistymy od zachodu: i pozra 
Izraela całą gębą. W tem wszystkiem nie odwróciła się 
zapalczywość jego, ale jeszcze ręka jego wyciągniona: 

18. I lud nie nawrócił się do tego, który go karał, a Pa- 
na zastępów nie szukali. 

14. I zgubi Pan od Izraela głowę i ogon, nakrzywiają- 
cego i zawściągającego © dnia jednego. 

15, Starzec i poczciwy, ten jest głową: a prorok naucza- 
jący kłamstwa, ten jest ogonem. 

16. I beda ci, którzy poblazaja® ludowi temu, zwodzi- 
cielmi: a ci którym pobłażają na szyje® zrzuconymi. 

17. Dla tego z młodzieńców jego nie będzie się Pan we- 
selił O: a nie zmiłuje się nad sierotami i nad wdowami je- 
go: bo wszelki jest obłudnikiem i złośnikiem, a każde usta 
mówiły głupstwo©. W tem wszystkiem nie odwróciła się 
zapalczywość jego, ale jeszcze ręka jego wyciągniona. 

18. Bo się zapaliła jako ogień niezbożność, tarn i cierz- 
nie © żrzeć będzie: a zapali się w gęstwie G lasu, i będzie się 
kręciła wyniesieniem dymu o. 

19. Dla gniewu Pana zastępów strwożyła się ziemia, i 
będzie lud jako strawą ognia: mąż bratu swemu nie sfol- 
guje. 

20. I ustąpi na prawą stronę, a łaknąć będzie: i jeść 
będzie na lewej, a nie naje się: każdy mięso ramienia® 
swego żrzeć będzie: Manasses Ephraima, a Ephraim Ma- 
nassessa ®, ci spólem na Judę. 

21. W tem wszystkiem nie odwróciła się zapalczywość je- 
go, ale jeszcze ręka jego wyciągniona. 
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Biada stanowicielom praw niesprawiedliwych ku ściśnieniu wdów i sie- 

rot, prorokuje przeciw Sennacherybowi, opisując pychę jego, cieszy lud 

Izraelski, aby się go nie bał, a ostatek ich, że się miał nawrócić ku 
Panu. 


1. Biada, którzy ustawują prawa niezbożne: i piszący O, 
niesprawiedliwość napisali: 

2. Aby ucisnęli na sądzie ubogie, i gwałt uczynili spra- 
wie poniżonych ludu mego: aby były wdowy łupem ich, 
a sieroty, aby odzierali. 


@ Którą nas pokochał, i dla której chce przez nas być kochanym. 
@ Jak Bóg przepowiedział, tak się stało. To jest, spełniła się przepowiednia 


(з) “Zburzyli miasto ceglane, mniejsza o nie, bo zbudujemy je teraz z trwałe- 
о kamienia. Toż samo w drugiej stronie wiersza. 

© W hebr. Gałąź pochyłą i giętką. Głową, gałęzią pochyłą, nazywa się tu 

starzec, radca, rządzca; ogonem zaś prorok fałszywy; wyjaśnia to wiersz następny, 

(5) Prorocy fałszywi pomyślnie wszystko wróżący. 

© Wpadną w przepaść niewoli, zatracenia. 

@) Nawet dzieciom nie przepuści Pan Bóg. 

LXX. Niesprawiedliwoéci. 

@) Lud prosty. 

(0 Możnych i znakomitych dostojeństwem. 

@) Pycha ich rozproszy się, i zniknie jak dym. 

(9 Synów, braci, krewnych z dostatków obedrze, lub nawet zabije, 

®© Którzy przedtem między sobą się szarpali, teraz wspólnie... 

@ Piśmiennym; urzędnikom, którzy... 
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3. Cóż czynicie w dzień nawiedzenia@, i utrapi nia 
z daleka@ przychodzacego ? do czyjego siç ratunku ucie- 
czecie ? i gdzie zostawicie slawe wasze, 

4. Abyšcie sie nie zgarbili pod okowami, a z pobitymi 
żebyście nie upadli? W tem wszystkiem nie odwróciła 
się zapalczywość jego, ale jeszcze ręka jego wyciągniona. 

5. Biada Assurowi®, rózga gniewu mego, i kij on jest, 
w ręce ich rozgniewanie © moje. 

6. Do narodu zdradliwego® poślę ji: a na lud zapal- 
czywości © mojej rozkażę mu, aby pobrał łupy, i rozchwy- 
tał korzyści, i uczynił go podeptanym jako błoto na uli- 
cach. 

7. Lecz on nie tak będzie mniemalo, i serce jego nie 
tak będzie rozumiało: ale serce jego będzie na starcie, i na 
wytracenie niemało narodów. 

8. Bo rzecze: Aza książęta moje pospołu królmi nie są? 

9. Aza nie jako Charkamis®, tak Kalano@: а jako Ar- 
phad@, tak i Emath®? aza nie jako Damaszek, tak i Sa- 
maria? 

10. Jako nalazła ręka moja królestwa bałwańsk e, tak 
i bałwany ich z Jeruzalem i z Samariej. 

11. Izali jakom uczynił Samariej i bałwanom jej, nie 
także uczynię Jeruzalem i bałwanom jego? 

12. I bedzie@: gdy wykona Pan wszystkie sprawy ® 
swoje na górze Sion i w Jeruzalem: nawiedzę © owoc wiel- 
możnego serca króla Assur, i sławę wysokości oczu jego. 

13. Abowiem rzekł 6: Mocą ręki mojej uczyniłem, i mą- 
drością moja wyrozumiałem: і.сајаіет granice narodom, 
i złupiłem książęta ich, i stargnąłem jako mocny wysoko 
siedzące. А 

14. І паја а ręka moja јако gniazdo® siłę narodów: 
а jako zbierają jajca które są opuszczone, takem ја ze- 
brał wszystkę ziemię: a nie było ktoby ruszył piórem, i gębę 
otworzył, i zawarczal. 

15. Izali się będzie przechwalać siekiera przeciw temu 
kto nią raba? abo się podwyższy piła przeciw temu, który 
nią trze? jako gdyby się podnosiła rózga na tego, który ją 
podnosi, i gdyby się podnosił kij, który wżdy jest drewno ®. 

16. Dla tego zeszle panujący Pan zastępów na tłusz- 


cze® jego suchoty, a pod sławą jego rozpalone będzie go- ' 


rzało jako zapalenie ognia. 

-17. I będzie światłość Izraelowa w ogniu, a Święty 
jego w płomieniu: i będzie spalono i pożarto cierznie jego 
i tarnie@ dnia jednego. 

18. A sława lasu © jego, i Karmela jego od dusze aż do 
ciała © zniszczona będzie, i będzie tułaczem © od strachu, 


@ Pomsty. 

© Z Assyryi. 

© Grozi Assyryjczykom, ponieważ za daleko prześladowanie Żydów posunęli. 

(® Assyryjczycy są wykonawcami gniewu mojego. (Bożego). 

G) Zydów. 

@ Do Żydów. 

@ To jest Assyryjczyk Sennacheryb. 

(6) Miasto w Syryi. LXX: Krainy, które są za Babilonem. 

©) Miasto blizko Babilonu, później zwane Ktezyfon. 

& Miasto niedaleko Damaszku. 

@ Dwa byly miasta Emath; jedno z nich nazywało się później Antyochia, 
a drugie mniejsze Epiphania. Wszystkie miasta zdobył Sennacheryb. 

(2 Przemawia tu prorok. 

û Gdy już ukarze lud Żydowski. 

@ Zbadam, rozsądzę i ukarzę. 

13) Sennacheryb. - 

9 Z taką łatwością, z jaką dzieci podbieraja z gniazd pisklęta. 

а) Myśl wiersza całego: Nie twojemi siłami, Sennacherybie, to się stało; ja 
ciebie jako narzędzia użyłem. 

(® Osłabi siły jego żołnierzy. 

0% Boga mściciela lub anioła, pod którego mieczem padło 185 tysięcy Assyryj- 
czyków. 

%) To jest żołnierze. 

2) Wodzów i książąt. Toż samo znaczy tu i Karmela. 

@) Zupełnie zniszczeni będą, bądź śmiercią doczesną, bądź wieczną. 
к? Uciekł bowiem Sennacheryb po klęsce zadanej przez anioła; Poröwn. IV. 

ról. 19, 37. 


ROZDZIAŁ XI. 1254 


19. Ostatek też drzewa lasu jego dla trochy policzon 
będzie, i dziecie® je popisze. 

20. I będzie dnia onego: nie przyczyni ostatek Izraela, 
ісі którzy się wybiegalia z domu Jakóbowego, polegać 
na tym®, który je bije: ale polegać będzie na Panie św.ę- 
tym Izraelowym w prawdzie. 

21. Ostatek się nawréci@, ostatek mówię Jakóba do 
Boga mocnego. 

22. Bochoćby było ludu twego Izraelu jako piasku mor- 
skiego, ostatek nawróci się z niego, dokonanie© skrócone 
wyleje sprawiedliwość. 

28. Bo dokonanie i skrócenie uczyni Pan Bóg zastępów 
w pośrodku wszystkiej ziemi. 

24. Przetoż, to mówi Pan Bóg zastępów: Nie bój się 
ludu mój obywatelu Sion Assura: rózgą ubije cię, a laskę 
swą podniesie na cię na drodze Oo Egiptskiej. 

25. Bo jeszcze maluczko i trochę, a skończy się rozgnie- 
wanie i zapalczywość moja nad złością ich. 

26. I wzbudzi nań Pan zastępów bicz, na kształt po- 
razki Madian, na skale Orebo, i rózgę swą па morzu ®, 
i podniesie ją na drodze Egiptskiej. 

27. I będzie dnia onego: zjęte będzie brzemię jego z ra- 
mienia twego, i jarzmo jego z szyje twojej, i zgnije jarzmo 
od oliwy ©. 

28. Przyjdziew na Ajath, przejdzie do Magron, u 
Machmas porzuci naczynieQ swoję. 

29. Przebiegli w lot: Gaba mieszkanie nasze: zdumiała 
się Rama, Gabaath a Saulowe uciekło. 

30. Wykrzykaj głosem twoim córko @ Сайта, pilnuj Lai- 
sa, ubożuchna Anathoth. 

31. Przeprowadzila się Medemena ®: obywatele Gabim 
zmacniajcie się. 

32. Jeszcze dzień jest, że mogą stać w Nobie: będzie po- 
trząsał G ręką swoją ku górze córki Sion, pagórkowi Je- 
ruzalem. 

33. Oto panujący Pan zastępów stłucze łagwicę w stra- 
chu, a wysokiego wzrostu @ wycięci będą, a wynieśli bę- 
dą poniżeni. 

34. I obalone będą gęstwy lasu® żelazem: i Liban z 
wysokimi upadnie. .„ 


ROZDZIAŁ XI. 


Proroctwo o narodzeniu, sądzie, wywyższeniu Chrystusowem, o nawró* 
ceniu narodów Pogańskich ku niemu, i o wierze ich, też i o zacności 
grobu jego. 


1. I wynidzie różczka z korzenia Jessego, a kwiat® z 
korzenia jego wyroście. 
: 2. I odpocznie na nim Duch Pański, duch mądrości i 


@ Znak to niewielkiej liczby pozostałych książąt, wodzów i wojska. 
© Unikneli porażki lub śmierci w boju. 
© T. j. na królach pogańskich pomóc fałszywie obiecujących. 
© Po hebr. Sear Jazub, tak sie nazywał syn Izajasza, patrz wyż. 
7,3; co ma znaczyć, że resztki Żydów nawrócą się do Boga już to za czasów Eze- 
chiasza, już to szczególniej za czasów Chrystusa. 
G) Zniszczenie, klęska, która tak zmniejszyła liczbę Izraelitów. 
Jak niegdyś poraził cię Egipt. 
Miejsce porażki Madjanitów. Sędz. 7, 25. 
Klęska Egipcyjan. 
Za miłosierdziem Boga spadnie ciężkie jarzmo niewoli. 
Wojsko Assyryjskie. : 
Część tłomoków wojennych, aby łatwiej i prędzej zdążył do Jerozolimy. 
To jest: mieszkańcy Gabaath. 
Żydzi ładniejsze miasta córkami zwali. 
Mieszkańcy Medemeny pouciekali. 
Będzie groził blizkiej już Jerozolimie. 
Naidzielniejsi żołnierze. 
iorówn. wyżej w. 18. Nota. 


n 


@ Rószczka oznacza N. P. Maryę; a kwiat Pana Jezusa. 


®®®®©®®®®©®®® 
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rozumu, duch rady i mocy, duch umiejętności, i bogoboj- 
ności. e. 

3. I napełni go duch bojaźni Pańskiej: nie według wi- 
dzenia oczu © sądzić będzie, ani według słyszenia uszu stro 
fować będzie: 

4. Ale będzie sądził w sprawiedliwości ubogie: i będzie 
strofował w prawości za cichymi na ziemi: i ubije ziemię 
rózgą ust swoich, a duchem warg swoich zabije niezbo- 
żnika. 

5. I będzie sprawiedliwość pasem biodr jego: a wiara 
opasaniem © nerek jego. 

6. Będzie mieszkał wilk z jagnięciem, a pard z koźlę- 
ciem (9 legać będzie: cielę i lew i owca pospołu mieszkać 
będą, a dziecię małe pędzić je będzie. 

7. Cielę i niedźwiedź będą się past: społem 'egać będą 
dzieci ich: a lew jako wół plewy będzie jadał. 

8. I będzie grało dzieciątko od piersi nad dziurą żmi- 
jową©: a odchowane dziecię do jamy bazyliszkowe; wpu- 
ści rękę swoję. 

9. Nie beda® szkodzić ani zabijać po wszystkiej górze 
świętej mojej: bo napełniona jest ziemia znajomości Pań- 
skiej, jako wody morskie pokrywające. 

10. Onego dnia korzeń Jesse ®, który stoi na znak na- 
rodów, jemu się narodowie modlić będą, i będzie grób jego 
sławny ©. 

11. I będzie dnia onego: Przyłoży Pan powtóre© rękę 
swą aby posiadł ostatek ludu swego, który pozostawion 
będzie od Assyryjczyków i od Egiptu, i od Phetros, i od 
Etyopie, od Elam, iod Sennar, i od Emath, i od wysep 
norskich Q. 


12. I podniesie chorągiew między narody, i zgromadzi 
wygnańce Izraelowe, i rozproszone Judzkie zbierze od 
czterzech stron ziemie. 


13. I zniesiona będzie zawiść Ephraim, a nieprzyjaciele 
Judzcy zaginą : Ephraim będzie zajrzał Judzie, a Judas 
nie będzie walczył przeciw Ephraim ®. 


14. I polecą Q na ramiona Filistynów przez morze, spo- 
łem złupią © syny wschodowe: Idumea i Moab przykaza- 
nie rąk ich, a synowie Ammon posłuszni będą. 

15. I spustoszy Pan język © morza Egiptskiego, i pod- 
niesie rękę swą na rzekę w mocy ducha swego: i rozbije ją 
na siedm odnóg, tak iż przejdą przez nie w bóciech @. 

16. I będzie droga® pozostałemu ludowi memu, który 
zostawion będzie od Assyryjezyköw: jako była Izraelowi 
w on dzień, którego wyszedł z ziemie Egiptskiej. 


© Nie według zewnętrznych pozorów, które zawodzą. 

© Doktorów zakonnych, faryzeuszów, broniąc pokornych i ubogich, którzy 
przyjmą Jego naukę. 

( Pas i opasanie znaczą uczniów pobożnych i wiernych towarzyszących Chry- 
stusowi. . 

© Oznacza to ludzi różnych usposobień i charakterów zgodnie z sobą żyją- 
cych w kościele. 

(5) Młodzieńcy i dzieci, nie bojąc się katuszy i śmierci, walczyć będą w obro- 
nie wiary Chrystusowej. Toż znaczy druga połowa wiersza. 

@ Nawróceni z pogan. 

@ Chrystus potomek Jessego, wiszący na krzyżu, będzie sztandarem wzywa- 
jącym do siebie wszystkie narody. Jan. 12 32. 

(8) Z przyczyny chwalebnego zmartwychwstania. 

6) Przez pierwsze powołanie wyprowadził Bór Żydów z Egiptu; przez dru- 
gie zaś a! z niewoli szatana. 

69 Tak zwano Grecyją, Włochy, Hiszpanią i cały zachód. 

8 Dziesięć pokoleń przeciwko pokoleniom Judy i Benjamina. 

Apostołowie na opowiadanie Ewangelii. 

@) Zjednaja dla Chrystusa. $ 

ey przylądka, na którym leży Peluzyum, nawróceni będą do wia- 
ry rystusa. í 

© Wykorzeni balwochwalstwo. Wniwecz obróconą jest rzeka, gdy ją suchą 
nogą przebyć można. 

09 Lud mój ро wyniszczeniu bałwochwalstwa przyjdzie do mnie, . wyprowa, 
dzę go z ciemności błędów i przesądów, jak niegdyś z Egiptu. 
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ROZDZIAŁ XII. 


Piosnka chwały i dzięk zdawania za wyswobodzenie, i dobrodziejstwa 
Pana Chrystusa Zbawiciela. 


1. I rzeczesz D dnia onego: Wyznawać ci będę Panie, żeś 
się rozgniewał na mię, odwróciła się zapalczywość twoja, 
i pocieszyłeś © mię. 

2. Oto Bóg zbawiciel mój, śmiele czynić będę, a nie zlę- 
kne® się, bo moc moja, i chwała moja Pan, i stał mi się 
zbawieniem. 

3. Będziecie czerpać wody © z radością ze zdrojów zba- 
wicielowych: 

4. I rzeczecie w on dzień, wyznawajcie Panu, i wzywaj- 
cie mienia jego: oznajmujcie między narody wynalazki © 
jego: pamiętajcie, że wysokie jest imię jego 

5. Śpiewajcie Panu, bo wielmożnie uczynił: opowiadaj- 
cie to po wszystkiej ziemi. 

6. Wykrzykaj a chwal mieszkanie Sion: bo wielki w 
pośrod ciebie święty » Izraelski. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Opowiada okrutnie wielkie spustoszenie Babilończyków od Medów. 


1. BrzemięQ Babilonu, które widział Izajasz syn Amos. 

2. Na górze© ciemnej podnieście © chorągiew, podwyż- 
cie głos, podnieście rękę, a niechaj wnidą w bramy książę- 
ta. 

3. Јат rozkazał poświęconym © moim, i przyzwalem 
mocarze moje w gniewie moim, radujące siç@ w sławie 
mojej. 

4. Głoszgraje © na górach, jako gęstego ludu: głos d2wie- 
ku królów, narodów zgromadzonych: Pan zastępów przy= 
kaza! rycerstwu wojennemu, 

5. Przychodzącemu z ziemie dalekiej, z kończyn nieba: 
Pan i naczynia © zapalczywości jego, aby zburzył wszy- 
stkę ziemię. 

6. Wyjcie, bo blizko jest dzień Panski@: jako spusto- 
szenie od Pana przyjdzie. 

7. Dla tego wszystkie ręce osłabieją, a każde serce ludz- 
kie struchleje, 

8. I skruszy się. Gryzienia boleści zejmą, jako rodząca 
boleć będą: każdy bliźniemu swemu dziwować się będzie, 
lica opaloneG oblicza ich. 

9. Oto dzień Pański przyjdzie okrutny, i pełen rozgnie- 
wania i gniewu i zapalczywości, aby obrócił ziemię w pu- 
stynia, a grzeszniki jej aby start z niej. 

10. Bo gwiazdy niebieskie, i jasność ich nie rozpuszczą 


@ Słowa odnoszące się do nawröconych do Chrystusa. 
(2) Przebaczyłeś grzechy, dla których przedtem gniewałeś się. 
@ Bom z Bogiem pojédnany przez Chrystusa. 
© Wszelkie łaski z Ewangelii i Sakramentów wypływające. 
© Dzieła Boże. 
@ Bóg. 
7) Przepowiednia klęski. 
в) W Babilonie bałwochwalczym. 
(о) Wzywa Bóg Daryusza i Cyrusa na spustoszenie Babilonu. 
69 Medom i Persom powołanym do spełnienia świętej pomsty. 
(4) Ze zwycięstwa, jakie im dałem. 
(2 Wojska Persów i Medów. 
63 Daryusz i Cyrus, narzędzia Boże dła wymierzenia kary, 
@ Pomsty 
ХуесіЗе, Llade. Luk. 21, 26. 
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światła swego: zaćmiło się słońce na wschodzie swym, i 
księżyc nie zaświeci światłem © swojem. 

11. I nawiedzę złości świata, a przeciw niezbożnym nie- 
prawość ich: i uczynię, że ustanie pycha niewiernych, a har- 
dość mocarzów poniżę. 

12. Droższy będzie mąż niźli złoto, a człowiek niźli na- 
czystsze złotoQ. 

13. Dla tego niebem zatrząsnę: i poruszy się ziemia z 
miejsca swego, dla zagniewania Pana zastępów, i dla dnia 
gniewu zapalczywości jego. 

14. I będzie jako sarna uciekająca ©, і јако owca: a nie 
będzie ktoby zgromadził: każdy się obróc. do ludu swego, 
i każdy do ziemie swej uciecze. 

15. Wszelki, którego najdą, zabit będzie: i wszelki który 
nadejdzie, od miecza polęże. 

16. Dziatki ich poroztrącają przed ich oczyma: domy 
ich splondrują, a żony ich pogwałcą. 

17. Oto ja pobudzę na nie Medy, którzy nie będą sre- 
bra szukać, ani dbać о zloto @. 

18. Ale strzałami dziatki postrzelają, a nad karmiącemi 
żywotami nie zlitują się, i synom oko ich nie sfolguje. 

19. I będzie Babylon © оп zawołany w królestwach, za- 
cny pychą Chaldejczyków: jako Pan wywrócił Sodomę 
i Gomorrhę. 

20. Nie będą w nim mieszkać aż do końca, i nieosadzą 
go aż do narodu i narodu: ani tam rozbije namiotów 
Arabczyk, ani pasterze tam odpoczywać będą. 

21. Ale się tam będą chować zwierzowie, i napełnią się 
domy ich smokami: i mieszkać tam będą strusiowie, a 
koszmaczowie© tam skakać będą: 

-22. I będą się ozywać sowy w domiech jego, a Syreny 
we zborach © rozkosznych. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Proroctwo o pocieszeniu Żydowskiem, a o wyswobodzeniu z niewoli 
Babilońskiej, o strąceniu Lucifera z nieba przez pychę jego, i o pomście 
nad Filistyny. 


1. Blisko jest, że przyjdzie czas© jego, a dni jego nie 
odwloką się. Abowiem zlituje się Pan nad Jakóbem, i 
obierze jeszcze z Izraela, i da im odpoczynąć na ziemi icho: 
przyłączy się do nich przychodzień ©, i przystanie do domu 
Јове. 

2. I beda je trzymaé® narody, i przywiodą је na miej- 
sce ich: i posiędzie je dom Izraelski na ziemi Pańskiej za 
sługi i za służebnice: i będą imac te, którzy je imali, i pod- 
biją wyciegacze® swoje. 

3. I będzie dnia onego: gdy tobie Bóg da odpoczynienie 
od pracy twojej, i od drżenia twego, i od niewoli ciężkiej, 
w któryjeś był przedtem: 

4. Wezmiesz tę przypowieść przeciw królowi Babiloń- 
skiemu, i rzeczesz: Jakoż ustał wycięgacz, ustał pobór? 


O Babilończykom struchlałym zdawać się będzie, że światłość nieba w cie- 
mność się zmieniła. 

© I dla tego Medowie i Persowie nie przyjmą wykupu za więźniów. 

(з) Wojsko “Chaldejezy ków za nadejściem Cyrusa rozproszy się w ucieczce. 

@ Patrz wyż. w. 12. 

© Zdobyty i spustoszony. 

(в) Fauni і Satyrowie (bożkowie polni) czyli czarci. Toż samo oznaczają 
emoki i syreny. 

@ W siedzibach, pałacach. 

(8) Zburzenia Babilonu. 

© W Judei, do której wrócą. 

(® Prozelici. 

Š Wracajacym towarzyszyć będą. 

Uciemiężających zwycięzców. 
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5. Złamał Pan kij niezbożnych, laskę panujących, 

6. Bijącego ludzie w zagniewaniu plagą nieuzdrowioną, 
podbijającego narody w zapalczywości prześladującego 
okrutnie. 

7. Odpoczynęła i umilkła vue ziemia O, uradowala 
się i uweseliła: 

8. Jodły też rozweselity się nad tobą, icedry® Libańskie: 
odtąd jakoś zasnął, nie wyciągnie, któryby nas podciął. 

9. Piekło ze spodku ruszyło się na potkanie przyszcia 
twego, wzbudziłoć obrzymy®. -Wszyscy książęta ziem- 
scy powstali z stolic swoich, wszystkie książęta narodów. 

10. Wszyscy odpowiedzą, i rzeką tobie: I tyś zranion 
jest jako i my, stałeś się nam podobny. 

11. Stargniona jest do piekła pycha twoja, upadł trup 
twój: pod tobą pościelą mola, a przykrycie twoje będą ro- 
bacy. 

12. Jakoże$ spadł z nieba Lucyferze®, któryś rano 
wschodził ? upadłeś na ziemię, któryś zraniał narody ? 

13. Któryś mówił w sercu twojem: wstąpię na niebo, 
nad gwiazdy Boże wywyższę stolicę moję: usiędę na górze 
testamentu ©, na stronach północnych. 

14. Wstąpię na wysokość obłoków, będę podobny Na- 
wyższemu. 

15. Wszakże aż do piekła stargnion będziesz w głębo- 
kość dołu. 

16. Którzy cię ujrzą, przychylą się ktobie, i przypatro- 
wać ci się będą: I onże to mąż, który trwożył ziemią, któ- 
ry zatrząsnął królestwy, 

17. Który obrócił świat w pustynią, i miasta jego roz- 
walił, więźniom swoim nie otworzył ciemnice ? 

18. Wszyscy królowie narodów zasnęli w sławie, mąż w 
domu swoim. 

19. A tyś wyrzucony z groby twego, jako Brod nie 
pożyteczna, splugawionyś i uwinionyś z tymi, którzy są 
mieczem pobici, i zstąpili do dna dołu jako trup zgniły. 

20. Nie będziesz miał towarzystwa ani z nimi w po- 
grzebie: boś ty ziemię twoję pokaził, tyś lud swój pomordo- 
wał, nie będzie zwano na wieki nasienie © złośliwych. 

21. ZgotujcieQ syny jego na zabicie dla nieprawości 
ojców ich: Nie powstaną, ani odziedziczą ziemie, ani na- 
pełnią $wiata miastami. 

22. I powstanę na nie, mówi Pan zastępów:i zatracę 
imię Babilonu, i szczątek, i płód, i naród, mówi Pan. 

23. A uczynię ją dzierżawą jeża, i kałużami wód: i wy- 
miotę ją miotłą wycierając, mówi Pan zastępów. 

24. Przysiągł Pan zastępów, mówiąc: Jeśli © nie tak bę- 
dzie jakom umyślił: i jakom w myśli rozbieral, tak się sta- 
nie: 

25. Że zetrę Assyryjczyka © w ziemi mojej, a na górach 
moich podepcę go: i odejdzie od nich jarzmo jego, a brze- 
mię jego z ramienia jego zjęte będzie. 

26. Ta rada®, którąm umyślił na wszystkę ziemię, i ta 
jest ręka wyciągniona na wszystkie narody. 


© Babilończykom podległa lub Judea. 

@ Jodły i cedry oznaczają tu królów i książąt. 

© Jestto przenośny i szyderczy obraz odwrotu króla zwyciężonego. 

(0 Królu Babiloński. 

© W Kościele Jerozolimskim, który też zwano stronami północnemi; bo zbu- 
dowany był ku północy. Ps. 47, 3. 

© Po Baltazarze, o którym tu mowa, nikt już nie królował z rodu Nabu- 
chodonozora, i z nim wygasł cały ród królewski. 


Skażcie. 
9 Jesli tak sie nie stanie, to ja Bogiem nie bede. Forma przysiegi. 
@ Sennacheryba. Wraca prorok do czasów swoich i do dziejów tego króla 
zbliżającego się już do miasta. 
@ Pomsta, kara na wszystkich nieprzyjaciot Żydów. 
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27. Bo Pan zastępów postanowił: a któż będzie mógł 
zwątpić ? i ręka jego wyciagniona: a któż ją odwróci? 

28. Roku, którego umarł król Achacz stało się to brze- 
mie®: 

29. Nie wesel sie ty wszystka ziemio Filistyńska, ze 
złamana jest rózga © tego, który cię bił: bo z korzenia wezo- 
wego wynidzie bazyliszek©, a nasienie jego pożerające 
ptaka O. 

30. I beda sie pasé pierworodni nedznych, a ubodzy bez- 
piecznie odpoczywać będą: i wygubię głodem korzeń twój, 
i szczątki twe wybije®. 

31. Zawyj bramo, wołaj miasto: porażona jest Fili- 
stea wszystka: bo od północyw dym® przyjdzie, a nie- 
masz ktoby uszedł przed hufem jego. 

32. A co odpowiedzą posłom narodu? Bo Pan© zało- 
żył Sion a w nim nadzieję mieć będą ubodzy ludu jego. 


„ROZDZIAŁ XV. 


Opowiada upadek Moabski, i użalenie Prorockie z przygody Moabskiej, 


1. Brzemie® Moab. Bo w nocy® zburzon jest Ar 
Moab, umilkł: bo w nocy zburzon jest mur Moab, 
umilkl@. 

2. Wstąpił domë, i Dibon®, na wyżyny płakać nad 
Nabo, inad Medaba, Moab zawył: na każdej głowie jego 
łysina, i każda broda będzie ogolona@. 

3. Na rozstaniach jego oblekli się w wory: na dachach 
jego i na ulicach jego, wszelkie wycie zstąpiło na płacz. 

4. Będzie wołać Hesebon i Eleale, aż w Jasa usłyszan 
jest głos ich. Dla tego gotowi Moab wyć będą: dusza 
jego wyć będzie sobie. 

5. Serce moje do@ Moab wołać będzie, zawory @ jego 
aż do Segor jałowice trzecioletnej: bo wstępem Luith® 
płacząc wstępować będzie, a na drodze Oronaim wo'anie 
skruszenia podniosą. 

6. Bo wody Nemrim spustoszone będą, że uschła tra- 
wa, ustał urodzaj, zieloność wszelaka zginęła. 

7. Według wielkości uczynków i nawiedzenie ich: do 
potoka wierzbowego © pówiodą je. 

8. Bo obeszło © wołanie granice Moab, aż do Galim wy- 
cie jego, i aż do studnie Elim krzyk jego. 

9. Bo wody Dibon napełniły się krwie@: abowiem po- 
łożę na Dibon przydatki © tym, którzyby uszli lwa z 
Moab, i ostatkom ziemie. 


© Wypelnila się przepowiednia kary па Filistynach. 

@ Samson, Dawid, Ozyasz i inni. 3 2 

© Т, j. że większa jeszcze klęska spadnie (za czasów Ezechiasza). 

(0) Zabijające Filistynów. | EE ر‎ RZE 

© Myśl wiersza taka: Żydzi, wprzödy ubodzy i utrapieni, będą mieli obfitość 
pożywienia, a wy z głodu pomrzecie. SZA. : 

©) Od Jerozolimy leżącej na północ względem ziemi Filistynów. 

(7) Liczne wojsko Ezechiasza, kurzawę za sobą zostawujace. ` š 

© Jest to właśnie odpowiedź, jaką Żydzi dadzą posłom, ufając opiece Boga 
uad Syonem. (Zastosować to można do Kościoła). 

@ LXX. Słowo przeciwko Moabowi. 2 < 

Tekst Chaldejski powiada, że, gdy Moıbici spali, miasto stołeczne Ar 
Moab zdobytem było. с 

(8) Ponieważ zupełnie zburzony па zawsze. z 5 
. Hieronim tłómaczy: dom i rodzina królewska wstąpiła na wyżyny, 
gdzie oddawano cześć bałwanom, aby tam opłakiwać zagładę kraju. 

@ Mieszkańcy miasta Ооп. | 

© Na znak boleści golono głowy i brody. = 

Z powodu Moabitów. Mówi to prorok poruszony losem Moabitów. 


09 Mężni żołnierze aż do Segor uciekną—w którym mieszka lud silny (i Ша. 


tego przyrównany do jalowicy trzechletniej, najsilniejszej w trzecim roku.) | 
ай TE do cdo bn było po drodze z Moab do Babilonu. Z Luit Zydzi 
przybyli do Oronaim, na granicy Moab i Babilonu. | 
Eufrat, nad brzegami którego rosną obficie wierzby. Ps. 136, 2. 
Napełniło. 
(0 Zabitych Moabitów. š <= 
@) Na tych, co ocaleja w wojnie, wyszię lwy, to jest okrutnych żołnierzy ba- 
bilońskich. 
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ROZDZIAŁ XVI. 


Prosi o zesłanie baranka Pana Chrystusa, Moabski lud przez hardość, i 
niewierność ma być ponizeny, mało ich zostawiwszy. 


1. Ześli, Panie baranka © panującego ziemi, z skały pu- 
stynie do góry córki Siońskiej. 

2. I bedzie@: jako ptak uciekający, i ptaszęta z gniazda 
wylatajace, tak będą córki Moab w przeprawianiu Ar- 
non O. 

3. Wnidź w rade®, zbierz gromadę: połóż jako noc cień 
twój w południe: pokryj uciekające © a tułających się nie 
wydawaj. 

4. Będą u ciebie mieszkać wygnańcy moi. Moabie 
bądź ich tajnikiem przed pustoszycielem: bo się dokonał 
procho, skończył się nedznik, ustał, który podeptywał zie- 
mię. 

5. I zgotowana będzie w miłosierdziu stolica, a siądzie ® 
na niej w prawdzie w przybytku Dawidowym, sądzący i 
szukający sądu, i oddający prędko co jest sprawiedliwego. 

6. Słyszeliśmy © pychę Moab, pyszny jest barzo: pycha 
jego i hardość jego i zagniewanie jego więtsze niż moc jego. 

7. Dla tego zawyje Moab do Moaba, wszystek wyć 
będzie: tym którzy się weselą z murów z cegły upalonej ©, 
powiadajcie plagi ich. 

8. Abowiem przedmieścia Hesebon spustoszone są, 
a winnicę Sabama panowie pogańscy © wycięli: latorośli @ 
jego aż do Jazera zaszły ©, błąkali się po puszczy, latoro- 
śli jego opuszczone są, przeszli morze. 

9. Dla tego płakać będę w płaczu Jazer winnice Saba- 
ma: upoję cię łzą moją, Hesebonie i Elealu: bo na zbiera- 
nie win twoje, i na żniwo © twoje okrzyk tłoczących przy- 
padł. f 

10. I odjete będzie wesele i radość z Karmela@, i w 
winnicach nie będzie się weselił ani wykrzykał. Wina w 
prasie nie będzie deptał ten, który był zwykł deptać: odją- 
łem glos® depcących. | 

11. Dla tego brzuch ® mój nad Moabem jako cytra 
brzmieć będzie, a wnętrzności moje nad murem z wypalo- 
nej cegły. 

12. I będzie: Gdy się pokaże o co pracowało Moab па 
wyżynach swoich, wnidzie do świątnice swojej, aby się mo- 
dlił, a nie będzie mógłe. 

13. To slowo@ które mówił Pan do Moab od onego 
czasu: > 

14. A teraz rzekł Pan, mówiąc: Przez trzy O lata, jako 
lata najemnicze ©, odjęta będzie sława Moab nad wszy- 
stkim ludem wielkim, a zostanie mały i lichy, i niewielki. 


@ Odnieść to można do Chrystusa, którego prorok wzywa na pomoc nieszczę- 
śliwych Moabitów, a to dla tego, że prababka Dawida, od którego pochodzić 
miał Chrystus, była Moabitką. 

© Mówi znowu prorok o Moabitach. 

Rzeka na granicy ziemi Moabskiej. 

(0) Zastanów się jak przebłagać gniew Вора. 

(5) Izraelitów. 

(6 Wkrótce jak proch nędznie zginie król Babiloński. 

(©) Ezechiasz. 

Wraca prorok do opisania kary Moabitów za ich pychę. 

© Jestto dosłowne przetłómaczenie imienia własnego Chir-Hareset. 
A zatem ten sens: powiedzcie Moabitom, że Chir-Hareset, twierdza mocna, z 
której się pysznią, nie obroni ich. 

Królowie Assyryjscy. 

@ Obywatele. 

Dodaj: uciekając. 

© Przenosnie te przedstawiają straszną tych miast zagładę. 

6% Z żyznych miejscowości Moabitów, podobnych do Karmelu. 

4 Porówn. Jer. 48, 33. 

(9 Wnętrzności poruszone boleścią i politowaniem. 

69 Modlił się do bałwanów. 

65 Dodaj: być uwolnionym od klęski. 

69 Dotąd wyliczałem kary na Moabitów. 

Ś W trzecim roku po spustoszeniu Jerozolimy przez Nabuchodonozora. 

Bo w tych latach Nabuchodonozor zabrał królestwo Moabskie jakby w 
nagrodę za zburzenie Jerozolimy. 


1261 PRO. IZAJASZOWE. 


ROZDZIAŁ XVII. 


O uciążeniu Damaszkowem, o rozgniewaniu Bożem przeciwko Izraelowi; 
opowiada biadę tym, co prześladują a $ciskajg lud Boży. 


1. Brzemigo Damaszkowe. Oto Damaszek przestanie 
być miastem, a będzie jako gromada kamienia po obaleniu. 

2. Opuszczone miasta Aroer będą dla trzód, i będą tam 
legać, a nie będzie ktoby płoszał. 

3. I ustanie pomoc od Ephraima 0, i królestwo od Da- 
maszku: a ostatki Syriej będą jako sława synów Izraelo- 
wych ©: mówi Pan zastępów. 

4. I będzie w on dzień: umniejszona będzie sława Ja- 
kóbowa @, a tłustość ciała © jego wychudnie. 

5.I będzie jako ten, który zbiera we żniwo co zostawa: 
a ramię jego kłosy zbierać będzie: i będzie jako szukający 
kłosów © w dolinie Raphaim. 

6. I zostanie® w nim jako grono wina, i jako na otrze- 
sicnej oliwie dwie abo trzy oliwki na wierzchu gałęzi, abo 
cztery, abo pięć na wierzchu jego owocu jego, mówi Pan 
Bóg Izraelöw. 

7. W on dzień nakłoni się człowiek do stworzyciela swe- 
go, i oczy jego ku świętemu Izraelowemu poglądać będą: 

8. A nie przykłoni się do ołtarzów © które udziałały 
ręce jego: a na to co uczyniły palce jego nie pojrzy, na ga- 
je i na zbory. 

9. W on dzień będą miasta mocy © jego pozostawione 
jako pługi i zboża, które pozostały przed synmi Izraelskie- 
mi, i będziesz pustą, 

10. Iżeś zapomniala® Boga zbawiciela twego, a nie 
wspomniałeś na mocnego pomocnika twego: przetoż szcze- 
pić będziesz szczepienie wierne@, i będziesz siala nasienie 
obce. 

11. W dzień szczepienia twego © płonne wino, а rano 
nasienie twe zakwitnie: odjęte jest żniwo w dzień dziedzi- 
ctwa, a będzie ciężko żałować. 

12. Biada zgrai narodów mnogich Ф, jako mnostwa mo- 
rzą szumiącego: a zgiełk gminu jako szum wód wielkich. 

13. Zaszumieją narodowie jako szum wód wzbierajacych 
i sfuka O ji, i uciecze daleko: i będzie porwany jako proch 
na górach przed wiatrem, i jako wicher przed wiatrem. 

14. Czasu wieczornego 6, ali oto trwoga: a rano i nie 
ostoi się: tenci jest dział onych, którzy nas pustoszyli, i los 
którzy nas darli. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Przeciw Egiptczykom, którzy Zydy ku temu przywiedli, że w nich du- 
fanie mieli, przydaje pociechę Żydom z nawrócenia zaś do Jeruzalem. 


1. Biada ziemi cymbałowi skrzydeł 6, która jest za rze- 
kami Etyopskiemio, 


Kara zapowiedziana Damaszkowi. 
Dziesięć pokoleń nie dadzą mu pomocy. 
Spustoszone będą jak Jerozolima, z której chełpili się Żydzi. 
Oznacza spustoszenie Samaryi, lub Jerozolimy. 
Ludność kraju (lub miasta) bardzo zmniejszy się. 
Król Assyryjski kilka kroć zwycięży i resztki mieszkańców w niewolą za- 
e. - 
Bardzo mała liczba mieszkańców. 3 
Poganskich. Stało się to za Ezechiasza II. Par. 30 i 31. 
„Mocne i warowne miasta Izraelskie i Syryjskie, 
"Mianowicie Samarya. 
Niezawodne zbiory twoje zabiorą nieprzyjaciele. 
2 Co zaś ciebie dotycze, zawiodą cię nadzieje zbioru, bo obcy je zabiorą. 
Biada Syryi i Samaryi walczącym przeciw Judzie. 
14) Powstrzyma. 
1) W przeciągu bardzo krótkiego czasu będzie spustoszone. 
@) To ¡est biada Egiptowi, który ma wojska jako cymbaly brzmiące. Inni 
tłómaczą: Biada ziemi, która okrętów (skrzydlatych) z żagiami używa. 
@ Za Egiptem — Etyopia. 


s: 
3 O00000 


GSO) 


00000 
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2. Która šle na morze posły ©, w naczyniu z papirowe- 
go@ drzewka po wodach. Idźcie aniolowie® predcy do 
narodu rozerwanego i rozszarpanego O, do ludu strasznego, 
po którym niemasz innego©, do narodu czekającego © 
i podeptanego, którego ziemię rzeki rozerwały: 

3. Wszyscy obywatele świata, którzy mieszkacie na zie- 
mi, gdy podniosą chorągiew na górach, ujrzycie, i dźwięk 
trąby usłyszycie. 

4. Bo to mówi Pan do mnie: Uspokoję się, a patrzeć 
będę na miejscu © mojem, jako światło w południe jasne 
jest, a jako obłok rosisty we żniwa. 

5. Bo przed żniwem wszystek okwitnalo, i niedojrzała 
doskonałość rodzić będzie, i oberzną gałązki jego sierpa- 
mi@: а co zostanie, będzie obrzezane i obite. 

6. A ostawione będą pospołu ptastwu górnemu, i be- 
styam ziemie: a przez wszystko lato będą na nim ptacy, 
1 wszystkie bestye ziemie па nim zimować6 będą. 

7. Na on czas przyniesion będzie dar® Panu zastępów 
od ludu oderwanego i roztarganego: od ludu strasznego, po 
którym nie był inny, od ludu czekającego, czekającego 
i podeptanego, którego ziemię rozerwały rzeki, na miejsce 
imienia® Pana zastępów górę Sion. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Dostateczniej opisuje karanie Egipskie, a że będą pocieszeni na- 
wróciwszy się ku Panu, gdy im będzie zesłany Zbawiciel. 


1. Brzemie® Egiptu: Oto Pan wsiędzie na obłok lekki, 
i wnidzie do Egiptu, i poruszą się bałwany © Egiptskie od 
oblicza jego, i serce Egiptskie zemdleje w nim. 

2. I spuszczę Egiptczyki z Egiptczykami: i będzie wal- 
czył mąż z bratem swoim, i mąż z przyjacielem swoim, 
miasto z miastem, królestwo z królestwem. 

3. I rozerwie się duch Egiptski we wnętrznościach jego, 
a radę jego na dół zrzuce@: i będą się pytać bałwanów 
swych i wieszczków swych, i Pithonów, i wróżków. 

4. I podam Egipt w ręce panów okrutnych, a król mo- 
cny będzie panował nad nimi, mówi Pan Bóg zastępów. 

5. I wyschnie woda z morza@, a rzeka ustanie i wy- 
schnie. 

6. I ustaną rzeki: zniszczeją i powysychają potoki prze” 
kopów. Trzcina i sitowie powiędnie: 

7. Obnaży się łożysko potokowe od stoku® swego, i 
każde zasianie wilgotne oschnie, zwiędnie i nie będzie. 


8. I zasmeca się rybitwi, i płakać będą wszyscy, którzy 


Q Przez morze Arabskie dla wypowiedzenia wojny Assyryjczykom. 

@) W statkach robionych z drzewa papirowego, którego liści używano do 
pisania, a rosnącego nad Nilem. 

@ Assyryjczycy. 

@ Do Etyopczyków, których królestwo z wyroku оа ma być zdobytem, 

© Etyopia dawniej rozciągała się aż do Przylądka Dobrej Nadziei. 

(6) Który dla grzechów swych kary oczekiwać powinien. 

Z wysokości tronu mojego; gdy Etyopczycy będą w ciemnościach (w uci- 
sku), ja w jasnym majestacie moim z chwałą przypatrywać się im będę; a dla Assy- 
ryjczyków będę łaskawym jak obłok rosę spuszczający. 

Przenośnia ta oznacza przedwczesne przechwałki Etjopczyków, 

© Młodzieńców wyrżnie miecz Assyryjczyków. 

©) Oznacza to wielką ilość niepogrzebionych trupów. 

@) W czasach Chrystusa:... Etjopczycy przyjmą światło Ewangelii. 

@ Gdzie się używa Imię Pańskie. 

Zapowiedziana kara. 

@ Assyryjczycy złupią świątynie, a [Egipcjan uprowadzą w niewolą, 

@) Roztropność, rozum mu odbiorę. - š 

@ Z Nilu (którego wody użyzniają kraj cały) i będzie głód straszny. Zydzi 
wszelkie zebranie wody morzem nazywali. 

© Gdy źródło rzeki zasilać wodą nie będzie. 
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miecą © do rzeki wede, a ci którzy rozciągają sieć po wo- 
dzie, zemdleja. 

9. Zawstydza się ci, którzy robili len, którzy czosali i 
tkali subtelne rzeczy. 

10. I będą wilgotne jego osłabiałe©, wszyscy ©, którzy 
czynili sadzawki na łowienie ryb. 

11. Głupie książęta Tanejskie@, mądrzy rajcy Pha- 
raonowi dali radę nie mądrą: jakoż rzeczecie® Pharaono- 
wi: synem ja mądrych, synem królów starodawnych O ? 

12. Gdzież teraz są mędrcowie twoi? niech ci oznajmią 
i okażą co umyślił Pan zastępów o Egipcie. 

18. Zgłupiały książęta Tanejskie, uschły książęta Mem- 
phejskie, zwiedli Egipt węgiel o ludów jego. 

14. Pan namieszal® w pośrodku jego ducha wichro- 
watego: i zawiedli© w błąd Egipt w każdej sprawie jego, 
jako błądzi pijany i zwracający. 

15. I nie będzie w Egiptcie uczynku, któryby uczynił 
głowę i ogon ©, nakrzywiający i wściągający. 

16. W on dzień będzie Egipt jako niewiasty®, i zdu- 
mieją się, a będą się bać od peruszenia ręki Pana zastę- 
pów, którą on będzie ruszał nad nim. 

17. I będzie ziemia Judzka Egiptowi strachem: każdy 
kto ją wspomni, będzie się lękał rady Pana zastępów, któ- 
ra on пай umyślił: 

18. W on dzień będzie pięć © miast w ziemi Egiptskiej, 
które będą mówić językiem 6 Chananejskim, i przysięgać 
przez Pana zastępów: jedno będą zwać miastem słone- 
cznem Q. 

19. W on dzień będzie ołtarz Pański w pośród ziemie 
Egiptskiej, a stup® Pański podle granice jego. 

20. Będzie na znak i na świadectwo Panu zastępów w 
ziemi Egiptskiej. Bo wołać będą do Pana przed trapią- 
cym, i pośle im zbawiciela i obrońcę, który je wybawi. 

21. I poznają Pana w Egiptcie, i poznają Egiptianie 
Pana w on dzień, i będą go czcić ofiarami i darami: i będą 
ślubować śluby Panu, i oddadzą. 

22. I skarze Pan Egipt 6 karaniem, i uzdrowi ji i nawró- 
cą się do Pana, i da sie im ubłagać, i uleczy je. 

23. W on dzień będzie droga z Egiptu do Assyryjczy- 
ków, i wnidzie Assyryjczyk do Egiptu, a Egiptczyk do 
Assyryjczyków 9, i będą służyć Egiptianie AssurowiG. 

24. W on dzień będzie Izrael trzecim® Egiptianowi i 
Assyrianowi: błogosławieństweme w pośród ziemie, 

25. Którą błogosławił Pan zastępów, mówiąc: Błogo- 
sławiony lud mój Egiptski, a uczynek rąk moich Assyryj- 
czykowie ©: a dziedzictwo moje Izrael. ; 


@ Zarzucają. 

© Wyschle. 

© Dodaj: będą zawstydzeni w nadziei.... 

(© Tanis było stolicą Egiptu. > 

© Wmówicie, aby myślał o sobie: jam synem... 

(© A zatem władzy mej utracić nie mogę. К 

© Najważniejszy z ludów podbitych lub sprzymierzonych. 

(Š Dopuścił Bóg zaślepienie. = 

© Książęta Тапејѕсу. 5 2 

Sens wiersza ten: Ani starzec, ani młodzian nie zaradzą potrzebie kraju. 
Głowa i ogon w LXX przetłómaczone: początek i koniec. : 

@ Przestraszeni і bojazliwi. 

© Liczba określona w miejsce nieokreślonej. 

63 Albowiem ich mieszkańcy zamieszkają w Chanaan. 

6% Heliopol. 

1) Krzyż i ołtarze Chrześcijańskie. 

1) Bóg karać będzie Egipcyan za dawne grzechy, nawet gdy zostaną Chrze- 
ścijanami, aby ich utrzymać w bojazni i cnocie, 

69 Oznacza to pokój i stosunki handlowe. 

W hebr.: będą czcić Pana Egipczycy z Assyryjczykami. 

(9 To jest, z Egipcyanami i Assyryjczykami sprzymierzonym. 2 

*@) Dobrodziejstwa z przyjścia Messyasza naprzód dozna Judea, następnie 
inne narody. ż 

@) Assyryjczykami posługuję się w zamiarach moich karania za grzechy: 
ludem 2а5 moim wybranym jest I 2 
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Opowiada jectwo Esipczykom, i Murzynom, które mieli mieć u Assyryj” 
czyków, tak że sie Żydowie mieli dziwić ich utrapieniu. 


1. Roku, którego wszedł Tharthando Azotu, gdy go by 
posłał Sargon® król Assyryjski, i walczył przeciw Azoto- 
wi, i dobył go: 

2. Na on czas mówił Pan w ręce Izajasza syna Amos, 
rzekąc: Idź a rozwiąż wór z biódr twoich, a zzuj bóty twe 
z nóg twoich. I uczynił tak, chodząc nago i boso. 

3. Irzekł Pan: Jako chodził sługa mój Izajasz nagi i bo- 
sy, trzech lat znak © i cud będzie nad Egiptem i nad Etyo- 
pia: 

4. Tak zapedzi® król Assyryjski pojmanie Egiptskie, 
i przeprowadzenie Etyopskie młodych i starych nagie i 
bose z odkrytemi pośladkami na hańbę Egiptowi. 

5. I zlekna się a wstydać się będą za Etyopia nadzieję 
swoję, i za Egipt chwałę swoję. 

6. I rzecze obywatel wyspu© tego w on dzień: Oto ta 
była nadzieja nasza, do którycheśmy się uciekli o pomoc, 
aby nas wybawili od króla Assyryjskiego: a jakoż my bę- 
dziemy ujść mogli ? 
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Upadek Babilofiski ой Medskiego i Perskiego ludu; obciążenie Idumel 
i Arabii. 


1. Brzemię pustynie morskiej®. Jako wichry z po- 
łudnia pochodzą, od puszczy © ciągnie z ziemie strasznej. 

2. Widzenie srogie jest mi oznajmione: kto jest niedo- 
wiarkiem, niewiernie czyni: a który jest pustoszycielem, 
pustoszy. Wyciągni Elam@, oblęż Medzie: uspokoiłem 
wszelkie wzdychanie © jego. 

3. Dla tego napełniły biodra moje boleści, ucisk ogarnął 
mię jako ucisk rodzącej: upadłem usłyszawszy, strwoży- 
łem się ujrzawszy ©. 

4. Zemdlało serce moje, zdumiałem się dla ciemności: 
Babilon miły mój, położony mi jest na podziw. 

5. Przygotuj stół, wyglądaj na wieży jedzących i pi- 
jących ©: wstawajcie® książęta, pochwyćcie tarcz. 

6. Bo to mi rzekł Pan: Idź a postaw stróża, a cokolwiek 
ujrzy, niech opowie. | 

7. I ujrzał wóz dwu jezdnych, jadącego na ośle, i ја- 
dącego na wielbłądzie: i przypatrowal® się pilnie czę- 
stem wejrzeniem. 

8. Izawołał lewe: Ха strażnicy Pańskiej, ja jestem, sto- 
jąc ustawicznie we dnie: i na straży mojej jam jest, sto- 
jąc po wszystkie nocy. 

9. Ono ten idzie wsiadający wóz dwu jezdnych, i opo- 
wiedział a rzekł: Upadł, upadł Babilon, a wszystkie ryciny 
bogów jego pokruszone są na ziemię. 

10. Młodźbo moja, i synowie bojowiska® mego com 


@ Inaczej Sennacheryb. 


© Znak klęski mającej przez trzy lata trapić Egipt i Etyopią. 
© W niewolą. 
@ Judei, zewsząd opasanej przez nieprzyjaciół, jak wyspa przez wody. 
© Przeciw Babilonowi, który spustoszony i wyludniony wyglądać będzie 
jak pustynia, lub morze piaszczyste. 
© Z Persyi i Medyi. 
@ Pers. 
(O Uciszyłem jęki, jakich przyczyną dla innych narodów byli Babilończycy. 
© Dodaj: to straszne widzenie upadku Babilonu. i 
@) Ironicznie prorok mówi do Baltazara. 
Zaraz ten rozkaz usłyszycie: wstawajcie... 
Izajasz. 
- (3) Izajasz. 
@ Wy, o Zydzi, którzy jak zboże cepami utrapienia bici jesteście, wiedzcie, 
że spelni się, com powiedział, 
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słyszał od Pana zastępów Boga Izraelowego, opowiedzia- 
łem wam. 

11. Brzemię Dumy 2 woła na mię 2 Seira: Stróżu co 
z nocy ? stróżu co z nocy ? 

12. Rzekł stróż: Przyszło zaranie i noc: jeśli pytacie, 
pytajcie®: nawróćcie się, przydźcie. 

13. Brzemię w Arabiej. W lesie na wieczór spać bę- 
dziecie, na écieszkach Dedanim ®. 

14. Zabieżawszy pragnącemu przynieście wody, którzy 
mieszkacie w ziemi na południe, z chlebem zabiezcie 
uciekającemu. 

15. Bo przed mieczmi uciekli, przed mieczem nalegają- 
cym, przed łukiem napiętym, przed ciężką bitwą: 

16. Во to mówi Pan do mnie: Jeszcze za jeden rok, ja- 
ko za rok najemnika, i ustanie wszystka sława Cedar 9. 

17. A ostatek pocztu strzelców mocnych synów Cedar 
umniejszon będzie: bo Pan Bóg Izraelów mówił. 
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Słowa Boże przeciwko Jeruzałem, że miało być zburzone od Nabucho- 

donczcra, sircfuje Prorok i karze lud, iż gdzieby się mieli korzyć a pła- 

kać, tem się więcej cbżerają. Sobna przełeżony Kościoła miał być z 
urzędu złożony, a Eliachim pestanowiony. 


1. Brzemię doliny widzenia®, Cóż się też tobie dzieje, 
żeś i ty wszystko wstąpiło na dachy ©? 

2. Krzyku pełne miasto ludne, miasto wesołe: pobici 
twoi nie pobici mieczem ©, ani pomarli na wojnie. 

3. Wszystkie książęta twoje uciekły społem, i twardo są 
powiązani: wszyscy, którzy są nalezieni powiązani są spo- 
łem, daleko pouciekali. 

4. Dla tego rzekła: Odstąpcie odemnie, gorzko pła- 
kać będę: nie starajcie się, abyście mię cieszyli z strony 
spustoszenia córki ludu mego. 

5. Bo dzień zabijania i podeptania, i płaczów Panu Bo- 
gu zastępów w dolinie widzenia dobywający © muru, 
i wielmożny na górze. 

6. Aelam G też wziął sajdak, wóz człowieka jezdnego, 
i ścianę obnażyła tarcz. 

7. I będą wyborne doliny tweje pełne poczwórnych @, 
a jezdni postanowią stanowiska swe u bramy. 

8. I odkryta będzie zasłona @ Judzka, a oglądasz w on 
dzień zbrojownią domu gajowego G. 

9. I połamania miasta Dawidowego ujrzycie, bo się 
zagęściły: i zgromadziliście wody stawu niższego, 

10. A domy Jerozolimskie policzyliście, i pokazaliście 
domy na obronienie muru. 

11. I uczyniliście przekop między dwiema mury na wo- 


Idumei — jak Salem w miejsce Jeruzalem. 
Słyszę jakby wołających Idumejczyków, (których ziemia od Ezawa Seir 
się nazywa): stróżu, coś tam widział, coś widziat? 
G Chcecie ocalenia, to proście o nie Boga... 
© Wy, Żydzi, na obcej ziemi w Dedanim (w Arabii) spać będziecie. Na wie- 
czór zas (hebr. bakarak) oznaczać meze Arabię. 
(5) Arabowie. 
0) Arabii, tak zwanej od Cedara, syna Izmaela. Gen. 25, 13. 
Jeruzalem, zwane dolina w stosunku do góry Syon. Widzenia po hebr. 
Morya. 
Żeby patrzeć na klęski ojczyzny i wspólnie ją opłakiwać. 
(9) Haniebnie z głodu pomarli. 
Izajasz. 
6) T. j. Bóg, jako wódz rozpatruje mury Jerozolimy, aby znaleźć słabszą 
stronę, a mając jakby pod nogami Syon, obali ja í w dołinę zamieni. 
Pers, od miast Elam w Persyi. 
@ Wozów. = 
@ Miejsce w świątyni zwane Święte Świętych. Tren. 1, 10. 
635 I ufasz w moc oręża. jaki nagromadził Salomon w domu zbudowanym 
z drzew Libañskich. 
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dę stawu starego: a nie oglądaliście się na tego D, który ji 
był uczynił, i na sprawcę jego z daleka nie patrzyli$cie. 

12. I zawoła Pan Bóg zastępów w on dzień ku płaczu i 
ku narzekaniu, ku obłysieniu, i ku przepasaniu worem: 

13. A oto radość i wesele, zabijać cielce i zarzynać 
barany, jeść mięso a pić wino: Jedzmy a pijmy:'bo jutro 
pomrzemy. 

14. I zjawił się w uszach moich głos Pana zastępów: 
jeślio będzie ta nieprawość odpuszczona wam aż pomrze- 
cie, mówi Pan Bóg zastępów: 

15. To mówi Pan Bóg zastępów: Idź, wnidź do tego, 


` który mieszka w przybytku, do Sobny 2 przełożonego ko- 


ścielnego, i rzeczesz do niego: 

16. Co ty tu, abo jakoby czem tuo? żeś tu sobie wy- 
kował grób, wyciosałeś na wysokości pamiątkę pilnie, 
w skale przybytek sobie. 

17. Oto Pan da cię zanieść, jako zanoszą kura 9, i jako 
odzienie tak cię podniesie. 

18. Koronując ukoronuję cię udręczeniem, jako piłę 
zarzuci cię do ziemie: szerokiej® i przestronej: tam 
umrzesz, i tam będzie wóz :ławy twojej, hańba domu 
pana twego. 

19. I wypedze с.е z stanowiska twego, i z urzędu twe- 
go złożę cię. 

20. I będzie dnia anego: Przyzowę © sługi mego Elia- 
cima syna Helciasza, 

21. I oblokę go w szatę twoję, i pasem twoim zmocnię 
go, a władzę twoją dam w rękę jego: i będzie jako ociec 
obywatelom Jerozolimskim i domowi Judzkiemu. 

22. I dam klucz domu Dawidewego © na ramię jego: 
i otwerzy, a nie będzie ktoby zamknął: i zamknie, a nie 
będzie ktoby otworzył. 

23. I wbije @ ji jako kołek na miejscu wiernem, i bę- 
dzie stolicą sławy domowi ojca swego. 

24. I zawieszą na nim wszystkę sławę domu ojca jego, 
naczynia rozmaitego, wszelakie naczynie małe, od naczy- 
nia kubków aż do wszego naczynia muzyków. 

25. W en dzień mówi Pan zastępów: Będzie wyjęt ko- 
ick ә który był wbity na miejscu wiernem: i złamany bę- 
dzie, i upadnie, i zginie co na nim wisiało: bo Pan powie- 
dział. 
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Spustoszenie Tyrskie na siedmdziesiąt łat opisuje, dla jego pychy, a 
potem będzie przywrócone. 


1. Brzemię Tyru. Wyjcie okręty morskie: bo zbu- 
rzony jest dom skąd byli zwykli przychodzić: z ziemie Ce- 
thim © objawiono im jest. 


O To jest, Boga. 

© Gdy należy pokutować, wy jecie i pijecie... 

© Jeśli wyraża tu formę przysięgi. Patrz wyż. r. 14, 24. Nota. 

© Arcykapłan prawdopodobnie. 

© Jakoby rzekł: jesteś nieudolny i niegodny tego miejsca, jesteś nawet potwo- 
rem a nie człowiekiem... dla próżności twej zbudowałeś sobie grobowiec... 

©) Z związanemi nogami i opuszczoną izakrytągłową,iż ani wiedzieć będziesz, 


„dokąd cię zaprowadzą. 


(z) DoAssyryi. 

®© Obiorę na twoje miejsce. 

6) Poroctwo o Chrystusie. Apok. г. 3, 7, 

69 A wierni nowego Zakonu na łaskach Chrystusa wspierać się będą, aby 
nie wpadli w błędy i grzechy. Wiersz ten i poprzedni rozumieć tez mozna jako 
powiedziane с Eliacimie. 

1) Sobna, o którym wyżej była mowa w. 15. 

Sa to wyspy Cypryjskie wraz z Macedonią: powiedziano zatem, że 2 Ce- 
thim pochodzi Aleksander Macedoński 1. Mach. 1, 1. 
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2. Milczcie, którzy mieszkacie na wyspie: kupcy Sy- 
dońscy przeprawiajacy się przez morze, napelnili cię ®. 

3. Na wodach mnogich nasienie Nilu, żniwo rzeczne 
zboże 2 jego, stał się kupiectwem narodów. 

4, Zawstydz się Sydcnie ©: bo mówi morze 9: moc mor- 
ska ® rzekąc: Nie pracowałam rodząc anim urodziła, i nie 
wychowałam młodzieńców, anim do lat dorosłych do- 
chowała panien 9. 

5. Gdy usłyszą w Egiptcie, będą żałować, gdy usłyszą 
o Tyrze: 

6. Przewieźcie się przez morza, wyjcie, którzy mieszka- 
cie na wyspie 2: > 

7. Izalito nie jest wasze, które się chlubiło z dawna 
z starożytności swojej? powiodą je nogi jego w gościnę 
cudzą. 

8. Kto to umyślił o Tyrze niegdy ukoronowanym, któ- 
rego kupcy, książęta, kramarze jege sławni na ziemi? 

9. Pan zastępów umyélil to, aby ściągnął pychę wszel- 
kiej sławy, a ku zelżywości przywiódł wszystkie zacne na 
ziemi. 

10. Idź przez ziemię twoję jako rzeka córko morska, 
niemasz pasa ә dalej. 

11. Rękę swą wyciągnął na morze ©, zatrwożył króle- 
stwa, Pan rozkazał © przeciw Chanaan, aby starł mocarze 
jego, 

12:1 rzekł: Nie przydasz więcej, abyś sie chlubiła, po” 
twarz cierpiąca раппс @ córko Sydonska: powstawszy 
przepraw się do Cethim, i tam też nie będziesz miała od- 
poczynku. 2 

13. Oto ziemia Chaldejska, takowy lud nie był, Assur 
założył ją: w niewolą zagnali mocarze jego, pedkopali do- 
my Q jego, obrócili ją w gruz. 

14. Wyjcie okręty morskie, bo zburzona jest moc wa- 
sza. | 

15. I będzie w on dzień: W zapamiętaniu © będziesz o 
Tyrze przez siedmdziesiąt lat, jako dni króla jednego: a 
po siedmdziesiąt lat będzie Tyrowi jako pieśń nierządni- 
ce Q. 

16. Weźmi cytrę, obejdzi miasto, nierządnico zapo” 
mniona: graj dobrze, często powtarzaj pieśń, aby pamiątka 
o tobie była. + 

17. I będzie po siedmdziesiąt lat: Nawiedzi Pan Tyr, 
i przywiedzie ji do myta 6 jego: i będzie zaś nierzad pło- 
dził ze wszystkiemi krélestwy ziemskiemi na ziemi. 

18. I będą kupiectwa jego i myta jego poświęcone @ Pa- 
nu: nie będą chowane ani odłożone: bo tym, którzy mie- 
szkają przed Panem, będzie kupiectwo © jego, aby jedli 
do sytości, i przyodziewali się aż do starości. 


© Bogactwami. 22 

© Zboze Egipskie zakupywano obficie w Tyrze. 

© Iżeś nie pomógł Tyrowi w ucisku. 

© Kupcy_Tyryjscy. 

© I sam Туг także uskarża się na to. `, б : 

@ Tak jest pozbawiony obywateli, cörek. synöw, przez mordy nieprzyja- 
cielskie, jakby nigdy ich nie miałi nie wychowywał. Są to słowa Tyru do Sydo- 


nu. 

(т) Tyr dawniei by! wyspą. 

6 Wody otaczającej. 

© Na Syryjczyków, mieszkających nad morzem (Bóg) wyciągnął... 

Aby Chananejczycy byli wyniszczeni, równie jaki Tyryjczycy, należąc 
do ziemi Chanaan. . 

© Tyr, jako dotąd niezdobyty do panny przyrównywa. 

69 Niniwitów i Chaldejczyków. - š 

63 Będziesz zburzony, a po 70 latach (ile lat właśnie żył znakomity Dawid) 
będziesz odbudowany. 

© To jest, znowu przynęcać będzie kupców. _ 2 

6% Wziętych do niewoli Tyryjczyków powróci do ojczyzny, i będą znowu han- 
del prowadzić ze... 

49 Przez jałmużny, gdy się nawróca do Chrystusa. 

© Obracane na korzyść świątyni, kapłanów i ubogich, 
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Пе rzeczy, które Pan przez grzechy ludzkie na wszystek lud ma dopu- 
ścić, przydane pocieszenie ostatkom, a jako będzie straszliwy 
dzień sądny. 


1. Oto Pan rozprószy ziemię i obnaży ją, i utrapi obli- 
cze jej, i rozprószy obywatele jej. 

2. I będzie jako lud, tak i kapłan: a jako sługa, taki 
pan jego: jako służebnica, tak i pani jej: jako kupujący, 
tak i ten, który przedaje, jako pożyczający, tak i ten który 
bierze na pożyczanie: jako który się upomina, tak który 
dłużen а). 

3. Rozproszeniem rozproszona będzie ziemia, a drapie- 
ztwem zdrapieżona będzie. Bo Pan mówił to słowo. 

4. Płakała i zeszła© ziemia i zemdlała: zczedł świat, 
zemdlała wyniosłość narodu ziemie. 

5. A ziemia splugawiona ® jest od obywatelów swoich: 
iż przystąpili zakon, odmienili prawo, złamali przymierze 
wieczne. 

6. Dla tego przeklęctwo pożrze ziemię, a będą grzeszyć 
obywatele jej: i przeto będą szaleć sprawujący ją, a mało 
ludzi zostanie. 

7. Płakało wina zbieranie, zachorzało winne drzewo 2, 
wzdychali wszyscy, którzy byli wesołego serca. 

8. Ustało wesele bębnów, ustało wykrzykanie radują- 
cych się, umilkła wdzięczność cytry. ZA 

9. Nie będą sie napijać wina z śpiewaniem: gorzki bę- 
dzie napój pijącym go. 

10. Zstarte jest miasto© próżności, zamkniono każdy 
dom, że nikt nie wchodził. 

11. Wołanie będzie o wino po ulicach: opuszczone jest 
wszelkie wesele: przeniosło się wesele ziemie. 

12. Zostało w mieście spustoszenie, a upadek zawali 
bramy. у 

13. Во to będzie w pośród ziemie, w pośrodku паго- 
dów: jako gdyby trochę oliwek, które zostały otrzęsione 
z oliwnego drzewa: i grona winne, gdy się dokona obiera- 
nie wina. 

14. Ci podniosą głos© swój i chwalić będą: gdy będzie 
Pan uwielbiony, wykrzykną od morza. 

15. Dla tego w naukach sławcie Pana: na wyspach 
morskich imię Pana Boga Izraelowego. š 

16. Z kraju ziemie słyszeliśmy © chwały, sławę spra- 
wiedliwego. I rzekłem: Tajemnica moja mnie, tajemnica 
moja mnie, biada mnie: występnicy wystąpili, a wykrocze- 
niem występników wystąpili. 

17. Strach, i dół, i sidło nad tobą, któryś mieszkaniem 
ziemie. 

18. I będzie: Kto uciecze przed głosem strachu, wpa- 
dnie w dół: a kto się wyprawi z dolu, pojman będzie si- 
dłem: bo się upusty z wysokości otworzyły, i zatrząsną 
się fundamenty ziemie. 

19. Lamaniem połamie się ziemia, skruszeniem skruszy 
się ziemia. 


20. Poruszeniem poruszy się ziemia jako pijany, i bę- 


@ To jest, nie będzie różnych stopni i godności. > 

© Spustoszona została, i siły straciła, i zmaleli książęta (narodu). 

Q Grzechami. 2 

4) To oznacza brak wina = 

© Świat, na którym wszystko marnością. 

(6 Porówn. Łuk. 21, 28. 

(2) Raduje się prorok, jak gdyby słyszał narody chwalące Chrystusa; i mówi 
dalej: Nie mogę wszystkiego powiedzieć com widział; biada mi; jakże wielki 
szereg kar stoi przed oczami memi! Żydzi przestępstwa popełnili ze złości. 
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dzie zdjęta jako budka jednej nocy: i obciąży ją nieprawość 
jej, i upadnie, a nie przyda, żeby powstała. 


21. I będzie: W on dzień nawiedzia Pan wojsko nie- 


bieskie na wysokości, i króle ziemskie, którzy są na ziemi. 
2 22. I zgromadzą się zgromadzeniem jednego snopka do 
дош Ф, i będą tam zamknieni w ciemnicy, a po wielu dni 
nawiedzeni będą. 

23. I zasroma się księżyc i zawstydzi sie słońce, edy 
będzie królowała Pan zastępów na górze Sion, iw Jeruza- 
lem, a przed oczyma starców© swoich uwielbion będzie. 


ROZDZIAŁ XXV. 


Prorok dziękuje Bogu za dziwne sprawy jego, iza dobrodziejstwa, które 
miał uczynić ludu swemu na górze Syon. 


1. Panie Boże mój ty jesteś, wywyższać cię będę, i wy- 
znawać imieniowi twemu: iżeś uczynił dziwy myśli sta- 
rodawne wierne, Amen. 

2. Bowiemeś obrócił miasto © w mogiłę, miasto mocne 
w rozwaliny, dom cudzoziemców: aby nie było miastem, 
ażeby go na wieki nie zbudowano. 


3. Dla tego cię będzie chwalił lud mocny, miasto na- 
rodów dużych © ciebie się bać będzie. 

4. Iżeś się stał mocą ubogiemu, mocą nędznikowi w 
udręczeniu jego: nadzieją od wichru, chłodnikiem od gorą- 
ca, bo duch mocarzów jako wicher bijący w Ścianę. 

5. Jako gorącość w pragnieniu ©, trwogę cudzych uni- 
żysz: a jako gorącością pod cblokiem palącą potomstwo 
mocarzów ususzysz. 

6. I uczyni Pan zastępów na wszystkie narody na tej 
górze ucztę z rzeczy tłustych, ucztę zbierania wina, z tłu- 
stych © rzeczy szpik w sobie mających, z zebrania wina 
wystałego. 4 


7. I zrzuci па tej górze cblicze związki © zawiazanej na 
wszystkie ludzie i płótno, które zaczął na wszystkie naro- 
dy. 

8. Zrzuci $mier¢@ na wieki: i odejmie Pan Bóg łzę 2 
każdego oblicza, i pohańbienie ludu swego zejmie ze wszy” 
stkiej ziemie: bo Pan mówił: 

9. I rzecze@ dnia onego: Oto Bóg nasz ten, czekaliśmy 
nań, i zbawił nas: ten Pan, czekaliśmy go, rozradujem się 
i rozweselem się w zbawieniu jego. 


10. Bo odpoczynie ręka Pańska na tej górzeG: a Moab 
będzie pod nim młócon jako trą plewy wozem. 


11. I wyciągnie ręce swe pod nim, jako wyciąga tem 
który p'ynie ku pływaniu: i zniży sławę jego z potłucze- 
niem rąk jego. 

12. I obrony wysokich murów twych upadną, i zniżone 
będą, i zściągnione na ziemię aż do prochu. 


© Będzie sądził kapłanów i sługi kościoła. 

© Piekła... i wiecznie karani będą. 

© Gdy przyjdzie na sąd. 

© O których mówi Objawienie 5. Jana. 

G) Jerozolimę. 

(6) Kościół. 

@) Męczy spragnionych, tak Ty utrapisz bezbożnych... 

@) Oznacza to pobożnych i błogosławionych. 

(5) Rozwiąże pęta grzechu pierworodnego i porwie sieć nędzyi nieszczęść, ja- 
ka otoczył ludzi za grzech pierworodny. 

@ Święci na wieki w szczęściu żyć będą. 

1) Chór błogosławionych. 

2 Niebieskiego Syonu, a bezbożni będą pod.... 
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Piosnka dziękowania za podwyższenie sprawiedliwych, a poniżenie nic- 
cnotliwych, iozmartwych powstaniu tych со pomarli. 


1. Won dzień będą śpiewać tę pieśń w ziemi Judzkiej ©. 

2. Miasto mocy naszej Sion zbawiciel, będzie w nim po- 
łożony mur i przedmurze. 

3. Otwórzcie bramy ©, a niech wnidzie naród sprawie- 
dliwy strzegający prawdy. 

4. Stary błąd © odszedł: zachowasz pokój : pokój, bośmy 
w tobie nadzieję mieli. 

5. Mieliście nadzieję w Panu na wieki wieczne, w Panu 
Bogu mocnym na wieki. 

6. Bo zniży mieszkającena wysokości, miasto wywyż- 
szone@ ponizy. Poniży je aż na ziemię, z$ciggnie je aż 
do prochu. 

4. Podepce je noga, nogi ubogiego, kroki nędzników ©. 

Ścieżka sprawiedliwego prosta jest, prosta droga spra- 
wiedliwego na chodzenie. 

8. A na ścieżce sądów tweich Panie czekaliśmy© na 
cię: imię twoje i pamiątka twoja w żądzy dusze. 

9. Dusza moja® żądała cię w nocy: ale i duchem moim 
we wnętrznościach moich z rana będę czuł do ciebie. Gdy 
uczynisz sądy twoje na ziemi, sprawiedliwości się nauczą 
obywatele świata. 

10. Zmiłujmy© się nad niezbożnym, a nie nawyknie 
sprawiedliwości: w ziemi świętych © nieprawość czynił, i 
nie ogląda chwały Pańskiej. 

11. Panie niech się wywyższy ręka twoja, a niechaj nie 
widzą©: niech ujrzą, a zawstydzą się zawisni ludzie: a 
ogień niech pożrze nieprzyjacioły twoje. 

12. Panie dasz nam pokój: bo wszystkie uczynki na- 
sze sprawile$® nam. 

13. Panie Boże nasz, opancwali nas panowie® oprócz 
ciebie, tylko w tobie niechaj pamiętamy na imię twoje. 

14. Umierajacy® niech nie żyją, obrzymowie® niech 
nie powstają: dla tego nawiedziłeś i zniszczyłeś je, i skru- 
szyłeś wszystkę pamiątkę ich. 

15. Folgowałeś narodowi Panie, folgowałeś narodowi: 
izaliś jest uwielbion ? oddaliłeśG wszystkie granice ziemie. 


16. Panie w ucisku szukali cię, w utrapieniu szemrania 
nauka twoja imG. 

17. Jako która poczyna, gdy się przybliża ku rodzeniu, 
bolejąc woła w boleściach swych: takeśmy się stali od 
oblicza twego Panie. 

18. Poczęliśmy, i jakoby&my pracowali rodząc, i po- 
rodziliśmy ducha®: zbawienia nie sprawowalismy na zie- 
mi, przetoż nie upadli obywatele ziemie 3. 


© W Syonie, w kościele niebieskim. 
© Niebios. 
© Błąd tych, co szydzili z walk naszych z pokusą. 
© Swiat pyszny. 
"Apostołów. 
9 Na pomoc twą w zachewaniu twych przykazań (sądów). 
G) Izajasza (gdy przebrzmiał śpiew błogosławionych), który pragnął w dzień 
„w nocy wielbić Boga. 
@ Ukarzmy lepiej niezbożnego, a... 
© W kościele. 
(® Niezbożni chwały Twcjej — a raczej niech z daleka ją ujrzą... 
m) Albowiem to, co cierpimy, tyś nam zesłał. 
9 Bałwany pogańskie lub obcy królowie. 
а? Ci, którzy już pomarli, tyrani nasi. 
@ Prześladowcy. 
Rezszerzytes ich granice, a czyż Cię za to wielbili? 
16 Zbawienną jest dła Nich chłosta twoja. 
б? Niceśmy nie uczynili. 
@ I przeto nie pokonamy nieprzyjaciół naszych zamieszkujących ziemię 
nam tylko przeznaczoną. 
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19. Żyć będą umarli D twoi, pobici a moi powstaną, 
ocućcie się a chwalcie, którzy mieszkacie w prochu: bo 
rossa Światłości rossa twoja, a ziemię obrzymöw® ścią- 
gniesz do upadku. 

20. Idź ludu mój, wnidź do komór twoich, zamkni drzwi 
twoje za sobą, skryj się na mały czas na chwilkę Q, aż prze- 
minie zagniewanie. 

21. Bo oto Pan wynidzie z miejsca swego, aby nawie- 
dził nieprawość obywatela ziemie przeciw niemu: i od- 
kryje ziemia krew 9 swoje, a nie zakryje dalej pobitych 
swoich. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


O sądzie i zatraceniu czarta, o karaniu ojcowskiem synów Izraelskich; 
miasto obronne spustoszeje, Izraelitowie zwróciwszy się z niewoli będą 
cześć a chwałę czynić Panu Bogu swemu. 


1. Won dzień nawiedzi Pan mieczem, swoim twardym, 
i wielkim a mocnym, Lewiathana węża zaworę, i Lewia- 
thana © węża pokrzywionego, i zabije wieloryba, który jest 
w morzu. 

2. W on dzień winnica szczerego wina będzie sobie śpie- 
waco. 

3. Ja Pan który jej strzege, znagla ją poczestuje 2: aby 
snać nie było nawiedzenie przeciw niej, we dnie i w nocy 
strzegę jej. 

4. Rezgniewania niemasz u mnie: kto mię uczyni cier- 
niem i tarniem © w bitwie: pójdę po niej, podpalę ją za- 
razem. 

5. Czyli raczej zatrzyma moc moję, uczyni mi pokój, po- 
kój mi uczyni. 

6. Którzy wchodza» pędem do Jakóba, zakwitnie i 
rodzić będzie Izrael, i napełnią świat nasieniem. 

7. Izali według plagi onego, który ji bije, ubił © go? abo 
jako zabił zabite jego, tak zabit jest @? 

8. W mierze przeciwko mierze, gdy odrzucona będzie, 
osądzisz ją 9: rozmyślał w duchu swym twardym w dzień 
gorącości 9. 

9. Przeto@ dia tego będzie odpuszczona nieprawość do- 
mowi Jakóbowemu: a ten wszystek cwoc, aby odjęt był 
grzech jego, gdy położy wszystkie kamienie ołtarza, jako 
kamienie popiołu pokruszone: nie ostoją się gaje i zbory. 

10. Bo miasto obronne spustoszeje, piękne będzie 
opuszczone, i zostawione jako pustynia: tam się będzie 
past cielec, i ta legać bedz'e, i spasie wierzchołki jego. 

11. W suchości żniwa jego beda pokruszone®, niewia- 
sty przychodzące a uczace ją: bo nie jest lud madry®, 


@ Zmartwychwstaną. 

@ Męczennicy. 

Ciała niezbożnych skażesz na potępienie wieczne. 

(4) Mowa'o pozostawaniu ciał w grobie du czasu sądu ostatecznego. 

G) Odda ziemia krew męczenników, jaką przesiąkła; wszyscy bez wyjątku 
żywi z łona ziemi -powstanq. z 

(6) Szatana. Toz samo znaczy wielcryt: w. marzu. 

(7) Będzie chwalił kogci¢t za wiarę i cn*ty sprawiedliwych. 

8) Ciągle nasycać go będę szczęściem wiecznem, i czuwać będę nad nim, aby 
mu się_nic złego nie stała. ў 

© Któż to szrawi, abym tył cierniem dla winnicy mojej, i przeciw niej wal- 
czył; czyż mam napaść na nią i spalić wraz z innemi niewdzięcznemi winnicami. 


Prorok mówi teraz s Apostolach, z gcrliwoscia (pędem) nawracających na- 


ród Zydo wski(do Jaköba). 

ai) Czy Bóg według prawa odwetu zabił bogobśjczych Żydów? 

12 Dodaj: Izrael. 

(3 Synagoge. : 

@ ObmySlai straszne kary w dzień zburzenia Jerozolimy (gorącości). 

1) Wraca pr.rok do tego, co powiedział w r. б. 

66 Jerozolima. 

© Jerozolima głód straszny cierpieć tedzie. 2 

63 Oznacza to zamieszanie wielkie, skoro niewiasty nad nieszczęściami publi- 
cznemi obradować będą. 

49 Przeto zasługuje, żeby nim rządziły niewiasty. 
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przeto nie zlituje się nad nim, który go uczynił: a który 
go stworzył, nie przepuści mu. 

12. I będzie: W on dzień pobije Pan od łożyska rzeki, 


aż do potoku Egiptskiego, a wy się zgromadzicie jeden i 


jedenQ synowie Izraełowi. 

13. I będzie: W on dzień zatrąbią w trąbę wielką 9, i 
przyjdą, którzy byli poginęli z ziemie Assyryjskiej, i któ- 
rzy byli wygnańcy w ziemi Egiptskiej, i będą się kłaniać 
Panu na górze Świętej w Jeruzalem. ; 


ROZDZIAŁ XXVIII. 


Grozi Pan pysznym Izraelitom, przeto że i kapłany udają się na pijań- 
stwo, i książęta w pośmiewisku mają słowa prorockie, o kamieniu wę- 
glowym, o karaniu naśrawaczów, i pociesze trochę dobrych. 


1. Biada koronie pychy 2, pijanym Ephraim, i kwia- 
towi opadającemu 2, sławie radości jego, którzy byli ® 
na wierzchu doliny barzo tłustej, błądzący od wina. 

2. Oto duży a mocny Pan jako nawałność gradu: wi- 
cher druzgocący, jako bystrość wód gwałtownych wyle- 
wających i wypuszczonych na ziemię przestroną. 

3. Nogami podeptana będzie korona pychy pijanych 
Ephraim. 

4. I będzie kwiat opadający sławy radości jego, który 
jest na wierzchu doliny tłustych, jako skoroźrzały owoc 
przed dojrzałością jesieni: który obaczywszy patrzący, 
skoro w rękę weźmie zje go. 

5. W on dzień będzie Pan zastępów koroną chwały, i 
wieńcem wesela ostatkowi ludu swego 2: 


6. I duchem sądu siedzącemu 2 na sądzie, i mocą wra- 
cającym się z wojny do bramy®. 

7. Lecz i ci@ od wina nie znali, a od pijaństwa pobłądzi- 
li: kapłan i prorok nie wiedzieli od pijaństwa, zatonęli w 
winie, pobłądzili w pijaństwie, nie znali widzącego, nie 
umieli sądu. 

8. Bo wszystkie stoły są pełne wracania i plugastwa, 
tak iż niemasz więcej miejsca. 

9. Kogoż nauczy ® umiejętności ? a komu da zrozumieć 
co słyszał? ostawionym od mleka, odsadzonym od piersi. 


10. Abowiem rozkaz, zaś rozkaz, rozkaż, zaś rozkaz, 
czekaj zaś czekaj, czekaj zaś czekaj, trochę tam, trochę 
tam (9. 

11. Bo mówieniem warg®, a językiem inszym będzie 
mówił do ludu tego. 

12. Któremu rzekt®: То jest odpoczynienie moje, po- 
silcie spracowanego, i to jest ochłoda moja: a nie chcieli słu- 
chać. 

13. I będzie im słowo Pañskie@: Rozkaż, zaś rozkaż, 
rozkaż, zaś rozkaż, czekaj zaś czekaj, czekaj zaś czekaj, 


@ Co do jednego wszyscy Izraelici zgromadźcie się do kościoła Chrystusowego. 

© Opowiadaną będzie Ewangelia. 

(з) Wzięci byli da niewoli Assyryjskiej. 

©) Królestwu pysznemu. 

Którego chwała niknie jak kwiat więdnący. 

(© Samarytanie, zbierający z ziemi swej wiele wina i oliwy. 

(7) Pokoleniom Judy i Benjamina. 

(8) Ezechjaszowi. 

O) Domu swego. 

o karci za pijaństwo, ktörem naśladowali Samarytanów. 
óz. 

@ Czyż ci, którzy szydzą z proroków, zrozumieją naukę Boza? 

@) I Bóz szydzić będzie i ukarze. 

@ Jam im mówił, że pragnę, aby się wspomagali w milosci.. 

69 Z nieszcz235 ica Boz szydził.... 
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trochę tam, trochę tam: że pójdą a padną wznak, i będą 
Fotarci, i usidleni i pojmani. 

14. A przeto słuchajcie słowa Pańskiego mężowie na- 
$miewcy, którzy panujecie nad iudem moim, który jest 
w Jeruzalem. 

- 15. Abowiemeście mówili: Postanowiliśmy przymie- 
rze z Śmiercią, a z piekłem uczyniliśmy umowę. Kiedy 
bicz gwałtowny przechodzić będzie, nie przyjdae na nas, 
bosmy położyli kłamstwo nadzieją naszą, i nakryliśmy 
się kłamstwemO. 

16.. Frzeto® to mówi Pan Bóg: Oto ja założę w funda- 
menciech Sion kamień, kamień doświadczony, węgielny, 
kosztowny, na fundamencie fundowany, kto uwierzy, niech 
się nie kwapi@. 

I położę pod wagą sąd, a sprawiedliwość pod miarą: 
wywróci grad © nadzieję kłamstwa: i przykrycie, wody 
zaleją. 

18. I będzie zgładzone przymierze wasze z Śmiercią, 
a wasza umowa z piekłem nie ostoi się: bicz gwałtowny 
gdy przyjdzie, będziecie podeptaniem jego. 

19. Kiedykolwiek przejdzie©, zabierze was: bo rano 
o świtaniu przejdzie we dnie i w nocy, a samo tylko utra- 
pienie da wyrozumienie słuchowiQ. 

20. Во zwąziło się łożea, tak iż drugi spadnie: a kołdra 
wązka obu nakryć nie może. 


21. Bo jako na górze rozdziałów © Pan stanie: jako w 
dolinie, która jest w Gabaon zagniewa się: aby uczynił 
uczynek © swój, obcy uczynek swój, aby działał dzieło swe, 
obce jest dzieło jego od niego. 

22. A teraz nie naśmiewajcie sie®, by snać nie były 
ścieśnione związki© wasze, bom słyszał od Pana Boga 
zastępów dokonanie i ukrócenie © na wszystkę ziemię. 

23. Bierzcie w uszy, a posłuchajcie głosu mego, pilnuj” 
cie a posłuchajcie powieści mojej. 

24. Izali cały dzień będzie oracz orał aby siał, będzie 
przewracał i bronował ziemię swoję? 


25. Izali zrównawszy wierzch jej, nie będzie siał czar- 
nuchy, i kminu nie roztrzęsie, i nie nasieje pszenice po- 
rządkiem, i jęczmienia, i prosa, і wyki miejscy swemi ? 

26. I wyćwiczy ji w sadzie@, Bóg jego nauczy ji. 

27. Bo nie piłami młócić będą czarnuchy, ani koło wo- 
zowe po kminie obracać się będzie: ale laską będzie wybi- 
ta czarnucha, a kmin kijem. 

28. A chleb mleć beda: wszakoż nie na wieki ten, który 
młóci będzie go młócił, ani go będzie trzeć koło wozowe, 
ani ji pokruszy paznoktami swemi. 


29. A to od Pana Boga zastępów wyszło, aby dziwną 
uczynił radę, a uwielmożył sprawiedliwość Q. 


Q Prorok to mówi, aby okazać, że próżną jest ich nadzieja. 
@ Mówi prorok znowu o Chrystusie. 
© Kto mi wierzy, niech nie sądzi, że to wkrótce się stanie, lecz niechaj cze- 


2 = Kary Boże wymierzone przez Chaldejczykéw i Rzymian zawiodą nadzieje 
dów. 

5 Chlosta Poza. 

© Sprawi, że uwierzycie w prawdziwość JOTEN 

@ Trudno jest sercu wielu zarówno kochać, zatem Рода tylko kochajcie, a 
porzuccie bałwany. II. Kor. 6, 15. 

© IL Król. r. 5, 20. 

(о) Wymierzył karę, jakby obcą, niewłaściwą Jego milości. 

60 Z tych gróźb moich. 

Pęta, jakiemi skrępują was nieprzyjaciele. 

13) Wkrótce dokona się pomsta Boza. 

@ Będzie uczył Bóg rolnika mądrze uprawiać ziemię. 

@ Jak Bóg nauczył ludzi ziemię uprawiać i zasiewać, taki sam dusze wier- 
nych w kościele uprawia i łaski w nich rozsiewa. 


ROZDZIAŁ XXIX. 1274 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Prerokuje o skazeniu Izraelskiem, o księgach zapieczetowenych, о 51еро- 
cie Żydowskiej, biada ludziom głębokiego serca, ostatki JakGbowe pro- 
rokuje, że mają być cówiecone, a nawrócić się do Pana Boga. 


1. Biada Ariel, Ariel miasto, którego dobyła Dawid: 
przydan jest rok do roku ®: święta uroczyste przeminęły. 
I oblege Ariela, а Бей е smętny i żałosny i będzie mi 

jako ArielQ. 

3. I otoczę jako krąg w koło ciebie, i usypę przeciw to- 
bie wal, i baszty poczynię na oblężenie twoje. 

4. Poniżon będziesz, z ziemie będziesz mówić, i z ziemie 
będzie słyszana mowa twoja: i będzie jako Pithona 2 z 
ziemie głos twój, a z piasku powieść twoja szeptać będzie. 

I będzie jako proch drobny mnóstwo rozmiatają- 
cych O cię: a jako perzo mijający zgraja tych, którzy prze- 
ciw tobie przemogli: 

6. A będzie nagle z strzaskiem. Od Pana zastępów 
nawiedzion będzie, gromem i trzęsieniem ziemie, i głosem 
wielkim wichru i burze i płomienia ognia pożerającego: 

7. I będzie jako sen 9 widzenia nocnego zgraja wszech 
narodów, którzy walczyli na Ariela, i wszyscy, którzy bo- 
jowali, i oblegli, i przemog i przeciwko niemu. 

8. A jako się śni głodnemu a on je, a gdy się ocuci, czcza 
jest dusza jego: a jako się śni pragnącemu a on pije, a gdy 
się ocknie, spracowany jeszcze pragnie, a dusza jego czcza 
jest: tak będzie zgraja wszech narodów, którzy walczyli 
przeciw górze Sion. 

9. Zdumiejcie sie® a zadziwujcie się, chwiejcie się a 
cholebcie się: upijcie się, a nie winem: taczajcie się, a nie od 
opilstwa. 

10. Bo wam dał pić Pan ducha snu twardego, zawrze 
oczy wasze, proroki i książęta wasze, którzy widają wi- 
dzenia, nakryje». 

11. I będzie wam widzenie wszech ® jako słowa ksiąg 
zapieczętowanych, które gdy dadzą umiejącemu pismo, 
rzeką: Czytaj to: i odpowie. Nie mogę, bo są zapieczę- 
towane. 

12. I dadzą księgi temu, który pisma nie umie, i rzeką 
mu: Czytaj: a odpowie: Nie umiem pisma. 

18. I rzekł Pan: Ponieważ ten lud przybliża się ku mnie 
usty swemi, a czci mię wargami swemi, ale serce jego da- 
leko jest odemnie, i bali się mnie rozkazaniem ludzkiem 


. і naukamiQ. 


14. Przetoż oto ja przydam, że uczynię podziwienie 
ludowi temu cudem wielkim i dziwnym, bo zginie mądrość 
od mądrych jego, i rozum roztropnych jego skryje się. 

15. Biada, którzyście serca glebokiego@, żebyściekryli 
przed Panem radę: których uczynki są w ciemności, i mó- 
wią: Któż nas widzi, a kto wie o nas? 


16. Przewrotna jest ta myśl wasza: jako gdyby glina 


ЕТ" E roi 
a Jebuzejezykach. 


G) Po dwóch latach zniszczoną będzie przez Sennacheryba, i wtedy uroczy- 
stości i ofiary w Świątyni ustaną. 

со Ariel w hebraj: znaczy lew; znaczy to, że w okoio Jerozolimy wiele będzie 
trupów i pełno wojska (jakby polującego na tego Iwa). 

(5) Żałosny, płaczliwy. 

© Pustoszących i obalających. 

To znaczy, że niezliczone wojsko Chaldejczyków po zburzeniu miasta sa” 

mo się wkrótce w różne strony rozproszy. 

©) Jak sen rozproszą się później nieprzyjaciele Żydów. 

6) Przemawia do Żydów, mówiąc co ich czeka. 

69 Sprawi, że ich nikt rozumieć nie będzie. 

09) Proroköw. 

GQ) Boją się o siebie tylko, i swoją tylko xierują sie mądrością, 

G3) Bezrozumnego. 
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myśliła przeciw garncarzowi, abo rzekła robota temu kto 
ją urobił: Nie urobiłeś mię: a ulepienie lepiarzowi swemu: 
Nie rozumiesz. 

17. Aza jeszcze za mały i krótki czas ® nie obróci się 
Liban © w Charmel a Charmel za las 2 poczytan będzie? 

18. I usłyszą dnia onego głuszy © słowa ksiąg, a z cie- 
mności i z mroku oczy ślepych: patrzyć beda. 

19. A ciszy przydadzą w Panu wesela, i ubodzy ludzie 
rozradują się w Świętym Izraelowym: 

20. Bo ustał, który przemagał ©, zniszczon jest naśmiew= 
cad, i wycięci są wszyscy, którzy czujni byli do niepra- 
wości. 

21. Którzy ku grzechowi przywodzili człowieka słowem, 
i podchodzili w bramie strofujacego Z, i odchylali się da- 
remnie od sprawiedliwego. 

22. Przetoż to mówi Pan do domu Jakóbowego, który 
odkupił Abrahama: Nie teraz zawstydzi się Jakób, ani 
się teraz © oblicze jego zapłonie: 

23. Ale gdy ujrzy syny© swe, dzieło rąk moich, w po- 
śród siebie Swiecace imię moje, i święcić będą świętego 
Jakóbowego, a Boga Izraelowego opowiedać. 

24. I poznają błądzący duchem rozum, a szemracze® 
nauczą się zakonu. 


ROZDZIAŁ XXX. 


Wydaje Pan pogróżki na ostatek ludu Jerozolimskiego, którzy dla zbu 
rzenia Jerozolimskiego uciekli do Egiptu przeciw woli Bożej. 


1. BiadaQ synowie zbiegowie, mówi Pan, abyście czy- 
nili radę, a nie ze mnie: i abyście zaczynali płótno, ale nie 
z ducha mego, abyście przyczyniali grzechu do grzechu. 

2. Którzy chodzicie, abyście zstąpili do Egiptu, a nie 
pytaliście się ust moich, nadziewając się pomocy od mocy 
Pharaonowej: i mając ufanie w cieniu@ Egiptowym. 

8. I będzie wam moc Pharaonowa ku zawstydzeniu G, a 
ufność cieniu Egiptu ku zelżywości. 

4..Во były w Tanes książęta twoje, a posłowieG twoi, 
aż do Hanes przyszli. 

5. Wszyscy zawstydzili się dla ludu@, który im nie 
mógł być pożyteczny: nie byli im ku pomocy, ani ku ja- 
kiemu pożytkowi, ale ku zawstydzeniu, i ku zelżywości. 

6. Brzemię Бу аФ południowego w ziemi utrapienia 
i ucisku, lwica i lew z nich, źmija i bazyliszek latający, 
którzy noszą na grzbietach dobytków bogactwa swe, i na 
grabie wielbłądów skarby swe do luduG, który im nie bę- 
dzie mógł być pomocen. 

7. Bo Egipt daremnie i próżno pomagać będzie: dla 
tegom na to wołał: Pycha tylko jest, przestań g. 


@ Ро siedmdziesięciu latach. 
© Obce narody nawrócone będą przez Apostołów. 
© Żydzi zaś (Karmel), przerodzą się w naród (las) dziki. 
© Głusi oznaczają tu pozan. 
© To jest Żydzi, mający przewagę nad innemi narodami przez wiarę w praw- 
dziwego Boga. 
© Proroków. 
(7) Proroka wyszydzali. 
(8) Lecz za czasów Chrystusa. 
6) Apostołów. ç 
Ci, którzy dawniej szemrali przeciw Bogu i prorokom. 2 
@ Wam, Żydzi, którzyście po zamordowaniu Godoliasza uciekli do Egiptu 
r. r. 42 i 43. 
© Królu. 3 
63 Во w Egipcie Nabuchodonozor ścigał Żydów. Jer. 42, 16. 
@ Poslani do Faraona z prośbą o przytułek. 
(5) Egipskiego. 
(9 Żydów uciekających do Egiptu. 
@ Egipskiego. 
Nie uciekaj do Egiptu. 
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8. A teraz szedszy © napisz mu na bukszpanie, i na księ- 
gach pilnie to wyrysuj, i będzie na dzień ostateczny na 
świadectwo aż na wieki, 

9. Bo lud jest ku gniewu pobudzający, i synowi: kłam- 
liwi 9, synowie niechcący słuchać zakonu Bożego? 

10. Którzy mówią widzącym 9, nie widźcie: a patrzą- 
cym, nie upatrujcie nam tego co prawo jest: mówcie co 
się nam podoba, upatrujcie nam błędy 3. 

11. Odejmcie odemnie drogę, odchylcie odemnie 
ścieżkę: niech ustanie od oblicza naszego święty Izraelów, 

12. Przetoż tak mówi święty Izraelów: za to żeście 
wzgardzili to słowo, a ufaliście w potwarzy i w trwodze, 
i polegaliście na tem: 

13. Dla tego będzie wam ta nieprawość jako przerwa 
upadła ®, i o której się pytają w murze wysokim, bo nagle, 
gdy sie nie spodziewają, przyjdzie połamanie 9 jego. 

14. I skruszy się, jako się kruszy bańka garncarska, 
skruszeniem gwałtownem: i nie najdzie się z sztuczek jej 
skorupa, w którejby mógł przynieść wąglik z ognia, abo 
nabrać trochę wody z dołu. 

15. Bo to mówi Pan Bóg święty Izraelów: Jeśli się na- 
wrócicie a uspokoicie się, zbawieni będziecie: w milczeniu 
i w nadziei będzie moc wasza, nie chcieliście. 

16. I rzekliście: Nie, ale się do koni ucieczemy: prze- 
toż uciekać będziecie. Ina prędkie wsiędziemy: przetoż 
prędszy będą ci, którzy was gonić będą. 

17. Tysiąc człowieka 2 od oblicza strachu jednego, a 
od oblicza strachu piąci © ucieczecie: aż się zostaniecie ja- 
ko maszt okrętowy na wierzchu góry, a jako znak na pa- 
górku 9. 


18. A przeto czeka Pan, aby się zmiłował nad wami:idla 
tego wywyższon będzie odpuszczając wam: bo Bóg są- 
du® Pan: błogosławieni wszyscy, którzy nań czekają. 

19. Abowiem lud Sioński będzie mieszkał w Jeruza- 
lem®: płacząc nie będziesz płakał, zmiłujący zmiłuje się 
nad tobą: na głos wołania twego skoro usłyszy odpowie 
tobie. 


20. I da wam Pan ë chleb ścisły, i wodę krótką: a nie 


. dopuści odlecieć od ciebie więcej nauczycielowi o twemu: 


i oczy twoje patrzyć będą na mistrza twego. 

21. I uszy twoje usłyszą słowa z tyłu napominającego ®: 
Tać jest droga, chodźcie po niej: a nie ustępujcie ani na 
prawo, ani na lewo. 

22. I poszpecisz© blachy rycin srebra twego, i szaty 
liciny © złota twego: i rozprószysz je jako plugawość mie- 
sięcznej niewiasty. Rzeczesz mu: wynidź: 


23. I będzie dan deszcz ® nasieniu twemu, gdziekolwiek 
posiejesz na ziemi: a chleb z urodzajów ziemie będzie ob- 


@ Do mieszkania. 

@ Nie podobni w wierze i w cnocie do patryarchów. 

© Prorokom. 

(+4) Zezwólcie na to, co nam się podoba, cho’ to błędem zowiecie. 

© Słowa Żydów (do proroków) niechcących postępować według dr5z Bożych, 
© Mur rozpadajacy się. 

Spadnie chłosta wymierzona przez Chaldejczyków w Egipcie. 

(8) Ludzi ucieknie przed jednym Chaldejczykiem. 

© = przed 5 Chaldejczykami wszyscy uciekniecie. Jest to znak wielkiego 
optochu. 

к 49 Abyście byli Ша wszystkich przykładem kary Bożej. 

1) Sprawiedliwy i miłosierny. 

1) Za Ezechiasza, lub po powrocie z niewoli Babilońskiej. 

63 W niewoli Babilońskiej mało chleba i wody. 

1) Chrystusowi. Zawsze z tobą (z kościołem) będzie Chrystus, i nie opuści 

cię, i uczyć cię będzie przez nauczycieli... 

(® Chrystusa czuwającego nad nauką Kościoła. 

60 Wyniszczysz bożyszcza. 

@) Szaty i ozdoby bałwanów. 

63 A tem samem і urodzaj. 


— INI! 
=== = hi l |ІІІ 

= == ІШІ 
=== 


129. UCZTA BALTAZARA. Dan. 5, 25. 
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бу, i tlusty, będzie sie past па dziedzinie twojej dnia one 
go baranek przestrono, 

24. A woły twoje i źrebięta osłów, któremi sprawują 
ziemię, pomieszany obrok bez plew jeść będą, jako na 
gumnie wywiany jest. 

25. I będą na każdej górze wysokiej, i na każdym pa- 
górku© podniosłym strumienie wód© bieżących wdzień 
pobicia wielu®, gdy upadną wieżeQ. 

26. I będzie światłość księżycowa jako światłość sło- 
neczna ©: a światłość słoneczna będzie w siedmior nasób 
jako światłość siedmi dni, w dzień którego zawiąże Pan 
ranę ludu swego, a potłuczenie zbicia jego zleczy ©. 

27. Oto imię Pańskie przychodzi z daleka@, gorajaca 
zapalczywość jego, i ciężka ku znoszeniu: wargi jego ra- 
pełniły się zagniewania, a język jego jako ogień pożerają- 
cy. 

_ 28. Duch jego jako rzeka zalewająca aż do pół szyje®, 
na wytracenie narodów w niwecz, i wędzidło obłędności ©, 
które było na czeluściach ludów. 

29. Będzie wam pieśń jako noc poświęconego święta O, 
i wesele serdeczne jako który idzie i z piszczalka O, aby 
wszedł na górę Pańską do mocnego Izraelowego. 

30. I da słyszeć Pan sławę głosu swego, a strach ramie- 
nia swego ukaże w pogróżce zapalczywości, i w płomieniu 
ognia pożerającego, roztrąci wichrem i kamieniem grado- 
wym. 

31. Bo głosu Pańskiego zleknie sie Assur@ laską ude- 
rzony. 

32. A będzie przeszcie laski ugruntowane O, której każe 
Pan odpoczynąć na nim, z bebnami@ i z cytrami, a wojna- 
mi przedniejszemi zwalczy je. 

33. Bo nagotowan jest od wczorajszego dnia Topheth 6, 
od króla zgotowany, głęboki, i rozszerzony. Podniata 
jego ogień, i drew@ wiele: poddymanie Pańskie jako 
rzeka siarki podpalająca ji. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Karze te co się do ludzi, nie do Boga o pomoc uciekają, a grzeszne upo- 
mina ku nawröceniu. 


1. Biada® którzy zstępują do Egiptu o pomoc, na- 
dzieję mając w koniech, a mając ufanie w poczwórnych, 
że ich wiele i w jezdnych, że barzo mocni: a nie ufali w 
świętym Izraelowym, a Pana nie szukali. 

2. Ale on mądry przywiódł a złe, a słów swych nie od- 
jalo: i powstanie przeciw domowi złościwych, i przeciw 
ratunkom O brojących nieprawość. 


@ W każdym kościele. 
@ Łask Chrystusowych. | 
G) Nieprzyjaciół Ewangelii, _ 
© Poganscy monarchowie i filozofowie. 
© W dzień sądu i zmartwychwstania. 
(6) Przez uwielbienie ciał zmartwychwstałych do szczęścia wiecznego. 
(7) W dzień sądu. 
Boga zagniewanego, przed którym nikt nie uciecze (pół szyje). 
© I zniweczy władzę szatana kuszącego ludzi. 
Święci śpiewać będą wesoło, jak Zydzi w nocy przed przejściem morza 
Czerwonego. с 
@ Wypelniajacy Śluby i ofiary przygrywali na różnych instrumentach. 
(9 Szatan ı wszelki prześladowca ludu Bożego. 
(a Pomsta Boga wieczną będzie w piekle. 
@ I pociechą będzie dla ludzi pobożnych, gdy Bóg zwycięzko (wojnami) 
przez samo skinienie swej ręki pokona nieprzyjaciół swoich. 
Piekło od dawna przygotowane. 
Potępieńców. 
Dziesięciu pokoleniom... Salmanassar zabrał je do Assyryi. 
Spuści kary. 
Chaldej: Nie udaremnił. 
Egipcjanom bałwochwalczym. 
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_ 8. Egipt czlowiek® a nie Bóg, i konie ich ciało a nie 
duch: a Pan złoży rękę swoję, i powali się pomocnik, i upa- 
dnie któremu dają pomoc, i społem wszyscy będą zni- 
szczeni. 

4. Bo to mówi Pan do mnie. Jako gdyby ryczał lew 
i szczenię lwie nad ułowem swoim, gdy mu zabiezy gro- 
mada pasterzów nie zlęknie się głosów ich, i nie będzie się 
strachał mnóstwa ich: tak zstąpi Pan zastępów, aby wal- 
czył na górze Sion, i na pagórku jej®. 

5. Jako ptacy latający, tak nakryje Pan zastępów Jeru- 
zalem, broniąc i wybawiając, przechodząc i zbawiając. 

6. Nawróćcie się jakoście byli na głębią© odeszli syno- 
wie Izraelscy. 

7. Abowiem w on dzień odrzuci mąż bałwany srebra 
swego, i bałwany złota swego, których wam naczyniły rę- 
ce wasze na grzech Q. 

8. I upadnie Assur od miecza nie męzkiego©, a miecz 
nie człowieczy pozrze go, i będzie uciekał nie przed mie- 
czem ©: a młodzieńcy © jego hołdowniki będą: 

9. A moc jego od strachu przejdzie®, i będą się lękać 
uciekając książęta jęgo: rzekł Pan: którego ogień jest na 
Sionie ©, a piec jego jest w Jeruzalem. 


ROZDZIAŁ XXXII. 


O przyjściu Pana Chrystusa tu się opisuje, i szczęście ludu na ten czas, 
glupiem Książętom, zdradliwym ludziom, niewiastom bogatym, opowia- 
da przyszłą nędzę, potem szczęście, i pokój obiecuje ludu Bożemu. 


1. Oto w sprawiedliwości król © będzie królował, a ksią- 
żęta w sądzie przełożeni będą. 

2. I będzie mążG jako który się kryje przed wiatrem, 
a tai się przed burzą: jako strumienie wód w pragnieniu, 
i cień skały wysokiej w ziemi pustej. 

3. Nie zaćmią się oczy widzących G, i uszy słuchających 
pilnie słuchać będą. 

4. A serce głupich G zrozumie umiejętność: i język za- 
jąkających sie®, będzie prędko i jaśnie mówił. 

5. Nie będą więcej zwać tego, który głupi jest książę- 
ciem: ani zdradliwego nie będą zwać większym: 

6. Bo głupi, głupie rzeczy mówić będzie, a serce jego 
czynić będzie nieprawość, aby wykonał obłudność, a mó- 
wił do Pana zdradliwie, i wyniszczył duszę łaknącego, a 
odjął napój pragnącemu. 

7. Zdradliwego naczynia © złościwe są: bo оп myśli na- 
stroił, aby zatracił ciche mową nieprawdziwą, gdy ubogi 
mówił sąd 6. 

8. Ale książę o tych rzeczach, które książęciu przystoją 
myślić będzie, a sam nad wodzami stać będzie. 


© Egipcyanie są ludźmi ułomnymi a nie... 
Q) Mowa tu o dwóch pokoleniach, które nawróciły się do Boga, i zachowane 
zostały od klęski. 
© Ciężko upadli w grzechach. 
© Upomina prorok dziesięć pokoleń, aby podobnie jak dwa pokolenia, na- 
wróciły się szczerze do Boga. 
© Lecz anielskiego, który zabił 185 tysięcy nieprzyjacioł. 
-(6) Ludzi lecz Boga. 
Assyryjczycy innym narodom daninę płacić będą. 
@) Upadnie. 
Š Е ‘tam ofiary odbiera. Toż samo znaczy druga połowa wiersza. 
zechiasz. 
2 Każdy bezpieczny pod. jego opieką... Бо Ezechiasz będzie jako.... 
Proroków. 
@) Prostaczköw. 
6% Przedtem lekliwych proroków. 
Ministrowie, urzędnicy. 
Sprawę sądową. 
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9. Niewiasty® bogate powstañcie, a słuchajcie głosu 
mego: córki bezpieczne bierzcie w uszy powieści moje. 

10. Bo po dniach i po roku © wy bezpieczne trwożyć się 
będziecie: bo ustało zbieranie wina, zbieranie więcej nie 
przyjdzie. 

11. Zdumiejcie się bogate, zatrwóżcie się bezpieczne: 
zwleczcie się a wstydajcie się, przepaszcie biodra wasze ®. 

12. Nad piersiami narzekajcie ©, nad polami rozkoszne- 
mi, nad winnicą płodną. 

13. Na ziemię ludu mego ciernie i tarń wystąpi: jakoż 
więcej © na wszystkie domy wesela miasta radującego się? 

14. Bo dom jest opuszczony, mnóstwo miasta zostawio- 
ne: ciemność i macanie stało się nad jaskiniami aż na wie- 
ki, radość leśnych ostów, pastwiska stad O, 

15. Aż będzie na nas wylan duch z wysokości, a będzie 
puszcza Charmelem ©, a Charmel będzie za las poczytan. 

16. I będzie sąd © mieszkał na pustyni, a sprawiedli- 
wość na Charmelu © osiędzie. 

17. I będzie dzieło sprawiedliwości pokój, a sprawowa- 
nie sprawiedliwości milczenie i bezpieczność aż na wieki. 

18. A będzie lud mój siedział w piękności pokoju, i w 
przybytkach dufności, i w odpoczynieniu bogatem. 

19. А grad na zjeżdżaniu do lasa ®, i poniżeniem będzie 
poniżone miasto. ` 

20. Błogosławieni, którzy © siejecie na wszelakich wo- 
dach, wypuszczając nogę wołu i osła. 


ROZDZIAŁ XXXIII. 


Grozi drapieżnikom, a oznajmia porażenie króla Sennacheryba, a Ży- 
dowskie wyswobodzenie, woła na pokryte ludzie, jacy mają być ci co z 
Panem mają mieszkać na wysokościach, i o niedostatku ich. 


1. Biada o który łupisz, a za i sam złupion nie będziesz ? 
i który gardzisz ©, zaz i sam wzgardzony nie będziesz ? gdy 
dokonasz łupienia, złupion będziesz: gdy spracowawszy 
się przestaniesz gardzić, wzgardzon będziesz. 

2. Panie zmiłuj się nad nami: bośmy cię czekali: bądź 
ramieniem naszem. z poranku, a zbawieniem naszem cza- 
gu utrapienia. 

3. Przed głosem Aniola® pouciekały narody, i przed 
podwyższeniem twojem rozpierzchnęli się pogani. 

4. I będą zbierać korzyści wasze, jako zbierają chrzą- 
szcze, jako gdy nimi doły bywają napełnione. 

5. Uwielbion jest Pan 6, iż mieszkał na wysokości: na- 
pełnił Sion sądem i sprawiedliwością. | 

6. I będzie wiara® za czasów twoich: bogactwa zba- 
wienia mądrość i umiejętność: bojaźń Pana ta jest skar- 
bem jego. ў 


6) Proroctwo о zburzeniu Jerozolimy przez Rzymian. 
© Ро długim czasie, wy, które ufacie w bogactwa wasze... 
© Do prac służalczych w niewoli. 
© Bo zabraknie pokarmu dla niemowląt. _ 
© Karaną będzie wesoła, rozpustna Jerozolima. 
© Na ruinach miasta zburzonego. Łuk. 13, 35. 
9) Patrz Roz. 29, 17. Nota. Е 
©) Sprawiedliwość zamieszka między poganami. 
© W kościele powstałym z pogan. | 
@ Na synagogę zaś spadną nieszczęścia. | Be : 
® Apostotowie siejacy stowa Ewangelii miedzy narodami i inni pracownicy 
w dziele nawracania niewiernych. 
Tobie, Sennacherybie. 
Zydami i ich Bogiem. 
@ Który porazil 185 tysięcy Assyryjczyków. 
W porażce Assyryjczyków. 5 Я 
Š Okaże się prawdziwość obietnic Bożych, dopóki trwać będziesz, o Syoniel 
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7. Oto widzący będą wołać na ulicy, Aniolowie® po- 
koju gorzko płakać będą. 

8. Spustoszały drogi, ustał chodzący przez Ścieżkę: 
złamane jest przymierze, odrzucił miasta, za nic nie miał 
ludzi. 

9. Płakała i zemdlała ziemia: zawstydzon jest Liban i 
zaplugawion, i stał się Saron jako pustynia: i zatrząsnął 
się Bazan i Karmel. 

10. Teraz powstane®, mówi Pan: teraz się wywyższę, 
teraz się wyniosę. 

11. Poczniecie palanie®, porodzicie słomę: duch wasz 


jako ogień pożrze was. 


12. I będą narodowie jako popiół po spaleniu, cierznie@ 
zebrane ogniem spalone będzie. 

13. Słuchajcie, którzyście daleko, com uczynił, a bliscy 
poznajcie moc moję. 

14. Zlekli się na Sionie grzesznicy ©, osiadł strach obłu- 
dniki, któż z was będzie mógł mieszkać z ogniem pozeraja- 
cym: kto z was zmieszka z paleniem wiecznem ? 

15. Kto chodzi w sprawiedliwościach, a mówi prawdę, 
który porzuca lakomstwo® z potwarzy, a otrząsa ręce 
swe od wszelkiego podarku: który zatyka uszy swe, aby 
nie słuchał krwie, a zamruża oczy swe, aby nie patrzał ną 
złe. 

16. Ten na wysokości mieszkać będzie, zamki kamienne 
wysokość jego: chleb@ mu dano, wody jego wierne są. 

17. Króla w piękności jego oglądają oczy jego ujrzą 
ziemię daleką. 

18. Serce twoje rozmyślać będzie o strachu©: gdzież 
jest uczony ? gdzie słowa zakonne uważający ? gdzie naus 
czyciel malutkich © ? 

19. Ludu niewstydliwego nie ujrzysz©, ludu wysokiej 
mowy: tak żebyś nie mógł rozumieć wymowy języka jego, 
w którym żadnej mądrości niemasz. 

20. Pojrzy na Sion® miasto uroczystego święta nasze- 
go: oczy twoje ujrzą Jeruzalem, mieszkanie bogate, Na- 
miot, który żadnym sposobem przeniesion być nie może, 
ani kołki jego będą wyjęte na wieki, i wszystkie powrózki 
jego nie będą porwane: 

21. Bo tylko tam wielmożny jest Pan nasz: miejsce 
rzek© strumienie szerokie i przestronne: nie pójdzie pe 
nim okręt żeglarzów, ani galera wielka przejdzie przezeń ©. 

22. Abowiem Pan sędzia nasz, Pan zakonodawca nasz, 
Pan król nasz: on nas zbawi. 

23. Ostabialy® powrózki twoje, a nie przemogą: tak 
będzie maszt twój, że nie będziesz mógł chorągwie roz- 
ciągnąć. Tedy będą podzielone łupy korzyści wielkiej, 
chromi rozchwycą łupy. 


24. A nie rzecze sąsiad: Zachorzałem ®: od ludu, który 
mieszka w nim, będzie odjęta nieprawość G. 4 


6) Posłańscy Ezechiasza o pokój proszący Assyryjczykéw. 
(2) Przeciw Assyryjczykom. 
G) Wielkie zamiary. 
(4) Ciała Assyryjczyków. ? 5 
(5) Widząc klęskę Sennacheryba (Dalej mowa о piekle), 
© Chęć zbogacenia się. 
Szczęście widzenia Boga. 
Aby nie utracić wiecznego szczęścia. 
9) Któryby nie rozumiał, czem jest utrata nieba? . 
W niebie. 
Niebo. 
Porówn. Apokal. 22, 1. 
(® Żaden nieprzyjaciel nie przerwie spokoju i szczęścia w niebie. 
@ Prorok mówi tu o Assyryjczykach. 
Lecz pójdzie zbierać łupy. 
Po porażce nieprzyjaciela zakwitnie pomyślność. 
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ROZDZIAL XXXIV. 


Ciężkie karanie Boskie na wszystkie narody, Idumejskiej 022 ziemie 
zburzenie i wiekuiste spustoszenie prorokuje. 


1. Przystapcie® narodowie, i słuchajcie, a ludzie pilnie 
słuchajcie: niech słucha ziemia, i pełność jej, świat i wszy- 
stek rodzaj jego. 

2. Bo rozgniewanie Pańskie na wszystkie narody, a za- 
palczywość na wszystko wojsko © ich: pobił je, i dał na 
zabicie. 

3. Bobici ich będą wyrzuceni, a z trupów ich wynidzie 
smród: spłyną góry ode krwie ich. 

4. I spłynie wszystko wojsko niebieskie©, a niebiosa 
będą zwinione jako księgi©: i wszystko wojsko ich opa- 
dnie, jako opada list z winnice i z figi. 

5. Abowiem upiłe się na niebie, miecz mój, oto na Idu- 
meą © zstąpi i na lud pobicia@ mego na sąd. 

6. Miecz Pański napełnił się krwie, i utłuścił się od ło- 
ju, ode krwie baranów i kozłów, ode krwie tłustych bara- 
nów ©: bo ofiara Pańska w Bosra O, a pobicie wielkie w 
ziemi Edom. 

7. I zstąpią jednorożcowie z nimi, i bycy z mocarza- 
mi®: upoi się ziemia krwią ich, i piasek ich tukiem tłu- 
stych. 

8. Bo dzień pomsty Pańskiej, rok odpłaty sądu бісп ®. 

9. I obrócą się potoki jego w smołę, a proch jego w siar- 
kę: i będzie ziemia jego smołą gorającą @. 

10. W nocy i we dnie nie zagaśnie, ustawicznie będzie 
występował dym jego, od narodu do narodu spustoszon 
będzie, na wieki wieczne nie będzie ktoby szedł przezeń. 

11. Ale ji posiędzie bąk i jeż, ibaG i kruk będą w nim 
mieszkać, i wyciągną nań sznur Ф, aby w niwecz był obró- 
con, i prawidło na spustoszenie. 

12. Slachcicy jego tam nie będą: Króla raczej wołać 
beda®, a wszystkie książęta jego w niwecz się obröca. 

13. I wznidą w domiech jego ciernie, i pokrzywy, i oset 
po murzech jego: i będzie legowiskiem smoków, i pastwi- 
skiem strusiów. 

14. I zabieżą czarci dzikim mężom, i kosmacz 6 będzie 
wołał jeden na drugiego: tam legała jedza®, i nalazła 
sobie pokój. 

15. Tam miał jamę jez, i wychował jeżęta, i okopał i 
wychował w cieniu jego: tam się zleciały kanie jedna do 
drugiej. 

16. Szukajcie pilnie w księgach Pańskich, a czytajcie: 
ni jednej rzeczy z nich nie ubyle@, jeden drugiego nie 
szukał: bo co z ust moich pochodzi, on rozkazał, i duch © 
jego sam to zebrał, 


(т) Proroctwo o zniszczeniu świata. 
Q) Mnóstwo ich: pobije je, i da... 
© Ciała niebieskie świecić przestaną. 
4) Zakryte ciemnemi chmurami, iż gwiazd widać nie będzie. 
(s) Pomstą moją. 
(8) Na grzeszników. 
(7) Który ma pobić. 
@ To znaczy: wszystkich w ogöle grzeszników. 
(9) W Idumei rzeź pomsty dokonaną będzie (Edom = Idumea). 
69 Silni i bogaci. = 
а) Odpłaci Bóg Idumejczykom (niewiernym) pomstą za prześladowanie Syonu 
(kościoła). 
Przy zniszczeniu świata. 
Patrz Lew. 11, 17. 
Otaczający świat cały; jako miarę dokąd ma być zniszczonym. 
65 Pobici będą: miłosierdzia Bożego wzywać będą, lecz napróżno; nawet mo- 
carze Świata... 
Szatan. 
Szatan do nieczystości szczególniej namawiający. 
18) Wszystko się sprawdziło. 
@ Wola Boga zesłała te nieszczęścia. 
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17. Tenże też rzucił im © los, a ręka jego podzieliła ją 
im pod miarą: aż na wieki posiędą ją, od pokolenia i po- 
kolenia mieszkać w nim będą. 


i 


ROZDZIAŁ XXXV. 


Oprzysziem szczęściu, weselu, bezpieczności wiekuistej tych, którzy 
mieli w Chrystusa uwierzyć. 


1. Rozraduje się pusta i bezdrożna, i rozweseli się pu- 
stynia O, i zakwitnie jako lilia. 

2. Rodząc© rodzić będzie, i rozraduje się weselac: się 
i chwaląc: chwała Libanu dana jest jej, ozdoba Karmela 
i Saron: oni ujrzą chwałę Pańską © i ozdobę Boga naszego. 

3. Zmocnicie© ręce opadłe, a kolana zemdlałe posilcie. 

4. Rzeczcie bojaźliwym: Zmocnicie sie a nie bójcie się: 
oto Bóg wasz przywiedzie pomstę odpłacenia: Bóg sam 
przyjdzie, i zbawi was. 

5. Tedy się otworzą oczy ślepych, i uszy głuchych będą 
otworzone. 

6. Tedy wyskoczy chromy© jako jeleń, i otworzony 
będzie język niemych: bo wyniknęły wody © na puszczy, 
i potoki w pustyni. 

7. A która była sucha, będzie jeziorem: i pragnąca źró- 
dłami wód. 

8. W legowiskach, w których pierwej smokowie przeby- 
wali, wznidzie ziełoność trzciny i sitowia. ` 

9. I będzie tam ścieżką© i droga, i nazowią ją drogą 
świętą: nie pójdzie po niej nie czysty: a ta wam będzie 
prosta droga, tak, iżby głupi nie błądzili po niej. 

10. Nie będzie tam lwa, i zły zwierz nie będzie chodziła 
po niej, ani się tam znajdzie:i pójdą, którzy będą wyba- 
wieni. 

11. A wykupieni od Pana nawrócą się, i przyjdą na 
Sion © z wychwalaniem: a wesele wieczne na głowie ich: 
radość i wesele otrzymają, a uciecze boleść i wzdychanie. 


ROZDZIAŁ XXXVI. 


Sennacherib król Assyryjski pobrawszy inne miasta Judzkie, posłał do 

Jeruzalem ku królowi Ezechiaszowi Rabsacena Fetmana, ten nabiu- 

źniwszy się Boga Izraelskiego, nasromociwszy się króla, napomina mie- 
szczany, aby się dobrowolnie poddali. 


1. I stało sie® czternastego roku króla Ezechiasza, 
przyciągnął Sennacherib król Assyryjski na wszystkie 
obronne miasta Judzkie, i pobrał je. 

2. I posłał król Assyryjski Rabsaka z Lachis do Jeruza- 
lem, do króla Ezechiasza z wojskiem wielkiem: i stanął u 
rury stawu wyższego na drodze pola farbierzowego. 

3. I wyszedł do niego Eliacym syn Helcyaszów, który 
był nad domem, i Sobna pisarz, i Joahe syn Asaphów kan- 
clerz. 


© Dzikim zwierzętom przeznaczyła Idumeę (ją). 

9 Pogaństwo rozraduje się za czasów Chrystusa. 
Kościół wiernych... 1 

© Chrystusa, Jego cuda i naukę. 
Wy, apostołowie, pobudźcie do wiary pogan (ręce, kolana). 
Poganin pośpieszy do Chrystusa. 

© Łaski Boga na pogan. 

© Wązka prowadząca do nieba. 

2 Moc szatana poskromi Pan Bög. 
Do nieba. 

6) Wyjaśnienie tego co następuje, Patrz IV. Król. г. 18 od w. 14. 
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4. I rzekł do nich Rabsak: Powiedzcie Ezechiaszowi: 
To mówi król wielki, król Assyryjski. Co to jest za ufność, 
której ufasz ? 

5. Abo za którą radą, abo mocą gotujesz się sprzeci- 
wić ? w kimże ufasz, żeś odstał odemnie ? 

6. Oto ufasz w tej lasce trzcinianej złamanej, w Egipt- 
cie: którą jeśli się człek podeprze, wnidzie w rękę jego, i 
przebodzie ją: tak Pharao król Egiptski wszystkim, którzy 
w nim ufają. 

7. A jeśli mi odpowiesz: W Panu Bogu naszym ufamy: 
azaż nie on jest którego wyżyny i ołtarze zniósł Ezechiasz, 
i mówił Judzie i Jeruzalem: Przed tym ołtarzem kłaniać 
się będziecie ? 


8. A tak teraz podaj się Panu memu królowi Assyryj- - 


skiemu, a dam ci dwa tysiąca koni, a nie będziesz mógł do- 
dać z ludu twego, coby wsiedli na nie. 

9. A jakoż będziesz mógł znieść twarz sędziaka miejsca 
jednego ze sług mniejszych Pana mego? A jeśli ufasz w 
Egiptcie w poczwórnych i w jezdnych: 

10. A teraz azam bez Pana przyciągnął do tej ziemie, 
abych ją zburzył? Pan rzekł do mnie: Ciągni na tę ziemię, 
a zburz ją. 

11. I rzekł Eliacym, i Sobna, i Joahe do Rabsaka: Mów 
do sług twoich językiem Syryjskim, bo rozumiemy: a nie 
mów z nami po Żydowsku, w uszy ludu, który jest na 
murze. 


12. I rzekł do nich Rabsak: Aza do Pana twego i do cie- 
bie posłał mię Pan mój, abych mówił te wszystkie słowa: 
a nie raczej do mężów, którzy siedzą na murze aby jedli, 
łajna swe, a pili mocz nóg swoich z wami? 

13. I stanął Rabsak, i wołał głosem wielkim, po Ży- 
‘dowsku, i rzekł: Słuchajcie słów króla wielkiego, króla 
Assyryjskiego. 

14. To mówi król: Niechaj was niezwodzi Ezechiasz: 
bo was nie będzie mógł wybawić. 

15. A niech wam Ezechiasz nie dodaje ufności w Panu; 
mówiac: Wyrwie i wybawi nas Pan, nie bedzie dano to 
miasto w reke króla Assyryjskiego: 

16. Nie sluchajcie Ezechiasza: bo to mówi król Assy- 
ryjski: Uczyńcie zemną błogosławieństwo, a wynidźcie do 
mnie, a jedzcie każdy winnicę swą, i każdy figę swą: i pij- 
cie każdy wodę z cysternej swej: 

17. Aż przyjadę i wezmę was do ziemie, która jest jako 
` ziemia wasza, do ziemie zboża i wina, ziemie chleba i win- 
nic. 

18. A niech was nie mąci Ezechiasz, mówiąc, Pan wy- 
bawi nas. Aza wybawili bogowie narodów każdy ziemię 
swoję z ręki króla Assyryjskiego ? 

19. Gdzie jest Bóg Emath i Arphad: gdzie jest Bóg Se- 
pharwaim ? aza wybawili Samaria z ręki mojej ? 

20. A który jest ze wszech bogów tych ziem, któryby 
wydarł ziemię swą z ręki mojej, żeby miał Pan wydrzeć 
Jeruzalem z ręki mojej? 

21. I milczeli i nie odpowiedzieli mu słowa. Bo król roz- 
kazał był mówiąc: Nie odpowiadajcie mu. 

22. I wszedł Eliacym syn Helciaszów, który był nad do- 
mem, i Sobna pisarz, i Joahe syn Asaph kanclerz do Eze- 
chiasza, podarszy szaty:i powiedzieli mu słowa Rabsa- 
kowe. 
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ROZDZIAŁ XXXVII. 


Struchlal Ezechiasz, słysząc takie uragania Panu Bogu, i od Rabsacena; 

i od samego Sennacheriba króla, posłał do Izajasza prosząc, by się Bogu 

modlił za ludem, który mu obiecał pomoc Boską, Aniol potem Pański 
wojsko poraził, a Sennacheriba synowie zabili. ° 


1. I stało sigo gdy ustysat król Ezechiasz, rozdarł sza- 
ty swe, i oblekł się w wór, i szedł do domu Pańskiego. 

2. I posłał Eliacyma, który był nad domem, i Sobnę 
pisarza, i starsze kapłany, obłeczone w wory, do Izajasza 
syna Amos proroka. 

3. I rzekli do niego. To mówi Ezechiasz: Dzień utra- 
pienia i łajania, i bluźnienia, dzień ten: bo doszły dziatki 
aż do porodzenia, a niemasz siły ku rodzeniu. 

4. Owa usłyszy Pan Bóg twój słowa Rabsaka, którego 
posłał król Assyryjski pan jego na bluźnienie Boga żywe- 
go, i na urąganie słowy, które słyszał Pan Bóg twój. A 
tak podnieś modlitwę za ostatkiem, który się najduje. 

5. I przyszli słudży króla Ezechiasza do Izajasza. 

6. I rzekł im Izajasz: To powiecie panu waszemu: To 
mówi Pan: Nie bój się słów, któreś słyszał, któremi bluźni- 
li słudzy króla Assyryjskiego. 

7. Oto mu ja dam ducha i usłyszy poselstwo, i wróci się 
do ziemie swej: i sprawię, że zginie od miecza w ziemi swo- 
jej. 

8. I wrócił się Rabsak, nalazł króla Assyryjskiego wal- 
czącego na Lobnę. Bo słyszał, iże był wyjachał z Lachis. 

9. I usłyszał o Tharaku królu Etyopskim, powiada- 
jące: wyciągnął, aby walczył przeciw tobie. Co gdy usły- 
szał, wysłał posły do Ezechiasza rzekąc. 

10. To powiedzcie Ezechiaszowi królowi Judzkiemu, 
mówiąc: Niech cię nie zwodzi Bóg twój, w którym ty ufasz, 
rzekąc. Nie będzie dano Jeruzalem w ręce króla Assy- 
ryjskiego. 

11. Otoś ty słyszał wszystko co poczynili królowie As- 
syryjscy wszem ziemiam, które wywrócili, a ty będziesz 
mógł być wybawion ? 

12. Aza bogowie narodów wybawili onych, które wy- 
wrócili ojcowie moi, Gozam, i Haram, i Reseph, i syny 
Eden, którzy byli w Talassar: 

13. Gdzie jest król Emath, i król Arphad, i król miasta 
Sepharwaim, Ana i Awa? 

14. I wziął Ezechiasz listy z ręki posłowej i czytał je: 
i wstąpił do domu Pańskiego, i rozpostarł je przed Panem. 

15. I modlił się Ezechiasz do Pana, mówiąc: 

16. Panie zastępów, Boże Izraelski, który siedzisz na 
Cherubim, tyś jest Bóg sam wszystkich królestw ziem- 
skich, tyś stworzył niebo i ziemię. 

17. Nakłoń Panie ucha twego, a słuchaj: otwórz Panie 
oczy twoje, a wejrzy, i usłysz wszystkie słowa Sennacheri- 
bowe, które posłał bluźnić Boga żywego. 

18. Abowiem prawdziwieć Panie spustoszyli królowie 
Assyryjscy ziemie i krainy ich, 

19. I bogi ich wrzucili w ogień: bo nie byli bogowie, ale 
robota rąk człowieczych, drewno a kamień: i pokruszyli 
je. 

20. A teraz Panie Boże nasz, wybaw nas z ręki jego: i 
niech poznają wszystkie królestwa ziemie, iżeś ty jest sam 
Panem. 

21. I posłał Izajasz syn Amos do Ezechiasza, mówiąc: 


` @ Patrz IV. Król. r. 19, 


23. 


CY W PIECU OGNISTYM. Dan. 3, 


TRZEJ MŁODZIEŃ 
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To mówi Pan Bóg Izraelów: O coś mię prosił z strony Sen- 
nacheriba króla Assyryjskiego, 

22. To jest słowo, które Pan mówił o nim: Wzgardziła 
cię i śmiała się z ciebie panna córka Siońska: kiwała głową 
za tobą córka Jerozolimska. 

23. Komuś łajał, a kogoś bluźnił, i na kogoś podniósł 
głos i wyniosłeś wysokość oczu twoich ? Na świętego Izrae- 
lowego. 

24. W ręce sług twoich urągałeś Panu, i mówiłeś: W 
mnöstwie poczwórnych moich wstąpiłem ja na wysokość 
gór, wierzchy Libanu: i wytnę wysokie cedry jego, i wy- 
borne jodły jego, i wnidę na samę wysokość wierzchu jego, 
do lasa Karmelu jego. 

25. Jam wykopał i pił wodę, i wysuszyłem stopą nogi 
mojej wszystkie potoki przekopów. 


26. Azaś nie słyszał com mu zdawna uczynił? ode dni 


starodawnych jam to stworzył: i terazem przywiódł: i sta- 
ło się na wykorzenienie pagórków spółecznie walczą- 
cych, i miast obronnych. 

27. Obywatele ich skurczywszy rękę zadrżeli, i zatrwo- 
żyli się: stali się jako siano polne, i trawa pastwiska, i zie- 
le na dachu, które pierwej uwiędło niźli dojrzało. 

28. Mieszkanie twoje, i wyszcie twoje, i weszcie twoje 
poznałem, i szaleństwo twoje przeciwko mnie. 

29. Gdyś szalał przeciwko mnie, pycha twoja przyszła 
do uszu moich: przetoż wprawię kółko w nozdrze twoje, i 
wędzidło w gębę twoję, i odwiodę cię na drogę, którąś przy- 
szedł. 

30. A ty ten będziesz miał znak. Jedz tego roku co się 
samo rodzi, i drugiego roku owoców pożywaj: a trzeciego 
roku siejcie i żnijcie, i sadźcie winnice, i jedzcie owoc ich. 

31. I puści to co będzie zachowano z domu Juda, i co 
pozostało korzeń na dół, i uczyni owoc na wierzchu. 

32. Abowiem z Jeruzalem wynidą ostatki, a zbawienie 
z góry Sion: żarźliwość Pana zastępów uczyni to. 

33. Przetoż to mówi Pan o królu Assyryjskim: Nie wni- 
dzie do tego miasta, ani tam wystrzeli strzały, ani go za- 
przątnie tarcza, ani usypie koło niego wału. 

34. Drogą, którą przyszedł, tąż się wróci, a do tego mia- 
sta nie wnidzie, mówi Pan: 

35. I obronię to miasto, abym je zachował dla mnie, i 
dla Dawida® sługi mego. 

36. I wyszedł Anioł Pański, i pobił w oboziech Assyryj- 
skich sto ośmdziesiąt i pięć tysięcy. I wstali rano, a oto 
wszyscy trupowie martwych. 

37. I odciągnął i odjachał, i wrócił się Sennacherib król 
Assyryjski, i mieszkał w Niniwe. 

38. Í stało się, gdy się kłaniał w kościele Nesrochowi 
bogu swemu, Adramelech, i Sarasar synowie jego zabili 
ji mieczem: i uciekli do ziemie Ararat, i królował Asarhad- 
don syn jego miasto niego. 


ROZDZIAŁ XXXVIII. 


Ezechiasz zachorzał, wziąwszy znak na zegarze Achazowym wyzdrowiał. 
A gdy mu lat piętnaście żywota przydano, a wyswobodzenie obiecano, 
piosnke tę czyniąc, Panu dzięki śpiewał. 


1. W опе dni® zachorzał Ezechiasz na śmierć, i wszedł 
do niego Izajasz syn Amos prorok, i rzekł mu: To mówi 


@ Pokazuje się z tych. słów, że zasługi zmarłych są żyj “poz 
©) Patrz IV. Król. r. 20. < — RR 
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Рап: Rozpraw dom twöj, bo ty umrzesz, a nie zostaniesz 
żyw. 

2. I obrócił Ezechiasz oblicze swe ku ścienie i modlił się 
do Pana. ; 

3. I rzekł: Proszę Panie, wspomni proszę jakom chodził 
przed tobą w prawdzie, i w sercu doskonałem, a czyniiem 
co jest dobrego przed oczyma twemi: i płakał Ezechiasz 
płaczem wielkim. 

4. I stało się słowo Pańskie do Izajasza mówiąc. 

5. Idź a powiedz Ezechiaszowi: To mówi Pan Bóg Da- 
wida ojca twego: Słyszałem modlitwę twoję, a widziałem 
łzy twoje: otóż ja przyczynię nad dni twoje piętnaście lat: 

6. I z ręki króla Assyryjskiego wyrwę cię i to miasto, i 
obronię je. | 

7. А {еп bedziesz mia! znak od Pana, Ze uczyni Pan to 
słowo, które mówił: 

8. Oto ja wrócę cień linij, po których zeszła na zegarze 
Achazowym, na słońcu dziesiącią linij nazad. I wróciło 
się słońce dziesiącią linij po stopniach, przez które było 
zstąpiło. 

9. Pismo® Ezechiasza króla Judzkiego, gdy był zacho- 
rzał i ozdrowiał z niemocy swojej. 

10. Jam rzekł w połowicy© dni moich pójdę do bram 
piekielnych ©. 

Szukałem © ostatka lat moich. 

11. Rzekłem: nie ujrzę Pana© Boga na ziemi żywiących. 

Nie oglądam więcej człowieka, i obywatela pokojuo. 

12. Wiek mój przeminął, i zwinion O jest odemnie jako 
namiotek pasterski: 

Przerzniony jest jako od tkacza żywot mój: gdym jesz- 
cze zaczynał, przerznął mię, od zarania aż do wieczora do- 
konasz © mię. 

13. Miałem nadzieję aż do zarania©, jako lew® tak 
połamał wszystkie kości moje: 

Od zarania aż do wieczora dokonasz mię: jako młode 
jaskółczę, tak będę szczebiotał, a będę stękał jako gołę- 

ica: 

14. Zemdlały oczy moje, poglądając ku górze: | 

Panie gwałt cierpię, odpowiedz za mięQ: 

15. Cóż rzeke® abo co mi odpowie, gdyż sam uczynił? 
Będęć rozmyślał G wszystkie lata moje, w gorzkości dusze 
moje). 

16. Panie, jeśli tak żywią O, i tak żywot ducha mego, po- 
karzesz mię, i ożywisz mię. 

17. Oto w pokoju 6 gorzkość moja nagorzczejsza: 

Aleś ty wyrwał duszę moję, aby nie zginęła, zarzuciłeś 
w tył twój, wszystkie grzechy moje. 

18. Abowiem nie piekło wyznawać ci będzie, ani śmierć 
chwalić cię będzie: nie będą czekać, którzy w dół wstępu- 
ją prawdy twojej ©. 


D Pieśń dziękczynna Ezechiasza, prawdopodobnie ułożona przez Izajasza. 
@ Ezechiasz mial wtedy rok 39. 
(з) Do grobu. 
@ Bolalem nad odjetemi mi latami Zycia. 
© Nie stanę więcej przed Bogiem w kościele. 
9 Nie będę obcował z ludem moim uwolnionym z Egiptu i używającym ро- 
koju w Jerozolimie. 
9 Оев. It 
8) Ezechiasz w ciężkiej niemocy sądził, że wieczora nie dozyje. 
(в) Widząc, że wieczór przeżyłem, miałem nadzieję, że do rana jeszcze przy 
życiu. zostanę. 
Bóg przez chorobę .... i znów sądziłem, że przed nocą umrę. 
6) Ratuj mię w chorobie mojej. 
Po cóż mam Boga obwiniać. 
(3) Spierać się z Tobą nie mogę, z pokorą pokutować będę. 
14) Jeśli tak nędznem jest życie człowieka,.... że karzesz przez boleści, a przy 
życiu zachowujesz. 
W kwiecie wieku mojego i w czasie spokoju w królestwie... 
LXX: Ani będą mieli nadziei, którzy są w pie- 
kle, miłosierdzia twego 
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19. Żywy, żywy, ten ci wyznawać będzie, jako i ja dzie 
sia: ociec synom będzie opowiadał prawdę twoje. 

20. Panie zachowaj O mię: a Psalmy nasze śpiewać bę- 
dziemy w domu Pańskim, po wszystkie dni żywota nasze- 
go. 

21. I kazało Izajasz, aby wzięto brele fig, i przyłożono 
plastr na ranę, i żeby był uzdrowion. 

22. I rzekł Ezechiasz. Co za znak będzie, że wstąpię do 
domu Pańskiego. 


ROZDZIAŁ XXXIX. 


Gdy Ezechiasz krół wszystkie skarby swe posłom króla Babilońskiego 
ukazał, Izajasz prorok cznajmuie mu, że miały być do Babilonu 
zabrane. 


1. Na on czas® postal Merodach Baladan syn Balada- 
nów król Babilonski listy i dary do Ezechiasza: bo słyszał, 
że był zachorzał i ozdrowial, 

I był im rad Ezechiasz, i ukazał im gmach ziół dro- 
gich, i srebra i złota, i wonnych rzeczy, i olejków barzo 
dobrych, i wszystkie gmachy sprzętu swego, i wszystko co 
się najdowalo w skarbiech jego. Nie było słowa, którego 
by m nie okazał Ezechiasz w domu swoim, i we wszej wła- 
dzy swej. 

3. I wszedł Izajasz prorok do Ezechiasza króla, i rzekł 
mu, Co mówili ci mężowie, a zkąd przyszli do ciebie? i 
rzekł Ezechiasz: Z ziemie dalekiej przyszli do mnie z Ba- 
bilonu. 

4. I rzekł: Cóż widzieli w domu twoim?irzekł Eze- 
chiasz: wszystko co jest w domu moim widzieli: nie było 
rzeczy, którejbych im nie okazał w skarbiech moich. 

I rzekł Izajasz do Ezechiasz: Słuchaj słowa Pana za- 
stępów. 

6. Oto przyjdą dni, i wezmą wszystko co jest w domu 
twoim, i czego naskarbili ojcowie twoi, aż do tego dnia, 
do Babilonu: nic nie zostanie, mówi Pan. 

I synów twoich, którzy wynidą z ciebie, które spło” 
dzisz, wezmą i będą rzezańcami na pałacu króla Babilon- 
skiego. 

8. I rzekł Ezechiasz do Izajasza: Dobre słowo Pańskie, 
które mówił, i rzekł: Tylko miech będzie pokój i prawda 
za dni moich. 


ROZDZIAŁ XL. 


Proroctwo o świętym Janie Chrzcicielu, o kazaniu, o przyjściu Pana 
Chrystusowem, o balwochwaistwie, o wezwaniu na chrześcijaństwo 
poganów. х 


1. Cieszcie się, cieszcie@, ludu mój, mówi Bóg wasz. 

2. Mówcie do serca © Jeruzalem, a przyzwicie go: bo się 
skończyła złość © jego, odpuszczóna jest nieprawość jego: 
wzięło z ręki Pańskiej dwojako © za masie grzechy © 
swoje. 


© W zdrowiu, jakieś mi przywrócił. 
@ Patrz IV. Król. r. 20, 7. 

G) Patrz IV. Król. r. 20 od w. 12. 
(0 Nawróceni do Chrystusa. 

G) Pocieszajcie. 

(6) Trudy, walki. 

(7) Wiele darów i last. 

(8) Odpokutowane. 
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2 Głos © wołającego na puszczy: Gotujcie drogę Pań- 

ką, proste czyńcie na puszczy ścieżki Boga naszego. 

4. Każda dolina będzie® podniesiona, a każda góra 
i pagórek będzie ponizony: i będą krzywe prostemi, a ostre 
drogami gładkiemi. 

5. Io. objawi się chwała Pańska, i ujrzy wszelkie ciało 
społem, że usta Pańskie mówiły. 

6. Glos® mówiącego: Wołaj. I rzekłem: Co będę wo- 
łał? Wszelkie ciało trawa ©, a wszelka chwała jego jako 
kwiat polny. 

7. Uschła trawa, i opadł kwiat: bo duch © Pański wio- 
nął nań. Prawdziwie lud jest trawa. 

8. Uschła trawa i opadł kwiat: lecz słowo Pana® na- 
szego trwa na wieki. 

9. Wstąp na górę wysoką ty, który opowiadasz Ewanie- 
lią Sionowi: podnieś mocno głos twój, który Ewanielią 
opowiadasz Jeruzalem: Podnoś, nie bój się. Rzecz mia- 
stom Judzkim: 

10. Oto Bóg wasz: Oto Pan Bóg w mocy przydzie, a 
ramię jego panować będzie: Oto zapłata jego z nim®, a 
sprawa jego przed nim. 

11. Jako pasterz trzodę swą paść będzie: ramieniem 
swem zgromadzi baranki, a na łonie swem podniesie: ko- 
tne © sam nosić będzie. 

. 12. Kto zmierzyl® garścią wody, a niebiosa piędzią 
zważył? Kto zawiesił trzemi palcy wielkość ziemie, i zwa- 
żył na wadze góry, a pagórki na szalach ? 

13. Kto pomagał duchowi Pańskiemu? abo kto był 
rajcą jego, a ukazał mu®? 

14. Z kim wszedł w radę i wprawił go, i nauczył go ście- 
żki sprawiedliwości, i wyćwiczył go w umiejętności, a dro- 
gę roztropności ukazał mu? 

15. Oto narodowie jako kropla G wiadra, a jako ziarnko 
na szalach, poczytane są: oto wyspy jako proch maluczki. 

16. I Liban niedostateczny ku podpalaniu®, a bydła 
jego nie dostanie na całopalenie. 

17. Wszyscy narodowie jakoby nie byli, tak są przed 
nim: a jako nic i próżność poczytani są jemu. 

18. Komuż tedy podobnym® uczyniliście Boga, abo 
co mu za obraz postawicie ? 

19. Aza nie odlał ryciny rzemieślnik? abo złotnik zło- 
tem ji uformował, i blachami srebrnemi srebrnik ? 

20. Mocne drewno a nie spróchniałe obrał: rzemieślnik 
mądry patrzy jakoby postawił bałwana, któryby się nie 
poruszył. 

21. Izali niewiecie®? azaście nie słyszeli? aza wam z 
przodku nie powiedziano ? azaście nie zrozumieli funda- 
mentów ziemie ? | 

22. Ktöry siedzi® na okregu ziemie, а obywatele jej 
są jako szarańcza: który rozciąga niebiosa jako nic, a roz- 
szerza je jako namiot na mieszkanie. 


@ Jana Chrzciciela. 
Ś Niech będzie. 
Albowiem. 
© Jakby mówiącego do mnie (słyszę ja, Izajasz). 
© Choć ciało ludzkie jest jakby trawą łatwo zesychającą, jednak Bóg przy= 
jął naturę ludzką. 
© Wiatr... na trawę (nań). 
© Choć giną ludzie (jak trawa) Słowo jednak Przedwieczne i Wcielone wie- 
cznem jest. 
Sam będzie nagrodą dla wiernych. Toż samo słowa następne. 
s) Opowiadających Ewangelią. 
i 9 Prorok przypomina potęgę Boga, aby pokazać, iż łatwem dlań było Wcie- 
enie. 
@ Co i jak ma czynić. 
To jest, nic nie znaczą w obec potęgi Boga. 
E Nie dostarczy dość wonnych kadzideł na należną Mu ofiarę, ani... 
KT) ee prorok batwochwalcéw. 
© Ze Bóg to „wszystko stworzył... 
65 Rządzi światem. 
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23. Ktöry daje tajemnych rzeczy wybadacze®, jako- 
by nie byli, sędzie © ziemskie jako czczą rzecz uczynił. 

24, A wprawdzie ani wszczepieni, ani wsiani, ani wko- 
rzeniony © w ziemi pień ich. Znagła wionął na niei uschły, 
a wicher jako źdźbło wyniesie je. 

25. A do kogóż przypodobaliście mię i zrównali, mówi 
święty? 

26. Podnieście ku górze oczy wasze, aobaczcie kto to 
stworzył: który wywodzi w poczcie wojsko © ich, a wszy- 
stko po imieniu zowie: prze mnóstwo siły i mocy i możno- 
ści jego, i jedno © nie zostało. i 

27. Przeczze mówisz Jakóbie, i powiadasz Izraelu: Za- 
kryta jest droga moja© przed Panem, a sąd mój minat 
przed Bogiem moim? 

28. Izali nie wiesz, abo$ nie słyszał? Bóg wieczny Pan, 
który stworzył kraje ziemie: nie ustanie ani się spracuje, 
i niemasz doścignienia mądrości jego. 

29. Który dodawa spracowanemu siły: a tym których 
niemasz ©, moc i site rozmnaża. 

‘30. Ustaną pachołęta i upracuja się, a młodzieńcy we 
mdłości upadną. 

31. A którzy mają nadzieję w Panu, odmienią© siłę, 
wezmą pióra jako orłowie, pobieżą a nie upracują się, cho- 
dzić będą, a nie ustaną. 


ROZDZIAŁ XLI. 


Rozprawia Pan z Bałwochwalcy o możności swej, i o rozmaitych dobro- 


dziejstwach, które ludu swemu Izraelskiemu uczynił, zaraz okazując 
bałwańską niewładzę, i Balwochwalców nikczemność. 


1. Niech milczą© ku mnie wyspy, a narody niech od- 
mienią sile®: niech przystąpią a tedy niech mówią, spo- 
łem przystąpmy do sądu. 

2. Kto zbudził od wschodu słońca sprawiedliwego ®, 
wezwał go, aby szedł za nim ? poda przed nim narody i kró- 
le odzierży: da jako proch mieczowi jego, jako źdźbło od 
wiatru porwane łukowi jego. 

3. Będzie je gonił, przejdzie@ w pokoju, Ścieżka się 
nie ukaże na nogach ® jego. 

4. Któż to sprawił i uczynił, wzywający @ rodzajów od 
początku? Ja Pan, pierwszy i ostateczny, ja jestem ©. 

5. Ujrzały wyspy a zlękły © się, kończyny ziemie zdu- 
miały się, przybliżyły się i przystąpiły. = 

6. Każdy bliźniego swego © ratuje, i bratu swemu rze- 
cze: Zmacniaj się. 

7. Zmacniał miedziennik bijący młotem tego, który ko- 
wał na ten czas, mówiąc: Do lutowania to dobre: i zmo- 
cnił je gwoździami, aby się nie ruszało. 

8. A ty Izraelu sługo mój, Jakóbie, któregom obrał, na- 
sienie Abrahama przyjaciela mego: 


а) Filozofów. 

(2) Książęta. 

(3) Krótko czasem panują, i potomków nie zostawują. 

@) Mnóstwo gwiazd. 

© Wszystkie spełnia rozporządzenia Poze. 

(6 Nie obchodzę ja Boga — nie troszczy się o mnie. 

(7) To jest: mocnym. - 

(8) Odzyskują. 

(9) W milczeniu słuchają. 

@ Uzbroja się na duchu 1 walczą przeciw mnie: a gdy mnie wysłuchają, prze- 
konają się, czy dobrze czynili, mnie dla bałwanów swych opuszczając. 

@) Abrahama. 

63 Przeszedł szczęśliwie nie straciwszy nikogo ze swoich.. 

(3 Ani nawet obuwie się nie zniszczyło. 

6% Jeśli nie Bóg, który Hebrajczyków powołał. 

69 Ja sam wszystko to uczyniłem. 

(s Oddalone narody słysząc o zwycięstwach Abrahama i Mojżesza. 

69 Poganin poganina.... czcij wytrwale bałwany (zmacniaj sie). 
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9. W którymem cię uchwyciła z kończyn ziemie: i 2 
dalekiej strony wezwatem cię, i rzekłem сі: Sługaś ty mój, 
obrałem cię, i nie odrzuciłem cię. 

- 10. Nie bój się, bom ja jest z tobą: nie uchylaj sie, bom 
ja Bogiem twoim: zmocniłem cię i ratowałem cię, i podję- 
ła cie® prawica sprawiedliwego mego. 

11. Oto zawstydzą się i zasromają wszyscy, którzy wal- 
czą przeciw tobie: będą jakoby nie byli, i wyginą mężowie, 
którzy się sprzeciwiają tobie. 

12. Szukać ich będziesz, a nie najdziesz, mężów odpor- 
nych tobie: będą jakoby nie byli: a jako zniszczenie, lu- 
dzie, którzy walczą na cię. 

13. Bom ja Pan Bóg twój, który trzymam rękę twoję, 
a mówię tobie: Nie bój się, jam ciebie wspomógł. 

14. Nie bój się robaku® Jaköbie, którzyście pomarli z 
Izraela: jam cię ratował, mówi Pan, a odkupiciel twój świę- 
ty Izraelów. 

15. Jam cię położył jako wóz młócący © nowy, który ma 
zęby trzące: będziesz młócił góry, i potrzesz: i pagórki © 
jako w proch obrócisz. 

16. Będziesz je wiał, a wiatr pochwyci, i wicher roz- 
miecie je: a ty się rozradujesz w Panie, rozweselisz się w 
świętym Izraelowym. 

17. Nędznicy a ubodzy szukają wody a niemasz jej: 
język ich usechł od pragnienia. Ja Pan wysłucham ich, 
Bóg Izraelów nie opuszczę ich ©. 

18. Otworzę na wysokich pagórkach rzeki, a w pośród 
pól źródła: obrócę puszczą, w jeziora wodne: a ziemię 
bezdrożną w źródła © wód. 

19. Dam na pustyni cedry, sośnią i mirt, i drzewo oliw- 
ne: postawię w pustyni © jodie, wiąz, i bukszpan pospołu: 

20. Aby ujrzeli a doznali i uważyli a wyrozumieli spo- 
łem, że to ręka Pańska uczyniła, a święty Izraelów stwo- 
rzył to. 

21. Przelözcie® rzecz waszę, mówi Pan, przynieście 
jeśli co mocnego macie, rzekł król Jakóbów. 

22. Niech przystąpią, a niech nam oznajmią wszystko 
co ma przyjść pierwsze rzeczy: które były, opowiedzcie ©: 
a przyłożymy © serce nasze, i będziem wiedzieć ostatnie 
rzeczy ich @, a co przyjść ma powiedzcie nam. 

23. Oznajmijcie co ma przyjść na potem, a doznamy, 
żeście wy bogowie: uczyńcie też dobrze abo еш, jeśli 
możecie: a mówmy i obaczmy społem. 

24. Oto wy jesteście z niczego, i sprawa wasza z tego 
co nie jest: brzydkość @ jest co was obrał. 

25. Wzbudziłem© z północy, a przyjdzie ze wschodu 
słońca: będzie wzywał imienia mego, i przywiedzie urząd 
jako błoto, i jako lepiarz depcący glinę. ~ 

26. Kto oznajmił © z pierwu, abyśmy wiedzieli: i z po- 
czątku, abyśmy rzekli: Jesteś sprawiedliwy? nicmasz@ 


© Którego wybrałem w osobie Abrahama z Chaldei, 
(2) Przyjęła cię za dziatwę swą prawica Chrystusa. 
© Narodzie Żydowski tak utrapiony i wzgardzony (przez Assyryjczyków) 
ijakby na wytępienie skazany. 
(4) Uczynię cię silnym i potężnym. 
G) Góry i pagórki = królowie i tyrani. 
(©) Dam im jej przez Chrystusa. 
@ Łaski i dary niebieskie. 
©) Pogaństwo wyda pełno cnót chrześcijańskich. 
s) Poganie, dajcie dowody prawdziwości bałwanów. 
Powiedzcie, bóstwa pogańskie, со Boz uczynił i postanowił na przyszłość. 
65 Jeśli to wytłómaczycie, będziemy słuchali i przyszłość poznamy. 
To jest pierwszych czyli przyszłych, i tych, które po nich nastąpić mają. 
1) Dajcie dowód, że możecie pomódz jak zaszkodzić. 
@) Obrzydliwy ten, co was obrał za bogów. 
Obrałem sobie z Abrahama i Izraelitów (ze wschodu), z Chaklei i (z półno- 
cy) z Mezepotamii przyprowadziłem. 
(6 Książąt. królów. 
Który t bałwanów przewidzia! i przepowiedział to. 


Niemzyn:. ;eateście. 


© 


(IETS) 
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ani ktoby oznajmił, ani ktoby przepowiedział, ani ktoby 
słuchał powieści waszych. е 

27. Pierwszy © ku Syon rzecze: Oto sa@, a Jeruzalem 
dam, ewangelistę©. 

28. I widziałemO i nie było ani z tych żadnego6, kto- 
ry wszedł w radę, a zapytany słowo odpowiedział. 

29. Oto wszyscy niesprawiedliwi, a nikczemne uczynki 
ich: wiatr a próżność bałwany ich. . 


ROZDZIAŁ XLII. 


Słowa Boga ojca ku Chrystusowi synowi swemu o jego sprawach: o kał- 
wochwalstwie, o ślepocie Żydowskiej. 


1. Oto sługa © mój, przyjmę go: wybrany mój, upodo- 
bała sobie w nim dusza moja: dałem ducha mego nań, sąd 
narodom wyda. 

2. Nie będzie woial®, ani będzie miał względu na oso- 
by, ani będzie słyszan głos jego na ulicy ®. 

3. Trzciny nałomionej nie skruszy, a lnu kurzącego 
się nie zagasi ©: w prawdzie wywiedzie sąd. 

4. Nie będzie smutnym® ani zaburzonym, aż posta- 
nowi na ziemi sąd, a zakonu jego wyspy © czekać będą. 

5. To mówi Pan Bóg, który stworzył niebiosa, i roz- 
postarl je: który umocnił ziemię, i co się rodzi z niej: któ- 
ry daje tchnienie ludowi, który jest na niej, i ducha de- 
pcącym po niej. 

6. Ја Pan wezwałem cię w sprawiedliwości e, i ująłem 
rękę twą, a zachowałem cię: i dałem cię za przymierze 
ludu, za światłość narodom: 

7. Abyś otworzył oczy ślepych; a wywiódł więźnia z 
zamknienia ®, z domu ciemnice siedzące w ciemności. 

8. Ja Pan, to jest imię moje: chwały mojej nie dam in- 
szemu, a chwały mojej rycinom. 

9. Które były pierwsze rzeczy @ oto przyszły: nowe tez@ 
ja opowiadam. Pierwej niZli sie stang dam je wam sły- 
szeć. 

10. Śpiewajcie Panu pieśń nową, chwała jego od koń- 
czyn ziemie: którzy się puszczacie na morze, i napełnienie 
jego ©, wyspy i obywatele ich. 

11. Niech się podniesie pustynia O, i miasta jej: w do- 
miech będzie mieszkać Cedar ®: chwalcie obywatele ska- 
ły ©, z wierzchu gór wołać ® będą. 

12. Będą dawać Panu sławę, a chwałę jego na wyspach 
będą opowiadać. 

13. Pan © jako mocarz wynidzie, jako mąż waleczny 
pobudzi gorliwość: będzie krzyczał i wołał: nad nieprzy- 
jacioły swemi zmocni się. 


Ja, Bóg. 

Ci co przepowiadają przyszłość. 

izajasza i innych proroków. 

Mówi prorok. 

Z bóstw pogańskich. 

Chrystus. 

Głosem krzykliwym i kiétliwym. 

Tak jak wykrzykujgcyck w uniesieniu, których aż na tlicy słychać. 
Oznacza to łagodność Chrystusa. 
Ponurym, nieprzystępnym. 

Najoaleglejsze narcdy 

Żeby przywrócić sprawiedliwość na ziemi. 
Z niewołi namiętności i szatana. 

Które przepowiedziałem. 

I to co mówię teraz, również się sprawdzi. 
Zapełniacie morza. 2 

Poganie niech powstana ku chwaleniu mnie, 
Arab, gdy przyjmie ewangelią. 

Petra — stolica Arabii. 

Wysławiać Boga będą. 

Chrystus. 


QOOQOOOOHHHHOOOQOOOOOOO 
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14. Milczałem © zawżdy, umilkłem, byłem cierpliwym, 
jako rodząca mówić będę, rozprosze i połknę zarazem. 

15. Puste uczynię góryGi pagórki, i wszystkę trawę ich 
posuszę: i obrócę rzeki w wyspy, a jeziora wysuszę. ; 

16. I przywiode $lepe® na droge, ktörej nie wiedzą, i 
ścieżkami, których nie znali uczynię, żechodzić będą: uczy- 
nię przed nimi ciemność światłością, a krzywe prostymi: 
te słowa uczyniłem im, a nie opuściłem ich. 

17. Cofnęli się na zado: niech się zawstydzą wstydem, 
którzy ufają w rycinie, którzy mówią licinie: Wyście bo- 
gowie naszy. 2 

18. Głuszy słuchajcie, a ślepi patrzcie, abyście widzieli. 

19. Któż ślepy jedno sługa© mój? i głuchy jedno do 
któregom posłał posły moje? kto ślepy jedno który jest 
zaprzedany © ? a kto ślepy jedno sługa Pański ? 

20. Który© widzisz wiele rzeczy, izali nie będziesz 
strzegł? który masz otworzone uszy, a za nie usłyszysz ? 

21. A Pan chciał aby go poświęcił, i uwielmożył zakon, 
1 wywyzszyl@. 

22. Ale on lud rozszarpany i spustoszony: sidłem mło- 
dzieńców wszyscy ©, i pokryto je w ciemnicach: stali się 
na złupienie, a niemasz ktoby wyrwał, na rozchwycenie, 
a niemasz ktoby rzekł: Wróć 6. 

23. Któż jest między wami coby tego słuchał, ktoby 
pilnował a przysłuchawał przyszłych rzeczy ? Któż dał na 
roztargnienie Jakóba, a Izraela pustoszącym? izali nie 
Pan sam, któremuśmy zgrzeszyli ? 

24. A nie chcieli© drogami jego chodzić, i nie słuchali 
zakonu jego. 

25. I wylał nań ® rozgniewanie zapalczywości swojej, i 
mocną wojnę, i wypalił go w koło 6, a nie poznał: i podpa- 
lił go, a nie zrozumiał. 
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Lud żydowski wierny bezpiecznym czyni, i obiecuje mu wiarę, o jednym 
Bogu, nad którego niemasz inszego, a ten zgładza grzechy nasze. 


1. A teraz to mówi Pan @ który cię stworzył Jaköbie, 
który cię utworzył Izraelu: Nie bój się, bom cię odkupił, 
i nazwałem cię imieniem twojem: mójeś ty: 

2. Gdy pójdziesz przez wody, z tobą będę, a rzeki cię nie 
okryją: gdy będziesz chodził w ogniu, nie sparzysz się: i 
płomień nie będzie gorzał na tobie. 

3. Bom ja Pan Bóg twój święty Izraelów, zbawiciel 


„twój, dałem Egipt ubłaganie6 twoje. Etyopią i Saba za cię. 


4. Odtąd jakoś się stał czci godnym w oczach moich i 
chwalebnym: jam cię umiłował, i dara ludzie6 za cię, i 
narody za duszę twoję. 


@ Słowa Boga, jakby mówiącego: znosiłem tyle lat bałwochwalstwo.... 
Na których stały bóstwa. 

Pogan na drogę prawdy. 

Ci co wzgardzili Ewangelią, wzgardzeni będą. 

Lud Żydowski. 

© Obsypany darami mojemi. 

O! narodzie Izraelski, który... czyż nie będziesz strzegł nauki i przestróg 
proroków. 

Wsławił przez cuda. 

) Wszyscy orężem Rzymian zwyciężeni. 

Niema, ktoby uwolnił z niewoli. 

Nie chcieliśmy. 

Na lud Izraelski. 

Przez Assyryjczyków zniszczonych było dziesięć pokoleń. 

Do Izraelitów zostających w niewoli Babilońskiej, zapowiadając wypro- 
wadzenie z niej. Rozumieé to można również o edkupieniu ludzi przez Messya- 


OOOO 


SO) 


de 


OGOOGO 


® Sennacheryb z woli Boga zostawit Judeg, a natomiast zdobył i spustoszył 
Egipt. 

® Podobnie jak Egipcyan i Etyopczyków, tak wyniszczę i Babilończyków 
przez Cyrusa dla odwrócenia go od Judei. 


ШІ 


ШІ 
) 
Sou 
(т 


131. DANIEL W JASKINI LWÓW. Dan. 6, 16. 
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5. Nie bój sie, bom ja jest z toba: Od wschodu przypro- 
` wadzę nasienie twoje, a od zachodu zgromadzę cię. 

6. Rzekę północnej stronie: Daj, a południowej O, nie 
hamuj: przynieś syny moje z daleka, a córki moje z koń- 
czyn ziemie. 

7. IQ każdego który wzywa imienia mego, ku chwale 
mojej stworzyłem go, uformowałem go, i uczyniłem go. 

8. Wyprowadź lud ślepy a mający oczy, głuchy a ma- 
jący uszy©: 

9. Wszyscy narodowie© zgromadzili się społem, i ze- 
brały się pokolenia©. Któż między wami opowie© to, 
a da nam słyszeć pierwsze rzeczy, niechaj dadzą świadki 
swe, niech będą usprawiedliwieni, niech słyszą i rzeką: 
Prawda żywie. 

10. Wyscie® świadkowie moi, mówi Pan, i sługa mój, 
któregom obrał: abyście wiedzieli, i wierzyli mi, a wyro- 
zumieli, żem ja jest sam. Przedemną nie jest utworzony 
Bóg, i po mnie nie będzie. 

11. Jam jest, jam jest Pan, a niemasz oprócz mnie zba- 
wiciela. 


12. Jam opowiedział i zbawił, oznajmiłem a nie było 


między wami cudzego©, wyście świadkowie moi, mówi 
Pan, a ja Bóg. 

18. I od początku ja sam, i niemasz ktoby z ręki mojej 
wyrwał: udziałam ©, a kto to odwróci? 

14. To mówi Pan odkupiciel wasz, święty Izraelów: 
Dla was posłałem © do Babilonu i oderwałem wszystkie 
zawory, i Chaldejczyki, którzy się chlubili w okrętach © 
swoich: 

15. Ja Pan święty wasz, stworzyciel Izraelów, król wasz: 

16. To mówi Pan, który dał po morzu © drogę, a ście- 
żkę po bystrych wodach. 

17. Który wywiódł poczwórne i konia: wojsko i mo- 
cnego, pospołu zasnęli, ani powstaną: starci są jako len, 
i pogaśli. 

18. Nie wspominajcie ® pierwszych rzeczy, i starodaw- 
nym nie przypatrujcie się. 


19. Oto ja czynię nowe rzeczy, a teraz wznidą @, wżdy 


je poznacie: położę na puszczy drogę a rzeki © па bezdro- 
żnym. 

20. Chwalić mię będzie zwierz polny 6, smokowie i stru- 
siowie: iżem dał wody na puszczy, rzeki na bezdrożnym, 
abych dał napój ludowi memu, wybranemu memu. 

21. Lud ten utworzyłem sobie, chwałę moję będzie opo- 
wiadał. 

22. Nie wzywałeś mię Jakóbie, i nie pracowateš dla 
mnie®. Izraelu. 

23. Nie ofiarowałeś mi barana calopalenia twego, i ofia- 


@ Ze wszystkich krańców świata zgromadzą się narody do kościoła Chrystu 


Ludy. 
8 Któryż 2 bałwanów przepowie Odkupienie świata... i niech dowiodą (uspra- 
wiedliwieni), że są prawdziwymi bogami. 
(л) Izraelici. > 
@ Nie czciliście cudzych Bogów. 
© Gdy zechcę co zdziałać, któż mi przeszkodzi? 
60 Poszle Cyrusa... i otworzę (oderwę)..... 
© Plywajacych po Eufracie. 
Czerwonem. 
ë Jakby rzekł: Lecz nie mówmy już o rzeczach przeszłych. 
6) Otrzymacie nowe dobrodziejstwa. 
ás) Poganom pokażę drogę prowadzącą do Chrystusa, i wiele im dobrodziejstw 
(rzeki) wyświadczę. 
65 Poganie. 
@ Dla tego powołałem pogan. 
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rami twemi nie uczciłeś mię; nie kazałem ci służyć ® obia- 
tą. anim ci pracej zadawał w kadzidle. 

94, Ne kupiłeś mi za srebro ziela © wonnego, a łojem 
ofiar .woich nie napoiłeś mię. A przecię uczyniłeś, żem 
służył dla grzechów© twoich, zadałeś mi pracą w nie- 
prawościach twoich. 

25. Jam jest, jam jest sam, który zgładzam nieprawości 
twoje dla mnie, a grzechów twoich nie wspomnięQ. 

26. Przywiedź mie na pamieco, a sądźmy się społu©: 
powiedz jeśli co masz, abyś usprawiedliwił. 

97. Ociec twój pierwszy © zgrzeszył, a tłómacze© twoi 
wykroczyli przeciwko mnie. 

28. I splugawiłem książęta © święte, dałem na wytrace- 
nie Jakóba Ф, a Izraela na bluźnienieQ. 


ROZDZIAŁ XLIV. 


Proroctwo o nowym chrzcie, gani bałwany i balwochwalce, a odrywa 
ich od bałwanów do Boga prawdziwego. 


1. A teraz słuchaj Jakóbie sługo mój, i Izraelu, ktöregom 
obrał: 

2. То mówi Pan, który cię uczynił i stworzył z żywota ®© 
pomocnik twój: Nie bój się sługo mój Jakóbie, i najpraw- 
szy, któregom obrał. 

3. Bo wyleję wody © na pragnącą, a strumienie na su- 
cha: wyleję ducha mego na nasienie twoje, a błogosławień- 
stwo moje na naród twój. 

4. I będą rość między ziołami, jako wierzby przy wo- 
dach ciekacych. 

5. Ten® rzecze: Pańskim ja jest, a on będzie wzywał w 
imię Jakóba, a ten napisze ręką swą: Panu i imieniem 
Izraelowem będzie przypodobany. 

6. To mówi Pan król Izraelów, i odkupiciel jego Pan 
zastępów: Jam pierwszy i jam ostateczny, a oprócz mnie 
niemasz Boga. 

7. Ktoz mnie podobny ? niech się da słyszeć, i opowie, a 
niech mi porządek wypowie, od onego czasu jakom posta- 
nowił lud staradawny: przyszłe rzeczy i które mają być 
niech im oznajmią. 

8. Nie bójcie się ani się trwóżcie: od onego czasu da- 
łemci słyszeć: i oznajmiłem : wyście świadkowie moi. Iza- 
li jest Bóg oprócz mnie, i twórca, któregobym ja nie znał? 

9. Tworzyciele bałwana wszyscy nic nie są, a namilsze 
rzeczy ich nic im nie pomogą. Sami są świadkami ich, 
że nie.widzą, ani rozumieją, aby byli pohańbieni. 

10. Kto® utworzył Boga, i rycine ulał ninacz nie pozy- 
teczną ? 

11. Oto wszyscy uczestnicy jego będą pohańbieni: bo 


© Składać ofiar ze splugawionem sercem. Toż samo znaczą dalsze wyrazy. 

(2) Kadzideł wonnych (chociaż je kupiłeś dla mnie) nie przyjmuję, boś w grze- 
chach... 

Ө! Znieważyłeś mnie grzechami. 

© Karać nie będę (jeśli za nie żałować będziesz). 

© To, com ci uczynił. 

Zobaczmy, czy dla twych zasług, czy tylko z ilis odpuszczam ci 


hy. 

@ Ad lub Abraham, który przed swem powolaniem czcił bóstwa Chaldej- 
skic. Joz. 24, 2. lub wreszcie Manasses. (Królów ojcami ludu nazwać można), 

© Mojżesz i "Aaron. 

0) Kara moja upokorzyłem, nie pozwoliwsze wejść do Chanaan. 

69 Za grzech ciągłego szemrania przeciw mnie, 

@ Nieprzyjaciele szydzili z Żydów, iz po to wyszli z Egiptu by pomrzeć na 

uszczy. 
Р @ Od najdawniejszych czasów. > 
4) Dary niebieskie na pogan i tych z Izraela, którzy uwierzą w Chrystusa, 
@ Lud Pogański. 
@ Któż byt tak bezrozumny, że... 
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są rzemieślnicy z ludzi®: zejdą się wszyscy, staną i zlękną 
się, i zawstydzą się społem. 

12. Slósarz piłą robił: w węglu i w młotach utworzył ją, 
i robił ramieniem mocy swojej, łaknąć będzie, aż zemdle- 
jeQ, nie będzie pił wody, a ustanie. 

13. Rzemieślnik około drzewa rozciąga sznur, i uksztal- 
tował ją heblem, uczynił ją według wegielnice, a pod cyr- 
kiel utoczył ją, i uczynił obraz męzki, jako pięknego czło- 
wieka mieszkającego w domu. 

14. Narąbał cedrów, wziął jedlinę i dąb, który stał mię- 
dzy drzewy leśnemi: wsadził sosnę, którą deszcz rozmnożył. 

15. I przygodzila się ludziom na ognisko: wziął z nich 
i ugrzał się, i podpalił, i napiekł chleba, a z ostatka urobił 
Boga, i pokłonił się: udziałał rycinę, i klękał przed nią. 

16. Połowicę drzewa spalił w ogniu, a przy połowicy 
jego mięsa się najadł, uwarzył i jarzynę, i najadł się, i roz- 
grzał się, i rzekł: Ach tociem się rozgrzał, widziałem ogień. 

17. A z ostatka jego uczynił sobie Boga i rycinę, klę- 
ka przed nią, i kłania się jej, i modli się mówiąc: Wy- 
baw mię, boś ty jest Bóg mój. 

18. Nie wiedzieli, ani zrozumieli®: bo zamydlone są 
oczy ich, aby nie widzieli, ażeby sercem nie zrozumieli. 


19. Nie rozmyślają, w myśli swojej, ani uznawają, ani 


się czują, aby rzekli: Połowicem go spalił w ogniu, i na- 
piekłem na węglu jego chleba, nawarzyłem mięsa i jadłem, 
a z ostatka jego bałwan uczynię? przed klocem drzewa 
klękać będę? 

20. Część go jest popiołem, serce głupie kłaniało się 
mu, a nie wybawi dusze® swej ani rzecze©: Podobno 
kłamstwo jest w prawicy mojej. 

21. Pomni na to Jakóbie, i Izraelu, boś ty jest sługa 
mój, utworzyłem cię, sługa mój jesteś ty Izraelu, nie zapo- 
minaj mię. 

22. Zgładziłem jako obłok nieprawości twoje, a jako 
mgłę grzechy twoje: nawróćże się ku mnie, bom cię od- 
kupil@. 

23. Chwalcie niebiosa, bo Pan milosierdzie uczynil: wy- 
krzykajcie koñczyny ziemie, brzmicie göry chwaleniem, 
lesie í wszelkie drzewo jego: bo odkupil Pan Jaköba, 
a Izrael chełpić się będzie. 

24, To mówi Pan odkupiciel twój, i twórca twój z ży- 
wota: Jam jest Pan, czyniący wszystko, rozciągający nie- 
biosa sam, stanowiący ziemię, a nikt ze mną: 

25. W niwecz obracający znamiona praktykarzów Q, 
a wieszczki w szaleństwo obracający. Który obracam 
mądre na wstecz: a umiejętność ich głupią czynię. 

26. Wzbudzam słowo sługi© swego, a radę posłów 
swoich wykonywam. Który mówię Jeruzalem: będą mie- 
szkać w tobie, a miastom Judzkim: Będziecie zbudowane: 
a spustoszenia jej wzbudzę. 

27. Który mówię głębinie ©: wyschni, i rzeki twoje wy- 
suszę, : 

28. Ktöry mówie@ Cyrusowi: Jesteš pasterz möj, i 
wszystke wola moje wykonasz. Ktöry möwie Jeruza- 
lem: Będziesz zbudowany: a kościołowi, będziesz założony. 


С) Ludźmi rozumnymi będąc, Boga chcą sobie utworzyć. 
@ Bo B óg jego, nic mu nie da. 
© Że niczem jest ich bóstwo. 3 
(4) Przyzna się twórca bałwanów, że fałszywe bóstwo ręką swoją uczynił. 
(5) Wyprowadził z Egiptu i uwolnię z Babilonu i niewoli Szatana (przez Chry- 
stnsa). 
Przepowiednie wrözbiarzy. 
Wypełnię proroctwa Izajasza i innych proroków. 
@) Babilonowi: w ruiny się obróć. 
(9) Powiem. Cyrus panował przeszło dwieście lat później. 
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Proroctwo o Cyrusie, i o zwycieztwach jego, zgromienie jego przenie- 
wdzięczność, o narodzeniu Chrystusowem, o nawróceniu pogańskiem, 
upominanie ku pokucie. 


1. To mówi Pan pomazańcowi memu Cyrusowi, któ- 
regom ujął prawicę, abych podbił przed nim narody, a 
grzbiety królów obrócił, i otworzył przed nim wrota ®, 
a-bramy nie będą zamknione. 

2. Ja przed tobą pójdę, i zawołane na ziemi poniżę, 
wrota miedziane skruszę, i zawory żelazne połamię. 

З. А dam ei skarby skryte, i tajemności skrytych rze- 
czy: abyś wiedział, żem ja Pan, który mianuje® imię two- 
je, Bóg Izraelów. 

4. Dla Jakóba sługi mego, a Izraela wybranego mego, 
i nazwałem cię imieniem twojem: przypodobałem © cię, 
a nie poznałeś mię. | 

5. Ja Pan, a nie masz więcej, oprócz mnie nie masz Bo- 
ga: przepasałem cię, a nie poznałeś mię: 

6. Aby wiedzieli ci, którzy od wschodu słońca, i którzy 
od zachodu, że niemasz oprócz ninie: Ja Pan, a niemasz 
innego. 

7. Tworzący światłość i tworzący ciemności, czyniący 
pokój i stwarzający złość©, ja Pan czyniący to wszystko. 

8. Spuśćcie rosę© niebiosa z zwierzchu, a obłoki niech 
spuszczą ze dżdżem sprawiedliwego, niech się otworzy 
ziemia, i zrodzi zbawiciela: a sprawiedliwość niechaj wzni- 
dzie społem: ja Pan stworzyłem goo. 

9. Biada, który się spiera® z twórcą swoim, skorupa 
z naczynia glinianego ziemie: Izali rzecze glina garnca- 
rzowi swemu: Co czynisz? a robota twoja bez ręku © jest. 

10. Biada kto mówi ojcowi: Co płodzisz©? a niewie- 
ście: Co rodzisz ? 

11. To mówi Pan święty Izraelöw twórca jego®: Py- 
tajcie mię o przyszłe rzeczy, o syniech moich, i o sprawie 
rąk moich rozkażcie © mi. 

12. Jam uczynił ziemię, i człowieka na niej jam stwo- 
rzył: ręce moje rozciągnęły niebiosa, i wszemu wojsku® 
ich rozkazałem. 

13. Jam go® wzbudził ku sprawiedliwości, i wszystkie 
drogi jego uprostuję: on zbuduje miasto moje, i więźnie 
moje © wypuści, nie za okup, ani za dary, mówi Pan Bóg 
zastępów. 

14. To mówi Pan: Praca O Egiptska i kupiectwo Etyo- 
pskie, i Sabaim mężowie wysocy do ciebie przejdą, i twoi 
będą: za tobą chodzić będą, okowani w okowy pójdą, i to- 
bie się kłaniać i modlić będą: Tylko w tobie jest Bóg @, 
a niemasz oprócz ciebie Boga. 

15. Zaprawdę tyś jest Bóg skryty, Bóg Izraelów zba- 
wiciel. 


O Miast. 
@ Na wiele lat przed narodzeniem twojem. 
© Uczyniłem figurą Chrystusa mającego świat odkupić z niewoli. 
© Głód, mór, wojnę, i t. p. 
© Chrystusa. 
(@ Stworzę Cyrusa, którego figurą był Chrystus. 
Szemrzący na Boga w niewoli. 
Jakby rzekł: nogami zrobiona. Znaczy to tem większe bluźnierstwo. 
Na coś mnie spłodził. 
Izraela. 
Dowiadujcie się o przyszłość waszą od Izajasza i innych proroków. 
Gwiazdom bieg wskazałem. 
1) Cyrusa. 
Jeruzalem. 
Bogactwo ..... do Cyrusa (ciebie). 
Za sprawą Boga wszystko czynisz. Cyrus może tutaj bardzo wyraźnie 
oznaczać Chrystusa. 


©®@®®®®@®@®@® 
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16. Zawstydzili sie @ i zasromali wszyscy: społem poszli 
na zelżywość budownicy błędów. 

17. Izrael zbawion jest w Panu zbawieniem wiecznem: 
nie zawstydzicie się, ani się zasromacie aż na wiek wieku. 

18. Bo to mówi Pan, który stworzył niebiosa (sam Bóg, 
który utworzył ziemię i uczynił ją, sam twórca jej: nie po 
próżnicy © ją stworzył, dla mieszkania utworzył ją). Ja 
Pan, a niemasz innego. 

19. Nie w tajemności © mówiłem na miejscu ziemie cie- 
mnym: nie mówiłem nasieniu Jakóbowemu: Próżno mię 
szukacie, ja Pan mówiący sprawiedliwość, powiadający 
prawość. 

20. Zbierzcie sie@ a przydźcie, i przystąpcie spałem; 
którzyście zbawieni z narodów ©: nie wiedzieli®, którzy 
podnoszą drewno rzezania swego, a modlą się Bogu niezba” 
wisjacemu. 

21. Opowiadajcie® a przydźcie, i poradźcie się społem, 
kto to dał słyszeć od początku, od onego czasu to przepo- 
wiedział © ? izali nie ja Pan, a niemasz więcej Boga okrom 
mnie? Boga sprawiedliwego, i zbawiającego niemasz 
oprócz mnie. 

22. Nawróćcie się ku mnie, a będziecie zbawione wszy- 
stkie kraje ziemie: bom ja Bóg, a niemasz innego. 

23. Przysiągłem sam przez się, wynidzie z ust moich 
słowo sprawiedliwości, a nie wróci się. 

24. Że się mnie kłaniać będzie wszelkie kolano, i każdy 
język przysięgać ®. 

25. A tak w Panie, rzecze, moje są sprawiedliwości i 
rozkazowanie ©: do niego © przydą, i zawstydzą się wszy- 
scy, którzy mu się sprzeciwiają. 

26. W Panu będzie usprawiedliwione, i przechwalaćG 
się będzie wszystko nasienie Izraelowe. 


ROZDZIAŁ XLVI. 


Okazuje marność bałwaństwa i ich przyszłe pokażenie, Bóg ojciec gromi 
Zydy przez batwochwalstwo, a obiecuje im zbawienie przez syna swego. 


1. Złaman jest Bel®, skruszon jest Nabo: stały się 
bałwany ich bestiam i bydlętom O, brzemiona wasze cię- 
żkiej wagi aż do zmordowania. 

2. Spruchniały i skruszyły się © społem: nie mogły zba- 
wić noszącego, a dusza © ich w niewolą pójdzie. 

3. Słuchajcie mię domie Jakóbów, i wszystek ostatku 
domu Izraelowego, wy, których nosi zywot® mój, których 
piastuje łono moje. 

4. Az do staroście ja sam, i az do szedziwości ja nosić 


będę: jam uczynił, ja też poniosę: ja piastować będę i 
zbawię. 


Q Babilończycy i inne narody, których Baal nie mógł obronić. Równie czart, 
faryzcusze i bezbożni upokorzeni i zawstydzeni byli przez Chrystusa. 
(2 Nie na prózno, 
© Jan. 18, 20. 
© Poganie... ... i broficie prawdziwoéci bóstw waszych, 
© Z pogaństwa nawróceni do Chrystusa. 
(6) Jak bronić bóstwa fałszywe, i wyznają ślepotę bałwochwalców. 
(7) Wzajem dopomagajcie sobie w obronie bałwanów. 
Że Żydzi uwolnieni będą przez Cyrusa. 
© Wzywając mnie jako Boga па świadectwo. 
e rzecze: Sprawiedliwość moja i panowanie są w Panu, to jest, od 
oga 
(1) Do Chrystusa. 
@ Madr. 5, 5. 
65 Lub Baal i Nabo bóstwa Babilońskie. 
6) Figury bóstw przewożono na bydlętach. 
ә Gdy bydlę upadło pod ciężarem. 
ò Bałwany wraz ze czcicielami swemi dostaną się do niewoli. 
635 Dla których z taką jestem miłością i miłosierdziem. 
65 Ciągle, do najpóźniejszych lat. 
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5. Komuście mię przyrównali © i przypodobali, i przy- 
mierzyli i podobnym uczynili? 

6. Którzy znosicie złoto z worka, a srebro na szali wa- 
życie: najmując złotnika, aby uczynił Boga, i upadają i 
kłaniają się. 

7. Noszą go na ramionach dźwigając i stawiając na 
miejscu jego: i będzie stał, a nie ruszy się z miejsca swego: 
ale gdy zawołają do niego, nie usłyszy: nie wybawi ich z 
utrapienia. с 

8. Pomnicie na to, а wstydajcie sie: nawróćcie się 
przestępnicy do serca Ф. 

9. Pomnicie na pierwszy © wiek, żemci ja jest Bóg, a 
niemasz więcej Boga, i niemasz mnie podobnego. 

10. Który opowiadam z pierwu ostatnią rzecz@: a 2. 
początku to co się jeszcze nie stało, mówiąc: Rada moja 
stać będzie, i stanie się wszystka wola moja: 

11. Który wzywam ze wschodu słońca ptaka O, а z da- 
lekiej ziemie męża wolej mojej©. 1 rzekłem, a przywiodę 
to: utworzyłem ©, a uczynię to. 

12. Słuchajcie mię twardego serca, którzyście daleko 
od sprawiedliwości. 

13. Przybliżyłem sprawiedliwość © moję, nie oddali się, 
a zbawienie moje nie omieszka. Dam na Sionie zbawienie, 
a w Izraelu © sławę moję. 
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Opowiada stłumienie, a zepsowanie Babilonji, przez jej pychę, chlubę, 
i okrucieństwo nad Żydy, a że w wieszczkach nadzieję swą pokładała. 


1. Zstąp, usiądź w prochu panno córko Babilońska 6, 
siedź na ziemi: niema stolice córka Chaldejska®, bo 
cię już więcej nie będą zwać pieszczoną i kochanką. 

2. Wezmi zarna, a miel mąkę, obnaż sromote® twoje, 
odkryj plecy, okaż go'eni, brni przez rzeki. 

3. Odkryje się sromota © twoja, a będzie widziana hań- 
ba twoja: pomstę wezmę, a nie zastawi mi się człowiek. 

4. Odkupiciel Q nasz, Pan zastępów imię jego, święty 
Izraelów. 

5. Siedź milcząc, a wnidź w ciemności córko Chalejd- 
ska: bo cię nie będą więcej zwać Panią królestw. 

6. Rozgniewałem się na lud mój, splugawiłem dziedzi- 
ctwo moje, i dałem je w ręce twoje, nie okazałaś im miło- 
sierdzia, na starca obciążałaś brzemię twoje barzo: 

7. I mówiłaś: na wieki będę panią: nie przypuściłaś 
tego® do serca twego: ani$ wspomniała na ostateczne 
rzeczy twoje. 

8. A tak teraz słuchaj tego rozkosznico, i mieszkająca 
bezpiecznie 6, która mówisz w sercu twojem: Ja jestem, 


@ Bałwany sobie robiąc. 

© Z serca szczerze. 

(з) Com dawniej uczynił ojcom waszym, a przekonacie się, żemci..... 
© Rzeczy przyszłe. 

© Cyrusa spieszącego z Persyi na podboje. 

© Który wykona wolę moję. 

Q Utworze. 


Feen 

(9) Syonowi .... Izraelowi. 

60 Miasto Babilon. 

6) Babilon przez Chaldejczyków był założony. p 

Ramiona, żebyś swobodniej w niewoli pracow ać mogła. 

Š Nagošé — oznacza to nedze po zburzeniu miasta. 

6% Bög, ktöry wyprowadzil z Egiptu. 

09, Że izrael jest moim ludem, że był ci Sur na ukaranie ale nie na pastwie- 
nie sie 

65 Wolna od wszelkiej bojaźni. 


` 


— 
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a oprócz mnie niemasz więcej ®: nie będę siedzieć wdową 
ani uznam niepłodności ©. 

9. Przyjdą na cię te dwie rzeczy nagle dnia jednego, nie- 
płodność i wdowstwo©. Wszystko przyszło na cię dla 
mnóstwa czarów twoich, i dla wielkiego zatwardzenia 
czarowników twoich. 

10. A ufałaś złości twej, i mówiłaś: Niemasz, ktoby mię 
widział, umiejętność twoja i mądrość ta cię zdradziła. I 

1ówiłaś w sercu twojem: Jam jest, a oprócz mnie niemasz 
inszej. 

11. Przydzie na cię złe, a nie zwiesz zkąd się weźmie, 
i przypadnie na cię ucisk, którego nie będziesz. mogła 
zmyćQ. Przydzie na cię nagła nędza, której nie zwiesz. 

12. Stańże z czarowniki twemi, i z mnóstwem czarów 
twoich, w któryches się pracowała od młodości twojej, 
jeślić snać co pomoże, abo jeśli możesz być silniejszą. 


13. Ustałaś w mnóstwie rad twoich, niechże staną a _ 


zbawią cię, praktykarze niebiescy ©, którzy patrzali na 
gwiazdy i rachowali księżyce, aby z nich opowiadali co 
na cię miało przyść. 

14. Oto się stali jako słoma, ogień je popalił: nie wyba- 
wią dusze swej z ręki plomienia®, niemasz węgla, przy któ- 
remby się ogrzali, ani komina, aby przy nim siedzieli. 

15. Takci się stało w czymeśkolwiek pracowała. Kur 
pcy twoi od młodości twojej każdy zbłądził na drodze 
swojej, niemasz ktoby cię wybawił. 
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Wymiata Pan na oczy Żydom starodawne dobrodziejstwa swoje, które 

im czynił, chcąc je od kaiwanów odwieść, obiecuje też, że dła imienia 

swego chce je zbawić. A upomina, żeby od bałwochwalstwa Egipskiego 
wyszli, a samego Pana Boga znali. 


1.Stuchajcie tego domie Jakóbów, którzy się nazywacie® 
imieniem Izraelowem, і wyszliście z wód © Judzkich, któ- 
rzy przysięgacie przez imię Pańskie, a Boga Izraelskiego 
wspominacie nie w prawdzie, ani w sprawiedliwości. 

2. Bo od miasta Świętego © nazwani są, a na Bogu Izrae- 
lowym umocnieni są: Pan zastępów imię jego. 


3. Pierwsze rzeczy® oznajmiłem od onego czasu, i z 
ust moich wyszły, i dałem je słyszeć: nagle uczyniłem i 
przyszły. 

4. Bom wiedział, żeś ty twardy, i żyła żelazna szyja 
twoja, a czoło twoje miedziane. 

5. Opowiedziałem ci zrazu: pierwej niźli przyszło oznaj- 
miłem ci, abyś snać nie rzekł: Bałwany moje to uczyniły, 
a ryciny moje i liciny rozkazaly to. ` 


6. Coś słyszał, obacz wszystko ©: a wy azaście opowia- 


@ Miasta bogatszego i wspanialszego. 

@ Mieszkańców mi nie zabraknie. 

(3) Upokorzenie i nędza. $ 

(9 Uniknąć, odwrócić. 

Astrologowie. ар 

6) Przy zburzeniu miasta, nie zostanie nawet węgla, przy którymby kiedyś 
mógł się kto ogrzać... 

(7) Chlubicie. 

@) Z nasienia Judzkiego. ; ; 

© Nie polegajcie na tem, że Jerozolima miłą jest Bogu, ani na tem, że: Pan 
zastępów jest imieniem waszem, jeśli wiary i cnoty nie macie. 

Co się dawniej już stało. SR 

© Coś słyszał od proroków, spełniło się, jak sam widzisz, 


` 
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daliQ? dałem ci słyszeć nowiny © od onego czasu, i za- 
chowano jest czego nie wiesz. 


7. Teraz stworzone© są, a nie od onego czasu i prze- 
dedniemo, a niesłychałeś ich, abyś snać nie rzekł: Otom 
ja wiedział o nich. 


8. Anis słyszał, ani wiedział, ani od onego czasu otwo- 
rzone jest ucho twoje: wiem bowiem, iż występując wy- 
stąpisz ©, 1 przestępnikiem z żywota © nazwałem cię. 


9. Dla imieniaQ mego oddale zapalczywość moje: а 
chwałą © moją okiełznam cię, abyś nie zaginął. 


10. O to wypławiłem cię, ale nie jako srebro, obrałem 
cię w piecu ubóstwa ©. 


11. Dla mnie, dla mnie uczynię, abych nie był bluźnion: 
a chwały mojej nie dam innemu@. 


12. Słuchaj mię Jakóbie, i Izraelu, którego ja wolam®: 
Jam sam, jam pierwszy, i jam ostateczny. 


13. Ręka też moja założyła ziemię, a prawica moja roz- 
mierzyła niebiosa: ja ich zawołam, i staną społem ©. 


14. Zbierzcie się wy® wszyscy, a słuchajcie: kto z 
nich ө opowiedział to? Pan go umiłował, uczyni wolą swą 
w Babilonie, a ramię swoje w Chaldejczykach. 


15. Ja, ja mówiłem i zawołałem go: przywiodłem go, 
i zdarzyła się droga jego ©. = 


16. Przystąpcie do mnie a słuchajcie tego: nie z począ” 
tku w tajemności mówiłem ©: od czasu niźli się stało, by- 
łem tam ©: i teraz Pan Bóg posłał mię i duch jego. 


17. To mówi Pan odkupiciel twój święty Izraelów: Ja 
Pan Bóg twój, który cię uczę pożytecznych rzeczy: i spra- - 
wuję cię na drodze, którą idziesz. 


18. O byżeś był pilen przykazań moich: stałby się był 
pokój twój jako rzeka®, a sprawiedliwość © twoja jako 
wały morskie. 


19. I byłoby nasienie twoje jako piasek ©, a płód żywo- 
ta twego jako kamyczki jego: nie zginęłoby było, aniby 
było starte imię © jego od oblicza mego. 


20.. Wynidźcie z Babilonu, uciekajcie od Chaldejczy- 
ków. Głosem wesołym oznajmujcie: rozsławiajcie to, 
i roznoście to aż na kraje ziemie. Mówcie: Odkupił Pan 
sługę swego Jakóba ©. 


21. Nie pragnęli na puszczy, gdy je wywodził: wodę 2 
skały wywiódł im, i rozciął opokę, i wypłynęły wody. 


` 22, Niemasz © pokoju niezbożnym, mówi Pan. 


@ Czyż nie przypominacie tego w uroczystościach na ten cel postanowionych. 
© Nowe proroctwo, (tyczące się Babilonu). 
(з) Postanowione moje wyroki zniszczenia Babilonu. 
© LXX. Teraz się dzieją, a nie dawniej i 
szałeś o nich w dniach poprzedzających. 
© Dawałem ci dowody Bóstwa mojego, gdyż wiem, żeś gotów przeniewierzyć 
się i wpaść w bałwochwalstwo. 
Od początku, gdym cię wybrał na lud mój. 
Dla chwały mojej, by nie mówili poganie, żem się opuścili. 
Dobrodziejstwami zmuszę cię, żebyś nie opuścił mnie i nie zginął, 
Dla twojego dobra karałem cię, abyś się z grzechów oczyścił. 
Okażę się potężniejszym od bóstw pogańskich. 
Nazywam Izraelem. 
Co im rozkażę, wypełnią. 
Izraelici. 
Z bóstw pogańskich, lub astrologów i wieszczków przepowiedział o Cy- 
rusie i zburzeniu Babilonu? Pan Cyrusa (go) wybrał... 
Szczęśliwie się mu (Cyrusowi) powiodło. 
9 Słowa Izajasza. + 
Obecny duchem, i teraz Pan Bóg i Duch Š. posłał mię, żebym to oznajmił. 
Obfity we wszelkie dobra i wieczny. 
Nagroda za sprawiedliwość wielka i hojna. 
Gen. 22, 17. 
Wielkość, chwała Izraeła. 
Opis radości Żydów powracających z Babilonu. 
A Chaldejczyków czekają nieszczęścia 2 


nie sły- 
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ROZDZIAŁ XLIX. 


Chrystus Pan Książęciem Żydów i Робапбу ku zbawieniu dan jest na 

przymierze wszem ze wszego Świata ludziom, szczęśliwość tych wielka, 

którzy weń uwierzą. Cieszy Syon, które się uskarżało, iż było od Boga 

opuszczone, obiecując mu takie zawołanie: iż zewsząd ku niemu mieli 
się ludzie zbiegac. 


1. Słuchajcie wyspy ©, a pilnujcie narodowie z daleka: 
Pan z żywota powołał mię, z żywota matki mojej wspo- 
mnial na imię mojeo. 

2. I położył usta moje jako miecz ostry: pod cieniem © 
ręki swej zakrył mię, i położył mie jako strzałę wyborną ©: 
w sajdaku© swym skrył mię. 

8. I rzekł mi: Sługa mój jesteś ty Izraelu©, bo się w 
tobie chlubić będę. 

4. A јат Ф rzekł: Próznom © pracował, bez przyczyny, 
i popróżnicy strawiłem siłę moję: przetoż sąd mój z Pa- 
nem ©, a sprawa moja z Bogiem moim. 

5. A teraz mówi Pan®, który mię utworzył z żywota 
sługą sobie, abych nawrócił Jakóba kniemu, a Izrael nie 
zbierze O się: i jestem wsławion © przed oczyma Pański- 
mi, a Bóg mój stał się mocą moją. 

6. I rzekł: Mało na tem, abyś mi był sługą na wzbudze- 
nie pokoleń Jakóbowych, i na nawrócenie drożdży ®© Izrae- 
lowych. Oto dałem cię na światłość narodów, abyś był 
zbawieniem mojem aż do kończyn ziemie. 

7. To mówi Pan odkupiciel Izraelów, święty jego do 
wzgardzonej dusze®, do mierzionego naroduG: do nie- 
wolnika© panujących: królowie oglądają, a powstaną 
książęta, i kłaniać się będą dla Pana 6, iż wierny jest, i dla 
świętego Izraelowego, który cię wybrał. 

8. To mówi Pan: Czasu upodobanego wysłuchałem 
cięG, a w dzień zbawienia © ratowałem cię: i zachowałem 
cię, a dałem cię za przymierze ludowi, abyś wzbudził zie- 
mie, a osiadł dziedzictwa rozprószone 6. 

9. Abyś mówił tym, którzy są w więzieniu @:Wynidzcie: 
a tym, którzy w ciemności ©: Okażcie się. Będą się paść 
przy drogach, a po wszech równinach pastwiska ich. 

10. Nie będą łaknąć ani pragnąć, i nie zarazi gorącość i 
słońce: bo który 8 litość ma nad nimi, będzie je sprawo- 
wał, a nad zdrojami wodnemi napawać je będzie. 

11. I położę wszystkie góry moje, że będą drogą, a $cie- 
żki moje będą podwyższone ®. 

12. Oto ci z daleka przydą ©, a oto oni z północy i od 
morza, a ci z ziemie od południa. 


13. Chwalcie niebiosa, a raduj się ziemio: Śpiewajcie 


@ Narody odległe. 
@) Prorok mówi tu o Chrystusie. 
© Opieką. 
6 Abym daleko poniósł naukę moją. 
Pod osłoną ciała ludzkiego. 
(6) Chrystus zowie się Izraelem, jako pochodzący co do ciała z jego nasienia; 
idla tego, że Izrael, czyli Jakób, był jego figurą. 
7) Słowa Chrystusa. 
@ Bo mało się Żydów nawróciło. 
Ty, Ojcze mój, osądź, czy moja w tem wina. 
60) Bóg Ojciec odpowiada Chrystusowi. 
б) Nie chce wejść do owczarni Chrystusowej. 
@) Przez naukę i cuda. 
63 Nie wielu Izraelitów, jacy pozostali po tylu klęskach. 
@ Do Chrystusa. 
© Do chrześcijan wzgardzonych przez Żydów i pogan. 
65 Do Chrystusa biczowanego i ukrzyżowanego. 
Który zmiękczy ich serca i oświeci rozum. 
63 Wysłucham cię, gdy się wcielisz i narodzisz, i gdy przez usta Apostołów i 
wiernych będziesz wzywał pomocy. 
69 Gdy świat zbawisz. 
Pogan. Ps. 2, 8. 
W niewoli grzechu i błędu. 
© Poganom. 
6) Chrystus, najlepszy Pasterz, 
© Wyż. т. 40, 4. 
@ Do Kościoła. 
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góry chwałę: bo pocieszyło Pan lud swój, a zmiluje się 
nad ubogimi swemi. 
14. A Sion © mówił: opuścił mię Pan, a Pan zapomniał © 


„mię. 


15. Izali może zapomnieć niewiasta niemowlęcia swe- 
go, aby się nie zlitowała nad synem żywota swego ? a choć- 
by ona zapomniała, wszakże ja nie zapomnę ciebie. 

16. Oto na rękach © moich napisałem cię, mury © twoje 
zawżdy przed oczyma memi. 

17. Przyszli budownicy © twoi: którzy cię każą i roz- 
walaja, wynidą od ciebie. 

18. Podnieś w około oczy twoje, a obacz: wszyscy ci ze- 
brali się, przyszli do ciebie: żywę ja, mówi Pan, że temi 
wszystkiemi jako ubiorem przybran będziesz, i obłożysz 
się niemi jako oblubienica ©. 

19. Bo zburzenia twoje i spustoszenia © twoje, i ziemia 
wywrócenia © twego teraz ciasne będą, przez obywatele, 
a daleko będą odpędzeni, którzy cię pożyrali. 

20. Jeszcze rzekna® do uszu twoich synom niepłodno- 
ści twojej: Ciasne mi jest miejsce, uczyń mi placu, abym 
mieszkał. 

21. I rzeczesz w sercu twojem: któż mi tych narodził? 
jam niepłodną i nierodzącą, zagnana i w więzieniu: a te 
kto wychował? ja opuszczona i sama, a ci kędy byli? 

22. To mówi Pan Bóg: oto wzniosę na narody rękę mo- 
je, a do ludzi podniosę chorągiew moje. A przyniosq ® 
syny twoje na ręku, i córki twoje na ramionach poniosą. 

23. I będą królowie piastuny twemi, a królowe mam- 
kami twemi: twarz na ziemię spuściwszy kłaniać ci się 
będą, a proch nóg twoich lizać będą. A poznasz, żem ja 
Pan, którego się nie zawstydzą ci, którzy nań czekają. 

24. Izali odjęta będzie od mocnego korzyść? abo co 
mocarz pojmał, wybawiono być może? 

25. Bo tak mówi Pan: Zaiste i korzyść rycerzowi odję- 
ta będzie, i co wziął mocarz wybawiono będzie. Ate, 
którzy cię sądzili ja sądzić będę, i syny twoje ja zbawie®. 

26. I nakarmię nieprzyjacioły twoje ciały ichG, a ja- 
ko moszczem, upiją się krwią swoją: i dozna wszelkie cia- 
ło, żem ja jest Pan wybawiający cię, i odkupiciel twój mo- 
cny Jakóbów. 
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Bóg, że bóźnicę Żydowską odrzucił, czem się dzieje, a jakie męki miał 
Pan Chrystus cierpieć, że bicie, rwanie, plwanie, mordowanie 
opisuje. 


1. To mówi Pan: Co to za list rozwodny © matki waz 
szej, którymem ją opuścił? abo który jest pożyczalnik © 
mój, któremum was zaprzedał? otoście zaprzedani dla 
nieprawości waszych, a dla złości waszych opuściłem ma- 
tkę waszę. 


Q Wiernych nawróceniem tak wiele ludów. 
@ Żydzi nawróceni do Chrystusa. | 
G) Wielu pogan a mało Żydów nawrócił do, Chrystusa. 
© Jakby na rękach, aby nigdy nie zapomnieć. 
(©) ТЕС а > ` 3 
©) Przyjdą ci, którzy cię odbudują, a ustąpią przeszkadzający odbudowaniu 
nieprzyjaciele. 
@ Porówn. Ps. 44, 10. 
@ Kraje poganskie. 
© І Żydzi chwiejacy się w prawdziwej wierze. 
6) Rzekną Żydzi powracający z niewoli. 
6) Opowiadający Ewangelią, jako dobrzy pasterze. 
Wiersz ten i poprzedzający stosują się do uwolnienia Żydów z niewoli. 
Wzajemnie bić się i prześladować będą. 
@ Wy, Żydzi, niesłusznie się użalacie, żem odrzucił Synagoge; ona raczej mnie 
opuściła. 
© Czyż potrzebowałem oddać was w niewolą jakiemu z wierzycieli moich. 
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2. Bo przyszedłem ©, a nie było męża: wzywałem, a nie 
było ktoby słyszał. Izali skróconą i maluczką się stała 
ręka moja, żebych nie mógł wykupić? czyli niemasz we 
mnie mocy ku wybawieniu? Oto fukiem© moim osuszę 
morze, a rzeki wysuszę. Zgniją ryby bez wody, i wyzdy- 
chają z pragnienia. 

3. Oblokę niebiosa ciemnościami, wór uczynię przykry- 
cie ich. 

4. Pan mi dał język wyéwiczony O, abych umiał pod- 
pierać onego, który jest spracowany, słowem. Wzbudza 
rano, rano mi wzbudza ucho O, abym słuchał jako mistrza. 

5. Pan Bóg otworzył mi ucho, a ja się nie sprzeciwiam: 
nie udałem © się na wstecz. - 

6. Ciało moje dałem bijącym, a policzki moje szczypią- 
cym: twarzy mojej nie odwróciłem od łających, i plują- 
cych © na mię. 

7. Pan Bóg wspomożyciel mój, przetom się nie zawsty- 
dził: Przetożem postawił twarz moję jako natwardszą 
skałę, i wiem, że się nie zawstydzę. 

8. Blizko jest, który mię usprawiedliwia, któż mi sie 
sprzeciwi ? stańmy społem, kto jest Adwersarzem moim ? 
niech ku mnie przystąpi ©. 

9. Oto Pan Bóg pomocnik mój, któż jest ktoby mię 
potępił? Oto wszyscy potarci będą jako szata, mól je zgry- 
zie®. 

10. Kto między wami bojący się Pana, słuchający gło- 
su sługi jego ®? kto chodził w ciemnościach, а niema świa- 
tła, niech ma nadzieję w imieniu Pańskiem, a niech się spu- 
ści na Boga swego. 

11. Oto wy wszyscy pedżegający ogień ©, opasani pło- 
mieniem, chodźcież w światłości ognia waszego, i w pło- 
mieniach któreście rozpalili: z ręki mojej stało się to wam, 
w boleściach spać będziecie. 


ROZDZIAŁ LI. 


Upomina Syon przykładem Abrahama, aby też i ono miało stateczną, a 

pewną nadzieję w Panu Bogu, i w obietnicach jego, i o wielkim szczę- 

Ściu, zbawieniu, i pociesze Kościoła Chrzescijanskiego, pod imieniem 
Syońskim, pociecha wiernych. 


1. Słuchajcie mię, którzy naśladujecie co sprawiedli- 
wego jest, a szukacie Pana: patrzajcie na skale@ z które- 
jeście wycięci, i na jamę dołu G, skądeście odcięci. 

2. Patrzcie na Abrahama ojca waszego, i na Sarę, któ- 
ra was porodziła: żem jego jednego® wezwał, i błogosła- 
wiłem mu, i rozmnożyłem go. 


3. A tak Pan pocieszy Sion 6, i pocieszy wszystkie roz- 
waliny jegoG: i uczyni puszczą jego jako rozkoszy, a pu- 
stynią jego jako ogród Pański. Wesele i radość najdzie 
się w nim®, dziękczynienie i głos chwały. 


G) Nauczać świat. 
© Rozkazem moim, jeśli zechcę, ostisze.... 
Mówili EL Żydzi o Chrystusie: Nigdy nie mówił tak człowiek. 
4) Ciągle Bóg sam naukę swą we mnie wlewa. 
5) Nie cofnę się przed wolą Boga jak Mojżesz. Exod. 4, 13. 
© Porówn. Mat. 26, 67. 
Bóg przez zmartwychwstanie moje | wniebowstąpienie. 
8) A przekona się, że niesłusznie mną gardzi. 
Porówn. Niżej r. 51. 7, 8. 
Chrystusa. = 
Wiersz ten cały odnieść można do bezbożnych na karę piekła skazanych 
Abrahama, od którego pochodzicie. 
Jama dołu oznacza również skałę czyli Abrahama. 
Gdy był sam jeden i bezdzietny. 
Liczną dziatwą duchowną. 
) Odbuduje go. 
Ма pustyni pogafstwa nawróconego do Chrystusa. 
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4. Pilnujcie mię ludu mój, a pokolenie moje słuchajcie 
mię: bo zakon © odemnie wynidzie, a sado mój na świa- 
tłość narodów odpoczywać będzie. 

5. Blizko jest sprawiedliwy© mój, wyszedł zbawiciel 
mój, a ramiona moje narody sądzić będą: mnie wyspy© 
czekać będą, a ramienia © mego oczekiwać będą. 

6. Podnieście ku niebu oczy wasze, a pojrzycie pod zie- 
mię na dół: bo niebiosa jako dym rozpłyną się, a ziemia 
jako szata zwiotszeje, i obywatele jej jako te zaginą: Ale 
zbawienie moje na wieki będzie, a sprawiedliwość moja nie 
ustanie. 

7. Słuchajcie mię, którzy znacie sprawiedliwość. Ludu 
mój zakon mój w sercu ich: nie bójcie się urągania czło- 
wieczego, a bluźnierstwa © ich nie lękajcie się. 

8. Bo jako szatę, tak je robak pozrze: a jako wełnę tak 
je mól pogryzie: ale zbawienie moje na wieki będzie, 
a sprawiedliwość moja na narody narodów: 

9. Powstań, powstań @, oblecz się w moc ramię Pańskie: 
powstań jako za dni dawnych, rodzajów wieków. Izaliś 
nie ty pobiło pysznego, zraniłoś smoka ©? 

10. Izaliś nie ty wysuszyło morze, wodę głębokości 
gwałtownej: któryś uczynił głębokość morską drogą, aby 
przeszli wybawieni ? 

11. I teraz, którzy są odkupieni © od Pana, nawrócą się, 
i przydą do Sion chwaląc, a wesele wieczne na głowach ich, 
radość i wesele trzymać będą: uciecze ból i wzdychanie. 

12. Ja, ja sam pocieszę was: któżeś ty, abyś się miał bać 
człowieka śmiertelnego, abo syna człowieczego, który jako 
trawa tak uwiednie ? 

13. A zapomniałeś Pana stworzyciela twego, który roz- 
ciągnął niebiosa, i założył ziemię: a lękałeś się ustawicznie 
przez wszystek dzień od oblicza zapalczywości onego, któ- 
ry cię trapił, i nagotował był na zatracenie: gdzież teraz 
jest zapalczywość trapigcego®? 

14. Prędko przydzieG idący ku otworzeniu, a nie wy- 
tracisz © do szczętu, i nie ustanie chleb jego. 

15. A jam jest Pan Bóg twój, który zaburzam morze, 
że się nadymają wały jego: Pan zastępów imię moje. 

16. Włożyłem słowa moje w usta twojeG, a cieniem 
ręki mojej zakryłem cię, abyś nasadził niebiosa, i założył 
ziemię ©: i abyś rzekł Sionowi: Lud mój jesteś ty. 

17. Podnieś się, podnieś się, powstań Jeruzalem 6, któ- 
reś piło z ręki Pańskiej kielich gniewu jego: aż do dna kie- 
licha uśpienia napiłoś się i wypiłoś az do drożdży @. 

18. Niemasz ktoby ji podpart ze wszech synów któ- 
re spłodziło: i niemasz ktoby ujął rękę jego ze wszech sy- 
nów które wychowało. 


19. Dwie rzeczy są które cię potkały: któż się użali nad 
tobą ? spustoszenie, i zburzenie, i głód, i miecz®, któż cię 
pocieszy 8 ? 


Ewangelia. 

2) Toż samo co zakon, bo według zakonu swego Bóg sądzić będzie, 

@) Chrystus. 

@ Narody najodleglejsze. 

(5) Pomocy. 

Przekleństw, zniewag. - 

(7) Słowa ludzi oczekujących przyjścia Chrystusa. 

@ Faraona. 

(э) Wybawieni z niewoli Egipskiej, przez Chrystusa z niewoli szatana będą 
odkupieni i powołani do Kościoła Chrystusowego. 

(® Jak ukarałem Faraona, tak ukarzę i innych przesladewcöw, 
Chrystus. 
19 I nie dopuści, żebyśmy zupełnie zginęli. 

Chrystusa. 
69 Abyś stworzył nowy Świat duchowny, nowy Kościół. 
Gs Przygotujcie się, Żydzi, do powrotu z Babilonu do Jerozolimy. 
19 Którzyście wiele ucierpieli znosząc chloste Boz 
69 Dwie z tych kar dotknęły miaste, a dwie mieszkańców. 
W wielkiej bołeści nie będziesz w stanie słuchać wyrazów pociechy. 


© 
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20. Synowie twoi porzuceni sa, lezeli na rogach wszech 
ulic, jako oryx® usidiony: pełni gniewu Pańskiego, ła- 
jania Boga twego. 

21. A przetoż słuchaj tego ubożuchna, a pijana nie od 
wina®. = 

22. To mów: panujący twój Pan, a Bóg twój, który 
będzie walczył za lud swój: Oto wziąłem© z ręki twej kie- 
lich uśpienia, dno kielicha gniewu mego, nie przydasz, abyś 
go więcej piła. 

23. A dam ji w rękę tych, którzy cię ponizyli, i mówili 
duszy twej: Nachylsię, że przejdziem: i położyłaś ciało 
swe jako ziemię, i jako drogę przechodzącym. 


ROZDZIAŁ LII. 


Pod imieniem Jeruzalem pobudza Kościół ku pocieszeniu i cnotom, pro- 
rokuje o kazaniu Apestolskiem, i о Chrystusowem wywyższeniu, i 
poniżeniu, i uwierzeniu Poganów weń. 


1. Powstań, powstań, oblecz się w тос @ twoję Sionie, 
oblecz szaty ochedóztwa © twego Jeruzalem miasto $wie- 
tego: konie przyda więcej, aby przeszedł przez cię 
nieobrzezaniec i nieczysty. 

2. Otrząśni się z prochu, wstań a siądź Jeruzalem: roz- 
wiąż związki szyje twojej poimana córko Sion. 

3. Bo to mówi Pan: Darmoście © zaprzedani, a bez sre- 
bra będziecie wykupieni. 

4. Bo to mówi Pan Bóg: Do Egiptu zaszedł lud mój z 


początku, aby tam był obywatelem: a AssurO bez żadnej 


przyczyny potwarzył ji. 

5. A teraz co ja tu mam czyn:ć©, mówi Pan, ponieważ 
zabran jest lud mój darmo ? Panujący nad nim niesprawie- 
dliwie się obchodzą, mówi Pan, a ustawicznie przez wszy- 
stek dzień imię moje bluźnią. 

6. Przeto pozna lud mój imię moje w on dzień: bo ja 
sam którym mówił ©, owom jest. 

7. O jako piękne na górach nogi opowiadającego i roz- 
sławiającego pokój: opowiadającego dobre, rozsławiające- 
go zbawienie, mówiącego Sionowi: Będzie królował Bóg 
twój. 

8. Głos stróżów twoich E: wznieśli głos, społem chwalić 
będą: bo okiem w oko ujrzą© gdy Pan nawróci Sion. 

. 9. Weselcie się a chwalcie społem pustki® Jeruzalem, 
bo Pan ucieszył lud swój, odkupił Jeruzalem. 

10. Zgotował Pan ramię święte swojeG przed oczyma 
wszech narodów: i ujrzą wszystkie kończyny ziemie zba- 
wienie Boga naszego. Š 

11. Odstąpcie a, odstąpcie, wynidźcie z tamtąd, nieczy- 
stego się nie dotykajcie: wynidźcie z pośrodku jego, oczyść- 
cie się którzy nosicie naczynia Pańskie. 

12. Bo nie z trzaskiem wynidziecie, ani uciekając kwa- 


© Na którego czychaja myśliwi i psy. 
2) Lecz od ogromu chłosty Bożej. 
© Odjatem, usunąłem. 
(4) Rozwese! sie. 
(5) Swigteczne. 
© Nic za was nikomu nie zaptacil wasz nieprzyjaciel, ibez okupu też was uwol- 


Czemużbym nie mógł i teraz ludu mego uwolnić. 3 
Przez proroków. Znowu Izajasz mówi tu o Chrystusie. 
6) Będzie słyszany głos Apostołów. 


4) Chrystusa. 

ë Spustoszona i zburzona Jerozolime. 

@ Chrystusa, który mocą swą Boską ludzi zbawi. 

19 Wynijdźcie, Apostołowie, z niewiernej i bogobójczej Jerozolimy; święcie 
spełniajcie sprawy Święte, wy, którzy administrujecie Sakramenta, i uczycie 
Ewangelii. 


ni. 
© Dla okrucieństwa swego tak tu nazwany jest Faraon. 
8 
© 
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pić się będziecie ©: bo pójdzie przed wami Pan, i zgroma- 
dzi was Bóg Izraelów. 

13. Oto wyrozumie sługa © mój, wywyzszy się, i wynie- 
sie, i wysoki będzie barzo. 

14. Jako się zdumieli nad tobą mnodzy, tak niepocze- 
sna będzie między ludźmi osoba jego, a postawa jego m'e- 
dzy synmi człowieczemi. 

15. Ten pokropi © mnogie narody, nad nim zahamują 
królowie usta © swoje: bo którym o nim nie powiedzia- 
no ©, widzieli, a którzy nie słychali, oglądali. 


ROZDZIAŁ LIII. 


Prorokuje o Panu Chrystusie, jako miał bez winy cierpieć na nasze grze- 
chy, a na śmierć miał być dobrowolnie wiedzion: iza swe przeciwniki, 
i przestępniki, że się miał modlić. 


1. Kto uwierzył słuchowi© naszemu? a ramie® Pań- 
skie komu jest odkryte? 

2. A wystąpi jako latorośl przed nim, a jako korzeń z 
ziemie pragnącej ©: niema krasy ani piękności©: i wi- 
dzieliśmy go, a nie było nacz pojrzeć, i pożądaliśmy 009: 

3. Wzgardzonego @ i napodlejszego z mężów męża bo- 
leści, i znającego niemoc: a jakoby zasłoniona e twarz je- 
go, i wzgardzona: zkąd aniśmy go mieli zacz. 

4. Prawdziwie choroby G nasze on nosił, a boleści na- 
sze @ on odnosił: a myśmy go poczytali jako tredowatego, 
a od Boga ubitego i uniżonego. 

5. Lecz on zranion jest za nieprawości nasze, zstart 
jest za złości nasze: karność pokoju © naszego na nim, a si- 
nością jego jesteśmy uzdrowieni. 

6. Wszyscy my jako owce pobłądziliśmy, każdy na swą 
drogę ustąpił: а Pan włożył nań nieprawość wszystkich 
nas. 

7. Ofiarowan 6 jest, iż sam chciał, a nie otworzył ust 
swoich: jako owca na zabicie wiedzion będzie, a jako ba- 
ranek przed strzygącym go zamilknie, a nie otworzy ust 
swoich. 

8. Z ucisku i z sądu wzięty @ jest, rodzaj @ jego kto wy- 
powie ? bo wycięt @ jest z ziemie zywiacych: dla złości ludu 
mego ubiłem go. 

9. I da niezbożne za pogrzeb, a bogatego za Śmierć 
swoję ®: przeto iż nieprawości nie uczynił, ani zdrady było 
w uściech jego. 

10. A Pan chciał go zetrzeć w niemocy: Jeśli położy za 
grzech duszę swoję, ujrzy nasienie długo wieczne ©: a wo- 
la Pańska w ręce jego powiedzie się. 


Jak Żydzi wychodzący z Egiptu. 
Chrystus. 
© Wodą Chrztu. Я 
@ Podziwiając mądrość nauki Chrystusowej. , = 
(5) Poganie, do których nie posyłał Bóg proroków, uznali Chrystusa za Boga 


prawdziwego. 


© Uwierzy opowiadaniu. 
7) Potęga. 
5) Chrystus 2 N. Р, Maryi. š 
©) Chrystus ubogi, wzgardzony, okryty ranami, 
69 To jest, pragnęliśmy, żeby był piękniejszym i uczczonym. 
а) Widzieliśmy... 5 ; > : 
@ LXX: Odwrócilo. się oblicze jego; jakczynią wstydzący 
się swego stanu i upokorzenia. 
©) Grzechy. 
Kary za nas... 
Cierpiał dia pojednania nas z Bogiem. 
@ Na krzyżu. 
6) Po niesprawiedliwym wyroku poprowadzony na miejsce ukrzyżowania. 
65) Narodzenie z Boga Ojca, a następnie 2 N. P. Maryi. 
69 Nakształt drzewa do którego przyrównał go wyżej w. 2, 
6) Potepi bezbożnych za to, że go ukrzyżowali, równie jak Piłata i przed- 
niejszych kapłanów za wyrok niesprawiedliwy. 
@) Będzie miał zawsze wielką liczbę wiernych w Kościele. 
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11. Za to że pracowała dusza jego, ujrzy i nasyci@ się: 
umiejętnością swoją usprawiedliwion sprawiedliwy sługa 
mój wielu, a nieprawości © ich on poniesie. 

12. Przetoz oddzielę mu barzo wielu ©, a korzyści mo- 
carzów @ dzielić będzie: ponieważ wydał na Śmierć duszę 
swoję, a z złośnikami jest policzon: a on grzechy mnogich 
odniósł, a za przestępce się modlił. 


ROZDZIAŁ LIV. 


O wezwaniu Żydów, i Poganöw, a jako się Kościół buduje z drogiego 
kamienia, ugruntowany na sprawiedliwość. 


1. Chwal niep'odna, która nie rodzisz ©: śpiewaj chwa- 
ię a krzycz, któraś nie rodziła: bo więcej synów opuszczo- 
nej © niźli onej, która ma męża © mówi Pan. 

2. Rozprzestrzeń miejsce namiotu twego, a skóry przy- 
bytków twych rozciągni, nie folguj: uczyń długie powró- 
zki twoje, a kołki twoje umocni. 

3. Bo na prawo i na lewo przebijesz sie®, a nasienie 
twoje odziedziczy narody, i w miastach spustoszonych © 
mieszkać będzie. 

4. Nie bój się, bo nie będziesz zelżona, ani się zasro- 
masz: bo cię nie będzie wstyd, ponieważ zelżywości mło- 
dości © twej zapomnisz, i na sromotę wdówstwa © twego, 
więcej nie wspomnisz. 

5. Bo będzie nad tobą panował e, który cię stworzył, 
Pan zastępów imię jego: Lodkupiciel twój święty Izraelów, 
Bogiem wszystkiej ziemie nazwan będzie. ° 

6. Bo jako niewiaste opuszczona, a Zalosna na duszy 
wezwał cię Pan, i żonę z młodości odrzuconą, mówi Bóg 
twój. 

7. Na małą chwile® trochę opuściłem cię, a litościa- 
mi@ wielkiemi zgromadzę cie. 

8. Na mały czas rozgniewania zakryłem oblicze moje 
maluczko od ciebie, a miłosierdziem wiecznem zmiłowa- 
łem się nad tobą: rzekł odkupiciel Pan twój. 

9. Jako za dni Noego to © mi jest, któremum przysiągł, 
że nie przywiodę więcej wód Noego na ziemię: takem przy- 
siągł, że się nie mam na cię gniewać, ani tobie łajać. 

10. Abowiem góry się poruszą @, a pagórki trząść się 
będą: lecz miłosierdzie moje nie odstąpi od ciebie, i przy- 
mierze pokoju mego nie zachwieje się: rzekł miłościwy 
twój Pan. 

11. Ubozuchna® od burze rozbita, bez żadnej pocie- 
chy. Oto ja posadzę porządnie kamienie twoje, a założę 
cię na szafirach. 


12. I uczynię z jaspisu baszty twoje: a bramy twoje z 


@ Owocem swej męki. 
(2) Karę za nieprawości. 

(з) Porówn. Ps. 2, 8. 

© Szatana zwycięży i uwolni dusze z.jego niewoli. 

(5) Słowa te odnoszą się do Kościoła Chrystusowego, który z początku był bar- 
dzo nieliczny. 

© Kościoła Chrystusowego. 

(7) Synagoga przez wiarę jakby zaślubiona Bogu. 

Na wszystkie strony rozprzestrzenisz się. 

© o purzezonych dotąd przez Boga. : 

@ To jest, epoki, w której Kościół Chrystusa wyobrazony był przez Synagoge. 

@ Gdy był bez łaski Boga zagniewanego na grzechy. 

®© Będzie ci oblubieńcem. Hebr. Bahal znaczy panować i być 
mezem. 

63) Dwa tysiące lat od Abrahama do Chrystusa, przez które pogaństwo było 
opuszczone przez Boga. W stosunku do wieczności chwilą jest ten czas. 

69 Dobrodziejstwami ... przyłączę do Kościoła Chrystusowego. 

© Obietnica, przymierze, 

Raczej, predzej. 
@ Synagoga. 
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kamienia rytego, a wszystkie granice twoje z kamienia 
rozkosznego ®. 

13. Wszystkie syny twoje uczonemi® od Pana: a mnó- 
stwo pokoju © synom twoim. 

14. I w sprawiedliwości założona będziesz: odstąp da- 
leko od potwarzy ©, bo się bać nie będziesz: i od strachu, 
bo się nie przybliży ku tobie. 

15. Oto sąsiad © przydzie, który nie był zemną, przy: 
chodzień niegdy twój przyłączy się ktobie. 

16. Otom ja stworzył kowala poddymającego węgle w 
ogniu,i wyjmującego naczynie na robotę swoję, i jam 
stworzył zabijacza ku wytraceniu©. ` 

17. Każde naczynie, które jest utworzone na cię, nie 
zdarzy sie®: a każdy język, któryć się sprzeciwi na są- 
dzie, osadzisz. То jest, dziedzictwo sług Pańskich: i spra- 
wiedliwość ich u mnie, mówi Pan. 


ROZDZIAŁ LV. 


Wzywając wszystkich na wiarę, obiecuje duchownych darów hojną ob- 
fitość, odwodzi od grzechu nielitościwie, że Pan jest miłosierny i w 
obietnicach wierny. Ażesłowo Boże próżno nie nawróci. 


1. Wszyscy pragnący pódźcie do wöd®, i którzy nie 
macie srebra, kwapcie się, kupujcie ©, a jedzcie: chodźcie, 
kupujcie bez srebra, i bez żadnej zamiany, wino i mleko a. 

2. Przecz odważacie srebro nie za chleb, z pracę wa- 
szę nie za nasycenie ©? Słuchajcie słuchając mię, a jedzcie 
dobro, a rozkoszować będzie w tłustości dusza wasza. 

3. Nakłońcie ucha swego, a przydźcie do mnie: słu- 
chajcie, a żyć będzie dusza wasza: i uczynię z wami przy- 
mierze wieczne, miłosierdzia Dawidowe wierne. 

4. Otom go dał świadkiem (9 narodom, wodzem i nau- 
czycielem narodom. 

5. Oto naród któregoś nie znat@, powołasz: a narody, 
które cię nie znały pobieżą do ciebie, dla Pana Boga twe- 
go, i świętego Izraelowego, że cie uwielbił. 

6. Szukajcie Pana póki nalezion być może: wzywaj- 
cie go póki jest blizko. 

7. Niech opuści złośnik drogę swoję, a mąż nieprawy 
myśli swe, i niech się nawróci do Pana, a zmiłuje się nad 
nim: i do Boga naszego, bo hojny jest ku odpuszczeniu. 

8. Abowiem myśli moje, nie myśli wasze, ani drogi wa- 
sze drogi moje ©, mówi Pan. 

9. Bo jako podniesione są niebiosa od ziemie, tak pod- 


niesione są drogi moje, od dróg waszych i myśli moje od 


myśli waszych. 

10. A jako zstępuje deszcz i Śnieg z nieba, a tam się 
więcej nie wraca, ale napaja ziemię, i namacza ją, i czyni 
że rodzi, i dawa nasienie siejącemu, i chleb jedzącemu. 

11. Tak będzie slowo@ moje, które wynidzie z ust 


(0 Wiersz ten i koniec poprzedzającego opisują Kościół Chrystusowy. 
@ Uczynię. 
@ Dam spokój sumienia, zgodę z bliźnimi, i wszelką pomyślność. 
© Nie zaszkodzą ci podejścia szatana i ziych ludzi. 
Poganie. 
@ Dodaj: a więc nie bój się prześladowań. 
(DLXX. Nie powiedzie sie 
9 Do nauki i łask Chrystusowych. Jan. 7, 37. 
9) Hebr.: Łamcie. 
(® Wino i mleko w Piśmie Š. oznaczają wszelkie rozkosze i dostatki. 
@) Za chleb, który duszy waszej nie nasyci. 
49 Mowa o Chrystusie, który był świadkiem Boskiego przymierza i obietnicy, 
równie jak i wierności w dotrzymaniu przyrzeczeń. 
6% Oto, Chrystusie, powołasz do Kościoła twego pogan... 
69 W czasie ziemskiego żywota Chrystusa, lub w Kościele Jego. 
Jam nie zawzięty w gniewie jak wy, lecz przebaczam. 
8 Obietnica moja zesłania Messyasza. 
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moich: nie wróc sie- do mnie próżne © 
koiwiekem chciał, i zdarzy sig mu w tem na com je posłał. 

12. Bo w weselu wynijdziecie®, a w pokoju doprowa- 
dzeni będziecie © : góry i pagórki będą śpiewać przed wami 
chwałę, a wszystkie drzewa polne rękoma klaskać będą. 

18. Miasto głogu wyroście jodła, a miasto pokrzywy 
wyroście mirt©: i będzie Pan mianowany © na znak wie- 
czny, który nie będzie zgładzony. 


ROZDZIAŁ LVI. 


Upomina w obec wszystkie, aby strzegli przykazania Pańskiego, obie- 
tnice przydając. Dom Pański dom modiitwy, okrutna pogróżka paste- 
rzom, które nazywa ślepemi, psy niememi, i niewstydliwemi. 


1. To mówi Pan: strzeżcie sadu®, a czyńcie sprawie- 
dliwość: bo blizko jest zbawienie moje@, aby przyszło, 
i sprawiedliwość moja, aby się objawiła. 

2. Błogosławiony mąż, który to czyni, i syn człowieczy, 


który się tego chwyci: który strzeże szarłatu, aby go nie ` 


zmazał, który strzeże rąk swoich, aby nie czynił nic złego. 

3. A niech nie mówi syn przychodniów ©, który przystał 
do Pana, mówiąc: Odłączeniem oddzieli mię Pan od ludu 
swego. Niech też nie mówi trzebieniec ©: Otom ja drze- 
wo uschle. 

4. Bo tak mówi Pan trzebieńcom: którzy będą strzedz 
szabbatów moich, a obiorą com ja chciało, i zachowają 
przymierze moje: 

5. Dam im w domu moim i w murzech moich miejsce, 
i imię lepsze nad syny i córki: imię wieczne dam im, które 
nie zaginie. 

6. A syny przychodniowe, którzy przystali do Pana, aby 
go chwalili, i miłowali imię jego, żeby mu byli sługami: ka- 
zdego strzegącego szabbatu, aby go nie zmazał, i trzy- 
mającego przymierze moje. 

7. Przywiodę je na górę świętą moję, i uweselę je w do- 
mu modlitwy mojej: całopalenia ich i ofiary ich będą mi 
przyjemne na ołtarzu moim : bo dom mój domem modlitwy 
nazwan będzie wszem narodom. 

8. Mówi Pan Bóg, który zgromadza rozproszone ludu 
Izraela: Jeszcze zgromadzę kniemu © zgromadzone jego. 

9. Wszystkie zwierzęta polne przydźcie na pożarcie, 
wszystek zwierz leśny @. 

10. Strózowie jego @ ślepi wszyscy, nie umieli © wszy- 
scy: psi niemi szczekać nie mogący 6, którzy widzą próżne 
rzeczy ©, spią, a sny miłują. 

11. A psi nie wstydliwi nie znali nasycenia: sami pa- 
sterze@ nie umieli wyrozumienia: wszyscy na swą drogę 


Nie będzie bezskuteczne, ale się sprawdzi. 
Z niewoli szatana. 
Do Chrystusa: zdawać się będzie, że góry i.... Tak wielką będzie radość 
ogólna. 
@ To znaczy: wszystko lepszem będzie. 
© Wielbiony na wieki (za nawrócenie pogan). 
© Prawa i cnoty. 
Przez Syna mego wykonać się mające. 
(з) Poganin. 
(9) Trzebieńcy wyłączani bywali od zgromadzenia ludu i obrzędów publicz- 
nych. Deut. 23, 1. 
49 Stosuje się to do zachowujących dobrowolną czystość, co wskazuje wiersz 
następujący. 
Ө Do Kościoła tych, co należą do Synagogi. 
Proroczo wezwani są Rzymianie na pomszczenie śmierci Chrystusowej. 
69 Nauczyciele ludu Żydowskiego. Mat. 15, 14. 
© Мы rozumieli, co czynili. 
Ostrzegać i upominać nie mogli, bo sami byli bezbo2ni, 
ren fałszywie pokój i pomyślność. 
63 Książęta i urzędnicy. 


ale uczyni co- 
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ustapili@, każdy za swem łakomstwem, od nawyższego 
aż do ostatniego. 

12. Pödzcie® nabierzmy wina, a napelnimy się: i bę- 
dzie jako dziś tak i jutro, i daleko więcej. 


ROZDZIAŁ LVII. 


Zchodzenia z świata, i przyszłego odpoczynku ludzi sprawiedliwych 

złośliwi rozumieé nie mogą, wymawia Żydom, że się urągali z Chrystusa, 

і opowiada im stłumienie, a tym co się nawrócą pokój i pociechę obie- 
cuje, serce złośliwego jako zburzone morze. 


1. Sprawiedliwy ginie, a niemasz ktoby uważył w ser- 
cu swojem: i mężowie miłosierni schodza@, iż niemasz 
ktoby rozumiał©: bo od oblicza © złości zebran jest spra- 
wiedliwy. 

2. Niechaj przydzie® pokój, niech odpoczywa na łó- 
żku © swojem, który chodził w prostości swojej. 

3. A wy© przystąpcie sam synowie wróżki: nasienie 
cudzołożnika i wszetecznice. 

4. Z kogoście się nagrawali? na kogoście gębę rozdzie- 
rali, a wywieszali język ©, a zaście nie wy synowie złośli- 
wi, nasienie kłamliwe ? 

5. Którzy się cieszycie z bogów pod każdem drzewem 
gałęzistem, ofiarując dziecie w potokach@ pod wynio- 
słemi skałami. ° 

6. W stronach potoku dzial® twój, ten jest los twój:i 
onym lala$ mokrą ofiarę, ofiarowałeś obiatę: więc sie oto 
gniewać nie będę. 

7. Na górze wysokiej i podniosłej postawiłaś loze® 
twoje, i tameś wstępowała ofiarować ofiary. 

8. A za drzwiami i za podwojem kładłaś Paa O 
twoję: boś się podle mnie odkryłaG, i przypuściłaś cu- 
dzołożnika: rozszerzyłaś łoże © twoje, i postanowiłaś z ni- 
mi przymierze: umiłowałaś pościel ich ręką otworzona ©. 

9. I przystroila$ się królowie maścią, i rozmnożyłaś 
olejki twoje. Posyla!as posły twe daleko@, i poniżonaś 
jest aż do piekła © 

10. Mnóstwem drogi © twojej spracowałaś się: nie rze- 
kłaś: Odpocznę ©: Żywot © ręki twej nalazłaś, dla tegoś . 
nie prosiła ©. 

11. О cóż frasujac się balas się ©: żeś skłamała, a па 
mięś nie pomniała, i nie myśliłaś w sercu twojem? iż ja 
milczę, a jakobych nie widział i zapomniałaś mię. 


© Szli za swemi namiętnościami. 
© 1 mówią: pójdźcie.... 
Umierają. 
@ Jak wielka ztad strata dla kraju. 
eby nie widzial klesk swojego narodu. 
Niech odpoczywa w pokoju. 
Ww grobie. 
Żydzi zajmujący się wróżbiarstwem. 
Odnosi się to do Chrystusa. 
Nieraz pałonych na cześć Molocha. IV. Król. 16,3. ` 
Nad potokiem Cedron spełniano te straszne ofiary. Porówn. IV. Król. 
10. 
2) Cieszysz sie ze czci bałwanów. 
Ołtarz. 
Batwana, oddając mu dom w opiekę. 
Łoże czyli ołtarz. 
60 Wielu czcząc bałwanów. 
@ Hojne składałaś im ofiary. 
19 Molochowi. 
© Dla zaprowadzenia u siebie czci bóstw pogańskich. 
Š I strasznie zbłądziła$ przez to bałwochwalstwo. 
2 
2) 


OO 


®® 300008 


23 


genes 


cag wielu bóstw. 
EXX. Zaniecham. 
Żywotem nazwano tu bałwanów, od których Żydzi spodziewali sie wszel- 
kiego dobra. 
LXX. Nie prosiłaś mnie. 
© Bałwanów, i dla tego nie wróciłaś do czci mi należnej. 
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12. Ja opowiem © sprawiedliwość twoje, i uczynki two- 
je nie pomogą tobie. : 

13. Gdy wołać będziesz, niech cię wybawią zebrani® 
twoi: a wszystkie one wiatr zaniesie, pochwyci powietrze: 
Ale kto ufa we mnie, odziedziczy ziemię, i posiędzie górę© 
świętą тпоје. 

14. I rzekę: Czyńcie drogę, uprzątnicie drogę, ustąpcie 
z ścieżki, znieście zawady z drogi ludu mego ©. 

15. Bo tak mówi Wysoki, i wyniosły mieszkający w 
wieczności: a święte imię jego na wysokości i w świątyniej 
mieszkający, a z skruszonym i z uniżonym duchem: aby 
ożywił ducha zniżonych, ażeby ożywi ducha skruszonych. 

16. Bo nie na wieki swarzyć© się będę, ani się aż do 
końca gniewać będę: ponieważ duch ód oblicza mego wy- 
nidzie® i tchnienia ja uczynie®. 

17. Dla nieprawości łakomstwa jego® rozgniewałem się, 
i ubiłem go: skryłem od ciebie twarz moję, i rozgniewałem 
się, i poszedł tułając się na drogę serca © swego. 

18. Widziałem drogi G jego, i uzdrówiłem @ go, 1 zasiem 
go przywiódł, i wróciłem potiechy e jemu, i płaczącym O 
jego. 

19. Stworzyłem owoc warg © pokój, pokój temu, który 
jest daleko 6, i który blizu, mówi Pan, i uzdrowiłem go. 

20. Lecz niezbożnicy są jako morze zaburzone, które 
się uspokoić nie może, i wylewają wały jego na podeptanie 
i na błoto. 

21. Niemasz pokoju niezboznikom, mówi Pan Bóg. 


ROZDZIAŁ LVIII. 


` 


Kto się pości, jałmużnę daje, czyni inne milosierne uczynki, co za od- 
płatę za nie weźmie, a jakim sposobem się w tej mierze sprawiać 
mamy, uczy. 


1. Wołaj, nie przestawaj, jako trąba wynoś głos swój: 
a opowiadaj ludowi memu złości, a domowi Jakóbowemu 
grzechy ich. 

2. Bo mię odednia do dnia 6 szukają, i chcą znać drogi 
moje: jakoby naród, który sprawiedliwość czynił, a sądu 
Boga swego nie opuścił: pytają mię o sądziech sprawie- 
dliwości: chcą się do Boga przybliżyć. 

3. Przecześmy pościli, a nie wejrzałeś: poniżyliśmy du- 
sze © nasze, a nie wiedziałeś? Oto w dzień postu waszego 
najduje się wola® wasza, a wszystkie dłużniki wasze po- 
ciągacie Q. 

4. Oto się naswaryi na zwady @ pościcie, a bijecie pie- 
ścią niezbożnie. Nie pośćcie © jako aż do tego dnia, aby 
słyszano głos wasz na wysokości. 


@ Powiedziane ironicznie. 
Bałwany. 
Syon, niebo. 
Porówn, Wyż. 40, 3. 
Mścić się. 
Albowiem miluje dusze, które stworzyłem. 
I duszę ja uczyniłem. 
Ludu wybranego. 
Namiętności. Ps. 80, 13. 
Występki. 
Przez chłosty moje i upomnienia proroków. 
Uwolniłem z niewoli Babilońsziej 1 odkupiłem z niewoli grzechu. 
Strapionym i pokutującym. 
Dałem pokój, który jest owocem ust moich, to jest, obietnicy mojej. 
Poganinowi i żydowi (zbliżu). 
Codziennie udają, że szukaja.... 
W żału i poście, a zdawałeś się nie patrzeć na to. 
Myśl ta: pościcie, a jednocześnie dogadzacie parmiętnościom. 
19 Nielitościwie domagając się oddania długu. 
69 Nie jecie, aby czasu nie tracić na jedzenie, i dzień cały w sądach spędzacie 
dla zgnębienia dłużników. У 
6) Nie chciejcie tak pościć i gnębić dłużników, których głos rozparzliwy sły- 
szany jest daleko. 


©®®®®@@®®@@®@®®®@®®@® 
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5. Tzali taki jest post, którym obrał, przez dzień © tra- 
pić człowiekowi duszę swoję, izali zakrzywić jako obręcz 
głowę swoję, a wor ® i popiół pościelać ? izali to nazowiesz 
postem, i dniem przyjemnym Panu? 

6. Izali nie to jest raczej post, którym obrał? rozwiąż 
zwiąski© niezbożności, rozwiąż brzemiona ciężące, wy- 
puść niewolą uciśnione wolno, a wszelakie brzemię rozer- 
wi. 

7. Ułam łaknącemu chleba twego, a ubogie i tułające 
się wprowadź do domu twego: gdy ujrzysz nagiego, przy- 
cdzij go, a nie gard ciałem © twojem. 

8. Tedy wyniknie jako zaranie światłość twoja, a zdro- 
wie© twoje rychlej wznidzie: i pójdzie przed obliczem 
twojem sprawiedliwość twoja, a chwała Pańska zbierze © 
cię. 

9. Tedy wzywać będziesz, a Pan wysłucha, zawołasz, 
a rzecze: Owom ja. Jezli odejmiesz z pośrodku siebie 
łańcuch© a przestaniesz wyciągać palca ®, i mówić со 
nie jest pożyteczno. 

10. Gdy wylejesz łaknącemu duszę twoję, a duszę utra- 
pioną nasycisz: wznidzie w ciemności światłość twoja, a 
ciemności twoje będą jako południe. 

11. I dać Pan odpoczynienie zawżdy, i napełni jasno- 
ścią duszę боје; a kości © twoje wyzwoli: i będziesz jako 
ogród wilgotny, i jako zdrój wodny, którego wody ® nie 
ustaną. : 

12. I będą budowane przez cię pustki © wieków: funda- 
menty rodu i rodu® wywiedziesz: i będziesz nazwan bu- 
downikiem płotów © odwracający Ścieżki na odpoczynie- 
nie GQ. 

18. Jeśli odwrócisz od Szabbatu noge® twoję, od czy- 
nienia wolą twoję w dzień święty mój, a nazowiesz Szabbat 
rozkosznym i świętym Pańskim chwalebnym, a uczcisz 
ji nie czyniąc dróg 6 twoich ani się najdzie wola twoja, 
żebyś miał mówić mowę: 

14. Tedy się będziesz rozkoszował w Panu, i wyn osęQ 
cię na wysokości ziemie, i nakarmię cię dziedzictwem Ja- 
kóba 6 ojca twego. Bo usta Pańskie mówiły. 
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Mocen Pan Bóg zawzdy zbawić, i wysłuchać, by паз grzechy nasze z 
nim nie łączyły, które nam na wszem u niegoszkodne są, а nam nie- 
płatne. 


21. Oto nie ukróciła © się ręka Pańska, aby nie mogła 
zbawić, ani się obciążyło ucho jego, aby nie usłyszało. 
2. Lecz nieprawości wasze rozdzieliły między wami a 


@ Tyłko krótki czas. 

(2) Włosienicę. 

(з) Weksle i umowy lichwiarskie. 

®© LXX. Nie gardz domownikami 
A zatem cialem nazywa sie ubogi krewny. 

(5) Wyswobodzenie z nieszczęścia i niewoli. 

Wybawi od wszelkiego złego. 

@ Hebr. jarzmo, którem uciskasz ubogich. 

(8) Naśmiewać się, wskazywać na drugich pogardliwie. 

Q) To jest, ciebie wyzwoli, wyprowadzi z niewoli Babiloäskiej. 

áð To jest będziesz oplywal we wszelkie dobra. - 

Miasto od wieków zniszczone. 

1) Z ruin podupadłej Synagogi wyprowadzisz Kościół Chrystusowy. 

6) Budownikiem Jerozolimy, którą przyrówaywano do winnicy, а mury jej 
do płotów. 

@ Zamknie drogi, któremi do tej winnicy wchodziły bydlęta lub nieprzyja- 
ciele, a tem samem zabezpieczy ją. + 

63) W Sabat nie wolno było podróżować, podobnie jak i pracować. 

66 Nie idąc za namiętnością lub złemi nałogami. 

6 Duszę twą łaskami ubegacę. 

69 Stosując się to do ziemi obiecanej, wyrażającej ojczyznę niebieską. 

69 Nic nie straciła ze swej potęgi ... ani ucho nie stało się gluichem. 


nasienia swego. 
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między Bogiem waszym: a grzechy wasze zakryły oblicze 
jego od was, aby nie wysłuchał. 

3. Bo ręce wasze są krwią zmazane, i pałce wasze nie- 
prawością: wargi wasze mówiły kłamstwo, a język wasz 
nieprawość Świegoce. 

4. Niemasz-ktoby wzywał sprawiedliwości ©, ani ktoby 
sądził prawdziwie: ale ufają w niczem, a mówią próżno- 
ścia: poczęli prace, a urodzili nieprawość. 

5. Jajca źmijowe przełupili ©, a płócien pajęczych na- 
«сай ©: kto będzie jadł jajca ich ®, umrze: a co się wyle- 
gło©, wykluje się w Baziliszka. 

6. Płótna ich nie zgodzą się па szatęQ, ani sie nakryiq 
robotami swemi: roboty ich robety niepozyteczne: a spra- 

_wa nieprawości w ręku ich. 

7. Nogi ich bieżą na złe, i spieszą się, aby wylały krew 
niewinną: myśli ich myśli niepożyteczne, spustoszenie 
i skruszenie na ścieżkach ich. 

8. Drogi pokoju nie znali, i niemasz sądu© w krokach 
ich, ścieżki ich pokrzywiły się im: każdy kto po nich cho- 
dzi, nie zna pekoju. 

9. Dla tego oddalił się sąd od nas, i nie imie się nas spra- 
wiedliwość: czekaliśmy Światłości©, alić oto ciemność: 
jasności, a we ćmie chodzili. 

10. Маса! ӛту ściany jako ślepi, a jako bez oczu tyka- 
liśmy się: potykałiśmy się w południe jako we ćmie: w 
mroku jako umarli. 

11. Będziem wszyscy ryczeć jako niedźwiedzie©: a 
jako gołębie stekaiac stękać będziemy: czekaliśmy sądu, 
a niemasz go, zbawienia, a oddaliło się od nas. 

12. Bo się rozmnożyły niepraweści nasze przed tobą, 
a grzechy nasze odpowiedziały @ nam: bo złości nasze 2 
nami są, i poznaliśmy nieprawości nasze. 

13. Grzeszyć i kłamać przeciw Panu: i odwróciliśmy się, 
abyśmy nie szli za Bogiem naszym, żebyśmy mówili po- 
twarz i przewrotność: poczęliśmy i mówiliśmy z serca sło- 
wa kłamstwa. 

14. I obrócił się opak sąd, a sprawiedliwość z daleke 
stanęła: bo się powaliła na ulicy G prawda, a prawość nia 
mogła wniść. 

15. I przyszła prawda w zapamiętanie: a kto odstąpił 
od złości. złupion ©: jest: i widział Рап, a złe się zdało w 
cczach jego, że nie była sądu. 


16. I widział, że niemasz męża ®: i trwożył sobą, że nie. 


było ktoby zabiężał @: i zbawił sobie ramię © swoje, a spra- 
wiedliwość jego ta go potwierdziła. 

17. Oblókł się w sprawiedliwość јако w pancerz, a hełm 
zbawienia na głowie © jego: cblóki się w szaty pomsty 6, 
a odział się jako płaszczem żarliwości. | 

18. Jako na pomste, јако па oddanie zagniewania піе- 
przyjaciołom swoim, i nagrodę przeciwnikom swoim: wy- 
spom 3 wzajem odda. 


© Nie ma, ktoby śmiało stanął w obronie sprawiedliwości. 
@ Kłamstwa. zdrady. 

(з) Złe zamiary wykonali. 

(0) Z krzywdą drugich zbogacili się. 
(5) Kto się do nich przyłączy — zgubę sobie gotuje, 
© Dodaj: z ich niegodziwych zamiarów. 

(7) Gdyż są jakby pajęczyną — marnością. 

(%) Sprawiedliwości w postępkach ich.... 

(s, Pomyślności. 

69 Którym zabrano szczenięta. 
60 Świadczą przeciwko nam. 

W sądach i w kupiectwie niema sprawiedliwości. 

3) Od niezbożnych i niesprawiedliwych 
639 Któryby stanął w obronie sprawiedliwości. 

63 Ktoby modlitwą złagodził gniew Boży. == 

490 Zaradził temu nieszczęśliwemu stanowi. zsyłając Messyasza, 
( Cała myśl Boża zmierzała do zbawienia ludzi. 

09 Dia ukarania i wykorzenienia grzechów. 

6) Zburzy bałwany, i nawróci pogan do Kościoła swego. 
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19. I będą się bać, którzy od zachodu©, imienia Pań- 
skiego: a którzy od wschodu słońca, sławy jego: gdy przy- 


dzie jako rzeka gwałtowna ©, którą duch Pański pędzi. 


20. I przydzie Sionowi odkupiciel, i tym, którzy się wra- 
cają od nieprawości w Jakobie, mówi Pan. 

21. To przymierze moje z nimi, mówi Pan: Ducho mój, 
który jest na tobieQ, i słowa moje, którem położył w 
uściech twoich, nie odstąpią od ust twoich, i od ust nasie- 
nia twego, i od ust nasienia twego, mówi Pan, odtąd i aż 
na wieki. 
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Oznajmuje Kościołowi, że się w nim światłość oświeciła, a że do niego 
wiele przystawać ze wszech narodów, w nim być pokój, sprawiedliwość, 
i chwałę Bożą, a że mu Bóg ma być światłością wieczną. 


1. Wstań, oświeć się Jeruzalem: bo przyszła światłość 
twoja, a sława Pańska weszła nad tobą. 

2. Во oto ciemności© okryją ziemię, i mrok narody: 
ale nad tobą wznidzie Pan, a sława jego nad tobą, widzia- 
na będzie. 

3. I będą chodzić narodowie w światłości twojej, a kró- 


lowie w jasności weszcia twojego ©. 


4. Podnieś w około oczy twoje, a oglądaj: ci wszyscy 
zgromadzili się, przyszli do ciebie: synowie twoi z daleka 
przyjdą, a córki twoje z boku powstaną ®. 

5. Tedy oglądasz, i opływać będziesz 9: zadziwi się 1 
rozszerzy się serce twoje, gdy się obróci ku tobie zgraja 
morska ©, moc poganów przyjdzie do ciebie. 

‚6. Obfitość wielbłądów okryje cię, wielbłądowie prędcy 
Madian i Epha: wszyscy @ z Saby przyjdą, złoto i kadzidło 
przynosząc, a chwałę Panu opowiadając. 

7. Wszystek dobytek Cedar zgromadzi się ktobie, ba- 
rani Nabajoth © służyć będą tobie: będą ofiarowani na 
ubłagalnym ołtarzu moim, a dom majestatu mego wsławię. 

8. Którzyż @ to są co jako obłoki latają, a jako gołębie 
do okien swoich ? 

9. Bo mnie wyspy ® czekają, i okręty morskie na począ- 
tku 9: abych przyprowadził syny twe z daleka: srebro ich 


.i złoto ich z nimi imieniowi Pana Boga twego, i świętem 


Izraelowemu, bo cię wsławił. 

10. I pobudują synowie obcych mury twoje, a królowie - 
ich służyć będą tobie: bo w rozgniewaniu mojem ubiłem 
cię, a w pojednaniu mojem zmiłowałem sie nad tobą © 

11. I będą otworzone bramy twoje ustawicznie: we 
dnie i w nocy nie będą zamknione, aby noszono do ciebie 
moc narodów, i króle ich aby przywiedziono. 


@ Wszystkie narody. 

© Oznacza to wielkie skutki opowiadania Ewangelii. 

© To jest, Duch Swięty. 

© W Kościele Chrystusowym. 

© Bałwochwalstwo i wszelkie grzechy. 

6) W jasności słońca sprawiedliwości, które dla ciebie wnijdzie. 

7) Żeby iść do ciebie. Е 

Z roskoszą widzieć będzicsz mnóstwo twych wiernych. 

G) Narody zamorskie. 

@ Wielka liczba. Ziemia Saba leżała między morzem Czerwonem a zatoką 
Perską; nazywa się także Arabią szczęśliwą. š 

@ Cedar i Nabajot, części Arabii. 5 ‚ 

(9 Słowa proroka. Jak przy wichrze kłębią się chmury, i jak chmarami przy- 
latują gołębie do gniazd swoich, gdy burza nadchodzi; tak gęsto popiy..ą do cic- 
bie, o Kościele, narody i ludy. 

Narody ү ogańskie. с 

6% Jak tylko mieszkańcy dalckich krain usłyszą o Kościele Chrystusowym, 
przybiegną do niego. 

65 Mowa o Jerozolimie, adbudowanej po niewoli Babilo*sxiej. Rozumieé 
to można i o Kościele, nieraz karanym przez Boza za grzechy, strzezonyra je- 
dnak od zagłady. 
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12. Bo naród i królestwo, któreby tobie nie stuzylo, zgi- 
nie: a naredowie pustoszeniem spustoszeni beda. 

13. Sława Libanun do ciebie przydzie, jodła i buk- 
szpan, i sosna społem: na ozdobienie miejsca świętobli- 
wości mojej, a miejsce nóg © moich uwielbię. 

14. I przydą dociebie kłaniając się synowie tych, którzy 
cię trapili: i będą się.kłaniać stopam nóg twoich wszyscy, 
którzyć uwlóczyli: i nazową cię miastem Pańskiem, Sio- 
nem świętego Izraelskiego. 

15. Za to coś opuszczona© i w nienawiści była, a nie 
było ktoby przez cię chodził: wystawię cię na pychę wie- 
ków, i na.wesele od pokolenia do pokolenia. 

16. I będziesz ssać mleko narodówo, a piersiami kró- 
lewskiemi karmiona © będziesz: i poznasz, żem ja Pan zba- 
wiający ciebie, i odkupiciel twój, mocarz © Jakóbów. 

17. Miasto miedzi naniosę złota, a miasto żelaza na- 
niosę srebra: a miasto drzewa, miedzi: a miasto kamieni, 
żelaza: i położę nawiedzenie twoje pokój, a przełożone 
twoje sprawiedliwość. 

18. Nie usłyszą więcej nieprawośc w ziemi twojej, 
spustoszenia Y p'ondrowania w granicach twoich: a zba- 
wienie osiędzie mury twoje, a twoje bramy chwalenie. 

19. Nie będzie u ciebie więcej słońce Światłością we 
dnie, ani jasność księżyca oświec! cię: ale będzie tobie 
Pan światłością wieczną, i Bóg twój na chwałę twoję. 

20. Nie zajdzie więcej słońce twoje, i nie umniejszy się 
księżyc twój: bo Pan będzie tobie światłością wieczną, i do- 
konają się dni smutku twego. 

21. A lud twój wszyscy sprawiedliwi na wieki odziedzi- 
czą ziemię, płód szczepienia mego, uczynek rąk moich 
ku wsławieniuQ. 

22. Namniejszy© rozmnoży się w tysiąc, a malutki 
w naród namocniejszy : ja Pan czasu swego prędko to uczy- 
ne 3 


ad 


ROZDZIAL LXI 


O pomazaniu, a posłaniu, i o kazaniu Chrystusowem, o jego słowiech, š 
kaznodziejach, też i poszczęścieniu Kościoła świętego. 


1. Duch Pański na mnie, przeto, że mię Pan pomazal@: 
posłał mię, abych oznajmił cichym, abych leczył skruszo- 
ne sercem, i opowiedział więźniom wyzwolenie, a zamknio- 
nym otwarcie: 

2. Abych opowiadał rok ubłagalny © Panu, i dzień pom- 
sty Boga naszego: abych cieszył wszystkie płaczące: 

3. Abych położył p!aczacym Sion, i dał im wieniec mia- 
sto popiołu, olejek wesela miasto żałoby, płaszcz chwały 
miasto ducha żałości: i będą nazwani w niej mocarze® 
sprawiedliwości, szczepieniem Pańskiem dla wsławienia. 

4. I zbudują pustki od wieku, i obalenia dawne wywio- 
dą, i naprawią miasta puste, rozwalone od narodu do na- 
rodu Q. 


@ Wszystko złoży się na chwałę Kościoła. 
@ Exod. 25, 22. 
(5) Wzgardzona. 
© Chald. Będziesz się 
© LXX. Będziesz pożywał 
© LXX. Bóg Jaköbowy. 
®© Aby ich Bóg wsławił, i sam był w nich uwielbiony. > 
(8) ‚To jest, najmniejszy z wiernych w Kosciele wielu do wiary Chrystusowej 
na wréci. 
@ Duch Š. zstąpił na mnie, i przez to nama cil mnie, i napełnił swojemi da- 
rami. ` 
@ Rok przejednania, przebaczenia. 
6) Rozumieć to można szczególniej о Apostołach. 
@ Wszędzie opowiadać będą naukę Chrystusa i założą Kościół. 


bogactwami ludów. 


пазуса! 
bogactwa krölöw. 
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5. I stać beda cudzy® a paść bydło wasze: a synowie 
obcych będą oraczmi, i winiarzmi waszemi. 

6. Lecz wy kapłany Pańskiemi nazwani będziecie, słu- 
dzy Boga naszego, mówić wam będą: Moc® narodów jeść 
będziecie, i w sławie ich pysznić się będziecie. 

7. Miasto zawstydzenia waszego dwojakiego©, i za- 
płonienia, będą © chwalić dział ich: przeto w ziemi © swej 
posiędą tyle dwoje, wesele wieczne mieć będą. 

8. Bo ja Pan, który miłuję sąd, a mam w nienawiści 
łupieztwo w całopaleniu ©: a dam dzieło ich w prawdzie @, 
i przymierze wieczne im postanowię. 

9. I poznają w narodziech© nasienie ich, i potomstwo, 
że ci są nasieniem któremu Pan błogosławił. 

10. Weseląc się będę się weselił w Panu, i rozraduje się 
dusza moja w Bogu moim: iż mię oblókł w szaty zbawie- 
nia, i ubiorem sprawiedliwości odział mię, jako oblubień- 
ca ozdobionego koroną, i jako oblubienicę ubraną klej- 
notami jej ©. 

11. Bo jako ziemia daje urodzaj swój, a jako ogród ro- 
dzi nasienie swe: tak Pan Bóg zrodzi sprawiedliwość 
ichwałę© przedewszemi narody. 


ROZDZIAŁ LXII., 


Opowiada przyjście Chrystusowe, o wołaniu stróżów świętego Kościoła; 
io ciele Pana Chrystusowem, pod osobą chleba i wina. 


1. Dla Sionu nie zamilcze®, a dla Jeruzalem nie uspo- 
koje sie, aż wynidzie jako jasność sprawiedliwyG jego, 
a zbawiciel jego jako kaganiec zapali się. 

2. I ujrzą narodowie sprawiedliwego twego: i wszyscy 
królowie zacnego twego: i nazową cię imieniem nowem@, 
które usta Pańskie mianować będą. 

"8. I będziesz koroną chwały w ręce Pańskiej, i koroną 
królestwa w ręce Boga twego. 

4. Nie będą cię więcej zwać opuszczoną, i ziemia two- 
ja nie będzie więcej zwana spustoszona: ale cię będą zwać, 
wola moja w niej 6, a ziemia twoja osadzoną, bo się Panu 
upodobało w tobie, a w ziemi twojej mieszkać będą. 

5. Bo będzie mieszkał młodzieniec z panną 6, i mieszkać 
będą w tobie synowie twoi. А będzie się weselit oblubie- 
niec z oblubienice, i będzie się weselił z ciebie Bóg twój. 

6. Na murzech twe ch Jeruzalem postawiłem stróże ®, 
cały dzień i całą noc na wieki nie umilkna@. Którzy 
wspom nacie® Pana, nie milczcie, 

7. A nie dawajcie mu @ milczenia, aż umocni, i aż po- 
stawi Jeruzalem chwałą па ziemi. 


© Żydzi poganie prześladujący nieliczny z początku Kościół, upokorzony- 
mi w obec was będą. 

(2) Bogactwa. h 

© W zamian za hańbę, jaką-wy, poganie i Żydzi, okrywaliście wiernych. 

(0 Beda się radowali Apostołowie i wierni z prześladowania swego. 

© W Kościele, w niebie. 

(6 Ofiary z krzywdą bliźnich skłądane. 

Q Uczynię, że szczerze, uczciwie postępować będą. 

8) Nawet poganie w poszanowaniu mie: będą Aposto ów ! wiernych. 

(9) Slowa Kościoła cieszącego się z łask odebranych od Boga. 

69 Która wypływa ze świętości życia i z dobrodziejstw Bożych użyczanych 
wiernym. 

@ Nie przestanę się modlić. 

63 Messyja z. 

(3) Chrześci ańskiem. 
Upodobanie, rozko:z i wesele moje w Kościele moim. 
Jak w zgodzie i w szczęściu żyje m:odzieniec z żoną swoją, którą panra po- 
jal; tak zgodnie w ‘ednym duchu żyć będą wierni w Ko:ciele, chociaż różni cha- 
rakterem i zwyczajami. 

(® Proroków, pasterzy i anio'ów. 

69 W potrzebie przestrzegać będą. - 

Którzy z urzędu swego przypominacie Boga ludowi. 

69 Do Боза bezustannie módlcie się. 


ӨӨ) 
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8. Przysiągł Pan na prawicę swoję, i na ramię mocy 
swej: jeśli © dam pszenicę twoję więcej na pokarm nieprzy- 
jaciołom twoim, jeśli będą pić synowie obcy wino twoje, 
na któreś pracowało. 

9. Bo którzy je zbierają jeść je będą, i chwalić Pana:i 
którzy je znoszą, pić będą w sieniach świętych © moich. 

19. Przechodźcie, przechodźcie przez bramy Ф, zgotuj- 
cie drogę ludowi@, równajcie drogę, zbierajcie kamienie, 
a podnieście chorągiew © na narody. 

11. Oto Pan dał słyszeć © na kończynach ziemie. Mów- 
cie córce Sion®: Oto zbawiciel twój idzie, oto zapłata © 
jego z nim, a dzieło jego przed nim. 

12. I nazową je ludem świętym, odkupionemi od Pana. 
A ciebie nazową, szukanem © miastem, a nie opuszczo- 
nem. 


ROZDZIAŁ LXIII. 


Jako Aniołowie mówią, dziwujac się wstepujacemu na niebo Panu Chry- 
stusowi, i o jego umęczeniu. 


1. Któzo to jest, który idzie z Edom © w farbowanych® 
szaciech z Bosry ? ten piękny w szacie swojej, idący w mnó- 
stwie mocy swojej? Ja® który mówię sprawiedliwość, a 
jestem obrońcą na zbawienie. 

2. Czemuż tedy czerwone jest odzienie twoje, a szaty 
twoje jako tłoczących w prasie? | 

3. Samem tłoczył prase®, a z narodów niemasz męża 
ze mną: tłoczyłem je w zapalczywości mojej, i podeptałema 
je w gniewie moim, i pryskała krew ich na szaty moje, i 
spluskałem wszystkie odzienia moje. 

4. Bo dzień pomsty w sercu mojem, rok odkupienia 
mego ® przyszedł. 


5. Oględowałem się, a nie było pomocnika: szukałem, 
a nie było ktoby ratował: i zbawiło mi ramię moje, a roz- 
gniewanie® moje to mie wspomogło. 

6. I podeptałem @ narody zapalczywości mojej, i upoi- 
łem @ je w rozgniewaniu mojem, і zrzuciłem moc ich na 
ziemię. : 

7. Miłosierdzia © Pańskie wspominać będę, chwałę Pań- 
ską za wszystko co nam Pan oddał: : za mnóstwo dobra 
domowi Izraelowemu, które im dał według łaskawości 
swej, a według wielkości miłosierdzia swego. 

8. I rzekła: Wszakże jednak lud to mój, synowie nie- 
przący © się: i stał się im zbawicielem ©. 


© Wyraz jeśli oznacza formę zaklęcia przysięgi. Jakby rzekł: jeśli.» 
niech nie będę uważany za wszechmocnego. 3 

(2) Odnosi się to do ofiar zapokojnych, spożywanych w przedsionku Świątyni 
Deut. 14, 28. 

@ Wyjdźcie z bram. 

@ Poganom przychodzącym do Kościoła. 

(5) Chorągiew Krzyża. 

(© Przez usta Apostołów i 

| Kościołowi. 

8) Zapłatą tą, za mękę Pańską, są nawróceni poganie. 

© Poszukiwanem na mieszkanie. 

65 Słowa proroka. 

а) Przez Edom i Bosrę, stołeczne miasto Idumei, oznaczają się narody pogań- 
skie, które przyjęły Ewangelię. 

6% Krwią. 

63 Chrystus. 

Gà Ja sam jeden przez krwawe zwycięstwo zdobyłem dia siebie narody. 

Ludu z niewoli szatana i grzechu. 

Go Gorliwość, która zwiększa potęgę (ramię). 

á) Zdobyłem dla Kościoła mego. 

á Ukarałem, skarciłem ich występki. 

á) Dobrodziejstwa uczynione ludowi wiernemu. 

@) Bóg. 

©) Nie zapierajacy się mnie. Mówi to Bóg, tak jakby nie wiedział, jak w 
przysz:ości lud ten zachować się będzie. 

@ I wyprowadził go z Egiptu, i przez puszczę wiód: do ziemi obiecanej. 


missjonarzy. 
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9. W każdym ucisku ich nie był uciśnionyQ, i anioł 
oblicza jego zbawił је: w miłości swej i w łaskawości swej 
on je odkupił, i nosił je, i podwyższył je po wszystkie dni 
wieku o. 

10. Ale oni ku gniewu pobudzili i utrapili ducha $wie- 
tego © jego, i obrócił się im w nieprzyjaciela, i sam je zwo- 
jowala. 

11. I wspomniat na dni wieku@ Mojzeszowego, i ludu 
swego: Gdzie © jest, który je wywiódł z morza, z pasterzmi 
trzody swojej ? gdzie jest, który położył w pośrodku jego® 
ducha, świętego © swego? 

12. Który wywiódł za prawice o Mojżesza ramieniem 
majestatu swego: który przeciął wody przed nimi, aby 
sobie uczynił imię wieczne? 

13. Który je wywiódł przez głębokości, jako konia w 
puszczy nieszwankującego. 

14. Jako bydlę na polu stępujące, duch Pański był prze- 
wodnikiem jego, takeś przywiódł lud twój, abyś sobie uczy- 
nił imię sławne. 

15. Pojrzy z nieba, a obacz z mieszkania twego święte- 
go, i chwały twojej: gdzie jest żarżliwość twoja, i moc two- 
ja, mnóstwo wnętrzności twoich, i litości twoich ? zahamo- 
wały się odemnie ®. 

16. Boś ty ociec® nasz, a Abraham o nas nie wiedział, 
i Izrael nie znal@ nas: tyś Panie ociec nasz, odkupiciel 
nasz, od wieku imię twoje. 

17. Czemuś nam Panie dopuścił błądzić z dróg twoich? 
Zatwardziłeś serce nasze, abyśmy się ciebie nie bali? na- 
wróć G się dla siug® twoich, dia pokolenia dziedzictwa 
twego. 

18. Jako nic® posiedli lud twój święty: nieprzyjaciele 
naszy podeptali świątnicę twoję. 

19. Staliśmy się jako na początku 6, gdy§ nie panował 
nad nami, ani wzywano © imienia twego nad nami. 


ROZDZIAŁ LXIV. 


Zada przyjścia Pana Chrystusowego, a oznajmuje grzechy, tudzież 1 
przypomina dobrotliwość Boską. 


1. Obyś rozdarł niebiosa, i zstąpi: od oblicza twego 
góry by spłynęłye. 

2. Jako wypalenie ognia uschłyby, wody by gorzały 
ogniem, aby znajome było imię twoje nieprzyjaciołom 
twoim: od oblicza twego trwoży:yby się пагоду. 


© Mimo ciągłego szemrania nie opuścił ludu wybranego. 
Q) Przez tak długi czas. 

@ Moj esza. = 

@ Odd: jac ich w тос Filistynów, Madjanitów i innych ludów. 

© Na dni dawne. 

(6) Słowa ludu błagającego Boga o pomoc. 

C) Ludu Izraelskiego. 

©) Mojżesza obdarzonego duchem mądrości, mocy, cichości i t. p. 

@) Jakby trzymając za prawą rękę. 

Nie doświadczam ich teraz; gdyż dopuszczasz, aby lud twój walczył z cię- 
żkiemi przeciwnościami. 

D Więcej tobie winniśmy niż Abrahamowi lub Jakóbowi. 
Nie wiedział, jakimi będą potomkowie jego, a ojcowie nasi. 
Nie odwracaj od nas oblicza twego. 

@ Dia dwunastu pokoleń obejmujących cały lud twój, który jest dziedzictwem 
twojem. 

4) Nieprzyjaciele nasi zwyciężyli nas, i obchodzili się z nami jak z ludem 
najnikczemniejszym. 

69 Jak niegdyś w Egipcie, zanim obrałeś nas za lud twój. 

(9 Gdy nas nie nazywano jeszcze ludem Bożym. 

6% Zatrzęsły się, jak Synai, gdy Mojżesz otrzymywał przykazania. 
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3. Gdy uczynisz dziwy, nie wytrwamy®: stapiles 9, 
a od oblicza twego góry sp'ynęły ©. 

4. Od wieku nie słychali, ani do uszu ich doszło: oko 
nie widziało Boże bez 9 ciebie, coś nagotował oczekawają- 
cym ciebie. 

5. Zabiezales weselącemu się, a czyniącemu sprawiedii- 
wość: na drogach twoich będą cię wspominać: oto$ się ty 
rozgniewał, i zgrzeszyliśmy ©: w nicheśmy © zawsze trwa- 
li, a będziem zbawieni. 

6. I staliśmy się jako nieczysty wszyscy my, a jako 
szmat miesięcznej niewiasty wszystkie sprawiedliwości 
nasze:i opadaliśmy wszyscy jako liście, a nieprawości na- 
sze jako wiatr zniosły nas. 

7. Niemasz ktoby wzywal® imienia twego, ktoby po- 
wstał i trzymał © ciebie: zakryłeś twarz twoję od nas, i 
roztrąciłeś nas w ręce nieprawości naszej. 

8. A teraz Panie, tyś jest ociec nasz, a myśmy błoto: i 
tyś stwórca nasz, a dzieło rąk twoich wszyscy my. 

9. Nie gniewaj się Panie barzo, a nie pomni więcej nie- 
prawości naszej: oto wejrzy, myśmy wszyscy twój lud. 

10. Miasto świętego © twego stało się puste, Sion pusty- 
nią został, Jeruzalem opuściało. 

11. Dom poświęcenia naszego, i chwały naszej, gdzie 
cię chwalili ojcowie naszy, stał się pogorzeliskiem ognia, i 
wszystkie kochania © nasze obróciły się w rozwaliny. 


12. Izali nad tem zahamujesz © się Panie, zamilczysz 
i utrapisz nas barzo? 


ROZDZIAŁ LXV. 


Poganów przyjęcie, a Żydów odrzucenie, ale zachowawszy ich nie wiele z 
ostatka, porażka tym, którzy zakon Boży odrzucili, a pociecha tym, 
: co Bogu wiernie służą. 


1. Szukali@ mię którzy się pierwej nie pytali, naleźli 
którzy mię nie szukali, rzekłem: Owom ja, owom ja do 
narodu, który nie wzywał imienia mego. 


2. Rozciągałem ręce moje przez wszystek dzień do ludu 
niewiernego 6, który chodzi droga nie dobra za myślami 
swemi. 

3. Lud, który mię ku gniewu przywodzi przed obliczem 
mojem zawżdy: którzy ofiary czynią w ogrodziech@, i 
ofiarują na cegłach ©. 

74. Którzy mieszkają w grobiech @, a w zborach bałwań- 
skich sypiają: którzy jedzą Świnie mięso, a polewka obrzy- 
dła © w naczyniach ich. 

5. Którzy mówią ®: Odstąp odemnie, nie przystępuj do 


O, Ponieważ tak dziwne rzeczy uczynisz dla naszego dobra, czyż nie аге: 
żebyśmy twojej pomocy cierpliwie oczekiwali. 
© Mówi prorok, jakby już został wysłuchany od Boga 
Książęta i możni, przedtem dumni i nieugięci, ei fee Chrystusowy. 
9 Pröcz ciebie, ty tylko jeden. 
© Przeciwnie za na nas Żydów, którzyśmy zgrzeszyli, rozgniewales się. 
© W grzechach,... lecz przez miłosierdzie twoje będziem zbawieni. 
@ Z należną wiarą i czystem sercem. 
© Lagodzit modlitwą gniew twój. 
© Hebr. więtośc: twojej. 
Czem ch'ubiliśmy się: wspaniałe pałace, sądy, pomniki. 
Czy powstrzymasz twą rękę, inie dasz nam pomocy, mszcząc sie nad nie- 
przyjaciołmi naszymi? 
69 Poganie. Odpowiada Bóg na skargę Izajasza odrzuceniem Żydów. 
6%) Żydowskiego. 
649 Wbrew przepisom prawa nakazującego składać je w Świątyni. 
69 Oltarzach ceglanych. Prawo wymagało, aby ołtarze wstawiane były 2 
ziemi lub kamienia. nieciosanego. 
69 Dla poradzenia się czartów. 
6) Gotowana na wieprzowinie, lub inne > potrawy. zakazane. 
@ Do poganina. 
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mnie, boś nieczysty jest: ci będą dymem w zapałczywości 
mojej: ogniem gorającym prze cały dzień. 

6. Oto napisano jest przedemna т: nie zamilczę, ale 
oddam, i odpłacę na łono ich 

7. Nieprawości wasze, i nieprawości ojców waszych 
społem, mówi Pan, którzy ofiarowali na górach i na pagór- 
kach urągali mię: i odmierzę sprawę ich pierwszą do łona 
ich. 

8. To mówi Pan: Jako gdyby naleziono ziarno 9 w gro- 
nie wina, i rzeczonoby: Nie psuj go, bo błogosławieństwo © 
jest: tak uczynię dla sług moich, że nie zatracę wszystkiego. 

9. I wywiodę z Jakóba nasienie Q, a z Judy dzierzawce® 
gór moich: i odziedziczą ją wybrani moi, a słudzy moi będą 
tari mieszkać. 

10. I będą pola chlewami trzód, a dolina Achor legowi- 
skiem bydła > ludowi © memu, którzy mię szukali. 

11. A wy, którzyście opuścili Pana, którzyście zapomnie- 
ligóry świętej mojej, którzy stawiacie stół Fortunie, i 
ofiarujecie na nim. 


12. Policzę was mieczem ©, a wszyscy w porażce upa- 
dniecie: przeto iżem wołał, a nie odpowiedzieliście: mówi- 
łem a nie słuchaliście, i czyniliście złość w oczu moich, a 
czegom ja nie chciał, obraliście. 


18. Przeto to mówi Pan Bóg: Oto słudzy moi jeść będą, 
a wy łakriąć będziecie: oto słudzy moi pić będą, a wy upra- 
gniecie: 


14. Oto słudzy moi weselié się będą, a wy sie zawstydzi- 
cie: Oto słudzy moi wykrzykąć będą od radości serdecznej, 
a wy będziecie wołać od boleści serca, i od skruszenia du- 
cha wyć będziecie. 


15. I zostawicie imię swe na przysięgę © wybranym 
moim: i zabije cię Pan Bóg, a sługi swe nazowie inszem © 
imieniem. 

16. W którym © kto błogosławiony jest na ziemi, bę- 
dzie błogosławion w Bogu Amen: А kto przysięga па 
ziemi, będzie przysięgał w Bogu Amen: iż zapomnioneG 
są pierwsze uciski, i że zakryte są od oczu moich. 


17. Вс oto јад otworzę niebiosa nowe i ziemię nowąG, 
a nie będą w pamięci rzeczy pierwsze@, ani przydą na 
myśl. 


18. Ale się będziecie weselić i radować aż na wieki z 
tego co ja tworzę: bo oto ja tworzę Jeruzalem radością @, 
a lud jego weselem. 


19. I radować się będę w Jeruzalem, i weselić się będę 
w ludu moim, ani słychać będzie w nim więcej głosu pła- 
czu, i głosu wołania @. 


Q Grzech ich mam ciągle na pamięci. р 
(2) Oznacza to, ze Bög ocali ой zguby mata liczbe ludzi poczeiwych aby przez 
nich innych później nawrócić. 
(з) Tym wyrazem nazywali Żydzi wszelkie owoce ziemi stuzace do utrzymania 
życia. 
@) Apostołów, pierwszych uczniów. 
(5) Zwierzchników Kościoła. 
(6 Przenośnia ta oznacza wielką liczbę wierzących. 
© (7) Poganom przyłączonym do Kościoła. 
(s) Pobiję was mieczem. 
© Zaklinania'sie; przysięgać się bowiem będą: Niechaj ze mną się stanie 
jak z z Żydami, jeśli kłamę. 
(©) ChrzeScijanzgni. 
W imie Chrystusa kazdy blogoslawiony, bedzie... 
9 Przez Chrystusa, па imie Chrystusa. 
(® Zapomniał Bóg dawne grzechy, i zeszle dobrodziejstwa swoje. 
(Y) Chrystus. 


6 

45 Klęski poprzednie. 

69 Kościół radujący się. 

Dobrzy Chrześcijanie w cichości. weselu znoszą boleści, 
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20. Nie będzie tam więcej niemowiatka dniówo, i star- 
cu, któryby nie wypełnił © dni swoich: bo dziecię stoletne © 
zamrze, a grzesznik stóletny przeklęty będzie. 

21. I pobudują domyQ, i będą mieszkać, i nasadzą 
winnice, a będą jeść owoce ich. 

22. Nie będą budować, a inszy będzie mieszkał©: nie 
będą sadzić a inszy będzie jadł: bo jako dni drzewa będą 
dni ludu mego, a uczynki rąk ich starzeją się ©. 

23. Wybrani moi nie będą robić próżno, ani będą ro- 
dzić w zatrwozeniu@: bo nasienie błogosławionych Pań- 
skich są, i wnukowie ich z nimi. 

24. I będzie pierwej niż zawołają ja wysłucham: jesz- 
cze oni mówić będą a ja usłyszę. 

25. Wiłk i baranek będą się paść społem, lew i wóła 
będą jeść plewy: i wężowi © proch chlebem jego: nie będą 
szkodzić ani zabijać © na wszystkiej górze Świętej mojej, 
mówi Pan. 


ROZDZIAŁ LXVI. 


Pan nie na Kościół materyalny, ale na serce pokorne patrzy, nie kocha 

Sie w ofiarach tych cielesnych, o rozmnożeniu Kościoła, o radości, i 

rozkoszy Jerozolimskiej, i o dniu Sądnym; o okazaniu Apostolskiem, że 
mieli pogany nawrócić. 


1. To mówi Pan: Niebo stolicą moją, a ziemia podnó- 
żkiem nóg moich: co to za Dom, który mi zbudujecie, a co 
to za miejsce odpoczywania mego 3 ? 

2. Wszystko to ręka moja uczyniła, i wszystko to stało 
się, mówi Pan. Ale na kogoz wejrzę ®, jedno na ubożuchne- 
go i na skruszonego duchem, a drżącego na słowa mo `e? 


3. Kto ofiaruje wołu, jako ktoby zabił człowieka: Kto 
zabija bydlę, jakoby psu mózg wyjął: kto ofiaruje obiatę, 
jakoby krew Świnią ofiarował: kto wspomina kadzidło, 


jakoby też bałwanowi błogosławił. To wszystko obrali 


na drogach swoich, a w brzydliwościach swych kochała się 
dusza ich ®. 

4. Przetoż i ja obiore® nagrawania ich, a czego się bali 
to przywiodę na nie: ponieważ wołałem, a nie był ktoby 
odpowiedział: mówiłem, a nie słuchali: i czynili złość w 
oczu moich, a czegom nie chciał obierali. 

5. Słuchajcie słowa Pańskiego, którzy drżycie % na sło. 
wo jego: mówili bracia waszy nienawidzący was, i wyga- 


Odrodzeni przez Chrzest będą silnymi przez łaskę i cnoty. 
8 Dodaj: cnotami. 
G) Człowiek podeszły w latach, ale obyczajów zych, jakby dziecinnych. 
Toż samo znaczy: grzesznik.... 
© Kościoły, klasztory, religijne stowarzyszenia i t. p. 
(® Lecz sami będą mieszkali. 
6) Wieczną będzie nagroda za dobre uczynki. 
() LXX. Na przekleństwo. с 
(8) Ludzie różnych skłonności zgodnie żyć będą w Kościele. 
(э) Gniewliwy i dumny stanie się cichym | pokornym. 
60 Gdyż w Kościele będzie panowała miłość. 
63) Choćby nie było Kościoła, zawsze Bóg równie wielkim będzie w majesta- 
cie swoim. 
û Czem więc cieszyć się będę. 
(3) Bóg brzydził się w końcu twemi ofiarami; bo Żydzi całą pobożność zakła- 
dali na zewnętrznej czci ofiar, a gwałcili wszelkie inne prawa Boże. 
Ukarzę ich zbrodnie przez Rzymian. 
Szanujecie wolę Bożą. 


ROZDZIAŁ LXVL 1322 


niajacy dla imienia mego: niech bedzie Pan wslawion® 
a ujrzemy w weselu waszem: ale sie сї @ zawstydza. 

6. Głos ludu z miasta®, głos z kościoła ©, głos Pana® 
oddawającego zapłatę nieprzyjaciołom swym. 


7. Pierwej niźli rodziła, porodziła: Pierwej niźli przy- 
szedł czas porodzenia jej, urodziła mężczyznę O. 


8. Któż kiedy słychał taką rzecz: a kto widział temu 
podobną: izali rodzić będzie ziemia za jeden dzień? abo 
się spłodzi naród zarazem, iż rodziła i porodziła Sion syny 
swojeQ? 


9. Izali ja, który czynię, że inszy rodzą, rodzić nie 
będę, mówi Pan? Izali ja, który innym daję rodzenie, nie- 
płodnym będę, mówi Pan Bóg twéj@? 


10. Weselcie się z Jeruzalem®, a radujcie się w nim 
wszyscy, którzy je miłujecie: weselcie się z niem weselem 
wszyscy, którzy się smęcicie dla niego. 


11. Abyście ssali®, i nasycili się piersiami pociechy 
jego: abyście doili, i rozkoszami opływali ze wszelakiej 
chwały jej. 

12. Bo to mówi Pan: Oto ja obrócę na nie jako rzekę 
pokoju, a jako strumień zalewający chwałę narodów © 
którą ssać będziecie: przy piersiach was poniosą, a na kola- 
nach będą się z wami pieścić. 

13. Jako gdy kogo matka pieści, tak was cieszyć będę, 
a w Jeruzalem ucieszeni będziecie. 


14. Ujrzycie, i rozweseli się serce wasze, a kości wasze 
jako trawa zakwitną e, i poznana będzie ręka © Pańska 
sługam jego, i rozgniewa się na nieprzyjacioły swoje. 


15. Во oto Pan w ogniu ® przydzie, a jako wicher po- 
czwórneG jego: oddawać w zagniewaniu zapalczywość 
swoję @ a łajanie @ swe w płomieniu ognia. 


16. Bo ogniem Pan rozsądzać będzie, a mieczem swym 
wszelkie ciało, i namnozy sie pobitych od Panag. 


17. Którzy się poświęcali, i za czyste się mieli w ogro- 
dach za drzwiami 6 wewnątrz, którzy jedli świnie mięso, i 
obrzydłości, i mysz: społem zniszczeni będą, mówi Pan. 


18. A ja® uczynki ich, i myśli ich: idę, abych zebrał 
ze wszystkiemi narody i językami, i przydą a oglądają 
chwałę moję. 


© Przez cuda i zmartwychwstanie. Słowa Żydów urągających Chrystusowi. 

(2) Żydzi tak mówiący. 

(3) Oblężonego przez Rzymian. 

© Aniołów wołających: wychodźmy ztąd. 

(s) Wołającego przez proroków i karzącego zbrodnie grzeszników. 

(6) Wiersz ten oznacza cudowną płodność Kościoła. Mężczyznę, zamiast: 
ludzi znakomitych cnotą, męczenników. 

(ғу W krótkim bardzo czasie Kościół wzrósł w .wielką liczbę wiernych. 

© To nagłe rozmnożenie chrześcijan stanie się jedynie za wszechmocną 
wolą Boza. 

> Z Kościoła, z powodu jego chwały i rozszerzenia po całej ziemi. 

Będziecie ssali.... 

а) Które przywiodę da Kościoła. 

Dalecy od trosk w spokoju sumienia żyć będziecie. 

9 Opatrzność. 

@ Ps. 96, 3. 

65 Przez wozy poczwórne rozumie się tu majestat Boga. 

65 LXX. Oddawać w zapalczywości pomstę swoję. 

ú) Karę, pomstę. 

49 Chrystus grzeszników pobije, skazując ich na karę piekła. 

6) Którzy w ogrodach lub w domach swoich czcili bałwanów. 

6) Widziałem ..... i zgromadzę ich na sąd. 
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19. I włożę na nie © znamigo, i poślę z tych, którzy za- 
chowani będą, do narodów na morze, do Afryki, ido Lidiej 
ciągnących strzały ©: do Włoch i do Greciej, do wysep da- 
leko, do tych, którzy nie słyszeli o mnie, i nie widzieli chwa- 
ły mojej, i opowiedzą chwałę moję poganom. 

20. I przywiodą wszystkę bracią waszę ze wszech naro- 
dów w dary Panu, na koniech i na poczwórnych, i na lek- 
tykach, i na mulech, i na karach © na górę świętą moję Je- 
ruzalem, mówi Pan: jako gdyby przynieśli synowie Izrae- 
lowi dar w naczyniu czystem do domu Pańskiego. 


@ Na sprawiedliwych. pobożnych. 
Dary Ducha Ś. 
(з) Apostołów szybko i daleko roznoszących światło Ewangelii. 
@ Pod przenośnią wozów i zwierząt oznaczają się wszelkie pomoce, bądź 
ludzkie, bądź Boskie. 
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21. I nabiorę z nich Kapłanów i Lewitów, mówi Pan: 

22. Bo jako niebiosa nowe, i ziemia nowa, które ja czy- 
nię, że stoją przedemną ©, mówi Pan: tak będzie stać na- 
sienie wasze, i imię wasze. 

23. I będzie miesiąc z miesiąca, i szabbat z szabbatu ©: 
przyjdzie wszelkie ciało, aby się kłaniało, przed obliczem 
mojem, mówi Pan: 

24. I wynida®, a ujrzą trupy mężów, którzy wystąpili 
przeciwko mnie: robak ich nie zdechnie, a ogień ich nie 
zagaśnie: i będą az do sytości widzenia wszemu сізіп Ф: 


Tak jak utrzymuję moją mocą niebiosa i ziemię... 

Będą ciągłe uroczystości, i ciągle nowi wierni do Kościoła przyłączać się 
“Toz samo rozumieć można o Kościele tryumfującym. 

Błogosławieni w niebie wiedzieć będą o strasznych karach potępieńców. 

Będą na wieki dowodem sprawiedliwości Boga, 


© 
będą 

a 

@ 


—— — 


U 


20 


Dan. 13, 


ZUZANNA W KĄPIELI. 
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PROROCTWO JEREMIASZOWE. 


— 


Jeremiasz (hebr. Irmejahu=wynoszacy Boga), 
syn kapłana Helcyasza, urodził się w mieście lewickiem Anathot, 
w pokoleniu Benjamina, blizko trzy mile na północ od Jerozoli- 
my (Jer. 1, 1). Prorokował za panowania Jozjasza, Joachaza, 
Joakima, Jechoniasza i Sedecyasza. Podobnie jak Jan Š. już 
w żywocie matki był poświęconym i przeznaczonym na proro- 
ka, w trzynastym roku rządów Jozjasza, a w 3375 od stworze- 
nia świata (1, 5). Według Š. Hieronima w 15 r. życia rozpo- 
czął missyję w swojem rodzinnem mieście, gdzie pierwsze zaraz 
nauki i upomnienia ściągnęły nań groźne prześladowanie (11, 21). 
Stolica Judei była następnie polem jego działalności, a przeciw- 
ności doznane w Anathot i tutaj ścigały cnotliwego i nieustra- 
szonego posłannika. W ciągu 45 letnich trudów powołania proro- 
czego '-dawał godny podziwienia przykład niezachwianej niczem 
gorliwości, świątobliwości i poddania się woli Najwyższego, po- 
śród ciągłych szemrań niewdzięcznego ludu, czyhającego nawet 
na życie Śmiałego zwiastuna grożących nieszczęść (26, 8). W 
pierwszych słowach, jakie wyrzekł do wzywającego go na służbę 
swą Bogu (1, 6), okazał się godnym tak wysokiego urzędu, bo 
zaczął od pokory; a w dalszem życiu był wzorem cnót doświad- 
czonych przeciwnościami, szczególniej jaśniejąc tak rzadką w 
owych czasach cnotą czystości (16, 2). Wzmocniony na duchu 
obietnicą opieki Bożej (1, 17, 18, 19), lubo jeszcze tak młody 
wiekiem, okazywał się wszędzie dojrzałym w odwadze; i czy prze- 
mawiał w kółku znajomych w Anathot, czy w Jerozolimie do 
prostego ludu, możnych, książąt lub królów, zawsze śmiało i z 
godnością powtarzał słowa w natchnieniu otrzymane od Ducha 5. 
Dla ludu swego żywił w sercu miłość gorącą, powiedzieć można, 
chrześcijańską, mimo niesłusznej nienawiści i prześladowań do- 
znawanych od skażonych w wierze i obyczajach Żydów. Tak 
jak Mojżesz wstawiał się do Boga za ludem: orężem modlitwy 
walczył z obrażoną sprawiedliwością Bożą; — jawnie gromił grze- 
szących, najstraszniejsze zapowiadał klęski, a w ukryciu z ję- 
kiem w sercu modlił się za nich; a modlił się tak gorąco, tak usil- 
nie powstrzymywał karzącą rękę zagniewanego Boga, że modli- 
twa za lud bezbożny była mu wyraźnie zakazaną (7, 16. 11, 14. 
14, 11. 15, 1). Zatwardziała w złem Jerozolima chętnie słuchała 
fałszywych proroków, zapowiadających spokój i pomyślność, a 
urągała świętemu posłańcowi Nieba, w żart bluźnierczy obra- 
cała zbawienne upomnienia i groźby (14, 13. 14. 15. 18, 18. 20, 2. 
7. 8). Wprawdzie król Sedecyasz poważał proroka, lecz sam 
słabego charakteru, ulegał wypływom zawziętych na Jeremia- 
sza. dworzan, i niewiele mógł dlań uczynić. Prześladowany mąż 
Boży pod ciężarem boleści i smutku ze łzami woła do Boga, że 
go opuścił i zawiódł w danej obietnicy (20, 7. 17. 15. 16.), ale nie 
zrzeka się jednak trudnego posłannictwa; znosi w zbolałem sercu 
nienawiść ludu, i gotów krwią własną oddać świadectwo prawdzi- 
wości swojego poselstwa (26, 8. 14); gdy nieprzyjaciele grożą mu 
śmiercią — on odważnie odpowiada -wiszącą pomstą Bożą (32, 
3. 4. 5). — W piątym roku prorokowania Jeremiasza, a w osiem- 
nastym swojego panowania (622 przed Chryst.) chciał król 
Jozjasz przywrócić w narodzie starodawną cześć prawdziwego Bo- 
ga, lecz usiłowania te, poparte głosem proroka, nie zaprowadzi- 
ły pożądanej zmiany: wzrastały zbrodnie, zbliżała się ostateczna 
klęska! Po Śmierci Jozjasza nie umilkły słowa proroka zapowiada- 
jące blizki upadek państwa, stolicy i Świątyni. Nieprzyjaciele 
Jeremiasza nie mogąc znieść strasznych przepowiedni wtrącili 
go do więzienia. Uwiezili człowieka — lecz ust otwartych przez 
Boga ku opowiadaniu prawdy zamknąć nie zdołali. Po zdoby- 
ciu i zburzeniu Jerozolimy przez Nabuchodonozora, Jeremiasz 
na chwilę z więzienia wypuszczony, na nowo miał włożyć kaj- 
dany, by wraz z swym ludem dzielić losy długiego wygnania; 


lecz Nabuzardan, wódz Nabuchodonozora, obdaızyl go zupełną 
wolnością, jakby wynagradzając mu przez to jego , upeminanie 
do dobrowolnego poddania się Chaldejczykom. Żydzi w nie- 
wielkiej liczbie pozostali w Judei, prosili proroka, aby zapytał Bo- 
ga, co czynić mają, i obiecywali posłuszeństwo w spełnieniu Je- 
go woli; mimo to nie usłuchali rozkazu Jeremiasza, opuścili Ju- 
deę, i zmusiwszy proroka, by szedł za nimi, udali się do Egiptu, 
szydząc i teraz jeszcze z jego surowych przedstawień i upomnień 
— Według dawnej tradycyi podanej przez S. Epifaniusza (D e- 
vit. proph.) Tertuliana i 5. Hieronima (adver. Jo- 
vin I. 1) Jeremiasz był ukamienowany przez Zydów w Egip- 
skiem mieście Taphnis, i pochowany niedaleko Kairu. Według 
zaś innych podań, Nabuchodonozor po zdobyciu Egiptu wysłał 
Jeremiasza wraz z Baruchem do Babilonu, Prorok jak kochał 
lud swój za życia, tak równie był jego patronem po Śmierci (II. 
Machab. 15, 18. 14). Wielką pochwałą Jeremiasza są słowa 
syna Syracha (Ekkli. 49, 8. 9) i Żydów za czasów Chrystusa (Mat. 
16, 14). 

Po zdobyciu Jerozolimy przez wojska Chaldejskie, a w 25 roku 
swojego posłannictwa, Jeremiasz z wyraźnego rozkazu Bożego (36, 
2) zostawił swoje proroctwo w księdze spisanej za jego dyktowa- 
niem przez Barucha, wiernego towarzysza tiudéw i cierpień. 
Przeważnie w tej księdze zachowany jest porządek chronologi- 
czny, gdzie niegdzie (patrz 24, 1. 25, 1. 35, 1.) jednak przerywa- 
ny dla zebrania w całość wcześniej lub później wypowiadanych 
prawd. W pierwszej części (od г. 1 do 39) spisane są dzie- 
je proroka od trzynastego roku panowania Jozjasza do zburzenia 
Jerozolimy. W drugiej części (od r. 40 do 44) zajmuje się 
autor opisaniem wypadków zaszłych pized, w czasie i po zbu- 
rzeniu królestwa Judzkiego, do ucieczki pozostałych w Judei Zy- 
dów do Egiptu. Trzecia część zawiera proroctwa przeciw 
dalszym i ościennym ludom Izraela. Rozdział 52 jest zapew- 
ne dodatkiem spisanym przez kogoś innego. 

Pod względem stylu pisma Jeremiasza nie odznaczają się taką 
kwiecistością, mocą i poetycznym polotem jak księga Izajasza 
lub Ozeasza; wszędzie uderza wielka prostota, daleka od ozdób 
i zwrotów krasomówczych; słowa cierpiącego proroka, męża bole- 
ści, są naturalnem echem jęków dobywających się ze zbolałe- 
go serca; pod tą jednak skromną zewnętrzną szatą nie trudno 
dostrzedz myśli prawdziwie wzniosłych w pierwszych rozdzia- 
łach, a energicznych, przejmujących, pełnych patrjotyzmu w 
ostatnich; szczególniej w proroctwie przeciw Babilonowi. 5. Hie- 
ronim wyraził się o pismach Jeremiasza: In verbis sim- 
plex et facilis, in majestate sensuum pro- 
fundissimus. (Proem. ad libr. VI in Jerem). 

Oprócz listów Jeremiasza pisanych do Żydów zabranych do 
niewoli Babilońskiej, ó których czytamy w księdze jego proroctw 
(29, 1 i nast. 51, 59), Kanon grecki Starego Testamentu zawie- 
ra długi list Jeremiasza znajdujący się w księdze Barucha (r. 6) 
do Żydów skazanych na wygnanie; autor pragnie w nim ostrzedz 
swych braci o niebezpieczeństwie utraty wiary w Boga prawdzi- 
wego w pogańskiej stolicy Babilonu. List ten ma wspólnego. 
z 10 roz. Jeremiasza. Napisany był po hebrajsku, jak się poka- 
zuje z licznych hebraizmów w tłómaczeniu greckiem. Siedm po- 
koleń, o których mowa w tym liście, odpowiadają 70 latom prze- 
powiedzianej niewoli Babilońskiej, gdyż w owych czasach każde 
dziesięć lat uważano za wystarczające do powstania nowego po- 
kolenia (Diog. Laert. I. VIII in vita Pythago- 
rae) Styl listu zgadza się ze zwrotami i wyrażeniami Księgi pro-. 
roctw. Kościół uznał go za autentyczny, i umieścił w kanonie 
biblijnym wraz z księgą Barucha. 

(Lamentacyje Jeremiasza poprzedzone będą osobnym wstępem.) 
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ROZDZIAŁ I. 


Pan Bóg Jeremiasza jeszcze w żywocie matczynym poświęcił, a posłał 
go Pan za czasu króla Jozyasza, aby prorokował, wymawia się dziecin- 
` stwem, ale mu Pan dodał mocy, i widział pręt i garnek zapałony, przez 
co prorokuje skażenie miasta Jeruzalem. 


1. Słowa Jeremiasza syna Helcyaszowego, z kapłanów, 
którzy byli w Anathoth ©, w ziemi Benjamin. 

2. Które słowo Pańskie stało się do niego za dni Jo- 
ziasza syna Amon króla Judzkiego, trzynastego roku 
królestwa jego. 

3. A stało sę za dni Joakima syna Joziaszowego króla 
Judzkiego aż do skończenia jedenastego roku Sedecia- 
sza syna Joz asza kró!a Judzkiego, aż do przeprowa- 
dzenia® Jeruzalem, miesiąca piatego@. 

4. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

5. Pierwej niźlim cię utworzył w żywocie, znałem © 
cię: i pierwej niżeliś wyszedł z żywota, poświęciłem © cię, 
i prorokiem między narody© dałem cię. 

6. I rzekłem: A a a Panie Boże: oto nie umiem mó- 
wico, bom ja jest dziecina. 

7. I rzekł Pan do mnie: Nie mów: Jestem dziecina: 
bo na wszystko na co cię poślę, pójdziesz: i wszystko co- 
kolwiek ci rozkażę, mówić będziesz. 

8. Nie bój się oblicza ich: bom ja z tobą jest, abym cię 
wybawił, mówi Pan. 

9. I wyciągnął Pan rękę swą, i dotknął się ust moich: 
i rzekł Pan do mnie: Otom dał słowa moje w usta twoje: 

10. Otom cię dziś postanowił nad narodami i nad kró- 
lestwy, abyś wyrywał, i kaził, i wytracał, i rozwalał, i bu- 
dował i sadził ©. 

11. I stało się słowo Pańskie do mnie mówiąc. Со ty 
widzisz Jeremiaszu ? i rzekłem: Laskę czującą © ja widzę. 

12. I rzekł Pan do mnie: Dobrześ widział: bo ja czuc@ 
będę nad słowem mojem, abym je wypełnił. 

13. I stało się słowo Pańskie powtóre do mnie, mówiąc. 
Co ty widzisz? i rzekłem: Garniec podpalony® ja wi- 
аге, a oblicze jego od północy @. 

14. I rzekł Pan do mnie: Od północy otworzy @ sie złe 
na wszystkie obywatele zemie, 

15. Bo oto ja zwołam wszystkie rodzaje królestw pół- 
nocnych, mówi Pan: i przyjdą i postawią każdy stoli- 
се swą w weszciu bram Jerozolimskich @, i na wszystkich 
murach jego w około, i na wszystkich miastach Judzkich. 

16. I będę mówić sady@ moje z nimi, o wszelaką e 
złość ich, którzy mię opuścili a ofiarawali bogom obcym, 
i kłaniali się robocie rąk swoich. 

17. А tak ty przepasz@ biodra twoje, a wstań, i mów 
do n.ch wszystko co ja każę tobie. Nie bój się oblicza 
ich: bo ja uczynię, że się nie zlękniesz twarzy ich: 


6) Miasto lewickie na północ Jerozolimy w pokoleniu Benjamina. 
@ Dodaj: do Babilonu. 
© W jedenastym roku panowania Sedecyasza, kiedy właśnie zdobytą zo- 
stała Jerozolima przez Chaldejczyków. ` 
6) Przeznaczylem na urząd proroka. 
©) Przez zmazanie grzechu pierworodnego i łaskę poświęcającą. 
(6) Jeremiasz przepowiadał także losy pogan (r. 44, 1 i nast.). 
Cbald.: prorokować. 
Abyś jednym narodom zwiastował pomyślność, a drugim zagładę. sł 
Inni tłómaczą: laskę migdałową, (migdały bardzo wcześnie kwitną). 
I ja wcześnie, prędzej niż sądzicie, dobędę laski mojej pomsty. Hebr.: 
przyspieszę ja słowo moje. 
Judee doznajaca przez ogień różnych klęsk. 
Ogień, garnek ów wypalający, podłożony jest od strony północnej; gdyż 
ilończycy względem Judei mieszkali na północy. 
Rozejdzie się. 
Gdy je oblegać będą. 
Wyroki moje usprawiedliwię, pokazując, że słuszną karę zsyłam. 
Dla wszelkiej, z przyczyny wszelkiej... 
69 Porówn. Luk. 12, 35. Job. 38, 3. 
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18. Abowiem ja uczynilem cie dzi$ miastem obron- 
nem, i słupem żelaznym, i murem miedzianym na wszy- 
stkiej ziemi, królom Juda, książętom jego i kapłanom i 
ludow: ziemie ®. 

19. I będą walczyć na cię, a nie przemogą: bom ja z 
tobą jest, mówi Pan, abych cię wybawił. 


ROZDZIAŁ II. 


Srodze karze słowy lud, a najwięcej Kapłany i Pasterze, że wżdy oni nic 

nie bacząc na dobrodziejstwa Pańskie hojne, od żywej studnice udali 

się do Balwanów, ed których żadnej pomocy mieć nie mogli, a będąc 

w wszetecznych złościąch, czynili się świętemi, przeto tedy im prorokuje 
spustoszenie. 


1. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

2. Idz@ a wolaj do uszu Jeruzalem, mówiąc, to mówi 
Pan: Wspomniałem na cię, litując młodości twojej, i mi- 
łości zrękowania twego, gdyś chodziła © za mną na pusz- 
czy, w ziemi której nie sieją. 

3. Święty Izrael Panu, pierwociny zboża © jego, wszy- 
scy którzy go pożerają, grzeszą: złe przydzie na nie, mó- 
wi Pan. É 

4. Stuchajcie stowa Pañskiego domie Jakób, i wszy- 
stkie rodzaje domu Izraelowego. 

5. To mówi Pan: Co za nieprawość naleźli we mnie oj- 
cowie waszy, iż sę oddalili odemnie, a chodzili za ni- 
kczemnością © i stali się nikczemnymi ? 

6. A nie mówili: Gdzie jest Pan, który nas wywiódł z 
ziemie Egiptskiej, który nas prowadził przez puszczą, 
przez ziemię niemieszkalną i bezdrożną, przez ziemię pra- 
gnienia © i obraz śmierci: przez ziemię, w której nie cho- 
dził mąż, ani mieszkał człowiek? 

7. I wprowadziłem was do ziemie Karmelu Ф, abyście 
jedli owoc jej, i co nalepszego jej: a wszedszy splugawi- 
liście © ziemię moję, i dziedzictwo moje uczyniliście obrzy- 
dłością. 

8. Kapłani nie rzekli, gdzie jest Pan: a umiejący za- 
kon nie znali mię, i pasterze wykraczali przeciwko mnie: 
a prorocy prorokowali przez Baala, i chodzili za bałwany. 

9. Przetoż jeszcze będę się z wami prawowal®, mówi 
Pan, i z syny waszemi będę się spierał. 

10. Przejdźcie do. wyspöw Cetym® a obaczcie: i do 
Cedar © poślicie, a przypatrzcie się pilnie i obaczcie, je- 
sli się co takowego stało. 

11. Jeśli naród odmienił bogi swoje, a zaiste oni nie 
są bogowie @: a lud mój odmienił chwałę swą ® w bałwa- 
na. ; 

12. Zdumiejcie sie niebiosa nad tem, а bramy jego® 
spustoszcie sie barzo, mówi Pan. 


13. Bo dwie złości uczynił lud mój: Mnie opuścił źró- 


Na całej Judei. 
Z Anathot do Jerozolimy. 
© Miłeści okazanej w drodze na pustyni po wyjściu z Egiptu. 
© Izrael był ludem wybranym, i szczególniej do Boga należał, tak jak pier- 
wiastki zboża, które Pogu w ofierze składano; nikomu zatem nie wolno było bez 
popełnienia zbrodni niszczyć lub trapić lud Izraelski, 
G; Za balwanami. 
(© Pusta, próżną, 
(7) Tym wyrazem nazwana tu jest cała Palestyna. 
© Dodaj: czcią bałwanów. 
@ Przekonam was, żeście zgrzeszyli, i karać będę. 
69 Cypr, gdzie było miasto Cetym. 
6) Arabii. Myśl wiersza: Gorzej obchodzicie się ze mną, niż ludy pogańskie 
ze swemi bałwanami. 
© Hebr.:gdy one jednak nie są bogami. 
To jest: chwale Boga prawdziwego. 
© Bramy nieba niech sie okryją żałobą, smutkiem. Izaj. 24, 4. 33, 9. 
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«Шо wody zywej@, a ukopali sobie cysterny, cysterny © 
rozwalone, które nie mogą wody zatrzymać. 

14. Izali niewolnik jest Izrael, abo z niewolnika doma 
urodzony ? czemuż się tedy stał łupem? 

15. Nan ryczeli lwowie©, i wydali głos swój, obrócili 
ziemię jego w pustynią: miasta jego spalone są, a niemasz 
ktoby w nich mieszkał. 

16. Synowie też Memphis i Japhnes® 2 cudzołożyli. cię 
aż do wierzchu głowy. 

17. Izali sie to nie stało tobie, żeś opuściła Pana Boga 
twego onego czasu, którego cię prowadził droga ©? 

18. A teraz czego chcesz na drodze Egiptskiej O, żebyś 
piła wodę mętną© ? a co masz z drogą Assyryjczyków, abyś 
piła wodę rzeki ®? 

19. Skarze cię złość twoja, a odwrócenie twoje zfuka 
cię. Wiedz a obacz, że zła a gorzka jest rzecz, żeś ty 
opuściła Pana Boga twego, a iż niemasz bojaźni mojej 
u ciebie, mówi Pan Bóg zastępów. 

20. Od wieku © złamałaś jarzmo moje, rozerwałaś zwią- 
zki® moje, i mówiłaś: Nie będę służyła. Abowiem na 
każdym pagórku wysokim, i pod każdem drzewem gałę- 
zistem pokładałaś się ty nierządnico ©. 

21. A jam cię nasadził winnicą wyborną, wszystko na- 
sienie prawe: jakożeś mi się tedy odmieniła w nieprawe, 
winnico obca? 

22. Choćbyś się wymyła saletrą, i namnożyłabyś so- 
bie ziela borith @, splugawionaś jest w nieprawości twej 
przedemną, mówi Pan Bóg. 

23. Jako mówisz: Nie splugawiłam się, za Baalim nie 
chodziłam? obacz drogi twoje w dolinie, wiedz coś czy- 
niła: wielbłądzica predka® wyprawująca drogi swoje. 

24. Dzika oślica przywykła puszczy, w chęci dusze © 
swej przyciągnęła wiatr miłości swojej: żaden jej nie od- 
wróci: wszyscy którzy jej szukają nie ustaną: w choro- 
bie jej miesięcznej najdą ją. 

25. Pohamuj nogę twą od nagości, i gardło twe od upra- 
gnienia®. I rzekłaś: Zwątpiłam, nie uczynię: bom się 
rozmiłowała cudzych G, i za nimi pójdę. 

26. Jako wstyd złodzieja, gdy go zastaną: tak się za- 
wstydzili e dom Izraelski sami i królowie ich, książęta, 
i kapłani, i prorocy ich, 

27. Którzy mówią drewnu: Tyś jest ociec mój: a ka- 
mieniowi: Tyś mię urodził: Obrócili ku mnie tył a nie obli- 
cze: a czasu utrapienia swego mówić będą: Powstań, a 
wybaw nas. 

28. Gdzież sąG bogowie twoi, którycheś naczynił so- 
bie? niechaj wstaną a ratują cię czasu utrapienia twego: 
bo według liczby miast twoich byli bogowie twoi, Judo. 


@ Mnie, który wspierać ich mogę. 

© Bałwanów w niczem pomödz niemozacych. 

®© Egipcyanie i Assyryjczycy. 

© Egipcyanie zniewazyli cię hańbiącą niewolą i prześladowaniem. 

(6) Prostą drogą prawa swojego, a którą opuściłeś dobrowolnie. 

(® Po co dążysz do Egiptu. 

© Wody Nilu są raętne, dła tego Grecy nazywają go czarnym. Pić wodę 
mętną, znaczy, szukać pomocy u tych, którzy raczej zaszkodzić mog 

(© Eufratu. Jak mówi Ś. Hicronim, Żydzi, będąc trapionymi przez Egip- 
cyan, uciekali do Assyryi, a ztamtąd przeciwnie znowu do Egiptu. 

© Już oddawna. 

60 Żydów przyrównywa Bóg do żony, i wyrzucą im niewierność. 

© Obchodząc drzewa i pagórki, gdzie były: bałwany, oddawałaś im cześć, 
mnie tylko nalezna. 

6 Ziele używane do czyszczenia płam. 

65 Skora do czci bałwanów, jak wielbladzica do zaspokojenia namiętności. 

@ W namiętności swej zwietrzyla zdaleka samca. 

6 Namiętności cielesnej. 

Dodaj: bogów. 
@ Zawstydzą się bałwochwalstwa swego. 
09 Ja zaś powiem, gdzież są.... 
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29. Co sie ze mna prawem spiera¢ chcecie? wszyscy- 
ście mię opuścili, mówi Pan. 

30. Próżnom karał syny® wasze, karania nie przyje- 
По: pożarł miecz wasz proroki wasze, jako lew pustoszacy 

31. Naród wasz. Patrzcie słowa Pańskiego: Izali 
puszczą stałem się Izraelowi, abo ziemią zamierzkłą ©? 
Czemuż tedy mówił lud mój: Odeszliśmy, nie przyjdziem 
więcej do ciebie? 

32. Izali zapomni panna ubioru swego, abo oblubienica 
koszulki © swojej ? a lud mój zapomniał mię przez dni nie- 
zliczone. 

33. Przecz usiłujesz okazać, że jest dobra droga twoja 
ku szukaniu miłości ©, któraś jeszcze i złości twych nau- 
czała dróg twoich ©, 

34. I na skrzydłach 3 twoich, nalazła się krew dusz 
ubogich i niewinnych? nie w dolechem ci ich 2 na!azł, ale 
we wszystkich © którem wyżej wspomniał. 

35. I rzekła$: Jestem ja bez grzechu i niewinna, a prze- 
to niech się odwróci zapalczywość twoja odemnie. Oto 
się ja prawem będę rozpierał » z tobą, przeto, żeś mówiła: 
Nie zgrzeszyłam. 

36. Jakożeś się stała barzo podłą©, powtarzając drogi 
twoje? a od Egiptu będziesz zawstydzona, jakoś zawsty- 
dzona od Assura ®. 

37. Bo i od tego® wynidziesz, a ręce twe będą na gło- 
wie twojej: bo Pan zatarl® ufność twoje, a nie będziesz 
mieć nic szczęśliwego w niej ®. 


ROZDZIAŁ III. 


Pan z niezmiernej łaski swojej, odwodzi lud od Bałwochwalstwa, w 

czem Juda przeszedł Izraela, obiecując je przyjąć za syny, pasterzmi do- 

bremi obdarzyć, o wywyższeniu Jeruzalem; a nawróceniu Poganów io 
pskucie ludzkiej. 


21. Mówią pospolicie: Jeśli opuści mąż żonę swoję, a 
odszedszy od niego, pójdzie za innego męża, izali się wię- 
cej do niej wröci®? izali nie zmazana i nie splugawiona 
będzie ona niewiasta? a ty cudzołożyłaś z wielą gamra- 
tów: wszakże wróć się do mnie, mówi Pan, aja ciebie 
przyjmę. 

2. Podnieś oczy twe na prost@, а obacz gdziebyś sie 
nie pokładała: siadałaś na drogach, czekając na nie jako 
zbójca па puszczy®: i splugawiłaś ziemię wszeteczeństwy 
twemi i złościami twemi. 

3. Przeto zahamowane są krople deszczów, i dżdżu 
poźnego nie było ®: stałoć się czoło wszetecznej niewiasty, 
nie chciałaś się sromać. 


G) Obywateli waszych. 
@ Nie poprawili się mimo kary. 
Czyż przestałem opiekować się Izraelem. > 
© Lud möj mniej mnie ceni, nizeli niewiasta swe stroje. 
2) Łaski mojej. 3 
Nie tylko sama źle żyłaś, lecz i drugich ztego uczyłaś. | 

@ Mówi o ludu Izraelskim, jakby był ptakiem drapieżnym. LXX. Na 
rękach twoich. Б 2 

© Plamy krwi przelanej iinnych zbrodni. Š sa 

© Nie ukrytą w ziemi krew niewinną znalazłem, lecz jawnie ją widać na rg 
kach twoich (we wszystkich....) 

6% Przekonam cię, żeś zgrzeszyła. 

6) Rozmawia Bóg z ludem jakby z żoną niewierną. 

2 Patrz wyz. w. 18. Nota do wyrazu: rzeki. 

13 Egiptu .., i rękami ze wstydu zasłaniać twarz będziesz. II. Król. 13, 19. 

1) Zawiódł nadzieję twoję. 

1) W hebr: a nie będziesz 
(w nadziei twojej). 

65 Porówn. Deut. 24, 4. 

@ Na pagórki, gdzie stoją bałwany. 

68 Perówn. Genez. 38, 14. 

65 Zasłużyłaś na karę głodu. 


uszczęśliwiona w nich 
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4. A tak przynajmniej od tego czasu@ nazywaj mię: 
Ociec mój, książę panieństwa mego ty jesteś: 

5. Izali się na wieki gniewać będziesz, abo trwać do kon- 
ca? Otoś mówiła O, i czyniłaś złości i mogłaś. 

6. I rzekł Pan do mnie za dni Joziasza króla: izaliś wi- 
dział co uczyniła odwrótnica© Izrael? chodziła sobie na 
każdą górę wysoką, i pod każde drzewo gałęziste, i tam 
cudzołożyła ©. 

7. I rzekłem,gdy to wszystko uczyniła: do mnie się 
wróć: a nie wróciła się. I ujrzała przestępnica siostra 
jej Juda, 

8. Iż przeto, że cudzołożyła odwrótnica Izrael, opuści- 
łem ją, i dałem jej list rozwodny, a nie bała się przeste- 
pnica siostra jej Juda, ale poszła, i cudzołożyła też i ona. 

9. I łacnością cudzołoztwa swego splugawiła ziemię, i 
cudzołożyła z kamieniem i z drewnem. 

10. A w tem wszystkiem, nie wróciła się do mnie prze- 
stępnica siostra jej Juda, ze wszystkiego serca swego, 
ale w kłamstwie©, mówi Pan. 

11. I rzekł Pan do mnie: usprawiedliwiła duszę © swą 
odwrótnica Izrael, względem przestępnice Judy. 

12. Idź a wołaj słowa te ku północy O, a rzeczesz: na- 
wróć się odwrótnico Izrael, mówi Pan, a nie odwröce obli- 
cza mego od was: bom ja święty © jest, mówi Pan, a nie 
będę się gniewał na wieki. : 

13. Wszakże uznaj nieprawość twoję, żeś przeciw Panu 
Bogu twemu wystąpiła, i rozstrzelałaś drogi twoje obcym © 
pod każdem drzewem gałęzistem, a głosu mego nie słu- 
chałaś, mówi Pan. 

14. Nawróćcie się synowie nawracając się, mówi Pan: 
bom ja mężem © waszym: a wezmę was jednego z miasta, 
a dwu z rodzaju, i wprowadzę was do Sionu Q. 

15. I dam wam pasterze® według serca mego, i będą 
was paść umiejętnością, i nauką. 

16. A gdy się rozmnożycie, i rozrodzicie się na ziemi 
w one dni: mówi Pan, nie będą więcej mówić: Skrzynia 
przymierza Pańskiego, ani przyjdzie na myśl, ani będą 
jej wspominać, ani nawiedzać, ani jej będzie więcej 6. 

17. Czasu onego będą zwać Jeruzalem stolicą Pańską G, 
i zbiorą się do niej wszyscy narodowie w imię Pańskie do 
Jeruzalem, a nie pójdą za złością serca swego niecnotli- 
wego. 

18. W one dni pójdzie dom Judzki do domu Izraelskie- 
g0®, i przydą spolem z ziemie północnej ©, ‘do ziemie O 
którąm dał ojcom waszym. 

19. A jam rzekł: Jakoż cię położę za syny, a dam ci zie- 
mię pożądaną, dziedzictwo zacne, wojska narodów ®? i 


© Teraz przezemnie zapraszana i wzywana. RZE. 
© Jeśli będziesz tak mówić, jak ci tylko co kazałem, choć wiele złego uczyni- 
łaś, będziesz mogła mnie przebłagać. 
Buntownica. 
© Oddawała cześć umieszczonym tam bałwanom. 
(5) Obłudnie. 
© Mniej zgrzeszyła w porównaniu z Judą. Ezech. 16, 51. 
© 


© 


Do dziesięciu pokoleń wziętych do niewoli przez Assyryjezyköw. 

(® W hebr. i w LXX. 

(9) Dodaj: bogom. { 

(® Panem, według znaczenia hebr. słowa: balalhti. 2 

@ Chociażby jeden tylko z was był w mieście, i dwóch tylko było w jednem 
pokoleniu, nie zostawię ich, lecz zaprowadzę do Syonu. (Kościoła Chrystu- 
sowego). Porówn. lzaj. 10, 21. 

69 Rozumieć można o apostołach. š 

63 Ostatnie słowa wiersza znaczą, że Stary Zakon ustanie, a powstanie nowy 
Kościół. 

©) Kościołem Chrystusowym. ` 

© Nie będzie niezgody między Juda a dziesięcią pokoleniami. 

9 Z Assyryi, gdzie byli w niewoli. 

@ To jest do Kościoła, którego figurą była ziemia obiecana. | 

& Myślałem nad tem, jakimby sposobem umieścić cię w liczbie synów moich, 
czem jako Ojciec przysłużyć ci się mogę. Oto uczynię, że ziemia twoja będzie 
chlubić się mocą i dzielnością mieszkańców, którzy zewsząd do ciebie scho- 
dzić się będą. I rzekłem.... - 


Bom ja miłosierny jest. 
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rzekłem: Będziesz mię zwać ojcem, a za mną chodzić nie 
przestaniesz. : 

20. Ale jako gdyby wzgardziła niewiasta miłośnika swe- 
go, tak mię wzgardził dom Izraelski, mówi Pan. 

21. Głos na drogach słyszan jest, płacz i krzyk synów 
Izraelowych ©, że nieprawą uczynili drogę swoję, zapo- 
mnieli Pana Boga swego. 

22. Nawróćcie się synowie nawracający się, a zleczę 
odwrócenia © wasze. Owo® my przyszliśmy do cie- 
bie: boś ty jest Pan Bóg nasz. 

23. Prawdziwie kłamliwe były pagórki, i mnóstwo сога: 
zaiste w Panu Bogu naszym zbawienie Izraelowe. 

24. Wstyd pojadł prace ojców naszych od młodości © 
naszej, trzody ich, i stada ich, syny ich, i córki ich. 

25. Będziem spać© w sromocie naszej, i okryje nas 
zelżywość nasza: bośmy zgrzeszyli Panu Bogu naszemu, 
my i ojcowie naszy, od młodości naszej aż do dnia tego: 
a nie słuchaliśmy głosu Pana Boga naszego. 


ROZDZIAŁ IV. 


Obiecuje Pan odpuścić tym, którzy się ku niemu nawrócą, a grozi tym 
barzo, którzy we złościach, trwają, powiada z żelazem skażenie ziemie 
Judzkiej, a żałuje zatracenia ludu swego. 


1. Jeśli się wrócisz Izraelu, mówi Pan, do mnie się na- 
wróć ©: jeśli odejmiesz obrażenia © twoje od oblicza mego, 
nie poruszysz sie. 

2. I będziesz przysięgać ©: Żywie Pan, w prawdzie, i w 
sądzie, i w sprawiedliwości: i będą go błogosławić narodo- 
wie, i jego będą chwalić. 

3. Bo to mówi Pan mężowi Judzkiemu i Jerozolim- 
skiemu: Rozkopajcie sobie nowinę O, a nie siejcie na cierz- 
niu ©: 

4. Obrzeżcie się Panu, a odejmicie odrzezki e serc wa- 
szych mężowie Juda i obywatele Jeruzalem, aby snać 
nie wyszło jako ogień rozgniewanie moje, a zapaliłoby 
się, i nie byłby ktoby ugasił, dla złości myśli waszych. 

5. Opowiadajcie w Juda, a w Jeruzalem dajcie słyszeć: 
mówcie, a trąbcie w trąbę w ziemi: wołajcie mocno, a 
mówcie: Zbierajcie się, a wnidźmy do miast obronnych 6. 

6. Podnieście chorągiew na Sionie, zmacniajcie się, 
nie postawajcie: bo ja przywiodę złe z północy @, i skru- 
szenie wielkie. 

7. Wylazł lew ® z legowiska swego, a łupieżca narodów 
podniósł się: wyszedł z miejsca swego, aby obrócił ziemię 
twoję w pustynią, miasta twoje będą zburzone, zostaw- 
szy bez obywatela. 

8. Dla tego przepaszcie się wlosiennicami@, płaczcie 


®© Płaczących nad tem, że opuścili Boga prawdziwego, i za to są karani, 
Bunty, przestępstwa. 
Mówcie, owo my.... 
Liczne bóstwa na wyżynach i górach. 
Od dziecinnych lat naszych pamiętamy, że i ojcom naszym dla grzechów 
le się powodziło. 
Pomrzemy. 
Powrócisz do mojej łaski. W hebr. czas przyszły. 
Grzechy, bałwany .... nie będziesz uprowadzony w niewolę. W hebr. 
opuścisz kraju. 
Cześć Boga, mówiąc: żywie.... 
Wyrzućcie bóstwa, pozbądźcie się grzechów. 
Nie zewnętrznie, ale szczerze pokutując, nawróćcie się do Boga. 
2) Oczyście serca wasze, porzućcie grzechy. 
Ponieważ wezwani nawrócić się nie chcą, przeto Bóg, jakby wódz, zapo- 
wiadając wojnę i niewolę, każe wszystkim uciekać do miast obronnych. 
-© Z Assyryi, z Babilonu. 
© Nabuchodonozor. 
Żydzi w czasie żałoby przywdziewali włosiennice. Gen. 37, 34. 
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a krzyczcie: iż się nie odwrócił gniew zapalczywości Pań- 
skiej od nas. 

9. I będzie dnia onego, mówi Pan: Zginie© serce kró- 
lewskie, i serce książąt: i zdumieja się kapłani, a prorocy 
się zlękną. 

10. I rzekłem ah, ah, ah Panie Boże, a więceś oszukał © 
ten lud i Jeruzalem mów'ac, pokój wam będzie: a oto miecz 
przeszedł aż do dusze. 

11. Onego czasu będą mówić© ludowi temu i Jeruzalem. 
Wiatr palący na drogach, które są na puszczy drogi córki 
ludu © mojego, nie dla wywiania, i dla wyczyściania. 

12. Duch. pełny © z tych przydzie mi: a teraz ja będę 
mówił sądy moje z nimi. 

13. Oto jako obłok wznidzie, a jako burza wozy jego: 
prędsze niż orłowie konie jego: biada nam, żeśmy zburzeni. 

14. Omyj ze złości serce twe Jeruzalem, abyś było zba- 
wione: pókiż będą trwać w tobie myśli szkodliwe? 

15. Bo głos opowiadającego od Dan i oznajmującego 
bałwana z góry Ephraimo. 

16. Powiedzcie narodom: Oto słyszano w Jeruzalem, 
że stróżowie © przychodzą z ziemie dalekiej, a wydają 
głos swój na miasta Judzkie. 

17. Jako stróżowie pól© byli nad nim w około: bo mie 
ku gniewu przywiodło, mówi Pan. 

18. Drogi© twoje i myśli twoje uczyniły to tobie: ta 
złość twoja, iż gorzka, bo dotknęła serca twego. 

19. Brzuch mój, brzuch mój boli mię, zmysły serca 
mego strwożyły się we mnie: nie zamilczę, bo głos trąby 
słyszaia dusza moja, krzyk bitwy ®. 


20. Skruszenie na skruszenie © przyzwane jest, i spu- ` 


stoszona jest wszystka ziemia: nagle spustoszone są przy- 
bytki moje, nagle skóry © moje. 

21. Pókiż widzieć będę uciekajacego@, słuchać będę 
głosu trąby ? 

22. Bo głupie lud mój nie poznał mię: synowie nie- 
mądrzy są a nierozumni: mądrzy są, aby źle czynili, ale 
dobrze czynić nie umieli. : 


23. Patrzylem® na ziemię, a oto czcza była i nikcze- 
mna: i na niebo, a nie było na niem światłości. 


24. Patrzyłem na góry, a ono się chwiały, i wszystkie 
pagórki zatrwożone są. 

25. Patrzyłem, a nie było człowieka 6, i wszystko pta- 
stwo niebieskie odleciało ©. 


26. Patrzyłem, a oto Charmel 6 spustoszały: i wszy- 
stkie miasta jego zburzone są od oblicza Pańskiego, i od 
oblicza gniewu zapalczywości jego. 


®© Zatwoży się. 

© Dozwoliłeś, ażeby fałszywi prorocy oszukiwali lud twój, zapowiadając 
mu pokój (niż. 6, 14). 

© Zwiastować nagłe przyjście nieprzyjaciela 

@ Od puszczy, od której idzie droga do córki ludu, to jest, do Jerozolimy. 

© Wicher gwałtowny i niszczący (Chaldejczycy) z tych dróg puszczy przyj- 
dzie z pomsta moją. 

© Dan i Efraim były między Jerozolimą i Babilonem, ztamtąd zatem ma 
przyjść pierwsza wiadomość o najściu Chaldejczyków. Bałwana, to znaczy, cho- 
rągwie, na których było wyobrażenie Baała. 

(7) Żołnierze grożący miastom Judzkim. 

© Oblegający Jerozolimę zajmowali pola okoliczne. 

Sprawy, uczynki. - 

Sa to slowa jakby przemawiajacego w przestrachu miasta. 

@ Klęska po klęsce. 

6) Namioty. 

Uciekający lud Izraelski. 

@ Bóg odpowiada: Tak długo to trwać będzie, jak długo Żydzi trwać bę- 
dą w błędach swoich. 

63 Słowa proroka mówiącego, że w duchu swym proroczym przewidział zni- 
szczenie ziemi Judzkiej. 

Bo wszyscy prawie mieszkańcy byli albo zabici, albo zabrani do niewoli. 

@LXX. I wszystkie ptaki niebieskie lękały się.' 

Kraina żyzna i ludna. . : : š У 
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27. Bo to möwi Рап: spustoszona bedzie wszystka zie- 
mia, wszakże przecie dokonczenia® nie uczynię. 

28. Płakać będzie ziemia, i zasmucą się niebiosa z wierz- 
chu przeto żem mówił, myśliłem, a nie żal mi było, anim 
się odwróciła od tego. 

29. Od głosu jezdnego i wypuszczającego strzałę, ucie- 
kło wszystko miasto: wbiegli na miejsca wysokie, i wstą- 
pili na skały: wszystkie miasta są opuszczone, i nie mie- 
szka w nich człowiek. 

30. А ty® zburzona co uczynisz ? gdy się obleczesz w 
szarłat, gdy się ozdob'sz klejnotem złotym, i umalujesz 
bielidłem oczy twoje, próżno się ustroisz: wzgardzili cię 
miłośnicy © twoi, dusze twej szukać będą. 

31. Bom słyszał głos jako rodzącej, uciski jako pier- 
worodzącej: Głos córki Siońskiej napoły umarłej, i roz- 
ciągającej ręce swoje: biada mnie, że ustała dusza moja 
dla pobitych ©. 


ROZDZIAŁ V. 


Pan dia jednego sprawiedliwego męża chce się nad miastem Jeruzałem 

zmiłować, ale że tak przełożeni, jako pospolity lud we złościach zatwar- 

dzieli, przetoż grozi im spustoszeniem, ałe przedsię nie do koniecznego 
spustoszenia. 


1. Obieżcie drogi Jeruzalem, a patrzcie i przypatrujcie 
się, i szukajcie po ulicach jego, jeśli najdziecie męża czy- 
niącego sąd © i szukającego prawdy: a będę mu miłościw. 

2. A choćby też rzekli: Żywie Pan: i to kłamliwie przy- 
sięgać będą. 

3. Panie, oczy twoje patrzają na wiare@: ubiłeś je, a 
nie boleli: starłeś je a nie chcieli przyjąć© karania: zatwar- 
dzili oblicza swe nad opokę, a nie chcieli się wrócić. 

4. A jam rzekł: Podobno nędzni są, a głupi, nie znają 
drogi Pańskiej, sądu© Boga swego. š 

5. A tak pójdę do czelniejszych, i będę im mówił: bo 
oni poznali drogę Pańską, sąd Boga swego. A oto jeszcze 
ci więcej społem złamali jarzmo, potargali związki. 

6. Przetoż je pobił lew © z lasa, wilk z wieczora zburzy- 
je, pard czujny nad miasty ich: każdy z nich wynidzie 
poiman będzie: bo się rozmnożyły przestępstwa ich, za- 
mogły się odwrócenia ® ich. 

7. Dla czego2® będę mógł być miłościw tobie? syno- 
wie twoi opuścili mię, i przysięgają przez te, którzy nie są 
Bogami: nakarmiłem 6 je, a cudzołożyli, i w domu wsze- 
tecznice nierząd płodzili. 

8. Końmi waśniwemi, i stadnikami stali się: każdy 
rżał do żony bliźniego swego. 

9. A więc o to nie nawiedze®, mówi Pan? a nad takim 
narodem nie pomści się dusza moja? 


Q Nie zatracę zupełnie ziemi; mała cząstka mieszkańców zostanie, a zabrani 
do niewoli powrócą po 70 latach. 
@ Nie odstąpię od zamiarów moich. 
Jerozolima. š ERSTER 
Š Chaldejczycy, których przyjaźń zjednywali sobie Żydzi przez cześć ich 
bałwanów, nie oszczędzą cię dla twej piękności. 
© Słowa proroka jakby już słyszącego rozdzierający głos nieszczęśliwych 
mieszkańców. 
© Cnotliwego ... Myśl wiersza taka: Choćby bardzo nie wielu znałazło się 
ludzi pobożnych w Jerozolimie, przebaczę miastu. 
Patrzysz na cnoty. 
© Poprawić się po otrzymanej karze. 
Prawa Bożego. š 
@ Nabuchodonozor z Syryi, jakby z lasu; nazwany także wielkim dla swej 
chciwości zdobyczy, lub wreszcie pardem. 
Bunty, występki 
W czem? Jak? sprawiedliwość bowiem domaga się surowej kary. 
i Obdarzylem łaskami, a oni grzeszyli bałwochwalstwem i nierządem cie- 
lesnym. 
@ Czy nie bede karal? : 
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10. Wstapcie na mury jej, a® rozwalajcie, a dokona- 
nia® nie czyńcie: znieście latorośli jej, bo nie są Pańskie. 

11. Bo wystąpieniem© wystąpił przeciwko mnie dom 
Izraelski, i dom Judzki, mówi Pan. 

12. Zaprzeli się Pana, i mówili: Niemasz go, ani przy- 
dzie na nas złe: miecza i głodu nie ujrzemy. 

13. Prorocy na wiatrQ mówili, a odpowiedzi w nich 
nie było: przetoż to się im stanie. 

14. To mówi Pan Bóg zastępów: Ponieważeście mówili 
to słowo: oto ja daję słowa moje w usta twoje za ogien®, 
a lud ten za drwa, i pożrze je. 

15. Oto ja przywiode na was naród z daleka ©, domie 
Izraelów, mówi Pan: naród duży, naród staradawny, na- 
ród którego języka umieć nie będziesz, ani zrozumiesz co 
mówi. 

16. Sajdak jego jako grób © otwarty, wszyscy mężni. 

17. I zje urodzaje twoje, i chleb twój, pozrze syny twoje, 
i córki twoje: poje trzody twoje i stada twoje, poje winnice 
twoję i figę twoję: i zburzy mieczem obronne miasta two- 
je, w którycheś ty ufał. 

18. A wszakoż we dni one, mówi Pan, nie dam was zbu- 
rzyé do konca®. 

19. A jeśli rzeczecie: Czemuż nam uczynił Pan Bóg 
nasz to wszystko ? rzeczesz do nich: Jakoście mię opuścili, 
a służyliście Bogu cudzemu w ziemi waszej: tak będziecie 
cudzym służyć w ziemi nie waszej. 

20. Oznajmicie to domowi Jakóbowemu ©, i dajcie sły- 
szeć w Judzie, mówiąc: 

21. Słuchaj ludu głupi, który niemasz serca: którzy 
mając oczy nie widzicie, i uszy, a nie słyszycie. 

22. A więc się mnie bać nie będziecie, mówi Pan, a przed 
obliczem mojem nie będziecie żałować ? którym położył 
piasek gran cą morską, rozkazan e wieczne, które nie prze- 
minie: i poruszy sie a nie przemogą: i wzburzą sie wa'y jego 
a nie przejdą go. 

23. Lecz ludu tego stało się serce niewierne i draźnią- 
ce: odstąpili i odeszli. 

24. I nie mówili w sercu swojem: Bójmy się Pana Boga 


naszego, który nam daje deszcz ranny i pozdny czasu swe-. 


go, który nam strzeże zupełności żniwa rocznego. 


25. Nieprawości wasze odwróciły to, a grzechy wasze 


zahamowały dobro od was. 

26. Bo się naleźli między ludem moim niezbożnicy, 
dybiący© jako ptasznicy, zastawiający poniki i sidła na 
poimanie ludzi. 

27. Jako klatka pełna ptaków, tak domy ich pełne 
zdrady, dla tego urośli i zbogacieli. 

28. Potyli i stłuścieli, i przestąpili słowa moje złościwie. 
Sprawy wdowy nie sądzili, sprawy sieroty nie prostowali, 
a sądu ubogich. nie sądzili. 

29. A więc o to nie nawiedzę mówi Pan? abo nad ta- 
kim narodem nie pomści się dusza moja? 


— 


© Jerozolimy. Mówi jak wódz nakazujący zdobywać miasto. 
© Nie zabijajcie wszystkich do szczętu. Toż samo znaczy latorośli... 
(з) Bardzo wystąpił. 


© Mniemali, że słowa proroków są czcze, nieprawdziwe, i ze nie było w nich 


prawdziwych gróźb Boga. 5 З 

© Uczynię, że słowa moje przez ciebie wypowiedziane, skuteczne będą jak 
ogień. 

© Chaldejczyków. 

(7) Każda strzała z sajdaku ich puszczona, śmierć pewną niesie. 

Nie wytracę was do szczętu (wyż. w. 10). ` ar 

(2) Dwóm pokoleniom. Też samo znaczy: Judzie... Inne pokolenia już daw- 
no były w niewoli Assyryjskiej. 

© Przez lichwę i oszustwa. 
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30. Zdumienie i dziwy © stały się na ziemi. 

31. Prorocy prorokowali kłamstwo, a kapłani przykla- 
skowali rękoma swemi: a lud mój umiłował takie rzeczy: 
cóż się tedy stanie na ostatku© jego? 


ROZDZIAŁ VI. 


Opowiada znędzenie i spustoszenie Jeruzalem miasta, przeto, iż wzgar- 

dzili przykazaniem Pańskiem, ale że się wszyscy, a zwłaszcza przełoże- 

ni, prorocy, i kapłani udali na łakomstwo, i na zdradę, przetoz też 
ich ofiary porzucił, upomina na koniec ku płaczu. 


1. Zmocnicie się synowie Benjamin © w pośrodku Je- 
ruzalem, a w Thekua @ trąbcie w trąbę, a na Bethakarem © 
podnieście proporzec, bo złe ukazało się z północy, i zbu- 
rzenie wielkie. 

2. Pięknej i rozkosznej © przyrównałem córkę Siońską ©. 

3. Do niej przydą pasterze© i trzody ich: rozbili na 
niej namioty w około: każdy będzie pasł te, którzy są pod 
ręką jego. 

4. Poświęćcie na nie wojnę: wstańcie, a wstąpmy w po” 
łudnie: biada nam, że się nachylił dzień, że się stały dłuższe 
cienie w wieczór O. 

5. Wstańcie, a wstąpmy w necy, a rozwalmy domy jej. 

6. Bo to mówi Pan zastępów ©: Porąbajcie drzewo jej, 
a usypcie wał jako Jeruzalem: toć jest miasto nawiedze- 
nia ©: wszystka potwarz @ w pośrodku jego. 

7. Jako cisterna zimną czyni wodę swoję: tak zimną 
uczyniło © złość swoję: nieprawość i spustoszenie słyszeć 
będzie w nim przedemną ® zawsze, niemoc, i bicie. 

8. Ćwicz sigo Jeruzalem, aby snać nie odstąpiła dusza 
moja od ciebie: abych cię snać nie położył pustą ziemią 
ku mieszkaniu niesposobną. 


9. To mówi Pan zastępów: Aż do grona pozbierają, 
jako na winnicy, ostatek Izraela: obróć rękę twoję jako 
zbierający wino do kosza ®. 


10. Komu® mówić będę, o kogo oświadczać będę, aby 
słuchał? oto nieobrzezane uszy ich, a słuchać nie mogą: 
oto słowo Pańskie stało się im na hańbę, i nie przyjmą go. 


11. A przeto pełenem zapalczywości Pańskiej, upraco- 
wałem się znosząc: wylij © na dziecię, na ulicy, i na radę 
młodych społem: bo mąż z żoną poiman będzie, stary z 
pełnym dni. 


12. I spadną domy ich na insze, pola i żony »pntem: bo 
wyciągnę rękę moję na obywatele ziemie, mówi Pan. 
13. Ponieważ od namniejszego aż do nawiększego wszy- 


(1) Straszne zbrodnie. 

© Jakiż będzie koniec, jaka kara za tak wielkie zbrodnie? 

@ Mówi raczej do tego pokolenia, gdyż sam był z Anathot, które do tego po- 
kolenia należało. 

© Miasto wysoko położone, na 12 tysięcy kroków od Jerozolimy. 

© Miasto leżące między Tlekuą a Jerozolimą, ua górze. 

© Dodaj: niewieście. 

@ To jest, Jerozolimę. 

(5) Wodzowie Chaldejscy. Trzody — wojsko. 

© Słowa Chaldejczyków szybko zabierających się do oblężenia. 

@ Dodaj: do Chaldejczyków. 

@) Które Bóg chce ukarać. 

6) Wszelkie zbrodnie. 

(® Żadne dobrodziejstwa Boga nie mogły ku dobremu skłonić ich serca. 

69 Krzywdy biednych, i ich uciemiężenie zawsze wołają do mnie o pomstę. 

6%) Upamiętaj się, popraw obyczaje. 2 

69 Słowa Boga do Chaldejczyków, którzy mają wszystkich zabrać do niewoli. 

6 Słowa proroka użalającego się, że nikt go nie słucha, gardząc proroctwem, 

09 Wypowiedz, o Jeremaszu, te zapalczywość moje... 
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scy © się udali za łakomstwem: i od proroka aż do kapła- 
na wszyscy czynią zdradę. 

14. I leczyły skazę córki ludu © mego z lekkością, mó- 
wiąc: Pokój, pokój, ano nie było pokoju. 

15. ZawstydziliQ się, iz obrzydłość czynili: abo raczej 
wstydem się nie wstydzili®, i sromać sie nie umieli, prze- 
to upadną między padającymi: czasu nawiedzenia ich po- 
walą się, mówi Pan. 

16. To mówi Pan: stańcie przy drogach, i patrzcie, 
a pytajcie się o ścieżkach starych ©, któraby była droga 
dobra, i chodźcie nią, a najdziecie ochłodę duszom wa- 
szym. I mówili: Nie pójdziemy. 

17. I postanowiłem nad wami stróże©. Słuchajcie gło- 
su traby@. I mówili: Nie będziemy słuchać. 

18. Przeto posłuchajcie narodowie, a poznaj gromado © 
jako wielkie rzeczy © ja im uczynię. 

19. Słuchaj ziemio®: Oto ia przywiodę złe na ten lud, 
owoc myśli © ich, że słów moic.. nie słuchali, a zakon mój 
porzucili. 

20. Na co mi kadzidło z Saby przynosicie, i ziele wdzię- 
cznej woniej, z ziemie dalekiej ? całopalenia wasze nie są 
przyjemne, i ofiary wasze nie podobały mi się. 

21. Przeto to mówi Pan: Oto ja przepuszczę na ten lud 
upaści @, i będą się powalaé na nich ojcowie, i synowie spo- 
łem, sąsiad i blizki poginą. 

22. To mówi Pan: Oto lud idzie z ziemie północnej: 
a naród wielki powstanie z krajów .ziemie. 

23. Strzałę i tarczą pochwyci: okrutny jest, a nie zli- 
tuje się. Głos jego zaszumi jako morze, a na konie wsię- 
dą, gotowi jako mąż ku bitwie, przeciw tobie córko Sioń- 
ska. 

24. Słyszeliśmy © wieść o nim, osłabiały ręce nasze, 
ucisk poimał nas, boleści jako rodzącą. 

25. Nie wychodźcie na pola, i w drogę nie chodźcie: 
bo miecz nieprzyjacielski strach w okolicy. 

26. Córko ludu@ mego przepasz się włosienicą, i po- 
syp się popiołem: żal jedynaka uczyń sobie, płacz gorzki: 
bo natychmiast przydzie burzyciel na nas. 

27. Probierzem mocnym dałem cię w ludu moim: a bę- 
dziesz wiedział, i doznasz dróg @ ich. 

28. Wszyscy ci książęta przestępujący, chodzący zdra- 
dliwie, miedź i żelazo 6: wszyscy się popsowali. 

29. Ustał miech ©, w ogniu zgorzał ołów ©, próżno < le- 
wacz zlewał, bo złości ich nie są wypławione. 


80. Srebrem złem © nazowcie je: bo je Pan porzucił- 


—— 


@ Prawie wszyscy. 

@ I pocieszali prorocy fałszywi Jerozolimę. 

®© Zawstydzą sie. 

@ Choć teraz sig nie wstydzą. ° 

© Przypominajcie sobie sposób Zycia i dawne dobre obyczaje Abrahama, 
Izaaka i t. p. 

Proroków. | ie 

(7) Proroka jawnie i głośno przemawiajacego. 

Wszystkie ludy. | 

© Klęski, nieszczęścia. 

@ Judeo. z 3 3 

@) Karę za złe zamiary i uczynki. ч 

@ Zeszle wszelkie nieszczęścia, któremi przywaleni zostaną ojcowie z dzie- 
ćmi, sąsiedzi z sąsiadami. š ° 

Słowa Żydów. 

Jerozolimo. 

Poznasz uczynki. (Mowa Boga do Jeremiasza). 
Bezczelni, nie ugięci. 

69 Przenośnia ta oznacza, że Jeremiasz zmordował sig ciągłem powtarzaniem 
grożącej kary Bożej. 

6 Naprózno tak gorliwie przemawiał do ludu Jeremiasz. — Ołowiu używano 
przy topieniu srebra, by je od innych przymieszek oddzielić; Jeremiasz chciał 
z serca wykorzenić występki. - 

69 Które oczyszczonem być nie może. 


ROZDZIAŁ VII. 1338 


ROZDZIAŁ VII. 


Upomina lud ku dobremu, aby nie w Koéciele, ale w uczynkach dobrych 
miał ufanie, daje przyczynę czemu się prorok za ludem nie ma modlić, 
a że Fan nie chce przyjmować ofiar od nich, i o pomście. 


1. Słowo, które się stało do Jeremiasza od Pana, mó- 
wiąc: 

2. Stań w bramie domu Pańskiego, a powiedaj tam 
to słowo, i mów: Słuchajcie słowa Pańskiego wszystek 
Juda, którzy wchodzicie przez te bramy, abyście się kła- 
niali Panu. 

3. To mówi Pan zastępów, Bóg Izraelów: Dobre czyń- 
cie drogi wasze i sprawy wasze: a będę mieszkał z wami na 
tem miejscu. 

4. Nie ufajcie w słowiech kłamliwych o mówiąc: ko- 
ściół Pański, kościół Pański, kościół to Pański jest. 

5. Bo jeśli dobrze naprostujecie drogi wasze i sprawy 
wasze: jeśli czynić będziecie sąd między mężem a między 
bliźnim jego, 

6. Przychodnia i sieroty i wdowy nie spotwarzycie ani 
krwie niewinnej nie rozlejecie na tem miejscu, a za cudze- 
mi bogami na swe złe nie pójdziecie: 

7. Mieszkać będę z wami na tem miejscu: w ziemi, 
którąm dał ojcom waszym, od wieku i aż do wieku. 

8. Otowy ufacie sobie w mowiech kłamstwa, które 
wam nie pomogą. 

9. Kraść, zabijać, cudzołożyć, przysięgać fałszywie, 
ofiarować Baalom, i chodzić za bogami cudzemi, których 
nie znacie. 

10. I przyszliście a stanęliście przedemną w tym domu, 
w którym wzywano imienia mego, i rzekliście: Wybawie- 
niśmy, żeśmy czyniliQ te wszystkie brzydliwości. 

11. A więc jaskinią zbójców stał się ten dom, w którym 
wzywano imienia mego przed oczyma waszemi? ja, ja 
jestem: jam widział©: mówi Pan. 

12. Idźcie do miejsca mego do Sylo, gdzie mieszka- 
ło imię moje z pierwu: a ogladajcie com uczyniło jemu, 
dla złości ludu mego Izraelskiego. 

13. A teraz ponieważeście czynili wszystkie te uczyn- 
ki, mówi Pan, a mówiłem do was rano wstając ©, i mówiąc, 
a nie słuchaliście: i wołałem was, a nie odpowiedzieliście: 

14. Uczynię domowi temu, w którym wzywano imie- 
nia mego, i w którym wy ufacie, i miejscu, ktörem dał 
i ojcom waszym, jakom uczynił Silo. 

15. I odrzucę was od oblicza mego, jakom odrzucił 
wszystkę bracią waszę, wszystko nasienie Ephraim@. 

16. A tak ty nie módl się za tym ludem, ani przyjmuj 
za nim chwały i modły, ani mi się zastawiaj: bo cię nie 
wysłucham. 

17. Aza nie widzisz co ci działają w mieściech Judzkich, 
i po ulicach Jeruzalem ? 

18. Synowie zbierają drwa, a ojcowie podniecają ogień, 
a niewiasty zakrapiają smalcem, aby czynili placki kró- 
lowej niebieskiej©, i aby ofiarowali bogom cudzym, a 
mnie ku gniewu wzruszyli. 


®© Falszywych proroków, abyście się nie bali, bo w pośrodku was stoi przy- 
bytek Pański. ' 

© Chociaż czyniliśmy. 

(з). То jest: widziałem złe uczynki wasze; nie sądźcie, aby Świątynia moja 
zabezpieczała was przed karą. 

© Przybytek przedtem znajdował się w Silo, lecz Bóg miejscowość tę przez 
przeniesienie arki opuścił; podobnie opuszczoną, i spustoszoną będzie Jerezoli- 
ma. 

© Zawczasu, troskliwie. 

© W tem właśnie pokoleniu był przedtem przybytek. 

@ Księżycowi. Gwiazdy często Pismo Š. nazywa wojskiem. II. Par. 33, 8. 
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19. Izali mnie ku gniewu wzruszają O, mówi Pan? aza 
nie sami siebie, na zawstydzenie twarzy swej? 

20. Przetoż to mówi Pan Bóg: Oto zapalczywość moja 
i rozgniewanie moje ziewa się na to miejsce, na ludzie i na 
bydło, i na drzewo polne, i na owoce ziemie: i zapali sie i 
nie ugasi się. 

21. To mówi Pan zastępów, Bóg [zraelski: Całopa- 
lenia wasze przydajcie © do ofiar waszych, a jedzcie mię- 
so. 

22, Bom nie möwil® z ojcy waszemi, i nie rozkazalem 
im onego dnia, któregom je wywiódł z ziemie Egiptskiej 
o słowie całopalenia i ofiar. 

23. Alem to słowo przykazał im mówiąc: Słuchajcie 
głosu mego, a będę wam Bogiem, a wy będziecie mi ludem: 
a chodźcie każdą drogą, którąm wam przykazał, aby wam 
dobrze było. 

24. I nie słuchali, ani nachylili ucha swego: ale ode- 
szli w wolej® i w przewrotności serca swego złego. I 
udali się nazad, a nie w przód, 3 

. 25. Ode dnia, którego wyszli ojcowie ich z ziemie Egipt- 
skiej aż do dnia tego. I posłałem do was wszystkie sługi 
moje proroki co dzień wstając rano i posyłając: 

26. A nie słuchali mię, ani nakłonili ucha swego: ale 
zatwardzili kark swój, i gorzej czynili niźli ojcowie ich. 

27. I będziesz mówił do nich wszystkie te słowa, a nie 
usłuchają cię: i będziesz ich wołał, a nie ozowiąć się. 

28. I rzeczesz do nich: Ten jest naród, który nie słu- 
chał głosu Pana Boga swego, ani przyjął © karania: zgi- 
псіз wiara 1 odjęta jest od ust ich. 

29. Ostrzyż © włosy twoje i zarzuć, a weźmi na prosto 
narzekanie: bo odrzucił Pan i ostawił rodzaj © zapalczy- 
wości swojej. 

30. Bo czynili synowie Judzcy złość w oczach moich, 
mówi Pan. Nakładli obrażenia © swego do domu, w któ- 
rym wzywano imienia mego, aby ji splugawili: 

31. I zbudowali wyżyny © Topheth, które jest w dolinie 
syna Ennom 6, aby palili syny swe i córki swe w ogniu: 
czegom nie rozkazał, anim pomyślał w sercu swojem. 

32. Przeto oto dni przydą mówi Pan, i nie będą więcej 
zwać Topheth Doliną syna Ennom, ale Doliną morder- 
stwa: i będą pogrzebać w Topheth 6, ponieważ nie będzie 
miejsca. 

33. I będzie ścierw ludu tego pokarmem ptastwu po- 
wietrznemu, i zwierzowi ziemskiemu: a nie będzie ktoby 
odegnał. 


34. I uczynię, że ustanie w mieściech Judzkich i na 
ulicach Jeruzalem głos wesela i głos radości, głos oblubień- 
ca i głos oblubienice: bo ziemia będzie na spustoszenie. 


@ Nie mnie, lecz sobie szkodzą. 

© Calopalenia składajcie wraz z ofiarami zapokojnemi. Levit 7, 16, i część 
ich spożywajcie. Jestto powiedziane ironicznie, zamiast: calopalenia wasze 
mnie nie przebłagają i wam nie pomogą, dopóki w grzechach trwacie. 

@ Mówił wprawdzie, lecz chciał, aby do ofiar dołączano czystość serca i 
pokutę. Oze. 6, 6. Mat. 9, 13. 12, 7. 

© Postepowali według swoich namiętności. 

@ Nie korzystał z moich upomnień i kar. 

© Ту, Jerozolimo, na znak smutku i żałoby. Według $. Hieronima: u sta- 
rożytnych był zwyczaj, że będący w żałobie strzygli włosy, teraz zaś przeciwnie, 
na znak jej włosy zapuszczają. 

© Wołaj głośno, aby cię słyszano aż na górach. 

(8) Lud, na który Pan zapalił się gniewem. 

6) Balwany, które obrażały Boga, a dla Żydów były przyczyną upadku. 

40) Ołtarze pogańskie w Tophet, gdzie była świątynia Molocha. 

6) Miejscowość roskoszna blizko Jerozolimy, prawdopodobnie tak zwana 
od jednego ze swych właścicieli, 

@ W Tophet wielu będzie pomordowanych i tam pogrzebionych, dla braku 
innego miejsca, 
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Za te występki tak królów, jako książąt, kapłanów, i proroków, kości 
ich z grobów miały być wyrzucone, a lud, który pozostał, że miał być 
od nieprzyjaciół okrutnie utrapiony. 


1. Czasu onego, mówi Pan: Wyrzuca@ kości królów 
Judzkich, i kości książąt ich, i kości kapłanów, i kości pro- 
roków, i kości tych, którzy mieszkali w Jeruzalem z gro- 
bów ich: 

2. I wyłożą je na słońce, i na księżyc, i na wszystko 
wojsko © niebieskie, które miłowali, i którym służyli, i za 
któremi chodzili, i których szukali, i kłaniali się im: nie 
pozbierają ich, ani pogrzebią: jako gnój po ziemi będą. 

3. I obiorą raczej Śmierć niźli żywot wszyscy, którzy 
się zostaną z plemienia tego złościwego, po wszystkich 
miejscach, które pozostały ©, na którem je wyrzucił, mó- 
wi Pan zastępów. 

4. I rzeczesz do nich, to mówi Pan: Izali ten, kto się po- 
wała nie powstanie: a kto się odwrócił, zaś się nie nawró- 
ciQ? 

5. Czemuż się tedy odwrócił ten lud w Jeruzalem odwró- 
ceniem spornem@? Chwycili się kłamstwa, a nie chcieli 
się nawrócić. 

6. Pilnowałem i' słuchałem, żaden co dobrego jest nie 
mówi: nie masz żadnego, któryby za grzech swój pokuto- 
wał, mówiąc: Cóżem uczynił? Wszyscy się obrócili do 
biegu ® swego, jako koń bieżący pędem ku potkaniu. 

7. Kania na powietrzu poznała czaso swój: synogar- 
lica i jaskółka, i bocian strzeg v czasu przyszc.a swego: a 
lud mój nie poznał sądu © Pańskiego. 

8. Jakoż mówicie: Mądrzyśmy my, i zakon Pański jest 
u nas? Zaprawdę pióro kłamliwe pisarzów czyniło kłam- 
stwo ©. 

9. Zawstydzili się mądrzy, przestraszeni i poimani są: 
bo słowo Pańskie porzucili, a żadnej mądrości w nich nie- 
masz ©. 

10. Przeto dam żony ich cudzoziemcom, pola ich dzie- 
dzicom: bo od namniejszego aż do nawiększego wszyscy 
za łakomstwem idą, od proroka aż do kapłana wszyscy 
czynią kłamstwo. 

11. I leczyli® skazę córki ludu mego ku zelżywości, 
mówiąc: Pokój, pokój: gdy nie było pokoju. 

12. Zawstydzili się, bo obrzydłość czynili: abo raczej 
zawstydzeniem nie zawstydzili się, i ssomać się nie umie- 
li: przeto upadną między upadającemi, czasu nawiedzenia 
swego powalą się, mówi Pan. 

13. Zbierajac zbierzę je®, mówi Pan: niemasz jagody 
na winnem drzewie, niemasz © też fig na fidze: list opadł, 
i dałem im co przeminęło ®. 


© Chaldejczycy, gdy kraj zdobędą, dla odszukania złota i inuych kosztoya 
ności, dawnym zwyczajem składanych w grobach. 

G) Gwiazdy. Słońce, księżyc i gwiazdy czcili za bogów. 

© W miejscach górzystych, pustych, gdzie się chronili uciekający przed 
Chaldejczykami. 

@ Myśl wiersza taka: Czyż nie podnosi się zaraz ten, kto upadł, a kto zpłą- 
dził z drogi, czyż na nią nie chce powrócić? 

5) Czemuż upornie nie chce się nawrócić? 

(6 Szli upornie za swemi namiętnościami i błędami. 

(7) Czas właściwy do odlotu, a następnie do powrotu, gdy ciepło wróci. 

6) Nie zrozumiał, że celem kary było nawrócenie go do mnie. 

O) Przepisujący, lub nawet piszący Pismo święte, sfałszowali je. Hebr.: 
Napróżno pisarzuczynił pióro kłamstwa dla sfatszo. 
wania Pism. Można też tak rozumieć; próżno pisarze pracują nad prze- 
pisywaniem prawa, kiedy wy, o Żydzi, bynajmniej go nie zachowujecie. 

@ Pierwsza połowa wiersza oznacza tu czas przyszły. 

(a) Patrz wyż. r. 6, w. 14. 15. 

@ Do Jeruzalem, ażeby razem pojmani byli przez nieprzyjaciół 

Nie będzie. Oznacza to głód po oblężeniu miasta. 
8 Owoce ich ziemi nie Żydzi, lecz Chaldejezycy jeść będą. 


aE 
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14. Czemu siedziemy ? zidźcie się, a wnidźmy do mia- 
sta obronnego: a milczmy tam: bo Pan Bóg nasz milczeć 
nam kazal®: i napoił nas wodą żółci, bośmy zgrzeszyli 
Panu. 

15. Czekaliśmy pokoju©, a nie było dobra: czasu ule- 
czenia, alić oto trwoga. 

16. Od Dana® słyszano rżanie koni jego, od głosu rża- 
nia walecznych jego poruszyła się wszystka ziemia. I przy- 
szli, i pożarli ziemię, i napełnienie jej: miasto i mieszkające 
w niem. 

17. Bo oto ja puszczę na was węże bazyliszki ©, na któ- 
re nie masz zaklinania, i pokąsają was, mówi Pan. 

18. Boleść moja nad boleść, we mnie serce moie żałosne. 

19. Oto głos wołania córki ludu © mego z ziemie dale- 
kiej©: Izali Pana niemasz na Sionie, abo króla jego nie- 
masz па nim? Czemuż © mię tedy wzruszyli ku gniewowi 
rycinami swemi, i próżnościami obcemi ? 

20. Minęło żniwo, dokonało się lato, a myśmy nie wy- 
bawienie. 

21. Dla skruszenia córki ludu mego skruszonym jest 
i zasmucony, zdumienie mię zięło©. 

22. Izali żywice © niemasz w Galaad ? abo tam niemasz 
lekarza? Czemuż tedy nie zagoiła się blizna córki ludu 
mojego ? 


ROZDZIAŁ IX. 


Narzeka prorok na lud, i płacze go, wypisuje obłudność, i zdradę ludzką, 
a grozi pomstę, a Ze się niegodzi w niczem chlubić, jedno w Bogu, a Ze 
nic nie pomaża obrzezanie cielesne. 


1. Kto da głowie mojej wodę, a oczom moim źródło łez? i 
będę płakał we dnie i w nocy pobitych córki ludu © mego. 

2. Kto mię da na puszczy gospodę © podróżników, i opu- 
szczę lud mój, i odejdę od nich ? bo wszyscy są cudzołożni- 
cy, zbór przestępników. 

3. I naciągali język swój jako łuk kłamstwa i niepraw- 
dy: zmocnili @ się na ziemi, bo ze złości od złości wychodzi- 
li, a mnie nie poznali, mówi Pan. 

4. Każdy niech się strzeże bliźniego swego, a niech nie 
ufa każdemu bratu swemu: bo każdy brat podchodząc 
podejdzie, a każdy przyjaciel zdradliwie postępować be- 
dzie. i 

5. I mąż z brata swego śmiać się będzie, a prawdy nie 
będą mówić: bo nauczyli język swój mówić kłamstwo: 
starali się, aby źle czynili. 

6. Mieszkanie twoje@ w pośrodku zdrady: dla zdrady 
nie chcieli mię poznać 6, mówi Pan. 


© Uczynił nas słabymi i bojaźliwymi. Słowa Żydów zachęcających się do 
chronienia się z okolic w mury Jerozolimy. 

© Obiecanego przez fałszywych proroków. 

® Miasto leżące na północnych granicach ziemi obiecanej, różne zupełnie 
od pokolenia tegoż nazwiska. Przez to miasto Nabuchodonozor miał prowadzić 
wojska swoje przeciw Izraelitom. 

(9 To jest, wojska Nabuchodonozora, których żadnemi czarami nie oblaska- 
micie. 
© Jerozelimy. 

(с) Jakby będącej już na wygnaniu. 

© Bóg to odpowiada. 

Przez obiecaną pomoc Egipcyan. 

9) Słowa Jeremiasza. 

G0 Używane j do uśmierzenia bólu i gojenia ran. Sens wiersza taki: czyż bra- 
kowało ludowi memu kapłanów i proroków nauczających prawdy, gojących 
rany serca, to jest, odprowadzających od złego? Czemuż Jerozolima nie chciała 
słuchać ich nauk i rad? қ 

1) Zabitych mieszkańców Jerozolimy. 

@® Obym miał na puszczy jakie schronienie, gdziebym nie widział zbrodni 
kięski Jerozolimy. 

@ Coraz większe popełniali zbrodnie. 

Ga Słowa Poga do Jeremiasza. 

С Udawali bczbożnie, że mnie nie poznali. 


ROZDZIAŁ IX. 1342 


7. Przeto to mówi Pan zastępów: Oto ja spławię, i spro- 
buję ich: bo cóż innego mam czynić od oblicza córki ludu 
mego? 

8. Strzała raniąca jezyk ich, zdradę mówił: usty swemi 
pokój z przyjacielem swym mówi: a potajemnie zakłada 
nań sidla. 0 

9. A więc dla tego nienawiedzeo mówi Pan? abo nad 
takim narodem nie pomšci się dusza moja? 

10. Nad górami wezmę płacz 9 i lament, i nad pięknemi 
puszczej © narzekanie: bo spalone są, dla tego, że niemasz 
męża przechodzącego: i nie słyszeli głosu dzierżawce: od 
ptastwa powietrznego, aż do bydła, przenieśli się i ode- 
szli Q. 

11. I obrócę Jeruzalem w gromady piasku, i w legowi- 
ska smoków: a miasta Judzkie dam na spustoszenie, tak 
iż nie będzie obywatela. 

12. Kto jest mąż mądry ©, któryby to wyrozumiał, ido 
którego było słowo ust Pańskich, aby to opowiadał, dla 
czego zginęła ziemia, i spalona jest jako pustynia, dla 
tego że niemasz ktoby przechodził ? 

13. I rzekł Pan: iż opuścili zakon mój, którym im dał: 
a nie słuchali głosu mego, i nie chodzili w nim: 

14. A chodzili za nieprawością serca swego, i za Ba- 
alim: czego się nauczyli od ojców swoich. 

15. Przetoż to mówi Pan zastępów, Bóg Izraelski: Oto 
ja nakarmię ten lud piołunem, i napoję je wodą żółci. 

16. I rozproszę je między narody, których nie znali sami 
i ojcowie ich: a poślę za nimi mieczO, aż będą wytraceni. 

17. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelski: Przypatrzcie 
sie@, a przyzowcie narzekalnic, i niech przydą: ido tych, 
które mądre © są, poślicie, a niech się pospieszą: 

18. Niech się pokwapią, a uczynią nad nami lament: 
niech wylewają oczy nasze łzy, a powieki nasze niech 
opływają wodą. 

19. Bo głos lamentu słyszan jest® z Sionu: Jakośmy 
zburzeni i zawstydzeni barzo: bośmy opuścili © ziemię: bo 
rozrzucone są mieszkania nasze. 

20. A tak słuchajcie niewiasty słowa Pańskiego: a niech 
przyjmą uszy wasze mowę ust jego: i nauczajcie córek wa- 
szych łamentu: a każda blizką swoję narzekania. 

21. Bo wlazła śmierć okny® naszemi, weszła do do- 
mów naszych, aby wytraciła dzieci z ulice, a młodzieńce 
z rynków. | 

22. Mów: То mówi Pan: I polęże trup człowieczy jako 
gnój po polu, i jako siano za żnącym, a niemasz ktoby 
zbierał. 

23. To mówi Pan: Niech sie nie chlubi mądry w madro- 
ści swej, i niech się nie chlubi mężny w męztwie swem, 
i niech się nie chlubi bogaty w bogactwie swojem: 

24. Ale się niech w tem chlubi, który się chlubi, że umie 
i zna mię, żem ja jest Pan, który czynię miłosierdzie, i sąd, 
i sprawiedliwość na ziemi: bo mi się to podoba, mówi Pan, 


®© Nie będę karat. 


(2) Z powodu spustoszenia gór Jerozolimy, gdyż przez nieprzyjaciół zostały 
spustoszone ogniem. 

G) Ładne wsie i okolice Jerozolimy. 

© Okolice tak dalece będą spustoszone, że nawet ptastwo dla braku poży- 
wienia i drzew dla gniezdzenia się odleci w inne strony, 

(5) Gdzie jest mędrzec lub prorok, któryby powiedział wam przyczynę tak wiel- 
kiej klęski Żydów. ` : 

© Chaldejczycy po zdobyciu Jerozolimy, gonili Żydów uciekających do Egi- 
ptu, mordowali ich, lub brali do niewoli. 

(т) Zaradźcie klęskom waszym. 

(g) Umiejacych żałośnie і głośno plakać. 

(э) Będzie. 

Go) Uprowadzeni w niewolą. 

(w Niespodziewanie napadli nieprzyjaciele. 
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25. Oto dni przychodza, möwi Pan: a nawiedze kazde- 
go, który ma obrzezany odrzezek@. | 

26. Egipt, i Judę, i Edom, i syny Ammonowe, i Moa- 
Ба, i wszystkie, którzy są podstrzyżeni na długi włosa 
mieszkający na puszczy ©: bo wszystkie narody mają od- 
rzezek, a wszystek dom Izraelów nie obrzezani są ser- 
cem. 


ROZDZIAŁ X. 


Upomina lud, aby się nie bali Niebieskich znamion, ani Bałwanów oka- 
zując ich nikczemność, iż nikomu nic nie mogą uczynić, i wiela innych 
rzeczy, gani Bałwany. 


1. Słuchajcie słowa, które mówił Pan na was® domie 
Izraelski. 

2. То mówi Pan: Wedie dróg.© pogańskich nie uczcie 
się, a znamion niebieskich nie bójcie się, których się boją 
poganie@: Боб ustawy narodów O próżne są: 

3. Bo drzewo z lasa wyrąbiła robota ręki rzemieślni- 
czej toporem. 

4. Srebrem i złotem ozdobił je, gwoździami i młotami 
zbił, aby się nie rozwaliło. 

5. Na kształt palmy © sprawione są, a nie będą mówić: 
nosić je będą, bo chodzić nie mogą: przeto nie bójcie się 
ich, bo nie mogą uczynić ani źle ani dobrze. 

6. Niemasz tob.e podobnego Panie: wielkiś ty, i wiel- 
kie imię twoje w mężności. 

7. Kto się bać nie będzie ciebie, o królu narodów ? bo 
twoja jest cześć © między wszemi mędrcami narodów, i 
we wszech królestwach ich, niemasz żadnego tobie po- 
dobnego. 

8. Pospołu głupi i szaleni będą doświadczeni: ćwicze- 
nie nikczemności ich drewno6 jest. 

9. Srebro uwinioneG z Tarsis przywoza, a złoto z Ophaz, 
dzieło rzemieślnicze i ręki miedziennika: Hiacynt i szar- 
łat odzienie ich. Dzieło rzemieślnicze to wszystko. 

10. Pan Bóg prawdziwy jest: on Bóg żywiący, i król 
wieczny. Od rozgniewania jego zruszy się ziemia: a nie 
wytrwają narodowie zagrożenia jego. 

11. Przetoż tak im rzeczecie@: Bogowie, którzy nieba 
i ziemie nie stworzyli, n echaj zginą z ziemie, i z tego co 
jest pod niebem. 

12. Który czyni ziemię 5:12 swą, sprawuje świat mądro- 
ścią swą, a rozumem swym rozciąga niebiosa. 

13. Na glos swój daje mnóstwo wód na powietrzu G, 
i pednosi mgły z krajów ziemie, błyskawice w deszcz obra- 
са, i wywodzi wiatr z skarbów swoich. 

14. Zgłupiał każdy cz owiek od umiejętności, zawsty- 


© Obrzczanych i nieobrzezanych nawiedzi swoją karą Pan Bóg.  Egipcya- 
nie, Idumejczycy, Ammonici i Moabici zachowywali zwyczaj obrzezania, naśla- 
dując Żydów; zwyczaj ten nie wszystkich jednak obowiązywał (Judyt. 14, 6). 

(2) Strzygący włosy na około, co zakazane było Żydom. Lew. 19, 27. 

G) Saraceni i Arabowie. : 

6) Przeciwko wam. 

© Obyczajów pogan. 

(с) Poganie wierzyli wtedy we wpływ gwiazd na losy człowieka. 

G) Religijne przepisy pogan. 

Jakby rzekł: Bałwany zewnątrz są kształtne i bogate, lecz wewnątrz głu- 
che i nieme. 

© Tobie należy się wszelka cześć. 

Drzewo, z którego robią sobie bóstwa, dobrze pokazuje, jak nikczemnymi 
są bałwochwalcy. 

© Zwinięte w blachy z had morza Indyjskiego. Ophaz — prawdopodobnie 
Sumatra, dawniej zwana Taprobana, lub blizkie okolice nadmorskie, 

@ Wiersz ten napisany byt po chaldejsku, jakby dla pokazania Żydom, że 
tym językiem w niewoli mówić będą. 

Deszcze ulewne. 
Wsród strumieni deszcze ogniem błyskawic Świeci. 
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dzon jest każdy rzemieślnik w rycin'e: bo ono fałsz jest 
co ulał, i niemasz ducha w nich. 

15. Nikczemne są, i dzieło śmiechu godne, czasu nawie- 
dzenia ich poginą. 

16. Nie jest tym podob'en dział s Jakóbów: bo który 
wszystko stworzył, on jest: a Izrael pręta dziedzictwa je- 
go: Pan zastępów imię jęmu. 

17. Zbierz z ziemie zelżywość © twoję, która mieszkasz 
w oblężeniu. 

18. Bo to mówi Pan: Oto ja daleko wyrzucę obywatele 
ziemie tym razem, i utrapię je tak, że nalezieni © będą. 

19. Biada mne nad zniszczen eri mojem, złe barzo 
zbicie moje. A jam rzekł. Właśnie to jest choroba mo- 
ja©, będę ją nosiło. 

20. Namiot mój zburzon jest, wszystkie powrózk: © 
moje porwały się: synowie moi wyszli odemnie, a niemasz 
ich: niemasz ktoby więcej rozciągał namiot mój, i podnosił 
skóry © moje. 

21. Bogłupie czynili pasterze ©, a Pana nie szukali: prze- 
toż nie zrozumieli, i wszystka trzoda ich jest rozproszona. 

22. Głos słuchu oto idzie, i ruszenie wielkie ziemie pół- 
nocnej: aby położyło miasta Judzkie pustynią, i mieszka- 
тегі smoków. 

23. Wiem Panie, że droga człowiecza nie jest jego®, 
ani jest rzecz męża, aby chodził, a prostował kroki swoje. 

24. Karz mię Panie, wszakże w sądzie, a nie w zapal- 
czywośc twojej, abyś mię snać w niwecz n e obrócił. 

25. Wylej rozgniewanie twoje na narody, które cię nie 
znały, i na krainy, które imienia twego nie wzywały: bo 
zjedli Jakóba i pozarli go, i strawili go, i ochędóstwo jego 
rozproszyli. 


W 


ROZDZIAŁ XI. 


Mąż przeklęty, któryby słów Bożych nie słuchał upomina ku pełnieniu 
przykazania Boskiego, Bóg broni prorokowi modlić się za ludem, na 
końcu proroctwo oumęczeniu Pana Chrystusowein. 


1. Słowo, które się stało od Pana do Jeremiasza, rze- 
kąc: 

2. Słuchajcie © słów przymierza tego, a mówcie do mę- 
żów Judzkich, i do obywatelów Jeruzalem, 

3. I rzeczesz do nich: To mówi Pan Bóg Izraelöw. 
Przeklęty mąż, który nie usłucha słów przymierza tego, 

„4. Ktörem przykazał ojcom waszym dnia, któregom 
je wywiódł z ziemie Egiptskiej, z pieca żelaznego G, mó- 
wiąc: Słuchajcie głosu mego, a czyńcie wszystko co wam 
rozkazuję, i będziecie mi ludem, a ja wam będę Bogiem: 

5. Abych wzbudzil® przysięgę, którąm przysiągł oj- 
com waszym, żem im miał dać ziemię opływającą mle- 


© Bóg. 

© Izraelitów nazywa prętem dziedzictwa, gdyż dziedzictwo między spadko- 
kierców prętem mierniezym rozdzielaro. Porówn. Ps. 78, 2. Hebr. scebet, 
znaczy laskę lub berło — a zatem objaśnić jeszcze można: Bóg w Izraclu założył 
Erćlestwo swoje. 

© Zbierz, Jerozolimo, bogactwa twe i bałwany, których wstydzić się będziesz. 

(0 Nikt nie uciecze przed karą moją. 

© Słuszną cierpię karę za grzechy, cierpliwie będę ją znosił. 

© Są to słowa rozpaczającego ludu. 

7) Stolica zburzona i wszystkie okolice; miasteczka nie mogą dowozić żywno- 
ісі, mieszkańcy zabrani w niewolę. 

(s) Namioty robiono ze skór. 

© Zwodzili siebie i naród królowie, książęta i fałszywi prorocy. 

69 Nabuchodonozor nie przyjdzie i nie zdobędzie miasta, jeśli Ty go nie we- 
sprzesz. 

© Ty, Jeremiaszu, i inni prorocy. 

63 Z ciężkiej niewoli Egipskiej. 

63 Potwierdził i wypełnił obietnicę ziemi obiecanej. Niewola Babiloriska 
zdawała się okazywać płonność tej obietnicy. 
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kiem imiodem, jako jest ten dzień: I odpowiedziałem, 
i rzekłem: Amen, Panie. 

6. I rzekł Pan do mnie: Krzycz wszystkie te słowa w 
mieściech Judzkich, i przed Jeruzalem mówiąc: Słuchaj- 
cie słów przymierza tego, a czyńcie je: 

7. Bo oświadczając oświadczyłem © się przed ojcy wa- 
szemi dnia, któregom je wywiódł z ziemie Egiptskiej, aż 
do dnia tego: rano © wstając oświadczałem się, i mówiłem: 
Słuchajcie głosu mego: 

8. A nie usłuchali, ani nachylili ucha swego: ale cho- 
dzili każdy w przewrotności serca swego złego: i przywió- 
dłem na nie wszystkie słowa przymierza© tego, którem 
przykazał, aby czynili, a nie czynili. 

9. I rzekł Pan do mnie: Nalazlo się zbuntowanie w mę- 
żach Judzkich, i w obywatelach Jeruzalem. 

10. Wrócili się do nieprawości ojców swych pierwszych, 
którzy nie chcieli słuchać słów moich: a tak i ci poszli za 
bogi cudzemi, aby im służyli, zgwałcili dom Izraelski, 
i dom Judzki, przymierze moje, którem z ojcy ich posta- 
nowił. 

11. Przetoż to mówi Pan: Oto ja przywiodę na nie złe, 
z których wyniść nie będą mogli:i będą wołać do mnie, 
a nie wysłucham ich. 

12. I pójdą miasta Judzkie, i obywatele Jeruzalem, i 
będą wołać do bogów, którym ofiary czynią, a nie wyba- 
wią ich czasu ich utrapienia. 

13. Bo wedle liczby miast twoich byli bogowie twoi Ju- 
do, a według liczby dróg Jerozolimskich nastawialiście 
ołtarzów sromotnych, ołtarzów na mokre ofiarowanie Ba- 
alom. 

14. Przetoż ty nie módl się za tym ludem, ani przyjmuj 
za nimi chwały i modlitwy: bo nie wysłucham czasu wo- 
łania do mnie, czasu utrapienia swego. 

15. Cóż to jest, ze miłyQ mój w domu moim czynił wie- 
le złości ? izali mięso święte © odejmie od ciebie złości two- 
je, z którycheś sie chlubila ? 

16. Oliwą© obfitą, piękną, rcdzajną, śliczną, nazwał 
Pan imię twoje: na głos mówienia O wielki się ogień © na 
niej zapalił, i pogorzały chrościny © jej. 

17. I Pan zastępów, który cie szczepił, mówił na cię zle@: 
dla złości domu Izraelskiego, i domu Judzkiego, które czy- 
nili sobie, aby mię draźnili, ofiarując Baalom. 

18. Ale ty Panie ukazałeś © mi, i poznałem: tedy poka- 
załeś mi sprawy ich. 

19. Aza jako baranek cichy e, którego niosą na rzeź, 
a nie poznałem, że mySlili na mię rady, mówiąc: Włóżmy 
drewnoG w chleb jego, a wygładźmy go z ziemie żywią- 
cych, i imienia jego więcej niech nie wspomną. 

20. Ale ty Panie zastępów, który sądzisz sprawiedli- 
wie, a nerek i serca doznawasz O, niech ujrzę pomstę two- 
ję nad nimi: bom tobie objawił sprawę moję. 


Często i usilnie oświadczałem się. 
Pilnie i troskliwie. 
Przekleństwa i kary, jakiemi groziłem przestepujacym zakon. Deut. 
3. 
Lud mój w świątyni mojej postawił bałwany. : 
Czyż ofiary, jakie mi składasz, będą mogły zgładzić grzechy twoje...? 
Podobną do oliwy, dla obfitość łaski i dobrych uczynków. 
7) Gdy Bóg kazał Chaldejczykom, aby przyszli. 
8) Zapalczywość nieprzyjacielskiego wojska. 

6) Gałęzie, podług hebr. i LXX. 

Postanowił, cię ukarać. 

@ Dodaj: grzechy ich i podstępy, któremi chcieli mię zgubić, jako proroka 
straszne rzeczy zwiastującego. 

63 Prorok mówi o sobie; stosować to jednak można do Chrystusa, którego 
w swoich cierpieniach był figurą. 

@ Drzewo cisowe, które przymieszane do potraw truło jedzących. Plin. 
libr. 16, c. 10. 

© Przenikasz najtajniejsze myśli. 


00000 000 


ROZRZIAŁ XII. 1346 


21. Przetoż to mówi Pan do mężów Anathoth O, którzy 
szukają dusze twojej, i mówią: Nie będziesz prorokował © 
w imię Pańskie, i nie umrzesz od rąk naszych. 

22. Przetoż to mówi Pan zastępów. Oto ja nawiedzę 
je: młodzieńcy pomrą od miecza, synowie ich, i córki ich 
pomrą od głodu. 

23. A ostatku® nie będzie po nich, bo nawiodę złe na 
męże Anathoth, rok nawiedzenia ich. 


ROZDZIAŁ XII. 


Dziwi się prorok szczęściu złych ludzi, acz ich Pan na zatracenie chowa. 
A że Fan Chrystus duszę swą dał w ręce nieprzyjacielskie, oznajmia, 
karze pasterze, mówi o tych, którzy się ku Panu Chrystusowi 

nawrócili. 


1. Sprawiedliwyś ty w prawdzie Panie, gdybych się z 
tobą spierał ©: a wszakoż sprawiedliwości będę do ciebie 
mówił: Czemu się szczęści droga niezboznych: dobrze się 
mają wszyscy, którzy przestępują, i nieprawość czynią? 

2. Wsadziłeś je, i rozkorzenili się: rosną i owoc wydają: 
blizkoś ty jest ust ich, a daleko od nerek ® ich. 

3. A ty Panie znasz mię, widziałeś mię, i doświadczyłeś 
serca mego u siebie: zgromadź je jako trzodę na rzeź, i po- 
święć© je w dzień zabijania. 
* 4. Pokądże płakać będzie ziemia, a ziele wszego pola 
schnąć będzie, dla złości mieszkających na niej ? Strawio- 
ne jest bydło i ptastwo: bo mówili: Nie ujrzy ostatków 
naszych ©. 

5. Jeśli z pieszymi bieżąc spracowałeś się: jakoż bę- 
dziesz mógł ubiegać się z końmi ? a gdyżeś w ziemi pokoju 
był bezpieczny, cóż uczynisz w nadętości Jordanu ©? 

6. Boi bracia twoi, i dom ojca twego, i ci walczyli prze- 
ciw tobie, i wołali za tobą pełnym głosem: nie wierz im, 
gdy będą mówić do ciebie dobre rzeczy ©. 

7. Opuściłem dom 9 mój, ostawiłem dziedzictwo moje, 
dałem miłą duszę swoję w ręce nieprzyjacioł jej. 

8. Stało mi się dziedzictwo moje jako lew w lesie: pu- 
$cilo przeciwko mnie głos, dla tego je mam w nienawiści. 

9. Izali dziedzictwo moje jest mi ptakiem pstrym ? izali 
ptakiem ze wsząd farbowanym ©? przydźcie, zbierzcie się 
wszyscy zwierzowie ziemscy, spieszcie się na pożarcie. 

10. Pasterze mnodzy ® skazili winnice moje, podeptali 
dział mój: obrócili część moję rozkoszną w pustynią pustą. 

11. Obrócili ją w rozszarpanie, i płakała nademnąG: 
spustoszeniem spustoszona jest wszystka ziemia: bo nie- 
masz ktoby uważał w sercu. 

12. Na wszystkie drogi puszczej przyszli burzyciele: 


© Do kapłanów, współmieszkańców Jeremiasza, którzy go prześladowali. 

С) Nie prorokuj, a nie zabijemy ciebie. 

@ Wyniszczę całe ich potomstwo. { 

@ Zanadto znam Twoje sprawiedliwość, abym miał się z Tobą sprzeczać: 
jednak niech mi wolno będzie zapytać: Czemu ...? 

@ Gdyż żadną karą ich nie dotykasz. 

@) Przeznacz na ofiarę należną Twojej sprawiedliwości. 

Bóg nie troszczy się o to, co się ma nam przytrafić. 

(8) Jest to odpowiedź Boga: Jeśli nie mogłeś oprzeć się Anathotczykom, jakże 
się oprzesz Jerozolimczykom. Większe w Jerozolimie czekają cię prześladowania. 
Jeżeli nie byłeś bezpiecznym w twem mieście rodzinnem, tem bardziej w Jerozo- 
limie, której mieszkańcy uderzą na ciebie jak gwałtowne fale Jordanu. 

© Nie ufaj im, gdy będą okazywali się życzliwymi. 

Kościół i lud wybrany, tak jak człowiek rykiem lwa spłoszony, opuściłem 
przerażońy grzechami, i oddam Jerozolimę w ręce... Jestto znaczenie zarazemi 
wiersza następnego. . 

© Żydzi odstąpili od świętej prostoty wiary prawdziwej, a czcili mnóstwo 
bóstw fałszywych, dla tego przyjdźcie.... 3 

@ Sprzymierzeńcy Nabuchodonozora spustoszyli Judee.... 

CIES mnie, Zadajac pomocy... a nikt sie zastanowié nie chce, co jest przyczy- 
na kleski. 
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bo miecz Pański pozrze cd końca ziemie az do końca jej: 
niemasz pokoju wszelkiemu ciału ©. 

13. Siali pszenicę, ale cierznie żęli ©: wzięli dziedzictwo, 
a nie pomoże im: zawstydzicie się urodzajów waszych, 
dla gniewu zapalczywości Pańskiej. 

14. To mówi Pan przeciw wszem sąsiadom moim naj- 
gorszym, którzy się dotykają dziedzictwa, którem podzie- 
lił ludowi memu Izraelskiemu: Oto ja wyrwę je z ziemie 
ich, i dom Judzki wyrwę z pośrodku ich®. 

15. А gdy jeo wyrwe, nawróce się i zlituje się nad ni- 
mi:i nawrócę je, męża do dziedzictwa swego, i męża do 
ziemie jego. | 

16. I będzie: jeśli ucząc się nauczą Q się dróg ludu mego, 
żeby przysięgali na imię moje: Żywie Pan, jako nauczyli 
lud mój przysięgać na Baala: zbudują się, w pośrodku 
ludu mego. 

17. Lecz jeśli nie usłuchają: wyrwę© naród on wy- 
rwaniem i zatraceniem, mówi Pan. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Okazuje co się znaczy, przez spodni pas lniany zetlany, opisuje za- 
prowadzenie Judzkie w niewola, dla nieprawości ich, że za nie nie 
pokutowali. 


1. Tomöwi Pan domnie: Idź, a dostań sobie spodniego 
pasa lnianego, i włóż ji na biodra twoje, a do wody nie 
kladz® go. 

2. I dostałem © spodniego pasa według słowa Pańskie- 
go, i włożyłem około biódr swoich. 

3. I stała się mowa Pańska do mnie powtóre mówiąc: 

4. Weźmi spodni pas, któregoś dostał, który jest około 
biodr twoich, a wstawszy ‘dz do Euphratesa, i skryj ji 
tam w dziurze skalnej. 

5. I szedłem, i skryłem ji w Euphratesie, jako mi był 
Pan rozkazał, 

6. I stało się, po wielu dni rzekł Pan do mnie: Wstań, 
idź do Euphratesa, a weźmi ztamtąd spodni pas, którym ci 
rozkazał, abyś ji tam schował. 

7. I szedłem do Euphratesa, i kopałem, i wziąłem pas 
miejsca gdziem ji był skrył: aoto był zgnił pas, tak iż się 
ninacz nie zgodził. 

8. I stało się słowo Pańskie do mnie mówiąc: 

9. To mówi Pan: Tak zgnoję pychę Judy, i pychę Jeru- 
zalem wielką. 

10. Ten lud nagorszy, którzy nie chca słuchać słów mo- 
ich, a chodzą w przewrotności serca swego: i chodzili za 
bogi obcemi, aby im służyli, i kłaniali się im: i będą jako 
ten spodni pas, który się ninacz nie zgodzi @. 


Ponieważ wszystkich dotknie ta klęska. 

9 W miejsce dostatków, o które tak.się starali, doświadczą nędzy. 

© Chaldejczyków Medowie wypędzą z własnej ich ziemi, a Zydów wybawię 
z niewoli i powrócę do Judei. | E > 2 2 

© Nieprzyjacielskie narody Żydów, jak Ammonitów i Moabitów, z Babi- 
lonu sprowadzę do własnych ich krajów. Patrz r. 28, 47. 49, 6. = 

© Mcabici i Ammonici wiary Żydowskiej.... spokojnie żyć będą, tak jak i lud 
mój wybrany. 

(® Zatrace. 4 I З ; 

@ Pasa świeżo uplecionego nie maczaj w wodzie Ша wybielenia go, lecz nie- 
chaj zostanie grubym iszorstkim; miało to oznaczać, że lud Żydowski powołany 
został przez Boga na dziedzictwo, kiedy byi ciemnym inieokrzesanym w znajomo- 
ісі Boga i dobrych obyczajów. Tak 5. Hieronim. ° 525 

Jedni tlómacza, że to działo się tylko w widzeniu, inni zaś. że rzeczywiście 
uczynił to Jeremiasz. Przepasanie bioder pasem znaczy, że lud Żydowski był 
Bogu najbliższym i najmilszym; tak jak podróżni, co mają najdroższego, pie- 
riądze, chowają w pas opasujący silnie biodra. (Patrz niż. św. 11). 

Na nic się już nie przyda. 
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11. Bo jako spodni pas przystawa ku biodrom męzkim, 
takem ja był sobie przypoił wszystek dom Izraelski, i 
wszystek dom Judzki, mówi Pan: aby mi byli ludem, i 
imieniem, i chwałą, i sławą: a nie słuchali. 

12. A tak rzeczesz do nich tę mowę: To mówi Pan Bóg 
Izraelski: każda flaszka będzie napełniona winemo. I 
rzeką do ciebie: Aza nie wiemy, że każda flaszka napelnio-- 
na będzie winem? 

18. I rzeczesz do nich: To mówi Pan: Oto ja napełnię 
wszystkie obywatele tej ziemie, i krółe, którzy siedzą z po- 
kolenia Dawidowego na stolicy jego, i kapłany, i proro- 
ki 2, i wszystkie obywatele Jerozolimskie pijaństwem: 

14. I rozproszę je męża od brata swego, i ojce i syny 
spo:em, mówi Pan: nie sfolguje ani przepuszczę, ani się 
zlituję, żebym ich nie wytracił. 

15. Słuchajcie, a bierzcie w uszy. Nie podnoście się, 
bo Pan mówił. 

16. Dajcie Panu Bogu waszemu chwałę, nim się za- 
émi@, i nim się otrącą nogi wasze o góry ciemne: będzie- 
cie czekać Światła, a obróci je w cień śmierci, i we mgłę. 

17. A jeśli tego słuchać nie będziecie, w tajemności © 
płakać będzie dusza moja dla pychy: płacząc płakać bę- 
dzie, i wyleje łzy oko moje, że pojmano stado © Pańskie, 

18. Mów krölowi®, i panującej: ukorzcie sie, siądźcie, 
bo spadłaQ z głowy waszej korona chwały waszej. 

19. Miasta na południe© zawarte są, a niemasz kto- 
by otworzył: przeniesion jest wszystek Juda przeniesie- 
niem doskonałem ©. 

20. Podnieście © oczy wasze, a obaczcie, którzy idziecie 
od północy O, gdzie jest stado®, które tobie dano zacny 
dobytek twój? 

21. Co rzeczesz, gdy cię nawiedzi? boś je ty nauczyl® 
na się, ` wyćwiczył na głowę swoję: izali cię nie zejmą bo- 
leści, jako niewiastę rodzącą? 

22. A jeśli rzeczesz w sercu twojem: Czemu mię to po- 
tkało? Dla mnóstwa nieprawości twej odkryte są sromo- 
tniejsze członki twe, zmazane są stopy @ twoje. 

23. Jeśli może odmienić Murzyn skórę swoję, abo Рага 
pstrociny swoje: i wy będziecie módz dobrze czynić, 
nauczywszy się złego. 

24. I rozsieję je jako źdźbło, które wiatr porywa na 
puszczy. 

25. Tenci los twó: i dział miary © twej odemnie, mówi 
Pan, iżeś mię zapomniała, a ufałaś w kłamstwie ®. 

26. Przetożem ja tez obnażył© łono twoje przed obli= 
czem twojem, i okazała się sromota twoja. 


@ Jak flasza napełnia się winem, tak ja napelnię was cierpieniami. Żydzi 
powtarzają te słowa szyderczo, jakby ich nie rozumieli. 

© Fałszywych proroków. 

(2) Zanim sprowadzi na was przepowiedziane klęski, zanim uciekając w cie» 
mnościach, uderzać się będziecie w popłochu o skały i drogi nierówne. 

© W miejscu ukrytem, abym swobodniej mógł płakać, 

6 Lud Żydowski. 

(6) Według Š. Hieron. Jechoniaszowi i matce jego Noheście. 

© Spadnie. Utracicie królestwo. ` 

To jest, Judzkie, południowe względem Babilonu, opuszczone są przez mie» 
szkańców. 

© Wszyscy uprowadzeni będą w niewolę. 

@ Wy, Żydzi. 

©) Mieszkający na północ względem Jerozolimy. 

69 Ów lud niezliczony, który Bóg rozmnożył z ciebie. 

Gs) Chaldejczyków, przez przyjaźń polityczną i stosunki handlowe, lub przez 
to, że Ezechiasz pokazał posłom Babilońskim swoje skarby, i tem zachęcił ich 
do wojny. Patrz Izaj. 39, 2. 

6%) Mówi о ludzie Żydowskim, jakby o niewiescie, dla której podobne obna- 
żenie jest wstydem wielkim. 

65 Słuszna kara za grzechy. 

Š W falszywych béstwach. 

Obnażę i zabraną do niewoli, jakby niewiastę bezwstydną na pośmiewisko 
wystawię. 
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27. Cudzoloztwa twoje, i rzania twoje, niecnota wsze- 
teczeństwa twego: na pagórkach na polu widziałem obrzy- 
dłości © twoje. Biada tobie Jeruzalem, nie oczyścisz się 
po mnie®, pókiż jeszcze ? Š 


ROZDZIAL XIV. 


Dia grzechów ludzkich suchość wielka w ziemi, Pan ani prorokowej 

przyczyny, ani ludzkich ofiar, prośby, postów nie chce przyjąć, pro- 

roki fałszywe z nimi społu karze, żałuje Jeremiasz ludzi pobitych mie- 
czem i głodem. 


1. Słowo Pańskie, które się stało do Jeremiasza o mo- 
wach suchości ©. 

2. Płakało Zydowstwo, a bramy jego upadiyo, i za- 
ćmiły © się na ziemi, i krzyk Jerozolimski, szedł wzgórę. 

3. Starszy posłali mlodsze® swe do wody: przyszli 
czerpać, nie naleźli wody, odnieśli naczynia swe próżne: 
zawstydzili się i utrapili, i nakryli głowy swoje. 

4. Dla spustoszenia ziemie, iż nie padał deszcz na zie- 
mie, zawstydzili się oracze, nakryli © głowę swoję. 

5. Boiłani w polu porodziła i zostawiła, że nie było trawy. 

6. I leśni osłowie stali na skałach, chwytając wiatru 
jako smokowie: ustały oczy ich, iz nie było trawy ©. 

7. Jeśli nieprawości nasze odpowiedzą nam@: Panie 
uczyń dla imienia-twego: bo mnogie są odwrócenia © na- 
sze, tobieśmy zgrzeszyli. 

8. Oczekiwanie Izraelowe, zbawicielu jego czasu utra- 
pienia: czemu będziesz jako gość na ziemi, i jako podróżny 
wstepujacy na pomieszkanie ? 

9. Czemu bedziesz jako maz tulacz, jako mocarz, który 
nie może zbawić ©? a tyś jest między nami Panie, a imie- 
nia twego wzywano® nad nami: nie opuszczajże nas. 

10. To mówi Pan ludowi temu, któremu było miło ruszać 
nogami © swemi, i nie przestał, i nie podobał się Panu: 
Teraz wspomni ich nieprawości, i nawiedzi grzechy ich. 

11. I rzekł Pan do mnie: Nie módl się za tym ludem na 
dobre Q. 

12. Gdy będą pościć, nie wysłucham modlitwy ich: 
a jeśli ofiarują całopalenia i ofiary, nie przyjmę ich: bo 
mieczem i głodem i morem wygubię je. 

13. I rzekłem: A a a, Panie Boże: Prorocy im mówią: 
Nie ujrzycie miecza, igłód nie będzie u was: ale pokój 
prawdziwy da wam na tem miejscu ®, 

14. I rzekł Pan do mnie: Fałszywie prorokują prorocy 
imieniem mojem: nie posyłałem ich, i nie rozkazałem im, 
anim mówił do nich: widzenie kłamliwe, i wróżkę, i zdra- 
dę, i zwiedzenie serca swego prorokują wam. 

15. Przetoż to mówi Pan o prorokach, którzy prorokują 
w imię moję, którychem ja nie posyłał, mówiąc: Miecza 


G) Wyraz teni poprzednie oznaczają w ogóle grzech bałwochwalstwa. 
, © We mnie wierząc i cześć mi oddając. 

© O karze posuchy i głodu. 

© LXX. Próżne stały się. Nikt przez nie nie przechodzi. 

©) Utraciły dawną swą świetność i zgiełk zwykły; gdyż w bramach miejskich 
odbywały się sądy. . 

6) Panowie służących. 

Na znak smutku i żałoby. 

(8) Dodaj: tem większa spadnie nędza na ludzi. 

© Chald.: Świadczyły przeciwko nam. 

Nasze nieposłuszeństwo i grzechy. - 

@ Jakby człowiek, który chociaż się przechwala z swej władzy, jednak 
żadnej pomocy dać nie może. 

63 Ponieważ zowiemy się ludem twoim, własnością twoją. Wiersz ten i po- 
przedni odnieść można w zupełności do Chrystusa. 

99 Daleko i rozmyślnie odstępować ode mnie; albo: daleko, aż u Egipcyan 
szukać pomocy. Izaj. 30, 2. 

@ Nie proś о nic dobrego. 

65 Jeremiasz usprawiedliwia lud, mówiąc, ze przez fałszywych proroków byt 
"oszukany; 
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igłodu nie będzie w tej ziemi: Mieczem i głodem będą 
wytraceni prorocy oni. 

16. A ludzie, którym prorokują, będą porzuceni po dro- 
gach Jeruzalem od głodu i od miecza, a nie będzie, ktoby 
je pogrzebł: sami i żony ich, synowie i córki ich, i wyleję 
na nie zle@ ich. 

17. I rzeczesz do nich to słowo: Niech oczy moje wy- 
puszczają łzy we dnie i w nocy, a niech nie milczą: bo skru- 
szeniem wielkiem skruszona jest dziewica cörka® ludu 
mego, raną barzo bolesną. 

18. Jeśli wynidę w pole, oto pobici mieczem: a jeśli wni- 
dę do miasta, oto zmorzeni głodem. Prorok też i ka- 
płan zaszli do ziemie® której nie znali. 

19. Izali odrzucając odrzuciłeś Judę? abo Sionem brzy- 
dziła się dusza twoja? Czemużeś nas ubił tak, iż niemasz 
żadnego lekarstwa ? czekaliśmy pokoju, ale niemasz dobra: 
i czasu uleczenia, alić oto trwoga. 

20. Uznaliśmy Panie niezbożności nasze, nieprawości 
ojców naszych, żeśmy zgrzeszyli tobie. 

21. Nie daj nas na zelżywość dla imienia twego, a nie 
czyń nam zelżywości stolicy chwały© twojej: wspomni, 
nie targaj przymierza twego z nami: 

22. Izali są między rycinami pogańskiemi, którzyby 
deszcz spuszczali ? abo niebiosa mogą dawać deszcze? iza- 
liS nie ty jest Pan Bóg nasz, na któregośmy czekali, boś 
ty to wszystko uczynił. 


ROZDZIAŁ XV, 


Pan się tak ciężkim stawi, że też ani na prośby swych proroków nie 
chce się ukoić nad grzechy ludzkimi, ale je chce śmiercią, mieczem, 
głodem i ictwem karać, o pomście Bożej, i o nawróceniu naszem 
do Pana. 


1. I rzekł Pan do mnie: Choćby stanął Mojżesz, i Sa- 
muel przedemną, nie mam serca do ludu tego: wyped2® 
je od oblicza mego, a niech wynidą. 

2. A jeśli rzeką do ciebie: Dokądże wynidziemy ? Rze- 
czesz do nich: To mówi Pan: którzy na Śmierć, na śmierć: 
a którzy pod miecz, pod miecz, a którzy na głód, na głód: 
a którzy w niewolą, w niewolą. 

3. I nawiedzę je czterzmi rzeczami mówi Pan: Mieczem 
na zabicie, a psy na rozdrapanie, a ptastwem powietrznem 
i zwierzęty ziemskimi na pożarcie i rozszarpanie. 

4. I dam je na wrzawę 2 wszystkim królestwam ziem- 
skim, dla Manasessa © syna Ezechiasza króla Judzkiego, 
za wszystko co uczynił w Jeruzalem. 

5. Bo któż się zmiłuje nad tobą Jeruzalem ? abo kto się 
o cię zafrasuje ? abo kto pójdzie prosić o twój pokój ? 

6. Tyś mię opuściło, mówi Pan, poszłoś na zad:i wy- 
ciągnę rękę moję na cię, i zabiję cię, upracowałem się pro- 
sząc©. 

7. I rozproszę je łopatą wiejadlnią © w bramach 6 ziem- 


@ Karę za ich grzechy. 

(2) Jerozolima. Milcza jestto hebraizm = przestaną. 

© Chaldei. 

@ Nie pozwalaj, Panie, żeby Jeruzalem było znieważone i spustoszone, bo 
tam w Świątyni twej mieszkasz pośród nas. 

(5) Oznajmij, że będą zabrani z ziemi Judzkiej do niewoli. 

(6) Oddam ich na pastwę królom pogańskim. 

G; Króla, który lud przyprowadzał do bałwochwalstwa. 

Wzywając po ojcowsku do poprawy życia i pokuty. 

@ Jak wiejadłem odrzucają się plewy, które wiatr rozprasza. 

Od wschodu do zachodu. Zkad słońce wschodzi i gdzie zachodzi. 
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skich: pobiłem i wytraciłem lud mój, a przecię nie wrócili 
się z dróg swoich. 

8. Namnozylo mi się wdówo jego nad piasek morski: 
przywiódłem im na matkę młodzieńcowę burzyciela© w 
południe: puściłem nagle strach © na miasta. 

9. Zaniemogła która siedmioro® urodziła, zemdłała 
dusza jej: zaszło jej słońce©, gdy jeszcze był dzień: za- 
wstydziła się i zapłonęła się: a pozostałych © jej dam pod 
miecz przed nieprzyjaciolmi ich, mówi Pan. 

10. Biada mnie matko moja: czemuś mię urodziła męża 
swaru O, męża sporu po wszystkiej ziemi? nie dawałem na 
lichwę, ani mnie dawał na lichwę żaden: a wszyscy mi łają. 

11. Mówi Pan: Jesli ostatek twój nie ku dobremu, je- 
ślim ci nie zabiegał czasu ucisku, i czasu utrapienia prze- 
ciw nieprzyjacielowi ©. 

12. Izali przymierze uczyni żelazo z żelazem z północy, 
i miedź ©? 

13. Bogactwa twoje, i skarby twe dam na rozchwycenie 
darmo, dla wszystkich grzechów twoich, i we wszech gra- 
nicach © twoich. 

14. I przywiodę nieprzyjacioły twoje z ziemie której nie 
znasz ©. Bo się ogień ® zapalił w zapalczywości mojej, na 
was się rozpali. 

15. Ty wiesz Panie, wspomni na mię, i nawiedź mię, 
a broń mię od tych, którzy mię prześladują: nie bierz mię 
w cierpliwości © twojej: wiedz, iżem cierpiał dla ciebie ura- 
ganie. 

16. Nalazly się mowy twoje i pojadłem G je, i było mi 
słowo twoje weselem, i radością serca mego: bo wzywano 
imienia © twego nademną Panie Boże zastępów. 

17. Nie siadałem w radzie igrających 6 i przechwalałem 
się z obliczności © ręki twojej: samem siadał boś mię na- 
pełnił groźbą. 

18. Czemuż się stała żałość moja wieczna, a rana moja 
zwątpiona nie dała się zagoić 6? była mi jako kłamstwo 
wód niewiernych ©. 

19. Przetoż to mówi Pan: Jeśli się nawrócisz ©, nawró- 
cę cię: i przed obliczem mojem stać będziesz: a jeśli odłą- 
czysz drogą rzecz od podłej © będziesz jako usta moje: oni 
się wrócą, ku tobie, a ty się nie wrócisz © ku nim. 

20. I dam cię ludowi temu murem miedzianym, mo- 
cnym: i będą walczyć na cię, a nie przemogą: bom ja z 
tobą jest, abym cię zbawił, i wyrwał cię, mówi Pan. 

21. I wybawię cię z ręki niecnotliwych, i odkupię cię 
z ręki mocarzów. 


Q Po zabiciu ich małżonków przy i po oblężeniu. 

@ Przywiodłem wszystko niszczącego króla, który lud wymorduje. 

@ Chaldejczyków. 

@ Opustoszało Jeruzalem mające wiele mieszkańców. 

© Znikła chwała i pomyślność w tak pełnym rozkwicie. 

@ Za czasów króla Joakima. 

(т) Słowa Jeremiasza wyrzekającego na swe prześladowanie. 

© Jestto obietnica stwierdzona przysięgą, którą Bóg pociesza proroka. 

©, Czyż może być przyjaźń między Chaldejezykami i Żydami? czyż przeba- 
cza Zydom 

@ Za grzech bałwanów, jakie postawiłeś na wszystkich granicach, — wzgó- 
rzach i gajach. 

@ 2 Chaldei. 

@ Gniew mój. Š 

@ Nie bądź zbyt cierpliwym dla nieprzyjaciół moich, lecz broń sprawy mo- 
jej i ukarz ich, jak zasługują. Słowa Jeremiasza. 

@ Przyjąłem je jakby pokarm najsmaczniejszy. 

1) Bo jestem nazwany prorokiem twoim. 

1) Jako prorok powstrzymywałem się od uciech świata. 

@ Nie chelpilem się z powołania mnie na proroka, i opuszczony byłem od 
wszystkich z przyczyny strasznych przepowiedni moich. 

@ Czemu mię w smutku nie pocieszasz? 

09 Spodziewam się pon:ocy twej, a nie otrzymuję jej; zwodzi mię ta nadzieja, 
jak Źródło obiecujące wody obfite, a tymczasem wysychające nagle. 
@) Jeśli stale ufać mi będziesz, i wytrwasz w powołaniu proroczem. 
„@ Jeśli odróżnisz prawdziwe choć groźne słowa moje od czczych pogróżek 
Żydów i bać się ich nie będziesz. ; š 

@ Oni cię sami o modlitwę z pokorą prosić będą, a ty nie będziesz im sam 
się narzucał. 
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ROZDZIAŁ XVI. 


O przyszłej nędzy ludu Żydowskieżo, przez śrzechy i bałwochwalstwa 
ich, aż zaś potem przez Rybitwy i Łowce przywiedzie je Pan do ziemi 
swej, gdzie społu z pożany będą się spowiadać grzechów swoich. 


1. I stało się słowo Pańskie do mn'e mówiąc: 

2. Nie pojmiesz żony, i nie będziesz miał synów, i có- 
rek na tem miejscu ®. 

3. Bo to mówi Pan o synach i o córkach, które się ro- 
dzą na tem miejscu, i o matkach ich, które je porodziły: 
i o ojcach ich, z których plemienia się zrodziły w tej ziemi: 

4. Śmierciami chorób © pomrą: nie będą opłakanie©: 
ani pogrzebieni: gnojem po wierzchu ziemie będą: a mie- 
czem i głodem będą wytraceni: i będzie trup ich potrawą 
ptastwu powietrznemu, i zwierzowi ziemnemu. 

5. Bo to mówi Pan: Nie wchodź do domu uczty, ani 
chodź na płakanie, ani ich pocieszaj: bom odjął pokój ® 
mój od ludu tego, mówi Pan: miłosierdzie i zmiłowanie. 

6. I pomrą wielcy i mali w tej ziemi: nie pogrzebią ich, 
ani ich płakać będą, i nie będą się rzazać©, ani łysiny © 
czynić dla nich. 

7. I nie będą między nimi płaczącemu łamać chleba a, 
dla pociechy nad umarłym: ani im dadzą napoju kubka dla 
pociechy, dla ojca jego i matki jego. 

8. Do domu też uczty © nie wchodź, abyś siedział z nimi, 
i jadł i pił. 

9. Bo to mówi Pan Bóg zastępów, Bóg Izraelów: Oto 
ja odejmę z miejsca tego przed oczyma waszemi, i za dni 
waszych, głos wesela i głos radości, głos oblubiefica, i głos 
oblubienice ©. 


10. Agdy opowiesz ludowi temu te wszystkie słowa, 
i rzeką do ciebie: Dla czego Pan mówił na nas to wszystko 
złe wielkie? Co za nieprawość nasza? i co za grzech nasz, 
któryśmy zgrzeszyli Panu Bogu naszemu? 


11. Rzeczesz do nich: że mię opuścili ojcowie waszy, 
mówi Pan: i chodzili za bogi cudzemi, i służyli im, i kła- 
niali się im: a mnie opuścili i zakonu mego nie strzegli. 


12. Lecz i wy gorzejeście czynili niż ojcowie waszy: bo 
oto chodzi każdy za przewrotnością serca złego swego, Ze- 
by mię nie słuchał. 


13. A wypędzę O was z tej ziemie, do ziemie której nie- 
znacie wy i ojcowie waszy: a tam służyć będziecie bogom 
cudzym we dnie i w nocy, którzy wam nie dadzą odpoczyn- 
ku. š 


14. Przetoż oto dni idą, mówi Pan, i nie rzeką więcej: 
Zywie Pan, który wywiódł syny Izraelskie z ziemie Egipt- 
skiej ©: 


15. Ale, Żywie Pan, który wywiódł syny Izraelskie z 
ziemie północnej ze wszech ziem, do którychem je wypę- 
dził: bo wrócę je do ziemi ich, którąm dał ojcom ich. 


@ W Judei, gdzie ojcowie i matki opłakiwać będą swe dzieci. 

@ Na różne choroby. 

@ Nie będzie komu ich opłakiwać. 

(9 Skazalem na chłostę gniewu mojego. 

© Poganie na znak wielkiego żalu nacinali sobie ciało. Deut. 14, 1. Lew. 
19, 28. 

©) Również na znak żalu.. Job 1. 20. 

@ Żydzi przysyłali przyjaciołom w smutku będącym pokarmy i wino, żeby 
ich pocieszyć tym dowodem przyjaźni. 

© Wszelkiej uczty wesołej — aby pokazał, że nadszedł czas pokuty. 

© Spiewy weselne. 

09 Przeto wypędzę was... do Chaldei. 

@ Lecz mówić będą: z niewoli Babilofiskicj. Ma to znaczyć, że niewola ta 
cięższą będzie od Egipskiej. ; 
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16. Oto ja poślę wiele rybitwöw ©, mówi Pan, i będą je 
łowić: a potem poślę im łowców mnogich, i będą je łowić 
z każdej góry, i z każdego pagórka, i z jaskiń skalnych. 

17. Bo oczy moje nadewszemi drogami 3 ich: nie zatai- 
ły się od oblicza mego, i nie była zakryta nieprawość ich 
od oczu moich. ` 

18. I oddam naprzód © dwojakieQ nieprawości i grze- 
chy ich: iż spługawili ziemię moję trupami© bałwanów 
swoich, i obrzydłościami swemi napełnili dziedzictwo © 
moje. 

19. Panie mocy moja, i siło moja, i ucieczko moja w 
dzień utrapienia: do ciebie przydą narodowie od kończyn 
ziemie Q i rzekną: Zaprawdę fałsz © odziedziczyli byli oj- 
cowie naszy, marność która im nie pomogła. 

20. Izali © uczyni sobie człowiek bogi, a oni nie są bo- 
gowie? 

21. Przetoż oto ja pokażę im tym razem, pokażę im 
rękę moję, i moc moję: i doznają, że imię moje Pan. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Grzech Judzki na twardym kamieniu napisany przeklęty, który dufa w 
człowieka, a który w Boga, błogosławiony. Zada złych rzeczy prorok 
Żydom, Pan przykazuje święcić Sobotę, aby się a wszem im 
szczęściło. 


1. Grzech Judzki napisano piórem żelaznem ® na pazno- 
kciu@ dyamentowym, wyrzniono na szerokości serca © 
ich, i na rogach oltarzów G ich. 

2. Gdy wspomnią synowie ich na ołtarze swoje, i na 
gaje swoje, i na drzewa galeziste na górach wysokich o, 

3. Ofiarując w polu@: sile® twoje i wszystkie skarby 
twoje dam na rozchwycenie, wyżyny © twoje dla grzechów 
po wszech granicach twoich. 

4. I zostawiona będziesz sama od dziedzictwa twego, 
którem ci dał, i dam cię w niewolą nieprzyjaciołom twoim 
w ziemi6, której nie znasz: iżeś zapaliła ogień w zapalczy- 
wości mojej, aż na wieki gorzeć będzie. 

5. To mówi Pan: Przeklęty człowiek, który ufa w czło- 
wieku 9, i kładzie ciało za ramie® swoje, а od Pana od- 
stępuje serce jego. 

6. Bo będzie jako wrzos na puszczy ©, a nie ujrzy gdy 
_ przydzie dobre ©: ale będzie mieszkał w suchości na pusz- 

czy 8, w ziemi słonej ©, i nie mieszkalnej. 


G) Chaldejezyköw skupiających zewsząd Żydów do niewoli, a później ӛсіра- 
jących jeszcze pozostałe resztki ukryte po górach. Inni rozumieją tu aposto- 
łów i późniejszych misjonarzy. = 

@ Uczynkami, grzechami. 

© Wprzód cierpieć będę w niewoli, a później ich z niej wyprowadzę. 

© Wielorakie. 

© Trupami dzieci i bydląt składanych na ofiarę. 

(© Ziemię Żydom oddaną w posiadanie. 

-© Proroctwo o nawróceniu pogan do Chrystusa. 

©) Bogów fałszywych mieli, którzy pomódz nie mogli. Tak mówić będą nau- 
czeni doświadczeniem. 

(s) Czyż wypada, aby człowiek... 

@ Rylcem używanym dawniej do pisania na tablicach nawoskowanych. 

Gp. Na tabliczce twardej — co oznacza wielkość grzechu. 

@ To znaczy, że w sercach swych pokochali cześć bałwanów. 

Zbroczonych krwią ofiar bałwanom składanych. 

6%) Gdzie umieszczono bóstwa pogańskie. 

1) Gdy wspomną na ofiary na polach składane. 

is) Dostatki i bogactwa. 

@ Świątynie i ołtarze bałwanów. 

(® Chaldejskiej. 

(9) Więcej niż Bogu. 

60 Który na siebie tylko liczy we wszystkiem. 

@) W niczem powodzić mu sie nie będzie. 

_@ To jest, deszcz, który wrzosów (jałowych krzewów) w krzew owocodajny 
nie zmieni, 

6) Bóg grozi nieurodzajem dla braku deszczu. 

69 Nieurodzajnej z przyczyny nadmiaru soli przenikającej grunt. 
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7. Błogosławiony mąż, który ufa w Panu, i będzie Pan 
ufaniem jego. 

8. I będzie jako drzewo, które przesadzają nad wodami, 
które ku wilgotności rozpuszcza korzenie swoje: a nie bę- 
dzie się bało, gdy przydzie gorąco, i będzie liście jego zielo- 
ne, a czasu suchości nie będzie się frasować, i nigdy nie 
przestanie czynić owocu. 

9. ZawiłeQ jest serce wszystkich i nie wybadane O: kto 
je pozna? 

10. Ja Pan badający serca, i doznawający nerek®: 
który daje każdemu według drogi© jego, i według owocu 
wynalazków jego. : 

11. Kuropatwa nasiedziała czego nie zniosła©: zebrał 
bogactwa a nie sprawiedliwie: w połowicy dni swoich 
opuści je: a na ostatku swoim będzie głupim ©. 

12. Stolica chwały wysokości z początku, miejsce po- 
święcenia naszego O. 

13. Oczekiwanie Izracla® Panie: wszyscy, którzy cię 
opuszczają zawstydzeni będą: którzy cię odstepuja, na 
ziemi napisani © będą: iż opuścili żyłę wód żywiących Pa- 
na. 

14. Zlecz@ mię Panie, a zleczon będę: zbaw mię, a 
zbawion będę: boś ty jest chwała moja. 

15. Ою ci mówią do mnie: Gdzież jest słowoa Pań- 
skie ? niech przydzie. 

16. A ja nie strwożyłem się ciebie pasterza naśladujące: 
i dnia cz'owiecze 0@ п'е żądałem, ty wiesz. Co wyszło 
z ust moich, dobre było przed obliczem twojem. 

17. Nie badzze mi ty na strach ©, nadz eja тоја ty w 
dzień utrapienia. 

18. Niech sie zawstydzą, którzy mię prześ adują, a niech 
się ja nie zawstydzę: niech się oni lękają, a ja niech się nie 
lękam: przywiedź na nie dzeń ucisku, a dwojakiem @ 
skruszeniem skrusz je. 

19. To mówi Pan do mnie: Idź, a stań w bramie sy- 
nów © ludu, którą wchodzą kró'owie Judzcy i wychodzą, 
i we wszystkich bramach Jeruzalem: 

20. I rzeczesz do nich: Słuchajcie słowa Pańskiego kró- 
lowie Judzcy, i wszystek Juda, i wszyscy obywatele Jero- 
zolimscy, którzy wchodzicie bramami temi: 

21. To mówi Pan: strzeżcie dusz waszych O, a nie dźwi- 
gajcie brzemion w dzień Sobotni: ani wnoście bramami Je-, 
rozolimskimi. 


22. Nie wynoście tez brzemion z domów waszych w 
dzień Sobotni, ani żadnej roboty nie będziecie czynić: 
święćcie dzień Sobotni jakom rozkazał ojcom waszym. 

28. A nie słuchali, ani nachylili ucha swego: ale zatwar- 
dzili kark swój, aby mie nie słuchali, ani przyjmowali ćwi- 
czenia. 


@ Skażone, zepsute. 

(2) Bóg tylko poznać je może, dokładnie. 

G) Znający skrytości serca. 

(© Uczynków. Toż samo znaczy: owocu wynalazków. 

(® Kuropatwa cudze jaja wykrada i wysiaduje; podobnie Żydzi cudzą krzywdą 
sie bogacili... 

КО Gdy go Bóg ukarze, pozna dopiero, że źle, głupio czynił. 

а) Słowa proroka: My w Bogu tylko ufamy; nie na wyżynach pogańskich, 
lecz w Świątyni prawdziwej cześć mu oddajemy. 

© Boże, w którym Izrael poklada nadzieję. 

2) Zniszczeją, jak słowa pisane na piasku, 

19 Oczyść z potwarzy, jakich doznaję od Żydów. 

60 Klęska Boża, јака nam grozisz: 

@ Według woli twojej nauczając lud Izraelski. 

@ Ziemskiej pomyślności. 

6% Nie takiego nie uczyniłem, abym się lckai Ciebie, wies, mam w tobie na- 
dzieję... 

© Wielatakiemi kłęskami. 

65 W bramie najbardziej. uczęszczanej, gdzie sądy odbywano. 

@ Dodaj: od grzechów. 
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24 I będzie: Jeśli mię słuchać będziecie, mówi Pan, że 
nie będziecie wnosić brzemion bramami miasta tego w 
dzień Sobotni, a jeśli święcić będziecie dzień Sobotni, że- 
byście weń nie czynili żadnej roboty: 

25. Wchodzić będą bramam' miasta tego królowie i 
książęta siedzące na stolicy Dawidowej ©, wsiadające na 
wozy i na konieQ, sami i książęta ich, mężowie Judzcy 
i obywatele Jerozolimscy : a będzie mieszkane to miasto na 
wieki. 

26. I będą przychodzić z miast Judzkich, i z okolice 
Jeruzalem,i ziemie Benjamin, iz póliz gór, iz południa, 
przynosząc całopalenie, i ofiarę, i obiatę, i kadzidło, i wnio- 
są ofiarę do domu Pańskiego. 

27. A jeśli mię słuchać nie będziecie, abyście $wiecili 
dzień Sobotni, a nie dźwigali brzemion, ani ich wnosili 
bramami Jerozolimskiemi w dzień Sobotni: zapalę ogień © 
w bramach jego, i pozrze domy Jerozolimskie, a nie be- 
dzie ugaszony. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Okazuje Pan podobieństwem że wszystko mocen uczynić, przypowiada 

się też, że on gotów za naszemi sprawami, dobrze i źle nam uczynić, 

spiknienie Żydów na Jeremiasza, a w prawdzie na Pana Chrystusa, i o 
pomście. 


1. Siowo, które się stało do Jeremiasza od Pana, rze- 
kąc: 

2. Wstań a wstąp do domu garncarzowego, a tam usły- 
szysz słowa moje. 

3. I zstąpiłem do domu garncarzowego, a oto on robił 
robotę na kole. = 

4. I skaziło się naczynie, które on czynił z gliny rękoma 
swemi: a wróciwszy się uczynił z niego insze naczynie, 
jako się w oczach jego podobało aby uczynił. 

5. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

6. Izali jako ten garncarz nie mogę wam uczynić domie 
Izraelski, mówi Pan: oto jako glina w rękach garncarzo- 
wych: takeście wy w ręce mojej domie Izraelski. 

7. NagleQ rzekę przeciw narodowi, i przeciw królestwu, 
abych je wykorzenił, zepsował, i zagubił. 

8. Jeśli żałować będzie on naród za złość swoję, którą 
mówił przeciwko niemu: i ja żałować będę złego©, któ- 
rem mu myślił uczynić. 

9. I nagle rzekę o narodzie i o królestwie, żebych je zbu- 
dował i osadził. 

10. Jeśli uczyni złość przed oczyma menii, że nie będzie 
słuchać głosu mego: będzie mi żal dobra, którem -rzekł 
uczynić mu. 

11. Przetoż teraz mów mężowi, i obywatelom Jeruzalem, 
rzekąc: To mówi Pan: Oto ja tworzę przeciw wam złe, i 
myślę przeciw wam myśl: Niech się nawróci każdy z dro- 
gi swej złośliwej, a prostujcie drogi wasze, i sprawy wasze. 

12. Którzy rzekli: Zwątpiliśmy©: bo za myślami na- 
szemi pójdziemy, a każdy nieprawość serca swego złego 
czynić będziemy. 


а) Pam wam królów z rodu Dawida, idotrzymam przymierza, jakiem z nim 
uczynil. l 

(2) Opływających w pokój, chwałę i wszelką pomyślność. 

(3) Przez Chaldejczyków. 

@ Gdy się najmniej tego spodziewają. 

(6) Odwołam mój straszny wyrek. 

(в) Już za późno; nie możemy opóścić naszych nałogow. 
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13. Przetoż to mówi Pan: Pytajcie narodów: Kto sły- 
chał takie straszne rzeczy, które czyniła nazbyt panna 
Izraelska O ? : 

14. Izali ustaje z skały polnej śnieg Libanu ? abo mogali 
być wytracone wody wynikające zimne, i $ciekajaceo ? 

15. Iż mię lud mój zapomniał próżno ofiarując, i po- 
tykając się po drogach swych, po ścieżkach wieku ©, aby 
chodzili po nich gościńcem nie utartym: 

16. Aby byla® ziemia ich spustoszeniem, i świstaniem 
wiecznem: każdy kto pójdzie przez nię, zdumieje się, i 
będzie chwiał głową swoją©. 

17. Jako wiatr palący rozmiecę je przed nieprzyjacie- 
lem: tył a nie twarz © ukaże im w dzień ich zatracenia. 

18. I rzekli: Pódźcie, a wymyślmy na Jeremiasza my- 
&li: bo nie zginie zakon od Kapłana, ani rada od mądrego, 
ani słowo od proroka ®: pódźcie, a ubijem go jezykiemo, 
a nie dbajmy na wszystkie mowy jego. 

19. Pilnuj mię Panie, a posłuchaj głosu przeciwników 
moich. 

20. Izali oddawają złe za dobre, że wykopali dół o 
duszy mojej ? wspomni, żem stał 6 przed oczyma twemi, 
żebych mówił za nimi dobrze, iodwrócił odnich rozgnie- 
wanie twoje. 

21. Przetoż podaj © syny ich do głodu, a wwiedź je w 
ręce miecza: niech będą żony ich bez dzieci i wdowy: a 
mężowie ich niech zabici będą śmiercią: młodzieńcy ich 
niech będą przebici mieczem w bitwie. 

22. Niech będzie słyszan wrzask z domów ich: przywie- 
dziesz bowiem na nie zbójce G nagle: bo wykopali dół, aby 
mię ułowili, i sidła skryli na nogi moje. 

23. Ale ty Panie wiesz wszelką radę ich przeciwko mnie 
na śmierć ®: nie bądź @ miłościw nieprawości ich, a grzech 
ich przed.obliczem twojem niech wymazan nie będzie: 
niech będą upadający przed oczyma twemi, czasu gnie- 
wu twego pastw się nad nimi. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Jeremiasz, przez rozbity dzban, albo łagwicę, znaczy zburzenie a zepso- 
wanie ludu Jerozolimskiego, i opisuje ścisk, który cierpiał czasu oble- 
żenia miasta Jeruzałem. 


1. To mówi Pan: 102, а wezmi flaszkę garnczarska gli- 
nianą od starszych ludu6, i od starszych kapłańskich: 
- 2, I wynidź na dolinę syna Ennom 6, która jest u wja- 
zdu do bramy garnczarskiej ©: a tam obwołasz słowa, któ- 
re ja do ciebie mówić będę. 

3. I rzeczesz: Słuchajcie słowa Pańskiego królowie Judz- 


© Jerczolima dzisiaj tak bezwstydna, pelna grzechów. 
© Myślwiersza taka: któż tak nierozsądny.iżby zamiast po prostych drogach, 
szedł po lodzie i śniegu, i pił-wcdę zmarzla lub zef suta w miejsce źrćdlanej i czy- 
stej; tak jednak uczynili Żydzi, mnie opuszczając dla bałwanów. 

© Drogami dawnemi. 

(0 W skutek tego ziemia ich będzie spustoszona i wzgardzona na zawsze. 

© Będzie urągał Żydom. 

(© Nie okażę im litości. 

© Choć zabijemy Jeremiasza, nie zbraknie nam tłómaczów zakonu, kapłanów 
: doradców. 

© WymySlimy przeciw niemu różne zarzuty, i zabijemy. — Figurycznie 
odnosi się to do Chrystusa. 

(> Zastawili na mnie zasadzki. 

(® Modlil się za nimi do Ciebie. 

@) Skażesz. Jest to przepowiednia, a nie życzenie. 

63 Nabuchodonozora. 
63 Żeby mię zabić. 
@ Nie tędziesz ..... będziesz się pastwil nad nimi. 
@ Hebr.: Przywiedź z sobą ze starszych ludu. 
а Tatrz wyż. т. 7, 31. 
@ Tak się nazywała od mieszkających przy niej garncarzy. 


PROROK AMOS 
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cy, i obywatele Jerozolimscy: To mówi Pan zastępów 
Bóg Izraelski: Oto ja przywiodę ucisk na to miejsce, tak, 
iż każdemu, który ji usłyszy zabrzmi w uszach jego. 

4. Przeto, iż mię opuścili, a to miejsce obcym @ uczynili, 
i ofiarowali na піт Bogom cudzym, których nie znali sami 
i ojcowie ich, i królowie Judzcy:i napełnili to miejsce krwią 
niewinnych Q. 

5. I nabudowali wyżyn Baalom, aby palili syny swe w 
ogniu na całopalenie Baalom: czegom nie rozkazał, ani 
mówił, ani wstąpiło na serce moje. 

6. Przetoż oto dni przychodzą, mówi Pan, że nie będą 
więcej zwać miejsca tego, Topheth@, i Doliną syna En- 
nom: ale Doliną Zabijania @. 

7. I rozprószę radę© Judzka i Jerozolimską na tem 
miejscu: i porażę je mieczem w oczach nieprzyjaciół ich, 
iręką szukających dusze ich: i dam trupy ich na pokarm 
ptastwu powietrznemu, i zwierzowi ziemskiemu. 

8. I położę to miasto zdumieniem i świstaniem ©: każdy 
który pójdzie przez nie, zdumieje się, i świstać© będzie 
nad wszystką plagą jego. 

9. I nakarmię je mięsem synów ich, i mięsem córek ich: 
i każdy będzie jadł mięso © przyjaciela swego, w oblęże- 
niu, i w ucisku, w którym je ścisną ich nieprzyjaciele, 
i którzy szukają dusze ich: 

10. I stłuczesz flaszkę przed oczyma tych, którzy pójdą 
z tobą. 

11. I rzeczesz do nich: To mówi Pan zastępów: Tak 
stłukę lud ten, i to miasto, jako się tłucze naczynie glinia- 
ne, którego nie może więcej naprawić: а w Торһесіе ® 
pogrzebać je będą, dla tego że niemasz innego miejsca na 
pogrzebanie. 

12. Tak uczynię miejscu temu, mówi Pan, i obywate- 
lom jego: i położę to miasto jako Topheth ®. 

3. I będą domy Jeruzalem, i domy królów Judzkich, 
jako miejsce Topheth, nieczyste®, wszystkie domy, na 
których dachach ofiarowali wszemu wojsku niebieskie- 
mue, i nalewali mokrych ofiar Bogom cudzym. 

14. I przyszedł Jeremiasz z Topheth, gdzie go był Pan 
posłał na prorokowanie, i stanął w sieni domu Pańskiego, 
i rzekł do wszego ludu: 

15. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelski: Oto ja przy- 
wiodę na to miasto, i na wszystkie miasta jego wszystko 
złe, którem mówił przeciw niemu: bo zatwardzili kark 
swój, aby nie słuchali mów moich. 


ROZDZIAŁ XX. 


Zbity Jeremiasz, wsadzony od przedniego kapłana w pęta, on mu proro- 
kuje, że mia być do Babilonu wzięt w niewolą, a tam ma umrzeć, żału- 
je skażenia ludu Izraelskiego, i przeklina dzień narodzenia swego 


1. I usłyszał Phassur syn Emmer kapłan, który był po- 
stanowiony przedniejszym w domu Pańskim, Jeremiasza 
prorokującego te mowy. 


@ Czci bałwanów poświęcili. 
© Gdyż ofiarowali czartom syny swoje i córki swo- 
je: Ps.-105, 87. ; 
2% Patrz wyż. roz. 7, 32. > 
@ Gdyż tam Zydzi będą pobici przez Chaldejczyków. 
(5) W niwecz obrócę ich nadzieję otrzymania pomocy od bałwanów. 
(в) Oddam na wzgardę pogan. 
(7) Urągać. ° 
(8) Porówn. IV. Król. 6, 28, 29. 
@ Patrz wyż. 7, 32. 
Miejscem cierpien i groböw. x 
GD Zawalone trupami pobitych. 
@, Ciałom niebieskim czczonym za bóstwa. 
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2. I uderzył Phassur Jeremiasza proroka, i wsadził go 
do kłody, która była w wyższej bramie Benjaminowej, 
w domu Pańskim ©. 

3. A gdy się rozedniało nazajutrz wywiódł Phassur Je- 
remiasza z kłody: i rzekł do niego Jeremiasz: Nie Phassu- 
rem © nazwał Pan imię twoję, ale strachem © zewsząd. 

4. Bo to mówi Pan: Oto ja dam cię na strach, ciebie i 
wszystkie przyjacioły twoje: I upadną mieczem nieprzy- 
jacioł swoich, i oczy twoje ujrzą: i wszystkiego Judę dam 
w rękę króla Babilońskiego: i przeniesie je do Babilonu, 
i pozabija je mieczem. 

5. Dam też wszystkę majętność miasta tego, i wszystkę 
pracę jego, i wszelkie rzeczy kosztowne, i wszystkie skarby 
królów Judzkich dam w rękę nieprzyjacioł ich:i rozchwy- 
cą je, i zabiorą, i zawiozą do Babilonu. 

6. A ty Phassur, i wszyscy obywatele domu tego, pój- 
dziecie w niewolą: i przydziesz do Babilonu, i tam umrzesz, 
itam pogrzebion będziesz ty i wszyscy przyjaciele twoi, 
którymeś prorokował kłamstwo. 

7. Zwiodłeś© mię Panie, i jestem zwiedzion: mocniej- 
szyś był niźli ja, i przemogłeś: byłem naśmiewiskiem cały 
dzień, wszyscy się zemnie natrzęsają. 

8. Iż dawno mówię krzycząc złość, a głaszam spustosze- 
nie: i stała mi się mowa Pańska urąganiem i naśmiewi- 
skiem cały dzień. 

9. I rzekłem: Nie będę go wspominał, ап! będę więcej 
mówił imieniem © jego: i byla@ w sercu mojem jako ogień 
gorejący, i zawarty w kościach moich: i omdlałem © nie 
mogąc znosić. 

10. Bom słyszał potwarz mnogich, i strach w około, 
prześladujcie a prześladujmy go: od wszystkich mężów, 
którzy byli w pokoju © ze mną, i strzegący boku mego: owa 
się jako omyli, i przemożemy go, i dostąpiemy pomsty nad 
nim. 

11. Ale Pan jest ze mną, jako walecznik mocny: przeto, 
którzy mię prześladują, upadną i osłabieją: zawstydzą 
się barzo, że nie zrozumieli sromoty wiecznej ©, która nigdy 
zgładzona nie będzie. 

12. A ty Panie zastępów doznawco © sprawiedliwego, 
który widzisz nerki i serce: proszę niech oglądam pomstę 
twoję nad nimi: bom tobie odkrył sprawę moję. 

13. Śpiewajcie Panu, chwalcie Pana: bo wybawił duszę 
ubogiego z ręki złośliwych ©. 

14. Przeklęty © dzień, któregom się urodził: dzień, któ- 
rego mię porodziła matka moja, niech nie będzie błogo- 
sławiony. 

15. Przeklęty mąż, który opowiedział ojcu memu rze- 
kąc: Urodził ci się syn mężczyzna, a jako weselem uwese- 
lit go. 

16. Niech on człowiek będzie jako miasta są, które Pan 


G) Wewnątrz przysionka kościelnego, od strony Benjaminowej. 

© To jest, rozkoszującym się, bohaterem, książęciem, według znaczenia he- 
kraj. lecz nazwany będziesz strachem. 

@ Hebr. magor znaczy wędrującego, pielgrzyma, porwanego, to jest, 
będziesz uprowadzonym do niewoli. Patrz. niż. w. 6. 

@) Sądził bowiem Jeremiasz, że nie przeciw Żydom, lecz przeciw poganom, 
przepowiadać będzie nieszczęścia. Przytem Śmieli się z niego, że spustoszenie 
Jerozolimy przez niego przepowiedziane nie sprawdza się. 

© Nie będę mówil o klęskach grożących, gdyż mi nie wierzą. szy.lzą ze słów 
moich. 

(в) Dodaj: mowa Pańska tax wyraźna, iż za nilczać jej nie mogł: n. 

@ Nie mogiem stłumić w sobie słów Pańskich. 

©) Przyjaciele moi, i towarzysze moi wiernie mówią: zwiedźmy go, schwyémy 
go i pomścijmy się za jego przepowiednie. 

©) Jaka ich spotka przy zburzeniu miasta i kraju całego. 

Go) Który w miarę zasług wynagradzasz. Wyż. 11, 20. 

KO) Sigwa Jeremiasza widzacego proroczo przyszłe wybawienie siebie i ludu z 
niewoli. 


63 Patrz Job. 3, 1. 
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wywrócił: a nie zal mu о było: niech słyszy wołanie гапо, 
i wycie czasu poludnia ®: 

17. Кібгу о mię nie zabił w żywocie, żeby mi była ma- 
tka moja grobem, a żywot jej poczęciem wiecznem ©. 

18. Przeczem wyszedł z żywota, abym widział pracę 
i boleść, ażeby się skończyły w zawstydzeniu dni moje? 


ROZDZIAŁ XXI. 


Bedac oblężony Sedecyasz krół od Nabuchodonozora w Jeruzalem, postal 
o rade, i o przyczynę do Jeremiasza, a on mu wskazał, iż będzie pojman 
i z ludem, a miasto będzie wypalone. 


1. Słowo, które się stało do Jeremiasza od Pana, gdy po- 
slal do niego król Sedecyasz Phassura© syna Melchia- 
sza, i Sophoniasza syna Maasiasza kapłana, mówiąc: 

2. Spytaj o nas Pana, bo Nabuchodonozor król Babi- 
loński walczy przeciwko nam: owa snać Pan uczyni z na- 
mi według wszech dziwów © swoich, i odciągnie od nas. 

3. I rzekł Jeremiasz do nich: Tak powiecie Sedecyaszo- 
wi: 

4. To mówi Pan Bóg Izraelów: Oto ja obrócę© oręża 
wojenne, które są w rękach waszych, i któremi wy walczy- 
cie przeciw królowi Babilońskiemu, i Chaldejczykom, któ- 
rzy was oblegli około murów: i zgromadzę je w pośród 
miasta tego. 

5. I zwalczę ja was ręką wyciagniona®, i ramieniem 
mocnem, zapalczywością, rozgniewaniem, i gniewem wicl- 
kim. 

6. I pobiję obywatele miasta tego, ludzie i bydło morem 
wielkim pomrą. 

7. A potem mówi Pan: Dam Sedecyasza króla Judzkie- 
go, i sługi jego, i lud jego, i którzy pozostali w tem mieście 
od moru, i od miecza, i ed głodu w rękę Nabuchodono- 
zora króla Babilońskiego, i w rękę nieprzyjacioł ich, i w 
rękę szukających dusze ich: i pobije je paszczeką miecza: 
a nie da się ubłagać, ani sfolguje ani się zmiłuje. 

8. A do ludu tego rzeczesz: To mówi Pan: Oto ja daję 
przed was drogę żywota, i drogę Śmierci ©. 

9. Kto będzie mieszkał w tem mieście, umrze mieczem, 
igłodem, i morem, ale kto wynidzie: a uciecze do Chal- 
dejczyków, którzy was oblegli, żyw zostanie, i będzie mu 
dusza jego jako korzyść. 

10. Bom położył oblicze moje na to miasto na złe, a nie 
na dobre®, mówi Pan: w rękę króla Babilońskiego po- 
dane będzie, i spali je ogniem. 

11. A domowi króla Judzkiego, słuchajcie słowa Pań- 
skiego: 

12. Domie Dawidów, to mówi Pan: Sądźcie rano sąd @, 
awyrywajcie gwałtem uciśnionego z ręki potwarce, aby 
snać nie wyszło jako ogień rozgniewanie moje, a nie zapa- 
lito się: a nie byłoby ktoby ugasił, dla złości spraw waszych. 


@ Nie cdmienił wyrcku, i zburzył je na wieki. 

© Niech pozestają w ciągiem niebezpieczeństwie, strachu i żałobie, jak oblę- 
żeni przez nieprzyjaciół, słyszących jęki dobywające się z miasta oblężonego. 

G Ponieważ mię nie zabił. 

© Bym nigdy z niej na świat nie wyszedł. 2 

© Nie ten, którego wzmiankuje rozd. poprzedzający, syn Emmela, lecz syn 
Melchiesza. 

© Jakie zwykł czynić przeciw nieprzyjaciolom łudu swego, i odpedzi od паз 
Nabuchodonozora. 

© Trzeciwko wam, bo Chaldeiczycy widząc was gotowych do oporu, tem bar- 
dziej zawzięci będą w boju .... i oręż wasz złożą w zbrojowni w pośrodku miasta. 

(5) Ku pomocy Chaldejczykom przeciwko wam. 

© Daję. wam do wyboru życie lub śmierć. 

@ Z gniewem patrzę na miasto, a nie z litością. 

GD Prędko i pilnie roztrzygniicie sprawy uciśnionych. 
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13. Oto ja dla ciebie obywatelko doliny twardej a pol- 
nej ®, mówi Pan: którzy mówicie: Kto nas pobije, a kto 
wnidzie do domów naszych ? 

14. I nawiedzę was według owoców spraw waszych, 
mówi Pan:izapalę ogień w lesie © jej, i pozrze wszystko 
około niej. 


ROZDZIAŁ XXII. 


Każe Jeremiasz, aby sąd i sprawiedliwość czyniono, okazując odpłaty za 
pełnienie, a pogróżki za opuszczenie. Joacymowi królowi Judzkiemu, 
że nie ma w swym $robie po śmierci leżeć, opowiada. 


1. To mówi Pan: zstąp do domu króla Judzkiego, a 
będziesz tam mówił to słowo. 

2. I rzeczesz: Słuchaj słowa Pańskiego królu Judzki, 
który siedzisz na stolicy Dawidowej: ty i słudzy twoi, i lud 
twój, którzy wchodzicie bramami temi. 

3. To mówi Pan: Czyńcie sąd i sprawiedliwość, a wy- 
zwalajcie gwałtem uciśnionego z ręki potwarce: a przycho- 
dnią, i sieroty, i wdowy nie zasmucajcie, ani uciskajcie 
niesprawiedliwie: a krwie niewinnej nie rozlewajcie na 
tem miejscu 2). i 

4. Bo jeśli czyniąc uczynicie to słowo, będą wchodzić 
bramami domu tego królowie siedzący z rodu Dawidowego 
na stolicy jego, i wsiadający na wozy i na konie, sami, 
i słudzy, i lud ich. 

5. Lecz jeśli tych słów nie postuchacie; przysiągłem sam 
na się, mówi Pan: że ten dom będzie pustynią. 

6. Bo to mówi Pan na dom króla Judzkiego: Galaadzie 
tyś mi głową Libanu ®: jeśli cię nie uczynię puszczą, mia- 
sty nie mieszkalnemi: 

7. I poświęcę© na cię zabijającego męża i oręże jego: 
i wytną wyborne cedry © twoje, i zrzucą je w ogień. 

8. I przejdzie wiele narodów przez to miasto, i rzecze 
każdy bliźniemu swemu: Dla czego Pan tak uczynił mia- 
stu temu wielkiemu ? 

9. A odpowiedzą: Dla tego, że opuścili przymierze Pana 
Boga swego, a kłaniali się cudzym bogom, i służyli im. 

10. Nie placzcie umarłego ©, ani się nad nim żałobą 
rozrzewniajcie: płaczcie tego, który wychodzi, bo się już 
więcej nie wróci, ani ogląda ziemia narodzenia swego. 

11. Bo to mówi Pando Sellum syna Joziasza króla Judz- 
kiego, który królował miasto Joziasza ojca swego, który 
wyszedł © z tego miejsca: Nie wróci się tu więcej: 

12. Ale na miejscu, na którem go przeniósł, tam umrze, 
a tej ziemie więcej nie ogląda. 

13. Biada, który buduje® dom swój w niesprawiedli- 
wości, a wieczorniki swe nie w sądzie: bliźniego swego uci- 
ska próżno ©, a zapłaty jego nie płaci mu. 


Q Mowa o Jerozolimie położonej na skalistej górze Syonu, i opasanej wyższe- 
mj górami, także była górą i dolina zarazem. U stóp były płaszczyzny, i dla tego 
Polną nazywa się tutaj dolina. Miejscowość ta z natury była bardzo warowną; 
a zatem Bóg tutaj mówi: Nie ufaj w doliny iskały, bo ja walczę z Chaldejezykamı 
przeciwko tobie. 

@ Łasem tutaj nazywa się wielka ilość domów Jerozolimy. 

(5) Joakima, po zabraniu którego do Egiptu, Faraon Nechao postanowi! brata 
jego Joacha za —królem Judzkim. 

W domu królewskim gdzie odbywano sądy. 

© Zamek królewski przyrównany tu do góry Galaad, najgiównieiszej w pa- 
smie gór Libanu, który tutaj znacza przenośnie Jerozolimę. 

6) Przeznaczę na ukaranie twoje Nabuchodonozora. 

© Wspaniałe budowle z drzewa cedrowego. 

(8) Nie opłakujcie poczciwego króla Jozyasza, zabitego przez Faraona, lecz 
opłakujcie raczej jego syna, który daleko nieszczęśliwszym będzie w niewoli Ba- 
biłońskiej. 

(9) Gdy by! zabrany do niewoli. 

69 Joakim albo Joachaz, obaj bezbożni. IV. Król. r. 23 i 2£ 

@ Bez żadne! przyczyny. 
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14. Który mówi: Zbuduję sobie dom szeroki, i wieczor- 
` niki przestrone: który sobie otwarza okna, а czyni stropy 
cedrowe, i maluje je cynobrem. 

15. Izali będziesz królował, iż się równasz cedrowi ?.ociec 
twój izali nie jadł i pił O, a czynił sąd i sprawiedliwość te- 
dy, gdy się miał dobrze? 

16. Sądził sprawy ubogiego i nędznika na swe dobreQ: 
iza'i nie przeto, że mię poznał ©, mówi Pan? 

17. Ale oczy twoje i serce na łakomstwo i na rozlanie 
krwie niewinnej, i na potwarz, i na bieganieQ do złych 
uczynków. 

18. Przetoż to mówi Pan do Joakima syna Jozyasza 
króla Judzkiego: Nie będą go płakać, biada bracie, i biada 
siostro: nie będą narzekać nad nim: Biada panie, biada 
wielmożny ©. 

19. Pogrzebem osłowym © pogrzebion będzie, zgniły i 
wyrzucony za bramy Jeruzalem. 

20. Wstąp na Liban, a wołaj: i па BasanieQ daj głos 
twój, a wołaj na mimo idące, bo starci są wszyscy miło- 
śnicy© twoi. 

21. Mówiłem do ciebie w dostatku © twoim, i rzekłaś: 
Nie będę słuchać: taé jest droga © twoja z młodości twej, 
żeś nie słuchała głosu mego. 

22. Wszystkie pasterze twoje spasie wiatr©, a miłośni- 
cy twoi w niewolą pójdą: a tedy się zawstydzisz, i zasro- 
masz się dla wszelkiej złości twojej. 

23. Która siedzisz na Libanie @, a gnieździsz się na Ce- 
drach, jakoś wzdychała, gdy na cię przyszły boleści, jako 

„boleści rodzącej. 

24. Żywię ja mówi Pan: iż choćby był Jechoniasz syn 
Joakima króla Judzkiego i pierścieniem na prawej ręce mo- 
jej, z tamtąd go zerwę. 

25. I dam cię w rękę szukających dusze twojej, i w rękę 
których się twarzy ty lękasz, i w rękę Nabuchodonozora 
króla Babilońskiego, i w rękę Chaldejczyków. 

26. I zaślę cięG i matkę twą, która cię porodzila do cu- 
dzej ziemie, gdzieście się nie rodzili, i tam pomrzecie: 

27. Ado ziemie, do której oni podnoszą duszę swą, aby 
się tam wrócili, nie wrócą się. 

28. Izali naczynie gliniane a stłuczone ten mąż Je- 
choniasz? izali naczynie bez żadnej wdzięczności? cze- 
mu odrzuceni, są on sam i nasienie jego, i zagnani do 
ziemie, której nie znali®? 

29. Ziemio, ziemio, ziemio słuchaj mowy Pańskiej. 

30. To mówi Pan: Napisz męża tego niepłodnego, mę- 
ża, któremu się nie poszczęści za dni jego: bo nie będzie 
z nasienia jego mąż, któryby siedziałna stolicy Dawido- 
wej, a miał więcej władzą nad Juda е. 


@ Długo i spokoinie królował. 
© I dla tego dobrze mu się powolzilo. 
(з) Czcił. - 
© Wyszukają okazyi do złego. 
@ Ani krewni, ani obcy opłakiwać go nie będą. 
© Za miasto jak bydłę zdechłe wyrzuconym będzie. 
© Jerozolimo, z wyniosłych gór Libanu i Basanu wołaj na wszystkie strony 
о pomoc. 
> © Egipcyanie przez Chaldejczyków, i bałwany, w których pokładałaś na- 
zieję. 
© W czasach twej wielkości i pomyślności. 
Сә Zwyczaj występny od czasu wyprowadzenia z Egiptu. 
@ Książąt, proroków fałszywych i kapłanów zawiedzie nadzicja pomocy od 
Egipcyan, — którzy sami w niewolą.. : 
(2 O narodzie mieszkający w Jerozolimie, który z cedrów budujesz domy 
jakże wzdychać będziesz... А 
@ То jest, Jechoniasza, inaczej zwanego Joakimem. 1. Par. 3, 16. i matkę 
jego Noheste. IV. Król. 24, 12. 15. 
©) Dusza ich będzie pragnęła wrócić do tej ziemi, lecz napróżno. 
2 © Słowa Zydów niedowierzajacych Jeremiaszowi, aby Bóg tak poniżył ich 
‘rola. 
09 Myśl ta: napisz dla pamięci ludu, że ten człowiek (Jechoniasz) nie zosta- 
wi po sobie króla, chociaż ma potomstwo.... 
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Grozi Pan pasterzom, którzy pasą lud Boży, obiecuje zesiać pasterza; 
któryby ostatek zebrał, i w szczęściu wielkim postawił, o falesznych 
prorokach. 


1. Biada pasterzom©, którzy gubią i rozszarpywaja 
trzodę pastwistka mego, mówi Pan. 

2. Przeto to mówi Pan Bóg Izraelów do pasterzów, któ- 
rzy pasą © lud mój: Wyście rozpröszyli trzódę moje, i Wy- 
gnaliście© je, a nie nawiedzaliście ich: otóż ja nawiedzę 
na was złość spraw waszych, mówi Pan. 

3. Ja też zgromadzę ostatki trzódy mojej ze wszech 
ziem, do których je wyrzuce: i przywrócę je na grunty O 
ich: i rozpłodzą się, a rozmnożą się. 

4. I postawię nad nimi pasterze, i paść je będą: nie będą 
się więcej bać ani lękać: a żadnej nie będę szukać z liczbyo, 
mówi Pan. 

5. Oto dni przychodzą, mówi Pan, a wzbudzę Dawido- 
wi płód sprawiedliwy ©: a będzie królował król, i mądrym 
będzie, i będzie czynił sąd i sprawiedliwość na ziemi. 

6. W one® dni zbawion będzie Juda O, a Izrael © bez- 
piecznie® mieszkać będzie: a to jest imię, którem go zwać 
będą: Pan sprawiedliwy nasz. 

7. Przetoż oto dni przychodzą, mówi Pan, i nie rzeką 
więcej: Zywie Pan®, który wywiódł syny Izraelowe z zie- 


mie Egiptskiej: 


8. Ale, Żywie Pan, który wywiódł i przywiódł nasienie 
domu Izraelowego z ziemie Północnej @, i ze wszystkich 
ziem, do którychem je był tam wyrzucił, i będą mieszkać 
w ziemi swojej ®: 

9. Do proroków ®: Skruszyło się serce® moje w pośród 
mnie, zadrzaly wszystkie kości moje: stałem się jako mąż 
pijany,i jako człowiek pijany winem, od oblicza Pańskie- 
go, i od oblicza słów świętych jego. 

10. Bo się cudzołożniki napełniła ziemia, bo dla złorze- 
czeństwa płacze ziemia, poschły pastwiska puszczej, sta- 
lo się bieżenie © ich złe, i moc ich nie jako pierwej ©. 

11. Bo prorok i kapłan splugawientg są, a w domu mo- 
im nalazlem złość ich mówi Pan. 

12. Przeto droga ich, będzie im jako ślizawica w ciemno- 
ści: bo się poślizną i powala na niej: bo przywiodę na nie 
złe, rok nawiedzenia @ ich, mówi Pan. 

13. I w prorocech Samariej @ widziałem głupstwo: pro- 
rokowali w Baalu, i zwodzili lud mój Izraelski. 

14. I w prorocech Jeruzalem widziałem podobieństwo 
cudzołożących ©, i drogę kłamstwa: i zmacniali ręce zło- 
śników, żeby się nie nawracali każdy od złości swej: sta- 


(O) Książętom, kapłanom i falszywym prerokom, którzy przykładem swoim 


"gorszą lud mój. 


(2) Którzy tylko z imienia są pasterzami. |, š 

(4) Sprowadzili z drogi prawej, i nie zaradzali jej potrzebom, oto ja ukarzę.... 

© Do Judei. с Ў 

© Żadna owca nie zginie z owczarni. 

(6) Chrystusa. 

@ Hebr. jego, to jest Chrystusa. _ 

© Dwa pokolenia, Judy i Benjamina. 

6) Dziesięć pozostałych pokoleń. 

Mając za pasterza Chrystusa. 

6) Patrz wyż. r. 16, 14. 15. 

6) Z niewoli szatana i grzechu. 

0) W Jerozolimie Duchownej, w Kościele Chrystusowym. 

@) Przepowiednia do proroków fałszywych. 

65 Przejete jest bołeścią.... 2 osłupieniem i strachem patrzałem na te groźby 
Pańskie przeciwko ludowi. 

49 Wciąż złe popełniają. 

07) Są wytrwali w złem, a nie w dobrem jak przedtem. 

69 Nieuczciwi, występni. 

69 Karania. 

@) Dziesięciu pokoleń. 

© Naśladujących proroków fałszywych, jacy byli w Samaryi. 
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li mi sie wszyscy jako Sodoma, a obywatele jego jako Go- 
morrha. 

15. Przetoż to mówi Pan zastępów do proroków: Oto 
ja nakarmię je piołunem i napoję ich żółcią: bo od proro- 
ków Jerozolimskich wyszło splugawienieo na wszystka 
ziemię. 

16. To mówi Pan zastępów: Nie słuchajcie słów proro- 
ków, którzy wam prorokują a zdradzają was: widzenie 
serca swego mówią, nie z ust Pańskich. 

17. Mówią tym, którzy nie bluźnią: Pan mówił: Pokój 

wam będzie: i każdemu chodzącemu w przewrotności ser- 
ca swego, rzekli: Nie przyjdzie na was złe. 

18. Bo ktéz@ był w radzie Pańskiej, a widział i Ay szał 
słowo jego ? kto obaczył słowo jego i wysłuchał? 

19. OtoQ wicher Pańskiego zagniewania wynidzie, i 
burza wypadająca na głowę niezbożników przypadnie. 

20. Nie wróci Q się zapalczywość Pańska, aż uczyni, i aż 
wykona nzyśl serca swego, w ostateczne dni wyrozumiecie 

radę © jego. 

21. Nie posyłałem proroków, a oni biegali: nie mówiłem 
do nich, a oni prorokowali. 

22. By byli stali w radzie® mojej, a oznajmili słowa 
moje ludowi memu, wzdybych je był odwrócił od drogi ich 
złej, i od myśli ich złośliwych. 

23. Mniemasz, żem ja jest Bóg zblizka©, a nie Bóg z 
daleka? 

24. Aza się skryje człowiek w skrytościach, a ja go nie 
ujrzę, mówi Pan? aza nieba i ziemie ja nie napełniam, mó- 
wi Pan? 

25. Słyszałem co mówili prorocy, prorokujący fałsz 
imieniem mojem, i mówiący: Snilo mi się, śniło © mi się. 

26. I długoż tego będzie w sercu proroków prorokU- 
jących kłamstwo, i prorokujących zdrady serca swego: 

27. Którzy chcą uczynić, aby lud mój zapomniał imienia 
mego dła snów ich, które powiada każdy bliźniemu swemu: 
jako zapomnieli ojcowie ich imienia mego dla Baala. 

_28. Prorok, który ma sen, niech powiada sen: a który 
ma mowę moje, niech powiada © mowę moje prawdziwie: 
co plewam do pszenice, mówi Pan? 

29. {zali stowa moje nie są jako ogien®, mówi Pan? 
a jako młot kruszacy skate @? 

30. Pzeztoż owom ja na proroki, mówi Pan, 
kradną G słowa moje każdy do bliźniego swego. 


którzy 


0 Owom ja na proroki, mówi Pan: którzy biorą je- 

zyki® swoje, i mówią: Mówi Pan. 

32. Owom ja na proroki, którym się śni kłamstwo, mówi 
Pan: którzy je powiadali, i zwiedli lud mój kłamstwem 
swem, i cudami (9 swemi: gdyżem ja ich nie posyłał, anich 
im rozkazował, którzy nic nie pomogli о temu, mó- 
wi Pan. 


33. A tak, jeśli cię zapyta ten lud, abo prorok, abo ka- 


1) Zgorszenie. 

To, co sami wymyślili. 

Z pomiędzy falszywych proroków. 
O niespodzianie, wbrew mniemaniu fałszywych preroków. 

Nie ustanie. 

Aż doświadczycie pomsty Bożej. 

Idąc za wolą moją. 

Który widzi i rządzi tylko blizkiemi sprawami i rzeczami. 

Miałem objawienie Boże. 

Niech oznajmia, że to jego własae widzenie, a nie z natchnienia Bożego. 
9 Wazechmocne, skuteczae. 

Zatwardziałe serca ludzkie. 

Słowa swe za moje podają. 

-Którzy mówią, co im na тубі przyjdzie. 
9 Falszywemi cudami. 


= 


® 


т уыт осе? 
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płan, mówiąc: Co jest za brzemię Pańskie? rzeczesz do 
nich: Wyście © brzemię: abowiem porzucę was, mówi Pan. 

34. A prorok, i kapłan, i lud, który mówi, brzemię Pań- 
skie: nawiedzę męża onego@, i dom jego. 

35. To powiecie każdy do bliźniego, i brata swego: Co 
Pan odpowiedział? i co Pan mówił? 

36. A brzemię Pańskie nie będzie więcej wspominane: 
bo brzemieniem © będzie każdemu mowa jego: i wywró- 
ciliście © słowa Boga żywiącego, Pana zastępów Boga na- 
szego. 

37. Tak rzeczesz do proroka: Coć Pan odpowiedział, 
a co mówił Pan®? 

38. Lecz jeśli mówić będziecie, brzemię Pańskie: dla te- 
go to mówi Pan: Ponieważeście rzekli mowę tę: Brzemię 
Pańskie, a posłałem do was rzekąc: Nie mówcie, brzemię 
Pańskie. 

39. Przetoż oto ja porwę was niosąc©: i puszczę was, i 
miasto, którem dał wam i ojcom waszym od oblicza mego. 

40. I dam was na urąganie wiekuiste, i na sromotę wie- 
czną, która nigdy nie będzie zapomniana. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


O figach dwoich dobrych i złych, które znaczyły dwie rzeczy, które 
Pan myślił uczynićzłudem swoim. 


1. Ukazał mi Pan: A oto dwa kosza pełne fig postawio- 
ne przed kościołem Pańskim, potem gdy zaprowadził Na- 
buchodonozor król Babiloński Jechoniasza syna Joakima 
króla Judzkiego, i książęta jego, i rzemieślniki, i oboźne, © 
z Jeruzalem, i zawiódł je do Babilonu. 

2. Kosz jeden miał figi barzo dobre, jako bywają figi 
rane©, a drugi kosz miał figi barzo złe, których jeść nie 
możno, przeto iż były złe. 

I rzekł Pan do mnie: Co ty widzisz Jeremiaszu? i 
rzekłem: Figi, figi dobre, barzo dobre, i złe, barzo złe, któ- ` 
rych jeść nie mogą, przeto 12 są złe ©. . + 

4. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: To mówi 
Pan Bóg Izraelski: 

5. Jako te figi dobre, tak poznam® zaprowadzenie 
Judzkie, którem wypuścił z tego miejsca do ziemie Chal- 
dejskiej, na dobre. 

I położę oczy moje na nie ku zlitowaniu, i wrócę je 
do tej ziemie: i zbuduję je, a nie skażę: 1 wszczepię je, a 
nie wyrwe®. E 

7. I dam im serce, aby mię znali, żem ja jest Pan: I bę- 
dą mi ludem, a ја m będę Bogiem: bo sie nawrócą do mnie 
całem sercem swojem. 

8. A jako figi złe, których jeść nie mogą, przeto że są 
złe, to mówi Pan, tak dam Sedechiasza króla Judzkiego, 


© Wy dla mnie staliście się nieznośnymi, dla tego was odrzucam. 

© Podobnych kapłanów i proroków szydzących z kary (brzemienia) 
Pańskiej. 

G) Karę sprowadzi. 

© Wyszydziliście. 

(з) Gdy o proroctwie chcesz się dowiedzieć, nie pytaj: co jest za brze 
m x e Pańskie, lecz mów: co rozkazał, co powiedział Pan? 

6) Jako brzemię mi nienawistne oddam w niewolę obcych ludów. 

@ Biegłych w zakładaniu obozów. 

G) Na wiosnę dojrzewające, większe i smaczaiejsze, 

(9) Figi złe oznaczają Sedecyjasza, którego ciężka czeka niewola; figi zaś do- 


‚ bre — Joachima, którego los w Babilonie będzie omyśliym, «Иа tego, że ustu- 
eg е P 


chal głosu Bożego. 
@ Bede sprzyjał tym, którzy rozumi iejąc wale moje, 2 pokorą przyjmą niewole. 
(п) Mowa tu o powrocie z niewoli i odbudowaniu miasta i świątyni. ; 
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i książęta jego, i pozostali z Jeruzalem, którzy zostali w 
tem mieście, i którzy m'eszkaja w ziemi Egiptskiej O. 

9. I dam je na utrapienie, i na udręczen'e wszystkim 
królestwom ziemskim, na hańbę, i па przypowieS¢@, i na 
przysłowie, i na przeklęctwo po wszystkich miejscach, do 
którychem je wygnał. 

10. Poślę też na nie miecz, i głód, i mór: aż będą wy- 
traceni z ziemie, którąm dał im, i ojcom ich. 


- ROZDZIAŁ XXV. 


Jeremiasz przywodzi ludu ną pamięć proroctwa swoje, których usłuchać 

nie chcieli, oznajmuje im, de będą w więzieniu siedmdziesiat lat. O Kie- 

lichu, który Bóg posłał wszem narodom, aby z niego pili, i do Paste- 
rzów słowa. 


1. Słowo, które się stało do Jeremiasza o wszystkim ludu 
Judzkim, roku czwartego Joakima syna Jozyaszowego 
króla Judzkiego (ten jest pierwszy rok Nabuchodonozora 
kró'a Babilońskiego). 

2. Które mówił Jeremiasz prorok do wszego ludu Judz- 
kiegoi do wszech obywatelów Jerozolimskich, rzekąc: 

3. Od trzynastego roku Jozyasza syna Ammon króla 
Judzkiego aż do dnia tego, ten jest trzeci i dwudziesty © 
rok, stało się słowo Pańskie do mnie, i mawiałem do was 
rano Q wstawając, i mówiąc: a nie słuchaliście. 

4. I posłał Pan do was wszystkie sługi swe proroki, 
wstając rano, i posyłając, a nie słuchaliście, aniście nachy- 
lali uszu waszych, abyście słuchali, 

5. Gdy mówił: Wróćcie się każdy od drogi swojej złej, i 
od złościwych myśli waszych: a będziecie mieszkać w zie- 
mi, którą Pan dał wam, i ojcom waszym, od wieku aż do 
wieku ©. 

6. A nie chodzcie za bogi cudzemi, abyście im służyli i 
kłaniali się im: ani mie do gniewu przywódźcie uczynkami 
rąk waszych: a nie będę was trapił. 

7. Lecz nie usłuchaliście mię, mówi Pan, abyście © mię 
do gniewu przywodzili uczynkami rąk waszych na swe 
złe. 

8. Dla tego to mówi Pan zastępów: Przeto, iżeście nie 
słuchali słów moich: š 

9. Oto ja poślę i pobiore wszystkie narody północne, 
mówi Pan, i Nabuchodonozora króla Babilońskiego słu- 
ge mego, i przywiode je na tę ziemię, i na obywatele jej, 
i na wszystkie narody, które są około niej: i pozabijam je, 
i położę je zdumieniem i świstaniem O, i pustyniami wie- 
cznemi ©. 

10. Iwytrace z nich głos wesela, i głos radości, głos oblu- 
bieńca, i głos oblubienice, głos żarne, i światło kagancowe. 

11. I będzie wszystka ta ziemia spustoszeniem, i zdu- 
mieniem: i służyć będą te wszystkie narody królowi Babi- 
lońskiemu siedmdziesiąt lat. 


@ Którzy mimo mojego zakazu uciekli do Egiptu. IV. Król. 25, 26. 

(2) Będą mówili o nieszczęśliwych: Nieszczęśliwi jak Żydzi. 

(2) Jeśli dodamy do 19 lat prorokowania za rządów Jozjasza, cztery lata 
za panowania Joakima, wypadnie razem lat 23. 

(э) Pilnie i ustawicznie. 

6) Nazawsze, chyba temu przeszkodą grzechy wasze. 

(6) Tak żeście.... 

@ Na wzgardę, urąganie. 

Przez (0 lat niewoli Babilońskiej. 

© Nie będą śpiewały dziewczęta obracając zarna przy świetle kagaficów. 

wiatło kagańcowe znaczyć także może pochodnie, z któremi chodzono na 
uczty, co się pokazuje z przypowieści o Dziesięciu Pannach. 
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12. A gdy się wypełnią siedmdziesiąt lat, nawiedze® 
na królu Babilońskim i na narodzie onym, mówi Pan, nie- 
prawość ich, i na ziemi Chaldejskiej: i położę na pustynie 
wieczne. 

13. I przywiode na one ziemię, wszystkie słowa © mo- 
je, którem mówił przeciwko niej, wszystko co napisano 
w tych księgach, cokolwiek prorokował Jeremiasz przeciw 
wszem narodom. 

14. Bo służyli© im, gdy byli narodowie mnodzy i kró- 
lowie wielcy: a oddam im według uczynków ® ich, i we- 
dług spraw rąk ich. 

15. Bo tak mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: Wezmi 
kubek © wina zapalczywosci tej z ręki mojej: a poczestu- 
jesz nim wszystkie narody, do których ja ciebie poślę. 

16. I napiją się: i strwożą się, i szaleć będą od oblicza 
miecza, który ja puszczę między nie. 

17. I wziąłem kubek z ręki Pańskiej, i poczęstowałem 
wszystkie narody, do których mię Pan posłał, 

18. Jeruzalem i miasta Juda, i króle jego, i książęta je- 
go, abych je dał © spustoszeniem, i zdumieniem, i śwista- 
niem, i przeklęctwem, jako jest ten dzień ©: 

19. Pharaona króla Egiptskiego, i sługi jego, i książęta 
jego, i wszystek lud jego. 

20. I wszystkie w obec: wszystkie króle ziemie Ausyt- 
skiej ©, i wszystkie króle ziemie Philistyńskiej, i Askalo- 
na, i Gaze, i Akkarona, i ostatki © Azotu, 

21. I Idumea, i Moaba, i syny Ammon: 

22. I wszystkie króle Tyrskie, i wszystkie króle Sydoń- 
skie: i króle ziemie wysep 6, którzy są za morzem. 

* 28. I Dedan, i Themę, i Buz, i wszystkie, którzy się go- 
lą na długi włos: 

24. I wszystkie króle Arabskie, i wszystkie króle Za- 
chodnie, którzy mieszkają na puszczy. 

25. I wszystkie króle Zambri, i wszystkie króle Elam O, 
i wszystkie króle Medów: 

26. I wszystkie króle Północne, zbliża i zdala, każdego 
przeciw bratu jego: i wszystkie królestwa ziemie, które są 
na niej: a król Sesach © będzie pił po nich. 

27. I rzeczesz do nich: To mówi Pan zastępów Bóg 
Izraelów: Pijcie, a upijcie się, i wracajcie: a padajcie, i nie 
wstajcie od oblicza miecza G, który ja puszczę między was, 

28. A gdy nie będą chcieli wziąć kubka z ręki twej, aby 
pili, rzeczesz do nich: To mówi Pan zastępów: Pijąc pić 
będziecie Q. 

29. Bo oto w mieście, w którem wzywano imienia mego 
ja pocznę trapić, a wy jako bez winy i bez kaźni będziecie ? 
nie będziecie bez kaźni: bo ja miecz przywiodę na wszy- 
stkie obywatele ziemie, mówi Pan zastępów. 

30. A ty będziesz prorokował do nich wszystkie te sło- 
wa, i rzeczesz do nich: Pan z wysoka zaryczy ®, a z mie- 
szkania swego Świętego głos swój wypuści: rycząc zaryczy 


®© Ukarzę za ich grzechy i pastwienie się nad Żydami. - 
(2) Groźby, przepowiednie. 
© Żydzi, Egipcjanie, Moabici. Ammonici Chaldejczykom. 
@ Za wyśmiewanie i prześladowanie Żydów zabranych do niewoli. 
(5) Działo si; w widzeniu. Kubek = należna kara Boza 
Abym im przez to przepowiedział. 
@ W tym roku bowiem był wzięty Joakim do niewoli = a reszta przepo- 
wiedni spełniła się w ostatnim roku Sedecjasza. : 
6 LXX. Hus gdzie mieszkał Job r. 1 1. 
Miasta i wioski przyległe i zależne od Azotu. 
® Cypr, Rodos i inne zdobyte przez Nabuchodonozora. 5 
©) Zambrai Elam, krainy Perskie lub w Arabii pustej jak mniema 5. Hiero- 
nim. 
Król Babiloński. 
- (42 Pobici będziecie mieczem nieprzyjaciół. 
û Chcąc, nie chcąc ukarani będziecie. 
63 Jako lew rzucająacy się w gniewie na zdobycz. 
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nad ozdobą © swoją: pobudkę© jako tłoczących opiewaé 
będą przeciw wszystkim obywatelom ziemie. 

31. Doszedł krzyk © aż do kończyn ziemie: bo sąd Panu 
z narody, on się sądzi ze wszem ciałem, niezbożne podałem 
pod miecz, mówi Pan. 

32. To mówi Pan zastępów: Oto udręczenie wynidzie 
od narodu do narodu: i wicher wielki powstanie od koń- 
czyn ziemie. 

33. I będą pobici Pańscy © dnia onego od kraju ziemie, 
aż do kraju jej: nie będą ich płakać, ani zbierać, ani po- 
grzebać: jako gnój po ziemi leżeć będą. 

34. Wyjcie pasterze, i wołajcie: a posypcie się popiołem 
przedniejszy między trzodą: bo się wypełniły © dni wa- 
sze, aby was pobito: i rozprószenia wasze, i upadniecie ja- 
ko naczynie drogie. 

35. I zginie uciekanie© od pasterzów, i zbawienie od 
przedniejszych z trzody. 

36. Głos wołania© pasterzów, i wycia przedniejszych 
między trzodą: iż Pan spustoszył pastwiska ich. 

37. I umiłkły pastwiska pokoju © od oblicza gniewu za- 
palczywości Pańskiej. 

38. Opuścił© jako lew kuczkę swoję, iż została ziemia 
ich spustoszona od oblicza gniewu gołębice, i od oblicza 
gniewu zapalczywości Pańskiej. 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Gdy Jeremiasz w Kościele Bożym opowiada zburzenie miasta Kościoła; 
jeśliby lud nie odstąpił dróg swoich, pojmałi go kapłani, i prorocy, ałe 
przez starsze od zabicia wyzwolon. 


1. Na początku królestwa Joakima syna Jozyaszo- 
wego króla Judzkiego stało się to słowo od Pana, mówiąc: 

2. To mówi Pan: Stań w sieni domu Pańskiego, a bę- 
dziesz mówił do wszystkich miast Judzkich, z których 
przychodzą kłaniać się w domu Pańskim, wszystkie mo- 
wy, którem ja tobie rozkazał, abyś mówił do nich: nie uj- 
muj słowa. 

3. Jeśli snać usłuchają i nawrócą się każdy od drogi 
swej złej: a żal mi będzie © złego, które im myślę uczynić 
` dla złości spraw ich. 

4. I rzeczesz do nich: To mówi Pan: Jeśli mię nie usłu- 
chacie, żebyście chodzili w zakonie moim, którym wam 
dał. 

5. Żebyście słuchali mów sług moich proroków, któ- 
rem ja posyłał do was w nocy © wstająci posyłając, a nie 
gluchaliście: 

6. Dam ten dom jako SiloG, i to miasto dam na prze- 
klęctwo wszystkim narodom ziemskim. 


7. I usłyszeli kapłani, i prorocy®, i wszystek lud Je- 
remiasza mówiącego te słowa w domu Pańskim. 


AS 


9 Nad Jerozolimą i Świątynią. 
2) Spiewem zachęcać się będą narody do wzajemnej walki, jak się zachęcają 
- do pracy wyciskający grona lub wioślarze. 
©) Szczęk oręża. 
© Z woli Bożej przez Chaldejczyków. 
Nadszedł czas kary Bożej za grzechy wasze. 
(@ Nie będą mogli ujść przed chłostą Bożą. 
(7) Słyszany będzie. 
Odłogiem leżeć będą í nie dadzą owocu. = 
(ә) To jest — Bóg opuści spustoszona Jerozolimęi Świątynię. Albo sens ta- 
ki: Bóg opuścił Żydów, i wszystkie narody śmiało na nich uderzą. 
Odmienię mój wyrok pomsty. 
а) Pilnie, z wielką pieczołowitością. 
@ Obalę świątynię, jak zburzyłem Silo, gdzie dawniej była arka, 
(9) Piśmienni, biegli w znajomości Zakonu. 


ROZDZIAŁ XXVI. " 1368 


8. A gdy dokończył Jeremiasz mówić wszystko, co mu 
był Pan rozkazał, aby mówił do wszego ludu: poimali go 
kapłani i prorocy, i wszystek lud mówiąc: Śmiercią niech 
umrze. 

9. Czemu prorokował imieniem Pańskiem ©, mówiąc: 
Jako Silo będzie ten dom: i to miasto spustoszeje dla tego, 
że nie będzie obywatela? I zebrał się wszystek lud na Je- 
remiasza w domu Pańskim. 

10. I usłyszeli książęta Judzkie te s'owa, i wstąpili z 
domu królewskiego do domu Pańskiego, i usiedli w wesz- 
ciu nowej © bramy domu Pańskiego. 

11. I mówili kapłani i prorocy do książąt, i do wszego 
ludu rzekąc: Sąd © śmierci jest mężowi temu: bo proro- 
kował przeciw temu miastu, jakoście słyszeli uszyma 
swemi. 


12. I rzekł Jeremiasz do wszech książąt, i do wszego lu- 
du mówiąc: Pan mię posłał, abym prorokował na ten dom, 
i na to miasto wszystkie słowa, któreście słyszeli. 

13. Teraz tedy dobre czyńcie drogi wasze, i sprawy 
wasze, a słuchajcie głosu Pana Boga waszego: i będzie 
żal Panu złego, które mówił przeciwko wam. 

14. A ja otom jest w ręku waszych: czyńcie ze mną co 
dobre i prawe jest w oczach waszych.. 

15. Wszakoz wiedzcie i poznajcie, że jeśli mię zabijecie, 
krew niewinną wydacie przeciw samym sobie, i przeciw 
miastu temu, i obywatelom jego. Bo prawdziwie Pan mię 
posłał do was, abych mówił w uszy wasze te wszystkie sło- 
wa. 

16. I rzekli książęta i wszystek lud do kapłanów, i do 
proroków ©: Niemasz temu mężowi sądu śmierci: bo imie- 
niem Pana Boga naszego, mówił do nas. 

17. Wstali tedy mężowie z starszych ziemie, i mówili do 
wszego zgromadzenia ludzi, rzekąc: 

18. Micheasz z Morasthy © był prorokiem za dni Eze- 
chiasza króla Judzkiego, i mówił do wszego ludu Judzki go 
rzekąc: To mówi Pan zastępów: Sion jako pole oran bę- 
dzie: a Jeruzalem będzie gromadą kamienia: a góra domu 
wysokością lasów ©. 

19. Izali skazał go na śmierć Ezechiasz król Judzki, i 
wszystek Juda? izali się nie bali Pana, inie błagali obli- 
cza Pańskiego: i żal było Panu złego, które był rzekł prze- 
ciwko im? A tak my czynimy wielkie złe przeciw du- 
szam naszym. 

20. Był też mąż, który prorokował w imię Pańskie Uriasz 
syn Semei, z Kariathiarim ©: i prorokował przeciw temu 
miastu, i przeciw tej ziemi podług wszystkich słów Jere- 
miaszowych. A 

21. I usłyszał król Joakim, i wszyscy możni, i książę- 
ta jego te słowa: i szukał go król zabić. I usłyszał Uriasz®, 
i bał się, i uciekł, i wszedł do Egiptu. 

22. I posłał król Joakim męże do Egiptu, Elnathan sy- 
na Achobor, i męże z nim do Egiptu. 


23. I wywiedli Uriasza z Egiptu, i przywiedli go do 


— 


G) Czemu zmyślał, ze prorokuje z posłannictwa Bożego. 

@ Hebr. Wschodniej, zbudowanej świeżo przez Joatana. IV. Król. 
15,35. W bramach miast odbywano sądy. 

(з) Wyrok śmierci wydajmy na niego. ` 

© Oskarzajacych Jeremiasza przed książętami i ludem. 

(5) Wieś w pokoleniu Judy blizko Elenteropoleos. 

(6 Zarośnie krzewami i chwastem. 

Miasto w pokoleniu Judy. 

8) Uriasz na krótki czas, bo w tym samym jeszcze roku, przepowiadal to, 
podobnie jak Jeremiasz. 
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króla Joakima, i zabił go mieczem, i wrzucił trupa jego 
do grobów gminu pospolitego ©. 

24. A tak ręka Achikamao, syna Saphan była z Jere- 
miaszem, aby go nie wydano, w ręce ludu, i nie był zabit. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Okowy i łańcuchy uczynił sobie prorok, i posłał je królom rozmaitym; 
opowiadając im, że mieli być powiązani od Nabuchodonozora, jeśliby 
mu się nie poddali. O falesznych też prorocech mówi. 


1. Na początku królestwa Joakima syna Jozyaszowego 
króla Judzkiego, stało się to słowo do Jeremiasza od Pana, 
mówiąc: 

2. To mówi Pan do mnie: Uczyń sobie okowy i łańcu- 
chy: a włożysz je na szyję twoję. 

3. I poślesz je do króla Edom®, i do króla Moab, i do 
króla synów Ammon, i do króla Tyru, i do króła Sidonu: 
przez ręce posłów, którzy przyjechali do Jeruzalem do Se- 
dechiasza © króla Judzkiego. 

4. I przykażesz 'm, aby do panów swych mówili: To 


mówi Pan zastępów Bóg Izraelski: To rzeczecie do pa- ` 


nów waszych. 

5. Jam uczynił ziemię i ludzie, i zwierzęta, które są na 
ziemi, siłą moją wielką, i ramieniem mojem wyciągnionem: 
i dałem © ją temu, który się podobał w oczach moich. 

6. Ataki teraz jam dał te wszystkie ziemie w rękę Na- 
buchodonozora króla Babilońskiego sługi © mego: nadto 
i zwierzęta polne dałem mu, aby mu służyły. 

7. I będą mu służyć wszyscy narodowie, i synowi jego, 
i synowi syna O jego, aż przydzie czas ziemie © jego, i jego 
samego: i będą mu służyć mnodzy narodowie, i wielcy 
królowie. 

8. A naród i królestwo, ktöreby nie służyło Nabuchodo- 
nozorowi królowi Babilońskiemu, i ktobykolwiek nie 
schylił szyje swej pod jarzmo króla Babilońskiego, mie- 
czem, i głodem, i powietrzem nawiedzę naród, on, mówi 
Pan: aż ich dokonam w ręce© jego. 

9. A tak wy nie słuchajcie proroków © waszych, i wie- 
szczków, i widosnów, i wróżków, i czarowników, którzy 
wam mówią: Nie będziecie służyć królowi Babilonskiemu. 

10. Bo wam prorokują kłamstwo, aby® was oddalili 
od ziemie waszej, i żeby was wyrzucili: żebyście zginęli. 

11. Ale naród, który podda szyję swą pod jarzmo króla 
Babilońskiego, a będzie mu służył, zostawię ji w ziemi je- 
go, mówi Pan: i będzie ją sprawował, i będzie mieszkał 
w niej. 

12. A do Sedechiasza króla Judzkiego, mówiłem podług 
tych słów wszystkich, rzekąc: Poddajcie szyją waszą pod 
jarzmo króla Babilońskiego, a służcie mu, i ludowi jego, 
a żyć będziecie. 


®© Przez wzgarde nie uczcił go grobem oddzielnym i nadpisem, jak było wtedy 
w zwyczaju. IV. Król. 23, 6. 
© Opieka Achikama mającego wpływ na dworze Jozjasza. Porówn. IV. 
Król. 22, 12. 
Idumejskiego. 
4) Żeby mu powinszować wstąpienia na tron i namówić do buntu przeciw 
Chaldejczykom. 
Daję ją zawsze, komu mi się spodoba. . Е 
© Gdyż ро obralem za narzędzie do wymierzenia kary. Wyż. 25, 9. 
© To jest trzem królom: Nabuchodonozorowi starszemu, Nabuchodonozo- 
rowi młodszemu, zdobywcy Jerozolimy, zwanemu wielkim i Baltazarowi, czyli 
inaczej Ewilmerodachowi. 
© Ukarania krajów jego. 
©) Dopóki ich nie oddam jego władzy. 
Go Falszywych. 
@) 1 skutkiem tego przybliżają waszą niewolę. 
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13. Przecz umieracie ty i lud twój mieczem, i głodem, 
i morem, jako mówił Pan do narodu, który nie będzie 
chciał służyć królowi Babilońskiemu ? 

14. Nie słuchajcie słów proroków mówiących wam: Nie 


. będziecie służyć królowi Babilońskiemu: bo oni wam fałsz 


powiadają. 

15. Bom ich nie posyłał, mówi Pan: a oni prorokują 
w imię moje fałszywie: aby © was wyrzucili, żebyście zgi- 
nęli, tak wy, jako i prorocy, którzy wam prorokują. 

16. Do kapłanów też i do ludu tego mówiłem rzekąc: 
To mówi Pan: Nie słuchajcie słów proroków waszych, 
którzy wam prorokują, mówiąc: Oto naczynia © Pańskie 
przywrócone będą z Babilonu teraz prędko: bo wam fałsz 
prorokują. 

17. Przetoż nie słuchajcie ich, ale służcie królowi Babi- 
lońskiemu, abyście żyli. Czemu dajecie® to miasto na 
spustoszenie ? 

18. A jeśli są prorokami, a jest u nich słowo Pańskie, 
niech zabieżą © Panu zastępów, aby naczynia, które pozo- 
stały w domu Pańskim, i w domu króla Judzkiego, i w Je- 
ruzalem, nie przyszły do Babilonu. 

19. Bo to mówi Pan zastępów do słupów, i do morza, i 
do podstawkówe©, i do ostatka naczynia które pozosta- 
ło w tem mieście: 

20. Których nie pobrał Nabuchodonozor król Babiloń- 
ski, gdy przeniósł Jechoniasza króla syna Joakima króla 
Judzkiego z Jeruzalem do Babilonu, i wszystkie przedniej- 
sze ludzie Juda i Jeruzalem. 

21. Bo to mówi Pan zastępów Bóg Izraelöw do naczy- 
nia ©, które pozostały w domu Pańskim, i w domu króla 
Judzkiego i w Jeruzalem. 

22. Do Babilonu zawiezione będą, i będą tam aż do dnia 
nawiedzenia © swego, mówi Pan: i każę je odnieść i przy- 
wrócić na to miejsce. 
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Hananiasz faleszny prorok, prorokuje, że miał Pan przywrócić z niewol 

Babilonskiej lud, i wszystek sprzęt kościelny we dwa lat, ale Jeremiasz 

przeto prorokował, i opowiedział śmierć Ananiaszowi, i umarł tegoż 
roku. 


1. I stało się roku onego na początku królestwa Sede- 
chiasza króla Judzkiego, roku czwartego © miesiąca pią- 
tego, rzekł do mnie Hananiasz syn Azur ргогок® 2 Ga- 
baon, w domu Pańskim przed kapłany i przede wszystkim 
ludem mówiąc: 

2. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: Skruszyłem © 
jarzmo króla Babiłońskiego. 

8. Jeszcze dwie lecie dni®, a ja każę odnieść na to miej- 


@ I przez to przyśpieszają tylko niewolę... 0. 
@ Naczynia kosztowne ze Świątyni Jerozolimskiej, które Nabuchodonozor 


„zabrał do Babilonu wraz z Joakimem, w trzecim roku jego panowania. IV. 


Król. 24, 13. 

® Czemu narażacie je koniecznie na spustoszenie, nie chcąc dobrowolnie pod- 
dać się Chaldejezykom. 

© Proszą przez modlitwę o zachowanie w Jerozolimie naczyń kościelnych. 

6) O słupach, o morzu miedzianem i o podstawkach; bo to tylko pozostało 
pierwotnie, następnie i to zniszczył, a Sedeeyasza zabrał do Babilonu Nabucho- 
donozor. IV. Król. 25, 13. 16. - у 

(© Co się tyczy naczynia — podobnie jak w wier. 19. 

(2) Az do czasu, kiedy je wybawię z rąk Chaldejczyków, i sprowadzę do Ko- 
£cicla mojego. Stało sie to w pierwszym roku Cyrusa. 1. Ezd. 6, 5. 

© Rok ten czwarty nazywa się początkiem jego panowania, gdyż nie stanowi 
jeszcze połowy całego panowania, które trwało lat 11. Tak tłómaczy Ś. Hie- 


` ronim. 


© Fałszywy. 
Skruszę. 
Całe dwa lata. 
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sce wszystkie naczynia domu Pańskiego, które pobrał Na- 
buchodonozor król Babiloński z mieca tego, i przeniósł 
je do Babilonu. 

4. I Jechoniasza syna Joakim, króla Juda, i wszystko 
zaprowadzenie Juda, którzy weszli do Babilonu, ja przy- 
wrócę na to miejsce mówi Pan: bo skruszę jarzmo króla 
Babilońskiego. , 

5. I rzekł Jeremiasz prorok do Hananiasza proroka 
przed oczyma kapłanów, i przed oczyma wszego ludu, 
który stał w domu Pańskim. 

6. I rzekł Jeremiasz prorok: Amen ©, niech tak uczyni 
Pan. Niech wzbudzi® Pan słowa twoje, któreś proro- 
kował: aby przywrócono naczynia do domu Pańskiego, 
i wszystko zaprowadzenie z Babilonu na to miejsce. 

7. Wszakoż posłuchaj tego słowa, które ja mówię do 
uszu twoich, i do uszu wszego ludu: 

8. Prorocy, którzy byli przedemną i przed tobą od po- 
czątku, a prorokowali na ziemie mnogie, i na królestwa 
wielkie, o walce, i o znędzeniu, i o głodzie. 

9. Prorok, który prorokował pokój: gdy się ziści słowo 
jego, poznan będzie za proroka, którego posłał Pan w 
prawdzie. 

10. I wziął Hananiasz prorok łańcuch© z OE Jere- 
miasza proroka, i złamał ji. 

11. I rzekł Hananiasz przed oczyma wszystkiego ludu, 
mówiąc: To mówi Pan: Tak złamię jarzmo Nabuchodono- 
zora króla Babilonskiego po dwu lat z szyje wszech naro- 
dów. I poszedł Jeremiasz prorok w drogę swą. 

12. I stało się słowo Pańskie do Jeremiasza, potem gdy 
złamał Hananiasz prorok łańcuch z szyje Jeremiasza pro- 
roka mówiąc: 

13. Idź, a powiedz Hananiaszowi: To mówi Pan: Zła- 
małeś łańcuchy drzewiane: i miasto nich uczynisz łańcu- 
chy żelazneQ. 

14. Bo to mówi Pan zastępów, Bóg Izraelów: Jarzmo 
żelazne włożyłem na szyję tych wszech narodów, aby słu- 
żyli Nabuchodonozorowi królowi Babilońskiemu, i będą 
mu służyć: nad to i zwierz ziemski dałem mu. 

15. I rzekł [eremiasz prorok do Hananiasza proroka: 
Słuchaj Hananiaszu: nie posłał cię Pan, a tyś kazał ufać 
ludowi temu w kłamstwie. 

16. Przetoż to mówi Pan: Oto ja wyślę cię z ziemie ©: 
tego roku umrzesz: boś mówił przeciw Panu. 

17. I umarł Hananiasz prorok onegoż roku, miesiąca 
siódmego. 


ROZDZIAŁ XXIX. 


Jeremiasz pisał list do więźniów w Babilonie, który posłał przez posły 

królewskie, pisząc, że tam mieli być przez siedmdziesiąt lat, a owi co w 

Jeruzalem zostali, że mieli być wytraceni, mieczem, głodem, morem, 
a zakazuje stucha¢ falesznych proroków. 


1. I te są słowa listu, który posłał Jeremiasz prorok 
z Jeruzalem, do ostatku starszych zaprowadzenia, i do 
kapłanów, i do proroków, i do wszego ludu, który był prze- 
niósł Nabuchodonozor z Jeruzalem do Babilonu: 

2. Potem jako wyszedł Jekoniasz król, i pani ©,i rze- 


~~ 


© Oby się tak stało. 

(2) Niechaj wykona, co prorokujesz. 

(з) Jarzmo drewniane. „Wyż. GRO 

© Będziesz przyczyną, iż spadną na was łańcuchy żelazne, to jest sroższe 
nieszczęścia. 

(5) Zgładzę z oblicza ziemi, śmiercią ukarze 

(6) Nohesta, matka Jechoniasza. IV. Król. 24, 15. 
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zańcy, i książęta Judzkie, i Jerozolimskie, i rzemieślnik i i 
oboźny © z Jeruzalem. 

3. W ręceQ Elasa syna Saphan, i Ci syna 
Helcyasza, które posłał Sedecyasz król Judzki do Nabu- 
chodonozora, króla Babilońskiego do Babilonu, mówiąc: 

4. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelöw do wszego 
zaprowadzenia©, którem przeniósł z Jeruzalem do Ba- 
bilonu: 

5. Budujcie© domy, a mieszkajcie, i sadźcie sady, a 
jedzcie owoce ich. 

6. Pojmujcie żony, a płódźcie syny i córki:i СЕЕ 
synom waszym żony, а córki wasze wydawajcie za męże, 
1 niech rodzą syny i córki: i mnóżcie się tam, a nie bądz- 
cie w małej liczbie. 

7. 1 szukajcie pokoju miasta, do któregom was prze- 
prowadził, a módlcie się za nie do Pana: bo w jego poko- 
ju © będzie wam pokój. 

8. Abowiem to mówi Pan zastępów, Bóg Izraelów. Niech 
was nie zwodzą © prorocy waszy, którzy są między wami, 
i wieszczkowie waszy: ani pilnujcie snów waszych, które 
się wam śnią: 

9. Bo oni fałszywie wam prorokują imieniem mojem, 
a nie posłałem ich mówi Pan. 

19. Bo to mówi Pan: Gdy się poczną wypełniać w Babi- 
lonie siedmdziesiat lat, nawiedzeo was, i wzbudzę© nad 
wami słowo moje dobre, że was przywrócę na to miejsce. 

11. Bojao wiem myśli, które ja myślę o was, mówi Pan, 
myśli pokoju® a nie udręczenia, abych wam dał koniec i 
cierpliwość. 

12. I będziecie mie wzywaćG, i pójdziecie, i będziecie 
się modlić do mnie, a ja was wysłucham. 

13. Będziecie mię szukać, i najdziecie, gdy mię szukać 
będziecie wszystkiem sercem waszem. 

14. I będę nalezion od was, mówi Pan, i wrócę niewolą 
waszę, i zbiorę was ze wszech narodów, i ze wszystkich 
miejsc, do którychem was wygnał mówi Pan: i przywrócę 
was z miejsca, do któregom was dał zaprowadzić. 

15. Boście méwili@: Wzbudził nam Pan proroki w Ba- 
bilonie. 

16. Bo to mówi Pan do kréla@, który siedzi na stolicy 
Dawidowej, i do wszego ludu, który mieszka w tem mie-- 
ście, do braciej waszej, którzy nie wyszli z wami w zapro- 
wadzenie. 

17. To mówi Pan zastępów: Oto puszczę na nie miecz, 
i głód, i mór, i uczynię je jako złe figi, których jeść nikt 
nie może, przeto, że są barzo złe. 

18. I będę je prześladował a mieczem i głodem, i mo- 
rem: I dam je na utrapienie wszystkim królestwom ziemie: 
na przeklęctwo, i na zdumienie, i na $wistanie, ina urąga- 


-nie wszem narodom, do którychem je wyrzucił: 


19. Przeto, iż nie słuchali słów moich, mówi Pan: którem 


Q Biegły w sztuce obwarowania obozów. e 
© Posłał Jeremiasz list swój przez Elasa i Gamaryasza, których Sedecyasz 
wierząc Jeremiz aszowi po Śmierci Hananiasza, wysłał do Nabuchodonozora z ha- 
raczem i prośbą o pokój. 
G) Wszystkich zabrany ch do niewoli. 
Zapowiada to Фира niewolę. 
Nie róbcie buntów lub zamieszek w Babilonie. 
© Ogłaszając, że prędko powrócicie z niewoli. 
Pocieszę was. 
Dotrzymam wesołej obietnicy. 
Ja tylko —a nie fałszywi prorocy, znam wyroki moje względem was. 
Po 70 latach niewoli. 
Modlac się o oswobodzenie z niewoli. 
Wyście tymczasem mówili: dał nam Bóg proroków w Babilonie, 
Sedecyasza. 


Ścigał. 


OOE 


©®®®®@®@9® 
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posyłał do nich przez sługi moje proroki w nocy O, wsta- 
jąc i posyłając: a nie słuchaliście, mówi Pan. 

20. Wy tedy słuchajcie słowa Pańskiego wszystko za- 
prowadzenie, którem wysłał z Jeruzalem do Babilonu. 

21. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelski do Achaba 
syna Roliasza, i do Sedeciasza syna Maasiasza, którzy 
wam prorokują imieniem mojem fałszywie: oto ja podam 
je w ręce Nabuchodonozora króla, i pobije je przed oczyma 
waszemi. 

22. I wzięte będzie z nich przeklinanie© wszystkiemu 
zaprowadzeniu Juda, które jest w Babilonie, mówiąc: 
Niech cię uczyni Pan jako Sedecyasza, i jako Achaba, któ- 
re smażył król Babiloński w ogniu: 

23. Przeto że czynili głupstwo w Izraelu, i cudzolozyli 
z żonami przyjaciół swoich, i mówili słowo imieniem mo- 
jem fałszywie, któregom im nie rozkazał, jam jest sędzią 
i świadkiem, mówi Pan. 

24. A do Semejasza® Nehelamitczyka © rzeczesz: 

25. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: Za to, iżeś 
posłał imieniem swojem listy do wszego ludu, który jest 
w Jeruzalem, i do Sophoniasza ©, syna Maasiasza kapła- 
na, i do wszech kapłanów, mówiąc: 

26. Pan© cię dał kapłanem miasto Jojady kapłana, 
abyś był wodzem © w domu Pańskim nad każdym mężem 
opętanym i prorokującym, abyś go wsadził do kłody, ido 
ciemnice. 

27. А teraz czemuś nie szukał Jeremiasza Anathothczy- 
ka, który wam prorokuje ? 

28. Bo dla tego posłał do nas do Babilonu mówiąc: 
Diuga O to: budujcie domy, a mieszkajcie, i sadźcie sady, 
a jedzcie owoce ich. 

29. Czytał tedy Sophoniasz kapłan ten list w uszy Je- 
remiasza proroka. 

30. I stało się słowo Pańskie do Jeremiasza mówiąc: 

31. Pośli© do wszego zaprowadzenia, rzekąc: To mówi 
Pan do Semejasza Nehelamitczyka: Dla tego, że wam pro- 
rokował Semejasz, a jam go nie posłał: i kazał wam ufać w 
kłamstwie: 

32. Przeto to mówi Pan: Oto ja nawiedzę Semejasza 
Nehelamitczyka i nasienie jego, nie będzie miał męża sie- 
dzącego w pośrodku ludu tego: i nie ujrzy dobra, które ja 
uczynię ludowi memu, mówi Pan: bo przez lenistwo © mó- 
wił przeciw Panu. 


ROZDZIAŁ XXX. 


Prorokuje Jeremiasz, że Pan zaś miał lud swój z niewoli wywieść a przy- 
wieść go zaś do ziemie jego, a Ze zaś będzie zbudowany Kościół Pański, 
i królestwo Dawidowe znowu wzbudzone. 


1. Tosłowo, które się stało do Jeremiasza od Pana rze- 
kąc: : 

2. To mówi Pan Bóg Izraelów rzekac: Napisz sobie 
wszystkie słowa, którem mówił do ciebie, na księgach. 


D Troskliwie i ciągle posyłając. 
Z powodu ich będzie w użyciu pewna formuła przekleństwa. 

© Który zagniewany na Jeremiasza za nazwę fałszywego proroka, napisał 
list do Jerozolimy, zachęcając Zydów do pojmania go i ukarania. 
(4) Nehelam, miasto w pokoleniu Zabulon. 
© Porówn. IV. Król. 25, 18. 
© Sa to siowa listu Semejasza, w którym pochlebia Sofoniaszowi, równając 
z Jojadą, najwyższym kapłanem. 
(7) Sędzią. 
Dodaj: czeka was niewola. 
(9) Napisz list do wszystkich zabranych do niewoli. 
(0) Udając proroka. 
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3. Bo oto dni przychodzą, mówi Pan: że przywrócę 
zaprowadzenie@ ludu mego Izraelskiego i Judzkiego, mówi 
Pan: a przywrócę je do ziemie, którąm dał ojcom ich: i po- 
siędą ją. 

4. А te słowa, które mówił Pan do Izraela, i do Judy: 

5. Bo to mówi Pan: Słyszeliśmy głos strachu: bojaźń, 
a niemasz pokoju. 

6. Pytajcie się, a obaczcie jeśli, rodzi mężczyzna: przecz- 
żem tedy widział każdego męża rękę na biodrach jego jako 
rodzącej, i odmieniły się wszystkie twarzy w żółtą nie- 
moc? 

7. Biada, bo wielki © dzień on, a niemasz mu podobne- 
go: i czas jest uciśnienia Jakób, i z niego wyzwolon © bę- 
dzie. 

8. I będzie w on dzień, mówi Pan zastępów, skruszę 
jarzmo © z szyje twojej, i związki jego potargam, a nie bę- 
dą więcej nad nim obcy panować: Е 

9. Ale beda stuzy€ Panu Bogu swemu, i Dawidowi © 
królowi swemu, którego im wzbudzę. 

10. Atak nie bój się ty stugo mój Jakóbie©, mówi Pan, 
ani się lękaj Izraelu: bo oto ja wybawię cię z ziemie dale- 
kiej, t nasienie twoje z ziemie więzienia ich: i wróci się Ja- 
kób, i odpocznie, i będzie miał dostatek wszego dobra, a 
nie będzie kogoby się bał: 

11. Bom ja z tobą jest, mówi Pan, abych cię zbawił: bo 
uczynię skończenie © we wszech narodziech, między któ- 
rem cię rozproszył: lecz z tobą nie uczynię skończenia: 
ale cię skarzę w sądzie, abyś się sobie nie zdał niewinnym. 

12. Bo to mówi Pan: Nieuleczone złamanie © twoje, zła 
barzo rana twoja. 

13. Niemasz, ktoby sądził sąd twój na zawiązanie©: po” 
żytku leczenia niemasz. 

14. Wszyscy, którzy © cię miłowali zapomnieli cię, i nie 
będą -cię szukać: bo raną nieprzyjacielską ubiłem cie, 
karaniem okrutnem: dla mnóstwa nieprawości twej, za- 
twardziały się grzechy twoje. 

15. Cóż wołasz nad skruszeniem® twojem ? nieuleczona 
jest boleść twoja: dla mnóstwa nieprawości twojej, i dla 
twardych grzechów twoich uczyniłem ci to. 

16. Przeto wszyscy, którzy cię pożerają, pożarci będą ө: 
i wszyscy nieprzyjaciele twoi w niewolą pobrani będą: a 
którzy cię pustoszą, będą spustoszeni:i wszystkie łupie- 
żce twoje dam na złupienie. 

17. Bo zagoję bliznę twoję, a z ran twoich wyleczę cię, 
mówi Pan. Во wygnaną nazwali cię Sionie: Tac jest, któ- 


ra nie miała pytającego ©. 


18. To mówi Pan: Oto ja przywrócę zaprowadzenie na- 
miotów © Jakóbowych, i zmiłuję się nad dachy jego: i 
zbuduje się miasto © na wysokości swojej, i kościół według 
porządku swego założon będzie. 


G) Zaprowadzonych do niewoli. 
(2) Straszny, pełen klęsk. 
Z ciężkiego prześladowania i niewoli cswobodzony będzie. 
Niewolę Babilońską. 
5) Stosować to należy do Chrystusa. 
Ludu Izraelski. 
Wytracę ... lecz ciebie po ciężkich karach zachowam. 
Straszna kara niewoli, z której Bóg tylko mógł uwolnić. 
Nie masz lekarza, któryby tę ranę zagoił. 
Bóstwa pogańskie, lub Egipcyanie, na których pomoc liczyłeś. 
а) Nad ciężkim twoim losem. 
1) Pociesz się tem, że także i nieprzyjaciół twych później ukarzę. 
63 Ktöryby miał staranie o tobie, i dla tego cię zuchwalej prześladowano. 
69 Wyprowadzę z niewoli rodziny Żydowskie, które w Babilonie mi>szkaly 
jako przychodnie w namiotach. 
® Jeruzalem i Świątynia z dawną wspanialoscia. 
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19. I wynidzie z nich © chwała i głos igrających, i roz- 
mnożę je, i nie ubedzie ich, i uwielbię je, i nie zdrobnieją ©. 

20. I będą synowie jego jako z pierwu ©, a zgromadzenie 
jego przedemną trwać będzie: i nawiedzę przeciw wszy- 
stkim, którzy go trapią. 

21. I będzie wódz© jego z niego©: a książę z pośrodku 
jego wywiedzion będzie, i przytulę go, i przystąpi do 
mnie ©. Bo któż to jest, któryby przytulił serce swe, aby 
się przybliżył ku mnie, mówi Pan. 

22. I będziecie mi ludem, a ja wam będę Bogiem. 

23. Oto wicher® Pański, zapałczywość wychodząca, 
burza spadająca, na głowie niezbożnych odpocznie. 

24. Nie odwróci Pan gniewu zapalczywości, aż uczyni, 
i nie wypełni myśl serca swego: na ostatku dni © wyrozu- 
miecie to. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Obiecuje Pan, że miał zaś wywieść lud Izraelski z niewoli, a tak już nie 

każe Racheli płakać synów swoich, jako niewiasta ma ogarnąć m;ża, 

proroctwo о świętości ciała i krwie Pańskiej, i о naredzeriu Pana 
Chrystusowem. 


1. Czasu onego©, mówi Pan: Będę Bogiem® wszy- 
stkim rodzajom Izraelowym, a oni będą mi ludem. 

2. To mówi Pan: Nalazł łaskę na puszczy O lud, który 
został ро mieczu@: pójdzie na swój pokój © Izrael. 

3. Zdaleka G Pan mi się okazał. A miłością © wieczną 
umiłowałem cię, dla tego przyciągnąłem litując się. 

4. I zasię zbuduje © cię, i pobudujesz się panno O Izrael- 
ska, jeszcze będziesz przybrana bebnami@ ізеті, i wy- 
chodzić będziesz w tańcu grających. 

5. jeszcze sadzić będziesz winnice na górach Samaryj- 
skich: sadzić będą sadzący ©, a póki czas nie przydzie, nie 
będą wina 6 zbierać: 

6. Bo będzie dzień, którego wołać będą stróżowie © 
na górze Ephraim ©, Wstańcie a wstąpmy na Sion do Pana 
Boga naszego. 

7. Bo to mówi Pan: Radujcie się z weselem Jakóbowi O, 
a wykrzykajcie przeciw głowie © narodów: brzmicie a 
śpiewajcie, i mówcie: Zbaw Panie lud twój, ostatki Izrae- 
lowe. 

8. Oto ja przywiodę © je z ziemie Północnej, a zbiorę je 
od krajów ziemie: między któremi będą ślepy i chromy, 


@ Lud Izraelski wielbić będzie Boga za dobrodziejstwa. 

@ Zwiększy się ich liczba. 

© To jest, w wielkiej liczbie. Odnieść to można do nowego Kościoła: Jakób 
= Chrystus; 12 synów jego = 12 Apostołów; miasto na górze = widzialny dla 
wszystkich Kościół Chrystusowy. 

(0 Chrystus. 

G) Z potomków Jakóba. 

(6) Oznaczaé to może złączenie Bóstwa z człowieczeństwem. 

@ Wyrok pomsty na Chaldejczyków, a przenośnie na prześladowców Kościo- 
ła. 


Za czasów Chrystusa, i przy końcu Świata. 
G) Gdy wyprowa itów z niewoli. 
@ Na nowo przyjmę do mojej łaski. 

Gdzie czterdzieści lat podróżował. - i 2 

Nie wytepiony przez Egipcyan, Amalecytöw i innych, 

Wróci do ziemi obiecanej. 
@ Słowa Synagogi: Dawniej opiekował się mną, teraz mnie opuścił. 
9 Bóg odpowiada: Nie opuściłem, tęż samą mam miłość.... 

Odnowię. 

6 Zgromadzenie starszych i ludu. 
69 Przywrócę ci dawną chwałę i radość. Oznacza to wesele wielkie przy opo- 
wiadaniu Ewangelii. 

69 W spokoju kwitnąć będzie Kościół Chrystusowy. 

(9) Kościoły Chrześcijańskie w Samaryi nawróconej do Chrystusa. 

@) Apostołowie, biskupi, kapłani. 

(2 Apostołowie nawrócą Ephraima, to jest dziesięć pokoleń, do Kościoła Chry- 
stusowego (Syonu). 

ydzi z odkupienia Chrystusowego. 
Gb W obec wszystkich narodów. 
®© Do Kościoła wszystkich, nawet najsłabszych na siłach... 
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brzemienna i rodząca społem, gromada wielka wracają- 
cych się tu. 

9. Z płaczem © przydą, a w miłosierdziu przyprowadzę 
je: i przywiode je przez potoki wodne © drogą prostą, i nie 
potkną się na niej: bom się stał Izraelowi ojcem, a Eph- 
raim jest pierworodnym © moim. 

10. Słuchajcie słowa Pańskiego narodowie, a opowia= 
dajcie na wyspach, które są daleko, i mówcie: który roz- 
proszył Izraela, zgromadzi go: i będzie go strzegł jako pa- 
sterz trzody swej. 

11. Bo Pan odkupił Jakóba i wybawił go z ręki mo- 
cniejszego O. 

12. I przydą, i chwalić będą na górze Sion: i zbiorą się 
do dóbr Pańskich, na zboże, i na wino, i na oliwę, i na płód 
bydła i stada: a będzie dusza ich jako ogród wilgotny, i nie 
będą już więcej łaknąć©. 

13. Tedy się będzie weseliła panna w tańcu ©, młodzień- 
cy i starcy społem: i obrócę płacz ich w wesele, i pocieszę 
je, i rozweselę od smutku ich. 

14. I opcję duszę kapłanów tlustoscia ©: a lud mój bę- 
dzie nasycon dobrami memi, mówi Pan. 

15. To mówi Pan: Głos na wysokości © słyszan jest na” 
rzekania, płaczu, i żałości, Rachel@ płaczącej synów swo- 
ich, a niechcącej przyjąć pocieszenia nad nimi, że ich nie- 
masz. : 

16. To mówi Pan: Niech przestanie głos twój od płaczu, 
i oczy twoje od łez: bo ma zapłatę robota © twoja, mówi 
Pan:i wrócą się z ziemie nieprzyjacielskiej. 

17. I jest nadzieja o ostatku twym, mówi Pan: i wró- 
cą © się synowie do granic swoich. 

18. Słysząc słyszałem Ephraima przenoszącego © się: 
karałeś © mię, i wyćwiczyłem się, jako cielec nie ukrócony: 
nawróć mię, a nawrócę się: boś ty Pan Bóg mój. 

19. Bo skoroś mię nawrócił, czyniłem pokutę: a skoroś 
mi pokazał ©, uderzyłem się w biodre® moje. Zawsty- 
dziłem się i zasromałem się, żem odniósł hańbę młodo- 
ście mojej. 

20. Jeśli syn@ poczciwy mnie Ephraim, jeśli dziecię 
rozkoszne ? bo od опаа jakom mówił o nim, jeszcze nań bę- 
dę pamiętał. Przetoż się poruszyły wnętrzności moje 
nad nim: litując zlituję się nad nim, mówi Pan. 

21. Postaw sobie strażnicę, nakładź sobie gorzkości: 
obróć serce swe ku drodze prostej, którąś chodziła: wróć 
się Panno Izraelska, wróć się do tych miast twoich. 


@ Z płaczem radości lub szczerego żalu. 

© Prosta drogą bez żadnej przeszkody. 

(3) Kocham go jakby ojciec syna pierworodnego. 

© Kröla Babilonskiego, lub szatana w znaczeniu przenośnem. 

(5) Wiersz ten rozumiejąc przenośnie tak wyjaśnić można: dóbr — dobro- 
dziejstw; zboże i wino = Eucharystya; oliwa = łaski Ducha 5,; stada = zgro- 
madzenie wiernych, — i nie będą łaknąć, mając pokarm słowa Bożego i Sakra- 
mentów. 

© Byłzwyczaj, że dziewczęta pląsając wyśpiewywały pieśni religijne, jak 
np. po zabiciu Goliata. PrzenoSnie oznacza to zakonnice Bogu  poślubione i 
chwalące go w klasztorach. 

@ Obfitą łaską Ducha 6. 

© Hebr. Rama, miasto w pokoleniu Benjamina. 

© Wiele niemowląt pomordowanych po narodzeniu Chrystusa, było z po- 
kolenia Benjamina, jak mówi Orygenes, a że Rachel była matką Benjamina, 
więc je za dzieci swe uważała i opłakiwała. Przytem zwłoki Racheli pogrze- 
bione były w Betleem, a zatem i z tego tytułu uważała się za matkę Betleemitöw. 

Pałma męczeńska jest zapłatą śmierci niewiniątek. 

6) Z Judei, w której mordował ich Herod, do nieba. Rozumieć to zarazem 
można o powrocie Żydów Z Babilonu. 

63 Słyszałem jęki dziesięciu pokoleń błąkających się w niewoli. 

1) Słowa wybawionych z niewoli. 

9 Stan mój. 

@ Na znak żału. 

65 Grzechów popełnionych w młodości. 

© Czyż Efraim nie jest moim synem, którego nie lekceważyłem, i dzieckiem 
m wychowanem troskliwie? 

63) Czuwaj, abyś znowu w grzech nie wpadł; i gorzko dawne grzechy opłakuj. 
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22. Dokądże od rozkoszy rozpuścisz się córko biedna® ? 
bo Pan stworzył nowinę na ziemi: BIAŁAGŁOWA 
OGARNIE MĘŻA ©. 

23. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: Jeszcze© 
będą mówić to słowo w ziemi Judzkiej, i w mieściech jej, 
gdy nawrócę pojmanie ich: Niechaj ci błogosławi Pan, pię- 
kność © sprawiedliwości, góra święta: 

24. I będą na niej © mieszkać Judas, i wszystkie mia- 
sta jego społem: oracze i żonący © trzody. 

25. Bom upoił duszę spracowaną: i każdą duszę łakną- 
cą nakarmilem ©. 

26. Dla tego jako ze snu ocknąłem sie®, i ujrzałem, a 
sen mój mi stodki. 

27. Oto dni przychodzą, mówi Pan: i zasieję dom Izrael- 
ski, i dom Judzki nasieniem człowieczem, i nasieniem by- 
Ша ©. 

28. A jakom czułe nad nimi, abych wyrywał і kaził, i 
rozwala;, i tracił, i trapił: tak będę czuł nad nimi, abych 
budował, i sadził, mówi Pan. 

29. W one dni nie będą więcej mówić: Ojcowie jedli ja- 
godę kwaśną, a zęby synów zcierpnęły ©. š ' 

30. Ale każdy umrze w swej nieprawości: każdy czło- 
wiek, który je kwaśną jagodę, scierpną zęby jego. 

31. Oto dni przychodzą mówi Pan: i postanowię z do- 
mem Izraelskim i z domem Judzkim przymierze nowe ®: 

32. Nie według przymierza, którem z ojcy ich postano- 
wił w dzień, któregom ujął rękę, ich, abych je wywiódł 
z ziemie Egiptskiej: przymierze, które zgwałcili, a jam 
panował © nad nimi, mówi Pan. 

33. Ale to będzie przymierze, które postanowię z do- 
mem Izraelowym: po onych dniach, mówi Pan: Dam za- 
kon mój do wnętrzności ich, a na sercu ich napiszę ji: i bę- 
dę im Bogiem, a oni będą mi ludem. 

34. I nie będzie więcej uczył mąż bliźniego swego i mąż 
brata swego mówiąc: Poznaj Pana: bo wszyscy poznają 
mię od namniejszego ich, aż do nawiętszego, mówi Pan: 
bo się ziituję nad ich nieprawością, a grzechów ich więcej 
nie wspomionę. 

35. To mówi Pan, który daje s'ońce na światłość dnia, 
porządek księżyca i gwiazd na światłość nocy: który wzru- 
sza morze, i szumią wały jego, Pan zastępów imię jemu, 

36. Jeśli ustaną te ustawy © przedemną, mówi Pan, te- 
dy i nasienie Izraelowe ustanie: żeby nie był naród prze- 
demną po wszystkie dni. 

37. To mówi Pan: jeśli mogą być rozmierzone niebiosa 
z wierzchu, i wyrozumiane grunty ziemie na dole: i ja 
odrzucę © wszystko nasienie Izraelowe, dla wszego co czy- 
nili, mówi Pan. 


@ Dopókąd żyć będziesz rozpustnie i w rozkoszach, obcych szukając bogów. 
@ Oto Bóg uczyni cud dotąd nieznany, bo Panna pocznie i po- 


rodzi Syna. 

®© Tak jak zwykli mówić, gdy jeszcze miasto i Świątynia zburzone nie były. 

(0 Hebr. newe, znaczy także: przybytek. A zatem Kościół nazywa 
się tutaj przybytkiem sprawiedliwości i górą świętą. 

© To jest, w Kościele Chrystusowym. 

Prowadzący na pastwiska. 

(7) Nasycę dusze łaknące sprawiedliwości i-zbawienia. 

Gdym ujrzał w proroczem widzeniu ową przepowiednię o przyjściu Chry- 


stusa, przebudziłem się i rozmyślałem z rozkoszą nad widzeniem. 

© Stosując to do Kościoła, tak rozumieć należy: Pełno będzie w Kościele 
uczonych i prostaczków. Porówn. Ps. 35, 7. : 

69 Tak jak rozmyślnie ich karałem, podobnie chętnie ich z niewoli uwolnie. 

© Synowie cierpieli za przewinienia rodziców. 

42 Objaśnione w Ewangelii. 

8 Ukaralem ich, pokazujac przez to, ze Panem ich jestem. 

4) Układ i bieg ciał niebieskich. 

© Łatwiej rozmierzyć kto może ... niż ja odrzucę lud mój wierzący w Chry- 

stusa. 
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38. Oto dni przychodzą, mówi Pan, i zbudowano będzie 
miasto Panu od wieże Hananeel O, aż do bramy naroznejo. 

39. I wynidzie dalej sznur pomiaru przed pagórek Ga- 
reb®, i obejdzie GoathęQ. 

40. I wszystkę dolinę trupów © i popiołu, i wszystke 
krainę śmierci ©, aż do potoku Cedron, i aż do węgła bra- 
my końskiej © na Wschód, Święta rzecz © Panu: nie będzie 
wyrwana ani zepsowana więcej na wieki. 


ROZDZIAŁ XXXII. 


Jeremiasz królowi prorokował, że miał być wzięt w niewola, wsadzon 

do ciemnice, tam będąc, kupił rolą w Anathoth, modli się za lud, pro- 

rokuje ozburzeniu miasta Jeruzalem, i o wyswobodzeniu z niewoli 
Babilońskiej. 


1. Słowo, które się stało do Jeremiasza od Pana, roku 
dziesiątego © Sedecyasza króła Judzkiego: ten jest rok 
ośmnasty Nabuchodonozora. 

2. Tedy wojsko króla Babilońskiego obległo było Jeru- 
zalem: A Jeremiasz prorok był zamkion w sieni ciemnice O, 
która była w domu króla Judzkiego. 

43. Bo go był zamknął Sedecyasz król Judzki, mówiąc: 
Czemu prorokujesz rzekąc: To mówi Pan: Oto ja dam to 
miasto w ręce króla Babilońskiego, i weźmie je? 

4. I Sedecyasz król Judzki nie ujdzie ręki Chaldejczy- 
ków: ale będzie dan w rękę króla Babilońskiego: i będą 
mówić usta jego z usty jego, oczy też jego ujrzą oczy jego. 

3. I do Babilonu zaprowadzi Sedecyasza: i będzie tam 
aż go nawiedzę©, mówi Pan. A jeśli będziecie walczyć 
przeciw Chaldejczykom, nic szczęśliwego mieć nie bedzie- 
cie. 

6. I rzekł Jeremiasz: stało się słowo Pańskie do mnie, 
mówiąc: 

7. Ою Hanameel syn Sellum, stryjeczny © brat twój 
przydzie do ciebie, mówiąc: kup sobie rolę moją, która jest 
w Anathoth: bo na cię należy bliskością ©, abyś kupił. 

8. I przyszedł do mnie Hanameel syn stryja mego, we- 
dług słowa Pańskiego, do sieni ciemnice, i rzekł do mnie: 
Kup rolę moją, która jest w Anathoth w ziemi Benia- 
min: bo na cię przychodzi dziedzictwo, i tyś jest bliski, 
abyś odzierżał. I poznałem, że słowo było Pańskie ®. 

9. I kupiłem rolę u Hanameela syna stryja mego, który 
jest w Anathoth: i odważyłem mu srebra siedem syklów 
i dziesięć srebrnych. 

10. I zapisałem w księgach, i zapieczętowałem, i przy- 
dałem $wiadki: i odważyłem srebro na szalach. 

11. I wziąłem zapis possessiej zapieczętowany, i kontra- 
kty, i zeznania, i pieczęci z wierzchu. 


© Patrz II. Ezdr. 3, 1. 

(2) Benjaminowej. Wiersz ten przepowiada odbudowanie całego 
a przenośnie — założenie po całym świecie Kościoła. 

@ Pagórek na północy: Jerozolimy. 

© Również pagórek — przez niektórych uważany za jedno z Golgotą. 

© Leżała ona między Golgotą z Jerozolimą; grzebano na niej zabijanych 
lub palonych z wyroku prawa na Golgocie. ; 

Golgotę i okolice. 

@ Między Syonem i Morją — w blizkości stajen królewskich; tamtędy pro- 
wadzono również konie dla napojenia w potoku Cedron. Cały ten wiersz i po- 
przednie oznaczają rozprzestrzenienie Kościoła. 

Wszystkie miejsca, gdzie będzie Kościół Chrystusowy, Świętemi będą. 
Prócz tego ciągle pielgrzymi- nawiedzają Kalwarye, grób Chrystusowy i t. p. 

© Gdy już od roku Jerozolima była w oblężeniu. IV. Król. 25, 1. 

W przedsionku więzienia. — z pewną względnością. 

ва) Dokąd go nie odwołam z niewoli. 

@ Sellum i Helcyasz byli braćmi. 

63 Lewici mogli mieć pola na tysiąc kroków w około miasta. Domaga się 
od Jeremiasza, aby kupił, gdyż nie należący do pokolenia i rodziny kupować 
nie mogli, szczególniej co do dóbr lewickich. Lewit. 25, 34. 

@ Że Bóg chce, iżby się tak stało. 
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12. I dałem zapis majętności Baruchowi synowi Nery, 
syna Maasyasza, przed oczyma Hanameel brata mego 
stryjecznego, przed oczyma świadków, którzy byli napisani 
w liście kupnym, i przed:oczyma wszech Żydów, który sie- 
dzieli w sieni ciemnice. 

13. I przykazałem Baruchowi przed nimi rzekąc: 

14. To mówi Pan zastępów, Bóg Izraelöw: Weźmi te 
listy, ten list kupna zapieczętowany, i ten list, który jest 
otworzony: a włóż je w пасгу ше gliniane, aby mogły trwać 
na wiele dni®. 

15. Bo to mówi Pan zastępów Bóg Izraelöw: Jeszcze 
osięgać © będą domy, i role, i winnice w tej ziemi. | 

16. I modliłem się do Pana, oddawszy list possessiej 
Baruchowi synowi Nery, mówiąc: 

17. Ach, ach, ach Panie Boże: Oto$ ty uczynił niebo i 
ziemię siłą twoją wielką, i ramieniem twem wyciągnionem: 
żadne słowo nie będzie tobie trudne. 

18. Który czynisz miłosierdzie nad tysiącami, i odda- 
wasz nieprawość ojców na łono synów ich po nich: Na- 
mocniejszy, wielki, i możny, Pan zastępów imię tobie. 

19. Wielki radą, a nieogarniony myślą: którego oczy są 
otworzone na wszystkie drogi synów Adamowych, abyś 
oddał każdemu według dróg jego, i wediug owocu wyna- 
lazków © jego. 

20. Któryś położył znaki i cuda w ziemi Egiptskiej aż 
do dnia tegoQ, i w Izraelu, i między ludźmi, i uczyniłeś 
sobie imię jako jest ten dzień. 

21. I wywiodłeś twój lud Izraelski z ziemie Egiptskiej w 
znakach, i w cudach, i ręką mocną, i ramieniem wycią- 
gnionem i w strachu wielkim. 

22. I dałeś im tę ziemię, którąś przysiągł ojcom ich, żeś 
im miał dać ziemię opływającą mlekiem i miodem. 

23. I weszli, i posiedli ją: a nie byli posłuszni głosu twe- 
go, i nie chodzili w zakonie twoim: wszystko coś im rozka- 
zał czynić, nie czynili: i przyszło na nie to wszystko złe. 

24. Oto baszty pobudowano przeciw miastu, aby je 
wzięto: I podane jest miasto w ręce Chaldejczyków, któ- 
rzy walczą na nie, dla miecza ©, i głodu, i moru: a cóżkol- 
wiekeś rzekł stało się, jako ty sam widzisz. 

` 25. A ty mi mówisz Panie Boże. Кир rolę za srebro, a 
przywiedź świadki: ano miasto podane jest w ręce Chal- 
dejczyków. 

26. I stało się słowo Pańskie do Jeremiasza, mówiąc: 

27. Otom ja Pan Bóg wszelkiego ciała, aza mnie wszel- 
kie słowo trudne będzie? 

28. Przetoż to mówi Pan: Oto ja dam to miasto w ręce 
Chaldejczyków, i w ręce króla Babilońskiego, i wezmą je. 

29. I przydą Chaldejczycy, walczący na miasto i zapa- 
lą je ogniem: i spalą je, i domy, na których dachach ofia- 
rowali Baalowi, i czynili mokre ofiary cudzym bogom, aby 
mie draźnili. 

30. Bo byli synowie Izraelscy i synowie Judzcy usta- 
wicznie czyniący złość przed oczyma memi od młodości 
swej: synowie Izraelscy, którzy aż od tego czasu draźnią 
mię uczynkiem © rąk swoich, mówi Pan. 

31. Bo w zapalczywości i rozgniewaniu mojem było mi 
to miasto, ode dnia, którego je zbudowali, aż do dnia tego, 
którego będzie zjęte od oblicza mego. 


— 


@ Wskazuje to długą niewolę. 

@ Po powrocie z niewoli kupować będą posiadłości, 
G) Myśli, zamiarów i uczynków. 

а) Dzisiejszego. 

(5) Mieczem... 

(6) Bałwanami, ręką ludzką uczynionemi. 
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32. Dla złości synów Izraelskich, i synów Judzkieh, któ- 
rą czynili do gniewu mię przywodząc sami i królowie ich, 
książęta ich, i kapłani ich, i prorocy ich, mężowie Judzcy, 
i obywatele Jerozolimscy. : 

33. I obröcili do mnie tyły a nie oblicza: Es je uczyt 
rano © i ćwiczył, a nie chcieli віпсһас, aby przyjmowali ® 
ćwiczenie. 

34. I postawili bałwany swe w domu, w którym wzywa- 
no imienia mego, aby ji splugawili. Š 

35. I zbudowali wyzyny Baal, które sa w dolinie syna 
Еппот 9, aby poświęcali © syny swe i córki swe Molocho- 
wi: czegom im nie rozkazał, ani mi przyszło na serce®, 
aby tę obrzydłość' czynić mieli, a Judę ku grzechowi przy- 


wodzili. 


36. A teraz dla tego © to mówi Pan Bóg Izraelöw do te- 
go miasta, o którem wy mówicie, że będzie podane w ręce 
króla Babilońskiego mieczem, i głodem i morem. 

37. Oto ja zgromadzę je ze wszystkich ziem, do który- 
chem je wygnał w zapalczywości mojej, i w gniewie moim, 
i w zagniewaniu wielkiem: i przywrócę je na to miejsce, 
a uczynię, że będą mieszkać bezpiecznie. 

38. I będą mi ludem, a ja im będę Bogiem. 

39. I dam im serce jedno, i drogę jednę, aby się mnie ba- 
li po wszystkie dni: I dobrze im było, i synom ich po nich. 

40. Postanowię też z nimi przymierze wieczne, i nie 
przestanę im dobrze czynić: i bojaźń moje dam do serca 
ich, aby nie odstępowali odemnie. 

41. I będę się weselił nad nimi, gdy im dobrze uczynię, 
a wsadzę O je na tej ziemi w prawdzie wszystkiem sercem 
mojem, i wszystką duszą moją. 

42. Bo to mówi Pan: Jakom przywiódł na ten lud to 
wszystko złe wielkie: tak przywiodę na nie wszystko dobre, 
które ja mówię do nich. 

43. I będą dzierzane® role w tej ziemi: o której wy 
mówicie, że jest spustoszona dla tego, iż nie został człowiek 
i bydlę, i dana jest w ręce Chaldejczyków. 

.44. Role za pieniądze kupować będą, i zapisować do 
ksiąg, i pieczęć przykładać będą, i świadka przywiodą w 
ziemi Benjamin, i około Jeruzalem, po mieściech Judz- 
kich, i po mieściech górnych, i po mieściech polnych, i po 
mieściech, które są na południe: bo przywrócę poimanie © 
ich, mówi Pan. 
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Obiecuje Pan odpuścić złości ludu swemu, i wywieść go z jęctwa, ob- 
darzywszy wielą dobrych rzeczy, jest też prorectwo o narodzeniu Pana 
Chrystusa i o jego królestwie wiecznem. 


1. Istalo sięsłowo Pańskie do Jeremiasza powtóre6, 
gdy jeszcze byt zamkniony w sieni ciemnice O, rzekac: 

2. To mówi Pan, który uczyni i utworzy to, i sprawiG, 
Pan imię jego. 


@ Pilnie i wytrwale. Hebr. Wstając rano. 
© Poprawiali się po otrzymanej sprawiedliwie karze. 
(з) W dolinie Tofet-Patrz wyż. r. 7, 31. 32. 19, 2. 
@ Na cześć Molocha, przez wypalanie па ciele pewnych znaków. 
(5) Nigdy nawet nie myślałem. 
(6) Pomimo to. 
@ Osadzę ... z pewnością, z całego serca.. 
® Kupowane i przedawane po powrocie 2 z Babilonu, na dowod czego. ją 
(Jeremiasz) kupuję te role. 
© Zabranych do niewoli sprowadzę do Judei. 
60 Znowu — bo i przedtem kilkakroć był więzionym. 
@ W przedsionku więzienia — zrobiono to przez względność 
aby uwięzienie było znośniejszem. 
@ To jest — wykona, co obiecał. 
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3. Wołaj do mnie, a wysłucham cię: i oznajmięć wiel- 


kie i pewne rzeczy, których nie wiesz. 

4. Bo to mówi Pan Bóg Izraelów doo domów miasta 
tego, i do domów króla Judzkiego, które są pokażone, i do 
baszt, i do miecza. 

5. Idących, aby walczyli z Chaldejczyki, a napełnili je 
trupami onych ludzi, którem pobił w zapałczywości mojej, 
iw gniewie moim, zakrywając twarze moje od miasta 
tego dla wszelakiej złości ich. 

6. Oto ja zagoję im blizne®, i przywiodę zdrowie i wy- 
leczę je: a odkryje i uproszenieQ pokoju i prawdy. 

7. Wrócę też zaprowadzenie Judzkie, i zaprowadzenie 
Jerozolimskie: a pobuduję© je jako z pierwu©. 

8. Ioczyścię je od wszelakiej nieprawości ich, którą 
grzeszyli przeciwko mnie: a zlituję się nad wszemi nie- 
prawościami ich, któremi przeciwko mnie wystąpili, 
wzgardzili mną. 

9. A będzie mi to sławą, i weselem, i chwałą, i radością 
wszystkim narodom ziemie, którzy usłyszą wszystko do- 
bre, które ja im uczynie:izlekng sie, azatrwożą się dla 
wszego dobra, i dla wszego pokoju, który ja im uczynię. 

10. To mówi Pan: Jeszcze słyszan będzie na tem miejscu 
(które wy mówicie że jest spustoszone, tak iż niemasz czło- 
wieka ani bydlęcia: w mieściech Judzkich, iza Jeruzalem, 
które spustoszone są bez człowieka, i bez obywatela, i bez 
bydła). 

11. Głos wesela i głos radości, głos obłubieńca, i głos 
oblubienice®, głos mówiących: Wyznawajcie© Panu za- 
stępów, bo dobry Pan, bona wieki miłosierdzie jego: i 
przynoszących śluby © w dom Pański: bo zaś przywiodę 
zaprowadzenie ziemie jako z pierwu©, mówi Pan. 

12. To mówi Pan zastępów: Jeszcze będzie na tem miej- 
scu pustem bez człowieka, i bez bydlęcia, i we wszystkich 
mieściech jego mieszkanie pasterzów leżącej @ trzody. 

13. W mieściech górnych, i w mieściech polnych, i w 
mieściech, które są na południe: i w ziemi Beniamin, i w 
okolicy Jeruzalem, i w mieściech Judzkich jeszcze prze- 
chodzić będą trzody pod ręką liczącego ©, mówi Pan. 

14. Oto dni przychodzą, mówi Pan: a wzbudzę 6 słowo 
dobre, którem mówił do domu Izrael, i do domu Juda. 

15. W one dni i w onym czasie uczynię, że spłodzi Da- 
wid płód © sprawiedliwości: a będzie czynił sąd i sprawie- 
dliwość na ziemi. 

16. W one dni będzie zbawion juda, i Jeruzalem mie- 
szkać będzie bezpiecznie: a to jest imię, którem go nazo- 
wą: Pan sprawiedliwy nasz. 

17. Bo to mówi Pan: Nie zginieG z Dawida mąż, któ- 
ryby siedział na stolicy domu Izraelowego. 

18. Z kapłanów też i z Lewitów nie zginie mąż od obli- 
cza mego, któryby ofiarował całopalenie, i któryby palił 
objatę, i zabijał ofiarę po wszystkie dni. 


© Do, w całem wierszu użyte zamiast: o; o domach it. d. 

© Opiekę, łaskę. 

@ Smutek, gdy ich wyprowadzę z niewoli. 

© Okażę, iż wysłuchałem prośbę о pokój. 

(5) Oddam im w posiadanie Judee. 

(5) Gdym ich tam osiedlił po przyprowadzeniu z Egiptu. 

(т) Wesoło w Jerozolimie małżeństwa zawierać będziecie. — Będziecie się we- 
selili z zaślubin Chrystusa z Kościołem. 

(8) Słowa te śpiewali Żydzi w powrocie z niewoli. 

(9) Ofiary. 

69 Patrz wyż. w. 7. 

(14) Znaczy to wielką obfitość paszy, i wszelkich owoców ziemi. 

(©) Pasterze wieczorem obliczali zwykle powracające do owczarni owce. Ozna- 
cza to także czujność Kościoła, aby nie strącić żadnej owcy Chrystusowej. 

(8) Wykonam pomyślne moje obietnice. 

а) Chrystusa Pana. Wyż. r. 23. 5. 

65 Nie zabraknie. 
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19. I stało się słowo Pańskie do Jeremiasza mówiąc: 

20. To mówi Pan: Jeśli się zrzucić może przymierze 
moje ze dniem, i przymierze moje z nocą, żeby nie był 
dzień i noc czasu swego: 

21. I przymierze moje zrzucić się będzie mogło z Da- 
widem sługą moim, żeby nie był z niego syn, któryby kró- 
lował na stolicy jego, i Lewitowie i kapłani słudzy moi. | 

22. Jako nie mogą być zliczone gwiazdy niebieskie, ani 
zmierzony piasek morski: tak rozmnożę nasienie Dawida © 
sługi mego, i Lewity służebniki moje. 

23. I stało się słowo Pańskie do Jeremiasza, mówiąc: 

24. A zaś nie widział co ten lud mówił, rzekąc: DwojeQ 
plemię, które było brał Pan, jest odrzucone: i ludem moim 
wzgardzili®, dla tego że niemasz więcej narodu© przed 
nimi? ; 

25. To mówi Pan: Ješlim przymierza mego miedzy 
dniem i noca, i ustaw niebu i ziemi nie postanowit: 

26. Zaiste i nasienie Jakóbowe i Dawida sługi mego od- 
rzucę, żebych nie brał z nasienia jego książąt nasienia Abra- 
hama, Izaaka i Jaköba: bo wrócę zaprowadzenie® ich, 
a zlituję się nad nimi. 


ROZDZIAŁ XXXIV. 


Opowiada prorok Sedechiaszowi, że i sam, i miasto mieli przyjść w ręce 
króla Babiiońskiego, przeto iż obietnicę, którą był uczynił Panu o wy- 
puszczeniu, sług, złamał, a nie chował. 


1. Słowo, które się stało do Jeremiasza od Pana, gdy Na- 
buchodonozor król Babiloński, i wszystko wojsko jego, i 
wszystkie krółestwa ziemskie, które były pod władzą ręki 
jego, i wszyscy narodowie walczyli przeciwko Jeruzalem 
i przeciwko wszystkim miastam jego, mówiąc: To mówi 
Pan Bóg Izraelski: Idź a mów do Sedeciasza króla Judz- 
kiego, i rzeczesz do niego. 

2. To mówi Pan: Oto ja dam to miasto w ręce króla Ba- 
bilońskiego, i spali je ogniem. 

I ty nie ujdziesz ręki jego: ale poimaniem poiman © 
będziesz, i w rękę jego podan będziesz: a oczy twoje ogla- 
dają króla Babilońskiego, i usta jego z usty twemi mówić 
będą: i wnidziesz do Babilonu. 

4, Wszakoż słuchaj słowa Pańskiego decia królu 
Judzki: to mówi Pan do ciebie: Nie umrzesz od miecza. 

5. Ale w pokoju© umrzesz: i wedle spalenia ojców two- 
ich pierwszych, którzy byli przed tobą, tak ciebie spa- 
lą ©: i biada Panie będą cię płakać, bom ja rzekł słowo, 
mówi Pan. 

6. I mówił Jeremiasz prorok do Sedeciasza, króla Judz= 
kiego wszystkie te słowa w Jeruzalem. 

7. A wojsko króla Babilońskiego walczyło na Jeruza- 
lem, i na wszystkie miasta Judzkie, które były pozostały, 
na Lachis ©, i na Azechę: bo te zostały były z miast Judz- 
kich miasta obronne. 


8. Słowo, które się stało do Jeremiasza od Pana, potem 


@ Chrześcijan, których duchownie zrodził Chrystus, potomek Dawida. 

(2) Dwie rodziny, królewska Dawida i kapłańska Aaronowa. 

@ Ci mianowicie, którzy mniemają, że lud mój nie ma królów, i na wyższych 
kapłanów z owych dwóch rodzin. 

(4) Zdaje sie im, że naród Żydowski został zupełnie wytępionym. 

(s) Zabranych do niewoli sprowadzę do Judei. 

(0) Napewno pojmanym będziesz. 

miercią naturalną. 

©) Poganie palili ciała zmarłych. 
będą przy twoim pogrzebie. 

(9) Jozue 10, 31 II. Par. 11, 9. 


Innitak tłómaczą: wonne zioła palić 
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jako uczynit przymierze © kröl Sedeciasz ze wszystkim lu- 
dem w Jeruzalem, opowiadając: 

9. Aby wypuścił każdy niewolnika swego, i każdy nie- 
wolnicę swoję Hebrejczyka i Hebreankę wolne: ażeby nie 
panował nad nimi, to jest nad Żydowinem i nad bratem 
swoim. 

10. A tak usłuchały wszystkie książęta, i wszystek lud, 
którzy uczynili przymierze, aby wypuścił każdy niewolnika 
swego, i każdy niewolnicę swą wolno, ażeby dalej nie pano- 
wali nad nimi: a tak usłuchali, i wypuścili je. 

11. I wrócili @ się zaś, i wzięli zaś niewolniki i niewolni- 
ce swe, które byli wolno wypuścili: i zniewolili za niewol- 
niki i za niewolnice. 

12. I stało się słowo Pańskie do Jeremiasza od Pana 
mówiąc: 

13. To mówi Pan Bóg Izraelów: Jam postanowił przy- 
mierze z ojcy. waszemi, w dzień któregom je wywiódł z zie- 
mie Egiptskiej, z domu niewolej, mówiąc: 

14. Gdy się skończą siedm lat, niech wypuści każdy 
brata swego Hebrejczyka, którego mu przedano, i będzie 
tobie służył sześć lat: a wypuścisz go wolno od siebie: i nie 
słuchali mię ojcowie waszy : ani nachylili ucha swego. 

15. I nawróciliście się wy dzisia, i uczyniliście prawość 
przed oczyma memi, opowiadając wolność każdy bliźnie- 
mu © swemu: i postanowiliście przymierze przed oczyma 
memi w domu, w którym wzywano imienia mego nad nim. 

16. I wróciliście się, i splugawiliście imię © moje: i po- 
braliście zasię każdy niewolnika swego, i każdy niewolnicę 
swą, któreście byli puścili, aby wolnemi i w swej mocy by- 
li: i zniewoliliście je, aby wam byli niewolnikami i niewol- 
nicami. 

17. Przetoz to mówi Pan: Wyście mię nie słuchali, aby- 
ście opowiedzieli wolność każdy bratu swemu, i każdy 
bliźniemu swemu: Otóż ja wam opowiadam wolność, mó- 
wi, Pan, do miecza, do moru, ido głodu©:idam was na 
wzruszenie © wszem królestwam ziemskim. 

18. I podam męże, którzy przestępują przymierze moje, 
a nie strzegli słów przymierza, na które zezwolili przed 
oczyma memi, cielca którego rozcięli na dwie części, i 
chodzili między częściami jego ©: 

19. Książęta Judzkie, i książęta Jerozolimskie, trze- 
bieńce, i kapłany, i wszystek lud ziemie, którzy chodzili 
między częściami cielca: 

20. I podam je w rękę nieprzyjaciół ich, i w ręce szuka- 
jących dusze ich: i będzie $cierw ich jadiem ptastwu powie- 
trznemu, i zwierzowi ziemnemu. 

21. I Sedeciasza króla Judzkiego, i książęta jego dam 
w rękę nieprzyjaciół ich, i w ręce szukających dusze ich, 
i w ręce rycerstwa króla Babilońskiego, którzy odstapili 
od was®. 

22. Oto ja rozkazuję©, mówi Pan, i przywicde je do 
miasta tego, i będą walczyć па nie, i wezmą je i spala 
ogniem: a miasta Judzkie położę pustynią, dla tego, że nie- 
masz © obywatela. 


@ A mianowicie przyrzekł zachować prawo Boże, i przywrócić zwyczaj uwol- 
nienia niewolników w 7 roku, Exod. 21, 2. Deut. 15, 12. 

©) Zmieniwszy pos stanowienie, nie słuchali przepisów prawa. 

© Niewolnikowi i niewolnicy 2 narodu Hebrajskiego. 

(0 Gwałcąc przymierze przysięgą 1 na imię moje stwierdzone. 

© Oddam was na pastwę miecza.. Ў 

(в) Hebr.: rozproszenie. 

(7) Nie zachowali przymierza, które przez zabicie i rozcięcie cielca utwier- 
dzili. O obrządku przechodzenia pomiędzy częściami cielca, patrz Gen. 15, 9. 
10. ; 
(8) Na pewien czas, żeby potem powrócić; Porówn. niż. 37, 4. 

(9) Rozkażę Chaldejczykom, żeby wrócili do oblężenia. 
@ Tak iżby nie byio. 
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ROZDZIAL XXXV. 


Nieposłusznym Żydom daje prorok na przykład syny Rechahitöw, że 

oni byli posłuszni ojcu swemu, że wina nie piłi, nie tak jako Żydowie 

Bogu, i opowiada prorok złe rzeczy Żydom, a onym Rechabitom, 
dobre. 


1. Słowo, które się stało do Jeremiasza od Pana za dni 
Joakima syna Jozyaszowego króla Judzkiego, mówiąc: 

2. Idź do domu Rechabitów ©: a mów im, i w prowadź 
jedo domu Pańskiego, do jednej skarbnej komory © , a ; 
dasz im pić wina. 

3. I wziąłem Jezoniasza syna Jeremiaszowego, syna 
Habsaniego, i bracią jego, i wszystkie syny jego, i wszy- 
stek dom Rechabitów. 

4. I wwiódłem je do Pańskiego, do komory skarbnej 
synów Hanana, syna Jegedaliego męża© Bożego, która 
była podle komory książęcej ©, nad komorą Maasiasza 
syna Sellumowego, który był stróżem sieni. 

5. I postawiłem przed synmi domu Rechabitów czasze 
pełne wina, i kubki: i rzekłem do nich: Pijcie wino. 

6. Którzy odpowiedzieli: Nie będziem pić wina: bo 
Jonadab © syn Rechabów, ociec nasz, rozkazał nam, mó- 
wiąc: Nie będziecie „ić wina wy, i synowie waszy aż na 
wieki. 

7. I domu nie będzie budować, nasienia nie będziecie 
siać, i winnic nie będziecie sadzić, ani mieć: ale w namie- 
ciech mieszkać będziecie po wszystkie dni wasze: abyście 
żyli przez długie czasy na ziemi, do której wy © jesteście 
przychodniami. 

8. A tak usłuchaliśmy głosu Tonadaba syna Rechabo- 
wego, ojca naszego, we wszystkiem co nam przykazał, tak 
żebyśmy nie pili wina po wszystkie dni nasze, my i żony 
nasze, synowie i córki nasze: 

9. I żebyśmy nie budowali domów na mieszkanie, i nie 
mieliśmy winnice, i rolej, i nasienia: 

10. Aleśmy mieszkali w namieciech, i byliśmy pos!uszni 
we wszystkiem co nam Jonadab ociec nasz rozkazał. 


11. Lecz gdy przyciągnął Nabuchodonozor król Babi- 
loński do ziemie naszej ©, rzekliśmy: Pódźcie, a wnidźmy 
do Jeruzalem przed wojskiem Chaldejskiem: i przed woj- 
skiem Syryjskiem: i mieszkaliśmy w Jeruzalem. 

12. I stało się słowo Pańskie do Jeremiasza, mówiąc: 

13. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelöw: Idź, a mów 
mężom Judzkim, i obywatelom Jeruzalem: Izali nie przyj- 
miecie ćwiczenia, abyście posłuszni byli słów moich, mó- 
wi Pan? 

14. Przemogły © słowa Jonadaba syna Rechabowego, 
które przykazał synom swym, żeby nie pili wina: i nie pili 
aż do dnia tego: bo posłuszni byli przykazania ojca swe- 
go: a jam mówił do was rano © wstając i mówiąc, a nie by- 
liście mi posłuszni. 


(1) Potomköw Rechaba, syna Hobaba, który był szwagrem Mojżesza. Za- 
chowali oni ściśle surowe przepisy życia wstrzemiężliwego: wina nie pili, domów 
nie budowali, nie orali, Bogu tylko służyli. Jak mówi Š. Hieronim, byli oni fi- 
gurą Chrześcijańskich zakonników. 

@ Były to mieszkania małe w skrzydłach Kościoła, przeznaczone па kró- 
tki pobyt lub odpoczynek kapłanów i lewitów; przechowywano w nich także 
sprzęty i naczynia Kościelne. 

(5) Proroka. 

@ Gdzie prawdopodobnie przechowywano dary książąt. 

(5) Syn Rechaba, żyjący prawie na trzysta lat przed Joakimem. 

© Rechabici, jako potomkowie Jetry, byli жалынын przychodniami wzgle- 
dem Izraelitów. 

(7) Izraelitów. 

(8) W której jako przychodnie mieszkaliśmy. 

(® Więcej miały znaczenia słowa Jonadaba dla potomków jego, niżeli moje 
przykazania dla was. 

69 Ciągle i usilnie powtarzałem, a nie.... 
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15. I posłałem do was wszystkie sługi moje proroki, 
wstając rano a posyłając, i mówiąc: Nawróćcie się każdy 
z drogi swej złej, a dobre czyńcie sprawy wasze, a nie 
chodźcie za bogi cudzemi, ani im służcie, a będziecie mie- 
szkać na ziemi, ktöram dał wam i ojcom waszym: nie 
nachyliliscie ucha swego, aniście mię usłuchali. 

16. А tak utwierdzili O synowie Jonadaba syna Recha- 
bowego przykazanie ojca swego, które m przykazał: a ten 
lud nie był mi posłusznym. 

17. Przetoż to mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: Oto 
ja przywiodę na Judę, na wszystkie obywatele Jeruzalem 
wszystko utrapienie, którem mówił przeciwko im: Po- 
nieważem mówił do nich, a nie słuchali: wołałem ich, a nie 
odpowiedzieli mi. 

18. Lecz domowi Rechabitów rzekł Jeremiasz. To 
mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: Dla tego, żeście posłu- 
szni byli rozkazania Jonadaba ojca waszego, i strzegliście 
wszystkich przykazań jego, a czyniliście wszystko co wam 
rozkazał: 

19. Przetoż to mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: Nie 
ustanie mąż z pokolenia Jonadaba, syna Rechab, stoją- 
су © przedemną po wszystkie dni. 


ROZDZIAŁ XXXVI. 


Siedząc Jeremiasz w ciemnicy, przepowiadał Baruchowi pisarzowi słowa 
Pańskie, a on pisał na księgach, i doszło to pisanie króla Judzkiego, i 
spalił je. Ale zaś znowu Baruch jeszcze więcej napisał. 


1. I stało się roku czwartego © Joakima syna Jozyaszo- 
wego króla Judzkiego: stało się słowo do Jeremiasza od 
Pana, mówiąc: 

2. Wezmi księgi a napisz na nich wszystkie słowa, któ- 
rem mówił do ciebi> przeciw Izraelowi i Judzie i przeciw 
wszystkim narodom : odednia, któregom mówił do ciebie, 
odedni Jozyasza, aż do dnia tego. 

3. Azasnać, gdy usłyszy dom Judzki wszystko złe, które 
ja myślę im uczynić, nawróci się każdy z drogi swej złej: 
i zlituję się nad nieprawością i nad grzechem ich. 

4. A tak wezwał Jeremiasz Barucha syna Neryego, i 
spisał Baruch z ust@ Jeremiaszowych wszystkie słowa 
Pańskie, które mówił do niego, na księgach: 

5. I rozkazał Jeremiasz Baruchowi, mówiąc: Jam jest 
wsadzony © a nie mogę iść do domu Pańskiego. 

6. A tak idź ty, а czytaj z ksiąg, na którycheś spisał z 
ust moich słowa Pańskie, gdzie lud będzie słyszał w domu 
Pańskim w dzień postu ©: nadto, gdy będzie słuchał wszy- 
stek Juda, którzy przychodzą z miast swoich, będziesz 
im czytał. 

7. Owasnać padnie © modlitwa ich przed obliczem Pań- 
skiem, a wróci się każdy z drogi swej złej: bo wielka zapal- 
czywość i rozgniewanie jest, którą mówił Pan przeciw lu- 
dowi temu. 

8. I uczynił Baruch syn Neryego wszystko jako mu 
rozkazał Jeremiasz prorok, czytając z ksiąg słowa Pań- 
skie w domu Pańskim. f 

9. I stało się: roku piątego Joakima syna Jozyaszowego 


Stale przestrzegali. 
Zachowujący prawo moje. 
© Po powrocie Joakima z Babilonu do Jerozolimy; i obawiano się jednak 
powtórnego najścia Nabuchodonozora, i dla tego nakazano post. w. 6. 
@ Za dyktowaniem Jeremiasza. 
© Do więzienia przez Joakima—lub ukrywam się w domu, bojąc się Joakima. 
(e Patrz wyż. w. 1. Nota. 
@ Może pobożnie modlić się będą do Pana. 
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króla Judzkiego, miesiąca dziewiątego, zapowiedziano post 
przed obliczem Pańskiem © wszystkiemu ludowi w Jeruza- 
lem:i wszemu ludowi, który się był zszedł z miast Judzkich 
do Jeruzalem. 

10. I czytał Baruch z ksiąg słowa Jeremiaszowe w domu 
Pańskiem w komorze skarbnej Gamaryasza syna Sapha- 
nowego © pisarza, w sieni wyższej ©, u wchodu nowej bra- 
my domu Pańskiego, gdy słuchał wszystek lud. 

11. A gdy usłyszał Micheasz syn Gamaryasza syna Sa- 
phanowego wszystkie słowa Pańskie z ksiąg: 

12. Zszedł do domu królewskiego do komory pisarzo- 
wej ©: a oto tam wszystkie książęta siedziały: Elisama pi- 
sarz, i Dalajasz syn Semejego, i Elnathan syn Achoborów, 
i Gamaryasz syn Saphanów, i Sedeciasz syn Hanania- 
szów, i wszystkie książęta ©. 

18. I powiedział im Micheasz wszystkie słowa, które 
słyszał, gdy czytał Baruch z ksiąg do uszu ludu. 

14. Tedy posłały wszystkie książęta do Barucha Judy 
syna Nathaniaszowego syna Selewiego, syna Chuzyego, 
mówiąc: Księgi z którycheś czytał, gdy lud słuchał, weźmi 
w rękę twoje, a przydź. Wziął tedy Baruch syn Neryego 
księgi w rękę swą, i przyszedł do nich. 

15. I rzekli do niego: Siądź, a czytaj to w uszach na- 
szych. I czytał Baruch w uszach ich. 

16. А gdy usłyszeli wszystkie słowa, zdumieli się każdy 
do bliźniego swego, i rzekli do Barucha: Musiemy oznaj- 
mić królowi wszystkie te słowa. | 

17. I pytali go mówiąc: Powiedz nam jakoś pisał wszy- 
stkie te słowa z ust jego. 

18. A Baruch im rzekł: Z ust swych mówił, jakoby czy- 
tając do mnie wszystkie te słowa: a jam pisał na księ- 
gach inkaustem. 

19. I rzekły książęta do Barucha: Idź a skryj się tyi 
Jeremiasz, a żaden niech nie wie gdzieście. 

20. I weszli do króla do sieni: lecz księgi poruczyli w 
skarbnicy Elisamasza pisarza: i powiedzieli przed królem 
wszystkie słowa. 

21. I posłał król Judy, aby wziął księgi: Który wziąwszy 
je z komory Elisama pisarza, czytał przed królem i przed 
wszystkiemi książęty, którzy stali przy królu. 

22. A król siedział w domu, gdzie zimował miesiąca dzie- 
wiątego ©: a stała przed nim kotlinka © pelna węgla. 

23. A gdy przeczedł Judy trzy abo czterzy karty, po- 
rzezał je nożykiem pisarskim, i wrzucił do ognia, który był 
na kotlince, aż zgorzały wszystkie księgi na ogniu. 

24. A nie ulękli się, ani rozdarli szat © swoich króli 
wszyscy słudzy jego, którzy słyszeli wszystkie te mowy. 

25. Wszakże Elnathan, i Dalajasz, i Gamaryasz za- 
stawili się królowi, aby nie palił ksiąg: i nie usłuchał ich. 

26. I rozkazał król Jeremielowi synowi Amelechowemu, 
iSarajaszowi synowi Ezryelowemu, i Selemiaszowi syno- 
wi Abdeelowemu, aby poimali Barucha pisarza i Jere- 
miasza proroka: ale je był skrył Pan. 


27. I stało się słowo Pańskie do Jeremiasza proroka, po- 
tem gdy król spalił księgi, i mowy, które był spisał Baruch 
z ust Jeremiaszowych, mówiąc: 

W Świątyni, gdzie w szczególny sposób przebywał Pan Bóg. 


Patrz IV. Król. 23, 2. П. Par. 34,8. 
(з) W kruzganku, przez który się wchodziło do przysionka lewitöw, wyżej 


wzniesionego niż przysionek dła ludu i pogan. 


© Sekretarza, kanclerza królewskiego. 

© Przedniejsi panowie Żydowscy. 

W listopadzie. 

(7) Naczynie z weglami rozżarzonemi do ogrzania pokoju. А 
Na znak przerażenia i żalu, jak to było w zwyczaju. 
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98. Weźmi zaś inne księgi, a napisz na nich wszystkie 
mowy pierwsze, które były w pierwszych księgach, które 
spalił Joakim król Judzki. 

29. A do Joakima króla Judzkiego rzeczesz: To mówi 
Pan: Tyś spalił one księgi mówiąc: Czemuś napisał na nich 
oznajmując: wrychle® przydzie król Babiloński, i spu- 
stoszy tę ziemię, i uczyni, że ustanie © 2 niej człowiek i by- 
dlę. 

30. Przeto to mówi Pan przeciw Joakimowi królowi 
Judzkiemu: Nie będzie z niego ktoby siedział na stolicy © 
Dawidowej: a trupQ jego wyrzucon będzie na gorącość 
przez dzień, i na mróz przez noc. 

31. I nawiedzę© przeciw niemu i przeciwko nasieniu 
jego i przeciwko sługom jego nieprawości ich, i przywiodę 
na nie i na obywatele Jeruzalem, i na męże Judzkie wszy- 
stko złe, którem mówił do nich, a® nie usłuchali. 

32. A Jeremiasz wziął inne księgi, i dał je Baruchowi 
synowi Neryego pisarzowi, który pisał na nich z ust Jere- 
miaszowych wszystkie mowy ksiąg, które był spalił Joakim 
król Judzki w ogniu, i nad to jeszcze przydano mów daleko 
więcej, niźli pierwej było. 


ROZDZIAŁ XXXVII. 


Sedeciasz król każe się Jeremiaszowi za lud swój modlić Panu Bogu, 

ale Jeremiasz prorokuje, że przed się Chaldejczykowie mieli spalié Jeru- 

zalem, wsadzon ubity do ciemnice Jeremiasz, a dawano mu na każdy 
dzień jeden chleb. 


1. I królował król Sedeciasz syn Joziaszów miasto Je- 
choniasza © syna Joakimowego, którego postanowił kró- 
lem Nabuchodonozor król Babiloński w ziemi Judzkiej. 

2. I nie był posłuszny sam i słudzy jego, i lud ziemski 
słów Pańskich, które mówił przez rękę © Jeremiasza pro- 
roka. 

3. I posłał król S Juchala syna Selemiaszowe- 
go, 1 Sophoniasza syna Maasiaszowego kaplana do Jere- 
miasza proroka mówiac: Módl sie za nami do Pana Boga 
naszego. 

4. A Jeremiasz wolno © chodził w pośród ludu: bo go nie 
wsadzono było do ciemnice. Tedy wojsko Pharaonowe 
wyszło było z Egiptu, i usłyszawszy Chaldejczycy, którzy 
byli oblegli Jeruzalem takową wieść, odciągnęli od Jeru- 
zalem. 

5. I stało się słowo о do Jeremiasza proroka mó- 
wiąc: 

6. To mówi Pan Bóg Izraelów: Tak powiecie królowi 
Judzkiemu, który was posłał do mnie, abyście mię pytali: 

7. Oto wojsko Pharaonowe, które wyciągnęło wam na 
pomoc, wróci się do ziemie swej do Egiptu: i wrócą się 
Chaldejczycy, a będą walczyć na to miasto, i wezmą je, 
i zapalą je ogniem. 

8. To mówi Pan: Nie O dusz waszych, mówiąc: 


De 


© Gdyż w przeciągu pięciu lat, to jest, pod koniec dziesiątego roku panowa- 
nia Joakima, miało nastąpić przyjście króla Babilońskiego. 

(2) Pozostanie — wszystko pozabija. 

© Chociaż bowien Joachim przez trzy miesiące panował po ojcu swym Joaki- 
mie, czas ten jednak tak krótki za nic się uważa. 

G) Patrz wyż. 22, 19 — gdzie jest mowa o pogrzebaniu osła. 

© Ukarzę. 
Gdyż nie słuchali proroków, a mianowicie Jeremiasza. 
Który inaczej nazywał się Joachim, itylko przez trzy miesiące panował. 
Przez usta Jeremiasza. 
Był wolny, nie był trzymany w więzieniu. 
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Odchodząc odejdą, i odciągną od nas Chaldejczycy: boć 
nie odejdą ©. 

9. Ale choćbyście pobili wszystko wojsko Chaldejskie, 
którzy walczą z wami, a zostaliby się z nich niektórzy © 
zranieni: każdy z namiotu swego wstaną, a zapalą to mia- 
sto ogniem. 

10. A tak gdy odeszło wojsko Chaldejskie od Jeruza- 
lem przed wojskiem Pharaonowym, 

11. Wyszedł Jeremiasz z Jeruzalem, aby szedł do ziemie 
Beniaminowej, aby tam podzielił imienie® przed obe- 
cnością mieszczan. 

12. A gdy przyszedł do bramy Beniaminowej, był tam 
stróż bramy w swym rzędzie, imieniem Jeriasz © syn Se- 
lemmiego, syna Hananiaszowego, i pojmał Jeremiasza 
proroka mówiąc: do Chaldejczyków uciekasz. 

13. I odpowiedział Jeremiasz: Fałsz to, nie uciekam do 
Chaldejczyków, i nie słuchał go: ale pojmał Jeriasz Jere- 
miasza, i przywiódł go do książąt. 

14. Przeto rozgniewawszy się książęta na Jeremiasza, 
ubiwszy © go wsadzili do ciemnice, która była w domu 
Jonathana pisarza, bo on był przełożony nad ciemnicą. 

15. Także wszedł Jeremiasz do domu, dołu ©, i do cie- 
mnice: i siedział tam Jeremiasz przez wiele dni. 

16. A posławszy Sedeciasz król wyjął go, i pytał go w 
domu swym potajemnie, irzekł: Co mnimasz jest mowa 
od Pana©?irzekł Jeremiasz: Jest. I rzekł: W ręce króla 
Babilońskiego podan będziesz. 


17. I rzekł Jeremiasz do króla Sedeciasza: Com zgrze- 
szył tobie, i stugom twoim, i ludowi twemu, żeś mię wsa- 
dził do domu więzienia. 

18. Gdzie są prorocy waszy, którzy wam prorokowali, 
i mówili: Nie przyjdzie król Babiloński na was, ani na tę 
ziemię? 

19. A tak słuchaj teraz proszę, Panie mój krölu: Niech 
będzie ważna prośba moja przed tobą, anie odsyłaj mie 
do domu Jonathana pisarza, abych tam nie umarł. 

20. A tak rozkazał król Sedeciasz, aby wsadzono Jere- 
miasza do sieni ciemnice: i aby mu dawano bochenek 
chleba na każdy dzień oprócz potrawy, aż nie stało 
wszystkiego chleba w mieście: i mieszkał Jeremiasz w sie- 
ni ciemnice @. 


ROZDZIAŁ XXXVIII. 


Jeremiasza król wydał swoim panom, a oni go wspuścili do dołu bagni- 

stego, potem wyciagniony na sień przed ciemnice, królowi radę daje, 

żeby wyszedł do Chaldejczyków, bo inaczej ujść i z ludem miecza ich 
nie może, kazał mu król tej rady taić, a puścił go od siebie. 


1. I usłyszał Saphatiasz syn Mathanów, i Gedeliasz 
syn Phassurów, i Jucha! syn Selemiaszów і Phassur syn 
Melchiaszów, mowy, które Jeremiasz mówił do wszystkie- 
go ludu rzekąc: 


© Odejdą bezpowrotnie. 

© Tak nieodwołalnym jest wyrok zniszczenia Jerozolimy, że sami tylko 
ranni i słabi byliby w stanie wyrok ten wykonać mimo oporu miasta. 

(5) Własność dziedziczną, którą miał rozdzielić między braci i krewnych, lub 
też odznaczyć od własności sąsiednich, za pomocą kamieni granicznych. Nie 
można tu rozumieć roli kupionej od Hanameela, gdyż tę nabył później, to jest, 
w 10 roku Sedecyasza. 

@ Wnuk Hananiasza, zmarłego „według przepowiedni Jeremiasza (28, 16) 

idla tego Jeriasz, mszcząc się za śmierć dziada, pojmał Jeremiasz: 

© Zbiwszy go kijami lub z biczami. 

@ Do więzienia ciemnego, podobnego do jamy lub grobu. 

(7) Czy co nowego powiedział ci Pan? 

(8) Gdzie więzienie było znośniejszem i zdrowiu nie szkodzilo. 


\\| 


|| 


GA | 


138. JONAS NAPOMINA MIESZKAŃCÓW NINIWY I WZYWA DO POKUTY. Jon 3, 4. 


wh 
Wt 
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2. To mówi Pan: Ktokolwiek zostanie w tem mieście, 
umrze od miecza, i od głodu, i od moru: ale kto uciecze 
do Chaldejczyków, żyć będzie, i będzie dusza jego zdrowa 

żywa. ` | 

3. To mówi Pan: Podając podane będzie to miasto w rę- 
ce wojska króla Babilońskiego, i weźmie je. | 

4. I rzekli książęta królowi: Prosimy, aby był zabit 
ten człowiek: bo umyślnie osłabia ręce © mężów rycerskich, 
którzy się zostali w tem mieście, i ręce wszystkiego ludu, 
mówiąc do nich takowe słowa: bo ten człowiek nie szuka 
pokoju © łudowi temu, ale złego. 

5. I rzekł król Sedeciasz: Oto on jest w ręku waszych: 
bo się królowi nie godzi© wam czego odmówić. ~ 

6. Atak wzięli Jeremiasza, i wrzucili go do studniej 
Melchiasza syna Amelechowego, która była w sieni cie- 
mnice i spuścili. Jeremiasza powrozami w studnią, w któ- 
rej nie było wody, ale błoto: atak stąpił© Jeremiasz w 
błoto. 

7. I usłyszał Abdemelech murzyn mąż trzebieniec®, 
który był w domu królewskim, że spuścili Jeremiasza do 
studniej: a król siedział w bramie Beniaminowej. 

8. I wyszedł Abdemelech z domu królewskiego, i mówił 
do króla, rzekąc. š 

9. Panie mój krölu Zle uczynili mezowie ci, wszystko co 
uczynili przeciwko Jeremiaszowi prorokowi, spušciwszy go 
w studnią, aby tam umarł głodem: bo już więcej chleba 
niemasz w mieście. 

"10. Tedy król rozkazał Abdemelechowi murzynowi, 
mówiąc: Weźmi z sobą ztąd trzydzieści mężów ©, a wy- 
ciagni Jeremiasza proroka z studniej niźli umrze. 

11. Wziąwszy tedy z sobą Abdemelech męże, wszedł do 
domu królewskiego, który był pod komorą©: i wziął z 
onąd wiotche chusty i stare, które już były zbótwiały: i 
spuścił je do Jeremiasza w studnią powrozami. 

12. I rzekł Abdemelech murzyn do Jeremiasza: Podłóż 
stare płaty, i te podarte i zbótwiałe, pod pachy rąk twoich, 
ipod powrozy. I uczynił tak Jeremiasz. 

13. I wyciągnęli Jeremiasza powrozmi, i wywiedli go z 
studniej: i mieszkał Jeremiasz w sieni ciemnice ©. 

14. I posłał król Sedeciasz, i wziął do siebie Jeremiasza 
proroka do trzecich © drzwi, które były w domu Pańskim: 
i rzekł król do Jeremiasza: Pytam ja ciebie o mowę 6, nie 
taj nic przedemną. 

15. I rzekł Jeremiasz do Sedeciasza: Jeśli powiem tobie, 

czy nie zabijesz mig? a jeślić poradzę, nie ustuchasz mię. 

16. Tedy przysiągł król Sedeciasz Jeremiaszowi pota- 
jemnie, mówiąc: Żywie Pan, który nam uczynił tę duszę, 


jeśli cię zabiję, jeśli сіе wydam w ręce tych mężów, którzy ` 


szukają dusze® twojej. 


- 


Ë @ Osłabia ducha mieszkańców, z góry zapowiadając zwycięztwo Chaldejczy- 
Ow. 
(2) Nie troszczy się o pomyślność kraju, lecz do upadku wszystkich prowadzi. 
(з) W ten sposób chce się król przypodobać książętom 1 możnym. 
©) Trzymany był w błocie. 
© Dworzanin. Chald. mąż wielki, mógł więc oprzeć się książętom 
iuwolnić Jeremiasza. ; 
© Dla odparcia napaści książąt, gdyby tego była potrzeba. 
(2) W tej części domu, która znajdowała się pod magazynami różnych sprze- 
tów i bielizny db wycierania naczyń. 
Patrz wyż. roz. 37, 20. Był tam związany łańcuchami, z których oswo- 
bodził go Nabuzardan. Niż. 40, 4. 
4 Q Drzwi kościelnych, od strony pałacu królewskiego, któremi król wchodził 
o Świątyni. 
@ O to, co Bóg ci powiedział względem mnie i kraju. 
@) Który nam dał duszę ożywiającą; na imię Jego przysięgam, że cię nie za- 
"biję, i nie oddam w ręce czyhających na twoje życie. 
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17. I rzekł Jeremiasz do Sedeciasza: То mówi Pan za- 
stępów Bóg Izraelski: Jeśli wychodząc wynidziesz do kró- 
la Babilońskiego, żyć będzie dusza twoja, a tego miasta nie 
spala ogniem, i będziesz zachowan ty i dom twój. 

18. Lecz jeśli nie wynidziesz do książąt ® króla Babi- 
lońskiego, będzie podane to miasto w ręce Chaldejczyków, 
i spalą je ogniem, i ty nie ujdziesz rąk ich. 

19. I rzekł król Sedeciasz do Jeremiasza: Boję się Ży- 
dów, którzy pouciekali © do Chaldejczyków: abych snać 
nie był wydan w ręce ich, i ze mnie nie szydzili. 

20. Odpowiedział Jeremiasz: Nie wydadzą cię, słuchaj 
proszę cię głosu Pańskiego, któryć ja opowiadam, a będzie 
dobrze tobie, i żywa będzie dusza twoja. 

21. Lecz jeśli nie będziesz chciał wyniść: ta jest mowa, 
którą mi Pan ukazał: 

22. Oto wszystkie niewiasty, które pozostały © w domu 
króla Judzkiego, będą wywiedzione do książąt króla Babi- 
lońskiego: a te rzeką: Zwiedli cię i przemogli © cię mężowie 
spokojni© twoi, utopili w błocie© i na śliskiem miejscu 
nogi twoje, i odeszli od ciebie. 

23. Wszystkie też żony twoje, i syny twoje, wywiodą 
do Chaldejczyków: i nie ujdziesz irak ich, ale ręką króla 
Babilońskiego pojman będziesz: i to miasto spali ogniem. 

24. I rzekł Sedeciasz do Jeremiasza: Żaden niech nie 
wie tych słów ©, a nie umrzesz. 

25. Lecz jeśli usłyszą książęta, żem mówił z tobą, a przy- 
dą do ciebie i rzekąć: Powiedz nam cos mówił z królem, 
nie taj przed nami, a nie zabijemy cię, i co mówił król z 
tobą: 

26. Rzeczesz do nich: Przełożyłem ja prośby moje przed 
królem, aby mię nie kazał odwieźć do domu Jonathana, i 
żebych tam nie umarł. 

27. Przyszły tedy wszystkie książęta do Jeremiasza, i 
pytali go, i mówił im według wszystkich słów, które mu 
król rozkazał, i dali mu pokój: bo nic nie słychać bylo®, 

28. I siedział Jeremiasz w sieni ciemnice, aż do dnia® 
którego wzięto Jeruzalem: i stało się, że wzięto Jeruzalem. 


ROZDZIAŁ XXXIX. 


Jako Jeruzalem dobyto, Sedeciasza uciekającego pojmano, któremu oczy 

wyłupiwszy zawiedli go do Babilonu, miasto zburzyli, Jeremiasza z cie- 

mnice dobyli, część ludu zaprowadzili do Babilonu, a część na miejscu 
zostawili. 


1. Roku dziewiątego Sedeciasza króla Judzkiego, mie- 
siąca dziesiątego, przyciągnął Nabuchodonozor król Ba- 
biloński i wszystko wojsko jego do Jeruzalem, i oblegli ji: 

2. A jedenastego roku Sedeciasza, miesiąca czwartego, 
piątego © dnia miesiąca otworzono © miasto. 


. 

© Król prawdopodobnie był wtedy pod Tyrem przez jego wojska obleganym 
lub w Babilonie. 

© Przez zdradę, niechęć do Sedecyasza. 

G) Gdyż wiele poginęło z głodu i chorób. 

(0 Wmówili w ciebie. N 

© Książęta i fałszywi prorocy pokój i pomyślność obiecujący. 

(6) Wciągnęli w niebezpieczeństwo.... i opuścili. 

(7) Które mi powiedziałeś; nie mów ich nikomu, a nie zabiję ciebie. 

@) O rozmowie z królem co do upadku miasta. 

6) To jest, do dziewiątego dnia miesiąca czwartego, jedenastego roku pano- 
wania Sedecyasza. Patrz 39, 2. 

Porównaj IV. Król. 25, 3, we wszystkich tłómaczeniach jest: dziesią- 
tego dnia miesiąca. Toż samo w Joz. Flaw. lib. 10. c. 11. 

©) Hebr. rozwalono, t.j. uczyniono wyłom, przez który Chaldejczycy 
wpadli do miasta, i bramy pootwierali dla reszty wojska. 
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- 3. I weszły wszystkie książęta króla Babiloñskiego, i 
siedli w bramie śrzedniej © Nereel, Sereser, Semegarna- 
bu, Sarsachim, Rabsares, Neregel Sereser, Rebmago, 
i insze wszystkie książęta króla Babilońskiego. 

4. А edy je ujrzała Sedeciasz król Judzki, i wszyscy 
mężowie rycerscy, uciekli: i wyszli nocą z miasta drogą 
sadu królewskiego, i bramą, która była między dwiema 
murami, i wyszli na drogę ku puszczy. 


5. I goniło ich wojsko Chaldejskie, i poimali Sedecia- 
sza na polu pustyni Jerychońskiej, a poimanego przywie- 
dli do Nabuchodonozora króla Babilońskiego, do Rebla- 
tha, który jest w ziemi Emath, i mówił do niego sądy. 

6. I pozabijał król Babiloński syny Sedeciaszowe w Re- 
blacie przed oczyma jego: i wszystkę szlachtę Judzką po- 
zabijał król Babiłoński. 

7. Oczy też Sedeciaszowi wyłupił, i okował go w pęta, 
aby go zawiedziono do Babilonu. 

8. Dom też królewski, i domy ludu pospolitego popalili 
Chaldejczycy ogniem, i mury Jerozolimskie rozwalili 


9. A ostatek ludu@: który się ostał w mieście, i zbiegl» 
którzy byli pouciekali do niego, i ostatek ludu, który 
pozostał, przeniósł Nabuzardan hetman do Babilonu. 


10. A z pospólstwa ubogich, którzy nic zgoła nie mieli, 
zostawił Nabuzardan hetman w ziemi Judzkiej, i dał im 
winnice i cysterny © dnia onego. 


11. Arozkazał był Nabuchodonozor krół Babiloński o 
Jeremiaszu Nabuzardanowi hetmanowi, mówiąc: 

12. Wezmi go, a połóż nań oczy © twe, a nie czyń mu nic 
złego: ale jako będzie chciał, tak mu uczyń. 

13. A tak posłał Nabuzardan hetman, i Nabuzezban, 
i Rabsares, i Neregel, i Sereser, i Rebmagi wszyscy cel- 
niejszy króla Babilońskiego: 

14. 'Posłali i wzięli Jeremiasza z sieni ciemnice, i dali go 
Godoliaszowi@ synowi Ahikama syna Saphonowego, aby 
wszedł do domu, i mieszkał między ludem ©. 

15. A do Jeremiasza stało się słowo Pańskie, gdy był 
zamkniony w sieni ciemnice, rzekąc: 


16. Idź, a powiedz Abdemelechowi © murzynowi, rze- 
kac: To mówi Pan zastępów Bóg Izraelöw: Oto ja przy- 
wiodę mowy © moje na to miasto, na złe, a nie na dobre: 
i będą przed tobą © onego dnia. 


17. A wybawię cię onego dnia, mówi Pan, a nie będziesz 
podan w ręce mężów, których się ty boisz. 

18. Ale wybawiając wybawię cię, i niepolężesz od mie- 
cza: ale będzie tobie dusza twoja na zbawienie G, iżeś ufał 
we mnie, mówi Pan. 


® Która także nazywa się drugą, i była w murze Bezeta, opasującym kościół 
d północy. . ? 

(2) Imiona tu wyliczone są albo imionami własnemi osób, albo nazwami urzę- 
dów, których Wulgata nie przetlömaczyla. 

© Gotowych do wejścia do miasta. IV. Król. 25, 4. 

(4) Niezdatnych do oręża. 

(5) Pola i sady, na których były cysterny. Так tłómaczą LXX. 

® Laskawym bądź dla niego. — Król, dowiedziawszy się od zbiegów, że 
Jeremiesz zachęcał swych obywateli do dobrowolnego oddania miasta, chce w 
ten sposób wynągrodzić proroka. 

(2) Znakomity Jerozolimezyk, który stosownie do upomnień proroka przed 
wzięciem miasta poddał się Chaldejczykom, i za to naznaczonym był na namie- 
stnika królewskiego w Judei. Był zabitym od Żydów. 

@ Aby z zupełną swobodą przebywał w mieście. 

© Który wydobył Jeremiasza ze studni. r. 38, 12. 

69 Wyroki wykonam. 

@) Będziesz świadkiem naocznym, zniszczenia miasta, * 

© Będziesz zachowany przy życiu. 
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ROZDZIAŁ XL. 


Nabuzardan dozwała Jeremiaszowi zostać, albo iść gdzie mu się kolwiek 

podoba, a on został przy Godoliaszu, który był urzędnikiem nad ludem 

Judzkim, który był został w ziemi, tego gdy ostrzegano, że mu stał o 
gardło Ismael, wierzyć temu nie chciał. 


1. Słowo O, które się stało do Jeremiasza od Pana, gdy 
wypuszczony od Nabuzardan hetmana z Rama, gdy go 
wziął związanego łańcuchami w pośrodku wszystkich, któ- 
rzy się prowadzili ż Jeruzalem, i wiedziono je do Babilonu. 

2. A tak hetman wziąwszy Jeremiasza, rzekł do niego: 
Pan Bóg twój mówił to złe na to miejsce. 

3. I przywiódł: i uczynił Pan jako mówił: boście zgrze- 
szyli Panu, a nie słuchaliście głosu jego, i stała się wam 
ta mowa®. 

4. A tak teraz otom cię dziś rozwiązał z łańcuchów, któ- 
re są na rękach twoich: jeślić się podoba iść zemną do Ba- 
bilonu, pódź, i położę oczy © moje na cię: lecz jeślić się 
nie podoba iść zemną do Babilonu, zostań: oto wszystka 
ziemia jest przed oczyma twemi: co obierzesz, i gdzieć się 
podoba, żebyś szedł, tam idź. 

5. A zemną nie chodź©: ale mieszkaj u Godoliasza syna 
Ahikama syna Saphan, którego przełożył król Babiloń- 
ski nad miasty Judzkiemi: mieszkajże tedy z nim w pośrod- 
ku ludu: abo gdziekolwiek ci się będzie podobało, żebyś 
szedł, idź, i dał mu hetman strawę, i dary, i odprawił go. 

6. I przyszedł Jeremiasz do Godoliasza syna Ahikam 
do Masphath, i mieszkał z nim w pośrodku ludu, który był 
zostawion w ziemi. 

7. A gdy usłyszeli wszyscy przełożeni wojska, którzy 
byli po krainach rozproszeni ©, sami i towarzysze ich, że 
przełożył król Babiloński Godoliasza syna Achikam nad 
ziemią, a iż mu złecił męże i niewiasty, i dzieci, i ubogie 
ziemie, którzy nie byli zaprowadzeni do Babilonu: 

8. Przyszli do Godoliasza do Masphath ©: i Ismahel syn 
Nathaniasza, i Johanan, i Jonathan synowie Karee, i Sa- 
reasz syn Thanehumeth, i synowie Ophi, którzy byli z 
Nethophati, i Jezoniasz syn Maachathy, sami i mężowie 
ich. 

9. I przysiągł im Godoliasz syn Achikama, syna Sa- 
phan, i towarzyszom ich, mówiąc: Nie bójcie się służyć 
Chaldejczykom: mieszkajcie w ziemi, a służcie królowi 
Babilońskiemu, a będzie wam dobrze. 


‘10. Oto ja mieszkam w Masphath o, abych odpowiadał 
rozkazaniu Chaldejczyków, którzy bywają posyłani do 
nas: a wy zbierajcie wino, i żniwo, i oliwę, a chowajcie w 
naczynia wasze, a mieszkajcie w mieściech waszych, które 
trzymacie. 


11. Lecz i wszyscy Żydowie, którzy byli w Moab, i u 
synów Ammon©, i w Idumejej, i we wszech krainach, 
usłyszawszy, że zostawił król Babilonski ostatki w Zydo- 


G) Przepowiednia wskazana w r. 48, 7., przez którą prorok ostrzegą pozo- 
stałych w Judei Żydów, żeby nie uciekali do Egiptu; tymczasem opisuje prorok 
historyą swego oswobodzenia i Godoliasza. 

© Spełnia się wyrok Boży. 

(з) Będę dla ciebie taskawym. : 

© Możesz nie iść za mna do Babilonu. 

ii o ‚Po ucieczce Sedecyasza, lub obrani na starszych przez lud, który uniknął · 
eski. 


(7) Miasto, jak mniema Adrichomius, na pograniczu pokoleń Judy i Benja- 
mina, na zachód od Jerozolimy; według Korn. a Lapide na drodze z Jerozolimy 
do Babilonu; i dla tego obrał je na stolicę Godoliasz, żeby łatwiej mógł się znosić 
z Chaldejczykami i wykonywać ich rozkazy. 

© W kraju Ammonitów. 
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stwie, a iż przełożył nad nimi Godoliasza syna Ahikam 
syna Saphän: 

12. Wróciłi się, mówię, wszyscy Żydowie ze wszech 
miejsc, do których byli uciekli: i przyśli do Judzkiej zie- 
mie, do Godoliasza do Masphath: i zebrali wino, i żniwa O 
barzo wiele. 

13. Ale Johanan syn Karee, i wszyscy przełożeni woj- 
ska, którzy byli po krainach rozproszeni, przyszli do Go- 
doliasza do Masphath. 

14. I rzekli mu: Wiedz, iż Baali król synów Ammon 
posłał Izmahela syna Nathaniasza zabić duszę twoje®. 
A nie uwierzył im Godoliasz syn Ahikam. 

15. A Johanan syn Karee rzekł do Godoliasza osobno 
w Masphath, mówiąc: Pójdę, a zabiję Ismahela syna Na- 
thaniasza, gdy nikt nie wzwie, aby nie zabił dusze twojej, i 
nie byli rozprószeni wszyscy Żydowie, którzy się zebra- 
li do ciebie, a zginie ostatek Juda. 

16. I rzekł Godoliasz syn Achikam do Johanan syna 
Karee: Nie czyń tego, bo nieprawdę ty mówisz o Isma- 
helu. 


ROZDZIAŁ XLI. 


Izmael zdradą zabił Godoliasza, iz temi, którzy przy nim byli, i jeszcze 
siedmdziesiąt mężów, którzy byli do kościoła przyszli, a ostatek pojmał, 
potem Johanan odjął mu plony. 


1. I stało się miesiąca siódmego, przyszedł Ismahel syn 
Nathaniaszów, syna Elisam, z nasienia królewskiego ©, 
i książęta królewskie @, i dziesięć mężów 2 піт, do Godo- 
liasza syna Ahikam do Masphath: i jedli tam chleb © spo- 
łem w Masphath. 

2. I wstał Ismahel syn Nathaniasza,i dziesięć mężów, 
którzy z nim byli, i zabili Godoliasza syna Ahikam syna 
Saphan, mieczem, i zabili tego, którego był© król Babi- 
loński przełożył nad ziemią. 

3. Wszystkie też Żydy, którzy byli z Godoliaszem w 
Masphath, i Chaldejczyki, którzy się tam naleZli, i męże 
rycerskie pobił Ismahel. 

4. A wtórego dnia po zabiciu Godoliasza, gdy jeszcze 
nikt@ nie wiedział, 

5. Przyszli mężowie z Sichem, i z Silo, i z Samariej ośm- 
dziesiąt mężów: ogoliwszy brody, i podarszy szaty, i bru- 
dni a dary i kadzidło mieli w ręku, aby ofiarowali w domu 
Pańskim. 


6. Wyszedszy tedy Ismahel syn Nathaniasza przeciwko 
im z Masphath, szedł idąc a płacząc©: a gdy się potkał z 
nimi rzekł do nich: Pódźcie do Godoliasza syna Ahikam. 

7. Którzy gdy przyszli w pośród miasta, pozabijał © 
je Ismahel syn Nathaniaszów przy pośrodku dołu, sam 
i mężowie, którzy z nim byli. 

8. Ale dziesięć mężów nalazło się między niemi, którzy 


+ 


G) Prawdopodobnie owoce zbierane przed jesienią; Jerozolima była wziętą 
w miesiącu lipcu, gdy już przeszedł czas żniwa pszenicy. Inni te słowa odno- 
szą nie tylko do bieżącego roku, lecz i do lat następnych. 

© Ciebie.—Przyczyną sprzysiężenia była plemienna i ciągła niezgoda mię- 
dzy Żydami i Ammonitami, lub pycha Izmaela, który zazdrościł Godoliaszowi 
zwierzchnictwa nad ludem. : : 

(з) Z rodu Dawida. 
eS [Кешн Ammoniccy, udający, że są poslani od swego króla dla uczczenia 

oliasza. 

© Będąc zaproszonymi przez Godoliasza na ucztę. 

(в) Dla tego, ze go król... 

@ Za obrębem miasta; — jest to przyczyna, dla czego Sychymici ośmielili 
+1 przyjść do miasta po zabiciu Godoliasza. ; 

© Udając płacz nad klęską miasta i Świątyni. 

(9) Przyczyna tego wskazana w w. 9. dla Godoliasza, z przyczyny 
jawnego ich sprzyjania Godoliaszowi, bojąc się ich zemsty za zabicie Godoliasza. 
` 
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rzekli do Ismahela: Nie zabijaj nas: bo mamy skarby na 
polu, pszenice, i jęczmienia, i oliwy, i miodu: I przestał: i 
nie zabił ich z bracią ich. 

9. A dół, do którego wrzucił Ismahel wszystkie trupy 
mężów, które pobił dla Godoliasza ©, on jest, który uczy- 
nil król Ават dla Baasy króla Izraelskiego: ten ńapełnił , 
Ismahel syn Nathaniaszów pobitymi. 

10. I pobrał w niewolą Ismahel wszystkie ostatki ludu, 
które były w Masphath: cörki® królewskie, i wszystek 
lud, który był został w Masphath: które był poruczył Na- 
buzardan hetman 'Godoliaszowi synowi Achikam: i poj- 
mał je Ismahel syn Nathaniaszów, i poszedł, aby zaszedł 
do synów Ammon ©. 

11. I usłyszał Johanan syn Karee, i wszyscy przełożeni 
waleczników © którzy byli z nim, wszystko złe, które był 
uczynił Ismahel syn Nathaniaszów: 

12. I wziąwszy z sobą wszystkie męże, poszli, aby wal- 
czyli 2 Ismahelem synem Nathaniaszowym: i naleźli go 
u wód mnogich © które są w Gabaon. 

13. A gdy ujrzał wszystek lud@, który był 2 Ismahe- 
lem, Johanana syna Karee, i wszystkie przełożone wale- 
czników, którzy z nim byli, uradowali sie®. 

14. I wrócił się wszystek lud ©, który był pobrał Isma- 
hel w Masphath: a wróciwszy się poszedł do Johanan syna 
Karee. 

15. Lecz Ismahel syn Nathaniaszów uciekł z ośmią© 
mężów przed Johanan, i poszedł do synów Ammon. 

16. A tak wziął Johanan syn Karee, i wszyscy przeło- 
żeni waleczników, którzy z nim byli, wszystek ostatek lu- 
du, który był przywiódł od Ismahela syna Nathaniasza 
z Masphath © po zabiciu Godoliasza syna Ahikam: mo- 
cne męże na wojnę, i niewiasty i dzieci, i trzebieńce, któ- 
re był wrócił z Gabaon. 

17. I odeszli i mieszkali gośćmi w Chamaam 6, który 
jest u Bethlehem, aby szli, i weszli do Egiptu. 

18. Przed Chaldejczyki: bo się ich bali, ze Ismahel syn 
Nathaniasza zabił był Godoliasza syna Ahikam, którego 
był przełożył król Babiloński w ziemi Judzkiej. 
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Posłany Jeremiasz, aby Pana pytał o ten ostatek ludu, który był zosta 

w ziemi Judzkiej odpowiedział, iż może być zachowany w zdrowiu, je- 

śliby został w Żydowstwie, ale jeśliby do Egiptu zbiegli, powiada, że mają 
poginąć od miecza, od głodu, i od moru. 


1. I przystąpili wszyscy przełożeni waleczników, i Joha- 
nan syn Karee, i Jezoniasz syn Ozyasza, i ostatek pospól- 
stwa od małego aż do wielkiego: 

2. Irzekli do Jeremiasza proroka: Niech padnie pro- 
$ba@ nasza przed oczyma twemi, a módl się za nami do 


@ Patrz Note do wiersza 7. 

(2) Porówn. III. Król. 15, 22. 

© Sedecyasza, którego synowie byli pozabijani. 39, 6. 
„2 Żeby ich uczynić swymi niewolnikami, lub samemu zostać ich niewolni- 

em. 

© Znaczna liczba wodzów po ucieczce Sedecyasza tu i оу е się rozproszy= 
ła, i do tych ci właśnie należeli. 

(6) Mowa tu o sadzawce Gabaon, czyli o polu silnych. II. Król. 2, 
13. Cabaon było na drodze z Masfat do Ammonitów. 

© Uwięzionych. 

© Poznali bowiem, że przybywają w celu oswobodzenia ich. 

© Ро ucieczce Izmaela. 

@ Widać, że Izmael jakiś czas się opierał, i dopiero po zabiciu dwóch swoich 
towarzyszów uciekł; gdyż jak mówi w. 1. z 10 mężami. Š 

(3) Których Izmael jako niewolników uprowadził był z Masfat. 

@ W miejscu, które Dawid oddał Chamaamowi, synowi Bercellai za to, że 
poszedł za nim, gdy uciekał przed Absalonem. П. Król. 19, 37. 

@ Niech będzie skuteczną modlitwa nasza. 
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Pana Boga twego za wszystek ten ostatek ®: bo nas zosta- 
ło mało z wiela, jako nas widzą oczy twoje: ` 

3. A niech nam oznajmi Pan Bóg twój drogę, którą iść 
mamy, i słowo, które czynić mamy. 

4. I rzekł do nich Jeremiasz prorok: Słyszałem ©: Oto 
się ja modlę do Pana Boga waszego według słów waszych. 
Każde słowo, które mi odpowie, oznajmię wam: ani za- 
taję przed wami żadnej rzeczy. 

5. A oni rzekli do Jeremiasza: Niech Pan będzie mię- 
dzy nami© świadkiem prawdy i wiary, jeśli nie według 
każdego słowa: z którym cię pośle Pan Bóg twój do nas, 
tak uczynimy. 

6. Choć dobre będzie, chociaż złe, głosu Pana Boga na- 
szego, do którego cię posyłamy, posłuszni będziemy. Aby 
nam dobrze było, gdy usłuchamy głosu Pana Boga na- 
szego. 

7. A gdy wyszło dziesięć © dni, stało się słowo Pańskie 
do Jeremiasza. 

8. I zawołał Johanan syna Karee, i wszystkich prze- 
łożonych waleczników, którzy z nim byli, i wszystkiego 
ludu od namniejszego aż do wielkiego. 

9. I rzekł do nich: To mówi Pan Bóg Izraelów do które- 
goście mię posłali, abych przełożył prośby wasze przed 
obliczem jego. Ë = 

10. Jesli spokojnie mieszka& bedziecie w tej ziemi, po- 
buduje® was, a nie rozwale: nasadze, a nie powyrywam: 
bom juz ublagany nad złem © ktörem wam uczynił. 

11. Nie bójcie się od oblicza króla Babilońskiego, któ- 
rego się wy lękając boicie: nie bójcie się go, mówi Pan: 
bom ja z wami jest, abych was wybawił, i wyrwał z ręki 
jego. 

12. I dam wam litości, i zlitujęsięnad wami: i uczy- 
nię, że będziecie mieszkać w ziemi waszej. 

13. Lecz jeśli wy rzeczecie: Nie będziem mieszkać w 
tej ziemi, ani będziem słuchać głosu Pana Boga naszego, 

14. Mówiąc: Nie@, ale do ziemie Egiptskiej pójdziemy: 
gdzie nie ujrzemy wojny, i głosu trąby nie usłyszemy, i gło- 
du cierpieć nie będziemy: i tam mieszkać będziemy. 

15. Dla tego słuchajcie teraz głosu Pańskiego ostatku 
Judy. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelski: Jeśli po- 
łożycie oblicze © wasze iść do Egiptu, i wnidziecie abyście 
tam mieszkali, 

16. Miecz, którego się wy boicie, tam was ogarnie, w 
ziemi Egiptskiej: a głód, dla którego się troszczecie, przyl- 
nie do was w Egiptcie, i tam pomrzecie. 

17. Wszyscy też mężowie, którzy położyli twarz swoją, 
aby weszli do Egiptu, aby tam mieszkali, pomrą od mie- 
cza, od głodu, i od moru: żaden z nich nie zostanie, ani 
ujdzie przed złem, które ja przyniosę na nie. 

18. Bo to mówi Pan zastępów Izraelów: Jako się zlał 
gniew mój i zapalczywość moja na obywatele Jerozolim- 
skie, tak się zleje gniew mój na was, gdy wnidziecie do 
Egiptu: i będziecie na przysięgę ©, i na zdumienie 6 i zło- 
rzeczenie, i na hańbę, a nie ujrzycie więcej tego miejsca. 


@ Lud pozostały po tylu klęskach. 

@ Jestem powolny na wasze prośby. 

(з) Pomiędzy książętami i ludem а Jeremiaszem. 

© Tutaj dopiero rozpoczyna proroctwo wzmiankowane w r. 40, 1. 

Ustalę i rozmnożę. 

© Zadosyć sobie uczyniłem przez zesłaną na was karę. 

Nie sluchajmy głosu Pańskiego. 

(8) Jeśli macie stały zamiar iść... Patrz Łuk. 9, 51. 

(8) Będą mówić o was w przysłowiu: niech mnie Bóg zatraci, jak Żydów, któ- 
rzy uciekli do Egiptu. 

Wszyscy dziwić się hędą strasznej waszej klęsce. 
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19. Słowo Pańskie na was © ostatku Judy: Nie wchodź- 
cie do Egiptu: wiedząc © będziecie wiedzieć, iż się oświad- 
czam na was dzisia, 

20. Żeście zwiedli dusze© wasze: boście wy mnie posłali 
do Pana Boga naszego, mówiąc: Módl się za nami do Pana 
Boga naszego, a wedle wszystkiego cokolwiek tobie rze- 
cze Pan Bóg nasz, tak nam oznajmi, a uczynimy. 

21. I oznajmiłem wam dzisia, a nie usłuchaliście głosu 
Pana Boga waszego we wszystkiem, o co mię do was po- 
słał. 

22. Atak teraz wiedząc wiedzieć będziecie, że mieczem, 
i głodem, i morem pomrzecie na miejscu, do którego O 
chcieliście iść, abyście tam mieszkali. 


ROZDZIAŁ XLIII. 


Ostatek Żydów z swej dobrej wolej, nad rozkazanie Pańskie idą pospołu 
Z Jeremiaszem i Baruchem do Egiptu, tam będąc Jeremiasz, prorokuje 
o spustoszeniu ziemi Egiptskiej. 


1. I stało się, gdy skończył Jeremiasz mówić do ludu 
wszystkie mowy Pana Boga ich, z któremi go posłał Pan 
Bóg ich do nich, wszystkie te słowa ©: 


2. Rzekł Azaryasz syn Osajasza, i Johanan syn Karee, 
i wszyscy mężowie pyszni, mówiąc do Jeremiasza: kłam- 
stwo ty mówisz, nie posłał cię Pan Bóg nasz, mówiąc: Nie 
wchodźcie do Egiptu, abyście tam mieszkali. 

3. Ale Baruch syn Neriaszów podszczuwa© cię na nas, 
aby nas wydał w ręce Chaldejczyków, aby nas pomordo- 
wał, i zaprowadził do Babilonu. 

4. I nie usłuchał Johanan syn Karee, i wszyscy przeło- 
żeni waleczników, i wszystek lud głosu Pańskiego, żeby 
mieszkali w ziemi Judzkiej. 

5. Ale wziąwszy Johanan syn Karee, i wszyscy przeloze- 
ni waleczników, wszystek ostatek Judy, którzy się byli 
wrócili od wszystkich narodów, do których przed tem byli 
rozprószeni, aby mieszkali w ziemi Judzkiej: 

6. Meze, i niewiasty, i dzieci, i córki królewskieQ, 
i każdą duszę, którą był zostawił Nabuzardan hetman z 
Godoliaszem synem Ahikam syna Saphan, i Jeremiasza 
proroka, i Barucha syna Neriasza: - 

7. I weszli do ziemie Egiptskiej: bo nie byli posłuszni 
głosu Pańskiego: i przyszli az do Taphnis®. 

8. I stała się mowa Pańska do Jeremiasza w Taphnis, 
mówiąc: 

9. Weźmi kamienie wielkie © w rękę twoję, a skryj je w 
sklepie, który jest pod murem cegielnym®, w bramie domu 
Pharaonowego w Thaphnis, przed oczyma mężów Judz- 
kich: 

10. I rzeczesz do nich: To mówi Pan zastępów Bóg 
Izraelöw: Oto ja poślę i wezmę Nabuchodonozora króla 


— 


@ Przeciwko wam. 

@) Przekonacie się, żem wam dobrze odradzał. 

(ә Skłamaliście przed Bogiem, a przez to duszom waszym zaszkodziliście. 
Obiecywali bowiem posłuszeństwo woli proroka. 

© W Egipcie. 

(5) Wyrażone w rozdz. poprzedzającym. 

© Który, prawdopodobnie popędliwszy niż Jeremiasz, toż samo z większą 
*ywością i gwałtownością radził Żydom; dla tego sądzili, że on jest przyczyną 
zakazu ucieczki do Egiptu. 

(7) Patrz r. 41, 10. Nota. 

Stołeczne miasto Egiptu i rezydencyja Faraona; tam. Мој2252 
swoje cuda, na polu Taneas, czyli Tanis, Tafnis. Ps. 77, 48. 

(9) Używane do budowania fundamentów. 

@ W Egipcie bowiem błotnistym dużo było domów 2 cegiel. 


czynił 
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Babilonskiego stuge® mego: a położę stolicę jego na tym 
kamieniu, którym skryt®, i postawi stolicę swą na nich. 

11. A przeszedszy porazi ziemię Egiptską, które na 
śmierć, na śmierć: a które w niewolą, w niewolą: a które 
pod miecz, pod miecz ©. 

12. I zapali ogień we zborach bogów Egiptskich, a spa- 
li je, i weźmie је w niewolą ®: i odzieje się © ziemią Egipt- 
ską, jako się pasterz odziewa płaszczem swoim: i wynidzie 
z tamtąd w pokoju©. - 

13. I skruszy słupy domu słonecznego ©, które są w zie- 
mi Egiptskiej: a zbory bogów Egiptskich ogniem spali. 


ROZDZIAŁ XLIV. 


Gdy Jeremiasz strofuje a karze Żydy z bałwochwalstwa, oni krnąbrnie 

odpowiedzieli, że i z dziećmi i z żonami'w niem chcą trwać, za co im 

też Jeremiasz miecz, głód, mór cbiecuje, i ziemi Egiptskiej spustosze- 
nie opowiada. 


1. Słowo, które się stało przez Jeremiasza do wszech Ży- 
dów, którzy mieszkali w ziemi Egiptskiej, którzy mieszkali 
w Magdalu, i w Taphnis®, i w Memphis, i w ziemi Pha- 
tures©, rzekac: 

2. To mówi Pan zastępów, Bóg Izraelów: Wyście wi- 
dzieli to wszystko,ie:z którem przywiódł na Jeruzalem, i 
na wszystkie miasta Judzkie, a oto puste są dzisia, i nie 
masz w nich obywatela. 

3. Dla złości, którą czynili, aby mię do gniewu przywie- 
dli, aby szli a ofiarowali, i służyli bogom cudzym, których 
nie znali i oni, i wy, i ojcowie waszy. 

4. I posyłałem wszystkie sługi moje proroki w nocy© 
wstając, a posyłając, i mówiąc: Nie czyńcie słowa brzy- 
dliwości© takiej, której nienawidzę. 

5. A nie słuchali, ani nachylili ucha swego, aby się na- 
wrócili od złości swoich, a nie ofiarowali bogom cudzym. 

6. I zlal się gniew mój, i zapalczywość moja, i zapaliła 
się po mieściech Judzkich, i po ulicach Jerozolimskich, i 
obróciły się w pustki i wzburzenie wedle dnia tego @. 

7. A teraz to mówi Pan zastępów, Bóg Izraelöw: Czemu 
wy czynicie złość tę wielką przeciw duszam waszym, aby 
wyginął z was mąż i niewiasta, dziecię i ssące z pośrodku 
Judy, aby wam nie zostało szczątku żadnego ? 

8. Draźniącmię uczynkami rąk waszych, ofiarując bo- 
gom cudzym w ziemi Egiptskiej, do którejeście weszli, aty- 
ście tam mieszkali: abyście wyginęli, i byli przeklinaniem® 
i urąganiem wszystkim narodom ziemie: 

9. Azaście zapomnieli złości ojców ® waszych, i złości 
krółów Judzkich, i złości żon ich, i złości waszych, i zło- 
ści żon waszych, które czynili w ziemi Judzkiej, i po uli- 
cach Jerozolimskich ? 


© Którcgo używam za narzędzie do ukarania Żydów. 

(2) Przez Jeremiasza. 

© Stosow nie na co kogo skazalem. 

© Złote i srebrne bóstwa zabierze do Babilonu. 

© Nabuchodonozor zbogaci się łupami zdobytemi na Egipcyanach. Ozna- 
czać to także możę łatwość, z jaką zdobędzie Egipt. 

(в) Pez straty w ludziach, bez oporu. 

(2) Świątyni wystawionej na cześć słońca — lub miasto Heliopolis, gdyż w. 
Чою. LXX. jest, posągi Heliopolis. 

(8; Patrz wyż. r. 48, 7. 
Inaczej zwane Fetros, Fatros lub Patros. 
@ Z wiclka czujnością, troskliwie. 
@ Rzeczy tak obrzydliwej. 
G2 Jak się okazuje dzisiaj. 
Patrz r. 42, 18. 

64 Czyliście się PASY widząc kary, jakie spadły na ojców waszych?.. 
Bynajmniej. 


© 


SOS 
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10. Nie oczyécili sigo aż do dnia tego: i nie bali się, ani 
chodzili w zakonie Pańskim, i przykazaniach moich, któ- 
rem dał przed wami, i przed ojcy waszemi. 

11. Przetoż to mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: Oto 
ja położę oblicze moje na was na złeQ, a wytracę wszy- 
stkiego Judę. 

12. I zabiorę ostatek Judy, którzy położyli twarze © swe» 
aby weszli do ziemie Egiptskiej, i mieszkali tam: i zniszcze- 
ją wszyscy w ziemi Egiptskiej: połegną od miecza: i od 
głodu: i zniszczeni będą od namniejszego aż do nawiętsze- 
go, od miecza, i od głodu pomrą: i będą na przysięgę© i па 
dziw, i złorzeczenie, i hańbę. 

13. I nawiedzę obywatele ziemie Egiptskiej, jakom na- 
wiedził Jeruzalem, mieczem, głodem, i morem. 

14. I nie będzie, ktoby uszedł, i został z ostatku Żydów, 
którzy idą, żeby gośćmi byli do ziemie Egiptskiej: a żeby 
się wrócili do ziemie Judzkiej, do której oni podnoszą du- 
sze © swe, aby się wrócili, i mieszkali tam: nie wrócą się 
jedno którzy ujda®. 

15. I odpowiedzieli Jeremiaszowi wszyscy mężowie wie- 
dzący, że ich żony ofiarowały bogom cudzym: i wszystkie 
niewiasty, których stało mnóstwo wielkie, i wszystek lud 
mieszkających w ziemi Egiptskiej, w Phatures, rzekąc: 

16. Mowy, którąś mówił do nas imieniem Pańskiem, nie 
usłuchamy od ciebie: 

17. Ale czyniąc uczynimy każde słowo, które wynidzie 
z ust naszych@, żebyśmy ofiarowali królowej niebieskiej ©, 
i ofiarowali jej mokre ofiary, jakośmy czynili, my i ojcowie 


* naszy, królowie naszy, i książęta nasze w mieściech Judz- 


kich, i po ulicach Jerozolimskich: a najadaliśmy się chleba, 
i dobrze nam było, i nie widzieliśmy złego. | 

18. Lecz od onego czasu, któregośmy przestali ofiarować 
królowej niebieskiej, i ofiarować jej mokre ofiary, na wszy- 
skiem nam schodzi, i zniszczeliśmy od miecza, i od głodu. 

19. Lecz jeśli my ofiarujemy królowej niebieskiej, i 
ofiarujemy jej mokre ofiary : azaśmy bez mężów © naszych 
czynili jej placki ku służbie jej, i ku ofiarowaniu jej mo- 
krych ofiar? 

20. I mówił Jeremiasz do wszystkiego ludu, przeciwko 
mężom, i przeciw niewiastam, i przeciw wszemu ludowi, 
którzy mu byli odpowiedzieli, rzekąc: 

21. А za nieofiara, którąście ofiarowali w mieściech 
Judzkich, i na ulicach Jeruzalem wy i ojcowie waszy, kró- 
łowie waszy, i książęta wasze, i lud ziemie? na toć wspa- 
miętał Pan O, i wstąpiło na serce 9 jego. 

22. I nie mógł Pan dalej znosić dla złości spraw wa- 
szych, i dla obrzydłości, któreście czynili: i stała się ziemia 
wasza spustoszeniem, i zdumieniem, i przeklęctwem dla 
tego, że niemasz obywatela, jako ten dzień © jest: 

23. Dla tego, iżeście ofiarowali balwanom, i zgrzeszyli- 
ście Panu: i nie słuchaliście głosu Pańskiego, i w zakonie, 


@ Próznom karat syny wasze, karania nie przyjęli. r. 2, 30. 

© Rozgniewam się na was; albo: powezmę niezmienny zamiar karania was: 
Wyż. r. 21, 10. 

© A upornie obstawali przy zamiarze udania się do Egiptu. wyż. г, 
42, 15. 17. 

© Fate wyż. r. 42, 18. 

© Do której pragną usilnie powrócić. 

© Z Egiptu. 

@ To, co nam się spodoba, a nie to, co ty nam mówisz. 

(8) Księżycowi, królowej między gwiazdami. 

(ә) Nie czyniliśmy za własną naradą i powagą, lecz z zachęty i przy współ- 
udz iale naszy ch „mężów, Patrz wyż. г. 7, 18 

Żeby karać. 

@) Rozgniewało go, ałbo przyszło mu na myśl. 
@ Aż do dnia dzisiejszego, albo jak dziś się pokazuje. 
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w przykazaniach, i w świadectwach jego nie chodziliście: 
dla tego przyszło na was to złe, jako ten dzień jest. 

24. I rzekł Jeremiasz do wszego ludu, i do wszech nie- 
wiast: Słuchajcie słowa Pańskiego wszystek Judo, któ- 
rzyście w ziemi Egiptskiej. 

25. To mówi Pan zastępów Bóg Izraelöw, rzekąc: Wy 
i żony wasze mówiliście usty swemi, i wypełniliście ręka- 
mi waszemi, mowiąc: czyńmy śluby nasze, któreśmy ślubi- 
li, żebyśmy ofiarowali królowej niebieskiej, i ofiarowali jej 
mokre ofiary. Wypelniliscie śluby wasze, i skutkiemeście 
je wykonali. 

26. Przetoż słuchajcie słowa Pańskiego wszystek Judo, 
którzy mieszkacie w ziemi Egiptskiej: Otom ja przysiągło 
na imię moje wielkie, mówi Pan: że nie będzie więcej wzy- 
wanco imię moje ustami żadnego męża Żyda, mówiącego: 
Żywie Pan Bóg, we wszystkiej ziemi Egiptskiej. 

27. Oto ja będę czul® nad nimi na złe, a nie na dobre:i 
zniszczeją wszyscy mężowie Judzcy, którzy są w ziemi 
Egiptskiej, mieczem i głodem, aż do szczętu wyginą. 

28. A którzy ujdą miecza, wrócą się z ziemie Egiptskiej 
do ziemi Judzkiej mężów mato: i dozna wszystek ostatek 
Judy, który wszedł do ziemie Egiptskiej, aby tam mie- 
szkał, czyje się słowo wypełni, mojeli abo ich. 

29. A to wam znakiem, mówi Pan, że ja was nawiedzę 
na tem miejscu: abyście wiedzieli, że się prawdziwie spel- 
nią mowy moje przeciwko wam na złe. 

30. To mówi Pan: Oto ja podam Pharaona Ephree króla 
Egiptskiego w rękę nieprzyjaciół jego, i w rękę szukających 
dusze jego: jakom podał Sedeciasza króla Judzkiego w re- 
kę Nabuchodonozora króla Babilońskiego nieprzyjaciela 
jego, i szukającego dusze jego. 


ROZDZIAŁ XLV. 


Strofuje Jeremiasz słowem Bożem Barucha z narzekania przeciw Begu, 
obiecując miu przed się, że przy żywocie i swobodzie miał się zostać. 


1. Słowo, które mówił Jeremiasz prorok do Barucha sy- 
па Neriasza, gdy napisał te © słowa w księgach z ust ® Je- 
remiaszowych, roku czwartego Joakima syna Jozyaszo- 
wego kröla Judzkiego, rzekąc: 

2. To mówi Pan Bóg Izraełów do ciebie Baruchu: 

3. Mówiłeś: Biada mnie nędznemu: bo przyczynił Pan 
boleści do boleści © mojej: upracowalem się we wzdycha- 
niu mojem, a nie nalazłem odpoczynienia. 

4. To mówiPan: Tak rzeczesz do niego: Oto, którem 
zbudował rozwałam: a którem © nasadził, ja wyrywam, 
i wszystkę tę ziemię. 

5. A ty szukasz sobie wielkich ©? nie szukaj: bo oto ja 
przywiode złe na wszelkie ciało, mówi Pan: i dam tobie 
duszę twoję na zbawienie © na wszystkich miejscach do- 
kądkolwiek pójdziesz. 


(1) Przysięgam. А 

@ W przysiędze przez Zydów w Egipcie, bo wszyscy tam wyging. 

(з) Będę tich ścigał karą moja. 

ау Przepowiedziane w r. 36,2. Wraca prorok do czasów dawniejszych, nie 
zachowując często w swej księdze porządku chronolozicznego. 

(5) Z tego, co dyktował Baruchowi. 

© Pracy do pracy, gdy rozkazał! na nowo spisać to proroctwo, i dodać niektó- 
re ustępy, jakich poprzednio nie było. Jer. 36, 28. 

@) Królestwo, którem.... 

(® Wiclkich przywilejów, spokoju, gdy inni pracują. 

©) Nie lękaj się jednak niebezpieczeństwa, zachowam cię przy życiu. 
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ROZDZIAŁ XLVI. 


Słowa Pańskie przeciwko miastom Eśiptskim, że miały być pokażone, 
a obiecuje wyswobodzenie ludu swemu Izraelskiemu, Zydowskiemu. 


1. Słowo Pańskie, które się stało do Jeremiasza proroka 
przeciw narodom ©. 

2. Na Egipt, przeciw wojsku Pharaona Nechao króla 
Egiptskiego, który był nad rzeką Euphratesem w Char- 
kamis@, którego poraził Nabuchodonozor król Babiloń- 
ski, czwartego roku Joakima syna Jozyaszowego kröla 
Judzkiego. 

3. Gotujcie tarcz © i paweze, a wychodźcie na wojnę. 

4. Zaprzagajcie konie@, a wsiadajcie jezdni: stańcie w 
hełmiech, wycierajcie oszczepy, obleczcie się w pancerze ? 

5. C62® tedy? widziałem je lękliwe, a tył podające: 
mocne ich pobite: uciekali prędko ani się obejrzeli: strach 
zewsząd, mówi Pan. 

6. Niech nie ucieka prędki a niech nie mniema, aby miał 
wybawion być mocny: na Północy © u rzeki Euphratesa 
zwyciężeni są i polegli. 

7. Któż to jest, który jako rzeka wzbiera: a jako rzekł, 
nadymają się wody jego@? 

8. Egipt jako rzeka wzbiera, a jako rzeki wzruszać się 
będą wały jego: i rzecze: Wstąpiwszy pokryję ziemię: wy- 
gubię miasto i obywatele jego. 

9. Wsiadajcie na konie©, a wyskakujcie na woziech, a 
niech się ruszą mocni, Murzyńska© ziemia, i Libijanie, któ- 
rzy noszą tarcz, i Lidyjczycy porywający i puszczający 
strzały. 

10. Ale on dzień © Pana Boga zastępów, dzień pomsty, 
aby się pemścił nad nieprzyjacioły swemi: pozrze miecz, 
a nasyci się i opije się krwie ich: bo ofiara© Pana Boga 
zastępów w ziemi północnej @ nad rzeką Euphratesem. 

11. Wstąp na Galaad@, a nabierz rezyny panno cór- 
ko® Egiptska: próżno rozmnażasz lekarstwa, zdrowia 
mieć nie będziesz. 


12. Usłyszeli narodowie sromotę © twoję, a krzyk twój 
napełnił ziemię: bo mocny natarł na mocnego ©, i oba spo- 
łem upadli. 

13. Słowo, które mówił Pan do Jeremiasza proroka, o 
tem, że ma przyść Nabuchodonozor król Babiloński, a po- 
razić ziemię Egiptską. 

14. Opowiadajcie Egiptowi, a dajcie słyszeć w Magdalu, 


а) Odtąd bowiem aż do końca księgi prorokuje Jeremiasz przeciw obcym na- 
rodom, przepowiadając im upadek, a mianowicie: Egipcyjanom, Etjopczykom, 
Libijczykom i Lidyjczykom. 

(2) Miasto blizko Eufratu, oblegane przez Faraona Nechao, który zabił kró- 
la Judzkiego Jozjasza, chcącego przybyć obłężonym w pomoc, i na jego miej- 
sce ustanowił syna jego Joachaza, potem Joakima; następnie Nabuchodonozor 
zwyciężył faraona Nechao. Patrz IV. Król. 23, 29. 

(2) Odnosi sie to do Egipcyan, ale ironicznie; wiadomo bowiem było, że opór 
nic im nie pomoże. 

() Do wozów wojennych opatrzonych w kosy, używanyca podczas wojny. 

6) Na co te wszystkie przygotowania, kiedy w duchu proroczym widzę je 
lekliwe.... 

© Albowiem Chaldejezycy mieszkali na północ względem Judei. 

@ Mowa o Egipeyanach, zbierających liczne wojska. 

(5) Mówi ironicznie, jakby ich wzywał na zdobycie Charkamis. 

(g) Etyopia. 

Gm Gdy poniosą klęskę Egipcyanie. 

Bezbożni Egipcyanie będą zabijani jakby na ofiarę obrażonej sprawiedli- 
wości Poga. 

6) Patrz Wyż. w. 6. Nota. 

@ Dalej mówi ironicznie: Odbierzesz wiele ran; szukaj zatem żywicy w Ga- 
laadzie, obfitującym w tę żywicę używaną do gojenia ran. 

@ Panną nazywa się tu Egipt; gdyż Zydzi wszelkie miasto lub kraj pysznią- 
cy się wielkością, bogactwem i kwitnącym stanem, panną nazywali. . Jeremiasz 
często tej przenośni używa. 2 

8 Upadek, zniszezenie przez Chaldejezyköw. 

is) Egipcyanie uciekając w popłochu wzajem się zabijać będą. 
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i niech brzmi w Memphis, i w Taphnis: rzeczcie: Stań, a 
nagotuj się: bo pożrze miecz © to co w okolicy twojej jest. 
15. Czemuż zgnił © mocarz twój? nie ostał się: bo go 
Pan wywrócił. 
16. Rozmnożył upadające, i padł mąż na bliźniego © 
swego. I rzeką: wstań a wróćmy się do ludu swego, i do 
ziemie narodzenia naszego, od oblicza miecza gołębiceQ. 
17. Nazówcie imię Pharaona króla Egiptskiego, trwo- 
gę© przywiódł czas. 
18. Хуже ja©, (mówi król, Pan zastępów imię jego) że 
jako Thabor między górami©, a jako Karmel nad mo- 
rzem, przydzie. 
19. Naczynie prowadzenia © poczyń sobie, obywatelko 
córko Egiptska ©: bo Memphis pustynią będzie, i spusto- 
szeje, i będzie niemieszkalna. 
20. Cielica® piękna i krasna Egipt, poganiacz © z pół- 
nocy przyjdzie na nię. 
21. Najemnicy @ też jej, którzy mieszkali w pośrodku 
2 y 1€], BE 
jej, jako cielcy ukarmieni obrócili się, i uciekali społem, i 
ostać się nie mogli: bo dzień wygubienia ich przyszedł na 
nie, czas nawiedzenia @ ich. 
22. Głos jej © jako miedzi zabrzmi: bo się z wojskiem 
pospieszą,i z siekierami przyda do niej,jako codrwa rąbają. 
23. Wyrąbali ® las jej@ mówi Pan, który zliczon być 
nie może: rozmnożyli się nad szarańczą, i nie masz im© 
liczby. | 
24. Zawstydziła się córka Egiptska, i podana w ręce 
ludu Północnego. 
25. Rzekł Pan zastępów Bóg Izraelów : Oto ja nawiedze 
trwogę ® Alexandryjską, i Pharaona, i Egipt, i Bogi jego, 
i króleG jego, i Pharaona, i te, którzy w nim ufają. 
26. I dam jew ręce szukających dusze@ ich, i w rece 
Nabuchodonozora króla Babilońskiego, i w ręce sług jego: 
a potem © mieszkać w nim będą jako za dawnych dni, mó- 
wi Pan. 
27. A ty nie bój się © sługo mój Jakóbie, a nie lękaj się 
Izraelu: bo oto ja ciebie wybawię z daleka @, i nasienie 
twoje z ziemie poimania twego:i wróci się Jakób, a od- 
poczynie, i poszczęści mu się,a nie będzie,ktoby gostraszył. 
28. A ty nie bój się sługo mój Jakóbie, mówi Pan: bom 
ja jest z tobą: bo ja wyniszczę wszystkie narody, do któ- 
rychem cię wygnał: a ciebie nie wyniszczę, ale cię skarzę w 
sądzie, a nie przepuszczę jako niewinnemu ©. 
© Chaldejczyków wyniszczy to, co.... 
Runął, został zwyciężony żołnierz twój?.... 

Na obok stojącego. 
4) Wojska szybko działającego, albo, noszącego na chorągwiach wyobraże- 
nie gołębicy. 

© Imiona `w języku hebrajskim oznaczają zwykle jakąś myśl. Patrz Oze. 
1,4. Faraona nazwano tu trwogą, t.j. wichrzycielem, gdyż dumnie wzy- 
wajac Babilończyków do wojny, sprowadził czas zamieszek i klęsk. 

(6) Jestto przysięga Boga. 

@ Jak jest prawdą, że Tabor jest górą, a Karmel nad morzem, tak i prawdą 
jest, co przepowiedział Jeremiasz o przyjściu Nabuchodonozora. 

@ Rzeczy potrzebne w podróży. 

(9) Obywatele Egipscy, mieszkańcy. 

@) Cielęciem zowie Egipt dla tego, że był bogaty i zanurzony w roskoszach, 
i jak młode nieujarzmione cielę nadużywał swobody. Porównanie to nasuncla 
cześć oddawana Apisowi pod postacią byka. 

а) Nabuchodonozor, który zmusi Egipcyan (porównanych do cielęcia) do 
oddania mu władzy nad krajem. 

© Żołnierze najemni. 
1) Kary. z 
@ Egiptu rozpaczającego nad grożącą klęską. . 
Wyrąbią. 
Egiptu. 
@ To jest, niezliczone wojsko Nabuchodonozora zdobędzie i wyniszczy Egipt. 

Tłum, lud, pospólstwo — Aleksandrya była bardzo !udnem miastem. 

@ Książąt, przedniejszych panów. 
Nastających na życie. 

2) Po czterdziestu latach spustoszenia, jak przepowiedział wyraźnie Ezech. 

£9, 11. 12. 13. 14. 
Mówi do Żydów. 
© Z Babilonu i innych krajów, gdzie jesteś na wygnaniu. 


@) Łaskawie, nie niszcząc do szczętu jak swych nieprzyjaciół, ale karząc tyl- 
lo, jak zasłużyleś za twe winy. 


OBO 


© 


@ 
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ROZDZIAŁ XLVII. 


Opowiada spusteszenie Palestyńskie, Tyru, Sydonu, Gazy, i Askalonu 
miast. 


1. Słowo Pańskie, które się stało do Jeremiasza proroka 
przeciw Palesthynom, przed tem, niż poraził Pharaon Ga- 
zęO. 

2. To mówi Pan: Oto wody © wstępują z północy, i bę- 
dą jako potok wylewający, a okryją ziemię, i napełnienie 
jej, miasto © i obywatele jego: będą wołać ludzie, i zawyją 
wszyscy obywatele ziemie. 

3. Przed trzaskiem pompy oreza@ i waleczników jego, 
przed grzmotem poczwórnych jego, i przed mnóstwem kół 
jego. Nie obejrzeli się ojcowie na syny ©, opuściwszy ręce, 

4. Dla przyszcia dnia ©, którego zburzeni będą wszyscy 
Philistymowie, i będzie rozproszon Tyr, i Sydon, ze wszy- 
stkiemi pozostalemi pomecami@ swemi: bo splondrował 
Pan Philistymy, ostatek wyspu Kapadociej ©. 

5. Przyszło© obłysienie na Gaze: umilknął Askalon o, 
i ostatki doliny © ich, dokądże się rzezać G będziesz ? 

6. O mieczu Pański dokąd się nie uspokoisz ? wnidź w 
poszwy twoje, ochłódź się, a umilkni. 

7. Ale jakoż się ma uspokoić, ponieważ mu Pan rozka- 
zał przeciw Askalonowi, i przeciw pomorskim krajom je- 
go, i tam mu miejsce założyła? 


ROZDZIAŁ XLVIII. 


Słowa Pańskie przeciwko ziemi Moabskiej, iż dla pychy ludu ma być 
spustoszona, a miasta poburzone. 


1. Do Moaba® to mówi Pan zastępów Bóg Izraelów? 
Biada nad Nabo ®, bo zburzon jest 1 zawstydzon: wzię- 
to Kariathaim, zawstydzon jest mocny i zadrżał. 

2. Niemasz więcej radości w Moabie, przeciw HesebonQ 
myślili źle: Pódźcie a wytraćmy ji z narodu, przeto mil- 
cząc umilkniesz, a pójdzie miecz za tobą. 

3. Głos wolania@ z Oronaim: spustoszenie i zburzenie 
wielkie. 

4. Potłuczono Moaba: opowiedzcie wołanie malucz- 
kim® jego. š 

5. Bo wstępem Luith ж płacząc wstąpi z płaczem: bo na 
zstępowaniu Oronaim nieprzyjaciele krzyk zburzenia usły- 
szeli: 


© Zdarzyło się to za Sedecyasza w 9 lub 10 roku jego panowania, kiedy pod” 
czas oblężenia Jerozolimy przez Chaldejczyków Faraon przyszedł Żydom na po” 
moc, i na wieść o tem Chaldejczycy odstąpili od oblężenia. Wyż.37,4. Faraon 
w powrocie do Egiptu zdobył Filistyńskie miasto Gazę, i zabrał łupy, karząc je 
prawdopodobnie za sprzyjanie Chaldejczykom. 

© Wojska Babilońskie. 

(2) Wiele miast. 

(9 Wszelkich narzędzi wojennych. 

(5) Siebie ratując, w przestrachu zapomnieli o dzieciach. 

(6 Dla tego, że przyjdzie dzień, w którym spustoszoną będzie cała Palestyna. 

(2) Sydończycy, Tyryjczycy, mieszkańcy Kappadocyi i inni sprzymierzeńcy 
Palestyńczyków. 

(8%) Kappadocyę wyspą nazywa dla tego, że leżała nad morzem. Inni rozu- 
mieją przez nią Cypr lub Tyr. 

(в) Przyjdzie żałoba. Żydzi i sąsiednie narody na znak żalu golili głowy. 

(® Zdumial się nad nagłem najściem nieprzyjaciela. Ë 

© Linne miasteczka i wsie leżące w dolinie. Gaza i Askalon zbudowane były 
na wynioslosci. 

© Narody te na znak wielkiego żalu drapały ciało paznokciami, lub nacinały 
nożami. Lew. 19, 28. Deut. 14, 1. III. Król. 18, 28. 

is) Okolice te na pastwę miecza skazał. > 

Moabici ukarani będą za naśmiewanie się z nieszczęścia Zydów. Patrz niż. 

w. 27. 

@ Miasto Moabickie — podobnie i Kariataim. 

Gd Będzie zburzony. 
65 Miasto Moabickie, przeciw któremu walczyć zamierzali Ckaldejczycy. 
8) Siyszanym będzie. — Oronaim było miastem Moabickiem. 
G) Przepowiedźcie dzieciom jego, że będą wołały: Spustoszono ziemię Moab. 
@) Porówn. 17а]. 15, 5. š 
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6. Uciekajcie@, wybawcie dusze wasze: a będziecie 
jako wrzos na puszczy. 

7. Bo przeto, iżeś miał ufanie w obronach twoich, i w 
skarbiech twoich, ty też wzięty będziesz: i pójdzie Cha- 
mos © w przeprowadzenie, kapłani jego i książęta jego spo- 
łem. 

8. I przydzie zböjca® do każdego miasta, a żadne mia- 
sto nie ujdzie: i zginą doliny, i rozrzucone będą pola: bo 
Pan powiedział. 

9. Dajcie kwiat Moab@, bo kwitnąc wynidzie: a miasta 
jego puste będą, i niemieszkałne. 

10. Przeklęty © który czyni sprawę Pańską © zdradli- 
wie: i przeklęty który miecz swój hamuje ode krwie. : 

11. Płodny© był Moab od młodości swej, i odpoczywał 
na drożdżach © swoich: a nie przelewano, go z naczynia 
do naczynia, i nie chodził w zaprowadzenie: przeto smak 
jego został w nim, i zapach jego nie zmienił się. 

12. Dla tego oto dni przychodzą, mówi Pan: i poszlę mu 
szykujące© i pokładacze łagwic, i poloza go, a naczynia 
jego wypróżnią, i łagwice ich potluka ©. 

13. I zawstydzon będzie Moab od Chamon®, jako 
zawstydzon jest dom Izraelski od Bethel, w którym ufanie 
miał. 

14. Jako mówicie: Mocniśmy, i mężowie duży ku bi- 
twie? 

15. Zburzon jest Moab, i miasta jego wycieli: i wyborni 
młodzieńcy jego poszli@ na zabicie: mówi król, Pan za- 
stępów imię jego. 


16. Blizko jest zginienie Moab że przydzie: a złe jego' 


przybieży barzo prędko. 

17. Cieszcie go wszyscy, którzyście około niego, a wszy- 
scy, którzy znacie imię jego, mówcie: jako się złamała laska 
mocna, kij chwalebny @? 

18. Zstap@zslawy, a siądź w pragnieniu mieszkanie 
córko Dibon ®: bo zburzyciel @ Moab przyciągnie do cie- 
bie, pokazi obrony twoje. 

19. Nadrodze stań, a wyglądaj mieszkanie Aroer: pytaj 
uciekającego, a temu, który uszedł, mów: Cóż się stalo@? 

20. Zawstydzon 8 jest Moab, że go zwyciężono: wyjcie, 
a wołajcie, opowiadajcie w Arnon, że zburzono Moab. 

21. I sąd ® przyszedł na ziemię polną ©: na Helon, i na 
Jasa i na Mephaath, 

22. I na Dibon, i na Nabo, i na dom Deblathaim. 

23. I na Kariathaim, i na Bethgamul, i na Bethmuon» 

24. Ina Karioth, 1 na Bosra:i na wszystkie miasta 
ziemie Moab, które daleko i które blizko są. 


@ Dodaj: Moabici .... będziecie wzgardzeni, bezplodni ... 

(2) Bożek Moabitów; jedni uważają go za Bachusa, drudzy za Pryapusa. 

@) Zwycięzkie wojsko nieprzyjacielskie. 

(® Choćby najwięcej kwitnęli w pomyślności Moabici, będą wśród swego 
rozwoju zabrani do niewoli, a miasta ich będą zniszczone. ” 

© Chaldejezyk. 

(® Ukarania Moabitów nicdbale dokonywa, oszczędzając ich z litości. 

(D Bogaty, kwitnący. 

(8) Trwał w swych złych obyczajach, tak jak wino nie przelewane z naczynia 
w naczynie, zatrzymuje smak pierwotny. 

(9) Ustawiających w porządku naczynia z winem i przechyłających beczki, 
aby z jednej do drugiej wino przelać. : 

(® Miasta zburza. — Po przeprowadzeniu mieszkańców do niewoli, miasta 
zdobyte zburzą. 

© Gdy będzie wiedział, że Chamos nie może go obronić. 

63) Wiersz ten przełożyć trzeba na czas teraźniejszy. 

(3) Królestwo potężne i sławne. 

G$ Zginie twa chwała. 

63) Liczny lud zamieszkujący Dibon (miasto Moabickie). 

aò Nabuchodonozor. 
(5 Mieszkańcy Aroer (miasto Ammonickie), gdy Chaldejczycy pustoszyé 
beda poblizkie miasta Moabitöw, zapytajcie tych, którzy z nich uciekną, co ich 
spotkalo; gdyż i wam grozi toż samo spustoszenie. 

4% Jest to odpowiedź uciekających Moabitöw. 

049 Kara, klęska. 

€) Na miasto Moabitów w górach i na równinach. 
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25. Odcięto rög® Moabowi, i ramię jego starto, mówi 
Pan. 

26. Upöjcie® go, bo się przeciw Panu podniósł: i otrąci 
rękę Moab o blwocina® swoje, i będzie na pośmiech on 
też: 

27. Bo Izrael był tobie poSmiewiskiem@, jakobyś go 
między złodziejmi zastał: a tak dla słów twoich, któreś 
przeciw jemu mówił, powiodą cię więźniem. 

28. Opuszczajcie miasta, a mieszkajcie na skale® oby- 
watele Moab: a bądźcie jako gołębica, która się gnieździ 
przy samym kraju dziury ©. 

29. Słyszeliśmy o pysze Moab, pyszny jest barzo: wyso- 
kość jego i hardość, i pychę, i wyniosłe serce jego. 

30. Ja znam, mówi Pan chlubę jego, a iż nie jest wedle 
niej sila® jego, ani według tego co mógł czynić usiłował. 

31. Dla tego nad Moab narzekać będę, i do Moab wszy- 
stkiego wołać będę, do mężów muru ceglanego © lamentu- 
jących. 

32. Płaczem Jazer© płakać ci będę winnico Sabama: 
latorośli- twoje zaszły za morze, aż do morza Jazer przy- 
szły: na żniwo twojeina zbieranie wina twego zbójca © 
napadł. 

33. Odjete jest wesele i radość z Karmela®, i z ziemie 
Moab i wino z pras pobrałem: a tłoczący wino nie będzie 
zwykłej pobudki © śpiewał. 

34. Od wołania Hesebon aż do Eleale, i Jasa puścili 
głos ® swój: od Segor aż do Oronaim cielice trzeciolet- 
niej@: wody ez Nemrim barzo złe beda ®. 

35. I odejme z Moaba mówi Pan, ofiarującego na wy- 
żynach, i ofiarującego bogom swoim. 

36 Przeto serce moje nad Moabem jako piszczałki pi- 
szczeć będzie: serce też moje nad mężami muru ceglanego 
wypuści głos piszczałek: bo więcej czynił niźli mógł, przeto 
zaginęli. 

2387. Bo każda głowa łysina, a każda broda ogolona bę- 
dzie: na wszystkich rękach więzy, a na każdym grzbiecie 
wlosienica. 

38. Po wszystkich dachach Moabowych, i po ulicach 
jego wszelakie narzekanie: bom-skruszyl Moaba, jako na- 
czynie niepożyteczne, mówi Pan. _ 

39. Jako zwyciężon jest @ i krzyczeli, jako spuścił szyję 
Moab i zawstydził się? i będzie Moab naśmiewiskiem і 
przykładem wszystkim w okolicy jego. 

40. To mówi Pan: Oto jako orzeł a przyleci, a wyciągnie 


- skrzydła swe na Moaba. 


41. Wzięto Karioth e, i zamki pobrano: a będzie serce 


а) Potęgę, chwałę, królestwo. Przenośnia wzięta od bydlat, których sita 
jest w rogach. ; 

© Moaba winem gniewu Bożego. — Mówi do Chaldejezyköw. 

© Upadnie, ręką uderzy o ziemię, womitując z pijaństwa, to jest, rozpaczą- 
jąc nad swoją klęską. - 

G) Gdy go prowadzono w niewolę. 2 

©) W miejscach pustych i skalistych. Być może, mówi o Petrze warownem 
mieście Moabitów. 

(6) Przy rospadlinach skał. 

@ Gdyż więcej się chełpi, niż uczynić może; więcej usiłuje, niż uczynić może. 

© Którzy ufali w swoich obronnych murach ceglanych. 

Placzem, jakim opłakiwano Jazer, oplakiwana będzie bogata w winnice 

(w ludzi) Sabama. — Są to miasta Moabickie. 

40 Nabuchodonozor. 

(8) Z miejsc uprawnych i żyznych w kraju Moabitów, które z wielkiej Zyzno- 
ści podobne są do Karmelu. 

63 Mowa o śpiewie, jakim uprzyjemniali sobie pracę robotnicy. 

û3 Uciekający z Hesebon do Eleale (miasta na granicy zachodniej Moabitów) 
wciąż rozpaczać będą. — Segor i Oronaim leżały na przeciwległych krańcach 
ziemi Moabskiej. = 

63 Zowie sie cielęciem trzech letniem — to jest, mocnem, wesolem. 

63 Zmieszają z poblizkiemi zepsutemi wodami morza Martwego, gdy gro- 
ble zabezpieczające je zniszczone zostaną. 

® Moab. 

а? Nabuchodonozor. 

69 Miasto Moabickie, lub w ogóle miasto, gdyż Kariot znaczy: miasto. 


Mich. 1, 2. 


MICHEASZ NAPOMINA IZRAELITÖW I WZYWA DO POKUTY. 


139. 
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mocarzów Moab onego dnia, jako serce niewiasty ro- 
dzącej. 

42. I przestanie Moab być ludem: bo się przeciw Panu 
chlubit. 

43. Strach i dół, isidio® nad tobą o obywatelu Moab, 
mówi Pan. 

44, Kto uciecze przed strachem, wpadnie do dołu: a kto 
wylezie z dołu, poiman będzie sidłem: bo przywiodę na 
Moaba rok nawiedzenia Q ich, mówi Pan. 

45. W cieniu® Hesebon stanęli z sidła uciekający: bo 
ogień © wyszedł z Hesebon, a płomień z pośrodku Seon, 
i pożrze część Moab, i wierzch synów rozruchu ©. 

46. Biada tobie Moab, zginąłeś ludu Chamos@, bo 
zabrano syny twoje, i córki twoje w niewolą. 

47. I wröce® pojmanie Moab w ostateczne dni, mówi 
Pan. Dotąd sądy Moab. 


ROZDZIAŁ XLIX. 


Spustoszenie Ammon, Idumei, Damaszku, Cedar, królestw Assor, i Elam, 
a że jęctwo synów Ammon i Elam miało być rozpuszczone. 


1. Do synów Ammon. To mówi Pan: [zali nie ma sy- 
nów Izrael? abo dziedzica nic masz u niego© ? Czemuś te- 
dy Melchom® dziedzictwem posiadł Gada: a lud jego w 
miastach jego mieszkał? 

2. Przetoż oto dni przychodzą, mówi Pan, i dam słyszeć 
nad Rabbat® snów Ammon trzask bitwy, i będzie w gro- 
made rozwalona, a córkia jej ogniem będą spalone, a po- 
siędzie Izrael dzierzawce G swoje, mówi Pan. 

3. Zawyj Hesebon, bo jest zburzon Haj®. Krzyczcie 
córki Rabbath, przepaszcie się włosiennicami: narzekaj- 
cie i chodźcie około płotów @: bo Melchom będzie prowa- 
dzon w zaprowadzenie, kapłani jego, i książęta jego spo- 
łem. 

4. Co się przechwalasz dolinami@? sptynela@ dolina 
twoja córko pieszczona, któraś ufała w skarbiech twoich, 
i mówiłaś: któż przydzie do mnie ®? 

5. Oto ja przywiodę na cię strach s, mówi Pan Bóg za- 
stepów, od wszystkich, którzy są w okolicy twojej: i roz- 
proszycie się każdy od oczu waszych, a nie będzie ktoby 
zebrał uciekające. ; 

6. A potem każe się wrócić więźniom synów Ammon, 
mówi Pan. : 

7. Do Idumeiej. To mówi Pan zastępów: Izali nie- 
masz dalej madrošci w Theman®? Zginela rada od sy- 
nówë, niepożyteczna się stała mądrość ich. 

8. Uciekajcie a tył podawajcie, zstępujcie w przepaść © 


@ Miecz nieprzyjacielski, nieszczęścia nieprzewidziane, zasadzki. 
(2) Kary. 
(3) W obronnych murach. 
а) Chaldejscy żołnierze po zabraniu miasta. — Seon = Hesebon. 
G) Wedzów rozwScieczonego Zoldactwa. 
6) Czczicielu bożka Chamos. 
G; Dozwolę Moabitom powrócić z niewoli. 
@ Mówi to dia tego, że Ammonici, po zabraniu Żydów do niewoli przez Chal- 
cejczyków, wkroczyli w ich posiadłości, jakby byli ich dziedzicami. 
G, Ammonici czczący bożka Melchom .... sąsiednie pokolenie Gada. 
(® Miasto stołeczne Ammonitów w Arabii, zwane później Filadelfia. 
@ Mniejsze miasta w około Rabbat. 
@ Moabitów, którzy wkroczyli w posiadłości Izraelitów. 
(4) Miasto Ammonitów. - 
1) Zeby się gdzie schować. 
© Pastwiskami i polami zyznemi. 
is) Spustoszone zostały pola twoje. 
@ Żeby mnie zdobyć. 3 
(® Strasznych nieprzyjaciół. 
(w Miasto łdumejskie, sławne ze swych uczonych. 
_ ® Hebr.: banim- znaczy: mędrców lub synów. 
@ Do lochöw podziemnych, żeby się skryć przed nieprzyjacielem. 
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obywatele Dedan®: bo zatracenie Ezaw® przywiodłem 
nań, czas nawiedzenia jego. 

` 9. By byli przyszli na cię ci co zbierają wino, nie zosta- 
wiliby byli grona: by złodzieje w nocy: porwali by byli 
coby im dosyć było. 

10. Lecz ja obnazylem@ Ezaw, odkryłem skrytości je- 
go, i skryć się nie będzie mógł: zburzono © nasienie jego, i 
bracią jego, i sąsiady jego, i nie będzie. 

11. Opuść sieroty twoje, ja je żywić będę, a wdowy two- 
je we mnie nadzieję mieć będą ©. 

12. Bo to mówi Pan: Oto którym © nie było sądu, aby pi- 
li kielich, pijąc pić będą: aty jako niewinny zostaniesz, 
nie będziesz niewinny, ale pijąc pić będziesz. 

13. Bo przysiągłem sam przez się mówi Pan, iż spusto- 
szeniem i hańbą i pustynią i przeklectwem@ będzie Bo- 
sra i wszystkie miasta jej będą pustyniami wiecznemi. 

14. Słyszałem słuch od Pana ©, i poseł do narodów po- 
słan jest©: Zbierajcie się, a przydzie na nie, a powstań- 
my ku bitwie@. 

15. Bo oto malego datem cie miedzy narody, wzgardzo- 
nego miedzy ludzie®. 

16. Hardość twoja zwiodła cię i pycha serca twego: któ- 
ry mieszkasz w jaskiniach skały G, a usiłujesz dosiądz wy- 
sokości pagörku®, gdy wywyższysz jako orzeł gniazdo@ 
twoje, zonąd ściągnę cię, mówi Pan. 

17. I będzie Idumea pusta: każdy, który pójdzie przez 
nie zadziwi się, i świstać6 będzie na wszystkie plagi jej. 

18. Jako wywrócona jest Sodoma i Gomorra i blizkie 
jej, mówi Pan: nie będzie tam mieszkał mąż, ani będzie 
w niej przebywał syn człowieczy. 

19. Oto jako lew® wystąpi z nadętości Jordanu® 
do cudności mocnej ®: bo uczynię, że wnet pobiezy do niej, 
a któż będzie wybrany, którego przełożę nad nią? bo kto 
mnie pedobny@? a kto mię zniesie? i który to jest pasterz, 
coby się sprzeciwił twarzy mojej ? 

20. Przeto posłuchajcie rady Pańskiej, którą uradził na 
Edom: i myśli jego, które umyślił na obywatele Theman: 
Jeśli © ich nie zrzucą © malutcy z trzody: jeśli nie rozmiecą 
z nimi mieszkania ich. 

21. Od trzasku upadku ich wzruszyła się ziemia: woła- 
nie aż na morzu Czerwonem © słyszano głosu jego. 

22. Oto jako orzeł wzbije się i odleci, a rozciągnie skrzy- 
dła swe nad Bosrą: i będzie serce mocarzów Idumeiej one- 
go dnia, jako serce niewiasty rodzącej 8. 


@ Kraina blizko Idumei, tak zwana od syna Abrahama i Cetury. Gen. r. 
25, 8. 
© Ezaw, nazywający się także Edom, nadał nazwisko Idumei. 

(з) Pokazałem nieprzyjaciołom wszystko, co zabrać mogą w Idumei. 

(0 Będzie zburzone. 

© Mówi tak, lecz wie dobrze, że wszyscy w wojnie poginą. 

© Żydzi, którzy w porównaniu z wami nie zasłużyli na tak ciężką karę, wiele 
cierpieć będą; a ty tym bardziej nie ujdziesz kary, i do dna wypijesz kielich kary 
Pańskiej. 

@ Chcący komu złorzeczyć, będą mu życzyć tego, co się przytrafiło Bosrze 
(miasto Idumejskie). 

© Objawienie Pańskie. ; Ў 

(9) Którego posłali Chaldejczycy do narodów podbitych, żeby ich pobudzić 
do wojny przeciw Idumejczykom. 

@ Słowa wzywających do wojny. : 

@ Upokorzę сіе, Idumeo, dumna z twej sily i wielkości. 

63 Uważasz się za niezdobytego. 

19. Który zdajesz się być wyniosłym, podobnym do wysokiego pagórka. 

(9 Choć na wysokości założysz stolicę twoje. 

Urągać będzie jej upadkowi i spustoszeniu, albo: dziwić się będzie jej..... 

9 Nabuchodonozor. 

@ Gdy wyleje Jordan, wtedy dzikie zwierzęta opuszczają zalane pobliskie le- 
owisi 
g @ Do Idumei, krainy ładnej i strzeżonej przez licznych obywateli. 

(® Кодо? wybiorą Idumejczycy za wodza, aby walczył przeciw Chaldejezy- 
kom, których ja sam prowadzę. 

@) Jest to przysięga: jeśli nie zniszczę, niech nie będę uważany za Boga. 

GD Nie zwyciężą najsłabsi z żołnierzy Chałdejskich. 

(ә Idumea bowiem była w blizkości morza Czerwonego. 

@ Patrz Wyż. r. 48, 40. 
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23. Do-Damaszku о: Zawstydzil sie Emath i Arphad: 
bo złą barzo nowinę © usłyszeli, strwożyli się jako na mo- 
rzu, dla frasunku uspokoić się nie mógł. 

24. Osłabiał Damaszek, dał się uciekać, strach go ogar- 
nal, ucisk a boleści poimaly go jako rodzącą. 

25. Jakoż opuścili miasto chwalebne ©, miasto wesołe? 

26. Przetoż polęgą młodzieńcy jego na ulicach, jego, a 
wszyscy mężowie walki umilknąQ© dnia onego, mówi Pan 
zastępów. 

27. I zapalę ogień na murze Damaszku, i pożrze mury 
Benadad ©. 

28. Na Cedaro, i na królestwa Assur @, które porazil © 
Nabuchodonozor król Babiloński. To mówi Pan ©: wstań- 
cie a idźcie na Cedar, a zburzc e syny Wschodnie ®. 

29. Namoty ich trzody ich zabiorą: sköry® ich i 
wszystko naczynie ich, i wielbłądy ich wezmą sobie, i zwo- 
laja na nie strach © w okolicy. 

30. Uciekajcie, bieżcie w skok Ф, w głębokości siedźcie, 
którzy mieszkacie w Azor, mówi Pan: bo Nabuchodonozor 
kró! Babiloński uradził na was radę, i umyślił na was myśli. 

31. Wstahcie®, a idźcie do narodu spokojnego, a mie- 
szkającego bezpieczn'e, mówi Pan: Niemasz wrót ani za- 
wory © u nich, sam mieszkają. 

32. I będą wielbłądy ich rozchwyceniem, a mnóstwo 
dobytków ich korzyścią: i rozw.onę je na wszystkie wia- 
try, którzy 'się podstrzygli pod długi wlos@, a ze wszech 
granic jego przywiodę zatracenie na nie, mówi Pan. 

33. I będzie Asor mieszkaniem smoków spustoszony 
aż na wieki: nie będzie tam mieszkał mąż, ani przebywał 
syn człow.eczy. 

34. Słowo Pańskie, które się stało do Jeremiasza proro- 
ka przeciw Elam@ na początku królestwa Sedeciasza kró- 
la Judzkiego rzekąc: 

35. To mówi Pan zastępów: Oto ja złamię łuk @ Elam, i 
wielką moc ich. 

36. I przywiode na Elam czterzy wiatry ® ze czterech 
stron nieba: a rozwionę je na wszystkie te wiatry, i nie 
będzie narodu, gdzieby nie zaszli wygnańcy Elam przed 
nieprzyjaciołmi jego, 

37. I przed szukającemi dusze ich: i przywiodę na nie 
złe, gniew zapalczywości mojej, mówi Pan: i poślę za nimi 
miecz ©, aż ich dokonam. 

38. I postawię stolicę moję © w Elam, a wytracę z onąd 
króle i książęta, mówi Pan. 

39. A. w ostateczne dni każe się wrócić © poimańcom 
Elam, mówi Pan. 


Q Proroctwo przeciw Damaszkowi — Damaszek oznacza tu całą Syryę* 

©) Mianowicie, że Damaszek jest zdobyty. — Emat i Arfad. miasta Syryj- 
skie, — Czas przeszły w tym wierszu jak zwykle użyty zamiast przyszłego. 

© Sławne. 

© Poginą lub poddadzą się nieprzyjaciolom. 

© Miasto warowne króla Syryjskiego Benadada. 

(в) Proroctwo przeciw Cedar (kraina Arabska)... - e 

@ Assur = Azor, miasto Agareńczyków, inaczej zwanych potomkami Ce- 
dar, syna Izmaela, narodzonego z Abrahama i Agary. 

Porazi. Я 

,@ Dodaj: Chaldejezykom. : 

(9 Potomków Cetury i Agary, żon Abrahama, mieszkających na wschód 
względem potomków Izaaka, to jest, Żydów. 

() Namioty ze skór. 

@ Żołnierzy walecznych i strasznych. 

2 Uciekajcie jak mozna najdalej. 

i) Chaldejczycy. 

@) Gdyż prowadzili życie koczujące. 

(® Agareńczycy tylko przy uszach włosy strzygli. 

@) Część Persyi, tak zwana od Elama syna Sema. Podobno dla tego, jak 
utrzymują Żydzi, grozi im Bóg karą, że byli sprzymierzeńcami Chaldejczyków. 

Silę, potęgę. — Głównym ich orężem był łuk, którym dobrze władali 
Porówn. Izaj. 22, 6. 

(9) Zewsząd sprowadzę nieprzyjaciół na Elamitów. 

Nieprzyjaciół, którzy uciekających ścigać będą. 

2) Innego króla postanowię w Elam. Nazywa swoją, gdyż sam ja da. 

@ Za czasów Cyrusa. Przenoście znaczy to ich przyłączenie do Kościoła. 
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Że Babilon miasto, które ściskało w jęctwie syny Izraelskie, po szczęśli- 
wem ich de swej ziemi wywiedzeniu, do szczętu miało być spustoszone 
od królów z północy. 


1. Słowo, które mówił Pan o Babilonie, i o ziemi Chal- 
dejskiej przez reke® Jeremiasza proroka. 

2. Opowiadajcie między narody, a puśćcie słuch: pod- 
nieście chorągiew ©, ogłaszajcie, a nie tajcie, mówcie: 
Wzięt jest Babilon, zawstydzon jest Belo, zwyciężon jest 
Merodach, zawstydziły się ryciny jego, zwyciężone są 
bałwany jego. 

3. Bo wyciągnął przeciw jemu naród z północy ©, który 
położy ziemię jego spustoszeniem: i nie będzie ktoby mie- 
szkał w niej, od człowieka aż do bydlęcia: i ruszyli się a 
poszli. 

4. W опе dni, i na on czas, mowi Pan: przydą synowie 
Izraelowi sami i synowie Judzcy © społem, idąc a płacząc 
prędko pójdą, i Pana Boga swego szukać będą ©. 

5. Do Sionu drogi się pytać będą, tam twarzy@ ich. 
Przyda, a przyłożenie będą do Pana przymierzem wiecz- 
nem ©, które żadnem zapomnieniem zgładzone nie będzie. 

6. Trzodą straconą © stał się lud mój: pasterzowie ich 
zwiedli о je, uczynili Ze błąkali po górach ©: z góry na pa- 
górek przeszli: zapomnieli legowiska 6 swego. 

7. Wszyscy którzy naleźliQ zjedli je, a nieprzyjaciele 
ich mówili: Nie® zgrzeszyliśmy dla tego, żezgrzeszyli Panu 
piękności, sprawiedliwości i oczekiwaniu 6 ojców ich Pa- 
nu. 

8. Uchodźciee z pośrodku Babilonu, a z ziemie Chal- 
dejskiej wychodźcie: a bądźcie jako kozłowie © przed trzo- 
dą. 

9. Bo oto ja pobudzam: i przywiodę na Babilon zgro- 
madzenie narodów wielkich ® z ziemie północnej: nagotu- 
ją się nań, a zatem © ji wezmą: strzała jego, jako męża mo- 
cnego zabijacza, nie wróci się próżno ©. 

10. I będzie Chaldejska ziemia korzyścią: wszyscy któ- 
rzy ją będą burzyć nasycą się ©, mówi Pan. 

11. Bo się radujecie, i wielkie rzeczy mówicie rozchwy- 
tając dziedzictwp-moje: boście się rozlegli jako cielcy po 
trawie, a beczeliście jako bycy ©. 

12. Zawstydzona jest matka © wasza barzo, i porówna“ 
na z prochem, która was porodziła: oto ostateczna będzie 
między narody, pusta, bezdrożna, i wyschła. 


ғ 


@ Przez usta — przez Jeremiasza. 

(2) Zwycięzką. 

G) Bożek Chaldejczyków — toż samo Merodach, król Babiloński zaliczony 
w poczet bogów. : 

(® Persowie i Medowie. 

(5) Należący do pokoleń Judy i Benjamina. 

© Należy to odnieść nie tylko do czasu powrotu więźniów z niewoli lecz ra- 
czej do czasów Chrystusa, gdy wierzący w Niego uwolnieni zostali z niewoli 
grzechu. Myśl tę potwierdza wiersz następny. 

(7) Tam się udadzą prostą drogą. 

Przyłączeni. 

©) Przez Ewangelię mającą trwać bez końca. 

©) Jakby rzekł: Błąkał się Izrael po górach jak owce. 

(® Królowie i fałszywi prorocy zwodzili go obiecywaniem pomyślności i po- 
koju, i przez to stali się przyczyną jego niewoli. 

@ Gdzie oddawali cześć bałwanom. 

© O Świątyni na Syonie, gdzie cześć Bogu oddawali. 

69 Stali się łupem wszystkich narodów. 
Wszyscy, którzy ich zabijali, sądzili, że spełniają wyrok Boży. 
Panu, w którym pokładali nadzieję ich ojcowie. Ps. 113, 9. 10. 
Mówi do Żydów, którzy mają być wybawieni z niewoli. 
Wesoło, swobodnie. 
Niezliczone wojsko Persów. 
Hebr.: Miscam=za pierwszym napadem. 
Każda strzała perska zabije kogo z Babilończyków. 
63 Lupami i bogactwem. 
63 Staliście się dzikimi jak byki, ufając w bogactwa zabrane. 
(6% Babilon, albo Chaldea. 


5 
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13. Dla gniewu Pańskiego nie beda w niej mieszkać, ale 
się wszystka obróci w pustynią: każdy idący przez Babi- 
lon, zdumieje się, i świstać będzie nad wszemi plagami 
jego. 

14. Gotujcie się na Babilon w około wszyscy, którzy łuk 
ciągniecie ©: zwojujcie ji, nie folgujcie strzałom, bo zgrze- 
szył Panu. 

15. Wołajcie пай Ф, wszedy dał rękę©, upadły funda- 
menty jego, skażone są mury jego, bo pomsta Pańska jest: 
pomécicie się nad nim, jako czynił © uczyńcie mu. 

16. Wytraćcie siejące z Babilonu, i trzymającego sierp 
czasu żniwa ©: przed mieczem gołębice © każdy się obróci 
do ludu swego, i każdy do ziemie swej uciecze. 

17. Stado rozproszone Izrael, Iwowie® wypedzili je: 
pierwszy król Assur zjadł go: ten ostateczny Nabuchodo- 
nozor król Babiloński kości© jego połamał. 

18. Przeto to mówi Pan zastępów, Bóg Izraelów: Oto ja 
nawiedzę© króla Babilońskiego i ziemię jego, jakom na- 
. wiedził króla Assur: 

19. I przywiodę zaś Izraela do mieszkania jego, a bę- 
dzie się past na Karmelui па Basan, i na górze Ephraim, 
i Galaad nasyci się dusza jego. 

20. W one dni i czasu onego, mówi Pan: będą szukać 
nieprawości Izraelowej, a nie będzie jej: i grzechu Juda, a 
nie najdzie się: bo miłościw będę tym, które zostawie®. | 

21. Na ziemię panujących © wyciągni, a obywatele ich 
nawiedź, rozpraszaj i zabijaj co za nimi@ jest, mówi Pan: 
a czyń wedle wszystkiego jakom ci rozkazał. 

22. Głos bitwy w ziemi, i zstarcie wielkie ®. 


_ 23, Jako złamany jest i skruszony mlot@ wszystkiej 

ziemie? jako się obrócił w pustynią Babilon między na- 
'rcdy? 

24. Usidliłem cię, i pojmaneś Babilonie, a nie wiedzia- 
łeś © : zastano cię i pojmano: iżeś Pana draźnił. 

25. Otworzył Pan skarb 6 swój, i wyniósł naczynia gnie- 
wu swego: bo sprawę ma Pan Bóg zastępów w ziemi Chal- 
dejskiej. 

26. Pödzcie® do niej od krajów ostatecznych, otwórz- 
cie@, aby wyszli, którzyby ją deptali: zbierajcie z drogi ka- 
mienie®, a składźcie w kupy, a zatraćcie ją: i niech nie 
będzie szczątku. 

27. Rozpraszajcie wszystkie mocarze jej, niech zstę- 
pują na zabicie: biada im, bo przyszedł dzień ich, czas na- 
wiedzenia ich. 

28. Głos uciekających @ i tych, którzy ask z ziemie Ba- 


@ Wszyscy zdatni do. boju. 

© Zagrzewajac go do wojny. 

© Uznał się za zwyciężonego. 

© Jerozolimie i miastom innych narodów. 

G) Nie tylko żołnierzy, lecz nawet rolników pozabijajcie. 

© Nieprzyjaciela. — Gołębica oznacza szybkość zwycięztw nieprzyjaciół. 

@ Królowie Assyryjscy i Chaldejscy. 

© Dwa pokolenia, w których była Świątynia, władza królestw i kapłań- 
stwo w prostej linii od Aarona; nazywają się tu kościami; inne pokolenia nazy- 
wają się ciałem. 

6 Ukarzę. 

(® Odnosi się to do czasów Chrystusa, kiedy zniesioną będzie nieprawość 
ludów, które w Niego uwierza. Rzym. 9, 17. 11,5. 

@ Na Chaldeę idź zbrojnie, (Darjuszu i Cyrusie). 

(a Zgładź całe ich potomstwo. 

(2 Mówi prorok, jakby już słyszał wrzawę wojenną. 

Gi) Potęga królów .Babilońskich obalających królestwa. 

69 Babilon bowiem był wzięty przez podstęp, gdy Baltazar ucztował spo- 
kojnie i wesoło. Dan. 5, 1...... A 

(® Zbrojownią, gdzie ma jakby złożony oręż swojego gniewu: głód, mor, 
wojnę i t. p. 

60 Mówi do królów Perskich: Darjusza i Cyrusa. 
Bramy miast. 
Aby wszyscy mogli bez przeszkody iść przeciw niemu. 


Żydów z niewoli po upadku Babilonu, aby.... 
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bilońskiej, aby opowiadali w Sionie pomstę Pana Boga 
naszego, pomstę kościoła jego. 

` 29. Dajcie znać przeciw Babilonie mnogim ©, wszystkim 
którzy ciągną łuk: stańcie przeciw jemu w około, a żaden 
nie ujdzie: oddajcie mu według dzieła jego: wedle wszy- 
stkiego co czynił, czyńcie mu: bo się wynosił przeciw Panu, 
przeciw świętemu Izraelowemu. 

30. Przeto polęgą młodzieńcy jego na ulicach jego, i 
wszyscy mężowie waleczni jego umilkna@ dnia onego, 
mówi Pan. 

31. Owo ja do ciebie © hardy, mówi Pan Bóg zastępów: 
bo przyszedł dzień twój, czas nawiedzenia twego. 

32. I powali się hardy, i upadnie, a nie będzie ktoby go 
w zwiódł: i zapalę ogień w mieściech jego, i pożrze wszy- 
stko około niego. 

33. To mówi Pan zastępów: Potwarz cierpią synowie 
Izraelscy, i synowie Judzcy społem: wszyscy którzy je 
poimali trzymają, a nie chcą ich puścić. 

34. Odkupiciel ich mocny, Pan zastępów imię jego, 
sądem będzie bronił © rzeczy ich, aby przestraszył ziemigo, 
a wzruszył © obywatele Babilońskie. 

35. Miecz na Chaldejczyki, mówi Pan, i na obywate- 
le Babilońskie, i na książęta i na mądre jego. 

36. Miecz na wieszczki jego, którzy zgłupieją: miecz na 
mocarze jego, którzy się bać będą. 

37. Miecz na konie jego, i na wozy jego, i na wszystko 
pospólstwo, które jest w pośród jego: a będą jako niewia- 
sty: miecz na skarby jego, które będą rozchwycone. 

38. Susza będzie nad wodami© jego, i wyschną: bo 
ziemia rycin © jest, a w potworach się przechwalają. 

39. Przeto będą mieszkać smokowie z dzikimi mężami, 
i będą w niej mieszkać strusowie, a nie będą w niej mie- 
szkać dalej aż na wieki, ani będzie zbudowana aż do poko- 
lenia i pokolenia©. 

40. Jako Pan wywrócił Sodome i Gomorre, i blizkie jej, 
mówi Pan: nie będzie tam mąż mieszkać ani przebywać w 
niej syn człowieczy. 

41. Oto lud idzie z północy, a naród wielki, i królowie 
mnodzy powstaną z krajów ziemie. 

42. Luk i paweze® pochwycą, okrutni są a nie miłosier- 
ni: głos ich jako morze zaszumi, a na konie wsiędą: jako 
mąż gotowy ku bitwie przeciw tobie córko© Babilońska. 

43. Usłyszał król Babiloński wieść o nich, i osłabiały 
ręce jego: pojmał go ucisk, boleść jako rodzącą. 

44. Oto jako lew wystąpi z nadętości Jordanu® do 
piękności mocnej, bo uczynię że znagła pobieży do niej, a 
któż będzie wybrany, któregobych przełożył nad nią? bo 
kto mnie jest podobny ? a kto mię zniesie? a który to jest 
pasterz coby się sprzeciwił twarzy mojej? 

45. Przeto słuchajcie rady Pańskiej, którą umyślił prze- 
ciw Babilonowi: myśli jego, które myśli na ziemię Chal- 


G) Wszystkim zdatnym do boju powiedzcie, aby szli przeciw Babilonowi..... 
ipustoszyli go, jak on pustoszył inne kraje. 

© Zabici będą. 

@) Przemawia Bóg do Nabuchodonozora, albo raczej do Baltazara, za które- 
go panowania zdobyty był Babilon. 

©) Pilnie będę bronił ich słusznej sprawy. 

G) Dodaj: Chaldejska. 

6) Wytracił mieczem Persów. 

(2) Podaja bowiem historycy, że Babilon był wzięty przez spuszczenie wód 
Eufratu do wykopanych rowów. Xenof. lib. 7. Albo też słowa te oznaczają 
grożący nieurodzaj. : 

Bałwanów. 

@) Przez dwa pokolenia. 

Tarczę. - 

а) Miasto, państwo. > 

@) Patrz wyż. r. 49, 10. Nota. Lew tutaj oznacza Persów. — Wyjaśnienie 
następnych wierszy znałeźć można w r. 49 od w. 19. 
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dejską: Jeśli ich nie ściągną malutcy z trzody, jeśli nie 
będzie rozmiecono z nimi mieszkanie ich. 

46. Od wrzasku pojmania Babilonu wzruszyła się zie- 
mia, i wołanie między narody usłyszano jest. 


ROZDZIAŁ LI. 


Oznajmuje złe rzeczy, które miały potkać Babilon; i obywatele jego od 
mężów narodu okrutnegc, 


1. TomówiPan: Oto jawzbudzę na Babilon ina oby- 
watele jego, którzy serce swe podnieśli przeciwko mnie, 
jako wiatr zarazliwy ©. 

2. I poślę do Babilonu przewiewaczeG, i rozwieją ji, a 
splądrują ziemię jego: bo przyszły © nań zewsząd w dzień 
utrapienia jego. 

3. Niech nie ciągnie, który ciągnie łuk© swój, a niech nie 
wstępuje w pancerzu: nie folgujcie młodzieńcom jego, wy- 
bijcie wszystko rycerstwo jego. 

4. I polęgą pobici w ziemi Chaldejskiej, i zranieni po 
krainach jego. 

5. Bo nie owdowiał© Izrael i Juda od Boga swego, od 
Pana zastępów: lecz ziemia ich © pełna jest przestępstwa 
dla © świętego Izraelowego. 7 

6. Uciekajcie © z pośrodku Babilonu, a każdy niech zba- 
wi duszę swoję: nie milczcie nad nieprawością © jego, bo 
czas pomsty jest od Pana, on mu wzajem odda. 

7. Kubek złoty Babiloń w ręce Pańskiej upajający 
wszystke ziemię©: wino jego piliQ narodowie, i dla tego 
wzruszeni są. i 

8. Nagle upadł Babilon, i połamał się, wyjcie nad nim, 
weźcie żywice na boleść jego, owa się wyleczy @. 

9. Leczyliśmy e Babilon a nie jest uzdrowiony: opuść- 
my ji a pódźmy każdy do swej ziemie: bo doszedł aż do 
nieba sąd @ jego, i wyniósł sie aż do obłoków. 

10. Wywiódł ә Pan sprawiedliwość naszę: pódźcie, 
a opowiadajmy па Sionie dzieło @ Pana Boga naszego. < 

11. Ostrzcie strzały, napełniajcie sajdaki©: wzbudził 
Pan ducha króla Medzkiego: i przeciw Babilonowi myśl 
jego jest, aby ji zatracił: bo pomsta Pańska jest, pom- 
sta kościoła jego. š Ф 

12. Na murzech Babilonskich podnieście chorągiew, 
przyczyńcie strażej, wystawcie stróże, nagotujcie zasadz- 
ki: bo umyślił Pan, i uczyni cokolwiek mówił przeciw oby- 
watelom Babilońskim ©. 

13. Która mieszkasz nad wodami mnogimi, bogata w 
skarby, przyszedł koniec twój na stopie odcięcia © twego. 

14. Przysiągł Pan zastępów na duszę swoję: Że cię na- 


Persów i Medów śmierć niosących Babilończykom. 

Cyrusa i Darjusza. ۴ 

Przyszli nieprzyjaciele jego. 2 

Bo Babilon ma być zdobyty przez podstęp w czasie uczty. 
Nie został opuszczony... 

Chaldejczyków. i 

Przeciw Bogu i ludowi Zydowskiemu. 

Żydzi i inne narody zabrane do niewoli. 2 5 
Żebyście nie naśladowali jego złych uczynków, i jak on nie zginęli. 
Kara Boża grożąca Babilonowi dotknie iinne ludy z nim sprzymierzone, 
Tą karą dotknięte narody wytraconemi będą. 

Powiedziano to ironicznie. 

Jest to odpowiedź na słowo Boga. 

Zbrodnie jego straszne, i straszną też będzie kara. 

Okazał Bóg, że nasza religia jest prawdziwą. 

Jak ukarał Babilończyków, a nas wybawił z niewoli, 

Odnosi się do Babilończyków, jakby rzekł, naprózno ostrzycie... 

Wiersz ten odnosi się do Persów. A 

Zupełnie będziesz zniszczona, jak drzewo ścięte przy samym pniu. 


®®®®®®®®®®®®@@®®@®®© 
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pełnię ludzi © jako chrząszczów, i nad toba będą śpiewać 
pobudkę ©. 

15. Który uczynił ziemię mocą swoją, zgotował świat 
mądrością swoją, a mądrością swoją rozciągnął niebiosa: 

16. Gdy on głos wypuszcza ©: mnożą się wody na nie- 
bie: który podnosi obłoki od kończyn ziemie, błyskawice 
w deszcz obracał, i wywiódł wiatr z skarbów swoich. 

17. Zgłupiał każdy człowiek od umiejętności: zawsty- 
dzon każdy zlewacz na rycinie, bo fałsz jest zlanie ich, i 
niemasz ducha w nich ©. 

18. Marne są dzieła, i śmiechu godne: czasu nawiedze- 
nia ich zginą. 

19. Nie jako to dział Jaköböw: bo który wszystko stwo- 
rzył on jest, a Izrael sceptr dziedzictwa jego: Pan zastępów 
imię jego. = 

20. Tłuczesz ty mnie oręże wojenne@, a ja potłukę w 
tobie © narody, i wytracę w tobie królestwa: 

21. I potłukę w tobie konia i jeźdźca jego: i potłukę w 
tobie wóz i wsiadacza jego: 

22. I potłukę w tobie męża i niewiastę: i potłukę w tobie 
starca ich pacholę: i potłukę w tobie młodzieńca i pannę: 

23. I potłukę w tobie pasterza i trzodę jego: i potłukę 
w tobie oracza i sprzężaj jego: i potłukę w tobie książęta 
i urzędniki. 

24. A oddam® Babilonowi i wszystkim obywatelom 
Chaldejskim wszystkie złości ich, które czynili na Sion, 


- przed oczyma waszemi ©, mówi Pan: 


25. Oto ja na cię góro zarażająca©, mówi Pan, która 
zarażasz wszystkę ziemię, i wyciągnę rękę moję na cię, a 
zwalę cię z.skal®, i uczynię cię góra spalenia ®. 

26. I nie będą z ciebie brać kamienia do węgła, i kamie- 
nia do fundamentów ©, ale będziesz wiecznie zatracona, 
mówi Pan. 

27. Podniescie® chorągiew w ziemi@: trąbcie w trąby 
między narody 6, poświęćcie na nie narody: Dajcie znać 
przeciw niej królom Arazath, Menni, i Asczeneth ®: po- 
liczcie przeciwko niej Taphsar, przywiedźcie konie jako 
chrząszcze z żądłami. 

98. Poświęćcie© przeciwko niej narody, króle Mediej, 
książęta jej, i wszystkie urzędniki jej, i wszystkę ziemię 
władze jej. 73 ZĘ 

29. I wzruszy się ziemia, i zatrwoży: bo się ocuci prze” 
ciw Babilonowi myśl Pańska, aby położył ziemię Babiloń- 
ską pustą i nie mieszkalną. 

30. Ustali mocarzowie Babilońscy od bitwy, mieszkali 


© w zamkach ® : у ozarta jest siła ich: i stali się jako niewia- 


sty: zapalono mieszkania jego, złamano zawory jego. 
31. Bieżący bieżącemu zabieży, a poseł potka się z po- 


@ Mnóstwem nieprzyjaciół. > 
(2) Naśladując winoborców, którzy $piewem uprzyjemniają sobie pracę, 2а- 


. checaé się będą do zniszczenia twego. 


© To jest, na głos gromu Bożego. 

Porówn. wyż. r. 10, 14. 15. 16. 

Zgnębiłeś mi wszystkie narody wojownicze. 

I przez ciebie wytraciłem .: 

Używszy go naprzód za młot do potłuczenia narodów. 

To jest, Zydów. z 
Babilonie pustoszacy,— јак mów: tekst hebrajski. 
Z wież obronnych. 

1) Zamienię w stos gruzów. 

Nawet wielkich kamieni nie zostanie na stawiani: ich pod węgły Ścian ł 
na fundamenta 

69 Bóz przemawia do wodzów wojsk nieprzyjacielskich. 

(4) Po całej ziemi. 4 - 

9 -Zwołajcie narody do słusznej wojny przeciw Babilonowi. 

Ararat = Armenia; Menni = pewna cześć Armenii, jak mówi. Józef 
П. I. Antiq. с. 4. Ascenez = naród sąsiedni Armenii.  Tafsar w przekla- 
dzie LXX: postawcie przeciw niemu machiny. 

@ Patrz w. 27. 

@ Nie śmiejąc wyjść z nich. 


®®®®®®@®@® 


1. 


E ZACHARJASZA. Zach. 6, 


0. WIDZENI 
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słem, aby oznajmił królowi Babilońskiemu, że wzięto 
miasto jego od końca aż do końca. 

32. I brody® ubieżano, i błota© ogniem wypalono, 
a mężowie waleczni zatrwożyli się. 

33. Bo to mówi Pan zastępów Bóg Izraelów: 
Babilońska © jako bojowisko, czas młoćby jej: 
trochę, i przydzie czas zniwa@ jej. 

34. Zjadł mię, pożarł mię Nabuchodonozor król Babi- 
loński: uczynił mię jako naczynie czcze, połknął mię jako 
smok, napełnił brzuch swój pieszczotą © moją, i wygnał 
mię. 

35. Nieprawość przeciwko mnie©, i cialo® moje na 
Babilonie, mówi mieszkanie Sion, a krew moja na obywa- 
telach Chaldejskiej ziemie, mówi Jeruzalem. 

36. Przetoż to mówi Pan: Oto ja osądzę rzecz twoję, a 
pomszczę się pomsty twojej: i puste uczynię morze jego, 
1 wysuszę żyłę jego ©. 

37. I będzie Babilon mogiłami mieszkaniem smoków, 
zdumieniem i świstaniem, dla tego, że niemasz obywatela. 

38. Pospołu jako lwi ryczeć będą, będą otrząsać CY 
wę jako Іулеға б). 

39. W zapaleniu ich postawię picia ich, i upoję je, aby 
zasnęli i spali sen wieczny, a nie wstali ©, mówi Pan. 

40. Powiodę je jako baranki na rzeź, i jako barany z 
kozły. 

41. Jako wzięt jest Sesach ©, i pojmane jest nasławniej- 
sze wszystkiej ziemie? jako się stał Babilon między naro- 
dami? 

42. Wystąpiło morze® na Babilon, pokryt jest mnó- 
stwem wałów jego. 

43. Stały się miasta jego zdumieniem, ziemią niemie- 
szkalną i pustą, ziemią, w której nikt nie mieszka, ani 
chodzi przez nię syn człowieczy. 

44. I nawiedzę Bela® w Babilonie, i wyrzucę co był 
połknął ө z gęby jego, a nie będą się zbiegać kniemu więcej 
narodowie, ponieważ i mur Babiloński upadnie. 

45. Wynidzcie® z pośrodku jego ludu mój: aby zbawił 
każdy duszę swoję, przed gniewem zapalczywości Pań- 
skiej. 

46. Ażeby snać nie zmiękczało 6 serce wasze, a ulękliby- 
ście się słuchu, który będzie słyszeć w ziemi: i przydzie w 
rok słuch, a potem roku ® słuch: i nieprawość w ziemi®, i 
panujący na panującego ©. 

47. Przetoż oto dni przychodzą, i nawiedzę ryciny Ba- 
bilońskie, i zawstydzi się wszystka ziemia jego, i wszyscy 
zabici jego polęgą w pośrodku jego. 

48. I będą chwalić e nad Babilonem niebiosa, i ziemia, 


Córka 
jeszcze 


O Eufratu. 
@ Trzciny w miejscach błotnistych rosnące. 
© To jest, Babilon. 
(0 Przez żniwo rozumieć należy zebranie wszelkich bogactw i pomordowanie 
obywateli. 
© Hebr. rzeczami kosztownemi i zbytkowemi. 
O Guate] i kleska zadana Judei i Syonowi przez Babilon. 
(2) Obywatele moi. 
(8) To jest, Babilonu. — Morzem nazywa wszelkie bogactwa, a żyłami drogi, 
któremi je sprowadzono. 
© Rozumieć to można o okrzykach zwycięzkich Persów, lub o jękach zwy- 
ciężonych Babilończyków. 
Gdy Baltazar z książętami заг upil sie podczas uczty, tejze samej no- 
cy Babilon był wzięty, a król zabity. 
Babilon, gdzie czczono boginię Sezach. 
Mnogie wojska Persów i Medów. 
Obalę Bela, bóstwo Babilonu. 
) Sprawię, że Babilończycy, czciciele Bela, oddadzą bogactwa Żydów i in- 
nych narodów. 
5 Poröwn. wyz. w. 6. 
Nie przestalo bié z przestrachu. 
6) Przez parę lat powtarzać będą wieści o nadchodzącej wojnie, 
Św trzecim roku Babilon poniesie karę za swe nieprawości. 
© I Darjusz, król Medów, będzie 7 42 na miejsce Baltazara, 
Boga za sprawiedliwe ukaranie Babilonu. 
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i wszystko co na nich jest: bo z północy przydą kniemu 
łupieżcy, mówi Pan. 
49. A jako czynił Babilon, że polegli pobici w Izraelu: 


- tak też polęgą pobici z Babilonu po wszystkiej ziemi. 


50. Którzyécieo uciekli przed mieczem, pódźcie, nie 
stójcie: pomnicie zdaleka® na Pana, i Jeruzalem niech 
przydzie na serce wasze ®. 

51. Zawstydziliśmy © się, żeśmy usłyszeli urąganie: po- 
kryła sromota oblicze nasze: bo przyszli cudzy na $wia- 
tnicę domu Pańskiego. 

52. Przetoż oto dni przychodzą mówi Pan: i na- 
wiedzę ryciny jego: i po wszystkiej ziemi jego beczeć bę- 
dzie zraniony. 

53. Choćby wstąpił Babilon do nieba, i obwarował na 
wysokości moc swoję©: odemnie. przydą pustoszyciele 
jego, mówi Pan. 

54. Głos wołania © z Babilonu, a zstarcie wielkie z zie” 
mie Chaldejskiej: 

55. Bo Pan zburzył Babilon, i wytracił z niego głos 
wielki ©: i szumieć będą wały © ich, jako wody obfite: wy- 
dał szum głos ich. 

56. Bo idzie nań, to jest na Babilon, zbójca, i pojmani 
są mocarze jego, i osłabiał łuk ich, bo mocny zemściciel 
Pan oddawając odda. 

57. I upoję© książęta jego, i mądre jego, i wodze jego, 
i urzędniki jego: i mezne jego: i.zasną sen wieczny, a nie 
ocucą się, mówi król, Pan zastępów imię jego. 

58. To mówi Pan zastępów: Mur Babiłoński on szero- 
ki® podkopaniem podkopany będzie, a bramy jego wyso- 
„kie ogniem spalone będą, a prace ludzi w niwecza, i na- 
rodów na ogień będą i zginą. 

59. Slowo@, które rozkazał Jeremiasz prorok Saraja- 
szowi synowi Neriasza syna Maasiaszowego, gdy szedł z 
Sedeciaszem królem do Babilonu, roku czwartego kró- 
lestwa jego: а Sarajasz był książęciem proroctwa ®. 

60. I napisał Jeremiasz wszystko złe, które miało przyść 
na Babilon w księgach jednych: wszystkie te słowa, które 
są napisane przeciw Babilonowi. 

61. I rzekł Jeremiasz do Sarajasza: Gdy przydziesz do 
Babilonu, a ujrzysz i przeczytasz wszystkie te słowa, 

62. Rzeczesz: Panie, tyś mówił przeciw miejscu temu, że 
je masz wytracić: aby nie było ktoby w niem mieszkał od 
człowieka aż do bydłęcia, i żeby było pustkami wiecznemi. 


63. A gdy skończysz czytanie tej księgi, przywiążesz 
do niej kamień, i wrzucisz ją w pośród Euphratesa®: 


64. I rzeczesz: Tak zatopione będzie Babilon: a nie 
powstanie od utrapienia, które ja nań przywiodę, i roz- 
wali się. Póty słowa Jeremiaszowe. 


© Żydzi, którzy dobrowolnie przed zdobyciem Jerozolimy poszli do Babilo“ 


Z Chaldei, która jest daleko od Jerozolimy. 
Niech się wam przypomni cześć Bogu oddawana w Jerozolimie. 
Jest to odpowiedź Zydów. 
Choćby niebotyczne zbudował twierdze. 

szanym będzie. 

rzawa mieszkańców miasta obróconego w pustynię. 
Jęki Babilończyków daleko słychać będzie, jak szum bałwanów morskich. 
Winem gniewu mojego. 
Na 50 łokci, a dwieście wysoki. 
Dodaj: obrócone będą. 
Wraca Jeremiasz do 4. roku panowania Sedecyasza. 
Sarajasz... żeby oddać hołd Nabuchodonozorowi. 
To jest, poselstwa; lub istotnie proroctwa, jakie mu objawił Jeremiasz 
ogłoszenia w Baby onic: = 

ge ae, ydöwi upomnienia Chaldejczyków. 

u, klęskach, x 
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© dobyciu miasta Jeruzalem, о Sedeciaszu, któremu осту wyłupiono, 

syny jego tuż przed nim pobito, a samego do Babiicnu zawiedziono, 

spalenie miasta, wszech rzeczy tak krółewskich, jako kościelnych i lu- 

dzkich zabranie. Potem król Ewilmerodach wywiódł z ciemnice Joachi- 
ma króła Judzkiego, i okazał mu łaskę. 


1. Synem dwudziestu i jednego roku był Sedeciasz, 
gdy począł królować: a jedenaście lat królował w Jeruza- 
lem: a imię matki jego Amital córka Jeremiaszowa® z 
Lobna. > 

2. A czynil zle przed oczyma Pañskiemi, wedle wszy- 
stkiego co był uczynił Joakim. 

3. Bo zapalczywość Pańska była na Jeruzalem i na Ju- 
de az je odrzucił od oblicza swego: i odstąpił Sedeciasz od 
króla Babilońskiego. 

4. I stało się roku dziewiątego królestwa jego, w dzie- 
siątym miesiącu, dnia dziesiątego: przyszedł Nabucho- 
donozor król Babiłoński, sam i wszystko wojsko jego na 
Jeruzalem, i obłegli je, i zbudowali przeciw jemu baszty w 
około. 

5. I było miasto oblężone, aż do jedenastego roku króla 
Sedeciasza. 

6. A miesiąca czwartego dziewiątego dnia miesiąca, za- 
jął się głód w mieście: i nie miał żywności lud ziemie. 

7. I uczyniono dziurę do miasta, a wszyscy mężowie 
waleczni jego uciekli, i wyszli z miasta w nocy drogą bra- 
my, która jest między dwiema mury, a wiedzie do sadu 
królewskiego (bo Chaldejczycy oblegli byli miasto 
w około) i poszli drogą, która wiedzie ku puszczy. 

8. Lecz wojsko Chaldejskie goniło króła: i poimali Se- 
deciasza na puszczy, która jest u Jericho: a wszyscy co z 
nim byli uciekli od niego: 

9. A poimawszy króla, przywiedli go do króla Babiloń- 
skiego do Reblatha, który jest w ziemi Emath O, i mówił 
do niego sądy. 

10. I pościnał król Babiloński syny Sedeciaszowe przed 
oczyma jego: ale i wszystkie książęta Judzkie pozabijał w 
Reblatha. 

11. I cczy Sedeciaszowe wyłupił, i okował go w peta. i 
zaprowadził go król Babiloński do Babilonu, i wsadził go do 
domu więzienia aż do dnia Śmierci jego. 

12. A w miesiącu piątym dziesiątego © dnia miesiąca, 
ten jest dziewiętnasty rok Nabuchodonozora króla Ba- 
‚ bilońskiego: przyszedł Nabuzardan hetman Zolnierstwa, 
który stał przed królem Babilońskim w Jeruzalem. 

13. I spalił dom Pański, i dom królewski, i wszystkie 
domy Jerozolimskie, i każdy dom wielki spalił ogniem. 

14. I wszystek mur Jerozolimski w około rozwaliło 
wszystko wojsko Chaldejskie, które było z hetmanem. 

15. Ubogie zaś ludzie, i ostatek pospólstwa, które było 
pozostało w mieście, i zbiegi, którzy byli zbiegli do króla 
Babilońskiego, i inne z pospólstwa, zaprowadził Nabuzar- 
dan hetman. 

16. A z ubogich ziemie zostawił Nabuzardan hetman 
wojska, winiarze i oracze. 

17. Słupy też miedziane, które były w domu Pańskim, i 
podstawki, i morze miedziane, które było w domu Pań- 


Ten rozdział prawie co do stowa powtórzony z IV. Król. r. 24 i 25. 
g Nie autora tej księgi, lecz innego kapłana, albowiem Lobna była miastem 
kaplanskiem. 
© W rokoleniu Neftali. 
@ IV. Król. 25, 8 powiada, ze Nabuchodonozor przybył dnia siódmego; 
usuniemy tę różnicę, przypuszczając, że siódmego wyszedł z Reblata, gdzie 
dłuższy czas przebywał, a dziesiątego przybył do Jerozolimy. 
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skim, połamali Chaldejczycy, i zabrali wszystke ich miedź 
do Babilonu. 

18. I kotły, i panewki i gęśle, i czasze, i moździerzyki, 
i wszystko naczynie miedziane, którego do służby używa- 
no, pobrali. 

19. I wiadra, i kadziedlnice, i konwie, i miednice, i $wie- 
czniki, i mozdzierze, i kubki: ile złotych, złote, a ile sre- 
brnych, srebrne, zabrał hetman wojska. 

20. I dwa słupy, 1 morze jedno, i dwanaście wołów mie- 
dzianych, które były pod podstawkami, które był sprawił 
król Salomon w domu Pańskim: nie było wagi miedzi 
wszego naczynia tego. 

21. A z słupów, łokci ośmnaście było wzwyż słupa je- 
dnego, a sznur dwunaście łokiet opasował ji, a miąszość 
zasię jego na cztery palce: a wewnątrz dęty był. 

22. I kapitella na obudwu miedziane: kapitellum jedno 
miało wzwyż pięć łokiet: 1 siatki, i jabłka granatowe na 
koronie w koło, wszystko z miedzi. Także i na drugim 
słupie, i jabłka granatowe. 

23. A było jabłek granatowych dziewięćdziesiąt i sześć 
wiszących, a wszystkich jabłek granatowych sto sia- 
tkami obtoczonych. 

24. I wziął hetman wojska Sarajasza kapłana pierwsze- 
go, i Sophoniasza kapłana wtórego: i trzech stróżów sieni®. 

25. A z miasta wziął rzezańca jednego, który był przeło- 
żony nad mężmi walecznemi: i siedmi mężów z onych co 
patrzali na twarz królewską, którzy się w mieście naleźli, i 
pisarza przedniejszego żołnierzów, który probował no- 
wych rycerzów: i sześćdziesiąt mężów z ludu ziemskiego, 
którzy się naleźli w pośrodku miasta. 

26. I wziął je Nabuzardan hetman wojska, i zawiódł je 
do króla Babilońskiego do Reblatha. 

27. I pozabijał je król Babiloński, i pomordował je w 
Rebłatha w ziemi Emath: i przeniesion jest Juda z ziemie 
swojej. 

28. Ten jest lud, który przeniósł Nabuchodonozor: 
Roku siódmego © Żydów trzy tysiące dwudziestu i trzech. 

29. Roku oSmnastego Nabuchodonozora, z Jeruzalem 
dusz ogmset trzydzieści i dwie: 

30. Roku dwudziestego trzeciego © Nabuchodonozora, 
zaprowadził Nabuzardan hetman dusz Żydowskich siedm- 
set czterdzieści i pięć. A tak wszystkich dusz cztery ty- 
sigce i sześć set. 

31. I stało się trzydziestego i siódmego roku zaprowa- 
dzenia Joachina króla Judzkiego, dwunastego miesiąca, 
dwudziestego piątego © dnia miesiąca, podniósł Ewilmero- 


dach król Babiloński, samegoż roku królestwa swego, głowę 


Joachina króla Judzkiego, i wywiódł go z domu więzienia. 

32. I mówił z nim dobra, i postawił stolicę jego nad sto- 
licami królów, którzy byli po nim w Babilonie. 

33. I odmienił szaty więzienia jego, i jadał chleb przed 
nim zawżdy, po wszystkie dni żywota jego. 

34. A strawa jego, strawa ustawiczna, dawana mu była 
od króla Babilońskiego, ustawiona na każdy dzień, aż do 


dnia śmierci jego, po wszystkie dni żywota jego. 


®© Wiersz ten wytłómaczony w IV. Król. 25, 18 i następne. 

© W IV. Król. 24,12 ósmego; rozumieć to można jako koniec roku 
siódmego a początek ósmego. 

G) W IV. Krół. powiedziano, że to był rok dziewiętnasty; lecz w księdze 
królewskiej wskazany jest rok, w którym naprzód Nabuzardan zburzył Ko- 
ściół i spalił miasto, i uprowadził do niewoli tych, którzy się znajdowali w Jero- 
zolimie; tutaj zaś mówi się o czasie, w którym Nabuchodonozor zajął królestwo 
Ammonitów i Mcabitów, a Żydów, których tam znalazł, zabrał do niewoli, w 
cztery lata po zburzeniu świątyni Salomona. 

© W IV. Král. 25, 27 i dalej wytiómaczono ten wiersz. Lecz znowu zacho- 
dzi różnica, gdyż tam jest mowa o dniu 27—odpowiemy na tę różnicę, że Ewil- 
mercdach rozpoczął to dnia £5, a dekonal w. 27. 


IRENY JEREMIASZA. 


Szacownym zabytkiem poezyi hebrajskiej są treny czyli Jamentacyje Jeremiasza po hebr.: Ekah lub Kinoth). Prorok obda; 
rzony sercem tkliwem, wraźliwem na wszelkie nieszczęścia swojego ludu, nie mógł stłumić w sobie jęków wyrywających się z piersi- 
bolał nad upadkiem państwa, wygnaniem ludu i zburzeniem wielkiej i wspaniałej stolicy; z goryczą słyszał urągania pogan nad klęską 
ludu wybranego. W sercu czuł za wszystkich, a jako świadek długiego oblężenia miasta, trapiącego mieszkańców głodu (4, 10), 
strasznych wypadków po wejściu do Jerozolimy wojsk Chaldejskich, przeczuwając proroczo nędzę ludu w niewoli (1, 13. 15. 2, 5. 6.), 
chciał ulżyć swojemu smutkowi i boleści przez wypowiedzenie tłoczących się posępnych myśli i rozdzierających uczuć. Lamentacye 
— to strumień wrażeń wydobywających się z miotanego żalem i boleścią serca — pieśń cmentarna na zgliszczach Jerozolimy usłanej 
ciałami zabitych mieszkańców — tęsknota za tak nagle obałoną potęgą ojczystej ziemi. — Jeremiasz, słusznie mężem boleści nazwany, 
przywalony ogromem nędzy swojego kraju prosi Boga, aby powstrzymał miecz karzącej sprawiedliwości, a okazał miłosierdzie (2, 20. 3, 
23. 55);i jakby pocieszony w modlitwie, zapowiada upadek narodów urągających nieszczęściom Izraela (4, 21. 22). — Trudno przyjąć 
zdanie Š. Hieronima i Józefa Flaw. (Antiq. X. 5. 1) .uważających te lamentacyje za jedno 2 temi, które wspomina druga księga Paralip. 
(35, 25),ajakie zaginęły. : \ 

Autor lamentacyj, idąc za zwyczajem na wschodzie, każdy rozdział podzielił na tyle wierszy, ile jest liter w alfabecie hebraj- 
skim, wyjąwszy rozdziału trzeciego, składającego się z wier. 66, w którym trzykrotnie powtarzająca się każda litera poprzedza trzy wiersze. 
Bez wątpienia Jeremiasz napisał lamentacyje w zwykłej dawniej formie poetycznej, lubo masoreci, podobnie jak w księdze Pieśni лаа 
pieśniami, nie cheieli podłożyć znaków wskazujących rytm і śpiewność poetyczną. = Sz 2% 

Кобсібг katolicki śpiewa lamentacyje w Wielki tydzień na nabożeństwie popołudniowem, zwanem ciemnemi jutrzniami, 
Żydzi zaś w dniu przeznaczonym na obchód p amiątki zniszczenia Jerozolimy, to jest, dnia 9 miesiąca Ab czyli Sierpnia. 


I stało się potem jako w niewołę przyszedł Izrael, i Jeruzałem spu- HE. 
stoszało, siedział Jeremiasz płacząc, i lamentował tem narzekaniem 
nad Jeruzalem, a gorzkiem sercem wzdychając i łkając mówił. 


5. Stali się przeciwnicy jego glow, nieprzyjaciele je- 
go zbogaceni są©: bo Pan mówił© nań dla mnóstwa nie- 
prawości jej: dziatki jej zaprowadzone w niewołą przed 
obliczem trapiącego ©. 


ROZDZIAŁ I. 


ALEPH. 


1. Jako siedzi O samo miasto pełne ludu: stała się jako NM 


wdowa, pani narodów ©: księżna powiatów stała się hol- 


6. I odstąpiła od córki Siońskiej wszystka ozdoba © 
downą. 


jej: Stały się książęta jej jako barani nie najdujący pa- 


BETH. szej: i poszli bez siły © przed obliczem goniącego ©. 


2. Placzac® płakało w nocy, a łzy jego, na czeluściach 


jego: niemasz ktoby je cieszył ze wszech miłośników © 
jego, wszyscy przyjaciele jego wzgardzili je, i stali się mu 
nieprzyjacioimi. 

GHIMEL. 


3. Przeniósł sie Judas prze trapienie i prze mnóstwo 
niewolej: mieszkał między narody, ani nalazł odpoczynie- 
nia: wszyscy goniący go poimali ji w cieśni ©. 


DZE BE 


4. Drogi Sion płaczą ©, że niemasz ktoby szedł na święto 
uroczyste: wszystkie bramy jego pokażone: kapłani jego 
wzdychający: panny jego znędzone, a sama gorzkością 
ściśniona. 


@ Oznacza to smutek i boleść. — Autor mówi o Jerozolimie, jakby o nie- 
wieście zrękanej klęskami. Wyraz siedzi oznaczać może miasto w stos 
gruzów zmienione. 

© Która niegdyś panowala nad Syryjczykami, Ammonitami, Moabitami, 
Idumejezykami i Filistynami aż do granic Egiptu. 

G) Rzewnie gorąco. ` 

®© Kapłanów i proroków; według innych — balwanów, których czcili Żydzi 
ispodziewali się pomccy. Przez miłośników rozumieć można narody sąsiednie. 

© Mowa o Żydach, którzy schronili się przed najściem Chaldejezykow do 
Egiptu, i tam później przez Nabuchodonozora byli wymordowani lub zabrani 
do Babilonu, 

@ To jest, są puste, nieuczęszczane. 


ZAIN. 


7. Wspomnialo Jeruzalem na dni utrapienia swego, i na 
przestępstwa © wszego kochania © swego, które miało od- 
dedni dawnych, gdy upadt@ lud jego od ręki nieprzyja- 
cielskiej, a nie było pomocnika: widzieli je nieprzyjaciele, 
a naśmiewali się z Szabathów © jego. 


ERE EE: 


8. Grzech ® zgrzeszylo Jeruzalem: dla tego sie niestate- 
czne © stało: wszyscy którzy je czcili, wzgardzili je: bo 
widzieli zelżywość jego: samo też wzdychając obróciło się 
nazad ©. 


© Panują nad nim. 

(2) Zabranemi łupami. 

© Postanowił ukarać. 

6) Pędzone przez Chaldejczyków. 

© Znikła królewska władza, kapłaństwo, bogactwa. 

®© Nie stawiając żadnego oporu. 

а) Pędzących Chaldejezyków. 

(8) Jako na przyczynę nieszczęść. 

@ Na Kościół, miasto wspaniałe, bogactwa. 

69 Wówczas przyszło to na myśl, gdy ją zdobyli Chaldejczycy. 
Z religii, ceremonij, uroczystości. 

1) Bardzo zgrzeszyło. 

(5) Blakajace się na wygnaniu. 

© Nie mogąc patrzeć na uragajacych mu, 
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9. Plugastwa jego na nogach O jego, a nie pomniało na 
swój koniec ©: złożone jest barzo, nie mając pocieszyciela: 
obacz© Pan e utrapienie moje, bo się podniósł nieprzyja- 
ciel. | 


JOD. 


10. Кеке woję ściągnął nieprzyjaciel na wszystkie Fo- 
chania jego: bo widziało pogany ©, że weszli do $wiatnice 
jego: którym zakazałeś był, żeby nie wchodzili do kościoła 
swego. |, 


KAPH. 


11. Wszystek lud jego wzdychający i szukający chleba: 
wydali wszystkie drogie rzeczy za jadło, na posilen e du- 
sze, wejrzy Pan: e a obacz, żem się stało pod.ym © 


LAMED. 


12. O wy wszyscy O, którzy dziecie przez drogę, obacz- 
cie a przypatrzcie się, jeśli jest boleść jako boleść moja: bo 
mię jako winnicę zebra!@ jako mówilo, Pan w dzień gnie- 
wu zapalc ywości swojej. 


MEM. 


13 Z w soka puścił ogień na kości moje, i wyćwiczył 
mię: Zastawił sieć na nogi © moje, obrócił mie na wstecz®: 
po!ozy! mię spustoszoną przez wszystek dzień żałością 
utrapioną. 


2 NUN. 


14. Ockne!o® się jarzmo nieprawości moich w ręce jego, 
splotły się, i włożone są na szyję moję: Zemdla'a siła moja: 
podał mię Pan w rękę, z której nie będę mogio powstać. 


SAMECH. 


15. Pobra'G wszystk e wielmozne Pan z pośrodku mnie: 
przyzwal® przeciwko mnie czas, aby potari wybrane moje: 
prasę depta Pan pannie córce Judzkiej Q. 


ATN. 


16. Przetoż ja płacząc, a oko moje spuszczając wody: bo 
się oddalił odemnie pocieszyciel nawracający duszę moję: 
stali się synowie moi straconemi, bo przemógł nieprzyja- 
cel. 


PELE: 


17. Rozciągnę'o Sion rece swe, niemasz ktoby je cie- 
szył: rozkazał Pan przeciw Jakóbowi oko o n'ego nieprzy- 


®© Mówiąc o Jerozolimie, jakby o niewieście, powiada, że na nogach były 
Ślady zwykłej przypadłości kobiecej; — znaczy to — że nieprawości miasta jawne 
były wszystkim. : = 

(2) Wiszaca karę. 

Słowa Jeremiasza w imieniu miasta. 

@ Za to, że Żydzi pozwalali Ammonitom i Moabitom wchodzić do Świątyni. 
Porówn. Ezech, 44, 6. 7. Deut. 23, 3. 

© W arab. tekscie: jako podła niewolnica, której wszy- 
БС niegodziwie naduzywaja. 

© Słowa ludu pozostałego w Jerozolimie. 

@ Ze wszystkiego ogołocił. 
, ©) Przepowiadal przez proroków. 

8 Chaldejczycy wszędzie czatowali, aby przeszkodzić ucieczce Żydów. 

(0 Zwrócił z ucieczki. 

(5) Prędko spadło na mnie jarzmo... 

@ Hebr.: podeptał, zgniótł jak winne jagody. 

©) Przyśpieszył. š ; 

6% Myśl ostatnich wyrazów: ciężko ukarał Judee. — Często Żydzi miasta i 
królestwa pannami nazywali, gdyż je strzedz przeciw napastnikom potrzeba. 
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jaciołom jego: stało się Jeruzalem ako sp ugaw'ona © mic- 
siącami między nimi. 


SADE. 


18. Spraw.ecliwy jest Pan, bom usta© jcgo do gu еми 
przywiod Słuchajcie proszę wszyscy narodow.e, a 
obaczcie boleść moją, panny moje i m'odzieńcy moi poszli . 
w nicwola. 

KOPH. 

19. Woła'om przy aciółG iroich, oni mię zdradzili: ka- 
p ani moi i starcy moi w mieście zginęli: bo szukali jed a so- 
bie, aby posilili dusze swoje. 

RESZ. 


20. Obacz Panie, żem uciśniona, wzruszy się brzuch 
mój, przewróciło się serce moje we mnie samym, bom go- 
rzkości jest pełna: na dworze miecz zabija, a doma® 
śmierć takaż jest. 


SIN. 


21. Usłyszeli© że ja wzdycham: a niemasz ktoby mię 
pocieszył: wszyscy nieprzyjaciele moi us yszeli złe moje, 
weselili się, żeś ty uczynił. Przywiodłeś © dz eń pociechy, 
a będą mnie podobni®. 


БЕЛМ: 


22. Niech wnidzie wszystko ich złe przed cię: a zbierz® 
je jakoś mnie zebrał, dla wszech nieprawości moich: bo 
mnogie wzdychania moje, i serce moje smętne. 


ROZDZIAŁ II. 
ATE PH. 


1. Jako okrył mrokiem zapalczywości swej Pan córkę 
Sion®, zrzucił z nieba© na ziemię sławną Izrael, a nie 
wspomniał na podnóżek nóg © swoich w dzień zapalczy- 
wości swojej. 

BETH. 


2. Zrzucił Pan, a nie sfolgowal, wszystko piękne @ Jakó- 
bowe: Zepsował w zapalczywości swej zamki córki Judz- 


skiej, i obalił na ziemię: splugawił królestwo i książęta jej. 


GHIMEL. 


3. Złamał w gniewie zapalczywości swej każdy гос 
Izraelów : odwrócił nazad prawicę swoję, od oblicza nie- 
przyjaciela ©: i zapalił w Jakóbie6 jako ogień płomienia 
pożerającego w około. 


@ Dodaj: niewiasta. 

(2) Postępując przeciw przykazaniom, jakie mi dał usty swemi. 

© Ерірсуап ze mną sprzymierzonych. Jer. 2, 18. 37; 4. 

@ Dodaj: z braku wszelkiego pożywienia. 

© Egipcyjanie, Idumeczycy i t. d. fałszywi sprzymierzeńcy. 

Przywiedziesz dla mnie dzień.... 

() Gdy podobnie jak mnie ich ukarzesz. 

Ogołoć ze swobody, bogactw. 

© Jak Bóg zaćmił ową dawną świetność Syonu. 

(0 Z najwyższego stopnia godności. 

@ Na arkę przymierza. Wyobrazano bowiem sobie, że Bóg siedzi na skrzy- 
diach cherubinöw, mając nogi na arce przymierza. 

(a Gmachy, pałace Izraelskie. 

(s) Wszelką moc, potęgę, chwałę Izraela. 

@ Przestał wspierać Izraela. 

(5 Wobec nieprzyjaciela, gdy z nim walczyć przysz!o. 5 
@ Dodaj: wroga, który jako ogień... 
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DALEEN. 


4. Wyciągnął łuk swój jako nieprzyjaciel, zmocnił pra- 
wicę swą jako sprzeciwnik: i pobił wszystko co było pię- 
knego na wejrzenie@ w namiecie córki Sion, wylał jako 
ogień rozgniewanie swoje. 


ELE. 


5. Stat sie Pan jako nieprzyjaciel: zrzucit Izraela, zrzu- 
cil wszystkie mury: rozwalił zamki jego, i namnożył u cör- 
ki Judzkiej uniżonego i uniżoną©. , 


VAV. 


6. I rozwalił jako ogród namiot © swój, skaził przybytek 
swój, przywiódł w zapamiętanie Pan na Sion uroczyste 
święto i Szabbat: i na pośmiech © i na rozgniewanie za- 
palczywości swej króla i kapłana. 


Z À IN. 


7. Odrzucił Pan ołtarz swój, przeklął świątnicę swoję: 
podał w ręce nieprzyjacielskie mury wież jego: wołali © 
w domu Pańskim jako w dzień uroczysty. 


HETH. 


8. Umyślił Pan rozwalić mur córki Sion, wyciągnął 
sznur swój, i nie odwrócił ręki swej od gubienia: i płaka- 
lo przedmurze @, i mur społem rozwalon jest. 


DERE SR EL 


9. Zapadły w ziemię bramy jego, zatracił i połamał za- 
_ wory jego, i króla jego, i książęta jego między pogany Ф: 
niemasz zakonu, a prorocy jego nie naleźli widzenia od 
Pana. 


"JOD. 


10. Siedli © na ziemi, umilkli starcy córki Sion: posy- 
pali popiołem głowy swe, przepasali się włosienicami, zwie- 
sili do ziemie głowy swe panny Jeruzalem. , 


KA RH: 


11. Ustały od płaczu oczy moje, strwożyły się wnętrza 
moje: wylała się na ziemię wątroba © moja, dla starcia cór- 
ki ludu mego: gdy wstawalo dziecię i ssący na ulicach mia- 
sta. 


LAMED. 


12. Matkom swym mówiły: Gdzie jest pszenica i wino ? 
gdy mdleli jako zranieni na ulicach miejskich: gdy wypu- 
szczały dusze swe na łonie matek swych. 


MEM. 


13. Komu cię przyrównam ? abo komu cię przypodo- 
bam córko Jerozolimska ? z kim cię porównam, i pocieszę 


@ Nadobną i obiecującą młodzież w narodzie Żydowskim: 
Mężczyzn i kobiet nieszczęśliwych. 
Tak Bóg zburzył Kościół, jak niszczą się szałasy postawione dla stróżów 
ogrodu po zebraniu owoców. 
© Dodaj: wystawił. 
G Dodaj: Chaldejczycy bezboznie. 
Szańce i okopy przed murami miasta zniszczone zostały. 
() Dodaj: przebywają w niewoli. 
Z żalu i rozpaczy. 
(0) Oznacza to wielką boleść, smutek. 
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cię panno córko Sion ? bo wielkie jest jako morze skrusze- 
nie © twoje, któż cię zleczy ? 


NUN. 


14. Prorocy twoi widzieli tobie fałsz i głupstwo, a nie 
odkrywali nieprawości twojej, aby cię do pokuty przy- 
wiedli: Lecz upatrowali tobie proroctwa fałszywe i wy- 
gnania®. 


SAMECH. 


15. Klaskali® nad toba rekoma wszyscy mijajacy dro- 
ga, świstali i chwiali głową swoją nad córką Jerozolimska, 
mówiąc: I onoż to jest miasto doskonałej piękności, we- 
sele wszystkiej ziemie? 


PHE. 


16. Otworzyli na cię© usta swe wszyscy nieprzyjaciele 
twoi, świstali i zgrzytali zeboma, i mówili: Pozrzemy, oto 
jest ten dzień: któregośmy czekali: naleźliśmy, iujrzeliśmy. 


AIN. 


17. Uczynił Pan co był umyślił, spełnił mowę swą, któ- 
ra był rozkazał © odedni dawnych: zepsował a nie sfolgo- 
wał, i uweselił nad tobą nieprzyjaciela, i wywyższył róg © 
sprzeciwników twoich. 


SADE. 


18. Wołało serce ich © do Pana na murzech córki Sion, 
wypuść © jako potok łzy we dnie i w nocy: nie dawaj odpo- 
czynienia sobie, a niech się nie uspakaja źrzenica oka twe- 
go. 


KOPH. | 


19. Wstań, chwal © w nocy na początku strazy@: wy- 
lij jako wodę serce twe przed obliczem Pańskiem: podnieś 
ku niemu ręce twoje dla dusze dziatek twych, które 
omdlały od głodu na rogu wszech ulic. 


RES. 


20. Wejrzy Panie, a obacz kogoś tak obrał jako winni- 
ceo: а więc będą jeść niewiasty płód swój, dzieci małe na 
piędzi © ? a więc ma być zabit w świątyni Pańskiej kapłan 
i prorok? 


SIN. 


21. Lezeli® na ziegi na ulicy dziecię i starzec: panny 
moje i młodzieńcy moi polegli od miecza: pobiłeś w dzień 
zapalczywości twojej, pomordowałeś a nie zmiłowałeś się. 


G) Żal, bolesé. 

© Naśladując prawdziwych proroków zmyślali pewne klęski. 

G) Ze zdumienia, szyderczo. 

6) Przeciw tobie. 

6) Karę, jaką zapowiedział za gwałcenie swoich przykazań. Deut. 28, 15. 

Moc, siłę, potęgę. 

@ Żydów oblężonych. 

(8) Słowa proroka do Jerozolimy. 

(9) To jest, módl się, wolaj. 

Od zmroku — wtedy bowiem zaczynano pierwszą ze czterech trzygodzin= 
nych straży nocnych. - . 

To jest, kogoś tak jak mnie ze wszystkiego ogołocił. 
@ Tylko co narodzone. 
@ Zabici. 
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ЯНАУ: 


22. Przyzwałeś jako па dzień uroczysty ©, ktörzyby mie 
straszyli ze wsząd, a nie było w dzień zapalczywości Pań- 
skiej, ktoby uszedł a został: którem © ja wychowało wy- 
żywiło, nieprzyjaciel mój wyniszczył je. 


ROZDZIAŁ III. 


ALEPH. 


1. Jam mąż widzący ubóstwo moje, w rözdze® zagnie- 
wania jego. 


AEEEE. 


2. Zaprowadził mię i zawiódł do ciemności, a nie do 


światłości ©. 
ALEPH. 3 


3. Tylko się па mię obrócił, i obraca rękę swą przez 
wszystek dzień ©. 


ley НЕДЕН: 


4. Starą uczynił skórę moje, i ciało moje, połamał kości 
moje. 


BETH. 


5. Obudowal około mnie ©: i ogarnął mię żółcią i pracą. 


BETH. 


6. W ciemnościach © posadził mię, jako umarłe wieczne: 


GHIMEL. 


7. Obudował przeciwko mnie, żebych nie wyszedł: pb: 
cią żył okowy moje. 
GHIMEL. 
8. Ale i gdy wołać bede® i prosić, odrzucił modlitwę 
moję. 
GHIMEL. 
9. Zagrodził drogi moje kamieniem kwadratowym ©, 
ścieżki moje wywrócił. 
DALE H. 


10. Stał mi się niedźwiedziem zasadzonym, Iwem@ na 
skrytych miejscach. 4 


@ Dodaj: nieprzyjaciół przeciwko mnie, abyśmy trupami naszemi nakarmi- 
li ich okrucieństwo. 

Q Synów moich, którem.... 

(з) Porówn. Jer. 1, 11. 

© Porówn. Jer. 38, б. 7. 9. 

© Dodaj: doświadczając mnie przeciwnościami. 

Zewsząd otoczył mnie niebezpieczeństwami. 

@ W nieszczęściu. 

© Gdym wołał. 

@ Nieprzezwyciężonemi otoczył trudnościami. 

Nic mi się nie udawało. 

© Bóg, zwykle tak dobrotliwy dla mnie, stał się tak surowym. 
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DALET:H. 


11. Ścieżki moje wywrócił i połamał mię, uczynił mię 
spustoszoną. 


АЛЕН, 


12. Wyciągnął łuk swój, i postawił mię jako cel strzale. 


HE. 


13. Wystrzelił w nerki moje, córki © sajdaka swego. 


HE. 
14. Stałem się naśmiewiskiem wszystkiemu ludowi me- 
mu, pieśnią © ich przez wszystek dzień. 
HE. 
15. Napełnił mie gorzkościami, opoit mię piołunem. 
VAV. 


16. I połamał do jednego zęby moje,® nakarmił mię po- 
piołem ©. 


VAV. 


17. I odepchniona jest od pokoju dusza moja, zapo- 
mniałem dobra ©. 


VAV. 


18. I rzekłem: Zginął koniec® mój, i nadzieja moja od 
Pana. 


ZAIN. 


19. Wspomni na ubóstwo, i na przestępstwa © moje, na 
piołun i na żółć. 


ZAIN. 


20. Pamięcią pomnieć bede®, i uschnie we mnie dusza 
moja. 


ZAIN. 


21. To wspominając w sercu mojem dla tego® nadzie- 
ję mieć będę. 


HETH: 


22. Miłosierdzie Pańskie, żeśmy nie zniszczeli ©: bo nie 
ustały litości jego. 


HETH. 


23. Nowe rano®, wielka jest wiara twoja. 


@ To jest, strzaly. 

@ Pieśnią szyderczą. 

(3) Oznacza to głód przy oblężeniu miasta, kiedy jedzono resztki chleba w 
piasku i w gruzach znajdywane. 

© Porówn. Ps. 101, 10. 

© Oddawna nic pomyślnego mnie nie spotkało. ` 

Nie widział końca mych cierpień. 

Q Przestępstwa nieprzyjaciół moich przeciw mnie; — tak wnosić można 
Z tekstu hebraj: przeciw mnie zamiast przestępstwa. 

© Niedole moje. š: 

@ Mimo to. 

Nie wszyscy co do jednego. 

© Każdy poranek przynosi nowe dobrodziejstwa twoje. 
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FETH. 


24. Działema moim Pan, rzekła dusza moja: dła tego 
nań czekać będę. 


TEH: 


25. Dobry jest Pan nadzieję mającym w nim, duszy 
szukającej go. 


TE TER 
26. Dobrze jest czekaé z m'lczeniem zbawienia Bozego. 
ЁН T-H. 


27. Dobrze jest mężowi, gdy поз. jarzmo © od młodo. 
ісі swojej. j 


JOD. 

28. Siędzie sam a milczeć będzie: bo poniöst na sobie ®. 
TOD: 

29. Po oży w prochu usta © swe, owaby była nadzieja ©. 
JOD. 


30. Nastawi bijącemu go czeluści©, nasycon będzie 
urągania. | 


KAPH. 


31. Bo nie odrzuci Pan na wieki ©. 


KAPH. 
32. Bo jeśli© odrzucił, i zmiłuje się według mnóstwa 
miłosierdzia swego. , 


FEA PH. 
33. Bo nie uniżył z serca swego, i odrzucił syny czło- 
wiecze. 
LAMED. 
34. Aby zstarł pod nogami swemi wszystkie więźnie 
ziemskie. 
LAMED. 
35. Aby nachylił sądu męża przed obliczem nawyższe- 
go@. 
LAMED. 


36. Aby wywrócił człowieka w sądzie jego, Pan nie 
wiedziałQ. 


© Nagrodą, dziedzictwem. 

С) Gdy zachowuje przykazanie Boże. 

© Przyjął jarzmo przykazań Bożych. 

© Upadnie na twarz przed Bogiem. 

© Ponieważ ma nadzieję w Bogu. 

© Twarz, policzki. 

@ Dodaj: tego, kogo przeciwnościami doświadcza, 

Choćby się zdawało, że... 

© Bóg nie może niesprawiedliwie czyny nasze osądzić. 

© Bóg nie umie zgubić człowieka, i potępić go niesprawiedliwie, 
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MEM. 


37. Któż to jest, który rzekł, aby się stało, gdy Pan nie 
rozkazał? 


MEM. 
38. Z ust nawyższego nie wynidą ani złe ani dobre ©? 
MEM. 
39. Cóż© szemrał człowiek żywy, mąż za grzechy swo- 
jeo? 
NUN. 


40. Dowiadujmy się dróg © naszych, a szukajmy, i na- 
wróćmy się do Pana. , 


NUN. 


41. Podnieśmy serca nasze z rękoma, do Pana w niebo. 


NUN. 
42. Myśmy nieprawie czynili, i ku gn’ewusmy pobudza- 
li: przetoś ty nieuproszony. 
SAMECH. 
43. Nakryłeś© w zapalczywości, i ubiłeś nas: pobiłeś, 
a nie sfolgowałeś. |} 
SAMECH. 3 


44. Zastawiłeś się oblokiemo), aby nie przeszła modlitwa. 


SAMECH. 
45. Wykorzenieniem i odrzuceniem © uczyni es mię w 
pośrodku narodów. 
PRE. 
46. Otworzyli na nas usta swe wszyscy nieprzyjaciele. 
BERE: 
47. Strachem i sidłem stało sie nam proroctwo, i skru- 


szeniem®. ` 
PHE. 
48. Rozdzialy wód@ wypuscilo oko moje nad starciem 
córki ludu@ mego. i; 
AIN. 


49. Oko moje utrapione jest, a nie umilklo, przeto że 


niemasz odpoczynienia. || 


© Któż śmie mówić, że Bóg ludziom nic złego ani dobrego uczynić nie może, 

Q© Czemuż więc narzekają ludzie w niepowodzeniu, gdy wszystko się dzieje 
z Opatrzności Bożej. 

© Czemuż człowiek wyrzeka ponosząc karę za grzechy. 

© Roztrząśnijmy sprawy nasze. 

© Zakryłeś nas przed wzrokiem twoim, by nas nie widzieć i nie słyszeć prośb 
naszych. 

© Dodaj: grzechów naszych. lzaj. 59, 2. 

@ Poröwn. Jerem. r. 18, 7, 

© Porówn. Jerem. r. 24, 7. 

© Strumienie lez, 

© Jerozolimy, 
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AIN. 
50. Azby pojrzał, a ujrzał Pan z nieba) 
ATN. 
51. Oko moje złupiło duszę © moje, Ша wszystkich có+ 
rek miasta © mego. 
| SADE. 
52. Lowem ulowili mie jako ptaka nieprzyjaciele mol 
darmo O. ° : 
SADE. 


53. Wpadł w dół żywot mój@, i przyłożyli mie kamie! 
niem. 


SADE. 


54. Zabrały wody® nad głową moja: rzekłem: zginą» 
łem. 


sę 


KOPH. 
55. Wzywałem imienia twego Panie z dołu ostatniego ©. 


KOPH. 
56. Głos mój usłyszałeś: nie odwracaj ucha twego od 
wzdychania i od wołania mego. 
KOPH. 
57. Przybliżyłeś się w dzień, kiedym cię wzywał: rze- 
kłeś: Nie bój się. 
RES. 
58. Osądziłeś © Panie sprawę duszy mojej, odkupicielu 
żywota mego. : 
RES. 


59. Widziałeś Panie nieprawość ich przeciwko mnie: 
osądź sąd © mój. 


RES. 
60. Widziałeś wszystkę zapalczywość i wszystkie myśli 
ich przeciwko mnie. 


SIN. 
61. Usłyszałeś urąganie ich Panie, wszystkie myśli ich 
przeciwko mnie. z 
SIN. 


62. Wargi powstawajacych na mie, i świegotania ich 
przeciw mnie wszystek dzień. 


SIN. 


63. Siadanie ich i wstawanię© ich oberzyj, jam ci jest 
pieśnią ich. 


x © Ciaglemi łzami i płaczem zdrowie zniszczylem, 

®© Miast Judzkich w okolicy Jerozolimy. 

© Choć nic złego im nie uczyniłem. 

(0 Wtrącony zostałem do więzienia. Jerem. 38, 6. 

© Wody lochu gdzie był uwięziony, lub przenośnie — nieszczęścia, 

© Z najgłębszego więzienia. 

@ W wierszu tym i 2 poprzednich słowa postawić trzeba w trybie rozkazu- 
ącym. 

© Rozsądź między mag a nimi, i okaż, żem niewinny. 

© To jest — wazyatleg, co mabig — jam jest przedmiotem ich żartów. 
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THAU. 


64. Oddasz im zapłatę Panie, według uczynków rąk 
ich. 


T H A U. 
65. Dasz im tarczą serca pracą twojeo. 
THAU. 


66. Gonić będziesz w zapalczywości, a skruszysz je pod 
niebem@ Panie, 


ROZDZIAŁ IV. 


ALEPH. 


1. Jako pośmiedziało z'oto©, zm'eniła się barwa nale- 
psza, rozmiotano kamienie świątynie po rogach wszech 
ulic? 


BETH. 


2. Synowie Siońscy szlachetni, i ubrani w przedniejsze 
złoto©: jako poczytani są za naczynie skorupiane, za ro- 
botę rąk garncarzowych ? 


GHIMEL. 


3. Lecz i jędze odkryły piersi, karmiły szczenięta swe i 
córka ludu mego okrutna ©, jako struś na puszczy. 


DALETH. 


4. Przysechł język ssącego do podniebienia jego, dla 
Upragnienia dzieci prosiły chleba, a nie było, ktoby im uła- 
mał. 


HE. 
5. Którzy jadali rozkosznie, poginęli po drogach, któ- 
rzy się wychowali w szarłacie, ob'apiali łajna ®. 
VAV. 


6. I stała się większa nieprawość córki ludu mego ® ni- 
źli grzech Sodomy, która wywrócona jest w ocemgnieniu, 
a nie wzięły jej гесе ®. 


ZAIN. 


7. Bielszy nad śnieg Nazarejkowie jej, jaśniejszy nad 
mleko, rumieńszy niźli stare kości słoniowe, piękniejszy 
niźli szafir. 


@ Utrapieniem jak tarczą opaszesz, przygnieciesz ich serca. 

© Usuniesz ich z oblicza ziemi — zabijesz. 

© Wszelkie ozdoby złote lub pozłacane w Świątyni. 

© W suknie złotem tkane. 

© Myśl wiersza: Srogie nawet zwierzęta mają litość nad swem potomstwem» 
matki zaś Jerozolimskie nie okazały jej. — Powiadają, że struś nie troszczy się 
o zniesione jajka. Hiob. 39, 14. 16. 

© W Samaryi n. p. za czasów Elizeusza z głodu jedzono guans gołębie. 

@ Jerozolimy. 

©) Nie pracowano nad zburzaniem, ani 057212, glyż zaiszczzai? byb Па” 


gle. 


39. 


I. Machab.2 


NIETYCH PO GÓRACH. 


ZPIERZCH 


ÓW R 


AELIT 


ZWOŁUJE DO BRONI IZR 


2 


MATHATHIAS; 


142. 


HO 
R 
К 
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HETH, 


8. Sczerniało nad węgle oblicze ich, i nie poznano ich na 
ulicach: przyschła skóra ich do kości: wyscnła i stała się 
Jako drewno. 


ЕГЕН: 


9. Lepiej było pobitym od miecza, niźli pozabijanym 
od głodu: bo ci wywiedli, strawieni dla niepłodności zie- 
mie. 


JOD: 


10. Ręce niewiast litościwych © warzyły dzieci swe: by- 
ły im pokarmem w skruszeniu córki ludu © mego. Ў 


КАРН. 


11. Wykonał Рап popędliwości swoje, wylał gniew za- 
palczywości swej, i zapalił ogień na Sioni pożarł funda- 
menty jej. 


LAMED. 


12. Nie wierzyli królowie ziemscy, i wszyscy obywatele 
świata, żeby miał wniść nieprzyjaciel i sprzeciwnik przez 
bramy Jeruzalem ©. 


MEM. 


13. Dla grzechów proroków ® jego, i dla nieprawości ka- 
płanów jego, którzy wylewali w pośrodku jego krew spra- 
wiedliwych. 


NUN. 


14. Bladzili ślepi© po ulicach, pomazali się krwig®, 
a gdy nie mogli @ trzymali się za szaty © swoje. 


SAMECH. 


15. Odstąpcie nieczyści©, wołali na nie: ustępujcie, 
idźcie precz, nie dotykajcie się: bo się swarzyli, i wzruszeni 
mówili między narody : Nie przydą więcej mieszkać między 
nimi ®. 


PRE. 


16. Oblicze Panskie® oddzieliło je, nie przyda, aby wej- 
rzał na nie: oblicza kapłanów nie wstydzili się, ani się zli- 
towali nad starymi. 


AIN. 
17. Gdyśmy jeszcze stali ©, ustały oczy nasze, na po- 


а) Zwykle mających tyle miłości ku swoim dzieciom. 

@ W czasie oblegania i niszczenia Jerozolimy. 

© Które uważali za miasto bardzo warowne. 

а) Fałszywych. 

© Z przerażenia. з 

© Której było pełno na drogach, ulicach i zaułkach. 

© Tak przejść, żeby się krwią nie splamić. 

© Podnosili końce dlugich sukien. 

© Splugawieni krwią lub dotknięciem trupów. 

@ To jest — juz Bóg nie będzie z nimi — jak wnosić można z tekstu Wulga- 
ty. 2 
@ Gniew Boga rozproszyl ich. 
@ Micli własny rząd i swobodę. 
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moc naszeo próżną, gdyśmy się oglądali pilnie na naród, 


który zbawić nie mógł. 
SADE: 


18. Slizaty sie nogi nasze po drodze ulic 2 naszych, przy- 
bliżył sie koniec nasz: wypełniły się dni nasze, bo przy- 
szedł koniec nasz. 


KOPH. 


19. Prędszy byli© goniący nas, niż orłowie powietrzni: 
po górach gonili nas, w puszczy zasadkę czynili na nas. 


RES. 


20. Duch ust naszych Chrystus Pan pojman ® jest w 
grzechach naszych któremuśmy mówili: W cieniu twoim: 
żyć będziem między narody. 


SIN. 
21. Raduj się a wesel się córko Edomo, która mie- 


szkasz w ziemi Hus®: do ciebie też przydzie kielich 2, 
upijesz się i obnażona © będziesz. 


THAU. 


22. Skończyła się nieprawość 9 twoja córko Sion, nie 
przyda więcej, aby cię zaprowadziła: nawiedził nieprawość 
twoję córko Edom ® odkrył grzechy twoje. 


MODLITWA JEREMIASZA. 


PROROKA. 


ROZDZIAŁ Ve. 


1. Wspomni Panie co się nam przydało: wejrzy a obacz 
zelżywość naszę. 

9. Dziedzictwo ® nasze obróciło się do cudzych, domy 
nasze do obcych. 

3. Sierotami® zostaliśmy bez ojca, matki® nasze jako 
wdowy. 

4. Wodę naszę piliśmy za pieniądze: drwa nasze za pic- 


- 


niądze kupowaliśmy ©. 


@ Oczekując pomocy Egipeyan. 

(2) Każdy zamiar nasz na złe się obracał. 

© Chaldejezycy. Jer. 4, 13. 48, 40. IV. Król. 25, 5. 

© Król nasz, równie nam miły jak życie nasze własne. Odnosi się to do Se- 
decyjasza, lecz zarazem odnosić się może do Jezusa Chrystusa, który byl po; na. 
ny i na śmierć wydany za grzechy nasze. 

©) Ironicznie mówi autor. 

© Pokazuje się, że Idumea a Hus to jedaa kraina — lub, że zienia Пиз w 
granicach swoich obejmowała Idumeg. 

С) Gniew, pomsta. Boża. 

© Porówn. Gen. 9, 21. 

®© Kara za nieprawość. 

@ Po zburzeniu Jerozolimy przez Rzymian, Żydzi nie byli nigdy w pewnej 
tylko prowincyi osadzeni, lecz rozproszy.i się po całej ziemi, co i dzisiaj widzi- 
my. 

® Po klęsce Żydów, ukarze Воз Idumejczyków —a z ukarania samego 
okaże się wielkość ich przestępstw. 

© LXX w miejsce treści rozdziału, po Jali tea nadpis, którego w teksci2 
hebraj. niema. 

63 Ziemia nam dana z Twej obietnicy. 

@ Nie mamy króla, któregobyśmy czcili jak ojca. 

Można to rozumieć о synagogach opuszczonych о] Boga. 

© Opisuje nadzwyczajną drożyznę podczas oblężenia miasta lub niewoli. 
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5. Za szyje@ nasze gnano nas, spracowanym nie dano 
odpoczynku. 

6. Egiptowi daliśmy rękę Q i Assyryanom, żebyśmy się 
najedli chleba. 

7. Ojcowie naszy zgrzeszyli, a niemasz © ich: a myśmy 
nieprawości ich nosili. 

8. Niewolnicy© panowali nad nami: nie był ktoby 2 
rąk ich wykupił. 

9. W duszach© naszych przynosiliśmy sobie chleba, 
przed mieczem © w puszczy. 

10. Skóra nasza jako piec wygorzała od gwałtu głodu. 

11. Niewiasty na Sion ponizyli@, i panny w mieściech 
` udzkich. 

12. Książęta ręką są powieszane, nie wstydzili się obli- 
cza starców. 

13. Młodzieńców na psote używali: a pacholęta p:de 
drwy © legli. 


‚© Jak niewolników, włożywszy łańcuchy. 

(2) Wyciagnelismy ku... żądając pomocy. 

(з) Poumierali skutkiem klęsk. 

© Ammonici, Moabici, Idumejczycy, którzy byli hołdownikami naszymi. 
Lub też mowa o Chaldejczykach, jako potomkach Chama. Gen. 9, 27. 

© Z niebezpieczeństwem Życia. 

© Dodaj: grasującym. 

(7) Pogwaleili. 

Chodząc w pętach na nogach. Porówn. Actus. 16, 24. 
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14. Starcy z bramo ustali: młodzieńcy z tańca $pie- 
wających. 

15. Ustało wesele serca naszego: odmieni: się w żałobę 
taniec nasz. : 

16. Spadł wieniec® głowy naszej: biada nam, żeśmy 
zerzeszyli. 

17. Dla tego stało się smętne serce nasze, dla tego zaćmi” 
ły się oczy © nasze. 

18. Dla góry Sion, że zginela®, liszki chodziły po niej. 

19. A ty Panie na wieki trwać będziesz, stolica twoja do 
narodu i narodu. 

20. Czemu nas na wieki zapominasz ? opuszczasz nas na 
długość dni®? 

21. Nawróć nas Panie ku sobie, a nawrócimy się: od- 
nów dni nasze jako z pierwu. 

22. Ale odrzucając odrzuciłeś © nas, rozgniewałeś się na 
nas barzo. 


@ Gdzie odbywano są ly. š 

© Żydzi na ucztach i weselszych zebraniach wkładali wieśce na glowy;a 
zatem: Znikty dni wesołe... 

@ Wpadaliśmy w nieszczęście. 

(9 Gdy kościół i zamek królewszi byt zburzony. 

© Ма długo. 

© Ponieważ dosyć nas już ukarales, 


PROROCTWO BARUCHOWE. 


Baruch (co znaczy błogosławiony), syn Nerjasza, wnuk Maazja- 
sza, był wiernym towarzyszem trudów i cierpień Jeremiasza, 
a posiadając najzupelniejsze zaufanie wielkiego proroka, spisał 
dwukrotnie jego proroctwa. (Jer. 36, 4. 45, 1. 32, 12). Wraz z mi- 
strzem swoim bolał nad niedolą kraju, narażał się na prześladowa- 
nie, zasłużył nawet na szczególną pociechę Boga (Jer. 45, 8. 4. 
5), nigdy jednak z bojaźni zagniewanych Żydów ani chwilę nie 
opuszczał Jeremiasza. Dzielił z nim dobrowolnie smutne dni 
więzienia, aż do zdobycia Jerozolimy przez Chaldejczyków, po 
którem obaj odzyskali swobodę. Nie ustraszony groźbami Ży- 
dów posądzających go o wpływ na Jeremiasza i zachęcanie do zło- 
wrogich przepowiedni, wytrwał wiernie do końca w przyjętym na 
siebie charakterze towarzysza i sekretarza nienawistnego Żydom 
proroka. Po zburzeniu Jerozolimy udał się z Jeremiaszem do 
Egiptu, i tam prawdopodobnie przebywał aż do jego Śmierci. 

Za panowania króla Sedecyasza, w piątym roku niewoli Jecho- 
niasza (IV. Król. 24, 15) Baruch był w Babilonii; niewiadomo tyl- 
ko, czy jako zabrany przemocą przez zdobywców, czy tez dobro- 
wolnie tam się udał, aby czuwać nad przechowaniem w sercach 
swych braci wygnańców wiary w prawdziwego Boga, i zachęcać 
do znoszenia z pokorą smutnego losu. Za jego tam pobytu na- 
stępca Joakina, Sedecjasz, odbył podróż do Babilonu dla złożenia 
daniny i oddania hołdu Nabuchodonozorowi. 

W księdze Jeremiasza (51, 59) czytamy, że z Sedecjaszem udał 
się do Babilonu Sarajasz, syn Nerjasza, wnuk Maazjasza, i że 
Jeremiasz dał mu proroctwo przeciwko Babilonowi, które miał tam 
czytać ludowi, a następnie zatopić w Eufracie. Z tego wno- 
sić można, że Sarajasz był rodzonym bratem Barucha, lub że Ba- 
ruch miał drugie imię Sarajasz, co było zwyczajem u Żydów. — 
Jeżeli uważnie połączymy treść ostatnich wierszy r. 51 księgi Je- 
remiasza z pierwszym rozdziałem proroctw Barucha, łatwo dostrze- 
żemy czyją księgę (1, 3) czytał Baruch, i kto zabrał do siebie 
naczynia kościelne, (1, 8); a mianowicie, że czytał księgę Jeremia- 
sza, i zabrał naczynia kościelne, (prawdopodobnie część tylko mniej- 
szej wartości) zabiane przez Nabuchodonozora przy pierwszem 
zdobyciu Jerozolimy, a zwrócone zapewne na prośbę Sedecyasza, 
który właśnie udał się do Babilonu, dla uczczenia Babilońskiego 
władcy. ydzi rozczuleni czytaniem proroctw, zebrali składkę 
i posłali ja do Arcykaplana Joakima w Jerozolimie na złożenie Bo- 
gu ofiar i załączyli list wraz z księgą Barucha, prosząc o odczy- 
tanie jej ludowi. Działo się to w piątym roku niewoli Jechonia- 
sza (Joachina) w Babilonii. Baruch po spełnieniu polecenia Je- 
remiasza ze zwróconemi naczyniami kościelnemi i listem powró- 
cił do Jerozolimy, gdzie przebywał aż do obłężenia i zniszczenia 
miasta (w r. 586). Przyjąwszy opinię uważającą Sarajasza za je- 
dną i tęż samę osobę z Baruchem, wytłómaczywszy łatwo, jakim 
sposobem Baruch był w Babilonie, (592), a potem za Nabuzarda- 
na w Judei (Jerem. 43, 3); Baruch bowiem, jak utrzymuje Józef 
Flaw. (Antiqu. X. 9. 1), miał zostawioną zupełną wolność prze- 
bywania, gdzie mu się podobało; mógł zatem zarówno znajdować 
się w Babilonii lub w Judei; albo też poprostu powiedzieć możemy, 
że z Babilonu powrócił z Sedecyaszem do Jerozolimy. Po zbu- 

-yzeniu Jerozolimy przez Nabuchodonozora, Baruch korzystając 
‚ ze swobody otrzymanej przez Nabuzardana, który uwalniając z 
niewoli Jeremiasza, i jego też wolnością obdarzył, udał się zeswoim 


mistrzem do Egiptu. Dalszych szczegółów życia jego nie zna- 
my. 

Księga Barucha napisaną była prawdopodobnie przed zupeł- 
nem zburzeniu Jerozolimy i Świątyni, co wskazują słowa autora 
(1, 2). Niektórzy rozumieją tu pierwsze zdobycie Jerozolimy na 11 
lat wcześniej, przed zupełną zagładą miasta; lecz zdanie to trudno 
przyjąć w obec szczegółów opowiedzianych w roz. 2, 24. 25. — 
Księgę tę podzielić można na wstęp i trzy części. We wstępie 
mówi autor, że gdy czytał w Babilonie księgę Jeremiasza w obec 
Jechoniasza (Joachina), kapłanów i ludu nad rzeką Sodi, w 5 r. 
po spaleniu Jerozolimy, Żydzi zebrali składkę i posłali ją z listem 
do Arcykapłana Joakima do Jerozolimy na złożenie Bogu ofiar 
i modlitwę na nich samych, Nabuchodonozora i syna jego Bal- 
tazara. Część pierwsza (1,15. 3, 8) zawiera modlitwę do Boga, wy- 
znanie przestępstw ludu, uznanie słusznej kary Boga i prośbę o 
miłosierdzie. W drugiej części (3, 9. 5, 9) prorok przedstawia z 
jednej strony grzechy ludu, a z drugiej zaś otrzymane od Boga do- 
brodziejstwa; zachęca do cierpliwości i poprawy życia, pociesza 
Jerozolimę obietnicą powrotu zabranych do niewoli mieszkańców. 
Trzecią część stanowi list Jeremiasza do Żydów, przeznaczonych 
na przesiedlenie do Babilonii, napisany przed ich wyjściem z Ju- 
dei; zapowiada w nim prorok pobyt na wygnaniu przez 7 pokoleń 


“(со według przyjętej dawniej rachuby, odpowiada 70 latom), 


ostrzega przed niebezpieczeństwem popadnięcia w bałwochwal- 
stwo, i mówi o bezzasadnej czci bóstw pogańskich. List ten w 
Wulgacie stanowi 6 rozdział Barucha, w greckim zaś tekście poda- 
nym jest oddzielnie. 

Jakkolwiek księgę Barucha posiadamy tylko w przekładzie 
greckim, pewnem jest jednak, że napisaną była pierwotnie w ję- 
zyku hebrajskim, czego najłepiej dowodzą liczne hebraizmy. Wy- 
razy r. 1, 14 utwierdzają w tem przekonaniu. Konstytucyje Apo- 
stolskie (I. I. c. 6.), wspominają, że Żydzi czytywali tę księgę w 
dniu 9 mca Ab (sierpnia, dzień sądny), toż samo utrzymuje 
Efrem: (Opp. syr. III, 212, 231). Niemniej są tego dowodem Psal- 
my Salomonowe, których autor, piszący po grecku, powta- 
rzając w Ps. XI prawie dosłownie 5 rozd. Barucha, nie uniknął li- 
cznych hebraizmów. Obok dowodu, że księga Barucha pisaną 
była w języku hebrajskim — przekonywa to zarazem, że w I wie- 
ku przed Chryst. Żydzi posiadali tę księgę po hebrajsku, gdyż w 
tej opoce żył pseudo Salomon. Są ślady istnienia księgi Barucha 
w tekście hebrajskim w II w. po Chryst; w czasach zaś 5. Hiero- 
nima zaginęła. Septuaginta zawiera tę księgę, jako księgę św. 
uważaną za natchnioną przez wszystkich Żydów, równie jak i 
przez Kościół Chrześcijański; to zaś, że dawniejsi pisarze nie wy- 
liczali jej imiennie w kanonie ksiąg biblijnych, niczego przeciw 
niej nie dowodzi, gdyż zawierali ја pod ogólną nazwą Jeremiasza, 
jak to uczyniono w przekładzie 70. — Protestanci, mający te tyl- 
ko księgi starego testamentu za autentyczne, które zawierają się 
w kanonie hebrajsko-żydowskim, księgę Barucha uważają za apok- 
ryf. O błędności ich twierdzenia Patrz Encykl. Kościel- 
na, tom II. pod wyrazem Baruch, gdzie również wiele 
jest innych krytycznych wywodów dotyczących pierwotnego 


'języka proroctw Barucha i zaginięcia tej księgi w tekście he- 


brajskim. : 
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ROZDZIAL I. 


Żydowie z Babilonu posłali księgi Baruchowe Żydom do Jeruzalem; 


pospołu z pisciedzami zabranemi, aby спі ofiarując zupełne ofiary Pa- 
nu, modliii sie za nimi, iza Nabuchodonozora, i syna jego Baltazara, a 
spowiadali się grzechów swoich. 


1. lo te słowa ksiąg, które napisał Baruch syn Nerie, 
syna Maasiaszowego, syna Sedeciaszowego, syna Se- 
dei, syna Helciaszowego, w Babilonie. 

2 Roku piatego@, siódmego dnia miesiąca©, na ten 
czas, gdy Chaldejczycy dobyłi Jeruzalem, i spalili je 
ogniem. > 

3. I czytał Baruch słowa tych ksiąg do uszuQ Je- 
choniasza syna Jcakimowego, króla Judzkiego, i do 
uszu wszystkiego ludu przychodzącego © do ksiąg. 

4. I do uszu możnych synów królewskich, i do uszu 
starszych, i do uszu ‘udu od namniejszego aż do na- 
więtszego tych wszystkich, którzy mieszkali w Babi- 
lonie nad rzeką Sodio. 

5. Którzy słysząc płakali, i pościli, i modlili się przed 
oczyma Pana. 

6. I zebrali pieniądze wedle tego jako każdego ręka 
przemóc mogła: 

7. I posłali do Jeruzalem do Joakima syna Helciasza, 
syna Salom, kapłana, i do kapłanów, i do wszystkiego 
ludu, który się z nim najdował w Jeruzalem: 

8. Gdy był wziął do siebie naczynia kościoła Pańskie- 
go, które były z kościoła zabrane, aby je odniósł do zie- 
mie Judzkiej, dziesiątego dnia miesiąca Siwan®, na- 
czynia srebrne, które był sprawił Sedeciasz syn Jozya- 
szów król Judzki, 

9. Potem jako Nabuchodonozor kró! Babiloński poj- 
mał był Jechoniasza, i książęta, i wszystkie możne, 
lud ziemie z Jeruzalem, i zaprowadził je powiązane do 
Babilonu. 

10. I rzekli®: Otośmy posłali do was pieniądze, za 
które nakupcie całopalenia i kadzidła, а  naczyńcie 
manny©, i ofiarujcie za grzech u oltarza@ Pana Boga 
naszego: 


11. A módlcie się za zdrowie Nabudodonozora, króla 
Babilońskiego, i za zdrowie BalthazaraG syna jego, 
aby były dni ich jako dni niebieskie na ziemi: 

12. A iżby nam dał Pan moca, a oświecił oczy® na- 
sze, abychmy żyli pod cieniem Nabuchodonozora kró- 
la Babilońskiego, i pod cieniem Balthazara syna jego, 
i służyli im na wiele dni, i naleźli łaskę przed oczyma 
ich. 

13. I za nas samych módlcie się do Pana Boga na- 
szego: bociechmy zgrzeszyli Panu Bogu naszemu, i nie 
jest odwrócona zapalczywość jego od nas aż do dnia te- 
go. 


Spójnik I jest tu pleonazmem hebrajskim. Porówn. Ezech. 1, 1. Malach 1, 1. 
Po spaleniu Jerozolimy. 
(2) Albo Nizan — te jest, pierwszego, albo też piątego. 
(0) W obecności. 
© Zbierajacego się dla słuchania. 
6) To samo co Eufrat. 
7) Nazwa syryjska — jest to trzeci miesiąc roku, odpowiadający naszemu 
majowi. 
8) Napisali. 
9) To samo co mincha, ofiara. 
19 Na ołtarzu postawionym na ruinach spalonej świątyni. 
1) Po Nabuchodonozorze nastąpił Ewilmerodach (IV. Król. 25, 27.), który 
rawdopodobńie nazywał się także Baltazar; albo też przypuścić można, że 
ne: miał syna Baitazara, któremu śmierć przedwczesna przeszko- 
dziła objąć rządy po ojcu. 
(9 Do cierpliwego znoszenia niewoli. 
09 Światłem swojej łaski. 
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14. Czytajcie też te księgi, ktöresmy poslali do was, 
aby czytane były w kościele Pańskim, w dzień uroczy- 
sty, i w dzień sposobny: 

15. I rzeczecie: Panu Bogu naszemu sprawiedliwość, 
a nam zawstydzenie twarzy naszej: jako jest ten dzien® 
wszystkiemu Judzie, i mieszkającym w Jeruzalem: 

16. Królom naszym, i książętom naszym, i kapłanom 
naszym, i prorokom naszym, i ojcom naszym. 

17. Zgrzeszyliśmy przed Panem Bogiem naszym, a 
nie wierzyliśmy, nie ufając w nim: 

18. I nie byliśmy mu poddani, aniśmy słuchali gło- 
su Pana Boga naszego, abyśmy chodzili w przykaza- 
niach jego, które nam podał. 

19. Odednia, którego wywiódł ojce nasze w ziemie 
Egiptskiej, aż do dnia tego bylichmy niewierni Panu Bogu 
naszemu: а rozproszeni odstąpilichmy, abyśmy nie 
słuchali głosu jego. 

20. I jęło się nas wiele złego, i przeklęctwa, które Pan 
naznaczyła przez Mojżesza sługę swego: który wy-. 
wiódł ojce nasze z ziemie Egiptskiej, aby nam dał zie- 
mie opływającą mlekiem i miodem: jako dnia dzisiej- 
szego © > 

21. A® nie słuchaliśmy. głosu Pana Boga naszego 
według wszystkich słów proroków, które posyłał do 
nas. 

22. I odeszliśmy każdy za umys'em serca swego zle- 
go, robić© Bogom cudzym, czyniąc złości przed oczy- 
ma Pana Boga naszego. 


ROZDZIAŁ II. 


Żydowie, będąc w niewoli, wyznawa ją grzechy swoje, że dla nich przypa- 

dło na nie wszystko złe, co im było opowiedziano przez proroka, a tak 

prosząc o miłosierdzie, które był obiecał dać przez Mojżesza tym, ktö- 
rzyby się upamiętali, a nawrócili. 


1. Dla czego utwierdzit® Pan Bóg nasz słowo swe, 
które mówił do nas, i do sędziów © naszych, którzy są- 
dzili Izraela, i do królów naszych, i do książąt naszych, 
i do wszego Izraela, i Judy: 

2. Aby przywiódł Pan na nas wielkie nędze, które 
się pod niebem nie działy, jakie się stały w Jeruzalem, 
wedle tych, które opisane są w zakonie Mojzeszowym@: 
3. Ze człowiek jadł ciało syna swego, i ciało córkia 
swojej. 

4. I dał je pod moc wszystkich krölöw®, którzy są 
około nas, na pohańbienie, i na spustoszenie po wszy- 
stkich narodziech, między któremi nas Pan rozegnał. 


5. I staliśmy się na spodku, a nie na wierzchu®: 
iżeśmy zgrzeszyli Panu Bogu naszemu, nie słuchając 
głosu jego. 

6. Panu Bogu naszemu sprawiedliwość: a nam i oj- 
com naszym zawstydzenie twarzy ®, jako jest ten dzień. 


@ Aż do dnia obecnego. 
(2) Groził. Deut. 8, 19. 7, 14. 
G) To jest, widzimy, że się nas jęło wiele ziego. 
@ Gdyż, abowiem. 
(5) Czcié, służyć. 
Wykonał. 
(2) Przedniejszych panów kraju. ` 
©) Porówn. Deuter. 27 i 28. 
(9) Forówn. Tren. 2. 20. 4, 10. 
(9 Assyryjskich, Chaldejskich i Egipskich. 
6) Byliśmy poddanymi i stugami, a nie panam’. Deut. 28, 13. 
@ Porówn. wyż. 1, 15. 


JUDASZ MACHABEJCZYK SCIGA TYMOTEUSZA. I. Machab. 5, 34. 


143. 
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7. Во Pan wyrzekl@ na nas to wszystko złe, które 
przyszło na nas. 

8. A nie błagaliśmy oblicza Pana Boga naszego, że- 
by się był nawrócił każdy z nas od swych dróg bardzo 
złych. 

9. І czuł Pan we zlemo, i przywiódł je na nas: bo 
jest sprawiedliwy Pan we wszystkich uczynkach swoich, 
które nam rozkazał: 

10. I nie słuchaliśmy głosu jego, żebyśmy chodzili 
w rozkazaniach Pańskich, które dał przed oczyma na- 
szemi ©. : 

11. A teraz Panie Boże Izraelski, któryś wywiódł 
lud twój z ziemie Egiptskiej, możną ręką, i w cudach, 
i dziwach, i w mocy twej wielkiej, i wyniosłem ramieniu, 
i uczyniłeś sobie imię, jako jest ten dzień Q. 

12. Zgrzeszyliśmy, czyniliśmy niezbożnie, niesprawie- 
dliwieśmy się obchodzili, Panie Boże nasz, we wszech 
sprawiedliwościach twoich ©. 

13. Niechże się odwróci gniew twój od nas: boć nas 


mało zostało między narodami, gdzieś nas rozproszył. 


14. Wysłuchaj Panie prośby nasze modlitwy nasze, 
a wywiedź nas dla siebie©: a daj nam naleźć łaskę przed 
obliczem tych ©, którzy nas zaprowadzili: 

15. Aby poznała wszelka ziemia, iżeś ty jest Pan 
Bóg nasz, a iż imię twoje wzywane jest nad Izraelem © 
i nad rodem jego. 

16. Wejrzy na nas Panie z domu© świętego twego, 
i nakłoń ucha twego, a wysłuchaj nas. 

17. Otwórz oczy twe, a obacz, żeć nie umarli, którzy 
są w piekle, których duch jest odjęt z wnętrzności ich, 
oddadzą cześć i usprawiedliwienie Panu: 

18. Ale dusza, która smutna jest dla wielkości złe- 
go, a chodzi skrzywiona® i zemdlona, i oczy ustawa- 
jace®, a dusza łaknąca oddaje chwałę, i sprawiedli- 
wość tobie Panu. 

19. Bo nie wedle sprawiedliwości ojców naszych my 
wylewamy modlitwy, i prosimy miłosierdzia przed obli- 
czem twojem Panie Boże nasz: 

20. Ale iżeś na nas spuściła gniew i zapalczywość 
twoję, jakoś mówił w ręce sług twoich proroków, rze- 
kąc: 

21. Tak mówi Pan: Nachylcie ramię wasze, i szy- 
je waszę, a röbcie® królowi Babilońskiemu: a będziecie 
siedzieć © w ziemi, którąm dał ojcom waszym. 

22. Lecz jeśli nie usłuchacie głosu Pana Boga wa- 
szego, abyście robili królowi Babilohskiemu, usta- 
nie® wasze czynię z miast Judzkich, i z zewnątrz Je- 
ruzalem, 

23. I odejmę od was głos radości, i głos wesela, i głos 
oblubieńców i oblubienice@: a wszystka ziemia będzie 
bez śladu mieszkających w niej: 


@ To jest ostrzegał nas. 

(2) Przyspieszył nieszczęść a. 

(з) Ażebyśmy je według naszej woli przyjęli lub odrzucili. Deut. 30, 15. 

© Jak ро dziś dzień dobrze to pamiętamy. 

G) Przeciwko wszystkim przykazaniom twoim. 

© Nie dla naszych zasług, gdyż ich nie mamy, lecz dla twezo miłosierdzia. 

@ To jest, Chaldejczyków. 

©) Gdyż Izrael imię twoje, to jest Ciebie wzywa, czci i prosi o miłosierdzie. 

©" Z nieba — lub z ponad ruin Świątyni, gdzie Ciebie jakby jeszcze w szcze- 
gólny sposób obecnego czcimy. 

Zgnębiona utrapieniami i nzdzą. 

(w) Zmordowane płaczem. 

62 Zasyłamy modlitwy w wielkim ucisku naszym, gdyż w Tobie tylko wszel- 
ka nadzieja nasza. 

(E) Służcie. | z > 
@) Uczynię, że będziecie wygnani z miast Judzkich. 
68 Porówn. Jerem. 7, 34. 
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24. I nie usłuchali głosu twego, aby byli robili © kró- 
lowi Babilońskiemu: i utwierdziles® słowa twe, któreś 
opowiadał w ręku sług twych proroków, aby były prze- 
niesione© kości królów naszych, i kości ojców naszych 
z miejsca swego: 

25. A oto wyrzucone są na gorącość słoneczną, i na 
mróz nocny, i pomarli w nacięższych boleściach, w gło- 
dzie, i przez miecz, i w wygnaniu. 

26. I uczyniłeś kościół, w którym wzywano imienia 
twego, jako ten dzien@: dla nieprawości Domu Izrael- 
skiego, i domu Judzkiego. 

27. I uczyniłeś z nami, Panie Boże nasz, według wszel- 
kiej dobroci twej, i według wszego miłosierdzia twego, 
onego wielkiego©: 

28. Jakoś mówił w ręce© Mojżesza sługi twego, w 
dzień, któregoś mu zakon twój napisać rozkazał przed 
syny Izraelskimi, 

29. Mówiąc: Jeśli głosu mego słuchać nie będziecie, 
to wielkie mnöstwo® ludu obróci się w namniejsze 
między narody, do których ja je rozproszę: 

30. Bo wiem, iż mię lud słuchać nie będzie: bo jest 
lud zatwardziałego karku. I nawrócą się do serca swe- 
go w ziemi poimania swego ®. 

31. I poznają, żem ja jest Pan Bóg ich, i dam im ser- 
ce®, i wyrozumieją, i uszy, i usłuchają. 

32. Nie będą mię chwalić w ziemi poimania swego 
i będą pamiętać na imię moje. 

33. I odwröca się od grzbietu swego twardego®, i 
od złośliwości swoich: bo wspomnią na drogę ojców 
swych, którzy grzeszyli przeciwko mnie. 

34. I wrócę je do ziemie, którąm przysiągł ojcom ich» 
Abrahamowi, Izaakowi, i Jakóbowi, i będą jej panować: 
i rozmnożę je, i nie ubędzie ich, 

35. I postanowię z nimi inne przymierze@ wieczne, 
abych im był Bogiem, a oni mnie będą ludem: a nie 
ruszę więcej ludu mego, synów Izraelskich z ziemie 
którąm in dał. 
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Modlitwa więźniów Żydowskich, w niewoli będących ku Panu Bogu, o 
zlitowanie, gdyż się już chcą ode złości odwrócić. Mądrość gdzie znaj- 
dowana bywa, o wcieleniu Pana Chrystusowem. 


1. A teraz Panie wszechmocny Boże Izraelski, du- 
sza w ucisku i duch utrapiony woła do ciebie: 

2. Wysłuchaj Panie, a zmiłuj się, boś jest Bóg miło- 
sierny, a zlituj się nad nami: bośmy zgrzeszyli przed 
tobą. 

3. Abowiem ty siedz:szë@ na wieki, a my zginiemy 
wiecznie ? 


G) Służyli. 

(2) Wypełniłeś. 

@ Wykopane z grobu i rozrzucone. Jerem. 8, 1. 2. Chaldejc rcy sądzili 
kowiem, że w grobach królów Żydowskich znajdą skarby. 

G) Doprowadziłeś kościół do tego stanu, w jakim się obecnie zı jduje; jest 
bowiem zburzony, gruzy tylko zostały. 

г) Dodaj: gdyż przez grzechy nasze na większą zasłużyliśnyy karę. 

@ Za pośrednictwem. 

1) Porówn. Deut. 28, 62. 

(® Porówn. Deuter. 31. 29. Lewit. 26,:9. 40. 41. 

(ә) Porówn. Deut. 30, 6. 

69 Zaniecha'a złych nałogów. 

(® Które zawarł z nami Chrystus, a które jest wieczne, gdyż Kościól jego 
trwać będzie na ziemi do końca świata. 

@ Trwasz. 
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4, Panie wszechmogący, Boże Izraelöw, słuchaj te- 
raz modlitwy umartych@ Izrael, i synów ich, którzy 
grzeszyli przed tobą, a nie słuchali głosu Pana Boga 
swego, i przylnęło do nas złe. 

5. Nie pamiętaj na nieprawości ojców naszych, ale 
pomni na reke® twoje, i na ¿mie twe czasu tego. 

6. Boś ty jest Pan Bóg nasz, a ciebie Panie wysła- 
wiać będziemy ©. 

7. Boś dla tego dał bojazi@ twoie w serca nasze, i 
abychmy wzywali imienia twego, i chwalili cię w pojmu- 
niu naszem: bo się nawracamy od nieprawości ojców 
naszych, którzy zgrzeszyłi przed tobą. 

8. A oto my jesteśmy dzisia w pojmaniu naszem, któ- 
remeś nas rozproszył, ku urąganiu, i ku złorzeczeniu, 
i ku grzechowi@, wedle wszystkich nieprawości ojców 
naszych, którzy odstąpili od ciebie Panie Boże nasz. 

9. Słuchaj Izraelu przykazania żywota©, przyjmi 
w uszy, abyś wiedział mądrości. 

10. Co to jest Izraelu, żeś jest w ziemi nieprzyjaciel- 
skiej ? 

11. Starzałeś się w cudzej ziemi, splugawiłeś się umar- 
łymi©: policzoneś jest między te, którzy zstępują do 
piekła: 

12. Opuściłeś źrzódło mądrości ©. 

13. Bo byś był chodził w drodze Bożej, mieszkaibyś 
był w pokoju wiecznym. 

14. Uczże się kędy jest mądrość, gdzie jest moc, kę- 
dy jest rozumienie: abyś zaraz wiedział gdzie jest prze- 
dłużenie żywota, i życie, gdzie jest światłość oczu®, 
pokój. 

15. Kto nalazł miejsce jej? albo kto wszedł do skar- 
bów6 jej? 

16. Gdzie są książęta narodów, i którzy panują nad 
zwierzęty, które są na ziemi? 

17. Którzy grają ptaki powietrznemi®. 

18. Którzy skarbią srebro i złoto, w którym ludzie 
ufają, a niemasz końca nabywania ich. Którzy robią 
srebro, a starają sie, a niemasz nalezienia spraw @ ich. 

19. Wytraceni są i stąpili do piekła, ainni na miej- 
sce ich powstali: 

20. Młodzieńcy widzieli światłość, i mieszkali na zie- 
mi, ale nie poznali drogi umiejętności, 

21. Ani zrozumieli ścieżek6 jej, ani synowie ich przy- 
jęli jej, od oblicza ich oddaliła się, 

22. Nie słychano jej w ziemi Chananejskiej, ani jej 
widziano w Themane. 


23. Synowie też Agar®, którzy szukają mądrości, 


@ Tych, którzy i za życia i teraz po śmierci nie przestają się modlić o zbawie” 


nie ludu tego; — lub też: modlitwy naszej, którzy tak jesteśmy udręczeni, iż 
zdajemy się być podobnymi do umarłych. Lepiej wytłómaczyć ten wiersz mo- 
żna, jeśli zwrócimy uwagę, że wyraz hebrajski m e t h e, stosownie do podłożo- 
nych znaków samogłoskowych, znaczy nie tylko umarłych, ale także 
znaczyć może mężów, —i wtedy zniknie cała niejasność wyrażenia. 

Q Potege. > 2 

(з) Gdy nas uwolnisz z tego nieszczęśliwego stanu. 

(0 Przeraziłeś nas różnemi klęskami. 

(5) Na karę za grzechy. 

Zbawienne. 

(т) Przebywałeś w Babilonie jakby w grobie między umartymi. 

© To jest, Boga. Jest to odpowiedź na wiersz 10. 

© Światłość dia umysłu, dla duszy. Przez światłość oczu rozumieć tu także 
można wszelką pomyślność. j 

® Uczy, że prawdziwą mądrość tylko w Bogu znaleźć możemy. 

W grec. naigrawający się. Którzy tak są potężni, że nietylko 
до zwierzętami ziemnemi, lecz nawet nad ptakami zdają się panować. Przyp. 

, 30. 
69 Trudno wypowiedzieć, jak są wyborne ich dzieła. 

Roztropności i mądrości. 

Wiersz ten znaczy, że mądrość prawdziwa od Boga pochodzi. Teman by- 
ła stolica Idumei (Jer. 49, 20), tak nazwana od Temana, syna Elifaza, a wnuka 
Ezawa. Gen. 36, 11. 15. 

Izmaelici. Merrhy = Moara Sydończyków. Joz. 13,4. 
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która z ziemie jest, kupcy Merrhy i Theman, i bajko- 
wie@, i szukający roztropności i rozumienia: a drogi 
mądrości nie wiedzieli ani pamiętali ścieżek jej. 

24. O Izraelu jako wielki jest dom© Boży, i nie- 
zmierne miejsce osiadłości jego. 

25. Wielkie jest, a nie ma końca: wysokie i niezmier- 
ne. 

26. Tam byli obrzymowie oni sławni, którzy byli 
cd początku, wzrostu wielkiego: umiejący wojnę. . 

27. Nie tych® Pan obrał: ani naleźli drogi umieję- 
tncéci, przetoż poginęli. 

28. A ponieważ nie mieli mądrości, poginęli dla swej 
nieroztropności. a 

29. Kto wstąpił do nieba, a dostał jej, i wywiódł ją 
z obloköw@? 

30. Kto się przewiózł przez morze a nalazł ją: i prze- 


"niósł ją nad złoto wyborne. 


31. Niemasz ktoby mógł wiedzieć drogi jej, ani kto- 
by wyszukał ścieżki jej: 

32. Ale który wszystko wie©, zna ją, i znalazł ją roz- 
tropnością swoją: który ziemię zgotował na wieczny 
czas, i napełnił ją bydlęty, i czworonogiemi: 

33. Który wypuszcza światłość, a idzie: i przyzwał jej, 
a posłuszna mu jest ze drżeniem. 

34. A gwiazdy dały światłość na strażach© swoich, 
i radowaly® sie: 

35. Zawolano ich, i rzekli@: Owośmy: i świeciły 
mu z radością, kto je stworzył. 

36. Tenci jest Bóg nasz, i nie będzie poczytan inny 
przeciw jemu. 

37. Ten wynalazł wszystkę drogę umiejętności, i 
podał ją Jakóbowi © słudze swemu, Izraelowi miłemu 
swemu. 


38. Potem па ziemi był widziano i z ludźmi obcował. 
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Jeruzalem lituje spustoszenia swego, upomina syny swoje, aby byli do- 
brej myśli, iż jako dla złości ich dał je do więzienia nieprzyjaciołom, 
tak nieprzyjaciele ich ma zaś stłumić. 


1. Te księgi przykazania© Bożego, i zakon który jest 
na wieki: wszyscy, którzy ji trzymają przydą do żywota: 
a którzy ji opuścili, do Śmierci. 

2. Nawróć się Jakóbie, a ujmi się go, chodź drogą przy- 
jasności jego, przeciw Światłu jego. 


3. Nie oddawaj chwały twojej drugiemu, i godno- 
Sci twej narodowi cudzemu ®. 


4. Błogosławieniśmy Izraelu: iż co się Bogu podoba, 
nam jest wiadomo. 


®© Zwolennicy religij bajecznych lub wszelkich bajek. Ps. 118, 85. 

@ Wszechświat. i 

@ Nie potężnych olbrzymów, lecz Żydów. 

@ Nie w badaniu tylko nieba i ziemi, lecz w Bogu jedynie prawdziwą mądrość 
znaleźć możemy. 

® To'jest, Bóg. : 

(6) Miejscach i drogach wskazanych przez Stwórcę. 

@ Wesołe rzucały światło. 

(8) Nie słowem lecz czynem. 

(8) Synom Jakóba, Izraelitom, gdy dał prawo przez Mojżesza, i nauczał przez 
proroków. 

To jest, sam prawodawca, Bóg Wcielony, co było największem dobrodziej- 
stwem dla ludzi. 

6) Mądrość, o której mówił w poprzednim rozdziale, jest właśnie tą księgą 
przykazań. 

63 Nie zaniedbuj poszanowania praw Bożych, bądź najreligijniejszym ze wszy- 
stkich narodów i wiernym zakonowi. 
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5. Bądź lepszej myśli ludu Boży, pamiętaj Izrael. 

6. Zaprzedaniście poganom, nie na zagubienie: ale 
dla tego, iżeście w gniewie® rozgniewali Boga, dla tego- 
ście podani sprzeciwnikom. 

7. Boście rozdraźnili tego, który was stworzył, Boga 
wiecznego, ofiarując czartom, a nie Bogu. 

8. Boście zapomnieli Boga, który was chowała, i za- 
smucili mamkę© waszę Jeruzalem. 

9. Bo widziała © gniew od Boga przychodzący na was, 
i mówiła: Słuchajcie pograniczni Sion ©, bo wielki sme- 
tek Bóg przywiódł na mię. 

10. Bom widziała pojmanie ludu mego, synów mo- 
ich, i córek, które na nie przywiódł wieczny. 

11. Bom wychowała je z radością: alem je utraciła © 
z żalem i z płaczem: 

12. Niech się nikt nie raduje nademną wdową, i 
opusczata O: mnodzy mię opuścili dla grzechów synów 
moich, iż ustąpili od zakonu Bożego. 

13. A nie znali© sprawiedliwości jego, ani chodzili 
drogam przykazania Bożego, ani Ścieżkami prawdy 
jego z sprawiedliwością chodzili. 

14. Niechże przydą pograniczni Sion©, a niech wspo- 
minaja@ pojmanie synów i córek moich, które wieczny 
na nie przywiódł. 

15. Bo przywiódł na nie naród zdaleka, naród zły, 
i innego języka: 

91. Którzy się nie wstydzili starca, ani się zmiłowali 
nad dziatkami, i wywiedli namilsze wdowy© a jedyną 
z córek osirocili. 

17. A ja co wam® pomódz mogę? 

18. Bo który na was przywiódł złe, ten was wyrwie 
z rąk nieprzyjaciół waszych. 

19. Idźcie dziatki, idźcie: bociem ja sama zostala®- 

20. Zdjęłam z siebie szatę pokoju@, a obloklam па 
się wór modlitwy ә, i będę wołać do Nawyższego za dni 
moich. 

21. Bądźcie lepszej myśli synowie, wołajcie do Pana, 
a wyrwie was z ręki książąt nieprzyjacielskich. 

22. Bom ja nadzieję miała w wiecznym © o zbawieniu 
waszem: i potkalo mię wesele od świętego dla mifosier- 
dzia, które na was przydzie od wiecznego zbawiciela® 
naszego. 

23. Bom was wypuściła© z żałością i z płaczem: ale 
mi was Pan za się przywróci z weselem i z radością na 
wieki. 

24. Bo jako widziały sąsiady Sion pojmanie wasze 


od Boga®, tak ujrzą aw rychle wybawienie wasze od 


Pleonazm Hebrajski, który tu zupelnie opuścić można. 
W tekście grec: zfodził Deut. 32, 18. 
Synagogę, czyli Kościół karmiący nauką prawa Bošcgo. 
Jerozolima przez proroków. 
Sąsiednie miasta Jerozolimy. 
6 Przez zabranie ich do niewoli. 
Dodaj: przez Boza obiubieńca mojezo. 
Zaniedbali. 
Poblizkie miasta Jerozolimy. 
Wraz ze mną niechaj opłakują. 
Synów moich (Jerozolimy) która jestem wdową (Poröwn. Wyż. w. 12.) 
1) Wam w nicweli zostajgcym synom moim. 
` (8) Idźcie do niewoli, a ja sama pozostanę, cierpliwie będę OPO, moje 
zrosiła, i czekała na wasz powrót. 
@ Szatę weselną. 
© Włosiennicę, jaka modlącym się z żalem przystoi. 
Gs W Вори. 
а) Czuję niezmierną radość, gdy rozważam łaskawość i miłosierdzie Бора 
zbawicieia i mściciela naszego. 
65 Do niewoli. 
649 Zabranie was do niewoli podług rozporządzenia Bożego, 
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Boga, które wam przydzie z wielką czcią i zacnością wie- 
czna Ф. 

25. Dziatki, cierpliwie znoście gniew, który na was 
przyszedł: bo cię nieprzyjacieł twój prześladował, ale w 
rychle oglądasz zginienie jego:i wstąpisz na karki jego. 

96. Kochankowie® moi chodzili po drogach przy- 
krych: bo zagnani są, jako trzoda od nieprzyjaciół roz- 
chwycona. 

27. Bądźcie lepszej myśli synowie, a wołajcie do Pa- 
na: bo będzie pamiętał na was ten, który was zaprowa- 
dził: 

28. Bo jako byt zmysł© wasz, żebyście bladzili od Bo- 
ga: dziesięć kroć© tyle zasię nawróciwszy się szukać go 
będziecie. 

29. Bo który na was złe przywiódł, ten wam zaś 
przywiedzie wesele wieczne ze zbawieniem waszem. 

30. Bądźże lepszej myśli o Jeruzalem, bo cię upomi- 
na ten, który cię mianowalo. 

31. Szkodnicy poginą, którzy cię trapili: a którzy się 
weselili z upadku twego, skarani będą. 

32. Miasta, którym służyli synowie twoi, będą poka- 
rane, i które zabrało© syny twoje. 

38. Bo jako się weseliło z uradku twego, i radowało z 
przygody twojej: tak zasmucone będzie z pustoszenia 
swego. 

34. I będzie odcięte wesele mnöstwa® jego, a rado- 
wanie © jego żalem będzie. 

35. Bo ogień © przydzie na nie od wiecznego6 na dłu- 
gie dni, a czarció) w nim mieszkać będą przez długi czas. 

36. Obejrzy się Jeruzalem ku wschodu słońca, a obacz 
Wesełe, któreć przychodzi od Boga. 

37. Bo oto synowie twoi idą, któreś wypuściło rozpro- 
szone, idą zebrani od wschodu aż do zachodu® na sło- 
wo świętego ©, weselac sie ku .hwale Bogu. 


ROZDZIAŁ V. 


Każe miastu Jeruzalem zewlec żałobę, przeto, że synowie jegoz pohań- 
bieniem wiedzeni do więzienia, z sławą zaś mają być odwiedzeni na 
swe miejsce. 


1. Zwlecz się Jeruzalem a szaty żałoby i utrapienia 
twego a oblecz się pięknością i poczciwością chwały onej 
wiecznej, którą masz od Boga. 

2. Oblecze cię Bóg w dwojakie@ szaty sprawiedliwo- 
ści i włożyć na głowę koronę © chwały wiecznej. 


© Mającą trwać bardzo dlugi czas. W tem znaczeniu często używają: Zy- 
dzi wyrazu — wieczny. 
O Synowie moi wychowani i wypieszczeni przeze mnie. 
Zamiar, Postanowienie, woła. 
Tem usilniej szukajcie Boga, nawracając się do niego. 
© Bóg, którego imię nosisz, który cię nazwał miastem Boga Izraelskiego i 
miastem Świętego, upomina cię, abyś był dobrej myśli i mial. nadzieję. Izaj. 
§2 1.6014, 
©) Miasto Babilon, które uprowadziło do niewoli synów twoich. 
9 Będzie odjętem wesele, radość z powodu wielkiej liczby mieszkańców. 


© Grec: pycha i wyniosłość. 

®© Persowie spalili Babilon. Iz:x, 13, 19. Ogień także oznaczać może wszel- 
ką kleske. : 

® Od Boga. 


Poröwn. Jerem. 50, 39. Izaj. 34, 14. 

7. Persyi, Medyi, Babilonii, ktöre sa na wschöd od Jerozolimy (chociaż 
sam Babilon był na północ względem Jerozolimy), powrócą do Jerozolimy. 
j @ Jak Bóg obiecał przez proroków, albo: na rozkaz Boga dany Cyrusowi. 
zaj. 45, 1. 

64) Dwojaka szata czyli dyplois jest to długa szata niewiescia; mówi 
bowiem prorok o Jerozolimie jak o kobiecie. Zowie się dwojaką czyli podwöj- 
ną, bo była podszyta matersy. 

@ Mitre, którą jako ozdobę niewiasty nosiły. 
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3. Bo okaże Bóg jasność swą na tobie® każdemu, któ- 
ry pod niebem jest. 

4. Abowiem Bóg będzie cię nazywał imieniem© na 
у екі: Pokojem sprawiedliwości i chwałą pobożności. 

Powstań Jeruzalem, astań na miejscu wysokiem, 
i pojrzy ku wschodu słońca, a obacz syny swe zebrane 
od wschodu słońca aż do zachodu słowem $wietego®. 
weselące się z pamiątki Bozej ®. 

6. Bo od ciebie wyszli pieszo gnani od nieprzyjaciół. 
A Pan przyprowadzi je do ciebie przyniesione ze czcią 
jako syny królestwa ©. 

7. Bo postanowił Bóg zniżyć każdą górę wysoką, i 
skały wiecznie trwające, a doliny napełnić na wyrów- 
nanie ziemie: żeby Izrael szedł pilnie © ku chwale Bożej. 

8. A zasłoniły © cieniem i lasy, i wszelkie drzewo wdzie- 
czne Izraela z rozkazania Boskiego. 

9. Bo przywiedzie Bóg Izraela z weselem światłości 
majestatu© swego, z miłosierdz em i sprawiedliwością, 
która jest z niego®. 


ROZDZIAŁ VI. 


List, który posłał Jeremiasz do Żydów w więzieniu do Babilonu, a że 
Baruch pisał ten list, przetcz tu przy jego powrocie przypisany jest, 
az tym listem najwięcej odwodzi Zydy od bałwochwalstwa. 


1. Wyps listu, który posłał Jerem’asz do tych, które 
pojmawszy miano zagnać do Babilonu od króla Babi- 
lońskiego, aby im opowiedział wedle tego jako mu od 
Boga rozkazono. Dla grzechów, któremiście przed Bo- 
giem grzeszyli, będziecie zawiedzeni więźniami do Ba- 
bilonu od Nabuchodonozora króla Babilońskiego. 

2. Gdy tedy wnidziecie do Babilonu, będziecie tam 
przez wiele lat, i przez czasy długie, aż do siedmi poko- 
lenia©: potem wywiodę was z tamtąd w pokoju. 

3. A teraz ujrzycie w Babilonie, że bogi złote, i sre- 
brne, i kamienne, i drzewiane, nosić będą na ramionach, 
pokazujące postrach® poganom. 


4. Patrzcież tedy, abyście i wy nie stali się podobni 
sprawam obcym G, i bali się, i strach was zjął dla nich. 


5. Gdy tedy ujrzycie tłum z tyłu i z przodku kłania- 


jący sie@, mówcie w sercach waszych: Tobie Panie kla- 


niać się potrzeba. 


6. Bo Anioła mój z wami jest: a sam będę szukał 
dusz 6 waszych. 


7. Abowiem język onych polerowany od rzemieśl- 
nika: sami też pozłoceni i posrebrzeni są fałszywi, a mó- 
wić nie mogą. 


© Będziesz potężną i sławną za łaską Boga między wszystkiemi narodami. 

© Z woli Bożej nazywać się będziesz: pokojem sprawiedli- 
wości i... to jest, miastem używającem pokoju, rządzącem się sprawiedli- 
wością, i dane z pobożności i cnoty. * 

(8) Porówn. wyż. r. 4, 36. 37. 

Ө) Weselacym sie z powrotu z niewoli. 

© Jakby synów królewskich. Izaj. 66, 20. 

@ Słowa te znaczą, ze Bóg usunie wszelkie przeszkody do powrotu Żydów z 
niewoli. Wyraz pilnie w grec. przetłómaczony: bezpiecznie. 

D Osłonią swym cieniem przed żarem słońca, jak dawniej słup ognisty, gdy 
Тес ci wyszli 2 Egiptu. 

rzypomina słup ognisty przewodniczący Żydom z Egiptu. 

© Która odpowiada jego obietnicom. 

(4) Wwraz grecki yenea oznacza przeciąg dziesięciu lat. 

@ Dla wrażenia ludziom religii, świętego strachu i poszanowania. 

(9 Abyście się nie stali uczestnikami bałwochwalstwa Chaldejczyków, 

a3) Dodaj: bałwanom. 

10 Mówi oaniele Michale stróżu i obrońcy Żydów: Dani. 12, 1. 

@) Będę się mścił na każdym, kto was zabijać będzie. 


Exod. 13, 21. 
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8. A jako pannie®, która się w ubierze kocha: tak 
wziąwszy złoto uczynili. 

9. Mając iście korony złote na swych głowach bo- 
gowie ich: zkąd kradną kapłani od nich złoto i srebro, 
a wydają je sami na. sie. 

10. Dawają też z niego® wszetecznicom, i nierządnice 
przybierają: i zaś wziąwszy je od nierządnic ubierają 
bogi swoje. 

1. A ci® nie są wolni ode rdze i od mólu. 

12. A przybrawszy je w szatę szarłatną, ocierają 
twarzy ich od prochu domowego, którego dosyć jest 
między nimi. 

13. A mað sceptrum jako człowiek, jako sędzia krai- 

który grzeszącego przeciw jemu nie zabija®. Trzy- 
ma też miecz w ręce i siekierę, a sam siebie od wojny i 
od zbójców © nie wyzwala. 

14. Zkąd wam niech wiadomo będzie, żeć nie są bo- 
gami. 

15. A przetoż nie bójcie się ich. Bo jako człowiecze 
naczynie stłuczone, niepożytecznem się staje, tacy są i 
bogowie ich. 

16. Gdy je postawią w domu, oczy ich pełne są pro- 
chu z nóg wchodzących ®. 

17. A jako komu który króla obraził ode drzwi za” 
stąpiono ©: albo jako umarłego do grobu przyniesione- 
go: tak upatrują ofiarownicy drzwi zamkami i kłotkami, 
aby ich© złodzieje nie odzierali. 

18. Zapalają im lampy a iście wiele, z których żadnej 
widzieć nie mogą: а są jako balki@ w domu. 

19. A sercaQ ich powiadają że liżą węże, którzy są z 
ziemie, gdy je gryzą i szatę ich, a nie poczują. 

20. Czarne się stawiają szaty ich od dymu, który w 
domu bywa. 

21. Nad ciałem ich i nad głową ich latają sowy, ja- 
skółki, i ptacy też, także i kotki ө. 

22. Zkąd wiedzcie, iż nie są bogowie. 
ich nie lękajcie. 


A przetoż się 


23. Złoto też, które mają, na pozór jest: jeśli kto rdze 
nie otrze, nie będą się lknié: bo nie czuli gdy je odlewano. 


24. Za wszelkie раа kupione sa, ktörych tchu® 
niemasz. 


25. Bez nög nosza je na ramionach: pokazujac ni- 
kczemność swą ludziom. Niech beda zawstydzeni i ci, 
którzy im służą. 

26. Przetoż, jeśli upadną na ziemię, same przez się nie 
wstają: ale jeśli go kto prosto postawi, sam przez się nie 
wstanie: ale jako martwym dary ich przed nimi położą. 

27. Ofiary ich, ofiarownicy ich przedawają, i źle je 
obracają: także i żony ich obrawszy ® je, ani choremu 
ani żebrakowi z nich nie udzielają: 


@ W kosztowne ozdoby ubierają swe bóstwa, jakby pannę kochającą się w 
strojach. 

(2) Ze złota ukradzionego z balwanów. 

(з) Bożkowie pogańscy. 

© Balwan. 

(5) Nie może ukarać tych, którzy grzeszą przeciw niemu. 

(6) Obdzierających posągi bożków. 

@ Dodaj: powstałego. 

(s) Jak strzegą w więzieniu tego, kto króla obraził. 

©) To jest — balwanów. 

(® Są bowiem z drzewa zrobione, więc światła widzieć nie mogą. 

GD To jest — rdzeń drzewa, z którego są uczynione, wygryza robactwo. 

© Kuny. 

@ Za rajdroższą cenę są kupione, a jednak pozbawione są duszy. 

63 Z darów składanych bałwanom. 
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28. Ofiar ich dotykają sie położnice i miesięcznice O. 

29. A tak ztąd, wiedząc że nie są bogami, nie bójcie 
się ich. 

30. Bo zkadze je zowią bogami? Iz niewiasty kładą 
przed bogi srebrne, i złote, i drzewiane: a w domach @ 
ich siedzą ofiarownicy, mając rozdarte© szaty, a głowy 
: brode ogolona, ktörych glowy nie przykryte. 

` 81. I rycza, wolajac przeciw @ RE swoim jako na 
wieczerzy umarłego ©. 

82. Szaty ich© zdejmują kapłani, a przyobłóczą żony 
i syny swoje. 

33. Ani jeśli co złego się im stanie od kogo, ani jeśli 
co dobrego, będą mogli oddać: ani nie mogą uczynić kró- 
la, ani złożyć. | 

34. Także ani mogą dać bogactw, апі złego oddać. 
Jeśli im kto ślub $lubi, a nie spełni, i tego się nie upomi- 
nają. 

35. Człowieka od śmierci nie wybawią, ani słabszego 
od mocniejszego nie wyrywają. 

36. Człowieku ślepemu wzroku nie przywracają, z 
potrzeby® człowieka nie wybawią. 

Nie będą mieć litości nad wdową, ani sierotom do- 
brze uczynią. 

38. Kamieniom. z góry podobni są bogowie ich drze- 
wiani, i kamienni, i złoci, i srebrni. A którzy je chwalą, 
zawstydzeni będą. 

39. Jakoż tedy ma kto rozumieć, abo mówić, że oni 
są bogami? 

40. Gdyż jeszcze i sami Chaldejczycy nie czczą ich: 
którzy słysząc niemego, że mówić nie może, ofiarują je 
Belowi, prosząc od niego mowy©: 

41. Jakoby mogli czuć, którzy się nie ruszają: i sami 
gdy zrozumieja® opuszczą je: bo zmysłu nie mają sami 
bogowie ich. 

42. A niewiasty opasane powrozami, siedzą na dro- 
gach, paląc pestki oliwne®. 

43. A gdy która z nich, przyciągniona do kogo mimo 
idacego, leżała z nim, tedy sąsiadce swej przygania, że 
onej nie miano za godną, jalo one, a iż się powróz jej 
nie przerwał. 

44. A wszystkie rzeczy, które się około nich dzieją 
fateszne są. Jakoż ma kto rozumieć abo mówić, ze to 
są bogowie? 


®© Które, ponieważ są nieczyste, usuwane „bywały od Kościoła i świętych 
obrzędów, a lubo to prawo Żydowskie pogan nie obowiązywało, jednakże Zydzi 
uważali to w nich za rzecz obrzy dliwą. Lew. 12, 4. 15, 19. 

@ W świątyniach balwanów. 

(©) Zalo bne ico było zakazane kapłanom Żydowskim. Lew. 10, 6. 21, 5, 10. 
Strzyżenie brody i włosów również oznaczało żałobę. 

(y Przed bogami swymi. 
G) Na ucztach pogrzebowych, przy ZE obok krewnych i przyjaciół pel- 
no bywało placzköw i placzek. 

(6) Balwanów. 

@ Z nieszczęścia, z nędzy. 

© Sami czciciele bałwanów urągają im, domagając się cudu, 

O Ze rapróżno proszą bałwana niem ego o Gar mowy. 

65 Nicktórzy to tlómacza w ten sposób: niewiasty w owe czasy opasywaly 
sznurem еже ciało, aby pokazać że są pannami, siedząc przy drogach prosiły 
pierwszego przeck odnia, który je nap otkal, żeby sznur rozwiązał i z niemi 
grzeszył na cześć Wenery, i itak przez ni ieprawy z wiązek zawierały występne 
n:ałżef stwa. Pestki zaś oliwne paliły w przekonaniu, że miały wlasaosé obu- 
dzania pożądliwości, 
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45. A rzemieślnicy i złotnicy urobili je, nic innego nie 
będą jedno to czem je chcieli mieć ofiarownicy. 

46. Sami też rzemieślnicy, którzy je czynią, nie sa dtu- 
gocześni. Izaliz tedy mogą rzeczy od nich uczynione, 
być bogami? 

47. A zostawili 
kom. 


rzeczy fałeszneQ i sromotę potom- 


48. Bo gdy przyjdzie na nie wojna i złe, myślą ofia- 
rownicy z sobą gdzieby się skryli z nimi. 

49. Jakoż tedy mają rozumieć, ze są bogami®, którzy 
się ani od wojny wybawiają, ani ze złego wyrywaja? 

50. Bo gdyż są drzewiane, pozłocone i posrebrzone, 
potem poznają wszyscy narodowie, i królowie, że są fał- 
szywe: które jawno jest, że nie są bogami, ale robotą rąk 
ludzkich, a żadnej sprawy Bożej z nimi niemasz 

51. Zkąd tedy wiadomo jest, że nie są bogami, ale dzie- 
łami rąk ludzkich, i żadnej Boskiej sprawy w nich nie- 
masz ©? królaQ krainie nie dają, апі dzdza ludziom da- 
dzą. 

52. Sądu też nic rozsadza, ani krain od krzywdy wy- 
bawią: a iż nic nie mogą jako wrony© między niebem i 
ziemią. 

53. Bo gdy ogień wpadnie w dom bogów drzewianych, 
srebrnych, i złotych, ofiarownicy ich ucieką i ujdą, ale 
oni jako balki w pośrodku zgorają. 


54. Królowi też i wojnie się nie sprzeciwią. Jakoż 
tedy ma kto mniemać i przyjąć, że bogami są? 

55. Nie obronią się od złodziejów, ani od zbójców bo- 
gowie drzewiani, i kamienni, i pozłoceni, i posrebrzeni, 


56. Którym złoto i srebro i szatę, ci którzy mocniej- 
szy są, odejmą, i odejdą, ani sobie rady dadzą. 


57. A przetoż lepiej jest być królem, który moc swą 


pokazuje: abo naczyniem w domu pożytecznym, w któ- 
rym się chełpić będzie, który je ma: abo drzwiami w do- 
mu, które strzegą tego co w nim jest, niźli bogami fal- 
szywemi.. 


53. Słońce, i księżyc, i gwiazdy, będąc jasnemi i wy- 
słanemi ku pożytku, posłuszne są©. 


59. Także i błyskawica, gdy się okaże, znaczna O jest, 
toż też i wiatr, po każdej krainie wieje®. 


60. I obłoki, którym gdy Bóg rozkaże, po wszemu 
światu przechodzić, czynią co im rozkazano. 


61. Ogień też spuszczony z wierzchu, aby spalił gó- 


@ Fałszywe bóstwa, bałwany, z których własni czciciele wyśmiewać się kie- 
dyš będą. 

@ W grec: Jakże 
ga mi? 

®© Z samego doświadczenia: jakby rzekł: Na cóż szukać dowodów, żeby się 
jeszcze o tem przekonać. W grec. Komu więc poznać potrzeba, że nie są bogami. 

© Porówn. w. 33. 

© Latające nad ziemią i krakające. Frzyröwnywa balwanów do wron, gdyż z 
ich lotu i krakania przesądnie odgadywano przyszłość. 

(5) Pożyteczniejsze dla świata niż bałwany, albowiem przyświecając światu 
spełniają wolę Stwórcy. 

@ Jasna, świetna. 

(8) Z róznych okolic różny wiatr wieje i korzyść przez to ziemi przynosi, a 
bałwany nic dobrego uczynić nie mogą. 


więc nie rozumieć, że nie są bo- 
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ry i lasy, czyni co mu rozkazano. A ci ani kształtem, 
ani mocą, jednemu z tych podobne nie są. 

62. Przetoż niema żaden mniemać, ani mówić, że oni 
są bogami: gdyż ani sądu sądzić nie mogą, ani żadnej 
rzeczy ludziom uczynić. 

63. A tak wiedząc, że nie są bogami, nie bójcie się 
ich. 

64. Bo ani będą złorzeczyć królom, ani dobrorze- 
czyć O. 

65. Nie okazują też narodom znaków na niebie, ani 
świecić będą jako słońce, ani oświecać jako księżyc. 

66. Zwierzęta są lepsze niż oni, które mogą uciec pod 
przykrycie, i pomoc sobie, 


— 


© Blogoslawic, 
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67. Zadnym tedy sposobem nie jest nam wiadomo, 
żeby byli bogami: przetoż się ich nie bójcie. 

68. Bo jako w ogrodzie ogórkowym straszydło nic 
nie strzeże: tak są ich bogowie drzwiami, i srebrni, i po- 
złoceni. 

69. Tymże sposobem i w ogrodzie, oset biały, na któ- 
rym wszelki ptak siadaQ. Takżeć bogowie ich drze- 
wiani, i pozłoceni, i posrebrzeni, podobni są umarle- 
mu wrzuconemu do ciemności. 

70. Z szarłatu i z czerwonej farby, które na nich bu- 
twieją, poznacie, że nie są bogami. Sami też nakoniec 
zgryzieni bywają, i będą hańbą w krainie. 

71. Lepszy jest człowiek sprawiedliwy, który niema 
bałwanów: bo daleki będzie od pohańbienia. 


@ Tak nędzne są bóstwa, jak gałęź ciernia białego, na której bez bojaźni 
ptastwo siada. 5 


PROROCTWO EZECHIELOWE. 


Trzecim w rzędzie czterech większych proroków jest Ezechiel, syn 
Buzego, z pokolenia Lewi. Imię proroka w języku hebrajskim zna- 
czy: moc Boża, którego Bóg umocnił; i istotnie potrze- 
bował Ezechiel szczególnej mocy Bożej, będąc posyłanym do na- 
rodów odstępnych.. synów twardej twarzy i nie- 
ukróconego serca (2, 3. 4). W czasie oblężenia Jerozolimy 
znajdował się w tej nieszczęśliwej stolicy i następnie wraz z królem 
Judzkim Jechoniaszem zabrany był do Babiłonii (IV. Król. 24, 14. 
Jer. 29,2. Ezech. 19, 3. 4) w końcu szóstego wieku przed Chryst. 
na 11 lat przed zburzeniem Jerozolimy, i dzielił losy wygnania z 
10 tysiącami wygnanych z ojczyzny współbraci. W Babilonii za- 
mieszkał w miejscowości Thel-Abib (stogu nowego zboża), 
gdzie m al swój własny dom (3, 15. 8, 1). Tak z księgi jego widać, 
był żonatym, i na wygnaniu pogrzebał swą żonę (24, 18). W pią- 
tym roku niewołi, a siódmym przed zburzeniem Jerozolimy (1, 2) 
powołany w majestatycznem widzeniu na urząd proroka, spełniał 
go około 22 lat (29, 17) to jest od r. 594 do 572. W epoce, w której 
Jeremiasz wykonywał swą missyję w granicach ojczystego kraju, 
Ezechiel podobnie był czynnym w Chaldei; a lubo tak rozdzieleni co 
do miejsca, jednak też same ogłaszali prawdy, też same przepo- 
wiadali wypadki, różniąc się tyłko w zewnętrznej formie słów i 
używanych przez siebie przenośniach. Mimo ciągłego przeby- 
wania w Babilonii Ezechiel oświecony łaską Ducha Bożego wi- 
dział proroczo wypadki zachodzące w Judei, i opowiadał je wy- 
gnańcom, przerażonym tak strasznemi obrazami, mimo zapew- 
nień fałszywych proroków łudzących nadzieją blizkiej i pomyśl- 
nej przyszłości. Przed upadkiem stolicy wyraźnie i śmiało mó- 
wil o jej smutnym końcu; po zburzeniu zaś pocieszal zapewnic- 
niem powrotu z niewoli i szczęśliwszych czasów za Mesyjasza. 
Wygnańcy poważali proroka, i często zbierali się w jega domu dla 
pomówienia o opłakanym stanie rodzinnej ziemi (8, 1. 11, 25. 14, 
1. 24, 18. 33, 30— 32). Jak mówi podanie, powtórzone przez 
Ś. Epifaniusza, Ezechiel był zabitym przez jednego ze współwy- 
gnańców za gromienie bałwochwalstwa. W średnich wiekach 
jeszcze pokazywano pielgrzymom grób proroka w miejscowości 
zwanej Marur (w perskiej prowincyi Diabekr,) odległej na kilka 
dni drogi od Bagdadu. 

Księgę Ezechiela podzielić można na trzy części. Pierwsza, 
składająca się z pierwszych 24 rozdziałów, zapowiada zburzenie 
Jerozolimy ; druga zawiera proroctwa dotyczące obcych narodów, 
a spisane w roz. 25 i następnych aż do 32 włącznie; część trzecia 
przepowiada wyzwolenie Żydów przez Mesyjasza. Wazniejsze- 
mi wypadkami zawartemi w proroctwach Ezechiela są: 19. Po- 
czątek i koniec oblężenia, po którem nastąpiło zburzenie miasta, 
i wywiezienie Żydów do Babilonii. 2°. Schwytanie Sedeciasza 
uciekającego przez mury miasta, i zabranie go do Chaldei; prorok 
mówi nawet o wyłupieniu mu oczu (roz. 12. IV. Król. roz. 25). 
30. Zapowiada zburzenie Tyru, i dodaje, że nigdy odbudowany 
nie będzie; nowy bowiem Tyr założony był na wyspie. 4. Upa- 
dek Egiptu (roz. 29 i 32). 5% Upadek monarchii Assyryj- 
skiej i 69. przepowiada podobnie jak Jeremiasz przyjście Mesyja- 
sza, gdy już nikt z domu Dawida panować nie będzie (roz. 34 135). 
Mówi także o losie narodów sąsiednich, jak: Amonitów, Moabi- 
tów, Edomitów, Filistynów i Sydończyków. Wyjąwszy pro- 
roctw dotyczących obcych narodów, w innych proroctwach za- 
chował autor porządek chronołogiczny, spisując je zaraz po ich 

powiedzeniu, co widać z załączanych szczegółów historycznych 
(11, 24. 25. 19, 14. 29, 17.) | 

Ezechiel często miewał tajemnicze widzenia, i pod ich wpły- 
wem w obrazach wielkich, wspaniałych, symbolicznych wyjawiał 
ludowi natchnione przez Boga myśli, przemawiając ustnie lub też 
pod przenośną różnych czynności, podobnie jak i współczesny mu 
Jeremiasz, którego jednak, równie jak i innych proroków, przewyż- 

sza potęgą i dramatycznością obrazów. Z tej przyczyny księga 


jego, a szczególniej pierwsze i ostatnie rozdziały przedstawiają wię- 
cej trudności exegetycznych, i dla tego, jak mówi S. Hieronim, 
Żydzi nie pozwałali ich czytać tym, którzy nie skończyli trzydzie- 
stego roku życia; choć dodać możemy, że zakaz ten, w obec woli 
Boga nakazującego prorokowi wszystkim opowiadać to, co ode- 
brał w natchnieniu, trudno usprawiedliwić samą tylko trudnością 
zrozumienia tych rozdziałów. Mimo podobieństwa treści pro- 
roctw Jeremiasza i Ezechiela, nie można bynajmniej powiedzieć, 
aby Ezechiel naśladował Jeremiasza, lecz przeciwnie, uderza wszę- 
dzie wyróżniająca go od innych proroków oryginalność myśli, fi- 
gur i wyrażeń. Najczęściej przypomina Pentateuch, Przypowie- 
Sci, Księgę Joba i Psalmów. Do 90 razy powtarza wyrazy synu 
człowieczy; Mesyjasza nazywa drugim Dawidem; używa zwrotów 
iwyrazów nieużywanych przez innych autorów; język jego jest 
mniej czysty i mniej wyrobiony niż Jeremiasza; pełny chaldai- 
zmów, jakich nabrał na wygnaniu; a chociaż tak wiele znajdujemy 
w tej księdze obrazów, porównań, przenośni, prozopopei, samo je- 
dnak ich wypowiedzenie nie uderza krasomówczemi zaletami. 
Obok tych wyłącznych właściwości księgi, Ezechiel wszędzie prze- 
mawia jako autor, i tak Żydowska jak i chrześcijańska tradycyja 
bezspornie jemu przypisują spisanie proroctw noszących jego 
nazwę; i uważają go za współczesnego z opisywanemi wypadkami, 
za czem przemawia obfitość szczegółów historycznych, których 
musiał być naocznym Świadkiem, a chaldaizmy przekonywają 
o jego pobycie na wygnaniu na Babilonii. Z droviazgowych wia- 
domości o obrzędach, Świątyni i zakonie Mojżesza, potwierdza 
się zdanie stawiające go w rzędzie kapłanów. 


Jakkolwiek księga Ezechiela powszechnie jest uznaną za auten- 
tyczną, niektórzy jednak uczeni stawiają pewne trudności, które 
starają się wymotywować różnemi dowodami, aby obalić jej po- 
wagę. I tak zarzucają np. 19. różnicę, jaka zachodzi w jasnem 
przedstawieniu pierwszych rozdziałów, a niezrozumialoscia 9 


* ostatnich ; — lecz niejasność tę łatwo wytłómaczyć treścią, gdyż tru- 


dno bez odpowiedniej mappy zrozumieć opis Świątyni podany 
w ostatnich rozdziałach, a przytem i pierwsze rozdziały niemniej- 
szą przedstawiać mogą niejasność, 29. zarzucają niemożebność 
zapamiętania Ścisłych rozmiarów świątyni; — lecz tę trudność 
usuniemy odpowiedzią: Duch $. towarzyszył spisywaniu ksiąg 
biblijnych. 3°. Zarzucaja, Ze autor musiał pisać swoją księgę 
nie za czasów królów lecz książąt zostających pod zwierzchni- 
ctwem perskiem; że zaś ten stan miał miejsce po powrocie Żydów 
z niewoli Babilońskiej, a zatem ostatnie rozdziały nie są wcześniej- 
sze ;—lecz zarzut ten traci swoją doniosłość, gdy zwrócimy uwagę, 
że Ezechiel równie i w pierwszych rozdziałach używa naprzemiany 
wyrazów nassi (książe) i nagid (król) w tem znaczeniu 
co melekha, wyrazy te często uważane są w innych także księ- 
gach za jednoznaczne — a tem samem wyraz nic tu nie stanowi. 
Prócz tych zarzutów są i inne, lecz równie usunąć je można, z utrzy- 
maniem .najzupelniejszej autentyczności księgi proroczej (Patrz E n- 
cykl. Kościelna pod wyrazem: Ezechiel). 

Z ojców kościoła najlepszym komentatorem tej księgi jest Ś. 

Hieronim; z późniejszych zaś na szczególną zasługują uwagę: Hec- 
tor Pintus, Commentaria in Ezechielem; Piotr Serrano, 
Com. in Ezech. prophet. 1609;Małdonat; Hieronymi Pra- 
di etJoannis Willalpandi in Ezech. explanationes et ap- 
paratus urbis ac templi hierozolymitani commentariis et imagi- 
nibus illustratus, Romae, 1596—1604, 3. tt. f. Dereser i Scholz 
wydali podręcznych kommentarz; Ezechiel und Daniel, aus d. 
hebrais, uberset. und erklart—wyd. 2° Frankfurt. 1835. Re- 
inke. Die messianischen Weissagungen t. V. W Rzymie w 
r. 1846 wydano: Jezechiel secundum Septuaginta ex Tetraplis 
Origenis e singulari codice Chisiano opera et studio Vinc. de 
Regibus, edit. per abbatem Jos. Coster. 
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ROZDZIAL I. 


Widział Ezechiel czworo zwicrząt, i króla, i wyobrażenie człowiecze na 
tronie. 


1. I stało się trzydziestego rokuQ, w czwartymo, 
piątego dnia miesiąca, gdym był w pośrodku pojmanych 
nad rzeką Chobar® otworzyły się niebiosa, i widziałem 
widzenia Boże. 

2. Piątego dnia miesiąca, ten jest rok piąty przepro- 
wadzenia O, króla Joachina, 

. Stało się słowo Pańskie do Ezechiela syna Buzy 
2- w ziemi Chaldejskiej, nad rzeką en i sta- 
la sie tam nad nim reka® Panska. 

4. I widziałem, a to wiatr wichru przychodził od pół- 
nocy©: i obłok wielki®, i ogień mieszający, a jasność 
około niego:az pośrodku jego jako kształt mosiądzu, to 
jest zpośrodku ognia: 

5. А w pośrodku jego podobieństwo czterzech zwierząt: 
a ta osoba ich: podobieństwo człowieka w nich. 

6. Czworo oblicze © u jednego, a czterzy skrzydla@ 
u jednego. 

7. Nogi ich nogi proste@ a stopa nogi ich jako stopa 
nogi cielęcej ®, a iskierki jako pozór miedzi rozpaloneje: 

8. I rece® człowiecze pod skrzydły ich, po czterzech 
stronach: a oblicza i skrzydła po czterzech stronach mia- 
ły. 

9. A skrzydła ich złączone były jednego z drugim. 
Nie wracaty@ się gdy chodziły, ale każde przed obli- 
czem swojem chodziło. 

10. A podobieństwo twarzy ich: twarz człowiecza, i 
twarz lwia po prawicy tego czworga: a twarz wołowa po 
lewicy tego czworga: a twarz orłowa na wierzchu tego 
czworga. 


11. Twarzy ich, skrzydła ich rozciągnione z wierz- 
chu: dwie skrzydle każdego złączały się, a dwie zakry- 
wały ciała ich: 

12. A każde z nich przed obliczem swem chodziło: 
dokąd duch ® pędził: tam chodziły i nie wracały sie kie- 
dy chodziły. 

13. A podobieństwo zwierząt, osoba ich jako wę- 
gla ognistego gorającego, i jako kształt pochodni. Toć 


© Niewoli Babilofskiej — alto od roczatku panowania Nabopalassara oj- 
ca Nabuchodenozora, od którego liczono później lata—albo też, od znalezienia 
księgi praw przez Helcyasza. IV. Król. 22, 10. 

@ To jest, miesiącu, odpowiadajgcym naszemu czerwcowi, gdyż Żydzi ra- 
chuke micsiccy zaczynali od marca. Exod. 12, 2. 

© Eufrat — albo jedna z rzek weń wpadających. 

(2) Zabrania do niewoli Babilońskiej. 

(5) Potęga, skuteczność, duch proroczy. 

(6) Z Babilonu, leżącego prawie na północ względem Jerozolimy; a chociaż 
Ezechiel był wtedy w Babilonii, tak się jednak wyraża, jakgdyby był obecnym 
w Jerozolimie. 

(7) Jakby pędzony przez wicher. 

@ Kazde z nich miało cztery twarze. Niektórzy tłómaczą, że zwierzęta te, 
wyobrażaj ace cherubinów, miały cztery twarze z czterech stron głowy, wyoära- 
żające Iwa, cielca, twarz ludzką, i orlą głowę. 

© W Iz: ijaszu r. 6, 2 jest mowa o 6 skrzydłach, gdyż tam aniołowie, jako sto- 
jący przed tronem Boga, dwoma skrzydłami twarz swoją zasłaniali. 

@ Piszczele i golenie proste jak u ludzi, a nie wstecz pochylone jak u lwa lub 
cielęcia. 

A Bo miały nogi okrągłe i kopyto rozdzielone, jak u cieląt. 

(3) Nogi gładkie błyszczały jak miedź polerowana; iskrzyły się też, bo stały 
w pośród ognia, jaki deptały racicami. 

63 Każde zwierzę cztery ręce miało, podobnie jak i cztery skrzydła okrywa- 
jące ręce. 

© Lecz zawsze z wozem swoim naprzód postępowały — albo też i dla tego, 
że w którąkolwiek stronę zmierzały, tam jedną zczterech twarzy miały obróco- 
ną. 

65 Najprzedniejszem, czyli ludzkiem.. 

Gs) Sila, wola Boga, kierujgcego ruchami aniołów. Pagnin tłómaczy: Do- 
kąd mialy wolę 156, szły. lnie wracały. Patrz. w. 9. 

@ Barwa. 
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było widzenie przebiegajace® między zwierzety jasność 
ogniowa, a z ognia wychodząca błyskawica. 

14. A zwierzęta biegały, i wracaly® się na kształt 
błyskawice© błyskającej. 

15. A gdym patrzał na zwierzęta, ukazało się koło je- 
dno © na ziemi© wedle zwierząt, mając cztery twarzy ©. 

16. A pozór kół i robota ich jako widzenie morza®: 
a podobieństwo jedno© u wszystkich czterzech: a pozór 
ich i robota jakoby było koło w pośrodku koła 9). 


17. Na cztery strony ich chodząc chodziły, a nie wra- 
cały się gdy chodziły. 


18. Miały też koła stane i wysokość, i wejrzenie®, 
straszne: a wszystko cialo® pełne oczu w około onych 
czterech. 


19. A gdy chodziły zwierzęta, chodziły społem i koła 
wedle nich: i gdy się podnosiły zwierzęta od ziemie, pod- 
nosiły się też i koła. 

20. Gdziekolwiek szedł duch, tam gdy szedł duch, 1 
koła się społem podnosiły idąc za nim. Bo duch żywo- 
ta był w kołacha. 


21. Z idącemi chodziły, a z stojącemi stały: a z pod- 
niesionemi od ziemie wespół się i koła podnosiły, idąc 
za nimi: bo duch żywota był w kołach. 


22. I podobieństwo utwierdzenia@ nad głowami zwie- 
rząt, jako pozór kryształu strasznego i rozciągnionego 
nad głowami ich z wierzchu. 


23. A` pod utwierdzeniem skrzydła ich proste@ je- 
dnego ku drugiemu6: każde dwiema skrzydłami zakry- 
wało ciało swe, a drugie także się zakrywało. 


24. I słyszałem szum skrzydeł ich, jako głos wód wiel- 
kich, jako głos wysokiego Boga: gdy chodziły, był jako 
głos mnóstwa jako głos obozu: 6 a gdy stały, spuszczały 
się skrzydła ich. 


25. Bo gdy był glos® na utwierdzeniu, które było 
nad głową ich, stały i opuszczały skrzydła swe. 


26. A nad utwierdzeniem, które wisiało nad ich gło- 
wami, jako pozór kamienia szafiru, podobieństwo sto- 
lice, a na podobieństwie stolice, podobieństwo jako oso- 
ba człowiecza na niej. 


27. I widziałem jako kształt mosiądzu, jako widzenie 
ognia wewnątrz jego w około: od biodr jego i wyżej, 


@) Zdaje sie, że między zwierzętami blast ognia przebiegał i że płomienie 
ogniste buchaly. 

© Cherubimy nie oglądały się w swym pochodzie, lecz szły prosto do zamie- 
rzonego cełu, do którego przybywszy, zawracały się, i szły znowu, gdzie Bóg 
im rozkazał. 

@ To jest, z największą szybkością. 

@ Po jednem kole przy każdem zwierzęciu. 

©) Po której wóz zdawał się szybko przebiegać. 

б) Na każdem kole widać było twarze człowieka, wołu, i orla i lwa. 

G) Barwy modrej, wodnistej. 

© Wszystkie koła były podobne co do barwy i rozmiarów. 

© Każde koło składało się z dwóch obwodów przecinających się po1 kątem 
prostym, iw ten sposób mialo kształt jakby kuli, i przez to w każdym kierunku 
toczyé się n ogło — co widać w wierszu 17. 

áð To jest, wielki miały obwód. 

@ Takiej były wielkości, że aż przerażały patrzgcego, 

@ Hebr.: grzbiety, zew nętrzny obwód kół. 

©) Zwierzęta tego wozu nie сізді Ду, lecz зіп ол się toczył, jakby kierowany 
niewidzialną moca Boga. 

6% Opisuje prorok podnóże Boga na tronie siedzącego. 

65) Na równą wysokość wszystkie wzniesione. 

6% Każde skrzydło odpowiadające drugiemu skrzydłu parzystemu tegoż sa- 
mego Cherubina. 

69 Każdemu innych zwierzat. 

Gs Jak szum i wrzawa wojska idącego. 

69 Gdy Bóg rozkazał, żeby lot wstrzymały, zaraz stawały. 

©) To jest owej postaci mosiężnej, która ze wszech stron przedstawiała po- 
stać ludzką, widziałem ogień, tak, że z dolu i z góry była ognistą i blask dokoła 
wydawała. 


Ill 
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144, ŚMIERĆ ELEAZARA MACHABEJCZYKA. I. Machab. 6, 46. 
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a od biodr jego aż na dół widziałem jako kształt ognia 
błyszczącego w około. š 

28. Jako widzenie tecze, gdy bywa na obłoku w dzień 
dżdżu, takie było widzenie blasku w okolo ®. 


ROZDZIAŁ II. 


Posyła Bóg Ezechiela do ludu, aby go odwodzii ode złego, i kazano mu 
znieść księgi podpisane zewnątrz i z wierzchu, w których były na- 
rzekania i płacz, i biada. 


1. To widzenie podobieństwa chwały Pańskiej, i wi- 
dziaiem i upadłem na oblicze swe, i usłyszałem głos mó- 
wiącegoQ, i rzekł do mnie: Synu człowieczy stań na no- 
gi twe, a będę mówił z tobą. 


2. I wszedł w mię duch © potem jako wyrzekł do mnie, 
i postawił mię na nogi moje: i słyszałem mówiącego do 
mnie. 


3. I rzekącego: Synu człowieczy, posyłam ja ciebie do 
synów Izraelowych®, do narodów odstępnych, które 
odstąpiły odemnie; sami i ojcowie ich przestąpili przy- 
mierze moje aż do dnia tego. 


4. I synowie twardej twarzy, i nieukróconego serca 
są, do których ja ciebie posyłam: a rzeczesz do nich: To 
mówi Pan Bóg: š 


5. Jeśli snać, abo ci usłuchają, i jeśli snaé zaniechaja, 
bo domem drażniącym © jest: i będą wiedzieć że prorok 
był w pośrodku ich. 


6. A tak ty synu człowieczy nie bój się ich, ani się mów 
ich lękaj: bo niewiernicy i przewrotnicy© są z tobą, a 
z niedźwiadkami mieszkasz. Słów ich nie bój się, a 
oblicza ich nie strachaj się, bo dom drażniący jest. 


7. A tak będziesz mówił słowa moje do nich, jeśli snać 
usłyszą, a przestaną ©, bo drażniący są. 


8. A ty synu człowieczy słuchaj co ja mówię do cie- 
bie: nie bądź drażniącym, ©, jako dom drażniący jest, 
otwórz usta twoje, a jedz© co ja daję tobie. 


9. I ujrzałem ano ręka $ciggniona ku mnię, w której 
były zwinione księgi: i rozwinęła je przedemną, które 
były popisane wewnątrz i zwierzchu®: a napisano na 
nich narzekanie pieśń i biadę. : 


@ Znaczenie tego całego widzenia według tlómaczów Pisma Š. takie: Wiatr, 
wicher i ogień oznaczają burze, t. j. klęskę grożącą Żydom i innym narodom ze 
strony Chaldejezyköw. Chmura oznacza wojska Nabuchodonozora. Ogień 
znaczyć może gniew Boży — lub spalenie miasta i świątyni. Wóz tak symbo- 
licznie przedstawiony wyraża chwałę i potęgę Boga światem rządzącego, tak jak 
woźnica kierujący wozem. Cztery koła, czworo zwierząt, i cztery twarze 
u zwierząt i na kołach oznaczać mogą, że wszystkiemi częściami świata zarówno 
Bóg. rządzi. Sługami wozu są Cherubiny, których nazwa pochodzi od wiedzy 
i mądrości — gdyż Opatrzność w zarządzie świętem mądrością najwyższą się 
kieruje. Opatrzność ma tu cztery oblicza — jest silną jak lew, przenilkliwg jak 
orzeł, słodką i miłą jak człowiek, wytrwala ı cierpliwą jak wół. Koło wśród 
koła oznacza wzajemny związek między wszelkiemi tworami Boga, łączący wszy- 
'stko w calość, jaką koło przedstawia. Światłość oznacza jakby czujność Cpa- 
trzności jaśniejącą w porządku panującym w wszechświecie. — Wóz oznaczać 
także może zbliżającą się karę Вора zagniewanego na Żydów i ościenne narody. — 
Korneliusz a Lapide obszerniej to wszystko tłómaczy. 

© Boga przemawiającego ze swego tronu. 

© Nie tylko przytomność odzyskałem, lecz uczułem nawet moc łaski Boga, 

@ Do Zydów będących w niewoli w Chaldei; lub też do pozostałych w Judei, 
z któremi piśmiennie miał się znosić. х 

© Lud buntowniczy i uparty, do gniewu mnie pobudzający. 

© Bo innych swoim złym przykładem do złego prowadzą. 

Grzeszyć przestaną. 
в) Nie sprzeciwiaj się woli Boga, jak oni. 

ҚО) Со słyszysz i widzisz, przyjmij do serca, abyś serdecznie do ludu przema- 
wiał. 

69 Na obu stronach pargaminu. 
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ROZDZIAŁ III. 


Nakarmił Bóg Ezechiela księgami, posłał go do ludu Izraelskiego, aby 
do nich mówił słowa Pańskie, postanowił go stróżem, wywiddi go na 
pole, potem kazał mu się w domu zamknąć. 


1. I rzekł do mnie: Synu człowieczy, cokolwiek naj- 
dziesz zjedz ©, zjedz te księgi, a szedszy mów do synów 
Izraelowych. 

2. I otworzyłem usta moje, i nakarmił mię onemi księ- 
gami: i 

3. I rzekł do mnie: Synu czlowieczy, brzuch twój jeść 
będzie, a trzewa twoje napełnią się temi księgami, które 
ja daję tobie, i zjadłem je, a były w uściech moich jako 
miód słodkie. 

4. I rzekł do mnie: Synu człowieczy, idź do domu 
Izraelowego, a będziesz mówił słowa moje do nich. 

5. Bo nie do ludu głębokiej © mowy, a nie znajomego 
języka, posyłają cię: do domu Izraelskiego. 

6. Ani do narodów mnogich® głębokiej mowy, i nie- 
znajomego języka, którychbyś mów słyszeć nie mógł: 
i choćbyś do nich był posłany, oniby cię usłuchali. 

7. Lecz dom Izraełów nie chcą cię słuchać: iż mnie słu- 
chać nie chcą: bo wszystek dom Izraelów jest przetar- 
tego czoła, i twardego serca. 

8. Otóż dałem twarz twoją duszą niż twarze ich, i 
czoło twoje twardsze@ niż czoła ich. 

9. Jako dyament i jako krzemień dałem twarz twoję: 
nie bój się ich, ani się lękaj twarzy ich: Bo dom dra- 
żniący jest. 

10. I rzekł do mnie: Synu człowieczy, wszystkie mo- 
wy moje, które ja mówię do ciebie, bierz do serca swe- 
go, a słuchaj uszyma swemi: 

11. A idź wnidź do zaprowadzenia©, do synów lu- 
twego, a rzeczesz do nich, i powiesz im: To mówi Pan 
Bóg: jeśli snać usłyszą, a przestaną. 

12. I wziął mię duchG, i usłyszałem za sobą głos wzru- 
szenia wielkiego ©: Błogosławiona chwała Pańska z miej- 
sca jego, 

13. I głos skrzydeł zwierząt tłukących jedno o dru- 
gie, i głos kół idących za zwierzęty, i głos wzruszenia 
wielkiego. 

14. Duch© też podniósł mię, i wziął mię:i poszedłem 
z gorzkością w rozgniewaniu ducha© mego: bo ręka 
Pańska była ze mną posilając mię. 

15. I przyszedłem do zaprowadzenia, do stogu no- 
wego zboza@, do tych, którzy mieszkali nad rzeką Cho- 
bar, i siadlem@, gdzie oni siedzieli: i mieszkałem tam 
siedm dni, smęcące się w pośrodku ich. 

16. A gdy minęło siedm dni, stało się słowo Pańskie 
do mnie, mówiąc: 


@ Patrz wyżej r. 2 w 8 Nota. 

(2) Nie posyiam cię do ludzi obcych, wymownych i uczonych, ale de He- 
brajczyków, których znasz dobrze język i naukę. 

(3 Cddalonych, obcych, nieznanych ci. 

© Żebyś był mocnym i nieustraszonym. 

G) Do twych współbraci będących z tobą w niewoli, lub tych także, którzy 
róźniej mieli Lyć zapędzeni z Judei na wygnanie. 

@ Moc Boska, albo posługa anioła zmusiła, albo może też ociągającego się 
zaniosla na miejsce, gdzie zostawił Żydów, którzy z nim wyszli byli do Babilo- 
nu. 

© Może cherubinów, którzy donośnym głosem odzywali się. 

Patrz wyż. w. 12. Nota. 

6) Zapalony gorliwością spełniania woli Bożej. 

(® Jest to imię własne, po ћергај: tela bib —co niezmicnionem zostało 
w tłómaczeniu Chaldejskiem. 

а) Zamieszkałem. 

i @ W hebr: podziwiając t.j. tak wielką klęskę ludu i jego upór w btę- 
ach. 
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17. Synu człowieczy, dałem cię strözem® domowi 
Izraelowemu: i będziesz słuchał z ust moich słowa, i po- 
wiesz im odemnie. 

18. Jeśli, gdy ja rzekne niezbożnemu©, śmiercią 
umrzesz: nie opowiesz mu, ani mu rzeczesz, aby się odwró- 
cił od drogi swej niezbożnej,i żył: on niezbożny w nie- 
zbożnościa swej umrze: a krwieQ jego z ręki twej szukać 
będę. 

19. A jeśli ty opowiesz niezboznemu, a on się nie na- 
wróci od niezbożności swojej, i od drogi swej niezbożnej: 
on w nieprawości swej umrze, a ty wybawiłeś duszę swoję. 

20. Lecz i sprawiedliwy, jeśli się wróci od sprawiedli- 
wości swej, a będzie czynił nieprawość: polożę zawadę© 
przed nim, onci umrze, żeś mu nie opowiedział, w grze- 
chu swoim umrze, a nie będą w pamięci sprawiedliwo- 
ści © jego, które czynił: lecz krwie jego z ręki twej szu- 
kać będę. 

21. Ale jeśli ty opowiesz sprawiedliwemu, żeby nie 
grzeszył sprawiedliwy, a on nie będzie grzeszył: żywiąc 
żyć będzie, żeś mu powiedział, a tyś wyzwolił duszę © 
swoję. 

22. I stała się nademną ręka Pańska, i rzekł do mnie: 

23. Wstawszy wynidź na pole®, a oto tam stała chwa- 
ła Pańska, jako chwała, którąm widział nad rzeką Cho- 
bar: i padłem na oblicze moje. 

24. I wstąpił w mię duch, i postawił mię na nogach 
moich: i mówił ze mną, i rzekł mi: Wnidź, a zamkni się 
w pośrodku domu© twego. 

25. A ty synu człowieczy, oto dane są na cię powro- 
zy, i zwiążą© cię nimi: i nie wynidziesz z pośrodku ich. 

26. A uczynię, że język twój przylnie do podniebie- 
niaQ twego, i będziesz niemy, a nie jako mąż strofujący: 
bo dom draźniący jest. 

27. A gdy z tobą mówić bede®, otworzę usta twoje, 
i rzeczesz do nich: To mówi Pan Bóg, kto słucha, niech 
słucha: a kto zaniechawa, niech zaniechawa®: bo dom 
draźniący jest. 


ROZDZIAŁ IV. 


Rozkazał Bóg na cegłe wymalować Jeruzalem, i zrządzić oblężenie je- 
go, które znaczyło istotnie a skutecznie obiężenie jego, o głodzie 
też nieco. 


1. A ty synu cziowieczy wezmi sobie cegłę ®, a położysz 
ją przed sobą: i wyrysujesz na niej miasto Jeruzalem. 

2. I sporządzisz przeciw niemu oblężenie, a zbudu- 
jesz baszty, i usypiesz wał, i położysz przeciwko jemu 
obozy, i postawisz tarany w koło. 


®© Postanowiłem cię nauczycielem i prorokiem Izraelitów. 

@ Gdy ja сі rozkażę, abyś niezbożnemu powiedział. 

G) Z przyczyny swej niezbożności zginie. 

© Śmierci, zguby. 

9 Dopuszcze, że trafi na jaką ukrytą zasadzkę lub i wpadnie w nieszeze- 
cie. 

© Uczynki sprawiedliwe. 

(7) Dopełniłeś powinności twojej. 

(8) Miejsce samotne, odpowiednie do gorętszej modlitwy i rozmyślania. 

Otrzymał ten rozkaz, aby przez to łatwiej i lepiej zrozumiał wolę Bożą, 
zanim opowie ją ludowi. — W dalszych rozdziałach az do roz. 11 w. 24, prorok 
nic nie ogłasza, lecz tylko patrzy i słucha, co mu Bóg mówi, lub okazuje. 

@ Wkładają się więzy па ciebie, abyś z domu nie wychodził, i z ludźmi nie 
obcował, zanim ujrzysz wszystko, co$ widzieć powinien, i zrozumiesz, co ci do 
ogłoszenia ludowi polecę. — Niektórzy mniemają, że krewni Ezechiela związali 
dla tego, że go uważali za obłąkanego, a to z przyczyny jego głębokiego zamy- 
ślenia i uciekania od ludzi. 

@ Zrządzę wola moja, że nic do pewnego czasu mówić nie będziesz do ludu. 

@ Gdy ci wskaze czas mówienia do ludu. 

63 Kto chce słyszeć, usłyszy; а kto nie chce, nie usłyszy; a wiem, że wielu nie 
usiucha, bo to jest lud uporny i skłonny do buntu przeciw mnie. 

6% Jeszcze nie wypaloną, nie stwardniałą, na której rylcem narysuj miasto 
Jeruzalem, tak jakby było oblężonem. 
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3. A ty weźmi sobie panew żelazną, i postawisz ją 
miasto muru żelaznego między tobą a między miastem ©: 
a umocnisz twarz twoję przeciw niemu, i będzie oblę- 
żone, i obtoczysz je: znak® jest domowi Izraelowemu. 

4. A ty będziesz spał na bok twój lewy@, i włożysz 
nieprawości domu Izraelowego nań, wedle liczby © dniów, 
których spać będziesz na nim, i przyjmiesz© nieprawo- 
ści ich. 

5. A ja dałem tobie lata nieprawości ich, wedle licz- 
by dni, trzysta i dziewięćdziesiąt © dni: i poniesiesz nie- 
prawość domu Izraelowego. 

6. A dokonawszy tego, będziesz spał na bok twój pra- 
wy powtóre, i weźmiesz nieprawość domu Judzkiego 
czterdzieści dni: dzień za rok, dzień mówię za rok@ da- 
łem tobie. 

7. A do oblężenia© Jeruzalem obrócisz twarz twoję, a 
ramię twoje będzie wyciągnione©: i będziesz proroko- 
wał przeciw jemu. 

8. Otom cię obtoczył powrozami©: i nie obrócisz się 
z boku twego na drugi bok, aż wypełnisz dnie obleze- 
nia twego. 

9. A ty nabierz sobie pszenice, i jęczmienia, i bobu,i 
soczewice, i jagieł, i wyki, i włożysz je w naczynie je- 
dno, i naczynisz sobie chleba według liczby dni, przez 
które będziesz spał na boku twoim: przez trzysta i dzie- 
więćdziesiąt dni będziesz ji jadł. 

10. A strawa twoja, którą jeść będziesz, będzie ważyć 
dwadzieścia syklów e na dzień: od czasu aż do czasu jeść 
to będziesz. = 

11. I wody w miarę napijać się będziesz, szóstą część 
Hinu®: od czasu aż do czasu pić to będziesz. 

12. A jako podplomyk® jęczmienny jeść ji będziesz: 
a łajnem, które wychodzi z człowieka nakry jesz ® ji przed 
ich oczyma. 

13. I rzekł Pan: Tak będą jeść synowie Izraelowi chleb 
swój nieczysty@ między narody, do których je wyrzu- 
cę. 

14. I rzekłem: A, a, a, Panie Boże, oto dusza moja nie 
jest splugawiona ®, a $cierwu ® i utarganego od zwierzów ® 
nie jadłem z dzieciństwa mego aż dotąd, ani wchodziło 
do ust moich żadne mięso nieczyste. 


@ Oznacza to jakby sznur oddzielający Boza ol Żydów i niesiyahlay 
wyrok kary na Izraelitów. Izaj. 59, 2. 

2) Niech to oznacza blizkie oblężenie miasta. 

Oznacza to straszny stan obłężonych, a zarazem i wysiłki oblegających. 
Lewy bok oznaczać też może dziesięć pokoleń, a prawy Judee, bo Judea była 
zaszczyconą przez godność królewską i kapłańską w świątyni Syońskiej. 

- © To jest, 390 dni będziesz przedstawiał na sobie karę za grzechy ludu. 

Gs) Poniesiesz karę, jaka im się należy, i błagać będziesz o przebaczenie. 

G), Za 390 lat nieprawości Izraelitów, będziesz leżał za karę przez 390 dni; а 
za 40 lat grzechów Judy leżeć będziesz na prawym boku 40 dni. 

@ Pismo Š. nie nazywa tu dnia rokiem, albo roku dniem, bo w takim razie 
musiaiby prorok leżeć na jeden bok lewy przez 390 lat, a tak długo nie żył. Jest. 
tu zatem mowa o dniach; a wyrazy, za te dni dane są za łata, oznaczają, że Bóg 
przez 390 lat cierpliwie znosił grzechy Izraelitów; Ezechiel zas leżał przez dni 
390. Liczba łat 399 liczy się od upałku Salomona do uprowadzenia dziesięciu 
pokołeń przez Sałmanassara; dni zaś 40 oznaczają 40 lat zbrodniczego panowa- 
nia Manassesa. 

® W tem leżeniu na cegle, gdzie narysowałeś oblężenie miasta, widzieć będą 
ludzie znak oblężenia blizkiego. 

(g) Wskażesz przez to walkę nieprzyjaciół przeciw Jeruzałem — prorokując 
nie słowy, lecz czynnościami twemi. Porówn. r. 3 w. 25, gdzie jest mowa o 
milczeniu Ezechiela. 

@ Albo przez krewnych nałożonemi więzami, kiedy go wzięli za obłąkanego; 
albo z rozkazu Boga, żeby trwał w zaptinym spoczynku. Prorok jest tu figurą 
obłężonego miasta i obywateli związanych, gdy ich zabierano do niewoli. 

(4) To jest 390 dni. 

(43 Okoto dziesięciu uncyj na dzień, co zaledwie wystarczało na uniknięcie 
Śmierci głodowej. 

G Czterdzieści uncyj. 

63 Chleb pieczony nie na węglach drzewnych, lecz pod gnojem bydląt. 

09 Upieczesz w popiele paloaych odchodów ludzkich, aby widzieli przez to 
Izraelici straszną swoją przyszią nędzę. 

(® Bo na gnoju upieczony. 

(GD Nigdy rzeczy podobnych піс jadłem. 

09 Mięsa zwierząt zabitych bez przelania krwi; jak tłómeczy Š. Hieronim. 

63 Porówn. Lew. 11, 24. $ 
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15. I rzekł do mnie: Otóż dałem ci gnój wolowy® 
miasto gnoju człowieczego: że uczynisz chleb twój w 
nim. 

16. I rzekł do mnie: Synu człowieczy: Oto ja złamię 
laskę chleba w Jeruzalem: i będą jeść chleb pod wagą, 
i w frasunku: a wodę pod miarą, i w ucisku pić będą: 

17. Żeby, gdy nie stanie chleba i wody, upadt® ka- 
¿dy na brata swego: i poschnęli w nieprawościach © 
swoich. 


ROZDZIAŁ V. 


Przez ogolcnie wlosów na głowie, i na brodzie, znaczy wielkie a rozmaite, 
zatracenie Żydów przez złości ich, o przyszłych złych rzeczach, które 
miały przyjść na Jeruzalem. 


1. Aty synu człowieczy weźmi sobie miecz ostry, go- 
lący włosy: i weźmiesz ji, i będziesz powłaczał po głowie 
twojej, i po brodzie twojej: i weźmiesz sobie szałe wagi, 
a rozdzielisz je®. 

2. Trzecią część spalisz ogniem© w pośród miasta® 
wedle wypełnienia dni oblężenia: i weźmiesz trzecią 
część, i zsiekasz mieczem © około niego: a drugą trze- 
cią część roztrzęsiesz na wiatr®, a miecza dobede® za 
nimi. 

:3. I weźmiesz z niche małą liczbę, i zawiążesz je w 
końcu plaszcza® twego. ы 

4. А z tych jeszcze weźmiesz i wrzucisz je w pośród 
ognia, i spalisz је w ogniu®: а z niego wynidzie ogień © 
na wszystek dom Izraelów. 

5. To mówie Pan Bóg: To jest Jeruzalem, w pośród 
narodów położyłem ji, a w około niego ziemie @. 

6. I wzgardziło sądy moje, że się stało niezbożniej- 
sze niźli narcdowie: i przykazanie moje więcej niźli te 
ziemie, które są około niego. Bo sądy moje porzucili, 
a w przykazaniu mojem nie chodzili. 

7. Przetoż to mówi Pan Bóg: żeście przewyzszyli® 
narody, które są około was, a nie chodziliście w przyka- 
zaniach moich, a sądów moich nie zachowaliście, wedle 
też sądów narodöw® które są około was, nie czynili- 
ście: 

8. Przetoż to mówi Pan Bóg: Oto ja na cię, a ja sam 
uczynię w pośrodku ciebie sady przed cczyma narodów. 


G> Pozwalam; żebyś do upieczenia chleba używał gnoju wołowego, w miejsce 
odchodów ludzkich. 

(2) Wyrażenie hebraj: gdyż ciało utrzymuje się chlebem, podobnie jak osła- 
bione podtrzymuje się na kiju. 

(з) Aby padali jeden przy drugim, gdy głód trapić ich będzie. 

(4) Za nieprawości. 

(5) Włosy ogolone. 

®© Ogień oznacza zarazę i glód, który wytępił trzecią część mieszkańców Je- 
rozolimy. Porówn. niżej w. 12. Prorok ma je palić częściami przez 390 dni 
oblężenia. 

G) Narysowarego na cegle. 

(з) Porównaj niżej w. 12. . 

(э) Żeby to oznaczało, że Żydzi po różnych krajach rozproszeni będą. Po- 
równ. niżej w. 12. 

аў Chaldejezycy goniąc Żydów uciekających do Egiptu, będą ich wraz z Egi- 
рсуапаті mordowali. 

@ Z trzeciej części włosów. 

02 Oznacza to, że za szczególną łaską Boga bardzo nie wielu Żydów od ogólnej 
zguby ocalało. 

63) Wznieconym na środku cegły. Oznacza to tych, którzy za grzechy popeł- 
nione już po powrocie z niewoli, przez Macedończyków a później przez Rzymian 
wymordowani byli. 

6) Kary Boże, które naród Żydowski wyniszczą. 

(s) Zaczyna tlomaczyé powyższą czynność proroczą. 

09 Kraje różnych narodów. 

а? Dodaj: wielkością waszych występków. 

as Dobrych praw i obyczajów innych narodów nie naśladowaliście, a szcze- 
gólniej nie naśladowaliście ich stałości, chociaż w błędnej religii, lecz opuszczali- 
ście mnie dla bóstw pogańskich. 
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9. A uczynię w tobie czegom nie uczynil@, i którym 
rzeczam podobnych czynić nie będę więcej, dla wszech 
obrzydłości twoich. 

10. Przeto ojcowie będą jeść syny© w pośrodku cie- 
bie, a synowie będą jeść ojce swe: i będę czynił w to- 
bie sądy, i rozsypę wszystkie ostatki twoje na każdy 
wiatr. 

11. Przeto zywe@ ja, mówi Pan Bóg: Jeśli nie dla 
tego, ize$ świątynię moje zgwałciło wszelakiem obraże- 
niem twojem, i wszelakiemi obrzydłościami twemi: ja 
też polamieo, a nie przepuści oko moje, a nie zlituje się. 

12. Trzecia część ciebie morem pomrze, i głodem wy- 
ginie w pośrodku ciebie: a trzecia część ciebie od miecza 
polęże około ciebie: a trzecią.część twoję na wszelki 
wiatr rozproszę, a miecza dobędę za nimi. 

13. I wykonam zapalczywość moję i uspokoję roz- 
gniewanie moję na nie, a ucieszę się: i doznają, że ja Pan 
mówiłem w rzewniwości© mojej, gdy wykonam rozgnie- 
wanie moje w nich. 

14. I dam cię na spustoszenie i na hańbę narodom, 
które są około ciebie przed obliczem każdego mijające- 
go. 

15. I będziesz hańbą, i bluźnieniem, przykładem, i 
zdumieniem między narodami, które są około ciebie, gdy 
uczynię w tobie sądy w zapalczywości, i w rozgniewaniu, 
i w fukach© gniewliwych. 

16. Ja Pan® mówiłem: Gdy wypuszczę strzały gło- 
du złe na nie: które będą śmiertelne, a które wypuszczę, 
abych was wytracił: i głód zbiorę na was, a połamię u 
was laskę© chleba. 

17. I puszczę na was głód, i zwierzęta złe, aż do wy- 
tracenia: a powietrze i krew © przechodzić© będą przez 
cię, i miecz przywiodę na cię. Ja Pan mówiłem. 


ROZDZIAŁ VI. 


Dia bałwochwalstwa ludzkiego, prorokuje, że miasta z kościoły ich mialy 
być pokażone, a którzyby mieczowi, śłodowi, morowi uszli, ci w niewolą 
mieii być pobrani. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, rzekąc: 

2. Synu człowieczy, obróć obliczea twoje ku górom 
Izraelskim, a prorokować będziesz na nie, 

3. I rzeczesz: Góry Izraelskie ѕ.исһајсіе sowa Pana 
Boga: To mów Pan Bóg góram i pagórkom, skałam, i 
dolinam: Oto ja przyw.odę na was miecz, i wytrace wy- 
Zyny wasze. 

4. I r zwalę о tarze wasze, będą połamane bałwany 
wasze: i porzucę pobite Q wasze przed bałwany waszemi. 

5. I dam trupy synów Izraelowych przed bałwany 
waszemi: a rozrucę kości wasze około ołtarzów waszych, 


6. We wszech mieszkaniach waszych. Miasta spu- 


@ Zeszlę na cię straszniejsze klęski, niż na inne narody. 

@) Porówn. Treny 2, 20. 4, 10. Baruch 2,3. 

(з) Przysięgam. 

@ Niech nie będę uważany za Boga, jeśli nie (połamię) zerwę przymierza me- 
go, przez które obiecałem być zawsze z ludem moim, za to, żeś świątynię moję... 

(5) W gniewie. 

(6) W karze i pomście, jaką Bóg obrażony zsyla. 

Q A zatem sprawdzi się, com powiedział. 

(8) Patrz wyż. r. 4, 16. Nota. 

Wojna. 

6%) Pustoszyć, niszczyć. 

6) Mów śmiało i swobodnie ku Syonowi, Morii i górze Oliwuej, gdzie Żydzi 
umieścili swoje bałwany. 5 

© Obywateli mieczem wymordowanych. 
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stoszone beda, a wyżyny zburzone i rozwalone: i zaginą 
ołtarze wasze, i połamane będą, i ustaną bałwany wa- 
sze, i skruszone będą zbory wasze, i wygładzone będą 
dzieła wasze. 

7. I padnie zabityQ w pośrodku was: i dowiecie sie, 
żem ja Pan. 

8. A pozostawię z was te, którzy ujdą miecza między 
narody, gdy was rozproszę po ziemiach. 

9. I wspomnią na mię wyzwoleni® waszy, między 
narodami, do których więźnie są zagnani; żem skru- 
szyła serce ich cudzołożące, i odstępujące odemnie: 
i oczy ich cudzołożące za bałwany swemi: i omierzną sa- 
mi sobie dla złości, które czynili wszelakiemi brzydkościa— 
mi swemi. | 

10. I doznaja, Ze ja Рап nie pr62nom möwil, zem im to 
złe miał uczynić. 

11. To mówi Pan Bóg: Uderz rękę twoje, a przytrąć ® 
nogę twoję, i mów: Ach na wszystkie obrzydłości złych 
domu Izraelowego: bo od miecza, od głodu i od moru 
polęgą. 

12. Kto daleko© jest, morem umrze: a kto blizko, 
od miecza upadnie: a kto pozostanie i oblężon będzie, 
głodem umrze: i wykonam rozgniewanie moje na nich. 

13. A doznacie, żem ja Pan, gdy będą pobici waszy 
między bałwanami waszemi około ołtarzów waszych, 
na wszelkim pagórku wysokim, i po wszech wierzchach 
górnych, i pod każdem drzewem gaistem, i pod wszel- 
kiem dębem gałęzistym, na miejscu, gdzie palili kadzi- 
dła wonne wszem bałwanom swym. 

14. I wyciągnę© rękę moję na nie, i uczynię ziemię 
spustoszoną i opuszczoną od puszczej Deblatha® po 
wszech mieszkaniach ich: a doznają, żem ja Pan. 


ROZDZIAŁ VII. 


Opowiada prorok, iż już blizko był czas, że wszystka ziemia Judzka 
koniecznie a nie odmiennie spustoszenia miała wziąć. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, rzekąc: 

2. A ty synu człowieczy, to mówi Pan Bóg Izraelo- 
wej: Koniec przyszedł, przyszedł koniec na cztery stro- 
ny ziemie Q. 

3. Teraz koniec na cię, i puszczę zapalczywość moje 
na cię: i będę cię sadzit:@ według dróg twoich: i poło- 
żę przeciwko tobie wszystkie obrzydłości twoje. 

4. I nie sfolguje oko moje tobie, ani się zlituje ale: 
drogi twoje włożę na cię, a brzydliwościg twoje będą 
w pośrodku ciebie: i doznacie, żem ja Pan. 

5. To mówi Pan Bóg: Utrapienie jedno®, utrapie- 
nie oto idzie: 

6. Koniec przychodzi, przychodzi koniec: 
się przeciw tobie: oto przychodzi. 


ocknął э 


— 


© Zabici. — Liczba pojedyńcza zamiast liczby mnogiej. 

Ś Którzy Śmierci unikną. 

3) Skruszę, do żalu pobudzę ich serca skalane grzechem bałwochwalstwa. 

4) Załóż ręce, stań jak wryty ‚1 mów... 

Po za granicami ziemi Żydowskiej. 

(в) Pobije ich za pośrednictwem Chaldejczyków. 

@ Być może toż samo co Reblatha u Jeremiasza w r. 39,5,w IV. Król. 25, 
6. Myśl ta: Więcej spustoszoną będzie Judea, niżeli Deblatha. Num. 33, 
47. Jerem. 48. 22. 

(8) Ostateczna klęska Judei. 

© Ukarzę w miarę przestępstw. 

Go Kara za obrzydłe przestępstwa. 

GD Zupełne, jakiego dotąd nie było i później nie będzie. 

- ë Prędko przyjdzie, jakby się bardzo rano przebudził, żeby wcześniej przy: 
yć. 
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7. Przyszło skruszenie na cię, który mieszkasz w zie- 
mi: przychodzi czas, blizko jest dzień zabijania, a nie 
ławy gór. 

8. Teraz z blizka® wyleję gniew mój na cię, i wyko- 
nam zapalczywość moje na tobie: a osądzę cie według 
dróg twoich, i włożę na cię wszystkie złości twoje. 

9. A nie sfolguje oko moje, ani się zlituje: ale drogi 
twoje włożę na cię, i obrzydłości twe w pośrodku ciebie 
będą: a doznacie, żem ja Pan, który biję. 

10. Oto dzień, oto przyszedł: wyszło skruszenie, za- 
kwitnęła laska, spłodziła pycha. 

11. Nieprawość urosła w laske® niezbożności: nie 
z nicho i nie z ludu: ani z glosu® ich, i nie będzie od- 
poczynku między nimi. 

12. Przyszedł czas, przybliżył się dzień: kto kupuje, 
niech się nie raduje: a kto przedaje, niech nie żałuje ®: 
bo gniew na wszystek lud jego. 

13. Bo kto przedaje, nie wróci się do tego co prze- 
dato, a jeszcze między żywymi Zywot® ich: bo widze- 
nie® do wszego gminu jego nie wróci się: a mąż w nie 
prawości żywota swego nie zmocni sie®. 

14. Trabcie w trąbę, niech się gotują wszyscy, a niemasz 
ktoby szedł ku bitwie: bo gniew mój na wszystek lud 
jego. 

15. Miecz zewnątrz, a mór i głód wewnątrz: kto jest 
na polu, od miecza umrze: a którzy w mieście, morem 


-i głodem pożarci będą. 


16. I ujdą, którzy ucieką z nich: a będą na górach ja- 
ko gołębice dolin® wszyscy drzacy każdy w nieprawo- 
ści swej. 

17. Wszystkie ręce zemdleją, i wszystkie kolana po- 
cieką wodą 3. 

18. I przepaszą się włosiennicami, a okryje je lęka- 
nie, na każdej też twarzy wstyd, a na wszech głowach 
ich łysina. 

19. Srebro ich precz wyrzucać д będą, a złoto ich gno- 
jem będzie. Srebro ich i złoto nie będzie mogło wyba- 
wić w dzień zapalczywości Pańskiej. Dusze@ swej nie 
nasycą, i brzuchy ich nie będą napełnione: bo obraże- 
nie nieprawości ich stalo® się. 

20. I ozdobę klejnotów swoich na pychę obrócili, i 
wyobrażenia obrzydłości swych i bałwanów z niego po- 
czynili: dla tego dałem ją im ku nieczystości. 

21. I dam ją w ręce obcych na rozchwycenie, i niezbo- 
żnikom ziemskim na korzyść i splugawia ją. 

92. I odwrócę oblicze moje od nich, i zgwałcą tajemni- 
сеў moje, i wnidą do niego łupieżnicy i splugawia ja. 

23. Uczyń zamknienie@: ponieważ ziemia pełna jest 
sądu krwie®, a miasto pełne nieprawości. 


© Prędko, wkrótce. 

(2) Rozpocznie się kara, jaką ściągnęła na was pycha wasza. 

G) Z korzenia nieprawości ich wyrolziła się rózza, którąby byli chlostani. 

6) Nic z nich nie pozostanie. 

6) Umilknie ich pycha, zuchwała i jawna. 

(6) Gdyż wszystko stanie się łupem Chaldejczyków. 

О) Jak w roku jubileuszowym, Lew. 25, gdyż w niewoli będzie. 

©) Żyć wprawdzie będą, lecz do posiadłości sprzedanych nie powrócą. 

Groźne proroctwo dotyczące całego ludu nie będzie czczem. 

Go) Nie dozna powodzenia, lecz ulegnie wrogom i łupem ich zostanie. 

@) Które bojąc się burzy, lub ptaków drapieżnych, przebywają w dolinach, 
nie zas na górach. : 

69 Oznacza to wielkie przerażenie. 

(3 Chaldejczycy wszystko marnujący. 

69 Głodu swego — lub wszelkich innych potrzeb. 

65 Chciwość ich zgubi ich; a którzy cudem się bozacili, swoje utrac}. 

(9 Skrytości Kościoła mojego. 

69 Hebr.: łańcuch, na znak niewoli. Innitak te wyrazy tłómaczą: “ро- 
gróżkii kary moje zawrzej w krótkiej mowie;” — którą zaczyna się w nastę- 
pującym wierszu. 24. ; 

09 Grzechów zasługujących па karę śmierci. 


J 
ill 


ШШ ! 
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W; 


145. JONATAN BURZY ŚWIĄTYNIĘ DAGONA. Т. Machab. 10, 84. 
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24. I przywiode nagorsze z pogan, i posieda domy ich, 
a uciszę pychę możnych, i posieda świątnice ich. 

25. Gdy ucisk® nadejdzie, będą szukać pokoju, a nie 
będzie. 

26. Trwoga na trwoge® przydzie, a słuch na słuch:i 
będą szukać widzenia u proroka, a zakon zginie© od ka» 
płana, a rada od starców. 

27. Król będzie w żałobie, a książę oblecze się w smę- 
tek ®: i ręce ludu ziemskiego strwoza się. Według dro- 
gio ich uczynię im, a według sądów © ich osądzę je: а 
wiedzieć będą, żem ja Pan. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Ezechiel, widziawszy podobieństwo Boże, duchem zachwycony do Jeru- 
zalem, widział tam bardzo sprośne bałwochwalstwa Judzkie, przeto Pan 
im ikaraniem, i niewysłuchaniem modlitw grozi. 


1. I stało się roku szöstego®, w szóstym. miesiącu © 
dnia piątego, jam siedział w domu moim, a starszy Judz- 
cy siedzieli przedemną: I padła tam na mię ręka Pa- 
na Boga®. 

2. I ujrzałem, ano podobieństwo © jako widzenie 
ognia, od widzenia biódr jego, i niżej ogień, a od biódr jego 
i wyżej jako widzenie jasności, jako pozór mosiądzu. 

3. I spuszczone podobieństwo ręki uchwyciło mie za 
kędzierze głowy mojej: i podniósł mię duch między zie- 
mię, a niebo, i przywiódł mię do Jeruzalem w widzeniu 
Bożem podle bramy wnetrznej® patrzacej ku północy, 
gdzie był postawion bałwan rzewliwoście ku pobudze- 
niu zawiści. 

4. A oto tam chwała Boga Izraelowego, według wi- 
dzenia, którem widział na poluG. 

5. I rzekł do mnie: Synu człowieczy, podnieś oczy twe 
na drogę północną: i podniosłem oczy moje na drogę 
północną, a oto z północy bramy ołtarzowej bałwan 
rzewliwości w samem weszciu. 

6. I rzekł do mnie: Synu człowieczy, mnimaszli, że 
widzisz@ ty со ci czynią, obrzydłości wielkie, które tu 
działa dom Izraelski, abych daleko odstąpił od świą- 
tnice mojej? a jeszcze obróciwszy się ujrzysz obrzydli- 
wości wietsze. 

7. I wwiódł mię do drzwi sieni: i ujrzałem ano dziura 
jedna w ӛсіепіе. 

8. I rzekł do mnie: Synu człowieczy przekopaj ścia- 
nę. A gdym przekopał Ścianę, ukazały się drzwiG je- 
dne. 


© Oblężenia. 

© Klęska ро klęsce. { 

© Myśl ta: kapłani i starcy nie beda tak mądrzy, aby umieli radą swoją klę- 
skę odwrócić. Lub: Kapłani wtedy nie będą mogli świąt uroczyście obchodzić, 
gdyż zbraknie bydląt, mąki, wina i kadzidła na ofiary. 

(0) W szaty żałobne; — lub też; płakać będzie rzewnie. 

(3) Uczynków. 

(© Jak sądzili niesprawiedliwie innych, i ja ich osądzę surowo, ale sprawiedli- 
wie. 
Po zabraniu Joachima do niewoli. 
Mianowicie Elul, odpowiadającemu naszemu Sierpniowi. 
Ukazało mi się straszne i dziwne widzenie. 
U LXX. Podobieństwo męża. 3 
D U drzwi bramy w wewnętrznym przysionku kościoła, to jest, przysionku 
kapłanów, gdzie był ołtarz całopalenia. 

бэ Bałwan Baala, postawiony w kościele przez króla Manassesa, a wyrzucony 
później przez Jozjasza. II. Paral. 34,4; za Joakima i Sedecyasza stał tam zno- 
wu. IL. Paral. 36, 14. Nazywa się bałwanem rzewliwości; to jest, po- 
budzającym Boga do gniewu. 

6% Toröwn. r.3,22. 

с) Nie wszystkie znasz zbrodnie Izraela, więcej jeszcze i ich poznasz. 

6) Zrobione przez Ezechiela po rozszerzeniu otworu. — Z tego się pokazuje, 
że balwcchwalcy, drzwi te zakrywszy, utworzyli inne wejście, przez które po- 
kryjomu wchodzili dla oddawania czci balwanom. 


QQGGO 
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9. I rzekł do mnie: Wnidź, a obacz obrzydłości barzo 
złe, które tu ci działają. 

10. I wszedłszy ujrzałem ano wszelkie podobieństwo 
płazów i zwierzów obrzydliwość, i wszelakie bałwany 


- domu [Izraelskiego wymalowane były na ścienie w około 


wszędy ©. 

11. A siedmdziesiąt © mężów z starszych domu Izraelo- 
wego, i Jezoniasz syn Saphan @ stał na pośrodku onych 
stojących przed malowaniem, a każdy miał kadzielni- 
cę w ręku swoich: a kurzawa obłoczna z kadzidła wstępo- 
wała. 

12. I rzekł do mnie: IScie widzisz synu człowieczy, co 
starszy domu lzraelowego dziełają w ciemności, każdy 
w skrytości komory swej? bo mówią: Nie widzi nas Pan: 
opuścił Pan ziemię. 

13 I rzekł do mnie: Jeszcze się obróciwszy 
obrzydliwości więtsze, które ci działają. 

14. I wiódł mię przez drzwi bramy domu Pańskiego, 
które patrzyły ku północy: a oto tam niewiasty siedziały 
płacząc Adonida O. 

15. I rzekł do mnie: Iście widziałeś synu cztowieczy ? 
Jeszcze obróciwszy się ujrzysz obrzydliwości większe ni- 
¿li te. 

16. I wwiódł mię do sieni domu Pańskiego wnetrz- 
nej®: a oto u drzwi domu Pańskiego między przysion- 
kiem a ołtarzem, jakmiarz dwadzieścia i pięć mężów tyły 
mające ku kościołowie Pańskiemu, a twarzy na wschód: 
a kłaniali się na wschód słońca ©. 

17. I rzekł do mnie: Iście widziałeś synu człowieczy: 
izali to lekka jest domowi Judzkiemu czynić obrzydłości 
te, które tu czynią? bo napełniwszy ziemię nieprawości, 
obrócili się ku draźnieniu mnie: a oto przykładają ga- 
lazke do nosa@ swego. 

18. Przetoż і ja będę czyniła w zapalczywości: nie 
sfolguje oko moje, ani się zmiłuje: a gdy będą wołać do 
uszu moich głosem wielkim, nie wysłucham ich. 


ujrzysz 
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O sześciu mężach, i siódmym, który byt z kałamarzem, oni wszystkie 
zabijali, których ten nie piętnował znamieniem Thau. 


1. I wołał o do uszu moich głosem wielkim, mówiąc: 
Przybliżyty się nawiedzeniag miasta, a każdy ma na- 
czynie zabijania w ręce swej. 

2. Aotoszes¢@ mężów przyszli z drogi bramy wyzszej@, 
która patrzy ku północy: a każdego naczynie zginienia @ 


@ Prawdopodobnie malowidła te widział prorok tylko swym wzrokiem pro- 
roczym, nie zaś tak, jakby istniały prawdziwie. Niektórzy sądzą, że te malo” 
widła istotnie pokrywały Ścianę. Jerem. 7, 30. 32, 34. ; 

© Członkowie rady, zwanej sanedrim, stanowiącej senat Zydowski. 

а) Niektórzy sądzą, że to byt kapłan Sofoniasz, spełniający urząd sędziego. 
Jerem. 29, 25. 

© Kochanka Wenery; — wierzyły bowiem, że tym płaczem pozyskajq 
opiekę Wenery. 

© Przysionka kapłańskiego. 

6) Którzy tyłem obracali się do skrzyni przymierza, i kłaniali się ku wscho- 
dowi, co było zwyczajem pogan; Żydzi bowiem w czasie modlitwy obracali 
twarz ku zachodowi. 

@ T. j. gałązkę, którą się pierwej bałwanów dotknęli; był to rodzaj czci. 
Tak Job się chiubi, że nie calowat ręki swej, gdy patrzał na słońce lub księżyc. 
Job. 31, 26. 27. 

(8) Postąpię z nimi surowo, stosownie do wielkości zbrodni. 

(з) Bóg siedzący na wozie Cherubinów. 

Grozby i kary. 

@) Sześciu aniołów w ludzkiej postaci. 

@ Drogą wiodącą ku bramie wyższej, to jest, wewnętrznej, do której ponie- 
waż się wchodziło po stopniach; dla tego wyższą się nazywała; wchodzono przez 
nią do przysionka kapłańskiego. 

@ Hebr: Narzędzia wojenne. LXX Siekiera. 
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w ręce swej: jeden też mąż w pośrodku ich obleczon był 
w płócienne szaty, a kałamarz pisarski ® na biodrach je- 
go. I weszli i stanęli podle ołtarza miedzianegoo: 

3. A chwała Pana Izraelowego wzięta jest z Cherub@ 
która była na nim do progu domu: i zawołał męża któ- 
ry był obleczony w płócienne szaty, a miał kałamarz 
pisarski na biodrach swych. 

4. I rzekł Pan do niego: Przejdzi przez pośrodek mia- 
sta w pół Jeruzalem: a naznacz Thau© na czołach mę- 
żów wzdychających, i żałujących nad wszystkiemi 
obrzydłościami, które się dzieją w pośrodku jego. 

5. А onym® rzekł, gdym ja słyszał: Idźcie po mieście 
za nim© a zabijajcie: niech nie folguje oko wasze, ani 
się zmiłujcie. 

6. Starego, młodzieniaszka, i pannę, maluczkiego i nie- 
wiasty zabijcie aż do szczętu: a każdego, na którym 
ujrzycie Thau, nie zabijajcie: a od Świątynie© mojej 
pocznicie. 

7. A tak poczęli od mężów starszych©, którzy byli 
przed domem Bożym. I rzekł do nicho: splugawcie® 
dom, a napełnicie sieni zabitemi: wynidźcież© i wyszli, 
i zabijali te, którzy byli w mieście. 

8. A gdy się zabijanie skończyło, zostałem ja@: i 
upadłem na oblicze moje, i wołając rzekłem: Ach, ach, 
ach, Panie Boże: a więc wytracisz wszystek ostatek 
Izraela, wylewając zapalczywość twoję na Jeruzalem. 

9. I rzekł do mnie: Nieprawość domu Izraelskiego ® 
i Judzkiego wielka jest barzo wielce: i ziemia się krwie 
napełniła: i miasto pełne jest odwrócenia (9: bo mówili: 
Opuścił Pan ziemię i Pan nie widziG. 

10. Przeto też oko moje nie sfolguje, ani się zmiłuje: 
drogę ich na głowę ich oddam. 

11. A oto mąż, który był obleczony w płócienne sza- 
ty, który miał kałamarz na grzbiecie swoim, odpowie- 
dział słowo, rzekąc: uczyniłem jakoś mi rozkazał. 


ROZDZIAŁ X. 


O mężu. któremu rozkazano nabrać ognia między koły, i wysypać na 
miasto, opisuje też widzenie Boga, zwierząt, kół, jako w pierwszym 
rozdziale. 


1. I widziałem, a oto na utwierdzeniu, które było nad 
głową Cherubim, jako kamień Saphir, jako kształt. po- 
dobieństwa stolice, ukazało się nad nimi. 


2. I rzekł do męża, który obleczony był w płócienne 


@ Dla oznaczenie tych, którzy mieli być ocalonymi. 

© Oltarz całopalenia, bo ołtarz kadzenia był złoty. 

© Bóg widziany przez proroka tajemniczo, zstąpił z wozu cherubinów, jak 
czynią księżęta po przybyciu do swego pałacu, i pieszo postępują do swoich 
pokoi. 

© Napisz na czołach ich głoskę th a ıu; — która w owym czasie, jak mówi 
€. Hieronim, była do krzyża podobna; miała bowiem kształt łacińskiego гі 
oznaczało się tym sposobem, że zbawienie prawdziwe da nam krzyż Chrystuso- 


© Sześciu mężom, z których każdy miał narzędzie do zabijania. 

Który atramentem na czołach głoskę T' wypisuje. 

(7) Porównaj słowa Piotra S. I, 4, 17. 

(s) Od owych 24 mężów, którzy byli we drzwiach Kościoła, pomiędzy przysion- 
kiem a ołtarzem, obróceni tyłem do Świątyni, a twarzą ku wschodowi. Poréwn, 
r. 8, 16. 

@ Sześciu mężów, czyli aniołów. 

Go Krwią zabijanych. 

©) Rozumieć należy: po spełnionej rzezi. 

63 Sam jeden z kapłanów w kościele, bo inni, zdaje się Wszyscy, pozabijani 
zostali. Dla tego kazano aniołowi naznaczyć niektórych w mieście, lecz w ko- 
ściele nikogo. 

O tych mówi, którzy z dziesięciu pokoleń zamieszkali w pokoleniu Judy. 

9 Odstepstwa od Boga do batwanów. 

o ie dba o potrzeby ludzkie; a to przekonanie jest początkiem wszystkich 
zbrodni 
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szaty, i rzekł: Wnidź w pośrodek kół, które są pod Che- 
rubim, a napełni rękę twoją węgla ognistego, które jest 
między Cherubim, a wysyp na miasto@. I wszedł przed 
oczyma memi. 

3. A Cherubim stali po prawicy domu@, gdy maz 
wchodził: a obłok napełnił sień wnętrzną. 

4. I podniosła © się chwała Pańska od wierzchu Che- 
ruba do progu domu: i napełnił się dom obłokiem, a 
sień napełniła się światłości chwały Pańskiej. 

5. A szum skrzydeł Cherubim słyszan był aż do sie- 
ni zewnętrznej, jako głos Boga wszechmogącego mówią- 
cego. š 

6. A gdy rozkazał mężowi, który obleczony był w płó- 
cienne szaty, mówiąc: Weźmi ognia z pośrodku kół, któ- 
re są między ыал: wszedszy оп stanął podle 
kola. 

7. I ściągnął Cherub rękę z pośrodku Cherubim do 
ognia, który był między Cherubim, i wziął, i dał w 
rękę tego, który był obleczon w płócienne szaty: który 
wziąwszy wyszedł. 

8. I ukazało się w Cherubim podobieństwo ręki czło- 
wieczej pod skrzydłami ich. 

9. I widziałem oto czterzy koła podle Cherubim: ko- 
ło jedno podle Cheruba jednego, a koło drugie podle Che- - 
ruba jednego: a kształt kół było jako widzenie kamienia 
Chrisolita. 

10. A widzenie ich podobieństwo jedno czterzech: ja- 
koby było koło w pośrodku koła. 

11. A gdy chodziły, na czterzyczęści chodziły, a nie 
nawracały się gdy chodziły: ale na miejsce, na które skła- 
niało się iść, które pierwsze było, szły i drugie, a nie obra- 
cały się. 

12. A wszystko ciało ich, i szyje, i ręce, i skrzydła, i 
koła, pełne były oczu w około czterzech kół. 

13. A te koła nazwał potoczyste@, gdym ja słyszał. 

14. A cztery oblicza miało jedno, oblicze jedno obli- 
cze Cheruba: a oblicze wtóre oblicze człowiecze: a w 
trzecim oblicze lwie, a czwarte oblicze orłowe. | 

15. I podniesli® sie Cherubim: To jest zwierzę, któ- 
rem widział nad rzeką Chobar. 

16. A gdy chodziły Cherubim, szły wespół przy nich 
i koła: A gdy podnosili Cherubowie skrzydła swe, aby się 
wywyższyli od ziemie: nie zostawały koła: ale i one po- 
dle były. 

"17. Gdy oni stali, stały: a z podniesionemi podnosiły 
się: bo duch żywota© był w nich. 

18. I wyszła chwała Pańska od progu kościoła: a sta- 
ła nad Cherubimo. 

19. A podniósszy Cherubim skrzydła swe, wznie- 
51 się od ziemie przedemną: a gdy oni wychodzili, ko- 
ła też szły za nimi: i stanął w weszciu© bramy wscho- 
dniej domu Pańskiego: a chwała Boga Izraelowego była 
nad nimi. 


20. Toć jest zwierzę, którem widział pod Bogiem Izrae- 


© „Мере po mieście rozrzucone zapowiadały przyszły pożar miasta. То 
zaś, że węgle brane były z pośrodka kół przez anioła, oznacza, że pożar miał na- 
stąpić nie z przypadku, lecz z wyraźnego rozkazu Boga. 

2) Domu Bożego, kościoła. 

Patrz r. 9 w. 3. 

© Z powodu ich nadzwyczajnej szybkości. 

© Na skrzydłach, jakby lecąc w górę. ` 

© Tenże sam duch Boży popędzał koła i zwierzęta. r. 1, 20. 

@ Bóg wstąpił na wóz i zasiadł na tronie. 

© Stanął, gdzie wyjście było, żeby dać do zrozumienia, że opieka Boża ko- 
бсісі zupełnie opuściła. 
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lowym nad rzeką Chobar: i zrozumiałem, że Cherubimo 
byli. 

21. Czterzy twarzy u jednego, i czterzy skrzydła u je- 
dnego: a podobieństwo ręki człowieczej pod skrzydły 
ich. 

22. I podobieństwo twarzy ich, one twarzy, którem 
widział nad rzeką Chobar: a widzenia ich, i pochop ka- 
żdego przed twarzą swą chodzić. 


: ROZDZIAL XI. 


O pięć i dwudziestu mężów złych, o mieście, i kotle, o śmierci Feltiasza, 
o rozproszeniu ludu, i zaś zebraniu jego. 


1. I podniósł mię duch, a wwiódł mię do bramy do- 
mu Pańskiego wschodniej ©, która patrzy na wschód 
słońca: a oto w weszciu bramy dwadzieścia i pięć © mę- 
żów: i ujrzałem w pośrodku ich Jezoniasza syna Azur®, 
i Pheltiasza syna Banajasza, książęta ludu. 5 

2. I rzekł© do mnie: Synu człowieczy, ci są mężowie, 
którzy myślą nieprawość, a radzą złą © radę w mieście 
tem, 

3. Mówiąc: Izaż niedawno© zbudowane są domy? 
Тос jest kociel®, a myśmy mięso. 

4. Przeto prorokuj о nich©, prorokuj synu człowie- 
czy. 

5. I napadł na mię duch Pański, i rzekł do mnie: 
Mów: To mówi Pan: Takeście rzekli domie Izraelöw, 
a myśli serca waszego ja znam. 

6. Barzo wieleście pobili@ w mieście tem, i napełni- 
liście ulice jego pobitemi. 

7. Przetoż to mówi Pan Bóg: Pobici waszy, któryche- 
ście nakładli w pośrodek jego, ci są miesem®, a to jest 
kotłem, i wywiodę was z pośrodku jego. 

8. Mieczaście się bali, a miecz przywiodę na was, mó- 
wi Pan Bóg. 

9. I wypędzę was z pośrodku jego, a dam was w rękę 
nieprzyjaciół, i uczynię z wami sądy. 

10. Od miecza polężecie: na granicach Izraelowych 
osądzę was: a wiedzieć będziecie, żem ja Pan. 

11. Ono wam nie będzie kotłem, a wy nie będziecie 
w pośrodku jego mięsem: na granicach Izraelskich osą- 
dzę was. 

12. I wiedzieć będziecie, żem ja Pan: iżeście w przy- 
kazaniach moich nie chodzili, a sądóweście moich nie 
czynili: ale według sądów poganów G, którzy około was są, 
czyniliście. 


@ W pierwszem widzeniu nad rzeką Chobar,widział prorok też same postacie, 
lecz nie mógł dokładnie ich zrozumieć, i dla tego w ogóle nazwał je zwierzętami, 
teraz zaś częściej je widząc, poznał, że to byli Cherubini. 

@ Od przysionka kapłanów do bramy wschodniej przysionka dia świeckich, 
gdzie zatrzymało się zjawienie chwały Pańskiej. 

G Albo owi skazani na zabicie, lub 24 przelozonych nad 24 dzielnicami mia- 
sta, a 25 ty był przełożonym wszyskich i zwierzchnim rządcą miasta; zebrali się 
w bramie miasta dla narady nad sprawami publicznemi. 

(0 Prawdopodobnie nie ten, którego wspomina r. 8, 11. 

G) To jest, duch. 

Jaka to była rada jest mowa niżej; lecz nie jasno mówi to prorok. 

. @ Niektórzy tłómaczą z hebraj.: nie blizkie jest zrujnowa- 
nie, budujcie więc domy ; temi słowy uspakajano naród bojący się 
klęski, i zachęcano do pracy. : 

Niech sobie będzie prawdą to, czem nam grożą, my jednak chcemy bronić 
naszego miasta; a jeśli nas oblegną, chętnie zginiemy w mieście, jakby mięso 
gotowane w kotle. 

(9) O tych mężach źle radzacych. 

69 Potępiając niewinnych przez sądy niesprawiedliwe. Wyż. г. 7, 23. 9, 9 

@) Jakby rzekł: nie wy jesteście mięsem w Jeruzalem, które ma być pieczone 
w kotle; lecz mięsem tem są prorocy, których jako ofiary Boże pomordowali- 
ście: wy zaś z Jerozolimy będziecie zapędzeni na wygnanie, boście nie warci, aby 
was w niej pogrzebano. 

© Obyczajów i zabobonnych obrzędów. 
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13. I stało się, gdym prorokował,o, że Pheltiasz © 
syn Banajaszów umarł: i padłem na cblicze swe, woła- 
jąc wielkim głosem, i rzekłem: Ach, ach, ach Panie Bo- 
że, dokonanie czynisz ostatków Izraela з)? 

14. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

15. Synu człowieczy, bracia twoi, bracia twoi, mę- 
żowie powinowaci © twoi, i wszystek dom Izraelski, wszy- 
tcy, do których mówili obywatele Jerozolimscy ©. Oddal- 
cie © się od Pana Ф, nam dana jest ziemia, abyśmy ja po- 
siedli ©. 

16. Przeto to mówi Pan Bóg: iżem ja oddalił © mię- 
dzy narody, a iżem je rozproszył po ziemiach, będą im 
świątnicą małą 9 w ziemiach, do których zaszli. 

17. Przeto mów@: To mówi Pan Bóg: Zbiorę was z 
narodów, i skupię z zieni, po którycheście rozproszeni, a 
dam wam ziemię Izraelowę. 

18. I wnidą tam, @ i zniosą wszystkie urazy ®, i wszy- 
stkie obrzydłości jej z niej. 

19. I dam im serce jedno®, i ducha nowego dam do 
wnętrzności ich, i odejmę serce kamienne z ciała ich, i 
dam im serce mięsiste. 

20. Żeby chodzili w przykazaniach moich a strzegli są- 
dów moich, i czynili je: aby mi byli ludem@, a ja im był Bo- 
giem. 

21. Których serce za urazami® i za obrzydłościami 
swemi chodzi, tych droge® położę na głowę ich, mówi 
Pan Bóg. 

22. I podnieśli Cherubim skrzydła swe, i koła z nimi: 
a chwała Boga Izraelowego była nad nimi. 

23. I wstąpiła chwała Pańska z pośrodku miasta, i 
stanęła na görze®, która jest na wschód miasta. 

24. A duch podniósł mię, i przywiódłe mię do Chal- 
dejskiej ziemie do zaprowadzenia w widzeniu, w duchu 
Bożym: i odjęte było odemnie widzenie, którem widział. 

25. A mówiłem do zaprowadzenia@ wszystkie sło- 
wa Pańskie, które mi był okazał. 


ROZDZIA XII. 


Ezechiel sprawami swemi znaczy miasta Jeruzalem, i królów jego poj- 
manie, i zaprowadzenie do więzienia, a ostatki od miecza, głodu, moru, 
potracenie. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie. mówiąc: 
2. Synu człowieczy w pośrodku domu draźniącego ® 
ty mieszkasz: którzy oczy mają. do widzenia, a nie wi- 


@ Gdy duchem proroczym zachwycony widziałem to, com powiedział. 

(2) Jeden z owych dwudziestu pięciu. 

© Czyli tak wszystkich chcesz ukarać, jak tego Phelciasza? 
; 8 „=. są więźniami w Babilonii, niech będą dobrej myśli, bo im sprzy- 
ja ę. 

(5) Których jeszcze nie zabrano do niewoli. 

© Odchodząc do Babilonii. 

7) Od świątyni, w której Bóg przebywa. 

5 Daleko lepszym jest nasz los, bo mieszkamy w ojczyznie i posiadamy Ju- 

ес. 

@) Dozwalajac, żeby w niewolę zabranymi zostali. 

@ Ma to znaczyć: w skrytości serca czcić mnie będą, gdy nie będą mieli $wig- 
tyni. 

© Do Żydów uwięzionych w Babilonii, żeby ich pocieszyć. 

63 Do ojczyzny і do Jerozolimy. 
@ Bałwany, przez które Boga obrazali. 

Gà Jednomyślne i zgodne w zamiarze przywrócenia prawdziwej wiary. 

© Wybranym, milym. 

Bałwanami, bóstwami. 

65 Surowo ich ukarze za przestępstwa. 

@ Na górze Oliwnej. 

69 Odprowadził mię duch Pański z Jeruzalem, — powiedzianem to jest prze- 
nośnie, bo Ezechiel ciałem swem znajdował się ciągle w Chaldei. 

6) Do więźniów zabranych na wygnanie do Chaldei. 

@ Ludu buntowniczego, niewiernego, występnego. 


(7 
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dzą: i uszy do słuchania, a nie słyszą: bo dom draźnią- 
cy jest. 

3. A tak ty synu człowieczy, uczyń sobie naczynia za- 
prowadzenia®, a przeprowadzisz się we dnie© przed 
nimi: a przeprowadzisz się z miejsca twego na inne miej- 
sce przed ich oczyma: jeśli snać obaczą, że dom draźnią- 
cy jest. 

4. I wyniesiesz precz naczynia twoje, jako naczynia 
prowadzącego się we dnie przed ich oczyma: a ty wyni- 
dziesz wieczór © przed nimi, jako wychodzi© ten co sie 
prowadzi. 

5. Przed oczyma ich przekopaj sobie ścianę©, a wy- 
nidziesz przez nię. ⁄ 

6. Przed oczyma ich na ramionach@ wyniesion be- 
dziesz, z mierzkiem wyniesion bedziesz: twarz swoje 
zakryjesz, a na ziemię patrzeć nie będziesz: bo dziwem © 
dałem cię domowi Izraelowemu. 

7. Uczyniłem tedy, jako mi był Pan rozkazał: naczy- 
nia moje wyniosłem jako naczynia prowadzącego 
się we dnie: a wieczór przebiłem sobie ścianę ręką: i 
wyszedłem zmierzkiem, na ramionach niesiony przed ich 
oczyma. ; 

8. I stała sie mowa Pańska rano do mnie, mówiąc: 

9. Synu czlowieczy, izali nie möwili® do ciebie dom 
Izraelski, dom draźniący: Co ty czynisz? 

10. Mów do nich: To mówi Pan Bóg: To brzemię na 
książę© które jest w Jeruzalem, i na wszystek dom Izrae- 
lów, który jest w pośrodku ich. 

11. Mów: Jam dziw wasz: jakom uczynił, tak się im 
stanie, w zaprowadzenie i w niewolą pójdą. : 

12. A książe, które jest w pośrodku ich, na ramionach 
poniosą: zmierzkiem wynidzie: ścianę przebiją, aby go 
wynieśli: oblicze jego zakryte© będzie, aby okiem nie 
widział ziemie. 


13. I zastawię nań sieć© moje, i pojman będzie nie- . 


wodem moim: i przywiodę go do Babilonu do ziemie Chal- 
dejskiej: i tej nie ujrzyG, i tam umrze. 

14. A wszystkie, którzy są około niego, pomoc jego, 
i ufy jego rozprosze na wszelaki wiatr®, i miecza® do- 
będę za nimi. 

15. I wiedzieć będą, żem ja Pan, gdy je rozproszę mię- 
dzy narody, i rozsieję je po ziemiach. 

16. I zostawię z nich trochę mężów od miecza, od gło- 
du, i moru: aby opowiadali © wszystkie złości ich między 
riarody, do których wnidą: i wiedzieć będą, żem ja Pan. 

17. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

18. Synu człowieczy, chleb twój w zatrwożeniu jedz, 
ale i wodę twoję z kwapieniem i z frasunkiem pijo. 


2 Przygotuj sobie rzeczy potrzebne do podróży: kij, obuwie, torby, wozy 
Itp. 

© Przeniesiesz owe tłomoki w dzień jasny, żeby to wszyscy widzieli, zrozu- 
mieli , że to samo ich czeka. Ё 

(8) Żebyś przez to przepowiedział, że Sedecyasz wieczorem, а nawet w nocy, 
po zdobyciu miasta uciekać będzie. IV. Król. 25, 4. Jerem. 39. 4. 52, 7. 

© Przeprowadzajacy się zwykle wieczorem przybywa na nowe mieszkanie, 
gdy przez dzień przeniósł już wszystkie swoje sprzęty. 

(5) Ścianę domu, i wyjdź przez nią, żebyś pokazał proroczo, że Chaldejczycy 
po zburzeniu murów wejdą do miasta, i że Sedecyasz przez otwór w murze ucie- 
kat będzie. Jerem. 39, 4. IV. Król. 25, 4. 

© Przez służących do tego najętych, dla okazania sposobu ucieczki Sedecy- 
asza, którego służący na barkach swych nieśli. 

@ Во przez ciebie jak w lustrze pokazałem rzeczy pszyszłe: zburzenie i ra- 
bunek miasta, ucieczkę obywateli, króla i jego pojmanie. 

(з) Powiedzą zapewne. 

®© Króla Sedecyasza. 

60 Gdyż mu oczy wyłupią. 

@) Przebiegłością i czujnością Chaldejczyków schwytanym będzie. 

@) Gdyż oczy mu wyłupią w Reblatha. Jerem. 39, 7. 52, 11. 

@) Do wszystkich krajów i narodów. 

6%) Sprawię, że wszędzie ich uciekających nieprzyjaciel ścigać będzie. 

6) Żeby ludy obce poznały moję karzącą sprawiedliwość. 

69 Oznacza to strach wielki przed nadejściem Chaldejczyków. 
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19. I rzeczesz do ludu ziemie: To mówi Pan Bóg do 
tych, którzy mieszkają w Jeruzalem w ziemi Izraelskiej: 
Chleb swój w kłopocie jeść będą, a wodę swą w pusto- 
szeniu® pić będą: że spustoszeje ziemia od mnóstwa swe- 
go, dla nieprawości wszech mieszkających w niej. 

20. Miasta też, w których teraz mieszkają, spusto- 
szone będą, a ziemia pusta: i wiedzieć będziecie, żem ja 
Pan. 

21. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

22. Synu człowieczy, co to za przypowieść u was w 
Ziemi Izraelowej? mówiących: W długą pójdą, dnie, 
a zginie wszelakie widzenieQ. 

23. Przeto mów do nich: To mówi Pan Bóg: Uczynię, 
że ustanie ta przypowieść, ani pospolicie mówić będą 
więcej w Izraelu, i mów do nich, że się przybliżyły dni, 
i mowa każdego widzenia. 

24. Bo nie będzie więcej żadnego widzenia próżnego, 
ani proroctwa wątpliwego © w pośrodku synów Izrael. 

25. Bo ja Pan mówić będę: a którekolwiek słowo wy- 
rzekę, stanie się, i nieodwlecze się dalej: ale za dni wa- 
szych, domie draźniący mówić będę słowo, i uczynie® 
je, mówi Pan Bóg. 

26. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

27. Synu człowieczy, oto dom Izraelów mówiących: 
Widzenie, które ten widzi, na wiele® dni i na czasy dłu- 
gie ten prorokuje. 

28. Przeto mów do nich: To mówi Pan Bóg: Nie 
przewlecze się dalej wszelka mowa moja, słowo, które 
wymówię, wypełni się, mówi Pan Bóg. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Grozi Pan fałesznym prorokom, którzy z swego mózgu prorokują, lud 
zwodząc, obiecując pokój, też pochlebnikom grozi. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy, prorokuj do proroków Izraelskich, 
którzy prorokują: i rzeczesz prorokującym z serca® 
swego: Słuchajcie słowa Pańskiego. 

3. To mówi Pan Bóg: Biada prorokom głupim, któ- 
rzy idą za duchem® swoim, a nic nie widzą. 

4. Jako liszki na puszczy ®, prorocy twoi Izraelu byli: 

5. Nie wstępowaliście na przeciw, aniście zastawili 
muru® dla domu Izraelowego, abyście stali w bitwie 
'w dzień Pański. 

6. Widzą próżności, a prorokują kłamstwo, mówiąc: 
Mówi Pan: gdyż ich Pan nie posłał: i nie przestali twier* 
dzić mowy. 

7. Azaście nie widzenie próżne widzieli, a proroctwo 
kłamliwe mówili? I mówicie: Mówi Pan, gdyżem ja 
nie mówił. 

© Chald.:w zdumieniu LXX.wzgubie t.j. w rozpaczy. 

@ Mowa, której zwykle używacie, i z niej się chełpicie. 

@ Utrapienia i spustoszenia przez proroków przepowiedzianego. 

(0 Ukaza się próżne i kłamliwe proroctwa. 

(5) Bo wszystko, co przepowiedzieli prorocy, tak oczywiście się spełni, iż nikt 
nie będzie mógł wątpić, czy się proroctwo już spełniło. 

© Co za dni waszych przez proroków przepowiem, sprawdzi się, zanim 
pomrzecie. Р 

(7) O rzeczach, które nie za waszych czasów, lecz później wypełnić się mają. 

(8) Własne wymysły, nie zaś z natchnienia Bożego. 

Którzy prorokują, co sami zmyślą. : 

@ Во skrycie i zdradliwie naród gubią, prorokujac fałszywie dla przypodoba- - 

nia się ludowi i książętom. 


@ Wy, fałszywi prorocy, nie przejednywaliście Boga modlitwą, gdy okrutni 
Chaldejczycy przez rozwaliny muru wchodzili do Jerozolimy. 
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8. Przetoż to mówi Pan Bóg: Ponieważeście mówili 
próżności, a widzieliście kłamstwo: przeto oto ja na was 
mówi Pan Bóg: 

9. I będzie rekao moja па proroki@, którzy widzą 
próżności, a prorokują kłamstwo: w razie ludu mego nie 
będą, а do pisma domu Izraelowego nie będą wpisanio, 
ani do ziemie Izraelskiej wnijdą: a wiedzieć będziecie, 
żem ja Pan Bóg: 

10. Przeto, że zwiedli lud mój, mówiąc: Pokój, a nie- 
masz pokoju: а ten budował Sciane@, a cio polepiali 
ją gliną bez plew. 

11: Mów do tych, którzy polepiają bez przysady ®, 
że upadnie: bo będzie deszcz zalewający, i dam kamie- 
nie wielkie z wierzchu padające, i wiatr wichru rozwalą- 
jący. 

12. Во oto upadła ściana, iżali 
Gdzież lepienie, któreście lepili ? 

13. Przetoż to mówi Pan Bóg: i uczynię, że wywrze 
wiatr burzej w zagniewaniu mojem, i deszcz zalewający 
będzie w zapalczywości mojej: a kamienie wielkie w 
gniewie na zniszczenie. 

14. I obalę Ścianę, którąście lepili bez przysady: i 
zrównam ją z ziemią, i odkryje się fundament jej: i upa- 
dnie, i zepsuje się w pośrodku jej: a wiedzieć będziecie, 
żem ja Pan. 

15. I wykonam rozgniewanie moje nad ścianą, i nad 
tymi, którzy ją lepią bez przysady, a rzekę wam: Nie 
masz Ściany, i niemasz, którzy ją lepią. 

16. Prorocy Izraelscy, którzy prorokują do Jeru- 
zalem, i widzą mu widzenie pokoju: ano niemasz poko- 
ju, mówi Pan Bóg. 

17. A ty synu człowieczy postaw oblicze twoje prze- 
ciw córkam ludu twego, które prorokują z serca swego: 
a prorokuj na nie, . 

18. I mów: To mówi Pan Bóg: Biada, które szyją wez- 
główka © pod wszelki łokieć ręki, a czynią poduszki pod 
głowy każdego wieku na ułowienie dusz©: a gdy łowiły 
dusze ludu mego, ożywiały © dusze ich. 

19. I gwałciły©e mie u ішіп mojego dla garści jęcz- 
mienia®, dla sztuki chleba, aby zabijały dusze, które 
nie umierają, a ożywiały dusze, które nie żywią, kła- 
mając ludowi memu wierzącemu kłamstwam. 


wam nie rzeka@: 


20. Przetoż to mówi Pan Bóg: Oto ja do wezgłówek 
waszych, któremi wy łowicie dusze latajace@: i rozedre 
je z ramion waszych, a wypuszczę dusze, które wy łowi- 
cie dusze ku lataniu. 


21. I rozedrę poduszki wasze, a wyswobodzę lud mój 
z ręki waszej, ani będą więcej w rękach waszych na łup, 
a wiedzieć będziecie, żem ja Pan. 

22. Za to, żeście zasmucaly® serce sprawiedliwego 
kłamliwe, któregom ja nie zasmucil: a zmacniałyścieG 


G) Pomsta moja. Chald,: Klęska potęgi mojej. 

(2 Na proroków fałszywych. 

(з) W spisie Izraelitów żyjących i wracających z niewoli, bo рога. 

(0 Obiecywał sobie ocalenie w ogólnem nieszczęściu. 

©) Fałszywi prorocy potwierdzili bezpieczeństwo ludu kłamliwemi dowoda- 
mi. 
(4) Bez domieszania plew utrzymujących glinę w spójności. 
G) Czyż wtenczas nieprzyjaciele szydzić z was nie będą, pytając, gdzież jest 
uirość wasza w uniknięciu niebezpieczeństwa? 

©) Prorokują pomyślność, aby zwieść tych, co obawiali się możebnej klęski, 

6) Dla oszukania fałszywą obietnicą pokoju. 

й) А gdy zwodziły istotnie, łudziły nadzieją ocalenia. 

(ші) Wykraczały przeciwko mnie, mówiąc, to mówi Pan. 

02 W nadziei nędznego zysku za dobre wróżby. 

© To jest, tak jak ptaki łowicie. 
í 19 Przepowiadając im rzeczy smutne, chociaż ja nic takiego nie powiedzia- 
em. 

© Przepowiadając mu rzeczy wesołe i życie, za to, że podarki wam dawat. 
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ręce niezboznego, aby się nie nawrócił cd drogi swej 
złej, a żył: 

23. Przeto próżności nie ujrzycie®, i proroctwa pro- 
rokować nie będziecie: i wyrwę lud mój z ręki waszej: 
a będziecie wiedziały, żem ja Pan. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Że ludziom nie czystym nie dopuści Pan, by jego prorocy mieli kazać, 
a że dobrzy ludzie nie będą mogli złych wyprawić ze złości ich, by też byli 
Noe, Daniel, i Job. 


1. I przyszli do mnie mężowie z starszych Izraelskich, 
i siedzieli przedemną. 

2. I stała się mowa Pańska do mnie, rzekąc: 

3. Synu człowieczy, ci mężowie położyli nieczystości © 
swe w sercach swych, a obrazę nieprawości © swej posta- 
wili przed obliczem swojem: izali spytany mam im od- 
powiadać ? 

4. Przeto mów im, i rzeczesz do nich: To mówi Pan 
Bóg: Człowiek © człowiek z domu Izraelowego, ktöry- 
by położył nieczystości swe w sercu swojem, a urazę nie- 
prawości swej postawiłby przed obliczem swojem, a przy- 
szedłby do proroka, pytając mię przezeń, ja Pan odpo- 
wiem mu w mnóstwie © nieczystości jego: 

5. Aby był pojman© dom Izraelów w sercu ich, któ- 
rym odstąpili odemnie w wszystkich balwanach swo- 
ich. 

6. Przeto mów do domu Izraelowego: To mówi Pan 
Bóg: Nawróćcie się, a odstąpcie od bałwanów waszych: 
i ode wszech plugactw waszych: odwróćcie twarzy wasze. 

7. Bo człowiek, człowiek z domu Izraelowego, i z 
nowo nawróconych© ktokolwiek jest przychodnim u 
Izraela, jeśli się odłączy odemnie, a położy bałwany swe 
w sercu swojem i obrazę nieprawości swej postawi przed 
obliczem swojem, a przydzie do proroka, aby mię przezeń 
zapytał: Ja Pan odpowiem mu przez mie®. 

8. I położę obliczę moje na człowieka© onego, i dam 
go na przykład, i na przypowieść ©, i wygubię go z po- 
środku ludu mego: a wiedzieć będziecie, żem ja Pan. 

9. І prorok®, gdyby zbłądził, a powiedział słowo: ja 
Pan zwiodłemG proroka onego: i wyciągnę rękę moje 
nań, i wygładzę go z pośrodku ludu mego Izraelskiego. 

10. І poniosąG nieprawość swoję: według nieprawo- 
ści pytajacego®, tak nieprawość proroka będzie: 

11. Aby więcej dom Izraelöw nie błądził 6 odemnie, ani 
się mazał wszemi występkami swemi: ale aby mi był 
ludem, a ja im był Bogiem, mówi Pan zastępów. 


а) Prorokować więcej nie będziecie, bo was pozabijam, już to zarazą, już 
mieczem żołnierzy Chaldejskich. = 

(2) Noszą w sercach bałwany — zupełnie oddani bałwochwalstwu. 

G) To jest, bałwany, będące przyczyną ich grzechów. 

@ Każdy człowiek. 

(5) Podług wielkości przestępstw. _ 2 E 

© Ze był posłuszny swemu pragnieniu i uczuciu, i tłómacząc podług tego ode 
powiedzi, został przez nie jakby w sieci złapanym i oszukanym. $ 

@, Prozelitami czyli przychodniami nazywają się poganie przyjmujący relF 
gię Zydowską. SER 

Nie przez słowo proroka, lecz przeze mnie, i kary moje, które nań zeszle. 
Albo: ja sam ogłoszę wyrok mój przeciwko niemu. 

© Powezmę przeciw niemu przyjaźń i będę przeciwnikiem jego. 

ШЕ przysłowie, któreby wszyscy powtarzali, chcąc wielką karę jaką przed» 
stawić. 

® Dodaj: fałszywy. 

(2 Dozwoliłem, aby zwodził. 

(3) Cierpieć będą karę za nieprawość swoję. 

4% Równą karę odniesie prorok fałszywy, i ten, kto go się radzi. 

49 Widząc, że inni, którzy odstąpili odemnie, zbłądzili i ukaranymi zostafi; 
AA rzekł: abym tym sposobem odwiódł Izraela od słuchania fałszywych pro- 
roków. 
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12. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

18. Synu człowieczy, ziemia® gdy zgrzeszy przeciw- 
ko mnie, że występując występuje, wyciągnę rękę mo- 
ję po nię, i złamię laskę chleba© jej, i wpuszczę na nię 
głód i wybiję z niej człowieka i bydlę. 

14. A jeśli będą ci trzej mężowie w pośrodku jej®, 
Noe, Daniel i JobQ, ci sprawiedliwością swą wybawią 
dusze swe©, mówi Pan zastępów. 

15. Jeśli też zły zwierz przywiodę na ziemię, żebych ją 
spustoszył, i byłaby bezdrożna©, dla tego, że niemasz 
przechodzącego dla zwierzów: 

16. Ci trzej mężowie, jeśli będą w niej, żywę ja, mówi 
Pan Bóg, że ani synów, ani cérek@ ше wybawia: ale 
oni sami wybawieni będą, lecz ziemia będzie spustoszo- 
na. 

17. Abo jeśli miecz przywiodę na onę ziemię i rze- 
knę mieczowi: Przejdzi po ziemi: i wytracę z niej czło- 
wieka i Бу е: 

18 A trzej mężowie ci byliby w pośrodku jej: żywę ja, 
mówi Pan Bóg, nie wybawią synów ani córek: ale oni 
sami wybawieni będą. 

19. Jeśli też puszczę mór na onę ziemię, a wyleję roz- 
gniewanie moje na nię we krwi, że wygubię z niej czło- 
wieka i bydlę: 

20. A Noe, i Daniel, i Job, byliby w pośrodku jej: 
żywę ja, mówi Pan Bóg, że syna i córki nie wybawią: 
ale sami sprawiedliwością swą wybawią dusze swe. 

21. Bo to mówi Pan Bóg: Że choć cztery sądy moje na- 
gorsze ©, miecz, i głód, i złe zwierzę, i mór puszczę na Je- 
ruzalem, abych pozabijał z niego człowieka i bydlę: 

22. Wszakże zostanie w nim wybawienie wywodzą- 
cych syny i córki©: oto oni przydą do was®, o oglądacie 
drogę© ich, i wynalazki ich, a pocieszenie będziecie w 
złem, którem przywiódł na Jeruzalem, we wszystkiem, 
com przywiódł na nie. 

28. I pocieszą was, gdy ujrzycie drogę ich, i wynalazki 
ich: a poznacie, żem nie próżno czynił wszystko com 
uczynił w nim, mówi Pan Bóg. 


` ROZDZIAŁ XV. 


Słowo Pańskie przeciwko Jeruzalem, które nazywa ćrzewem winnej 
macice nieuzytecznem. 


1. I stala się mowa Pańska do mnie, rzekąc: 

2. Synu człowieczy, co będzie z drzewa winnego® 
ze wszystkich drzew gajowych które są między drze- 
wy leSnemi? 


© Mieszkańcy ziemi. 

(® Nieurodzaj i głód zeszlę; — bo ciało podtrzymuje się pożywieniem tak: jak 
laską, gdy osłabnie lub zestarzcje. ` 

®© Ziemi, którą głód trapi. 

(0 Tych szczególniej wspomina, bo ci w swoim czasie jaśnieli świątobliwością 
życia, czuwali nad ocaleniem innych i modlili się za ludźmi do Boga. 

G) Siebie tylko, nie zaś innych. 

© Opustoszała. 

@ Ani własnych nawet dzieci nie będą mogli wybawić. 

(5) Najsurowsze kary i chłosty, jakich używąć zwykłem. 

© Niektórzy unikną klęski, i wybawią swe dzieci, aby przez nie utrzymać 
ród Abrahama. 

69 Będą uprowadzeni do Babilonu, gdzie wy jesteście. 

@ Ich obyczaje, dla których innych ukarałem, lecz ich ocaliłem z miłosier- 
dzia. 

@ Widząc Jeruzalem słusznie zdobyte i zburzone, a obywateli za ich zbro- 
dnie w niewolę zaprowadzonych. : 

Bóg często naród Żydowski nazywał winnicą (Jer. 2, 21), a ponieważ cze- 
kał, żeby zrodziła jagody, a wydała agrest, porównywa ją przeto do płonnego 
drzewa winnego, które tylko na ogień przydać się może. 
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3. Izali wezmą z niego drewno, aby było dzieło, abo 
ucieszą z niego kołek, aby na nim wisiało którekolwiek 
naczynie ? i 

4. Oto ogniowi dane jest na strawę, обоје cze$C® je- 
go strawił ogień, a środek jego obrócił się w perz: a za 
się zgodzi, na robienie? | 

5. Gdy jeszcze całe było, nie zgodziło się na robienie, 
jakoż daleko więcej gdy je ogien @ pożarł i spalił, nie bę- 
dzie z niego żadne dzieło? 

6. Przetoż to mówi Pan Bóg: Jako drzewo winne mię- 
dzy drzewy leśnemi, którem dał ogniowi na pożarcie, 
tak podam obywatele Jeruzalem. 

7. I postawię oblicze moje na nie: z ognia wynidą, 
a ogień је pożrze: i poznacie, żem ja Pan, gdy postawię 
oblicze moje na nie. 

8. I uczynię ziemię bezdrożną i spustoszoną, przeto 
iż przestępcami byli, mówi Pan Bóg. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Wylicza pługastwa i nieprawości wielkie Jerozolimskie, tak, że nieczy- 
stota ich większa byla, niźli Sodomy, Gomorry, i Samaryi. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy oznajmi© Jeruzalem obrzydłości 
jego: 

3. I rzeczesz: To mówi Pan Bóg Jeruzalem: korzeń 
twój i narodzenie twoje z ziemie Chanaańskiej ©: Ociec 
twój Amorrhejczyk©, a matka twoją Cethejka. 

4. A gdyś się urodziła©, w dzień narodzenia twego 
nie urzniono pępka© twego, i wodą cię nie zmyto© na 
zdrowie, ani cię solą solono©, ani w pieluchy powito. 

5. Nie sfolgowałoć oko@, abyć uczyniło jedno z tych 
ulitowawszy się ciebie: ale cię porzucono® na ziemię, 
w odrzuceniu dusze twojej, w dzień, któregoś się urodzi- 
la®. 

6. A idąc mimo cię ujrzałem, Ze cię deptano we krwi 
twojej: i rzekłem ci, gdyś była we krwi twojej: Żyw: 
rzekłem (mówię) tobie: We krwi twojej żywe. 

7. Rozmnożoną jako urodzaj polny® uczyniłem cię, 
i rozmnożyłaś sięi urosłaś, i chodziłaś, i przyszłaś do ochę- 
dostwa białogłowskiego: piersi twe urosły, i włos twój 
porosł, a byłaś naga, i sromoty pełna @. 

8. I szedłem mimo cię, i ujrzałem cię: ano czas twój czas 
miłujących ©: i rozciągnąłem odzienie® moje na cię, i 


@ Znaczy to, że nic z tego drzewa po spaleniu nie zostanie, tylko popiół, z kt6- 
rego nic zrobić nie można. 

© Ogniem nazywają się tu wszelkie klęski. Ps. 65, 12. 

@ Piśmiennie, listownie, bo prorok był w Babilonie. 

@ Pochodzenie twe zdaje się być Chananejskiem z powodu podobieństwa 
obyczajów i bezbożności. 

(5) Jeruzalem, chociaż jesteś córką Abrahama i Sary, z postępków twoich ро- 
dobnem jesteś do córek Amorrejczyków, i Hetejczyków. 

© Izrael powstał po śmierci Józefa; bo wtenczas rozmnożył się w Egipcie, 
i został już nie rodziną, ale narodem licznym. 

@ Zaniedbaną i odrzuconą byłaś, jak płód poroniony, nie umyta i t. p. 
To spotkało naród Izraelski, gdy Faraonowie zaczęli go prześladować. 

® Jak zwykle kąpie się dzieci nowonarodzone. 

(® Starożytni mieli zwyczaj ciało niemowląt solą posypywać, żeby bylo czer- 
stwiejszem i zdrowszem. 2 

(® Nie było nikogo, ktoby sie ulitowal nad tobą, widząc cię odrzuconą. 

@) Jak porzucają dzieci, abyś umarła. 

42 Bo Izraelici w Egipcie rozmnożyli się w naród. 

63) Chociaż w krwi swojej się tarzasz, jednak przy życiu będziesz utrzymaną. 

49 Nadzwyczaj, niezmiernie cię rozmnożyłem. 

65) W ten sposób przedstawia nędzę Izraelitów w Egipcie. 

(® Już byłaś na wydaniu, ale żeś była naga i uboga, nikt cię pojąć nie chciał. 

@ U Żydów mąż przez rozciągnienie brzegu szaty nad niewiastą, brał ja za 
żonę. Porówn. Rut. 3, 9. A zatem słowa te znaczą: Poślubiłem cię 
jako żonę. 


+ 
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nakrylem sromote twoje. I przysiaglem ci, i wszediem 
w przymierze z tobą: mówi Pan Bóg, i zostałaś mojq@. 

9. I omyłem cię wodą, i ochędożyłem krew twoję z 
ciebie, i pomazałem © cię olejkiem. - 

10. I ubralem cie w róznej farby szaty@, i obulem cie 
w modre obuwie: i opasałem cię bisiorem, i przycdzia- 
łem cię subtelnem odzieniem: 

11. I przybrałem cię ochędostwem, i dałem manelle 
na ręce twoje, a łańcuch około szyje twojej. 

12. I dałem nausznicę nad usta twoje, a kolca na uszy 
twoje, i wieniec ozdobny na głowę twoję. 

"18. I ozdobiłaś się złotem i srebrem, a oblokłaś się w 
bisior i w szatę wzorzystą i w rozmaite farby: jadłaś zem- 
łę, i miód, i oliwę, i stałaś się piękną barzo wielce, i po- 
stąpiłaś do krölestwa®. ` 

14. I wyszło imię twoje między narody, dla piękno- 
ści twej: boś była doskonała w ozdobności mojej, którąm 
był włożył na cię, mówi Pan Bóg. 

15. A ufając piękności twojej, cudzołożyłaś © na 
imię© twoje, i wystawiłaś wszeteczeństwo swoje każde- 
mu mijającemu, abyś jego była. 

16. A nabrawszy szat twoich, uczyniłaś sobie wyży- 
ny Ф z tego i z owego zszyte: i cudzołożyłaś na nich, jako 
nie było, ani będzie. 

17. I nabrałaś naczynia ozdoby© twej ze złota me- 
go, i ze srebra mego, którem ci dał: i naczyniłaś sobie 
obrazów męzkich, i cudzołożyłaś z nimi. 

18. I wzięłaś szaty swoje rozlicznych maści, a przy- 
krywałeś je: i olejek © mój, a kadzenie moje kładłaś przed 
nie. 

19. I chleb mój, którym ci dał, i żemłę, i oliwę, i miód, 
którymem się wychował: postawiłaś przed oczyam ich 
na zapach wonności©: i stało się, mówi Pan Bóg. 

20. I wzięłaś syny twoje i córki twoje, którycheś mi 
narodziła: i ofiarowałaś im na pozarcie@. A więc małe 
jest wszeteczeństwo twoje? 

21. Ofiarowałaś syny moje,'i dałaś im poświęcające 
je. 

22. A po wszystkich obrzydłościach swoich, i wsze- 
teczeństwach, nie pamietala$ na dni młodości twej, gdyś 
była nagą a sromoty pełną, zmazaną w krwi twojej. 

23. I stało się po wszystkiej złości twojej (biada, biada, 
tobie, mówi Pan Bóg). 

24. I zbudowałaś sobie dom nierzadny E, i uczyniłaś 
sobie zły dom na wszystkich ulicach. 

25. Na każdym rogu drogie zbudowałaś znak® 
wszeteczeństwa twego: i uczyniłaś obrzydia® piękność 
twoję: i rozkładałaś nogi twoje każdemu mimo idącemu, 
i namnożyłaś wszeteczeństw twoich. 

26. I cudzołożyłaś z synmi Egiptskimi sąsiady twemi 


© Oblubienica i żoną. 
Rozumieć to można, о namaszczeniu Aarona na arcykapłana. 
1 Oznacza to, że Synagoge, oblubienicę swoję, udarował wszelkiemi łaskami. 
(0 Bo kiedy przedtem nie miałaś królów, dałem ci ich, a ty, Jerozolimo 
stalas się stolicą królestwa. 
© Oddawałaś cześć bóstwom pogańskim. 
6) Jakbyś była wolną, nie zaś zaślubioną, 
т) Bałwany szatami kosztownemi i kamieniami przyozdobione. 
Jak kolczyki, łańcuszki, naramienniki. - Albo też kościelne naczynia, któ- 
re Achaz na bałwany przetopił. Н. Par. 28, 24. 
6) Który ci kazałem do lamp moich w świątyni wlewać i palić. 
Jako ofiarę najmilszą bałwanom — i nie zaprzeczysz, że się tak działo. 
„A Żeby spalone zostały; tak bowiem ofiarowano dzieci. IV. Król. 16, 3. 
17, 17 
К) 
nich. 


Pagnin tłómaczy: dałaś ich, żebyś przeprowadziła ich przez ogieñdla 


Rozumie wyżyny i świątynie balwanów. 
Porówn. Gen. 38, 14. 
7 namiot ze znakiem podniesionym dla znęcania przechodniów. 

áð Skutkiem długiej i zbytniej rozpusty. 2 
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wielkich ciał: i namnożyłaś wszeteczeństwa twego, abyś 
mie draźniła. 

27. Oto ja ściągnę rękę moje na cię, i odejmę © uspra- 
wiedliwienie twoje: i dam cię na dusze® nienawidzą- 
cych cię córek© Pałestyńskich, które się wstydzą © dro- 
gi twej złośliwej. 

28. Cudzołożyłaś też z syny Assyryjskiemi, przeto 
żeś jeszcze nie była syta: a na cudzołożywszy się, i takeś 
się nie nasyciła. 

29. I namnożyłaś wszeteczeństwa twego w ziemi Cha- 
naańskiej © z Chaldejczyki: i ani tak nie nasyciłaś się. 

30. Czemże oczyścię serce twoje, mówi Pan Bóg: 
gdy czynisz wszystkie te uczynki niewiasty nierządnej 
i wszetecznej ? 

81. Gdyżeś budowała dom nierządny twój na począ- 
tku każdej drogi, a wyżynę twoje stawila$ na wszelkiej 
ulicy: a nie stałaś się jako wszetecznica dla uprzykrze- 
nia© podnosząca zapłatę. 

32. Ale jako niewiasta cudzołożąca, która nad męża 
swego nawodzi obce. š 

33. Wszystkim wszetecznicam dawaja zaplaty: a 
tyś dawała zapłaty wszem gamratom swym, i daryś im 
dawała, żeby wchodziłi do ciebie zewsząd na wszeteczeń- 
stwa z tobą. 

34. I działo się z tobą przeciwko zwyczajowi niewiast 
w twoich wszeteczeństwach, i po tobie nie będzie wszete- 
czeństwa. Bo w tem, żeś dawała zapłatę, a zapłatyś nie 
brała, działa się w tobie rzecz przeciwna. 

35. Przeto, wszetecznico, słuchaj słowa Pańskiego. 

36. To mówi Pan Bóg: Ponieważ wysypane są pie- 
niądze twoje, i odkryła się sromota twoja w twoich wsze- 
teczeństwach ku miłośnikom twoim, i ku bałwanom 
obrzydliwości twych, we krwi synów twoich, któreś im 
dała: è 

37. Oto ja zgromadzę wszystkie miłośniki twoje z któ- 
rymiś się złączała, i wszystkie, któreś miłowała ze wszemi 
ktöryches nienawidziała: i zgromadze je na cię zewsząd, 
a odkryję sromotę twoję przed nimi, i oglądają wszystkę 
szkaradość © twoję. 

38. I będę cię sądził sądami© cudzoloznic i rozlewa- 
jących krew: i dam cię na krew © zapalczywości i rzew- 
niwosci. 

39. I dam cię w rece ich, 1 zepsują dom nierządny twój: 
i zburzą zły dom twój: i obnażą cię z szat twoich, i po- 
biorą naczynia ozdoby twojej: a zostawią cię nagą i zel- 
żywości pełną. 

40. I przywiodą na cię gmin, i ukamionują cię kamie- 
niem, i zamordują cię mieczami swemi. 

41. I spalą domy® twe ogniem, a uczynią na cię są- 
dy przed oczyma niewiast mnogich®:i przestaniesz ws e- 
teczeństwa płodzić, i zapłaty więcej dawać nie będziesz. 


© Uświęcenie twoje; — ozdobilem cię jako oblubienice srebrem, bisiorem, i 
wszelkiemi dobrami; teraz wszystko to odejmę. 

© Żeby ciebie do woli nadużywali. 5 

© Miast lub obywateli palestyńskich, pomiędzy któremi a Żydami plemien- 
na była nienawiść. 

© Niech się ciebie wstydzą; bo chociaż one są bezwstydne, jednak wstydli- 
wsze w porównaniu z tobą. > 

© Dokąd cię z Egiptu przeprowadziłem i gdzie mieszkasz. 

6) Która nadmiarem rozpusty przesycona, opłatę powiększa. 

© W wierszu tym i poprzednich jest mowa o Jerozolimie, której zbrodnie, 
jawne wszystkim narodom, zostały ukarane. 

Pomszczę się nad tobą przez karę ukamienowania, przeznaczoną na nie- 
wiasty cudzołożne, i przez karę miecza, boś zabijała dzieci swoje, pałąc je na 
ofiarę Molochowi. 

6) Na zabicie. 

© To była druga kara na cudzołożnice, jak mówią Żydzi; t. j. ogień, którym 
je palili; przykład tego widzimy na Tamarze, Gen. 38, 24. Deut. 13, 16. Gdzie 
kazano domy i miasta bałwochwalców palić. 

69 Narodów. 
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42. I przestanie® rozgniewanie moje na сіе, i odstąpi 
rzewniwość © moja od ciebie, i przestanę, i nie będę się 
dalej gniewał. 

43. Dla tego, żeś nie pamiętała na dni młodości © two- 
jej, a draźniłaś mię tem wszystkiem: przetoż i ja drogi 
twoje dałem na głowę twoję, mówi Pan Bóg: a nie uczy- 
niłem według złości twoich we wszech obrzydłościach 
twoich. 

44. Oto wszelki, kto przypowieść pospolicie mówi, na 
cię ją obróci, mówiąc: Jako matka, tak i córka O jej. 

` 45. Córka matki twej jesteś ty, która porzuciła© 
męża swego i syny swe: i siostrą siostr twych jesteś ty, 
które porzuciły męże swe i syny swe: matka wasza Ce- 
thejka, a ociec wasz Amorrhejczyk. 


46. A siostra twoja starsza Samaria O, ona i córki jej» 
które mieszkają po lewicy © twojej: a siostra twoja mniej- 
sza niż ty, która mieszka po prawicy twojej Sodoma i 
córki jej. 

47. Lecz ani drogami ich nie chodziłaś, aniś według 
złości ich czyniła, a troszkę mniej: niemal gorsześ rze- 
czy czyniła niźli one, we wszech drogach twoich. 

48. Zywe® ja, mówi Pan Bóg, że nie czyniła Sodo- 
ma siostra twoja, ona i córki jej, jakoś ty czyniła i córki 
twoje. 

49. Oto ta była nieprawość Sodomy siostry twej, 
pycha, sytość chleba©, a dostatek, i próżnowanie jej, 
i córek jej: a ręki niedostatecznemu i ubogiemu nie po- 
dawały. 

50. I podniosły sie®, i czyniły De przedemna: 
i zdjalemo je jakoś widziała. 


51. A Samaria połowicę grzechów twoich nie zgrze- 
szyła: ales je zwyciężyła złościami twemi, i usprawiedli- 
wilaS@ siostry twe wszemi obrzydłościami ізеті, któ- 
reś czyniła. 

52. А tak i ty ponies sromotę © twoję, którąś przeszła 
siostry twoje z grzechami twemi, złośliwiej czyniąc niźli 
one: bo są usprawiedliwione od ciebie: przetoż i ty za- 
„wstydź się, a nieś sromotę twoję, którąś usprawiedliwiła 
siostry twe. 

53. I nawrócę przywróciwszy je nawróceniem Sodomy 
z córkami jej, i nawróceniem Samariej i córek jej: i 
nawrócę obrócenie twoje w pośrodku ichQ. 

54. Abyś niosła sromotę swoję, i wstydziła się we 
wszem coś czyniła, cieszac@ je. 


@ Nasycę gniew mój, karząc ciebie. 

(2) Nie będę żałował, gdy cię opuszczę, jako oblubienicę niewierną, i podług 
winy ukarzę. 

(8) Kiedym cię na oblubienicę moje wybrał, i darami ubogacił. 

© Јак twoja matka Cetejka i Chananejka była zbrodniarka i ukaraną zo- 
stała, tak i ty za naśladowanie jej podobnej karze ulegniesz. 

© Jako Chananejczycy i Chetejczycy Boga opuścili, a czcili bałwany, i sy- 
nów na ofiarę im składali; tak i ty, jakby ich córka, to samo czyniłaś. 

(6) Stolica królestwa rociero nazywa sie starsza z przyczyny, Ze kró- 
lestwo Izraelskie składało się z dziesięciu pokoleń, a Judzkie z dwóch. 

© Jak mówi S. Hieronim, dla obróconych ku słońcu wschodzącemu w Jero- 
zolimie, Samarya była po lewej stronie, a Sodoma po prawej. Porówn. wyż. 
4, 4. 
Świadczę i przysięgam przez życie moje. 

9 Z pokarmów i rozkoszy. 

chą nadęte Sodoma i jej córki, czyli miasta okoliczne. 
ZE? lem bez, śladu, bo na ich miejscu powstało morze Martwe. 

9 Pokazałaś, że опе są sprawiedliwsze od ciebie, gdyż ty PoE: się 
o LE zbrodni. Jerem. 2,5. 

XX. znoś męczarnie. 

8 Ma całego wiersza ta: wywiode cie, Jerozolimo, z niewoli, żebyś z Sodo- 
mą i Samaryą do ojczyzny wróciła. — Nawrócić obrócenie znaczy: odprowa- 
dzić niewolników na wygnanie. — Przez Sodomę rozumie wszystkie pięć miast 
z okolicami, które córkami nazywa; z tych miast Segor wyjętem było z pod 
strasznej kary Boga; rozumieć także można Moabitów, Ammonitów, którzy z 
Sodomy pochodzili, a rozmnożyli się z kazirodnego potomstwa Lota, grzeszą- 
cego z córkami swemi. 

@ Bo poznają, że musiały mniej grzeszyć, skoro mniej surowo były ukarane. 
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55. I siostra twoja Sodoma i córki jej wrócą się do daw- 
ności swej: i Samaria i córki jej wrócą się do dawności 
swojej: i ty i córki twoje wrócicie się do dawności swej O. 

56. Lecz nie była Sodoma siostra twoja słyszana w 
uściech twoich w dzień pychy twojej, 

57. Pierwej niż odkryto złość twoję: jako tego cza- 
su® na urąganie córek Syryjskich, i wszystkich w oko- 
licy twojej córek Palestyńskich, które cię okrążają w 
koło. 

58. Niecnotę twoję i sromotę twoję tyś nosiła ©, mó- 
wi Pan Bóg. 

59. Bo to mówi Pan Bóg: I uczynię tobie jakoś wzgar- 
dziła przysięgą, abyś zgwałciła przymierze: 

60. I wspomnię ja na przymierze moję z tobą, we dni 
młodości twojej: i wzbudzęć przymierze wieczne®. 

61. I wspomnisz na drogi© twoje, i zasromasz się: 
gdy weźmiesz siostry © twoje starsze ciebie, z młodszemi 
twemi, a dam ci je za córki, ale nie z przymierza twego. 

62. I wzbudzę ja przymierze moje z tobą: a będziesz 
wiedziała, żem ja Pan: 

63. Abyś wspomniała i wstydziła © się, i nie mogła byś 
dalej otworzyć ust dla sromoty twej: gdy będę ubłaga- 
ny tobie za wszystko coś czyniła, mówi Pan Bóg. 
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Pod figurą orła iwinnice, znaczy więzienie, i skażenie krółów Judzkich 
i miasta Jeruzalem, zamyka też w sobie proroctwo o Chrystusie. 


1. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy zadaj gadke®, a powiedz przypo- 
wieść do domu Izrael. 

3. I rzeczesz: To mówi Pan Bóg: Orzeł wielki© z wiel- 
kiemi skrzydłami, z długim powłokiem członków, pełen 
pierza i pstrocin, przyleciał. na Liban, i wziął drżeń Ce- 
dru®. 

4. Wierzch gałęzi© jego ułamał: i przeniósł ji do ziemie 
Chananejskiej, w mieście kupieckiem położył ji. 

5. I wziął nasienia ziemie®, i wlozyt@ je w ziemię za 
nasienie, aby umocnił korzenie nad wodami wielkiemi: 
na wierzchuQ położył je. 

6. A gdy się puściło, urosło w winnicę szeroką© ni- 
skiego © wzrostu, a gałęzie jej patrzyły na nie: а korze- 
nie jej pod nią© były. Stała się tedy winnica, i wyro- 


- sla w gałęzie, i wypuściła latorośli. 


7. I był drugi® orzeł wielki, а wielkiemi skrzydłamy, 
i z wielą pierza: a oto winnica ta jakoby puściła korze- 


©, Do pierwotnej wolności i dawnej posiadłości, t. ). Kościoła; nie dla tego 
to mówi, żeby one przedtem należały do Kościoła, lecz że stan Kościoła jest sta- ~ 
nem wolności, jaką one dawniej posiadały. 

© LXX. Jako teraz wzgardą jesteś córek Syryi i t.d 

@ Nosić będziesz. 

© Nowe przymierze przez Ewangelię. 

(5) Z owegó wiecznego przymierza poznasz dawne grzechy: bo przez Ewan- 
gelię grzechy jaśniej się poznaje. 

(в) Dziesięć pokoleń i wszelkie inne narody; bo uczynię je z sióstr córkami; z 
ciebie się bowiem przez chrzest narodzą. Jest tu mowa o Kościele pod imie- 
niem Jeruzalem. 

Q Widząc, że tak wiela dobrodziejstwami obdarzoną jesteś, mimo tak wiel- 
kiej dawniej złości i niewdzięczności. 

Podobieństwo niezrozumiałe, trudne. 

® Król Nabuchodonozor z wielkiem wojskiem. Jerem. 48, 40. 49, 22. 

69 To jest, Joachima i przedniejszych książąt. 
® RAR mającego рус 18 lat wieku. 

62 Wil Sedecyasza, stryja Joachina. 
опори go krölem Judei. 
W państwie pozbawionem siły, po 
Przekwitującą, jak mówi tekst are lub słabą według LXX. 
Bez znaczenie politycznego, mimo obszaru ziemi. 
@ Siła królestwa jego od Babilonu zawisła. 
@ Król Egiptu. 
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nie swe kniemuo, latorośli swe ściągnęła do niego, aby ` 


ją polewał z brózd płodu © swego. 

8. Na ziemi dobrej nad wodami® wielkiemi nasadzo- 
na jest: aby czyniła gałęzie, i rodziła owoc, aby była win- 
nicą wielką. 

9. Mów: To mówi Pan Bóg: A więc się jej powiedzieo ? 
izali korzenia jej nie wyrwie ©, a owocu jej nie oberwie, i 
po suszy wszystkie latorośli urodzaju jej, i uschnie: 
a nie ramieniem wielkiem, ani ludem obfitym©, aby 
ją wytargał z korzeniem? 

10. Oto jest wsadzona: a więc się jej powiedzie@? 
izali skoro się jej dotknie wiatr palący© nie uschnie, 
ina brózdach wschodzenia swego uschnie© ? 

11. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

12. Mów do domu draźniącego©: Nie wiecie co się 
to znaczy? Mów@: Oto idzie król Babiloński do Jeru- 
zalem: i weźmie króla i książęta jego, i zawiedzie je do 
siebie do Babilonu. 

13. I weźmie z nasienia królestwa, i postanowi z niem 
przymierze: i weźmie od niego przysięgę; lecz i mocne 
ziemie zabierze, 

14. Aby było królestwo niskie, i nie podnosiło się, 
ale żeby strzegło przymierza jego, i zachowało je. 

15. Który odstąpiwszy od niego, posłał posły do Egi- 
ptu, aby mu dał koni, iludu wiele. A więc się mu po- 
wiedzie, abo dojdzie wybawienia który to uczynił? a 
kto zrzuca przymierze izali ujdzie? 

16. Zywe ja, mówi Pan Bóg, że na miejscu króla, 
który go królem uczynił, którego złamał przysięgę, i 
zrzucił przymierze, które miał z nim, w pośrodku Babi- 

-Jonu umrze. 

17. A nie z wielkiem wojskiem ®, ani z wielkim ludem 
zwiedzie z nim Pharao bitwę: w usypaniu groble, i w 
„zbudowaniu waléw@, aby pobił wiele dusz. 

18. Во wzgardziłe był przysięgę, aby zrzucił przy- 
mierze, a oto dal® rękę swoję: a gdy to wszystko uczy- 
ni, nie wybiega się. 

19. Przetoż to mówi Pan Bóg: Żywę ja, że przysięgę, 
którą wzgardził, i przymierze, które przestąpił, włożę 
na głowę jego. 

20. I zarzucę nań sieć moję, i pojman będzie niewo- 
dem moim. [I przywiodę go do Babilonu, a tam go są- 
dzić będę z przestępstwa, którem mię wzgardzit®. 

21. A wszyscy zbiegowie jego, ze wszemi hufami je” 
go od miecza polega: a pozostali na każdy wiatr rozpro- 
szeni będą: i poznacie, że ja Pan mówiłem. 

22. To mówi Pan Bóg: I wezmę ja ze rdzenia Ce- 


®© Korzeniami nazywa posłów Sedecyasza do króla Egipskiego dla otrzyma- 
nia od niego pomocy. 
by ze swoich ogrodów, dla irrygacyi poprzecinanych bruzdami, nieco 
wody przysłał; — a wodami nazywa tu wojsko. 

- ©) Sedecyasz udaje się do Egiptu nie dla tego, iżby państwo jego już miało 
być zachwianem, lecz dla tego, aby na przyszłość w razie potrzeby przy pomo- 
cy Egipcyan łatwiej mógł oprzeć się Babilończykom. 

Chociażby uprosiła Egipt o pomoc, jednak się jej już nic nie powiedzie. 
© Nabuchodonozor — ów pierwszy wielki orzeł — potęgę królestwa obali 
iSedecyasza tronu pozbawi. = 
© Nie trzeba będzie wielkiej siły i licznej armii do zwyciężenia Żydów i Egi- 
pcyan; — albo też tak go rozumieć można: nie będą mogli Egipcyanie, choćby 
w wielkiej liczbie przyszli, Żydów od Chaldejczyków uwolnić. 
@ Bynajmniej się nie powiedzie. 
Nabuchodonozor ze swojem wojskiem. 
© W temże miejscu, gdzie rosła, w samej Judei, bo Sedecyasz i jego ksią- 
żęta pojmani zostali na polach Jerychońskich. IV. Król. 25, 5. - 
Upornych i do gniewu pobudzających mnie Żydów. 
8 Nie wiemy ; wyjaśnij nam przypowieść. a 
2 Nie Faraona lecz Chaldejezyköw: nielicznem będzie wojsko Chaldejczy- 
ków, przeciw którym walczyć będzie Faraon, a jednak zwyciężonym zostanie. 
63 Gdy Nabuchodonozor usypie groble, nie będzie mógł Faraon pomódz Se- 
decyaszowi. 
(4) Sedecyasz nie zważał na przysięgę uczynioną Nabuchodonozorowi. 
65) Zawarł przymierze z Faraonem. 5 
65) Pogwałciwszy przysięgę w imię moją uczynioną. 
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dru wysokiego, i położę: z wierzchu gałązek jego młodą 
ułamię, i wsadzę na górze wysokiej i wyniesionej ©. 

23. Na górze wysokiej Izraelskiej wszczepię ją, i wy- 
niknie w gałązki, a uczyni owocO, i będzie cedrem wiel- 
kim: i będą mieszkać pod nim wszystko ptastwoG, i 
wszelkie co lata pod cieniem gałęzi© jego gnieździć się 
będzie. 

24. I wiedzieć będą wszystkie drzewa©, pola, że 
ja Pan zniżyłem drzewo wysokie ©, а wywyższyłem drze- 
wo niskie@: i ususzyłem drzewo zielone ©, a drzewo su- 
che® uczyniłem, że puściło gałęzie. Ja Pan rzekłem, i 
uczynił. 
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Odrzuciwszy przypowieść Żydowską, powiada, że syn nie poniesie nie» 

Prawosci ojcowskiej, ani zaś ojciec synowskiej, ale każdy z swem brze- 

miączkiem pójdzie; zły jeśliże się nawróci będzie zbawion. Dobry od- 
stąpili swej dobroci, zginie upomina ku pokucie, i odnowieniu serca. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

2. Co jest, że między sobą podobieństwo w tę przy- 
powieść obracaciew w ziemi Izraelskiej, mówiąc: Oj- 
cowie zjedli jagodę winną niedojrzałą: a zęby synów drę- 
twiejąQG ? | 

3. Zywe® ја, möwi Рап Bög, jesli wam bedzie dalej 
to podobieństwo za przysłowie w Izraelu. 

4. Oto wszystkie dusze, moje są: jako dusza ojco- 
wa, tak i dusza synowa moja jest®: dusza, która zgrze- 
szyła, ta umrze. 

5. A mąż będzieli sprawiedliwy, a czynić będzie sąd 
i sprawiedliwość, . 

6. Na górach jeste nie będzie, a oczu swych nie pod- 
niesie do bałwanów domu Izraelowego: i żony bliźnie- 
go swego nie zgwalci, a do niewiasty miesięcznej© nie 
przystąpi: 

7. I człowieka nie zasmuci6, zastawę dłużnikowi wró- 
cio, gwałtem nic nie weźmie: chleba swego głodnemu da, 
a nagiego przykryje odzieniem: 

8. Na lichwę nie pożyczy, i przydatku nie weźmie: 
od nieprawości odwróci rękę swoję, a sąd prawdziwy uczy- 
ni między mężem a mężem: : 

9. W przykazaniach moich chodzié, a sadów moich 
strzedz będzie, aby czynił prawde@: ten sprawiedliwy 
jest: zywotem zyé@, będzie, mówi Pan Bóg. 

10. A jeśli urodzi syna łotra, wylewającego krew, a 
uczynie jedno z tych: 


© Treść taka tego wiersza: Bóg weźmie ze rdzenia cedru t. j. z najznakomi- 
tszego rodu królewskiego delikatną rószczkę (Chrystusa), i zasadzi ją na górze 
Syon t. j. w Kościele nowego przymierza. 

© Uczyni ludzi wierzącymi i świętymi. 

(3) Królowie i ludy. 

(4) Pod władzą i opieką. SI s 

© Wszystkie narody, nawet barbarzyñskie, nie tylko Zydzi. 

(6) Sedecjasza dumnego. 

@) Chrystusa pokornego. Ë š 

s) Królestwo Sedecyasza, które zdawało się być w stanie kwitnącym. 

© Królestwo Dawida w Chrystusie, które zdawało się wyschłem jak drzewo, 
lecz korzeń Jessego trwał jeszcze w ukryciu. К 

Zwykliécie powtarzać między sobą te przysłowia. à 

(1) Ojcowie zgrzeszyli, a my, ich synowie, karę za nich ponosimy. | : 

@) Przysięgam, że nadal podobieństwa tego używać nie będziecie, bo każdy 
za własne uczynki będzie wynagrodzonym lub ukaranym. 

Ga Życie ilos wszystkich ode mnie zależy. 

69 Mięsa bałwanom poświęconego. 

8 Co prawem było zakazane. Lew. 20. 18. 

10 Hebr. i LXX pognebi. 

60 Dłużnikowi ubogiemu podług zakonu. Exod, 22, 26. 

Żeby według zakonu mojego postępował. 

Pewno żyć będzie, nie będzie ukaranym za zbrodnie Manassesa, za które 
Eög Żydów karał. 

To jest, syn, jeśli spełni cobądź zakazanego. 
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11. A tych wszystkich rzeczy nie czynigcego, ale na 
górach jadającego, i żonę bliźniego swego plugawiace- 
go. 

12. Niedostatecznego i ubogiego zasmucajacego, wy- 
dzierającego drapież, zastawy niewracajacego, a do 
bałwanów oczy swe podnoszącego, obrzydłość czynią- 
cego: 

13. Na lichwe dającego, i przydatek biorącego: izali 
żyć będzie? nie będzie żyć. Ponieważ te wszystkie rze- 
czy brzydłiwe czynił: śmiercią umrze, krew jego na nim 
będzie ©. 

14. A jeśliby zpłodził syna, który widząc wszystkie 
grzechy ojca swego, które czynił, bałby się, i nie czynił- 
by nic im podobnego: 

15. Na górach by nie jadał, a oczu by swych nie ped- 
nosił do bałwanów domu Izraelowego, iżony bliźniego 
swego nie gwalcilby: 

16. I mężaby nie zasmucił, zastawy by nie zadzier- 
żał, i nie wydzierałby drapieży, chleba swego dawałby 
łaknącemu, a nagiego przyodziałby odzieniem: 

17. Od krzywdy ubogiego odwróciłby ręką swą .li- 
chwy i przydatku nie brałby, czyniłby sądy moje, cho- 
dziłby w przykazaniach moich: ten nie umrze w nie- 
prawości ojca swego, ale żywotem żyć będzie. 

18. Ociec jego, iż potwarzał, i gwałt czynił bratu, i 
źle czynił w pośrodku ludu swego, oto umarł© w niepra- 
wości swojej. 

19. I mówicie: Czemu nie poniósł syn nieprawości 
ojcowej? Dla tego, iż syn czynił sąd i sprawiedliwość, 
wszystkiego przykazania mojego strzegł i czynił je, ży- 
wotem żyć będzie. 

20. Dusza, która zgrzeszy, ta umrze: Syn nie ponie- 
sie nieprawości ojcowej, i ociec nie poniesie nieprawości 
synowej: sprawiedliwość sprawiedliwego na nim będzie, 
a niezbożność niezboznego na nim © będzie. 

21. Lecz jeśli niezbozny będzie pokutował ze wszech 
grzechów swoich, które czynił, a będzie strzegł wszech 
przykazań moich, a będzie czynił sąd i sprawiedliwość: 
żywotem żyć będzie, a nie umrze. f 

22. Wszystkich nieprawości jego, które czynił, pa- 
miętać nie będę: w sprawiedliwości swej którą, czynił, 
żyć będzie. 

23. Izali z wolej mojej© jest śmierć niezboznego, mó- 
wi Pan Bóg, a nie aby się nawrócił od dróg swoich, a 
żył? 

24. A jeśli się odwróci sprawiedliwy od sprawiedliwo- 
ści swej, a czynić będzie nieprawość, według wszystkich 
obrzydłości, które niezbożny zwykł czynić, izali żyć bę- 
dzie? wszystkie sprawiedliwości jego, które czynił nie 
będą wspomnione: w przestępstwie, którem przestępo- 
wał, i w grzechu swym, który grzeszył, w nich umrze: 

25. I rzekliście: Nie jest prosta droga Pańska. Słu- 
chajcież tedy domie Izraelöw: Izali droga moja nie jest 
prosta, a nie raczej drogi wasze krzywe за? 

26. Bo gdy się odwróci sprawiedliwy od sprawiedli- 
wości swej, a będzie czynił nieprawość, umrze w nich: 
w niesprawiedliwości, którą czynił umrze. 

27. A gdy się odwróci niezbożny od niezbożności 


@ Śmiercią za zbrodnie ukaranym będzie. 

© Umrze z powodu nieprawości swoich. 

G) Sprawiedliwy odniesie nagrode za dobre uczynki, to jest, żywot, a niezbo- 
żny przeciwnie śmiercią ukarany będzie. 

© Czyż ja się raduję ze śmierci bezbożnego. 
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swej, którą czynił, a będzie czynił sąd i sprawiedliwość: 
ten duszę swą ożywiO. 

28. Bo uważywszy i odwróciwszy się od wszech nie- 
prawości swych, które czynił, żywotem żyć będzie, a nie 
umrze. 

29. I mówią synowie Izraelowi: Nie jest prosta dro- 
ga Pańska. Izali drogi moje nie są proste, domie Izrac- 
lów ? a nie raczej drogi wasze krzywe? 

30. Przeto każdego według drogi© jego sądzić będę, 
domie Izraełów, mówi Pan Bóg: Nawróćcie się, a czyń- 
cie pokutę ze wszech nieprawości waszych: a nie będzie 
wam nieprawość na upad. 

31. Odrzućcie od siebie wszystkie przestępstwa wa- 
sze, któremiście przestępowali, a uczyńcie sobie serce 
nowe i ducha nowego: czemu macie umrzećQ domie 
Izraelów ? 

32. Bo nie chcę śmierci umierającego, mówi Pan Bóg, 
nawróćcie się, a żyjcie. 
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Przez przypowieść lwice i lwigt, znaczy pojmanie królów Joachaza, i 
Joakima, a pod podobieństwem winnice przedeszłe szczęście miasta 
Jeruzalem, i mniejsze utrapienie. 


1. A ty weźmi żałosny płacz nad książęty Izrael. 

I rzeczesz: Czemu matka © twoja lwica między Iwy® 
legała, w pośrodku Iwiat wychowała szczenięta © swo- 
je. 

3. I wypuściła jednego ze lwiat swoich i stał się lwem@: 
i nauczył się chwytać obłowu i człowieka jeść ©. 

4. I usłyszeli o nim narodowie, a nie bez ran swoich 
pojmali go:1 przywiedli © go w łańcuchach do ziemie 
Egiptskiej. 

5. Która © obaczywszy,iż zaniemogła, a zginęła na- 
dzieja jej: wzięła jednego ze lwigt® swoich, lwem go 
uczyniła. 

6. Który chodził między lwami, i stał sie lwem, i nau- 
czył się łapać obłowu, i ludzie pożerać. 

7. Nauczył się wdowy czynić, a miasta ich w pusty- 
nie obracać: i spustoszona jest ziemia i napełnienie jej 
od głosu ryku jego. 

8. I zeszli się przeciw jemu narodowie® zewsząd z 
krain, i zarzucili nań sieć swoję, w ranach ich pojmany 
jest. 

29. I wsadzili go w klatke®, w łańcuchach przywiedli 
go do króla Babilonskiezo, i wpuścili go do ciemnice, aby 
nie było słyszeć więcej głosu jego na górach Izraelskich. 

10. Matka® twoja jako winnica we krwi® twojej 
przy wodzie nasadzona: owoce jej, i gałęzie jej urosły 
od wód mnogich. 


/ 


O LXX. Strzedz będzie, i zachowa przy życiu. 

© Według uczynków. 

G) Jeśli to uczynicie, nie będzie żadnej przyczyny, żebyście mieli umrzeć. 

© Jerozolima, lwica nazwana dia odwagi swoich mieszkańców. 

© Rozumie krółów sąsiednich narodów, których się Jerozolima nie bała. 

© Krölöw nie tak potężnych jak Dawid, Salomon, Jozjasz. i t. p. 

(т) Joachaza do E królewskiej wyniosła; był on okrutnym, jak widać 
z IV. Król. 23. 32. 

(8) Chald.: АБАС 

© Egipcyanie Joachaza; Faraon Nechao w Rebli. 

69 Lwica czyli Jerozolima. 

@) Eliacima inaczej zwanego Jorkimem, ojca Joachina. 

63 „Babilończycy, którzy Joaczii ma do Babilonu zaprowadzili. 

© Hebr.: posłali, go do więzienia w kajdanaca. 

@ Jerozolima. 

(у) W twoim rodzie królewskim; ma to zaaczyć, że Jerozolimi wielu miała 
królów. 


IV. Król. 23. 33. 
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11. I były u niej laski mocne na sceptry panujących, 
i podniósł się wzrost jej między gałęziami, i obaczyła wy- 
sokość swą w mnóstwie latorośli swych. 

12. I wyrwana jest w gniewie@, i na ziemię porzuco- 
na, a wiatr palacy® wysuszył owoc jego: powiędły 1 
poschły rózgi mocy jego: ogień © ją pożarł. 

13. A teraz przesadzona jest na puszczą © w ziemi bez- 
zdrożnej i pragnącej. 

14. I wyszedł ogień z rózgi © gałęzi jej, który owoc jej 
pożarł, nie było na niej rózgi mocnej, ani sceptru panu- 
jących ©. Żałosny płacz jest i będzie żałosnym pla- 
czem O. 
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Pan Bóg grzesznikom odpowiedzi dać nie chce, wymiata im na oczy 
grzechy ich, a najwięcej balwochwalstwo, i natyka nieco o nawróceniu 
z więzienia do ich ziemie. 


1: I stało się roku siódmego©, w piatym® miesiącu 
dziesiątego dnia miesiąca: przyszli mężowie z starszych © 
Izraelskich, aby pytali Pana, i siedli przedemną. 

2. I stała się mowa Pańska do mnie, rzekąc. 

3. Synu człowieczy mów starszym Izraelskim, i rze- 
czesz do nich: To mówi Pan Bóg. Izaliscie wy pytać 
sie mnie przyszli? Żywę ја, że wam nie odpowiem, mó- 
wi Pan Bóg. : 

4. Jesli je sadzisz, jesli sadzisz synu człowieczy, 
dłości ojców ich ukaż imo. 

5. I rzeczesz do nich: to mówi Pan Bóg: dnia które- 
gom wybrałG Izraela, i podniosłem rękę moje za nasie- 
niem domu Jakóbowego, i ukazalem® się im w ziemi 
Egiptskiej, i podniósłem rękę moję za nimi, mówiąc: [a 
Pan Bóg wasz. 

6. Onego dnia podniósłem rękę moję za nimi, abych 
je wywiódł z ziemie Egiptskiej, do ziemie, którąm im był 
upatrzył, opływającą mlekiem i miodem: która jest 
przednia między wszystkiemi ziemiami. 

7. I mówiłem do nich: każdy obrażenia oczu swoich 
niech odrzuci@, a bałwanami Egiptskiemi nie mazcie sie: 
Jam Pan Bóg wasz. 

8. I rozdraźnili mię, i nie chcieli mię słuchać: żaden 
obrzydłości oczu swych nie porzucił, ani bałwanów 
Egiptskich nie opuścili: i rzekłem, żem miał wydać roz- 
gniewanie moje na nie, i wypełnić gniew mój nad nimi, 
w pośrodku ziemie Egiptskiej. 


obrzy- 


9. I uczyniłem © dla imienia mego, aby nie było zgwał- 
cono® przed narody, w których pośrodku byli, i między 


G) Winnica (Jerozolima) w gniewie Bożym wycięta, i jak latorośl odcięta od 
korzenia za Sedecjasza. 

© Napad Chaldejezyköw. 

6 Ogień pomsty Bożej. 

(4) Przeniesiona do Babilonu, gdzie na wszystkiem zbywa, jakby była na ziemi 
wyschłej, w pustyni, gdzie niema wody (pragnącej). 

G) Niektórzy rozumieją to o Izmaelu, urodzonym ze krwi królewskiej, który 
Godoliasza i Żydów, którzy z nim w Judei zostali, pozabijat. Jerem. 41, 2. 3. 
IV. Król. 25, 25. 

®© Bo którzy do tronu mieli prawo, byli uprowadzeni do niewoli. 

(7) Jerozolima długo nieszczęścia swe opłakiwać będzie. 

(s) Po zaprowadzeniu do niewoli Jechoniasza. 

© To jest, w lipcu, licząc według rachuby dawnej od marca. 

(® Posiowie Sedecjasza, o których mówi wyż. w r. 14. 

Gb. Czemu zwlekasz osądzenie i ukaranie ich — okaż im zbrodnie ich ojców. 

45 Izraela, aby był moim ludem wy branym. Deut. 7. 6. 

a) W hebr.: znano mię w ziemi egipskiej, bo licznemi cudami 
rctęgę moje ckazalem Żydom i Egipcjanom, którzy mnie nie znali. 

09 Bałwany niech poobala i opuści. Wyż. 18, 6. 

65 Nie to, co zamierzałem uczynić, lecz co uczyniłem, żebym ich wyprowadził 

z niewoli F. ;gipskiej. 
66 Żeby imię moje nie było między poganami zniesławionem, gdybym Żydów 
niewybawił według danej im obietnicy. 


ROZDZIAŁ XX. 1482 


któremi ukazałem się im, abych je wywiódł z ziemie 
Egiptskiej.. 

10. A tak wyrwałem je z ziemie Egiptskiej, i wywió- 
dłem je na puszczą. 

11. I dałem im przykazania moje, i sądy moje pokaza- 
łem im, które czyniąc człowiek będzie żył w nich. 

12. Nadto i Szabbaty moje dałem im, aby były zna- 
kiem © między mną a między nimi: a iżby wiedzieli, iż ja 
Pan poświęcający je. 

13. I draźnili mię dom Izraelöw na puszczy, w przy- 
kazaniach moich nie chodzili, i sądy moje porzucili, 
które czyniąc człowiek żyć będzie w nich: szabbaty też 
moje gwałcili barzo: rzekłem tedy, żem miał wylać za- 
palczywość moję na nie na puszczy, i zniszczyć je. 

14. I uczyniłem dla imienia mego, aby nie było gwał- 
cono przez pogany, z którychem je wywiódł przed ich 
oczyma. 

15. A tak ja podniosłem rękę © moję na nie na puszczy, 
żebych ich nie wprowadził do ziemie, którąm im dał 
opływającą mlekiem i miodem, naprzedniejszą ze wszy- 
stkich ziem: 

16. Ponieważ sądy moje porzucili, a w przykazaniach 
moich nie chodzili, i Soboty moje gwałcili: bo za balwa- 
ny serce ich chodziło. 

17. I sfolgowalo im oko moje, żem ich nie pobił, 
ich wytracił na puszczy. 

18. Alem mówił do synów ich na puszczy: W przy- 
kazaniach ojców waszych nie chodźcie, ani sądów ich 
nie strzeżcie, ani się bałwany ich plugawcie. 

19. Jam Pan Bóg wasz: w przykazaniach moich chodź- 
cie, sądów moich strzeżcie i czyńcie je. 

20. I Soboty moje £wieécie, aby były znakiem między 
mną a między wami, i abyście wiedzieli, żem ja Pan Bóg 
wasz. 

21. I rozdraźnili mię synowie: w Sovran moich 
nie chodzili, i sadöw moich nie strzegli, zeby je czynili: 
które gdy uczyni człowiek będzie żył w nich: i Soboty 
moje zewalcili, і groziłem, żem miał wylać zapalczywość 
moje na nie, i wykonać gniew mój nad nimi na puszczy. 

22. Alem pohamował rękę moje, i uczyniłem Фа 
imienia mego, aby nie było zgwałcone przed narody, z 
którychem je wywiódł przed ich oczyma. 

23. Zaś podniosłem © rękę moje na nie na puszczy, 
żem je miał rozproszyć między narody, i rozwiać po zie- 
miach. 

24. Dla tego, że sądów moich nie czynili, a przykaza- 
nia moje wzgardzili, i Soboty moje zgwałcili, a za bał- 
wany ojców swych były oczy ich. 

25. Przetoż i ja dałem im przykazania nie е dobre, 
i sądy, w których by nie żyli. 

26, i splugawiłem © je w darach ich, gdy ofiarowali 
wszelkie otwarzające Zywot® dla grzechów ich: a po- 
znają, żem ja Pan. 

27. Przeto mów do domu Izraelowego, synu czło- 
wieczy: i rzeczesz do nich: To mówi Pan Bóg: Jeszcze 


anim 


а) Zeby pamiętali o tem, że ja Świat stworzyłem, i czcić kazałem dzień sió- 
Сту, t. j. szabaty, jak i inne uroczystości. 

©) Przysiągłem; Porówn. Ps. 94, 11. 

G) Patrz wyżej w. 15. Nota. 

6) Prawa, obrzędy, ceremonie zachowywane przy czci bałwanów, przez pogan 
postanowione; o których dła tego Bóg mówi, że je dał, bo dozwolił żeby wpadli 
w bałwochwalstwo i zwyczaje te zachowali. Albo też ‘tak rozumieć można о1- 
dalem ich w ręce pogan, którzy na nich nałożyli haracz i inne przykre powinna 
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© Dozwolilem, żeby sie splugawili ofiarami przesądnemi i zbrodniczemi, skła» 
danemi balwanom. 


© Wszelkie pierworodne, które sobie składać kazałem. Exod. 13,2. 
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i w tym bluźnili mię ojcowie waszy, gdy mię wzgardza- 
jąc wzgardzili: 

28. I wprowadziłem je do ziemie, o którąm podniósł 
rękę moję, żem ją im dać miał: ujrzeli wszelki pagórek 
wysoki i wszelakie drzewo gaiste, i ofiarowali tam ofia- 
ry swe: i dali tam draźnienie ofiary swej, i położyli 
tam zapach wonności swej, i ofiarowali mokre ofiary 
swoje. 2 

29. I mówiłem do nich: Cóż jest wyżyna©, do której 
wy wchodzicie ? 2 

30. I nazwano imie jej wyzyna az do dnia tego. Prze- 
to möw do domu Izraelowego: To möwi Pan Bög. Zai- 


ste droga ojcöw waszych wy sie plugawicie, a za urazanıi® 


ich wy cudzołożycie. 

31. I w ofiarowaniu darów waszych, gdy przewodzi- 
cie syny wasze przez ogień, wy mażecie się wszemi bał- 
wany waszemi aż do dzisiejszego dnia: a ja wam odpo- 
wiadać mam domie Izraelski? Żywę ja, mówi Pan Bóg, 
żewam nie odpowiem. 

32. I ani się stanie myśl serca waszego, gdy mówicie: 
Będziemy jako narodowie, i jako pokolenia ziemskie, 
że będziem chwalić drzewo i kamienie. 

33. Żywę ja, mówi Pan Bóg, że ręką mocną i ramie- 
niem wyciągnionem, a w гара ите wylanej Беде 
królował nad wami. 

34. I wywiode was z narodów©: i zgromadzę was 
z ziem, do ktörychescie rozproszeni: w rece duzej i w 
ramieniu wyciągnionem i w zapalczywości wylanej 
będę królował nad wami. 

35. I przywiode was do puszczy narodöw@®, a będę 
się tam sądził z wami obliczem w oblicze б). 

36. Jakom się sądem rozpierał przeciw ojcom@ wa- 
szym na puszczy ziemi Egiptskiej, tak was sądzić bę- 
dę, mówi Pan Bóg. 

37. I podbiję was pod sceptr mój, a przywiodę waS 
w okowach przymierza O. 

38. I wybiorę© z was przestępcę i niezbożne, az zic- 
„mie mieszkania© ich wywiodę je, a do ziemie Izrael 
nie wnidą: a doznacie, żem ja Pan. 

39. A wy domie Izraelów, to mówi Pan Bóg: Każdy 
za bałwanami swemi idźcie, i sluzcie® im. A jeśli i w 
tem nie usluchacie® mię, a imię moje święte plugawić 
dalej będziecie przez dary wasze, i przez bałwany wa- 
sze: 

40. Na górze świętej mojej, na górze wysokiej® 
Izraelskiej, mówi Pan Bóg tam mi służyć będzie wszy- 
stek dom Izraelów: wszyscy mówię w ziemi®, w której 


@ Co znaczy ta nazwa? bo mój oltarz nie tak się nazywa. Tak Bóg zapytuje; 
zmuszając ich do odpowiedzi, że od bałwochwałców to przyjeli. 

© Bałwanami. 

@ Pomiędzy któremi, uciekając przed Chaldejczykami, rozproszyliscie się; 
oddam was mimo to C haldejezy kom, i tak w gniewie panować będę nad wami. 

@ Gdzie nie masz narodów. 

© Jakby równy z równym, ufny w*sprawiedliwość mojej sprawy; albo: sam 
na sam, bez pośredników, aby obce narody nie tryumfowały nad upadkiem wa- 
szym i ciężką karą. 

© Jak ojców E ukaralem niegdyš za grzechy na puszczy i nie dozwo- 
litem wejść do ziemi obiecanej. Ps. 94, 11. 

(7) Zawrę z wami nowe-przymierze, jak mówi Jerem. 31, 31., 
przymierza Ewangelii. 

G) Żeby ukarać. 

©) Z Judei, z której się przechwalali, że zawsze w niej mieszkać będą. 

Idźcie za obyczajami waszemi, które was wreszcie zgubią, jeśli mnie słu- 
chać nie chcecie. 

®© Wolę, żebyście otwarcie czcili bóstwa wasze, niżeli żebyście i mnie i bałwany 
jednocześnie czcili. 

„© Jeśli chcecie, służcie bałwanom; bo mnie część wasza niepotrzebna, albo- 
wiem przyjdzie czas, kiedy Izraelici, to jest ci, którzy nie zgrzeszyli i chrześcia- 
nie, praw dziwi Izraelici, czcić mnie będą. 

ás, W kościele przez ziemię obiecaną wyobrażonym 


odnosząc to do 
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mi się podobać będą, i tam się pytać będę o pierwia- 
stkach waszych, i o początku dziesięcin waszych, we 
wszech świątościach waszych. 

41. Za wonią wdzięczną przyjmę was, gdy was wy- 
wiodę z narodów, i zgromadzę was z ziem, do któryche- 
ście byli rozprószeni, i poświęcon© będę wami przed 
oczyma narodów. 

42. A poznacie, żem ja Pan, gdy was wwiodę do zie- 
mie Izrael, do ziemie, o której podniósłem rękę moję, 
żem ją dać miał ojcom waszym. 

48. I wspomniecie tam na drogi wasze, i na wszystkie 
złości wasze, któremiście się zmazali: i omierzniecie @ 
sobie przed obliczem waszem, dla wszech złości waszych, 
którecheście czynili: 

44. A poznacie®, żem ja Pan, gdy wam dobrze uczynię 
dla imienia mego, a nie według waszych dróg złościwych, 
ani według sprosnych grzechów waszych, domie Izrae- 
lów, mówi Pan Bóg. 

45. I stała się mowa Pańska do mnie, rzekac: 

46. Synu człowieczy, postaw oblicze twoje na drogę 
Południa, а krop® ku Afrykowi©, i prorokuj ku lasu po- 


- la południowego ©. 


47. I rzeczesz lasowi południowemu: Słuchaj słowa 
Pańskiego: To mówi Pan Bóg: Oto ja zapalę w tobie 
ogień, i spalę w tobie wszelkie drzewo zielone, i wszelkie 
drzewo suche©: nie będzie ugaszen płomień zapalenia, i 
zgore w nim wszelkie oblicze© od południa aż do pół- 
nocy. 

48. I ujrzy wszelkie ciało, że ja Pan zapaliłem ji, 
nie będzie ugaszon. 

49. I rzekłem: Aa, a© Panie. Boże: Oni mówią o mnie: 
Aza nie w przypowieściach © ten mówi? 
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Prorokuje okropny i rozliczny miecz, który miał przyjść na Jeruzalem» 
i na syny Ammon, od króla Babilońskiego, który też potem ma być są- 
dzon w ziemi jego, i koniecznie rozpröszon. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, rzekąc: 

2. Synu człowieczy, postaw oblicze twoje ku Jeruza- 
lem, а kropQ na świątynie6, i prorokuj przeciwko ziemi 
Izraelskiej. 

3. I rzeczesz ziemi Izraelskiej: To mówi Pan Bóg: Owo 
ja do ciebieG, i dobędę miecza mego z poszew jego, i 
zabiję w tobie sprawiedliwego i niezbożnego. 

4. A dla tego, żem zabit@ w tobie sprawiedliwego i 
niezbożnego, przeto wynidzie miecz mój z poszew swo- 
ich na wszelkie ciało od południa aż do północy. 


5. Aby wiedziało wszelkie ciało, że ja Pan dobyłem 


Godnie czczonym będę. 
Zalow ac. będziecie. 
Z doświadczenia, bo sam Bóg tylko grzechy i karę za nie odpuszcza, 
Przemawiaj wytrwale i wymownie. Deut. 32, 2. 
To samo znaczy, co ku południowi. 3 
Tak nazywa ziemię Izraelska, leżącą na południe względem Babilonu. 
Dobrych i złych obywateli. Oznacza to pożar miasta. IV. Król. 25, 9. 
Co tylko jest w nim pięknego, drogiego. 

6) Wyrażenie boleść oznaczające, co widać w języku hebrajskim. 

(® Mówią, żem nieprzytomny, i dla tego przypowieści mówię, których zro- 
zumieć nie można, bez żadnego związku. 

@ Patrz wyż. r. 20, 46. Nota. 

Q3) Miejsce święte, święte świętych i przysionek — trzy części świątyni, i dla 
tego tutaj użyta liczba „mnoga: świątynie: 

63 Oto ja gniew mój przeciwko tobie wysyłam. 

() Ponieważ postanowiłem zabić sprawiedliwego i niezbożnego, przeto wy- 
nijdzie miecz mój z pochwy. 
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miecza mego z poszew jego, który nie może być wrö- 
con ®. 

6. A ty synu człowieczy wzdychaj w skruszeniu biódro, 
i w gorzkościach wzdychaj przed nimi. 

7. A gdy rzeką do ciebie: Dla czego ty wzdychasz? 
rzeczesz: Dla słuchu©: bo idzie, a struchleje każde ser- 
ce, i osłabieją wszelkie ręce, i omdleje każdy duch: i 
po wszystkich kolanach pocieką wody: Oto idzie, i sta- 
nie się, mówi Pan Bóg. 

8. I stała się mowa Pańska do mnie, rzekąc: 

9. Synu człowieczy prorokuj, i rzeczesz: To mówi Pan 
Bóg: Mów: Miecz, miecz naostrzon jest i wypolerowan. 

10. Aby siekł ofiary © wyostrzon jest: aby się lśkniał, 
wypolerowan jest: który ruszasz sceptr syna© mego, 
wysiekłeś wszelkie drzewo @. 

11. A dałem ji wypolerować, aby był ręką trzymany: 
ten miecz wyostrzon, i ten jest wypolerowan, aby był 
w ręce zabijającego. 

12. Wołaj i wyj synu człowieczy, bo ten® uczynion 
jest na lud mój ten na wszystkie książęta Izraelskie, któ- 
rzy byli uciekli: pod miecz dani są z ludem moim, prze- 
to bij się po biedrze©. 

13. Bo doświadczon© jest, i to, gdy sceptr wywróci, 
i nie będzie©, mówi Pan Bóg. 

14. Ty tedy synu człowieczy prorokuj, a bij ręką 
w reke®, a niech będzie dwoisty© miecz, i niech troisty 
będzie miecz zabitych: toć jest miecz pobicia wielkiego, 
który je czyni zdumiałe. 

15. I struchlałe na sercu, i rozmnaża upadki®. We 
wszech bramach ich dałem trwogę miecza ostrego, i 
wypolerowanego dla błyskania, pokrytego na zabija- 
nie. 

16. Zaostrz się, idź na prawą lub na lewą stronę, gdzie- 
kolwiek jest chuć oblicza twego. 

17. Aleć i ja będę klaskał ręką w reke®, i wypełnię 
rozgniewanie moje, ja Pan mówiłem. 

18. I stała się mowa Pańska do mnie, rzekąc: 

19. A ty synu człowieczy połóż sobie dwie drodze®, 
aby przyszedł miecz króla Babilońskiego: z ziemie je- 
dnej wynidą obiedwie: i z ręki się dorozumiewać będzie: 
na początku drogi miejskiej dorozumiewać sie będzie. 

20. Drogę położysz, aby przyszedł miecz do Rabba- 
tha synów Ammon, i do Judy do Jeruzalem naobron- 
niejszego. 

21. Bo stanął król Babiloński na rozstaniu, na po- 
czątku dwu dróg, wróżki szukając, mieszając strzaly@: 
pytał się bałwanów, radził się trzew. 


G) Który bez żadnej przeszkody wykona mój wyrok. 
@ Wzdychaj tak głęboko, żeby się zdawało, iż od westchnień twoich biodra 
twe się rozrywają. 
©) Z przyczyny tego, com słyszał od Boga, że klęska grozi Jerozolimie. 
© Żeby mieszkańcy Jerozólimy padli ofiarą gniewu Bożego. 
© Myśl ta: Ty, mieczu Nabuchodonozora, odbierasz berło syna mojego, t.j 
obalasz królestwo Judy i syna mego Izraela. 
(6) Wszystkich mieszkańców. 
(7) Miecz wytępi mój naród. 
Na znak podziwienia i boleści. 
(2) Miecz spełniający wyroki Boże. - 
@) Miecz ten okaze sie szczególniej dobrym, gdy obali królestwo Judy. 
Ze zdumienia się nad wielkością kary i boleści. 
Miecz trzykrotny według S. Hieronima oznacza potrójne najście Nabucho- 
donozora; za pierwszem Joakima uczynił swoim- lennikiem, za drugiem ‚zapro- 
wadził Jechoniasza do niewoli, a za trzeciem Sedecjasza zabrał do Babilo- 


Zadosyć czyniąc mojej sprawiedliwości. 
Oznacz na karcie lub cegle owej z wyobrażeniem Jerozolimy oblężonej, 
dwie drogi, któremi Chaldejczycy do Judei przyjść mogą. 
40 Oznacza to rodzaj losowania, używanego wówczas na wschodzie; ро na- 
pisaniu na strzałach pewnych zamiarów, wkładano je w sajdak, a następnie to 
wykonywano, co znaleziono na strzale wyciągniętej losem z sajdaku. 


nu. 
2 Zabitych na ziemie powala. 
(4%) 
(9 
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22. Po prawicy jego była wieszczba na Jeruzalemo, 
aby stawiał tarany, aby otworzył usta na bicie, aby pod- 
niósł głos w okrzyku, aby stawiał tarany przeciw bramam, 
aby usypał groblą, aby zbudował baszty. 

23. I będzie jako radzący się próżno odpowiedzi bo- 
gów przed ich oczyma O, u próżnowania Sobotniego na- 
śladujący: ale on wspomni na nieprawość ku pojmaniu. 

24. Przetoż to mówi Pan Bóg: Dla tego, żeście wspo- 
mnieli na nieprawość waszę, i odkryliście przestępstwa 
wasze, i pokazały się grzechy wasze we wszech myślach 
waszych: dla tego, mówię, żeście wspomnieli ręką poj- 
mani będziecie @. 

25. I ty przeklęty, niezbożny wodzu© Izraelski, 
którego dzień przyszedł czasu nieprawości zamierzony. 

26. To mówi Pan Bóg: Odejmi czapkę, weźmi koro- 
пе ©: izali nie ta jest, która znizonego wywyższyła, a wy- 
wyższonego zniżyła© ? 

27. Nieprawością, nieprawością, nieprawością położę 
ją: a oto się nie stalo® aż przyszedł, którego jest sąd, i 
dam mu®. 

28. A ty synu człowieczy prorokuj, a mów: To mówi 
Pan Bóg do synów Ammon®, i do zelżenia ich, i rzeczesz: 
Mieczu, mieczu wynidź© z poszew na zabijanie, wypo- 
leruj się abyś zabijał a błyskał się. 

29. Gdy tobie upatrowano próżności, i prorokowano 
kłamstwa©, abyś był dany® na szyję poranionych 
niezbożników, których przyszedł dzień czasu nieprawo- 
$ci zamierzony. 

30. Wróć się do poszew twoich, na miejscu, na któ- 
remeś stworzony, w ziemi narodzenia® twego sądzić cię 
będę. 

31. I wyleję na cię rozgniewanie moje: w ogniu za- 
palczywości mojej dmuchnę na cię, i dam cię w ręce lu- 
dzi głupich ©, i robiących zginienie. 

32. Ogniowi będziesz potrawą, krew twoja będzie w 
pośrodku ziemie, zapomną ® сіе, bo ja Pan mówiłem. 
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Wylicza rozmaite złości kapłańskie, książęce, prorockie, i ludzkie, które 
broili w Jeruzalem tak że nie było i jednego, któryby się był zastawił 
gniewu Pafiskiemu za nimi, przetoz też grozi się wylać pomstę na nie. 


1. I stało się słowo Pańskie do mnie, rzekąc: 
2. A ty synu człowieczy izali nie sądzisz, izali nie są- 


@ I padł los na Jerozolimę. 

© Zdawać się będzie Żydom, że Nabuchodonozor nic nie dokaże, i że da- 
remnie radził się swych bałwanów, nie wiedząc, że nie bałwany, lecz Bóg tak lo- 
sami rozrządził, żeby Nabuchodonozor uderzył na Jerozolimę. 

(з) Pamiętny przysięgi złamanej przez Sedecjasza  przyśpieszy oblężenie 
Jerozolimy. = Я 

G) Ponieważ przypominaliście, rozglaszali і chlubili się z nieprawości waszych, 
słusznem jest, żebym was ukarał w obec obcych narodów. 

© Tak nazywa Sedecjasza za złamanie przysięgi. 

(6) Czapka i korona jedno i toż samo tu znaczą. 

Q) Mowa tu prawdopodobnie o Jechoniaszu wywyższonym, gdy przez Ewil- 
merodacha wyprowadzonym był z więzienia i na tron wprowadzonym. IV. 
Król. 25, 27. Jerem. 52, 31. = 

(8) Niezupelnie będzie obalonem królestwo Żydowskie. 

9) Nabuchodonozorowi, wykonawcy sądów, t. J. wyroków moich. 

Prorokuje przeciw Ammonitom pokrewnym i sąsiadom ludu Izraelskiego 
za to, że z niego szydzili, kiedy był trapionym przez Chaldejczyków. 

Hebr. wyszedł t. j. miecz przygotowany na ukaranie Ammonitów. 
Kara ta dotknęła Ammonitów w pięć lat po zburzeniu Jerozolimy. 1V. Król. 
25,25. Jerem. 41, 15. 

63) Gdy obiecywano, że żadna klęska cię nie dotknie. 

(9 Aby ten miecz uderzył na Ammonitów. 

Gà Powróć Nabuchodonozorze do Babilonu jako zwycięzca; tam później i 
ciebie ukarze. 

Barbarzyńców okrutnych. 

@ Nie pozostanie po twoim państwie żadnego śladu. 
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dzisz miasta krwawego ©? i okażesz im wszystkie obrzy- 
dłości jego, 

3. I rzeczesz: To mówi Pan Bóg: Miasto przelewają- 
ce krew w pośrodku© siebie, aby przyszedł czas jego, 
i które czyniło bałwany przeciw samemu sobie, żeby splu- 
gawione było ®. 

4. We krwi twej, która od ciebie jest wylana, zgrze- 
szyłoś: a bałwany twemi, któreś czyniło umazałoś się: 
i przybliżyłoś dni twoich, i przywiodłoś czas lato two- 
ich: dla tegom cię dał zelżeniem narodom, i naśmiewi- 
2 wszem ziemiam. 

. Które blizko są i które daleko od ciebie tryumfo- 
wać będą z ciebie: smrodliwe©, sławne, wielkie w za- 
traceniu. 

6. Oto książęta Izraelskie każde w ramieniu © swem 
było w tobie na wylewanie krwie. 

Ojca i matkę sromocili w tobie, przychodnia potwa- 
rzali w pośrodku ciebie, sierotę i wdowę zasmucili u cie- 
bie: 

8. Świątyniami moimi gardziłoś, a Soboty moje splu- 
gawilos. 

9. Mężowie obmowcy© byli w tobie na wylewanie 
krwie, i na górach jadali w tobie, niecnotę płodzili w po- 
środku ciebie. 

10. Sromotę ojcowską odkrywali w tobie, sprosność 
miesiącznice poniżali w tobie. 

11. I każdy z żoną bliźniego swego czynił obrzydłość, 
i $wiekier niewiastkę swoję mazał niecnotliwie, brat 
siostrę swoją, córkę ojca swego gwałcił w tobie. 

Podarki brali© w tobie na wylewanie krwie: 
lichwe i naddatek brałoś, i łakomie potwarzałoś bliznie 
twoje: a mnieś zapomniało, mówi Pan Bóg. 

13 Otożem klasnąłe rękoma swemi na łakomstwo 
twoje, któreś czyniło, i na krew, która rozlana jest w po- 
środku ciebie. 

14. Izali wytrzyma serce twoje, abo przemogą rece 
twoje w dni, które ja uczynię tobie: ja Pan mówiłem i 
uczynię©. ; 

15. I rozprószę cię między narody, i rozwieję cię po 
ziemiach, i uczynię, Ze ustanie® nieczystota twoja od 
ciebie. 

16. I posiędę cię przed oczyma narodöw®, a poznasz, 
żem ja Pan. 

17. I stało się słowo Pańskie do mnie, rzekąc: 

18. Synu człowieczy, obrócił mi się dom Izraelski w zu- 
żelicę; wszyscy ci miedź, i cyna, i żelazo, i ołów w pośro- 
dku pieca: zużelicą6© z srebra stali sie. 

19. Przetoż to mówi Pan Bóg: Dla tego, żeście się wszy- 
scy obrócili w zużelicę, przeto oto ja zgromadzę was w 
pośrodku Jeruzalem. 

20. Zgromadzeniem srebra, i miedzi, i cyny, 1 żelaza, 
i ołowiu do środku pieca: abych w nim ogień zapalił dla 


() Czemu ociągasz się 2 upomnieniem Jerozolimy, na której ciąży tyle krwa- 
wych zbrodni. 

©) Jawnie, publicznie, bezkarnie. 

© Żeby przez zbrodnie swe Ściągnęło na się słuszną karę. 

@ To jest, przybliżyłaś dzień zguby, według Chaldej. 

© Glosre, sławne ze swych nieprawości. 

© Każdy w miarę siły i władzy zbrodnie „popełniał w twych murach. 

G) Fałszywi świadkowie. 
Sędziowie podarkami ujęci, niewinnych na śmierć osądzali. 
Zdumiałem się i bolałem z powodu cheiwosci twojej, i zemstą groziiem. 
W dni, w których spełniać się będzie kara moja. 
Poloze koniec zbrodniom twoim, t. j. oczyszczę karami zbrodnie twoje. 
Tak ukaraną, i oczyszczoną z niewoli wyprowadzę. 

(9 Izrael by! przedtem jakby srebrem, bo krwią szlachetny, obyczajami czy- 
sty, religią j jaśnicjący, bogaty; teraz zaś zamienił się w zużel, bo przez balwochwal- 
stwo iinne występki wszystko to utracił. 


ID 


` ROZDZIAŁ XXIII. 1433 


zlania, tak zgromadzę z zapalczywości mojej, i w gniewie 
moim, i uciszę się: i zleję was®. 

21. I zgromadzę was, i podpalę was ogniem zapalczy- 
wości mojej, i zlani będziecie w pośrodku jego®. 

22. Jako się złewa srebro w pośrodku pieca, tak będzie- 
cie w pośrodku jego: a poznacie, żem ja Pan, gdy wyleję 
rozgniewanie moje na was. 

— I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

. Synu człowieczy, mów do niej:© Tyś jest ziemia 
— @, a dzdzem nie pokropiona w dzieñ zapalczy- 
wošci@. 

25. Sprzysiężenie proroków © w pośrodku jej jako lew 
ryczący, i chwytający obłów, dusze pożerali, bogactwa 
i drogie rzeczy zabierali, wdów jej namnożyli w pośrodku 
jej. 

26. Kapłani jej wzgardzili zakon mój, i splugawili 
Świątynie moje: między świętą rzeczą a nie $wieta® nie 
mieli różności: a między plugawym а czystym® nie ro- 
zumieli: a od Sobot moich odwracali oczy swoje, i byłem 
splugawiony w pośrodku ich. 

27. Książęta jej w pośrodku niej, jako wilcy łapający 
obłów na wylewanie krwie, i na tracenie dusz, a na szu- 
kanie zysków łakomie. 

28. A prorocy je polepiali je bez przysady upatrując 
próżńości, a prorokując im kłamstwa, mówiąc: To mówi 
Pan Bóg, gdyż Pan nie mówił. 

29. Lud ziemski© potwarzali potwarzą, i łupili gwał- 
townie: niedostatecznego i ubogiego trapili, i przycho- 
dnia tłumili potwarzą bez sądu. 

30.-I szukałem z nich męża, któryby zastawił płotG, 
i stanął zastawiony przeciwko mnie za ziemią, abych 
jej nie rozproszył: a nie znalazłem. 

31. I wylalem® na nie rozgniewanie moje, ogniem gnie- 
wu mego stawiłem je: drogę ich oddałem na glowe® 
ich, mówi Pan Bóg. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Mówi Pan przeciwizo dwiema siostrom Ooljii Oolibie, przez które Sama- 
rya i Jeruzalem rezumie. I karze je z nieczystoty ich, i chce się mścić 
nad nimi. 


1. I stała się mowa Pańska do mnic, rzekąc: 
2. Synu człowieczy, były dwie niewieście córki jednej 


i 
ә І - cili un 
З. I dopuścili sig nierzgdu® w Egiptcie, w młodoście 


© Rzucz was w piec, żebyście się oczyścili jak srebro nieczyste w ogniu —a 
przestanę was karać: gdy was zupełnie przetopię i oczy szczę. 

@ W pośród jerozolimy, w której jak w piecu stopieni będziecie. 

(з) Do [Jerozolimy lub Judei. 

(©) Skalista, bez Zädnego użytku; — do tej ziemi przyrównywa złych Żydów. 

© Nie usluchałaś proroków, jakich w gniewie сі роз/ iatem. 

@ Wyłlicza zbrodnie stanów roz aitych, poczynając od proroków falszy- 
wych, przedajnych, „będących przyczyną większ zej kary ludu. 

(7) Rzeczy zwyczajne i Bogu złożone na ofiarę. 

©) Miedzy poxarmami dozwolone.nia 225121121 przez prawo nie robili róż- 
nicy 

@ Pospólstwo popelnialo oszustwa, zdrarly. 

û9 Któryby jak mur sianal pomiędzy mną a tu Tem, jik niegdys Алгол. wzy- 
wajacy mojego miłosierdzia. Num. 48. Exod. 32, 11. Mowa tu o дус 1 
prorokach, którym gr зі karą; glyż dob: У; jak Baruch, Jere niasz i i inni świąto- 
bliwi mężowie, mod Wi sie do Bog a, i dla ich prośb zwieezeng i i złagodzoną byia 
klęska Zydów. 

GI) Wyleje. 

û Grzechy ich па 25192 ich 092525, a 
zadosyé uczynil. 

® Dwa królestwa: Judy i Izraela, których mieszkańcy 
żony Abra ; przenośnie byli dziećnzi te 

© 


(3 Za czasów Mojżesza, w początku 


yn skazać sprawie Шуәзсі- mojej 


c pochodzili od Sary, 
¿e samej Synagogi. 


zawiązania się państwa Żydowskiego. 
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swej nierzadu się dopuściły: tam zgniecione są piersi® 
ich, i zstarte są cycki młodości© ich. 

4. A imiona ich Oolla® starsza, a OolibaQ© siostra jej 
młodsza, i miałem je@, i urodziły syny i córki©. Lecz 
imiona ich, Samaria© Oolla, a Jeruzalem Ooliba. 

5. A tak cudzołożyła Oolla przy mnie, i szalała ku mi- 
łośnikom swoim, ku Assyryjczykom przyblizajacym 
się ©. 

6. Obleczonym w hiacynth, książętom, i urzędnikom, 
młodzieńcom pożądliwości, wszystkim jezdnym, którzy, 
wsiadaja na konie®. 

7. I dała wszeteczeństwa swoje ku nim, wybrane sy- 
ny Assyryjskie wszystkie, i ku wszystkim, ku którym 
szalała, w nieczystościach ich umazała sie®. 

8. Nadto i wszeteczeństw swoich, które miała w Egipt- 
cie, nie opuscila@: bo i oni sypiali z nią w, młodości 
jej, oni też zstarli cycki młodości jej i wylali@ wsze- 
teczeństwo swe na nię. : 

9. Przetozem ją wydał w ręce milo$niköw® jej, w rę- 
ce synów Assur, na których wszeteczeństwo szalała. 

10. Oni odkryli sromotę jej, syny i córki jej pobrali, 
a same® mieczem zabili: i stały się niewiastami złej 
sławy ®: i sądy czynili o niej ®. 

11. Co gdy ujrzała siostra jej Ooliba, jeszcze więcej 
niż ona szalała nierządem: i wszeteczeństwo swe nad 
wszeteczeństwo siostry swej, 

12. Ku synom Assur nie wstydliwie podawała © ksią- 
żętom i urzędnikom do niej przychodzącym, ubranym 
w rozmaite szaty, ku jezdnym, którzy jeździli na koniach, 
i młodzieńcom wszystkim pięknej urody. 

13. I ujrzałem, ze sie zmazała droga jedna obudwu®, 
_ 14. I przyczyniła do wszeteczeństw swoich: i gdy uj- 

rzała męże na ścianie malowane, obrazy Chaldejczyków 
farbami wyrażone, 

15. I rycerskim pasem na biodrach przepasane, i 
czapki farbowane na głowiech ich, osoby książęce wszy- 
stkich, podobieństwo synów Babilońskich, i ziemie Chal- 
dejskiej, w której się rodzili, 

16. Szalała ku nim pożądliwością oczu swych, i posy- 
łała do nich posły do Chaldejskiej ziemie. 

17. А gdy weszli do niej synowie Babilońscy do komo- 
ry piersi®, zmazali ją wszeteczeństwy swemi, i splugawio- 
na jest od nich, i nasyciła się dusza jej od nich. 

18. Odkryła też wszeteczeństwa swe, i obnażyła sro- 


@ Dziewictwo utracili — wiary Bogu nie dotrzymywali. 

Q) Pierś twarda oznacza panieństwo, miękka zaś oznacza utratę tego stanu 
i rozpustę. 

© Hebr. aholah znaczy: mieszkanie swoje. Oznacza to dziesięć 


okoleń, w których nie Bóg, lecz bałwany cześć odbierały; nazywa się starszą, 


o więcej było w nich mieszkańców. 
G) Hebr. ahliba znaczy: przybytek mój w niej. Odnosi sie do 
królestwa Judy, gdzie Bogu w Świątyni czesć oddawano. 
@) Za oblubienice je uważałem, zanim popełniły grzech bałwochwalstwa. 
(6 Bardzo się romnozyly; t. j. królestwa te. 
Q) Miasto stołeczne królestwa Izraelskiego. 
© Czciła bałwany Assyryjskie. 
© Wiersz ten wskazuje, iż Izraelitom podobała się potęga Assyryjczyków, 
i dla tego czcili ich bóstwa. 
69 Czciła bóstwa tych ludów, z któremi była w przyjaznych stosunkach. 
(® Zachowała cześć bałwanów Egipskich. 
69 Nauczyli (Egipcyanie) bałwochwalstwa swego. 
69 Król Assyryjski zdobył królestwo dziesięciu pokoleń, a mieszkańców za- 
rał do niewoli. 
@ Samarye. 
LĄ, Ogólnie znanemi były wszystkim nieszczęścia i kary niewiast Samaryj- 
skich. 
(® Assyryjczycy wypełnili nad nią wyrok Boski. 
G2 Przyjęła od Assyryjczyków cześć oddawaną ich bóstwom. Wyraz Asy- 
ryjczycy oznacza w tym rozdziale bałwany Assyryjskie. 
Ze Jerozolima podobnie jak Samarya skalała się balwochwalstwem. 
@) Hebr. dedim, co znaczy i piersi i miłostki; oznacza więc to izbę, gdzie 
grzech się popełnia; tym wyrazem nazwane tu są świątynie bałwochwalskie, w 
których Żydzi nauczyli się od Chaldejczyków składać bałwanom ofiary. 


b 
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motę swą: i odstąpiła dusza moja od niej, jako była od- 
stąpiła dusza moja od siostry © jej. 

19. Rozmnożyła też wszeteczeństwa swe wspomina- 
jąc dni młodości swej, których nierządu patrzała w ziemi 
Egiptskiej. 

20. I szalała pożądliwością ku leżeniu z nimi, których 
ciała są jako ciała osłowe: a jako cieczenie końskie cie- 
czenie ich. 

21. I nawiedziłaś© złość młodości swej, gdy zgnie- 
cione są w Egiptcie piersi twoje, i starte cycki młodości 
twojej. 

22. Przetoż Oolibo, to mówi Pan Bóg: Oto ja po u- 
dzę wszystkie miłośniki twoje na cię, których się nasy- 
ciła dusza twoja: i zgromadzę je w okolicy, 

23. Syny Babilońskie i wszystkie Chaldejczyki, szlach- 
tę, i tyrany, i książęta, wszystkie syny Assyryjskie, 
młodzieńce urodziwe, rotmistrze, i urzędniki wszystkie, 
książęta książąt, i sławne wsiadacze na konie. 

24. I przydą na cię gotowi z wozy, i z kołami, mnóstwo 
narodów: pancerzem, i tarczą, i przyłbicą uzbroją 
się na cię zewsząd: i dam przed nie sado, a będą cię są- 
dzić sądami swemi. 

25. I dam rzewniwość© moje na cię, którą czynią 
z tobą w zapalczywości: nos twój i uszy twoje obrzeżą, 
a co zostanie, mieczem rozsiekają: oni syny twoje, i córki 
twoje pojmają, a ostatek twój ogniem pożarty będzieQ. 

26. I obnażą cię z szat twoich, a pobiorą naczynia 
chwały © twej. 

27. I uczynię, że ustanie niecnota twoja od ciebie, i 
wszeteczeństwo twoje od ziemie® Egiptskiej: ani pod- 
niesiesz oczu twych do nich, ani będziesz więcej Egi- 
ptu wspominać. с 

28. Bo to möwi Pan Bög: Oto ja dam cie w recetych, 
ktörych nienawidzisz: w rece ktörych byla syta dusza 
twoja. : 

29. A będę ztoba czynić w nienawiści, i zabiorą wszy- 
stkie prace twoje, a zostawią cię nagą, i zelżywością peł- 
ną, i odkryje© się sromota wszeteczeństw twoich, nie- 
cnota twoja, i nierządy twoje. 

30. Uczynili to tobie, żeś nierząd płodziła z pogany, 
między któremiś się pomazała bałwany ich. š 

31. Drogą siostry© twojej chodziłaś, i dam kielich® 
jej w rękę twoję. 

32. To mówi Pan Bóg: Kielich siostry twej pić bę- 
dziesz głęboki, i szeroki®, będziesz na pośmiewisko i na 
natrząsanie, które nawięcej bierze w sięG. 

33. Pijaństwem6 i boleścią napełniona będziesz, kie- 
lichem żałości i smętku, kielichem siostry twej Samariej 

34. I będziesz ji piła, a wypijesz ji aż do drożdży, i 
skorupy jego pozrzesz: i piersi swoje podrzesz@: bo ja 
mówiłem, mówi Pan Bóg. 


© Widząc jak grzeszyla batwochwalstwem, opuściłem ją podobnie jak Sama- 


© Odnowiłaś dawne bałwochwalstwo twoje w Egipcie. 

@ Dam im władzę ukarania ciebie. ) 

(0 Ukarzę cię z zazdrości — z gniewu, że obcych bogów czciłaś. 

G) Znaczy to wszystko, że Chaldejczycy wszelkiego rodzaju nadużyć wzglę* 
dem Jerozolimy i jej mieszkańców się dopuszcza. 

© Wszelkie stroje, z jakich chłubią się niewiasty; — przenośnie: bogactwa. 

а) Bałwochwalstwo, którego się w Egipcie nauczyłaś. — Spełniło się to do- 
piero wtedy, gdy powstał kościół Chrystusowy. 

(8) Wszystkie narody poznają, że za bałwochwalstwo karana jesteś. 

© Naśladowałaś złe obyczaje siostry twej Oolli, t. j. bałwochwalstwo dzie- 
sięciu pokoleń. 

60 Temiz cię dotknę klęskami; będziesz zaprowadzoną do niewoli. 

@) Największe kary na ciebie spadną. Z: 

@ Na wygwizdanie i zdumienie, jak w innych miejcach wyraża się Pismo 5; 
gdy wszyscy dziwić się będą nad twoją klęską, a nikt się nie ulituje. ` 

Hojnie pojona bedziesz z tego kielicha kary mojej. 
8 Z boleści bijąc się w piersi, ciało twe poranisz. 
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35. Przeto. tak mówi Pan Bóg:. poniewazes mię za- 
pomniała, a zarzucila$. mię za ciałoQ twoje: ty też po- 
nieś złość twoję i cudzołoztwa twoje. 

36. I rzekł Pan do mnie mówiąc: Synu człowieczy, bę- 
a Н sądzić© Oollę i Oolibe, i oznajmisz im'niecnoty ich? 

Bo cudzołożyły©,' a krewQ w ręku ich, i z bał- 
wany swemi cudzolozyiy: nadto i syny swe, których mi® 
narodziły ofiarowały im na pozarcie. 

38. Ale 1 to mi uczyniły: Splugawily 
moje onego dnia, i Sokoty moje zgwalcily ©. 

39. A ofiarowawszy syny swe bałwanom swym, i 
wszcdszy do Świątnice mojej cnego® dnia, aby ją zma- 

zały: też© to czyniły w pośrodku domu mego. 

40. Posłały do mężów przychodzących z daleka®, 
do których poselstwo były wyprawiły, a tak oto przy- 
szliQ, ktörymes sie umyła, i omalowałaś berwiczką 
cczy swe, i ochedezylas się cchędostwem białogłow- 
skim. 


świątnicę © 


41. Usiadłaś na łożu barzo pięknem, a stół przygo- 
` towan był przed tobą: kadzenie moje® i olejek mój po- 
łożyłaś na nim. 

42. А glos mnóstwa wykrzykającego był przy піт: 
i przy mężach których z mnóstwa ludzi przywodzono, 
a przychodzili z puszczy@, kładli manelle na ręce ich, 
i wieńce nadobne na głowy ich. 

I mówiłem onej, która wytarta® jest w cudzoło- 
ztwiech: Teraz będzie rozpustę plodzila® w wszeteczeń- 
stwie swojem też i ta. 

44. I weszli do niej, jako do niewiasty nierządnej: 
tak wchodzili do Oollej i do Ooliby niewiast niecnotli- 
wych. 

45. A tak mężowie sprawiedliwi© są: ci je osądzą są- 
dem cudzołożnic, i sądem wylewających krew®: bo są 
cudzołożnice, a krew w reku® ich. 

46. Bo to mówi Pan Bóg: Przywiedź do nich gromadę, 
a wydaj@ je na rozruch, i na szarpaninę. 

47. A niech będą ukamienowane kamienmi® naro- 
dów, a niech będą przebite mieczmi ich: Syny i córki 
ich pobiją, a domy ich ogniem spalą. 

48. I zniosą niecnote® z ziemie: a nauczą się wszy- 


= 


Q Za siebie, jak zwykliśmy rzucać to, o czem zapomnieć chcemy. 

© Czemu nie at czemu wyroku przeciw niej nie ogłaszasz? Porówn. 
wyż. r. 20, 4. 22, 2 / 

(©) Balwochwalstwem grzeszyly. 

(9 Skrwawione maja ręce krwią pozabijanych proroków i mężów “ra wiedii: 
wych. 

© Których mnie, jako oblubieńcowi, złożyć powinny w ofierze, na cześć bal- 
wanów przez ogień przeprowadzały lub pality. 

© Stawiając w niej bóstwa pogańskie. 

(7) Przyjmując uroczystości bałw anów. 

Tegoż samego dnia, w którym synów swych ofiarowały M »lochowi, ośmie- 
lily się wejść do Świątyni mojej i do gniewu mnie pobudzać. 

(9) Nawet w świątyni mojej bałwanom ofiary składać śmiały. Poröwn. wyż. 
8, 10. Jerem. 7, 30. 23, 11. 

@ Do Chaldejczyków, Assyryjczyków, i Egipcjan, od których się bałwochwal- 
stwa nauczyły. 

© Nie jako przyjaciele, lecz jako nieprzyjaciele. 

©) Kadzidło, które ku mojej czci pąlić byłaś powinna. 

(9) Wyśpiewującego hymny na cześć swoich bożyszcz. 

® Nietylko od Assyryjczyków, lecz od Etiopczyków i Agareńczyków przeję- 
łaś pogańskie zwyczaje. 

Hebr, zadawniona t.j. Oolli czyli dziesięciu pokoleniom, które na- 
przód popadły w balwochwalstwo. 

Tak ją ukarzę, iżby już więcej nie grzeszyła; pójdzie w niewolę. 

69 Mężami sprawiedliwymi nazywa Chaldejczyków, spełniających wyroki 
Boże. 

@ Karą przeznaczoną przez zakon t. 1. żeby były ukamienowane lub spalone. 
Porówn. r. 16, 38. 

(9 Porówn. wyż. w. 37. Nota. 

E) Przepowiedz, że będą skazane na niewolę i rozproszone między obcemi na- 
rodami. 

. G) Mowa tu o kamieniach, które Chaldejczycy z maszyn oblężniczych rzu- 

cali na Jerozolimę. 

Bałwochwalstwo z ziemi Judy i Izraela. 
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stkie niewiastyo aby nie 
ich. 

49. I dadza niecnotę a 
nów waszych poniesiecic. 


Pan Bóg. 


podług * niecnoty 


г 


czynily 


waszę na was, a grzech ibalwa- 
A wiedzieć będziccie, żem ja 
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"Przez garniec wypalony, znamionuje się wypalenie Jeruzalem. Zaka- 


zuje umarłych рігЕсб, a w tem Zcra prerckcwa umarła. 


1. I stało się słowo Pańskie do mnie roku dziewią- 
tego©, w dziesiątym miesiącu, 
> mówiąc: 

. Synu człowieczy, napisz sobie imię dnia tego, w któ- 
rym potwierdzony © jest król Babiloński przeciwko Je- 
ruzalem dzisia. | 

A rzeczesz przez przypowieść do domu draźniące- 
go przypowieść, i rzeczesz do nich: To mówi Pan Bóg 
Postaw garniec ©: postaw, mówię, a wlej weń wody. 

4. Pozbieraj sztuki© jego do niego, każdą sztukę do- 
brą ©, udziec i mostek, wybornej kości pełne. 

5. Co natlustsze bydleo weźmi, ułóż też stósy kości 
pod nim: wykipiała warza® jego, i rozewrzały kości je- 
go w pośrodku jego. 


dziesiątego© dnia mie- 


6. Przetoż to mówi Pan Bóg: Biada miastu krwawemu, 
garncowi, którego rdza jego jest w nim, a rdza® jego nie 
wyszła z niego: po sztukach, a po sztukach © swoich 
wypróżni go: nie padł nań los®. 


7. Bo krew jego jest w pośrodku jego, na przezroczy- 


stą skale® wylał ją: nie wy lał j jej na ziemię, żeby mogła 
być zakryta prochem. 


8. Abych przywiódł zagniewanie moje, a pomstą się 
pomścił: dałem krew jej па przeźrzoczystą skałęG, żeby 
nie była zakryta. 


9. Przetoż to mówi Pan Bóg: Biada miastu Ea któ- 
rego ja uczynię wielki stós na ogień. 

10. Zgromadź kości, które ogniem podpalę, rozewrę 
mięso, iuwre wszystka przyprawa, a kości się zeschną, 

11. Wstaw go też na węgle próżny, że się rozpali, i 
rozpuści miedź jego: a rozpłynie się w nim nieczystość 
jego, i strawi się rdza@ jego. 


12. Z wielką pracą pocono się, a nie wyszła z niego zby- 
tnia rdza jego, ani przez ogień ®. 


@ Wszystkie prowincye i miasta. 

© Kare za Балх ochwalstwo wymierzą na was nieprzyiaciele. 

(5) Od uprowadzenia Jechoniasza do niewoli. — Jak widać 2 IV. Król. 25, 1. 
miał Ezechiel to widzenie tegoż dnia, w którym Nabuchodonozor Jerozolimę 
oblegać zaczął. 

A To jest, w grudniu, według naszej rachuby. 

G) W którym obóz swój założył i obwarował przeciw Jerozolimie. 

(5) Rzeczywiście uczynił tak Ezechiel, aby nietylko słowy, ale i czynnościami 
swemi prorokował. Garnek wyobraża Jerozolime — ciała obywateli, — a 
kucharze Chaldejezyköw. 

(ту Kawały mięsa. 

(8) Znaczy to, że każdy żołnierz waleczny i każdy obywatel znakomitszy za- 
mordowanym będzie. 

6) Najbogatsi mieszkańcy. 

@ Woda zagotowala się, i przelała przez wierzch. — Oznacza to wszystko stra- 
szną nędzę w czasie oblężenia, ucisk i śmierć mieszkańców. 

® Jerozolima pełna zbrodni (rdzy) nie inaczej, tylko ogniem i wszelkiemi klę- 
skami oczyścić się musi w obec sprawiedliwości Boga. 

@ Nie od razu, lecz częściowo wytraconą będzie cala ludność Jerozolimy. 

63 Nie będą zabijani podług losu, np., że każdy dziesiąty zabitym zostanie, 
lecz że klęska wszystkich bez wyjątku ogarnie. 

® W którą krew nie wsiąknie, i dłużej o zbrodni świadczyć będzie. 

(® Jak publicznie grzeszyła, tak też publicznie bedzie ukaraną. 

Po wymordowaniu mieszkańców miasto samo zburzonem będzie. 

© Złość Żydów nawet przez ten ogień klęsk nie dała się zniszczyć. 
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13. Nieczystość twoja obrzydła: bom cię chciał oczy- 
ścić, a nie jesteś oczyściona od plugastw twoich, ale ani 
oczyściona będziesz pierwej, aż uspokoję rozgniewanie 
moje na tobie. 

14. Ja Pan mówiłem: Przydzie®, a uczynię: nie mi- 
ne®, ani sfolguję, ani się dam uprosić: według dróg two- 
ich, i według wynalazek twoich sądzić cię będę, mówi 
Pan. 

15. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

16. Synu człowieczy, oto ja biorę od ciebie kochanie 
oczu© twoich plaga: a nie będziesz żałował ani płakał, 
ani pocieką łzy twoje. 

17. Wzdychaj milczac@: żałoby © umarłych nie uczy- 
nisz: wieniec twój niech cię obwiąże©: i bóty twe będą 
na nogach© twoich, ani odzieniem ust© zasłaniaj, ani 
potraw zalujacych® nie jedz. 

18. A tak mówiłem do ludu poranu, i umarła żona mo- 
ja w wieczór: i uczyniłem rano jako mi rozkazał. 


19. I mówił do mnie lud: Czemu nam nie powiesz co 
te rzeczy znaczą, które ty czynisz ? 

20. I rzekłem do nich: Mowa Pańska stała się do mnie, 
mówiąc: 

21. Mów domowi Izraelowemu: To mówi Pan Bóg: 
Oto ja splugawie® Świątynię moję, pychę panowania 
waszego, i kochanie oczu waszych, i o co cię lęka du- 
sza wasza: synowie waszy i córki wasze, któreście zo- 
stawili@, od miecza polega. 

22. A uczynicie jakom uczynił: ust odzieniem nie na- 
kryjecie, i potraw żałujących jeść nie będziecie. 

23. Wieńce będziecie mieć na głowach waszych, i 
bóty na nogach: nie będziecie żałować ani płakać, ale 
będziecie schnąć w nieprawościach waszych, a każdy bę- 
dzie wzdychał ku bratu swemu. 

24. I będzie wam Ezechiel dziwem@: wedłe wszy- 
stkiego, co uczynił, czynić będziecie, gdy to przyjdzie: 
a poznacie, żem ja Pan Bóg. 

25. A ty synu człowieczy, oto w dzień, którego wezmę 
od nich moc® ich, i wesele powagi6, i pożądanie oczu 
ich, na którym odpoczywają © dusze ich, syny, i córki 
ich. 

26. Onego dnia, gdy przyjdzie do ciebie uciekający O, 
aby oznajmił tobie: 

27. Onego dnia, mówię, otworzą się usta® twoje z 
tym, który uciekł: i będziesz mówić, i nie będziesz dalej 
milczeć: i będziesz im dziwem © a wiedzieć będziecie, żem 
ja Pan. 

i @ Nadszedł straszny dzień pomsty. 

@ Nie zaniecham przywieść do skutku. 

G) To jest żonę Ezechiela. Patrz niżej w. 18. 

© Żeby cię nikt nie słyszał. 

6) Nabożeństwo żałobne. 

© Rozumie tu wieniec, którym kapłani głowę otaczali. Inni rozumieją wło- 
sy, których Bóg nie pozwala ani zapuszczać ani golić na znak żałoby. 

(7) Będący w głębokim żalu, chodzili zwykle boso. 

Co również czynili będący w żałobie. 

(® Nie wyprawisz uczty pogrzebowej. 

Przez dopuszczenie, aby Chaldejczycy weszli do Świątyni. 

@) W Jerozolimie, mówił bowiem do wygnańców w Babilonie. 

@ Porównaj wyż. w. 17. Nota. 

63 Na znak tego, co się ma stać; bo co on uczynił, to i wy czynić będziecie; 
jak powiedziano w wierszu 22 i 23. 

6% Świątynię tu rozumie, w wierszu 21 nazwaną: pychą panowania. 

65 Z której godności, okazałości i czci radujecie się, 
65 Ufają. 

@ Zwiastun z Jerozolimy, donoszący o jej strasznym losie. 

@ Gdy się wtedy dowiedzą w Babilonie, że proroctwa twe się spełniły, więcej 
będą ci wierzyć, a ty $mielej mówić będziesz. 

65 Zrozumieją, żeś był na podziw; albo: cokolwiek potem powiesz, uważać bę- 


dą za rzecz godną podziwienia iczci, nauczeni doświadczeniem, że sprawdzają sig 
słowa twoje. 
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ROZDZIAŁ XXV. 


Pan grozi skażeniem krainom Ammon, Moab, Idumee, Palestynie, prze- 
to, iż syny Izraelskie utrapili i jeszcze z utrapienia radowali się. 


1. I stała się mowa Pańska do mn'e, mówiąc: 

2. Synu człowieczy, postaw oblicze@ twoje przeciw 
synom Ammon, i będziesz prorokował o nich. 

3. I rzeczesz synom Ammon: Słuchajcie słowa Pa- 
na Boga: To mówi Pan Bóg: Dla tego, żeś mówił, Hej, 
hej@, nad świątynią moja, ze splugawiona jest, i nad 
ziemią Izraelską, że spustoszona, i nad domem Judzkim, 
że zaprowadzeni są w niewolę. 

4. Przeto ja ciebie dam synom wschodnim® w 
dziedzictwo, i postawią chlewy swoje w tobie, i roz- 
biją w tobie namioty swoje: oni jeść będą zboże twoje, 
i oni pić będą mleko twoje. 

5. I uczynię Rabbatho m'eszkaniem wielbladów, a 
syny Ammon chlewem bydła: a poznacie, żem ja Pan. 

6. Bo to mówi Pan Bóg: Dla tego, żeś klaskał ręką, 
i biłeś nogą©, i radowałeś się ze wszystkiej chęci nad 
ziemią Izraelska: 

7. Przeto oto ja wyciągnę rękę moję na cię, a dam cię 
na rozchwycenie narodów, a wytnę cię z ludzi©, i wy- 
tracę cię z ziem, i zetrę: a poznasz, żem ja Pan. 

8. To mówi Pan Bóg: Za to, że mówili Moab i Seir@: 
Oto jako wszyscy narodowie©, dom Judzki. 

9. Przeto oto ja otworzę ramię Moabowe od miasto, 
od miast mówię jego, i od granic jego znamienite ziemie 
Bethiesimoth, i Belmeon, i Kariathaim, 

10. Synom wschodnim® z synami Ammon, i dam ją 
za dziedzictwo: żeby nie było więcej pamiątki synów 
Ammon między narody. 

11. Z Moabem też uczynię sądy, i poznają, żem ja 
Pan. 

12. To mówi Pan Bóg: Za to, że Idumea uczyniła 
pomste®, aby się pomściła nad synmi Judzkimi, i 


„występując zgrzeszyła, i pomsty żądała nad nimi. 


13. Przetoż to mówi Pan Bóg: Wyciągnę rękę moję 
nad Idumeą, a zniosę z niej człowieka i bydle, i uczynię 
ją pustą od południa, a którzy są w Dedan, od miecza 
polęgą. 

14. I uczynię pomstę moje nad Idumea ręką ludu® 
mego Izraeiskiego: i uczynią w Edom według gniewu me- 
go i zapalczywości mojej, i poznają pomstę moją mówi 
Pan Bóg. 


15. To mówi Pan Bóg: Za to że czynili pomstę Pale” 
stynowie®, i mścili się wszystkim umysłem, zabijając, ` 
i napełniające nieprzyjazni stare: 


@ Śmiałem i groźnem wejrzeniem, wyrazami przejmującemi przemawiaj. ` 

(2) Cieszyliście się z klęski Żydów i zburzenia ich świątyni. 

(з) Chaldejczykom. 

@ Najważniejsze z miast Ammonickich, zwane później Filadelfig. 

(s) Na znak radości; tak samo w roz. б, 11: na znak boleści. 

© Usune z liczby narodów; zniszczę pamięć о tobie. 

@ Idumea. Jerem. 49, 3. 7. gdzie również jest mowa o Moabitach. 

Tak samo i Żydzi w nieszczęście wpadną. 

® Otworzyć ramię lub bok, znaczy dać przystęp wrogom do miejsc najwa- 
rowniejszych, szczególniej silnych na granicach państwa. 

Chaldejczykom lub Arabom otworzę drogę do ziemi Moabitów. 

@ Idumejczycy zabijali Żydów uciekających przed Chaldejczykami. Abd. 
1,14. 
© Zdaje się, że to się stało po powrocie Żydów z Babilonii; może przez Macha» 
bejczyków. I. Machab. 5, 3. š 

Š Filistyni, dawni nieprzyjaciele Zydów. 

Ponawiajac. 
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16. Przeto to möwi Pan Bög: oto ja wyciagne reke 
moje na Palestyny, a pobije zabijacze, i wytrace ostatek 
krainy pomorskiej ©: 

71. I uczynię nad nim pomsty wielkie, karząc w 
zapalczywości: a poznają, żem ja Pan, gdy uczynię pum- 
stę moję nad nimi. 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Opowiada Pan wywrócenie miasta Tyru głównego w Fenicyi, przeto że 
się radowało z spustoszenia Jeruzalem. 


1. I stało się jedenastego roku, pierwszego dnia mie- 
siąca, stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy, za to,że mówił Tyr o Jeruzalem: 
Hej połamano bramy © narodów: obróciła © się do mnie: 
napełnię© się, spustoszona jest. 

3. Przetoż to mówi Pan Bóg: Owo ja na cię Tyrze, 
i przywiodę na cię narody wielkie ©, jako sig wzdyma mo- 
rze igrające. 

4. I rozwalą mury Tyrskie i pokażą wieże jego: i 
wyskrobię proch jego z niego, i uczynię ji jako naprze- 
źroczystszą skałę. 

5. Suszenie niewodów będzie w pośród morza@, bom 
ja rzekł, mówi Pan Bóg: i będzie na rozchwycenie naro- 
dów. 

6. Córki© też jego, które są po polu, mieczem po- 
bite będą: a poznają, żem ja Pan. 

7. Bo to mówi Pan Bóg: Oto ja przywiodę na Tyr Na- 
buchodonozora króla Babilońskiego od północy, króla 
królów ©, z końmi, i z wozami, i z jezdnymi, z zgraja, i 
z ludem wielkim. 

8. Córki twoje, które są po polu, mieczem pobiję: 
i obtoczy cię basztami, i usypie groblą w około: a podnie- 
sie na cię tarcz, 


9. I tarany postawi przeciw murom, a wieże twoje 
zburzy orężem swoim. 


10. Od gwałtu konie jego okryje cię proch ich: od tę- 
tu jezdnych, i kół, i wozów poruszą się mury twoje, gdy 
wnidzie bramami twemi jako przez weszcie® do mia- 
sta zburzonego. 


11. Kopytami koni swych zdepce wszystkie ul'ce 
twoje: twój lud mieczem siec będzie, a słupy twoje za- 
cneQ na ziemię upadną. 

12. Spustoszą majętności twoje, rozchwycą kupiectwa 
twoje: i rozwalą mury twoje, a domy twe okazałe wy- 
wrócą: i kamienie twoje, i drzewo ® twoje, i proch twój w 
pośrodek wody wrzucą. 

18. I uczynię, że ustanie mnóstwo pieśni twoich, a 
głos cytr twoich nie będzie więcej słyszan. 

14. I postawię cię na przezroczystszą skałą, suszeniem 


Q Filistynów, mieszkających nad morzem Śródziemnem. 

©) Bramy Jerozolimy, przez które do miasta wchodziły różne narody; może 
to oznaczać upadek handlu. 

(з) Owa wielka ilość narodów i handel. 


(4) Dostatkami i towarami Jerozolimy spustoszonej i zburzonej. 

© Chaldejezyköw jak fala morska zalewających kraje nieprzyjacielskie. 

(© Że pusta tylko skała z niego zostanie. 

@ W Tyrze zburzonym rybacy sieci suszyć będą. 

Miasta należące do Tyryjczyków. 

© Król Babilonski miał wielu królów lennych, od niego zależnych. IV. Król. 
25, 28. Jerem. 52, 32. Niektórzy odnoszą to do Alexandra W. 


3:08 wielkiej liczby jeźdźców. 

To znaczy: wejdą prawie bez żadnego oporu. 

a PoE posągi ludzi znakomitych. 

Materyal z rozwalonych domów do morza wrzucą, 


@@e@e 
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niewodów będziesz: ani cię zbudują więcej, bom ja rzekł, 
mówi Pan Bóg. 

15. To mówi Pan Bóg Tyrowi: [zali od głosu walenia 
twego, i od wzdychania pobitych twoich, gdy będą za- 
bijani w pośrodku ciebie, nie zachwieją się wyspy ? 

16. I zstąpią z stolic swych wszystkie książęta mor- 
skieQ, i zwloką odzienie swoje, a rozmaitych farb sza- 
ty swoje odrzucą, a obloką się zdumieniem: na ziemi 
usiędą, a zdumiawszy się z nagłego upadku twego dziwo- 
wać się będą. 

17. A wziąwszy o tobie narzekanie@ rzekną tobie: 
Jakoś zginęło, które mieszkasz na morzu, miasto zna- 
mienite, któreś było mocne na morzu z obywatelami 
swemi, których się bali wszyscy ? 

18. Teraz zdumieją się okręty© w dzień strachu twe- 
go, a zatrwożą się wyspy na morzu, przeto, iż żaden nie 
wychodzi z ciebie. 

19. Bo to mówi Pan Bóg: Gdy cię uczynię miastem 
spustoszonem, jako miasta, w których nie mieszkają: 
a przywiode па cię przepaść Ф, 1 okryją cię wody mnogie: 

20. A Sciggne® cię z temi, którzy zstępują do dolu®, 
do ludu wiecznego®, a położę cię w ziemi spodniej, ja- 
ko pustynie dawne, z temi którzy bywają sprowadzeni 
do dołu, aby w tobie nie mieszkano: lecz gdy okażę chwa- 
le w ziemi żywiących O, 

21. W niwecz cię obrócę, i nie będzie cię, a gdy cię 
szukać będą, nie najdą cię więcej na wieki, mówi Pan 
Bóg. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Opłakuje się upadek Tyru miasta pomorskiego i bogatego, wyliczywszy 
kupie, które zwykły być dla niego ze wsząd przywożone. 


1. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 
2. A tak ty synu człowieczy weźmi nad Tyrem na- 
rzekanie. 


3. I rzeczesz: Tyrowi, który mieszka na weszciu mor- 
skiem, kupiectwu© narodów do Wysp mnogich: To mó- 
wi Pan Bóg: O Tyrze, tyś mówił: Jam jest doskonałej 
piękności, 

4. А w sercu morza© położony. Pograniczni® twoi, 
którzy cię zbudowali, wykonali piękność twoję: 

5. Jodłami z Sanir@ zbudowali cie@ ze wszystkim 


“narzedem z drzewa na morze: cedrowe drzewo z Libanu 


wzięli, aby tobie maszt@ uczynili. 


6. Dęby z Basan ciosali na wiosła twoje: okrętowych 
ławek naczynili tobie z słoniowej kości Indyjskiej, a 
komory z wysep Włoskich Q. 


© Książęta wysp poblizkich. 
„ ©) Zaczynając skargi żałośne. 

(з) Mieszkańcy wysp sąsiednich na łodziach do Tyru przybywający. 

®© Wojsko niezliczone. 

(5) Hebr. Uczynie, że zstapisz. 

©) Do grobu. 

Q Do liczby zmarłych. 

© Gdy krainę Izraela do chwały dawniej przywrócę. — Ziemię Izraelską na- 
zywa ziemią żyjących dla tego, że w niej liczono Boga prawdziwego, i że w niej 
byli pogrzebani_ ludzie wierni i sprawiedliwi, którzy kiedyś powołani będą do 
życia wiecznego i szczęśliwego. 

©) Tyryjczykom, zajmującym się handlem ze wszystkiemi narodami. 

69 I dła tego warowny. 

(1) Sydończycy. 

6» Albo Sarion, jestto góra Hermon, zwana śnieżną czyli Sanir. 

63 Mówi o Tyrze, jakby o okręcie z jodeł zbudowanym. 

@ Niektórzy rozumieją przez to Świątynię Jowisza Olimpijskiego i inne za- 
budowania. . 

@ Cypr, Kreta, Sycylia i same Włochy. 
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7. Bisior rozmaity z Egiptu tkano tobie na żagle, aby 
były na maszcie zawieszone: hiacynt, i szarłat, z wysep 
Elisa były przykryciem twojem. 

8. Obywatele Sidonu, i Aradczycy© byli żeglarzami 
twemi: mędrcy twoi Tyrze byli sternikami twemi. 

9. Starszy Gybliscy O, i mędrcy jego © mieli żeglarze 
na posługę rozlicznego naczynia twego: wszystkie okrę- 
ty morskie, i żeglarze ich byli między ludem kupiectwa 
twego. 

10. Persowie, i Lidyanie, i Libianie byli w wojsku 
twojem mężowie waleczni twoi: tarcz i przyłbicę wie- 
szali w tobie dla ozdoby twojej. 

11. Synowie Aradczycy z wojskiem twojem byli na 
murzech © twoich w około: lecz i Pigmeowie©, którzy 
byli na wieżach twoich, sajdaki swoje rozwieszali na mu- 
rzech twoich w około: oni wykonali piękność twoję. 

12. Karthagińczycy kupcy twoi©, mnóstwem wsze- 
lakiego bogactwa, srebrem, żelazem, cyną, i ołowem na- 
pełnili jarmarki twoje. 

13. Grecka ziemia, Thubal® i Mosoch©, oni. kupcy 
twoi: niewolniki, i naczynia miedziane przywieźli lu- 
dowi twemu. 

14. Z domu Thogorma©, konie, i jezdne,®, i muły 
przywodzili na targ twój. 

15. Synowie Dedan® kupcy twoi: wyspy rozmaite 
kupiectwo ręki twojej: zęby słoniowe, i hebanowe za- 
mieniały w kupiectwie. 

16. Siryanin kupiec twój dla mnóstwa robót twoich, 
kamienie drogie, i szarłat, i sztuki wzorzyste, i bisior, i 
jedwab, i chodchod © wykładali na targu twoim. 

17. Juda, i ziemia [zrael, oni kupcy twoi, pszenicę 
przedniejszą, balsam, i miód, i oliwę, i resinę wykładali 
na jarmarkach twoich. 

18. Damasceńczyk kupiec twój w mnóstwie robót 
twoich, w mnóstwie rozmaitych bogactw, w winie gę- 
stem, w wełnach nalepszej farbyG. 

19. Dan,i Grecka ziemia, i Mosel na jarmarkach two- 
ich wykładali żelazo robione: staktę, i cynamon na ku- 
powanie twoje. 

20. Dedan kupcy twoi z kobiercami na siadanie. 

21. Arabska ziemia, i wszystkie książęta Cedar®, ci 
kupcami ręki twojej: z jagnięty, i z barany, i z koźlęty 
przychodzili do ciebie kupcy twoi. 

22. Przedawacze Saba, i Reemä®, oni kupcami twe- 
mi: ze wszelakim przedniejszym korzeniem, i z drogim 
kamieniem, ize złotem, które wykładali na targu two- 
im. 

23. Haran, i Chene, i Eden kupcy twoi: Saba, As- 
sur; i Chelmad przedawacze twoi. . 


© Mieszkańcy wyspy Arados blizko Tyru, tak zwanej od Aradiusza dzie“ 
wiątego z synów "Chananaa. Gen. 10, 18. 

(2) Gebal jest miastem Fenickiem. Ps. 82,8, Gebalczycy byli sławnymi cie- 
lami; pracowali przy Swiątyni Salomona. ІШ. Król. 5, 18. 

© Т. i. zwyspy Gebal. 

©) Strzegli jako najemni żołnierze murów twoich. 

(5) T. ja walezacy, według grec.: аео tei pyrmos, jak tlbmaczy ©. Hieronim. 

(6) Kartagina była kolonią Tyru. 

'@ T. j. Hiszpanie, „pochodzący od Tubala, syna Jafeta; inni rozumieją tu 
w GHEE Gen. 10, 2. 

"© Mieszkańcy Kapadocyi, tak zwani od syna Jafeta. Gen. 10, 2. 

© Z ziemi Frygijczyków. 

(D) acz ch przyjąć obowiązki jeźdźców i woźniców. 

© LXX.Synowje Rodyjczyków. 

6% 5. Hieronim wyznaje, że nie wie, co ten wyraz znaczy, i dla tego go zo- 
stawił ze brzmieniem hebrajskim, co i LXX uczynili. Niektórzy pod tym wy- 
razem rozumieją jakiś drogi kamień. 

1) Damasceńczyk handluje z tobą wszystkiemi towarami. 

Arabii z pustyni Agarenskie?. 

& Miasto w Arabii Szczęśliwej. 
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24. Ci kupcy twoi byli rozmaicie płaszczów hiacynto- 
wych, i wzorzystych, irzeczy drogich, które były ob- 
winione, i związane powrozmi: Cedry też miewali w ku- 
piach twoich. 

25. Okręty morskie, książęta © twoi w kupiectwie 
twojem i napelnilaso się i uwielbiła barzo w sercu mo- 
rza. 

26. Na wielkie wody zaprowadzili cię żeglarze twoi: 
wiatr od południa© zstarł cię w sercu morza. 

27. Bogactwa twe i skarby twoje, i rozmaite naczy- 
nie twoje, żeglarze twoi i rotmanowie twoi, którzy trzy- 
mali sprzęty twoje, i byli przełożeni nad ludem two- 
im: mężowie też waleczni twoi, którzy byli w tobie, ze 
wszystkim gminem twoim, który jest w pośród ciebie: 
polęgą w sercu morza w dzień upadku twego. 

28. Od głosu wołania żeglarzów twoich zatrwożą się 
okręty: 

29. I wystąpią z okrętów swych wszyscy, którzy trzy- 
mali wiosło: żeglarze, i wszyscy rotmanowie © morscy na 
ziemi staną. 

30. I będą narzekać nad tobą głosem wielk m, i będą 
wołać gorzko: i nasypią prochu na owy swe, а popio- 
łem się posypią. 

31. I ogolą tysiny dla ciebie, a opaszą się włosiennicami: 
i będą cię płakać w gorzkości dusze płaczem barzo gorzkim. 

32. I wezmą nad tobą pieśń żałobną, i będą cię żało- 
śnie płakać: która jest jako Tyr, który umilkto w po- 
środku morza? 3 

33. Który wychodzeniem towarów twoich z morza, 
napełniałeś narodów wiele: mnóstwem bogactw twoich, 
i ludzi twoich zbogacałeś króle ziemskie. 

34. Teraz zstarteś z morza©: w głębokości wód bo- 
gactwa twoje, i wszystko mnóstwo twoje, które było w 
pośrodku ciebie, upadło. 

35. Wszyscy obywatele wysep zdumieli się nad tobą, 
a królowie ich wszyscy nawałnością © porażeni zmienili 
twarze. 

36. Kupcy narodów $wistali® nad tobą: w 
obrócony, a nie będzie cię aż па wieki O. 


Teczes 
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Słowa Pańskie przeciwko pysznemu książęciu Tyrskiemu, także i prze- 
ciw Sydonowi i obietnica, którą zaś obiecuje zgromadzić lud Żydowski 
do ich ziemie. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy, mów książęciu Tyrskiemu: To 
mówi Pan Bóg: Za to, że się podniosło serce twoje, i rze- 
kłeś: Bogiem ja, a na stolicy Bożej siadłem w sercu mo- 
rza: gdyżeś człowiekiem a nie Bogiem, a czyniłeś serce 
swe jako serce Boże. 


@ Okręta twoje między okrętami innych narodów, najznaczniejsze są. 

@ Handlem morskiem wzbogaciłaś sig. 

(©) Nabuchodonozor przyrównany do burzliwego wiatru południowego; al- 
bo też rozumieć to można o najsciu Chaldejczyków po zburzeniu Jerozolimy, 
leżącej na południe względem Tyru. 

® Wszyscy mający zajęcie na okrętach. 

© U Żydów milczeć, znaczy także zginąć, tak, żeby nawet i pamięć 
nie została. Jerem. 25, 37. 

© Zdawało cisię, żeś na morzu niezwyciężony, jednak Chaldejczycy w morzu 
potopili i mieszkańców twych i i bogactwa twoje. 

@ Twoją klęską przerażeni, lękali się podobnego losu, i BODIE ze strachu. 

Szydzili, urągali. 

(9) Na długo, bo przez 70 lat. Izaj. 23, 15. Albo: nigdy nie powrócisz do 
dawnej chwały i bogactw. 
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3. Otoś ty medrszy nad Daniela©: żadna tajemnica 
nie jest zakryta od ciebie. 

4. Mądrością i roztropnością twoją sprawiłeś sobie 
moc@: i nabyłeś złota i srebra do skarbów twoich. 

5. Mnóstwem mądrości twej i kupiectwem twem, na- 
mnożyłeś sobie mocy: i podniosło się serce twoje w mo- 
cy® twojej. 

6. Przeto to mówi Pan Bóg: Przeto że się podniosło 
serce twe jako serce Boże: 

7. Przeto oto ja przywiodę na сіе obceQ© namocni j- 
sze z narodów: i dobędą mieczów swych na piękność 
mądrości twej, i splugawią piękność twoję. 

8. Zabiją i Sciaena cię: i umrzesz Śmiercią zabitych w 
sercu morza. : : 2 

9. Izali rzekąc rzeczesz: Bogiem ja, przed temi, któ- 
rzy cię zabijać będą, gdyzeS człowiek a nie Bóg, w ręku 
zabijających cię? 

10. Śmiercią nieobrzezanych © umrzesz od ręki 
bom ja rzekł, mówi Pan Bóg. 

11. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: Synu 
człowieczy, podnieś płacz nad królem Tyrskim: 

12. I rzeczesz mu: To mówi Pan Bóg: Tyś pieczęć 
podobieństwa, pełen mądrości, i doskonałej piękności. 

13. Byłeś w rozkoszach raju Bożego: wszelaki kamień 
drogi przykrycie twoje: Sardius, Topazyus, i Jaspis, 
Chrysolit, i Onix, i Berillus, Szaphir, i Karbunkulus, 1 
Smaragd: złoto dzieło ozdoby twojej: i dziury twoje w 
dzień, któregoś stworzon, są zgotowane. 

14. Tyś Cherub rozciągniony i nakrywający, a posta- 
wiłem cię na górze świętej Bożej, w pośrodku kamieni 
ognistych chodziłeś. 

15 Doskonały w drogach © twoich odednia stworze- 
nia twego, aż się nalazła nieprawość w tobie®. 

16. Dla mnóstwa kupiectwa twego napełniły się wnę- 
trzności twe nieprawością, i zgrzeszyłeś: i zrzuciłem cię 
z góry Bożej, i wytraciłem cię o Cherubie nakrywający 
w pośrodku kamieni ognistych. 

17. I podniosło się serce twe w piękności twej, stra- 
ciłeś mądrość twoję w piękności twej, na ziemię porzu- 
ciłem cię: dałem się przed oblicze królów, żeby cię ogla- 
dali ©. 7 

18. W mnöstwie nieprawości twych, i w nieprawości 
kupiectwa twego splugawiles poswiecenie® twoje: a tak 
wywiode ogien® z pośrodku ciebie, który cię pożrze: 
i obröce cię w popiół na ziemi przed oczyma wszech wi- 
dzących cię. 

19. Wszyscy, którzy cię ujrzą między narody, zdumie” 
ja sie nad tobą: w niwecześ obrócony, a n.e będzie cię 
na wieki. 

20. I stała sie mowa Pańska do mnie, mówiąc: 


beych: 


21. Synu człowieczy, postaw oblicze@ twoje przeciw 
Sydonowi, a będziesz prorokował o nim, 


© W twojem przekonaniu. Widać z tego, że mądrość Daniela weszła w 
przysłowie, podobnie jak Salomona. 

(2) Bogactwa, dostatki. 

W bogactwach; albo: w licznem wojsku. 

(4) Chaldejezyköw, najpotezniejszych między narodami. 

© Było to u Żydów największą hańbą. I. Król. 31, 4. 

(® Wszystko co chciałeś, robiłeś, wszystko było na skinienie twoje. 

@ Wiersz 12, 18. 141 15, odnieść można do Lucypera, który dla swej mądro- 
ści ale bez miłości, jak mówi Š. Augustyn, podobnym był Bogu, i dla tego nazwany 
tu jest Cherubinem; gdy przeciwnie serafin przedstawia szczególną miłość, co 
i nazwa jego wskazuje. 

Jak więzień staniesz przed obcym królem, który cię lżyć będzie, jak jest 
w przekładzie LXX. 

(9) Górę świętą Bożą, na której zdawało ci się, żeś był Cherubinem. 

6) Z grzechów twych powstanie kara twoja, która jak ogień cię zniszczy. 

6) Mów śmiało i odważnie. 


ROZDZIAŁ XXIX. 1530 
. 

.22. I rzeczesz: To mówi Pan Bóg: Oto ja na cię Sy- 
donie, i wslawie@ się w pośród ciebie: a poznają, żem 
ja Pan, gdy uczynię z nm sady®, a poświęcon ©, będę 
w nim. 

23. I puszczę nań mór, i krew© na ulice jego: i będą 
padać zabici w pośrodku jego mieczem w około: a p-- 
znają, żem ja Pan. 

24. I nie będzie więcej domowi Izraelskiemu obraże- 
niem gorzk em, i cierniem, boleść przynoszącym zewsząd 
około tych, którzy się im przeciwiają: © a poznają, żem 
ja Pan Bóg. 

25. To mówi Pan Bóg: Gdy zgromadze@ dom Izrae- 
low z narodów, do których się rozpröszyli, poświęcon 
uch przed narodami, i będą mieszkać w ziemi 
swej któram dał słudze memu JakóbowiQ. 

mieszkać w niej bezpieczni: i będą budować 
domy i sadzić winnice, a będą mieszkać bezpiecznie, 
gdy uczynię sady@ ze wszemi, którzy sie im sprzeciwia- 
ją w Około: a poznają, żem ja Pan Bóg ich. 
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Proroctwo na Egipt, Ze pustkami mial być przez czterdzieści Jat, а po- 
tem zasię miał być wyniesiony malo co nie ku pierwszej siawie. ` 


1. Roku dziesiątego©, w dziesiątym miesiącu, jede- 
nastego dnia miesiąca ©, staio się słowo Pańskie do mnie, 
mówiąc: 

2. Synu człowieczy postaw oblicze twoje przeciw Pha- 
raonowi królowie Egiptskiemu, a będziesz prorokował 
o nim, i o wszystkim Egiptcie. 

3. Mów, a.rzeczesz: To mówi Pan Bóg: Owo ja na cię 
Pharaonie królu Egiptski, smoku wielki, który leżysz w 
pośrodku rzek® twoich, a mówisz: Moja jest rzeka, а 


jam uczynił sam siebie. 


4. I włożę wędzidło na czeluści twoje: I przylepię 
rybyG rzek twoich do łusk twoich, i wywłokę cię z 
pośrodku rzek twych, a wszystkie ryby twoje przyl- 
ną do łusk twoich. 

5. A wyrzucę cię na puszczą ©, i wszystkie ryby 
rzeki twojej: na ziemię padniesz, nie będą cię zbierać 
ani gromadzać: zwierzowi ziemnemu i ptastwu powietrz- 
nemu dałem cię ku pożarciu. 

6. I poznają wszyscy obywatele Egiptscy, żem ja 
Pan: Przeto żeś był laską trzcinianąG domowi Izraei- 
skiemu. 


(©) Karząc ciebie, wielkość moję okażę. 

© Gdy wyroki moje wykonam. 

© Gdy karząc со, okażę, żem sprawiedliwy ` święty. 

©) Miecz nieprzyjaciół krew przelewajacy. 

© Bo Sydończycy i sąsiednie narody złym przykładem i namowami do bał- 
wochwalstwa Zydów namawiali. 

© Gdy lud mój ciężko ukarany i poprawiony do kraju sprowadzę z niewoli, 
poznają wszystkie narody, żem święty i sprawiedliwy. ` 

Ludowi mojemu Izraelskiemu. Е 

s) Gdy się zemszczę nad wszystkimi nieprzyjaciolmi Żydów. 

Po zaprowadzeniu do niewoli Jechoniasza. — Poprzednie proroctwo prze- 
ciw Tyrowi miało miejsce w r. 11 po zabraniu Jechoniasza; i w innych proro- 
ctwach niezachowanym jest porządek historyczny. 

To jest, w grudniu, gdyż wówczasliczono miesiąceod nisan czyli mar- 
ca, w którym obchodzono paschę. Exod. 12, 2. Z 
© Który nazywał sie Wafres; podług Herodota panował lat 25, a tak był py- 
= iz mowi że sam Bóg tronu go nie pozbawi. 
и. = 
8 Poddani twoi wraz z tobą będą karani przez Chaldejczyków. 

Znaczy to, że Faraon będzie zabranym do niewoli, gdzie umrze i nawet 
pogrzebionym nie będzie. Porówn. r. 32, 4. 

@ Mówiono tak o człowieku, który chcąc pomódz, szkodził; jak trzcina, na 
której gdy się wesprzemy, nagle łamie się. Izaj. 36, 6. 
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7. Gdy cię ręką uchwycili@, i złamałeś się, i zraniłeś 
wszystko ramię ich: a gdy się wspierali na tobie, skru- 
szyłeś je, i osłabiłeś wszystkie nerki ich. 

8. Przeto to mówi Pan Bóg: Oto ja przywiodę na cię 
miecz, i wybiję z ciebie człowieka i bydlę. 

9. I będzie ziemia Egiptska pustynią, i spustosze- 
niem: а poznają, żem ja Pan: za to żeś mówił: Moja jest 
rzeka, i jam ją uczynił. 

10. Przeto owo ja na cię, i na rzeki twoje: i obrócę 
ziemie Egiptską w pustynię spustoszoną, mieczem zbu- 
rzoną, od wieże Syenes©, aż do granic Murzyńskich. 

11. Nie przejdzie po niej noga człowiecza, ani noga 
bydlęca będzie chodziła po niej: ani będą w niej mie- 
szkać przez czterdzieści lat. 

12. I dam ziemię Egiptską pustą w pośrodku ziem 
pustych ©, a miasta jej w pośrodku miast zburzonych, 
i będą puste czterdzieści lat©: a Egiptyany rozproszę 
między narody, i rozwieję po ziemiach. 

13. Bo to mówi Pan Bóg: Gdy się skończy czterdzieści 
lat, zgromadze Egipt z narodów, do których byli rozpro- 
szeni. 


14. I nawrócę pojmanie® Egiptskie, i posadzę je w 
ziemi Phathures©, w ziemi narodzenia ich: i będą tam 
królestwem podłem: 


15. Między innemi królestwy będzie napodlejszem, a 
nie podnies e się więcej, Ф nad narody: i umniejszę ich, aby 
nie panowali nad narody. 


- 16. A пе będą więcej domow  Izraelowemu ufno- 
ścią©, nauczając nieprawości, aby uciekli, a szli za 
n m: 1 poznają, żem ja Pan Bóg. 


17. I stało się dwudziestego i siódmego roku, w pierw- 
szym miesiącu, р erwszego dnia miesiąca: stało się słowo 
Pańske do mnie, mówiąc: 

18. Synu COWIE: Nabuchodonozor kröl Babiloński 

zniewolił wojsko swe niewolą wielką przeciw Tyrowi: ka- 
żda głowa obłysiała, z każdych plec włos spadł: 1 zapła- 
ty mu nie dano, ani wojsku jego z Tyru za służ którą 
mi służył przec w jemu. 


19. Przeto to mówi Pan Bóg: Oto ja dam Nabucho- 
donczora króla Babilonskiego do zemie Egiptskiej: 
1 weźmie mnóstwo jej, i złupi korzyść jej, i rozchwyci 
lupy jej: i będzie zapłata wojsku jego. 


_ 20. I roboc e, którą służył przeciw jemu: dałem mu zie- 
mię Egiptską, za to, że mi robił©, mówi Pan Bóg. 


21. Onego6 dnia wyroście róg domowi Izraciowemu, a 
tobie dam usta otworzone© w pośrodku ich. a poznają 
żem ja Pan. 


G) Gdy Zydzi pomocy od ciebie żądali... 
czyków. 

(2) Od początku, aż do końca; bo Syenes leżało między morzem Czerwonem a 
Nilem; Etjopia zaś na granicy południowo-zachodniej. 

© Uczynię j ją podobną do innych ziem pustych. 

( Co do tych lat, nigdzie ani Pismo $. ani historya nic nie mówi. 

© Ерірсуап niew 'olników. 

© Bylo to miasto przy: południowych granicach Egiptu, pilas od 
ziemi Chaldejskiej. 

@ To jest, przez czas bardzo długi; bo po 200 latach Egipt powrócił do daw- 
nej potęgi i chwały za Ptolomeuszów, walczących 9 władzę z Antiochami. 

© Nie zaufają im więcej Żydzi, i nie będą uczyć się więcej od nich bałwochwal- 
stwa, 1 udawać się do ich ziemi w ucieczce przed nieprzyjacio!mi. 

© Że wolę moje wykonał. 

69 Po spustoszeniu Egiptu uczynię, że królestwo (róg) Izraelskie znowu za- 
kwitnie, gdy Cyrus Żydom do ojczyzny wrócić pozwoli. 

(©) W /olność mówienia do nich; bo gdy się przekonają, że wszystko się spełni- 
ło, coś przepowiedział, uwierzą ci; i wtedy nie w przypowieściach trudnych, lecz 
otwarcie i wyraźnie przemawiać będziesz. 


sam pokonany byłeś przez Chaldej- 
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ROZDZIAŁ XXX. 


Ze wszystkie miasta Egiptskie mialy byé popsowane od kröla Babiloú- 
; skiego. 


1. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy, prorokuj, a mów: To mówi Pan 
Bóg: Wyjcieo, biada, biada, dniowi©: 

3. Bo blizko jest dzień, i przybliża się dzień Pański, 
dzień obłoku©, czas narodów © będzie. 

4. I przydzie miecz do Egiptu, i będzie strach w 
Etyopskiej ziemi, gdy polęgą zranieni w Egiptcie, i wzię- 
te będzie mnóstwo jego, i skażone fundamenty© jego. 

5. Etyopska ziemia, i Libia, i Lydyanie, i wszystek 
ostatek pospólstwa, i Chub, i synowie ziemie przymie- 
rza©, z nimi od miecza polęgą. 

6. Fo mówi Pan Bóg: i upadną podpierający © Egipt, 
i będzie skażona pycha panowania jego: od wieże Syenes 
i mieczem polęgą w nim, mówi Pan Bóg zastępów. 

7. I będą rozprószeni z pośrodku ziem spustoszonych, 
miasta jego między miasty spustoszonemi będą. 

8. I poznają, żem ja Pan: gdy dam ogień © w Egiptcie, 
i starci będą wszyscy pomocnicy jego. 

9. Onego dnia wynida poslowie® od oblicza@ me- 
go na galerach, na zstarcie dufności Etyopskiej ziemie: 
i będzie strach u nich w dzień© Egiptski: bo bez 
wątpienia przydzie. 

10. To mówi Pan Bóg: Wyniszczę lud Egiptski ręką 
Nabuchodonozora króla Babilońskiego. 

11. Oni lud jego z nim, namocniejszy z narodów bę- 
dą przywiedzieni na wytracenie ziemie: idobeda mieczów 
swych na Egipt, a napełnią ziemię pobitymi. 

12. I uczynię łożyska rzek® wyschłe, i podam ziemie® 
w ręce złośliwych: i spustoszę ziemię, i napełnienie jej 
ręką cudzych, ja Pan mówiłem. 

13. To mówi Pan Bóg: I wygubię wyobrażenia, a 
wytracę bałwany z Memphis: a książę z ziemie Egipt- 
skiej nie będzie wiecej®: i dam strach na ziemię Egipt- 
ską. 

14. I zagubię ziemię Phatures, I dam ogień na Thaph- 
| i uczynię sądy6, w Alexandricj. 

. I wyleję rozgniewanie moje па Pelusium® siłę 
s i wybije mnöstwo Alexandryjskie. 
16. I dam ogień na Egipt: jako rodząca boleć będzie 


Pelusium, i Alexandrya będzie rozwałona, a w Memphis 
uciski na każdy dzień. 
17. Młodzieńcy Heliopolea® і Bubasty, od miecza 


połęgą, a same® w niewolę zawiodą. 


Egipcyanie, i inne narody, których klęski przepowiada. 
W którym ukarani będą. 
Smutny, ODER ` 
Chaldejezy! ków, którzy potege swoją w Egipcie pokażą 
5) M asta i zamki obronne. 

©) I inni sprzymierzeńcy Egipcyan. 

Narody, które zwykle pomagały Egipcyanon. 

©) Gdy dopuszczę, żeby Chaldejczycy cały Egipt spali i. 

6) Przerażeni Egipcyanie swoją klęską uciekną do Etiopii, i 
mieszkańców zaufanych w Son sile. 

60 To jest, z woli Bog 

а) W dzień klęski. 

(2 Któremi sprowadzano wodę Nilu dla zwilżania gruntów. 

@ Chaldejczyków. 

69 Na długo, to jest, 40 lat. Patrz roz. 29, 13. 

15) Jedno z najdawniejszych miast Egipskich. Num. 

8 Surowo ukarze. 

© Warowne miasto portowe. 

649 To samo, co Teby. Bubasty m’asto blisko Pelusium. 

A żony ich. 


i przestraszą jej 


13, 23, 
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18. A w Taphnis zaćmi © się dzień, gdy tam łamać bę- 
dę sceptra Egiptskie, a ustanie w nim pycha mocy jego: 
obłok © ji przykryje, a córki jego w niewolą będą zawie- 
dzione. 

19. A uczynię sądy w Egiptcie, a poznają, żem ja 
Pan. 

20. I stało się jedenastego roku, w pierwszym miesią- 
cu, siódmego dnia miesiąca, stało się słowo Pańskie do 
mnie, mówiąc: 

21. Synu człowieczy, ramię Pharaona króla Egipt- 
skiego złamałem: a oto niezawiniono go, aby mu zdrowie 
przywrócono, aby je związano chustami, i ściągniono bin- 
dami, aby zaś wziąwszy moc mógłby trzymać miecz. 

22. Przeto to mówi Pan Bóg: Owo ja do Pharaona kró- 
la Egiptskiego i skruszę ramię jego mocne, ale złamane: 
i wytrącę miecz z ręki jego: 

23. I rozprószę Egipt między narody, a rozwieję je po 
ziemiach. 

24. I zmocnię ramiona króla Babilońskiego, i dam miecz 
mój w rękę jego: iziamię ramię Pharaonowe, i stękać bę- 
dą stękaniem zabici przed oczyma© jego. 

25. A zmocnię ramiona króla Babilońskiego, a ramio- 
na Pharaonowe upadną, i poznają, żem ja Pan, gdy dam 
miecz mój w rękę króla Babilońskiego, i wyciągnie ji na 
ziemię Egiptską. 

26. I rozproszę Egipt między narody, a rozwieję je 
po ziemiach: i poznają, żem ja Pan. 


ROZDZIAŁ XXXI. 


Przyrównywa wysokość króla Faraona z królem Assur; a obiema opo- 
wiada jednakie zatracenie od króla Nabuchodonozora. 


1. I stało się roku jedenastego, w trzecim miesiącu, 
pierwszego dnia miesiąca, stało się słowo Pańskie do 
mnie, mówiąc: : 

2. Synu czlow eczy, rzecz Pharaonowi królowi Egipt- 
skiemu i ludowi jego: Komuś się stał podobnym w wiel- 
kości twojej ? 

3. Oto Assur@ jako Cedr na Libanie, piękny w gałęzi 
i oganisty, i wysokiego wzrostu, a między gęstym ga- 
łęziem podn’öst się wierzch jego: | | 

Wody go wychowały, głębokość go wywyższyła, 
rzeki jej płynęły około korzenia jego, i strumienie swe 
puściła do wszech drzew polnych. 

5. Dla tego się wyniosła wysokość jego nad wszystkie 
drzewa polne ©: irozmnozyly się wszystkie gałązki jego, i 
podniosły się gałęzi jego dla wielkich wód. 

6. A gdy rozciągnął cień swój, na gałęziu© jego po- 
czyniło gniazda wszelkie ptastwo® powietrzne, a pod 
gałęziem jego rodziły wszystkie bestye© leśne, a pod 
cieniem, jego mieszkała zgraja barzo wielu narodów. 

7. I był barzo piękny w wielkości swej, i w rozsze- 
rzeniu gałązek swych: bo korzeń jego był przy wodach 
obfitych. 


Q Straszny dzień nastąpi. 

(2) Smutek, rozpacz. 

© Bądź Faraona, bądź Nabuchodonozora. 
®© Sami Egipcyanie nazywają się tu Assur. Izaj. 52, 4, 
© Stat się większym od innych królów. 

©) Wszystkie narody mieszkały w posiadłościach jego. 
(7) Magnaci. 

© Lad Egipski i inne narody, które Faraon podbił. 


Dan. 4, 18, 


ROŻDZIAŁ XXXI. 1504 


8. Cedry nie były wyższe nadeń w raju Bożym, jo- 
dły nie zrównały z wysokością jego, a Jawory O nie były 
równe gałęziom jego: żadne drzewo raju Bożego nie jest 
do niego przypodobane, i do piękności jego. 


9. Bom go ozdobnym uczynił, i z wielą i gęstych ga- 
lezi: i zajrzały© mu wszystkie drzewa rozkoszne, które 
były w raju Bożym. 

10. Przeto to mówi Pan Bóg: Za to, że się wywyższył 
wysokością, a postawił wierzch© swój zielony i gęsty, і 
podniosło się serce jego wysokością swą: 


11. Dałem© go w rękę namocniejszego między naro- 
dy, czyniąc uczyni© mu: według niezbożności jego wy- 
rzuciłem © go. 


12. I wysieką go cudzy, a naokrutniejszy z narodów: 
i porzucą go na górach, i na wszech dolinach opadnie ga- 
łęzie jego, i połamią się latorośli jego na wszech skałach 
ziemie: i odstąpią z cienia jego wszyscy ludzie ziemscy, 
i opuszczą go. 


13. Na obaleniu© jego mieszkało wszelkie ptastwo © 
powietrzne, a na gałęziu jego był wszystek zwierz 9) 
polny. 


14. Przeto nie wyniosą się wysokością swoją wszystkie 
drzewa wodne®, a nie wystawią wysokości swej między 
oganistym i gałęzistym, i nie będą stać z wysokością swą 
wszystkie, które się odwilżają wodami: bo wszyscy po- 
dani są na śmierć do ziemie ostatniej ©, w pośrodku sy- 
nów człowieczych G, do tych, którzy zstępują od dolu®. 

15. To mówi Pan Bóg: W dzień, którego zstąpił do 
piekła, przywiodłem żałobę, okryłem go głębokościąa: 
i zahamowalem rzeki 6 jego, a powściągnąłem wody wiel- 
kie: zasmucił się nad nim Liban6, i wszystkie drzewa O 
polne zachwiały się. 


16. Głosem obalenia jego strwożyłem narody, gdym 
go dowiódł do piekła, z temi, którzy zstępowali do do- 
łu: i pocieszone są na ziemi spodniej wszystkie drzewa | 
rozkoszy, wyborne, i osobliwe na Libanie, wszystkie, 
które się odwilzaly wodą. 


17. Bo i oni z nim zstąpią do piekła, do pobitych mie- 
czem: i ramię każdego będzie siedziało pod cieniem® 
jego, w pośrodku narodów. 


18. Do kogożeś był przyrównany, o zacny, a wysoki 
między drzewy6 rozkosznemi? Oto$ dowiedziony jest 
z drzewy rozkosznemi do ziemie ostatniej: w pośrodku 
nieobrzezańców spać będziesz, z temi, które pobito mie- 
czem: ten ci jest Pharao, i wszystka zgraja® jego, mówi 
Pan Bóg. 


Q Nie było kró'estwa któreby się z Egiptem zrównać mogło. 
@) Zazdrościli inni królowie. 
(з) Dumnym był z podległych królów i książą 
© Oddam pod władzę Nabuchodonozora. 
6) Co zechce, uczyni jak z podwładnym. 
(6) Pozbawiłem królestwa i życia. 
@ Na pniu obalonego cedru = w spustoszonem państwie. 
(8) Magnaci i książęta. 
© Lud prosty. 
а) Kraje bogate. 
@) Do grobu. 
(2 Gminu, pospólstwa. 
аз) Grobu lub piekła. 
Gà Mnóstwem klęsk. 
© Pozbawiłem go dóbr wszelkich. 
Całe królestwo w żałobie będzie. 
63 Inni królowie, odebrawszy o tem wiadomość, zatrwożą się. 
(8 Jak w tem życiu pod cieniem jego t. j. pod powagą jego spoczywali, tak 
w pielde karą jego, jakby cieniem jego sie ochłodzą. = 
® Między innemi królami. 
© Taki koniec będzie Faraona, książąć I calego narodu. 


` 
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ROZDZIAŁ XXXII. 


Bóg każe płakać prorokowi Faraona kröla Babilonskiego; którego zna- 
czy przez Iwa, i smoka morskiego. 


1. I stało się dwunastego roku, w miesiącu dwunastym, 
pierwszego dnia miesiąca, 
mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy, weź lament nad Pharaonem któ- 
lem Egiptskim, i rzeczesz do niego: Lwowin narodów 
przyrównany jesteś, i smokowi, który jest w morzu: a 
miotałeś rogiem © w rzekach twoich, i mąciłeś wody no- 
саті swemi, a deptałeś rzeki ich. 

3. Przeto to mówi Pan: Zarzucę na cię sieć moję w 
mnóstwie narodów mnogich, i wyciągnę cię niewodem 
moim. 

4. I wyrzucę сіе na ziemie® na oblicze pola, porzuce 
cię, i każę mieszkać na tobie wszemu ptastwu powietrz- 
nemu, a nakarmię tobą zwierz wszystkiej ziemie. 

I położę mięso twoje na górach, a napełnię pagórki 
twe ropąQ twoją. 

6. I namoczę ziemię smrodem krwie twojej po górach, 
a doliny napełnią się tobą. 

7. A gdy zgaśniesz, zakryję niebo, i ciemne uczynię 
gwiazdy jego: słońce obłokiem zakryję, a księżyc nie 
da Swiatla® swego. 

8. Wszystkie światła niebieskie smutnemi poczynię 
nad tobą: i dam ciemność na ziemię twoję, mówi Pan 
Bóg, gdy polęgą zranieni© twoi w pośród ziemie, mówi 
Pan Bóg. 

9. A rozdraźnięQ© serce narodów mnogich, gdy przy- 
wiodę© skruszenie twoje między narody na ziemię, o 
których nie wiesz. 

10. I uczynię, że się zdumieją nad tobą narodowie mno- 
dzy, i królowie ich strachem wielkim będą się lękać nad 
tobą, gdy pocznie latać miecz mój po twarzach® ich: i 
zdumieją się nagle każdy o duszę swą w dzień upadku 
twego. 

11. Bo to mówi Pan Bóg: Miecz króła Babilońskiego 
przydzie na cię. 

12. Mieczami mocarzöw® obale zgraje twoje: nie 
zwyciezone to wszystko narody ©: i zburzą pychę Egipt- 
ską i rozproszy się zgraja jego. 

13. I wygubię wszystko bydło jego, które było nad 
wodami wielkiemi®: a nie będzie ich więcej mącić noga 
człowiecza, ani kopyta bydlęce nie będą ich mącić. 

14. Tedy czyściuchne uczynię wody ich, a rzeki ich 
jako oliwe® przywiodę, mówi Pan Bóg. 

15. Gdy uczynię ziemię Egiptską spustoszoną: a pu- 
sta będzie ziemia od pełności jej, gdy wybiję wszystkie 
obywatele jej: a poznają, żem ja Pan. 

16. Płacz jest, i płakać go będą: córki narodöw® 
płakać go będą: nad Egiptem i nad zgrajami jego, będą 
go płakać, mówi Pan Bóg: 


®© Czem lew między zwierzętami, tem ty jestes między narodami, 
(2) Srożyłeś się, i gubiłeś słabszych od ciebie. 
© I obalę moc twoje. 
© Krwią. 
9 Oznacza to wielki і powszechny smutek. 
8 Wosko twoje pobite. 

Bojaźnią napełnię. 
GC: inne narody dowiedzą się o klęsce i upadku twoim. 
(9) Gdy błyszczeć będzie przed ich oczyma. š 
(0) (® Chaldejczyków. 
@ Hebraj.: Сі wszyscy są najmocniejszymi z narodów. 
@ Na polach i łąkach zwilżonych wodami Nilu. 
© Bo nie bedzie nikogo, coby je тасїї. 

Sąsiednie państwa Egiptu. 


stało się słowo Pańskie ао. 
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17. I stało się dwunastego roku, piętnastego dnia mie- 
siąca, stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 
18. Synu człowieczy, śpiewaj żałobnie, nad zgrają 


_Egiptska; a zSciagni@ ja same, i córki © narodów du- 


żych do ziemie ostatniej ©, z temi, którzy zstępują do 
dołu. 

19. Czymeś piękniejszy ? znidź a spi z nieobrzezanemi. 

20. W pośrodku zabitych mieczem polęgą: miecz 
dany O jest, przyciagneli się, i wszystkie ludzie jej. 

21. Mówić do niego będą między mocarzami namo- 
cniejszy z pośrodku piekła, którzy z pomocniki jego zstą- 
pili, i zasnęli nieobrzezańcy, mieczem pobicie. 

22. Tam Assur i wszystka zgraja jego: około niego 
groby jego: wszyscy pozabijani i którzy polegli od mie- 
cza. 

23. Których groby są położone na ostatku dolu®: 
a była zgraja jego około grobu jego: wszyscy pozabija- 
ni, i polegli od miecza, którzy niegdy puszczali strach 
na ziemi żywiących. 

24. Tam Aelam i wszystka zgraja jego około grobu 
jego. Ci wszyscy pozabijani i padający od miecza: 
którzy zstąpili nie obrzezani do ziemie ostatniej, którzy 
dawali strach swój na ziemi żywiących: i ponieśli sro- 
motę swą ztemi, którzy zstępują do dołu. 

25. W pośrodku pobitych postawili© łoże jego© na 
wszystek lud jego: około niego grób jego: ci wszyscy nie 
obrzezani i pozabijani mieczem. Bo puszczali strach swój 
na ziemi żywiących, i ponieśli sromotę swą z temi, którzy 
zstępują do dołu: w pośrodku zabitych położeni są. 

26. Tam Mosoch® i Thubal, i wszystka zgraja jego: 
około niego groby jego. Ci wszyscy nieobrzezańcy i 
pozabijani i upadli mieczem: bo puszczali strach® swój 
na ziemi żywiących. 

27. A nie będą spa&® z mocarzami, i z upadłemi, i z 
nieobrzezańcy, którzy zstąpili do piekła z orezem® 
swym, i położyli miecze swe pod głowami swemi, i były 
nieprawości ich па ko$ciach® ich: bo strachem moca- 
rzów byli na ziemi żywiących. 

28. A tak i ty® w pośrodku nieobrzezańców żstart 
będziesz, i zaśniesz z pobitemi mieczem. 

29. Tam Idumea, i królowie jej, i wszystkie książęta 
jej, którzy dani są z wojskiem swem z pobitemi mie- 
czem, i którzy z nieobrzezanymi zasneli, i z temi, którzy 
zstępują do dołu. 

30. Tam książęta pölnocne® wszystkie, i wszyscy 
lowcy E, którzy zawiedzieni są z pobitemi lękający sie, 
i od męztwa swego zawstydzeni©: którzy zasneli nie 
obrzezani z zabitemi mieczem, i ponieśli sromotę swa z 
temi którzy zstępują do dołu. 

31. Widział je Pharao, a ucieszył © się ze wszystkiej 


@ Przepowiedz, że będzie do piekła strąconą. 
(2) Miasta sąsiednich narodów. 
G) Do grobów wewnątrz ziemi (dołu). 
©) Chaldejczykom; albo: mieczowi dany jest (Egipt). 
© Porówn. Izaj. 14, 10. 
© W najgłębszym dole, w ostatniej ziem”, jak jest w wier. 18. 
Q Ci, którzy ich pozabijali; lub szatani bezbożnych do piekła zabierajacy. 
Króla Perskiego i tych, którzy z nim do pickla zstapili. 
Mieszkaniec Kapadocyi i Iberyjczyk. Wyż. r. 27, 13. 
% Ponieważ innych mieczem zabijali, sami od miecza ' polegli. 
@) Nie będą pogrzebanymi. 
© Był wtedy zwyczaj, że w grobie oręż : składano. I. Mach. 13,29. 
© (3) Za nieprawości pokutowali, a później mężnie polegli. 
To jest, Faraon. 
Babilończycy, Syryjczycy, Sydończycy. 
Potomkowie Nemroda. Gen. 10, 19. 
60 Ponieśli sromotę swą, jak mówi w. 24, 
Gdy widzżał, że i inni klęsk różnych doświadczają. Wyż. 32, 16. 
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zgraje swej: która jest mieczem pobita, Pharao í wszy2 


stkie wojsko jego, mówi Pan Bóg: 

32. Во dałem strach © mój na ziemi żywiących, i 224 
snął w pośrodku nieobrzezańców, z pobitemi mieczem? 
Pharao i wszystka zgraja jego, mówi Pan Bóg. 


ROZDZIAŁ XXXIII. 


O stróżu postanowionym, aby oznajmiał trąbą przyłazd nieprzyja- 

cielski, a że Bóg nie chce śmierci grzesznego, przetoż ku pokucie upo- 

mina. Grzesznemu obiecuje, gdzie się nawróci, że nie będzie na nie- 
prawość pamiętał, że im ziemia ich nic nie pomoże, 


1. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy mów do synów ludu® twego, i 
rzeczesz do nich: Ziemia, gdy przywiodę na nią 
miecz, a lud ziemie weźmie męża jakiego z granic swoich, 
i postawi go stróżem nad sobą: 

3. A onby ujrzał miecz przychodzący na ziemię, a 
zatrąbiłby w trąbę, i dałby znać ludowi. 

4. I usłyszawszy, ktokolwiek on jest, głos trąby, a 
nie strzegłby się, a przyszedłby miecz i wziąłby go: krew 
jego na glowie® nie będzie. 

5. Głos trąby słyszał, a nie strzegł się: krew jego na 
nim będzie: lecz jeśli się przestrzegł, duszę swą zbawi. 

6. Ale jeśli stróż ujrzy miecz przychodzący, a nie za- 
trąbi w trąbę: a lud się nie podstrzeże, i przydzie miecz, a 
weźmie duszę z nichQ, onci w nieprawości swej pojman 
jest, ale krwie jego z ręku stróżowej szukać będę©. 

7. A ty synu człowieczy, dałem cię stróżem © domowi 
Izraelowemu: a tak gdy usłyszysz z ust moich mowę, 
opowiesz im odemnie. 

8. Jeśli gdy ja rzekę do niezbożnika: Niezbożniku, 
śmiercią umrzesz: nie będziesz mówił, aby się strzegł nie- 
zbożnik drogi swojej: on niezbożny w nieprawości swej 
` umrze, ale krwie jego z ręki twej szukać będę. 

9. Lecz jeśli, gdy ty opowiesz niezbożnikowi, aby się 
od dróg swoich nawrócił, nie nawróciłby się od drogi swo- 
jej: on w nieprawości swej umrze: a tyś wyzwolił du- 
szę swoję. 

10. A tak ty synu człowieczy mów do domu [zraelo- 
wego: Takeście rzekli, möwiac®: Nieprawości nasze, 
i grzechy nasze, są na nas©, a od nich my schniemy: ja- 
koż tedy żyć będziemy mogli@? 

11. Rzecz do nich: Żywę ja mówi Pan Bóg: nie chcę 
$mierci niezbożnego, ale żeby się nawrócił niezbożny 
od drogi swej, a żył. 

12. Nawróćcie się, nawróćcie się od dróg waszych 
barzo złych: a przecz macie umrzeć©, domie Izraelów ? 
Ty tedy synu człowieczy mów do synów ludu twego: 
Sprawiedliwość sprawiedliwego nie wyzwoli go, w któ- 
rykolwiek dzień zgrzeszy: a niezbożność niezbożnego 
nie zaszkodzi mu, któregokolwiek dnia nawróci się od 


@ Jak przez nich Żydów, tak teraz ich samych przerażę i ukarzę. Ziemia 
żywiących ziemię Żydowską oznacza. Porówn. r. 26, 20. Nota. 
(2) Żydów współrodaków twoich. 
(g) Sam będzie przyczyną swojej śmierci. 
Zabije kogo z nich. 
Stróża jako mężobójcę za śmierć jego ukarzę. 
Ażebyś widząc niebezpieczeństwo grożące narodowi, ostrzegł go. 
() Tak zwykliście mówić. 
Trapią nas Śmiertelnie, prześladują nas. 
©) Zdaje się, że Żydzi mówili to w rozpaczy; i dla tego w wierszu następnym 
Bóg ożywia ich nadzieję. 
69 Dla czego wolicie umrzeć, skoro możecie przez poprawę życie swe zacho- 
wać. 
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niezbożności swej: i sprawiedliwy nie będzie mógł żyć 
w sprawiedliwości swej, któregokolwiek dnia zgrzeszy. 

13. Chociabym rzekł sprawiedliwemu, że żywotem 
żyć będzie, a ufając sprawiedliwości swej uczyniłby nie- 
prawość: wszystkie sprawiedliwości jego zapomnione 
będą, a w nieprawości swej, którą czynił, w onej umrze. 

14. Lecz jeśli rzekę niezbożnemu: Śmiercią umrzesz: 
a będzie pokutę czynił z grzechu swego, 

15. A będzie czynił sąd i sprawiedliwość ©, i wróci 
zastawę on niezbożnik, i łupież odda, w przykazaniach 
żywota chodzić będzie, ani czynić nic niesprawiedliwego: 
żywotem żyć będzie, a nie umrze. 

16. Wszystkie grzechy jego, któremi grzeszył, nie bę- 
dą mu poczytane: sąd i sprawiedliwość czynił, żywotem 
żyć będzie. 

17. I rzekli synowie ludu twego. Nie jest równej 
wagi@ droga Pańska, a samych© droga jest niesprawie- 
dliwa. 

18. Bo gdy odstąpi sprawiedliwy od sprawiedliwo- 
ści swej, a czynić będzie nieprawości, umrze w nich. 

19. A gdy odstąpi niezbożny od niezbożności swej, a 
czynić będzie sąd i sprawiedliwość, żyć będzie w nich. 

20. A mówicie: Nie jest prawa droga Pańska. Każde- 
go z was według drogi jego sądzić będę, domie Izraelów. 

21. I stało się dwunastego roku, w dziesiątym © mie- 
siącu, piątego dnia miesiąca przeprowadzenia © nasze- 
go, przyszedł do mnie, który był uciekł© z Jeruzalem, mó- 
wiąc: Zburzone jest miasto. 

22. A ręka Pańska stała się była nademną w wieczór, 
niż był przyszedł który był uciekł: i otworzył Q usta mo- 
je aż przyszedł, do mnie гапо ©, a otworzywszy usta moje 
nie milczalem dalej. 

23. I stalo sie slowo Panskie do mnie, mówiac. 

24. Synu człowieczy, którzy mieszkają w tych roz- 
walinach © na ziemi Izraelskiej, mówiąc: Jeden był Abra- 
ham, a dziedzictwem posiadł ziemię: a nas jest wiele, 
nam dana jest ziemia za dziedzictwo. 

25. Przeto rzeczesz do nich: To mówi Pan Bóg: którzy 
ze krwią jadacieo, a oczy wasze podnosicie do plu- 
gastw@ waszych, і krew wylewacie®: izali ziemię dzie- 
dzictwem posiedziecie ? 

26. Stanęliście na miejscach waszych, czyniliście obrzy- 
dłości, i każdy żonę bliźniego swego mazał: a mieliby- 
ście dziedzictwem posieść ziemię? 

27. To rzeczesz do nich: Tak mówi Pan Bóg: żywę 


“ja, że co na rozwalinach © mieszkają, od miecza polega®: 


a kto na połu jest, zwierzom dan będzie na pożarcie: 
lecz którzy są na zamkach, i w jaskiniach, morem pomrą. 


@ Niewinnie 1 sprawiedliwie żyć będzie. 

Q Niesłusznie, niesprawiedliwie Bóg z nami postępuje. Którzy są źle uspo- 
sobieni, najsprawiedliwszych nawet wyroków nie pochwalają. 

@) Gdy raczej ich postępowanie złem ich. 

4) To jest w grudniu, według naszej rachuby. 

© Zabrania do niewoli z Jechoniaszem. IV. Kröl. 24, 12. 

© Po zdobyciu już miasta, jak Bóg przepowiedział. Wyż. r. 24, 26; to miej- 
sce trzeba odczytać, żeby zrozumieć, co tutaj tiömaczymy. 

@ Dał mi wolność mówienia, jak był obiecał. 

(8) Ażebym, jeśli wiadomość o zdobyciu miasta doszła do mnie rano, już 
napełniony Duchem Bożym swobodnie mówił do narodu. 

© W gruzach Jerozolimy i Judei zburzonej przez Chaldejezyköw; — jakby 
rzekł: Pozostawieni w Judei przez Chaldejczyków, gdy powinni ubolewać, cie- 
szą się, że w tak małej liczbie są panami Judei; i mówia, że nic w tem dziwnego, 
bo jednemu Abrahamowi Bóg ją obiecał, oni zaś liczniejsi od Abrahama;— 
Jeśli Abraham z trzystu niewolnikami żyć mógł bezpiecznie w obec tylu nieprzy- 
jaciół, tem bardziej my, daleko liczniejsi, obronimy się przed napastnikami. 

Którzy jecie krew z mięsem; co było przez prawo zakazane. Lew. 19, 26. 

@ Do bałwanów, gdy się modlicic. Patrz г. 18, 6. 

@ Popełniając mężobójstwa. 

(9 W Jerozolimie i innych miejscowościach zburzonych przez Chaldejczyków. 

@ Во Godoliasza i towarzyszów jego zabił Izracl, a innych pozabija i Chal- 
dejczycy. 
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28. I dam ziemię na pustki i spustoszenie, i ustanie 


pyszna moc jej: i spustoszeją góry Izraelskie, dla tego@ ` 


niemasz żadnego ktoby po nich przechodził. 


29. A poznają, żem ja Pan, gdy uczynię ziemię ich 


spustoszoną, i pustą dla wszech obrzydłości ich, które 
czynili. 


30. A ty synu człowieczy: Synowie ludu twego, którzy 


mówią o tobie podle murów © i we drzwiach domowych, 
i mówią jeden do drugiego, mąż do blizkiego swego rze- 
kąc: Pódźcie a posłuchajmy co za mowa jest wychodząca 
od Pana. 

31. I przychodzą do ciebie, jako gdyby przychodził 
lud: a siedzą przed tobą lud mój: i słuchają mów twoich, 
a nie czynią ich: w pieśń ust swoich obracają© je, a za 
łakomstwem swem .serce ich chodzi. 

32. A jesteś im jako pieśń muzycka©, którą wdzie- 
cznym a pięknym głosem śpiewają: i słuchają słów twoich, 
a nie czynią ich. 

33. A gdy przyjdzie co opowiedziano (bo oto przyct.o- 
dzi) tedy doznają, że prorok był między nimi. 


ROZDZIAŁ XXXTV. 


Słowa Pańskie na niedbałe pasterze, którzy tylko o peżytki swe, nie o 

zbawienie owiec swoich ludu Bożego dbają, chce sam Pan owiec swych 

szukać, proroctwo też o Pasterzu Chrystusie Panie, którego obiecuje 
wzbudzić. 


1. I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy, prorokuj о pasterzach© Izrael- 
skich: prorokuj, a rzeczesz pasterzom: To mówi Pan 
Bóg: Biada pasterzom Izraelskim, którzy paśli samych 
siebie: izali trzód nie pasą pasterzowie ? 

3. Mlekoście jadali, a wełnąście się przyodziali: a co 
tłustego było, zabijaliście: a trzody mojej nie paśliście. 

4. Co niemocnego było nie posilaliście, а co chorego 
nie leczyliście, co połamanego było nie powiązaliście, 
a co się oderwało nie przywiedliście, a co było zginęło nie 
szukaliście: aleście z surowością rozkazowali im, i z mo- 
cą. 

5. I rozprószyły się owce moje dla tego, że nie było 
pasterza: i stały się na pożarcie wszech zwierzów pol- 
nych, i rozpierzchnęły się. 

6. Bladzity trzody moje po wszystkich góracho, i 
po każdym pagórku wysokim, i po wszem obliczu zie- 
mie rozproszyły się trzody moje, a nie był ktoby szu- 
kał, nie było mówię ktoby szukał. 

7. Przeto Pasterzowie słuchajcie słowa Pańsk ego: 

8. Żywę ja, mówi Pan Bóg, za to, że trzody moje stały 
się łupieztwem, i owce moje stały się na pożarcie wszech 
zwierzów polnych, że nie było pasterza (bo nie szukali 
pasterzowie mo! trzody mojej): ale pasterzowie samych 
siebie paśli, a trzód moich nie paśli: 

9. Przeto pasterzowie słuchajcie słowa Pańskiego: 

10. To mówi Pan Bóg: Oto ja@ sam na pasterze, 
będę szukał trzody mojej z rąk ch: i uczyn с, że prze- 


O Tak, iz... 

(2) Obmawiają i wyszydzają ciebie, jak uliczniki w miejscach publicznych. 

(з) Śmieją się, żartują, w Smiech obracają twoje nauki i groźby. 

(0 Słuchają cię dla przyjemności, ale nie dla nauki i poprawy życia. 

© O królach, książętach, urzędnikach, kapłanach, nauczycielach ludu i. t. p. 
ү (©) Już uciekając się do bałwanów na górach, już uchodząc przed surowością 

siążąt. 
O Dodaj: idę przeciw pasterzom... 
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stana@, aby więcej nie paśli trzody, i aby nie paśli wię- 
cej pasterzowie samych siebie: a wyzwolę trzodę moję z 
gęby ich: i nie będzie im dalej strawą. 

11. Bo to mówi Pan Bóg: Oto jaQ sam będę szukał 
owiec moich, i nawiedze® je. 

12. Jako nawiedza pasterz trzodę swoję w dzień, 
gdy bywa w pośrodku owiec swoich rozproszonych: 
tak nawiedzę owce moje, i wybawię je ze wszech miejsc, 
do których były rozproszone w dzień obłoku i chmury ©. 

13. I wywiodęje z narodöw®, i zgromadze је z ziem, 
i przywiodę je do ziemie ich©: i będę je pasł po górach 
Izraelskich, nad strumieniami, i na wszech mieszkaniach 
ziemie. 

14. Na pastwiskach © naobfitszych paść je będę, a 
po górach wysokich Izraelskich będą pastwiska ich: tam 
będą odpoczywać w trawach zielonych, a na pastwiskach 
tłustych paść się będą po górach Izraelskich. 

15. Ja będę past owce moje: a ja im dam lezeto, 
mówi Pan Bóg. 

16. Co było zginęło szukać będę, i co się było ode- 
rwało, przywiodę, co było połamano pozwięzuje, co 
było chore zmocnię, a co tłuste i mocne strzedz będę: a 
będę je pasł w sadzie®. 

17. A wy trzody moje, to mówi Pan Bóg: Oto ja 
rozsądzam między bydlęciem a bydlęciem, a baranów 
i kozlówo. 

18. Aza wam nie dosyć było paść się na dobrej pa- 
szy®? żeście jeszcze i ostatki pasze waszej podeptali no- 
gami swemi: a gdyście czystą wodę pili, ostatekeście no- 
gami swemi macili. 

19. A owce moje tem co było podeptano nogami wa- 
szemi, tem się pasły: a co nogi wasze pomąciły, to pi- 
jały Q. : 

20. Przeto to mówi Pan Bóg do was: Oto ja sam są- 
dzę między bydlęciem tłustem a chudem 6. 

21. Za to, żeście boki i plecami trącali, a rogami wa- 
szemi rzucaliście wszystkie niemocne bydleta®, aż się 
precz rozpierzchnely: 

22. Wybawię trzodę moję, i nie będzie dalej łupie- 
ztwem: a rozsądzę między bydlęciem a bydlęciem. 

23. I WZBUDZĘ NAD NIMI PASTERZA JEDNE- 
СО, który je będzie past, sługę mego Dawida: оп je 
paść będzie, i on im będzie pasterzem. 

24, A ja Pan będę im Bogiem, a sługa mój Dawid® 
książęciem w pośrodku ich: Ja Pan mówiłem: 

25. I uczynię z nimi przymierze pokoju, i uczynię że 
ustaną bestye zle@ z ziemie: a ci którzy mieszkają na 
puszczej, bezpiecznie będą spać w lesiech. 


G) Usunę ich z urzędów. 

С) Mówi Chrystus i obiecuje przyjść do owiec, które zginęły z domu Izracla. 
Porówn. Mat. 15,24. 

© Hebraj.: Szukać ich będę. 

(а) W czasie klęski i niewoli. 

@ Z niewoli Babiłońskiej, także z ziemi Ammon, Idumei, Egiptu it. d. do- 
kąd Żydzi uciekli w popłochu przed nieprzyjacielem. 

©) Przez Zorobabela i Ezdrasza, albo w znaczeniu wyższem, przez Chrystu- 
sa na bujne i wesołe pastwiska Kościoła. 

@ Sakramentów, stowa Bożego i t. p. 

(+) Odpoczywać, według LXX. 

Sprawiedliwie i mądrze. 

69 Między dobrymi i złymi. x 

@) Mówi przeciw bogaczom, którzy żyjąc rozrzutnie, woleli tracić majątek, 
niżeli pomódz ubogim. 

@ Okazuje ich chciwość, gdyż nic ubogim nie dawali, chyba to, co już na nic 
zupelnie im samym się nie przydało. 

63) Między bogatymi a ubogimi. 

(ía To jest, ubogich. 

65) Nie wielu jak przedtem, bo dotąd wielu pasterzów niszczyło 
winninicę moję; teraz poszię im Chrystusa, dobrego pasterza, który 
duszę swą położy za owce swoje. Jan 10, 11. 

(8 Chrystusa zowie Dawidem — gdyż Dawid był figurą Chrystusa. 

@ Występki — poskromię władzę szatana nad ludźmi. 
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26. I postawię je około pagórku© mego błogosła- 
wieństwem: i spuszczać będę deszczeQ czasu swego: 
deszcze błogosławieństwa będą. 

27. I da drzewo polne owoc swój, a ziemia wydawać 
będzie urodzaj swój, i będą w ziemi swej bez bojaźni: 
a poznają, żem ja Pan, gdy połamię łańcuchy jarzma© 
ich, a wyrwe je z ręki rozkazujacych® im. 

28. I nie będą więcej łupieztwem narodów, ani po- 
żrą ich bestye ziemie: ale będą mieszkać bezpiecznie bez 
żadnego strachu. 

29. I wzbudzę im płód mianowany®, a nie będą wię- 
cej umniejszeni głodem© w ziemi, ani poniosą więcej 
sromoty narodów. 

30. I poznają, żem ja Pan Bóg ich z nimi, a oni lud 
` mój dom Izraelöw: mówi Pan Bóg. 

31. A wy trzody moje, trzody pastwiska mego, ne 
jesteście: а ja Pan Bóg wasz@, który mówi Pan Bóg. 


ROZDZIAŁ XXXV. 


Proroctwo о skażeniu góry Seir, i miast jej, dla utrapienia ludu Bożego. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy postaw oblicze swe przeciw gó- 
rze Seir©, i będziesz prorokował o niej, i rzeczesz jej: 

3. To mówi Pan Bóg: Oto ja do ciebie góro o Seir, 
a wyciągnę rękę moję na cię, i uczynię cię spustoszoną 
i pustą. 

4. Miasta twoje zburzę, a ty pustą będziesz: 
znasz, żem ja Pan. 

Dla tego, żeś była nieprzyjacielem wiecznym 6, 

i zawarłaś syny Izraelowe w rękach miecza czasu ich 
utrapienia, czasu nieprawości ostatecznej Э. 

6. Przeto żywę Ja; mówi Pan Bóg: że cię podam krwi 6, 
a krew cię gonić będzie: a gdy krwie nienawidzisz, krew 
cię gonić będzie. 


a po- 


7. I uczynię górę Seir spustoszoną i pustą, i zniosę 
z niej idącego i wracającego się. 
8. I napełnię góry jej pobitemi jej: na pagörkach 


twoich, i na dolinach twoich, i na potokach pobici mie- 
czem polega. 

9. Na pustki wieczne dam cię, a w mieściech twoich 
mieszkać nie będą: a poznacie, żem ja Pan Bóg. 

10. Dla tego żeś rzekła: Dwa narody, i dwie ziemie® 
moje będą, i dziedzictwem je posiede®: gdyż tam był 
Pan ©: 


@ Uczynię, że wszystkie narody, które są dokoła góry mojej, Jerozolimy, bło- 
gosławionymi ich nazywać będą. 

© Rozumieé to można o nauce Ewangelicznej. 

@ Które czart grzechy na ludzi włożyli. 

© Czarta, świata, ciała, grzechu. Niewola Babilońska była symbolem nie- 
wołi grzechu. 

6) ?аспу, który uświetni cały naród Żydowski; Chrystusa, który wynijdzie 
z korzenia Jessego. lzaj. 11, 1. 

@ Nie zmniejszy się przez głód liczba ich. 
chlebem Eucharystyi i nauki zbawiennej. 

@ Wy, ludzie, jesteście trzodą moją i pastwiskami memi; a pasterzem wa- 
szym jestem ja, Bóg wasz. 

T. j. Idumei; część wzięta za całość, bo góra Seir była w Idumei, tak zwana 
S Ezawa, który tam mieszkał. Seir znaczy kosmaty, a takim był Ezaw. Gen. 

0, 8, 9: 

© © Chald.: Oto ja szle zapalczywošé „moję na ciebie. 

69 Dodaj: Ludu Izraelskiego; dziedziczka nieprzyjaźni Ezawa ku Jakóbowi. 

(©) Mordowałaś mieczem, gdy Izraelici uciekali do ciebie przed najściem i prze- 
fledowa nien Chaldejczyków. 

63 Kary za nieprawość, którą ponosili. 

4 Ludziom chciwym mordu. 

@ Krew, którą przelałaś, o pomstę przeciw.tobie wołać będzie. 

©) Krölestwo Judy i Izraela. 

@) Najdę na Judeę pustą, po zaprowadzeniu do niewoli jej mieszkańców. 

Gdy tymczasem ziemia ta była Świętą, i mieszkaniem Bożem, z przyczyny 

kościoła Jerozolimskiego. i 


Kościół karmi obficie wiernych 


. 
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11. Przetoz zywe ja, möwi Pan Bög: ze uczynie we- 
dług gniewu mego, i według zawiści twej, którąś czyni- 
la nienawidząc ich: a będę znajomy © przez nie, gdy cię 
sądzić będę. 

12. A poznasz, że ja Pan słyszałem wszystkie hańby 
twoje, któreś mówiła o górach Izraelskich, rzekąc: 
Spustoszały ©, nam na pożarcie dane są. 

13. I powstaliście na mię usty swemi, i uwłaczali- 
ście przeciw mnie słowy swemi: jam słyszał. 

14. To mówi Pan Bóg: Z weselem wszystkiej ziemie 
w pustynią cię obrócę. 

15. Jakoś się weseliła nad dziedzictwem domu Izrae- 
lowego, że było rozproszone, tak uczynię tobie: spusto- 
szoną będziesz góro Seir i wszystka Idumea: a poznają, 
żem ja Pan. 


ROZDZIAŁ XXXVI. 


Obiecuje Pan lud swój Izraelski, do ziemie swej nawrócić i rozmnożyć, 
obiecuje zgromadzenie czystą wodą obmyć, która znaczy Chrzest świę- 
ty, i dać ducha nowego. 


1. A ty synu człowieczy, prorokuj na göry® Izrael- 
skie, a rzeczesz: Góry Izraelskie słuchajcie słowa Pań- 
skiego: 

2. To mówi Pan Bóg: Przeto, że rzekł nieprzyjaciel O 
o was: Hej, wysokości wieczne© dostały się nam w 
dziedzictwo: 

3. Przeto prorokuj, a mów: To mówi Pan Bóg? 
Dla tego żeście spustoszone i podeptane® w około, i 
stałyście się dziedzictwem innym narodom, i przyszły- 
Scie na wargę języka O, i hańbę ludu: 

4. Przeto góry Izraelskie, słuchajcie słowa Pana Bo” 
ga: To mówi Pan Bóg górom,i pagórkom, potokom, 
i dolinom, i puszczom, obalinom, i miastom opuszczo- 
nym, które zburzone są, i wyśmiane od innych narodów 
okolicznych. 

5. Przeto to mówi Pan Bóg: że w ogniu rzewniwości © 
mojej mówiłem o innych narodziech, i о wszystkie] 
Idumeiej, którzy dali ziemię moję sobie za dziedzictwo z 
weselem, i ze wszego serca, i z umysłu: i wyrzucili jao, 
aby spustoszyli. 

6. Przeto prorokuj na ziemię Izraelską, i rzeczesz gó- 
rom, i pagórkom, wierzchom gór, i dolinom: To mówi Pan 
Bóg: Oto ja w rzewniwości mojej, i w zapalczywości 
mojej mówiłem, dla tego zelżenie narodów nosiliście. 

7. Przeto tak mówi Pan Bóg: Jam podniósł reke®, 
aby narodowie, którzy około was są, same swą sromotę 
nosiły. 

8. A wy góry Izraelskie gałązki swe wypuszczajcie, 
a owoc wasz przynoście ludowi memu Izraelskiemu. Bo 
blizko® jest żeby przyszedł: 


—. 


© Cival sie okryję. 
© To jest, góry Judei, gdy Żydów pomordowano lub do niewoli zabrano. 
Górami nazywa się tu cały kraj Judzki. 
(0 Idumejczyk, Ammonita, Moabita. Patrz r. 24, 3. 
(5) Starożytne góry Izraela; albo dumni Izraelici. 
© Hebr. pochłonęły was ościenne narody 
(7) Byłyście przedmiotem żartów wszystkich narodów. 
® (8) W zapalczywości gniewu i oburzenia groziłem Idumejezykom i innym na- 
rodom. 
® ey) jej. 
a wiecie przysigglem, Ze narody nieprzyjazne Zydom, beda ukarane. 
Oznacza to $wietny stan Zydów po powrocie ich z niewoli — lub Košcio- 
ła po przyjściu Chrystusa. Nadchodzi czas wybawienia z niewoli. 
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9. Bo oto ja® do was, a nawrócę się do was, i będą was 
orać i przyjmiecie siew Ф. 
` 10. I rozmnożę w was ludzie, i wszystek dom Izrael- 
ski: i będą-mieszkać w mieściech, a miejsca obalone na- 
prawione będą. 

11. I napełnię was ludźmi i bydłem, i rozmnożą się i 
urostą: i osadzę was jako z pośrodku, i obdarzę więtszemi 
dobrami, niźliście mieli z pierwu@: a poznacie, żem ja 
Pan. 

12. I przywiodę na was ludzie ©, lud mój Izraelski, i 
dziedzictwem was posiędą: i będziesz im dziedzictwem, 
i nie przydasz więcej być bez nich ©. 

13. To mówi Pan Bóg: za to że mówią o was: Poże- 
raczką ludzi jesteś i dawiącą naród swój: 

14. Przeto nie będziesz więcej jeść ludzi, i narodu swe- 
go nie będziesz dalej zabijać, mówi Pan Bóg: 

15. A nie dam w tobie więcej słyszeć sromoty od 
narodów, i hańby od ludzi nie poniesiesz, i narodu twego 
więcej nie utracisz, mówi Pan Bóg. 

16 I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

17. Synu człowieczy, dom Izraelów © mieszkali w zie- 
mi swej@, i zmazali ją drogami© swemi, i sprawami 
swemi: wedle nieczystoty miesięcznice była droga ich 
przedemną. 

18. I wylałem rozgniewanie moje na nie, dla krwie, 
którą rozlewali po ziemi, i bałwanami swemi zmazali ją. 

19. I rozprószyłem je między narody, a rozwiani są 
po ziemiach: według dróg ich, i wynalazek® ich osadzi- 
lemo je. 

20. I weszli do narodöw, do ktörych weszli, i zmazali 
imię swięte moje, gdy mówiono o nich: Lud to Pański 
jest, a z ziemie jego wyszliQ. 

21. I sfolgowalem® imieniu świętemu memu, które 
był zmazał dom  Izraelów między narody, do których 
weszli. 

22. Przeto powiesz domowi Izraelowemu. To mówi 
Pan Bóg: Nie dla was ja uczynię, domie Izraelów, ale 
dla imienia mego Świętego, któreście zmazali między 
narody, do którycheście weszli: 

23. I poświęcęGe imię moje wielkie, które zmazane 
jest między narody, któreście zmazali w pośrodku ich: 
aby poznali narodowie, żem ja Pan, mówi Pan zastę- 
pów, gdy się poświęcęg wami przed nimi. 

24. Bo zabiorę was z narodów, i zgromadzę was ze 
wszystkich ziem, i przywiodę was do ziemie waszej. 

25. I wyleję na was wodę czystą 6, i będziecie oczyście- 
ni od wszech nieczystot waszych, i od wszech bałwanów 
waszych oczyścię was. 

26. I dam wam serce nowe, i ducha nowego położę 


@ Dodaj: Idę do was,o Żydzi. Chaldej: ukażę się, nie jako mściciel, 
lecz jak ojciec łaskawy — patrz niżej wier. 25. 

@ Oznacza to duchowną pracę Kościoła nad duszami wiernych. 

G) Gdym was wyprowadził z niewoli Egipskiej; albo: zanim zabrano was do 
Babilonii. 

(9 Góry Izraelskie, wiernych uczniów Chrystusa. 

© Bo kościół do końca świata istnieć będzie. 

(6) Izraelici, Żydzi. 

@ W Judei. 

© Postępkami, obyczajami złemi. 

6) Uczynki. 

Ukarałem. 

60 Wygnani zostali i zabrani do niewoli. 

63 Przez wzgląd na święte imię moje, nie ścierpię, aby znieważały Izraelitów 
inne narody. 

Okażę je świętem i wszechmocnem. 

69 Gdy, wobec nich, przez wybawienie was, okażę wielkość imienia mojego. 

63 Oznacza to wodę chrztu, przez którą Chrystus wiernych swych oczyszcza, 
przez omycie odrodzenia Tyt. 3,5. 
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w pośród was, a wyjmę serce kamienne O, z ciała wasze- 
go, i dam wam serce mięsne. 

27. A ducha mego położę w pośrodku was: a uczynię, 
żebyście w przykazaniach moich chodzili, i sądów moich 
strzegli, i czynili. 

28. I będziecie mieszkać w ziemi, którąm dał ojcom 
waszym, i będziecie mi ludem, a ja wam będę Bogiem. 

29. I zbawię was wszech nieczystot waszych: a przy- 
zowę zboża O, i rozmnożę je, a nie włożę na was głodu. 

30. I rozmnożę owoc drzew, i urodzaje polne, Ze- 
byście nie nosili więcej hańby glodu® między narody. 

31. I wspomniecie © na drogi wasze złośliwe, i na spra- 
wy nie dobre: i omierzną wam nieprawości wasze, i nie- 
cnoty wasze. 

32. Nie dla was© ja uczynię, mówi Pan Bóg, niech 
wam wiadomo będzie: wstydajcie się a sromajcie się za 
drogi wasze, domie Izraelöw. 

33. To mówi Pan Bóg: W dzień, którego was oczyścię 
ze wszech nieprawości waszych, a uczynię, że będą mie- 
szkać w mieściech, i znowu zbuduję rozwaliny O, 

34. A ziemia spustoszała będzie sprawiona, która by- 
ła pierwej spustoszona przed oczyma każdego podró- 
żnego, 

35. Rzekną: Ziemia ona niesprawna, stała się jako 
ogród rozkoszny: a miasta puste opuszczone, i wywróco- 
ne, usiadiy® obronne. 

36. I poznają narodowie, ktörzykolwiek zostaną 
około was, że ja Pan zbudowałem rozwalone, i nasadzi- 
łem niesprawione, ja Pan mówiłem i uczynilem. 

37. To mówi Pan Bóg: Jeszcze w tem najdą © mię dom 
Izraelów, że im uczynię: Rozmnożę je jako trzodę ludzi, 

38. Jako trzodę Świętą, jako trzodę Jeruzalem, na 
święta uroczyste © jego: Tak będą miasta spustoszone, 
napełnione trzodami ludzi: a poznają, żem ja Pan. 
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O pospolitem wskrzeszeniu w dzień sądny, o dwu drzewiech, których 
spojenie znaczy dwu ludu zjednoczenie. 


1. Stała się nademną ręka Pańska, i wyprowadził 
mię w duchu Pańskim: i postawił mię w pośród pola, 
które było pełne kości. 

2. I obwiódł mię po nich w około, a było ich barzo 
wiele po polu, i barzo suchych. 

3. I rzekł do mnie: Synu człowieczy, mniemasz, że 
żyć będą te koSci@? I rzekłem: Panie Boże, ty wiesz. 

4. I rzekł do mnie: Prorokuj o tych kościach: i rze- 
czesz im: Kości suche słuchajcie słowa Pańskiego. 

5 To mówi Pan Bóg tym kościom: Oto ja wpuszczę 
w was ducha,® i żyć będziecie. 


u 


© W wystepkach zatwardziałe. 

®© Dam wam wiele łask moich, Sakramenta, a szczegółniej Eucharystję. 

© Żeby wam narody nie wyrzucały, że z głodu giniecie. 

© W części klęskami ukarani, w części zjednani dobrodziejstwem wyprowa- 
dzenia was z niewoli, za grzechy żałować będziecie. 

© Lecz dla chwały imienia mojego. Patrz wiersz 22. 

© Domy na wpół rozwalone; — dusze grzechami skalane. 

Q Teraz są uzbrojone i bezpieczne. 

Będzie mnie prosił dom Izraela, i wysłucham prośbę. 

() Jak Jeruzalem w dni uroczyste pelne jest trzód owczych sprowadzonych na 
ofiarę, tak wszystkie miasta, przedtem zburzone, będą napełnione trzodami lu- 
dzi wiernych. 

69 Nie pyta, czy będą wskrzeszone przy powszechnem zmartwychwstaniu, 
lecz czy zaraz ożyją. 

© Dusze. 
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6. I dam na was żyły, i uczynię, że poroście na was 
mięso, a powlokę was skórą, i dam wam ducha, i żyć 
będziecie, a poznacie, żem ja Pan. 

7. I prorokowaiem jako mi był rozkazał: i stał sie 
szum O, gdym ja prorokowal®, а oto poruszenie, i przy- 
stąpiły kości do kości, każda do stawu swego. 

8. I ujrzałem, a ono po nich żyły, i ciało wstąpiło: i 
rozciągnęła się na nich skóra po wierzchu, a ducha nie 
miały. 

9. I rzekł do mnie: Prorokuj do ducha, prorokuj sy- 
nu człowieczy, a rzeczesz do ducha ©: То mówi Pan Bóg: 
Od czterzech wiatrów przyjdzi duchu, a natchnij te po- 
bite, a niech ożyją. 

10. I prorokowałem jako mi był rozkazał: i mol 
w nie duch, a ożyły: i stanęły na nogach swych, wojsko 
wielkie barzo wielce. 

11. I rzekł do mnie: Synu człowieczy, kości te wszy- 
stkie sąć dom Izraelski®: oni mówią: Wyschły kości 
nasze, i zginęła nadzieja nasza, i jesteśmy odcięci ©. 

12. Przeto prorokuj, a mów do nich: To mówi Pan 
Bóg: Oto ja otworzę groby© wasze, a wywiodę was z 
grobów waszych, ludu mój: i wwiodę was do ziemie 
Izraelskiej. 

13. A poznacie, żem ja Pan, gdy 222. groby wasze, 
i wywiode was z grobów waszych, ludu mój. 

14. I gdy dam ducha© mego w was, i gdy ożywiecie, i 
gdy wam dam odpoczynąć w ziemi waszej©: a do- 
znacie, że ja Pan mówiłem, i uczyniłem, mówi Pan Bóg. 

15. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

16. А ty synu człowieczy, weźmi sobie drewno je- 
dno©, a napisz na niem: Judy, i synów Izraelowych 
towarzyszów jego: i weźmi drewno drugie, a napisz na 
niem: Józefowi drzewu Ephraimowemu 6, i wszystkiemu 
domowi Izraelowemu, i towaszyszów jego. 

17. I złóż je, jedno do drugiego sobie w jedno drewno@: 
i będą na zjednoczenie w ręce twojej. 

18. A gdy rzeką do ciebie synowie ludu twego, mó” 
wiąc: Izali nam nie oznajmisz co przez to znaczysz? 

19. Będziesz mówił do nich: To mówi Pan Bóg: Oto 
ja wezmę drewno Józefowe, które jest w ręce Ephraim, 
i pokolenia Izraelowe, które z nim są złączone, i dam je 
wespół z drewnem Judy, i uczynię je drewnem jednem: 
i będą jedno w ręce jego®. 

20 A będą drewna, na których napiszesz w rece twej 
przed ich oczyma. 

21. I rzeczesz do nich: To mówi Pan Bóg: Oto ja wez- 
mę syny Izraelowe z pośrodku narodów, do których zasz- 
li: i zgromadzę je zewsząd, a przywiodę je do ziemie ich, 


— 


Q Szelest kości, które się poruszały i ku sobie zbliżały. 

(2) Jeszezem nie skończył mówić, gdy już proroctwo się spełniło. 

(з) Rozkazując, ażeby dusze ożywiły kości. 

9 Izraelici, którzy w niewoli Babilotiskiej byli jakby w grobie. 

Jak drzewo przy korzeniu samym ścięte. 

© Grobami nazywa miasta, więzienia, gdzie trzymano Żydów. 

(7) Ducha nowego (którego obiecał w rozd. poprzed. w. 261 27), jak dałem du- 
cha mego, t. j. życie tym kościom. 

(8) W Judei. 

© LXX Łaskę jedną. Przez dwie “aski, o których tu mowa, rozumieją 
się dwa berła i dwa królestwa; Judy i Izraela. 

(® Przez Józefa i Efraima, rozumieją się 10 pokoleń, lub też samo pokolenie 
Efraima, które było powodem odstępstwa; bo Jeroboam, sprawca rozdziału, był 
z pokolenia Efraima, a Efraim by! synem Józefa; przez dom zaś Izraela rozumieć 
można ostatnie 9 pokoleń, które się do niego przyłączyły. 

@ Tak, żeby się jednem drzewem być zdawały. Pod podobieństwem połą- 
czenia dwóch drzew w jedno przepowiedział przyszłe pojednanie dwóch i dzie- 
sięciu pokoleń; Chrystus bowiem oboje jednem, uczynił. РЕ 
2, 14; nietylko Judę i Izraela, ale Żydów i pogan, jak uczy Š. Paweł do Galat, 3 
28. Kolos. 3,11. 

O T. j. Boga. Uczynił to Chrystus, który pomiędzy Żydami i Samarytana 
mi zniósł p'emienną nienawiść — i do Kościoła swego powołał 
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22. I uczynię je narodem jednym w ziemi na górach ® 
Izraelskich, i kröl® jeden będzie wszystkim rozkazuja- 
cy: a nie będą dalej dwa narodowie, ani się więcej dzie- 
lić będą na dwoje królestwo. 

23. Ani się więcej mazać będą bałwany swemi, i obrzy- 
dłościami swemi, i wszemi nieprawościami swemi: i wy- 
bawię je ze wszech mieszkań, na których grzeszyli, 
oczyścię je: i będą mi ludem, a ja im będę Bogiem. 

24. A sługa mój Dawid® królem nad nimi, i pasterz 
jeden© będzie ich wszystkich: w sądziech moich cho- 
dzić będą, i przykazania mego przestrzegać, i czynić je 
będą. 

25. I będą mieszkać na ziemi,©, którąm dał słudze 
memu Jaköbowi, w której mieszkali ojcowie waszy: i 
będą na niej mieszkać sami i synowie ich, i synowie sy- 
nów ich, aż na wieki: a Dawid® sługa mój książęciem 
ich na wieki. 

I uczynię z nimi przymierze pokoju®, przymierze 
wieczne będzie im: i ugruntuję je, i rozmnożę, i s 
świątynię moję w pośrodku ich na wieki. 

27. I będzie przybytek© mój między nimi, a będę im 
Bogiem, a oni będą mi ludem. 

28. I poznają narodowie, żem ja Pan poświęcający Izrae- 
la, gdy będzie świątynia moja w pośrodku ich na wieki. 
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Gdy już będą synowie Izraelscy bezpiecznie mieszkać w ziemi swej, po 

przywiedzieniu 2 niewolej, w ostateczne dni przywiedzie Pan na nie Bóg 

ksóla z wielkiem wojskiem, ale i tego z jego wojskiem wiela porażek zaś 
zetrze a zniszczy. 


1. I stała się mowa Pańska do mnie, mówiąc: 

2. Synu człowieczy, postaw oblicze swe przeciw Gog, 
ziemi Magog©, książęciu głowy Mosoch i Thubal: 
prorokuj o nim, 

3. I rzeczesz do niego: To mówi Pan Bóg: Oto ja do 
ciebie Gog, książęcia głowy Mosoch i Thubal, 

4. I będę cię obracał», i wioze wędzidło na czeluści 
twoje: i wywiode® cię, i wszystko wojsko twoje, konie, 
i jezdne ubrane w pancerze wszystkie, mnóstwo wielkie 
porywających kopiją, i tarcz, i miecze. 

Persowie, Ethyopianie, i Libianie z nimi, wszyscy 
z tarczami i w przyłbicach. 

‘6. Gomer®, i wszystkie шу jego, dom Thogormya, 
strony © północne, i wszystka siła jego, inarodowie mnc- 
dzy z tobą. 

7. Spraw się, a zgotuj © się, i wszystko mnóstwo twoje, 


@ W Kościele katolickim, jawnym, widocznym dla wszystkich, jak góra wy- 
soka. 

©) Jezus Chrystus, król Żydowski. 

© Chrystus z rodu Dawida. Wyżej 34, 23, 24. 

Bo jedna będzie owczarnia i jeden pasterz, Chrystus Pan. 

(5) W Kościele katolickim, który wyobrażała owa góra. 

(в) Chrystus Pan. 

@ Nowe przymierze stwierdzone krwią na krzyżu. Kolos. 1, 20. 

(8) Szczególniej przybytek, w którym jest Eucharystja. 

® Gen. r. 10 wspomina o Magogu; synu Japheta, i dla tego Scytia, gdzie pano- 
wal Magog, nazywa się ziemią Magog. Zdaje się, że ci dwaj książęta Anty- 
chrystusowi towarzyszyć i służyć będą. Wspomina ich tylko Ezechiel w tem 
miejscu i Jan 5. w Apok. r. 20. 

Mm) Kierować będę i poprowadzę dokąd zechcę. 

@ Z ziemi twojej, jakby rybę z wody, albo konia okiełznanego ze stajni. Bo 
Gog będzie zabitym z Antychrystem blisko Jerozolimy. Apok. r. 20, 8.9. 

@ Galatowie, tak zwani od Gomera, syna Jafeta Gen. 10, 2. 

(2) Trygijczykowie; inni rozumieją tu Germanów. Armenów, lub Kapado- 

w. 


© Narody. 
(5 Przygotuj się sam i wojsko twoje, żebyście razem zginęli. 


II. Machab 11, $. 


ANIOL WSPOMAGA MACHABEUSZA. 
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które się zgromadziło do ciebie, a bądź im za przykaza- 
nico. 

8. Po długim czasie© nawiedzon® będziesz: w osta- 
teczne lata® wnidziesz do ziemie, która się wróciła od 
miecza ©, a zebrana jest z ludzi mnogich na góry Izrael- 
skie ©, które były puste ustawicznie: ta @ z narodów jest 
wywiedzona© i będą mieszkać w niej bezpiecznie wszy- 
scv. 

9. A wstepujac jako burza przyjdziesz, i jako oblok®, 
abyś zasłonił ziemię ty i wszystkie ufy twoje, i narodów 
wiele z tobą. 

10. Oto mówi Pan Bóg: Onego dnia wstąpią mowy na 
serce twoje, i umyślisz myśl barzo złą. 

11. I rzeczesz: Wtargnę do ziemie bez muru®, przyj- 
dę na spokojne a mieszkające bezpiecznie: Ci wszyscy 
mieszkają bez muru, a zawór i bram nie mają. 

12. Abyś zdzierał łupy, i przypadał na korzyści: abyś 
ściągnął rękę© twoję na te, którzy spustoszeni byli, a 
potem przywróceni, i na lud który jest zebrany z naro- 
dów, który począł posiadać i być obywatelem $redku zie- 
mie. 

13. Saba і Dedane, i kupcy Tharsis, i wszyscy lwi@ 
jej rzeką tobie: Izali na branie łupów ty idziesz? oto na 
rozchwytanic korzyści zebrałeś mnóstwo twoje, abyś 
zabrał srebro i złoto, i wyniósł statek i majętność, aże- 
byś ziupił łupy niezliczone. 

14. Przeto prorokuj synu człowieczy: a mów do Gog: 
To mówi Pan Bóg: Aza nie onego dnia, gdy będzie mie- 
szkał lud mój Izraelski bezpiecznie@, wiedzieć będziesz ? 

15. I przyjdziesz z miejsca twego, z stron północnych, 
ty i narodów wiele z tobą wsiadający na konie wszyscy, 
lud wielki, i wojsko gwałtowne. 

16. I przyciągniesz na lud mój Izraelski jako obłok, 
abyś pokrył ziemię. W ostateczne dnie będziesz, i 
przywiodę cię do ziemie mojej@: żeby mię poznali naro- 
dowie, gdy będę poświęcon w tobie przed oczyma ich, o 
Gog. > 

17. To mówi Pan Bóg: Tyś tedy jest on, o którymem 
mówił czasów dawnych w ręce sług moich proroków ®© 
Izraelskich, którzy prorokowali we dni onych czasów, 
żem cię miał przywieść na nie. 

18. I będzie w on dzień, w dzień przyszcia Gog na 
ва 


© Wodzem i władcą. 

(2) Przy końcu Świata, со Jan Š. w Objaw. wyraził tysiącem lat biorąc li- 
czbę określoną za nieokreśloną. 

G) Ukarany. 

©) Blizko dnia sadnego. 

6) Przyjdziesz do tych, których miecz Chaldejski oszczędził; albo: do Kościo- 
ła krwia męczenników zbryzganego. 

(в) Do:ziemi świętej, pustej przez siedmdziesiąt lat niewoli; albo: ed czasów 
CErystusa do Antychrysta. 

(7) Ziemia; — jej mieszkańcy. 

© Wyzwolona z pod władzy Chaldejczyków. 

(9) Przez te dwie przenośnie oznacza bystreść i mnogość wojska antychry- 
stusowego. Poréwn. Daniel 11, 40. Jerem. 4, 13. 

(2) Do Kościoła, żebym go zdobył; powiedziano о nim, że jest bez muru za- 
pór; bo broń żołnierstwa naszego nie jest cielesna. II. Kor. 10. 4. Ido Jeru- 
zalem, które w owym czasie będzie bez murów i baszt. 

@ Żebyś trapił chrześcijan, którzy w Judei przez Turków byli ciemiężeni, 
lecz później po zrzuceniu jarzma wolność odzyskali; zdaje się zatem, że tuż przed 
przyjściem Antychrysta Ziemia Święta przez Chrześcijan odzyskaną będzie. 
za Sabejczycy i Idumejezycy; Dedan było miastem Idumejskiem r. 25, 13. 

+ o. 

63 Wszyscy książęta. Znaczy to, że wszyscy heretycy połączą się z Anty- 
chrystem i zachęcać będą do prześladowania Kościoła; Бо ci, których tu wy- 
mienia, byli wrogami Żydów. 

©) Gdy Chrześcijanie spokojnie w Ziemi Świętej mieszkać będą, wtenczas 
dowiesz się i zobaczysz, Gogu, że się spełnia, com tutaj o tobie przepowiedział. 
Chald.: poznasz zemstę potęgi mojej. LXX. powstanie 
fprzeciw niemu, t.j. Izraclowi. 

Przed dniem sądu. 

Ge) Judei. 

Przez proroków moich. — Daniel, Izajasz, Jeremiasz i inni prorokowali o 


Antychryście. 
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ziemię Izraelską, mówi Pan Bóg, wstąpi rozgniewanie 
moje w zapalczywości mojej ©. 

19. A w rzewniwości mojej, w ogniu gniewu mego mó- 
wiłem©. Bo dnia onego będzie wielki rozruch® w 
ziemi Izraelskiej. 

20. I poruszą się od oblicza mego ryby morskie, i 
ptastwo powietrzne, i zwierz polny, i wszelki płaz, któ- 
ry się rusza po ziemi, i wszyscy ludzie, którzy są na obli- 
czu ziemi, i poprzewracają się góry, i poupadają płoty, 
i każdy mur na ziemię upadnie. 

21. I zwolam przeciwko niemu® ze wszystkich gór 
moich miecz, mówi Pan Bóg: miecz każdego obróci się 
na brata jego. 

22. A osadze® go morem, i krwią, i deszczem gwał- 
townym, i kamieniem wielkim: ogniem i siarką dżdżyć 
będę nań i na wojsko jego, i na narodów wiele,*które są 
z nim. 

23. I uwielmożę się, i poświęce się: a znajomy będę 
przed oczyma wiela narodów, i poznają, żem ja Pan. 


ROZDZIAŁ XXXIX. 


O zabiciu króla Goga i i Magoga, do których Scierwéw złeci się ptastwo 
i zbieży zwierz, też i o nawróceniu ludu z niewolej. 


1. A ty synu człowieczy prorokuj przeciw Gog, ‘i 
rzeczesz: To mówi Pan Bóg: Owo ja do ciebie Gog, ksią- 
żęcia głowy © Mosoch i Thubal. 

2. I obracać © się będę, i wywiodę© cię, i uczynię, że 
wyciągniesz z stron północnych, a przywiodę cię na gó- 
ry Izraelskie. 

3. I wytracę łuk© twój w lewej ręce twojej, i strzały 
twoje z prawej ręki twej wyrzucę. 

4. Na górach Izraelskich upadniesz ty i wszystkie ufy 
twoje, i lud twój, który jest z tobą: zwierzom, ptakom i 
wszem latającym, i zwierzowi ziemskiemu dałem cię na 
pożarcie. 

5. Na obliczu pola upadniesz@: bom ja rzekł, mówi 
Pan Bóg. 

6. I puszczę ogień na Magog®, ina te, którzy miesz- 
kają na wyspach bezpiecznie: a poznają, żem ja Pan. 

7. A imię święte moje oznajmię w pośrodku ludu 
mego Izraelskiego, a nie zmaze@ więcej imienia mego 
świętego: i poznają narodowie, żem ja Pan święty Izrael- 
ski. = 

8, Oto przyszedł, i stalo® się, mówi Pan Bóg: Tenci 
jest dzień, o którymem mówił. 

9. I będą wychodzić© obywatele z miast Izraelskich, 


а) Mówi Bóg, że zagniewa się na Kościół, i dozwoli Antychrystowi pastwić 
się nad nim. 

(2) Powiedziałem i postanowiłem. 

(2) Opisuje koniec świata za Antychrysta. Mat. 24, 21. 

© Przeciw Gogowi; — sami jego zwolennicy między sobą zabijać się będą. 

(5) Ukarze. 

(5) To jest najwyższego książęcia, który jesteś głową Mosoch, czyli Kapado- 
cyi i Thubal, czyli Iberyi. 

@ Patrz w rozd. 38, 4. 

(8) Inni tłómaczą: wytnę cię. 

© Potege | 

@ Na kraj i wojsko Goga, i wyspy podległe lub sprzymierzone z Magogiem. 

@) Znieważać nadal nie pozwolę, jak dotąd dozwalałem przez zwycieztwai 
bezbożność Goga i Antychrysta. 

63 Prędko stanie się, com przepowiedział; dla Boga wszystko jest blizkiem, 
Piotr. II r. 3, 8. 

Po zabiciu Antychrysta, Goga ¡ich wojska, tak wiele pozostanie łupów po 
zabitych, włóczni, broni, że Żydzi ze wszystkich miast przyjdą, żeby je zebrać 
ipalić w miejsce zwykłego drzewa. 
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i palić będą, spalą oręża, tarcz, i drzewca, łuk, i strzały, 
i kije ręczne, i włócznie: będą je palić ogniem siedm lat. 

10. A nie będą nosić drew z pola, ani rąbać z la- 
sów: bo oręże palić będą ogniem, a złupią te, którym by- 
ły łupem: I rozchwycą rozchwytacze swe, mówi Pan 
Bóg. 

11. I będzie onego dnia: dam Gog miejsce miano- 
wane © za grób w Izraelu: dolinę podróżnych © na wschód 
morza, która uczyni, że się zdumieją i mijający: a pogrze- 
bą tam Gog i wszystkie zgraje jego, i będzie nazwana 
doliną mnóstwa Gog. 

12. A pogrzebą je dom Izraelöw®, aby oczyścili zie- 
mie, przez siedm miesięcy. 

13. A pogrzebie go wszystek lud ziemie, i będzie im 
sławny dzień, któregom się wsławił Q, mówi Pan Bóg. 

14. I męże ustawicznie postanawiać będą, przeglą- 
dające ziemię, którzyby grzebli i szukali tych, którzy by- 
li pozostali na obliczu ziemie, aby ją oczyścili: a po siedmi 
miesiącach szukać poczną ©. 5 

15. I obejdą przechodzący ро ziemi: a ujrzawszy kość 
człowieczą postawią podle niej słup© aż ją pogrzebą 
grabarze w dolinie mnóstwa Gog. 

16. A imię miasta@ Ammona, i oczyścią ziemię. 

17. A tak ty synu człowieczy, to mówi Pan Bóg: Mów 
wszemu latającemu, i wszystkim ptakom, i wszemu zwie- 
rzowi polnemu: Zejdźcie się, spieszcie się, zbieżcie się 
zewsząd na rzeź moję, którą ja wam rzeżę, rzeź © wielką 
na górach Izraelskich: żebyście jedli mięso, a krew pili. 

18. Mięso mocarzów jeść będziecie, a krew książąt 
ziemskich pić będziecie: baranów, i jagniąt, i kozłówo, 
i byków, i karmnych, i wszech tłustych. 

19. I najecie się tłustości do sytości, a pić będziecie 
krew do upicia, z rzezi, której ja narzeżę wam: 

20. I nasycicie się u stołu© mojego koni, i jezdnych mo- 
cnych, i wszech mężów walecznych, mówi Pan Bóg. 

21. I położę sławę moję między narody: i ujrzą wszy- 
ecy narodowie sad® mój, którym uczynił, i rękę moje, 
którąm na nie włożył. 

22. A poznają domy Izraelów, żem ja Pan Bóg ich 
odednia onego, i na potem. 

28. I poznają narodowie,: że w nieprawości swej był 
pojman® dom Izraelöw, dla tego że mię opuścili: i za- 
kryłem oblicze moje od nich: i podałem je w ręce nie- 
przyjaciół, i wszyscy polegli od miecza. 

24. Według nieczystoty ich, a złości uczyniłem im, i 
zakryłem oblicze moje od nich. 

25. Przeto to mówi Pan Bóg: Teraz przywröce® 
pojmanie Jakóbowe, i zmiłuję się nad wszystkim do- 
mem Izraelowym: i wezmę rzewniwość© dla imienia me- 
go świętego. 


@ Bo będzie nazwane doliną mnóstwa Gog. 

(2) Ludną i sławną. 

© Izraelici. 

4) Porażką wojska nieprzyjacielskiego. š 

5) Przez pierwsze siedm miesięcy trupy dadzą się często fiapotykaé, i tru- 
dno będzie ich uniknąć. 

Żeby można poznać, że to kości ludzkie, i pogrzebać je. 

(D Przy ktörem Gog będzie pogrzebiony, nazywać się będzie A mona, co 
znaczy: mnóstwo jego. 

©) Ofiarą nazywa Bóg wielką porażkę wrogów, potrzebną dla zadosyć uczy- 
nienia sprawiedliwości Jego. 

(9) Panujących, książąt i ludu. 

(® Stołem swoim nazywa Bóg ową dolinę m n ó stwa, Gog, pełną trupów. 
Patrz wyż. w. 11. 

© Karę. 

@ Do niewoli zaprowadzony. 2 

(® Wolnością obdarzę Żydów będących w niewoli; — zgromadzę Kościół mój 
i od prześladowania wrogów uwolnię. 

@ Będę gorliwym o zbawienie ludu mego Izraelskiego, nie dla jego zasług, 
lecz dla chwały mojej, aby mię zwano ojcem miłosierdzia. 
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26. I poniosa® sromotę swą, i wszelaki występek, 
którym występowali przeciwko mnie, gdy mieszkać bę- 
dą w ziemi swej bezpiecznie, nikogo się nie bojąc: 

27. A gdy je wrócę z narodów ©, a zgromadzę je z ziem 
nieprzyjaciół ich, a poświęcon będę w nich przed oczyma 
wielu narodów: 

28. I poznają, żem ja Pan Bóg ich, przeto żem je 
przeniósł do narodów: i zebrał je do ziemie ich, a nie zo- 
stawiłem tam żadnego z nich ®. 

29. I nie zakryję© więcej oblicza mego od nich, dla 
tego, zm wylał ducha © mego na wszystek do n Iz ae- 
lów, mówi Pan Bóg. 
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Okazał Pan prorokowi męża, który rozmierzał miasta Jeruzalem, wzdłuż» 
i wszerz mury, domy, kościół, ołtarze, stoły, i wszystko co potrzebnego» 
oznajmujac mu przyszłe miasta tego zbudowanie. 


1. Dwudziestego i piątego roku zaprowadzenia na- 
szego, na początku roku, dziesiątego dnia miesiąca, czter- 
nastego roku potem jako zburzone jest miasto: tegoż sa- 
mego dnia stała się nademną ręka Pańska, i przywiódł 
mię tam. 

2. W widzeniach Boskich przywiódł mie do ziemie 
Izraelskiej, i zostawił mię na górze barzo wysokiej©: na 
której było jakoby budowanie@ miasta leżącego ku po- 
łudniu. 

3. I wwiódł mię tam: a oto maz@, którego kształt byt 
jako kształt miedzi, a sznur lniany © w ręce jego, i trzci- 
na miary © w ręce jego, a stał w bramie. 

4. I mówił do mnie tenże mąż: Synu człowieczy, patrz 
oczyma swemi, i uszyma swemi słuchaj, a przyłóż ser- 
ce swe do wszystkiego co ja ukażę tobie: bo abyć to 
ukazano, jesteś tu przywiedzion: oznajmi wszystko 
co ty widzisz domowi lzraełowemu. 

5. A oto mur zewnątrz około domu wszędy, a w ręce 
męża trzcina miary na sześć łokiet i na dłoni: i zmierzył 
szerokość budowania trzciną jedną, wysokość też trzci- 
ną jedną. 

6. I przyszedł do bramy, która patrzała ku drodze 
wschodniej, i wstąpił po wschedach jej, i wymierzył próg 
bramy trzcinąG jedną szerz, to jest próg jeden trzciną je- 
dną na szerzą. 

7. I komorę trzciną jedną na dłuż, a trzciną jedną na 
szerzą: a między komorami pięć iokiet. 


G> Przypomną sobie wielkość swoich przestępstw, i żałować za nie będą, prze” 
wdzięczneść za dobrodziejstwa moje. 

(2) Między któremi byli rozproszeni, już to przez Tytusa, już przez Antychry- 
sta; sprowadzę ich do Judei, czyli Kościoła Chrystusowego. 

(з) Mówi o przeznaczonych. Jan. 18, 9. 

(4) Nie opuszczę Kościoła. 

© Dla tego, żem całą duszą kochał Kościół. Rozumieć tu także można du- 
cha łaski, sprawiedliwości, świętości, albo też Ducha Świętego. Poröwn- 
Rzym. 5,5 S 

(e) Na górze Moria, na której Salomon Kościół zbudował. 

(7) Rozumie Kościół jerozolimski, który dla owych obszernych przysion- 
ków i w ogóle wielkich rozmiarów, podobnym był do miasta. Czy Ezechiel 
widział proroczo kościół Salomona, czy też inną budowlę; różnie mówią uczeni. 
Zdaje się być prawdopodobniejszem, że tu jest шоуға o kościele. Jeżeli niektó- 
re części nazywa mniejszemi w stosunku do kościoła Salomona lub Zorobabela, 
usprawiedliwić to można mówiąc, że prorok miesza figurę z tem, co figura wy- 
rażała, to jest kościół Salomona lub Zorobabela z Kościołem Chrystusowym. 
Wreszcie okazany był prorokowi w widzeniu kościół w tym celu, aby naród sły- 
sząc jego opis, i wiedząc, że utracił go za grzechy swoje, pobudził się do żalui 
poprawy, a nawet do odbudowania go po powrocie z niewoli. 

(з) Bo względem Ezechiela idącego od północy, t. j.od Babilonu, Judea i kc- 
ściół były na południu. 

© Anioł pod postacią człowieka, albo Š. Michał, czuwający nad świątynią, 
albo Gabryel,o którym Daniel 9, 21. i 

LXX. Sznur mularski, używany dla utrzymania pionu. 

® Miernicza. — Szczegółowe objaśnienie opisywanych tu części miasta i 
świątyni patrz Kornel. a Lapide. 
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8. A próg bramy wedle przysionka bramy wewnątrz 
trzciną jedną. ; 

9. I wymierzył przysionek bramy па o$m łokci, a czo- 
ło jego na dwa łokcie: a przysionek bramy był wewnątrz. 

10. A komory bramy ku drodze wschodniej trzy ztąd, 
a trzy z onąd, miara jedna trzech, i miara jedna. czół 
z obu stron. 

11. I wymierzył szerzą progu bramy, dziesiącią ło- 
kiet, a dłużą bramy trzynaście łokiet: 

12. A kraj przed komorami na jeden łokieć a łokieć 
drug: końca z obu stron: a komory na sześć łokiet by- 
ły ztąd i z owąd. 

18. Mierzył też br. mę od dachu komory, aż do da- 
chu jej, szerokość na dwadzieścia i pięć łokiet: drzwi 
przeciw drzw om. 

14. I uc; nit czoa na sześćdziesiąt łokiet a u czoła 
sień bramy zewsząd w- około. 

15. A przed obliczem bramy, która przychodziła aż 
do oblicza przysionka bramy wnętrznej, i pięćdziesiąt 
łokiet. 

16. I okna pochodziste w komorach, i w czołach ich, 
które były wewnątrz bramy zewsząd w około: takież też 
były w przysionkach okna w około wewnątrz, a przed 
czołam malowane palm. 

17. I wywiódł mię do sieni zewnętrznej, a oto skar- 
bnice, i tło położone kamieniem w sieni w około: trzy- 
dzieści skarbnic w około tła. 

18. A tło na czele bram według długości bram było 
na dole. - 

19. I wymerzył szerokość od oblicza bramy niższej, 
aż do czoła sieni wnętrznej z Be sto lokiet na 
wschöd, i na pölnocy. 

20. Bramę też, która patrzyła ku drodze północnej 
sieni zewnętrznej, wymierzył tak na dłuż jako i na szerz. 

21. I komory jej trzy ztąd, a trzy z onąd: i czoło jej; 
i przysionek jej według miary bramy pierwszej, pięć- 
dziesiąt łokiet dłużą jej, a szerzą dwadzieścia i pięć ło- 
kiet 

22. A okna jej, i przysionek, i rzezania według miary 
bramy, która patrzała na wschód: a na siedm stopniów 
było wstępowanie do niej, a przysionek przed nią. 

23. A brama sien’ wnętrznej przeciw bramie pölno- 
cnej i wschodniej, i wymerzył od bramy aż do bramy 
sto łokiet. 

24. I wywiódł mię na drogę południową, a oto brama, 
która patrzyła na południe, : zmierzył czoło jej, i przy- 
sionek jej, wedle miar wyższych. 

25. I okna jej, i przysionki w około, jako inne okna: 
pięćdziesiąt łokiet wzdłuż, a wszerz dwadzieścia i pięć 
jokiet. 

26. A siedmią stopniów wstępowano na nię, a przy- 
sionek przede drzwiami jej: i palmy wyrzezane były, 
jedna ztąd, a druga z onąd, na czele jej. 

27. I brama sieni wnętrznej na drodze południowej, 
i wymierzył od bramy aż do bramy na drodze południo- 
wej sto łokiet: 

28. I wwiódł mię do sieni wnętrznej do bramy połu- 
dniowej, i wymierzył bramę według miar wyższych. 

29. Komorę jej, i czoło jej, i przysionek jej temiż mia- 
rami: i okna, jej, i przysionek je; w około pięćdziesiąt 
łokiet wzdłuż, a wszerz dwadzieścia i pięć łokiet. 


“na czełe: i ośm stopniów 
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30. A przysionek w około na dłuż dwadz ešcia i pięć 
łokiet, a na szerz pięć łokiet. 

31. A przysionek jej ku sieni zewnętrznej, a palmy jej 
było, któremi wstępowano po 
niej. 

32. I wwiódł mię do sieni wnętrznej drogą wschodnią 
i wymierzył bramę wedle miar przerzeczonych. 

33. Komorę jej, i czoło jej, i przysionek jej, jako wy- 
żej: i okna jej, i przysionki jej w około na dłużą pięć- 
dziesiąt łokiet, a na szerzą dwadzieścia i pięć łokiet. 

34. A przysionek jej, to jest sieni zewnętrznej: a pal- 


. my wyrzezane na czele jej ztąd, i z опа: a po ośmi sto- 


pniach wstępowanie na nie. 

35. I wwiódł mię do bramy, która patrzyła na półno- 
cy: i wymierzył według miar wyższych. 

36. Komorę jej, i czoło jej, i przysionek jej, i okna 
jej w około, na dłużą pięćdziesiąt łokiet, a na szerzą pięć 
i dwadzieścia łokiet. 

37. A przysionek jej patrzał ku sieni zewnętrznej: 
irycie palm na czele jej ztądizowąd: a po ośmi sto- 
pniach wstępowanie do niej. 

38. A przy każdej skarbnicy drzwi na czołach bram: 
tam omywano całopalenie. 

39. A w przysionku bramy, dwa stoły po jednej, a 
dwa stoły po drugiej stronie: aby ofiarowano na nich 
całopalenia, i za grzech, i za występ. 

40. A przy boku zewnętrznym, który wstępuje do 
drzwi bramy, która jest ku północy, dwa stoły, a przy 
drugiej stronie przed przysionkiem bramy dwa stoły. 

41. Cztery stoły ztąd, a cztery stoły zonąd; po bo- 
kach bramy ośm stołów było, na których ofiarowano. 


42.. A cztery stoły do całopalenia i z kamienia kwadra- 
towego uczynione: wzdłuż na półtora łokcia, i wszerz 
na półtora łokcia, a na zwyż łokieć jeden: na którychby 
kładziono naczynie, którym ofiarują całopalenia i ofia- 
rę. 

43. A kraje ich na jednę dłoń zakrzywione wewnątrz: 
a na stolech mięso na ofiarę. 

44. A przed bramą wnętrzną komory Śpiewaków w 
sieni wnętrznej, która była w boku bramy patrzącej na 
północy : a oblicza ich ku drodze południowej, jedna przy 
boku bramy wschodniej, która patrzyła ku drodze pół- 
nocnej. 


45. I rzekł do mnie: Ta komora, która patrzy ku dro- 


dze południowej, będzie kapłańska, którzy strzegą па 


strażej kościelnej. 


46. A komora, która patrzy ku drodze północnej, bę- 


dzie dla kapłanów, którzy strzegą służby ołtarzowej. 


Ci są synowie Sadok, którzy przystępują z synów Lewi 
do Pana, aby mu służyli. 


47. I wymierzył sień na dłużą sto łokiet, i na szerzą 
sto łokiet, na czterzy granie: i ołtarz przed kościołem. 


48. I wwiódł mię do przysionku kościelnego, a wymie- 
rzył przysionek pięć łokci ztąd, a pięć łokci z onąd: a 
szerokość bramy trzy łokcie ztąd, a trzy łokcie z onąd. 

49. Długość zaś przysionka dwanaście łokiet, a sze- 
rokość jedenaście łokiet: a po ośmi stopniach wstępowa- 
no do niej. A słupy były na czołach: jeden ztąd, a dru- 
gi z onąd. 
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© wymierzeniu kościoła, sieni, $wigtnice Swietszej, i wszech innych 
: rzeczy ku koscioiowi nalezacych. 


1. I wwiódł mię do kościoła, i zmierzył czoła, sześć 
łokiet wszerz ztąd, a sześć łokiet z onąd, szerzą przy- 
bytku. 

2. A szerokość bramy dziesięć łokiet była: a boki 
bramy, pięć łokiet ztąd, a pięć łokiet z onąd: i wymie- 
rzył długości jego czterdzieści łokiet, a szerokości dwa- 
dzieścia łokiet. 


3. А wszedszy wewnątrz wymierzył na czele bramy dwa . 


łokcia: a bramy na sześć łokiet: a szerokość bramy siedm 
łokiet. 

4. I zmierzył długość jego dwadzieścia lokiet, a sze- 
rokości jego dwadzieścia łokiet, przed obliczem kościo- 
ła: I rzekł do mnie: To jest święte świętych. 

5. I wymierzył Ścianę domu sześć łokiet: a szerokość 
boku cztery łokcie zewsząd około domu. 

6. A boki, bok do boku, dwa kroć trzydzieści i trzy: 
a były wychodzące, któreby wchodziły przez Ścianę do- 
mu na bokach, w około, żeby dzierzaly, a nie dotykały 
się ściany kościelnej. 

7. A plac był w okrąg wstępujący wzgórę kręconym 
wschodem, a na salę kościelną prowadził w około: prze- 
to szerszy był kościół wzgórę: a tak ze spodku chodzono 
ku górze na środek. 

8. I widziałem w domu wysokość w około, i założone 
boki pod miarą trzciny na sześć łokiet, 

9. A szerokość ściany pobocznej zewnątrz pięć łokiet: 
i był wnętrzny dom w bokach domowych. 

10. A między skarbnicami szerokości dwadzieścia ło- 
kiet około domu zewsząd: 

11. A drzwi boku na modlitwę: drzwi jedne ku drodze 
północnej, a drzwi jedne ku drodze południowej: a sze- 
rokość miejsca na modlitwę pięć łokiet w około. 

12. A budowariie, które było odłączone i obrócone ku 
drodze patrzącej ku morzu, wszerz siedmdziesiąt łokiet. 
A ściana budowania pięć łokiet na szerzą w około: a dłuż 
jej dziewięćdziesiąt lokiet. 

13. I zmierzył długość domu, sto łokiet: i budowanie, 
które było odiączone, í Ściany jego wzdłuż sto łokiet. 

14. A szerokość przed obliczem domu: i onego, które 
było odłączone na wschód sto łokiet. 

15. I zmierzył długość budowania przeciw onemu, któ- 
re było odłączone na zadzie: ganki z obu stron nasto ło- 
kiet: i kościół wnętrzny i przysionki sieni. 

16. Progi i okna pochodziste, i ganki w około po trzech 
stronach przeciwko progu każdego, i położone drzewem 
w koło, w okrąg: a ziemia aż do okien, a okna zamknio- 
ne nade drzwiami. 

17. I aż do domu wnętrznego, i z nadworza po każdej 
ścienie w około wewnątrz, i zewnątrz, podług miary. 

18. I uczynione Cheruby i palmy: a palma między 
Cherubem a Cherubem, a dwoje oblicze miał Cherub. 

19. Oblicze człowiecze podle palmy z tej strony, a 
oblicze lwie podle palmy z drugiej strony wyrażone po 
` wszystkim domu w około. 

20. Od ziemie aż do wierzchu drzwi Cherubim, i pal- 
my wyrażone były па ścienie kościelnej. 

21. Próg na cztery granie, a oblicze świątynie, wej- 
rzenie przeciwko wejrzeniu. 
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22. Ołtarza drzewianego wysokość na trzy łokcie: 
a długość jego na dwa łokcie, a węgły jego, i długość je- 
go, igciany jego drzewiane. I mówił do mnie: Тос jest 
stół przed Panem. 

23. A dwoje drzwi były w kościele i w świątyniej. 

24. A we dwojgu drzwi z obudwu stron dwoje drzwi- 
czki były, które się społem zwierały: bo dwoje drzwi by- 
ło z obojej strony wrót. 

25. A były wybite na samych drzwiach kościelnych 
Cherubim, i rycie palm, jako i na ścianach też były wy- 
rażone. Przeto i mięższe były drzewa na czele przysion- 
ka zewnątrz. 

26. Nad któremi okna pochodziste, i podobieństwo 
palm ztąd i z owąd na filarkach przysionku, według bo- 
ków domu i szerokości ścian. 


ROZDZIAŁ XLII. 


Qpisuje pałace skarbne, i inne rzeczy, które się ściągają ku potrzebom 
kościelnym, jakoby miały być pobudowane. 


1. I wywiódł mię do sieni zewnętrznej drogą wiodą- 
cych ku północy, i wwiöd! mie do skarbnice, która była 
przeciw odłączonemu budowaniu, i przeciw domowi le- 
Zacemu ku północy. 

2. Przed obliczem długości, sto łokiet drzwi półno- 
cnych, a szerokości pięćdziesiąt łokiet. 

3. Przeciwko dwudziestu łokiet sieni wnętrznej, i 
przeciw tłu położonemu kamieniem sieni zewnętrznej, 
gdzie był ganek złączony z gankiem trojakim. 

4. A przed skarbnicami przechodzenie na dziesiąci 
łokiet na szerzą, do wnętrzności patrzając drogi na je- 
dea łokieć. A drzwi ich na północy. 

5. Gdzie były skarbnice na wierzchu niższe, bo trzy- 
mały na sobie ganki, które z nich wychodziły, ze spo- 
dnich i ze średnich budowania. 

6. Bo były trzy piętra, a nie miały słupów, jako były 
ślupy w sieniach: przetoż wychadzały ze spodnich i ze 
średnich od ziemie pięćdziesiąt łokiet. 

7. A ganek w około podle skarbnic, które były na 
drodze sieni zewnętrznej przed skarbnicami: dlugość 
jego pięćdziesiąt łokiet. 

8. Bo d!ugość była skarbnic sieni zewnętrzne: pięć- 
dziesiąt łokiet, a długość przed obliczem kościoła, sto ło- 
kiet. 

9. А pod skarbzice оп: było wchodzenie od wschodu 
sionca, gdy kto chodził do nich z sieni zewnętrznej. 

10. Na szerokości ganku okrągłego sieni, która była 
ku drodze wschodniej, przed budowaniem osobnem, a 
były przed budowaniem skarbnice. 

11. A droga przed obliczem ich według podobieństwa 
skarbnic, które były na drodze północnej: wed ug dłu- 
gości ich, tak i szerokość ich: i wszystko weszcie do nich, 
i podobieństwa, i drzwi ich. 

12. Według drzwi skarbnic, które były na drodze pa- 
trzającej ku wiatru z południa: drzwi na poczatku dro- 
g, która droga była przed przysionkiem odłączonym, 
wchodzącym drogą wschodnią. 

13. I rzekł do mnie: skarbnice północne, i skarbnice 
południowe, które są przed budowaniem odłączonym» 
te są skarbnice święte, w których jadają kapłani, któ- 
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rzy przystępują do Pana do świątynie świętych: tam 
będą kłaść święte świętych, i ofiarę za grzech, i za wy- 
. step: ko miejsce święte jest. 


14. А gdy wnidą kaplani, ne wynidą z świątyn e do 


sieni zewnętrznej: a tam schowają szaty swe, w których 
służą, ko święte są: i obloka się w insze szaty, a tak wy- 
nida do ludu. 3 { 

15. A gdy dokonał miar domu wnętrznego, wywiódł 
mię drogą bramy, która patrzała ku drodze wschodniej, 
i zmierzył ją zew.zą : w około. 

16. A zmierzył przeciw wiatru wschodniemu, trzciną 
pomiary pięćset trzcin, trzciną pomiary w około. 

17. I zmierzył też przeciw wiatru północnemu pięć- 
-set trzcin, trzciną pomiary w około. 
18. I ku wiatru poludniowemu 

trzcin, trzciną pomiary w około. 

19. A ku wiatru zachodniemu 
trzcin, trzciną pomiary. 

20. Na cztery wiatry wymierzył mur jej zewsząd w 
około, długość na р есесі łokiet, i szerokość na pięćset 

Świątynią a miejscem ludu 


wymierzył pięćset 


wymierzył pięćset 


łokiet dzielącą między 


pospolitego. 
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Widzi prorok wielmożność a chwałę Bożą wchodzącą do kościoła, a 
okazał mu Bóg sposób i wypis kościoła, miarę ołtarza na ofiary, i о 
. ofiarach. 


1. I wićdł mię do bramy, która patrzała na drogę 
wschodu słońca. 

2. A oto chwala® Boga Izraelskiego szła drogą wscho- 
dową©: a głos miała© jako głos wód wielkich, a zie- 
mia się świeciła od majestatu jego. 

3. I widziałem widzenie na kształt widzenia, którem 
widział ©, gdy był przyszedł, aby zatracił miasto: a kształt 
wedle widzenia, którem widział u rzeki Chobar: i pa- 
diem na oblicze swoje. 

4. A majestat Pański wszedł do kościoła drogą bra- 
my, która patrzała na wschód słońca. 

5. I podniósł mię duch, i wwiódł mię do sieni wnę- 
trznej: a oto pełen był dom chwały Pańskiej. 

6. I usłyszałem © mówiącego do mnie z domu, a mąż ©, 
który stał podle mnie, 

7. Rzekł do mnie: Synu człowieczy, miejsce stolice © 
mojej, i miejsce stóp nóg moich, gdzie mieszkam© w 
pośrodku synów Izraelowych na wieki: a nie zmażą© 
więcej dom Izraelski imienia mego Świętego, sami i kró- 
lowie ich wszeteczeństwy swemi, i upadlinami® królów 
swych, i wyzynami@ swemi. 


— 


(а) Owo widzenie chwałę Boga wyobrażające, o którem mówi w rozd. 1, 8. 


© Bo Pan Bóg nazywa się także słońcem sprawiedliwości, lub Wschodem; 
a przytem drogą wschodnią szio się do miejsca Święte Świętych. 

© Nie Pég, lecz ci. wała Boga, t. j. Cheruby; jakby rzekł: Cheruby unoszący 
wóz, na którym Bóg sam spoczywał, wydawały skrzydłami szelest podobny do 
szumu fal morskich. z 

4) Patrz roz. 1, 8. 10. 

© Bega przemawiajacego. 

(6) Prawdopodobnie anioł, o ktérym mówi rozd. 1, 7. 

(7 Tutaj, t. j. w kościele, a szczcgólniej w miejscu zwarem blagalnia. 

©) Gdziem mieszkać postanowił, aby być między syrami Izraela. 

®© Po po powrccie z Babilonu Żydzi nie czcili już balwarów. 

(® Balwochwalstwem i trupami królów. Koéciół i miejsca Święte stawały 
się splugavicnymi przez postawienie w nich trupów. Stcsu je sie to do Amona 
i Min:ssesa, ktérych pogrzebicro w ogrodach w blizkcíci kościcła. 

@ Na który ch cddawano cześć balwanom. 
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8. Ktörzy zbudowali prög® swöj podle progu mego, 
i podwoje swe podle podwojów moich: a mur był między 
тпа a nimi: + zmazali imię święte moje obrzydłościa- 
mi, które czynili: przetom je wyniszczył w gniewie mo- 
im. 

9. A tak teraz niech oddalą wszeteczeństwo© swe, i 
upadliny królów swych odemnie: a będę mieszkał w po- 
środku ich zawsze. 

10. А ty synu cziowieczy, ukaz@ domowi Izraelskie- 
mu kościół, a niechaj się wstydzą nieprawości swych, a 
niech zmierzą budowanie: 

11. A niech się zasromają wszego co czynili: Wize- 
rurek domu, i budowania tego wyszcia, i wchodzenia O, 
i wszystko opisanie jego, 1 wszystkie przykazania® je- 
go, i wszystek porządek jego, i wszystkie ustawy jego 
ukaż im, i napiszesz przed ich oczyma: aby strzegli wszy- 
stkiego opisania jego, i przykazania jego, i czynili je. 

12. Ten jest zakon© domu na wierzchu góry: Wszy- 
stka granica jego w około, jest świątynia Świętych: ten 
tedy jest zakon domu. 

13. A te miary ołtarza łokciem naprawdziwszym, któ- 
ry miał łokieć i dłoń: łona jego był łokieć, i łokieć na sze- 
rzą, a granica jego aż do krain jego, i w około, dłoń je- 
dna, to też była wysokość ołtarza. 

14. A od łona ziemie aż do kraju naniższego dwa ło= 
Есіс, a szerokości łokieć jeden: a od kraju mniejszego, aż 
do kraju więtszego cztery łokcie, a szerz na jeden ło- 
kieć. 

15. A sam Ariel® na cztery łokcie: a od Ariela© aż 
ku górze cztery rogi. 

16. A Ariel dwanaście łokiet wzdłuż, na dwanaście lo- 
kiet wszerz czworograniasty, i na równe granie. 

17. A kraj czternaście łokiet na dłużą, i czternaście 
na szerzą, na cztery granie jego: a korona około niego na 
pół łokcia: a łono jego na łokciu w około: a stopnie jego 
obrócone na wschód słońca. 

18. I rzekł do mnie: Synu człowieczy, to mówi Pan 
Bóg: Te są ustawy © ołtarza, w którykolwiek dzień zbu- 
dowany będzie: aby na nim ofiarowano całopalenie, i krew 
wylewano. 

19. I dasz® kapłanom i Lewitom, którzy są z nasie- 
nia Sadok, którzy przystępują do mnie, mówi Pan Bóg, 
aby mi ofiarowali cielca z stada za grzech. 

20. A wziąwszy ze krwie jego, włożysz na cztery ro- 
gi jego, i na cztery węgły kraju, i na koronę w około: i 
oczyécisz ji i poświęcisz. 3 

21. I weźmiesz cielce, który będzie ofiarowan za grzech, 
a spalisza go na miejscu odłączonem domu za $wiaty- 
nią @. 


© Zbrodnie popełniane w domach tuż przy świątyni stawianych, uważane 
były, jakby je w niej samej spełniono. Według Š. Hieronima: mieszkając 
przy kościele moim, nie byli od innych lepszymi, ale raczej zmazali imię święte 
moje, przeto m wyniszczył ichwgniewie moim. 

© Balwochwalstwo i trupy królów. 

Zapobiedz im odbudowanie kościoła, cpowiedz jego wielkość i kształt. 

(® Cały ksztalt, styl i sposób budowania. 

Q Prawa i obrzędy przy składaniu ofiar. 

Taki jest opis i rysunek domu... te są granice i rozmiary kościoła, podane 
w-rozd. 42, 16 i następ. 

@ Ariel jestto najwyższa część oltarza, wsparta na obu wspomnianych ob- 
wodach. W kcbraj.: harel t.j. góra Boska, gdyż patrząc na nią 2 
sieni kapłanćw, zdawała się być wzgórzem. 

© W bebraj. tutaj napisano nie harel, lecz hariel t.j.lew Boski, dla 
tego, że па nim były wyobrazone lwy, спу it. р.; albo, że na podobieństwo lwa 
krwiożerczego zwierzęta ofiaroware niejako pożerał. 

®© Te obrzędy przy ofiarowaniu zachowacie, żebyście go oczyścili i uświęcili. 
Cbrzędy te powtórzone są z księgi Lewityku. 

60 Te obrzędy przezemnie przepisane. 

@) Hebraj.spa lą t. j. kaplani, bo sam Ezechiel wszystkiego zrobić nie mógł. 

(2 Za sienią kapłanów, która się nazywa Swiatnica, bo była poświęcona krwią 
zabitego cielca. 
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22. A wtörego dnia ofiarujesz kozla kóz@ niepokala- 
nego za grzech: i oczyścią ołtarz, jako oczyścili ciel- 
cem. 

23. A gdy dokonasz oczyściać jego, ofiarujesz ciel- 
ca z stada niepokalanego, i barana z trzody niepokala- 
nego. 

24. T.ofiarujesz je przed obliczem Pańskiem: i wrzucą 
kapłani na nię soli, i ofiarują je całopaleniem Panu. 

25. Siedm dni uczynisz kozła za grzech na każdy 
dzień: i cielca z stada, i barana z bydła niepokalane ofia- 
rować będą. 

26. Siedm dni oczyściać będą ołtarz, i ochędożą ji, 
i napelnia rękę© jego. 

27. A wypełniwszy dni, ósmego dnia i dalej uczynią 
kap!ani na ołtarzu całopalenia wasze, i co za pokój© 
ofiarują: a będę wam miłościw, mówi Pan Bóg. 


ROZDZIAŁ XLIV. 


O bronie zamknionej, о zakazaniu, aby obcy człowiek nie wchodził do 
kościoła, o kapłanach i o Lewitach, со za obyczajów mają używać. 


1. I obrócio mię ku drodze bramy świątynie ze- 
wnetrznej®, która patrzała na wschód słońca, a była za- 
mkniona ©. 

2. I rzekł Pan do mnie,: Ta brama zamkniona© bę- 
dzie: nie będzie otworzona©, i mąż nie wnidzie przez 
nię: bo Pan Bóg Izraelski wszedł przez nię: i będzie zam- 
kniona książęciu. 

3. Książęciu. Ksiaze@ samo będzie siedzieć w niej, 
aby jadio@ chleb przed Panem: drogą bramy® przysion- 
ka wchodzić będzie, a drogą jej wychodzić. 

4. I przywiódł mię drogą bramy północnej przed obli- 
cze domu: i ujrzałem ano napełniła chwała Pańska dom 
Pański: i padłem na oblicze moje. 


5. I rzekł do mnie Pan: Synu człowieczy, połóż serce® 
twoje, a patrz oczyma twemi, i uszyma twemi słu- 
chaj wszystkiego co ja mówię do ciebie: o wszystkich 
ceremoniach domu Pańskiego, i o wszech zakoniech je- 
go: i położysz serce twoje na drogach kościelnychG po 
wszystkich wyjściach Świątynie. 

6. I rzeczesz do draźniącego © mnie domu Izraelowego: 
To mówi Pan Bóg: Miejcie dosyć na wszech złościach 
waszych domie Izraelów: 

Przeto, że wwodzicie syny obce, nieobrzezane na 
@ sercu, i nie obrzezane na ciele, żeby byli w Swiatyniej® 
mojej, i mazali dom mój: i ofiarujecie chleby moje, tłu- 


© Małego, ksztaltnego, zdrowego i jeszcze ssącego. 
oczyszczająca i poświęcająca oltarz. 

© Poświęcą go. 

(%) Ofiary zapokojne, składane na wyjednanie pokoju i zdrowia albo na po- 
dziękowanie za odebrane i juz te dobrodziejstwa. 

@ Budowniczy t. j. anioł, o którym möwi'rozd. 40, 3. 

(в) То jest, sieni. Świątynią wewnętrzną był sam kościół czyli miejsce $wie- 
te i Święte Świętych. 

Gdy chwała Boga j już weszła przez nią. Prorok widział przedtem chwałę 
Boga wchodzącą przez bramę otwartą. 

@ Dia ludu; bo kapłani mogli przez nią wchodzić. 

(s) Przez sześć dni w tygodniu, lecz tylko w sobotę; patrz roz. 46,1. 

(® Będzie stał na progu tej bramy: w hebr. siedzieć jest to samo co 
mieszkać, zostawać. 

69 Gdzie będzie jadł części ofiar, których za kościołem nie wolno było jeść. 

G) Przez bramę, wspólną dla wszystkich świeckich. 

© Pilnie uważaj. 

66 Żebyś dobrze zrozumiał, co należy czynić w kościele, jakie są przepisy dla 
kapłanów, jakie dla panujących i ludu i t. p. 

63 Niecierpliwigcego mnie zbrodniami. 

09 Zbrodniarze, grzeszni. 

65 Nieobrzezanym nie wolno było wchodzić do świątyni. 


To była druga ofiara 
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stość i krewo, i łamiecie przymierze moje wszemi zło- 
ściami waszemi. 

8. A nie strzegliście przykazania© świątynie mojej: 
i postawiliście stróże obrzędów moich w Świątyni mojej 
sami sobie. 

9. To mówi Pan Bóg: Żaden cudzoziemiec nie obrze- 
zany na sercu, i nie obrzezany na ciele, nie wnijdzie do 
świątynie mojej: żaden syn-obcy ©, który jest w pośrod- 
ku synów Izraelowych. 

10. Ale i Lewitowie, którzy daleko odstąpili odemnie 
w błędzie synów Izraelskich, i zbłądzili odemnie za bał- 
wany swemi, i nieśli nieprawość swoję: 

11. Będą w świątyniej mojej stróżmi i wrótnemi 
bram® domu, i sługami domu: oni będą bić© calopa- 
lenia, iofiary ludu: i oni stać będą przed nimi, aby im 
służyli. 

12. Przeto, iż służyli im przed oczyma ao ich, 
i byli domowi Izraelowemu zgorszeniem nieprawości: 
przetom podniósł rękę moję na nie, mówi Pan Bóg, i po- 
niosą nieprawość swoję: 

13. A nie przybliżą się do mnie, aby mi sprawowali 
urząd kapłański: ani przystąpią do żadnej $wigtnice mo- 
jej podle świątynie świętych: ale poniosą sromotę swo- 
ję, 1 złości © swe, które czynili. 

14. I poczynię je odźwiernemi domu na wszelkiej po- 
słudze jego, i na wszystko co się dziać będzie w nim. 

15. Lecz kapłani i Lewitowie synowie Sadok, którzy 
strzegli obrzędów Świątynie mojej, gdy błądzili synowie 
Izraelowi odemnie, ci przystąpią do mnie, aby mi słu- 
żyli: i stać będą przed oczyma memi, aby mi ofiarowali 
tłustość i krew, mówi Pan Bóg. 

16. Ci wnidą do świątynie mojej: ci też przystąpią do 
stołu mego, aby mi stuzyli, i strzegli obrzędów moich. 

17. A gdy będą wchodzić do bram sieni wnętrznej, 
obloką szaty lniane: a nie wnidzie na nie nic wełnianego, 
gdy służą w bramach sieni wnętrznej, i wewnątrz. 

18. Czapki lniane będą na głowach ich, i ubranie płó- 
cienne będzie na biodrach ich, a nie będą się opasować 
w pocie. 

19. A gdy wynidą do sieni zewnętrznej do ludu, zewlo- 
ką szaty swe, w których służyli, i położą je w skarbnicy 
świątynie, a obloka się w inne szaty: a nie poświęcą ludu 
szatami © swemi. 

20. Głowy też swej golić nie będą, ani włosów zapu- 
szczać: ale niech strzygąc przystrzygają głów swoich. 

21. I wina niech nie pije żaden kapłan kiedy ma wniść 
do sieni wnętrznej. 

22. I wdowy i porzucone niech nie pojmują za żony: 
ale panny z nasienia domu Izraelowego: ale i wdowę© 
która będzie wdową po kapłanie, pojmą. 

23. A lud mój uczyć będą co za różność między rze- 
czą Świętą a splugawioną, i między rzeczą czystą a nie- 
czystą, okażą im. 

24. А gdy będzie spór, stać będą na sądziech© mo- 
ich, i sądzić będą: praw moich i przykazania mego we 


@ Ofiary wzięte od cudzoziemców, co było zakazane. Lewit. 22, 25 

® Zakazujacego cudzoziemcom wstępu do świątyni. Dent. 23, 3. 

@ Kto nie jest Izraelita. 

© Siużyć będą w świątyni, lecz wy pelniaé będą niższe posługi. 

© Widać z tego, że kapłani i lewici mieli pomoc w tym urzędzie, bo sami nie 
zdążyliby składać wszystkich ofiar w dniach większych uroczystości. 

(6) Karę za zbrodnie. 

@ Ażeby, lud któremu nie godzi się dotykać szat Świętych, nie zgrzeszyi przez 
dotknięcie ich. 

Wdowę jednak 

©) Pilnować będą, aby sprawiedliwie rozsądzano sprawy. 
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wszech $wietach uroczystych strzedz beda, i szabbaty 
moje święcić będą. 

25. A do umarłego człowieka nie wnidą, aby się nie 
zmazali: chyba do ojca i do matki, i do syna i do córki: 
i do brata i do siostry, która drugiego męża nie miała, 
któremi się mazać będą. ; 

26. A gdy będzie oczyściony, naliczą mu siedm dni. 

27. A w dzień weszcia swego do świątynie, do sieni 
wnętrznej, aby mi służył w świątyni, ofiaruje za grzech 
swój, mówi Pan Bóg. 

28. A nie będą mieć dziedzictwa O, jam dziedzictwo © 
ich: i osiadłości nie dacie im w Izraelu, bom ja osiadłość 
ich. 

29. Ofiarę i za grzech, i za występ oni jeść będą: i ka- 
żdy ślub© w Izraelu ich będzie. 

30. I pierwiastki wszech pierworodnychO, i wszy- 
stkie mokre ofiary ze wszech, które ofiarują, kapłańskie 


będą: i pierwiastki pokarmów © waszych dawać będzie- ` 


cie kapłanowi, aby oddał błogosławieństwo domowi® 
twemu. 

31. Żadnej zdechliny, ani pojmanego od zwierzów, z 
ptaków, i z bydła, nie będą jeść kapłani. 


ROZDZIAŁ XLV. 


O miejscu święconem, па którem miała być Świątnica świętych, 
- о sprawiedliwości miary i wagi, o rozmaitych ofiarach. 


21. А сау poczniecie ziemię losem dzielić©, oddzielcie 
pierwiastki Panu poświątne© z ziemie, na dłużą pięć 
i dwadzieścia tysiecyO, a па szerzą dziesięć tysięcy: 
poswiatnym to będziecie we wszej granicy © jego w oko- 
ło. 

2. A będzie z każdej strony poświęcone pięćset a 
pięćset na cztery strony w około: a pięćdziesiąt łokci 
na przedmieście© jego w około. 

3. А od tej miary wymierzysz w zdłuż dwadzieścia і 
pięć tysięcy, a w szerz dziesięć tysięcy: a na tem będzie 
kościół i świątynia świętych. 

4. Poświątne z ziemie będzie kapłanom, sługom świą- 
tnice, którzy przystępują do służby Pańskiej: i będzie 
im miejsce na domy, i na świątynią świętości. 

5. A dwadzieścia i pięć tysięcy w zdłuż, a dziesięć 
tysięcy w szerz będzie dla Lewitów, którzy posługują 
w domu: ci posiędą dwadzieścia skarbnic. 


Q Jak przepisano w Deut, 8,11. Num. 18,20. 

© Bo mnie posiadać będą, i będą mieli ofiary i pierwociny, które się mnie 
ofiarują. > 

а) Cokolwiek Bogu było poświęconem. Num. 18, 28. 29. 

(ч) Wszystkie pierwociny zwierząt i podów ziemi kapłani otrzymają. 

(s) To jest, chłebów uczynionych z pierwocin zbóż waszych. Pierwiastki chle- 
bów ofiarowali kapłani пл Zielone Świątki. 

© Żeby Рап Eóg poblegostawit domowi temu dając dostatek wszystkiego. 

@ Po powrocie z Habilonii. Nie dla tego użyto tu wyrazu losem, żeby przy 
podziale cdbywaro loscwanie, gdyż ziemia rozdzieloną została według woli Bo- 
ga lecz dla tego, że nazwał ją dziedzictwem, a dziedzictwo przez losowanie dzic- 
lorem bywało. 

© Części ziemi Bogu oddane i poświęcone. 

© Trzcin; jakiej długości była jedna trzcina, mówi w rozd. 40, 5. Żydzi tego 
podziału nigdy do skutku nie doprowadzili, albo w powodu sąsiednich napadów, 
albo przez bojaźń Cyrusa, lub też z innych zresztą przyczyn. Prawdopodo- 
bnie uważać to można za powiedziane przenośnie o kościele wojującym i tryumfu- 


cym. 
ч аў) Cala ta przestrzeń ziemi świętą będzie, nie tak wprawdzie jak kościół lub 
obwód kościelny, lecz tak jak ziemia kapłanów, dla pożytku których kazano tę 
pierwszą część przeznaczyć; bo przestrzeń kościoia, który leżał w środku tej 
pierwszej części, miała tylko pięćset trzcin z każdej strony, co widać w roz. 42, 
16 i następ. 

@) Znaczy to, że po niędzy kościołem a mieszkaniem kapłanów była przestrzeń, 


mająca pięćdziesiąt łokci dokoła, a na niej nie wolno bylo stawiać żadnych bu- 
3 LA 
dynków. 
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6. A na osiadłość miasta dacie pięć tysięcy w szerz, 
a w zdłuż dwadzieścia i pięć tysięcy, podług oddzielenia 
świątynie, na wszystek dom Izraelski. 

7. Książęciu też ztąd i z owąd na oddzielenie świąty- 
nie, i na osiadłość miasta, przed oddzieleniem świąty- 
nie, i przed osiadłością miasta od boku morza aż do mo- 
rza, a od boku wschodniego aż do wschodu słońca: A 
długość według każdej strony od granice zachodniej, 
aż do granice wschodniej. 

8. Z ziemie będzie miał osiadloS¢@ w Izraelu: i nie 
będą dalej pustoszyć książęta ludu mego, ale ziemię da- 
dzą © domowi Izraelskiemu według pokolenia ich. 

9. To mówi Pan Bóg: Dosyć miejcie na tem® ksią- 
zeta Izraelskie: nieprawości i łupiestwa zaniechajcie, 
a sądy i sprawiedliwość czyńcie: oddzielcie granice wasze 
od ludu mego, mówi Pan Bóg. 

10. Waga sprawiedliwa, i ephi © sprawiedliwe, i bat 
sprawiedliwy będzie u was. 

11. Ephi i bat równe i w jednę miarę będą: żeby bat 
brał dziesiątą część korca, a ephi dziesiątą część: korca: 
według miary korca będzie pomierzanie ich. 

12. A sykiel dwadzieścia pieniędzy ma. A dwadzie- 
ścia syklów, i pięć i dwadzieścia syklów, i piętnaście sy- 
klów, grzywnę czynią. | 

12. I te są pierwiastki, które weźmiecie: szóstą część 
ephy z korca pszenice, i szóstą część ephy z korca ję- 
czmienia. 

14. Miara też oliwy, bat oliwy, dziesiąta część kor- 
ca jest: a dziesięć batów korzec czynią: bo dziesięć ba- 
tów napelniaja korzec. - 

15. I barana jednego z trzody dwu set© z tych, które 
chowają Izrael na ofiarę © i na całopalenie, i na zapokoj- 
ne dla oczyścienia za nie, mówi Pan Bóg. 

16. Wszystek lud ziemski będzie powinien ten po- 
datek książęciu© Izraelskiemu. 

17. A na książęciue będą całopalenia i ofiara, i mo- 
kre ofiary, na uroczyste Święta, i na soboty, i na wszy- 
stkie uroczyste Święta domu Izraelowego: on będzie 
czynił za grzech ofiarę, i całopalenie, i zapokojne ofiary 
na oczyścienie za dom Izraelski. 

18. To mówi Pan Bóg: Pierwszego miesiąca, pierw- 
szego dnia miesiąca weźmiesz cielca z stada niepokala- 
nego а oczyécisz świątynią. 

19. A weźmie kapłan ze krwie, która będzie za grzech, 
i włoży na podwoje domu, ina cztery węgły kraju ołta- 
rza, i na podwoje bramy, i sieni wnętrznej. 

20. I tak uczynisz siódmego dnia z miejsca za każde- 
go, który nie wiedziała błędem zwiedzion jest: i oczyścisz 
za dom. 

21. W pierwszym© miesiącu czternastego dnia mie- 
ca będziecie mieć uroczyste święto Paschy: siedm® 
dni przaśniki jedzone będą. 


а) Książę utrzymywać się będzie z ziemi, którą szczegółowo wyznaczyć dla 
niego nakazuje, żeby nie wdzierał się w grunta ludu i nie uciskał go podatkami. 

(2) Sami książęta lub ci, którzy ziemię ludowi rozdzielać będą, po wyla- 
czeniu części przeznaczonych dla kapłanów, ludu i książąt. 

(з) Żeście dotąd lud uciskali. 

@ Jestto prawdopodobnie 60-ta część naszego korca. 

6) Licząc jedną na każde dwieście sztuk. 

© Z tłustszych i lepszych, jakie przeznaczano na ofiary. Num. 18, 19, 32. 

(7) Obowiązkiem było panującego przygotować ofiary postanowione na sza- 
bat, pierwsze dni miesiąca i inne uroczystości. III. Król. 9, 25. IV. Król. 16, 
15. 

(8) Ten obowiązek skladania ofiar za lud ciąży na książęciu. 

6) Patrz wyż., wiersz 18. 

(49 Według przepisu. Exod. 12, 15. 


1531 PRO. EZECHIELOWE. 


22. I uczyni® książe dnia onego za się i za wszystek 
lud ziemski, cielca za grzech. ; 

23. A w święto siedmiu dni, będzie czynił całopalenie 
Panu, siedm cielców, i siedm baranów niepokalanych 
na każdy dzień przez siedm dni: a za grzech kozła kóz 
na każdy dzień. 

24. I ofiarę ephi do cielca, a ephi do barana uczyni, 
i oliwy hin przy każdym ephi. 

25. Siódmego © miesiąca, piętnastego dnia miesią- 
ca, w Święto uroczyste, uczyni jako wyżej powiedziano 
przez siedm dni, tak za grzech, jako za całopalenie, i 
ofiarę, i oliwę. 


ROZDZIAŁ XLVI. 


Wchodzenie i wychodzenie do kościoła, jako było, i co miano ofiarować. 


1. To mówi Pan Bóg: Brama sieni wnetrznej®, któ- 
ra patrzy na wschód, będzie zamkniona przez sześć dni 
w które robią. A w dzień Sobotny będzie otworzona, 
ale i w dzień pierwszy miesiąca będzie otworzona. 

2. I wnidzie książę© drogą przysionku bramy z zew- 
nątrz ©, i stać będzie u progu bramy©: a będą czynico 
kapłani całopalenie jego, i zapokojne ofiary jego: a bę- 
dzie się modlił na progu bramy, i wnidzie: lęcz brama 
nie będzie zamkniona az do wieczora ©. 

8. I będzie się modlił lud ziemski u drzwi onej bramy 
w Soboty, i na nowie przed Panem. 

4. A całopalenie to ofiaruje książę Panu: w dzień So- 
botny sześć baranków niepokalanych, i barana niepoka- 
lanego. 

5. A obiaty ephi do barana, a do baranków obiatę, któ- 
rą da ręka jego: a oliwy hin do każdego ephi. 

6. A na dzień nowego miesiąca cielca z stada niepoka- 
lanego: i sześć baranków, i baranów będą niepokalane. 

7. I ephi do cielca, ephi też do barana uczyni obiaty: 
a do baranków, jako najdzie ręka jego: a oliwy hin do 
każdego ephi. 

8. A gdy ma wnijść książę, drogą przysionku bramy 
niech wnidzie, i tąż drogą niechaj wynidzie. 

9. Lecz gdy będzie wchodził lud ziemski przed Pana® 
na dni uroczyste: który wnidzie bramą północną, aby się 
kłaniał, niech wynidzie drogą bramy poludniowej@: 
a kto wchodzi drogą bramy południowej, niech wynidzie 
drogą bramy północnej: nie wraca siędrogą bramy, którą 
wszedł, ale przeciwko niej wynidzie. 

10. A książę w pośrodku© ich z wchodzącemi wni- 
dzie, a z wychodzącemi wynijdzie. 

11. A w jarmarki®, i na uroczyste dni, będzie obiata 
ephi do cielca, i ephi do barana, a jagnięty będzie ofia- 
ra, ile da ręka ® jego, a oliwy hin do każdego ephi. 


() Ofiaruje za pośrednictwem kapłanów. 
(2) Września — licząc miesiące według dawnej rachuby od marca. 
(8) Sieni kapłanów. Та brama była zamknięta, rozd. 44, 2. 3; każe ją otwierać 
dla panojącego w szabaty i pierwsze dni miesiąca. 
© Król. 
© Bramą wschodnią sieni zewnętrznej; był to przywilej panującego; naród 
wchodził przez bramę południową i północną. 
Jak powiedziano w rozd. 44, 2. 3. 
@ Składać ofiary. 
(8) Lecz otwartą pozostanie, żeby widok wnętrza świątyni otwartym był dla 
ludu chcącego się modlić przed kościołem. 
V sieni. 
@ Tak postanowiono, aby przy wielkim napływie ludu przejście było łatwiej- 
szem. 
д (y Wchodzić będzie przez bramę wschodnią, leżącą między północną a połu- 
niową. 
@ W hebraj.: uroczystości. 
@ Podług możności swojej Patrz wiersz & 
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12. A gdy czynić będzie książę dobrowolne cało- 
palenie, abo zapokojne dobrowolne Panu: otworzą 
mu bramę, która patrzy na wschód, i będzie czynił ca- 
łopalenie swe, i zapokojne swe, jako zwykło bywać w 
dzień Sobotny: a wynidzie, i zawrą bramę, gdy wynidzie. 

13. I baranka tego rocznego niepokalanego będzie 
czynił całopaleniem co dzień Panu: zawsze rano czynić 
je będzie. : 

14. I uczyni obiatę nań co poranek, szóstą część ephi, 
a oliwy trzecią część hin, aby była zmieszana z białą mąką: 
obiata Panu zakonna ustawiczna i wieczna. 

15. Uczyni baranka, i obiatę, i oliwę co poranek: ca- 
łopalenie wieczne. 

16. To mówi Pan Bóg: Jeśli da książę dar, któremu 
z synów swych: dziedzictwo jego będzie z synów jego, 
posiędą je dziedzicznem prawemo. 

17. A jeśli co odkaże z dziedzictwa swego, któremu z 
sług swoich, będzie jego aż do roku odpustu®, i wróci się 
do książęcia: lecz dziedzictwo jego, synom jego będzie. 

18. A nie weźmie książę z dziedzictwa ludu gwałtem, 
i z osiadłości ich: ale z osiadłości swej da dziedzictwo sy- 
nom swym: żeby się nie rozpraszał © lud mój każdy od 
osiadłości swej. i 

19. I wwiódł mię przez weszcie, które było z boku bra- 
my do skarbnic świątnice do kapłanów, które patrzyły, 
na północy, a było tam miejsce patrzące na zachód. 

20. I rzekł do mnie: To jest miejsce, gdzie będą wa- 
rzyć kapłani za grzech i za występ: gdzie będą warzyć 
obiatę, aby nie wynosili do sieni zewnętrznej, i aby był 
poświęcony lud. : 

21. I wywiódł mię do sieni zewnętrznej, i obwiódł mie 
po czterech kątach sieni: a oto sionka była w kącie sie- 
ni każdej, ѕіопка w każdym kącie sieni. 

22. We czterech kąciech sieni, sionki rozłożone czter- 
dzieści łokiet w zdłuż, a trzydzieści w szerz, jednej 
miary cztery były. 

23. A ściana w około obtaczająca cztery sionki: 
kuchnie poczynione były pod gankami w około. 

24. I rzekł do mnie: Ten jest dom kuchen, w którym 
warzyć będą słudzy domu Pańskiego ofiary ludu. 
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O wodach, które z kościoła wychodzili, a znaczyły Chrzest święty, gra- 
nice ziemie świętej, która miała być podzielona dwanaście pokolenia 
Izraelskiemu, i przychodniom. 


1. I obrócił mie ku drzwiom domu@, a oto wody wy- 
chodziły z pod proga domu na wschód słońca: bo obli- 
cze domu patrzyło na wschód słońca: a wody© schodzi- 
ły na prawy bok kościoła na południe ołtarza. 


2. I wywiódł mię drogą bramy północnej, a obrócił 
mię ku drodze przed bramą zewnętrzną, na drogę, która 


®© Syn przekąże następcom swoim tę część dziedzictwa od ojca otrzymaną. 
Mówi o części dóbr królewskich, jak widać z wierszy następ. 

(2) Jubileuszowego, w którym własności do dawnych właścicieli wracały. 
Lew. 25, 13. Pokazuje różnicę pomiędzy własnością oddaną synom królewskim, 
a własnością oddaną poddanym; własnośc dane przez króla poddanym nie prze- 
kazywały się obcym, lecz do króla wracały. 

© Żeby osoby prywatne nie były pozbawiane prawa własności dóbr swoich. 

(4) Wschodnim drzwiom kościoła. 

© Prawdopodobnie te wody były pod ziemią, i kanałami dochodziły do przy- 
sionka kapłanów, gdzie obmywano zakrwawione ofiary. W znaczeniu wyższem 
wody te wyobrażały chrzest, łaskę i naukę Chrystusa. : 


"рану i 


$. Mat. 2, 9. 
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patrzyła na wschód słońca, a oto wody wylewajace z 
Боки prawegoQ. . 

3. Gdy wychodził mąż © na wschód słońca, który miał 
sznur w ręce swej, a wymierzył tysiąc łokiet: i przewiódł 
mię przez wodę aż do kostek. 

4. I zaś wymierzył tysiąc, i przewiódł mię przez wodę 
aż do kolan. 

5. I wymierzył tysiąc, 1 przewiódł mię przez wodę aż 
do nerek. I wymierzył tysiąc, potoku, któregom nie mógł 
przebrnąć: bo się podniosły byty wody głębokiego © 
potoku, który nie może być przebrniony. 

6. I rzekł do mnie: Zaistes® widział synu człowieczy. 
I wywiódł mię, i obrócił do brzegu potoku. 

7. A gdym się obrócił, alić po brzegu potoku drzewa © 
barzo wiele z obudwu stron. 

8. I rzekł do mnie: Te wody, które wychodzą do mo- 
sito piasku wschodniego, a schodzą na równinę pusz- 
czy, wnidą do morza, і мупіаа, a będą uzdrowione wody. 

9. A wszelka dusza żywiąca, która plaza@, gdziekol- 
wiek przydzie potok, będzie żywa: i będzie ryb dosyć 
wiele©: gdy tam przydą te wody, i będzie uzdrowiono, 
i żyć będzie wszystko, dokąd przydzie potokQ. 

10. I będą stać nad nimi rybitwi®, od. Engaddi aż 
do Engallim® suszenie® niewodów będzie: wieła rodza- 
jów będą ryby jego, jako ryby morza wielkiego, mnó- 
stwa zbytniego: 

11. Lecz па brzegacha jego i na błotach nie będą 
uzdrowione, bo się w solne zupy © obróca. 


12. A nad potokiem wyroście na brzegach jego z obu- 
dwu stron wszelkie drzewo owoc rodzące: nie opadnie 
list z niego, i nie ustanie owoc jego: na każdy miesiąc 
przyniesie nowy owoc, bo wody jego z $wiatnice wynida: 
i będzie owoc jego па pokarm@, aliście jego: na lekar- 
stwo. 

13. To mówi Pan Bóg: Ta jest granica®, w której: 
posiędziecie ziemię dwojenaście pokolenie Izraelowej: 
bo Józef © dwojaki sznur ma. 

14. A posiedziecie ją każdy röwnie® jako i brat jego: 
nad którą podniósłem reke@ moje, żebym dał ojcom wa- 
szym: i dostanie® się wam ta ziemia w osiadłość. 


@ Te same, które przepływały przez prawą stronę kościoła, obiegały w oko- 
ło, i wracały ku bramie wschodniej. 

(2) Anioł w postaci budowniczego; patrz roz. 40, 3. 

© Hebr. Wody pływania, t. j. które tylko wpław można było przebyć. 
To przebywanie wody oznacza wzrost pomyślności Żydów — albo też, szybkie 
rozszerzanie się po świecie Kościoła Chrystusowego. 

®© Hebraj.: czyś widział, t. j. czyś obejrzał uważnie ten potok, czyś 
zrozumiał jego znaczenie? 

(5) W znaczeniu mistycznem drzewami są tu chrześcijanie, przez wodę chrztu 
odrodzeni; albo: wiara, nadzieja i miłość, owoce dobrych uczynków rodzące. 

© Wody płynące z kościoła wschód, w przebiegu swym szybkim zabierają 
piasek i tworzą z niego w korycie swym kurhany, następnie spływają na równinę 
pustyni, wpadają do morza Martwego; z tego morza wypływają później, tak, że 
wody morza przez zmieszanie się z wodami potoku, stają się zdrowemi — a co 
było martwem, odżywia się. Stosuje się to do Jordanu. Morzem Martwem 
są niewierni і grzesznicy, którzy przez Chrzest otrzymują nowe życie łaski. 

@ Hebraj.; pływa, bo mówi o duszy jakby o rybie. 

6) Chrześcijan, którzy się z wody i Ducha 5, odrodzą. 

© Jeśli wodami twojemi potok ją obleje, żyć będzie; bo woda chrztu otrzy- 
mała z boku Chrystusowego siłę ożywiania człowieka na duszy. 

Apostolowie. 

@ Od północnych do południowych brzegów morza Martwego. 

@ Przez ten cały czas będą łowili ryby, a po rybołowli suszyć będą sieci. 

63) Nie staną s ç słodkiemi wody, które nie będą w potoku i w morzu, dokąd 
spływają wody kościoła; bo po za Kościołem niemasz zbawienia, a nauka kace- 
rzy i niedowiarków fałszywą jest. Trzesawiska i bagna oznaczają ludzi za- 
twardziałych w grzechach. 

@ Gdy grzesznicy i heretycy karę ponoszą, stają się sola dla innych, gdy 
zaraźliwego ubijesz, głupi mędrszym będzie. Przypow. 
19.25; 

© Święty Hieronim stosuje to do Pisma Ś., którego sens historyczny staje 
sie | okarmem, a duchowny lekarstwem. bo poprawia obyczaje. 

66 Taka jest miara i sposób podziału ziemi. ; 

G2 Złożone z pokolenia Efraima i Manassesa, synów Józefa. 

T. j. dział równy. 

@ O której przysiągłem, że ją dam .ojcom waszym. 

_ (w Przez losowanie, a nie przez wolny wybór. 


© 
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15. A ta jest granicaQ ziemie: ku stronie północnej 
od morza wielkiego drogą Hethalon, idącym do Sedada®, 

16. Emath, Berotha, Sabarim, które jest między gra- 
nicą Damaszku a między granicą Emath, dom Thychon, 
który jest podle granice Auran. 

17. I będzie granica od morza aż do sieni Enon, gra- 
nicą Damaszku, i od północy do północy: granica Emath 
strona północna. 

18. A strona wschodnia z pośród Auran, i z pośród 
Damaszku, i z pośród Galaad, i z pośród ziemie Izrael- 
skiej, Jordan rozgraniczający do morza wschodniego, bę- 
dziecie też mierzyć stronę wschodnią. 

19. A strona południowa na południe od Thamara 
aż do wód przeciwieństwa Kades: a potok aż do morza 
wielkiego: a to jest strona południowa na południe: 

20. A strona morza, morze wielkie od granice na prost, 
aż przydziesz do Emath: ta jest strona morza. 

21. I podzielicie sobie tę ziemię według pokoleń Izrae- 
lowych: | 

22. I weźmiecie ją w dziedzictwo sobie, i przycho- 
driom®, którzy przystaną do was, którzy spłodzą syny 
w pośrodku was: a będą wam jako tu rodzicy między 
synmi Izraelowemi: z wami będą się dzielić osiadłością 
w pośrodku pokoleni Izraelowych. 

23. A przy którem kolwiek pokoleniu przychodzień 
będzie, tam mu dacie osiadłość, mówi Pan Bóg. 
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O rozmierzeniu ziemie każdemu pokoleniu, książęciu, kapłanom, Le- 
witom, i o dwanaście bron według dwanaście pokoleń Izraelskich. 


`1. I te Imiona pokoleń od granic północnych podle 
drogi Hethalon idącym do Emath, sień Enan granica 
Damaszku ku północy podle drogi Emath. I będzie 
mu strona wschodnia morze@, Danowi jedna. 

2. A przy granicy Danowej, od strony wschodniej aż 
do strony morza, Asserowi jedna. 

3. A przy granicy Asserowej, od strony wschodniej aż 
do strony morza, Nephtalemu jedna. 

4. A przy granicy Nephtali, od strony wschodniej aż 
do strony morza, Manassemu jedna. 

5. A przy granicy Manasse, od strony wschodniej aż 
do strony morza, Ephraimowi jedna: 

6. A przy granicy Ephraimowej, od strony wschodniej 
aż do strony morza, Rubenowi jedna. 

7. A przy granicy Rubenowej, od strony wschodniej aż 
do strony. morza, Judzie jedna. 

8. A przy granicy Judy, od strony wschodniej aż do 
strony morza, będą pierwociny ©, które odłączycie, pięć 
i dwadzieścia tysięcy па szerzą i na dłużą, jako każda 
część od strony wschodniej aż do strony morza: a będzie 
świątynia w pośrodku jej. 

9. Pierwociny©, które odłączycie Panu, wzdłuż na 
dwadzieścia i pięć tysięcy, a wszerz na dziesięć tysięcy. 

©) Te są granice ziemi mającej się rozdzielić. 

(2) Oba te miasta były na granicach pokolenia Judy. Num. 34,8. 

(2) Prozelitom, którzy się z ludem Bożym połączyć zechcą. Okazuje się, że 
tu jest mowa o kościele, bo Ezdrasz i Nehemiasz prozelitów do uczestnictwa w 
posiadaniu ziemi nie przypuścili, a Ezdrasz cudzoziemców wyłączył od kapłań- 
stwa. ІІ. Ezdr. 7, 61. 

G) Będzie miał te gran се, t. j. stronę wschodnią i morze; od wschodu na za- 
chód. Dan będzie pierwszem pokoleniem i pierwszem działem. 

(® Od wschodu na zachód, na długość dwudziestu pięciu tysięcy trzcin, albo 


łokci, będą działy kościelne dla lewitów. 
© Dział kapłanów. 
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10. A te beda pierwociny $wiatynie kaplanöw: na 
północy w zdłuż dwadzieścia i pięć tysięcy, a ku morzu 
w szerz dziesięć tysięcy: ale 1 na wschód w szerz dziesięć 
tysięcy, a na południe zdłuż dwadzieścia 1 pięć tysięcy: 
a świątynia Pańska będzie w pośrodku ich. 

11. Kapłanom świątnicao będzie z synów Sadok, któ- 
rzy przestrzegali ceremonii moich, a nie błądzili gdy błą- 
dzili synowie Izraelowi, jako błądzili, i Lewitowie. 

12. I będą ich pierwociny z pierwocin® ziemie święte 
świętych, przy granicy Lewitówo. 

13. Lecz i Lewitom także przy granicy kapłanów dwa- 
dzieścia i pięć tysięcy, w zdłuż, a w szerz dziesięć tysię- 
cy. Wszystkie długości dwadzieścia i pięć tysięcy, a 
szerokości dziesięć tysięcy. 

14. A nie przedadzą z tego, ani zamienią, ani przeno- 
szone będą pierwociny ziemie, bo są poświęcone Panu. 

15. A pięć tysięcy, które zbywają w szerokości przez 
dwadzieścia i pięć tysięcy, nie poświęcone będą miastu 
na mieszkanie, i na przedmieście, i będzie miasto w po- 
środku jego. 

16. A to wymierzenie jego: na stronę północną pięć- 
sct i cztery tysiąceQ, a na stronę południową pięćset 
i cztery tysiące: a na stronę wschodnią pięćset i cztery 
tysiące: a na stronę zachodnią pięćset i cztery tysiące. 

17. A będzie przedmieścia miejskiego na północy dwie- 
ście i pięćdziesiąt, a na południe dwieście i pięćdziesiąt, 
i ku morzu dwieście i pięćdziesiąt, a na zachód dwieście 
i pięćdziesiąt. 

18. A co będzie zbywać wzdłuż, według pierwocin $wia- 
tynie, dziesięć tysięcy na wschód słońca, i dziesięć ty- 
sięcy na zachód, będą jako pierwociny świątynie: a bę- 
dzie zboże z niego na chleb, tym, którzy służą miastu. 

19. A ci, którzy służą miastu, będą robić ze wszech 
pokoleni Izraelowych. 

20. Wszystkie pierwociny©, dwudziestu i piąci ty- 
sięcy, po dwudziestu i piąci tysięcy na czterzy granie, 
będą odłączone na pierwociny świątynie, i na osadę mia- 
sta. 

1. A to co zostanie, książęce będzie z każdej strony 
pic. wocin świątynie, i osady miasta na przeciwko dwu- 


T. j. poświęconą będzie ta cała przestrzeń, w wierszu poprz. opisana. 
Bedzie i im dana cała część ziemi najświętszej, gdzie będzie kościół. 
(з) Bo część ziemi kapłanów stykała się z działem lewitów. 
W Trzein, tyle ile inne strony miały; cała przestrzeń miasta zajmowała ośm- 
naście tysięcy trzcin. 
© Wszystkie części kapłanów, 'ewitów i miast razem wzięte, mają z każdej 
strony w kwadrat 25 tysięcy trzcin. 
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d “estu i piąci tysięcy pierwocin aż do granice wscho- 
dniej: ale i ku morzu przeciw dwudziestu i piąci tysięcy 
aż do granice morza: takież między częściami książęce- 
mi będzie: i będą pierwociny Świątynie i Świątynia ko- 
ścioła w pośrodku jego 

22. A z osiadłości Lewitów, i z osiadłości miasta w po- 
środku części książęcych: będzie między granicą Judy i 
między granicą Benjamina, i książęciu należeć be- 
dzie. 

. I innym pokoleniom: Od strony wschodniej aż do 
ee zachodniej, Benjaminowi jedna. 

24. A przeciw granicy Benjaminowej, od strony wscho- 
dniej aż do strony zachodniej, Symeonowi jedna. 

25 A przy granicy Symeonowej, od strony wschodniej, 
aż do strony zachodniej, Isachar jedna. 

26. A wedle granice Isacharowej, od strony wscho- 
dniej, aż do strony zachodniej Zabulonowi jedna. 

27. A przy granicy Zabulonowej, od strony wscho- 
dniej, aZ do strony morskiej, Gadowi jedna. 

28. A wedle granice Gadowej, ku stronie południo- 
wej na południe, i będzie granica od Thamar aż do wód 
przeciwieństwa Kades, dziedzictwo przeciw morzu wiel- 
kiemu. 

29. Tać jest ziemia, 6, puścicie na los pokoleniom 
Izrael: i te rozdziały ich, mówi Pan Bóg. 

30. A te wychodzenia miasta©: od strony północnej 
pięćset i cztery tysiące namierzysz. 

31. A bramy miejskie imionmi pokoleni Izraelowych: 
trzy bramy od północy, brama Rubenowa jedna, bra- 
ma Judowa jedna, brama Lewi jedna. 

32. A na stronie wschodniej pięćset i cztery tysiące: 
a trzy bramy, brama Józefowa jedna, brama Benjami- 
nowa jedna, brama Danowa jedna. 

33. A na stronę południową pięćset i cztery tysiące 
namierzysz: i trzy bramy, brama Symeonowa jedna, 
brama Issacharowa jedna, brama Zabulonowa jedna. 

34. I ku stronie zachodniej pięćset i cztery tysiące: 
a bram ich trzy, brama Godowa jedna, brama Asserowa 
jedna, brama Nephtali jedna. 


35. W około ośmnaście tysięcy, a imię a 3 od 
onego dnia: PAN tamze®. 


Q Cztery strony miasta, gdzie były bramy. 
@ Nazwa miasta od dnia, w którym zostanie zbudowane będzie: Pan tamże 


't. j. miasto Pańskie. Takim jest Kościół nasz, do którego powiedziano: i oto 


ja z wami jestem po wszystkie dni, aż do skończe- 


nia Świata. Mat. 28, 20. 


PROROCTWO 


Między zakiadnikami uprowadzonymi z królem Judzkim Joa- 
chimem do Babilonu przez Nabuchodonozora podczas pierw- 
szego oblężenia Jerozolimy, odznaczyli się wytrwałością w wyzna- 
waniu nauki i przestrzeganiu przepisów Mojżesza czterej mło- 
dzieńcy: Daniel (sędzia. Boży), Ananiasz, Mizael i Azarjasz. 
Pierwszy z nich był z pokolenia Judy (Daniel 1, 6.) i podług 
powszechnego mniemania pochodził z rodu królewskiego, co wno- 
sić można z własnych siów jego (1, 3). Władca Babilonii kazał 
Daniela wychowywać na swoim dworze wraz z trzema wspo- 
mnianymi wyżej młodzieńcami, i według zwyczaju wschodniego 
nazywać go kazał Baltazarem (książe Bela). Po trzech latach nau- 
ki u mędrców Babilonu, wiedzą swoją i zdumiewającą madro- 
ścią przewyższył swych mistrzów, a król zdziwiony rozumem mło- 
dego Izraelity, zatrzymał go przy swym boku. Wkrótce jeszcze 
bardziej zasłynął Daniel po rozsądzeniu sprawy Zuzanny i wyja- 
śnienu snu Nabuchodonozora, i został za to mianowany najwyż- 
szym mędrcem i namiestnikiem obszernej i potężnej monarchii 
(2, 1 — 48. 3, 6). Podobnie jak Józef w Egipcie, Daniel przez czas 
jakiś po $mierci Nabuchodonozora żył w zapomnieniu — dopie- 
ro przypomniała go sobie królowa matka (Daniel 5, 10...), gdy 
szło o wytłómaczenie tajemniczych liter spostrzeżonych na ścia- 
nie w czasie uczty królewskiej; przywołany przed króla wytłó- 
maczył znaczenie wyrazów Mane, Thekel, Phares, 
odzyskał dawne godności, a za czasów Darjusza Meda był jednym 
z trzech namiestników dzielących rządy kolosalnego państwa. — 
Wywyższenie Daniela obudziło niechęć w zawistnych Chaldej- 
czykach ; skutkiem ich intryg wrzucony był do lwiej jamy, gdzie 
jednak Opatrzność w nagrodę wiary i pobożności wyratowała go 
z grożącego niebezpieczeństwa; a król przekonany o Wielkości 
Boga Izraelskiego, wyprowadzić kazał Daniela z jaskini, a nato- 
miast wrzucić tam rozkazał jego oskarżycieli, którzy zostali pastwą 
zgtodniatych zwierząt. Również Daniel dowiódł wszechmocy 
swojego Boga przez wykazanie nicości bożka Bela (za co powtórnie 
wrzucony był do lwiej jamy i tam cudcwnie przez proroka Haba- 
kuka był żywiony). Data i miejsce śmierci proroka niewiadome, 
wiemy tylko, że żył jeszcze w 3 roku panowania Cyrusa (535 przed 
Chryst.), boopisuje (10, 1) widzenia jakie wtedy otrzymał od Boga. 
Podług tradycyi Żydowskiej wrócił do Jerozolimy i należał do wiel- 
kiej Synagogi rządzącej podówczas narodem, lecz podanie to nie 
ma powagi krytycznej. Józef Flawiusz powiada, że Daniel pod- 
Ekbataną wystawił wspaniałą wieżę, w której chowano później 
zmarłych królów Persyi i Partyi (Antiq. I. 10. c. ult.). Żydzi w 
przekonaniu, że tam pochowanym był prorok, odprawiali doń piel- 
grzymki. Grecy uważają go za męczennika, lecz trudno dowieść, 
czy istotnie umarł śmiercią męczeńską. 

Księgę Daniela, złożoną z 14 rozdziałów, podzielić można na 
trzy części: pierwsza, składająca się z pierwszych sześciu 
rozdziałów, zawiera historję życia proroka, jakby przez trzecią 
osobę spisaną; druga (od rozd. 7 do 12) jest proroczą — w 
niej mówi autor o sobie w pierwszej osobie; trzecia (od 13 
do 14) zawiera historję Zuzanny, bożka Bela i smoka. — Co do 
treści opisuje: 1°. Sen Nabuchodonozora, i daje jego wyjaśnie- 
nie. 2. Wzniesienie posągu króla, który poddani czcić mieli jak 
Boga, i mówi o losie trzech młodzieńców wrzuconych za upór w 
tym względzie w piec ognisty, z którego cudownie żywi i zdrowi 
wyszli. 20. Sen Nabuchcdonozora o drzewie bardzo wysokiem— 
i również jego wyjaśnienie. 4°. Widzenie Baltazara w czasie uczty. 
59. Widzenie czterech bestyj, wyobrażających cztery monarchie. 
Go. Widzenie barana z dwoma rogami i kozła z jednym rogiem, 
przychcdzącego od zachodu i zwyciężającego barana, poczem starty 
róg jego w cztery rogi się zmienia. 7°. Widzenie anioła Gabryela, 
zapowiadającego koniec niewoli i przyjście Messyjasza po 7°. tygo- 
dniach lat, oraz założenie nowego kościoła i zburzenie ро wszy- 
$tkie czasy Jerozolimy i Świątyni. 5°. Przepowiada wyprawę 
Xerxesa przeciw Grecyi, zburzenie monarchii Perskiej (przez Ale- 
xandra W) i podział państwa Greckiego na cztery części. Obszer- 
niejszego streszczenia tych faktów nie podajemy, gdyż w tymże 
porządku w samej księdze wyraźnie zrozumieć je można. 

Danicl jako zakładnik wziętym był do Babilonu na początku 
czwartego reku panowania króla Judzkiego Joakima I, kiedy wła- 
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śnie zaczął swoje rządy Nabuchodonozor W. co wypada prawdo- 
podobnie na rok 607 przed Chryst. Mógł mieć wtedy lat 12. W 
roku 604 Daniel skończył trzechletnią naukę u mędrców Chal- 
dejskich z zupetnem zadowoleniem, a nawet zdumieniem króla, 
i wkrótce zwrócił na siebie ogólną uwagę rozsądzeniem sprawy 
Zuzanny, co stwierdza tekst grecki nazywający go “‘chlopieciem,”’ 
a wiersz 65 rozdziału opisującego to zdarzenie, chociaż wspomina 
króla Cyrusa, zdania tego nie obala, gdyż właściwie odnosi się do 
rozdziału następnego t. j. 14. W drugim roku panowania Nabu- 
chodonozora (2, 1) Daniel po raz pierwszy występuje jako prorok 
tłómacząc sen króla; lecz ponieważ w takim razie rok drugi rządów 
tego króla, t. j. 606 nie może być przyjętym za pewny, bo wtedy 
Daniel był na nauce dopiero rok drugi, a zatem trudno przypuścić, 
aby po takim dowodzie mądrości, jaką okazał w wytłomaczeniu 
snu, a czego inni mędrcy uczynić nie mogli, zdawał później exa- 
min przed królem (604). Trzeba zatem lata te liczyć do innego 
jakiego wypadku, a nie od początków panowania, mianowicie 
zaś od daty pokonania Egiptu (r. 570) lub innego ważnego zdarze- 
nia. Po wytłómaczeniu tego snu Daniel został namiestnikiem 
całego państwa, i powołał do pomocy trzech swych towarzyszów 
nauki. Drugie wytłómaczenie innego snu królewskiego musiało 
mieć miejsce w r. 569. Przyjąwszy te daty za podstawę, obok in- 
nych danych historycznych, w następującym porządku chronolo- 
gicznym uporządkować możemy rozdziały księgi Daniela: a. Rozd. 
І. b. rozd. XIII bez wiersza ostatniego. с. тог. П. d. rozd. III, 
1 — 97. е. rozd. III, 98 — IV, 34. f. rozd. VII i VIII. g. rozd. V. 
VI. IX. XT. ХП. h. rozd. X. XIII w. 65 i XIV. 

Daniela współcześni uważali za proroka, wysoko go cenili nie 
tylko dla nauki, mądrości, ale także dla wielkiej pobożności i cno- 
ty. Nabuchodonozor i matka Baltazara uważali go za natchnio- 
nego (Daniel. 4, 5. 6. 15. 5, 11. 12. 14); Ezechiel prorok stawia 
go obok Noego i Joba (Ezech. 14, 14 — 20); również za proroka 
uważali go współcześni Żydzi (Ezech. 38, 3. 14, 14 — 16) i pó- 
Zniejsi; pierwsza księga Machabejska wspomina proroctwa Danie- 
la; Józef Flawiusz zalicza go do większych proroków. Mamy za- 
tem dowody, że Żydzi nie tylko szanowali cnotę Daniela, ale także 
mieli go za proroka, a umieszczenie jego księgi w ostatniej klasie 
kanonu Żydowskiego, jest tylko dowodem niechęci Żydów ku Da- 
nielowi, za wyraźne proroctwo o Chrystusie, zawarte w rozd. 9. 
Lecz natomiast słowa samego Chrystusa Pana i Apostołów stwier- 
dzają powagę niemiłego Żydom proroka. (Mat. 24, 15... Mar. 
13, 14. Luk. 21, 20. Apok. 13, 1 — 15. 5, 6. 11. 19, 20. 20, 10. T. 
Piotr. 1, 10 — 12.). — Š. Hieronim i Š. Augustyn z wielką pochwa- 
łą wspominają Daniela. 

Mimo tylu świadectw autentyczność tej księgi atakowaną jest 
przez Porfirjusza, którego slowa przechował w swych pismach 5. 
Hieronim; a mianowicie zarzucał Porfirjusz, że księga ta napisaną 
była przez kogoś nieznajomego w czasach Antiocha Epifanesa w 
Judei, który nie przyszłość przepowiadał, lecz zapisał wypadki już 
dokonane; czego zaś nie można podciągnąć pod epokę Antiocha, 
to według niego uważać należy nie za proroctwo, lecz za kłamstwo. 
Na ten zarzut odpowiedział Š. Hieronim, Euzebjusz z Cezarei, Apo- 
linarjusz i ethodius; w nowszych czasach wskrzesił go Spi- 
noza. Dzieła uczonych exegetów niemieckich (protestanckich): 
Havernick'a, J. В. Luderwalda, Deresera, Rosenmullera, Heng- 
stenberga, Zundel'a, Keila i innych, dowodzą autentyczności tej 
księgi; z katolickich pisarzy wspomnieć należy: Hug'a, Scholtz'a, 
Jahn’a. : 

Zarzuty stawiane przeciw księdze opierają się na podstawie 
trudności filologicznych i historycznych, do których racjonali- 
ści dołączają niemożebność prawdziwości opisanych tam cudów. 
Przeciw tym zarzutom w obronie księgi przemawiają współcześni 
i Ewangelia, a filologiczne i historyczne dane nie obalają, lecz prze- 
ciwnie, stwierdzają jej autentyczność. Opinia przypuszczająca, 
że księgę tę pisalo dwóch autorów, bo w pierwszych 6 rozdziałach, 
autor mówi o sobie w trzeciej sobie, a w 6 następnych w pierwszej 
osobie, ostać się nie może, gdyż i inni pisarze ksiąg kanonicznych 
tak samo o sobie się wyrażają (Ezech. 1, 1. 1, 3. Ozeasz w roz. 
213. Amos w rozd. 7. Ozeasz 1, 1. Amos 7,12, 14). Za jednością 
autora przemawia język bądź chaldejski, bądź hebrajski, wszędzie 
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wskazujący tegoż samego autora; przytem obie części, opisujące 
też same lub podobne wypadki, zgadzają się w wyrażeniach, i za- 
równo w obu częściach księgi, historycznej i proroczej, autor dą- 
ży do tegoż samego celu, to jest, do wykazania potęgi i dobroci 
Boga prawdziwego. Zresztą sami przeciwnicy tej księgi nie twier- 
dzą, aby zarzuty ich były stanowezemi i niezwalczonemi. Zda- 
nie Hobbesa jest czysto negatywne; opinię deisty Collinsa obala 
Berthold, również przeciwnik autentyczności księgi Daniela; Bleck 
zbija twierdzenie, jakoby proroctwa spisane były po zaszłych zda- 
rzeniach; Corrodi'ego zarzuty usuwa zupełnie Standlin; Michaelis 
sam wyznaje niestanowczość swoich dowcdów przeciw księdze. — 
Fakt ten, że autor Ekklesiastyku między sławnymi ludźmi swojego 
narodu opuścił Daniela, niczego nie dowodzi, bo również nic nie 
mówi o Ezdraszu, Esterze, Mardocheuszu, a przecież księgi wspo- 
minające tych znakomitych Izraelitów, nic na powadze przez to 
nie tracą. Poważniejszym na pozór jest zarzut oparty na wyra- 
zach greckich używanych przez Daniela, gdyż, jak mówią prze- 
ciwnicy, język ten wszedł w użycie w III wieku przed Chrystusem 
za panowania Seleuków, a zatem i Daniel w tej dopiero epoce księ- 
ge swoją mógł pisać. Wyrazy te są: parthmim, magnaci; 
pithegom, edykt; karoza, woźny; keraz, obwoły- 
wacz; nebisba, numizmat; pattisz, tunika, lub pewne 
nakrycie głowy (w tłómaczeniu Wulgaty czapka); przytem nazwy 
greckie instrumentów muzycznych; wszystkie te zarzuty filolo- 
giczne obala Geseniusz, znakomity orjentalista, (Thesaurus 
ling. hebr. et Chald. Lips. 1829 — 58 pod temi 
wyrazami). — Niektórzy utrzymują, że Daniel, o którym wspomi- 


na Ezechiel (14, 14 — 20. 28, 3) nie jest tym samym, który napil- 


sał księgę proroczą; Ezechiel bowiem wspomina Daniela sławnego 
ze sprawiedliwości i mądrości i znanego powszechnie, a tem samem 
jako żyjącego przed nim w dawniejszych czasach; Daniel zaś, o 
którym mowa w księdze proroctw był podówczas jeszcze dzie- 
ckiem. Odpowiemy na to, że Daniel miał wtedy około 25 lat, 
a że już około 15 roku życia, jako młodzieniaszek wsławił 
się w sprawie Zuzanny i przez wyjaśnienie snów Nabuchodonozora, 
i mianowany był wkrótce namiestnikiem państwa, nic zatem dziw- 
nego, że sława jego rozeszła się szybko po Świecie. — Zarzuty 
przeciw księdze Daniela, oparte na nieprawdopodobnych wymia- 
rach statuy Nabuchodonozora i na obłąkaniu jego, nie wytrzymają 
krytyki. — Innych zarzutów, bądź historycznych, bądź chrono- 
logicznych, nie wspominamy, odsyłając ciekawych w tym wzglę- 
dzie czytelników do wzmiankowanych tutaj źródeł naukowych. 

Częściami deuterokanonicznemi księgi Daniela są: rozd. 3 od 
wiersza 24 do 90; rozd. 13.i rozd. 14. czyliinaczej: 1°. Modlitwa 
Azarjasza, relacya o piecu ognistym i pieśń trzech młodzieńców. 
2,. Historja Zuzanny. 30. O Belu, o smoku i o ocaleniu Daniela 
w lwiej jamie. Przeciwko tym trzem fragmentom najsilniejszym 
zarzutem jest to, że ich nie ma w tekscie oryginalnym; lecz to ni- 
czego nie dowodzi, bo je zawiera przekład LXX i Theodotiona, 
a zatem w czasie tworzenia tych przekładów fragmenty te znaj- 
dowały się przy tekscie protokanonicznym lub w osobnych odpi- 
sach. Dowodem, że te części deuterokanoniczne były w orygina- 
le hebrajskim, jest to: że w LXX przekład jest wolny, równie jak 
i przekład Theodotiona, a jednak mimo tej swobody tłómaczenia 
w obu przekładach napotykamy hebraizmy. Zwróciwszy uwagę 
1°. że opowiadanie rozd. 3 każe przyjąć wiersze 24. 25. 46—51 jako 
Danielowe; 29. że Żydzi palestyńscy tym trzem fragmentom auten- 
tyczności nie zaprzeczali, lubo nie wiadomo dla czego w kanonie 
swym ich nie mają; 3°. że helleniści a za nimi Kościół Chrześci- 
jański w LXX, w Itali i w Wulgacie te części umieścił; 49. że naj- 
dawniejsi pisarze Kościoła powołują się na te ustępy zarówno jak 
i na inne części protokanoniczne — te fragmenty za autentyczne 
uznać musimy. 

Daniel księgę swą napisał w języku hebrajskim, wyjąwszy roz. 
2, poczynając od wier. 4 aż do końca rozdziału 7, które autor pisał 
po chaldejsku, a to z przyczyny wprowadzenia osób mówiących 
tym językiem. Jezyk chaldejski pomieszany jest z hebraizmami. 
Rozdziałów 13 i 14 nie ma w oryginale składającym się tylko z 12 
rozd. t. j. nie ma historyi Zuzanny, Bela i smoka; również nie ma 
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tego, co podaje tekst grecki i Wulgaty pod rozd. 3 od w. 2t do 90. 
Części te, bratującz w oryginale hebraj. nazywają sig deutero- 
kanonicznemi; jakim sposobem się stało, że tekst hebraj. tych ustę- 
pów nie zawiera, a są jednak w przekładach, tego krytycznie wywnio- 
skować nie można; to tylko jest pewnem, że Żydzi znali tę księgę 
w czasach o wiele poprzedzających Chrystusa, a z przekładów widać 
jasno, że pisaną była pierwotnie po hebrajsku, a w miejscaca wska- 
zanych po chaldejsku. W końcu II wieku po Chrystusie Theo- 
dotion miał pod ręką wszystkie części oryginalne, t. j. po hebraj- 
sku; przed Theodotionem helleniści i chrześcijanie na wschodzie 
używali przekładu LXX; na zachodzie przetłómaczoną była Księ- 
ga Daniela w Itali na podstawie LXX; Akwila i Symmach przetłó- 
maczyli ją na grecki, a fragmenty tych przekładów przechowaly 
się w Hexapla Orygenesa; S. Hieronim pisząc Wulgate, części 
protokanoniczne tłómaczył z oryginału; a deuterokanoniczne z 
Thcodotiona. Skutkiem tych przekładów tekst LXX wyszedł 
z użycia, a następnie zniknął z kodeksów greckich, tak iż uważano 
go za stracony; dopiero w XVIII w. odszukano jeden egz2rap-arz 
w bibliotece Chigi’ch w Rzymie i wydano staraniem Szymona de 
Magistris (Daniel kala tous ebromekonia. —Daniel secun- 
dum LXX. Romae 1772 2 v. 7). Wkrótce potem Kajetan Bu- 
gati odkrył w bibliotece Ambrożjańskiej w Medjolanie przekład 
Syryjski pochodzący 2 tetapolöw Orygenesa, więc także wzięty 
z LXX. Na podstawie tych dwóch tekstów, Szymona de Magi- 
stris i Bugati'ego, G. A. Hahn wydał księgę Daniela (D kata 
tous ebromekonłaceod. Chisiano postSegaarium edi- 


tio secund. vers. syriaco-hexaplarem reco- 
gnita annotationibus. crit. et philologi- 
cis illutr. Lips. 1845). Odkryte te kodeksy zawierały 


przekład LXX, o czem łatwo przekonać się można ze wskazówek, 
jakie daje Š. Hieronim o tekscie Daniela w LXX. 

Co do 70 tygodni lat wskazujących czas przyjścia Messjasza, 
powiemy jako wniosek przyjęty bezspornie, że prorok mówi nie 
o 70 tygodniach zwyczajnych, złożonych z siedmiu dni, lecz zło- 
żonych z siedmiu lat. Anioł zapowiada, że do publicznego zja- 
wienia się Chrystusa upłynie 69 tygodni lat; cały więc czas 70 ty- 
godni lat, czyli 490 lat dzieli autor na trzy okresy. Pierwszy zło- 
żony z 7 tygodni czyli 49 lat; przez ten czas odbudowane być mają 
mury Jerozolimy. Drugi okres złożony z 62 tygodni lat, czyli 
434 lat, aż do Chrystusa wodza, czyli objawienia się Chrystusa pod- 
czas chrztu z rąk Jana Chrzciciela. Trzeci okres złożony z jednego 
tygodnia lat, t. j. z siedmiu lat, w ciągu których zabitym 
będzie Chrystus. Trudno wykazać ścisłe spełnienie się 
tych lat. Ważniejszem jest zadaniem dowieść, od jakiej miano- 
wicie daty liczyć należy tygodnie Danielowe. Sam mówi, że od 
edyktu pozwalającego czy też nakazującego odbudowanie miasta; 
pierwszy edykt ogłoszonym był przez Cyrusa w lr. panowania 
Samarytanie po śmierci Cyrusa przeszkodzili budowie świątyni, 
i dla tego Żydzi uprosili Darjusza Histaspesa o powtórny edykt 
pozwalający na odbudowanie świątyni (1. Ezdr. 4, 94). Lecz 
dopiero za trzecim edyktem uzyskanym od Artakserksesa I, w 
20 r. jego panowania otrzymano- pozwolenie odbudowania murów 
i wież Jerozolimskich (П. Ezdr. 2, 1—20). Jeżeli znajdziemy 
pewną datę wstąpienia Artakserksesa na tron, będziemy wiedzie- 
li na pewno, od kiedy liczyć należy tygodnie lat. Przypuściwszy 
zdanie uczonych, że Artakserkses wstąpił na tron, 473 r. przed 
Chryst. w takim razie dekret odbudowania miasta wypadłby na r. 
453. Pewnem jest, w г. 4240 (okr. jul.) panował jeszcze Kser- 
kses, a w 4243 wstąpił na tron Artakserkses Thucydides. Możemy 
więc przyjąć średni czas między r. 4240 a 4243 jako datę wstapie- 
nia Artakserksesa I, a że w 20 lat później wydanym był edykt, a 
zatem rok 4260 będzie erą dla tygodni Danielowych (454 przed 
Chryst.); wiedząc zaś, że Żydzi rok cywilny liczyli od Września, 
więc dwudziesty rok panowania Artakserksesa zaczął się po je- 
Na podstawie tego 
obliczenia w 483 lat później zaczęło się dzieło Odkupienia 1. j. 
783 r. od zał. Rzymu a w 30 r. ery Chrześcijańskiej, kiedy właśnie 
miał miejsce Chrzest Chrystusa: czyli publiczne okazanie się lub 
objawienie Syna Bożego. 
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RO DZIAŁ I. 


Jako król Nabuchodonozor rozkazał swemu Marszałkowi, aby z jeńców 
Żydowskich wybrał piękniejszych rałodzieńców, i uczył je języka 
Chałdejskieże, o pokarmie ich, jako chytrze postępowali. 


1. Roku trzeciego królestwa Joakima króla Judzkiego, 
przyszedł Nabuchodonozor król Babiloński do Jeruzalem, 
i obległ je. 

2. I dał Pan w ręce jego Joakima króla Judzkiego, i 
część naczynia © domu Bożego, i zawiózł je do ziemie San- 
naar@, do domu Boga swego, i wniósł naczynie do domu 
skarbu Boga swego. 

3. I rzekł król Asphenezowi przełożonemu trzebień- 
ców ©, aby wwiód z synów Izraelow ch, a z nas enla kró- 
lewskiego © i Pańskiego, 

4. Pachoięta, w ktörychby nie było adne zmazy, pię- 
knych urodą, i wyćwiczone we wszelakiej mądrości, ostro- 
zne® w umiejętności, i uczone w nauce, а którzyby mo- 
gli :tać w pałacu królewskim, aby ich uczył pisma i ję- 
zyka Chaldejskiego. 

5. I postanowił im król obrok na każdy dzień z potraw 
swoich, 12 wina, z którego sam pił, aby wychowani przez 
trzy lata, potem stali przed obliczem królewskiem. 

6. Byli tedy między nimi © z synów Judzkich, Daniel, 
Ananiasz, Misael, i Azaryasz. 

7. I dał im przełożony trzebieńców imiona: Danielowi 
Balthassar: Ananiaszowi Sydrach: Misaelowi Misach: a 
Azaryaszowi Abdenago. 

8. Lecz Daniel postanowił w sercu swojem, żeby się nie 
mazał z stołu królewskiego, ani winem picia jego: i pro- 
sił przełożonego rzezańców, żeby się nie zmazał. 

9. I dał Bóg Danielowi łaskę i miłosierdzie przed obli- 
czem prze ożonego rzezańców. 

10. I rzekł przełożony rzezańców do Daniela: Boję się 
ja Pana mego króla, który wam postanowił jadło i picie: 
który jeśli ujrzy twarzy wasze chudsze niż innych mło- 
dzieńców rówienników waszych, potępicie głowę © moje 
królowi. 

11. I rzekł Daniel do Malasara, którego był postanowił 
przełożony rzezańców nad Danielem, Ananiaszem, Misae- 
lem, i Azaryaszem. 

12. Doświadcz nas proszę cię sług twoich przez dzie- 
sięć dni, a niech nam dawają jarzyny ku jedzeniu, a wodę 
ku piciu: 

13. A przypatruj się twarzom naszym, i twarzom pa- 
choląt, które jedzą potrawy królewskie: a jako ujrzysz 
uczynisz z sługami twemi. 

14. Który usłyszawszy mowę takową, doświadczał ich 
przez dziesięć dni. 

15. A po dziesiąci dni pokazały się twarzy ich lepsze 
i cielistsze niźli wszech pacholat, które jadły potrawy kró- 
lewskie. 

16. Tedy Malasar brał potrawy i wino napoju ich: a da- 
wał im jarzyn. 


(O Mówi to z powodu skrzyni przymierza ukrytej przez Jeremiasza (Il. ` 


Mach. 2) i że ostatek naczyń kościelnych zabrano za panowania Jechoniasza i 
Sedecjasza. 

© Do Babilonu. š 

@ Przelozonemu nad chłopami lub giermkami królewskiemi. Wyraz trze- 
bieniec w Piśmie Ś. często znaczy toż samoco sługa królewski. lzaj. 
39, 7. 

@ Jak utrzymują Żydzi, pochodził z rodu Dawida. 

© Bystrych w rozumowaniu filozoficznem. 

© Prawdopodobnie zatem wiecej ich bylo niz czterech, 

7) Gotów król za to Śmiercią mnie ukarać, 
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17. A tym pacholetom dał Bóg umiejętność, i naukę we 
wszelakich księgach i w mądrości: a Danielowi dał wyro- 
zumienie wszelakiego widzenia i snów. 

18. Atak, gdy się wypełniły dni, po których był król 
rzekł, aby je wprowadzono, przywiódł je przełożony rze- 
zańców przed oczy Nabuchodonozora. 

19. A gdy z nimi kröl rozmawiał, nie naleźli się tacy ze 
wszystkich, iako Daniel, Ananiasz, Misael, i Azaryasz: 
i stawali przed królem. 

20. A wszelkie słowo © w mądrości i w rozumie, które- 
go pytał się król u nich, nalazł w nich dziesięciorako nad 
wszystkie wieszczki i czarnoksiężniki, którzy byli we wszy- 
stkiem królestwie jego. 

21. I była Daniel aż do pierwszego roku Cyrusa króla, 


ROZDZIAŁ 11. 


Gdy Nabuchodonozorowi wieszczkowie wszyscy snu zgadnąć nie mogli, 

dał je wybić, Daniel otrzymal za prośbą u Pana Boga, że mu je oznaj- 

mil: które gdy królowi zgadł i wyłożył, kr6! modłę mu dal, i ofiary ofia- 
rować kazał, wyznawając Pana Boga, a wynosząc Daniela. 


1. Roku wtórego królestwa Nabuchodonozora, wi- 
dział Nabuchodonozor sen, i zlękł się duch jego, a sen jego 
odszedł a od niego. 

2. I rozkazał król, aby przyzwano wieszczków, i czarno- 
księżników, i czarowników, i Chaldejczyków, żeby oznaj- 
mili królowi sny jego: którzy gdy przyszli, stanęli przed 
królem. 

3. I rzekł do nich król: Widziałem sen: a na myśli bę- 
dąc zatrwożony ©, nie wiem com widział. 

4. I odpowiedzieli Chaldejczycy królowi po Syryjsku©: 
królu żyj na wieki: powiedz sen sługom swym, a wykład 
jego oznajmiemy. 

5. A odpowiadając król rzekł Chaldejczykom: Mowa 
odeszła © odemnie: jeśli mi nie oznajmicie snu i wykładu 
jego, zginiecie wy, a domy wasze pospolite © będą. 

6. Lecz jeśli sen i wykład jego powiecie, zapłaty, i dary, 
i cześć wielką odniesiecie odemnie: sen tedy i wykład jego 
pokażcie mi. 

7. Odpowiedzieli powtóre, i rzekli: król niech powie sen 
sługom swoim, a wykład jego pokażemy. 

8. Odpowiedział król i rzekł: Zaiste wiem, że czas odku- 
pujecie ©, wiedząc, iż odeszła mowa © odemnie. 

9. А tak, jeśli mi snu nie oznajmicie, jeden O jest wyrok 
o was, żebyście wykład fałeszny i zdrady pełny złożyli, 
abyście mówili przedemną, ażby czas przeminął. Przeto 
sen powiedzcie mi, abych wiedział, że też wykład jego 
prawdziwy powiadacie. 

10. Tedy odpowiedając Chaldejczycy przed królem, 
rzekli: Niemasz człowieka na ziemi, któryby mowę twą 
królu mógł wypełnić: lecz ani żaden z królów wielki i mo- 
żny, o słowo takowe nie pyta się od żadnego wieszczka, 
i czarownika, i Chaldejczyka.. : 


Wszelkie pytanie zawiłe, wymagające nauki i bystrości umysłu. 
Był powszechnie szanowanym i czczonym dła wielkiej nauki i cnoty 
(з) Zapomniał, co mu się śniło. = 
Zaniepokojony, starający się przypomnieć sobie sen. 
(5) T. j. po Chaldejsku, w ojczystym języku, który nazywano syryjskim dla 
odróżnienia od hebrajskiego. 
(9 Zapomniałem, co mi się śniło. 
б) Na najnikczemniejszy użytek przeznaczone będą. IV. Król. 10, 27. Қ 
Ezdrasz. 6, 11. 
Przewlekacie, żeby wynaleźć sposób uniknięcia grożącej kary, 
T. j. sen i jego zapamiętanie. 


Niezmienny, nieodwołalny, jaki przedtem ogtosilem, 
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11. Bo mowa, o którą sę ty pytasz króli ciężka jest: 
ani się na dzie żacen, ktoby ją oznajmił przed obliczem 
krölewskiem: oprócz bogów ©, których obcowanie nie jest 
z ludźmi. 

12. Co usłyszawszy król w zapalczywości i w gniewie 
wielkim rozkazał, aby zginęli wszyscy mędrcy Babilon- 
scy. 

13. A gdy wyszedł dekret, zabijano medrce, i szukano 
Daniela i towarzyszów jego, aby zginęli: 

14. Tedy Daniel pytał sie o prawie, i o wyroku, od Ario- 
cha hetmana żołnierstwa królewskiego, który był wyszedł 
aby pobił mędrce Babilońskie. 

15. I pytał onego@, który był wziął moc od króla, dla 
czego © tak srogi wyrok od oblicza królewskiego wyszedł, 
Gdy tedy Arioch rzecz oznajmił Danielowi, 

16. Daniel wszedłszy prosił króla, żeby mu dał czas na 
oznajmienie wykładu królowi. 

17. I wszedł do domu swego, i oznajmił rzecz Ananiaszo- 
wi, i Misaelowi, i Azaryaszowi, towarzyszom swoim: 

18. Aby szukali miłosierdzia od oblicza. Boga niebie- 
skiego, około tej tajemnice, anie zginęli Daniel i towarzy- 
sze jego, z innemi mędrcami Babilońskimi. 

19. Tedy Danielowi tajemnica przez widzenie w nocy 
jest objawiona: i błogosławił Daniel Boga niebieskiego, 

20. I mówiąc rzekł: Niech będzie imię Pańskie błogo- 
sławione od wieku aż do wieku: bo jego jest mądrość i moc. 

21. I on odmienia czasy i wieki: przenosi © królestwa, 
i stanowi: daje mądrość mądrym, i umiejętność rozumie- 
jącym naukę. 

22. On odkrywa głębokości i skrytości, i wie rzeczy w 
ciemności © postanowione: a światłość z nim mieszka. 

23. Tobie Boże ojców naszych wyznawam, i chwałę cię, 
żeś mi dał mądrość i moc: i teraz oznajmiłeś mi o cośmy cię 
prosili, żeś nam mowę © królewską otworzył. 

24. Potem Daniel, wszedłszy do Ariocha, którego był 


naznaczył król, aby wytracił mędrce Babilońskie, tak mu. 


rzekł: Mędrców Babilońskich nie trać: wiedź © mię przed 
oblicze królewskie, a wykład królowi powiem. 

25. Tedy Arioch z kwapieniem wwiódł Daniela do 
króla i rzekł mu: Nalazłem człowieka z synów przepro- 
wadzenia Judzkiego, który wykład królowi oznajmi. 

26. Odpowiedział król, i rzekł Danielowi, któremu imię 
było Balthazar: Co mniemasz, możeszli mi prawdziwie 
oznajmić sen, którym widział, i wykład jego? 

27. A odpowiadając Daniel przed królem, rzekł: Taje- 
mnice, której król pyta, mędrcy, czarnoksiężnicy, wieszcz- 
kowie, i praktykarze nie mogą oznajmić królowi. 

28. Ale jest Bógna niebie, który odkrywa tajemnice, 
który oznajmił © tobie królu Nabuchodonozorze, co ma 
przyjść czasów ostatecznych ©. Sen twój, i widzenia gło- 
wy twojej na łożu twem, takowe są. 


© Nawet bogowie, których pytamy, o tem nie wiedzą; jest to moze wiadomem 
wyższym jakim bogom. 

© To jest, Ariocha — którego tekst Chald. naczelnikiem opraw- 
ców nazywa. E š 

© Chald.: dla czego prawo kwapi się od oblicza kró- 
la, t.j. dla czego król tak nierozważnie wydał wyrok, i nie wysłuchawszy wszy- 
stkich, wszystkich pozabijać kazał. 

W Obala, odbiera. 

(5) Nie ma dlań nic ciemnego, wszystko światłością swą przenika. 

(6) Sen opowiedział i, wytłómaczył. ; 

(7) Kröl sam nie wzywał Daniela, bo nie przypuszczał, aby оп mógł sen od- 
gadnąć i wytłómaczyć. Żydzi w naukę tłómaczenia snów nie wierzyli, a nawet 
potępiali ją. 

Oznacza to nie sen przypadkowy, lecz z woli Bożej zesłany. 

(0) Aż do skończenia świata, a mianowicie wieczne królestwo Chrystusa, о 
którem mówi dalej w wierszu 44. 
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29. Ty królu począłeś myślić© na pościeli twej coby 
miało być na potem: a który odkrywa tajemnice, pokazał 
tobie co ma przyjść. 

30. Mnie też nie mądrością, któraby była we mnie wię- 
tsza niźli we wszystkich żywiących, tajemnica ta jest 
objawiona: ale aby wykład królowi oznajmion był, a 
żebyś wiecział myśli а) serca twego. 

31. Ty królu widziałeś @, a oto jakby obraz jeden wielki, 
obraz on wielki, i obraz wysoki stał przeciw tobie, a poj- 
rzen e jego było straszne: 

32. Tego obrazu głowa była ze złota co lepszego, a pier- 
si i ramiona ze srebra, brzuch i biodra z miedzi: 

38. A goien żelazne, nóg część niektóra była żelazna, 
a niektóra gliniana. 

24. Takes widział, aż odciet jest kamień z góry bez 
так Q, uderzył obraz w nogi jego żelazne i gliniane, i skru- 
szył je. 

35. Tedy skruszyło się społem żelazo, skorupa, miedź, 
srebro i zioto, i obróciło © się jako w proch letnego bojo- 
wiska, które zaniósł wiatr: i nie nalazło się im żadne miej- 
sce: a kamień, który był uderzył w obraz, stał się górą 
wielką, i napełnił wszystkę ziemię. 

36. Ten jest sen. Wykład też jego powiemy przed to- 


bą królu: 


37. Tyś jest królem królów: a Bóg niebieski królestwo, 
i moc, i panowanie, i sławę dał tobie: 

38. I wszystko ® w czem mieszkają synowie ludzcy, i 
zwierzęta polne, ptastwo też powietrzne dał w rękę twą, 
a pod mocą twoją wszystko postanowił: a tak tyśo jest 
głową złotą. 

39. A po tobie powstanie królestwo insze mniejsze © 
niźli ty, srebrne, i trzecie królestwo insze miedziane ©, któ- 
re będzie panowało po wszystkiej © ziemi. 

40. A królestwo czwarte © będzie jako żelazo: jako że- 
lazo kruszy i króci wszystko, tak połamie i pokruszy to 
wszystko. 

41. A iżeś widział nóg i palców G część skorupy garn- 
carskiej, a część żelazną: królestwo rozdzielone © będzie, 
które jednak z dużości żelaza wynidzie, wedle tego jakoś 
widział żelazo zmieszane z skorupą z gliny. 

42. A palce nóg częścią żełazne, a częścią gliniane, kró- 
lestwo częścią będzie mocne G, a częścią skruszone. 

43. A żeś widział żelazo zmieszane z skorupą z gliny, 
pomieszają się wprawdzie nasieniem człowieczem ®, ale 
się z sobą nie spoją: jako żelazo nie może się zmieszać z 


skorupą. 


G) Rozmyślać jakie koleje czekają królestwo twoje —a Bóg wskazał mu 
we Śnie upadki państw różnych. : 

(2) Sny. 

© We śnie. Zdawało ci sie, żeś widział. . Nabuchodonozorowi przedstawia- 
ją się królestwa w okazałej postaci ludzkiej dla tego, że wielką wartość przywią- 
zywał do władzy królewskiej; Danielowi zaś przedstawiają się pod postacią zwie- 
rząt, gdyż królestwa te były bałwochwalczemi i ciemiężyły narody okoliczne 
słabsze w potędze. 

(® Ве? żadrej przyczyny widocznej; nikt z ludzi go nie zrzucił. 

Znikło jak proch. 

© Ziemię cala. 

(7) Królestwo twoje przez twoją złotą głowę wyobrazone. 

@ Mniej długotrwałe, a mianowicie Perskie. 

©) Monarchia Grecka — zwana miedzianą z przyczyny, że oręż greków prze- 
ważnie był z miedzi—lub dla sławy, którą wyobraża miedź wydająca dźwię- 
czny odgłos. 

69 Znaczy to, że ta monarchia będzie najrozleglejsza. 

(® Państwo Rzymskie, które wszystkie królestwa skruszyło — tak jak że- 
lazo kruszy miedź. 

(9 Oznacza to, że taż sama część nóg, a raczej całe nogi były uczynione 2 
gliny pomieszanej z żelazem. 

g Na drobne państwa rządzone przez konsulów lub cesarzy. 

Było mocnem, gdzie mialo zarząd silny i sprawiedliwy; a slabem, gdzie 

rządzonem było przemocą, gwałtem, niesprawiedliwie. 

63 Chociaż ciemiężców pokrewieństwo i powinowactwo łączyło, nie mogli 
jednak z sobą się zgodzić, a to było powodem upadku państwa. 
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44. A we dni@ onych królestw wzbudzi Bóg niebieski 
królestwo, które się na wieki nie rozproszy ©: a królestwo 
¡ego nie będzie dane ludowi innemu: a połamie i zniszczy © 
te wszystkie królestwa, a samo stać będzie na wieki. 

45. Wedle tego, żeś widział, że z góry odciet jest kamień 
Lez гак Ф, i pokruszył skorupę i żelazo, i miedź, i srebro, i 
złoto: Bóg wielki pokazał królowi co ma przyjść potem, a 
prawdziwy jest sen, i wierny wykład jego. 

46. Tedy król Nabuchodonozor padł na oblicze swe, 
i pokłonił się Danielowi, i ofiary i kadzenie© kazał, aby 
mu ofiarowali. 

47. Mówiąe tedy król, rzekł Danielowi: Prawdziwie 
Bóg wasz jest Pogiem bogów, i panem królów, i odkrywa- 
czem tajemnic: ponieważeś ty mógł otworzyć tę tajemni- 
cę. 

48. Tedy król wyniósł wysoko Daniela, i darów wiele i 
wielkich dał mu. I uczynił go książęciem nad wszystkie- 
mi krainami Babilońskimi, i przełożonym nad urzędnika- 
mi, nad wszystkie mędrce Babiłońskie. 

49. A Daniel prosił u króla, i przełożył nad sprawami 
krainy Babilońskiej, Sydraha, Misacha i Abdenaga: a sam 
Daniel był we drzwiach © królewskich. 
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Nabuchodenozor pestawił złoty balwan, i rozkazał, aby mu wszyscy 

modłę dawali. A бау trzej młodzieńczykowie Judzcy nie chcieli, wrzu- 

cono je do pieca ognistego, ogień im nic nie zaszkodził, ale owszem tam 

będąc, modlili się Panu Bogu, i chwalili бо, wyjęte potem z pieca, 
kroi podwyższył. 


1. Nabuchodonozor król uczynił bałwan© złoty, na 
wzwyż sześćdziesiąt łokiet, a na szerzą sześć łokiet, i po- 
stawił ji na polu Dura krainy Babilońskiej: 

2. A tak król Nabuchodonozor posłał aby zebrano prze- 
dnie pany, urzędniki, i sędzie, książęta, i tyrany O, i sta- 
rosty, i wszystkie przełożone krain, aby się zeszli па po- 
świącanie bałwana, który był wystawił król Nabuchodo- 
nozor. 

3. Tedy się zgromadzili przedni panowie, urzędnicy, i 
sędziowie, książęta, i tyrani, i przedni ludzie, którzy byli 
na władzach postanowieni, i wszyscy przedniejszy z 
krain, aby się zeszli na poświęcenie bałwana, który był 
podniósł król Nabuchodonozor, i stali przed bałwanem, 
który był postawił król Nabuchodonozor. 

4. A woźny wołał duże: Wam mówią ludom, narodom, 
i językom: 

5. W godzinę, której usłyszycie głos trąby, i piszczałki, 
icytry, fletnie, iharfy, isymphonala, i wszelakiej muzyki, 
padłszy pokłońcie się bałwanowi złotemu, który postawił 
król Nabuchodonozor. 


G) Gdy miną lata tym królestwom przeznaczone. 

© Piąte królestwo Chrystusowe, duchowe, wieczne. 

G) Bo obaliło potęgę państwa Rzymskiego, które pokonało monarchię macedoń- 
ską, macedończycy zaś obalili Perskie królestwo, które znowu zniweczyło panowa- 
nie Chaldejczyków. Mówimy, że królestwo Chrystusowe zwyciężyło Rzymian, 
bo ich do prawdziwej religii nawróciło; meczarnie i cierpliwość męczenników zwy- 
ciężyły Rzymian prześladujących Kościół Chrystusowy. 

а) T: j. Chrystus Pan narodzony z dziewicy za sprawą Ducha Š. Najświę- 
tsza Panna nazywa sie tu górą, bo wszystkie cnoty w najwyższym posiadała sto- 


pniu. 

G) Dla oddania mu czci Boskiej. Porówń. Actus 14, 10. 

© Na dworze królewskim. 

а) Prawdopodobnie był to posąg wystawiony ku czci ojca Nabuchodonozora. 
Lub może sami kapłani doradzili królowi, postawienie tej statuy dla łatwiejszego 
prędszego potępienia Daniela, gdyż wiedzieli, że on nie zechce oddawać jej 
czci, Bogu samemu należnej. 

Wyraz chald. oznaczający podskarbich, kwestorów, : 
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6. A ktoby upadłszy nie pokłonił się, ten tejże godziny 
będzie wrzucon w piec ognia pałającego. 

7. Potem tedy skoro usłyszeli wszyscy narodowie głos 
trąby, piszczałki, i cytry, fletni, i harfy, i symphonałui 
wszelakiej muzyki: upadłszy wszyscy narodowie, poko- 
lenia, i języki, kłaniali się bałwanowi złotemu, który po- 
stawił król Nabuchodonozor. 

8. A wneto tegoż czasu przystąpiwszy mężowie Chal- 
dejscy oskarżyli Żydy: 

9. I rzekli Nabuchodonozorowi królowi: Królu żyj na 
wieki: 

10. Ty królu dałeś wyrok, aby każdy człowiek, któryby 
usłyszał głos trąby, piszczałki, i cytry, fletni, i harfy, isym- 
phonału, i wszelakiej muzyki, aby upadł i pokłonił się 
obrazowi złotemu: 

11. A ktoby upadłszy nie pokłonił się, żeby był wrzucon 
w piec ognia gorejącego. 

12. Są tedy mężowie Żydowie, któreś postanowił nad 
sprawami krain Babilońskich, Sydrach, Misach, i Abdena-' 
go: ci mężowie wzgardzili, królu, wyrokiem twoim: bogom 
twym nie służą: i bałwanowi z otemu, któryś podn ós nie 
kłaniają się. 

13. Tedy Nabuchodonozor w zapalczywości i gniewie 
rozkazał, aby byli przywiedzeni Sydrach, Misach, i Abde- 
nago: które wnet przywiedziono przed oblicze króla. 

14. I mówiąc Nabuchodonozor król, rzekł im: Popraw- 
dzieli Sydrach, Misach, i Abdenago, bogom moim nie słu- 
życie, i balwanowi złotemu, którym postanowił nie kła- 
niacie się? 

15. Przeto teraz, jeśliście gotowi, którejkolwiej godziny 
usłyszycie 1:2 yy, piszczałki, cytry, fletni, i harfy, i sym- 
phonału, i wszelakiej muzyki, padnijcie i pokłońcie się bał- 
wanowi, którym uczynił: a jeśli się nie рохіопісіе, tejże go- 
dziny będziecie wrzuceni:w piec ognia gorejącego: a któ- 
ryż jest Bóg, który was wyrwie z ręki mojej ? 

16. Odpowiadając Sydrach, Misach, i Abdenago, rze- 
kli królowi Nabuchodonozorowi: Nie trzeba nam o tej 
rzeczy odpowiadać tobie ®. 

17. Bo oto Bóg nasz, któremu służymy, może nas wy- 
rwać z pieca ognia pałającego, iz ręku twoich, o królu, 
wybawićQ. 

18. A jeśliby nie chciałQ, niech będzie wiadomo tobie 
królu, że bogom twoim nie służymy, i bałwanowi złotemu, 
któryś wystawił, nie kłaniamy się. 

19. Tedy Nabuchodonozor napełniony jest zapalczywo- 
ścią: i pojrzenie twarzy jego odmieniło się na Sydrach, 
Misach, i Abdenago: i rozkazał, żeby rozpalono piec 
siedmkroć więcej niźli był zwyczaj palić. 

20. A mężom co mocniejszym z wojska swego rozkazał, 
aby związawszy nogi Sydrach, Misach, i Abdenago, wrzu- 
cili je w piec ognia gorejącego. 

21. I natychmiast oni mężowie związani, z ubraniami 
swemi, i z czapkami, i butami, i szatami, wrzuceni są w 
pośród pieca ognia pałającego. 

22. Bo rozkazanie królewskie przynaglało: a piec był 
barzo rozpalony. Lecz męże one, którzy byli wrzucili 
Sydrach, Misach, i Abdenago, pobił płomień ogniowy. 


— 


2 © Ztego sie pokazuje, że Chaldejezycy przygotowali zasadzkę па trzech mło” 
zieńców. 

С) Nie potrzebujemy się namyśłać, żeby ci dać odpowiedź, wiemy dobrze, 
co mamy ci powiedzieć. 

@ Porówn. wyż. w. 15. 

(4) A czy zechce nas wybawić, czy też postanowi, abyśmy w ogniu Śmierć 
znaleźli, w każdym razie niech będzie ci wiadomo, że... 
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23. Aci trzej mężowie, to jest, Sydrach, Misach, i Abde- 


c 


, 
nago wpadli w pośród pieca ognia pałającego związani. 


Tego co idzie potem nie nalaziem 
w księgach dowskich. 


24. I chodzili © w pośród płomienia chwaląc Boga, 1 blo- 
nn P: anu. 


25. As 


„łotworzywszy usta 


RCR 


26. Biocostavionys Í Panie Boże cjców 
i о 15 na wieki: 

27. Boś spray 72 e wszystkich rzeczach, któ- 
reś nam ан 1 ee sprawy twe prax o. a 
drogi twoje proste, i wszystkie sądy twoje prawdziwe. 

28. a. sądy swoje о 
wszego cos na nas dopuścił, 
szych Jerusalem: boš w prawdzie 7 w sądzie przywićdł to 
wszystko dla grzechów naszych ©. 

29. Bośmy zgrzeszyli, i есту czynili cdstępująco od 
ciebie: i wystąpiliśmy we wszystkiem: 

30. A nie słuchaliśmy, aniśmy strzegli przykazania twe- 
go, aniśmy czynili jakoś nam rozkazał, aby się nam dobrze 
działo, 

31. A tak wszystko cos przywiódł na nas, 1 wszystko 
cos nam uczynił, — a sądem uczyni: 

32. I dałeś nasw ręce nieprzyjaciół naszych niesprawie- 
dliwych i złośliwych, i przestępników, i krół lowi niespra- 
wiedliwemu, i nagorszemu nad wszystke ziem 

33. A teraz nie możemy ustotworzyćQ: ee i һай- 
ba staliśmy sie sługom twoim, i tym, którzy cię chwalą. 

34. Prosimy cię, abyś nas na wieki nie podawal® dla 
imienia twego, a nie rozruszał przymierza twego. 

35. A nie oddalaj od nas miłosierdzia twego, dla Abra- 
hama umiłowanego twego, i Izaaka sługi twego, i Izraela 
świętego twego: 

36. Do którycheś mówił obiecując, żeś miał rozmnożyć 
nasienie ich jako gwiazdy niebieskie, i ES piasek, który 
jest na brzegu morskim: 

37. Bo nas ubyło Panie, więcej niźli wszystkich naro- 
dów, i ıeste$my dziś podli na wszystkiej ziemi, dla grze- 
chów naszych. 

38. I nie mamy tego czasu książęcia, i hetmana, i pro- 
roka®, ani całopalenia, ani ofiary, ani obiaty, ani kadze- 
nia, ani miejsca pierwocin © przed tobą, 

39. Żebyśmy mogli znaleść miłosierdzie twoje: ale z 
umysłem skruszonym i z duchem upokorzonym niech bę- 
dziem przyjęci. 

40. Jako w całopaleniu baranów i wołów, i jako w ty- 
siącach baranków tłustych: tak niechaj będzie ofiara na- 
sza dzisia przed tobą, abyć się podobała: bo niemasz za- 
wstydzenia ufajacym w tobie. 

41. A teraz idziem za tobą ze wszystkiego serca, i bo- 
jemy się ciebie, i szukamy oblicza © twego. 

42. Nie zawstydzaj © nas: ale uczyń z nami według ła- 
skawości twojej, i według mnóstwa miłosierdzia twego. 


Q Stało się to dopiero później, gdy anioł rozwiązał krępujące ich więzy. 


Ludu naszego. 

(3) Przez bałwochwalstwo. 

© Nie śmiemy nawet prosić o zmniejszenie „kary. 

© Nie oddawał na pastwę nieprzyjaciołom i płomieniom ognia. 

(8) Mówi o Judei, bo Daniel i Ezechiel byli w Babilonii. 

@ Bo kościół i ołtarz były obalone, a chociaż Żydzi później nowy ołtarz po- 
stawili (Baruch. 1, 10), jednak rzadko na nim ofiary składano, gdy miasto było 
w stanie spustoszenia. 

(8) Ku tobie się zwracamy. - 

(9) Odmawiając tego, o co prosimy. 
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wyrwi nas według dziwów © twoich: a daj chwałę 
jnientowi twemu Fanie. 
44. À niech beda zawstydzeni wszyscy, którzy pokazu- 
ją shigom twoim złościQ, niech będą zawstydzeni wszelką 
1 twoja, a siła ich niechaj będzie pokruszona: 
ch wiedzą, żeś ty jest Pan Bóg sam, i chwale- 


> 
bny na okręgu zici = 


сј 


j , którzy je byli wrzucili, nie 
podp 22 pieca o, i zgrzebiami, 1 smo- 
n chróstem, 

i cem na czterdzieści 


i dziewięc iokci: 
48. I wypadł i popali, które nalazł podle pieca z Chzl- 
kó 


*ański stapi z Azaryaszem i z towarzysza 

i wyrzucił © płomień ogniowy z pi ca, 

50. I uczy nit srod pieca, jakoby wiatr rosisty pr zewie- 

у/а асу, i nie dotknął się ich zgoła ogień, ani zasmucił, a 
żadnej przykrości nie uczynił. 

51. Tedy ci trzej jakoby jednemi usty chwalili, 
sławiali, i błogosławili Boga w piecu, mówiąc: 

52. Biogosławiony jesteś Panie Boże ojców naszych: i 
chwalebny i sławny, i wywyższony na wieki: i blogosiawio- 
ne imię — twojej, i chwalebne i wywyższone po wszy- 
stkie wieki. 

53. Błogosławionyś jest w kościele świętym chwały tw 0- 
jej: i przenachwalebniejszy і przenasławniejszy na wieki. 

54. Błogosławionyś jest na stolicy królestwa twego: i 
przenachwalebniejszy, i przenawyższeńszy na wieki. 

Błogosławionyś jest, który wypatrujesz przepaści © 
a siedzisz na Cherubim ®, i chwalebny i naprzewyższeńszy 
na wieki. > 

56. Błogosławionyś jest na utwierdzeniu niebieskiem ©: 
i siawny, i chwalebny na wieki. 

57. Błogosławcie wszystkie sprawy© Pańskie Panu- 
chwalcie a wywyższajcie go na wieki. 

58. Błogosławcie aniołowie Pańscy Panu: chwalcie i wy- 
wyższajcie go na wieki. 


i wy- 


59. Błogosławcie niebiosa© Panu: chwalcie a wywyż- 
szajcie go na wieki. 
60. Błogosławcie wody wszystkie, które są na niebie O 
Panu: chwalcie i wywyzszajcie go na wieki. 
61. Błogosławcie wszystkie mocy© Pańskie Panu: 
chwalcie i wywyższajcie go na wieki. 
Błogosławcie słońce i miesiącu Panu: chwałcie a 


` wywyższajcie go na wieki 


63. Błogosławcie gwiazdy niebieskie Panu: chwalcie a 
wywyższajcie go na wieki. 

64. Błogosławcie wszelki dzdzu i roso Pana: chwalcie a 
wywyższajcie go na wieki. 

65. Błogosławcie wszystkie wiatry Boże Pana: chwal- 
cie a wywyższajcie go na wieki. 


Q Przez uczynienie cudów, które okazywać zwykłeś dla wybawienia ludu 
twego, kiedyś go w yprowadzał z Egiptu. 

(2) Drecza sługi swoje, i źle im czynią. 

® Kwiat leśny, bardzo zapalny — według Ś. Hieronima: pozostałość wyrzu- 
cona z pestkami oliwnemi 

(4) Usuwat od młodzieńców płomienie, i miotał je z pieca na Chaldejczyków. 

© Który widzisz wszystko — nawet głębiny morskie wzrokiem przenikasz, 

(в) Porówn. Exod. 25, 22. ` 

(7) Boś utwierdzenie nieba rozpostart i i gwiazdami wspaniale ozdobił, z cze- 
go widać potęgę i chwałę Twoją. = 

(8) Wzywaja wszystkie stworzenia do chwalenia Boga. 

(9) Porówn. Ps. 18, 2. 

69 Porówn. Genez. 1, 6. 

@ Albo w ogóle wszyscy anicłowie — albo też ten chór aniołów, który się 
mocami nazywa. 


~ 


| 


| 


16. 


5. MORDERSTWO NIEWINIĄTEK. Š. Mat. 2, 


15 
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66. Błogosławcie ogniu i gorąco Panu: chwalcie a Wy 
wyzszajcie go na wieki. 

. Błogosławcie zimno i ciepło ba chwalcie awy- 
wyższajcie go na wieki. 

68. Błogosławcie rosy i szron Panu: chwalcie a wywyż= 
szajcie go na wieki. 

69. Błogosławcie mrózi zimno Panu: chwalcie a wy- 
wyższajcie go na wieki. 

70. Błogosławcie lody i śniegi Panu: chwalcie a wywyż- 
szajcie go na wieki. 

71. Błogosławcie nocy i dni Panu: chwalcie a wywyż- 
szajcie go na wieki. 

72. Błogosławcie światłość i ciemności Panu: chwalcie 
a w = yższajcie go na wieki. 

Błogosławcie błyskawice i obłoki Panu: chwalcie a 
s. go na wieki. 

74. Niech błogosławi ziemia Pana: niech chwali : wy- 
wyższa go na wieki. 

15. Błogosławcie góry i pagórki Panu: chwałcie a wy- 
wyższajcie go na wieki. 

76. Błogosławcie wszystko rodzące na ziemi 
chwalcie a wywyższajcie go na wieki. 

77. Błogos awcie źródła Panu: chwalci 
go na wieki 

78. Blogosiawcie morza i rzeki Panu: chwalcie a wy- 
wyższajcie go na wieki. 

79. Błogosławcie wielorybowieO, i wszystko co się ru- 
cha w wodach Panu: chwałcie a wywyższajc ego na w-eki. 

80. Błogosławcie wszyscy ptacy powietrzni Panu: 
chwalcie a wywyższajcie go na wieki. 

81. Błogosławcie wszystkie bestye® i bydło Panu: 
chwalcie a wywyższajcie go na wieki 

82. Błogosławcie synowie ludzcy Panu: chwalcie a wy- 
wyższajcie go na wieki. 

83. Niech błogosławi Izrael Pana: niech go chwali, a 
wywyższa go na wieki. 

84. Błogosławcie kapłani 
wywyższajcie go na wieki. 

85. Błogosławcie słudzy Pańscy Panu: chwalcie a wy- 
wyższajcie go na wieki. 

86. Błogosławcie duchowie i dusze sprawiedliwych Pa- 
nu: chwalcie a wywyższajcie go na wieki. 

87. Błogosławcie Święci a pokornego serca Panu: chwal- 
cie a wywyższajcie go na wieki. 

88. Błogosławcie Ananiaszu, Azaryaszu, Misaełu Panu: 
chwalcie a wywyższajcie go na wieki. Bo wydarł nas z 
piekla®, i wybawił z ręki Śmierci, i wyjął nas z pośrodku 
płomienia pałającego, i z pośród ognia wyrwał nas. 

89. Wyznawajcie Panu bo dobry, bo na wieki miłosier- 
dzie jego. 

90. Błogosławcie wszyscy chwalcy Panu Bogu Bogów: 
chwalcie i wyznawajcie mu: bo na wszystkie wieki miło- 
sierdzie jego. 


Panu: 


a wywyZsz ijcie 


Pańscy Panu: chwalcie a 


Póty wZydowskim niemasz: a cośmy 
położyli 2 Еаусіеј Theodotiona 
przełożono jest. 


91. Tedy król Nabuchodonozor zdumiał się, i wstał 
prędko, i rzekł panom swoim: Izalismy nie trzech mę- 


@ Wszelkie ogromne ryby morskie. 
@) Dzikie zwierzęta. 
© Wyrwał nas ze śmierci grożącej w ogniu. 
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żów wrzucili w pośród ognia spętanych ? którzy odpowia- 
dając krélowi,-rzekli: Prawdziwie królu. Е 

92. Odpowiedział, i rzekł: Oto ја widzę czterech me- 
żów rozwiązanych i chodzących w pośrodku ognia, a ża- 
dnego naruszenia niemasz w nich: a osoba czwartego po- 
dobna synowi® Bożemu. 

93. Tedy przystąpił Nabuchodonozor do drzwi pieca 
ognia pałającego, i rzekł: Sydrachu, Misachu, i Abdena- 
gu, słudzy Boga wysokiego, wynidźcie a przydźcie. I na- 
tychmiast wyszli Sydrach, Misach, i Abdenago z pośrodku 
ognia. 

94. A zgromadziwszy się książęta, urzędnicy, i sędzio- 
wie, i możni królewscy, oględowali męże one, iż żadnej 
mocy nie miał ogień nad ciały ich, i włos głowy ich nie 
przypalił się, i szarawary ich nie odmieniły się, ani zapach 
ognia nie przeszedł przez nie. 

95. Tedy krzyknąwszy Nabuchodonozor, rzekł: Bło- 
gosławiony Bóg ich, to jest, Sydracha, Misacha, i Abde- 
naga, który posłał anioła swego, a wybawił sługi swe, któ- 
rzy weń wierzyli, a słowo królewskie odmienili®: 1 wyda- 
li ciała swe, aby nie służyli ani się kłaniali żadnemu Bogu, 
wyjąwszy Bogu swemu. 

96. Przetoż odemnie wydan jest ten wyrok, aby wszelki 


naród, pokolenie, i język, którybykolwiek mówił blu- 
Źnierstwo 3 przeciw Bogu Sydracha, Misacha, i Abde- 


naga, zginął, a dom jego aby był zburzony: bo niemasz in- 
nego Boga, któryby tak mógł wybawiać. 

97. Tedy król podwyższyło Sydracha, Misacha, i Ab- 
denaga, w krainie Babilońskiej. 

98. NABUCHODONOZOR króle, wszem ludziom, 
narodom, i językom, którzy mieszkają po wszystkiej zie- 
mi. Pokój ® wam niech się rozmnaża. 

09. Znaki i dziwy uczynił u mnie Bóg W 

100. A tak podobało mi się opowiadać znaki jego, bo 
wielkie są: i cuda jego, bo mocne: a królestwo jego kró- 
lestwo wieczne, i władza jego do rodzaju i rodzaju. 


ROZDZIAŁ IV. 


Sen drugi Nabuchodonozorowi o drzewie podciętem, sam Daniel wylo- 

żył, że go raiano wygnać z królestwa na wieiką nędzę, przetoż upomina 

go aby jaimuznami swe grzechy zmywal. Ziścił się przed się sen dla 

pychy jego, aż do Pana Boga wyznał, toż na swe królestwo zaś przywró- 
con. 


1. Ja Nabuchodonozor byłem spokojnym © w domu mo- 
im, i kwitnący na pałacu moim: 

2. Widziałem sen, który mię przestraszył: i myśli © mo- 
je na łożu mojem, i widzenia © głowy mojej strwożyły 
mię. 

3. I przez mię wydan jest wyrok, żeby przywiedziono 
przed oczy moje wszystkie mędrce Babilońskie, ażeby mi 
wykład snu oznajmili. 

4. Tedy przychodzili wieszczkowie, czarnoksiężnicy, 


T.j.do anioła podobna, jak widać z tekstu greckiego. 
Pak Lekceważyli, dając есас арро prawu Bożemu. 

®© Zdaje się, że ten cud nie nawrócił króla zupełnie, bo czci bałwanów nie 

zakazuje — zabrania tylko bluźnierstwa przeciw Bogu Izraclskiemu, 

= Jeszcze większemi łaskami i dostojeństwami obdarzył, 
© Jestto początek edyktu królewskiego. 

(6) Szczęście, pomyślność. 

@ Silną i wszechmocną ręką Boga zdziałane. 

© EE bogatym i sławnym na tronie moim. 

© Sny; lub też myśli niepokojące po przebudzeniu sie, 

@ Sny moje. 
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Chaldejczycy, i praktykarze, i powiedziałem sen przed 
nimi: a wykładu jego nie pokazali mi: 

5. Aż towarzysz © Daniel wszedł przed oczy moje, któ- 
тети imię Balthazar, уе е imienia Boga© mego, który 
ma ducha © bogów świętych sam w sobie, i powiedziałem 
przed nim sen. 

6. Balthazarze przedniejszyG z wieszczków, gdyż ja 
wiem iż ducha bogów świętych masz w sobie, a wszelka 
tajemnica nie jest tobie nie podobna©: widzenia snów 
moich, którem widział, i wykład ich powiedz. 

7. Widzenie głowy mojej na łożu mojem: Widziałem, 
ano drzewo na śród ziemie, a wysokość jego zbytnia. 

8. Wielkie drzewo i mocne ©: a wysokość jego dosięga- 
jąca nieba: widzenie jego było aż do granic wszystkiej zie- 
mie. 

9. Liście jego barzo piękne, a owoc jego zbytni:i po- 
karm © wszystkich na niem. Pod niem mieszkały zwie- 
rzęta i bestye, na gałęzi jego mieszkali ptacy powietrzni: 
a z niego jadło każde ciało. 

10. Widziałem w widzeniu głowy mojej na pościeli mo- 
jej, a oto czujący i Święty z nieba zstąpił. 

11. Wołał mocno, i tak mówił: Porąbcie drzewo, a obe- 
tnicie gałęzie jego, otrzęście liście jego, a rozproszcie owoce 
jego: niech uciekną bestye, które pod nim są, i ptacy z ga- 
łęzia jego. 

12. Wszakże jednak pnia korzenia jego w ziemi :an e- 
chajcie ©: a niech będzie związany © łań: uchem, żelaz: ym 
i miedzianym na trawach, które na polach są, a rosą nie- 
bieską niech będzie skropicny. А z zwierzęty część jego 
trawie © ziemnej. 

13. Serce је + od cz ow ec ego п ech się zmien, a ser- 
ce wierzęcen h mu będzie dane@:anech sedm cza- 
sów © odmieni się nad nim. 

14. W wyroku czujących O postanowioro jest, a mowa 
świętych iżędanie: aż poznają żywiący, iz Nawyższy pa- 
nuje w królestwie ludzi, a komukolwiek zechce daje, a 
napodlejszego człowieka stanowi nad nim. 

15. Ten sen widziałem ja król Nabuchodonozor: a tak 
ty Balthazarze powiedz co rychlej wykład: bo wszyscy 
mędrcy królestwa mego nie mogą mi wykładu powiedzieć: 
ale ty możesz, bo duch bogów świętych jest w tobie. 

16. Tedy Daniel, którego imię Balthazar począł sam 
w sobie milcząc myślić jakoby przez jednę godzinę: i 
myśli jego trwożyły © go. A odpowiadając król, rzekł: 
Balthazarze, sen i wykład jego niech cie nie trwoży. 
Odpowiedział Balthazar i rzekł: Panie mój, sen tym, któ- 
rzy cię nienawidzą, a wykład jego nieprzyjaciołom two- 
im niech będzie. 


@ Tak król nazywa Daniela, bo go uczynił wspólnikiem w zarządzie 
państwem. d К yas 

@ Bo imię Balthazar było wzigtem od Bela — bóstwa Chaldejskiego. 

@ T. j. ducha proroczego. Е = 

@ Nabuchodonozor uczynił Daniela przełożonym nad wieszczkami.i medr- 
cami — Poröwn. roz. 2, 48 

© Niemozebna do wytłómaczenia. | С 

Jakim jest dab—oznacza państwo Nabuchodonozora rozległe, wzniosłe 
sławą i potężne. A 

@ Tak wiele było na niem owcców, że wystarczyłyby do nakarmienia wszy- 
stkich zwierząt. Znaczy, że wszyscy ludzie mogliby żyć z kogactw. Nabucho- 
donozora. 

@ Zostawcie korzenie, aby jeszcze mógł rosnąć. 

(9) Ten, którego drzewo oznacza — Nabuchodonozor. 

Pokarmem jego niech będą trawy, któremi zwierzęta się pasą. 

(4) Zmiana ta nastąpiła skutkiem jego własnego przekonania, bo sam uwa- 
żał się za bydlę; skłonności ciała i serca doszły do stanu zbydlęcenia; i na ko- 
niec dla tego, że pozbawionym był rozumu. Prawdopodobnie chwilowo rozu- 
miał swój straszny upadek, aby przez to kara była straszniejsza. 

Lat. 

5 Tak stanowią czujący, t. j. aniołowie, z rozkazu Boga, na prośbę świętych. 

@ Bo cierpiał Daniel nad tem, że król mu przyjazny miał być dotknięty tak 
wielką karą. 
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17. Drzewo, któreś widział wysokie i mocne, którego 
wysokość sięga aż do nieba, a widzenie © jego po wszej 
ziemi, 

18. A gałęzie jego barzo piękne, i owoc jego zbytni, a 
pokarm wszystkich na nim, pod nim mieszkające bestye 
polne, a na gałęziach jego przebywający ptacy powietrzni: 

19. Tyś jest krółu, któryś się rozwielmożył i rozmógł: 
a wielmożność twoja urosła, i dosięgła aż do nieba, a wła- 
dza twoja do granic wszystkiej ziemie. 

20. A iż widział król czującego i świętego zstępującego 
z nieba, i mówiącego : Рогађсіе drzewo, askaźcie je: wsza- 
koż pnia korzenia jego w ziemi zaniechajcie, a niech bę- 
dzie związany żelazem i miedzią na trawie w połu, a ro- 
są niebieską niech będzie kropiony, a z zwierzęty niech 
będzie pokarm jego, aż siedm czasów przemieni się nad 
nim: 

21. Ten jest wykład wyroku Nawyższego, który przy- 
szedł na pana mego króla. 

22. Wyrzucą cię od ludzi, a z bydłemi z bestyami, i z 
zwierzem będzie mieszkanie twoje, i trawę jako wół jeść 
będziesz, a rosą niebieską kropion będziesz: siedm też 
czasów odmienią się nad tobą, aż doznasz, że Nawyższy 
panuje nad królestwem ludzi, a komukolwiek zechce dawa 
je. 

23. А 12 rozkazał, aby zostawiono pień korzenia jego, to 
jest drzewa: królestwo twoje zostanie się tobie, gdy po- 
znasz, że władza jest niebieska. 

24. Przeto królu niech ci się podoba rada moja, a grze- 
chy twoje jałmużnami odkupuj: a nieprawości twe miło- 
sierdziem nad ubogimi: podobno odpuści grzechy twoje. 

25. Wszystko to przyszło na Nabuchodonozora króla. 

26. Po skończeniu dwunastu miesięcy © przechodził się 
na pałacu Babilońskim. 

27. I odpowiedział król i rzekł: Izali nie to jest Babilon 
wielki, którym ja zbudował na dom © królestwa w sile mo- 
cy mojej, i w sławie ozdoby mojej: 

28. A gdy jeszcze mowa była w uściech królewskich, 
głos spadł z nieba: Tobie mówią Nabuchodonozorze królu: 
królestwo twe odejdzie od ciebie, 

29. I od ludzi wyrzucą cię, a z bydłem i z zwierzety bę- 
dzie mieszkanie twoje: trawę jako wół jeść będziesz, a 
siedm czasów odmienią się nad tobą, aż doznasz, że Na- 
wyższy panuje w królestwie człowieczem, a komukolwiek 
zechce, dawa je. 

30. Tejże godziny wypełniła się mowa nad Nabuchodo- 
nozorem, i. od ludzi wyrzucony © jest, i trawę jadł jako 


"wół, i rosą niebieską ciało jego zmoczone jest: aż włosy 


jego na kształt orłów urosły, a paznokcie jego jako pta- 
ków. 

31. A tak po skończeniu dni ja Nabuchodonozor pod- 
niósłem w niebo oczy moje, arozum mój był mi przywró- 
con: i błogosławiłem Nawyższego, a żywiącego na wieki 
chwaliłem i sławiłem: bo władza jego władza wieczna, a 
królestwo jego na naród i naród. 


32. I wszyscy obywatele ziemscy u niego © za nic są 


© Gałęzie. 

@ Š. Hieronim i inni sądzą, że król jałmużnami wyjednywał zwłokę wyroku 
— lecz później przez pychę na karę znowu zasłużył. 

G) Który ja z wielką pracą i kosztem powiększyłem, aby godnym był mie- 
ścić w sobie tron królewski. — Babilon zbudował Nemrod, inaczej zwany Bel, 
ojciec Nina; Nabuchodonozor więc méwt tak w uniesieniu pychy. 

®© Zdaje się, że z początku, gdy sie gniewał strasznie, został łańcuchami mic- 
dzianemi związany — lecz gdy je porwał, silniejszemi żelaznemi go związano, 
patrz w. 12, a gdy i to nie pomaga o do utrzymania go w spokoju, domownicy 
za radą Daniela wyprowadzili go na pole. 

© W porównaniu z nim. - 
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poczytani: : bo według woli swej czyni tak z wojskiem nie- 
biesiiem, jako i z obywatelmi ziemskiemi: a niemasz kto- 
by się sprzeciwił ręce jego, а mówił mu: Przecześ uczynił? 

Tegoż czasu zmysł O mój wrócił się do mnie, i przy- 
szedłem © do czci i ozdoby królestwa mego: i osoba moja 
wróciła się na mię ©: a panowie moi, i urzędnicy moi szuka- 
li mię, i przywróconym jest na królestwo moje: i wielmo- 
¿nosé większa mi była przydana. 

34. А tak teraz ja Nabuchodonozor chwalę, i wielbię, i 
wysławiam króla niebieskiego: bo wszystkie sprawy jego 
prawdziwe, a drogi jego sądy: i chodzące w pysze uniżyć 
może. 


ROZDZIAŁ V. 


Balthazar król pije z naczynia kościelnego, ujrzał na ścianie rękę, a ona 
pisze, którego pisma wyczytać, ani wyłożyć żaden nie mógł, chyba Da- 
niel: i podług jego wykładu stało się, iż mu królestwo odjęte, a dane 
Daryuszowi. 


1. BalthazarQ król uczynił ucztę© wielką na tysiąc 
przednich panów swych, a każdy z nich pił podług swego 
wieku ©. 

2. Rozkazał tedy już pijany, aby przyniesiono naczy- 
nie złote i srebrne, które był zabrał Nabuchodonozor ociec 
jego z kościoła, który był w Jeruzalem, żeby pili z nich 
król, i panowie przedni jego, i żony jego, i nałożnice. ` 

3. Tedy przyniesiono naczynia złote i srebrne, które był 
zebrał z kościoła, który był w Jeruzalem, i pili nimi króli 
przedni panowie jego, żony i nałożnice jego. 

4, Pili wino, i chwalili bogi swe złote i srebrne, miedzia- 
ne, żelazne, i drewniane, i kamienne. 

5. Tejże godziny ukazały się palce jako ręki człowieczej 
piszącej przeciw lichtarzowi © na ścienie sali królewskiej: 
a król patrzał na członki ręki piszącej. 

6. Tedy twarz królewska zmieniła się, a myśli jego trwo- 
żyły go, a spojenia nerek jego słabiały, a kolana jego je- 
dno o drugie się tłukły. 

7. A tak zawołał król mocno, aby przywiedziono czar- 
noksiężniki, Chaldejczyki, i praktykarze. A mówiąc król 
rzekł do mędrców Babilońskich: którykolwiek to pismo 
wyczyta, a wykład jego mi oznajmi: w szarłat ubran bę- 
dzie, a łańcuch © złoty będzie miał na szyjej, a trzecim w 
królestwie moim będzie. 

8. Tedy wszedłszy wszyscy mędrcy królewscy, nie mo- 
gli ani pisma wyczytać ©, ani wykładu królowi pokazać. 

9. Z czego król Balthazar barzo się zafrasował, i zmie- 
niła się twarz jego: lecz i panowie przedni jego trwozyli się. 

10. A królowa 6 dla rzeczy, która się przydała królowi 
i przednim panom jego, weszła do domu uczty, a przemó- 
wiwszy rzekła: Królu żyj na wieki: niech cię nie trwożą 
myśli twoje, i niech się nie mieni twarz twoja. 

11. Jest mąż © w królestwie twoim, który ducha bogów 


© Rozum. 

(2) Powrócilem. 

@ Po oczyszczeniu się z brudu, obcięciu zarosłych włosów i paznokci. 

© Niektórzy uważają go za jedno z Ewilmerodachem, synem Nabuchodo- 
nozora; inni za młodszego brata Ewilmerodacha i następcę tronu. 

© Gdy miasto oblężone było już bliskiem upadku. 

(6) Podług miejsca jakie 2 wieku się należało, dalej lub bliżej króla. 

G) Umyślnie dla tego, żeby łatwiej można było dostrzedz i czytać. 

Purpura i łańcuch złoty były oznakami królewskiemi. I. Machab. 8, 14; 
dozwalali jednak królowie swym ulubieńcom oznak tych używać. 

(9) Bo tylko początkowe litery napisane były, t. j. M. T. P. 

& Matka Balthazara. 

© Widać z tego, że Daniel po śmierci Nabuchodonozora nie był na dworze, 
i że nawet zapomniano o nim. 
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świętych ma w sobie: a za dni ojca twego umiejętność i mą- 
drość nalazły się w nim: bo i król Nabuchodonozor ociec 
twój uczynił go przedniejszym nad czarnoksiężnikami, 
czarownikami, Chaldejczykami, i praktykarzami, ociec 
mówię, twój królu. 

12. Iż duch więtszy, i roztropność, i rozum, i wykład 
snów, i objawienie tajemnic, i rozwiązanie zawiązałych O 
rzeczy nalazły się w nim, to jest, w Danielu, któremu król 
dał imię Balthazar. Teraz tedy niech przyzową Danie- 
la, a powie wykład. 

13. Wprowadzony tedy jest Daniel przed króla. Do 
którego przemowę uczyniwszy król rzekł: Tyś jest Da- 
niel z synów pojmania Judzkiego, którego przywiódł ociec 
mój król z Żydowskiej ziemie? 

14. Styszałem o tobie, że masz ducha bogów: a iż nauka, 
i wyrozumienie, i mądrość, więtsze nalazły się w tobie. 

A teraz weszli przed mię mądrzy czarnoksiężnicy, 
aby to pismo czytali, i wykład jego, aby mi ukazali: i nie 
mogli wykładu mowy tej wypowiedzieć. 

16. A jam słyszał o tobie, że możesz wykładąć trudne 
rzeczy i zawiązałe rozwiązać: a tak jeśli możesz pismo wy- 
czytać, i wykład mi jego oznajmić, w szarłat ubran bę- 
dziesz, i złoty łańcuch będziesz miał na szyjej, i trzecim 
w królestwie moim książęciem zostaniesz. 

17. Na co odpowiadając Daniel, rzekł przed królem: 
Dary twoje tobie niech będą, aupominki 2 domu tweg > 
innemu daj: wszakże pismo przeczytam tobie królu, i wy- 
kład jego pokażę tobie. 

18. O królu, Bóg nawyższy dał Nabuchodonozorowi 
ojcu twemu królestwo, i wielmożność, sławę, i cześć. 

19. A dla wielmożności, którą mu był dał, wszyscy na- 
rodowie, pokolenia, i języki drżały, i bały się go: które 
chciał, zabijał: a które chciał ubijał: które też chciał wy- 
wyższał: a które chciał zniżał. 

20. Lecz gdy się podniosło serce jego, i duch jego za- 
twardział na pychę, złożon jest z stąlice królestwa swego, 
i odjęta jest sława jego: 

21. I wygnan był od synów RZECE ale i serce jego 
między zwierzęty położono było, i z osły leśnemi było 
mieszkanie jego: trawę też jadł jako wół, i rosą niebie- 
ską ciało jego zmoczone było, aż poznał, że Nawyższy ma 
moc w królestwie ludzkiem, a kogokolwiek zechce postano- 
wi na niem. 

22. Ty też Balthazarze synu jego, nie uniżyłeś serca 
twego, gdyżeś to wszystko wiedział: 

23. Aleś się podniósł przeciw Panu niebieskiemu: i na- 
czynie domu jego przyniesiono przed cię: a ty, i Panowie 
twoi, i żony twoje, i nałożnice twoje, piliście wino z nich: 
a ktemu bogi srebrne, i złote, miedziane, żelazne, kamien- 
ne, i drewniane, którzy nie widzą, ani słyszą, ani czują, 
chwaliłeś: a Boga który ma tchnienie twe w ręce swej, i 
wszystkie drogi twoje, nie uczciłeś. 

24. Przeto od niego posłan jest członek ręki, która to 
pisała, co jest wyrażono. 

25. A toć jest pismo, które jest rozłożone: MANE, 
THECEL, PHARES. 


26. A ten jest wykład mówi. MANE: przeliczył Bóg 


królestwo twoje, і dokonal® go. 


а) Wyjaśnienie rzeczy zawiłych. 
© Które masz w domu twoim, jako to: sząty, łańcuchy ice 
© Policzywszy zobaczył, że się dokonały. 
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27. THECEL: Zważonyś na znalezionyś 
mniej © mającym. 

28. PHARES: Rozdzielone® jest królestwo twoje, i 
dano je Medom i Persom. 

29. Tedy z rozkazania królewskiego obleczony jest Da- 
niel w szarłat i włożono łańcuch złoty na szyje® jego: I 
obwołano o nim, że miał władzę trzeci w królestwie jego. 

30. TejżeQ nocy zabit jest Balthazar król Chaldejski. 

31. А Daryus Medczyk nastąpi na królestwo, gdy mu 
było sześćdziesiąt lat i dwie. 


wadze, i 


ROZDZIAŁ VI. 


Daniel przełożony nad starostami, osoczony z zawiści Go króla, wsadzony 
do iwiej jamy, ale go Bóg wyswobodził. I rozkazał król Daryusz 
wszędy, aby się bali Boga Danisloweso. 


1. Podobało się Daryuszowi, i postanowił nad kró- 
lestwem sto i dwadzieścia panów, aby Буі we wszy- 
stkiem królestwie jego. | 

2. A nad nimi troje książąt, z których był jednym Da- 
niel: aby im panowie czynili liczbę, a król nie miał tru- 
dności ©. 

3. Atak Daniel przewyższał © wszystkie książęta i pa- 
ny: bo duch Boży duższy by: w nim. 

4. A © król myślil go postanowić nad wszystkicm kró- 
lestwem: dla czego książęta i panowie szukali przyczyny, 
aby naleźli na Daniela z strony króla ©, a żadnej przyczyny 
ani podejrzenia naleźć nie mogli, ponieważ był wierny, a 
żadna wina, ani podejrzenie nie najdowało si; w nim. 

5. Rzekli tedy mężowie oni: Nie najdziemy na Daniela 
tego żadnej przyczyny, chyba snać w zakonie © Boga jego. 

6. Tedy książęta i panowie podchwycili© króla, i tak 
mu rzekli: Daryuszu, królu, żyj na wieki: 

7. Uradziły wszystkie książęta królestwa twego, urzę- 
dnicy i panowie, rada i sędziowie, aby wyszed dekret i 
wyrok królewski: Aby każdy, ktoby prosił jakiej prośby 
od któregożkolwiek Boga abo człowieka, aż do trzydzie- 
stu dni, jedno ciebie królu, by! wrzucon do dołu ‘w-ego. 

8. A tak teraz królu potw.erdź wyrok, a napisz dekret: 
aby się nie odmieniło co jest postanowiono od Medów i 
Persów, ani się godziło przestąpić nikomu. 

9. Król tedy Daryusz wydał dekret i postanowił. 

10. Czego gdy się Daniel dowiedział, to jest, iż prawo 
postanowione, wszedł do domu swego: a otworzywszy 
okna ® na sali © swej przeciw Jeruzalem, trzech © czasów 


@ Mniej poczciwości i dobrych uczynków — więcej zaś pychy, opilstwa nie- 
prawości; przetoś nie wart dłużej panować. ` 

© Wojna była prowadzona w imieniu Darjusza, króla Medów, przez wnuka 
jego Cyrusa, króla Perskiego; po zdobyciu więc Babilonu królestwem tem po- 
dzielili się dziadek i wnuk, a gdy Darjusz umarł bezpotomnie, wszystkie trzy kró- 
lestwa: Medyjskie, Perskie i Babiłońskie przeszly pod władzę Cyrusa. 

Daniel przed wytłómaczeniem snu wzbraniał się przyjąć upominki, żeby 
nie myślano, że za zapłatę prorokuje—teraz zaś przyjmuje dary i władzę, aby 
mógł jej użyć dla dobra swych braci wygnańców. 

@ W której został zdobyty Babilon. - 

© Mieli zwierzchnictwo nad całem królestwem. 

© Nawalu zatrudnień. Widać z tego wiersza, Ze Darjusz do Medyi zapro- 
wadził Daniela, i wysoko rozum jego cenił. 

@ W sztuce rządzenia państwem. 

I dla tego... 

Przeciwko Danielowi jakie przestępstwo w sprawach królestwa (króla). 
Chyba mu zarzucimy jako zbrodnię zachowanie prawa Bożego. 
Nieznacznie podeszli króla. 

@ Nie dla tego to uczynił, że chciał zwrócić na to uwagę swych nieprzyja- 
ciół — ale dla tego, że przez bojaźń króla nie chciał zaniedbywać oddawania czci 
Bogu prawdziwemu w ten sposób, jak przedtem to czynił. Salomon przepo- 
wiada, że Żydzi czcić będą Boga obracając się ku Jerozolimie. III. Król. 8, 
44, 48. 

63 W górnej części domu zwanej wieczernikiem. > Ë 

4% O godzinie 9, 12 i 3 które odpowiadają 3, 619 według rachuby Żydowskiej. 
Porówn. Actus 2, 15. 8, 1. 10, 9. 
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w dzień klękał na kolana swoje i chwalił, i wyznawał przed 
Bogiem swoim, jako i przedtem był zwykł czynić. 

11. Tedy mężowie oni dworniej się wywiadując naleźli 
Daniela modlącego się i proszącego Boga swego. 

12. I przystąpiwszy mówili królowi o wyrok: królu, azaś 
nie postanowił, aby każdy człowiek, któryby prosił którego 
z bogów i z ludzi aż do trzydzieści dni, oprócz ciebie królu, 
był wrzucon do lwiego dołu: którym odpowiadając król, 
rzekł: Prawdziwa jest mowa, według dekretu Medów i 
Persów, którego się przestąpić nie godzi. 

13. Tedy odpowiadając rzekli przed królem: Daniel z 
synów pojmania Judzkiego nie dbał na twój dekret i na 
wyrok, któryś postanowił: ale trzech czasów na dzień mo- 
dli się modlitwą swoją. 

14. Które słowo król usłyszawszy, zasmucił się barzo: i 
usadził serce za Danielem, żeby go wyzwolił, iaż do za- 
chodu słońca starał się, aby go wybawiło. 

15. Ale mężowie oni zrozumiawszy króla, rzekli mu: 
wiedz królu, że prawo jest Medów i Persów, aby żadnego 
wyroku, który król postanowi, nie godziło się odmienić 2. 

16. Tedy król rozkazał: i przywiedziono Daniela, i 
wrzucono go do lwiego dołu. I rzekł król Danielowi: 
Bóg twój, którego zawsze chwalisz, ten cię wybawi®. 

17. I przyniesiono kamień jeden i położono ji na dziu- 
rze dolu: który król zapieczętował sygnetem swymo, i 
sygnetem przednich panów swych, żeby czego nie uczy- 
niono przeciw Danielowi. 

18. I poszedł król do domu swego, i spał niewieczerza- 
wszy, i potraw przedeń nie noszono, nadto i sen odstąpił 
od niego. 

19. Tedy król barzo rano poszedł skwapliwie do lwiego 
dołu: 

20. A przybliżywszy się do dołu, zawołał na Daniela 
płaczliwym głosem: Danielu, sługo Boga żywego, Bög 
twój, któremu ty zawżdy służysz, co mniemasz mógł cię 
ode lwów wybawié? 2 

21. A Daniel odpowiadajac królowi rzekł: królu żyj na 
wieki: 

22. Bóg mój posłał anioła swego, i zamknął paszczęki 
уот, i nie zaszkodzili mi, ponieważ przed nim® sprawie- 
dliwość naleziona jest we mnie: lecz i przed tobą królu wy- 
stępku nie uczyniłem. 

23. Tedy król barzo się uradował z tego, i kazał Daniela 
wyciągnąć z dołu: i wyciągniono Daniela z dołu, a żadnego 
obrażenia nie naleziono na nim, iż wierzył © Bógu swemu. 

24. A z rozkazania królewskiego przywiedziono one 


męże, którzy byli oskarżyli Daniela, i wrzucono je do Iwie- 


go dolu, same, i syny, i żony ich: a nie dolecieli aż do dna 
dołu, gdy je lwi pochwycili, i wszystkie kości ich podruzgo- 
tali. 

25. Tedy Darius król pisał do wszech narodów, do poko” 
lenia, i do języków © mieszkających po wszystkie] ziemio: 
POKÓJ wam niech będzie rozmnozony®. 


@ Nie chcąc go wybawić jedynie swoją powagą królewską, lecz starał sie 
znaleźć jaki słuszny powód, na mocy którego mógiby go wybawić. z 

© То jest, przestąpić; a ktoby przestapił, musi być ukaranym. | Tłóma- 
czenie to przyjąć można, bo trudno przypuścić, aby król w żadnym razie posta- 
nowień swoich zmienić nie mógł. ER: 

@ Przypominaja się tu wyroki wydane na Jana Chrzciciela i Chrystusa 
Pana przez Heroda i Piłata, znających niewinność swych ofiar. 22 

@ Żeby przeszkodzić książętom i panom, gdyby chcicli tym podstępem zabić 
Daniela. = 

© Bo ani przeciw niemu, ani przeciw tobie nie zgrzcszylem. 

© Dla tego, że ufał i wiernym był Вори swojemu. 

@ Narodów mówiących różnemi językami lub djalektami. 

©) Po całem swem państwie. 

@ Od tej formuły zaczynały się odezwy królów Chkaldejskich. Foröws. 
Wyż. 3, 98. L. Piotr. I, 2. 
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26. Odemnie postanowiony jest dekret, aby po wszem 
panstwie i królestwie mojem drżeli i lekali się Boga Danie- 
lowego: bo on jest Bóg żywy, i wieczny na wieki: i kró- 
lestwo jego nie skazi się, a władza jego aż na wieki. 

27. Ten wybawicıel i zbawiciel, czyniący znaki i dzi- 
wy na niebie i na ziemi: który wybawił Daniela ze lwiego 
doiu. 

28. A Daniel trwał © aż do królestwa Dariusza, i do krö- 
lestwa Cyrusa Fersy. 


ROZDZIAŁ VII. 


Czworo zwierząt widział Danicl, które znaczyły cztery królestwa, o An- 
tychrvscie, i o «ліп sądnym. 


1. Roku pierwszego © Balthazara króla Babiiońskiego, 
Daniel widział sen: a widzenie głowy jego па łożu © jego, 
i opisując sen krótką mową zamknął: a krótko dotykając, 
rzekł: 

2. Widziałem w widzeniu mojem w nocy, ano cztery 
wiatry © niebieskie potykały się na morzu wielkiem©: 

3. A cztery bestye © wielkie występowały z morza ró- 
żne od siebie. 

4. Pierwsza jako lwicaQ, a miała skrzydła orle©: pa- 
trzyłem aż wyrwane® są skrzydła jej: i zdjęta% jest z 
ziemie, a na nogi ѕќапеја 2 jako człowiek, i dano jej serce 
człowiecze. 

5. А ою bestya druga podobna niedźwiedziowi sta- 
nela na stronie: a trzy rzędy @ były w gębie jej i między 
zębami jej: i tak jej mówiono: Wstań, jedz miesa@ barzo 
wiele. 

6. Potymem patrzał a ono druga јако Ryś6, a miała 
skrzydła © jako ptak cztery na sobie, a cztery głowy © były 
u bestyi, a władzą jej dano®. 

7. Potem patrzałem w widzeniu nocnem, ano bestya 
czwarta© straszna i dziwna, a barzo mocna: zęby że- 
lazne® miała wielkie, jedząc i kruszac, a ostatek nogami 
swemi depcąc©: a była różna od innych bestyj, którem 
przed nią widział, i miała dziesięć rogów e. 

8. Przypatrowałem się rogom, а oto róg inszy mały © 
wyrosł z pośrodku ich: a trzy z rogów pierwszych wylomio- 


© Był w wielkim poważaniu do końca panowania Darjusza. Za czasów Cy- 
rusa znowu był oskarżonym i wrzuconym do lwiej jamy. 

@ Co się opisuje w tym rozdziale, stało się pierwej, niż zdarzenia opisane w 
dwóch poprzednich rozdziałach. 

@ To jest, wtedy, kiedy spał. 

(0 To jest, zwierzęta, jak dalej mówi. Jak widać z wier. 17, 
rząt oznacza cztery królestwa. 

© Morzem wielkiem Żydzi nazywali morze Śródziemne. 

© Oznaczające królestwa: Assyryjskie, Perskie, Greckie i Rzymskie, które 
w tym porządku po sobie następowały. Przytem opowiada, że państwo Rzym- 
skie miało się rozpaść na dziesięć królestw. Patrz Apok. r. 13. 

@ Monarchia Chaldejska, szczególniej za czasów Nabuchodonozora. 

©) Jako znak szybkości Nabuchodonozora w prowadzeniu wojen. 

Gdy Nabuchodonozor był w stanie zwierzęcości po obłąkaniu. 

Bo król w tym stanie obłąkania żył zdala od ludzi. 

Oznacza to powrót króla do zdrowia i władzy. Patrz roz. 4, 23. 

2 Monarchia Perska. 

Według innych tłómaczów: kęsy t.j. trzy monarchie: Babilofiska, 
ska i Perska, które Cyrus w jedno państwo połączył. 

6) Obal, zniszcz wiele królestw. 

@) Monarchia Macedońska. 

áð Oznacza to szybkość 2 jaką Macedończycy pod dowództwem Aleksandra 
W. wiele krajów Azyi, Europy i Afryki zawojowali. 

69 Rozumieja tłómacze przez cztery głowy czterech wodzów Aleksan ra, 
którzy po jego śmierci państwem się podzielili, t. j. Ptolomeusza, Seleuka, Fili- 
pa i Antygona. š 

Oznacza to, że ze zrzadzenia Pozego Alexander wojny prowadzi'. 

Monarchia Rzymska. 

(ә) Wielkie zastępy wojenne w oręż żelazny uzbrojone. 

> o Oznacza, że Rzymianie tych, których przy życiu zostawig, podatkami uci- 
skać beda. 

6) Oznaczających dziesięciu królów możnych. Apok. 17, 12. 

(3 Oznacza to Antychrysta, urodzonego z niskiego stanu, który zwolna 
wziastając trzech z onych dziesięciu królów pokona t. j. królów Egiptu, Afry- 
ki i Etyopii, jak tiómaczy Š. Hieronim. 
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ne sa od oblicza jego: a oto oczy, jako oczy człowiecze O, 
były w owym rogu, i usta mówiące zbytnie wielkie © rze- 
czy. 

9. Przypatrowałem © się aż postanowiono stołki, a sta- 
rowieczny usiadł: Szata jego biała jako śnieg, a włosy gło- 
wy jego jako wełna czysta: stolica jego płomienie ogniste: 
koła jej ogień rozpalony. 

10. Rzeka ognista a bystra© wychodziła od oblicza 
jego: tysiąc © tysięcy służyło mu, a po dziesięć tysięcy Еос 
sto tysięcy stało przy nim: zasiadł sąd ©, i księgi © otwo- 
rzono. 

11. Patrzylem dla glosu möw wielkich, ktéreon rög 
mówił: i widziałem, że była zabita bestya, i zginęło ciało 
jej, і dano je na spalenie ogniem ©: 

12. Inszych© też bestyj władzą odjęto, i zamierzono 
im czasy żywota aż do czasu i czasu®. 

13. Patrzyłem tedy w widzeniu nocnem, a oto z obłoki 
niebieskiemi jako syn człowieczy© przychodził, i az do 
starowiecznego© przyszedł: i stawili go przed oblicze 
jego. 

14, I dał mu władzą, i cześć, i królestwo: i wszyscy na- 
rodowie pokolenia i języki służyć mu będą: władza jego 
władza wieczna, która nie będzie odjęta: a królestwo jego, 
które się nie skazi. 

15. Zląkie się duch mój, ja Daniel byłem przestraszony 
temi rzeczami, a widzenia głowy mojej strwożyły mię. 

16. Przystapilem do jednego z stojących ®, i pytałem się 
u niego prawdy o tem wszystkiem: który mi powiedział 
vykład mów. 

17. I nauczył mię: Te cztery bestye wielkie, są cztery 
królestwa, które powstaną6 z ziemie. 

18. A przyjmą królestwo $wietego@ Boga nawyższego, 
i odzierżą królestwo aż na wieki, i na wiek wieków. 

19. Potem chciałem się pilnie wywiedzieć o bestvi 
czwartej, która była barzo różna od wszystkich, i nazbyt 
straszna: zęby i paznokcie jej żelazne, jadła i kruszyla, a 
ostatek nogami swemi deptała. 

20. Іо dziesiąci rogach, które miała na głowie:io dru- 
gim, który byt urosi, przed któryra upadły trzy rogi:io 
onym rogu, który miał oczy i usta mówiące wielkie rzeczy, 
a był więtszy nad inne. 

21. Patrzyłem ano оп róg walczył przeciw $wietym®, 1 
przemagał je, 

22. Aż przyszedł starowieczny, i dał sąd $wietym® wy- 
sokiego, i czas przyszedł, i święci odzierżeli królestwo. 


© Oczy te mają oznaczać mądrość i roztropność Antychrysta — inni sądzą, 
że oczy te oznaczają jego pychę. 

©) Pysznie myśleć i mówić będzie. II. Tessal 2, 4. 

(2) Daniel opisuje tu Boga wydającego wyrok na Antychrysta, i oddającego 
królestwo Chrystusowi. 

(D Jestto znak chwały Вода a zarazem i prędkości kary. Psal. 96, 3. 

G) Wiele tysięcy aniołów. 

(в) Bé i aniołowie jakby współsą Izacy. 

G) Okazuje prorok, że na sądzie Boskim w obec aniołów bya mowa о czwar- 
tej bestyi i jej rogu jedenastym, t. j. o Rzymskiem państwie i Antychryście — 
i że księgi były otwarte, t. j. z obu stron przywiedzione dowody. 

<® Widziałem, że państwo Rzymskie upada і w proch się zamienia. 

© T. j. Państwa Babilońskiego, Perskiego i Greckiego. Inne bestyje były 
pierwej pozabijane niż czwarta, lecz dla tego prorok mówi naprzód o zabiciu 
czwartej, że o nią najwięcej rzecz chodziła, i że na nią najwięcej zwrócił uwagę z 
powodu jej slow pełnych pychy. 

@ Czas każdemu państwu przeznaczony. 

@) Mający tylko postać człowieka; Chrystus był prawdziwym człowiekiem. 
Do tronu Boga. 

Aniołowie. 

Z powodu tak cudownego widzenia. 

Aniołów. 

Trzy ostatnie, gdyż pierwsze t. j. Chaldejskie już istniało. 

Oznacza to szczęśliwe i błogosławione królestwo, do którego wstąpią $wie- 
ci, gdy Antychryst zabitym zostanie, po dniu sądu ostatecznego. 

6) Antychryst do pewnego czasu, dopuszczenia Bożego, nawet i świętyes 
do złego pociągać będzie. . 

69 Za świętymi się oświadczył, 
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23. I tak rzekł: Bestya czwarta, królestwo czwarte bę- 
dzie na ziemi, które będzie więtsze niż wszystkie królestwa, 
i pożre wszystkę ziemię, i podepcze i zetrze ją. 

24. A dziesięć rogów tego królestwa, dziesięć królów 
będzie: a drugi O powstanie po nich, a on będzie mocniej- 
szy nad pierwsze, i trzech królów zniży. 

25. A będzie mówił mowy przeciw wysokiego, i $wie- 
te nawyższego skruszy: i będzie się mu zdało, że może od- 
mienić czasy i prawa, a będą podani w ręce jego aż do 
czasu, i czasów, i pół czasu ©. 

26. I zasiądzie sąd, aby była odjeta moco, i był zstart, i 
zginął aż do końca. 

27. A królestwo, i władzą, i wielkość królestwa, która 
jest pod wszystkiem niebem©, żeby dano ludowi $wie- 
tych® Nawyższego: którego królestwo, królestwo wie- 
czne jest, a wszyscy królowie będą mu służyć, i słuchać go. 

28. Póty koniec słowa©. Ja Daniel wielcem się my- 
ślami memi trwożył, i oblicze moje zmieniło się na mnie: 
a słowo zachowałem w sercu © mojem. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Widzenie o baranie ze dwiema rogami, і o koźle o jednym rogu, a po- 
tem o czterzech, który przemógł barana, i wykład tego, co się przez 
to rozumie. 


1. Roku trzeciego królestwa Balthazara króla, ukazało 
mi się widzenie. 

2. Ja Daniel potem com był widział na poczatku ®, wi- 
działem w widzeniu mojem, gdym był па Susis© zamku, 
który jest w krainie Elam: a widziałem w widzeniu, żem 
był nad bramą UlaiG. 

3. I podniosłem oczy moje, aujrzałem: ano baran® je- 
den stał nad błotem ©, mający rogi wysokie, a jeden wyż- 
szy niż drugi, a podrastający ®. 

4. Potem widziałem barana rogami rzucającego na za- 
chéd@, i na północy, i na południe, a wszystkie bestye nie 
mogły się mu sprzeciwić, ani się wyzwolić z ręki jego: i 
czynił według woli swej, i stał się wielkim. 

5. A jam uważał: alić oto koziel® kóz przychodził od 
zachodu® na wszystkę ziemię, a nie dotykał się ziemie: 
a kozieł miał róg znaczny © między oczyma 6 swemi. 

6. I przyszedł aż do barana ® onego rogatego, któregom 
widział stojącego przed bramą, i skoczył do niego w po- 
pędliwości siły swej. 


Q Antychryst. 

(2) Czas oznacza rok; pół czasu, pół roku; dwa czasy, dwa lata, t. j. przez trzy 
lata i sześć miesięcy. 

G) Czwartego królestwa i Antychrysta. > 

®© Obszerne królestwo Kościoła, które sie rozprzestrzeni ро całej ziemi 

(s) Albowiem członkowie Kościoła wojujacego zostaną mieszkańcami króle-e 
stwa tryumfującego. 

° © Anielskiego — tutaj anioł mówić przestał. 

(0 Wszystko com widział i słyszał, pilnie w pamięci notowałem, żebym in- 
nym mógł opowiedzieć 

© Po widzeniu czterech bestyj; — widzenie zatem, które tu się zaczyna, jest 
dalszym ciągiem poprzedzającego. = 

(9) дар sie zdawalo prorokowi w widzeniu. Suza byla miastem w Регѕуі 
(Elam). z 

(® Niektórzy to tłómaczą: blizko rzeki Ulai. Jedno i drugie na swoją pod» 
stawę, bo prawie zawsze bramy nazywały się od rzek poblizkich. 

6) Król Medów i Persów Patrz dalej w 20. 

6) Prawdopodobnie nad rzeką Ulai. 

G3) Bo państwo Perskie większem było niż Medskie. 

(9) Bo Cyrus i jego następcy w Babilonii, Azyi Mniejszej, Grecyi i innych 
krajach, stanowiących Persyję wschodnią, wojny prowadzili; i na półno- 
cy, де mieszkańców Pontu, i na południe, bo Etjopia i Lybie Kambizes i inni 
podbili. 

649 Aleksander W., — który w dwudziestym roku życia panować zaczął. 

66) Z Macedonii i Grecyi, leżących na zachód względem Persyi. 

@ Oznacza wielką potęgę Alexandra W. 

@) Róg między oczami może tu oznaczać mądrość i roztropność Alexandra. 

Darjusza. : 
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7. А gdy się przybliżył blizko barana, rozjadł się nań, 
i uderzył barana: i zdruzgotał dwa rogi O jego, a nie mógł 
się mu baran sprzeciwić:iobaliwszy go na ziemię, zde- 
ptał 2: a żaden nie mógł wybawić barana z ręki jego. 

8. А kozieł kóz stał się barzo wielkim ©: a gdy urosł zła- 
malo się róg, wielki, i wyrosły pod nim cztery rogi © na 
cztery wiatry niebieskie. 

9. Az jednego © z nich wyszedł róg jeden mały O, i stał 
się wielkim © na południe, i na wschöd®, i na moc. 

` 10. I rozwielmożył się aż do siły niebieskiej©: i zrzu- 
cił z siły, i z gwiazd®, i podeptał je. 

11. I az do książęcia @ siły rozwielmożył się, i odjął od 
niego ofiarę ustawicznąG, i zrzucił miejsce $wiatynie® 
jego. 

12. I dano mu moc przeciw ustawicznej ofierze dla grze- 
chów6: i porzucona będzie prawda® na ziemi, i będzie 
czynił a zdarzy © mu się. 

13. I słyszałem jednego z świętych © mówiącego: i rzekł 
jeden z świętych drugiemu nie wiem, któremu mówiące- 
mu®: Dokadze@ widzenie, i ustawiczna ofiara, i grzech 
spustoszenia, które się stało: aświątynia i siła będzie po- 
deptana? 

14. I rzekł mu: Aż do wieczora i do poranku dni dwa 
tysiące trzysta©, a będzie oczyszczona świątynia. 

15. I stało się, gdym ja Daniel widział widzenie, i wy- 
wiadowałem się wyrozumienia: oto stanęła przed oczyma 
memi jako osoba meza 9. 

16. I słyszałem głos meza@ między Ulai®: i wołał, a 
rzekł: Gabryelu uczyń, że zrozumie ten © widzenie: 

17. I przyszedł, istanął podle gdziem ja stał: a gdy 
przyszedi, zlękłszy się padłem na oblicze moje, i rzekł do 
mnie: Rozumiej synu człowieczy, bo czasu końca 6 wy- 
pełni się widzenie. 

18. A gdy mówił do mnie, padłem twarzą na ziemię: i 
dotknął się mnie, i postawił mię na nogach moich, 

19. I rzekł mi: Ja pokażę tobie co będzie na końcu prze- 
klectwa@: bo czas ma koniec® swój. 

20. Baran, któregoś widział mającego rogi, jest król 


Medzki i Perski. 


@ Królestwo Macedońskie i Perskie. 

@ Podbił : hołdowniczemi uczynił. 

(з) Gdyż królestwa zdobyte do swego przyłączył, i przydomek Wielkiego 
(Alexander) otrzymał. 

© Umart Alexander W. : 

G) Czterej krölowie. Patrz г. 7 w. 6. 

(s) Z Seleuka, który po Śmierci Aleksandra panował w Syryi. 
- (7) Antioch Epifanes; nazywa go małym, bo był młodszym synem Antiocha 
W. lub też dla tego, że mniej był potężnym niż Alexander W. 

(8) Po zwalczeniu Ptolomeusza Filometora, króla Egipskiego. 

(9) Po zwyciężeniu Artaxiasza, króla Armenii. 

ад) Zydów tu nazywa wojskiem lub siłą niebieską, bo pod niewidzialnem do- 
wództwem Boga często wojny prowadzili. 

® Gwiazdami nazywają się tu Żydzi znakomitsi urodzeniem, nauką i cnotą, 
których Antioch odwiódł od czci Boga prawdziwego, lub upartych w tym wzglę- 
dzie pomordował. ; 

63 Rozumieć to można w ten sposób, że Antioch Arcykaplana Oniasza godno- 
ści pozbawił, a urząd arcykapłański komu innemu sprzedał. II. Machab. 4, 10. 

©) Zakazał składać ofiary -poranne i wieczorne. 

@ Antioch Kościół Jerozolimski czci Jowisza poświęcił. 
Z przyczyny grzechów narodu Żydowskiego. 
Prawa Boskie, które zniósł Antioch. 
Z dopuszczenia Bożego szczęścić mu się będzie. 
Aniołów, których widział stojących przed Bogiem. 

69 Którego imienia nie znam. 

€) Dodaj: zawieszoną będzie. 

@) Sześć lat, cztery miesiące i dni dwadzieścia — odnosi się to do czasu przy- 
wrócenia ofiary składanej rano i wieczór. 

© Aniola w ludzkiej postaci. Żydzi sądzą, że to byi Gabryel. Patrz niżej 
r. 9, 21. 5 
69 Anioła — Żydzi sądzą, że to był Michał. 
@) Patrz wyżej w. 2. 
@) Spraw, żeby Daniel widzenie to zrozumiał. 
60 W czasie od Boga naznaczonym. 
® 
2 
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To jest, wtedy, gdy gniew Boży grzechami ludzkiemi ciągłe pobudzany 
emstę się zmieni. 
Czas bowiem, w którym się stać ma, jest przez Boga naznaczony. 


w 


1561 < - PRO. DANIELOWE. 

21. A kozioł kóz jest Grecki, a róg wielki, który był mię- 
dzy oczyma jego, ten jest król pierwszy. 

22. A iż po złamaniu jego urosły cztery miasto niego: 
czterzy królowie z narodu jego powstaną: ale nie w тосу O 
jego. 

23. А po królestwie ich®, gdy urostą nieprawosci®, 
powstanie król niewstydliwej twarzy@, a rozumiejący 
gadki©. 

24. I zmocni się siła jego, ale nie swemi © siłami: a wię- 
cej niż kto wierzyć może wszystko zburzy, i zdarzy się 
mu, i czynić © będzie, i pobije mocarze i lud świętych ©. 

25. Według wolej swej, i zdarzy się zdrada® w ręce 
jego: a serce swe uwielbi, a w dostatku wszech rzeczy po- 
zabija wielu: i przeciw książęciu książąte powstanie, a 
bez reki® skruszon będzie. 

26. A widzenie wieczorne i rane® które powiedziano, 
prawdziwe jest: przeto ty zapieczetuj@ widzenie: bo po 
wielu dni będzie. 

27. A ja Daniel zemdlałem, i chorzałem przez dni: a 
gdym wstał odprawowałem sprawy królewskie, i zdumia- 
łem się nad widzeniem: a nie było, ktoby wylozyl®. 


ROZDZIAŁ IX. 


O poście, i modlitwie Danielowej, przy której mówił z nim Anioł, oznaj- 
mil mu, że zas Jeruzałem miało być zbudowane, i o siedmdziesiat ty- 
godni,ioSmierci Chrystusowej,iospustoszeniu obrzydności w kościele. 


1. Roku pierwszego® Daryusza syna Asuerowego® 
z nasienia Medów, który panował nad królestwem Chal- 
dejskiem®: 

2. Roku pierwszego krölestwa jego, jaDaniel wyrozu- 
miałem w ksiegach® liczbę lat, o której stała się mowa 
Pańska do Jeremiasza proroka, aby się wypełniło siedm- 
dziesiąt lat spustoszenia Jeruzalem®. 

3. I obróciłem oblicze moje do Pana Boga mego, abym 
prosił i modlił się w pościech, w worze, i w popiele. A 
modliłem się Panu Bogu memu, i wyznawalem®, a rze- 
kłem: 

4. Proszę Panie Boże wielki, i straszny, który strzeżesz 
przymierza i miłosierdzia miłującym ciebie, i strzegącym 
przykazania twego. 

5. Zgrzeszyliśmy, nieprawość czyniliśmy, niezbożnie- 
śmy się sprawowali, odwróciliśmy się, i odstąpiliśmy od 
przykazań twoich, i sądów. 


(0) W potędze zrównać mu nie będą mogli. 

(2) Czterech pierwszych, którzy zaraz ро Alexandrze W. nastapili. 

G) Dodaj: Żydów. ; 

© Antioch bezbożny... 

(6) Chytry, podstępny. Przypow. 1, 6. - 

(@ Lecz z dopuszczenia Bozego, dla wiekszego ukarania Zydów. 

(7) Spełni wszelkie zbrodnie, jakie tylko zamierzy. 

© Żydów, naród niegdyś potężny. 

Wszelką zbrodnię wykona bez trudności. 

(9) Przeciw Bogu samemu i Jego Kościołowi. Ksiazeciem tym być może 
także najwyższy kapłan. 

(4) Przez Boga, a nie przez ludzi zabitym będzie. II. Machab. 9, 5. 


(аф T. j. widzenie owo 2300 dni, o którem powiedział w w. 14, będzie prawdzi-" 


wem. 

63 Zachowaj, i nie wątpij o niem dla tego, że spełnienie jego się zwleka, bo 
się wykona w czasie naznaczonym. 

W szczególności, t. j. imiona, czas i inne okoliczności widzenia; bo anioł 

w. ogólności tylko je wytłómaczył. Albo też ta myśl: nie było nikogo, ktoby 
zrozumiał, co się mnie zdarzyło, i dla czego chory byłem. 

W którym po zdobyciu Babilonu zaczął panować wszechwładnie, a który 
był 70 rokiem niewoli Babilońskiej. Š 

Nie bylo to imie wlasne, ale raczej przydomek nadawany niektórym kró- 
Jom Medyii Persyi. Tym Asuerusem, o którym tu mowa, był Astyages, ojciec 
Darjusza Medskiego, a dziad Cyrusa. 
. 69 Po zdobyciu Babilonu i zabiciu Balthazara. 

Zrozumiałem z czytania Księgi Jeremiasza roz. 25, 11. 12. 

@ Mówi, że skończy się czas opustoszenia Jerozolimy, i że znów odbudo- 
waną będzie. 

@) Grzechy moje i narodu, oraz miłosierdzie Boga i wzywałem go, 
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6. Nie byliśmy posłuszni sług twoich proroków, któ- 
rzy mówili w imię twoje królom naszym, książętom na- 
szym, ojcom naszym, i wszemu ludowi ziemie. 

7. Tobie Panie sprawiedliwość: a nam zawstydzenie 
twarzy O, jako jest dzisia mężowi Juda®, i obywatelom 
Jeruzalem, i wszemu Izraelowi tym, którzy blizko są, 
i tym, którzy daleko we wszech ziemiach, do którycheś 
je wygnał, dla nieprawości ich, któremi grzeszyli przeciw 
tobie. 

8. Panie, nam zawstydzenie twarzy, królom naszym, 
książętom naszym, i ojcom naszym, którzy zgrzeszyli: 

9. A tobie® Panu Bogu naszemu miłosierdzie i zlito- 
wanie: bośmy odstąpili od ciebie: 

10. I nie słuchaliśmy głosu Pana Boga naszego, żeby- 
śmy chodzili w zakonie jego, który nam dał przez sługi 


swoje proroki. 


11. I wszystek Izrael przestąpili zakon twój, i ustąpili, 
aby nie słuchali głosu twego: i kropiło© na nas przeklę- 
ctwo, i klątwa, którą napisano w księgach Mojżesza sługi 
Bożego, bośmy mu zgrzeszyli. 

12. I utwierdził mowy © swoje, które mówił na nas, ina 
książęta nasze, którzy nas sądzili, że miał przywieść na 
nas złe wielkie, jakie nigdy nie było pode wszem niebem, 
wedle tego co się stało w Jeruzalem. 

13, Jako napisano w zakonie Mojżeszowym, to wszy- 
stko zie przyszło na nas, a nie prosiliśmy oblicza twego Pa- 
nie Boże nasz, abyśmy się nawrócili od nieprawości na-. 
szych, a myślili o prawdzie twojej. 

14. I czuł Pan nad złością ©, i przywiódł ją na nas: spra- 
wiedliwy Pan Bóg nasz we wszech uczynkach swych, któ- 
re uczynił: bośmy nie słuchali głosu jego. 

15. A teraz Panie Boże nasz, ktoryś wywiódł lud twój z 
ziemie Egiptskiej ręką mocną, i uczyniłeś sobie imię wedle 
dnia tego: zgrzeszyliśmy, nieprawośćeśmy czynili, 

16. Panie, przeciw wszelakiej sprawiedliwości twojej ©: 
niech się proszę odwróci gniew twój i zapalczywość twoja 
od miasta twego Jeruzalem, i od góry święteje© twojej. 
Bo dla grzechów naszych, i dla nieprawości ojców naszych 
Jeruzalem i lud twój są na pośmiewisko wszystkim około 
nas. 

17. Teraz tedy wysłuchaj Boże nasz modlitwę sługi 
twego, i prośby jego: a okaż oblicze twoje nad świątynią 
twoją, która spustoszona jest, dla ciebie samego®. 

18. Nakłoń Boże mój ucha twego, a usłysz: otwórz oczy 
twoje, aobacz spustoszenie nasze: i miasto, nad którem 
wzywano 6 imienia twego. Во nie na sprawiedliwościach 
naszych pokładamy modlitwę przed obliczem twojem: ale 
na litościach twoich mnogich. 

19. Wysłuchaj Panie, ubłagaj się Panie, obacz, a 
uczyń ©: nie omieszkawaj @ sam dla siebie Boże mój: bo 
imienia twego wzywano nad miastem i nad ludem twoim, 

20. A gdym jeszcze mówił, i modlił się, a wyznawałem 
grzechy moje, i grzechy ludu mego Izraelskiego, i pokła- 


Os hańbę ponosimy, bo$my nędzni i wzgardzeni Ша grzechów па” 
szych. : = 
© Jak dzisiaj jasno widzimy, że za zbrodnie karę cierpimy. 
3) Dodaj: przystało, właściwem jest.... 
É Przyszło na nas przekleństwo, 
I wykonał kary, któremi groził. 
Przyśpieszył karę za złości ludu. 
Dodaj: Zgrzeszyliśmy. 
Syonu, gdzie była świątynia. 
Dia nieskończonej dobroci i łaskawości twojej, nie dla naszych zasług, 
W którem był kościół, gdzie imienia twego wzywano. 
Usłysz i wysłuchaj. 
4) Nie przedłużaj czasu niewoli naszej, choć przez grzechy nasze na to zaslu- 
gujemy; wybaw nas przez dobroć twoję. 
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dałem prośby moje przed obliczem Boga mego o górę 
świętą Boga mego: = 

21. Gdym ja jeszcze mówił w modlitwie, oto mąż © Ga- 
bryel, któregom widział w widzeniu z początku, prędko 
lecący dotknął © się mnie czasu ofiary wieczornej: 

22. I nauczył mię a mówił zemną, i rzekł: Danielu te- 
razem wyszedł, abych cię nauczył, a żebyś zrozumiał. 

23. Od początku modlitw twoich wyszła mowa©: a 
jam przyszedł oznajmić tobie, boś mąż pożądania © jest, 
ty tedy obacz mowę, a zrozumiej widzenie. 

24. Siedmdziesiąt tygodni © ukrócone są na lud twój, 
i na miasto święte twoje, aby się dokonało przestępstwo, a 
grzech, aby wziął koniec, ażeby nieprawość była zgładzo- 
na, a przywiedziona sprawiedliwość wieczna, i aby się 
spełniło widzenie i proroctwo, a był pomazany święty Swie- 
tych. 

25. A tak wiedz a obacz: od wyszcia © mowy, aby zaś 
było zbudowane Jeruzalem aż do Chrystusa wodza, ty- 
godniów siedm, i tygodniów sześćdziesiąt i dwa będą: a 
znowu będzie zbudowana ulica, i mury w ciasności © cza- 
SÓW. 

26. A po tygodniów sześćdziesiąt i dwu© będzie zabit 
Chrystus: a nie będzie ludemo, jego, który się go zaprzy®. 
A miasto i świątynią skazi lud 2 wodzem, który przydzie: 
a koniec jego spustoszenie, a po skończeniu wojny posta- 
nowione © spustoszenie. 

27. A zmocnie przymierze z mnogimi® tydzień je- 
den®, aw pół tygodnia ustanie ofiara® i ofiarowanie: 
i będzie w kościele obrzydłość spustoszenia, i aż do skoń- 
czenia i końca będzie trwać spustoszenie. 


ROZDZIAŁ X. 


Daniel czasu postu swego widział męża w dziwnem odzieniu, który mu 
przyszłe rzeczy okazał, i posiiił go, i cznajmił mu o książęciu Greckim 
i Perskim. 


1. Roku trzeciego Cyrusa króla Perskiego, objawione 
jest słowo Danielowi przezwiskiem Balthazar, a słowo 
prawdziwe i moc wielka: i wyrozumiał mowe®: bo wy- 
rozumienia potrzeba ® w widzeniu. 

2. W one dni ja Daniel płakałem 49 przez dni trzech ty- 
godniów: 

3. Chleba pożądanego© nie jadłem, a mięso i wino nie 


@ Anioł. 
- © Żeby mnie pobudzić do pi' nego uważania, wieczorem, kiedy w kościele 
zwykłą ofiarę składano. 

© Postanowione jest poselstwo od Boga, abym ci oznajmił czas przyjścia Chry- 
tusa. 

@ Godny miłości. 

(5) Tygodni lat. 

(0 Od tego czasu, w którym wyjdzie edykt króla Perskiego, dozwalajacy 
Nehemiaszowi i Żydom odbudować Jerozolimę. = 

@ Bo nieprzyjaciele przeszkadzać będą odbudowaniu miasta. 

(8) To jest, razem po tygodniach 69 Chrystus będzie zabitym, ukrzyżowa- 
nym przez Żydów. 

(9) Porówn. Ozeasz 1, 9. 

Co istotnie Żydzi uczynili krzyżując Chrystusa. 

@ Rzymianie pod dowództwem Tytusa, syna Wespazjana. 

(2 Od Boga spustoszenie ludu, nie mającego kościoła, proroków, tułającego 
się po świecie, poniżonego, który nigdy do stanu dawnej wielkości nie powróci. 

Chrystus zawrze z ludźmi nowe przymierze Ewangeliczne i stwierdzi je... 

1) Dodaj: cudami, proroctwami. 

@ W tygodniu siedmdziesiątym, w którego pierwszych latach Ewangelią 
opowiadał. 

Starego przymierza t. j. ofiara zwierząt 1 owoców ziemi. 

Rzecz widzianą, przy tłómaczeniu Anioła r. 11, 2. 

Widzenie trudne, którego bez pomocy anioła wytłómaczyćbym nie mógł. 

(9 Że sąsiednie narody przeszkadzają odbudowaniu kościoła, a nowego edy- 
ktu królewskiego na dalszą budowę wyjednać nie mogę; gdyż Cyrus wtedy udał 
się na wojnę Scytyjska, a zastępca jego Kambyzes Żydów nie lubit. 

Lecz chleb zwyczajny, jaki jedli poszczący. 
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weszło w usta moje: ale ani olejkiem mazalem sie, aż się 
wypełniły dni trzech tygodniów. 

4. A dwudziestego i czwartego dnia miesiąca pierwsze- 
go © byłem nad rzeką wielką, która jest Tygrys. 

5. I podniósłem oczy moje, i ujrzałem, a ono mazo je- 
den obleczony w płócienne szaty, a nerki jego przepasane 
złotem © naczystszem: 

6. A ciało jego jako Chrysolit, aoblicze jego jako pozór 


błyskawice, a oczy jego jako lampa gorejąca: a ramiona 


jego, i co poniż jest aż do nóg jako pozór miedzi błyszczą- 
ce się: a głos mów jego jako głos mnóstwa. 

7. A widziałem ja Daniel sam widzenie: lecz mężowie, 
którzy byli zemną nie widzieli: ale strach © zbytni przy- 
padł na nie, i pouciekali do tajemnych miejsc. 

8. A ja sam zostawszy widziałem to widzenie wielkie: 
a nie zostało we mnie siły, ale i osoba moja zmieniła się we 
mnie, i struchlalem i nie miałem nic siły. 

9. I usłyszałem głos mów jego: a usłyszawszy leżałem 
przestraszony na oblicze moje, a twarz moja przylnęła do 
ziemie. 

10. A oto ręka tknęła mie, i wzniosła mię na kolana mo- 
je, i na członki rąk moich. 

11. I rzeki do mnie: Danielu mężu pożądania, rozumiej 
słowa, które ja mówię do ciebie, a stań na nogach twoich: 
bom teraz posłan jest do ciebie. A gdy mi rzekł tę mowę, 
stanąłem drżąc. 

12. I rzekł do mnie: Nie bój się Danielu: bo odednia 
pierwszego, któregoś podał serce twoje ku wyrozumieniu, 
abyś się dręczył © przed obliczem Boga twego: wystucha- 
ne są słowa twoje: a jam przyszedł dla mów twoich. 

13. Lecz książę© królestwa Perskiego, przeciwiło a mi 
się jeden i dwadzieścia dni: a oto Michael jeden z książąt 
przedniejszych przyszedł na pomoc moję, a jam tam zo- 
stal® przy królu Perskim. 

14. A przyszedłem, abych cię nauczył co ma przyść na 
lud twój we dni ostateczne©: bo jeszcze widzenie na dnio. 

15. A gdy mi mówił takiemi słowy, spuściłem oblicze 
moje ku ziemi, i milczałem. 

16. A oto jakoby podobieństwo syna® człowieczego 
dotknął się warg moich: i otworzywszy usta moje mówi- 
łem, irzeklem do tego, który stał przeciwko mnie: Panie® 
mój, ujrzawszy cię rozstąpiły siestawy moje, anie zostało 
we mnie nic siły. 

17. A jakoż będzie mógł sługa Pana mego mówić z Pa- 
nem moim ? bo nic we mnie sił nie zostało, ale i dech mój 


ustawa. 


18. Zaś tedy dotknęło się mnie jako widzenie człowieka, 
i posilił mię, 

19. I rzekł: Nie bój się mężu pożądania: Pokój tobie: 
zmocnij się, a bądź mocny. А gdy mówił zemną wziąłem 
siłę, i rzekłem: Mów Panie mój, boś mię posilił. 

20. I rzekł: Wieszli przeczem przyszedł do ciebie? a 


®© Który nazywał się Nisan, a po naszemu Marzec. 

© Anioł w ludzkiej postaci. 

(з) Pasem złotym. 

@® Bo zlekli się jasności, jaką widzieli. 

© Umartwiał postem. 

© Anioł opiekuńczy Persyi. 2 

@ Bo chciał Gabryel i prosił Bog”, żeb” wszyscy Zydzi f 
cili — przeciwnie zaś anioł Persyi chciał, żeby niektórzy z í 
zostali, aby przez nich Persowie Boga prawdziwego p 

© I to jes przyczyna, dla której spóźni się z | oselst 
dzieścia jeden dni. 

© Po przyjściu Chrystus2, gdy przyjdzie ostatnia godzina, 

Po długim czasie ma się wypełnić. 

@) Prawdopodobnie ten sam Anioł, który z nim rozmawiał. 

@ Nie Bogiem, lecz tylko wyższym od siebie go nazywa. 
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teraz wröce sie, abych walczyl® przeciw ksigzeciu Per- 
skiemu, gdym ja wychodzil® ukazało się książę© Gre- 
ckie przychodzące. 

21. Wszakże opowiem ci co jest wyrażono w piśmie 
prawdy©, a żaden nie jest pomocnikiem moim w tem 
wszystkiem, jedno Michael książę wasze ©. 


ROZDZIAŁ XI. 


Proroctwo o krölu Perskim i Greckim, o wojnach między krölmi od 
południa i od północy, i o królu, który sobie nie będzie ważył Boga nad 
Bogi,aktóre krainy pod nim będą, i którego nie przyjmą. 


1. A ja® od pierwszego roku Daryusza Meda stałem, 
aby był zmocnion i posilon Q. 

2. A teraz prawdę oznajmię tobie. Oto jeszcze trzej 
królowie będą stać © w Perskiej ziemi, a czwarty® zbo- 
gaci się bogactwy zbytniemi nadewszystkie: a gdy się zmo- 
cni bogactwy swemi, pobudzi wszystkie na królestwo Gre- 
ckie. 

3. Lecz-powstanie król mocny@, i będzie panował pa- 
nowaniem wielkiem, a czynić będzie co mu się podoba. 

4. A gdy stanie ©, będzie skruszone królestwo jego, i bę- 
dzie rozdzielone na cztery wiatry @ niebieskie, ale nie mię- 
dzy potomki® jego, ani według mocy© jego, którą pano- 
wał: bo będzie szarpane królestwo jego, też między obce, 
oprócz tych®. 

5. I zmocni się król z południa6, a z książąte jego prze- 
może go, i będzie panował panowaniem: bo wielkie pano- 
a jego. 

6. A po skończeniu late uczynią z sobą przymierze: 
i córka króla© z południa przyjedzie do króla północnego 
czynić przyjaźń, i nie otrzyma siły ramienia ©, ani się ostoi 
nasienie jego: i będzie wydana sama®, i którzy ją przy- 
prowadzili@ młodzieńcy jej, i którzy ją zmacniali w cza- 
siech Q. 

7. A stanie6 z latorośli korzenia jej szczepek@, i przy- 
dzie z wojskiem a wnidzie do krainy króla północnego ©: 
i będzie czynił z nimi po swej wolej iotrzyma®. 

8. Nadto i bogi ich, i ryciny, naczynia też drogie, sre- 


@ Żebym rozprawiat i mocą dowodów przekonał. 
eby przyjść do ciebie. 
© Anioł өріс ERA Grecyi i Macedonii, który prawdopodobnie również 
się domagał, aby Żydzi pozostali w niewoli, i nauczyli Greków wiary prawdzi- 
wej, gdy ci Persyję zdobędą. 
Tak się tu nazywa wyrok Boski, 
Anioł opiekujący się narodem Żydowskiem. 
© Słowa Anioła: starałem się od początku, żeby władza od Chaldejczyków 
przeszła do Persów i Medów. 
(0 Pomagałem Darjuszowi, żeby władzę swą w Babilonii utrwalił. 
(©) T. j. Kambyzes, Smerdes Mag i Darjusz Hystaspes. 
© Xerxes, огу z Grecyja wojny prowadził. 
6 Alexander W. 
Na szczycie potęg 
9 Во Ptolomeusz, Seleuk, Antygon i Filip monarchią sie podzielą. 
Synów Alexandra W. 
6 Mniej potezni nizeli Alexander W. 
® Oprócz wyżej wymienionych, Lizymach i inni zabrali cząstki państwa 
Alexandra 
6 Ptolomeusz, który zawojował Egipt, a później jeszcze bardziej królestwo 
swoje powiększył. 
© Jeden z książąt Alexandra, t. j. Antioch, Teosem przezwany, pokona Pto- 
lomeusza Filadelfa. 
68 Pewnych. 
Bereniki, córka króla Egipskiego, poślubi Antjocha, króla Syryjskiego. 
© Berenika nie pozostanie w Syryi, gdyż Laodyka, pierwsza żona Antjocha, 
podstępnie ją z synami jej zabije. 
@) Synowie jego narodzeni z Bereniki panować nie będą. 
Dodaj: na śmierć. 
Towarzyszyli w Syryi: słudzy, giermkowie, dworzanie. 
@ Bo oddawna byli jej przyjaciolmi. 
65 Królem zostanie. 
@) Ptolomeusz Ewergetes, następca Pt. Filadelfa, brata swego. 
6) Syryjskiego, Seleuka Kallinika. 
@) Zdobędzie. 
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bra, i złota pobrane, zawiezie do Egiptu: ten R 
króla północnego. 

9. I wjedzie w królestwo król z południa, i wróci© się 
do ziemie swej. 

10. A synowie ® jego będą pobudzeni, i zbiorą mnóstwo 
wojsk wiela: i przyjedzie kwapiac się a zalewając: i wró- 
ci © się, i zapędzi się, i potka się z mocą jego ©. 

11. I rozdraźniony król południowy wynidzie©, a z 
królem północnym walczyć będzie, i nagotuje mnóstwo 
zbytnie, i będzie podane mnóstwo w гесе ® jego. 

12. I pojma mnóstwo, a wywyższy się serce jego, i porazi 
wiele tysięcy, ale nie przemoże ©. 

13. Bo się wróci król północny, i nagotuje mnóstwo 
daleko więtsze niż pierwej, а na końcu czasów i lato przyj- 
dzie kwapiąc się z wojskiem wielkiem, i z bogactwy zby- 
tniemi. 

14. A onych czasów mnodzy powstaną przeciw królowi 
południowemu, synowie tez przestępników ludu© twego 
podniosą się, aby wypełnili widzenie@, i upadna@. 

15. I przyjdzie król północny ®, i usypie wał, i weźmie 
miasta barzo obronne, aramiona południowe nie zniosa@, 
i powstaną wybrani@ jego, aby się oparli, a nie będzie si- 
Ly ®. 

16. A uczyni przyszedłszy nań według upodobania swe- 
go, a nie będzie ktoby stał przeciw obliczu jego: i będzie 
stał w zacnej © ziemi, i będzie zniszczona w ręce jego. 

17. I położy oblicze® swoje, żeby przyszedł ku otrzy- 
maniu wszystkiego królestwa jego®, i uczyni z nimi po- 
równania: i córkę z białychgłów ә da mu, aby je wywró- 
cita): ale się nie osto1@, ani go bedzie®. 

18. A obróci oblicze swe ku wyspom®, i weźmie ich 
wiele: i uczyni, że przestanie hetman urągania swego, 
urąganie jego obróci się nań. 

19. I obróci oblicze® swe ku państwu ziemie swej, i 
potknie się i upadnie®, a nie najdzie się. 

20. I stanie na miejscu jego napodlejszy, i niegodny ® 
dostojeństwa królewskiego: a za mało dni starte będzie, 
nie w zapalczywości ani w bitwie. 

21. I stanie na miejscu jego wzgardzony ©, a nie dadzą 


@ Bez strat prawie przyjdzie do Syryi — i wróci do Egiptu. 

© Seleuka Kallinika: Cerenniusz i Antjoch. 

G) Antioch sam wojnę dalej prowadzący po śmierci Seleuka. 

(4) Do królestwa Syryjskiego, zajętego przez króla Egiptu. 

© Ptol. Filopatora, syna Ptol. Ewergeta. 

© Bo nie pierwej wyszedł na spotkanie nieprzyjaciela, aż Antjoch Syrye od- 
zyskał, i przyszedł do miasta Rafli, na granicy Egiptu leżącego. 

Mnóstwo wojsk Antjocha podda się Filopatorowi, który odniósł zwycię- 
ztwo po sprowadzeniu na pomoc wojska z Grecyi. 

(g) Nie pokona zupełnie, bo Antioch ucieczką się ratował. 

(9) Po pewnych latach. Patrz wyż. w. 6. 

(0) Zydzi przestępujący prawo Boże. 

@ Wzbiją się w pychę, i budować będą kościół w Heliopolis w Egipcie; a 
to pod pozorem wypełnienia proroctwa lzajasza r. 19, 19. nie rozumiejąc proro- 
ka, który to mówił o kościołach chrześcijańskich, i przestępując temsamem pra- 
wo nakazujące, żeby kościół był tylko w Jerozolimie. 

Zginą po zdobyciu miasta. 

Antioch. 

Wojsko Egipskie oprzeć się nie zdoła. 
Wybrane mnóstwo żołnierzy. 

Któraby była zdolną oprzeć się. 
Pożądanej — tak zwykle nazywano Judeę. 
Zwróci uwagę. 

Ptolomeusza. 

Da córkę najpiękniejszą — Kleopatrę Ptol. Epifanowi. 

Spodziewając się, że córka jego męża zdradzi lub zabije, i Egipt ojcu odda. 
Ale to mu się nie uda, bo Kleopatra życzliwszą była dła męża, niżeli dla 


3, 


Wyż. 8, 9. II. Król. 1, 19. 


Ё@®®®®®®®®®® 


ojca. 
3 T. j. córka nie będzie po jego stronie, lecz po stronie męża. 

(2) Widząc, że zdradą Egiptu nie otrzyma, udał się na zdobycie wysp: Rodus, 
Samos, Kolofon, Tocca i innych. 

@) L. Scypiona konsula ułagodzi podaniem warunków pokoju. 
hetmanem urągania, bo od niego był zwyciężonym. 

66 I wróci do Syryi, którą jedynie zostawili mu Rzymianie. 

9 Umrze zabity przez mieszkańców za zamiar złupienia świątyni Jowisza. 

@ 

@ 


Nazywa go 


Seleuk Filopator, starszy syn Antjocha W. 
Przez Heliodora wodza swego zabity. 
Antioch Epifanes, brat Seleuka Filopatora. 
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mu czci królewskiej: i przyjdzie potajemnie, і otrzyma kró- 
lestwo zdradą. š 
22. A ramiona © wojującego będą zwalczone od obli- 
cza jego, i starte będą: nadto i wódz © przymierza. 
23. A po przyjacielstwie, uczyni zdradę©, i przycią- 
gnie@, a zwycięży matym ludem. 


24. I do obfitych a bogatych miast wnidzie: i uczyni 
czego nie czynili ojcowie jego, i ojcowie ojców jego: wy- 
dartki ©, i korzyści, i bogactwa ich rozproszy, a przeciw 
namocniejszym © myślić będzie: a to aż do czasu ©. 


25. I wzbudzi się siła jego, i serce © jego przeciw królowi 
południowemu© z wojskiem wielkiem, a król południowy, 
pobudzon będzie ku bitwie z wielkimi pomocami, i mo- 
cnemi barzo: lecz sie nie ostoją, bo umyślą nań rade®. 


26. A ci którzy z nim chleb jedza®, zetrą go, wojsko też 
jego zatłumione będzie: i połęże zabitych barzo wiele. 


27. Dwu też królów serce będzie, aby źle czynili, a u 
stołu jednego kłamstwo mówić będą, i nie zdarzy © się im: 
bo jeszcze koniec na inny czas®. 


28. I wröci® się do ziemie swej z wielkimi bogactwy: 
a serce jego przeciw przymierzu Swietemu®, i uczyni, a 
wróci© się do ziemie swej. 


29. Zamierzonego czasuQ. wróci się, a przyjdzie na po- 
łudnie: a nie będzie pierwszemu podobne ostateczne. 


30. Przyjdą też nan Galery i Rzymianie6, i porażone 
będzie, a wróci się, i rozgniewa się przeciwko przymierzu 
gwiatynie®, i uczyni: i wróci się i będzie myślił przeciwko 
tym@, którzy opuścili przymierze świątynie. 


31. I ramiona© od niego stać będą, i zgwałcą świąty- 
nią mocy®, i odejmą ustawiczną ofiarę, a dadzą obrzy- 
dłośće na spustoszenie. 

32. A niezbożni przeciw przymierzu zmyślaće będą 
zdradliwie: lecz lud znający Boga swego otrzyma6 i uczy- 
ni. 


(® Wojska walczące przeciw Antiochowi, przez niego zwyciężone. 

(2) Ptol. Filometor, który zawarł przymierze ze stryjem swoim Antiochem 
Epifanem; również i dla tego, że był synem Kleopatry, siostry Antiocha Epi- 
fana, którą Antioch W. (ojciec Ant. Epifana), Ptol. Epifamowi, ojcu Fiłometo- 


ra poślubił, dla zawarcia z nim przymierza. Dla tego Ptol. Filometor był jak- * 


by węzłem i książęciem przymierza. Tego więc Filometora Antioch zgniött, 
bo wodzowie Filometora między Poluzium a górą Kazią przez Antiocha Epifana 
w walce pokonanymi zostali. 

© Bo Antioch Epifanes po odniesionem zwycięztwie pod pozorem przyja- 
źni oszukał młodego Filometora. 

© Do Memphis, i z nielicznem wojskiem zajmie główne miasta Egiptu. 

©) Zdobycze. 

© Będzie marzył o zajęciu największych miast Egiptu. 

(7) Zamysły swe ukrywając, zanim dobra sposobność się nadarzy; bo wtedy 
z otwartą wojną wystąpi. 

Antiocha Epifana. 

Przeciw Filometorowi. I. Machab. 1, 19. E 
Bo go zdradliwie Antioch podejdzie tak, Ze od swoich wydanym zostanie, 
1) Właśni książęta i wodzowie. 
Bo zdrada się nie uda. 
Bo nie nadszedł czas Śmierci obu królów od Boga naznaczony. 
Antioch ... z bogactwami zabranemi w Egipcie. 

65 Zamierzy też Antjoch spustoszyć Judee, Jeruzalem i kościół, gdzie prze- 
chowywano prawo Boże, zwane prawem przymierza świętego. 

Zamiar swój spełniwszy, do Syryi powróci. 

@ Po niejakim czasie ... przyjdzie do Egiptu ... a ta druga wyprawa nie ` ę- 
dzie do pierwszej podobną. 

65 Z flotą swoją Rzymianie. 

69 Poddał się bez walki Rzymianom, przerażony ich odwagą. 

(0 Gniew, którego wywrzeć nie mógł w Egipcie, wywrze na kościół i naród 

ydowski. 

© Niektórzy Żydzi pobudzali Antjocha przeciw własnej swej ojczyznie; tych 
to poźniej jako zdrajców ukarał. II. Mach. r. 4 i następ. 

€) Wodzowie i książęta wysłani przez Antjocha przeciw Żydom. 

€) Izraclską — która była z położenia swego i murów bardzo obronną. 

©) Umieszczą posąg Jowisza Olimpijskiego w spustoszonym i znieważonym 
kościele Jerozolimskim. 

© Żydzi niektórzy pod pozorem patrjotycznej gorliwości zdradzą naród i 
poddadzą Antiochowi religią, naród i ojczyznę. 

Lecz prawi Izraelici będa wytrwałymi w walce i zwyciężą, umierając w 
obronie praw swoich. Sam Antjoch uznał się pokonanym przez siedmiu braci 
męczenników. II. Machab. 7, 24. 39. 


®®®@®® 
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33. A uczeni © między ludem, będą nauczać wielu:i po- 
lega od miecza i od ognia, iod pojmania, iod łupienia dni®. 

34. A gdy upadną ©, wspomożeni będą pomocą malu- 
czką ©: i przyłączą się do nich mnodzy zdradliwie ©. 

35. I z uczonych upadną, aby byli wypławieni, i wy- 
brani, i wybieleni, aż do czasu zamierzonego ©: bo jeszcze 
inny © czas będzie: 

36. A król © będzie czynił według wolej swojej, i pod- 
niesie się i rozwielmoży się przeciw każdemu Bogu, i prze- 
ciw Bogu bogów będzie mówił wielmożne© rzeczy: i zda- 
rzy O) się mu, aż się dokona gniew@: bo już wyszła senten- 
tiaG. i 


37. A Boga ojców swoich nie będzie miał nizacz®: i bę- 
dzie w pożądliwościach niewiast®: ani będzie dbał na 
żadnego © Boga: bo przeciw wszemu powstanie. 


38. Lecz Boga Maozim® na miejscu swojem chwalić bę- 
dzie, a Boga, którego nie znali ojcowie jego, będzie czcił, 
złotem, i srebrem, i drogim kamieniem, i rzeczami kosz- 
townemi. 


39. I uczynił, że obwaruje Maozim z bogiem cudzym®, 
którego poznał, i rozmnoży sławę, ida im moc w wielu 
rzeczach, i ziemię podzieli darmo. 


40. A czasu zamierzonego będzie przeciwko niemu wal- 
czył król południowy 9, a jako burza przydzie nań król pół- 
nocny, z wozy i z jezdnemi, iz okrętami mnogimi: a wni- 
dzie w ziemie, i zetrze, i przejdzie. 


41. I wnidzie do ziemie chwalebnej@, a wiele upadnie. 
Lecz te same ujda 0, ręki jego, Edom i Moab, a początek 
synów Ammon. 


42. I pośle rękę swoję na ziemie®: i ziemia Egiptska 
nie wybiega się. 


43. I opanuje skarby złota i srebra, i wszystkie rzeczy 
kosztowne Egiptskie: przez Lybią też i Ethyopią przej- 
dzie®. 


44. I wieść od wschodu słońca i od północy zatrwoży @ 
go: i przyjdzie z mnóstwem wielkiem aby starł i pobił wie- 
lu. 


@ Wierni i poczciwi Izraelici. 

@ Hebraj.: i łupem przez wiele dni będą. 

© LXX. osłabną -trapieni prześladowaniem, gdy wielu wiary się 
wyprze. 

A Nielicznem wojskiem Judy Machabejczyka. 

(5) Wielu Żydów działało niegodnie przeciw bohaterskim. Machabejczykom. 
` © Aż prześladowanie w czasie od Boga naznaczonym ustanie. 

@ T. 3. Czas wypoczynku i radości. 

© Prorok pobieżnie opowiada dzieje Antjocha, który tu wyobraża Antychry- 
sta. 
© Pysznie i bluźnierczo. 

а) Dozna powodzenia. 

GD Aż się stanie zadosyć gniewowi Boga, za grzechy lud karzącego. 

@ Bo Bóg w wyrokach swych naznaczył pewien czas karania ludu. 

@ Antioch wzgardzi Bogiem Żydowskim, którego królowie Syryjscy czcili 
darami. П. Machab. 3, 2. Stosuje się to do Antychrysta, który będzie żą- 
dał, aby mu w kościołach cześć Bozką oddawano. 

6) Takim byt Antjoch — takim też będzie Antychryst. 

09 Bo nawet szydził z Jowisza Olimpijskiego, którego posąg w kościele Jero- 
zolimskim postawił, nie z pobożności, lecz dla celów politycznych. 

69 Jowisz, albo też Mars. 

@ Zamki swe obwaruje bałwanami opiekuńczemi, i Żydów przywiedzie do 
swoich przesądów. I. Machab. 1, 57. Maozim widać jest także imieniem po- 
spolitem, znaczącem miejsca warowne i zamki. 

Ptolomeusz Filometor. — Tu aniół wraca do wojny Antiocha z Filome- 
torem, powtarzając to, co powiedział w wier. 29; łub też mówi o Antychryście, 
który królów Egiptu, Libii i Etjopii pokona. 

@ Judei, a wiele miast upadnie... 

Idumejezyköw, Moabitów i Ammonitów Antjoch (i Antychryst) nie 
tknął, bo oni skłonni do bałwochwalstwa, do zmiany też religii zawsze byli goto- 
wi. 

@) Na różne kraje napadając, władzę swą im narzuci. 

€) Niszcząc lub rabując jak zwycięzca. 

@ Wieść o odstępstwie Żydów zatrwoży Antiocha II. Machab. 5, 11. Anty- 
chryst też (jak tlómaczy Š. Hieronim), рау Libijczyków i Egipcjan pokona, sły- 
mac że na wschodzie i na północy wojnę przeciw niemu gotują, tam się spiesznie 
obróci. 


© 
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45. I postawi namiot swój Apadno@ miedzy morza- 
mi@, na górze zacnej i świętej©, i przydzie aż na 
wierzch jej, a żaden mu nie dopomoże Q. 


ROZDZIAŁ XII. 


O zmartwychwstaniu złych i dobrych, o jasności uczonych, i tych, któ- 
rzy innych uczą co dobrego, i zapieczetewaniu książ aż do czasu. 


1. A czasu onego© powstanie Michael książę wielki, 
który stoi za synmi łudu© twego: i przydzie czas O jaki nie 
był odtąd jako narody być poczęły aż doonego czasu. A 
czasu onego będzie wybawion lud © twój: każdy kto bę- 
dzie nalezion w księgach© napisany: 

2. A mnodzy z tych, którzy §pia@ w prochu ziemie ocu- 
cą się: jedni do żywota wiecznego, a drudzy na hanbe®, 
aby widzieli zawżdy. 

3. A którzy uczenie będą, świecić będą, jako $wia- 
tłość utwierdzenia: a którzy ku sprawiedliwości wpra- 
wują wielu, jako gwiazdy na wieki wieczne. 

4, A ty Danielu zamkni mowy, i zapieczętuj ksiegi® aż 
do czasu zamierzonego: mnodzy przyda®, i będzie roz- 
maita umiejetnos¢®. 

5. I widzialem ja Daniel, a oto jakoby drudzy® dwa 
stali: jeden ztad na brzegu rzeki, a drugi z опаа na drugim 
brzegu rzeki®. 

6. I rzekłem mężowi6, który był obleczony w płócien- 
ne szaty, który stał nad wodami rzeki: Dokądże koniec® 
tych dziwów ? 

7. I słyszałem męża, który był obleczony w płócienne 
szaty, który stał nad wodami rzeki, gdy podniósł prawicę 
i lewicę swą ku niebu, i przysiągł przez żywiącego na wie- 
ki, iz do czasu i czasów, i do połowice czasu@. А gdy się 
dokona rozproszenie ręku ludu Swietego@, wypełni się 
wszystko to. 

8. A jam słyszał, a nie rozumiałem: i rzekłem: Panie 
mój, co będzie potem? 

9. Irzekł: Idź Danielu, bo zawarte są i zapieczetowane® 
mowy aż do zamierzonego czasu. 

10. Będą wybrani, i wybieleni®, i jako ogień doświad- 


G) Według innych tłómaczów: zasadzi namioty pałacu swo- 
jego między morzami; bo, jakuczy Ś. Hieronim, Apadno nie jest 
imieniem własnem miejscowości, lecz oznacza w ogóle pałac lub stolicę. Inni 
tłómaczą, że tak nazywać się będzie miejsce, gdzie Antychryst pałac swój mieć 
będzie. қ 

= Martwem i Śródziemnem. 

G)-T. j. górze Syonu. 

@ To jest: górze świętej, bo Antioch i Antychryst Jerozolimę i kościół zdo- 
będą. Inni tłómaczą: nikt nie pomoże Antychrystowi, gdy go zabijać będą nie- 
przyjaciele. 

© Za czasów Antychrysta — co dalej wyraźniej wnosić można. 

(© Strzegący wiernych, składających lud Boży. 

© Utrapienia. 


©) Żydzi na końcu świata nawrócą się, szczególniej po zabójstwie Antychry- 
sta. 

©) Przeznaczenia do chwały. 

Go Wszyscy umarli zmartwychwstaną. 

6) Na wieczną karę piekła. 

@) Którzy słowem i przykładem drugim przyświecać będą. 

Oznacza to, że proroctwo niniejsze nie prędko się spełni. 

6 Przeczytają te proroctwa i tłómaczyć je będą usiłowali. 

(5) Rozmaicie wykładać je będą. 

Jeden prawdopodobnie był aniołem stróżem Greków, a drugi Persów. 


А 


“ 
о 
х 
° 


wn. wyż. 10, 20. 
Tygru. қ 
Aniolowi w postaci łudzkiej, Patrz 10, 5. 
"Kiedyż się wypełnią rzeczy, któreś przepowiedział. 
2) T. j. przez trzy lata i pół trwać będzie prześladowanie Antychrysta. 
Gdy wielu Chrześcijan rozproszy się po pustyniach i jaskiniach, żeby ujść 
przed prześladowaniem Antychrysta (Objaw. 12, 6), wtenczas spełni się to, co 
przepowiedziałem. 

©) Nikt tego nie rozumie dokładnie, ale przyjdzie czas od Boga naznaczony, 
w którym się to spełni. 

© W utrapieniu, jakby w ogniu, doświadczeni będą. Porówn. r. 11, 3. 5. 
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czeni mnodzy: a niezbożni niezbożnie czynić będą, ani 
zrozumieją wszyscy niezbożnicy ©, ale uczenia zrozu- 
mieją. 

11. A od czasu, gdy będzie odjęta ustawiczna ofiara®, 
a postanowiona będzie obrzydłość © na spustoszenie, dni 
tysiąc dwieście i dziewięćdziesiąt. 

12. Błogosławiony, który czeka, i doszedł aż do dni ty- 
siąc trzech set trzydzieści i piąci ©. 

13. A ty© idź do zamierzonego: a odpoczyniesz O, i sta- 
niesz na losie twoim na końcu dni. 


Ażdotąd Danielawżydowskich księ- 
gach czytamy. Со za tem idzie do koń- 
ca ksiąg, z Teodocyonowego wydania 
jest przełożono. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Dwa starcowie niecnotliwi zapalili się ku cnotliwej Zuzannie. A gdy 
jej dostać nie mogli, potwarz о cudzoloztwo na nie włożyli. A gdy ją 
już na śmierć wiedziono, Pan Bós ją wysłuchał, a przez dziecię 
Daniela starce o śmierć przyprawił. 


1. I był mąż mieszkający w Babilonie, aimię jego Joa- 
kim. 

2. I pojął żonę imieniem Zuzannę, córkę Helcyasza ba- 
rzo piękną i bojącą się Boga. 

3. Bo rodzice jej, będąc sprawiedliwi, wyćwiczyli córkę 
swą według zakonu Mojżeszowego. 

4. A Joakim był barzo bogaty, i miał sad podle domu 
swego, a do niego się Żydowie schodzili, iż był ze wszy- 
stkich napoczciwszy. 

5. A postanowieni są dwa starcy z ludu sędziami © one- 
go roku, o których Pan powiedzial®: Iż wyszła nieprawość 
z Babilonu od starszych sędziów, którzy siłę zdali, żeby lud 
rzadzili®. 

6. Ci często bywali w domu Joakimowym, i przychodzili 
do nich wszyscy, którzy mieli sądy©. 

7. A gdy się lud wracał w przypołudnie, wchodziła Zu- 
zanna, i przechadzała się po sadu męża swego. 

8. I widali ją starcy na każdy dzień wchodzącą i prze- 
chodzaca się: i zapalili się pozadliwoécia jej: 

9. I wywrócili rozum swój, iodwrócili oczy swe, aby nie 
patrzyli w niebo, ani pamiętali na sądy sprawiedliwe@. 

10. Byli tedy obadwa zranieni miłością jej, a jeden dru- 
giemu nie oznajmił bólu swego: 

11. Bo się wstydali jeden drugiemu oznajmić pozadli- 
wości swej, chcąc z nią grzech popełnić: 

12. I strzegli na każdy dzień tem pilniej, aby ją widzie- 
li. I rzekł jeden do drugiego: 


G) Bo wszystko odniosą do nieznanych przyczyn naturalnych. 
@ Wierzący i cnotliwi Chrześcijanie. 
© Gdy Antychryst zakaże odprawiania mszy Ś., a nikt jawnie nie odważy 
jej odprawiać. = 
@ Bałwan —sam Antychryst, który zechce, by mu cześć Bozką oddawano. 
© Gdy Antychryst po 1290 dniach zabitym zostanie, spokój będzie przez 
dni 45 — błogosławieni zatem, którzy po tylu klęskach do tego czasu wytrwają. 
© Danielu. 2 5 К $ 
(7) Zazim to się stanie, umrzesz — i zmartwychwstaniesz w swoim czasie do 
chwały, na jaką zasłużysz przez życie cnotliwe. È 
(з) Było to z nadania królów Chaldejskich; aby Żydzi przez swych Sędziów 
sprawy swoje sądzili. х 
(9) Jest tu przywiedziona jakaś myśl z Pisma $. np. Jer. 23, 14. 
69 Na których mądrości i cnocie lud zdawał się polegać, 
© Sprawy sądowe. ; 
@ Dodaj: Boga karzacego. 
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13. Pódźmy © do domu, bo godzina obiad jest, i wy- 
szedłszy rozeszli się. 

14. A wróciwszy się przyszli na jedno miejsce: a pytając 
się jeden do drugiego przyczyny, wyznali pożądliwość swo- 
ję: a tedy społem postanowili czas, kiedyby ją samę za- 
stać mogli. 

15. I przydało się, gdy pilnowali dnia sposobnego, we- 
szła niekiedy, jako wczora, i dziś trzeci © dzień ze dwiema 
samemi dziewkami, i chciała się myć w sadzie: bo gorąco 
było: 

16. Anie był tam nikt oprócz dwu starców zatajonych, i 
przypatrujących się jej. 

22217. Rzekła tedy dziewkom: Przynieście mi olejku, i my- 
dła, a drzwi u sadu zamknicie, abych się zmyła: 

18. І uczyniły tak jako była kazała: i zamknęły drzwi 
u sadu, i wyszły tyłem©, aby przyniosły co była rozkaza- 
la. A nie wiedziały, iż się tam byli skryli starcy. 

19. A gdy wyszły dziewki, powstali dwa starcy, i przy- 
biegli do niej, i rzekli: 

20. Oto drzwi sadu są zamknione, a nikt nas nie widzi, a 
my w pożądliwości twojej jesteśmy: przetoż przyzwól 
nam, a spi z nami. 

21. A jeśli nie będziesz chciała, damy przeciw tobie 
świadectwo, że był z tobą młodzieniec, a żeś dla tego wy- 
puściła dziewki od siebie. 

22. Westchnęła Zuzanna i rzekła: Ciasno na mię ze 
wszad: bo jeśli to uczynię, śmierć © mi jest: a jeśli nie 
uczynię, nie ujdę rąk waszych. 

23. Ale mi lepiej bez uczynku, wpaść w ręce wasze: niźli 
zgrzeszyć przed obliczem Pańskiem. 

24. I zawołała © głosem wielkim Zuzanna: zawołali też i 
starcowie przeciwko niej, 

25. I bieżał jeden do drzwi sadu © i otworzył. 
bieżeliśmy do nich, i widzieliśmy je mające sprawę z sobą. 

26. A czeladź domowa usłyszawszy wołanie w sadu, wer- 
wali się tyłem, chcąć widzieć coby to było. 

27. Agdy starcy powiedzieli, zawstydzili się słudzy ba- 
rzo: bo nigdy nie była mówiona taka mowa o Zuzannie. 

28. I było nazajutrz, gdy się lud zszedł do Joakima mę- 
ża jej, przyszli i dwa starcy, pełni myśli złościwej przeciw 
Zuzannie, aby ją stracili. 

29. I rzekli przed ludem: Poślicie do Zuzanny córci 
Helcyaszowej żony Joakimowej, i wnet posłali. 

30. I przyszła z rodzicmi i z synami, i ze wszystkimi 
krewnemi swemi. 

31. A była Zuzanna subtelna i pięknego wejrzenia. 


32. A oni złośliwi kazali ją odkryć, (bo była zakryta), 
żeby się przynajmniej tak nasycili piękności jej. 

33. A tak płakali przyjaciele jej, iwszyscy, którzy ją 
znal = 

34. I powstawszy dwa starcy w pośród ludu, wlozyli 
rece swe na gloweo jej. i 

35. Która płacząc wejrzała w niebo: bo serce jej było 
ufanie mające w Panu. 


36. I rzekli starcy: Gdyśmy się sami przechodzili w sa- 


@ Jeden drugiego chciał się pozbyć, еру, łatwiej OE 
Jak zwykle czynić zwykła. Gen. 31, 2. Exod. 4, 
Bocznemi drzwiami. 
© Jaką grożono cudzołożnicom. 
Wzywając obrony przeciw napaści starców. 
@ Jeden ze starców, żeby się zdawało, że tędy weszli — lub żeby później 
skłamać, że tędy młodzieniec jakiś uciekł. 
Kto oskarżał innego o zbrodnię straszną, przysięgał, k'adac ręce na głowie 
jego. 
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- dzie, weszła ta ze dwiema dziewkami:i zamknęła drzwi 


sadu, i odesłała dziewki od siebie. 

37. I przyszedł do niej młodzieniec, który się był skrył, 
i spał z nią. : 

38. A my, gdyśmy byli w kącie sadu, widząc nieprawość, 

39. A onegośmy pojmać nie mogli, iż był mocniejszy 
niźli my, a otworzywszy drzwi wyskoczył. 

40. Ale te pojmawszy, pytaliśmy jej coby to był za mło- 
dzieniec, i nie chciała nam oznajmić. 

41. Tej rzeczy jesteśmy Świadkami. Uwierzylo im 
pospólstwo, jako starcom i sędziom ludu, i skazali ją na 
śmierć. 

42. A Zuzanna zawołała głosem wielkim, i rzekła: Boże 
wieczny, który znasz skryte rzeczy, który wiesz wszystko 
pierwej niźli się stanieQ, 

43. Ty wiesz, ze fałszywe świadectwo wydali przeciwko 
mnie: a oto umieram, gdyżem nie uczyniła nic z sa rze- 
czy, które ci na mię złośliwie zmySlili. 

44, I wysłuchał Pan głosu jej. 

45. A gdy ją wiedziono na śmierć, wzbudził Pan ducha 
świętego© pacholecia młodego, któremu imię Daniel: 

46. I zawołał głosem wielkim: Czystym® ja jest od 
krwie tej. 

47. I obróciwszy się wszystek lud do niego, rzekł: Со to 
za mowa, którąś ty powiedział ? 

48. Który gdy stanął w pośrodku ich, rzekł: tak szaleni 
synowie Izrael? nie rozsądziwszy, ani się prawdy dowie- 
dziawszy, skazaliście na śmierć córkę Izraelską ? 

49. Wróćcie się do sądu, bo fałszywe świadectwo mówili 
przeciwko niej. 

50. Wrócił się tedy ludQ z kwapliwością, i rzekli mu 
starszy©: Pódź, siądź a w pośród nas, a ukaż nam: po- 
nieważ ci Bóg dał cześć starości©. 

51. I rzekł do nich® Daniel: Rozłączcie je precz, jedne- 


| go od drugiego, a będę ich sądził. 


52. Gdy tedy byli rozłączeni jeden od drugiego, zawo- 
łał jednego z nich, i rzekł do niego. Zastarzały © we złych 
dniach, teraz przyszły© grzechy twe, któreś czynił pr. ed 
tem: 

53. Sądząc sądy niesprawiedliwe, tłumiąc niewinne, a 
wypuszczając winne: gdyż Pan mówi: Niewinnego i spra- 
wiedliwego nie będziesz zabijał. 

54. Teraz tedy, jeśliś ją widział, powiedz, pod którem 
drzewem widziałeś, je rozmawiające z sobą. Który rzekł: 


- pod trzmielem. 


55. I rzekł Daniel: PrawieS@ skłamał na głowę twoje: 
bo oto Anioł Boży wziąwszy od niego skazanie, rozetnie 
cię na poły. 

56. Iodwiódłszy go, kazał przyść drugiemu: i rzekł mu: 
Nasienie Chanaan©, a nie Judzkie, piękność cię uwiodła, 
i pożądliwość wywróciła serce twoje. 

57. Takeście czynili córkom Izraelskim, © a one bojąc 


A tembardziej to, co już się stało. 
Ducha mądrości, proroczego. 

®© Na śmierć jej nie zgadzam się 

© Który już poznał, że Daniel był prorokiem. 

(5) Owi właśnie starcy wystepni, szydząc z Daniela. 

(6) Żebyś był sędzią, jak starzec. 

T. j. Do ludu. 

Zbrodniczy starcze... = 

(9) Przebrały miarę. 

@ Stosownie, żebyś sam własnemi słowy się potępił. 
Z pogardy Chananejczykiem go nazywa. 
Sądziliście, że Zuzanna, podobnie jak złe niewiasty ES na grzech 

zezwoli. Möwity=na grzech z wami zczwalały. 
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się mówiły wam: ale córka Judzka nie Ścierpiała niecnoty 
waszej. 

58. Teraz tedy powiedz mi, pod którem drzewem poj- 
małeś je mówiące z sobą ? który rzekł: Pod jodłą 

59. I rzekł mu Daniel: i tyś czyście skłamał na twą gło- 
wę, bo czeka Anioł Pański mający miecz, aby cię rozciął 
na poły, a zabił was. 


60. Tedy wszystko zgromadzenie zawołało głosem wiel- 


kim, i błogosławili Boga, który wybawia pokladajace . 


w nim nadzieję. = 

61. I powstali przeciw dwiema starcom (bo je był prze- 
konał Daniel z ust ich, iż fałszywe świadectwo dali) i uczy- 
nili im jako byli źle uczynili przeciw bliźniemu ©. 

62. Aby uczynili według zakonu Mojżeszowego i zabi- 
li je, a krew niewinna dnia onego była wybawiona. 

63. A Helcyasz i żona jego chwalili Boga, za córkę swą 
Zuzannę z Joakimem mężem jej, i ze wszemi powinowate- 
mi, że się nie nalazła w niej rzecz sprosna. 

64. A Daniel stał się wielki w oczach ludu, od onego 
dnia i na potem. 

65. A król Astyages© przylozon jest do ojców swoich, i 
przyjął Cyrus Persa królestwo. 


ROZDZIAŁ XIV. € 


Daniel Bela Pałwana skaził, smoka zabił i wrzucon do Iwiej jamy, tam 
przyniósł mu Abakuk obiad, potem zaś ztamtąd wyciagnion. 


1. A Daniel jadał z królem Q, i był we czci nad wszystkie 
przyjacioły jego. 

2. Był też bałwan u Babilończyków imieniem Belo: a 
wydawano nań na każdy dzień dwanaście czwiercień białej 
mąki, i czterdzieści owiec, i sześć bareł wina. 

3. Król też chwalił go, i chodził na każdy dzień kła- 
niać się mu: ale Daniel chwalił Boga swego. 
król: Przecz nie chwalisz Bela ? 


I rzekł mu 


4. Który odpowiadając, rzekł mu: Iz nie chwalę bał- 
wanów ręką uczynionych, ale Boga żywiącego, który stwo- 
rzył niebo i ziemię, i ma moc nad wszelkiem ciałem. 

5. I rzekł król do niego: nie zda się tobie Bel być Bo- 
giem żywiącym? A za nie widzisz jako wiele jada i pija na 
każdy dzień? 

6. I rzekł Daniel, uśmiechnąwszy się: Nie myl się królu: 
Bo ten wewnątrz jest gliniany, a zwierzchu miedziany, a 
nie jada nigdy. 

7. I rozgniewawszy się król, przyzwał ministrów jego, i 
rzekł im: Jeśli mi nie powiecie, kto jest co jada te nakła- 
dy, pomrzecie. 


© Karano ich karą odwetu. Deut. 19. 16. 19. 

@ Wiersz ten odnosi się do rozdziału 14. 

(з) Balthazarem albo Ewilmerodachem. 

© Albo Belus, czyli Nemrod, który zbudował Babilon, i pierwszym był 
jego królem. 
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8. A jeśli pokażecie iż to Bel jada, umrze Daniel, 12 
bluźnił przeciw Belowi. I rzekł Daniel królowi: Niech tak 
będzie według słowa twego. 

9. A było ministrów Belowych siedmdziesiąt, oprócz 
żon i dziecii synów. I przyszedł król z Danielem do zbo- 
ru Bel. 

10. I rzekli ministrowie Bełowi: Oto my wychodzimy 
precz, a ty królu połóż potrawy, i nalej wina: a zamkni 
drzwi, i zapieczętuj sygnetem twoim: 

11. A gdy wnidziesz rano, jeśli nie najdziesz, że wszyst- 
ko Bel pojadł, śmiercią pomrzemy, abo więc Daniel, któ- 
ry kłamał przeciwko nam. 

12. A niedbali® bo byli uczynili tajemne weszcie pod 
stołem, i przez nie zawżdy wchodzili, a ono pożerali. 

13. Stało się tedy, gdy oni wyszli, król postawił po- 
trawy przed Belem: Daniel rozkazał sługom swym i przy- 
nieśli popiołu, i przesiał po wszystkim zborze przed królem: 
i wyszedłszy zamknęli drzwi, a zapieczętowawszy sygne- 
tem królewskim, odeszli. 

14. Tedy ministrowie weszli w nocy wedle zwyczaju 
swego, i żony, i synowie ich: i wszystko zjedli i spili. 

15. A król wstał rano, i Daniel z nim: 

16. I rzekł król: Całeli są pieczęci Danielu ? który odpo- 
wiedział: Całe królu. 

17. A zaraz gdy drzwi otworzył, pojrzawszy król na 
stół, zawołał głosem wielkim: Wielkiś jest Belu, a niemasz 
u ciebie żadnej zdrady. 

18. I rośmiał się Daniel: i zadzierżał króla, aby nie 
wchodził wewnątrz: I rzekł: Oto tło, obacz czyje to są 
stopy. 

19. I rzekł król: Widzę stopy mężów, i niewiast, i dzieci 
I rozgniewał się król. 

20. Tedy pojmał ministry, i żony, i syny ich, i ukazail 
mu skryte drzwiczki, któremi wchodzili, i zjadali to co. 
bywało na stole. 

21. A tak pomordował je król, i dał Bela w moc Danie- 
lowi: który go wywrócił i zbór jego. 

22. I był smok Q wielki na onem miejscu, i chwalili go 
Babilończycy. 

23. I rzekł król Danielowi: Oto teraz rzec nie możesz, 
żeby ten nie był Bóg żyjący: Przetoż kłaniaj się mu. 

24. Ale Daniel rzekł: Panu Bogu memu się kłaniam: bo 
on jest Bóg żywiący, a ten nie jest Bóg żywiący. 

25. Ale ty królu daj mi moc, a zabiję smoka bez miecza 
i kija. I rzekł król. Dajęć. 

26. Wziął tedy Daniel smoły, i sadła, i sierci, i zwarzył 
Je spolu: A naczynił sztuk, i dał w gębę smokowi, i roz- 
рша się smok. I rzekł: Oto kogoście chwalili. 


27. Co usłyszawszy Babilończycy, rozgniewali się ba- 


O O niebezpieczeństwo, na które się przez podstęp swój narażali. 
@ Tak i Rzymianie w czasie zarazy czcili w Rzymie węża Epidauriusza. 
@ Właściwie udusił, skutkiem niemożności przełknięcia rzuconej mu strawy. 
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rzo: a zebrawszy się na króla, rzekli: Król się stał Żydem. 
Bela zepsował, smoka zabił, i ministry pomordował. 

28. A gdy przyszli do króla, rzekli: Wydaj nam Danie- 
la: bo inaczej, zabijemy cię, i dom twój. 

29. Widząc tedy król, że gwałtownie nań nalegali: 
gwałtem przymuszony, wydał im Daniela. 

30. Którzy go wrzucili w dół lwi, i był tam przez sześć 
dni. 

31. А w dole było lwów siedm, i dawano im na każdy 
dzień dwoje ciała, i dwieowcy @: a na ten czas nie dano im, 
aby pożarli Daniela. 

32. A był Habakuk© prorok w Judzkiej ziemi, а on był 
uwarzył potrawę i nadrobił był chleba na misę, i szedł na 
pole, aby zaniósł żeńcom. 

33. I rzekł Anioł pański do Habakuka: Zanieś obiad— 
który masz, do Babiłonu Danielowi, który jest w lwim 
dole. 


34. I rzekł Habakuk: Panie, Babilonum nie widział ao ` 


dole nie wiem. 


Q Albo znaczy to dwie owce tylko, albo też — dwa ciała zwierząt zabitych, 
lub ludzi na śmierć skazanych i prócz tego dwie owce. 

Q Nie jest to ten Habakuk, który jest w liczbie 12 proroków mniejszych; 
bo ten, o którym tu mowa, żył po niewoli Babilońskiej, a tamten przed niewolą. 
Są jednak poważni pisarze, którzy obu za jedną osobę uważają. 
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35. I ujął go anioł pański za wierzch głowy, a niósł go 
za wlos O głowy jego, i postawił go w Babilonie nad dołem 
w pędzie ducha swego. 

36. I zawołał Habakuk, mówiąc: Danielu sługo Boży, 
weźmi obiad, któryć Bóg posłał. 

37. I rzekł Daniel: Wspomniałeś na mię Boże, a nie- 
opuściłeś tych, którzy cię miłują. 

38. I wstawszy Daniel, jadł. A anioł pański natych- 
miast postawił zaś Habakuka na miejscu jego. 

39. Przyszedł tedy król dnia siódmego, aby płakał Da- 
Niela: i przyszedł do dołu, i wejrzał weń: a oto Daniel sie- 
dzący między lwami. 

40. І zawołał król głosem wielkim rzekac: Wielki$ jest 
Panie Boże Danielów. I wyciągnął go z dołu lwiego. 

41. A one, którzy byli przyczyną zatracenia jego, 
wrzucił w dół G, i pozarci są we mgnieniu oka przed nim. 

42. Tedy król rzekł: wszyscy mieszkający po wszej 
ziemi niech się boja® Boga Danielowego: bo on jest zba- 
wiciel, czyniący znaki i cuda na ziemi: który wybawił 
Daniela z dołu lwiego. 


Pochwyconego za włosy .... z szybkością lotu anioła. 
Ukarał karą odwetu, jak i Darjusz ukarał tych, którzy Daniela oskarzy- 
li i nastawali na wrzucenie go do lwiej jamy. 
© Szanują i wielbią, 


PROROCTWO OZEE. 


Pierwszym w rzedzie dwunastu mniejszych proroköw jest Ozeasz, 
syn Beeri, współczesny z Izajaszem, Joelem, Abdiaszem, Amosem, 
Jonaszem i Micheaszem; prorokował za panowania Ozjasza, Joa- 
thama, Achaza i Ezechiasza, królów Judzkich, i Jeroboama II, 
króla Izraelskiego; a ponieważ o następcach Jeroboama żadnej 
nie czyni wzmianki, przeto wnosić można, że rozpoczął swą mis- 
syję proroczą w ostatnich latach Jeroboama, a skończył na początku 
panowania Ezechiasza, czyli na 722 przed nar. Chryst., a w 256 po 
rozdzieleniu królestwa Salomonowego. Według rachuby IV. Księ- 
gi królewskiej (14, 21. 15, 1. 2) Ozjasz żył po śmierci Jeroboama II 
jeszcze lat 38; jeśli dodamy do tego 16 lat panowania Joathama, 
16 lat Achaza i dwa lub trzy lata panowania Jeroboama i Ezechia- 
sza, a zatem razem około lat 36 do 38, otrzymamy razem od 74 
do 76 lat działalności proroczej Ozeasza. Według IV. Król. 14, 2. 
21, 23. Ozjasz, inaczej zwany także Azarjaszem, przeżył Jero- 
boama o lat 25, dodawszy więc do tego obliczone wyżej 36 do 38 
lat, otrzymamy razem od 61 do 63 lat. A znowu według IV. Król. 
15, 8 w porównaniu z miejscami wyżej cytowanemi Ozjasza prze- 
żył Jeroboama tylko o lat 14, co znowu dałoby nam razem od 52 
do 54 lat działalności Ozeasza. Z tych liczb przyjąć należy od 
61 do 63 lat, gdyż w pierwszej liczbie (od 74 do 76) lata małoletno- 
ści Ozjasza nie są policzone, a w trzeciej rachubie (od 61 — 63) nie 
są znowu policzone 11 lat bezkrólewia między Jeroboamem a Za- 
charjaszem. Те dane chronologiczne dla tegośmy tu przytoczy- 
li, że Spinosa liczy przeszło 80 lat prorokowania Ozeasza, co z księ- 
gą królewską zgodzić się nie może. Długa epoka publicznego urzę- 
du Ozeasza od lat 61 do 63 jest zupełnie prawdopodobną, gdyż w 
onej epoce częste bywały jeszcze przykłady długiego życia, bo jak 
mówi П. Paral. 24, 16 Arcykapłan Jojada żył lat 130. — W Ra- 
moth Galaad, według dawnych podań, pochowanym był prorok, i 
tam pokazywano grób jego. Prawdopodobniejszem jest, że Ozeasz 
należał do królestwa Izraelskiego, gdyż do tego królestwa ciągle 
się odnosi, i zaledwie gdzieniegdzie zwraca swe słowa do królestwa 


: ROZDZIAL I. 


Z rozkazania Bozkiego pojął sobie Ozeasz prorok za żonę niewiastę 
nierządną, i miai z nią dzieci. Со też to znaczyło, i o jednym usta- 
wionym Pasterzu, 


1. Słowo Pańskie, które się stało do Ozee syna Beeri, za 
dni Ozyasza, Joathana, Achaza, Ezechiasza królów Judz- 
kich, a za dni Jeroboama syna Joas, króla Izrael. 


2. Początek mówienia Panu w Ozee@: i rzekł Pan do 
Ozee: Idź, pojmi sobie Zone wszetecznice@, a spłódź sobie 
syny wszeteczne: bo cudzołożąc cudzołożyć będzie zie- 
mia © od Pana. 

3. I szedł, a pojął Gomer córkę Debelaim: i poczęła i 
porodziła mu syna. 

4, I rzekł Pan do niego: Nazów imię jego Jezrahel: bo 
jeszcze mało, a nawiedzę krew © Jezrahel nad domem Jehu, 
i uczynię, że ustanie królestwo domu Izraelskiego. 


Q T. j. pierwej przez Ozeasza mówił Pan, niżeli przez innych; jak tłómaczy 
Ś. Hieronim. ç 

© Miało to oznaczać ciągłe wpadanie Zydów w bałwochwalstwo, a zarazem 
i to, że Bóg znosił cierpliwie błędy swojego ludu, jak mąż pobłażliwym jest па 
dawne występki żony, jeśli się z nich po pójściu za mąż poprawiła. 

(з) Bogom pogańskim służyć będzie ziemia. 

Wkrótce zemszczę się za krew przelaną przez Jehu w Izraelu; bo cho- 
ciaż mu Bóg rozkazał wprawdzie zabić Achaba, Jehu jednak uczynił to nie dla 
tego, aby wolę Bożą wypełnić, lecz dła tego, aby sam królował. Krwią nazwać 
tu także można grzechy i bałwochwalstwo ludu, jakiego przyczyną byt Jamz . 


Judy. Święty Hieronim, opierając się na dawnej tradycyi, wska- 
zuje Bethszemesz albo Belemoth, w pobliżu Karmelu, jako miejsce 
rodzinne proroka, a przez to zalicza go do pokolenia Isachara, na- 
leżącego do królestwa Izraelskiego; zarzut zaś przeciw temu twier- 
dzeniu, oparty na tem, że prorok z większą życzliwością mówi o 
królestwie Judy, nie obala go bynajmniej, gdyż prorok przema- 
wiał tak, jak mu kazało natchnienie Boże. — W pierwszym i dru- 
gim rozdziale prorok powstaje przeciw bałwochwalstwu i innym 
zbrodniom Izraelitów, zapowiada upadek państwa, niewolę i za- 
branie ich do Assyryi; również królestwu Judy i innym sąsiednim 
narodom grozi upadkiem, i obiecuje wskrzeszenie królestwa Dawi- 
da. 


Trudno jest wykazać ściśle szczegółowe daty pojedy ńczych wy” 
padków i przemów w księdze Ozeasza; prorok spisał wszystok w 
końcu swojego życia, i dla tego nie wiele jest szczegółów history- 
cznych, mogących ułatwić ułożenie porządku chronologicznego. 
— Styl Ozeasza jest malowniczy, w wielu miejscach poetyczny, 
silniejszy i wznioślejszy niż w księdze Amosa; porównania i obra- 
zy częstokroć zbyt treściwe, trudniejsze są do zrozumienia, i dla 
tego mówi 5. Hieronim: Ozeas commaticus est et 
quasi per sententias loquens. język jego odzna- 
cza się zbytnią swobodą w sposobie wyrażenia myśli, wbrew przy- 
jętym naówczas zwyczajom mówienia, co w połączeniu z brakiem 
pewnych i wyraźnych danych historycznych, wpływa na trudność 
zrozumienia proroctwa tak, że księgę tę uważają powszechnie za 
jedną z najtrudniejszych w rzędzie ksiąg Starego Testamentu. 
Autentyczność tej księgi zawsze przez wszystkich bezspornie przy- 
jętą była, a wątły zarzut w ostatnich czasach uczyniony przez 
Redslob'a (Integrite du texte d'Osee, 7, 4—10 
miseen question. Hamb. 1842) jako zupełnie nie mający 
podstawy z łatwością obalonym został przez Havernick'a (In- 
trod. II, 2 d., p. 289). 


5. А dnia onego złamię łuk ® Izraelöw w dolinie Jezra- 
helo. 

6. A poczęła jeszczei porodziła córkę. Irzekl mu: Na- 
zów imię jej, Bez miłosierdzia: bo nie przydam więcej zmi- 
łować się nad domem Izraelskim ©, ale zapomnieniem za- 
pomnę ich. 

7. A nad domem Juda zmiłuję się Ф, i zbawię ich w Panu 
Bogu© ich: a nie zbawię ich przez łuk, i przez miecz, 
i przez wojnę, i przez konie, i przez jezdne. 

8. I ostawiła © tę, która była Bez miłosierdzia: i po- 
częła, a porodziła syna. 

9. I rzekł: Nazów imię jego: Nie lud mój: boście wy nie 
lud mój, i ja nie będę waszym Ф. 

10. I będzie liczba synów Izraelskich jako piasek mor- 
ski, który jest bez miary ©, a policzon nie będzie. 

11. A będzie na miejscu, gdzie im rzeką: Nie lud mój 
wy: rzeką im: Synowie Boga żywiącego. 

G) Potege. 

Q Widać z tego, że przed zburzeniem Samaryi Izraelici na tej dolinie z As- 
syryjczykami bój stoczyli i zwyciężonymi zostali. 

G) Assyryjczycy zabrali w niewolę dziesięć pokoleń, które z niewoli nie po- 
wróciły. IV. Król. r. 17. 

@ Bo powrócą z niewoli Babilońskiej. 

G) Mocą moją, bez walki. Stało się to za czasów Cyrusa. 

© To odłączenie od piersi oznaczało, że Żydzi będą pozbəwieni nauki praw- 
dziwej o Bogu, proroków i pomocy Boga. 


@ Bogiem, opiekunem, jak dotąd byłem. 
Odnosi się to do Chrześcijan. 
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12. I zgromadza sie synowie Judzcy, i synowie Izrael- 
scy pospołu: a postanowią sobie głowę jednę O, i wynida z 
ziemie ©: bo wielki dzień Izraela ©. 


ROZDZIAŁ II. 


Przywodzi ku pokucie lud Izraelski, a tym, którzyby się nawrócili, 
obiecuje pociechę, na koniec о nowym ludzie mówi. 


1. Mówcie braciej © waszej: Lud mój: a siostrze © wa- 
szej: Miłosierdzia dostąpiła. 

2. Sądźcie matkę © waszę, sądźcie: bo ona nie żona O 
moja, i ja nie mąż jej. Niech odejmie wszeteczeństwa 
swe od oblicza swego, i cudzołoztwa © swe z pośród piersi 
swoich. 

3. Abych jej snać nie zewlokł nago ©: a nie postawił jej 
wedle dnia narodzenia jej: i uczynił ją jako pustynią, i po- 
stawił ją jako ziemię bezdrożną, a umorzył ją pragnie- 
niem. 

4. I nad synmi też jej nie zmiłuję się: bo synowie wsze- 
teczeństwa są. 

5. Bo wszeteczeństwa płodziła matka ich, wstydziła się, 
która jej poczęła: bo mówiła: Pójdę za miłosnikami mo- 
imi, którzy mi dawają chleb, i wodę moję, wełnę moję, i len 
mój, oliwę moję i napój mój. 

6. Przetoż oto ja zagrodzę drogę twoję cierniem, a za- 
grodzę ją parkanem, i ścieżek © swych nie znajdzie. 

7. I pójdzie za miłośnikia swemi, a nie dogoni ich: i szu- 
kać ich będzie, a nie najdzie. I rzecze: Pójdę i wrócę sie 
do męża mego pierwszego ©, bo mi lepiej było na on czas, 
niźli teraz. 

8. A ona® nie wiedziała, żem ja jej dał zboże, i wino, i 
oliwę, i srebra namnożyłem jej, i złota, które obrócili na 
Baala. 

9. Przeto wrócę się a zabiorę zboże moje czasu swego, i 
wino moje czasu swego: i wyzwolę © wełnę moję, i len mój, 
które okrywały sromotę jej. 

10. A teraz odkryję głupstwo © jej przed oczyma miło- 
śników jej: a mąż © nie wydrze jej z ręki mojej: 

11. I uczynię, że ustanie wszelkie wesele jej, uroczyste 
święto jej, nów jej, Sobota jej, i wszystkie święte czasy jej. 

12. I zepsuję winnice jej, i figi jej: o których mówiła: 
Moje to zapłaty, które mi dali miłośnicy moi: i uczynię ją 
lasem, i będzie ją jeść zwierz polny. 

13. I nawiedzę nad nią dni Baalim O, którym kadzidła 
zapalała, istroiła się nausznicą swą, i klejnotami swemi, 


@ Chrystusa i Jego Namiestnika Papieża. 

@ Jak Żydzi uwolnieni będą z niewoli Babilońskiej tak wierni Chrystuso- 
wi z niewoli grzechu i szatana. 

© Jezrahel znaczy: nasienie Boże; a zatem taka tutaj jest myśl: Wiel- 
kim będzie ten dzień, w którym Chrystus, syn Boży, narodzi się, naukę światu 
ogłosi, umrze na krzyżu, i założy Kościół, do którego należeć będą Chrześcija- 
nie, synowie Boga przez przysposobienie. 

(© Prawdziwym, wiernym Izraelitom. 

(s) Prawdziwym, wiernym niewiastom Izraelskim. 

© Synagoge dziesięciu pokoleń. ) 

(7) Во postępuje jak cudzołożnica. 

Niewiasty bezwstydne miały zwyczaj piersi odkryte ubierać kwiatami i 
drogiemi kamieniami. Balwochwalcy nosili na piersiach lub szyi wyobraże- 
nia bałwanów. 

©) Przez pozbawienie darów duchowych i doczesnych. 

Któremi biegla$ do bałwanów. 

© Wzywać będzie pomocy balwanöw i pogan, a pomocy od nich nie dozna. 

Do Boga prawdziwego. 

(3 Synagoga, która uważała bożyszcza za sprawców swej pomyślności, 
jak powiedziano w wierszu. 

6% Jakby z niewoli, w której ją nieprawi posiadacze trzymają. 

4 Ogromem kary przekonam ją, że nierozumnie czyniła, odstepujac ode 
mnie, który ją tak wielkiemi dobrodziejstwami obsypałem. š 

Nikt. 

© Poniesie karę za dni, w których czciła Baalim. 
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chodziła za miłośniki© swemi,a mnie zapomniała, mówi 
Pan. : 

14. Przetoż oto ja łudzić © nią będę, i zawiodę ja na pu- 
szczą ©: i będę mówił do serca jej. 

15. I dam jej winogrodniki Q jej z tegoż miejsca, i doli- 
пе Achor ku otworzeniu nadzieje: i będzie tam śpiewać 
wedle dni młodości swej, i wedle dni wyszcia swego z zie- 
mie Egiptskiej. 

16. I będzie dnia onego mówi Pan: Będzie mię zwała: 
Maz mój, a nie nazowie mię więcej Baal ©. 

17. I odejme imiona Baalim z ust jej, i więcej wspomi- 
nać nie będzie imienia ich. 

18. I postawię z nimi przymierze dnia onego, ze zwie- 
rzem polnem, i z ptastwem powietrznem, i z płazem ziem- 
skim ©: a łuk i miecz, i wojnę wygładzę z ziemie: i dam im 
spać bezpiecznie. 

19. I poślubię© cię sobie na wieki: a poślubię cię sobie 
w sprawiedliwości, i w sądzie i w miłosierdziu, a w lito- 
ściach. ; 

20. I poślubię cię sobie w wierze: a poznasz, żem ja Pan. 


21. I będzie dnia onego: wysłucham, mówi Pan, wy- 
słucham niebios®, a one wysłuchają ziemię. 

22. A ziemia wysłucha pszenice, i wino, i oliwę: a te 
wysłuchają© Izrahela. 

23. I posieje® ją sobie w ziemi, i zmiłuje się nad tą ktö- 
ra była Bez miłosierdzia: 


24. I rzekę Nie ludowi memu: lud mój jesteś ty: a on 
rzecze: Bóg mój jesteś ty. 


ROZDZIAŁ III. 


© opuszczeniu Żydów, i oczekiwaniu Messyasza, i o nawróceniu ku 
niemu w ostateczne dni. 


1. I rzekł Pan do mnie: Jeszcze idź, a miłuj niewiastę 
umiłowaną przyjacielowi, a cudzoloznice@: jako miłuje 
Pan syny Izraelowe, a oni patrzą na cudze, a miłują skórki 
jagód winnych. : 

2. I wykopalem® ją sobie za piętnaście srebrników, i za 
korzec jęczmienia, i za pół korca jęczmienia. 

3. I rzekłem do niej: Przez wiele dni będziesz mię cze- 
kała, nie będziesz nierządu patr.ała, an będziesz z mę- 
żem: ale ja ciebie czekać będę. 

4. Bo przez wiee d i będą siedzieć synowie Izrae' owi 


O Za bałwanami. 

(2) Odnosi się to do Chrystusa, który słodyczą swej nauki Żydów do siebie 

rzynęci. | 
> Т. j. do Kościoła Chrystusowego, odłączonego od niewiernych, w którym 
jak na puszczy wiele przecierpieć nalezy, aby dojść później do obiecanego kró- 
lestwa niebieskiego. 

©) Apostołów i kaznodziejów. 

(5) Niewiasty Żydowskie mężów swych nazywały imieniem bałwana Baala 
— Bóg nie chce, aby go czczono pod pogańskiem imieniem i zwyczajami—chce 
być uważanym przez Synagogę i wiernych za męża, skoro ich uważa za oblu- 
bienicę. 

© Zwierzęta oznaczają tu ludzi okrutnych, którzy po przyjęciu nauki 
Ewangelii stali się łagodnymi i dobrymi. 

(7) Synagoge opuściłem z powodu jej cudzołostwa, czyli bałwochwalstwa, 
a Kościoła Chrystusowego nigdy nie opuszczę; wieczne przymierze małżeńskie 
z nim zawrę. 

(g) Dam niebu dostatek deszczu, który ziemię użyzni. 

(s) Zadosyć uczynią żądaniom ludu Bożego. 

Rozproszę Synagogę, t. j. Kościół, po całym Świecie, aby wszędzie opo- 
wiadano chwałę moję. Spełnili to apostołowie i po dziś dzień spelniają missyo- 
narze w krajach pogańskich. 

Teraz wolną od związku małżeńskiego, albo shańbioną cudzolostwem za 
życia męża. Być może, że to mowa o żonie Ozjasza, która cudzołożyła. 
© T. j. Kupiłem — jak wnosić można z tekstu hebrajskiego. Było zwycza- 


. jem, że mąż żonę podarkami nabywał. 


158. JEZUS KUSZONY OD DJABLA. Š. Mat. 4, 8. 
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bez króla, i bez ksigz-cia, i bez ofiary, i bez ołtarza, i bez 
Ephod, i bez Theraphim ©. 

5. A potem® nawrócą się synowie Izraelowi, i szukać 
będą Pana Boga swego i Dawida © króla swego: i będą się 
lękać na Pana, i na dobro jego, na ostatku dni. 


ROZDZIAŁ IV. 


Wylicza wiełe złości Izraelitów. 


1. Słuchajcie słowa Pańskiego synowie Izraelowi: bo sąd 
Panu, z obywatelmi ziemie: abowiem niemasz prawdy, i 
niemasz miłosierdzia, i niemasz znajomości Boga na ziemi. 

2. Złorzeczeństwo, i kłamstwo, i mężobójstwo, i kra- 
dzieztwo, i cudzołoztwo wylało z brzegów, a krew się krwie 
dotknęła O. 

3. Dla tego płakać © będzie ziemia, i zachorzeje © każ- 
dy, który mieszka na niej, ze zwierzem polnem i z pta- 
stwem powietrznem: lecz i ryby morskie zbiorą sigo. 

4, Wszakoż żaden niech nie sądzi ©, i niech nie będzie 
strofowan mąż: bo lud twój jako ci, którzy się sprzeciwia- 
ją kaplanowi®. 

5. I upadniesz dzisiaj®, i upadnie też prorok® z tobą: 
w nocy kazałem milczeć matce® twojej. 

6. Umilknął lud mój, ze nie miał umiejętności©: iżeś ty 
odrzucił umiejętności, odrzucę cię, abyś mi w kapłaństwie 
nie służył: a zapomniałeś zakonu Boga twego, zapomnię i 
ja synów twoich. 

7. Wedle mnóstwa ich, tak zgrzeszyli przeciwko mnie: 
sławę ich w sromotę odmienię. 

8. Grzechy ludu mego jeS¢@ będą, a do nieprawości ich, 
podnosić będą dusze ich. 

9. I będzie jako lud, tak kapłan: a nawiedzę na nim 
drogi© jego, i myśli jego oddam® mu. 

10. I będą jeść, a nie najedzą © się: nierząd płodzili, a nie 
przestali: bo opuścili Pana, w tem że nie strzegli. 

Іс Wezeteczenstwo, a wino, i pijaństwo odejmują ser- 
се. 

12. Lud mój pytał sie drewna® swego, a kij jego opo- 
wiadał mu: bo duch wszeteczeństw zwiódł je, wszeteczeń- 
stwo piedzili od Boga O swego. 

13. Na wierzchach gór ofiarowali, a na pagórkach zapa- 


‚ @ Jak żona, ка pojąłem, malżeńskich stosunków będzie pozbawiona, 
5 wdową; tak 1 Synagoga nie będzie miata króla, Arcykapłana і ofiar; 


y 
(2) у końcu świata. 

@ . J. Chrystusa pochodzacego z rodu Dawida. 

© Przybywa grzech do grzechu — zabójstwo do zabójstwa. 

yszona będzie. 

przez głód” trapionym. 
ustaną t.j. umrą, wyginą. 
kt tego narodu nie upomina, bo to nic nie pomoże, 
twój nie przyjmuje naporanień, nawet kapłanów nie słucha. 

w klęskę straszną wpadniesz (w niewolę Assyryjska): 

Ї zywy prorok. 

; iy na ej, dzie czas klęsk i niewoli, Synagoga zawstydzona i zwyciezona 
, bo zrozumie, że zasłużoną cierpi karę. 

osuości Boga i praw Jego. 

. Bieronim tłómaczy, że kapłani jedzą cudze grzechy, kiedy żyjąc z 
aw lub « dów Kościelnych, nie starają się ludzi ku dobremu prowa- 
nazywają się tu oliary za grzechy skłądane, a przez kapła- 
Lewit. r. 10. ` 
zy nki Jego. 

21 złe zamiary ukarzę. 

ie grzeszyć będą. 

achetne uczucia. 

rodzaj odgadywania przyszłości z kija lub strzały, co widać w Eze- 
91 


iniwszy od czci Boga prawdziwego, bałwany czcili. 


hai ni 
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lili kadzenie pod dębem, i topolą, i terebintem, bo dobry 
był cień jego: przeto będą rozpustne córki wasze, i oblu- 
bienice wasze cudzołożnice będą O. 

14. Nie nawiedzę córek waszych, gdy nierząd płodzić 
będą, ani obłubienic waszych, gdy cudzołożyć będą: bo 
sami® z nierządnicami obcowali, i z niewieściuchami © 
ofiarowali, a lud nie rozumiejący © karan będzie. 

15. Jeśli nierząd płodzisz ty Izraelu, niech wżdy nie wy- 
stępuje Juda: a nie wchodźcie w Galgala®, a nie wstępuj- 
cie do Bethawen O, ani przysięgajcie Zywie Pano. 


16. Bo jako krowa gżąca© się wystąpił Izrael: teraz 
będzie je Pan pasł jego baranka© na przestrzeństwie. 

17. Ucześnik bałwanów Ephraim®, zaniechaj go. 

18. Odłączona jest uczta® ich, nierzadem® nierzad 
płodzili, umiłowali przynosić sromote obroniciele® jej. 

19. Związał go duch Q na skrzydłach swoich, a zawsty- 
dzeni będą od ofiar® swoich. 


ROZDZIAŁ V. 


Pogróżka Boga przeciwko księdzom zwodzicielom, i ludu zwiedzionemu, 
a że daremnie ten ludzkiej pomocy szuka, kogo Bóg opuścił. 


1. Słuchajcie tego kaplani®, a pilnujcie domie Izrael- 
ski, i domie królewski słuchajcie: bo wam sąd jest, iże- 
ście się stali sidłem strażej ©, a siecią roztoczoną na Tha- 
bora. 

2. A ofiary potloczyliscie w glebia®: a ja nauczyciel® 
ich wszystkich. 

3. Ја znam Ephraimaa, Izrael tez nie skrył się przede- 
mna: bo teraz nierzad plodzit Ephraim, splugawil się 
Izrael. 


4. Nie udadza® myśli swoich, żeby się nawrócili do Bo- 
ga swego: bo duch wszeteczeństw w pośrodku ich, a Pana 
nie poznali. 

I odpowie® hardość Izraelowa przed oczyma jego: 
a Izrael i Ephraim upadną w nieprawości swojej: upadnie 
też i Juda z nimi. 


6. Z trzodami swemi i z Бу ет swym pójdą szukać Pa- 
na, a nie znajdą: odstąpił od nich. 


G) Duchowe cudzołostwo wasze, t. j. bałwochwalstwo, ukarzę w ten sposób, 
że żony i córki wasze cudzołożnicami będą. 
(2) Bo zły przykład i im dajecie, i dla tego ciężej grzeszycie. 
(3) Z rzezańcami Beelfegerowi poświęconymi i jego kapłanami. 
(з) Nie chcący rozumieć. 
© Gdzie szczególniej oddawano cześć bałwanom. 
© T. j. Bethel, gdzie Jeroboam postawił cielca złotego. 
@ Balwana Panem czyli Bogiem prawdziwym nazywając. 
(8) Zła, jarzmo zrzucająca. 
©) Jak baran swobodnie się pasie na obszernych pastwiskach, aby później 
byi zabitym, tak Bóg dozwala Izraclitom opływać w dostatki i rozkosze, aby 
później łupem Assyryjczyków zostali. 
65 Dziesięciu pokoleń w bałwochwalstwie i i grzechach nie naśladuj. 
а) Ich cześć, religia i pokarm różnią się od twoich. 
3 Bez miary, bezustannie. 
Książęta i kapłani naród oszukiwali, wiodąc go do bałwochwalstwa. 
Bóg jak wicher rozproszy Izraelitów po ziemi Assyryjskiej. 
1) Gdy zobaczą, że bóstwa ich żadnej pomocy dać nie mogą. 
48 Nieprawi kapłani, nie pochodzący od Aarona ani z pokolenia Lewi. 
69 Zgorszeniem przez wasz zły przykład dla tych, którzy wam są powierzeni. 
Eg Podobni jesteście do sieci nad górą rozpiętej na łowienie zwierząt i pta- 
ÓW 
49 ® Odebraliście Bogu a składali bałwanom. Odnieść to także można do 
zwyczaju pogan wrzucających ofiary zabite do dołu, w którym był ogień. 
Ciężko- grzeszą, chociaż ostrzegałem ich przez proroków i nauczycieli; 
aby takiej zbrodni nie popełniali. 
Znam usposobienie Efraima i dziesięciu pokoleń; wiem jak skłonnymi są 
do bałwochwalstwa. 
@ Nie zechcą szczerze. 
@ T. j. nie ujdzie kary. 
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7. Przeciw Panu wystapili, ze synów cudzych @ naplo- 
dzili: teraz poZrze je miesiąc © z częściami © ich. 

8. Trąbcie w trąbęw СаБаа, w trąbę w Rama@: krzy- 
czcie w Bethawen ©, za tobą Benjaminie ©. 

9. Ephraim w spustoszeniu będzie w dzień strofowa- 
nia: między pokoleńmi Izraelowemi ukazalem wiare@. 

10. Stały książęta Judzkie jako przenoszący granice®: 
wyleję na nie jako wodę gniew mój. 

11. Potwarz cierpiący jest® Ephraim przekonany są- 
dem: iż począł chodzić za smrody© 

12. A ja jako móla Ephraimowi, a jako spróchnienie 
domowi Judzkiemu. 

‚18. I ujrzał Ephraim mdłość swoję, a Juda zwiazke® 
swoję: i poszedł Ephraim do Assur, i posłał do kröla® 
Mściciela: a on nie będzie mógł uleczyć was, ani będzie 
mógł rozwiązać z was związek. 

14. Bo ja jako lwica @Ephraimowi, a jako szczenię Iwie 
domowi Juda: ja, ja porwęi pójdę: wezmę, a niemasz 
ktoby wydarł. 

15. Idąc wrócę się na miejsce moje, aż ustaniecie®, a 
szukać będziecie obl cza mego. 


ROZDZIAŁ VI. 


Nawróciwszy się lud ku Bogu, z wielkim dufaniem obiecują sobie zba- 
wienie, że Pan więcej chce miłosierdzia, niźli ofiar, aże od kapłanów, 
poszła nieprawość. 


1. Wutrapieniu swem rano 6 wstaną do mnie, mówiąc: 
Pódźcie, a nawróćmy się do Pana: 

2. Bo on pojmała, i uleczy nas: ubije®, a uzdrowi nas. 

3. Ożywi nas po dwu® dniu: dnia trzeciego wzbudzi © 
nas, i żyć będziem przed obliczem jego. Poznamy@, a 
będziem. naśladować, abyśmy poznali Pana: jako zorza ® 
zgotowano jest wyszcie jego i przydzie nam jako deszcz 
ranny i pozdny ziemi. 

4. Co uczynię tobie Ephraimie ? co uczynię tobie Ju- 
дае ? miłosierdzie wasze e jako obłok poranny, a jako ro- 
sa rano przemijająca. 

5. Dla tego heblowałem© przez proroki, pobitem@ je 
słowy ust moich: a sady@ twoje jako światłość wynidą. 


@ Pogan, i z niewiast pogańskich. 

© Do nędzy przyprowadzeni będą przez ciągle spłacanie miesięcznego po- 
datku, jaki nałoży na nich król, dla powrócenia skarbowi strat, które poniósł 
przez zapłatę haraczu Phulowi, królowi Assyryjskiemu. IV. Król. 15, 19. 20. 

© Z posiadłościami otrzymanemi przy podziale ziemi; bo tych będą po- 
zbawieni. 

© Miasta znakomite w pokoleniu Benjamina. 

G) To samo co Bethel. 

© Rozpaczaj i ty, Benjaminie, bo po spustoszeniu Bethel, będącego za to- 
bą, wpadnie wróg i na ciebie. 

Okażę, że prawdziwemi są moję groźby. 

© Zabierający grunta sąsiadom. 

(9) T. j. cierpieć będzie, bo będzie przez nieprzyjaciół исіѕпіопут. 

(0) Za balwanami. 
Powoli zniszczę przez Assyryjczyków dziesięć pokoleń. 
(3) Rane obwiazana. 
ш Teglatfalazara kröla Assyryjskiego. 
есш strasznym wrogiem waszym. 
Póki was nie zniszczę zupełnie, i póki przez pokutę nie nawrócicie się do 


ue 


000 


"Skwapliwie, spiesznie nawrócą się do mnie. 
Porównaj r. 5, 14. 
Chociaż ciężko ukarze, jednak... 
Odnosi się to do Chrystusa, a mianowicie Jego zmartwychwstania dnia 
trzeciego po Śmierci. 

@ Podniesie z ciężkiego upokorzenia i nędzy. 
Boga przez wiarę i czcić będziemy dobremi uczynkami. 

@) Jako po nocy następuje światłość, tak po tych ciemnościach ukaże się 
prawdziwa światłość — Chrystus. 

63 Okazuje uczucie Ojca względem synów niegodnych; przytoczyć tu mo- 
żna słowa Izaj. 5, 4. 

€) Wasze miłosierdzie prędko się wyczerpało dla bliźnich. 

@) Często upominalem przez proroków, i ciężko karałem. 

€) Znużyłem przez ciągłe upomnienia proroków. 

е) Dla tego potępienie i ukaranie twoje jasno okażą się sprawiedliwemi, 


8 0000; 


@ 
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6. Bom miłosierdzia żądał, a nie ofiary, a znajomości 
Bożej więcej niż całopalenia. 
Ale'oni jako Adam przestąpili przymierze, tam wy- 
kroczyli przeciwko mnie. 

8. Galaad © miasto działających bałwana podchwycone 
dla krwieo. 

9. A jako gardła mężów rozbojników, uczestnik kapła- 
nów ©, na drodze zabijających idące 2 Sychem: bo nie- 
cnotę działali. 

10. W domu Izraelowym widziałem rzecz straszną: 
tam wszeteczeństwa Ephraim, zmazal się Izrael. 

11. Ale i Judo połóż sobie żniwoQ, gdy nawrócę poj- 
manie ludu mojego. 


ROZDZIAŁ VII. 


ako się odkryła złość Ephraimowa, i Samaryjska, ani się nawrócili ku 
Bogu, ani go szukali, a dla tego pomstę na nie wydaje. 


1. Gdym chciało zleczyć Izraela, odkryła się niepra- 
wość Ephraim, i złość Samaryi, bo działali kłamstwo: i zło- 
dziej wszedł odzierając, łotrzyk na dworze ©. 

2. Ażeby snać nie mówili w sercach swych, że ja pomnię 
każdą złość ich, teraz ogarnęły je рата д8 ich, działy 
się p obliczem mojem. 

3. Złością swą uweselali kréla@: а klamstwy swemi 
książęta. 

4. Wszyscy cudzołożący jako piec rozpalony od pieka- 
rza ©: uspokoiło się na mały czas miasto od zamieszania 
kwasu®, azby sie zakwasiło wszystko: 

5. Dzień kröla® naszego: poczęły książęta szaleć od 
wina: wyciągnął rękę swą z szyderzmi®. 

6. Bo przyłożyli jako piec serce swe, gdy na nie czynił 
zasadzki: całą noc spał pieczący je, rano sam zapalony, ja- 
ko ogień plomienisty®. 

7. Wszyscy rozgrzali się jako piec, a pożarli sedzie® 
swe: wszyscy królowie ich upadli: niemasz między nimi 
wołającego do mnie. 

8. Ephraim ten się z narodami mieszał ©: Ephraim stał 
się podpłomykiem, którego nie przewracaja®. 

9. Jedli cudzy® siłę jego, a on nie wiedział: ale i sedzi- 
wość© wystąpiła nań, a on nie wiedział. 

10. I zniżona będzie pycha Izraelowa przed obliczem 
jego: a nie wrócili się do Pana Boga swego, i nie szukali 
go w tem wszystkiem: 


— 


(® Miasto kapłańskie stało się stolicą bałwochwalstwa i zbrodni. 

@) Upadnie za karę popełnianych krwawych zbrodni. 

(з) Pomagający fałszywym kapłanom w Bethel, którzy przez wysłanych 
BE zabijali idących z Sychem do Jerozolimy na obchód uroczystości re- 
igijnych. 

Ko) Myśl taka: Judo, bezpiecznym byłeś i mniemałeś, że możesz siać i żąć w 
ziemi twojej; nastąpi to wprawdzie, ale dopiero wtedy, gdy cię z Babilonu 
wyprowadzę. 

© Gdy Bóg chciał za czasów króla Jehu wytępić bałwochwalstwo. Po- 
równ. IV. Król. 9, 7. 

(6) Przeto tak od domowników jak i postronnych trapionym i wytępionym 
będzie dom Izraela. 
< @ Przyklaskujac Jehu i jego ksiazetom, i zgadzajac sie na ich rozkazy bez- 

ożne. 

©) Na podobieństwo pieca goreją żądzą czczenia bałwanów. 

0) Nie od samego początku panowania Jehu, lecz później dopiero powoli 
rozsiewano między ludem bałwochwalstwo. 

(9 Uroczystość, jaką król nam przygotował. 

6) Sam król ze swemi bezbożnymi dworakami zaczął przy ucztach czcić 
bałwanów, a Bogiem prawdziwym gardzić. 

63 Jehu, spokojny już, że naród łatwo przyjmuje bałwochwalstwo, przy 
każdej sposobności dalej je zaprowadzał gorliwie. 

@ Sędziów swych wciągnęli do uczestnictwa w tejże zbrodni. 

63) Naśladował w wierze i uczynkach p pogan. 

09 Tak Efraim, gdy go Bóg opuści, zginie zwyciężony przez nieprzyjaciół 
jak pali się podpłomyk, gdy go nikt na węglach na drugą stronę nie przewróci. 

(® Assyryjczycy. 

69 Już blizkim jest niewoli, jak człowiek osiwiały blizkim jest śmierci, a 
ŻE trwa w występkach. š 
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11. I stat się Ephraim jako golebica zwiedziona nie ma- 
jaca serca®: Egiptu przyzywali, do Assyryjezyköw szli. 

12. A gdy pójdą, zastawię na nie sieć moje: jako ptaka 
powietrznego potargnę je, skarzę je według słuchania zgro- 
madzenia ich. | 

13. Biada im, ze odstapili odemnie: spustoszeni beda, 
bo wystąpili przeciw mnie: a jam je odkupił©: a oni mó- 
wili przeciwko mnie kłamstwa. 

14. A nie wołali do mnie z serca swego: ale wyli w ło- 
żnicach swoich: nad pszenicą i winem przezuwali®, od- 
stąpili odemnie. 

15. А jam je nauczyło, i zmacniałem ramiona ich: a 
przeciw mnie złość myślili. = 

16. Wrócili © się, aby byli bez jarzma: stali się jako łuk 
zdradliwy ©: i upadną od miecza książęta ich, dla zapal- 
czywości języka swego. 

17. To pośmiewisko ich w ziemi Egiptskiej O. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Opowiada, że Samarya miała być skażona i z cielcem swoim od Nabu- 
chodonozora dla bałwochwalstwa, że też i miasta Judzkie miały być 
wypalone. 


1 W gardle twojem niech będzie trąba, jako orzeł © na 
dom Pański: dla tego że przestąpili przymierze moje, a 
zakon mój zgwałcili. 

2. Mnie wzywać będą © : Boże mój poznaliśmy cię Izrael. 

3. Porzucił Izrael dobro®, nieprzyjaciel go prześlado- 
wać będzie. 

4. Oni królowali a nie ze mnie©: książęty byli, .a nie 
znałem: ze srebra swego, i ze złota swego naczynili sobie 
bałwanów, aby zaginęli. 

5. Porzucon® jest cielec twój, Samarya: rozgniewała 
się zapalczywość moja na nieG, a dokądże nie będą mogli 
być oczyścieniG ? 

6. Bo i ten® jest z Izraela: rzemieślnik uczynił ji, a 
nie jest Bogiem: bo w pajęcze siatki obróci się cielec Sa- 
maryjski. 

т. Bo wiatr ѕіас będą, a wicher pozna: źdzbła sto- 
jącego niemasz w nim, urodzaj nie uczyni mąki: a jeśli 
uczyni, cudzy ją zjedzą. 

8. Pozart® jest Izrael: teraz się stał między narody ja- 
ko naczynie plugawe. 

9.. Bo oni zaszli@ do Assur, osieł dziki osobny © sobie: 
Ephraim® dary dali milosnikom®: 


— 


G) Nie majaca rozumu i przezornosci. 

(2) Często ich z nieszczęścia wybawiałem, a oni dobrodziejstwa moje balwa- 
nom swym przypisywali. 

© Gdym ich obdarzał dostatkami, używali ich jak zwierzęta, nie poznając 
dawcy swego, ani patrząc na niego. 

G) Przez prawo. 

(5) Do dawnego sposobu myślenia i dawnych złych obyczajów. 

(6) Nie odpowiadający zamiarom, strzelającego. Ps. 77; 57. 

(7) Co teraz czynią, jest tem samem, co czynili w Egipcie, przypisując bał- 
wanom imię i cześć moją. 

(8) Przyjdą nieprzyjaciele pospiesznie. 

(9) Gdy nadejdzie czas kary. — Odnosi się to do dziesięciu pokoleń. 

ад) Cześć Boga prawdziwego, cnotę i wiarę. 

Gi) Sami sobie królów po oddzieleniu się od Judy’ obierali. 

(2 Nieprzyjaciele obala cielca twego, Samaryo! 

Na cielców lub ich czcicieli. 

09 Z plamy bałwochwalstwa. 

(5) Cielec. 

а Próżno czczą kosztowne bożyszcza. 

(5 Przez wrogów pożartym będzie. 

4 Pójdą jako więźnie. 

(s) Błąkając się w pustyni bez jarzma. 

@) Dziesięć pokoleń składających królestwo Izraelskie. 

@) Assyryjczykom, o których przyjaźń starali się. 
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10. Ale i choć najmemo najęli narody, teraz zbiorę © 
je, a odpoczyną trochę od brzemienia królewskiego i ksią- 
zato. 

11. Bo namnożył Ephraim ołtarzów ku grzeszeniu: sta- 
ły mu się ołtarze na grzech. 

12. Napiszę © mu rozliczne prawa moje, które były po- 
czytane jako obce. 

13. Ofiary przynosić będą, będą ofiarować mięso, i 
jeść, a Pan nie przyjmie ich: teraz wspomni na nieprawo- 
ści ich; i nawiedzi grzechy ich :oni się do Egiptu wrócą. 

14. I zapomniał Izrael stworzyciela swego, a nabudował 
zborów, i Judas© też namnożył miast obronnych: i pu- 


szczę ogień © na miasta jego, i pożrze domy jego. 


ROZDZIAŁ IX. 


Pan obiecuje na Izraela dla jego grzechów przepuścić głód i niewolą, a 
że mu nie będą wdzięczne jego ofiary, a iż w grzechach trwają, na 
wieki będą odrzucone od Boga. 


1. Nie wesel się Izraelu, nie raduj się jako narodowie©: 
boś wszeteczeństwo płodził od Boga twego ©, rozmiłowa- 
łeś się datku© nad wszystkie bojowiska pszenice. 

2. Bojowisko i prasa nie będzie karmiła ich i wino omy- 
li@ ich. 

3. Nie będą mieszkać w ziemi Pahskiej®: wróciła sie 
Ephraim do Egiptu, a w Assyryi jadł nieczyste rzeczy®. 

4. Nie będą ofiarować Panu wina®, i nie spodobają © 
się mu: ofiary ich jako chleb płaczących ө. Wszyscy, któ- 
rzy ji jeść będą, zmażą się: bo chleb ich duszy@ ich, nie 
wnidzie do domu Pańskiego. 

5. Cóż będziecie czynić w dzień uroczysty, w dzień 
święta Pańskiego ? 

6. Bo oto poszli dla spustoszenia: Egipt je zgroma- 
dzie, Memphis je pogrzebie: pożądane srebro@ ich po- 
krzywa odziedziczy, łopian w przybytkach ich. 

7. Przyszły dni nawiedzenia, przyszły dni oddania: 
znajcie Izraela głupiego proroka®, szalonego męża du- 
chownego ©, dla mnóstwa nieprawości twej, i Ша mnó- 
stwa szaleństwa. 

8. Stróża Ephraim z Bogiem: moim prorok sidłem 
upadku stał się po wszech drogach jego, szaleństwo w do- 
mu Boga jego. 


G) Choć Egipcyan wezwali na pomoc. 

(2) Izraelitów do Samaryi i innych miast. i 

G) Czas jakiś nie będą płacili daniny — powiedziano ironicznie. 

(© Czyż dla niego inne mam pisać prawa, któremi pewno wzgardzi jak i tc- 
mi, które dałem przez Mojżesza. 

(8) Żeby bezpieczniejszym być od wrogów i nie być pojmanym jak dziesięć 
pokoleń — chociaż we mnie tylko nadzieję pokładać winien. 

6).Porówn. IV. Król. r. 25. 

(7) Zaprowadzające wesołe uroczystości na cześć bałwanów. 

3) Dodaj: odstępując. 

3) Oddawałeś cześć batwanom, spodziewając się od nich urodzaju. 

Grozi prorok nieurodzajem. 

а) W Chanaan obiecanem i danem Izraelowi. 

G) Powróci Izrael zbiegły w rozproszeniu do Egiptu. 

а W niewoli Assyryjskiej jeść będzie pokarmy bałwanom składane, a pra- 
wen! Bożem zakazane. 

а) Nawet na ofiarę z przyczyny nieurodzaju wina zabraknie. 

û Ofiary z powodu braku wina. Poröwn. Num. 15, 4. 5. . 

ue Spozywany przy modlach za umarłych na pogrzebach; chleb ten był 
nicczystym u Żydów. Num. 19, 11. 14. 16. 

а) Chleb ten sobie a nie mnie ofiarują, i dla tego niemiłym mi będzie. 

(® Gdy jako więźniowie nie będziecie mogli iść do kościoła. 

T. j. pomrą w Egipcie. 

(0 Domy z wielkim kosztem budowane. 

@i) Patrzcie, Izraelici, kto był szalonym i kłamcą; czy prorok, który wam te 
klęski zapowiadał, czy wy, którzyście mu nie wierzyli. 

@ T. j. proroka. 

@) Prorocy, którzy według woli Boga powinni byli prawdy nauczać i przy- 
szłość przepowiadać, przywiedli Fzraelit5w Jo upadku i zbrodni. 
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9. Głęboko zgrzeszyli jako za dni Gabaa®: wspomni 
na nieprawość ich, i nawiedzi grzechy ich. 

10. Jako jagody winne w pustyni@ nalazłem Izraela: 
jako pierwszy owoc drzewa figowego, na wierzchu jej uj- 
rzałem ojce ich: a oni weszli do Beelphegoro, i odłączyli 
sie do sromoty O, i stali się obrzydłemi jako to co miłowali. 

11. Ephraim jako ptak uleciał, sława ich od porodze- 
nia, i od żywota, i od poczęcia©. 

12. A choćby wychowali syny swoje, uczynię je bez 
dzieci © między ludźmi: lecz і biada im, gdy odstapie® 
od nich. 

13. Ephraim, jakom widział, był Tyr© założony na 
piękności: a Ephraim będzie wywodzić na zabijanie syny 
sweQ. 

14. Daj im Panie®. 
dzieci, a piersi sucheQ. 


Cóż im dasz? Daj im żywot bez 


15, Wszystkie złości w Galgal®, bom ich tam niena- 
widział: dla złości wynalazek ich z domu® mego wyrzucę 
je: nie przydam ich więcej miłować, wszystkie książęta 
ich odstępujący. 

16. Porażon jest Ephraim, korzeń ich usechł: owocu 
nie uczynią. A choćby zrodzili, wybiję namilsze żywota 
ich. 

17. Odrzuci@ je Bóg mój, bo go nie słuchali: i będą tu- 
łakami międy narody. 


ROZDZIAŁ X. 


Dla baiwochwalstwa Izrael dam w niewolą Assyryjczykora, a jeśli sie 
nie nawróca cznajmuje co ich złego potka. 


1. Winne drzewo galeziste Izrael, owoc zrównał© sie 


z nim: według mnöstwa® owocu swego namnożył ołta- ` 


rzów: według obfitości ziemie swej, obfitował w batwa- 
niech. : 

2. Rozdzielilo sie serce ich, teraz zginą: on® polamie 
„bałwany ich, spustoszy ołtarze ich. 

3. Bo teraz rzekną::Nie mamy króla: bo się nie boje- 
my Pana: a król со nam uczyni@? 

4. Mówcie siowa widzenia niepożytecznego, a postano- 
wicie przymierze®: i zrodzi się jako gorzkość sad na za- 
goniech polnycho. 

5. Krowy© Bethawen chwalili obywatele Samaryjscy: 


(® Porówn. Sędz. 19 roz. i 20. 

@) Tak miłym był mi Izrael jak jagody winne przez spragnionego znalezio- 
ne w pustyni. ç 

3) Czcili Beelfegora, bałwana Moabitów. zę 

G) Czeili bezwstydnie bałwana Priapa przez rozpustę. 

(2) Chwala Izraela jak ptak uleciala. 

(в) Во je wytrace głodem lub mieczem nieprzyjaciół. 

а) Gdy ich zupelnie opuszczę, żeby byli wydani wrogom. 
s) Efraim w chwale i bogactwie do Tyru był podobnym. 
6 Poprowadzi synów swych na wojnę, w której polegna. 

(9) Kary, na które zasługują. ЕУ 

(п) Niezdolne karmić niemowlęta. - 

@ W Galgal Żydzi domagali się, aby im Samuel dał króla, a tem samem 
odrzucili rządy Boga: a później w Galgal czczono bałwany. 

@ Z ziemi obiecanej, i oddam w niewolą. 

(4) Z ziemi obiecanej. 

g Wydalo taki owoc, jakim samo bylo, to jest, zły. 

48) Im był ludniejszym i bogatszym, tem więcej stawiał balwanów. 

Między innóstwo rozmaitych bóstw. 


e 


© 


Bóg. 

65) Króla nie mamy, a to dla tego, że nie czciliśmy Boga, króla prawdziwe- 
go; jakże może nam pomódz król pozbawiony łaski Boga? 

Prorok szydzi z fałszywych proroków, mówiąc, że nie sprawdzi się, co 
Izraelici powtarzają na podstawie tych proroctw, i że przymierza z obcemi 
narodami zawiodą ich. 

@) Wielka liczba nieszczęść spadnie na Izraelitów. 

© Cielców złotych. 5 


x 
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bo płakał o nad nim lud jego, i zborowi słudzy © jego, nad 
nim radowali się z sławy jego, iż się wyprowadziła od nie- 
go. 

6. Abowiem i on ® do Assur zaniesion jest za dar O kró- 
lowi Mścicielowi zelżywość Ephraima poima, a zawsty- 
dzon będzie Izrael w swej wolej. 

7. Uczyniła Samarya, że przyszedł król jej jako piana 
na wierzchu wody. 

8. I będą wytracone wyżyny balwana, grzech Izraelski: 
łopian i oset wyroście na ich ołtarzach: i rzeką górom: 
przykryjcie nas: a pagórkom, upadnicie па nas®. 

9. Odedni Gabaa zgrzeszył© Izrael, tam stali@: nie 
zachwyci ich w Gabaa bitwa © przeciw synom nieprawo- 
Sci. 

10. Według chuci mojej skarzę je: zbiorą się na nie na- 
rodowie, gdy będą karani dla dwu® nieprawości swoich. 

11. Ephraim jałowica nauczona kochać się w mloceniv®: 
i ja przeszedłem po cudności szyje® jej: wsiędę na Ephra- 
im, będzie oral Judas®, bronować sobie będzie zagony 
Jakóba. 

12. Siejcie sobie ku sprawiedliwości, a żnicie do ust mi- 
łosierdzia, odnówcie sobie nowine®, a czas szukać Pana, 
gdy przydzie który was będzie uczył sprawiedliwosci®. 

13. Oraliście niezbożność, żęłiście nieprawość, jedliście 
owoc kłamstwa: iżeś ufał w drogach twoich, w mnóstwie 
mocarzów © twoich. 

14. Powstanie rozruch między ludem twym, a wszystkie 
zamki twe zburzone będą, jako zburzon jest Salmana® od 
domu onego który osądził Baala w dzień bitwy, matkę o 
syny roztrąciwszy. 

15. Tak wam uezynil® Bethel, dla złości niecnot wa- 
szych. 


ROZDZIAŁ XI. 


an Bóg przypomina dobrodziejstwa swe, a karze niewdzięczność ludu 
sweśo. 


1. Jako zaranie przeminęło, przeminął król Izraelski. 
Bo Izrael pachole®, i umilowalem go, z Egiptu wezwałem 
syna @ mego. 

2. Wyzwali@ je, tak poszli od oblicza® ich: Baalim 
otiarowali, a bałwanom ofiary czynił. 

3. A ja jako piastun Ephraim, nosiłem je na ramio- 
nach swoich, a nie wiedzieli, żem je leczył. 


© Zapłacze lud пай cielcem, gdy ujrzy, że go zabiorą Assyryjczycy. 
(2) Kapłani i stróże cielca, przedtem radujący się z chwały bałwana, później 


piakać będą. 


(5) Cielec. 
@ Porówn. r. 5, 13. 
© Żebyśmy grożących nieszczęść nie widzieli. 
(6) Przez-niestłumienie bałwochwalstwa. Sędz. 17, 5. 18, 30. 31. 
(7) Przestali chodzić drogami Pańskiemi. 
(g) Assyryjczycy zniszczą zupełnie Samarja. 
©) Z powodu dwóch cielców: w Dan i w Bethel. 
@ Jak jałowice chętniej pracują, gdy im dają część kłosów mających się 
młócić, tak Izraelici chętnie czczą bóstwa, w nadziei i pomyślności bogactw, 
jakie od nich otrzymają. 

6) Kark jej pyszny i uporny upokorzę, nakładając jarzmo. 

639 Gdy ujrzy Judas klęski Efraima, porzuci bałwochwalstwo i orać będzie, 
t. 3. postępować będzie podług prawa Bożego. 

3) Znaczy to, że Izrael wiernie Bogu służyć będzie. 

19 Powyrywajcie chwasty występków, żebyście odnowieni, jak rola świeża, 
przyjęli Boskie nasienie łaski i cnót. 

68 Т. j. Chrystus Pan. Inni rozumieją tu Ezechiasza, który lud przywiódł 
do czci Bożej. 

(®: Obywateli, przyjaciół pogan lub bałwanów. 

@ Salman, król Madjanitów, zwyciezony przez Gedeona. Sedz. 8. 

(Gs) Bethel stanie się dla was przyczyną zguby. 
Gdy nieznaczącym był Indem w Egipcie. 
Odnieść to można do Chrystusa, którego lud Izraelski był figurą. 
) Mojżesz i Aaron. 

Słuchać nie chcieli, gdy ich strofowali za balwochwalstwo. Porówn. 
Num. 25, 1. Exod. 32, 4. z 


OGO 


Ź 


>. 


Mat. 4, 23 


Ś. 


JEZUS NAUCZA LUD 


159. 
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4. Powrozami Adamowemi® pociagne je, zwiaskami 

miłości: i będę im jako podnoszący jarzmo na czeluści ich: 
i skłoniłem się do niego, aby jadł. 

5. Nie wróci się do ziemie Egiptskiej, a sam Assur® 
król jego: bo się nie chcieli nawrócić. 

6. Począł miecz w mieściech jego, i strawi wybrane jego, 
i poje głowy ich. š 

7. Alud mój bedzie zawieszony @ do nawrócenia mego: 
ale jarzmo będzie na nie pospołu włożone, które nie bę- 
dzie odjete. 

8. Jakoż cię podam© Ephraimie, obronię cię Izraelu ? ja- 


ko cie dam by Adame, położę cię jako Seboim© ? Nawróciło ` 


się we mnie serce moje, zaraz wzruszyła się żałość moja. 

9. Nie uczynię zapalczywości gniewu mego: nie wrócę 
się ©, abym zagubił Ephraim: bom ja Bóg a nie człowiek ©: 
w pośrodku ciebie Święty, a nie wnide do miasta ©. 

10. Za Panem chodzić będą, jako lew zaryczy©: bo on 
ryczeć będzie, i złękną się synowie morza®. š 

11. I ulecą jako ptak z Egiptu, a jako golebica z ziemie 
Assyryjskiej: i posadzę je w domiech® ich, mówi Pan. 

12. Ogarnął mię zaprzeniem Ephraim, a zdrada® dom 
Izraelski: lecz Judas świadek zstąpił z Bogiem, i z świę- 
temi wierny. 


y 
ROZDZIAL XII. 


Opisuje pomste Izraelowi, wspomina dobrodziejstwa Pañskie, które 
czynił Jakóbowi, wzywanie ludu przez proroki, a gani batwochwal- 
stwo w Gałaad. 


1. Ephraim pasie wiatr, chodzi za goracem®: cały dzień 
kłamstwo i spustoszenie mnoży, a przymierze z Assyryj- 
= stanowił, i oliwę do Egiptu wozil®. 

. A tak prawo Pańskie z Juda i nawiedzenie nad Jakó- 
Sn według dróg jego, i według wynalazek jego odda mu. 

3. W żywocie podchwycił brata® swego, a mocą swą 
zdarzyło mu się 2 Aniolem®. 

4. I przemógł Anioła, i był posilon: płakał, i prosił go: 
w Bethelu znalazł go, a tam möwil® z nami. 

5. A Pan Bóg zastępów, Pan pamiątka jego®. 

6. A ty nawrócisz sie@ do Boga twego: miłosierdzia i 
sądu przestrzegaj, a miej nadzieję w Bogu twoim zawżdy. 

Chanaan®, w ręce jego szala zdradliwa, potwarz 
umiiował. 


(б) Т, j. miłością, dobrodziejstwami. 
lecz znaczy w ogóle człowieka. 

Ө) Nie Egipcyan om wprawdzie, ale Assyryjczykom siużyć będzie. 

(3) Z niepokojem oczekiwać ZA pomocy mojei, ale się zawiedzie. 

(©) Postąpię z tobą, Efraimie. 

(5) Raczej ukarzecie jak Adama i Seboim, miasta sąsiednie Sodomy i Gomory. 

© Nie dopuszczę. 

@ T. |. po to was karzę, by was poprawić. 

(s) Zeby je jak w róg zniszczyć zupe!nie. 

© Odnosi się to do Chrystusa. — Głos Chrystusa i Apostołów daleko sly- 
szanym będzie. 

GB Narody jak najdalej mieszkające. 

оў W Kościołach po całym świecie rozrzuconych. 

a) Mimo tak w ielkiego miłosierdzia teraz ukarzę Efraim, bo podszed! mnie 
za tradliwie, czcząc mnie i ‚balwany zarazem; judas zaś szczerze się nawrócił 
i trwa w religii prawdziwej. 

G Próżno szukał pomocy u pogan. 

аф Zeby temi darami pomoc uzyskać. 

as Bóg grozi jakóbowi jakby procesem, a Izraelowi pewną kara 
LE wochwaletw em zgrzeszyli, lecz Izrael bardziej. 

ò Trzymając go za stopę, co miało znaczyć, że pozbawi go praw pierwo- 
тос Se 

о? Pokonat Aniola, z którym szedł w zapasy. Gen, 22, 24. 

a Bóg przez Anioła obiecując Jakóbowi ziemię Chanaan i rozmnożenie jego 
potomków. 

аф Ktörego mial ciągle na pamięci. 

6) Nawróć sie, 

е) Dziesięć pokoleń z powodu bezbożności Chanaanem tu są nazwane. 


Adam nie jest tu imieniem własnem, 


; bo obaj, 
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8. I rzekł Ephraim: Wszakżem się zbogacił, nalazłem 
bałwan sobie: wszystkie prace moje nie najdą mi nie- 
prawości, któram zgrzeszył O. 

9. A ja Pan Bóg twój z ziemie Egiptskiej, jeszcze cię 
posadzę w namiociech, jako za dni uroczystego $wigta O. 

10. I mówiiem do proroków, jam też widzenie rozmno- 
żył, i w ręce proroków jestem przypodoban®. 

11. Jeśli Galaad bałwan, tedyć próżno byli w Galgalu 
woły ofiarujacy: bo i ołtarze O ich jako strogi na zagoniech 
polnych. 

12. Uciekł© b Jakédo krainy Syryjskiej, i służył Izrael 
dla żony, i dla żony © strzegł. 

13. A przez proroka wywiódł Pan Izraela z Egiptu: i 
przez proroka zachowan jest. 

14. Ku gniewu mię pobudził Ephraim gorzkościami swe- 

: a krew jego przydzie nań O, i shańbienie swoje odda 
mu Pan jego. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Oznajmuje bałwochwalstwa Ephraimowe, i karania za nie, na końcu o 
skażeniu émierci piekieinej znać daje. 


1. Gdy mówił Ephraim ®, strach padł na Izraela: i 
zgrzeszył Baalem, i umarło. 

2. A teraz przydali ku grzeszeniu: i uczynili sobie licinę 
ze srebra swego jako podobieństwo bałwanów, dzieło rze- 
mieślnicze wszystko jest: tem oni mówią: Ofiarujcie lu- 
dzie ©, kłaniając się cielcom. 

3. Przeto będą jako obłok zaranny w, i jako rosa ranna 
przechodzącą, jako proch od wichru porwany z bojowiska, 
i jako dym z dymnika. 

4, A jam Pan Bóg twój, z ziemie Egiptskiej a: a Boga 
oprócz mnie nie będziesz znał: i zbawiciela nie masz oprócz 
mnie. 

5. Jam cię znał © na puszczy, w ziemi pustej. 

6. Według pastwisk swoich napełnili się, i najedli się: i 
podnieśli serce swoje, i zapomnieli mię. 

7. А ja im będę jako lwica, jako ryś na drodze Assyryj- 
skiej. 

S. Zabiegne im jako niedźwiedzica gdy zabiorą dzieci, i 
roztargam wnętrza wątroby ich, a pozrze je tam jako lew, 
bestya polna roztarga je. 

Zatracenie twoje Izraelu: tylko we mnie ratunek 
twój. 

10. Gdzież jest kröl® twój? teraz nawięcej niech cię 
wybawi we wszech mieściech twoich: i sędziowie twoi, o 
którycheś mówił: Daj mi króla i książęta. 

11. Dam ci króla w zapalczywości mojej ®, i wezmę6 w 
zagniewaniu mojem. 


o: W bogactwach, które pracą nabylem, nie okaże się żadna nieprawość 
nikt mi nic złego nie zarzuci. 

D Dozwole, żebyś obchodził: jeszcze uroczystość namiotów i inne święta, 
jeśli się nawrócisz. 

:3) Mówiłem, w podobieństwach i i porównaniach. 

(4) Ołtarze, przez Galaadczyków ku czci bałwanów wystawione, wywrö- 
Солетпі zostaly. 

G) Porówn. Gen. 27, 48. 

© U Labana przez lat 7 strzegł trzody. 

@ Sam będzie przyczyną swej zguby. 

(s) T. j. Jeroboam, będący z tego pokolenia. 

(9) Podlegał niewoli i ianym klęskom. 

69 Porówn. Ps. 105, 37. 

а) Który słońce wschodzące szybko rozprasza, 

Który cię z Egiptu wyprowadziłem. 

9 Kochalem ciebie i rzauzilem tobą. 
09 Któryby cię wyratował z grożącego nieszczęścia. 
@ Dam ci króla złego, okrutnego. 
65 Prędko przez Śmierć zabiorę. 


a 
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12. Zawiązana© jest nieprawość Ephraim, skryty 
grzech jego. 

13. Boleści rodzącej przydą пай: оп syn nie mądry ©: 
bo teraz nie ostoi się w zniszczeniu synów @. 

14. Z ręki śmierci wybawie@ je, od śmierci wykupie je: 
będę śmiercią twoją o śmierci ©, ukąszeniem twojem będę, 
o piekło ©: pociecha skryła się od oczu moich ©. 

15. Bo on© między bracią dzielić będzie: przywiedzie 
wiatr palący © Pan z puszczy przychodzący: i wysuszy źró- 
dła jego, i zagubi zdrój jego, a on rozchwyci skarb wsze- 
go naczynia pożądanego. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Upomina Izraela ku nawróceniu do Boga swego, każe mu је, przywo- 
dzi obietnicami wielu, a obfitych dobrych rzeczy. 


1. Niech zginie Samarya, 12 ku-gorzkości pobudziła Bo- 
ga swego: od miecza niech zginą, dzieci ich niech będą roz- 
trącone, a brzemienne ich niech będą rozcięte. 

2. Nawróć się Izraelu do Pana Boga swego: boś upadł 
w nieprawości twojej. 


G) Nie zapomnę zbrodni Izraela. 


© Nie troszczy się o przyszłość, choć klęski wiszą nad nim. 
(з) Nie będzie mógł znieść widoku mordowanych synów. 


(0 Przez Cyrusa, który Żydom pozwoli wrócić do ojczyzny. Odnieść to. 


można do Chrystusa. 

© Bo śmierć zniszczę zupełnie. 

(6) Zamkniętych w otchłani wyswobodzę. 

Q) Gdy widzę tylu ludzi umierających i do piekła zstępujących, pocieszam 
się tem, że Chrystus śmierć na krzyżu zwycięży. 

Piekło. 

© Chrystusa, którego Bóg zżywota N. Panny jakby z puszczy wzbudził, aby 
vn zdroje $mierci, t. j. grzechy, wysuszył — a wiernych z otchłani wyprowa- 
dzil. 
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3. Weźmicie z sobą słowa ©, a nawróćcie się do Pana: 
i mówcie mu: Wszystkę nieprawość odejmi, wezmi do- 
broć ©: a oddawać będziemy cielce warg naszych 2. 

4. Assur nie zbawi nas, na końQ nie wsiędziemy, ani 
więcej rzeczemy : Bogowie naszy, uczynki rąk naszych: bo 
się nad tym, który u ciebie jest, osierociałym © zmiłuj sz. 

5. Zlecze® rany ich, umiłuję je dobrowolnie: bo się od- 
wróciła zapalczywość moja od nich. 

6. Bede jako rosa, Izrael wypuści si j ko LiliaQ,i pu- 
ści się korzeń © jego ako Libanu. 

7. Pójdą gałęzie © jego, i będzie jako oliwa chwała jego, 
a wonia jego jako Libanu. 

8. Nawrócą sie® siedzący pod cieniem jego: będą żyć 
pszenicą ©, a puszczą się jako winnica ©: pamiątka © jego 
jako wino Libańskie. 

9. Ephraim ©: na co mi więcej bałwany ? ja wysłucham, 
i ja go naprostuje jako Jodie zieloną, ze mnie owoce twój 
nalazł się. 

10. Kto mądry, a zrozumie to? rozumny, a pozna to? 
bo proste® drogi Pańskie, a sprawiedliwi będą nimi cho- 
dzili: ale przestępce poupadają na nich. 


@ Wyznania grzechów i chwały Bożej. 
2) Przymij pobożne modlitwy nasze i serca skruszone. 
Ofiary ust, t. j. chwałę, modlitwę i żal. 
Nie będziem ufali w pomoc jazdy Egipskiej. 
Sierotą Jerozolimę nazywa, gdyż jeśli ją Bóg opuści, ta bez ojca zostanie. 
Słowa Boga odpowiadającego na prośby Izraelitów. 
Zakwitnie pięknością cnót. 
Głęboko się zakorzeni, aby burze żadne obalić go nie mogły. 
Wielka będzie liczba wiernych. 
Do Chrystusa, i w spokoju żyć będą pod Jego opieką. 
D W obfitość wszystkiego opływać będą. Odnieść to można do Eucha- 
i. 
Kościół, jak krzew winny, daleko się rozprzestrzeni. 
3) Gdziekolwiek dojdzie wieść o wiernych Chrystusowych, będzie miłą dla 
wszystkich. 
Dodaj: powie nawrócony. 
Nie będziesz jak jodła bez owocu; łecz wydasz owoc obfity, nie sam z sie- 
bie, lecz ze mnie. 
T. j. co zrozumieć dobrze należy, że mianowicie proste są drogi Pańskie; 
bo świętem jest, co Bóg czyni, lub nakazuje czynić. 3 
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PROROCTWO JOEL 
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Ojcem proroka Joela był Fatuel—oto i cała treść tego, co wszyscy 
zgodnie za prawdę niewątpliwą uznać muszą, na podstawie własnego 
jego wyznania (1, 1.); co do szczegółów życia, śmierci, czasu, w któ- 
rym żył, mamy tylko mniej lub więcej pewne przypuszczenia. Nie- 
którzy z egzegetów utrzymują, że Fatuel jest drugiem imieniem 
Samuela, a Joela uważają za starszego syna, wspomnianego w J. 
Król. 8, 2. Trudno jednak na to się zgodzić, gdyż księga kró- 
lewska (I, 8, 3) zaznacza przewrotny charakter syna Samuela, co 
nie zgadza się z tem, co o Joelu z księgi jego sądzić należy ; — rów- 
nież nie można się zgodzić z uczonymi uważającymi go za jedną 
osobę z Fateją (1. Par. 24, 16), gdyż przeciwko temu zdaniu, po- 
dobnie jak i pierwszemu przemawiają dane chronologiczne; proro- 
ctwo bowiem Joela nie wspomina czasów Dawida ani Salomona, 
co jednak musiałoby mieć miejsce, gdyby był synem Samuela, 
Oprócz starszego syna Samuela, Pismo 5. mówi o wielu innych 
osobach mających imię naszego proroka, np.: I. Par. 4, 35.5, 4. 
31236533230 Gos); 8826 20. bl расо то ЗЕ Ezdr: 10; 48: 
Lecz nikogo ze wzmiankowanych w tych miejscach nie można uwa- 
żać za jedno z autorem niniejszego proroctwa. Niektórzy wskazują 
miasta Bethom i Bethomeron, w pokoleniu Rubena, za miejsce uro- 
dzenia Joela; pewnem jednak zdawać się może, że pochodził z króle- 
stwa Judzkiego, bo proroctwo jego odnosi się wyłącznie do tego Кб: 
lestwa Jerozolimy; z tej zasady zaliczyć go także można do kapła- 
nów, bo szczególniej ubolewa nad losem kapłanów i przerwaniem 
ofiar. Epokę jego działalności proroczej wywnioskować można z wia- 
snej księgi. Większa liczba tłumaczów odnosi ją do panowaria kró- 
la Ozjasza, w ósmym stuleciu przed Chrystusem. Inni uważają Joe- 
la za najstarszego z proroków, jakich pisma doszły do dni naszych 
i zaliczają go do czasów króla Joasa, w połowie 9 wieku przed 
Chrys. Proroctwo bowiem Joela nie wylicza w rzędzie nieprzy- 
jaciół Izraela ani Babilończyków, ani Assyryjczyków, którzy już 
od panowania Joathana niepokoili ziemię Żydowską; wspomina tyiko 
Filistynów, Egipcjan i Edomitöw, przeciwko którym skutecznie wai- 
czył król Ozjasz (П. Par. 26, 1— 9). Inni uważają go za współ- 
czesnego z Ozeaszem, żyjącym za czasów Joathana, Achaza i Eze- 
chiasza. Inni znowu pisarze, a szczególniej rabini, odnoszą Joela 
doiecpoki Manassesa, a nawet Jozjasza. Dowody, na których 
pwrają się uczeni odnoszących Joela do czasów przed Manasseso- 
ovch, nie są wystarczającemi; gdyż mowa o Edomitach, równie jak 
i zamilczenie Babilończyków i Assryryjczyków, jeszcze kwestyi wy- 
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Joel okazując cz*--~ plagi, któremi miała być Judzka ziemia skarana, 
upomina, a nawiecej kapłany ku płaczu, postowi, modlitwom, i litujac 
też i sam takiego spustoszenia. 


1. Słowo Pańskie, które się stało do Joel syna Phatuel. 

2. Słuchajcie tego starcy, a bierzcie w uszy wszyscy 
obywatele ziemie: jeśli się to stało za dni waszych, abo 
za dni ojców waszych ? 

3. O tem synom © waszym powiadajcie, a synowie wa- 
szy synom swoim, i synowie ich rodzajowi drugiemu. 

4, Ostatek gąsienice zjadła szarańcza, a ostatek szarań- 
czej, zjadł chrząszcz, a ostatek chrząszcza, zjadła rdza O. 

5. Ocućcie się pijani@, a płaczcie, i wyjcie wszyscy, 
którzy pijecie wino z słodkością: bo zginęło © od gęby 
waszej. 


а) Podług nakazu Mojżesza Exod. 10, 2. Psal. 77, 6. 

©) Zapowiada prorok cztery klęski po wojnie z Chaldejczykami. 
@) Upojeni rozkoszami. - 

(4) Odjętem będzie. 


éwietlié nie może. Na tej podstawie nie można Joela odnieść do cza- 
sów Ozjasza, albowiem Amos i Izajasz (Am 1, 11. Izaj. 34, 5. 631 
(1 również prorokuja o Edemitach. Co zaś do Assyryjczyków, 
oni istotnie wspomniani jako nieprzyjaciele Izraela, ale pod niewy- 
raźnem określeniem ludu, który jest od północy 
(2, 20), a to wyrażenie w tych okolicznościach tylko do Assyryj- 
czyków stosować się może. Zresztą choćby nawet nic o nich nie 
mówił, jeszcze by to wiele nie dowodziło, gdyż prorok bynajmniej 
nie wylicza wszystkich nieprzyjaciół Judy. Podobnież niczego 
tu nie dowodzi brak wzmianki o Syryjczykach. — Z drugiej tro- 
ny prawdopodobnie Joel musiał żyć za czasów Manassesa, lub nawet 
Jozjasza, proroctwo bowiem jego jest dawniejszem niż Amosa. 
Okazuje się to z miejsca, jakie zajmuje w kanonie ksiąg biblijnych, 
gdzie umieszczony jest przed Amosem (a co większa, że Amos wzmian- 
kuje księgę Joela), wiemy zaś, że układający kanon zwracali uwagę 
na porządek chronologiczny i nie bez pewnych dowodów umie- 
Ścili księgę Joela między proroctwami Ozeasza i Amosa. Zresztą 
przeciw temu twierdzeniu nie ma nic stanowczego, lubo zarzuty 
Havernick'a nie są bez rozumowanych wywodów. 

Prorok mówi w swej księdze o strasznej klęsce szarańczy, jaka 
nawiedzi królestwo Judzkie, a którą przyrównywa do dobrze uor- 
ganizowanej armii; zresztą tak na przemiany się wyraża o tej kle- 
sce, 2 że `a uważać można tak dobrze za istotną szarańczę, jak i za 
wojsko nieprzyjacielskie. Dawni rabini i ojcowie Kościoła z ma- 
łym wyjątkiem uważają tę szarańczę przenośnie za wojska nie- 
przyjacielskie. . Theodoret i 5. Hieronim tłómaczenie literalne i 
przenośne zarówno uważają za możebne, co zgadza się najzupeł- 
niej z tekstem proroctwa. Trudno jednak nie uznać za pewne, 
że prorok mówi o tej klęsce, jako o fakcie należącym do przyszło- 
ści, i że uważa go nie za naturalny, lecz za karę wyraźną rozgniewa- 
nego Boga (1, 15. 2, 1. 11.). Kara ta dotknęła lud wybrany za 
czasów Machabejczyków (I. Mach, 9, 23— 27). Po zapowie- 
dzeniu klęski zachęca lud do pokuty i wzywania miłosierdzia Bo- 
żego (2, 12 — 18); nieprzyjaciółom ludu grozi strasznym sądem, a 
Izraelowi obiecuje czasy szczęśliwe przy przyjściu Messjasza (2, 
19—29. 3, 1—17. 3, 18— 21). Proroctwo Joela, nie wielkie 
ilością pisma, odznacza się myśłami wzniosłemi, poetycznym po- 
lotem, czystością języka, i cytowanem jest często w księgach No- 
wego Testamentu. Mat'24, 29. Łuk.21,25. Act.2,20. Rzym. 
10, 18. Apok. 14, 15. Mar. 18, 25. 


6. Abowiem naród © przyciągnął na ziemię moję mocny 
i niezliczony: zęby jego jako zęby lwie: i trzonowe zęby 
jego, jako szczenięcia lwiego. 

7. Położył winnice® moję spustoszeniem, a figę moję 
obłupił © : obnażając obnażył је, i porzucił: zbielaty gałę- 
zi ich. ° 

8. Narzekaj © jako panna przepasana worem nad me- 
żem młodości jej. 

9. Zaginęła obiata © i mokra © ofiara z domu Pańskie- 
go: płakali kapłani słudzi Pańscy. 


10. Spustoszona jest kraina, smęciła się ziemia: bo zepso- 
wana jest pszenica, zawstydziło się wino, zemdlała O oliwa. 


@ Wojska Chaldejskie, których przyrównywa do wszystko niszczącej sza- 
rańczy. 

© Judeę. 

@ Korę objadł — co czynić zwykła szarańcza. 

© Zwraca mowę do Jerozolimy, poślubionej Bogu, a za grzechy przez Nie- 
go opuszczonej. 

6) Ofiara mąki i chleba. Lewit. roz. 2. 

Ofiara wina i oliwy, któremi zaprawiano ofiary mączne i mięsne; ofiary 
te ustały— bo zniszczono w czasie wojny winnice i ogrody oliwne. 

G) LXX. umniejszyła się. 
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11. Zawstydzili sie oracze®, wyli winiarze, dla psze- 
пісе i jęczmienia, i zginęło żniwo polne. 

12. Winnica zawstydzila się, a figa zemdlała: jabłka gra- 
natowe, i palma i jabłoń, i wszystkie drzewa polne poschły: 
że zawstydziło się wesele od synów człowieczych. 

13. Przepaszcie sie®, a płaczcie kapłani, wyjcie słu- 
dzy oltarzowi: wnidźcie, leżcie w worzech słudzy Boga me- 
go: bo zginęła z domu Boga waszego obiata, i mokra ofia- 


ra. 
14. PoświęćcieG post, zbierzcie 


starce, i wszystkie obywatele ziem 


zwołajcie gromadę, 
skie do domu Boga wa- 
zego, a wołajcie do Pana: 

15. Aaa, dniowi@: bo blizko jest dzień Pański©, aja- 
ko spustoszenie od wszechmocnego przydzie. 

16. Izali nie przed oczyma waszemi żywność zginę- 


уаты 


ła z domu Boga naszego, radość i wesele? 


17. Pogniły dobytki w gnoju swoim, obalone są gumna, 
o 
pokażone są spichlerze: bo zawstydzona jest pszenica. 
18. Przecz wzdycha bydło, ryczały stada skotu? Ze nie 
mają pastwiska: lecz i trzody owiec wyginęły. 
19. K tobie Panie wołać będę: bo ogień © pożari ozdo- 
bę puszczy, a płomień popalił wszystkie drzewa polne. 


20. Lecz 1 bestye polne jako pole pragnące dzdza pogla- 
5 ] I 


Actio 


dały do ciebie: bo wyschiy © źródła wodne, a ogień pożarł 


ozdoby puszczy. 


ROZDZIAŁ П. 


Kaze oznajmić traba przyjście nieprzyjacielskie, i przywodzi lud ku po- 
kucie, a nawróconym wielkie stczęście na wszem obiecuje. 


1. Trąbcie w trąbę© na Sionie, a krzyczcie na górze 
świętej © mojej, niech się lękają wszyscy obywatele ziem- 
өсу: bo przychodzi dzień Pański ©, bo blizko jest 

2. Dzień ciemności, i mroku, dzień obłoku i wichru: ja- 
ko zaranie rozciagnione po górach lud wielki a mocny 9: 
podobnego mu nie było od początku, i nie będzie po nim, 
aż do lat rodu i rodu ®. 

3. Przed obliczem jego ogień pożerający, a za nim pło- 
mień palący: jako ogród rozkoszny ziemia przed nim, a po 
nim pustynia pusta, i niemasz ktoby uszedł przed nim. 


@ Widząc zawiedzione Swe nadzieje. 
© Worami lub włosiennicami. 


(g) Nakażcie. š 2 
(4) Biada dniowi — w którym EGE spustoszong bedzie przez Chaldej- 
czyków. 


(5) Pomsty Bożej. 

© Ofiary, z których żyją kapłani. 

(7) Chaldejczycy spalili dwory, ogrody, drzewa, zboża i t. p.: 

(8) Gdyż nieprzyjaciele zatamowali lub odwrócili źródła. 

© Wzywajcie lud do pokuty. 

60 W Kościele i zamku Syońskim. 

© Dzień kary Bożej. 

© Tak szybko z wielką siłą wojska napadnie król Chaldejski. 

63 Przez dwa lub więcej pokoleń i wieków nie będzie straszniejszych nie 
przyjaciół nad Chaldejczyków. 
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4. Jako widzenie koni, widzenie ich: a jako ; 
pobieżą ©. 

5. Jako grzmot poczwórnych po „wierzchu gór skakać 
będą, jako szum płomienia ognistego pożerającego słomę, 
jako lud mocny zgotowany ku bitwie. 

6. Przed obliczem jego dręczeni będą narodowie, wszy- 
stkie twarzy obrócą się w garnieco. 


7. Jako mocarze biegaé beda: jako mezowie waleczni 


: 222 па mur: mezowie drogami swemi Obi a nie ustą- 


pią z ścieżek swoich. 


8. Zaden brata swego nie $ciénieo, każdy Ścieżką swoją 
pójdą, ale i okny wypadać będą, a nie stłuką sie 2. 


9. Do miasta wnidą, po murze biegać będą: na domy 
wstąpią, okny jako złodziej włażą. 


10. Przed obliczem jego zadrżała ziemia, poruszyły się 
niebiosa, słońce i księżyc zaćmiły się, a gwiazdy zahamo- 
wały jasność swoje®. = 

. A Рап dało głos swój przed wojskiem swem, bo wie- 
le obozów jego: bo mocne a czyniące słowo jego: abo- 


wiem wielki dzień Pański, i straszny barzo, а kto ji zniesie? 


Przetoż teraz mówi Pan: Nawróćcie się do mnie ze 
wszystkiego serca waszego, w poście, i w płaczu, i w żalu. 


13. I rozdzierajcie serca wasze, a nie szaty wasze, a na- 
wróécie sie do Pana Boga waszego: bo dobrotliwy i miło- 
sierny jest, cierpliwy, i mnogiego miłosierdzia, i łacny do 
ubłagania nad złością, i kający się złego. 

14. Kto wie jeśli się wróciQ, i odpuści, i zostawi po 
sobie błogosławieństwo, obiatę, i mokrą ofiarę Panu Bo- 
gu waszemu ? 


15. Trąbcie w trąbę na Sionie, poświęćcie post, zwo- 
łajcie gromadę. 


16. Zgromadźcie lud, poświęćcie kosciólo, zbierzcie 
starce, zbierzcie dzieci i ssące piersi: niech wynidzie oblu- 
bieniec z komory swej: a oblubienica z komnaty swojej ®. 


17. Między przysionkiem a ołtarzem © będą płakać ka- 
płani słudzy Pańscy, a będą mówić: przepuść Panie, prze- 
puść ludowi twemu, a nie daj dziedzictwa twego na hańbę, 
żeby nad niem poganie panowali. 
narody: Gdzież jest Bóg ich? 


Przecz mówią między 


18. Żalem zjęty jest Pan nad ziemią swoją, a przepu* 
scito ludowi swemu. - 


а) Porówn. Apokal. 9, 7. 

@ Chald. poczernieją (zestrachu iboleści) jak garnki. 

(з) W porządku walczyć będą. 

© Tak będą zręczni i odważni. с 

© Skutkiem pyłu wzniesionego przez tłumy wojska, 

(в) Da znak do wojny. 

@ Nawróci — czy odpuści Bögi ... Oznacza to wątpliwość szczerego nawró- 
cenia się Żydów. 

© Zwołajcie gminę i przygotujcie do pokuty. 

©) Bo w czasie pokuty od godziwych nawet przyjemności powstrzymać się 
należy. 

T. j. w miejscu przeznaczonem na modlitwę dla kapłanów. 

@ Przepuści, gdy przez Cyrusa sprowadzi Żydów z Babilonii do Judei. 
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19. I cdpowiedzialo Pan, i rzekł ludowi swemu: Oto 


ja posle@ wam pszenicę, i wino, i oliwę, i nasycicie się ni- 
mi: a nie dam 


narody. 


was więcej pośmiewiskiem między” 


20. I tego, który jest od północy © eddale od was: i wy- 
pedze go do ziemie bezdrożnej i pustej ©: oblicze jego ku 
morzu wschedniemu, a ostatek jego ku Morzu ostateczne- 
mu ©: i wynidzie smród © jego, wystąpi zgniios¢ jego, bo 
się pyszno sprawował. 

21. Nie bój się ziemio ©, raduj się a wesel się: bo uwiel- 
możył Pan aby uczyniło. 


22. Nie bójcie się bydło polne ®: bo zrodziły ozdoby pu- 
stynie, bo drzewo przyniosło owoc swój, figa i winnica po- 
dały moc swoję. 

23. I synowie Sion weselcie się, a radujcie sięw Panu 
Bogu waszym: bo wam dał Nauczyciela sprawiedliwo- 
éci, i uczyni, że spadnie na was deszcz ranny O, i pozdny 
jako na początku. 


24. I napełnią się gumna zbożem, a prasy opływać będą 


winem i oliwą. 
25. I oddam wam lata, które zjadła szarańcza, 
chrząszcz, i rdza, i gąsiennica: wojsko moje wielkie, któ- 


rem był posłał na was. 


26. A tak jedząc jeść będziecie, i najecie się, a chwalić 
będziecie imię Pana Boga waszego, który uczynił dziwy z 
wami, a nie zawstydzi się lud mój na wieki: 

27. Będziecie wiedzieć, że ja w pośrodku Izraela jestem, 
ja Pan Bóg wasz, a niemasz inszego: nie będzie zawstydzon 
lud mój na wieki. 

28. I będzie potem: wyleję ducha® mego na wszelkie 
ciało, a prorokować będą synowie waszy, i córki wasze: 
starcom waszym sny się śnić będą, a młodzieńcy waszy 
widzenia widzieć będą. 


29. Leczi na sługi © moje, i na służebnice w one dni wy- 


leję ducha mego. 

30. I dam cuda na niebie i na ziemi, krew iogień, i parę 
dymową. 

31. Słońce obróci się w ciemność, a księżyc w krew ® 
niż przydzie dzień Pański wielki a straszny. 


82. I będzie: każdy któryby wzywał imienia Pańskiego, 


© Przeze mnie Joela w tem miejscu. 

© Dam wam urodzaje po powrocie z Babilonu. 

© Holofernesa, który napadł na Żydów po ich powrocie z Babilonu, a któ- 
rego zabiła Judyta. ; 

@ Porówn. Ozeasz 13, 7. 

© Śródziemnemu; — oznacza to wielką liczbę wojska, 

©) Powstający z ciał pozabijanych. 

(т) Judzka. 

©) Wielkie szkody, jakieś poniosła, większemi dostatkami wynagrodzi. 
` © Z powodu braku pastwisk. 

W październiku, w którym zasiewy zaczynano, i w Marcu (późny), żeby 
przy nim owoce lepiej dojrzały. 

© W dzień Zielonych Świątek. Dzicje Ap. r. 2. 

@ Nie tylko na potomków Abrahama, ale i na pogan. 

6% Porówn. Mat. 24, 29. Luk. 21, 25. 
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zhawion będzie: be na | Siońskiejo i w Jeruzalem 
będzie wybawienie, jako rzekł Pano, i w ostatkach@, 


których Pan wezwie. 


ROZDZIAŁ Ш. 


Grozi Pan wielkie utrapienie poganom, którzy lud jogo dręczyli, a że 
je miał sz ądzić w padole Jozaphat, studnica z domu Pańskiego wynidzie, 
i Żydowską ziemia wiecznie będzie mieszkana. 


1. Во oto wone® dni,iczasu onego, gdy nawrócęQ 
pojmanie Juda i Jeruzalem. 

2. Zgromadzę wszystkie narody, i sprowadzę je na do- 
linę fozaphat©: i będę się tam z nimi sądził o lud® mój, 
i o dziedzictwo moje Izraelskie, które rozproszyli między 
narody, a ziemię moję podzielili. 

3. O lud też mój rzucali los©: i dawali pacholę na nie- 
cząd, a dzieweczkę przedawali za wino, aby pili. 

Ale co mnie i wam Tyrze i Sydonie, i wszystka gra- 
nico Palestyńska ? izali wy mnie pomstę oddacie? a jeśli 
się wy nademną mścicie, barzo prędko wzajem oddam wam 
na głowę waszę. 

5. Abowiem srebro moje i złoto zabraliście, a pożądane 
rzeczy moje, i co piękniejsze rzeczy wnieśliście do zborów 
waszych. 

6. I syny Judzkie, i syny Jeruzalem przedawaliscie sy- 
nom Greków, żebyście je oddalili od ich granic. 

Otoż ja wzbudze® je z miejsca, na któreście je prze- 
dali: a oddam zapłatę 6 waszę na głowę мазге, 

I zaprzedam syny wasze i córki wasze w ręce synów 
Judzkich, i zaprzędadzą je Sabejczykom© narodowi da- 
lekiemu, bo Pan mówił. 

9. Rozwołajcie to między narody, poświęćcie wojnę, po- 
budźcie mocarze: niech przystąpią, niech wyciągną wszy= 
scy mężowie waleczni. 


10. Potłuczcie pługi wasze na miecze, a motyki wasze 


na włócznie. Słaby niech mówi, żem ja mocny. 


11. Wyrwicie się, a przydźcie wszyscy narodowie z oko- 
lice, a zgromadźcie się: tam uczyni Pan, że polega moca- 
rze twoi. 


© To jest, w Kościele Chrystusowym. 

© Tak mnie tutaj, jak i innym prorokom. Izaj. 2, 3. 

а) Będzie zbawienie, t. j. w dzień sądu ci tylko będą zbawieni, którzy w Ko- 
ściele Boga wzywać będą; a także i reszta Żydów przyłączy się wtedy do Ko- 
ścioła Chrystusowego. 

© W czasie sądu ostatecznego. 

(5, Do Kościoła Chrystusowego przyłączę. 

© Lezaca między Jerozolimą a górą, przez którą przepływa potok Cedron. 
Nazwę swą wzięła od króla Jozafata, który ją bramą tryumfalną na pamiątkę 
zwycięstwa nad Ammonitami i Idumejezykami przyozdobił; — tam także był 
grobowiec Jozafata, lubo zwłoki złożone były na Syonie. II. Par. 21, 1. 

@ Będę rozprawiał z bezbożnymi, którzy lud mój Izraelski trapili. 

(8) Stosuje się to do losowania przez Amana uczynionego, aby wybrać dzień 
na wytępienie wszystkica Żydów. Ester. 3, 7. Również więźniów i iupy wojen- 
ne losem rozdzielano. 

© Odwolam. 

@ То jest, prawem odwetu was ukarze. 

(© Etjopczykom, lub Arabom z Arabii Szczęśliwej. Jedno Saba BY w Etjo- 
pii, a drugie w Arabii. To zaprzedanie Sebejczykom oznacza oddanie grzeszni- 
ków na wieki w moc plekła. 
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12. Niech powstaną a przyciągną narodowie na dolinę 
Jozaphat: bo tam siedzieć będę, abych sądził wszystkie 
narody okoliczne. 

13. Zapuście sierpy, bo się dostało żniwo ©: pódźcie a 
zstąpcie, bo pełna jest prasa i opływają prasy ©: bo się roz- 
mnożyła złość ich. 

14. Ludowie©, ludowie w dolinie posieczenia ©: bo 
blizko jest dzień Pański w dolinie posieczenia. 

15. Słońce i księżyc zaćmiły się, z gwiazdy zawścią- 
gnęły światłość © swoję. 

16. A Pan z Sion zaryczy O, a Jeruzalem O da głos swój: 
i poruszą się niebiosa i ziemia:a Pan nadzieja ludu© swe- 
go, i moc synów Izraelowych. 


©) Chrystus rozkaże Aniołom przy końcu Świata, żeby złych ludzi zgro a- 
dzili w jedno miejsce jak snopy do jednego brogu. Porówn. Apok. 14,15. Mat. 
13, 89. 41. 

(2) Bo wielką jest liczba grzeszników. 

(3) Wiele narodów. 

© Będą n: dolinie Jozafata, i gdzie potępieni będą. 2 

© Mowa tu nie o znakach poprzedzających sąd, lecz o samym adzie; i mó- 
wi jak straszliwym będzie dzień ten. Izaj. 13, 10. Amos 8, 9. 

(в Chrystus, jako lew z poko!enia Judy, Apokal. 5, 5, ogłos: wyrok па bezbo- 
znych. 

(7) 2 doliny Tozıfata. : 

T. j. sprawiedliwych, owolanych do . iecznego szczęścia. 
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17. A poznacie, zem ja Pan Bög wasz, mieszkajacy ra 
Sionie górze świętej mojej: i będzie Jeruzalem © święte, a 
obcy © nie przejdą przez nie więcej. 

18. I będzie dnia onego: będą kropić góry słodkość, a 
pagórki popłyną mlekiem: a wszystkiemi strumieńmi Judz- 
kimi® pójdą wody: a źródło z domu Pańskiego wynidzie, 
i obleje potok cierznia®. 

19. Egipt spustoszeniem będzie, a Idumea® pustynią 
wygubienia, za to, że niesprawiedliwie czynili przeciw sy- 
nom Juda o, i wylali krew niewinną w ziemi ich. 

20. A Judzka ziemia® na wieki mieszkana będzie, a 
Jeruzalem do rodu i rodu. 

21. I oczyścię krew ich®, którejem był nie oczyścił, a 
Pan będzie mieszkał na Sionie. 


@ Niebieskie, czyli rie-o świętym przeznaczone. 

© Gr esznicy. O jaw. 2, 15. 

(з) Ziemi błogosławionyc w niebie. 

© Hebr. Seti, gatunek cedru — jakiego zrobiono arsę—a ozna- 
czającego nieśmiertelność, bo nigdy nie pruchniało. 

G) .1. potępieni. 

© Synom Kościoła. 

@ Niebo. Izaj 6,1. 

© Pomszczę krew sprawiedliwych, której dotąd nie ро šcilens, 
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Amos, trzeci w rzędzie dwunastu mniejszych proroków, urodził 
się w mieście Tekua, w pokoleniu Judy (7, 14); za jmował się paster- 
stwem, i mimo braku nauki wykładanej w szkołe p ro rockiej, choć 
niebył ani prorokiem ani synem proroka (Amos 
4, 14) powołanym został na urząd proroka w królestwie Izraelskiem, 
gdzie spełniał swoje poselstwo w mieście Bethel, w ktoórem odda- 
wano cześć złotemu cielcowi postawionemu przez Jerboama (III. 
Król. 13, 32. 38); i nie zważając na groźby kapłana pogańskiego 
Amazjasza i króla, mężnie potępił proroków faiszywych, jako praw- 
dziwy posłaniec Boga. Prorokował za czasów Ozjasza króla Judz- 
kiego i Jeroboama II króla Izraelskiego (1, 1). Księgę swoją napi- 
sal prawdopodobnie przed śmiercią Jeroboama II, gdyż nic nie 
wspomina o zaszłych wtedy w krölestwie Izraelskiem rozruchach 
(IV. Król. 15, 8—22). Treść księgi Amosa przeważnie odnosi 
się do losów królestwa Izraelskiego; w pierwszych dwóch rozdzia- 
łach zapowiada klęski grożące królestwu Judzkiemu i Izraelskiemu 
i sąsiednim narodom; w czterech następnych potępia zbrodnie kró- 
lestwa Izraelskiego i przepowiada straszne wojny, po których oba- 
lonem będzie (7, 1—9.8i9, 1 — 10). Grozi Amazjaszowi bli- 
zkiemi nieszczęściami i mówi o Mesjaszu, o powrocie z niewoli io 
nowem państwie Zydowskiem. 


Na szczególną uwagę zasługują. 19. Przepowiednia o zapedze- 
niu Syryjczyków nad brzegi rzeki Cyru (1, 5) co w 50 kilka lat pó- 
źniej spełniło się. 2°. Zniszczenie Jerozolimy przez ogień (2, 5), 
co nastąpiło w 200 lat później. 3°. Zabranie mieszkańców kró- 
lestwa Izraelskiego w strony północne (5, 6. 27. 7, 17.). Przepo- 
wiednia ta wypowiedziana w czasie najświetniejszej epoki królestwa 
Judzkiego i Izraelskiego, sprawdziła się również w kilkadziesiąt 
lat później. 4°. Powrót Izraelitów do kraju — co się spełniło po 
300 latach, i 5%. Przepowiada przyjście Messjasza i nawrócenie po- 
gan (9, 11. 12). Stył Amosa jest poetyczny, a przytem tchnący 
wielka prostotą ; porównania wzięte są z obrazów życia pasterskiego, 
lecz mimo to tchną dobrym smakiem i godnością; a wnosząc z wia- 
demości geograficznych, historycznych i astronomicznych, przy- 
znać mu należy wyższe wykształcenie, jakiego trudnoby spodziewać 
Się po pasterzu. Słusznie uczynić możemy wniosek, że Amos nie 
był prostym pasterzem najemnikiem, lecz właścicielem trzody, 
człowiekiem zacnym, możnym i szanowanym, mogącym nabyć 
wiadomości naukowych i swobodnie opuścić zwierzchnią pieczę swej 
trzody, na rozkaz Boga powołującego na proroka. 


ROZDZIAŁ I. 


Czas prorokowania Amosa proroka, pomsta Pańska na krainy Damaszku, 
Filistynów, Thyru, Idumei, i Synów Ammon. 


1. Słowa Amos, który był między pasterzmi z Thekue: 
które widział © nad Izraelem © za dni Ozyasza króla Judz- 
kiego, i za dni Jeroboama syna Joasa króla Izraelskiego, 
przed dwiema laty trzęsienia © ziemie. 

2. I rzekł: Pan z Sion zaryczy O, a z Jeruzalem da głos 
swój: i płakały © ozdoby pasterzöw, a uszedł wierzch Kar- 
mela ©. 

3. To mówi Pan: Dla trzech występków Damaszku, i 
dla czterzech © nie nawrócę © go: iż pomłócili wozmi żela- 
znemi Galaad ©. 

4. I poślę ogień do domu Azael®, i poźrze domy Be- 
nadad. 

5. Iskrusze zawore@ Damaszku, wytracę obywatela 
z pola bałwańskiego, i trzymającego berło z domu rozko- 
szy©: i będzie zaprowadzon lud Syryjski do Cyreny 0, 
mówi Pan: 


Ściągające się do Izraela. 
Które się przytrafiło, kiedy Ozjasz usiłował przywłaszczyć sobie urząd 
kapłański, i za to trądem ukarany został. II. Par. 26, 20. 
© Wyraz wprawdzie niewłaściwy, ale w ustach Amosa pasterza oznacza 
straszny głos Boga zagniewanego, którego do lwa przyrównywa. 
с 9 Zaplacza pastwiska — pustoszone beda miasta, patace, równie jak laki 
i pola. 
(9 Karmel był górą najurodzajniejszą; znaczy to, że nędza i głód wielki bę- 
dzie w Izraelu. 
@ T. j. dla wielkich i licznych grzechów. 
9 Do mnie, przebaczając mu, lecz ukarze jak zasłużył. 
2) Zdarzyło się to za Azaela, króla Syryjskiego. II. Król. 12, 31. 
65 Bo już wtedy Azael umarł, a po nim Benadad syn jego nastąpił. 
Bramy ryglami zabite. 
4) I króla Damaszku tronu pozbawię. Bujne i wspaniałe równiny Dama- 
szku nazywają się tu rozkoszą. 
09 Mówi nie o Cyrenie leżącej w Afryce, lecz о tej, która jest w Medyi, 
dokąd Assyryjczycy zwyciężonych Damasceńczyków zapędzili. IV. Król. 16, 9. 


D Zror"miat z objawienia Bożego. 
© 


© 


6. To mówi Pan: Dla trzech występków Gazy @, i dla 
czterzech nie nawröce go: iż przenieśli pojmanie doskona- 
le@, aby je zamknęli w Idumei. 

7. A puszczę ogień na mury Gazy; i pożrze domy jej. 

8. I wytracę obywatela’z Azotu, i trzymającego berio z 
Askalonu, i obröce rękę moje na Akkaron, i zginą pozo- 
stali z Philistynöw, mówi Pan Bóg. 

9. To mówi Pan: Dla trzech złości Tyru, i dla czterzech 
nie nawrócę go, dla tego, że zamknęli pojmanie doskonałe 
w Idumei, a nie wspomnieli przymierza braterskiego ©. 

10. I puszczęogień na mur Tyrski, i pożrze domy jego ©. 

11. To mówi Pan: Dla trzech złości Edom i dla czte- 
rzech nie nawróce go: przeto iż prześladował mieczem 
brata® swego, i zgwałcił miłosierdzie © swoje, i trzymał 
dłużej © zapalczywość swoję, i zagniewanie swe zachował 
aż do końca. 

12. Puszczę ogień na Theman: i pozrze domy Bosry. 


13. To mówi Pan: Dla trzech złości synów Ammon, i 
dla czterzech nie nawrócę go: dla tego, bo rozcinał brze- 
mienne Galaad, żeby rozszerzył granice swe ©. 


14. A rozniecę ogień na murze Rabba, i pozrze domy 


© Prorokuje przeciw Filistyńczykom, którzy mieli pięć wielkorządztw, i 
tyleż miast głównych; obok czterech wymienionych piątem było Geth. 

© Wszystkich Żydów, zabieranych do niewoli,” sprowadzali do Idumei 
i tam ich sprzedawali, aby oddalić ich od ojczyzny i więcej zgnębić. Kiedy 
mianowicie tych niewolników z Judei wyprowadzili Filistyńczycy, nie wiadomo. 

© Zawartego między Salomonem a Fliramem, królem Tyru. III. Kröl. 
9, 13. Lub też może tu być mowa o przymierzu, jakie istnieć powinno między 
Żydami a Idumejezykami, pochodzącymi od Jakóba i: Ezawa, synów Izaaka; 
a które Tyryjczycy rozrywali, podburzając Idumejczyków przeciw Żydom. 

© Uczynił to Nabuchodonozor, a później Aleksander W. 

(5) Synów Jakóba (Izraela), brata Ezawa. 

Należne jemu, jako bratu. 

@ Chald. na wieki. 

(8) Ażeby, wytępiwszy Galaadczyków, łatwiej mogli ziemię ich sobie przy- 
właszczyć. 
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jejwkrzyku w dzień wojny,iz wichrem w dzień rusze- 
niaQ. 

15. I pójdzie Melchom © w niewolą, i on i książęta © je- 
go społem, mówi Pan. 


ROZDZIAŁ H. 


Pomsta Pańska nad Moab, Juda, i Izraelem, a tym grozi takowe wy- 
tracenie, któremu ujść nie będą mogli, że wziawszy wielkie dobro- 
dziejstwa od Pana, nie byli tego wdzięczni, a owszera zakon jego 

odrzucili. 


1. To mówi Pan: Dla trzech złości Moab, i dla czterzech 
nie nawrócę go: dla tego, że spalił kości króla Idumejskie- 
go aż па popióło. 

2. I puszczę ogień na Moab, i spali domy Karioth o, 
i umrze w grzmocie Moab, w brzmieniu trąby: 

3. I wytracę sędziego© z pośrodku jego, i wszystkie 
książęta jego pobiję z nim, mówi Pan. 

4, To mówi Pan: Dla trzech złości Judy, i dla czterzech 
nie nawrócę go: przeto że odrzucił zakon Pański, a przy- 
kazania jego nie zachował: bo je zwiodły bałwany ich, za 
któremi chodzili ojcowie ich. ; 

5. I puszczę ogień na Judę, i pożrze domy Jeruzalem. 

6. To mówi Pan: Dla trzech złości Izraelowych, i dla 
czterzech nie nawrócę go: dla tego że przedał za srebro 
sprawiedliwego, a ubogiego za bóty ©. 

7. Którzy tra® barziej niż proch ziemski głowy ubogich, 
a drogę poniżonych © mijają: i syn, i ojciec jego chodzili do 
dziewki, aby gwałcili imię święte moje. 

8. I na szatach zastawnych siadali podle każdego ol- 
tarza, a wino skazanych @ pili w domu Boga swego 0. 


9. A jam wygładził Amorrhejczyki od oblicza ich: któ- 
rego wysokość cedrów wysokość: a on duży jako dąb: 
i startem owoc jego z wierzchu, a korzenie jego ze spodku. 

10. Jam jest, którym uczynił, żeście wyszli z ziemie 
Egiptskiej, a wodziłem was po puszczy czterdzieści lat, 
żebyście posiedli ziemię Amorrhejczyka. 

11. I wzbudziłem z synów waszych proroki, a z mło- 
dzieńców waszych Nazarejczyki: izali nie tak jest syno- 
wie Izraelowi, mówi Pan? 

12. A będziecie Nazarejczykom podawać wino@: a 
prorokom rozkażecie, mówiąc: nie prorokujcie. 

13. Otóż ja będę skrzypiał pod wami jako skrzypi wóz 
nałożony sianem. 

14. I zginie ucieczka od prędkiego, a mocny nie otrzy- 
ma siły swojej: i mocarz nie wyzwoli dusze swojej. 

15. I dzierżący łuk nie ostoi się: a prędki nogami swemi 
nie będzie wybawion: a kto wsiada na koń, nie zachowa 
dusze swej. 


16. I kto mężnego serca między mocarzami, nago ucie- 
kać będzie dnia onego, mówi Pan. 


Moloch, bóstwo Ammonitów. 
LXX. Kapłani i książęta. 
@ Króla Idumei, który z Joramem i Jozafatem wojował przeciw nim, IV. 
Król. roz. 3, po śmierci jego pastwiąc się jeszcze nad nim. 
©) Jestto imię pospolite: miasta. Tutaj uważane jest za stolicę ziemi Moab. 
Porówn. Jerem. 48, 24, 


O Gdy przerażeni nie będą wiedzieli, gdzie się obrócić. 
2 
© 


áð 
6) Według niektórych tlómaczów: 
@ Co zakazanem było przez prawo. Num. 6, 3 
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ROZDZIAL IH. 


Pomsta Boża na lud Izraelski, że drogi Boże porzucili, i o skażeniu ich 
Bałwanów. 


1. Słuchajcie słowa, które Pan mówił na was synowie 
Izraelowi, na wszystek rodzaj, którym wywiódł z ziemie 
Egiptskiej, mówiąc: 

2. Tylkom was poznał © ze wszech rodzajów ziemskich: 
dla tego nawiedzę © na was wszystkie nieprawości wasze. 

3. Izali pójdą dwa społem, jeśli się nie zgodzą ©? 

4. Izali ryknie lewQ w lesie jeśli obłowu mieć nie bę- 
dzie? izali szczenię lwie wypuści głos swój z legowiska swe- 
go, jeśli czego nie шарі? 

5. Izali wpadnie ptak do sidła na ziemi bez ptasznika ? 
Izali wezmą sidło z ziemie pierwej niźli co ułapi©? 

6. Aza zabrzmi trąba w mieście, a lud się ше zleknie? 
aza będzie złe w mieście, którego by Pan nie uczynił? 

7. Bo nie czyni Pan © Bóg słowa, jeśliby nie objawił ta- 
jemnice swej slugom swoim prorokom. 

8. Lew zaryknie, któż sie nie zięknie? Pan Bóg mówił, 
któż prorokować nie będzie ? 

9. Dajcież słyszeć w domiech Azothu, i w domiech zie- 
mie Egiptskiej ©, a rzeczcie: Zbierzcie sie na góry Sama- 
ryi, a obaczcie szaleństwa wielkie w pośrodku jej, i po- 
twarz cierpiące w skrytościach © jej. 

10. I nie umieli czynić prawości, mówi Pan, skarbiąc 
nieprawość i łupieztwo w domach swoich. 

11. Przetoż to mówi Pan Bóg: Będzie uciśniona i okrą- 
żąna ziemia: i zdarta będzie z ciebie moc twoja, a rozchwy- 
co domy twoje. 

12. To mówi Pan: Jako gdyby wyrwał pasterz z pa- 
szczeki lwiej dwie goleni, abo koniec ucha: tak wyrywani ® 
będą synowie Izraelowi, którzy mieszkają w Samaryi na 
stronie łóżka, i na łożu 5 Damaszku. 

13. Słuchajcie, а oświadczajcie w domu Jakóbowym, 
mówi Pan Bóg zastępów: 

14. Bo w dzień, gdy nawiedzać© pocznę przestępstwa 
Izraelowe, nawiedze go, i oltarze® Bethel: i obcięte będą 
rogi ołtarzowe, i upadną na ziemię. 

15. I porażę dom zimny z domem letnym ®: a zginą do- 
my z kości6 słoniowej, i będą rozwalone domy mnogie, 
mówi Pan. 


ROZDZIAŁ IV. 


Grozi żonom ludzi mocnych, pod imieniem krów, groźbą chce przywieść 
syny Izraeiskie ku nawróceniu do Pana Boga swego. 


1. Słuchajcie słowa tego krowy tłuste6, które jesteście 
na górze Samaryjskiej, które potwarz czynicie nędzni- 


% Was tylko wybrał jako naród szczególny. 
2) Ukarzę, abyście przez pokutę do mnie się nawrócili. 

© Myśl ta: nie zgadzacie się ze mną, przeto nie będę za wami chodził, i opu- 
szczę was. 

© T. j. nie darmo wołam przez proroków, bo wy nie widzicie gniewu mego; 


jak lew, gdy co ułowi, ryczy, tak i ja was pewno ułowię. 


©) Za sprawą Boga przez wrogów zwyciężeni będziecie; nie oddale Assyryj- 
czyków z Samaryi, dopóki jej nie zdobędą i nie spustoszą. 

(9) Nie masz klęski, ktörejby Bóg nie dopuścił, bo On wszystkie nieszczę- 
ścią grożące miastom, objawia prorokom, aby później zrozumieli wszyscy, że 
stało się to za sprawą Boga. 2 

© Którzy mię słuchacie, wezwijcie Palestyńczyków i Egipcjan, aby ci, 
będąc świadkami dobrodziejstw moich dla tego ludu, widzieli też jego ukaranie. 

8) T. j. w Samaryi. 

Bardzo mało zostanie ocalonych. = 
że oznacza tu pomoc Damasceńczyków, na których liczyli Żydzi, 
габ. 
Poobalam oltarze poganskie w Bethel. 
Bogaci mieli rezydencye zimowe i letnie. 
6% Ozdobione kością słoniową. 
Magnaci. 


1. 


5, 


EZUS PRZEMAWIA DO LUDU NA GÓRZE. Ś. Mat. 


J 


161. 
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kom, a niszczycie ubogie: które mówicie panom © swym: 
Frzyniescie, a będziem pić. 

_ 2. Przysiągł Pan Bóg na świętobliwość swoję: że oto 
dni przydą na was, a wyniosą was na drzewcach O, a osta- 
tki wasze w ga ncach warzących ©. 


3. I dziurami © wynidziecie, jedna przeciw drugiej, a 
będziecie zarzucone do Armon ©, mówi Pan. 


4. Chodzciez do Bethel®, a niezbożnie czyńcie: do Gal- 
gal, a rozmnażajcie przestępstwo: a przynoście poranu 
ofiary wasze, przez trzy dni dziesięciny © wasze. 


5. I ofiarujcie z kwaszonego© chwałę: a nazywajcie 
dobrowolne ofiary: a opowiadajcie: boście tak chcieli sy- 
nowie Izraelscy, mówi Pan Bóg. 


6. Ztądżei ja dałem wam strętwienie © zębów we wszech 
mieściech waszych, i niedostatek chleba po wszech miej- 
scach waszych, a nie nawróciliście się do mnie, mówi Pan. 


7. Jam też zahamował od was deszcz, gdy jeszcze były 
trzy miesiące do żniwa: a spuszczałem deszcz na jedno mia- 
sto, a na drugie, miasto nie spuszczałem: część jedna 
didzem polana była, a część, na którą nie spuszczałem 
dżdżu wyschła. 


8. I przyszły dwie i trzy miasta do jednego miasta, aby 
wodę piły, i nie napiły się: a nie nawróciliście się do mnie, 
mówi Pan. 


9. Karałem was wiatrem palącym, i suszą, mnóstwo 
ogrodów waszych, i winnic waszych: oliwnice wasze i fi- 
gownice wasze pożerała gąsiennica: a nie wróciliście się do 
mnie, mówi Pan. 


10. Puściłem na was śmierć © na drodze Egiptskiej, po- 
zabijałem mieczem miodzience wasze aż do pojmania kon; 
waszych :i uczyniłem, że przyszła zgniłość obozów waszych 
w nozdrze wasze: a nie wróciliście się do mnie, mówi Pan. 


11. Wywróciłem was jako wywrócił Bóg Sodomę i Go- 
morrę, i staliście się jako głownia porwana z ognia: a nie 
wróciliście się do mnie, mówi Pan. 


12. Przetoż to uczynię tobie Izraelu: a gdyć to uczynię, 
przygotuj się na zabiezenie® Panu Bogu twemu Izraelu, 


13. Bo oto tworzący góry i stwarzający wiatr ©, i oznaj- 
mujący człowiekowi mowę © swoję, czyniący mgłę poran- 
паш, a chodzący po wysokościach ziemie@: Pan Bóg za- 
stępów imię jego. 


G) Królom i książętom. 

(2) Assyryjczycy w tryumfie głowy wasze na drzewcach utkwione obnosić 
będą. 

@ Ciężko trapić was będą. х 

@ Przez mury rozwalone przez nieprzyjaciół. 

(5) Uprowadzą was do Armenii. 

© Szyderczo mówi to. prorok. 

(7) Żydzi trzy razy na rok chodzili do świątyni i przynosili dziesięciny, któ- 
re spożywali z kapłanami; podobnie Żydzi bezbożni trzy kroć w roku chodzili 
do świątyń pogańskich, ofiary przynosili, i spożywali je z kapłanami bałwanów; 
— to właśnie wyrzuca im prorok. 

© Ofiara chleba kwaszonego była przez prawo zakazana. Lewit. 2, 11. 7, 
12; nakazywano tylko ofiarę z przaśników. 

© Rozumie się z głodu. 

69 Żebyście nie sądzili, że to się dzieje w zwykłym porządku natury. 

@) Gdy głód wzmagał się, posłano po zboże do Egiptu; posłańców tych Bóg 
śmiercią dotknął, lub też zbójcy pozabijali. Odnosić się to także może do te- 
go, co opisuje IV. Król. 13, 7. 

63 Jeśli klęski minione lekkiemi się tobie wydają, to przygotuj się na inne cięż- 
sze. Albo ten sens: gdy będziesz w Assyryi, nie trać odwagi; a później, gdy usły- 
szysz opowiadanie Ewangelii, przyłącz się do uczniów Chrystusa. 

63 Przyjmij Chrystusa wszechmocnego, który cię od wszelkiego złego wyba- 
wić może, 

6 LXX oznajmujacy na ludzi Chrystusa swojego; 
ko Chrystus jest jedyny Synem Ojca, jedynem Słowen, przez które 
wszystko mówi, stwarza, rozkazuje i rządzi. 

@) Zsyłający Światłość i ciemności. 

09 Wszystko bowiem na ziemi jest jakby pod nogami Boga. 
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ROZDZIAŁ V. 


Żałuje upadu Izraelskiego, wzywając je ku szukaniu Pana Boga, aby 
tak mogli ujść karania za grzechy swoje, odrzuca od siebie ich święta 
i ofiary. 


1. Słuchajcie słowa tego, które ja wznoszę na was na- 
rzekanie. Dom Izraelów upadł O, a więcej nie powstanie ©. 

2. Panna© Izraelska porzucona ® jest na ziemię swo- 
je, niemasz ktoby ją podniósł. 

3. Bo to mówi Pan Bóg: W mieście, z którego wycho- 
dziło tysiąc, zostanie się w nim'sto: a z którego wychodziło 
sto, zostanie w nim dziesięć w domu Izraelowym ©. 

4. Bo to mówi Pan domowi Izraelowemu: Szukajcie 
mię, a żyć będziecie. 

5. A nie szukajcie Bethela, do Galgala nie chodźcie, i do 
Bersabei nie przejdziecie: bo Galgala w niewolą© zapro- 
wadzona będzie, a Bethel będzie niepożyteczną. 

6. Szukajcie Pana, a żyjcie ®: aby паб nie zagorzal ja- 
ko ogień dom Józefów ©, i pożrze, a nie będzie ktoby 
ugasił Bethel. 

7. Którzy sąd w piołun© obracacie, a sprawiedliwość 
na ziemię opuszczacie. 

8. Tego, który uczynił wóz niebieski, i kose®, i który 
obraca ciemności w zaranie, i dzień w noc odmienia: któ- 
ry woła wód morskich, i wylewa je na oblicze ziemie, Pan 
imię jego. 

9. Który się usmiecha® zburzeniu mocnego, i spusto- 
szenie © na mocarza przywodzi. 

10. Nienawidzieli strofującego w bramie ©: a mówiącym 
doskonale brzydzili się. 

11. Przetoż ponieważeście łupili ubegiego, a korzyść wy- 
borną braliście od niego: domy z kamienia kwadratowe- 
go zbudujecie, anie będziecie mieszkać w nich: winnic 
barzo miłych nasadzicie, a wina ich pić nie będziecie. 

12. Bom poznał mnogie złości wasze, i mocne grzechy 
wasze: nieprzyjaciele sprawiedliwego G biorący dar, a ubo- 
gie tłumiący w bramie®: 

13. Przeto roztropny czasu onego © milczeć będzie: bo 
czas zły jest. 

14. Szukajcie dobra, a nie złości, żebyście żyli: a będzie 
Pan Bóg zastępów z wami, jakoście mówili. 

15. Miejcie złość w nienawiści, a miłujcie dobro, i po- 
stanówcie w bramie sąd, owa się Pan Bóg zastępów zmiłu- 
je nad ostatkiem Józefa ®. 

16. Przetoż to mówi Pan Bóg zastępów panujący: po 


G) Upadnie. 

© Bo dziesięć pokoleń z niewoli nie powróciło. 

G) Królestwo. Żydzi miasta i królestwa potężne pannami nazywają; — 
moze dla tego, że nad całością ich czuwać ciągle należy. 

(0 Od oręża nieprzyjacielskiego i głodu. 

© W dziesięciu pokoleniach; oznacza to straszną klęskę. 

(6 Lubo Galgal było w pokoleniu Judy, będzie jednak zabrane do niewoli, 
gdyż było na pograniczu dziesięciu pokoleń. 

@ A żyć będziecie. 

© Królestwo Izraelskie. Efraim był synem Józefa; a Efraim, z którego 
pochodzii Jeroboam, oznacza często dziesięć pokoleń. 

© Zamiast uczynków sprawiedliwych grzechy popełniacie. 

Wóz niebieski, zwany Arcturus, znaczy gwiazdy północne. Orion, czy- 
li kosa, znaczy gwiazdy południowe; — myśl zatem ta, że Bóg wszystkie ciala 
niebieskie stworzył. 

6) T. j. który i możnych przez kary swe upokarza. 

G) LXX. nędzę. 

G3) TOOK posylanych do zgromadzefi zwykle w bramach miasta odby- 
wanych. ` 

@ Z bogactw niegodziwie nabytych — ale mieszkać w nich nie będziecie; 
bo was zabiorą w niewolę nieprzyjaciele. 

69 Ciemiężcy ludzi sprawiedliwych. 

60 Niesprawiedliwie sadzacy. — W bramach miejskich odbywano sądy. 

69 Gdy niesprawiedliwość wszędzie panuje. 
(3 Królestwem Izraelskiem. Patrz wyż. wiersz 6. Nota. 
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wszech ulicach narzekanie ©: a po wszech miejscach, które 
po stronach © są rzeką: Biada, biada: I będą przyzywać 
oracza na płacz, a do narzekania tych, którzy umieją na- 
rzekać. 

17. I po wszech winnicach będzie narzekanie: bo pójdę 
przez pośród © ciebie, mówi Pan. 

18. Biada żądającym© dnia Pańskiego: cóż wam po 
nim © ? dzień ten Pański ciemność, a nie światłość. 

19. Jako gdyby uciekał mąż przede lwem, a zabiegł mu 
niedźwiedź: a wszedłby do domu i podparł się ręką swą 
na ścienie, ukasilby go waz. 

20. Izali nie ciemność dzień Pański, a nie światłość: i 
mrok a nie jasność w nim©? 

21. Mam w nienawiści i odrzuciłem Święta wasze: ani 
przyjmę woni gromad waszych. 

22. A jeśli mi ofiarować będziecie całopalenia i dary 
wasze nie przyjmę: i na Śluby tłustych rzeczy waszych nie 
wejrzę. 

23. Odejmi odemnie zgiełk pieśni twoich, i piosnek liry 
twojej, słuchać nie będę. 

24. I odkryje się sąd jako woda, a sprawiedliwość jako 
potok gwałtowny @. 

25. Izaliście mi ofiary i obiatę ofiarowali na puszczy 
przez czterdzieści lat ©, domie Izraelski ? 

26. I nosiliście namiot® Molokowi waszemu, i obcaz 
bałwanów waszych, gwiazde® Boga waszego, któreśrie 
działali sobie. 

27. I uczynię, że się przeprowadzicie za Damaszeko, 
mówi Pan Bóg zastępów imię jego. 


ROZDZIAŁ VI. 


Grozi Pan pysznym, i rozkosznym zatracenie, izaprowadzenie pospołu, 
i z innym ludem Izraeiskim, którego się pychą brzydzi. 


1. Biada, którzyście bogaci na Sionie, a ufacie w górzeG 
Samaryjskiej: co celniejszy, głowyG ludów, chodzący 2 
pompą do domu 6 Izraelskiego. 


2. Zajdźcie do Chalane 6, a obaczcie, a z onąd idźcie do 
Emath@ wielkiego, i znidźcie do Geth® Palestyńskiego, 
i do co lepszych 6 królestw tych, jeśli szersza jest granica 
ich niż granica wasza. 


8 Dodaj: będzie. 
We wszystkich miastach i okolicach. 

Jakby piorun wszystko niszczący. 

@ Wzywającym szyderczo kary Boskiej. 

(5) Na cóż go tak żądacie? Klęski on wam a nie radość przyniesie. 

8 Niezawodnie dzień pomsty Bożej klęski straszne sprowadzi. 

(7) Sprawiedliwość Boga straszną karę zeszle. 

W drugim roku po wyjściu z Egiptu składano ofiary i przybytek poświę- 
cono; Exod. 40. Lewit. 9, 10. Num. 7; tutaj jednak według zwyczaju przy- 
jętego pez piszących księgi święte, położono całą liczbę lat 40—lubo ich tylko 

8 było. š 

©) Przez ten czas, kiedyscie byli na puszczy, nosiliście niekiedy na barkach 
oles Molocha. — Num. 25, 1. kiedy grzesząc z córkami Moabitów czcili Beel- 

egora. 

Według Ś. Hieron. była to gwiazda Wenery, która zrana słońce poprze- 
dza, i dla tego też zaranną się nazywa; — а wieczorem zaś nazywa się zorza 
wieczorną. ` 

@ Do Assyryi, jak widać w IV. Król. 17, 6. 

@ W potęgę i siłę królestwa Izraelskiego, sądząc, że ono nigdy nie zginie, 
równie jak bogactwa wasze. 

Możni, panowie w królestwie. 
Do zgromadzenia ludu. 
Miasto w Babilonii, zwane później Ktezyfon. Gen. 10, 10. 


i9 Antiochii, blizko Damaszku, nazwane wielkiem dla odróżnienia od Emath ` 


mniejszego, przezwanego później Epifanią, od Antiocha Epifanesa. 

69 Jedno z pięciu wielkorzactw Filistyńskich. 

Gs) Idźcie i rozpatrzcie najlepsze miasta w Syryi, a obaczycie, że Samarya 
i Syon przewyższa je. 
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3. Którzyécie odłączeni na dzień zły: a przyblizacie sie 
do stolice nieprawości ©. | 

4. Którzy ѕуріасіе па łożach sloniowych, a rozpustu- 
jecie na pościełach waszych: którzy jadacie baranka z trzo- 
dy, i cielce z pośrodku stada ©. 

5. Którzy $piewacie przy dzwięku arfy: mniemali, że 
mieli jako Dawid naczynia śpiewania. 

6. Którzy piją czasami wino, a przedniejszym się olej- 
kiem namazują, a nic sie nie użalili skruszenia® Józefo- 
wego. : 

7. Przeto teraz wyprowadza sie na przodku prowadza- 
cych sie@: a bedzie odjete spiknienie rozpustnych. 

8. Przysiągł Pan Bóg na duszę swoję, mówi Pan Bóg 
zastępów: Brzydzę się ja pychą Jakóbową ©, a domów jego 
nienawidzę, i wydam © miasto z obywatelmi jego. 

9. A jeśli się zostanie © dziesięć mężów w domu jednym, 
i ci pomrą. 

10. I weźmie go blizki jego, i spali go, aby wyniósł ko- 
ści z domu: i rzecze temu, który jest wewnątrz domu. Je- 
stli jeszcze u ciebie? 

11. A on odpowie: Już koniec. I rzecze mu: Milcz, a 
nie wspominaj imienia Pańskiego ©. 

12. Bo oto Pan rozkaze®, i skarze dom więtszy obale- 
niem, a dom mniejszy porysowaniem. 


13. Izali biegać mogą konie po skałach, abo mogą orać 
bawolami@: żeście przemienili sąd w gorzkość, a owoc 
sprawiedliwości w piołun ? 

14. Którzy się radujecie w niczem©: którzy mówicie: 
Izali nie mocą naszą wzięliśmy sobie rogiG ? 

15. Bo oto wzbudzę na was domie Izraełów, mówi Pan 
Bóg zastępów, naródG:i skruszy was od weszcia do 
Emath, aż do potoku puszcze. 


ROZDZIAŁ VII. 


Q zawiedzeniu do więzienia ludu Izraelskiego, jako bałwański ksiądz 
odganiał proroka, aby nie prorokował, a jako mu na to odpo- 
wiedź dał. 


1. To mi ukazał Pan Bóg: a oto twórca szarańczej na 
początku wyrastających rzeczy® ode dżdżu pozdnego, a 
oto pozdny po postrzyżeniu królewskiem 6. 


2. I stało się gdy dokonała jeść trawy ziemie, rzekłem: 
Panie Boże bądź miłościw proszę: któż wzniesie Jakóba, bo 
jest maluczki 6. 


Q Żebyście byli poddanymi występnego króla Assyryjskiego. 

С) Najtłustsze barany i cielce. 

®© Nie żałowali ziomków swych Izraelitów, widząc ich w niedostatku. 
(©) 


© Dziesięciu pokoleń, lub też całego Izraela; jak tłómaczy $. Hieronim. 
Assyryjczykom. 
(7) Ukryje przed grożącą Śmiercią. 
Że Bóg jest sprawcą tylu nieszczęść. 
Postanowił, i ukarze królestwo dziesięciu pokoleń wieczną niewolą, a 
królestwo Judzkie (złożone z dwóch pokołeń), niewolą 70 lat. 
6 Podobnie i wy przy zepsutych obyczajach waszych, nie znosicie jarzma 
mojego. 
@ W waszych bałwanach i czczych dostatkach, 
64% Mocą naszą wyciężaliśmy królów obcych, broniąc królestwo nasze. 
Assyryjczyków i Chaldejczyków. 
Bóg na początku wiosny przygotowujący liczne wojsko Assyryjczyków. 
@ Т.1. po spustoszeniu pierwszem pod dowództwem króla Assyryjczyków, 
kiedy część Izraela wzięto do niewoli. Po tem spustoszeniu powróciły czasy 
pomyślne za Ezechiasza — lecz znowu Sennacheryb w czternastym roku pano- 
wania Ezechiasza do reszty królestwo Judzkie pustoszył, tak że tylko Jerozoli- 
ma była oszczędzoną. — IV. Król. 18; prosi zatem prorok, aby Bóg do szczętu 
królestwa nie obalił. 
@ Mała liczba mieszkańców została. 
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3. Zmiłował się Pan nad tem: Nie będzie ©, rzekł Pan. 

4. To mi ukazał Pan Bóg: a oto wołał sądu do ognia Q 
PAN Bóg: i pożarł przepaść wielką, i zjadł część pospołu. 

5. I rzekłem: Panie Boże przestań, proszę: kto wzniesie 
Jakóba, bo maluczki jest? 

6. Zmiłował się Pan nad tem: Lecz i to nie bedzie®, 
rzekł Pan Bóg. 

7. To mi ukazał Pan: A oto Pan stojący na murze po- 
tynkowanym, a w ręce jego kielnia murarska. 

8. I rzekł Pan do mnie: Co ty widzisz Amos?i rzekłem, 
kielnią murarską. I rzekł Pan: Oto ja położę kielnią w 
pośrodku ludu © mego Izraelskiego: nie przydam więcej 
tynkować go. 

9. ІоБаіопе będą wyżyny bałwańskie, a świątynie Izrae- 
lowe spustoszone będą, i powstanę na dom Jeroboama © z 
mieczem. 

10. I posłał Amazyasz kapłan Bethel do Jeroboama kró- 
la Izrael, mówiąc: powstał© przeciw tobie Amos w pośro- 
dku domu Izraelowego: nie będzie mogła ziemia znieść 
wszystkich mów jego. 

11. Bo to mówi Amos: Od miecza umrze© Jeroboam, a 
Izrael pojmany przeprowadzi się z ziemie swej. 

12. І rzekł Amaziasz do Amos: Który widziszQ idź, 
uciecz do ziemie Judzkiej, a jedz tam chłeb, i tam prorokuj. 

13. A w Bethel nie przyczyniaj więcej prorokować: bo 
świątynią jest królewską ©, i domem królestwa jest. 

14. Odpowiedział Amos, i rzekł do Amazyasza: Nie je- 
stem prorokiem, i nie jestem synem ргогока 9: alem ja 
skotarz obrywający leśne figi. 

15. I wziął mię Pan, gdym chodził za bydłem: i rzekł Pan 
do mnie: Idź prorokuj do ludu mego Izraelskiego. 

16. A teraz siuchaj słowa Pańskiego: Ty mówisz: Nie 
będziesz prorokowal na Izraela, a nie będziesz kropil@ na 
dom bałwana. 

17. Przetoż to mówi Pan: Żona twoja w mieście nie- 
rząd płodzić© będzie: a synowie twoi, i córki twoje od 
miecza polęgą: a ziemia twoja sznurem pomierzona © bę- 
dzie: a ty w ziem splugaw.oneje umrzesz, a Izrael poj- 
many przeniesie się z ziemie swej. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Grozi Pan pomstę ludu łakomemu, o zaćmieniu słońca, i odmienienie 
świąt w żałobę, i o głodzie słowa Bożego. 


1. To mi ukazał Pan Bóg: a oto hak owocu ®. 
2 [ rzekł: Co ty widzisz Amos? i rzektem: Hak owocu. 


@ Dodaj: zupełnego wytepienia. 

(2) Pragnął zemsty, żeby ukarać. - Przez ogień rozumieć można Teglat- 
falazara, który po Phulu, krolu Assyryjskim, jakby ogień z wielkim tłumem 
wojska napadł na Izraelitów i wielu mieszkańców pokoleń: Rubena, Gada, 
połowy Manassesa, Neftali, Asora i Zabulona do Assyryi uprowadził. IV. Król. 
15,29. Bóg ubłagany modłami Amosa resztę ludu Żydowskiego ocalił i od nie- 
woli obronił. 

@ Nie zginie zupełnie. 

(® Przestanę tynkowaé t. j. naprawiać rozwaliny narodu, — przedstawia: 
nego tu pod przenośnią muru. 

(9 Syna Joasa, wnuka Jehu, a ojca Zacharjasza. Sellum zabił Zacharja- 
sza, a królestwa jego potomkom swoim zostawił. Porówn. IV. Król. 15, 13. 


© Pokój publiczny zakłóca — lud zniecierpłiwiony rzuci się na niego, je- 
śli ty temu nie zaradzisz. 

(7) Właściwie syn jego Zacharjasz. Patrz w. 9. Nota. 

(s) Widzacy, t. j. proroku,.... tam cię karmić i szanować będą.... 

© Które pierwszy Jeroboam król dla czci cielca przeznaczył. 

Chociaż teraz prorokuję, z powołania pasterzem jestem; Bóg mię posłał, 
kicdym o tem wcale nie myślał. 

@ Nie przepowiadaj rzeczy smutnych przeciw Bethel. 

@ Ze zwycięzkimi Assyryjczykami, dla ocalenia swego życia. 

6% Rozdzielona między Assyryjczyków. 

64%) Czcią bałwanów, t. j. w Assyryi. 

65 Jak owoc umieszczony wysoko hakiem się zrywa, tak też przemocą do 
nłewoli lud wszystek zabranym będzie. | 
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I rzekł Pan do mnie: Przyszedł koniec na lud mój Izrael- 
ski, nie przydam więcej, abym go minął. 

3. A będą skrzypieć zawiasy ko$cielne® w on dzień, 
mówi Pan Bóg: wiele ich pomrze: na każdem miejscu mil- 
czenie rozrzucone będzie. 

4. Słuchajcie tego, którzy trap'cie ubog ego, a czynicie, 
że giną niedostateczni na ziemi, 

5. Mówiąc: kiedy minie miesiąco, і Бағ ет przeda- 
wali towary: i sobota, i otworzymy zboże, abyśmy umniej- 
szali miary, a przyczynia syk'a, i podrzucali szale zdra- 
dliwe, 

6. Abyśmy dostali za srebro nędzników ©, a ubogich 
za bóty, a żebyśmy plewy pszeniczne przedali. 

7. Przysiągł Pan przeciw pysze Jakóbowej: jeźliże za- 
pomnię aż do końca wszystkich uczynków ich. 

8. Izali dla tego nie poruszy się ziemia, a płakać będzie 
wszelki obywatel jej,iwzbierze wszystek jako rzeka@, 
i będzie wygnany i zbieży jako potok Egiptski. 

9. I będzie dnia onego, mówi Pan Bóg: zajdzie słońce w 
południe ©, i uczynię, że się zaćmi ziemia w dzień jasności: 

10. I obrócę święta wasze w płacz, a wszystkie pieśni 
wasze w narzekanie: i oblokę wór na wszelki grzbiet wasz, 
a na każdą g'owę obłysienie: i położę ją jako ża'obę je- 
dnorodzonego, a ostateczne rzeczy jej jako dzień gorzki. 

11. Oto dni idą, mówi Pan: i puszczę głód na ziemię: nie 
głód chleba, ani pragnienie wody: ale słuchania słowa Pań- 
skiego ®. 

12. I wzruszą się © od morza, aż do morza, i od północy 
aż na wschód, będą obchodzić szukając słowa Pańskiego, 
a nie najdą. 

13. Onego dnia zemd'eją pan enki p'ekne, 
cy © dla pragnienia. 

14. Którzy przysięgają przez grzech® Samaryi, a mó- 
wią: Żywie Bóg twój Dan, i żywie też droga® w Bersabei 
upadną a nie powstaną więcej. 


` m odzień 


` 
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Grozi Pan tak spustoszyć złośliwe, że żaden ujść nie będzie mógł, wsza- 
koż potem ma wzbudzić dom Dawidów, a więzienie Izraelskie wywieść 
z wielkiem ich szczęściem. 


1. Widziałem ® Pana stojącego na ołtarzu, i rzekłQ: 
Uderz w zawiase®, i niech się wzruszą napróżniki: bo 
łakomstwo na głowie wszystkich, a ostatek ich mieczem 
pobiję; nie będą mogli uciec. Ucieką, a nie będzie zacho- 
wan z nich, który uciecze. 

2. Choćby zstąpili aż do piekla®, ztamtąd wywiedzie 


G) T. j. wtedy, gdy bramy kościelne wyłamywać będą. Wyraz zawiasy 
inni 2 hebraj. tłómaczą pieśni—a zatem ten sens być może:a obrócą 
się w wycie pieśni—t. |. zawiasy skrzypieć będą. 

©) "Т. j. nów miesiąca i Szabat, żebyśmy mogli pszenicę sprzedawać; bo wam 
się zdaje przez chciwość, że dni uroczyste nigdy się nie kończą. 

Abyśmy w ten sposób przywiedli ubogich do nędzy, i zmusili ich do odda- 
nia się nam za niewolników (za małą nawet wartość trzewików). 

© T.j.gdy będą prowadzeni w niewolę, zdawać się będzie, że są niepoliczo- 
nymi; nakształt rzeki, która z brzegów występuje; lecz gdy przybędą do wiel- 
kiej krainy Assyryjskiej, zdawać się będą ludem małym, jak małą jest rzeka w 
porównaniu z massami wód morza, do którego wpada. 

© Zdawać się będzie przerażonym Żydom, że słońce się skrywa. 

(s) Uczynię, że w czasie oblężenia i zdobycia Samaryi proroków Żydzi szukać 
będą, aby się dowiedzieć o swym losie, lub poradzić, co czynić wypada dla 
obrony ojczystej ziemi. 

(т) Wszędzie gorliwie szukać będą proroka. 

Nad łatwiej litują się ludzie z przyczyny ich płci lub lat młodocianych. 

9) I panny i młodzieńcy wyginą za karę uczestnictwa w bałwochwalstwie. 

Nie tylko na cielców w Dan przysięgali się, lecz nawet na drogę wiodącą 
do bałwana, postawionego w Bersabei. 

@ W widzeni1 proroczem. 

@ Do anioła, który Mu towarzyszył. 

63 Bramy Kościelnej, na znak upadku kościoła i niewoli całego narodu. 

@ T. j. nikt w żaden sposób kary nie uniknie. 
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je ręka mo`a: i choćby wstąpili aż do nieba, ztamtąd je 
ściągnę. 

3. I choćby się skryli na wierzch Karmela, ztamtąd 
szperając wezmę je: i choćby się skryli od oczu moich do 
giębokośc. morskie , tam rozkaze wezowi@, а będzie je 
kąsal. 


4. A jeśli pójdą w niewolą przed nieprzyjacioly swemi, 


tam rozkażę mieczowi, i pobije je: í poiożę oczy moje па 
nie, na złe, a nie na dobre. 

5. A Pan Bóg zastepow@, który się dotyka ziemie, a 
zniszczeje, i płakać będą wszyscy mieszkający na niej: 
i wzbierze jako potok wszelki, a $ciecze jako rzeka Egipt- 
ska. 

6. Który buduje na nieb e wysokie mieszkanie swoje, 
a snopek® swój na ziemi zasadził: który przyzywa© wód 
morskich, i wylewa je na oblicze ziemie: Pan imię jego. 

7. Izali nie jako synowie Murzyńscy, wy jesteście mi 
synowie Izraelscy ©, mówi Pan? izali nie Izraela wywio- 
diem z ziemie Egiptskiej, a Palestyny z Kappadocyio, a 
Syryany z Cyreny? 

8. Oto oczy Pana Boga na królestwo grzeszące, a zetrę 
je z oblicza ziemie: wszakoż wygladzajac® nie wygładzę 
domu Jakóbowego, mówi Pan. 


© Jakimš potworom morskim. 

© Nie próźne są to pogróżki — bo z Wszechmocnym sprawa. 

(® T. j. ogień, powietrze i wodę. 

@ Któremu i morza. są posłuszne. 

G) Nie za potomków świętych ojców, lecz za obcych za murzynów was, 
uważam. - 

© Patrz Deut. 2, 23. Jerem. 47, 4. 

@ Nie zupeinie wytracę, nie zgubię do szczętu. 
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9. Bo oto ja rozkaze, i wskrzesze@ między wszemi 
narody dom Izraelów, jako wskrzeszają pszenicę w rzesze- 
cie: a nie wypadnie kamyk© na ziemię. 

10. Od miecza pomrą wszyscy grzesznicy ludu mego: 
którzy mówią: Nie przybliży się, ani przydzie na nas zie. 

11. Onego© dnia podniosę przybytek Dawidów, który 
upadł, i zbuduję znowu rozpadliny murów jego, a co się 
było obaliło naprawię, i znowu zbuduję ji jako za dni daw- 
nych ®. 

12. Żeby posiedli ostatek Idumei б), i wszystkie narody: 
przeto iż wzywano © imienia mego nad nimi, mówi Pan 
czyniący to. 

13. Oto dni idą, mówi Pan: i zajmie oracz żeńca, a któ- 
ry дерсе winne jagody, siejącego nasienie @:1 kropić będą 
góry słodkością, a wszystkie pagórki wyprawione będą. 

14. I wrócę© pojmanie ludu mego Izraelskiego: a bę- 
dą budować miasta spustoszone ©, i będą mieszkać: w nich 
i będą też sadzić winnice i pić wino ich, i naczynią sadów, 
a będą jeść owoce ich. 

15. I nasadzę je w ziemię © ich, a nie wyrwę ich więcej 
z ziemie ich, którąm im dał, mówi Pan Bóg twój. 


@ Postanowiłem, i rozproszę Izraela między wszystkiemi narodami. 

© Pył tyiko wypadnie; plewy wypadną, a ziarno pszenicy będzie zachowane. 

G) Za czasów Chrystusa. Królestwo Dawida było figurą królestwa Chry- 
stusa. 

© Kiedy nie było bałwanów — lecz czysta wiara i dobre obyczaje. 

© Żeby opowiadacze Ewangelii przywiedli do Chrystusa narody pogańskie. 

Dla tego, że imię moje objawionem im zostało. 

@ Tak wielkie będą ostatki, t. j. dobra duchowne za czasów ewangclii, 
iż trwać będzie aż do czasu orania, a winobranie przeciagnie się aż do siewu. 

(8) Izrael nie według ciała, lecz według ducha wyjdzie z niewoli czarta i grze- 


u. 
©) Kościoły po całym świecie i w spokoju żyć będą. 
© Umieszczę ich w Kościele, żeby w nim kwitnęli i wzrastali w liczbę. 
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162. JEZUS UZDRAWIA NIEMEGO. Š. Mat. 9, 32. 


PROROCTWO ABDIASZOWE. 


Abdiasz, po hebr. Obadjach t. j. stuga Boży, czwarty w rzędzie 
12 mniejszych proroków, sam o sobie żadnych wiadomości biogra- 
ficznych nie podaje. W pozostawionem przez siebie proroctwie, 
ziożonem z jednego tylko rozdziału, podobnie jak Amos (1, 11) 
Jeremiasz (49, 22) Ezechiel (25, 12. 14) powstaje przeciwko Edo- 
mitom za ich nienawiść ku ludowi Izraelskiemu; zapowiada szczę- 
śliwsze czasy dla mieszkańców królestwa Izraelskiego i zwycięże- 
nie Edomitów i Filistyńczyków przez Żydów, co spełniło się za cza- 
sów Jana Hircana na 125 lat przed narod. Chrystusa. Styl Ab- 
diasza, mimo pewnych zalet, nie doröwnywa piękneścią pismom in- 
nych proroków; szczególniej często wyraża się w formie zapytań. 

W wielu miejscach Pisma Š. wspominanem jest imie Abdiasz 
(Т. Par. 8, 21. 9, 16. II. Par. 17, 7. 34,12. ІП. Król. 17, 13); czy 
właśnie jednym z tych jest niniejszy prorok, a mianowicie tym, któ- 
ry za Jozjasza przewodniczył przy budowie Świątyni, trudno na- 
pewno dowieść. Na podstawie wiersza 20 powiedzieć można, że 
Jerozolima była już pod władzą Chaldejczyków, a mieszkańcy 
jej na wygnaniu; wiersze zaś 12 — 14 przypuszczać każą, że pro- 


roctwo miało miejsce przed upadkiem Jerozolimy, bo prorok upo. 
mina Edomitów, aby w spokoju zostawili Żydów. Podług Ś- 
Efrema i Teodoreta Abdjasz prorokował za czasów Ozeasza, Joela 
i Amosa, i pochodził z miasta Sichem. S. Hieronim na podstawie 
podań Żydowskich odnosi go do czasów Achaba i Jezabeli, lecz 
sam nie uważa tego za pewne, bo w komentarzu do proroctwa 
Ozeasza mówi, że był współczesnym z Ozeaszem, Izajaszem i Amo- 
sem. Podobieństwo ksiąg Abdjasza i Joela prowadzić może do 
wniosku, że Abdjasz był uczniem Joela, proroctwo zaś jego doty- 
cze nie zburzenia, lecz zrabowania Jerozolimy. Księga Joela mó- 
wi o klęskach, jakie dotknęły Jude za јогата, sam zaś prawdopo- 
dobnie prorokował za maloletno$ci Joasa. Jeśliby zatem Abdiasz 
był młodszym o kilka dziesiątek lat od Joela, mogliby Idumejczy- 
Cy za słabych rządów Joasa pustoszyć Judeę, co było powodem 
dó groźnego przeciw nim proroctwa Abdiasza. — W czasach 5. 
Hieronima w Sebaście (dawnej Samaryi) obok grobu Elizeusza 


pokazywano grób Abdjasza. 


ROZDZIAŁ 1. 


Prorokuje wytracenie Idumeiczykom, którzy trapili, i pośmiewali się z 
synów Izraełskich, którzy potera zaś przywiedzeni opanują one, co je 
trapili. 


1. Widzen е Abdiaszowe. To mówi Pan Bóg do Edom:® 
tuch s'yszeliśmy © od Pana, i pos'a@ do narodów posłał: 
Wstańc e, a powstańmy @ nań ku bitwie. 
2. Oto ma uczkim dałem с.е między narody: wzgardzo- 
“пу5 ty jest barzo ©. 


3. Pycha serca twego wynios'a cię, mieszkającego w roz- 
padlinach skał ©, podwyższającego stolicę twoję: który 
mówisz w sercu swojem: kto mię ściągnie na ziemię? 

4. Choćbyś się wywyższył jako orzeł, i choćbyś mię- 
dzy gwiazdami położy: gniazdo twoje, ztamtąd zacią- 
gnę cię, mówi Pan. 

5. Gdyby złodzieje weszli do ciebie, gdyby zbójce w 
nocy, jakobyś zamiiczał? azaby nie nakradli sobie dosyć? 
gdyby winiarze weszli do ciebie, azaby przynajmniej grona 
nie zostawili tobie @ ? 

6. Jako wyszperowali Esau ©, wyśladowali tajemne 
miejsca jego? 

7. А2 dogranice© wypuścili cię: wszyscy mężowie przy- 
mierza© twego naśmiali się z ciebie, przemogli przeciw 


@ Idumejczycy zawsze byli nieprzyjaciołmi Żydów. 


(2) Ja i inni prorocy, a mianowicie Izajasz, Jeremiasz i Amos, którzy prze- . 


сіу Idumejczykom prorokowali. 

© Chaldejezykéw, których Bóg posłał na ukaranie Idumejczyków. 

© Słowa narodów zachęcających się do napaści na Idumeę. 

© Uczynilem cię (Idumejczyków) nieznaczącym w liczbie, dostatkach i 
sile. 

© W miejscach 2 natury warownych, 

@. Dodaj: Jakże daleko bardziej dziwić się będziesz, gdy potężne wojsko 
Chaldejskie kraj twój pustoszyć i mieszkańców zabijać będzie. 

Idumejczyków, pochodzących od Ezawa. 

© Wyprowadzą cię w niewolą za granice twoje. 

69 Narody, które z tobą były sprzymierzone. 


tobie mężowie pokoju® twego: którzy jadają z tobą, za- 
stawią zasadzki pod tobą: niemasz rozumu w піт ®. 


8. Izali nie onego dnia, mówi Pan, wytrace mędrce z 
Idumei, i roztropność z góry Esau@? 

9. I będą się bać mężni twoi od południa O, aby zginął 
mąż z góry© Esau. 

10. Dla zabicia, i dla nieprawości przeciw bratu twe- 
mu Jakóbowi ©, okryje cię wstyd, i zginiesz na wieki. 


11. W dzień, kiedyś stał przeciw niemu o, gdy imali cu- 
dzy © wojsko jego, aobcy wchodzili bramami© jego, a o 
Jeruzalem miotali los: ty też byłeś jako jeden z nich 9. 


12. A nie wzgardzisz© w dzień brata® twego, w dzień 
pielgrzymowania jego: i nie będziesz się weselił nad syny 
Judzkimi w dzień zatracenia ich: i nie będziesz wielmo- 
żył ust twoich w dzień ucisku. 


13. Ani wnidziesz w bramę© ludu mego, w dzień upad- 
ku ich: ani z göry® patrzyć będziesz i ty na złe ich, w 
dzień pustoszenia ich: i nie puszczą © cię na wojsko jego w 
dzień pustoszenia jego. 


G) Z którymi przymierze i pokój zawarłeś. 

© W Idumejezykach, nie umiejących szczerych znaleźć przyjaciół. 

© Z góry Seir przez Ezawa posiadanej, gdzie była Idumea. Idumea niegdyś 
sławną była z mądrości, co widać w Elifasie, Sofarze i Baldadzie, Idumejczykaci, 
przyjaciołach Joba. 

@ Narody mieszkające na południu względem Idumejczyków, więcej za- 
tem oddalone od wrogów ciągnących z północy. 

(5) Dla tego, że wyginą wszyscy z góry Ezawa. 

(6 Za to, żeście Żydów, potomków Jakóba, brata Ezawa, ` zabijali. 

© Przeciw Izraelitom i Jerozolimie. 

Chaldejczycy. 

(9) Po zdobyciu Jerozolimy. 

Ty równie jak Chaldejczycy napadałe$, pustoszyłeś, zabierałeś Żydów 
do niewoli. 

@) Łącząc to z wier. 10 wypadnie: zginiesz na wieki, a nie wzgardzisz syna- 
mi Judzkiemi i nie będziesz się weselił w dzień zatracenia ich. 

@) Izraelitów. > 

43) Nie będziesz złorzeczył Żydom. 

© Żebyś z Chaldejczykami rabował i zabijał obywateli Jerozolimy. 

65) Z tryumfem, z zawiścią. a 

@) Chaldejczycy, żebyś trapił część wojska Żydowskiego, przychodzącego 
na odsiecz, lub uciekającego z miasta. 5 
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14. Ani będziesz stał na rozstaniach, abyś zabijał tych 
co uciekali, ani zawrzesz pozostałych jego w dzień ucisku. 

15. Bo blizko® jest dzień Pański nad wszystkie naro- 
dy: jakoś uczynił, stanieć się: zapłatę twoję obróci na gło- 
wę twoję. 

16. Bo jakoście pili® na górze Świętej mojej, pić będą 
narodowie ustawicznie: a pić będą, i polkna, i będą jakoby 
nie byliQ. 

17. A na górze Sion będzie zbawienie® i będzie $wie- 
ty: i posiedzie dom Jakobów© te, którzy ji byli posied'i. 

18. I będzie dom Jakóbów ogniem ©, a dom Józefów 
płomieniem, a dom Esau słomą: i zapalą się na nie, i po- 


Bo wkrótce i ciebie i inne narody Chaldejczycy zwyciężą. 
Jakeście uczty wyprawiali, ciesząc się z upadku Żydów, tak później wy 
iinne narody ukarani będziecie przez Chaldejczyków. 
© Tak te narody będą wyniszczone, „jakby ich nigdy na świecie nie było. 
GA Żydów „Cyrus uwolni z niewoli i radość będzie w Syonie ро przywró- 
ceniu swobody i wolności religijnej. — Odnieść to można do czasów Chrystusa. 
(5) Dwa pokolenia, ktöre z Babilonu powróciły, panować będą nad tymi, 
których jarzmo dźwigaty. — Zgadza się to z epoką Chrystusa, który sprowa- 
dzit do Kościoła swego narody, które panowały nad Żydami. 
© Dwa pokolenia z tymi, którzy z innych pokoleń do nich się przyłączą, 
napadną na Idumee, spałą ją i hołdowniczą sobie uczynią. Stało się to za Hir- 
kana i Judy Machabeusza. Mistycznie uczynili to apostołowie, którzy ogniem 
miłości i ewangelicznej nauki, wytępili cześć bałwanów i wytępili występki 
narodów pogańskich. 
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zra je: a nie będzie szczątku domu Esau, bo Pan mó- 
wił. 

19. A odziedzicza ci@, którzy są na południe górę Esau, 
i którzy na polach® Filistyńskich: i posiędą krainę 
Ephraim, i krainę Samaryi, i Benjamin © posiedzie Ga- 
laad. 

20. A przeprowadzenie wojska© tego synów Izrael- 
skich, wszystkie miejsca Chananejczyków aż do Sarepty: 
a przeprowadzenie Jeruzalem © które jest w Bosphorze 
©, posięże miasto południowe Ф. 


21. I wstąpią zbawicielowie © na górę Sion, E górę 
Esau©: a będzie Panu królestwo ©. 


@ Żydzi zamieszkujący południową część Judei odziedziczą górę Ezawa, 
czyli Idumejezyköw. 

© Zamieszkujący część Judei zwang Sefata, obfitujaca w równiny, otrzy- 
mają miasta Filistynów i ziemię należącą do pokolenia Efraima wraz z obsza- 
rem Samaryi graniczącej z nimi od wschodu. 

© A pokolenie Benjamina otrzyma Galaadytę. 

© Wielka liczba Żydów powróciwszy z Babilonii otrzyma cala ziemie Cha- 
naan. 

@ Zydzi z Jerozolimy do el: zabrani. 

© Hebr. Sephara d (prawdopodobnie w Chaldei). 

@ Miasta Idumejskie, leżące na południe względem Judei. 
99 хоу Zydöw, jakimi byli Otoniel, Gedeon, Samson i t. p. 
Żeby osądzić, t. j. zwyciężyć Idumejczyków. Takimi zbawicielami by- 

li Machabejczycy, a później duchownie Chrystus i apostołowie. 

© Bóg w tym narodzie i w innych przez Kościół prawdziwy panować będzie. 


т 


PROROCTWO JONASA. 


Niewielka, bo z 4 rozdziałów złożona księga Jonasza jest raczej 
historyą cudownych wypadków zaszłych w życiu autora, powoła- 
nego przez Boga do spełnienia poselstwa do Niniwitów, niżeli 
proroctwem w Ścisłem znaczeniu tego wyrazu. Jonasz był” synem 
Amathy, a narodził się w mieście Geth Ophir w pokołeniu Neftali 
(Jos. 19, 13. Jon. 1, 1). Przepowiedział, że krółestwo Izraelskie 
powróci do dawnych swych granic, co istotnie sprawdziło się za 
czasów Jeroboama II w 825 r. przed nar. Chryst. a w 150 ро roz- 
dzieleniu krölestwa Salomonowego; w tymże czasie otrzymał roz- 
kaz Boży udania.się do Niniwy. W edług przypuszczeń uczonych 
Żydowskich i chrześcijańskich działalność Jonasza odnieść nawet 
można do czasów króla Jehu. Wiara, jaką prorok znalazł u Ni- 
niwitów, surowa pokuta, jaką im nakazał, i szczera ich poprawa 
wskazują, że mieszkańcy Niniwy mieli dość uczuć religijnych, któ- 
re stygły powoli, gdy upojeni zwycięstwem przebywali dłuższy czas 
w zniewieściałej Azyi wschodniej. Dia zapowiedzenia im surowej 
kary za skażone obyczaje posyła Bóg Jonasza. Przestroga pro- 
roka najlepszy miała skutek, — mieszkańcy się poprawili, a tem 
samem i kara wstrzymaną została. Jonasz nie dowierzający, aby 
posłannictwo jego tak szczęśliwie ukończonem być miało, bo- 
jąc się przytem ogłoszenia surowej kary, opiera się woli Bożej, i 
dopiero cudem przekonany o obowiązku poddania się rozkazowi 
Boga, udaje się do Niniwy. Cudem tym było przebywanie pro- 
roka przez trzy dni we wnętrzu olbrzymiej ryby morskiej, jak nie- 
mniej i zdarzenie, jakie ostatecznie złamało upór proroka, doma- 
gającego się spełnienia zagrożonej kary; a mianowicie to, со оро- 
wiada о uschnięciu cienistego krzewu. Wtedy zrozumiał, że trudna 
aby Bóg miłosierny spieszył się z ukaraniem pokutującego miasta, 
w którem samych dzieci, nierozumiejących jeszcze co jest złem, a 
co dobrem, było 120,000. — Niektórzy opowiadanie księgi Jonasza 
uważają za parabolę, mającą na celu nauczyć, że poganie, których 
tu przedstawiają Niniwici, do Boga prawdziwego nawrócić się i 
obyczaje poprawić mogą; gdy tymczasem Żydzi, których sam Jo- 
nasz przedstawia, mimo tak wielu cudów i dobrodziejstw Boga, 
Буй niewierni i w ciągłe wpadali zbrodnie. Bez wątpienia, zgodnie 
z duchem Pisma 59., Jonasza i Niniwitów w tem znaczeniu przeno- 
śnem rozumieć możemy, ale mimo to opowiadanie tej księgi przy- 
jąć musimy za fakta prawdziwe, jakie istotnie tak się spełniły jak 
autor opisuje. Sam juz początek tej księgi podobnymjest do wste- 
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Jonasza Pan šle kazać do Niniwen, on chciał indzie w okręcie zjechać, 
morze się zburzyło, Jonasza winnym naleziono, w morze wrzucono i 
przestała burza. 


1. I stało się stowoPañskie do Jonasa synaAmathimówiąc 

2. Wstań, a idź do Niniwe® miasta wielkiego, a prze- 
powiadaj © w niem: bo wstąpiła złość jego przed mię. 

3. I wstał Jonas, aby uciekł do Tharsys od oblicza Pań- 
skiego, i zstąpił do Joppen, a nalazł okręt, który szedł do 
Tharsys: i dał najem jego, a wstąpił weń, aby z nimi jechał 
do Tharsys od oblicza Pańskiego. 

4. A Pan posłał wielki wiatr na morze, i powstała nie- 
pogoda wielka na morzu, a okręt był w niebezpieczeństwie 
rozbicia. 

5. I zlękli się żeglarze, i wołali mężowie do Boga swego: 
i wyrzucali naczynia, które były w okręcie do morza, żeby 
się ulżył od nich: a Jonas zszedł wewnątrz w okręt, i spał 
snem twardym. 

6. I przystąpił ku niemu sternik, i rzekł mu: Co ty tak 
twardo spisz? wstań, wzywaj Boga twego, owa snać roz- 
myśli się Bóg o nas, a nie zginiemy. 


© Stolicy, Assyryi, nad Tygrem. 
(2) Grożącą zgubę. ? R 


pu innych ksiąg historycznych, a mianowicie wyraźnie mówi, że 
autor jest synem Amathy, z miasta Geth Opher (IV. Król. 14, 25. 
Jon. 1, 1), że żył za czasów Jeroboama II, że w tymże czasie, lub 
mało co później, w Assyryi panował Phul, który za pewną zapłatą 
umocnił na tronie Manachema, króla Izraelskiego (IV. Król. 15, 
19). Przytem Chrystus Pan (Mat. 12, 39 — 41. 4) wyraźnie 
wspomina Jonasza, i przedstawia go jako figurę swojego zmar- 
twychwstania, a trudno przypuścić, aby Chrystus Pan powoływa- 
się nie na fakt prawdziwy, lecz na porabolę. W Ewangelii Š, Łuka- 
sza (11, 32) czytamy: Mężowie Niniwitowie powsta- 
ną na sądzie z narodem tym, i potępią ji- 
iż pokutę czynili na Jonaszowe kazanie: 
a oto tu więcej niźli Jonasz; gdyby zatem histo: 

ryja Jonasza była tylko parabolą — słowa te nie miałyby istotne- 
powagi — rozumowanie Chrystusa nie miałoby podstawy. — Tło- 
maczenie niektórych exegetów, że Jonasz umarł we wnętrzu ryby, 
i później był wskrzeszony, niczem stwierdzone być nie może. Za- 
rzuty przeciwników autentyczności tej księgi, oparte na niemożno- 
ści połknięcia człowieka przez rybę bez żadnego uszkodzenia, oba- 
lone są dostatecznie przez Havernick'a, Herbst-Welta i Scholz'a. 
Ryba ta była rekinem, squalus carcharias, który 
moze połknąć nie tylko człowieka ale i konia. Zdarzenie to było 
dla proroka niewątpliwym dowodem, że missja polecona mu była 
w zamiarach Boga; dodało mu odwagi i usposobiło Niniwitów do 
pokuty fuit signum Ninivitis Luk. 11, 30). 

Czy sam Jonasz jest autorem tej księgi, czy też kto inny w cza- 
sie późniejszym ją napisał — trudno odpowiedzieć. Dawniejsi 
uczeni samego Jonasza za autora uważają; — nowsi zaś komu in- 
nemu ją przypisują, opierając się na wierszu 3 rozd. 8: a Nini- 
we było miasto wielkie, co domyślać się każe, że 
to miasto za czasów autora już nie istniało; prócz tego, zdanie 
swe stwierdzają wyrazami Chaldejskiemi iinnemi w późniejszych 
używanemi czasach, a jakich nie ma w Ozeaszu i Amosie; i dla te- 
go utrzymują, że napisaną była po zburzeniu Niniwy przez Cya. 
xaresa. Nowsi autorowie usprawiedliwiaja te zwroty Chaldejskie 
pobytem proroka po za granicami ziemi Żydowskiej i miejscem 
urodzenia; gdyż pokolenie Nephali leżało na północnych granicach 
ziemi obiecanej, a tem samem miało styczność z Chaldejezykami. 


7. I rzekł mąż © do towarzysza swego: chodźcie a rzuć- 
my losy, a dowiedzmy się dla czego to złe na nas przyszło. 
I rzucili losy: i padł los na Jonasa. 

8. I rzekli do niego: Powiedz nam, dla czego to złe przy- 
szło na nas ? Co za dzieło @twoje? która ziemia twoja, i do- 
kąd idziesz, abo, z któregoś ty narodu? 

9. I rzekł do nich: Hebrejczyk jestem ja, a Pana Boga 

niebieskiego ja się boję, który stworzył morze i suchą. 

10. I zlekli® się mężowie strachem wielkim, i rzekli do 
niego: Cóżeś to uczynił? (bo się dowiedzieli oni mężowie, 
że od oblicza Pańskiego uciekał, bo im był powiedział). 

11. I rzekli do niego: Cóżci uczynimy ? i uspokoi © się 
morze od nas? bo morze szło a burzyło się. 

12. I rzekł do nich: Weźmicie mię a wrzućcie do morza, 
a uspokoi się morze od was: bo ja wiem, że dła mnie nie- 
pogoda ta wielka przyszła na was®. 

13. I robili wiosłami mężowie, aby się wrócili do brze- 
gu, anie mogli: bo morze szło, a burzyło się na nie. 

14. I wołali do Pana, i mówili: Prosiemy Panie, nie- 

D Każdy — jak wyżej w wier. 5. 
Kto jest Jonasz, zkąd rodem, „zły czy dobry. 

@ Widzac „wielką potęgę Boga ścigającego Jonasza, i bojąc się, aby sami w 
to nieszczęście nie wpadli. 


© Aby się uciszyło morze. 
6) Powiedział to Jonasz z natchnienia Bożego. 
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chaj nie giniemy dla dusze meza tego O, a nie daj na nas 
krwie niewinnej: bo ty Panie uczyniłeśQ jakoś raczył. 
15. I wzięli Jonasa, i wrzucili w morze: i stanęło morze 
od burzenia swego. 
16. I bali się mężowie strachem wielkim Pana, i ofiaro- 
wali ofiary Panu, i Slubowali śluby ©. 


= 


ROZDZIAŁ II. 


Jonasza ryba porwała, i polkrela, trzy dni w sobie chowała, modlił 
się Panu Besu w niej będąc, i wyrzuciła go zaś na brzeg. 

1. I nagotował PAN rybę © wielką, żeby połknęła Jona- 
as w brzuchu ryby trzy dni i trzy nocy. 

I modit się Jonas do Pana Boga swego z brzucha ryby. 
. Irzekł:Wołałem z ucisku mego do Pana, i wysłuchał 
mię: z brzucha piekła wolalem, i wysłuchałeś głos mój. 

4. I wrzuciłeś mię w głębokości w serce morza, i rzeka 
ogarnęła mię: wszystkie wody twoje i wały nademną prze- 
chodziły. 

5. A jam mówił: Jestem odrzucony od widzenia oczu © 
twoich: wszakże zasię ujrzę kościół twój święty © 

6. Ogarnęły mię wody az do dusze, przepaść mie oto- 
czyła, morze okryło głowę moję. 

Do spodku gör® zstąpiłem: zawory ziemskie za- 
mknęły mię na wieki: i wywiedziesz z skazy © żywot mój, 
Panie Boże mój. 

8. Gdy była ściśniona we mnie dusza moja, wspomnia- 
łem na Pana: aby przyszła do ciebie modlitwa 205 do 
kościoła© twego świętego. 

9. Którzy strzegą nikczemności próżno, miłosierdzie 
swoje opuszczają. 

10. Ale ja głosem chwały ofiarować tobie będę: comkol- 
wiek $lubit, oddam za zdrow .e Panu. 

11. I rzekł Pan rybie: i wyrzuciła Jonasa па suchąg. 


ROZDZIAŁ III. 
Powtóre Jonas posłan do Niniwen miasta, aby tam kazał: na jego ka- 


zanie lud, i król nawrócili się do Boga swego, pokutę stroili, i zlitował 
się Pan Bóg nad nimi. 


1. I stało sięsłowo Pańskie do Jonasa powtóre mówiąc: 


2. Wstań, aidź do Niniwe miasta wielkiego: a opowia- 


daj w niem opowiadanie, które ja mówię do ciebie. 

3. I wstał Jonas, i poszedł do Niniwe według słowa 
Pańskiego: a Niniwe było miasto wielkie, trzy dni chodu® 

4. I począł Jonas wchodzić do miasta, ile mógł ujść dnia 
jednego©: i wołał, i rzekł: Jeszcze czterdzieści dni, a Ni- 
niwe będzie wywrócone ®. 

5. I uwierzyli@ mężowie Niniwitowie w Boga:i zapo- 
wiedzieli post, aoblekli się w wory, od więtszego aż do 
mniejszego. 


Boś przez losy pokazał, że on jest winnym. 
Zdziwieni nagłem uciszeniem się morza, poznali wielkość Bogs Jonaszo- 
wego, nawrócili si do Niego, i przybywszy do portu, ofiarowali... 
O Rekin, equal us carcharias. 
(5) Sądziłem, żeś mię odrzucił i opuścił, i ize Śmiercią ukarany będę. 
Ó Lecz teraz sądzę, że kościół twój w Jerozolimie ogłądam. 
@ 
(8) 


© Za życie Jonasza, którego wrzucamy do morza. 


Na nierówne dno morskie. 
Wywiedziesz z brzucha ryby, gdzie umrzeć miałem, gdybyś nie przybył 
z pomocą. 
© Nieba. Albo kościół Jerozolimski, gdzie Bóg modlitwy pokorne przyj- 
muje, i do którego myślą zwrócił się prorok w czasie modlitwy. 
69 Nie daleko od Joppy, zkąd był odpłynął. 
® Żeby je obejść w około, licząc w to prawdopodobnie i przedmieścia ota- 
ące każde wielkie miasto. 
e Znaczy to, że Jonasz trzecią część miasta przeszedł, opowiadając cel swo- 
jego przybycia. 
Jeśli się mieszkańcy do Boga z żalem nie nawrócą. 
Zdumieni przygodą proroka w morzu. Łuk. 11, 30. 
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6. I przyszło słowo do króla Niniwe: i wstał z stolice 
swej, a zrzucił z siebie odzienie swoje, i oblókł się w wór, a 
usiadł w popiele. . 

7. I obwołało, i mówił w Niniwe, z ust królewskich, i 
książąt jego, rzekąc: Ludzie, i bydło, i woły, i owce, niech 
nic nie ukuszają, i niech im nie dawają jeść, i wody niech 
nie piją. 

8. A niech się okryją worami ludziei bydło, a niech wo- 
łają do Pana mocno, a niech się nawróci mąż od drogi 
swej złej, i od nieprawości, która jest w ręku ich. 

9. Kto wie jeśli się nie nawróci, a zlituje się Bóg@: i 
wróci się od zapalczywości gniewu swego, i nie zginiemy ? 

10. I ujrzał Bóg uczynki ich, że się nawrócili od drogi 
swej złej: i zlitował się Bóg nad złem, które był rzekł, żeim 
miał uczynić, i nie uczynił. 


ROZDZIAŁ IV. -> 


Frasuje się Jonas, iż się nie zapadło miasto, jako był opowiedział, Pan 

Bóg go z tego strofuje, okazawszy niesiuszny być gniew jego. Ususzył 

mu Bóg błuszcz w którym się kochał, a potem go zawiązał, iz Pan 
Bóg słusznie ma być miłościw Niniwitom. 


1. I utrapiony ® jest Jonas utrapieniem wielkiem i roz- 
gniewał się. 

2. I modlił się do Pana, i rzekł: Proszę Panie, aza nie to 
jest słowo moje, gdym jeszcze był w ziemi mojej? dla te- 
go uprzedziłem, abych uciekł do Tharsis. Bowiem żeś ty 
Bóg łaskawy a miłościwy, cierpliwy i wielkiego miłosier- 
dzia, a odpuszczający złość. 

3. A teraz Panie, weźmi proszę duszę moję odemnie: bo 
mi lepsza jest śmierć, niźli żywot. 

4. I rzekł Pan: Co mniemasz dobrze© się ty gniewasz ? 

5. I wyszedł Jonas z miasta, i siadł na wschód słońca 
miasta: i uczynił tam sam sobie chłodnik, i siedział pod 
nim w cieniu, ażby ujrzał coby się działo z miastem ©... 

6. I zgotował Pan Bóg błuszcz i wyrósł nad głową Jona- 
sowa, aby był cieniem nad głową jego, i zasłaniał go, bo 
się był upracował©: i radował się Jonas z bluszczu weselem 
wielkiem. 

7. I nagotował Bóg robaka, gdy wschodziło zaranie na- 
zajutrz: i zaraził bluszcz i usechł. 

8. A gdy weszło słońce, rozkazał Pan wiatrowi ciepłemu 
i palącemu: i uderzyło słońce na głowę Jonasowe, i znój 
mu był: I prosił duszy swej, aby umarł, i rzekł: Lepiej mi 
umrzeć, niźli żyć. 

9. I rzekł Pan do Jonasa: Co mniemasz dobrze się ty 
gniewasz o bluszcz ? i rzekł: Dobrze się ja gniewam aż do 
śmierci Ф. 

10. I rzekł Pan: Ty żałujesz bluszczu, na któryś nie ro- 
bił, ani$ uczynił, żeby wzrósł: który zajednę noc urósł, 
iza jednę noc zginął. 

11. А jabych nie miał przepuścić Niniwe miastu wielkie- 
mu, w którem jest więcej niż sto i dwadzieścia tysięcy lu- 
dzi© którzy nie widzą co jest między prawicą a lewicą 
ich,i bydła wiele. 

Urzędnik królewski. 
Widać tu pewną wątpliwość, aby ludzie, nie będąc pewni ocalenia swego, 
tem szczerzej pokutowali. 

© Gdy po upływie dni 40 Niniwa nie zginęła; bał się bowiem, aby go nie 
uważano za kłamcę i fałszywego proroka. 

0 Sdz bo : re niej jaka mniejsza kara spadnie na miasto — 

д лы een ost or = 

u Obchodzeniem miasta. 


(7) Smutek mój zabija mnie. 
© Niemowlat i dzieci nieumiejących odróżnić złego od dobrego. 
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Ś. Mat. 12, 1. 


IE ZBIERAJĄ KŁOSY W DZIEŃ SZABATU 


APOSTOŁÓW 


PROROCTWO MICHEASZOWE. 


Micheasz (co znaczy: pokora) od miasta swego rodzinnego Ma- 
resa, leżącego w miejscowości zwanej doliną Zephata, w pokoleniu 
Judy, Morastyczykiem sam się nazywający (Josue 15, 44. II. 
Paral. 11, 8. 14, 9— 10. Miche. 1, 15), prorokował za panowania 
Joathama, Achaza i Ezechiasza, królów Judzkich panujących 
od r. 759 do 699 przed narod. Chryst. a od 216 do 276 po roz- 
dzieleniu monarchii Salomona; rozpoczął zatem swój zawód po- 
słańca Bożego w 30 lat później niż Ozeasz, był jednak jego współ- 
czesnym. Księgę swą napisał prawdopodobnie przed 6 rokiem 
rządów Ezechiasza, w którym upadło państwo Izraelskie, a o tej 
klęsce jako już bliskiej, ciągle Żydów ostrzega. 

Surowo napomina swój naród za ciężkie zbrodnie, zapowiada ko- 
niec krölestwa Izraelskiego i zabranie jego mieszkańców do Assy- 
ryi; przepowiada również upadek królestwa Judzkiego i zabranie 
mieszkańców do niewoli Babilońskiej (3, 12. 7, 13. 4, 10 — 11.7, 
7. 5, 18). Koniec państwa Judzkiego przepowiedział prawie na 
150 lat, kiedy Chaldejczycy w rzędzie narodów Azjatyckich jeszcze 
zupełnie słabe i nieznaczące stanowili królestwo. Mówi także o 


ROZDZIAŁ I. 


Czas prorokowania Micheaszowego opisuje, grozi Samaryi, i Jeruzalem 
miastu, dła ich bałwochwalstwa, których żałuje żałośnie, i ku płaczu 
przywodzi. 


1 Słowo Pańskie, które się stało do Micheasza@ Mo- 
rasthytczyka ©, za dni Joathana, Achaza, i Ezechia- 
sza królów Judzkich: które widział© przeciw Samaryi i 
Jeruzalem. 

2. Słuchajcie narodowie wszyscy O, i niech słucha zie- 
mia i napełnienie© jej: a niech Pan Bóg będzie na was 
świadkiem, Pan z kościoła swego świętego. 

3. Bo oto Pan wynidzie z miejsca swego: a znidzie i 
deptać będzie po wysokościach © ziemie. 

4. I zniszczeją góry © pod nim: a doliny © roztopnieją 
jako wosk od oblicza ognia, i jako wody, które spadają 
z góry. 

5. Dla występku Jakóbowego© wszystko to, i dla 
grzechów domu Izraelowego. Кібга® złość Jaköbo- 
wa izali nie Samarya? a które wyżyny Judzkie? izali 
nie Jeruzalem@? 

6. I położę Samaryą, jako gromadę kamienia na polu, 
gdy sadzą winnice: 1 ściągnę kamienie jej w dolinę, i fun- 
damenty jej odkryję. 


7. A wszystkie ryciny jej będą oban. i wszystkie . 


a jej będą spalone ogniem, i wszystkie bałwany 


0a Micheaszu, synu Jemla wspomina III. Król. 22, 8. 
Z miasta w pokoleniu Judy blizko Eleuteropolis. 
(2) Słowo, czyli widzenie prorocze, przeciw krölestwu dziesięciu pokoleń i prze- 
ciw krölestwu Judzkiemu. 
(4) Żydzi z obu królestw. 
(5) Wszyscy mieszkańcy. 
@ To jest, możnych, książąt Żydowskich. 
(2) Książęta i możni. Albo też miasta na górach i dolinach położone. 
© Lud, gmin. 
T. j. dziesięciu pokoleń. 
Kto był przyczyną bałwochwalstwa dziesięciu pokoleń? 
Czyż nie książęta i królowie mieszkający w Jerozolimie byli sprawcami 
bałwochwalstwa? 
@ Dary i bogactwa, które Samarya, zebrała przez handel z narodami 
pogańskiemi, których bóstwa czciła. 


powrocie ich z niewoli, o odbudowaniu Jerozolimy i Świątyni, a 
przyszłej wytrwałości w wierze w prawdziwego Boga; obiecuje 
pomyślny byt polityczny za czasów monarchii Perskiej i i Gre- 
ckiej — a zatem mówi o wypadkach, z których ostatnie spełniły 
się dopiero po pięciuset latach (4, 1—8. 7, 11. 14— 17). Prze- 
powiada także wojny Machabejskie i przyjście Messjasza, mające- 
go się narodzić z rodu Dawida w Betleem (5, 1. 2). Micheasz 
pod względem stylu jest wznioślejszym i silniejszym niż Amos 
i Ozeasz; używa przenośni odpowiednich do przedmiotu i poety- 
cznych, wyraża się jasno, a gromiąc występki, nie szczędzi przy= 
krych i przejmujących wymówek. Idąc za zwyczajem pisarzów 
wschodnich, wprowadza niepostrzeżenie słowa osób przemawiają- 


cych, co mimo jasności stylu utrudniać może zrozumienie treści 
tym, którzyby na to szczególnej nie zwrócili uwagi (2, 6 — 12. 7, 
7— 17. Bliższych szczegółów życia proroka nigdzie historya nie 
przechowała. Umarł prawdopodobnie w mieście rodzinnem Mo- 
ressa, gdzie podług Š. Hiercnima, pokazywano grób jego. 


jej dam na zatracenie; bo z zapłaty nierzadnice® zgro- 
madzone są, i aż do zapłaty nierządnice wrócą sięQ. 

8. Dla tego płakać i wyć będę: będę chodził zewleczo- 
ny i nagi: uczynię płacz jako smoków, a żałobę jako stru- 
siów ©. 

9. Bo zwatpiona jest rana jej ®, bo przyszła aż do Ju- 
dy ©, dotknęła się bramy ludu mego aż do Jeruzalem. 

10. W Geth nie oznajmujcie©, łzami nie płaczcie w 
domu prochu, prochem nie роѕуријсіе®. 

11. A idźcie sobie mieszkanie piękne, zelżone sromo- 
tą©: nie wyszła, która mieszka na wyszciu©: płacz dom 
blizki weźmie po was, które sobie samemu stał. 

12. Bo zaniemógł na dobre®, który mieszka w gorz- 
kościach ©: bo zstąpiło złe od Pana do bramy Jeruza- 
lem. 

13. Grzmot poczwórnych zdumienia® mieszkajace- 
mu w Lachis: Początkiem grzechu jest córce Siońskiej: 
bo się w tobie nalazły występki Izraelskie. 


14. Dla tego da najezdniki na dziedzictwo Geth: do- 
my kłamstwa ku zwiedzeniu królom Izraelskim. 


15. Jeszcze dziedzica przywiodę tobie, która miesz- 


G) Przez bałwochwalstwo nabyte. 
© Staną się łupem bałwochwalskiej Assyryi. 

Porówn. Job. 39, 14. Jerem. Tren. 4, 3. 

Samaryi spostoszonej przez Assyryjczyków. 

Po zburzeniu Samaryi przez Salmanassara, następca jego Sennacheryb 
nd Judee, zdobył wiele miast i poległ przy ец Jerozolimy. IV. 

i 19. 
© Forówn. II. Król. 1, 20. 

.j. w domach waszych obalonych pokutujcie. 
Š Pida hafıbe niewolnictwa. 

Mowa prawdopodobnie o Samaryi, o ktörej powiedziano, Ze mieszka na 
wyjściu t. j. na końcu ziemi świętej, na pograniczu z] Assyryjczykami. Myśl 
zatem ta: nie sądź, Samaryo, że wszystkie pogróżki proroków już się spełniły; 
jeszcześ nie wyszła z ziemi twojej i do niewoli nie zaprowadzona; całą cię upro- 
wadzą, tak że nikt w Samaryi nie zostanie. 

69 Do czynienia dobrego. 

Pokolenie Judy, oczekujące goryczy pomsty Bożej za gorycz grzechów. 

Będzie słyszany w Lachis Se wozöw Sennacheryba, ktöry zdumie- 
niem i strachem przejmie mieszkańców Lachis, którzy pierwsi przyjęli cześć bal- 
wanów i przy. swym pociągnęli Jerozolimą. 
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kasz w Maresa:@ aż do Odollam © przydzie sława Izrae- 
lowa. 

16. Obłyś się, i ostrzyż się dla synów rozkoszy© two- 
ich: rozszerz lysine twoje jako orzel@: bo niewolą po- 
brano z ciebie. 


ROZDZIAŁ II. 


Wypisując prorok rozliczne złości ludu swego, opowiada, że nad nim 
J Ё р 
pomsta, i kaźń Wisi, a narzekając z płaczem oznajmuje ostatkom ргту- 
szłe zaś zebranie w kupę. 


1. Biada, którzy myślicie rzecz nie pozyteczna®, i 
czynicie złość w łożnicach waszych; na $witaniu czynią 
to, bo przeciw Bogu jest ręka ich. 

I pożądali ról, a gwałtem brali, i wydzierali domy: 
i potwarzali męża i dom © jego, męża i dziedzictwo jego. 

3. Przetoż to mówi Pan: Oto ja myślę na ten ród złe, z 
czego © nie odejmiecie szyj waszych, i nie będziecie py- 
szno chodzić, bo czas barzo zły jest©. 

4. Onego dnia wezmą o was przypowieść ©, i będą Spie- 
wać pieśń z wdzięcznością, mówiących: spustoszeniem 
spustoszeniśmy: część ludu mego odmieniona® jest: 
jakoż odejdzie@ odemnie, gdyż się wraca, który pola 
nasze rozdzieli ? 

5. Przeto nie będziesz mieć, ktoby rzucał sznurem lo- 
su w zgromadzeniu Pańskiem @. 

6. Nie mówcie mówiąc: Nie będzie kapa¢@ na te, nie 
pojma sromota. 

7. Mówi dom Jaköböw: Izali ukröcony® jest duch 
Pański, abo takie są myśli jego? Izali słowa moje nie są 
dobre z tym, który prosto chodzi@? 

8. A przeciwnym obyczajem, lud mój z nieprzyjacie- 
lem, powstał: z wierzchu suknie braliście płaszcz ©: a te, 
którzy chodzili po prostu®, a obróciliście ku bitwie. 

9. Niewiasty ludu mego powyganialiście z domu ko- 
chania ich: od dzieci ich odjeliście chwale® moję na 
wieki. 

10. Wstańcie a idźcies: bo tu nie macie odpoczynienia: 
dla nieczystości jeje skazi się zgniłością со nagorszą. 

11. Daj Boże, bych nie był mężem mającym ducha, a 
żebych raczej kłamstwo mówił: będę kropił na cię winem 
i pijaństwem©: i będzie lud ten, na który kropia. 

12. Zgromadzeniem zgromadze wszystkiego ciebie Ja- 
kóbie: skupię w jedno ostatki Izraela, położę go spo- 

@ O Maresso, miasto Judzkie, która oznaczasz dziedzictwo, napadnie 
na ciebie wróg, zdobędzie i przywłaszczy sobie. 

(2) Miasto na granicach Judy. 


Na znak pokuty i żalu za synami (mieszkańcami) twymi ukochanymi. 
Kiedy wyciągnie głowę z pod pierza na szyi, okrywającego głowę zwykle 


а 
< 


qoroocee! @@ 


) Ktörzy o niegodziwościach tylko myślicie. 

Potwarzali ludzi, żeby się wedrzeć w ich majętności. 

Zwalę na was klęskę ciężką, jakiej w żaden sposób nie unikniecie. 

T.j. będzie, gdy klęski na was spadną. 

Pieśń pogrzebową po upadku waszym śpiewać będą. 

Zabrana do Assyry: 

Jakze möwili De prorocy, że Assyryjczyk odejdzie żadnej krzywdy 
nie wyrządziwszy: a tymczasem wrócił i ziemię naszą spustoszył. Są to słowa 
żałującej Synagogi. 

(2) Oznacza to, że obcy podzielą między siebie Samaryę i Judee. 

@) Słowa przez kogoś powiedziane do proroków, nie mówcie naprózno do te- 
go ludu, nie nauczajcie go; — wymowa wasza nie zachęci go do dobrego; nie 
zawstydzi się nawet gdy go łajać będziecie. 

@ Czy skrepowanym jest Bóg w mi'osierdziu swojem. 
63 Są to słowa i odpowiedź Boga twierdzącego, że jest wprawdzie dobrym, ale 
lad dobrych i sprawiedliwych. 

6% Nawet ubogim odbieraliście suknie przemocą. 

Nikomu krzywdy nie czynili. 

Nauczyliście ich bałwochwalstwa. 

Dodaj: do niewoli. 

Ziemia grzechami waszemi skalana zarazi się krwią i zgnilizną «rupów. 
Będę karał ciężkiemi plagami. 


OGOOGO 
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łem jako trzodę w owczarni: jako bydło w pośród chle- 
wów, będzie zgiełk od mnóstwa ludzi Ф. 

13. Abowiem wstapi® otwierając drogę przed nimi, 
przebija i przejdą przez bramę, i wnidą przez nie: i przej- 
dzie król ich przed nimi, a Pan na przodku ich. 


ROZDZIAŁ 111. E 


Dla grzechów książąt, sedzi, proroków falesznych, księżych, grozi Pan 
5 ciężką pomsta, izburzeniem Jeruzalem. 

1. I rzekłem: Słuchajcie książęta Jakóbowe, i wodzo- 
wie domu Izraelowego, izali nie wasza jest umieć sado, 

2. Którzy macie w nienawiści dobroć, a miłujecie 
złość: którzy gwałtem zdzieracie skóry z nicho, i mięso 
ich z kości ich? 

3. Którzy jedli mięso ludu mego, i skórę ich łupili z 
nich: a kości ich połamali, i porąbali jako w kocieł, i 23 
ko mięso w pośród garnca. 

4. Tedy będą wołać do Pana, a nie wysłucha ich, i za- 
kryje oblicze swe od nich na on czas: jako złośliwie czy- 
nili w wynalazkach swoich. 

5. To mówi Pan przeciw prorokom, którzy zwodzą 
lud mój: którzy kąsają zęboma© swemi, a opowiadają 
pokój: a jeśli kto nie da czego w gębę ich, poświęcają© 
nań wojnę. 

6. Przeto noc wam za widzenie będzie, a ciemność 
wam za wróżenie: i zajdzie słońce na proroki, a zaćmi się 
dzień nad nimi. 

7. I zawstydzą się, którzy widzą widzenia, i zasro- 
mają się wieszczkowie, a zasłonią wszyscy twarze swoje, 
bo nie masz odpowiedzi Bożej. 

8. A wszakżem ja napełnion jest siły Ducha Pańskie- 
go, sądu, i męztwa, żebych opowiedał Jakóbowi złość 
jego, a Izraelowi grzech jego. 

9. Słuchajcie tego książęta domu I 1 sedzio- 
wie domu Izraelowego, ktörzy sie brzydzicie sadem, a 
wszystko co prawo wywracacie. 

10. Którzy budujecie Sion krwig®, a Jeruzalem nie- 
prawością. 

11. Książęta jego dla darów sądzili, a kapłani jego dla 
zapłaty uczyli, i prorocy jego za pieniądze prorokowali, 
a na Panu odpoczywali, mówiąc: Izali nie Pan w pośro- 
dku© nas? nie przydzie na nas złe. 

12. Przeto dla was Sion jako pole zorany będzie, a 
Jeruzalem jako gromada kamieni będzie, a góra ko- 
ścielna wysokością lasów ©. 


ROZDZIAŁ IV. 


Czasu łaski Bożej, wiele narodów przyjdą do kościoła, i ku chwałeniu 
Boga z wielką bezpiecznością, cieszy Sion, że niesdy miała być z nie- 
wolej odkupiona, a że się miała nad nieprzyjacioły swemi pomścić. 


1. I będzie ©: w ostateczne dni, będzie góra domu Pań- 
skiego przygotowana na wierzchu gór, i wyniosła nad 
pagórki, a popłyną do niej narody. 


@ Odnieść to można albo do blizkiej niewoli Żydów, albo też do powołania 
ich do kościoła Chrystusowego. 

(2) Chrystus. 

(8) Znać prawo Boże i wszelką sprawiedliwość. 

© Z ludu poddanego. 

(5) Zjadają pokarmy otrzymywane za pomyślne wróżby. 

© Nakazują. 

= 27 ieniądz wydarty ubogim: toż samo znaczą dalsze wyrazy. 

cościele naszym Jerozolimskim. 

© Góra Syon po zburzeniu stojącego na niej kościoła trawą i chwastem 2а- 
rośnie. 

69 Pierwsze trzy wiersze powtórzone są z Izajasza r. 2. w. 2.1 nast. 
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2. I pospieszą sie narodowie mnodzy, a mówić beda: 
Pójdźcie, wstapmy na górę Pańską, i do domu Boga Ja- 
kóbowego: a nauczy nas o drogach swoich, i będziem cho- 
dzić ścieżkami jego: bo z Sionu wynidzie zakon, a słowo 
Pańskie z Jeruzalem. 

3. I będzie sądził między narody mnogimi, a będzie 
strofował narody mocne aż daleko, i potłuką miecze swe 
na lemiesze, włócznie swe na motykiQ: nie weźmie na- 
ród przeciw narodowi miecza, ani się więcej ćwiczyć bę- 
dą wojować. 

4. I będzie siedział mąż pod winnem drzewem swojem, 
i pod figą swą, a nie będzie ktoby odstraszył: bo usta Pa- 
na zastępów mówiły. 

5. Bo wszystkie narody chodzić będą, każdy w imię 
Boga swego, ale my chodzić będziemy w imię Pana Boga 
naszego, na wieki i dalej. 

6. Onego dnia, mówi Pan, zbiorę chramiącąQ, i tę, 
którąm był wyrzucil® i zbiorę, którąm był utrapił. 

7. I uczynię chramiącą ostatkiem ®, a one, która chra- 
mała© narodem mocnym: i będzie królował nad nimi 
Pan na górze Sion ©, odtąd i aż na wieki. 

8. A ty wiezo stada® chmurna® córki Sion, aż do cie- 
bie przydzie, i przydzie wladza pierwsza®, krölestwo cör- 
ki Jeruzalem. 

9. Czemuż się teraz od żalu kurczysz? izali króla nie- 
masz, abo poradnik twój zginął, że cię zjął ból jako rodzącą? 

10. Bolej, a usiłuj córko Siońska jako rodząca: bo te- 
raz wynidziesz z miasta, i mieszkać będziesz w polu, i 
zajdziesz aż do Babilonu, tam będziesz wybawiona®, 
tam cię odkupi Pan z ręki nieprzyjaciół twoich. 

11. A teraz zabrało sie na cię narodów wiele®, którzy 
mówią: Niech będzie ukamionowana@: a niech patrzy 
na Sion oko nasze®. 

12. A oni nie poznali myśli Pańskich, i nie wyrozu- 
mieli, rady jego,bo je zgromadził jako kłosy na bojowisku®. 

13. Wstań a młóć córko Siońsko: bo róg twój uczynię 
żelazny, a kopyta twoje uczynię miedziane, i zetrzesz 
narody mnogie, a pobijesz Panu wydartki® ich, i moce 
ich Panu wszystkiej z.emie. 


ROZDZIAŁ V. 


Spustoszenie Jerozolimskie okazuje, że się Chrystus w Betlejem miał 
rodzić, że ostatki Izraelskie miały być podwyższone, zwyciężywszy 
nieprzyjacioły, i zgładziwszy bałwochwalstwo opowiada. 


1. Teraz© zburzona będziesz córko zbójce: oblężenie 
położono na nas®, laską będą bić w gebe@ sedziego@ 
Izraelskiego. 


© Oznacza to wielki pokój i pomy$lne czasy. 
© Wezmę do Kościoła Synagoge; nazywa ja chroma dla tezo, że czcila bał- 
wany. 
© Dawszy list rozwodny, przywołam i pojednam się z nią. 
Q) Uczynię, że Synagoga wielu dla Kościoła synów przygotuje. 
(5) Idąc na wygnanie. 
(6) Chrystus w Kościele swoim. 
Ё @ Inaczej wieża Eder w pobliżu Betleemu; przenośnie oznacza tutaj Jerozo- 
imę. 
з) Bardzo wysoka. 
Królestwo Dawidowe. Łuk. 1, 32. 
Przez Cyrusa i Zorobabela — a później przez Chrystusa. 
6) Pod dowództwem Sennacheryba. р 
á) Jak cudzołożnica (t. j. za batwochwalstwo). 
Z przyjemnością na upadek Syonu. 
@) Dla wymłócenia i starcia. Zdarzyło się to wojsku Sennacheryba, gdy 
Anioł w jednej nocy zabił 185 tysięcy żołnierzy. 
Złożysz Bogu na ofiarę to, co ci pierwej wydarli. 
69 Dostatki bogactwa. 
Wkrótce... Assyryo, morderstwem oddychająca. 
Przez Assyryjczyków. 
Oznacza to najwyższą zniewagę. 
@) Ezechiela króla. 


ROZDZIAŁ IV. 1628 


2. A TY BETHLEHEM Ephrata, malutkiś jest mię- 
dzy tysiącmi © Judzkimi: z ciebie mi wynidzie, który bę- 
dzie panującym w Izraelu©, a wyszcia jego od początku 
odedni wieczności б). 

3. PrzetoQ da je aż do czasu, którego rodząca porodzi: 
a ostatek braciej© jego, wróci sig do synów Izraelowych. 

4. I stanie®, i paść będzie moca@ Pańską, w wy- 
sokości imienia Pana Boga swego: i nawrócą się©, bo 
teraz rozwielmoży się aż do granic ziemie. 

5. A ten będzie pokojem ©: gdy przydzie Assyryjczyk© 
do ziemie naszej, a gdy będzie deptać po domach na- 
szych: i wzbudziem nań siedmi® pasterzöw, i ośm cel- 
niejszych ludzi. 

6. I będą paść ziemię Assur® mieczem, i ziemię Nem- 
rotowę włóczniami jej. I wyzwoli od Assura gdy wni- 
dzie do ziemie naszej, i gdy deptać będzie po granicach 
naszych. 

7. I będzie ostatek® Jakóba w pośrodku wiela narodów 
jako rosa od Pana, i jako krople na zielu, które nie cze- 
ka męża, ani oczekawa synów człowieczych ©. 

8. I będą ostatki Jakóba między narodami, w pośród 
narodów wieła, jako lew między zwierzętami leśnemi, i 
jako szczenię lwie między trzodami owiec: który gdy 
przejdzie, i potłoczy, i porwie, niemasz ktoby wydarl®. 

9. Podniesie się ręka twoja na sprzeciwniki twoje®, 
a wszyscy nieprzyjaciele twoi wyginą. 

10. I będzie onego dnia, mówi Pan: wezmę konie two- 
je z pośrodku ciebie, i zatrace poczwórne @ twoje. 

11. I wytracę miasta ziemie twej, i wywrócę wszy- 
stkie zamki twoje: i odejmę czary z ręki twojej, i wieszcz- 
by nie będą w tobie@. 

12. I uczynię, że zaginą ryciny twoje, i słupy twoje z 
pośrodku ciebie: i nie będziesz się więcej kłaniać uczyn- 
kom rak twoich. 

13. I wykorzenie gaje6 twoje z pośrodku ciebie: i zbu- 
rzę miasta6 twoje. 

14. I uczynię w zapalczywości i w rozgniewaniu po- 
mstę nad wszemi narody, które nie słuchały ©. 


ROZDZIAŁ VI. 


Rostrzyga się Pan sądem z niewdzięcznemł Żydy, przypominając nie- 
dawne dobrodziejstwa swoje, oznajmując też co po ludu swoim chciał 
mieć, ale i pogrözki czyni niemałe dla ich sprosnych złości. 


1. Słuchajcie co Pan mówi: Wstań, czyń prawem prze- 
ciw górom, a niech słuchają pagórki głosu twego. 


G) Mnóstwem miast. 

© Odnosi się to wyraźnie do narodzenia Chrystusa. 

G) Wyrazy te oznaczają przedwieczno5 Slowa Wcielonego w czasie. 

<) Dopuści Bóg klęski na Izraelitów aż do czasu narodzenia Chrystusa, któ- 
ry z niewoli grzechu i szatana wszystkich łudzi wybawi. 

© Ostatek narodu Żydowskiego, podług ciała pokrewnego z Chrystusem 
nawróci się do apostołów i opowiadaczy ewanzelii, prawdziwyci Izraelitów. 

© T. j. zawsze panować będzie. 

@ Jako pasterz Najwyższy, najtroskliwszy o swe owce. 

б) Pod pasterstwem Chrystusa wierni w szczęściu żyć będą. 

6) Spokój w sercach naszych utrzyma. 2 

69 Wszelki nieprzyjaciel Kościoła Chrystusowego. 

@) Т. j. w ogóle wielu książąt stajacych w obronie Kościoła. 

63 Chrystus przez apostołów i missjonarzy nawróci książąt pogańskich, któ- 
rzy sąmi bronić będą później Kościół 

(Ga, Apostołowie i misjonarze. н 

оле bez ludzkiej pomocy rozrasta, t. j. mocą słowa Bożego nawrócą się 
narody. 

69 Oznacza to odwagę i skutki pracy Apostołów. 

89 Chrystusa wspierającego swoich pracowników. 

6) Znaczy to, że Bóg zawziętych nieprzyjaciół wiary Š. do Kościoła nawróci 
iw ciche owieczki przemieni. 

799 Niewierni, jak Symon Mag, wieszczbami, i czarami walczyli. 

Czci bałwanów poświęcone. : 

Balwochwaleze, wykorzeniajac w nich przesądy. 
) Chald.: Które nie przyjęły nauki prawa. 
Т. j. Micheaszu, sądź Żydów, upominaj za bałwany postawione na górach 

i pagórkach, 


1627 — PRO. MICHEASZOWE, 

2. Niech słuchają góry sądu Pańskiego, i mocne fun- 
damenty ziemie®: bo sąd Pański z ludem swym, a z 
Izraelem da się rozsadzico. 

3. Ludu mój, cóżem ci uczynił, abo w czememci się 
uprzykrzył? odpowiedz mi®. 

4. Iżem cię wywiódł z ziemie Egiptskiej, a z domu 
niewolników wybawiłem cię: i posłałem przed obliczem 
twojem Mojżesza, i Aarona, i Maryą. 

5. Ludu mój wspomni proszę co myślił Balach® król 
Moab, i co mu odpowiedział Balaam syn Beor, od Se- 
thym aż do Galgale, żebyś poznał sprawiedliwości Pańskie. 

6. Cóż© godnego ofiaruję Panu? pokłonię się Bogu wy- 
sokiemu: Izali mu ofiaruje całopalenia, i cielce roczne? 

7. Izali© Pan może być ubłagan tysiącami baranów, 
abo wielą tysięców kozłów tłustych? Izali dam pierwo- 
rodnego mego za złość moję, owoc żywota mego za grzech 
dusze mojej ? 

8. Pokażę tobie człowiecze co jest dobro, i czego Pan 
chce po tobie: Zaiste, żebyś czynił sąd, a miłował miło- 
sierdzie, a z pilnością chodził z Bogiem twoim. 

9. Głos Pański do miastaQ woła, a zbawienie będzie 
bojącym się imienia twego. Słuchajcie pokolenia, a któż to 
chwali@? 

10. Jeszcze ogien w domu niezboznego, skarby niepra- 
wości, i miara mniejsza gniewu pełna. 

11. Izali usprawiedliwię szale niezbożne, a w mieszku 
gwichty fałszywe ? 

12. Któremi bogacze jego napełnili się nieprawością, 
a mieszkający w nim mówili kłamstwo, a język ich zdra- 
dliwy w uściech ich. 

13. A taki ja począłem cię karać zatraceniem dla grze- 
chów twoich. 

14. Ty będziesz jeść, a nie najesz się: i uniżenie twoje 
w pośrodku ciebie: i pochwycisz, a nie zachowasz, a któ- 
re zachowasz, dam pod miecz. 

15. Ty siać będziesz, a żąć nie będziesz: ty będziesz 
tłoczyć oliwę, a oliwą się pomazować nie będziesz: i moszcz, 
a nie będziesz pić wina. 
` 16. I przestrzegałeś przykazania Amry, i każdego uczyn- 
ku domu Achab: i chodziłeś po ich wolej, żebych cię dał 
na zatracenie, a mieszkające w nim na krzykanie: i hań- 
bę ludu mego nosić będziecie. 


I 


ROZDZIAL VII. 


Narzeka prorok, że barzo mało ludzi sprawiedliwych, nie każe dufać w 
żadnym człowiecze, ani w przyjacielu, wychwala dobrotę Pańską na 
koniec. 


1 Biada mnie, żem się stał jako który zbiera w jesieni 
grona po zbieraniu wina: niemasz grona ku zjedzeniu, sko- 
roźrzałych fig pożądała dusza moja. 

2. Zginął święty z ziemie, i prawego niemasz między 
ludźmi: wszyscy na krew czyhają, mąż brata swego na 
śmierć łowi. 


@ Królów i książąt podtrzymujących ziemię, t. j. którzy bronią słabych. 

© Wielka dobroć Boga chce dowieść ludziom słuszności praw swoich. 

®© Porównaj Izaj. 43, 26. 

© Pamiętaj, że Balaam radził Balachowi, żeby cię uwiódł przez niewiasty, 
itak w owej krainie od Setim za Jordanem do Galgala u przejścia przez Jor- 
dan, zginąłbyś zupełnie wśród owych zasadzek, gdybym ja ciebie nie bronił. 

to słowa pokutującego ludu. 

(0) Odpowiedź proroka: nie chce Bóg czczych tylko obrzędów апі, całopa- 
fenia synów lub córek. 

Q Prorok odzywa sie do Jerozolimy, —ponieważ nie czyniła nic złego, comó- 
wi w wierszu 8. 

Wiedz, że mało będzie takich, którzy pochwałą i wypełnią to, co ja po- 
wiem, i w imieniu Bożem ogłaszać będę. 


ROZDZIAŁ VII. 1628 


3. Złość rąk swoich nazywa ją dobrem: książę żąda, a 
sędzia na oddaniu jest: a wielki mówił żądze dusze swo- 
jej, i zamierzali ją. | 

4. Kto nalepszy między nimi jest, jako oset:a kto ich, 
prawy, jako ciernie z płotu. Dzień upatrowania twego, 
nawiedzenie twoje przyszło: teraz będzie spustoszenie. 

5. Nie wierzcie przyjacielowi, a nie ufajcie w książę- 
ciu, przed tą, która sypia na łonie twojem, strzeż zamków 
: ust twoich. 

6. Bo syn urągaojcu, a córka powstaje na matkę swą, 
niewiastka na Swiekre swoję: a nieprzyjaciele człowieczy 
domownicy jego. 

7. A ja na Pana patrzyć będę, oczekawać będę Boga 
zbawiciela mego: wysłucha mię Bóg mój. 

8. Nie wesel się nieprzyjaciółko moja nademną, żem 
upadł: powstanę, gdy usiędę w ciemnościach, Pan jest 
światłością moją. 

9. Gniew Pański poniosę, bom zgrzeszył jemu, aż osą- 
dzi sprawę moję, i uczyni sąd mój: wywiedzie mię na 
światło ®, ujrzę sprawiedliwość jego. 

10. I patrzyć będzie nieprzyjaciółka© moja, i okryje 
się wstydem, która mówi do mnie: Gdzie jest Pan Bóg 
twój? Oczy moje będą patrzyć na nie®, teraz będzie na 
podeptanie jako błoto na ulicy. 

11. Dzień, aby były budowane płoty twoje: w on 
dzień oddalone będzie rozkazowanie©. 

12. Dnia onego® i az do ciebie przydzie z Assur@, i 
aż do miast obronnych, a od miast obronnych aż do rze- 
kia, i od morza do morza, i od góry do góry ©. 

13. A ziemia® będzie na spustoszenie dla obywatelów 
swoich, i dla owocu myśli ich. 

14. Paso lud twój laską twoją, trzodę dziedzictwa 
twego, mieszkające same w lesie@ w pośród Karmela, 
będą pasieni na Basan i Galaad wedle dni dawnych. 

15. Wedle dni wyszcia twego z ziemie Egiptskiej uka- 
żę mu dziwy. 

16. Ujrzą narodowie, a zawstydzą się nad wszystka mo- 
cą ich: włożą rękę na usta, uszy ich gluche® będą. 

17. Będą lizać proch ® jako węże, jako ziemiopłaz będą 

przestraszeni w domu swoim. Pana Boga naszego stra- 
chać się będą, i ciebie® bać się będą. 
_ 18. Któryż Bóg podobny tobie, który oddalasz nie- 
prawość i mijasz grzech ostatków dziedzictwa © swego? 
nie rozpuści więcej zapalczywości swojej: bo chcący w 
miłosierdziu jest. 

19. Wróci się a zlituje się nad nami: złoży nieprawości 
nasze, i wrzuci do głębokości morskiej wszystkie grzechy 
nasze. 

20. Dasz prawdę Jakóbowi6, miłosierdzie Abraham.o- 
wi: coś przysiągł ojcom naszym odedni dawnych. 

© Wyprowadzając do ojczyzny z niewoli Babilońskiej. 

© Babilonia i Idumea. 

(3) Ze wzgardą na Babilonię i Idumee, które staną się pastwą nieprzyjaciół. 

© Porówn. Amos 9, 11. 

G) Powrotu z Babilonu i odbudowania Jerozolimy. 

(6) Przyjdą porozpraszani tu i owdzie mieszkańcy twoi. 


Eufratu. 
Оа morza Galilejskiego do Śródziemnego — od ¡Libanu do gór Idumej- 


skich. 

(9) Chaldejska.... za zbrodnie obywateli... 

Słowa proroka modłącego się za ludem. 

а) Pozbawionych pomocy innych ludów przeciw nieprzyjaciołom; i раб ich 
na pastwiskach urodzajnego Karmelu, Bazanu i Galaadu. 

® Ze zdumienia ani mówić, ani słyszeć nawet nie będą mogli. 

1) Z przerażenia na ziemię upadną. Izaj. 49, 23. 

аф) Ciebie, Izraelu, ludu Boży. 

Gs) Ludu pozostałego po niewoli. E 

@) Prawdziwie wypełnisz па Żydach, potomkach Jakóba to, соз obiecał Abra- 
hamowi, Izaakowi i innym ojcom naszym; a mianowicie, że opiekować się bę- 
dziesz ludem twoim, i przyśłesz pożądanego zbawcę Chrystusa. 
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164. JEZUS CHODZI РО MORZU. 6 Mat. 14, 26. 


PROROCTWO NAHUM. 


Nahum (co znaczy; pocieszyciel) siódmy w liczbie 12 
mniejszych proroków, pochodził z miasta Elces (1, 1), które w& 
dług Š. Hieronima było w Galilei, na -wschodnich brzegach Тот” 
danu, według innych zaś było to miasto Assyryjskie, na wscho” 
dniej stronie Tygru, niedaleko Niniwy, gdzie po dziś dzień pokazują 
grób tego proroka. W tym ostatnim razie Nahum byłby wy- 
gnańcem urodzonym w Assyryi, potomkiem rodziny należącej 
do jednego z dziesięciu pokoleń. Pierwsze przypuszczenie jest 
prawdopodobniejszem; przemawia za niem dawność tradycyi i 
wiarogodność jego obrońców, a co ważniejsza, jest w Galicyi miej- 
scowość nosząca nazwę Nahuma, t. |. Kafarnaum, co znaczy, mia- 
sto Nahuma, które zapewne nie jest tem samem miastem co i Elces, 
aie zapewne dla tego otrzymało tę nazwę, że często przebywał w 
niem prorok, co naprowadza na wniosek, że Galilea była jego oj- 
czyzną. Opinie Ojców, jak to np. że Nahum przepowiedział zbu- 
rzenie Niniwy wodą i ogniem, że pochowanym bvł w Begabar, 
nie mają żadnej pewności. — Z treści proroctwa widać, że pisa- 
nem było wtedy, gdy królestwo Assyryjskie jeszcze istniało wraz 
ze swoją stolicą Niniwą; a że Niniwa była zniszczoną w 625 przed 
narod. Chryst., przeto tem samem proroctwo przed tym rokiem 
musiało być wypowiedzianem, i to na wiele lat, gdyż zapowiada 
wypadek bardzo daleki. Z wiersza 1. rozd. 2 i wiersza 2 rozd. 1. 
pokazuje się, że królestwo Judzkie było już nawiedzonem przez 
Assyryjczy ków ;a że to zdarzyło się raz tylko za czasów Ezechiasza, 
gdy Assyryjczykami rządził Sennacheryb, a zatem wypadek ten 
w czasach Nahuma był już spełnionym. W rozd. 3, 8 — 11 
mówi Niniwitom, że spotka ich tenże sam łos co i Noamon (Teby); 
a że zdobycie Noamonu przez Assyryjczyków, mimo pomocy 
jaką mieli Egipcjanie od Etjopczyków, raz tylko miało miejsce — 


musiało być zatem zupełnie $wiezem dla żyjących w epoce Nahu- 
та; i trudno, aby te słowa proroka odnosić się miały do czasów 
o wiele późniejszych niż te, do których się odnosi zdobycie, tego 
miasta, a mianowicie po 14 roku panowania Ezechiasza. Według 
tego obliczenia Nahum był współczesnym Ezechiasza i Izaja- 
sza. 

Nahum wykazuje wielkość Boga karzącego nieprzyjacioł lu- 
du wybranego, którego będzie obrońcą (1,2 — 7), bo Niniwę spu- 
stoszy, monarchię Assyryjską, ciemiężącą Żydów, obali, i przywróci 
królestwo Judzkie. Niniwa według Diodora Sikula (lib. 2. cap.. 32) 
naprzód za panowania Sardanapala, przez Arbacesa króla Medów 
i Belezysa rządcę Babilonii w 877 —867 przed narod. Chryst. 
czyli 99 — 108 po rozdzieleniu królestwa, była zburzoną — а pó- 
źniej była odbudowaną, stanowiąc stolicę powtórnej monarchii 
Assyryjskiej. A roku 625 przed nar. Chryst. a w 350 po rozdzie- 
leniu królestwa, za panowania Chyniladana przez Cyaxaresa, kró- 
la Medów i Nabopalassara króla Chaldejskiego, po raz drugi Ni- 
niwa była zdobytą i zburzoną bezpowrotnie. —o tem to pow- 
tórnem zburzeniu miasta prorokuje nam Nahum, gdyż mówi, 
że Zydów wtedy uciemiężali jeszcze Assyryjczycy, а napad Senna- 
cheryba wspomnianym jest jako czyn już dokonany (1, 9—11. 
14. 2, 1. 13) a także w 12 wierszu roz. 1 mówi wyraźnie o ostate- 
cznej zagładzie. 

Pod względem poprawności i czystości języka mało ksiąg Sta- 
rego testamentu zewnętrznym zaletom proroctwa Nahuma wy- 
równać może — styl szlachetny, porównania Śmiałe i wzniosłe, 
obrazy zniszczenia Niniwy pełne krasomówczych ozdób, szcz ytne 
myśli o wielkości Boga, jaśnieją w trzech rozdziałach stanowiących 
tę księgę, przez wszystkich zgodnie uznaną za autentyczną. 


ROZDZIAŁ I. 


Gniew Boży przeciwko nieprzyjaciołom swoim, który jest cierpliwy i 

mocny, któreśo gniewu żaden się zastawić nie może, a tych, którzy weń 

dufają, jest wybawca, a nieprzyjacioły ludu swego, że miał zniszczyć, 
opisuje. 

1. Brzemie Niniwe@: Księgi widzenia Nahum Elee- 
sejczyka. 

_ 2. Bóg rzewniwy® i mszczący się Pan: mszczący się 

Pan, i mający zapalczywość: mszczący się Pan nad nie- 
przyjaciółmi swemi, a gniewający się na przeciwniki swoje. 

3. Pan cierpliwy a wielkiej mocy, a oczyściając nie 
uczyni niewinnym©: Pan w burzej, i w wichrze drogi 
jegoo, a mgły proch nóg jego. 

4. Fukający© morze i wysuszający je, a wszystkie 
rzeki w pustynią obracający. Zemdlał Basan, i Karmel, 
i kwiat Libański uwiądło. 

5. Góry poruszyły się przed nim, a pagórki spustosza- 
ły, i ziemia się zatrzęsła od oblicza jego, i świat, i wszyscy 
mieszkający na nim. 

6. Przed obliczem zagniewania jego kto stanie? a kto 
się sprzeciwi w gniewie zapalczywości jego? zagniewanie 
jego wylało się jako ogień: i skały rozptynely się od niego. 

7. Dobry Pan, i posilający w dzień utrapienia, a zna 
mające nadzieję w nim. 

8. I w powodzi przemijającej dokonanie uczyni miejscaQ 


G) Smutne i groźne proroctwo przeciw Niniwie, która po poprawie obycza- 
jów, za czasów jonasza do grzechów powróciła. 

(2) Kochający i pragnący wzajemnej miłości. 

c za grzechy przez samą karę grzechów nie odpuszcza. 

© Oznacza to potęgę Boga spieszacego na ukaranie Assyryjczyków. 

© LXX рго2асу. 

(© Te góry, САРҒАЯ oznaczają prawdopodobnie Niniwe i bogactwa Assy- 
ryjczyków, które pomsta Boża zagubi. 

(2) Wojska Medów i Persów napadną na Assyryjczyków i miasta ich zburzą. 


jego, a nieprzyjaciele jego ciemności prześladować© będą. 

9. Cóż myślicieG przeciw Panu? dokończenie on uczy- 
ni: nie powstanie dwojaki uciskQ. . 

10. Bo jako ciernie spółecznie sig wiazeO, tak biesiada 
ich pospołu pijących: będą zniszczeni jako słoma sucho- 
ӛсі pełna. 

11. Z ciebie wynidzie© myślący przeciwko Panu© 
złość, rozbierając na myśli wystąpienie. 

12. To mówi Pan: Choćby doskonałemi byli@ i tak 
więcej było: tak też będą postrzyżeni, i przeminie: utrapi- 
łem © cię, i nie utrapię cię więcej. 

13. A teraz złamię laskę jego©, z grzbieta twego, i 
zwiąski twoje potargam. 

14. I rozkaże o tobie Pan, nie będzie siano imieniem 
twojem więceje: z domu Boga twego wygubię rycinę i 
licinę: położę grób twój: boś jest nie poczciwy. 

15. Oto na görach® nogi opowiadającego, i zwiastu- 
jącego pokój: święć Judo Święta twoje, a oddawaj śluby 
twoje: bo nie przyda więcej, aby przeszedł po tobie Be- 
lial®: wszystek zginął. 


Q Nieszczęście rozmaite. 

@ Wy, Assyryjczycy. 

© Nie dozwoli Bóg, aby Salmanassar podobnie zburzył do szczętu Judeę, 
jak zniszczył dziesięć pokolef. š > 

@ Dodaj: na spalenie, tak i biesiadujący Assyryjczycy przy oblężeniu Jero- 
zolimy przez anioła mieczem Pańskim wytępieni będą. 

© Sennacheryb. 

Jerozolimie i Świątyni. — - 

7) Dodaj: zolnierzami, i gdyby nawet liczniejsze jeszcze bylo ich wojsko: 

Izraelu i Jerozolimo, przez Assyryjczyków, nie oni więcej trapić cię będą 
(ale Chaldejczycy). 

(9) Sennacheryba. 

Nie będziesz miał potomka, Sennacherybie; zginie ród twój. 

@ Myśl ta: nie troszczcie się — widzę posłańca Śpieszącego oznajmić Zydora 
czasy pomyślne po klęsce ich nieprzyjaciół. 

@ Dumny i dziki Assyryjczyk. Wojsko Assyryjskie wyginęło w Judei, a 
król umarł w Niniwie. 
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ROZDZIAL II. 


Opisuje oblężenie miasta Niniwe, i jego zburzenie od Chaldejczyków, iZ 
się pysznie stawiło przeciwko Panu. 


1. Przyciagnat@, któryby rozpraszał przed tobą, któ- 
ryby strzegł oblężenia: przypatrz się dredze@, posil bio- 
dra, umocni siłę barzo. 

2. Bo oddała Pan pychę labore jako pyche Izrae- 
lowe, bo je pustoszycieli rozrzucili, i latorośle ich popsowali. 

3. Tarcz mocarzów© jego ognista, mężowie wojska 
w szarłacie: ogniste lece, wozu w dzień przygotowania © 
jego, а woźnice uśpieni© sa. 

4. Na drogach zatrwozeni® są: poczwórne zstarły się, 
na ulicach pozór ich jako pochodnie, jako błyskawice i 
tam i sam biegające. 

5. Wspomni na mocarze swoje, upadną© na drogach 
swoich: prędko wskoczą na mury jego, i zgotowany będzie 
daszek ©. 

6. Bramy rzek są otworzone, a zbór do ziemie rozwa- 
lony ©. 

7. I żołnierz pojmany zawiedziony jest: a służebnice 
jego prowadzono wzdychające jako gołębice, szemrzące 
w sercach swoich. 

8. A Niniwe jako sadzawka wód wody® jego: ale sa- 
mi uciekli: Stójcie, stöjcie®, a niemasz ktoby się wrócił. 

9. Rozchwyćcie srebro, rozchwyćcie złoto, a niemasz 
końca bogactwom ze wszystkich naczyniach pożądanych. 

10. Rozmiotane jest i rozerwane, i rozdrapane; a ser- 
ce struchlałe, i zemdlenie kolan, i zwątlenie we wszy- 
kich nerkach: a twarzy wszystkich jako okopcenie garnca. 

11. Gdzie jest mieszkanie Iwów, i pastwiska szcze- 
niat Iwich, do którego szedł lew ©, aby tam wszedł, szcze- 
` nie lwie@, a niemasz ktoby przestraszył. 

12. Lew® nachwytał dostatecznie szczeniętom swym, 
i nabił lwicom swym, a napełnił łupem jaskinie swoje, 
a łożysko swe wydartkiem. 

13. Owo ja na cie®, mówi Pan zastępów, i podpale aż 


do dymu poczwórne twoje, a lwieta twoje pozrze miecz: 


i wykorzenię z ziemie up ® twój, i nie będzie więcej sły- 
szeć głosu posłów twoich. 


ROZDZIAŁ II. 


O mordowaniu mieszczanów i ludzi Niniwitskich, i książąt a przelo- 
zonych jego. 


1. Biada miasto krwawe, wszystko kłamstwa, szar- 
paniny® pełne: nie odejdzie z ciebie Тир. 


@ Wkrótce przyjdzie Chaldejczyk przeciw tobie, Niniwo. 
Czuwaj nad drogą, którą nadejdzie nieprzyjaciel. 
Ukarał... więc ten bardziej ukarze Assyryjczyków. 
Żołnierzy С haldejskich, błyszcząca, pozłacana. 


© 
(©) 
@ 
(s) Dodaj: do wojny. 
®© Chald.: woźnice jakby pijani niczego sie nie boją. 
(7) Liczne pułki wojska tłoczą się wzajemnie. 

(8) W wielkim pośpiechu do napadu na Niniwe. 

(9) Porobią namioty Ша oblegających. 

@ Świątynia bałwana Nesrocha, „czczonego рс Niniwitów. 


0 ne BSE 

бу Król Assyryjski. 

(9 Niniwo, jaskinio wów. 

@ Uczynię, że więcej łupów zabierać nie będziesz. 
(® Pełne pozabieranych łupów. 

(9 Ciągle myślisz tylko о zdobyczach. 
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2. Głos biczaQ, i głos pędu koła, i konia rżącego, i po- 
czwórnego woza wskok bieżącego, i jezdnego wsiadającego. 
3. I miecza błyskającego, i oszczepa lśniącego, i mnó- 


„stwa pobitego, i upadku ciężkiego: i niemasz końca tru- 


pów, i lęgą na ciałach swoich. 

4. Dla mnóstwa wszeteczeństw nierządnice© pięknej 
a wdzięcznej, a mającej czary, która przedala® narody 
wszeteczeństwy swemi, a familie czarami swemi. 

5. Owo ja do ciebie, mówi Pan zastępów, i odkryję 
sromotę twoję przed obliczem twojem, i ukażę narodom 
nagość twoję, a królestwom hańbę twoję. 

6. I wyrzucę na cię obrzydłości, i zelżę cię, i dam cię 
na przyk ad. 

7. A będzie każdy kto cię ujrzy, odskoczy od ciebie, 
i rzecze: Spustoszono jest Niniwe, kto nad tobą chwiać 
głową będzie? Zkad mam szukać pocieszyciela tobie? 

8. Izaliś lepsze nad Alexandrya ludną, która mieszka 
na rzekach? wody około niej: której bogactwa morze: 
a wody mury jej. 

9. Murzyńska ziemia moca® jej, i Egipt, a niemasz 
końca: Afryka, i Libianie, byli na pomoc twoję. 

10. Lecz i ona w zaprowadzenie w niewolą zawie- 
dziona jest: dzieci jej porostrącane są na początku wszech 
dróg, a o szlachcice jej miotali© los, a wszyscy przedni 
panowie jej okowani są w pętach. 

11. A tak ity upijesz © się, a będziesz wzgardzona: 
ity szukać będziesz ratunku od@ nieprzyjaciela. 

12. Wszystkie zamki twoje, jako figowe drzewo z nie- 
dojrzałemi figami swemi: które jeśli zatrzęsione będą, 
padną w gębę jedzącego. 

13. Oto lud twój niewiasty© w pośrodku ciebie, nie- 
przyjaciołom twoim otworem otworzone będą bramy zie- 
mie twej, pożrze ogień zawory twoje. 

14, Naczerpaj sobie wody dla © oblężenia, buduj obro- 
ny twoje: wnidź do blota® a depc, depcząc trzymaj cegłę. 

15. Tam cię pozrze ogień, zginiesz mieczem, pozrze 
cię jako chrząszcz: zgromadź się jako chrząszcz: roz- 
mnóż się jak szarańcza. 

16. Więcejeś uczyniła kupiectw twoich niż jest gwiazd 
niebieskich: chrząszcz rozszerzył © się i uleciał. 

17. Stróżowie twoi jak szarańcza: a malutcy twoi 
jako szarańcza szarańczej, które siadaja@ na płocie cza- 
su zimna: słońce weszło і odleciaiy®, i nie znać było 
miejsca ich kędy były. 

18. Zdrzymali się pasterze twoi królu Assur: będą po- 
grzebione książęta twoje: krył sięG lud twój po górach, 
a niemasz ktoby zgromadził. 

19. Nie jest tajne skruszenie© twoje, barzo zła jest 
rana twoja: wszyscy, którzy słyszeli słuch© twój, kla- 
skali ręką nad tobą. 

20. Bo na kogo nie przychodziła złość twoja zawzdy ? 


DENKE s:yszanym będzie. ' 
T. j. Niniwy. 
Nauczyła lub zmusiła do Bałchwalstwa. 
Na pomoc wojsko jej posyła. : 
(5) Chaldejczycy losować będą о najzacniejszych mieszkańców Aleksandryi, 
rozdzielając ich między siebie jako niewolników. 
© Ukaraną będziesz, Niniwo. 
@ Dodaj: dawnego. 
OR Zniewieściały i niedołężny. 
T. j. ma czas trwania oblężenia. 
I wyrabiaj z niego cegły. 
6) Liczne wojsko Chaldejczyków zwycięży mnóstwo wojska twego. 
® Bogactwa twe zwiększały się ciągłe, i przepadły w końcu. 
= Kryja się w płotach. 
Opuścili cię, Niniwo, żołnierze twoi. 
6) Kryé się będzie. 
65 Klęska i zguba. 
© Którzy ¢¥szeé będą o losie twoim. 


PROROCTWO HABAKUK. 


Karę Bożą grożącą Assyryjczykom za spustoszenie krölestwa 
Izraelskiego, złożonego z dziesięciu pokoleń, zapowiadał Nahum; 
Habakuk zaś prorokuje przeciwko monarchii Chaldejskiej za zbu- 
rzenie królestwa Judzkiego i zabranie do niewoli ludu Żydowskiego 
przez Nabuchodonozora. Habakuk (co znaczy: zapaśnik), 
według pewnej tradycyi, nie popartej jednak żadnym dowodem 
krytycznym, należący do pokolenia Symeona, ogłaszał wyroki 
Boga prawdopodobnie za czasów Manassesa, i jego zbrodnie wy- 
rzuca. Prorok na początku swej księgi z żalem odzywa się do 
Boga, skarżąc się na ciągłe gwałty i zbrodnie ludu;i otrzymuje 
(w. 5 do 11) odpowiedź, że Chaldejczycy będą narzędziem pomsty 
Bożej. Dalej prorok opisuje klęski Judu swego, które widzi w chwi- 
Ji natchnienia, i prosi Boga o powstrzymanie wrogów Izraeła (1, 
12 — 17) i również otrzymuje odpowiedź, że niedługo nastąpi 
upadek monarchii Babilońskiej (2, 2 — 20). Trzeci rozdział za- 


ROZDZIAŁ I. 


Dziwuje się temu prorok, że bezbożny przechodzi mocą i szczęściem 
sprawiedliwego. Bo Pan wzbudził na Żydy Chaldejczyki, którzy nie 
Panu Bogu, ale owszem bałwanom zwycięstwo swe przypisować mieli. 


1. Brzemię© które widział Habakuk prorok. 


2. Dokądże Panie wołać będę, a nie wystuchasz? krzy- 
czeć będę ku tobie gwałt cierpiąc O, a nie wybawisz ? 

3. Przeczżeś mi ukazał nieprawość i praca®, patrzyć 
na łup, i niesprawiedliwość przedemną, i stał się sąd, i 
sprzeciwieństwo potężniejsze Q. 

4. Dla tego podrapan jest zakon, i nie przyszedł aż do 
końca sąd©, iż niezbożny przemaga przeciw sprawie- 
dliwemu, dła tego wychodzi sąd przewrotny. 

5. Pojrzycie między narody, a przypatrzcie się, dzi- 
. wujcie się©, a zdumiejcie się: bo się stał uczynek za dni 
waszych, któremu żaden wierzyć nie będzie, gdy ji bę- 
dą powiadać. 

6. Bo oto ja wzbudzę Chaldejczyki, naród gorzki a 
prędki, idący po szerokości ziemie, aby posiadł miesz- 
kania nie swoje. 

7. Straszny i ogromny jest: od niego samego sąd, i 
brzemię jego wynidzie. ,; 


6) Kara, klęska widziana w natchnieniu. 

© Trapią mnie występki ludu. 

© Zabiegi, jakiemi trapią bezbożni, ludzi poczciwych. 

© Ludzie przewrotni wszędzie złością zwyciężają sprawiedliwych, 

@ Nie osięga swojego celu, jakim jest: oddać co się komu należy. 

© Jakby rzekł: patrz, a ujrzysz Chaldejczyków, zbliżających się па ukara. 
iue Izraela; — jest to odpowiedź Boga. 


> 


wiera wspaniale przedstawienie dobrodziejstw Bozych dla ludu 
Izraelskiego, i mówi, że bliskiem jest straszne zajście Chaldejczy- 
ków na Judeę i Jerozolimę. 

Księgę Daniela w rozdziale 14 wspomina współczesnego z Da- 
nielem proroka Habakuka, którego jednak, według powszechnie 
przyjętej opinii, nie należy uważać za jedno z autorem obecnego 
proroctwa. : 3 

Księga Habakuka pod względem stylu przewyższa „wiele in- 
nych pism proroczych i ksigg Starego Testamentu; zawiera wiele 
obrazów i porównań uderzających niezwykłym wdziękiem i si- 
łą; szczególniej zaś odznacza się rozdział trzeci. — Habakuk, jak 
wspomina tradvcva, umarł na krótki czas przed powrotem Żydów 
z wygnania w Palestynie; w pobliżu miasta Keilah w pokoleniu 
Judy, jeszcze w piątem stuleciu po Chrystusie pokazywano grób 
iego... 


8. Lżejsze niż Pardowie konie jego, a prędszy niż wil- 
cy z wieczora: rozbieżą się jezdni jego: bo jezdni jego z 
daleka przydą, latać będą jako orzeł bąwiący się ku je- 
dzeniu. 5 

9 Wszyscy па łupieztwo przydą, twarzy ich wiatr pa- 
асу ©: i zgromadzi jako piasek pojmanieQ. 

10. A ten z królów tryumphy czynić będzie, a tyra- 
nowie błaznami u niego będą. Ten się będzie śmiał 2 
każdego zamku, i usypie wał i weźmie ji. 

11. Tedy się odmieni duch®, i przeminie O, i upadnie. 
Тас jest moc jego Boga jego. 

12. Izaliś nie ty od początku Panie Boże mój, święty 
mój, a nie umrzemy? Panie na sąd postawiłeś go: i mo- 
cnego, abyś skarał, ugruntowałeś go®. 

13. Czyste są oczy twoję, abyś nie patrzał na złe, a 
patrzyć na nieprawość nie będziesz mógł. Przeczze pa- 
trzysz na nieprawość czyniące ©, a milczysz, gdy niezbo- 
zny pożera sprawiedliwszego niż sam? 

14. I uczynisz ludzie jako ryby morskie, i jako płaz 
nie mający wodza Ф. 

15. Wszystko wędą podniósł, wyciągnął je niewodem 
swoim, i zgromadził w sieć swoję, 

16. Dla tego się weselić i radować będzie. 

17. Dla tego będzie ofiarował niewodowi swemu, i uczy- 


@ Gdzie tylko przejdą, wszystko spustoszą. 

© Pojmanych do niewoli. j 

© Dumnego ze zwycięstw Nabuchodonozora, 

@ Upadnie monarchia Chaldejska. 

© Silnym uczyniłeś Nabuchodonozora, aby karał nieposłusznych Tobie, 
© Na Żydów nieprawość czyniących. 4 
Ф Dodaj: i oddasz ich (Żydów) pod władzę Chałdejczyków. 
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ni ofiarę sieci swej: bo przez te utył dział jego, i pokarm 
jego wyborny. 


18. Dla tego tedy rozszerzył niewód swój, a zawżdy 
zabijać narodów nie przepuści. 


ROZDZIAŁ II. 


Kaze Pan prorckowi miasto opowiedzi widzenie pisać, i na nie nie- 
skwapliwie czekać. Woła na pyszne, łakome, okrutne, i obżerce, i 
baiwochwalce. 


1. Na strażej mojej stać będę, i zastanowię się na zam- 
ku: a przypatrzę się, żebym ujrzał co mi rzekąQ, i co 
mam odpowiedzieć strofującemu mie®. 

2. I odpowiedział mi Pan, i rzekł: Napisz widzenie, a 
wyłóż je na tablicach: żeby przebieżał© kto je czytać 
będzie. 

3. Bo jeszcze widzenie daleko, i ukażę się па Койсп 0), 
a nie skłama. Jeśliby odwłaczał, 


przychodzący przydzie, a nie zamieszka. 


oczekawaj go: bo 


4. Oto kto niedowiarkiem jest, nie będzie prosta du- 
sza jego w nim samym ©: a sprawiedliwy wiarą swą żyć 
będzie. 


5. A jako wino pijącego zdradza: tak będzie mąż py- 
szny, a nie będzie ozdobiony©: który rozszerzył jako 
piekło duszę swoję: a sam jest jako śmierć, i nie napełnia 
się: i zbierze do siebie wszystkie narody, a zgromadzi ku 
sobie wszystkie ludzie. 


6. Izali nie ci wszyscy wezmą nań przypowiesco, i 
przysłowie zagadek o nim: i rzeką: Biada temu, kto roz- 
mnaża nie swoje 2: dokądże? i obciąża przeciw sobie 
gęste bloto ®? 


7. Izali nie nagle powstana®, którzy cie kąsać beda: 
i wzbudzeni będą szarpiący cie, i będziesz im na łup'e- 
ztwo? а 


8. Iżeś ty łupił narody mnogie, złupią сіе wszyscy, któ- 
rzy zostaną z narodów ©, dla krwie człowieczej, i dla 
krzywdy ziemie, miasta, i wszech mieszkających w 


niem. 


9. Biada, który zgromadza łakomstwo zle@ domowi 


@ Co mi Bóg na skargi moje odpowie. 

© Przeczuwam, że Bóg zgromi moją powolność w mówieniu do ludu; pomy- 
ślę zatem, co mi wtedy odpowiedzieć | wypadnie. 

@ Z łatwością przeczytał każdy, kto... 

@ Po długim czasie wszystko się wypełni. — Mówi o upadku Państwa Ba. 
bilońskiego, i o powrocie Żydów z niewoli; stosować to także można do Chry- 
stusa. 

© LXX. Nie będzie dusza moja miała w nim upo- 
dobania. 

© To jest, będzie hańbą okryty. 

@ Śpiew żałobny ułożą na pamiątkę upadku jego, t. j. Baltazara. 

' © Kto napada na cudze bogactwa i królestwa. 

(9) Bogactwa niegodziwie nabyte i kalające duszę. 

65 Cyrus z Persami. 2 

6) Którzy zdołają uniknąć napaści twojej. 

63 Bogactwa niegodziwie nabyte. 
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swemu, aby było na wysokości gniazdo jego, a mniema, 
że się wybawi z ręki złego. 

10. Myéliles © zawstydzenie domowi twemu, posie- 
kłeś narodów wiele, i grzeszyła dusza twoja. 

11. Bo kamień z ściany wołać będzie: ©: a drzewo, któ- 
re między spojeniem budowania jest, odpowie. 

12. Biada, kto buduje miasto krwią, a gotuje miasto 
nieprawością. 

13. Izali to nie jest od Pana zastępów©? Bo będą 
pracować ludzie w wielkim ogniu@: a narodowie po pró- 
żnicy, i ustaną. 

14. Bo się napełni ziemia©, aby poznali chwałę Pań- 
ską, jako wody okrywające morze. 

15. Biada, który dawał napój przyjacielowi swemu ©, 
wpuszczając żółć swoję, i upajając, aby oglądał nagość jego. 

16. Napelniłeś się sromoty miasto sławy: pij też ty, 
i usni: ogarnie cię kubek© prawice Pańskiej, i wracanie 
sromotne nad chwałą twoją. 


17. Albowiem nieprawość Libanu © okryje cię, i spu- 


` stoszeniem bydła © odstraszy je dla krwie ludzi, i krzyw- 


dy ziemie i miasta, i wszech mieszkających w niem. 
y J 


18. Co pomoze@ rycina, Ze ji wyrzezal uczyniciel 
jego, licina, í obraz faleszny ? iz mial nadzieje w uczynku 
uczyniciel jego, aby uczynił bałwany nieme. 

19. Biada, który mówi drewnu: Ocuć się: Wstań, ka- 
mieniowi milczącemu. Izali ten nauczyć będzie mógł? 
Oto ten okryty jest złotem i srebrem: a ducha żadnego 
niemasz we wnętrznościach jego. 

20. Ale Pan w kościele swym świętym: niech milczy 


od oblicza jego wszystka ziemia®. 


ROZDZIAŁ III. 
i. MODLITWA HABAKUKA. 


PROROKA 


za niewiadomoście. 


2. Panie słyszałem stuch® twój, i ulękłem się. 


Panie dzieło twoje w pośrodku lat ożyw je@: 


— 


®© Zostaniesz powodem hańby twoich potomków. 

© Zalac się, żeś dom obalił. 

® Co ja prorokuję przeciw tobie. 

@ Babilon będzie spalony przez Persów, a lud i żołnierze sprzymierzonych 
narodów napróżno ogień gasić boda i zmęczą się tem tylko. 

(5) Chaldejska mnóstwem wojska Perskiego, jakby wylewem wód. 

© Królowi... aby go tronu pozbawił podstępnie. 

@ Pomsta ręki Pańskiej, tak że przesycony tym kielichem kary jak pijany 
będziesz się zdawał womitować z rozpaczy. 

© Kara za nieprawość spełnioną przeciw Syonowi (Libanowi). W Chald. 
zamiast Libanu przetłómaczono: Świątyni. Zachar. 11,1. Do budowy 
Świątyni użyto cedrów libańskich. 

© Jak dzikie zwierzęta będą napadnięci i mordowani Chaldejezycy przez 
Persów. 

Naśmiewa się z bałwanów, w których pomoc ufali Chaldejczycy, 

@ LXX. Niechaj się boi oblicza jego. 

© Grzechy ludu. 

© Wyrok twój przeciw Judei, a następnie przeciw jej ciemiezcom Chaldej- 
czykom. : 2 

@ Wśród nieszczęsnych lat niewoli wybaw lud бу]. 
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W pośrodku lat oznajmisz©: gdy® sie rozgniewasz, 
wspomnisz na miłosierdzie. #4 

3. Bög od poludnia® przydzie: a $wiety z göry Pha- 
ran®. 

Okryła niebiosa chwała jego, a wysławiania jego pełna 
jest ziemia. 

4. Blask jego jako światłość będzie: rogi © w ręku 
jego. 

Тат ® jest zakryta moc jego. 

5. Przed obliczem jego pójdzie Śmierć. 

I wynidzie djabeł przed nogami O jego. 

6. Stanął i rozmierzył ziemię ©. 

Pojrzał, i narody ©, rozwiązałi skruszone są góry wie- 
ku®. 

Zniżyły się pagórki świata, przed drogami wieczności 
jego Q. 

7. Dla nieprawości widziałem namioty Murzynskie®: 
strwożą się skóry ziemie Madian. 

8. Izali na rzeki® 


ki zapalczywość twoja? abo na morze rozgniewanie 
twoje ? 


rozgniewałeś się Panie ? abo na rze- 


Który wsiędziesz na konie® twoje, a poczwórne two- 
je zbawienie6. 

9. Wzbudzając wzbudzisz tuk@ twój, przysięgi po- 
koleniam, któreś rzekł. 

Rzeki przerwiesz ziemie®: 

10. Widziały cięi bolały göry®: nawałność wód prze- 
minęła Ө. 

Wydała przepaść głos swój: wysokość podniosła rę- 
ce® swoje. 


O Wybawisz. 

© Chociaż. 

© Z Egiptu na północ do Ziemi Obiecanej wyprowadził lud swój. Użyto 
tu czasu przyszłego w miejsce przeszłego. 

© Deut. 33, 2. 

© Siła, potęga. ; 

© W ręku Bożem kryje się moc Boga — lecz okaże ją przeciw Chaldejczy- 
kom. 

@ Odnosi się to do Chrystusa. Jan. 12, 31. 

Bóg, po zdobyciu przez Żydów Ziemi Obiecanej, przeznaczył dla każdego 
pokolenia część oddzielną. — Apostołowie również w różne rozeszli się części 
ziemi. 

(9) Przeraził i rozproszył Chaldejczyków. 

@ Królowie i książęta. 

@) Dla przyjścia przedwiecznego Boga. 

63 Wiem, coś uczynił, Panie, Madjanitom za ich zbrodnie i za cześć Beelfe- 
gora (Num. 25, 1); wie, żeś niszczył wojsko i obóz przez Jozuego; wiem, że 
podobnie ukarzesz Chaldejczyków. = 

63 Dia ocalenia ludu twego rozdzieliłeś wody Morza Czerwonegoi Jordanu — 
podcbnie przez osuszone koryto Eufratu, wprowadzisz Persów do Babilonu. 

@ Kiedyś walczył w obłoku przeciw Faraonowi. 

@ Żebyś zbudował potęgą twoją ludowi Izraelskiemu zbawienie. 

Ga Potęgą twoją pokonałeś Egipcyan, żeby wykonać obietnicę daną Izraeli- 
tom. 

@ Fale morza i Jordanu rozdzieliles. 

65 Hebr. drżały, t.j. bolały niejako wody rzeki morza, żeś bieg ich wstrzy- 
mal. 

@ Powstrzymana przez Ciebie, wstecz się cofnęła. 

©) Wody podniosły się wysoko, jakby wznosząc ręce do Boza, z prośbą о 
powrócenie im zwykłego biegu. 


ROZDZIAŁ Ш. 1633 


11. Słońce i księżyc stanęły w mieszkaniu swojem, w 
światłości strzał twoich, pójdą w blasku błyskającej się 
włócznie twojej ©. | 

12. W zagniewaniu podepcesz ziemie, w zapalczywo- 
$ci uczynisz zdumiale narody. 

13. Wyszedłeś na zbawienie ludu® twego: na zbawie- 
nie z Chrystusem® twoim. 

Zbiłeś głowę z domu niezbożnego©: obnazyles grunt 
jego aż do szyje®. 

14. Przekląłeś berła jego, głowę waleczniköw jego, 
przychodzących jako wicher, aby mię rozpröszyli. 


Radość ich © jako tego, który pożera ubogiego w skry- 
tości. 


15. Uczyniłeś w morzu drogę koniom twoim®, na 
błocie wód wielkich. 

16. Ustyszalem ©, a wzruszył się żywot mój, od gło- 
su© zadrżały wargi moje. 


Niech wnidzie zgniłość w kości moje, a podemną niech 
się zamnoży. 


Abych odpoczął © w dzień utrapienia, abych wstą- 


pił do ludu naszego przepasanego Q. 


17. Abowiem figa nie zakwitnie, a nie będzie owoców 
w winnicach®. 


Omyli robota oliwy, i pola nie dadzą żywności. 
. Odcięty © będzie z owczarniej drób: a nie będzie sko- 
tu u żłobów. 

18. A ja będę się w Panu radował, i będę się weselił w 
Bogu Jezusie® moim. 

19. Pan Bóg jest moc moja: i postawi jako jeleń no- 
giG moje. 

I po wysokościach moich® poprowadzi mię zwycię- 
zca@ psalmy śpiewającego. 


© Pośród piorunów, zabijających nieprzyjaciół, Żydzi ścigali swych wro- 
gów bezpiecznie. 

© Gdy wywiodłeś go z Egiptu. 

© Mojżeszem — a później przez Cyrusa uwolnisz lud twój z niewoli. 

© Faraona, króla Egiptu, który nazywał się też ziemią Chama. Ps. 104, 
£3. 77, 51. 

G) Pokonanego hańbą okryłeś. 

© Wodzów Egipskich cieszących się, że Izraelitów morze otoczylo; bo są- 
dzili, że ich tam wytępią. 

@ Lud twój jak na koniach rączych przeprowadziłeś przez morze; podobnie 
Bóg uczyni, gdy wprowadzi Persów do Babilonu. 

© Co Bóg uczynił Egipcyanom, i jak postapi z Chaldejczykami. 

(9) Zwiastujacezo mi prorocze wyroki Boże. 

Dodaj: w grobie. 

@ Do grona Abrahama, Izaaka, Jakóba i t. p. mężów świętych, którzy da- 
wniej broń przypasawszy, mężnie za lud swój walczyli. 

® Tak wielką będzie klęska Babilończyków — wszystko spustoszonem be- 
dzie. 

@ T. j. zginie. 

© LXX. Zbawicielu. Chald.: odkupicielu, który z niewoli 
Babilońskiej, a przez Chrystusa z niewoli szatana, lud swój wybawi. 

@ Szybkie do unikania niebezpieczeństw. 

65 Wierzchołkach gór i pagórków Judzkich. 

6) Bóg, z którego łaski i ja też zwycięzcą zostałem. 


PROROCTWO SOPHONIASZA. 


Sofoniasz (hebr. Zephanjah), syn Chusa wnuk Godoliasza, 
prawnuk Amarjasza (1, 1) a praprawnuk Ezechinsza (ale nie Eze- 
chiasza króla), prorokowal za czasów małoletności króla Jozyasza, 
a mianowicie zaczął swą missję w 12 roku j jego panow ania, na 630 
lat przed Christ. w 345 po rozdzieleniu się monarchii Salomona. 
Te dane chronologiczne wywieść można z tego, co prorok mówi w 
roz. 2, 18—15, gdzie przepowiada zburzenie Niniwy, które miało 
miejsce w 18 roku Jozjasza, na 625 lat przed Chryst.; a niemniej 
1 z tego, że mówi o istnieniu jeszcze czcicieli Baala (1, 4 — 6. 8— 
9. II. Paral. 24, 1 — 8), których już nie było po powtórnem po- 
myślnem usiłowaniu zaprowadzenia wszędzie czci Boga prawdzi- 
wego, to jest, w 18 roku Jozjasza. W pierwszych dwóch rozdzia- 


ROZDZIAŁ Т. 


O srogiem karaniu ludu Żydowskiego, i miasta Jeruzalem: tudzież i 
wszech ludzi bezbożnych przez bałwochwalstwa ich, zkąd może obaczyć 
każdy snadnic, jako przykry a gorzki będzie dzień pomsty Pańskiej. 


1. Slowo Pańskie, które się stało do Sophoniasza syna 
Chus, syna Godoliasza, syna Amaryasza, syna Eze- 
chiasza, za dni Joziasza, syna Ammon króla Judzkie:o. 

2. Zbierając zbiore@ wszystko z oblicza ziemie, mó- 
wi Pan. 

8. Zbierając człowieka i bydlę, zbierając ptastwo po- 
wietrzne, i ryby morskie: a upadki będą niezbożnych: 
i wytracę ludzie z oblicza ziemie, mówi Pan. 

4. A wyciągnę rękę moję na Judę, i wszystkie na mie- 
szkające w Jeruzalem: i wytracę z miejsca tego ostatki 
Baal®, i imiona ministrów z kaplany. 

5. I te, którzy się kłaniają na dachach © wojsku nie- 
bieskiemu, a kłaniają się, i pay ваја na Pana, i przy- 
sięgają na Melchom. 

6. I którzy się odwracają od tylu® Pańskiego, i któ- 
rzy nie szukali Pana, i nie pytali się o nim. 

7. Milczcie © przed obliczem Pana Boga: bo blizko jest 
dzień Pański, bo ugotował Pan ofiare@, i poświęcił we- 
zwane@ swoje. 

8. I będzie: W dzień ofiary© Pańskiej nawiedzę ksią- 
zeta i syny królewskie, i wszystkie, którzy się oblekli w 
odzienie cudzoziemskie O. 

9. I nawiedzę każdego, który hardzie wchodzi na 
prög® onego dnia: którzy napełniają dom Pana Boga 
swego nieprawością i zdradą. 

10. I będzie onego dnia, mówi Pan, głos wołania od 


Zgromadzę do niewoli. Chald.: zgładzając zgładzę. 

Tak, że i аач czci jego nie pozostanie. 

Na płaskich naówczas dachach budowano ołtarz. 

Chald.: którzy się odwracają tyłem od czci Pań- 
iej 

усе się Boga i czcijcie go z pokorą. 

Porówn. Jerem. 46, 

Przygotował i wezwał Chaldejczyków do wykonania swoich wyroków. 

Upadku Jerozolimy. 

Z pogardą ojczystych obyczajów i religii. 

Pysznych, z dumą przestępujących próg Świątyni. 


52222 


O00009 


łach, Sofoniasz przepowiada zabranie do niewoli wszystkich mie- 
szkańców Judei, zagładę Filistyńczyków, Moabitów, Ammonitów, 
Assyryjezyköw; zniszczenie Niniwy i i powrót Żydów do ojczyzny. 
W trzecim rozdziałe prorok gromi występki Żydów, za które Bóg 
tak straszną zesłał karę; obiecuje pomyślne czasy dla kościoła Bo- 
żego po powrocie ludu z niewoli i wytrwałość Żydów w obronie 


czci prawdziwego Boga. Wysłowienie Sofoniasza nie odznacza 
się szczególnemi zaletami retorycznemi, jakich tak wiele znajduje- 
my w innych dawniejszych prorokach; język zaś hebrajski skazo, 
ny jest wprowadzeniem wielu wyrazów z pobratymczych djale- 
któw. 


bramy rybnejQ, a wycie od wtórejQ, i skruszenie wiel- 
kie od pagórków. 

11. Wyjcie obywatele stepy: umilkl® wszystek lud 
Chanaan, wytraceni są wszyscy uwinieni w srebro Q. 

12. I będzie czasu onego: będę szperal® w Jeru- 
zalem z Świecami. | nawiedzę męże, którzy polgnęli w 
drożdżach swoich: którzy mówią w sercach swoich: Nie 
uczyni Pan dobrze: i nie uczyni źleQ. 

13. I będzie moc® ich rozchwycenie, a domy ich 
na pustki: i zbudują domy, a nie będą mieszkać: i na- 
sadzą winnice, a nie będą pić wina ich. 

14. Blizko jest dzień Pański wielki, blizko jest i spie- 
szny barzo: głos dnia Pańskiego gorzki, będzie tam utra- 
pion mężny ©. 

15. Dzień gniewu, dzień on, dzień utrapienia i ucisku: 
dzień nieszczęścia i nędze, dzień ciemności i mroku: 
dzień chmury i wichru, 

16. Dzień trąby ® i krzyku na miasta obronne, i na 
węgły © wysokie. 

17. I utrapię ladzie, i będą chodzić jako ślepia, bo 
zgrzeszyli Panu, i będzie wyłana krew ich jako ziemia®, 
a ciała ich jako gnój ë. 

18. Ale i srebro ich, i złoto ich, nie będzie ich mogło 
wybawić w dzień gniewu Pańskiego: w ogniu rzewniwo- 
$ci® jego pożarta będzie wszystka ziemia: bo dokona- 
nie® z prędkością uczyni wszystkim mieszkającym na 
ziemi. 


— 


2 [осе tę bramę Chaldejezycy weszli do miasta zdobytego. 
j. bramy będącej w drugim murze. Jerozolima dd. strony północnej 
prz kościele była potrójnem murem opasana. 
5 Umilknie na widok swej nędzy. 
(9 Chald: Bogaci dostatkiem. 
8 Przez Chaldejezyköw troskliwie i ukarze najspokojniej uży- 
wających bogactw swoich—jak mówi tekst Chaldejski. 
(6) Słowa bezbożnych utrzymujących, że Pan Bóg nie zajmuje się sprawami 
ludzkiemi. 
(7) Bogactwa ich staną się łupem nieprzyjaciół. 
© 1 najsilniejszy rozpaczać będzie widząc swą nędzę. 
(9) Wzywającej żołnierzy Chaldejskich do rzezi i rabunku. 
6%) Wieże. 
(® Nie wiedząc gdzie uciec i jak się bron é 
63 Bardzo obficie. 
rare beda. 
W zapalczywości pomsty Pańskiej. 
Wymierzenie kary. 
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ROZDZIAŁ II. 


Przywodzi lud ku pokucie, żeby mógł ujść gniewu Pańskiego, opowiada 
też wielom narodom ich skażenie. š 


1. Zejdźcie sie, zgromadźcie się narodzie niemiły б). 

2. Pierwej niż rozkazanie urodzi@ dzień jako proch 
mijający, pierwej niż przydzie na was gniew zapalczy- 
wości Pańskiej, pierwej niż przydzie na was dzień roz- 
gniewania Pańskiego. 

3. Szukajcie Pana wszyscy ciszy ziemscy, którzyście 
sąd jego ступні, szukajcie sprawiedliwości, szukajcie 
cichości: jeśli jako się skryjecie@ w dzień zapałczywości 
Pańskiej. 

4. Bo gaza zepsowana będzie, i Askalon na pustki, 
Azoth w poludnie® wyrzucą, i Akkaron wykorzenion 
będzie. 

5. Biada, którzy mieszkacie na sznurze morskim, na- 
rodzie wytracający ©: słowo Pańskie na was Chanaanie 


ziemio Philistymska, i wytracę cię tak, iż nie będzie , 


obywatela. 

6. I będzie sznur morski odpoczynieniem pasterzów 
i oborami Буса. 

т. I będzie sznur© tego, który zostanie z domu Juda, 
tam się paść będą, w domiech Askalona, w wieczór będą 
odpoczywać: bo je nawiedzi® Pan Bóg ich, i odwróci 
pojmańce© ich. 

8. Słyszałem urąganie Moab, i bluźnierstwa synów 
Ammon, które na oczy wyrzucali ludowi memu, i roz- 
wielmożnili się nad granicami ich. 

9. Przeto żywę ja, mówi Pan zastępów Bóg Izraelöw, 
ze Moab jako Sodoma będzie, a synowie Ammon jako 
Gomorra, suchością ciernia, i gromadami soli©, a pu- 
stynią aż na wieki: ostatek ludu@ mego rozchwycą je, 
a ostatek narodu mego posiędą je. 

10. To je potka za pychę ich: że bluźnili i wielmo- 
żyli się na lud Pana zastępów. 

11. Straszny Pan na nie, i zniszczy wszystkie Bogi 
ziemie: a będą się mu kłaniać mężowie z miejsca swego®, 
wszystkie wyspy narodów. 

12. Lecz i wy Murzynowie mieczem moim pobici 
będziecie. 

13. I wyciągnie rękę swą na północyG, a zatraci As- 
sur@: i obróci Śliczną© w pustynią, i w bezdrożną, i ja- 
ko pustynią. 

14. I będą legać w pośrodku jej stada, wszystkie zwie- 
rzęta narodów ®: i bak, i jeż, na progach ich będą mie- 
szkać: głos śpiewającego w oknie, kruk na prózniku, 
bo zwątlę moc jego. 


®© Bogu, niegodny jego miłości. 

(2) Zbierzcie się na modlitwę, zanim nadejdzie dzień upadku Jerozolimy, któ- 
ry przyjdzie jako proch mijający od wiatru niesiony, t.j. szybko, 
gwałtownie. 

(2) Tak surową będzie kara, że zaledwie sprawiedliwi ocaleni będą. 

(4) W otwartej wojnie, nie przez zdradę. 

© Mowa o Palestynie długiej z północy na południe a wązkiej z zachodu na 
wschód. Mieszkańcy Palestyny zwali się po Zydowsku Cerethim, t. j. wytra- 
cającym, bo byli okrutnymi. II. Król. r. 15,18. 

(s) Ziemia tego, kto pierwszy ją po powrocie z niewoli zajmie, i trzody swe 
na nią przyprowadzi. 

@ Żydów, którzy w Babilonie zostaną. 

Przez Cyrusa sprowadzi więźniów do ojczyzny. 

5 © Stanie się słonem i bezpłodnem przez wylew morza Martwego. Porówn. 

s. 106, 34. 

60 Powracajacego z Egiptu. | 

@) Ludzie różnych narodowości chwalić będą Boga w swoich krainach; od- 
nieść to można w zupełności do czasów Chrześciańskich. 

63 Chaldejczyk zwycięski. 

@) Państwo Assyryjskie. 

63 T.j. Niniwe. 

63 Trzody narodów sąsiednich, które tam na pastwiskach, powstałych na 
ruinach Niniwy, paść się będą. : 


ROZDZIAŁ ІП. 1642 


15. Toć jest miasto sławne mieszkające w bezpieczen- 
stwie: ktöre möwilo w sercu swojem: Jam jest, a opröcz 
mnie niemasz więcej innego: jako się stało pustynią 
legowisko bestyi? każdy, który przechodzi przez nię, 
krzykać będzie, i machać ręką swoją. 


ROZDZIAŁ IH. 


Karze prorok lud Jerozolimski, a zwłaszcza przełożone ich z grzechów, 
o pokazeniu narodów też powiada, o szczęściu nowego zakonu, i o 
rczmnożeniu wiernych, tudzież i też karaniu złośliwych. 


1. Biada draźnicielko© a odkupione miasto, gołębicoQ. 

2. Nie słuchało glosu®, i nie przyjęło ćwiczenia, w 
Panu nie ufało, do Boga się swego nie przybliżało. 

3. Książęta jego w pośród jego jako lwi гус?асу O» 
sędziowie jego wilcy w wieczór, nie zostawiali do zarania. 

4. Prorocy jego wściekli©, mężowie zdradliwi, kapłani 
jego splugawili świątynią, niesprawiedliwie czynili prze- 
ciw zakonowi. 

5. Pan sprawiedliwy w pośrodku© jego nie uczyni 
nieprawości: rano, rano sąd twój wyda na światłoa, 
a nie zatai się: a nieprawy nie znał wstydu ©. 

6. Wytraciłem narody®, i rozwaliły sie węgłyG ich: 
spustoszyłem ulicę ich, gdyż niemasz ktoby po nich cho- 
dził: spustoszały miasta ich, że nie zostało człowieka, 
ani żadnego obywateła. 

7. Mówiłem: wżdy się mnie bać będziesz, przyjmiesz 
ćwiczenie, i nie zginie mieszkanie jego, dla tego wszy- 
stkiego czemem ji nawiedził: wszakże rano wstawszy po- 
kazili wszystkie myśli swoje. 


8. Przeto® poczekaj mię, mówi Pan, w dzień powsta- 
nia mego na przyszły czas, bo sąd mój, abych zgroma- 
dził narody, i zebrał królestwa: i wylał na nie rozgnie- 
wanie moje, wszystek gniew zapalczywości, bo ogniem 
rzewniwości mojej pożarta będzie wszystka ziemia. 


9. Bo na ten czas przywrócę ludziom wargę wybra- 
na®, aby wzywałi wszyscy w imię Pańskie, a służyli 
mu ramieniem jednem ®. 


10. Za rzekami Murzyńskiej ziemie O, ztamtąd nabożni 
moi, synowie rozproszonych 6, moich przyniosą mi dar. . 


11. W on dzień nie będziesz ® się wstydzić па wszy- 
stkie wynalazki twoje, któremiś grzeszyło przeciw mnie: 
bo tedy odejmę z pośrodku ciebie hardzie mówiące py- 
chy® twojej, a już nie przydasz podnosićG się więcej 
na górze świętej mojej. 


© Jerozolimo, grzechami swemi gniewająca Boga. Strofuje ją prorok za 
niewdzięczność; bo Żydów Bóg wyprowadził z Egiptu i z niewoli innych naro- 
dów, a oni mimo to grzeszyli jeszcze. 
(2) T. j. miasto bezrozumne. Poröwn. Охе. 7, 11. 
Przykazań Boskich. 
Wylewający krew poddanych i żyjący z rabunku. 
Przesądni, od ducha złego opętani. 
Bóg nie postąpi niesłusznie, gdy ich ukarze. 
‘Codziennie Bóg karze jednych dla przykładu drugich. 
©) A lud mój zły nie wstydził się grzechów i nie pokutował. 
Wiele narodów. 
Zamki obronne. 
To co prorok tu mówi, odnosi się do czasów Chrystusa. 
T.j. nie bogów fałszywych, lecz Boga prawdziwego ludzie wzywać będą. 
Jednem sercem i duszą. 
Z najodleglejszych stron przyjdą narody do Kościoła Chrystusowego. 
Kościołów Chrześcijańskich po Świecie rozproszonych. . 
(® Mówi to do Żydów nawróconych do Chrystusa, którzy grzechów, odpu- 
szczonych przez Chrzest, wstydzić się już i popełniać więcej nie będą. Ў 
@ Pysznych mistrzöw twoich, t. j. pismiennych i Faryzeuszöw. 
Pysznić. Porówn. Jerem. 7,4. 
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12. I zostawię w pośrodku ciebie lud ubogii nę- 
dzny©: a będą mieć nadzieję w imieniu Pańskiem. 

13. Ostatki® Izraela nie będą czynić nieprawości, ani 
mówić kłamstwa, i nie najdzie się w uszach ich język zdra- 
dliwy: bo oni paść się będą i leżeć©, a nie będzie kto- 
by przestraszył. 

14. Chwal córko Sionska@: wykrzykaj Izraelu, we- 
sel się i raduj się ze wszego serca córko Jeruzalem. 

15. Odjął Pan sąd© twój, odwrócił nieprzyjacioły two- 
je: królem Izraelskim Pan© w pośrodku ciebie, nie bę- 
dziesz się bać złego więcej. 5 

16. Onego dnia rzeka® Jeruzalem: Nie bój się: а Sio- 
nowi: niech nie osłabiają rece twoje®. 

17. Pan Bög® twój w pośrodku ciebie mocny, on zba- 


— 


o Ubogich í pokornych apostolów w miejsce faryzeuszöw i zakonnych do- 
orów. 

@ Pierwsi chrześcijanie z Izraelitów do Chrystusa, nawróceni, а szczegól- 
niej apostołowie. 

W spokoju żyć będą, nie bojąc się prześladowców Kościoła. 

© Tak się tu nazywa pierwiastkowy Kościół Chrystusa utworzony z nawró- 
conych Żydów. 

Grzechy, przez które zasługiwałaś na potępienie. 

(6) Chrystus Pan. 

(D Apostołowie. 

(8) Chociaż prześladować cię będą, nie ulegniesz z bojaźni. 

© Chrystus Pan. 
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үуі 2): rozweseli się z ciebie radością ®, milczeć będzie w 
miłości swej, radować się będzie z ciebie w chwale. 

18. Plotki@, którzy od zakonu byli odstąpili zgromadzę, 
bo z ciebie Q byli, abyś więcej z nich nie miał uragania ®. 

19. Oto ja pobiję wszystkie, którzy cię trapili na on 
czas, i zbawię chromi4cą ©, i tę która była wyrzucona przy- 
wiodęQ: i uczynię na chwałę, na sławę we wszystkiej 
ziemi zelżywości© ich. 

20. Onego® czasu, którego was przywiodę, i onego 
czasu którego was zgromadzę: bo was dam na chwałę, 
i na sławę u wszech narodów ziemskich, gdy wrócę poj- 
manie® wasze przed oczyma waszemi®, mówi Pan. 


Wybawi od prześladowców i wrogów. 

2) Widząc jak mężnie walczysz. 

@ Grzeszników, bałwochwalców zgromadzę do Kościoła Chrystusowego. 

© Z liczby wybranych. 

Ażeby więcej nie urągały ci ich złe obyczaje. 
= Słabym w wierze dodam sił mocą Sakramentów, i opowiadaniem Słowa 
ożego. = 

@ Zgromadzenie wiernych, ktörem gardzili Żydzi i prześladujący je poganie. 

We wszystkich miejscach, gdzie byli przedtem trapionymi i prześladowa- 
nymi. Stało się to za czasów Konstantyna W. 

Trzeba tu powtórzyć część wiersza 19: Onego czasu pobije 
wszystkie, którzy cię trapili na on czas, i zbawię 
chromiącą i.t.d. 

Gdy was z niewoli czarta i grzechu wybawię. 

® Widząc to, radować się będziecie z waszego nowego stanu. 
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PROROCTWO AGGEUSZA. 


Aggeusz, „dziesiąty z 12 proroków mniejszych, nic nie mówi o 
sobie, a że i w Piśmie S. nie znajdujemy w innych miejscach ża- 
dnych o nim wiadomości — nie wiemy zatem, z jakiego był poko- 
lenia, gdzie się narodził i z jakiej pochodził rodziny. Imię jego, Ag- 
geusz lub Haggai, co znaczy; moje Święte, wyobrażać ma je- 
go żarliwość w odbudowaniu kościoła i w przywróceniu publicznej 
czci Bożej. Podług podania ojców Kościoła, Aggeusz powrócił 
z niewoli Babilońskiej wraz z Jozuem i Zorobabelem w pierwszym 
roku panowania Cyrusa. Według rabinów należał do wieikiej 
Synagogi, której jednak istnienie w ow ych czasach nie jest dowie- 
dzionem. _Aggeusz prorokowal za czasów Darjusza Hystaspesa, 
po powrocie Żydów z Babilonii, gdy miasto było już odbudowanem 
1 gdy przysta үріопо do budowy Swiatyni, którą ukończono po od- 
wołaniu zakazujacego edyktu Darjusza Hystaspesa; — proroko- 
wal zatem w RE roku jego panowania, a w, 520 przed narod. 
Chrystusa (roz. 1, 2). Aggeusz 1°. zachęca Żydów do dalszej 
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Przywodzi prorok lud Żydowski, aby budowali kościół, powiadając, że 
dla zaniechania kościoła Bóg dopuścił na nie te ich dołegliwości, co 
usłysawszy Zorobabel i Jezus przyczynili się o budowanie kościoła. 


1. Roku wtórego Daryusza© króla, miesiąca szó- 
stego, pierwszego dnia miesiąca, stało się słowo Pań- 
skie w rece® Aggeusza proroka do Zorobabela syna Sa- 
lathiel, książęcia © Judzkiego, i do Jezusa, syna Josedek 
kapłana wielkiego ©, mówiąc: 

2. To mówi Pan zastępów, rzekąc: Lud ten mówi, je- 
szcze czas nie przyszedł budowania domu Pańskiego ©. 


3. I stało się słowo w ręce Aggeusza proroka, mówiąc: 
4. Izali wam jest czas © mieszkać w domiech z ozdo- 
bnemi słupami, a dom ten pusty? 


5. A teraz to mówi Pan zastępów: Połóżcie serca 
wasze na drogi wasze®. 

6. Sialiście wiele, a zwieźliście mało, jedliście, a nie 
najedliście się: piliście, a nie napiliście się: okryliście się, 
a nie AE się: a kto zyski zbierał, kładł je w dziu- 
rawy mieszek ©. 

7. To mówi zastępów: Połóżcie serca wasze na 
drogi wasze. 

8. Wstąpcie na górę, nawoźcie drzewa, i zbudujcie d m, 
a będzie mi przyjemny, i rozsławię się, mówi Pan. 

9. Patrzyliście na więcej, a oto stało się mniej, і wn е- 
śliście do domu, i rozdmuchnąłem © je: Dla której przy- 


@ Darjusza Hystaspesa. 
(2) Przez Aggeusza, — za jego sprawą. 
© Najwyższego rządzcy; gdyż w owym czasie kraina Żydowska królów nie 


(9 Najwyższego kapłana 

19 Rzeczywiście czas już nadszedł, lecz budowę przez gnuśność i Бо)а24 od- 
wlekano. 
Sobie domy okazałe budujecie, macie czas i pieniądze, a świątyni nie bu- 
jeci 
® 


Rozważcie sprawy wasze, i co was spotkało. 
° (8) T. j. nic się nie szczęściło za karę zaniedbania budowy świątyni. 
Zawiodła was nadzieja wielkich zbiorów, а i to coście zebrali w niwecz 
obrécilem. 


budowy mL (roz. 1), co też wykonano (I. Ezdr. 5, 1—6, 
12— 14). . Pocieszą starszych wiekiem, smucących się z te- 
go, że nowa x świątynia nie była tak wspaniałą jak Salomonowa, 
mówiąc, że będzie wspanialszą, nie wartością wprawdzie złota lub 
srebra, ale przez obecność w niej w przyszłości Pozadanego 
przez wszystkie narody (2, 1—9) 39. Przepowiada zupełne od- 
budowanie świątyni i obfite błogosławieństwa Boga (2, 10 — 19). 
49, Przepowiada Zorobabełowi upadek monarchii Perskiej (2, 
19— 24). Język Aggeusza jakkolwiek nie kwiecisty, jest silny, 
gdy gromi występki; wzniosły, gdy przepowiada przyszłość. Wi. 
dać w nim brak pewnej rozmaitości wyrazów i szczególniejsze po- 
dobieństwo do djalektu Chaldejskiego. — Według podania powtó- 
rzonego przez Š. Epifaniusza w grobach kapłanów w Jerozolimie 
pochowano Aggeusza i pokazywano jego pomnik u stóp góry 
Oliwnej. 


czyny, mówi Pan zastępów ? Iż dom neój jest pusty, a wy 
się spieszycie każdy do domu swego. 

10. Dla tego nad wami zakazano niebiosom, aby nie 
dawały rosy, i zakazano ziemi, aby nie dawała urodzaju 
swego: 

11. I przyzwałem suchości na ziemię, ina góry, i na 
pszenicę, i na wino, i na oliwę, i cokolwiek rodzi ziemia, 
i na ludzie, i na bydło, i na wszystkę pracę ręczną. 

12. I usłyszał Zorobabel syn Salathiel, i Jezus syn Jo- 
sedeków kapłan wielki, i wszystek ostatek® ludu głos 
Pana Boga swego, i słowa Aggeusza proroka, jako po- 
słał go Pan ich do nich, i bał się lud oblicza Pańskiego. 

13. I rzekł Aggeusz poseł Pański, z posłów © Pańskich 
do ludu, mówiąc: Ja jestem z wami, mówi Pan. 

14. I wzbudziła Pan ducha Zorobabeł syna Salathiel, 
książęcia Judzkiego, i ducha Jezusa syna Josedek ka- 
płana wielkiego, i ducha innych ze wszego ludu: i weszli, 
i czynili dzieło Q© w domu Pana zastępów Boga swego. 
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Przyrównywa w sławie kościół on pierwszy tym pośledniejszym, który 

acz daleko podlejszy być okazuje, przedsię jednak obiecuje, że miał 

być daleko sławniejszy niż on pierwszy, a to przez przyjście Messyasza 
Pana Chrystusa. 


1. Dwudziestego i czwartego dnia miesiąca, w szó- 
stym miesiącu, wtórego roku Daryusza króla. 

2. Siódmego miesiąca, dwudziestego i pierwszego dnia 
miesiąca, stało się słowo Pańskie w ręce Aggeusza pro- 
roka, mówiąc. 

3. Mów do Zorobabela syna Salathiel książęcia Judz- 


Ф Który pozostał z owej wielkiej liczby zabranych do Babilonu. 
Jeden z liczby proroków posyłanych do ludu Bożego. 

G Dodał ochoty — aby się wzięli do budowy świątyni. 

© Przygotowali materjały do budowy — któr Tozpoczeľo po dwudziestym 
czwartym dniu miesiąca dziewiątego. Patrz r. 2, 16. 


1647 PRO. AGGEUSZA. 


kiego, i do Jezusa syna Josedek kapłana wielkiego, i 
do innych z ludu, rzekąc: 

4. Kto się między wami zostało, który widział dom 
ten w ozdobie jego pierwszej? a teraz co się wam ten wi- 
dzi? Izali nie tak jest jakoby nie był © w oczach waszych ? 

5. A teraz© zmocni się Zorobabel, mówi Pan: i zmo- 
cni się też Jezu, synu Josedek kapłanie wielki, i zmocni 
się wszystek ludu ziemie, mówi Bóg zastępów: a czyńcie 
(bo ja jestem z wami, mówi Pan zastępów). 

6. Słowo, którem postanowił z wami, gdyście wycho- 
dzili z ziemie Egiptskiej: a duch © mój będzie w pośro- 
dku was, nie bójcie się. 

7. Bo to mówi pan zastępów: Jeszcze jedna mała chwi- 
la © jest, a ja poruszę niebo, i ziemię, i morze, i suchą ®. 

8. I porusze wszystkie narody@: A PRZYDZIE РО- 
ŻĄDANY © wszem narodom, i napełnię dom ten chwa- 
łą, mówi Pan zastępów. 

9. Moje jest srebro, i moje jest złoto©, mówi Pan 
zastępów. 

10. Większa będzie chwała domu tego pośledniego, 
niż pierwszego, mówi Pan zastępów. A na tem miejscu 
dam pokéj ®, mówi Pan zastępów. 

11. Dwudziestego i czwartego dnia dziewiątego mie- 
siąca, roku wtórego Daryusza króla: stało się słowo Pań- 
skie do Aggeusza proroka, mówiąc: 

12. To mówi Pan zastępów: Pytaj kapłanów © o za- 
kon, mówiąc: 

18. Jeśliby wziął człowiek mięso poSwiecone® w po- 
dołek szaty swej, a dotknął się krajem jej chleba, abo 
potrawy, abo wina, abo oliwy, abo wszelkiego pokarmu: 
izali się обміссі 9? i odpowiadając kapłani rzekli: Nie. 

14. I rzekł Aggeusz: Jeśli się dotknie zmazany® du- 
szą czegokolwiek z tych@, izali zmazane nie będzie? 
i odpowiedzieli kapłani, i rzekli: Będzie zmazane. 

15. I odpowiedział Aggeusz, i rzekł: Tak ci ten lud, i 


@ Z liczby tych, którzy widzieli dawny kościół Salomona. 

© Jakby był rzeczą nic nieznaczącą. 

(з) Żebyście mimo to odwagi nie tracili i nie zaniechali roboty. 

© Ja wam dopomogę, abyście robotę zaczętą pomyślnie ukończyli. 

б) Lubo do czasów przyjścia Chrystusa brakowało jeszcze lat 500 — czas 
ten w obec ubiegłych tysięcy lat chwilą nazywa. 

®© Mowa tu o cudach, jakie towarzyszyły narodzeniu Chrystusa; np. gwiazda, 
aniołowie ukazujący się pasterzom; prócz tego Chrystus rozkazywał falom mo- 
rza, przy Jego śmierci ziemia się trzęsła, skały pękały i t. p. 

(7) Skutkiem spisu ludności za Tyberjusza—lub przez opowiadanie Ewange- 
lii i cuda apostołów. 

Messjasz — Syn Boga Przedwiecznego — Zbawiciel Świata. 

Gdybym chciał, mógłbym ten kościół przybrać w srebro i złoto; lecz azdo- 
bie go rzeczą droższą, t. j. obecno Euścią i nauką Symojego. 

Przez Chrystusa błogosławić będę i dam obfitość dóbr wszelkich. 

(0 Rozkazał Bóg prorokowi dać dwa pytania kapłanom, żeby zich odpowie- 
dzi gromić Żydów za zaniedbanie budowy świątyni. 

69 Bogu ofiarowane. 

13) Dodaj: to, czego się dotknie. 

Przez dotknięcie się ciała zmarłych. 
@ T. j. chleba, wina, oliwy, pokarmu. 
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tak ten naród © przed obliczem mojem, mówi Pan: i tak 
wszelkie dzieło uczynki rąk © ich: i wszystko co tam ofia- 
rowali, spługawione będzie. 

16. A tak połóżcie © serca wasze odednia tego i wyż- 
szej, póki nie położono kamienia na kamień w kościele 
Pańskim. 

17. Gdyście przychodzili do stogu dwadzieścia kor- 
ców, a bywało dziesie¢@: а gdyście wchodzili do pra- 
sy, abyście wytłoczyli pięćdziesiąt łagwic, a było dwadzie- 
ścia. : 

18. Skaralem was wiatrem palącym, i suszą, i gradem, 
wszystkie prace rąk waszych: a nie był między wami, kto- 
by się ku mnie nawrócił, mówi Pan. 

19. Połóżcie serca wasze, od tego dnia i na potem, od 
dwudziestego i czwartego dnia miesiąca dziewiątego: 
odednia którego założono fundamenty kościoła Pańskie- 
go, połóżcie na serca wasze. 

20. Izali już nasienie wzrosło: a jeszcze winnica i figa, i 
granatowe jabłka, i drzewo oliwne nie zakwitło© ? odednia 
tego błogosiawić będę. 

21. I stało się słowo Pańskie powtóre do Aggeusza, 
dwudziestego i czwartego dnia miesiąca, mówiąc: 

22. Mów do Zorobabela książęcia Judzkiego, rzekąc: 
Ja poruszę niebo społem i ziemię. 

23. A wywrócę stolicę królestw ©, a skruszę moc kró- 
lestwa pogańskiego©: i wywrócę poczwórny i wsiada- 
jącego nań, że pozdychają konie i wsiadacze ich, mąż © 
od miecza brata swego. 

24. W on dzień, mówi Pan zastępów, wezmę ciebie 
Zorobabelu © synu Salathiel sługo mój, mówi Pan: i po- 
łożę cię jako sygnet ©, bom cię obrała, mówi Pan zastę- 
pów. 


@ Sam naród, na którym ciąży grzech zaniedbania budowy Świątyni, skła- 
dą ofiary, lecz ofiary te nie są mi mile i dla tego sam się przez te ofiary nie uświę- 
ci. Porówn. Jerem. 11, 15. 

(2) Wszystko jest mi niemiłem, co tylko uczynili, gdyż są zmazani grzechem 
nieposłuszeństwa. 

€) Uznajcie przyczynę niepowodzeń waszych aż po dzień 24 miesiąca dzie- 
wiątego, w którym zaczęliście budować świątynię: abyście teraz, doznawszy 
pomyślności we wszystkiem, przyczynę też tego zrozumieli. 

© Spodziewaliście się ze snopów waszych dwadzieścia korcy pszenicy, a 
później, zmłóciwszy je, znaleźliście tylko-dziesieé korcy. 

© Myśl ta: jeszcze nasiona są w gumnie — albo jeśli posiane, to kryją się 
w ziemi. Również winnica i drzewo figowe jeszcze kwitną, bo teraz miesiąc 
dziewiąty t. j. część Listopada i Grudnia; a więc nie powiecie, że prorokuję ną 
mocy jakich pewnych naturalnych znaków. I chociaż żadnej zapowiedzi uro- 
dzaju nie widzicie, ja jednak wam mówię, że rok następny będzie bardzo uro- 
dzajnym, a to dla tego, że już kościół Boży budujecie. 

© Gdyż Persów panujących wtedy nad Żydami odda Bóg pod władzę Gre- 
ków; Greków zaś odda Rzymianom, a Rzymian zgubi przez wojny dor.iowe. 

W hebr. Królestw pogańskich. 

s) Każdy. 

® Obiecuje się to Zorobabelowi, co spełni się nie tylko na nim, alei na je- 
go potomkach, a szczególniej na Chrystusie. 

@ Jak pierścień noszonym bywa ciągle na palcu, tak i ty byłeś ciągle pod 
moją szczególną opieką. 

i @ Ażeby z ciebie narodził się Chrystus. Chald.: w tobie upodoba- 
e m. 


A = 


PROROCTWO ZACHARYASZA. 


Zacharjasz, po hebrajsku Sechariah, syn Barachiasza, wnuk 
proroka Addo, współczesny Aggeusza, gdyż tylko dwa miesiące 
później otrzymał od Boga poselstwo do ludu wybranego (1, 1.), 
urodził się na wygnaniu w Babilonii i dopiero po powrocie do ој- 
czyzny rozpoczął zawód proroka, zachęcając Żydów do odbudo- 
wania świątyni. Nie wiele wiemy o szczegółach życia Zacharja- 
sza, a to, co powiada późniejsza tradycya, uważająca go częstc za 
jedno z innemi osobami mającemi toż samo imię, nie jest popar- 
te krytycznemi faktami. Uważano go błędnie za jedno z Zachar- 
jaszem, synem Jojady, żyjącym za czasów króla Judzkiego Joa 
sa, a ukamienowanym w świątyni; również nie należy go uwa 
żać za jedno z Zacharjaszem, także synem Barachiasza, wspomnia- 
nym w Ewangelii 5. Mateusza 23, 35, a zamordowanym między 
świątynią a ołtarzem. Prorokowal na 520 lat przed narodzeniem 
Chrystusa. -Księga jego dzieli się na dwie części, różne co do 
- formy, treści i celu. Pierwsza część od rozd. 1 do 8 dotyczy wy- 
padków blizkich, a mianowicie: odbudowania kościoła, i zniesie- 


ROZDZIAŁ I. 


Napomina Хубу, by Pana naśladując, opuścili złości przodków swoich, 
opisuje też miłosierdzie Boże, które ukazał nad Jeruzalem. 


1. Miesiąca ósmego©, roku wtórego Daryusza® 
króla, stało się słowo Pańskie do Zacharyasza syna Ba- 
rachiasza, syna Addo proroka, mówiąc: 

"2. Rozgniewal się Pan na ojce wasze rozgniewaniem. 

3. I rzeczesz do nich: To mówi Pan zastępów: Na- 
wróćcie się do mnie, mówi Pan zastępów, a nawrócę się 
do was, mówi Pan zastępów. 

4. Nie bądźcie jako ojcowie waszy, do których wołali 
prorocy pierwszy, mówiąc: To mówi Pan zastępów: 
Nawróćcie się od dróg waszych złych, i od myśli waszych 
złośliwych: a nie słuchali, ani dbali na mię, mówi Pan. 

5. Gdzież są ojcowie waszy? a prorocy izali na wieki 
żyć beda@? | 

6. Wszakoż słowa moje i prawa moje, którem roz- 
kazał sługom moim prorokom, izali nie pojmaly® oj- 
ców waszych ? i nawrócili się, i mówili: Jako był umyślił 
Pan zastępów uczynić nam © według dróg naszych, i 
według wynalazek naszych, uczynił nam. 

7. Dnia dwudzięstego i czwartego, jedenastego mie- 
siąca Sabath © roku wtórego, Daryusza, stało się słowo 
Pańskie do Zacharyasza syna Barachiaszowego, syna 
Addo proroka, mówiąc: 

8. Widziałem w nocy, a oto mazO, wsiadający па 
konia rydzego, a оп stał między Mirthy ©, które były w 
głębi: a za nim konie rydze, strokate i białe. 


@ Który odpowiada naszemu Październikowi. 
@ Histaspesa, króla Perskiego. 
© Prorocy fałszywi, którzy ojcom waszym pomyślność obiecowali, pomar- 
li nędznie, ginąc od miecza lub w niewoli. 
Doszły do nich, i ponieśli kary zapowiedziane. 
G) Porówn. Daniel. 9, 5. 
© (6 Który odpowiada naszemu Styczniowi. 
Anioł w ludzkiej postaci. — Porówn. niżej wiersz 11. 
© W miejscu mirtami zarosłem; — oznacza to Babilon, gdzie Żydzi byli w 
niewoli. Mirt bujnie rośnie w miejscach nizkich, zapadłych, i wilgotnych—a 
takiem właśnie było położenie Babilonu miedzy Eufratem i Tygrem. 


/ 


nia postu nakazanego z okazyi strasznych klęsk publicznych 
Drug część zawiera dwa „proroctwa odnoszące się do czasów od- 
leglejszych; pierwsze mówi o Alexandrze W.;o Messjaszu, o wy- 
padkach za czasów Machabejskich i ostatniej wojnie Żydowskiej; 
drugie (od roz. 12 do 14) mówi również o Machabejczykach, o 
wojnie Żydów z Rzymianami, i rozprzestrzenieniu Judaizmu. Część 
pierwsza napisana jest zwyczajną prozą, lubo wyróżnia się od pism 
niektórych proroków właściwem Zacharjaszowi obrazowem przed- 
stawieniem myśli; druga część odznacza się nastrojem poważnym, 
uroczystym, wspaniałym, odpowiednio do wielkości przedmiotu; 
porównania i przenośnie, chociaż nie zawsze może szczęśliwie za- 
stosowane, przedstawione są w szacie oryginalnej i poetycznej. Ję- 
zyk hebrajski, w którym napotkać można wyrazy Chaldejskie, 
nie odznacza się szczególnym wdziękiem i płynnością; a całe pro- 
roctwo, dłuższe niż innych jedenastu proroków, przedstawia wiele 
trudności egzegetycznych. 


9. I rzekłem: Co to zacz są Panie mój? i rzekł do mnie 
Anioł, który mówił we mnie: Ja ukażę tobie co to jest. 

10. I odpowiedział mąż, który stał między Mirtha, 1 
rzekł: Ci sąQ, które posłał Pan, aby zbiegali ziemię. 

11. I odpowiedzieli aniołowi Pańskiemu, który stał 
między Mirthy, i rzekł: Zbiegaliśmy ziemię, a oto wszy- 
stka® ziemia jest osiadła i odpoczywa. 

12. I odpowiedział Anioł Pański, i rzekł: Panie zastę- 
pów, pókiż się ty nie zlitujesz nad Jeruzalem, i nad mia- 
sty Judzkimi, na któreś się rozgniewal? już to siedmdzie- 
siąty rok jesto. 

13. I odpowiedział Pan Aniołowi, który mówiłwe mnie 
słowa dobre, słowa pocieszne. 

14. I rzekł do mnie Anioł, który we mnie mówił: Wo- 
łaj, mówiąc: To mówi Pan zastępów: Użaliłem się Jeru- 
zalem, iSiona, żalem wielkim ©. 

15. A gniewem wielkim ja się gniewam na narody 
bogate®: bo ja rozgniewałem się mało, a oni pomogli 
do złego. 


16. Dla tego to mówi Pan: Wrócę się do Jeruzalem z 
litościami: a dom mój zbudowan będzie w nim, mówi 
Pan zastępów, i modła© będzie rozciągniona nad Jeru- 
zalem. 


17. Jeszcze wołaj rzekąc: To mówi Pan zastępów: Je- 
szcze będą miasta moje opływać dobrami: ijeszcze Pan 
pocieszy Sion, i obierze © jeszcze Jeruzalem. 


18. I podniosłem oczy moje, i ujrzałem: a ono cztery 
rogi ©. š 


@ Aniołowie czuwający nad krajami, których Bóg posłał dla obejrzenia ich. 

(2) Sasiednia Judei. 

© Niewoli, po którym nastąpić miało zapowiedziane uwolnienie ludu z nie- 
woli. 

4) Boleję nad smutnym stanem Jerozolimy i Świątyni. 

Na Chaldejczyków, uciemiężających Żydów. 

OE będzie odbudowaną. 
OP rzyjmie do swej łaski. 
Cztery królestwa, które po kolei napadały na Żydów i Jerozolimę. 


1651 PRO. ZACHARYASZA. 

19. I rzekłem do anioła, który mówił we mnie: Co 
to jest? I rzekł do mnie: Teć są rogi, które rozrzuciły Ju- 
dę, i Izraela, i Jeruzalem. 

20, I ukazał mi Pan czterzech rzemieślników O. 

21. I rzekłem: Co ci idą czynić? Odpowiedział mó- 
wiąc: Te są rogi, które rozmiotaty Judę każdego 2 oso- 
bna®, i żaden z nich © nie podniósł głowy swej: i przy- 
szli ci odstraszyć Q je, aby zrzucili rogi narodów, które 
podniosły róg na ziemię Judzką, aby ją rozproszyły. 


ROZDZIAŁ II. 


Widział prorok męża, który miał wymierzyć Jeruzalem, które miało 
być napełnione po więzieniu obficie, a temu Bóg miał być murem 
ognistym, pokerawszy wszystkie, którzy nędzili lud Izraelski. 


1. I podniosłem oczy moje, i ujrzałem: a oto mazo, 
a w ręce jego sznur pomierników. 

2. ] rzekłem: Gdzie ty idziesz? I rzekł do mnie: Abym 
mierzył Jeruzalem@, а obaczył jako wielka jest szero- 
kość jego, i jako wielka dłuż jego. 

3. A oto Aniol® który mówił we mnie wychodził, i 
Anioł drugi© wychodził przeciw niemu®. 

4. I rzekł do niego: Bież, mów do pacholecia tego 6, 
rzekac: Bez muröw® będą mieszkać w Jeruzalem, prze- 
mnóstwo ludzi, 1 bydia® w pośrodku jego. 

5. A ja mu będę, mówi Pan, murem ognistym® w 
około, i ku sławie będę w pośrodku jego. 

6. O, o, uciekajcie z ziemie północnej ©, mówi Pan: bo 
na czterzy wiatry rozproszyłem was®, mówi Pan. 

7. O Sion®, uciekaj, który mieszkasz u cörki® Babi- 
lońskiej. 

8. Bo to mówi Pan zastępów: Po chwale® posłał mię 
do narodów, które was złupiły: bo kto się was dotknie, 
dotyka się źrenice oka mego. 

9. Booto ja podniosę rękę moję na nie, a będą korzy- 
ścią© tym, którzy im służyli: a poznacie, że Pan zastę- 
pów posłał mię. 

10. Chwal a wesel się córko@ Siońska: bo oto ja idę, 
i mieszkać będę w pośród ciebie, mówi Pan. 

11. I przyłączą© się narodowie mnodzy do Pana w 
on dzień, i będą mi ludem, a będę mieszkał w pośrodku 
ciebie: a poznasz, że Pan zastępów posłał mię do ciebie. 


© Aniołów z narzędziami rzemieślniczemi. 2 

(9 Każdy według swego upodobania, bo tak były potężne, że Żydzi oprzeć 
się nie mogli. 

© Każdy z Żydów zginał głowę pod jarzmem. 

© Aniołowie przyszli odstraszyć, odpędzić pogan od Żydów. 

G) Anioł w ludzkiej postaci: Michał Archanioł. 

(6) Miejsce, na którem Jerozolima miała: być odbudowaną. 

@ Anioł stróż Zacharyasza — o którym była mowa w roz. 1,9 

(к) Właściwie trzeci; — nie Michał i nie anioł stróż Zacharjasza. 

(2) Na spotkanie anioła stróża Zacharjasza, aby przez niego nauczył Zachar- 
jasza jak wielką ma być Jerozolima. Niektórzy sądzą, że to był anioł Gabryel. 

T. j. do Zacharjasza — pachołęcia co do godności względem anioła. | 

(® Tak wielka będzie ilość domów, iż prawie miejsca zbraknie na budowanie 


W. 
69 Żydów i pogan — jak tłómaczy Š. Hieronim. 

Będę je bronił przeciw nieprzyjaciołom. 

Z Babilonu, leżącego prawie na północ względem Palestyny. | IT: 

Boście rozproszeni (w Babilonii), a idźcie do Jeruzalem i utwórzcie 
jeden naród i jedno państwo. 

69 T. j. Żydzi. 

Ś W stolicy Babiłońskiej. 

Odnosi się to do Chrystusa. 5 

69 Spełniło się to, gdy Chrystus przez Apostołów wybranych z Żydów Świat 
ły podbił. 
© 
6) 


Synagogo żydowska. = С 2 
Nawracając się do religii żydowskiej, a później do Košciota Chrystusowego. 


ROZDZIAŁ MI. 1652 
12. I posieze Pan Jude® dział swój w ziemi poświęco- 
nej: i obierze© jeszcze Jeruzalem. 
13. Niech milczy © wszelkie ciało od oblicza Pańskie- 
go; bo powstał 2 mieszkania@ swego świętego. 


ROZDZIAŁ III. 


Jezu wielki kapian zwleczony z plugawych szat, a obleczon w chędogie, 
ten miał sądzić dom Pański, chodziliby drogami jego, Pan ma przy- 
wieść sługę swego wschód, powiada też o kamieniu, o siedmi oczu. 


1. I ukazał mu Pan Jezusa® kapłana wielkiego, sto- 
jącego przed Aniołem © Pańskim: a szatan stał po pra- 
wicy jego, aby mu się sprzeciwiał. 

2. I rzekłQ Pan do szatana: Niech cię złaje Pan sza- 
tanie, a niech cię złaje Pan, który obrał© Jeruzalem: aza 
ten nie jest głównia wyrwana z ognia®? 

3. A Jezus był obleczon w szaty plugawe©: a stał 
przed obliczem Anioła: 

4. Który odpowiedział, i rzekł do tych, którzy© stali 
przed nim, mówiąc: Zdejmcie szaty plugawe z niego. 
I rzekł do niego: Otom zdjął z ciebie nieprawość twoję, 
a oblókłem cię w odmienne ® szaty. 

5. I rzekł: Włóżcie czapkę czystą na głowę jego: i 
włożyli czapkę czystą na głowę jego, i oblekli go w szaty, 
a Anioł Pański stał. 

6. I oświadczałG Anioł Pański Jezusa, mówiąc: 

7. To mówi Pan zastępów: Jeśli drogami moimi pój- 
dziesz, a strażej © mojej strzedz będziesz: ty też sądzić © 
będziesz dom mój, i strzedz będziesz sieni moich, a dam 
tobie chodzące z tych ®, którzy tu teraz stoją. 

8. Słuchaj Jezusie kapłanie wielki, ty i przyjaciele® 
twoi, którzy mieszkają przed tobą, bo są mężowie zna- 
czący przyszłe rzeczy. Bo oto ja PRZYWIODĘ SŁUGĘ 
MEGO WSCHODZĄCEGOG. : 

9. Bo oto kamieñ, którym dat przed Jezusa: na kamie- 
niu® jednym siedmiore oczy@ są: oto ја wyrzeze rze- 
zanie jego, mówi Pan zastępów: i odejme nieprawość 
ziemie jego dnia jednego ®. 

10. W on dzień mówi Pan zastępów, będzie wzywał 
mąż © przyjaciela swego pod winne drzewo i pod fige®. 


© Pokolenie Judy i Benjamina. 

(2) Aby w niem miał kościół i cześć w nim odbierał. 

@ Niech go czci i będzie mu uległem. 

(Y Jakby powstając z nieba, pomoc i zbawienie nam przyniósł, gdy przyjął 
naturę ludzką. 

©) Syna Josedecha, arcykapłana. 

Michałem — opiekunem Synagogi. Jezus stoi jako winowajca, anioł 
jako obrońca, a szatan jako oskarżyciel. 

- © Anioł Michał — przedstawiający Boga. 

(8) Aby w niem kościół zbudowano. 

Wybawił go z (pożaru) niewoli Babilońskiej — dla tego próżno chcesz, 
szatanie, zgubić tego, kogo Bóg wybawić postanowił. ; 
69 Jezus, jak tiömaczy Š. Hieronim, obleczon jest w szaty 
lugawe trojako: albo dla małżeństwa niegodziwego, 
lbo dla grzechów narodu, albo dla brudów niewoli 
©) Do aniołów niższego rzędu. 
63 Czyste, piękne i drogie. Łuk. 15, 22. 
© Z powaga napominal. 
9 Przykazań moich, jak jest w LXX. 
649 Pilnować, zarządzać. 
: OO cię opieką aniołów tu stojących, aby cię strzegli od twych nieprzy- 
jaci 

69 Prorocy, którzy czynami i słowami przepowiedzieli przyjście Chrystusa, 
i dzieje Jego żywota. 

Chrystusa — Porówn. Łuk. 1, 78. 

69 Który Jezusowi, synowi Josedecha, wskazałem w objawieniu, który przed- 
tem nazwałem latoroślą i wschodem, a teraz nazywam ka тіе- 
niem, zpowodu ‘ego mocy, gdyż zwycięży wszystkie królestwa, а szczególniej, 
że będzie kamieniem węgielnym prawdziwego Kościoła, wyobrazonego przez 
świątynię, którą teraz Zorobabel buduje. 

Rozumieć tu można siedm darów Ducha Ś. uświęcających duszę. 
Gwozdziami krzyża, włócznią Longina i biczami, któremi był bity. 
W dzień męki Jezusa Chrystusa. 


y. 
Będzie pokój i dzielenie się łaskami Bożemi, w które wierni Kościoła ob- 
fitować będą. 
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ROZDZIAL IV. 


O widzeniu lichtarza, lamp, $wiatl, oliw, siedm oczu, i tego wszystkie- 
go wyklad. 


1. I wrócił sie Anioł, który mówił we mnie, i obudził 
mię, jako męża, którego budzące ze snu jego. 

2. I rzekł do mnie: Co ty widzisz? I rzekłem: Widzia- 
łem, ano lichtarz wszystek złoty, a lampa jego na wierz- 
chu jego, i siedm lamp jego na nim: siedm też nalewek 
do lamp, które były na wierzchu, jego ©. 

3. I dwie oliwie wedłe niego, jedna po prawicy lam- 
py, a druga po lewicy jej. 

4. I odpowiedziałem, a rzekłem do Anioła, który mó- 
wił we mnie, mówiąc: Cóż to jest Panie mój. 

5. I odpowiedział Anioł, który mówił we mnie, i rzekł 
do mnie: Izali nie wiesz, co to jest? I rzekłem: Nie, Panie 
mój. 

6. I odpowiedział, a rzekł do mnie, mówiąc: Тос jest 
słowo Pańskie do Zorobabela, mówiąc: Nie wojskiem, 
ani siłą, ale duchem © moim, mówi Pan zastępów. 

7. Cóżeś ty góro © wielka przed Zorobabelem ? w rów- 
ninę©: I wywiedzie kamień przedniejszy ©, i wyrówna 
łaskę, łaski© jego. 

8 I stało się słowo Pańskie do mnie, mówiąc: 

9. Ręce Zorobabelowe założyły dom ten, i ręce jego 
dokonają go: a poznacie, że Pan zastępów posłał mię do 
was®. 

10. Bo a kto wzgardzil dni małe©? a beda się weselić, 
i ujrzą kamień cynowy@ w ręce Zorobabelowej. Теё 
są siedmiory oczy® Pańskie, które biegają po wszy- 
` stkiej ziemi. 

11. I odpowiedziałem i rzekłem do niego: Co są te dwie 
oliwie po prawicy lichtarza, i po lewicy jego? 

12. I odpowiedziałem powtóre, i rzekłem do niego: 
Co są dwa kłosy oliwne, które są podle dwu nosów zło- 
tych, na których są nalewki ze złota? 

13. I rzekł do mnie mówiąc: Izali nie wiesz co to jest? 
i rzekłem: Nie, Panie mój. 

14. I rzekł: Ci są dwa synowie oliwy ®, którzy stoją 
przy Panującym wszystkiej ziemi. 


ROZDZIAŁ V. 


O księgach latających, i o dzbanie, o niewiastach, które go 
odnosiiy. 


1. I obröcilem sie, a podniostem oczy swoje: 1 ujrza- 
łem, a ono księga latająca. 


© Lichtarz ten przenośnie oznacza Świątynię — a Świątynia zaś oznaczać 
może Kościół Chrystusowy. 

© Nie waszym rozumem, lecz mocą Bożą dokona się budowa tego wspania- 
łego Kościoła. 

© T. j. Przeciwnicy, nieprzyjaciele Zorobabela. 5 

GQ) Upokorzę cię. = 

© I wyżej fundamenta wznosić będzie. Ма fundamenta używano kamie- 
ni mniej dobrze obrobionych. 

© Kościół Zorobabela wyrówna w bogactwie i chwale — wprawdzie nie 
206 i kamieni, kościołowi Salomona, lecz przez obecność w nim Chrystusa 

ana. 

@ Gdy przekonacie się, żem jest prawdziwym prorokiem — a to po speł- 
nieniu się wszystkich moich przepowiedni. 

Kto pogardzać będzie tak siabym początkiem budowy świątyni. 

(2) Mowa tu o ciężarku metalowym, przywiązanym do sznura używanego 
przy murowaniu. > 

(® Niektórzy sądzą, że wyobrażenia oczu były na tym ciezarku' cynowym — 
inni,ze były na kamieniu węgielnym (patrz w. 7), inni znowu sądzą, że te 
oczy oznaczają siedm kanałów albo rurek pochodni zapalonej (patrz w. 2), a 
wyobrażających opatrzność Bożą. 

@) Jezus, syn Josedecha, najwyższy kaplan, i Zorobabel, namaszczeni na tak 
ważne urzędy. 
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9. I rzekł do mnie: Co ty widzisz? i rzekłem: Ja wi- 
аге księgę latajaca o: diuza jej dwadzieścia łokiet, a sze- 
rza jej dziesięć łokiet. 

3. I rzekł do mnie: Toć jest przeklęctwo, które wycho- 
dzi. na oblicze wszystkiej ziemie: bo wszeiki złodziej, ja- 
ko tam napisano, sądzon będzie: a każdy przysięgający, 
z tej © takież sądzon będzie. 

4. Wywiode ja@, mówi Pan zastępów, i przydzie ® 
do domu złodzieja, i do domu przysięgającego na imię 
moje klamliwie: i będzie mieszkać w pośrodku domu je- 
go, i zniszczy ji, i drzewa jego, i kamienie © jego. 

5. I wyszedł Anioł, który mówił we mnie: I rzekł do 
mnie: Podnieś oczy twoje, a obacz co to jest co wycho- 
dzi. 

6. I rzekłem: Cóż jest? I rzekł: To jest dzban© wy- 


` chodzący. I rzekł: Ten jest oko o ich po wszystkiej ziemi. 


к 


7. А oto talent olowu @ niesiono, a oto niewiasta je- 
dna siedzącą w pośrodku dzbana. 

8. I rzekł: Ta jest niezbożność, i wrzucił ją w pośro- 
dek dzbana, i włożył bryłę ołowu na wierzch jego®. 

9. I podnosiłem oczy swoje, i ujrzałem: ano dwie nic- 
wieście wychodzące O, a duch w skrzydłach ich: a miały 
skrzydła, jako skrzydła u kanie@, i podniosły dzban mię- 
dzy ziemię i niebo. 

10. I rzekłem do Anioła, który mówił we mnie: Do- 
kąd te niosą dzban ? 

11. I rzekł do mnie: Aby mu zbudowano dom w ziemi 
Sennaar®: i był umocniony, i był tam postawiony na 
podstawku swoim ®. 


ROZDZIAŁ VI. 


Widzenie czterech wozów, i proroctwo, o mężu którego Wschodem na- 
zywają, i o budowaniu kościoła Bożego. 


1. I obróciłem się, i podniósłem oczy swoje, i ujrzałem, 
a ono czterzy poczwórne wychodziły z pośrodka dwu 
gór6: a góry, góry miedziane. 

2. W pierwszym poczwórnym konie rydze 9, a we wtó- 
rym poczwórnym konie wrone Q. 


Q Pargamin zwijający się na wałku. Apok. 10, 10. Nazywa się latającą 
dła oznaczenia rychłej pomsty. 

@ T. j. Według tej księgi zbrodniarze i krzywoprzysiężcy sądzeni będą. 

G) Księgę, to jest, kary w niej zawarte. 

"© Przekleństwo, pomsta Boża. 

T. j. dom cały. 

© Dzban ten oznacza pewną ilość grzeszników; gdy zaś grzechy człowieka 
liczbę tę przewyższą, Bóg karę zsyła. 

Q Tutaj tyłko patrzą; bo tak bezczelnie grzeszą, jakby chcieli miarę tę czem- 
prędzej wypełnić. 

(8) Bryła jakaś ołowiu, jak mówi S. Hieronim, była niesioną albo własnym pę- 
dem, albo za rozkazem Bożym przez kogoś, którego imię tu nie wskazane. 

®© Otwór dzbana bryłą ołowiu zakrył, żeby niewiasta nie wyszła. _ 

Przychodzące przed Zacharjaszem — oznaczały prawdopodobnie zaśle- 
pienie i zatwardziałość. Korn. a Lap. rozumie przez te dwie niewiasty dwóch 
czartów, albo też Nabuchodonozara i Nabuzardana, którzy spustoszyli Judeę 
i Zydów do niewoli zabrali. 

GD To jest, wielkie, zdolne do długiego lotu. 

(2) W Babilonie, jak jest w LXX. Gen. 11, 2. 

@) Zeby był postawiony na miejscu wysokiem, gdzie zwykle stawiano batwa- 
ny. Ma to znaczyć, że gdy zbrodnie Babilonu dojdą do pewnej liczby, i gdy 
czas wskazany nadejdzie, Cyrus i Darjusz ,zburzą królestwo Babilońskie, a pó- 
Źniej Chrystus przy końcu świata zatraci Babilończyków, t.j. zwolenników Anty- 
chrysta. Ў 

19 Patrz Daniel roz. 2. 

Te dwie góry oznaczają potęgę i opatrzność Boga. Te więc poczwórne 
wozy zanim wyszły gór miedzianych, wstrzymały się, żeby innych narodów wojną 
nie trapić, jakby były górami nieprzebytemi otoczone; lecz gdy nadszedł czas 
od Boga naznaczony, wtedy wyszły. — Dwoma górami być także mogł góry 
Cylicyi przez które Babilończycy, Persowie i Aleksander W. do бугу, Judeii 
Egiptu przechodzili. 

RO e еи krwawi i okrutni — i w szaty tego koloru odziani. Poröwn. 
ah. 2, 8 

69 Medowie i Persowie — za których panowania Zydzi płakali z powodu prze- 
szkód doznawanych w budowie kościoła. Konie wrone oznaczają też głód. 
Apok. 6, 5. 6. 
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3. A w trzecim poczwörnym konie biale®, a w czwar- 
tym poczwórnym konie strokate a mocneo. 


4. I odpowiedziałem, a rzekłem do Anioła, który mó- 
wił we mnie: Co to jest, Panie mój? 


5. I odpowiedział Anioł, i rzekł do mnie: To są czte- 
ry wiatry niebieskie, które wychodzą aby stały © przed 
panującym wszystkiej ziemie. 


6. W którym były konie wrone, wychodziły do ziemie 
północnej, a białe wyszły za nimi: a strokate wyszły 
do ziemie południowej ©. 


7. A które były namocniejsze ©, wyszły, i chciały iść, 
i biegać po wszystkiej ziemi. I rzekł: Idźcie©, chodźcie 
po ziemi: i biegały po ziemi. 

8. I zawołał mię i mówił do mnie, rzekąc: Oto, które 
wychodzą do ziemie północnej, uspokoiły ducha© me- 
go w ziemi północnej. 


9. I stało się słowo Pańskie do mnie, rzekąc: 


10. Weźmi z przeprowadzenia od Holdai, i od Tobiasza, 
iod Idajasza: i przydziesz ty onego dnia, i wnidziesz do 
domu Jozyasza syna Sophoniasza, którzy przyszli z Ba- 
bilonu®. 


11. A nabierzesz złota i srebra: i poczynisz korony, 
i włożysz na głowę Jezusa syna Josedek kapłana wiel- 
kiego 

12. I rzeczesz do niego, mówiąc: To mówi Pan za- 
stępów, rzekąc: OTO MĄŻ WSCHÓD IMIĘ JEGO@ 
A pod nim wnidzie@ i zbuduje kościół Panu ®. 


13. A on zbuduje kościół Panu: i on nosić będzie sła- 
wę, i siędzie, a panować będzie na stolicy swojej: i bę- 
dzie kapłanem na stolicy swej: a rada pokoju będzie mię- 
dzy onemi dwiema @. 


14. A korony będą Helem, i Tobiaszowi, i Idajaszowi, 
i Hem® synowi Sophoniaszowemu, pamiątkę w koście- 
le Pańskim. 


15. A którzy są daleko® przydą, a budować będą w 
kościele Pańskim, i poznacie®, że Pan zastępów posłał 
mię do was. 
su Pana Boga waszego ®. 


@ Grecy, których władca Aleksander łaskawym był Фа Żydów. Konie 
białe oznaczać mogą ciągłe zwycięztwa i tryumfy Aleksandra W. 

(2) Rzymianie potężni, pstrzy, czyli zmienni w formie rządu i w usposobieniu 
dla Żydów. 

© Gotowe do spełnienia wyroków Boga. 

© O koniach ryżych nic nie mówi, bo monarchia Сааса już przemine- 
la. — Persowie і Medowie (konie wrone) zawojowali Babilon, leżący prawie 
na północ względem Jerozolimy. 

G) Powiada, że Rzymianie weszli do Egiptu. 


(® Wodzowie Rzymscy, jak: Scypion, Marjusz, Sylla, Pompejusz, Juliusz | 


Cezar 1 inni, ktörzy poprzedzili Chrystusa, 

@) To jest, rzeki Bóg, pozwalający im wyjść na podboje. 

@) Zadość uczyniły gniewowi mojemu na Chaldejczyków. 

(%) Wiersz ten 1 następny tak przedstawić można: Zacharjaszu, idź do domu 
Jozjasza, syna Sofoniasza, w dzień, w którym mają przynieść dary Holdai, 
Tobjasz i Idajasz, którzy niedawno wrócili z Babilonu; przyjmij od nich złoto 
i srebro jako ofiarę na budowę kościoła ze strony Żydów, jacy jeszcze pozo- 
stali w Babilonii; z tego złota i srebra uczynisz korony na głowę Jezusa arcyka- 
płana. 

(® Korona wkłada się na ciebie, abyś byt figurą Chrystusa. Poröwn. roz, 
3, 8. і 

@) Z niego, to jest, Chrystusa powstanie nowy lud — chrześcijanie, 

642 Ten Kościół, o którym mówi Chrystus, Mat. 16, 18. 2 

63) Rozumie sie, tronami, t, j. między owemi godnościami, królewską i ka- 
piańską, zjednoczonemi w Chrystusie, 

6) Gdy ukoronujesz Arcykapłana, schowasz korony w kościele, aby były 
pamiątką po tych, którzy złoto i srebro na nie dali; wyrzniesz na nich imio- 
na Helema, Tobjasza, Idajasza i Hema.—Ten, który w wier. 10 nazwany był 
Holdai, tutaj nazywa sie Helem; a ten, który tam nazwany był Jozjaszem, teraz 
nazywa się Hemem; mieli bowiem dwa te imiona, z których jedno wybrano dla 
wyrżnięcia na pamiątkę na koronach. 

(5 Inni, dalej mieszkający, tym przykładem zachęceni, także złożą ofiarę na 
kościół, Może być tu mowa o poganach. Porówn. Izaj. 60, 10. 

649 Gdy zobaczycie, że spełniają się proroctwa moje. 

@ To was spotka, jeśli prawu Bożemu posłuszni będziecie. 


A będzie to, jeśli słuchając usłuchącie gło- 
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ROZDZIAL VII. 


Opisuje nadobną o poście Panu Bogu przyjemnym naukę, i upomina do 
tego Żydy, przypominając im przecz byli zawiedzieni do więzienia. 


1. I stało się roku czwartego Daryusza króla, stało 
się słowo Pańskie do Zacharyasza, czwartego dnia mie- 
siąca dziewiątego, który jest Kasleuo. | 

2. I poslalig do domu Bożego Sarasar i Rogomelech, 
i mężowie, którzy byli z nim, aby ubłagali oblicze Pań- 
skie: 

3. Żeby mówili kapłanom domu Pana zastępów, i pro- 
rokom mówiąc: Mamli płakać miesiąca piątego, abo 
się poświęcić © mam, jakom już pierwej uczynił przez 
wiele lat? FR: 

4. I stało sie słowo Pana zastępów do mnie, mdwiac: 

5. Mów do wszego ludu ziemie, i do kapłanów, rze- 
Кас: Gdyście pościli i płakali, piątego i siódmego, przez 
te siedmdziesiąt lat: izaliście mnie post pościli©? 

€. A'gdyście jedl. . pil, :za'iście nie sobie jedli i sami 
sobie pili - 

6. Izali nie są słowa©, które mówił Pan w rece pro- 
roków pierwszych, gdy jeszcze w Jeruzalem mieszkano, 
i były bogate samo, i miasta około niego: i gdy na po- 
łudnie i po polach mieszkano. 

8. I stało się słowo Pańskie do Zacha-yasza, rzekąc: 

9. To mów Pan za tępów, rzekąc: Sąd prawdziwy 
sądźcie, a miłosierdzie i litości czyńcie każdy nad Lra- 
tem swoim. | 

10. А wdowy, i sieroty, і przychodnia, 1 ubogiego 
nie potwarzajcie: i złego mąż bratu@ swemu w sercu 
swym niech nie myśli. 

11. I nie chcieli dbać, i odwrócili plecy odstępujące, 
a uszy swe obciążali, aby nie słyszeli. 

12. I serce swoje uczynili jako Dyament, aby nie 
słuchali zakonu, i słów, które posyłał PAN zastępów du- 
chem swym przez rękę proroków pierwsze. 

13. I stało się rozgniewanie© wielkie od Pana zastę- 
pów: i stało się jako powiedział, a nie słuchali: tak wo-. 
łać będą, a nie wysłucham, mówi PAN zastępów. 

14. I rozproszyłem je po wszech królestwach, któ- 
rych nie znaja@: i ziemia spustoszona® jest od nich, 
dla tego, że nie był przechodzący i wracający się: uczy- 
nili ziemię pożądaną spustoszeniem. 


' ROZDZIAŁ УШ. 


Posyla lud ku budowaniu kościoła Pańskiego, uczy, je aby cnotliwi by- 
li, ażeby poscili, za co im obiecuje dać dobre rzeczy. 


1. I stało się słowo Pana zastępów, rzekąc: 
2. To mówi Pan zastępów: Użaliłem się Siona® ża- 
lem wielkim, i zagniewaniem wielkiem użaliłem się go. 


G) Który odpowiada naszemu Listopadowi. 

© Żydzi nie w Jerozolimie mieszkający — jak wnosić można z wiersza 5. 

(з) Kiedy budowa nowego kościoła już rozpoczęta, czyż mam jeszcze opla- 
kiwać stary kościół, (spalony przez Chaldejczyków w piątym miesiącu t. j. 
Ab czyli w Sierpniu). 

®© T. j. na podobieństwo Nazarejczyków wstrzymać się od wina i wszel- 
kich rozkoszy. Num. 6. 

© To jest to, coby mnie było miłem. Izaj. 58, 3 i dalej. 

(@ To jest, czyż nie mówiłem, że posty wasze pozbawione są dobrych uczyn- 
ków. Jerem. 14, 12. 

© Nikt względem bliźniego swego. 

8 Kara wymierzona przez Chałdejczyków. 

Po Syryi, Egipcie, Mezopotamii, Persyi i innych, przedtem im nieznanych. 

69 Gdy ich zaprowadzono do niewoli, kraj ich został bezludnym. 

@ Żal miałem do Synagogi, że mnie opuściła, a poszła do batwanów, lecz pa- 
nieważ się poprawiła, przeto jej przebaczam, a karać będę jej nieprzyjaciół. 
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3. To möwi Pan zastepöw: Wröcitem sie do Siona, 
a mieszkać będę w pośrodku Jeruzalem, i będzie na- 
zwane Jeruzalem, miastem prawdy©, a góra Pana® 
zastępów, Górą poświęconą ©. 

4. To mówi Pan zastępów: Jeszcze będą mieszkać 
starcy i baby® po ulicach Jeruzalem, a mężowa laska 
w ręce jego, przez mnóstwo dni: 

5. I ulice miejskie napełnią się dziećmi, i dziewe- 
czki grającemi na ulicach jego. 

6. To mówi Pan zastępów: Jeśli się będzie zdało tru- 
dno © przed oczyma ostatków ludu tego w onych dniach: 
izali przed oczyma memi trudno będzie, mówi Pan za- 
stępów ? 

7. To mówi Pan zastępów: Oto ja wybawię lud mój 
z ziemie wschodniej©, i z ziemie zachodu słońca. 

8. I przywiodę je, a mieszkać będą w pośrodku 
Jeruzalem, i będą mi ludem, a ja im będę Bogiem w 
wprawdzie i w sprawiedliwości. 

9. To mówi Pan zastępów: Niech się zmocnią rece® 
wasze, którzy słyszycie tych dni te mowy przez usta 
proroków, w dzień©, którego zalozon jest dom Pana 
zastępów, aby zbudowano kościół. 

10. Bo przededni onemi zapłaty ludziom nie było, ani 
zapłaty bydlu@, ani wchodzącemu, ani wychodzącemu @ 
nie było pokoju dla utrapienia: i puściłem wszystkie lu- 
dzie każdego przeciw bliźniemu swemu ®. 

11. A teraz® nie wedle dni pierwszych, ja uczynię 
ostatkom ludu tego, mówi Pan zastępów: 

12. Ale nasienie pokoju będzie, winnica swój owoc 
dawać będzie, i ziemia da urodzaj swój: i niebiosa da- 
dzą rosę swoję: a uczynię, że posiędą ostatki ludu tego to 
wszystko. Š 

13. I bedzie, Jakošcie byli przeklectwem miedzy na- 
тойу domie Juda, i domie Izrael, tak zbawie was i bę- 
dziecie błogosławieństwem: nie bójcie się, niech się zma- 
cniają ręce wasze. 

14. Во to mówi Pan zastępów: Jakom myślił, abych 
was utrapił, gdy mę do gniewu pobudzili ojcowie wa- 
szy, mówi Pan. 

15. A nie zmiłowałem się, tak nawróciwszy 6 się umy- 
śliłem we dni te, abym dobrze uczynił domowi Juda, i 
Jeruzalem: Nie bójcie się. 

16. A tak te są slowa@, które czynić będziecie: Mów- 
cie prawdę każdy z bliźnim swoim: prawdę a sąd po- 
koju sądźcie w bramach 6 waszych. 

17. A żaden przeciw przyjacielowi swemu nie myśl- 
cie złego w sercach waszych: i przysięgi też kłamliwej 
nie miłujcie: bo to wszystko jest czego nienawidzę, mó- 
wi Pan. > 
а) Miastem wiernem Bogu. 


(2) Tą górą jest Syon i Moria, gdzie zbudowano świątynię. 

(з) Bo na niej ofiarę składał Abraham; bo na niej ukrzyżowanym był Chry- 
tus (IKalwarya jest jakby dalszym ciągiem Moryi); bo na niej w świątyni nau- 
czał Chrystus i t. d. 

© Oznacza to wielką liczbę i długowieczność mieszkańców Jerozolimy. 

(5) Czyz to trudnem zdawać się może tym, którzy uniknęli niewoli. 

(+) Gdzie tylko rozproszeni są Żydzi, zewsząd powrócą do Jerozolimy. Ozna- 
czać to także może zgromadzenie wszelkich narodów do kościoła Chrystusowe- 
go. 

@ Bądźcie posłusznymi Bogu — budujcie wytrwale kościół. 

(з) LXX od dnia, w którym założony jest... 

(® Z wszelkiej pracy waszej żadnej nie odnosiliście korzyści. 

65 Bo wszędzie, w mieście i w okolicy, napotykaliście nieprzyjaciół, 

0) Nie tylko obcy was uciskali, ale samiście się prześladowali. 

62) сәкес świątynię skrzętnie budujecie, inaczej niż przedtem z wami poste- 
pować będę. 

1) Gdyście się nawrócili do mnie. 

1) Sprawy, uczynki, 

/ bramach miast odbywały się sądy publiczne, 
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18. I stało się słowo Pana zastępów do mnie, rzekąc: 

19. To mówi Pan zastępów: Post czwartego ©, i post 
piątego ©, i post siódmego ®, i post dziesiątego © będzie 
domowi Juda weselem i radością, i znamienitemi uro- 
czystemi święty©: tylko prawdę a pokój miłujcie. 

20. To mówi Pan zastępów: Az@ przydą narody, i 
będą mieszkać w mieściech mnogich, i pójdą obywatele 
jeden do drugiego, mówiąc: Pódźmy a ubłagajmy obli- 
cze Pańskie, a szukajmy Pana zastępów. Pójdę i ја ©. 

21. I przydą narody mnogie, i narodowie mocni szu- 
kać Pana zastępów w Jeruzalem, i ubłagać oblicze 
Pańskie. 


22. To mówi Pan zastępów: W one dni, w które uchwy- 
cą się dziesięć człowieka ze wszech języków pogań- 
skich ©, a uchwycą się podołka© meza Judzkiego, mó- 
wiąc: Pójdziem z wami: bośmy słyszeli, że jest Bóg z wami. 


ROZDZIAŁ IX. 


Proroctwo przeciwko miastom Syryjskim i hardym Filistynom, о przy- 

jachaniu Chrystusowem do Jeruzalem na oślęciu, i o spokojnym Erólo- 

waniu jego, io wyswobodzeniu więźniów przez krew Testamentu swego, 
io poszczęścieniu ludu, pod obroną jego. 


1. Brzemie® słowa Pańskiego w ziemi Hadrach@ i 
Damaszku odpoczynienia jego: bo Pańskie jest oko czło- 
wiecze ©, i wszystkich pokoleni Izraelowych. 


2. Emath też w granicy jego@, i Tyr i Sydon: bo przy- 
pisowali sobie mądrość barzo. 


3. I zbudował Tyr zamek® swój, a nazgromadzał 
srebra jako ziemię, a złota jako błota ulic. 


4. Oto Pan posiedzie ji®, i porazi na morzu moc jego, 
a samego ogień pożrze. 

5. Ujrzy Askalon, a zlęknie się: i Gaza, a rozboleje 
się barzo: i Akkaron, bo się zawstydziła nadzieja jego: 
i zginie król z Gazy, a w Askalonie mieszkać nie będą. 


6. I siedzieć będzie oddziełacz w Azocie®, a wytra- 
cę pychę Filistynów. 


© Miesiąca, t. j. część Czerwca i Lipca — zwanego Tammuz; dziewiątego 
dnia tego miesiąca zachowano post na smutną pamiątkę zdobycia murów Je- 
rozolimy przez Chaldejczyków. Jerem. 52, 6. 

© Zwanego Ab, t. j. część Lipca i Sierpnia; dziesiątego dnia tego miesiąca 
poszczono na pamiątkę spalenia kościoła przez Chaldejezykéw. Jerém. 52, 12. 

G) Zwanego Tisri, który odpowiada w części Wrześniowi, a w części 
Październikowi; trzeciego dnia tego miesiąca pcszczono na pamiątkę zabicia 
Godoliasza. Jerem. 41, 2. 

© Zwanego Tobet, odpowiadającego końcowi Grudnia i początkowi 
Stycznia; dziesiątego dnia tego miesiąca poszczono na pamiątkę początku oblę- 
żenia Jerozolimy przez Chaldejczyków. IV. Król. 25, 1 

© Nietylko te posty będą zniesione, ale dni te uroczyście i wesoło obchodzo- 
ne będą; lecz z warunkiem, że prawdę, cnotę i zgodę zachować będziecie. 

@ Tak dalece dni te uroczystemi i wesołemi będą, że obce narody chętnie 
do miast waszych na te dni zgromadzać się będą. 

(2) Wszyscy zachęcać się będą wzajemnie do obchodu tych dni wesołych. 

Wiele pogan zostanie prozelitami i przyjmie Judaizm. — Szczególniej 
do Kościoła Chrystusowego przyłączyły się różne narody. 

(g) Kraj szaty. Deut. 22, 12. 

(® Groźne i smutne proroctwo. 

б) Przeciwko miastu Hadrach — w pobliżu Damaszku. 

4 Właściwem jest Bogu zwracać ku sobie oczy ludzi; tem więcej Izraelici 
енени zwracać sie powinni, potrzebując pomocy przeciw silnym nieprzy- 
jaciołom. 

63) Objęte są także wyrokiem grożącej kary Boga. 

G) Chociaż jest tak warownym, bogatym i potężnym, jednak zdobytym zo- 
stanie. 

аз Chaldejczycy zdobędą go za wolą Boga. 

6% Znaczy to, ze Aleksander (uważany przez niektórych za bekarta, co zna- 
czy właśnie wyraz hebrajski ma mzer=oddzielacz) lub Żydzi (któ- 
rych jako cudzoziemców Filistyńczycy zwali mamzeres) albo wreszcie 
obce narody panować będą w Azocie. Według Wulgaty oddzielaczem 
jest każdy zwyciężca rozdziełający łupy zdobyte, i rozdzielający także mężów 
od żon, braci od braci i t. p. 
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7. I odejmę krew jego z gęby jego, a obrzydłości je- 
go z pośrodku zębów © jego. A zostawion będzie i ten 
Bogu naszemu®, i będzie jako książę w Juda®, a Ak- 
karon jako JebuzejczykQ. 


8. I obtoczę dom© mój temi, którzy mi bojują idąc ` 
i wracając się, i nie przejdzie po nich więcej wycięgacz ©: 
bom teraz ujrzał oczyma memi. | 

9. Raduj się wielce córko SionQ, wykrzykaj córko 
Jeruzalem: OTO KRÓLe© TWÓJ przydzie tobie spra- 
wiedliwy i zbawiciel, on ubogi, a wsiadający na oślicę 
i na źrebię, syna oślice. 


10. I wytracę poczwórny z Ephraim®, i konia z Je- 
ruzalem, a połamany będzie łuk wojenny: i będzie mó- 
wił © pokój narodom, a władza jego od morza aż do mo- 
rza: a od rzek, aż do kończyn ziemie. 


11. Ty® też we krwi przymierza twego wypuściłeś 
więźnie twoje z dołu, w którym niemasz wody. 


12. Wróćcie się do miejsca® obronnego więźniowie 
nadzieje, dziś też opowiadając dwojako@ oddam to- 
bie. 

13. Bom wyciągnął sobie Judę jako łuk, napełniłem 
Ephraima®: i wzbudzę syny twoje Sionie, na syny two- 
je Grecka ziemio ©: i położę cie® jako miecz moca- 
rzów. 


14. A Pan Bóg nad nimi widzian bedzie®, a wyni- 
dzie jako błyskawica strzała jego@: a Pan Bóg w trąbę 
zatrabi, i pójdzie w wichrze południowym ®. 


15. Pan zastępów zaszczyci je i pożerać beda®, i pod- 
biją kamieńmi proce, a pijąc upiją się jako winem®, 
i napełnią się jako czasze, i jako rogi ołtarza ©. 


16. I zbawi je Pan Bóg ich dnia onego, jako trzo- 
dę ludu swego: bo kamienie święte podwyższą się na zie- 
mi jego ©. 


17. Bo cóż jest dobrego jego®, co cudnego jego, je- 
dno zboże wybranych, a wino, które rodzi panny 6? 


د 


а) Chald. 
Dagonowi. 2 z 2 

(2) Mieszkańcy Azotu zwyciężeni przez Zydów przyjmą ich prawdziwą reli- 

© Nie tylko religię ich przyjmą, ale nawet i godności wielkie piastować będą. 

(9 Jak niegdyś Jebuzejczycy w Jerozolimie mieszkali, tak później Akkaroń- 
czycy, połączywszy się z Żydami, zamieszkają w Jerozolimie, a Żydzi w Akkaro- 
nie. З 

© Kościół Machabejezykami walecznymi. 

(ë Poborca cła lub podatków należnych obcym уїайсот. 


(7) Jerozolimo. а а ° 
Chrystus Pan. Mat. 21, 5. — Ošlica, czyli podjarzemna, oznaczać tu mo- 


że Żydów, a źrebię pogan; jednych i drugich nawrócił Chrystus do Kosciola swe- 


80. А eee Š = 
@ W dziesieciu pokoleniach za czasów Ewangelii nie bedzie wojen. 


69 Chrystus. 

© Chrystusie, przez mękę twą wyprowadziłeś dusze świętych, będące w 
otchłani. 

@ Do Chrystusa i Jego Kościoła, wy, którzyście oczekiwali obiecanego Zba” 
wiciela. i 

63) Liczne i wielkie łaski. 

@ Mowa o apostolach wybranych z różnych pokoleń, a posłanych jakby 2 
łukiem Ewangelii na podbicie narodów. i 

© Której Paweł Š. opowiadał Ewangelię. 

Syonie — abyś zwyciężył wszelką wysokość wynoszącą 

się przeciw poznaniu Bożemu. ПІ. Kor. 10, 5. 

69 Jako walczący za nimi. 

@ Т. j. Boga walczącego 2 apostolami przeciw niewiernym. 

69 Oznacza to skuteczność opowiadania Ewangelii. 

60 Wrogów swoich —i podbiją ich słowami Ewangelii. 

6) Krwią, t. j. uległością nawróconych cieszyć się będą. 

@ Na które krew ofiar wylewano. Poröwn. Lewit. 4, 7. 16, 15. - 

6% Hebr. Kamienie wieńca. Oznacza to troskliwość pasterzy Chry- 
stusowych w pilnowaniu chrześcijańskiej trzody. 

6) Zaimek ten, jak wskazuje tekst hebr. odnosi się do Boga. 

65 Mowa tutaj o najlepszych, niepojętych darach Boga w Eucharystyi. 


rozprosze jedzących krew, t. j. ofiary składane 


ROZDZIAŁ: XL 155) 


ROZDZIAŁ X. 


Upomina prorok ind, aby dżdżu prosili cd Pana, a że Pan ulitowawszy 
sie ludu swego, miał go zaś zgromadzić z rozmaitych miejsc więzienia 
ich, stłumiwszy nieprzyjacicly ich. 

1. Proście od Pana dżdżu czasu pozdnego, a Pan uczyni 
śniegi ©, i deszcz wielki da im@, kazdemutrawe na polu. 

2. Bo bałwany mówiły nie pożyteczne rzeczy, wiesz- 
czkowie widzieli kłamstwo, a widosnowie mówili popró- 
żnicy: daremnie cieszyli, przetoż zawiedzeni są jako 
trzoda: będą utrapieni, że nie mają pasterza. 

3. Na pasterza© rozgniewała się zapalczywość moja, 
a kozły © nawiedzę: bo nawiedził © Pan zastępów trzo- 
de swoję dom Juda, i postawił je jako konia sławy swej 
w bitwieo. 

4. Z niego wegiel®, z niego kołek, z niego luk® bi- 
twy, 2 niego wynidzie każdy wycięgacz społem ®. 

5. I będą jako mocarzowie depcący błoto ulice w 
bitwie: i walczyć będą, bo Pan z nimi: a zawstydzą się 
wsiadacze na konie ®. 

6. I umocnie dom Juda, a dom Jözef® zbawię: i 


` nawréce je, bo się zlituję nad nimi: i będą jako byli kie- 


dym ich był nie porzucit@: bom ja Pan Bóg ich, i wy- 
słucham je®. 

7. I będą jako mocarze Ephraim, a rozweseli się ser- 
ce® ich, jako od wina: i synowie ich ujrzą, a rozweselą 
się, i rozraduje się serce ich w Panu. 2 

8. Zagwizdne im, а zgromadze je, bom je odkupil®: 
a rozmnoze je, jako przedtem byli rozmnozeni. 

9. Irozsieje je miedzy narody, na zdaleka wspomio- 
na mie: i żyć beda z synmi swemi, a wrócą sie®. 

10. I przywiode je z ziemie Egiptskiej, a od Assyryj- 
czyków zgromadzę je, a do ziemie Galaad i Libanu® 
przywiodę je, a nie znajdzie się im miejsce. 

11. I przejdzie przez morze waskie®, i rozbije na mo- 
rzu wały, i zawstydzą się wszystkie głębokości rzeki w, 
i będzie zniżona pycha Assur, a berło Egiptskie odstąpi. 

12. I Posilę je w Panue, a w imieniu jego chodzić 
będą, mówi Pan. 


ROZDZIAŁ XI. 


Cplakiwa kościoła zburzonego od Rzymianów, o Pasterzach, i o dwu 
laskach, i o trzydzieści srebrnych groszy, za które miai być przedany 
Pan Chrystus, o Antychryście złym Pasterzu. 


1. Otwórz Libaniee wrota twoje, a niech poźrze ogień 
cedry 8 twoje. 


© Nie tylko deszcze w lecie, ale i śniegi da w zimie, aby pokryły i wzmocn- 
ły nasiona. 

(2) Wam. 

(з) Na fałszywych proroków i złych pasterzy. 

© T. j. złych, grzesznych. 
©) Żeby ją ochraniać i wybrać dla niej przewodników. 

© Ci przewodnicy chętnie i odważnie, jak konie, rzucali się na szeregi nie- 
przyjacielskie, broniąc lud wybrany. Może sie to odnosi do Machabejczyków. 

(7) 7 Judy król. Tożsamo znaczy kołek, na którym zawieszają się oreze 
wojenne. 

(9 Z Judy wynijdą waleczni żołnierze i wodzowie. 

(з) Poborca podatków należnych panującemu. 

(o) Ciała zabitych leżące na polu bitwy. 

69 Nieprzyjaciele ich zaufani w siłę swej jazdy. 

Š Dziesięć pokoleñ, których głową było pokolenie Efraima, syna Józefa. 

Gs Jak byli przed niewolą Assyryjska i Babilońską. 

@ Będę im pomocą w każdej potrzebie. 

as) Z przyczyny licznych zwycięstw. 

@) Postanowił wybawic od nieprzyjaciół i niewoli szatańskiej. 

69 Gdy zechcą, powrócą do ziemi ojczystej. . 

û Do Judei, której granice stańowią Liban i Galaad. 

(9 Wszystkie trudności przezwyciężą, tak jak przy przejściu przez morze 
Czerwone. 

6) Jakby rozumiejąc, że Bóg bieg jej wstrzymuje. 

@) Boską moją mocą; i przy pomocy mojej odbywać będą spokojnie piel- 
гулш do Jerozolimy t. j. Kosciola wojującego, a następnie do tryumiującego 
w niebie. 

@ Liban oznacza tu kościół zbulowany z cedröw libańskich. 

6) Książąt miasta kięska ta ostatnia strawi jak ogień. 
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2. Zawyj jodto®, bo upadł Cedr: iz wielmozni są spt 
stoszeni. Wyjcie dęby Basan®, bo wycięty jest las 
obronny. 

3. Głos wycia pasterzów, że zburzona jest wielmo- 
żność ich: głos ryku lwów, bo zburzona jest pychaQ 
Jordana. | 

4. To mówi Pan Bóg mój: paś© owce zabicia©, 

5. Które ci® co je mieli, zabijali, a nie zawołali, i prze- 
dawali je, mówiąc: Błogosławiony Pan, staliśmy się bo- 
gatemi: a pasterze® ich nie folgowali im. 

6. A ja więcej folgować nie będę obywatelom® zie- 
mie, mówi Pan: Oto ja wydam ludzie, każdego w rękę 
bliźniego jego, i w rękę króla© jego: i wysieką ziemię, a 
nie wywrę z ręki ich. 

7. I będę past bydło zabicia, dla tego, o ubodzy trzo- 
dy @: i wziąłem sobie dwie lasce@, jednem nazwał pie- 
knością, a drugąm nazwał powrózkiem: i pasłem trzo 
dę. 

8. I wyciąłem trzech® pasterzów miesiąca jednego, 
i skurczyła się dusza moja dla nich: bo też dusza ich 
mieniła się dla mnieG, i mówiłem: 

9. Nie będę was pasł: co umiera, niech umiera, a co 
wysieczono, niech będzie wysieczono©: a drudzy niech 
żrzą każdy mięso bliźniego swego. 

10. I wziąłem rózgę, którą zwano pieknog¢@, i rze- 
załem ją, abych w niwecz obrócił przymierze, którem po- 
stanowił ze wszemi narody ©: 

11. I w niwecz się obróciło w on dzien®: i poznali 
tak ubodzy E trzody, którzy mi strzegą, że słowo Pań- 
skie jest @. 

12. I rzekleme do nich: jeśli jest dobra w oczach 
waszych, przynieście zaplate@ moje: a jeśli nie, nie- 
chajcież. 1 odważyli zapłatę moje trzydzieści srebrni- 
ków. 

13. I rzekł Pan do mnie: porzué@ to do garncarza, 
piękną zapłatę, którąm jest od nich oszacowan, i wzią- 
łem trzydzieści srebrników, i porzuciłem je w domu 
Pańskim do garncarza 8. 

14, I rzezałem rózgę moje wtéra@, którą zwano po- 


@ Przełożeni, niżsi urzędnicy. 

(2) Możni i bogaci — bo wyciętą, zniszczoną będzie Jerozolima. 

(5) Pyszne pałace i zamki Judei (którą tu Jordan oznacza). 

© Zacharjaszu, jako prorok obwieszczaj kary, namawiaj do pokuty. 

G) Żydów przeznaczonych na rzeź Rzymianom; — lub Żydów, nad którym 
pastwią się źli książęta i kapłani. 

(6) Rządcy i kapłani. Jerem. 23, 1. Ezech. 34, 2. 

(7) Będąc pasterzami ludu, prześladowali go. 

© T. j. rządcom i kapłanom. 

(2) Т. 1. cesarza. Poröwn. Jan. 19, 15. 

i) Słowa Zachariasza: chociaż owce te na zabicie są przeznaczone, jako pro- 
rok jednak paść je będę, szczególniej, abym was ubogich z trzody wybawić, 2 
rąk nieprzyjaciół i złych waszych pasterzy. 

а) Dwa kije pasterskie — jeden kij miłości (hebraj.: noham) ozna- 
czający rząd ojcowski za Machabeuszów i Chrystusa;a drugi kij, po wr Öz ki, 
oznaczający twardy, przykry rząd lud ciemiężący. 

4 Odnosi się to do Judy, Jonatasa i Symona Machabejezyköw, którzy 
polegli w ciągu miesiąca lat, to jest 30lat; lecz odnieść się to możei do innych 
późniejszych rządców Żydowskich, którzy na krótki czas podtrzymali byt 
państwa Żydowskiego. 

@ We czci i posłuszeństwie dla prawa mego; raz byli wierni, to znowu się 
buntowali. 

6% Nie będę się o was troszczył; umierajcie, gińcie z rąk nieprzyjaciół. 

Zniostem rząd miłości, a zaprowadziłem rząd surowy. 

19 Odnieść to można do dwunastu pokoleń. 

69 W dzień śmierci Chrystusa. 

Gs) Pokorni i łagodni, t. j. apostołowie i wierni. 

© Że Bóg karzznych Że bezboydów. 

Ja, Zacharjasz. — Zacharjasz w wielu miejscach swego proroctwa jest 
figurą najwyższego pasterza Chrystusa; a to, co czynił Zacharjasz, działo się 
nie w rzeczywistości, lecz tylko w myśli, w duchu. 

@) Za trudy pasterskie, jakie ponoszę.—Odnosi się to do sprzedania Chrystu- 
sa przez Judasza. 

22 Zacharjasz domagał się zapłaty moralnej, t. j. wiary i cnoty. 

с? Oddaj to Bogu, który wszystko z niczego stworzył. Albo: Oddaj to ko- 
ściołowi, aby za to kupiono rolę od garncarza. Mat. 27. Judasz, jak mówi 
Ewangelia, rzucił srebrniki otrzymane od Żydów. z 

6) Widząc, że ani łagodnością, ani surowością rządzić Żydami nie może, 
stazowił ich własnej ich woli. 


ROZDZIAŁ XII. 1662. 


%wrózkiem, abych rozwiązał braterstwo © między Juda, a 
Jeruzalem. 

15. I rzekł Pan do mnie: jeszcze weźmi sobie naczy- 
nia pasterza głupiego ©. 

16. Bo oto ja wzbudzę pasterza© na ziemi, który opu- 
szczonych nie będzie nawiedzał, rozproszonego nie bę- 
dzie szukał, a zlamanego@ leczyć nie będzie, a co stoi © 
karmić nie będzie: a mięso tłustych będzie jeść, i kopyta 
ich strąci ©. 

17. O pasterzu, a bałwanie, opuszczający trzodę, miecz 
na ramieniu© jego, inaoku prawym® jego, ramię jego 
schnieniem uschnie, a oko prawe zacimiając się zaćmi. 


ROZDZIAŁ XII. 


Opisuje wielkie utrapienie Jerozolimskie, a zaś naprawienie, że też na 
obywatele Jerozolimskie miał Pan Ducha świętego wylać. Jako też 
mieli Żydowie żałować, patrząc na Pana Chrystusa ukrzyżowanego. 


1. Brzemię słowa Pańskiego na Izraela: Mówi Pan 
rozciągający niebiosa, i gruntujący ziemię, a tworzący 
ducha człowieczego w nim®. 

2. Oto ja stawię Jeruzalem napróżnikiem obżarstwa © 
wszem narodom w około: lecz i Juda będzie w obleze- 
niu przeciwko Jeruzalem Q. 

3. I będzie: dnia onego położę Jeruzalem kamieniem 
ciężaru @ wszem narodom: wszyscy, którzy ji będą © po- 
dnosić zranieniem zranieni będą: i zbiorą się nań Q wszy- 
stkie królestwa ziemskie. 

4. Onego dnia, mówi Pan, zarażę każdego konia® 
strętwieniem, a wsiadacza jego szaleństwem: a na dom 
Juda, otworzę oczy © moje, a każdego konia narodów za- 
rażę Slepota. 

5. I rzeką hetmanowie® Juda w sercu swem: Niech 
mi będą posileni obywatele Jeruzalem w Panu zastę- 
pów Bogu ich. 

6. Onego dnia pokładę książęta Judzkie jako piec ogni- 
sty między drwyG, i jako pochodnią ognistą w sienie: 
i pozra po prawicy i po lewicy wszystkie narody w 
około: i mieszkać będą w Jeruzalem® zasię na swem 
miejscu w Jeruzalem. 


7. I zbawi Pan przybytki Juda, jako na poczatku®, 
aby się nie wielmożnie chlubił dom Dawidów, i chwała 
mieszkającym w Jeruzalem przeciwko Juda®. 


@ Stało sie to wtedy, gdy Żydzi rozproszyli się po zdobyciu Jerozolimy 
przez Rzymian pod dowództwem Tytusa. 

® T. j. występnego — kij sękaty i ciężki, miecz do zabijania, torbę na po- 
karm dla siebie; wszystko dla siebie, a nie dla obrony owiec. 

G) Т. j. wielu złych pasterzy, przewrotnych książąt i kapłanów. 

@ Zranionej, lub chorej owcy. 

G) Całych i zdrowych owiec. 

(0) Surowo z owcami obchodzić się będzie. 

(т) Przyjdzie pomsta Boża na ramię, t. j. za okrucieństwo jego. 

9 Zniweczy wszystkie zamiary jego. 

9) W człowieku. 

@®) Sprawie, że nieprzyjaciele Jerozolimy pod murami jej sami się zgubią. 

а) Nie tylko poganie ale i Żydzi, odstępcy od wiary, jak Jason i Menelausz 
napadną na Jerozolimę. II. Mach. г. 4 í 5. 

аз Jak dzieci rzucaniem kamienia doświadczają sił swoich, tak różne narody 
probówać będą zdobyć Jerozolimę. — Tak tłómaczy Ś. Hieronim. 

0) Walczący przeciw Jerozolimie, sobie raczej a nie jej zaszkodzą. 

(Y) Szczególniej przeciw Kościołowi Chrystusowemu. 

9 Z armii nieprzyjacielskiej. 

is) Abym nań spogladat łaskawie i bronił go. 

@ Wodzowie Machabejscy, prosząc Boga o wlanie odwagi w mieszkańców 
ziemi Żydowskiej. 

68 T. j. pałających żądzą ocalenia ludu. 

G) Które przedtem ogołocone było z obywateli. 
@) Јак dawniej, gdy czuwał opiekuńczo nad ludem wybranym. 
@) Niechaj się nie wynoszą Jerozolimczycy, gardząc mieszkańcami innych 
miast i №51. 
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` 8. Onego dnia zaszczyci Pan obywatele Jeruzalem, 
i bedzie, ktoby sie obrazil® z nich w on dzieh, jako Da- 
wid: a dom Dawidów jako Bożya, jako Anioł Pański 
przed obliczem ich. 

9. I będzie dnia onego: będę szukał zetrzeć wszystkie 
narody, które przychodzą na Jeruzalem. 

10. I wyleję je na dom Dawidów i na obywatele Je- 
ruzalem ducha łaski i modlitw: i patrzyć będą na mię, 
którego przebodli: i płakać go będą płaczem jako nad 
jednorodzonym: i będą nad nim żałować, jako więc ża- 
łują przy śmierci pierworodnego. 

11. Onego dnia wielki będzie płacz w Jeruzalem, ja- 
ko płacz Adadremmon na polu Mageddon ©. 

12. I będzie płakać ziemia@: familie, a familie oso- 
bno: familie domu Dawidowego© osobno, a niewiasty 
ich osobno: 

18. Familie domu Nathan © osobno, a niewiasty ich 
osobno: familie domu Lewi® osobno: a niewiasty ich 
osobno: familie Semei® osobno, a niewiasty ich oso- 
bno: 

14. Wszystkie familie insze®: familie a familie oso- 
bno, a niewiasty ich osobno. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Prorokuje, iż gdy się otworzy studnica chrzcieina, tedy na ten czas bał- 
wany miały wyginąć, a fałeszni prorocy od miłośników swych mieli być 
pokamionowani, o rozbieżeniu trzody albo stada po ubiciu pasterza. 


1. Onego® dnia będzie źródo otworzone domowi 
Dawidowemu, i mieszkającym w Jeruzalem, na omycie 
grzesznego i miesięcznice @. 

2. I będzie dnia onego, mówi Pan zastępów, wytrącę 
imiona bałwanów z ziemie, i nie będą więcej wspominane, 
i fałszywe proroki, i ducha nieczystego zniosę z ziemie. 

3. I będzie, gdyby kto prorokował dalej, rzeką mu 
ociec jego i matka jego, którzy go porodzili: Nie będziesz 
żyw, boś mówił kłamstwo imieniem Pańskiem: i ukolą 
go ociec jego, i matka jego, rodzicy jego, gdyby proro- 
kował. 

4. I będzie: Onego dnia zawstydzą się prorocy każdy 
z widzenia swego, gdy prorokować będzie: a nie będą 
się obłóczyć w płaszcz worowy, żeby kłamali. 

5. Ale rzecze: Nie jestem prorok, człowiek oracz ja 
jestem: bo Adam ® przykładem moim od młodości mo- 
jej. 

6. I rzeką mue: Cóż to za rany są w pośrodku rąk 
twoich ? I rzecze: Temi jestem zranion w domu tych, któ- 
rzy mię milowali®. 


© Hebraj.: ktoby był słabym; będzie mężnym jak Dawid. 

(2) Książęta Machabejscy cudownem męztwem obdarzeni będą; jak anio- 
lowie mężnie i cnotliwie walczyć będą za lud swój. 

(® Miasto na polu Mageddon blizko Jezrahel, gdzie umarł Jozjasz; jak nie- 
gdyś Żydzi oplakiwali jezjasza, tak później opłakiwać będą śmierć Chrystusa. 

4) Judzka. 

= Kemi N. Maryi Panny i Chrystusa. 

®© Łuk. 3, 82. lub ludzie poczciwi, jakim był prorok Natan, nazwani potom- 
kami proroków. IV. Król. 2, 3. 

@ Łuk. 3, 24. lub pobozni tewici i kapłani, jak m. p. krewni Zacharjasza, 
ojca Ś. Jana Chrz. 

© Łuk. 3, 26. Przez potomków Semei niektórzy rozumieją piśmiennych 
i nauczycieli, których mistrzem był Sammai. 

© Którym Chrystus wyświadczał różne dobrodziejstwa. 

© Gdy ujrzą Chrystusa ukrzyżowanego. Jan. 7, 37. 

@) Na obmycie wszelkich płam grzechowych, Num. 19, 11. 

63 Który zajmował się rolmictwem. 

4 Chrystusowi. 

а) LXX. w domu ukochanego mojego, t. j. ludu mojego. 
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7. Mieczt ocknij się na pasterza® mego, i na męża 
przyleglego@ mi, mówi Pan zastępów: Uderz pasterza. 
a rozproszą się owce ©: i obrócę rękę moje na małutkieQ, 

8. I będą po wszystkiej ziemi, mówi Pan: dwie® 
części na niej będą rozproszone, i ustaną: a trzecia®, 
część zostanie na niej. 

9. I powiodę część trzecią przez ogień©, a palić je 
będę jako pałą srebro: a doświadczać ich będę, jako 
doświadczają złota. On będzie wzywał imienia mego, 
а ja go wysłucham. Rzekę: Lud mój jesteś: a on rze- 
cze: Pan Bóg mój. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Proroctwo © zburzeniu Jeruzalem po Śmierci Pana Chrystusowej, o 
rozdzieleniu kościoła pod podobieństwera góry Cliwnej, i o dniu 
sądnym. 


1. Oto przydą dni Pańskie©, a będą dzielić korzy- 
éci® twoje w pośrodku ciebie. 

2. I zgromadzę wszystkie narody® do Jeruzalem ku 
bitwie, i będzie wzięte miasto, i zburzą domy, i niewia- 
sty pogwałcą, i wynidzie połowica miasta w niewolą: 
a ostatek ludu nie będzie wzięt z miasta®. 

3. I wynidzie Pan, a będzie walczył na one narody o, 
jako walczył w dzień wojny. 

4. I staną nogi jego w оп dzień na górze Oliwnej @, 
która jest przeciw Jeruzalem, na wschód słońca: a roz- 
padnie się Góra Oliwna wpoly® na wschód słońca, 
rozpadliną barzo wielką, i odwali się połowica góry na 
północy, a połowica jej na południe. 

5. I ucieczecie w dolinę gór onych®: bo dosięże do- 
lina gór aż do blizkieje: a będziecie uciekać jakoście 
uciekali przed trzęsieniem ziemi za dni Ozyasza® kró- 
la Judzkiego. I przydzie Pan Bóg mój, i wszyscy $wie- 
ci z nim. 

6. I będzie dnia onego: nie będzie Światłości, ale zi- 
mno i mróz @. 

7. I będzie dzień jeden®, który jest wiadomy Panu, 
nie dzień ani noce: a czasu wieczornego będzie $wia- 
tło ©. 

8. I będzie w on dzień: Wynidą wody Zywe® z Jeru- 


@ Miecz będzie obnażony, t. 1. Żydzi śmiercią ukarzą niewinnego Chrystu- 
sa. 
© Połączonego ze mną tożsamością natury Boskiej. 

(3) Apostołowie i uczniowie. 

(4) Doświadczę także świeżo nawróconych do Chrystusa. 
6) Żydzi, którzy się nie zechcą nawrócić, i poganie. 

(5) Chrześcijanie. 

(7) T. j.Chrześcijan przeciwnościami doświadczać będę. 
(s) Gdy Antjoch Epifan zdobędzie Jerozolimę. 

(9) Lupy, jakie na tobie zdobędą. 

@ Wojsko Antjocha złożone z różnych narodowości. 
GD Bo się Antjochowi poddadzą. 

09 Przeciw temu wojsku przez Machabeuszów — jak wtedy, gdy Egipcjan 
potopił w morzu Czerwonem. 

63) Odnieść to można do Chrystusa, modlącego się na tej górze w wilię śmier- 
ci — z tej także góry w niebo wstąpił. 

Gà Prawdopodobnie stało się to za Machabeuszów, choć historja о tem nie 
mówi. Niektórzy sądzą, że to stanie się w czasie sądu ostatecznego. 

© Hebr. LXX i inne tłómaczenia mają: gór moich. Myśl ta: Schro- 
nicie się na dolinę gór moich, Mello albo Tyropei, między Syonem'a Moria. Na 
Moria był kościół, a na Syonie zamek Dawida. 

® Aż do oddzielonej, według niektórych tłómaczów; t. j. przez 
trzęsienie ziemi oddzielonej, na miejsce bezpieczne. 

69 Amos, i, 1. 

@ Nie czasy pomyślne, ale kięski (za czasów Antjocha). 

69 Czas prześladowania. 

2) Ani w dzień nie będzie wesela, ani w nocy spokoju. 
Przy keńcu tego prześladowania Machabejczycy przywrócą dawne po- 
myślne czasy. 

(2) Zdaje się, że Machabeusze źródła i kanały miejskie do lepszego stanu 
przywiedli. W znaczeniu wyższem oznacza to Światło i łaski Ewangelii. 


10€5 FRO. ZACHARYASZA. 


zalem, połowica ich do morza wschodniego, a połowica 
ich do morza ostatniego©: lecie i zimie będą. 
9. I będzie Pan® królem nad wszystką ziemią. W 
on dzień będzie Pan jeden: i będzie imię jego jedno®. 
10. I wróci się wszystka ziemia aż do puszczy O, od 
pagórku Remmon na południe Jeruzalem: i podniesie © 


się, i będzie mieszkał na miejscu swem, od bramy Ben- | 


jamin, aż do miejsca bramy pierwszej, i aż do bramy wę- 
głów, i od wieże Hananeel, aż do pras królewskich. 

11. I będą mieszkać w nim, a wytracenia nie będzie 
więcej: ale Jeruzalem: siedzieć będzie bezpiecznie. 

12. A ta będzie kaźń, którą skarze Pan wszystkie 
narody, które walczyły na Jeruzalem: Będzie schnąć 
ciało © każdego stojącego na nogach swych: oczy jego 
uschną w dziurach swych, i język ich uschnie w gębie 
ich. 

13. Dnia onego będzie trwoga Pańska wielka między 
nimi ©: i uchwyci mąż rękę bliźniego swego, i zejmie sie 
ręka jego z ręką bliźniego© jego. 

14. Lecz i Juda® walczyć będzie na Jeruzalem i: 
będą zgromadzone bogactwa wszech narodów w około, 
złoto i srebro, i szat dosyć wiele ©. 


15. I tak będzie upadek konia i muła, wielbłąda i 


® Siloe, Rogel, Źródło Drakona, potok Cedron i Betsaida — a 2 dru- 
giej strony, bliżej morza Śródziemnego, wyższe i niższe źródło Gihon. 

@ Chrystus. JeSlibySmy to odnieśli do Machabeuszów, toby należało ro- 
zumieć tylko ziemię Żydowską. 

© Bo nie będą słyszane ani czczone więcej imiona bałwanów. 

© Żydzi, którzy pouciekali tu i owdzie, wrócą do ziemi ojczystej. 

(5) Jerozolima, co do murów, domów i chwały. 
se w ciężkiej i długiej chorobie będą umierać nieprzyjaciele Żydów. Ma- 

ab. 9, 5. 5 

@ Nieprzyjaciołmi ludu Żydowskiego. 

8) W popłochu wzajemnie ranić się będą. 

(9) Niektórzy z Żydów. Patrz wyż. 12, 2. 

6g Porówn. II. Machab. 8, 27. 
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osła, i wszech bydląt, które były w obozie onym, jako . 
upadek ten. 

16. A wszyscy, którzy się zostaną ze wszech narodów, 
które przyciągnęły przeciw Jeruzalem, chodzić będą od 
roku do roku, aby się kłaniali królowie Panu zastępów, 
a święcili święto kuczek ©. 

17. I będzie: Ktoby nie szedł z familji ziemie do Je- 
ruzalem, aby się pokłonił królowi Panu zastępów, nie 
będzie deszcz na nie®. 

18. A jeśliby i familia Egiptu © nie wstąpiła, a nie przy- 
szła: ani na nie będzie, ale będzie upadek, którym poka- 
rze Pan wszystkie narody, któreby nie chodziły na świę- 
cenie święta kuczek. 

19. Ten będzie grzecha Egiptu, i ten grzech wszech- 
narodów, ktöreby nie chodziły na obchodzenie święta 
kuczek. 

20. Onego dnia będzie, co na uzdzie końskiej jest, 
poświęcono Panu ©: i będą kotły w domie Pańskim jako 
czasze przed ołtarzem. 

21. I będzie każdy kociel® w Jeruzalem i w Juda po- 
święcony Panu zastępów: i będą przychodzić wszyscy 
ofiarujący, a będą brać z nich, i będą w nich warzyć: a 
nie będzie kupca © więcej w domu Pana zastępów onego 
dnia. 


@ T. j. ci, którzy się przyłączą do ludu Żydowskiego. 

© Kto w czasach nakazanych nie przyjdzie do kościoła Jerozolimskiego, 
karanym będzie przez posuchę i nieurodzaj — mówitoo Żydach (z familii). 

@ Prawdopodobnie Żydzi mieszkający w Egipcie. 

@ Kara za grzech. 

Taki będzie pokój, iż nie będzie potrzeba zbierać narzędzi wojennych. 

(6 Tak wielu będzie ofiarujących, iż znoszone przez nich kotły do gotowa- 
nia ofiar, pozostaną na zawsze na użytek świątyni. 

(7) Tego rodzaju sprzętów nie będą kupowali kapłani, bo pobożni w darze 
ofiarują je kościołowi. 


PROROCTWO MALACHIASZA. 


Malachiasz, co znaczy: anioł, lub posłaniec Boży, dwu- 
nasty z mniejszych proroków, w przekładzie LX X zwany aggelos 
uważany mylnie, dla tej właśnie nazwy, przez Orygenesa za anio- 
ła w ludzkiej postaci, według Pseuido-Epphana pochodził z 
miasta Saphy w pokoleniu Zabułon i zmarł w młodych latach. 
Rabini i S. Hieronim uważają go za jedną osobę z Ezdraszem, 
lecz tego krytycznie dowieść nie można. Imię swe otrzymał za- 
pewne z przyczyny anioła, który się objawił i proroctwa jego po- 
twierdził. Według tradycyi rabińskiej był współczesnym Daniela, 
Aggeusza, Zacharjasza, i Ezdrasza i należał do wielkiej Synagogi 
i Synodu odbytego za panowania Darjusza Hystaspesa w celu 
ułożenia kanonu ksiąg biblijnych. Pewnem jest jedynie to, że 
Malachiasz żył po Aggeuszu i Zacharjaszu, po odbudowaniu zbu- 
rzonej przez Nabuchodonozora Świątyni. Krótkie jego proro- 
ctwo złożone z trzech rozdziałów, według podziału Wulgaty, z 4, 
z których ostatni według innych podziałów zawiera się w trzecim 
rozdziale, w części opisuje rzeczy współczesne prorokowi, w części 
przyszłe. W rozdziale 1, 1— 5 Malachiasz gani Zydów watpiacych 
o opiece Boga, i wskazuje na ziemię Edemitów spustoszong i na 
większe jeszcze skazaną klęski, gdy tymczasem w ziemi Zydow- 
skiej trwał pomyślny w ogóle stan rzeczy. W rozdziale 1, 6 do 


rozdz. 2, 9 gani kapłanów użalających się na trudne swe obowiązki 
a małe dochody, wyrzuca im niezachowanie przepisów zakonu i 
przyjmowanie nieprawnych ofiar. W rozdz. 2, 10 — 16 występuje 
przeciw Zydom odalającym swoje prawe żony dla nowych zwią- 
zków z cudzoziemkami. W rozdz. 2, 17 do rozdz. 3, 6 na uzalania 
się Zydów, że poganie grzeszą bezkarnie, a Messyjasz, mający ich 
panowanie wytępić (według pojęcia Zydów) nie nadchodzi, odpo- 
wieda prorok, że Messyjasz przyjdzie, i że ukarze nie pogan, ale 
raczej Żydów, aszczególniej kapłanów, i mówi także o Poprzedniku 
Chrystusa Pana. W rozdz. 3, 7 — 12 mówi, że napróżno wyrzekają 
na nieurodzaje i szarańczę, skoro dziesięciny składają w fałszywej 
mierze lub zupełnie ich nie oddają. W тоға. 3, 13— 24 mówi о 
dniu sądnym strasznym dla bezbożnych, a radosnym dla cno- 
tliwych, io zjawieniu się przedtem Eliasza, mającego zachęcać 
do poprawy skażonych obyczajów. Przepowiada także upadek 
na zawsze królestwa Żydowskiego. — Pod względem języka pro” 
roctwo Malachiasza nie obfituje w zwroty retoryczne—porównania 
i przenośnie nie odznaczają się oryginalnością — brak prawie zu- 
pełnie myśli poetycznych, tak częstych w pismach innych pro- 
roków. 


ROZDZIAŁ I. 


Jako Pan obrat byi Jaköba a porzucił Ezau, karze lud, że mu nie wy- 

rządza poczciwości jako ojcu, anisię go boi jako Pana, cpisuje plugawe 

ofiary kapłanów Żydowskich, a chrześcijańskie czyste, i o tym, który 
mu klamliwie co ślubuje. 


1. Brzemie® słowa Pańskiego, do Izraela w ręce 
Malachiasza. 

2. Umiłowałem was, mówi Pan: i rzekliście: W czem- 
żeś nas umilowal®? Izali Ezau nie był brat Jaköbowi, 
mówi Pan: a umiłowałem Jakóbao, 

3. A Ezau miałem w nienawiści? I położyłem góry 
jego spustoszeniem, a dziedzictwo jego pustynią smo- 
ków. 

4. A jeśli rzecze Idumea: Jesteśmy skazeni: ale wróci- 
wszy się zbudujemy co jest zepsowano: to mówi Pan 
zastępów: Ci budować będą, a ja rozwalę: i nazowią je 
granicami niezbożności, i ludem, na który się rozgnie- 
wał Pan aż na wieki. 

5. I oczy wasze oglądają, i wy rzeczecie: Niech bę- 
dzie uwielbion Pan nad granicą Izraelo. 


6. Syn ma w uczciwości ojca, a sługa Pana swego: 
jeśli tedy ociec ja jestem, gdzież jest cześć moja? a je- 
ślim ja Pan, gdzież jest bojaźn moja, mówi Pan zastę- 
pów do was, o kapłani, którzy gardzicie imieniem mo- 
jem: i rzekliście: W czemżeśmy wzgardzili imię twoje®? 


7. Ofiarujecie na ołtarzu moim chleb zmazany®, a 


© Przepowiednia kary Bożej przeciw... 

@ W czem mamy dowody twojej miłości? 

G) Więcej ukochałem was niżeli braci waszych Idumejezyköw. 

(® Za to zachował Izraelitów, a nie zgubił jak Idumejczyiów. 

G) Po okazaniu dobrodziejstw swych, przypomina Żydom ich występki. 
© Lew. 22, 19. 22. 


mówicie: czemeśmy cię zmazali? tem że mówicie: Stół 
Pański wzgardzon jesto. 

8. Jeśli ofiarujecie ślepe na ofiarę, aza nie źle jest?i je- 
Sli ofiarujecie chrome i chore, aza nie źle jest? Ofiaruj 
to książęciu twemu, jeśli mu się podoba, abo jeśli przyj- 
mie oblicze twoje, mówi Pan zastępów. 

9. A teraz błagajcie oblicze Boże, żeby się zmiłował 
nad wami, (bo z ręki waszej stało się to), jesli® jako przyj- 
mie oblicza wasze, mówi Pan zastępów. 

10. Kto jest między wami, któryby zamykał wrota, 
i zapalał na ołtarzu moim darmo? Nie mam chęci do 
was, mówi Pan zastępów: i daru nie przyjmę z ręki wa- 
szej. 

11. Bo od wschodu słońca aż do zachodu wielkie jest 
imię moje między narody: a na każdem miejscu poświę- 
caja i ofiarują imieniowi memu ofiarę czystą a, bo wiel- 
kie jest imię moje między narody, mówi PAN zaste- 
pów. 

12. A wy splugawiliście je tem co mówicie: Stół 
Pański splugawion jest: i co nań kładą wzgardzone 
jest z ogniem®, który je pożera. 

13. I rzekliście: Oto z roboty®, i zdmuchnęliście © 
je, mówi Pan zastępów: a wnieśliście z wydartków 
chrome i choreQ, i wnieśliście dar: izali ji przyjmę z rę- 
ki waszej, mówi Pan? 

14. Przeklęty zdradliwy©, który ma w trzodzie swo- 


@ Spowszedniał nam — cobądź ofiarować można. 

(2) A chociaż bardzo na was zagniewany, jednak może przyjmie pokutę. 

© Mowa tutaj о Ofierze nowego Testamentu. 

©) Podobnie jak i ogień... 

(5) Oto to, na со się zdobyć mogliśmy. 

G) LXX. Zdmuchnąłem— nie przyjąłem takich ofiar. 

© Ofiary nędzne, same wybierki, i to jeszcz? drugim wydarte, a nie z wla- 
snej pracy (roboty), jak mówicie kiamliwie. 

© Ślubujący dobre ofiary, a składający złe. 


WJAZD CHRYSTUSA DO JEROZOLIMY. Š. Mat. 21, 6. 
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jej samca, a uczyniwszy ślub, ofiaruje ułomne Panu: 
bom ja król wielki, mówi Pan zastępów, a imię moje 
straszne między narody. 


ROZDZIAŁ II. 


Pan upomina kapłany złe, grożąc im, jeśliżesię nieobaczą, przypomina 

umowę, którą miał z Lewi, i chwali бо: że lud Judzki wykroczyl poj- 

mu jąc żony obce, Pan nie chce więcej na ich ofiary patrzyć, o milowaniu 
żony: i że związanie małżeńskie jest możne ku rozwiązaniu. 


1. A teraz do was to przykazanie, o kapłani. 

2. Jeśli nie będziecie chcieć słuchać, a jeśli nie będzie- 
cie chcieć kłaść na serce, abyście dali chwałę imieniowi 
memu, mówi Pan zastępów: puszczę na was niedosta- 
tek, i przeklinać będę błogosławieństwa wasze, i prze- 
klnę je: iżeście nie położyli na serca. 

3. Oto ja rzucę wam łopatkęQ, i zaprószę na twarzy 

rasze łajnem© uroczystych świąt waszych, i nie puści 
się was®. 

4. A doznacie, żem posłał do was to rozkazanie, że- 
by było przymierze moje z Lewi@, mówi Pan zastępów. 

5. Przymierze moje było z nim żywota i pokoju ©: 
i dałem mu bojaźń, i bał się mnie, i lękał się od oblicza 
imienia mego. 

6. Zakon prawdy był w uściech jego, a nieprawość 
nie nalazła się w wargach jego: w pokoju a w prawości 
chodził ze mną, a mnogie odwiódł od nieprawości. 

7. Bo wargi kapłańskie będą strzedz umiejętności, 
i zakonu pytać będą z ust jego: ponieważ Aniołem© 
Pana zastępów jest. 

8. Aleście, wy zstąpili z drogi, i zgorszyliście wielu 
w zakonie: skaziliście przymierze Lewi, mówi Pan za- 
stępów. 

9. Przetoż i ja uczyniłem was wzgardzone i poniżo- 
ne wszem narodom: tak jakoście nie strzegli dróg mo- 
ich, a mieliście wzgląd na osobę w zakonieQ. 

10. Izali nie jeden ociec wszystkich nas? izali nie je- 
den Bóg stworzył nas? czemuż tedy gardzi każdy z nas 
bratem swoim, gwałcąc przymierze ojców naszych? 

11. Przestapito Juda, aobrzydłość stała się w Izrae- 
lu@ i w Jeruzalem: bo splugawił Judas poświęcenie 99 
Pańskie, które umiłował, i miał córkę Boga cudzego®. 

12. Zatraci Pan męża, któryby to uczynił, mistrza 
i ucznia, z przybytków Jakób, i ofiarującego dar Panu 
zastępów. 

18. I toście jeszcze uczynili: pokrywaliście łzami 
ołtarz Pański, płaczem i wrzaskiem 6, tak, że nie wej- 
rzę więcej na ofiarę, ani przyjmę co ubłagającego z rę- 
ki waszej ©. 


@ Łopatkę, którą prawem Lewit. 7, 32. dla was oddzieliłem i dałem, z obu- 
rzeniem rzucę na was, obrażony grzeszną ofiarą. 
© Zagniewany grzechami waszemi, nie dam wam mostku z ofiar składanych 
— lecz łajno rzucę wam na twarz. Albo: uroczystości wasze, któremi brzy- 
dzę się jak łajnem, odrzucę w gniewie. 
Zawsze plame na was pozostawi. 
(0) Aby przymierze zawarte z Lewitami trwało zawsze, i abym mógł wam 
dobrze czynić. : 
© Aaronowi i jego potomkom obiecałem żywot długii spokojny. 
(6) Posłańcem. 
(7) Niesprawiedliwie sądziliście sprawy. 
6) Brał żony cudzoziemki. 
(® Ci nieliczni, którzy należąc do królestwa dziesięciu pokoleń połączyli się 
=z Judejczykami. 
@) Skaził się przez związki z cudzoziemkami; gdyż małżeństwo postanowił 
i uświęcił Bóg w raju. 
© T. j. pogankę. 
63) Mowa o łzach żon opuszczonych, proszących Boga o pomstę. 
G3) Bo patrzę raczej na łzy żon waszych, a nie na niegodziwe ofiary. 


ROZDZIAŁ III. = 1670 


14. I rzekliście: Dla której przyczyny? Bo PAN 
oświadczył © między tobą i żoną młodości twojej, którąś 
ty wzgardził: a ta uczestniczka twoją, i żoną przymie- 
rza twego. 

15. Izali nie jeden uczynił©, a ostatek ducha jego 
jest? а czegoz jeden szuka, jedno nasienia Bozego@? 
A tak strzeżcie ducha © waszego, a żony młodości twej 
nie wzgardzaj. 

16. Gdy nienawidzieć będziesz, opuść, mówi Pan 
Bóg Izraelski ©: a okryje nieprawość odzienie © jego mó- 
wi Pan zastępów. Strzeżcie ducha waszego, a nie 
wzgardzajcie. 

17. Zadaliście praceo Panu mowami waszemi, i rzekli- 
ście: W czemżeśmy mu pracę zadali? w tem, że mówicie: 
Wszelki, który złe czyni, dobry jest w oczach © Pańskich, 
i tacy mu się podobają: abo więc gdzie jest Bóg sądu? 


ROZDZIAŁ III. 


Proroctwo o Aniele, posłanym przed obliczem Bożem, o straszliwym 
dniu ostatnim sądnym, o przekięctwie, i blogcsiawieniu ofiar. 


1. Oto ja posyłam Aniola® mojego, a nagotuje dro- 
gę przed obliczem mojem. 

2. A zarazem przyjdzie do kościoła swego Panujący, 
którego wy szukacie, i Anioł przymierza, którego wy 
chcecie. Oto idzie, mówi PAN zastępów. 

3. A kto będzie mógł myślą ogarnąć dzień przyjścia 
jego, a kto się ostoi na widzenie jego@? Bo on jako 
ogień zlewający, і jako ziele farbierskie ©: a usiędzie wy- 
palając i wyczyszczając srebro, i wyczyści syny Lewi, 
i przecedzi je jako złoto i jako srebro,®, i będą Panu 
ofiarować ofiary w sprawiedliwości. 

4. I spodoba się Panu ofiara Judy i Jeruzalem ®, ja- 
ko dni wieku, i jako dawne lata. 

5. I przystąpię do was w sadzie®, a będę Świadkiem 
prędkim czarownikom, i cudzołożnikom, i krzywoprzy- 
siężcom, i którzy krzywdzą zapłatę najemnika, wdów i 
sierot, i $ciskaja cudzoziemca, a nie bali się mnie, mówi 
Pan zastępów. 

6. Bom ja Pan, a nie odmieniam się: a wy synowie 
Jakóbowi nie jesteście wyniszczeni®. 

7. Bo ode dni ojców waszych odstąpiliście od praw 
moich, a nie strzegliście. Wrdécie się do mnie, a wró- 
cę się do was, mówi Pan zastępów, I rzekliście: W czem- 
że się wróciemy6? 

8. Jeśli skole@ człowiek Boga, ze wy mnie kolecie, 


G) Byt świadkiem przy zawieraniu małżeństwa. 

(2) Jedność w małżeństwie ustanowił Bóg, a wy mieliście wiele żon. 

(2) Czyż Abraham, którego potomkami jesteście, tak czynił jak wy? 

© LXX, Czegoż innego Bóg szuka.oprócz nasienia. 
Chce Bóg, aby się mnożył lud wierny, z wiernych powstający rodziców, a nie z 
cudzoziemek. 

G) Żydzi przypominają prorokowi, ze dozwolone były listy rozwodne. 

(6) jeżeli jednak żonę z nienawiści opuścisz, okryje cię wina i nieslawa — i 
Bóg ukarze niegodziwość twoję. 

© LXX. Wzywaliście do gniewu. 

(8) I poganom dobrze się dzieje; gdzież więc jest Boska sprawiedliwość. 

@ Jana Chrzciciela. Mat. 11, 10. 

а Jak wielką będzie uroczystość dnia, w którym Syn Boży się narodzi; kto 
będzie mógł znieść majestat tego Słońca sprawiedliwości. 

4) Ziele Borith, rosnące w miejscach wilgotnych Palestyny, i mające własność 
CEES ZEDE plam na sukni. Oznacza ono Chrystusa oczyszczajacego dusze z 
grzechu. 

6) Nie przypadkowo, lecz jakby z urzędu (siedząc) oczyszczać będzie 
dusze; da kościołowi dobrych kapłanów. Dzieje Ap. 6, 7. 

e Kościoła Chrześcijańskiego, jak ofiara Abla, Noego, Abrahama i. t. p. 

i) Jestto dalszy ciąg rozd. 2, wier. 17. Oto przyjdę do was wcielony na sąd. 

9 Mimo złości waszych, zachowałem was miłościwie. 

19 Coz nam czynić wypada? nam się zdaje, żeśmy od ciebie nie odstąpili. 

60 Obrazi, rozgniewa. 
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i rzekliście: W czemże cię kolemy ? W dziesięcinach, i w 
pierwocinach. 

9. A w niedostaku wy przekleci® jesteście, a WY 
mnie kolecie, narodzie wszystek. 


10. Wnoście wszystkie dziesięciny do gumna®, a 
niech będzie żywność w domu moim, a doznajcie mię w 
tem, mówi Pan: Jeśli wam nie otworzę upustów niebie- 
skich, a nie wyleję na was błogosławieństwa, aż do ob- 
fitości. 

11. I złamię dla was pożerającego©, i nie popsuję 
owocu ziemie waszej, i nie będzie winnica niepłodna na 
polu mówi Pan zastępów. 

12. I będą was błogosławionemi nazywać wszyscy 
narodowie: bo wy będziecie ziemią pożądaną mówi Pan 
zastępów. 

13. Zmogły sico па mię słowa wasze, mówi Pan. 

14. I rzekliście: Cóżeśmy mówili przeciwko tobie? 
Mówiliście: Marny © jest, który Bogu służy, a co za po- 
żytek, żeśmy strzegli przykazania jego, aiżeśmy chodzili 
smętni© przed Panem zastępów ? 


15. Przetoż teraz błogosławione zowiemy harde: bo 
zbudowani są czyniący niezbożność: i kusili Boga, a 
zachowani sąQ. 

16. Tedy® mówili, którzy się boją Pana, każdy z bli- 
inim swoim: i pilnował Pan a usłyszał©: i napisano ® 
księgę pamiątki przed nim, bojącym się Pana, i myślą- 
cym o imieniu jego. 


17. I będą mi, mówi Pan zastępów, dnia, w który ja 


© Nieurodzajem ukarani byliście — i podobnie nieurodzajem mnie karze- 
a nie składając należnych mi ofiar z dziesięcin. 
Kościoła. 
Powstrzymam szarańczę i inne zwierzęta niszczące zasiewy. 
Bluźnierstwami waszemi obrażacie mnie. 
Daremnie, napróżno pracuje. 
Pokutując z żalem. 
Zbogacili się, i mają liczne potomstwo. 
Sprawiedliwi, widząc to, stanęli w obronie opatrzności Boga. 
To, co mówili dobrzy, i co mówili źli. 
Napisano w księdze uczynków ludzkich, aby w swoim czasie Bóg według 
ukarał lub wynagrodził. 
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uczynię, własnością: i będę im folgował jako folgował mąż 
synowiswemu, który służy jemu. 

18. I nawrócicie się, a ujrzycie co za różność jest mię- 
dzy sprawiedliwym a niezbożnym, i między służącym 
Bogu, a nie służącym jemu. 


ROZDZIAŁ IV. 


Dzień Pański spali wszystkie niepobożne, a złośliwe, słońce spra- 
wiedliwości wnijdzie bogobojnym. Opowiada, że Eliasz ma uprze- 
dzić dzień sądny. 


1. Bo oto dzień © przydzie pałający jako piec, a będą 
wszyscy pyszni i wszyscy czyniący niezbożność słomą O, 
i zapali je dzień, który przydzie, mówi Pan zastępów, 
który nie zostawi im korzenia, i galgzki®. 

2. I wznidzie wam bojącym się imienia mego słoń- 
се sprawiedliwościQ, i zdrowie® na skrzydłach jego, i 
wynidziecie, i skakać będziecie jako cielcy z stada®. 

3. I podepczecie niezbożne, gdy będą popiolem® pod 
stopą nóg waszych, w dzień, w który ja czynię, mówi Pan 
zastępów. 

4. Pamiętaicie na zakon Mojżesza sługi mego, którym 
mu rozkazał na Horeb do wszego Izraela, rozkazania i 
sądy. 

5. Oto ja poślę wam Heliasza® proroka, pierwej ni- 
źli przydzie dzień Pański wielki a straszny. 

6. I nawróci serce ojców ku synom O, a serce synów ku 
ojcom ich: abych snać nie przyszedł, a nie skarał ziemie 
wytraceniem ®. 


— 


Sadu. 
2) Nagle jak stowa spaleni beda kara Boza. 
Wszystkie ich rozkosze i bogactwa zniszczy. 
Chrystus na sąd. 
W ciele nieskazitelnem. 
Oznacza to siłę i wieczność życia błogosławionych; wielką radość. 
Poniżeni i wzgardzeni. 

Q Który będzie poprzednikiem Chrystusa przed sądem ostatecznym. 

Czyniac niewierzących w Chrystusa wierzacymi, i miłymi przez to daw- 

nym patryarchom. 

60 Azebym, gdy przyjdę па sad, nie zastał ich w grzechach i przywiązanych 
do dóbr ziemskich, jakimi właśnie są Żydzi. 
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KSIEGI PIERWSZE MACHABEJSKIE. 


Najstarszy z pięciu synów Matatjasza, Juda, otrzymał przydomek 
Machabeusza, który następnie nadano nietylko czterem jego bra- 
ciom, alei tym, którzy za czasów Antjocha Epifana, w drugim wie- 
ku przed narod. Chrystusa, okazali szczególną gorliwość i męztwo 
w obronie Zakonu Mojżesza i ojczyzny zagrożonej przez Syryjczy- 
ków. Wyraz Machabejczyk, prawdopodobnie pocho- 
dzący z hebrajskiego lub aramejskiego, znaczy młot, a przyłączo- 
ny do imienia Judy, oznacza jego męztwo w wojnach z nieprzyja- 
ciolmi kraju. Według powszechnego mniemania wyraz ten pocho- 
dzi od liter: M. C. B. E. J. stanowiących godło chorągwi, pod któ- 
remi Juda prowadził swych współbraci do boju, a mających przy- 
pominać słowa Mojżesza: Mi Camoka Be Elim Jeho- 
vah, ktoż podobien tobie między bogami 
Panie? (Exod. 15, 11). Machabejczycy nazywali się także As- 
moneuszami, od imienia jednego z członków rodziny, z której po- 
chodził Matatjasz (Józ. Antiq. XII. 6, 1). 


Pierwsza z dwóch kanonicznych ksiąg Machabejskich opowiada, 
że Antjoch Epifanes po objęciu rządów Syryi w 175 r. przed Chryst., 
zwyciężywszy w,czwartej wyprawie na Egipt Ptolomeusza, napadł 
na Jerozolimę, Żydów pozabijał, lub zabrał w niewołą, świątynię 
złupił i i znieważył, księgi święte spalił, wystawił bóstwa, a odmawia- 
jących im czci religijnej śmiercią karał. Poważny cnotą i wiekiem 
Matatjasz zgromadził Żydów wiernych wierze swych ojców, i pod 
hasłem wojny świętej przebiegał ziemię ojczystą, zabijając rządców 
pozostawionych przez Antjocha, równie jak i Żydów, którzy ule- 
gając przemocy wyrzekli się czci prawdziwego Boga. Po śmierci 
Matatjasza w 166 r. przed Chryst. syn jego Juda, w kilku krwawych 
bitwach rozproszył wojska Syryjskie, a gdy połegł w boju po sześciu 
latach bohaterskiej obrony wiary i ojczyzny, brat jego Jonathan 
(Rozd. 3 do rozdz. 12, 53) stanął na czele walczących braci, równie 
śmiercią chwalebna kończąc swe trudy wojenne. W 142r. dowodził 
w dalszej walce pierworodny syn Matatjasza Symon, który z pra- 
wa pierworodztwa był zarazem Arcykapłanem. Po wielu czy- 
nach bohaterskich zginął z ręki swojego zięcia Ptolomeusza w 135 r. 
przed Chryst. Następca po nim był syn jego Jan zwany Hyrka- 
nem. — Druga księga Machabejska składa się z trzech części. W 
pierwszej jest list Żydów z Jerozolimy i Judei do współbraci za- 
mieszkałych w Egipcie z zawiadomieniem o zaprowadzeniu na- 
bożeństwa i ofiar w Świątyni (11, 1, 1 — 9) w r. 123 przed Chryst. 
W drugiej części mówi Autor o liście dawniejszym Żydów do Ary- 
stobula, nauczyciela króla Ptolomeusza, i do Żydów w Egipcie osia- 
dłych, którego treścią jest opisanie smutnego stanu, w а byli 
mieszkańcy Judei za Antjocha Epiphancsa (II, 1, 10 do 2, 19). 
Ze wspomnienia w nim o Judzie Machabejezyku sadzie nalezy, ze 
napisanym był między rokiem 163 a 159. W trzeciej części (od 
2, 19 od końca księgi) autor mówi, że streszcza pięć ksiąg Jazona; 
przytacza wypadki zaszłe przed prześladowaniem Antiocha Ері- 
phanesa, a w końcu opowiada dzieje Judy Machabejczyka i klęskę 
' Nikanora, o której mówi także pierwsza księga Machabejska (rozd. 
“7). Obie księgi prawie też same opowiadają wypadki; trzeba je 

zatem wzajemnie porównywać dla lepszego zrozumienia treści. 


Zczterech znanych starożytnym ksiąg Machabejskich, tylko 
pierwsza i druga mają powagę kanoniczną. Pierwsza zawiera historją 
Machabeuszów od Matatjasza do Jana Hyrkana. Napisaną była 
w języku hebrajskim, jaki naówczas był w użyciu w Palestynie. 
Orygenes miał pod ręką tekst hebrajski tej księgi, równie jak i 
Hieronim, a zatem tekst grecki jest tłómaczeniem z hebrajskiego, 
czego także dowodem wewnętrznym są liczne i wyraźne hebraizmy 
i pewne wstępy, które widocznie są błędnem oddaniem tekstu ory- 
ginalnego. Autorem tej księgi musiał być Żyd zamieszkały w Pa- 


lestynie; dowodzą tego różne drobne szczegóły w opisie miejsco- - 


wych wypadków — oto i „wszystko co powiedzieć można krytycznie, 
a opinie uczonych przypisujących tę księgę Janowi Hyrkanowi lub 
jednemu synów Matatjasza, lub wreszcie jednemu z członków wiel- 
kiej Synagogi, niczem poważnie uzasadnionemi być nie mogą. Na 
podstawie ostatnich dwóch wierszy I. księgi Machabejskiej: A 
ostatek mów Jana, y: walk jego, i wielkie go 
męztwa, którym mężnie poczynal, y budo- 
wania murów, które wystawił, y dziejów je- 
go: Oto 


jest napisany w ksiegach dni ka- 


planstwa jego, od tego czasu, jako został 
książęciem kapłańskim po ojcu swoi m; jedni 
sądzą, że księga ta była napisana przed śmiercią Hyrkana;inni prze- 
ciwnie, że autor posiadał już roczniki rządów Hyrkana zupełnie skoń- 
czone a doprowadzone do jego śmierci. Przytoczone jednak wy- 
razy: z ostatniego rozdziału bynajmniej stanowczo do tego wniosku 
nie prowadzą, a przytem, gdyby ta księga napisaną była po śmierci 
Hyrkana, bez wątpienia musiałby jej autor wspomnieć choćby w 
kilku słowach o wypadkach najbliższych, zaszłych po śmierci Hyr- 
kana, a jednak tego nie uczy nił; stwierdza to zatem opinię utrzy- 
mującą, że napisaną była jeszcze za jego życia. Również nie mo- 
żna dostatecznie wykazać, kiedy powstało tłómaczenie greckie, wie- 
my tylko na pewno, że istniało przed Józefem Flawiuszem, gdyż je 
przytacza. Niektórzy sądzą że dokonanem zostało w, pierwszym 
wieku przed Chrystusem, gdyż była tego potrzeba dla Żydów mie- 
szkających za granicami kraju rodzinnego, którzy bez tak ważnej 
księgi historycznej obejść się nie mogli. Autor tej księgi, jak są- 
dzą niektórzy, nie miał żadnych dokumentów piśmiennych do na- 
pisania jej, gdyż nigdzie o tem nie wspomina, a nawet w ostatnich 
wierszach zdaje się mówić, że nie byłby pisał dziejów pierwszych 
Machabeuszów, gdyby wiedział, że istnieją już inne wiarogodne 
opisy. Samo jednak milczenie domniemania tego nie stwierdza, 
gdyż i Księgi Królewskie o żadnych dokumentach wcześniejszych 
nie wspominają, a jednak napisane były na podstawie istniejących 
już piśmiennych kronik; wyraźna zas wzmianka o rocznikach spi- 
sanych za Jana Hyrkana przypuszczać każe, że spisywano także ro- 
czniki i „jego poprzedników, na podstawie których mogła właśnie 
być na pisaną. pierwsza księga Machabejska; wyrazy wiersza 22 roz- 
działu 9 mówią, że spisywano dzieje Judy Machabejczyka, lubo nie 
wszy stkie, z przyczyny wielkiej ich liczby; musiały być zatem przy- 
najmniej w części spisane. To samo mówi II. księga Machabej- 
ska w rozdziale 2, 14. Оріегапіе się autora na istniejących doku- 
mentach piśmiennych, i świeżość tak niedawnych wypadków, prze- 
mawiają za powagą jego księgi; widać w niej przytem dokładną zna- 
jomość dat, osób i miejsc, oraz dziwną zgodność z historykami gre- 
ckimi i rzymskimi, mówiącymi o czynach Machabeuszów. Zarzu- 
ty przeciw tej księdze, oparte na tem, że Aleksander między swych 
dowódzców rozdzielił monarchię I. 1, 8. 9., że Antioch W. pokor- 
nym był 2245; Rzymian (8, 7), że Spartanie bylisprzymierzehcami 
Żydów (12, 1 i nast.), zbyt są wątłe, aby osłabić mogły jej autenty- 
czność. 


Druga księga Machabejska według wyraźrfego Świadectwa $. 
Hieronima napisana była po grecku. Wszystko za tem przemawia; 
nigdzie nie ma śladów tłómaczenia z hebrajskiego, a języki styl 
wskazują autora oryginalnie w swoim „piszącego języku. Główna część 
tej księgi, od rozd. 2 wier. 19 jest skróceniem pięciu ksiąg Jazona 
Cyrenejczyka (2, 24); a że Jazona językiem ojczystym był grecki, 
zatem i streszczający musiał w tymże języku je streścić. Dowo- 
dem tego są dwa listy zawarte w tej księdze, a napisane do Żydów 
Mieszkających w Egipcie; musiały bowiem być w języku greckim 
pisane, gdyż mieszkający oddawna w Egipcie nie rozumieli po he- 
brajsku, i dla tego musiano dla nich przetłómaczyć na grecki księgi 
Pisma Swiętcgo. Autor księgi; eis Makkabaious e peri aulokra- 
loros logidmoy przypisywanej Józefowi; lub przynajmniej innemu 
Żydowi z czasów poprzedzających zdobycie Jerozolimy przez Rzy- 
mian, znał drugą księgę Machabejska; a list drugi ma wyraźną date 
188 roku (128 r: przed Chryst. II. Mach. 1, 10), a zatem i księga nie 
mogła być napisaną przed tym rokiem; nie mogła równie być napi- 
saną o wiele później, bo znajomość dokładna wypadków opowiedzia- 
nych była podöczas. nie wszedzie znana, awszyscy bardzo pragne- 
li je poznać; (2, 24 i nast.) musiał zatem dla zadosyćuczynienia te- 
mu pragnieniu dokonanym być skrót historyi Jazona, Prawdo- 
podobnie historyja Jazona ogłoszoną była po 160 roku przed Chryst. 
ponieważ tylko do tego roku opowiedziane są wypadki, a tem samem 
w kilka zapewne lat napisaną była II. księga Mernabejeka, t.j. przed 
końcem 2 wieku przed Chrystusem. 


Co do autora tej księgi, nic zupełnie z pewnością powiedzieć nie 
można. Sam autor mówi, że streszcza historyję Jazona Cyrenejczy- 
ka; a mimo to zarzucają niektórzy, że ostatnie cztery rozdziały z 
innych pochodzą źródeł, bo autor streszczając dzieło Jazona (roz. 
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2, 19i nast.) rie wspomina Demetriusza, a mówi o nim w ostatnich 
rozdziałach. Zarzut ten niczego nie dowodzi, gdyż, jeśli treścią tej 
księgi są dzieje Machabejczyków, to tem samem mówić w niej wy- 
pada o Demetrjuszu. Sprzeczne napozór opowiadanie o Śmierci 
Antjocha Epiphanesa (II, 1, 18 — 17 i rozd. 9 F. Mach. 6, 1 — 17) 
nie obala autentyczności drugiej księgi Machabejskiej, gdyż w П. 
Mach. 1, 13 — 17 przytoczone są przez autora słowa. listu napisa- 
nego przez Żydów mieszkających w Judei, do Zydów w Egipcie; po- 
wiemy więc, że Zydzi ci nie mieli pewnej wiadomości o szczegółach 
śmierci Antjocha; a przyjmiemy za pewne, co autor mówi od siebie. 
Szczegóły zaś podane w rozd. 9 drugiej, i 6 pierwszej księgi Machka- 
bejskicj nie są z soba w istotnej sprzeczności, gdyż w jednem i w dru- 
giem miejscu powiedziano, że Antjoch umeri w Persyi, że ustąpił z 


pod Persepolis, które pierwsza księga (r. 6, 1) Elimaisnazywa. Au- 


Fo śmierci Aleksandra króla Macedońskiego królował Antiechus, ten 
oburzywszy się na Jeruzalem, uczyniwszy zamordowanie ludzi wielkie 
д.” + : : ` . 53 
Кобсібі wyługił, potem i spalił miasto, bałwochwalstwa Żydom opisał, 
i rozkazał: i zbudowawszy im bałwana, cawalic go pod gardieni przy- 
kazał, ido tego Zydy przynukał, drudzy przedsię żywot raczej tracili, 
niż się na balwochwalstwo poddali. 


1. I stało się potem, gdy Aleksander Filippów Mace- 
dończyk, który pierwszy królował w Greciej, wyszedszy z 
ziemie Cethym@, poraził Daryusza króla Persów i Me- 
dów: 

2. Zwiódł wiele bitew, i odzierzal wszystkich zamki, i 
pozabijał króle ziemskie: 

3. I przeszedł az do granic ziemie®, i zabrał łupy mnó- 
` stwa narodów, i umilkta ziemia przed oczyma jego. 

4. I zebrał siłę, i wojsko barzo mocne: i wywyższyło się, 
i podniosło serce jego: 

5. I odzierżał krainy narodów, i krółe: i stali mu się hoł- 
downikami. 

6. A potem upadł na łoże, i poznał, że umrzeć miał. 

7. I wezwalzacnych służebników swych, którzy od mło- 
dości z nim wychowani byli: i rozdzielił im królestwo swe, 
jeszcze za Zywota®. 

8. A królował Aleksander przez dwanaście lat, i umarł. 

9. I odzierżeli słudzy jego królestwo, każdy na swem 
miejscu. 

10. I włożyli na się korony wszyscy po śmierci jego, i 
synowie ich po nich przez wiele lat, i namnożyło się złego 
na ziemi б). 

11. I wyszedł z nich korzeń grzeszny, Antioch, oświe- 
cony ©, syn Antiocha króla, który był w zakładzie w Rzy- 
mie ©: i królował roku setnego trzydziestego i siódmego, 
królestwa Greckiego. 

12. W one dni wyszli z Izraela synowie niezbożni, i na- 
mówili wielu, mówiąc: Pódźmy, a uczyńmy przymierze z 
narody, które około nas sa, bo od tego czasu jakosmy od 
nich odstąpili, wiele złego nas nalazło. 


13. I zdała się dobra mowa w oczach ich. 

14. I postanowili niektórzy z ludu, i jachali do króla: i 
dał im moc, aby czynili sprawiedliwość poganów ©. 

15. I zbudowali w Jeruzalem szkołę według praw po- 
gańskich. 


© Z krain względem Judei zamorskich. Izaj. 23, 1. 

© Doszedł aż do dalekiego wschodu. 

3) Zaprzeczają temu Świeccy historycy. Kurejusz mówi, że rozeszła się 
pogłoska o tym podziale, lecz pogłoskę tę bez żadnych przyczyn za fałszywą 
uważa. Józef zaś, syn Goroniasza, zgadza się z Pismem 5. 

Wiele bowiem walk staczali z sobą następcy Alexandra W. 
Zwany Epifanem, za niektóre świetne czyny. 

(® Antjoch W. ojciec Epifana, zwyciężony przez Hannibala, w zakład wier- 
ności przymierza oddał Rzymianom syna, który po Śmierci ojca uciekł z Rzymu 
i zaczął panować w r. 149 po Śmierci Alexandra, 

© Aby naśladowali w sposobie życia pogan. 
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tor pierwszej księgi Machabejskiej nie mówi o chorobie Antjocha 
i miejscu śmierci, lecz rozpacziiwe słowa umierającego króla jasno 
wskazują, że choroba musiała być bardzo ciężka. — Nieprzychylni 
autentyczności tej księgi przytaczają jeszcze inne zarzuty, lecz nie 
ma między niemi żadnego, mogącego osłabić jej powagę kanoniczną. 
Orygenes, Tertulian, S. Cyprian i Š. Hieronim 2 księgi Machabej- 
skie uważali za kanoniczne, a koncviium Trydenckie równie w osta- 
tecznym spisie ksiąg natchnionych je umieściło. 

Oprócz kementarzy wyjaśniających tekst wszystkich ksiąg bi- 
blijnych, odnośnie do ksiąg Machabejskich radzić się można dzieł 
następujących: Kommentatoröw: Nic. Serarius, Gasp. Sanctius, 
. E. Fuilo, Frolich, Hasse (lesecond livre des Ma- 
chabees, Jena 1786) i Michaelis (le premier livre des 
Machabces, Goett. 1772). 


--4 


16. I uczynili sobie odrzezki ©, i odstąpili od przymie- 
rza świętego ©, i sprzęgli się z pogany, i zaprzedani są, aby 
złe czynili. 

17. I zgotowaneG jest królestwo przed oczyma Antio- 
cha: i począł królować w ziemi Egiptskiej, aby królował 
nad dwiema królestwy. 

18. I wyciągnął do Egiptu 2 wielkim mnóstwem, z wo- 
zmi, z słoniami, z jezdnemi, i z wielkiem mnóstwem okrę- 
tów: 

19. I podniósł wojnę przeciw Ptolemeusowi królowi 
Egiptskiemu: 1 zląkł się Ptolomeus od oblicza jego@, i 
uciekł, i peległo zranionych wiele. 

20. I wziął miasta obronne w ziemi Egiptskiej: i po- 
brał łupy ziemie Egiptskiej. 

21. I wrócił się Antioch jako poraził Egipt, roku se- 
tnego czterdziestego 1 trzeciego©: i ciągnął do Izraela. 

22. I przyciągnął do Jeruzalem z mnóstwem wielkiem. 

23. I wszedł do Świątynie z pychą, i wziął ołtarz złoty, 
i lichtarz światła, i wszystkie naczynia jego, i stół pokła- 


dny, i naczynia ofiar mokrych, i czasze, i moździerzyki 


złote, i zasłonę, i korony, i ochędostwo złote, które było na 
czele kościoła: i połamał wszystko. | 

24. I pobrał srebro i złoto, i naczynia pożądane© :i za- 
brał skarby skryte, które nalazł: a wszystko zabrawszy, 
poszedł do ziemie swojej. : 

25. I uczynil mord wielki w ludziech, i möwil z pycha 
wielka. 

26. I stalo sie narzekanie wielkie w Izraelu, i po wszy- 
stkich miejscach ich Ф. 

27. I wzdychali książęta i starszy: panny i młodzieńcy 
rozniemogli się, i piękność niewiast odmieniła się. 

28. Każdy małżonek wziął lament: a które siedziały w 
małżeńskiej łożnicy, płakały: 

29. I wzruszyła się ziemia, nad temi, którzy w niej mie- 
szkali, a wszystek dom Jakób okrył sie zelżywością ©. 

30. A po dwu lat dni@, posłał król do miast Judzkich 
przełożonego nad pobory, i przyciągnął do Jeruzalem z or- 
szakiem wielkiem. 

31. I mówił do nich słowa spokojne na zdradzie: i uwie- 
rzyli mu. 

32. I uderzył z trzaskiem na miasto, i poraził je porażką 
wielką, i wytracił wiele z Izraela. 


@ Paweł I. Kor. 7, 18. 
Z Bogiem zawartego. 

© Utwierdzone. — Antioch pod pozorem dania pomocy Ptolomeuszowi Fi- 
lometorowi wtargnął do Egiptu i przyłączył go do swej monarchii. 

@ Antiocha. 

© Licząc od ery greckiej — poczynającej się od śmierci Seleuka, który w 
dwanaście lat po śmierci Aleksandra został panem Azyi. 

© Drogie. 

(D Po całej ziemi Judzkiej. 

Był bardzo strapiony i strwożony. 

@ Po dwóch skończonych latach. 


> 


Š. Mat. 22, 16. 


CZYNSZ CESARSKI. 
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33. I pobrał łupy miasta: i spalił je ogniem, i popsowal 
domy jego, i mury jego w około. 

34. I zawiedli w pojmanie niewiasty, a dziatki i bydła 
posiedli. 

35. I zbudowali miasto Dawidowe © murem wielkim i 
mocnym, i wieżami mocnemi, i było im miasto zamku: 

36. I osadzili tam naród grzeszny, męże niepobożne, i 
zmocnili się w nim. I nakładli zbroje i żywności, i zgro- 
madzili łupy Jeruzalem, 

37. I schowali tam: i stali się sidłem wielkiem. 

38. I stało się to na zasadzkę świątyni, i na przeciwnika 
złego w Izraelo: 

39. I wylali krew niewinną około świątynie, i splugawili 
świątynię. š 

40. I uciekli obywatele Jeruzalem dla nich, i stalo sie 
mieszkaniem cudzoziemców, i stalo sie obeym nasieniu 
swemu ©, i synowie jego opuścili ji. 

41. Świątynia jego spustoszona jest, jako pustki, święta 
jego obróciły się w płacz, szabbaty jego na hańbę, czci jego 
w niwecz. 

2. Według sławy jego rozmnożyła się zelżywość © je- 
g0: a wywyższenie jego obróciło się w płacz. 

43. I pisał król Antioch do wszystkiego królestwa swe- 
go, aby był wszystek lud jeden ©, a każdy zakon swój opu- 
ścił. 

44, I zezwolili wszyscy narodowie według słowa króla 
Antiocha: 

45. I wiele z Izraela przystało na nabożeństwo © jego: 
i ofiarowali bałwanom, i splugawili szabbath. 

46. I posłał król listy przez ręce posłów do Jeruzałem, i 
do wszech miast Judzkich, aby szli za prawy pogańskimi, 

47. Aiżby zakazali całopalenia, i ofiar, i ubłagania O 
czynić w kościele Bożym: 

48. I żeby bronili święcić szabbathu, i dni uroczystych. 

49. I rozkazał spługawić świątynią, i lud święty Izrael- 
ski. 

50. I kazał nabudować ołtarzów, i zborów, i bałwanów, 
i ofiarować świnie mięso i bydło pospolite ©: 

51. I zostawić syny swe nie obrzezane, a dusze swe plu- 
gawić wszelakimi plugastwy i obrzydłościami: tak, iżby 
zapomnieli zakonu, i odmienili wszystkie usprawiedliwie- 
nia Boże. 

52. A ktörzybykolwiek nie czynili według słowa króla 
Antiocha, żeby gardło dali. 

53. Według tych wszystkich słów pisał wszystkiemu 
królestwu swemu: i postanowił przełożone nad ludem, któ- 
rzyby to czynić przymuszali. 

54. I rozkazali miastom Judzkim ofiary sprawować ®. 

55. I zebrało się wiele z ludu do tych 6, którzy byli opu- 
ścili zakon pański: i czynili złość na ziemi. 

56. I wypędzili lud Izraelski © do jaskiń, i do skrytych 
miejsc zbiegów. 

57. Dnia piętnastego miesiąca Kasleue, piątego, 


Q Część Jerozolimy leżącą na wyniosłości góry буон 
© Mowa tu o żołnierzach, których nazywano djablami z powodu ich nie 
ludzkiego postępowania z Żydami. 
(з) Obcem Ша współrodaków — zostało oddane cudzoziemcom; mieszkań- 
cy Jerozolimy opuścili stolicę dobrowolnie, lub byli zabrani do niewoli. 
O ile dawniej sławną była Jerozolima, o tyle teraz wzgardzona. Porównaj 
ABAK 18, 7. 
® Religia i obyczajami. 
© Do religii. 
@ Porówn. Num. 5, 8. 
° Nieczyste. Act. 10, 14, 
a balwanom. 
@ Do Żydów, którzy wyrzekli się wiary. 
6) Żydów, którzy woleli kryć się po jaskiniach, niż wyrzec się wiary. 
62 Który odpowiada Listopadowi. 
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i czeterdziestego, i setnego roku ©, zbudował król ` Antio- 
chus obrzydłego bałwana spustoszenia na ołtarzu Bożym, 
i po wszystkich miastach Judzkich w około nabudowali 
oitarzów. 

58. A przede drzwiami domów, i po ulicach palili ka- 
dzidło, i ofiarowali: 

59. I księgi zakonu Bożego podrapawszy je, spalili 
ogniem: 

60. A u kogokolwiek naleziono księgi przymierza Pań- 
skiego, i ktokolwiek zachowywał zakon Pański, według 
wyroku królewskiego zabijali go. 

61. Moca® swoją czynili to ludowi Izraelskiemu, [оу 
się znajdował na każdy miesiąc i miesiąc w mieściech. 

. Adwudziestego i piątego dnia miesiąca ofiarowali na 
ołtarzu, który był przeciw oltarzowi®. 

63. A niewiasty zasię, które obrzezowały syny swe, za- 
bijano według rozkazania króla Antiocha, 

64. I wieszali dziatki za szyje ©, po wszystkich domiech 
ich: a te którzy je obrzezowali, zabijali. 

65. I wiele z ludu Izraelskiego postanowili u siebie, aby 
nie jadali rzeczy nieczystych: i woleli raczej umrzeć, niż 
się plugawié pokarmy nieczystemi. 

66. I niechcieli łamać эе zakonu Bożego, i pomor- 
dowani są. 

67. I stał się barzo wielki gniew nad ludem. 


ROZDZIAŁ II. 


Matathyasz z syny swemi opłakiwa utrapienia i spustoszenia miasta i 
kościoła Bożego, i tudzież, że zakon Boży porzucony, obesłany od króla, 
aby bałwanom ofiarował, posła zabił, posłuszeństwa nie uczynił: uciekł 
z niemalem mnóstwem, potem się oparł wojsku królewskiemu, gdy 
miał umrzeć napomina syny swe, aby przykładem ojców swoich zawżdy 
zakonu Bożego bronili. Naznaczył Symona ku radzie, a Jude na 
detmaństwie. 


1. W one dni powstał Matathyasz, syn Jana, syna Sy- 
meonowego, kapłan z synów Joaryb® z Jeruzalem, i osa- 
dził się na górze Modyn: 

2. A miał synów piąci, Jana, którego przezwisko było 
Gaddis: 

3. I Symona, którego zwano Thasi. 

4. I Judę, którego zwano Machabeusz ®. 

5. I Eleazara, którego zwano Abaron:i Jonathan, któ- 
rego zwano Apphus. 

6. Ci widzieli złości, które się działy między ludem 
Judzkim i w Jeruzalem. 

7. I rzekł Matathiasz: Biada mnie: przeczem się naro- 
dził, abym widział skruszenie ludu mego, i skruszenie mia- 
sta świętego, i abych tam siedział, gdy podane jest w гесе 
nieprzyjacielskie ? 

8. Świątynia jest w ręku cudzoziemców: kościół jego 
jako człowiek bezecny. 

9. Naczynia chwały jego zabrano w niewolstwo: Star- 


© Królestwa greckiego. Patrz wiersz 21. Nota. 

@ Na mocy prawa; ałbo: przemocą, po tyrańsku. 

©, Oltarz calopalenia, na którym postawiono statuę Jowisza, był szeroki; 
na nim oprócz bałwana Jowisza, SORO inny mały ołtarz, na którym skła- 


. dano ofiary batwochwalskie. 


@ Dzieci zabijali, a trupy zawieszali na szyjach matek; pokazuje się to z 
II. Mach. 6, 10. 

©, Którego los pierwszy wyszedł za czasów Dawida. I. Par. 24, 7. Był 
on pierwszym z 24 kapłanów, pochodzących z synów Aarona. Chociaż Ma- 
tatjasz nie pochodził w prostej linii z potomków Aarona, jednakże po jej wy- 
gaśnięciu, jako kapłana pierwszej klasy powołano Matatjasza na urząd Arcy- 
kapłana. 

© O tem jest mowa w wstępie do ksiąg Machabejskich. 
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cowie jego pobici po ulicach, a młodzieńcy jego polegli od 
miecza nieprzyjacielskiego. 

10. I któryż naród nie odziedziczył królestwa jego, i nie 
odzierżał łupów jego®? 

11. Wszystko jego ochędóstwo © jest odjęte: a 
ło wolne, stało się niewolnicą. 

12. A oto nasze miejsca święte, i piękność nasza, i chwa- 
ła nasza jest spustoszona, a pogani je splugawi i. 

13. Na cóż nam tedy jeszcze żyć? 

14. Irozdarł Mathathiasz odzienie swoje, i synowie je- 
go: a oblekli się w włosiennicę, i barzo płakali. 

15. I przyszli tam ci, którzy byli posłani od króla Antio- 
cha, żeby przymusili tych, którzy byli zbiegli do miasta 
Modyn, ofiarować i palić kadzidło, i odstąpić od zakonu 
Bożego. 

16. I mnodzy z ludu Izraelskiego zezwoliwszy przystali 
ku nim: ale Mathathiasz i synowie jego statecznie stali. 

17. A odpowiadając, którzy byli posłani od Antiocha, 
rzekli Mathathiaszowi: przedniejszy, i nasławniejszy, i 
wielki jesteś w tem mieście, i ozdobiony synami i bracia. 

18. A tak przystąp naprzód, a uczyń rozkazanie kró- 
lewskie: jako uczynili wszyscy narcdowie, i mężowie 
Judscy, i którzy zostali w Jeruzalem: a będziesz ty, i sy- 
nowie twoi, między przyjacioły królewskimi, a będziesz 
ubogacon złotem i srebrem, i mnogimi pe ani, 

19. I odpowiedział Mathathiasz, i rzekł głosem wiel- 
kim: Choć wszyscy narodowie Antiocha krola słuchają, 
aby odstąpił każdy od nabożeństwa zakonu ojców swo- 
ich, a zezwolił na rozkazanie jego: 

20. Jaisynowie moi, i bracia moi bedziem posłuszni za- 
konowi ojców naszych. 

21. Niech nam Bóg będzie miłościw: nie jest nam poży- 
teczno odstąpić zakonu, i sprawiedliwości Bożej: 

22. Nie usłuchamy słów króla Antiocha, ani będziem 
ofiarować przestępując przykazania zakonu naszego, aby- 
śmy mieli inną drogą chodzić. 

23. A gdy przestał mówić te słowa, przystąpił niektóry 
Żyd przed oczyma wszystkich, aby ofiarował bałwanom na 
ołtarzu w mieście Modyn według rozkazania królewskiego. 

24. I ujrzał Mathathiasz, i użalił się, i wstrzęsły się nerki 
jego, i rozpaliła się zapalczywość jego według sądu zako- 
nu ©: i przyskoczywszy zamordował go na ołtarzu: 

25. Ale i męża, którego był król Antioch posłał, który 
przymuszał ofiarować, zabił tegoż czasu, i ołtarz rozwa- 
lit. 

26. I zapalczywie mścił się zakonu, jako uczynił Phi- 
nees Zamremu synowi Salomi. 


które by- 


27. I zawołał Mathathiasz głosem wielkim w mieście, 
mówiąc: Każdy, który uprzejmie miłuje zakon, zachowu- 
jąc przymierze, niech wynidzie za mną. 

28. I uciekł sam, i synowie jego na góry, i opuścili co- 
kolwiek mieli w mieście. 

29. Tedy wiele szukających sądu i sprawiedliwości, 
poszło na puszczą: 

30. I mieszkali tam sami i synowie ich, i niewiasty ich, 
1 bydło ich, że się wylało na nie nieszczęście. 

31. I dano znać mężom królewskim, i wojsku, które by- 
ło w Jeruzalem, w mieście Dawidowem, iż odstąpili mężo- 


@ Aby w nim jakby we własnej ojczyznie panował prawem następstwa po 
zabiciu lub wypędzeniu prawych dziedziców. 

(2) Ozdoby. 

G) Porówn. Deut. 11. Prócz tego Matatjasz, jako zwierzchnik nie tylko re- 
ligijny ale i świecki zarazem, miał prawo karania śmiercią. 
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wie niektórzy, którzy zgwałcili rozkazanie królewskie na 
miejsca tajemne na puszczy, i poszło za nimi wiele. 

32. I zarazem puścili się po nich, i stawili im bitwę w 
dzień szabbatu ©. 

33. І rzekli do nich: A jeszczeż się i teraz sprzeciwiacie ? 
wynidźcie, a czyńcie według słowa króla Antiocha, a ży- 
wi zostaniecie. 

34. I rzekli: Nie wynidziemy, ani uczynimy słowa kró- 
lewskiego, abyśmy mieli zgwałcić dzień szabbathu. 

35. I wzruszyli przeciwko im bitwę. 

36. I nie odpowiedzieli im, ani kamienia nie rzucili na 
nie, ani zawierali miejsc tajemnych O, 

37. Mówiąc: Pomrzemy wszyscy w prostocie naszej: 
a będą nam świadkami niebo i ziemia, że nas niesprawie- 
dliwie tracicie. 

38. I podnieśli wojnę na nie w szabbathy: i połegli sami, 
i żony ich, i synowie ich, i bydło ich, aż do tysiąca dusz 
ludzkich. 

39. I dowiedział się Mathathiasz, i przyjaciele jego, i 
płakali nad nimi barzo. 

40. I rzekł mąż © bliźniemu swemu: Jeśli wszyscy uczy- 
nimy jako bracia naszy uczynili, a nie będziem walczyć 
przeciw poganom za dusze nasze, i o usprawiedliwienia © 
nasze: teraz prędzej nas wygubią z ziemie ©. 

41. I umyślili © onego dnia, mówiąc: Wszelki człowiek, 
którykolwiek przydzie na nas na wojnę w dzień szabbathu, 
potykajmy się z nim: a nie pomrzemy wszyscy, jako po- 
marli bracia naszy w skrytych miejscach. 

42. Tedy się przyłączył do nich poczet Assydejczykówo, 
mocni siłą Izraela, każdy miłośnik zakonu. 

43. I wszyscy, którzy uciekali przed złem, przyłączyli 
się do nich, i stali się im ku zmocnieniu. 

44, I zebrali wojsko, i porazili grzeszniki © w gniewie 
swoim, i męże niezbożne w zagniewaniu swojem, a drudzy® 
uciekli do poganów, aby się wybiegali. 

45. A obszedł Mathathiasz i przyjaciele jego, i rozwalili 
ołtarze, 

46. I obrzezali dzieci nie obrzezane, ile ich naleźli w 
granicach Izraelskich, i w mocy ®. 


47. I prześladowali syny pychy O, i szczęściło się dzieło 
w rękach ich: 

48. I odzierżeli zakon z rąk pogańskich, i z rąk krölew- 
skich: i nie dali rogu grzesznikowi. 

49. I przybliżyły się dni Mathathiaszowi, żeby umarł, 
i rzekł synom swoim: Teraz wzięła moc pycha G, i karanie: 
i czas wywrócenia, i gniew rozgniewania®. 

50. Przetoż teraz o synowie bądźcie miłośnicy zakonu, a 
dajcie dusze wasze za przymierze ojców waszych: 

51. A pomnicie na sprawy ojcowskie, które czynili w 
rodzajach © swoich: a otrzymacie sławę wielką, i imię wie- 
czne. 


Wiedząc, że Żydzi z powodu dnia świętego walczyć nie będą. 
Nie obwarowali przystępów do miejsc, gdzie się ukryli. 
Każdy. 

Prawa. 

T. j. zabiją nas. 

Zrozumieli, że bronić się mogą przeciw. nieprzyjaciołom. 

(7) To samo co Esseńczycy, zajmujący się życiem kontemplacyjnem, jakby 
zakonny wiodąc żywot. Niektórzy uważają Assydejczyków za rycerzy za- 
konnych, na podobieństwo n. p. Kawalerów Maltańskich. 

© Odstepeöw od wiary. 

2 nieprzyjaciół. 
Śmiało, mężnie. 

% Pysznych nieprzyjaciół Zydowskich. 

@) Przemogła i kara Boga, karzącego nas przez nieprzyjaciół naszych. 

09 Straszny gniew Boga. 

(Y Za życia swego. 


SOSA 
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52. Azaż Abraham nie był nalezion wiernym w poku- 
szeniu®, i poczytano mu ku sprawiedliwości ? 

53. Józef czasu ucisku© swego zachował rozkazanie, i 
stał się panem Egiptu. 

54. Phinees ociec© nasz zapalony zapalczywością Bo- 
żą, wziął przymierze kapłaństwa wiecznego. 

55. Jezus@ gdy wypełnił słowo, stał się wodzem w Izrae- 
lu. 

56. Kaleb, gdy wydawał świadectwo© w zebraniu, 
wziął dziedzictwo @. 

57. Dawid w miłosierdziu swem dostąpił stolice królew- 
skiej na wieki. 

58. Heliasz, gdy się zapalił zapaleniem o zakon O, wzię- 
ty jest do nieba. - 

59. Ananiasz, i Azaryasz, i Misael, 
są wybawieni. 

60. Daniel w swej prostocie wybawion jest z paszczęki 
. Fwów. 

61. I tak rozmyślajcie przez naród i naród, że wszyscy, 
którzy w nim nadzieję pokładają, nie słabieją. 

62. A nie bójcie się słów człowieka grzesznego ©: bo 
chwała jego gnój i robactwo jest: 

63. Dziś się wywyższa, a jutro sie nie najdzie: iz sie 
obrócił w ziemię © swą, a myśl jego zginęła. 

64. A przetoż wy synowie zmocnicie się, a czyńcie mę- 
żnie w zakonie: bo w nim sławni będziecie. 

65. A oto Symon brat wasz wiem, że jest człowiekiem 
do rady: słuchajcież go zawzdy: a on wam będzie ojcem 6, 

66. A Judas Machabeusz, duży siłą od młodości swej, 
niech będzie hetmanem rycerstwa, on walkę będzie 
wiódł ludu: 

67. I przywiedziecie do siebie wszystkich, którzy czynią 
zakon, a mścicie się pomsty © ludu swojego. 

68. Oddawajcie wzajem poganom, a pilnujcie rozkaza- 
nia zakonnego. 

69. I dał im błogosławieństwo, i przyłożon jest do ojców 
swoich ®. 

70. I umarł roku setnego czterdziestego i szóstego: a 
pogrzebion jest od synów swoich w grobie ojców swoich w 
Modyn, i płakali go wszystek Izrael płaczem wielkim. 


wierząc z płomienia 


ROZDZIAŁ III. 


Opisuje sprawę Judy Hetmana Żydowskieżo, jako tracił wszystkie 

bezboine ludzie w ziemi Izraełskiej, zwyciężył potem dwu Hetmanów 

wielkich i mocnych z wojski ich. Jako też zaś Antiochus król rozgnie- 

wawszy się nie pomału dał wyprawę Lisiaszowi, aby na lud Żydowski 

walczył, a którym też zaś sposobem gotował się Judas, na wojnę prze- 
ciwko nieprzyjacielom Bożym. 


1. I powstał Judas, którego zwano Machabeuszem, syn 
jego miasto niego. 
2. I pomagali mu wszyscy bracia jego, i wszyscy, którzy 


się byli przyłączyli do ojca jego, i walczyli walkę Izrael z 


weselem. 


© Krzywd. 
@ W otchłani połączył się ze swymi cnotliwymi przodkami. 
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3. I rozszerzył sławę ludowi swemu, i wziął na się pan- 
cerz jako obrzym, i przepasał się orężem wojennym swoim 
ku bitwie, i bronił wojska mieczem swym. 

4. Stał się podobny lwowi w sprawach swoich, i jako 
szczenię lwie ryczące na połów. 

5. I prześladował złośniki pilnie ich szukając, a którzy 
trwożyli lud jego, te ogniem palił. | 

6. І odegnani są nieprzyjaciele jego dla bojaźni jego, a 
wszyscy sprawce nieprawości byli zatrwożeni: i szczęściło 
się wybawienie w ręce jego. 

7.1 zajątrzał wiele królów, i rozweselał Jąkoba sprawa- 
mi swemi: na wieki pamiątka jego w błogosławieństwie. 

8. I objeżdżał miasta Judzkie, i wytracił z nich ludzie 
niezbożne, i odwrócił gniew © od Izraela, 

9. I stał się zawołanym aż do kończyn ziemie®, i zgro- 
madził ginące ©. 

10. I zebrał Appolloniusz© narody mnogie, i wielkie 
wojsko z Samaryi, aby walczył przeciw Izraelowi. 

11. I dowiedział się Judas, i wyciągnął przeciw jemu, 
i poraził i zabił go: i poległo wiele poranionych, a ostatek 
uciekł. 

12. I pobrał łupy ich, i miecz Appolloniuszów wziął Ju- 
das, i walczył im przez wszystkie dni. 

13. I usłyszał Seron hetman wojska Syryjskiego, iż Ju- 
das zebrał do siebie zgromadzenie wiernych i zebranie. 

14. I rzekł: Uczynię sobie imi¢w i wsławię się w kró- 
lestwo, a zwalczę Judasa, i te, którzy z nim sa, którzy 
gardzili słowem królewskiem. 

15. I nagotował się, i ciągnęły z nim wojska niezbożni- 
ków, mocni pomocnicy, aby się pomścili nad synmi Izrael- 
skimi. 

16. I przybliżyli się aż do Bethoron©: i wyciągnął 
przeciwko jemu Judas z trochąQ. 

17. A gdy ujrzeli wojsko idące przeciw sobie, rzekli do 
Judasa: jakoś się będziem mogli potykać nas mało, z tak 
wielkim i z tak mocnym ludem, a my spracowani jesteśmy 
postem dziś? 

18. I rzekł Judas: Łatwie jest zawrzeć wielu w ręce nie- 
wielu: a niemasz różnice przed obliczem Boga niebieskiego 
wybawić wielą abo trochą. 

19. Bo nie w mnóstwie wojska zwycięztwo bitwy, ale z 
nieba jest siła. 

20. Oni idą na nas z mnóztwem upornem, i 2 hardością, 
aby nas wygładzili, i żony nasze, i syny nasze: i aby nas 
złupili: 

21. Ale my walczyć będziemy o dusze nasze, i o prawa 
nasze: 

22. A sam Pan zetrze je przed obliczem naszem: a wy 
się ich nie bójcie. 

23. A gdy przestał mówić, uderzył na nie znagła, i pora- 
żon jest Seron, i wojsko jego przed nim. 

24. I gonił go od zstepu Bethoron,, aż do Pola: i po- 
legło z nich ośm set mężów, a inni uciekli do ziemie Fili- 
stymskiej. 

25. I padł strach Judasa, i braciej jego, i bojaźń, na 
wszystkie narody w około: 


8 Klęski, któremi Bóg karał Izraelitów. 
Do granic Syryi ee 
© Znajdujacych się w niebezpieczenstwie. 
(Y) Przełożony nad Samarją na miejsce Antjocha. Inni uważają go za rząde 
cę Celessyryi i Fenicyi. 
Chwałę, i zjednam łaskę króla, dokonawszy jakiego znakomitego czynu. 
Miasto w pokoleniu Benjamina niedaleko Gabaonu. 
- De wszystkimi swymi żołnierzami —trochą w obec licznych nieprzy- 
jaciół. = 


1683 KS. I. MACHABEJSKIE. 


26. I doszło do króla imię jego, i o bitwach Tudasa po- 
wiadali wszyscy narcdowie. 

27. A król Antioch skoro usłyszał te mowy, rozgniewał 
się z serca: L postal i zebrai wojsko wszystkiego królestwa 
swego, obozy barzo mocne: 

28. I otworzył skarb swój, i dał żołd па rok wojsku, i 
rozkazał im być w pogotowiu na wszystko. 

29. I ujrzał, iż mu pieniędzy w skarbiech nie stało, a po- 
datki krainy małe ©, dla niezgody i mordu, który w ziemi 
uczynił, żeby zniósł które były za pierwszych dni: 

30. I obawiał się, żeby nie miał jako razi dwa© na na- 
kłady i upominki, które przed tem był dał szczodrą ręką ©: 
i przewyższał о króle, którzy przed nim byli. 

31. I upadio mu serce barzo, i umyślił jechać do Persyi, 
i wybrać podatki krain, i zebrać srebra wiele. 

32. I zostawił Lisyasza człowieka zacnego z krölewskie- 
go rodu nad sprawami królewskiemi, od rzeki Euphratesa, 
aż do rzeki Egiptskiej: 

33. A żeby chował Antiocha syna 6 jego ażby się wró- 
cił. 

34. I oddał mu połowicę wojska i elephanty: i rozkazał 
mu o wszystkiem co chciał, i około mieszkających w Zy- 
dostwie i w Jeruzalem: 

35. I aby na nie posłał wojsko, aby zstarł i wykorzenił 
тос Izraelska, i ostatki Jeruzalem, i zagubił pamiątkę ich z 
miejsca: 

36. A żeby postanowił obywatele syny cudzoziemskie, 
we wszech granicach ich, i ziemię ich losem podzielił. 

37. A król wziął z sobą część wojska pozostałego, i wy- 
jechał z Antiochji miasta królestwa swego roku setnego 
czterdziestego i siódmego: i przeprawiwszy się przez 
Euphratesa rzekę, i objeżdżał wyższe krainy. 

88. I wybrał Lisyasz Ptolomeusa syna Doryminowego, 
i Nikanora, i Gorgiasza, męże mocne z przyjaciół królew- 
skich: 

39. I posłał z nimi czterdzieści tysięcy mężów, i siedm 
tysięcy jezdnych, aby ciągnęli do ziemie Judzkiej, a pobu- 
rzyli ją według słowa królewskiego. 

40. I ruszyli się ze wszystkiem wojskiem swem i przy- 
ciągnęli, i położyli się pod Emaum w polu. 

41. I usłyszeli kupcy krain imię© ich, i nabrali src' ra 
izłota barzo wiele, i sług: i przyszłi do obozu, aby syny 
Izraelskie za niewolniki pobrali: i przyłączyli sie do nich 
wojska Syryjskie, i ziemie obcych © narodów. 

42. I obaczył Judas i bracia jego, iż się złego namno- 
żyło, a wojska się przybliżaty do granic ich, i zrozumieli 
słowa królewskie, które rozkazał czynić ludowi, na zgubę 
i wyniszczenie: 

43. I rzekli każdy do bliźniego swego: Podnieśmy upa- 
dek narodu naszego, a walczmy za lud nasz, i za świątości 
nasze. 

44. I zebrał się zjazd, aby byli gotowi na wojnę, i żeby 
się modlili, i prosili miłosierdzia i zlitowania. 

45, A w Jeruzalem nie mieszkano, ale było jako pustki: 
nie było ktoby wchodził i wychodził z synów jego, i miejsce 


@ Antjoch, obok kosztów ponoszonych na prowadzenie wojny, musiał pła- 
cić haracz Rzymianom. Poröwn. II. Machab. 8, 10. 

© Jak niegdyś był miał. 

© I to także było przyczyną zubożenia skarbu. 

(4) Hojnością. 

© Który pod imieniem Antjocha Eupatora panował przez trzy lata ро 
HOL a w końcu przez brata stryjecznego Demetrjusza zabity został. 

awę. 


(7) Filistynów i innych narodów. 
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&wiete® było deptane, a synowie cudzoziemców byli na. 
zamku, i tam było mieszkanie poganów: i odjęta jest roz- 
kosz © od Jakóba, i ustała tam piszczatka-i cytra. 

46. I zebrali się i przyszli do Maspha przeciwko Jeruza- 
lem: przed tem miejsce modlitwy było w Maspha w Izrae- 
lu®. 

47. I pościli dnia onego, i oblekli się w włosiennicę, i 
posypali popiołem głowy swoje, i rozdarli szaty swoje. 

48. I rozłożyli księgi zakonu@, z których dowiadowali 
się poganie podobieństwa bałwanów © swoich. 

49. I przynieśli ubiory kapłańskie, i pierwociny, i dzie- 
sięciny: i wzbudzili© Nazarejczyki, którzy byli dni wy- 
pełnili. 

50. I wołali wielkim głosem do nieba, mówiąc: Cóż z 
temi czynić będziemy a dokąd je powiedziemy ©? 

51. I świątości twoje podeptane są, i splugawione są, i 
kapłani twoi stali się na płacz i na poniżenie. 

52. A oto poganie zebrali się na nas, aby nas wygładzili: 
ty wiesz co myślą przeciwko nam. ź 

58. Jakoż się będziem mogli ostać przed obliczem ich, je- 
Sli ty Boże nas nie ratujesz ? 

54. I w trąby uderzyli głosem wielkim. 

55. A potem Judas póstanowił hetmany nad ludem, rot- 
mistrze, i setniki, i pięćdziesiątniki, i dziesiątniki. 

56. I rzekł tym, którzy budowali domy, i pojmowali żo- 
ny, i sadzili winnice, i bojaźliwym, aby się wrócili każdy 
do domu swego, według zakonu. 

57. I ruszyli się z obozem: i położyli się na południe, 
Emaum. 

58. Trzekt Judas: gotujcie się, a bądźcie synowie mężni, 
a bądźcie rano pogotowiu, abyście się potkali z temi poga- 
ny, którzy się zeszli na nas, aby nas wytracili, i świątości 
nasze. 

59. Bo lepiej jest, abyśmy umarli na wojnie, niż abyś- 
my patrzyli na złe ludu naszego, i świętych. 

60. A jako będzie wola na niebie, tak sie niechaj sta- 
nie. , 


ROZDZIAŁ TV. 


Opisuje woinę Żydoweką, jako Judas Hetman poraził Gorgiasza, i Li- 

syasza, i z ludem ich niemałym, jako potem dom Boży wychędożył i 

okrasił, i nowy cłtarz zbudował, a jako z wielkiem weselem obchodzili 

poświęcanie kościełne przez ošm dni, postanowiwszy dzień Święty po- 
święcenia kościoła Bożego w rok raz. 


1. I wziął Gorgiasz © pięć tysięcy mężów, a tysiąc jez- 
dnych na wybór, i ruszyli się z obozem w nocy. 

2. Aby przyciągnęli do obozu Żydowskiego, a znagła je 
porazili: a synowie, którzy byli z zamku©, byli ich prze- 
wodnikami. 


O Kościół. 

© Jakiej doznawali Żydzi przy obchodzie uroczystości kościelnych. 

© T. j. za czasów Samuela. I. Król. 7, 5. Leżało na granicy pokolenia Judy 

Benjamina. 

© Chcieli przez to przypomnieć Bogu Jego obietnicę zlitowania się nad po- 
kutującym ludem. IV. Król. 19, 11. 

© Serarjusz i Salianus mówią, że poganie znakomitsze wypadki i cuda Bo- 
że przypisywali bogom swoim; tak n. p. wóz Eliasza nazwali wozem słonecznym, 
Mojżesza Minosem, Samsona Herkulesem i t. d. A zatem taka jest myśl te- 
go wiersza: Oto, Panie, cuda czyniłeś dla sług twoich i opiekę przyrzekłeś; a bez- 

ożni poganie, badając twe księgi, swoim to bogom przypisują. 

© Wezwali tych, którzy przez czas naznaczony pędzili umartwione i cnotli- 
we życie, jak Nazarejczycy; aby prosili Pana Boga o pomoc. 

(7) Cóż uczynimy, aby сі Nazarejczycy wypełnili należycie wymagane wa- 
runki Nazareatu? — Powinni byli bowiem być prowadzeni do drzwi świąty- 
ni — patrz Num. 6, 13. 

Którego Lizyasz wybrał na wodza; wyż. 3, 38. 

© T. j. Pilnujący zamku, byli przewodnikami w drodze. 
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3. I usłyszał Judas, i powstał, i mocarze, aby porazili 
moc wojska królewskiego, które było u Emaum. | 

4. Bo się jeszcze było wojsko rozbieżało od obozu O. 

5. I przyszedł Gorgiasz do obozu Judasowego © w nocy, 
i nie nalazł nikogo, i szukał ich po górach: bo rzekł: ucie- 
kają ci przed nami. 

6. A gdy się rozedniało, ukazał się na polu Judas ze trze- 
mi tysiącmi mężów tylko, którzy zbroje i mieczów nie mie- 
liQ. 

7. I ujrzeli wojsko pogańskie barzo mocne, i zbrojne, a 
jazda około nich, a ci sprawni ku bitwie. 

8. I rzekł Judas do mężów, którzy z nim byli: Nie bój- 
cie się mnóztwa ich, i natarcia ich nie bójcie się. 

9. Pamiętajcie jako ojcowie naszy byli wybawieni w 
morzu Czerwonem, gdy je Pharao gonił z wojskiem wiel- 
kiem. 

10. A teraz wołajmy do nieba: a zmiłuje się Pan nad 
nami: i wspomni na przymierze ojców naszych, i zetrze to 
wojsko dziś przed obliczem naszem: 

11. A poznają wszyscy narodowie, że jest, który wyba- 
wić i wyzwolić może Izraela. 

12. I podnieśli cudzoziemcy oczy swe, i ujrzeli je cią- 
gnące przeciw sobie. 

13. I wyszli z obozu ku bitwie, a ci którzy byli z Judą 
uderzyli w trąby. = 

14. I zwiedli bitwę, i zstarci sa pohańcy, i uciekli w po- 
leQ. 

15. A ostatni© wszyscy od miecza upadli, i gonili ich 
aż do Gezeron, i aż do pół Idumei, i Azotu, i Jamniei: i 
poległo z nich aż do trzech tysięcy mężów. 

16. I wrócił się Judas, i wojsko idące za nim. 

17. I mówił do ludu: Nie łakomcie się na łupy: bo woj- 
na przeciwko nam jest@. ` 

18. A Gorgiasz i wojsko jego jest blizko nas na górze: 
ale stójcie teraz przeciwko nieprzyjaciołom naszym, a 
zwalczcie je: a potem bezpiecznie będziecie zbierać łupy. 

19. A gdy jeszcze to mówił Judas, oto się jedna część 
ukazała, poglądając z góry. 

20. Iobaczył Gorgiasz, żeswoi pouciekali, a obóz spa- 
lono ©: bo dym, który było widzieć, pokazował co się stało. 

21. Co oni ujrzawszy, ulękli się barzo, widząc zaraz i Ju- 
dasa, i wojsko w polu gotowe ku bitwie. 

22. I pouciekali wszyscy w pole © cudzoziemców. 

23. A Judas wrócił się ku łupom obozu, i pobrali wiele 
złota, i srebra, hyacynthu, i szarłatu morskiego, i wielkie 
bogactwa. 

24. A wróciwszy się śpiewali pieśni, i błogosławili Boga 
do nieba, iż dobry jest, iż na wieki miłosierdzie jego. 

25. I stało się wybawienie wielkie w Izraelu dnia one- 
go. Š 

26. A którzykolwiek z cudzoziemców uszli, przyśzli i po- 
wiedzieli Lisyaszowi wszystko, co się było stało. 

27. Coon usłyszawszy, upadszy sercem omdlewał, że się 
nie stało Izraelowi jako on chciał, i jako król rozkazał. 


28. A drugiego roku zebrał Lisyasz na wybór sześćdzię” 


© Gdy nie wszyscy żołnierze znajdowali się w obozie, od którego oddalił 
się Gorgiasz z częścią wojska królewskiego. 

© Gdy Judas z wojskiem udał się do Emaum, Gorgiasz inną drogą przybył 
do obozu Żydowskiego. 

© Niedostatecznie uzbrojonych. 

© Przez pola. 

(5) Którzy nie zdołali ratować się ucieczką. 

(6) > mamy prowadzić walkę, więc nie obciążajcie się łupami. 

7) T. j. Żydzi spalili obóz pogan. 

Do ziemi. 
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siąt tysięcy mężów, a jezdnych pięć tysięcy, aby je zwo- 
jował. 

29. I przyciągnęli do Żydowskiej ziemie, a położyli się 
obozem u Bethoron, i zabieżał im Judas z dziesiącią ty- 
sięcy mężów. 

30. A ujrzeli wojsko mocne, i modlił się i rzekł: Błogo- 
sławionyś jest wybawicielu Izraelski, któryś skruszył gwałt 
mocarza © ręką Dawida sługi twego, i podałeś oboz cudzo- 
ziemców w rece Jonathasa © syna Saul, i giermka jego. 

31. Zawrzy © to wojsko w ręce ludu twego Izraelskiego, 
a niech będą pohańbieni z wojskiem swem, i z jezdnemi 
swemi. ` 

32. Puść na nie strach, a zemdli © śmiałość mocy ich, i 
„niech się rozruszą © zstarciem swojem. 

33. Poraź je mieczem tych, którzy cię miłują, a niech 
cię chwalą pieśniami wszyscy, którzy znają imię twoje. 

34. I stoczyli bitwę, i legli z wojska Lisyaszowego pięć 
tysięcy mężów. 

35.A Lisyasz, widząc uciekanie swoich, a śmiałość ży- 
dów, a iż byli gotowi abo żyć, abo mężnie umrzeć: odjechał 
do Antiochji, i zebrał żołnierze, aby więtszym pocztem 
znowu przyciągnęli do Żydowskiej ziemie. 

36. I rzekł Judas i bracia jego: Oto zstarci są nieprzy- 
jaciele naszy: pódźmyż teraz, abyśmy oczyścili i odnowili 
święte ©. 

37. I zebrało się wszystko wojsko, i przyszli na górę 
Sion. 

38. I obaczyli poświącenie © spustoszone, i ołtarz zgwa'= 
cony, i bramy popalone, a w sieniach wyrosły chrósty jako 
w lesie, abo na górach, i domki kapłańskie rozwalone: 

39. I rozdarli szaty swe, i płakali płaczem wielkim, i po- 
piołem głowę swą posypali. 

40. I upadli twarzą na ziemię, i uderzyli w trąbę zna- 
ków 6, i wołali do nieba. 

41. Tedy Judas postanowił meze, aby walczyli przeciw- 
ko tym co na zamku byli ©, ażby świątynią oczyścili. 

42. I obrał kapłany bez zmazy O, i mający wolą w za- 
konie Bożym. 

43. I oczyściłi świątynią, i wynieśli kamienie splugawio- 
ne Q na miejsce nieczyste ®. 

44. I myślił G o ołtarzu calopalenia, który był zgwałco- 
ny ©, coby z nim czynić miał. 

45. I przypadła im rada dobra, aby ji rozwalili, żeby 
im snać nie był ku zelżywości, iż ji byli poganie splugawi- 
li: i rozwalili go. 

46. A na górze domu®, na miejscu sposobnem, kładli 
kamienie, ażby przyszedł prorok ©, i odpowiedział o nich. 

47. I wzięli kamienie całe ©, według zakonu, i zbudowali 
ołtarz nowy na kształt onego co był pierwej ®. 


© 


1) Goliasza, mężnego wojownika. 

2) Patrz I. Król. 14, 13. 

3) Oddaj ... niech będą haniebnie zwyciężeni mimo licznego wojska. 
4) Osłab, zniszcz. 

Zostaną zniszczeni. 

IKościół sprofanowany przez nieprzyjaciół. 

Kościół. 

Którą trąbili na wojnie, lub podczas uroczystości. Num. 10, 2. 
9) Jeśliby przeszkadzać chcieli oczyszczeniu świątyni. 

0) Poröwn. Lewit. roz. 21, 17. 

Posągi bałwanów i ich ołtarze, 

10 W potok Cedron, lub na dolinę Tofet. П. Par. 29, 15. 16. IV. Król. 23, 4, 


© 


O 


©®®®®@®® 


®®® 


69 Judas, jako: Arcykapłan. 
3 = Przez bezbożne ofiary lub przez umieszczenie na nim bałwana. Wyż. 
ZOT: 
@ Po za obrębem ogrodzenia kościelnego; lecz jednak na górze, na której 
stal kościół, na miejscu odpowiedniem i czystem. 
69 Od którego dowiedzieliby się, co czynić należało. Patrz niżej roz. 14, 41, 


Nieciosane, według przepisu Mojżesza. Exod. 20, 25. 
Który uczynił Mojżesz. Exod. 38, 1. 
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48. I zbudowali świątynią, i co było w domu wewnątrz. 
I kościół i sieni poświęcili. 

49. I naczynili nowego naczynia świętego, i wnieśli lich- 
tarz i ołtarz zapału, i stół do kościoła. 

50. I zapał położyli na ołtarzu, i zapalili lampy, które 
były na lichtarzu, i świeciły w kościele. 

51. I pokładli chleb na stół, i zasłony zawiesili, i skoń- 
czyli wszystkie dziely, które Бун uczynili. 

52. I wstałi przed zaraniem dwudziestego i piątego dnia, 
miesiąca dziewiątego, (to jest, miesiąc Kasleu) roku se- 
tnego czterdziestego i ósmego O: 

58. I ofiarowali ofiary według zakonu na ołtarzu cało- 
palenia nowym, który zbudowali. 

54. Wedle czasu, i wedle dnia®, w który go byli poga- 
nie splugawili, tegoż był odnowion z pieśniami, z cytrami, 
z lutniami, z cymbały. 

55. I padł lud wszystek na oblicze, i kłaniali się, i bło- 
gosławili do nieba tego, który im dał szczęście. 

56. I uczynili poświącanie ołtarza przez ośm dni, i ofia- 
rowali całopalenia z weselem, i ofiarę wybawienia i chwa- 
Ту @. : 

57. A przodek kościoła ochedozyli koronami złotemi i 
tarczyczkami: i poświęcili bramy, i domy kapłańskie, i 
przyprawili drzwi do nich. 

58. I stało się między ludem wesele barzo wielkie, i od- 
wrócone jest urąganie pogańskie ©. 

59. I postanowił Judas i bracia jego, i wszystko zebra- 
nie Izraelskie, żeby obchodzono dzień poświęcania ołta- 
rza czasów swoich od roku do roku© przez ośm dni: od 
dwudziestego i piątego dnia miesiąca Kasleu, z weselem i 
radością. 

60. I zbudowali onego czasu górę Sion ©, i mury wyso- 
kie, i wieże mocne w około: aby kiedy nie przyszli pogani, 
i podeptali ją, jako pierwej byli uczynili. 

61. I osadził tam wojsko, aby jej strzegli: i opatrzył ją 
ku strzeżeniu Bethsury ©, aby lud miał miejsce obronne 
przeciw Idumei. 


ROZDZIAŁ V. 


Judas z jednej strony, a Symeon z drugiej walczą przeciwko Poganom, 
i wybijają, a wykorzeniają je gdzie mogą: Zwycieztwo Judowe z Ti- 
motheusza Hetmana synów Ammonowych, i dzięki, które czynił Bogu z 
ludem swym na górze Siońskiej, porażka tych Hetmanów Żydowskich, 
które był zostawił Judas w Jeruzalem, Judas wywrócil Bałwany i 
Oltarz ich. 


1. I stało się, gdy narodowie okoliczni usłyszeli, iż ołtarz 
zbudowan, i świątynia tak jako i przedtem, rozgniewali 
się barzo. 

2. I myślili wytracić naród Jakobów, którzy byli © 
między nimi, i poczęli z ludu zabijać i prześladować. 


@ Upłynęło zatem trzy lata od zbudowania obrzydłego bałwana 
spustoszenia na ołtarzu Bożym, przez Antjocha, Wyż. 1, 
57. W II. Machab. 10, 3 inaczej napisano; powiedzieć należy, że sprofanowa- 
nie kościoła przez ofiary bałwochwalcze trwało przez trzy lata — to zaś, co mó- 
wi II. Mach., rozumie się z Arcykapłaństwa Judasa — gdyż tam w szczegól- 
ności jego opisują się czyny. 

© Porówn. Wyż. 1, 57. 62. | 5 222 

© Ofiary zapokojne па podziękowanie za dobrodziejstwa. 

(® Profanacya świątyni przez balwochwalców. Albo: przywrócono dawną 
cześć, tak, iż poganie nie mogli urągać Żydom, 

© Corocznie. Uroczystość tę zwano Encenią. Jan. 10, 22. 

Kościół był na górze Morja, obok której były góry: Syon i Akra, z zamka- 
mi dla obrony Świątyni, | 5 TE г EM 

@Bethsura jest to miejsce najwarowniejsze w Judei, na pięć staj odległe od 
Jerozolimy. IL Mach. 11,5. Załogę tam umieścił Judas, aby broniła poblizką 
Bethsurę przeciw Idumejczykom lub innym nieprzyjaciołom, którzy w Idumei 
na Judee napadali; i żeby wzajem od załogi Bethsury pomoc w razie potrzeby 
mieć mogła. 

Mieszkali. 


? 
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3. А Judas walczył przeciwko synom Esau w Idumei, i 
przeciw tym, którzy byli w Akrabathan: iż byli oblegli 
Izraelczyki: i poraził je porażką wielką. 

4. I wspomniał na złość synów BeanQ, którzy byli 
ludowi sidłem i obrazą, zasadzając się nań na drodze. 

5. I zamknieni są na wieżach, i podsadził się pod nie: i 
dał ich na wytracenie, i zapalił wieżę ich ogniem ze wszy- 
stkimi, którzy na nich byli. 

6. I przeszedł do synów Ammon, i nalazł wojsko mocne, 
ludu wiele, i Timotheusza Hetmana ich, 

7. І stoczył z nimi wiele bitew, że skruszeni są przed 
obliczem ich, i poraził je: 

8. I wziął Gazer© miasto, i córki jego, i wrócił się do 
Żydowskiej ziemie. 

9. I znowu zebrali się narodowie, którzy są w Galaad, 
przeciw Izraelczykom, którzy byli na granicach ich, aby je 
zatracili: i uciekli do Datheman zamku. 

10. I posłali list do Judasa, i braciej jego, mówiąc: Ze- 
brali się przeciwko nam pogani okoliczni, aby nas wytra- 
cili. 

11. I gotują się przyjść i wziąć zamek, na ktéryémy 
uciekli, a Thimotheusz jest hetmanem wojska ich. 

12. A przetoż teraz przydź, a wyrwi nas z ręki ich, bo 
wiele z nas poginęło. 

13. I wszyscy bracia naszy, którzy byli na miejscach 
Thubin, pobici są: i zawiedli w niewolą żony, i dzieci, i ko- 
rzyść ich, i zabili tam około tysiąca mężów. 

14. I jeszcze listy czytano, a oto drudzy posłowie przy- 
szli z Galilei, rozdarszy szaty, dając znać w też słowa: 

15. Powiedając, iż się zebrali przeciwko nim od Ptole- 
maidy, z Tyru i z Sydonu, i napełniona jest wszystka Ga- 
lilea cudzoziemców, aby nas wytracili. 

16. A skoro usłyszał Judas, i lud, mowy te, zeszło się 
zgromadzenie wielkie myślić, coby czynić mieli braciej 
swej, którzy byli w uciśnieniu, i dobywali@ ich. 

17. I rzekł Judas Symonowi bratu swemu: Obierz so- 
bie męże, a idź, i wybaw bracią twą w Galilei: a ja, i brat 
mój Jonathas, pojedziemy do Gałaadythym. 

18. I zostawił Jozepha syna Zacharyaszowego, i Aza- 
ryasza hetmany nad ludem z ostatkiem wojska na obronę 
w Żydowskiej ziemi: 

19. I rozkazał im, mówiąc: Bądźcie przełożonemi nad 
tym ludem, a bitwy z pogany niestaczajcie, dokąd się nie 
wrócimy. 

20. I eddzielili Symonowi mężów trzy tysiące, aby cią- 
gnął do Galilei: a Judasowi ośm tysięcy do Galaadythym, 

21. I ciągnął Symon do Galilei, i stoczył wiele bitew z 
pogany, i skruszeni są narodowie przed nim, i gonił je aż 
do bramy Ptolemaidy: 

22. I poległo z poganów około trzech tysięcy mężów, i 
wziął łupy ich: 

23. I zabrał te, którzy byli w Galilei@, i w Arbatiso, 
z żonami i dziećmi, i ze wszystkiem co mieli, i przywiódł do 
Żydowskiej ziemi z wielkiem weselem. 

24. A Judas Machabeusz, i Jonathas brat jego, przepra- 
wili się przez Jordan, i jachali trzy dni drogi przez pusz- 
czą ©. 


@ Józef Flaw. uważa ich za jedno z Idumejezykami. Я 

(® Grec. Jazer (Jozue 13, 25) w pokoleniu Gada. Gazer było z tej strony 
Jordanu w pokoleniu Efraima. . - 

© W greckim tekscie: napastowali па nich. 

6) Oddalajac ich ztąd, żeby byli zdala od niebezpieczeństwa. 

© Miasto lub pewna miejscowość w Galilei. 

© Bozor, tak zwaną od miasta, które tam leżało. Joz. 20, 8. 21, 36. 
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25. I zabieżeli im Nabuthejczycy ©, i przyjęli je w po- 
koju, i powiedzieli im wszystko co się działo z bracią ich 
w Galaadytymdzie. 

26. A iż wiele ich pojmano w Barasa, i Bosor, i w Ali- 
mis, i w Kasphor, i w Magieth, i w Karnaim: te wszystkie 
miasta obronne i wielkie. 

27. Ale i w innych mieściech Galaadyckich są w pojma- 
nie:i jutro umyślili© przyciągnąć z wojskiem do tych 
miast i wziąć i wytracić je dnia jednego. 

28. I obrócił Judas i wojsko jego drogę na puszczą Bo- 
sor znagła, i ubieżał miasto © i pobił wszystkie mężczyzny 
paszczeką miecza, a wziął wszystkie łupy ich, i spalił je 
ogniem. 

29. I ruszyli się ztamtąd w nocy, iszli az do zamku ©. 

30. I stało się na świtaniu, gdy podnieśli oczy swe: oto 
wielki lud, którego nie było liczby, niosący drabiny, i tara- 
ny, aby wzięli zamek, a dobyli ich ©. 

31. A obaczył Judas, iż się bitwa zaczęła, a krzyk wo- 
jenny wstępował do nieba jako trąba, i wołanie wielkie z 
miasta: 

32. I rzekł do wojska swego: Potykajcie się dziś o bra- 
cią waszę. 

33. I ciągnął trzem rzędami za nimi@: i uderzyli w 
trąby i krzykneli modląc sie: 

34. I poznały wojska Timotheuszowe, ze to Machabe- 
usz i uciekli nazad przed nim: i porazili ich porażką wiel- 
ką, i poległo z nich onego dnia około ośmi tysięcy mężów. 

СБ. A Judas obrócił się ku Maspha i dobył jej, i wziął 
ją, i pobił każdego mężczyznę, i pobrał łupy jego, i zapa- 
HF ji ogniem. 

36. Ztamtąd ciągnął, i wziął Kasbon, i Magieth, i Bo- 
sor, i inne miasta Galaad. 

37. A po tych słowiech zgromadził Timotheusz drugie 
wojsko, a położył się obozem przeciw Raphon za poto- 
kiem Ф. 

38. I posłał Judas szpiegować wojsko, i odnieśli mu, 
mówiąc: że wszyscy narodowie, którzy sąokoło nas, ze- 
szli się do niego, wojsko barzo wielkie: 

39. I najęli Arabczyki ku pomocy sobie, a położyli się 
obozem za potokiem, będąc gotowi stoczyć z tobą bitwę. 

- Í ciągnął Judas przeciwko im: 

40. I rzekł Timotheusz do rotmistrzöw wojska swego: 
Gdy się przybliży Judas z wojsziem, i wojsko jego do poto 
ku wody, i jeśli się przeprawi pierwej do nas, nie wytrzy- 
mamy mu: bo mogąc przemoże przeciw nam ®. 

41. Jeśli się będzie bał przeprawić, a położy się obozem 
przed rzeką, przeprawmy się do nich, a przemozemy Je. 

42. A gdy Judas przyciągnął do potoku, postanowił pi- 
sarze ludu© nad potokiem, i rozkazał im, mówiąc: Ża- 
dnego człowieka nie zostawiajcie, ale wszyscy niech idą 
ku bitwie. ; 

43. I przeprawił sie do nich pierwej, i wszystek lud za 
nim: i porażeni są wszyscy pogani od oblicza ich, i porzu- 
сін broń swą, i uciekli do zboru, który był w Karnaim. 

44. I wziął samo miasto, i zbór spalił ogniem, ze wszy- 


© Arabi, zwani także Nabutczykami lub Tubanami. 

© Nieprzyjacicle Żydów. 

(s) Zajął miasto Bozor. 

© W którym zamknęli się Żydzi. 

G) Tych, którzy byli wewnątrz. 

© Za 'nieprzyjaciołmi Żydów. 

Q) Prawdopodobnie za potokiem Jabok lub Jebok, oddzielajgeym pokole- 
nie Gada od pokolenia Manassesa. Jozue 12, 2. Deut. 3, 16. 

© Porówn. I. Król. 14, 9. 

(9) Którzy mieli spisy żołnierzy 1 byli rotmistrzami lub setnikami. 
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stkiemi którzy w nim byli: i potłumione jest Karnaim, 
i nie mogło strzymać przeciw obliczu Judasa. 

45. I zgromadził Judas wszystkie Izraelczyki, którzy 
byli w Galaad, od namniejszego az do nawiększego, i żony 
ich, i dzieci, i wojsko barzo wielkie, aby szli do ziemie Judz- 
kiej. 

46. I przyszli aż do Ephron@: a to miasto wielkie w we- 
szciu położone, barzo obronne, a nie mógł go minąć ani po 
prawej, ani po lewej stronie, ale droga była przez pośro- 
dek jego. 

47. I zawarli się, którzy byli w mieście, i bramy kamień- 
mi zamiotali: i posłał do nich Judas słowy spokojnemi, 

48. Mówiąc: Niech przejdziemy przez ziemię waszę, 
abyśmy szli do ziemi naszej, a żaden wam nie zaszkodzi, 
tylko pieszo © przejdziemy, i nie chcieli im otworzyć. 

49. I rozkazał Judas obwołać w wojsku, aby każdy szedł 
do szturmu z miejsca, na którem był. 

50. I rzucili się mężowie mocni: i dobywał miasta onego 
cały dzień i całą noc, i podane jest miasto w rękę ich. 

51. I pobili wszystkie mężczyzny paszczeką miecza, i 
wywrócił je z gruntu: i pobrał łupy jego, i przeszedł przez 
miasto po zabitych. 

52. A przeprawili się przez Jordan na wielkiem polu, 
przeciwko Bethsan Q. 

53. A Judas zgromadzał ostateczne O, i napominał lud 
przez wszystkę drogę, aż przyszli do ziemie Judzkiej. 

54. I weszli na górę Sion z weselem i z radością, i ofia- 
rowali całopalenia, iż żaden z nich nie zginął, aż się wró- 
сін w pokoju., 

55. Aza dni, których był Judas i Jonathas w ziemi Ga- 
laad, a Symon brat jego w Galilei przeciw Ptolemaidzie, 

56. Usłyszał Jozeph syn Zacharyaszów, i Azaryasz het- 
man nad wojskiem szczęśliwe powodzenie, i bitwy, które 
się stały. 

57. I rzekł: Uczyńmy i my sobie sławę, a idźmy walczyć 
przeciw narodom, które są około nas. 

58. I rozkazał tym, którzy byli w wojscze jego, i ciągnęli 
do Jamnijej ©. 

59. I wyjachał Gorgiasz z miasta i mężowie jego prze- 
ciwko nim ku bitwie: 

60. I podali tył Jozeph i Azaryasz, aż do granic Żydow- 
ekiej ziemie: i poległo dnia onego z ludu Izraelskiego około 
dwu tysięcy mężów, i stało się wiełkie uciekanie ludu: 

61. Ez nie słuchali Judasa i braciej jego, mniemając, że- 
by sobie mężnie postąpić mieli. 

62. A oni nie byli z nasienia onych mężów, przez które 
się stało zbawienie w Izraelu. 

63. A mężowie Juda©, dostąpili wielkiej chwały w 
eczach wszystkiego Izraela, i wszech narodów, gdzie było 
imię ich słyszane. 

64. I zeszli się do nich, szczęścia winszując. 

65. І wyszedł Judas i bracia jego, i dobywali synów Esau 
w ziemi, która jest ku południu: i zburzył Chebron 0, i cór- 
ki jego: i mury jego, i wieże około niego popalit. 

66. I ruszył się obozem, aby szedł w ziemię cudzoziem- 
ską ©, i przechodził Samarya. 


© Miasto warowne za Jordanem II. Mach. 12, 27. П. Par. 13, 19. 

©) Prosto przechodząc t nie innego nie zamierzając. 

(з) Prawdopodobnie miasto w pokoleniu Isachara. 

© Pozostałych w tyle przez opieszałość lub ze zmęczenia, = naglit, aby 
Im sie co złego nie przytrafiło ze strony nieprzyjaciół. 

© Miasto nadmorskie w pokoleniu Dana; podobno w pobliżu Joppy. 

© W greck. mąż Judas i bracia jego. 2 

© _Miasto w Judei'zajęte podówczas przez Idumejezyköw. 

© Bo ziemi Filistynów. 
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67. Dnia onego polegli kapłani O na wojnie, gdy chcieli 
mężnie poczynać, gdy nie rozmyślnie wyszli ku bitwie. 
68. I obrócił się Judas do Azotu@, do ziemie cudzo- 
ziemców, i porozwalał ołtarze ich, a ryciny bogów ich po- 
palił ogniem, i pobrał łupy z miast, i wrócił się do ziemie 


Juda. 


ROZDZIAŁ VI. 


Antiochus król znieszczęścia, które go potkało u miasta Elimaichy, i z 
rasurku, który miał z poszczęścienia Żydowskiego, umarł. Na jego 
miejsce wstąpił syn jego Antiochus Eupator, ten Żydy, chege mocno 
sobie podbić, przemödz ich nie mógi, ale uczyniiz nimi umowę, a przy- 
mierze fałeszne: potem je barze rychło złamał, Eleazara Żyda zacny 
uczynek dia zachowania swych. 


1. A król Antioch przejeżdżał wyższe© krainy, i do- 


i bogate we srebro i złoto, 

2. I zbór w niem barzo bogaty, i tam zasłony zloteo, i 
pancerze, i tarcze, które zostawił Aleksander Philippów 
król Macedoński, który napierwszy królował w Grecyi. 

3. I przyjechał, i starał się wziąć © miasto i złupić je: 
ale nie mógł: bo się dowiedzieli o tem сі, którzy byli w 
mieście: 

4. I powstali ku bitwie, i uciekł ztamtąd, i odciągną! z 
wielkim smutkiem, i wrócił się do Babylonu: 

5. I przyszedł, który mu oznajmił w Persyi, że rozpio- 
szone są wojska, które były w ziemi Judzkiej: 

6. A iż Lisyasz z wielkiem wojskiem naprzód wycią- 
gnął, i uciekł przed Żydami: i-zmocnili się orężem, i siłą, 
i korzyścią wielką, którą wzięli z obozów, które zwojowali. 

7. A iż obalili oebrzydłość ©, którą był zbudował па 
ołtarzu, który był w Jeruzalem: a miejsce święte obtoczyli 
mury wysokimi jako pierwej, ale i Bethsurę miasto jego ©. 

8. I stało się, gdy król usłyszał te mowy, zlękł się, i ba- 
rzo się zafrasował:i legł па łożu, i wpadł w niemoc dla 
smutku, że mu się nie powiodło jako myślił©. 

9. I był tam © przez długi czas: bo się był odnowił w nim 
smutek wielki, i zrozumiał, że miał umrzeć. 

10. I wezwał swych przyjaciół wszystkich, i rzekł im: 
Odszedł sen od oczu moich, i upadłem, i straciłem serce 
przed frasunkiem: 

11. I rzekłem w sercu mojem: Ku jakiemużem klopo- 
towi przyszedł, i w jakie nawałności smutku, w którymem 
teraz jest: którym był wesoły i wdzięczny w mocy mojej ? 

12. A teraz wspominam sobie na złości, którem zbroił w 
Jeruzalem, zkądem też zabrał wszystkę korzyść złotą i 
srebrną, która była w nim: i posłałem, aby zabrano, któ- 
rzy mieszkali w Judzkiej ziemi bez przyczyny 6. 

13. Poznałem tedy, iż dla tego nalazły mię te nędze: a 
oto ginę od żałości w cudzej ziemi. 

14. I przyzwał Philippa, jednego z przyjaciół swoich, i 
przełożył go nad wszystkiem swym królestwem: 

15. I dał mu koronę, i szatę swą, i pierścień ©, aby przy- 


© Józef i Azarjasz. Patrz wyż. wiersz 56. 
Który stanowił jedną z pięciu satrapij Filistyńskich. 
T. j. krainy Azyi, leżące za Eufratem. Elimai jest to samo co Persepolis. 
Złotolite szaty żołnierzy. 
II. Mach. 9,2. wjechał. Mógł Antjoch wejść do miasta, ale jednak 
nie zdobyć go. 

© Batwana. 

@ B. j. Antjocha — które on przedtem zajął. 
Porówn. II. Mach. 9, 5. 
(9) 
© 
© 


OSO 


Ту; па łożu. 
Gdyż Żydzi względem Antjocha nic złego nie uczynili. 
Aby to wszystko zachował dla syna królewskiego. 
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prowadził Antiocha syna jego, i wychował go, i królował. 

16. I umarł tam król Antioch, roku setnego czterdzie- 
stego i dziewiątego. 

17. I dowiedział się Lisyasz, iż król umarł, i postanowił, 
aby królował Antioch syn jego, którego wychował mło- 
dzieniaszkiem, i nazwał imię jego Eupatoro. 

18. A ct którzy byli па zamku®, zamknęli byli Izrael- 
czyki© około Świątynie. I szukali ich złego zawżdy, a 
zmocnienia poganów ©. 

19. I umyšl Judas wytracić je: i zwołał wszystek lud, 
aby je oblegli. 

20. I zebrali się wespół, i oblegli je roku setnego i pięć- 
dziesiątego, i naczynili kusz i taranów. 

21. I wyszli niektórzy z tych, którzy byli w oblężeniu: 
i przyłączył się do nich niektórzy niezbożni z Izraelczy- 
ków. 

22. I poszli do króla, i mówili: Pókiż nie uczynisz saduo, 
a nie mścisz się braciej naszej? 

23. Myśmy umyślili służyć ojcu twemu, i chodzić w 

rzykazaniu jego, i być posłuszni wyrokom jego. 

24. A synowie ludu naszego dia tego odrażali się od nas, 
a ktörzykolwiek najdowali się z naszych, zabijano, i dzie- 
dzictwa nasze rozszarpywano. 

25. A nie tylko na nas ściągnęli rękę, ale i na wszystkie 
granice nasze. 

26. А ою dziś oblegli zamek Jerozolimski, aby go doby- 
li, i twierdzą w Bethsurze opatrzyli. 

27. A jeśli ich prędzej nie uprzedzisz, co większego niż 
to zbroją, i nie będziesz ich mógł dostać. | 

28. I rozgniewał się król skoro to usłyszał, i zwołał wszy- 
stkich przyjaciół swych, i hetmanów wojska swego, і tych, 
którzy nad jezdnemi byli: 

29. Ale i z innych królestw, i zwyspów morskich, ze- 
szły się do niego wojska za pieniądze. 

30. I była liczba wojska jego, sto tysięcy pieszych, a 
dwadzieścia tysięcy jezdnych, i trzydzieści i dwu Elephan- 
tów ku walce wyćwiczonych. ; 

31. I ciggneli przez Idumeą, i położyli sie u Bethsury, 
i walczyli przez wiele dni, i uczynili przyprawy wojenne: 
i wyszli, i popalili je ogniem, i mężnie walczyli. 

32. Iodciągnął Judas od zamku, i ruszył się z obozem do 
Bethsachar, przeciwko wojsku królewskiemu. 

33. I wstał król przede dniem, i wzruszył wojsko © na 
natarcie ku drodze Bethsachar ©: i nagotowały się wojska 
ku bitwie, i uderzyli w trąby: 

34. A Elephantom ukazowali krew jagody winnej i 
morwy ©, aby je zajuszyli ku bitwie. 

35. I rozsadzili bestye po hufiech, i stało przy każdym 
Elephancie tysiąc mężów w pancerzach łańcuszkowych, i 
przyłbice miedziane na głowach ich, a pięćset jezdnych 
uszykowanych na wybór było przy każdej bestyi. 

36. Ci przed czasem © gdziekolwiek była bestya tam 
byli, i gdziekolwiek szła szli, a nie odstępowali od niej. 


37. Ale i wieże drzewiane były na nich mocne, broniąc 


@ Dla tego, że dobrego miał ojca; nazwano go tak przez pochlebstwo — gdyż 
ojciec był okrutnym i występnym. 

© Załoga postawiona przez Antjocha. 

© Idących do kościoła na modlitwę. 
2 е Żydów trapili, aby przez to potęgę swoję utrwalić. 

Jakby od Żydów doznawali krzywdy, a tymczasem sami ich ciężko krzyw- 

dzili; i dla tego zmusili Judasa, aby położył koniec tym udręczeniom. 

© Lizjasza i swoje. ; ; 

@ Greck.: Betsachariam t.j. dom Zacharjasza, 

(g) Sok wyciśnięty podobny jest do krwi. 

(9) Jak najrychlej, we właściwym czasie. 
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na każdej bestyi@: a na nich przyprawy wojenne: a na 
każdej trzydzieści i dwa mężów mężnych, którzy walczyli 
z wierzchu, a Indyjczyk, który rządził bestyą. 

38. A ostatek jazdy rozszykował ztąd i z owąd na dwie 
części, aby wojsko trąbami wzbudzali, i popędzali zszy- 
kowane w ufiech jego. 

39. А gdy słońce uderzyła na tarcze złote i miedziane, а 
rozświeciły się góry od nich, i błyskały się jako pochodnie 
ogniste. 

40. A rozłożone jest wojsko królewskie część po wyso- 
kich górach, a część po nizinach: i postępowali ostrożnie, 
i porządnie. 

41. A wzruszyli® się wszyscy mieszkający w ziemi od 
głosu mnóztwa, i od ciągnienia zgraje, i od chrzęstu zbrój: 
bo było wojsko barzo wielkie i mocne. | 

42. I przybliżył się Judas i wojsko jego ku bitwie, i po- 
legło z wojska królewskiego sześć set mężów. 

43. I obaczył Eleazar syn Saura®, jednę z bestyi uzbro- 
joną zbroją królewską, i była wyniosła nad insze bestye, i 
zdało mu się, iż na niej król siedział: 


44. I ważył się, aby lud swój wyswobodził, i sobie wie- 


czną sławę zjednał, 


45. I bieżał do niej $miele przez pośrodek wojska, zabi- 


jając po prawej i po lewej stronie, i upadali od onego tam 
i sam. 

46. I podszedł pod nogi Elephanta, i podłożył się po- 
deń, i zabił go: i upadł © nań na ziemię, i tam umarł. 

47. A widząc moc królewską, i gwałt© wojska jego, 
ustąpili przed nimi. 

48. A wojska królewskie ciągnęły przeciwko im do Jeru- 
zalem, i przybliżył się obóz królewski do Żydowskiej zie- 
mie, i góry Sion. š 

49. I uczynił pokój z temi, którzy byli w Bethsurze©:i 
wyszli z miasta, iż nie mieli tam żywności oblężeni: bo 
szabbaty były ziemie ©. 

50. I wziął król Bethsure, i osadził tam straż, aby ją 
zachował. 

51. I obrócił obóz na miejsce poswiecenia ®, i zasadził 
tam kusze i tarany, i ogniste kułe, i przyprawy ku ciska- 
niu kamieni, i dardy, i samostrzały na wystrzelanie strzał, 
i proce. 

52. Uczynili też oni przyprawy przeciw przyprawom 
ich, i bili się przez wiele dni. 

53. Ale w mieście żywności nie było, przeto, iż był sió- 
dmy rok: a którzy byli zostali w Żydowstwie z Pogan, wy- 
trawili ostatek tego co było schowano. 

54. A na miejscu świętem © mało mężów zostało, bo ich 
był zjął głód: i rozbiegli się każdy na miejsce swoje. 

55. I usłyszał Lisyasz, iż Philip, którego był król An- 
tioch jeszcze za żywota, postanowił, aby chował Antiocha 
syna jego, i królował, 

56. Wrócił się z Persjej, i Mediej, i wojsko, które było z 
nim poszło, i że chciał wziąć na się sprawy królestwa: 

57. I pospieszył się iść, a mówić królowi, i hetmanom 
wojska: Ubywa nas co dzień, i żywności mało mamy, a 


T. j. wieże stawiane na słoniach ochraniały także słoni. 

Z podziwienia lub bojaźni. = 
ózef Fl. uważa go za brata Judasa Machabeusza. Zamiast syn Sau- 

czytać należy: nazwany Aura, czyli Abaron. Patrz rozd. 2, 5. 

Upadł słoń. 

Mnóstwo. 

Którzy sami poddali się królowi. 

T.j. rok siódmy, w którym dawano ziemi wypoczynek. Lewit. 25, 4. 

Po zdobyciu miasta obległ kościół. 

W kościele, dla jego obrony. 


r 
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miejsce, któreśmy oblegli, jest obronne, a potrzeba nam 
postanowić królestwo ©. 

58. Teraz tedy, dajmy tym ludziom prawice, a uczyńmy 
z nimi pokój, i ze wszystkim ich narodem: 

59. A postanowmy z nimi, aby jako i przedtem, cho- 
dzili w prawach swoich: bo dła zakonu swego, które- 
śmy wzgardzili, rozgniewali się, i to wszystko uczynili. 

60. I podobała się mowa w oczach królewskich i ksią- 
Zat: I posiał do nich pokój uczynić, i przyjęli ji. 

61. I przysiągł im król i książęta: i wyszli z zamku ©. 

62. I wjachał król na górę Sion, i oglądał obronę miej- 
sca, i złamał prędko przysięgę, którą przysiągł, i rozkazał 
obalić mur w około. 

63. I wnet odjachal, i wrócił się do Antiochiej, i nalazł 
Philippa panującego w mieście: i walczył przeciw jemu, i 
dostał miasta. 


ROZDZIAŁ VII. 


Zahiwszy Antiochusa Eupatra i Lisyasza, odzierzal królestwo Demetrius. 
Ten wysłyszawszy żałobę niektórych Żydów na inny. lud Judzki, posłał 
Nikanora hetmana z iudem przeciwko Izraeiczykom, którego Judas 
pomodliwszy się Panu Bogu, zwyciężył, porazii, zatarł, i saniego 
zabił. 


1. Roku setnego pięćdziesiątego i pierwszego, Deme- 
trius syn Selewków ©, wyjachał z Rzymu 6, i przyciągnął 
z trochą mężów do miasta nad morzem, i królował tam. 

2. I stało się, gdy wszedł do domu królestwa ojców © 
swoich, pojmało wojsko Antiocha, i Lisyasza, aby je prze- 
den przywiedli. 

3. I dowiedział sie tego, i rzeki: Nie ukazujcie mi obli- 
cza icho. 

4. I pobiło je wojsko. 
królestwa swego. 

5. I przyszli do niego mężowie złośliwi i niezbożni z 
Izrael, i hetman Alcimus, który chciał być kapłanem O. 

6. I oskarżyli lud przed królem, mówiąc: Judas z bra- 
cią swą wytracił wszystkie przyjacioly © twoje, i nas roz- 
pędził z ziemie naszej. 

7. А przetoz teraz pośli męża, któremu ufasz, aby jachał 
i oglądał wszystko wyniszczenie, które nam poczynił, i 
krainom królewskim: ażeby pokarał wszystkie przyjacio- 
ły jego, i ich pomocniki®. 

8. I obrał król z przyjaciół swych Bachida, który pano- 
wał za rzeką ©, zacnego © w królestwie, i wiernego królowi: 
i posłał go, 

9. Aby oglądał wyniszczenie, które poczynił Judas: alei 
Alcyma niezbożnego wysadził na kapłaństwo, i rozkazał 
mu, aby uczynił pomstę nad syny Izraelskimi. 

10. I ruszyli się, i przyciągnęli z wielkiem wojskiem do 
ziemie Judzkiej: i posłali posły, i mówili do Judasa i do 
braciej jego, słowy spokojnemi na zdradzie. 


A Demetrius usiadł na stolicy 


— 


G) Urządzać królestwo i kierować jego sprawami. 

а) T. j. Żydzi — może w zamiarze przywitania króla. 

(з) Sełeuka, brata Antjocha Epifana. 

© Był tam zakładnikiem za Epifana, swojego stryja, i ztąd uciekł z garstką 
swych towarzyszy. 

(5) Do jakich rościł prawo po ojcu swym Seleuku i ро Antiochu, który był 
dziadem jego. 

© Jakby rzekł: Zabijcie ich sami — jakby bez mojej wiedzy. 
ROPĘ kapłanem; był już bowiem kapłanem. Porówn. II. Machab. 
© Wodzów i żołnierzy Syryjskich wysłanych przez Antiocha Epifana i Eupa- 
tora. 

(9) Odnosi się to do Assydejczyków. П. Machab. 14, 6. 

60 Za Eufratem. 

бу Znakomitego między satrapami czyli książętami. 
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11. I niedbali na mowy ich: bo widzieli, iż przyjechali z 
wojskiem wielkiem. 

12. I zerzli się do Alcyma i do Bachida zebranie dokto- 
rów zakonnych, żądać słusznych rzeczy: 

13. A napierwszy Assydejczycy, którzy byli z synów 
Izraelskich, i żądali od nich pokoju. 

14. Bo mówili: Człowiek kapłan z nasienia Aaronowego 
przyjachał, nie zdradzi nas. 

15. I mówił z nimi słowa о i przysiągł im, mó- 
wiąc: nie uczynimy wam nic złego, ani przyjaciołom wa- 
szym. 

1641 uwierzyli n mu, i pojmał z nich sześćdziesiąt mężów, 
i zabił ich dnia jednego, według słowa, które napisano. 

17. Ciała świętych © twoich i krew ich wyłali około Je- 
ruzalem, a nie było ktoby pogrzebł. 

18. I padła bojaźń i strach na wszystek lud: bo mówili: 
Niemasz w nich prawdy i sądu, bo przestąpili postano- 
wienie © i przysięgę, którą przysięgli. 

19. I ruszył Bachides wojsko od Jeruzalem, i położył 
się u Bethzecha: i posłał i pojmał wielu z tych, którzy byli 
od niego pouciekali, i niektóre z ludu zabił, i wrzucił w 
wielką studnią. 

20. I poruczył Alcymowi krainęG, i ostawił z nim posi- 
łek na pomoc jemu, i jachał Bachides do króla: 

21. A Alcymus pilnie się starałQ o. zwierzchność ka- 
płaństwa swego. 

22. I zeszli się do niego wszyscy, którzy rozterki czyni- 
li między ludem swoim, i opanowali ziemię Judzka, i wielką 
porażkę uczynili w Izraelu. 

23. Iobaczył Judas wszystko złe, które uczynił Alcy- 
mus, i co z nimi byli, synom Izraelskim, daleko więcej niż 
pogani: 

24. I wyjachał na wszystkie granice Żydowskiej ziemie 
w około, i pomścił się nad mężami zbiegami, i przestali 
więcej najazdów czynić w ziemi. 

25. I obaczył Alcymus, że przemógł Judas, i ci co z nim 
byli, i poznał, że im zdołać nie mógł: i wrócił się do króla, 
i oskarżył je o wiele złości. 

26. I posłał król Nikanora©, jednego 2 zacniejszych 
książąt swoich, który wiódł nieprzyjaźń © przeciw Izrael- 
czykowi: i rozkazał mu, aby lud wywrócił. 

27. I przyciągnął Nikanor do Jeruzalem z wojskiem 
wielkiem, i posłał do Judy i do braciej jego słowy spokoj- 
nemi na zdradzie, 

28. Mówiąc: Niechaj nie będzie wojny między mną i 
wami: przyjadę w małym poczcie, abych oblicza wasze 
oglądał w pokoju. 

29. I przyjechał do Judasa, i przywitali się z sobą spo- 
kojnie, a nieprzyjaciele byli pogotowiu, porwać Judasa. 

30. I dowiedział się mowy Judas, iż do niego przyszedł 
na zdradzie, i ulękł się go, i niechciał więcej widzieć obli- 
cza jego. 

31. A Nikanor obaczył, że odkryta była rada jego, i 
wyciągnął przeciw Judzie ku bitwie u Kapharsalama ©. 


© Assydejczycy byli świętemi przez wiarę i wyznanie religii. Porównaj 
to wyrażenie z Ps. 78, 2. 
Przymierze. 

© Aby był rządzcą i Arcykapłanem na miejscu Judy, i wszelkiemi sposoba- 
mi go ścigał. 

© Pozbawié Judasa godności Arcykapłańskiej, i rane ją przywłaszczyć. 

(5) Przelozonego nad słoniami. II. Machab. 14, 

(6) Za to prawdopodobnie, że go zwyciężyli i ale uciekać do Antjochii 
II. Machab. 8, 85. 

(7) Miasto prawdopodobnie w pokoleniu Manassesa, z tej strony Jordanu. 
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32. I poległo z wojska Nikanorowego około piąci ty- 
sięcy mężów, i uciekli do miasta Dawid O. 

33. A po tych słowiech © Nikanor wjachał na górę Sion, 
i wyszli z kapłanów ludu przywitać go w pokoju, i ukazać 
mu całopalenia, które ofiarowali za króla. 

34. A szydząc wzgardził nimi, i splugawił©, і hardzie 
mówił, 

35. I przysiągł z gniewem rzekąc: Jeśli nie będzie wydan 
Judas i wojsko jego w ręce moje, skoro się wrócę w pokoju, 
spalę ten dom. I wyszedł z wielkim gniewem. < 

36. A kapłani weszli, i stanęli przed ołtarzem, i przed 
kościołem, i płacząc mówili: 

37. Tyś Panie obrał ten dom, aby w nim wzywano imie- 
nia twego, aby był domem modlitwy i prośby ludowi twe- 
mu. 

38. Uczyńże pomstę nad tym człowiekiem, i nad woj- 
skiem jego, i upadną od miecza: pamiętaj na ich bluźnier- 
stwa, a nie daj im, aby się ostaliQ. 

39. I wyjachał Nikanor z Jeruzalem, i położył się obo- 
zem u Betheron: zabieżało mu wojsko Syryjskie @. 

40. A Judas położył się u Adarsa z trzemi tysięcy mę- 
żów: i modlił się Judas i rzekł: 

41. Panie, którzy od króla Sennacheryba byli posłani, 
że cię bluznili, wyszedł Anioł i pobił z nich sto ośmdzie- 
siąt i pięć tysięcy. 

42. Tak zetrzy to wojsko przed oczyma naszemi dziś, i 
niech wiedzą drudzy, iż źle mówił przeciw świątyni two- 
jej: a osądź go według złości jego. 

43. A zwiodły wojska bitwę, trzynastego dnia miesią- 
са Adara ©, i starte jest wojsko Nikanorowe, i poległ sam 
napierwej w bitwie. 

44. A gdy ujrzało wojsko jego, iż legł Nikanor, porzucili 
oręże swe i uciekli. 

45. I gonili je jeden dzień drogi od Adazero, aż gdy 
przychodzą do Gazara, i trąbili za nimi, ze znakami©. 

46. I wybieżeli ze wszystkich miast Żydowskiej ziemie 
w około, i miotali ich rogami ©, i obracali się zasię do nich, 
i wszyscy upadli od miecza, i nie został z nich ani jeden. 

47. I pobrali łupy ich na korzyść: i głowę Nikanora ucię- 
li, i prawą rękę, którą był hardzie wyciągnął, i przynieśli, 
i zawiesili przeciw Jeruzalem. 

48. I radował się lud barzo, i obchodzili on dzień z wiel- 
kiem weselem. 

49. I postanowił, aby obchodzon był po wszystkie la a: 
ten dzień trzynastego dnia miesiąca Adar. 

50. I odpoczęła ziemia Juda przez mało dai. 


ROZDZIAŁ VII. 


Opisanie mocy Rzymskiej, jako też Judas wyprawił posły do Rzymu, 
żądając pokoju, aoni mu odpisali, i odesłali przymierze na miedzia- 
nych tablicach. 


1. I usłyszał Judas sławę Rzymian, że są możni siłą, a 
iż zezwalają na wszystko o co ich żądają ©: i którzykol- 


@ Do zamku zajętego dotychczas przez nieprzyjaciół. 

(2) Czynach, wypadkach. 

(8) Haniebnie się obszedł. 

© Aby pozostali przy życiu. 

G) Posiłki wojskowe z Syryi. 

(8) Który odpowiada naszemu Lutemu. 

© Miejsca walki — wspomnianego w wier. 40, pod nazwą Adarsa. 

© Na przywołanie wszystkich do mordowania uciekających nieprzyjaciół. 
© T. j. zawzięcie ich ścigali i prześladowali. 

AAC W greck.: Okazują się życzliwymi dla tych, któ- 
zy się do nich przyłączają. 
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wiek do nich sie przylaczyli, postanowili z nimi przyjazn, 
a że są możni siłą. 

2. I usłyszeli ich walki, i mezne w sprawacho, które 
czynili w Galacjej ©: że ich dostali, i pod hołd podbili. 

3. Ijak wielkie rzeczy uczynili, w ziemi Hiszpańskiej, 
a iż pod moc podbili kruszce © srebra i złota, które tam są: 
i opanowali wszystkie miejsca radą swą i cierpliwością. 

4. Miejsca też, które daleko barzo od nich były, i kró- 
leQ, którzy byli na nie przyciagneli od kończyn ziemie, 
zstarli i porazili je porażką wielką, a inni © dają im dań na 
każdy rok. 

5. A Philippa, i Perse króla Cethejskiego ©, i inne, któ- 
rzy przeciwko im walczyli, zstarli na wojnie, i otrzymali © 
je. 

6. A Antiocha wielkiego króla Azjej, który był na nie 
wojnę podniósł, mając sto i dwadzieścia Elephantöw, i 
jezdne, i wozy, i wojsko barzo wielkie, na głowę porazili. 

7. A iz go pojmali żywego, і ustawili mu, aby dawał 
sam, i którzyby po nim krölowali, wielki podatek, ażeby 
dał ludziom zakład i umowę ©. 

8. A krainę Indyjską O, i Medy, i Lydyany, co nalepsze 
krainy ich, i wziąwszy je od nich dali Eumenowi królowi. 

9. А ze ci, którzy byli w Grecjej chcieli 156 i wygła- 
dzić je: i przyszła co wiadomości ich mowa. 

10. I wyprawili do nich hetmana jednego, i zwiedli bi- 
twę z nimi, i legło wiele z nich, i pojmali żony ich, i dzieci, 
i ztupili je, a ziemie ich posiedli, і mury ich rozwalili, i 
uczynili je niewolnikami aż do dnia tego: 

11. I inne królestwa i wyspy, które się im kiedy sprze- 
ciwiły, wygładzili, i pod moc swoję podbili. 

12. A z przyjacioły swemi, iktórzy na nich polegali, 
przyjaźń zachowali, i dostali królestw, które byty blizko, i 
które daleko: bo którzykolwiek słyszeli imię ich, bali sięich. 

13. A którym pomódz chcieli na królestwo, królował: a 
które chcieli, z królestwa zrzucali: i wywyzszyli się barzo. 

14. A między nimi wszystkimi, żaden nie nosił korony, 
ani się obłóczył w szarłat, aby się wielmożył w nim. 

15. A że sobie uczynili dom radny, i co dzień radzili się 
trzech set i dwudziestu radzących zawsze o pospólstwie Q, 
aby to czynili co przystoi. 

16. I poruczają zwierzchność swą jednemu człowiekowi 
na każdy rok, aby panował nad wszystką ich ziemią: a 
wszyscy jednemu © są posłuszni, i niemasz zazdrości ani 
nienawiści między nimi. 

17. I obrał Judas Eupolema syna Jana, syna Jakóbowe- 
go, i Jasona syna Eleazarowego, i posłał je do Rzymu, aby 
postanowili z nimi przyjacielstwo i towarzystwo: 

18. Ażeby zjęliz nich jarzmo Greków: bo widzieli, że 
pod niewolą cisneli królestwo Izraelskie. 

19. I pojachali do Rzymu drogą barzo wielką, i weszli do 
rady, i rzekli: 


@ Świetne dzieła. 

(2) Mowa prawdopodobnie o wojnie prowadzonej z Gallogrekami, zwanymi 
także Gallami i Galatami, którzy w wojnie Rzymian przeciw Antjochowi W. 
trzymali się strony króla. 

Kopalnie. / 

®© Którzy im wojnę wypowiadali. 

G) Orężem pokonani. 

@ Macedońskiego. Macedonię i Grecyę zwano ziemią Cetim. 

С) Podbili pod swoją władzę. 

© Co do podziału królestw; t. j. aby mu odjęto Medję, Lidję, i Indye, i od- 
dano je Eumeniuszowi, władcy Pergamu i i Bitynii. 

© Frzez krainę Indyjską rozumieć można odłeglejsze prowincje położone 
z tamtej strony góry Tauru. 

@ Mowa o Elalach, namawiających Antjocha i Filipa do wojny przeciw Rzy- 
mianom. 

6) O dobrem rządzeniu ludem. 

@) Konsulowi. Było ich zaś dwóch — lecz jeden przebywał i panował w. mie- 
ście, a drugi był przełożonym nad wojskiem. 
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20. Judas Machabeusz i bracia jego, i ша Żydowski, po- 
słali nas do was, abyśmy z wami postanowili towarzystwo 
i pokój, ażebyśmy byli policzeni między towarzysze i przy- 
jacioły wasze. 

21. I podobała się mowa przed oczyma ich. 

22. Aten jest odpis, który odpisali na tablicach mie- 
dzianych, i posłali do Jeruzalem, aby tam u nich była pa- 
miątka pokoju i towarzystwa. 

23. NIECH SIĘ DOBRZE DZIEJE Rzymianom, i 
narodowi Judzkiemu, na morzuina ziemi na wieki: a 
miecz i nieprzyjaciel, niech będzie od nich daleko. 

24. A jeśliby pierwej ruszono wojnę przeciw Rzymia- 
nom, abo przeciw którym ich towarzyszom we wszystkiem 
ich państwie, 

25. Naród Żydowski da pomoc sercem zupełnem, jako 
czas nauczy: 

26. A walczącym © nie postapia®, ani dodawać będą 
pszenice, zbroje, pieniędzy, okrętów: jako się podobało 
Rzymianom: i rozkazania ich strzedz będą, nic od nich 
nie biorąc. 

27. Takze też, jeśliby przeciw narodowi Judzkiemu 
pierwej podniesiono wojnę, Rzymianie dadzą im pomoc 
z serca, jako im czas dopuści. 

28. A pomagającym, nie dadzą pszenice, zbroje, pienię- 
dzy, okrętów, jako się Rzymianom podobało: i będą prze- 
strzegać rozkazania ich bez zdrady. 

29. Wedle tych słów postanowili Rzymianie z ludem 
Żydowskim. : 

30. A jeśliby po tych slowtech ci abo owi przydać do 
tego, abo ująć co chcieli, uczynią wedle woli © swej: a co- 
kołwiek przydadzą abo umiejszą, ważno będzie. 

Ale io złości, które król Demetrius wyrządził, i 
napisaliśmy do niego mówiąc: Przecześ obciążył jarzmo 
twe nad Zydy przyjacioly i towarzyszami naszemi ? 

32. Jesh tedy drugi raz ucieką się do nas © na cię, uczy- 
nimy im sąd ©, a będziem walczyć z tobą morzem i ziemią. 


ROZDZIAŁ IX. 


Wojsko Demetryuszowe z Żydy wałczy, i potyka się, w tem bojowaniu 

Judas umarł, jako żałość Żydom z śmierci jego, Jonatas na miejsce 

jego wysadzony, syny Jambrowe na biesiedzie pobił. Alcymus parali- 

żem zarażony od Boga, zdechł: a Bachides zwyciężony od Jonathy, 

przymierze z nim uczynił, do domu odjachał, i nigdy się do Żydowstwa 
zaś nie nawracał. 


1. Tym czasem, skoro usłyszał Demetrius, że legł Nika- 
nor, i wojsko jego w bitwie, umyślił zaś posłać Bachida, i 
Alcyma; do Żydowskiej ziemie, i prawe skrzydło z nimi. 

I ciągnęli drogą, która idzie do Galgala, i położyli się 
obozem w Masałoth, który jest w Arbelis: i wzięli go, i po- 
bili dusz ludzkich wiele. 

3. Miesiąca pierwszego, roku setnego pięćdziesiątego 
wtórego ©, przyciagneli z wojskiem do Jeruzalem: 

4. I ruszyli się, i poszli © do Bereiej © dwadzieścia ty- 
sięcy mężów, a dwa tysiące jezdnych. 


(©) Żydom. 

© T. j. Rzymianie. — Myśl taka: Własnym kosztem poszlą Żydzi posiłki 
wojenne. 

(з) ER za obustronną zgodą. 

% Żydzi, skarżąc się, że doznają złego obejścia, 

Będziemy ich bronili, i mścić się ee za ich krzywdy. _ 

8 Krölestwa greckiego. Patrz Roz. I, 21. Nota. 

Nie znalazłszy Judasa. 
© Prawdopodobnie miasteczko w blizkości Jerozolimy. 
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5. A Judas leżał obozem w LaizaQ, i trzy tysiące mç- 
żów na wybór z nim: 

6. I obaczyli wielkość wojska, że ich wiele, i ulękli się 
barzo: i wiele się ich z obozu umknęło, i nie zostało z nich, 
jedno обт set mężów. 

7. Lobaczyt Judas, że się rozbieżało wojsko jego, a wal- 
ka nalegała go, i struchlał sercem: iż nie miał czasu zebrać 
ich, i upadło mu serce. 2 

8. I rzekł do tych, którzy byli zostali: Wstańmy, a 
pódźmy przeciw nieprzyjaciołom naszym, jeśli będziem 
mogli walczyć przeciwko im ®. 

9. I odwodzili go mówiąc: Nie będziemy mogli: ale teraz 
wybawmy dusze nasze, a wróćmy się do braciej naszej, a 
tedy będziem walczyć przeciwko im: a nas mało jest. 

10. I rzekł Judas: Nie daj tego Boże, abyśmy to uczynić 
mieli, abychmy mieli uciekać przed nimi: a jeśli się przy- 
bliżył nasz czas, umrzymy mężnie za bracią naszę, a nie 
czyńmy zelżywości sławie naszej. 

11. I ruszyło się wojsko © z obozu, i stanęli przeciwk 
im, i rozdzielili się jezdni па dwie części, a przed wojskiem 
szli procewnicy i > 2 i pierwszy do potykania, wszyscy 
co mocniejszy. 

12. A Bachides był na prawem skrzydle, i przybliżył 
się huf ze dwu stron, i zatrąbili w trąby: 

13. Zatrabili też i ci, którzy byli z strony Judy i sami, i 
zadrżała ziemia przed krzykiem wojsk, i toczyła się bitwa 
od poranku aż do wieczora. 

14. I obaczył Judas, że duzsza była część wojska Bachi- 
desa po prawej stronie, i zeszli się z nim wszyscy stałego 
serca: 

15. I starta jest prawa strona od nich, i gonił ich aż do 
góry Azothu. 

16. A którzy na lewem skrzydle byli, ujrzeli, iż prawe 
skrzydło było porażone, i puścili się za Juda,iza temi, 
którzy z nim byli z tyłu. 

17. I zmocniła się bitwa, i legło rannych wiele z tych i 
z owych, 

18. I Judas legł, a inni uciekli. 

19. A Jonathas i Symon wzięli Judasa brata swego, i 
pogrzeli go w grobie ojców swych w mieście Modyn: 

20. I płakali go wszystek lud Izraelski płaczem wielkim, 
i czynili żałobę przez wiele dni. 

21. I mówili: Jako poległ mocarz, który wybawiał lud 
Izraelski ? 

22. I insze słowa© walek Judasowych, i męztwa, któ- 
rego dokazował, i wielkości jego, nie są opisane: bo ich 
barzo wiele było. 

23. I stało się: po śmierci Judasa, wynurzyli się złośni- 
cy po wszystkich granicach Izraelskich: i powstali wszy- 
scy, którzy nieprawość czynili. 

24. W one dni był głód barzo ciężki, i poddała się Bachi- 
desowi wszystka kraina ich z nimi. 

25. I obrał Bachides męże niezbożne, i postanowił je 
pany krainy. 

26. I szukali i szpiegowali przyjaciół Judasowych, i wo- 
dzili je do Bachidesa, i mścił się nad nimi, i pośmiewał się 
z nich. 


— V 


G) Greck. Eleaza. Inna miejscowość tegoż imienia była u stóp góry 
Libanu, niedaleko źródeł Jordanu. 

© Greck.: a nuż może zdołamy ich zwalczyć. 

@ Będące pod dowództwem Bachidesa .... przeciwko Żydom. 

© Dzieje, wypadki, czyny. 
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27. Istał się ucisk wielki w Izraelu, jaki nie był ode- 
dnia, którego nie widziano proroka © w Izraelu. 

28. I zebrali się wszyscy przyjaciele Judasowi, i rzekli 
do Jonathy: 

29. Jakoż brat twój Judas umarł, niemasz męża podo- 
bnego jemu, któryby wyciągnął przeciw nieprzyjaciołom 
naszym, Bachidesowi, i tym, którzy są nieprzyjaciele na- 
rodu naszego. 

30. A przeto dziś obraliśmy cię, abyś nam był książę- 
ciem naszym miasto niego, i hetmanem, żebyś wiódł woj- 
ny nasze. 

31. I przyjął Jonathas księztwo na on czas, i powstał 
na miejsce Judy brata swego. 

32. I dowiedział się Bachides, i szukał, aby go zabił. 

33. I dowiedział się Jonathas, i Symon brat jego, i wszy- 
scy, którzy z nim byli, i uciekli na puszczą Thekue, i poło- 
żyli sie nad wodą jeziora Asphar ®. 

34. I dowiedział się Bachides, i w dzień szabbatu przy- 
ciągnął sam i wszystko wojsko jego za Jordan. 

35. A Jonathas posłał brata© swego hetmana ludu, i 
prosił Nabuthejczyków przyjaciół swoich, aby im poży- 
czyli narzędów © swych, których było dostatek. 

36. I wyszli synowie Jambry z Madaba @, i pojmali Ja- 
na, i wszystko co miał, i odeszli mając to. 

37. Po tych słowiech dano znać Jonacie, i Symonowi 
bratu jego, że synowie Jambry sprawują gody wielkie, a 
prowadzą młodą panią z Madaba córkę jednego z zacnych 
książąt Chanaan z pompą wielką, 

38. I wspomnieli na krew © Jana brata swego, i poszli i 
skryli się za górą. 

39. I podnieśli oczy swe i ujrzeli, ano zgraja i przygo- 
towanie wielkie, a Pan młody wyjachał i przyjaciele jego 
i bracia jego przeciwko nim z bębny i muzyką, i z wielą 
oręża. 

40. I powstali na nie z zasadzki, i pobili je, i poległo 
rannych wiele, a ostatek ich uciekli па góry: i pobrali wszy- 
stkie łupy ich: 


41. I obróciły się gody w żałość, a głos JE ich w 
płacz. 

42. I pomścili się pomstą krwie brata swego, i wrócili się 
do brzegu Jordanu. 

43. I usłyszał, i przyciągnął w dzień szabbatu z wiel- 
kiem wojskiem aż do brzegu Jordanu. 

44. I rzekł do swych Jonathas: Wstańmy, a walczmy 
przeciw nieprzyjaciołom naszym: bo nie tak jest dziś jako 
wczora i dziś trzeci dzień @. 

45. Bo oto wojna przeciwko nam, a woda Jordanu ztąd 
i zowąd, i brzegi, i błota, i lasy niemasz miejsca do ustą- 
pienia. 

. 46. A przetoż teraz wołajcie do nieba, abyście byli wy- 
bawieni z rąk nieprzyjaciół waszych. I stoczyła się bitwa. 

47. I wyciągnął Jonathas rękę swą, aby uderzył Bachi- 
desa ©, i odwrócili się od niego nazad O. 


@ Od czasu odbudowania świątyni. 

(2) Puszcza Thekua i jezioro Asfar były w pokoleniu Judy, niedaleko Betleemu. 

@) Тапа, z oddziałem żołnierzy — i dla tego nazywa go hetmanem ludu. 

© Greck: Aby w nich złożyć swój przyrząd, t.j. ba- 
gaże i sprzęty, aby nie przeszkadzały w boju. 

(5) Miasto w pokoleniu Rubena, nad potokiem Arnon za Jordanem. 

(в) Zabójstwo. 

© To jest, gdyśmy zostawali na puszczy Tekue, wolno nam było przyjąć 
bitwę lub jej uniknąć; —teraz zaś musimy walczyć koniecznie, gdyż nie ma spo- 
sobu ucieczki. 

©) Żeby po zabiciu wodza, wojsko zmusić do ucieczki. 

@) Bachides uniknął pocisku. 
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48. A Jonathas ісі со z nim byli wskoczył w Jordan ®, 
i przepłynęli do nich © Jordan. 

49. I poległo z strony Bachidesowej onego dnia tysiąc 
mężów: i wrócili © się do Jeruzalem, 

50. I pobudowali miasta obronne w Żydowskiej ziemi, 
zamek, który był w Jerycho, i w Ammaum, i w Bethoron, 
i w Betheł, iw Tamnata, i Phara i Thopo, mury wysokimi, 
z bramami, i z zawory. 

51. I osadził je strażą, aby nieprzyjacielskie obchodzili 
sięz Izraelem: 

52. I opatrzył miasto Bethsure, i Gazarę, i zamek, i osa- 
dził je żołnierzem, i dostatkiem żywności. 

53. I syny książęce ziemie wziął w zakładzie, i dał je pod 
straż na zamek w Jeruzalem. 

54. A roku setnego pięćdziesiątego i trzeciego, miesiąca 
wtórego, rozkazał Alcymus rozwalić mury domu świętego 
wnętrznego ©, i sprawy prorockie © pokazić, i począł kazić. 

55. Onego czasu zarażony jest Alcymus, i przerwały się 
sprawy jego: i zamknione są usta jego, i upadł od parali- 
zu, ani mógi dalej słowa przerzec, ani rozprawy uczynić о 
domie swym. 

56. I umarł Alcymus na on czas z wielką boleścią. 

57. I obaczył Bachides, iż Alcymus umarł, i wrócił sie 
do króla, i była w pokoju ziemia przez dwie lecie. 

58. I umyślili wszyscy złośnicy, mówiąc: Oto Jonathas, 
i którzy z nim są, w pokoju mieszkają bezpiecznie: a tak 
teraz przywiedźmy Bachida, i pochwyta je wszystkie je- 
dnej nocy. 

59. I szli i dali mu radę. 

60. I ruszył się, aby przyciągnął z wielkiem wojskiem:i 
posłał potajemnie listy do swych towarzyszów, którzy byli 
w Żydowskiej ziemi, aby pojmali Jonathasa, i tych, któ- 
rzy z nim byli: ale nie mogli: bo sięich rady dowiedzieli. 

61. I pojmał© z mężów krainy, którzy byli powodem 
złości Ф, pięćdziesiąt mężów i zabił je: 

62. I.ujechat Jonathas, i Symon, i którzy z nim byli 
do Bethbessen ©, który jest na puszczy, i pobudował oba- 
liny jego, i opatrzyli ji mocno. 

63. I dowiedział się Bachides, i zebrał wszystko wojsko 
swoje, i tym, którzy byli z Żydowskiej ziemie dał znać©. 

64. I przyciągnął, i położył się obozem nad Bethbessen: 
i dobywał go przez wiele dni, i naczynił wojennych przy- 
praw. 

65. I zostawił Jonathas w mieście Symona brata swego; 
i wyciągnął w pole, i przyjechał z pocztem, 

66. I poraził Odaren ®, i bracią jego, i syny Phaseron 
w namieciech ich, i począł zabijać, i pomnażać się w si- 
łach ®. 

67. A Symon, i którzy z nim byli, uczynił wycieczkę z 
miasta, i popalili wojenne przyprawy. 

68. I bili się z Bachidesem, i starty jest od nich, i utra” 
pili go barzo, bo rada jego i potkanie jego było daremne @: 

69. A rozgniewawszy się na złośliwe meze, którzy mu 


Zwątpiwszy o zwycięstwie. 5 

2) Żołnierze Bachidesa nie ścigali Żydów za Jordanem. 

Żołnierze Bachidesa. 

Przysionka wewnętrznego lewitów i kapłanów. 

5) Aggeusza i Zacharyasza, którzy zachęcali do odbudowania kościoła. 
Jonathas. 

Którzy niegodziwe rady dawali Bachidesowi. 

Na pustyni Jerychońskiej, w pokoleniu Benjamina, blizko Jordanu. 
Aby się przygotowali do zdobycia Betbessen. 

Należących do armii Bachidesa. 

Nabierać sławy i znaczenia z powodu świetnych czynów. . 

3 Na hańbę własną obróciła się ta wyprawa wojenna. 
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bylirade dali, aby przyjechat do ich krainy, wielu z nich 
zabił, a sum umyślił się wrócić z ostatkiem do swej krainy. 

70. I dowiedział sie Jonathas, i wyprawił do niego posty, 
stanowić z nim pokój, a wrócić mu więźnieO. 

71. A rad przyjął, i uczynił wedle słów jego, i przysiągł, 
iż po wszystkie dni żywota jego nie miał mu nie złego uczy- 
nić. 

72. I oddał mu więźnie, które przedtem był wywiódł z 
ziemie Żydowskiej: a nawróciwszy, odjachał do swej zie- 
mie®, i nie przydał więcej, aby przyciągnął w granice jego. 

73. I przestał miecz © z Izraela, a Jonathas mieszkał w 
Machmas®, i począł tam Jonathas lud sądzić ©, i wygla- 
dził niezbożne z Izraela. 


ROZDZIAŁ X. 


Gdy Aleksander opanował Ptolomaide, król Demetrius chciał uczynić 

przymierze z Jonathg, ale Jonatha wolał zachować przyjacielstwo z 

Aleksandrem, który potem wielce uczcił Jonathę, i podarza mu uczci- 
wena znak przyjacielstwa dał. 


1. Roku setnego sześćdziesiątego, Aleksander syn An- 
tiocha ©, którego zwano Szlachetnym, przyciągnął i wziął 
Ptolemaidę ©: i przyjęli go, i królował tam. 

2. I usłyszał król Demetrius, i zebrał wielkie wojsko, i 
wyjachał przeciwko niemu na wojnę. 

3. 1 posłał król Demetrius list do Jonathy spokojnemi 
słowy, aby go wielkim uczynił ©. 

4. Bo mówił: Uprzedźmy pokój z nim uczynić, pierwej 
niźli z Aleksandrem uczyni przeciwko nam. 

5. Bo będzie pamiętał na one wszystkie złości, któreśmy 
przeciw jemu uczynili, i przeciw bratu jego, i przeciw naro- 
dowi jego. 

6. I dał mu moc zbierać wojsko, i oręża gotować, i być 
towarzyszem jego: i te którzy byli w zakładzie na za- 
mku ©, rozkazał mu wydać. 

7. I przyjachał Jonathas do Jeruzalem, i czytał listy 
przed wszystkim ludem, i temi, którzy na zamku byli. 

8. Ішек się bojaźnią wielką, bo usłyszeli, że mu król 
dał moc zbierać wojsko. 

9. I wydani są, którzy w zakładzie byli Jonacie, i przy- 
wrócił je rodzicom ich. 

10. I mieszkał Jonathas w Jeruzalem ©, i począł budo- 
wać i odnawiać miasto. 

11. I rozkazał robotnikom, aby pobudowali mury, i gó- 
rę Sion w około kamieniem kwadratowym dla obrony: i tak 
uczynili. 

12. A cudzoziemcy, którzy byli na zamkach, które był 
Bachies pobudował, pouciekali. 

18. I każdy opuścił miejsce swe, i odszedł do ziemie swej. 

14. Tylko w Bethsurze zostali niektórzy z tych co byli 
opuścili zakon, i przykazanie Boże. Во ono było na ucie- 
czkę ©. 


15. I usłyszał król Aleksander o obietnicach, które obie- 


9 Poröwnaj nizej wiersz 72. 
Do Antjochii, do kröla Demetrjusza. 
G) Wojna. 


Epifana — uważają go niektórzy za syna nieprawego lub za samozwańca. 

(7) Miasto w Syryi. 

W którym upewniał о swem poważaniu i godności obiecywał. 

@ W mieście Dawidowem. 

9 Gdyż był najwyższym kapłanem i rządzcą państwa. 

GD Z powodu nadzwyczaj warownego położenia. W roz. б, 13 jak powie- 
dzietismy, miejscowość ta nie zważała na napad licznego wojska Antjocha Eu- 
patora — i ostatecznie tylko głód zmusił ją do poddania się, 
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cał Demetrius Jonacie: i dano mu sprawę o walkach, i o 
męztwach, których on dokazywał i bracia jego, i o pra- 
cach, które podejmowali. 

16. I rzekł: Izali najdziem kogo męża takiego, a teraz 
uczyniem go przyjac e:em i towarzyszem naszym. 

17. I napisał list, i posłał mu w te słowa, mówiąc: 

18. KRÓL Aleksander bratu Jonacie zdrowia. 

19. Słyszeliśmy o tobie, żeś jest mąż zacny w mocy, 
godzieneś, abyś był przyjacielem naszym. 

20. Przetoż teraz stanowiemy © cięnawyższym kapła- 
nem narodu twego, i żebyś był zwan przyjacielem królew- 
skim, (i posłał mu szarłatową szatę, i koronę złotą©), а 
żebyś w naszych rzeczach z nami dzierżał, a przyjaźń z na- 
mi zachował. 

21. Ioblekł się Jonathas w świętą szatę miesiąca siód- 
mego, roku setnego sześćdziesiątego, w dzień uroczystego 
święta Kuczek©: i zebrał wojsko, i zbroje wielką moc na- 
gotował. 

22. I usłyszał Demetrius te słowa, i zafrasował się ba- 
rzo i rzekł: 

23. Cóżeśmy to uczynili, iż nas Aleksander uprzedził za- 
chwycić przyjacielstwo z Żydy ku swej obronie ? 

24. Napiszę i ja do nich słowa prośby, i dostojeńst -a i 
dary, aby zemną byli na pomoc. 

25. I napisał im w te słowa: KROL Demetrius narod wi 
Żydowskiemu zdrowia. 

26. Izescie zachowali przymierze z nami, a trwaliście w 
przyjacielstwie naszem, i nie przystaliécie do nieprzyjaciół 
naszych, usłyszeliśmy i radowaliśmy się. 

27. A teraz trwajcie jeszcze zachować nam wiarę, a od- 
дату wam dobrym, za to coście nam uczyniliQ: 

28. I odpuścimy wam powinności wiele, i damy wam 
podarki. 

29. A teraz czynię wasi wszystkie Zydy wolnemi od dani 
i płacą soli daruję, i korony © odpuszczam, i trzecią część 
nasienia ©: 

30. I połowicę owoców z drzew, co na moję stronę przy- 
chodzi, puszczam wam odednia dzisiejszego i na potem, 
aby ich więcej nie brano z ziemie Juda, i od trzech miasto, 
które jej są przydane z Samariej i z Galilejej, odednia dzi- 
siejszego 1 na wszystek czas: 

31. A Jeruzalem niech będzie święte, i wolne, z grani- 
cami swemi, a dziesięciny i podatki niech jego będą. 

32. Spuszczam też władzą w zamku, który jest w Jeru- 
_zalem, i daję ji nawyższemu kapłanowi, aby na nim posta- 
nowił męże którekolwiek on obierze, którzyby go strzegli. 

33. I wszelką duszę Żydowską, któraz ziemie Żydow” 
skiej pojmana jest, po wszystkiem królestwie mojem wol- 
ną czynię darmo, aby wszyscy byli wolni od podatków» 
też i od bydła swego. 


— 


@ T. j. pozwalamy na publiczne sprawowanie urzędu arcykapłańskiego. — 
Przedtem nie mogło to mieć miejsca, gdy Jerozolima była pod władzą niena- 
wistnych Żydom pogan. а ; 

( Nie na znak władzy królewskiej — lecz jako dowód najwyższej Zyczli- 
wości króla. Ester. 8, 15. 

© Jenathas przez przyjęcie darów od Aleksandra nie złamał swego słowa w 
сЕсс przyjaźni zawartej z Demetrjuszem — gdyż chociaż korzystał z łaski De- 
metrjusza, nie obiecywał jednak być po jego stronie; gdy zaś wziął zakładni- 
ków, których mu kazał wrćcić Demetriusz, użył swojego prawa; albowiem od one- 
go dnia niesłusznie ich król zatrzymywał, i niesłusznie przywłaszczał sobie pano- 
wanie nad Judeą. : 

@ Wiersz ten i poprzedni wskazuje, że Demetrjusz chytrze, przemilczajac о 
wiadomem sobie przymierzu Żydów z Aleksandrem, chce ich zachęcić do zmiany 
zdania, i pozyskania ich życzliwości. 

© Złoto oddawane panującym na tryumfalne wieńce. 4 

(6) Trzecią część zbiorów należało oddawać na rachunek podatku. | 

(D Albo przez Antjocha, albo przez Ptolomeusza, albo też przez kogo innego 
-były przyłączone trzy miasta z Samaryi i Galilei do prowincyi Żydowskiej, któ- 
re z woli Demetrjusza miały używać tego przywileju. 

. 
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34. A wszystkie dni uroczyste, i Szabbaty, i nowie © 
miesiąców, i dni ustanowione, i trzy dni przededniem uro- 
czystym, i trzy dni po dniu uroczystym niech będą wszy- 
stkie wolności i odpuszczenia wszystkim Żydom, którzy są 
w królestwie mojem: 

35. Tak, iż żaden nie będzie miał mocy nic czynić, ani 
wzruszać trudności przeciwko któremu z nich w żadnej 
rzeczy. 

36. A niechaj będą spisani z Żydów, do trzydziestu ty- 
sięcy mężów w wojsku królewskiem, i dadzą im potrzeby 
jako należy wszystkim wojskom królewskim: a z nich bę- 
dą sporządzeni, którzyby byli po zamkach króla wielkiego. 

37. I znich będą przełożeni nad sprawami królestwa, 
które odprawuja® na wiarę: a z nich niech będą książęty, 
a niech swoich praw używają, jako król rozkazał w ziemi 
Judzkiej. 

38. I trzy© miasta, które są przydane ku Żydowskiej 
ziemi z krainy Samaryjskiej, niechaj będą z Żydowską zie- 
mią poczytane: aby były pod jednym: i niech nie będą po- 
słuszne inszej władzy, jedno kapłana nawyższego. 

39. Ptolemaidę i okolice jej, którem darował świętym O, 
którzy są w Jeruzalem, na potr. e ne nakłady miejsca $wie- 
tego. 

40. A ja daje na każdy rok piętnaście piętnaście tysię- 
cy syklów srebra z dochodów królewskich, które mi należą: 

41. I wszystko co zostanie© czego nie oddali byli, któ- 
rzy byli nad sprawami przeszłych lat, od tego czasu będą 
cddawać na roboty domu. 

42. A nad to pięć tysięcy syklów srebra, które brano z 
dochedöw kościelnych na każdy rok: i te niech należą ka- 
pianom, którzy na posłudze są. 

43. A którzyby się kolwiek uciekli © do kościoła, który 
jest w Jeruzalem, i we wszystkich granicach jego, winni 
będąc królowi we wszelakiej sprawie, niech będą wypusz- 
czeni, i wszystkie rzeczy, które mają w królestwie mojem, 
niech im wolne będą. 

44. I na budowanie i poprawienie budowania miejsca 
świętego bedą dawać nakład z dochodu królewskiego: 

45. I na wybudowanie murów Jeruzalem, i na obwaro- 
wanie ich w około, i na pobudowanie murów w Żydowskiej 
ziemi. 

46. A gdy usłyszał Jonathas, i lud te mowy, nie wierzy- 
li im, ani ich przyjęli: bo wspomnieli na złość wielką, któ- 
га czynił w Izraelu, i utrapił je był barzo. 

47. I upodobali sobie Aleksandra: bo on im był powo- 
dem umowy pokoju@, i dawali mu pomoc po wszystkie dni. 

48. I zebrał król Aleksander wielkie wojsko, i przycią- 
gnął z wojskiem przeciwko Demetriuszowi. 

49. I stoczyli bitwę dwa królowie, i tył podało wojsko 
Demetriusowe: i gonił go Aleksander, i nacierał na nie. 

50. I zmocniła się bitwa barzo aż zapadło słońce: i po- 
legł Demetrius dnia onego. 


51. I posłał Aleksander do Ptolemeusa © króla Egipt- 
skiego posły w te słowa, mówiąc: 
52. GDYŻEM się wrócił do królestwa mego, a usiadłem 


@ Pierwszy dzień każdego miesiąca był świętym u Żydów. 
@ Wymagają wierności szczególnego zaufania. 
(8) Które wolne były od podatków. Patrz Wyż. wiersz 30. Nota. 
4) Którą przeznaczam na kościół. 
© T. j. zaległe z dawniejszych lat podatku .... na potrzeby kościoła. 
© Przywraca kościołowi dawne prawo ucieczki, otaczające nietykalnosciq 
nietylko osoby do kościoła uciekające, ale i ich majątki. 
(7) Postępował z nimi uczciwie i pragnął z nimi przymierza. 
Zwanego Filometorem. 


@@ 
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na stolicy ojców moich, i dostałem państwa, i poraziłem 
Demetriusa, i osiadłem ziemię naszę. 

58. I zwiodłem z nim bitwę, i porażon jest sam, i wojsko 
jego od nas, i usiedliśmy na stolicy królestwa jego. 

54. A teraz uczyńmy przyjacielstwo z sobą, a daj mi 
córkę © swą za żonę, a ja będę zięciem twoim: a dam tobie 
ionej dary, ciebie godne. 

55. I odpowiedział Ptolomeus, mówiąc: SZCZĘŚLIWY 
dzień, któregoś się wrócił do ziemie ojców twoich, i usia- 
dłeś na stolicy królestwa ich. 

56. A tak teraz uczynięć coś pisał: ale zajedźmy do Pto- 
lemaidy, abyśmy się spół oglądali, i abych ci poślubiła, 
jakoś rzekł. 

57. I wyjachał Ptolomeus, z Egiptu sam i Kleopatra 
córka jego, i przyjachał do Ptołomaidy roku setnego sześć- 
dziesiątego wtórego. : 


58. I zajachał mu król Aek i dał mu Kleopa re - 


córkę swą, i sprawił jej wesele w Ptolemaidzie, jako kró- 
lowie, z wielką chwałą. 

59. I pisał król Aleksander do Jonathy, aby mu drogę 
zajachał. 

60. I jachał z chwałą do Ptolemaidy, i zjachał się tam ze 
dwiema królmi, i dał im wiele srebra i złota i upominków, i 
nalazł łaskę przed oczyma ich. 

61. I zeszli się przeciwko niemu mężowie złośliwi 
z Izraela, mężowie niezbożni, skarżąc nań, anie dbał na 
nie król. 

62. I kazał z Jonathy zjąć szaty jego, i oblec go w szar- 
łat, i tak uczynili, i posadził go król, aby siedział © z nim, 

63. I rzekł książętom swoim, wynidźcie z nim w pośród 
miasta, i obwołajcie, aby żaden nie skarżył nań o żadną 
rzecz, a iżby mu się nikt nie przykrzył w żadnej sprawie. 

64. I stało się, skoro ci co nań skarżyli obaczyli za- 
cność jego, którą obwoływano, a onego ubranego w szarłat, 
wszyscy pouciekali. 

65. I uwielmożył go król, i wpisał go między przedniej- 
sze przyjacioły, i postanowił go hetmanem i uczestnikiem 
państwa ©. 

66. I wrócił się Jonathas do Jeruzalem w pokoju i w 
radości. 


67. Roku setnego sześćdziesiątego piątego, Demetrius 
syn Demetriusów przyjachal® z Krety do ziemie ojców 
swoich. 

68. I usłyszał król Aleksander, i zafrasował się barzo, i 
wrócił się do Antiochjej. 

69. I postanowił Demetrius król hetmanem Apollo- 
niusza, który był nad Celesyrią: i zebrał wielkie wojsko, i 
przyciągnął do Jamnjej ©: i posłał do Jonathy nawyższega 
kapłana, mówiąc: 

70. Ty sam przeciwisz © się nam, a jam się stał na po- 
śfniewisko i w pohańbienie, przeto, iż ty przeciwko nam 
władzą rozciągasz na górach. 


71. A tak teraz, jeśli ufasz mocy twojej, znid do nas w 


— at 


© Imieniem Kleopatre. 
Ө Abym ci córkę oddał za żonę. 
(з) Jakby razem z nim panujący w królestwie. 
2 Jakby wicekrólem prowincyj Żydowskich podległych królowi Syryjskie- 


8 W celu odzyskania królestwa po swym ojcu. 
Miasto nadmorskie w Palestynie. 
Greck.: Wynosisz się nad nas, gardzisz nami. 
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pole, a skosztujmy © się tam społem: bo ze mną jest moc 
wojenna. 

72. Pytaj, a dowiedz się ktom ja jest, iinni, którzy mi 
pomagają: którzy też powiadają, że sie nie może ostać no- 
ga wasza przed obliczem naszem: gdyż dwakroć ojcowie 
waszy w ziemi swej uciekli. 

73. A teraz, jakoż będziesz mógł zdzierżeć jezdę, i wiel- 
kie wojsko, w polu, gdzie niemasz kamienia®, ani skały, 
ani miejsca do uciekania? 

74. A gdy usłyszał Jonathas mowy Apolloniuszowe, 
wzruszył się sercem, i obrał dziesięć tysięcy mężów, i wy- 
jachał z Jeruzalem, i zajachał mu na pomoc Symon brat 
jego. 

75. I przyciągnęli z wojskiem do Joppen, i nie dopuścił © 
mu do miasta, bo straż © Apolloniuszowa w Joppen była, i 
dobywał go. 


76. A którzy byli w mieście, zleknawszy się otworzyli 
mu, i wziął Jonathas Joppen. 


77. I usłyszał Appolloniusz, i przyciągnął ze trzema ty- 
sięcy jezdnych, i z wielkiem wojskiem: 

78. A ciągnął ku Azothu jakoby w drogę jadąc: i na- 
tychmiast wyciągnął w pole, dła tego, iż miał wielki po- 
czet jezdnych, i ufał w nich: 


79. I gonił go Jonathas do Azothu, i stoczyli bitwę. A 
Apolloniusz zostawił w obozie tysiąc jezdnych na nimi po- 
tajemnie. 


80. I obaczył Jonathes, iż była zasadzka© za nim, i ob- 
toczyli© wojsko jego, i ciskali oszczepami na ludQ od 
poranku aż do wieczora. 


81. A ludstał, jako był Jonathas rozkazał, i spracowały 
się konie ich ®. 


82. I wywiódł Symon wojsko swe, i przypuścił na ufiec, 
bo jezdni spracowali się byli, i starci są od niego, i uciekli. 


83. A ci, którzy się byli rozbiegli po polu, uciekli do 
Azothu, i wbiegli do Bethdagon © bałwana swego, aby się 
tam zachowali. 


84. A Jonathas spalił Azoth, i miasta, które były około 
niego, i pobrał ich korzyści, azbór Dagon, i wszystkie, 
którzy do niego uciekli, ogniem spalił. 


85. A było tych, którzy od miecza polegli, z onemi, któ- 
rzy byli popaleni, około ośmi tysięcy mężów. 


86. I ruszył ztamtąd obóz Jonathas, i położył ji u Aska- 
lona: i wyszli z miasta przeciwko niemu z wielką chwałą. 


87. I wrócił się Jonathas z swemi do Jeruzalem, mają- 
cemi wiele korzyści. 


88. I stało się, skoro usłyszał te mowy król Alexander, 
jeszcze przyczynił uwielmożyć Jonathę. 


89. I posłał mu knafel złoty ©, jaki jest obyczaj dawać 
powinowatym królewskim, i dał mu Akkaron, i i wszystkie 
granice jego w osiadłość. 


@ Zmierzmy się w bitwie. 

@ Gdzie nie ma żadnych jaskiń ani innych Eryiówele 

© Greck.: Dopuścili, t. j. Joppejczycy. 

(4) Załoga. 

© Penal to po zdobyciu i przejsciu Jamnii. 

© T. j. jazda zostawiona w zasadzce przez Apolloniusza, 

Na żołnierzy Jonathasa. 

(8) T. j. cudzoziemcy, przez długie ciskanie strzał. 

© Przybytku Dagona, bałwana Azotczyków. 

Była to ozdoba dawana tylko osobom najczęściej z rodziny królewskiej. 
kuti według Lindego znaczy: guzik. 
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ROZDZIAŁ XI. 


Powstał Ptolomeus przeciwko Aleksandrowi, któremu córkę swą na- 

przód, która byi Aleksander pojął, wziął, i wydał za Demetriusa, ten 

ważył sobie i czcił Jonathę, i przyjacielstwo z nim umecnil, które zas 

złamał. Antiohus potem zwyciężywszy Demetriusa, przymierze z Jo- 

паа uczynił. Jonatha z Symonem bratem swym, często zwyciężają 
cudzoziemce. 


1. A król Egiptski® zebrał wojsko, jako piasek, który 
jest na brzegu morskim, i okrętów wiele, i starał się do- 
stać królestwa Aleksandrowego zdradą, a przyłączyć je 
ku królestwu swemu. 

2. I wyjachał do Syryi słowy spokojnemi, i otwierano 
mu miasta, i wychodzili przeciwko jemu: bo był rozkazał 
król Aleksander, aby przeciwko jemu wychodzono, prze- 
to, iz był Świekrem jego. 

3. A Ptotomeus, wjachawszy do miasta, zostawował 
straż żołnierzów w każdem mieście. 

4, A gdy był blizko Azothu, ukazano mu zbór Dagonów 
ogniem spalony, i Azoth, i insze® jego zburzone, i ciała 
porzucone, i tych, którzy na wojnie pobici byli, mogiły 
których było uczyniono przy drodze. 

5. I powiedzieli krölowi, że to uczynił Jonathas, aby mu 
nienawiść zjednali, i milezat® król. 

6. A Jonathas zajechał królowi do Joppen z chwałą, i 
przywitali się społecznie, i nocowali tam. 

7. I jachał Jonathas z królem aż do rzeki, którą zowią 
Eleutherus©: i wrócił sie do Jeruzalem. 

8. A król Ptolemeus otrzymał państwo miast®, aż do 
Seleucjej nad morzem, і myślił przeciw Alexandrowi złe 
rady. 

9. I wyprawił posły do Demetriusa, mówiąc: PRZY- 
JEDŹ, że uczynimy z sobą przymierze, a dam ci córkę mo- 
ję, którą ma Aleksander, a będziesz królował w królestwie 
ojca twego®. 

10. Abowiem mi żal, żem mu dał córkę mą, bo się sta- 
rał jakoby mię zabił. 

11. I winował go dla tego, iż pragnął królestwa jego@. 

12. I odjął córkę swą, i dał ją Demetriusowi ©, i obraził 
się od Aleksandra i wyjawniły się nieprzyjaźni jego. 

18. I wjachał Ptolemeus do Antiochjej, i włożył na gło- 
wę swą dwie koronie, Egiptu i Asyi. 

14. A król Aleksander był w Cylicjej na on czas: bo co 
na onych miejscach byli, wyłamowali się z posłuszeństwa 
jego. 

15. I usłyszał Aleksander, i wyciągnął ku niemu na 
wojnę, a król Ptolemeus wywiódł wojsko,i zajachał mu z 
wielką mocą, i w tył go obrócił. 

16. Tuciekł Aleksander do Arabjej, aby siętam zacho- 
wał, a król Ptolemeus wywyższon jest. 

17. A Zabdiel Arabczyk zjął głowę Aleksandra, i po- 
słał Ptolemeusowi. 

18. A król Ptolemeus dnia trzeciego umarl®: a którzy 
byli na zamkach, poginęli od tych, którzy byli w obozie, 


— 


а) Ptolomeusz Filometor. 

(2) W grec.: Przedmieścia. 

G) Bo zamierzał zgubić Aleksandra i przyjaciela jego Jonathę. 

© Która według Ptolomeusza płynie za Libanem. 

6) Panowanie nad miastami, w których zostawił załogi. 

(0 Którem włada Aleksander; lecz ja go ztamtąd usunę, a królestwo tobie 
oddam. 

@ Alexandra. oe 

(8) Nie chciał bowiem żeby jeden i drugi posiadali królestwo Syryjskie, na 
które sam zwrócił swe oczy; nie chciał również, aby obaj byli przeciwnikami; 
spodziewając się, że po usunięciu jednego łatwiej pozbędzie się i drugiego. 

(9) Skutkiem otrzymanej rany w bitwie, jak utrzymują dawni historycy. 
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19. I królował Demetrius roku setnego sześćdziesiąte- 
go siódmego. 

20. Onych dni zebrał Jonathas te, którzy byli uŻydow- 
skiej ziemi, aby dobyli zamku, który jest w Jeruzalem, i 
sprawili przeciw jemu wiele przypraw wojennych. 

21. I szli niektórzy © mężowie niezbożni, którzy naród 
swój mieli w nienawiści, do króla Demetriusa, i oznajmili 
mu, iż Jonathas obległ zamek. 

22. I jako usłyszał rozgniewal się: i wnet przyjachał do 

Ptolemaidy, i pisał Jonacie, aby nie leżał pod zamkiem, 
ale mu zajachał prędko na rozmowę. 

23. A gdy usłyszał Jonathas, kazał oblec, i obrał z star- 
szych Izraelskich, i z kapłanów, i puścił się w niebezpie- 
czeństwo. 

24. I nabrał złota i srebra, i szat, i wiele innych upomin- 
ków, i jachał do królado Ptolemaidy, i nalazł łaskę w 
oczach jego. 

25. I skarżyli nań niektórzy niezbożni z narodu jego. 

26. І uczynił mu król, jako mu byli Q uczynili co przed 
nim byli: 1 wywyższył go przed oczyma wszystkich przyja- 
ciół swoich: 

27. I potwierdził mu nawyższe kapłaństwo, i cokolwiek 
innego przed tem miał drogiego ©, i uczynił go przedniej- 
szym między przyjacioły. 

28. I prosił Jonathas u króla, aby wolną uczynił Żydow- _ 
ską ziemię, i trzy powiaty O, i Samarya, i granicę jej: i obie- 
cał mu trzysta talentów. 

29. I zezwolił król, i napisał Jonacie listy o tem wszy- 
stkiem w ten sposób. 

30. KRÓL Demetrius Jonacie bratu zdrowia, i narodo- 
wi Zydowskiemu. 

31. Kopiją listu, któryšmy o was pisali Lasthenowi © 
ojcu naszemu, posłaliśmy do was, abyście wiedzieli. 

32. KRÓL Demetrius Lasthenowi ojcu zdrowia. 

38. Narodowi Żydowskiemu, przyjaciołom naszym, 
i zachowujacym co sprawiedliwego jest u nas ©, umyślili- 
śmy dobrze uczynić za ich uczynność, którą przeciwko 
nam mają. 3 

34. A tak postanowiliśmy im wszystkie granice Zydow- 
skiej ziemie, i trzy miasta © Lidę i Ramathę, które od Sa- 
marjej do Żydowskiej ziemie są przydane, i wszystkie po- 
graniczne ich, aby były odiaczone;® wszystkim którzy 
ofiary sprawują w Jeruzalem: za to co pierwej król od nich 
bierał © na każdy rok i za pożytki ziemie, i owoców. 

35. I inne rzeczy, które nam należały z dziesięcin, i po- 
datków, od tego czasu im odpuszczamy, i zupy solne, i ko- 
rony, które nam oddawano. 

36. Wszystko im puszczamy, a żadna z tych rzeczy nie 
będzie naruszona odtąd i na wszelki czas. 

37. Przetoż teraz postarajcie się uczynić kopiją tych 
rzeczy, a niech będzie dana Jonacie, i położona na górze 
świętej, i na zacnem miejscu O. 

38. I widząc Demetrius król, iż się uspokoiła ziemia w 


T.j. Ptolomeusz Filometor i Aleksander. 
Oznaki godności i zwierzchnictwo nad narodem. 
T, j. trzy miasta, o których wyż. rozd. 10, 30. Niżej wiersz 34, 
Demetriusz powazat Lastena, jakby ojca, bo przy jego pomocy odzyskał 
królestwo. W greck. jest: powinowatemu. 
(5) Zydzi, zdrajcy ojczyzny. 
T. j. prawa nasze. 
@ W greck.: prefektury: Afereme, Lyddę i Ramatę. 
Aferema leżała w pokoleniu Efraima blizko Lyddy. Patrz niż. 15, 5. 
© Jak się zdaje, chciał, żeby te trzy miasta czyli prefektury były obowią- 
zane do dawania pieniędzy potrzebnych do sprawowania ofiar w Jerozolimie. 
© Aby dochody królewskie z tych miast były na przyszłość przeznaczone 


na ofiary. 
W kościele, lub w jednym z jego przysionków. 
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oczach jego, a nic mu sie nie sprzeciwilo, rozpuścił wszy- 
stko wojsko swe, każdego na swe miejsce, wyjąwszy wojsko 
cudzoziemców, które był zebrał z wyspów pogańskich : i by- 
ły mu nieprzyjaciołmi wszystkie wojska ojców jego ©. 

39. A był nie jaki Tryphon, który przed tem trzymał 
stronę Aleksandrowe: i obaczył, że wszystko wojsko szem- 
rało przeciw Demetriusowi, i udał się do Emalchuel 
Arabczyka, który chował Antiocha syna Aleksandrowego. 

40. I nalegał mu, aby mugo dała, żeby królował na 

niejscu ojca swego, i powiedział mu jako wielkie rzeczy 
uczynił Demetrius, i nieprzyjaźń wojsk jego przeciw nie- 
mu: i mieszkał tam przez wiele dni. 

41. I posłał Jonathas do Demetriusa króla, aby spro- 
wadził te, którzy byli na zamku w Jeruzalem, i którzy by- 
li na zamkach: iż najezdzali Izraela. 

42. I posłał Demetrius do Jonathy mówiąc: Nie tylko 
to uczynię tobie, i narodowi twemu: ale wsławię © cię, i na- 
ród twój, gdy czas będzie po temu. 

43. Teraz tedy dobrze uczynisz, jeśli mi poślesz na po- 
moc męże: bo wszystko wojsko moje odstąpiio. 

44. I posłał mu Jonathas trzy tysiące mężów mocnych 
do Antiochjej: i przyjachali do króla, i kochał sie król z ich 
przyjachania: 

45. I zebrali się, którzy byli z miasta, sto i dwadzieścia 
tysięcy mężów, i chcieli zabić króla, a król uciekł na pałac: 

46. I ubiegli którzy, byliw mieście, drogi miejskie, 
i poczęli walczyć. 

47. I przyzwał król na ratunek Żydów, i zeszli się społem 
wszyscy do niego: i rozbiegli się wszyscy po mieście ©. 

48. I zabili dnia onego sto tysięcy człowieka, i zapalili 
miasto, i wzięli wielką korzyść dnia onego, i wybawili kró- 
la. 

49. I obaczyli, którzy byli z miasta, że Żydzi miasta ja- 
ko chcieli dostali: i upadli sercem swem, i wołali do kró- 
la z prośbami, mówiąc: 

50. Daj nam prawicę, aniech przestaną Żydzi bić na 
nas, i na miasto. 5 

51. I porzucili broń swą, i uczynili pokój, а Żydzi wsła- 
wili się przed oczyma królewskiemi, i przed oczyma wszy- 
stkich, którzy byli w królestwie jego, i stali się zawołane- 
mi w królestwie jego, i wrócili się do Jeruzalem, mając 
wiele łupów. 

52. I usiadł Demetrius król na stolicy królestwa swego, 
i ucichła przed oczyma jego ziemia. 

58. I skłamał na wszystkiem cokolwiek rzekł, i odraził 
się od Jonathy, i nie oddał mu podług dobrodziejstwa, któ- 
re mu był uczynił, i trapił go barzo. 

54. A potem wrócił się Tryphon, i Antioch z nim dziecię 
młode, i królował, i. włożył na się koronę. 

55. I zbiegły się do niego wszystkie wojska, które był 
rozprószył © Demetrius: i walczyły przeciwko niemu: 
i uciekł i tył podał. 

56. A Tryphon wziął bestye ©, i otrzymał Antiochiq. 

57. I pisał Antioch młodzieniec do Jonathy, mówiąc: 
Potwierdzam tobie kapłaństwo, i postanawiam cię nad 
czworgiem © miast, abyś był z przyjaciół królewskich. 


@) Wojska z krajowców złożone, były przez to zniechęcone, bo ich król po- 
zbawił żołdu, z którego się szczególniej w czasie wojny utrzymywały. 

S Antjocha Tryfonowi. 

Wywyższę cię w godności. 

© Żeby mordować tych, którzy zalegali drogi prowadzące do miasta. 

@ Którym odmówił żołdu i uwolnił od służby. 

(8) Słoniów. 

@ Do trzech wspomnianych w wierszu 34 miast nowy król dodał czwarte. 
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58. I posłał mu naczynia złote na posługowanie, i dał mu 
moc pić ze złota, i chodzić w szarłacie, i nosić knafel złoty. 

59. A Simona brata jego postanowił książęciem od gra- 
nic Tyru, aż do granic Есіріш Ф. 

60. I wyjachał Jonathas, i objeżdżał miasta za rzcką©: 
i zebrało się do niego wszystko wojsko Syryjskie na pomoc: 
I przyjachał do Askalona, i wyszli przeciwko niemu 
z uczciwością z miasta. : 

61. A ztamtąd ruszył się do Gazy, i zawarli sie, którzy 
byli w Gazie: I obległ ją, i spalit co było około © miasta, i 
splondrował je. 

62. I prosili Gazejczycy Jonatiy, idałim prawą rękę:i 
wziął syny ich w zakładzie, i posłał je do Jeruzalem: i prze- 
szedł krainę aż do Damaszku. 

63. I usłyszał Jonathas, że przymierze złamali książęta 
Demetriusowe w Kades, które jest w Galilejej, z wielkiem 
wojskiem, chcąc go@ cddalić ed sprawowania królestwa: 

64. I wyjachał przeciwko nim, a brata swego zostawił w 
ziemiQ. 

65. A Simon przyciągnął do Bethsury, i dobywał jej 
przez wiele dni, i Ścisnął je. 

66. I prosili od niego, aby sobie ręce dali, i dałim: i wy- 
pędził je ztamtad, i wziął miasto, i osadził je ludem. 

67. A Jonathas i wojsko jego przyciagneli do wody Ge- 
nezar, i wstali przededniem w polu Asor. 

68. A ono wojsko cudzoziemców zabieżało w pole, i uczy- 
nili nań zasadzkę w górach, a on przeciw nim wyjachał. 

69. A ci co na zasadzkach byli, ruszyli się z miejsc swo- 
ich, i stoczyli bitwę. 

70. I wszyscy, którzy z Jonathą byłi podali tył: i ża- 
den z nich nie został, oprócz Mathathyasza syna Absolomi, 
а Judy syna Kalphi, hetmanów nad zo!nierstwem wojska. 

71. I rezdart Jonathas szaty swe, i posypał głowę swą 
prochem, i modlił się. 

72. I wrócił się do nich ku bitwie, i w tył je obrócił i bili 
sigo. 

73. I ujrzeli, którzy uciekali z jego® strony, i wrócili 
się kniemu, i gonili z nim wszystkie aż do Kades, do 
obozu ich, i zabiegli aż tam. 

74. I poległo z cudzoziemców onego dnia trzy tysiące 
mężów: a Jonathas wrócił się do Jeruzalem. 


ROZDZIAŁ XII. 


Jonathas przymierze odnawia z Rzymiany i Greki, poraził hetmany 

Demetriusowe, o obronie Żydowstwa myśii, ale potem od Tryphona w 

Ptolemaidzie zdradiiwie pojmany z wszystkiemi, którzy przy nim byli, 
zginął. 


1. Iobaczył Jonathas, że mu czas dopomaga,i obrał 
męże, i posłał je do Rzymu ku potwierdzeniu i ponowie- 
niu przymierza z nimi. 

2. I do Spartiatów, i na inne miejsca rozsyłał listy 
tymże kształtem. 

3. I jachali do Rzymu, i weszli do domu Radnego, i rze- 
kli: Jonathas nawyższy kapłan, i naród Żydowski posłali 
nas, żebyśmy odnowili przyjacielstwo i towarzystwo wedle 
dawnego czasu. 


Q Cały nadmorski pas Palestyny, aby go Żydzi pod władzę swoją zabrali. 

Jordanem, 

(g) Przedmieścia. 

© Jonathasa. Chcieli, iżby Jonathas zostawał w Judei, i nie mieszał się 
w sprawy Syryi. RAE 

W Judei. 

(@ W greck.: i uciekli. 

@ T. j. Jonathy. 
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4. I dali © im listy do swych po miejscach, aby je dopro- 
wadzono spokojem do ziemie Juda. 

5. A ta jest Kopia listów, które Jonathas Spartyatom 
pisał: 

6. JONATHAS nawyższy kapłan, i starszy narody, i ka- 
płani, i inny lud Żydowski, Spartiatom braciej zdrowia. 

т. Juz dawno® posłany był list de Oniasza rawyzszego 
kapłana od Aryusa, który u was królował, żeście bracia 
naszy, jako zamyka w sobie odpis, który poniż idzie. 

8. I przyjął Oniasz męża, który był posłany z uczciwo- 
ścią, i wziął listy, któremi oznajmowano o towarzystwie i 
przyjacielstwie. 

9. My acześmy nic z tego nie potrzebowali, mając za 

„pociechę księgi święte ©, które są w rękach naszych: 

10. Woleliśmy posłać do was odnowić braterstwo i przy- 
jacielstwo, abyśmy się nie stali odłączeni od was: bo wie- 
leQ czasów wyszło jakoście do nas posłali. 

11. My tedy na każdy czas bez przestanku w uroczyste 
dni, i w inne kiedy potrzeba, pamiętamy na was przy ofia- 
rach, które ofiarujemy, i przy obrzędziech, jako się godzii 
przystoi pamiętać na bracią. 

12. Przetoż radujemy się z waszej sławy. 

13. Ale nas ogarnęły wielkie utrapienia, i wiele wojen. I 
walczyli przeciw nam królowie, którzy są około nas. 

14. Nie chcieliśmy tedy wam się przykrzyć, ani innym 
towarzyszom i przyjaciołom naszym w tych walkach. 

15. Bośmy mieli ratunek z nieba, i jesteśmy wybawieni 
my, a nieprzyjaciele naszy poniżeni są. 

16. A tak obraliśmy Numeniusza syna Antiochowego, i 
Antipatra Jasonowego syna, i posłaliśmy do Rzymian od- 
nowić z nimi przyjacielstwa i towarzystwa dawne. 

17. Przetożeśmy im rozkazali, aby też do was jachali, i 
pozdrowili was, i oddali wam listy nasze o ponowieniu bra- 
terstwa naszego. 

18. A teraz dobrze uczynicie, jeśli nam na to odpowie- 
cie. 

19. A ten jest odpis listu, który był posłał do Oniasza. 

20. Aryus król Spartiatów Oniaszowi wielkiemu ka- 
płanowi zdrowia. 

21. Nalazlo się w piśmie © o Spartiatach i Żydziech, iż 
są bracia, a iż poszli z narodu Abrahamowego ©. 

22. A teraz jakośmy się tego dowiedzieli, dobrze czy- 
nicie, że do nas o pokoju waszym piszecie. 

23. Ale i my odpisaliśmy wam: bydło nasze i majętno- 
ści nasze wasze są: a wasze nasze: А tak rozkazaliśmy, zby 
wam to opowiedziano. 

24. I usłyszał Jonathas, iż książęta Demetriusowe z woj- 
skiem daleko większem niż pierwsze wróciły sigo, aby nań 
walczyły: 

25. I ruszył się z Jeruzalem, i zabieżał im w Amathyj- 
skiej © krainie: bo im był nie dał czasu, aby wjachali do 
ziemie jego O. 

26. I posłał szpiegi do wojskaich ©: і wróciwszy sie 
oznajmili, że myślą najachać ich w nocy. 

@ Rzymianie... do naczelników miejsc, przez które mieli przechodzić. 

© Prawi ie przed 90 laty. 

© T. j° z łaski Boga nasza rzeczpospolita używa pokoju; spokojnie modlić 
się możemy, czytając księgi święte; my jednak nie zapomnieliśmy o was i wo- 
leliśmy posłać... 

© Prawie 90 lat. 

б) W dawnych księgach Spartańskich. 

(6) Nie wiadomo, w jakiby sposób dowieść można prawdziwości tego pocho- 
dzenia Spartan. 

© Odnawiają wojnę dowódzcy Demetrjusza przeciw Jonathasowi za to, że 
przyłączył się do Tryfona i Antjocha. 

(® W blizkości Libanu, gdzie było miasto Amat lub Emat. 


© T. j. Jonathy. 
© Żydów. 
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27. A gdy słońce zaszło, rozkazał Jonathas swym, aby 
czuli, i byli we zbroi pogotowiu ku bitwie przez całą noc, i 
postawił straż około obozu. 

28. I usłyszeli nieprzyjaciele, iż Jonathas z swemi gotów 
jest na wojnę, i bali się i lękali się na sercu swojem. I za- 
palili ognie w swym obozie ®. 

29. A Jonathas i co z nim byli, nie dowiedzieli@ sie aż 
rano: a widzieli ognie gorające. 

30. I puścił się Jonathas po nich, i nie dogonili ich, bo 
się byli przez Eleuther rzekę przeprawili. 

31. A Jonathas obrócił się na Arabczyki, które zowią 
Zabedejczyki, i poraził je, i pobrał łupy ich. 

32. I ruszył się, i przyjechał do Damaszku, i objeżdżał 
one wszystkę kraine®. 

33. A Simon wyjachal@, i przyciągnął aż pod Askalon, i 
do blizkich miejsc osadzonych, a udał się do Јорреп Ф. i 
wziął ją. 

34. (Bo usłyszał, że chcieli zamek podać stronie Deme- 
triuszowej) i osadził tam straż, żeby jej strzegli. 

35. I wrócił © się Jonathas, i zezwał starsze ludu, i nara- 
dził się z nimi, pobudować zamki w Żydowskiej ziemi, 

36. I pobudować mury w Jeruzalem, i podnieść wielką 
wysokość między pośrodkiem zamku a miastem, aby go 
oddzielił od miasta, aby był sam © osobno, ażeby ani ku- 
powano, ani przedawano ®. ; 

37. I zeszli się, aby budowali miasto: i upadł mur, któ- 
ry był nad potokiem od wschodu słońca, i naprawił go, 
który zowią Kaphetetha. 

38. A Simon zbudował Adiadę © w Sepheli, i opatrzył ją, 
i postawił bramy i zawory. 

39. A gdy umyślił Tryphon królować w Asyjej, a wziąć 
na się koronę, i ściągnąć rękę na Antiocha króla: 

40. Bojąc się, żeby mu snać nie dopuścił tego Jonathas, 
ale walczyć będzie przeciwko jemu ©: szukał go pojmać i 
zabić. 

41. I ruszywszy się jachał do Bethsan. 

42. I wyjechał przeciw jemu Jonathas ze czterdziestą 
tysięcy mężów przebranych ku bojowi, i przyszedł do 
Bethsan. 

43. I obaczył Tryphon, iż Jonathas przyciągnął z woj- 
skiem wielkiem, aby ściągnął nań rękę, ulękł sie. 

44, I przyjął go z poczciwością, i zalecał go wszystkim 
przyjaciołom swym, i dał mu upominki: i rozkazał woj- 
skam swoim, aby mu byli posłuszni jako jemu. 

45. I mówił do Jonathy: przecześ trudził wszystek lud, 
gdyż niemasz walki między nami? a teraz odeśli je do do” 
mów ich, a obierz sobie trochę mężów, którzyby zostali z 
tobą, a pojedź zemną do Ptolemaidy, a podam ci ja, i inne 
zamki, i wojsko, i wszystkie przełożone nad sprawami: a 
wróciwszy się odjadę: bom dla tego przyjachał. 

46. Tuwierzył mu, i uczynił jako mówił: i rozpuścił woj- 
sko, i odeszli do ziemie Juda: 

47. A zostawił przy sobie trzy tysiące mężów: Z których 


dwą tysiące odesłał do Galilejej, a tysiąc przyszło z nim. 

@ Aby Żydzi nie domyslili się, że nieprzyjaciele obóz opuścili. 

[Ө] 1 oni uciekli. 

@ Ścigając żołnierzy Demetrjusza. 

© Z wyprawą wojenną. 

(5) Miasto to bowiem skłonnem było stanąć po stronie cudzoziemców. 

(0) Ze swej wyprawy do Judei. 

(7) Zamek. 

@ Nie prowadzono handlu; — gdyż zdobycie zamku wymagało wiele true 
dów i czasu. 

© Miasto, w krainie Sefeli w pokoleniu Dan. 

69 W obronie młodego króla, który się dobrze zasłużył jemu i bratu jego Sy- 
monowi; wiedzial bowiem T ryfon, że Jonathas był mzzaym, w boju i prawdzie 
wie pobożnym. 
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-48. A skoro Jonathas wjachał do Ptolemiaidy, Ptolemaj- 
czycy zamknęli miejskie bramy, i pojmali go, a wszystkie, 
którzy z nim byli wjechali, mieczem pobili. 

49. I posłał Tryphon wojsko i jezdne do Galiljej, i na po- 
le wielkie@, aby wytracili wszystkie towarzysze Jonathy. 

50. Ale oni, gdy się dowiedzieli, iż Jonathę pojmano, а iz 
zginął© i wszyscy, którzy z nim byli, napomnieli się społu, 
i wyszli gotowi ku bitwie. 

51. A ci, którzy pogonili, widząc, że imo duszę idzie, 
wrócili się: 

52. A oni wszyscy przyszli z pokojem do ziemie Judz- 
kiej. I płakali Jonathy, i tych, którzy z nim byli barzo, 
i żałował izrael żałobą wielką. 

53. A wszyscy narodowie, którzy około nich byli, sta- 
rali się, aby je © starli, bo mówił: Nie mają hetmana, i po- 

nocnika: teraz tedy zwalczmy je, a wygładźmy pamiątkę 
ich z ludzi. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Symen przyjąwszy miejsce brata Jonathy, posłał na odkupienie Trypho- 

nowi i srebra nie mało, i dwu synów jego, ale Tryphon, wziąwszy sre- 

bro, Jonathezsyny zabił. Zabił też Tryphon Anticchusa króla, iosiadł 

królestwo jego. Demetrius czyni zmowę z Symonem, Symon zamku 

Jerozolimskiego dobył, przez co lud Izraelski był uwesełon, i święto 
uroczyste Święcił. 


21. I usłyszał Simon, że Tryphon zebrał wojsko wielkie, 
aby wtargnął do ziemie Judzkiej, i zstarł ją: 

2. Widząc, że w strachu lud jest i w bojaźni, jachał do 
Jeruzalem, i zgromadził lud: 

3. I napominając rzekł: Wy wiecie jako wielkie bitwy 
ja, i bracia moi, i dom ojca mego czyniliśmy, o zakon, i o 
rzeczy święte, i jakicheśmy trudności użyli. 

4. Dla tych rzeczy © bracia moi wszyscy dla Izraela zgi- 
nęli, i zostałem ja sam. 

5. I teraz nie daj Boże, abych miał folgować duszy mo- 
jej w każdy czas utrapienia: bom nie jest lepszy niż bra- 
cia moi. 

6. Pomszczę się tedy narodu mego, i rzeczy świętych ©: 
dziatek też naszych, i żon: bo zgromadzili się wszyscy na- 
rodowie zetrzeć nas, dla nieprzyjaźni ©. 

7. I zapalił się duch ludu, skoro usłyszał te mowy. 

8. I odpowiedzieli wielkim głosem mówiąc: Tyś jest 
hetmanem naszym na miejscu Judy, i Jonathy brata twego. 

9. Sprawuj walki nasze, a wszystko cokolwiek nam rze- 
czesz uczynimy. ` 

10. I zebrawszy wszystkie męże waleczne, pospieszył się 
dokonać wszystkich murów Jeruzalem, i utwierdził ji w 
około. 

11. I wyprawił Jonathę syna Absalomi, i z nim wojsko 
nowe do Joppen, a wygnawszy te, co w nim byli@, sam 
tam został. 

12. A Tryphon ruszył się od Ptolemaidy z wielkiem woj- 


© Świątyni. 
Z nienawiści ku nam. 
@ Prawdopodobnie tych, którzy nie zasługiwali na zaufanie. 


brat twój na liczbie królewskiej, 
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skiem, aby wciągnął do ziemie Judzk'ej, a Jonathas z nim 
pod strażą. 

13. ASimon też położył sięobozem w Adus przeciw 
polu ©. 

14. А gdy się Tryphon dowiedział, iż Simo? powstał na 
miejscu Jonathy brata swego, a iż z nim miał zwieść bitwę: 
wyprawił posły do niego, 

15. Mówiąc: 12 dla srebra, które został winien Jonathas 
dla spraw, które miał, 
zatrzymaliśmy go. 

16. A teraz pośli sto talentów srebra, i dwu synów jego 
w zakładzie, aby wypuszczony nie uciekł od nas, i ode- 
ślemy go. 

17. I poznał Simon, że zdradą z nm mówił, wszakoż 
kazał dać srebro i dzieci: żeby w nieprzyjaźń wielką nie 
przyszedł u ludu Izraelskiego, mówiącego: 

18. Iz mu nie posłał srebra i dzieci, przeto zginął. 

19. I pos at dzieci i sto talentów: i skłamał, a nie pu- 
ścił Jonathy. 

20. A potem Tryphon тарпа» w ziemie, aby ja zbu- 
rzył,i krazyli drogą, która wiedzie do Ador: a Simon 
i wojsko jego c agnelo na każde miejsce, gdzie się kolwiek 
obrócili. 

21. A którzy nazamku© byli, wyprawili posły do Try- 
phona, aby się spieszył przyjachać przez puszczą, a iżby 
im posłał żywności. 

22. I nagotował Tryphon dE jazdę, aby przyja- 
chał onej nocy: a był śnieg barzo wielki, i przyjachał do 
Galaadyty ©. 

23. A gdy był blizko Baskaman, zabił tam Jonathe i 
syny jego. 

24. I obrócił się Tryphon, i jachał do swej ziemie. 

25. A Simon postał, i wziął kości © Jonathy brata swego, 
i pogrzebł je w Modyn w mieście ojców jego. | 

26. Iplakalgo wszystek Izrael placzem wielkim, і uczy- 
nili po nim żałobę przez wiele dni. 

27. I zbudował Simon nad grobem ojca swego, i braciej 
swej budowanie wysokie ku widzeniu, z kamienia gład- 
kiego z tyłu i z przodku. 

28. I postawił siedm słupów spiczastych jeden przeciw 
drugiemu, ojcu i matce, i czterzem braciej: 

29. A około nich postawił słupy wielkie, a na słupiech 
zbroje, na pamiątkę wieczną: a pod'e zbrój wyryte okręty, 
któreby widzieć mogli wszyscy co morzem jachali. 

30. Ten jest grób, który uczynił w Modin, aż do tego 
dnia Ф. 

31. A Tryphon, gdy jachał w drodze z Antiochem kró- 
lem młodym, zabił go zdradą. 

32. I królował miasto niego, i włożył na się koronę Asjej 
i uczynił wielką porażkę w ziemi ©. 

33. A Symon pobudował obronne miejsca Żydowskiej 
ziemie, oprawiwszy je wysokimi wieżami i murami wiel- 
kimi, i bramami i zaworami, i zostawił żywność w zamkach. 


© Blizko miasta Addida, położonego na górze, przy której rozciągały się 
pola „Żydowskie. Prawdopodobnie jest ono tem samem miastem, o którem 
mówi w rozd. 12, 38. w tym razie pole to nazwaćby można Sefela. 

@) Nie został naszym nieprzyjacielem, gdy go na wolność wypuścimy. 

Tryfon. 

6) Miasta Ador. 

© W greck.: Aonej nocy był Śnieg bardzo wielki, i nie 
przybył dla Śniegu, ale odszedł do Galaadyty. 

(6) Jonathy i synów. 

© Grób ten trwał aż do czasów Ś. Hieronima. 

© W Syryi. 


1715 KS. I. MACHABEJSEIE. 


34. I obrał Simon męże, i posłał do Demetriusa kröla, 
aby uczynił folgę ziemi©: bo wszystkie sprawy Trypho- 
nowe przez łupieztwo czynione były. 

35. Na te słowa Demetrius król odpowiedział mu, i ta- 
ki list napisał. 

36. KRÓL Demetrius Simonowi nawyższemu kapłano- 
wi, i przyjacielowi królów, i starszym, i narodowi Judzkie- 
mu zdrowia. 

37. Koronę złotą, i Bahem®, którąście posłali, wzieli- 
śmy, i gotowiśmy z wami uczynić pokój wielki, i pisać do 
urzędników królewskich, aby wam odpuscili cośmy wam 
pozwolili. 

38. Bo cokolwiekeśmy postanowili, wcale wam zosta- 
je®. Zamki, któreście pobudowali, niechaj wam będą. 


39. Odpuszczamy też niewiadomości ©, i występki, aż do 
dnia dzisiejszego, i koronę, którąście byli winni: i jeśli co 
inszego było należącego do podatku z Jeruzalem już niech 
nie będzie należące do podatku. 


40. A jeśli są, którzy z was godni na wpisanie między 
nasze ©, niech będą wpisani, a niech będzie pokój między 


nami. 


41. Roku setnego siedmdziesiate о zjęte jest jarzi no po- 
> © v 
gańskie 2 Izraela. 


42. I począł lud Izraelski zapisować w księgach, i w 
dziejach pospolitych ©: Roku pierwszego © pod Simonem 
nawyższym kapłanem, wielkim hetmanem, i książęciem 
Żydowskim. 

48. W onych dniach przyciągnął Simon do Gazy, i ob- 
toczył ją obozem, i sprawił machiny i przypuścił do miasta, 
i zbił jednę wieżę, i wziął ją. 

44, I wtargnęli, którzy w machinie byli do miasta, 
istał się wielki rozruch w mieście. 

45. I wbieżeli, którzy byli w mieście, z żonami i z dzieć- 
mi na mury, rozdarłszy szaty swe, a wołali głosem wiel- 
kim, prosząc Simona, aby ręce sobie dali: 


46. I mówili: Nie oddawaj nam według złości naszych, 
ale według miłosierdzia twego. 


47. A Simon zmiękczony nie zwojował ich, wszakże je 
wypędził z miasta, i wyczyścił domy, w których były bał- 
wany, i tam dopiero wjachal z pieśniami do miasta, błogo- 
sławiąc Pana: 


48. I wyrzuciwszy z niej wszystkie nieczystości, po- 
stanowił w niej męże, którzyby zakon czynili, i opatrzył ją, 
i mieszkanie sobie uczynił. 


49. A którzy byli na zamku Jeruzalem, nie dopuszcza- 
no im wchodzić © i wychodzić do ziemie, i kupować i prze- 


Chcę, żeby były prawne i nienaruszone. 
@ Wszystko, w czem zawiniliście przeciwko mnie. 
5 W liczbę dworzan, domowników. 
4) W greck.: w obligach i kontraktach. 
(5) Lud postanowił nową erę, według której spisywano kontrakty. 
(6) Porówn. rozd. 12, 36. 
7) Załoga wojska nieprzyjacielskiego napastująca mieszkańców miasta. 
©) W Gazie — co widać z rozd. 14, 34. 
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dawać, i cierpieli głód wielki, i wiele z nich od głodu pogi- 
nęło. 

50. I wołali do Simona, aby im ręce dano: i dał im, i 
wygnał je z tamtąd, i oczyścił zamek od plugastw. 

51. I wjechali do niego dnia dwudziestego i trzeciego, 
miesiąca wtórego, roku setnego siedmdziesiątego pierwsze- 
go, z wychwalaniem, i z rózgami palmowemi, i z lutniami, 
i cymbały, i gęślami, i z hymnami, i z pieśniami, iż wielki 
nieprzyjaciel © starty jest z Izraela. 

52. I postanowił, aby po wszystkie lata były obchodzo- 
ne te dni z weselem. 

53. I opatrzył górę kościelną, która była podle zamku, i 
mieszkał tam sam, i którzy z nim byli. 

54. A obaczył Simon, iż Jan syn jego był mocnym do 
potykania mężem, i postanowił go hetmanem nad wszy- 
stkiem wojskiem, i mieszkał w Gazarach @. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Demetriusa króla, Arsaces król Medzki pojmał, i wsadził, jako też Sy- 
mon wódz Żydowski uspokoił był z wielką swą sławą ziemię Żydowską, 
po trzecie zaś Żydowie z Rzymiany towarzystwo i pokój odnawiają. 


1. Roku setnego siedmdziesiątego wtórego, król Deme- 
trius zebrał wojsko swe, i jachał do Medjej nabywać sobie 
ratunku, aby zwojował Tryphona. 

2. I usłyszał Arsaces król Perski i Medzki, że Demetrius 
wjechał w granice jego, i posłał jednego z książąt swych, 
aby go żywo pojmał, i przywiódł do siebie. 

3. I jachał, i poraził wojsko Demetriusowe, i pojmał go, j 
przywiódł do Arsaka, i dał go do więzienia. 

4. I była w pokoju wszystka ziemia Juda za wszystkich 
dni Simonowych: i starał się o dobro narodu swego, i podo- 
bało się im panowanie jego i sława jego przez wszystkie 
dni. 

5. I ku wszystkiej chwale swej wziął Joppen na port, i 
otworzył wjazdy do wysep morskich. 

6. I rozprzestrzenił granice narodu swego, i otrzymał © 
ziemię. 2 

7. I-zebrał więźniów © wiele, i opanował Gazare, i Beth- 
surę, i zamek: i zniósł z niego plugastwa ©, a nie był kto- 
by się mu sprzeciwił. 

8. I każdy sprawował swą ziemię w pokoju, a ziemia 
Judzka dawała urodzaje swoje, i drzewa polne owoce swo- 
je. 

9. Starcy na ulicach siadali wszyscy, i radzili o dobrem 
ziemie: a młodzieńcy obtoczyli się w chwałę, i w szaty wo- 
jenne. f 


G) Aby uwolnił od podatków i innych ciężarów. 

(2) Greck. Bajnen— со znaczy: palma. Być może, ze to była złota 
galez palmowa poslana z koroną. 

(s) Spokojnie, bezspornie rządził. 

(9 Żydów uwolnionych z niewoli. 

© Balwany. 
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10. I miastom dodawał żywności, i postanowił je, aby 
byli naczyniem obrony ©, póki wsławione było imię chwa- 
ły jego aż do kończyn ziemie. 

11. Uczynił pokój w ziemi, i radował się Izrael, rado- 
ścią wielka. 


12. I każdy siedział pod winnem drzewem swem, i pod 
swą figą: a nie było, ktoby je straszył. 

13. Ustał walczący na nie na ziemi: krółowie za onych 
dni zstarci są. 


14. I zmocnił wszystkie poniżone ludu swego, i szuka 
zakonu O, i zniósł wszelkiego niezbożnika i złego: 

15. Miejsca święte ozdobił, i naczynia świątynie roz- 
mnozyt. 

16. I usłyszano w Rzymie, iż Jonathas umarł, i aż u 
Sparcyatów, i zasmucili się barzo. 


17. Lecz gdy usłyszeli, iż Simon brat jego postanowion 
jest nawyższym kapłanem na miejscu jego, a iż otrzymał 
wszystkę ziemię, i miasta w niej: 

18. Pisali do niego na tablicach miedzianych, aby pono- 
wili przyjacielstwo i towarzystwo, które byli uczynili z 
Judą i z Jonathą bracią jego. 

19. I czytano je w oczach zgromadzenia w Jeruza'em. 
A ta kopia listów, który Sparcyatowie posłali. 

20. SPARCYANÓW książęta, i miasta, Simonowi ka- 
płanowi wielkiemu, i starszym, i kapłanom, i innemu lu- 
dowi Zydowskiemu, braciej zdrowia. 


21. Posłowie, którzy są do ludu naszego posłani, dali 
nam sprawę o waszej chwale, i czci, i weselu, i uradowali- 
śmy się z przyjazdu ich. 


22. I napisaliśmy co oni powiadali w księgi pospolite, 
tym sposobem: Numenius Antiochów, i Antipater Jaso- 
nów syn, posłowie Judzcy przyjachali do nas, odnawiając 
z nami stare przyjacielstwo. 


23. I podobało się ludowi przyjąć męże zacnie, i wpisać 
kopią mów ich w osobne księgi ludu, aby było na pamiątkę 
ludowi Spartiatów. A tych rzeczy kopią napisaliśmy Sy- 
monowi wielkiemu kapłanowi. 

24. A potem posłał Simon Numeniusa do Rzymu ma- 
jącego wielką tarczę złotą, która ważyła tysiąc grzywien, 
dla potwierdzenia towarzystwa z nimi. 

25. A gdy usłyszał lud Rzymski te mowy, powiedział: 
Co za dzięki oddamy Simonowi i synom jego? 

26. On bowiem wyzwolił bracią swoję, a wybił nie. 
przyjaciele Izraelskie od nich: i dali mu wolność, i zapi- 
sali na tablicach miedzianych, i postanowili na słupiech 
na górze Sion. 

27. A ta jest kopia pisma: OSMNASTEGO dnia mie- 


@ Aby przechowywały narzędzia wojenne; aby dostarczały oręż i żywność 
na wypadek wojny. 


© Czuwał nad spełnianiem zakonu. 
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siaca Elul®, roku setnego siedmdziesiątego wtórego2, 
roku trzeciego pod Symonem kapłanem wielkim w Asara- 
melo. 

28. Na wielkiem zgromadzeniu kapłanów i ludu, i ksią- 
żąt narodu, i starszych ziemie, oznajmione są te rzeczyQ: 
Iż częste były walki w ziemi naszej: 

29. A Simon syn Mathathiaszów z synów Jaryb, i bra- 
cia jego dali się w niebezpieczeństwa, i oparli się nieprzy- 
jaciołom narodu swego, aby ich miejsce Swiete®, i zakon 
został w cale: i wielką sławą naród swój ozdobili. 

30. I zgromadził Jonathas naród swój, i stał się im ka- 
pianem wielkim, i przyłożon jest do ludu © swego. 

31. I chcieli nieprzyjaciele ich podeptać, i zetrzeć ich 
krainę, i targnąć się ręką na ich święte miejsca. 

32. Tedy Simon zastawił się, i walczył za naród swój, i 
nałożył wiełe pieniędzy, a uzbroił męże mocne narodu swe- 
go, i dał im pieniądze. 

38. I mocno opatrzył miasta Żydowskiej ziemie, i Beth- 
surę, która była na granicach Żydowskiej ziemie, gdzie 
przed tem bywały zbroje © nieprzyjacielskie, i osadził 
tam straż męże Żydy. 

34. I Joppen, która była nad morzem, opatrzył, i Ga- 
zarę ©, która jest na granicach Azothu, w której przed tem 
nieprzyjaciele mieszkali, i osadził tam Żydy, i cokolwiek 
Służyło ku poprawie ich postawił w nich. 

35. I widział lud sprawy Simonowe, i sławę, którą my- 
Ślił uczynić narodowi swemu, i postanowili go za hetmana 
swego, i za książę kapłańskie: dla tego, że to on był wszy- 
stko uczynił, i sprawiedliwość, i wiarę, którą zachował na- 
rodowi swemu, i starał się wszelkim sposobem lud swój wy- 
wyższyć. 


36. I za jego czasów powiodło się w ręku jego, iż pogani 
wyrzuceni są z ziemie ich, i którzy byli w mieście Dawi- 
dowem w [Jeruzalem na zamku, z którego wychodzili, i 
wszystko co około Świątynie jest splugawili, a zadawali 
wielką ranę czystości ©: 

37. I osadził na nim męże Żydy ku obronie ziemie i mia- 
sta, i mury Jerozolimskie wywyższył. 

38. I król Demetrius potwierdził mu nawyższe kaplan- 
stwo. 

39. Dla tego uczynił go przyjacielem swoim, i wsławił go 
chwałą wielką. 

40. Bo słyszał, iż Rzymianie nazywali Zydy przyjaciol 
mi, i towarzyszmi, i braty, a iż Simonowe posły uczciwie 
przyjęli. 


© Który w części odpowiada naszemu Sierpniowi. 

© Licząc od ery greckiej. Patrz rozd. 1, 21. Nota. 

© Greck.: Saramei — prawdopodobnie to samo, co Jeruzalem. 

© W greckich niektórych kodeksach jest: doszło do naszej wi» 
domości. : 

© Kościół i święte obrządy. 

© T. j. umarł. 

© Załogi. 

Gazę — gdyż dodano : 

© Świętości miejsca. 


granicach A zothu. 
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41. A iz Zydowie i kapłani ich zezwolili, żeby on był 
ich książęciem, i nawyższym kapłanem na wieki, ażby 
nastał wierny ргогока): 


42. Ażeby był książęciem nad nimi, i żeby miał na pie- 
czy rzeczy $wiete®, a żeby stanowił przełożone nad spra- 
wami © ich, i nad ziemią, i nad zbrojami, i nad zamkami: 


43. I staranie miał o rzeczach Świętych, i żeby go wszy- 
scy słuchali. Ażeby imieniem jego były pisane wszystkie 


zapisy w ziemi: i aby się obłóczył w szarłat i we złoto: 


44. I aby żadnemu z ludu i z kapłanów nie godziło się 
żadnej z tej rzeczy gwałcić, ani się sprzeciwić temu co on 
mówi, ani czynić sejmu w ziemi bez niego: ani się obłó- 
czyć w szarłat, ani nosić knafel złoty. 


45. A ktoby wykroczył z tego, abo którą z tych rzeczy 
zgwałcił, winien będzie. 


46. I podobało się wszemu ludowi przełożyć Simona, i 
uczynić według tych słów. 

47. I podjął się Simon, i podobało mu się, aby nawyzsze 
kapłaństwo odprawował, i był hetmanem a książęciem 
narodu Żydowskiego, i kapłanów, i miał przełożeństwo nad 
wszystkimi, 


48. I rzekli, aby pismo to, było napisano na tablicach 
miedzianych, i położono na ganku okrągłym miejsca Sw ę- 
tego, na miejscu okazałem. 


49. A kopia tych rzeczy, aby była włożona do skarbu, 
żeby miał Simon i synowie jego. 


ROZDZIAL XV. 


Antiochus Demetriusów syn dobywa sobie królestwa ojcowskiego, z 

Tryphonem walczy, zmowe którą z Symonem uczynił też nie chce trzy” 

mać. Rzymianie listy Żydy wszem krółom zalecają, Cendebeus od 
Antiochusa kröla poczyna z Хубу walczyć. 


. 


1. I posłał król Antioch syn Demetriuszów © listy z wy- 
sep © morskich do Simona kapłana, i książęcia narodu Ży- 


dowskiego, i do wszego narodu, i były w ten sposób napi- 


sane: 


2. KRÖL Antioch Simonowi wielkiemu kapłanowi i na- 
rodowi Zydowskiemu zdrowia. 


3. Ponieważ ludzie zaraźliwi © posiedli królestwo ojców 
moich, chcę królestwo oswobodzić, a przywrócić je jako 
było przed tem, i wybrałem mnóstwo wojska, i sprawiłem 


okręty wojenne. 


Q Aż do przyjścia Chrystusa, lub innego jakiego proroka, któregoby Böz 
przysłał, aby rządził Żydami. 

© T j. Kościół i obrzędy religijne. 

© Do utrzymania murów i ozdób kościelnych. 

(4) Demetriusza Sotera, zabitego przez Aleksandra. 

© Z wyspy Rodos. 

© Występni — Tryfon i jego stronnicy. 
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4. A chcę wjachać w ziemie®, abych się pomścił nad 
temi, którzy naszę krainę pokazili, i którzy wiele miast w 
królestwie mojem spustoszyli. 


5. Przetoż teraz potwierdzam ci wszystkie podatki, któ- 
reć wszyscy przedemną królowie odpuścili, i którekolwiek 
inne upominki © odpuścili tobie. 

6. I dopuszczam ci, abyś dał bić własną monetę w ziemi 
twojej. 

7. A Jeruzalem, żeby było $wietei wolne: i wszystka 
broń wojenna, która sprawiona jest, і zamki, któreś pobu- 
dował, które trzymasz, niech zostaną przy tobie. 

8. I wszystek dług królewski, i co ma być królowie, 
odtąd i na wszystek czas odpuszczają tobie. 

9. A gdy otrzymamy królestwo nasze, wsławiemy cię, i 
naród twój, i kościół sławą wielką, tak, iż się okaże sława 
wasza po wszej ziemi. 

10. Roku setnego siedmdziesiątego czwartego wyjachał 
Antioch do ziemie ojców swoich, i zeszły się do niego wszy- 
stkie wojska, tak, iż ich mało zostało z Tryphonem. 

11. I gonił go król Antioch, a przyszedł do Dory ucieka- 
jąc po morzu. 


12. Bo widział, ze się nań złe zebrało, i wojsko go opu- 
écilo. 

13. I przyciągnął Antioch do Dory we stu i dwudziestu 
tysięcy mężów walecznych, а aśmi tysięcy jezdnych: 

14. I obtoczył miasto, i okręty od morza przybyły,it a- 
pili miasto ziemią i morzem, i nie dopuszczali żadnemu 
wniść abo wyniść. 

15. I przyjachał Numenius i którzy z nim byli z miasta 
Rzymu, mając listy do królów i do ziem napisane, w u tó- 
rych się to zamykało: 

16. LUCIUS Rzymski Consul, Ptolemeusowi© kró- 
lowi zdrowia. 

17. Posłowie Zydowscy przyjaciele naszy przyjechali 

SER EEE 
do nas, ponawiajac dawną przyjaźń i towarzystwo, posła- 
ni od Symona książęcia kapłanów, i od ludu Żydowskiego. 

18. A przynieśli i tarcz złotą ważącą tysiąc grzywien- 

19. A tak zdało się nam pisać do królów, i do ziemie, 
aby im krzywdy nie czynili, ani walczyli na nie, i na miasta 
ich, i na ziemie ich, i aby nie dali ratunku wojującym prze” ' 
ciwko nim. : 

20. I zdało się nam wziąć tarcz od nich. 

21. Jeśli tedy, którzy źli © ludzie uciekli zich ziemie do 
was, wydajcie je Simonowi książęciu kapłańskiemu, aby 
je skarał według zakonu swego. 


O Wejść do Syryi 

© Jako to: korona, złoto it. d. Porówn. Wyż. roz. 10, 29. 

© Greck.: królewszczyzna. 

© Zwanemu Fiskonem lub Ewergetem, który nastąpił po bracie swoim Pt. 
Vilometorze. 

© Nieprzyjaciele dobra publicznego. 
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22. Toż też było napisano do Demetriusa © króla, i At- 
tala©, i Ariatraha©, i ArsakaQ. 

23. I do wszystkich ziem: do Lampsaka ©, i do Spar- 
tiatów, i do Delu, i do Mindu, i do Sycionu, i do Karjej, i 
do Samu, i do Pamphiljej, i do Licjej, i do Alikarnasu, i do 
Kou, i do Siden, i do Aradon, i do Rhodu, i do Phaselidy, 
i do Gorthynej, i do Gnidu, i do Cypru, i do Cyreny. 

24. A kopią ich posłali Symonowi książęciu kapłańskie- 
mu, i ludowi Żydowskiemu. 

25. A Antioch król przyciągnął z wojskiem do Dory 
powtóre, ustawicznie na nie szturmując, a czyniąc machi- 
ny, i zamknął Tryphona, żeby nie wyszedł. 


26. I posłał Simon dwa tysiąca mężów wybornych do 
niego na pomoc, i srebra i złota, i wiele naczynia. 


27. I nie chciał ich przyjąć, ale wszystko połamał co z 


nim przed tym postanowił, i odłączył się od niego. 


28. I posłał do niego Athenobiusa jednego z przyjaciół 
swych, aby z nim mówił rzekąc: Wy dzierżycie Joppen, i 
Gazarę, i zamek, który jest w Jeruzalem, miasta króle- 
stwa mego: 


29. Spustoszyliście ich granice, i uczyniliście wielką 
szkodę w ziemi, i opanowaliscie wiele miejsc w królestwie 
mojem. 


30. Teraz tedy wróćcie miasta, któreście posiedli, i po- 
datki miejsc, któreście opanowali za granicami Żydow- 
skiej ziemie: 

31. A jeśli nie, dajcie za nie pięćset talentów srebra, a 
za wyniszczenie któreście uczynili, i za podatki miast, 
drugie pięćset talentów: A jeśli nie, przyjedziemy, i zwo- 
jujemy was. | 

32. I przyjechał Athenobius przyjaciel królewski do 
Jeruzalem, i obaczył zacność Simonowę, i Świetność w 
złocie i w srebrze, i dostatek wielki, i zdumiał się, i odniósł 
mu słowa królewskie. 


33. I odpowiedział mu Simon rzekąc: Aniśmy posiedli 
cudzej ziemie, ani trzymamy cudzego: ale dziedzictwo oj- 
ców naszych, które nieprzyjaciele naszy przez niektóry 
czas niesprawiedliwie trzymali. 


34. A my mając czas, wyswobodzamy dziedzictwo ој- 
ców naszych. 


35. Bo o Joppen i Gazarę co się uskarżasz, oni wielką 
szkodę © czynili w ludu i w ziemi naszej: od tych dajemy 
sto talentów. I nie odpowiedział mu Athenobius słowa. 

36. A wróciwszy się z gniewem do króla odniósł mu te 


— 


@ Który był wzięty do niewoli przez Arsaka, lecz Rzymianie о tem nie wie- 
dzieli. ° 

© Króla Pergamu. 

© Króla Kappadocyi. 

© Króla Partów. 

© Wylicza sie 19 miast lub wysep, do których Rzymianie wysłali listy w 
interesie Żydów, aby im w podróżach i w innych zdarzeniach przykrości nie 
czyniono. 

(6) Porówn. I. Machab. r. 12. 
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słowa, i zacność Simonowę, i wszystko co widział: i roz- 
gniewał się król gniewem wielkim. 

37. A Tryphon uciekł w okręcie do Orthozyady ©. 

38. A król przełożył Cendebego hetmana Pomorskiego, 
i wojsko pieszych i jezdnych dał mu. 

39. I rozkazał mu ruszyć się z wojskiem przeciw Żydow- 
skiej ziemi, i rozkazał mu zbudować Gedor®, i zawalić 
bramy miejskie, i zwojować lud. А król gonił Tryphona. 

40. I przyciągnął Cendebej do Jamnjej, i począł lud 
gabać© i deptać Żydowską ziemię, i brać lud w pojma- 
nie, i zabijać a budować Gedorę. 

41. I osadził tam jezdne i wojsko, aby wycieczki czy- 
niąc przejeżdżali drogę ziemie © Żydowskiej, jako mu król 
postanowił. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Dwa synowie Simonowi porazili Cendebeusa, Ptołomeus zięć Simonów 

chcąc panować, prosiwszy Simona z syny jego na gody, zamordował 

je, aby tym snadniej powiaty Żydowskie opanował, na jego miejsce Jana 
syna też jego postanowiono. 


1. I ruszył się Jan z Gazary 6, i oznajmił Simonowi ojcu 
swemu co Cendebej ludowi ich poczynił. 


2. A Simon wezwał dwu starszych synów, Judy i Jana, 
i rzekł im: Ja і bracia moi, i dom ojca mego wojowaliśmy 
nieprzyjaciele Izraela od młodości aż do dnia tego: i po- 
wodziło się przez ręce nasze, żeśmy wybawili Izraela kilka 
kroć. 


3. А teraz zstarzałem się: ale bądźcie na miejscu mojem, 
i brata mego ©: a wyjechawszy walczcie za naród nasz: a 
niech z wami będzie pomoc z nieba. 

4. I obrał © z krainy dwadzieścia tysięcy mężów wale- 
cznych i jezdne, i ciągnęli przeciw Cendebejowi, i nocowali 
w Modyn. 

5. I wstali rano, i ruszyli się w pole: a oto wojsko wiel- 
kie przeciwko im pieszych i jezdnych, a między nimi była 
rzeka. 

6. I położył się obozem przeciwko im sam, і lud jego. I 
widział, że się lud bał przeprawić przez rzekę, i pierwszy 
się przeprawił: i ujrzeli go mężowie, i przeprawili © się za 
nim. 

7. I rozdzielił lud, i jezdne między pieszymi, a jazda 
nieprzyjacielska była bardzo wielka. 

8. I zatrąbili w trąby $wiete®, i podał tył Cendebej i 
wojsko jego, i poległo z nich wiele rannych, a ostatek na 
zamek® uciekli. 


@ Miasto w Fenicyi. 

© Żeby ztamtad mógł bezkarnie dręczyć Żydów. Porówn. I. Par. 4, 39. 
@ Dręczyć, prześladować. 

© Wkraczali do Judei i pustoszyli ją. 

© Gary. Wyż. 13, 54. 

(6) Jonathe. 

© Jan, obrany przez ojcą na wodza. 

Jan wódz wojska. 9. 

(9) Porówn. N. 10, 

60 Gedor. 
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9. Na ten czas ranion jest Judas brat Janów, a Jan go- 
nil je aż przyszedł do Cedrona ©, który zbudowało: 

10. A uciekli aż do wież ©, które były w polach Azothu, 
i popalił je ogniem: i poległo z nich dwa tysiąca mężów: 
i wrócił się do Żydowskiej ziemie w pokoju. 

11. A Ptolemeus syn Abobi, który przełożony był ksią- 
żęciem na polu Jerycho, i miał wiele srebra i złota. 

12. Bo był zięciem nawyższego kapłana. 


13. I wyniosło się serce jego, i chciał opanować ziemię, i 
myślił zdradę na Simona i na syny jego, aby je zgładził. 

14. A Simon objeżdżając miasta, które były w krainie 
Żydowskiej, i starając się o nie, wstąpił do Jerycho sam i 
Mathathias syn jego, i Judas, roku setnego siedmdziesią- 
tego siódmego miesiąca jedenastego ©, ten jest miesiąc 
Sabbat. 

15. I przyjął je syn Abobi do zameczku, który zwano 
Doch zdradliwie, który zbudował: i sprawił im wielką 
ucztę, i zataił tam męże. 

16. А gdy podpili sobie Simon i synowie jego, powstał 
Ptolemeus z swemi, i wzięli bronie swe, i weszli na ucztę, i 
zabili go, i dwu synów jego, i niektóre sługi jego. 

G) To samo co Gedor. 

(2 Cendebeus. 


(3) Warownie Gedor. 
© Miesiąca Stycznia według naszej rachuby. 
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17. I uczynił zdradę wielką © w Izraelu, а oddał złem za 
dobre ©. 5 

18. I napisał to Ptolemeus, i posłał do króla, aby mu 
posłał wojsko na pomoc, і żeby mu podał ziemię i miasta 
ich ©, i podatki. 

19. A drugie wyprawił do Gazary © zabić Jana, i do 
tysiączników © napisał listy, aby do niego przyjechali, i 
aby im dał srebro i złoto i upominki. 

20. A drugich posłał, aby osiedli Jeruzalem, i górę ko- 
ścielną. 

21. Ale niektóry uprzedziwszy, oznajmił Janowi w Ga- 
zarze, iż zginął ociec jego, i bracia jego, a iż posłał ciebie 
też zabić. 

22. A gdy usłyszał, zlękł się barzo, i pojmał męże, któ- 
rzy byli przyszli zgubić go, i zabił je, bo się dowiedział, że 
go chcieli zabić. 

23. A ostatek mów Jana i walk jego, i wielkiego meztwa, 
którym mężnie poczynał, i budowania murów, które wy- 
stawił, i dziejów jego: 

34. Oto jest napisany w księgach dni kapłańswa jego, 
od tego czasu, jako został księżęciem kapłańskim po oj- 
cu swoim. 


Najzgubniejszą dla Izraelitów. š 
Gdyż był zaszczycony powinowactwem z najwyższym kapłanem i książę- 
ciem Symonem. 


© T. j. Żydów. 
© Gazy. 
© Żydowskiego wojska. 
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KSIĘGI WTÓRE MACHABEJSKIE. 


ROZDZIAŁ I. 


Zydowie ci, ce mieszkali w Jeruzalem, piszą do Żydów, którzy mieszkali 

w Egipcie, przypominając o śmierci Antiochusowej, która nań przyszła 

w Persyi, dziękując Panu Bogu, a upominając, żeby Swiecili dzicá po- 

święcania kościoła, dzień spuszczonego ognia z nieba na modlitwę Ne- 
hemiaszowe, o czem  Historya pisze. 


1. Braciej, którzy są w Egiptcie Zydgm zdrowia życzą 
bracia, którzy są w Jeruzalem Żydzi, i którzy w krainie 
Żydowskiej ziemie, i pokoju dobrego. 

2. Niech wam Bóg dobrze czyni, a niech pomni na przy- 
mierze swe, które mówił do Abrahama, i Izaaka, i Jakóba, 
sług swoich wiernych. 

3. A niech wam wszystkich da serce, abyście go chwali- 
li, a wolę jego czynili sercem wielkiem, i umysłem chetli- 
wym. 

4. Niech otworzy serca wasze w zakonie © swym i przy- 
kazaniu swem, a niech uczyni pokój. 

5 Niech wysłucha modlitwy wasze, a niech was w łaskę 
przyjmie, ani was niech nie opuszcza czasu złego. 

6. A teraz tu jesteśmy modląc się za wami. 


7. Zakrólowania Demetriusa © roku setnego sześćdzie- 
siątego i dziewiątego, my Żydowie pisaliśmy do wasw 
utrapieniu, i gwałcie, który przypadł na nas po te la- 
ta, jakoż odstąpił Jason do ziemie świętej i od królestwa. 

8. Вгате ® spalili, i krew niewinną wylali: і modliliśmy 
się do Pana, a wysłuchani jesteśmy, i ofiarowaliśmy ofiarę, 
i czystą mąkę Ф, i zapaliliśmy lampy ©, i wyłożyliśmy chle- 
Бу о. 

9. А teraz obchodźcie dni uroczyste Kuczek © miesiąca 
Kasleu. 


10. Roku setnego ośmdziesiątego ósmego, lud który jest 
w Jeruzalem, i w Żydowskiej ziemi, i Senat, i Judas Aristo- 
bulowi Ptolemeusa króla mistrzowi ©, który poszedł z naro- 
du pomazanych kapłanów, i tym, którzy są w Egiptcie 
Żydom, zbawienia i zdrowia. 


11. Z wielkich niebezpieczeństw od Boga wybawieni, 


wielce mu dziękujemy, jako ci, którzyśmy przeciw takie- 
mu królowi © walczyli. 


© Abyście zakon zrozumieli. 

@ Patrz Wyż. I. Machab. r. 11. 

(з) Miasta Jerozolimy, kościoła i innych miast z przyczyny bezbożnego Ja- 
zona. 

6 Patrz Exod. 29, 40. 

G) Na świeczniku kościelnym. 

@ Na stole pokładnym. š 

(0 Uroczystość poświęcenia kościoła. I. Machab. 4, 52. II. 10, 5. 6. Inne 
święto kuczek przypadało w miesiącu Tisri. Kasleu odpowiada naszemu Li- 


stopadowi. 

° Zdaje sie, że Arystobul został mianowany mistrzem królewskim; albo dla- 
tego, że napisał księgę wspomnioną i ofiarował ją królowi; albo wreszcie dla 
tego, że królowi— tłómaczył zakon Mojżesza i inne księgi Pisma $.—Mowa 
tu o Ptolomeuszu Filometorze, który wtedy już nie żył, lecz Arystobul zatrzymał 
nadany sobie przez niego tytuł. 

®© Antiochowi Sydetowi, synowi Demetrjusza Sotera, 


12. Abowiem on uczynił, że się wysypali z Persjej © ci, 
którzy walczyli przeciwko nam, i miastu swemu. 

13. Bo gdy w Persjej był sam hetmanem, iz nim woj- 
sko niezliczone, poległ we zborze Nanejej, radą ministrów 
Nanejej © oszukany. 

14. Abowiem Antioch, chcąc z nią mieszkać, przyjechał 
na miejsce i przyjaciele jego, i aby wziął wiele pieniędzy w 
posagu. 

15. IKtóre, gdy ministrowie Nanejej położyli, a onzkil- 
kiem osób wszedł do zboru, zamknęli zbór, 

16. Gdy wszedł Antioch: i otworzywszy weszcie skryte 
zboru: ciskając kamieńmi zabili hetmana, i te, którzy z 
aim byli: i rozsiekali je na sztuki, i poucinawszy głowy 
precz wyrzucili. 

17. Za wszystko błogosławiony Bóg, który bezbożniki 
wydało. 

18. А przetoż mając uczynić dwudziestego i piątego 
dnia miesiąca Kasleu, oczyścienie kościoła, zdało się nam 
za rzecz potrzebną oznajmić wam: abyście też i wy ob- 
chodzili dzień Kuczek o, i dzień ognia®, który dany jest 
kiedy Neemiasz zbudowawszy kościół, i ołtarz, ofiarował 
ofiary. 

19. Bo gdy ojcowie naszy byli wiedzieni do Persjej, 
kapłani, którzy na ten czas bogochwalcy byli, wziąwszy 
ogień z ołtarza, skryli potajemnie w dolinie, gdzie była 
studnia głęboka a sucha, iw niej ji obwarowali tak, iż 
wszystkim nie wiadome było miejsce. 

20. Lecz gdy wyszło wiele lat, a podobało się Bogu, aby 
był posłan Neemiasz od króla Perskiego: wnuki kapłanów 
onych, którzy byli skryli, posłał, aby szukali ognia, a jako 
nam powiadali, nie naleźli ognia, ale wodę gęstą. 

21. I rozkazał im czerpać i przynieść do siebie, aofiary, 
które nałożone były, rozkazał kapłan Neemiasz pokropić 
tą wodą, i drwa co było nałożono. 

22. Co gdy uczyniono, a czas przyszedł, którego się 
słońce rozświeciło, które pierwej było za obłoki, zapalił się 
ogień wielki, tak, iż się wszyscy zdziwili. 

23. A modlitwę czynili wszyscy kapłani, gdy się ofiara 
odprawowała, gdy Jonathas zaczynał, a drudzy odpowia- 
dali. 

24. A modlitwa Neemiaszowa na ten kształt była, Panie 
Boże wszystkich stworzycielu, straszliwy i mocny, spra- 
wiedliwy i miłosierny, który jesteś sam dobry król, 

25. Sam szczodrobliwy, sam sprawiedliwy, i wszechmo- 
cny, i wieczny: który wybawiasz Izraela ze wszego złego: 
któryś uczynił ojce wybrane, i poświęciłeś je. 


© Przez Persyę rozumieć tu należy Syryę, ziemię Partów, Medja i Chaldeę, 
— Podobnie niżej wiersz 19. 
© Antjoch został zabity za radą kapłanów Nanei. 
Na śmierć, klęski różnego rodzaju. 
Greck. jako dzień kuczek. 
(5) O którym jest mowa w wierszach następnych. 


, 
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26. Przyjmiż ofiarę za wszystek lud twój tzraelski, a 
zachowaj cząstkę© twą, i poświęć. 

2/. Zgromadź rozproszenie nasze, wybaw tych, którzy 
są w niewoli u pogan, a wejrzy na wzgardzone i obrzydzo- 
ne, aby poznali pogani, żeś ty jest Bóg nasz. 

28. Utrap te, którzy nas uciskają, i którzy nam w har- 
dości krzywdę czynią. 

29. Postanów lud twój na miejscu aan twojem, ja- 
ko Mojżesz powiedział. 

30. A kapłani śpiewali hymny, aż się ofiara dokonała. 

31. A gdy się ofiara dokonała, kazał Neemiasz osta- 
tkiem wody polać większe kamienie. 

32. Co gdy uczyniono, zapalił się z nich płomień, ale od 
jasności, która się łskniała od ołtarza © zgasnął. 

33. A gdy się rzecz rozsławiła, opowiedziano królowi 
Perskiemu, że na miejscu, na którem kapłani w niewolą za- 
gnani skryli byli ogień, wodę znaleziono, którą Neemiasz 
z temi co z nim byli, oczyécili, ofiary. 

34. A uważając król, i rzeczy się pilnie dowiedziawszy, 
zbudował mu kościół©, aby pochwalił co się było stało. 

35. A gdy pozwolił, darował kapłanom wiele dobra, i 
rozmaite dary, i biorąc swą ręką dawał im. 

36. A Neemiasz to miejsce nazwał Nephtar, co się wy- 
kłada oczyścienie. A wiele ich co je zowią Nephi. 


ROZDZIAŁ II. 


Powiada tu jako Jeremiasz prerok w onej górze, z której Mojżesz wi- 

dział obiecaną ziemię, przybytek Boży, i Archę, i Ołtarz schował, o 

uczynkach Judowych nieco, i o jego braciej, o którym pięcioro książ 
Jazonowych, w tę jednę skrócono. 


1. A najdujesie to w piśmiech Jeremiasza © proroka, 
że rozkazał wziąć ogień tym, którzy się przeprowadzali ©, 
jako jest oznajmiono®, i jako rozkazał przeprowadzonym. 

2. I dał im zakon, aby nie zapominali przykazania Pań- 
skiego, a iżby nie wykroczyli umysłem widząc bałwany 
złote, i srebrne, i ochędoztwa ich. 

3. I inne takowe rzeczy mówiąc, napominal, aby za- 
konu nie spuszczali z umysłu swego. 

4. A było w onem piśmie, jako przybytek i skrzynie® 
rozkazał prorok za wyrokiem do niego uczynionym, za 
sobą nieść, aż wyszedł na górę ©, па którą wstąpił Mojżesz 
i widział dziedzictwo © Boże. 

5. I wszedszy tam Jeremiasz nalazł miejsce jaskiniej: i 
przybytek, i skrzynię, i ołtąrz kadzenia wniósł tam,i zawa- 
HI drzwi. 

6. I przystąpili niektórzy pospołu, którzy szli za nim, 
aby sobie miejsce naznaczyli: i znaleźć nie mogli. 

Т. А skoro się dowiedział Jeremiasz, winujac је, rzekł: 
iż miejsce nie będzie wiadonie, aż zbierze Bóg zgromadze- 
nie ludu, a zmituje@ się. 


@ Dziedzictwo — lud Izraelski. 

© T. j. od ognia zapalonego już na ołtarzu. 

© W greck.: gdy EN król, uczynił świętem; t.j. 
chciał, żeby to miejsce, gdzie został ukryty ogień, który potem zamienił 
sie w gęstą wodę, była świętem, i dla tego ogrodził je. 

© Księga ta zaginęła. 

(5) Którzy byli zaprowadzeni do niewoli Babilońskiej. 

(6 Patrz II. Mach. rozd. 1, 19. 

@ Że arki i przybytku nie zabrali żołnierze grabiący Jerozolimę, pokazuje 
się z Jerem: rozd. 52. 

® Nebo — w pasmie gór Abarim, z tamtej strony Jordanu. 

© Ziemię obiecaną. 

@ Arkę i przybytek znaleziono wtedy, gdy spostrzeżono wodę gęstą, o któ- 
Jej czytamy w wyż w rozd. 1,20. Nie można wykazać innych okoliczności, w 
którychby spełnito się to proroctwo Jeremiasza. 
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8. A na ten czas Pan te rzeczy ukaże, i okaże się maje- 
stat Pański, i obłok będzie, jako się i Mojżeszowi pokazał, 
i jako gdy Salomon prosił, aby miejsce wielkiemu Bogu by- 
ło poświęcone, pokazował te rzeczy. 

9. Bo się wielmożnie z mądrością obchodził, a jako mą- 
drość mający, ofiarował ofiarę poświęcenia, i dokonania 
kościoła. 

10. Jako i Mojżesz modlił się do Pana, a ogień zstąpił 
z nieba, i całopalenie strawił, tak i Salomon modlił się, i 
ztąpił ogień z nieba, i strawił całopalenia. 

11. I powiedział © Mojżesz, dla tego, że nie było zjedzio- 
no co było za grzech, spalone jest. 

12. Także i Salomon przez ośm dni obchodzi poświęca- 
nie. 

13. Wpisano też rzeczy w księgi w pisma Neemiasza: 
jako sprawiwszy Bibliotekę, zniósł do niej z krain księgi, 
proroków, i Dawida, i listy królewskie, i o podarkach. 


к. m. 


14. Także i Judas@, te rzeczy, które były poginęły dla 
wojny która na nas była przypadła, zebrał wszystkie, i są 
u nas. 

15. Jeśli tedy tych rzeczy potrzebujecie, poślicie te, 
którzyby je wam odnieśli. 

16. A tak mając czynić oczyścienie, pisaliśmy do was: 
przetoż dobrze uczynicie, jeśli te dni obchodzić będziecie, 

17. A Bóg, który wybawił lud swój, i przywrócił wszy- 
stkim dziedzictwo, i królestwo, i kapłaństwo, i świątynią, 

18. Jako obiecał w zakonie, mamy nadzieję, że się ry- 
chło nad nami zmiłuje, i zgromadzi z podniebia© na 
miejsce Święte. 

19. Bo nas wyrwał z wielkich niebezpieczeństw, i miej- 
sce oczyścił. 

20. Ao Judzie Machabeuszu, i o braciej jego, i o kościo- 
ła wielkiego oczyścieniu, i ołtarza poświęceniu. 

21. Alei o walkach, które się tkną Antiocha zacnego, i 
syna jego Eupatora, 

22. I ozjawieniach@, które sięz nieba stały, do tych, 
którzy się za Żydy mocno zastawowali, tak iz wszystke 
ziemię wyswobodzili, choć ich mało było: i wojska Pogań- 
skie wypędzili. 

23. I nasławniejszego po wszem świecie kościoła zaś do- 
stali, i miasto wybawili, i prawa, które byty- zginęły na- 
prawione były, bo sie im Pan miłościwym stał, ze wszystką 
laskawoscia. 

24. A ktemu co Jason Cyrenejczyk pieciorgiem ksiąg 
zamknął, myśmy się starali w jedne księgi skrócić. 

25. Bo uważając wielkość ksiąg, i trudność tym, którzy 
się chcą obierać © w historyach, dla wielkości rzeczy, 

26. Staraliśmy się, aby ci, którzy chcą czytać, mieli na 
umyśle uciechę, a uczący się żeby je łatwiej w pamięć wbić 
mogli: a wszystkim czytającym przyniósł się pożytek. 

27. A my jednak, którzyśmy się te księgi skrócić podję- 
li, nie lekką pracę, ale owszem zabawę pełną nie do spania 
i potu nasięśmy przyjęli. 

28. Jako ci, którzy ucztę sprawują, a starają się, aby 
innych woli dosyć uczynili: gwoli mnogim z chęcią pracę 
podejmujemy. 


G) Skarżył się. 

(2) Judas Essen. Porówn. roz. 1, 10. 

С) Także innych, którzy jeszcze sa rozproszeni. 
®© Laskach. 

© T. j. czytać, zrozumieć. 
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29. Prawdę o każdej rzeczy składaczom zostawujaco, 
a sami wedle danego sposobu krótkości folgując. 

30. Bo jako temu, który nowy dom buduje, o wszy- 
stkiem się budowaniu potrzeba pilnie starać: a temu zasię 
kto chce pomalować, wynajdować potrzeba, co do ochę- 
doztwa należy: tak rozumieć potrzeba i o nas: 

31. Abowiem wyrozumieńie zebrać, i mowę stosować, 
i dworniej każdą część osobno rozbierać, składaczowi hi- 
storyi należy: 

32. Ale dzierżeć się krótkości mowy, i strzedz się wy- 
prawowania © rzeczy skracającemu ma być dozwolono. 

33. Ztąd tedy historyą zaczniemy: z przemowy ile się 
rzekło, niech dosyć będzie: Bo głupstwo jest przed historyą 
rozciągać się, a w samej się historiej ściągać. 


ROZDZIAŁ III. 


Simon przełożony w kościele Bożym wypowiedział przed Appolloniuszem 
o skarbiech kościelnych, które aby zabrał Heliodorus posłan jest od 
króla, ale go Bóg skarał na prośbę Żydowską, i zaś na prośbę Oniasza 
Biskupa byi wybawion, a on podziękowawszy Bogu i Oniaszowi, opo- 
wiada i królowi, i innym wielkie rzeczy, które z nim Pan raczył 
uczynić. 


1. A tak, gdy w mieście świętem ze wszelkim pokojem 
mieszkano, i praw jeszcze barzo dobrze przestrzegano, dla 
pobożności Oniasza © Arcykapłana, i dła serc nienawidzą- 
cych złegoQ, 

2. Bywało, że i sami królowie i książęta miejsce© wiel- 
kiej uczciwości godne być rozumieli, i kościół barzo wiel- 
kimi upominki ozdabiali: 

3. Tak, iż Selewkus © król Azyi z dochodów swych da- 
wał wszystek nakład, który należał ku posłudze ofiar. 

4. A Simon z pokolenia Benjamin, przełożonym © ko- 
ścielnym będąc postanowiony, usiłował, choć mu się ksią- 
żę kapłańskie zastawowało, aby co złego w mieście broił. 

5. Ale gdy nie mógł przewieść nad Oniaszem, przyszedł 
do Apolloniusa syna Tharseasza, który na ten czas był 
Starostą Celesyrjej i Phenicjej: 

6. I oznajmił mu, że skarb w Jeruzalem pełen jest nie- 
zliczonych pieniędzy: i pospolity © skarb niezmierny, któ- 
ry nie należy do ofiar, a iż można rzec, że wszystko wpa- 
dnie w ręce królewskie. 

7. А gdy Apolloniusz dał sprawę królowi o pieniądzach, 
o których było powiedziano: on przyzwawszy Heliodora, 
który był nad sprawami jego, wyprawił go z mandaty, aby 
przeniósł przerzeczone pieniądze. 

8. I natychmiast Heliodorus puścił się w drogę, wrzko- 
mo jakoby objeżdżać miał miasta w Celesyrjej i w Phenic- 
jej, ale poprawdzie, aby woli królewskiej dosyć uczynił. 

9. Lecz gdy przyjachał do Jeruzalem, a był wdzięcznie 
przyjęt w mieście od nawyższego kapłana, powiedział jako 


- © W greckim: trud pilnego poznania i zbadania ka- 
żdej rzeczy dozwalając i zostawując samemu auto: 
r.o w i. — Ma to oznaczać, że on księgi Jazona podał wprawdzie w skróceniu, 
chce jednak, żeby odpowiedzialność za treść samą ciążyła na autorze. 

(2) Starannego, wyszukanego wyslowienia. 

G) Był on arcykapłanem bezpośrednio przed Matatjaszem, ojcem Judy Ma- 
chabejczyka. 

G) W greck.: nienawiść złego i złych, —i odnosi się tylko do 
Oniasza. 

© Święte i kościół. 
. © Syn Antjocha W. brat Antjocha Epifana; panował zaraz po śmierci swo- 
jego ojca. 
ae Dodaj: świeckim, gdyż nie będąc z pokolenia Lewi nie był lewita ani ka- 

anem. 

Zebrany z cła, podatków i t. p. 
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dano znać o pieniądzach, i dla której rzeczy przyjachał: a 
pytał, się jeśliby to prawdziwie tak było. 

10. Tedy nawyższy kapłan okazał, iż to na schowanie ® 
dano, i na pożywienie wdów i sierot, 

11. A iz też są niektóre Hirkana © Tobiasza O, człowieka 
barzo zacnego, między temi, o ktorych niezbozny Simon 
powiadał: a iż wszystkiego jest czterysta talentów srebra, 
a dwieście złota. 

12. Ażeby mieli być oszukani @ ci, którzy się zwierzyli 
miejscu i kościołowi, który po wszystkim świecie jest w 
uczciwości, dla uczciwości i świątości jego, żadnym oby- 
czajem być nie może. 

13. Ale on według tego jako miał od króla rozkazanie, 
mówił: że koniecznie to królowi ma być odniesiono. 

14. A dnia postanowionego wchodził Heliodorus, aby te 
rzeczy rozrządził: A po wszystkiem mieście był strach nie 
mały. 

15. A kapłani w szatach kapłańskich przed ołtarzem © 
padali, iwzywaliznieba tego, który postanowił zakon o 
rzeczach zwierzonych, aby je tym, którzy je złożyli wcale 
zachował. 

16. Więc zaś kto jedno wejrzał na twarz nawyższego ka- 
płana, serce mu się krajało: bo oblicze i barwa zmieniona 
pokazowała boleść wnętrzną serca. 

17. Abowiem ogarnął był męża niejaki smętek i strach 
na ciele, z którego jaśnie się wszystkim bołeść serca jego 
pokazowała. 

18. Drudzy też hurmem z domu zbiegali się pospolitą 
modlitwą modląc się dla tego, iż miejsce miało przyść na 
wzgardę. 

19. A niewiasty przepasawszy piersi swe włosienicaini 
po ulicach się schodziły. Ale i panny, które w zamknie- 
niu © były, wybiegały do Oniasza®, a drugie na mury, a 
niektóre z okien wyglądały: 

20. A wszystkie wznosząc ręce w niebo, modlitwę czy- 
niły. 

21. Bo było mizerne pomieszanego ludu, i nawyższego 
kapłana, w wielkiej tęsknicy będącego oczekawanie®. 

22. A cico wzywali Boga wszechmocnego, aby rzeczy 


. im zwierzone, tym którzy byli zwierzyli, we wszelkiej ca- 


łości były zachowane: 

23. Lecz Heliodorus co był umyślił odprawował na 
temże miejscu, sam z służebnemi w skarbie obecny. 

24. Ale duch wszechmocnego Boga pokazał jawny 
a wielki cud, tak iż wszyscy, którzy go słuchać śmieli, 
upadajac od Bożej mocy, pomgleli i polekli się. 

25. Abowiem ukazał się im niejaki koń, mając па so- 
bie jeźdźca strasznego, kosztownie ubrany: a ten z pę- 
dem uderzył Heliodora przednimi nogami, а on, który 
na nim siedział, zdał się jakoby miał zbroję złotą. 

26. Ukazali się też inni dwa młodzieńcy ®, siłą kraśni, 
osobni chwałą, szatą świetni, którzy go odstąpili i z obu 
stron siekli go biczami bez przestanku, i wiele mu plag 
zadając. 


®© Pieniadze te były przeznaczone na potrzeby biednych wdów i sierot lub 

też w depozyt złożone. 
Który je złożył dla bezpieczeństwa w świątyni. 

© Wnuka Tobiasza. 

© Zawiedzeni, w zauufaniu, gdyby pieniądze były komu innemu wydane. 

© Całopalenia. 

© W pewnem zabudowaniu należącem do obrębu kościoła; gdzie też prze- 
bywały pobożne wdowy. 

@ Który był w kościele. 

(8) Uważającego na czem się to skończy — do czego posumie się Heliodor, 
albo lud podburzony przeciw Heliodorowi. 

© Zydzi. 

@ Aniołowie, 
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- 27. A Heliodorus wnet upadł na ziemię, a jego wielką 
ciemnością ogarnionego pochwycili,i na stołek, na któ- 
rym noszą, włożywszy wynieśli. - 

28. A tego, który z wielą lokajów i pachołków przy- 
szedł był do skarbu przerzeczonego, niesiono, a żaden 
mu pomocy nie dawał, poznawszy jawną moc Bożą: 

29. Aon przez Bożą moc leżał niemy, i wsze aką na- 
dzieję i zdrowie utraciwszy. 

30. A ci zasię błogosławili Pana, że 22-2 miejsce 
swoje:i kościół, który mało przed tem strachu i trwogi był 
pelen, za okazaniem Pana wszechmocnego, weselem i ra- 
dością był napełniony. 

31. Na ten czas niektórzy z przyjaciół Heliodora pro- 
sili zaraz Oniasza, aby wzywał nawyższego, żeby darował 
żywot temu, który już prawie konał. 

A nawyższy kapłan, uważając, by snać król niedo- 
mniemawal się, że złości jakiej użyli, nad Heliodorem, 
ofiarował za zdrowie męża ofiarę zbawienną ©. 

33. A gdy czynił modlitwę nawyższy kapłan, ciż mło- 
dzieńcy w też szaty ubrani, stanąwszy nad Heliodorem, 
rzekli: Dziękuj Oniaszowi kapłanowi: bo PAN dla niego 
tobie żywot darował. 

34. A ty od Boga skarany, opowiadaj wszystkim wiel- 
kie cuda, i moc Bożą. A to rzekłszy, zniknęli. 

35. A Heliodorus ofiarę Bogu uczyniwszy O, i wielkie 
śluby obiecawszy temu, który mu zdrowie przywrócił, 
Oniaszowi też podziękowawszy, wziąwszy z sobą wojsko 
wrócił się do króla. 

36. A oświadczał wszystkim one, które oczyma swemi 
widział Boga wielkiego sprawy. 

37. A gdy król pytał Heliodora, ktoby się na to godził, 
żeby jeszcze raz do Jeruzalem postan był, rzekł: 

. Jeśli masz którego nieprzyjaciela, abo zdrajcę kró- 
lestwa twego, pośli tam, i ubiczowanego przywitasz go, 
jeśli się jednak wybiegą: dla tego, że na miejscu prawdzi- 
wie jest jakaś moc Boża. 

39. Gdyż ten, który ma mieszkanie w niebie, jest do- 
zorcą i obrońcą miejsca onego, i przychodzące, aby co 
złego czynili bije, i traci. 

40. A tak o Heliodorze i o strażej skarbu, tak się rzecz ma. 


ROZDZIAŁ IV. 


O zdradach Simonowych, które czynił Oniaszowi, i o Jazonie, który 

sobie kapłaństwo najwyższe kupił u króla, potem zaś Jazona Menelaus, 

a Menelausa Lisymach podkupił. Onias Meneiausa z Świętokradztwa 

karał, naprawił nań Andronikusa, że go zabił, alei Andrenikus też zabit 

wnet z rozkazania królewskiego, Lisymachusa lud zabił, Menelausa dary 
od śmierci wybawiły. 


1. Ale Simon wyżej pomieniony pieniędzy i ojczyzny 
zdrajca, źle mówił o Oniaszu, jakoby on sam Heliodora na 
to poduszczył, i sam byt powodem złego: 

2. A opiekuna miasta i obrońcę narodu swego, i miłośni- 
ka zakonu Bożego, śmiał nazywać zdrajcą królestwa. 

3. Ale gdy nieprzyjazni tak daleko zaszły, że też iz przez 
niektóre przyjacioły Simonowe działy się mężobójstwa. 

4. Uważając Oniasz niebezpieczeństwo sporu, i że Apol- 
lonius szalał, będąc starostą Celesyrjej i Phenicjej, aby 
przyczyniał złości Simonowej, jachał do króla ©, 


@ Dla uproszenia od Boga przywrócenia zdrowia. 
© Przez kapłana. 
© Seleuka Filopatra. 
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5. Nie jako ten coby mial skarzyé na mieszczany, ale 
uwazajac sam u siebie pozytek wszystkiego pospölstwa. 

6. Bo widział, iz bez opatrzności królewskiej nie podo- 
bno było rzeczy uspokoić, i Simonowi módz przestać od 
szaleństwa swego. 

7. Ale po zeszciu Selewka, gdy ujął królestwo Antio- 
chus O, którego zacnym zwano, Jazon brat Oniaszów do- 

agał się najwyższego kapłaństwa. 

> Przyjachawszy do króla, obiecował mu а i sześć- 
dziesiąt talentów srebra, a z inszych dochodów ośmdziesiąt 
talentów: 

9. Nad to obiecował i drugie sto i pięćdziesiąt, jeśliby 
mu była dana moc postanowić szkołę, i zebranie młodzie- 
niaszków 6, a te, którzy byli w Jeruzalem Antiocheńczyki 
pisać. 

10. Na co, gdy król zezwolił, aotrzymał księztwo, wnet 
naród © swój począł na obyczaje pogańskie przenosić. 

11. I zniósszy to co dla ludzkości Żydom było postano- 
wiono od królów, przez Jana ojca Eupolemowego, który do 
Rzymianów z strony przyjacielstwa i towarzystwa porzą- 
dne poselstwo odprawował, psując prawa mieszczan, złe 
prawa stanawiali. 

12. Abowiem śmiał pod samym zamkiem szkołę posta- 
wić, a conapiękniejsze młodzieniaszki w nierządnych do- 
miech posadzić. 

18. A to było nie początkiem, ale rozkrzewieniem nieja- 
kiem i pomnożeniem pogańskich i cudzoziemskich obycza- 
jów, dla niezbożnego, a nie kapłana © Jasona niecnotliwej 
i niesłychanej złości: 

14. Tak, iż się już kapłani nie około posługi ołtarza ba- 
wili: ale wzgardziwszy kościół, i zaniedbawszy ofiar, kwa- 
pili się na to, aby byli uczestnikami szermierstwa, i niezbo- 
znego widania igrzyskiego, i ćwiczenia w ciskaniu kamie- 
niem. 

15. A nie mając sobie nizacz ojczystej poczciwości ©, 
chwałę © Grecką za rzecz nalepszą sobie rozumieli: 

16. Dla których w niebezpieczne spory przychodzili @: 
i tych ustaw nasladowali, a na wszystkiem chcieli być tym 
podobni, które za nieprzyjaciele i za morderce mieli. 

17. Bo przeciw prawom Bozkim niezbożnie czynić nie 
bywa bez skarania: ale to czas potomny pokaże. 

18. A gdy igrzyska piecioletne © sprawowano w Tyrzc, 
i był król osobą swoją, 

19. Posłał Jason złośliwy z Jeruzalem męże grzeszne, 
ztórzy nieśli trzysta didrachmów srebra, na ofiarę Her- 
kulesowę: o które prosili ci, którzy je odnieśli, aby ich na 
ofiary nie dawano, że się to nie godziło ©: ale iżby je na co 
innego obrócono. 

20. Ale te dane są, od tego który je posłał na ofiarę 
Herkulesowe: ale dla tych, którzy obecni® byli dane są, 
na budowanie galer. 


21. A gdy był posłan do Egiptu Apolloniusz syn Mne- 
stheusza dla przednich panów © Ptolemeusa Philometho- 


@ Brat Seleuka Filopatra. 

@ Miejsce strasznej rozpusty. 

© Zydów. 

@ Fałszywego Arcykaplana. 

© Ojczystych praw, ustaw Żydowskich. 

(6) Pogańskie obyczaje greków. 

O W greck.: z powodu których ogarnęła ich ciężkie 
nieszczęście. 

(5) Na cześć Herkulesa, na podobieństwo igrzysk Olympijskich. 

(9) Сау2 „pieniądze nie były potrzebne na ofiary, i zdawało się że lepiej 
beczie użyć ich na budowanie galer. 

69 Posłów, którzy o to prosili. 

‚ © Aby traktować z przedniejszymi panami w interesie oddania Antjocho- 
wi opieki nad Ptolomeuszem Filometorem. 


REESE 
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ra króla, gdy się dowiedział Antiochus, że był oddalony od 
spraw królewskich O, starając sie o swe własne pożytki, 
wyjechawszy z onąd © przyszedł do Joppen, a z tamtąd do 
Jeruzalem. 

22. Azacnie od Jasonaiod miasta przyjęty, z pocho- 
dniami, i z śpiewaniem wjachał w miasto, az tamtąd woj- 
sko do Phenicjej obróciła. 

23. A po trzech leciech posłał Jason Menelausa brata 
powyż mianowego Simona, aby odniósł pieniądze królowi, 
i żeby odpowiedź © o sprawach potrzebnych odniósł. 

24. Ale on będąc królowi zalecony ©, gdy uczcił wiel- 
możnie oblicze możności jego, sam na się przeniósł nawyż- 
sze kapłaństwo, przepłaciwszy Jasona trzemisty talentów 
srebra. 

25. I wziąwszy mandaty od króla, przyjachał, nie ma- 
jąc w sobie nic godnego kapłaństwa, ale serce okrutne ty- 
rana, i gniew dzikiego zwierza po sobie pokazując. 

26. A Jason, który był własnego brata© do więzienia 
podał, sam oszukany, wygnaniec do ziemie Amanitskiej, 
wypędzony jest. 

27. Ale Menelaus, acz księstwo odzierżał, wszakoż 
o pieniądzach królowi obiecanych nic nie sprawił: gdyż 
je Sostratus starosta zamkowy wybierał. 

28..Во temu wybieranie poborów należało: przetoz 
obudwu ich do króla pozwano. 

29. A Menelausa złożono z kapłaństwa, a na jego miej- 
sce wstąpił brat jego Lisymachus, a Sostratusa przełożono 
nad Cypryany. 

30. A gdy się to działo, przydało się, iż Tharseńczycy i 
Malotczycy © wszczęli rozruch, iż byli darowani Antio- 
chidzie, nałożnicy królewskiej. 

31. A przetoż król wnet wyjachał uśmierzyć je, zosta- 
wiwszy na miejscu swem Andronika jednego z sług swoich, 

32. A Menelaus, mając za to że nalazł czas po temu, zło- 
te niektóre naczynia z kościoła ukradszy, darował Andro- 
nikowi, a drugie w Tyrze, i w okolicznych miastach po- 
przedał. 

33. Czego, gdy się pewnie Oniasz dowiedział, strofowal 
go, sam na miejscu bezpiecznem mieszkając w Antiochjej 
blizko Daphniej. 

34. Przetoż Menelaus szedszy do Andronika, prosił go, 
aby zabił Oniasza. Który przyszedszy do Oniasza, i daw- 
szy mu prawą rękę pod przysięgą (acz mu był podejrza- 
ny) namówił go, żeby wyszedł z miejsca bezpiecznego, i 
natychmiast go zabił, nie oglądając się na sprawiedliwość. 

35. Dla której przyczyny nie tylko Żydowie, ale też i 
inni narodowie, gniewali się, i za złe mieli niesprawiedliwe 
tak zacnego męża zabicie. 

36. Ale gdy się król z Cylicjej wrócił, szli do niego Ży- 
dowie, w Antiochjej pospołu i Grekowie, skarżąc się o nie- 
sprawiedliwe zabicie Oniasza. 

37. Przeto zasmucony na sercu Antioch dla Oniasza, i 
wzruszony ku miłosierdziu, zapłakał, i ws оппа vs: y na 
mierność © i skromność zmarłego. 

38. A będąc zapalony gniewem Andronika zwleczone- 


Q Odrzucili bowiem żądanie Antjocha, posądzając go o zamiar przywłaszcze- 
nia sobie Egiptu. 

(2) Т. j. z Tyru. > 

@ Aby ztamtąd, przygotowawszy flotę, wkroczyć w właściwym czasie 
do Egiptu. 

© Króla. 

© Przez Jazona lub przyjaciół. 

(6) Oniasza. 

© jedni i drudzy mieszkali w Cylicyi. 

Zapewne tutaj przybył dla odzyskania godności arcykapłańskiej, 

9) Umiarkowanie, roztropność. 
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go z szarłatu, kazał wodzić po wszystkiem mieście: i na tem 
że miejscu, na którem niezbożność nad Oniaszem wypełnił, 
świętokrajcę żywota pozbawić: tak mu Pan oddał godną 
zapłatę. 

39. A gdy Lisymachus, za radą Menelausową, wiele 
świętokradztwa w kościele pobroił, a to się rozsławiło, ze- 
brało się mnóstwo ludu przeciw Lisymachowi, gdy już był 
wiele złota wyniósł. 

40. A gdy się pospólstwo wzruszyło, i serca się gniewem 
napełniły, Lisymachus, uzbroiwszy około trzech tysięcy 
niesprawiedliwych rąk © używać począł, mając hetmanem 
niejakiego Tyrana O, w leciech jednako, i w szaleństwie po- 
deszłego: 

41. Ale skoro obaczyli usiłowanie Lisymachowe, jedni 
kamienie, drudzy kije duże porwali: a inni popiół na Lisy- 
macha miotali. 

42. I wiele ich poranieni, a niektórzy też legli, a wszy- 
scy tył podawszy uciekli: samego też świętokradzcę podle 
skarbu zabili. 

43. A tak o tej rzeczy jęto prawem czynić przeciw Me- 
nelausowi. 

44. A gdy król do Tyru przyjachal®, przełożyli rzecz 
przed nim trzej mężowie od starszych © posłani. 

45. A Menelaus będąc przekonany, obiecał wiele pie- 
niędży dać Ptolemeusowi O, aby króla namówił. 

46. A tak Ptolemeus do króla gdy był na jednej sali 
jakoby dla ochłodzenia, przystąpił, i odwiódł go od przed- 
sięwzięcia. 

47. A Menelausa winnego wszystkich złości, od obwi- 
nienia wolnym uczynił, a nędzniki, którzy choćby się też 
przed Tatary prawowali, za niewinneby byli osądzeni, te 
na śmierć skazał. 

48. Prędko tedy niesprawiedliwe karanie podjęli, ci, któ- 
rzy o miasto, o lud, i o naczynie święte prawem czynili. 

49. Przeto też Tyryjczycy gniewem wzruszeni, na po- 
grzeb ich barzo hojni byli. 

50. A Menelaus przez łakomstwo tych, którzy na urzę- 
dzie byli, trwał na urzędzie, mnożąc się we złości na zdra- 
dę mieszczanom. 


ROZDZIAŁ V. 


Widzenie zbrojnych hufów potykających się na powietrzu, Jason omy- 

liwszy się na śmierci królewskiej, Jeruzalem miasta dobył, mieszczany 

pomordował, nakoniec sam zaś uciekł, i w cudzej ziemi zdechł. An- 

tiochus okrucieństwo nad mieszczany w Jeruzalem czyni, zabija, łupi, 

przedawa, i kościół wybrał, Judas Machabejczyk z swemi na puszczą 
wyszedł. 

1. Tegoż czasu Antioch wyprawił się powtóre do Egi- 
ptu. 

2. I przydało się, że po wszystkiem mieście Jerozolim- 
skiem przez czterdzieści dni, widziano na powietrzu jezdne 
biegające, którzy mieli złote szaty, i kopijami jako hufy 
opatrzone, 

3. I bieganie koni na roty podzielone, i potykanie w 
ręcz, i ruszanie tarcz, i mnöztwo ludzi w przyłbicach z do- 
bytemi mieczmi, i miotanie dard, i świetność zbrój złotych 
i wszelakich pancerzów. 

4. A przetoż wszyscy prosili, aby się widzenia w dobre 
obróciły. 

@ T. 3. tych, którzy pierwsi krzywdy wyrządzają. 

© Jestto prawdopodobnie imię własne. Actus. 19, 9. 

(з) Z Antjochii, po ukaraniu Andronika. 


G) Ludu Żydowskiego. 
@ Synowi Dorymina. I. Machab. 3, 38, 
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5. Ale gdy wieść fałszywa wyszła, jakoby Antiochus 
umarł, Jazon, zebrawszy nie mniej tysiąc mężów znienagła 
uderzył na miasto ©: a gdy się mieszczanie na mury zbie- 
gali, na koniec wziąwszy miasto, Menelaus uciekł na za- 
mek. 

6. A Jazon zasię nie przepuszczał w mordowaniu mie- 
szczanom swoim, ani myśłił, że szczęście przeciw powino- 
watym, jest złe barzo wiełkie: mając za to, że miał z nie- 
przyjaciół, a nie z mieszczanów zwycięztwo odzierżeć. 

Т. A księztwa nie otrzymał, ale koniec zdrad swoich zel- 
żywość wziął: a uciekszy, zasię poszedł do Amanithydy ©. 

8. Na ostatek na swe zatracenie, będąc ściśniony od 
Arety tyrana Arabskiego, uciekając z miasta do miasta, 
wszystkim omierzły, jako odstępca zakonu: i obrzydły, ja- 
ko nieprzyjaciel ojczyzny i mieszczan, do Egiptu wy- 
pchniony jest. 

9. I który wiele ludzi z ojczyzny ich wygnał, w cudzej 
ziemi zginął, poszedszy do Lacedemonu 
powinowactwa miał mieć ucieczkę: 

10 A który wielu niepogrzebionych pomiatywal, sam i 
bez żałoby, i bez pogrzebu był porzucony, nie mając ani 
pogrzebu cudzoziemskiego, ani będąc uczestnikiem grobu 
ojczystego. : 

11. To tedy gdy się stało, domniemawał się król, 
żeby Żydzi chcieli odstąpić od towarzystwa©, i dla 
tegoż wyjechawszy z Egiptu z zajątrzonem sercem wziął 
miasto mocą. 

12. I rozkazał żołnierzom zabijać, ani folgować tym, 
któreby potkali: i po domach chodząc, aby mordowali. 

13. A przetoż było zabijanie młodych i starych i nie- 
wiast i dzieci wygubienia, i panien i młodych dziatek mor- 
dy. 

14. A było przez trzy dni całe oSmdziesiat tysięcy zabi- 
tych, czterdzieści tysięcy powiązanych, a nie mniej za- 
przedanych. 

15. Ale i na tem nie dosyć, śmiał też wniść do kościoła 
po wszystkiej ziemi naświętszego, mając przewodnikiem 
Menelausa, który był zdrajcą praw i ojczyzny: 

16. I złościwemi rękami wziąwszy naczynie święte, któ- 
re od innych królów i miast na ozdobę miejsca i chwałę by- 
ły położone, dotykał się ich niegodnie, i splugawił. 

17. Tak Antioch oszalawszy, nie uważał, że dla grze- 
chów mieszkających w mieście, Bóg rozgniewał się był na 
mały czas, dla czego też przyszła na miejsca wzgarda. 

18. Bo gdyby nie byli wielą grzechów uwikłaniQ, jako 
Heliodorus, który posłan jest od Selewka króla na złupie- 
nie skarbu, i ten też przyjachawszy wnetby był ubiczo- 
wany i odstraszony pewnie od śmiałości. 

. 19. Lecznie dla miejsca naród, ale dla narodu miejsce 
Bóg obrał. 

20. A przetoż i samo miejsce stało się uczestnikiem nie- 
szczęścia ludu, a potem będzie towarzyszem szczęścia ©: 
a które dla gniewu wszechmocnego Boga było opuszczone: 
zasię ubłagawszy wielkiego Pana, z wielką sławą będzie 
wywyższone. 

21. А tak Antioch, wziąwszy z kościoła tysiąc i ośmset 
talentów, z strzaskiem się wrócił do Antiochjej, tusząc 


Q W celu odzyskania Arcykapłaństwa i wytępienia swych przeciwników. 
(2) Do krainy Amanitów. 

(з) Chcieli zerwać przymierze. 

@ T. j. Żydzi. 

© Gdy poprawią obyczaje, 


jakoby tam dla 
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sobie od hardości, że miał ziemię ku żegłowaniu, a morze 
ku chodzeniu przywieść, dla podniesienia myśli. 

22. I zostawił przełożone na utrapienie narodu: w Jeru- 
zalem Philippa rodem z Phrygjej, obyczajmi okrutniej- 
szego, niż ten sam, który go postanowił: 

23. A w Garyzym © Andronika i Menelausa, którzy cię- 
żej niż inszy mieszczanom nalegali. 

24. A gdy się udał przeciwko Żydom, wyprawił prze- 
mierzłego hetmana Apolloniusa z wojskiem dwudziestu 
i dwu tysięcy, rozkazując mu, aby wszystkie doskonałych 
lat zabijał, niewiasty i młodzieniaszki przedawał. 

25. Który gdy przyciągnął do Jeruzalem, zmyślając po- 
kój, dał pokój aż do dnia świętego Szabbathu: a na ten 
czas, gdy Zydowie $wiecili, kazał swoim do oręża. 

26. I wszystkie co się byli wyszli dziwować© pobił, a 
biegając po mieście ze zbrojnemi, niezmierną wielkość 
ludzi zabijał. 

27. A Judas Machabeusz, który był dziesiąty ©, ustą- 
pił był na puste miejsce, tamże między zwierzęty po gó- 
rach z swemi żywot wiódł, i z ziół pokarmu używając mie- 
szkali: żeby nie byli uczestnikami splugawienia Q. 


ROZDZIAŁ VI. 


Za rozkazaniem krółewskiem przymuszaja Zydy odstępować zakonu Bo- 
żego, kościół Boży sprośniespługawiono. Śmierć okrutna dwu niewiast, 
które były dały dziatki swe obrzezać, ale to karanie okazuje, że nie 
było takie, żeby je Bóg odstąpił, ale że je chciał tak mieć. Eleazara 
starego męczeństwo, przeto, iz nie chciał jeść Swiniego mięsa. 


1. Ale nie po długim czasie, posłał król niektórego star- 
ca Antiocheńczyka, któryby przymuszał Żydy, żeby się 
przenieśli© od ojczystych i Bożych praw: 

2. Ażeby też splugawił kościół, który był w Jeruzalem, 
a nazwał go Jowisza Olimpiusza, a na Garyzym jacy byli 
ci, którzy na miejscu mieszkali Jowisza gościnnego ©. 

3. A na gorsze było i wszystkim ciężkie złości wtargnie- 
nie O. 

4, Bo kościół pełen był zbytków, i obżarstwa pogań- 
skiego, i tych, którzy z nierządnicami nieczystotę płodzili: 
a w świętych gmachach niewiasty dobrowolnie się poda- 
wały, wnosząc tam rzeczy, których się nie godziło. 

5. Ołtarz też pełen był rzeczy niesłusznych, których za- 
kon zakazował. 

6. Lecz ani Szabbathów Swiecono, ani dni uroczystych 
ojczystych zachowano, ani się zgoła żaden Żydem być nie 
wyznawał. 

7. I wodzono je z gorzkiem musem w dzień narodzenia 
królewskiego na ofiary: a gdy obchodzili święto Bachuso- 
we, przymuszano ich w wieńcach bluszczonych Bachusowi 
kwoli chodzić. 

8. A Dekret wyszedł, do blizkich miast pogańskich, z 
poduszczenia Ptolemeistöw, aby i oni także przeciwko Zy- 
dom czynili ©, żeby ofiary sprawowali: 


~ © W Samaryi — gdzie była góra Garyzim z kościołem Samarytanów. 

© Którzy wyszli przypatrywać się wojsku. 

G Niektórzy uważają, że on był dziesiątym prawym Arcykapłanem od cza- 
sów Aleksandra W. Inni uważają go za dziesiętnika lub dziekana. 

© Oddając cześć bałwanom. 

(5) Odstapili, wyrzekli się,.. i przyłączyli się do pogan. 

®© Jak i oni byli gośćmi w tej ziemi, w której niegdyś, ро uprowadzeniu w 
niewolę Assyryjską dziesięciu pokoleń, byli osiedli na miejscu krajowców. 

@ Zbieg wielu nieszczęść. > 5 

Т j. przymuszali Żydów do składania ofiar balwanom. 
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9. Itych, ktörzyby nie chcieli przenieść się do ustaw 
pogańskich, aby zabijali. I tak widzieć było nędzę. 

10. Bo dwie niewieście oskarżono, że syny swe obrze- 
zały: które zawiesiwszy im u piersi niemowlątka, jawnie w 
mieście obwiódszy, z muru zrzucili. 

11. Drudzy zasię, zszedszy się do blizkich jaskiń, a 
dzień Szabbathu po kryomku obchodząc, gdy je Philippo- 
wi oznajmiono, ogniem są spaleni: dla tego że się obawiali, 
dla nabożeństwa i dla zachowania powinności ręką sobie 
pomoc dać. 

12. Lecz proszę tych, którzy te księgi czytać będą, aby 
się nie obrazali dla przeciwnych przygód, ale żeby te rze- 
czy, które się przydały, poczytali, że były nie na zginienie, 
ale na skaranie rodzaju naszego. 

13. Abowiem nie dopuścić grzesznikom długo czynić po 
swej wolej, ale zarazem pomścić się, znak jest wielkiego 
dobrodziejstwa. 

14. Bo nie tak, jako w innych narodziech, Pan cierpli- 
wie czeka, aby je®, gdy dzień sądu przyjdzie, w zupełno- 
ści grzechów pokarał: 

15. Tak i o nas postanowił, aby gdy grzechy nasze do 
końca przyjdą, tak dopiero nad nami się mścił. 

16. A przetoż nigdy od nas nie oddala miłosierdzia swe- 
go, ale karząc przeciwnościami lud swój nigdy nie opusz- 
cza. 

17. Ale to krótko, dla upomnienia czytających, niech 
będzie przypomniono: a teraz wróćmy się do historiej. 

18. Eleazar tedy jeden z przedniejszych doktorów, 
mąż w leciech podeszły, i nadobnej twarzy, był przymu- 
szany, usta otworzywszy jeść Świnie mięso. 

19. Ale on śmierć nachwalebniejszą raczej niż żywot 
omierzły obierając, dobrowolnie uprzedzał na śmierć. 

20. A przeglądając jako przystało przystąpić, skromnie 
znosząc, umyślił nie dopuszczać się rzeczy nieprzystojnych, 
dla miłości zdrowia. 

21. Aci, którzy przy nim stali, nie dobrą litością wzru- 
szeni, dla starej przyjaźni z mężem, odwiódszy go osobno, 
prosili, aby przyniesiono mięsa, którego mu się używać go- 
dziło, aby zmyślono, że jadł, jako król był rozkazał, z mię- 
sa ofiarowanego: 

22. Żeby to uczyniwszy uszedł Śmierci: a dla starej 
2 mężem przyjaźni z nim ludzkość czynił. 

23. Ale on jat u siebie uważać zaeność wieku i starości 
swej godną, i wrodzonego szlachectwa szedziwość, i z dzie- 
ciństwa obyczaje zachowanie dobrego: i według ustaw 
świętego, a od Boga danego zakonu, prędko odpowiedział, 
mówiąc: Ze wolał pierwej iść do piektao. 

24. Bo, prawi, na nasze lata zmyślać nie przystoi: żeby 
wiele młodzieńców, mniemając,iż Eleazar będąc w dzie- 
wiąci dziesiąt lat przeniósł się do życia cudzoziemców: 

25. I oni, dla mego zmyślania, idla trochy skazitelnego 
żywota, byli w błąd zawiedzieni: a przeto bych zmazy i 
przeklęctwa starości mojej nabył. 

26. Bo choćbych . na ten czas uszedł mąk ludzkich, 
wszakże ręki wszechmocnego ani żywy ani umarły nie uj- 
dę. 

27. A tak statecznie z żywota schodząc, okażę się być 
starości godnym ®: 

28. A młodzieńcom mężny przykład zostawię, jeśli ocho- 

@ T. j. narody pogańskie. — Żydów zaś mniejszemi karami Bóg odwodzi 
od większych zbrodni, a temsamem od większej kary. 

© Kapłan, uczony w rozumieniu ksiąg Pisma $, 


(2) Grobu, t. j. że wolaly raczej umrzeć, 
© Jak przystało na starca. 
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{пеп sercem а mężnie za napoważniejsze i naświętsze pra- 
wa poczciwą śmierć podejmę. To gdy wymówił, zaraz go 


- na mękę pociagniono. 


29. A ci, którzy go wiedli, a mało przedtem byli łaskaw- 
szy, rozgniewali się dla słów od niego rzeczonych, które 
oni rozumieli, że z hardości rzeczone były. 

30. A gdy od bicia umierał, westchnął i rzekł: Panie, 
który masz Świętą znajomość, ty wiesz jawnie, że ja mo- 
gąc być od śmierci wybawion, ciężkie boleści na ciele cier- 
pię: wszakże według dusze dla bojaźni twojej rad to cierpię, 

31. A tenci tym sposobem zszedł z żywota, nie tylko 
młodzieńcom, ale i wszemu narodowi pamiątkę Śmierci 
swej, na przykład cnoty i męztwa, zostawiwszy. 


ROZDZIAŁ VII. 


Siedm braciej i matki ich okrutne męki, które cierpieli, że świniego 
mięsa jeść nie chcieli, wołąc poczciwie umrzeć, niż nad zakon Boży co 
uczynić. 


1. A przydało się, iż siedm braciej pospołu z matką ich 
pojmanych od króla przymuszano, aby przeciw prawu 
świnie mięso jedli, bijąc je biczmi bykowemi. 

2. A jeden z nich, który był pierwszy, tak mówił: Cze- 
goż się pytasz? abo czego się chcesz od nas dowiedzieć? 
Gotowiśmy raczej umrzeć, niźli zakon Boży ojczysty 
przestąpić. 

3. Rozgniewawszy się tedy król, rozkazał panwie i ko- 
tły miedziane rozpalić: które gdy natychmiast rozpalono, 
kazał temu, który naprzód mówił, 

4. Język urżnąć, a skórę z głowy zdarszy, ręce i nogi 
jego obciąć: na co inni bracia jego i z matką patrzali. 

5. А gdy już па wszystkiem niczemu się nie godził ®, 
kazał ogień przyłożyć, i jeszcze dychającego smażyć w pan- 
wi, w której gdy go długo męczono, drudzy pospołu z ma- 
tką napominali jeden drugiego, aby statecznie śmierć pod- 
jęli, mówiąc: 

6. Pan Bög wejrzy na prawdę, a ucieszy się w nas@, ja- 
ko w oświadczeniu pieśni Mojżesz oznajmił: I w sługach 
swoich ucieszy się. 

7. A gdy tym sposobem on pierwszy umarł, wiedziono 
drugiego ku naigrawaniu: a skórę głowy jego i z włosy zdar- 
szy, pytali, jeśliby chciał jeść pierwej niż go po wszyst- 
kiem ciele na każdym członku męczyć będą. 

8. Ale on odpowiadając ojczystym głosem rzekł: Nie 
uczynię. Dla tego i ten wtóry pierwszego męki podjął: 

9. A konając, tak rzekł: Acz ty nazłośliwszy w ninicj- 
szym żywocie nas tracisz: ale król świata, nas za swe pra- 
wa umarłe, na wiecznego żywota zmartwychwstanie 
wzbudzi. 

10. Po onym trzeci był naigrawan, a gdy mu język po- 
dać kazano, wnet podał, i $miele ręce wyciągnął: 

11. I z ufnością mówił: Z nieba to mam, ale dla zakonu 
Bożego teraz i to wzgardzam: bo się od niego zasię to wziąć 
spodziewam: 

12. Tak, iż król i którzy z nim byli, dziwowali się sercu 
młodzieńca, że jako na nic na męki nie dbał. 

13. A gdy ten tak umarł, czwartego także męcząc tra- 
pili: ; 

© Cały ranami okryty. 

@ Pocieszy nas; albo: cieszy się z naszej wytrwałości w wierze, 
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14. A gdy już był blizki śmierci, tak rzekł: Lepiej jest 
od ludzi na śmierć zdanym, czekać nadzieje od Boga, któ- 
rzy od niego zasię mają być wskrzeszeni: bo tobie nie bę- 
dzie zmartwychwstanie ku żywotowi. 

15. A gdy przywiedli piątego, męczyli go: ale on wej- 
rzawszy пай 0), 

7-16. Rzekł: Mając moc między ludźmi, będąc skazytel- 
ny©, czynisz co chcesz: a nie mniemaj, żeby naród nasz 
był od Boga opuszczony. 

17. A ty cierpliwie czekaj, a ujrzysz wielką moc jego, 
jako ciebie i nasienie © twe męczyć będzie. 

18. Potem wiedziono szóstego, i ten poczynając umie- 
rać, tak mówił: Nie туі się darmo: bo my to samr dla sie- 
bie cierpiemy, żeśmy przeciw Bogu naszemu zgrzeszyli, i 
stały się nam rzeczy podziwienia godne. 

19. Wszakże ty nie mnimaj, żebyś miał uść karania, 
żeś się ważył przeciw Bogu walczyć. 

20. Ale nad miarę matka dziwna, a pamiątki między do- 
brymi godna: która na ginące siedm synów jednego dnia 


patrząc dobrem sercem znosiła, dla nadzieje, którą w Bo- ` 


gu miała. 

` 21. Każdego z nich ojczystym głosem mężnie napomi- 
nała, będąc pełna mądrości: a myśli niewieściej męzkiego 
serca dodając, 

22. Do nich mówiła: Nie wiem, jakoście się w żywocie 
moim ukazali: bo nie jam ducha i duszę wam darowała i 
żywot: i każdego członki nie jam sama spoiła: 

23. Ale stworzyciel świata, który sprawił człowiecze 
narodzenie, i który wynalazł poczęcie © wszech rzeczy, i 
wam z miłosierdziem zaś ducha przywróci i żywot, jako wy 
teraz samymi sobą, dla praw jego gardzicie. 

24. Lecz Antioch, mniemając, żeby nim gardzono, i pu- 
ściwszy też mimo się głos urągający, gdy jeszcze namłodszy 
pozostał, nie tylko go słowy upominał, ale i pod przysięgą 
obiecował, że go bogatym i szczęśliwym uczynić miał, i je- 
śliby odstąpił od praw ojczystych, że go miał mieć za 
przyjaciela i potrzeb mu dodać ®. 

25. Ale gdy się młodzieniec żadną miarą nie skłaniał, na 
to zawołał król matki, i radził jej, aby młodzieńcowi ra- 
dziła ku zdrowiu. 

26. A gdy ją długimi słowy napominał, obiecała, że sy- 
nowi radzić miała ©. 

27. A tak schyliwszy się do niego, szydząc z okrutnego 
tyrana, mówiła głosem ojczystym: Synu mój, zmiłuj się 
nademną, któram cię dziewięć miesięcy w żywocie nosiła, i 
przez trzy lata przy piersiech miała, i chow 26 і do tych 
lat przywiodła. 

28. Proszę synu, abyś pojrzał na niebo i na ziemię, i na 
wszystko co na nich jest, i zrozumiał, iż to Bóg z niczego 
uczynił, i rodzaj ludzki. 

29. Tak się stanie, że się nie będziesz bał tego kata: ale 
stawszy się godnym braciej twej uczestnikiem, podejmi 
śmierć, abych cię z braty twemi w onem zmiłowaniu przy- 
ја Ф. 

30. То gdy ona jeszcze mówiła, rzekł młodzieniec: ko- 
goż czekacie? nie słucham rozkazania królewskiego, ale 
rozkazania zakonu, który nam jest dan przez Mojżesza. 


© Na króla. 

@ Równie jak i my podległy cierpieniom i Śmierci. 

(3) Potomstwo. 

(® Wiedział jak co stworzyć. 

© Dać, czegoby tylko zapotrzebował. 

(6) Radzić, co nakazywała wiara w Boga; nie zaś to, czego żąda! król. 
(2) Na sądzie ostatecznym. 
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31. Ale ty któryś się stał wynalazcą wszelkiej złości na 
Hebrejczyki, nie ujdziesz ręki Bożej. 

32. Bo my to dla grzechów naszych cierpiemy. 

38. I acz się na nas, dla kaźni i karania, Pan Bóg nasz 
trochę rozgniewał, ale przejednan będzie sługom swoim. 

34. A ty złośliwy, a ze wszech ludzi nagorszy, nie wy- 
noś się próżno daremnemi nadziejami, rozspaliwszy się na 
sługi jego. 

35. Abowiem jeszcześ nie uszedł sądu wszechmocnego, a 
wszystko widzącego Boga. 

36. Bo bracia moi krótkie teraz boleści wycierpiawszy, 
w przymierzu żywota wiecznego postanowieni sa @: ale 
ty sądem Bożym spraw iedliwe pychy twej karanie odnie- 
siesz. 

37. Lecz ja, jak i bracia moi, duszę i ciało moje dawam 
za prawa ojczyste, wzywając Boga aby co rychłej narodo- 
wi naszemu miłościwym był, a ty żebyś w mękach, i w ka- 
raniu wyznał, że on sam jest Bogiem. 

38. Na mnie lepak,i na braci mojej ustanie gniew 
wszechmocnego, który jest sprawiedliwie wniesion na 
wszystek nasz naród. - 

39. Tedy król gniewem zapalony, nad tem okrutniej 
niż nad wszystkiemi się srożył, gniewajac się, że był nai- 
grany. ; 

40. A taki ten czystym © zszedł, na wszystkiem w Panu 
ufając. 

41. A na ostatek po syniech i matka koniec wzięła. 

42. A tak o ofiarach, i zbytnich okrucieństwach dosyć 
się rzekło. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Judas Machabejczyk, prosiwszy Pana Boga opomoc, zwycięża Nikanora 
hetmana pogańskiego wiełekroć, ale raz to na głowę, że padło па jednem 
bojowisku dwadzieścia i dziewięć tysięcy ludzi, iż też Nikanor sam ledwie 
uciekiszy, jawnie a jaśnie to sławił, że Żydowie mają Pana Boga 
obrońcą. 


1. Ale Judas Machabeusz, i ci co z nim byli, kryjomko 
schodzili do miasteczek: a zwolawszy powinowate i przy- 
jacioły, i przyjąwszy ku sobie te, którzy trwali w wierze 
Żydowskiej, wywiedli do siebie sześć tysięcy mężów. 

2. I wzywali Pana, aby wejrzałnalud, który był od 
wszystkich deptany: a zmitowal się nad kościołem, który 
od niezbożnych był plugawiony: | 

3. Aby sie tez zlitował nad zburzeniem miasta, które 
prędko miało być z ziemią zrównane, a wysłuchał głos 
krwie do niego wołającej: 

4. Żeby też wspomniał na niesprawiedliwe śmierci dzia- 
tek niewinnych, i na bluźnierstwa zadane imieniowi jego, 
ażeby się o to rozgniewał. 

5. Ale Machabeusz, zebrawszy mnostwo, stawał się nie- 
znośny poganom: bo się gniew Pański w miłosierdzie obró- 
cił. 

6. A na miasteczka i miasta nachodząc, nie odpowiednie 
palił je, a miejsca sposobne posiadszy, niemało porażek 
nieprzyjaciół czynił: 

7. A nawięcej w nocy do takich się wycieczek udawał, i 
sława mocy jego wszędy się roznosiła. 

8. A tak widząc Philip © że mąż pomału się wzbijał, a iż 


Dostąpią nagrody obiecanej zachowujący zakon. 
Nieskalany grzechem, do jakiego go namawiano. 
© Uważają рога dow9dce załogi Jerozolimskiej. 
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się mu rzeczy częściej szczęśliwie powodzily: pisał do Pto- 
lemeusa starosty Celesyrjej, i Phenicjej, aby dał ratunek 
sprawam królewskim. 

9. A on wnet posłał Nikanora Patroklowego, z przed- 
niejszych przyjaciela, dawszy zmieszanych narodów zbroj- 
nych nie mniej dwudziestu tysięcy, aby wszystek naród 
Żydowski wygładził: przydawszy mu i Gorgiasza męża ry- 
cerskiego, i w rzeczach wojennych barzo biegłego. 

10. A postanowił Nikanor, aby daniej królowi, którą 
miano płacić Rzymianom, dwa tysiąca talentów, doło- 
żył z poimanych Żydów. 

11. I wnet posłał do miast nad morzem leżących, zwo- 
ływając kupców na kupowanie więźniów Żydowskich, 
obiecując im dawać dziewięćdziesiąt niewolników za je- 


den talent, nic się nie oglądając na pomstę, która ой. 


wszechmocnego Pana za nim iść miała. 

12. A Judas, gdy się dowiedział, oznajmił tym, którzy 
przy nim byli Żydom o przyszciu Nikanora. 

18. Z których niektórzy zlęknąwszy się, i 
sprawiedliwości Bożej uciekali: 

14. A drudzy, jeśli co jeszcze mieli przedawali, a społu 
Pana prosili, aby ich zachował od niezbożnego Nikanora, 
który pierwej niż się z nimi potkał, już je był poprzedał: 

15. A jeśli nie dla nich, wszakoż dla przymierza, które 
było z ojcy ich, i dla wzywania świętego a wielmożnego 
imienia jego nad nimi ®. 

16. Machabeusz tedy zwoławszy siedm tysięcy, którzy 
z nim byli, prosił, aby się z nieprzyjacioły nie jednali, ani 
się bali mnóstwa nieprzyjaciół przeciwko im niesprawiedli- 
wie ciągnących: ale aby się mężnie potykali: 

17. Mając przed oczyma zelżywość, którą oni miejscu 
świętemu niesłusznie uczynili, nad toi nakrzywdę miasta 
wydanego na pośmiewisko, jeszcze też na ustawy przodków 
pogwałcone. 

18. Bo oni prawi, we zbrojach swych wespół, i w $mia- 
łości ufają: ale my ufamy w Panie wszechmogącym, który 
może i te którzy przeciw nam ciągną, і wszystek Świat je- 
dnem skinieniem zgładzić. 

19. Przypominał im też i boskie pomocy, które sie 
przodkom ich działy :i że pod Sennacheribem sto ośmdzie- 
siąt i pięć tysięcy zginęło: 

20. I walkę, którą w Babilonie przeciw Galatom © mie- 
li, jako gdy przyszło do rzeczy, gdy Macedończycy towa- 
rzysze jęli sobą trwożyć, samych tylko sześć tysięcy porazi- 
li stoi dwa dzieścia tysięcy, za pomocą którą im dano z nie- 
ba: i dobrodziejstw za to barzo wiele dostali. 

21. Temi słowy stali się stałymi, i gotowemi dla zako- 
nu i ojczyzny umrzeć. 

22. A tak postanowił bracią swą hetmany nad obiema 
szykami, Simona, i Józefa, i Jonathę, poruczywszy każde- 
mu po tysiącu i po'piąci set. 

23. Nad to jeszcze, gdy od Ezdrasza im przeczytane 
były święte © księgi, i dany znak Boskiego wspomożenia @, 
sam hetman w pierwszym hufie potkał się z Nikanorem. 

24. I mając pomocnika wszechmocnego, pobili więcej 
niż dziewięć tysięcy ludzi, a większą część wojska Nika- 
norowego ranami zwątliwszy uciekać przymusili: 


niewierząc 


25. I pobrawszy pieniądze onych, którzy kupować je 
byli an zewszad je gonili. 


3 Poniewaz nazywali sie szczególnym ludem Bozy. 
K eds sie to stalo, niewiadomo. 

j. część pewna odpowiednia do okoliczności. 
© eas wojenne dane wodzom i żołnierzom: pomoc Bo‘a,albo: Bóg pomocą, 
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26. Ale się wrócili, czasem przymuszeni: bo było przed 
szabbatem: dla której przyczyny nie trwali w pogoni. 

27. Lecz zbroje ich i łupy zgromadziwszy, szabbat $wie- 
cili: błogosławiąc Pana, który je dnia onego zachował, 
kropiąc na nie początkiem miłosierdzia swego. 

28. A po szabbacie szabbat, chorym, sierotom, i wdo- 
wom łupy rozdawali, a ostatek sami z swoimi mieli. 

29. To tedy gdy się stało, i gdy uczynili wszyscy w obec 
modlitwę, prosili miłosiernego Pana, aby do konca® sługi 
swe w łaskę przyjął. 

30. A z tych, którzy z Timotheuszem i z Bachidem 
przeciwko nim walczyli, więcej niż dwadzieścia tysięcy 
pobili, i wysokich zamków dostali, i wiele łupów podzielili, 
przypuściwszy w równy dział chore, sieroty i wdowy, ale 
i stare. 

31. A gdy pilnie zebrali zbroje ich, wszystkie złożyli po 
miejscach sposobnych, a ostatek korzyści do Jeruzalem 
zanieśli. 

32. Zabili i Philarcha, który był z Timotheuszem, męża 
złościwego, który był w wielu rzeczach Худу utrapił. 

33. A gdy dzień zwycięztwa w Jeruzalem obchodzili, 
tego, który był święte bramy © spalił, to jest Gallisthena, 
gdy do niektórego domu uciekł, spalili: godną mu zapłatę 
za niezbożności jego oddając. 

34. Lecz nawiętszy złoczyńca Nikanor, ka był tysiąc 
kupców na przedawanie Żydów przywiódł, 

35. Ponizony za pomocą Bożą od tych, których sobie za 
nic nie miał, złożywszy szatę świetną, przez morze Między- 
ziemne uciekając, przyszedł sam do Antiochjej, wielkie 
nieszczęście z utracenia wojska swego podjąwszy. 

36. A który obiecował Rzymianom zapłacić dań z wię- 
źniów Jerozolimskich, opowiadał teraz, iż Zydowie mają 
Boga obrońcę, a dla tego ranieni być nie mogą, że zakonu 
od niego postanowionego naśladują. 


ROZDZIAŁ IX. 


Antiochus w mieście, które zwano Persepolis zwyciężony, od Boga dla 
pychy jego haniebną chorobą złożony, acz się potem Panu korzyl, 
przedsię tem nie zdrowie, ale rychiejszą śmierć sobie zjednał. 


1. Tegoż czasu Antioch sromotnie się wracał z Persjej @. 

2. Bo wjachał był do miasta, które zowią Persepolis, i 
kusił się zbór złupić, i miasta podbić. Ale gdy się pospöl- 
stwo do broniej zbiegło, tył podali, i tak się stało, iż An- 
tioch uciekszy z sromotą się wracał. 

3. A gdy przyjachał ku Ekbatanie, dowiedział się co 
się z Nikanorem i z Timotheuszem stało. 

4. A nadąwszy się gniewem, spodziewał się, że krzywdę 
onych, przed któremi uciekł, mógł na Żydy obrócić: i dla 
tegoż rozkazał co prędzej poganiać, jadąc bez przestanku: 
gdyż go sąd niebieski przyciskał, za to że tak hardzie mó- 
wił, że miał przyjachać do Jeruzalem, uczynić ji mogiłą 
grobu Żydów. 

5. Ale który wszystko widzi, Pan Bóg Izraelski, zaraził 
go plagą nie uleczoną i niewidomą ®. Во skoro tejże to 
mowy dokonał, zjęła go boleść sroga wnętrzności, i gorzkie 
dręczenie wnętrza. | 


®© Zupełnie, па zawsze. 

(2) Świątyni. 

© Porówn. I. Mach. r. 6. 

© Nieznana, której przyczyny były niewiadome, 
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6. A iście barzo sprawiedliwie: jako tego, który mnogi- 
mi a nowemi mękami dręczył innych wnętrzności: acz 
on przedsię żadnym obyczajem od swej złości nie przesta- 
wał. 

7. A nad to będąc pychy pełen, i ogniem pałając na ser- 
cu przeciw Żydom, i rozkazując pospieszać: przydało się, 
że bieżąc wskok wypadł z woza, i od ciężkiego ciała stlu- 
czenia, członki jego strapione były. 

8. Aten, który się zdał sobie, że i nawałnościam mor- 
skim rozkazował, nad ludzki zwyczaj hardości pełen, i gór 
wysokość miał na szali zważyć: teraz do ziemi poniżony 
noszon był na stołku, jawną moc Bożą na samym sobie 
oświadczając: 

9. Tak, iż robacy z ciała złośnika wyciekali, a żyjącego 
w boleściach mięso padało, cuchnienie też i smród jego 
wojsku ciężkie było. 

10. A który mało przedtem zdał się sobie gwiazd nie- 
bieskich dosięgać: tego już nikt nie mógł dla nieznośnego 
smrodu znosić. 

11. Ztąd tedy począł od wielkiej pychy odwiedziony, 
ku uznania samego siebie przychodzić, Bozką plagą upo- 
mniony, gdy na każde okiemgnienie boleści jego więtszą 
moc brały. 

12. A gdy już ani sam mógł swego smrodu znosić, tak 
mówił: Sprawiedliwa rzecz jest być poddanym Bogu, a 
$miertelnemu, myślą nie równać się z Bogiem. 

13. A modlił się ten złośnik do Pana, od którego nie 
miał otrzymać miłosierdzia ©. 

14. A miasto, do którego prędko bieżał, aby je z ziemią 
zrównał, i grób na gromadzonych trupów uczynił: teraz 
chce wolnem uczynić. 

15. A Żydy, októrych był rzekł, żeich ani grobu go- 
dnych miał rozumieć, ale ptakom i zwierzom podać ku 
rozniesieniu, i z dziatkami wygładzić, teraz je równe 
Atheńczykom uczynić obiecuje. _ 

16. Kościół też św ety, który był pierwej złupił, zei 
miał co nalepszemi darami ozdobić, i naczynia świętego 
więcej przyczynić, i nakłady do ofiar należące z dochodów 
swych dawać: 

17. I nad to Żydem zostać, a po wszech miejscach zie- 
mie przechodzić, i moc Bożą opowiadać. 

18. Ale gdy boleści nie przestawały (bo nań był przy- 
szedł sprawiedliwy sąd Boży) rozpaczając napisał do Ży- 
dów na kształt odproszenia list to zamykający: 

19. PRZENALEPSZYM mieszczanom Żydom dobre- 
go zdrowia, i dobrego mienia, i wszelakiego szczęścia król 
i hetman Antioch. 

20. Jeśliście dobrze zdrowi i dziatki wasze, i wszystko 
się wam po myśli powodzi, wielce dziękujemy ©. 

21. A ja niemocą złożony, a na was łaskawie wspomi- 
nając, gdym się wracał z Persjej, a wpadłem w wielką cho- 
robę, zdało mi się za rzecz potrzebną, abym o pospolitym 
pożytku staranie miał: 

22. Niewątpiąc sam o sobie, ale nadzieję wielką mając, 
że się z niemocy wybiegam. 

23. A rozmyślając sobie, że i ociec mój czasów, których 
do wyższych miejsc wojska wiódł, naznaczył któryby po 
nim państwo ujął, iż jeśliby się co przeciwnego przydało, 
abo jako co trudnego dano znać, wiedząc ci, którzy po 
krainach byli: komu jest poruczona zwierzchność wszech 
rzeczy, z sobą nie trwozyli. 7 


© Gdyż modlił się bez żalu. 
@ Dodaj.: Bogu. 
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24. Ku temu uważając, że blizkie książęta wszystkie, 
i sąsiedzi czasu patrzą, i skończenia czekają: syna mego 
Antiocha naznaczyłem królem: ktöregom częstokroć do- 
jeżdżając do wyższych królestw wielom z waszych zale- 
cał: i pisałem do niego co niżej położono ©. 
` 25. A przetoż was proszę i żądam, pomniac na dobro- - 
dziejstwa pospolicie i osobliwie, aby każdy wiarę przeciw- 
ko mnie, i przeciw synowi memu zachował. 

26. Bo mam nadzieję, że się będzie skromnie i ludzkie 
sprawował, i naśladował przedsięwzięcia mego: 

27. I będzie wam pospolity ©. 

28. A tak mezobójca i bluźnierz okrutnie zarażony, jako 
się sam z drugimi obchodził, w drodze, między górami ә 
mizerną śmiercią żywota dokonał. 

29. A Philip, który z nim był pospołu wychowan, pro- 
wadził ciało ©: który bojąc sie syna Antiocha, do Ptole- 
meusa Philometora do Egiptu zjachał. 


ROZDZIAŁ X. 


Judas i miasta Jeruzalem dobył, i kościół wyczyścił, i ofiary znowił. 

Antiochus syn po Ojcu krółuje, Ptolemeusa otruto, Gorgiasza hetma- 

nem uczyniono, który Żydy często gabał, Żydowie dziwnie, a sławnie 
pogany porażają. 


1. A Machabeusz, i którzy z nim byli, za obroną Pań- 
ską kościół i miasto zasię wziął. 

2. Aołtarze, których byli cudzoziemcy po ulicach na- 
budowali, tudzież też zbory rozwalił. 

3. I wychędożywszy kościół, inny ołtarz sprawili: a z 
kamienia rozpalonego ogień wskrzesawszy, sprawowali 
ofiary po dwu lat©, i kadzenie, i lampy, i chleby pokładne 
wystawili. 

4. Co uczyniwszy, padając na ziemię prosili Pana, aby 
już więcej w takowe nędze nie wpadali: ale i jeśliby kiedy 
grzeszyli, aby łaskawiej od niego byli karani, a nie dzikim 
a bluźnierskim ludziom podawani. 

5. A którego dnia kościół od cudzoziemców był spluga- 
wiony, tegoż dnia przydało się, że się oczyścienie stało, 
dwudziestego i piątego dnia miesiąca, który był Kasleu. 

6. I z weselem przez ośm dni obchodzili jako święto Ku- 
czek: wspominając iż przed małym czasem dzień uroczysty 
Kuczek po górach, i po jaskiniach jako zwierzęta obcho- 


ал. 


7. А przetoż gałązki i rözgi zielone, i palmy nosili przed 
tym, który zdarzył, że oczyścione było miejsce swoje. 

8. I pospolitem rozkazaniem i wyrokiem ustawili, aby 
one dni wszystek naród Żydowski na każdy rok obchodził. 

9. A Antiocha, którego zwano zacnym, taki był koniec 
żywota. 

10. A teraz o Eupatorze, synie Antiocha niezboznego, co 
się działo powiemy, skracając złe przygody, które się na 
walkach przydawały. 

11. Bo ten dostąpiwszy królestwa, przełożył nad spra- 
wami królestwa niejakiego Lisyasza, hetmana rycerstwa 
Phenicjej i Syrjej. 

12. Abowiem Ptolemeusz, którego zwano Macer, prawa 
Żydom umyślił zachować, a zwłaszcza dla niesprawiedli- 


© Dolaczono egzempłarz listu do Ant. Eupatora pisanego, który zaginął. 
@) Pobłażliwie będzie się z wami obchodził. 

G) Porówn. I. Machab. rozd. 6, 4. 

@ Do Antjochii. 

© Porówn. I. Machab. rozd. 4, 24. 
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wości, która się im była stała, i spokojnie się z nimi ob- 
chodzić. 

13. Ale przeto będąc oskarżony od przyjaciół do Eupa- 
tora, gdy go częstokroć zdrajcą nazywano, (przeto, iż Cy- 
pru od Philometora jemu poruczonego odbieżał, i do An- 
tiocha zacnego się udawszy, i od tego odstalO) trucizną 
żywota dokonał. 

14. A Gorgiasz, będąc hetmanem na tych miejscach, 
nazbierawszy przychodniów, często z Żydy wojował. 

15. A Żydzi, którzy mieli zamki na różnych miejscach, 
wygnane z Jeruzalem przyjmowali, i kusili się walczyć. 

16. A ci, którzy z Machabeuszem byli, przez modlitwę 
Pana prosząc, aby im był na pomocy, uderzyli na obronne 
miejsca Idumejczyków: 

17. I dobywajac ich wielką mocą, miejsca otrzymali, a 
kto się im nawinął zabijali, i wszystkich w*obec niemniej 
dwudziestu tysięcy zamordowali. 

18. A gdy niektórzy uciekli na dwie wieże © barzo obron- 
ne, wszystkie potrzeby na odpór mające. 

19. Machabeusz na ich zdobywanie Simona, Józefa, i 
Zacheusza, i tych, którzy z nimi byli, dosyć wielu zosta- 
wiwszy, sam się udał do tych bitew więcej, które przyna- 
glały. 

20. Ale ci, którzy z Simonem byli, chciwością uniesie- 
ni, cd niektórych, którzy na wieżach byli, dali się uwieść 
pieniędzom: a wziąwszy siedmdziesiąt tysięcy Dydrachm, 
niektórym uciec dopuścili. 

21. Agdy Machabeuszowi oznajmiono co się stało, 
zgromadziwszy przedniejsze z ludu, skarżył na nie, iż bra- 
cią za pieniędze przedali©, wypuściwszy ich nieprzyjacioły. 

22. Tych tedy uczyniwszy je zdrajcy, zabił, i natych- 
miast dwu wież dobył. 

28. I sprawując wszystko szczęśliwie, bronią i rękoma, 
więcej niż dwadzieścia tysięcy zabił na dwu zamkach. 

24. A Timotheusz, który pierwej od Żydów był zwy- 
ciężony, zebrawszy wojsko ludu cudzoziemskiego, i zgro- 

nadziwszy jezdne z Azjej, przyciągnął, jakoby mocą miał 
wziąć ziemię Żydowską. 

25. Lecz Machabeusz i ci co z nim byli, gdy się on przy- 
bliżał, modlili się Panu, głowy ziemią posypawszy, a biodra 
wiosiennicami opasawszy. 

26. Padszy u spodku ołtarza, aby im miłościw, a nie- 
przyjaciołom ich był nieprzyjacielem, i sprzeciwnikom 
sprzeciwił się, jako zakon mówi: 

27. А tak po modlitwie wziąwszy zbroje, odszedszy da- 
lej od miasta©, a przyszedszy bliżej ku nieprzyjaciołom, 
położyli się. 

28. А skoro słońce weszło, stoczyli bitwę z obudwu stron: 
ci mając rękojmią zwycięztwa i szczęścia Pana z cnotą ©: a 
oni za hetmana ku bitwie serce mając ©. 

29. Lecz gdy sroga bitwa była, ukazali się nieprzyjacio- 
łom z nieba pięć mężów na koniech, uzdami złotemi ozdo- 
bni: którzy byli przewodnikami Żydom: 

30. Z których dwa Machabeusza między sobą mając, 
broniami swemi obtoczywszy zdrowego zachowywali, a 
na nieprzyjacioły zastrzały i piorony miotali, przez co i 
ślepotą zamieszani, i napełnieni trwogi upadali. 


@ Nie opuścił Anticcha, lecz że nieprzyjaciele jego ogłosili go za zdrajcę 
za to, iż się zdawał sprzyjać Żydom. 

© Miejsca warowne, zamki. 

© Nie tylko bowiem darowano im życie, lecz dano nawet władzę uciemię- 
żania i zabijanie Żydów. 

© Jerozolimy. 

G) Sprawcy i wspomożyciela ich męztwa. 

© Ufni w siłę swą oddalili się od Pana, a nawet walczyli przeciw Niemu. 
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81. I zabito ich dwadzieścia tysięcy i pięćset, a jezdnych 
sześćset. 

32. A Timotheusz uciekł na Gazarę zameczek obronny, 
w którym był starosta Chereasz. 

33. Ale Machabeuszi ci, którzyznim byli, z ochotą 
obłegli zamek przez czterzy dni. 

34. Aci, którzy na nim byli, ufając miejsca obronie, nad 
miarę złorzeczyli, i mowy niesłusznie miotali. 

35. Ale gdy piąty dzień nastawał, dwadzieścia mło- 
dzieńców z tych, którzy z Machabeuszem byli, zapaleni 
sercem o one bluźnierstwa, mężnie do muru przystąpili, i 
srogiem sercem idąc wstępowali. 

36. Lecz i drudzy także wstępując, wieże i bramy palić 
poczęli, i same bluźnierze żywo palili. 

37. A przez dwa dni ustawicznie zamek zburzywszy, 
Timotheusza, który się był skrył na jednem miejscu, do- 
stawszy zabili: i brata jego Chereasza, i Appolophana za- 
bili. 

38. Co sprawiwszy, z pieśniami iz wyznawaniem błogo- 
sławili Pana, który wielkie rzeczy uczynił w Izraelu, a dał 
im zwycięztwo. 


ROZDZIAŁ XI. 


Machabeusz okrutnego Lisyasza wielkie wojsko poraził, za pomocą 

jezdnego, którego mu z nieba było posłano. Lisyasz potem pokój z 

Żydy czyni, wypisuje listy posłane do Żydów od Lisyasza, od Antiocha, 
iod Rzymianów. 


1. Ale po małym czasie, Lisyasz sprawca i powinowaty 
królewski, i nad sprawami przełożony, to co się stało ciężko 
ZNOSZAC. 

2. Zebrawszy ośmdziesiąt tysięcy, i wszystkę jazdę, 
ruszył się przeciw Żydom, rozumiejąc, iż miasta dobyw- 
szy uczynić je miał mieszkaniem pogańskiem, 

3. A że kościół miał iść na zysk pieniężny, jako inne 
zbory pogańskie, a kapłaństwo przedajne na każdy rok: 

4. W niwczem się nie oglądając na Bożą moc, ale roz- 
puściwszy wodze serca w mnóztwie pieszych, i w tysiącach 
konnych, i w ośmdziesiąt elephantów, ufał. 

5. A tak wtargnąwszy do ziemie Żydowskiej, a przybli- 
żywszy się do Bethsury, która była w ciasnem miejscu, 
na piąci stajach od Jeruzalem, onego żamku dobywał. 

6. A gdy Machabeusz i ci co z nim byli dowiedzieli się, 
iż zamków dobywano, z płaczem i łzami prosili Pana, i 
wszystek lud pospolity z nimi, aby zesłał anioła dobrego 
ku wybawieniu Izraela. 

7. A sam najpierwej Machabeusz, porwawszy broń, 
napominał drugich, aby się z nim wdali w niebezpieczeń- 
stwo, a dali ratunek braciej swej. 

8. A gdy pospołu ochotnem sercem wjezdzali w Jeruza- 
lem, ukazał się rycerz jadący przed nimi w szacie świetnej, 
we złotej zbroi, drzewcem obracając. 

9. Tedy wszyscy społu błogosławili miłosiernego Pana, i 
byli na umyśle utwierdzeni: będąc gotowi nie tylko przez 
ludzie, ale i przez naokrutniejsze bestyje, i przez mury 
żelazne przebić się. 

10. А tak szli ochotnie, mając z nieba pomocnika, i li- 
tościwego nad sobą Pana. 

11. A jako lwi rzuciwszy się pędem na nieprzyjacioły, 
porazili z nich jednaście tysięcy pieszych, a tysiąc i sześć- 
set jezdnych: 
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12. A wszystkie w tył obrócili, a więcej z nich rannych 
nago uszło. Lecz i sam Lisyasz sromotnie uciekając uszedł. 
18. A iż był nie głupi, rozmyśliwszy sobie jaką szkodę 
podjął, i rozumiejąc, iż Hebrejczykowie niezwyciężeni są, 
polegając na wszechmocnego Boga pomocy: 

14. Posłał do nich, i obiecował zezwolić na wszystko co 
słuszna jest, i króla przywieść, aby był przyjacielem ©. 

15. I przyzwolit Machabeusz na prosby Lisyaszowe, po- 
żytkowi we wszystkiem dogadzając, i cokolwiek Macha- 
beusz pisał Lisyaszowi o Żydziech, tego król pozwolił. 

16. Bo były listy napisane do Żydów od Lisyasza ten 
sposób zamykające: Lisyasz ludowi Żydowskiemu zdro- 
wia. = 

17. Ja i Abesalom, którzy byli posłani od was, oddawszy 
pisanie, żądali, abym to co się przez nie dało znać, wypełnił. 

18. A tak cokolwiek mogło się odnieść do króla, przeło- 
żyłem: a czego rzecz dopuszczała, pozwoliłem. 

19. Przetoż jeśli w sprawach wiare® zachowacie, na 
potem starać się będę, abych wam był przyczyną dobrego. 

20. A o innych rzeczach o każdej z osobna dałem rozka- 
zanie słowne, i tym, i owym, którzy odemnie posłani są, 
aby się z wami namówili. 

21. Miejcie się dobrze. Roku setnego czterdziestego 
ósmego miesiąca Dioskora©, dnia dwudziestego i czwar- 
tego. 

22. Królewski zaś list to w sobie miał: KRÓL Antioch 
Lysiaszowi bratu® zdrowia. 

23. Gdyż ociec nasz między bogi przeniesion © jest, my 
chcąc, aby ci którzy są w królestwie naszem, bez trwogi 
żyli, a rzeczy swej pilnowali. 

24. Słyszeliśmy, iż Żydowie nie przyzwolili ojcu memu, 
żeby mieli przeniesicni być do obyczajów Greckich, ale 
że chcą trzymać swe ustawy, i dla tego ¿a 'a a cd nas, aby- 
śmy im dopuścili praw ich. 

25. Chcąc tedy, aby ten naród był w pokoju, stanowiąc 
osądziliśmy, aby im kościół był przywrócony, aby się po- 
dług zwyczaju przodków swych rządzili. 

£6. Dobrze tedy uczynisz, jeśli do nich poślesz, a dasz 
im prawą rękę: aby poznawszy wolę naszą, byli dobrego 
serca, a własnych pożytków przestrzegali. 

27. A listdo Żydów królewski taki był: KRÓL Antioch 
radzie Żydowskiej, i innym Żydom zdrowia. 

28. Jeśli się dobrze macie, takeście jako chcemy: ale 
i my dobrze się mamy. 

29. Przyszedł do nas Menelaus, powiada‘ac, ze wy chce- 
cie zstąpić do waszych, którzy są u nas©. 

30. A przetoż tym, którzy do nas przydą, aż do dnia 
trzydziestego miesiąca Xanthika ©, dajemy prawicę bez- 
pieczeństwa. 

31. Aby Żydzi używali pokarmów i praw swoich, jako i 
przed tem: a iżby żaden z nich żadnym sposobem przy- 
krości nie cierpiał, w tych rzeczach które się z niewiado- 
mości © działy. 

32. A posłaliśmy i Menelausa, któryby z wami mówił: 


© Mógł to obiecywać, panując w imieniu małoletniego króla. 

G) Greck.: życzliwość. 

@ W greck.: Dioskoryntus, odpowiada w części Marcowi a w czę- 
ści Kwietniowi. 

© Krewnemu. Patrz niżej wiersz 35. 

®© Zwyczajne w owe czasy pochlebstwo, przez które mówiono, że ¿ariy 
w poczet bogöw jest policzony. 

(0) Wielu z was chciało przybyć do nas razem z posłami dla popierania przed 
nami sprawy o swobodzie i zachowaniu waszych WEZ: 

@ Kwietnia. 

© Pragną, aby obustronnie przeszłe urazy zapomniano. 


* Joppitem, Jamnitom, Arabom, Kaspitom, i 
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33. Dobrze się miejcie. Roku setnego czterdziestego 
ósmego, Xanthika miesiąca dnia piętnastego. 
34. Posłali też i Rzymianie list taki: QUINTUS Mem- 


„mius, i Titus Manilius, Legaci Rzymscy ludowi Żydow- 


skiemu zdrowia. 

35. Tego co wam Lisyasz królewski powinowaty po- 
zwolił, i myśmy pozwolili. 

36. A o czem rozumiał, że się miał królik dołożyć, pil- 
nie się między sobą naradziwszy, wnet kogo poślicie, aby- 
śmy skazali, tak jako wam należy, bo my jedziemy do 
Antiochjej. 

37. A przetoz co ас ШЕ odpiszcie, abyśmy і my 
wiedzieli, со jest za wola wasza. 

38. Miejcie się dobrze. Roku setnego czterdziestego 
ósmego, piętnastego dnia miesiąca Xanthika. 


ROZDZIAŁ XII. 


Judas z ludem swym za pomocą Bożą, szczęśliwie wojuje przeciwko 

Efronitom, i przeciwko Ti- 

motheuszowi, który był z wielkiem wejskiem. Judas za grzechy umar- 
łych ludzi ofiary daje. 


1. Gdy się te umowy stały, Lisyasz jachał do >> 
Żydowie rolą się bawili. 

2. Ale ci, którzy byli zostali, Timotheusz i Apollo- 
niusz, syn Genneusza, ale i Hieronym, i Demophon, i nad 
te Nikanor książę z Cypru, nie dopuszczali im żyć w mil- 
czeniu i w pokoju. 

3. A Joppitowie taką złość zbroili: prosili Żydów, z któ- 
remi mieszkali, aby wsiedli w łodzi, które byli nagotowali z 
żonami i z dziećmi, jakoby z nimi żadnego nieprzyjaciel- 
stwa nie mieli. 

4. A tak według pospolitego wyroku miejskiego@, gdy 
i sami przyzwolili, a nic podejrzanego dla pokoju nie mich, 
zajachawszy na głębią, potopili nie mniej dwu set. 

5. О którem okrucieństwie nad narodem swym uczynio- 
nem, gdy się dowiedział Judas, rozkazał © mężom, którzy 
byli z nim, a wezwawszy sędziego sprawiedliwego Boga, 

6. Przyciągnął na braciej morderze, i zapalił port w no- 
cy, i łodzie popalił, a te, którzy ognia uszli mieczem poza- 
bijał. 

7. А gdy to tak sprawił, odciągnął jakoby się zaś znowu 
wrócić miał, a wszystkie Jopity wykorzenić. 

8. Lecz gdy się dowiedział, żeici, którzy byli w Jam- 
niej, chcieli takież Żydom u nich mieszkającym uczynić: 

9. Jamnity też w nocy najachał, i port z okrętami spa- 
lił tak, iż łunę od ognia było widać w Jeruzalem, przez 
dwieście i czterdzieści stajów. 

10. Ztamtąd, gdy już byli odciągnęli, na dziewięcioro 
staj, i ciągnęli ku Timotheuszowi O, potkało się z nim Arab- 
czyków pięć tysięcy mężów, i jezdnych pięćset. 

11. A gdy tęga bitwa była, i za pomocą Bożą fortunnie 
się wiodło, ostatek Arabczyków zwyciężonych prosili Ju- 
dy, aby im dał prawicę, obiecując paszej postąpić, i w 
innych rzeczach być ku pożytku. 

12. Tedy Judas rozumiejąc, że prawdziwie w wielu rze- 


© Myśl ta: Żydzi przez grzeczność przyjęli wezwanie, będąc zaufani w pu- 
bliczny wyrok Joppenczyköw, przez który OE obywatelami, chociaż innej 
religii, pokój został zatwierdzony 

(2) Wziąć sig do broni; iść za SA 

- © Który był jednym z pad królewśkich, i SE ci len Żydów. Po- 
бип: wiersz 2 tegoż rozdz. 


Am 


. Mar. 10, 13. 


Ś 


EZUS BŁOGOSŁAWI DZIATKI 


J 


EN 
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czach mogą być pozyteczni, obiecał pokój, i dawszy sobie 
ręce odeszli do namiotów swoich. 

13. Najachał też i niektóre miasto mocne, mostami i 
mury obtoczone, w którem mieszkało mnóstwo narodów 
rozmaitych, które zwano Kasphin. 

14. A ci, którzy w mieście byli, ufając w mocności mu- 
rów,iw dostatku żywności, swawolniej sobie poczynali, 
złorzeczeństwy draźniąc Judę, i bluźniąc, i mówiąc co 
się nie godzi. 

15. A Machabeusz wzywając wielkiego Pana świata, 
który bez taranów, i bez machin za czasów Jezusa obalił 
Jerycho, uderzył okrutnie na miasto. 

16. I dobywszy miasta za wolą Pańską, niezliczone mor- 
dy poczynił: tak, iż przyległe jezioro, które było wszerz 
na dwojgu staj, zdało się że krwią pobitych opływało. 

17. Ztamtąd odeszli przez siedmset i pięćdziesiąt sta- 
jów, i przyszli do Charaka ©, do tych Żydów, które Thu- 
biany® zowia. 

18. A Timotheusza na onych miejscach nie zastali: ktö- 
ry się był nic niesprawiwszy wrócił, zostawiwszy na nie- 
którem miejscu mocną obronę. 

19. A Dosytheusz, i Sosipater, którzy byli hetmani z 
Machabeuszem, pobili od Timotheusza na zamku zosta- 
wionych dziesięć tysięcy mężów. 

20. Lecz Machabeusz zszykowawszy około siebie sześć 
tysięcy, i rozsadziwszy je w hufce, ciągnął przeciw Timo- 
theuszowi, który miał z sobą sto i dwadzieścia tysięcy pie- 
szych, a jezdnych dwa tysiąca i pięćset. 

21. A Timotheusz, dowiedziawszy się o przyciągnieniu 
Judy, wprzód wysłał niewiasty, i dzieci, i inne potrzeby na 
zamek, który zowią Karnion®, bo był niedobyty, a tru- 
dny do przystępu dla ciasności miejsc. 

22. A gdy się pierwszy huf Judy ukazał, padł na nie- 
przyjacioły strach, z obecności Boga, który wszystko wi- 
dzi:i jęli uciekać jeden od drugiego, tak iż więcej od swych 
byli porażeni, i od razów mieczów swych słabieli. 

23. A Judas barzo docierał, karząc niezbożne, i poraził 
z nich trzydzieści tysięcy mężów. 

24. A sam Timotheusz napadł na skrzydło Dosytheu- 
sza, i Sosipatra, i prosił ich wielkiemi prośbami, aby go 
żywo puścili, dla tego, iż wielu z Żydów miał rodzice, i bra- 
cią ©, któremby przyszło oszukać się dla śmierci jego. 

25. A tak, gdy im przyrzekł, że je miał wolno puścić we- 
diug umowy, puścili go zdrowo dla braciej wybawienia: 

26. A Judas wyciągnął do Karnionu, pobiwszy dwadzie- 
ścia i pięć tysięcy. 

27. Po tych ucieczce i porażce, ruszył się z wojskiem do 
Ephrona miasta obronnego, w którem mnóztwo narodów 
rozlicznych mieszkało, i duży młodzieńcy stojąc na murze 
mocno się bronili: a w tem machin wiele, i strzelby goto- 
wošé. 

98. Ale gdy wzywali wszechmocnego, który mocą swą 
kruszy nieprzyjacielskie siły, wzięli miasto, a z onych, któ- 
rzy w niem byli, dwadzieścia i pięć tysięcy porazili. 

29. Ztamtąd przyszli do miasta Scythów ©, które jest 
od Jeruzalem na sześci set stajan. 


20. Ale gdy Żydowie, którzy u Scytopolitanów byli, 


а) Miasto to, nigdzie więcej w Piśmie 5. niewspomniane, było prawdopo- 
dobnie otoczone murem lub wałem. 
(2) Porówn. I. Machab. 5, 13. 
G) Prawdopodobnie w pokoleniu Manassesa za Jordanem. 
Zatrzymanych u siebie w niewoli. 
@ Do Scytopola, zwanego inaczej Betsan. I. Machab. 5, 52. 
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dali świadectwo, że się z nimi łaskawie obchodzili, i czasów 
nieszczęścia skromnie się przeciw im zachowali. 

31. Podziękowawszy im, i napomniawszy, aby i na po- 
tem na naród ich łaskawi byli, przyjachali do Jeruzalem, 
gdy uroczysty dzień święty. 

32. Tegodniów © nadchodził, a po pięćdziesiątnicy ru- 
szyli się przeciw Gorgiaszowi staroście Idumejskiemu. 

33. A wyciągnął© ze trzema tysięcy pieszych, i czterz- 
mi sty jezdnych. 

34. Którzy, gdy zwiedli bitwę, przydało się, iż trocha 
Żydów poległo. 

35. A Dosytheusz niektóry z Bacenorowych© jezdny, 
mąż mocny dzierżał Gorgiasza: a gdy go chciał pojmać ży- 
wo, jezdny niektóry 2 Thraków natarł nań: i odciął mu 
ramię: i tak Gorgiasz uciekł do Maresa. 

36. А gdy ci, którzy z Esdrynem byli, długo walczyli i 
zmordowali się, Judas wzywał Pana, aby im był pomo- 
cnikiem i hetmanem bitwy. 

37. I począwszy głosem ojczystym i z pieśniami woła- 
nie podnosząc, rycerstwo Gorgiaszowe uciekać przymusil. 

38. Tedy Judas, zebrawszy wojsko, przyszedł do miasta 
Odolle, a gdy dzień siódmy przyszedł, według zwyczaju 
oczyściwszy się $wiecili szabbat na temże miejscu. 

39. A nazajutrz Judas przyjachał z swemi, aby pobrał 
ciała pobitych, i pochował je z powinowatemi w grobiech 
ojcowskich. 

40. Tedy naleźli pod szatami pobitych dary bałwanów, 
którzy byli w Jamniej, czego Żydom zakon zakazuje. 
Wszystkim tedy jawno było, iż dla tego byli porażeni. 

41. A tak wszyscy błogosławili sprawiedliwy sąd Pań- 
ski, który rzeczy skryte jawnemi uczynił. 

42. A tak udawszy się na modlitwy, prosili, aby ten 
grzech, który się stał, w zapamiętanie© przyszedł. Ale na- 
mężniejszy Judas napominał lud, aby sie bez grzechu za- 
chowali, widząc na oczy co się stało dla grzechów onych, 
którzy polegli. 

43. A złożywszy dwanaście tysięcy drachm © srebra po- 
słał do Jeruzalem, aby ofiarowano za grzechy umarłych 
ofiarę: dobrze i pobożnie o zmartwychwstaniu myśląc. 

44. (Bo, by się był nienadziewał, że oni pobici zmar- 
twychwstać mieli, zdało by się rzecz nie potrzebna i pró- 
zna, modlić się za umarłe). 

45. А iż uważał, ze ci, którzy poboznie byli zasneli, ba- 
rzo dobrą łaskę mieli zachowaną. 

46. A tak Święta i zbawienna jest myśl modlić sie za 
umarle, aby byli od grzechów rozwiązani. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Przyjachawszy Antiochus król kazał zabić Menelausa Żydowina, potem 

z wielkiem wojskiem walcząc na Żydy, raz i drugi zwyciężony, gdy już 

wielu z wojska swego utracił, musiał przymierze a pokój z Żydy uczy- 
nić. 


1. Roku setnego czterdziestego i dziewiątego dowiedział 
się Judas, iż Antioch Eupator ciągnie z mnóstwem na Ży- 
dowską ziemię. 

2. A z nim Lisyasz sprawca i przełożony nad sprawami, 


© T. j° pięćdziesiątnicy, pamiątki ogłoszenia prawa na górze Synai. Le 
wit. rozd. 23, 15. 
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mając z sobą pieszych sto i dziesięć tysięcy, a jezdnych pięć 
tysięcy, i Elephantów dwadzieścia i dwa, i wozów z kosa- 
mi trzysta. 

3. A przymieszał się do nich i Menelaus, i z wielką chy- 
trością prosił Antiocha nie o zachowanie ojczyzny, ałe ma- 
jąc nadzieję, że miał być wsadzony na państwo. 

4. Lecz król nad królmi wzruszył serce Апбссі owe prze- 
ciw złośnikowi:i gdy Lisyasz przypominał, że on był przy- 
czyną wszego złego, rozkazał (jako u nich jest obyczaj) 
pojmawszy go na temże miejscu zabić. 

5. A była na onem miejscu wieża na pięćdziesiąt łokiet, 
która miała ze wsząd około siebie kupy popiolu@: 2 tej 
było pojrzenie na dół przykre. 

6. Ztamtąd kazał onego Swietokrajce w popiół wrzucić, 
gdy go wszyscy popychali na stracenie. 

7. Takimci prawem przestępcy zakonu przydało sie 
umrzeć, ani w ziemi być pochowanym Menelausowi. 

8. A zaiste dosyć sprawiedliwie: bo iż wiele przeciw oł- 
tarzowi Bożemu złości poczynił, którego ogień i popiół był 
święty, sam na popiołową śmierć zdan jest. 

9. Ale król ciągnął sercem nieujęty, chcąc się pokazać 
gorszym na Żydy niźli ociec jego. 

10. Czego się Judas dowiedziawszy, przykazał ludowi, 
aby we dnie i w nocy Pana wzywali, aby jako zawsze, tak 
i teraz im był na pomocy: 

11. Jako tym, którzy się bali, aby zakonu iojezyzny, i 
kościoła świętego nie utracili: a iżby ludowi, który nie daw- 
no trochę sobie wytchnął, nie dopuszczał znowu przyść w 
poddaństwo narodom bluźnierskim. 

12. To gdy wszyscy społu uczynili, i prosili miłosierdzia 
od Pana z płaczem i z posty przez trzy dni ustawicznie le- 
żąc na ziemi, napominał ich Judas, aby się gotowali. 

13. Sam z starszymi umyślił pierwej niżby król z woj- 
skiem przyciągnął do Żydowskiej ziemie, aniżby wziął 
miasto, wyciągnąć, asądowi Pańskiemu skończenie rze- 
czy poruczyć. 

14. A tak wszystko dawszy w moc Bogu stworzycielowi 
świata, a swych napomniawszy, aby się mężnie potykali, 
i aż do śmierci o zakon, kościół, miasto, ojczyznę, i mie- 
szczany się zastawiali, położył się z wojskiem u Modyn. 

15. I dawszy swoim hasło zwycięztwa Bożego ©, obraw- 
szy sobie co mężniejsze młodzieńce, uderzywszy w nocy 
na dwör® królewski, zabił w obozie mężów cztery tysia- 
ce, i co nawietszego elephanta, z temi, którzy na nim byli: 

16. I napełniwszy wielką trwogą i zamieszaniem obóz 
nieprzyjacielski, a rzeczy fortunnie odprawiwszy, odjacha- 
li. 

17. A to się stało, gdy się już rozedniwało, za pomocą 
obrony Pańskiej. 

18. Ale król skosztowawszy śmiałości Żydowskiej, for- 
telem pokuszał się o trudności miejsc: 

19. I położył się obozem u Bethsury, która była obron- 
nym zamkiem Żydowskim: ale go odpędzono, i szkodzo- 
no, i urywano. 

20. A onym, którzy w zamku byli, Judas potrzeb do- 
dawał. 

21. A Rhodok niejaki, który był z wojska Judzkiego, ta- 
jemnice nieprzyjaciołom oznajmił, który szukany pojman 
jest, i wsadzony ©. 


G) W który wrzucano skazanych na Śmierć. 
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22. Powtöre król uczynił rzecz do tych, którzy byli w 
Bethsurze, rękę dał, wziął, odjachał. 

28. Zwiódł bitwę z Judą, porażon jest. A dowiedziaw- 
szy się, iż Philip wybijał się z mocy © w Antiochjej, któ- 
rego był zostawił nad sprawami: upadszy na sercu, prze- 
praszając Żydy, i podając się im, przysiągł na wszystko 
co się słuszna widziało: a pojednawszy się, ofiarę ofiarował, 
kościół uczcił, i dary zostawił: 

24. Machabeusza obłapił, i uczynił go książęciem i het- 
manem od Ptołemaidy aż do Gerenów: 

25. A gdy przyjachał do Ptolemaidy, za złe mieli Pto- 
lemejczycy przyjacielstwa postanowienie, gniewając sie®, 
żeby snać przymierza nie zgwalcili. 

26. Tedy Lisyasz wstąpił na stolicę, i dał sprawę, i lud 
uśmierzył, i wrócił się do Antiochjej. A temci sposobem 
toczył się królewski odjazd i przyjazd 


ROZDZIAŁ XIV. 


Za podszczuwaniem Alcyma, którego było z kapłaństwa zrzucono, De- 

metrius król posłał przeciwko Żydom Nikanora, który dowiedziawszy 

się o męztwie Żydowskiem, pokój z nimi uczynił: który potem zgwał- 

ciwszy na rezkazanie krółewskie, usiłował by był Judę mógł pojmać: 

że tego nie mógi. Razyasza, gdy już miał dostać, on uprzedził pojmanie 
śmiercią swą dosyć męzką. 


1. Ale po trzech leciech © dowiedział się Judas, i ci co 
z nim byli, iż Demetrius Selewków © z potężnem wojskiem 
i z okręty przez port Tripolu ciągnął na miejsca sposobne, 

2. I wziął ziemię przeciwko Antiochowi, i hetmanowi 
jego Lisyaszowi. 

3. A niejaki Alcimus ®, który był nawyższym kapłanem, 
ale się był dobrowolnie splugawil © czasu pomieszania, ba- 
cząc, że żadnym obyczajem żyw zostać nie mógł, ani przy- 
stępu mieć do ołtarza: 

4. Przyszedł do króla Demetriusa roku setnego pięć- 
dziesiątego © ofiarując mu koronę złotą i palmę, i niejakie 
zielone gałązki ©, które się zdały być kościelne. A onego 
dnia milczał. 

5. Potem upatrzywszy czas szaleństwu swemu pogo- 
dny, gdy był od Demetriusa wezwan do rady, a pytano 
go, na których rzeczach i radach Żydowie się sądzili. 

6. Odpowiedział: Ci, które zowią Assydejczyki między 
Żydami, których hetmanem jest Judas Machabeusz, mno- 
za wojny, i tumulty wzruszają, anie dopuszczają króle- 
stwu zostać w pokoju. 

7. Boi ja złupiony z chwały przodków moich, (mówię z 
nawyższego kapłaństwa), tum się uciekł. 

8. Naprzód zachowując wiarę pożytkom królewskim: 
a potem też radząc o mieszczanach: bo dla ich przewro- 
tności wszystek naród nasz nie pomału jest utrapiony. 

9. Ale proszę królu, te wszystkie rzeczy uznawszy, io 
ziemi, i o narodzie, według twej ludzkości wszystkim zna- 
jomej, obmyślaj. 

10. Bo póki żyw Judas, nie jest rzecz podobna, aby 
rzeczy były w pokoju. 

11. To gdy on powiedział, drudzy też przyjaciele be- 
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dąc nieprzyjacielskiego serca przeciw Judzie, zapalili De- 
metriusa. 

12. Który natychmiast Nikanora przełożonego nad 
Elephanty, hetmana posłał do Judzkiej ziemie: 

13. Dawszy rozkazanie, aby Jude pojmał, i tych, którzy 
z nim byli rozproszył, a Alcyma nawyższym kapłanem 
nawyższego kościoła postanowił. 

14. Tedy pogani, którzy byli z Żydowskiej ziemie przed 
Judą uciekli, kupami się do Nikanora przymieszywali, 

aniemając, iż nędza i klęski Żydów miały być ich szczę- 
ściem. 

15. A tak Żydowie, usłyszawszy o przyściu Nikanoro- 
wem, i o zgromadzeniu narodów, ziemią się posypawszy, 
prosili onego, który swój lud postanowił, aby na wieki 
strzegł, i który cząstkę © swoję jasnemi cudami broni. 

6. A za rozkazaniem hetmana 9, zarazem się ztamtad 
ruszyli, a ściągnęli się do miasteczka Dessau. 

17. A Simon brat Judy potkał się z Nikanorem: ale się 
przeląkł nagłego przypadnienia nieprzyjaciół. 

18. Wszakoż Nikanor, słysząc o meztwie towarzyszów 
Judy, i o wielkiem sercu, które mieli bijąc się za ojczyznę, 
bał się krwią rozsądku uczynić. 

19. Przetoż posłał przed sobą Possydoniusza, i Theodo- 
cyusza, i Mathiasza, aby dali prawicę i wzięli. 

20. A gdy się o to długo namawiali, a sam hetmano 
przed ludem onę rzecz przełożył, wszystkich jedno zdanie 
рур zezwolić na przyjaźń. 

. Atak naznaczy li dzień, którego mieli z sobą na oso- 
. mówić і dla każdego wyniesiono stołek i postawiono. 

22. A Judas rozkazał, aby zbrojni byli na miejscach 
sposobnych, by się snać z prędka od nieprzyjaciół co złego 
nie zaczęło: I mieli przystojną rozmowe o. 

23. A Nikanor mieszkał w Jeruzalem, i nic niespra- 
wiedhwie nie czynił, i gromady gminu, które się były ze- 
os rozpuścił. 

. 1 zawsze mu był z serca miły Judas, i był mężowi 
SR 

25. I prosił go, by żonę pojął, i syny spłodził. 
żonę, i mieszkał spokojnie, i żyli spółecznie ©. 

26. Lecz Alcymus, widząc między nimi spółeczną mi- 
łość, i umowy, przyszedł do Demetriusa, i oznajmił mu, 
że Nikanor na rzeczy szkodłiwe © pozwolił, a Judę zdrajcę 
zrólestwa następcą swym naznaczył. 

27. А tak król zajątrzony, a złościwemi potwarzami je- 
go rozdraZniony, napisał Nikanorowi mówiąc, że mu nie 
miło iż przyjaźń zawarł: wszakże rozkazuje, aby co rychlej 
Machabeusza związanego do Antiochjej postal. 


Pojął 


28. Co zrozumiawszy Nikanor, lękał się, i było mu to 
ciężko, jeśliby to miał złamać na czem było stanęło, nie 
będąc w niczem obrażony od męża. 

29. Ale, 12 siękrólowi nie mógł sprzeciwić, upatrował 
pogodę, którejby wypełnił rozkazanie. 

30. Lecz Machabeusz widząc, że się z nim Nikanor ostrze 
obchodził, i na zwykłem potykaniu srożej mu się stawił, 
rozumiejąc, iż ta srogość nie z dobrego pochodziła, zebraw- 
szy nie wiele ludu swego, schronił się przed Nikanorem. 

31. Czego gdy się on dowiedział, iż był mężnie od męża 
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uprzedzon, wszedł do nawiętszego, a naświętszego kościo- 
ła, a gdy kapłani zwykłe ofiary sprawowali, rozkazał im, 
aby męża wydali. 

32. Lecz, gdy oni pod przysięgą powiadali, iż nie wiedzą 
gdzieby był, którego szukano: $ciagnawszy rękę przeciw 
kościołowi, przysiągł mówiąc: 

33. Jeśli mi Judy związanego nie wydacie, ten kościół 
Boży zrównam z ziemią, i ołtarz wywalę, a ten kościół po- 
święcę Bachusowi. 

34. I to rzekłszy szedł precz. Lecz kapłani, podniósłszy 
гесе w niebo, wzywali tego, który zawsze był obrońcą na- 
rodu ich, to mówiąc: 

35. Ty Panie wszech rzeczy, który niczego nie potrzebu- 
jesz, chciałeś, aby był kościół mieszkania twego między 
nami. 

36. A teraz święty wszystkich świętych Panie, zacho- 
уа) na wieki nie splugawionym dom ten, który nie dawno 
jest oczyściony 

37. А Razyaszniejaki z starszych z Jeruzalem był oskar- 
żon przed Nikanorem, a ten mąż miłośnik miasta, i dobrą 
sławę mając: którego dla życzliwości nazwan był ojcem 
Żydów. 

38. Ten przez wiele czasów przedsięwzięcie czystości O 
trzymał w zakonie Żydowskim, gotów wydać ciało i duszę, 
za wytrwanie. 

39. A Nikanor, chcąc okazać nienawiść, którą miał 
przeciw Żydom, posłał pięćset żołnierzów, aby go pojmali. 

40. Bo mniemał, gdyby go był zwiódło, że miał wielką 
klęskę Żydom uczynić. 

41. A tak, gdy się chciał werwać gmin do domu jego, i 
drzwi wybić, i ogień założyć: gdy go już pojmać mieli, prze- 
bił się mieczem. j 

42. Wolac raczej poczciwie® umrzeć, a niźli poddać 
się grzesznikom, i nieprzystojnie rodowi swemu krzywdy 
cierpieć. 

43. Ale gdy przed kwapieniem nie pewnym razem ranę 
sobie zadał, agmin się we drzwi wdzierał, wbieżawszy 
ӛтісіс na mur, mężnie się z góry zrzucił na ludzie. 

44. Którzy, gdy prędko dali plac spadnieniu jego, padł 
na szyję. 

45. A gdy jeszcze dychał, zapaliwszy się sercem powstał: 
a chociaż krew z niego wielkim strumieniem ciekła, i acz 
był ciężko zraniony, przeszedł wskok przez lud: 

46. I stanąwszy na niejakiej skale przykrej, gdy go już 
krew uchodziła, uchwyciwszy obiema rękoma wneirzno- 
ӛсі swe, rzucił je na lud, wzywając tego, który jest Panem 
żywota i Ducha, aby mu je zaś przywrócił A tym spo- 
sobem umarł. 


ROZDZIAŁ XV. 


Judas lud swój przeciwko Nikanorowi już upominaniem, uż nocnem 

widzeniom ostrzy, a potem potkawazy się barzo wielkie wojsko pora- 

zili, i samemu Nikanorowi głowę i rękę uciąwszy, zawiesili w Jeruzaiem 

na wiekuistą pamigtke, i dzień zwycięstwa tego Świętym uczymiii rox 
od roku uroczystym. 


1. A Nikanor, dowiedziawszy się, że Judas byt na miej- 
scach Samaryi, umyślił ze wszystką mocą w dzień soboty 
stoczyć bitwę. 

1 DA mA 3; wszelkiego obcowaaia z poganami. 
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2. A gdy Żydowie, którzy z przymuszenia z nim iść mu- 
sieli, mówili mu, nie czyń tak okrutnie a nie ludzkie, ale 
uczci dzień święty, i czci tego, który wszystko widzi. 

3. On nieszczęsny zapytał, jeśli jest możny na niebie, 
który rozkazał obchodzić dzień sobotni? 

4. A gdy oni odpowiedzieli, jest Pan żywy sam w nie- 
bie możny, który rozkazał obchodzić dzień siódmy. 

5. On zasię odpowiedział: A jam też mocny na ziemi, 
który każę brać zbroję, i sprawy królewskie wypełnić. 
Wszakże nie dokazał, aby był rade o wykonał. 

6. A Nikanor wielką hardością wyniesiony, umyślił był 
pospolity znak zwycięztwa wystawić z Judy. 

7. A Machabeusz ustawicznie ufał ze wszystką nadzie- 
ją, iż mu miał przyjść ratunek od Boga. : 

8. I napominał swoich, aby się nie bali przyšcia poga- 
nów: ale aby mieli na pamięci wspomożenia im z nieba po- 
dawane:iteraz, aby się spodziewali, że im miało przyść od 
wszechmocnego zwycięztwo. 

9. I mówiąc do nich z zakonu i z proroków, przypomina- 
jąc też bitwy, które pierwej miewali, uczynili je ochotniej- 
sze. 

10. A tak serca im dodawszy, przytem okazował zdra- 
dy poganów, i zgwałcenie przysiąg. 

11. A każdego z nich uzbroił, nie bronią tarczej i drze- 
wa O, ale dobremi mowami i napominaniem: powiedziaw- 
szy sen wiary godny, którym wszystkie uweselit. 

12. A było widzenie takowe: Oniasza a, który był na- 
wyższym kapłanem, męża dobrego, i łaskawego, wstydli- 
wego wejrzenia, i skromnych obyczajów, i wymowy ozdo- 
bnej, i który z dzieciństwa w cnotach był ćwiczony, ręce 
wyciągnąwszy, mcdlącego się za wszystek lud Żydowski. 

13. Potem, że się ukazał i drugi mąż w leciech i w chwa- 
le dziwnej, i wielkiej ozdoby przy nim. 

14. Aiż odpowiadając Oniasz rzekł: Tenci jest miłośnik 
braciej i ludu Izraelskiego, ten jest, który się wiele modli® 
za lud i za wszystko miasto święte, Jeremiasz prorok Boży. 

15. A że Jeremiasz zściągnął prawą rękę, i podał Judzie 
miecz złoty, mówiąc: 

16. Weźmi miecz święty dar od Boga, którym porazisz 
przeciwniki ludu mego Izraelskiego. 

17. A tak będąc napomnieni © namowami Judy barzo 
dobremi, któremi mogła być wzbudzona ochota, i serca 
młodych ludzi umocnione, postanowili bić się i potykać 
mężnie, aby męztwo o rzeczach osądziło: przeto że mia- 
sto święte, -i kościół był w niebezpieczeństwie. 

18. Bo mniejsze było staranie o żony, i o syny, i o bra- 
cią, i o krewne, ale nawieksza i napierwsza była bojaźń о 
świętobliwość kościoła. 

19. Aleici, którzy w mieście byli, nie pomału się troska- 
li o te, którzy się potykać mieli. 

20. Agdy się już wszyscy spodziewali przyszłego są- 
duo, a nieprzyjaciele już blizko byli, wojsko zszykowane 
było, i bestye, i jezdni na sposobnem miejscu postawieni: 

21. Machabeusz, uważając nadchodzenie wojska, i roz- 
maite przyprawy broni, i srogość bestyi, wyciągnąwszy rę- 


© Zamiar wytępienia Żydów. 
(2) Oszczepu. 
Q Którego Menelaus zdradziecko zabił. Wyż. 4, 34. 
Jestto dowodem, że zmarli w łasce Boga modlą się za żyjących. 
Zachęceni, pocieszeni. i 
в) Albowiem blizka już była walka, w której miał się okazać sąd Boży w 
sprawie tych dwóch wodzów. 
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ce ku niebu, prosił Pana, który dziwne cuda sprawuje: któ- 
ry nie według mocy zł rój, ale jako się mu podoba godnym 
zwycięztwo daje. 

22. I mówił, wzywając tym sposobem: Ty Panie, któryś 
posłał anioła twego, za Ezechiasza króla Judzkiego, i po- 
biłeś z wojska Sennacherib sto ośmdziesiąt i pięć tysięcy: 

23. I teraz panujący niebiosom, spuść ¿n:ola twego do- 
brego przed nami, w bojaźni i w strachu wielkości ramie- 
nia twego: 

24. Aby się przelekli, którzy z bluźnieniem idą przeciw 
świętemu ludowi twemu. A ten tak modlitwę skończył. 

25. A Nikanor i którzy z nim byli, z trąbami i z pie- 
śniami następowali. 

26. Lecz Judas i którzy z nim by“, wzywając Boga z 
modlitwami zwiedli bitwę. 

27. Rękoma wprawdzie wojując, ale sercem Panu się 
modląc: porazili nie mniej trzydziestu i piąci tysięcy ludzi, 
radu ас się wielce z obecności Bożej ©. 

28. A gdy przestali, i z weselem się wracali, dowiedzicli 
się, 2 Nikanor upadł we swej zbrojej. 

29. Tedy okrzyk uczyniwszy i trwogę wzruszywszy, bło- 
gosławili g osem ojczystym Pana wszechmocnego. 

30. A Judas przykazał, który zawsze ciałem i sercem 
gotów był dla mieszczan umrzeć, głową Nikanorowę, i re- 
kę z ramieniem wcigta, do Jeruza'em zanieść. 

31. Gdzie gdy przyjachał, zezwawszy mieszczany i ka- 
płany do ołtarza, wezwał i tych, którzy na zamku byli. 

32. I ukazawszy głowę Nikanorowę, i rękę przeklętą, 
którą zściągnąwszy na dom święty wszechmocnego Boga, 
hardzie się chlubił: 

33. I język niezboznego Nikanora wyrznąwszy, kazał 
po kęsu ptakom dać, z rękę szaleńca zawiesić przeciw ko- 
ściołowi. 

34. Tedy wszyscy błogosławili Pana niebieskiego, mó- 
wiąc: Błogosławiony, który miejsce swe zachował nie splu- 
gawionc. 

35. Zawiesił też głowę Nikanorowę na wierzchu zamku, 
aby było jasne, a jawne znamię ratunku Bożego. 

36. A tak wszyscy za spółecznem zezwoleniem postano- 
wili, aby dnia onego żadną miarą bez święcenia nie mijali: 

37. Ale żeby mieli święto trzynastego dnia księżyca 
Adar®, jako Syryjskim językiem zowią, dniem przede- 
dniem Mardocheuszowym. 

38. A gdy się to z Nikanorem stało, a od onego czasu 
Hebrejczykowie miasto otrzymali: ja też na tem miejscu 
koniec uczynię pisaniu memu. i 


39. A jeśli dobrze i jako historyi przystoi, tegom i sam 
pragnął: a jeśli nie tak godnie®, ma mi być odpuszczono. 

40. Bo jako zawżdy pić wino, abo zawżdy wodę, jest 
rzecz przeciwna ©, ale na przemiany używać, jest rzecz 
wdzięczna: tak czytającym, jeśliby zawsze było pisanie 
doskonałe ©, nie będzie wdzięczne tym co czytają. Tu 
tedy będzie koniec. 


© W greck.: cudownie uradowani z ukazania sie Bo- 
e Okazało się bowiem, że Bóg jest z nimi, skoro tak ważne zwycieztwo od- 
nıesii. 

@ Miesiąca Lutego. W greck. trzynastego dnia miesiąca 
dwu nastego (adar po Syryjsku) wwigilią dnia Mar- 
docheuszowego. ` 

Jasno, gladko, poprawnie co do stylu — niech mi bedzie to przebaczonem. 

Szkodliwa. . š 

Zbytecznie wypracowane, przesadzone ozdobami retorycznemi — nie- 
naturalne. 2 ` ` 
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178. JEZUS WYPĘDZA KUPCZĄCYCH ZE ŚWIĄTYNI. $. Mar. 11, 15. 


KSIEGI NOWEGO TESTAMENTU. 


WSTĘP. 


Narodzenie obiecanego pierwszym naszym rodzicom Zbawiciela, Jego nauka, cuda, męka, śmierć, zmartwychwstanie i wnie- 
bowstapienie po 33 latach ziemskiego żywota, a 3 publicznej działalności, założenie kościoła i pierwsze jego rozprzestrzenienie przez apo- 
stołów; w końcu nauki dogmatyczne i moralne pierwszych siewców Słowa Bożego wraz z księgą proroczą ukochanego ucznia Chrystu- 
sowego —oto treść i całość ksiąg Nowego Przymierza. 

Na czele tych ksiąg stoją: 4 Ewangelie. Wyraz Ewangelia przetłómaczony na nasz język oznacza dobrą nowinę, 
dobre poselstwo przyniesione ludziom przez Boga-człowieka, obiecanego pierwszym naszym rodzicom po ich upadku, a 
przez 4000 lat oczekiwanego z gorącem pragnieniem Messjasza. Jak jeden jest Chrystusa, i jak jedną jest nauka Jego, tak też jedną w 
istocie jest Ewangelia spisana przez 4 mężów natchnionych przez Ducha 5., a mianowicie przez Ezechiela, w której 
pierwsze widzenie tak -sie przedstawia: A w pośrodku jego podobieństwo czterech zwierząt .... а podobień- 
stwo twarzy ich: twarz człowieka, twarz lwa, twarz wołowa i twarz orłowa. Pierwsza człowiecza twarz oznacza 
Mateusza, który zaczyna pisać jakby o człowieku: Księgi rodzaju Jezusa Chrystusa, syna Dawidowego, 
syna Abrahamowego. Druga Marka, przez którą daje się słyszeć głos lwa ryczącego na pusz- 
czy: głos wolajacego na puszczy: gotujcie drogę Pańską, czyńcie proste scieżki jego. Trzecia wołowa, która wyo- 
braza Łukasza Ewangelistę, rozpoczynającego od "kapłana Zacharjasza. Czwarta Jana 
Ewangelistę, który, przybrawszy skrzydła orle, unosząc się ku wysokościom, o Słowie 
Bożem rozprawia. A stosując to prorocze widzenie do Messjasza powiada: Chrystus jest człowiekiem przy swo- 
jem narodzeniu, przy śmierci cielcem, lwem przy zmartwychwstaniu, a orłem przy wstąpie- 
niu do nieba. 2 | 

Po czterech księgach Ewangelii nastepują: Dzieje Apostoiskie; czternaście listów Š. Pawła, a mianowicie: do Rzymian, 
2 do Koryntian, do Galatów, do Efezöw, do Filippensów, do Kolossan, 2 do Tessaloniezan, 2 do Timoteusza, do Tytusa, do File- 
mona i do Żydów. List powszechny Š. Jakóba. Dwa listy Š. Piotra. Trzy listy Ś. Jana. List powszechny Š. Judy, i Objawienie 
S. Jana Apostoła. Wszystkich zatem ksiąg stanowiacych Karon Nowego Testamentu jest 27. — Za czasów Chrystusa Pana i Apostołów, 
jak świadczy Cycero (in orat. pro Archia), język grecki znany był wszystkim prawie ludom, łaciński zaś był w użyciu tylko 
w pewnych i to ciasnych granicach. EwangeliSci zatem i Apostołowie, chociaż należeli do narodu Żydowskiego, pisali jednak ро grecku; 
wyjątek tylko stanowi Ewangelia Š, Mateusza i list Š. Pawła do Żydów, pierwotnie napisane po hebrajsku, о czem na właściwem miejscu 
siów kilka powiemy. = 


S. JEZUSA CHRYSTUSA EWANGELIA. 


WEDLUG SW. MATEUSZA. 


> 


6, Mateusz, syn Alfeusza, nazwany także Lewin (Mark. 2, 14) 
pochodzil z miasta Kafarnaum w Galilei, gdzie byt poborca cet. 
Na pierwsze wezwanie Chrystusa przyłączył się do Niego jako uczeń 
i apostoł Jego nauki, którą długi czas opowiadał naprzód w Palesty- 
nie, a następnie w Arabii, Persyi i Etjopii; według niezgodnej w 
tym punkcie tradycyi, jedni mówią, że był spalonym w Arabii, in- 
ni zaś, ze umarł w Luch, w ziemi Sennaar, należącej do dawnej Nu- 
bii, między Abissynią i Egiptem. Dopökad Ewangelista przebywał 
w gronie wiernych w Palestynie, a szczególniej w Jerozolimie, sam 
słowem utwierdzał ich w wierze i czuwał nad czystością ogłaszanej 
w imię swojego Boskiego Mistrza nauki, rozstrzygając powstające 
kwestje religijne; kiedy zaś, jak mówi Euzebiusz, miał dalej opo- 
wiadać Ewangelią po za granicami Palestyny, aby zostawić swoim 
rodakom treść ogłoszonej im nauki, napisał Ewangelią, która jak 
powiada Ś. Hieronim, szczególniej przeznaczoną była dla nawróco- 
nych z Judaizmu. Pod względem treści podzielić ją można na 
pięć części; pierwsza mówi o dziecięctwie Chrystusa (roz. 
I—II); druga, o nauce i czynach Š. Jana Chrzciciela i Chry- 
stusa do początku publicznego opowiadania Ewangelii (roz. III — 
IV, 11); trzecia, o nauce i czynach Chrystusa w Galilei, do- 
wodzących Jego Boskiego posłannictwa; (roz. IV, 12— XVIII); 
czwarta, o nauce i czynach Chrystusa w Judei i Jerozolimie 
(XIX— XXV); piąta о męce, śmierci, zmartwychwstaniu 
i wniebowstąpieniu Chrystusa (XXVI — XXVIII). Nie mamy 
żadnej pewnej wiadomości o roku napisania tej Ewangelii; pewnem 
jest tylko, że napisaną była w Palestynie. Według Euzebiusza, 
Ireneusza, Atanazego i Hieronima Š. Mateusz pierwszy napisał 


4 


swą księgę w r. 64 po nar. Chryst. Według innych, opierających 
się na świadectwie Teofilakta, Eutymiusza i Nicefora w r. 41. Przy- 
puściwszy, że Mateusz pierwotnie napisał Ewangelią po hebrajsku: 
a później za$ sam lub którzy z jego uczniów przetłómaczył ją na 
język grecki, powiedzieć można, że rok 41 odnosi się do oryginału 
hebrajskiego, rok zaś 64 do tłómaczenia greckiego; że zaś językiem 
pierwotnym był hebrajski, a raczej aramejski, powszechnie używany 
podówczas w Palestynie, świadczą: Papiasz, Ireneusz, Orygenes, 
Hieronym, Epifaniusz, Cyrylli, Chryzostom, Teofilakt i Augustyn; 
a w obec powagi tych uczonych mężów ustąpić muszą zarzuty, uwa- 
żające język grecki za oryginalny. 

Uczeni nowocześni stawiają różne zarzuty przeciw autentyczno- 
ści tej Ewangelii, z których ważniejsze przytoczymy. a. “Brak po- 
rządku chronologicznego i związku prawdziwego między różne- 
mi częściami nauki Chrystusowej; — odpowiemy na to, ze Ewan- 
geliście nie załeżało na tem, aby zachować surowy porządek chro- 
nologiczny; naukę Chrystusa przedstawia jakby w fragmentach, 
mając na uwadze nie wymagania dzisiejszej krytyki, ałe cel dla 
którego pisał. б. Zamilezenie czynów Chrystusa w Galilei; — lecz 
i Jan 5. podobnież bardzo mało o nich mówi. с. Widoczna nicja- 
sność w opisywanych wypadkach wskazuje, że autor nie był świad- 
kiem naocznym; zarzut ten jest najzupełniej niesłusznym, o ile 
dotycze przemówień Chrystusa, a w części nieuzasadnionym, o 
ile się odnosi do opowiadania samego autora; ewangelista opowia- 
da wszystko treściwie, lecz czyni to rozmyślnie, nie zaś dla tego, 
że mu brakowało wiadomości posiadanych koniecznie przez $wiad- 
ka naocznego. d. Autor spisał Ewangelię swą nie według zaszłych 
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już faktów, łecz według tego, co znalazł w księgach proroczych. — 
Zarzut ten odnosi się wyraźniej do tego, że Mateusz, mówiąc o 


wjeździe uroczystym Chrystusa do Jerozolimy, różni się z opo- 
wiadaniem innych trzech Ewangelistów, mówiących o jednym tyl- 
ko ośle — Mateusz zaś i proroctwo mówią o dwóch; lecz sama ta 
różnica nie osłabia jego powagi: ex silentio non valet argumentum; 
a zgoda autora z prorokami dowodzi tylko prawdziwości Messja- 
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sza; — czyżby chcieli racjonaliści, aby ta prawdziwość wynikała 
ze sprzeczności z tem, co powiedzieli prorocy?... 

Powaga tej Ewangelii uznaną była w Kościele przez wspomnia- 
nych w tej przedmowie Ojców Kościoła, do których dołączyć je- 
szcze należy S. Klemensa Rzyms. Š. Ignacego, Š. Polikarpa i Pa- 
piasza, i wielu innych: a tak od najdawniejszych czasów Ewange- 
lia ta należy do kanonu ksiąg protokanonicznych Nowego Testa- 
mentu. 


ROZDZIAŁ I. 


Przodki Pana Jezusa Chrysta, z których poszedł wedle ciała, apisuje. 
Anioł daje sprawę Józefowi o poczęciu Panny Maryi poślubionej żony 
2 jego, i o synie, którego poredzié miała. 


1. Księgi rodzaju@ JEZUSA CHRYSTUSA, syna Da- 
widowego, syna Abrahamowego®. 

2. Abraham zrodził Izaaka. A Izaak zrodził Jakóba. 
A Jaköb zrodził Jude i bracią© jego. 

3. A Judas zrodził Pharesa i Zarę z Thamar. 
res zrodził Esrona. A Esron zrodził Aram. 

4. A Aram zrodził Aminadaba. Aminadab zrodził Na- 
asson. A Naassen zrodził Salmona. 

5. A Salomon zrodził Booza z Rahab. A Bouz zrodził 
Obeda z Ruth. A Obed zrodził Jesse. 

6. A Jesse zrodził Dawida © króla. А Dawid król zro- 
dził Sałomona, z tej która była Uryaszowa. 

7. A Salomon zrodził Roboama. A Roboam zrodził 
Abia. A Abia zrodził Asę. 

8. A Asa zrodził Jozaphata. A Jozaphat zrodził Jo- 
rama. А Joram zrodził Ozyasza ©. 5 

9. А Ozyasz zrodził Joathama. А Joatham zrodził 
Achaza. A Achaz zrodził Ezechiasza. 

10. A Ezechiasz zrodził Manassesa. 
dził Amona. A Amon zrodził Jozyasza. 


A Pha- 


A Manasses zro- 


11. A Jozyasz zrodził Jechoniasza i bracią jego, w prze- 
prowadzeniu ® Babilońskiem. 


12. A po przeprowadzeniu © Babilońskiem, Jechoniasz 
zrodził Salathiela. A Salathiel zrodził Zorobabela. 


13. A Zorobabel zrodzit Abiuda. A Abiud zrodził Elia- 
“cima. А Eliacim zrodził Azora. 


14. A Azor zrodził Sadoka. A Sadok zrodził Achima. 
A Achim zrodził Eliuda. 


15. A Eliud zrodził Eleazara. A Eleazar zredzit Mat- 
thana. А Matthan zrodził fakóba. 


16. A Jaköb zrodził Józefa męża Maryi®: z której się 
narodził JEZUS, którego zowią Chrystusem. 


© Spis tych, od których Chrystus pochodzi według ciała. 

@ Tych przedewszystkiem w dna Ewangelista, gdyż tym szczególniej 
obiecał Bóg, że z nich narodzi sie Messjasz. Gen. 12, 3. 22, 18. II. Król. 7, 12, 
E Paral 17, Yt. Е 

G Od tych 12 braci powstały pokolenia Tzraelskie i cały naród Zydowski. 

(4) Między Salomonem a Dawidem upłynęło 366 lat; istnienie jednak trzech 
tylko rozdzielających ich mężów: Booza, Obeda i Jessego, wypełniających epokę 
366 lat, jest możebnem, gdyż w onych czasach, ludzie żyli bardzo długo, 
przytem wspomnieni mężowie mogli mieć potomków będąc już w podeszłych la- 
tach. 

© Joram nie bezpośrednio zrodził Ozjasza; pomiędzy nimi byli jeszcze: Ocho- 
zjasz, Joas i Amazjasz — ojciec Ozjasza. Tych trzech nie wspomina Ewangelia, 
gdyż jako potomkowie bezbożnego Achaba nie zasłużyli na wyraźne umieszcze- 
nie w genealogii Chrystusa. НІ. Król. 21, 21. Pan Bóg zagroził Achabowi, 
że zgładzi jego potomstwo; co rozumieć należy aż do czwartego pokolenia, które 
się skończyło na Amazjaszu. Joram pojął za żonę Atalią, córkę Achaba, i z niej 
miał syna Ochozjasza. 

(0) Przed samym początkiem niewoli Babilońskiej. 

@ Podczas niewoli — po dokonanem już zapedzeniu do niewoli. 

© Tyłko w takim razie musiało małżeństwo być zawarte między osobami 
nalezacemi do tegoż samego pokolenia, gdy niewiasta była spadkobierczynią 
dóbr rodzicielskich; a że N Maryja Panna. nie miała braci i była dziedziczką 
majętności rodzicielskiej, musiała zatem iść za mąż za człowieka do jej należą- 
cego pokolenia. Ewangelista więc podając spis przodków Józefa, i dowodząc, 
że pochodzi od Dawida, dowodzi temsamem pochodzenia N. Maryi Panny z te- 
goż szczepu i rodu królewskiego Dawida. 


17. A tak wszystkiego pokolenia, od Abrahama aż do 
Dawida, pokolenia czternaście: a od Dawida aż do prze- 
prowadzenia Babiłońskiego, pokolenia czternaście ©: a od 
przeprowadzenia Babilońskiego aż do Chrystusa, pokole- 
nia czternaście. 

18. A narodzenie Chrystusowe tak było. Gdy była po- 
ślubiona matka jego Marya Józefowi: pierwej niźli się 
zeszliQ, naleziona jest w żywocie mająca z Ducha ® świę- 
tego. 

19. A Jözef mąż jej będąc sprawiedliwym, i nie chcąc 
jej oslawiać: chciał ją potajemnie opuścić @. 

20. А gdy to on myślił, oto Anioł Pański ukazał mu sie 
we śnie, mówiąc: Józefie synu Dawidów 6, nie bój się przy- 
jąć Maryi małżonki twej: abowiem co się w niej urodzi- 
loo, jest z Ducha świętego. 

21. A porodzi syna: i nazowiesz imię jego Jezus, abo- 
wiem on zbawi lud swój od grzechów ich. 

22. A to się wszystko stało, aby się wypełniło co jest 
powiedziano ed Pana przez proroka mówiącego: 

23. Oto Panna w żywocie mieć będzie, i porodzi syna: 
i nazową imię jego Emanuel: co się wykłada, Bóg z nami. 

24. A Józef wstawszy ze snu, uczynił jako mu rozkazał 
Aniol Pański: i przyjął © żonę swoję. 

25. I nie uznał jej aż porodziła syna swego pierworo- 
dnego®: i nazwał imię jego JEZUS. 


ROZDZIAŁ II. 


Tu się trzech królów do Jezusa narodzonego z dary przyjazd, Herodow® 
nad niewinnemi dziatkami okrucieństwo, Chrystusowe do Egiptu wygna- 
nie a zjechanie, i zaś nawrócenie do ziemi Izraeiskiej, opisuje. 


1. Gdy się tedy narodził Jezus w Bethlehem © Juda a, 
we dni Heroda G króla: oto Mędrcy @ ze Wschodu słoń- 
ca przybyli do Jerozolimy, 

2. Mówiąc: Gdzie jest który się narodził kröl Żydowski ? 


а) Potrójny szereg 14 tak się przedstawia. lo. Abraham, Izaak, Jaköb, 
Juda, Fares, Ezron, Aram, Aminadab, Naasson, Salmon, Booz, Obed, Jesse, Da- 
wid. 20. Salomon, Roboam, Abiasz, Aza, Jozafat, Joram, Ozjasz, Joatam, Achaz, 
Ezechiasz, Manasses, Amen, Jozjasz, Jechoniasz. 30. Salatiel, Zorobabel, 
Abiud, Eliacim, Azor, Sadok, Achim, Eliud, Eleazar, Matan, Jaköb, Jözef i 
Chrystus. W ostatnim szeregu jest tylko trzynastu mężów. Š. Ambroży, 
Epifaniusz i Eutymiusz wyjaśniają to tem, że imię ezternastego męża wypadło 
z tekstu Pisma S. 

Q Wskazuje przez to Ewangelista, że Chrystus nie był synem Józefa, a 
zarazem i to, że Józef S. uważał N. Marję nie ża żonę, lecz za obłubienicę. 

© Moca Ducha Š. a także za sprawą Ojca i Syna. Duchowi Š. Pismo Š. 
przypisuje moc płodności i ożywienia. Genez. 1, 2. Jan 6, 63. Psalm 103, 30. 

(9 Józef nie wątpił o cnocie swej oblubienicy, lecz nie rozumiał jakim sposo- 
hem poczęła, a wiedząc, że sam nie był tego przyczyną, chciał ją opuścić. Być 
może, przyszło mu na myśl, że ablubienicy jego gwałt zadano; i że tym sposobem 
bez własnej winy brzemienną została. 

© Anioł temi słowy przypomina Józefowi obietnicę daną Dawidowi, że 2 
rodu jego narodzi się Chrystus. 

(8) Poezelo. 

(7) To jest, nie opuścił jej — mieszkał z nią. 

(8) Pierworodnem zwano nie tylko dziecię pierwsze w stosunku do: następnych, 
ale także i dziecię jedyne. 

6) Porówn. Mich. 5, 2. F. Król. 16, f. 17, 12. 

Inne Betleem było w pokoleniu Zabulona. Joz. 19, 15. 
Zwanego Wielkim, Antypatrem, a także i Askalonita. Był on cudzoziem- 
cem. Gen. 49, 10. 5 : 

® Filozofowie Chaldejscy lub Arabscy, którzy byli królami; imiona ich są: 
Kacper, Melchior i Balcer. 
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Abowiem widzieliśmy gwiazdę jego na Wschód słońca, i 
przyjachaliśmy pokłonić się jemu. 

3. A usłyszawszy król Heród, zatrwożył się, i wszystka 
Jerozolima z nim. 

4. I zebrawszy wszystkie przedniejsze kapłany, i Do- 
ktory © ludu, dowiadował się od nich, gdzie się miał Chry- 
stus narodzić. 

5. A oni mu rzekli: W Bethlehem Judzkiem: Bo tak jest 
napisano przez proroka: 

6. I ty Bethlehem ziemio Judzka®, z żadnej miary піс 
jesteś napodlejsze między książęty Judzkiemi: abowiem z 
ciebie wynidzie wódz, któryby rządził lud mój Izraelski. 

7. Tedy Heród wezwawszy potajemnie Mędrców, pil- 
nie się wywiadował od nich czasu© gwiazdy, która się im 
ukazała. 

8. I posławszy je do Bethlehem, rzekł: Idźcie, a wywia- 
dujcie się pilno o dzieciątku: a gdy najdziecie, oznajmicie 
mi, abym i ja przyjachawszy pokłonił się jemu. 

9. Którzy wystuchawszy króla, odjechali. А oto gwia- 
zda ©, którą byli widzieli na Wschód słońca, szła przed ni- 
mi, aż przyszedszy stanęła nad miejscem, gdzie było dzie- 
cię. 
10. A ujrzawszy gwiazdę, uradowali się radością barzo 
wielką. 

11. I wszedszy w dom, naleźli dziecię z Maryą matką 
jego, i upadszy pokłonili się jemu: a otworzywszy skarby 
swe ofiarowali mu dary, złoto, kadzidło, i mirrhe ©. 

12. A wziąwszy odpowiedź we śnie, aby się nie wracali 
do Heroda, inszą drogą wrócili się do krainy swojej. 

13. Którzy gdy odjachali, oto Anioł Pański ukazał się 
we Śnie Józefowi, mówiąc: Wstań, a weźmi © dziecię, i 
matkę, jego, a uciecz do Egiptu, i bądź tam aż ci powiem. 
Abowiem będzie, że Herod szukać będzie dziecięcia, aby 
je zatracił. 

14. Który wstawszy, wziął dziecię i matkę jego w nocy: 
i uszedł do Egiptu. 

15. I był tam aż do śmierci Herodowej ©: aby się speł- 
niło co powiedziano jest od Pana przez proroka mówią- 
cego: Z Egiptu wezwałem syna mojego. 

"16. Tedy Herod widząc, że był omylonym od Mędrców, 
rozgniewał się barzo: i posławszy © pobił wszystkie dzieci, 
które były w Bethlehem, i po wszystkich granicach jego, 
odedwu lati niżej, według czasu, którego się był wypytał 
od Mędrców. 

17. Tedy się wypełniło co jest rzeczono przez Jeremia- 
sza proroka mówiącego: 

18. Głos jest słyszan w Ramie, płacz i krzyk wielki: Ra- 
chel płacząca synów swoich, i nie chciała się dać pocie- 
szyć, iż ich niemasz. 

19. A gdy Herod umarł, oto Anioł Pański ukazał się we 
śnie Józefowi w Egiptcie, mówiąc: 

20. Wstań, a weźmi dziecię i matkę jego, a idź do ziemie 
Izraelskiej. Abowiem pomarli ©, którzy dusze dziecięcej 
szukali. 


@ Hebr.: Sopharim, odsłowa sepher, to jest, księga, albo od sło- | 


wa: Saphar, czytelnik i wykładający zakon. 

© Patrz wyż. w. 1. Nota. X с 
SĘ W greckim: czasu, w którym.się była ukazała gwia- 
zda. š 

© Dopóki hyli w Jerozolimie, nie widzieli gwiazdy. 

© Złoto jako królowi; mirrę jako człowiekowi, (używano jej do balsamowa- 
nia ciał); kadzidło, symbol modlitwy, jako Bogu. 

© W greckim: natychmiast się obudź i weź. 

@ Nie ma nic pewnego co do czasu, jaki Chrystus spędził w Egipcie. 

9 Dodaj.: żołnierzy swoich. 

Herod i wysłani przez niego siepacze. 
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21. Który wstawszy, wziął dziecię i matkę jego, i przy- 
szedł do ziemie Izraelskiej. 

22. A usłyszawszy, iz Archelaus królował w Żydowskiej 
ziemi miasto Heroda ojca swego, bał się tam iść: a napo- 
mniony we Śnie, ustąpił w strony Galilejskie ©. 

23. A przyszedszy mieszkał w mieście, które zową Na- 
zareth: aby się wypełniło co rzeczono jest przez proroki@: 
Iż Nazarejskim będzie nazwany. 


y ROZDZIAŁ III. 


Jana Chrzciciela proroka świętego kazanie, i ostry żywot zamyka, do 
którego, gdy się Pharyzeuszowie zbiegali jako je pofukał, ucząc je, aby 
pokutę stroili, jako też Pana Chrystusa ochrzcił. 


1. A we dni one® przyszedł Jan Chrzciciel, każąc na pu- 
zczyQ Żydowskiej ziemie, 

2. I mówiąc: Czyńcie pokutę: abowiem przybliżyło © 
się królestwo niebieskie. 

3. Bowiem ten jest, który opowiedziany jest przez 
Izajasza proroka mówiącego: Głos wołającego na puszczy: 
Gotujcie drogę Pańską: proste czyńcie Ścieżki © jego. 

4. A ten Jan miał odzienie z sierci wielbłądowej, i pas 
skórzany około biödr swoich: a pokarm jego był szarańcze 
i miód leśny. 

5. Tedy wychodziło do niego Jeruzalem, i wszystka 
Żydowska ziemia, i wszystek kraj około Jordanu. 

6. I byli chrzczeni w Jordanie od niego, spowiadając 
się grzechów swoich® . 

7. A gdy widział wiełu z Pharyzeuszów © i Sadduceu- 
szów © przychodzących do chrztu swego, mówił im: Ro- 
dzaju jaszczórczy, któż wam pokazał, abyście uciekali od 
przyszłego gniewu®? 

8. Czyńcie tedy owoc godny pokuty Q. 

9. A nie chciejcie mówić sami w sobie, Ojca mamy Abra- 
hama. Abowiem wam powiadam, iż mocen jest Bóg z ka- 
mienia tego wzbudzić syny® Abrahamowi. 

10. Bo już siekiera do korzenia drzew jest przyłożo- 
na®. Przeto wszelkie drzewo, które nie daje owocu do- 
brego, będzie wycięte, i w ogień wrzucone. 

11. Тас was chrzczę weda@ ku pokucie: ale ktöry® 
przydzie po mnie, mocniejszy jest niż ja: któregom trze- 


8) Gdzie panował Herod Antypas, łagodniejszy od Archelausza. 

С) Porówn. Izaj. 11, 1, gdzie Chrystus nazwanym jest netser, co znaczy: 
kwiat. Chrystus nie był nazarejczykiem w tem znaczeniu, jakoby uczynił ślub 
nazarcatu, gdyż wiemy, że pił wino, co było wzbronione nazarejczykom. 

® W 15 roku panowania: Tyberiusza. Łukasz. roz. 3. = 
‚ © Leżącej między wschodem a północą, z tej strony Jordanu. Ма końcu 
Jej puszczy były miasta: Ennon i Salim, gdzie zwykle chrzcił Jan Š. Poröwn. 
ate. 3, 23. 

© T.j. przyszedł Chrystus, który ma je dać wierzącym i posłusznym jego 
nauce. 

(6) T. j. przez pokutę i dobre uczynki przygotujcie się do przyjęcia Chrystusa. 
А D Chrzest Ś. Jana i spowiedź jego uczniów były figurą Sakramentu chrztu 
i pokuty. 

(s) Pochodzi ten wyraz od parasc, wykładać, wyjaśnić. Ten sam zrödlo- 
słów znaczy: rozdzielić, odłączyć — faryzeusze nauką, religią i obyczajami wy- 
rézniali się od innych Zydów. 

© Hebraj.: tsaddik— sprawiedliwy; albo też tak się nazywali od swego 
założyciela Sadoka. Pochodzili oni od Samarytanów; przyjmowali tylko Pen- 
CE odrzucali naukę o zmartwychwstaniu, o aniołach i o nieśmiertelności 

uszy. 

(® Kto was nauczył przychodzić po chrzest i czynić pokutę? Dziwna moc ła- 
ski Boga i głos sumienia zmuszają was szukać iekarstwa na chorobę dusz wa- 
szych. 

@ Czyńcie dobre uczynki, grzechom waszym przeciwne. š 

(2) Mowa tu o powołaniu pogan czczacych bóstwa kamienne, srebrne lub zło- 
te. Porówn. Ps. 113. _ 

@ Juz nadszedł czas, w którym nieprzynosząca owoców dobrych Synagoga 
ma być obałona. “ 

6% Chrzczę was tylko wodą, i ciała tylko obmywam, przypominając potrzebę 


oczyszczenia z grzechów -d - 


@ Т. j. obiecany Messjasz, us Pan, 
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wiköw nie jest godzien nosić, tenci was ochrzci Duchem 
Š. i ogniem O. 


12. Którego łopata © w ręku jego, a wyczyści bojowi- 
sko © swoje, i zgromadzi pszenicę swą do gumna, a plewy 
spali ogniem nieugaszonym. 


13. Tedy Jezus przyszedł do Galilejej do Jordanu do 
Jana, aby był ochrzczon © od niego. 


14. А Jan mu nie dopuszczał ©, mówiąc: Ja mam © być 
ochrzczon od ciebie, a ty idziesz do mnie? 

15. A Jezus odpowiadając rzekł mu: Zaniechaj teraz Ф. 
Abowiem tak się nam godzi wypełnić wszelką sprawiedli- 
wość©. I tak go dopuscit®. 

16. A gdy był Jezus ochrzczony, wnet wystąpił z wody. 
A oto się otworzyły jemu niebiosa: i widział” Ducha Bo- 
żego zstępującego jako gołębicę ®, i przychodzącego nań. 

17. А oto głosG z niebios mówiący: Ten jest syn mój 
miły, w którymem upodobał sobie. 


ROZDZIAŁ IV. 


Post Chrystusöw i pokusa, początek a założenie kazania jege, Piotra, 


“BY? 
Andrzeja, Jakéba, i Jana, dwu synöw Zebedeuszowych ku Sobie na zwo- 
lenictwo wyzywa, Galiiejczykom Ewangelią powiada, i rozliczne 
е choroby lec2y. 


1. Tedy Jezus był zawiedzion® na puszczą od Ducha, 
aby był kuszon od Diabła 

2. A gdy pościł czterdzieści dni i czterdzieści nocy, po- 
tem łaknąła. 

3. I przystąpiwszy kusiciel, rzekł mu: Jeśliś jest syn 
Boży, rzecz, aby to kamienie stało się chlebem. 

4. Który odpowiadając, rzekł: Napisano jest, Nie sa- 
mym chlebem żywie człowiek: ale wszelkiem słowem, któ- 
re pochodzi z ust Bożych @. 

5. Tedy go wziął djabeł do miasta świętego, i postawił 
go na ganku O kościelnym: 

6. I rzekł mu: Jeśliś jest syn Boży, spuść się na dół. Abo- 
wiem napisano jest: Iż Aniołom swoim rozkazał o tobie, 
i będą cię na ręku nosić, abyś snadź nie obraził o kamień 
nogi swojej. 


@ Oczyści dusze wasze przez wylanie na was łask Ducha Ś.i Boskim, owym 
ogniem je zapali, wlewając wiarę i miłość. 

Łopata oznaczać tu także może władzę sądzenia. Jan. 5, 22. 

O Bojowisko oznacza tu Kościół Boży na ziemi wojujący, w którym są do- 
brzy i źli — przez pszenicę i plewy oznaczeni. 

(Ó Chrystus chciał byé ochrzczonym lo. aby przez to otrzymał świadectwo 
znieba. 20, Żeby dodać powagi chrztowi jana. 30. Aby zachęcić ludzi do przyj- 
mowania chrztu Sakramentalnego. 4о. 12 Chrystus, jako głowa ludu swojego, 
chciał być także ochrzczonym, i stać się podobnym swym uczniom, od których 
w niczem, prócz grzechu, nie miał się różnić. Porówn. list do Żydów. roz. 2, 
17. 18. 

©) Gdyż wiedział, że Chrystus chrztu nie potrzebował. 

Czy Jan Š. był ochrzczony przez Chrystusa, jest rzeczą niepewną. 

@ Dopókad przez głos z nieba nie jestem ogłoszony za Chrystusa, nie przy- 
stępuję jako Chrystus, lecz jako jeden z ludzi; — nie wzbraniaj się zatem ochrzcić 
mnie, podobnie jak chrzcisz innych ludzi. 

® Co tylko jest obowiązkiem człowieka świętego, chociażby zaniedbanie 
go nie ściągało żadnej winy. 

© T. j. ochrzcił Chrystusa. 

@ Chrystus, a także i Jan Święty. 

@) Porówn. Izaj. 11, 2, 61, 1. 

® Przy tym chrzcie okazała się Trójca Ś.: Bóg Ojciec słyszeć się daje, Syn się 
chrzci, a Duch 5. zstępuje w postaci gołębicy. 

® Nie zmuszony, lecz dobrowolnie .. przez Ducha 5. 

@ Po upływie dni 40 — aby dowieść, że był prawdziwym człowiekiem, a 
przytem, żeby ośmielić szatana do kuszenia. 

Bóg nie potrzebuje zwyczajnego pokarmu dla nakarmienia sług swoich; 
REŻ USA swem słowem stworzyć nowy pokarm dla ich nasycenia. Porówn. 
euter. 

689 W greckim: na skrzydle. Rozumie tu Ewangelista obwód czyli 
kratę daka. która chodzących po nim zabezpieczała od spadnięcia. 
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7. Rzekł mu Jezus: Zasię napisano jest, Nie będziesz ku- 
sił © Pana Boga twego. 

8. Wziął go zaś djabeł na górę wysoką barzo: i ukazał 
mu wszystkie królestwa © świata i chwałę ich: 

9. I rzekł mu: To wszystko dam tobie, jeśli ойлу 
uczynisz mi pokłon. 

10. Tedy mu rzekł JEZUS: Pójdź precz szatanie. Abo- 
wiem napisano jest: Panu Bogu twemu kłaniać się bę- 
dziesz, a jemu samemu służyć będziesz. 

11. Tedy opuścił go djabeł: a oto Aniołowie przystąpili, 
i służyli jemu. 

12. A gdy usłyszał Jezus 
Galilejej ©. 

38. I opuściwszy miasto Nazareth o, przyszedł i mie- 
szkał w › Kapharnaum nad morzem, na granicach Zabulon 
i Nephtalim. 

14. Aby się wypełniło co jest rzeczono przez Izajasza 
proroka: 

15. Ziemia Zabulon i ziemia Nephtalim droga morska © 
za® Jordanem Galilea poganów: 

16. Lud, który siedział w ciemności, ujrzał światłość 

vielka: i siedzącym w krainie cienia Śmierci, weszia im 
świat tość. 


,12 Jan był wydan O, uszedł do 


17. Odtąd począł Jezus kazać, i mówić: Pokutę czyńcie: 
abowiem przybliżyło się królestwo niebieskie. 

18. A gdy Jezus chodził nad morzem Galilejskiem, ujrzał 
dwu braciej, Simona, którego zowią Piotrem, i Andrzeja 
brata jego, zapuszczające sieci w morze (abowiem byli 
rybitwi). 

19. I rzekł im: Pódźcie za mną: a uczynię was, że sie 
staniecie rybitwami ludzi®. 

20. A oni natychmiast opuściwszy sieci, szii za nim. 

21. A postąpiwszy ztamtąd, ujrzał drugich dwu bra- 
ciej, Jakóba Zebedeuszowego, i Jana brata jego w łodzi z 
Zebedeuszem ojcem ich, oprawując sieci swoje: i wezwał 
ich. 

22. A oninatychmiast opuściwszy sieci i ojca, szli za 


23. I obchodził Jezus wszystke® Galilea, nauczając w 
bóźnicach ich, i przepowiadając Ewangelią królestwa ©: 
a uzdrawiając wszelaką chorobę i wszelaką niemoc mię- 
dzy ludem. Я 

24. I rozeszła się sława jego po wszystkiej Syriej: 1 przy- 
nosili mu wszystkie źle się mające, rozmaitemi chorobami 
i dręczeniem zjęte: i którzy djabelstwa mieli, i lunatyki G, 
i powietrzem ruszone: i uzdrowił je. 

25. I szły za nim wielkie rzesze od Galilejej, i Dekapo- 
lu 6, i z Jeruzalem, i z Żydowskiej ziemie, i z za Jordania. 


@ Kto bez słusznej przyczyny domaga sie od Boga cudu, ten go kusi, i grze- 
szy, żądając nowych ciągle dowodów wszechmocy Bożej. 

© Wskazując gestem ich położenie w czterech stronach Świata. 

(9 Dodaj.: na twarz. 

(©) po wiezienia wtracony przez Heroda. 

© Żeby i Jego nie wtrącono do więzienia. Mowa tu o Galilei Wyższej —w 

pokoleniu Neitali, Aseri Zabułon — nie będącej pod władzą Heroda, który rzą- 
Бой ж Galilei Niższej. 

O Lezace w Galilei Nizszej. 

Patrz Izaj. roz. 9, wiersz 1. Nota. 

Zydzi, zanim zdobyli Palestynę, mając przed sobą Jordan, nazywali ją 
er nazwa ta pozostała później w użyciu. 

(9) Stosuje to do ich rzemiosła. 
Galileg pogańską, do której byli odeszli. 

Dobrą nowinę, zwiastującą przybliżenie się królestwa niebieskiego. 

Prawdopodobnie podlegających chorobie zwanej u nas 5. Walentego. 

Kraj z dziesięciu miast; granicami jego byty: Góra: Liban od północy; 
miasto Sydon od zachodu, Betsan od południa, od wschodu zaś dalsze brzegi 
Jordanu i morze Galilejskie. Miasta te sq: Cezarea Filipowa, Azer, Cedes, Nef- 
talim, Sefet, Korozaim, Kafarnaum, Betsaida, Pape Tyberias, i Betsan. 
zwane inaczej Scytopolis. 
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ROZDZIAt, V. 


Na górze Pan każe o błogosławieństwie, Apostoly sola i śwłatłością zo- 

wie, uczy dla czego na Świat przyszedł, jako się przeciwko członkowi 

zgorszającemu, przeciwko żonie, о przysiędze, о nieprzyjacielu, i о 
szkodniku. 


1. A widząc Jezus rzesze, wstąpił na górę: a gdy usiadł, 
przystąpili kniemu uczniowie jego. 

2. А otworzywszy usta © swe, nauczał ich, mówiąc: 

3. Błogosławieni ubodzy duchem©: abowiem ich jest 
królestwo niebieskie ®. 

4. Błogosławieni ciszy ©: abowiem oni posiędą ziemię ©. 

5. Błogosławieni którzy płaczą ©: abowiem oni będą po- 
cieszeni. 

6. Błogosławieni, którzy łakną i pragną sprawiedliwo- 
ści Q: abowiem oni będą nasyceni. 
Błogosławieni miłosierni: abowiem oni miłosierdzia 
apia. 
Blogostawieni czystego serca: abowiem oni Boga 


“a зә 
= 
9, 
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ogoslawieni pokój czyniący: abowiem nazwani bę- 
dą synami: Bozemi. 

10. Blogostawieni, którzy cierpią prześladowanie dla 
sprawiedliwości ©: abowiem ich jest królestwo niebieskie. 

11. Błogosławieni jesteście, gdy wam złorzeczyć będą, i 
prześladować was będą, i mówić wszystko złe przeciwko 
wam kłamając, dla mnie. 

12. Radujcie się i weselcie się: abowiem zapłata wasza 
obfita jest w niebiesiech. Boć tak prześladowali proroki, 
którzy przed wami byli. 

13. Wy jesteście sólo ziemie. А jeśli sól zwietszeje, 
czem solona będzie ©? Ninacz się więcej niezgodzi, jedno, 
aby była precz wyrzucona, i podeptana od ludzi. 

14. Wy jesteście światłość Świata. Nie moze się mia- 
sto zakr С na górze osadzone: 

15. Ani zapalają Świecę, i kładą jej pod korzec, ale na 
świeczniku ©: aby świeciła wszystkim, którzy są w domu. 

16. Tak niechaj świeci światłość wasza przed ludźmi: 
aby widzieli uczynki wasze dobre, i chwalili ojca waszego, 
który jest w niebiesiech. 

17. Nie mniemajcie, abym przyszedł rozwięzować za- 
kon abo proroki: nie przyszediem rozwięzować O, ale wy- 
pełnić. 

18. Zaprawdę bowiem powiadam wam: Aż przeminie @ 
niebo i ziemia, jedna jota 9, abo jedna kryska nie odmieni 
się w. zakonie aż się wszystko stanie. 

19. Ktoby tedy rozwiązał jedno z tych przykazań na- 
mniejszych 6, i takby ludzi nauczał: będzie zwan namniej- 
` szym @ w królestwie niebieskiem : A ktoby czynił i nauczał, 
ten będzie zwan wielkim w królestwie niebieskiem. 

20. Abowiem powiadam wam, iż jeśli nie będzie obfi- 


T.j. po długiem milczeniu zaczął mówić. Hijob. 3, 1. 
Ubodzy w własnej woli, jak zakonnicy; a równieżici, którzy poprzestają 
na tem, co mają, i nie pragną chciwie bogactw. 
Szczęście niebieskie niebo, gdzie Bóg wybranym swym oglądać się daje. 
Pokorni i łagodni. 
Ziemię żyjących, to jest, królestwo niebieskie. 
Doznający utrapień — jak mówi Jan r. 16, 33. 
To jest, cnoty 1 świętości. Porówn. Ps. 16, 15. 
Za to właśnie, że są poczciwi, cnotliwi, pobożni. 
Którzy innych przykładem i nauką do dobrego prowadzicie. 
Nie oznacza to, że nauczyciel i kapłan poprawionym i nauczonym być i 
może, lecz że z trudnością to się zdarza. f 
© Upomina Chrystus uczniów, iżby drugim $wiecili swoim przykładem i nau- 


OG) 


00000000 


Obalić .... ale wytłómaczyć i uzupełnić. 
Nim zaginie świat cały. - 

Š Naimniejsza z liter alfabetu hebrajskiego, zwana Jod. 
Nieznaczacych w rozumieniu Faryzeuszów i pišmiennych, 
Na sądzie ostatecznym będzie potępionym. 
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towała sprawiedliwość wasza więcej niż Doktorów zakon- 
nych i Pharyzeuszów, nie wnidziecie do królestwa niebie- 
skiego. 

21. Słyszeliście, iż rzeczono jest starym, Nie będziesz 
zabijał: a ktoby zabił, będzie winien sądu ®. 

22. A ja wam powiadam: iż każdy, który się gniewa na 
brata swego, będzie winien sadu@. A ktoby rzekł bratu 
swemu, Raka©: będzie winien rady©. A ktoby rzekł, 
głupcze: będzie winien ognia piekielnego. 

23. jeśli tedy ofiarujesz dar twój do ołtarza, a tam 
wspomnisz, iż brat twój ma nieco przeciw tobie: 

24. Zostaw tam dar twój przed ołtarzem, a idź pierwej 
zjednać się z bratem twoim: a tedy przyszedszy ofiarujesz 
dar twój. 

25. Zgódź się z przeciwnikiem twoim rychło, pókiś jest 
z nim w drodze®: by cię snadź przeciwnik nie podał sę- 
dziemu @, a sedziaby cię podał słudze ©, a byłbyś wrzucon 
do ciemnice ©. 

26. Zaprawdę powiadam ci, nie wynidziesz ztamtąd, aż 
oddasz ostatni pieniążek. 

27. Słyszeliście, iż powiedziano starym: Nie będziesz 
cudzolozyt. 

28. A ja powiadam wam: iż wszelkix, który patrzy na 
niewiastę, aby jej pożądał©, już ją zcudzołożył w sercu 
swojeim. 

29. Jeśli tedy prawe oko twoje gorszy cię, wyrwiQ je, 
a zarzuć od siebie. Abowiem pożyteczniej jest tobie, aby 
zginął jeden z członków twoich, niźliby miało być wrzuco- 
ne wszystko ciało twoje do piekła. 

30. A jeśli cię prawa ręka twoja gorszy, odetni ją i za- 
rzuć od siebie. Abowiem pożyteczniej jest tobie, aby zgi- 
nął jeden z członków twoich, niźliby miało iść wszystko 
ciało twoje do piekła. 

31. A powiedziano: Ktokolwiek opuści żonę swoję, niech 
jej da list rozwodny ®. 

32. A ja wam powiadam, iż wszelki, który opuści żonę 
swoję, wyjąwszy przyczynę porubstwa, czyni że cudzoło- 
ży @, i ktoby opuszczoną pojął, cudzołoży. 

33. Słyszeliście zasię, iż powiedziano starym: Nie bę- 
dziesz krzywo przysi¢gat: ale oddasz 6 Panu przysięgi two- 
je. 

34. A ja wam powiadam, abyšcie zgola ® nie przysiega- 
H: ani na niebo, bo jest stolica Boza: 

35. Ani na ziemię, abowiem jest podnóżkiem nóg jego: 
ani na Jeruzalem, abowiem jest miasto wielkiego króla: 

36. Ani na głowę twoję będziesz przysięgał, abowiem 
nie możesz uczynić jednego włosa białym abo czarnym. 


@ Kary śmierci. 

(2) Potępienia wiecznego. 

3) Wyraz Chałdejski znaczący człowieka płytkiego rozumu i mniej obraża- 
jący niż wyraz głupi. : 

(0 Stawionym być powinien przed sądem Synedrjum i ukaranym Śmiercią. 

"6) W obecnem życiu. 

(6) Chrystusowi. š 

7) Szatanom, wykonawcom wyroków Bożych na potępionych. 

(g) Do piekła — jak mówi 5. Augustyn — inni rozumieją tu czyściec; co wi- 
dać z wiersza 26 

-() Kto patrzy z grzeszną pożądliwością. š 

(® Powinniście raczej wylupié oko, niżeli grzechu się dopuścić. 

@) Zeby sie nie zdawało, że samowolnie męża opuściła, i mogła powtórnie iść 
za mąż. 

63 Albowiem jeśli wyjdzie za maz, lub dopuści się nieczystego grzechu, bę- 
dzie cudzołożnicą, gdyż nierozerwanem jest jej małżeństwo. Widać z tego, 
że wolno opuścić żonę i rozłączyć się со do łoża i mieszkania, lecz ani mężowi ani 
żonie nie wolno wchodzić w nowe związki małżeńskie. š 

Wypełnisz. 

19 Faryzeuszowie nauczali, że tylko krzywoprzysięstwo było zakazanem, 
i ze przysięgać na stworzenia nie jest grzechem — błąd ten wykazuje tu Chry- 
tus. Porówn. Jakób. 5, 12. 
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37. A niechaj mowa wasza bedzie, Jest, jest: Nie, nie. 
А со nad to więcej jest, od ziego® jest. | 

38. Słyszeliście, iż powiedziano: Oko za oko, a ząb za 
ząb. 

39. A ja wam powiadam, żebyście się nie sprzeciwiali 
złemu ©: ale jeśli kto cię uderzy w prawy policzek twój, 
nastaw mu i drugiego. 

40. А temu, który się chce 2 tobą prawem rozpierać, a 
suknię twoję wziąć, puść mu i płaszcz. 

41. A ktoby cię kolwiek przymuszał na tysiąc kroków, 
idź z nim drugie dwa. 

42. A który cię prosi, daj mu: a od tego, który chce u 
ciebie pożyczyć, nie odwracaj się. 

48. Słyszeliście, iż powiedziano: Będziesz miłował bli- 
źniego twego, a będziesz miał w nienawiści © nieprzyjaciela 
twego. 

44, A ja wam powiadam, Miłujcie nieprzyjacioly wa- 
sze: dobrze czyńcie tym, którzy was mają w nienawiści: a 
médlcie się za prześladujące i potwarzajace was: 

45. Abyście byli synami@ ojca waszego, który jest w 
niebiesiech: który czyni, że słońce jego wschodzi na dobre 
i złe, i spuszcza deszcz na sprawiedliwe i niesprawiedliwe. 

46. Abowiem jeśli miłujecie te co was miluja O, cóż za 
zapłatę mieć będziecie ? azaż i Celnicy tego nie czynią? 

47. A jeślibyście pozdrawiali tyłko bracią waszę, cóż 
więcej czynicie ? azaż i pogani tego nie czynią? 

48. Bądźcież wy tedy doskonali, jako © i ociec wasz nie- 
bieski doskonałym jest. 
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Uczy osobliwie, jako się kto ma w rozdawaniu jałmużny, iwmodlitwach, 

i we wszelakim dobrym uczynku sprawować, a jako się modlić ludzie 

maja, także też i pościć, o dwu paniech różnych, o pożywieniu, i pie- 
człiwości zbytniej zakazuje. 


1. Strzeżcie, abyście sprawiedliwości waszej nie czynili 
przed ludźmi, abyście byli widziani od nich: bo inaczej 
zapłaty mieć nie będziecie u Ojca waszego, który jest w 
niebiesiech. 

2. Gdy tedy czynisz jałmużnę, nie trąb© przed sobą, 
jako obłudnicy czynią w bóźnicach i po ulicach, aby byli 
czczeni od łudzi: zaprawdę powiadam wam, wzięli zapła- 
tę swoję. 

3. Ale gdy ty czynisz jałmużnę, niechaj nie wie lewica 
twoja, co prawica twoja czyni©: 

4. Aby jałmużna twoja była w skrytości: a ociec twój, 
który widzi w skrytości odda tobie. 

5. А gdy się modlicie, nie będziecie jako obłudnicy, któ- 
rzy się radzi w Bóżnicach i na rogach ulic stojąc © modlą, 
aby byli widziani od ludzi: Zaprawdę powiadam wam, 
wzięli zapłatę swoję. 

6. Alety, gdy się modlić będziesz, wnidź do komory swo- 


Q Pochodzi ze złego zwyczaju, ze złości, z fałszywego rozumienia obowia- 
zującej nas prawdomówności. 
©) Złem nazywa wyrządzone nam krzywdy. Chrystus nie zakazuje prawne- 
go bronienia się, lecz uczy cierpliwości, aby człowiek wolał krzywdę znosić, ni- 
żeli się mścić. 
@ Maldonatus tłómaczy to o nienawiści wrogów kraju. I. Król. 15. 3. 
T. j. podobnymi — jak wnieść można z hebrajskiego. 
(5) теш kochacie miłością pożądliwości lub z interesu. 
© Nie znaczy ten wyraz równości — lecz podobieństwo na jakie człowiek, 
do pewnego stopnia zdobyć się może. 
Niektórzy przypuszczają, że Faryzeusze traba zwolywali ubogich, 
© Podohne przykazanie mamy w Ekla, 29, 15, 
© Poröwn. Marck. 11, 25. Luk. 18. 
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jej, a zawarlszy drzwi а), módl się ojcu twemu w skrytości: 
a ociec twój, który widzi w skrytości, odda tobie. 

7. A modląc się nie mówcie wiełeQ, iako pogani: abo- 
wiem mniemają, iż w wielomówności swojej będą wystu- 
chani. 

8. Nie bądźcież tedy im podobni: Abowiemci wie ocicz 
wasz czego potrzebujecie, pierwej niżbyście go prosili. 

9. Wy tedy tak sięmodlić będziecie: Ojcze nasz, któryś 
jest w niebiesiech: Święć się imię twoje. 

10. Przydź królestwo twoje. Bądź twa woła, jako w 
niebie tak i na ziemi. 

11. Chleba naszego powszedniego daj nam dzisia. 

12. I odpuść nam nasze winy, jako i my odpuszczamy 
naszym winowajcom. 

13. I nie wwódź © nas w pokuszenie. 
złego. Amen. 

14. Bo jeśli odpuścicie ludziom grzechy ich: odpuści też 
wam ociec wasz niebieski grzechy wasze. 

15. Lecz jeśli nie odpuścicie ludziom: ani ociec wasz 
nie odpuéci wam grzechów waszych. 

16. A gdy pościcie, nie bądźcie jako obłudnicy smętne- 
mi: Abowiem twarzy swoje niszczą, aby się ludziom zdali 
poszczącymi. Zaprawdę powiadam wam, iż wzięli za- 
płatę © swoję. 

17. Ale ty kiedy pościsz, namaż © głowę-twoję, i umyj 
obłicze swoje: 

18. Abyś się nie okazał ludziom, iż pościsz, ale ojcu twe- 
mu, który jest w skrytości: a ociec twój, który widzi w 
skrytości, odda tobie. 

19. Nie skarbcie sobie skarbów na ziemi: gdzie rdza 
i mół psuje, i gdzie złodzieje wykopywają i kradną. 

20. Ale skarbcie sobie skarby w niebie: gdzie ani rdza, 
ani mól nie psuje, i gdzie złodzieje nie wykopują, ani kra- 
dna. 

21. Abowiem gdzie jest skarb twój, tam jest i serce 
twoje. 

22. Świecą ciała twego, jest oko twoje. Jeśliby oko 
twoje © było szczere ©: wszystko ciało twoje $wiatle bę- 
dzie. 

23. Ale jeśliby oko twoje złe było: wszystko ciało twoje 
ciemne będzie. JeSliz tedy Światło, które jest w tobie, cie- 
mnością jest: jakoż wielka będzie sama ciemność © ? 

24. Żaden nie może dwiema panom ® służyć. Bo abo 
jednego będzie nienawidział, a drugiego będzie miłował: 
abo przy jednym stać będzie, a drugim wzgardzi. Nie mo- 
żecie Bogu służyć i mammonie ®. 


Ale nas zbaw ode 


25. Dia tego wam powiadam, nie troszcie @ się o duszę © 
waszę cobyście jedli, anio ciało wasze, czem byście się 
odziewali. Azaz dusza nie jest ważniejsza niż pokarm? 
i ciało niźli odzienie? 


@ Nie zakazuje się tu publicznej modlitwy, lecz wskazuje czysta intencya 
chya ‚alenia Boga. 

@ Nie długiej a szczerej modlitwy, lecz proszenia natrętnego o EC nie- 
potrzebne zakazuje Chrystus. 

© Daj łaskę zwyciężenia pokus. 

© Której szukają, t. 1. próżną chwałę u ludzi. 

(в) Był zwyczaj u ludów wschodnich, że w czasach wesolych namaszczali gło- 
wy, a w chwiłach smutku nie czynili tego; Chrystus rozkazuje, abyśmy tak się 
zachowali w obec ludzi, jakbyśmy postem nie byli umartwieni. 

(6) Przy pomocy wzroku człowiek czynności swe odbywa. 

(т) Jeśli dobrze wszystko widzisz; dobrze wszystko uczynić możesz. 

(Y Rozumieć to można przenośnie: jeśli sama intencya (о К о) jest złą, 
to i uczynki z takiej intencyi wynikające złemi będą. 

(® Prawdzie i fałszowi; cnocie i grzechom. 

Bogactwom — jak tlomaczy 6. Hieron. na podstawie języka Syryjskie- 


go. 
@ Nie zakazuje Chrystus pracy i troski, ale zakazuje zbytniej troskliwości 
niepokoju z obrazą Opatrzności Boga. 
69 O życie wasze. 
(5 Bóg który dał nam życie, da też i środki do jego utrzymania. 
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26. Werzyjcie na ptaki niebieskie, iż nie sieją апі zna, 
ani zbierają do gumien: a ociec wasz niebieski żywi je. 

27. Azażcie wy nie daleko ważniejszy miz oni? I kto z 
was obmyślając może przydać do wzrostu swego łokieć 
jeden ? 

28. Ao odzienie przecz się troszczecie? Przypatrzcie 
się liliam polnym jako rosną: nie pracują, ani przędą. 

29. A powiadam wam, iż ani Sąlomon we wszystkiej 
chwale swej nie był odziany jako jedna z tych. 

30. A jeśliż trawę polną, która dziś jest, a jutro będzie w 
piec wrzucona, Bóg tak przyodziewa: jakoż daleko więcej 
was małej wiary? 

31. Nie troszczciesz się tedy mówiąc: Cóż będziem jeść, 
abo co będziem pić, abo czem się będziem przyodziewać. 

32. Bo tego wszystkiego Poganie pilnie © szukają. Abo- 
wiem ociec wasz niebieski wie, że tego wszystkiego po- 
trzebujecie. 

33. Szukajcież tedy naprzód królestwa © Bożego, i spra- 
wiedliwości jego: a to wszystko będzie wam przydano. 

34. Nie troszczciez się tedy o jutrze. Abowiem jutrzej- 
szy dzień sam o się troskać się bedzie®. Dosyć ci ma 
dzień na swej nędzy O. 
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Uczy jako kogo mamy sądzić, co też tobie miło to drugiemu czynić, na 

czem zakon, i prorocy zawisli, ciasną drogą do żywota wiecznego przyjść, 

fałszywych się proroków strzedz, o słuchaniu słowa BoZe3o, który pełni, 
abo nie pełni co słucha. 


1. Nie sądźeie©, abyście nie byli sądzeni ©. 

2. Abowiem którymbyście sądem © sądzili, sądzeni bę- 
dziecie: i którą miarą mierzyć będziecie, odmierzą wam. 

3. A cóż widzisz źdźbło © w oku brata twego, a tramu® 
w oku twojem nie widzisz ? 

4. Abo jako mówisz bratu twemu: Dopuść, że wyjmę 
źdźbło z oka twego, a oto tram jest w oku twojem? 

5. Obłudniku, 
tedy przejrzysz, abyś wyrzucił źdźbło z oka brata twego. 

6. Nie dawajcie psom Świętego: ani miećcie pereł wa- 
szych przed wieprze @: by ich snadz nie podeptali nogami 
swemi, i obróciwszy się, aby was nie roztargali. 

7. Proście, a będzie wam dano ©: szukajcie, a najdzie- 
cie: kołaczcie, a będzie wam otworzono. 

8. Abowiem wszelki, który prosi, bierze®: a kto szuka 
najduje: a kołacącemu będzie otworzono. 

9. Abo któryż 2 was jest człowiek, którego, jeśliby pro- 
sił syn jego o chleb, izali mu poda kamień ? 

10. Abo jeśliby prosił o rybę, izali mu poda węża? 

11. Jesh wy tedy, będąc złemi umiecie datki dobre da- 
wać synom waszym: jakoż więcej ociec wasz, który jest 
w niebiesiech, da rzeczy dobre tym, którzy go proszą? 


@ Zbyt troskliwie, nie ufając Boskiej Opatrzności. 

(2) Łaski Bożej i zachowujcie zakon (sprawiedliwości). 
2 © Nie zabrania Bóg troski o rzeczy doczesne, lecz gani zbytnią troskiiwość 
i niepokój, kiedy więcej myślimy o rzeczach doczesnych niż o potrzebach du- 


@ Nie trapcie się.inie trudźcie przed czasem. 

@ Plocho, bez podstawy, z nienawiści. 

6) Ukarani przez Sędziego najsprawiedłiwszego — Boga. 

© Takim sędzią, łaskawym lub surowym będzie Bóg, jakimi wy jesteście 
dla bliźnich waszych. 

© Najmniejsze przewinienie. 

(9) Ciężkich własnych grzechów. 

09 Znaczy to, że nie można Sakramentów (wyjąwszy chrztu i pokuty) admi- 
nistrować niewiernym lub zostającym w ciężkim grzechu. Równie nie należy 
opowiadać Słowa Bożego tym, którzy go upornie przyjąć nie chcą. 

@ W Piśmie 5. obietnice twierdzące przypuszczają pewne wyjątki. 

@ Jeśli prosi o rzeczy potrzebne do zbawienia. 


wyrzuć pierwej tram z oka twego: a 
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12. Wszystka tedy cokolwiek chcecie ©, aby wam ludzie 
czynili: i wy im czyńcie. Boć ten jest zakon i prorocy. 

13. Wchodźcie przez ciasną© bramę: Abowiem szero- 
ka brama, i przestrona jest droga, która wiedzie na zatra- 
cenie: a wiele ich jest, którzy przez nię wchodzą. 

14. Jakoż ciasna brama i wązka jest droga, która wie- 
dzie do żywota: a mało ich jest, którzy ją najdują. 

15. Strzeżcie się pilnie fałszywych proroków O, którzy 
do was przychodzą w odzieniu owczem, a we wnątrz są 
wilcy drapieżni. 

16. Z owoców @ ich poznacie je. 
nia jagody winne, abo z ostu figi? 

17. Tak wszełkie drzewo dobre, owoce dobre rodzi: a złe 
drzewo, owoce złe rodzi. 

18. Nie może drzewo dobre, owoców złych rodzić: ani 
drzewo złe, owoców dobrych rodzić. 

19. Wszelkie drzewo, które nie rodzi owocu dobrego, 
będzie wycięte, i w ogień wrzucone. 

20. A przeto z owoców ich poznacie je. 

21. Nie każdy, który mi mówi, Panie, Panie@, wnidzie 
do królestwa niebieskiego: ałe który czyni wolą ojca mego, 
który jest w niebiesiech, ten wnidzie do królestwa niebie- 
skiego. 

22. Wiele ich rzecze mi dnia onego ©, Panie, Panie, iza- 
liśmy w imię twoje nie prorokowali, i w imię twe czar- 
tów nie wyganiali, i w imię twe wiele cudów nie czynili? 

23. A tedy wyznam im, żem was nigdy nie znał: Odstą- 
pcie odemnie, którzy nieprawość czynicie. 

24, Wszelkie tedy, który słucha tych słów moich, i czyni 
je: będzie przypodobany mężowi mądremu, który zbudo- 
wał dom swój na opoce. 

25. I spadł deszcz, i przyszły rzeki, i wiały wiatry, i ude- 
rzyły na on dom, a nie upadł: bo był na opoce ugruntowa- 
ny. 

26. A wszelki, który słucha tych słów moich, a nie czy- 
niich, będzie podobny mężowi głupiemu, który zbudo- 
wał dom swój na piasku: 

I spadł deszcz, i przyszły rzeki, i wiały wiatry, i 
uderzyły na on dom, i upadł, i był upadek jego wielki. 

28. I stało się: gdy dokończył Jezus tych słów, zdumie- 
wały się rzesze nad nauką jego. 

29. Abowiem je uczył jako władzą mający O, a nie jako 
Doktorowie ich i Pharyzeuszowie. 


Izali zbierają z cier- 


ROZDZIAŁ VIII. 


Tredowatego Jezus uzdrowiwszy do kapłanów odsyła, setnikowego sługę, 
i świekrę Piotrowę, i inszych wiele uzdrowił. Czarty z opętanych wy- 
rzuca, Doktora, który za nim chciał iść, odrzuca: Ojca pogrześć nie do- 
puszcza jednemu, w łódce spi, a zwolennicy go budzą, djabełstwo w - 

wieprze wegnał. 


1. A gdy zstąpił z góry, szły za nim wielkie rzesze. 
2. А oto trędowaty przyszedłszy, pokłonił się mu ©, mó- 
wiąc: Panie, jeśli chcesz, możesz mię oczyścić. 


G) Dodaj.: rozumnie, zgodnie z sumieniem. 

@) Przez ciasną drogę przykazań Bożych wchodźcie do królestwa Bee 

@ М. Moj. 18, 22. У. Moj. 13, 2. Jerem. 23, 21. Rzym. 10, 15. E Тап. 
2, 19. Mat. 24, p: Jerem. 28, 2. 11. Jan. 10, 16. Dzieje 20, 29. Rzym. 16, 
17. 

@ Z uczynków. 

© Który tylko ma wiarę. 

© W dzień sądu ostatniego. 

© Gdyż nie tylko nauczał, ale i sam wypełniał, co uczył; a przytem nie w cur 
en lecz w własnem imieniu naukę ogłaszał, stwierdzając ja proroctwami i 
cudami. 


© Jako Bogu. 
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3. I ściągnąwszy Jezus rękę, dotknął © się go, mó- 


wiąc: Chcę, bądź oczyścion. I był zarazem oczyścion trąd 
jego. 

4. I rzekł mu Jezus: patrz, abyś nikomu nie powiadało: 
ale idź, ukaż się kapłanowi:iofiaruj dar, który przykazał 
Mojżesz na świadectwo im®. 

5. A gdy wszedł do Kapharnaum, przystąpił do niego 
SetnikQ, prosząc go, | 

6. I mówiąc: Panie, sługa mój leży w domu powietrzem 
ruszony, i ciężko trapiony jest. 

7. I rzekł mu Jezus: Ja przyjdę, i uzdrowię go. 

8. I odpowiadając Setnik, rzekł: Panie, nie jestem go- 
dzien, abyś wszedł pod dach mój: ale tylko rzecz słowem, 
a będzie uzdrowion sługa méj ®. 

9. Boi ja jestem człowiek pod władzą postawiony, ma- 
jący pod sobą żołnierze: i mówię temu: Idź, a idzie: a dru- 
giemu, Chodź, a przychodzi: a słudze mojemu, Czyń to, 
a czyni. 

10. A usłyszawszy Jezus, dziwował się, i rzekł tym, któ- 
rzy szli za nim: Zaprawdę powiadam wam, nie nalazłem 
tak wielkiej wiary w Izraelu ©. 

11. A powiadam wam, iż wiele ich ze wschodu słońca i z 
zachodu przydzie, i usiędą z Abrahamem, i Izaakiem, i Ja- 
kóbem, w królestwie niebieskim O: 

12. A synowie królestwa © będą wyrzuceni w ciemno- 
ści zewnętrzne©: tam będzie płacz'i zgrzytanie zębów. 

13. I rzekł Jezus Setnikowi: Idź: a jakoś uwierzył niech 
ci się stanie. I uzdrowiony jest sługa onej godziny. 

14. A gdy przyszedł Jezus do domu Piotrowego ©, ujrzał 
świekrę jego leżącą a mającą gorączkę: 

15. I dotknął się ręki jej, i opuściła ją gorączka: i wstała 
i posługowała im. 

16. A gdy był wieczór, przywiedli mu wiele djabelstwa 
mających: i wyrzucał duchy słowem: i wszystkie, którzy 
się źle mieli uzdrowił: 

17. Aby się wypełniło, co jest rzeczono przez Izajasza 
proroka mówiącego: On niemocy nasze przyjął, i choroby 
nasze nosił. 

18. A widząc Jezus wielkie rzesze około siebie, kazał ja- 
chać za morze®. 

19. I przystąpiwszy jeden Doktór, rzekł mu: Nauczy- 
cielu, pójdę za tobą, gdzie jedno pójdziesz. 

20. I rzekł mu Jezus: Liszki mają jamy, i ptacy niebie- 
scy gniazda: a syn człowieczy niema gdzieby głowę skło- 
nie. 


(з) Dla pokazania, iż ciało Jego przez zjednoczenie z naturą Boską mogło wy- 
wierąć skutki nadprzyrodzone. 

(2) T. j. przed pokazaniem się kapłanom, którzy (według Lew. 14) świadczy- 
li o zupełnem wyleczeniu się z trądu. 

@ Nie przyjmowali bowiem kapłani darów, nie przekonawszy się dokładnie 
o zupełnem uleczeniu trądu. 

@) Poganin z wojska rzymskiego. Porówn. Łuk. 7, 3. Zachodzącą różnicę 
usuniemy, mówiąc, iż kto przez posłańca przychodzi, sam przychodzi. 

@ W opowiadaniu 5. Łukasza setnik prosił Chrystusa, żeby przyszedł; lecz 
tę różnicę można usunąć wyjaśnieniem, że posłańcy setnika nie mieli rozkazu 
prosić Chrystusa, żeby przyszedł do domu. Łuk. 7, 3, lecz sami o to prosili, 
nie rozumiejąc, aby można uleczyć chorego, nie widząc go. 

: Nie porównywa Chrystus wiary setnika z wiarą innych szczególnych osób, 
lecz z wiarą, jaką w ogóle znajdywał między ludem. = 

@ Nie było zwyczaju, żeby poganie siadali przy jednym stole z Żydami, gdyż 
ci ostatni na to nie pozwalali. Chrystus zaś uczy, że poganie mają w niebie 
być razem z patryarchami, i że mają mieć pierwszeństwo przed Żydami. 

(8) Którzy pierwsi byli powołani do królestwa — lub, którzy należeli do naro- 
du Żydowskiego. ` 

® Piekiclne — do piekła. 

00 W którym przedtem zwykle mieszkał; w tym bowiem czasie, opušciwszy 
wszystko, poszedł za swym Mistrzem. Dom ten był w Betsaidzie, której Piotr 

* był obywatelem. Betsaida leżała bardzo blizko Kafarnaum, mógł zatem Chry- 
stus, wyszędłszy z Sysegogi w Kafarnaum, przyjść па wieczerze do Betsaidy. 
Na drugi brzeg morza Tyberiadzkiego. 

62) Odrzucił Chrystus tego doktora, bo nie dobrą miał intencyą. Jego żądzę 
bogactw i chwały Chrystus zawstydził własnem swojem ubóstwem. Syn czło- 
wieczy znaczy toż samo, co człowiek Chrystus Pan przez pokorę 
nazwał się człowiekiem, a nie Bogiem, 
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21. A drugi z uczniów jego rzekł mu: Panie, dopuść mi 
pierwej odejść, i pogrześć ojca mego. Е 

22. I rzekł mu Jezus: Pódź za mną, a dopuść umarłym 
grześć umarłe swoje®. 

23. A gdy on wstąpił w łódkę, weszli za nim uczniowie 
jego. ` 

24. A oto wzruszenie wielkie stało się na morzu, tak iż 
się łódka wałmi okrywała, a on spał. 

25. I przystąpili do niego uczniowie jego, i obudzili go, ` 
mówiąc: Panie zachowaj nas, giniemy. 

26. I rzekł im Jezus: Czemu bojaźliwi jesteście, małej 
wiary ? Tedy wstawszy rozkazał wiatrom i morzu, i stało 
się uciszenie wielkie. 

27. A ludzie się dziwowali, mówiąc: Jakiż jest ten, że 
mu i wiatry i morze są posłuszne? 

28. A gdy się przewieźli za morze do krainy Gerazeń- 
czyków ©, zabiezeli mu dwa mający djabelstwo, z grobów 
wychodzący, barzo okrutni, tak iż żaden nie mógł przejść 
oną drogą. 

29. A oto zakrzyknęli, mówiąc: Co nam i tobie@ Je- 
zusie synu Boży ? przyszedłeś tu przed czasem © męczyć © 
nas? . 

30. A bylo nie daleko od nich stado wiela wieprzów na 
paszej. Е 

31. А czartowie prosili ро, möwiac: Ješli nas wyrzucasz 
ztąd, puść nas w stado wieprzöw ©. 

32. I rzekł im: Idźcie©. A oni wyszedszy, weszli w 
wieprze. A oto wszystko stado pędem z przykra © wpa- 
dio w morze @ i pozdychało w wodach. 

33. A pasterze uciekli: i przyszedłszy do miasta, opo- 
wiedzieli wszystko, i o onych, którzy mieli djabelstwo. 

34. A oto wszystko miasto wyszło przeciwko Jezusowi: 
i ujrzawszy go, prosili, aby z ich granic odszedł 9. 


ROZDZIAŁ IX. 


Paraliżem zarażonego uzdrowił, grzechy mu odpuściwszy, Mateusza na 

zwolennictwo powoła, z jawnogrzeszniki jadi, zwolenniki omawia, ze nie 

pościli, niewiastę z krwotoku uzdrowił, dzieweczkę wskrzesił, dwu śle- 

pych oświecił, głucha opętanego wyswobodził, chore uzdrawiał, wszędy 
powiadając, że żniwa dosyć, żeńców mało. 


1. I wstąpiwszy w łódkę, przewiózł G się, i przyszedł do 
miasta swego ©. 
2. A oto przyniesli@ mu powietrzem ruszonego na ło- 


@) Niechaj umarli na duszy, to jest, grzesznicy, grzebią umarłych na ciele. 
Chciał pokazać, że obowiązek grzebania umarłych mniej znaczy, niż obowią- 
zek opowiadania Ewangelii — wszystko, co przeszkodą tylko być może, opuścić 
należy dla chwały Boga i zbawienia duszy. 

(2) Geraza miasto warowne za Jordanem. 

© Żydzi nie w miastach, lecz za ich obrębem budowali groby podobne do 
mieszkań, i mogące pomieścić wiele osób. Izaj. 65, 4. 

@ Cosmy ci złego uczynili, że nas z tych ciał wyrzucasz. 

(5) Przed dniem sądu ostatecznego, w którym czekają większych kar dla sie- 

e. 

@ Gdyż niechętnie ustępowali z ciał, które opetali, i przypuścić można, 
że Chrystus powiększył ich udręczenia, aby zmusić do wyjścia. 

(7) Prosili Go o to dla tego, aby mieszkańcy owej miejscowości, dotknięci 
utratą wieprzów, nie przyjęli nauki Chrystusa. Patrz w. 34. 

© Chrystus zgodził się na ich prośbę: 10. Aby tą karą przywieść mieszkań- 
ców owej krainy do zbawienia. 20. Zeby ukarać Żydów chodujących wieprze 
ijedzących ich mięso. Зо. Aby dowieść Saduceuszom istnienia duchów. 40. 
Ażeby pokazać, że bez Jego zezwolenia nawet nad wieprzami szatani władzy nie 
mają. 50. Aby pokazać, jak wielu szatanów było w jednym człowieku, skoro 
napełnili całe stado wieprzów. бо. Aby pokazać, że szatani przebywają w lu- 
dziach żyjących na wzór wieprzów — którą to przyczynę rozumieć można w sen- 
sie mistycznym nie zaśliteralnym. 

(9) Z góry, prosto. 

W jezioro Genezaret. 

= Lekajac sie nowej jakiej kary, widzac, co sie stalo z ich wieprzami. 

© 


1 
2) Na drugi brzeg jeziora Genezaret. 
Do Kafarnaum, w którem często przebywał. 

69 Spuściwszy go przez dach domu, w którym Chrystus nauczał. 
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- żuleżącego. A widząc Jezus wiarę ich O, rzekł powietrzem 
ruszonemu: Ufaj synu: odpuszczająć się grzechy © twoje. 

3. A oto niektórzy z Doktorów mówili.w sobie, Ten 
bluźni. 

4. A widząc Jezus myśli ich, rzekł: Przecz уйы zte 
w sercach waszych ? 

5. Cóż jest łacniej, rzec, Odpuszczajaé się grzechy two- 
je? czyli rzec: Wstań a chodź? 

6. A iżbyście wiedzieli ©, że moc ma syn człowieczy na 
ziemi odpuszczać grzechy, tedy rzekł powietrzem ruszone- 
mu, Wstań, weźmi łoże twe, a idź do domu twego. 

7. I wstał i poszedł do domu swego. 

8. A ujrzawszy rzesze bały @ się, i chwaliły Boga, który 
dał takową moc ludziom. 

9. A gdy ztamtąd szedł Jezus, ujrzał człowieka siedzą- 
cego na cle®, Matheusza © imieniem. I rzekł mu: Pódź 
za mną. A wstawszy poszedł za nim. 


10. I stało się: gdy on siedział u stołu w domu Q, oto 
wiele Celników © i grzeszników przyszedszy, siedzieli u sto- 
łu z Jezusem i z uczniami jego. 

11. A widząc Fharyzeuszowie, mówili uczniom jego: 
Czemu z Celniki i z grzeszniki je Nauczyciel wasz? 

12. Lecz Jezus usłyszawszy, rzekł: Nie trzeba zdrowym 
lekarza, ale źle się mającym. 

13. A szedszy nauczcie się, co jest: Miłosierdzia chcę, a 
nie ofiary. Bom nie przyszedł wzywać sprawiedliwych, 
ale grzesznych. 

14. Tedy przystąpili do niego uczniowie Janowi ©, mó- 
wiąc: Przecz my i Fhary zeuszowie pościemy często: a 
uczniowie twoi nie poszcza 2 

15. I rzekł im Jezus: Izali synowie oblubieńca @ sm¢- 
cić się mega, póki z nimi jest oblubieniec? Aleć przyjdą 
dni, gdy będzie wziet® od nich oblubieniec: a tedy będą 
pościć Ө. 

16. A żaden nie wprawuje łaty surowego sukną w wiot- 
cha szatę. Abowiem obrywa od szaty całość jej, i stawa 
się gorsze przedarcie G. 

17. Anileją wina młodego w stare statki: bo inaczej pu- 
kają się statki, i wino się rozlewa, i statki się psują. Ale mło- 
de wino zlewają w statki nowe: a oboje bywają zachowane. 

8. Togdy on do nich mówił, oto ksiaze@ jedno przysta- 
piło i kłaniało mu się, mówiąc: Panie, córka moja dopiero 
skonata@: ale pódź, włóż na nie rękę twoje, a żyć będzie. 

19. А wstawszy Jezus, szedł za nim i uczniowie jego. 

20. A oto niewiasta, która krwotok przez dwanaście 


а) Tych, którzy przynieśli paralityka. 
musiał mieć silną wiarę. 

(2) Będące przyczyną choroby. Chciał przytem pokazać, о co naprzód pa- 
ralityk prosić był powinien. 

© Nie można bowiem cudem stwierdzić fałszu- 

@ Grecki: dziwiły sie. 

G) W mieście Kafarnaum, gdzie celnicy pobierali cło. 

(6) Który także nazywał się Lewi. 

(7) Tegoż samego Mateusza. 
56 Celniköw nienawidzili Żydzi za to, że zbierali podatki dla władcy pogań- 
skiego. 

® LERNT uczniowie Jana z namowy Faryzeuszöw i sami Fary- 
zeusze. 

@ Oblubieñcem jest tu Chrystus, a synami oblubiefica apostolowie. 

GD Gdy umrze па krzyżu. 

0% Oznacza to smutek uczniów Chrystusa ро Jego, wniebowstąpieniu. 

Gs Uczy Chrystus Pan, że rodzaj życia stosować należy do pojęcia i usposo- 
bienia uczniów, aby, zniechęceni surowym z początku postem, nie opuścili nau- 
ki. Jak nowe sukno wszyte w starą i zbutwiałą szatę więcej ją na miejscach 
szwu osłabia; i jak wino młode nie wlewa się do beczek starych, które fermentu- 
jące wino rozerwać może; tak i uczniów przywykłym do życia swobodniejszego 
nie należy. odrazu dawać zbyt surowych prawideł życia, chcąc ich utrzymać 
przy swej nauce. 

(y Przełożony Synagogi, nazwiskiem Jair. 

® Umierała, konała — jak widać w Łuk. 8, 42. Zostawił ją w tak złym sta- 
nie, bo sądził, że już musiała umrzeć. 


Prawdopodobnie isam paralityk 
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lat cierpiała, przystąpiła z tyłu о, i dotknęła się kraju sza- 
ty jego. 

21. Bo mówiła sama w sobie: = się tylko dotknęła 
szaty jego, będę zdrowa. 

22. A Jezus obróciwszy się, i ujrzawszy ją, rzekł: Ufaj 
córko, wiara twoja ciebie uzdrowiła. I uzdrowioną jest 
niewiasta od onej godziny. 

23. A gdy przyszedł Jezus w dom książęcia, i ujrzał pi- 
szczki © i lud giełk czyniący, 

24. Mówił: Odstąpcie: abowiem nie umarła dzieweczka, 
ale Spi@. I śmiali się z niego. 

25. Agdy wygnano rzeszą: wszedłi ujal® rękę jej, i 
powstała dzieweczka. 

26. I rozeszła sie ta sława po wszystkiej onej® ziemi. 

27. A gdy Jezus przechodził zonąd, szli za nim dwa śle- 
pi wołając i mówiąc: Zmiłuj się nad nami synu Dawidów ©. 

28. A gdy przyszedł do domu, przystąpili do niego ślepi. 
I rzekł im Jezus: Wierzycie, 12 wam to mogę uczynić? 
Rzekli mu: Iście Panie. 

29. Tedy się dotknął cczu ich, mówiąc: Wedle wiary 
waszej, niechaj się wam stanie. 

30. I otworzyły się oczy ich. I zagroziło im Jezus, 
mówiąc: Patrzcie, aby kto nie wiedział. 

31. Lecz oni wyszedszy, rozsławili go po wszystkiej 
onej ziemi. 

32. A gdy ci odeszli, oto przywiedli mu człowieka nie- 
mego ©, djabelstwo mającego. 

33. A gdy było wygnane djabelstwo, przemówił niemy, 
i dziwowały się rzesze, mówiąc: Nigdy się tak nie okazało 

Izraelu. 

34. Ale Pharyzeuszowie mówili: Przez © książę djabel- 
skie, wygania djabły. 

35. I obchodził Jezus wszystkie miasta, i miasteczka, 
nauczając w bóźnicach ich, i przepowiadając Ewangelią 
królestwaG, a uzdrawiając wszelką chorobę, i wszelką 
niemoc. 

36. A widząc rzesze zlitował się nad nimi: iż byli stru- 
dzeni, i leżący © jako owce nie mające pasterza. 

37. Tedy rzekł uczniom swoim: Zniwo® wprawdzie 


wielkie, ale robotników mało. 


38. Proścież tedy Pana żniwa, aby wysłał robotniki na 
żniwo swoje. 
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Posłanie a wyprawa dwanaście Apostołów, które Pan rozsyła do Żydów, 

a zakazuje do Poganów: uczynności, których się w drodze trzymać mieli, 

daje. Powiada o sobie, że tu nie przyszedł pokoju czynić, ale rozdzia- 

łu: kto kogo czci dla Chrystusa, czci w nim samego Chrystusa, i bezod- 
płaty nie będzie. 


1. I zezwawszy dwanaście uczniów swoich, dał im moc 
nad duchy nieczystemi, aby je wyganiali, i uzdrawiali 
wszelaką chorobę, i wszelaką niemoc. 


© Przez wielką swoję pokorę. 
Przy zwłokach zmarłego. było zwykle wielu płączków. 
Wprawdzie już była umaria, lecz Pan mówi, iż Spi, gdyż tak łatwo ją 'wskrze- 
z umarłych, jakby szło o przebudzenie ze zwykłego snu. 
SE był proszony przez ojca o włożenie na nią ręki. 
Żydowskiej. 
Tak nazywano Chrystusa. Niż. 15, 22. 20, 30. 
Nakazał milczenie, żeby uniknąć zawiści 'Faryzeuszów. 
W greckim kophos oznacza także głuchego. U Łuk. 11, 14 sam czart nic- 
mym się nazywa, a to dla tego, że w kogo wstępował, = niemym czynił. 
8 To jest, mocą i władzą książęcia szatanów. Luk. 11, 15. 
(® Nauczając o królestwie niebieskiem. 
8 W greckim: rozproszeni, zaniedbani. 
Liczny lud gotowy do przyjęcia nauki zbawiennej, lecz mato opowiada- 
czy ewangelicznych. 
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2. A dwanaście Apostołów © te są imiona: Pierwszy, Si- 
mon, którego zowią PiotrQ, i Andrzej brat jego, Jakób 
syn Zebedeuszów ©, i Jan brat jego: 

3. Filip i Bartłomiej, Tomasz i Mateusz Celnik, Jaköb 
Alpheuszów, i Tadeusz, 

4. Simon Kananejczyk Ф, i Judasz Iskariot©, który go 
2 wydał. 

5. Tych dwanaście posłał Jezus: rozkazujac i im, mówiąc: 
na or poganów © nie zachodźcie, i do miast Samary- 
tańskich © nie wchodźcie: 

6. Aleraczej idźcie do owiec, które poginęły z domu 
Izraelskiego ©. 

7. А szedszy przepowiadajcie, mówiąc: iż się przybliży- 
ło królestwo niebieskie. 

8. Niemocne uzdrawiajcie, umarłe wskrzeszajcie, trę- 
dowate oczyściajcie, czarty wyrzucajcie: darmoście wzię- 
li, darmo dawajcie. 

9. Nie miejcie złota, ani srebra, ani pieniędzy w trzo- 
sach waszych: 

10. Ani taistry © w drodze, ani dio ez ani butów, 
ani laski@. Abowiem godzien jest robotnik strawy swo- 
jej ©. 

11. A do któregokolwiek miasta abo miasteczka wni- 
dziecie, pytajcie się kto w nim jest godzien @:i tam mie- 
szkajcie póki nie wynidziecie Q. 

12. A wchodząc w dom, pozdrawiajcie ji mówiąc: Po- 
kój temu domowi. 

18. A jeśliby był on dom godny 6, przydzie ® nań pokój 
wasz. A jeśliby nie był godny: pokój wasz wróci się do 
was®. 

14. Iktobykolwiek was nie przyjął, ani słuchał mów 
waszych: wychodząc precz z domu, abo z miasta otrzą- 
śnicie proch ® z nóg waszych. 

15. Zaprawdę powiadam wam: lżej będzie ziemi So- 
domskiej i Gomorrejskiej w dzień sądny, niźli miastu one- 
mu Q. 

16. Oto ja was posyłam jako owce między wilki: Bądź- 
cież tedy mądremi jako wężowie ©: a prostemi jako gołę- 
bice. 

17. А strzeżcie się ludzia. Abowiem was będą wy- 
dawać do rad e, i w bóżnicach swoich was biczować będą. 

18. I do starost 1 do królów będziecie wodzeni dla 
mnie, na świadectwo im i poganom 9. 


G) Wyraz grecki znaczący: poslaniec. 

© Później dopiero został nazwany Piotrem. Niż. 16, 18. 

@ Dla odróżnienia go od innego Jakóba, syna Alfeusza, zwano go Zebedeu- 
szovrym. 

© Łukasz nazywa go Zelotem (gorliwcem); gdyż wyraz hebr. Kana znaczy 
po łacinie zelum, gorliwość. Zowie się Kananejczykiem, bo pochodził z 
miasta Kany w Galilei. 

© Prawdopodobnie pochodził z pokolenia Issachara; według innych pocho- 
dził z miasta Kariot, a Iskariot znaczy: mąż z Kariot. 

@ Gdyż naprzód Żydom należało opowiadać Ewangelię. Act. 13, 46. 

Q Gdyż ci byli nawpół poganami, poni zwy, z religią Żydowską obrząd- 
ki pogańskie. 

@ Porównaj. Izaj. 53. 

OR Do noszenia żywności i innych rzeczy potrzebnych w podróży. Taistra 
tor! 

@ To jest, więcej niż istotnie el 

@) Marek. 6, 8 pozwała mieć laskę. Mateusz mówio lascew celu obrony 
— a Marek o lasce do podpierania się w drodze. 

65 Słuchacze wasi dostarczą wam rzeczy niezbędnych. 

09 Godzien przyjąć was w "dom swój — godzien nauki Ewangelii — gościn- 
ny i dobrych obyczajów. 

@) Gdzieindziej szukać gościnności. Łuk. 10, 7. 

63 Przyjąć wasze pozdrowienie (pokój) Łuk. 10, 6. 

(9 Spadną nań dobra, jakich mu życzyliście. 

@ To jest, nie wypełni się, coście mu życzyłi. 

@ Dla pokazania, iż z ziemi stosunków mieć nie chcecie. 

Patrz rozd. 11, 23. 24. 

2) Które chroniąc się przed nieprzyjacielem przedewszystkiem głowę swoję 
° chowają. 
© Złych. 

65 Stawiać przez trybunały Żydowskie. Act. 4, 7. 5, 27. 6, 12. 
> Do trybunałów pogańskich. 

Aby przekonać ich w dzień sądu, że wzgardzili Ewangelią. 
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19. A gdy was wydadzą, nie myślcie© jako abo coby- 
ście mówić mieli: Bo wam będzie dano onej godziny, co- 
byście mówili. 

20. Abowiem nie wy jesteście, którzy mówicie, ale 
duch ojca waszego, który mówi w was. 

21. A wyda@ brat brata na Śmierć, iociec syna: i ро- 
wstaną synowie przeciw rodzicom, i o śmierć je przypra- 
wiać będą: 

22. I będziecie w nienawiści u wszystkich ©, dla imienia 
mego. Ale kto wytrwa aż do końca, ten będzie zbawion. 

23. A gdy was prześladować będą w tem mieście, ucie- 
kajcie@ do drugiego. Zaprawdę powiadam wam, że nie 
skończycie © miast Izraelskich, aż przydzie syn człowieczy. 

24. Nie jest uczeń © nad mistrza, ani sługa nad Pana 
swego. 

25. Dosyć uczniowi, aby był jako mistrz jego, a słudze, 
jako pan jego. Jeśli gospodarza © Beelzebubem nazw wali: 
jakoż daleko więcej domowniki jego ? 

26. Nie böjciez sie ich tedy. Abowiem nie jest nic skry- 
tego, coby odkryto© być nie miało: ani tajemnego, cze- 
goby wiedzieć nie miano. š 

27. Co wam w ciemności © mówię, powiadajcie na świa- 
tle: a co w ucho @styszycie, przepowiadajciena dachach ®. 

28. A nie bójcie się tych, którzy zabijają ciało, a duszy 
zabić nie mogą: ale raczej bójcie się tego, który i duszę i 
ciało może zatracić do piekła. 

29. Izali dwu wröblöw za pieniądz nie przedaja@: a 
jeden z nich nie upadnie na ziemię bez ojca waszego ? 

30. A wasze włosy wszystkie na giowie są policzone a. 

31. Nie bójcież się tedy: lepszyście wy niż wiele wró- 
blów. 

32. Wszelki tedy, który mię wyzna przed ludźmi, wy- 
znam go ja też przed ojcem moim, który jest w niebiesiech. 

33. A któryby się. mnie zaprzal przed ludźmi: zaprze® 
się go i ja przed ojcem moim, który jest w niebiesicch. 

34. Nie mniemajcie, żebym przyszedł puszczać роко: 
na ziemię: nie przyszedłem puszczać pokoju, ale miecz. 

35. Bom przyszedł rozłączyć ® człowieka przeciw ojco- 
wi jego, i córkę przeciw matce jej, i niewiastkę przeciw 
świekrze jej: 

36. I będą nieprzyjaciele człowieka domownicy © jego. 

37. Kto miłuje ojca abo matkę więcej niż mię, nie jest 
mnie godzien: a kto miłuje syna abo córkę nad mię, nie 
jest mnie godzien. 

38. А kto nie bierze krzyża swego, a nie naśladuje 
mnie, nie jest mnie godzien. 


G) Ze zbytnim niepokojem, obawą. 

(2 Gdy różnić się będą w wierze. 

® To jest, u wszystkich bezbożnych. 

i (4) Jeśli to uczynić będzie można bez krzywdy dla Kościoła, owszem z jego 
orzyścią. : 

© Nie obejdziecie. Mowa tu o niedowiarstwie Zydów, nad których nawró- 
ceniem pracować będzie Kościół aż do przyjścia Chrystusa Pana na sąd przy 
końcu Świata. 

© Dopókąd jest uczniem. 

@ To jest, Chrystusa Pana. 

© Chociaż was źli ludzie prześladują, jednak w końcu okaże się cnota wa- 
sza. 

© Prywatnie w waszem tylko kółku. 

(0 То samo co w ciemności. 

@ Dachy. w Palestynie były płaskie, na nich się przechadzano i zbierano na 
rozmowę; przepowiadać zatem na dachach znaczy przepowiadać w miejscu, 
gdzie wicie jest ludzi. 

© Wróble za bezcen się sprzedają, jako nie mające wartości, jednak niemi 
Bóg się opiekuje, „karmiąc swoją Opatrznością. 

Nawet o ym włosku wie Pan Bóg. 
Nie uznam go 5а nalezacego do mojej owczarni, 

ë Liemska.. pomyśl ność — zgadzanie się dla względów ludzsich na błędy 
przeciw nauce ioła prawdziwego, 

68 Jak się rozłącza prawdę od fałszu — wiernego od bezbożnego. 

69 Nawet krewni, przyjaciele, Шу эн nie Феда nauki Chrystusowej. 

@ Kto nie jest gotów przyjąć w obronie prawdziwej wia- 
ry. Skazani na Śmierć sami krzyż swój ge ną miejsce stracenią. 
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39. Kto nalazł o duszę swoję, straci® ją: a ktoby utra- 
cił duszę swą dla mnie, najdzie ją. 

40. Kto was przyjmuje, mnie przyjmuje: a kto mnie 
przyjmuje, przyjmuje tego, który mię posłał. 

41. Kto przyjmuje proroka w imię proroka: zapłatę 
proroka weźmie. A kto przyjmuje sprawiedliwego w imię 
sprawiedliwego: zapłatę sprawiedliwego weźmie @. 

42. A ktobykolwiek dał się napić jednemu z tych naj- 
mniejszych kubek zimnej wody, tylko w imię ucznia O: 
zaprawdę powiadam wam, nie straci zapłaty swojej. 


ROZDZIAŁ XI. 


Jan posty Sle do Jezusa będąc w ciemności, Pan je odprawia, Jana chwa- 

li, Żydy przypodobia dzieciom na Rynku wołającym, potyka je niewdzię- 

cznością, i gromi, i chwali Pana Boga Ojca swego, przyzywa ku sobie 
wszech uciazonych do jarzma wdzięcznego. 


1. I stało się: gdy JEZUS przestał rozkazować © dwie- 
manaście uczniom swoim, poszedł zonąd, aby uczył i prze- 
powiadał w miastach ich. 

2. A Jan, usłyszawszy w więzieniu dzieła Chrystusowe, 
posławszy dwu z uczniów swoich, 

3. Rzekł mu: Tyś jest, który masz przyść©, czyli in- 
szego czekamy ? 

4. A odpowiadając Jezus rzekł im: Szedszy odnieście 
Janowi coście słyszeli i widzieli. 

5. Ślepi widzą, chromi chodzą, trędowaci bywają oczy- 
$cieni, głuszy słyszą, umarli zmartwychwstają, ubogim 
Ewangelia® opowiadają: 

6. A błogosławiony jest, który się ze mnie nie zgorszy Q. 

7. А gdy oni odeszli, począł Jezus mówić do rzesz o Ja- 
nie: Coście wyszli na puszczą widzieć ? trzcinę chwiejącą 
się od wiatru@? 

8. Ale coście wyszli widzieć ? człowieka w miękkie szaty 
obleczonego ? Oto którzy w miękkie szaty się obłóczą w 
domiech królewskich są 6. : 

9. Ale coście wyszli widzieć? Proroka? Zaiste powia- 
dam wam, i więcej niż © proroka. 

10. Bo ten jest, o którym napisano: Oto ja posyłam 
anioła mego przed obliczem twojem, który zgotuje drogę 
twą przed tobą. 

11. Zaprawdę powiadam wam, nie powstał między na- 
rodzonemi z niewiast więtszy nad Jana Chrzciciela: Lecz 
który jest mniejszym ® w królestwie niebieskiem, więtszy 
jest niźli on. 

12. A od dnia Jana Chrzciciela aż dotąd, królestwo nic- 
bieskie gwałt cierpi, a gwałtownicy porywają je®. 


© Zachował swe życie, wypierając się Chrystusa w czasie prześladowania. 

© Gdyż na wieki potepionym będzie. : 

(3) Zapłatę obiecuje wspierającym biskupów, kapłanów i zakonników prze- 
fladowanych. 

6 Dla tego tylko, ze jest uczniem moim. 

© Gdy skończył swe nauki i polecenia. 

( Jako przepowiedziany przez proroków. 

(7) Ubogim i wzgardzonym ogłasza się wesoła nowina, że mają odziedziczyć 
królestwo niebieskie. ; 

© Który się nie zgorszy z mojej nauki i obyczajów. Nieznacznie stosuje to 
Чо uczniów Jana i wskazuje, że zna ich tajne myśli. 

© Mówi Chrystus, że Jan nie jest podobnym trzeinie, t. j. chwiejnym w utrzy- 
mywanem przez siebie zdaniu, aby otaczający Chrystusa nie myśleli, że dla tego 
Jan przysłał uczniów, iż sam wątpił o Jego Bóstwie. 

Świętym bez wątpienia jest Jan, bo gdyby chciał iść za rozkoszami, nie mie- 
szkalby na pustyni. 

© Był prorokiem, gdyż zapowiadał Chrystusa, zanim się sam objawił. Był 
więcej niż prorokiem, gdyż go widział własnemi oczami, czego nie dostąpił 2а- 
den z dawnych proroków — był poprzednikiem i chrzciciciem Chrystusa. 

63 Wielu rozumieja to o Chrystusie, który jest mniejszym, dla tego, że był 
pokorniejszym i młodszym co do lat. Odnieść to można i do Jana, zwanego 
tu mniejszym, dla tego, że nie należał do Kościoła Chrystusowego, gdyż przed 
jego zatozeniem był umęczony. 

© Otrzymuje się przez umartwienie, pokutę, ubóstwo i t. p. i tylko ci, któ- 
rzy істі Środkami pragną na nie zarobić, otrzymają je. 
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13. Bo wszyscy prorocy i zakon, aż do Jana prorokowa= 
lio: 
14. A jeslichcecie przyjaé, tenci jest Eliasz®, który 
ma przyśćQ. 

15. Kto ma uszy ku słuchaniu, niechaj słucha ®. 

16. A komuż podobnym uczynię ten rodzaj © ? Podobny 
jest chłopiętam siedzącym na rynku©: wołając rówien- 
nikom, 

17. Mówią: Śpiewałiśmy wam, a nie skakaliście: lamen- 
towaliśmy, a nie płakaliście. 

18. Abowiem przyszedł Jan ani jedząc ani pijąc©: i po- 
wiadają Czarta ma®. 

19. Przyszedł syn człowieczy © jedząc i pijąc, i mówią: 
Oto człowiek obżerca, i winożarłok, przyjaciel Celników i 
grzeszników. I usprawiedliwiona jest mądrość © od sy- 
nów swoich. 

20. Tedy począł wymawiać miastom, w których się stało 
barzo wiele cudów jego, że nie czyniły pokuty. 

21. Biada tobie Korozaim, biada tobie Bethsaido®: 
Bo gdyby się były w Tyrze i w Sydonie cuda stały, które 
się stały w was, dawnoby byli w włosiennicy i w popiełe 
pokutę czyniły. 

22. Wszakże powiadam wam, Tyrowi i Sydonowi lżej © 
będzie w dzień sądny, niźli wam. 

23. A ty Kapharnaum, izali się az do nieba wyniesiesz@ ? 
aż do piekła zstąpisz. Bo gdyby się były w Sodomie cu- 
da stały, które się stały w tobie, snadźby były zostały aż 
do dnia tego. 

24. Wszakże powiadam wam, iż znośniej będzie ziemi 
Sodomitów w dzień sądny, niźli tobie. 

25. Won czas odpowiadające Jezus, rzekł: Wyzna- 
wam @ tobie Ojcze Panie nieba i ziemie, żeś te rzeczy © za- 
krył przed mądremi i roztropnemi, a objawiłeś je ma- 
lutkim®. 

26. Tak Ojcze: iż się tak upodobało przed tobą ®. 

27. Wszystkie rzeczy dane mi sa od ojca mego. І піке 
nie zna syna, jedno Ociec:ani Ojca kto zna, jedno syn, 
akomuby chciał syn objawić ®. 

28. Pódźcie do mnie wszyscy którzy pracujecie, i je- 
steście obciążeni, a ja was ochłodzę. 

29. Wezmicie jarzmo ® moje na się, a uczcie się odemnie, 


© Prorocy i Zakon mieli swoją siłę aż do Jana, to jest, do jego opowiadania; 
teraz zaś spełnia się, co było przez nich przepowiedzianem — i dla tego dziwić 
się nie nałeży, że wiele ludzi idzie za Chrystusem. 
© Z urzędu poprzednika, z ubrania, ze sposobu życia i z ducha. 
G) Przed drugiem przyjściem Chrystusa na sąd. Mat. 17, 10. 11. 
4) Niech zrozumie, że Zakon i prorocy istnieli tylko do Jana. 
5) Ludzi obecnego wieku — szczególniej Faryzeuszöw i pi$miennych. 
Podobieństwo to ma znaczyć, że Bóg hojnie im wszystkiego użyczył, a 
mimo to trwali w swem niedowiarstwie i złości. Musi to stosować się do pewnej 
zabawy będącej w użyciu w owe czasy, lecz niewiadomo, na czem ona istotnie 
polegała. 
G) Prawie nie .... Żywił się szarańczą i miodem leśnym. : 
© Opętani często wstrzyrhywali sig od pokarmów, lub jedli rzeczy wstręt 
obudzające. 
(9) Chrystus. 2 с 
(® Usprawiedliwił się w oczach wszystkich ludzi najmędrszy zamiar Boza: 
mieli przykład życia najsurowszego w Janie, a zwyczajnego i pospolitego w Chry- 
stusie — aby jednym lub drugim przykładem pociągnieci byłi na drogę zbawienia. 
© Były to miasta w Galilei, blizko jeziora Genezaret. Dla tego wspominą 
te miasta, że były pogańskiemi i występnemi. 
® Bo mniejszą była ich wina; nie mieli bowiem posłańców prawdy. 
Przez moję tylko obecność, naukę i cuda. 
1) Zaczynając mówić. 
Wychwalam. 
2) Tajemnice królestwa niebieskiego przed nauczycielami zakonnymi i Fa- 
ryzeuszami, którzy pragnęli uchodzić za mądrych. 
Pokornym. 
Wychwalaé Cię będę, żeś raczył objawić Twe tajemnice pokornym, — gdy 
dumni ze swej mądrości przyjąć ich nie chcieli. 

Wyznaje, że jest nauczycielem, i że nauka Jego jest prawdziwą, Boską, 
tą samą, jaką ma Ojciec, gdyż jest Jego Synem jednej z Nim istoty i wiedzy. 
Nie wyłącza się tu Duch S. znający zarówno Ojca i Syna i również od Nich zna- 
ny. ; 

60 Prawo Ewangelii. 
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żem jest cichy i pokornego serca: a najdziecie odpoczynek 
duszom waszym. 

30. Abowiem jarzmo moje wdzięczne jest, a brzemię mo- 
je lekkie. 


ROZDZIAŁ XII. 


Wymawia Chrystus zwolenniki, że w sobotę kłosy targali, rękę uschłą 

uzdrawia, potem i opętanego, i ślepego, i niemego. Okazuje, że go Pha- 

ryzeuszowie falesznie potwarzają, aby mocą djabelską czarty wyganiał, 

о grzechu przeciw Duchowi świętemu, o próznem siowie nauka, bra- 
ciej i matki nie zna. 


1. Won czas szedł Jezus w szabbat przez zboża: a ucznio- 
wie jego głodni będąc poczęli rwać kłosie, i jeść. 

2. A ujrzawszy Pharyzeuszowie, rzekli mu: Oto ucznio- 
wie twoi czynią czego się nie godzi czynić w szabbaty ©. 

3. A on im powiedział: Nie czytaliście co uczynił Da- 
wid kiedy łaknął, i którzy z nim byli? 

4. Jako wszedł do domu Bożego, i chleb pokładny jadł, 
którego się mu nie godziło jeść, ani tym, którzy z nim byli, 
tylko samym kapłanom? 

5. Aboście nie czytali w zakonie, że w szabbaty kapłani 
w kościele gwałcą © szabbat, a bez winy są? 

6. Lecz mówię wam, iż tu więtszy © jest niż kościół. 

7. A gdybyście wiedzieli co jest: Miłosierdzia chce, a 
nie ofiary: nigdybyście byli nie potępiali niewinnych. 

8. Abowiem Panem jest syn człowieczy i szabbatu. 

9. A gdy odszedł ztamtąd, przyszedi® do bożnice ich. 

10. A oto człowiek mający uschłą rękę: i pytali go mó- 
wiąc: Godzili się w szabbaty uzdrawiać ? aby go oskarżyli. 

11. А on im rzekł: Który z was człowiek będzie, który- 
by miał owcę jednę: a gdyby ona wpadła w dół w szabbat, 
izali jej nie weźmie i podniesie ? 

12. Jakoż daleko lepszy jest człowiek niźli owca? Prze- 
toż się godzi w szabbaty dobrze czynić. 

13. Tedy rzekł człowiekowi: Wyciągni rękę twoję. I 
wyciągnął: i przywrócona jest do zdrowia jako druga. 

14. A Pharyzeuszowie wyszedszy, czynili radę przeciw 
niemu, jakoby go stracili. 

15. Ale Jezus wiedząc© odszedł © ztamtąd, i szło ich za 
nim wiele, i uzdrowił je wszystkie: 

16. I rozkazał im, aby go nie objawiali ©. 

17. Aby się wypełniło co bylo powiedziano przez lza- 
jasza proroka, mówiącego: 

18. Oto sługa mój, któregom obrał, miły mój, w któ- 


rym się dobrze upodobało duszy mojej. Poloze ducha: 


mojego na nim, a sąd Poganom opowie. 

19. Nie będzie się wadził, ani będzie wołał, i nikt nie 
usłyszy po ulicach głosu jego. 

20. Trzciny zgniecionej nie złamie, a lnu kurzącego się 
nie zagasi: aż wystawi sąd ku zwycięztwu: 

91. A w imieniu jego Pogani będą nadzieję mieli. 

22. Tedy mu przywiedzion jest mający dyabelstwo, Sle- 
py i niemy: i uzdrowił go, tak, iż mówił i widział. : 

23. I zdumialy się wszystkie rzesze, i mówiły: Nie tenli 
to syn Dawidów@? | 

@ To jest, w których nie wolno było gotować potraw. Exod. 16, 5. 

(2) Spełniali wprawdzie czynności same z siebie służebne, ale przez wzgląd 
na cel czci Bożej dozwolone. 

@ Jak kapłani nie grzeszą, gdy w soboty gwałcą dzień sobotni, tak też i ucznio- 
wie moi nie mają grzechu, gdyż za pozwoleniem tego, który jest większym niż 
Kościół jako jego Pan, zbierali kłosy i ziarna. 

@ Nie tego samego dnia. Łuk. 6, 6. 

(5) Co oni zamierzali. 

© Nad morze. Mar. 3, 7. 


(2) Patrz wyż. 9, 30. 
(в) Obiecany oddawna Messjasz, 
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24. A Pharyzeuszowie ustyszawszy rzekli: Ten nie wy- 
gania czartów, jedno przez Beelzebuba książęcia czartow- 
skiego. 

25. Ale Jezus wiedząc myśli ich, rzekł im: Wszelkie kró- 
lestwo rozdzielone przeciwko sobie, będzie spustoszone: i 
wszelkie miasto abo dom rozdzielony przeciwko sobie ®, 
nie ostoi się. 

26. A jeśli szatan szatana wyrzuca, przeciwko sobie jest 
rozdzielon: jakoż tedy ostoi się królestwo jego ? 

27. A jeśliż ja przez Beelzebuba wyrzucam czarty: sy- 
nowie® waszy przez kogo wyrzucają? Dla tego oni będą 
sędziami waszemi ©. 

28. Lecz jeśli ja duchem Bożym wyganiam czarty: te- 
dyć na was przyszło królestwo Bozeo. 

29. Abo jako może kto wniść co domu mocarzowego i 
sprzęt jego rozchwycić: azby pierwej związał mocarza? 
toż więc dopiero dom jego rozchwyci ©. 

30. Kto nie jest zemną, przeciwko mnie jest: a kto nie 
zbiera zemną, rozprasza. 

31. Dla tego© powiadam wam: Wszelki grzech i blu- 
źnierstwo będzie odpuszczone ludziom: ale bluźnierstwo 
ducha® nie będzie odpuszczone. 

32. I ktobykolwiek rzekł słowo przeciwko synowi czło- 
wieczemu®, będzie mu odpuszczono: ale ktoby mówił prze- 
ciw Duchowi Ś. nie będzie mu odpuszczono, ani w tym 
wieku, ani w przyszłym. 

33. Abo czyńcie drzewo dobre, i owoc jego dobry: abo 
czyńcie drzewo złe, i owoc jego zły: abowiem z owocu drze- 
wo bywa poznane®. 

34. Rodzaju jaszczórczy ®, jako możecie dobre rzeczy 
mówić, gdyżeście źli? ponieważ z obfitości serca usta mó- 
wią. 

35. Dobry człowiek z dobrego skarbu wynosi rzecczy 
dobre ©: a zły człowiek ze złego skarbu wynosi złe. 

36. A powiadam, wam, iż z każdego słowa próżnego, 
któreby wyrzekli ludzie, dadzą liczbę w dzień sądny. 

37. Abowiem z słów twoich będziesz usprawiedliwiony: 
i z słów twoich © będziesz potępiony. : 

38. Tedy odpowiedzieli® mu niektórzy z Doktorów i z 
Pharyzeuszów, mówiąc: Nauczycielu, chcemy od ciebie 
znak© widzieć. 

39. Który odpowiadając rzekł im: Rodzaj® zły, icu- 
dzołożny znaku szuka: a znak mu nie będzie dan, jedno 
znak Jonasa proroka ®. 


D Królestwa i miasta rozdzielone na nieprzyjazne stronnictwa. 

2) Niektórzy rozumieją too cgzorcystach Żydowskich. Act. 19, 13. Sens 
także tak: być może: Jeśli uczniowie moi w imię moje wyrzucają czarty, to ja 
jestem większym od czartów, i nie mam potrzeby wyrzucać ich przez Belzebuba. 
Łuk. 10, 17. 

© To, co oni czynią, potępi was, którzy naganiacie we mnie, cow nich uwa- 
żacie za dobre. 

(4) Skoro zatem duchem Bożym wyrzucam czarty, to prawdą jest, że się przy- 
bliżyło królestwo Boże, t. j. zbawienie przez Messjasza. 

G) Jakim sposobem mogę wypędzić czarta z jego posiadłości, to jest, 2 czło- 
wicka opętanego, jeśli nie jestem mocniejszym od niego. 

@ Odnosi się to do wiersza 24. Р 

© Nie mogą bowiem bez łaski Ducha Š. prawdziwie żałować i pokutować — 
a przez ten grzech zatwardzają swe serce przeciw działaniu tej właśnie łaski. 

©) Żydzi grzeszyli słowem przeciw Chrystusowi, gdy ganili to, со on uczynił 
według człowieczeństwa, gdy go zwali obżartym. przyjacielem grzeszników, prze- 
stępującym Sabat i t. p. Ciężej nierównie grzeszyli, gdy sprawy jego, jako Boga, 
to jest cuda, przypisywali czartowi. Za grzech ten ро dziś dzień Żydzi ukarani 
są brakiem kapłaństwa, świątyni, ojczyzny. 

© Tak to rozumieć można: Albo mnie razem z uczynkami mojemi chwalcie, 
albo jako drzewo złe razem z uczynkami potępiajcie; lecz gdy ani mnie, ani uczyn- 
ków moich ganić nie możecie, słusznem jest, abyście mnie przyjęli. 

Porówn. Wyż. 3, 7. 

© Z dobrego serca dobre płyną myśli, słowa i uczynki.... 

Dla usprawiedliwienia lub potępienia wielu wystarczą same ich dobre lub 
złe mowy — łącznie z innemi uczynkami. Р 

(9 Rzekli.. Patrz wyż. 11, 25. 

(4 Cud. 

& Lud zły i przez grzechy odpadający od Boga (cudzołożny). 

65 Cudem moim będzie śmierć i zmartwychwstanie; wtedy uwierzą we mnie 
narody, i nawrócą się do mnie. Jan. 8, 28. 
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40. Abowiem jako byt Jonas w brzuchu wieloryba trzy 
dni i trzy:nocy: tak będzie syn człowieczy w sercu ziemie 
trzy dni i trzy nocy ®. 

41. Mężowie Niniwitowie powstaną na sądzie z tym na- 
rodem, i potępią © ji: iż pokutę czynili na kazanie Jona- 
sowe. 

42. A oto tu więcej niźli Jonas. Królowa z Południa © 
powstanie na sądzie z tym narodem, i potępi ji: iż przy- 
jachała z krajów ziemie © słuchać mądrości Salomonowej, 
a oto tu więcej niż Salomon. 

43. A gdy nieczysty duch wynidzie od człowieka, chodzi 
po miejscach suchych szukając odpoczynienia, a nie naj- 
duje®. 

_ 44. Tedy mówi: Wrócę się do domu mego z kądem wy- 
szedł. A przyszedszy najduje ji pusty, umieciony, i ochę- 
dozony ©. 

45. Tedy idzie, i bierze z sobą siedmi inszych © duchów 
gorszych niż sam, i wszedszy mieszkają tam: i bywają osta- 
teczne rzeczy człowieka onego gorsze niźli pierwsze. Tak 
będzie i temu narodowi złemu. 

46. Gdy on jeszcze mówił do rzeszy, oto matka jego i 
bracia © stali przed domem, chcąc z nim mówić. 

47. I rzekł mu niektóry: Oto matka twoja i bracia twoi 
przed domem stoją szukając cię. 

48. A on odpowiadając rzekł mówiącemu do siebie: Któ- 
ra jest matka moja O), i którzy są bracia moi? 

49. I ściągnąwszy rękę na ucznie swoje, rzekł: Oto ma- 
tka moja i bracia moi. 

50. Abowiem ktobykolwiek uczynił wołą Ojca mego, 
który jest w niebiesiech: ten bratem moim, i siostrą, i ma- 
tką jest. 


ROZDZIAŁ XII. 


Wstąpiwszy dla rzeszy nalegającej do łódki Pan Jezus, kazał im pod po- 

dobieństwie nie mało, o tym co rozsiewa, o ziarnie Gorczyce, o kwasie, 

którym ciasto zaczyniają, o nalezieniu skarbu, o sieci w morze wpu- 
szczonej, na koniec о proroku nieprzyjemnym w ojczyznie. 


1. Dnia onego wyszedszy Jezus z domu, siedział nad 
morzem. 

2. I zebrały się do niego wielkie rzesze, tak, iż wstapiw- 
szy w łódź siedział, a wszystka rzesza na brzegu stała: 

3. I mówił im wiele przez podobieństwa, rzekąc: Oto, 
który sieje, wyszedł siać. 

4. A gdy siał, niektóre padły przy drodze, i przylecieli 
ptacy powietrzni a pozobali je. 

5. A drugie padły na opoczyste, gdzie nie miały ziemie 
wiele: i wnet wzeszly, iż nie miały głębokości ziemie. 

6. A gdy słońce wzeszło, wygorzały, a iż nie miały ko- 
rzenia, uschły. 


а) Jak Jonasz był znakiem dla Niniwitów, tak Ja dla Żydów. W sercu 
zicmie— w grobie. 

© Niniwici się nawrócili i pokutowali — Żydzi zaś nie, chociaż Chrystus Pan 
do nich przemawia i cuda czyni. 

(2) Królowa Saba. III. Król. 10, 1. i nast. 

© Z Arabii. 

© Czarci, których Chrystus z ciał ludzkich wyganiał, żeby więcej ludziom 
nie szkodzili, byli zmuszani udać się na miejsca odludne i puste, co dla nich wiel- 
ką było karą. 

© T. j. człowieka grzesznego, pozbawionego Boga, oddanego złym uczyn- 
kom, jakby gotowego do przyjęcia szatana. - 

@) Oznacza to, że człowiek w takim razie o wiele gorszym się staje, jakby nie 
jednego, lecz wielu miał w sobie szatanów. ~Przytem liczba siedm znaczy w hebr. 
liczbę nieokreśloną, wielość. 

@ Krewni, powinowaci. 3 ? 

@ Nie wypiera sie matki, lecz chce pokazać, ze przedewszystkiem chwała 
Boga Go zajmowała i zbawienie ludzi ; : 5. 
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7. A drugie padły w ciernie: a ciernie wyrosło, i zadu- 
siło je. 

8. A drugie padły na ziemię dobrą: i dały owoc, jedno 
setny, drugie sześćdziesiątny, drugie trzydziestny. 

9. Kto ma uszy ku słuchaniu, niechaj słucha. 

10. I przystąpiwszy uczniowie rzekli mu: Czemu im w 
podobieństwach mówisz ? 

11. Który odpowiadając rzekł im: 12 wam O dano jest 
wiedzieć tajemnice królestwa niebieskiego: a onym nie jest 
dano. 

12. Abowiem ktokolwiek ma, będzie mu danoG, i ob- 
fitować będzie: a kto niema, i co ma, będzie wzięto od nie- 
go. 

13. Dla tego im w podobieństwach mówię, iż widząc nie 
widzą, i słysząc nie słyszą, ani rozumieją ©. 

14. I pełni się w nich proroctwo Izajasza mówiącego: 
Słyszeniem słuchać będziecie, a nie zrozumiecie: a widząc 
widzieć będziecie, a nie ujrzycie. 

15. Abowiem zatyło © serce ludu tego, a uszyma ciężko 
słyszeli, i oczy swe zamrużyli: żeby kiedy oczyma nie oglą- 
dali, i uszyma nie słyszeli, a sercem nie zrozumieli, i na- 
wrócili się, a uzdrowiłbym je. 

16. A wasze oczy błogosławione, iż widzą, i uszy wa- 
sze, iż słyszą ©. 

17. Abowiem zaprawdę mówię wam, iż wiele proroków i 
sprawiedliwych żądali widzieć co widzicie, a nie widzieli: i 
słyszeć co słyszycie, a nie słyszeli. 

18. Wy tedy słuchajcie podobieństwa © siejącego. 

19. Wszelki, który słucha słowa królestwa O, a nie rozu- 
mie, przychodzi złośnik © i porywa co jest wsiano w sercu 
jego. Ten jest, który jest przy drodze posiany. 

20. A który na opoczystych jest posiany, ten jest, któ- 
ry słucha słowa, i zarazem je z radością © przyjmuje: 

21. A nie ma korzenia @ w sobie, ale doczesny @ jest, а 
gdy przypadnie utrapienie, i prześladowanie dla słowa, 
wnet się gorszy Q. 

22. A który jest między ciernie wsiany, ten jest, który 
słucha słowa, a pieczołowanie świata tego, i oszukanie bo- 
gactw zadusza słowo, i stawa się bez pożytku. 

23. A który jest wsiany na ziemię dobrą: jest ten, który 
słucha słowa, i rozumie, i owoc przynosi, i czyni jedno se- 


"tny, a drugie sześćdziesiątny, a drugie trzydziestny. 


24. Insze podobieństwo przełożył im, mówiąc: Podobne 
się stało królestwo niebieskie człowiekowi, który posiał do- 
bre nasienie na rolej swojej. 3 

25. A gdy ludzie spali, przyszedł nieprzyjaciel jego, i na- 
siał kąkolu © między pszenica i odszedł. 

26. A gdy urosła trawa, i owoc uczyniła: tedy się po- 
kazał i kąkol. 


27. A przystąpiwszy słudzy gospodarscy, rzekli mu: Pa- 


© Apostołom i ich następcom, aby drugich nauczać mogli, daną jest łaska 
lepszego, głębszego zrozumienia Słowa Bożego i jego tajemnic. 
© Kto wiele ma, temu więcej się daje, gdyż więcej na to zasługuje, a kto nie 
wiele ma, temu i to, co ma, odejmuje się, bo nie jest i tego godzien. — Ściśle złą- 
czyć to można z wierszem 13. | 
(з) Ponieważ nawet cuda widzą, a wierzyć nie chcą, za karę niedowiarstwa mó- 
wię do nich ciemno; gdyż skoro jasno mówiłem i cudami słowa moje stwierdza- 
łem, rozumieć nie chcieli, zasłużyłi na to, abym im teraz tak mówił, aby nie ro- 
zumieli, choćby chcieli zrozumieć. ? 
© Zatwardziło się. Syryjs.: zaciągnęło się obłoki e m. 
© Widzą Chrystusa i słyszą Jego naukę. 
8 To jest jego znaczenia — gdyż same podobieństwo już słyszeli. 
Ewangelię. : 2 
(8) Szatan. 
(9) Oznacza to lekkomyślność słuchacza, który z początku pilnie słucha, a 
wkrótce się zniechęca. 
' 60 Stałości. 
1) Tylko do czasu słucha i pamięta Słowo Boże. 
Wyrzeka się wiary i cnoty. 
Szatan przez heretyków ogłaszał fałsze 
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nie, izaliś nie posiał dobrego nasienia na rolej twojej? Zkąd 
tedy kąkol ma? 

28. I rzekł im: Nieprzyjazny człowiek to uczynił. A 
słudzy rzekli mu: Chcesz, iż pójdziemy i zbierzemy ji? 

29. I rzekł: Nie, byście snadź zbierając kąkol, nie wy- 
korzenili zaraz z nim i pszenice®. 

30. Dopuśćcie obojgu rość aż do żniwa: a czasu żniwa © 
rzekę żeńcom ©: Zbierzcie pierwej kakol, a zwiążcie ji w 
snopki ku spaleniu:a pszenicę zgromadźcie do gumna © 
mojego. 

31. Insze podobieństwo powiedział im, mówiąc: Podo- 
bne jest królestwo niebieskie ziarnu gorczycznemu ©, które 
wziąwszy człowiek wsiał na rolej swojej. 

32. Które namniejszeć© jest ze wszego nasienia: ale 
kiedy uroście, więtsze jest ze wszech jarzyn: i stawa się 
drzewem Q, tak iż przychodzą ptacy niebiescy, i mieszkają 
na gałązkach jego. 

38. Insze podobieństwo powiedział im: Podobne jest 
królestwo niebieskie kwasowi, który wziąwszy niewiasta 
zakryla we trzy miary mąki, az wszystka skwaśniała б). 

34. To wszystko mówił Jezus w podobieństwach do rze- 
szej: a krom podobieństwa nie mówił im: 

35. Aby się wypełniło to co jest rzeczono przez proroka 
mówiącego: Otworzę usta moje w przypowieściach, będę 
wypowiadał skryte rzeczy od założenia Świata. 

36. Tedy rozpuściwszy rzesze przyszedł do domu: I 
przystąpili do niego uczniowie jego, mówiąc: Wyłóż nam 
podobieństwo kąkolu rolej. 

37. Który odpowiadając, rzekł im: Ten, który sieje do- 
bre nasienie, jest syn człowieczy O. 

38. A rola, jest świat. A dobre nasienie, ci są syno- 
wie królestwa. A kakol są synowie złego. 

39. A nieprzyjaciel, który go nasiał, jest dyabeł. A żni- 
wo, jest dokonanie świata. A żeńcy są Aniołowie. 

40. Jako tedy kakol zbierają i palą ogniem: tak będzie 
w dokonaniu Świata. 

41. Pośle syn człowieczy Anioły swoje, a zbiorą z kró- 
lestwa jego wszystkie pogorszenia ©, i te którzy czynią 
nieprawość: 

42. I wrzucą je w piec ognisty: 
zgrzytanie zębów. 

43. Tedy® sprawiedliwi świecić będą jako słońce w 
królestwie ojca ich. Kto ma uszy ku słuchaniu, niechaj 
słucha. 

44. Podobne jest królestwo niebieskie © skarbowi skry- 
temu w rolej: który nalaziszy człowiek, skrył: a od radości 
jego odchodzi, i wszystko co ma przedaje, a onę relą ku- 
puje 6. 

45. Zasię podobne jest królestwo niebieskie człowieko- 
wi 9 kupcowi, szukającemu dobrych pereł. 

46. A nalazłszy jednę drogą perłę, odszedł i przedał 
wszystko co miał, 1 kupił ją. 


Tam będzie płacz i 


®© Abyście usuwając złych i dobrym nie zaszkodzili. Zli niekiedy dobrym! 
zostać mogą. 
Patrz niż. wiersz 39. 
3) Aniołom. Niżej wiersz 39, 
© Nieba. 
© Mowa tu o skutkach opowiadania Ewangelii. 
(0) Stosunkowo do wzrostu, do jakiego dochodzi. 
@ Krzew gorczycy w krajach gorących przechodzi wzrost człowieka. 
BE To podobieństwo tez samą mys! oznacza, co i poprzednie. 
Chrystus. 
Oznacza to tych, przez których przyszły zgorszenia. 
Š NE końcu Świata. 
@ Nauka Chrystusa, Ewangelia. 
13) Tak ceni skarb ten, że gotów wszystko opuścić, aby go posiąść. 
Nie człowiekowi — lecz perle — jak w poprzedniem podobieństwie podo- 
bnem jest do skarbu, a nie do człowieką. 
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47. Zasie podobne jest krölestwo niebieskie niewodowi 
zapuszczonemu w morze, a ze wszelkiego rodzaju ryb zgro- 
inadzajacemu. 

48. Który, gdy się napełnił, wyciągnąwszy, a na brze- 
gu usiadłszy wybrali dobre w naczynia, a złe precz wyrzu- 
cili O. 

49. Tak będzie w dokonaniu świata: wynidą aniołowie, 
i wyłączą złe z pośrodku sprawiedliwych. 

50. I wrzucą je w piec ognisty, tam będzie płacz i zgrzy- 
tanie zębów. 

51. Wyrozumieli żeście to wszystko? mówią mu: Tak. 

52. Rzekł im: Przetoż każdy Doktor nauczony w kró- 
lestwie niebieskiem podobny jest człowiekowi gospoda- 
rzowi, który wyjmuje z skarbu swego nowe i stare rze- 
czy O. 

53. I stało się: gdy Jezus dokończył tych przypo- 
wieści, odszedł ztąmtąd. 

54. I przyszedszy do ojczyzny © swojej, nauczał je w 
bóżnicach ich, tak iż się zdumiewali, i mówili: Zkądże te- 
mu ta mądrość, i cuda? 

55. Izaz ten nie jest syn rzemieślniczy? Izaż matki je- 
go nie zową Marya, a bracią © jego, Jakób i Józef i Simon 
i Judas? 

56. I siostry jego, aza nie wszystkie u nas są? Zkądże 
tedy temu to wszystko ? 

I gorszyli © się z niego. A Jezus rzekł im: Nie jest 
prorok beze czci jedno w ojczyznie swojej, a w domu swo- 
im 6. 

58. I nie uczynił tam cudów wiele dla niedowiarstwa 


ich. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Jako ścięto Jana Chrzciciela, o nasyceniu piąci tysięcy mężów piecior- 

giem chleba, i dwiema rybkoma, gdzie przedsię dwanaście koszów zo- 

stai), o chodzenia Jezusowem pomorzu, w ziemi Genezarskiej wiele 
chorób uzdrawia Pan Jezus. 


1. W on czas usłyszał Herod Tetrarcha © sławę o Je- 
zusie: 
I rzekł służebnikom swoim: Tenci jest Jan Chrzciciel: 
on а. ©, i dla tego cuda się pokazują w nim. 
. Abowiem Herod pojmał Jana i związał go: i wsadził 
ae ciemnice, dla Herodyady © żony brata © swego. 
4, Bo mu Jan mówił: Nie godzić się jej mieć tobie. 
A chcąc go zabić, bał się ludu: abowiem mieli go jako 
proroka. 
6. A w dzień narodzenia Heredowego, tańcowała córka 
Herodyady w pośrodku: ı podobała się Herodowi. 
т. Zkad pod przysięgą obiecał jej dać czegobykolwiek 
żądała od niego. 


@) Podobieństwo to uczy, że nie wszyscy ludzie mają należeć do Kościoła, 
tak jak nie wszystkie ryby łowią się siecią. W Kościełe są źli i dobrzy — jedni 
skazani będą na męki wieczne, a inni wejdą do nieba. 


Do Nazaret. 

© Krewnych. 

© Z przyczyny tak nizkiego rodu. 

© Nigdzie nie doznaje większej pogardy jak w ojczyznie swojej. 

@ Patrz Wyż. roz. 2, 1. Nazywal sie tetrarcha, ‚bo rządził czwartą częścią 
królestwa Żydowskiego. Przyczyną, że Него] tak późno dowiedział się o Chry- 
stusie, by ła jego obojętność w rzeczach religii; a przytem i to, że nim wtrącił do 
więzienia S. Jana, jeździł do Rzymu —i walczył w wyprawie arabskiej przeciw 
królowi Arecie. (Baroniusz I. Annal. Anno Chr. 38.) 

© Prawdopodobnie Heröd, wierzący w przechodzenie dusz, sądził, że Jan 

. znowu się ukazał pod postacią Chrystusa. 

© Była ona córką Arystobula, brata tego Heroda, którego prawną żoną była 
córka Arety, króla RA kiego. 

KO) Żyjącego brata jego Filipa. Herod Antypas i Filip byli synami jednego 
ojca, ale nie jednej matki, 
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8. A ona przestrzezona od matki swej, rzekfa: Daj mi 
tu na misie glowe Jana Chrzciciela. 

9. I zasmucił się król: lecz dla przysiegi@ i tych, którzy 
pospołu siedzieli, kazał dać. 

10. A posławszy ściął Jana w ciemnicy. 

11. I przyniesiono głowę jego na misie: a oddano dziew- 
ce, i odniosła matce swojej. 

12. A przyszedszy uczniowie jego, wzięli ciało, i pogrze- 
bli je: i przyszedszy opowiedzieli Jezusowi. 

13. Co usłyszawszy Jezus ustąpił z onąd © w łódce, na 
miejsce puste osobno: a usłyszawszy rzesze, szły za nim z 
miast pieszo б). 

14. А wyszedszy O ujrzał wielką rzeszą, i zlitował się nad 
nimi, i uzdrowił niemocne ich. 

15. A gdy był wieczór, przystąpili do niego uczniowie 
jego, mówiąc: Puste jest miejsce, a godzina już minęła: 
rozpuść rzesze, aby odszedłszy do miasteczek kupili sobie 
żywności. 

16. A Jezus im rzekł: Nie potrzeba im iść: dajcie im 
wy jeść. 

17. Odpowiedzieli mu: Nie mamy tu jedno pięcioro chle- 
ba, a dwie rybie. 

18. A on im rzekł: Przynieście mi je tu. 

19. А rozkazawszy rzeszam usięść na trawie, wziąwszy 
pięcioro chleba i dwie rybie, pojrzawszy w niego błogosła- 
wił, połamał, i dał uczniom chleb, a uczniowie rzeszam. 

20. I jedli wszyscy, i najedli się. I zebrali co zbywało 
ułomków, dwanaście koszów pełnych. 

21. Atych, którzy jedli była liczba, pięć tysięcy mę- 
żów, oprócz niewiast i dziatek. 

22. А Jezus zarazem przymusił © ucznie wstąpić w łód- 
kę, a uprzedzić się za morze ©, ażby rozpuścił rzesze. 

23. A rozpuściwszy rzeszą, wstąpił na górę sam się mo- 
dlić. А gdy był wieczór, sam tam był. 

24. A łódkę na środku morza wały miotały: abowiem 
był wiatr przeciwny. 

25. Lecz czwartej strażej nocnej © szedł do nich chodząc 
po morzu. 

26. A ujrzawszy go chodzącego po morzu, zatrwożyli 
się, mówiąc: Iż jest obłuda©. I od bojaźni krzyknęli. 

27. I wnet mówił do nich Jezus, rzekąc: Miejcie ufność, 
jam jest, nie bójcie się. 

28. A Piotr odpowiadając rzekł: Panie, jeśliś ty jest 
każ mi przyść do siebie po wodach. 

29. А on rzekł: Przydź. | wystąpiwszy Piotr z łódki 
chodził po wodzie, aby przyszedł do Jezusa. 

30. A widząc wiatr gwałtowny, zlękł się: a gdy począł 
tonąć ©, zawołał mówiąc: Panie, zachowaj mię. 

31. A wnet Jezus ściągnąwszy rękę uchwycił go: i rzekł 
mu: Małej wiary, czemuś wątpił ? 

32. A gdy wstapili@ w łódkę, przestał wiatr. 

33. A którzy byli w łódce przyszli © i pokłonili mu się, 
mówiąc: Prawdziwieś jest syn Boży. 


© Która, jak sądził, obowiązywała go; zdawało mu się, iż uczynić to musiał 
również dla swego honoru. 

© Nie przyszła jeszcze bowiem jego godzina. 

(2) Brzegiem jeziora Genezaret. 

G) Z łodzi, gdyż, jak powiada Marek, uprzedziły go były tłumy. 

© Gdyż chciał się sam па csobności modlić. 

© Do krainy Gerazeńczykków — żeby uniknąć zasadzek Heroda, a zarazem 
przeszkodzić rzeszom, aby Go królem nie ogłaszały. 

© О straży porannej. — Noc dzielono na cztery części, w których zmienia- 
no warty. 

®© Widmo. 

(9 Stało sie to z dopuszczenia Bożego, aby Piotr nie unosił się pychą z tak 
wielkiego cudu. 

@ Jezus i Piotr. 

(а) Ро przybiciu do brzegu. 
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34. I gdy sie przeprawili, przyszli do ziemie Genesar. 

35. A poznawszy go mężowie miejsca onego, posłali po 
wszystkiej onej krainie, i przynieśli mu wszystkie, którzy 
się źle mieli: 

36° I prosili go, aby się choć kraju szaty jego dotykali. 
A którzy się kolwiek dotkneli uzdrowieni są. 


ROZDZIAŁ XV. 


O podaniach, a tradycyach Pharyzejskich, które ważniejsze mieli niż 

przykazanie Boże, czem sie plugawi człowiek, Chananejska niewiasta 

uprzejmoscia upresiła zdrowie dziewce swej, Pan Jezus cztery tysiące 
mężów siedmiorgiem chicka nakarmil. 


1. Tedy przystąpili do niego Doktorowie z Jeruzalem i 
Pharyzeuszowie, mówiąc: 

2. Czemu uczniowie twoi przestępują ustawę star- 
szych ®? : 
abowiem nie umywaja reku swych gdy chleb @ jedza. 

З. А on odpowiadając rzekł im: Czemu i wy przestepu- 
jecie rozkazanie Boze dla ustawy waszej? Abowiem Bög 
rzekt: 

4. Czci ojca i matkę. I, Ktoby złorzeczył ojcu abo 
matce, śmiercią nicchaj umrze. 

5. A wy powiedacie: Ktobykolwiek rzekł ojcu abo ma- 
tce: Dar którykolwiek jest zemnie, tobie pożyteczen bę- 
dzie©: i nie będzie czcił ojca swego abo matki® swojej. 

6. I skaziliście rozkazanie Boże dla ustawy waszej. 

7. Obłudnicy ©, dobrze o was prorokował Izajasz mó- 
wiąc: 

8. Ten lud czci mię wargami: ale serce ich daleko jest 
odemnie. 

9. Lecz próżno mię chwalą, ucząc nauk i rozkazania 
ludzkich Q. 

10. A wezwawszy do siebie rzeszej, rzekł im: Słuchaj- 
cie a rozumiejcie. 

11. Nie co wchodzi w usta© plugawi człowieka: ale co 
wychodzi z ust®, to plugawi człowieka. 

12. Tedy przystąpiwszy uczniowie jego, rzekli mu: 
Wiesz, iż Pharyzeuszowie, usłyszawszy to słowo, zgorszy- 
liQ się? 

3. A on odpowiadając, rzekł: Wszelkie szczepienie, 
którego nie szczepił ojciec mój niebieski, wykorzenione 
będzie ©. 

14. Zaniechajcież @ ich: ślepi są, i wodzowie ślepych. A 
ślepy jeśliby, ślepego prowadził, obadwa® w dół wpadają. 

15. A Piotr odpowiadając rzekł mu: Wyłóż nam to po- 
dobieństwo. 


G) Przepis nauczycieli zakonnych, ale nie samo prawo. 

@) Gdy pożywają pokarm. 

G) Był zwyczaj, że składający Bogu ofiarę (jeśli to tylko nie było całopalenie), 
część ofiary oddzielał na wspólną ucztę; Faryzeusze więc nauczali, że dosyć jest, 
jeśli dzieci dadzą biednym swoim rodzicom część składanej ofiary, chociażby 
w inny sposób nie zaradzali ich potrzebom. Poröwn. Mar. 7, 11. 

Będzie wolnym od grzechu, chociażby nie czcił rodziców. ` 

© Zakonni nauczyciele i Faryzeusze. N š 

© Gani Chrystus nauki, ustawy i ceremonie Żydowskie i faryzejskie, zako- _ 
nowi Bożemu przeciwne, jak np. opuszczanie rodziców pod pokrywką przepisu 
religijnego — o czem mówi wiersz 5. 

(2) Kościół nakazuje wstrzemięźliwość od niektórych pokarmów nie dla te- 
go, żeby były nieczystemi, ale dla umartwienia ciała i okazania mu posłuszeń- 
stwa. 

© Falszywa przysięga, bluźnierstwo i t. p. Mar. 7, 15. 

„© Ponieważ im się zdawało, że Chrystus mówił przeciw zakazowi spożywa- 
nia potraw nieczystych. > 

Ješli Faryzeusze i doktorowie zakonni, którzy sami, a nie Bóg, sa sprawca- 
mi swej złości, nie poprawią się, zginą na wieki. 

6) Nie troszczcie się o ich zgorszenie. 

65 To jest, nauczyciel i uczeń — chybaby uniewinniała zupełna i mimowol- 
na niewiadomość; lecz tej w faryzeuszach i nauczycielach zakonnych przypu- 
ӛсіс nie można. 
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16. A on rzekł: Jeszczeż i wy bez wyrozumienia jeste- 
Scie? 

17. Nie rozumiecie, iz wszystko co wchodzi w usta, do 
brzucha idzie, i do wychodu sie wyrzuca? 

18 Ale co z ust wychodzi, z serca pochodzi, a to plu- 
gawi człowieka. 

19. Abowiem z serca wychodzą złe myśli, mężobójstwa, 
cudzoloztwa, porubstwa, kradzieztwa,. fałszywe $wiade- 
ctwa, bluźnierstwa. 

20. Teć są, które plugawią człowieka. Ale jeść nieumy- 
temi rękoma, człowieka nie plugawi. 

21. A wyszedszy Jezus z onąd odszedł w strony Tyru i 
Sydonu. 

22. A oto niewiasta Chananejska © wyszedszy z onych 
granic zawołała, mówiąc mu: zmiłuj się nademną Panie 
synu Dawidów: córka moja od szatana ciężko dręczona 
jest. 

23. Który nie odpowiedział jej słowa©. A przystą- 
piwszy uczniowie jego prosili go mówiąc: чш азу @ ją: 
bo wola za nami. 

24. A on odpowiadając, rzekł: Nie jestem posłan, jedno 
do owiec, które zginęły domu Izraelskiego Q. 

25. A ona przyszła i pokłoniła mu się, mówiąc: Panie, 
ratuj mię. 

26. Który odpowiedając, rzekł: Nie dobra jest brać 
chleb. synowski a miotać psom ©. 

27. A ona rzekła: I owszem © Panie: Bo i szczenięta je- 
dzą z odrobin, które padają z stołu panów ich. 

28. Tedy odpowiedając Jezus, rzekł jej: O niewiasto, 
wielka jest wiara twoja: niechaj ci się stanie jako chcesz. I 
uzdrowiona jest córka jej od onej godziny. 

29. I gdy ztamtąd odszedł Jezus, przyszedł nad morze 
Galilejskie: a wstąpiwszy na górę, siedział tam. 

30. I przyszły do niego wielkie rzesze, mając z sobą nie- 
me, ślepe, chrome, ułomne, i inszych wiele: i porzucili je u 
nóg jego, i uzdrowił je. 

31. Tak iż się rzesze dziwowały, widząc nieme mówią- 
ce, chrome chodzące, ślepe widzące: i wielbili Boga Izrael- 
skiego. 

32. A Jezus zezwawszy uczniów swoich, rzekł: Żal mi 
rzeszej : abowiem już trzy dni trwają przy mnie, a nie mają 
coby jedli: a nie chcę ich opuścić głodnych, aby nie ustali 
w drodze. 

33. I rzekli mu uczniowie jego: Zkadze tedy nam tak 
wiele chleba na pustyni, abyśmy tak wielką rzeszą nakar- 
mili? 

34. I rzekł im Jezus: Wiele macie chleba? A oni rzekli: 
Siedmioro, i trochę rybek. 

35. I rozkazał rzeszej, aby siedli na ziemi. 

36. A wziąwszy siedmioro chleba, i ryby, i dzięki uczy- 
niwszy ©, złamał i dał uczniom swoim, a uczniowie dali 
ludowi. 

37. I jedli wszyscy i najedli się: i zebrali co zbywało z 
ułomków, siedm koszów pełnych. 


@ Marek 7, 26. nazywa ją Syrofeniczką, bo Syryjczycy zajmowali Fenicye 
i mieszkali razem z Fenicjanami. Zowie się zaś tutaj Chananejska, prawdopodo- 
bnie dla tego, że Fenicjanie byli potomkami Chama, syna Noego. Gen. 10, 15. 

(2) Żeby doświadczyć i dać na przykład wiarę tej niewiasty. 

(3) Uczyń, o co prosi: 

® Chrystus sam opowiadał Ewangelię Żydom, a apostołom polecił opowia- 
dać ją poganom. Mógł jednak poganom wyświadczać dobrodziejstwa. 
Tak Żydzi nazywali pogan dla ich nreczystych obyczajów. 
Tak jest, jak mówisz; wspomniej jednak, że i szczenięta... 
Pobłogosławiwszy— јак mówi tekst grecki, 
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38. А było tych, którzy jedli, cztery tysiące człowieka, 
oprócz dziatek i niewiast. 

39. A rozpuściwszy rzeszą, wstąpił w łódkę: i przyszedł 
na granice Magedan 0. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Żydy Jezus gromi, że znamion żądają, uczniom się każe strzedz kwasu 

Licemierniczego, to jest Pharyzejskiego, i pyta ich co by o nim ludzie 

trzymali. Obiecuje klucze Piotrowi od nieba, opowiada im swą Mękę, 

Piotr go z tego strofuje, а оп go z tego szatanem nazwał, uczy, aby każdy 
niósi krzyż swój. 


1. A przystąpili do niego Pharyzeuszowie i Saduceuszo- 
wie, kuszac’®, i prosili go, aby im znak z nieba okazał. 

2. Aon odpowiadając rzekłim: Gdy bywa wieczór mó- 
wicie, Pogoda będzie, bo się niebo czerwieni. 

3. A rano, Dziś niepogoda, abowiem się czerwieni smu- 
tne niebo. Postawe tedy nieba rozsądzić umiecie: a zna- 
ków czasów nie mozecie® ? 

4. Rodzaj zły i cudzołożny© znaku szuka: а znak nie 
będzie mu dano, jedno znak Jonasza proroka. I opu- 
ściwszy je, odszedł. 

А gdy przyptyneli uczniowie jego za morze ©, zapa- 
miętali wziąć chleba. 

6. Który im rzekł: Patrzcie, a strzeżcie się kwasu Phary- 
zeuszów 1 Saduceuszów. 

A oni myślili sami w sobie, mówiąc: Żeśmy nie wzięli 
chleba. 

8. A wiedząc© Jezus, rzekł: Cóż myślicie między sobą 
małej wiary, że chleba nie macie? 

9. Jeszcze nie rozumiecie, ani р: mi stacie pięciorga chle- 
ba, na pięć tysięcy ludzi, i wieleście koszów wzięli ? 

10. Ani siedmiorga chleba na cztery tysiące ludzi, i wie- 
leście koszów wzięli ? 

11. Czemuż nie rozumiecie, żem wam nie o chlebie mó- 
wił, strzeżcie się kwasu Pharyzeuszów i Saduceuszów ? 

12. Tedy zrozumieli, że nie mówił, aby się strzegli kwa- 
su © chlebowego, ale nauki Pharyzeuszów i Saduceuszów. 

18. A przyszedł Jezus w strony Cezarejej Philipowej ©, 
i pytał uczniów swoich, mówiąc: Czem mienią być ludzie 
syna czlowieezego ? 

14. А oni rzekli: Jedni Janem Chrzcicielem ©, a drudzy 
Eliaszem, a inszy Jeremiaszem, abo jednym z proroków. 
15. Rzekł im Jezus: A wy kim mię być powiadacie? 

16. Odpowiadając Simon Piotr rzekł: Tyś jest Chrystus - 
syn Boga żywego. 

17. A odpowiadając Jezus, rzekł mu: Błogosławionyś 


®© U Ś.Marka 8, 10: pr zyszedł w strony Dalmanutha. 
Być może, że to były sąsiednie miejscowości, lub że jedno było krainą, a drugie 
miastem — albo wreszcie taż sama miejscowość mogła mieć podwójną nazwę. 

o Chcąc doświadczyć Jego potęgi —i spotwarzyć, gdyby cudu nie uczy- 
nił. 

G) Zewnętrzną „postać nieba poznać możecie, a mojego przyjścia (znaków 
czasów) poznać nie możecie; pierwsze moje, przyjście ma być poznane nie 
ze znaków na niebie, lecz z proroków i i cudów, j jakie czynię, "Albo takie zna- 
czenie: uważacie na znaki na niebie, co zaś do przyjścia Messjasza domagacie 
się znaków, jakby ich wcale nie było — macie proroctwa i moje cuda. 

© Od Boga przez grzechy ciągłe odstępujący. 

(5) Do Betsaidy. Mar. 8, 22. 

Ор Dodaj: to, со oni mysleli. 

Š. Hieronim tak mówi: Nauka heretycka, jeśli choć małą jej iskierkę wrzu- 
cisz do. piersi twoich, wkrótce się zamieni w wielki płomień, i calego człowieka 
sobą obejmie. 

©) Zwanej przedtem Paneas— a później przez Tetrarchę Filipa na cześć 
cesarza Tyberiusza nazwaną została Cezareą. 

(9) Wedlug mniemania Żydów dusze zmarłych przechodziły winne ciała. Są- 
dzili też może Żydzi, że Jan Š. > Jeremiasz albo Eliasz, o których wiedzieli z Pisma 

., że nie umarli, zaowu na Świat przyszedł, 
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jest Simonie Bariona ©: bo ciało i krew © nie objawiła to- 
bie, ale Ociec mój, który jest w niebiesiech. 

18. A ja tobie powiadam, iżeś ty jest opoka©: a na tej 
opoce zbuduję kościół mój: a bramy piekielne nie zwy- 
ciężą goQ. 

19. I tobie dam klucze królestwa niebieskiego©. А 
cokolwiek zwiążesz na ziemi, będzie związano i w niebie- 
siech: a cokolwiek rozwiążesz na ziemi, będzie rozwiązano 
i w niebiesiech ©. 

20. Tedy przykazał uczniom swoim, aby nikomu nie 
powiadali, że on jest Jezusem Chrystusem ©. 

21. Odtąd począł Jezus okazować uczniom swoim, iż 
potrzeba jest, aby szedł do Jeruzalem, i wiele cierpiał od 
starszych © i od Doktorów, i od przedniejszych Kapła- 
nów, i był zabit, i trzeciego dnia zmartwychwstał. 

22. I wziąwszy go Piotr, począł go strofować ©, mówiąc: 
Boże cię uchowaj, Panie, nie przydzie to na cię. 

23. Który obróciwszy się rzekł Piotrowi: Pódź za mną 
szatanie ©, jesteś mi zgorszeniem @: iz nie rozumiesz, co 
jest Bożego, ale co jest ludzkiego ®. 

24. Tedy Jezus rzekł uczniom® swoim: Jeśli kto chce 
za mną iść, niech sam siebie zaprze, i weźmie krzyż swój, 
a naśladuje mię. 

25. Bo ktoby chciał zachować duszęG swoję, straci 
ja®: a ktoby stracił duszę swoję dla mnie, najdzie ja. 

26. Bo cóż pomoże człowiekowi, jeśliby wszystek świat 
zyskał, a na duszy swej szkodę podjął? abo co za odmianę ® 
da człowiek za duszę swoję? 

27. Abowiem przydzie syn człowieczy © w chwale oj- 
ca G swego z Anioły swoimi: a tedy odda każdemu według 
uczynków jego. 

28. Zaprawdę powiadam wam, są niektórzy z tych co tu 
stoją, którzy nie ukuszą Śmierci ©, aż ujrzą syna czlowie- 
czego przychodzącego w królestwie swojem 0. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Przemienienie Pana Chrystusowe na górze, pisze też o przyjściu Elia- 

szowem, o uzdrowieniu Lunatyka, o wierze podobnej ziarnu gorczyce. 

Opowiedzenie Męki Jezusowej: płacenie cła, abo podatku za Pana, i za 
Piotra. 


1. A po szeSci@ dniach wziął Jezus Piotra i Jakóba, i 
Jana brata jego, i wprowadził je na górę e wysoką osobno: 


Q Co z Chaldejskiego znaczy: Syn Jana. Jan. 21, 15. 

© To jest nie ty sam — ale... 

© Po łacinie Petrus, z greckiego Petra — skała, opoka; po Chaldejsku zaś, 
Syryjsku i Żydowsku Cepha. 

0 Obiecuje Chrystus wieczną trwałość kościołowi swemu. 

G) Najwyższą władzę nad Kościołem. 

© Daje mu zupełną władzę rozkazywania, karania, rozgrzeszania, nadawania 
odpustów, przykazań i t. p. : 

G) Czas ogłaszania nauki Chrystusa dla Apostołów nadszedł po odebraniu 
łask Ducha 5. i wtedy dopiero jawnie i śmiało wyznawali wiarę swą w Bóstwo 
Chrystusa Pana. Patrz Wyż. 9, 30. 

@ Rządców ludu. 

(9) Z miłości, po przyjacielsku. 

(® T. j. przeciwniku — co właśnie znaczy wyraz hebrajski. III. Król. 5, 4. 

(и) Jesteś mi przeszkodą. 

6% Nie rozumiesz zamiarów Boga względem odkupienia ludzi; rozumiesz po 
ludzku, radząc unikać prześladowania. 

@ I rzeszom. Łuk. 9, 23. Mar. 8, 34. 

(9 Życie ciała. 

Kto dla ocalenia życia Boga się zaprze, na wieczną karę skazany będzie 
--і przeciwnie, ktoby stracił... 

69 W jakiż sposób wyratuje straconą swoję duszę? 

@ Chrystus. 

Z tą samą chwałą i majestatem, jaki ma Ojciec Jego. 

(9 Nie umrą. 

Odnosi sie to do Przemienienia Pańskiego, które widzieli Piotr, Jan i Ja- 
ób. Widzieli także i inni Apostołowie chwałę Chrystusa przy Jego wniebowstą- 
ieniu z góry Oliwnej. 

@ Lukasz 9, 28 mówiąc o ośmiu dniach, liczył także dzień, w którym się to 
stało — zresztą użył wyrazu prawie. = 

@ Prawdopodobnie Tabor. ES E 
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2. I przemienił się przed nimi. A oblicze jego rozja- 
$nialo jako słońce: a szaty jego stały się b'ałe jako Śnieg. 

3. A oto się im ukazali Mojżesz i Eliasz z nim rozma- 
wiający. 

4. A odpowiadając Piotr, rzekł do Jezusa: Panie, do- 
brze O jest nam tu być: Jeśli chcesz, uczyńmy tu trzy przy- 
bytki®, tobie jeden, Mojżeszowi jeden, a Eliaszowi jeden. 

5. Gdy on jeszcze mówił, oto obłok jasny okrył je. A 
oto głos z obłoku mówiący: Ten jest syn mój miły, w któ- 
rymem sobie dobrze upodobał: jego słuchajcie. 

6. A usłyszawszy uczniowie, upadli na twarz swoją, i ba- 
li się barzo. 

7. I przystąpił Jezus i dotknął się ich, i rzekł im; Wstań- 
cie, a nie bójcie się. 

8. A podniósłszy oczy swe, nikogo nie widzieli, jedno 
samego Jezusa. 

9. A gdy zstępowali z góry, przykazał im Jezus, mówiąc: 
Nikomu nie powiadajcie widzenia, aż syn człowieczy zmar- 
twychwstanie Q. 

10. I pytali go uczniowie, mówiąc: Cóż tedy Doktoro- 
wie zakonni powiadają, iż Eliasz musi pierwej przyść ? 

11. A on odpowiadając, rzekł im: Eliasz ci przydzie, i 
naprawi wszystko ®. 

12. Wszakże wam powiadam, iż Eliasz już przyszedł, 
a nie poznali go, ale uczynili nad nim cokolwiek chcieli ©. 
Takci i syn człowieczy będzie od nich © cierpiał. 

13. Tedy zrozumieli uczniowie, że im o Janie Chrzcicie- 
lu powiedział. 

14. A gdy przyszedł do rzeszej, przystąpił do niego czło- 
wiek upadszy przed nim na kolana, 

15. Mówiąc: Panie zmiłuj się nad synem moim: abo- 
wiem lunatykiem O jest, i źle się ma: bo częstokroć wpa- 
da w ogień, i częstokroć w wodę. 

16. I przywiodłem go uczniom twoim©: a nie mogli go 
uzdrowić. 

17. A odpowiadając Jezus, rzekł: O rodzaju niewiernyo, 
i przewrotny ©: i pókiż będę z wami? pókiż was będę cier- 
piał? przynieście go tu do mnie. 

18. I sfukał © go Jezus, a wyszedł od niego'czart, i uzdro- 
wione jest pacholę od onej godziny. 


19. Tedy przystąpili uczniowie do Jezusa osobno 6, i 
rzekli: Czemuśmy go my wyrzucić nie mogli? 

20. Rzekł im Jezus: Dla niedowiarstwa (9 waszego. Во 
wam zaprawdę powiadam: Będziecieli mieć wiarę, jako 
ziarno gorczyczne @, rzeczecie tej górze, przejdzi ztąd on- 
dzie: a przejdzie, i nic niepodobnego wam nie będzie. 


@ Przyjemnie, rozkosznie. 

@ Mieskania. 

© Mówi Ś. Hieronim: Nie chce, żeby to opowiadano ludowi, aby tak wiel- 
ka rzecz nie zdawała się im niepodobną, i żeby następująca po tak wielkiej chwa- 
le śmierć krzyżowa nie była zgorszeniem dla umysłów prostych i t. d. 

@ Mowa tu o Janie Chrzcicielu: który przyszedł w mocy i duchu Eliaszowym. 

(s) Odnosi się to do ścięcia Š. Jana. 

(5) Od Żydów bezbożnych. 

@ To jest, trapionym przez czarta. Mar. 9, 16. Luk. 9, 39. 

G) Będącym u stóp góry Oliwnej, gdy Chrystus z trzema Apostołami był na 
jej wierzchołku. š 

©) Prawdopodobnie powiedziane to do uczniów, do ojca młodzieńca, lub do 
innych Żydów. 

Greck.: wykrzywiony, niedozwalający sobą kierować. 

©) Rozkazując wynijść. 

63 Bali się, czy czasem nie z ich winy to się stalc, i dla tego na osobności do- 
chodzą przyczyny. 

Z przyczyny, że mniejszą macie wiarę, niż micé powinniście ро tak dłu- 
giem obcowaniu ze mną. — Dodajmy do tego niedowiarstwo ojca młodzieńca 
— co widać z Mar. 9, 16 i nast. à 

@ T. j. nie małą, ale gorącą i żywą, co wyraża właśnie gorczyca. Być może 
Chrystus przypomina wiarę, porównaną z ziarnem gorczycznem w przypowie- 
ści. — Wyż. r. 13, 
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21. A tenci rodzaj nie bywa wypędzon, jedno przez mo- 
dlitwę i posto. 

22. A gdy oni przebywali w Galilejej, rzekł im Jezus: 
Syn człowieczy ma być wydan w ręce ludzkie. 

23. I zabiją go, a trzeciego dnia zmartwychwstanie. I 
zasmucili się barzo. 

24. A edy przyszli do Kapharnaum, przystąpili, którzy 
Didrachmy O odbierali do Piotra, i rzekli mu: Mistrz wasz 
nie płaci Didrachm? 

25. Rzekł: I owszem@. А gdy wszedł w dom, uprzedził 
go Jezus, mówiąc: Co się tobie zda Simonie ? Królowie 
ziemscy od kogo biorą podatek abo czynsz? od synów 
swoich, czyli od obcych ©? 

26. A on rzekł: Od obcych. 
wolni są synowie. 

27. Ale abyśmy ich nie zgorszyli, idź do morza, arzuć 
wędę a one rybę, która najpierwej wynidzie, wezmi а otwo- 
EIN, szy gębę jej, najdziesz stater®: ten wziąwszy, daj 
im za mię i za się. 


Rzekł mu Jezus: Tedyć 


ROZDZIAŁ ХУШ. 


Uczy tu Chrystus pokory przykładem dziecięcia, jako się też ludzie ma- 

ją strzedz, aby pogorszenia nie dawali, jako bratu mamy przewinności 

odpuszczać: co gdy kto kościeła nie słucha, jako skuteczna modlitwa 
dwu abo trzech, ilekroć bratu występnemu odpuszczać. 


1. W onę godzinę© przyszli do Jezusa uczniowie, mó- 
wiąc: Kto mniemasz więtszym jest w królestwie niebie- 
skiem O? 

2. A Jezus wezwawszy dziecięcia, postawił je w po- 
środku ich, 

3. I rzekł: Zaprawdę powiadam wam, jeśli się nie na- 
wrócicie ©, i nie staniecie się jako dziatki; nie wnidziecie 
do królestwa niebieskiego. 

4. Ktokolwiek się tedy uniży jako to dzieciątko, ten 
jest więtszy © w królestwie niebieskiem. 

5. A ktoby przyjat® jedno dzieciątko takowe w imię 
moje, mnie przyjmuje. 

6. A ktoby zgorszyl® jednego z tych małych, którzy w 
mię wierzą, lepiej mu, aby zawieszono kamień młyń- 
ski u szyje jego, i zatopiono go w głębokości morskiej. 

7. Biada światu e dla zgorszenia. Abowiem musząć ® 
przyść zgorszenia: a wszakże biada człowiekowi onemu, 
przez którego zgorszenie przychodzi. 

8. A jeśli ręka twoja, abo noga twoja gorszy cię, ode- 
tni® ją i zarzuć od siebie. Lepiejci tobie ułomnym abo 
chromtym wniść do żywota, niźli mając dwie ręce abo dwie 
nodze, być wrzuconym w ogień wieczny. 


© Niektórzy sądzą, że tu mowa o wszelkich czartach, „inni, że tylko о luna- 
tykach, inni o tych, którzy długo trzymali kogo w swej mocy, inni wreszcie O 
czartach pobudzających szczególniej do cielesności. W każdym razie mówi 
Chrystus o czartach potężniejszych, upartszych i szkodliwszych. 

(2) Dwie drachmy srebrne, to jest, pół sykla. Był to podatek od głowy mę- 
zkiej na korzyść Rzymian lub Heroda. 

Wiedział, że Chrystus corocznie składał należny od siebie podatek. 

© Jeżeli synowie królów ziemskich nie povinni piacić podatków królom, to 

fembardziej ja, syn Króla królów — Boga 

(5) Sykl wyżący cztery drachmy. 

@ W tym czasie. 

@ W kościele a potem w niebie. Sądzili, że Chrystus naprzód panować be- 
dzie na ziemi, a potem ze swoimi przejdzie do nieba. 

©) Pozbędziecie się pychy i ambicyi. 

6) Im kto pokorniejszy, tem większy. 

6) Wziął w opiekę. 

Te krzywde, — materjalną czy też na duszy. 
Br krzywdzonym, potwarzonym, przesladowanym. 
(6% 7 ale złości ach, jakiej nigdy nie zabraknie. 
@ Porówn. Wyż. т. 5, 2 
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9. A jeśli oko twoje gorszy cię, wyłup je, i zarzuć od 
siebie. Lepiejci tobie z jednem okiem wniść do żywota, 
niźli dwie oczy mając, być wrzucony do piekła ognistego. 

10. Patrzcież, abyście nie wzgardzali jednego z tych ma- 
łych. Abowiem wam powiadam, iż Aniołowie ich, w nie- 
biesiech zawsze widzą oblicze ojca mego, który jest w 
niebiesiech ©. 

11. Bo syn człowieczy przyszedł ©, aby zbawił co było 
zginęło. 

12. Co się wam zda? Jeśliby kto miał sto owiec, a za- 
błądziłaby jedną z nich: aza nieopuszcza dziewięćdziesiąt 
i dziewięć na górach,i idzie szukać onej, która zabłą- 
dziłą ? 

18. A jeśli ma się przyda naleźć ją: zaprawdę powia- 
dam wam, że się z niej więcej weseli, niż z dziewiącidzie- 
siąt dziewiąci, które nie zbłądziły. 

14. Takci nie jest wola przed ojcem waszym, który jest 
w niebiesiech, aby zginął jeden z tych małych. 

15. A jeśliby zgrzeszył przeciwko tobie brat© twój, idź 
a karz© go między tobą i onym samym. Jeśli cię ustu- 
cha, pozyszczesz brata twego. 

16. Ale jeśli cię nie usłucha, weźmi z sobą jeszcze jednego 
abo dwu, aby w uściech dwu abo trzech świadków stanęło 
wszelkie słowo. 

17. A jeśliby ich nie usłuchał, powiedz kościołowi: A 
jeśliby kościoła nie usłuchał, niech ci będzie jako poganini 
celnik ©. 

18. Zaprawdę powiadam wam: Cobyściekolwiek zwią- 
zali® na ziemi, będzie zwiazano i na niebie: a cobyście 
kolwiek rozwiązali na ziemi, będzie rozwiązano i w niebie. 

19. Zasię powiadam wam, iż gdyby się z was dwa zezwo- 
lili © na ziemi, o wszelką © rzecz, o którąby prosili, stanie 
się im od ojca mego, który jest w niebiesiech. 

20. Abowiem gdzie są dwa abo trzej zgromadzeni© w 
imię moje, tamem jest @ w pośrodku ich. 

21. Tedy Piotr przystąpiwszy do niego, rzekł: Panie, 
ilekroć brat mój zgrzeszy przeciwko mnie, a mam mu od- 
puścić ? az do siedmi kroé? 

22. Mówi mu Jezus: Nie powiadamci aż do siedmi kroć, 
ale aż do siedmdziesiąt siedmikroć Q. 

23. Dla tego® przypodobane jest królestwo niebieskie 
człowiekowi królowi, który chciał kłaść liczbę z sługami 
swojemi. 

24. A gdy począł liczbę kłaść, przywiedziono mu je- 
dnego, który mu był winien dziesięć tysięcy talentów. 

25. A gdy nie miał zkąd oddać, kazałgo Pan jego za- 
przedać, i żonę jego i dzieci, i wszystko co miał, i oddać. 

26. A upadszy sługa on, prosił go, mówiąc: Miej cierpli- 
wość nademną, a wszystko tobie oddam. 

27. A Pan, zlitowawszy sięnad onym sługą, wypuścił 
go, i dług mu odpuścił. 

28. Lecz sługa on wyszedszy, nalazł jednego z towa- 


@ A zatem mogą uprosić Boga o pomstę. 
@ Nie pogardzajcie malutkimi, dla których Bóg przyjął naturę ludzkąi śmierć 
oniósł. 
Е G) Ktobądź z chrześcian — co widać z wiersza 17. 
© Upomnij. 
(5) To jest, zerwij 2 nim wszelkie stosunki. 
©) W rozd. 16, 19 szczegółniej władzę tę nadał Piotrowi — a teraz jego na- 
stępcom i innym biskupom. Lecz inaczej wiedzieć nie mogą, co rozwiązać a 
co związać należy, jak tylko przez spowiedź poznawszy sumienie. 
(2) Złączyli przez wspólną modlitwę — wskazuje to, że miłą jest Bogu wspól- 
na modlitwa. 
@® Łatwą czy trudną. 
(9) W interesie Ecole lub dla modlitwy. 
Go Dodaj: gotów do wysłuchania ich modlitw. 
©) Przebaczaj, ile tylko będzie tego potrzeba Ша dobra duszy, 
@ T. j. albowiem. 
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rzyszów swoich, który mu był winien sto groszy: iująw- 
szy, dusił ji, mówiąc: Oddaj coś winien. 

29. A upadszy towarzysz jego, prosił go, mówiąc: miej 
cierpliwość nademną, a oddamci wszystko. 

30. A on nie chciał: ale szedł i wsadził go do więzienia, 
ażby oddał dług. 

31. A ujrzawszy towarzysze jego co się działo, zasmucili 
się barzo: i przyszli i powiedzieli panu swemu wszystko 
co się było stało. 

32. Tedy zawołał go pan jego, i rzekł mu: Sługo nie- 
cnotliwy, wszystek dług odpuściłem ci, iżeś mię prosił: 

38. Izali tedy i ty nie miałeś się zmiłować nad towarzy- 
szem twoim, jakom się i ja zmiłował nad tobą? 


34. I rozgniewawszy się pan jego, podał go katomo, 


azby oddał wszystek dług. 
R RDA ER, EEE = i ni 
35. TakciQ i Ociec mój niebieski uczyni wam, jeśli nie 
odpuścicie każdy bratu swemu z serc waszych. 
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O rozwodzie z ¿ona nauka, kiedy i día czego ją opuścić moze, о tych co 

się dla królestwa niebieskiego rzezałi. Ktokolwiek dia królestwa niebie- 

skiego bogactwa opuści, stokrotną zapłatę weźmie, i żywota wieczne- 
go nabędzie. 


1. I stało się, gdy dokończył Jezus tych mów, odszedł 
z Galilejej, i przyszedł na granice Żydowskiej ziemie za Jor- 
dan. > 

2. I szły za nim wielkie rzesze, i uzdrowił je tam. 

3. I przyszli do niego Faryzeuszowie, kusząc ® go, i mó- 
wiąc: Godzi li się człowiekowi opuścić żonę swoję dla któ- 
rejkolwiek przyczyny ? 

4. IKtóry odpowiadając, rzekł im: Nie czytaliście, iż 
który stworzył człowieka od początku, mężczyznę i nie- 
wiastę © stworzył je: i rzekł©: 

5. Dla tego, opuści człowiek ojca 1 matkę, i złączy się z 
żoną swoją: i będą dwoje w jednem ciele. 

6. A tak już nie są dwoje, ale jedno ciało. 
Bóg złączył, człowiek niechaj nie rozłącza. 


Co tedy 


7. Rzekli mu: Przeczże tedy Mojżesz rozkazał dawać 
list rozwodny, i opuścić? 

8. Rzekł im: Iż Mojżesz dla twardości serca waszego 
dopuścił wam opuszczać żony wasze: lecz od początku nie 
było tak ©. 

9. A powiadam wam, iz ktobykolwiek opuscit zone 
swoje opröcz dla porubstwa, a inszaby pojal, cudzolozy: 
a ktoby opuszczoną pojął, cudzołoży. 

10. Rzekli mu uczniowie jego: Jeśli tak jest sprawa czło- 
wieka z żoną, niepożyteczno się żenić Ф. 

11. Który i rzekł: Nie wszyscy pojmują słowa tego, ale 
którym jest dano®. 


а) Był zwyczaj u Rzymian a później i u Żydów, że wierzyciele wtrącali dłu- 
żników do więzienia i surowemi środkami zmuszali do oddania należności. 

© Nie znaczy to bynajmniej, że potępieni kiedybądź Bogu zadosyć uczynią 
iz piekła wyjdą — lecz przeciwnie, że na zawsze potępieni będą. 

G) Szukając okazyi do spotwarzenia Go. 3 

(® Jeśliby Bóg chciał, żeby jeden mężczyzna wiele miał żon, nie stworzyłby 
jednej tylko niewiasty, ale wiele. 

© Dodaj: Bóg. Ww Genez. 2, 24. słowa te przypisują się Adamowi; — Adam 
powiedział je proroczo Duchem Bożym — Bóg przemówił przez usta jego. 

®© Nie tak było postanowiono. 

© Jeśli nawet z przyczyny cudzolóztwa, opuściwszy żonę, innej brać nie wol- 
no, to lepiej się nie żenić. 

Którzy nie mają tego daru od Boga, albo dla tego nie mają, że nie chcą, 
albo dla tego, że tego, co chcą, nie zachowują. Którzy mają dar ten, mają go od Bo- 
ga i z swej dobrej woli. Bóg w tym względzie pomaga swą łaską każdemu, kto о 
nią prosi. 
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12. Abowiem sa rzezahcy, ktörzy zZywota matki tak 
się narodzili: i są rzezahcy, którzy od ludzi są uczynieni: i 
są rzezańcy, którzy się sami © otrzebili dla królestwa nie- 
bieskiego. Kto może pojąć, niechaj pojmuje. 

13. Tedy mu przyniesiono dziatki, aby ręce włożył na 
nie i modlił się. A uczniowie łajali im®. 

14. Lecz Jezus rzekł im: Zaniechajcie dziatek, a nie 
zabraniajcie im przychodzić do mnie: abowiem takowych® 
jest królestwo niebieskie. 

15. A gdy włożył na nie ręce, poszedł z onąd. 

16. A oto jeden przystąpiwszy, rzekł mu: Nauczycielu 
dobry, co dobrego mam czynić, abym miał żywot wie- 
czny ? 

17. Który mu rzekł: Co mię pytasz o dobrem ? Jedenci 
jest dobry, Bóg. A jeśli chcesz wniść do żywota, cho- 
waj przykazania. ; 

18. Rzekł mu: Które? A Jezus rzekł: Nie będziesz 
mężobójstwa czynił: Nie będziesz cudzołożył: Nie bę- 
dziesz czynił kradzieży: Nie będziesz fałszywego świa- 
dectwa mówił: 

19. Czci ojca twego i matkę twoję: A będziesz miłował 
bliźniego twego, jako samego siebie. 

20. Rzeki mu młodzieniec: Wszystkiegom tego strzegła, 
od młodości mojej: czegoż mi jeszcze nie dostawa ©? 

21. Rzekł mu Jezus: Jeśli chcesz być doskonałym, idź, 
przedaj co masz, i daj ubogim, a będziesz miał skarb © w 
niebie: a przydź, pójdź za mna Ф. 

22. A gdy słowo młodzieniec usłyszał, odszedł smutny, 
abowiem miał majętności wiele. 

23. A Jezus rzekł uczniom swoim: Zaprawdę powiadam. 
wam, iż bogaty trudno wnidzie do królestwa niebieskiego. 

24. I zasię© powiadam wam: Łatwiej © jest Wielbtado- 
wi przez dziurę igielną przejść, niż bogatemu wniść do kró- 
lestwa niebieskiego. = 

25. A usłyszawszy to uczniowie, dziwowali się barzo, 
mówiąc: Któż tedy może być zbawion @? 

` 26. A Jezus pojrzawszy ®, rzekł im: U ludzi to niepodo- 
bno jest, ale u Boga wszystko jest podobno. 

27. Tedy Piotr odpowiadając rzekł mu: Otośmy my 
opuścili wszystko 6, i poszlichmy za tobą: Cóż nam tedy 
będzie ? 

28. A Jezus rzekł im: Zaprawdę powiadam wam, iż wy, 
którzyście szli za mną O, w odrodzeniu O, gdy usiędzie syn 
człowieczy na stolicy majestatu swego, będziecie i wy sie- 
dzieć na dwanaście stolicach, sądząc dwojenaście pokole- 
nia Izraelskie ®. 

£9. I wszelki, któryby opuścił dom, abo bracią, abo sio- 


` stry, abo ojca, abo matkę, abo żonę, abo syny, abo role @ 


Którzy dozgonną czystość Bogu slubowali. 

Uważali bowiem, że niewłaściwem było zajmować Mu czas przez podo- 
bne żądanie, i że dzieci, z przyczyny tak młodego wieku, niegodne były zbliżać 
się do Chrystusa. x 

© Niewinnych, szczerych. 

4) Szczerze, nie obłudnie wyznał to młodzieniec. 

Co jeszcze mam czynić, aby dojść do doskonałości. 

(в) Wielką nagrodę. 

@ Naśladuj mnie: nie miej żony, własności i t, d. 

(з) Także, przytem. 

(9) Nie oznacza to niemożebności, lecz tyłko rzecz bardzo trudną. 

® Gdy wszyscy ubiegają się za bogactwami. 

(W Pokazawszy, że zna ich tajemne myśli. Mar. 10, 27. К 

@ А zatem i żony swoje — јак mówi Š. Hieronim, a według 5. Augustyna, 
uczynili też Apostołowie ślub dobrowolnego ubóstwa. 

Q Dodaj: opuściwszy wszystko. ; 

Podczas zmartwychwstania i sądu ostatecznego. Patrz Objaw. 21, 1. 

а) To jest, wszystkich ludzi. 

19 Niektórzy sądzą, że Chrystus mówi o ludziach niższej doskonałości, któ- 
rzy nie wszystko, ale niektóre tylko rzeczy opuszczają dla Chrystusa, iże ci wiel- 
ką wprawdzie (stokroć) otrzymają nagrodę, lecz nie taką, jaka obiecaną 
jest apostoloın. 
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dla imienia mego: tyle stokroć © weźmie, i żywot wieczny 
odzierży. 

30. A wiele pierwszych, będą ostatecznemi: a ostate- 
cznych, pierwszemi ©. 


ROZDZIAŁ XX.. 


Przypowieść o robotnikach do winnice zjednanych, o dziennym pie- 
niądzu, opowiedzenie męki, i zmartwychwstania Chrystusowego, syno- 
wie Zebedeuszowi o miejsce w królestwie proszą, Pan dwu ślepych 
oświecił. 


1. Podobne jest© królestwo niebieskie człowiekowi go- 
spodarzowi, który wyszedł barzo rano najmować robo- 
tniki do winnice swojej. 

2. A uczyniwszy umowę z robotnikami z grosza dzien- 
nego, posłał je do winnice swojej. 

I wyszedszy około trzeciej © godzinie, ujrzał drugie 
stojące na rynku próżnujące, 

4. Irzekłim: Idźcie i wy do winnice mojej, a co będzie 
sprawiedliwa, dam wam. 

5. A oni poszli. I zasię wyszedł około szóstej i dzie- 
wiątej godzinie, i także uczynił. 

6. A około jedenastej wyszedł, i nalazł drugie stojące, i 
rzekł im: Co tu stoicie cały dzień próżnujący ? 

7. Rzekli mu: Iz nas nikt nie najął. Rzekł im: Idźcie 
i wy do winnice mojej. 

8. Agdy wieczór przyszedł, rzekł Pan winnice spraw- 
cy © swemu: Zawołaj robotników, ioddaj im zapłatę, po- 
cząwszy od ostatnich aż do pierwszych. 

9. Gdy tedy przyszli, którzy około jedenastej godzinie 
byli przyszli, wzięli po groszu. 

10. A przyszedszy i pierwszy, mniemali, żeby więcej 
mieli: ale wzięli i oni po groszu. 

11. A wziąwszy szemrali przeciw gospodarzowi, 

12. Mówiąc: Ci ostateczni jednę godzinę robili: a uczy- 
niłeś je równemi nam, którzyśmy nieśli ciężar dnia, i upa- 
lenia. 

13. A on odpowiadając jednemu z nich, rzekł: Przy- 
jacielu, nie czynięć krzywdy: Azaś się zemną za grosz nie 
zmöwil? 

14. Weźmi co twego jest, a idź: Chcę też 1 temu osta- 
tecznemu dać jako i tobie. 

15. Czyli mi się niegodzi uczynić co chcę? czyli oko two- 
je złościwe jest, iżem ja jest dobry ©? 

16. Takci ostateczni, będą pierwszemi: a pierwszy osta- 
tecznemi. Abowiem wiele jest wezwanych: ale mało wy- 
branych ©. 

17. A wstępując Jezus do Jeruzalem, wziął dwanaście 
uczniów osobno, i rzekł im: 

18. Oto wstępujemy do Jeruzalem, a syn człowieczy 
będzie wydan przedniejszym kapłanom i Doktorom, i zda- 
dzą go na śmierć: 

19. I podadzą go Poganom© ku nagrawaniu, i bi- 


O Zaptate doczesną... Luk. 18, 30. 

© Ostrzega Chrystus Apostołów, aby czuwali nad sobą, bo lubo pierwsi są 
powołani, ostatecznymi, t. j. złymi zostać mogą; podobnie jaki inni później po- 

wołani do Kościoła, do wysokiej dojść mogą doskonałości. 

© W greck.: podobnem jest bowiem — łączy się z rozdziałem opel 
cy 

У% Dzien dzielono па 12 godzin 1 liczono je od rana, tak ze kiedy u nas Буіо 
południe, to według tej rachuby była szósta godzina. 

© Przełożonemu nad domem. 

Czy zazdrościsz drugim dla tego, żem dla nich hojny. 

@ Bo nie wszyscy wezwani idą wytrwale za Chrystusem. Wyraz wiele 
znaczy tu wszyscy. 

© Piłatowi i żołnierzom jego poganom. 
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czowaniu, i ут, а trzeciego dnia ZYC 
wstanie. 

20. Tedy przystąpiła do niego matka © synów Zebedeu- 
szowych z syny swemi, czyniąc pokłon, i prosząc czegoś od 
niego. 

21. Który jej rzekł: Czego chcesz? Rzekła mu: Rzecz, 
aby siedzieli ci dwa synowie moi, jeden po prawicy two- 
jej, a drugi po lewicy w królestwie twojem ©. 

22. A Jezus odpowiadając, rzekł: Nie wiecie czego pro- 
sicieQ. Możecie pić kielich, który ja będę pił? Rzekli mu: 
Możemy ©. 

23. Rzekł im: Kielichci mój pić będziecie: ale siedzieć 
po prawicy mojej, abo po lewicy, nie jest moja © rzecz dać 
wam, ale którym jest zgotowano od ojca mojego. 

24. A usłyszawszy dziesięć, obruszyli się na dwu bra- 
tów ©. 
` 25. A Jezus wezwał ich@ do siebie, i rzekł: Wiecie iz 
książęta narodów panują nad nimi: a którzy więtszy © są, 
rozciągają władzę nad nimi. 

26. Nie tak będzie między wami, ale ktobykolwiek mię- 
dzy wami chciał większym być, niech będzie sługą waszym: 

27. A ktoby między wami chciał pierwszym być: bę- 
dzie© sługą waszym. 

28. Jako syn człowieczy nie przyszedł, aby mu służono, 
ale służyć, i dać duszę swą na okup za wielu (9. 

29. A gdy oni wychodzili z Jerycha, szła za nim rzesza 
wielka. 

30. A oto dwa ślepi siedzący przy drodze usłyszeli, iż 
Jezus przechodził, i zawołali mówiąc: Panie zmiłuj się nad 
nami, synu Dawidów. 

31. Lecz rzesza łajała @ im aby milczeli. A oni bar- 
dziej wołali, mówiąc: Panie, zmiłuj sięnad nami, synu Da- 
widów. 

32. I stanął Jezusi zawołał ich, i rzekł: Co chcecie, 
abym wam uczynił? 

33. Rzekli mu: Panie, aby otworzone były oczy nasze. 

34. A Jezus, ulitowawszy się ich, dotknął oczu ich: a na- 
tychmiast przejrzeli i szli za nim. > 
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Jako Pan Chrystus na osiełku wjechał do Jeruzałem, kupce z kościoła 
wyrzucił, 2 Faryzeuszmi się rozgadał, jako figa uschła: przypowieść jedna 
о dwu syniech, druga о winośrodnikach, którzy dziedzica zabili. 


1. A gdy się przybliżali ku Jeruzalem, i przyszli do Beth- 
phago G do góry Oliwnej: tedy Jezus posłał dwu uczniów. 


G) Salomea żona Zebedeusza, matka Jakóba i Jana. U Š. Marka 10, 35 
przemawiają synowie — lecz właściwie powiedziała je matka w imieniu synów 
— a zatem powiedzieli synowie przez usta swej matki. 

© Rozumiała może, że na ziemi Chrystus potężne królestwo mieć będzie. 

(з) Mówi do synów, wiedząc, że matka mówiła z ich woli. — Prosicie o rzeczy 
doczesne, a prosić należy o dary duchowne. Albo też: o dobrą rzecz wprawdzie 
prosicie — lecz na nią zasłużyć trzeba przez pracę i dobre uczynki; sama prośba 
nie wystarczy. 

@ Prawdopodobnie odpowiedzieli, że gotowi z miłości dla Chrystusa umrzeć 
— co też i później nastąpiło. 

б) Bo jesteście powinowatymi moimi — da to wam Ojciec, jeśli na to zasłuży- 
cie. Chciał pokazać Chrystus, że względy powinowactwa raczej surowszym niż 
pobłażliwszym go czynią. 

© Po otrzymaniu Ducha Š. Apostołowie nie pragnęli wywyższenia i władzy, 
i chętnie uznali zwierzchnictwo Piotra. 

@ Dziesięciu uczniów — którzy nieco na uboczu stali podczas rozmowy 
Chrystusa z matką Zebedeusza i jej synami, tak jednak, że wszystko słyszeć mo- 
gli. 

© Pomiędzy królami i książętami; — jestto powtórzenie i wytłómaczenie 
tego, co poprzedza. 

(9) Niech będzie. 

60 Za wszystkich ludzi. 

(y Za to, że według ich mniemania natrętni byli, i 
sowi. 

@ Wioska przy górze Oliwnej, blisko Bethanii. 


uprzykrzali się Chrystu- 
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2. Mówiąc im: Idźcie do miasteczka, które jest przeciw- 
ko wam, a natychmiast najdziecie oślicę uwiązaną, i oślę 
z nią: odwiazcie i przywiedźcie mi. · 

3. A jeśliby wam kto co rzekł, powiedzcie: iż Pan® ich 
potrzebuje: a zarazem puści je. 

4. A to się wszystko stało, aby się wypełniło co jest po- 

„wiedziano przez proroka mówiącego: ` 

5. Powiedzcie córce Siońskiej ©: Oto król twój idzie to- 
bie cichy, siedzący na oślicy i na oślęciu, synu podjarze- 
mnej. 

6. Szedszy tedy uczniowie, uczynili jako im rozkazał 
Jezus. 

7. I przywiedli oślicę i oślę: i włożyli na nie odzienia 
swoje, a jego wsadzili na nie. 

8. A rzesza barzo wielka słali szaty swoje na drodze: a 
drudzy obcinali gałązki z drzew, i na drodze słali. 

9. A rzesze, które uprzedzały, i które pozad szły, wołały 
mówiąc: Hosanna synowi Dawidowemu: błogosławiony, 
który idzie w imię Pańskie: Hosanna na wysokościach ©. 

10. A gdy wjachał do Jeruzalem, wzruszyło się wszy- 
stko miasto, mówiąc: Któż to jest? 

11. A lud mówił: Ten jest Jezus prorok ©, z Nazareth © 
Galilejskiego. 

12. I wszedł Jezus do kościoła © Bożego, i wyrzucał 
wszystkie przedawające i kupujące© w kościelę: a sto- 
ły bankierzów, i stołki przedających gołębie poprzewracał: 

13. I rzekł im: Napisano jest, Dom mój, dom modlitwy 
nazwan będzie: a wyście ji uczynili jaskinią zbójców ©. 

14. I przystąpili do niego ślepi i chromi w kościele: i 
uzdrowił je. 

15. A widząc przedniejszy kapłanii Doktorowie dziwy, 
które czynił, i dzieci wołające w kościele, i mówiące, Ho- 
sanna synowi Dawidowemu: rozgniewali się, 

16. I rzekli mu: Słyszysz co ci mówią? A Jezus rzekł im: 
I owszem nie czytaliście nigdy: Iż z ust niemowiątek© 
i ssących doskonałąś uczynił chwałęG? 

17. A opuściwszy je@ wyszedł precz z miasta do Be- 
thaniej ©: i tam został. 

18. A rano wracając się do miasta, łaknął. 

19. A ujrzawszy jedno figowe drzewo przy drodze, рг2У- 
szedł do niego: i nie nalazł nic na niem, jedno tylko liście ®, 
i rzekł mu: Niechaj się nigdy z ciebie owoc nie rodzi na 
wieki. I uschła zarazem figa. 


20. A ujrzawszy® uczniowie dziwowali się, mówiąc: 
Jakoć natychmiast uschła! 

21. A odpowiadając Jezus, rzekł im: Zaprawdę powia” 
dam wam, jeślibyście mieli wiarę, a nie wątpilibyście, nie 


@ Chrystus. 

© T. J. Syonowi, Jerozolimie. 

@ Zbaw go, proszę ty, który mieszkasz na wysokościach. 

(а) Dawno oczekiwany Messjasz. 

© Tam się bowiem Chrystus wychował. 

© Nie jest pewnem, kiedy Jezus wszedł do kościoła. Niektórzy mówią, 
że wprost do kościoła się udał; inni, że dopiero nazajutrz. Wszedł zaś do przy- 
попка koscielnego, gdzie lud się modlił, a który był przed przysionkiem kapłań- 
skim. 

@ Kapłani w czasie wielkiego napływu pobożnych sprzedawali zwierzęta 
na ofiary, i dla ułatwienia sprzedaży umieścili bankierów, żeby pieniądze poży- 
czali, lub= wymieniali. 

© Z powodu chciwości, lichwy i kupiectwa znieważającego miejsce święte. 

© Wołający nie byli niemowiętami lecz pacholęta ni. 

Doskonałej dostąpił chwały. 

° ©) Przedniejszych kapłanów i doktorów — prawdopodobnie, aby przed cza- 
кеп Go nie pojmali. - 

63 Odległej dwie mile od Jerozolimy, na brzegu góry Oliwnej. 

63 Marek. 11, 13 dodaje: Bo nie był czas figom. Lubo Chrystus 
wiedział, że owocu nie ma na drzewie, uczynił to jednak, aby dać poznać, że Sy- 
nagoga była jakby drzewem zasadzonem od Boga w winnicy Jego; gdy więc szu- 
kał owocu, a nie znalazł, słusznie ją, jakby stare drzewo owoców nieprzynoszą- 
ce, obalił. x 

© Dnia następnego, jak powiada 5. Marek. Mogła zaraz uschnąć, lecz na- 

zajutrz spostrzegli to uczniowie. 
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tylko z figowem drzewem uczynicie, ale też, gdybyście tej 
górze rzekli, Podnieś się a rzuć się w morze: stanie się. 

22. I wszystko ocobyście prosili w modlitwie wierząc, 
weźmiecie. 

23. A gdy przyszedł do kościoła, przystąpili do niego, 
gdy uczył przedniejszy kapłani i starszy ludu, mówiąc: 
Którą mocą to Ф czynisz? а ktoć dał tę władzą? 

24. Odpowiadając Jezus rzekł im: Spytam ja też was 
о jednę mowe®: którą jeśli mi powiecie, ja też wam po- 
wiem, którą mocą to czynię. 

25. Chrzest Janów zkąd był? z nieba, czyli z ludzia? A 
oni rozbierali między sobą, mówiąc: 

26. Jeśli powiemy z nieba, rzecze nam, Czemużeście mu 
tedy nie uwierzyli? A jeśli powiemy z ludzi, boimy się 
rzesze, bo wszyscy mieli Jana za proroka. 

27. I odpowiadając Jezusowi, rzekli: Nie wiemy: Rzekł 
im też on: Ani ja wam powiem, którą mocą to czynię. 

28. A co się wam zda? Niektóry człowiek miał dwu sy- 
nów: i przyszedszy do pierwszego, rzekł: Synu, idź dziś 
rób na winnicy mojej. 

29. A on odpowiadając: Nie chcę. Ale potem żalem 
wzruszony, poszedł. 

30. A przyszedszy do drugiego, rzekł takież. A on od- 
powiadając, rzekł: Idę Panie, a nie szedł. 

31. Któryż z dwu uczynił wolą ojcowską ©? Rzekli mu: 
Pierwszy. Powiedział im Jezus: Zaprawdę powiadam wam, 
iż celnicy i wszetecznice uprzedzą was do królestwa Bo- 
2есоФ). 

32. Abowiem przyszedł do was Тап drogą sprawiedli- 
wości ©: a nie uwierzyliście mu: A celnicy i wszetecznice 
uwierzyły mu: a wy widząc aniście żalu nie mieli potem, 
abyście mu uwierzyli ©. 

33. Drugiej przypowieści słuchajcie: Był czlowiek® 
gospodarz, który nasadził winnicę @, i płotem ją ogrodził, 
i wkopał w niej prasę ©, i zbudował wieżę 9, i najął ją ora- 
czom ë: i odjachał precz. 

34. A gdy się przybliżył czas owoców, posłał sługi ® 
swe do oraczów, aby odebrali owoce jego. 

35. A oracze, pojmawszy sługi jego, jednego ubili, dru- 
giego zabili, drugiego zaś ukamionowali. 

36. Zasię posłał inszych sług więcej niźli pierwszych: i 
także im uczynili. 

37. A na ostatek posłał do nich synaG swego, mówiąc: 
uszanują syna mego ®. 


38. A oracze ujrzawszy syna, mówili między sobą: Ten- 


Q Jakiem prawem wygnałeś z kościoła kupujących i przedających, i wszedłeś 
do kościoła przy okrzykach tak licznego ludu? 

С) Dam wam jedno zapytanie. E 

(9) Chrzest oznacza tu nie chrzest wody — ale zarazem cały sposób życia . 
naukę Ś. Jana. Е à sę: 2 

© Człowiekiem mającym dwóch synów jest tu sam Bóg, a synami Zydzi 
i poganie. Poganie, którzy naprzód otrzymali prawo natury, odstąpili Boga, 
lecz później się nawrócili i przyjęli Ewangelię; Żydzi zaś przeciwnie; gwałcili 
prawo otrzymane przez Mojżesza, nie uznali Ewangelii, i dla tego podobni byli 
do tego, który obiecał iść do winnicy, a nie poszedł. O х 

© Kapłani Żydowscy, choć byli nauczycielami Zakonu, i mieli obowiązek 
rzewodniczenia, nie tylko nie poprzedzili, lecz wcale nie poszli do królestwa 

ożego. 

© Nauczająć sprawiedliwości słowem i przykładem. 


@ Iż celnicy i nierządnice wierzą, i pokutują. ` > 
(8) Nawet widząc ich przykład, nie chcieliście się poprawić. 


Bóg. 

аве która strażą aniołów i opatrznością swoją otoczył. 

Ołtarz broczony krwią ofiar zabijanych. - 

Miasto Jerozolimę. . BE 

Oddał kapłanom i całemu narodowi Zydowskiemu obiecując zapłatę, 
Proroków. 

Chrystusa. 

Mówi to, eo uczynić byli powinni. 


@®®®®®®@® 
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ci jest dziedzic, pódźcie zabiimy go, a będziem mieć dzie- 
dzictwo jego Ф. 

89. I pojmawszy go wyrzucili z winnice © i zabili. 

40. Gdy tedy przydzie Pan winnice co uczyni oraczom 
onym 2 

41. Rzekli mu: Złe źle potraci: a winnicę swą najmie 
inszym oraczom, którzy cddadzą mu owoc czasów swoich. 

9, Rzekł im Jezus: Nie czytaliście nigdy w piśmiech : Ka- 
mien, który odrzucili budujący, ten się stał głową węgła Э. 
Od Pana się to stalo @: i dziwno jest w oczach naszych ? ` 

43. Przetoż powiadam wam, iż będzie edjete@ od was 
królestwo Boże, i będzie dane narodowi czyniącemu owoce 
jego©. 

44. A kto padnie na ten kamień, będzie skruszon ©, a 
na kogoby upadła, zetrze go. : 

45. A usłyszawszy przedniejszy kapłani i Faryzeuszo 
wie przypowieści jego: peznali, iż o nich mówił. 

46. A szukając go pojmać, kali się rzesz: ponieważ go 
jako proroka miceli. 


: ROZDZIAL XXII. 


Przypowieść o królu, który sprawował gody synowi swemu, a gdy pro- 
szeni goście przyjść nie chcą, kazał wszystkich zkadkolwiek przywieść. 
А gdy jednego ujrzałnie ubranego w odzienie weseine, kazał go do zew- 
nętrznych ciemności wyrzucić. O czynszu Cesarskim, pokusa od Fa- 
ryzeuszów, о zmartwychwstaniu, o największem przykazaniu. - 


1. A odpowiadając Jezus, mówił im zasię © przez przy- 
powieści, rzekąc: 

2. Podobne się stało królestwo niebieskie © człowiekowi 
królowi @, który sprawił gody małżeńskie synowi 8) swe- 
mu. 

3. I posłał sługi © swoje wzywać zaproszonych na go- 
dy: a nie chcieli przyść. 

4. Zasię posłał insze sługi, mówiąc: Powiedzcie zapro- 
szonym, otom obiad swój nagotował: woły moje, i karmne 
rzeczy są pobite, i wszystko gotowo: pódźcie na gody. 

5. A oni zaniedbali, i odeszli, jeden do wsi swojej: a dru- 
gi do kupiectwa swego: 

6. A drudzy pojmali sługi jego, i zelżywość im uczy- 
niwszy, pobili G. 

7. A usłyszawszy król, rozgniewał się: i posławszy woj- 
ska @ swe, wytracił one mężobójce, i miasto ich spalił. 

8. Tedy rzekł służebnikom swoim: Godyć6 są gotowe: 
lecz zaproszeni nie byli godnymi ®. 


© Kapłani, Faryzeusze i doktorowie zakonni dla tego zabili Chrystusa, aby 
odciągnąć od Niego winnice, to jest, lud Żydowski; iżby nie Chrystus, ale oni 
sami nad ludem panowali. Jan. 12, 19. 

(2) Z Jerozolimy na Górę Kalwaryi. 

(з) Ps. 117, 22. Sens ten: Kamień ten, który odrzucili budujący jako nie 
przydatny do budowy, nie tylko został przyjęty, ale nawet umieszczony w miej- 
scu zacniejszym. Żydzi, Faryzeusze i kapłani, mający budować dawny kościół 
nauką i przykładem, odrzucili Chrystusa; lecz Chrystus, jakby stanowiąc wegiel, 
połączył dwie ściany, to jest, lud pogański i Żydowski, i utworzył jeden Kościół. 

@ Z Bożego zamiaru się to stało ... dziwicie się, że Bóg przyjmuje do Ko- 
ścioła pogan, a niewiernych Żydów odrzuca. š 

© Po obaleniu Synagogi i przeniesieniu Kościoła do pogan; gdyż królestwem 
Bozem nazywa się tu Kościół. 

219 To jest, królestwa: uczynki godne królestwa Bożego — należenia do Ko- 


a. 
@ Kto nie uwierzy w Chrystusa, upadnie — krzywdę wieczną duszy własnej 
uczyni. 
(® A kogo Bóg karą swą za niewiarę dotknie, zginie na wieki. 
(ә) Znowu. — Nie jestto ta sama przypowieść, o której mówi Łuk. 14, 16 — 
chociaż są bardzo podobne. 
@ Kościół Chrystusowy. 
@) Bogu. 
63 Chrystusowi. 
1) Proroków, a potem apostołów. 
Porównaj Mat. 23, 34. 
Niektórzy rozumieją to o wojsku rzymskiem za Wespazjana i Tytusa; 
GE zaś sądzą, że tu mowa o aniołach, przez których Bóg karze ludzi. Ps. 77, 


Sami siebie niegodnymi uczynili, 
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9. A przeto idźcie na rozstania dróg: a ktörychkolwiek 
najdziecic, wzówcie na gody: 

10. I wyszedszy słudzy jego na drogi, zebrali wszystkie, 
które naleźli, złe i dobre: i napełnione są gody siedzacemi. 

11. A wszedł król, aby ogłądał siedzące, i obaczył tam 
człowieka nie odzianego szatą godowną. 

12. I rzekł mu: Przyjacielu, jakoś tu wszedł, nie mając 
szaty godownej? A on zamilknął. 

13. Tedy rzekł król sługom: Związawszy ręce i nogi je- 
go, wrzućcie go w ciemności zewnętrzne: tam będzie płacz 
i zgrzytanie zębów. 

14. Abowiem wiele jest wezwanych, lecz mało wybra- 
nych. 

15. Tedy cdszedszy Faryżeuszowie, radzili się, jakoby 
go podchwycili w mowie. 

16. I posłali mu ucznie swoje 2 Herodyany©, mówiąc: 
Nauczycielu, wiemy, iżeś jest prawdziwy, i drogi Bożej © 
wprawdzie nauczasz, a nie dbasz ni na kogo: abowiem nie 
oglądasz się na osobę ludzką. 

17. Powiedzże nam tedy coć się zda, godzili się dać 
czynsz © Cesarzowi, czyli nie? 

18. A Jezus poznawszy złość ich, rzekł: Czemu mię ku- 
sicie obłudnicy ? =, 

19. Pokażcie mi monetę czynszowa@. А oni mu przy- 
niesli grosz. 

20. I rzekł im Jezus: Czyj jest ten obraz, i napis? 

21. Rzekli mu: Cesarski. Tedy rzekł im: Oddajcież 
tedy co jest Cesarskiego Cesarzowi: a co jest Bożego Bo- 
gu ©. 

22. A usłyszawszy dziwowali się, i opuściwszy go ode- 
szli. 

23. Dnia onego przyszli do niego Saduceuszowie @, któ- 
rzy powiadają, iż niemasz zmartwychwstania: i pytali go, 

24. Mówiąc: Nauczycielu, Mojżesz rzekł, Jeśliby kto 
umarł, nie mając syna, niech brat jego pojmie żonę jego, i 
wzbudzi nasienie bratu swemu. 

25. A było siedm braciej u nas: a pierwszy ożeniwszy sie 
umarł: a nie mając nasienia ©, zostawił żonę swoję bratu 
swemu. 

26. Także wtóry i trzeci aż do siódmego. 

27. A na ostatek po wszystkich umarła i żona. 

28. W zmartwychwstaniu tedy któregoż z siedmi bę- 
dzie Zona? bo ją wszyscy mieli ®. 

29. A odpowiadając jezus, rzekł im: Błądzicie, nie rozu- 
miejąc pism, ani mocy Bożej ©. 

30. Abowiem w zmartwychwstaniu ani się żenią, ani za 
mąż idą: ale będą jako Aniołowie Boży w niebie. 

31. A o powstaniu umarłych nie czytaliście co powiedzią- 
no jest od Boga mówiącego wam. 

32. Jam jest Bóg Abrahamów, i Bóg Izaaköw, i Bóg 
Jakobów ? Nie jestci Bóg umarłych, ale żywych a. 


© Niektórzy utrzymują, że tak nazwano tych, którzy przez pochlebstwo 
Heroda uważali za Messjasza; inni sądzą, że Herodjanami nazwano tu żołnie- 
rzy lub dworzan Heroda; inni wreszcie, i to jest najprawdopodobniejszem, uwa- 
żają ich za utrzymujących, iż należało płacić podatek cesarzowi, więc dla tego 
zwano ich Herodjanami. 

© Do Boga prowadzącej, prawdziwie szczerze nauczasz, 

@) Podatek. 

© Którą płacono podatki. 

(5) Cesarzowi podatki, a Bogu ofiary i dziesięciny. 

(в) Patrz wyż. r. 3, 7. 

Potomstwa. 

Jeśli powiesz, że nie będzie zmartwychwstania, potwierdzisz naszę nau- 
kę— jeśli zaś przeciwnie, to wyniknie niedorzeczność, bo jedna niewiasta bę- 
dzie miała siedmiu mężów. 

© Która ludzi umarłych wskrzesi i w innym stanie w niebie umieści. 

Boga nazywacie Bogiem Abrahamów, Izaaköw i Jakóbów; a więc oni ży- 
ją; podobnież i inni zmarli żyją duszą —a tem samem będzie zmartwychwsta- 
nie (Saduceusze zaprzeczali zmartwychwstania, bo sądzili, że dusza umiera 
wraz z ciałem). 
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33. A usłyszawszy rzesze, dziwowały się nauce jego. 

34. A usłyszawszy Faryzeuszowie, iż usta zawarł Sa- 
duceuszom, zeszli się społu. 

35. I zapytał go jeden z nich zakonny Doktor, kusząc © 
go. 

36. Nauczycielu, które jest wielkie© przykazanie w 
zakonie ? 

37. Rzekł mu Jezus: będziesz miłował Pana Boga twe- 
go, ze wszystkiego serca twego, i ze wszystkiej dusze two- 
jej, i ze wszystkiej myśli twojej. 

38. Toć jest najwiętsze i pierwsze przykazanie. 

39. A wtóre podobne jest temu: Będziesz miłował Bli- 
Zniego twego jako samego siebie. 

40. Natem dwojgu przykazaniu wszystek zakon za- 
№1519 i prorocy. 

41. A gdy się Faryzeuszowie zebrali, spytał ich Jezus, 

42. Mówiąc: Co się wam zda o Chrystusie? Czyj jest 
syn? Rzekli mu, Dawidów. 

43. Rzekł im: Jakoż tedy Dawid w Duchu® zowiego 
Panem © mówiąc. 

44, Rzekł Pan, Panu memu, siedź po prawicy mojej, aż 
położę nieprzyjacioły twoje podnóżkiem nóg twoich ? 

45. Jeśli tedy Dawid zowie go Panem: jakoż jest synem 
jego ? 

46. A żaden nie mógł mu odpowiedzieć słowa: ani śmiał 
żaden od onego dnia więcej go pytać O. 


ROZDZIAŁ XXIII. 


Faryzeuszów i uczycielów zakonu w tem czeżo uczą mamy naśladować, 

nie we ziern życiu. Uczniów pokory uczy, a Faryzeusze z pychy i z mar- 

nej chwały zabiegania strofuje, iopowiada, że mieli mordować Apostoły 
jego, ize Jeruzalem miaio być zburzone. 


1. Tedy Jezus mówił do rzesze, i do uczniów swoich, 

2. Rzekąc: Na stolicy Mojżeszowej © usiedli Doktoro- 
wie i Faryzeuszowie. 

3. Wszystko tedy cokolwiek wam rozkażą, zachowywaj- 
cie i czyńcie: ale wedle uczynków ich nie czyńcie. Abo- 
wiem mówią, a nie czynią. 

4, Bo wiążą brzemiona ciężkie i nieznośne, i kładą na 
ramiona ludzkie: a palcem swym niechcą się ich ruszyć, 

5. A wszystkie sprawy swe czynią, aby byli widziani od 
ludzi. Abowiem rozszerzają bramy © swe, i wietsze czy- 
nią kraje®. 

6. A miłują pierwsze siedzenia na wieczerzach,i pierw- 
sze stolice w bóżnicach, 

7. I pozdrowiania na rynku, i być zwanemi od ludzi 
Rabbi 6. x 

8. Ale wy nie zówcie się Rabbi: abowiem jeden jest nau- 
czyciel wasz © a wszyscy jesteście bracia. 


@ Chcąc na próbę wystawić Jego mądrość. 

(2) Największe. 

(з) Jest to treść całego zakonu. 

© Natchniony przez Ducha Świętego. 

С) Albowiem syna, i to jeszcze nićnarodzonego, niema zwyczaju nazywać 
Panem, zwłaszcza, gdy to mówi ojciec i król zarazem. Jest zatem Chrystus 
więcej niż człowiekiem, jest Synem Bożym i Bogiem prawdziwym. 

W zamiarze wypróbowania Jego mądrości. 

б) Przez stolicę oznacza się tu władza nauczania i rządzenia; tak się nazy- 
wa stolica Piotrowa. 

© Bramy te, Phylacteria, były to listwy lub galony z pargaminu; na nich 
wypisany był Dekalog — nosili je na czole lub na ramionach, przedstawiając 
się za spełniających gortiwie Zakon. 

©) Były to wiszące sznurki hyacyntowego koloru, zawieszone na brzegach 
szat. ен 22, 12 

Go To jest, mistrzu mój. 

@) Najwyższy, to jest, Bóg Sam. 
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9. I ojca nie zówcie sobie na ziemi: abowiem jeden jest 
ociec wasz, który jest w niebiesiech. 

10. Ani sie zówcie nauczycielmi: gdyż jeden jest nauczy- 
ciel Chrystus. 

11. Który jest więtszy 2 was, bedzie® sługą waszym. 

12. A ktoby się wywyższył, będzie uniżon: a ktoby się 
uniżał, będzie wywyższon. 

13. A biada wam Doktorowie i Faryzeuszowie obłudni- 
cy: iż zamykacie © królestwo niebieskie przed ludźmi, abo- 
wiem wy nie wchodzicie: ani wchodzącym © dopuszcza- 
cie wniść. 

14. Biada wam Doktorowie i Faryzeuszowie obłudnicy: 
iż wyjadacie © domy wdów długie modlitwy czyniąc: dla 
tego więtszy © sąd odniesiecie ? 

15. Biada wam Doktorowie i Faryzeuszowie obłudnicy: 
iż obchodzicie morze i suchą, abyście uczynili jednego no- 
wego Żydowina ©: a gdy się stanie, czynicie go synem pie- 
kła © dwakroć więcej niż was. 

16. Biada wam wodzowie ślepi, którzy mówicie: Kto- 
bykolwiek przysiągł na kościół, nic to: ale ktoby przysiągł 
na złoto kościelne, winien jest б). 

17. Głupi i ślepi: abowiem cóż więtszego jest, złoto, czy 
kościół który poswiaca O złoto? 

18. A ktobykolwiek przysiągł na ołtarz Q, nic to: lecz 
ktobykolwiek przysiągł na dar który jest na nim, winien 
jest. 

19. Slepi: abowiem cóż więtszego jest, dar, czyli ołtarz, 
który poświęca dar? 

20. Kto tedy przysięga na ołtarz, przysięga nań i na 
wszystko co na nim jest. 

21. A ktobykolwiek przysięgał na kościół, przysięga 
nań i na tego, który w nim mieszka. 

22. I kto przysięga na niebo, przysięga na stolicę Bożą, 
i na tego, który na niej siedzi a. 

23. Biada wam I9oktorowie i Faryzeuszowie obłudnicy: 
iż dawacie dziesięcinę z miętki, i z anyżu, i z kminu, a opu- 
ściliście co ważniejszego jest w zakonie: sąd i miłosierdzie, 
iwiare@. To było trzeba działać, a owego nie opuszczać. 

24. Wodzowie ślepi, którzy przecadzacie komora, a 
wielbłąda połykacie a. 

25. Biada wam Doktorowie i Faryzeuszowie obłudnicy: 
iż oczyściacie co jest zewnątrz kubka, i misy: a wewnątrz 
pełni jesteście drapieztwa i plugastwa®. 

26. Faryzeuszu ślepy, oczyść pierwej co jest wewnątrz 
kubka i misy: aby to co zewnątrz jest, czystem się sta- 
10 @. : 

27. Biada wam Doktorowie i Faryzeuszowie obłudnicy: 
iż jesteście podobni grobom pobielanym, które z wierzchu 


© Niech będzie. 

© Łuk. 11,52: iżeście wzięli klucz wyrozumienia. Zna- 
czy to, że fałszywemi swemi naukami przeszkadzali wielu wnijść do nieba, 

@ Pragnącym wejść, czyli poczynającym wchodzić. 

а) Zwodzac je obietnicami, iż sie za nie modlić będziecie. 

(s) Większą karę. 

© Żeby choć jednego poganina nawrócić. 

(7) Godnym piekła, gdyż wasze złe przykłady naśladując, w złości was sa- 
mych przewyższy. 

Przysięga jest nieważna, ale ktoby przysięgał na naczynia złote do użytku 
kościelnego przeznaczone, powinien przysięgi dotrzymać. — Być może, Fary- 
zeusze sądzili, że złoto i dary Bogu ofiarowane na większe poszanowanie zastu- 
giwały niż kościół i ołtarz. 

®© Dla tego bowiem to złoto było świętem, że było w kościele, i że było poswice 
cone na jego użytek. = 

8 Mowa о ołtarzu calopalenia, na którym składano dary i ofiary. 

Porównaj wyż. 5, 34, nota. 
Dotrzymywanie umów i obietnic. 

1) W małych rzeczach jesteście pilnymi, a w najważniejszych niedbałymi. 

(4) Znaczy to, że troskliwymi byli o utrzymywanie ciała w czystości, a niedba- 
łymi o czystość duszy. 

@ Bo jeśli czystem jest serce, to i uczynki będą dobremi. 


1803 $. MATEUSZ. 


zdadzą się piękne ludziom, ale wewnątrz pełne są kości 
umarłych, i wszelakiego plugastwa. 

28. Także i wy z wierzchu się wprawdzie zdacie ludziom 
sprawiedliwi: lecz wewnątrz pełni jesteście obłudności i 
nieprawości. 

29. Biada wam Doktorowie i Faryzeuszowie obłudnicy: 
którzy budujecie groby proroków, i zdobicie pamiątki 
sprawiedliwych @, 

30. I powiadacie: Byśmy byli za dni ojców naszych, nie 
bylibyśmy towarzyszmi ich we krwi proroków. 

31. A tak świadkami jesteście sami sobie®, iż jesteście 
synowieG tych, którzy proroki pobili. 

32. Wy też dopełnicie miary ojców waszych. 

33. Wężowie, rodzaju jaszczórczy, jakoż ucicczecie 
przed sądemQ piekła? 

34. Przeto© oto ja posyłam do was proroki i mędrce i 
Doktory, a z nich zabijecie i ukrzyżujecie, i z nich ubiczu- 
jecie w bożnicach waszych, i będziecie prześladować od 
miasta do miasta: 

35. Aby przyszła na was wszystka krew© sprawiedliwa, 
która rozlana jest na ziemi, ode krwie Abla sprawiedliwe- 
go, aż do krwie Zacharyasza © syna Barachiaszowego, któ- 
regoście zabili między kościołem i ołtarzem. 

36. Zaprawdę powiadam wam, przydzie to wszystko na 
ten naród ©. 

37. Jeruzalem, Jeruzalem, które u proroki, i ka- 
mienujesz te, którzy do ciebie są posłani. Ilekroć chciałem 
zgromadzić syny twoje jako kokosz kurczęta swoje pod 
skrzydła zgromadza, a nie chciałoś. 


38. Oto wam zostanie dom wasz pusty ©. 
39. Abowiem powiadam wam, nie ujrzycie mię odtąd 
aż rzeczecie: Błogosławiony, który idzie w imię Pańskie ©. 
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Opowiada zburzenie kościoła, upomina, aby się strzegli przyszłych zwo- 

dników, fałszywych Chrystusów, i proroków, przyjście wtóre Syna Bo- 

Zego, gdy uprzedzą znaki na słońcu, księżycu i świazdach, o dniu sądnym, 
o wiernym, i o złym słudze uczy. 


1. A wyszedszy Jezus z kościoła, szedł. I przystąpili 
uczniowie ® jego, aby mu ukazali budowania kościelne @. 

2. A on odpowiadając rzekł im: Widzicie to wszystko ? 
Zaprawdę powiadam wam, nie zostanie tu kamień na ka- 
mieniu, któryby nie był zepsowany 0. 

3. A gdy on siedział na górze Oliwnej, przystąpili do 


@ Nie za to gani ich Chrystus, że utrzymywali w porządku groby proroków: 
ale za to, że nie naśladowali tych mężów, a przeciwnie naśladowali tych, któ- 
rzy prześladowali i mordowali ludzi świątobliwych. 

© Odbudowywali groby proroków, aby pokazać, że byli przeciwnymi prze- 
Bladowaniu prorokówi sprawiedliwych; i żeby, gdy potem mieli zamordowaé 
Chrystusa, nie uważano Go ani za proroka, ani za PEB: 

(8) Naśladowcami. 

6) Karą. 

(5) Do waszego nawrócenia. 

@ Porówn. niżej 27, 25. 

@ Jedni sądzą, że to jest jeden z 12 mniejszych proroków, inni zaś uważają 
go za ojca Jana Chrzciciela. Hieronim uważa go za tego, o którym mówi 
II. Paral. 24, 22, a chociaz ten był synem Jojady, nic jednak nie przeszkadza, 
aby Jojada nie miał także drugiego imienia Barachiasz. 

Synowie odbiorą karę za rodziców, bo naśladują ich zbrodnie. 

@ Dom oznacza tu kościół albo Jerozolimę. 

(® Dopóki na ostatnim sądzie widząc mnie nie powiecie: błogosławiony ... 
zmuszeni widzeniem Bóstwa Chrystusowego. Filip. 2, 10. Albo rozumieć to 
należy o Żydach, którzy przed końcem świata nawrócą się do wiary Chrystusowej. 

® S Marek mówi o jednym tylko uczniu (13, 1.); być może, że jeden mówił 
w imieniu wszystkich; albo też użyta liczba mnoga w miejsce pojedyäczej, ‘ak 
np. Mat. 26, 8 i Jan. 12, 4, 

(©) Prawdopodobnie aby Go pobudzić do miłosierdzia, gdyż wyż. 23, 38 za- 
powiadał spustoszenie kościoła. 

© Stało się to w 40 lat po Wniebowstąpieniu za panowania Wespazyana» 
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niego osobno uczniowie, mówiąc: Powiedz nam kiedy to 
będzie ? a со za znak przyścia © twego, i dokonania O świa- 
ta? - 


4. A odpowiadając Jezus rzekłim: Patrzcie, aby was 
kto nie zwiódł. 


5. Abowiem wiele ich przydzie na imię moje, rzekąc: 
Jam jest Chrystus: i wiele ich zwiodą. 

6. Bo usłyszycie wojny i wieści o wojnach®. Patrz- 
cież, abyście sobą nie trwożyli. Boć się to musi stać: ale 
jeszcze nie jest koniec®. 

7. Abowiem powstanie naród przeciwko narodowi, i 
królestwo przeciwko królestwu: i będą mory i głody, i drże- 
nia ziemie po miejscach. 

8. A to wszystko są początki boleści. 

9. Tedy podadzą was w udręczenie, i będą was zabi- 
jać: i będziecie nienawidzeni od wszech narodów dla imie- 
nia mego. 

10. A tedy wiele się ich zgorszy ©: a jeden drugiego wy- 
dadzą, i jeden drugiego © nienawidzieć będą ©. 

11. I wiele fałszywych proroków © powstanie: i wielu 
zwiodą. 

12. A iz się rozmnoży nieprawość: oziębnie miłość wiela. 

13. A kto wytrwa aż do końca, ten będzie zbawion. 

14. I będzie przepowiadana ta Ewangelia królestwa po 
wszystkiej ziemi ©, na świadectwo wszystkim narodom 6. 
A tedy przydzie koniec Q. 

15. Gdy tedy ujrzycie brzydkość spustoszenia, która в 
jest opowiedziana przez Daniela proroka, stojącą na miej- 
scu świętem, kto czyta® niech rozumie. 

16. Tedy, którzy są w Żydowskiej ziemi, niech uciekają 
na góry: 

17. A kto na dachu@, niechaj nie zstępuje, aby co wziął 
z domu swego: 

18. A kto na roli, niech się nie wraca brać sukni swojej. 

19. A biada brzemiennym i karmiącym 6 w one dni. 

20. A proście, aby uciekanie wasze nie było w zimie® 
abo w szabbath. 


21. Abowiem na on czas będzie wielki ucisk, jaki nie był 
od początku świata aż dotąd, ani będzie. 

22. A gdyby nie były skrócone one dnie, żadne ciało 
nie byłoby zachowane: ale dla wybranych® będą skró- 
cone dni one. 


23. Tedy®, jeśliby wam kto rzekł: Oto tu jest Chry- 
stus, abo ondzie: nie wierzcie. 


24. Abowiem powstaną fałszywi Chrystusowie, i fał- 


1) Na sąd ostateczny. 

Porówn. w ryż. 13, 40. 

Jedni rozumieją to o wojnach, jakie poprzedziły zburzenie miasta, 
a inni o wojnach za czasów Antychrysta. 

Jerozolimy albo świata. 

Wyrzecze się wiary, ulegając prześladowaniu. 

Krewny krewnego. 

Niewierni chrześcijan wierny: eh prześladować będą. 

Jak n. p. Symon czarnoksigénik. 

Chociaz tak liczne i straszne beda przeSladowania, pomimo to wy dalej 
iadać będziecie wszędzie Ewangelię. 

Aby się nikt nie tłómaczył iż o niej nie słyszał. 

@ Świata lub Jerozolimy. 

á) Spustoszenie to nastąpiło po zburzeniu Jerozolimy przez Rzymian, i na- 
stąpi znowu za czasów Antychrysta, gdy ustanie publiczne odprawianie Mszy 
65 gdy kościoły Беда zburzone i puste, gdy zamilknie opowiadanie Słowa Boże- 
go it. p. 

8 Tę księgę Daniela. 

Niech nie zstępuje dla zabrania swych sprzętów i kosztowności, ale niech 
czemprędzej ucieka, — Dachy u Żydów były plaskie,i na nich zbierano się na 
rozmowy lub modiitwy. - 

®© Gdyż w tym stanie trudniej uciekać. 

4 W czasie niedogodnym do ucieczki. 
się w podróż dalszą. 

Panowanie Antychrysta trwać będzie półczwarta roku, to jest, przez 43 
miesiące, przez 1260 dni, przez pół tygodnia lat. Daniel 9, 27. 

8 @ Dla tych, którzy naówczas będą. 

Oznacza to czas od zburzenia 5 do końca świata. 
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szywi prorocy, i czynié beda znaki wielkie í cuda®, tak, 
iżby w błąd zawiedzieni byli, (jeśli może), i wybrani. 

25. Otom wam opowiedział. 

26. Jeśliby tedy wam rzekli: Oto na puszczy jest®, nie 
wychodźcie, oto w tajemnych gmachach ©, nie wierzcie. 

27. Abowiem jako błyskawica wychodzi od wschodu 
słońca, iokazuje sięaż na zachodzie ©: tak będzie i przy- 
ście syna człowieczego. 

28. Gdziebykolwiek było ciało ©, tam się i orłowie zgro- 
madzą. 

29. A natychmiast po utrapieniu onych © dni słońce się 
zaćmi, i księżyc nie da światłości swojej: a gwiazdy będą 
padać z nieba, i mocy niebieskie poruszone będą. 

30. A na on czas się ukaże znak syna człowieczego 
na niebie: і tedy będą narzekać wszystkie pokolenia © zie- 
mie: i ujrzą syna człowieczego przychodzącego w obłokach 
niebieskich z mocą wielką i majestatem. 

31. I pośle anioły swoje z trąbą i głosem wielkim: i zgro- 
madzą wybrane © jego ze czterech wiatrów, od krajów nie- 
bios, aż do krajów ich. 

32. A od figowego drzewa uczcie się podobieństwa: gdy 
już gałąź jego odmładza się, i liście się wypuszcza, wiecie, 
iż blizko jest lato. 

33. Także i wy, gdy ujrzycie to wszystko, wiedzcie, iż 
blizko jest, we drzwiach @. 

34. Zaprawdę powiadam wam, iż nie przeminie ten na- 
ród a, azby się stało to wszystko. š 

35. Niebo i ziemia przeminą, ale słowa moje nie prze- 
тіпа 9. 5 

36. Lecz о onym dniu i godzinie nikt nie wie, ani anio- 
lowie niebiescy, jedno sam Ociec®. 

37. A jako za dni Noego: tak będzie i przyście syna 
człowieczego. 

38. Abowiem jako we dni przed potopem jedli i pili, 
żenili sięi za mąż dawali, aż do onego dnia, którego 
wszedł Noe do korabia: 

39. I nie poznali aż przyszedł potop, i zabrał wszystki: 
tak będzie i przyście syna człowieczego. 

40. Tedy będą dwa na rolej: jeden będzie wzięt a drugi 
zostawion ©. . 

41. Dwie mielace we młynie: jedna będzie wzięta, a dru- 
ga zostawiona ®. 

42. Czujcież tedy: abowiem nie wiecie której godziny 
wasz Pan przydzie. 

43. A to wiedzcie, że gdyby wiedział gospodarz której 
godziny złodziej ma przyść, czułby wżdy, a nie dopuściłby 
podkopać domu swego. 

44. Przetoż i wy bądźcie gotowi: bo której godziny nie 
wzwiecie, syn człowieczy przydzie. 


(0) Fałszywe. 

(2) To jest, Chrystus. 

(с) W głębi domów. 

(0 Nagle i niespodziewanie jak błyskawica przyjdzie Chrystus powtórnie, 
i wszyscy Go jasno widzieć będą. 

Grecki: trup. Wszyscy, widząc Chrystusa, zgromadzą się na sąd Jego. 

@ Po prześladowaniu za czasów Antychrysta. 

(7 Niektórzy rozumieją przez to aniołów, jakby przerażonych potęgą i gnie- 
wem Bożym; inni zaś rozumieją ciała niebieskie zachwiane w swoim odwie- 
cznym porządku i czynnościach. 

(8) Krzyż na niebie. 

(9) Niektórzy ze wszystkich narodów — bo dobrzy weselić się będą, jak mó- 
wi Ś. Paweł. II. Tym. 4, 8. 

Zarówno złych jak i dobrych. 

@ Tuż, blizko. 

@ Nie wymrze ród ludzki, aż tó wszystko się stanie. 

Raczej niebiosa zaginą, niż przepowiednie moje zostaną bez skutku. 

e Wie i Chrystus — lecz mocą swej boskiej natury — nie zaś jako człowiek 
tylko. 

6% Jeden zbawiony, a drugi potępiony. 

65 W każdym stanie ludzi Chrystus ma swych wiernych uczniów. 
dnich ludów obracanie ziarna było obowiązkiem niewolników. 


© 
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45. Który mnimasz jest sługa wierny i roztropny, któ- 
rego postanowił Pan jego nad czeladzią swoją, aby im dał 
obrok na czaso. 

46. Błogosławiony sługa on, którego gdy przydzie Pan 
jego, najdzie tak czyniącego. 

47. Zaprawdę powiadam wam, że go postanowi nad 
wszystkiemi dobry swemi. 

48. A jeśliby rzekł on zły sługa w sercu swojem: Długo 
Pan mój przyść omieszkiwa: 

49. I począłby bić towarzysze swoje, a jadłby i pił z pija- 
nicami: 

50. Przydzie Pan sługi onego w dzień, którego się nie 
spodziewa, i w godaige której nie wzwie: 

51. I odłączy © go, a część © jego położy z obłudnikami: 
Tam będzie płacz i zgrzytanie zębów. 
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Przypowieść Pan powiada o dziesiaci Panien, о funciech, które stugom 
rozdał, o dniu sądnym, i odpłacie złych i dobrych. 


1. Tedy© podobne będzie królestwo niebieskie dzie- 
siąci © pannom: które wziąwszy lampy swoje wyszły prze- 
ciw oblubieńcowi, i oblubienicy ©. 

2. A pięć z nich było głupich, a pięć mądrych @. 

3. Ale pięć głupich wziąwszy lampy, nie wzięły oleju® 
z sobą: 

4. A mądre wzięły oleju w naczynia © swoje z lampami. 

5. A gdy oblubieniec omieszkawal®, zdrzymały się 
wszystkie i posnęły 3. 

6. A w północy © stało się wołanie: Oto oblubieniec idzie, 
wynidźcie przeciwko jemu. 

7. Tedy wstały one wszystkie panny, i ochędożyły lam- 
py swojeQ. 

8. Lecz głupie rzekły mądrym: Dajcie nam z oleju wa- 
szego: Бос lampy nasze gasną ®. 

9. Odpowiedziały mądre, mówiąc: by snadź nam i wam 
niedostało ®, idźcie raczej do przedajacych, a kupcie so- 
bie. 

10. A gdy szły kupować, przyszedł oblubieniec: a które 
były gotowe, weszły z nim na gody®, i zamknione są 
drzwi ©. 

11. A na ostatek przyszły i drugie panny, mówiąc: Pa- 
nie, Panie otwórz nam. 


@ Dawniej, jak i dzisiaj, sługa najwierniejszy miał obowiązek rozdawania 
pod miarą żywności innym sługom. 

Q) Wyrzuci ze swojego domu. 

(а) Nieszczęśliwy 105, — Ps. 10, 7. Obłudnikami = sługami leniwymi, któ- 
rzy tylko w obecności pana swego pracują. 

© Gdy na sąd przydzie Chrystus. 

© To jest, wielu. à ° 

© Było w zwyczaju u Żydów, iż oblubieniec wieczorem udawał sie do domu 
oblubieniey, i ztamtąd przeprowadzał ją do swojego mieszkania, przygotowa- 
nego na obchód weselny. Młodzieńcy zaś i dziewice dla uczczenia ich szli na 
ich spotkanie. 

а) Głupie oznaczają tych, co mają wiarę, ale bez dobrych uczynków; mądre 
zaś tych, którzy mają wiarę żywą, połączoną z dobremi uczynkami. 

© Dobrych uczynków; aibowiem Światłem wiary są dobre uczynki. 

(9) Dusze lub sumienie. 

60 Oznacza to czas, w którym oczekujemy przyjścia Chrystusa na sąd. 

© To jest, pomarły. Nazwał Chrystus śmierć snem, gdyż jakby ze snu zbu- 
Gzi wszystkich na sąd ostateczny. 

@ Gdy się najmniej spodziewano. 

1) Przywołały na pamięć swe uczynki, aby z nich na sądzie zdać sprawę. 

9 Oznacza to, że ludzie, którym zabraknie dobrych uczynków, zbyt późno 
już będą wzywali pomocy świętych. 

Nie znaczy to, aby sprawiedliwi wątpić mieli na sądzie o dostatecznej swej 
cnocie; odpowiedź ta wskazuje, iż już za późno będzie starać się o dobre uczyn- 
ki —gdyż trudno, aby kto wtedy wstrzymał sąd Boży dla uświęcenia swej grze- 
sznej duszy. 

(® Szczęśliwości wiecznej. 
© Albowiem nikt już później nie wejdzie do nieba. 
A 
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12. A on odpowiadając, rzeki: Zaprawdę mówię wam: 
nie znam waso. 

13. Czujcież tedy: bo nie wiecie dnia ani godziny. 

14. AlbowiemQ jako człowiek precz odje2d2ajac®, we- 
zwał stug ©, swoich, i dał im majętności swoje. 

15. I dał jednemu pięć talentów, a drugiemu dwa, a dru- 
giemu jeden, każdemu wedle własnego przemożenia ©: 
i wnetże cdjachał. Š 

16. A poszedszy on, który był wziął pięć talentów, robił 
imi, i zyskał drugie piec@. 

17. Także i ten który był wziął dwa, zyskał drugie dwa. 

18. Lecz ten, który wziął jeden, szedszy zakopał w zie- 
mi ©, і skrył pieniądze Pana swego. 

19. A po nie małym czasie® wrócił się Pan onych sług, 
i uczynił liczbę z nimi. 

20. A przystąpiwszy ten, który wziął pięć talentów, 
przyniósł drugie pięć talentów, mówiąc: Panie, dałeś mi 
pięć talentów : otom drugie pięć zyskał. 

21. Rzekł mu Pan jego: Dobrzeć sługo dobry iwierny: 
gdyżeś nad małem był wiernym, nad wielem cię postano- 
wię©: wnidź do wesela Pana twego. 

22. I przystąpił też który był dwa talenty wziął, i rzekł: 
Panie, dałeś mi dwa talenty: otom drugie dwa zyskał. 

23. Rzekł mu Pan jego: Dobrzeć sługo dobry i wierny: 
gdyżeś był wiernym nad małem, nad wielem cię postano- 
wię: wnidź do wesela Pana twego. 

24. A przystąpiwszy też który był jeden talent wziął, 
rzekł: Panie, wiem iżeś jest człowiek srogi®, żniesz gdzieś 
nie siał, i zbierasz, gdzieś nie rozproszył: 

25. A bojąc się odszedłem, i skryłem talent twój w zie- 
mie: Oto masz co jest twego. 

26. A cdpowiadajac Pan jego, rzekł mu: Sługo zły 
i gnuśny, wiedziałeś, iż żnę gdziem nie siał, i zgromadzam 
gdziem nie rozproszyła: 

27. Miałeś tedy pieniądze moje poruczyć bankierzom a, 
a ja przyszedszy wżdybym był odebrał swe z lichwa 6. 

28. A przetoż wezmicie od niego talent ©, a dajcie temu 
który ma dziesięć talentów 6. 

29. Abowiem wszelkiemu mającemu będzie dano, i ob- 
fitować będzie: a temu, który niema, i to co się zda mieć, 
będzie wzięto od niego 6. 

30. A niepożytecznego sługę wrzućcie do ciemności zew- 
netrzneje. Tam będzie płacz i zgrzytanie zębów. 

31..A gdy przydzie@ syn człowieczy w majestacie 
swoim, i wszyscy Aniołowie z nim, tedy siędzie na stolicy 
majestatu swego: 

© To jest, odrzucam was od mej łaski. 

@ To jest: tak czyni Bóg, jak człowiek... 

(з) To jest, Chrystus w niebo wstąpiwszy po zmartwychwstaniu. 

G) Chrześcijan — obdarzonych łaską Boga.) 

© Nie ma to głębszego znaczenia; dodanem jest tylko dla lepszego uobra- 
zowania przypowieści, gdyż Bóg nie daje swych łask jedynie w miarę zdolności 
i przymiotów naturalnych człowieka. 

© Wiele dobrego uczynił przy pomocy łaski Boga. B= 

®© Oznacza to niedbalstwo tych, którzy nie korzystają z łaski, i tych, którzy 
przez fałszywą bojaźń, żeby nie złamać ślubów i zalecanych rad ewangelicznych, 
powiadają, że poprzestają na samem tylko zachowaniu przykazań Bożych. 

@ Gdy przyjdzie na sąd ostateczny. - x 

(9) Znaczy to, że Chrystus większą da zapłatę stugom dobrym niż ta, na któ- 
rą zasłużyli. Rzym. 8, 18. 2 

Trudny w interesach, skąpy, chciwy. 

6) Wprawdzie nie tak postępuje Chrystus — lecz tutaj potępia sługę złego 
z własnych słów jego. 
ae Znaczy to, iz winnismy wszelkiemi sposobami korzystaé z otrzymywanych 

k Boga. 

Z tem, co człowiek przy pomocy łaski uczynić powinien. | ar 
A Którzy mimo łaski grzeszą, utracają łaskę poświęcającą, to jest, świętość 
uszy. > 

@ Słowa te dodane są dla lepszego przedstawienia przypowieści; — albowiem 
łaska poświęcająca, jaką kto traci, nie daje się drugiemu. | FEAR 

@ Kto z darów Bożych nie korzysta, zdaje się tylko mieć je, ale w istocie 
ich nie ma: dla tego Bóg odbiera mu, co mu pierwej dał. 


69 Do piekła. A š 
@ Jest to wytłómaczenie prawdopodobnie tego, со mamy wyżej w wierszu 19. 
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32. I będą zgromadzone przedeń wszystkie narody, i od- 
łączy je jedne od drugich, jako pasterz odłącza owce od 
kozłów: 

33. I postawi owce © po prawicy swojej, a kozły po le- 
wicy. 

34. Tedy rzecze kröl® tym, którzy będą po prawicy 
jego: Pódźcie błogosławieni ojca mego, otrzymajcie kró- 
lestwo wam zgotowane od założenia świata. 

35. Abowiem łaknąłem, a daliście mi jeść: pragnąłem, a 
napoiliście mię: byłem gościem, a przyjęliście mię: 

36. Nagim, a przyodzialiście mię: chorym, a nawiedzi- 
liście mię: byłem w więzieniu, a przyszliście do mnie. 

37. Tedy mu odpowiedzą sprawiedliwi, mówiąc: Pa- 
nie, kiedyżeśmy cię widzieli łaknącym, a nakarmiliśmy 
cię, pragnącym, a daliśmyć pić? 

38. Kiedyśmy cię też widzieli gościem, i przyjęliśmy 
cię? abo nagim, i przyodzialiśmy cię? 

39. Abo kiedyśmy cię widzieli niemocnym, abo w cie- 
mnicy: i przyszlichmy do ciebie@? 

40. A odpowiadając król, rzecze im: Zaprawdę powia- 
dam wam: Pókiście © uczynili jednemu z tych braciej mo- 
jej namniejszych, mnieście uczynili. 

41. Tedy rzecze i tym, którzy po lewicy będą: Idźcie 
odemnie przeklęci w ogień wieczny: który zgotowany jest 
dyabłu i Aniołom jego. 

42. Abowiemem łaknął, a nie daliście mi jeść: pragną- 
łem, a nie daliście mi pić: 

43. Byłem gościem, a nie przyjęliście mię: nagim, a nie 
przyodzialiście mię: niemocnym, i w ciemnicy, a niena- 
wiedziliście mię. 

44. Tedy mu odpowiedzą i oni, mówiąc: Panie, kiedy- 
żeśmy cię widzieli łaknącym, abo pragnącym, abo gościem, 
abo nagim, abo niemocnym, abo w ciemnicy: a nie służy- 
liśmy tobie? 

45. Tedy im odpowie, mówiąc: Zaprawdę powiadam 
wam: Pókiście nie uczynili jednemu z tych namniejszych, 
aniście mnie uczynili. 

46. I pójdą ci na mękę wieczną: a sprawiedliwi do ży- 
wota wiecznego. 


ROZDZIAŁ XXVI. 


Historya Męki Pana Chrystusowej, począwszy od Wejścia do rady Ka- 
płanów, o pojmaniu, i wszystkiem aż do trzykroć zaprzenia Pio- 
trowego. 


1. I stało się, gdy dokończył Jezus tych wszystkich 
mów, rzekł uczniom swoim: 

2. Wiecie, iż podwu dniu© Pascha będzie, a syn czło- 
wieczy będzie wydan, aby był ukrzyżowan. 

3. Tedy© się zebrali przedniejszy kapłani i starszy z 
ludu do dworu Nawyższego kapłana, którego zwano Kai- 
phaszem ©. 


9 Dobrych; — kozły oznaczają złych. 
2) Chrystus. 

(5) Będą sądzili święci, że Chrystus nie o sobie, lecz o ubogich mówi; ale będą 
mówili ze zdumienia nad wielkiem swem wyniesieniem; albo dla tego, że będzie 
się im zdawało zbyt malem to, co uczynili;albo tez przez pokorę, uznając się za 
niegodnych pochwały za swoje dobre uczynki; — jak tłómaczy Rabanus i Ory- 
genes. 

(® Coście uczynili... 

© Mówił to Chrystus we wtorek lub w środę; jeśli przyjmiemy, że w środę, to 
ta sama środa będzie się rachowała pomiędzy następnemi dwoma dniami — tak 
że temi dwoma dniami będzie środa i czwartek; jeśli zaś przyjmiemy wtorek, 
to dwoma dniami będzie również środa i czwartek. 

x ORY dniu, w którym to mówił Chrystus, to jest, we wtorek lub w środę przed 
aschą. 

Q Był to człowiek bardzo chciwy, i nieprawnie został Arcykapłanem. 
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4. I naradzili się, aby Jezusa zdradą pojmali, i zabili. 

5. Lecz mówili: Nie w dzień święty ©: aby snać nie stał 
się rozruch © między ludem. 

6. A gdy Jezus byłw Bethaniej w domu Simona trędo- 
watego O, 

7. Przystapila do niego niewiasta O, majac alabastr O 
olejku drogiego, i wylała na głowę jego, gdy u stołu siedział: 

8. A widząc uczniowie, zagniewali się, mówiąc: Na cóż 
ta utrata©? 

9. Abowiem możono to drogo przedać, i rozdać ubogim. 

10. A wiedząc Jezus, rzekł im: Przecz się przykrzycie tej 
niewieście ? bo dobry uczynek przeciwko mnie uczyniła. 

11. Abowiem zawsze ubogie macie z sobą, ale mnie nie 
zawsze macie. 

12. Bo ta wylawszy ten olejek: na ciało moje: uczyniła na 
pogrzeb mój ©. 

13. Zaprawdę mówię wam, gdziekolwiek będzie prze- 
powiadaną ta Ewangelia © po wszystkim świecie, i co ta 
uczyniła będzie powiadano, na jej pamiątkę. 

14. Tedy odszedł © jeden ze dwunaście, którego zwano 
Judaszem Iskaryotem, do przedniejszych kapłanów, 

15. I rzekł im: Co mi chcecie dać, a ja go wam wydam? 
A oni naznaczyli mu trzydzieści srebrnych ®. 

16. Aod onąd szukał pogody, aby go wydał. 

17. W pierwszy tedy dzień przasniköw® przystąpili 
uczniowie do Jezusa, mówiąc: Gdzie chcesz, abyśmyć zgo- 
towali jeść Pascha @? 

18. A Jezus rzekł: Idźcie do miasta do niektörego®, а 
rzeczcie mu: Mistrz mówi: Czas @ mój ЫН со jest, u ciebie 
czynię Pascha z uczniami memi. 


19. I uczynili uczniowie jako im rozkazał Jezus: i zgo- 
towali Pascha. 


20. A gdy był wieczór, siedział ze dwiemanaście uczniów 
swoich. 


21. A gdy oni jedli, rzekł: Zaprawdę powiadam wam, iż 
jeden z was mnie wyda. 

22. I zasmuciwszy się barzo, poczęli każdy mówić: Aza- 
żem ja jest Panie®? 

23. A on odpowiadając, rzekł: który macza zemną rękę 
w misie ©, ten mię wyda. 


24. Synci człowieczy idzie©, jako napisano© o nim: 
ale biada onemu człowiekowi, przez którego syn człowie- 


Q Chcieli ukrzyżować Chrystusa po świętach, lecz potem korzystając ze zdra- 
dy Judasza, zmienili zamiar. 

© Sądzili, że między ludem wielu jest sprzyjających Chrystusowi, którzy 
będą usiłowali wyrwać Go z rąk kapłanów. 

@) Który przedtem dotknięty był tą chorobą. Być może, że wyraz tredo- 
wacy był jego imieniem własnem, jak u Rzymian Kokles lub Klaudjusz. 

(4) Marja Magdalena. 

(5) Naczynie-z alabastru. 

(s) A przedewszystkiem szemrał Judasz. Jan 12, 4. Lub może przez sylle- 
psę powiedziano uczniowie zamiast uczeń. 

© Był bowiem zwyczaj u Żydów grzebać ciała umarłych po namaszczeniu 
ich i obłożeniu wonnemi ziołami. Сеп, 50, 2. 25. Pokazuje Chrystus, że śmierć 
Jego była już bardzo blizką, i że Magdalena, jakby przeczuwając rychły pogrzeb, 
namaściła ciało. 

їз) To ewangeliczne zdarzenie, 

'9) Nie w czasie wieczerzy, ale przed tem, gdy kapłani z przedniejszymi z 
lu: u naradzali się nad straceniem Chrystusa. 

ад Czyli Syklów. Sykl wynosi około trzech złotych polskich. 

а) W czwartek, w którym wieczorem miała być wieczerza wielkanocna i poe 
żywanie chlebów przaśnych. Lew. 23, 5. 

аў Baranka wielkanocnego. 

п) Według ogólnego podania byt nim Jan przezwany Markiem, w którego 
ta-Ze domu Apostołowie otrzymali łaski Ducha Ś. w dzień Zielonych Świątek. 

û Postanowiony od Ojca, w którym mam być umęczony. 

43) Wiedzieli, że nie oni wydadzą Mistrza, więcej jednak wierzyli słowom 
Jego, niżeli swojemu sumieniu. 

119) Niektórzy mniemają, że na stole była misa z jedzeniem, z której brał ka- 
żdy dla siebie, i że temi słowy Chrystus nie chciał wyraźnie pokazać zdrajcy: 
lecz tylko skarcić jego niewdzięczność i zbrodnię. Porówn. Ps. 40, 10. Łuk. 
22. 24. 

9) Na Śmierć dobrowolnie. 

69 Przez proroków. 
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czy będzie wydan: dobrze © mu było, aby się był nie naro- 
dził on człowiek. 

25. A odpowiadając Judasz, który go wydał, rzekł: 
А zażem ja jest Mistrzu? Rzekł mu: Tyś powiedziało: 

26. A gdy oni wieczerzali wziął Jezus chleb, i błogo- 
sławił, i łamał, i dawał uczniom swoim, i rzekł: Bierzcie, i 
jedzcie: to jest ciało © moje. 

27. A wziąwszy kielich, dzięki czynił, i dał im, rzekąc: 
Pijcie z tego wszyscy. 

28. Abowiem ta jest krew © moja nowego testamentu ©, 
która za wielu © będzie wylana, na odpuszczenie © grze- 
chów. 

29. A powiadam wam, nie będę pił od tychmiast z tego 
owocu winnej macice, aż do dnia onego, gdy ji będę pił z 
wami nowy w królestwie ojca mego ©. 

30. I hymn © odprawiwszy, wyszli na górę Oliwną. 

31. Tedy im rzekł Jezus: Wszyscy wy zgorszenie © we- 
źmiecie ze mnie tej nocy. Abowiem jest napisano: Uderzę 
pasterza, i rozproszą się owce trzody. 

32. Lecz gdy zmartwychwstanę, uprzedzę was do Ga- 
lilejej ©. 

33. A odpowiadając Piotr, rzekł jemu: Choćby sie wszy- 
scy zgorszyli Q z ciebie, ja nigdy się nie zgorszę. 

34. Rzekł mu Jezus: Zaprawdę powiadam ci: iż tej no- 
cy, pierwej niż kur zapoje, trzykroć się mnie zaprzysz ®. 

35. Rzekł mu Piotr: Choćby mi też z tobą przyszło 
umrzeć, nie zaprzę sięciebie. Takżei wszyscy uczniowie 
mówili. 

36. Tedy przyszedł Jezusz nimi do wsi, którą zowią 
Gethsemani ©, i rzekł uczniom swoim: Siedźcie tu, aż pój- 
dę ondzie i będę się modlił. 

37. A wziąwszy Piotra i dwu synów Zebedeuszowych, 
począł się smucić i tęsknić sobie. > 

38. Tedy im rzekł: Smetna jest dusza moja aż do $mier- 
ci@: Czekajcie tu, a czujcie ze mną. 

39. A postąpiwszy trochę, padł na oblicze swoje, mo- 
dląc się, i mówiąc: Ojcze mój, jeśli można rzecz 6, niechaj 
odejdzie odemnie ten kielicha. Wszakże nie jako ja 
chce@, ale jako ty. 


O Lepiej. 

(2) Jest to delikatna forma mówienia, w której pytany, twierdząco odpewia- 
da na pytanie. 

© Wraz z duszą, krwią, i bóstwem — przez współtowarzyszenie (concomi- 
tantia). 

© Również z ciałem, duszą i bóstwem. * 

(s) Nowym testamentem czyli przymierzem jest obietnica ze strony Boga 
oddania chrześcijanom dziedzictwa ojczyzny niebieskiej, a ze strony chrześci- 
jan, obietnica zachowania Ewangelii. 

(9 Za wszystkich — których jest wiele, wielka. liczba. 

© Gdyż Chrystus cierpiał za grzechy nasze — i mocą męki Jego odpuszcza- 
ne nam są grzechy w Sakramencie pokuty. 

© To jest, gdy będę pił z wami inne wino, nowe i niebieskie na owej uczcie 
wiecznej chwały — Ps. 35,9. To, co czytamy w Dziej. 10, 41, nie zawiera sprze- 
czności z temi słowami; gdyż Chrystus później nie jadł jako potrzebujący po- 
karmu, jak przed tem, gdy był śmiertelnym; — а z resztą w омет miejscu Dziej. 
Apost. nie napisano, że Chrystus pił wino z uczniami. 

G) Prawdopodobnie zwykłą modlitwę dziękczynną. 

69 Znaczy to, że apostołowie opuszczą Chrystusa z bojaźni. 

6) Gdy zmartwychwstanę, podniosę was na duchu; za nim uciekniecie do Ga- 
lilei, ojczyzny waszej, ja was tam poprzedzę; jakby idąc na wasze spotkanie. 

@ Piotr mówi to w uczuciu wielkiej miłości dla swego Mistrza; lecz ponieważ 
więcej trzyma o sobie niż o innych uczniach, przepowiada mu Chrystus, że bar- 
dzicj niż inni się zgorszy, czyl zgrzeszy. 

© UŚ. Marka 14,30. Pierwej niż dwa kroć kur EN e, 
trzykroć sie mnie zaprzesz; Š. Jan mówi zaś 13, 38. le 
zapoje kur aż się mnie po trzykroć zaprzesz. Na to 
odpowiadamy: czas, który poprzedza zorzę, zowie się pianiem kur, gdyż 
wtedy kury pieją; chociaż i o północy także pieją, lecz czas ten nie nazywa się 
pianiem kur lecz północą; gdy więc Ś. Marek mówi: pierwej niż 
dwakroć... sens jest: Wprzód nim powtórnie, to jest w czasie piania kur, 
zapieje kur, trzykroć się mnie zaprzesz. 

Gà Co znaczy: prasę oliwy; lub, jeśli czytać będziemy Gezemani: 
dolinę oliwną. Miejsce to leżało u stóp góry Oliwnej. 

®© Tak ciężki jest mój smutek, iż prawie z niego umieram. 

69 Chrystus przemawia tu tylko jako człowiek, jakby nie wiedział o nieod- 
wolalnym wyroku swej męki i śmierci i dla odkupienia ludzi, 

@) Straszna męka i śmierć na krzyżu. 

65 Wolą moją ludzka która się uchyla od Śmierci. 
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- 40. I przyszedł do uczniów swoich, i nalazł je śpiące, 
i rzekł Piotrowi: Tak? nie mogliście jednej godziny czuć 
ze mną? 


41. Czuicie, a módlcie się, abyście nie weszli w poku- - 
› у P 


se@. Duchci wprawdzie jest ochotny, ale ciało mdłe. 

42. Zasie powtóre odszedł, i modlił się rzekąc: Ojcze mój, 
jeśli nie może ten kielich odejść jedno, abym go pił: niech 
się dzieje wola twoja. 

43. I przyszedł powtóre, i nalazł je śpiące: abowiem były 
oczy ich obciążone ©. 

44, А zostawiwszy je, zaś odszedł: i trzeci raz się modlił, 
tęż mowę mówiąc. 

45. Tedy przyszedł do uczniów swoich, i rzekł im: Już 
spicie, i odpoczywajcie: oto przybliżyła się godzina, a syn 
człowieczy będzie wydan w ręce grzeszników ©. 

46. Wstańcie,pódźmy : oto się przybliżył, który mię wyda 

47. A gdy on jeszcze mówił, oto Judasz jeden ze dwu- 
naście przyszedł, a z nim wielka rzesza z mieczmi i z kij- 
miQ, posłani od przedniejszych kapłanów i starszych iudu. 

48. A który go wydał, dał im znak, mówiąc: którego- 
kolwiek pocałuję, tenci jest: imajcie go. 

49; I natychmiast przystapiwszy do Jezusa rzekł: Bądź 
pozdrowion Rabbi: i pocałował go. 

50. A Jezus rzekł mu: Przyjacielu, na coś przyszedł ? 
Tedy przystąpili, i rzucili się na Jezusa, i pojmali go. 

51. A oto jeden © z tych, którzy byli z Jezusem, wycią- 
gnąwszy rękę, dobył korda swego: a uderzy ywszy stugę ksią- 
żęcia kapłańskiego, uciął ucho jego. 

52. Tedy mu rzekł Jezus: Obróć kord swój na miejsce je- 
go ©: abowiem wszyscy, którzy miecz biorą, mieczem po- 
giną. 

53. Czyli mniemasz, abym nie mógł prosić ojca mego: a 
stawilby mi teraz więcej niż dwanaście hufców © aniołów ? 

54, Jakoż się tedy wypełnią pisma, iż się tak musi stać ? 

55. Onej godziny mówił Jezus rzeszam: Wyszliście jako 
na zbójcę, z mieczmi, z kijmi, pojmać mię. Siedziałem na 
każdy dzień u was ucząc w kościele, a nie pojmaliście mię? 

56. A to się wszystko działo, aby się wypełniły pisma pro- 
rockie. Tedy uczniowie wszyscy, opuściwszy go, pouciekali. 

57. Aoni pojmawszy Jezusa, wiedli do Kaiphasza nawyż- 
szego kapłana, gdzie się byli zebrali doktorowiei starszy, 

58. A Piotr szedł za nim zdaleka, aż do dworu nawyż- 
szego kapłana. A wszedszy tam, siedział z sługami: aby 
widział koniec. 


59. A przedniejszy kapłani i wszystka rada siedząca 
szukali fałszywego świadectwa przeciwko jezusowi, aby 
go o Śmierć przyprawili: 

60. I nie naleźli, acz wiele fałszywych świadków przy- 
chodziło. A na koniec przyszli dwa fałszywi © świądkowie, 

61. I rzekli: Ten mówił: Mogę zepsować kościół Boży, a 
po trzech dniach zasię ji zbudować. 

62. A wstawszy nawyższy kapłan, rzekł mu: Nic nie 
odpowiadasz na to co ci przeciwko tobie świadczą ? 


63. Lecz Jezus milczał. A przedniejszy kapłan rzekł 
mu ? Poprzysięgam cię przez Boga żywego, abyś nam po- 
wiedział, jeśliś ty jest Chrystus syn Boży ? 


I nie byli przez ni ciężeni. 
Snem lub Боа кое 
Pogan. Zydzi pogan grzesznikami 
үү greckim: włóczniami. 
Piotr. Porówn. Jan 18, 10. 
Włóż miecz do. pochwy. 

Hufiec albo legion u Rzymian składał się z 6000 ludzi. 

Którzy innemi słowy i w innym sensie powtórzy! =słowa Chrystusa. 


nazywali. 


er Oo} 
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64. Rzekł mu Jezus: Tyś powiedziało. Jednak powia- 
dam wam, cdtad © ujrzycie syna czlowieczégo siedzącego 
na prawicy mocy Bożej, i przychodzącego w obłokach nie- 
bieskich. 

65. Tedy nawyższy kapłan rozdarł szaty © swoje, mó- 
wiąc: zbluznit: cóż dalej po bujemy świadków? oto- 

ście teraz słyszeli bluźnierstwo 

66. Co się wam zda? A oni odpowiadając, rzekli: Wi- 
nien jest Śmierci. 

67. Tedy plwali na ШЫ, jego, 1 ЫН go kulakami: а 
drudzy policzki twarzy jego zadawali, 

68. Mówiąc: Prorokuj nam Chrystusie, kto jest, który 
cię tderzył? 

69. A Piotr siedział przed domem na podwórzu: i przy 
stąpiła do niego jedna służebnica, mówiąc: I tyś był z Je- 
zusem Galilejskim. 

70. A on się zaprzał przed wszystkiemi, rzekąc: Nie 
wiem co mówisz Q. 

71. А gdy on wychodził ze drzwi, ujrzała go druga stu- 
żebnica: i rzekła tym co tam byli: I ten był z Jezusem Na- 
zarańskim. 

72. A powtóre zaprzał się z 
wieka. 

73. A mało potem przystąpili, którzy stali, i rzekli Pio- 
trowi: Prawdziwieś i ty jest z nich: bo i mowa twoja cię 
wydawa. : 

74. Tedy począł przeklinać i przysięgać, iż nie znal czło- 
wieka. A natychmiast kur zapial. 

4 


przysięgą, iż nie znam czło- 


5; 1 wspomniał Piotr na słową Jezusowe, które mu był 
rzekł: Pierwej niż kur zapoje, trzykroć się mnie zaprzysz. 
A wyszedszy z dworu, gorzko płakał. 
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Ostatek Historyjej o mece Ghrystusowej, począwszy od przywiedzienia 
do Piłata, aż do pogrzebienia, i potem strzezenia ciała jego w grobie. 


1. А gdy było rano, weszli w radę wszyscy przedniejszy 
kapłani, i starszy ludu przeciwko Jezusowi, aby go o śmierć 
рул { 

I związawszy przywiedli go i podali Pontiuszowi Pi- 
ыо Starošcie @. : ; 

3. Tedy ujrzawszy Judasz, który go wydał, iż był ska- 
zan ©: żalem zjety odniósł trzydzieści srebrnych przedniej- 
szym kapłanon. i starszym, 

4. Mówiąc: Zgrzeszyłem, wydawszy krew sprawiedliwą. 
A oni rzekli: Co nam do tego, ty się patrz Ф. 

5. A porzuciwszy srebrniki w kościele ©, odszedł: i po- 
szedszy, obiesił się. 


- 


G) Patrz wyż. w. 25. Nota. 

© Znaczy to, że Żydzi nie mają Go widzieć od tego czasu, to jest, od £mier- 
ci Jego, a ujrzą Go dopiero siedzącego na prawicy mocy Bożej, na sądzie osta- 
tecznym. 

® Јак czynili Żydzi dla pokazania żalu lub oburzenia. 

(©) Tak dalece nie jestem tym, kim mnie nazywasz, iż nawet nie rozumiem, 
co mówisz. — Jestto pierwsze zaparcie się Piotra. Po tem zaparciu wy- 
szedł na podwórze — a kur po raz pierwszy zapiał. Wtedy, gdy Piotr wycho- 
dził za drzwi, spotkała go inna służebnica i ktoś jeszcze inny (Łuk. 22, 58); wte- 
dy Piotr, znowu nagłony pytaniami i zarzutami, powtórnie zaparł się 
pod przysięgą. Mało potem, jak mówi Mateusz i Łukasz, gdy czas 
wyszedł jakoby jednej godziny, inszy niektóry twier- 
dzil mówiąc: Prawdziwie i t e n z nim byt, bo i Ga- 
lilejc zyk jest, jak jest u Š. Łukasza 22, 59; to samo powiedzieli i inni, 
jak powiada M ateuszi Mareki rzekli: Prawdziwieś i ty jest z nich, 
bo i mowa twoja cię w ydawa; toż samo powtórzył powinowa- 
ty Malchusa (Jan 18, 26), który nie wiedział, że Piotr uderzył Malchusa, bo ina- 
czej byłby mu to wyrzucił. To usłyszawszy, Piotr zaparł się poraz trzeci, 
dodając zaklinania i przysięgi. Mat. 26, 74. Mar. 14, 71). 

(5) Bo sami zabić Go nie mogli. Jan 18, 31. 

(8) Chrystus na śmierć przez kapłanów. 

Q) Sam sobie radź, obliczaj się z postępkiem twoim. 

(8) Sądził, że rzucając pieniądze w kościele, tem samem oddał je kapłanom 
i zrywał umowę zaprzedania Mistrza. 
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184. JEZUS MIEDZY UCZONYMI. 8. Luk. 2, 46. 
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6. A przedniejszy kapłani wziąwszy srebrniki, mówili: 
Nie godzi się ich kłaść do korbony ©: bo jest zapłata krwie. 

7. I naradziwszy się©, kupili za nie rolą garncarzową ©, 
na pogrzeb pielgrzymów ©. 

8. Dla tego ona rola nazwana jest Haceldama, to jest 
rola krwie, aż do dnia dzisiejszego. 

9. Tedy się wypełniło co jest powiedziano przez Jere- 
miasza© proroka, mówiącego: I wzięli trzydzieści sre- 
brnych, zapłatę oszacowanego, którego oszacowali z sy- 
nów Izraelskich ©. Е 

10. Idali je na rolą garncarzowa,jako im postanowitPan@.” 

11. A Jezus stanął przed starostą: i pytał go starosta 
mówiąc: Tyś jest król Żydowski? Rzekł mu Jezus: Ty po- 
wiadasz ©. 

12. A gdy nań skarżyli przedniejszy kapłani i i starszy, 
nic nie odpowiedział. 

13. Tedy mu rzekł Piłat: Nie słyszysz ай, wiele prze- 
ciw tobie świadectw przywodzą ©? 

14. I nie odpowiedział mu na żadne słowo: tak, iż się 
barzo dziwował starosta. ° ë 

15. A na dzień uroczysty© zwykł był starosta wypu- 
szczać pospólstwu jednego więźnia, któregoby chcieli. 

16. I miał na tenczas więźnia znacznego, którego zwa- 
no Barąbbaszem. = 

17. Gdy sie tedy oni EG > chcecie 
wypuszczę wam: Barabbasza, li Jezusa, którego zową 

hrystusem ? 

18. Bo wiedział, iż go z zazdrości byli wydali. _ 

19. Lecz gdy on siedział na stolicy sądowej, posłała do 
niego żona jego, mówiąc: Nic tobie i sprawiedliwemu te- 
mu @: abowiem wielem cierpiała dziś przez sen © dla niego. 

20. A przedniejszy kapłani i starszy namówili pospól- 
stwo, aby prosili Barabbasza, a Jezusa stracili. 

21. A odpowiadając starosta, rzekł im: Któregoż chce- 
cie, abym wam wypuścił ze dwu? A oni rzekli, Barabbasza. 

22. Rzekł im Piłat: Cóż tedy uczynię z Jezusem, które- 
go zową Chrystusem ? Rzekli wszyscy: Niech będzie ukrzy- 
żowan. 

. Rzekł im starosta: Cóż wżdy złego uczynił? A oni 
więcej wołali, mówiąc: Niech będzie ukrzyżowan. 

24. A widząc Piłat, iż nic nie pomagało, ale większy się 
rozruch dział: wziąwszy wodę, umył rece® przed pospól- 
stwem, mówiąc: Nie winienem ja krwie tego sprawiedli- 
wego: wy się patrzcie. 

25. A odpowiadając wszystek lud, rzekł: Krew jego na 
nas, i na syny nasze. 

26. Tedy im wypuścił Barabbasza: a Jezusa ubiczowane- 
go р im, aby byt ukrzyzowan. 


@ Patrz Deuter. 23, 18. — na tej podstawie sądzili, że i zapłaty krwi nie go- 
Bae się kłaść do karbony, to jest, w miejsce, gdzie składano dary ofiarowane 
o 
O Prawdopodobnie po ukrzyżowaniu Chrystusa, i być może, po uroczysto- 
ści Wielkanocnej. 
© Albo dla tego tak sie nazywała, że należała do garncarza, albo, że z niej 
brali glinę garncarze, albo wreszcie dla tego, że na nią rzucano potłuczone na- 
czynia. 
© Na cmentarz dla pielgrzymów Żydowskich zmarłych w Jerozolimie, któ- 
rych nie można było pochować w grobach rodzinnych. 
© Z pewnej księgi Jeremiasza, która zaginęła, gdyż w księdze proroctw jego 
tych wyrazów niema. 
© Którego kupili od jednego z Izraelitów, to „jest, od Judasza. 
© Jako mnie prorokowi rozkazał Pan czynić, i pokazał, że ma wypełnić 
w swoim czasie. 
©) Porówn. wyż. 26, 25. 
(4) Patrz Łuk. 23, 5. 
69 To jest, Paschy. Rzymianie uszanowali zwyczaj Żydowski uwalniając, 
jednego z więźniów na pamiątkę wyjścia z Egiptu. 
Nie mieszaj się w sprawę jego. 
Prawdopodobnie sen ten pochodził od Boga w celu okazania niewinności 
Chrystusa. 
@ Porówn. Ps. 72, 13. Umycie rąk oznaczało ¢o$ niewinn. Deut. 21, 7. 
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27. Tedy żołnierze starościni wziąwszy Jezusa do ra- 
tusza, zebrali do niego wszystkę rotę: 

28. A zwlókłszy go, włożyli nań płaszcz szarlatny O. 

29. I uplotszy koronę z ciernia, włożyli na głowę jego, i 
trzcinę w prawicę jego. A kłaniając się przed nim, na- 
grawali go, mówiąc: Bądź pozdrowion królu Żydowski. 

30. A płując nań, wzięli trzcinę, i bili głowę jego. 

31. A gdy sie z niego naśmiali, zwlekli go z szaty: i oble- 
kli go w odzienie jego, i wiedli go, aby ukrzyżowali. 

32. A wychodząc naleźli człowieka Cirenejczyka, imie- 
niem Simona ©: tego przymusili, aby niósł krzyż jego. ` 

BEE przyszli na miejsce, które zową Golgotha ©, co się 
wykłada miejsce trupiej głowy, 

* 34. I dali mu pić wino z żółcią © zmięszane a gdy sko- 
sztował nie chciał pić. 

35. A ukrzyżowawszy go, rozdzielili odzienia jego, rzu- 
ciwszy los: aby się wypełniło co jest rzeczono przez proro- 
ka mówiącego : Rozdzielili sobie odzienia moje: a o suknią 
moję los miotali. 

36. A siedząc strzegli go. 

37. I włożyli nad głowę jego winę © jego napisaną: TEN 
JEST JEZUS KRÓL ŻYDOWSKI. 

38. Tedy są ukrzyzowani z nim dwa łotrowie: = 
go prawicy, a drugi po lewicy. 

39. A przechodzący mimo bluźnili go chwiejąc głowami 
swemi, 

40. I mówiąc: Hej co rozwalasz kościół Boży, a za trzy 
dni ji zasię budujesz: zachowaj sam siebie: jeśliś syn Boży, 
zstąp z krzyża. 

41. Także i przedniejszy kapłani z Doktorami i z star- 
szymi, nagrawając mówili: = 

42. Inszych zachował, sam siebie zachować nie może: Jeśli 
jest król Izraelski, niech teraz zstąpi z krzyża, a uwierzy- 
my jemu. 

43. Dufał w Bogu: niech go teraz wybawi jeśli chce: Bo 
powiedział, że, jestem synem Bożym. 

44. Toż i łotrowie, którzy byli z nim ukrzyżowani, urą- 
gali © mu. 

45. А od szóstej O godziny, stała się ciemność © po wszy- 
stkiej © ziemi aż do dziewiątej godziny. 

46. A około dziewiątej godziny zawołał Jezus głosem 
wielkim rzekąc: Eli, Elio, lamazabachtami ? to jest, Boze 
mój, Boże mój, czemuś mię opuścił? 

47. A niektórzy tam stojący słysząc mówili: Eliasza ten 
woła. 

48. A natychmiast bitzawszy jeden z nich, wziąwszy 
gębkę napelnit octem, i włożył na trzcinę, і dawał mu pico. 

49. Lecz drudzy mówili: Zaniechaj, patrzajmy, jeśli 
przydzie Eliasz, aby go wybawił. 


© Szatę królewską. 

© Nie jest pewnem, czy był Żydem czy też poganinem. Cyrena była- sto- 
licą krainy Dekapolskiej w Syryi. 

@ To jest, Kalwarja. Gulgolet hebraj. znaczy głowa. Miejsce 
to zwano trupią głową, bo tracono na niem złoczyńców. Niektórzy 
sądzą, że tam pochowany był Adam. 

@ US. Marka: z mirrą. Wino zaprawione mirrą było bardzo smaczne 
— jak utrzymuje Pliniusz. Dawano j je skazanym dła orzeźwienia i wzmocnie- 
A Przyniesiono więc wino zaprawione mirrą, lecz siepacze przymieszali doń 
żółci. 

© Zbrodnię, za którą był ukrzyżowany. 

© Być może, z początku obaj urągali, potem zaś jeden z nich, widząc cuda 
podczas męki Chrystusa, nawrócił się. Albo może przez Syllepsę powiedziano 
łotrowie w miejsce łotr. 

(7) Marek 15, 25 mówi, że Chrystus ukrzyżowany był о godzinie 3; Jan 19 
14, mówi o godzinie 6. Prawdopodobnie zatem między 3 a 

© Było to zaćmienie cudowne — bo podczas pełni; był es wtenczas ksie- 
życ piętnasty pierwszego miesiąca, w którym czasie {Zydzi obchodzili Wielkanoc. 

To jest, Żydowskiej i sąsiednich krajach. 

60 Marek 15, 34. ma Eloi — lecz to znaczy toż samo: Boże mój. Mówi to 
Chrystus jako człowiek. 


@) Gdyż Chrystus powiedział: pragnę. Jan 19, 28. 
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50. A Jezus zawotawszy powtóre wielkim® głosem, 
wypuścił ducha e. 

51. А oto zasłona koście na © rozdarła się na dwie czę- 
ści, od wierzchu aż do dołu: i ziemia zadrżała, a skały się 
popadaly: 

52. I groby się otworzyły: i wiele ciał Swietych@, któ- 
rzy byli pesneli powstało. ; 

53. I wyszedszy z groböw po zmartwychwstaniu jego, 
wcszli do miasta świętego©: 1 ukazali się wielom. 

54. A setnik i ci:co z nim byli strzegąc Jezusa, ujrzawszy 
trzęsienie ziemie, i to co się działo, zlekli się barzo, mó- 
wiąc: Zaisteć ten był synem Bozym. | 

55. I było tam wiele niewiast zdaleka, które były poszły 
za Jezusem od Galilejej, posługując mu@: 2 

56. Między któremi była Marya Magdalena O, i Marya 
Jakóbowa © i Jozefowa matka, i matka synów Zebedeuszo- 
wych ©. 

57. A gdy był wieczór, przyszedł niektóry człowiek bo- 
gaty 2 Arymathiej@, imieniem Józef, który też był uczniem 
Jezusowym. 

58. Ten przyszedł © do Piłatą i prosił ciała Jezusowego: 
Tedy Pilat kazał oddaé ciało. ; 

59. A Jözef wzlawszy y ciało; üwinal је w « czyste: sizes | 
ścieradło: ae 

60. I położył je w nowym grobie swoim, koy był w 
skale wykowal: i przywalił do drzwi grobu kamien wielki 
i odszedł. a i 

61. A była tam Marya Magdalena, i druga® Marya, 
siedząc przeciwko grobowi. 

62. A nazajutrz, który jest dzień po przygotowaniu b, 
zebrali się przedniejszy kapłani i Faryzeuszowie do- Piłata, a 

63. Mówiąc: Panie, wspomnieliśmy, iż on zwodziciel’po- 
wiedział jeszcze żywiąc, po trzech dni zmartwychwstan 

64. Przetoż rozkaż, aby strzeżono grobu aż do dnia trzej 
ciego ©: aby snać nie przyszli uczniowie jego i ukradli do, 
i powiedzieli ludowi@: Powstał zmartwych: i pene osta- 
tni błąd gorszy niż pierwszy @. 

65. Rzekł im Piłat: Macie straż: idźcie, strzeżecie ko 9 
umiecie. 3 

66. A oni szedszy, obwarowali grób, zapieczętowawszy 
kamień z strażą ®. 

8 R SĘ 
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Chrystus ak M Anioł stróże przestraszył, hiewiaszomi miej- 
sce ukazał, które Jezusa ujrzawszy odbieżali, stróżowie od Żydów przena- 
jęci, inaczej niźli było powiadają, a Pan Chr Apostolom się ukazał. 


1. Aw wieczór © Sobotni, który zaświta na dzień pierw- 


y 


@ Chciał przez to okazać swe Bóstwo. 
@ To jest, po godzinie dziewiątej, w czasie wieczornej GEE: Godzina dzie- 
уша odpowiada trzeciej według naszej rachuby. 
Która wisiała przed: Świętem Świętych. 
© Wiernych. Czy ci zmartwychwstali znowu później umarli, nie jest rze- 
czą pewną. 
© Do Jerozolimy — zwanej świętą z ру улу kościoła i czci Bożej. Mó- 
wi się tu, że weszli do miasta — bo umarłych grzebano za miastem. 
© Dostarczając mu rzeczy potrzebnych. Luk, 8, 3. 
Siostra Łazarza i Marty. 2 
(5 Matka Jakóba mniejszego i Józefa, zwana także Kleofasową, to jest, żo- 
ną Kleofasa. 
(O) Zwana także Salome. 
@ Miasto w pokoleniu Judy inaczej Ruma. 
Jeszcze przed szabatem. 
û Marja Jakóba i Jozefa. _ 
(3) Po piątku, zwanym przygotowaniem, gdyż przygotowywane po- 
karmy_na dzień następny, to jest, szabat. 
6) W ciągu trzech dni. Wyż. 16, 21. 20, 19. 
@ Aż do końca dnia trzeciego, aby, gdy nie zmartwychwstanie, pokazało 
się, iż kłamał. 
0% Бо nam uczonym nie ośmielą sie tego powiedzieć. 
@ Pierwszym błędem nazywają Faryzeusze to, że wiele osób uwierzyło za- 
pewnieniu Chrystusa, iż był Synem Bożym. ге 
6% Przy pomocy straży obwarowali grób. 
69 Wieczór oznacza tu noc następującą ро sobocie. 


Sędz. 9, 41. IV. Król. 23, 36. 
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szy szabbatu®, przyszła Marya Magdalena, i druga® 
Marya oglądać gröb®. 

2. A cto sie stało wielkie drżenie ziemie. Abowiem Anioł 
Pański zstąpił z nieba: i przystąpiwszy odwalił kamień 3, 
i siedział na nim. 

3. A było wejrzenie jego jako błyskawica: a odzienie je- 
go jako śnieg. 

- 4. А od bojaźni jego stróże przestraszeni są, i stali się 
jakoby umarli. : 

5. A odpowiadające Anioł rzekł niewiastom: Nie bój- 


cie się wy. Bo wiem, iż Jezusa, który ukrzyżowany jest, 


szukacie. * 

6. Niemasz go tu: abowiem powstał, jako powiedział. 
Chodźcie a oglądajcie miejsce, gdzie był położony Pan. 

7..Ą prędko idąc, powiedzcie uczniom jego, iż powstał: 
a oto uprzed ¡was do ne, tam go ujrzycie: otom 
wam przepowiedział. 

8. A wysziy. predko z bas bojaźnią, i z radością 
wielką. bieżąc, aby opowiedziały uczniom jego. 

9. 4 oto Jezus potkał się Z z nimi, mówiąc: Bądźcie po- 
“one przystąpiły i ujęty nogi jego, i pokłon 
mu uczyniły. > IS: 

-10. Tedy im rzekł Jezus: Nie bójcie się: Idźcie, oznaj- 
micie Doy @ поје}, aby poszli do Galilejej: tam mię uj- 


= ملب 


rzą. p En ke 
11:K д: igs eee oto niektórzy z el przyszli 
do е i oznajmili przedniejszym SA о 
co się stało. ` 
12.2A zebrawszy się z starszymi, naradziwszy się, "wiele 
a dali: żołnierzom, 
. Mówiad: Powiadajcie: IŻ uczniowie jego w nocy 
— i uk: idli go, gdyśmy my spali ©. 
14. A jeśli się to stąrosty doniesie: my go namówiemy, 
a bezpiecznemi was uczynimy O. 
- 15. A oni wziąwszy pieniądze, uczynili jako je nauczono. 
I roznioslo, się to słowo u Żydów aż do dnia dzisiejszego. 
16. Lecz jedenaście uczniów szli do Galilejej, na góręQ, 
gdzie i im był postanowił Jezus. : 
17. I ujrzawszy go pokłonili się: a niektórzy watpili®. 
18. АЗ и Jezus, möwilim, rzekac: Dana®. 
mi jest ws; stka władza na niebie i na ziemi. 
19. Idąc tedy nauczajcie wszystkie narody: chrzcząc je 
w imię Ojca, i Syna, i Ducha świętego e. 
20. Nauczając je chować wszystko com wam kolwiek 
przykazał. YA oto ja jestem z wami po wszystkie dni, az 
do skończenia $wiata®. 


Nazywa się pier w- 


O Który sk za nadejściem poranka niedzieli. 
с Wyz. 27, 56. 61. 


szym szaba gdyz nastepuje zaraz po sobocie. 
Marja Kleofasowa, matka терме. mniejszego i Jözefa. 
G) Dodaj: i namaścić ciało Chrystusa. . Marek 16, 
© Uczynił to już po zmartwychwstaniu Chrystusa, dla którego kamień nie 
był żadną przeszkodą do wyjścia z grobu. 
© Zaczynając mówić. 
© Uczniom. 


21, 2. 
© Nie o zmartwychwstaniu — lecz o tem, czy ten, którego widzieli, był isto- 
tnie Chrystusem. — Niektórzy odnoszą to powątpiewanie do ukazania się Chry- 


- stusa w Jerozolimie w czasie nieobecności Tomasza, który wątpił o zmartwych- 


wstaniu, a inni uczniowie sądzili, iż widzą ducha. Swięty Mateusz nie wylicza 
wcale wszystkich zjawień Chrystusa. 

@ Na mocy mojej Boskiej natury, gdyż jestem wspólistotny z Ojcemi Du- 
chem Š. —a jako człowiek otrzymałem j ją przez zjednoczenie we mnie natury 
Boskiej z ludzką, dla zasług męki i śmierci krzyżowej. 

@ Jasno wskazaną tu jest tajemnica Trójcy Przenajświętszej —a zarazem 
słowa, jakie wymawiać należy przy udzielaniu Sakramentu Chrztu. 

© Będę z wami otaczając was moją оре i przez obecność w Najświętszym 
Sakramencie. Jest to dowodem nieomylności Kościoła, w którym Bóg jest obe- 
cnym przez ciągłą opiekę, z przyczyny właśnie, której bramy piekielne nie zdo- 
łały i nie zdołają nigdy pokonać i obalić Kościoła Chrystusowego, nauczającego 
na mocy swego Boskiego posłannictwa. 


S. JEZUSA CHRYSTUSA. EWANGELIA. 


WEDŁUG 


A 
Autorem drugiej Ewangelii jest Marek, zwany przedtem Janem, 
syn Maryi, mającej w Jerozolimie dom, w którym zgromadzali się 
wierni; narodził się w Stolicy Judei (Act. 12, 12). PiotrS. nawrócił 
go do wiary Chrystusowej i dla tego synem swoim #9 nazywa(l. 
Piotr. 5, 13). Około czasu męczeństwa Š. Jakóba Większego z Š. 
Pawłem i krewnym swym Barnabą udał się do Antiochii, 'a z tam- 
tąd na wyspę Cypr." Naprzód w towarzystwie Pawła, a następnie 
Barnaby (Act. 12, 25. 13, 5. 15,87), zwiedził Syrye, Azję mniej- 
szą, i Grecyę, opowiadając wszędzie Ewangelię, a na koniec przy- 
był do Rzymu, gdzie przyłączył się do Š. Piotra, i byj już ciągle 
jego towarzyszem i tłómaczem”(1. Piotr 5, 13). 2 Rzymu wy- 
słanym był, jak mówi Euzebiusz, do Aleksandryi, gdzież wielką gor- 
liwością opowiadał Ewangelię, kościół założył i Em +. . Hie- 
ronima w 8 roku panowania Nerona, a wediug Ireneusza sześć 
lat później, umarł śmiercią męczeńską. — Jak mówią: Papidsz, 
Klemens Aleksandryjski, Epifaniusz i Hieronim, Marelena żąda- 
nie uczniów Ś. Piotra w Rzymie, tamże krótką Ewangelignapisat, co 
widać z tego, ze wyrazy i zwyczaje nieznane Rzy znają 


czy,i używa także wyrazów łacińskich (7, 11. 12, 42 15,4 
89. 7, 2). Wiele zfaktów opisanych w innych E i 
a natomiast opisał uleczenie głuchego, niemego i 
37. 8, 22 — 26); dwie przypowieści o rzucającym 


Loy 


(4, 7 — 13. 33 — 86) i o wniebowstąpieniu Pańskiem; w ogóle to 
szczególniej napisał, co ważniejszem być mogło dla „chrześcijan 
nawróconych z pogan rzymskich; i dla tego nie wdaje $i wywo- 


dy genealogiczne, tak ważne dla Żydów ;rzadziej cytuje 
roków, co przeciwnie często bardzo czyni Mateusz pisz 
dów; mało mówi o zwyczajach Faryzeuszów, i inne ty 
punkta, więcej znaczenia dla Żydów mające opuszcza. 
zaczyna swoję księgę od chrztu Chrystusa, opowiada Jego czyny 
w Galilei, podobnie jak Mateusz i Łukasz; według powszechnej 
tradycyi, napisał ją w Rzymie; lecz sama treść jej nic nie wszka- 
zuje co do daty jej napisania; natomiast świadectwa Ireneusza; 
Klemensa Aleksandryjskiego i Euzebiusza odnoszą ją do czasu osta- 
tniego pobytu Piotra i Pawła w Rzymie, między 64a 68r. ery 
Chrześ. Ewangelia ta bez wątpienia napisaną była po grécku, któ 
to język był w użyciu w Rzymieiw Aleksandryi, do ай ostdteczn 
udał się Ś. Marek. Manuskrypt łaciński ee hoy ea 
* nie jest bynajmniej ewangelia oryginalną Š. Marka, lecz tłóm 
czeniem S. Hieronima. Pisarze niektórzy protestantcy twierdzą, 
że ostatnie wiersze Ewangelii Š. Marka nie są autentyczne, a 


r. 


ROZDZIAŁ I. 


` 
“е 


Jan każe í chrzci wodą, a Chrystus Duchem, Jan Pana Chrystusa 
ochrzcił, Chrystus pościł czterdzieści dni, potem jest kuszon.- Kazać po; 
czął w Galilei, zwolenniki ku sobie wzywał, chore uzdrawiał, trędowate 

oczyściwszy do kapłanów cdesial, opętanych wiele wyswobodzil. 


1. Poczatek@ Ewangeljej Jezusa Chrystusa syna Bo- 
żego : 

2. Jako napisano jest u Izajasza proroka: Oto ја роѕу- 
łam Anioła mego przed oblicznością twoją, który zgotuje 
drogę twoję przed tobą. : 

3. Glos wolajacego na puszczy: Gotujcie droge Pah- 
ską, czyńcie proste Ścieżki jego. ` 

4. Był Jan na puszczy chrzcząc, i przepowiadając 
chrzest pokuty na odpuszczenie grzechów. 

5. I wychodziła do niego wszystka kraina Żydowskiej 


@ Tak Chrystus rozpoczął swoje opowiadanie Ewangelii, jak przepowiedzieli 
prorocy. 


łóma- - 


wW Wenecyi 


S. 


© 


` 


Е =, 
MARKA. 
25%; 
£ 
mianowicie 16, 9— 20. Odpowiemy na to lo. mogło się zdarzyć, 
że przepisujący Ewangelię ustęp ten niewiadomo z jakich powo- 
dów opuścili, a następnie i w innych ztąd powstałych odpisach opu- 
szczonym został. 20. W najdawniejszych manuskryptach ustęp ten 
się znajduje. Зо, Ireneusz, Tertulian, Kiemens Rzyms.i Aleks. 
Hippolit, Ambroży, Augustyn i Hieronim, mówiąo tym ustępie 
jako о autentycznym. 40. Maja go najdawniejsze egzemplarze ła- 
ciśskie, syryjskie i arabskie. 50. A w końcu ostatnie wyrazy wier- 


sza8: bo się bały domyślać się każą ciągu dalszego, tem- 
bardziej, że w przeciwnym razie S. Marek nie wspomniałby o naj- 


ważniejszym prawie dowodzie Boskości Chrystusa, to jest, o 
адаг rychwstaniu. Zarzucają również przeciwnicy autenty- 
ności tej księgi, że wiersz 9 rozd. 16 nie zgadza sięz w. 1 roz. 28 
Ewangelii Ś. Mateusza; lecz istotnie nie ma tu żadnej sprze- 
a К gdyż Ewangeliści mówią nie o jednem i tem samem 

$ przyjściu niewiast. Naprzód Maria Magdalena przed wschodem 
_„słońca”przyszła do grobu wcześniej, uprzedzając inne niewiasty, 
gdy jeszcze było ciemno (Jan 20, 1). Widząc kamień grobu od- 

` walony pospieszyla powiedzieć o tem Piotrowi i Janowi-(Jan 20, 
2). "Pymczasem właśnie inne niewiasty przybyły do grobu (Mat. 
28, 1.:Mar. 16, 1. 2. Luk. 23, 55. 56. 24, 1). Wtedy nad- 
szedi Piotr i Jan z Marja Magdaleną, lecz nie widzieli żadnego anio- 
ła; Piotr i Jan odeszli (Jan 20, 3 — 10), Magdalena zaś pozostała 
przy. grobie i widziała wtedy dwóch aniołów, następnie zaś Jezusa, 

i znowu odeszła, aby oznajmić o zmartwychwstaniu (Jan. 20, 11 — 
Apostołowie temu nie wierzą (Mar. 16, 9— 11). Znowu 
niewiasty powróciły z Magdaleną do grobu i widziały anioła 
rayej stronie grobu (Mat. 28, 1 — 5. Mar. 16, 1 — 5), a wkró- 
ostrzegły drugiego anioła (Luk. 24, 1—5), i odchodząc od gro- 
widziały Chrystusa zmartwychwstałego, i powtórzyły aposto- 
©, co widziały, a tem samem potwierdziły, co przedtem powie- 
iatą im Magdalena. Widać z tego, że Mateusz, Marek i Lukasz 
vspgmnieli tyko o drugiem przyjściu niewiast z Marją Magda- 


_ Лепа, nic zaśnie mówią o przyjściu Magdaleny bez towarzyszek, io 


 przyjściujej z Piotrem i Janem, co tylko Jan 5. opisuje. 


Ustęp ten 

` wymaga istotnig uważnego porównania 4 Ewangelii, lecz niemniej 
dowodzi aiitentyczności księgi 5. Marke, gdyż każdy, pragnąc podać 
swą księgę za prawdziwą, gdyby w rzeczy samej była sfalszowana, 
przedewszystkiem starałby się uniknąć tak widocznego punktu 
spornego; miogącegofw jego przekonaniu całą powagę jego księgi 
obalić, Жу 2% 


1% şi ; 
Қы” a 
деті і Te Mbnczyey wszyscy: i byli od niego chrzcze- 
ni w rzece Jordanie, spowiadając się grzechów © swoich. 
6. A Jan odziany był sierścią wielbłądową i pasem skó- 
rzanym około biodr swoich: a jadał szarańcze i miód le- 
śny. $ „ARE i 
SZA przepowiadał mówiąc: Idzie za mną możniejszy 
niźli ja: którego nie jestem godzien upadłszy rozwięzać 
_rzemyka trzewików jego. 
8. Jamci was chrzcił wodą, aleć on was będzie chrzcił 
Duchem świętym. 
9. I stało się: w one dni przyszedł Jezus od Nazaret Q 
Galilejskiego: i ochrzczon jest od Jana w Jordanie©. | 


10. A natychmiast wystąpiwszy z wody, ujrzał otwo- 


/ 

© Jan Š. proroczo przygotowywał ludzi do Sakramentu pokuty, ustanowio- 
nego później przez Chrystusa Pana. — Widać także z tych słów, iż przyjmujący 
chrzest jego nie ogólnie, leczaszezególowo wypowiadali swe grzechy. 

© Gdzie mieszkał po powrocie z Egiptu da 30 roku życia. 

© Porównaj Mat. 3, 13. Nota. š 
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rzone niebiosa, i Ducha jako gotebice zstępującego i trwa- 
jącego na nim. 

11. Istal się głos z nieba: Tyś jest syn mój miły, w tobie 
mi się upodobało. - 

12. A natychmiast Duch wygnało go na puszczą. 

13. I był na puszczy czterdzieści dni, i czterdzieści no- 
cy: i był kuszon od szatana, i był 2 bestyami Ф, a Anioło- 
wie służyli mu. 

14. A potem, gdy Jan był wydan ©, przyszedł АКА йо 
Galilejej, przepowiadając Ewangelią królestwa Bożego @. 

15. A mówiąc: Iż się wypełnił czas®, i przybliżyło sie 
królestwo Boże: pokutujcie, a wierzcie Ewańgeliej. 

16. A przechodząc się nad morzem Galilejskiem, ujrzał 
Simona i Andrzeja brata jego, zapuszczając sieci w morze 
(bo byli rybitwi). 

17. I rzekł im Jezus: Pódźcie za mną, a uczynię was, że 
będziecie rybitwami ludzi. 

18. A natychmiast opuściwszy sieci, szli za nim. 

19. A ztamtąd odszedszy maluczko, ujrzał Jakóba Ze- 
bedeuszowego i Jana brata jego, a oni zbierali sieci wto- 
dzi: Г 

20. I wnet ich zawołał. A zostawiwszy ojca swego 
Zebedeusza w łodzi z najemniki, poszli za nim. 

21. I weszli do Kapharnaum: a wnet w szabbaty wszed- 
szy do bóżnice, nauczał ich. 

22. I zdumiewali się na naukę go: abowiem je uczył ja- 
ko władzę mający, a nie jako Doktorowie. 

23. A był w bóżnicy ich człowiek, w którym był duch 
nieczysty: i zawołał, 

24. Mówiąc: Co nam i tobie Jezusie Nazareński ? przy- 
szedłeś gubić nas? Znam cię ktoś jest, święty Boży ©. 

25. I zagroził mu Jezus, mówiąc: Milcz®, a wynidź z 

człowieka. 

26. I targajac go duch nieczysty, i wołając głosem В 
kim, wyszedł z niego. 

27. I dziwowali się wszyscy: tak iż się między sobą рӯз 


tali, mówiąc: Cóż to jest? cóż to za тома O © nauka? iż z 


władzą i duchom nieczystym rozkązuje, a są mu posłu- 
szni ? ; 

28. А wnet sie rozeszła sława jego po в krainie 
Galilejskiej. 

29. I natychmiast wyszedszy z bóżnice, przyszli do do- 
mu Simonowego i Andrzejowego, z Jakóbem i z Janem. 

30. A $wiekra Simonowa leżała, mając gorączkę: a na- 
tychmiast mówili mu o nię. 

31. I przystąpiwszy podniósł ją, ująwszy rękę jej: a 
wnet ją gorączka opuściła, i służyła im. * 

32. A gdy był wieczór, gdy słońce zaszło, przynosili do 
niego wszystki, którzy sie źle mieli i opętane: 

33. A wszystko miasto © zebrało się do drzwi. 

34. I uzdrowił wielu ©, których rozmaite choroby tra- 
piły: a wyrzucił wiele czartów, i nie dopuszczał im mówić, 
że go znaliQ. 


(0 Był zawiedzion — jak mówi Ś. Mat. 4, 1. 

(2) Na puszczy, gdzie nie było ludzi, lecz dzikie zwierzęta. 

(з) Porówn. Mat. 4, 12. 

W Mówiąc, że się przybliżyło królestwo niebieskie, i nauczając, jakim spo- 
sobem można go dostąpić. 

© Przepowiedziany z natchnienia Bożego przez proroków. 

Patrz Mat. 8, 29. 

@ Nie chciał Chrystus pochwały z ust szatana — chciał także nauczyć, że 


nie należy słuchać złych duchów, chociażby mówili prawdę. 
Nietylko nauka, ale i władza nad szatanami; nazywają ją nową, gdyż nic 
podobnego nie widzieli w swoich uczonych i Faryzeuszach. 
(©) Оа ау Kafarnaum zebrali się około domu Piotrowego. 
Я US. Mat: wszystkich— to jest, „ul uleczył wszystkich, a tych było 
wielu. 
@ Porówn. wyż. w. 25. Nota. 
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35. A rano barzo wstawszy wyszedszy, odszedł na pu- 
ste miejsce: i tam się modlił. 

36. I szedł za nim Simon, i сі co przy nim byli ©. 

37. А nalazszy go, powiedzieli mu: Ze cię wszyscy O 
szukają. 

38. I rzekł im: Idźmy do blizkich wsi i miast, abych i 
tam przepowiadał: bom na to przyszedł. 

39. I kazał w böznicach ich, i po wszystkiej Galilejej: i 
wyrzucał czarty. 

40. I przyszedł do niego trędowaty prosząc go, i upad- 
szy na kolana rzekł mu: Jeśli chcesz, możesz mię oczyścić. 

41. A Jezus, zmiłowawszy się nad nim, ściągnął rękę 
swą: i dotknąwszy się go, rzekł mu: Chcę, bądź oczyściony. 

42. A gdy rzekł, natychmiast odszedł trąd od niego, i 
był oczyścion. 

43. I zagroził mu, i natychmiast go puścił. 

44. I rzekł mu: Patrz, abyś nikomu nie powiadał: ale 
idź, ukaż się nawyższemu kapłanowi: i ofiaruj za oczyście- 
nie twe co rozkazał Mojżesz na świadectwo im. 

45. Lecz on wyszedszy począł opowiadać i rozsławiać 
mowę ®: tak, iż już nie mógł jawnie © wniść do miasta: ale 
był na ustroniu na miejscach pustych: a zewsząd schodzi- 
li się do niego. 


ROZDZIAŁ II. 


Pisarze tonna Pana szemrzą, że uzdrowił powietrzem zarażoneśo, 

mówił, ze mu odpuszczone są grzechy, szemrzą też że z jaw: nogrzeszniki 

zu, że Uczniowie jego nie poszczą, ale Pan Chrystus wymierza się 
im z wszystkiego. 


a > 


"1. І zasię© wszedł do Kapharnaum po dniach: i usły- 
szano że był w domu. 

2. A wiele sie ich zebrało, tak, iz się zmieścić nie mogli 
ani u drzwi: i mówił do nich słowo. 

3. I przyszli do niego, niosąc powietrzem ruszonego, 
którego nieśli czterzej. 

4. A gdy go nie mogli przedeń przynieść dla cizby, odar- 
li dach gdzie był: a uczyniwszy dziurę spuścili łóżko, na 


-ktérem powietrzem ruszony leżał. 


5. A Jezus, obaczywszy wiarę ich, rzekł powietrzem ru- 
szonemu: Synu odpuszczają się tobie grzechy twoje. 

6. A byli tam niektórzy z Doktorów, siedząc i myśląc 
w sercach swoich: 

7. Czemu ten tak mówi? bluźni. 
ścić może, jedno sam Bóg? 

8. Co wnet poznawszy Jezus duchem swym, iż tak w 
sobie myślili, rzekł im: Czemu to myślicie w sercach wa- 
szych ? 

9. Cóż łacwiej jest, rzec powietrzem ruszonemu: Odpu- 
szczają się tobie grzechy: czyli rzec: Wstań, weźmi łóżko 
twoje i chodź? 

10. Aiżbyście wiedzieli, iż syn człowieczy ma moc odpu- 
szczać grzechy na ziemi (rzekł do ruszonego powietrzem): 

11. Tobie mówię: wstań, weźmi łóżko twe, a idź do do- 
mu twego. 

12. A on natychmiast wstał: a wziąwszy łóżko wyszedł 


Któż grzechy odpu- 


@ I inni apostołowie. 

©) Mieszkańcy Kafarnaum. 

(з) Rozgłaszać to, co go spotkało. 

© Z przyczyny wielkiego tłumu ludu. 

© Znowu. To, co następuje aż do wiersza 23, wytłómaczonem jest w obja- 
śnieniach do Ewangelii Š. Mateusza 9, 1 i nast. 
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przed wszystkiemi, tak iZ sie wszyscy zdziwili, i chwalili 
Boga, mówiąc: Iżeśmy nigdy tak nie widali. 

18. I wyszedł zasię do morza: a wszystka rzesza przy- 
chodziła do niego, i nauczał je. 

14. A gdy mijał ujrzał Lewi Alpheuszowego siedzącego 
na cle, i rzekł mu: Pódź za mną. A wstawszy, szedł za nim. 

15. I stało się: gdy siedział u stołu w domu jego, wiele 
celników i grzeszników wespółek siedzieli z Jezusem i z 
uczniami jego. Boich wiele było, którzy i chodzili za nim. 

16. A widząc Doktorowie i Faryzeuszowie, iż jadł z cel- 
niki i grzeszniki, mówili uczniom jego: Czemu z celniki i 
grzeszniki je i pije mistrz wasz. 

17. To usłyszawszy Jezus rzekł im: Zdrowi nie potrze- 
bują lekarza: ale którzy się źle mają. Abowiem nie przy- 
szedłem wzywać sprawiedliwych, ale grzesznych. 

18. A uczniowie Janowi i Faryzeuszowie pościli: i przy- 


szli, i mówili mu: Czemuż uczniowie Janowi i F aryzejscy , 


poszczą: a twoi uczniowie nie poszczą ? 

19. I rzekł im Jezus: Izali mogą synowie gód malzen- 
skich pościć, póki z niemi jest oblubieniec ? Jako długo 2 
sobą oblubieńca mają, nie mogą pościć. 

20. Ale przydą dni, gdy od nich odjęty będzie oblu- 
bieniec: a tedy będą pościć w one dni. ` 

21. Żaden nie przyszywa łaty sukna surowego do sta- 
rej szaty: bo inaczej, sztuka nowa u jmuje z starzyzny i by- 
wa większe zdarcie. 

22. I żaden nie leje wina nowego w stare statki: bo ina- 
czej, wino rozsadzi statki, i rozleje się wino, a statki się 
zepsują. Ale wino nowe ma być wlewane w statki nowe. 

23. I stałoQ się zaś, gdy Pan przechodził w szabbaty 
przez zboża, a uczniowie jego poczęli iść i rwać kłosy. 

24. A Faryzeuszowie mu mówili: Oto, co czynią w szab- 
baty, co się nie godzi? 

25. I rzekł im: Nigdyście nie czytali co uczynił Dawid, 
gdy potrzebował, a łaknął sam i co z nim byli? 

26. Jako wszedł do domu Bożego za Abiathara nawyż- 
szego kapłana, i jadł chleb pokładny, którego się niegodzi- 
ło jeść jedno kapłanom: i dał tym, którzy znim byli? 

27. I mówił im: Szabbat uczynion jest dla człowieka, a 
nie człowiek dla szabbatu. | 

28. A tak Syn człowieczy jest panem też i szabbatu. 


ROZDZIAŁ Ш. 


Uzdrowił Chrystus rękę człowiekowi w sobotę, czartowie wyznawają go 

być Synem Bożym, dwanaście zwolenników rozsyła, aby kazali, dawszy, 

im moc nad chorobami i dyabelstwem, Faryzeusze zawiązał wywodem 
mocnym, powiada też o bluźnierstwie przeciwko Duchu święteinu. 


1. I wszedł zasię© do bóżnice: a tam był człowiek ma- 
jący rękę uschłą. 

2. I podstrzegali go, jeśliby w szabbaty uzdrawiał: aby 
go oskarżyli. 

3. I rzekł człowiekowi mającemu rękę uschłą: Powstań 
w pośrodek. 

4. I rzekł im: Godzili się w szabbaty dobrze czynić, czy- 
li źle? duszę © uzdrowić, czyli zabić ? A oni milczeli. 


5. A pojrzawszy po nich z gniewem, zasmuciwszy © się 


Q Patrz objaśnienia do Ewang. Mat. 12, 1 i dalej. 
@ Znowu. Patrz Mat. 12, 9 i dalej — objaśnienia. 
(8) Życie. 

© Gniewając się na występki, litując się nad ludźmi. 
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dla ślepoty © serca ich, rzekł człowiekowi: Wyciągni rę- 
kę twą. I wyciągnął: i przywrócona mu jest ręka. 

6. A wyszediszy Faryzeuszowie, czynili natychmiast ra- 
dę z Herodyany © przeciwko jemu, jakoby go stracili. 

7. A Jezus z uczniami swemi uszedł do morza: a wielka 
rzesza z Galilejej i z Żydowskiej ziemie szła za nim: 

8. I z Jeruzalem, i z Idumejej®, i z za Jordania, i któ- 
rzy około Tyru i Sydonu, mnóstwo wielkie, słysząc co czy- 
nił, przyszli do niego. 

9. I rzekł uczniom swym, aby miał łódkę ku potrzebie 
dla rzesze, aby go nie cisnęły. 

10. Abowiem wiele ich uzdrawiał, tak, iż się nań cisneli, 
aby się go dotykali ile ich miało niemocy. 

11. A duchowie nieczyści, gdy go zajrzeli, upadali © 
przed nim: i wołali mówiąc: Tyś jest syn Boży. 

12. I barzo im groził, aby go nie wyjawiali. 

13. I wszedszy na górę, wezwał do siebie, których sam 
chciał: i przyszli do niego. 

14. I uczynił dwanaście, aby byli z nim: a iz by je posłał 
przepowiadać. 

15. I dał © im moc uzdrawiania niemocy, i wyganiania 
czartów. 

16. I dał Simonowi imię Piotr ®. 

17. I Jakóba Zebedeuszowego, i Jana brata Jaköbowe- 
go: i dał im imiona Boanerges®, co jest, synowie gromu. 

18. I Andrzeja, i Filipa, i Bartłomieja, i Mateusza, i 
Thomasza, i Jakóba Alpheuszowego, i Tadeusza i Simo- 
na Kananejczyka. 

19. I Judasza Iskaryota, który go też wydał. 

20. I przyszli do domu ©: i zbiegła się zasię rzesza, tak iż 
nie mogli ani chleba jeść. 

21. А gdy usłyszeli swoi ©, wyszli, aby go pojmali @: bo 
mówili, iż oszalał, 

22. A Doktorowie, którzy byli przyszli z Jeruzalem, 
mówili, 12 ma Beelzebuba: aiż mocą książęcia czartow- 
skiego czarty wygania. 

23. I wezwawszy ich, mówił do nich w przypowieściach: 
Jakoż może szatan szatana wyganiaé? 

24. I krółestwo, jeśliby przeciw sobie było rozdzielone, 
nie może się ostać królestwo ono. 

25. I dom, jeśliby przeciw sobie był rozdzielon, nie mo- 
że się ostać on dom. : 

26. I szatan, jeśliby sam przeciw sobie powstał, rozdzie- 
lon jest, i nie będzie się mógł ostać, ale ma koniec. 

27. Nie może żaden sprzętu mocarzowego wszedszy w 
dom rozszarpać, jeśliby pierwej mocarza nie związał, a na 
ten czas dom jego splondruje. 

28. Zaprawdę powiadam wam, że wszystkie grzechy 
będą odpuszczone synom ludzkim, i bluźnierstwa, któremi 
by bluźnili. 

29. Ale ktoby bluźnił przeciw Duchowi świętemu, nie 


G) Według tekstu greckiego: uporu, zatwardziałości. 

(2) Patrz Mat. 22, 15. 16. Nota. 2 

© Idumejczycy zawsze byli wrogami Zydów — dziwną zatem jest rzeczą, 
że szli za Chrystusem. 

© Nie dla uczczenia Go, lecz z bojaźni. 4 

© Nie zaraz ро ich powołaniu, lecz później, gdy ich posylal na opowiadanie. 
Niżej 6, 7. 7 

©) Patrz Mat. 10, 2. Nota. 

Powinnoby być; Вепегаатп = synowie gromu. 9. Hieronim mówi, że 
przez nieświadomość przekształcono w ten sposób ten wyraz. Hebraj.: erges, 
a właściwie reges—szmer. Dwóm tym uczniom dał Chrystus tę nazwę, 
bo mieli się odznaczyć opowiadaniem Ewangelii. 

Prawdopodobnie do domu Piotra w Kafarnaum. 

Krewni, powinowaci. 5 5 
(0 Widać z tego, że Chrystus tak silne wywierał wrażenie zapałem w opowia- 
niu swej nauki, że zapał ten uważano za znak szaleństwa. 
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ma odpuszczenia na wieki, ale będzie winien grzechu wie- 
cznego. 

30. Iż mówili, ma ducha nieczystego. 

31. I przyszli matka jego i bracia: a stojąc przed domem 
posłali do niego wołając go. 

32. Arzesza siedziała około niego:ipowiedziano mu: 
Oto matka twoja i bracia twoi przed domem cię szukają. 

33. I cdpowiadając im, rzekł: Któż jest matka moja i 
bracia moi@? ; 

34. А pojrzawszy na te, którzy około niego siedzieli, 
rzekł: Oto matka moja i bracia moi. 

35. Abowiem któby czynił wolą Bożą, ten brat mój i 
siostra moja i matka jest. 


ROZDZIAŁ IV. 


Królestwo niebieskie pod przypowieścią siemion rozmaitych, i gorczy- 
cznego ziarna opowiedziawszy, przez morze jadąc Spi, a obudzony sło- 
wem nawałności morza usmierza, z podziwowaniem wszystkich. 


1. I począł zasię uczyć przy morzu: zebrała się do niego 
rzesza wielka, tak, iż wszedszy do łodzi siedział na morzu, 
a wszystka rzesza była przy morzu na ziemi. 

2. I nauczał ich wiele w przypowieściach, i mówił im w 
nauce swojej: 

3. Słuchajcie, Oto, siejący wyszedł siać. 

4. A gdy siał, jedno padło podle drogi, a ptacy niebie- 
scy przyszli i pojedli je. 

5. A drugie padło na opoczyste, gdzie nie miało wiele 
ziemie: i natychmiast wzeszło, iż nie miało głębokiej zie- 
mie. 

6. A gdy słońce wzęszło, wygorzało: a przeto, iż niemia- 
ło korzenia, uschło. 

7. Adrugie padło w ciernie: iurosło ciernie, i zadusiło 
je, i nie dało owocu. 

8. A drugie upadło na ziemię dobrą: i dało owoc bujny 
i rostący: a jedno przyniosło trzydzieści, jedno sześćdzie- 
siąt, jedno sto. 

9. I mówił: Kto ma uszy ku słuchaniu, niechaj słucha. 

10. A gdy sam tylko był, pytali go ci co przy nim byli 
dwanaście o przypowieści. 

11. I mówił im: Wam dano jest poznać tajemnicę kró- 
lestwa Bożego: ale tym, którzy na stronie ва Ф, wszystko 
bywa w przypowieéciach: 

12. Aby patrząc patrzyli, a nie widzieli: a słysząc sły- 
szeli, a nie zrozumieli: by się kiedy nie nawrócili, a były 
im odpuszczone grzechy. 

13. I rzekł im: Nie rozumiecie tej przypowieści? a ja- 
koz zrozumiecie wszystkie przypowieści © ? 

14. Który sieje, słowo sieje. 

15. Acisą którzy podle drogi, gdzie się rozsiewa słowo, 
a gdy usłyszą natychmiast przychodzi szatan, a bierze 
słowo, które jest wsiane w serca ich. 

16. Takżeć i ci są co na opoczystych są posiani: którzy, 
gdy usłyszą słowo, natychmiast je z radością przyjmują: 

17. A nie mają korzenia w sobie, ale są doczesnemi: po- 
tem, gdy przydzie uciśnienie i prześladowanie dla słowa 
natychmiast się gorszą. 


@ Porównaj Mat. 12, 46. 48. Nota. 32 
(2) Nienalezacym do grona 12 Apostołów. 
© Jeśli tej tak łatwej nie rozumiecie, to jakże zrozumiecie inne trudniejsze? 
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18. A drudzy sa, ktörzy .miedzy ciernie sa posiani: ci 
są, którzy słowa słuchają, 

19. A pieczołowania Świata, i omamienie bogactw, i 
chciwości innych rzeczy wszedszy zaduszają słowo, i sta- 
wa się bez pożytku. 

20. A ci są, którzy na dobrą ziemię są posiani, którzy 
słuchają słowa i przyjmują, i przynoszą owoc, jedno trzy- 
dzieści, jedno sześćdziesiąt, i jedno sto. 

21. I mówił im: Izali świecę wnoszą, aby ją stawiano 
pod korcem, abo pod łożem ? aza nie aby była na $wieczni- 
ku postawiona ? = 

22. Abowiem nic nie jest tajemnego coby się objawić 
nie miało: ani stało się skrytem, ale iżby na jasnią wyszło. 

23. Jeśli kto uszy ma ku słuchaniu, niech słucha. 

24. I mówił im: Obaczcież czego sluchacie®. Jaką 
miarą mierzyć będziecie, będzie wam odmierzono: i bę- 
dzie wam przydano. 

25. Abowiem kto ma, będzie mu dano: a kto nie ma, ito 
co ma, odejmą od niego. 

26. I mówił: Tak jest królestwo Boże, jako gdyby czło- 
wiek wrzucił nasienie w ziemię, 

27. Aspałby i wstawał w nocy iwe dnie, a nasienieby 
wschodziło i rosło, gdy on nie wie. 

29. Bo ziemia sama z siebie owoc rodzi, naprzód tra- 
wę, potem kłos, a potem pełne ziarno w Ісіовіе ©. 

29. A gdy się dostoi zboże: wnet zapuści sierp®, bo 
żniwo przyszło. 

30. I mówił: Komuż podobnym uczyniemy królestwo 
Boże? abo któremu podobieństwu przyrównamy je? 

81. Jako ziarno gorczyczne @, które gdy sieją w ziemię, 
mniejsze jest ze wszystkiego nasienia, które jest na ziemi: 

32. A gdy będzie wsiane, wzrasta, i bywa większe nad 
wszystkie jarzyny: i czyni gałęzie wielkie, tak, iż pod cie- 
niem jego mogą mieszkać ptacy niebiescy. 

38. I wielą takowych przypowieści mówił do nich sło- 
wo, jako mogli słuchać ©. 

34. A oprócz przypowieści nie mówił im ©: a uczniom 
swoim osobno wszystko wykładał. 

35. I mówił im w on dzień, gdy już był wieczór: Prze- 
prawmy się na drugą strone®. 

36. A opuściwszy rzeszą, wzięli go tak jako był w ło- 
dzi ©: a inne łodzi były z nim. 

37. I stała się nawałność wielka wiatru, i wały lały w 
łódkę, tak iż się łódź napełniała. 

38. A on był na zadzie łodzi śpiąc na wezgłówku: i obu- 
dzili go, i mówili mu: Nauczycielu nie dolega cię, iż ginie- 
my? V 

39. A ocuciwszy sie zagroził wiatrowi, i rzekł morzu: 
Milcz, zamilkni. I przestał wiatr: i stała się cisza wielka. 

40. I rzekł im: Czemużeście bojazliwi.? jeszczeż nie ma- ` 
cie wiary ? 

41. I przelękli się bojaźnią wiełką: i mówili jeden ku 
drugiemu: Ktoż wzdy ten jest, że i wiatr i morze są mu 
posłuszne. 


Pilnie uważajcie, co wam mówię. 
Tak też stopniowo postępują ludzie w cnocie, przyjąwszy do serca ziar- 
no nauki Bożej. 
© Bóg rozkazem swym człowieka na sąd swój powoła. 
®© Porówn. Mat. 13, 31 i nast. Noty. 
© Chrystus mówił w formie przypowieści, aby ludzie, przy swej pysze i bra- 
ku usposobienia lepiej zrozumieć go mogli. Mat. 13, 1: 
Prawie do wszystkiego, co mówił, przyłączał przypowieści. 
9 Jeziora Genezaret do krainy Gerezańczyków. Mat. 8, 28. 
© Znaczy to, że apostołowie nie potrzebowali wprowadzić Go do łodzi, gdyż 
już się w niej znajdował. 
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ROZDZIAŁ V. 


Opętanego w krainie Gerazeñskiej wyswobodził od czartów wojska, któ- 
rym dopuścił wniść w wieprze. Niewiastę, która krwawą niemoc długo 
cierpiała, uzdrowił, i córsę umarłą wskrzesił. 


1. I przyszli za morze, do krainy Gerazeńczyków. 

2. A gdy on wychodził z łodzi, natychmiast mu zabie- 
żał z grobów człowiek w duchu nieczystym O, 

3. Który miał mieszkanie w grobiech, a nie mógł go już 
nikt i łańcuchami związać: > 

4, Przeto, iż często będąc pętami i łańcuchami wiąza- 
ny, łańcuchy rozrywał, i pęta łamał, i nie mógłgo żaden 
ukrócić. 

5. Azawzdy we dnie i w nocy w grobiech i w górach był, 
wołając i tłukąc się kamieńmi. 

6. I ujrzawszy Jezusa z daleka, przybieżał i pokłonił 
się mu: 

7. A wołając głosem wielkim, mówił: Co mnie i tobie 
Jezusie synu Boga Nawyższego ? poprzysięgam cię przez 
Boga, abyś mię nie męczyła. 2 

8. Abowiem mu mówił: Wynidź duchu nieczysty z czło- 
wieka. 

9. I pytał go: Co za imię masz? I rzekł mu: Imię mi 
wojsko ©: abowiem nas jest wiele. 

10. I prosił go barzo, aby ich nie wyganiał z krainy. 

11. A było tam przy górze wielkie stado wieprzów na 
paszy. 

12. I prosili go czarci, mówiąc: Puść nas w wieprze, 
abyśmy w nie weszli. 

13. I natychmiast im dopuścił Jezus. A wyszedszy 
duchowie nieczyści, weszli w wieprze: і wpadło stado wiel- 
kim pędem z przykra w morze, około dwu tysiącu, i po- 
tonęli w morzu. 

14. A którzy je paśli, uciekli, i dali znać do miasta, i na 
pola. I wyszli, aby oglądali co się stało. 

15.I przyszli do Jezusa, i ujrzeli onego, który był ope- 
tany, siedzącego, obleczonego, i z dobrem baczeniem: i ba- 
li sięQ. 

16. I powiadali im, którzy widzieli, jako się przydało te- 
mu, który miał czarta, i o wieprzach. 

17. I poczęli go prosić, aby wyszedł z granic ich. 

18. Agdy wstępował w łódź, począł go prosić, który 
był od czarta udreczony, aby był przy nim ©. 

19. I nie przypuścił © go, ale mu rzekł: Idź do domu 
twojego do swych, a oznajmi im jakoć wielkie rzeczy Pan 
uczynił i zlitował się nad tobą. 

20. Iodszedłi począł sławić w Dekapolu jako mu wiel- 
kie rzeczy uczynił Jezus: a wszyscy się dziwowali. 

21. A gdy się zaś Jezus przeprawił w łodzi, za morze, 
zeszła sie do niego wielka rzesza, a był nad morzem. 

22. I przyszedł jeden z Arcybóżników imieniem Jair: a 
ujrzawszy go, padł u nóg jego: 

23. I prosił go wielce, mówiąc: Iż córka moja kona. 
Pódź, włóż na nię ręce, żeby ozdrowiała i żywa została. 

24. I szedł z nim: a za nim szła wielka rzesza, i ściskali 
go. 


@ Mateusz powiada, że ich było dwóch, Marek zas wspomina tylko jedne- 
£0, który był więcej szalonym i СЕНІ 

© Wypędzając z człowieka opętanego, lub posyłając do piekła. 

Tylu nas jest, że By: słusznie wojskiem nas nazwać. 

Ó Podziwiali władzę Chrystusa. 

(5) Bał się bowiem, aby w nieobecności Chrystusa znowu szatani go nie drę- 
czyli; być może, chciał towarzyszyć Chrystusowi jako uczeń. 

(6) Prawdopodobnie chciał pokazać, że chociaż nieobecny, może go jednak 
bronić od czarta. 
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25. A niewiasta, która miała płynienie krwie dwana- 
Scie lat, 

26. $ wiele była ucierpiała od wiela lekarzów, a wszy- 
stko swe wydała była, a nic jej nie pomogło, ale się jeszcze 
gorzej miała: 

27. Usłyszawszy o Jezusie, przyszła z tyłu między rze- 
szą, i dotknęła się szaty jego. 

28. Bo mówiła: 12 jeśli się tylko tknę szaty jego, będę 
zdrowa 

29. I natychmiast wyschło źródło krwie jej: i poczuła 
na ciele, iż była uzdrowiona od choroby. 

“ 30. A poznawszy wnet Jezus w sobie moc, która z niego 
wyszła, obróciwszy się do rzeszej, mówił: Kto się dotknął 
szat moich. 

31. A uczniowie jego mówili mu: Widzisz rzeszą SĄ: 
cą się, a mówisz: Kto się mnie dotknął? 

32. I patrzy po ludziach, aby obaczył tę, którą to uczy- 
niła. 

33. A niewiasta bojąc się i drżąc, wiedząc co się z nią 
stało: przyszła i upadła przed nim, a powiedziała mu wszy- 
stkę prawdę. 

34. A on jej rzekł: Córko, wiara twoja uzdrowiła cię: 
Idźże w pokoju, a bądź zdrowa od choroby twojej. 

35. A gdy on jeszcze mówił przyszli od Arcybóżnika mó- 
wiąc: Iż córka twoja umarła: Czemuż jeszcze trudzisz 
nauczyciela ? 

36. A Jezus usłyszawszy słowa, które powiedziano, 
rzekł Arcybóżnikowi: Nie bój się: wierz tylko. 

37. I nie dopuścił żadnemu iść za soba, jedno Piotrowi, 
i Jakóbowi, i Janowi bratu Jakóbowemu. 

38. I przyszli w dom Arcybóżnika, i ujrzał zgiełk, i pła- 
czące, i ryczące. 

39. I wszedszy, rzekł im: Przecz zgiełk czynicie i pła- 
czecie: dzieweczka nie umarła, ale śpi. 

40. I śmiali się z niego. A on wygnawszy wszystkich, 
wziął ojca i matkę dzieweczki, i którzy z nim byli: i wszedł 
gdzie dzieweczka leżała. 

41. A ująwszy rękę dzieweczki, rzekł jej: Thalitha ku- 
mi: co jest, wyłóżywszy, Panienko (tobie mówię) wstań. 

42. I natychmiast panienka wstała: i chodziła, a była 
we dwunaście leciech : i zdumieli się zdumieniem wielkiem. 

43. I rozkazał im wielce, aby tego żaden nie wiedział: 
rzekł, aby jej dano jesto. > 


ROZDZIAL VI. 


Pan Chrystus w oiczyznie nauczajac nie czyni cud, ucznie po dwu Sle, 
pięć tysięcy ludzi karini, po wodzie chodząc, morze uspokoił, i wiele 
niemocnych uzdrowił. 


1. A wyszedszy ztamtad®, przyszedł do ojczyzny © 

swej : a za nim szli uczniowie jego. 

2. А gdy przyszedł szabbat, począł w bóznicy nauczać: 
a wiele ich słuchając zdumiewali się nauce jego, mówiąc: 
Zkądże temu to wszystko? a co to za mądrość, która mu 
jest dana, itakie cuda, które sie dzieją przez rece jego? 

3. Izali ten nie jest rzemieślnik, syn Maryi brato Ja- 


Żeby przekonała tem samem wszystkich, że prawdziwie wskrzeszoną byłae 
@ Z domu arcybóżnika, albo w ogóle z Kafarnaum. 
Do Nazaretu, gdzie młodość swoję przepędził. 
© Krewny. — Żydzi krewnych zwykle braćmi nazywali. 
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kóbów, i Józefów, i Judaszów, i Simonów ? azaż i sióstr je- 
go tu u nas niemasz? i gorszyli się z niego. 

_ 4. A Jezus im mówił: Iz prorok nie jest beze czci, chyba 
w ojczyznie swojej, i w domu swoim, a między rodziną 
swoją. 

5. I nie mógł tam uczynić żadnego cudu ©: jedno mało 
chorych kładąc ręce uzdrowił: 

6. Adziwowal siędlaniedowiarstwa ich: i obchodził mia- 
steczka okolicznie nauczając. 

7. I wezwał dwunaście: i począł je po dwu rozsyłać: i 
dał im moc nad duchy nieczystemi. 

8. I rozkazał im, aby nic na drogęnie brali, jedno tylko 
laskę: ani taistry, ani chleba, ani pieniędzy w trzosie. 

9. Ale aby się obuli w trzewiki@, a nie obłóczyli dwu 
sukien. ; 

10. I mówił im: Gdziekolwiek wnidźciecie do domu: 
tam mieszkajcie aż ztamtąd wynidziecie. 

11. A którzybykolwiek was nie przyjmowali, ani was 
słuchali: wyszedszy z tamtąd otrzęście proch z nóg wa- 
szych na świadectwo im. 

12. A wyszedszy przepowiadali, aby pokutę czynili: 

13. I wyrzucali wiele czartów, i wiełe chorych olejem 
mazali® i uzdrawiali. 

14. I usłyszał król Herod O (bo imię jego było rozsławio- 
ne) i mówił: Iż Jan Chrzciciel wstał zmartwych:i dla te- 
goż się w nim cuda okazują. 

15. A drudzy mówili, Iż Eliasz jest: Drudzy zasię po- 
wiadali: Iż prorok jest jako jeden z proroków. 

16. Co usłyszawszy Herod, rzekł: Jan, któregom ja 
ściął, ten wstał zmartwych. 

1/. Abowiem ten Herod posłał i pojmał Jana, i zwią- 
zał go w ciemnicy dia Herodyady żony Filipa brata swe- 
go, iż ją był pojął. 

18. Bo Jan mówił Herodowi: Nie godzi się tobie mieć 
żony brata twego. 

19. A Herodyas czyhała nań: i chciała go zabić, a nie 
mogła. 


20. Abowiem Herod bał się Jana, wiedząc go być mę- 


żem sprawiedliwym i świętym: i strzegł go, a słuchając go 
wiele czynił: i rad go słuchał. 

21. A gdy był dzień po temu ©, Herod dnia narodzenia 
swego sprawił wieczerzą panom i tysiącznikom, i prze- 
dniejszym Galilejej. 

22. A gdy weszła córka onej Herodyady, i tańcowała, i 
spodobała się Herodowi, i społu siedzącym: rzekł król 
dziewce: Proś mię o co chcesz: a dam tobie. 

23. I przysiągł jej. Iż oczkolwiek prosić będziesż, dam 
ci, by też połowice królestwa mego. 

24. Która wyszedszy, rzekła matce swojej: Czego mam 
prosić: A ona rzekła: Głowy Jana Chrzciciela. 


25. I gdy weszła zaraz z kwapliwością do króla, pro- 
siła mówiąc: Chcę, abyś mi zaraz dał na misie głowę Jana 
Chrzciciela. 


26. I zasmucił się król: dla przysięgi i dla społu siedzą- 
cych nie chciał jej zasmucić: 


@ Gdyż nie byli usposobieni do przyjścia wiary, a zatem i cuda nie miały 
by poważnego celu; — wskazuje to wiersz 6. dla niedowiarstwa ich. 

° Sandaly — proste obuwie rzemykami przywiazywane do stopy. 

@ Nie czytamy wprawdzie nigdzie, aby to czynili na mocy poprzedniego 
polecenia Chrystusowego; lecz nie wszystko spisywali.Ewangeliści. Bylo to 
Rizygotowaniem do mającego się ustanowić Sakramentu Ostatniego Olejem 
Swietym Namaszczenia. 

‚ © Co następuje aż do wiersza 30 — patrz u Mat. 14, i nast. wraz 2 objaśnie- 
niami. 

© Zeby wyprawić ucztę; żeby spełnił się zamiar Herodjady. 
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27. Ale posławszy kata, rozkazał przynieść głowę jego 
na misie. 

28. I ściął go w więzieniu, i przyniósł głowę jego na mi- 
sie: i oddał ją dziewce, a dziewka oddała ją matce swej. 

29. Co usłyszawszy uczniowie jego przyszli i wzięli cia- 
ło jego: i położyli je w grobie. 

30. I zszedszy się Apostołowie do Jezusa, opowiedzieli 
mu wszystko co czynili i czego uczyli. 

31. I rzekł im: Pódźcie osobno na miejsce puste, a odpo- 
czyńcie małuczko. Bo wiele tych było co przychadzali i 
odchadzali: i ani czasu mieli © do jedzenia. 

32. I wstąpiwszy w łódź, ustąpili na miejsce puste oso” 
bnoo. 

33. I wiedzieli je odjeżdżające, i poznali mnodzy, i zbie- 
żeli się tam pieszo ze wszech miast, i uprzedzili je. 

34. A wyszedszy Jezus ujrzał wiełką rzeszą i był ruszo- 
ny miłosierdziem nad nimi, iż byli jako owce nie mające 
pasterza: i począł je uczyć wiela rzeczy. ` 

35. A gdy już była późna godzina, przystąpili uczniowie 
jego, mówiąc: Puste to miejsce jest, a godzina już minęła. 

36. Rozpuśćcie, aby szedszy do blizkich wsi, i miąste- 
czek, kupili sobie pokarmów któreby jedli. 

37. A odpowiadając rzekł im: Dajcie wy im jeść: I rze- 
kli mu: Szedszy kupmy za dwieście © groszy chleba: a da- 
my im jeść. 

38. I rzekłim: Wiele chleba macie? idźcie i obaczcie. A 
dowiedziawszy się, powiedzieli: Pięcioro i dwie rybie. 

39. I rozkazał im posadzić wszystkie gromadami na 
zielonej trawie. 

40. І siedli na ezęści po stu i po piącidziesiąt. 

41. A wziąwszy pięcioro chleba, i dwie rybie : wejrza- 
wszy w niebo, błogosławił i łamał chleb, i dawał uczniom 
swoim, aby przed nie kładli: i dwie rybie podzielił wszy- 
stkim. Š 

42. I jedli wszyscy, a najedli sie. 

43. I zebrali ostatki, ulomków dwanaście koszöw peł- 
nych, i z rybo. 

44. A tych, którzy jedli było pięć tysięcy mężów. 

45. I wnet przymusił ucznie swe wstąpić w łódź, aby go 
uprzedzili za morze do Bethsaidy, aż by on rozpuścił lud. 

46. A rozpuściwszy je, odszedł na górę modlić się. 

47. A gdy było w wieczór, była łódź w pośrodku morza, 
a on sam na ziemi. 

48. A widząc je pracujące wiosły robiąc (bo im był wiatr 
przeciwny) a około czwartej strażej nocnej przyszedł do 
nich, chodząc po morzu: i chciał je minąć. 

49. A oni skoro ujrzeli go chodzacego ро morzu, mnie- 
mali, żeby była obłuda i zakrzyknęli. 

50. Abowiem wszyscy go widzieli, i zatrwożyli się. A 
natychmiast mówił z nimi, i rzekł im: Ufajcie: jam ci jest: 
nie lękajcie się. 

51. I wstąpił do nich w łódź, i przestał wiatr. 
więcej się sami w sobie zdumiewali. 

52. Bo nie zrozumieli byli o chlebie ©: iż serce ich było 
zaślepione. | 

53. А gdy sie przeprawili, przyszli do ziemie Geneza- 
reth: i przybili się ku brzegu. 


I tem 


8 Chrystus i Apostolowie. 
To, co następuje aż do końca rozdziału, wytłómaczono Mat. 14, 13. 
© Powiedziane to jakby ironicznie, gdyz wiedzieli, ze nie mieli tak wiele pie- 
niedzy. 

© Napetnili kosze pozbieranemi resztkami chleba i ryb. 

(5) Nie pojmowali wielkości ludu, jakim było nakarmienie tak wielkie 
tłumu pięcią chlebami i dwiema rybami — więcej dziwili się temu, że chodzi 
po wodzie. 
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54. A gdy wyszli z łodzi, natychmiast go poznali: 

55. I zbiegawszy wszystkę onę krainę, poczęli nosić na 
łożach źle się mające, gdzie usłyszeli, że był. 

56. A gdziekolwiek wszedł do miasteczek abo do wsi, 


abo miast, kładli niemocne po ulicach: i prosili go, aby się * 


dotknęli choć kraju szaty jego: a ile się go dotknęło, zdro- 
wemi się stawali. 


ROZDZIAŁ VII. 


Ludzkie ustawy, przeciwne Boskim, odrzuca, córkę Chananejskiej nie- 
wiasty od dyabla wybawia. Głuchego i niemego uzdrawia. 


1. I zeszli się do niego Faryzeuszowie 1 niektórzy z Do- 
ktorów, co byli przyszli z Jeruzalem. 

2. A ujrzawszy niektóre z uczniów jego jedzące chleb 
rękoma pospolitemi, to jest, nie umytemi, przyganili. 

3. Abowiem Faryzeuszowie i wszyscy Żydowie, jeśliby 
często rąk nie umywali; nie jedzą, trzymając ustawę star- 
szych ©: 

4. I z rynkuQ, jeśliby sie nie umyli, nie jedzą: i wiele sa 
- innych rzeczy, które im do chowania są podane, umywa- 
nia kubków, i krużyków, i naczynia miedzianegoG, i łó- 
żek. 

5. I pytali go Faryzeuszowie i Doktorowie: Przecz® 
uczniowie twoi nie chodzą według podania starszych, ale 
jedzą chleb pospolitemi rękoma ? 

6. A on odpowiedziawszy, rzekł im: Dobrze Izajasz o 
was obłudnikach prorokował, jako jest napisano: Lud 
ten wargami mię czci, ale serce ich daleko jest odemnie. 

7. Lecz próżno mię chwalą, ucząc nauk i przykaza- 
nia ludzkiego. 

8. Abowiem opuściwszy przykazanie Boże, trzymacie 
ustawy. ludzkie, umywanie krużyków i kubków: i wiele 
innych rzeczy tym podobnych czynicie. 

9. I mówił im: Czyście niszczycie przykazanie Boże, 
abyście ustawę waszę zachowali. 

10. Bo Mojżesz rzekł: Czcij ojca twego i matkę twoję: 
ktoby złorzeczył ojcu abo matce, niechaj śmiercią umrze. 

11. A wy mówicie: Jeśliby człowiek rzekł ojcu abo mat- 
ce, Korban (co jest dar) którykolwiek będzie odemnie, to- 
bie pomocny będzie. 

12. I nie dopuszczacie mu więcej nic czynić © ojcu swe- 
mu abo matce: 

13. Niszcząc słowo Boże przez ustawę waszę, którąście 
uchwalili: i wiele rzeczy tym podobnych czynicie. 

14. A przyzwawszy zasię rzeszy, mówił im: Słuchajcie 
mnie wszyscy, a zrozumiejcie. 

15. Nie jest rzecz żadna zewnątrz człowieka i wchodzą- 
ca w weń, któraby go splugawić mogła: lecz rzeczy, które 
pochodzą z człowieka, one są, które pokalają człowieka. 

16. Jeśli kto ma uszy ku słuchaniu, niechaj słucha. 

17. A gdy wszedł w dom od rzesze, pytali go uczniowie 
jego o przypowieści. : 

18. I rzekł im: Także i wy nie rozumni jesteście? nie 
rozumiecie, iż wszystko co zewnątrz wchodzi w człowie- 
ka, nie może go splugawić ? 


@ Doktorów zakonnych i Faryzeuszów, zalecających ścisłe jej zachowanie. 


@ Dodaj: wracając, gdzie mogli zgrzeszyć przez zetknięcie się z poganami 


lub dotknięcie rzeczy nieczystych. 
® Wszelkie naczynia, używane przy jedzeniu, musiały być obmyte, nawet 
łóżka, na których leżeli podczas jedzenia. 
(0 Dla czego. — To co następuje, jest wytłómaczonem u Mat. 15, 2 i dalej. 
(5) Dopomagajac, lub dając utrzymanie, 
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19. Abowiem nie wchodzi w serce O jego, ale w brzuch 
idzie, i do wychodu wychodzi, czyściąc wszystkie potra- 
wy? 

20. I powiadał, że co pochodzi z człowieka, to pokala 
człowieka. 

21. Boz wnętrzności serca człowieczego wychodzą my- 
Sli złe, cudzołoztwa, porubstwa, mężobójstwa, 

22. Kradzieztwa, łakomstwa, złości, zdrada, niewsty- 
dy, oko ет bluźnierstwo, pycha, glupstwo@. 

23. Wszystko to złe z wnętrzności pochodzi, i pokala 
człowieka. 

24. A wstawszy z tamtąd odszedł na granice Tyru i Sy- 
donu ©: a wszedszy w dom, nie chciał, aby kto wiedział ©: 
a zataić się nie mógł. 

25. Abowiem wnet jako usłyszała o nim niewiasta, któ- 
rej córka miała ducha nieczystego, weszła i upadła u nóg 
jego. 

26. Bo była niewiasta pogańska, rodem Syrofeniczka: i 
prosiła go, aby czarta wyrzucił z córki jej. 

27. Który jej rzekł: Daj się pierwej najeść synom: Bo 
nie dobra jest brać chleb synom a miotać psom. 

28. A ona odpowiedziała, i rzekła mu: Takci Panie: bo i 
szczenięta jadają pod stołem odrobiny synowskie. 

29. I rzekł jej: Dla tej mowy idź, wyszedł czart z córki 
twej. 

30. A gdy odeszła do domu swego: nalazła córkę leżącą 
na łożu, a iż czart wyszedł. 

31. A zaś wyszedszy z granic Tyru, przyszedł przez © 
Sydon do morza Galilejskiego przez pośrodek granic De- 
kapolskich. 

32. I przywiédli mu głuchego i niemego:a prosili go, 
aby nań rękę włożył. 

33. A wziąwszy go na stronę od rzesze, wpuścił palce 
swe w uszy jego: a splunąwszy, dotknął języka jego: 

34. A wejrzawszy w niebo, westchnął, i rzekł mu: Effe- 
thah, to jest, otwórz się. 

35. I wnet się otworzyły uszy jego, i rozwiązała się zwią- 
zka języka jego, i mówił dobrze. 

36. I przykazał im, aby nikomu nie powiadali. Ale, im 
on więcej zakazował, tem daleko więcej rozsławiali: 

37. I tem bardziej się dziwowali mówiąc: Dobrze wszy- 
stko uczynił: i głuche uczynił, że słyszą, i nieme, że mówią. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Nakarmiwszy Pan siedmiorgiem chleba, i trocha rybek cztery tysiące 

ludzi, Faryzeuszom znamienia nie chce ukazać, ślepego oświeca, zwolen- 

ników zapytawszy co by o nim trzymali, mękę swoję przepowiada, i na- 
śladowcom swoim zapłatę obiecuje. 


1. W one dni zasię, gdy wielka rzesza była, a nie mieli 
coby jedli: wezwawszy uczniów swoich, rzekł im: 

2. Żal mi ludu: iż oto już trzy dni trwają przy mnie, a 
nie mają coby jedli: 


W wolę. 

2) Zazdrośne. 

(з) Próżność, płochość, nierozwaga w mowie. 

© Patrz Mat. 15, 21 i nast. Noty. 

© Żeby nie posadzali Go o gwałcenie prawa zakazującego obcowania z po- 
ganami, lub żeby Go nie uważali za fałszywego Messjasza, gdyż obiecany Mes- 
sjasz według miał nich być posłanym tylko do Żydów. To, co uczynił, nie wy- 
starczało do ukrycia się; — uczynił, wiele chciał, nie zaś wiele mógł. 

Przez okolice sąsiednie Sydonu; do miasta pogańskiego prawdopodobnie 
nie wchodził, gdyż zakazał sam uczniom swym wstępować do miast pogańskich. 

@ Według przyjętego przez proroków i świętych mężów zwyczaju przy cu- 
downem uleczaniu. Porówn. IV. Król. 5, 11. 
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3. A jeśli je opuszczę głodne do domów ich, ustaną na 
drodze: bo niektórzy z nich z daleką przyszli. 

4. I odpowiedzieli mu uczniowie jego: Zkądże ich będzie 
mógł kto tu na puszczy nakarmić chlebem ? 

5. I zapytał ich, Wiele chleba macie. Którzy rzekli Sie- 
dmioro. 

6. I rozkazał rzeszy usieść naziemi. A wziąwszy sie- 
dmioro chleba, dzięki czyniąc łamał i dawał uczniom swo- 
im, aby przed nie kładli: i kładli przed rzeszą. 

7. Mieli też i trochę rybek: i te błogosławił i kazał prze 
nie położyć. 

8. I jedli, i najedli się: i zebrali co zbyło z ułomków, 
siedm koszów. 

9. A było tych co jedli około czterech tysięcy: i rozpu- 
ścił je. 

10. A wnet wszedszy w łódź z uczniami swojemi, przy- 
szedł w strony Dalmanuta ©. 

11. I wyszli Faryzeuszowie, i poczęli sięz nim gądać, 
domagając się u niego znaku z nieba, kusząc go. 

12. A westchnąwszy w duchu, rzekł: Czemu naród ten 
znaku szuka? Zaprawdę powiadam wam, jeśli © będzie 
dany znak narodowi temu. 

13. A rozpuściwszy je, wstąpił zasię w łódź, i odszedł za 
morze. 

14. I zapomnieli wziąć chleba:i nie mieli z sobą jedno 
jeden chleb w łodzi. 

15. I rozkazował im, mówiąc: Patrzcie, a chrońcie się 
kwasu Faryzejskiego i kwasu® Herodowego. 

16. I myślili jeden do drugiego mówiąc: Że nie mamy 
chleba. 

17. Co poznawszy rzekł im Jezus: Cóż myślicie, że chle- 
ba nie macie? jeszczeż nie baczycie ani rozumiecie ? jesz- 
czeż macie serce wasze zaślepione ? 

18. Oczy mając nie widzicie, i uszy mając nie słyszycie? 
Ani pamiętacie: 

19. Gdym pięcioro chleba łamał na pięć tysięcy: wiele- 
ście odnieśli koszów pełnych ułomków ? Rzekli mu: Dwa- 
naście. 

20. A gdy siedmioro chleba na cztery tysiące, wieleście 
koszów zebrali ułomków? I rzekli mu: Siedm. 

21. I mówił im: Jakoż jeszcze nie rozumiecie? - 

22. I przyszli do Bethsaidy ©: i przywiedli mu ślepego, i 
prosili, aby się go dotknął. 

23. А ująwszy ślepego rękę, wywiódł go za miasteczko©: 
a plunąwszy na oczy jego, włożywszy ręce swe, pytał go, 
jeśliby co widział. 

24. A on patrząc, mówił: Widzę ludzie jako drzewa 
chodzące. 

25. Potem zasię położył ręce na oczy jego: i począł wi- 
dzieć, i uzdrowiony jest, tak iż widział wszystko jaśnie. 

26. I odesłał go do domu jego, mówiąc: Idź do domu 
swego: a jeśli wnidziesz do miasteczka ©, żadnemu nie po- 
wiadaj. 

27. I wyszedł © Jezus i uczniowie jego do miasteczek Ce- 
zarei Filipowej: a w drodze pytał uczniów swych, mówiąc 
im: Czem mię powiadają być ludzie? 


@ Mat. 15, 39 ma: Magedan. Były to dwa sąsiednie miasta za mo- 
rzem Galilejskiem; a zatem taż sama kraina. 
© Nie będzie dany. Porówn. Ps. 88, 36. 


3) Nauki. 

5 Betsaida była miastem rodzinnem Piotra, Andrzeja i Filipa, a jak sądzi 
9. Chryzostom, także Jakóba i Jana. : 

© Nie chciał bowiem przy zbyt wielu świadkach cudu czynić, i przez to dał 
przykład, iż należy unikać próżnej chwały. 

© Betsaidy. š 

© Objaśnienia załączyliśmy przy Ewangelii Ś. Mat. 16, 13. 
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28. Którzy mu odpowiedzieli, mówiąc: Janem chrzci- 
cielem, drudzy Eliaszein, a drudzy jakoby jednym z proro- 
ków. 

29. Tedy im rzekł: A wy kim mię być powiadacie? A 
odpowiadając Piotr, rzekł mu: Ty jesteś Chrystus. 

30. I zagroził im aby o nim, nikomu nie powiadali. 

31. I począł je nauczać, iż potrzeba, żeby syn człowie- 
czy wiele cierpiał: i wzgardzonym był od starszych, i od 
przedniejszych kapłanów i od Doktorów, i zabitym, a po 
trzech dni zmartwychwstał. 

32. A mówił otworzyście słowo. 
począł go strofować. 

33. A оп obróctwszy się, a widząc ucznie swe, zgromił 
Piotra, mówiąc: ldź za mną szatanie: bo nie rozumiesz 
co jest Bożego, ale co jest ludzkiego. 

34. A wezwawszy rzesze z uczniami swemi, rzekł im: 
Jeśli kto chce za mną iść, niech samego siebie zaprzy: a 
weźmie krzyż swój, i niech mię naśladuje. 

35. Abowiem ktoby chciał zachować duszę swą, stra- 
ci ją: a ktoby utracił duszę swą dla mnie i Ewangeljejo, 
zachowa ją. 

36. Bo cóż pomoże człowiekowi, choćby wszystek Świat 
pozyskał, a szkodęby podjął na duszy swojej? 

37. Abo, co za odmianę da człowiek za duszę swą ? 

38. Abowiem ktoby się wstydał mnie, i słów moich 
między narodem tym cudzołożnym© i grzesznym: za- 
wstyda © się go i syn człowieczy, gdy przydzie w chwale 
ojca swego z anioły Świętemi. 

39. I mówił im, zaprawdę powiadam wam, iż są nie- 
którzy z tych co tu stoją, którzy nie ukuszą Śmierci, aż 
ujrzą królestwo Boże przychodzące w mocy. 


I wziąwszy go Piotr, 


ROZDZIAŁ IX. 


Pan, gdy się przemienił na górze przad Apostoły, Eliasz i Mojzesz uka- 
zał się im, Eliaszowe przyjście w Janie przeznamionuje, Lunatyka uzdra- 
wia, pokory naucza, zgorszenia broni, ogień i söl zaleca. 


1. A po sześci © dniach wziął Jezus Piotra i Jakóba i Ja- 
na: i wwiódł je na górę wysoką same osobno, i przemienił 
się przed nimi. 

2. A szaty jego stały się jasne i barzo białe jako śnieg: 
jakich nie może farbierz na ziemi białych uczynić. 

3. I ukazał się Eliasz z Mojżeszem: i rozmawiali z Je- 
zusem. 

4. A odpowiadając Piotr, rzekł Jezusowi: Rabbi, dobrze 
nam tu być: i uczyńmy trzy przybytki, tobie jeden, a Moj- 
żeszowi jeden, a Eliaszowi jeden. 

5. Abowiem nie wiedział co mówił: bo przestraszeni bo- 
jaźnią byli. 

6. I stał się obłok, który je zasłonił: i przyszedł z obłoku 
głos, mówiąc: Ten jest syn mój namilszy: słuchajcie go. 

7. A wnet obejrzawszy się żadnego więcej nie widzieli, 
jedno tylko Jezusa z sobą. 

8. A gdy zstępowali z góry. rozkazał im, aby nikomu nie 
powiadali co widzieli: aż kiedyby Syn człowieczy zmar- 
twychwstał. 


®© Dla łask, jakie obiecuje Ewangelia — albo — dla wiary Ewangelicznej- 
2) Wradającym często w balwochwalstwo. 

I nie policzy go między uczniów swoich. 
(0 Patrz objaśnienia załączone przy Mat. 17, 1 i nast. 
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9. Izachowali słowo u siebie: pytając się między sobą 
coby było, kiedy zmartwychwstanie? ; 

10. I pytali go, mówiąc: Cóż tedy Faryzeuszowie i Dok- 
torowie powiadają, iż pierwej potrzeba, aby przyszedł 
Eliasz ? 

11. Który odpowiadając, rzekł im: Eliaszci przyszedszy 
pierwej naprawi wszystko: a jako jest napisano o synu 
człowieczym, aby wiele ucierpiał i wzgardzony był. 

12. Ale wam powiadam, że przyszedł i Eliasz (i uczy- 
nili mu cokolwiek chcieli) jako o nim jest napisano. 

13. A gdy przyszedł do swych uczniów, ujrzał wielką 
rzeszą około nich, i Doktory gadające się z nimi. | 

14. A wnet ujrzawszy Jezusa wszystek lud, zdumiał się, 
i polękali się: a przybieżawszy witali go. 

15. I pytał ich: O co się gadacie między sobą ? 

16. A odpowiadając jeden z rzeszy rzekł: Nauczycielu, 
przywiodłem do ciebie syna mego, który ma ducha nie- 
megoQ: 

17. Który gdzieżkolwiek go napadnie tłucze go: i $lini 
się, i zgrzyta zębami, a schnie@: I mówiłem uczniom 
twoim, aby go wyrzucili, a nie mogli. 

18. Który odpowiadając im, rzekł: O narodzie niewier- 
ny, dokądże przy was będe? dokądże was cierpieć będę? 
przynieście go do mnie. 

19. I przynieśli go. A gdy go ujrzał, natychmiast go 
duch jął targać: a upadszy na ziemię, przewracal się Sli- 
niąc się. 

20. I spytał ojca jego: Jako dawny czas jest, jako się 
mu to przydało? A on powiedział: Z dzieciństwa: 

21. I często miotał go w ogień i w wodę, aby gostracił. 
Ale mozeszli co, ratuj nas, zlitowawszy sie nad nami. 

22. A Jezus rzekł mu: Jeśli wierzyć możesz, wszystko 
jest podobno wierzącemu. 

23. A natychmiast zawoławszy ociec dziecięcia, ze łza- 
mi rzekł: Wierzę Panie: ratuj niedowiarstwa mego ©. 

24. A widząc Jezus, iz się rzesza zbiegała, zagroził du- 
chowi nieczystemu, mówiąc mu: Głuchy i niemy duchu, 
ja tobie rozkazuję, wynidź z niego: a nie wchodź więcej 
weń. 

25. A zawoławszy, i barzo go stargawszy, wyszedł z 
niego: i stał się jako umarły: tak, że ich wiele mówiło, iż 
umarł. 

26. A Jezus, ująwszy rękę jego, podniósł go: i wstał: 

27. A gdy wszedł do domu, uczniowie jego pytali go 
osobno: Czemużeśmy go my wyrzucić nie mogli? 

28. I rzekł im: Ten rodzaj żadnym sposobem wyniść 
nie może, jedno za modlitwą i postem. 


29. I wyszedszy ztamtąd przeszli przez Galileą: a nie 


chciał, aby kto wiedział ©. 

30. A nauczał ucznie swe, i mówił im: Iż syn człowie- 
czy będzie wydan w ręce ludzkie, i zabiją go, a zabity 
wstanie dnia trzeciego. 

31. Lecz oni słowa nie zrozumieli: a bali się go spytać. 


32. I przyszli do Kapharnaum. Którzy gdy w domu 
byli, pytał ich: Coście w drodze rozmawiali ? 


33. Lecz oni milczeli: abowiem w drodze z sobą rozma- 
wiali, ktoby z nich był więtszy. 
34. A siedząc wezwał dwunaście, i rzekł im: Jeśli kto 


@ Patrz Mat. 17, 14. i nast p. Noty. 

(2) Odchodzi od przytomności. RE = 

@ Dopełnij, proszę, jeśli czego braknie wierze mojej | == 
@ Chciał przejść potajemnie, gdyż z powodu zbliżania się czasu męki spie- 
. szył do jerozolimy. 
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chce być pierwszy, będzie @ że wszech ostatecznym, i słu- 
gą wszystkich. 

35. I wziąwszy dzieciątko, postawił је w pośród ich, 
które gdy obłapił, rzekł im: 

36. Któżkolwiek jedno z takowych dziateczek przyj- 
mie w imię moje, mnie przyjmuje: a ktokolwiek mnie 
przyjmuje, nie mnie przyjmuje, ale tego, który mię posłał. 

37. Odpowiedział o mu Jan, mówiąc: Nauczycielu, wi- 
dzieliśmy niektórego w imię twoje czarty wyrzucającego, 
który nie chodzi za nami@: i zakazaliśmy mu®. 

38. A Jezus rzekł: Nie zakazujcie mu. Abowiem ża- 
den nie jest, któryby czynił cuda w imię moje, a mógłby 
prędko źle mówić о mnie®. 

39. Bo kto nie jest przeciwko wam, za wami jest. 

40. Abowiem ktobykolwiek wam dał ku piciu kubek 
wody w imię moje, iżeście Chrystusowi, zaprawdę po- 
wiadam wam, nie utraci swej zapłaty. 

41. A ktobykolwiek zgorszył jednego z tych malucz- 
kich wierzących w mię: lepiejby mu, iżby był uwiązan 
młyński kamień około szyje jego, i był wrzucon w morze. 

42. A jeśliby ręka© twa gorszyła cię, odetni ją, lepiej 
jest tobie wniść do żywota ułomnym, niż mając obie ręce 
iść do piekła w ogień nieugaszony: 

43. Gdzie robak © ich nie umiera, a ogień nie gaśnie. 

44, A jeśli cię noga twoja gorszy, utni ją: lepiej jest to- 
bie wniść chromym do żywota wiecznego, niż mającobie 
nodze, być wrzuconym do piekła ognia nie ugaszonego: 

45. Gdzie robak ich nie umiera, a ogień nie gaśnie. 

46. A jeśli cię oko twe gorszy, wyłup je: lepiej jest obie 
wniść jedno okim do królestwa Bożego, niźli mając obie 
oczy, wrzuconym być do piekła ognistego. 

47. Gdzie robak ich nie umiera, a ogień nie gaśnie. 

48. Abowiem każdy ogniem będzie posolon ©: a każda 
ofiara będzie solą osolona. 

49. Dobrać jest sól, ale jeśli sól nie słona będzie, czemże 
ją osolicie ? Miejcież w sobie sól, a pokój miejcie między 
sobą ©. 
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Rozwodu żadnym sposobem nie dopuszcza, dziatkom małym dobrorze- 

czy, młodzieniec bogaty Pana nie chce naśladować, co za użytek mają co 

dla Boga wszystko opuszczają, swą mękę powtóre opowiada, o przelo- 
żeństwie zwolennikom każe, ślepego oświeca. 


1. Aztamtąd wstawszy, przyszedł na granice Żydow- 
skiej ziemie za Jordanem G, i zeszły się zaś do niego rzesze, i 
uczył je zasię, jako był zwykł. 

2. A przystąpiwszy Faryzeuszowie, pytali 
się godzi mężowi żonę opuścić? kusząc go ®. 


go: Jeśli 


3. A on odpowiedziawszy, rzekł im: Co wam rozkazał 
Mojżesz ? 


@ Niech będzie. 

© Powiedział. 

(з) Który strzeże twej nauki, lecz nie należy do naszego grona, któremu da- 
łeś wyłącznie tę władzę. 

© Nie przez zazdrość, lecz przez nierozważną gorliwość. 

G) Któryby nie uznawał mojej potęgi i nie uważał mnie za Messjasza; taki 
zatem nie może źle mówić o mnie, owszem, am moje bóstwo rozglasza. 

© Patrz Mat. 5, 29. 30 i nast. Noty. 

(7) Przez robaka niektórzy rozumieją tu wyrzuty sumienia, 

© Każdy potępiony, jako ofiara Boskiej sprawiedliwości, będzie niejako 
posolony solą ognia. < 

©) Poröwn. Mat, 5, 13. Noty. Bądźcie surowi w uczynkach, wszakże bez 
naruszenia pokoju. 

(® Granicami za Jordanem są brzegi Judei od strony Jordanu. 

@) Porówn. Mat. 19, 2 i dalej — Noty. 
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4. Którzy rzekli: 
wodny, i opuścić. 

5. Którym odpowiedziawszy Jezus, rzekł: Z zatwar- 
dzenia sercą waszego napisał wam to rozkazanie. 

6. Ale od początku stworzenia, mężczyznę i niewiastę 
uczynił je Bóg. 

7. Dla tegoż opuści człowiek ojca swego i matkę, a przy- 
łączy się do żony swej: 

8. I będą dwoje w jednem ciele. 
je, ale jedno ciało. 

9. Co tedy Bóg złączył, niech człowiek nie rozłącza. 

10. A w domu zasięuczniowie jego o temże go pytali. 

11. I rzekł im: Ktobykolwiek opuścił żonę swą, a pojął- 
by inną, cudzołoztwa się dopuszcza przeciwko jej: 

12. A jeśliby żona opuściła męża swojego, a szłaby za 
drugiego, cudzołoży. 

13. I przynoszono mu dziatki, aby się ich dotknął. A 
uczniowie grozili przynoszącym. 

14. Które gdy widział Jezus, miał za złe, i rzekł im: Do- 
puśćcie dziatkom iść do mnie: anie zakazujcie im, abo- 
wiem takowych jest królestwo Boże. 

15. Zaprawdę mówię wam: ktobykolwiek nie przyjął 
królestwa Bożego jako dzieciątko ©, nie wnidzie do niego. 

16. I obłapiając je, i kładąc na nie ręce błogosławił je. 

17. A gdy wyszedł w drogę, przybiegłszy jeden, upad- 
szy na kolana przed nim, pytał go: Nauczycielu dobry, co 
uczynię, abych otrzymał żywot wieczny ? 

18. A Jezus mu rzekł: Czemu mię zowiesz dobić 
żaden nie dobry jedno jeden, Bóg. 

19. Przykazania umiesz? Nie cudzołóż: Nie zabijaj: 
Nie kradnij: Nie mów świadectwa fałszywego: Nie czyń 
zdrady: Czci ojca twegoi matkę. 

20. A on odpowiedziawszy rzekł mu: Nauczycielu, te- 
gom wszystkiego strzegł od młodości mojej. 

21. А Jezus wejrzawszy nań umiłował © go, i rzekł mu: 
Jednegoć niedostawa: idź, cokolwiek masz, ¡ rzedaj, a daj 
ubogim, a będziesz miał skarb w niebie: a przydź nasla- 
duj mię. 

22. Który zafrasowawszy się z słowa odszedł smętny, 
abowiem miał wiele majętności. 

23. A poglądając Jezus, rzekł uczniom swym: Jakoż 
trudno którzy pieniądze mają wnidą do królestwa Boże- 
go? 

24. A uczniowie się zdumieli na słowa jego. Lecz Je- 
zus zasię odpowiedziawszy, rzekł im: Dziatki, jakoż jest 
trudno tym co w pieniądzach ufają, wniść do królestwa 
Bożego? : 

25. Łatwiej jest wielbladowi wyniść przez ucho igiel- 
ne, niż bogaczowi wniść do królestwa Bożego. 


A tak już nie są dwo- 


26. Którzy się tem więcej dziwowali, mówiąc sami ku 
sobie: I któż może być zbawion? 

97. A Jezus pojrzawszy na nie, rzekł: U ludzi jest 
niepodobno, ale nie u Boga: abowiem u Boga wszystko 
jest podobno. 

28. I począł mu Piotr mówić: Otochmy my wszystko 
opuścili, a szlichmy za tobą. 

29. A Jezus odpowiedziawszy, rzekł: Zaprawdę mówię 
wam: żaden nie jest, któryby opuścił dom, abo bracią, abo 
siostry, abo ojca, abo matkę, abo dzieci, abo role dla mnie 
i dla Ewangeljej: 


(1) ДЕ; jest, 2. pokora. 
© Z miłością nań wejrzał, w nagrodę za zachowanie przykazań. 


Mojżesz dopuścił napisać list roz- 
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30. Żeby nie miał wziąć tyle stokroć teraz za tego cza- 
su, domów, i braciej, i sióstr, i matek, i dzieci, i röl®, z 
prześladowaniem ©: a w przyszłym wieku żywota wie- 
cznego. 

81. A wiele — ch będą pośledniemi, a poślednich 
pierwszemi. 

32. I byli w drodze wstępując do Jeruzalem: a Jezus 
szedł przed nimi, i zdumiewali się: a idąc pozad bali sigo. 
I zasię wziąwszy dwunaści, począł im powiadać co nań 
przyść miało. 

38. Iż oto wstępujemy do Jeruzalem: a syn człowieczy 
będzie wydan przedniejszym kapłanom, i Doktorom, i 
osądzą go na śmierć, i wydadzą go poganom: 

34. I będą go nagrawać, i będą nań plwać, i ubiczują 
go, i zabiją go, a dnia trzeciego zmartwychwstanie. 

35. I przyszli do niego Jakób i Jan synowie Zebedeu- 


szowi, mówiąc: Uczycielu, chcemy, abyś, o cokolwiek pro- 


sić będziem, uczynił nam. 

36. A on im rzekł: Cóż chcecie, abych wam uczynił? 

37. I rzekli: Daj nam, abychmy siedzieli, jeden po pra- 
wicy twej, a drugi po lewicy twej w chwale twojej ©. 

38. А Jezus im rzekł: Nie wiecie ocz prosicie. Możecie 
pić kielich, który ja piję? abo być chrzczeni, chrztem, któ- 
ry się ja chrzcze O? - 

39. A oni mu odpowiedzieli: Możemy. A Jezus im 
rzekł: Kielichci, który ja piję, pić będziecie, i chrztem, 
którym się ja chrzczę, chrzczeni będziecie: 

40. Ale siedzieć po prawicy mojej, abo po lewiey, nie 
moja rzecz dać wam, ale którym jest nagotowano. 

41. A usłyszawszy dziesięć, poczęli za złe mieć Jakó- 
bowi i Janowi. 

42. A Jezus wezwawszy ich, powiedział im: Wiecie, iż 
ci, których widzą, żerozkazują narodom, panują nad ni- 
mi: a książęta ich władzą rozściągają nad nimi ©. 

43. Lecz nie tak jest między wami, ale ktobykolwiek 
chciał być więtszym, będzie sługą waszym. 

44. A ktobykolwiek między wami chciał być pierw- 
szym, będzie wszystkich sługą. 

45. Abowiem i syn człowieczy nie przyszedł, aby mu 
stuzono, ale aby służył, i dał duszę swą okupem za wielu. 

46. I przyszli do Jerycha: a gdy on wychadzał z Jerycha 
i uczniowie jego, i rzesza wielka: syn Tymeuszów Barty- 
meusz ślepy, siedział podle drogi żebrząc. 

47. Ktöry usłyszawszy, iż Jezus Nazareński jest, począł 
wołać, i mówić: Jezusie synu Dawidów, zmiłuj się nade- 
mną. 

48. I wiele ich groziło mu, aby milczał. A on daleko 
więcej wołał: Synu Dawidów zmiłuj się nademną. 

49. A Jezus stanąwszy kazał go zawołać. I zawołali 
ślepego, mówiąc mu: Bądź dobrej myśli, wstań, woła cię. 

50. Który porzuciwszy suknią swoję, porwawszy się, 
przyszedł do niego. 

51. I odpowiedziawszy Jezus, rzekł mu: Co chcesz; 


O Pozyskuić bowiem Chrystusa, który za wszystkich i wszystko wystarczy. 

@ Nawet pośród prześladowań — nawet i prześladowania nie zdolają mu 
w tem przeszkodzić. 

©) Gdyż pamiętali, co im powiedział, że wiele miał cierpieć i w końcu być 
zabitym; — bali się także, aby i ich co podobnego nie spotkało. 

© Patrz Mat. 20, 20 i nast. Noty. 

(5) en nazywa tu Chrystus mękę swą, w której byl.pograzony jakby 
w wodzie 

© Którzy uchodzą za wielkich, panując nad drugimi, nadużywają często 
swej władzy, i rządzą okrutnie, obchodząc się z poddanymi jak z bezbronnymi 
niewolnikami. 


186. POŁOW CUDOWNY. Ś. Łuk. 5, 6. 
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abychci uczynił? a ślepy rzekł mu: Mistrzu, abych przej- 
rzal. 

52. A Jezus mu rzekł: Idź, wiara twoja ciebie zdrowym 
uczyniła. A natychmiast przejrzał, i szedł za nim w dro- 
dze. 


ROZDZIAŁ XI. 


Pan Jezus па oślęciu do Jeruzalem wjechał, do kościoła wszedszy prze- 
Gawające wygania, w wieczór do Bethanjej się wrócił. Nazajutrz wraca- 


jac się przeklął figę, kupce z kościoła wygnał, czyją byto czynił mocą . 


nie powiedział Żydom. 


1. A gdy blizko byli Jeruzalem i Bethanjej, u góry oliw- 
nej ©, posłał dwu z uczniów swoich, ` 

2. I rzekł im: idźcie do miasteczka, które jest przeciw- 
ko wam:a natychmiast wszedszy tam, najdziecie oślę 
uwiązane, па którem jeszcze żaden z ludzi nie siedział: 
odwiążcie je i przywiedźcie. 

3. A jeśliby wam kto rzekł: Co czynicie? Powiedzcie, 
iż go Panu trzeba: a wnet je tu puści. 

4. A poszedszy naleźli oślę uwiązane przede wroty na 
dworze, na rozstaniu: i odwiązali je. 

5. A niektórzy z onych co tam stali, mówili im: Co czy- 
nicie odwiezujac oślę? 

6. Którzy im rzekli, jako im był rozkazał Jezus: i pu- 
£cili im. 

7. I przywiedli oślę do Jezusa: i wrzucili na nie szaty 
swe, i wsiadł na nie. 

8. A wiele ich słało odzienia swoje na drodze: drudzy 
zasię obcinali gałęzie z drzew, i słali na drodze. 

9. A którzy w przód szli, i którzy pozad, wołali mówiąc: 
Hosanna, Błogosławiony, który idzie w imię Pańskie. 

10. Błogosławione, które idzie królestwo © ojca naszego 
Dawida, Hosanna na wysokościach. 

11. I wszedł do Jeruzalem do kościoła: a obejrzawszy © 
wszystko, gdy już była wieczorna godzina, wyszedł do 
Bethanjej z dwiemanaście. 

12. A nazajutrz, gdy wychcdzili z Bethanjej, łaknął. 

18. A ujrzawszy z daleka figę mającą liście, przyszedł, 
jeśliby snać co na niej nalazł. A przyszedszy do niej, nic 
nie nalazł oprócz liścia, bo nie był czas figom. 

14. A odpowiadając rzekł jej: Niech już więcej na wie- 
ki nie je owocu nikt z ciebie Q. А słyszeli uczniowie jego, 

15. I przyszli do Jeruzalem. A wszedszy do kościoła, 
począł wyrzucać przedające i kupujące w kościele, i stoły 
bankierzów, i stołki tych, co przedawali gołębie przewrócił, 

16. Ani dopuścił, aby miał kto nieść naczynie © przez 
kościół: 

17. A nauczał, mówiąc im: Izaz nie jest napisano, że 
dom mój, dom modlitwy będzie nazwan wszystkim naro- 
dom? A wyście ji uczynili jaskinią zbójców. 

18. Со usłyszawszy przedniejszy kapłani i Doktoro- 
wie, szukali jakoby go zatracili. Abowiem się go bali ©: 
iż wszystka rzesza dziwowała się nauce jego. 

19. A gdy był wieczór, wychadzał z miasta. 

20. A rano idąc mimo, ujrzeli figę z korzenia uschłą. 

Patrz Mat. 21,1. Nota. 
Królestwo Messjasza, potomka Dawida. Wiedzieli, że Messjasz miał 
pochodzić z rodu Dawida, ale nie rozumieli Jego królestwa. 

© Co się działo w kościele, i co miał później ganić. 

Patrz Mat. 21, 19. Noty. 
Zakazuje, żeby nie przenoszono przez kościół żadnych tłomoków lub 


sprzętów świeckich. 
© (6) Bali się, żeby lud ich nie opuścił i nie stracił dla nich szacunku. Jan 11, 
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21. A Piotr wspomniawszy, rzekł mu: Rabbi, oto figa, 
którąś przeklął, uschła. 

22. A Jezus odpowiedziawszy rzekł im: 
Bożą ©. 

23. Zaprawdę mówię wam, iż ktobykolwiek rzekł tej 
górze, Podnieś się a wrzuć się w morze, a nie wątpiły w ser- 
cu swojem, aleby wierzył, że się stanie, coby jedno rzekł 
stanie się mu. 

24. Przetoż wam powiadam, wszystko o cokolwiek mo- 
dląc się prosicie, wierzcie, że otrzymacie, a stanie się wam. 

25. A gdy staniecie na modlitwę odpuście, jeśli co prze- 
ciw komu macie: abyiociec wasz, który jest w niebie- 
siech, odpuścił wam grzechy wasze. 

26. Lecz jeśli wy nie odpuścicie: ani ociec wasz, który 
w niebie jest, odpuści wam grzechy wasze. 

I przyszli zasię do Jeruzalem. A gdy chodził w ko- 
ściele, przystąpili do niego przedniejszy kapłani i Dokto- 
rowie i starszy, 

28. I mówili mu: którąż to mocą czynisz@? a ktoć dał 
tę władzą, abyś to czynił? 

A Jezus odpowiadając rzekł im: Spytam i ja was o 
słowo jedno, a odpowiedzcie mi: a powiem wam, którą to 
mocą czynię. 

30. Chrzest Janów z nieba li był, czyli z ludzi? odpo- 
wiedzcie mi. 

31. A oni rozmyślali u siebie, mówiąc: Jeśli powiemy 2 
nieba: rzecze, Przeczeście mu tedy nie wierzyli ? 

«2. Jeśli rzeczemy z ludzi: bojemy się ludu, abowiem 
wszyscy trzymali o Janie, iż prawdziwie był prorokiem. 

33. A odpowiadając rzekli Jezusowi: Niewiem. A 
Jezus odpowiedziawszy rzekłim: ani ja wam powiem, 
którą mocą to czynię. 


Miejcie wiarę 


ROZDZIAŁ XII. 


Przypowieść o winnicy Pan Żydom powiada, a oni bacząc, że na nie mó- 
wi, chcieli бо podchwycić w mowie, i posłali pytać o czynsz Cesarski, 
i zmartwychwstaniu Sadeceuszów, na koniec sami o przykazanie pierw- 
sze pytają, odprawiwszy je Pan, wdowę ubogą bogaczom prze- 
kłada. 


1. I począł im mówić przez podobieństwa ©: Winnicę 
nasadził człowiek, i ogrodził płotem, i wykopał prasę, a 
zbudował wieżę, i najął ją oraczom, i odjachal ©. 

2. A na czas posłał sługę do oraczów, aby od oraczów 
wziął z owocu winnice. 

3. Którzy pojmawszy go ubili, i odesłali próżnego. 

4. I zasię do nich drugiego sługę posłał: i onego ranili w 
głowę i zelzyli. 

5. I zasię posłał drugiego, i onego zabili: i wiele innych: 
jedne bijąc, a drugie zabijając. 

6. Jeszcze tedy mając jednego syna namilszego, i tego 
posłał ostatecznego do nich, mówiąc: że uszanują syna 
mego. 

7. Aoracze rzekli, jeden do drugiego: Fen jest dziedzic: 
Pódźcież zabijmy go: a nasze będzie dziedzictwo. 

8. I pojmawszy go, zabili i wyrzucili z winnice. 

9. Cóżtedyuczyni Pan winnice? уйле a potraci 
oracze: i da winnice innym. 

W Вора — lub wiarę wielką. 

Patrz Mat. 21, 23 Noty objaśniające zarazem i to, co jest do końca ni- 
ES rozdziału. 

© Jedno tylko podobieństwo wspomina tu Ewangelista; jasnem jest zatem, 


że były i i inne. 
© Patrz Mat. 21, 33 i nast. Noty. 
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10. Ani tego pisma czytaliście, kamień, który odrzucili 
budujący, ten się stał głową węgielną: 

11. Od Pana się to stało, a dziwno jest w oczach naszych. 

12. I starali się go pojmać: a bali się rzeszej, bo poznali, 
iż na nie to podobieństwo powiedział, opuściwszy go ode- 
szli. 

18. I posłali do niego niektóre z Faryzeuszów i Hero- 
dyanów: aby go podchwycili w słowie ®. 

14. Którzy przyszedszy rzekli mu: Nauczycielu, wiemy 
żeś prawdziwy jest, a nie dbasz ni na kogo, abowiem nie 
patrzysz na osobę ludzką, ale w prawdzie drogi Bożej nau- 
czasz: Godziż się dać dań Cesarzowi, czyli nie: 

15. Który wiedząc chytrości ich, rzekł im: Czemu mię 
kusicie: przynieście mi grosz, abym oglądał. 

16. A oni mu przynieśli, i rzekł im: Czyj to jest obraz i 
napis? powiedzieli mu: Cesarski. 

17. I odpowiedziawszy Jezus, rzekł im: Oddajcież tedy 
co jest Cesarskiego, Cesarzowi: a co jest Bożego, Bogu. 
I zadziwili się temu. 

18. I przyszli do niego Saduceuszowie, którzy powia- 
dają, iż niemasź zmartwychwstania: i pytali go mówiąca: 

19. Nauczycielu, Mojżesz nam napisał: iż jeśliby czyj 
brat umarł, i pozostawił żonę, a dzietekby nie zostawił, 
aby wziął brat jego żonę jego, i wzbudził nasienie bratu 
swemu. 

20. Było tedy siedm braciej, a pierwszy pojął żonę,i 
umarł nie zostawiwszy nasienia. 

21. I pojął ją wtóry, i umarł: i ani ten pozostawił nasie- 
nia, i trzeci także. 

22. I wzięli ją także siedm: a nie pozostawili nasienia. 
Ostatnia po wszystkich umarła i niewiasta. 

23. W zmartwychwstaniu tedy, gdy powstaną, które- 
goż z tych będzie żona? bo siedm ich mieli ją za żonę. 

24. A Jezus odpowiedziawszy, rzekł im: Izaż nie dla te- 
go błądzicie, że nie rozumiecie pisma, ani mocy Bożej ? 

25. Abowiem, gdy zmartwychwstaną, ani się żenić bę- 
dą, ani za mąż chodzić: ale są jako aniołowie w niebiesiech. 

26. A o umarłych, iż zmartwychwstać mają, nie czyta- 
liście w księgach Mojżeszowych, jako u krza mówił Bóg 
do niego, rzekąc: Jam jest Bóg Abrahamów, i Bóg Iza- 
aków, i Bóg Jakóbów? V 

27. Nie jest Bóg umarłych, ale żywych. A przetoż wy 
barzo błądzicie. 

28. I przystąpił jeden z Doktorów co słyszał, gdy się 
gadali: a widząc, żeim dobrze odpowiedział, spytał go, 
które jest przedniejsze ze wszech przykazanie? 

29. A Jezus mu odpowiedział. Iż przedniejsze ze wszy- 
stkich przykazanie jest, Słuchaj Izraelu, Pan Bóg twój, 
Bóg jeden jest. 

30. A będziesz miłował Pana Boga twego ze wszystkie- 
go serca twego, i ze wszystkiej dusze twojej, i ze wszy- 
stkiego umysłu twego, i ze wszystkiej siły twojej: Toć jest 
pierwsze przykazanie. 

31. A wtóre jest temu podobne. Będziesz miłował 
bliźniego twego, jako samego siebie. Nad to niemasz inne- 
go więtszego przykazania. 

32. I rzekł mu Doktór: Dobrześ nauczycielu, wpraw- 
dzie powiedział, iż jeden jest Bóg, a niemasz innego oprócz 
niego. 

33. A iżby był miłowan ze wszystkiego serca, i ze wszy- 


б) Patrz Mat. 22, 16 Noty. 
@ Patrz Mat. 22. 24. Noty. ç 


ROZDZIAŁ XII. 1319 


stkiego umysłu, i ze wszystkiej dusze, i ze wszystkiej siły: 
i miłować bliźniego jako samego siebie: więcej jest nad 
wszystkie całopalenia i ofiary: 

34. A widząc Jezus, iż roztropnie odpowiedział, rzekł 
mu: Nie dalekoś jest od królestwa Bożego©. I nie Śmiał 
go już żaden pytać. 

35. A Jezus odpowiedziawszy, mówił, nauczając w ko- 
$ciele: Jakoż mówią Doktorowie, iż Chrystus jest synem 
Dawidowym ? 

36. Abowiem sam Dawid mówi w Duchu Ś. Rzekł Pan 
Panu memu, siądź po prawicy mojej, aż położę nieprzy- 
jacioły twoje, podnóżkiem nóg twoich. 

37. Sam tedy Dawid zowie go Panem: a zkądże © jest 
synem jego ? A wielka rzesza rada go słuchała. 

38. I mówił im w nauce swojej: Strzeżcie się Doktorów, 
którzy chcą chodzić w długich © szatach, i być pozdra- 
wiani na rynku: 

39. I siedzieć na pierwszych stolicach w bóżnicach, i 
pierwsze miejsca na wieczerzach: 

40. Którzy pożerają domy © wdów pod pokrywką dłu- 
giego modlenia. (Сіс odniosą większy sąd ©. 

41. A siedząc Jezus przeciw skarbnicy®, patrzał jako rze- 
sza kładła pieniądze do skarbu: a wiele bogaczów wiele 
kładli. 

42. A przyszedszy jedna wdowa uboga, włożyła dwa 
drobne pieniądze, co waży kwadrant. 

43. A zwoławszy uczniów swych, rzekł im: Zaprawdę 
powiadam wam, iż ta uboga wdowa więcej włożyła, niż 
wszyscy, którzy kładli do skarbu. 

44. Abowiem wszyscy z tego co im zbywało, rzucali, a 
ta z niedostatku swego wszystko co miała, wrzuciła, wszy- 
stkę żywność swoję ©. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Pan Chrystus z Jeruzalem idąc, spytan od Uczniów o swem przyjściu, 1 
o dokonaniu Świata, wiele rzeczy, którychby się Strzedz mieli, i którychby 
naśladować mieli przepowiada. 


1. A gdy wychodził z kościoła, rzekł mu jeden © z 
uczniów jego: Nauczycielu, patrz jakie kamienie, i jakie 
budowania. 

2. A Jezus odpowiadając, rzekł mu: widzisz te wszy- 
stkie wielkie budowania? Nie zostanie kamień na kamie- 
niu, któryby nie był rozwalon. 

3. A gdy siedział na górze Oliwnej przeciw kościołowi, 
pytali go osobno Piotr, i Jakób, i Jan, i Andrzej: 

4. Powiedz nam, kiedy sie tostanie? i co za znak bę- 
dzie, gdy się to wszystko pocznie@? 

5. A Jezusodpowiedziawszy, począłim mówić: patrz- 
cie, aby was kto nie zwiódł. 

6. Abowiem wiele ich przydzie w imię moje powiadając 
“iz ja jestem: i wiele ich zwioda. 


_ © Wielką jest cnotą czcić przykazanie, a jeśli do tego dodamy spełnianie 
ich, to wszystko uczynimy, co Bóg wymaga. 

(2) Jakim sposobem. 

© Wspaniałych. 

(ч) Majętność. 

(5) Potępienie na wieki. 

© Skarbnicą nazywano miejsce, gdzie przechowywano bogactwa kościel- 
ne. Dwie były skarbnice: jedna do wrzucania pieniędzy, druga do składania 
rzeczy kosztownych większej objętości. IV. Król. 12, 9. 10. Il. Ezdr. 10, 88. 
Chrystus siedział przy skarbnicy, w którą wrzucano pieniądze. 

@ Drobne pieniądze, jakie miała na kupienie żywności. 

(8) Patrz Mat. 24, 1. Nota. 

(9) W greck.: kiedy się to wszystko ma skończyć? to 
jest, dokonać się, wypełniać się pocznie. 
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7. A gdy usłyszycie wojny, i wieści o wojnach, nie 
trwóżcież z sobą. Bo się to dziać musi: aleć nie już koniec. 

8. Abowiem powstanie naród przeciw narodowi, i kró- 
lestwo przeciw królestwu: i będą miejscami trzęsienia zie- 
mie: і głody. Początek to boleści. 

9. A wy miejcie się sami na pieczy. Bo was wydadzą do 
rad, i w bóżnicach was bić będą, a przed starosty i przed 
królmi dla mnie stawać będziecie, onym na świadectwo ©. 

10. A potrzeba, aby naprzód u wszystkich narodów by- 
ła opowiadana Ewangelia. 

11. А gdy was wodzić będą wydawając, nie myślcie @ 
przed tem cobyście mówić mieli: ale co wam będzie dano 
onej godziny, to mówcie. Abowiem nie wy jesteście, któ- 
rzy mówicie: ałe Duch Ś. 

12. I wyda brat brata na śmierć, a ociec syna: i po- 
wstaną synowie przeciw rodzicom, i będą je zabijać. 

18. I będziecie u wszystkich w nienawiści, dla imienia 
mego. Lecz kto dotrwa do końca, ten będzie zbawion. 

14. A сау ujrzycie obrzydłość spustoszenia © stojącą 
gdzie nie ma, kto czyta niech wyrozumie, tedy, którzy są 
w Żydowskiej ziemi, niech uciekają na góry: 

15. A który będzie na dachu, niech nie schoczi do domu, 
ani wchodzi, aby miał co wziąć z domu swego: 

16. A który będzie na polu, niech się nie wraca nazad, 
brać suknie swojej. 

17. Lecz biada brzemiennym i karmiącym w one dni. 

18. А módlcie się, aby nie było zimie. 

19. Abowiem one dni będą takiemi uciskami, jakie nie 
były od początku stworzenia, które stworzył Bóg aż do- 
tąd, ani będą. 

20. I by był nie ukrócił Pan dni: żadneby ciało nie było 
zachowane: ale dla wybranych, które wybrał, ukrócił dni. 

21. A tedy, jeśliby wam kto rzekł: Oto, tu jest Chry- 
stus, oto tam: nie wierzcie. 

22. Bo powstaną fałszywi Chrystusowie, i fałszywi proro- 
cy:i będączynić znaki i cuda ku zwiedzieniu, by mogło być 
i wybranych. 

23. Wy tedy patrzcie, otom wam wszystko przepo- 
wiedział, 

24. Ale w one dni po uciśnieniu onem zaćmi się słońce, 
i księżyc nie da jasności swojej. 

25. I gwiazdy niebieskie będą spadać, a mocy, które są 
na niebiesiech, poruszą się. 

26. A tedy ujrzą syna człowieczego przychodzącego w 
obłokach, z wielką mocą i chwałą. 

27. A tedy pośle Anioły swe, i zbierze wybrane swe od 
czterzech wiatrów, od wierzchu ziemie, aż do wierzchu 
- nieba. 

28. A od figi uczcie się podobieństwa. Gdy się już 
gałązka jej odmładza, i wypuści się liście: poznawacie, iż 
blizko jest lato. = 

29. Także i wy, gdy obaczycie, iż sie to dziać będzie, 
wiedzcie, że już blizko jest we drzwiach. 

30. Zaprawdę powiadam wam, żeć nie przeminie ten 
rodzaj, aż się to wszystko stanie. 

31. Nieboi ziemia przeminą, lecz słowa moje nie 
przeminą. 

32. Aodniu onym, abo godzinie żaden nie wie, ani 
Aniołowie w niebie, ani syn, jedno Ociec. 


© Żeby im świadczyć przeciwko mnie. 
Ze zbytnim niepokojem, z obawą. 
© Mat. 24, 15, Nota. 
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33. Patrzcie, czujcie, a mödlcie się: bo nie wiecie kiedy 
czas będzie. 

34. Jako człowiek, który odjachawszy precz zostawił 
dom swój: i dał sługom swym władzę nad każdą robotą ® 
swoją, i wrotnemu rozkazał, aby czuł. 

35. Czujcież tedy (bo nie wiecie kiedy Pan domu przy- 
dzie: zwieczorali, abo w północy, abo gdy kury poją, abo 
z poranku @). 

36. By z prędka przyszedszy, nie znalazł was spiących 

37. A co wam mówię, wszystkim mówię, Czujcie. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Żydowie spikneli się na Pana Jezusa, którego Magdalena namazala, 

chociaż uczniowie szemrzą, wielkanocnego Baranka pożywa, w ogrojcu 

się modli, od Żydów za Judaszową zdradą pojman, przed Kaifaszem 
eskarzon, Piotr się go zaprzał trzy kroć. 


1. A było Pascha i Przaśniki po dwu® dni: i szukali 
nawyższy kapłani i Doktorowie jakoby go zdradą pojmali 
i zabili. 

2. Bo mówili: nie w święto, aby snać nie był rozruch 
w ludu. i 

3. A gdy był w Bethanjej © w domu Simona tredowa- 
tego, i siedziału stołu, przyszła niewiasta, mając alabastr 
olejku spikonardowego drogiego: a stłukszy alabastr, wy- 
lała na głowę jego. 

4. I byli niektórzy co się gniewali sami w sobie, a mó- 
wili: Na cóż się stała ta utrata olejku? 

5. Abowiem mógł się ten olejek przedać drożej niż za 
trzysta groszy, i rozdać ubogim, i gniewali się na nię. 

6. A Jezus rzekł: Dajcie jej pokój, czemu jej przykrość 
czynicie ? Dobry uczynek przeciwko mnie uczyniła. 

т. Bo'zawżdy ubogie macie z sobą: i kiedy będziecie 
chcieć możecie im dobrze czynić: lecz mnie nie zawżdy 
macie. 

8. Ta co miała uczyniła: uprzedziła pomazać ciało me 
na pogrzeb. 

9. Zaprawdę powiadam wam: Kędyż kolwiek opowia- 
dana będzie Ewangelia ta po wszystkim świecie, i co ta 
uczyniła, powiadać będą na pamiątkę jej. 

10. A Judasz Iszkaryoth jeden ze dwunaście odszedł 
do nawyższych kapłanów, aby go im wydał. 

11. Którzy usłyszawszy uradowali się: i obiecali mu 
dać pieniądze, i szukał jakoby go czasu pogodnego wydał. 

12. I pierwszego dnia Przaśników, gdy Paschę ofiaro- 
wali, rzekli mu uczniowie: Gdzie chcesz, abyśmy Sli na- 
gotowali, żebyś jadł Paschę? 

13. I posłał dwu z swych uczniów, i rzekł im: Idźcie do 
miasta: i potka się z wami człowiek niosąc dzban wody, 
idźcież za nim: 

14. A gdziekolwiek wnidzie, powiedzcie Panu domu, 
iż Nauczyciel mówi: Gdzie jest odpoczynienie © moje, kę- 
dybym jadł Paschę z uczniami mojemi? 

15. A on wam ukaże wieczernik © wielki usłany: i tam 
nagotujcie nam. 


G) Władzę czynienia wszystkiego, coby było z pożytkiem dla domu. 

(2) Oznacza cztery straże nocne, na jakie dzielono czas nocny; ciągłą naka» 
zuje im czujność. 

© Patrz Mat. 26, 2. Nota. 

@ Mat. 26, 6 i nast. Noty. 

Q Miejsce na odprawienie uczty paschalnej. 

(6) Pokój w wyższej części domu. Dom ten był na górze Syon, gdzie, jak 
mówi tradycya, ukrywali się apostołowie po niece Chrystusa. . 
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16. I poszli uczniowie jego, i przyszli do miasta: i na- 
leźli jako im powiedział, i nagotowali Pasche. 

17. A gdy był wieczór, przyszedł ze dwiemanaście. 

18. A gdy oni siedzieli i jedli, rzekł Jezus: Zaprawdę po- 
wiadam wam, iż jeden z was wyda mię, który je ze mną. 

19. A oni poczęli się smęcić, i mówić mu z osobna. Iza- 
H ja? 

20. Który im rzekł: Jeden ze dwunaście, który zemną 
macza rękę w misie. 

21. Synci człowieczy idzie, jako o nim jest napisano: 
lecz biada człowiekowi onemu, przez którego syn człowie- 
czy będzie wydan: lepiej mu było, by się był człowiek on 
nie narodził. 

22. A gdy oni jedli, wziął Jezus chleb: i błogosławiąc 
łamał, i dał im, i rzekł: Bierzcie, to jest Ciało moje. 

23. A wziąwszy kielich, dzięki uczyniwszy dał im, i pi- 
li z niego wszyscy. 

24. I rzekł im: Ta jest krew moja nowego testamentu, 
która za wielu będzie wylana. 

25. Zaprawdę powiadam wam, iż już nie będę pił z te- 
go owocu winnej macice, aż do onego dnia, gdy ji pić bę- 
dę nowy w królestwie Bożem. 

26. A hymn odprawiwszy wyszli na górę Oliwną. 

27. I rzekł im Jezus: Wszyscy się zgorszycie ze mnie tej 
nocy: iż napisano jest: Uderzę pasterza, a rozproszą się 
owce. 

28. Ale gdy zmartwychwstanę, uprzedzę was do Gali- 
lejej. 

29. A Piotr mu rzekł: Chociażby się wszyscy zgorszyli z 
z ciebie, ale nie ja. 

30. I rzekł mu Jezus: Zaprawdę powiadam ci, iż ty 
dziś tej nocy, pierwej niż dwakroć kur zapoje, trzykroć się 
mnie zaprzysz. 

31. A on więcej mówił: By potrzeba i umrzeć mi z to- 
ba, nie zaprzę się ciebie. Także i też i wszyscy mówili. 

32. I przyszli do folwarku, któremu imię Gethsemani, i 
rzekł uczniom swoim: Siedźcie tu aż się pomodle. 

33. І wziął z sobą Piotra, i Jakóba, i Jana, i począł się 
strachać i tesknić sobie. 

34. I rzekł іт: smętna jest dusza moja aż do Śmierci, zo- 
„stańcie, tu, a czujcie. 

35. A odszedszy mało, padł na ziemię: I modlił się, że- 
by godzina© jeśli może być odeszła od niego, 

36. I mówił: Abba, Ojcze, wszystko tobie jest podobno, 
przenieś odemnie ten kielich. Ale nie to co ja chcę, ale 
co ty. 

37. I przyszedł, i znalazł je śpiące, i rzekł Piotrowi: Si- 
monie śpisz ? nie mógłżeś czuć jednej godziny ? 

38. Czujcie, a módlcie się, byście nie weszli w poku- 
szenie. Duch wprawdzie ochotny, ale ciało mdłe. 

39. I zasię odszedszy modlił się, w też słowa mówiąc. 

40. A wróciwszy się, nalazł je zasię śpiące (bo oczy ich 
były obciążone), a nie wiedzieli coby mu odpowiedzieć. 

41. I przyszedł po trzecie, a rzekł im: Spijcież już i od- 
poczywajcie. Dosyć, przyszła godzina: oto będzie wy- 
dan syn człowieczy w ręce grzeszników. 

42. Wstańcie, pódźmy: oto który mię wyda blizko 
jest. 

43. A gdy jeszcze mówił, przyszedł Judasz Iszkaryoth, 
jeden ze dwunaście, a z nim wielka rzesza z mieczmi, i z 
kijmi, od nawyższych kapłanów, i Doktorów, i starszych. 


© Мека. 


_ со tam stali mówili Piotrowi. 
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44. A dał im był znak, który go wydał, mówiąc: 
któregokolwiek pocałuję, ten jest, imajcie go, a wiedźcie 
ostrożnie. 

45. A przyszedszy, natychmiast przystąpiwszy kniemu 
rzekł: Bądź pozdrowion Mistrzu, i pocałował go. 

46. A oni targnęli się nań rękoma, i pojmali go. 

47. A jeden niektóry z tych co stali dobywszy miecza, 
uderzył sługę nawyższego kapłana, i uciął mu ucho. 

48. A Jezus odpowiedziawszy rzekł im: Jakoby na zbój- 
cę wyszliście z mieczmi i z kijmi pojmać mię? 

49. Na każdym dzień był u was w kościele ucząc, a nie 
pojmaliście mię. Ale żeby się wypełniły pisma. 

50. Tedy uczniowie jego, opuściwszy go wszyscy ucie- 
kli. 

51. A niektóry młodzienieco szedł za nim odziany 
prześcieradłem na gołe ciało i pojmali goo. 

52. A on porzuciwszy prześcieradło, nagi uciekł od nich. 

53. I przywiedli Jezusa do nawyższego kapłana: a ze- 
szli się wszyscy kapłani, i Doktorowie, i starszy. 

54. A Piotr za nim szedł z daleka aż wewnatrz do dwo- 
ru nawyższego kapłana, i siedział z służebniki u ognia, i 
grzał się: 

55. Lecz nawyższy kapłani, i wszystka rada szukali 
przeciw Jezusowi świadectwa, aby go na śmierć zdali, a 
nie naleźli. 

56. Abowiem wiele ich przeciw jemu fałszywie Świad- 
czyli: lecz Świadectwa zgodne nie były. 

57. A niektórzy powstawszy, fałszywię Swiadczyti prze- 
ciw jemu, mówiąc: 

58. Żeśmy my słyszeli jego mówiącego: Ja rozwalę ko- 
ściół ten ręką uczyniony, a zatrzy dni, inny nie ręką uczy- 
niony zbuduję. 

59. I nie było zgodne ich świadectwo. 

60. A powstawszy w pośrodek nawyższy kapłan, spy- 
tał Jezusa, mówiąc: Nic nie odpowiadasz na to co tobie 
ci zarzucają ? 

61. Ale on milczał, a nic nie odpowiedział Znowu py- 
tał go nawyższy kapłan, i rzekł mu: Tyś jest Chrystus 
syn Boga błogosławionego ? 

62. A Jezus mu rzekł: Jam jest, i ujrzycie syna czło- 
wieczego siedzącego na prawicy: mocy Bożej, i przycho- 
dzącego z obłoki niebieskiemi. 

63. A nawyższy kapłan rozdarszy szaty swe, rzekł: 
Cóż jeszcze potrzebujemy świadków, 

64. Słyszeliście bluźnierstwo: co się wam zda? którzy 
wszyscy osądzili go winnym być Śmierci. 

65. I poczęli nań niektórzy plwać, i zakrywać oblicze 
jego, 1 bić go kułakami, i mówić mu, prorokuj:a służebnicy 
policzkowali go. 

66. A gdy Piotr był w sieni na dole, przyszła jedna z 
służebnic nawyższego kapłana. 

67. A widząc, że się Piotr grzeje, pojrzawszy nań rze- 
kła: i tyś był z Jezusem Nazareńskim. 

68. A on się zaprzał mówiąc: Ani wiem, ani rozumiem 
co mówisz. I wyszedł precz na podwórze, a kur zapiał. 

69. A znowu, gdy go ujrzała służebnica poczęła mówić 
tym, którzy około stali: Iż ten z onych jest. 

A zasię po małej chwili 
Prawdziwie z nich je- 


70: А on powtóre zaprzal. 


steś: boś i Galilejezyk jest. 


s Prawdopodobnie stróż ogrodu, który obudzony wrzawa niezwykłą, wy- 
1 na miasto okryty prześcieradłem zobaczyć, co się działo. 
eS Żeby go, jako zwolennika Chrystusowego, razem z nim, prowadzić, 


187. JEZUS NAUCZA NA MORZU GALILEJSKIEM. Ś. Luk. 5, 8. 


s T 
е - oy 


1845 S. MAREK. 


71. А on począł kląć © i przysięgać, Iż nie znam czło- 
wieka tego, o którym powiadacie. 

72. A wnet powtóre kur zapialt. I wspomniał Piotr 
na słowo, które mu mówił Jezus: Pierwej niż kur dwa- 
kroć zapoje, trzy kroć się mnie zaprzysz, i począł płakać. 


ROZDZIAŁ XV Q. - 


Pan Jezus przed Piłatem pestawion po wypuszczeniu Barabbasza na 
Śmierć zdan, ukrzyżowan, najgrawan, umarł, z krzyża zdjęt, poczciwie 
pogrzebicn. 


1. I wnet rano uczyniwszy radę nawyższy kapłani z 
starszymi i z doktormi i wszystką radą związawszy je- 
zusa, wiedli i podali Piłatowi. 

2. I pytał go Piłat: Tyś jest królem Żydowskim? A on 
odpowiedziawszy, rzekł mu: Ty powiadasz. 

3. I skarżyli nań nawyższy kapłani o wiele rzeczy. 

4. A Piłat go zasię spytał mówiąc: Nic nie odpowiadasz ? 
patrz w jako wielkich rzeczach cię winują. 

5. A Jezus nic więcej nie odpowiedział: tak iż się Piłat 
dziwował. 

6. A na święto zwykł im był wypuszczać jednego wię- 
źnia, któregokolwiek żądali. 

7. I był co go nazywano Barabbaszem: który z bun- 
townikami był w więzieniu, który był w rozruchu popełnił 
mężobójstwo. 

8. A gdy wstąpiła rzesza, poczęła prosić jako im zaw- 
żdy czynił. 
> 9. А Piłat im odpowiedział, i rzekł: Chcecież puszczę 
wam króla Żydowskiego ? 

10. Abowiem wiedział, iż go z zazdrości byli nawyższy 
kapłani wydali. 

11. Lecz przedniejszy kapłani poduszczyli rzeszą, aby 
im raczej Barabbasza puścił. 

12. A odpowiedziawszy zaś Piłat, rzekł im: Cóż tedy 
chcecie uczynię królowi Żydowskiemu ? 

13. A oni zasię wołali: Ukrzyzuj go. . 

14. A Piłat im mówił: Cóż wzdy złego uczynił? A oni 
tem więcej krzyczeli: Ukrzyżuj go. 

15. A Piłat chcąc ludowi dosyć uczynić, puścił im Ba- 
rabbasza, a Jezusa ubiczowanego podał, aby był ukrzy- 
zowan. 

16. A żołnierze wprowadzili go do sieni ratusznej, i zwo- 
lali wszystkie] roty. 

17. I oblekli go w purpurę, i włożyli nań: 
cicrniową koronę. 


uplótszy 


18. I poczęli go pozdrawiać: Witaj królu Żydowski. 

19. I bili głowę jego trzciną: i plwali nań: a upadając na 
kolana, kłaniali się jemu. 

20. A gdy się z niego nagrali, zwlekli go z purpury, i 
oblekli go w szaty jego, i wywiedli go, aby go ukrzyżowali. 

21. I przymusili niektórego mimo idącego, Simona Cy- 
renejczyka idącego ze wsi, ojca Aleksandra i Rufa, aby 
niósł krzyż jego. 


— 


O Zaklinaé się. 
© Cały ten rozdział jest wytłómaczony u Mat. 27. 
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22. I przywiedli go na miejsce Golgotha: co sie wyklada 
miejsce trupiej glowy: 

23. I dawali mu pić wino z mirra: i nie wziął. 

24. A ukrzyżowawszy go, podzielili szaty jego, miecąc 
o nie los, co kto miał wziąć. 

25. A była trzecia godzina: i ukrzyżowali go. 

26. I był napis winy jego napisany: Król Żydowski. 

27. A z nim ukrzyżowali dwu łotrów, jednego po pra- 
wicy, a drugiego po lewicy jego. 

28. I wypełniło się pismo, które mówi: A ze złoczyńcami 
jest policzon. 

29. A mimo przechadzający bluźnili go, kiwając głowa- 
mi swemi, i mówiąc: Ach, który rozwalasz kościół, i we 
trzech dniach znowu budujesz: 

30. Wybaw się samego z krzyża. 

31. Także też i nawyższy kapłani szydząc, jeden do 
drugiego z doktormi mówili: Inne zachował, a samego sie- 
bie zachować nie może. 

32. Niechże teraz Chrystus król Izraelski zstąpi z krzy- 
za, abyśmy ujrzeli, i uwierzyli. I którzy z nim byli ukrzy- 
żowani, sromocili go. 

33. A gdy była godzina szósta, stały się ciemności po 
wszystkiej ziemi aż do dziewiątej godziny. 

34. A dziewiątej godziny zawołał Jezus głosem wielkim, 
mówiąc: Eloi, Eloi, lammasabacthani?% jest wyłoży- 
wszy: Boże mój, Boże mój, czemuś mię opuścił? 

35. A słysząc niektórzy z około stojących mówili: Oto, 
Eliasza woła. 

36. A przybieżawszy jeden, i napełniwszy gębkę octu, i 
włożywszy na trzcinę, dał mu pić, mówiąc: Niechajcie, 
patrzmy jeśli przydzie Eliasz, aby go zdjął. 

37. A Jezus wypuściwszy głos wielki, skonał. 


38. I rozdarła się na dwoje zasłona kościelna od wierz- 
chu aż do dołu. 


39. A widząc Rotmistrz, który stał przeciwko, iż tak 
wołając skonał, rzekł: prawdziwie człowiek ten był synem 
Bożym. 


40. Były też i niewiasty, patrzając zdaleka, między 
któremi była Marya Magdalena, i Marya Jakóba mniej: 
szego, i Józefa matka, i Salome: 


41. I gdy byi w Galilejej, chodziły za nim, i służyły 
mu: i wiele innych, które były społem z nim, wstąpiły do 
Jeruzalem. 

42. A gdy już był wieczór (abowiem był dzień przygo- 
towania, który jest przed szabbatem). 

43. Przyszedł Józef z Arymathjej zacny senator, który 
też oczekiwał królestwa Bożego: i śmiele wszedł do Piłata, i 
prosił o ciało Jezusowe. 


44. A Piłat się zdziwił, jeśliby już umarł. A wezwawszy 
Rotmistrza, pytał go, jeśli już umarł. 


45. I dowiedziawszy się od Rotmistrza, darował ciało 
Józefowi. 

46. A Józef, kupiwszy prześcieradło, i zdjąwszy go uwi- 
nął w prześcieradło, i położył go w grobie, który był wy- 
ciosan z opoki: i przywalił kamień do drzwi grobowych. 


47. A Marya Magdalena, i Marya Józefowa patrzyły 
kędy go kładziono. 


1817 : 5. MAREK. 
ROZDZIAŁ XVI. 


Gdy niewiasty do grobu rano z maściami przysziy, Aniol opowiada im 
zmartwychwstanie Pana Chrystusowe, który po częstym ukazaniu, przed 
zwolenniki wstapii w niebo. 


1. A gdy minat Szabbat, Marya Magdalena, i Marya 
Jaköbowa, i Salome nakupity wonnych olejków, aby przy- 
szedszy namazały Jezusa ®. 

2. A barzo rano pierwszego dnia z szabbatów, przyszły 
do grobu: gdy już wzeszło słońce. 

3. I mówiły między sobą: kto nam odwali kamień ode- 
drzwi grobowych ? 

4. A pojrzawszy obaczyły odwalony kamień: abowiem 
był barzo wielki. 

5. A wszedszy w grób, ujrzały młodzieńca siedzącego 
po prawej stronie, ubranego w szatę białą: i zdumiały się. 

6. Który im rzekł: Nie lękajcie się: Jezusa szukacie Na- 
zareńskiego, ukrzyżowanego: wstał, nie masz go tu: oto 
miejsce gdzie go położono. 

7. Ale idźcie, powiedzcie uczniom jego i Piotrowi, iż 
was uprzedza do Galilejej: tam go oglądacie jako wam po- 
wiedział. 

8. A one wyszedszy, uciekły z grobu, abowiem zjęło 
je drżenie i strach: a nikomu nic nie powiadały, bo się bały. 

9. A wstawszy raniuczko © pierwszego dnia szabbatu, 
ukazał się naprzód Maryi Magdalenie: z której był wy- 
rzucił siedmi czartów ©. 

10. Ona szedszy opowiedziała tym, którzy znim bywa- 
li, smutnym i płaczącym. 

11. A oni usłyszawszy, iż żywie, i był widzian od niej, 
nie wierzyli. 


© Żeby pogodzić ten opis z tem, co mówi Luk. 23, 54. powiemy: niewia- 
sty, jak tylko po pogrzebie Chrystusa wróciły do domu, przygotowały maści 
dla namaszczenia Jego ciała. Сау zaś przeszedł szabbat, to jest w sobotę wie- 
czorem po zachodzie słońca, nakupiły innych jeszcze wonności, ażeby maściami 
"przedtem przygotowanemi, a które do namaszczenia nie wystarczały, nazajutrz 
rano namaścić złożone w grobie ciało Chrystusa. 

(2) Widać z tych słów, że Chrystus zmartwychwstał rano, gdy ledwo zaczy- 
nal się wschód słońca. 

© Łukasz 8, 2 
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12. Potem też dwiema z nich idącym, okazał sięw in- 
szym kształcie, idącym do wsiQ. : 

13. Aoniszedszy opowiedzieli drugim: a oni onymu 
wierzyli. 

:4. Na estatek@ onym jedenaście społem u stołu sie- 
dzącym © ukazał się: i wymawiał niedowiarstwo ich i za- 
twardzenie serca, iż tym, którzy go widzieli, © że zmar- 
twychwstał nie wierzyli. 

15, I mówił © im: Idąc na wszystek świat, opowiadaj- 
cie® Ewangelię wszemu stworzeniu®. 

16. Kto uwierzy i ochrzci się, zbawion będzie: a kto 
nie uwierzy, będzie potępion. 

17. A cuda, tych co uwierzą, te naśladować będą. W 
imię © moje czarty będą© wyrzucać: nowemi 6 językami 
będą mówić: 

18. Węże będą brać©: i choćby co śmiertelnego pili, 
szkodzić im nie będzie: Na niemocne ręce będą kłaść, a do- 
brze się mieć będą. 

19. A Pan Jezus, potem jako do nich mówił, wziety® 
jest do nieba, i siedzi G na prawicy 9 Bożej. 

20. A oni wyszedszy ® przepowiadali wszedy 9: a Pan 
dopomagał, i utwierdzał owe przez cuda pozad idące ®. 


@ Odczytaj Luk. 24, 13. 

(2 W greck.: potem. Niektórzy sądzą, że to było ostatnie ukazanie się 
Chrystusa w sam dzień zmartwychwstania; inni zaś, że było ostatniem ze wszy- 
stkich. Prawdopodobniej było ono ostatniem w dzień wniebowstąpienia, bo- 
wiem w dzień zmartwychwstania apostołów było tylko dziesięciu, gdyż oprócz 
Judasza nie było także Tomasza; chociaż powiedzieć znowu można, że po odpa- 
dnięciu Judasza apostołowie nazywali się ogólnie liczbą jedenastu, nawet choć- 
by którego z nich chwilowo między nimi nie było. 

(s) Leżącym według ówczesnego zwyczaju na łóżkach. 

@ Widziały zaś niewiasty, Piotr $. i dwaj uczniowie idący do Emaus. Ś. Ber- 
nard odnosi to do aniołów obecnych przy zmartwychwstaniu, którzy o niem 
oznajmili niewiastom, te zaś apostolom. 

G Gdy byli na górze w Galilei. Mat. 28, 18 i 19. 

© Wy i wasi następcy. Mat. 28, 20. 

(7) Wszelkim narodom, ludziom wszelkiego stanu — wszystkim. 

© Obiecuje Pan kościołowi swojemu cuda, gdy ich będzie potrzeba, lecz 
nie obiecuje, że wszyscy wierzący czynić je będą. 

© Porówn. Actus 3, 6. 

(® Których przedtem nie umieli. 

6) Nie bojąc się ich jadowitego ukąszenia. Actus 28, 5. 6. 

62) Nie obcą, lecz własną swoją Boską mocą. Można powiedzieć także: wzię- 
ty przez Ojca swego. 

63 Panuje. Р 

@ Na miejscu najpierwszem, najzacniejszem, jako człowiek. 

09 Z wieczernika po otrzymaniu darów Ducha & 

Gs) Nie tylko między Żydami, ale i między poganami, gdzie tylko nadarzyła 
się _ sposobność. Е 

69 Dozwalając, że działali cuda na stwierdzenie prawdziwości swej naukj, 


5. JEZUSA CHRYSTUSA EWANGELIA. 


WEDŁUG Ś. ŁUKASZA. 


Według Euzebiusza Š. Łukasz urodził sięw Antiochii i był 1 ka- 
rzem (Kolos. 4, 14). Wnosząc z jego dokładnej znajomości zakonu 
Mojżesza i obrzędów Żydowskich powiedzieć należy, ze był wyznaw- 
cą religii Żydowskiej; dokładna zaś znajomość języka greckiego i 
samo imię Łukasz, potwierdzają dawną tradycję, że się narodził z 
rodziców pogańskich, co równie wypada z listu Š. Pawła (Kolos. 
4, 14), w którym Apostoł Arystarcha, Marka i Jezusa, nazywa Ży- 
dami (z obrzezania), a następnie pozdrawia Kolossan w 
imieniu Łukasza i Demasa, nie dodając już że są z obrze- 
zania; a tem samem mówi о nich jako о nawróconych z pogan. 
Sam Ewangelista wypowiada na początku swej księgi powód, dla 
krórego ją napisał, a mianowicie, dla uzupełnienia faktów i okolicz- 
ności opuszczonych przez S. Mateusza. Nie jest pewnem kim był 
éw Teofil, do którego Ewangelista w pierwszym 1ozdziale zwraca 
swą mowę. Przymiotnik cny-optimus, dodany do imienia 
własnego, objaśnia, że musiał on być mężem znakomitym, gdyż uży- 
wano go tylko dła uczczenia u Żydów najwyższych kapłanów, a u 
Rzymian rządców prowincyj (Act. 23, 26. 26, 25); ze szczegółowych 
zaś opisów miejscowości Palestyńskich (Łuk. 1, 26. 4, 31. 8, 26. 23, 
51.24, 13. Act, 1, 12) wnioskować można, że był nie Palestyń- 
czykiem; ani Grekiem, gdyż w takim razie zbytecznemi byłyby 
szczegóły podane w Act. 17, 21. 16, 12; lecz zapewne był Rzymiani- 
nem i mieszkał w Rzymie, łub przynajmniej we Włoszech, i znał 
swój kraj, gdyż Ewangelista w Dziejach Apost. (27, 12. 13) 
wa т miast, jako znanych czytelnikowi, bliżej nie okre- 

a. 

Łukasz sam wyznaje, że nie był świadkiem, naocznym czynów i 
nauki Chrystusa (1, 1—3), lecz że od innych o wszystkiem się do- 
wiedział; a że częścią z Dziejów Apostolskich, częścią zaś z listów 
S. Pawła widać, ze Łukasz był jego towarzyszem, przeto słusznie 
wnieść można, że jak Marek spisał wszystko z nauk Š. Piotra, tak 
Łukasz znowu z nauk S. Pawła. Tego zdania są: Ireneusz, Tertu- 
lian, Orygenes i Hieronim. Lecz S. Łukasz w wierszu 2 rozd. 1 


mówi: jako nam podali, którzy się.. od po- 
czątku sami przypatrowali i byli sługa- 
mi mowy; Paweł zaś dopiero po ukamienowaniu Ś. Stefana 


został wyznawcą nauki Chrystusowej ; prawdopodobnie zatem Lu- 
kasz, który przez długi czas był towarzyszem Š. Pawła, zwiedził 
wiele kościołów w Palestynie, i miał sposobność poznania innych 
Apostołów i zebrania dokładnych wiadomości, z których właśnie 
Ewangelię swoję utworzył. Przytem miał pod ręką Ewangelie 
Mateusza i Marka, co pokazuje się nietylko z treści, ale i ze słów 
i wyrażeń wspólnych tym trzem księgom. Celem Ewangelii tej 
jest: okazać, że Jezus Nazareński jest prawdziwym człowiekiem i 
Zbawicielem, co okazuje się z czynów i okoliczności przytoczonych 
z życia Chrystusa. Autor przeważnie trzyma się porządku chro- 
nologicznego, i w tem wyróżnia się od dwóch poprzednich Ewange- 
' listów, a szczególniej od Mateusza. Pod względem treści na 4 
części księgę niniejszą podzielić można: lo. Narodziny i młodość 
Chrystusa wraz z tem, co bezpośrednio poprzedziło lub nastąpiło. 
20. Chrzest Chrystusa į Jego rodowód. Зо. Dzieje Chrystusa w Gali- 
lei w ciągu 3 lat życia publicznego. 40. Ostatnia podróż do Jero- 


zolimy, męka i śmierć i inne szczegóły z pobytu Zbawiciela na ziemi 
aż do Wniebowstąpienia— co wszystko zawiera się w 24 rozdziałach. 

W braku pewnej i wyraźnej tradycyi nie można napewno powie- 
dzieć, kiedy i gdzie ta Ewangelia napisaną została. Jeślibyśmy 
uważali to, co wnieść można z 2 listu Š. Pawła do Korynt. 8, 18, 
za rzecz pewną, tobyśmy przyjęli za datę rok 57, lub kilka wcześniej; 
gdyż w tym roku napisanym był ten list; a w tym razie o lat kilka- 
naście cofnąćby należało napisanie Ewangelii Mateusza i Marka, 
Jub zgodzić się na to, że Łukasz wyprzedził Mateusza i Marka. 
Lecz ponieważ to sprzeciwia się najdawniejszy tradycyi i powadze 
Ojców kościoła inaczej nauczających, a zatem powiedzieć trzeba, 
że Paweł Š. o innej w tem miejscu mówi Ewangelii, nie jako o księ- 
dze, lecz jako o opowiadaniu nauki Chrystusowej, i za to chwali 
wspomnianego tam brata; a wiadomo że i w tem znaczeniu wyraz 
Ewangelia przyjąć można; — а więc z tego miejsca w liście S. Pawła 
nic o dacie napisania Ewangelii powiedzieć nie można. Lepiej jest 
wyprowadzić datę prawdopodobną z Dziejów Apostolskich, które 
Š. Łukasz napisał około 64r.iprzypuścić rok 61 lub 62 zarok po- 
wstania Ewangelii, a to dla tego, że nie dłuższy mógł upłynąć czas 
między jedną a drugą księgą S. Łukasza. x 

Wielka zachodzi zgoda miedzy Ewangeliami Mateusza, Marka 
Łukasza, nietylko co do treści, ale i co do wyrazów i wyrażeń, na 
mocy której powiedzieć można, że Ewangelista piszący swą księgę, 
posiłkował się innemi, już istniejącemi; a który z nich z jakich mia- 
nowicie mógł korzystać, łatwo powiedzieć można, przyjąwszy po- 
rządek ich chronologiczny, utrzymany w dzisiaj istniejącym kano- 
nie ksiąg biblijnych nowego Testamentu. S. Łukasz to, co znalazł 
w Ewangelii Marka z większemi szczegółami, sam w krótkości po- 
wtarza; i tak Mar. 1,22. Łuk. 4,32. Mar. 1, 28. Łuk. 4, 37. 
Mar. 2, 15— 16. Luk. 5, 29—30. Mar. 3, 81—85. Luk. 8, 
19—21. Mar.4,5—9. Łuk.8,6—8. Маг. 4, 30 — 32. Łuk. 
13, 18. 19. Mar. 5, 2—15. Luk. 8, 27 —34. Mar. 11, 15 — 17 
Łuk. 19, 45. 46. Mar. 13, 1—2. Luk. 21, 5 — 6. To zaś, co w 
Ewangelii Š. Marka i Š. Mateusza zbyt krótko jest wspomnianem, 
Łukasz obszerniej podaje; Łuk. 9, 46. Mat 18, 1. Łuk. 9, 48. Mar. 
9,36. Łuk.9,7 —9. Mat.14,1. Маг.6,14. Łuk. 10,25 —29. 
Mar. 12, 28 » 35: rozdział 12 5. Łukasza jest krótkim komentarzem 
na rozd. 16, 5. Š. Mat. i na rozd. 8, 14. Š, Marka. Przytem wiele 
jest rzeczy w Ewangelii 5. Łukasza, jakich nie ma u innych Ewan- 
gelistöw; i tak: szczegóły o narodzeniu Chrystusa i Jana Chrz. i o 
dzieciectwie Chrystusa; nauki Pana Jezusa w czasie podróży do 
Jerozolimy (Łuk. 9, 51 — 18), 19; powieść o człowieku rannym w 
podróży (Łuk. 10, 30); onatrętnie proszącym sąsiada o chłeb (Łuk. 
11, 5) ;ozgubionej owcy, o kobiecie szukającej drachmy, o synu mar- 
notrawnym (Łuk. 15, 1 i nast.) ; o bogaczu i Łazarzu, o wdowie do- 
magającej się sprawiedliwości (Łuk. 18,1 i nast. — Lecz z drugiej 
strony Š. Łukasz nic nie mówi o chodzeniu Jezusa po morzu, o na- 
ganie uczniów Chrystusowych przez Faryzeuszów za pożywanie 
pokarmów bez umycia rąk, o zbliżeniu się Jezusa do granic Tyru, a 
uleczeniu córki Chananejki, o uleczeniu niemego, i powtórnem 
nakarmieniu 4,00 o ludzi — co znajdujemy u Š. Mateusza 14, 23 i 
u 5. Marka: 6, 45. 7, 1. 7, 24. 7, 31.8 11 nast. 


1851 S. LUKASZ, 


ROZDZIAL I. 


Elżbieta, począwszy Jana, od Panny Maryiz Ducha świętego brzemien- 
nej nawiedzona, urodziła syna Zacharyaszowi przedtem niememu, a 
potem prorokującemu. 


1. Ponieważ wiele ich się kusiło ©, żeby spisali porzą- 
dną© historyą o rzeczach, które się w nas wypelnialy®: 

2. Jako nam podaliQ, którzy się im od początku sami 
przypatrowali, i byli sługami mowy©. 

3. Zdało się i mnie, którym z początku pilnie wszy- 
stkiego dochodził©, porządnie tobie, cny Theophileo, 
wypisać: 

4. Abyś poznał prawdę słów tych, których cię nauczo- 
по). 

5. Był za dni Heroda © króla Żydowskiej ziemie, ka- 
plan niektóry imieniem Zacharyasz, z porządku Abiasa®, 
a żona jego z córek Aaronowych, a imię jej Elżbieta. 

6. A byli oboje sprawiedliwemi przed Bogiełn, chodząc 
we wszystkich przykazaniach i usprawiedliwieniach Q 
Pańskich bez przygany: 

7. A nie mieli syna, przeto, iż Elżbieta była niepłodną, 
a byli oboje podeszłemi we dniach swoich. 

8. A stało się, gdy odprawował urząd kapłański w rzę- 
dzie porządku © swego przed Bogiem: 

9. Według zwyczaju urzędu kapłaństwa, losem padło ©, 
że miał kadzić wszedszy do kościoła Pańskiego ©: 

10. A wszystko mnóstwo ludu było zewnątrz © modląc 
się godziny kadzenia. 

11. I ukazał mu się Aniot@ Pański, stojąc po prawej 
stronie ołtarza kadzenia, 

12. I zatrwozyt@ się Zacharyasz ujrzawszy: i przypa- 
dia nań bojazñ. 

13. I rzekł do niego Anioł: Nie bój sie Zacharyaszu, bo 
jest wysłuchana prośba twoja: a żona twa Elżbieta urodzi 
tobie syna, i nazowiesz imię jego Jan ®. 

14. A ty będziesz miał wesele i radość, i wiele ich będą 
się radować z narodzenia jego. 

15. Abowiem będzie wielki przed Panem: i wina i sy- 
cery © pić nie będzie: i będzie napelnion® Duchem świę- 
tym jeszcze z żywota © matki swej. 


© Ewangelista nikogo tu nie gani, lecz wskazuje, że zachęcony przykładem 
innych, to jest, Mateusza i Marka, którzy pierwej Ewangelią napisali, toż samo 
chciał uczynić, znając dobrze dzieje opowiadania Chrystusowego, i wiedząc, że 
to będzie przyjemnem jego przyjacielowi Teofilowi. 

© Niekoniecznie jednak z zachowaniem porządku chronolozicznego, 
to nie było niezbędnem. 

© Stały się tak, jak przepowiedzieli prorocy. 

(0 Apostołowie, świadkowie nauki i czynów Chrystusa. 

(5) Naznaczeni byli przez Chrystusa do opowiadania Ewangelii. 

(5) W greck.: po бсіѕіет i gruntownem wysledzeniu 
zasady wszystkich rzeczy. 

© Który był prawdopodobnie senatorem lub książęciem, co wskazuje przy- 
miotnik cny. Actus 24, 8. 26, 25. 

W greck.: Których сіс żywym głosem nauczono: po- 
dam ci na piśmie, cos z ust nauczyciela słyszał. 
` © Askalonity. Mat. 2, 1. 

@) Odczytaj I. Paral. 24, 3. 24, 10. 

Przepisach obrzędowych. Zresztą oba wyrazy za synonimy uważać mo- 


gdyż 


м 


® 
na. 
65 Gdy przyszedł jego tydzień. 
03 Ponieważ wielu było kapłanów z tejże samej familii i kolei, przeto losem 
wybierano jednego do palenia kadzidła w świątyni. : 
Do tej części, gdzie stał ołtarz kadzenia — przed zasłoną przedziclajacq 
miejsce Święte od Świętego Świętych. 

69 W przysionkach kościoła. 

649 Gabryel. Niż. wiersz 19. 

„© Sądził bowiem, według przyjętego podówczas mniemania, że widzenie 
ni ola śmierć mu blizką zwiastuje. Sędz. 6, 22. 18, 22. 

63 Jan, jako wyraz znaczy łaskę Boską. Tak więc Jan samem swem imieniem 
үсеш przyjść mającego Chrystusa, przez którego daną nam jest prawdai 
aska. 

© Napój upajający. Nazarejczykom nie wolno było pić wina i sycery. Num. 

ЕСЕ 
@ Во cudownie w szóstym miesiącu po swem poczęciy okązał radość, widząc 
dzieciątko Jezus jeszcze w łonie N. Maryi Panny. 
© Przed swem Narodzeniem, 


ROZDZIAŁ I. 1852 

16. A nawróci wiele synów Izraelskich ku Panu Bogu 2) 
ich: 

17. A on uprzedzi przed nim®, w duchu i mocy Elia- 
szowej ©: aby obrócił serca ojców ku ѕупот 9, a niedo- 
wiarki ku roztropności sprawiedliwych ©: iżby zgotował 
Panu lud doskonały ©. 

18. I rzekł Zacharyasz do Anioła: zkąd to poznam? 
bom jest stary, i żona moja podeszła we dniach swych. 

19. A odpowiedziawszy Anioł, rzekł: mu Jam jest Ga- 
bryel, który stoję przed Bogiem: a jestem posłan, abych 
mówił do ciebie: a to dobre poselstwo tobie odniósł. 

20. A oto będziesz milczącym ©, ani będziesz mógł mó- 
wić aż do dnia, którego się to stanie: dla tego, żeś nie 
uwierzył słowom moim, które się wypełnią czasu swego. 

21. A lud oczekiwał © Zacharyasza: i dziwowali się, że 
on omieszkawał w kościele. 

22. A gdy wyszedł, nie mógł do nich mówić: i poznali, 
że widzenie widział w kościele. A on skiwałna nie, i zo- 
stał niemym, 

23. I stało się: gdy się wypełniły dni urzędu jego, od- 
szedł do domu swego ©. 

24. A po onych dniach poczęła Elżbieta żona jego: i 
taiła się przez pięć miesięcy ©, mówiąc: 

25. Iż mi tak Pan uczynił we dni w które pojrzał, aby 
odjął moje urąganie ® między ludźmi. | 

26. A miesiąca szóstego, posłan jest Anioł Gabryel od 
Boga do miasta Galilejskiego, któremu imię Nazareth. 

27. Do Panny poślubionej mężowi, któremu było Jó- 
zef, z domu@ Dawidowego: a imię Panny Marya. 

28. I wszedszy Anioł do niej, rzekł: Bądź pozdrowia- 
na łaski pelna@, Pan z toba@, błogosławionaś ty® mię- 
dzy niewiastami 6. 

29. Która gdy usłyszała ©, zatrwożyła się na mowę jc- 
go, i myśliła jakieby® to było pozdrowienie. 

30. I rzekł jej Anioł: Nie bój się Marya: abowiem na- 
lazłaś łaskę u Boga. 

31. Oto poczniesz w żywocie, i porodzisz syna: a nazo- 
wiesz imię jego Jezus®. 

32. Ten będzie wielki, a będzie zwan@ synem nawyż- 
szego: i da mu Pan Bóg stolice® Dawida ojca jego: 


®© Do Chrystusa, którego przepowiedział i ukazał. 

@) Chrystusem. 

© Z mocą Ducha i surowością w gromieniu występków, w czem najwięcej 
był podobny do Eliasza; albo dia tego tak powiedziano, że będzie spełniał ten sam 
urząd, jaki spełni Eliasz, kiedy będzie poprzednikiem powtórnego przyjścia 
Chrystusowego na sąd. > 

G) Serca patryarchów, odwrócone od Żydów za ich występki, zjedna dla nich, 
gdy ich nawróci do pokuty i do cnót patryarchów. ; 

(5) Do wiary i religii tych, którzy lepiej rozumiejąc wiarę i religię, są rostro- 
pniejszymi. 

@ Lud jak najlepiej przygotowany do przyjęcia Chrystusa. 

@ Niemym i głuchym. Niż. 221 62. 

(8) Zacharjasz dłużej, niż wymagało palenie kadzidła, zostawał w świątyni, 
i dła tego lud dziwiłsię. Być może, między aniołem a Zacharjaszem dłuższa była 
rozniowa, a Ewangelista nie wszystko spisał. 

6) Każdy z kapłanów, gdy przyszła jego kolej, przez ośm dni spełniał posłu- 
gi w kościele; mieszkał w jego obrębie, a następnie wracał do domu swego. 

49 Zdaje się zatem, że się wstydziła, iż poczęła w wieku podeszłym, mimo to 
jednak cieszyła się z tego. 

(® Niepłodność uważano wtedy jako karę za ciężkie grzechy. Gen. 20, 18, 

02 Z pokolenia i rodu Dawida. 

63 Anioł każe cieszyć sie Maryi, bo wesołą przynosi jej nowinę. : 

@ Aniol möwi o lasce, która czyni czlowieka przyjemnym Bogu, a której 
cnocie towarzysza wszystkie inne cnoty. 

6) Porówn. Sedz. 6, 13. Rut. 2, 4. 

@) Najwięcej błogosławiona ze wszystkich niewiast. 

@ W greck.: ujrzała. 

65 Czy od anioła istotnie, czy od szatana. 

@ Albowiem on zbawi lud swój... Mat. 1, 21. 
samo, co Zbawiciel. 

@ To jest, będzie synem. Wyraz zwan jest tu pleonazmem pochodzą- 
cym z dawnego sposobu wyrażania się. 

©) Przezstolicę rozumieć tu należy Kościół, w którym przebywa i panuje Chry- 
stus. la tego zowie się stolicą Dawida, że tron Dawida był figurą tronu Ko- 
£ciola, jako też obrazem Kościoła był dom czyli ród Jakóba, w którym niegdyś 
był kościół. 
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33. I będzie królował w domu Jakóbowym na wieki: a 
królestwa jego nie będzie końca. 

84. A Marya rzekła do Anioła: Jakoż się to stanie: 
gdyż męża nie znam@? 

35. A Anioł odpowiedziawszy rzekł jej? Duch święty 
zstąpi na cię, а moc nawyższego zaćmi tobie.  Przetoż i co 
się z ciebie narodzi Święte, będzie nazwano © synem Bo- 
żym. š 

36. A oto Elżbieta krewna © twoja, i ona poczęła syna 
w starości swej: a ten miesiąc szósty jest onej, którą гома 
niepłodną: 

37. Bo u Boga nie będzie żadne slowo@ niepodobne. 

38. I rzekła Marya: Oto służebnica Pańska, niechaj mi 
się stanie według słowa twego. І odszedł od niej Anioł. 

30. A powstawszy Marya w onych dniach, poszła na 
góry © z kwapieniem do miasta Judzkiego: 

40. I weszła w dom Zacharyaszów, i pozdrowiła Elżbie- 
tę. : 
41. I stało się: skoro usłyszała Elżbieta pozdrowienie 
Marjej,.skoczyło dzieciątko w żywocie © jej: i napełniona 
jest Ducha Swietego@ Elżbieta: 

42. I zawołała głosem wielkim, i rzekła: Błogosławio- 
naš ty między niewiastami, i błogosławiony owoc żywo- 
ta © twego. 

43. A zkądże mnie to, że przyszła matka Pana mego do 
mnie? 

44. Abowiem oto jako stał sie głos pozdrowienia twego 
w uszach moich, skoczyło od radości dzieciątko w żywo- 
cie moim. 

45. A błogosławionaś, któraś uwierzyła, abowiem speł- 
ni się to coć jest powiedziano od Pana. 

46. I rzekła Marya: Wielbi duszo moja Pana: 

47. I rozradował się duch mój w Bogu zbawicielu mo- 
im ©. 

48. 12 wejrzał na nizkość © stuzebnice swojej. Abo- 
wiem oto odtąd błogosławioną mię zwać będą wszystkie 
narody Q. 

49. Abowiem uczynił mi wielkie rzeczy, który możny 
jest, i święte imię jego. 

50. A miłosierdzie jego od narodu G do narodów, boją- 
cym G się jego. 

51. Uczynił moc ramieniem 6 swojem, rozproszył py- 
szne myślą serca ich. 


52. Złożył mocarze z stolice, a podwyższył nizkie. 

58. Łaknące napełnił dobrami: a bogacze z niczem pu- 
Seit. 

54. Przyjął Izraela © sługę swego wspomniawszy na mi- 
łosierdzie swoje ®. 


а) W jaki sposób się to stanie, skoro poślubiłam Bogu moje panienstwo? 

© Wyraz ten opuścić można zupełnie dla lepszego zrozumienia myśli. Patrz 
wyż. 32. 

© Anna bowiem, matka N. P. Maryi, była siostrą matki Elżbiety. Nie- 
którzy inaczej tłómaczą to pokrewieństwo. Anioł dla przekonania Maryi o 
prawdziwości słów swoich, stawia, jako przykład wszechmocy Boga i swej zara- 
zem wiedzy, Elżbietę, o której poczęciu cudownem naocznie przekonać się mogła. 

6) Żadna rzecz. 

G) W greck.: do górnej krainy, do Judei górzystej. 

(6) Ojcowie ŚŚ. utrzymują, że Jan Ś. w żywocie matki miał użycie rozumu 
Jan Ś. w ten sposób okazał proroczo swą radość na widok przychodzącego Chry- 
tusa i Jego Matki. Е 

@ То jest, wiarą, ażeby uznała Zbawiciela, і proroctwem, ażeby przepowie- 
działa tajemnicę. 

(8) Podobnie czytamy w Ps. 131, 11. 

6) Chwalac Boga, Zbawiciela mojego. 

Greck.: Lichość. 

(1) Wszystkie przyszłe wieki. 

@ To jest, ciągłe, nieskończone, wieczne. 

а) Czczącym go pobożnie. 

6) Uczynił potężnie ramieniem swojem, gdy rozproszył pysznych ... i inne 
rzeczy, których tu nie wspomina. 

9 Bóg, jakby podłożywszy rękę, podniósł lud swój opuszczony i odrzucony. 


Ażeby pokazał, że nie zapomniał o miłosierdziu swojem. 


ROZDZIAŁ L 1851 


55. Jako mówiło do ojców naszych, Abrahamowi i na- 
sieniu jego na wieki. 

56. I mieszkała z nią Marya jakoby trzy miesiące @: i 
wróciła się do domu swego. 

57. A Elżbiecie wypełnił się czas porodzenia: i porodzi- 
ła syna. 

58. I usłyszeli sąsiedzi i krewni jej, iż uwielbił Pan mi- 
łosierdzie swe z nią, i radowali się z nią. 

59. A gdy było dnia ósmego, przyszli obrzezować dzie- 
ciątko, i nazywali © go imieniem ojca jego Zacharyaszem. 

60. A odpowiedziawszy matka jego, rzekła: Nie tak, 
ale nazwan będzie Janem ®. 

61. I mówili do niej: 12 żadnego niemasz w narodzie 
twym, coby go zwano tem imieniem. 

62. I dawali znać © ojcu jego, jakoby go chciał nazwać. 

63. A żądawszy tabliczki, napisał mówiąc: Jan jest 
mię jego. I dziwowali się wszyscy. 

64. A wnet się otworzyły usta jego, i język jego, i mó- 
wił błogosławiąc Boga. 

65. I padł strach © na wszystkie sasiady ich: i ро wszy- 
stkich górach Żydowskiej ziemie rozsławione są wszystkie 
te słowaQ: 

66. A wszyscy, którzy słyszeli, kładli do serca swego 
mówiąc: Co mniemasz za dziecię to Бей е? abow.em by- 
ła z niem ręka Pańska. 

67. A Zacharyasz ociec jego napełnion jest Ducha świę- 
tego: i prorokował ©, mówiąc: 

68. Błogosławiony Pan Bóg Izraelski: iż nawiedził i 
uczynił odkupienie © ludu swego. 

69. I podniósł rög® zbawienia nam, w domu Dawida 
służebnika swego. 

70. Jako mówił przez usta świętych, którzy od wieku® 
są proroków swoich. 

71. Wybawienie od nieprzyjaciół naszych, i z ręki wszy- 
stkich, którzy nas nienawidzą. 

72. Aby uczynił miłosierdzie @ z ojcy naszemi: i wspa- 
miętał na testament swój święty. 

78. Przysięgę, którą przysiągł Abrahamowi ojcu nasze- 
mu, 

74. Że nam dać miał. Iżbyśmy, wybawieni z ręki nie- 
przyjaciół naszych, bez bojaźni mu służyli, 

75. W świętobliwości, i w sprawiedliwości (49 przed nim, 
po wszystkie dni nasze ®. 

76. A ty dzieciątko, prorokiem Nawyższego będziesz 
nazwane: Bo uprzedzisz przed oblicznością Pańską, abyś 
gotował drogi jego. 

77. Iżbyś dał naukę zbawienia ludowi jego, na odpu- 
szczenie grzechów ich ®. 


© Jak obiecywał (miłosierdzie) ojcom naszym ... 
@ To jest, aż do narodzenia Ś. Jana, choć nie jest pewnem, czy opuściła dom 
Elżbiety już po narodzeniu Ś. Jana. 
(з) Chcieli nazwać. Żydzi mieli zwyczaj nadawać przy obrzezaniu imię je- 
dnego z krewnych, którego pamięć w ten sposób pragnęli przechować w familii. 
@ Wiedziała jakie nadać imię dzieciątku, otrzymawszy szczególną łaskę Du- 
cha 5. Wyż. w. 41. 
© Pytali przez znaki — gdyż był niemym i głuchym. Wyż. w. 22. 
© Przejęli się wszyscy czcią i uszanowaniem, widząc, że Bóg przez tyle zna- 
ków wskazuje coś nadzwyczajnego, godnego podztwienia. 
(т) Wszystko, со zaszło przed poczęciem i przy narodzeniu Š. Jana. 
3) Mówił z natchnienia Ducha S. 
(9) Przyjął naturę ludzką, Ша odkupienia ludzi z niewoli grzechu. 
69 Przywrócił potęgę i stan pomyślny potomkom Dawida, któremu królestwo 
byio przyobiecane. Ps. 88, 36. Wyż. w. 33. 
@ Jak mówił dawniej przez usta swoich proroków. 
@ Aby miłościwie wykonał, co przyrzekł ojcom naszym. 
W spełnianiu obowiązku względem Boga i względem ludzi. 
Znaczy to, że wysławiane tu dobrodziejstwo Boga będzie wiecznem. 
Nie znaczy to, że Jan Święty miał odpuszczać grzechy, lecz że nauczać bę- 
dzie ludzi, aby szli do Chrystusa odpuszczającego grzechy. 


z 
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78. Dla wnętrzności miłosierdzia Boga naszego ©, przez 
które © nawiedził nas, Wschód z wysokości ©: 

79. Aby zaświecił tym, którzy w ciemności, i w cieniu 
śmierci © siedzą, ku wyprostowaniu nóg naszych na drogę 
рохоји Ф. 

50. A dzieciątko rosło, i umacniało się Duchem: і było 
na pustyniach, aż do dnia okazania swego przed Izrae- 
lem ©. 


ROZDZIAL II. 


Pan Chrystus w Betleem narodzon, od pasterzów nawiedzon, ósmeśo 
dnia obrzezan, w kościele ofiarowan, od Symeona i Anny poznan, i dwu- 
nastego roku od rodziców stracony, w kościełe nalezion. 


1. I stało się, w опе dni@ wyszedł dekret od Cesarza 
Augusta, aby popisano wszystek świat. 

2. Ten popis pierwszy ©, stał się od starosty Syryjskiego 
Cyryna®. 

3. I szli wszyscy, aby się popisali@, każdy do miasta 
swego Q. : | 

4. Szedł też i Józef od Galilejej z miasta Nazareth, do 
Żydowskiej ziemie, do miasta Dawidowego, które zową 
Bethlehem: przeto iż był z domu i pokolenia Dawidowego: 

5. Aby był popisan z Maryą poślubioną 6 sobie mał- 
zonka brzemienną. | 

6. I stało się, gdy tam byli, wypełniły się dni, aby po- 
rodziła. 

7. I porodziła syna swojego pierworodnego®, a uwi- 
nęła go w pieluszki, i położyła go w żłobie: iż miejsca im 
nie było w gospodzie ©. 

8. A byli pasterze w tejże krainie czujący © i strzegący 
nccne straze@ nad trzodą swoją. 

9. A oto anioł Pański stanął. podle nich a jasność Boża 
zewsząd je oświeciła: i zlekli się wielką bojaźnią: 

10. I rzekł im anioł: Nie bójcie się: bo oto opowiadam 
wam wesele wielkie, które będzie wszystkiemu ludowi©: 

11. Iż się wam dziś narodził zbawiciel, który jest Chry- 
stus Pan, w mieście Dawidowem ®. 

12. A ten wam znak: znajdziecie niemowiątko uwinio- 
ne w pieluszki i położone we żłobie ©. 

13. A natychmiast było z aniołem mnóstwo wojska ® 
niebieskiego, chwalących Boga, i mówiących: 


G) Dodaj.: odpuszczane będą grzechy, a nie dla zasług ludzi. 

@) Dodaj: miłosierdzie. 

@ To jest, Messyasz, zwany także Słońcem sprawiedliwości. 

@ W największej nędzy i smutku. ; 

@ To jest, na drogę pewną, prostą, prowadzącą do szczęścia wiecznego. 

(6) Aż do czasu, w którym Jan zaczął opowiadać swoję naukę i dowodzić, że 
jest poprzednikiem Chrystusa, to jest, do trzydziestego roku życia, przed którym 
u Żydów nie wolno było sprawować urzędu kapłana, nauczyciela lub proroka. 

(7) Prawdopodobnie już po narodzeniu Jana-Chrzciciela ogłoszony byi Żydom 
dekret Cesarski. 

(+, Pierwszy za rządów Cyryna. Przed 20 laty uczyniono spis ludności za 
rządów Augusta. 

(2) Dla tego przez Cyryna, a nie przez Heroda, rządcę Judei, gdyż Judea na- 
leżała do prowincyi Syryjskiej — a zatem Starosta Syryi zajął się spisem ludno- 
ści całej prowincyi. 

69 Objawili, do jakiej należą familii. 

@ Z którego kto pochodził. 

12 Mat. 1, 18. Nota. 

63 Dla tego nazywa się pierworodnym, że był pierwszym, chociaż N. M. Pan- 
na nie miała innych dzieci. 

63 2 przyczyny wielkiego napływu podróżnych do Betlcem. 

63) Na polu, pod golem niebem leżący z trzodą, jak czynili pasterze w porze 
zimowe; w krajach ciepłych. 

Gdyż po kołei czuwali nad trzodą; noc dzielono na 4 części trzygodzinne. 

69 Zydowskiemu szczególniej, który sądził, że dla niego tylko przyjdzie Messy- 
asz — przytem i Chrystus powiada, przyszedł do nich; lecz nie przyjęty od swoich, 
udał się do pogan. 

To jest, w Betleem. 

Zdaje się, że owa jaskinia nazywała się żłobem. Gdyby to był jakiś żłób 
szczególny, nieznany, musiałby anioł bliżej go określić. 

@) Mnóstwo innych aniołów. 
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14. Chwała па wysokościa Bogu: а na етіс pokój 
ludziom dobrej wolej ®. 

15. I stalo sie: gdy odeszli aniołowie od nich do nieba, 
pasterze mówili jeden do drugiego: Pódźmy aż do Bethle- 
hem, a ogladajmy to słowoQ, które się stało, które nam 
Pan pokazał. е 

16. I przyszli kwapiąc się, i naleźli Marya i Józefa, i nie- 
mowiątko położone we żłobie. 

17. A ujrzawszy poznali słowo ©, które im było powie- 
dziano o dzieciątku tem. 

18. A wszyscy, którzy słyszeli © dziwowali się temu, 
ico do nich pasterze mówili ©. 

19. Lecz Marya te wszystkie słowa zachowywała, sto- 
sując w sercu swojem. 

20. I wrócili się pasterze, wysławiając i chwaląc Boga, 
ze wszystkiego co słyszeli i widzieli jako i powiadano jcst. 

21. A gdy się spełniło ośm dni, iżby obrzezano dziecią- 
tko ©: nazwano jest imię jego JEZUS, które było nazwano 
od Anioła pierwej niźli się w żywocie poczęło. 

22. A gdy się wypełniły dni© oczyścienia jej według 
zakonu Mojżeszowego, przynieśli go do Jeruzalem, aby go 
stawili Panu, 

23. Jako napisano jest w zakonie Pańskim, Że wszelki 
mężczyzna otwierający żywot, świętym Panu nazwany 
będzie. 

24. A iżby oddali ofiarę ©, wedle tego co jest powiedzia- 
no w zakonie Pańskim, parę synogarlic, abo dwoje gołą- 
biąt. 

25. А ою, był człowiek w Jeruzalem, któremu imię Si- 
meon®: a ten człowiek sprawiedliwy i bogobojny, ocze- 
kawający pociechy® Izraelskiej: a Duch święty był 
w nim. 

26. I odpowiedź był wziął od Ducha świętego że nie 
miał oglądać śmierci, ażby pierwej oglądał Chrystusa Pań- 
skiego. 

27. I przyszedł w duchu® do kościoła: A gdy wwodzili 
dzieciątko Jezusa rodzicy jego, aby za nie uczynili wedle 
zwyczaju zakonnego ©. 

28. On też wziął је па ręce «woje i błogosławił Boga, i 
mówił: 

29. Teraz puszczasz sługę twego Panie w pokoju, we- 
dług słowa twego ®. 

30. Gdyż oczy moje oglądały zbawienie twoje ©. 

31. Któreś zgotował przed oblicznością wszystkich na- 
rodów (a. 

22. Światłość © na objawienie poganów, i chwałę 6 ludu 
twego Izraelskiego. 


© Aniołowie bowiem wielbią Boga za tajemnicę wcielenia i narodzenia. 

@ Pokój ludziom, których Bóg umiłował. 

(2) Słowo u Żydów znaczyło w ogóle wszelką rzecz lub sprawę. 

6) Przekonali, się, że prawdą jest, co im mówił Anioł. 

G) Dowiedzieli się o narodzeniu dziecigtka. 

G) Co pasterze widzieli i słyszeli z ust anioła. 

(7) To jest, obrzezano dzieciątko ósmego dnia po narodzeniu. 

(8) W starym zakonie niewiasty po połogu uważane były za nieczyste 2 przy- 
czyny zwykłego krwotoku, i dla tego, że przez poczęcie, z męża grzech pierworo= 
dny przechodził na potomstwo. Najświętsza Panna lubo nie potrzebująca ta- 
kiego oczyszczenia, jedynie z posłuszeństwa i pokory poddała się nieobowiązują- 
cemu ją prawu Mojżesza. 

© Każdy syn pierworodny będzie poświęcony, to jest, ofiarowany Bogu. 
69 Poświęcili na ofiarę. 

() Niektórzy sądzą, że był kapłanem, lecz to nie jest prawdopodobnem, bo 
Ewangelista, obszerniej go opisujący, nic o tem nie mówi. 

Przyjścia Messyasza. 

Dając mu dar proroctwa. 


© 
0% ) 
Natchniony przez Ducha Ś 
15) 
16 


@ 


Zeby Go jako syna pierworodnego Bogu ofiarowali. 

Jak mi obiecałeś tak i uczyniłeś, przedłużając życieażdo przyjścia Messya- 
52а. 
69 Zbawiciela przez Ciebie zesłanego. 
ás Ażeby wszyscy, którzy tylko pragną, przez Niego mogli być zbawieni. 
Żeby był światłością, mającą się objawić poganom. 

@ I który przyniósłby chwałę ludowi Zydowskiemu. 
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33. A ociec® jego, i matka dziwowali® sie temu co o 
nim mówiono. 

34. I błogosławił im Simeon, i rzekł do Marjej matki je- 
go: Oto ten położon jest na upadek, i na powstanie @wielu, 
w Izraelu, i na znak któremu sprzeciwiać się będą ©. 

35. I duszę twą własną przeniknie miecz®, aby myśli z 
wiela serc były objawioneo. 

36. I była Anna prorokini, córka Phanuelowa, z poko- 
lenia Aser: ta była barzo podeszła w leciech, a siedm lat 
żyła z mężem swym od panieństwa swego. 

37. A ta wdową aż do lat ośmdziesiąt i czterzech, któ- 
ra nie odchadzała z kościoła ©, postami i modlitwami słu- 
żąc we dnie i w nocy. 

38. Ta też onejże godziny nadszedszy wyznawała Pa- 
nuQ, i powiadała o nim wszystkim, którzy oczekiwali 
odkupienia Izraelskiego. 

39. A gdy wykonali wszystko© według zakonu Pań- 
skiego, wrócili się do Galilejej, do Nazaret miasta swego. 

40. A dziecię rosło i umacniało się pełne mądrości, a ła- 
ska Boża była w niem. 

41. A rodzicy jego chodzili © na każdy rok do Jeruza- 
lem, na dzień uroczysty Paschy Q. 

42. A gdy już był we dwunaście lćciech, gdy oni wstą- 
pili do Jeruzalem wedle zwyczaju dnia świętego. 

43. A skończywszy dni © gdy się wracali, zostało dzie- 
cię Jezus w Jeruzalem: a nie obaczyli rodzicy jego e. 

44. A mniemając, żeon był w towarzystwie, uszli dzień 
drogi, i szukali go między krewnemi i znajomemi@. 

45. A nie nalazłszy, wrócili się do Jeruzalem, szukając 
go. z 

46. I stało się, po trzech 6 dniach naleźli go w kościele 
siedzącego w pośrodku ® Doktorów, a on ich słucha i py- 
ta ich. 

47. A zdumiewali się wszyscy, którzy go słuchali rozu- 
mowi i cdpowiedziam ® jego. 

48. A ujrzawszy zdziwili się. 
jego: Synu, Céze$@ nam tak uczynił? oto ociec twój і ja 
żałośni szukaliśmy cię. 

49. I rzekł do nich: Cóż jest, żeście mię szukali@? Nie 


(т) Opiekun, pospolicie uważany za ojca. 

© Chociaż dobrze o tem przedtem wiedzieli, bo rzecz tak wielka i cudowna 
zawsze podziw obudzała. 

@) Bo kto w Chrystusa uwierzy, zbawionym będzie; przeciwnie zaś, nie chcą- 
cy uwierzyć potępionym będzie. 

@ Jakby rzekł: przepowiadaniem swojem wywiesi chorągiew, na którą wie- 
lu będzie usiłowało uderzyć i, jeśliby to możebnem było, zniszczyć. Porówn. 
Dziej. 28, 22. 

(5) Miecz boleści. 

is) To jest, ci, którzy czyhali na Chrystusa, lękając się ludu, ukrywali się do- 
póki nie zdarzyła się sposobność do popełnienia morderstwa; wtedy bowiem po- 
kazało się, jak źle byli usposobieni dla Chrystusa. 

G) Ustawicznie przebywała w kościele, służąc Bogu przez posty i modlitwę. 

© Wielbiła Boga, dziękując mu za zesłanie Messyasza. 

(® O dzieciątku Jezus. 

69 Co należało uczynić przy oczyszczeniu i obrzezaniu. 

с) Z Nazaretu. = 

(2 A prócz tego bez wątpienia jeszcze dwa razy w ciągu roku, jak nakazywało 
prewo Mojżesza. > š 

(3 To jest, po siedmiu dniach. Exod. 23, 15. 

us Stało się to ze zrządzenia Bożego, a przytem z uszanowania, jakie N. Pan- 
na okazywała Synowi swojemu, zostawujac mu w wielu razach zupełną swobo- 
dę; a w końcu mogła N. Panna sądzić, że Syn Jej przyłączył się do kogo z krewnych 
lub bliższych znajomych; tymbardziej, jak mówią niektórzy, że mężczyzni i ko- 
biety szli oddzielnie; mogła zatem myśleć, że Jezus szedł ze Š. Józefem, ten zaś 
przeciwnie sądzić mógł, że szedł z matką, gdyż dzieciom wolno było iść z mężczy- 
znami lub z kobietami. 

© Gdy połączyli się w drodze, i widzieli się z tymi krewnymi i znajomymi, 
którzy prędzej wyszli z Jerozolimy. 

65 Jednego dnia potrzeba było na przejście z Jerozolimy ku Galilei — drugie- 
go na powrót, trzeciego zaś dnia znaleźli dziecię. 

@ Nie па katedrach doktorów, lecz na miejscu niźszem, gdzie słuchano uczo- 
nych Zalconnych. 

‚ E) Wolno było słuchaczom przedstawiać swe wątpliwości z żądaniem obja- 
śnienia. 

(® Doktorzy, zdziwieni roztropnością zapytań, zadawali mu następnie sami 
pytania. 

6 Nie było powodu szukania mnie — umyślnie tak uczyniłem.... 


I rzekła do niego matka 
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wiedzieliście, iż w tych rzeczach, które są Ojca mego, po- 
trzeba żebym było? 

50. A oni nie zrozumieli słowa, które im mówił. 

51. I zstąpił z nimi, i przyszedł do Nazaret: a był im 
poddany ©. A matka jego wszystkie te słowa zachowała 
w sercu swem. 

52. A Jezus się pomnażał w mądrości© i w leciech, i w 
łasce u BogaQ, i u ludzi. 


ROZDZTAŁ IM. 


Jan pokutę każąc Pana Chrystusa z rzeszini chrzci, którego być Synem 
Bożym niebieskim znakiem poznawa, którego też tu rodzaj wypi- 
sany jest. 


1. A piętnastego roku panowania Tyberyusza Cesarza, 
gdy Pontius Piłat rządził Żydowską ziemią ©, a Herod Te- 
trarchą © Galilejskim, a Filip brat® jego Tetrarchę Itu- 
rejskim © i Trachonitskiej krainy, a Lizaniasz® Abilen- 
skim Tetrarchą: 

2. Za nawyższych kapłanów Annasza® i Kaiphasza: 
stało się słowo Pańskie do Jana ©, Zacharyaszowego syna, 
na piiszczy. 

3. I przyszedł do wszystkiej® krainy Jordanu, opo- 
wiadające chrzest pokuty na odpuszczenie grzechów: 

4. Jako jest napisano w księgach mów Izajasza proro- 


«ka: Głos wolajacego® na puszczy: Gotujcie drogę Pañ- 


ską, czyńcie proste ścieżki jego. 

5. Wszelka dolina będzie napełniona ®: a wszelka góra i 
pagórek poniżon będzie: i krzywe miejsca będą proste, 
a ostre drogami gładkimi. 

6. I ogląda wszelkie ciało 9 zbawienie Boze. 

7. Mówiłtedy do rzesz, które wychodziły, aby były 
ochrzczone od niego: Rodzaju jaszczórczy, kto wam poka- 
zał, żebyście uciekali przed gniewem przysztym®? 

8. Czyńcie tedy owoce godne pokuty: a nie poczynajcie 
mówić, Ojca mamy Abrahama. Abowiem wam powia- 
dam, iż mocen jest Bóg z tych kamieni wzbudzić syny 
Abrahamowi. ` 

9. Boé juz siekiera do korzenia drzew jest przylozona. 
A przetoz wszelkie drzewo nie rodzace owocu dobrego, be- 
dzie wyciete, 1 w ogieñ wrzucone. 

10. I pytały go rzesze mówiąc: Cóż tedy czynić be- 
dziem ® ? 

11. A odpowiadając mówił im: Kto ma dwie sukni, 
niech da niemającemu: a kto ma pokarmy, niech także 
uczyni. 


а) Porówn. Jan. 9, 4. 14, 31. 

© Uległy, posłuszny. 5 Х SB, 

@ Со raz więcej ją okazywał — posiadając ją w stopniu najwyższym. 

@ Rosnąc w lata wykonywał coraz doskonalsze dzieła świątobliwości. 

(5) Pokoleniami Judy i Benjamina. 

(в) Patrz Mat. 14, 1. 

7) Z jednego ojca, ale nie jednej matki. : З 

(8 Iturja leżała z tej strony Jordanu, — kraina zaś Trachonitska z tamtej, 
poczynając od gór Libanu aż do jeziora Genezaret. > R 

© Z dynastyi Chalcyda. — Kraina Abileńska, tak zwana od miasta Abilii, 
położonego między Libanem i Antylibanem. =a x 

69) Który przedtem złożył urząd Arcykapłana; był on teściem Kajfasza; a 
ponieważ zięć bardzo go poważał, pozwolił mu uczestniczyć dalej w władzy Arcy- 
kapłańskiej. Š Е 

u) Bóg kazał Janowi, pozostającemu na puszczy, żeby przepowiadał. 

сә Lezacej na około Jordanu. 2 š, 2 BRZ 

аў I udzielając. Tę pokutę i chrzest, jako znak, przyjmować byli powinni 
pragnący dostąpić odpuszczenia grzechów przez Chrystusa. 

69 Patrz Mat. 3, 3. 5 à ° 

1) Niech doliny będą napełnione ziemią, aby drogi były równe. 
Każdy człowiek niech widzi Chrystusa Zbawcę świata. 
Patrz Mat. 3, 7. Nota. > 
Żeby uniknąć kary, jaką nam grozisz. 


= 


eS 
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12. Przyszli też i Celnicy ®, aby byli ochrzczeni, i rzekli 
mu: Nauczycielu, co czynić będziemy ? 

13. A on rzekł do nich: Nic więcej nie czyńcie © nad to 
co wam postanowiono. 

14. Pytali go też i żołnierze, mówiąc: Со mamy czynić i 
my? I rzekł im: żadnego nie bijcie ani potwarzajcie: ale 
na żołdziech waszych przestawajcie. 

15. А gdy się lud domniemawal, i wszyscy myślili w 
sercach swych o Janie, by © snać on nie był Chrystusem. 

16. Odpowiedział Jan mówiąc wszystkim: Jaé was 
chrzczę wodą, aleć przyjdzie mocniejszy nad mię, którego 
nie jestem godzien rozwiązać rzemyka botów jego: ten was 
chrzcić będzie Duchem świętym, i ogniem. 

17. Którego łopata w ręku jego, i wychędoży bojowisk 
swoje, i zgromadzi pszenicę do szpichlerza swego, a plewy 
spali ogniem nieugaszonym. 

18. Wieleć i innych © rzeczy napominając opowiadał 
ludowi. 

19. A Herod tetrarcha, będąc strofowany od niego o 
Herodyadę © żonę brata swego, io wszystkie złości, które 
czynił Herod. 

20. Przydał też to nad wszystko, i zamknął Jana w cie- 
mnicy. 

21. I stało się, gdy był chrzczon wszystek lud, i gdy 
Jezus był ochrzczon, i modlił się, że się niebo otworzyło: 

22. I zstąpił nań Duch święty w osobie cielesnej jako 
gołębica, i stał się głos z nieba: Tyś jest syn mój miły, iw 
tobiem upodobał sobie. 

23. A ten Jezus poczynał być jakoby we trzydziestu lat, 
jako mniemano, syn® Józefa, który był Heli, który był 
Matthat, 

24. Który był Lewi, który był Melchi, który był Janni, 
który był Józef. 

25. Który był Matthathiaszów, który był Amos, któ- 
ry był Nahum, który był Hefli, który był Nagge, 

26. Który był Mahath, który był Matthathyaszów, 
który był Semei, który był Józef, który był Juda. 

27. Który był Joanna, który był Resa, który był Zoro- 
babel, który był Salathiel, który był Neri o, 

28. Który był Melchi, który był Addi, 

29. Który był Kosan, który był Elmadam, który był 
Her, 

30. Który był Jezu, który był Eliezer, który był Jorym, 
który był Mathat, który był Lewi, 

31. Który był Simeon, który był Juda, który był Józef, 
który był Jona, który był Eliachim, 

32. Który był Melea, który był Menna, który był Mat- 
thata, który był Nathan ©, który był Dawid, 

33. Który był Jessi, który był Obed, który był Booz, 
który był Salmon, który był Naasson, 

34. Który był Aminadab, który był Aram, który był 
Esron, który był Phares, który był Judów, 


@ Patrz Mat. 5, 46. 

(2) Pobierając cło, nie wymagajcie więcej nad przepis. 

© W greck.: czy snać nie był Chrystusem. Mówilitak, wi- 
dząc jego życie surowe, $wigtobliwe, a szczególniej pamiętając o jego cudownem 
narodzeniu. 

@ Patrz Jan. rozdział 1 i 3. 

8 Patrz Mat. 14, 3 i następ. Noty. 

Mat. w roz. 1. wywodzi rodowód Chrystusa przez rodzonego ojca, Józefa 
iinnych przodków; Łukasz zaś przez ojca prawnego. Patrz Deut. 25,5. Gdy 
więc Mateusz mówi, że Józef był synem Jaköba, uważa go za własnego syna Jakö- 

' ba; gdy zaś Łukasz nazywa go synem Helego, uważa go za legalnego syna Helego, 
który nie był bratem Jakóba, lecz krewnym w takim stopniu, jaki wskazuje pra- 
wo Deuteronomium. 

@ U Mat.: Jechoniasz. Jechoniasz był ojcem naturalnym, Neri zaś legalnym. 
` © Brat Salamona, zrodzony z Dawida i Betsabei. I. Par. 3, 5. 


ROZDZIAŁ VI. 1860 


35. Który był Jakóbów, który był Izaaków, który był 
Abrahamów, który był Thare, który był Nachor, 

36. Który był Sarug, który był Ragau, który był Pha- 
leg, który był Heber, który był Sale. 

37. Który był Kainan, który był Arphaxad, który był 
Sem, który był Noe, który był Lamech, 

38. Który był Mathusale, który był Enoch, który był 
Jared, który był Malaleel, który był Kainan. 

39. Który był Henos, który był Seth, który był Ada- 
mów, który był Boży o. 


ROZDZIAŁ IV. 


Pan Jezus na puszczy poszcząc kusiciela zwycięża, a wróciwszy się do 
Nazaret w Bóżnicy uczy, wyönan ztamtąd, w Kapharnaum opętanego, i 
$wiexre Simonowe, i innych wiele uzdrawia. 


1. A Jezus© pełen Ducha świętego, wrócił się od Jorda- 
nu i zaprowadzon jest od Ducha na puszczą. 

2. I był przez czterdzieści dni kuszon od djabła. 
jadł nic w one dni: a gdy się one kończyły łaknął. 

3. I rzekł mu djabeł: Jeśliś jest syn Boży, rzecz kamie- 
niowi temu, aby się stał chlebem. 

4. I odpowiedział mu Jezus: Napisano jest, Iż nie sa- 
mym chlebem żywie człowiek, ale wszelkiem słowem Bo- 
żem. 

5. I wwiódł go djabeł na górę wysoką, i ukazał mu 
wzystkie królestwa wszego świata w ocemgnieniu: 

6. I rzekł mu: Tobie dam władzę tę wszystkę, i chwałę 
ich: bo mnie podane © są, a komu chcę dawam je. 

7..Ty tedy jeśli się pokłonisz przedemną, będą twoje 
wszystkie. 

8. A odpowiadając Jezus rzekł mu: Napisano jest Panu 
Bogu twemu będziesz się kłaniał, i jemu samemu służył. 

9. I wiódł go do Jeruzalem, a postawił go na ganku ko- 
ścielnym: i rzekł mu: Jeśliś jest syn Boży, zrzuć się ztąd na 
dół. 

10. Abowiem napisano jest, że Aniołom swym rozkazał 
o tobie, aby cię strzegli: 


A nie 


11. A iż cię na ręku nosić będą, byś snać nie obraził o 
kamień nogi twojej. 

12. A odpowiadając Jezus, rzekł mu: Powiedziano jest: 
Nie będziesz kusił Pana Boga twego. 

13. A skończywszy wszystko kuszenie djabeł odszedł 
od niego, aż do czasu®. 

14. A Jezus wrócił się w mocy Ducha do Galilejej ©? 
a wyszła o nim sława po wszystkiej krainie. 

15. A on nauczał w bóżnicach ich, i był wielce ważony 
u wszystkich. 

16. I przyszedł do Nazareth, gdzie był wychowan: i 
wszedł według zwyczaju © swego w dzień Sobotni do bó- 
znice: i wstał czytać O. 


@ Od Boga utworzony. Stworzenia zowią się często dziećmi. Patrz Job 
38, 7. 28. Jerem. 3, 4. 

© Wytłómaczenie tego rozdziału do wiersza 17 patrz w Mat. roz. 4. 

© Jestto kłamstwo, człowiekowi bowiem danem jest panowie nad ziemią; lecz 
szatan, pokonawszy człowieka namową do grzechu, przywłaszczył sobie to prawo; 
tyle jednak tylko uczynić może, ile mu Bóg dozwoli. 

© Mając zamiar powrócić, gdy się nadarzy sposobność. 

(5) Z której przyszedł nad Jordan, aby być ochrzczonym. 

(6) W dni sabatu zgromadzali się Żydzi w synagogach dla słuchania słowa Bo- 
żego i publicznego nabożeństwa. 

W razie jakiej wątpliwości wolno było każdemu rozprawiać o tem, co sły- 

szał. Poprzedzalo zwykle czytanie ksiąg Ś. a potem ich wykład. Przez uszano- 
wanie stojący czytano księgi Ś. 


54. 


CÓRKI JAIRA. Ś. Łuk. 8, 


ZENIE 


WSKRZES 


89. 
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ARA 
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17. I podano mu księgi Izajasza proroka. A otworzy- 
wszy księgi ©, nalazł © miejsce gdzie było napisano: 

18. Duch Pański nademną: dla tego mię pomazał, abym 
opowiadał Ewangelią ubogim: posłał mię, abych uzdro- 
wił skruszone na sercu, 

19. Abych opowiadał więźniom wypuszczenie, i ślepym 
przejrzenie, żebym wypuścił na wolność znędzone, i opo- 
wiadał rok Pański przyjemny, i dzień odpłaty. 

20. A zamknąwszy księgi, oddał słudze, i siadł A 
oczy wszystkich w bóznicy były weń wlepione. 

21. I począł do nich mówić: Iż się dziś spełniło to pismo 
w uszach waszych ©. 

22. A wszyscy dawali mu $wiadectwo@: i dziwowali 
się wdzięcznym słowom, które pochodziły z ust jego: i mó- 
wili: Izaz ten nie jest syn Józefów ©? 

23. I rzekłim: Pewnie mirzeczecie tę przypowieść: Le- 
karzu, ulecz samego siebie©. Jako wiele rzeczy słyszeli- 
ӛту uczynionych w Kapharnaum, uczyń i tu w ojczyznie 
twojejo. 

24. I rzekł: Zaprawdę wam powiadam, iż żaden prorok 
ES z przyjemny w ojczyznie swojej ©. 

. Wprawdzie mówię wam, było wiele wdów za dni 
Biiaszo: wych «w Izraelu, gdy było zamknione niebo © do 
trzech lat i sześci miesięcy, gdy był wielki głód po wszy- 
stkiej ziemio: 

“б. A do żadnej z nich nie był posłan Eliasz, jedno do 
Sarepty Sydońskiej do niewiasty wdowy. 

27. I wiele trędowatych było w Izraelu za Eliasza pro- 
roka: a żaden z nich nie był oczyścion jedno Naaman Sy- 
rianin Q. 

28. I napełnieni są wszyscy gniewu®, w bóżnicy sły- 
sząc to, 

29. I wstali iwyrzucili goz miasta: i wywiedli go aż na 
wierzch góry, na której miasto ich zbudowane było, aby 
go zrzucili. 

20. А on przeszcdszy przez pośrodek ich uszedła. 

81. I zstąpił do Kapharnaum miasta Galilejskiego: i 
tam ich nauczał w szabbaty. 

32. I zdumiewali się nad nauką jego: bo była z władzą 
mowa jego. 

33. A w böznicy był człowiek mający czarta nieczyste- 
go:1 zawołał wielkim głosem 

34. Mówiąc: Niechaj, co nami tobie Jezusie Naza” 
reński ? przyszedłeś zatracić nas? znam cię, ktoś jest, Świę” 
ty BożyG. 

35. I zfukałęgo Jezus, mówiąc: Zamilkni, a wynidź z 
niego. A czart porzuciwszy go w pośrodek wyszedł od 
niego, i nic mu nie zaszkodził. 


@ Nie oprawne, lecz zwijane na walku. 

(2) Znal azł to istotnie, co chciał znaleść. 

@ Com wam przeczytał z księgi Izajasza, teraz właśnie się spelnia. 

(0 Przyznawali mu mądrość. 

(s) Syn cieśli, naszego ubog giego wspölmieszkanca? 

(в) Zajmuj się tem, co do Ciebie należy — mówili to jako do syna cieśli. 

(7) Nazarejczycy, widząc tak ubogą i skromną osobę Chrystusa, wątpili o cu- 
dach Jego w K. afarnaum, ichcieli być naocznymi świadkami jakich cudów, do któ- 
rych uczynienia zachęcają Go,obudzając w Nim jakby poczucie obowiązku uczcze- 
nia cudami miasta, w którem się wychował. 

(© Jeśli nie uczynię cudów w mojej ojczyznie, to przypiszcie to wzgardzie, 
jaką mi okazujscie, i “niedowiarstwu waszemu. 

@ Nie wydawało deszczu. 

69 Izraelskiej i w okolicy. 

© Żaden z Izraelitów nie okazał Elizeuszowi tyle czci ile Naaman. 

63 Zrozumieli bowiem, że łaska Boga, jaśniejąca w cudach Chrystusa, ma 
opuścić Żydów. a zwrócić się do pogan: gniewali siętakże, że Chrystus stawiał 
sę na równi z prorokami. 

3 Znikł im z oczu prawdopodobnie. 
© Przestań nas niepokoić. 
69 W greck.: бу Święty Boży, to jest, Messjasz. 
Go Zgromił — nie chciał bowiem pochwały i Świadectwa z ust szatana. 


ROZDZIAŁ V. 1853 


36. I padt strach@ na wszystkie: i rozmawiali jeden 
do drugiego, mówiąc: Cóż to za słowo, iż z władzą i mocą 
rozkazuje duchom nieczystym, a wychodzą ? 

37. I rozchodziła się sława o nim na wszelkie miejsce 
krainy. 

38. A powstawszy Jezus z bóżnice, wszedł do domu Si- 
monowego. A świekra Simonowa zjęta była gorączką 
wielką: i prosili go za nią. 

39. I stojąc nad nią rozkazał gorączce, i opuściła ją. 
A natychmiast wstawszy służyła im. 

40. A gdy zaszło słońce, wszyscy, którzy mieli chorujące 
rozlicznemi niemocami, przywodzili je do niego. А on na 
każdego kładąc ręce, uzdrawiał je. 

41. A wychodzili® czarci z wielu ich wołając i mówiąc: 
Iżeś ty jest syn Boży. A łając nie dopuszczal® im mó- 
wić, że wiedzieli, iż on jest Chrystusem. 

42. A gdy był dzień, wyszedszy szedł na puste — os 
a rzesze go szukały. 

43. I przyszły aż do niego: i zatrzymawały go, aby nie 
odchodził od nich. 

44. Którym on rzekł: że innym miastom potrzebą, 
abych opowiadał królestwo Boże: bom dla tego posłan. 

45. I kazał w bóznicach Galilejskich. 


ROZDZIAŁ V. 


Na przykazanie Pańskie wiele rybu łowili, trędowaty oczyScion, para” 
liżem zarażony uzdrowion, Mateusza Wzywa, Żydom opowiada, i Ucz- 
niom wymawia, iż nie pościli. 


1. I stało się, gdy rzesze nalegały nań, aby słuchały sło- 
wa Bożego, a on stał podle jeziora Genezareth. 

2. I ujrzał dwie łodzi stojące przy jeziorze: a rybitwi 
wyszli byli i płókali sieci. 

3. А wszedszy w jednę łódź, która była Symonowa, pro- 
sił go, aby maluczko a od ziemie. A siadszy, uczył 
rzesze z łodzi. 

A gdy przestał mówić, rzekł do Symona: Zajedź na 
a zapuście sieci wasze na połów. 

5. A Symon odpowiedziawszy, rzekł mu: Nauczycielu, 
przez całą noc pracując niceśmy nie ułowili: wszakże na 
słowo twe zapuszczę sieć. 

6. A gdy to uczynili, zagarnęli ryb mnóstwo wielkie, i 
rwała się sieć ich. 

7. I skinęli na towarzysze co byli w drugiej łodzi, aby 
przybyli i ratowali je. I przybyli, i napełnili obie łódce 
SĘ iż się mało nie zanurzały. 

. Co widząc Symon Piotr, upadł u kolan Jezusowych 
mówiąc: Wynidź odemnie, bom jest człowiek grzeszny O, 
Panie. 


9. Abowiem go było zdumienie ogarnęło, i wszystkie 
co przy nim byli, z połowu ryb, który pojmali. 

10. Także też Jakóba i Jana syny Zebedeuszowe, któ- 
rzy byli towarzysze Symonowi. I rzekł Jezus do Symo- 
na: Nie bój się: odtąd już ludzie łowić będziesz ©. 


Dziwili się bardzo. 
9 Na rozkaz Chrystusa. : 
6 Patrz wyż. w. 35. Nota. 
9 Ма modlitwe. 
А tem samem niegodny tak wielkiego gościa (w mej todzi). 
© W greck.: żywego łowić: dotąd łowiłeś ryby na Śmierć, teraz bę- 
dziesz łowił ludzi ku żywotowi. Tekst Syryjski tak mówi: Na potem 
masz łowić ludzi, ku życiu. 


1863 S. ŁUKASZ, ' 


11. А wyciągnąwszy łodzi na ziemię, wszystko opusciw- 
szy, szliQ za nim. 

12. I stało się, gdy był w jednem mieście, a oto mąż pe- 
łen trądu, a ujrzawszy Jezusa, i padszy na oblicze, prosił 
go mówiąc: Panie, jeśli chcesz, możesz mię oczyścić. 

18. A ściagnąwszy rekę, dotknął się go mówiąc: Chcę, 
bądź oczyścion. А natychmiast odszedł trąd od niego. 

14. A on mu przykazał, aby nikomu nie powiadał: ale 
idź ukaż się kapłanowi, i ofiaruj za oczyścienie twoje, jako 
rozkazał Mojżesz, na świadectwo im. 

15. I rozchodziła się o nim więcej powieść, i schodziły 
się wielkie rzesze, aby słuchali, i byli uzdrowieni od nie- 
mocy swoich. 

16. A on ustępował na pustynia®, i modlił się. 

17. I stało się dnia jednego, a on siedział, ucząc. I sie- 
dzieli Faryzeuszowie, i zakonni Doktorowie ©, którzy byli 
przyszli ze wszystkich miasteczek Galilejej, i Żydowskiej 
ziemi, i z Jeruzalem: a moc Pańska byla®, ku uzdrowie- 
niu ich. 

18. A oto© mężowie niosący na łóżku człowieka, który 
był ruszony powietrzem: i szukali go wnieść, i postawić 
przed nim. 

19. A nie nalazszy, którąby stroną.go wnieśli przez rze- 
szą, wstąpili na dach, i przez dachówki spuścili go z łó- 
żkiem w pośrodek przed Jezusa. 

20. Których wiarę ujrzawszy, rzekł: Człowiecze, odpu- 
szczają się tobie grzechy twoje. 

21. I poczęli myślić Doktorowie, i Faryzeuszowie, mó- 
wiąc: któż jest ten co mówi bluźnierstwa ? któż może od- 
puścić grzechy, jedno sam Bóg? 

22. A Jezus, poznawszy myśli ich, odpowiadając rzekł 
do nich: Cóż myślicie w sercach waszych ? 

23. Cóż jest łacniejszego rzec: Odpuszczają się tobie 
grzechy: czyli rzec: Wstań, a chodź? 

24. Lecz, abyście wiedzieli, iż syn człowieczy ma władzę 
na ziemi odpuszczać grzechy, (rzekł ruszonemu powie- 
trzem). Tobie mówię, wstań, a weź łóżko twoje, a idź do 
domu twego. 

25. A natychmiast wstawszy przed nimi, wziął łoże, na 
którem leżał, i szedł do domu swego wielbiąc Boga. Izdu- 
mienie zjęło wszystkich, i wielbili Boga. 

26. I napełnili się bojaźni mówiąc: żeśmy dziś dziwy 
widzieli. 

27. A potem wyszedł, i ujrzał Celnika © imieniem Lewi, 
siedzącego na cle, i rzekł mu: Pódź za mną. 

28. A opuściwszy wszystko, wstawszy szedł za nim. 

29. I uczynił mu Lewi wielką ucztę w domu swoim: i 
była wielka rzesza Celników, i innych, którzy z nimi sie- 

"dzieli. 

30. I szemrali Faryzeuszowie i Doktorowie ich, mówiąc 
do uczniów jego: Czemu z Celniki i z grzeszniki jecie i pi- 
jecie. 

31. A Jezus odpowiedziawszy, rzekł do nich: Nie potrze- 

“buja, którzy zdrowi są lekarza: ale którzy się źle maja. 

32. Nie przyszedłem wzywać sprawiedliwych, ale grze- 

sznych ku pokucie. 


@ Piotr, Jakób, Jan, a jak widać z Ewangelii Mateuszai Marka, i Andrzej 
brat Piotra. 

Ө Unikajac wlasnej chwaly. 

2) Mający u ludu wielką powagę; pierwsi dla swej pobożności, a drudzy dla 
znajomości Pisma 5 

© Była przy Chrystusie czyniącym cuda. 

6) Patrz Mat. 9, 2 i nast. Noty. 

(6) Patrz Mat. 9, 9. i nast. Noty. 


ROZDZIAŁ VI. 1864 


33. A oni rzekli do niego: Czemu uczniowie Janowi 
poszczą często, i modlitwy czynią, także i Faryzeuszów: a 
twoi jedzą i pija? 

34. Którym on rzekł: Zali możecie uczynić, żeby syno- 
wie oblubieńcowi pościli, poki z niemi jest oblubieniec? 

35. Lecz przyjdą dni, gdy oblubieniec będzie wzięt od 
nich, tedy w one dni pościć będą. 

36. A powiadał im też podobieństwo: Iz żaden plata o 
od sukni nowej nie przyszywa do szaty starej: bo inaczej, 
i nowe drze, i nie przystoi staremu płat od nowego. 

37. I żaden nie leje wina nowego w stare statki: bo ina- 
czej wino nowe rozsadzi statki, i samo wyciecze, i statki 
się w niwecz obrócą. 

38. Ale nowe wino ma być lane w statki nowe: a oboje 
bywają zachowane. 

39. A żaden pijąc stare, nie wnet chce nowego, bo mówi, 
lepsze jest stare. 


ROZDZIAŁ VI. 


Pan wymawia u Faryzeuszów Ucznie, że w Sobotę kłosy targali, w Sobotę 

suchą rękę uzdrowił: mianuje dwanaście Apostołów, błogosławieństwa 

naucza, o źćźble w oku cudzem, a tramie w swojem, o drzewie złem, jako 
je z owocu rozeznawać, słuchacza słowa Bożego komu przyrównani. 


1. I stało się w szabbat wtóropierwszy O, gdy szedł 
przez zboża, uczniowie rwali kłosy, i jedli, wycierając rę- 
koma. 

2. A niektórzy z Faryzeuszów mówili im: Co czynicie 
co się nie godzi w szabbaty ? 

3. A Jezus odpowiadając ©, rzekł do nich: Aniście tego 
czytali, co uczynił Dawid gdy sam łaknął i co z nim byli? 

4. Jako wszedł do domu Bożego, i wziął © chleby pokła- 
dne, i jadł, i dał tym, którzy z nim byli: których nie godzi . 
się jeść jedno tylko kapłanom? 

5. I mówił im: Że Syn człowieczy jest panem i szab- 
batu ©. = 

6. Stało się też i w drugi szabbat, że wszedł do bóżnice, 
i uczył. A był tam człowiek, a ręka prawa jego była 
uschła. 

7. I podstrzegali Doktorowie i Faryzeuszowie jeśliby w 
szabbat uzdrawiał, aby naleźli, o coby nań skarżyli. 

8. A on wiedział myśli ich: i rzekł człowiekowi, który 
miał rękę uschłą: Wstań, a stań w pośrodku. I powstaw- 
szy stanął. 

9. I rzekł do nich Jezus: Pytam was, jeśli się godzi w 
szabbaty dobrze czynić czyli źle? duszę© zachować czyli 
zatracić ? 2 


10. А pojrzawszy po wszystkich © rzekł człowiekowi: 
Wyciągni rękę twoje. І wyciągnął: i przywrócona jest rę- 
ka jego. 

11. A oni napełnili się szaleństwa: i namawiali się, coby 
uczynić Jezusowi. 


@ Patrz Mat. 9, 16 i nast. Noty. 

© Prawdopodobnie tak się nazywała każda sobota przypadająca po uroczy- 
stości obchodzonej w piątek. Niektórzy za sobotę wtóropierwszą uważają tę, 
która następowała na drugi dzień po Wielkanocy, czyli po drugim dniu Przaśni- 
ków. W dniu tym składano na ofiarę snopek z pierwiastków zboża: od tego 
dnia należało liczyć siedm tygodni do uroczystości Zielonych Świątek, a nastę- 
pnie siedm szabatów: wtóropierwszy, wtórodrugi, wtórotrzeci i t. d. Inni ina- 
czej tłómaczą. 

© Jakby w imieniu zapytanych uczniów. 

@® Za pozwoleniem najwyższego kapłana. 

(5) Patrz Mat. 12, 6. Nota. 
© Życie. 
O 


Dodaj i widząc że nikt nie zamierza mu odpowiedzieć» 
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12. I stało się w one dni, odszedł na górę modlić się: i 
nocował© na modlitwie Bożej. 

13. A gdy był dzień, przyzwał uczniów swych: i wybrał 
z nich dwunaście, które też nazwał Apostoły ©. 

14. Symona, którego nazwał Piotrem, i Andrzeja brata 
jego, Jakóba i Jana, Filipa i Bartłomieja. 

15. Mateusza i Tomasza, Jakóba Alpheuszowego, i Si- 
mona, którego zową Zelotem, 

16. I Judę Jakóbowego, i Judasza Iskaryota, który był 
zdrajcą. 

17. A szedszy z nimi, stanął w polu, i rzesza uczniów 
jego, i mnóstwo wielkie ludu ze wszystkiej Żydowskiej 
ziemie i z Jeruzalem, i z pomorza®, i Tyru i Sydonu. 

18. Którzy byli przyszli, aby go słuchali, i byli uzdro- 
wieni od niemocy swoich. I którzy nagabani byli od du- 
chów nieczystych ©, uzdrawiani byli. 

19. I wszystka rzesza pragnęła się go dotknąć: abowiem 
moc wychodziła od niego, i uzdrawiała wszystki. 

20. A on podniósszy oczy na ucznie swoje, mówił: Bło- 
gosławieni ubodzy: bo wasze jest królestwo Boże. 

21. Błogos!awieni, którzy teraz łakniecie: bo będziecie 
nasyceni. Błogosławieni, którzy płaczecie teraz: bo się 
śmiać © będziecie. 

22. Błogosławieni będziecie, gdy was będą nienawidzieć 
ludzie, i gdy was wyłączą O, i beda sromocić, a imię wasze 
wyrzucać jako złe, dla Syna człowieczego. 

23. Weselcie się dnia onego i radujcie się: bo oto zapłata 
wasza jest obfita w niebie. Bo wedle tego prorokom czy- 
nili ojcowie ich. 

24. Wszakże © biada wam bogaczom: bo macie pocie- 
chę wasze®. 

25. Biada wam, którzyście się nasycili: abowiem łaknąć 
będziecie. Biada wam, którzy się teraz Śmiejecie: bo bę- 
dziecie narzekać i płakać. 

26. Biada, kiedy o was dobrze mówić będą ludzie: bo 
wedle tego czynili fałszywym prorokom ojcowie ich 0). 

27. Ale wam powiadam, którzy słuchacie: Miłujcie nie- 
przyjacioły wasze: Czyńcie dobrze tym, co was nienawi- 
dzą. 

28. Błogosławcie tym, co was przeklinaja: a mödlcie sie 
za temi, którzy was potwarzają. 

29. I kto cię bije w policzek, nastaw i drugiego: a temu, 
któryćby brał płaszcz, i sukniej nie zbraniaj. 

30. I każdemu, któryby cię prosił, daj: a kto bierze co 
twojego jest, nie upominaj sie®. 

31. A jako chcecie, aby wam ludzie czynili, także im i 
wy czyńcie. 

32. A jeśli miłujecie te, którzy was miłują, co za dziękę 
macie: abowiem i grzesznicy miłują co ich miłują. 

33. A jeśli dobrze .uczynicie tym, którzy wam dobrze 
czynią, co za dziękę macie: abowiem i grzesznicy to czynią, 

34. A jeśli pożyczacie tym, od których się spodziewacie 
odebrać, co za dziękę macie: abowiem i grzesznicy grze- 
sznikom pożyczają, aby tyleż odebrali. 

35. A tak miłujcie nieprzyjacioły wasze: czyńcie dobrze 


@ Spędził noc na modlitwie. 

9 То jest, posłańcami. 
Z okolicy leżącej nad morzem Śródziemnem. 
Patrz Mat. 12, 43 i nast. Noty. 

6) Weselić na wieki w niebie. 

(5) Z Synagogi — gdy was skażą na więzienie lub wygnanie. 
Przeciwnie zaś. 

8) Nie prawdziwą, lecz taką, jakiej sami żądacie. 

© Żydów żyjących podówczas. 

@ Bez litości, nie prześladując ubogiego dłużnika, 
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i pożyczajcie, niczego się ztąd nie spodziewając: a będzie 
wielka zapłata wasza, i będziecie synmi Najwyższego: abo- 
wiem on dobrotliwy jest przeciw © niewdzięcznym i złym. 

36. A tak bądźcie miłosierni, jako i Ociec wasz miło- 
sierny jest. 

37. Nie sądźcie©, a nie będziecie sądzeni. Nie pote- 
piajcie, a nie będziecie potępieni. Odpuszczajcie, a będzie 
wam odpuszczono. 

38. Dawajcie, a będzie wam dano. Miare dobrą i na- 
tłoczoną, i potrzęsioną, i opływającą, dadzą na łono wasze. 
Bo tąż miarą, którą mierzycie, będzie wam odmierzono. 

39. I powiedział im i podobieństwo: Izali może ślepy 
ślepego prowadzić ? azaż nie obadwa w dół wpadaja®. 

40. Nie jestci uczeń nad mistrza ©: lecz doskonały ka- 
żdy będzie ©, będzieli jako mistrz jego. 

41. A cóż widzisz źdźbło© w oku brata twego: a tra- 
mu ©, który jest w oku twojem, nie baczysz ? 

42, Abo jako możesz rzec bratu twemu: Bracie, dopuść, 
że wyrzucę źdźbło z oka twego, sam tramu w oku twem 
nie bacząc: Obłudniku, wyrzuć pierwej tram z oka twego: 
a tedy przejrzysz, abyś wyjął źdźbło z oka brata twego. 

43. Abowiem nie jest drzewo © dobre, które czyni złe 
owoce: ani drzewo złe które czyni owoc dobry. 

44. Bo każde drzewo z owocu swego bywa poznane: Bo 
nie zbierają z ciernia fig: ani z głogu zbierają winnych ja- 
gód. 

45. Człowiek dobry © z dobrego skarbu serca swego wy- 
nosi dobre: a zły człowiek, ze złego skarbu wynosi złe. Abo- 
wiem z obfitości serca, usta mówią. 

46. Przeczże mię zowiecie, Panie, Panie: a nie czynicie 
co powiadam ? 

47. Wszelki, który przychodzi do mnie, a słucha mów 
moich, i czyni je: okażę wam, komu jest podobnym. 

48. Podobny jest człowiekowi dom budujątemu, który 
wykopał głęboko, i założył fundament na skale, agdy we- 
zbrała powódź, otrąciła się rzeka o on dom, a nie mogła go 
poruszyć, bo był założony na skale. Lecz ten, który słu- 
cha a nie czyni, podobien jest człowiekowi, który buduje 
dom swój na ziemi bez gruntu: o który otrąciła się rzeka, 
i natychmiast upadł: i stało się obalenie domu onego wiel- 
kie. 


ROZDZIAŁ VII. 


Rotmistrzowego syna uzdrowiwszy, do Naim idąc syna umarłego wdowie 

wskrzesza: Ucznie Janowe potwierdza, Jana zaleca, Faryzeusze, którzy 

Janowym chrztem gardzili, gani. U Faryzeusza na obiad będąc proszo- 
ny, od grzesznej białej głowy maściami pomazany. 


1. A gdy dokończył wszystkich słów swych, do uszu lu- 
ай», wszedł do Kapharnaum. 

2. A niektórego Rotmistrza © sługa źle się mając miał 
umrzeć: który u niego był drogi. 

3. A usłyszawszy o Jezusie, posłał do niego starszeQ 
Żydowskie, prosząc go, aby przyszedł i uzdrowił sługę jego. 


G) Nawet względem niewdzięcznych i grzeszników. Mat. 5, 14. 

@ Zakazuje Bóg posądzania z nienawiści, lub bez słusznej podstawy. 

(з) Odnosi się to do Faryzeuszów. А > 
2 Dopóki jest uczniem. Uczniowie przyjmują zasady nauczycieli swoich. 
5) Za doskonałego uchodzi, kto w nauce dorównał mistrzowi, 

© Lekkie przewinienia. 

G) Własnych ciężkich zbrodni. 

®© Patrz Mat. 7 18 nast. Noty. 

6) Patrz Mat. 12, 34 i nast. Noty» 

Go Jawnie, publicznie. 

@) Patrz Mat. 8, 5 i nast. Noty. 

@ Starszych wiekiem, zacnych, szanowanych powszechnie, 
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4. A oni przyszedszy do Jezusa, prosili go z pilnošcia, 
mówiąc mu: Iż godzien jest, abyś mu to uczynił. 

5. Abowiem naród nasz miłuje: i on nam zbudował bó- 
Zniceo. 

6. A Jezus szedł z nimi. A gdy już nie daleko był od 
domu, posłał do niego Rotmistrz przyjacioły mówiąc: Pa- 
nie, nie trudź się. Bom nie jest godzien, abyś wszedł pod 
dach mój: 

7. Przetożem się i sam nie miał za godnego, abych miał 
przyść do ciebie: ale rzekni słowem, a uzdrowion będzie 
sługa mój. 

8. Bom i ja jest człowiek pod władzą postanowiony, 
mając pod sobą żołnierze:i mówię temu: Idź, a idzie: a dru- 
giemu, przydź, i przychodzi: a słudze mojemu, uczyń to, 
i uczyni. 

9. Co usłyszawszy Jezus, dziwował się, i obróciwszy się 
rzekł rzeszom za sobą idącym: Zaprawdę powiadam wam, 
nie nalazłem tak wielkiej wiary ani w Izraelu. 

10. A wróciwszy się co byli posłani, do domu, naleźli 
sługę, który chorował, zdrowego. 

11. I stało się potem, Ф, szedł do miasta które zową 
Naim: a z nim szli uczniowie jego, i rzesza wielka. 

12. A gdy się przybliżył ku bramie miejskiej, oto wyno- 
szono® umarłego, syna jedynego matki jego: a ta była 
wdowa: a rzesza miejska wielka z nią. 

18. Którą ujrzawszy Pan, ulitował się nad nią, i rzekł 
jej: Nie płacz. 

14. I przystąpił i dotknął się mar (ci co nieśli, sta- 
nęli) i rzekł Młodzieńcze, tobie mówię, wstań. 

15. I usiadł on, który był umarły, i począł mówić. I dał 
go matce jego. 

16. I zjął wszystkich strach ©: i wielbili Boga, mówiąc: 
Że prorok wielki powstał między nami: a iż Bóg nawiedził 
lud swój. 

17. I rozeszła się o nim ta powieść © po wszystkiej Ży- 
dowskiej ziemi, i po wszystkiej okolicznej krainie. 

18. I oznajmili Janowi uczniowie jego o tem wszy- 
stkiem. 

19. A Jan wezwał dwu z uczniów swoich, i posłał do Je- 
zusa, mówiąc: Tyś jest, który ma przyść: czyli inszego 
czekamy © ? 

20. A gdy przyszli do niego mężowie, rzekli: Jan 
Chrzciciel posłał nas do ciebie, mówiąc: Tyś jest, który 
masz przyść: czyli inszego czekamy ? 

21. [A onejże godziny wiele ich uzdrowił od niemocy 
i chorób, i od duchów złych: a wiele ślepych wzrokiem 
darował]. 

22. A odpowiedziawszy, rzekł im: Szedszy odnieście Ja- 
nowi coście słyszeli i widzieli: Iż Slepi widzą, chromi cho- 
dzą, trędowaci bywają oczyScieni, głuszy słyszą, umarli 
powstawają, ubodzy Ewangelią przyjmują. 

23. A błogosławiony jest, którykolwiek się nie zgorszy 
ze mnie. 


24. A gdy odeszli posłowie Janowi, począł o Janie mó- 
wić do rzeszej: Cożeście wyszli na puszczą widzieć ? trzci- 
nę, która się od wiatru chwieje? 

25. Ale coście wyszli widzieć ? człowieka w miękkie sza- 


(7) Chociaż jest poganinem i obcej narodowości. 

(2) Nazajutrz, — Naim miasto w Galilei na północnej stronie góry Hermon 
mniejszej — dwie mile od góry Tabor. 

Zmarłych grzebano za miastem. 

© Przerażenie, cześć na widok potęgi Chrystusa. 

6) Wieść o tym cudzie. 3 

То, co tu następuje, wytlömaczone w Mat. 11, 2 i nast. 
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ty obleczonego ? Oto, którzy są w szacie kosztownej, i w 
rozkoszach, w domach królewskich są. 

26. Ale coście wyszli widzieć? Proroka? Zaiste powia- 
dam wam, i więcej niż proroka. 

27. Ten jest, о którym napisano jest: Oto posyłam anio- 
ła mego przed obliczem twojem: który zgotuje drogę two- 
ję przed tobą. 

28. Abowiem powiadam wam: Więtszy między naro“ 
dzonemi z niewiast, prorok nad Jana Chrzciciela żaden nie 
jest. Lecz który mniejszym jest w królestwie Bożem, 
większym jest niźli on. 

29. A słysząc lud wszystek i Celnicy, usprawiedliwili 
Boga@, ochrzczeni chrztem Janowym. 

30. Ale Faryzeuszowie i biegli w zakonie wzgardzili rade 
Boza © sami przeciw sobie ®, nie ochrzczeni od niego. 

31. I rzekł Pan: Коти? tedy podobne® rzekę ludzie 
rodzaju tego: a komu są podobni? 22 

32. Podobni sa chłopiętom па rynku siedzącym, i z so- 
bą rozmawiającym, i mówiącym: Graliśmy wam na pi- 
szczałkach, a nie tańcowaliście: narzekaliśmy, a nie pła- 
kaliście: 

33. Bo przyszedł Jan Chrzciciel, ani jedząc chłeba, ani 
pijąc wina: a mówicie, czarta ma. 

34. Przyszedł syn cziowieczy jedząc i pijąc: a mówicie, 
Oto człowiek obżerca i wino pilca, przyjaciel Celników i 
grzeszników. : 

35. I usprawiedliwiona jest mądrość od wszystkich sy- 


nów swoich. 


36. А niektóry z Faryzeuszów prosił go, aby z nim jadł. 
I wszedszy w dom Faryzeuszów, siadł do stołu. 

37. А oto niewiasta O, która była w mieście grzesznica®, 
skoro się dowiedziała, iż siedział u stołu w domu Faryzeu- 
szowym, przyniosła alabastr olejku ©: 

38. I stanąwszy z tyłu u nóg © jego, poczęła łzami pole” 
wać nogi jego, a włosami głowy swojej ucieraia, i całowała 
nogi jego, i olejkiem mazała. 

39. A widząc Faryzeusz, który go był wezwał, rzekł 
sam w sobie, mówiąc: By ten był prorokiem, wzdyćby 
wiedział która i jaka jest niewiasta co się go dotyka: bo 
jest grzesznica. 

40. A Jezus odpowiedziawszy ©, rzekł do niego: Symo- 
nie, mam сі coś powiedzieć. A on rzekł: Mistrzu, po” 
wiedz. 

41. Dwu dłużników miał niektóry lichwiarz: jeden dłu- 
żen był pięćset groszy, a drugi pięćdziesiąt. 

42. A gdy oni nie mieli czem płacić, darował obiema: 
Któryż tedy. więcej go miłuje. 

43. A $ymon odpowiedziawszy rzekł: Mniemam, iż ten, 
któremu więcej darował. A on mu powiedział: Dobrześ 
rozsądził. 

44. I obróciwszy sie do niewiasty, rzekł Symonowi: Wi- 
dzisz tę niewiastę? Wszedłem do domu twego, nie dałeś © 
wody na nogi moje: a ta łzami polała nogi moje, i włosami 
swemi otarła. 


@ Przyjmując to, co mówił Zbawiciel, opowiadali świętość i dobroć Boga, 
iż zesłał takiego męża jak Jan 5., którego chrztu stali się godnymi. 

© Żeby przez Chrzest Jana przygotować lud do nauki Chrystusa. 

®© Nie śmiejąc jawnie potępić, co inni pochwalają i przyjmują. 

4) Patrz Mat. 11, 161 nast. Noty. 

Š Marja Magdalena, siostra Marty i Lazarza. 

(6) Nierzadnica. 

(2) Naczynie z alabastru. 

©) Chrystusa leżącego na łożu, jak było w zwyczaju przy ucztach. 

(9) Zaczynając mówić, tak powiedział. > 

@ Co czyniono dla gości i podróżnych. Gen. 18, 4. 19, 2. 


190. MILOSIERNY SAMARYTANIN. $. Luk. 10, 33. 
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45. Nie dałeś mi pocałowania©: a ta, jakoż weszła, 
nie przestała całować nóg moich. 

46. Nie pomazałeś oliwą głowy mojej: a ta olejkiem no- 
gi moje pomazała. 

47. Przeto powiadam ci, Odpuszczają się jej wiele grze- 
chów, iż wielce umiłowała. A komu mniej odpuszczają, 
mniej miłuje. 

48. I rzekł do niej: Odpuszczają© się tobie grzechy. 

49. I poczęli, którzy spół u stołu siedzieli mówić mię- 
dzy sobą: któż jest ten, który i grzechy odpuszcza. 

50. I rzekł do niewiasty: Wiara © twoja zbawiła cię, idź 
w pokoju. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Pan Chrystus przypowieść о r6znem nasieniu wykłada, matkę i bracią 

ukazuje, przez morze się wioząc cbudzony, wiatrom i morzu rozkazuje: 

. wojsko diabłów z człowieka w wieprze wpuścił, wróciwszy się Jairowe 

` córkę wskrzesza, w tem na drodze niewiastkę, która cierpiała krwi pły- 
E nienie uzdrawia. 


- 1. I stalo się potem, a on chodził ро mieściach i miaste- 
*czkach każąc i przepowiadając królestwo Boże: a dwana- 
ście z nim, 

2. I niektóre niewiasty, które były uzdrowione od du- 
"chów złych iod chorób, Marya, którą zową Magdaleną, z 
której siedm czartów wyszło było 

3. I Johanna żona Chuzego sprawce Herodowego, i Zu- 
zanna, tinnych wiele, które mu służyły z majętności swo- 
ich. 

4. A gdy się wielka rzesza schodziła, i z miast kwapili 
się do niego, rzekł przez podobieństwo. 

5. Wyszedł, który siejeQ, siać nasienie swoje. А gdy 
f, jedno upadło podle drogi, ipodeptano jest, a ptacy 
niebiescy pozobali je. 

6. A drugie upadło na opokę: a wszedszy uschio, iż nie 
miało wilgotności. 

7. A drugie padło między ciernie: a społem wszedszy 
ciernie zadusiło je. 


si 


m 


8. A drugie padło na ziemie dobrą: a wszedszy, uczyniło ` 


owoc stokrotny. To mówiąc wołał: kto ma uszy ku słu- 
chaniu, niechaj słucha. 

9. I pytali go uczniowie jego, coby to za podobieństwo 
było. 

10. Którym on rzekł: Wam dano jest wiedzieć tajemni- 
ce królestwa Bożego, a innym przez podobieństwa, aby wi- 
dząc nie widzieli, a słysząc nie rozumieli. 

11. Jest tedy to podobieństwo: Nasienie jest słowo 
‚ Boze. 

12. A którzy podle drogi:cisą, którzy słuchają, potem 
przychodzi djabeł, i wybiera słowo z serca ich, aby uwie- 
rzywszy nie byli zbawieni. 

3. Bo którzy na opokę: którzy, gdy usłyszą, z weselem 
przyjmują słowo: а ci korzenia nie mają, którzy do czasu 
wierzą, a czasu pokusy odstępują. 

14. A które padło między ciernie: ci są, którzy usłyszeli, 
a od troskania, i bogactw, i rozkoszy żywota odszedszy 
bywają zaduszeni, i nie przynoszą owocu. 

15. A które na ziemię dobrą: ci są, którzy dobrem a wy” 


@ W usta, jak było zwyczajem Żydów. Faryzeusz zapewne nie uczynił tego 
przez pychę, uważając Chrystusa za niegodnego takiej serdeczności. 
© W greck.:odpuszczone są; odpustczene bowiem były grzechy w 
chwili, gdy zal wielki w sobie obudziła, 
Połączona z miłością i żalem. 
© Patrz Mat. 13,3 i nast. Noty, 
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bornem sercem usłyszawszy słowo zatrzymawają, i owoc 
przynoszą w cierpliwości ®. 

16. A żaden zapaliwszy Świecę, nie nakrywa jej naczy- 
niem, abo kładzie pod łoże: ale stawia na świeczniku, aby 
którzy wchodzą, widzieli Światło. 

17. Abowiem niemasz tajemnej rzeczy, któraby się 
objawić nie miała: ani skrytej, któraby poznana nie była, 
ina jawią nie wyszła. 

18. A przetoż patrzcie, jako słuchać macie. Abowiem 
kto ma, będzie mu dano: a ktokolwiek nie ma, i to co mnie- 
ma, żeby miał, będzie od niego odjęto. 

19. I przyszli do niego matka i bracia © jego: ale do nie- 
go przystąpić nie mogli, dla ciżby. 

20. I oznajmiono mu: Matka twa i bracia twoi stoją 
przed domem, chcąc cię widzieć. 

21. Który odpowiedziawszy, rzekł do nich: Matka mo- 
ja, i bracia moi, ci są, którzy słowa Bożego słuchają i czy- 
nią. 

22. I stało się dnia jednego: a on wstąpił w łódkę, i 
uczniowie jego, i rzekł do nich: Przeprawmy się za jezioro. 
I odbili się. 

23. A gdy się oni wieźli, usnął: i przyszła nawałność wia- 
tru na jezioro i zalewali się, i byli w niebezpieczeństwie. 

24. A przystąpiwszy, obudzili go, mówiąc: Mistrzu, 
giniemy. А on wstawszy, zfukał wiatr i nawałność wo- 
dy, i przestała: i stała się pogoda. 

25. I rzekł im: Gdzież jest wiara® wasza? którzy zlę- 
knąwszy się, dziwowali się: mówiąc jeden do drugiego: kto 
mniemasz jest ten, że i wiatrom, i morzu rozkazuje, a słu- 
chają go? 

26. I wieźli się do krainy Gerazanów O, która jest prze- 
ciw Galilejej. 

27. А gdy wystąpił na ziemię, zabieżał mu niektóry mąż 
co miał czarta już od dawnego czasu, i nie obłóczył się w 
odzienie, i nie mieszkał w domu, ale w grobiech. 

28. Ten, gdy ujrzał Jezusa, upadł przed nim: i zawoła- 
wszy wielkim głosem, mówił: Co mnie i tobie jest Jezusie 
synu Boga Nawyższego ? proszę cię nie męcz mię. 

29. Abowiem rozkazował duchowi nieczystemu, aby 
wyszedł od człowieka, bo go od wiela czasów porywał, i 
wiązano go łańcuchami, i w petach strzeżono, a związki 
potargawszy bywał zapędzon od czarta na pustynie. 

30. I pytał go Jezus, mówiąc: Jakoć imię? A on powie- 
dział, Wojsko ©: bo wiele czartów weszło było weń. 

31. I prosili go, aby im nie rozkazowal isc do przepaści. 

82. A było tam stado wiela wieprzów pasacych się na 
górze: i prosili go, aby im w nie dopuścił wniść, i dopuścił 
im. 

33. Wyszli tedy czarci od człowieka, i weszli w wieprze: 
i pędem wpadło stado z przykra w jezioro, i utonęło. 

34. Cogdy ujrzeli, że się stało, którzy рабі uciekli: 
i dali znać do miasta i do wsi. 

35. I wyszli, aby oglądali co się stało: a przyszli do. Je- 
zusa, i naleźli człowieka, od którego wyszli czarci, siedzą- 
cego, ubranego, i z dobrą pamięcią u nóg jego i bali się: 

36. I powiedzieli im też ci, którzy widzieli jako był 
uzdrowion od Wojska. 

37. I prosiło go wszystko mnóstwo kraju Gerazanów, 


9 W nieszczęściu pocieszają się nadzieją pomyślności. 
2) Krewni. : 

© Bow obecności Chrystusa nie powinni byli lękać się niczego. 
© Patrz Mat. 8, 28 i nast. Noty. 

© Patrz Mar. 5, 9. Nota. 
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aby odszedł od nich: abowiem byli wielkim strachem zje- 
ci. A on wsiadszy w łódź, wrócił się. 

38. I prosił go mąż, od którego wyszli byli czarci, aby 
był przy nim. Alego Jezus odprawił, mówiąc: 

39. Wróć się do domu twego, a powiadaj jakoć wielkie 
rzeczy Bóg uczynił: i poszedł po wszystkiem mieście, opo- 
wiadając jak wielkie rzeczy uczynił mu Jezus. 

40. I stało się: gdy się wrócił Jezus, przyjęła go rzesza: 
bo wszyscy go czekali. 

41. А oto przyszedł mąż imieniem Jair ©: a ten był prze- 
łożonym bóżnice: i upadł do nóg Jezusowych, prosząc 
go, aby wszedł w dom jego: 

42. Iż miał córkę jedyną jakoby we dwanaście leciech, 
a ta umierała: i przydało się, gdy szedł, rzesze go Ściskały. 

48. A niewiasta niektóra miała płynienie krwie od lat 
dwunaście, która wydała była na lekarze wszystkę swą 
majętność, a nie mogła być od żadnego uleczona: 

44. Przystąpiła z tyłu, i dotknęła się kraju szaty jego: 
a natychmiast się zastanowiło płynienie krwie jej. 

45. I rzekł Jezus: kto jest, co się mnie dotknął? A gdy 
wszyscy przeli, rzekł Piotr, i ci którzy z nim byli: Mistrzu, 
rzesze cię $ciskaja itlocza, a mówisz, kto się mnie do- 
tknął o? 

46. A Jezus rzekł: Tknal się mnie ktoś. Bo ja wiem, że 
moc wyszła odemnie. 

47. A widząc niewiasta, że się nie zataiła, drząc przy- 
szła, i przypadła do nóg jego: i dla której się go przyczyny 
dotknęła oznajmiła przede wszystkim ludem: i jako na- 
tychmiast uzdrowiona była. 

48. A on jej powiedział: 
uzdrowiła: idź w pokoju. 

49. Gdy on jeszcze mówił, przyszedł niektóry do Arcy- 
bóżnika, powiadając mu: Iż umarła córka twoja, nie trudź 
go. 

50. A Jezus usłyszawszy to słowo, odpowiedział ojcu 
dzieweczki: Nie bój się, wierz jedno, a będzie zdrowa. 

51. A wszedszy w dom, nie dopuścił wniść nikomu z so- 
bą, jedno Piotrowi, i Jakóbowi, i Janowi, a ojcu i matce 
dzieweczki. 

52. A płakali wszyscy, i żałowali jej. Lecz on rzekł: 
Nie placzcie: nie umarła dzieweczka, ale $pi. 

53: I śmiali się z niego: wiedząc, iż była umarła. 

54. A on ująwszy rękę jej, zawołał mówiąc: Dziewe- 
czko wstań. 

55. I wrócił się duch© jej, i wnet wstała. I rozkazał, 
aby jej jeść dano. 

56. I zdumieli się rodzice jej: którym rozkazał, aby ni- 
komu nie powiadali co się stało. 


Córko, wiara twoja ciebie 


ROZDZIAŁ IX. 


Apostoły po dwu śle, na puszczy pięć tysięcy ludzi karmi, na górze prze- 
mieniony: uzdrawia Lunatyka, i ucznie o przełożeństwie naucza. 


1. A zezwawszy © dwanaście Apostołów dał im moc i 
władzą na wszystkie czarty, ażeby uzdrawiali choroby. 

2. I posłał je przepowiadać królestwo Boze O, i uzdra- 
wiać niemocne. 


© Tę i następną przypowieść — patrz Mat. 9, 18. Mar. 5, 22. Noty. 
© 2- ur go nie dotknęli; w tłoku wielu sig Go dotykalo mimowoli. 


© Pass Mat. 10, 1. Mar. 8, 14. 6, 7. 
© Królestwo niebieskie, przyjście Messyasza i Jego naukę. 
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3. I rzekł do nich: Nie bierzcież nic w drodze, ani laski, 
ani taistry, ani chleba, ani pieniędzy: ani po dwu sukien 
miejcie. 

4. Ado któregokolwiek domu wnidziecie, tam mieszkaj- 
cie, i z ztamtąd nie wychodźcie Q. 

5. A którzy bykolwiek was nie r JE wyszedszy z 
miasta onego, i proch nóg waszych otrzasajcie na $wia- 
dectwo przeciw im. 

6. A wyszedszy chodzili po miasteczkach, opowiadajgc 
Ewangelia, a wszedzie uzdrawiajac. 

7. I usłyszał Herod ® tetrarcha wszystko co się działo 
od niego: i wątpił przeto, że niektórzy powiadali, iżby Jan 
zmartwychwstał. 

8. A niektórzy zasię, iż się Eliasz ukazał: a drudzy też, 
iż prorok jeden z starych powstał. 

9. I mówił Herod: Jana jam ściął: A któż ten jest, któ- 
rym ja takowe rzeczy słyszę? istarał się, żeby go widział. 

10. A wróciwszy się Apostołowie, powiedzieli mu cokol- 
wiek czynili: i wziąwszy je odszedł osobno na miejsce pu- 
ste, które jest Bethsaidskie. 

11. Czego dowiedziawszy się rzesze, szły za nim: i przy- 
jął je, i powiadał im o królestwie Bożem: a te, którzy le- 
czenia potrzebowali uzdrawiał. 

12. A dzień począł był schodzić. I przystąpiwszy dwa- 
naście, rzekli mu: Rozpuść rzesze, aby odszedszy do mia- 
steczek i wsi, które są w około, gospodami stali, i naleźli 
żywność: bośmy tu są na pustem miejscu. 

18. I rzekł do nich: Dajcie im wy jeść. A oni powie- 
dzieli: Nie mamy więcej tylko pięcioro chleba, a dwie ry- 
bie, chybabyśmy szli i kupili pokarmów na tę wszystkę 
rzeszą. 

14. A było mężów około piąci tysięcy. I rzekł do 
uczniów swoich: Posadźcie je rzędami po piącidziesiąt. 

15. I uczynili tak: i posadzili wszystkie. 

16. A wziąwszy pięcioro chleba i dwie rybie, pojrzał w 
niebo i błogosławił je:i połamał, i rozdawał uczniom swo- 
im, aby kładli przed rzeszą. 

17. I jedli wszyscy, i najedli się, i zebrano co im zbywa- 
ło ułomków koszów dwanaście. 

18. I stało się: gdy był sam na modlitwie, byli z nim i 
uczniowie: i zapytał ich mówiąc: Kim mię powiadają być 
rzesze ®? 

19. A oni odpowiedzieli i rzekli: Janem chrzcicielem: 
"drudzy też Eliaszem: a drudzy, iż prorok jeden z pierw- 
szych powstał. . 

20. I rzekł im: A wy kim mię być powiadacie ? Odpowie- 
dziawszy Symon Piotr rzekł: Chrystusem Bożym. 

21. A on im pogroziwszy, rozkazał, aby tego nikomu 
nie powiadali: 

22. Mówiąc. Iz potrzeba, aby Syn człowieczy wiele 
cierpiał, a był wzgardzon od starszych, i od przedniej- 
szych kapłanów i Doktorów, i aby był zabit, a trzeciego 
dnia powstał. 

23. I mówił do wszystkich: Jeśli kto chce za mną iść, 
niech zaprzy samego siebie, a weźmie krzyż swój na każdy 
dzień ©, i niech idzie za mną. 

24. Bo ktoby chciał duszę swoją zachować, straci ją: 
Bo ktoby stracił duszę swą dla mnie: zachowa ją. 

25. Abowiem co ma za pożytek człowiek, jeśliby zyskał 


Q Dla szukania gdzieindziej gościnności. 

(2) Patrz Mat. 14, 1. Nota. 

(з) Patrz Mat. 16, 13. 14. Nota. 

© Kiedy tylko Bóg go (przeciwności, cierpienia) zeszle, 
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wszystek świat, a samby siebie stracił, i sam na sobie szko- 
dę podjął? 

26. Bo ktoby się wstydził mnie i stów moich, tego się 
Syn człowieczy wstydzić będzie, kiedy przydzie w maje- 
stacie swym, i Ojcowskim, i świętych aniołów. 

27. A powiadam wam prawdziwie, są niektórzy tu sto- 
jący, którzy nie ukusza śmierci, aż oglądają królestwo Bo- 
AS 

28. I stało się po tych słowach, około ośmiu dni, i wziął 
Piotra, i Jakóba, i Jana, i wstąpił na górę, aby się modlił. 

29. A gdy się modlił, stał się inakszy kształt oblicza je- 
go: i odzienie jego białe i świetne. 

30. A oto dwa mężowie rozmawiali z nim: a byli Moj- 
żesz i Eliasz: 

31. Widziani w majestacie, i opowiadali jego zejście ®, 
które wykonać miał w Jeruzalem. 

32. A Piotr i ci co byli z nim, snem obciążeni byli. A 
ocuciwszy się, ujrzeli majestat jego, i dwu mężów, którzy 
2 nim stali. 

33. I stało się: gdy odchodzili od niego, rzekł Piotr do 
Jezusa: Mistrzu: dobrze nam tu być: i uczyńmy trzy przy- 
Буа: jeden. tobie, a jeden Mojżeszowi, i jeden Eliaszowi: 
niewiedzac co mówiło. 

34. A gdy on to mówił, stał się obłok, i zasłonił je: i bali 
się, gdy wchodzili w obłok. 

35. I stał się głos z obłoku mówiący: Ten jest syn mój 
miły: jego słuchajcie. 

36. A gdy się stał głos, nalezion© jest sam Jezus. A 
oni milczeli: i we dni one@ nikomu nic nie powiadali z tego 
co widzieli. 

37. I stało się: nazajutrz, gdy oni zstępowali z góry, za- 
bieżała mu rzesza wielka. 

38. A oto mąż © z rzesze zawołał, mówiąc: Nauczycielu, 
proszę cię, wejrzy na syna mego: bo jedynego mam. 

39. A oto duch go porywa, i natychmiast krzyczy, i roz- 
trąca, i rozdziera go z uślinieniem, a zaledwie odchodzi 
stargawszy go. 

40. I prosiłem uczniów twoich, aby go wyrzucili, a nie 
mogli. 

41. A Jezus odpowiedziawszy, rzekł: O narodzie nie- 
wierny i przewrotny, dokąd że będę u was, i cierpieć was 
będę? Przywiedź tu syna twego. 

42. A gdy przychodził, roztrącił go czart i roztargał. 
Lecz Jezus sfukał ducha nieczystego, i uzdrowił dziecię: 
i oddał je ojcu jego. 

43. I zdumieli się wszyscy nad wielkością Bożą. А gdy 
się wszyscy dziwowali wszystkim rzeczom, które czynił, 
rzekł do uczniów swoich. 

44, Kladzciez wy do serc waszych te powieści: abowiem 
stanie się, że syn człowieczy będzie wydan w ręce ludzkie. 

45. Lecz oni nie rozumieli tego słowa, i zakryte© było 
przed nimi, że go nie pojęli: i bali Ф się pytać go o to słowo. 

46. A weszła myśl w nie, ktoby z nich był więtszym ©. 

47. A Jezus widząc myśli serca ich, wziął dzieciątko, i 
postawił je podle siebie: š 


(1) Greck.: wyjście. Rozmawiali z Jezusem o Jego męce i odkupieniu lu- 
dzi. 
(2) Nie o właściwą rzecz Piotr prosił — Chrystus bowiem przyszedł na świat, 
ażeby przez mękę swą i śmierć ludzi zbawić. 
®© Przez uczniów. 
@ Aż dopiero po zmartwychwstaniu Pańskiem — według rozkazu otrzymanego 
od Chrystusa. 
(5) Patrz Mat. 17, 14 i nast. Noty. 
6) Nie rozumieli, co Chrystus mówił. 
7) Lękali się może usłyszeć co więcej o męce Pańskiej, żeby nie powiększać tem 
А swej boleści. 
© Patrz Mat. 18,11 nast. Noty. 
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48. I rzekł im: ktobykolwiek przyjął to dzieciątko w 
imię moje, mnie przyjmuje: a ktokolwiek nie przyjmuje, 
nie przyjmuje tego, który mię posłał. Abowiem kto jest 
mniejszym między wszystkiemi wami, ten jest więtszym. 

49. A odpowiedziawszy Jan, rzekł: Mistrzu, widzieli- 
śmy niektórego ® imieniem twem czarty wyrzucającego, 
i zabroniliśmy mu: abowiem nie naśladuje z nami. 

50. I rzekł do niego Jezus: Nie zabraniajcie: bo kto nie 
jest przeciwko wam, za wami jest. 

51. I stało się, gdy się wypełniały dni wzięcia © jego, a 
on utwierdził twarz © swoję, aby szedł do Jeruzalem. 

52. I posłał posły © przed obliczem swojem: a idąc we- 
szli do miasta Samarytańskiego, aby mu nagotowali. 

53. Lecz go nie przyjęli, iż twarz jego była idącego do 
Jeruzalem ©. 

54. A widząc uczniowie jego Jakób i Jan, rzekli: Panie, 
chcesz rzeczemy, aby ogień zstąpił z nieba i spalił jeQ? 

55. A obróciwszy się stukał je, mówiąc: Nie wiecie czy- 
jego ducha Ф jesteście. 

56. Syn człowieczy nie przyszedł dusze tracić ©, ale za- 
chowywaco. I szli do drugiego miasteczka. 

57. I przydało się, gdy oni szli w drodze, rzekł niektóry 
do niego: Pójdę za tobą gdzie jedno pójdziesz ©. 

58. Rzekł mu Jezus: Liszki mają jamy, a ptacy niebie- 
scy gniazda: Lecz syn człowieczy nie ma gdzie skłonić gło- 
wy. 

59. I rzekł do drugiego: Pódź za mną. А оп rzekł: Pa- 
nie, dopuść mi pierwej iść i pogrześć ojca mego. 

60. A Jezus mu rzekł: Niechaj umarli grzebią swe umar- 
łe: a ty idź, a opowiadaj królestwo Boże. 

61. I rzekł drugi: Pójdę za tobą Panie, ale mi pierwej 
dopuść rozprawić te rzeczy, które są domaQ. 

62. Rzekł do niego Jezus: żaden, który rękę swą przyło- 
żył do pługa, a ogląda się nazad, nie jest sposobny do kró- 
lestwa Bożego G. 


ROZDZIAŁ X. 


Naznaczył siedmdziesigt i dwu zwolenników, bliźniego nam pod przy- 
kładem onego, który między łotry wpadł, ukazał. Od Marty przyjęt, Ma- 
ryą u nóg siedzącą wymawiał. 


1. A potem® naznaczył Pan i drugich siedmdziesiąt i 
dwu@: i rozesłał je ро dwu® przed sobą do wszystkich 
miast, i miejsca, kędy sam przyść miał. 


2. I mówił im: Zniwoé iście wielkie: ale robotników 
malo. Ртгоӛсіе2 tedy Pana żniwa, aby wysłał robotników 
na żniwo swoje. 


G) Patrz Marek 937. Nota. 

(2) Wniebowstąpienia. 

(з) Wyrazem twarzy okazał stanowczość swojego zamiaru co do pójścia do Jero- 
zolimy. 

@ Zdaje się Jakóba i Jana — wspomnianych w wierszu 54. 

(5) Samarytanic przeczuwajac, Ze poslañcy szli na nabożeństwo do Jerozolimy, 
przez nienawiść do ich religii, nie przyjęli ich. 

© W greck. і Syryj:jako i Eliasz uczynił. 

Q Eliasz postępował z całą surowością sprawiedliwości, wy zaś, jako synowie 
Ewangelii, naśladujcie mnie w łagodności. 

® Życia ludzi pozbawiać. 

6) Otwierając wstęp do życia wiecznego. 

(® Patrz Mat. 8, 18i nast. Noty. 

(©) Rozporządzić majętnością, albo, pożegnać domowników. 

(2) Nikt nie jest dobrym sluga Ewangelii i Kościoła, jeśli do rzeczy doczesnych 
zbytecznie jest przywiązanym 

13) Gdy Chrystus z Galilei przyszedł do Judei. Patrz r. 9, 51. 
Porówn. Num. 11, 16. 

(49 BA wzajemnie się "wspierali, i i żeby silniejsze dali świadectwo prawdziwo= 
ści nauki 

Żeby jak Jan Ś. DIZYEOLO WAE ludzi do przyjscia Chrystusa, 

@) Opowiadających Ewangelię. 
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3. Idzciez: oto ja was posyłam jako baranki między wil- 
ki. 

4. Nie noścież mieszka, ani taistry, ani butów: a ża- 
dnego w drodze nie pozdrawiajcie ®. 

5. Do któregokolwiek domu wnidziecie, naprzód mów- 
cie: Pokój temu domowi©. 

6. A jeśliby tam był syn pokoju©, odpoczynie na nim 
pokój wasz: a jeśli nie, wróci się do was@. 

7. А w tymże domu mieszkajcie©, jedząc i pijąc to со 
u nich jest. Abowiem godzien jest robotnik zapłaty swej. 
Nie przechadzajcie się z domu do domu ©. 

8. A do któregokolwiek miasta wnidziecie, a przyjmą 
was, jedzcie co przed was położą ©: 

9. I uzdrawiajcie © niemocne, którzy w nim są, a powia- 
dajcie im: Przybliżyło się do was królestwo Boże. 

- 10. A do któregokolwiek miasta wnidziecie, a nie przy- 
jętoby was, wyszedszy na ulice jego, mówcie: 

11. I proch, który przylgnął do nas z miasta waszego, 
ocieramy na was. Wszakoż to wiedzcie®, żeć się przy- 
bliżyło królestwo Boże. z 

12. Powiadamci wam: ze Sodomie w on dzień lżej be- 
dzie, nizli miastu onemu. 

13. Biada tobie Korozaim, biada tobie Bethsaido: abo- 
wiem gdyby w Tyrze i Sydonie cuda czynione były jakie 
się w was działy : dawnoby siedząc w włosiennicy i w popie- 
le pokutowali. 

14. Wszakże Tyrowi i Sydonowi 9 lżej będzie na sądzie, 
niźli wam. 

15. I ty Kapharnaum, aż do nieba wyniesione, aż do 
piekła będziesz pogrążone. 

16. Kto was słucha, mnie słucha: a kto wami gardzi, 
mną gardzi. A kto mną gardzi, gardzi onym, który mię po- 
słał. 

17. I wrócili się siedmdziesiąt i dwa z weselem, mówiąc: 
Panie, i czartowieć się nam poddają w imię twoje@. 

18. I rzekł im: Widziałem ® szatana jako błyskawicę 2 
nieba spadającego. ë 

19. Oto dałem wam moc deptać po wężach i niedźwia- 
dkach, i po wszystkiej mocy nieprzyjacielowej: a nicwas 
nie uszkodzi ©. ; 

20. Wszakoż się z tego nie weselcie, iz się wam ducho” 
wie poddają: ale się weselcie, że imiona wasze napisane 
są w niebiesiech @. 

21. Onejże godziny rozradował się duchem świętym G 
i rzekł: Wyznawam 6 tobie Ojcze, Panie nieba i ziemie, 
iżeś to zakrył od mądrych i rozumnych, a objawiłeś to 
malutkim. Tak Ojcze: iż się tak upodobało przed tobą. 

22. Wszystko mnie jest podano od Ojca mego. A ża- 


© Chrystus zakazuje tu nie zwykłych przywitań z grzeczności lub przyjaźni, 

lecz dłuższego zatrzymywania się w podróży. IV. Król. 4, 29. 
2) Patrz Mat. 10, 121 nast. Noty. 
Godzien waszego pozdrowienia i życzenia. 

© Wynagrodzi wam bowiem Bóg waszę miłość bliźniego i pracę. 

G Póki nie wyjdziecie. Mat. 10, 11. Nota. 

6) Nie zmieniajcie bezpotrzebnie miejsca zamieszkania. 

@ Nie domagając się rzeczy zbytkowych. 

Mateusz 10, 8. CZE š А 

@ Nie patrząc jak to przyjmiecie, oznajmiamy wam przyjście Messjasza i Jego 
naukę. 

69 Patrz Mat. 11,22. Nota. 5 

@ Теп cud przedewszystkiem wspominają, bo Chrystus na to nie dał wyra- 
źnej władzy. Wyzw. 9. Uważali także, ze to szczególnej wymaga potęgi. 

@ Zanim stałem się człowiekiem — a tembardziej zanim was wysłałem. Myśl 
szedłem, widziałem szatana spadającego ze szczytu swej potęgi i szczęścia. 

63 Marek 16, 18. Zct. 28, 3, 5. 

(2) Chrystus napominal swoich uczniów, aby więcej szczycili się ze swego powo- 
łania i przyszłej chwały wiecznej, niżeli z władzy czynienia cudów. Nie upewnia 
ich Zbawiciel, że stanowczo będą w niebie, lecz względnie do obecnej chwili, w któ- 
rej byli w stanie łaski, jaką jeszcze przez własną winę utracić mogli. 

Którym jako człowiek był napełniony. 
Mat. 11, 25inast. Noty. 
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den nie wie kto jest Syn, jedno Ociec: i kto jest Ociec, je- 
dno Syn, a komuby chciał Syn objawić. 

23. A obröciwszy się do uczniów swoich, rzekł: Błogo- 
sławione cczy, które widzą co wy widziecie ©. 

24. Bo powiadam wam, iż wiele proroków i królów żą- 
dali wiczieć co wy widzicie, a nie widzieli: i słyszeć co 
słyszycie, a nie słyszeli. 

25. А oto niektóry biegły w zakonie powstał, kuszac® 
go, a mówiąc: Nauczycielu, co czyniąc dostąpi żywota wie- 
cznego ? 

26. A on rzekł do niego: W zakonie co napisano? jako 
czytasz ? 

27. On odpowiedziawszy rzekł: Będziesz miłował Pana 
Boga twego ze wszystkiego serca twego, i ze wszystkiej 
dusze twojej, i ze wszystkich sił twoich, i ze wszystkiej 
myśli twojej, a bliźniego twego jako samego siebie. 

28. I rzekł mu: Dobrześ odpowiedział. Toż czyń a bę- 
dziesz żyło. 

29. A on chcąc się sam usprawiedliwić ©, rzekł do Je- 
zusa: A któż jest mój bliźni? 

30. A przyjąwszy jezus, rzekł: Człowiek niektóry zstę- 
pował z Jeruzalem do Jerycha, i wpadł między zbójce: 
którzy go też złupili, i rany zadawszy odeszli, na poły umar- 
łego zostawiwszy. 

31. I przydało się, że niektóry kapłan zstępował tąż 
drogą: a ujrzawszy go minął. 

32. Także i Lewit®, będąc podle miejsca, i widząc go, 
minął. 

33. A Samarytan © niektóry jadąc, przyszedł wedle nie- 
go: i ujrzawszy go, miłosierdziem wzruszony jest. 

34. A przyblizywszy się, zawiązał rany jego, nalawszy 
oliwy i wina: a włożywszy go na bydlę swoje, prowadził do 
gospody, i miał pieczą o nim. 

35. A nazajutrz, wyjął dwa grosza i dał gospodarzowi, 
i rzekł: Miej staranie o nim, a cokolwiek nad zwyż wydasz, 
ja, gdy się wrócę, oddam tobie. 

36. Któryż z tych trzech zda się tobie bliźnim być one- 
mu co wpadł między zbójce? 

37. А on rzekł: Który uczynił miłosierdzie nad nim. I 
rzekł mu jezus: Idźże, i ty uczyń także. 

88. I stało się, gdy szliQ, aon wszedł do niejakiego 
miasteczka: a niewiasta niektóra imieniem Martha, przy- 
jęła go do domu swego. 

39. A ta miała siostrę imieniem Marya ©: która też sie- 
dząc u nóg Pańskich słuchała słowa jego. 

40. Ale Martha pieczołowała się około rozmaitej po- 
sługi. Która stanęła i rzekła: Panie, nie dbasz ty, iż sio- 
stra moja opuściła mię, żebym sama posługowała ? Rzecz- 
że jej tedy, aby mi pomogła. 

41. A odpowiadając rzekł jej Pan: Martho, Martho, tro- 
szczesz się, i frasujesz około barzo wiela©: 

42. Ale jednego © potrzeba. Marya najlepszą cząstkę 
obrała ©, która od niej odjęta nie bedzie®. 


@ Którzy widzą Chrystusa i słyszą Jego naukę. 

@ Chcąc spróbować, czy nie powie czego przeciw prawu Mojżesza. 

© Życiem wiecznem w niebie. 

@ Okazać się troskliwym o swoje zbawienie. : 

(s) Podobnie jak kapłan posługujący w kościele, lecz niższego rzędu. 

© Żydzi mieli nienawiść narodową i religijną ku Samarytanom. 
_ (2 Chrystus ze swoimi uczniami. 

Zwaną Magdaleną, siostrę Łazarza. 

® Chrystus wskazuje Marcie, że nie wiele rzeczy jest koniecznie potrzebnych? 

69 Bo i samym chlebem posilić się można. 

@) Bo słuchała nauki Chrystusa. 

69 Nie chciał Zbawiciel, żeby Marya opuściła naukę Jego, dla pomagania sio- 
strze. 


aT 


Luk. 10, 34. 


EGO SAMARYTANINA DO GOSPODY. 


PRZYBYCIE DOBR 


191. 
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Uczy zwołenniki jako się mają modlić przykładem onego, który w nocy 
troje chleba pożyczał, Faryzeuszom o djabłów wypędzaniu opowiada, i 
ich potępienie wielkiem przeklectwem objawia. 


1. I stało się: gdy był na niektórym miejscu modląc się, 
gdy przestał, rzekł do niego jeden z uczniów jego: Panie, 
naucz nas modlić się, jako i Jan nauczył ucznie swe. 

2. I rzekł im: Gdy się modlicie, mówcie: Ojcze, święć 
się imię twoje. PrzydZ królestwo twoje. 

3. Chleba naszego powszedniego daj nam dzisia. 

4. A odpuść nam grzechy nasze: Gdyż i my odpuszcza- 
my każdemu nam winnemu. A nie wwódź nas w poku- 
szenie. 

5. I rzekł do nich: kto z was będzie miał przyjacieła, i 
pojdzie do niego o północy, i rzecze mu: Przyjacielu, po- 
życz mi trojga chleba ®: 

6. Abowiem przyjaciel mój przyszedł do mnie z drogi, 
a nie mam co przedeń położyć. 

7. A on zewnątrz odpowiadając, rzekłby: Nie uprzy- 
krzaj mi się: już drzwi zamkniono, a dziatki moje są w 
łożnicy zemną: nie mogęć wstać i dać ci. 

8. A jeśli on będzie trwał kołacząc: powiadam wam, 
chociaż mu nie da wstawszy, przeto że jest przyjaciel jego: 
wszakoż dla przykrego nalegania jego, wstanie, i da mu ile 
mu go potrzeba. 

9. I ja wam powiadam: Proście, a będzie wam dano: 
szukajcie, a najdziecie: kołaczcie, a będzie wam otworzo- 
noO. 

10. Abowiem każdy, który prosi, bierze: a który szuka, 
najduje: a kołaczącemu, będzie otworzono. 

11. A któryż z was ojca prosi o chleb, zali mu da ka- 
mien ? Abo o rybę, izali miasto ryby poda mu węża? 

12. Abo jeśliby prosił o jaje: izali mu poda niedźwia- 
dka? 

13. Jeśliż tedy wy będąc złemi, umiecie dawać dobre 
datki dzieciom waszym: jakoż daleko więcej ociec wasz 
z nieba da ducha dobrego © tym, którzy go proszą ? 

14. I wyrzucał czarta O, а оп był niemy. А gdy wyrzu- 
cił czarta, przemówił niemy: i dziwowały się rzesze. 

15. A niektórzy z nich mówili: Przez Beelzebuba © 
książęcia czartowskiego wyrzuca czarty. 

16. A drudzy kusząc, domagali się znaku od niego z nie- 
ba. 

17. A on skoro ujrzał myśli ich, rzekł im: Wszelkie kró- 
lestwo przeciw sobie rozdzielone, będzie spustoszone, i 
dom na dom upadnie. 

18. A jesliz i szatan rozdzielon jest przeciw sobie: jakoż 
się ostoi królestwo jego? gdyż powiadacie, iż ja przez 
Beelzebuba wyrzucam czarty. 

19. A jeśliż ja przez Beelzebuba wyrzucam czarty: sy- 
nowie waszy przez kogo wyrzucają ? dla tego oni sądziami 
waszemi będą. 

20. Lecz jeśli palcem Bożym wyrzucam czarty: zaisteć 
na was przyszło królestwo Boże. 

21. Gdy. mocarz zbrojny strzeże dworu swego: w pokoju 
jest to co ma®. 


22. Ale jeśli mocniejszy nadeń nadszedszy zwycięży 


(D Przez to podobieństwo Chrystus zachęca do wytrwałości w modlitwie, czy- 
niąc nadzieję, iż modlitwa wysłuchaną będzie. 

(2) Patrz Mat. 7, 7 i nast. Noty. 

(з) Dobra prawdziwe, duchowne — a nawet często i doczesne, 

(0 Patrz Mat. 12, 12 i nast. Noty. 

(5) Patrz Mat. 9, 27 i nast. Noty. 

© Spokojnym jest o swoję majętność, 
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go: odejmie wszystkę broń jego, w której ufał, i korzyści 
jego rozdał. 

23. Ktoć nie jest zemną, przeciw mnie jest: a kto nie 
zgromadza zemną, rozprasza б). 

24. Gdy duch nieczysty wynidzie od człowieka, chodzi 
po miejscach bezwodnych, szukając odpoczynku. A nie 
nalazszy, mówi: Wrócę siędo domu mego, zkądem wy- 
szedł. 

25. A przyszedszy, najduje ji umieciony i ochędożony. 

26. Tedy idzie, i bierze z sobą siedmi innych duchów 
gorszych nad się, a wszedszy mieszkają tam, i stawają się 
pośledniejsze rzeczy człowieka onego gorsze, niźli pierwsze. 

27. I stało się: gdy to mówił, podniósłszy głos niektóra 
niewiasta z rzesze, rzekła mu: Błogosławiony żywot, któ- 
ry cię nosił, i piersi, któreś ssał. 

28. A on rzekł: I owszem O, błogosławieni, którzy słu- 
chają słowa Bożego, i strzegą go. 

29. A gdy się rzesze zbieżały, począł mówić: Ten naród, 
jest naród złościwy : żąda znaku, a znak mu nie będzie dan, 
tylko znak Jonasza proroka ©. 

30. Bo jako był Jonasz znakiem Niniwitom: takżeć bę- 
dzie i syn człowieczy narodowi temu. 

31. Królowa z południa wstanie na sądzie 2 теті na- 
rodu tego, i potępi je: iż przyjechała od krajów ziemie słu- 
chać mądrości Salomonowej: a otoć tu więcej niż Salomon. 

32. Mężowie Niniwitowie powstaną na sądzie z naro- 
dem tym, i potępią ji: iż pokutę czynili na Jonaszowe ka- 
zanie: a oto tu więcy niźli Jonasz. 

33. Żaden świece nie zapala i nie stawia w skrytości, 
ani pod korzec: ale na Świecznik, aby którzy wchodzą 
widzieli światło Q. 

34. Świeca ciała twego jest oko twoje. Jeśliby oko 
twe było szczere, wszystko ciało twe świetne będzie. Lecz 
jeśliby złe było, ciało też twoje ciemne © będzie. 

35. Patrz tedy, żeby światło, które w tobie jest, ciemno- 
ścią nie było. 

36. Jeśliby tedy ciało twe wszystko świetne było, nie 
mając jakiej cząstki ciemności: będzie wszystko Świetne, 
a jako Świeca jasności oświeci sie®. 

37. А gdy mówił, prosił © go niektóry Faryzeusz, aby 
obiadował u niego. Wszedszy tedy siadł do stołu. 

38. A Faryzeusz począł sam w sobie myśląc mówić, cze- 
muby się nie umył przed obiadem. 

39. I rzekł Pan do niego: Teraz wy Faryzeuszowie co 
jest zwierzchu kubka i misy oczyściacie: lecz co jest we- 
wnątrz w was, pełno jest drapieztwa i nieprawości ©. 

40. Szaleni, izaż ten, który uczynił to co jest zwierzchu, 
nie uczynił też tego co jest i wewnątrz? 


41. Wszakże co zbywa dajcie jałmużnę, a oto wszystkie 
rzeczy są wam czyste ®. 


42. Ale biada wam Faryzeuszom, iż dawacie dziesięci- 
nę z miętki, i z ruty, i z wszelkiej jarzyny: a opuszczacie 
sąd i miłość Bożą. Lecz te rzeczy trzeba było czynić, a 
onych nie opuszczać. 


@ Porówn. Mat. 12, 30: 

(2) Także i ci błogosławieni, którzy słuchają... 

@ Porówn. Mat. 12, 39 i nast. Noty. 

@ Porówn. Mat. 5, 15. Nota. 

6) Porówn. Mat. 6, 22. 23. Noty. 

(6) Jeśli intencya jest dobra, to wszystkie uczynki pochodzące od władz duszy 
i ciała będą dobremi. 

© Prawdopodobnie umyślnie Go prosił, aby wystawić na próbę Jego naukęi 
postępowanie. 

©) Porówn. Mat. 23, 24. 25. 26. 

® Jak méwiS. Augustyn, uczynki miłosierne nie pomagają człowiekowi z grze» 
chu będącemu, ale za przeszłe, jako zadosyć uczynienie spełniane być powinny. 
Same dobre uczynki grzechów nie zmażą. 


RG 


1879 Ś. ŁUKASZ. 

43. Biada wam Faryzeuszom, iż miłujecie pierwsze stoł- 
ki w bóżnikach i pozdrawiania na rynku. 

44. Biada wam, iż jesteście jako groby, których nie wi- 
dać, a ludzie, którzy się po nich przechcdza, nie wiedzą. 

45, Odpowiedziawszy tedy niektóry z biegłych w zako- 
nie, rzekł mu: Nauczycielu to mówiąc i nas hańbisz. 

46. A on rzekł: I wam w zakonie biegłym biada: abo- 
wiem obciążacie ludzi brzemiony, których unieść nie mogą, 
a sami się jednym palcem swym nie dotykacie brzemion. 

47. A biada wam, którzy budujecie groby proroków: 
a ojcowie waszy pozabijali je. 

48. Zaiste świadczycie, iż zezwalacie na uczynki ojców 
waszych: abowiem je oni zabili, a wy budujecie groby 
ich o. 

49. Dla tego i mądrość Boża rzekła: Poślę do nich pro- 
roki i Apostoły, a z nich zabiją i prześladować będą: 

50. Aby szukano krwie wszystkich proroków, którą wy- 
lai ten naród od założenia Świata, 

51. Od krwie Ablowej, aż do krwie Zacharyaszowej, 
który zginął między ołtarzem a kościołem©. Zaiste wam 
powiadam, będą szukać od narodu tego. 

52. Biada wam biegłym w zakonie, iżeście wzięli klucz 
wyrozumienia®: samiście nie weszli, a tych, którzy wcho- 
dzili, hamowaliście. 

58. A gdy to do nich mówił, poczęli Faryzeuszowie i 
biegli w zakonie barzo nacierać, i usta mu zatulać © wie- 
lą rzeczy. 

54. Czyhając nań, i szukając, żeby co uchwycili z ust 
jego, aby go oskarżyli. 
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Pan Chrystus podobieństwem kwasu Faryzejskieśo, bezpiecznością 

śmierci, dzieleniem dziedzictwa, napełnieniem gumna, opatrzeniem 

ptastwa, okraszeniem Liliej, oczekiwaniem Pańskiem a szafowaniem 
miernem. Ucznie przeciwko Antychrystowi umacnia. 


1. A gdy wiele rzesz około stało, tak, iż jedni drugie de- 
ptali, począł mówić do uczniów swoich. Strzeżcie się kwa- 
su Faryzajskiego, który jest obłudność ®. 

2. A niemasz nic zakrytego, coby się wyjawić nie mia- 
ło: ani tajemnego, czegoby się nie dowiedziano Q. 

3. Abowiem coście w ciemnościach mówili, na świetle 
mówić będą: a coście w ucho mówili w komorach, na da- 
chach ogłoszono będzie. 

4. A mówię wam przyjaciołom moim: Nie dajcie się 
ustraszyć tym, którzy zabijają ciało, a potem nie mają 
dalej coby czynili. 

5. Lecz wam okażę kogo się bać macie. Bójcie się 
onego, który gdy zabije, ma moc wrzucić do piekła. Zai- 
ste wam powiadam, tego się bójcie. 

6. Izali piąci wróbli nie przedają za dwa pieniążki: a 
jeden z nich nie jest w zapamiętaniu przed Bogiem ? 

7. Aleć i włosy głowy waszej wszystkie są zliczone. A 
przeto sie nie bójcie: droższyście wy niźli wiele wróblówo. 

8. A mówię wam: Wszelki, który mię wyzna przed lu- 
dimi, i syn człowieczy wyzna go przed anioły Bozemi. 


(0) Poröwn. Mat. 23,29. 30. 31.32. Noty. 

@) Porówn. Mat. 23, 35. Nota. 

©) Porówn. Mat. 23, 13. Nota. 

© Niektórzy tłómaczą z greck.: obłudnie Go pytać, сата od słowa 
greck. apromalisay. 

(5) Patrz Mat. 16,12. Nota. 

(6) Patrz Mat. 10, 26 i nast. 


Noty. 
@ Patrz Mat. 10, 29. Noty. 


ROZDZIAŁ XII. 1880 


9. I który się mnie zaprzy przed ludźmi, będzie zaprzan 
przed anioły Bożemi. 

10. I wszelki, który mówi słowo przeciw Synowi czło- 
wieczemu, będzie mu odpuszczono: a temu, coby bluźnił 
przeciw Duchowi świętemu, nie będzie odpuszczono ©. 

11. A gdy was będą wodzić do bóżnic, i do urzędów, i 
zwierzchności Ф, nie frasujciez się, jako, abo cobyście od- 
powiedzieć abo mówić mieli ®. 

12. Bo Duch święty nauczy was onejże godziny co 
wam potrzeba mówić. 

13. I rzekł mu niektóry z rzesze: Nauczycielu, rzecz 
bratu memu, aby się ze mną podzielił dziedzictwem. 

14. A on mu rzekł: Człowiecze, któż mię postanowił sę- 
dzią abo dzielnikiem nad wamiQ? 

15. I rzekł do nich: Baczcież, a strzeżcie się wszelakiego 
łakomstwa ©: gdyż nie w dostatku czyim żywot jego jest, 
z tego co ma. 

16. I powiedział im podobieństwo, mówiąc: Niektórego 
bogatego człowieka rola, obfite pożytki zrodziła. 

17. I rozmyślał sam w sobie mówiąc: Cóż uczynię, gdyż 
nie mam dokądbych zgromadzić miał urodzaje moje? 

18. I rzekł: To uczynię: Pokażę gumna moje®, a wię- 

tsze pobuduję: a tam zgromadzę wszystko co mi się urodzi- 
ło i dobra moje: 

19. I rzekę duszy swojej: Duszo, masz wiele dóbr zgoto- 
wanych na wiele lat: odpoczywaj, jedz, pij, używaj. 

20. I rzekł mu Bógo: Szalony, tej nocy duszę twej 
upominają się u ciebie ©: a coś nagotował, czyjeż będzie? 

21. Таксі jest który sobie skarbi, a nie jest ku Bogu 
bogatym ©. 

22. I rzekł do uczniów swoich: Dla tego wam powia- 
dam: Nie troszczcie się o duszę waszę, cobyście jedli: ani 
o ciało, w cobyście się oblöczyli. 

23. Więtsza jest dusza niż żywność, a ciało więcej niźli 
odzienie. : 

24. Przypatrzcie się krukom, iż nie sieją апі zna: któ- 
rzy nie maja spizarniej ani gumna, a Bóg je karmi. Ja- 
koz daleko wy jesteście droższy niźlioni? /- 

25. A któż z was myśląc może jeden łokieć przydać do 
wzrostu swego? 

26. Jeśliż tedy ani tego co namniejsze jest możecie, cze- 
muż się o inne frasujecie: 

27. Przypatrzcie się liliom jako rostą: nie pracują ani 
przędą: a powiadam wam, ani Salomon we wszystkiej 
swej chwale nie był ubranym jako jedna z tych. 

28. A jeśliż trawa, która dziś jest na polu, a jutro bywa 
w piec wrzucona, tak Bóg przyodziewa: jakoż więcej was 
małej wiary ? - 

29. I wy nie pytajcie sie, cobyšcie jeść abo pić mieli: a 
wzgórę się nie podnoście. 

30. Abowiem tego wszystkiego narodowie świata szu- 
kają. A Ociec wasz wie, że tego potrzebujecie. 

31. Owszem szukajcie naprzód królestwa Bożego: a to 
wszystko przydano wam będzie. 


O Patrz Mat. 12, 31.32. Noty. 

@ Do sądów pogańskich. 

©) Dodaj: na obronę waszę. Patrz Mat. 10, 17. 18. 19. Noty. 

© Chrystus wskazuje tu, iż nie należy opuszczać Modlitwy, karania lubinnych 
podobnych zajęć dla spraw czysto doczesnych lub zabaw. 

(5) Wszelkiej chciwości. 

© I powiem, że stare są i za szczupłe. 

@ Dodaj: zsyłając nań ciężką i śmiertelną chorobę. 

(9) Życie twe zakończysz — duszę Bogu na sąd oddasz. 

@ Bogactw swych na chwałę Boga i dobro bliźniego nie użył. 
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32. Nie bójcie się małe stado: abowiem się upodobało 
Ojcu waszemu dać wam królestwo. 

33. Poprzedajcie co macie, a dajcie jałmużnę. Czyń- 
cie sobie mieszki, które nie wietszeją, skarb nie ustawają- 
cy w niebiesiech: gdzie się złodziej nie przybliża, ani mól 
psuje. 

34. Abowiem gdzie jest skarb wasz, tam i serce wasze 
będzie. 


35. Niech będą przepasane biodra © wasze, i pochodnie 


gorejące w rękach waszych: 

36. A wy podobni ludziom czekającym na pana swego, 
kiedyby się z gód nawrócił: aby gdy przydzie i zakołace, 
natychmiast mu otworzyli. 

37. Błogosławieni oni słudzy, które przyszedszy Pan, 
znajdzie czujące. Zaprawdę powiadam wam, iż się prze- 
pasze @, a każe im sieść, a przechadzając się będzie im słu- 
żyło. 

38. A jeśliby przyszedł o wtórejQ straży, i jeśliby o 
trzeciej straży przyszedł, a tak by nalazł: błogosławieni są 
oni słudzy. 

39. A to wiedzcie, iż gdyby wiedział gospodarz, której 
godziny złodziej ma przyść, czułby wżdy, a nie dopuściiby 
podkopać domu swego. 

40. I wy gotowi bądźcie; bo godziny której się nie do- 
mniemacie, Syn człowieczy przydzie. 

41. I rzekł mu Piotr: Panie, do nas że mówisz to podo- 
bieństwo, czyli i do wszystkich ? 

42. A Pan rzekł: Który mniemasz jest wierny a roztro- 
pny szafarz, którego Pan postanowił nad czeladzią swoją: 
aby im na czas dał miarę pszenice. 

43. Błogosławiony on sługa, którego pan przyszedszy, 
znajdzie tak czyniącego. 

44. Prawdziwie mówię wam: nad wszystkim co ma po- 
stanowi go. 

45. A jeśliby rzekł on sługa w sercu swojem, omieszkawa 
przyść Pan mój: i poczatby bić sługi i służebnice, i jeść 1 
pić, i upijać się: 

46. Przydzie pan sługi onego, w dzień, w który się nie 
spodziewa, i w godzinę której nie wie: i oddzieli go, a część 
jego z niewiernemi położy. 

47. A on sługa, który poznał wolą pana swego, a nie na- 
gotował ani uczynił wedle woli jego, wielce będzie karan. 

‘48. Ale który nie wiedział ©, a uczynił co godnego kara- 
nia, mało będzie karan. A od każdego, któremu wiele da- 
no ©, wiele żądać będą: a któremu wiele zlecono, więcej bę- 
dą chcieć od niego. 

49. Przyszedłem puścić ogień na ziemię: a czegoż chcę 
` jedno, aby był zapalon ©: 

50. Lecz mam być chrztem ochrzczon ©: a jakom jest 
ściśnion, az się wykona@? 

51. Mniemacie, abych przyszedł dawać pokój 6 na zie- 
mię: Nie, mówię wam: ale rozłączenie, 

52. Abowiem odtąd będzie ich pie¢@ w jednym domu 


© Chrystus ucząc 2 jaką usilnością i czujnością uczniowie jego na szczęście wie- 
czne pracować mają, objaśnia to przykładem sług oczekujących pana swego z prze- 
pasanemi biodrami, to jest, gotowi do usług. 

© Tak jak studzy. 

(2) Dostarczy im na wieki wszystkiego, co tylko szczęście wieczne stanowić może. 

© To jest, o północy. Mat. 14, 25. Nota. - 

(5) Nie znał woli Boga, przykazań. 

(в) Wiele łask i talentów. 

(2) Nie wiadomo kiedy, w jakim związku powiedział to Chrystus. Porówn. Mat. 
10, 34. 35. Noty. 

© Chrztem nazywa swoję mękę i śmierć. 

© Zasmuca mnie to opóźnienie mej męki — jak najprędzej pragnąłbym speł 
nić dzieło odkupienia. 

60 Porówn. Mat. 10, 34. Nota. 

(1) Ojciec, syn, córka, matka i synowa — patrz w. 53, 


ROZDZIAŁ XIII. 1882 


rozłączonych: trzej przeciwko dwiema, a dwa przeciwko 
trzem O. 

53. Oddzielą się ociec przeciw synowi, a syn przeciw ojcu 
swemu: matka przeciw córce, a córka przeciw matce: $wie- 
kra przeciw niewiastce swej, a niewiastka przeciw $wie- 
krze swojej. 

54. Mówił też t do rzeszej: Gdy widzicie obłok wscho- 
dzący od zachodu, wnet mówicie: Będzie deszcz: i tak by- 
wa. 

55. A gdy wiatr wiejący od południa, powiadacie: Iz 
będzie gorąco: i bywa. 

56. Obłudnicy, postawy nieba i ziemie doświadczać 
umiecie, a tego to czasu© jako nie doświadczacie ? 

57. Przeczże i sami z siebie nie sądzicie © co jest spra- 
wiedliwego ? 

58. Gdy tedy idziesz z twym przeciwnikiem do przeło- 
żonego, starajże się w drodze, jakobyś był wolen od niego: 
by cię snadź nie pociągnął przed sędziego, a sędzia by cię 
podał wycięgaczowi, a wycięgaczby cię wrzucił do więzie- 
nia. 

59. Powiadam ci, nie wynidziesz ztamtąd, aż i ostatni 
drobny pieniądz oddasz Q. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Pan Jezus, słysząc Galilejczyki od Piłata pobite, upomina wszystkie ku 
pokucie, niewiastę skurczoną uzdrawia, pod podobieństwem gorczyce, 


kwasu, i furtki ciasaej drogę do nieba ukazuje. Ç 


1. A byli niektórzy na ten czas, oznajmujac mu o Gali- 
ŚR ich, których krew zmieszał Piłat z ofiarami ich 2. 
A odpowiedziawszy rzekł im: Mniemacie, że ci Gali- 
= nad wszystkie inne Galilejezyki grzeszniejszemi 
byli, iz takowe rzeczy ucierpieli? 

3. Nie: powiadam wam: lecz jeśli pokutować 
dziecie, wszyscy także zginiecie. 

4. Jako ośmnaście» onych, na które upadła wieża 
w Syloe, i pobiła je: mniemacie, żeby i oni winnieiszemi 
byli nas wszystkie ludzie mieszkające w Jeruzalem ? 

Nie, mówię wam: ale jeźli pokutować nie będziecie, 
wszyscy także zginiecie. 

6. I powiedział to podobieństwo: Miał niektóry figowe 
drzewo wsadzone w winnicy swojej: i przyszedł szukając 
na niem owocu, i nie nalazi O. 

I rzekł do sprawcy winnice: Oto trzy lata © są jako 
przychodzę szukając owocu na tej fidze: a nie najduje. 
Wytnisz ją: precz i ziemię zastępują©? 

8. A on odpowiedziawszy rzekł mu: Panie, zaniechaj 
jej i na ten rok, aż ją okopam i obłożę gnojem: 

9. A jeśliby dała owoc©: a jeśli nie, napotem © ją wy- 
tniesz, 

10. I nauczal w bóznicy ich w szabbaty. ° 


nie be- 


11. A oto niewiasta, ktöra miala ducha niemocy @ przez 


@ To jest przeciwko wiernym, różniącym się od pozostałych w niedowiarstwie, 

(2) Mojego przyjścia i zbliżającego się królestwa Bożego. 

(3) Nie chcecie poznać, co zrozumieć należy. 

© Znaczy to, że za najmniejszy dług, to jest, grzech, zadosyć uczynić trzeba. 

© Których Piłat kazał zabić wtedy, gdy ofiary składali. Być może, kazał ich 
zabić za to, że byli stronnikami Judy Galilejezyka i twierdzili, że nie należy płacić 
podatku cesarzowi. Dziej. Ap. 5, 37. 

®© Mieszkańców Jerozolimy. 

@ Figa ta oznacza ludzi mających wiarę, ale bez dobrych uczynków. 

©) Drzewo figowe najpóźniej w trzecim roku owoc rodzi — inaczej uwaza sig 
zwykle za niepłodne. 

© W greck.: ziemię napróżno zajmuje. 

© Dodaj: przebaczysz drzewu figowemu. 

@) Kiedy сі się spodoba. Patrz Mat. 7, 19. 

63 Szatana będącego przyczyną choroby. 
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osmnaście lat, a była skurczona: i nie mogła żadną miarą 
wzgórę pojrzeć. 

12. Którą ujrzawszy Jezus, przyzwał jej do siebie, i 
rzekł jej: Niewiasto, wolnąś uczyniona jest od niemocy 
twojej. 

13. I włożył na nią ręce: a natychmiast podniosła się, 
i chwaliła Boga. 

14. A odpowiedziawszy Arcybóżnik, gniewając się, że 
Jezus w szabbat uzdrawiał, rzekł do rzesze: Sześć dni są, 
w których ma być robiono: w te tedy przychodźcie, a lecz- 
cie się: a nie w dzień sobotni. 

15. A odpowiadając do niego Pan rzekł: Obłudnicy, 
każdy z was w szabbat nie odwięzuje wołu swego abo osła 
od żłobu, i wiedzie napawać? 

16. A tej córki Abrahamowej, którą związał szatan oto 
ośmnaście lat, nie potrzeba było od związki tej rozwięzać 
w dzień sobotni? 

17. I gdy to mówił, wstydali sie@ wszyscy przeciwnicy 
jego: a wszystek lud radował się, ze wszystkiego co się 
chwalebnie działo od niego. 

18. Mówił tedy: Czemuż podobne jest królestwo niebie- 
skie, a czemu je podobne uczynie@? 

19. Podobne jest ziarnu gorczycznemu: które, wzią- 
wszy człowiek, wrzucił do ogroda swego, i urosło, i stało się 
drzewem wielkiem, a ptacy niebiescy odpoczywali na gałę- 
ziach jego. 

20. I za się rzekł: Komuż podobne uczynię królestwo 
Boże? 

21. Podobne jest kwasowi, który wziąwszy niewiasta, 
zakryła we trzy miary mąki: ażby się wszystko zakwasiło. 

22. I chodził po miastach i miasteczkach, nauczając, a 
idąc w drogę do Jeruzalem ©. 

23. I rzekł mu niektóry: Panie, jeśli mało tych co mają 
być zbawieni? A on rzekł do nich: 

24. Usiłujcie, abyście weszli przez ciasną fórtkę. Bo 
powiadam wam, że ich wiele będą chcieli wniść, a nie bę- 
dą mogli. E 

25. A gdy wnidzie gospodarz, i zamknie drzwi, pocznie- 
cie stać na dworze, i kołatać we drzwi, mówiąc: Panie 
otwórz nam: A odpowiadając rzecze wam. Nie znam was 
zkądeście ©. 

26. Tedy poczniecie mówić: Jadalichmy przed tobą, 
i pijali, i uczyłeś na ulicach naszych. 

27. I rzecze wam: Nie znam. was zkądeście: Odstąpcie 
odemnie wszyscy czyniciele nieprawości. 

28. Tam będzie płacz i zgrzytanie zębów: gdy ujrzycie 
Abrahama, i Izaaka, i Jakóba, i wszystkie proroki w kró- 
lestwie Bożem, a was precz wyrzuconych. 

29. I przydą od Wschodu i Zachodu, od Północy i Połu- 
dnia: i usiędą w królestwie Bożem. 

30. A oto są ostateczni, którzy będą pierwszemi: a są 
pierwszy, którzy będą ostatecznemi ©. 

31. W onże dzień przystąpili niektórzy z Faryzeuszów, 
mówiąc mu: Wynidź a idź ztąd: bo cię Herod chce zabić. 

32. I rzekł im, Idźcie, a powiedzcie liszce © onej: oto 
wyrzucam czarty i wykonywam uzdrawiania dziś i jutro, 
i trzeciego dnia koniec mieć będę. 

@ Gdyż nie wiedzieli, co odpowiedzieć. 

9 Patrz Mat. 13, 31 i nast. Noty. 


(3) Gdzie postanowił zakończyć swe nauczanie i być umęczonym. 

BAM was od mojej łaski. 

(s) Patrz Mat. 19, 30. Nota. Е 

Nazywa go liszką dla jego chytrości í przewrotności — a zarazem pokazuje, 
iż się tej groźby nie boi. Faryzcusze nie mogli znieść nauki Chrystusa, i dla tego 
namówić Go pragną, aby poszedł gdzieindziej. 


ROZDZIAŁ XIV. 1881 


33. A wszakoż potrzeba mi dziś i jutro i po jutrze iść: 
bo nie może być © aby prorok© indzie zginął okrom z Je- 
ruzalem. 

34. Jeruzalem, Jeruzalem, które zabijasz proroki, i ka- 
mionujesz te, którzy są do ciebie posłani: ilekroćem chciał 
zebrać dziatki twe jako ptak gniazdo swe pod skrzydła, a 
nie chciałoś©? 

35. Otóż zostanie wam dom wasz pusty. A powiadam 
wam, że mię nie ujrzycie, aż przydzie czas, kiedy rzecze- 
cie: Błogosławiony, który idzie w imię Pańskie. 


ROZDZIAŁ XIV. 


W domu Faryzeusza opuchłeśo uzdrawia, i okazuje, Ze się to godzi czy- 

nić, naucza o obieraniu sobie miejsca, gdy gdzie kogo proszą, jaki ma być 

ten, który chce Pana Chrystusa naśladować. Przypowieść budownika, 
jako ma wszystko rozrachować, gdy co chce budować. 


1. I stało się: gdy Jezus wszedł do domu jednego prze- 
dniejszego Faryzeusza, w szabbat jeść chleb, a oni go pod- 
strzegli O. 

2. А oto człowiek niektóry opuchły © był przed nim. 

3. A Jezus, odpowiedziawszy rzekł do biegłych w zako- 
nie i Faryzeuszów, mówiąc: Godzili się w szabbat uzdra- 
wiać? 

4. Lecz oni milczeli. 
prawił. 

5. A odpowiadając rzekł do nich: Którego z was osieł 
abo wół wpadnie w studnią: a nie wnet go wyciągnie w 
dzień sobotny ? 

6. I nie mogli mu na to odpowiedzieć. 

7. I powiedział też podobieństwo do zaproszonych, 
przypatrując się jako pierwsze siedzenia obierali, mó- 
wiąc do nich: 

8. Gdy będziesz wezwan па gody©, nie siadajże na 
pierwszem miejscu: aby snadź poczciwszy nad cię nie był 
wezwan od niego: 

9. A przyszedszy ten, który ciebie i onego wezwał, nie 
rzekł сі: Daj temu miejsce: a tedybyś ze wstydem począł 
mieć ostateczne miejsce. 

10. Ale gdy będziesz wezwan, idź, usiądź na pośledniem 
miejscu: żeQ gdy przyjdzie ten, który cię wezwał, rzecze 
tobie: Przyjacielu, posiądź sie-wyzej. Tedy będzie tobie 
chwała przed społem siedzącymi. 

11. Bo wszelki co się wynosi, zniżon będzie: a kto się 
uniża, wywyższon będzie. 

12. Mówił też i onemu, który go był wezwał: Gdy spra- 
wujesz obiad abo wieczerzą, nie wzywajże przyjaciół two- 
ich, ani braciej twej, ani krewnych, ani sąsiad bogatych: 
żeby cię snadź i oni nie wezwali, i nie stałać się nagro- 
dao. 

13. Ale gdy sprawujesz uczte, wzówze ubogich, ulo- 
mnych, chromych i ślepych: 

14. A będziesz błogosławionym: żeć nie mogą oddać ©: 
abowiem ci będzie oddano w zmartwychwstanie sprawie- 
dliwych. 


A on ująwszy uzdrowił go, i od- 


Ф Albowiem tak Bög postanowil. 
3) Siebie samego prorokiem nazywa. Większą część proroków Żydzi w Jerozo- 
limie zamordowali. Mowa tu o Jerozolimie i okolicy, gdyż blizko Jerozolimy: 
była Kalwarja. 
© Patrz Mat. 23, 36. 38. 39. Noty. 
Uważali, czy Go będą mogli o co obwinić. 
Mający wodną puchlinę. 
(6) Weselne, 
@ A gdy przyjdzie.... 
Wywdzieczenie się przez wzajemne zaprosiny. 
(@ Na wzajem do siebie zaprosić. 
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15. To usłyszawszy niektórzy z społu siedzących, rzekł 
mu: Błogosławiony, który będzie jadł chleb w królestwie 
Bożem. 

16. A on mu powiedział. Człowiek niektóry sprawił 
wieczerzą wielką © i wezwał wielu. 

17. I posłał sługę© swego, w godzinę wieczerzy, aby 
powiedział zaproszonym, żeby przyszli, boć już wszystko 
gotowo. 3 

18. I poczęli się wszyscy społecznie wymawiać: Pierw- 
szy mu rzekł: Kupiłem wieś, i mam potrzebę wyniść, a 
oglądać ją: proszę cię miej mię za wymówionego. 

19. A drugi rzekł: Kupiłem jarzm wołów, f idę ich do- 
świadczać: proszę cię miej mię za wymöwiohego. 

20. A drugi rzekł: Żonęm pojął, a przeto nie mogę 
przyść. 

21. A wróciwszy się sługa, oznajmił© to panu swemu. 
Tedy się gospodarz rozgniewawszy, rzekł słudze swemu: 
Wynidź rychło na ulicę i uliczki miasta: a ubogie i uło- 
mne, i ślepe i chrome © wprowadź tu. 

22. I rzekł sługa: Panie, stało się jakoś rozkazał: a je- 
szcze jest miejsce ©. 

23. I rzekł pan słudze: Wynidź na drogi i opłotki©: a 
przymuś wniść, aby był dom mój napełnion. 

24. A powiadam wam, żeć żaden z onych mężów, któ- 
rzy są zaproszeni ©, nie ukusi wieczerzy mojej. 

25. I szły z nim rzesze wielkie: a obróciwszy się rzekł 
do nich. | 

26. Jeśli kto idzie do mnie, a niema w nienawiści © ojca 
swego i matki, 1 żony i dzieci, i braciej i siostr, jeszcze też 
i dusze © swojej, nie może być uczniem moim. 

27. A kto nie nosi krzyża © swego, aidzie za mną, nie 
może być uczniem moim. 

28. Abowiem kto z was chcąc budować wieżę, nie pier- 
wej siadszy rachuje nakłady, których potrzeba, jeśli ma 
do wykonania: 

29. Aby, gdyby założył fundament, a nie mógł dokoń- 
czyć, wszyscy patrzający nie poczęli śmiać się z niego, 

30. Mówiąc: Iż ten człowiek począł budować, a nie mógł 
dokonać? 

31. Abo który król, mając jachać stoczyć wojnę z dru- 
gim królem, nie pierwej siadszy myśli, jeśli może z dziesią- 
cią tysięcy potkać się z onym, który z dwudziestą tysięcy 
jedzie przeciw niemu? 

32. Bo inaczej, gdy on jeszcze jest daleko, poselstwo 
wyprawiwszy prosi o to co do pokoju należy. 

33. Tak tedy każdy z was, który nie odstępuje © wszy- 
stkiego co ma, nie może być moim uczniem. 


(Т) Wieczerza ta oznacza wickuiste szczęście w niebie. 

© Apostołów iinnych pracowników w swoim kościele. Niektórzy rozumieją 
tu Chrystusa posłanego przez Boga Ojca. 

© Powiedziane to dla lepszego przedstawienia przypowieści. — Bóg bowiem 
wszystko wie. _ E 

Q Gdy Żydzi wymówili sig od przyjścia na ucztę, wezwani są poganie, Poröwn. 
Dzieje Ap. 13, 46. | 

„O Znaczy to, że liczba przeznaczonych do szczęścia wiekuistego ma być wypeł- 

monz i ze żadne miejsce na owej uczcie niebieskiej nie zostanie niezajetem. Jan 

. . . .. کہ . . . ` ` . 7 , 

@ Nietylko poganie sąsiedni ziemi Żydowskiej, ale i z najdalszych stron świata 
powołani są do kościoła. 

Q Dodaj: a odmówili przyjść па wieczerzę.... ale przeciwnie w piekle cierpieć 
będą na wieki. Ç 

® Jesli sa przeciwnymi mnie albo mojemu prawu. 

Nie możemy nawet własnego życia więcej cenić niż Boga. 

69 Kto nie jest gotowym do przyjęcia śmierci krzyżowej, Skazani na śmierć sa- 
mi krzyż nieśli. g 

@ Jak budujący wieżę oddaje na nią pieniądze swe, a idący na wojnę naraża życie 
własne i YA swoich, tak pragnący być uczniem moim, powinien być gotów 
wszystko opi 


ROZDZIAŁ XV. 1886 


34. Dobrać jest sól. Lecz jeśli sól zwietszeje, czem so- 
lona będzie ©? З | 

35. Nie przygodzi się ani do ziemie o, апі do gnoju®, 
ale ją precz wyrzucą. Kto ma uszy ku słuchaniu, niechaj 
słuchaQ. 


ROZDZIAŁ XV. 


Podobieństwo o sto owiec, i o dziesiąci groszy srebrnych, jako też bywa 
radość w niebie nad jednym pokutującym, i o synu marnotrawnym. 


1. I przyblizali się do niego Celnicy © i grzesznicy, aby 
go słuchali. 

2. I szemrali Faryzeuszowie i Doktórowie, mówiąc: Iż 
ten przyjmuje grzeszniki, i jada z niemi. 

3. I rzekł do nich to podobieństwo, mówiąc: 

4. Który z was człowiek co ma sto owiec, a jeśliby stra- 
cił jednę z nich, izali nie zostawuje dziewiącidziesiąt i dzie- 
wiąci na puszczy, a idzie za oną co zginęła, aż ją najdzie? 

5. A gdy ją najdzie, kładzie na ramiona swe radując się: 

6. A przyszedszy do domu zwoływa przyjaciół i sąsiad, 
mówiąc im: Radujcie się ze mną, iżem nalazł owcę moję, 
która była zginęła? 

7. Powiadam wam, żeć tak będzie radość w niebie nad 
jednym grzesznikiem pokutę czyniącym, niż nad dziewią- 
ciądziesiąt i dziewiącią sprawiedliwych, którzy nie po- 
trzebują pokuty ©. 

8. Abo która niewiasta, mając dziesięć Drachmo, je- 
śliżby straciła drachmę jednę, izali nie zapala świece, i wy- 
miata domu, i szuka z pilnością, ażby znalazła ? 

9. A gdy najdzie, zwoływa przyjaciołek i sąsiadek, mó- 
wiąc: Radujcie się ze mną, bom nalazła drachmę, którąm 
była straciła? 

10. Tak, powiadam wam, radość będzie przed anioły 
bożemi nad jednym grzesznikiem pokutę czyniącym. 

11. I rzekł: Człowiek © niektóry miał dwu © synów. 

12. I rzekł młodszy z nich ojcu: Ojcze, daj mi część ma- 
jętności, która na mię przypada. I rozdzielił im maję- 
tność. 

13. A po niewielu dni, zebrawszy wszystko młodszy syn 
odjechał w daleką krainę: i rozproszył tam majętność swą 
żywiąc rozpustnie ë. 

14. A gdy wszystko utracił, stał się głód wielki w onej 
krainie, i on począł niedostatek cierpieć. 

15. A szedł, i przystał do jednego obywatela onej krai- 
ny. I posłał go do wsi swojej, aby past wieprze. 

16. I radby był napełnił brzuch swój młótem © które 
jadali wieprze: a nikt mu nie dawał. 

17. A przyszedszy ksobieG, rzekł: Jako wiele najemni- 


Patrz Mat. 5, 13. Nota. 
2) Czyni bowiem ziemię bezpłodną. бет. 9, 45. 

© Uzywanego do użyznienia ziemi. = 

© Com wam powiedział, jest bardzo waznem — zrozumiejcie to. ; у 

(s) Celników nienawidzieli Żydzi za to, że pobierali cło dla Rzymian, i byli chci- 
wi. 

© Nawracać się do Boga, lecz mimo tochoćby za najdrobniejsze przewinienia 
zadosyć uczynić powinni. 

(2) Drachma równa się prawie 46 groszom. 

To jest, Bóg. : š 3 

(9) Przez starszego syna rozumieją się sprawiedliwi, a przez młodszego grzeszni- 


© Znaczy to zarazem, że Bóg człowiekowi obdarzonemu rozmaitemi darami 
natury i łaski wolną wolę zostawił. ЕКЕП. 15, 14. 

Їасій: sili q u a, owoc w krajach ciepłych dawany wieprzom jak u nas żo- 

łądź, Jak mówi'Pliniusz, ubodzy z tego owocu jedzą łuski, a ziarna odrzucają; 


` Znaczy to, że grzesznik przychodzący do zupełnego skażenia obyczajów, pozbawia 


się pokarmu duchownego, łaski i darów Bożych, 
© Zastanowiwszy się dobrze nad sobą. 
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ków w domu ojca mego mają dosyć chleba: a ja tu głodem 
umieram? 

18. Wstanę i pójdę do ojca © mego, i rzekę mu: Ojcze, 
zgrzeszyłem przeciw niebu i przed tobą: 

19. Juzem nie jest godzien być zwan synem twoim: 
uczyń mię jako jednego z najemników twoich. 

20. A wstawszy szedł do ojca swego. А gdy jeszcze był 
daleko, ujrzał go ociec jego, i miłosierdziem wzruszony 
jest, a przybieżawszy upadł na szyję jego, i pocałował go. 

21. I rzekł mu syn: Ojcze, zgrzeszyłem przeciw niebu 
i przed tobą: jużem nie jest godzien być zwan synem two- 
im. 

22. I rzekł ociec do sług swoich: Rychło przynieście 
pierwszą szatę, a obleczcie go: i dajcie pierścień na rękę je- 
go, i bóty na nogi jego: 

23. I, przywiedźcie cielca utuczonego®, i zabijcie: a 
jedzmy i używajmy. 

24. Abowiem ten mój syn umarł był, a ożył©: zginął 
był, а nalazł się. I poczęli używać. 

25. Astarszy syn jego był na polu. A gdy przychodził 
i przybliżał się do domu, usłyszał muzykę i taniec: 

26. A przyzwał jednego z służebników, i spytał coby to 
było. 

27. A on mu powiedział: Brat twój przyszedł: i zabił 
ociec twój cielca utuczonego, iż go zdrowego zaś dostał. 

28. I rozgniewał© się, i nie chciał wniść. А tak ociec 
jego wyszedszy począł go prosić. 

29. Lecz on odpowiedziawszy, rzekł ojcu swemu: Oto 
tak wiele lat służę tobie, inigdym nie przestąpił rozkaza- 
nia twego: a nigdy$ mi nie dał kozlecia, żebych używał 
z przyjacioły mojemi. 

30. Ale gdy ten syn twój, który pożarł majętność swą 
z nierządnicami, przyszedł, zabiłeś mu utuczonego cielca. 

31. A on mu powiedział: Synu, tyś zawżdy jest zemną, 
i wszystko moje twoje jest. 

32. Lecz trzeba było używać i weselić się, iż ten brat 
twój był umarły, a ożył: zginął był, a nalezion jest. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Przypowieściami o włodarzu, o rozwodzie, o bogaczu, i Łazarzu, naucza» 
> jako Bogu służyć. 


1. Mówił też i do uczniów swych: Był niektóry czło- 
wiek bogaty © który miał włodarza ©: a ten był odniesion 
do niego, jakoby rozproszył dobra jego. 

2. I wezwal® go i rzekł mu: Cóż to słyszę o tobie? od- 
daj liczbę włodarstwa twego: abowiem już włodarzyć nie 
będziesz mógł ©. 

3. I mówił włodarz sam w sobie: Cóż uczynię, gdyż Pan 
mój odejmuje odemnie włodarstwo ? kopać nie mogę, że- 
brać się wstydzę. 


Bo wiem, jak dobre ma serce. 

Q Wszystko to wyobraża radość ojca z powrotu syna. Patrz w. 7 w tymże 
rozdziale. 

© Zostajacy w grzechu sa umarłymi na duszy, albowiem pozbawieni są laski 
poświęcającej, będącej życiem duszy. š 

@ Ma to znaczyć, że Bóg z taka łaskawością i dobrocią postępuje z pokutują- 
cymi, że sami nawet sprawiedliwi zdają się szemrać z zazdrości. 

© To jest, Bóg. 

© Włodarz oznacza w ogóle ludzi bogatych, a także i grzeszników, związanych 
długami grzechów; Chrystus ich uczy, że powinni z największą pilnością praco- 
wać nad zadosyćuczynieniem za grzechy. 

@ Nie przez śmierć, ale głosem łaski w ciągu życia. 

Znaczy to, że niespełniający swych obowiązków będą ukarani. 
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4. Wiem co uczynię: ze gdy będę złożon z włodarstwa, 
przyjmą mię do domów swoich. 

5. Wezwawszy tedy każdego z osobna dłużnika pana 
swego, mówił pierwszemu: Wiele$ winien panu memu? 

6. А on powiedział: sto bareł oliwy. I rzekł mu: We- 
zmi zapis twój, a siądź natychmiast napisz pięćdziesiąt. 

7. Potem drugiemu rzekł: A ty wieleś winien? A on 
rzekł, sto beczek pszenice. I rzekł mu: Weźmi zapis swój, 
a napisz ośmdziesiąt ©. 

8. I pochwalił pan włodarza niesprawiedliwościo©, iż 
roztropnie uczynił. Bo synowie tego świata, roztropniej- 
szy są w rodzaju swoim nad syny Światłości ©. 

9. A ja wam powiadam: Czyńcie sobie przyjacioły z 
mammony niesprawiedliwości©: aby gdy ustaniecie ®, 
przyjęli © z was do wiecznych przybytków. 

10. Kto wierny jest w namniejszej rzeczy, i w więtszej 
wierny jest: a kto w male niesprawiedliwy jest, iw wię- 
kszem niesprawiedliwy jest. 

11. Jeśliżeście tedy w niesprawiedliwej mammonie wier- 
nemi nie byli: która prawdziwa O jest, kto się jej wam 
zwierzy ? 

12. A jeśliście w cudzem © wiernemi nie byli: któż wam 
da co wasze jesto? 


13. Żaden stuga@ dwiema panom służyć nie może: bo 
abo jednego będzie miał w nienawiści, a drugiego miłować 
będzie: abo do jednego przystanie, a drugiego wzgardzi. 
Nie możecie Bogu i mammonie służyć. 


14. A słuchali tego wszystkiego Faryzeuszowie, którzy 
byli łakomi: i śmiali się z niegoQ. 

15. Irzekł im: Wy jesteście, którzy sami siebie uspra- 
wiedliwiacie przed ludźmi: lecz Bóg zna serca wasze: 
abowiem co jest u ludzi wynioslego@, obrzydłość jest 
przed Bogiem. 


16. Zakon i prorocy, aż do Jana®, od tychmiast kró- 
lestwo Boże opowiadają, a każdy gwałt mu czyni@. 

17. А łatwiej niebu i ziemi przeminąć, niż jednej kresce 
z zakonu upaśćG. ake 


18. Wszelki który opuszcza zone swą, a drugą pojmu- 
je, cudzołoży: a kto od męża opuszczoną pojmuje, cudo- 
łoży ©. 

19. Był niektóry człowiek bogaty ©, który obłóczył się 
w purpurę i w bisior: i używał hojnie na każdy dzień. 

20. I był niektóry żebrak imieniem Łazarz, który leżał 
u wrót jego, pełen wrzodów. 


21. Chcąc być nasycon z odrobin, które padały z stołu 


@ Tak uczynił włodarz, aby dłużnik, wdzięczny za to dobrodziejstwo, pamiętał 
o nim, gdy go usuną od zarządu majętnością. 

© Niesprawiedliwego, że dla swoich zamiarów postąpił dobrze, to jest, chytrze, 
przebiegle . 

© Ludzie źli z większą roztropnością, i pilnością pracują nad złem, niżeli dobrzy 
nad nabyciem cnoty. : 

@ Jak włodarz źle nabytemi bogactwami zjednał sobie życzliwość ludzi, tak 
iwy przez jałmużny zasługujcie na miłosierdzie Boga. 

© Gdy umrzecie. 

© Bóg przyjmie do nieba za jałmużny (obok innych dobrych uczynków), które 
uważa jakby Jemu samemu udzielone. 

(7) Prawdziwą mamona są bogactwa duchowne, cnoty i łaski. 

© Cudzem sa rzeczy doczesne, na sze m — duchowne, gdyż tych nawet 
przez Śmierć nie utracamy. 

© Bóg, od którego jedynie to zależy, nie da ich wam (dóbr duchownych). 

Patrz Mat. 6, 24 i nast. Noty. 

(8) Będąc bowiem chciwymi, nie mogli pojąć i przyjąć Jego nauki. 

(2 Których tylko ludzie uważają za wielkich, dobrych. 

Patrz Mat. 11, 12. 13. 14. Noty. 

ә Zawsze będą ludzie usiłujący wejść do królestwa Bożego, па które wy tak 
obojętni jesteście. 

63 Porówn. Mat. 15, 18. Nota. 

4 Porówn. Mat. 5, 31 — 82. Noty. 

@ Jest to faktem historycznym, co wskazuje w. 20 i 22; rozmowa zaś z Abra- 
hamem jako przypowieść dołączoną jest do historyi. 
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bogaczowego, a żaden mu nie dawało, ale i psi przycho- 
dząc lizali wrzody jego. ; 

22. I stałosię, Ze umarł żebrak, a poniesion był od 
aniołów na łono AbrahamoweQ. Umarł też i bogacz 
i pogrzebion jest w piekle. 

23. A podniósszy oczy swoje, gdy był w mękach, ujrzał 
Abrahama z daleka o, i Łazarza na łonie jego: 

24. A on wołając rzekł: Ojcze Abrahamie, zmiłuj się na- 
demną: a pośli Łazarza ©, aby omoczył palca swego w wo- 
dzie, aby ochłodził język mój: bo cierpię męki w tym pło- 
mieniu. 

25. I rzekł mu Abraham: Synu©, wspomni, żeś ode- 
brał dobra za żywota twego, a Łazarz także złe: a teraz 
on ma pociechę, a ty męki cierpisz. 

26. A nad to wszystko, między nami i wami otchłań © 
wielka jest utwierdzona: aby ci, którzy chcą ztąd przejść 
do was, nie mogli: ani stamtąd przejść sam ©. 

27. Irzekł: Proszę cie tedy ojcze, abyś go posłał do do- 
mu ojca mego: abowiem mam pięć braciej: 

28. Aby im świadectwo wydał, iżby też oni nie przy- 
szli na to miejsce mak ©. 

29. I rzekł mu Abraham: Mają Mojżesza i proroki®: 
niechże ich słuchają. 

30. A on rzekł: Nie, Ojcze Abrahamie: ale gdyby kto z 
umarłych szedł do nich, będą pokutę czynić. 

31. I rzekł mu: Jeśli Mojżesza i proroków nie słuchają, 
ani, by też kto z martwych powstał, pie uwierzą. 


ROZDZIAŁ XVII. ` 


Abyśmy nikogo nie gorszyli, karali tego, któryby co wystąpił, iodpu- 

Szczali proszącemu, dziesięć trędowatych cczyścił, ale jeden tylko 

wdzięczność ukazuje. Powiada, że królestwo Boże jest w nas, a że nie 
odpowiednie, a niespodzianie nas nawiedzi. 


1. I rzekł do uczniów swoich: Nie podobna jest, aby . 


zgorszenia przyść nie miały: lecz biada temu przez kogo 
przychodzą ©. 

- 2. Pożyteczniej mu jest, gdyby młyński kamień zawie- 
szono na szyjej jego, i wrzucono go w morze, niźliby miał 
zgorszyć jednego z tych malutkich. 

3. Miejciez sie na pieczy O. Jeśliby twój brat zgrze- 
szył przeciw tobie, strofuj go: a jeśliby żałował, odpuść 
mu. 
` 4. A jeśliby siedmkroć na dzień zgrzeszył przeciw tobie, 
i siedmkroć na dzień nawrócił się ktobie, mówiąc: Żalci 
mi: odpuść mu. 

5. I rzekli Apostołowie Panu: Przymnóż nam wiary. 

6. A Pan rzekł: Jeślibyście mieli wiarę jako ziarno gor- 
czyczne, rzeczecie temu drzewu morwowemu ©: Wykorzeń 
się, a przesadź się w morze, a usłucha was. 


1) Oznacza to skąpstwo bogacza i jego domowników. 

Na miejsce spoczynku, nie do nieba, gdyż to dopiero później przez mękę 
Chrystusa otwartem zostało. 

@ W otchłani. 

Q Prosi o przysłanie Łazarza, którego znał miłość i świętość. 

© Nazywa go synem, równie jaki innych Żydów, ze względu na ich pochodze- 
nie od niego. 

© Wielka przestrzeń — przedział, odległość. 

(7) Tutaj. 

Nie modli się za nich, bo jest potępionym, lecz mówi to w swoim interesie, 
aby więcej jeszcze nie cierpiał, gdybyjego zły przykład, dany za życia był przy- 
czyną dalszych złych czynów pozostałych przy życiu braci. 

® A zatem widać z tego, że zmarli wiedzą, co się dzieje na ziemi, gdyż za czasów 
Abrahama nie było Mojżesza ani proroków. 

(6%) Porówn. Mat. 18, 7. Nota. 
(® Strzeżcie się sami zgorszenia i drugich nie gorszcie. 
@ U Mat. 17, 20. powiedziano: gó rze. Mógł Chrystus użyć dwóch przykla- 


dów ‘Patrz Nota loco cit. 
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7. A (020) z was mający sługę orzącego abo paszącego, 
który gdyby się z pola wrócił, rzekłby mu: Zaraz, pódź, 
siądź do stołu. 

8. A nie rzekłby mu: Nagotuj cobych wieczerzał: a 
przepasz się i służ mi, aż się najem i napiję: a potem ty bę- 
dziesz jadł i pit? 

9. Zali dziękuje słudze onemu, iż uczynił to co mu roz- 
kazał? 

10. Nie zda mi się. Także i wy, gdy uczynicie wszy- 
stko co wam rozkazano, mówcie: Słudzy nie użyteczni © 
jesteśmy : cośmy byli winni uczynić, uczyniliśmy. 

11. Estalo się, gdy szedł do Jeruzalem, szedł środkiem 
Samarjej i Galilejej. 

12. A gdy wchodził do niektórego miasteczka, zabieżeli 
mu dziesięć mężów trędowatych: którzy stanęli zdaleka O, 

13. I podnieśli głos, mówiąc: Jezusie nauczycielu, zmi- 
łuj się nad nami. 

14. Które, gdy ujrzał, rzekł: Idźcie okażcie kaplanomo. 
I stało się gdy szli, byli oczyścieni. 

15. A jeden z nich, gdy obaczył, że był uzdrowion: wró- 
cil się, głosem wielkim ehwalac Boga: 

16. I padł na oblicze u nóg jego, dziękując: a ten był 
Samarytan ©. 

17. A Jezus odpowiedziawszy, rzekł: Zaż nie dziesięć 
jest oczyścionych ? a dziewięć kędy są? 

18. Nie jest naleziony, któryby się wrócił, a dał Bogu 
chwałę, jedno ten cudzoziemiec ? 

19. I rzekł mu: Wstań, idź: bo wiara twoja ciebie uzdro- 
wiła. š 

20. A spytany od Faryzeuszów: Kiedy przydzie kró- 
lestwo Boże ? odpowiedział im i rzekł: Nie przydzieć króle- 
stwo Boże z postrzeżeniem©: 

21. Ani rzeką: Otoć tu, abo tam. Abowiem oto kró- 
lestwo Boże w wasQ jest. 

22. I rzekł do uczniów swoich: Przydą dni, gdy będzie- 
cie żądali oglądać jeden dzień © Syna człowieczego: a nie 
ogladacie®. 

23. I będąć wam méwié@: Oto tu, i оќо tam. Nie® 
chodźcież, ani sie za nimi udawajcie. 

24. Abowiem jako błyskawica 6 błyskając się z podnie- 
bia, na to co jest pod niebem, Świeci: takżeć będzie Syn 
człowieczy w dzień swój. 

25. Lecz potrzeba mu pierwej wiele ucierpieć, i być 
wzgardzonym od narodu tego. 

26. A jako się stało we dni Noego@, takżeć będzie i we 
dni Syna człowieczego. ®. 

27. Jedli i pili, żony pojmowali, i za mąż wydawali, aż 
do dnia, którego wszedł Noe do korabia: i przyszedł potop, 
i wytracił wszystki. , 


а) Nie należy szukać związku logicznego w różnych częściach Ewangelii, gdyż 
Ewangeliści nie zawsze zachowywali porządek chronologiczny. 

© Znaczy to, że Bóg obejść się może dla siebie bez naszych dobrych uczynków, 
lecz domaga się ich, jako należnych za użyczone dary i łaski. 

©) Gdyż cierpiąc na chorobę zaraźliwą, nie Smieli się przybliżyć. 

(4) Patrz Mat. 8, 4. Noty. Nie uleczył ich przed odesłaniem do kapłanów, żeby 
doświadczyć ich posłuszeństwa i wiary. 

©) Cudzoziemiec, jak mówi w. 18. Między Żydami a Samarytanami była ple- 
mienna i religijna nienawiść — więc tem więcej uderza ta wdzięczność Samaryta- 
nina, a niewdzięczność Żydów dla Chrystusa, do ich narodu przez narodzenie na- 
leżącego. 

6) Nie przyjdzie widoczne, jaśniejące światową potęgą i bogactwem, jak wy się 
spodziewacie. 

@) Znaczy to, że Messjasz obiecany już przyszedł, i z nimi obcuje, 

Choć jeden dzień będziecie pragnęli mnie widzieć. 

(9) Mnie, który przez wniebowstapienie zniknę z oczu waszych. 

(® Fałszywi prorocy. 

63) Jest Chrystus. 

@) Porówn. Mat. 24, 27 inast. Noty. 

Kiedy ludzie nie spodziewali się potopu 
Kiedy przyjdzie na sąd ostateczny, 
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28. Także jako się działo za dni Lotowych: Jedli í pili: 
kupowali i przedawali: szczepili i budowali: 

29. A którego dnia wyszedł Lot z Sodomy, spadł deszcz 
ognisty i siarczysty z nieba, i wytracił wszystki. 

30. Wedle tego® będzie w dzień, w który Syn człowie- 
czy się objawiło. % 

81. Опе) godziny kto będzie na dachu, а naczynie jego 
w domu: niechaj nie schodzi brać je: a kto na polu, niech 

_ się także nazad nie wraca®. 

32. Pamiętajcie na żonę LotowęQ : 

33. Ktoby się kolwiek starał © zachować duszę swą, 
straci ją: a ktokolwiekby ją utracił ©, ożywi ją. 

34. Powiadam wam, onej nocy będą dwa na jednem ło- 
zu@: jednego wezmą, a drugiego zostawią: 

35. Dwie będą mieć spolu: jednę wezmą, a drugą zosta- 
wią: Dwa na polu, jeden będzie wzięt, a drugi zostawion. 

36. A odpowiadając rzekli mu: Gdzież Panie? Który im 
rzekł: 

37. Gdziekolwiek będzie ciało tam się zbiorą i orło- 
wie ©. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Okazuje to przykłady, że ustawiczną modlitwę Pan Bóg wysłucha, Pan 
Chrystus male dziatki do siebie tuli, bogacze straszy, opowiada umecze- 
nieswoje Uczniom, ślepego żebraka o$wieca. 


1. I powiedziat im tez podobienstwo, iz sie zawzdy mo- 
dlić potrzeba, a nie ustawać© 

2. Mówiąc: Byt® niektóry sędzia w jednem mieście, 
który się Boga nie bał, a człowieka się nie wstydał. 

3. A w onem mieście była jedna wdowa: i chodziła do 
niego, mówiąc: Uczyń mi sprawiedliwość z przeciwnika 
mego. 

4. Anie chciał przez długi czas. A potem rzekł w sobie: 
Aczci © się Boga nie boję, i człowieka się nie wstydam: 

5. Wszakoż, iż mi się uprzykrza ta wdowa, uczynię jej 
sprawiedliwość, aby naostatek przyszedszy, nie lżyła mie. 

6. I rzekł Pan: Słuchajcie co mówi niesprawiedliwy 
sędzia. 

7. A Bóg, zali nie uczyni sprawiedliwości wybranym 
swoim wołającym do niego we dnie i w nocy@: i będzie 
cierpliwym z strony ich@? 

8. Powiadam wam, że im w rychle uczyni sprawiedli- 
wość. Wszakoz syn człowieczy przyszedszy, izali znaj- 
dzie wiarę na ziemi? 

9. Rzekł też i do niektórych, którzy ufali sami w sobie, 
jakoby sprawiedliwi, a inszemi gardzili, to podobieństwo. 

10. Dwoje ludzi wstąpiło do kościoła, aby się modlili: 
jeden Faryzeusz @, a drugi Celnik. 

11. Faryzeusz stojąc, tak się sam u siebie modlił: Boże 


Jak pokazują przykłady z czasów Noego i Lota. 
Zstąpi widzialny na sąd. 
(з) Porówn. Mat. 24, 17 i nast. Noty. 
© Która w słup soli obróconą została w jednej chwili, nie mając czasu twarzy 
od widoku ginącej Sodomy odwrócić. 
(5) W ową godzinę sądu. 
© Nie troszcząc się o wygody życia lub oddał je za Chrystusa, dostąpi żywota 
wiecznego w niebie (ożywi ją). ` 
@ Mateusz $. mówi: p o l u—moze i drugie powiedział Chrystus. Patrz Mat. 
24, 40. Nota. 
Porówn. Mat. 24, 28. Nota, 
(9) Nie upadaé na duchu z powodu znużenia lub zwątpienia. 
(9 Być może, jest to zdarzenie prawdziwe, jako przypowieść opowiedziane. 
Chociaż, 
© Jeśli zły sędzia ulega natarczywym prośbom — tembardziej i miłosierny Bóg 
wysłucha modlitwy. š 
Czyliż ścierpi, żeby źli ludzie wybranych Jego ciągle trapili? 
9 Uważający siebie za świątobliwego; i celnik, przeciwnie wyznający z pokorą 
grzechy swoje. 
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dziękuję tobie, żem nie jest jako inni ludzie, drapieżni, 
niesprawiedliwi, cudzołożnicy: jako i ten Celniko: 

12. Poszczę dwakroć w tydzień: dawam dziesięciny ze 
wszystkiego co mam. 

13. A Celnik, stojąc z daleka, nie chciała ani podnieść 
oczu w niebo: ale bił piersi swoje, mówiąc: Boże bądź miło- 
ściw mnie grzesznemu. 

14. Powiadam wam, zstąpił ten usprawiedliwionym do 
domu swego, od niego ®. Abowiem ktokolwiek się pod- 
wyższa, będzie uniżon: a kto się uniża, będzie podwyższon. 

15. А przynoszono© do niego i dziateczki, aby się ich 
dotykał. Co widząc uczniowie łajali im. 

16. Lecz Jezus przyzwawszy ich, rzekł: Dopuśćcie dzia- 
teczkom przychodzić do mnie, a nie zabraniajcie im: abo- 
wiem takowych jest królestwo Boże. 

17. Zaprawdę wam powiadam: Ktobykolwiek nie przy- 
jął© królestwa Bożego jako dzieciątko, nie wnidzie do 
niego. 

18. I pytało go niektóre książę, mówiąc: Nauczycielu 
dobry, co czyniąc otrzymam żywot wieczny ©? 

19. A Jezus mu rzekł: Przecz mię zowiesz dobrym: ża- 
den nie jest dobry tylko sam Bóg. 

20. Umiesz przykazania? Nie zabijaj: Nie cudzołóż: 
Nie kradni: Nie świadcz fałszywie: Czci ojca twego i ma- 
tke. 

21. Ktöry rzekt: Tegom wszystkiego przestrzegat od 
młodości mojej. 

22. Co usłyszawszy Jezus rzekł mu: Jednegoć jeszcze 
nie dostawa: Przedaj wszystko co masz, a daj ubogim: a 
będziesz miał skarb w niebie: a przydź, chodź za mną. 

23. To on usłyszawszy, zasmucił się: bo był barzo bo- 
gatym. 

24. A Jezus widząc go zasmuconym, rzekł: Jako tru- 
dno, co mają pieniądze, wnidą do królestwa Bożego! 

25. Abowiem łacwiej jest wielbłądowi prześć przez ucho 
igielne, niż bogaczowi wniść do królestwa Bożego. 

26. I rzekli co słuchali: A któż może być zbawion ? 

27. Rzekł im: Co niepodobno jest u ludzi, podobno jest 
u Boga. 

28. I rzekł Piotr: Oto, my opuściliśmy wszystko, a szli- 
śmy za tobą. 

29. Który im rzekł: Zaprawdę wam powiadam: iż nie- 
masz żadnego, który opuścił dom, abo rodzice, abo bra- 
cią, abo żonę, abo dzieci, dla królestwa Bożego, 

30. A nie miałby wziąć daleko więcej w tym czasie, 
a w przyszłym wieku żywot wieczny. | 

81. I wziął z sobą Jezus dwunaście, i rzekł im: Oto wstę- 
pujemy do Jeruzalem ©: a skończy się wszystko co napi- 
sano jest przez proroki o Synie człowieczym. 

32. Bo będzie wydan Poganom: i będzie nagrawan, i ubi- 
czowan, i uplwan: 

38. A ubiczowawszy zabiją go: a dnia trzeciego zmar- 
twychwstanie. 4 


34. A oni tego nic nie zrozumieli: i było to słowo zakry- 
te © od nich i nie zrozumieli co się mowiło. 


@ Jeden ze zdzierców, niesprawiedliwych. 

(2) Nie śmiał przez pokorę głęboką. 

© To jest, usprawiedliwiony więcej niż Faryzeusz w obec Boga, a Faryzeusz 
sam się sprawiedliwym nazywał. 

Q Patrz Mat. 19, 13 i nast. Noty. $ 2 жр 

G) W sprawach wiary i moralności tak każdy ma słuchać Kościoła, jak dzicci ro- 


dziców. 


© Porówn. Mat. 19, 16 i nast. Noty. 
Q Patrz Mat. 20, 17 i nast. Noty. 
(8) Nie rozumieli tego wszystkiego o męce Pańskiej. 
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35. I stało się, gdy sie przybliżał ku Jerychu, ślepy o 
niektóry siedział wedle drogi, żebrząc. 

36. A usłyszawszy rzeszą przechodzącą, pytał coby to 
było. 

37. I powiedzieli mu, iż Jezus Nazareński mimo idzie. 

88. I zawołał, mówiąc: Jezusie synu Dawidów, zmiłuj 
się nademną. 

39. A którzy szli wprzód, fukali nań, aby milczał. Lecz 
on tem więcej wołał: Synu Dawidów, zmiłuj się nademną. 

40. A Jezus stanąwszy rozkazał go przywieść do siebie. 
A gdy się przybliżył, pytał go, 


41. Mówiąc: Co chcesz, abym ci uczynił. A on powie- 


dział: Panie, abych przejrzał. 

42. A Jezus mu rzekł: Przejrzy: wiara twoja ciebie 
uzdrowiła Q. 

43. I natychmiast przejrzał, i szedł za nim wielbiąc Bo- 
ga. A lud wszystek widząc, dawał chwałę Bogu. j 
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Pan Jezus Jerycho przechodząc, do Zacheusza się skłonił, poleceniem 
dziesiąci grzywien, srogos¢ sądu ukazuje. Ма oślęciu do Jeruzalem wje- 
. chawszy, kupce z kościoła wypędza. 


1. A wszedszy, szedł przez Jerycho. 

2. A oto mąż imieniem Zacheusz: który był przedniej- 
szym © Celnikiem, a on bogatym: 

8. I starał się, aby widział Jezusa, coby zacz był: a nie 
mógł przed rzeszą, bo był mały wzrostem. 

4. A bieżawszy naprzód, wstąpił na drzewo płonnej fi- 
gi, © aby go ujrzał: bo tam tędy iść miał. 

5. A gdy przyszedł na miejsce, pojrzawszy wzgórę Je- 
zus ujrzał go, i rzekł do niego: Zacheuszu, zstąp prędko: 
abowiem dziś potrzeba © mi mieszkać w domu twoim. 

6. I prędko zstąpił, i przyjął go z radością. 

7. A widząc wszyscy szemrali, mówiąc: iż zstąpił do 
człowieka grzesznego ©. 

8. A stanąwszy Zacheusz, rzekł do Pana: Oto Panie, po- 
łowicę dóbr moich dawam O ubogim: a jeślim kogo w czem 
oszukał wracam © we czwórnasób. 

9. Rzekł Jezus do niego: 12 się dzisiaj zbawienie © stało 
temu domowi: dla tego że i on jest synem Abrahamowym@. 

10. Bo przyszedł Syn człowieczy szukać i zbawiać co 
było zginęło. 

11. Gdy oni tego słuchali, dokładając powiedział podo- 
bieństwo: dla tego, że był blizko Jeruzalem, a iż mniemali, 
że się wnet królestwo Boże okazać mialo@. 

12. Rzekł tedy: Człowiek niektóry zacny® jachał w 
daleką G krainę wziąć sobie królestwo, i wrócić sie®. 

13. I przyzwawszy dziesiąci © sług swych dał im dziesięć 
grzywien, i rzekł do nich: Handlujcie aż przyjadę. 

14. A mieszczanie jego mieli go w nienawiści: i wypra- 


(0) Patrz Mat. 20, 30.31. Noty. 

© Patrz Mat. 17, 19. Nota. 

(5) Przełożonym nad celnikami. 

@ Patrz III. Król. 10, 27. 

© To jest, tak postanowiłem czas jakiś spędzić w domu twoim. 
Ę Celników w ogóle przez nienawiść grzesznikami nazywano. 
® 


Gotöw jestem dat, i zaraz rozdaé ja postanawiam. 

8) Gotów jestem krzywdy najzupełniej wynagrodzić, 

Nawrócenie, a za niem i zbawienie. 

65 Nie tylko pochodzeniem, ale і naśladowaniem jego wiary i miłości. 
(a) Sądzi!i, żeby Chrystus miał królowaé na ziemi. 

аз To jest, sam Chrystus. 

(3) Do nieba. 

63 Na sąd ostateczny. 
(5 To jest, wszystkich. 
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wili zanim poselstwo ©, mówiąc: Nie chcemy, aby ten 
królował nad nami. 

15. I stało się, że się wróciła dostawszy królestwa: 
i rozkazał wezwać sług, którym dał pieniądze: aby wie- 
dział coby każdy z nich zarobił. 

16. I przyszedł pierwszy, mówiąc: Panie, grzywna twa 
dziesięć grzywien dostała. 

17. I rzekł mu: Dobrze sługo dobry ©: iżeś był na male 
wiernym: będziesz miał władzą nad dziesiącią miast ®. 

18. Przyszedł i drugi, rzekąc: Panie, grzywna twa pięć 
grzywien uczyniła, 

19. Rzekł i temu: I ty bądź nad piącią miast. 

20. A drugi przyszedł, mówiąc: Panie, oto grzywna two- 
ja, którąm miał zachowaną w chustce. 

21. Bom się bał ciebie, żeś jest człowiek srogi: bierzesz 
czegoś nie położył, a żniesz czegoś nie siał ©. 

22. Rzekł mu: Z ust twych sądzę cię, zły sługo. Wie- 
działeś, żem ja jest człowiek srogi, biorąc czegom nie poło- 
żył, i żnąc czegom nie siał: 

23. A przeczżeś nie dał pieniędzy moich na bank, abych 
ja przyjechawszy z lichwą je był wżdam wyciągnął? 

24. I rzekł tam stojącym: Weźmicie od niego grzywnę, 
a dajcie temu, który ma grzywien dziesięć. 

25. I rzekli mu: Panie, ma dziesięć grzywien. 

26. A powiadam wam, iż wszelkiemu, który ma, będzie 
dano: a od tego, który nie ma, i co ma, będzie odjęto od 
niego. 

27. Wszakże nieprzyjacioły moje, one co nie chcieli, aby 
królował nad nimi, przywiedźcie tu: a pobijcie © przede- 
mną. 

28. A to rzekłszy, szedł wprzód© idąc do Jeruzalem. 

29. I stało się, gdy się przybliżył do Bethphagi@i Be- 
thaniej, u góry, którą zową Oliwną, posłał dwu uczniów 
swoich. 

30. Mówiąc: Idźcie do miasteczka, które jest przeciwko: 
do którego wszedszy najdziecie źrebię oślice uwiązane, na 
którem żaden człowiek nigdy nie siedział: odwiążcię je i 
przywiedźcie. 

31. A jeśliby was kto spytał: Przecz odwięzujecie ? tak 
mu rzeczecie: Iż posługi jego Pan chce. 

32. I odeszli, którzy byli posłani, i znaleźli jako im po- 
wiedział, oślę stojące. 

33. Gdy tedy odwięzowali oni oślę: rzekli panowie jego 
do nich: Przecz odwiezujecie oślę? 

34. A oni powiedzieli: Iż go Panu potrzeba. 


35. I wiedli je do Jezusa. I wrzuciwszy szaty swe na 
oślę, wsadzili Jezusa. 

36. A gdy jachał, słali szaty swe na drodze. 

37. A gdy się już przybliżał tam, gdzie się spuszczają z 
góry Oliwnej, poczęły wszystkie rzesze uczniów zstępują- 
cych weseląc się chwalić Boga głosem wielkim, ze wszy- 
stkich cudów, które widzieli: 

38. Mówiąc: Błogosławiony, który idzie król© w imię 
Pańskie: Pokój na niebie, a chwała na wysokości. 


G) Szczegół ten, co do celu i znaczenia przypowieści, opuszczonym być może. 
(2) Mimo to że go o powrót bynajmniej nie prosili. 

G) Wierny, pracowity, przemyślny. 

@ Oznacza to w ogóle wielką nagrodę Boga za dobre uczynki. 

Patrz Mat. 25, 24 i nast. Noty. 
6) Jesto zapowiedź kary wieczne;. 
(1) Uczniowie niechętnie szli za Nim, gdyż wiedzieli, co Go ma spotkać w Je- 
ruzaleem. 

Wioska przy górze Oliwnej, blizko Betanii. 
© Król Izraelski, Messyasz. 
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39. A niektörzy Faryzeuszowie z rzesz, rzekli do niego: 
Nauczycielu, nałaj uczniom twoimo. 

40. Którym on rzekł: Powiadam wam, iż Jeśliby ci mil- 
czeli, kamienie wołać beda®. 

41. A gdy się przybliżył, ujrzawszy miasto, płakał nad 
niem, mówiąc: 

42. Iż gdybyś i ty © poznało, i w ten dzień twój, co ku 
pokojowi © twemu: a teraz zakryto jest od oczu twoich ©. 

43. Abowiem przydą na cię dni, i obtoczą cię nieprzy- 
jaciele twoi wałem ©: i oblegą сіе, i $cisna cię zewsząd: 

44. I na ziemię cie obalą, і syny twoje, którzy w tobie sa: 
a nie zostawią w tobie kamienia na kamieniu: dla tego, 
iżeś nie poznało czasu nawiedzenia © twego. 

45. A wszedszy do kościoła, począł wyganiać przedają- 
ce w nim i kupujące©: 

46. Mówiąc im: Napisano, Iż dom mój, dom modlitwy 
jest. A wyście ji uczynili jaskinią zbójców. 

47. I uczył na każdy dzień w kościele. 

48. Lecz przedniejszy kapłani, i Doktorowie, i celniej- 
szy z ludu szukali go stracić: 

49. Ale nie najdowali, coby mu uczynić©. Abowiem 
wszystek lud barzo pilnie go słuchał. 


` 


ROZDZIAL XX. 


Pytaja Faryzeuszowie Jezusa o moc jego, a on je tez o chrzest Janöw, 
Pan przepowiesct powiada o winogrodnikach: kuszą zaś Pana о czynsz 
Cesarski, i o zmartwychwstaniu. 


1. I stało © się: jednego dnia, gdy on uczył lud w koście- 
le, i opowiadał Ewangelią, zeszli się przedniejszy kapła- 
nii Doktorowie z starszemi, 

2. I rzekli do niego, mówiąc: Powiedz nam, którą mo- 
cą to czynisz ? abo kto jest, coć dał tę władzą? 

3. A Jezus odpowiadając, rzekł do nich: Spytam i ja 
was o jedno słowo, odpowiedzcie mi: 

4. Chrzest Janów był li z nieba, czyli z ludzi? 

5. A oni rozmyślali w sobie, mówiąc: Iz jeśli powiemy, 2 
nieba: rzecze: Przeczżeście mu tedy nie wierzyli ? 

6. A jeśli rzeczemy, z ludzi: wszystek lud ukamionuje 
nas: bo są pewni, iż Jan jest prorokiem. 

7, I odpowiedzieli, że nie wiedzą zkąd był. 

8. A Jezus im powiedział: A ja też wam nie powiem któ- 
ra mocą to czynię. 

9. I począł do ludu mówić to podobieństwo: Człowiek 
nasadził winnicę, i najął ją oraczom: а sam odjachał precz 
na długi czaś 6. 

10. A swego czasu posłał do oraczów sługę, aby mu dali 
zowocu winnice. Którzy ubiwszy go, odesłali z niszczem. 

11. I przedsię posłał sługę drugiego. A oni i tego ubiw- 
szy 1 zesromociwszy, odesłali z niszczem. 

12. I posłał jeszcze trzeciego: którzy i tego zraniwszy 
wyrzucili. 


@ Dodaj: za to pochlebstwo. 

(2) Znaczy to, że z woli Boga tak uroczyście przyjmowano Chrystusa. 

(2) Córko Syońska, co wiem, to jest, przyszłe twe nieszczęścia. 

@ W którym cieszysz się tak wiełkim pokojem, płakałobyś jak i ja. 

(5) Gdyż nie chcesz widzieć. 

(6) Stało się to w 40 lat po męce Pańskiej, przez Tytusa; zginęło wtedy w młe- 
ście przeszło milion mieszkańców а 97 tysięcy zabrano do niewoli. Jak mó- 
wi Euzebiusz, miało to miejsce w uroczystość Paschy — bo w Paschę Zydzi za- 
mordowali Chrystusa. 

G) W którym Bóg przysłał Chrystusa Zbawiciela. 

: Patrz Mat. 21, 12, 13. Noty. 

6) Nie wiedzieli, jakiego użyć sposobu, żeby zgubić Chrystusa. 

Patrz Mat. 21, 23 i nast. Noty. 

© Patrz Mat. 21, 33 i nast. Noty. 


ROZDZIAŁ XX 1893 


13. I rzekł Pan winnice: Co uczynię? Poślę syna mego 
miłego: podobno © ujrzawszy tego, obawiać się będą. 

14. Którego ujrzawszy oracze myśliłi sami w sobie, rze- 
kąc: Tenci jest dziedzic: zabijmy go, aby dziedzictwo nam 
się dostało. 

15. I wyrzuciwszy go z winnice, zabili. 
uczyni Pan winnice? 

16. Przydzie, a potraci oracze one, a da winnicę in- 
nym. Co usłyszawszy, rzekli mu: Nie daj tego Bozeo. 

17. A on pojrzawszy na nie, rzekł: Cóż tedy jest to co 
napisano? Kamień, który odrzucili budownicy, ten się 
stał głową węgła©. 

18. Wszelki, który upadnie na ten kamień, stłucze się: 
a na kogoby upadł, skruszy go. 

19. I starali się przedniejszy kapłani i Doktorowie tar- 
gnąć się nań ręką onej godziny: lecz się bali ludu. Abo- 
wiem poznali, iż przeciw nim wyrzekł to podobieństwo. 

20. A podstrzegając poslali zdrajce, którzyby się zmy- 
ślali być sprawiedliwemi: aby go rodchwycili w mowie, a 
podali go przełożeństwu i władzy starościnej O. 

21. I pytali go, mówiąc: Nauczycielu, wiemy, że do- 
brze mówisz i uczysz, ani się oglądasz na osobę, ale drogi 


Cóż im tedy 


„Bożej w prawdzie nauczasz: 


22. Godzi się nam dać dań Cesarzowi, czyli nie ? 

23. Lecz obaczywszy zdradę ich, rzekł do nich: Co mię 
kusicie ? 

24. Ukażcie mi grosz. Czyj ma obraz i napis? Odpo- 
wiedziawszy rzekli mu: Cesarski. 

25. I rzekł im: Oddajcież tedy co jest Cesarskiego, Ce- 
sarzowi: a co jest Bożego, Bogu. 

26. I nie mogli naganić słowa jego przed ludem: a dzi- 
wując się odpowiedzi jego, umilkli. 

27. A przystąpili© niektórzy z Saduceuszów, którzy 
mówią że niemasz zmartwychwstania. I spytali go, 

28. Mówiąc: Nauczycielu, Mojżesz nam napisał: Je- 
śliby czyj brat umarł mając żonę, a tenby był bez dziatek, 
aby ją wziął brat jego za żonę, a wzbudził nasienie bratu 
swemu. ` 

29. Bylo tedy siedm braciej: a pierwszy pojal Zone, i 
umarł bez dziatek. 

30. I pojął ją wtóry, i ten umarł bez syna. 

31. I trzeci ją pojął: Także i wszyscy siedm, a nie zo- 
stawili nasienia, i pomarli. 

32. Po wszystkich też umarła i niewiasta. 

33. W zmartwychwstanie tedy, którego z nich będzie 
żoną ? ponieważ siedm mieli ją za żonę. 

34, I rzekł im Jezus: Synowie tego wieku © żenią się, i 
za mąż idą: 

35. Lecz oni, którzy godni będą miani wieku onego i 
powstania od umarłych, ani pójdą za mąż, ani żon poj- 
mować będą: 

36. Umrzeć bowiem więcej nie będą mogli. Bo są rów- 
ni aniołom ð, i są synami Bożemi, będąc synami zmar- 
twychwstania ©. 

37. Aiż umarli zmartwychwstawają, i Mojżesz pokazał 


G) Wiedział Bóg dobrze, co się stanie, lecz tutaj użyto tego wyrażenia, gdy? 
Chrystus mówi o Bogu pod przenośnią człowieka, który nie może wiedzieć o 
wszystkiem. Oznacza to także wolność woli ludzkiej. 

(2) Abyśmy Syna Bożego zabić mieli. 

(з) Patrz Mat. 21, 42. Nota. 

©) To jest, Piłatowi, rządcy Judei. 

(5) Patrz Mat. 22, 23 i nast. Noty. 

6) Na ziemi żyjący. 

(7) Przez cnotę czystości i nieśmiertelność w życiu przyszlem. 

© Przywróconymi znowu do życia przez zmartwychwstanie. 
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u krza ©, jako zowie Pana, Bogiem Abrahamowym, i Bo- 
giem Izaakowym, i Bogiem Jaköbowym. 

38. A Bóg nie jestci umarłych, ale żywych, bo jemu 
wszyscy żywią. 

39. A niektórzy z Doktorów odpowiadając rzekli mu: 
Nauczycielu, dobrześ powiedział. 

40. I nie śmieli go dalej niocz pytać. 

41. I rzekł do nich: Jakoż powiadają, żeby Chrystus 
był synem Dawidowym 3? 

42. A sam Dawid powiada w księgach Psalmów: Rzekł, 
Pan Panu mojemu, siądź po prawicy mojej: 

43. Ażbym położył nieprzyjacioły twe, podnóżkiem nóg 
twoich ? 

44. Dawid tedy nazywa go Panem: a jakoż jest sy- 
nem jego? 

45. A gdy słuchał lud wszystek, rzekł uczniom swoim: 

46. Strzeżcie się Doktor6w@, którzy chcą chodzić w 
szatach długich, i miłują pozdrawiania na rynku, i pierw- 
sze stolice w bóżnicach, i pierwsze zasiadania na ucztach. 

47. Którzy wytrawiają © domy wdów, zmyślając dłu- 
gą modlitwę. Ci wezmą więtsze potępienie. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Wdowę ubogą bogatym przekłada. Kościoła, miasta skażenie przepo- 
wiada, i znamiona dnia sądnego, okazuje. 


1. A wejrzawszy, ujrzał te bogate, którzy rzucali dary 
swe do skarbnice ©. 

2. Ujrzał też i niektórą wdowę ubożuchną wrzucającą 
dwa drobne pieniążki. | 

3. Irzekt: Prawdziwie wam powiadam: iż wdowa ta ubo- 
ga, więcej niż wszyscy wrzuciła. 

4. Abowiem ci wszyscy, z tego co im zbywało wrzucili 
do darów Bożych: a ta z tego co jej niedostaje: wszystkę 
żywność swą, którą miała, włożyła. 

5. A gdy niektórzy powiadali o kościele, iż był pięknym 
kamieniem i upominkami ozdobiony, rzekł: 

6. Z tego na co patrzycie, przydą dni, w które nie bę- 
dzie zostawion kamień na kamieniu, któryby nie był roz- 
walon. 

7. I pytali go mówiąc: Nauczycielu, kiedyż to będzie ? 
a co za znak, gdy się pocznie dziać ©? 

8. Który rzekł: Patrzcie, żeby was nie zwiedziono, bo 
ich wiele przydzie w imię moje, mówiąc, że ja jestem ©: a 
czas © się przybliżył: nie chodźcież tedy za niemi. 

9. A gdy usłyszycie walki i rozruchy, nie lękajcie się: 
potrzeba, aby to było wprzód, aleć nie wnet koniec @. 

10. Tedy im mówił: Powstanie naród przeciw narodowi, 
i królestwo przeciw królestwu: 

11. I wielkie trzęsienia ziemie będą miejscami, i mory, 
i głody, i strachy 6 z nieba, i znaki wielkie będą. 

12. Ale przedtem wszystkiem targną się na was rękami 


Przy krzaku gorejącym. Patrz Mat. 22, 31. 23. Noty. 
Patrz Mat. 22, 42. 43. Noty. 
Patrz Mat. 23, 6 i nast. Noty. 
@ Patrz Marek 12, 40. Noty. 
Patrz Marek 12, 41. 44. Noty. 
@ Patrz Mat. 24, 1i nast. Noty. 
@ Dodaj: Chrystusem. 
©) Czas zbawienia ludzi zapowiedziany przez proroków, 
(9) Patrz Mat. 24, 6 i nast. Noty. 
69 Widma zatrważające. 
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swemi, i będą prześladować, podawając do bóznic i wię- 
zienia, ciągnąc do krółów i starostów dla imienia © mego. 

13. A potka was na Świadectwo. 

14. A przeto kładźcie do serc waszych nie obmyślać ja- 
kobyście mieli odpowiadać. 

15. Abowiem ja wam dam usta i mądrość6, której nie 
będą mogli odeprzeć ani się sprzeciwić wszyscy przeciwni- 
cy waszy. 

16. A będziecie wydani od rodziców i braciej, i krew- 
nych, i przyjaciół: a o śmierć przyprawią niektóre z was: 

17. I będziecie w nienawiści u wszystkich dla imienia 
mego: 

18. A włos z głowy waszej nie zginieQ. 

19. W cierpliwości © waszej otrzymacie dusze wasze ©. 

20. A gdy ujrzycie Jeruzalem wojskiem obtoczone, te- 
dy wiedzcie, żeć się przybliżyło spustoszenie jego. 

21. Tedy © co są w Żydowskiej ziemi, niech uciekają na 
góry: a którzy są w pośród jej, niech wychodzą: a ci co są 
po krainach niechaj nie wchodzą do niej. à 

22. Abowiem te dni sa pomsty®, aby się wypełniło 
wszystko co jest napisano ©. 

23. A biada brzemiennym i karmiącym w one dni. Abo: 
wiem będzie ucisk wielki na ziemi, i gniew przeciw ludowi 
temu: 

24. I polęgą paszczeką miecza: i zapędzą je w niewolą 
między wszystki narody: a Jeruzalem deptane© będzie 
od Poganów: aż się wypełnią czasy Poganów ©. 

25. I będą znaki na słońcu, i księżycu i gwiazdach: a na 
ziemi uciśnienie narodów dla zamieszania szumu morskie- ` 
go i nawałności: 

26. Gdy będą ludzie schnąć od strachu i oczekawania 
tych rzeczy, które będą przychodzić na wszystek świat. 
Abowiem mocy niebieskie wzruszone będą ®. 

27. A tedy ujrzą syna człowieczego przychodzącego w 
obłoku, z mocą wielką i z majestatem. 

28. A to gdy się dziać pocznie, poglądajcież a podno- 
ście © głowy wasze: boć się przybliża odkupienie G wasze. 

29. I powiedział im podobieństwo: Pojrzycie na figę 
i na wszystkie drzewa: 

30. Gdy już z siebie owoc© wypuszczają, wiecie, żeć 
już blizko jest lato. 

31. Taki wy, gdy ujrzycie, iż sięto będzie działo, 
wiedzcież, żeć blizko jest królestwo Boże. 

32. Zaprawdę mówię wam, że nie przeminie ten rodzaj 
aż się wszystko ® ziści. 

33. Niebo i ziemia przeminą: ale słowa moje nie prze* 
miną. 

34. A miejcie się na pieczy, aby kiedy 6 nie ББ obcią- 
żone serca wasze obżarstwem i opilstwem, i staraniem © 
tego żywota: a żeby na was z trzaskiem on dzień nie przy- 
padł. 


Patrz Mat. 10, 17 i nast. Noty. 
Usta mądrze mówiące. 
Pod moją obroną nic złego was nie spotka, 
Przez cierpliwość i wytrwałość w wierze mimo prześladowań. 
Otrzymacie zbawienie dusz waszych, 
Patrz Mat. 24, 16 i nast. Noty. 
Ukarania Jerozolimy. 
Przez proroków o zburzeniu Jerozolimy. 
Uciśnione będzie przez pogan. 
Będzie ukaranem przez pogan, wtedy i tak, jak Bóg postanowił. 
Patrz Mat. 24, 29. Nota. 
Z radością — przeciwnie smutni pochylają głowę. 
© Oswobodzenie z cierpien ziemskiego zycia. 
Ligcie albo paczki. 
1) Wszystko, com BO IEG. 
10 Aby nigdy nie były ... 
(0 Zbytecznemi troskami о rzeczy doczesnę. 
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tobie: Gdzie jest złożenie kedybym jadł Pasche z 
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35. Abowiemci jako sidło przypadnie na wszystkie, 
którzy siedzą © po wszystkiej ziemi. 

36. A przetoż czujcie, modląc się na . czas, aby- 
ście byli godni ujść tego wszystkiego co przyść ma, i sta- 
nąć© przed Synem człowieczym. 

37. I nauczał we dnie w kościele: a w nocy wychodząc, 
przebywał na górze, którą zową Oliwną. 

38. A wszystek lud raniuczko się zchodził do niego w ko- 
ściele, aby go słuchał. 


ROZDZIAŁ XXII. 


Judasz z Zydy zmowę czyni o wydaniu Chrystusa, Żydowie mu pieniądze 

obiecują. Pan Chrystus, wieczerzą skończywszy, na modlitwę wyszedł 

do Ogrójca, tam od Judasza wydany, wiedzion do Kaiphasza, Piotr się 

go trzykroć zaprzał, а z Pana sie nasmiewaja, naigrawają, synem Bożym 
się przed się być wyznawa. 


1. I przybliżał się dzień święty Przaśników, który zową 
Pascha O: 

2. A szukali przedniejszy kapłani i Doktorowie, jako- 
by Jezusa zabili: ale się bali ludu. 

3. I wstąpił© szatan w Judasza, którego zwano Iska- 
ryotem, jednego ze dwunaście. 

4. I odszedł, i zmówił się z przedniejszemi kapłani i z 
przełożonemi, jakoby go im wydał. 

5. I uradowali się: i postanowili dać mu pieniądze. 

6. I obiecał. І szukał sposobnego czasu jakoby go im 
wydał bez rzeszej. 

7. I przyszedł dzień Przasników O, którego było potrze- 
ba zabić Paschę ©. 3 

8. I posłał Piotra i Jana, mówiąc: Szedszy zgotujcie 
nam Pasche®, abyśmy pożywali. 

9. A oni rzekli: Gdzie chcesz, abyśmy nagotowali? 

10. I rzekł do nich: Oto, gdy wy wnidziecie do miasta, 
potka się z wami człowiek, niosąc dzban wody: idźcież z 
nim do domu, do którego wnidzie o, 

11. A powiecie gospodarzowi domu: Nauczyciel mówi 
ucznia- 
mi mojemi ©? 

12. A on wam ukaże wieczerznik wielki uslany: tam Ze 
nagotujcie. 

13. A odszedłszy, naleźli jako im powiedział: i zgotowa- 
li Paschę. 

14. A gdy przyszła godzina ©, usiadł, i dwanaście Apo- 
stołów z nim. 

15. I rzekł im: Pożądaniem pożądałem © pożywać tej 
Paschy z wami, pierwej niżbym cierpiał. 

16. Boć wam powiadam: że odtąd nie będę jeść tego, 
ażby się wypełniło w królestwie Bożem. 

17. A wziąwszy kielich ©, dzięki czynił, i rzekł: Weźmi- 
cie a podzielcie między się. 

18. Abowiem wam powiadam, żeć nie będę pił z owocu 
macice-winnej, ażby przyszło królestwo Boże. 


@ Mieszkają. 

(2) Śmiało, bez bojaźni. 

© Skusił, namówił do zbrodni. 

@ Patrz "Mat. 26, 17. Nota, 
(s) Zabié na ofiare baranka wielkanocnego. 
© Baranka wielkanocnego. 

Ó Patrz Mar. 14, 18. 

(8) Patrz Mat. 26, 18 i nast. Noty. 

© Baranka wielkanocnego spożywano o zmroku. 

60 Gorąco pragnąłem. 
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19. A wziąwszy chleb, dzięki czynił, i łamał, i dał im mó- 
wiąc: To jest ciało moje, które sie za was dawa@. To 
czyńcie na pamiątkę moję. 

20. Także i kielich, po wieczerzy mówiąc: Ten jest 
kielich nowy testament © we krwi mojej, który za was wy- 
lan będzie. 

21. Wszakoż oto ręka tego co mię wydaje, ze mną jest 


. na stole®. 


22. A synci człowieczy idzie, według tego co postano- 
wiono jest: wszakoz biada człowiekowi onemu, przez któ- 
rego będzie wydan. 

28. A oni poczęli się między sobą pytać, któryby z nich 
był coby to uczynić miał. 

24. A wszczął się też między niemi spór, któryby się z 
nich zdał być więtszym. 

25. I rzekł im: Królowie narodów panują nad niemi: a 
którzy nad niemi władzą mają, zowią© je dobrodziejmi. 

26. Lecz wy nie tak: ale który jest między wami wię- 
tszy, niech będzie jako mniejszy: a przełożony, jako słu- 
żący. 

27. Abowiem któż więtszy: tenli co siedzi u stołu, czy 
ten co służy©? izali nie ten, który siedzi? a jam jest 
w pośrodku was, jako który służy. 

28. Lecz wy jesteście, którzyście wytrwali przy mnie w 
pokusach moich ©. 

29. A ja wam odkazuje® królestwo, jako mi odkazał 
Ociec mój: 

30. Abyście jedli i pili u stołu mego w królestwie mo- 
jem, i siedzieli na stolicach, sądząc dwojenaście pokole- 
nie Izraelskie©. 2 

31. I rzekł Pan: Symonie, Symonie, 
pożądał was, aby przesiał jako pszenicę: 

32. Alem ja prosił za tobą © aby nie ustała wiara © two- 
ja: a ty niekiedy nawróciwszy © się, potwierdzaj © bra- 
cią O twoje. 

33. Który mu rzekt: Panie, z toba jestem gotów i do 
więzienia i na Śmierć 156. 

34. A on rzekł: powiadam ci Piotrze, nie zapoje dziś 
kur, aż się trzykroć zaprzysz, że mię nie znasz. 

35. I rzekł im: Gdym was posylal® bez mieszka i ta- 
istry, i butów: zali wam czego niedostawało ? A oni rzekli: 
Niczego. 

36. Rzekł im tedy: Ale teraz kto ma mieszek, niech weź- 
mie także i taistre:®: a kto niema, niech przeda płaszcz 
swój, a kupi miecz®. 

37. Abowiem powiadam wam, iż jeszcze to co napisano 


oto szatan ® 


®© Ofiaruje — odda się za was na śmierć. 
(2) Patrz Mat. 26, 28. Noty. 
(g Pomimo że tak wielką okazałem wam miłość, 
cy ze mną teraz u jednego stołu, zdradzi mnie. 
2 Nazywają się, ale nie są nimi, gdy się okrutnie z poddanymi obchodzą. 
Tak się nazywał np. król Egipski Evergetes. 
9 Gdyz Chrystus umyl nogi uczniów — rzesze nasycal chlebemi t. p. 
W przeSladowaniach, jakich doznalem od Żydów. 


jeden z was, jedzą- 


Postanawiam i przyrzekam królestwo wieczne w niebie. 

(8) Patrz. 19, 28. Noty. 

©) Pragnął obalić pokusami wiarę waszę. 

60 Za wszystkich a szczególniej za tobą, którego głową innych uczniów posta- 


m. 
A Przez którą uznałeś mnie jawnie: za Boga. 
63) Z grzechu potrójnego zaparcia się Chrystusa. 

3) Utwierdzają w wierze i w cnocie. 

0 Wszystkich wiernych nietylko apostołów. 

Gs) Patrz Mat. 10, 9 i nast. Noty. 

60 Myśl ta: wielkie nastąpi prześladowanie, tak że dla nabycia miecza ku obro- 
nie—ostatnią szatę będzie należało oddać. Gdy Chrystus wysyłał swych uczniów, 
czasy były spokojne, i niczego im nie brakowało do utrzymania życia; w czasie zaś 
męki Chrystusa, nastąpiła zmiana, bo i uczniów ścigano prześladowaniem. 

© Nie nakazuje kupić miecza, lecz mówi, że tak straszne przyjdą czasy, że 
ktoby chciał wyjść z nich przy życiu, używając ludzkich tylko środków, musiał- 
by mieć i pieniądze i oręż do obrony. Mieszek, taistra (torba) i miecz oznacza- 
Ja nieszczęśliwe czasy. 
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jest, potrzeba, aby sie we mnie wypełniło. I policzon jest 
między złośnikami©. Boć te rzeczy, które o mnie sa, ko- 
niec maja 0. 

38. A oni rzekli: Panie, oto tu dwa miecze@. A on im 
rzekł: Dosyć jest @.- 

39. I wyszedszy, szedł wedłe zwyczaju na górę Oliw- 
ną©. A za nim też szli i uczniowie. 

40. A gdy przyszedł na miejsce, rzekł im: Mödlcie się, 
abyście nie weszli w pokuszenie. 

41. A on oddalił się od nich jakoby mógł zacisnąć ka- 
mieniem ©: a klęknąwszy na kolana, modlił się, 

42. Mówiąc: Ojcze, jeśli chcesz, przenieś odemnie ten 
kielich. 
stanie. 

43. I ukazał sie® mu anioł z nieba, posilając go ®. А 
będąc w ciężkości ©, dłużej się modlił. 

44. I stał się pot jego krople krwie® 
ziemię. 

45. A gdy wstał od modlitwy, i przyszedł do uczniów 
swych, nalazł je śpiące od smutku. 

46. I rzekł im: Czemu śpicieQ? wstańcie, módlcie się, 
byście nie weszli w pokuszenie. 

47. A gdy on jeszcze mówił, oto rzesza, i którego zwano 
Judaszem, jeden ze dwunaście przed niemi szedł, i przy- 
stąpił do Jezusa, aby go pocałował. 

48. A Jezus mu rzekł: Judaszu pocałowaniem wydawasz 
Syna człowieczego ? 

49. A widząc ci, którzy przy nim byli, co się dziać mia- 
ło, rzekli mu: Panie, mamyli bić mieczem ? 

50. I uderzył jeden z nich © sługę nawyższego kapłana: 
i uciął ucho jego prawe. 

51. A Jezus odpowiedziawszy, rzekł: Zaniechajcie aż 
póty. A dotknąwszy ucha jego uzdrowił go. 

52. I rzekł Jezus do onych, którzy byli przeciw niemu 
przyszli przedniejszych kapłanów, i kościelnych urzędni- 
ków 6, i starszych: Wyszliście jako na zbójcę 2 mieczmi 
i z kijmi? 

53. Gdym na każdy dzień bywał z wami w kościele, nie 
ściągnęliście rąk na mię: aleć ta jest godzina wasza, i moc 
ciemności Q. 

54. A pojmawszy go, prowadzili w dom nawyższego 
kaplana®: A Piotr za nim szedł z daleka. 

55. A nanieciwszy ogień w pośród sieni, gdy siedli w ko- 
ło, był Piotr między niemi. 

56. Którego ujrzawszy niektóra służebnica u Światła 
siedzącego, i przypatrzywszy mu się rzekła: I ten z nim 
był. 

57. A on się go zaprzał, mówiąc: Niewiasto, nie znam 
go 6. 

58. A maluczko potem ujrzawszy go drugi, rzekł: I ty 
jesteś z onych. A Piotr rzekł: O człowiecze, nie jestem. 


zbiegającej na 


© Święty i niewinny między łotrami. 
© Już się dokonywają. š 
(з) Nie miecze żołnierskie, lecz noże, jakich używają częste rzemieślnicy; takim 
właśnie Piotr ranił Malchusa. 
(а) Dosyć już o tem mówiliśmy; — przerywa Chrystus Apostołom, niepotrze- 
bnie mówiącym o mieczach. 
G) Do ogrodu w wiosce Getsemani, położonej u stóp góry Oliwnej. Patrz. 
Mat. 26, 36. Nota. 
© Na odległość kilkudziesięciu kroków. 
@ W ludzkiej postaci; niektórzy sądzą, ze to był Michal. 
.® Wzmacniając Go na duchu jako człowieka. 
(8) W strasznem strapieniu, smutku — jakby w konaniu. 
Go Krople wody z krwią. 
Porówn. Mat. 26, 40 i nast. Noty. 
To jest, Piotr uderzył Malchusa. 
Przełożeni nad wojskiem strzegącem kościoła. 
а) Teraz możecie wywrzeć złość waszę, bezbożni — lub szatani. 
65 Kaifasza. Patrz Mat. 26, 3. 
@) Patrz Mat. 26, 70. Nota. 


A wszakże nie moja wola, ale twoja niechaj się_ 
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59. A gdy czas wyszedt jakoby jednej godziny, inszy 
niektóry twierdził, mówiąc: Prawdziwie i ten z nim był. 
Bo i Galilejczyk jest. 

60. A Piotr powiedział: Człowiecze, nie wiem co mó- 
wisz. A natychmiast, gdy on jeszcze mówił, zapiał kur. 

61. A Pan obróciwszy się pojrzał na Piotra. I wspo- 
mniał Piotr na słowo Pańskie, jako był powiedział: Iż pier- 
wej niż kur zapieje, trzykroć się mnie zaprzysz. 

62. A Piotr, wyszedszy precz, gorzko płakał. 

63. Lecz mężowie, którzy go trzymali, naigrawali go 
bijac®. 

64. I zakryli go, i bili oblicze jego: i pytali go mówiąc: 
Prorokuj, kto jest co cię uderzył? 

65. I wiele innych rzeczy błuźniąc mówili przeciw nie- 
mu. 

66. A gdy był dzień, zeszli się starszy z ludu i przedniej- 
szy kapłani i Doktorowie, i przywiedli go do rady © swej, 
mówiąc: 

67. Jeśliś ty jest Chrystus powiedz nam. 
Jeśli wam powiem, nie uwierzycie mi: 


I rzekł im: 


68. A jeśli i spytam®, nie odpowiecie mi, ani wypu- 
ścicie. 

69. Lecz odtąd będzie Syn człowieczy siedział na prawi- 
cy mocy Bozejo. 

70. I rzekli wszyscy: Tog ty jest Syn Boży ? Który rzekł: 
Wy powiadacie ©, żem ja jest. 

71. A oni rzekli: Cóż jeszcze potrzebujemy Świadectwa? . 
bośmy sami słyszeli z ust jego. 


ROZDZIAŁ XXIII. 


Pan Jezus Piłatowi rano wydan, wypytan, niewinnym nalezion, wszakże 
Barabasz wypuszczon, a Pan na Śmierć osądzon, ukrzyżowan, nagrawan, 
umarł, i z krzyża zdięt, i pogrzebion. 


1. I powstawszy © wszystko ich mnóstwo, wiedli go do 
Piłata O. 

2. I poczęli nań skarżyć, mówiąc: Tegośmy naleźli pod- 
wracającego © naród nasz: i zakazującego dani dawać Ce- 
sarzowi: i mówiącego, że on jest Chrystusem królem. 

3. I pytał go Piłat, mówiąc: Tyś jest król Żydowski? A 
on odpowiedziawszy rzekł: Ty powiadasz ©. 

4. A Piłat rzekł do przedniejszych kapłanów i do rze- 
sze: Nic nie najduję winy w tym człowieku. 

5. Lecz się oni silili, mówiąc: Wzrusza® lud ucząc po 
wszystkiej Żydowskiej ziemi, począwszy od Galilejej aż 
dotad. 

6. A Piłat, usłyszawszy Galileją, pytał jeśliby był czle- 
kiem Galilejskim. 

7. A gdy się dowiedział, iż należał do władzej Herodo- 
wej ®, odesłał go do Heroda, który też w Jeruzalem był w 
one dni®. 


Pięściami i trzcinami. 
Greck.: Synedrium, zgromadzenie starszych. 
© Zapytam, i z Pisma Š. dowiode, że jestem Chrystusem, nie uwierzycie mi. 
@ Patrz Mar. 16, 19. Noty. 
© Patrz Mat. 26, 25. Nota. 
(6) Po skończonej naradzie. 
Q Bo sami zabić go nie mogli. Jan 18, 31. 
Œ) Podburzającego naród Izraelski nową nauką i odwodzącego od prawa Moj- 
żeszowego. 
(9) Patrz Mat. 26, 25. Nota. 
Pobudza do buntu. 
(y Gdyż Herod rządził Galilea. 
6% Z przyczyny Świąt wielkanocnych, Exod. 23. 17. 
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8. A Herod ujrzawszy Jezusa, uradowal sie barzo. Bo 
go od dawnego czasu pragnął widzieć: dla tego, iż wiele o 
nim słychał: i spodziewał się, że miał widzieć jakie cudo od 
niego uczynione. 

9. I pytał go wielą mów O. A оп mu nic nie odpowiadał. 

10. Lecz przedniejszy kapłani i Doktorowie stali, usil- 
nie nań skarżąc. 

11. A wzgardził im Herod z wojskiem © swojem, i naj- 
gral obleczonego w szatę białą, i odesłał do Piłata. 

12. I stali się przyjacioły © Herod i Piłat onego dnia. 
Bo przed tem byli sobie nieprzyjacielmi. 

13. A Piłat zezwawszy przedniejszych kapłanów i prze- 
łożonych, i ludu, 

14. Rzekł do nich: Przywiedliście mi tego człowieka, ja- 
koby lud odwodzącego: a oto ja pytając przed wami, nie 

nalazłem w tym człowieku żadnej winy z tych, o których 
nań skargę kładziecie. 

15. Ale ani Herod, bom was do niego odsyłał: a oto nie 
uczyniono mu nic godnego Śmierci © 

16. A przetoż skarawszy © go wypuszczę. 

17. A potrzeba mu było wypuścić im jednego na $wie- 
to ©. 

18. I zawołała społem wszystka rzesza, mówiąc: Strać 
tego, a wypuść nam Barabbasza. 

19. Który był dla niejakiego rozruchu w mieście uczy- 
nionego, i dla mężobójstwa posadzon do więzienia. 

20. A znowu mówił Piłat do nich, chcąc wypuścić Je- 
zusa. 

21. Ale oni wołali, mówiąc: Ukrzyżuj, ukrzyżuj go. 

22. A on po trzecie rzekł do nich: Cóż wzdy zlego ten 
uczynił? Żadnejem przyczyny śmierci w nim nie nalazt: 
skarzę go tedy, i wypuszczę. 

23. A oni nalegali głosy wielkiemi żądając, aby był 
ukrzyżowan: i zmacniały się głosy ich O. 

24. A Piłat przysądził, aby się stało żadanie ich. 

25. I wypuścił im onego, który był dla mężobójstwa i 
rozruchu wrzucon do więzienia, o którego prosili: a Jezu- 
sa podał na wolą ich ©. 

26. A gdy go wiedli, pojmali Symona © niektórego Cy- 
renejczyka ze wsi idącego, i włożyli nań krzyż, aby niósł 
za Jezusem. 

27. I szła za nim wielka rzesza ludu i niewiast: które 
płakały go i lamentowały. 

28. A Jezus, obróciwszy się do nich, rzekł: Córki Jero- 
zolimskie nie płaczcie nademną: ale same nad sobą płacz- 
cie, i nad synami waszemi ©. 

29. Abowiemci oto, przyda dni ©, w które będą mówić: 
Szczęśliwe niepłodne, i żywoty, które nie rodziły, i piersi, 
które nie karmily ®. 

30. Tedy poczną mówić góram ©: Padnijcie па nas: a 
pagórkam: Przykryjcie nas. 


© Zadawal Mu wiele pytań niepotrzebnych, z ciekawości tylko. 
2) Zbrojną strażą byl otoczony jak człowiek niebezpieczny. 

G) Piłat bowiem, posyłając Chrystusa do Heroda, pokazał, że szanuje jego 
władzę — а byli nieprzyjaciołmi z tego powodu, że się zdawało Herodowi, iz Pi- 
łat naruszył jego władzę, każąc zabijać Galilejczyków wtedy, kiedy składali 
ofiarę. Patrz Łuk. 18, 1. Nota. 

(4) Niczego nie dowiedziono, za co zasługiwałby na karę śmierci. 

© Ubiczowawszy. 

Na mocy zwyczaju, zapewne potwierdzonego przez cesarza. Patrz Mat. 
27 ,15. Nota. 

(7) Zdawało się, że gotowi byli zbuntować się przeciw Piłatowi. 

(g Aby z Nim postąpili według swej woli. 

© Patrz Mat. 27, 2. Nota. 

Gdyż za śmierć moją spadnie kara na miasto. 

© Dodaj: wkrótce. 

@ Gdyż nie będą ubolewały nad nieszczęściami swych synów. 

„@ W jaskiniach, w których ukrywać się będą — będą wolały umrzeć nagle, 
niż znosić takie nieszczęścia. 
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31. Abowiem, jeśli to na zielonem drzewie czynią: cóż na 
suchem będzie ®? 

32. Wiedziono też z nim i drugich dwu złoczyńców, aby 
je stracono. 

33. А gdy przyszli na miejsce, które zowią Trupiej gło- 
wy ©, tam go ukrzyżowali: i łotry, jednego po prawej, a 
drugiego po lewej stronie. 

34. A Jezus mówił: Ojcze, odpuść im: boć nie wiedzą © 
co czynią. А rozdzieliwszy szaty jego, rzucili losy. 

35. I stał lud patrzając: a naśmiewali się z niego przelo- 
żeni z niemi©, mówiąc: Inne wybawiał, niechże się sam 
wybawi, jeśliż ten jest Chrystus Boży wybrany 0). 

36. Naigrawali go też i żołnierze przychodząc, a ocet mu 
podając, 

37. I mówiąc, Jeśliś ty jest król Żydowski, wybawże 
się sam. 

38. Był tez nad nim napis O, napisany Greckiemi, La- 
cińskiemi, i Żydowskiemi literami: TEN JEST KRÓL 
ŻYDOWSKI. 

39. A jeden z tych, którzy wisieli, łotrów bluźnił © go, 
mówiąc: Jeśliś ty jest Chrystus, wybawże sam siebie, i 
nas. ; 

40. A odpowiedziawszy drugi, fukat go, mówiac: Ani 


-ty Boga się boisz, gdyżeś tejże skaźniej © podlegt? 


41. A myć sprawiedliwie ©: bo godną zapłatę za uczyn- 
ki odnosimy: lecz ten nic złego nie uczynił. 

42. I mówił do Jezusa: Panie, pomni na mię, gdy przy- 
dziesz do królestwa twego 99. 

43. A Jezus mu rzekł: Zaprawdę mówię tobie: Dziś ze- 
mną będziesz w raju. 

44. A było jakoby o szóstej © godzinie: I stały się cie- 
mności po wszystkiej ziemi aż do dziewiątej godziny. 

45. I zaćmiło się słońce: a zasłona kościelna rozdarła się 
w. poly. 

46. A Jezus zawoławszy głosem wielkim, rzekł: Ojcze, 
w ręce twe polecam G ducha mojego. А to rzekiszy, sko- 
nał. 

47. A widząc Rotmistrz co się działo, chwalił Boga, mó- 
wiąc: Prawdziwie ten człowiek był sprawiedliwy. 

48. I wszystka rzesza tych, którzy spólnie byli przy 
tym widoku, i widzieli co się działo, wracali się bijąc piersi 
swoje ©. 

49. A wszyscy jego znajomi © z daleka stali, i niewia- 
sty, które były za nim przyszły z Galilejej, na to patrząc. 

50. A oto mąż imieniem Józef 6, który był Senatorem, 
mąż dobry i sprawiedliwy, 

51. (Ten był nie zezwolił na radę, i na uczynki ich) z 
Arymatjej miasta Żydowskiej ziemie, który też i sam ocze- 
kawał królestwa Bożego. 


52. Ten przyszedł do Piłata i prosił o ciało Jezusowe: 
53. I zjąwszy uwinął w prześcieradło, a położył go w 


(0) Jeżeli ja, święty, tyle cierpię, to cóż się stanie z grzesznikami. 
© Patrz Mat. 27, 33. Nota., 
© Niewiadomość doktorów Żydowskich i Faryzeuszów była dobrowotną, 
umyślną — ci łotrzy zaś byli moze poganami lub ludźmi z gminu, bez znajo- 
mości Zakonu Mojżesza i proroków, i dla tego niewiadomość zmniejsza ich winę. 
@ Z ludem. 
© Patrz Izaj. 42, 1. = 
(6 Patrz Mat. 27, 37. Nota. 
° Urągał lotr — jak jest tradycya — wiszący po lewej stronie. 
(8) Karze śmierci, a zatem przynajmniej przed śmiercią wstrzymaj sig od zło» 
rzeczeń. 
Cierpiemy. 
60 Niebieskiego, о ktörem opowiadałeś. 
@) Patrz Mat. 27, 45. 
@ Składam, oddaję— w greck.: złożę. 
@ Na znak pokuty i bojaźni pomsty za śmierć niewir- 7 
9 Przyjaciele, uczniowie i krewni. 
Patrz Mat. 27, 57. Nota. 
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grobie wykowanym, w którym jeszcze żaden nie był po- 
łożon ©. 
54. A był dzień Przygotowania, i szabbat nastawał. 
55. A przyszedszy niewiasty®, które były z nim przyszły 
z Galilejej, widziały grób, i jako było położono ciało jego. 
56. A wróciwszy © się nagotowały wonnych rzeczy i ma- 
ści: a w szabbat dały pokój, wedle przykazania ©. 


ROZDZIAŁ XXIV. 


Pan Chrystus, wstawszy z martwych, ukazał sie Uczniom idącym do 
Emaus, i o jego wniebowstapieniu. 


1. A pierwszego dnia szabbatu © barzo rano przyszły do 
grobu, niosąc wonne rzeczy, które były nagotowały: 

2. I nalazły kamień odwalony od grobu. 

3. A wszedszy, nie nalazły ciała Pana Jezusowego. 


4. I stało się: gdy się sercem zatrwożyły dla tego, oto 
dwa mężowie stanęli przy nich w szatach świetnych. 

5. А gdy się bały, a schylity twarz ku ziemi, rzekli do 
nich: Co szukacie żywiącego między umarłemi ? 

6. Nie masz go tu, ale wstał. Wspomnicie jako wam 
powiadał, gdy jeszcze był w Galilejej. 

7. Mówiąc: Iż potrzeba, aby Syn człowieczy był wy- 
dan w ręce ludzi grzesznych, i był ukrzyżowan: a trze- 
ciego dnia, aby zmartwychwstał. 

8. I wspomniały na słowa jego. 

9. A wróciwszy się od grobu, oznajmiły to wszystko 
onym jedenaściom, i innym wszystkim ©. 

10. A była Marya Magdalena, i Johanna ©, i Marya Ja- 
kóbowa ©, iinne, które z temi były, które to powiadały 
Apostołom. 

11. I zdały się im jako plotki © słowa te, i nie wierzyli 
im. 

12. A Piotr wstawszy pobieżał do grobu: a nachyliwszy 
się ujrzał same prześcieradła położone, i odszedł dziwując 
się sam w sobie temu co się stało. 

13. А oto dwa z nich tegoż ® dnia szli do miasteczka, 
które było na sześćdziesiąt stajów © od Jeruzalem, na imię 
Emmaus®. 

14. A ci rozmawiali z soba o tem wszystkiem co sie by- 
lo stalo@. š 


15. I stalo sie: gdy rozmawiali i spolu sie pytali, i sam 
Jezus przyblizywszy się szedł z niemi. 
16. A oczy ich były zatrzymane, aby go nie poznali: 


17. I rzekł do nich: Cóż to są za rozmowy, które idąc 
macie między sobą, a jesteście smętni? 


18. A odpowiadając jeden któremu imię Kleophasa, 


@ Jak w żywocie N. P. Maryi nikt prócz Chrystusa ani przed Nim ani po 
Nim nie był poczęty, tak i w grobie tym ani przedtem ani poźniej nikt prócz 
Niego nie spoczywał. 

(2) Patrz Mat. 27, 61. 62. Noty. 

(з) Patrz Mar. 16, 1. Nota. 

Prawa zakazującego wszelkiej pracy w szabat. 

Patrz Mat. 28 1. Noty. 

6) Uczniom Chrystusa. 

7) Zona Chuzy, prokuratora Heroda. 

Matka Jakóba, żona Zebedeusza, zwana także Salome, 
(9) Słowa bez podstawy, urojenia. 

Zwanego w pierwszym wierszu pierwszym dniem szabatu. 
®© Staja jest ósmą częścią naszej mili. 

@ Zwane później Nikopolem. 

@ To jest, o męce Chrystusa Pana. 

@ Nie mąż Maryi wspominanej — Jan 19, 25, lecz mieszkaniec miasta Emaus. 


SONO) 
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rzekł mu: Tyś sam gościem w Jeruzalem, a nie wiesz co 
się w nim w te dni działo ®? 

19. Którym on rzekł: Co? I rzekli: O Jezusie Nazareń- 
skim, który był mąż prorok, potężny w uczynku i mowie 
przed Bogiem, i wszystkim ludem: 

20. A jako przedniejszy kapłani i przełożeni naszy wy- 
dali © go na skazanie Śmierci i ukrzyżowali go. 

21. A mychmy © się spodziewali ©, iż on miał był od- 
kupić Izraela: a teraz nad to wszystko © dziś trzeci dzień 
jest jako się to stało. 

22. Ale i niewiasty niektóre z naszych © przestraszy- 
ły © nas, które przededniem były u grobu: 

23. A nie nalazszy ciała jego, przyszły, powiadając, iż i 
widzenie Anielskie widziały, którzy powiadają, iż żywie. 

24. I poszli niektórzy z naszych © do grobu, i tak na- 
leźli jako niewiasty powiadaly: ale samego nie naleźli. 

25. A on rzekł do nich: O głupi, a leniwego serca ku 
wierzeniu temu wszystkiemu co powiedzieli prorocy ©. 

26. Izaz nie było potrzeba, aby to był cierpiał Chrystus 
i tak wszedł do chwały swojej ? 

27. A począwszy od Mojżesza i wszystkich proroków, 
wykładał im we wszystkich pismiech co o nim było. 

28. I przybliżyli się ku miasteczku, do którego szli: 
a оп okazował jakoby dalej miał 15C®. : 

29. I przymusili go, mówiąc: Zostań z nami, boć sie ma 
ku wieczoru, i dzień się już nachylił. I wszedł z niemi, 

30. I stało się, gdy siedział z niemi u stołu, wziął chleb, 
i błogosławił ©, i łamał, i podawał im. 

31. I otworzyły się oczy ich, i poznali go: a on zniknął z 
oczu ich. 

32. I mówili między sobą: Izali serce nasze nie pałało w 
nas, gdy mówił w drodze, i pisma nam otwierał @? 

33. A wstawszy tejże godziny wrócili się do Jeruzalem: 
i znaleźli zgromadzonych jedenaście, i tych, którzy z nie- 
mi byli, 

34. Powiadających: Iż wstał Pan prawdziwie, i ukazał 
się Symonowi. 

35. A oni powiadali co się działo w drodze: i jako go 
poznali w łamaniu chleba. 

36. A gdy to mówili, stanął Jezus w pośrodku ich, i rzekł 
im: Pokój wam ®: jam jest. Nie bójcie sico. 

37. A strwożeni i przestraszeni będąc, mniemali, iż du- 
cha widzieli. 

38. I rzekł im: Czemuście się zatrwożyli, a myśli © wstę- 
pują do serc waszych ? 

39. Oglądajcie ręce moje, i nogi: żeciem ja tenże jest: 
dotykajcie się, i przypatrujcie: bo duch nie ma ciała ani 
kości, jako widzicie, że ja mam. 

40. A rzekłszy to, ukazał im ręce i nogi®. 


Jakto być może, żebyś ty tylko o tem nie wiedział? 
2) Dodaj: Piłatowi. 
(3) My, uczniowie Jego. 
Przekonani byli, że on jest Messyaszem — odkupicielem. 
To jest, oprócz Jego haniebnej śmierci, jeszcze to nas zasmuca, że już trze- 
ci dzień, a On jeszcze nie zmartwychwstał. 
© Należące do liczby uczniów Chrystusowych. 
@ W zdumienie nas wprowadziły. 
(8) A mianowicie Piotr i Jan. Jan. 20, 3. 
6) O Chrystusie. 
I zapewne poszedłby, gdyby nie był usilnie proszony, żeby został. 
Zamienił w chleb Eucharystyczny. 
Tłómaczył, wyjaśniał. 
@) Zwykła u Zydów forma przywitania i życzenie pomyślności, często wspo- 
minana w księgach Pisma Ś. 
@ Bo nie widmo widzicie — ale mnie prawdziwie. 
65 Rozmaite, niezgodne z prawdą. 
(® Z bliznami ran po ukrzyżowaniu. 
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41. A gdy oni jeszcze nie wierzyli © i dziwowali się od 
radości, rzekł: Macie tu co jeść? 

42. A oni mu dali sztukę ryby pieczonej, i plastr mio- 
du. 

43. A gdy jadł© przed niemi, wziąwszy ostatki dał im. 

44. I rzekł do nich: Te są słowa, którem mówił do was 
będąc jeszcze z wami: iż się musiało wypełnić wszystko co 
napisano jest w zakonie Mojzeszowym, i w prorocech, i w 
Psalmiech o mnie. 

45. Tedy im zmysł otworzył ©, żeby rozumieli pisma: 

46. I rzekł im: Iz tak jest napisano @: i tak było potrze- 
ba, aby Chrystus ucierpiał, i wstał od umarłych dnia trze- 
ciego: 


47. Ażeby była przepowiadana w imię jego pokuta i od- 


@ Czego bowiem najusilniej pragniemy, temu najtrudniej wierzymy. 

Q Nie z uczucia głodu, lecz dla przekonania o prawdziwem zmartwychwstaniu 
swojem. Dzieje Ap. 10, 40. 

© Umysł ich oświecił dla dobrego rozumienia Pisma Ś. 

© Zapewne przytoczył Chrystus stosowne wiersze Pisma S., których tu nie 
umieścił Ewangelista, 
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puszczenie grzechöw po wszystkich narodziech, poczaw- 
szy od Jeruzalem. 

48. A wy jesteście świadkami tego. 

49. A ja posyłam obietnicę © Ojca mego na was: a wy 
siedźcie © w mieście, aż będziecie obleczeni mocą © z wy- 
sokości. 

50. I wywiódł je z miasta do Bethanjej ©: a podniósszy 
ręce swe błogosławił im. 

51. I stało się: gdy im błogosławił, rozstał się z niemi, i 
był niesion © do nieba. 

52. A oni pokłon uczyniwszy ©, wrócili się do Jeruza- 
lem z weselem wielkiem: 

53. I byli о zawsze © w kościele, chwaląc i błogosławiąc 
Boga. 


© Dary Ducha Š. którego przez proroków i przeze mnie obiecał. 

© Pozostawajcie w Jerozolimie. 

© Obdarzeni przez Ducha $. męztwem i odwagą. 

@ Prawdopodobnie Betania oznacza górę Oliwną, przy której leżała. 
(5) Sam mocą swoją własną do nieba wstępował. 

© Po zjawieniu się aniołów. Dzieje Ap. 1, 10. 

@ Po zesłaniu Ducha Š. przedtem bowiem ukrywali z bojaźni Żydów. 
Codziennie we właściwych godzinach. 


194. OJCIEC PRZYJMUJE SYNA MARNOTRAWNEGO. Š. Luk. 15, 20. 
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S. JEZUSA CHRYSTUSA EWANGELIA. 


WEDŁUG Š. JANA. 


Tan Š. Syn Zcbedeusza i Salome, brat Jakóba, jest autorem czwar- 
tej 2 rzędu Ewangelii, co i sam wyznaje (21, 24. 20). Urodził sie 
w Betsaidzie w Galilei, zajmowałsię rybactwem; za czasów naucza- 
nia Jana Chrz. został jego uczniem (1, 37 — 40), następnie zaś po- 
wołanym został na apostoła przez Chrystusa Pana. Lubo w pierw- 
szych początkach tego powołania opuścił z wiedzą i wolą swo- 
jego Mistrza grono towarzyszących Mu apostołów, po powtórnie 
jednak powołaniu przy jeziorze Genezaret, zaszczycony szczególną 
miłością Zbawiciela (13, 25), nie odstępował Go więcej, będąc 
świadkiem uprzywilejowanym wraz z Piotrem i bratem swoim Ja- 
kóbem niektórych czynów i wypadków, do których nie byli przy- 
puszczeni inni Apostołowie (Mar. 5, 37. Mat. 17, 1. Mar. 14, 33. 
Łuk. 8, 51); a w końcu jego opiece polecił umierający Zbawiciel 
swoją Najś. Matkę. (Jan 19, 26. 27) — Słusznie zatem w Ewangelii 
mówiąc o sobie, nazywa się uczniem, którego Chrystus miłował 
13, 23. 19, 26. 20, 2. 21, 20). Po wniebowstąpieniu Pańskiem wiele 
lat przebywał w Jerozolimie (Dz. Ap. 8, 1.5, 18), raz tylko opu- 
ściwszy ją, gdy wraz z Piotrem udał się do Samaryi dla udziele- 
nia Sakramentu Bierzmowania wiernym przyłączonym do Kościo- 
ła przez opowiadanie Filipa djakona (Dz. Ap. 8, 14 — 17); powró- 
ciwszy do Jerozolimy, pozostawał tam ciągłe aż do śmierci N. P. Ma- 
ryi, t. j. do 47 r. Dokąd udał się następnie, nie jest rzeczą pewną; 
najprawdopodobniej jednak przed r. 58 nie był jeszcze w Efezie, co 
wnosić można z tego, co mówią Dz. Ap. (20, 17 i nast.) o pobycie 
Š. Pawła w tem mieście. Dopiero po Śmierci apostołów Piotra 
i Pawła, jak mówi Ireneusz, to jest, po r. 68 osiadł w Efezie, zaj- 
mując się szczególniej kościołami w Efezie, Smyrnie, Pergamie, 
Tyatyrze, Sandys, Filadelfii i Laodycei. Według podań Tertu- 
liana i Š. Hieronima Тап Š. za czasów Domicjana, lub przedtem 
nawet za Nerona, był w Rzymie, gdzie wrzucony w kociół wrzące- 
go oleju cudownie odniósł zwycięztwo nad złością prześladowców. 
Następnie, jak widać z Apok. 1, 9 wygnany był na wyspę Patmos 
za rządów Domicjana. Uwolniony z wygnania powrócił do Efe- 
zu i tam za panowania Trajana, przeżywszy lat 90, zmarł i pogrze- 
biony został w 101 r. ery Chrz. jak świadczą Polikrates, Ireneusz, 
Tertulian, Euzebiusz, Hieronim, Ambroży, Chryzostom i inni pi- 
sarze Kościoła. — Wiele jest wskazówek, na mocy których w po- 
rządku chronologicznym Ewangelia S. Jana czwarte zajmuje miej- 
sce; napisaną była w Efezie w ostatnich latach życia autora, szcze- 
gólniej na prośby biskupów Azyi i innych, dla dowiedzenia Bó- 
stwa Chrystusa Pana, zaprzeczanego przez owoczesnych herety- 
ków, i uzupełnienia nauki Chrystusa i Jego czynów, opuszczonych 
przez innych Ewangelistów. Jan Š. znał prawdopodobnie księgi 
Mateusza, Marka i Łukasza, i dla tego mniej zatrzymuje się nad 
tem, co zaszło w Galilei, a przeciwnie opowiada więcej szczegóło- 
wo o nauce i pobycie Zbawiciela w Judei; widać wyraźnie na ka- 
żdej karcie jego Ewangelii, iż dąży do zamierzonego celu, to jest 
okazania Bóstwa swojego Mistrza. Pod względem treści i porządku 
chronologicznego na trzy części podzielić ją można, odpowiednio 
do trzech lat publicznego życia Chrystusa. Pierwsza część 
mówi: O chrzcie, o pierwszych świętach wielkanocnych, o wypędze- 
niu handlujących z kościoła, o Nikodemie, o podróży do Samaryi 
i Galilei, o rozmowie z Samarytanką, na cztery miesiące przed cza- 
sem żniwa; а że żniwo przypadało w połowie kwietnia, a zatem Chry- 
tus po pierwszej Pasce zatrzymał się w judei około 8 miesięcy. 


Druga część mówi: o drugiej podróży Zbawiciela do Jerozoli- 
my, o uleczeniu chorego od 38 lat — następnie o rozmnożeniu chle- 
ba na puszczy w Galilei, o nauce, o Eucharystyi, — o powrocie po 
raz trzeci do Jerozolimy, o wyrzucaniu Żydom ich niewiary, o prze- 
baczeniu grzesznicy, o uleczeniu ślepego od urodzenia, o dobrym 
pasterzu; następnie mówi o pokazaniu się Zbawicieła w portyku 
Salomona, o odejściu nad brzegi Jordanu i o wskrzeszeniu Łazarza 
w Betanii. Trzecia część opowiada o ostatniem przyjściu 
Zbawiciela do Jerozolimy na obchód Paschy w trzecim roku, o po- 
bycie w Betanii, o przepowiedni blizkiej już męki, o ostatniej wie- 
czerzy, o męce i Zmartwychwstaniu Pańskiem; nie möwi wpraw- 
dzie o ustanowieniu N. Sakramentu, o badaniu Zbawiciela przed 
wielką radą i przed Herodem, o Symonie Cyrenejczyku, o nie- 
wiastach Jerozolimskich, о napojeniu octem па Golgocie i o .in- 
nych zniewagach; ale natomiast szczegółowo opowiada o zdradzie 
Judasza, o schwytaniu Chrystusa, o sędzie Piłata, a przedewszy- 
stkiem o pocieszających słowach w czasie wieczerzy; mówi także 
o myciu nóg, o obecności N. Panny pod krzyżem i o łamaniu ko- 
ści. Z wypadków zaś zasztych po zmartwychwstaniu opisuje uka- 
zanie się Chrystusa przy jeziorze Tyberjadzkiem i oddanis Pio- 
trowi zwierzchnictwa nad kościołem. — Pod względem stylu Ewan- 
gelia Š. Jana wyróżnia się bardzo od trzech innych Ewangelij. Ję- 
zyk grecki, w którym napisaną była odznacza się wielką popraw- 
nością, jakiej nie widać w księdze Objawienia, co przypisać należy 
dłuższemu pobytowi autora między grekami. Styl jest płynny, 
obfity w wyrazy i odmienne wyrażenia mimo tożsamości treści; 
wszędzie wiele życia, wszystko uobecnia się oczom czytelnika sku- 
tkiem używanego często czasu teraźniejszego; w abstrakcyjnych 
djalogach, mimo trudności przedmiotu, widać pewną jasność, a 
wyrazy filozoficzne, częściej niż w innych Ewangeliach używane, 
nie wpływają wiele na utrudnienie zrozumienia; usprawiedliwia 
je cel autora, piszącego przeciw rozumowaniom heretyków i filo- 
zofów, którzy dla tej właśnie odrębności Ewangelii, chętniej ją czy- 
tali, niż księgi innych Ewangelistów. 

O ile trzy pierwsze Ewangelie bardzo wielkie mają między sobą 
podobieństwo tak co do treści opisywanych wypadków, jak nawet 
co do samych wyrażeń, o tyle ostatnia wyróżnia się zupełnie od- 
miennym charakterem. Święty Jan, pełen wiary w Bóstwo swo- 
jego Mistrza, lotem orła wznosi się myślą po nadzwykłą sferę, aby 
znaleść tam światło pokazującą istotę Boga — człowieka, i zmu- 
sić niewiernych lub wątpiących do przyjęcia Chrystusa za Słowo 
Przedwieczne, za Syna Bożego współistotnego z Ojcem, wcielonego 
w czasie, narodzonego w Betieem a zmarłego na Kalwaryi. Inni 
Ewangeliści przedstawiają tylko, opisują czyny Chrystusa, powta- 
rzają Jego naukę — Jan S. pragnie przedewszystkiem wrazić w 
umysł czytelnika Bóstwo Syna Maryi, a w sercu obudzić miłość 
wzajemną za miłość Zbawiciela, którą szczególniej uwydatnił w 
szczegółach przytoczonych w opisaniu wskrzeszenia Łazarza, lub w 
zapisaniu tych krótkich a tak znaczących słów Odkupiciela wyrze- 
czonych na krzyżu: niewiasto oto syn tw 6j—oto 
matka twoja. Mimo to jednak nie ma w tej Ewangelii 
porównanej z innemi różnic mogących zachwiać jej powagę — ow- 
szem, wszędzie uderza niezaprzeczona harmonia, wszędzie prze- 
mawia Duch Š. towarzyszący swoją łaską tym czterem biografom 
Boga — człowieka. 
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Mówi o Bóstwie Chrystusowem, Jan Chrzciel świadectwo dawa o Chry- 
stusie, że jest Barankiem Bożym. Andrzej Symona, powołani od Chry- 
stusa, a Filip Natanaela przywiódł do Chrystusa. 


1. Na początku © było SłowoG, a Słowo było u Boga®, 
a Bogiem© było Słowo. 

2. To było na początku© u Boga. 

. Wszystko się przez © nie stało: a bez niego nic sie nie 
stało, co się stało. 

4. W nim był żywot, a żywot był światłością ludzi ©: 

5. A światłość w ciemnościach świeci ©, a ciemności jej 
nie ogarnęły ©. 

6. Był człowiek postany.od Boga, któremu było imię 
Jano. 

7. Ten przyszedł na świadectwo: aby dał świadectwo o 
światłości ©, aby przezeń wszyscy wierzyli. 

8. Nie był on światłością©: ale iżby -świadectwo dał o 
światłości ©. 

9. Była światłość prawdziwa, która oświeca wszelkiego 
cziowieka na ten Świat przychodzącego. 

10. Na świecie byl®, a świat jest uczynion przezeń, a 
świat go nie poznał. 

11. Przyszedł do własności6, a swoiż go nie przyjęli ©. 

12. Ailekolwiek® ich przyjęli go, dałim moc, aby się 
stali synami Bozemi@, tym, którzy wierzą w imię jego@. 

13. Którzy nie ze krwie, ani z wolej ciała, ani z wolej 
meza O, ale 2 Boga się narodzili e. 

14. A Słowo ciałem się stało 8, i mieszkało między na- 
mi (i widzieliśmy chwałę jego, chwałę jako jednorodzonego 
od Ojca) pełne łaski i prawdy ©. 

15. Jan świadectwo daje o nim, i woła mówiąc: Ten byłe 
o którymem powiadał, który po mnie® przyść ma, stał się 
przedemną ©: bo był pierwszy niż ja. г 

16. A z pełności 6 jego mychmy wszyscy wzięli ©, i łaskę 
za łaskę©. 

17. Abowiem zakon@ przez Mojżesza jest dan: łaska 
i prawda przez Jezusa Chrystusa się stała. 
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© Przed wieki — przed czasem, w którym istnieć zaczęły rzeczy stworzo- 
ne. 
(2) Syn Boży, pochodzący od Ojca, jak słowo pochodzi z myśli. 
(3) Jak bez mówiącego nie ma słowa, tak Syn zawsze był z Ojcem. 
(9 Jedną z Ojcem mając nature. 

(5) To Słowo — Syn był zawsze z Ojcem, gdy jeszcze natury ludzkiej nie przy- 


jal. 
© Syryj: przez rękę Jego— przez to Słowo Ojciec wszystko stwo- 
1 


Przez to Słowo nie tylko Bóg wszystko stworzył, alei w ludziach zdziałał 
życie duchowne, niebieskie i wieczne. 
(s) A Słowo, będące samo żywotem, było przyczyną Światłości oświecają- 
cej ludzi przez wiarę. 
Owa światłość przyświeca ludziom, nieznającym bez Niej Boga i drogi 
zbawienia. Patrz Mat. 4, 16. Izaj. 9, 2. 
(9) Ludzie Jej, to jest, Syna Bożego nie przyjęli, odrzucili, wzgardzili. 
а) Chrzciciel. 
1) To jest, o Słowie wcielonem — Messjaszu. 
13) Światłością doskonałą — Chrystusem, lubo był mężem świętym. 
а) Prawdziwej, о Messjaszu. 
9 Syn Boży wcielony. 
66 Na świat, który stworzył, i do ludu swego wybranego. 
Patrz Niż. 5 43. | 
Bogaci czy ubodzy, Żydzi czy poganie. 
Dał im możność zostania synami Bożymi przez przysposobienie i ucze- 
stnictwo chwały niebieskiej. 
To jest, że jest Synem Bożym — obiecanym Messjaszem. 
Nie sposobem przyrodzonym. 
Narodzić się z Boga, to znaczy, odnowić się na duszy. Efez. 4, 23. 
Przez przyjęcie ludzkiej natury, czyli przez wcielenie. 
Ponieważ sprawdził na sobie wszystkie proroctwa i obietnice. 
Jest. 
Zaraz ogłaszać będzie naukę, do której was przygotowywałem. 
Wyższym, godniejszym jest ode mnie. 
Który jest pełen łaski i prawdy. 
` @ My, którzyśmy widzieli potęgę Jego, uwierzyliśmy w Niego,.i zostaliśmy 
Jego uczniami. 
60 Otrzymaliśmy łaskę Nowego Testamentu w miejsce starego zakonu. 
@) Zakon surowy, tylko nakazujący dobre uczynki, a zakazujący złe; Chry- 
stus zaś dał nowe prawo, dał Sakramenta użyczające wszelkich łask, i pomocy 
do spełnienia zakonu. 
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ROZDZIAŁ 1. 1912 


18. Boga żaden nigdy nie widział o: jednorodzony Syn 
który jest na łonie Ojcowskim, on opowiedział. 

19. A toto jest świadectwo Janowe, gdy posłali© Zy- 
dowie z Jeruzalem kapłany i Lewity do niego, aby go spy- 
tali: Ktoś ty jest? 

20. I wyznał a nie zaprzał: a wyznał: żem ja nie jest 
Chrystus. 

21. I spytali go: Cóż tedy? Jesteś ty Eliasz ? I rzekł: Nie 
jestem. Jesteś ty prorok@? I odpowiedział: Nie. 

22. Rzekli mu tedy: Ktoś jest, żebychmy dali odpo- 
wiedź tym, którzy nas posłali? co powiadasz sam o sobie ? 

23. Rzekł: Jam głos wołającego na puszczy: Prostujcie 
drogę Pańską, jako powiedział Izajasz prorok. 

24. A którzy byli posłani, byli z Faryzeuszów ©. 

25. I pytali go, a mówili mu: Czemuż tedy chrzcisz, 
jeśliżeś ty nie jest Chrystus, ani Eliasz, ani prorok@? 

26. Odpowiedział im Jan, mówiąc: Јас chrzczę wodą O: 
ale w pośrodku was stanął, którego wy nie znacie. 

27. Ten jest, który zamną © przydzie, który przedemną 
stał sie@: któregom ja nie godzien, żebym rozwiązał rze- 
myk u trzewika jego. i 

28. To się działo w Bethanjej © za Jordanem, kędy Jan 
chrzcił. 

29. Nazajutrz ujrzał Jan Jezusa idacego® do siebie, i 
rzekł: Oto Baranek® Boży, oto który gładzi grzech $wia- 
ta®. 

30. Tenci jest, o którymem powiadal®: Idzie za mną 
mąż, który stał się przedemną: iż pierwej był niż ja. 

31. A jam go nie znal®: Ale iżby bylobjawion® w Izrae: 
lu, dla tegom ja przyszedł © chrzcząc wodą. 

32. I dał świadectwo Jan, mówiąc: Iżem widział ducha 
zstępującego jako gołębicę z nieba, i został na nim. 

33. A jam go nie znal®: ale który mię posłał chrzcić 
wodą, ten mi powiedział: Na którego ujrzysz Ducha zstę- 
pującego i na nim zostawającego, ten jest, który chrzci 
Duchem świętym ®. 

34. Ajam widziałe:i dałem Świadectwo, że ten jest 
Syn Boży. 

35. A nazajutrz zasię stał © Jan, i dwa z uczniów jego. 

36. A pojrzawszy na Jezusa idącego, rzekł: Oto baranek 
Boży. 


@ Nie tylko okiem ciała, ale i okiem duszy Myśl ta: Com dotąd o Słowie 
powiedział, nauczyłem się nie od kogo innego, lecz od Słowa samego najdosko- 
nalej znającego Ojca. 

(2) Patrz w. 7 i 15. 

(3) Patrz Mat. 17, 10, 12. 3 

© W greck.: ów prorok. Deut. 18, 15. 18. Żydzi proroka, o którym 
mówi Mojżesz, uważali za towarzysza Messjasza—pytają więc, czy Jan jest owym 
prorokiem towarzyszem Messjasza. т 

(5) Kapłani i lewici należący do sekty Faryzeuszów. 

6) Faryzeusze sądzili, że chrzcić może tylko Chrystus lub prorok, i wiedzie- 
li, że za czasów Chrystusa będzie chrzest wody na odpuszczenie grzechów, co 
przepowiedział prorok Ezech. 36, 25. 

@ Ja ciało tylko obmywam, i przygotowuję do chrztu duszy, a tem samem 
nic nie czynię, coby nie było właściwem mnie, który nie jestem ani Chrystusem, 
ani Eliaszem, ani prorokiem. 

® Jan bowiem zaczął nauczać pierwej niż Chrystus. 

(9) Który jest większym, godniejszym, zacniejszym niż ja. 

60 Mowa tu nie o tej Betanii, w której mieszkal Łazarz, Marja i Marta, odle- 
głej na 15 staj od Jerozolimy 

@) Prawdopodobnie z owej góry, na której po kuszeniu przez czarta, uczczo- 
ny był posługą aniołów. Mat. 4, 8— 11. 

W greck: ten baranek prawdziwy baranek, który ma być ofia- 
rowanym za grzechy ludzkie z woli Boga (Boży). 

63 Baranek ofiarowany według ustawy Mojżesza, składanym był tylko za 
naród Żydowski; Chrystus zaśofiarował się za cały rodzaj ludzki, i zniösl grzech 
pierworodny, będący źródłem i początkiem wszystkich innych grzechów. 

6 Patrz wyż. Wiersz 15. 

65 To jest, Jan Ś. nie widział dotąd Chrystusa. р 

6% Abym oznajmił przyjście Chrystusa i pokazał Go Żydom. 

69 Z rozkazu Bożego. 

49 Patrz wyż. w. 31. Nota. 

Który uzupełni czego chrztowi twojemu brakuje. Chrzest przez Chrystu- 
ға ustanowiony udziela łaski Ducha >. 

6) Ducha 6. zstępującego na Chrystusa, i oznajmiłem, ze... 

6) W miejscu, gdzie zwykle chrzcił. 


1913 - S JAN.. 


. 37. I usłyszeli go dwa uczniowie mówiącego, i szli za 
Jezusem. 

38. A obróciwszy się Jezus, i ujrzawszy je za sobą idą- 
ce, rzekł im: Czego szukacie? Którzy mu rzekli: Rabbi 
(со zowią, wyłożywszy, Nauczycielu) gdzie mieszkasz ©? 

39. Rzekł im: Pódźcie a ogladajcie. Przyszlii widzieli 
gdzie mieszka, i zostali przy nim onego dnia: a była jakoby 
dziesiąta© godzina. 

40. A był Andrzej brat Symona Piotra jeden ze dwu, 
którzy słyszeli byli od Jana e, a szli byli za nim. 

41. Ten pierwej nalazł Symona brata @ swego, i rzekł 
mu: Nalezlismy Messyasza (co jest wyłożywszy, Chrys- 
tus). 

42. I przywiódł go do Jezusa. A wejrzawszy nań Je- 
zus, rzekł: Tyś jest Symon syn Jona: ty będziesz zwan Ce- 
phas® (co się wykłada, Opoka). 

43. Nazajutrz chciał wyniść © do Galilejej, i nalazł Fi- 
lipa. I rzekł mu Jezus: Pódź za mnąQ. 

44. A Filip był z Betsaidy ©, z miasta Andrzejowego i 
Piotrowego. | 

45. Nalazł Filip Nathanaela®, i rzekł mu: O którym 
napisał Mojżesz w zakonie i prorocy, naleźliśmy, Jezusa 
syna Jözefowego®, z Nazaret. 

46. I rzekł mu Nathanael: możesz co dobrego być z Na- 
zaret @: Rzekł mu Filip: Pódź a ogladaj. 

47. Ujrzał Jezus Nathanaela idącego ku sobie i rzekł o 
nim: Oto prawdziwie IzraelczykG, w którym niemasz zdra- 
dy®. 

48. Rzekt mu Nathanael: Zkadze mie znasz? Odpowie- 
dział Jezus, i rzekł mu: Pierwej niż cię Filip wezwał, gdyś 
był pod figą©, widziałem cię. 

48. Odpowiedział mu Nathanael, i rzekł: Rabbi, tyś 
jest Syn Bozy@ , tyś jest kröl® Izraelski. 

50. Odpowiedział Jezus, i rzekł mu: Iżemci powiedział: 
Widziałem cię pod figą, wierzysz: więtszą © nad te ujrzysz. 

51. I rzekł mu: Zaprawdę, zaprawdę mówię wam, ujrzy- 
cie niebo otworzone, i Anioły Boże wstępujące i zstępujące 
na Syna człowieczego ®. 


ROZDZIAŁ II. 


Pan Chrystus na weselu z wody wino uczynił, Mencarze z kościoła wy- 
5 gnal, Meke swą opowiada. 


1. A dnia trzeciego® były gody małżeńskie w Kanie® 
Galilejskiej: a była tam matka Jezusowa. 


1) Chcieli prawdopodobnie w domu Jego spokojnie nauki słuchać. 

2) Licząc od wschodu słońca, jak było zwyczajem Żydów; w zimie godziny 
Лу krótsze, a latem dłuższe, bo zawsze czas od wschodu do zachodu na 12 godzin 
zielono. : 

@ Co wyrzekt o Chrystusie. 

@ Młodszego. | 

© Wyraz chaldejski znaczący opoka. Patrz Mat. 16, 18. Nota. 
Z Judei. 
6) Jak uczeń za nauczycielem. 

8) Miasto w Galilei. Patrz Mat. 11, 21. Nota. 

Niektórzy uważają go za jedno z apostołem Bartłomiejem. 


© 


а Który pochodził z rodu Dawida. 

® Patrz niż. 7, 40. 

63 Potomek Jakóba i naśladowca cnót jego. Rzym. 9, 6. 

@) Fałszu, podejścia, obłudy. 

@ Gdyś był sam jeden pod figa, jam cię widział: i to pierwej zanim przy- 


szedł do ciebie Filip, któryby mi mógł to oznajmić. 

@ Między ludźmi poczciwymi, synami Bożymi, tyś najlepszy. 
greck. użyte są z przedimkiem, co właśnie myśl tę wyjaśnia. 

69 Patrz Ps. 2, 6—7. 

G) Większe rzeczy. * 

(9 Zapewne mówi tu Chrystus о dniu sądu ostatecznego. 

@) Po wyjściu Chrystusa z Judei do Galilei. 

€) Skąd pochodził Symon Chananejczyk Mat. 10, 4. Inna Kana leżała w 
Calilei gćrnej, pogańskiej, niedaleko Sydonu i nazywała się Kaną Większą 
Jez. igl £8. Ta, o ktćiej tu mowa, należała do pokolenia Zabulon. 


A 


Siowa te w 


ROZDZIAŁ II. 1914 


2. Wezwan też był i Jezus, i uczniowie jego na gody. 

3. A gdy nie stawało © wina, rzekła matka Jezusowa do 
niego: Wina nie mają. 

4. I rzekł jej Jezus: Co mnie i tobie niewiasto ©? jeszcze 
nie przyszła godzina moja ©. 

5. Rzekła matka jego sługom: Cokolwiek wam rzecze, 
czyńcie. 

6. I było tam sześć stągiew kamiennych, według oczy- 
ścienia ® Żydowskiego postanowionych, biorących w się _ 
każda dwie abo trzy wiadra. 

7. Rzekł im Jezus: Napełnicie stągwie wodą. 
nili je aż do wierzchu. 

8. I rzekł im Jezus: Czerpajcież teraz, a donieście prze- 
łożonemu wesela. I donieśli. 

9. A gdy skosztował przełożony wesela wody, która się 
stała winem, a nie wiedział zkądby było, lecz słudzy wie- 
dzieli, którzy wodę czerpali: wezwał oblubieńca przełożo- 
ny wesela. 

10. I rzekł mu: Wszelki człowiek pierwej kładzie wino 
dobre: a gdy się napiją, tedy podlejsze. A tyś dobre wino 
zachował aż do tego czasu. 

11. Ten początęk cudów uczynił Jezus w Kanie Galilej- 
skiej: i okazał chwałę© swą, i uwierzyli weń uczniowie 
jego. 

12. Potem zstąpił © do Kapharnaum, on i matka jego, i 
bracia jego, i uczniowie jego: a zmieszkali tam nie wiele 
dni. 

13. A była blizko Pascha Żydowska, i wstąpił Jezus 
do Jeruzalem ©: 

14. Iznalazt w kościele przedawające woły i owcei go- 
łębie, i bankierze siedzące ©. 

15. A uczyniwszy jakoby bicz z powrózków, wyrzucił 
wszystkie z kościoła, owce też i woły: a bankierzów pienią- 
dze® rozsypał, i stoły poprzewracał. 

16. A tym co gołębie przedawali rzekł: Wynieście to 
ztąd, a nie czyńcie domu Ojca mego domem kupiectwa. 


I napeł- 


17. I wspomnieli uczniowie jego, iż jest napisano: Zarzli- 
wość @ domu twego zjadła © mię. 

18. Żydowie tedy odpowiedzieli, i rzekli mu: Cóż za 
znak okazujesz nam, iż to czynisz? 


19. Odpowiedział Jezus, i rzektim: Rozwalcie ten ko- 
ӛсібі, a we trzech dniach wystawię ji. 


20. Rzekli tedy Żydowie: Czterdzieści i sześć © lat bu- 
dowano ten kościół, a ty go we trzech dniach wystawiasz ? 
- 21. Lecz on mówił o kościele ciała swojego. 

22. Gdy tedy zmartwychwstał, wspomnieli uczniowie 


© Gdy brakować zaczynało, a nie zaś, kiedy już zupełnie zabrakło. 

(® Bez wątpienia Chrystus powiedział to z taką słodyczą wejrzenia i głosu, 
że N. Panna bez przykrego uczucia przyjęła te słowa, wiedząc, że Syn jej nie uchy- 
bi godności macierzyńskiej. Zresztą chciał może pokazać, że cud uczyni nie je- 
dynie z przywiązania do matki. 

Jeszcze nie przyszła, gdy Matka prosiła, przyszła zaś, gdy cud uczynił; cho- 
ciaż zwłoka była tak mała; być może, byłaby ta zwłoka większa, gdyby nie pro- 
ба Matki. “ 

(4) Patrz Mar: 7, 8. 4. 

(5) Bóstwo. ч 

© Kafarnaum względem Kany leżało w niższej miejscowości nad jeziorem 
Genezaret. 

© W czasie, w którym Jan б. pisał tę Ewangelię, chrześcijanie obchodzili 
Paschę męki i zmartwychwstania Zbawiciela — dlatego powiedzianotu Pa- 
schę Żydowską. 

(ë) Co czynił eorocznie według przepisu prawa. 

©) Patrz Mat. 21, 12. 13. Noty. 

@ Według greck.: drobną monetę służącą do wymiany. 

@) Gorące pragnienie pomnożenia chwały Boga i usunięcia wszystkiego, co 
się jej sprzeciwia. 

(3 Ogarnęła, przeniknęła całego. 

63 Cud na dowód, iż masz prawo to czynić. 

(4) Jest tu mowa o odbudowaniu kościoła przez Heroda Askalonitę, zaczętem 
w 21 r. jego panowania, siódmego zaś według ery Juliuszowej, od którego do ro- 
ku, w którym mówił Chrystus, który jest 15 panowania Tyberiusza, a 37 ery Ju- 
luszowej, upłynęło lat 46. 


1915 Š. JAN. 


jego, iż to mowił:i uwierzyli pismu O, i mowie; którą wy- 
rzekł Jezus. 

23. A gdy był w Jeruzalem w Paschę w dzień święty, 
wiele ich uwierzyło w imię © jego, widząc jego cuda, które 
czynił. 

24. Lecz sam Jezus nie zwierzał samego siebie im, dla 
tego, iż on znał wszystkie ©. 

25. A iż nie trzeba mu było, aby kto dał świadectwo o 
człowieku: abowiem wiedział co było w człowieku ©. 


ROZDZIAŁ ІП: 


Nikodema około odrodzenia uczy, chodząc po Żydowskiej ziemi chrzci, 
jan swoje Ucznie Panu Chrystusowi gotuje. 


1. A był człowiek z Faryzeuszów imieniem Nikodem, 
Książę© Żydowskie. 

2. Ten przyszedł do Jezusa w nocy O, i rzekł mu: Rabbi, 
wiemy O, iżeś przyszedł od Boga Nauczycielem ©: Bo ża- 
den tych znaków © czynić nie może, które ty czynisz, je- 
śliby z nim Bóg nie był. 

3. Odpowiedział Jezus, i rzekł mu: Zaprawdę, zaprawdę, 
mówię tobie: jeśli się kto nie odrodzi® znowu, nie może 
widzieć królestwa Bożego. 

4. Rzekł do niego Nikodem: Jakoż się może człowiek 
rodzić będąc starym ? izali może powtóre wniść w żywot 
matki swojej i odrodzić sie@? 

5. Odpowiedział Jezus: Zaprawdę, zaprawdę powia- 
dam ci: Jeśli się kto nie odrodzi z wody a z ducha @ świę- 
tego, nie może wniść do królestwa Bożego. 

6. Co się narodziło z ciała, ciało jest: a co się narodziło 
z Ducha, duch jeste. 

7. Nie dziwuj się, żem ci powiedział: Potrzeba się wam 
narodzić znowu. 

8. Duch kędy chce tchnie: i głos jego słyszysz, ale nie 
wiesz zkąd przychodzi, i dokąd idzie: tak jest wszelki, 
który się narodził z ducha ®. 

9. Odpowiedział Nikodem i rzekł mu: Jakoż to być mo” 
ze@? 

10. Odpowiedział Jezus, i rzekł mu: Tyś jest Nauczycie- 
lem w Izraelu, a tego nie wiesz@? 

11. Zaprawdę, zaprawdę, powiadam tobie, iż co wiemy, 


© Zapowiadajacemu zmartwychwstanie Messjasza. Ps. 15, 10. 

© Uwierzyli, że jest Messjaszem i Chrystusem obiecanym. 

© Chrystus wiedząc, że nie wszyscy wytrwają w wierności, jakiej wymagał, 
nie chciał, aby ci właśnie, będąc Jego towarzyszami, znali Jego tajemnice, i mo- 
gli łatwiej wydać go Faryzeuszom. 

© Nie potrzebował pytać, kto jest ten lub ów narzucający mu się na towarzy- 
eza, ponieważ jako Bóg, znał wszystkich doskonale. 

© Jeden ze znakomitszych obywateli, sprawujący wysoki urząd publiczny. 
Patrz roz. 7, 45. 50 

Ж . , . ` . Da .. 4 

© Żeby nie mówiono, że będąc nauczycielem ludu Żydowskiego, chce być 
uczniem pokornego Chrystusa. 

(2) Wierzymy, przekonani jesteśmy. 

(s) Ażebyś prawdy nauczał. 

© Cudów. 

@ Duchownie przez chrzest Sakramentalny. 

@ Przeczytaj I. Kor.'2, 14. 2 

63 Z wody chrztu i Ducha Š. Duch Š. kowiem jest sprawcą tego odrodzenia. 

@ Przez zwyczajne narodzenie człowiek jest tylko człowiekiem, lecz przez 
Chrzest i łaski Ducha Š. staje się jakby uczestnikiem Boskiej natury, synem Bo- 
żym przez przysposobienie, i ma prawo do królestwa niebieskiego. 

© Myśl tę tak rozumieć można: cóż dziwnego, jeśli nie zrozumiesz, w jaki 
sposób człowiek z Ducha Š. odrodzić się może, gdy nie możesz zrozumieć, jak 


rodzi się z ducha tego przyrodzonego, którym tenże człowiek żyje? jak dusza w ` 


ciało wstępuję lub jak je opuszcza? w jaki sposób dusza ciało ożywia i niem rzą- 
i? 
© Ażeby człowiek narodził się znowu z wody i Ducha Ś. i żeby to, co się naro- 
dzi, było narodzonem z Ducha S.). i to pomimo naszej wiedzy? 
(5 Dodaj: со mówi Pismo Š. Рв, 50, 12. Ezech. 11, 19. Ezech. 36, 20. 


ROZDZIAŁ III. 1916 


mówiemy ®: а cochmy widzieli, świadczymy : a świadectwa 
naszego nie przyjmujecie ©. 

12. Jeślim ziemskie rzeczy powiedział wam, a nie wie- 
rzycie: jakoż, jeslibym wam niebieskie opowiadał, wierzyć 
będziecie © ? 

13. А żaden nie wstąpił Фо nieba, jedno który zstąpił z 
nieba, Syn człowieczy, który jest w niebie. | 

14. A jako Mojżesz podwyższył węża na puszczy: tak 
potrzeba, aby podwyższon był Syn człowieczy. 

15. Aby wszelki, który weń wierzy, nie zginął, ale miał 
żywot wieczny ©. 

16. Abowiem tak Bóg umiłował świat, że Syna swego 
jednorodzonego dał: aby wszelki kto wierzy weń, nie zgi- 
nął, ale miał żywot wieczny. 

17. Bo nie posłał Bóg syna swego na świat, aby są- 
dził © świat: ale iżby świat był zbawion przezeń. 

18. Kto wierzy wen O, nie bywa sadzon: akto niewie” 
rzy, już © osądzony jest: iż nie wierzy w imię jednorodzo- 
nego Syna Bożego. 

19. А ten jest sad@, że S$wiatioS¢@ przyszła na świat, a 
ludzie raczej miłowali ciemności © niż światłość: bo były 
złe ich uczynki. 

20. Każdy bowiem, który źle czyni, nienawidzi światło- 
ści: ani idzie na światłość O, żeby nie były zganione uczyn- 
ki jego. 

21. Lecz kto czyni prawde®, przychodzi do światłości, 
aby się okazały sprawy jego, iż w Bogu® są uczynione. 

22. Potem przyszedł Jezus i uczniowie jego do Żydow- 
skiej ziemie ©: i tam przemieszkiwał z nimi, i chrzcił ө. 

28. Chrzcił też i Jan w Enon® blizko Salim: iż tam było 
wiele wód: i przychodzili i chrzcili się. 

24. Bo jeszcze Jan nie był dany do więzienia. 

25. I wszczęło się gadanie © od uczniów Janowych z Zy- 
dy około oczyścienia. 

26. I przyszii do Jana, i rzekli mu: Rabbi, który z tobą 
był za Jordanem, któremuś ty dał świadectwo, ten oto @ 
chrzci, a wszyscy idą do niego. 

27. Odpowiedział Tan, i rzekł: Nie może nic wziąć czło- 
wiek, jeśliby mu nie było dano z niebaa. 

28. Wy sami jesteście mi świadkami, żem powiedział: 
Nie jestem ja Chrystus: ale iżem posłan przed nima. 

29. Kto ma oblubienice, oblubieńcem jest: lecz przyja- 


© Znam Ducha Š. i wiem, jak człowiek duchownie odradza się w syna Bożego. 

© Wy wszyscy, ludzie uparci, niewierni. 

@ Jeśli nie wierzycie, gdy mówię o rzeczach ziemskich, zmysłowych, np. o ro- 
dzeniu się zwyczajnem, o kierunku wiatru (w. 8); to cóż będzie, gdy rzeczy nie- 
bieskie, bez brania przykładu z rzeczy ziemskich, wykładać wam będę. Gani 
{еп słowy Nikodema i Żydów wogóle, żei zrozumieć nie starali się i uwierzyć 

` nie chcieli. 

© Wyraz A zupełnie opuszczonym być może. — Myśl ta: wierzycie proro- 
kom opowiadającym rzeczy trudne, chociaż Boga nie widzieli; tembardziej wierza 
cie mnie, który znam wszystkie tajemnice, i zstąpiłem па ziemię, abym was uczyl— 
i teraz, kiedy to mówię, widzę cokolwiek jest w Bogu, jako Syn Jednorodzony, 
zawsze z Ojcem nierozdzielny. 

©) Jak ukąszony przez węża jadowitego, był zaraz uleczony, gdy spojrzał na 
węża miedzianego zawieszenego na drzewie, tak ktokolwiek spojrzy z żywą wiarą 
na mnie podnicsionego na krzyżu, zbawiony będzie. 

© Potępił. 

© I prawo jego zachowuje, nie bywa potępiony. 

(6) Bo odrzuca Syna Bożego, którego Bóg posłał na zbawienie ludzi. 

© Przyczyna potępienia. 

69 Chrystus, jednorodzony Syn Boga. 

@ Błędy, występki. 

6) Lecz w skrytości grzeszy. 

© Kto poczciwie postępuje. 

63 Według przykazań. Bożych. 2 

69 Z Jerozolimy do innych miast Judei. 

09 Chrzest ten nie był chrztem takim jak chrzest Тапа Š. z wody ku pokucie, 
lecz z wody i Ducha Š. jako udzielony w imię Chrystusa. * 

@ Miejscowość przy Salim i Jordanie. я 

® Spór uczniów Š. Jana z Żydami; niektórzy bowiem Żydzi przenosili chrzest 
Chrystusowy nad chrzest Jana Ś., a uczniowie Jana nieradzi byli, że sława ich 
mistrza upada. ` 

Jest to wyraz niezadowolenia. 

© Czyż chcecie, abym się czynił wyższym nad Chrystusa? 

@ Jako poprzednik i sługa. 
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ciel oblubieńców, który stoi a słucha go, weselem się wese- 
li dla głosu oblubieńcowego. ` To tedy wesele moje wypel- 
nione jesto. ` 

30. Оп ma го$©@, a ja się umniejszać. 

31. Który z wysoka przychodzi, nad wszystkiemi jest. 
Który z ziemie jest, z ziemie jest, í z ziemi mówi@: Który 
z nieba przyszedł, jest nadewszystkiemi. 

32. A co widział i słyszał, toż świadczy: a świadectwa 
` jego żaden nie przyjmujeo. 

33. Kto jego Świadectwo przyjął, zapieczętował ©, iż 
Bóg jest prawdziwy. 

34. Abowiem którego Bóg posłał, słowa Boże powiada. 
Bo nie pod miarą Bóg dawa ducha©. 

35. Осіес miłuje Syna O, i wszystko oddał w rękę jego. 

36. Kto wierzy w Syna, ma żywot wieczny ©: a kto nie 
wierzy Synowi, nie ogląda żywota, ale gniew Boży nad nim 
zostawa. 


ROZDZIAŁ IV. 


Pan Jezus spracowany z drogi, rozmawia z Samarytanką w Kanie Gali- 
lejskiej, Syna Krölikoweso uzdrawia. 


1. Gdy tedy poznał Jezus, iż usłyszeli Faryzeuszowie, że 
Jezus więcej uczniów czyni, i chrzci, niźli Jan: 

` 2. (Chociaż Jezus nie chrzcił©, ale uczniowie jego). 

3. Opuścił Żydowską ziemię, i szedł zasię do Galilejej 6. 

4. A musiał © przejść przez Samaryą. 

5. Przyszedi tedy do miasta Samarjej, które zowa Sy- 
chara: blizko folwarku, który dal Jakób Józefowi synowi 

wemu ®. 

6. A była tam studnia Jakóbowa. Jezus tedy spraco- 
wany z drogi, siedział tak nad studnią. Godzina była ja- 
koby szósta ©. 

7. Przyszła niewiasta z Samarjej ® czerpać wodę. Rzekł 
jej Jezus: Daj mi pić. 

8. Bo uczniowie jego odeszli byli do miasta, aby kupili 
strawy. 

9. Rzekla mu tedy ona Samarytanska niewiasta: Jakoz 
ty Zydem bedac, prosisz u mnie pie, któram jest niewiasta 
Samarytanka? bo Zydowie nie obcuja z Samarytany 6. 

10. Odpowiedział Jezus, i rzekł jej: Byś wiedziała dar 
Boży O, i kto jest coć mówi: Daj mi pić: tedybyś go snaé 
była prosiła, a dałciby wodę żywą G. 


G) Jako przyjaciel Chrystusa, pragnąłem Go widzieć poślubiającego sobie 
Kościćl swój — cieszę się zatem, Ze się spełnia moje pragnienie. 

© W czci, w sławie u ludzi —a ja przeciwnie. 

(2) Mówi tylko o tem, co zna, to jest, o rzeczach ziemskich; jeśli zaś o niebie- 
skich chce mówić, niech się naprzód uczy od tego, który z nieba przyszedł i rze- 
czy niebieskie własnemi widział oczami. 

© Naukę jego rzadko kto przyjmuje i jej się trzyma. 

(5) Wyznał z wiarą uroczyście. 

© Kto ma ducha Bożego w pewnym tylko stopniu, jak prorocy, nie zawsze i 
nie wszystko mówi jak natchniony; kto zaś ma ducha Bożego nie pod miarą, nie 
w cząstce, lecz w pełności, ten wszystko i zawsze mówi z ducha Bożego. 

© Bóg Ojciec — Syna Bożego. 

(2) To jest, wierzcie zatem w Syna, którego Ojciec ukochał i posłał; inaczej i 
Ojciec będzie na was zagniewany i ukarze was. 

@ Każdego, kto tylko przychodził. Patrz. wyż. 3, 22. 

649 Powtórnie; pierwszy raz po rozpoczęciu publicznego nauczania był wtedy, 
gdy cud w Kanie uczynił. 

2 ® Chcąc iść najbliższą, prostą drogą, gdyż Samarja leżała między Judeą i 
alileą. 

49 Zwanego przedtem Sychem. 

6» Patrz Genez. 48, 22. 

63) Około południa. Patrz wyż. 1, 39. Nota. 

@ A mianowicie z miasta Sychar. 

(5 Żydzi uważali Samarytan za nieczystych, nie obcowali z nimi, nie chciel 
nawet razem jeść ani pić. 

6) Wielkość dobrodziejstwa, jakie teraz cię spotkać może. 

68 To jest, łaski Ducha 5. obmywajace duszę z grzechów i przywracające jej 
życie duchowne. 


ROZDZIAŁ IV. 1918 


11. Rzekła mu niewiasta: Panie, niemasz i czem czer- 
pac, a studnia jest głęboka: zkądże masz wodę żywą? 

12. Izażeś ty więtszy jest niźli ociec nasz Jakób, który 
nam studnią dał, i sam z niej pił, i synowie jego, i dobytek 


jego? 


13. Odpowiedział Jezus, i rzekł jej: Każdy który pije z 
tej wody, zasię będzie pragnął: lecz ktoby pił z wody, któ- 
ra mu ја dam, nie będzie pragnął na wiekiQ, 

14. Ale woda, którą mu ja dam, stanie się wnim źró- 
dłem wody, wyskakującej ku żywotowi wiecznemu ©. 

15. Rzekła do niego niewiasta: Panie, daj mi tej wody, 
abych nie pragnęła, ani tu czerpać chodziła. 

16. Rzekłjej Jezus: Idź, zawołaj męża © twego, a przydź 
tu, 

17. Odpowiedziała niewiasta, i rzekła: Nie mam męża. 
Rzekł jej Jezus: Dobrześ powiedziała, iż nie mam męża. 

18. Abowiemeś piąci mężów miała: a teraz, którego masz, 
nie jest twoim mężem ©. To prawdziwie powiedziała. 

19. Rzekła mu niewiasta: Panie, widzę, iżeś ty jest pro- 
rok. 

20. Ojcowie naszy chwalili na tej górze ©: a wy powia- 
dacie, że w Jeruzalem jest miejsce, kędy potrzeba chwalić. 

21. Rzekł jej Jezus: Niewiasto, wierz mi, iż przydzie 
godzina ©, gdy ani na górze tej, ani w Jeruzalem będziecie 
chwalić Ojca®. 

22. Муф chwalicie co nie wiecieo: my chwalimy co 
wiemy: bo zbawienie z Żydów jest6. 

23. Ale przychodzi godzina, i teraz jest @, gdy prawdzi- 
wi chwalcy będą chwalić Ojca w duchu i prawdziee. Bo 
i Ociec takowych szuka O, ktörzyby go chwalili. 

24. Duch jest Bóg: a ci, którzy go chwalą, potrzeba, 
aby go chwalili w duchu i w prawdzie. 

25. Rzekła mu niewiasta: Wiem O, ze przydzie Messyasz 
(którego zową Chrystusem): gdy tedy przydzie, on oznaj- 
mi nam wszystko. 

26. Rzekł jej Jezus: Jam jest® który z tobą mówię. 

27. A natychmiast przyszli uczniowie jego: i dziwowali 


się, że z niewiastą G mówił. Wszakoż żaden nie rzekł: O co 


pytasz abo co z nią rozmawiasz ®? 

28. Zostawiła tedy wiadro swe niewiasta: i szła do mia- 
sta, i mówiła onym ludziom: 

29. Pódźcie, a oglądajcie człowieka, który mi powiedział 
wszystko comkolwiek czyniła. Nie tenli jest Chrystus@ ? 

30. A przetoż wyszli z miasta, i szli do niego. 

31. A tym czasem prosili go uczniowie, mówiąc: Rabbi, 
jedz. 


@ Nie bedzie pragnal rzeczy doczesnych, zaszczytów, bogactw i t. p. 
2) Duch Š. jest źródłem tej wody, jest Bogiem i mieszka w szczegółny sposób 
w niebie; więc nic dziwnego — że Jego woda, to jest, łaska, porywa dusze z zie- 
mi ku niebu i prowadzi do życia wiecznego. 

© Wiedział, że nie miała męża, lecz mówi tak naumyślnie, aby mieć sposobność 
zganić ją za złe życie. 
Dodaj: prawym. > 
Garizim, blizko miasta Sychar czyli Sychem. Sedz. 9, 7. 
Czasy po ogłoszeniu Ewangelii. 
Dodaj: lecz po całej ziemi. 
Samarytanie. 
Gdy nie tak Bogu cześć oddajecie, jak wymaga. 
Nie ci zbawieni będą, którzy waszego, lecz którzy Żydowskiego trzymają 
ię obrządku. 
Zaczyna się. > 
4%) Szczerze, z wiarą, dalecy od błędów pogańskich i zabobonnych. 

3 Pragnie, kocha. š 

Samarytanie wiedzieli o tem z Pentateuchu Mojzesza, który uznawali za 

ksiege Swieta. 
Tym Messjaszem, Chrystusem. > 
(5 Cudzoziemką i nieznajomą, i sam jeden, czego nie zwykł był czynić. 
69 Przez uszanowanie swojego mistrza; wiedzieli bowiem, że musiał mieć 
słuszne powody do tej rozmowy. š : 

(3 Sama nie watpi o tem, lecz chce, aby i drudzy sie przekonali. 
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32. A on im rzekł: Mam ja pokarm ku jedzeniu, o któ- 
rym wy nie wiecie O. 

33.. Mówili tedy uczniowie między sobą: Aboć mu kto 
jeść przyniósł? 

34. Rzekł im Jezus: Mój pokarm jest, abych czynił wo- 
lą tego, który mię posłał, abych wykonał sprawę jego. 

35. Izaż wy nie mówicie: iż jeszcze są cztery: miesiące, 
a żniwo przydzie@? Oto wam powiadam: podnoście oczy 
wasze, a przypatrzcie się krainom, żeć już białe są ku Zni- 
wu Q. 

36. A kto żnieQ, bierze zapłatę, i zbiera owoc do żywota 
wiecznego: aby i który sieje © weselił się spolu i który żnie. 

37. Abowiem w tem słowo jest prawdziwe: iż inszy jest, 
który sieje, a inszy, który żnie ©. 

38. Jam was posłał żąć, czegoście wy nie robili: inszy O 
robili, a wyście weszli w prace ich ©. 

39. A z miasta onego wiele Samarytanów uwierzyli weń: 
dla słowa niewiasty Świadectwo dającej, że mi wszystko 
powiedział com jedno uczyniła. 

40. Gdy tedy przyszli do niego Samarytanowie, prosili 
go aby tam został: i zmieszkał tam dwa dni. 

41. I daleko więcej ich uwierzyło weń dla mowy jego. 

42. A niewieście mówili: Iż już nie dla twej powieści 
wierzymy: bośmy sami słyszeli, i wiemy, że ten jest praw- 
„dziwie zbawiciel świata. 

43. A po dwu dniach wyszedł ztamtąd:i odszedł do Ga- 
lilejej. 

44. Abowiem samże Jezus świadectwo dał, iż prorok w 
ojczyznie swej czci nie ma @. 

45. Gdy tedy przyszedł do Galilejej, przyjęli go Galilej- 
czycy, ujrzawszy © wszystko co był uczynił w Jeruzalem w 
święto : bo i sami byli przyszli na dzień święty. 


46. Przyszedł tedy zasię do Kany Galilejskiej, gdzie wo- 


de winem uczynił. I był niejaki królik ©, którego syn cho- 
rował w Kapharnaum. 

47 Ten, gdy usłyszał, iż Jezus przyszedł z Żydowskiej 
ziemie do Galilejej, poszedł do niego, i prosił go, aby zstą- 
pił, a uzdrowił syna jego, bo poczynał umierać. 

48. Rzekł tedy do niego Jezus: Jeśli znaków i cudów nie 
ujrzycie, nie wierzycie @. 

49. Rzekł do niego królik: Panie, zastąp pierwej niż 
umrze syn mój. 

50. Rzekł mu Jezus: Idź, syn twój żyw jest. Uwie- 
rzył człowiek mowie, którą mu powiedział Jezus, i szedł. 

51. A gdy on już zstępował, zabieżeli mu słudzy, i oznaj- 
mili mówiąc, iż syn jego żywie. 

52. Pytał się tedy nich godziny, której mu się polepszy- 
ło. I rzekli mu: Iz wczora siódmej © godziny opuściła go 
gorączka. 


Patrz niżej w. 34. 
Dobrze wiecie, że za 4 miesiące będą żniwa, lecz ja wam coś ważniejszego 

i dziwniejszego powiem. 

© Mówi przenośnie o mieszkaficach miasta Sychar, leżącego na wzgórzu, 
którzy przychodzili do Zbawiciela, gotowi do przyjęcia Jego nauki. 

© Pracują nad opowiadaniem Ewangelii. 

(® Weselić się będą prorocy, którzy pierwsi zasieli słowa Bożej nauki, i apo- 
stołowie, którzy owoce z tych nasion wyrosłe zbierali. 

©) To Żydowskie przysłowie znaczy: inny pracował, a inny z pracy korzysta. 

@ Mojżesz, patryarchowie, .prorocy i święci doktorowie zakonu. 

Aby ukończyć pracę zaczętą przez patryarchów, proroków i t. p., co było 
łatwiejszem zadaniem, gdyż naród Żydowski nie był już tak nieokrzesanym. 

Przyczyną tego jest zazdrość, spoufalenie — dla tego Chrystus nie udał 
się do Nazaretu, gdzie się wychował, lecz poszedł w dalsze strony Galilei. 

Pamiętając o wszystkiem, co sami widzieli. Wyż. 2, 23. 

@ Ktoś z familii królewskiej, lub urzędnik dworu Królewskiego. 

© Porównywa Pan Jezus Żydów z Samarytanami, którzy przyjęli Jego naukę, 
choć nie widzieli żadnych cudów. 

© Patrz Wyż. 1, 39. Nota. Zapytał o godzinę, aby cud okazał się widoczniej- 
szym, i nie był innym przypisywany przyczynom; sam bowiem już uwierzył, jak 
mówi Ewangelista. 
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53. Poznal tedy ojciec, iz ona godzina byla, której mu 
rzekł Jezus: Syn twój żywie. I uwierzył sam i wszystek 
dom jego. 

54. Ten zasię wtóry © znak uczynił Jezus, przyszedszy 
z Żydowskiej ziemie do Galilejej. 


ROZDZIAŁ V. 


Niemocny nad sadzawką uzdrowiony, Żydom to opowiada, a Pan Chry- 
stus, iż to od Ojca ma, dowodzi. 


1. Potem był dzień święty Żydowski, i wstąpił Jezus do 
Jeruzalem. 2 

2. A jest w Jeruzalem © owcza sadzawka ©, którą po Zy- 
dowsku zowią Bethsaida, mająca pięć krudzganków Q. 

3. W tych leżało mnóstwo wielkie niemocnych O, śle- 
pych, chromych, wyschłych, którzy czekali poruszenia wo- 
dy. 

4. A Anioł Pański zstępował © czasu pewnego w sadzaw- 
kę: i wzruszała się woda. A kto pierwszy wstąpił do sa- 
dzawki, po wzruszeniu wody, stawał się zdrowym jakąby- 
kolwiek zjęty był niemocą. 

5. A był tam niektóry człowiek trzydzieści i ośm lat ma- 
jąc w niemocy swej? 

6. Tego ujrzawszy Jezus leżącego i poznawszy, że już 
długi czas miał, rzekł mu, Chcesz być zdrów? 

7. Odpowiedział mu chory, Panie, nie mam człowieka, 
żeby mię wpuścił do sadzawki, gdy bywa poruszona wo- 
da: Bo gdy ja przychodzę, inszy zstępuje przedemną. 

8. Rzekł mu Jezus: Wstań. weźmi łoże twe a chodź. 

9. I natychmiast zdrowym się stał on człowiek: I wziął 
łoże swe, i chodził. А był szabbat dnia onego. 

10. Mówili tedy Żydowie onemu, który był uzdrowio- 
ny: Szabbat jest, nie godzi się tobie łoża twego nosić. 

11. Odpowiedział im: Który mię zdrowym uczynił, on 
mi rzekł: Weźmi łoże twe, a chodź. 

12. Pytali go tedy: Któryż jest ten człowiek, coć po- 
wiedział, Weźmi łoże twoje a chodź? 

13. A on uzdrowiony nie wiedziało kto był. Abowiem 
Jezus schronił © się od rzesze, która była na miejscu. 

14. Potem© go Jezus znalazł w kościele, i rzekł mu, 
Otoś się stał zdrowym, już nie grzesz, abyć się co gorszego 
nie stało. 

15. Odszedł on człowiek, i oznajmił© Żydom, iż Jezus 
jest, który go zdrowym uczynił. | 

16. Dla tego Żydowie prześladowali Jezusa, że to czy- 
nił w szabbat. 

17. Lecz im Jezus odpowiedział: Ociec mój aż dotąd 
działa: i ja działam Q. 

18. Dla tego tedy więcej szukali Żydowie zabić go: iż 


а) Pierwszy był w Kanie Galilejskiej 

(2) Między kościołem a bramą miasta położoną na wschód, zwaną 
trzody. И. Ezdr. 3, 1. 

(8) W której pojono i myto zwierzęta przeznaczone na ofiarę. 

© Prawdopodobnie umyślnie tak były zbudowane, aby chorzy mogli się mo- 
dlić i łatwo wejść w wodę. 

© Jakim właśnie był paralityk. 

(6) Niewidzialnie. 

(7) Nie wiedział, jak się zowie, gdyż pierwszy wówczas Go widział. 

© Aby cud był łatwiej uznanym, gdy paralityk rozpowiadać będzie w nie- 
obecności Jego, żeby obecnością swoją nie jątrzył bardziej zawistnych Faryzeu- 
szów, i wreszcie, aby dał przykład unikania pochwał. 

(9) Innego jakiegoś dnia. 

Nie dla oskarżenia, lecz wysławienia dobroci i potęgi Chrystusa. 

® Nie tylko te cuda tworzę, lecz we wszystkiem działam wraz z moim Ojcem 
w zarządzie i utrzymaniu świata. 


bramą 
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nie tylko gwałcił szabbat. ale też Boga powiadał być Ojcem 
swoim, czyniąc się równym Boga. 

19. Odpowiedział tedy Jezus, i rzekł im: zaprawdę, za- 
prawdę mówię wam: nie może Syn sam od siebie nic czy- 
nić, jedno co ujrzy Ojca czyniącego, abowiem cokolwiek 
on czyni, to i Syn także czyni. 

20. Bo Ociec miłuje Syna, i wszystko mu ukazuje co sam 
czyni: i większe © mu nad te uczynki okaże, abyście się wy 
dziwowali. 

21. Abowiem jako Ociec wzbudza umarłe i ożywia: taki 
Syn, które chce ożywia. 

22. Bo Ociec nikogo nie sądzi: lecz wszystek sąd dał 
Synowi ©. 

23. Aby wszyscy czcili Syna, jako czczą Ojca. 
czci Syna, nie czci Ojca, który go posłał. 

24. Zaprawdę, zaprawdę powiadam wam, iż kto słowa 
mego słucha, a wierzy onemu ©, który mię posłał, ma ży- 
wot wieczny: i nie przydzie na sad ©, ale przeszedł z śmier- 
ci do żywota ©. 

25. Zaprawdę, zaprawdę wam powiadam: żeć idzie go- 
dzina i teraz jest, gdy umarli usłyszą głos Syna Bożego O, a 
którzy usłyszą, ożyją ®. ; 

26. Abowiem jako Ociec ma zywot sam w sobie: talc 
dał i Synowi, aby miał © żywot sam w sobie: 

27. I dał mu władzą sąd© czynić, iż jest Synem czło- 
wieczym Q. 

28. Nie dziwujciez się temu, Боб przychodzi godzina O, 
w którą wszyscy co są w grobiech, usłyszą głos Syna Bo- 
Zego®: s 

29. I wynidą, którzy dobrze czynili, na zmartwychwsta- 
nie zywota@: a którzy złe czynili, na zmartwychwstanie 
sadu®. 

30. Nie mogę ja sam od siebie nic czynić. Jako sły- 
szę, sądzę©: a sąd mój jest sprawiedliwy: Iz nie szukam 
wolej mojej®, ale wolej tego, który mię posłał. 


Kto nie 


31. Jeśli ja sam o sobie daję Świadectwo, świadectwo 
moje nie jest prawdziwe. 

32. Inszy® jest, który o mnie świadczy: i wiem, że 
prawdziwe jest świadectwo, które wydawa o mnie. 

33. Wyście słali do Jana, i dał świadectwo prawdzie. 


34. A ja nie od człowieka © świadectwo biorę: ale to mó- 
wie@ abyście wy byli zbawieni. 


® Nie dziwcie się temu, com powiedział; bo mając jedne i tez same z Ojcem 
moim naturę, sam z siebie nic czynić nie mogę, lecz czynię to wszystko, co i OJ- 
ciec czyni. 

© Chociaż widzieliście wielkie cuda moje, większe jednak zobaczycie później, 
gdy nadejdzie czas, w którym zechce Ojciec, abym je uczynił; i więcej wielbić 
będziecie potęgę Syna, który tak jak Ojciec wskrzesza umarłych na ciele i na 
duszy, według własnej woli, kogo zechce. 

®© Powiedziałem, że, kogo chcę ożywiam; gdyż Ojciec zostawił mi wszelką 
хаа Ојсіес nikogo nie sadzi oddzielnie od Ѕупа, lecz wykonywa sad przez 
Syna. 

© To jest, Bogu Ojcu. 

6 Ма potępienie. 

(® Ze śmierci grzechu do życia łaski. 

© Pod przenośnią umarłych rozumieć tu można niewiernych, słuchających 
głosu Bożego przez wiarę, będącą początkiem usprawiedliwienia i zbawienia— 
co zgadza się z słowami: którzy usłyszą, ożyją. 

©Życiem łaski. Rozumiejąc zaś tu umarłych, powiedzieć można: głos Bo- 
ga wszyscy usłyszą i wszyscy zmartwychwstaną. 

© Jak Ojciec w sobie samym ma przyczynę bytu, jest źródłem życia, i od Nie- 
go wszelkie życie bierze początek; tak podobnie i Syn. 

Ostateczny, powszechny. 

@ Wszyscy sędziego widzieć będą, ponieważ jest Bogiem i człowiekiem 

@) Zbliza się czas. > 

(® Jaki słyszeć się da przez usta Aniołów. I. Tess. 4, 16. 

Do szczęścia wiecznego. 

(% Na potępienie wieczne. 
2 Jak rozumiem wolę Ojca, gdyż równym Mu jestem Bogiem, tak sądzić 

ędę. 

G? Osobistej, lecz tego, który mnie posłał, to jest, Ojca. 

65 Bóg Ojciec sam i Jan 5. 

G) Jakkolwiek świętego. 

@) Lecz odwołuję się do świadectwa Jana, abyście uwierzyli we mnie i byli 
zbawieni, 
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35. Onci był świecą gorejącą i świecącą. A wyście się 
chcieli do czasu poradować w Światłości jego O. 

36. Aleć ja mam świadectwo więtsze niż Janowe. Abo- 
wiem © uczynki, które dał Ociec, abych je wykonał: same 
uczynki, które ja czynię, świadczą o mnie, iż mię Ociec po- 
słał. 

37. A Ociec, który mię posłał, onże świadectwo dał o 
mnie. [I nie słyszeliście nigdy głosu jego, aniście osoby 
jego widzieliQ: 

38. I słowa jego nie macie w sobie mieszkającego: iż któ- 
rego on posłał 9, temu wy nie wierzycie. 

39. Rozbierajcie pisma: bo się wam zda ©, Ze w nich ży- 
wot wieczny macie: aone są, które świadectwo dają o mnie 

40. A do mnie przyść nie chcecie, abyście żywot mieli. 

` 41. Chwały od ludzi nie biorę ®. 

42. Alem poznał was, iż miłości Bożej nie macie w so- 
bie ©. 

43. Jam przyszedł w imię © Ojca mego, a nie przyjmuje- 
cie mię: jeśli przydzie inny © w imię swe onego przyjmiecie. 

44. Jakoż wy możecie wierzyć, którzy chwałę jeden od 
drugiego bierzecie®: a chwały od samego Boga jest, nie 
szukacie @ ? 

45. Nie mniemajciez, abych ja was oskarżać miał u Oj- 
ca: jest który was oskarża Mojżesz, w którym wy nadzieję 
macie ®. 

46. Bo gdybyście wierzyli Mojżeszowi: podobnobyście G 
i mnie wierzyli: bowiem on o mnie pisał: 

47. Lecz jeśli jego pismom nie wierżycie: jakoż moim 
słowom uwierzycie® ? 
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Pan Chrystus piąciorgiem chleba, pięć tysięcy ludzi nakarmił, gdy go 

chciano królem obrać i uczynić, uszedł, naucza o chłebie niebieskim, i 

o ciele swojem, i o krwi swej. Zwolennicy niektórzy od niego odstali* 
ale Apostołowie ci przy nim trwali. 


1. Potem Jezus odszedł za morze Galilejskie, które jest 
Tyberyadskie®?: 

2. I szla za nim rzesza wielka, iZ widzieli znaki, ktöre 
czynił nad temi co chorzeli. 


3. Wszedł tedy Jezus na górę: i siedział tam z uczniami 
swemi. 

4. A była blizko Pascha, dzień święty Żydowski. 

5. Podniósszy tedy oczy Jezus, i ujrzawszy, iż wielka 


G) Cieszyliście się, że dano wam takiego proroka i doktora; lecz nie długo to 
trwało, boście wkrótce nim wzgardzili, mówiąc, iż djabła ma. Porown. Mat. 
11, 18. 

(2) Cuda. 

G) Podczas Chrztu przy Jordanie. — Znaczenie całego wiersza jest takie: 
otrzymaliście, o co niegdyś przez ojców waszych prosiliście; nie słyszeliście bowiem 
przerażającego was głosu Ojca, ani groźnego oblicza jego, nie widzieliście; nie 
dopełniliście jednak warunku, do którego obowiązaliście się. Obiecaliście słuchać 
proroka znarodu waszego, którego wam pośle, a obietnicy tej nie dotrzymujecie. 

(4) Otoż mnie On posłał, a wy nie wierzycie i nie słuchacie mnie. 

(5) Bo jesteście przekonani, że w Piśmie 5. widzicie środki zbawienia waszego. 

6) Nie szukam. 

7) I dla tego to mówię, to chcę, byście uwierzyli we mnie i kochali Boga. 

Jako Syn posłany od Ojca. 

@ A mianowicie Antychryst. 

Sądzili, że stracą swoję wziętość, zostając uczniami Chrystusa ubogiego, 
który nigdzie nauk nie pobierał, i którego uważali za przestępującego zakon Moj- 
żesza. 

@ Chwały opartej na świadectwie samego Boga i na świętości uczynków, 
nie zaś na fałszywym sądzie ludzkim. 

©) Bo gdybym nawet milczał, Mojżesz potępiłby przed Bogiem wasze występ- 
ki, chociaż ufacie, że jest waszym opiekunem i pośrednikiem. 

@ Bez wątpienia. Patrz Deut. 18, 18. 

Gdy mną pogardzacie z nienawiści. 

1) Leżące blizko miasta Tyberiady, zbudowanego przez tetrache Heroda, 

a nazwanego na cześć cesarzą Tyberjusza. 
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rzesza idzie do niego, rzekł do Filipa: Zkąd kupiemy chleba, 
żeby ci jedli ? 2 

6. A mówił to kuszac@ go: bo on wiedział co miał czy- 
nić. 

7. Odpowiedział mu Filip: Za dwieście groszy chleba nie 
dosyć im będzie, żeby każdy mało co wziął. 

8. Rzekł mu jeden z uczniów jego, Andrzej brat Symo- 
na Piotra: 

9. Jest tu jedno pacholę, co ma pięcioro jęczmiennego 
i dwie rybie: ale to co jest na tak улеш? 

10. Rzekł tedy Jezus: Każcie ludziom usieść. A było 
trawy wiele na miejscu. A tak usiadło mężów w liczbie 
jakoby pięć tysięcy. 

11. Wziął tedy Jezus chleb: a dzięki uczyniwszy, rozdał 
siedzącym. Także i z ryb ile chcieli o. 

12. A gdy się najedli, rzekł uczniom swoim: Zbierzcie, 
które zbyły ułomki, aby nie zginęły. 

18. Zebrali tedy, i napełnili dwanaście koszów ułomków 
z pięciorga chleba jęczmiennego, które zbywały tym, co 
jedli. 

14. Oni tedy ludzie ujrzawszy cud, który Jezus uczynił, 
mówili: Iż ten jest prawdziwie prorok, który miał przyść 
na świat. 

15. Tedy Jezus poznawszy, iż mieli przyść, aby go porwa- 
lio i uczynili królem, uciekła zasię sam jeden na górę. 

16. A gdy był wieczór, zstąpili uczniowie jego do morza. 

17. A wsiadszy w łódź, jachali za morze do Kapharnaum, 
a już się było zmierzchło: a Jezus był nie przyszedł do nich. 

18. A morze, z powstania wielkiego wiatru, burzyć się 
poczynało. ` 

19. Gdy tedy się odwieźli jakoby na dwudziestu i piąci 
abo na trzydzieści stajów ©: ujrzeli Jezusa chodzacego po 
morzu, a przybliżającego się ku łodzi, i ulekli sie. 

20. Lecz on im rzekł: Jam jest, nie bójcie się. 

21. Chcieli go tedy wziąć do łodzi©: a natychmiast 
łódź przypłynęła do ziemie, do której jachali. 

22. Nazajutrz, rzesza, która stała za morzem, bacząc, 
że tam nie było drugiej łodzi tylko jedna, a iż Jezus nie 
wszedł był w łódź z uczniami swemi, ałe sami uczniowie je- 
go ujachali: 

23. A drugie łodzie nadeszły od Tyberyady, nie daleko 
miejsca, gdzie jedli chleb za dziękczynieniem Pańskiem @. 

24. Gdy tedy obaczyła rzesza, iż tam nie było Jezusa, 
ani uczniów jego, wsiedli w łódki i przypłynęli do Kaphar- 
naum szukając Jezusa. 

25. A znalazszy go za morzem ©, rzekli mu: Rabbi, kie- 
dyś tu przybył? 

26. Odpowiedział im Jezus, i rzekł: Zaprawdę, zaprawdę 
mówię wam: szukacie mię, nie iżeście widzieli cuda ©, ale 
iżeście chleb jedli, i najedliscie się. 

27. Róbcie nie pokarm, który ginie, ale który trwa ku 


© Próbując jego wiary. 

(2) Ile było potrzeba do zupełnego nakarmienia wszystkich. 

© To jest, mimo Jego chęci obwołali królem. 

© Oddalił się. 

© Staja rowna się 125 krokom. 

Patrz Mat. 14, 32. 

@ Myśl ta: wczoraj jedna tylko łódź była na brzegu, na której uczniowie, 
opuściwszy Chrystusa, odpłynęli; od strony miasta Tyberjady przypłynęły in- 
ne łodzie na miejsce, gdzie cud był dokonany; rzesze bowiem były przekonane, 
że Cchrystus nie odpłynął, i dla tego szukały Go. 

© W Kafarnaum. 

(8) Uczynione dla pokazania prawdziwości mojej nauki, abyście ją przyjęli, 
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żywotowi wiecznemu, który wam da Syn człowieczy ©. 
Abowiem tego © Ociec Bóg zapieczętował. 

28. Rzekli tedy do niego: Cóż czynić mamy, abyśmy 
czynili uczynki Boze@? 

29. Odpowiedział Jezus, i rzekł im: Toć jest dzieło Boże, 
abyście wierzyli w tego, którego on posłał. 

30. Rzekli mu tedy: cóż tedy ty za znak czynisz, aby- 
śmy ujrzeli, i wierzyli tobie? Cóż działasz ©? 

31. Ojcowie naszy jedli mannę na puszczy, jako jest 
napisano: Chleb z nieba dał im jeśća. 

32. Rzekł im tedy Jezus: Zaprawdę, zaprawdę mówię 
wam: Nie Mojżesz wam dał chleb z nieba: ale Ociec mój 
daje wam chleb z nieba prawdziwy ®. 

33. Abowiem chleb Boży jest, który z nieba zstąpił 9. 
i dawa żywot światu ©. 

34. Rzekli tedy do niego: Panie, daj nam zawżdy tego 
chleba. A Jezus im powiedział: 

35. Jam jest chleb żywota: kto do mnie przychodzi, ła- 
knąć nie będzie©: a kto wierzy w mię, nigdy pragnąć © 
nie będzie. 

36. Alem wam powiedział, iżeście mię i widzieli @, i nie 
wierzycie. 

37. Wszystko co mnie dawa Ociec, do mnie przydzie 9: 
a tego co do mnie przychodzi ©, nie wyrzucę precz. 

38. Bom zstąpił z nieba, nie iżbych czynił wolą moję, 
ale wola onego, który mię poslat@. 

39. A ta jest wola tego, który mię posłał, Ojca: abym 
nic z tego wszystkiego co mi dał, nie stracił ©: ale bym to 
wskrzesił © w ostateczny dzień. 

40. A ta jest wola Ojca mego, który mię posłał: iżby 
każdy, który widzi Syna, a wierzy weń, miał żywot wie- 
czny: a ja go wskrzeszę w ostatni dzień. 

41. Szemrali tedy Żydowie o nim, iż był rzekł: Jam 
jest chleb żywy, który z nieba zstąpił: 

42. I mówili: 12а2 ten nie jest jezus syn Józefów, któ- 
rego my ojca i matkę znamy: Jakoż tedy tem powiada: 
Iżem z nieba zstąpił? : 

43. Odpowiedział tedy Jezus i rzekł im: Nie szemrzycie 
między sobą ®. 

44. Żaden do mnie przyść nie może, jeśli go Ociec, któ- 
ry mie postal, nie pociągnie: aja go wskrzeszę w osta- 
teczny dzień ©. 

45. Jest napisano w prorocech: I będą wszyscy ucznia- 


Q Starajcie się raczej o pokarm duchowny, który się nie psuje, i daje żywot 
wieczny. 

© Syna człowieczego, Chrystusa, Bóg świadectwem swojem, przepowiednia- 
mi proroków i cudami, jakby przyłożeniem pieczęci, posłannictwo Jego jawnie 
i wyraźnie potwierdził, aby każdy w -Nim- uznał obiecanego Messjasza. 

G) Miłe Bogu. 

"© Dla zjednania sobie naszej wiary — cuda do tej pory uczynione nie wystar- 
czają nam. 

(5) Przypisują Mojżeszowi większą potęgę niż Chrystusowi, sądząc, ¿e manna 
więcej dowodziła mocy Mojżesza, niż nakarmienie ludu na puszczy przez Chry- 
stusa. 

© Chleb Eucharystyczny. 

(т) W greck.: który z nieba zstępuje— ilekroć potrzeba. 

(8) Ludziom poboznie Go przyjmującym. 

(9) Bom gotów siebie samego oddać na pokarm i napój każdemu, kto z wiarą 
do mnie przychodzi. 

Chleb zwyczajny głód tylko zaspokoja, ten zaś nakarmi i pragnienie za- 
spokoi. 

zo Widząc cuda moje, widzieć powinniście we mnie obiecanego Messjasza. 

63 Ponieważ uczniowie mogli byli uczynić Mu zarzut: jeżeli wiesz, ze Ci nie 
uwierzymy, to po co opowiadasz twoją naukę? Chrystus zatem mówi, że mię- 
dzy rzeszą są wybrani od Boga, którzy uwierzą, i że inni później podobnież uwie- 
rzą. 

% Wierząc we mnie— tego przyjmę łaskawie. 

@) Patrz wyż. 5, 30. Noty. 

9 Zginie bowiem na wieki każdy, którego nie przyjmę. 

18) Do szczęścia wiecznego w dzień sądu ostatecznego. 

65 Wasza w tem wina, że grzechy wasze przeszkadzają wam dobrze zrozumieć 
słowa moje. 2 

@ Działaniem swej łaski. 

609 Patrz wyż. w. 39. Nota 
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mi Bożemi. Wszelki kto słyszał od Ojca®, i nauczył się, 
przychodzi do mnie. 

46. Nie iżećby kto Ojca widziała, oprócz tego, który 
jest od Boga©: ten widział Ojca. 

47. Zaprawdę, zaprawdę wam powiadam: Kto wierzy 
w mię, ma żywot wieczny Q. 

48. Jam jest chleb żywota ©. 

49. Ojcowie waszy jedli mannę na puszczy: a pomarli. 

50. Ten jest chleb, z nieba zstępujący: aby jeśliby go 
kto pożywał nie umarło. 

51. Jam jest chleb żywy, którym z nieba zstąpił. Je- 
śliby kto pożywał tego chleba, żyć będzie na wieki. A 
chleb, który ja dam, jest moje Ciało za żywot świata O. 

52. Swarzyli się tedy Żydowie między sobą, mówiąc: 
Jakoż nam ten może dać ciało swe ku jedzeniu ? 

58. Rzekł im tedy Jezus: Zaprawdę, zaprawdę wam po- 
wiadam: Jeślibyście nie jedli ciała Syna człowieczego, i 
nie pili krwie© jego, nie będziecie mieć żywota w sobie O. 

54. Kto pożywa ciała mego, i pije moję krew, ma ży- 
wot wieczny: a ja go wskrzeszę w ostatni dzień. 

55. Abowiem ciało moje prawdziwie jest pokarm: a 
krew moja prawdziwie jest napój. 

56. Kto pożywa mego ciała, a pije moję krew, we mnie 
mieszka, a ja w nimo. 

57. Jako mię posłał żywiący Ociec, i ja żywię dla Ojca: 
a kto mnie pozywa, i on żyć będzie dla mnie@. 

58. Ten jest chleb, który z nieba zstąpił. Nie jako oj- 
cowie waszy jedli mannę, i pomarli. Kto pożywa tego 
chleba, żyć będzie na wieki. 

59. To mówił w bóznicy ucząc w Kapharnaum. 

60. Wiele ich tedy z uczniów jego słuchając, mówili: 
Twarda jest ta mowa, i któż jej słuchać może? 

61. A wiedząc Jezus sam w sobieG, iż otem szemrali 
uczniowie jego, rzekł im: To was gorszy ? 

62. Jeśli tedy obaczycie Syna człowieczego wstępują- 
cego kędy był pierwej ®? 

63. Duch jest, który ożywia: ciało nic nie pomaga. Sło- 
wa, którem ja wam mówił, duchem i żywotem sąQ. 

64. Ale są niektórzy z was, co nie wierzą. Abowiem 
wiedział od poczatku® Jezus, którzy byli co nie wierzyli, 
i kto go wydać miał. 

65. I mówił: dla tegom wam powiedział: iż żaden nie 
może przyść do mnie, jeśliby mu nie było dano od Ojca 
mojego. 

66 Odiąd wiele uczniów © jego poszli na wstecz: i już 


D W sobie głos Ojca pociągającego ku wierze działaniem swej łaski, 
Ma to znaczyć, że prorocy Boga nie widzieli. 

© To jest Syn — Chrystus. 

(© Spodziewać się może szczęścia wiecznego. 

G) Dający życie wieczne. 

с) Aby nie był potepionym. 

(7) Oddam na śmierć krzyżową dla zbawienia świata. 

(® Po ustanowieniu N. Sakramentu. 

@ Nie utrzymacie się w stanie łaski. 

(® Najściślej łączy się ze mną. 

6) Jak ja mam bóstwo Ojca połączone z naturą ludzką, która życie swe otrzy- 
mała od Boga, tak kto mnie pożywa, weźmie życie ze mnie, ponieważ ze mną 
się złączy i zjednoczy i we mnie mieszka. 

(9 Sam z siebie, — nikt Mu o tem nie mówił. 

6% Gdy mnie ujrzycie wstepujacego do nicba, czy i wówczas nie uwierzycie, 
że jestem Bogiem prawdziwym; wtedy uwierzycie, że mógł ten ciału swojemu dać 
moc ożywczą, kto mógł w niebie je umieścić. 

© Nie trzeba tego rozumieć o takicm cicle, jakie mają inni ludzie, lecz o ciele 
połączonem z Duchem Bożym; ani o ciele, którego jeść nie można, dopóki nie 
zamrze przez oddzielenie się duszy, lecz o ciele żywem, i ożywiającem przez zje- 
dnoczenie swoje z duchem. 

@ Od wieków, jako Bóg 

@ Lecz nie apostołowie opuścili Chrystusa. 


ROZDZIAŁ VI. 1926 


z nim nie chodzili. Rzekł tedy Jezus do dwunaściu: Zali 
i wy odejść chcecieQ? 

67. Odpowiedział mu tedy Symon Piotr: Panie, do ko- 
goż pójdziemy ? słowa żywota © wiecznego masz. 

68. A my wierzymy i poznaliśmy, żeś ty jest Chrystus 
Syn Boży. Odpowiedział im Jezus: 

69. Izalim ja nie dwunaście was obrał: a jeden z was jest 
djabeł©? 

70. A mówił o Judaszu Symonowym Iskaryocie. Bo 
go ten wydać miał, będąc jednym ze dwunaście. 


ROZDZIAŁ VII. 


Chrystus na dzień kuczek święcenia uczy Żydy w Bóżnicy, przyjście 
Ducha świętego powiada, Faryzeuszowie z Nikodemem gadają. 


1. Potem Jezus chodził po Galilejej: bo nie chciał cho- 
dzić po Żydowskiej ziemi: iż Żydowie chcieli go zabić. 

2. A był blizko dzień święty Żydowski Kuczki. 

3. Rzekli tedy do niego bracia © jego: Odejdź ztąd, a 
idź do Żydowskiej ziemie: żeby i uczniowie twoi widzieli 
dzieła twe, które czynisz. 

4. Abowiem żaden nic w skrytości nie czyni, a sam chce 
być na jawi. Jeśli te rzeczy czynisz ©, oznajmi sam siebie 
światu. 

5. Bo i bracia jego weń nie wierzyli ©. 

6. Rzekł im tedy Jezus: Czas méj Ф jeszcze nie przy- 
szedł: ale czas wasz zawżdy jest pogotowiu. 

7. Nie może was mieć świat w nienawiści: ale mnie ma 
w nienawiści: że ja Świadectwo wydawam o nim, iż spra- 
wy jego są złe. = 

8. Idźcie wy na ten dzień święty, ja nie pójdę na ten 
dzień święty: bo mój czas jeszcze się nie wypełnił. 

9. To powiedziawszy, został sam w Galilejej. 

10. A gdy poszli bracia jego, tedy i on poszedł na dzień 
święty, nie jawnie, ale jakoby potajemnie. 

11. Szukali go tedy Żydowie w dzień święty, a mówili: 
Gdzie on jest ? 

12. I było o nim wielkie szemranie między rzeszą. Bo 
jedni powiadali: Że jest dobry. Drudzy zasię mówili: 
Nie, ale zwodzi rzesze. 

13. Wszakoż o nim żaden jawnie nie mówił ©, dla boja- 
źni Żydów. 

14. А gdy już było w pół © święta, wszedł Jezus do ko- 
ścioła, i uczył. ` 

15. I dziwowali się Żydowie, mówiąc: Jakoż ten umie 
pismo, gdyż się nie nauczył ©? 

16. Odpowiedział im Jezus, i rzekł: Nauka moja nie jest 
moja, ale tego. który mię posłał. 

17. Jeśli kto będzie chciał czynić wolą jego, dowie się o 
nauce, jeśli jest z Boga, czyli ja sam z siebie mówię. 

18. Kto z samego siebie mówi, chwały własnej szuka: 
Lecz kto szuka chwały tego, który go posłał, ten jest praw- 
dziwy, a niemasz w nim niesprawiedliwości ©. 


© Tą nauką moją zniechęceni. 
, © Prowadzace nicomylnie do żywota wiecznego. 
6) Nie wszyscy wierzą — jeden z was przewrotnym, złym jest. 
© Krewni N. Panny a może i 5. Józefa. 
(5) [Jeśli tak wielkie cuda czynisz, czemu ukrywasz się w Galilei. 
(6) Wierzyli, lecz nie zupełnie. 
Postanowiony przeze mnie — lecz wy możecie iść, gdzie i kiedy chcecie, 
bo nikt nie czyha na życie wasze. 
Nikt Go publicznie nie wychwalal. 
9) Święta trwały dni ośm, czwartego dnia przyszedł Jezus. 
00) Skąd tak dobrze zna Pismo 5., gdy do żadnych szkół nie chodził? 
Nic przeciwko prawdzie, 


© 
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19. Izali wam Mojżesz nie dał zakonu: a żaden z was nie 
czyni zakonu? 3 

20. Przecz mię szukacie zabić ? Odpowiedziała rzesza, i 
rzekła: Djabelstwo masz ©: kto cię szuka zabić? 

21. Odpowiedział Jezus, i rzekł im: Jedenem uczynek O 
uczynił, a wszyscy się dziwujecie. 

22. Dla tego© wam dał Mojżesz obrzezanie: (Nie iżby 
było z Mojżesza, ale z ojców) i obrzezujecie w szabbat czło- 

, wieka. 

23. Jeśliż człowiek przyjmuje obrzezanie w szabbat, 
żeby © się nie gwałcił zakon Mojzeszöw: na mię się gnie- 
wacie, żem wszystkiego © człowieka uzdrowił w szabbat ? 

24. Nie sądźcie według widzenia, ale sądźcie sądem spra- 
wiedliwym ©. 

25. Mówili tedy niektórzy z Jerozolimy: Izali nie ten 
jest, którego szukają zabić? 

26. Lecz oto jawnie mówi, a nie mu nie mówią. Zali 
prawdziwie poznali książęta, iż ten jest Chrystus? 

97. Ale tego znamy zkąd:jest: Lecz gdy przydzie Chry- 
stus, nikt nie wzwie zkądby był. 

28. Wołał tedy Jezus w kościele ucząc, a mówiąc: I 
mnie znacie, i zkądem jest wiecie: a nie przyszedłem sam 
od siebie ©: ale jest prawdziwy, który mię posłał: którego 
wy nie znacie. 

29. Ja go znam: bom od niego jest, a on mię posłał. 

30. Chcieli go tedy pojmać: a żaden się nań ręką nie 
targnął: bo jeszcze nie przyszła była godzina jego ©. 

31. A wiele z rzeszej uwierzyło weń. I mówili, Chry- 
stus kiedy przydzie, azaż więcej cudów uczyni, niż które ten 
czyni? 

32. Usłyszeli Faryzeuszowie, iż too nim rzesza szemra- 
ła: I posłali książęta i Faryzeuszowie sługi, aby go pojmali. 


33. Rzekł im tedy Jezus: Jeszcze mały czas jestem z wa- 


mi ©: a idę do tego, który mię posłał. 

34. Szukać mię będziecie, a nie najdziecie: a gdziem ja 
jest, wy przyść nie możecie ©. 

35. Mówili tedy Żydowie między sobą: Dokądże ten 
pójdzie, iż my go nie najdziemy ? Czyli pójdzie do rozpro- 
szcnia@ Poganów i będzie uczył Pogany ? 

36. Cóż to za mowa, którą wyrzekł, Szukać mię będzie- 
cie, a nie znajdziecie: a gdziem ja jest, wy przyść nie mo- 
żecie. 

37. Aw ostateczny dzień wielki® święta, stał Jezus, i wo- 
łał, mówiąc: Jeśli kto pragnie, niech do mnie przydzie, a 
pije. 

38. Kto wierzy w mię, jako mówi pismo, rzeki wody ży- 
wej popłyną z żywota jegoG. 

39. (A to mówił o Duchu, którego wziąć © mieli wierzą- 
cy weń. Abowiem jeszcze nie był Duch dany: bo Jezus 
jeszcze nie był uwielbiony). 


— 


@ Co mówisz — czemu nas oskarżasz o zamiar zabicia Ciebie. 

© Jeden cud uczynił, uleczając paralityka nad sadzawką owczą. 

© Wyraz ten odnosi się do wiersza następnego; myśl taka: Mojżesz nakazał 
wam obrzezanie, lecz nakazał z woli Boga, a ono istniało i dawniej za czasów 
Abrahama, Izaaka i Jakóba; wy obrzezujecie dzieci w szabat i zaraz goicie po- 
wstałą ztąd rang, nie gwałcąc przez to szabatu; gdy zatem ja uzdrawiam czło- 
wieka, którego nie zraniłem, czemu powiadacie, że gwałcę szabat? 

®© A mimo to nie gwałci się szabat. 

(5) Sparaliżowanego па całem ciele. 

(6) Lecz zbadajcie naprzód wszystko wszechstronnie. 

(7) Lecz jako obiecany wam i przysłany od Ojca. 

(8) Godzina męki postanowiona przez Boga. 

(8) Krótko, jak jest postanowionem przeze mnie, pozostawać będę pomię< 
dz- wami— bo niezadługo wstąpię do nieba. 

(® Bo z przyczyny grzechów waszych nie wejdziecie do nieba. 

(i) Do narodów rozsypanych po całej ziemi. 1 

GD Z tą samą obchodzony uroczystością, co i pierwszy. 

© Tym, którzy do mnie przyjdą i uwierzą we mnie, tyle dam łaski Ducha Se 
że uietylko pragnienia serca ich zaspokojone będą, ale nawet tak obfitować będą 
w święte uczynki, że i drugim pożytecznymi będą. 

G W dzień zesłania Ducha Ś. po wnieb owstąpieniu. 


ROZDZIAŁ VIII. 1928 

40. Tedy z onej rzeszej, usłyszawszy te słowa jego, mó- 
wili: Ten jest prawdziwie prorokiem ©. 

41. Drudzy mówili: Ten jest Chrystus. A drudzy po- 
wiadali: Azaż Chrystus przydzie z Galilejej @? 

42. Izaż pismo nie powiada:iż Chrystus przydziez na- 
sienia Dawidowego, a z Bethleem miasteczka, gdzie był 
Dawid? 

‚48. Stało się tedy rozerwanie © dla niego między rzeszą. 

44. A niektórzy z nich chcieli go pojmać: ale się nań ża- 
den ręką nie targnął. 

45. Przyszli tedy słudzy do nawyższych kapłanów i Fa- 
ryzeuszów. А oni im rzekli: Czemuście go nie przywiedli ? 

46. Odpowiedzieli słudzy: Nigdy tak człowiek nie mó- 
wil jako ten człowiek ®. 

47. Odpowiedzieli im tedy Faryzeuszowie: Aboście i wy 
zwiedzieni ? 

48. Izaz który z książąt abo z Faryzeuszów © uwierzył 
weń? 

49. Ale ten gmin, który nie umie zakonu, przekleci są. 

50. Rzekł do nich Nikodem ©, on, który w nocy przy- 
szedł do niego, który był jeden z nich: 

51. Izali zakon nasz sądzi człowieka: jeśliby pierwej 
nie usłyszał od niego, i zrozumiał co czyni? 

52. Odpowiedzieli, i rzekli mu: Aboś i ty jest Galilej- 
czyk®? Rozbieraj pismo, a obacz, że z Galilejej prorok © 
nie powstaje. 

53. I wrócili się każdy do domu swego. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Chrystus Jezus po rozgrzeszeniu niewiasty w cudzołostwie zachwyconej, 
powiada być światłością, początkiem, Faryzeusze też nie z Ojca Abra- 
hama, ale z czarta, a siebie być daleko pierwej niźli Abrahama. 


1. A Jezus poszedł na górę Oliwną ©: 

2. A raniuczko zasię przyszedł do kościoła: a wszystek 
lud przyszedł do niego: a siadłszy uczył je. 

3. I przywiedli Doktorowie i Faryzeuszowie niewiastę, 
którą na cudzołoztwie zastano: i postawili ją w pośrodku, 
i rzekli mu: 

4. Nauczycielu tę niewiastę teraz zastano w cudzoło- 
ztwie. 

5. Aw zakonie rozkazał nam Mojżesz takie kamionować 
Ty tedy co mówisz? 

6. A mówili kusząc go: aby go oskarżyć mogli@. A 
Jezus schyliwszy się па dół pisał palcem na ziemia. 

57. Gdy tedy ше przestawali go pytać, podniósł sie 
i rzekł im: Kto z was bez grzechu jest, niech na nię pierw- 
szy rzuci kamień Q. 

8. A zasię schyliwszy 6 się, pisał na ziemi. 


@ W greck.: owym prorokiem. Patrz Deut. 18, 15. 

(2) Krainy wzgardzonej. 

G) Sprzeczka. 

@ Nie śmieliśmy targnąć się na Niego, gdyż nauka Jego i słodycz przejęły 
nas zdumieniem i uwielbieniem. 

(5) Z ludzi uczonych i poważnych urzędem lub cnotą. 

(6) Jeden z książąt i Karyzeuszöw. 

© Czy i ty, jak wielu z Galilei, jesteś Jego stronnikiem? 

© Ów, o którym mowa w Deut. 18, 15. 

(9) Do ogrodu Getsemani, leżącego na górze Oliwnej. 

а) Gdyby kazał ją uwolnić, oskarżyliby Go o pogwałcenie prawa; gdyby zaś 
kazał śmiercią ukarać, oskarżyliby o okrucieństwo i kłamstwo, gdyż powiedział, 
iż nie przyszedł potępiać ale zbawiać. : 

@ Aby pokazaé, iz uchyla sie od odpowiedzi natychmiastowej, rozumiejac 
pocstępny ich zamiar. 

(9) Niech każdy wyda wyrok, jakiby chciał, aby na niego za podobny grzech 
według sprawiedliwości i prawa miłości wydano. 

© Aby, nie potrzebując wstydzić się Jego wzroku, odeszli, 
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9. A ustyszawszy, jeden za drugim wychodzili, po- 
cząwszy od starszych: i został sam Jezus, a niewiasta w 
pośrodku stojąca. 

10. A podniosszy się Jezus, rzekł jej: Niewiasto, gdzież 
są co na cię skarżyli ? żaden cię nie potępił? 

11. Która rzekła: Żaden Panie. A Jezus powiedział: 
I ja ciebie nie potępię©. 142, a już więcej nie grzesz. 

12. Zasie im tedy mowił Jezus rzekąc: Jam jest świa- 
tłość świata. Kto za тпа idzie, nie chodzi w ciemności 9: 
ale będzie miał światłość żywota. 

3. Rzekli mu tedy Faryzeuszowie: Ty sam o sobie świa- 
dectwo wydajesz: świadectwo twe nie jest prawdziwe. 

14. Odpowiedział Jezus, i rzekł im: Chociaż ja świade- 
ctwo daję sam o sobie, prawdziwe jest świadectwo moje: 
bo wiem zkądem przyszedła, i dokąd ideo: lecz wy nie 
wiecie ©, zkąd przychodzę, abo dokąd idę. 

15. Wy wedle ciała © sądzicie: ja nikogo nie sądzę 2: 

16. A jeśli ja sądzę, sąd mój jest prawdziwy: Bo nie 
jestem sam, ale ja, i który mię posłał Ociec®. 

. 17. Aw zakonie waszym jest napisano: iż dwojga ludzi 
świadectwo prawdziwe jest ©. 

18. Jam jest, który sam o sobie daję świadectwo: i wy- 
daje świadectwo o mnie, Ociec, który mię posłał. 

19. Mówili mu tedy: Gdzie jest twój Ociec? Odpowie- 
dział Jezus: ani mnie znacie, ani Ojca mego®.  Byšcie 
mię znali, snaćbyściea i Ojca mego znali. 

20. Te słowa mówił Jezusw skarbnicy @, ucząc w ko- 
ściele: a żaden go nie pojmał: bo jeszcze nie przyszła była 
godzina jego. 

21. Rzekł im tedy zasię Jezus: Ja idę6, i będziecie mię 
szukać, i w grzechu© waszym pomrzecie. Gdzie ja idę, 
wy przyść nie możecie. 

22. Mówili tedy Żydowie: Aboć się sam zabije? że rzekł: 
Gdzie ja idę, wy przyść nie możecie. 

23. I mówił im: Wyście z niskości, a jam z wysokości. 
Wyście z tego Świata, a jam nie jest z tego $wiata®. 

24. Przetom wam powiedział, iż pomrzecie w grzechach 
waszych. Bo jeśliż nie uwierzycie, żem ja jest®, pomrze- 
cie w grzechu waszym. 

25. Möwili mu tedy: Któżeś ty jest? Rzekł im Jezus: 
Początek© który i mówię wam. 

26. Mam o was wiele mówić 6, i sądzić ®: lecz ten, któ- 
ry mię posłał, jest prawdziwy, a ja com słyszał od niego, 
to powiadam na Świecie 8. 


© Przebacza jej karę, ale nie pochwala jednak grzechu. 

G) Błędów — ale będzie miał znajomość rzeczy Boskich, prowadzących do 
zbawienia. қ 

© Wiem, że jestem Synem Boga, żem przyszedł na świat, aby zbawić ludzi. 

6) Wiem, że po odkupieniu ludzi powrócę do Ojca. 

© Bo mnie wierzyć nie chcecie. 

(в) Podług tego, co we mnie, jak w każdym innym człowieku widzicie. 

@ Z pozoru. 

© Świadczę dobrze, bo znam nawet myśli ludzkie, bo to mówię co wiem, i w 
końcu, świadczę nie sam, ale z Ojcem. 

(® Za prawdziwe przez sąd przyjętem być powinno. 

69 Ani mnie, jako Syna Bożego, gdyż we mnie nie wierzycie, ani Boga Ojca 
nie znacie. 

@ Snać = bez wątpienia. Patrz niż. 14, 7. 9. 

(2 Patrz Mar. r. 12, 41. Nota. 

6% Odejdę od was przez wniebowstapienie. 

© W grzechu niedowiarstwa. 
< Wy tylko ziemskiemi zajmujecie sie rzeczami, nie podnosicie serc waszych 

oga... 

60 Obiecanym Messjaszem — Chrystusem, Zbawicielem. 

6% Apok. 1,8.2,8.22, 13. Х/у2.1,8. Lubteztakrozumie¢ można: Jestem 
tym, kim się mianuje od początku mojej nauki, to jest, jestem Chrystu- 
„sem, Synem Bożym. 

Wiele zarzucić wam mogę za niedowiarstwo wasze. 

63) Ukarać. 

. © Teraz powiem tylko, że ten, który mnie posłał, jest prawdziwy — i to wam 
o nim mówię, com słyszał od niego. Patrzcie zatem co sądzić o was niewiernych 
i upartych mimo mojej nauki, 


ROZDZIAŁ VIII. 1930 


27. A nie zrozumieli © że Ojcem swoim Boga nazywał. 

28. Rzekł im tedy Jezus: Gdy podniesiecie © Syna czło- 
wieczego, tedy poznacie ©, żem ja jest©, a sam 2 siebie nic 
nie czynię©: ale jako mię nauczył Ociec to mówię. 

29. A który nie posłał, zemną© jest, i nie zostawił mię 
samego: bo Q ja co się mu podoba, zawżdy czynię. 

30. To gdy on mówił, wiele ich weń uwierzyło 9. 

31. Mówił tedy Jezus do tych, co mu uwierzyli, Żydo- 
wie: Jeśli wy trwać będziecie przy mowie © mojej, prawdzi- 
wie uczniami mojemi będziecie: 

32. I poznacie prawdę, a prawda was wyswobodzi ©. 

33. Odpowiedzieli mu: Jesteśmy nasienie® Abrahaiio- 
we, a nigdyśmy nikomu nie służyli: jakoż ty mówisz: wol- 
nemi będziecie ? 

34. Odpowiedział im Jezus: Zaprawdę, zaprawdę mó- 
wię wam: 12 wszelki, który czyni grzech, jest sługą grze- 
chu e. 

35. Lecz sługa nie mieszka w domu ® na wieki: Syn® 
mieszka na wieki. 

36. A przetoż, jeśli was Syn wyswobodzi, prawdziwie 
wolni będziecie ©. 

37. Wiem, 2еӛсіе synowie Abrahamowi: ale szukacie 
mię zabić: iż mowa moja nie ma u was miejsca ©. 

38. Ja powiadam com widział u Ojca: a wy czynicie co- 
ście widzieli u ojca waszego Q. 

39. Odpowiedzieli i rzekli mu: Ociec nasz jest Abra- 
ham@. Rzekł im Jezus: Jesliscie synowie Abrahamowi, 
czyncież uczynki Abrahamowe. 


40. Lecz teraz szukacie mię zabić, człowieka, którym 
wam mówił prawdę, którąm słyszał od Boga. Tego& nie 
czynił Abraham ®. 

41. Wy czynicie uczynki ojca waszego®. Rzekli mu 
tedy: Myśmy się z cudzołoztwa nie zrodzili: jednegoż ojca 
mamy Boga@. 

42. Rzekł im tedy Jezus: Być a był Bóg ojcem waszym, 
wzdybyScie mię miłowali. Abowiemją z Boga wyszedł, 
i przyszedł. Bomci nie od siebie przyszedł, ale mię on 
posłał. 

43. Czemu mowy mojej nie zrozumiewacie ? iż nie mo- 
żecie © słuchać mowy mojej. 

44. Wy z ojca djabła jesteście: a pożądliwości ojca wa- 
szego czynić chcecie: On był mężobójcą od poczatku@ 


© Wyż. w r. 5, 18 inaczej mówić się zdaje Ewangelista; odpowiemy na ten za- 
rzut Wtedy inni byli słuchacze; albo, jeśli ci sami, to zapomnieli, lub więcej by- 
li zaślepieni. 

(2) Przybitego na krzyżu. 

(ғ) Z cudów, jakie wtedy dziać się będą. 

(0 Messyjasz — Chrystus. 

(s) Bo co czynię jako Bóg, czynię, wraz z Bogiem — Ojcem. : 

(0) Jako człowiekiem, gdyż we mnie połączona jest natura Boska z ludzką. 

т) Во —nie oznacza tu przyczyny, lecz skutek, 

8) Ale niezupełnie, jak się dalej pokaże. 

© Jeśli wierni będziecie mojej nauce. 

60 Od błędów i niewoli grzechu. 

(1) Potomkami Abrahama. 

@ Kto zgrzeszył, nie ma sil do oparcia się pokusie szatana, i jeSli-go łaska Bo- 
ża nie wesprze, nadał grzechów nie uniknie. 

(9) W kółku rodzinnem pana swojego, gdyż w każdej chwili рап oddalić go 
może; — myśl ta; kto jest niewolnikiem grzechu, nie pozostanie w domu pana 
(Boga), lecz będzie wydalony (na ogień wieczny). : 

@) Syn Boży — Chrystus. 

@) Od niewoli grzechu i szatana. 

Gs Nie przyjmujecie do serca nauki mojej. 

@ To jest, jak szatan wam każe. 

68) Który nas niczego złego nie uczył, gdyż Świętym był. 

09 Nie zgadza się to z postępowaniem Abrachama. 

6) Kt rym nie jest Abraham. 

@) Nie jesteśmy synami bałwochwalców, nie naśladujemy ich błędów — lecz 
Boga czcimy i uznajemy Go za Ojca, bo wybrał nas za naród szczególny, i syna- 
mi swymi nas nazywa. Albo myśl ta: Ojcem naszym na ziemi był Abraham, a nia 
żaden człowiek zły lub cudzołożnik; w niebie zaś Ojcem naszem jest Bóg sam. 

@ Jeśli by był... 

©) Upornie słuchać nie chcecie, odrzucacie naukę moje. 

€) Gdyż w wobie Adama i Ewy zabił na duszy wszystkich ludzi, - 
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i w prawdzie sie nie został ©: bo w nim niemasz prawdy. 
Gdy mówi kłamstwo, z własnego © mówi: iż jest kłamcą, 
i ojcem jego. 

45. A ja jeśli prawdę mówię, nie wierzycie mi. 

46. Kto z was dowiedzie na mię grzechu? Jeśli prawdę 
mówię, czemu mi nie wierzycie ? 

47. Kto z Boga jest, słów Bożych słucha. 
wy nie słuchacie, ze nie jesteście z Boga ©. 

48. Odpowiedzieli tedy Żydowie, i rzekli mu: Izali my 
nie dobrze mówiemy, żeś ty jest Samarytan, i czarta 
masz © ? 

49. Odpowiedział Jezus: Ja czarta nie mam: ale czczę 
Ojca mego, a wyście mię nie uczcili. 5 

50. А јас nie szukam chwały swej: jest, który szuka © 
i. sądzi: 

51. Zaprawdę, zaprawdę mówię wam: Jeśli kto zachowa 
mowę moję, śmierci nie ogląda na wieki ©. 

52. Rzekli tedy Zydowie: Teraześmy poznali Ф, że czarta 
masz. Abraham umarł i prorocy: a ty powiadasz: Jeśliby 
kto strzegł mowy mojej, nie skosztuje śmierci na wieki. 

58. Izaś ty jest więtszy nad ojca naszego Abrahama? 
który umarł, i prorocy pomarli: czem się sam czynisz ? 

54. Odpowiedział Jezus: Jeśli się ja sam chwalę, chwała 
moja nic nie jest. Jest Ociec mój, który mię uwielbia: 
którego wy powiadacie, iz jest Bogiem waszym: 

55. A nie poznaliście © go: ałe jago znam. I jeślibych 
rzekł, że go nie znam: będę podobnym wam kłamcą. Ale 
go znam, i mowy © jego strzegę. 

56. Abraham ociec wasz z radością żądał, aby oglądał 
dzień mój @: i oglądał i weselił się ®. 

57. Rzekli tedy Żydowie do niego: Piącidziesiąt lat 
jeszcze nie masz, a Abrahamaś widział ®. 


Dla tego 


58. Rzekł im Jezus: Zaprawdę, zaprawdę mówię wam: 
pierwej niż Abraham się stał, jam jest. 

59. Porwali tedy kamienie, aby nań ciskali, lecz Jezus 
gatail sig @, i wyszedł z kościoła. 


ROZDZIAŁ IR. 


Pan ślepo urodzonego uzdrowił w Sobotę, który znak Faryzeuszowie 
chcieli zatłumić, a przetoż onego uzdrowionego, że jawnie to co się z 
nim stało, wyznawał, z Bóznicy wyrzucili, a Pan go do siebie przytulił. 


1. A mimo6 idąc Jezus, ujrzał człowieka ślepego od na- 
rodzenia: 

2. I spytali go uczniowie jego: Rabbi, kto zgrzeszyl®: 
ten, czyli rodzicy jego, iż się ślepy narodził? 

3. Odpowiedział Jezus: Ani ten zgrzeszył, ani rodzicy 
jego: ale żeby się sprawy Boże w nim okazały @. 


| 


@ Nienawidzi prawdy od czasu, gdy zgrzeszył przez pychę. 

© Mówi jak ze swej natury. 

G) Kto kocha Boga, dba o jego chwałę i swoje uświątobliwienie. 

© Z natchnienia szatańskiego mówisz. 

© Chwały mojej, to jest, Ojciec mój, i ten was ukarze za moję zniewagę. 
Nie będzie na wieki potępionym. 3 

° Lepiej jeszcze poznali. 

3) Tak bowiem żyjecie, że powiedzieć można, iż Go nie znacie. 

6) Przykazania. = 

69 Gorąco pragnął doczekać się obiecanego Messjasza, którym ja jestem. 


@) Dowiedział się od aniołów i zmarłych, którzy poszli do otchłani, że ja już 
na swiat przyszedłem; i ucieszyłsię zblizkiego zbawienia świata, i wy prowadzenia 
go z jnnemi duszami z otchłani do nieba. 

© Jakże mógł cię widzieć Abraham zmarły przed 2,000 lat? 

8 Znikł im z oczu, bo jeszcze nie nadeszła godzina męki i śmierci. 

1) Wychodząc z kościoła. 

@ Kto jest przyczyną ... 

65 Aby widzieli ludzie, co Bóg mocą swoją zdziałać może. 


ROZDZIAŁ IX. 1932 


4. Mnie potrzeba sprawować sprawy onego, który mie 
posłał, pokąd dzień © jest. Nadchodzi noca, gdy żaden 
nie będzie mógł sprawowaćQ. 

5. Pókim jest na Świecie, jestem światłością świata ©. 

6. Rzekszy to, plunął na ziemię, a uczynił błoto z Sli- 
ny ©, i pomazał błotem oczy jego: 

7. I rzekł mu: Idź, umyj się w sadzawce Syloe ©, (co sie 
wykłada Posłany). Poszedł tedy, i umył się: i przyszedł 
widząc. 

8. Sąsiedzi tedy, i którzy go przedtem widali, że był że- 
brakiem, mówili: Izali ten nie jest, który siadał i zebral? 
Jedni mówili: Iż ten jest. 

9. A drudzy: Nie, ale mu jest podobny. A on mówił: 
Izem ja jest. ` 

10. Mówili mu tedy: Jakożci się oczy otworzyły ? 

11. Odpowiedział: Człowiek on, którego zowią Jezusem, 
uczynił błoto: i pomazał oczy me, a rzekł mi: Idź do sa- 
dzawki Syloe, a umyj się. I szedłem, umyłem się, i widzę. 

12. I rzekli mu: Gdzież on jest? Powiedział, Nie wiem. 

13. Przywiedli tego do Faryzeuszów, który był ślepym. 

14. A szabbat był, gdy Jezus uczynił błoto, i otworzył 
oczy jego. 

15. Znowu go tedy pytali Faryzeuszowie jako przejrzał. 
A on im odpowiedział: Włożył mi błota na oczy, i umy- 
łem się, i widzę. 

16. Mówili tedy niektórzy z Faryzeuszöw: Ten człowiek 
nie jest od Boga, który nie chowa szabbatu. A drudzy 
mówili: Jakoż może człowiek grzeszny te cuda czynić? i by- 
ło rozerwanie@ między niemi. i 

17. Rzekli tedy ślepemu powtöre. Ty co mówisz o onym 
co otworzył oczy twoje. A on powiedział: 12 jest proro- 
kiem ©. 2 

18. Nie wierzyli tedy Zydowie o nim, żeby był ślepym 
i przejrzał: aż wezwali rodziców onego, który przejrzał: 

19. I pytali ich, mówiąc: Tenże jest syn wasz, którego wy 
powiadacie, iż się ślepo narodził? Jakoż tedy teraz widzi? 

20. Odpowiedzieli im rodzicy jego, i rzekli: Wiemy, żeć 
to jest syn nasz, a iż się ślepo narodził: 

21. Lecz jako teraz widzi, nie wiemy: abo kto otworzył 
oczy jego, my nie wiemy: samego pytajcie, ma lata®, 
niech sam o sobie powie. 

22. To mówili rodzicy jego, iż się bali Żydów. Abowiem 
już się byli zmówili Żydowie: iż jeśliby go kto wyznał być 
Chrystusem 6, aby był z boznice wyrzucon. 

23. Dla tego powiedzieli rodzicy jego®: Iż ma lata, 
pytajcie samego. 

24. Wezwali tedy powtóre człowieka, który był ślepym, 
i rzekli mu: Daj chwałę Bogu®, my wiemy, iz ten czło- 
wiek grzeszny jest 6. 

25. Rzekł im tedy on: Jeśli grzeszny jest, nie wiem: je- 
dno wiem, iż bywszy ślepym, teraz widzę. 


© Dopóki jestem między wami w tem ciele śmiertelnem. 
© Zbliża się śmierć. 
(з) Gdy ludzie w nocy pracować nie zwykli. Myśl ta: po śmierci nie ja sam, 
jak teraz widzialny, lecz przez Kościół mój nauczać będę. 
© Nauczam ludzi prawdy — rozpraszam ciemności błędów. 
(5) Aby cud okazał się z większą widocznością — gdyż trudno błotem oczy w 
jednej chwili uleczyć — raczej wzroku pozbawićby to powinno. 
© Zdaje się, że ta sadzawka była w dolinie Józefata, z tej strony potoku Cedron; 
— wyraz syloe znaczy posłany, —a zatem przez Chrystusa, posłanego 
przez Ojca, ma przejrzeć ślepy — to jest, rodzaj ludzki przez wiarę i chrzest. 
(7) Sprzeczka, niezgoda. 
(8) Mężem świętym, posłanym od Boga. 
9) Wszak nie jest dzieckiem — ma rozum; niech sam wam powie. 
(® Messjaszem obiecanym 
Bojąc się narazić Żydom, aby ich nie wyłączyli z grona swoich wiernych. 
12 Wyznaj prawdę : ; 
Bo czyni sie Bogiem, bo zwodzi lud, Lo szabatu nie zachowuje i t. p. 
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26. Rzekli mu tedy: Cóż ci uczynił? jakoć otworzył 
oczy ? = 

27. Odpowiedział im: Jużem wam powiedział i słysze- 

liście: przeczże znowu słyszeć chcecie? zali i wy © chcecie 
być uczniami jego ? 

28. Zlorzeczyli mu tedy, i mówili: Ty bądź jego ucz- 
niem, a my jesteśmy Mojżeszowemi uczniami. 

29. My wiemy, że Bóg do Mojżesza mówił, lecz tego 
zkądby był nie wiemy. : š 

30. Odpowiedzial on czlowiek, i rzekt im: W tem. išcie 
dziwno jest, ze wy nie wiecie zkad jest, a otworzyl oczy 
moje®. 

31. A wiemy, iż grzesznych Bóg nie wysłuchawa: ale je- 
śli kto jest chwalcą Bożym, a wolą jego czyni, tego wy- 
stuchawa ©. | 

32. Od wieku © nie słychano, aby kto otworzył oczy śle- 
po narodzonego. 

33. Gdyby ten nie był od Boga, nie mógłby nic uczynić. 

34. Odpowiedzieli, i rzekli mu: W grzechacheś © się 
narodził wszystek, a ty nas uczysz? I precz go wyrzucili. 

35. Usłyszał Jezus, iż go precz wyrzucili: a nalazszy go, 
rzekł mu: Ty wierzysz w Syna Bożego ? Odpowiedział on i 
rzekł: Który jest Panie, abych weń wierzył? 

36. I rzekł mu Jezus: I widziałeś go, i który mówi z to- 
bą, onci jest. 

37. A on rzekł: Wierzę Panie. 
pokłon. 

38. І rzekł Jezus: Na sądem ja przyszedł na ten świat: 
aby ci którzy nie widzą widzieli: a którzy widzą Slepemi się 
stali ©. 

39. I usłyszeli niektórzy z Faryzeuszów, którzy byli z 
nim: i rzekli mu: Zali i my jesteśmy Slepemi? 

40. Rzekł im Jezus: ByścieQ byli бересі, nie mieliby- 

„ Scie grzechu. Lecz teraz mówicie: 12 widzimy. Grzech 
wasz zostawa. 


I upadszy uczynił mu 


ROZDZIAŁ X. 


Opisuje Pan Chrystus prawdziwego pasterza, siebie i pasterzem, i drzwia- 

mi nazywa. Zydowie go саса ukamionować, który sięodzywając do uczyn- 

ków swoich, powiada się być jednym z Bogiem Ojcem, i być Synem Eo- 
Zyra. 


1. Zaprawde, zaprawde mówie wam: Kto nie wchodzi 
przezedrzwi do owczarnie owiec, ale wchodzi inedy, ten 
jest ztodziej i zbójca. 

2. Lecz który wchodzi przezedrzwi, pasterzem jest owiec. 

3. Temu odźwierny otwiera, a owce słuchają głosu jego: 
nazywa owce swe mianowicie ©, i wywodzi je. 

4. A gdy wypuści owce swe, idzie przed niemi: a owce 
idą za nim, bowiem znają głos jego. 

5. A Zacudzym nie idą: ale uciekaja od niego, bo nie 
znają głosu obcych. ; 


@ Tak jak ja. 

© Wszk przywtócenie mi wzroku pokazuje jasno, że musi być mężem $wie- 
tym, prorokiem, posłańcem Bożym. 

©) Gdyby Chrystus był grzesznym, toby Bóg przez Niego cadu nie uczynił; 
musi zatem być ... z 

© Od początku Świata nie słyszano. 

© Nawet ślepotę jako karę za grzech mu wyrzucają. 

(© Dla objawienia sądów Boga i Jego opatrzności; albowiem widzą, którzy 
byli ślepymi, a ślepną, którzy widzą, a to dla tego, że trwając w błędach swoich 
„gardzą Światłem prawdy, jakie ja im przynosze. 

() Gdybyście. — Gdybyście byli nieuczonymi, prostaczkami, i nie widzie- 
li moich cudów, nie grzeszylibyście niedowiarstwem; lecz ponieważ sami chwa- 
licie się ze znajomości Pisma S., dla tego niewiara wasza grzechem jest. 

Po imieniu — i prowadzi je na pastwiska. 


ROZDZIAŁ X. 1934 

6. Tę przypowieść powiedział im Jezus. Leczoni nie 
zrozumieli co im powiadało. 

7. Rzekł im tedy zasię Jezus: Zaprawdę, zaprawdę wam 


. powiadam, iżem ja jest drzwiami owiec ©. 


8. Wszyscy ile ich przyszło ©, złodzieje są i zbójcy: i ich 
nie słuchały owce ®. ? 

9. Jam jest drzwiami. Przez mię, jeśli kto wnidzieQ. 
zbawion będzie: i wnidzie i wynidzie, i pastwiska znajdzic®. 

10. Złodziej nie przychodzi jedno żeby kradł, a zabi- 
jał i tracił: jam przyszedł, aby żywot miały, iobficiej mia- 
ly Ф. 

11. Jam jest pasterz dobry©. Dobry pasterz duszę 
swą daje za owce swoje®. 

12. Lecz najemnik i który nie jest pasterzem, którego nie 
są owce własne, widzi wilka przychodzącego, i opuszcza 
owce, i ucieka: a wilk porywa i rozpłasza owce. 

13. A najemnik 6 ucieka. iż jest najemnikiem, i niema 
pieczy o owcach. 

14. Jam jest pasterz dobry: i znam moje, i znają mię 
moje. 

15. Jako mię zna Осіес, i ja znam Ojca ©: a duszę moje 
kładę za owce moje. 

16. I drugie owce mam, które nie są z tej owczarniej ® 
i one potrzeba, abych przywiódłe: i słuchać będą głosu 
mego: i stanie się jedna owczarnia, i jeden pasterz ©. 

17. Dla tego mię miłuje Ociec: iż ja kładę duszę moję, 
abych ją zasie® wziął. 

18. Nikt jej nie bierze odemnie 6, ale ja kładę ją sam od 
siebie: i mam moc położyć ją, a mam moc zasię wziąć 


ją. To rozkazanie wziąłem © od Ojca mego. 

19. Stała się zaś różnica 6 między Żydy dla tych mów ©. 

20. I mówiło ich wiele z nich: Djabelstwo ma®, i sza- 
leje: czemuż go słuchacie? 

21. Drudzy mówili: Teć słowa nie są djabelstwo mają- 
cego. Izali czart ślepych oczy otwarzać moze ®? 

22. A było w Jeruzalem poświącanie kościoła: i zima 
była. 

23. A Jezus chodził w kościele, w krużganku Salomono- 
wym ©. 

24. Odstąpili go tedy Żydowie, a rzekli mu: Dokądże 
duszę naszę na rzeczy trzymasz 8? Jeśliś ty jest Chrystus, 
powiedz nam jawnie. 


G) Nie rozumieli, w jakim celu mówił to Chrystus. 

© Owczarnią jest Kościół, owcami są wierni; Chrystus jest drzwiami, przez 
które wchodzimy do Kościoła i na drogę zbawienia. Patrz niż. 14, 6. 

G) Przede mną — odnosi się to do fałszywych proroków. 

(O Pobożni піс przyjęli ich, а jeśli który dat się zwieść, to prędko tego żało- 
wał i opuszczał fałszywego proroka. 

(5) Bezpiecznie i spokojnie. 

(6) Pastwiska nauki zdrowej, Sakramentów. Ps. 22, 2. Ezech. 34, 14. 

‚ б) Aby miały żywot przez usprawiedliwienie, a robiąc ciągłe postępy w cno- 
cie, obficiej go miały, to jest, na większą zapłatę zasługiwały. 

© W w. 9 nazwał się drzwiami; lecz jest i pasterzem, dając nam prawdziwą 
naukę zbawienia. 

(0) W obronie owiec gotów życie swe oddać. 

69 Bo dla zapłaty tylko służy — pieniądz go obchodzi a nie owce. 

@) I kocham Ojca, i dla tej miłości życie za ludzi, których On sobie za Synów 
przysposobił. 

(3 Odnosi się to do pogan. 

63) Przyłączył do innych owiec. ; 

(4) Jeden Kościół powszechny i jeden Pasterz Najwyższy, Chrystus. 

65) Znowu, dnia trzeciego przez zmartwychwstanie. 

û9 Mimo mojej chęci. 

69 Jako człowiek. 

1) Sprzeczka. 4 

19 Których zrozumieć nie chcieli lub nie mogli. 

Z natchnienia szatana tak naucza, — bez sensu mówi. 

6) Nie moze — а zatem mocą Boską wzrok ślepemu był przywrócony. 

@ W przysionkach kościelnych, gdzie wołno było przechadzać się. Przy- 
sionek ten był przeznaczony dla Zydów; obce narodowości oddzielny miały przy- 
sionek. 

(3) Dokądże w niepewności, w domysłach trzymać nas będziesz, mówiąc ciągle 
tak zagadkowe? i 
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25. Odpowiedział im Jezus: Powiadam wam a nie wie- 
rzycieo. Sprawy, które ja czynię w imię Ojca mego, te o 
mnie Świadectwo dają 

26. Ale wy nie wierzycie: iż nie jesteście z owiec moich ®. 

27. Owce moje słuchają głosu mego: a ja je znam, i idą 
za mną. 

28. Ja im wieczny żywot dawam: i nie zginą na wieki: 
ani ich żaden wydrze z ręki mojej © 

29. Ociec mój co mi dal, wietsze@.jest nadewszystko: a 
żaden nie może wydrzeć z rąk Ojca mego. 

30. Ja i Ociec jedno © jesteśmy. 

31. Porwali tedy kamienie Zydowie, aby go ukamio- 
nowali. 

32. Odpowiedział im Jezus: Wiele dobrych uczynków 
ukazałem wam z Ojca mego O: dla którego uczynku z tych 
kamionujecie mię? 

33. Odpowiedzieli mu Żydowie: Dla dobrego uczynku 
nie kamionujemy cię: ale dla błuźnierstwa: aiż ty będąc 
człowiekiem, czynisz się sam Bogiem. 

34. Odpowiedział im Jezus: Zali nie jest napisano w za- 
konie waszym: Iz jam rzekł, Bogowie jesteście ©? 

35. Jeśliżeć one© nazwał Bogami, do których stała się 
Boża mowa ®, a nie może być pismo skażone: 

36. Ktörego® Ociec poświęcił i posłał na świat, wy po- 
wiadacie, Że błuźnisz: iżem rzekł, Jestem Synem Bożym ? 

37. Jeśliż nie czynię spraw Ojca® mego, nie wierzcie mi. 

38. А jeśli czynię: chociażbyście mnie wierzyć nie chcie- 
li, wierzcież uczynkom: abyście poznali i wierzyli, że Ociec 
jest we mnie, a ja w Ojcu ©. 

39. Szukali tedy go pojmać: i wyszedł z ręku ich 6. 

40. I odszedł za Jordan na ono miejsce, gdzie pierwej 
Jan chrzcił: i tam mieszkał. 

41. A wiele ich do niego przychodziło, i mówili: Iż Jes 
żadnego znaku nie uczynił ©: a wszystko cokolwiek Jan o 
tem opowiedział, prawda była. 

42. I wiele ich uwierzyło weń @. 


ROZDZIAŁ XI. 


Łazarza Pan Chrystus wskrzesił, co przywiodło już Żydy, iż weszli w 
radę, jakoby Chrystusa Pana zstracili, gdzie Kaiphasz prerokuje, ale Je- 
zus na chwile ustąpił. 


1. I był niektóry chory Łazarz z Bethanjej, z miaste- 
zka Магјеј i Marty ® siostry jej. 

2. А MaryaQ była, która pomazała Pana maścią, i utar- 
ła nogi jego włosy swojemi: której brat Łazarz chorował). 


@ Po cóż mam wam odpowiadać? — cuda moje niech będą odpowiedzią. 

@ A być niemi nie chcecie przez wasz upór i złość. 

(з) Zostają bowiem pod moją i Ojca mego opieką. 

@ Со mam od Ojca, jest większem nad wszystko, mam bowiem Jego naturę 
Bosk 

© Co do tożsamości Boskiej natury. 

©) Spełniłem za sprawą potęgi Ojca mojego. 

(7) Rzeknę sędziom przezemnie postanowionym: jesteście do mnie podobni, 
gdyż poleciłem wam, abyście mnie w sądach zastępowali: i przez to uczyniłem 
was uczestnikami imienia i godności mojej. 

© To jest ludzi grzesznych. — Bogami hebr.: Elohim, co oznacza sądze- 
nie. . 

© Że bogami jesteście. 

Do tego, o tym, którego... 

Które tylko Bóg, Ojciec mój, uczynić może. 

Że co do natury Boskiej nie ma między nami różnicy. 

Znikł im cudownie z oczu. 

Chociaż 025 żadnych cudów nie czynił, jednak pokazuje się, że prawdą 
jest, co mówił o Chrystus е. 

@) W Chrystusa, jako Messjasza i Syna Bożego. 

09 W ktorem się narodziły, albo mieszkały, albo też, którego były właściciel- 
kami. 

@) Magdaleną zwana. 


0808 
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3. Posłały tedy siostry jego do niego mówiąc: Panie, oto 
którego miłujesz, choruje. 

4. A Jezus usłyszawszy, rzekł im: Choroba ta nie jest na 
śmierć ©, ałe dla chwały Bożej: aby był uwielbion Syn 
Boży przez nię. 

5. A Jezus miłował Marthę, i siostrę jej Maryą, i Ła- 
zarza. 

«6. Gdy tedy usłyszał, że choruje: tedy > zmie- 
a na onemze miejscu przez dwa dni: 

Potem zasię rzekł uczniom swym: Idźmy zaś i Zy- 
dowskiej ziemie. 

8. Rzekli mu uczniowie: Rabbi, teraz chcieli cię Zydo- 
wie ukamionować, a zasię tam idziesz ? 

9. Odpowiedział Jezus: Aza nie dwanaście jest godzin 
dnia©? Jeśli kto chodzi we dnie, nie obrazi się. Bo widzi 
światło tego Świata: 

10. Ale jeśli chodzi w nocy, obrazi się: bo w nim światła 
nie masz. 

11. To wymówił: a potem rzekł im: Łazarz przyjaciel 
nasz $pi©: ale idę, abym go ze snu obudził. 

12. Rzekli tedy uczniowie jego: Panie, jeśli Spi, będzie 
zdrów. 

18. A Jezus mówił o śmierci jego, lecz oni mniemali, 
iż o zaśnieniu snem powiedział. 

14. Na ten czas tedy Jezus powiedział im jawnie, Ła- 
zarz umarł: 

15. I radem dla was, abyście wierzyli, iżem tam nie 
była. Ale idźmy do niego. 

16. Rzekł tedy Tomasz, który się wykłada Dydymus®, 
do spółuczniów: Pódźmy i my, abyśmy z nim pomarli ©. 

17. Przyszedł tedy Jezus, i nalazł go już cztery dni w 
grobie mającego ©. 

18. (A Bethania była blizko Jeruzalem jakoby na piąci- 
naście stajów ©). 

19. A przyszło było wiele Żydów do Marthy i Marjej, 
aby je cieszyli po bracie ich. 

20. Martha tedy skoro usłyszała, że Jezus idzie, zabie- 
żała mu: a Marya doma siedziała. 

21. Rzekła tedy Martha do Jezusa: Panie, byś © tu był, 
nie umarłby był brat mój. 

Lecz i teraz wiem, że o cokoiwiek będziesz Boga pro- 
sił, dać Bóg. | 


23. Powiedział jej Jezus: Zmartwy chwstanie brat twój. 


24. Rzekła mu Martha: Wiem, iż zmartwychwstanie w 
zmartwychwstaniu, w ostatni dzień. 

25. Rzekł jej Jezus: Jam jest zmartwychwstanie i ży- 
wot®: Kto w mię wierzy, choćby i umarł, żyw będzie Q. 

26. A wszelki, który żywie a wierzy w mię, nie umrze 
na wieki. Wierzysz temu? 


Albowiem wskrzeszenie jego będzie dowodem potęgi Bożej. 

2) Patrz Mat. 20, 3. Nota. Myśl taka: Tak jak pewnem jest, że dzień ma 
12 godzin, i że każdy, kto przy świetle dziennem chodzi, chodzi bezpiecznie, 
widząc gdzie chodzi, tak i ja mam również pewien przeznaczony czas, w którym 
bezpiecznie żyć mogę, wiem jak postępować i nie boję się niebezpieczeństwa dla 
życia mojego. 

Umarł wprawdzie, lecz śmierć jego snem nazywam, bo zaraz zmartwych- 
stanie. 
© Dobrze, żem nie był przy jego Śmierci, bo może utrzymałbym go przy ży- 
ciu. a teraz zaś mam sposobność uczynienia większego w oczach waszych cudu. 

@ To jest, bliźniak. Jak mówią, jednocześnie z bratem swym na świat przy- 
sze 

(6) Wraz z mistrzem naszym, na którego życie czyhają zawistni Faryzeusze i 
doktorowie zakonni 

(7) Jest to „wyrażenie hebrajskie. Poröwn. wyż. 5, 5. 

Staja równa się 125 krokom —a zatem bardzo blizko Jerozolimy.. 

© Gdybyś tu był... Patrz w. 15. Nota. 

ад) Ja mam władzę wskrzeszania i ożywiania. 

(1) Zmartwychwstanie do szczęścia wiecznego. 
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27. Powiedziała mu: I$cie® Panie, jam uwierzyła, żeś 
ty jest Chrystus Syn Boży, któryś na ten świat przyszedł. 

28. А to rzekszy, szła, i milczkiem © zawołała Marjej sio- 
stry swojej, mówiąc: Nauczyciel przyszedł, i woła cię. 

29. Ona skoro usłyszała, wnet wstała, i przyszła do nie- 
go. 

30. Bo Jezus jeszcze nie przyszedł był do miasteczka: 
ale był jeszczena onem miejscu, gdzie mu zaszła była 
Martha. 

31. Żydowie tedy, którzy z nią byli w domu, a cieszyli 
ją, ujrzawszy Marya, iż prędko wstała i wybieżała, szli za 
nią, mówiąc: Iż idzie do grobu, aby tam płakała. 

32. Marya tedy, gdy przyszła kędy był Jezus, ujrzaw- 
szy go, przypadła do nóg jego, i rzekła mu: Panie, byś tu 
był, nie umarłby był brat mój. 

33. Jezus tedy gdy ją ujrzął płaczącą, i Żydy, którzy z 
nią przyszli, płaczące: rozrzewnił się © w duchu, i wzruszył 
sam siebie. 

34. Irzekt: Gdzieście go położyli? Powiedzieli mu: Pa- 
nie, pódź a oglądaj. 

35. I zaplakalo Jezus. 

36. Mówili tedy Żydowie: Oto jako go miłował. 

37. Aniektórzy z nich mówili: Nie mógł ten, który 
otworzył oczy $leponarodzonego, uczynić, żeby był ten nie 
umarł? 

38. Jezus tedy rozrzewniwszy © się zaś sam w sobie, 
przyszedł do grobu. A była jaskinia; a kamień na niej był 
położony. 

39. Rzekł Jezus: Odejmicie kamień. Rzekła mu Martha 
siostra tego, który był umarł: Panie, juzci cuchnie, bo 
mu już czwarty dzień. 

40. Powiedział jej Jezus: Zazemci nie rzekł, iż jeśli uwie- 
rzysz, og.ądasz chwałę Bożą? 

41. Odjęli tedy kamień. A Jezus, podniósszy oczy swe 
wzgórę, rzekł: Ojcze, dziękuję tobie, żeś mię wysłuchał ©, 

42. A jamci wiedział, że mnie zawżdy wysłuchywasz, 
alem rzekł dia ludu O, który około stoi, aby wierzyli, iżeś 
ty mnie posłał. 

43. To rzekłszy, zawołał głosem wielkim®: Łazarzu, 
wynidź z grobu. 

44. I natychmiast wyszedł, który był umarły, mając rę- 
ce i nogi związane chustkami: a twarz jego była chustką 
obwiązana. Rzekł im Jezus: Rozwiążcie go, i puście, aby 
szedł. 

45. Wiele tedy z Żydów, którzy byli przyszli do Marjej 
i Marthy, a widzieli co uczynił Jezus, uwierzyli weń. 

46. A niektórzy z nich szli do Faryzeuszów, i powiedzieli 
im co uczynił Jezus. 

47. Zebrali tedy nawyższy kapłani i Faryzeuszowie ra- 
dę, i mówili: Cóż czyniemy ? abowiem ten człowiek wiele 
cudów czyni? 


Zaiste, bez wątpienia, Panie... 

Aby nikt z obecnych nie usłyszał; —a to dla tego, aby przez nienawiść 
do Chrystusa nie odeszli — chciała bowiem, aby byli Świadkami wskrzeszenia 
Łazarza. 

@ Oburzył się — na szatana będącego przyczyną Śmierci i na nienawiść nie- 
wierzących w Niego Żydów, mimo tak wielkiego cudu, jakim mialo być za chwi- 
le wskrzeszenie Łazarza. Patrz niż. w. 47. 

© Rozczulony śmiercią przyjaciela swego i płaczem niewiast. 

(5) Patrz wyż. w. 33. Nota. 

Bóg bowiem chciał tego samego, co Chrystus ludzką swoją wolą. 

9 Dla tego tak mówię, aby lud zrozumiał, że wszystko czynię według twojej 
woli. і 

Aby в yszeli wszyscy па około stojący, że słowem swojem wskrzesza, 
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48. Jeśli go tak zaniechamy O, wszyscy weń uwierzą: i 
przydą Rzymianie, i wezmą nasze miejsce i naród ©. 

49. A jeden z nich Kaiphasz imieniem, będąc nawyższy 
kapłanem onego roku ©, rzekł im: Wy nic nie wiecie, 

50. Ani myślicie, iż wam jest pożyteczno, żeby jeden 
człowiek umarł za lud ©, a nie wszystek naród zginął. 

51. A tego nie mówił sam z siebie: ale będąc nawyższym 
kapłanem roku onego, prorokował ©, iż Jezus miał umrzeć 
za naród: 

52. Anie tylko za naród, ale żeby syny Boże, którzy 
byli rozproszeni® zgromadził w jedno. 

53. Od onego tedy dnia umyślili, aby go zabili. 

54. Jezus tedy już nie chodził jawnie © między Żydy: ale 
odszedł do krainy blizko pustyniej, do miasta, które zo- 
wią Effrem ©: i tam mieszkał z uczniami swuni. 


55. A blizko była Pascha Żydowska: a wiele ich szło do 
Jeruzalem z krainy przed Paschą, aby samych siebie po- 
święcili ©. 

56. Szukali © tedy Jezusa: i mówili jeden do drugiego, 
stojąc w kościele: Co mniemacie, iż nie przyszedł na dzień 
święty ? 

57. A nawyższy kapłani i Faryzeuszowie wydali byli 
rozkazanie, jeśliby się kto dowiedział gdzieby był, żeby 
oznajmił, aby go pojmali. 


ROZDZIAŁ XII. 


Marya Magdalena pomazała nogi Chrystusowe, o co Judasz markoce; 

Pan па Cślicy jedzie do Jeruzalem, o ziarnie pszenicznem obumorzonem 

w ziemi, stał się nad nim głos nieba, o książęciu tego Świata, o zaślepie- 
niu Żydów. 


1. Jezus tedy sześć dni przed Paschą przyszedł do Be- 
thanjej, kędy był Łazarz umarł, którego Jezus wskrzesił. 

2. I sprawili mu tam wieczerzą ©, a Martha służyła: a 
Łazarz był jednym z siedzących z niemi u stołu. 


3. Marya tedy wzięła funt olejku Szpikanardowego @ 
drogiego, i namazała nogi Jezusowe, i utarła nogi jego wło- 
sami swojemi: i napełnił się dom wonności olejku. 

4. Rzekł tedy jeden z uczniów jego Judasz Iszkaryot, 
który go miał wydać: 

5. Przecz tego olejku nie przedano za trzysta groszy, a 
nie dano ubogim ? 


6. A to mówił nie iżby miał pieczą o ubogich: ale iż był 
> i mieszek mając, co wkładano nosił G. 


ЕТ Dozwolimy, aby dalej opowiadał naukę i cuda czynił. 

Sądzili bowiem, że Chrystus drogą cudów chce założyć swoje doczesne, 
ziemskie królestwo w ziemi Żydowskiej, należącej do Rzymian; i że Rzymianie, 
aby temu przeszkodzić, spustoszą miasto i kościół a ich samych zabiorą do nie- 
woli. 

(©) Według prawa Mojżesza jeden powinien być arcykapłan dożywotni, lecz 
za czasów Chrystusa, skutkiem ambicyi i sporów, najwyższy kapłan rok tylko speł- 
niał swój urząd, i skutkiem tego arcykapłaństwo często na inne przechodziło 
osoby. j 

© Był zabity dla ocalenia ludu od grożącego niebezpieczeństwa. 

© Z natchnienia Ducha Š. towarzyszącego tak ważnemu urzędowi, mimo n'e- 
godności spełniającego ten urząd. 

(6) Pomiędzy poganami — zgromadził do 'ednej owczarni, to jest, do swoje- 
go Kościoła. - 

© W miejscach publicznych. 

(8) Leżącem między Jerycho a Jordanem і należącem do pokolenia Efraima. 

(9) Przez ustanowione ku temu oliary i ceremonie, i przygotowali do uroczy= 
stego obchodu Paschy. 

аф Dia słuchania Teco nauki, gdy wskrzeszenie Łazarza szeroko rozniosło wieść 
o Jego potędze. 2 

© W domu Symona trędowatego. Patrz Mat. 26, 6. 

@) Patrz Mat. 26, 7 i nast. Noty. 

®© Pieniądze dawane na potrzeby Chrystusa, a szczególniej na utrzymanie 
uczniów idących za nim, aby nie byli ciężarem gospodarzy, u których z Mistrzem 
swoim zatrzymywali się. 
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7. Rzekł tedy Jezus: Zaniechajcie @ jej, aby na dzień po- 
grzebu mego zachowała © to. 

8. Abowiem ubogie zawżdy z sobą macie: a mnie nie 
zawżdy macie. 

9. Dowiedziała się tedy wielka rzesza z Żydów, iż tam 
jest: i przyszli, nie tylko dla Jezusa, ale żeby byli ujrzeli 
Łazarza, którego wzbudził od umarłych. 

10. I umyślili przedniejszy kapłani, żeby i Łazarza zabili. 

11. Bo wiele Żydów dla niego odstępowało, i wierzyło w 
Jezusa. ; : 

12. A nazajutrz wielka rzesza, która była przyszła na 
święto usłyszawszy, że Jezus idzie do Jezruzalem: 

13. Nabrali gałęzi palmowych, i wyszli naprzeciwko je- 
mu, a wołali: Hosanna, błogosławiony, który idzie w imię 
Pańskie, król Izraelski. 

14. I nalazł Jezus osiełka i wsiadł nań, jako napisano: 
- 15. Nie bój sie cörko Syońska: oto król twój jedzie, sie- 
dzac na Zrebieciu ošlice. 

16. Tego z przodka® nie rozumieli uczniowie jego: ale 
gdy był uwielbion@ Jezus, tedy wspomnieli iż to było o 
nim napisano, i to mu uczynili ©. 

17. Świadczyła© tedy rzesza, która z nim była kiedy 
Łazarza wyzwał z grobu, i wskrzesił go od umarłych. 

18. Dla tego też wyszła przeciwko jemu rzesza: że sły- 
szeli, iż on ten cud uczynił. 

19. Mówili tedy Faryzeuszowie między sobą: Widzicie 
iż nic pomagamy. Oto wszystek świat © za nim poszedł. 

20. A byli niektórzy Pogani z tych, którzy przyszli byli 
żeby pokłon uczynili w dzień święty ©. 

21. Ci tedy przyszli do Filipa, który był z Bethsaidy 
Galilejskiej, i prosili go, mówiąc: Panie, chcemy Jezusa 
widzieć. ў 

22. Szedł Filip i powiedział Andrzejowi. 
zasię i Filip powiedzieli Jezusowi. 

23. A Jezus odpowiedział im, mówiąc: Przyszła godzi- 
na, aby był uwielbion Syn człowieczy ©. 

24. Zaprawdę, zaprawdę mówię wam: jeśli ziarno psze- 
niczne wpadszy w ziemię nie obumrze, samo zostawa. Lecz 
jeśli obumrze ©, wielki owoc przynosi. 

25. Kto miłuje duszę swą, traci ją: akto nienawidzi du- 
sze swojej na tym świecie, ku wiecznemu żywotowi strze- 
że jejQ. 

26. Jeśli mnie kto służy, niech za mną idzie, a gdziem ja 
jest®, tam i sługa mój będzie. Jeśli mi kto będzie słu- 
żył, uczciG go Ociec mój. 

27. Teraz dusza moja zatrwożona jest. I cóż rzekę? 
Ojcze, wybaw mię tej godziny@. Leczem dla tego przy- 
szedł na tę godzine®. 


A Andrzej 


— 


„OW greckiem; zaniechaj, nie przeszkadzaj jej tego czynić, nie gań 
JEJ: 

© Patrz Mat. 26, 11. 12. Nota. 

(з) To jest, wtedy, gdy się działo. 

(0 Przez chwalebne zmartwychwstanie і wniebowstąpienie. 

б) Co przepowiedział prorok. 

с) Wysławiała potęgę Chrystusa rzesza... 

9 Wielkie tłumy narodu. 

(8) Gdyż Boga Izraelskiego uważali za Boga prawdziwego, lub może za wyż- 
szego w rzędzie innych bogów. Od pogan nawet przyjmowano ofiary. 1. Ezdr,. 
6, 9. 10. IL Mach. 3, 2. 5 

©) Przyszedł czas, w którym: ja wzgardzony i odrzucony przez Żydów, będę 
uznany za Boga i uczczony przez pogan. 

@ Nie nadgnije kielku nie wypuści. — Myśl ta; Chrystus umrze, będzie 
pogrzebionym, zmartwychwstanie, i jakby w nagrodę, za mękę i śmierć, otrzy- 
ma od Ojca mnóstwo narodów. Ps. 2, 8. 

® Patrz Mat. 10, 39. Nota. 

3 % Według Boskiej mojej natury w sposób szczególny, widzialny, to jest, w 
niebie. 

© Podnosząc do takiego stopnia chwały szczęścia, że w oczach aniołów i lu- 
dzł będzie godnym czci. 

@ W której mam cierpieć i umrzeć na krzyżu. 
= 63 Nie będę się o to modlił, bo wszak po to na świat przyszedłem w ciele ludz- 

em. ` 
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28. Ojcze, uwielbi® imię twoje. Przyszedł tedy głos 
z nieba: I uwielbiłem, i jeszcze uwielbię ©. 

29. Rzesza tedy, która stała i słyszała, mówiła, iż za- 
grzmialo 6. А drudzy mówili: Anioł mówił do niego. 

30. Odpowiedział Jezus, i rzekł: Nie dla mnie ten głos 
przyszedł, ale dla wasQ. , 

31. Teraz jest sąd © świata: teraz książę tego Świata 
precz wyrzucone będzie. 

32. A ja jeśli będę podwyższon © od ziemie, pociągnę 
wszystko do siebie. _ 

33. (A mówił to, oznajmując jakową śmiercią miał 
umrzeć). қ 

34. Odpowiedziała mu rzesza: Myśmy słyszeli z zako- 
nu, że Chrystus trwa na wieki@: a jakoż ty powiadasz, 
Potrzeba, aby był podwyższon Syn człowieczy ©? któryż 
to jest Syn człowieczy ? 

35. Rzekł im tedy Jezus: Jeszcze przez mały czas jest 
między wami światłość. Chodźcie, póki światłość macie, 
żeby was ciemności nie ogarnęły: A kto w ciemności cho- 
dzi, nie wie kędy idzie. 

36. Póki światłość macie, wierzcie w światłość: aby- 
ście byli synami światłości ©. To powiedział Jezus: i szedł 
i schronił się od nich ®. 

37. A gdy tak wiele cudów czynił przed niemi, nie uwie- 
rzyli weń: ` EZ : 

38. Aby się wypełniła mowa Izajasza proroka, która po- 
wiedział: Panie, któż uwierzył stuchowi® naszemu? а 
ramię Pańskie komu jest objawione? 

39. Dla tego wierzyć nie mogliG, iż jeszcze powiedział 
Izajasz: 

40. Zaślepił oczy ich, i zatwardził serce ich: aby oczy- 
ma nie widzieli, i sercem nie zrozumieli: i nawrócili się, i 
uzdrowił je®. 

41. To powiedział Izajasz, gdy widział chwałę jego, a 
mówił o nimQ. 

42. Wszakże jednak i z Książąt wiele ich weń uwierzyło: 
ale dla Faryzeuszów nie wyznawali, aby nie byli z Bóżni- 
ce wyrzuceni. 

43. Bo umiłowali chwałę ludzką, więcej niż chwałę Bo- 
żą. 

44. A Jezus wołał i mówił: Kto w mię wierzy, nie w migo 
wierzy, ale w tego, który mię posłał. 

45. I kto mię widzi: widzi onego, który mię posłał. 

46. Ja światłość przyszedłem na Świat: aby każdy, 
który wierzy w mię, w ciemności © nie mieszkał. 

47. A jeśliby kto słuchałG słów moich, a nie strzegł, ja 


@ Kaz mi tylko cierpieć wszystko, co do chwały twojej i zbawienia ludzi 
pożądanem być może, a cierpieć będę. 5 

@ Dotąd uwielbiłem przez liczne Twe cuda, a jeszcze uwielbię przez zmar- 
twychwstanie, wniebowstąpienie, zesłanie Ducha Š. opowiadanie apostołów i t. p. 

(з) Bo niedobrze słyszeli wyrazy, lecz głos tylko. 

(0) Abyście we mnie uwierzyli. 

© To jest: W nieszczęśliwym stanie jest obecnie świat — lecz teraz wyswo- 
bodzę ludzi z przemocy i niewoli szatana. 

© Przez podniesienie mnie na krzyżu, wszystkich, wbrew woli szatana i po- 
mimo oporu ze strony skażonej natury ludzkiej... 

(7) Patrz Ps. 71, 5. 109, 4. Izaj. 9, 7. 

(® Kto inny, nie ty? Jeśli masz umrzeć na krzyżu, i nie będziesz trwał na 
wieki, to nie jesteś Messjaszem. 

Abyście w tem życiu mieli światło łaski Bożej, a w przyszłem światłość 

szczęścia wiecznego. 

69 Patrz Mar. 11, 11. Mat. 21, 17. 

@ Opowiadaniu naszemu? Kto wierzy, że w samem bezbronnem cierpieniu 
Chrystusa jaśnieje potęga Boga? 
®© Bo nie chcieli. 
(3 Patrz Iz. 6, 10. 
(9 Co ma się stać za Jego ziemskiego żywota. 
(s) Nie tylko we mnie wierzy, ale i w Ojca... 
640 Owa wiekuista; wyż. 1, 5. Nota. 

69 Błędów i grzechów. 

Słyszał tylko, a nie pokazał w uczynkach, ja go, nie w tem życiu mojem, 
lecz gdy przyjdę na sąd ostateczny, osądzę i ukarzę. Wyż. 3, 17. 
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go nie sądzę. Bom nie przyszedł, żebym sądził świat, ale 
żebym świat zbawił. 

48. Kto mną gardzi, a nie przyjmuje słów moich, ma® 
który go sądzi. Słowa, którem mówił, tego będą sądzić w 
dzień ostateczny. 

49. Gdyżem ja z siebie samego nie mówił, ale Ociec, 
który mię posłał, ten mi dał rozkazanie cobych mówić 
i powiadać miał. 

50. I wiem, że rozkazanie jego jest żywot wieczny Q. 
A przeto co ja powiadam, jako mi mówił Ociec tak powia- 
dam. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Pan Chrystus po wieczerzy, nogi Uczniom, dając im pokory przykład, 
umywa. Judasza zdrajcę okazuje, i uczniom ucieczenie od siebie рг2:- 
powiada. 


1. Przededniem© świętym Paschy, wiedząc Jezus iż 
przyszła godzina jego, aby przeszedł z tego świata do Ojca: 
umiłowawszy swe, którzy byli na świecie, do końcaQ je 
umiłował. 

2. A odprawiwszy wieczerzą ©, gdy już był djabet wrzu- 
cil w serce, żeby go wydał Judasz Symona Iszkaryoty ©. 

3. Wiedzac® iż mu wszystko dał Ociec w ręce: a iż od 
Boga wyszedł i do Boga idzie ®: 

4. Wstał od wieczerzej, i złożył szaty © swe. 
wszy prześcieradło, przepasał się @. 

5. Potem nalał wody w miednicę, i począł umywać nogi 
uczniów, i ucierać prześcieradłem, którem się był przepa- 
sal. 

6. Przyszedi tedy do Symona Piotra. 
Panie, ty mnie nogi umywasz@? 

7. Odpowiedział Jezus, i rzekł mi: Co ja czynię, ty te- 
raz nie wiesz ©: ale dowiesz się potem ©. 

8. Rzekł mu Piotr: Nie bedziesz@ mi umywał nógna 
wieki. Odpowiedział mu Jezus: Jeśli cię nie umyję, nie 
będziesz miał części zemną 0. 

9. Rzekł mu Symon Piotr: Panie, nie tylko nogi moje, 
ale i ręce, i głowę. 

10. Rzekł mu Jezus: Kto omyty jest, nie potrzebuje 
jedno, żeby nogi umył: ale jest czysty wszystek». I wy 
jesteście czystemi, ale nie wszyscy ®. 

11. Abowiem wiedział, któryby był co go miał wydać. 
Dla tego powiedział: Nie jesteście wszyscy czystemi. 

12. Gdy tedy umył nogi ich, i wziął szaty swe, siadszy 
zasię © rzekł im: Wiecie © com wam uczynił? 


A wzią- 


I rzekł mu Piotr: 


@ Boga Ojca; wyż. 8, 50. Nota. 

(2) Jest przyczyną żywota wiecznego. 

(з) Działo się to w czwartek, czternastego dnia księżyca. pierwszego miesia- 
ca, którym według dawnej rachuby był Marzec. 
к, Az do końca swego śmiertelnego żywota, życie nawet za nich oddając na 

zyżu. 

(5) Na której spożywano baranka wielkanocnego. 

© W greck.: do serca Judasza Symona Iskarjoty, aby 


(7) Pomimo to, że wiedział... 

(® Pójdzie przez zmartwychwstanie i wniebowstąpienie. 

(9) Szatę wierzchnią. 

60 Aby spadającemi końcami ocierać nogi uczniów. 

@ Chcesz umyć? 

62 Nie rozumiesz, dla czego to czynię. 

6% Zrozumiesz wszystko po zstąpieniu na ciebie Ducha Š. 

(4) Nie pozwolę, żebyś..... 

65 Nie będziesz korzystał z Eucharystyi, którą chcę ustanowić, ani ze szczę- 
ścia wiecznego wraz ze mną w niebie. 

00 Kto nie ma cięższych grzechów, niechaj się jeszcze pozbędzie w tem życiu 
przez pokutę i umartwienie ziemskich upodobań, grzechów powszednich, aby za 
te nie cierpiał później w czyścu, ponieważ nic nieczystego nie wejdzie do króle- 
stwa nicbieskiego. 

69 Gdyż Judasz zbrodnią się skalał. 

G) Znowu przy stole 

«9 Czy rozumiecie, co chciałem okazać przez umycie wam nóg? 


ROZDZIAŁ XIII. 1942 


13. Wy mnie zowiecie Nauczycielu i Panie: a dobrze 
mówicie, bomci jest. 
14. [Jeśli tedy ja Pan i Nauczyciel umyłem nogi wasze: i 


- wy Q powinniście jeden drugiego nogi umywać ©. 


15. Abowiem dałem wam przykład, abyście jakom ja 
wam uczynił, tak i wy czynili. 

16. Zaprawdę, zaprawdę wam powiadam: Nie jest słu- 
ga więtszy nad Pana swego, ani posłaniec jest więtszy nad 
onego, który go posyła. 

17. Jeśli to wiecie©, błogosławieni będziecie © jeśli to 
uczynicie. 

18. Nie o wszystkichci was mówię: ja wiem, którem 
obrał©. Ale żeby się wypełniło pismo: Który je zemną 
chleb, podniesie przeciwko mnie piętę © swoję. 

19. Teraz wam powiadam, przed tem niż się stanie: 
abyście, gdy się stanie, wierzyli, iżem ja jest. 

20. Zaprawdę, zaprawdę powiadam wam: Kto przyj- 
muje jeślibym kogo posłał, mnie przyjmuje: a kto mnie 
przyjmuje, onego przyjmuje, który mię posłał. 

21. To rzekszy Jezus, zatrwożył się duchem ©: i oświad- 
czył, i rzekł: Zaprawdę, zaprawdę wam powiadam: że je- 
den z was wyda mię. 

22. Pojrzeli tedy uczniowie jeden na drugiego, wątpiąc 
o kimby mówił. 

23. Był tedy jeden z uczniów © jego siedzący na łonie © 
Jezusowem, którego milowal® Jezus. 

24. Skinął tedy na tego Symon Piotr, i rzekł mu: Kto 
jest, o którym mówi? 

25. On tedy położywszy się na piersiach Jezusowych, 
rzekł mu: Panie, kto jest? 

26. Odpowiedział Jezus: On jest, któremu ja omoczo- 
ny chleb podam. 'A-omoczywszy chleb dał Judaszowi Sy- 
mona Iszkaryoty Q. 

27. A po sztuczce® wstąpił G weń szatan. 
Jezus: Co czyniszG, czyń rychlej. 

28. Atego żaden nie rozumiał z siedzących, na coby 
mu rzekł. 

29. Abowiem niektórzy mniemali, gdyż Judasz miał 
mieszek 6, iż mu rzekł Jezus: Nakup tedy czego nam po- 
trzeba na dzień Święty: abo iżby co dał ubogim. 

30. On tedy wziąwszy sztuczkę, natychmiast wyszedł. 
A пос byla@. 


I rzekł mu 


31. Gdy tedy wyszedł, rzekł Jezus: Teraz jest uwiel- 
bion Syn człowieczy: a Bóg uwielbion jest w nim ©. 

32. A jeśliż Bóg uwielbion jest w nim, i Bóg uwielbi go 
sam w sobie@: a natychmiast® go uwielbi. | 


To i wy tembardziej. 

) Wzajemnie drugim z pokorą służyć powinniście. 

Dobrze rozumiecie. 

Błogosławieństwem wiecznem w niebie. 

„Myśl taka: Wiem, kogo wybrałem do wiecznego błogosławieństwa; Juda- 
sza nie wybrałem; z własnej winy zostanie on nieszczęśliwym, i sprawdzi się 
ZE Pisma Ś.: który je... 

Porówn. Ps. 40, 10. 

7) Uczuł wielki smutek 2 powodu zatwardziałości Judasza. 

8) A mianowicie Jan S. 

Na piersiach; patrz niż. w. 25. Przy ucztach biesiadnicy leżeli; najbli- 
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żej Zbawiciela był Jan. 
(® Z przyczyny dziedzictwa i łagodności. 
®© Wszyscy widzieli podany mu chleb, lecz nie wiedzieli, co to miało znaczyć, 
Po zjedzeniu podanego chleba. 
Š To jest, zupełnie już zapanowal nad sercem Judasza. Luk. 22, 3. 
5 (4) Co zamierzasz uczynić, uczyń — nie opieram się tobie; czyń, jak сі się ро- 
oba. 
65 Patrz wyż. 12, 6. 
69 Prawdopodobnie umyślnie wybrał Judasz noc do spełnienia swej zbrodni, 
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odpowiedniejszą do pojmania Chrystusa. 

@ Teraz będę cierpiał, lecz przez mękę moje zbawię ludzi, w samej męce okażę 
moje potęgę, zmartwy chwstanę, w niebo wstąpię; i Ojciec mój uwielbionym be 
dzie przeze mnie. 

(8 Przez siebie samego, wskrzeszajae Go, i posyłając Apostołów dla opowia- 
dania i rozszerzenia Jego i imienia i chwały. 

69 Wkrótce — bo zbliża się już męka. 


1943 Ś. JAN. 


33. Synaczkuwie, jeszczem maluczko jest z wami. Be- 
dziecie mię szukać: a jakom powiedział Żydom: gdzie ja 
ide®, wy przyść nie możecie: i wam teraz powiadam ©. 

34. Przykazanie nowe© daję wam: Abyście się spółe- 
cznie miłowali: jakom was umiłował, abyście się i wy spo- 
łu miłowali. 

35. Po tem poznają wszyscy, żeście uczniami mojemi, 
jeśli miłość mieć będziecie jeden ku drugiemu. 

36. Rzekł mu Symon Piotr: Panie, dokądże idziesz ? 
Odpowiedział Jezus: Dokąd ja idę, nie możesz © teraz za 
mną 156: ale potem © pójdziesz. 

37. Rzekł mu Piotr: Czemu nie mogę za tobą iść teraz? 
duszę moje za cię poloze®. 

38. Odpowiedział mu Jezus: Duszę swą za mię poło- 
żysz? Zaprawdę, zaprawdę powiadam ci: Nie zapoje kur, 
aż się mnie po trzy kroć zaprzysz Ф. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Pan Jezus od Uczniów kojaźń oddalając, powiada się być Prawdą, Dro- 
gą, Żywotem, i z Ojcem jednej istności, naukę swoję chować każe. 


1. Niech się nie trwoży serce wasze ©. 
Boga ©: i w mię wierzcie. 

2. W domu ojca mego jest mieszkania wiele. Jeśliby 
inaczej ©, powiedziałbych wam był: Abowiem idę gotować 
wam miejsce. 

3. A jeśli odejdę, i zgotuję wam miejsce@: przyde za- 
się @ i wezmę was do mnie samego: iżbyście gdziem ja jest 
i wy byli. 

4. A dokąd ja idę wiecie, i drogę wiecie. 


Wierzycie w 


5. Rzekł mu Thomasz: Panie, nie wiemy dokąd idziesz:: 


a jakoż możemy drogę wiedzieć ? 
6. Rzekł mu Jezus: Jam jest droga, i prawda, i żywot ®- 
Żaden nie przychodzi do Ojca, jedno przez mie®. 


7. Gdybyście mię byli poznali ®: wżdybyście i Ojca me-. 


go byli poznali: a od tego czasu® poznacie go, i widzie- 
liście go. 

8. Rzekł mu Filip: Panie, ukaż nam Ojca, a dosyć name: 

9. Rzekł mu Jezus: Przez tak długi czas jestem z wami: 
a nie poznaliście mię? Filipie, kto mię widzi, widzi i Oj- 
ca. Jakoż ty mówisz: Ukaż nam Ojca@? 

10. Nie wierzycie, że jaw Ojcu, a Ociec jest we mnie ®? 


D Przez śmierć do nieba. 
Wy teraz nie możecie tam iść, ale w swoim czasie przyjdziecie. 

6) Gcyż o niem ludzie prawie zapomnieli —a jeśli niektórzy pamiętali, to 
nie tak je rozumieli, jak to tłómaczy Chrystus. 

(O) Gdyż nie dość masz mocy i dzielność duszy, abyś mógł umrzeć za mnie. 

© Po otrzymaniu darów Ducha Ś. pójdziesz przez śmierć podobną do mojej. 
| © Życie moje oddam. 

(7) Patrz Mat. 26, 70. Nota. 

@ Tem wszystkiem, coście słyszeli z ust moich (w rozd. poprzedz.). 

© Jako wierzycie w Вова і w Nim macie nadzieję, tak wierzcie we mnie, i 
ufajcie, że nie pozostawię was bez mej pomocy, gdy odejdę do ojca mojego. 

69 W greck.: a gdyby tak nie było, nie tudzitbym was nadzieją szczęścia 
w niebie, lecz powiedziałbym jasno, że ide wam tam miejsce przygotować. 

@ Przypuściwszy nawet, że niema tam miejsca dla wszystkich, nie lękajcie 
się, bo dotrzymam obietnicy mojej. 

@ Znowu— przy śmierci każdego z was — lub na sąd ostateczny 

й) Uczy nas Chrystus, jak postępować aby wejść do nieba i sam na so- 
bie tę drogę wyraźnie pokazał —uczy nas drogi prawdzej — wskazuje drogę 
prowadzącą do życia wiecznego w niebie. 

6 Drogą, jaką ja wskazuję 

(9 W sposób doskonały, poznalibyście tem samem Ojca, którego jestem naj- 
doskonalszem podobieństwem. 

@ Wkrótce, gdy zstąpi na was Duch Š. lepiej poznacie Ojca mego, chociaż i 
teraz nie możecie powiedzieć, żeście Go nie widzieli, albowiem mnie widząc, 
Jego we mnie widzicie. 

@ A nic innego pragnąć nie będziemy. 

Patrz w. 7. Noty. 


(® Ze ja i Ojciec co do natury Boskiej jedno jesteśmy. 


© 


ROZDZIAŁ XIV. 1914 


Slowa, które ja do was mówie, nie od samego siebie mówie. 
Lecz Ociec we mnie mieszkający, on czyni uczynki@. 

11. Nie wierzycie, iżem ja w Ojcu, a Ociec we. mnie 
jest? Wżdy dla samych uczynków wierzcie. 

12. Zaprawdę, zaprawdę wam powiadam, Kto wierzy w 
mię, uczynki, które ja czynię, i on czynić będzie, i więtsze 
nad te czynić będzie @. 

13. Bo ja do Ojca idęQ: a oczkolwiek będziecie prosić 
Ojca @ w imię moje, to uczynię©: aby był uwielbion Ociec 
w Synuo. 

14. Jeśli mię o co będziecie © prosić w imię moje, to uczy- 
nię. 

15. Jeśli mię miłujecie, chowajcie przykazania moje. 

16. A ja prosić będę Ojca, a innego® pocieszyciela da 
wam, aby z wami mieszkał © na wieki. 

17. Ducha prawdy O, którego świat przyjąć nie moze@: 
bo go nie widzi, ani go zna. Lecz wy poznacie go: iż u 
was mieszkać będzie i w was będziea. 

18. Nie zostawię was sierotami 9): przydę do was. 

19. Jeszcze maluczko: a świat mię już nie widzi@. Lecz 
wy mnie widziecie ®: bo ja żywę, i wy żyć będziecie 9. 

20. W one dzień wy poznacie, żem ja jest w Ojcu moim, 
a wy we mnie, a ja w was. 

21. Kto ma przykazania moje, i zachowywa je, ten jest, 
który mnie miłuje. A kto mnie miłuje, będzie miłowan 
od Ojca mego: i ja go miłować będę, i objawię mu siebie 
samego @. 

22. Powiedział mu Judas®, nie on Iskaryot: Panie, coż 
się stało, że się nam objawić masz, a nie światu? 

23. Odpowiedział Jezus, i rzekł mu: Jeśli mię kto miłu- 
je, będzie chował mowę moje @: a Ociec mój umiłuje go, i 
do niego przydziemy, a mieszkanie u niego uczynimy. 

24. Kto mnie nie miłuje, mów © moich nie chowa. A 
mowę, którąście słyszeli, nie jest moja: ale tego, który mię 
posłał, Ojca. 

25. Tom wam powiedział u was mieszkając. 

26. Lecz pocieszyciel Duch święty, którego Ociec pośle 
w imię moje, on was wszystkiego nauczy@: i przypomni 
wam wszystko, cokolwiek bym wam powiedział ә. 

27. Pokóje zostawuję wam: pokój mój daję wam: Nie 


© Co ja czynię, to i On czyni, a to przez jedność, jaką mamy co do natury 
Boskiej. 

© Mając tę moc czynienia rzeczy cudownych, mogę dać ją tym, którzy we 
mnie wierzą, aby czynili rzeczy podobne, a nawet dziwniejsze jeszcze. 

G I sam na ziemi czynić cudów nie będę, ale moc moję dam uczniom moim. 

Q Prośba, w imię moje zaniesiona do Ojca, da wam także tę władzę cudów. 

Ja uczynię tak samo, jak uczyni Ojciec mój, bo co do potęgi naszej jedno 
jesteśmy. 

(6) Przez Syna, przez którego te uczynki cudowne wykonywać będzie. 

(7) Po mojem wniebowstąpieniu dla zasług i cierpień moich. 

@ To jest, Ducha Ś 

© Towarzyszył wam zawsze przez swoję opiekę i łaskę. 

Uczącego wszelkiej prawdy i świętości. 

®© Którego ludzie światowi nie są zdolni przyjąć i zrozumieć, gdyż ich nie 
obchodzą rzeczy niebieskie. І 

© Wy Со poznacie i kochać będziecie, a to właśnie przez Jego w sercach wa- 
szych obecność. 

(9) Gdyż po trzech dniach zmartwychwstanę i pokazywać się wam będę. 

19 Nie będzie widział. 

9 Bedziecie widzieli po mojem zmartwychwstaniu. 

69 Во ја wrócę do życia tego —i wy wtedy także żyć będziecie, jak i teraz 
żyjecie. 

@ Po zmartwychwstaniu, a zwłaszcza w dzień Zielonych Świątek. 

Żywego widzieć mnie będzie po zmartwychwstaniu, i coraz lepiej rzeczy 
niebieskie rozumieć będzie. 

Brat Jakóba, zwany także Tadeuszem lub Lebbeuszem. 

60 Myśl ta: Światu nie objawiam siebie, gdyż lıdzie Swiatowi mnie nie ko- 
chają, i nie zachowują przykazań moich; gdyby zaś zachowali przykazania, Ja 
i Ojciec przyszlibyśmy do nich przez naszą łaskę i błogosławieństwo obf te. 

@ Nauki, przykazań. ` 

63 Przez natchnienie swoje, przez Światło swej łaski. 

€) On wam wyjaśni, czego teraz nie rozumiecie, 

@ Żegnam was i zostawiam życze `a pomyślności na duszy i ciele. —Jest 
to zwykła forma życzenia w języku hr. П. Król. 18, 29. 


1945 Š. JAN. 


јако dawa $wiato, ja wam daję. Niech się nie trwozy 
serce wasze, ani sie leka ©. ; 

28. Słyszeliście, żem ja wam powiedział: Odchodzę i 
przychodzę © do was. Gdybyście mię miłowali, wżdyby- 
ście się radowali ©, iż idę do Ojca: Bo Ociec więtszy jest 
nizhi ja®. 

29. I terazem wam powiedział © przedtem niż się sta- 
nie: iżbyście, gdy się stanie, wierzyli. 

30. Już wiele z wami mówić ше bede@. -Abowiem 
idzie książę świata © tego, a we mnie nic nie mao. 

31. Ale iżby świat poznał, że miłuję Ojca: a jako mi 
Ociec rozkazanie dał tak czynie@. Wstańcie, pódźmy 
ztąd ©. 


ROZDZIAŁ XV. 


Pod macice winnej pedobieństwem Uczniom przykazanie swoje zaleca, 
i przeciw prześladowaniu przysziemu dobrą myśl czyni. 


1. Jam jest winna macica prawdziwa: A Ociec mój jest 
oraczem. 

2. Wszelką latoroś! we mnie nie przynoszącą owocu® 
odetnie ją: a wszelką, która przynosi owoc, ochędoży © ją, 
aby więcej owocu przynosiła. 

3. Już wy jesteście czystemi dla mowy®, którąm do 
was mówił. 

4. Mieszkajcie we mnie®, a ja w was. Jako latorośl 
nie może przynosić owocu sama z siebie, jeśli nie będzie 
trwać w winnej macicy: także ani wy, jeśli we mnie mie- 
szkać nie będziecie. 

5. Jam jest winna macica: wyście latorośl. Kto mie- 
szka we mnie, a ja w nim, ten siła owocu przynosi. Bo 
bezemnie nic czynić nie możecie. 

6. Jeśliby kto we mnie nie trwał, precz wyrzucon bę- 
dzie jako latoro$®, i uschnie, i zbiorą ją, i do ognia wrzu- 
cą, i gore®. 

7. Jesliz we mnie trwać będziecie, a słowa © moje w was 
trwać będą, czegokolwiek zachcecieG prosić będziecie, i 
stanie się wam. 

8. W tem jest uwielbion Ociec mój: iżbyście barzo wiele 
owocu przynieśli, i stali się mojemi uczniami ©. 

9. Jako mię umiłował Ociec, i ja umiłowałem was. Trwaj- 
cież w miłości mojej. 


10. Jeśli przykazania moje zachowacie, będziecie trwać 


Większy niż ten, jaki świat dać może. — Gaiat. 5, 22. 
Z przyczyny .nojego odejścia. ° 
(® Wrócę jeszcze ро zmartwychwstaniu. 
© Bolejac nad mojem odejściem, idziecie za uczuciem a nie za rozumem. 
Ponieważ Ojciec mój większym jest ode mnie, człowieka, a zatem moje 
odejście do Niego będzie dla mnie z korzyścią i chwałą. 
© O mojej śmierci, zmartwychwstaniu i wniebowstąpieniu. 
(7) Tak jak teraz jestem w tem Smiertelnem ciele. 
® Szatan za pośrednictwem zdrajcy Judasza i żołnierzy nasłanych przez nie- 
nawistnych mi Żydów. 
© Nie ma do mnie prawa, bo jestem bez grzechu. 
6) Stawszy się posłusznym aż do śmierci, a śmierci 
krzyżowej јак powiada 5. Paweł. Filip. 2, 8. 
@ Wszystko to prawdopodobnie wypowiedział Chrystus w wieczerniku — po 
czem przygotował się do odejścia, lubo nie zaraz odszedł. 
© Kto przez wiarę będąc wszczepionym we mnie, nie przynosi dobrych owo- 
ców — to jest, uczynków, ukaranym będzie. 
Usuwając wszelkie przeszkody do postępu w dobrem. 
4 Gdyż słyszeliście moje naukę i jesteście jej posłusznymi. 
Wierzcie we mnie wytrwale — а ja was nie zostawię bez mej pomocy. 
9 Bezpłodna i utraci życie płynące z łaski mojej. 
Gorzeć będzie w ogniu wiecznym w piekle. 
Nauka i przykazanie. 
Według woli Boga i prawdziwego dobra waszego. 
Co raz lepiej mnie, mistrza waszego, owali. 


®®®®®® 
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w miłości mojej @, jakom i ja zachował rozkazanie Ojca 
mego, i trwam w miłości jego. 

11. Tom wam powiedział: aby wesele moje w was® by” 
ło, a wesele wasze napełniło sięQ. 

12. To jest przykazanie moje, abyście się społecznie 
miłowali, jakom was umiłował. 

13. Więtszej nad tę miłości żaden niema: aby kto duszę 
swą położył © za przyjacioły swoje. 

14. Wy jesteście przyjaciele moi O, jeśli czynić będzie- 
cie© co ja wam rozkazuję. 

15. Juz was nie będę zwał sługami ©: bo sługa nie wie O 
co czyni Pan jego: Lecz was nazwałem przyjacioły, bo 
wszystko com słyszał od Ojca mego oznajmiłem wam. 

16. Nie wyście mnie obrali®: alem ja was obrał. I 
postanowiłem was, abyście szli i przynieśli owoc O, a owoc- 
by wasz trwał: aby oczkolwiekbyście prosili Ojca w imię 
moje, dała wam. 

17. To wam przykazuję: abyście sie spółecznie milo- 
wali. 

18. Jeśli was świat nienawidzi: wiedzcie iż, mnie pier- 
wej niż was nienawidział. 

19. Byście byli z świata: światby co jego © było miłował: 
Lecz iżeście nie są z świata, alem ja was wybrał z świata O, 
przetoż was Świat nienawidzi. 

20. Wspomnicie na mowę moję, którąm ja wam mó- 
wit: Nie jest sługa wietszy nad Pana swego. Jeśli mnie 
prześladowali, i was prześladować będą. Jeśli mowę moję 
chowali, i waszę chować będą. 

21. Ale wam to wszystko® czynić będą dla imienie a 
mego: bo nie znaja® tego, który mię posłał. 

22. Bych był nie przyszedł, a nie mówił im, nie mieliby 
grzechu: lecz teraz nie mają wymówki z grzechu swego. 


23. Kto mnie nienawidzi, i Ojca mego nienawidzi. 

24. Bych był między niemi uczynkéw@ nie czynił, któ- 
rych żaden inszy nie czynił: nie mieliby grzechu, lecz teraz 
i widzieli i nienawidzieli i mnie i Ojca mego. 

25. Ale żeby się wypełniła mowa, która jest w zakonie 
ich napisana: Ze mię niesłusznie mieli w nienawiści. ` 

26. A gdy przydzie pocieszyciel, którego ja wam poślę 
od Ojca, Ducha prawdy, który od Ojca pochodzi: on o 
mnie świadectwo dawać będzie ®. 


27. I wy świadectwo wydawać bedziecie@: bo zemną 
od poczatku & jesteście. 


@ Bedziecie zawsze godni milošci mojej. 
Z was. ° 

(2) І aby wesele wasze z połączenia waszego ze mną było doskonałem w życiu 

przyszłym — w nagrodzie zmartwychwstających, jak mówi Ś. Aug. 
Życie swe dobrowolnie oddał. 

(5) Za których mam życie moje oddać. 

(6) Gdyż czyn:cie. 

@ Patrz niżej w. 22. Nadal nazywać was będę nie tylko sługami, ale i przy- 
jaciołmi. — W Piśmie $. zmiana imienia nie usuwa dawnego imienia, lecz wskazu- 
je, że to nowe imię właściwem jest przezwanej osobie. 12. 7, 14. 8, 8. 

(8) Po większej części — nie wszystko wie. 

9) Pierwsi za mistrza. 
Zebrali dla mnie wielu wiernych, którzy są owocem mojej i łaski i waszej 
pracy. 
D Ja dam wam także. Patrz wyż. 14, 14. 
To jest, was miłowałby świat — ludzie źli, niewierni, gdybyście naśładowali 
jego błędy i grzechy. 
(3) Odłączyłem od ludzi złych, a do siebie przyłączyłem. 
Jak mnie nie słuchali, tak i was nie będą słuchać. 
5 Będą gardzić wami, waszą nauką, i prześladować was będą. 

65 A to dla tego, że poznać z nauk moich nie chcieli. 

6? Cudów. 

Gs Przez was Światu opowiadać będzie, że ja jestem Synem Bożym. 

(9 O wszystkiem, coście widzieli i słyszeli. 

€) Mojego publicznego nauczania. 
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ROZDZIAŁ XVI. ` 


Pan Jezus swoje cieszy przed swojem odejściem, którym też od świata 
prześladowanie przyszłe opowiada. 


1. Tom wam powiedział, abyście się nie gorszyli ©. 

2. Wyłączą was z bóznic: Ale idzie godzina O, że wszelki, 
który was zabija, mniemać będzie, że czyni posługę Bogu. 
3. A to wam uczynią, iż nie znają Ojca, ani mnie®. 

4. Alem to wam powiedział: abyście gdy godzina przy- 
dzie, wspomnieli na to, żem ja wam powiedział. 

5. A tegom wam z przodku nie powiadał, iżem był z 
wami 0. A teraz ide do tego, który mię posłał: a żaden z 
was nie-pyta © mię, dokąd idziesz ? 

6. Ależ iżem to wam powiedział, smutek napełnił serce 
wasze. 

7. Aleć ja prawdę wam powiadam: pożyteczno wam 
abych ja odszedł©. Во jeśli nie odejdę, pocieszyciel піс 
przydzie do was: a jeśli odejdę, poślę go do was. 

8. А on sdy przydzie, będzie karat świat z grzechu, i z 
sprawiedliwości, i z sądu ©. 

9. Z grzechu mówię: iż nie wierzę w mię. 

10. A z sprawiedliwości, iż do Ojca idę a już mię nie 
ujrzycie ©. 

11. Az sądu, iż książę tego świata, już jest osądzone©. 

12. Jeszcze wam wiele mam mówić: ale teraz znieść nie 
możecie ®. 

13. Lecz gdy przydzie on Duch prawdy O, nauczy was 
wszelkiej prawdy: Bo nie sam od siebie mówić będzie ®, 
ale cokolwiek usłyszy (9 mówić będzie: i со przyść ma 
oznajmi wam. 

14. On mię uwielbi: bowiem z mego wezmie@, a wam 
opowie. 


15. Wszystko cokolwiek ma Ociec, moje jeste. Dla 


tegom powiedział: że z mego weźmie, a wam opowie. 
` 16. Maluczko, a już mię nie ujrzycie ®: i zasię maluczko, 
a ujrzycie mię©: iz ide do Ojca®. 

17. Mówili tedy z uczniów jego jeden do drugiego: Co 
to jest co nam mówi: Maluczko, a nie ujrzycie mię: i zasię 
maluczko, a ujrzycie mię: a iż idę do Ojca? 

18. Mówili tedy: Co to jest co mówi, Maluczko ? niewie- 
my co powiada. 

19. A poznał Jezus, że go pytać chcieli: i rzekł im: O 
tem się pytacie między sobą, iżem rzekł: maluczko, a nie 
ujrzycie mię: i zasię maluczko, a ujrzycie mię? 


@ Nie zniechęcili, widząc wielu niedowiarków i prześladowców. 
© Nadejdzie czas. 
Nie wierzą, żem Bogiem — człowiekiem, Synem Boga — Ojca. 

(9 A zatem nie potrzebowaliście wiedzieć о tem. 

© Zapytał Piotr wyż. 13, 36 i Tomasz 14, 5. Nie mówi tu Chrystus, iż nikt 
go nie pyta, dokąd idzie, lecz że Apostołowie zasmuceni blizką Jego śmiercią, 
przestali Go pytać o bliższe szczegóły męki. > 

© Augustyn Ś. mówi, że Apostołowie zanadto przywiązali się do osoby Chry- 
stusa, jako człowieka; a tem samem mniej byli zdolni do przyjęcia Ducha Ś., 
któremu sprzeciwia się ta niejako cielesna miłość. 

@ Za grzechy, dowodząc mojej sprawiedliwości, jakiej świat urąga, i ukarze 
wiecznem potępieniem (z sądu). 

(8) Przez chwałę, jaką mieć będę wraz z Ojcem, okaże się moja sprawiedli- 
wos i świętość. с 

(9) Przekona się świat, że istotnie za nieuwierzenie we mnie potępionym be- 
dzie — szatan już jest osądzonym i wyrzuconym z dusz ludzkich, nad któremi 
panował; okaże to Duch S. gdy mnóstwo ludzi odpadnie od kościołów fałszywych 
i złych uczynków, a przyłączy się do IKościoła Chrystusowego. A jak szatan 
w ten sposób ukaranym będzie, tak osądzeni będą na wieczne potępienie ci, któż 
rzy z nim trzymają przez swe błędy i grzechy. 

@ A zatem okazuje się z tego, że wiele innych rzeczy powiedział Chrystus 
Apostołom po swem zmartwychwstaniu. 

6) Jakiej teraz jeszcze zrozumieć nie możecie. 

69 Ale tak jak ja, który wszystko według woli Ojca mojego mówię. 

Ojca i ode mnie, gdyż nas obu znajomość najzupelniejsza, jako Bóg 

równy nam co do natury, posiada. 

6% Przez pochodzenie ode mnie (i od Ojca zarazem). 

9 Gdyż jedną mamy naturę Boską. 

Po Śmierci mojej na krzyżu. 

@ Po zmartwychwstaniu mojem. 

(9) Jest to przyczyna, dla której widzieć Go nie będą, — z tego życia Śmier- 
telnego przejdzie do życia nieśmiertelnego, aby w niebie królował na wieki 
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20. Zaprawdę, zaprawdę wam powiadam, iż będziecie 
płakać i lamentować wy O, a świat się będzie weselił©: a 
wy się smęcić będziecie, ale smutek wasz w radość się obró- 
ci®. 

21. Niewiasta, gdy rodzi, smetek ma, iz przyszla jej go- 
dzina: lecz gdy porodzi dzieciątko, już nie pamięta uciśnie- 
nia dla radości, iż się człowiek na świat narodził. 

22. I wy tedy teraz wprawdzie smutek macie: lecz za- 
się © oglądam was, a będzie sie radowało serce wasze: a 
radości waszej żaden od was nie odejmie ©. 

28. .A dnia onego nie będziecie mię niocz pytać ©. Za- 
prawdę, zaprawdę wam powiadam: Jeśli o co prosić będzie- 
cie Ojca w imię moje, da wam Ф. 

24. Dotychmiast ni oczeście nie prosili w imię moje. 
Proście, a weźmiecie: aby radość wasza była pełna ©. 

25. Tom wam powiadał przez przypowieście©: Przy- 
chodzi godzina ©, gdy już nie przez przypowieści wam be- 
dę, ale jawnie o Ojcu oznajmię wam. 

26. W on dzień w imię moje prosić będziecie: i nie mó- 
wię wam, iż ja będę О:са prosił za wami ®. 

27. Abowiem sam Ociec miłuje was, żeście wy mnie umi- 
łowali, i uwierzyliście, żem ja od Boga wyszedł. 

28. Wyszedłem od Ojca, a przyszedłem na świat: zaś 
opuszczam Świat, a idę do Ojca. 

29. Rzekli mu uczniowie jego: Oto, teraz jawnie mó- 
wisz, a żadnej przypowieści nie powiadasz. 

30. Teraz wiemy, że wszystko wiesz, a nie potrzebać, że- 
by cię kto pytałe. Dla tego ® wierzymy, żeś od Boga wy- 
szedł. 

31. Odpowiedział im Jezus: Teraz Wierzycie@? 

32. Oto przychodzi godzina, i teraz przyszła: abyście 


- się każdy w swą rozpierzchneli, a mnie samego zostawili: 


a nie jestem sam, bo jest Ociec zemną 6. 

38. Tom wam powiedział, abyście we mnie pokój mie- 
li@. Na świecie ucisk mieć będziecie: ale ufajcie, jam 
zwyciężył świat ®. 
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Modlitwa Chrystusowa do Ojca, a objaśnienie obudwu, i za Ucznie, i 
za te, którzy mieli weń uwierzyć, aby byli zachowani ode złego, ażeby 
wszyscy byli w jedności, i żeby Świat poznał, iż był posłany od Ojca. 


1. To mówił Jezus: i podniósszy oczy w niebo, rzekł: 
Ojcze, przyszła godzina ©, wsław Syna twego@, aby się 
Syn twój wslawil®: 


G) Po mojem odejściu od was przez śmierć. 

Q Nieprzyjaciele moi Żydzi i ludzie źli weselić się będą ze śmierci mojej. 
(з) Gdy mnie po zmartwychwstaniu mojem ujrzycie znowu. 

© Znowu. 2 

(5) Bo już więcej cierpieć nie będę. 

(5) Po zmartwychwstaniu bowiem mojem jasno zrozumiecie, w jaki sposób 
cierpiałem, umarłem i przez śmierć szedłem od was. 

@ Patrz wyżej 14, 14. Noty. 

Aby radość wasza z tego, że jesteście uczniami moimi i że zmartwychwsta- 
nę, była jeszcze wiekszą, gdy się przekonacie, że Bóg wysłucha modlitwy wasze 
w imię moje do Niego zasyłane. 

(9) Niezupełnie jasno. 

To jest, po zmartwychwstaniu mojem. 

а) Gdyż Ojciec miłuje was tak samo jak ja, nie będzie więc potrzeby, abym 
się modlił za wanii. 5 

@ I pytaniem samem dał poznać, że mowa Twoja niejasna, i coby chcieli, 
abyś wyraźniej powiedział. 

а Tym dowodem pobudzeni, że wszystko wiesz, wierzymy, żeś jest prawdzi- 
wym Synem Bożym. 

@ Czy silnie wierzycie?.. opuścicie mnie wszyscy, gdy męka moja się zacznie. 

65) Chociaż od was zostanę opuszczonym, Ojciec mój jednak będzie ze mną. 

(® Abyście wiary we mnie nie stracili. 

(® Zwyciężyłem, zniszczyłem wszystko, coby mogło przeszkodzić pokojowi 
i zbawieniu duszy waszej. 

(ás) Przeznaczona na rozpoczęcie mojej męki. 

(® Przez śmierć, zmartwychwstanie, przez odkupienie ludzi i nawrócenie do 
Niego wszystkich narodów, jak to mi obiecałeś. Patrz wyż. 12, 28. 

@ Chwała Syna jest zarazem chwałą Ojca, gdyż jednę mają naturę Boską. 


199. CIEMNOSCI PO SMIERCI ZBAWICIELA. $w. Luk. 23, 45. 
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2. Jakoś jemu dał władzą nad wszelkiem ciałem ©, iżby 
wszem, któreś mu dał, dał im żywot wieczny. 

3. A ten jest żywot wieczny ©, aby poznali ciebie sa- 
mego Boga prawdziwego, i któregoś posłał Jezusa Chry- 
stusa. - 

4. Jam wsławił ciebie © na ziemi: wykonałem sprawę, 
którąś mi zlecił ©. 

5. A teraz wsław mię ty Ojcze sam u siebie chwałą, któ- 
rąm miał u ciebie pierwej niźli świat był. 


6. Oznajmiłem imię twe ludziom, któreś mi dał z świa- 


ta ©: Twoić © byli, i dałeś mi je: a mowę twoję zachowali O. 


| 7. Teraz® poznali, iz wszystko coś mi dał od ciebie jesto: 
8. Abowiem słowa, któreś mi dał, dałem im: a oni przy- 
jęli, i poznali prawdziwie, żem od ciebie wyszedł: i uwie- 
rzyli żeś ty mnie posłał. 
9. Ja za niemi © proszę: Nie za światem proszę: lecz za 
temi, któreś mi dał. 


10. Bo są twoi ©: i wszystkie rzeczy © moje są twoje: а 
twoje są moje: i wsławionem jest w nich. A jużem nie 
jest © na Świecie: ale ci Q są na Świecie, a ja do ciebie idę. 


11. Ojcze święty, zachowaj je w imię twoje®, któreś mi 
dał: aby byli jedno jako i туё. 


12. Gdym z niemi był, jam je zachowywał w imię twoje. 


Któreś mi dał, strzegłem i żaden z nich nie zginął, jedno 
syn zatracenia©: żeby się pismo spełniło. 


13. A teraz ide do ciebie: i mówię to na $wiecie®, aby 
mieli wesele moje wypełnione sami w sobie ©. 


14. Jam im dał mowę twoje, a świat miał je® w niena- 
wiści, iż nie są z Świata, jako i ja nie jestem z Świata. 

15. Nie proszę, abyś je zjął z Świata: ale żebyś je zacho- 
wał ode złego ©. 


16. Nie sac z świata: jako i ja nie jestem z świata. 


17. Poświęć je w prawdzie e. Mowa twoja jest prawda. 


G) Nad każdym człowiekiem. 

© To jest, droga do dojścia do żywota wiecznego w niebie. - 

G) Przez moję naukę i cuda. 

© Będąc Ci posłusznym aż do śmierci krzyżowej. 

© To jest, niektórym, nie wszystkim; gdyż większa część Żydów odrzuciła 
naukę Chrystusa; o tych więc tylko tu mówi, którzy Go przyjęli. 

© Boś ich stworzył i wybrał przed wieki. 

@ Nie odrzucili twej łaski i. mojej męki; przyjęli moje naukę i zachowali przy- 
kazania. 

Przez przyjęcie mojej nauki i zachowanie przykazań, któreś mi dał do obja- 
wienia im. 

© Z mocy twojej we mnie ukrytej t. j. poznali, że z mocy twojej i woli uczy- 
łem ich i cuda czyniłem. 

@ T. j. szczególniej za Apostołami. 

@ Przeznaczeni do opowiadania Ewangelii. 

© Natura, przymioty, chwała. 

© Wkrótce nie będę — w widzialnem tem ciele. 

@ Apostołowie moi, pozbawieni mojej obecności, wystawieni są na liczne 
pokusy i prześladowania. 

© Zachowaj ich w stanie świętości. 

Aby łączyli się z nami przez wiarę i świętość życia. 

@ Judasz — i spełniło się co mówi o nim Pismo Š. 

Modlę się do Ciebie dopóki jeszcze jestem na świecie. 

69 Z tego mianowicie, iż przez moje przy nich obecność byli bezpieczni. 

Apostołów ... za to, że inne mają obyczaje i dążności. 

@ Od grzechu szczególniej. : 

© Niechaj oni i ich następcy za łaską Ducha Š. wolni będą od błędu. 


ROZDZIAŁ XVIII. 1950 


18. Jakoś ty mnie posłał na Świat, i jam je posłał na 
świat ®. 

19. A za nie, ja poświącam © samego siebie: aby i oni 
byli poświęceni w prawdzie ©. 


20. A nie tylko za niemi proszę, alei za temi, którzy 


‘przez słowo @ ich uwierzą w mie: 


21. Aby wszyscy byli jedno ©, jako ty Ojcze we mnie, a 
ja w tobie: aby i oni w nas jedno byli: aby uwierzył świat, 
iżeś ty mnie posłał Q. 

22. A ja chwałę© którąś mnie dał, dałem im: aby byli 
jedno ©, jako i my jedno jesteśmy. 

23. Ja w nich, a ty we mnie, aby byli doskonałemi w 
jedno©: a iżby poznał żeś ty mnie posłał, i umiłowałeś 
je, jakoś i mnie umiłował. 

24. Ojcze, któreś mi dał, chcę, aby gdziem ja jest®, i 
oni byli zemną: aby oglądali chwałę moję, którąś mi dał: 
abowiemeś mie® umiłował przez założeniem świata. 

25. Ojcze sprawiedliwy, $wiat® cię nie poznał, a jam cie- 
bie poznał: i ci@ co poznali, żeś ty mnie posłał. 

26. I oznajmiłem im imie® twoje, i oznajmię©: aby 
miłość, którąś mnie umiłował G, w nich była, a ja w nich ©. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Historya męki Pana Chrystusowej, od wydania, i pojmania w Ogrójcu? 
aż do wypuszczenia Barabasza zbrodnia. 


1. To wyrzekłszy Jezus, wyszedł z uczniami swemi za 
potok Cedron6, kędy był ogród: do którego on wszedł i 
uczniowie jego. 


2. A wiedział i Judasz, który go wydawał, miejsce, iż 
się tam często schadzał Jezus z uczniami swojemi. 


3. Judasz tedy wziąwszy rotę, i od nawyższych kapła- 
nów i Faryzeuszów służebniki: przyszedł tam z latarniami, 
i z pochodniami (9, i z broniami. 


4. Atak Jezus, widząc wszystko co nań przyść miało, 
wyszedł i rzekł im: Kogo szukacie ? 


@ Aby opowiadali naukę moje, którą wziąłem od Ciebie. 

© Ofiaruje. 

© Poznali wszelką prawdę i dobrze jej drugich uczyli. 

© Opowiadanie. 

© Patrz wyż. w. 11. Nota. 

© Aby poznali ludzie przez świętość i miłość Apostołów, iż nauka, którą opo- 
wiadają w imię moje, jest im z nieba daną. š 

@ Bóstwo, naturę Boską, przez którą jestem chwały godzien, dałem im w Sa. 
kramencie Eucharystyi. 

®© Patrz wyż. w. 11. Nota. 

6) Doskonale stali się jednem. 

Gdzie będę po wniebowstąpieniu. 

@ Który miałem się stać człowiekiem. 

© Wielka część ludzi a szczególniej Żydzi. 

6) Przyjmując moję naukę. 

@ Wiele nauczyłem o Tobie. 

© I przez Ducha Ś. więcej ich jeszcze nauczę. 

6) Aby mieli miłość podobną do tej, jaką Ty mnie umiłowałeś, 

6 Jestem przez wiarę i miłość, przez które ze mną sie łączą. 

65 Płynący między Jerozolimą i górą Oliwną. 

© Gdyż noc zapadła. 


1951 $. JAN. 


5. Odpowiedzieli mu: Jezusa Nazareńskiego. Rzekł 
im Jezus: Jam jest. A z niemi też stał Judasz, który go 
wydawał. 

6. Skoro im tedy rzekł: Jam jest: poszli nazad ®, i pa- 
dli na ziemię. 

7. Spytał ich tedy zasię: Kogo szukacie? A oni powie- 
dzieli: Jezusa Nazareńskiego. 

8. Odpowiedział Jezus: Powiedziałem wam, iżem ja jest. 
Jeśli tedy mnie szukacie, dopuśćcie tym odejść. 

9. Aby się wypełniła mowa, którą wyrzekł: Iż któreś 
mi dał, żadnegom z nich nie stracił Ф. 

10. Symon tedy Piotr mając kord, dobył go: i uderzył 
sługę Nawyższego kapłana, i uciął prawe ucho jego. A 
słudze było imię Malchus ®. 

11. Rzekł tedy Jezus Piotrowi: Włóż twój kord w po- 
chwy. Kielicha, który mi dał Ociec pié go nie bede ®? 

12. Rota tedy i Rotmistrz i służebnicy Żydowscy poj- 
mali Jezusa, i związali go: 

13. I przywiedli go naprzód do Annasza ©: Bo był świe- 
kier Kaiphaszów, który był Nawyższym kapłanem roku 
onego. 

14. A Kaiphasz był, który był radę dał Żydom: Że po- 
żyteczno jest, aby jeden człowiek umarł za lud. 

15. I szedł za Jezusem Symon Piotr, idrugi© uczeń. A 
ten uczeń był znajomy Nawyższemu kapłanowi ©: i wszedł 
z Jezusem do dworu Nawyższego kapłana. 

16. A Piotr stał u drzwi na dworze. Wyszedł tedy dru- 
gi uczeń, który był znajomy Nawyższemu kapłanowi, i 
rzekł odźwierny, i wprowadził Piotra. 

17. Rzekła tedy Piotrowi służebnica odźwierna: Zaliś 
i ty nie jest z uczniów człowieka tego ? On powiedział: Nie 


jestem. 


18. I stała czeladź i stuzebnicy u węgla, bo zimno było, 
i grzali się: a był z niemi i Piotr, stojąc i grzejąc się. 


19. Tedy Nawyższy kapłan spytał Jezusa o jego 
uczniach, i o nauce jego. 

20. Odpowiedział mu Jezus: Jam jawnie mówił światu: 
jam zawsze uczył w bóżnicy, i w kościele gdzie się wszyscy 
Żydowie schadzają: a w skrytości nicem nie mówił. 

21. Co mię pytasz? pytaj tych, którzy słuchali com im 
mówił: oto ci wiedzą com ja mówił. 

22. A gdy to wyrzekł, jeden z służebników stojący tam, 
dał policzek Jezusowi, mówiąc: Tak odpowiadasz Nawyż- 
szemu kapłanowi? , 


© Cofnęli się. Uczynił to mocą swoją Chrystus, aby pokazać, że dobrowol- 
nie na śmierć się oddaje. f 

© Patrz wyż. 17, 12. 

Patrz Mat. 26, 51. 

@® Czyż nie mam przyjąć męki, naznaczonej przez Ojca. 

© Zapewne po drodze wprzód zbliżyli się do domu, gdzie mieszkał Annasz; 
przytem Annasz będąc przez zięcia swego Kaifasza bardzo szanowany, miał wiel- 
kie znaczenie w sprawach kościoła. 

© Którym był Jan prawdopodobnie. 

@ I dla tego może nie bał się iść za Chrystusem. 


ROZDZIAŁ XVIII. 1952 


23. Odpowiedział mu Jezus: Jeślim źle rzekł, Daj świa- 
dectwo © o złem: a jeśliż dobrze, czemu mię bijesz ? 

24. I odesłał go Annasz związanego do Kaiphasza Na- 
wyższego kapłana. 

25. A Symon Piotr stał, i grzał się. Rzekli mu tedy: 
Izaliś i ty nie jest z uczniów jego? Zaprzał się on, i rzekł- 
Nie jestem ©. 

. 26. Rzekł mu jeden z służebników Nawyższego kapła- 
na, powinowaty onego, którego Piotr uciął ucho: Zażem ja 
ciebie nie widział w ogrodzie z nim? 

27. Zaprzał się tedy zasię Piotr: a natychmiast kur za- 
piał. 

28. Przywiedli tedy Jezusa od Kaiphasza na ratusz ©. 
A było rano: i sami nie weszli © na ratusz, aby się nie zma- 


. zali, ale iżby pożywali Paschy ©. 


29. A tak Piłat wyszedł do nich z ratusza, i rzekł: Co 
za skargę przynosicie przeciw człowiekowi temu? 

30. Odpowiedzieli, i rzekli mu: By ten nie był złoczyńcą, 
nie podalibyémy go byli tobie. 

31. Rzekł im tedy Piłat: Weźmicie go wy ©, a według 
zakonu waszego osądźcie go. Rzekli mu tedy Żydowie: 
Nam się niegodzi nikogo zabijać ©. 

32. Aby się wypełniła mowa Jezusowa, którą powie- 
dział ©, oznajmując, którą śmiercią miał umrzeć. 

33. Wszedł tedy zasię Piłat do ratusza, i wezwał Jezu- 
sa, i rzekł mu: Tyś jest król Żydowski? 

34. Odpowiedział Jezus: Sam od siebie to mówisz, czy- 
lić inszy powiedzieli o mnie@? 

35. Odpowiedział Piłat: Azażem ja jest 2у4 ә? Naród 
twój, i Nawyższy kapłani podali mi cię: coś uczynił? 

36. Odpowiedział Jezus: Królestwo moje nie jest z tego 
świata: Gdyby królestwo moje z tego świata było, wżdy- 
by się bili słudzy @ moi, żebych nie był wydan Żydom. Lecz 
teraz królestwo moje nie jest ztąd @. 


37. Rzekł mu tedy Piłat: Toś ty jest król? Odpowie- 
dział Jezus: Ty mówisz (9, żem ja jest królem. Jam się na 
to narodził, i na tom pizyszedł na Świat, abych Świadectwo 
Wszelki, który jest z prawdy®, 


dał prawdzie. słucha 


głosu mego. . 


© Przekonaj żem, źle mówił. 

© Patrz Mat. 26. 70. Nota. 

( Do domu rządcy rzymskiego Poncjusza Piłata. 

© Żeby się nie skalać, wchodząc do domu poganina. 

© Ofiary składano przez wszystkie siedm dni. Baranka wielkanocnego 
spożywali poprzedzającego wieczora — również nie stosuje się to do przaśników, 
które i nieczystym wolno było jeść, gdyż innego chleba w te dni zupełnie nie było, 

© Skoro mi nie wskazujecie wyraźnie Jego zbrodni. 

@ Prawo Rzymskie odjęło nam władzę karania Śmiercią. 

Powiedział, że umrze na krzyżu — wyż. 3, 14. — Żydzi zaś nie mogli wy- 
dać takiego wyroku, więc dla spełnienia przepowiedni Piłat poganin miał wyrok 
ten wyrzec. 

© Jezus nie był obecnym, gdy Żydzi oskarżali Go przed Piłatem, i dla tego 
to pytanie zadaje. 

Ja nie znam waszych ksiąg i proroków, nie wiem zatem jakiego wy króla 
oczekujecie. 

® Żołnierze moi i stronnicy, jakich zawsze mają królowie. 

@ Z tego Świata — różne od zwykłych królestw. 

@ Tak jest, jestem nim. 

6% Którego wybrał Bóg, najwyższa Prawda. 


1953 $. JAN. 


38. Rzekł mu Piłat: Co jest prawda? A to rzekłszy, wy- 
szedł zasię ® do Żydów, i rzekł im: Ja żadnej winy w nim 
nie najduję. 

39. Lecz macie zwyczaj, abym wam jednego wypuścił © 
na Paschę: chociaż tedy wypuszczę wam króla Żydowskie- 
go? 

40. Zawołali tedy za$ wszyscy, mówiąc: Nie tego, ale 
Barabbasza. A Barabbasz był zbójca. 


"ROZDZIAŁ XIX. 


Od biczowania aż do z krzyża zdjęcia Męki Pańskiej historya. 


1. W ten czas tedy © Piłat wziął Jezusa, i ubiczował. 

2. A żołnierze uplotiszy koronę z ciernia, włożyli na 
głowę jego: i szatą szarłatową odziali go. 

3. I przychodzili do niego, a mówili: Witaj królu SĄ 
dowski i dawali mu policzki. 


4. Wyszedł tedy zasię Piłat przed ratusz, i rzekł im: 
Oto go wam wiodę przed ratusz: abyście poznali, że w nim 
żadnej winy nie najduję. 

5. Wyszedł tedy Jezus, niosąc cierniową koronę, i szatę 
szarlatowa. І rzekl® im: Oto człowiek. 

6. Gdy go tedy ujrzeli Nawyższy kapłani i służebni- 
cy, zawołaii mówiąc: Ukrzyżuj, ukrzyżuj go. Rzekł im 
Piłat: Wezmicie go wy, a ukrzyZujcie®, bo ja w nim winy 
nie najduję. 

7. Odpowiedzieli mu Żydowie: My zakon mamy, a we- 
dle zakonu ma umrzeć, że się synem Bożym czyniło. 

8. Gdy tedy Piłat usłyszał tę mowę, bardziej się 
ulekto. 


9. I wszedł zasię do ratusza, i rzekł do Jezusa: Zkądeś ty 
jest ©? Lecz mu Jezus nie dał odpowiedzi. 


10. Rzekł mu tedy Piłat: Nie mówisz zemną? nie wiesz, 
iż mam moc ukrzyżować cię, i mam moc puścić cię? 
11. Odpowiedział Jezus: Nie miałbyś żadnej mocy prze- 


ciw mnie, gdybyć zwierzchu nie dano©.  Przetoz który 


mię tobie wydał ©, więtszy grzech ma. 
12. I odtąd Piłat starał się, aby go puścił. Lecz Ży- 


dowie wołali, mówiąc: Jeśli tego wypuścisz, nie jesteś przy- 


(O Znowu ... nie czekając odpowiedzi; sądził bowiem, że Chrystus mówi o 
prawdzie jak Filozof, a to nie zajmowało go wcale. 

© Patrz Mat. 27 15. Nota. 

© Gdy widział, ze nie może uwolnić Chrystusa. — Kazał Go ubiczować, 
sądząc, że tem rozbroi zawziętość Żydów. 

а) Piłat. 

© Jeśli przekonani jesteście, że na to zasłużył. 

© Patrz Lewit. 24, 16. 

@ Boga, którego Jezus nazywał Ojcem swym. 

Pyta, Go o Przodków Jego — wiedział bowiem, że pochodził z Nazaretu. 

© Gdyby ci Bóg nie dał. 

© Lud Żydowski większy ma grzech niż ty, działający z niewiadomości ко 
poganin, i sądzący, że masz władzę nademną. 


ROZDZIAŁ XIX. 1954 


jaciel Cesarski. Każdy bowiem co się czyni królem, sprze- 
ciwia się Cesarzowi. А 

13. А Piłat, usłyszawszy te mowy, wywiódł przed ratusz 
Jezusa, i siadł na stolicy sądowej, na miejscu, które zową 
Lithostrotos, a po Żydowsku Gabbatha. 

14. A był dzień przygotowania© Paschy, godzina ja- 
koby szósta ©, i rzekł Zydom: Oto król wasz. 

15. A oni wołali: Strać, strać, ukrzyżuj go. 
Piłat: Króla waszego ukrzyżuję ? Odpowiedzieli Nawyższy 
kapłani: Nie mamy króla jedno Cesarza. 

16. W ten czas tedy podał go im, żeby był ukrzyżowan. 
I wzięli Jezusa, i wywiedli. 

17. A niosąc © krzyż sobie wyszedł na ono miejsce, któ- 
re zwano Trupiej głowy, a po Żydowsku Golgotha ©. 

18. Gdzie go ukrzyżowali, a z nim drugich dwu ztąd i 
zowąd, a w pośrodku Jezusa. 


Rzekł im 


19. A napisał Piłat i tytuł: i postawił nad krzyżem. A 
było napisano: JEZUS NAZAREŃSKI KRÓL ŻYDOW- 
SKI 

20. Ten tedy tytuł czytało wiele Żydów: iż blizko © mia- 
sta było miejsce, gdzie był ukrzyżowan Jezus. A było na- 
pisano po Żydowsku, po Grecku, i po Łacinie. 

21. Mówili tedy Piłatowi Nawyższy kapłani Zydowscy: 
Nie pisz: król Żydowski: ale, iż on powiadał: Jestem król 
Żydowski. 

22. Odpowiedział Piłat: Com napisał, napisałem. 

23. Żołnierze tedy, gdy go ukrzyżowali, wzięli szaty jego 
(i uczynili cztery części, każdemu żołnierzowi część) i su- 
knią. A była suknia nie szyta, od wierzchu cało dzia- 
па ®. 

94, Mówili tedy jeden do drugiego, Nie krajmy jej: ale 
rzućmy o nię losy czyja ma być. Iżby się pismo wypełniło, 
mówiące: Podzielili sobie szaty moje: a o suknią moję rzu- 


cili los. A żołnierze to uczynili. 


25. I stały podle krzyża Jezusowego, matka jego, i sio- 
stra matki jego, Marya Kleophasowa O, i Marya Magdale- 
na. 

26. Gdy tedy ujrzał Jezus matkęiucznia©, którego mi- 
łował stojącego, rzekł matce swojej: Niewiasto, oto syn 
twójO . 

27. Potem rzekł uczniowi: Oto matka twoja. I od onej 
godziny wziął ją uczeń na swą pieczą ©. 


@ W sobotę nie godzilo się przygotowywać potraw; czyniono to w piątek 
i dla tego Ewangelista nazwał go przygotowaniem. Pascha obchodzoną była 
w poprzedzający czwartek, lecz nazwę tę dawano wszystkim następnym dniom 
przaśników. 

© Patrz Mat. 27, 45. Nota. 

© Skazani na śmierć krzyżową, sami krzyż swój nieśli. 

© Patrz Mat. 27, 33. Nota. 

б) Dwie staje od miasta. 

Jak mówi tradycja, zrobiła ją N. P. Maria. 

© Patrz Mat. 27, 56. Nota. 


@ Jana Ewangeliste. 
© Odtąd on (а w jego osobie wszyscy ludzie) niech będzie synem twoim, 


© Widać zatem że Józef Š. już nie żył, 


1955 Ś. JAN. 


28. Potem wiedząc Jezus, iż się już wszystko wyko- 
nało, aby się wykonało pismo, rzekł: Pragnę O. 

29. Było tedy naczynie postawione „octu pełne: A oni 
gębkę pełną octu, obłożywszy Izopem, podali do ust jego@. 

30. Jezus tedy, gdy wziął ocet, rzekł: Wykonało sigo. 
A skłoniwszy głowę ducha oddal@. ` 

31. Zydowie tedy (ponieważ był dzień Przygotowa- 
nia ©), aby na szabbat nie zostały ciała na krzyżu ©, (abo- 
wiem był wielki on dzień szabbatu ©) prosili Piłata, aby 
połamano goleni © ich, a zjęto je. 


‚32. Przyszli tedy żołnierze: a pierwszego © złamali go- 
lenie, i drugiego, który z nim był ukrzyżowan. 

33. Lecz przyszedszy do Jezusa, gdy go ujrzeli już umar- 
łego, nie łamali goleni jego: 

34. Ale. jeden 2 żołnierzów © włócznią otworzył bok @ 
jego, a natychmiast wyszła krew і woda®. 

35. A który widział 6, wydał świadectwo: i prawdziwe 
jest świadectwo jego. 
abyście i wy wierzyli. 


А on@ wie, iż prawdę powiada@: 


36. Abowiem się to stało, aby się wypełniło pismo: Ko- 
Ści nie złamiecie z niego ©. 


37. I zasię drugie pismo mówi: Ujrzą, kogo prze- 
bodli. 


38. A potem prosił Piłata Józef złArymathiej © (przeto, 
iż był uczniem Jezusowym, lecz tajemnym dla bojaźni 
Żydów), iżby zdjął ciało Jezusowe. 
szedł tedy, i zdjął ciało Jezusowe. 

39. Przybył też i Nikodem, który był przyszedł w no- 
cy © do Jezusa przed tem, niosąc przyprawę mirrhy i aloes 
jakoby sto funtów. 

40. Wzięli tedy ciało Jezusowe, i zwiazali® je prze- 
ścieradły z rzeczami wonnemi: jako jest zwyczaj Żydom 
grześć ©. 


41. А na miejscu, gdzie był ukrzyzowan, był ogréd@: 


@ Patrz Ps. 68, 22. 

© Jak mówi Baroniusz (An. Chr. 34 п 126) na górze Kalwaryi był zawsze: 
ocet, gąbka, hyzop, aby gąbką umaczaną w occie zaprawioną hyzopem, przy- 
łożoną do ran ukrzyżowanego, tamować krew i przedłużyć życie w męczarniach, 

© Co było przepowiedzianem — со miałem cierpieć dla odkupienia ludzi, 

© W rece Boga Ojca. 

© Patrz wyż. w. 14. Nota. 

© Patrz Deuter. 21, 22. 23. 

@ Jako przypadający w ciągu uroczystości przaśników i Wielkanocy. 

© Co było w zwyczaju dla przyśpieszenia śmierci, aby w ten sposób Śmierć 
orzyśpieszywszy ciało skazanego zdjąć tegoż dnia wieczorem. Deut. 21, 22. 23. 

© Jak mówi tradycja, zawieszonego po prawej stronie. 

Ów setnik, nazwiskiem Longin. Patrz Mat. 27, 54. 

© Nie ma żadnej pewności czy prawy, czy lewy bok. 

(2 Woda ta oznaczała chrzest, który jest drzwiami do innych sakramentów. — 
Krew zaś Eucharystyą, —a dwa te sakramenta oznaczają wszystkie inne, któ- 
se, jak zwykle mówimy, wypłynęły z boku Chrystusowego. 

69 A ja, który widziałem (Ewangelista). 

69 Który daje świadectwo. 

®© Jako Świadek naoczny. 

65 Patrz Exod. 12, 46. Baranek wielkanocny był figurą Chrystusa. 

© Inaczej Ruma, miasto w pokoleniu nr Sedz. 9, 41. IV. Kröl. 23, 36. 

(3 Patrz wyż. 3, 2. Noty. 

69 Obwinęli. 

€) Patrz Gen. 50, 2. 

@ W kierunku zachodnim wzgledem Jerozolimy. 


I pozwolił Piłat. Przy-, 


ROZDZIAŁ XX. 1956 


-a w ogrodzie grób nowy, w którym jeszcze żaden nie był 


położony O. , 
42. Tam tedy, dla przygotowania@ Żydowskiego, iz 
grób był blizko, położyli Jezusa. 


ROZDZIAŁ ХХ. 3 


Chrystus po swem zmartwychwstaniu objawił, a ukazał się wielom; 
zwolennikom: Ducha Świętego daje ku odpuszczeniu grzechów. Tomasz 
doktnąwszy się ciała Chrystusowego, uwierzył. 


1. A pierwszego © dnia szabbatu, Marya Magdalena O 
przyszła rano, gdy jeszcze były ciemności, do grobu: i 
ujrzała kamień odwalony od grobu. 

2. Biegła tedy ©, i przyszła do Symona Piotra, i do dru- 
giego © ucznia, którego miłował Jezus, a rzekła im: Wzię- 
to Pana z grobu, a nie wiemy © gdzie go położono. 

3. Wyszedt tedy Piotr i on drugi uczeń, i przyszli do 
grobu. . 

4. A bieżeli oba społu, a on drugi uczeń wyścignął Pio- 
tra, i pierwszy przyszedł do grobu. 

5. A schyliwszy się ©, ujrzał leżące prześcieradła: wsza- 


Top nie wszedł ©. 


6. Przyszedł tedy Symon Piotr, idąc za nim, i wszedł. w 
grób, i ujrzał prześcieradła leżące: 

7. I chustkę O, która była na głowie jego, nie z przeście. 
radły położoną, ale osobno zwinioną na jedno miejsceQ. 

8. Na ten czas tedy wszedł i on uczeń, który był pierw- 
szy ® przyszedł do grobu: i widział, i uwierzył Ө. 

9. Abowiem jeszcze nie rozumieli pisma®, iż potrzeba 
było, aby on wstał zmartwych © 

10. Odeszli tedy zasię uczniowie do siebie. 


11. A Marya stała u grobu zewnątrz ®, płacząc. Сау 


tedy płakała, nachyliła się i wejrzała w gréb:. 
12. I ujrzała dwu aniołów © w bieli, siedzących, jedne- 


go ugłowy drugiego u nóg, kędy położone było ciało Je- 


zusowe. 

13. Rzekli jej oni: Niewiasto, czemu płaczesz? Rzekła 
im: iż wzięto Pana mego: a nie wiem kędy go położono. 

14. A to rzekłszy, obróciła się nazad:i ujrzała Jezusa 
stojącego, a nie wiedziała, iż Jezus był ©. 


@ W obrębie miasta nie wolno było grzebać. Patrz Mateusz 27, 53. 

@ Z powodu, że wkrótce zacząć się miało Święto, nie mieli czasu, aby gdzie- 
indziej szukać grobu. 

©) Pierwszego po szabacie, to jest, w niedzielę. 

®© Z innemi niewiastami. Łuk. 24, 1. 10. Mat. 28, 1. 

© Z towarzyszkami. Łuk. 24, 9. 10. 

© To jest, Jana Ewangelisty. 

© Ja i inne niewiasty, które tam ze mną były. 

Z przyczyny nizkich drzwi we wnętrznej grłocie, gdzie był grób. 

Będąc zupełnie pewnym, że już c ała tam nie było. 

Poröwn. wyż. 11, 44. 

@ Na innem miejscu, nie tam, gdzie leżało prześcieradło. 

© To jest, Jan. 

63 Przekonał się, że prawdą było, co mu mówiły niewiasty. 

©) Sądzili bowiem, że ktoś zabrał z grobu ciało Chrystusa. 

© Patrz: Pa. 3, 6. 15, 10. 40, 11. 

W zewnętrznej części jaskini, pod drzwiami prowadzącemi do części zew. 
nętrznej, gdzie był grób. 

@ Patrz Mat. 28, 2. Tych dwóch aniołów Piotr i Jan nie widzieli. 

Chrystus w chwalebnem swem ciele po zmartwychwstaniu mógł zupełnie 
tak się pokazywać, — że mógł się dać poznać, lub też nie. Luk. 24, 31. 


1957 Š. JAN. 


15. Rzekł jej Jezus: Niewiasto, czemu płaczesz? kogo 
szukasz? Ona mniemając, żeby był ogrodnik, rzekła mu: 
Panie, jeśliś go ty wziął, powiedz mi, gdzieś go położył: a ją 
go wezmęO. 

16. Rzekł jej Jezus: Marya. Obróciwszy się ona rzekła 
mu: Rabboni, (co się wykłada mistrzu). 
` 17. Rzekł jej Jezus: Nie tykaj się mnie: bom jeszcze nie 
wstąpił do Ojca mego ®. Ale idź do braciej mojej, a po- 
wiedz im: Wstępuję© do Ojca mojego, i Ojca waszego: 
Boga mojego, i Boga waszego. 

18. Przyszła Marya Magdalena, oznajmując uczniom: 
Iżem widziała Pana, i to mi powiedział. 


19. Gdy tedy był wieczór dnia onego pierwszego © szab- 
batów, a drzwi© były zamknione, kędy uczniowie byli 
zgromadzeni dla bojaźni Żydów: przyszedł Jezus, i stanął 
„w pośrodku, i rzekł im: Pokój © wam. 


20. A to rzekłszy, ukazał im ręce i bok. Uradowali się 
tedy uczniowie, ujrzawszy Pana. 

21. Rzekł im tedy zasię. Pokój wam. Jako mię po- 
słał Ociec, i ja was posyłam. 

22. To powiedziawszy, tchnął na nie, i rzekł im: We- 


zmicie Ducha świętego O: 


23. Których odpuścicie grzechy, są im odpuszczone: a 
których zatrzymacie, są zatrzymane. 


24. A Thomasz jeden z dwunaście, którego zowią Dydy- 
mus ©, nie był z niemi, kiedy przyszedł Jezus. 


25. Mówili mu tedy drudzy uczniowie: Widzieliśmy 
Pana. А on im rzekł: Jeśli nie ujrzę w ręku jego przebi- 
cia goździ, a nie włożę palca mego na miejsce goździ, i nie 
włożęli ręki mojej w bok jego, nie uwierzę. 

26. A po ośmi dni, byli zasię uczniowie jego w domu 6, i 
Thomasz z niemi. Przyszedł Jezus drzwiami zamknio- 
nemi, i stanął w pośrodku, i rzekł: Pokój wam. 

27. Potem rzekł Thomaszowi: włóż sam palec twój, a 
oglądaj rece moje: i ściągni rękę twoję, а włóż w bok 
mój: a nie bądź niewiernym, ale wiernym. 

28. Odpowiedział Thomasz i rzekł mu: Pan mój i Bóg 


mój. 


29. Powiedział mu Jezus: Iżeś mię ujrzał Thomaszu, 


uwierzyłeś: Błogosławieni, którzy nie widzieli a uwierzy- 
lio. 


(® І pochowam winnem miejscu, jeśli nie chcesz, aby spoczywał w tym ogro- 
dzie. 

(2) Jeszcze nie opuszczam tego świata; zanim wstąpię do nieba, będziesz miała 
dość czasu do zaspokojenia twojego serca przez okazanie mi twych uczuć. 

© Wstąpię niedługo. _ s E 

(2) Pierwszego po szabacie, to jest, w niedzielę. 


5) Wieczernika. 
6) Patrz wyż. 14, 27. Nota. 

Hieronim mówi, że pierwszego dnia po zmartwychwstaniu Chrystus Pan 
dał Apostołom łaskę Ducha S., aby odpuszczali grzechy, chrzcili, czynili ludzi 
synami Bożymi; — w dzień zaś Zielonych Świątek otrzymać mieli więcej przez 
łaskę szczególnej mądrości i meztwa do opowiadania Ewangelii wszystkim naro- 
dom, przez władzę czynienia cudów, mówienia wszystkiemi językami i inne dary 
Ducha S. 

Patrz wyż. 11, 16. Nota. 
© W tym samym domu w Jerozolimie. 
©) Patrz, co o wierze mówi Paweł Š. Żyd. 11, 1. 


ROZDZIAŁ XXI. 1958 


80. Wieleć i innych znaków uczynił jezus przed oczyma 
uczniów swoich, które nie są w tych księgach napisane. 


31. A te są napisane, abyście wierzyli, że Jezus jest 
Chrystus Syn Boży: a iżbyście wierząc, zywot@ mieli 
w imię jego. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Pan Chrystus się Uczniom u morza Tyberyadskiego okazał, Piotra trzy- 
kroć spytawszy, jakoby go miłował, poruczył mu trzodę swoję. 


1. Potem okazał się zaś Jezus u morza Tyberyadskie- 
goa. A okazał się tak: 


2. Byli społu Symon Piotr, i Thomasz, którego zowią 
Dydymus, i Nathanael®, który był od Kany Galilejskiej, 
i synowie Zebedeuszowi ©, i drudzy dwa z uczniów jego ©. 

3. Rzekł im Symon Piotr: Idę ryby łowić. Rzekli mu: 
Idziem i my z tobą. I wyszli, i wsiedli w łódź: a onej no- 
cy nic nie ułowili. 

4. А gdy było rano, stanął Jezus na brzegu: wszakoż nie 
poznali uczniowie, że był Jezus. 


5. Rzekł im tedy Jezus: Dzieci, a macie ryby ? Odpowie- 
dzieli mu: Nie. 

6. Rzekł im: Zapuśćcie sieć po prawej © stronie łodzi, a 
najdziecie. Zapuścili tedy: a już nie mogli jej ciągnąć 
przed mnóstwem ryb. 

7. Rzekł tedy uczeń on, którego miłowało Jezus Pio- 
trowi: Pan jest. Symon Piotr, usłyszawszy,iż Pan jest, 
przepasał się suknią (abowiem był nagi) i rzucił się na 
morze. 


8. Lecz drudzy uczniowie przypłynęli w łodzi (bo nie 
daleko byli od ziemie, ale jakoby na dwieście łokiet) cią- 
gnąc sieć ryb. 


9. Gdy tedy wyszli na ziemię, ujrzeli węgle nałożone, 
rybę na nie włożoną, i chleb ©. 

10. Rzekł im Jezus: Przynieście z ryb, któreście teraz 
pojmali. 


11. Wstąpił Symon Piotr, i wyciągnął sieć na ziemię 
pełną wielkich ryb, sta piącidziesiąt i trzech. A choć ich 
tak wiele było, nie podarła się sieć. 


12. Rzekł im Jezus: Pódźcie obiedwajcie@. A żaden z 
siedzących u stołu nie śmiał go spytać: Ktoś ty jest? wie- 
dząc, iż Pan jest. 


nnn 


Życie duszy z łaski płynące. 
© Patrz wyż. 6, 1. Nota: % 
© Patrz wyż. 1, 45 Nota. 
Jaköb 1 Jan. 
(5) Prawdopodobnie ci dwaj nie byli Apostołami, lecz uczniami. 
Prawą stroną łodzi jest część będąca po prawej ręce sternika. Chrystus 
GUE strong prawą, aby pokazać, że mówi proroczo, że nie przypadkowo ryby 
m znajdą. 
@ To jest, Jan Ewangelista. 
Prawie nagi. 
® Wszystko przygotowane dla uczniów przez Chrystusa. 
© Obiadujcie. 


1959 Š. JAN. 


13. I przyszedł Jezus, i wziął chleb, a dawał im, także 
1 rybę. 

14. To już trzeci raz okazał się Jezus uczniom swoim, 
powstawszy z martwych. 

15. Gdy tedy obiad odprawili, rzekł Symonowi Piotro- 
wi Jezus: Symonie Janów O, miłujesz mię więcej niźli ci? 
Rzekł mu: Tak Panie, ty wiesz, że cię miłuję. Rzekł mu: 
Paś baranki © moje. | 

16. Rzekł mu powtöre: Symonie Janów milujesz mie? 
Rzekł mu: Tak Panie: ty wiesz, że cię miłuję. Rzekł mu: 
Paś baranki moje. 


17. Rzecze mu potrzecie: Symonie Janów milujesz mię? 
Zasmucił się © Piotr, że mu trzeci kroć rzekł: Miłujesz mię? 
i rzekł mu: Panie, ty wszystko wiesz: ty wiesz, że cię mi- 
Іше. Rzekł mu: Pas owce® moje. 


18. Zaprawdę, zaprawdę powiadam tobie: Gdyś był 
młodszym, opasowałeś się, i chodziłeś kędyś chciał? lecz 
gdy się starzejesz, wyciągniesz ręce twe, a inny cię opasze, 
i poprowadzi gdzie ty nie chcesz ©. 


а) Patrz Mat. 16, 17. Nota. 

© Barankami nazywa Chrystus słabszych w wierze, świeżo nawröconych. 
(з) Sądząc, że Chrystus wątpi o jego miłości. 

(4) Silniejszych w wierze. 

(5) Jestto przepowiednia Śmierci Piotra na krzyżu, 


ROZDZIAŁ XXI. 1960 


19. A to mówił, dawając znać, którą śmiercią miał uwiel- 
bić Boga. A to powiedziawszy, rzekł mu: Pódź za mną. 

20. Piotr, obróciwszy się, ujrzał onego ucznia ©, którego 
miłował Jezus, pozad idącego: który też położył się był 
przy wieczerzy na piersiach jego, i mówił: Panie, któryż 
jest co cię wyda? 

21. Tego tedy ujrzawszy Piotr, rzekł Jezusowi: Panie, 
a ten co? 

22. Powiedział mu Jezus: Tak chcę, aby została aż 
przyde®, co tobie do tego? ty pódź za mną. 

23. Gruchnęła tedy ta mowa© między bracią, iż on 
uczeń nie umrze. Lecz nie rzekł Jezus: Nie umrze. Ale: 
tak chcę, żeby on został, aż przydę, co tobie do tego ? 

24. Ten jest on uczeń, który daje świadectwo o tem, i 
to napisał: a wiemy 6, że prawdziwe jest świadectwo jego. 

25. A jest i innych wiele rzeczy, które czynił Jezus: któ- 
re gdyby się z osobna pisały, tuszę, iż i sam świat nie mógł- 
by ogarnąć ksiąg, ktöreby się pisać miały O. 

@ Jana Ewangeliste. 

© А z tym co się stanie? jaką Śmiercią umrze? 

(з) Aby umarł śmiercią naturalną. 

(0 Sądzić przy końcu Świata. 

(5) Sądzili bowiem uczniowie, że Jan nie umrze jak np. Henoch lub Eliasz. — 
Ogólną jest opinią, że Тап 5. umarł w zwykłem znaczeniu tego wyrazu. Ą 

(в) Ja, który spisałem tę Ewangelię, і inni, będący świadkami nauki, życia 
śmierci Chrystusa. 


© Wyrażenie hyperboliczne. — Wiele szczegółów z nauki Chrystusa przecho- 
wała tradycja, szczególniej o tem, co nauczał po swem zmartwychwstaniu. 


Przyjawszy za podstawe, ze Š. Lukasz jest autorem trzeciej Ewan- 
gelii, trudno nie spostrzedz z czytania Dziejów Apostolskich, że 
są księgą tegoż samego autora: między obiema księgami silny zacho- 
dzi związek, cowidać z porównania np. Dziej. 1, 1 — 3 i Ewang. 24, 
50 — 58; uderza taż sama czystość i poprawność języka greckiego, 
a przytem i dedykacya Dziejów Apostolskich temuż samemu co i 
Ewangelii Teofilowi, wyraźnym jest dowodem tożsamości autora. 
Tak też sądzili zawsze Ojcowie Kościoła, jak Ignacy, Polikarp, Ire- 
neusz, Klemens Aleksandryjski, Tertulian, Orygenes, Euzebiusz 
Sam tytuł tej księgi, lubo powszechnie od najdawniejszych cza- 
sów przyjęty, nie jest położonym na czele księgi przez Ś. Łukasza 
i nie odpowiada, jak dalej zobaczymy, treści opisywanych wypad- 
ków. — Autor w napisaniu tej krótkiej historyi rozwijającego się 
Kościoła Chrystusowego miał za cel zapobieżenie historyi fałszy- 
wej, opisanie wypadków zaszłych za sprawą Ducha S. a zarazem 
chciał pozestawić przyszłym pokoleniom wiernych prawdziwego 
Kościoła przykłady gorliwej pracy apostolöwi odwagi pierwszych 
chrześcijan w obec licznych i zawziętych prześladowców. Dzieje 
zatem Apostolskie pokazują spełnienie się woli Zbawiciela: Idąc 
na wszystek świat, opowiadajcie Ewange- 
lią wszemu stworzeniu (Mar. 16, 15). Treścią zaś 
ich są następujące ważniejsze wypadki: Wniebowstąpienie Pańskie, 
obranie Macieja na miejsce zdrajcy Judasza (r. 1). Zesłanie Du- 
cha Š. Pierwsze przemówienie Piotra i nawrócenie 3000 ludzi (r. 2). 
Uzdrowienie chromego i nauka Piotra o zmartwychwstaniu i po- 
słannictwie Chrystusa (r. 3). O powstaniu przełożonych Syna- 
gogi przeciw Apostołom (r. 4.) Ananiasz i Safira. Uwiezienie 
Apostołów i ich wybawienie przez anioła. Gamaliel (r. 5). Obiór 
siedmiu Djakonów i oskarżenie Szczepana (r. 6). Ukamienowanie 
Š. Szczepana (r. 7). Pogrzebanie 5. Szczepana. Filip czarnoksię- 
znik. Nawrócenie podskarbiego królowej Kandaki (r. 8). Ма- 
wrócenie Szawła. Uzdrowienie Eneasza i wskrzeszenie Tabity 
(r.9). Nawrócenie Korneliusza (r. 10). Widzenie Piotra. Prorok 
Agabus (r.11). MęczeństwoŚ. Jakóba. Uwięzienie Piotra. Śmierć 
Heroda (r. 12). Opowiadanie Pawła i Barnaby w Antjochii i Cy- 
prze (r. 18). Wzburzenie pogan przeciw Chrześcianom. Uzdro- 
wienie w Listrze chromego. Kamienowanie Pawła (r. 14). Pierw- 
sze Koncylium w Jerozolimie (r. 15). Obrzezanie Tymeteusza. 


ROZDZIAŁ I. 


Opisuje Łukasz wstąpienie Chrystusowe do nieba, a Pan przykazuje 
Apostołom nie odchodzić z Jeruzalem: Apostołowie, wróciwszy się do 
Jeruzalem, obrali na miejsce Judaszowe, Macieja Apostoła. 


1. Pierwsząm mowę© uczynił, o Theophile, o wszy- 
stkiem © co począł Jezus czynić i uczyć: 

2. Aż do dnia, którego rozkazawszy Apostołom przez 
Ducha świętego, które obrał, wzięt jest©: 

3. Którym też siebie samego po swej męce stawił ży- 
wym w rozmaitych dowodziech ©, przez czterdzieści dni © 
się im ukazując, i mówiąc o królestwie Bożem. 

4. A z nimi jedząc rozkazał im, aby nie odchodzili z 
Jeruzalem, ale czekali obietnice Ojcowskiej: którąście 
(prawi) słyszeli przez usta moje. 


W księdze Ewangieli przeze mnie (t. j. Š. Łukasza) napisanej, 
O główniejszych czynach i nauk Chrystusa. 

@ To jest, do wniebowstąpienia. 

© Jedzac, rozmawiając, okazując swe blizny. 

© Wiele razy w ciągu czterdziestu dni. 


ZIEJE APOSTOLSI 


IE. 


Uleczenie opętanej w mieście Filipi. Biczowanie, uwięzienie i 
uwolnienie Š. Pawła (r. 16). 5. Paweł w Tessalonice, w Atenach 
i nawrócenie Areopagity Dionizjusza (r. 17). 5. Paweł w Koryn- 
cie i w Efezie (r. 18). Wzburzenie ludu przeciw 5. Pawłowi (г. 19). 
Opowiadanie S. Pawła w wielu miejscowościach Grecyi (r. 20). Š. 
Paweł w Tyrze, w Cezarei — proroctwo Agaba (r. 21.) Pojmanie 
Š. Pawła, opowiedzenie jego nawrócenia (r. 22). Š. Paweł w obec 
Faryzeuszów i Saduceuszów (r. 23). Oskarżenie Š. Pawła przed 
starostą Feliksem (r. 24). Ś. Paweł przed Festusem i odwołanie się 
jego do cesarza (r. 25). 5 .Paweł przed Agryppą i Festusem dowo- 
dzi swojej niewinności (r. 26). 5. Paweł przed Agryppą i Festusem 
dowodzi swojej niewinności (r. 26). Podróż Ś. Pawła do Rzymu 
(r. 27). Š. Paweł na wyspie Malcie i w Rzymie (r. 28). 

Po większej części S. Łukasz był świadkiem naocznym opisywa- 
nych wypadków, będąc towarzyszem podróży Apostoła narodów 
(Act. 16, 10); czego zaś nie widział, o tem dowiadywał się od innych 
świadków naocznych, podobnie jak przy pisaniu Ewangelii (Łuk. 
1, 2), a mianowicie od Apostołów, których mógł spotykać w swoich 
podróżach ; miał zatem wszelką możność spisania prawdziwych dzie- 
jów początkowego Kościoła. Trudno dowieść roku powstania tej 
księgi, gdyż brak w tym względzie wszelkich danych krytycznych. 
Wnosząc jednak z treści, a mianowicie z tego, że autor doprowadził 
opis dziejów Ś. Pawła do jego pierwszego uwięzienia w Rzymie, któ- 
re zaszło w 62 lub 63 roku, powiedzieć należy, że po tym roku 
księga napisaną została; ponieważ zaś autor nic nie mówi o powtór- 
nem uwięzieniu Apostoła, ani o jego męczeńskiej śmierci, a zatem 
napisaną być musiała przed r. 65. gdyż w tym roku 5. Paweł uwol- 
nionym był z więzienia. Ze zaś Š. Łukasz w czasie pierwszej nie- 
woli Š. Pawła był w Rzymie, a zatem w tem mieście napisać ją 
musiał. Jakkolwiek oba te znioski mają wielu przeciwników, przy- 
jąć je jednak można ta bardzo prawdopodobne, tembardziej, że 
po ich stronie stoi $. Hieronim. Dzieje Apostolskie okazują zwy- 
cięztwo Ewangelii nad judaizmem i poganizmem, są dowodem wy- 
mownym opieki Boga nad Kościołem Chrystysowym, a przedsta- 
wiajac gorliwość Apostołów w zaprowadzeniu wiary i męztwo pierw- 
szych chrześcijan, obudzają w sercu czytelnika wiarę, cnotę i mi- 
łość Kościoła; i dla tego Š. Chryzostom polecał wiernym pilne czy- 
tanie tej księgi. 


5. Abowiemci Jan chrzcił wodą, a wy będziecie chrzcze- 
nio Duchem świętym po nie wielu tych dni. 

6. A tak, którzy się byli zeszli, pytali go, mówiąc: Pa- 
nie, zali w tym czasie przywrócisz królestwo Izraelowi@? 

7. I rzekł do nich: Nie wasza rzecz jest znać czasy i chwi- 
le, które Ociec w swej władzy położył©:. 

8. Ale weźmiecie moc Ducha świętego, który przydzie 
na was: i będziecie mi świadkami © w Jeruzałem, i we wszy- 
stkiej Żydowskiej ziemi, i w Samarjej, i aż na kraj ziemie. 

9. A to rzekłszy, gdy oni patrzali podniesion jest, a obłok 
wziął go od oczu ich. 

10. A gdy pilnie patrzali za nim do nieba idącym: oto 
dwa mężowie © stanęli przy nich w białem odzieniu: 


© Otrzymacie dary Ducha Š. (za dziesięć dni). 

©) Sądzili bowiem, że Heród będzie pozbawiony tronu, a rozpocznie się ziem- 
skie królestwo Chrystusa. 

© Chrystus ganiąc uczniom chęć poznania przyszłości — obiecuje im dary 
Ducha Ś. (w następnym wierszu). 

Przez cuda, świątobliwość życia, opowiadanie Ewangelii przekonywać 

wszystkich będziecie o przyjściu Messjasza, o Jego męce i Śmierci. 

(5) Aniołowie. 
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11. Którzy też rzekli: Mężowie Galilejscy©, czemu 
stoicie, patrząc w niebo? ten Jezus, który wzięt jest od 
was do nieba, tak przydzie jakoście go widzieli idącego do 
nieba. 

12. Tedy się wrócili do Jeruzalem od góry, którą zowią 
Oliwną: która jest blizko Jeruzalem, mając drogę szab- 
batuo. 

13. A gdy wyszli, wstapili do wieczernika, gdzie mie- 
szkali Piotr i Jan®, Jakób i Andrzej, Filip 1 Tomasz, 
Bartlomiej i Mateusz, Jakób Alpheuszów, i Symon Ze- 
lotes, i Judas Jakobów. 

14. Ci wszysci trwali jednomyślnie na modlitwie z nie- 
wiastami © i z Marya matką Jezusowa, i 2 bracią © jego. 

15. W one dni powstawszy Piotr w pośród braciej rzekł: 
(a był poczet osób wespołek jakoby sto dwadzieścia). 

16. Mężowie bracia, musiałoć się wypełnić pismo, które 
opowiedział Duch święty przez usta Dawidowe, o Judaszu 
(który był wodzem tych co pojmali Jezusa): 

17. Który był policzony z nami, i dostała mu się czą- 
stka tego usługowania ©. 

18. A onci otrzymał roląQ z zapłaty niesprawiedliwo- 
ści: a obiesiwszy się rozpukł się na poły, i wypłynęły wszy- 
stkie wnętrzności jego. 

19. I stało się jawno wszystkim mieszkającym w Jeru- 
zalem: tak iż nazwano onę rolą ich językiem Haceldama, 
to jest, rola krwie.. 

20. Abowiem napisano w księgach Psalmów: Niechaj 
będzie ich mieszkanie puste, a niech nie będzie ktoby w 
nim mieszkał©. A biskupstwo jego niech weźmie drugi®. 

21. Potrzeba tedy z tych mężów, którzy sięz nami 
schodzili przez wszystek czas, którego Pan Jezus wchodził 
i wychodził © między nami: 

22. Począwszy ode chrztu Janowego. aż do tego dnia, w 
który jest od nas, aby jeden z nich był z nami świadkiem 
zmartwychwstania jego. 

23. I postanowili © dwu, Józefa, którego zwano Barsa- 
bas, którego nazywano Justem, i Macieja. 

24. A modląc się mówili: Ty Panie, który znasz serca 
wszystkich, okaż któregoś obrał z tych dwu jednego. 

25. Aby wziął miejsce usługowania tego i Apostolstwa, 
z którego wypadł Judasz, aby odszedł na miejsce swe. 

26. I dali im losyG, i padł los na Macieja, i policzon 
jest z jedenaścią Apostołów. 


ROZDZIAŁ II. 


Zesłan Duch święty па Apostoły, którzy rozłicznemi mówili języki na 
dziw wszystkim. Piotr stale z podziwieniem Żydowskiem wszystkie ku 
wierze napomina, ochrzczono ich około trzech tysięcy. 


1. A gdy się spełniały dni Pięć dziesigtnice®, byli wszy- 
ссу ® wespołek na temże miejscu ©. 


Apostołowie pochodzili z Galilei. 
To jest, tyle odległą, ile wolno było Żydom przejść w dzień szabbatu. Patrz 
Exod. 16, 29. 
© Syn Zebedeusza. 
(9 Patrz Mat. 27, 55. 56. 
© Z krewnymi Chrystusa, a raczej N. P. Maryi. 
(6) Apostolstwa. 
(7) Pieniądze, za które później kupioną została rola. 
Bezbożna, bogobójcza Jerozolima będzie zdobyta i zburzona. 
, 38. 
© Biskupstwo oznacza zwierzchnictwo, dozór Apostołów nad Kościołem. 
To jest, między nimi przebywał. 
@ 
63 


Patrz Mat. 


Wybrali. 
Co było z dawnych czasów w użyciu. 
16 3810195: t: 
63 Pięćdziesiąty dzień, licząc od Paschy. 
14) Wierni w liczbie 120. Wyż. 1, 15. 
W wieczerniku. Wyż. 1, 13. 


Patrz I. Król. 10, 20. Joz. 7, 14. 
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2. I stał się z prędka z nieba szum, jakoby przypadają- 
cego wiatru gwałtownego: i napełnił wszystek dom, gdzie 
siedzieli. 

3. I ukazały się im rozdzielone języki jakoby ognia, i 
usiadł © na każdym z nich z osobna: 

4. I napełnieni byli wszyscy Ducha świętego: i poczęli 
mówić rozmaitemi językami, jako im Duch Święty wy- 
mawiać dawała, 

5. A byli® w Jeruzalem mieszkający Żydowie, mężowie 
nabożni, ze wszego narodu, który jest pod niebem Q. 

6. А gdy się stał ten glos®, zbieżało się mnóstwo, i strwo- 
żyło się na myśli, że każdy słyszał je swym językiem mó- 
wiące. 

7. A zdumiewali się wszyscy, i dziwowali, mówiąc: Iza- 
li, oto, ci wszyscy, którzy mówią, nie są Galilejczycy ? 

8. A jakożeśmy słyszeli każdy z nas swój język, w któ- 
rymechmy się urodzili ? 

` 9. Parthowie, i Medowie, i Elamitowie ®, i mieszkający 
w Mesopotamjej, w Żydowskiej ziemi, i w Kapadocjej, w 
Pontcie, i w Azjej. 

10. W Frygjej, i w Pamphiljej, w Egipcie, í w stronach 
Libjej, ktöra jest podle Cyreny, i przychodniowie Rzym- 
өсу O: 

11. Żydowie też i nowo nawrócenie , Kreteńczycy i 
Arabczycy: słyszeliśmy je mówiące języki naszemi wiel- 
możne sprawy Boże. 

12. I zdumiewali się wszyscy, i dziwowali, mówiąc je- 
den do drugiego: Cóż to ma być? 

13. A drudzy© naśmiewając się mówili: Że muszczu peł- 
ni® są ci. 

14. A stanawszy Piotr z jedenaścią, podniósł głos swój, i 
mówił im: Mężowie Żydowscy i wszyscy, którzy mieszka- 


cie w Jeruzalem, niech to wam jawno będzie, a przyjmicie 


do uszu słowa moje. 

15. Abowiem nie są pijani ci, jako wy mniemacie: gdyż 
jest trzecia godzina na dzień ©: 

16. Ale to jest co rzeczono jest przez proroka Joela®: 

17. I będzie w ostateczne dni (mówi Pan) wyleję z Ducha 
mego na wszelkie ciało: a prorokować będą synowie waszy 
i córki wasze: a młodzieńcy waszy widzenia będą widzieć : 
a starcom waszym sny się śnić będą. 

18. A iście w one dni, na sługi me, i na służebnice moje 
wyleję z Ducha mego, i będą prorokować: 
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19. I dam cuda na niebie wzgórę, i znaki na ziemi nizko, 
krew, i ogień, i kurzawę dymu. 

20. Słońce się obróci w ciemności, a księżyc w krev, 
przedtem niż przydzie dzień Pański wielki i jawny. 

21. I będzie: wszelki, którybykolwiek wzywał imienia 
Pańskiego, zbawion będzie. 

22. Mężowie Izraelscy, słuchajcież słów tych. Jezusa 
Nazareńskiego, męża od Boga pochwalonego u was mocam 


G) Zatrzymał się. 

(® Nie tylko otrzymali dar mówienia wszystkiemi językami, lecz zarazem i 
dar mądrości. 

© Z przyczyny uroczystości Pięćdziesiątnicy. Exod. 23, 17. 

© Żydzi, szczególniej od czasu Antjocha Epifana, rozproszeni byli po wszy- 
stkich okolicznych krajach. 

(5) Gdy się rozeszła wieść o zstąpieniu Ducha Ś. i o tem, że Apostołowie mówi- 
li wszystkiemi językami. 

© Część Persyi zwała się Elam, od Elama, syna Sema. 

@ Zydzi, którzy w Rzymie osiedli, iprzybyli do Jerozolimy z pobożności lub 
dla_ handlu. 

© Poganie, którzy przyjęli judaizm. 

©) Zapewne Faryzeusze i doktorzy zakonni. 

Pijani. 

@) Licząc od wschodu — to jest, dziewiąta godzina rano według naszej rachu- 


y. 
@ W roz. 2, 28. 


200. JEZUS Z UCZNIAMI W EMMAUS. 8. Łuk. 24, 13. 


ic 
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ht 
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i cudami, i znakami, które czynił Bóg przezeń między wa- 

i, jako i wy wiecie: 

23. Tego naznaczoną radą i przejrzeniem Bożem wyda- 
nego, przez ręce niezbożników umęczywszy zatraciliście. 

24. Którego Bóg wzbudził © rozwiązawszy boleści pie- 
kła ©: jakoż była rzecz niepodobna, aby od niego miał być 
on zatrzyman®. 

25. Abowiem Dawid o nim mówi: Upatrowałem zawżdy 
Pana przed sobą, bo mi jest po prawicy, abych nie był wzru- 
szon. 
ı26. Dla tegoż się rozweselifo serce moje, a rozradował 
się język mój: nadto i ciało moje odpoczynie w nadziei. 

27. Abowiem nie zostawisz dusze mojej w piekle: ani 
dasz świętemu twemu oglądać skażenia. 

28. Oznajmiłeś mi drogi żywota: i napełnisz mię rado- 
ścią z obliczem twojem. 

29. Mężowie bracia, niech się godzi bezpiecznie mówić 
do was o Patryarsze Dawidzie, że umarł, i pogrzebion jest: 
i grób jego jest u nas, aż do dnia dzisiejszego. 

30. Będąc tedy prorokiem, i wiedząc, że mu Bóg przy- 
siega przysiągł, iż z owocu biodry jego miał siedzieć na sto- 
licy jego: 

31. Przeglądając © powiedział o zmartwychwstaniu 
Chrystusowem: iż ani zostawion jest w piekle©: ani ciało 
jego ujrzało zepsowania. 

32. Tego Jezusa wzbudził Bóg: czego my wszyscy jeste- 
śmy świadkowie. 

Prawicą tedy Bożą podwyższony ©, a obietnicę Du- 
cha świętego wziąwszy od Ojca, wylał tego, którego wy wi- 
dzicie i słyszycie ©. 

34. Abowiem Dawid nie wstąpił do nieba: lecz sam po- 
wiada, Rzekł Pan Panu memu, siądź na prawicy mojej ©: 

35. Aż położę nieprzyjacioły twe podnóżkiem nóg twoich. 

36. Niechaj tedy wie za pewne wszystek dom Izraelski, 
iż go i Panem, i Chrystusem uczynił Bóg, tego Jezusa, któ- 
regoście wy ukrzyżowali. 

37. A usłyszawszy to, skruszeni są na sercu: i rzekli do 
Piotra i do innych Apostołów: Cóż mamy czynić mężowie 
bracia ? 

38. A Piotr do nich: Pokutę czyńcie (prawi), a niech 
ochrzczon będzie każdy z was w imię Jezusa Chrystusa, na 
odpuszczenie grzechów waszych: a weźmiecie dar Ducha 
Świętego. 

39. Abowiem wam jest obietnica i dziatkom waszym, 1 
wszystkim, którzy są daleko©, którekolwiek . przyzowie 
Pan Bóg nasz@. 

40. I wielą innych słów świadczyła, i napominał ich, 
mówiąc: Wyzwólcie się od tego narodu przewrotnego®. 

41. Którzy tedy przyjęli mowę jego, ochrzczeni są: i 
przystało dnia onego jakoby trzy tysiące dusz. 


© Który zmartwychwstał. 
Sens ten: Bóg wskrzesił Chrystusa, który zniweczył następstwo grzechu 

pierworodnego, otwierając niebo i wyprowadzając dusze z otchłani. 

@ Tem bardziej Chrystus nie mógł podlegać skutkom grzechu. 

@ Przewidując proroczo. 

© W greck.: nie została się w piekle dusza jego. 

(6) Przez zmartwychwstanie i wniebowstąpienie. 

Przez usta nasze różnemi językami przemawiającego. 

© Myśl ta: Więc Dawid nie mówi o sobie, lecz o zmartwychwstałym Chrystu- 
sie, który w niebo wstąpił, siadł na prawicy Ojca (Mar. 16, 19) i zesłał obieca- 
nego Ducha Ś 

(9) To jest, poganom. 

Dodaj: do Kościoła swego. 

@) Pismem 5., księgami BOW i cudami Chrystusa przekonywał słuchaczy 
o jego Bóstwie.. 

63 Przez chrzest i życie chrześcijańskie odłączcie się od bezbożnych Żydówi 
niewiernych pogańskich narodów. 
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49, I trwali w nauce Apostolskiej, i w uczestnictwie ła- 
mania chleba O, i w modlitwach. 

43. I przychodziła na każdą duszę bojazn®: SE się 
też dziwów i znaków przez Apostoły działo w Jeruzalem: 
i była wielka bojaźń we wszystkich. 

44. Wszyscy też, którzy wierzyli, byli pospołu: i wszy- 
stko mieli spólne. 

45. Osiadłości© i majętności przedawali, i podzielali 
nimi wszystkie, jako każdemu było potrzeba. 

46. Co dzień też trwając jednomyślnie w kościele, a ła- 
miąc chleb po domiech ©, pożywali pokarmu z radością i w 
prostocie serdecznej: 3 

47. Chwalac Boga, i mając łaskę u wszego ludu. А Pan 
co dzień przymnaza do kupy, którzy mieli być zbawieni © 


ROZDZIAŁ III. 


Piotr, uzdrowiwszy chromego, ku pokutowaniu wszystkie napomina, 
Fana Chrystusowe zmartwychwstanie, i osławienie opowiada. 


1. A Piotr i Jan wstępowali do kościoła, na godzinę mo- 
dlitwy dziewiątą ©. 

2. A niektóry mąż, który był chromy z żywota matki 
swej był noszon: którego na każdy dzień kładziono u drzwi 
kościelnych, które zowią ozdobne®, aby prosił ЫЗ 
u tych którzy do kościoła wchodzili. 

3. Ten, ujrzawszy Piotrai Jana, poczynające wchodzić 
do kościoła, prosił, aby wziął jałmużnę. 

4. A patrząc pilnie nań Piotr z Janem, rzekł mu: Wej- 
rzy na nas. 

5. A on patrzył na nie, spodziewając się co wziąć od 
nich. 

6. I rzekł Piotr: Srebra i złota nie mam: lecz co mam, 
to tobie dawam: W imię Jezusa Chrystusa Nazareńskiego 
wstań, a chodź. ; 

7. A ujawszy prawa reke jego, podniósl go i wnet byly 
utwierdzone gcleni jego i stopy. 

8. Awyskoczywszy stanął, i chodził: i wszedł z niemi do 
kościoła, chodząc i wyskakując, i chwaląc Boga. 

9. I widział go wszystek lud chodzącego, i Boga chwalą- 
cego. 

10. A znali go, iż on, był który dla jałmużny siadał u 
drzwi ozdobnych kościelnych: i napełnieni byli zdumienia 
i zapamiętania, z tego co się mu przydało. 

11. A gdy się trzymał Piotra i Jana, przybiegł wszystek 
lud do nich do krudżganku, który zowa Salomonowym 0, 
zdumiawszy się. 

12. Aujrzawszy Piotr, odpowiedział do ludu: Mężowie 
Izraelscy, co się temu dziwujecie ? abo przecz się nam przy- 
patrujecie, jakobychmy naszą mocą abo władzą uczynili, 
ze ten chodzi? 


(0 Przyjmowali N. Sakrament. 

(2 Wszyscy przejęci byli trwogą i uszanowaniem, słysząc naukę apostołów 
i widząc ich cuda. 

@ Majątki nieruchome. 

© Prawdopodobnie mowa tu o Eucharystyi, chociaż i o chlebie zwyczajnym 
rozumieć to można. 

G) Bóg powiększał swój Kościół. 

(в) Głównemi godzinami modlitwy publicznej u Żydów były 119, w których 
składano ofiarę baranka. Exod. 29, 38. 39. Godzina 9 odpowiada naszej trze- 
ciej po południu; godziny bowiem liczono od wschodu do zachodu, tak, że w po- 
łudnie była szósta godzina. 

@ Były to jedne z dziesięciu drzwi przysionka — nazywały się także koryn- 
ckiemi, bo były zrobione z miedzi korynckiej. 

© Była to część przysionka pogan, zbudowanego przez Salomona, a nie zni- 
szczonego przez Chaldejczyków. 
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13. Bóg Abrahamów, i Bóg Izaaköw, i Bóg Jakóbów, i 
Bóg ojców naszych, uwielbił Jezusa Syna swego, którego- 
ście wy wydali, i zaprzeliście się przed Piłatem, gdyż jego 
zdanie było, aby był wypuszczon. 

14. A wyście się zaprzeli świętego i sprawiedliwego, i 
prosiliście, aby wam darował męża mężobójcę: 

15. A zabiliście sprawcę żywota: którego Bóg wzbudził 
od umarłych, czego my świadkami jesteśmy. 

16. A w wierze O imienia jego, tego którego wy widziecie 
i znacie umocniło imię O jego: i wiara, która przezeń jest@, 
dała to zupełnie zdrowie przed oczyma was wszystkich. 

17. A teraz bracia wiem, żeście z niewiadomości uczy- 
nili, jako i przełożeni waszy ®. 

18. A Bóg co przez usta wszech proroków pierwej opo- 
wiedział, iż Chrystus jego cierpieć miał, tak ziścił. 

19. A przetoz pokutujcie, і nawróćcie się, aby były zgła- 
dzone grzechy wasze. 

20. Aby gdy przydą czasy ochłody© od obliczności 
Pańskiej, a posłałby tego, który jest opowiadany wam Je- 
zusa Chrystusa: 

21. Którego potrzeba, aby niebo przyjęło aż do czasów 
naprawienia wszech rzeczy ©: które opowiedział Bóg przez 
usta swych świętych od wieku proroków. 

:22. Mojżeszci mówił: Iz proroka wzbudzi wam Pan 
Bóg wasz z braciej waszej jako mnie: onego słuchać będzie- 
cie wedle wszystkiego cokolwiek wam mówić będzie. 

23. I stanie się, wszelka dusza, któraby nie słuchała 
proroka onego, będzie wykorzeniona z luduo. 

24. I wszyscy prorocy od Samuela 6, i po nich, którzy 
mówili, opowiedzieli te dni®. y 

25. Wyécie sa syny @ prorockiemi, i testamentu, który 
postanowił Bóg z ojcy naszemi, mówiąc do Abrahama: I w 
nasieniu twojem błogosławione będą wszystkie narody zie- 
mieQ. 

26. Wam naprzóde Bóg, wzbudziwszy® Syna swego, 
posłał go błogosławiącego wam: aby się nawrócił każdy od 
złości swej. 


ROZDZIAŁ IV. 


Przełożeni Żydowscy na Apostoły pobudzeni, precz je wyrzycają, a oni 
pospołu mieszkając, Panu Bogu dziękując, wszystkie rzeczy mieli 
społeczne 


1. А gdy oni mówili do ludu, nadeszli kapłani i urząd 99 
kościelny i Saduceuszowie®: 

2. Frasując się, iżuczyli lud, a opowiadali w Jezusie 
powstanie od umarlych®: 

3. I pojmali je, i wsadzili je do więzienia do jutra: bo 
już był wieczór. 


(5) Przez wiarę i wezwanie imienia Jego. y 

Uzdrowiła i wzmocniła moc jego, nie zaś moje lekarstwo. 

© I wiara w Chrystusa. И > ) AE Ç 

© Których niewiadomość, о ile była nieumyślną, zmniejsza zbrodnię. _ 

© Gdy przyjdzie czas wiecznego spoczynku i szczęścia z oglądania Boga i Sy- 
na Jego. ` г е 

© Az do dnia sądu ostatecznego, w którym człowiek poczciwy odzyska swo+ 
ję pierwotną nieskażoność i doskonałość. Rzym. 8, 21. Н. Piotr. 3, 13. 

(D Będzie wyłączoną z liczby ludu Bożego i potępioną. 

(© I przed Samuelem byli prorocy, najwięcej jednak ich było za czasu kró- 
lów. 

Przyjście Chrystusa i zbawienie świata. i 

(® W znaczeniu duchownem, z wiary i pobożności. ; ШУ; 

6) W Chrystusie usprawiedliwieni będą wszyscy, dostąpią łaski i chwały. 

@ To jest, Żydom. 

Po zmartwychwstaniu Chrystus zesłał Ducha 57 г 
9 Urzędnicy świeccy utrzymujący porządek w Świątyni. 
65 Patrz Mat. 3, 7. Nota. 


(® Że wszyscy podobnie jak Chrystus: zmartwychwstaną. 


ROZDZIAŁ IV. 1958 


4. А wiele tych, którzy byli słowo ® usłyszeli, uwierzy- 
lo: i była liczba mężów pięć tysięcy. 

5. I stało się nazajutrz, że się zebrali © przełożeni ich, i 
starszy i Doktorowie w Jeruzalem. 

6. I Annasz nawyzszy kapłan, i Kaiphasz®, i Jano, i 
Aleksander, i ile ich jedno było z rodu kapłańskiego. 

Т. A stawiwszy je w pośrodku, pytali: którą mocą abo 
którem imieniem wyście to uczynili? 

8. Tedy Piotr napełniony Ducha świętego, rzekł do nich: 

- Książęta ludu i starszy słuchajcie: 

9. Jeśli my dziś sądzeni jesteśmy o dobrodziejstwo prze- 
ciw człowiekowi niemocnemu, przez coby ten był uzdrowio- 
ny. 

10. Niechże wam wszem jawno będzie, i wszystkiemu 
ludowi Izraelskiemu: że przez imię Pana naszego Jezusa 
Chrystusa Nazareńskiego, któregoście wy ukrzyżowali, 
którego był wzbudził od umartych, przez tegoć ten stoi 
zdrowy przed wami. 

11. Ten jest kamień, który jest odrzucony od was bu- 
dujących, który się stał na głowę węgła. 

12. I niemasz w żadnym innym zbawienia. Abowiem 
nie jest pod niebem inne imię© dane ludziom, w którem- 
byśmy mieli być zbawieni. 

13. A widząc bezpieczność © Piotrowę i Janowę, i poro- 
zumiawszy, iż byli ludzie bez nauki i prostacy, dziwowali 
się, i poznali je, iż byli z Jezusem Ф: 

14. Widząc też człowieka z niemi stojącego, który był 
uzdrowion, nie mogli nic przeciwko mówić. 

15. A kazali im precz ustąpić z Rady, i namawiali się 
wespół, 

16. Mówiąc: Co uczynimy tym ludziom? gdyż jednak 
` znak © uczyniony jest przez nie, wiadomy wszystkim mie- 
¦ szkającym w Jeruzalem, rzecz jasna jest, a zaprzeć nie mo- 

żemy. 

17. Ale iżby się więcej nie rozsławiało między ludzie 
zagroźmy © im, aby więcej w imię to@ żadnemu człowie- 
kowi nie mówili. 

18. A wezwawszy ich, zakazali, aby koniecznie nie mó- 
wili, ani uczyli w imię Jezusowe. 

19. Lecz Piotr i Jan odpowiedziawszy, rzekli do nich: 
Jeśliż jest sprawiedliwa przed oczyma Boskiemi, was ra- 
czej niźli Boga słuchać, rozsądźcie. 

20. Bo nie możemy cośmy widzieli i słyszeli nie mówićQ. 

21. A oni zagroziwszy, wypuścili je, nie najdując jako- 
by je skarać, dla ludu@: ponieważ wszyscy wysławiali to 
co się było stało, w tem co się przydało. 

22. Bo było więcej niż czterdzieści lat człowiekowi, na 
którym się stało to eudo ozdrowienia. 


23. Lecz gdy ich wypuszczono, przyszli do swych: i 
oznajmili im cokolwiek do nich nawyższy kapłani i star- 
szy mówili. 

24. Którzy usłyszawszy, zgodnie podnieśli głos swój ku 


Naukę Piotra. 
2) Na radę zwaną Synedrium, złożoną z 72 członków kapłanów i świeckich; 
Patrz Num. 11, 24. 
© Sądzą niektórzy, że Annasz i Kaifasz, oplaciwszy się Rzymianom z kolei 
po roku urząd arcykapłański spełniali. 
@ Jeden z pięciu synów Annasza, zwany także Jonatasem. 
6 [mię znaczy tu: człowiek. 
6 Odwage, meztwo. 
Przypomnieli sobie, że widzieli ich chodzących za Jezusem. 


Cud. 
(8) Śmiercią. 


ezusa. 
š © Ë nas wybrał Chrystus jako świadków na opowiadanie swej nauki. 
Gdyż lud przekonanym był o ich niewinności. Я 


1969 DZIEJE APOST. 


‚Bogu, imówili: Panie, tyś jest, któryś stworzył niebo 
i ziemię, morze i wszystko co w nich jest: 

25. Któryś Duchem świętym przez usta ojca naszego 
Dawida sługi twego powiedział: Czemu się narody wzbu- 
rzyły, a ludzie próżne rzeczy rozmyślałi ? 

26. Stanęli królowie ziemscy, i książęta zeszli się w gro- 
madę przeciw Panu i przeciw Chrystusowi jego? 

27. Abowiem się zgromadzili prawdziwie w mieście tem 
przeciw świętemu Synowi twemu Jezusowi, ktorego$ po- 
mazal@, Herod, i Pontius Piłat, z pogany® i 2 ludźmi 
Izraelskiemi. | 

28. Aby uczynili со гека twai вна twa postanowiły, 
aby się stałoQ. 

29. A teraz Panie wejrzy na norki ich: a daj sługom 
twym ze wszystką bezpiecznością © opowiadać słowo two- 
je: 

30. W tem, abyś ściągał rękę© twoję na uzdrawiania, a 
żeby się znaki i cuda działy przez imię świętego Syna twe- 
go Jezusa. 

31. A gdy się modlili, zatrząsnęło sie® miejsce, na któ- 
rem byli zgromadzeni: i napełnieni są Ducha $. i mówili 
$miele słowo Boże. 

32. A mnóstwa wierzących było serce jedno i dusza 
jedna: ani żaden z nich to co miał swem nazywał: ale było 
im wszystko spółne. 

33. A wielką mocą Apostołowie dawali Świadectwo 
zmartwychwstania Jezusa Chrystusa Pana naszego: i by- 
ła wielka łaska nad niemi wszystkiemi. 

34. Bo żadnego między niemi nie było niedostateczne- 
go. Gdyż którzykolwiek mieli role abo domy, przedaw- 
szy przynosili z: plate za ono co przedawali. 

35. I kładli przed nogi Apostolskie. I rozdawano ka- 
żdemu ile komu było potrzeba. 

36. A Józef, który nazwany był Barnabaszem od Apo- 
stołów (co wyłożywszy jest, Syn pocieszenia) Lewit, ro- 
dem z Cypru, 

37. Mając rola®, przedał ją i przyniósł pieniądze, i po- 
łożył u nóg Apostolskich. 


ROZDZIAŁ V. 


Ananiasz z żoną swoją Saphirą jawnie skarany, Apostolowie wsadzeni, 
przez Anioła wybawieni, Gamaliel radę Żydowską roztargna!. 


1. A niektóry mąż imieniem Ananiasz, z Saphirą żoną 
swą przedał rolą: 

2. I ujął z pieniędzy za rolą, z wiadomością żony swej: 
a przyniósszy część niektórą, położył przed nogi Apostol- 
skie. 

3. I rzekł Piotr: Ananiaszu, przeczże szatan skusił 
serce twe, iżbyś skłamał Duchowi świętemu, i ujął z za- 


płaty rolej? 
4. Azaż zostawając nie tobie zostawało ©, a przedawszy 


ЕТ. Namaszczeniem łaski i połączeniem z nim swej natury Boskiej. 
Żydzi tu są nazwani poganami z przyczyny zatwardziałości w niewierze 
i złych postepkach. 

@ Porówn. 1. Kor. 2. 7. 

@ Aby Chrystus cierpiał dla odkupienia rodzaju ludzkiego. 

© Śmiało, odważnie. 

®© Daj im władzę uleczenia chorych.... 

@ Na znak, że wysłuchaną została modlitwa. Poröwn. Ps. 103, 32. 

©, (8) Lewitom nie wolno było mieć pola w Judei, mogli jednak posiadać j je po 
za jej en a nawet i w samej Judei, lecz tylko pastwiska. Patrz Num. 18, 
20. 35, 3. 

(9) Jestto hebraizm: Twoja to była własność, mogłeś 2 nią uczynić, co ci się 
podobało. 
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nie w mocy twej było? Czemuś tę rzecz do serca twego 
przypuścił? Nie skłamałeś ludziom, ale Bogu. 

5. A słysząc słowa te Ananiasz, padł, i umarł. I przy- 
szedł strach wielki na wszystkie, którzy tego słuchali. 

6. A wstawszy młodzieńcy, znieśli go na stronę, a wy- 
niósszy pogrzebli. 

7. Istało się, jakoby we trzy godziny, żona też jego, nie- 
wiedząc co się było stało, weszła. ° 

8. I rzekł jej Piotr: Powiedz mi niewiasto, jeśliście za to 
przedali rela? A ona rzekła: Iście, za to. 

9. A Piotr doniej: Cóż to, żeście sie zmówili, abyście 
kusili Ducha Pańskiego ? Oto nogi tych, którzy. pogrzebli 
męża twego, u drzwi, i wyniosą cię. 

10. Natychmiast padła u nóg jego, i skonała. A wszed- 
szy młodzieńcy naleźli ją umarłą: i wynieśli, i pogrzebli 
podle męża jej. 

11. I padł wielki strach na wszystek kościół, i na wszy- 
stkie, którzy to słyszeli. 

12. A przez ręce Apostolskie działo się wiele znaków i 
cudów między ludem. A byli wszyscy jednomyślnie w 
krudzganku Salomonowym ®. 

13. A z innych żaden nie śmiał się do nich przyłączyć: 
ale je lud wysławiał. ) 

14. I więcej przybywało mnóstwa wierzących w Panu, 
mężów i niewiast: 

15. Tak, iz na ulice wynaszali niemocne, i kładli na ło- 
żach i łóżkach: aby, gdy Piotr chodził, przynajmniej cień 
jego zaćmił którego z nich: a byli uzdrowieni od niemocy 
swoich. 

16. Zbiegało się też mnóstwo blizkich miast do Jeru- 
zalem, nosząc niemocne i nagabane od duchów nieczy- 
stych: którzy wszyscy byli uzdrowieni. 

17. A powstawszy Nawyższy kapłan i wszyscy, którzy 
z nim byli (to jest sekta Sadduceuszów ©), napełnieni 
są zazdrością. 

18. I pojmali Apostoły, i wsadziłi je do więzienia pospo- 
litego. 

19. Lecz Anioł Pański w nocy otworzywszy drzwi cie- 
mnice, a wywiódszy je rzekł: 

20. Idźcież: a stanąwszy powiadajcie ludowi w kościele 
wszystkie słowa żywota tego©. ` 

21. Którzy usłyszawszy, weszli na świtaniu do kościo- 
ła, iuczyli. A przyszedszy Nawyższy kapłan i którzy z 
nim byli, zwołali Rade@, i wszystkie starsze synów Izrael- 
skich: i posłali do ciemnice, aby je przywiedziono. 

22. A gdy przyszli słudzy, i otworzywszy ciemnicę, nie 
naleźli ich: wróciwszy się oznajmili, 

23. Mówiąc: ciemnicęśmy naleźli zamknioną ze wszy- 
stką pilnością, i stróże stojące przede drzwiami: lecz otwo- 
rzywszy żadnegośmy w niej nie nalezli. 

24. A gdy te słowa usłyszeli, urząd © kościelny i przed- 
niejszy kapłani, wątpili © o nich coby było. 

25. A przyszedszy ktoś powiedział im: Iż oto mężowie, 
któreście wsadzili do więzienia, są w kościele stojąc i ucząc 
lud. 

26. Tedy poszedł urząd z służebnikami i przywiódł je 
bez gwałtu: bo się ludu bali, by ich nie ukamionował. 


@ Patrz wyż. 3, 11. Nota. 

@ Patrz Mat. 3, 7. Nota. 

© Konieczność i dobrodziejstwa nauki Chrystusowej. 
(0 Niższych kapłanów. 

© Świeccy urzędnicy pilnujący porządku w kościele. 
© Nie mogli pojąć, jakim sposobem to się stałe. 
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27. A przywiödszy je postawili przed Radą. I py- 
tał ich Nawyższy kapłan, 

28. Mówiąc: Rozkazując rozkazaliśmy, abyście w imię 
to nie uczyli: a oto napełniliście Jeruzalem nauką waszą, i 
chcecie na nas przywieść krew człowieka tego O. 

29. A odpowiadając Piotr i Apostołowie, rzekli: Wię- 
cej trzeba słuchać Boga a niż ludzi. 

80. Bóg ojców naszych wzbudził Jezusa, któregoście wy 
zabili, zawiesiwszy na drzewie. 

31. Tego Książęcia i zbawiciela wywyższył© Bóg pra- 
wicą swoją, aby dał pokutę© Izraelowi i odpuszczenie 
grzechów. 

32. A myśmy są świadkowie tych słów: i Duch 8., któ- 
rego dał Bóg wszystkim, którzy mu są posłuszni ©. 

83. To usłyszawszy, krajali © się, i myślili je zabić. 


34. Lecz wstawszy w radzie niektóry Faryzeusz imie- ' 


niem Gamaliel@, Doktor zakonny, w poważeniu u wsze- 
go ludu, rozkazał na mały czas ludziom wystąpić ®. 

35. I rzekł do nich: Mężowie Izraelscy, miejcie się na 
baczeniu z strony tych ludzi, cobyście mieli czynić. 

36. Abowiem przed temi dni powstał Theodas, powia- 
dając się być czym ®, do którego przystała liczba mężów 
około czterech set: który zabit jest: a wszyscy, którzy mu 
wierzyli, rozproszeni są, i wniwecz się obrócili. 

37. Potem powstał Judas Galilejczyk we dni popisu® , i 
uwiódł lud za soba@: ion zginął, i wszyscy, i co ich kol- 
wiek z nim przestawało, są rozproszeni. 

38. Przetoż i teraz powiadam wam, odstąpcie od tych 
ludzi, i zaniechajcie ich: abowiem jeślić jest z ludzi ta rada 
abo sprawa, rozchwieje się: 

39. Lecz jeśli jest z Boga, nie będziecie mogli ich zepso- 
wać: byście snać nie naleźli się z Bogiem walczyć. І usłu- 
chali go. е 

40. I wezwawszy Apostołów, ubiwszy je, zakazali, aby 
zgoła nie mówili w imię Jezusowe: i puścili je. 

41. A oni szli od obliczności rady, radując się, iż się sta- 
li godnemi dla imienia Jezusowego zelżywość cierpieć. 

42. I nie przestawali każdy dzień w kościele i po 
domiech nauczać i opowiadać Jezusa Chrystusa. 


ROZDZIAŁ VI. 


Szczepan po obraniu siedmiu Dyakonów przed Żydy oskarżon. 


1. A we dni one® gdy rosła liczba uczniów, stało się 
szemranie Greków przeciw Żydom, iż w posługowaniu pow- 
szedniem ©, bywały pogardzone wdowy ich. 

2. A dwanaście zezwawszy gromadę uczniów, rzekł: 
Nie jest słuszna, żebyśmy my opuścili słowo Boże, a sto- 
łom służyli. 

3. Upatrzcież tedy, Bracia, z was siedmi mężów dobre 


(1) Czynicie nas sprawcami niesprawiedliwej według was Śmierci Chrystusa 
i bogobójcami. 

(2) Uwielbił przez cuda nasze i opowiadanie. y 

(з) Aby przez zasługi męki Chrystusowej przywiódł Żydów do pokuty i zba- 
wienia. ; 

(4) Przez wiarę i życie chrześcijańskie. 

© Zgrzytali zębami ze złości. 

Nauczyciel Ś. Pawła, Barnaby i Szczepana. 

@ Aby kazał odejść na bok Apostołom. 

(8) Rabinem, to jest, uczonym i prorokiem. 

(ә) Porówn. Luk. 2, 1. 
я Założył sektę galileiczyköw, niechcących słuchać cesarza i płacić mu ро- 

atków. 

@ Kiedy apostołowie byli biczowani i więzieni. 

63 Prawdopodobnie uzalali się, że nie tak hojnie obdzielono wdowy greckie 2 
jałmużn składanych na ręce apostołów. 


ROZDZIAŁ VII. 1972 


świadectwo mających, pełnych Ducha świętego, i mądrości, 
którebyśmy przełożyli nad tą sprawą. 

4. A my modlitwy i usługowania słowa pilnować bę- 
dziemy. 

5. I podobała się mowa przed wszystką gromadą. I 
obrali © Szczepana męża pełnego wiary i Ducha š. i Fili- 
pa, i Prochora, i Nikanora, i Tymona, i Parmena, i Mi- 
kołaja nowożydowina © Antiocheńczyka. 

6. Te postawili przed oczyma Apostołów, a modliwszy 
się włożyli na nie rece®. 

7. A słowo Pańskie rosło, i mnożył się poczet uczniów 
barzo w Jeruzalem: wielkie też mnóstwo kapłanów posłu- 
szne było wierze Q. 

_ 8. A Szczepan pełen łaski i mocy czynił cuda i znaki 
wielkie między ludem. 

9. I powstali niektórzy z bóżnice, którą zowią Liberty- 
nów © i Cerenejczyków ©, i Aleksandryanów, i tych, któ- 
rzy byli z Cylicjej i z Azjej ©, gadając się z Szczepanem. 

10. I nie mogli się sprzeciwić mądrości i Duchowi, któ- 
гу möwil®. 

11. Tedy naprawili © męże, którzyby mówili, że go sły- 
szeli mówiącego słowa bluźnierskie przeciw Mojżeszowi i 
Bogu. 

12. A tak wzruszyli® lud i starsze i Doktory: a zbie- 
żawszy się porwali go, i przywiedli do rady: 

13. I postawili fałszywe була а, którzy mówili: Ten 
człowiek nie przestawa mówić słów przeciw miejscu 
świętemu, i zakonowi. 

14. Abowiemeśmy go słyszeli, mówiącego: Iż Jezus 
Nazarenski ten zburzy to miejsce, i odmieni podania 9% 
które nam podał Mojżesz. 

15. A patrząc nań pilnie wszyscy, którzy siedzieli w 
radzie, widzieli oblicze jego jako oblicze anielskie. 


ص ص ب — 


ROZDZIAL VII. 


Szczepan po długiem starych tajemnic powiadaniu z miasta wyrzucon, 
ukamionowan. 


1. I rzekł Nawyższy kapłan: Jeśli się to tak ma? 

2. Który rzekł: Mężowie bracia i ojcowieG, słuchajcie: 
Bóg chwały ukazał się ojcu naszemu Abrahamowi, gdy 
był w Mezopotamjej, przed tem niż mieszkał w Charan@. 

8. I rzekł do niego: Wynidź z ziemie twej, iz twojej ro- 
dziny, a idź do ziemie, którąć ukażę. 

4. Tedy wyszedł z ziemie Chaldejskiej, i mieszkał w Cha- 
ran: a ztamtąd, gdy umarł ociec jego, przeniósł go do tej 
ziemie, w której wy teraz mieszkacie. 


G) Wierni z pomiędzy siebie. 

@ Był on poganinem, lecz przyjął Judaizm, a następnie został chrześcijani- 
nem. 

(з) Przez co udzieli im święcenie djakonatu. 

(0 Przyjmowali naukę Chrystusową. 

(s) Libertynami zwano potomków uprowadzonych przez Pompejusza do nie- 
woli do Rzymu, obdarowanych później wolnością. Ci zatem wzgardzeni od ogółu, 
jako- urodzeni z niewolników, osobną mieli Synagoge. 

© Trzy były Cyreny: w Syryi, Medyi i Afryce; tutaj jest mowa o Cyrenej- 
SA z Afryki, gdyż zaraz następują Aleksandryni równie z Afryki pocho- 

ący. 

(7) Azyi mniejszej graniczącej z Cylicyą. Wszystkie wyliczone tu narodo- 
wości własne miały Synagogi w Jerozolimie. 

Przez usta Szczepana. Patrz Mat. 10, 20. 

(9) Przyprowadzili. 

Podburzyli. 

@ Przeciw kościołowi lub miastu — patrz wiersz następujący. 

6) Obrządki religijne i ustawy. 

13) Starsi kapłani í sędziowie. 

4 Lub Horan — miasto Partów na granicy Mezopotamii, blizko ziemi Cha- 
naan. 
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5. I nie dal mu w niej dziedzictwa i na krok nogi: a obie- 
cał mu ją dać w osiadłość, i nasieniu jego po nim, gdy nie 
miał syna. 

6. I mówił mu Bóg: Że nasienie © jego przychodniem bę- 
dzie w cudzej ziemi: i podbiją je w niewolą, i źle się z niemi 
obchodzić będą przez cztery sta lat©: 

7. A naród, któremu służyć będą, jasądzić bedee, rzekł 
‚Pan: a potem wynidą, i będą mi służyć na tem miejscu ©. 

8. I dał mu testament obrzezania: i tak zrodził Izaaka, 
i obrzezał go dnia ósmego: a Izaak Jakóba, a Jakob dwa- 
naście Patryarchów. 

9. A Patryarchowie nienawidząc Józefa przedali do 
Egiptu: I był Bóg z nim. 

10. I wyrwał go ze wszystkich jego ucisków: a dał mu 
łaskę i mądrość przed oczyma Faraona króla Egiptskiego: 
i postanowił go nad Egiptem, i nad wszystkim domem 
swoim. 

11. I przyszedł głód na wszystek Egipt i Chanaan, i 
wielkie uciśnienie: i nie najdowali żywności Ojcowie na- 
szy. 

12. A usłyszawszy Jaköb, iż było zboże w Egiptcie, po- 
słał ojce nasze © pierwszy raz: 

13. A za którym razem poznany jest Józef od braciej 
swojej, i cznajmiony jest Faraonowi naród jego. 

14. A Józef posławszy, przyzwał ojca swego Jakóba, i 
-wszystkiej rodziny swej w siedmidziesiąt i piąci duszach ©. 

15. I zstąpił Jakób do Egiptu: i umarł on i ojcowie na- 
szy. 

16. I przeniesieni są do Sychem@, i położeni są w gro- 
bie, który kupił Abraham za summę srebra u synów Hemo- 
ra syna Sychem®. 

17. A gdy się przybliżył czas obietnice, którą był przy- 
siągł Bóg Abrahamowi: rozrodził się lud i rozmnożył w 
Egiptcie: 

18. Aż nastał inny król w Egiptcie, który nie znał Jó- 
zefa ©. 

19. Ten podszedszy® nasz naród, utrapił ojce nasze: 
żeby wyrzucali dziatki swe, aby nie żyły. 

20. Tegoż czasu narodził się Mojżesz, i był przyjemny 
„Bogu: który wychowany był trzy miesiące w domu ojca 
swego. > 

21. A gdy był wyrzucony, wzięła go córka Faraonowa, 
i wychowała go sobie za syna. 

22. I wyćwiczon był Mojżesz we wszelkiej mądrości 
Egiptskiej : i był możnym w słowiech i w uczynkach swoich. 

23. A gdy mu się wypełnił czas czterdzieścia lat ©, przy- 
szło mu na myśl, aby nawiedził bracią swą syny Izraelskie. 

24. A widząc niektórego ukrzywdzonego, obronił go i 
pomścił się krzywdy onego, który krzywdę cierpiał, zabiw- 
szy Egiptczyka. 


@ Potomkowie. 

(2) Licząc od narodzenia Izaaka. Exod. 12, 40. 

G) Zatopił bowiem Bóg Faraona i jego wojsko w morzu Czerwonem. 

6 Z Egiptu do obiecanej im ziemi Chanaan. x 

To jest, synów swoich, od których pochodzi naród Zydowski. 

(@ W Genezie 46, 27 liczy się tylko 70 osób. 

(7) Lub Sychar, miasto w Samaryi. 

(8) Inaczej mówi Gen. 23, 16. Odpowiemy na to: zamiast kupił Abra- 
ham czytać można: kupił Jakób, niektórzy bowiem sądzą, że w tek- 
scie zaszła omyłka. Przytem powiedzieć można, że Ojciec Efrona miał podwój- 
ne imię: Seor i Hemer; Hemor zaś był synem. Sychema, ale nie tego, od któ- 
rego synów Jakób kupił pole, lecz innego, przedtem żyjącego. Hemor miał wie- 
lu synów, między którymi Efrom był pierworodnym, i w imieniu wszystkich bra- 
ci sprzedał pole Abrahamowi. 

(9) Który zapomniał о dobrodziejstwie wyświadczonem Egiptowi przez Jó- 
zefa. 

Patrz Exod. roz. 1, 10 i nast. 

@) Przez ten czas przebywał Mojżesz na dworze królewskim. 


` 


y 
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25. A mniemal, zeby rozumieli bracia, ze Bög daje im 
wybawienie przez rękę jego: lecz oni nie rozumieli ©. 
26. A nazajutrz ukazał się im, gdy się wadzili, i jednał 


-je na pokój mówiąc: Mężowie, braciaście sobie: czemu je- 


den drugiego krzywdzicie ? 

27. Lecz co krzywdził bliżniego, odegnał go, mówiąc: 
Któż cię postawił książęciem i sędzią nad nami? 

28. Izali mię ty chcesz zabić, jakoś wczora zabił Egipt- 
czyka? 

29. I uciekł Mojżesz dla słowa tego ©: i stał się przycho- 
dniem w ziemi Madyańskiej, gdzie zrodził dwu synu. . 

30. A gdy wyszło lat czterdzieści, ukazał się mu na 
puszczy góry Syna Anioł w ogniu płomienistym krza. 

31. Lecz Mojżesz, ujrzawszy, dziwował się widzeniu. A 
gdy przystępował, aby się przypatrzył, stał się do niego 
głos Pański, mówiąc: 

32. Jam jest Bóg ojców twoich, Bóg Abrahamów, Bóg 
Izaaków, i Bóg Jakóbów. A zadrżawszy Mojżesz, nie 
śmiał się przypatrować. 

33. I rzekł mu Pan: Zzuj obuwie nóg twoich: bo miej- 
sce, па którem stoisz, jest ziemia Święta. 

34. Widziałem widząc utrapienie ludu mego, który jest 
w Egiptcie, i słyszałem wzdychanie ich, i zstąpiłem, żebych 
je wybawił. A teraz chodź, a poślę cię do Egiptu. 

35. Tego Mojżesza, którego się zaprzeli, ©, mówiąc: 
Kto cię postanowił książęciem i sędzią ? tego Bóg książę- 
ciem і odkupicielem posłał, z ręką © Anioła, który mu się 
ukazał we krzu. 

36. Ten je wywiódł, uczyniwszy cuda i znaki w ziemi 
Egiptskiej i w morzu Czerwonem, i na puszczy przez czter- 
dzieści lat. 

37. Ten jest Mojżesz, który powiedział synom Izrael- 
skim: Proroka wam wzbudzi Bóg z braciej waszej jako 
mnie: jego słuchać będziecie. 

38. Ten jest, który był w zgromadzeniu na puszczy O, 
z Aniołem, który z nim mawiał na górze Syna, i z ojcy na- 
szemi: który przyjął słowa żywota ©, aby nam dał. 

39. Któremu nie chcieli być posłuszni ojcowie naszy, 
ale odrzucili, i odwrócili się sercem swem do Egiptu ®: 

40. Mówiąc do Aarona: Uczyń nam bogi, którzyby szli 
przed nami: abowiem Mojżesz ten, który nas wywiódł z 
ziemie Egiptskiej, nie wiemy co mu się stało. 

41. I uczynili w one dni cielca, i ofiarowali ofiarę bałwa- 
nowi, i weselili się w dziełach rąk swoich. 

42. I odwrócił” Bóg i podał je, aby służyli zastepom 
niebieskim ©: jako napisano jest w księgach prorockich: 
Zażeście mi ofiary i obiaty ofiarowali na puszczy przez 
czterdzieści lat, domie Izraelski ? 

43. I przyjęliście namiot Molochów, i gwiazdę boga 
waszego Remfam, figury, któreście czynili, abyście im po- 
kłon czynili. I przeniosę was za Babilon. 

44. Przybytek Świadectwa był z ojcy naszemi na pu- 
szczy, jako rozrządził Bóg mówiący do Mojżesza: aby ji 
uczynił wedle kształtu, który widział. 


@ Wiedząc jednak o cudownem ocaleniu Mojżesza z wód Nilu, o jezo gorli- 
wości i męztwie. 

(2) Przekonał się bowiem, że wiadomem było wszystkim zabójstwo jego. 

@ Nie chcąc go uznać za wybawcę ludu. 

©) Za przewodnictwem anioła. 

(5) W zebraniu ludu, któremu przewodniczył. 

© Dziesięć przykazań i inne prawa Boże. 

@ Mieli chęć powrócić do Egiptu. 

© W grec.: odwrócił się od nich Bóg. 

© Słońcu, księżycowi i gwiazdom. 
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45. Który też wprowadzili © przyjąwszy © ojcowie na- 
szy z Jezusem © w osiadłość poganów, które Bóg wygnał 
przed obliczem ojców naszych, aż do dni Dawidowych ©: 

46. Który nalazł łaskę przed Bogiem, i prosił, aby zna- 
lazł przybytek Bogu Jakóbowemu. 

47. A Salomon zbudował jemu dom. 

48. Ale Nawyższy nie mieszka w uczynionych ręką ©, 
jako prorok powiada. 

49. Niebo jest mi stolicą, a ziemia podnóżkiem nóg 
moich. Cóż mi za dom zbudujecie, mówi Pan: abo które 
jest miejsce odpoczynienia mego? ; 

50. Zali reka moja tego wszystkiego nie uczynila ? 

"51. Twardego karku i nie obrzezanych serc i uszu, wy 
sie zawżdy sprzeciwiacie Duchowi świętemu: jako ojcowie 
waszy, także i wy. 

52. Którego z proroków nie prześladowali ojcowie wa- 
szy ? i zabili tych, którzy opowiadali o przyściu sprawiedli- 


wego O, któregoście wy teraz zdrajcami i mężobójcami by- - 


li: 

53. Którzyście wzięli zakon przez rozrządzenie Aniel- 
skie@, a nie strzegliście. 

54. A słuchając tego, krajały się serca ich, i zgrzytali 
nań zębami. 

55. A będąc pełen Ducha 6., patrząc pilnie w niebo, uj- 
rzał chwałę Bożą, i Jezusa stojącego po prawicy Bożej. I 
rzekł: Oto widzę niebiosa otworzone, a Syna człowieczego 
stojącego po prawicy Bożej. 

56. A krzyknąwszy głosem wielkim, zatulili sobie uszy O, 
i rzucili się nań jednomyślnie. 

57. A wyrzuciwszy go z miasta ©, kamionowali: a $wiad- 
kowie składali szaty swe u nóg młodzieńca, którego zwa- 
no Szawłem ®. 

58. I kamionowali Szczepana wzywającego a mówią- 
cego: Panie Jezu, przymi ducha mojego. 

59. A kleknawszy na kolana, zawołał głosem wielkim, 
mówiąc: Panie, nie przyczytaj im tego grzechua. A to 
rzekszy, zasnął w Panu. 

60. A Szawei zezwalal na zabicie jego. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Po prześladowaniu zwolenników,i pogrzebie Szczepanowym, Filip Sy- 
mona Czarnoksiężnika i podskarkiego królowej Murzyńskiej, ku wierze 
nawrócił, przetoż Piotr z Janem:do Poganów posli. 


1. I stało się onego dnia wielkie prześladowanie przeciw 
kościołowi, który był w Jeruzalem, i rozproszyli się wszy- 
scy® po krainach Żydowskiej ziemie, i Samarjej, oprócz 
Apostołów. | 

2. I pogrzebli Szezepana ludzie bogobojni, 1 uczynili 
nad nim wielkie plakanie. 

3. A Szawel burzył kościółe: wchadzajac w domy, i cią- 
gnąc męże i niewiasty, podawał do więzienia. 


Do ziemi obiecanej. 
(2) Niosąc przybytek i arkę. 
© 2 Jozuem. 
© Salomon bowiem kościół zbudował. 
6) Bóg nie potrzebuje domów ręką ludzką zbudowanych. 
Chrystusa. 
(7) Anioł bowiem w imieniu Boga dał wam prawo na górze Synal, 
(8) Patrz Ekkli. 27, 15. 
6) Żeby nie kalać miasta krwią zbrodniarza. Lew. 24, 14. 
Który się później nawrócił i przyjal imię Paweł, 
@ Nie karz piekłem za ten grzech zabójstwa. 
69 Wierni należący do Kościoł Chrystusowego. 
63 Prześladował wiernych. 
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4. Którzy tedy byli rozproszeni, chodzili opowiadając 
słowo Boże. 

5. A FilipQ zaszedszy do miasta Samaryjskiego opo- 
wiadał im Chrystusa. 

6. A rzesze przychylały się do tego co Filip powiadał, 
jednomyślnie słuchając, i widząc znaki, które czynił. 

7. Abowiem wiele duchów nieczystych, tych, którzy je 
mieli, wychodziło wołając głosem wielkim. Wiele też po- 
wietrzem ruszonych i chromych byli uzdrowieni. 

8. Stało się tedy wielkie wesele w onem mieście. 

9. A niektóry mąż imieniem Symon, który przedtem był 
w onem mieście Czarnoksiężnik, zwodząc lud w Samarjej, 
powiadając się być kim wielkim: 

10. Którego słuchali wszyscy, od namniejszego, aż do 
nawiętszego, mówiąc: Ten jest moc Bożą, którą zowią 
wielka. 

11. Asłuchali go przeto, iż od dawnego czasu poszalil® 
je był Czarnoksięztwy swemi. 

12. A gdy uwierzyli Filipowi opowiadającemu o kró- 
lestwie Bożem, w imię Jezusa Chrystusa chrzcili się mę- 
żowie i niewiasty. Ą 

13. Tedy i sam też Symon uwierzył: a ochrzciwszy się 
trwał przy Filipie. Widząc tez, że się znaki i mocy barzo 
wielkie działy, zdumiewając się dziwował. 

14. A usłyszawszy Apostołowie, którzy byli w Jeruza- 
lem, iż Samarya przyjęła słowo Boże: posłali do nich Pio- 
traQ i Jana. 

15. Którzy, gdy przyszli, modlili się za nimi, aby wzię- 
li Ducha świętego. 

16. Abowiem jeszcze nie przyszedł był na żadnego z 
nich: ale tylko ochrzczeni byli w imię Pana Jezusoweo. 

17. Tedy na nie wkładali ręce, i brali Ducha świętego. 

18. A ujrzawszy Symon, że przez wkładanie rąk Apo- 
stolskich był dawan Duch święty: ofiarował im pieniądze, 

19. Mówiąc: Dajcie i mnie tę moc, aby na którego- 
bychkolwiek ręce włożył, wziął Ducha świętego. 

20. A Piotr rzekł do niego: Pieniądze tweniech z tobą 
będą na zginienie: żeś mniemał, iżbydar Boży miał być 
za pieniądze nabywany. 

21. Niemasz cząstki ani działu w tej mowie©: bowiem 
serce twe nie jest proste © przed Bogiem. 

22. Pokutujże tedy za tę złość twoję: a proś Boga, jeś- 
lić snać odpuszczona © będzie ta myśl serca twego. 

23. Abowiem cię widzę być w żółci gorzkości©,i zwią- 
zaniu nieprawości ©. 

24. A odpowiedziawszy Symon rzekł: Módlcie się wy za 
mną do Pana, aby na mię nic z tego nie przyszło coście 
powiedzieli ©. 

25. A tak oni Świadectwo wydawszy @, i opowiedziaw- 
szy słowo Pańskie, wracali się do Jeruzalem: i w wielu 
krainach © Samarytańskich Ewangelią opowiadali. 

26. A anioł Pański mówił do Filipa, rzekąc: Wstań a 


@ Jeden z siedmiu djakonów. Patrz wyż. 6, 5. 

@) Zwiódł czarami swojemi. 

© Jako głowę Kościoła. — Posłali, nie rozkazując, lecz prosząc. 
z @ N = byli jeszcze bierzmowani, a tem samem nie odebrali szczególnych łask 

ucha 

© W otrzymaniu i udzieleniu drugim Ducha $. przez bierzmowanie. 

(6) Lecz pełne obłudy, pychy. 

@ A przebaczyć ci może ten grzech twój. 

Widzę cię zatrutego jadem grzechu. 

@ I uwikłanego w grzechy. 

а Był to zal udany — obawiał się może kary, jaka niedawno spotkała Ana- 
niasza i Safirę. і 

(y Potwierdziwszy to, co im Filip o Chrystusie powiedział. 

@ Wsiach i miasteczkach. Samarja stanowiła jedną tylko prowincję. 
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idź ku południowi, na droge, która od Jeruzalem bieży ku 
Gazie, Ta jest spustoszała ©. 

27. I wstawszy szedł. A oto mąż Ethyopianin Rzeza- 
niec© mozny Kandaki© królowej Ethyopskiej, który był 
nad wszystkiemi skarby jej, przyjachał był pokłonić się do 
Jeruzalem: 

28. I wracał się siedząc na wozie swym, a czytając Iza- 
jasza proroka. 

29. I rzekł duch Filipowi: Przystąp, a przyłącz się do 
wozu tego. 

30. A przybiegłszy Filip, ustyszał go czytającego Iza- 
jasza proroka, i rzekł: Mniemasz, że rozumiesz co czytasz ? 

31. Który rzekł: a jako mogę, jeśli mi kto nie pokaże? 
I prosił Filipa, aby wsiadł i siedział z nim. 

32. A miejsce pisma, które czytał, to było: Tako owca 
na zabicie wiedzion jest: a jako baranek bez głosu przed 
tym, który go strzyże, tak nie otworzył ust swoich. 

38. W uniżeniu jego sąd podniesion jest: A rodzaj jego 
kto wypowie ? abowiem z ziemie zgładzony będzie żywot 
jego. қ 

34. А odpowiedziawszy Rzezaniec Filipowi rzekł: Proszę 
cię o kim to prorok mówi? o sobie, czyli o kim innym? 

35. A Filip otworzywszy usta © swe, i począwszy od tego 
pisma, opowiadał mu Jezusa. 

36. A gdy jachali drogą, przyszli do jednej wody, i rzekł 
Rzezaniec: Oto woda. Co mi jest na przeszkodzie, abych 
nie był ochrzczon ? 

37. I rzekł Filip: Jeśli wierzysz ze wszystkiego serca, 
wolnoć. A odpowiedziawszy rzekł: Wierzę, iż Jezus Chry- 
stus jest Syn Boży. 

38. I kazał stanąć wozowi: i wstąpili obadwa w wodę, 
Filip i Rzezaniec:'i ochrzcił go. 

39. А gdy wyszli z wody, Duch Boży porwalo Filipa, i 
nie widział go więcej Rzezaniec: ale jachał swą drogą, we- 
selac się. 

40. A Filip znalezion jest w Azocie ©: a przechodząc opo- 
wiadał Ewangelią wszystkim miastom, aż przyszedł do 
Cezarjej@. 


ROZDZIAL IX. 


Saulus, Pana Chrystusa przesladujac, i nawrócon, i ochrzczon, Chrystu- 
sa wyznawa, Żydowskich zdrad uszedł. Od Barnabasza wiedzion do Apo- 
stołów. A Piotr Eneasza uzdrowił, i Tabithe wskrzesił. 


1. A Szawetparskajac jeszcze© groźbami i morderstwem 
przeciw uczniom Pańskim: przyszedł do Nawyższego ka- 
płana, 

2. Prosił od niego listów do Damaszku © do boznic@: 
iż jeśliby które znalazł tej drogie męże i niewiasty, aby 
związane przywiódł do Jeruzalem. - 

3. А gdy jachał: stało się, żesię przybliżał do Dama- 
szku, i spredka zewsząd oświeciła go światłość z nieba. 


@ Miasto Gaza spustoszonem było przez Aleksandra W. Inne miasto tegoż 
nazwiska było w Sogdianie. : 

(2) Poganin, który przyjął religię Żydowską. 

(з) Według Pliniusza, każda królowa Etjopii przybierała tę nazwę, tak jak 
królowe Egiptu Kleopatrami się nazywały. 

© Jestto zwykły pleonazm w języku hebrajskim. Mat. 5, 2. niż. 10, 34. 

G) Czytamy toż samo o proroku Habakuku. Dan. 14, 35. 

6) Który odległym był od Gazy na 40 mil. 

© Zwanej przedtem Wieżą Stratona w Palestynie. Było dziewięć 
miast zwanych Cezareq. 

® Po zabójstwie S. Szczepana. 

Gdzie było wiele chrześcijan rozpierzchłych po zabójstwie Ś. Szczepana. 

Którym królowie Damaszku nadali prawo sądu nad swoimi wyznawcami. 
ІП. Król. 20, 34. > 

@ Tego wyznania, sposobu życia, to jest, chrześcijan. 


ROZDZIAŁ IX. 1978 


4. A padszy na ziemię, usłyszał głos mówiący do siebie: 
Szawle, Szawle, przecz mię prześladujesz ? 

5. Który rzekł: Ktoś jest Panie? A on, Jam jest Jezus, 
którego ty prześladujesz: Trudno jest tobie przeciw oście- 
niowi wierzgać ®. i 

6. A drzacizdumiewajac sie rzekł, Panie co chcesz, 
abych czynił? A Pan do niego, Wstań a wnidź do miasta, 
a tam ci powiedzą co będziesz miał czynić. 

7. A mężowie oni, którzy znim byli, stali zdumiawszy 
się: głos wprawdzie słysząc, lecz żadnego nie widząc. 

8. I wstał Szaweł z ziemie, a otworzywszy oczy nic nie 
widział. A prowadząc go za ręce, wwiedli do Damaszku. 

9. I był tam trzy dni nie widząc: i nie jadł ani pił. 

10. A uczeń niektóry był w Damaszku imieniem Ana- 
niasz ©, i rzekł Pan do niego w widzeniu: Ananiaszu. A 
on rzekł: Otom ja Panie. 

11. A Pan do niego: Wstań, a idź na ulicę, którą zowa 
Prostą: a szukaj w domu Judy Szawła imieniem Tarseń- 
czyka: abowiem oto się modli. 

12. A widział męża Ananiasza imieniem wchodzącego, i 
ręce na się wkładającego, aby wzrok zasię wzial®. 

13. I odpowiedział Ananiasz: Panie, słyszałem od wiela 
o tym mężu, jako wiele złego czynił Swietym® twym w 
Jeruzalem: 

14. I tu ma moc od Nawyższych kapłanów wiązać wszy- 
stkie którzy wzywają imienia twego. 

15. A Pan rzekł do niego: Idź, abowiem ten mi jest na- 
czyniem wybranem ©: aby nosił imię moje przed narody i 
królmi i syny Izraelskiemi. 

16. Bo mu ja ukażę, jako wiele potrzeba mu cierpieć dla 
imienia mego. 

17. I poszedł Ananiasz, i wszedł w dom: a włożywszy 
nań ręce, rzekł: Szawle bracie, Pan mię posłał Jezus, któ- 
ryć się ukazał w drodze, którąś szedł: abyś przejrzał, a był 
napełnion Duchem świętym. 

18. A natychmiast spadły z oczu jego jako łuski, i zaś 
przejrzał: a wstawszy ochrzczon jest. 

19. A wziąwszy pokarm posilił się. I był z uczniami, 
którzy byli w Damaszku przez kilka dni. 

20. A natychmiast w bóżnicach opowiadał Jezusa, że 
ten jest Synem Bożym. 

21. I zdumiewali się wszyscy, którzy słuchali, i mówili: 
Izali nie ten jest, ktöry.burzyt w Jeruzalem te, którzy 
wzywali tego imienia: i tu na to przyszedł, aby je powią- 
zawszy wiódł do przedniejszych kapłanów ? 

22. A Szaweł zmacniał się daleko więcej, i zawstydzał 
Żydy, którzy mieszkali w Damaszku, twierdząc, iż ten 
jest Chrystus. 

23. A gdy się wypełniło dni nie mało©, uczynili radę 
spólnie Żydowie, aby go zabili. 

24. Lecz oznajmiono Szawłowi zdrady ich. A strzegli 
u bram we dnie i w nocy, aby go zabili ©. 

25. Ale uczniowie wziąwszy go w nocy, przez mur wy- 
puścili go, spuściwszy w koszu. 

26. A gdy przyszedł do Jeruzalem, kusił się przyłączyć 


а) Bodźcem bowiem nauki Š. Szczepana i cudów, pobudzał Pan Bóg Szawia 
do przylączenia się do Kościoła Chrystusowego. 
Patrz niż. 22, 12. 
Znowu przejrzał. 
Wiernym twoim. Niż. w. 32. 
Wybornem narzędziem, apostołem. 

© Był bowiem w Damaszku przez kilka dni. Patrz w. 19. 

(7) Wmówili bowiem Żydzi w króla Damaszku Arete, ze Szawel byt zdrajcą 
szpiegiem. 
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do uczniów ©: а wszyscy się go bali, nie wierząc, żeby był 
uczniem. 

29. Lecz Barnabasz@ wziąwszy go przywiódł do Apo- 
stołów: i powiedział im jako w drodze widział Pana: a iż 
mówił do niego: I jako w Damaszku bezpiecznie® sobie po- 
czynał w imię Jezusowe. 

28. I był w Jeruzalem wchodzac® i wychodząc, a bez- 
piecznie sobie poczynając w imię Pańskie. 

29. Mówił też z pogany, i gadał się z Greki ©: a oni się 
starali jakoby go zabić. 

30. Czego dowiedziawszy się bracia, odprowadzili go 
do Cezarjej ©. i odesłali do Tarsu@. 

31. A kościół po wszystkiej Żydowskiej ziemi i Galilejej 
i Samarjej miał pokój, i budowal® się chodząc w bojaźni 
Pańskiej, a pociechą Ducha świętego napełniał się. 

32. I stało się, iż Piotr, gdy obchodził © wszystkie, 
przyszedł do świętych ©, którzy mieszkali w Liddzie@. 

38. I nalazł tam człowieka niektórego imieniem Enea- 
sza od ósmi lat na łożu leżącego, który był ruszony powie- 
trzem. 

34. I rzekł mu Piotr: Eneaszu, uzdrawia cię Pan [ezus 
Chrystus: wstań a pościel sobie. I natychmiast wstał. 

35. I patrzyli nań wszyscy, którzy mieszkali w Liddzie 
i w Saronie: którzy się nawrócili do Pana. 

36. A była w Joppie niektóra uczenniczka® imieniem 
Tabitha, która wyłożywszy zowie się Dorkas. Ta była peł- 
na dobrych uczynków i jałmużny, które czyniła. 

37. I stało się w one dni, żezaniemogszy umarła. 
gdy omyli, położyli ją na wieczerniku. 

38. A iż Lidda była blizko Joppy, uczniowie usłysza- 
wszy że był Piotr w niej, posłali do niego dwu mężów, pro- 
.szac, Nie leń sie przyść aż do nas. 

39. A wstawszy Piotr szedł z niemi: a gdy przyszedł 
wwiedli go na sale. J obstąpiły go wszystkie wdowy pla- 
cz3c, i ukazując mu suknie i zwierzchnie odzienia, które im 
robiła Dorkas. 

40. A wygnawszy wszystkie przez 9, Piotr pokleknawszy 
na kolana modlił się: a obróciwszy się do ciała rzekł: Ta- 
bitho wstań. A ona otworzyła oczy swoje, i ujrzaw szy Pio- 
tra, usiadla. 

41. A podawszy jej reke, podniöst ja. 
$wietych® i wdów, oddał ją żywą. 

42. I stało się wiadomo po wszystkiej Joppie: i wiele ich 
uwierzyło w Pana. 

43. I stało się, że przez wiele dni mieszkał w Joppie, u 
niektörego Symona Skörnika. 


Którą 


A wezwawszy 


ROZDZIAŁ X. 


Anioł Boży uczy Korneliusza, który posłał do Piotra, który przez wi- 
dzenie nauczon szedł do Korneliusza, і nawröconego 22 wszystką czela- 
dzią ochrzcił. 


1. Aw Cezarjej był mąż niektóry imieniem Korneliusz 
Rotmistrz roty, którą zowią Włoską. 


@ Do Chrześcijan. 

(2) Pobierajacy nauki razem z Szawłem u Gamaliela. 
© Z wielką wiarą. i odwagą nauczał w Synagogach o Chrystusie Panu. 
@ Ciągle z nimi po przyjacielsku przebywając. 

(5) Z Żydami pochodzącymi z Grecyi. 

(6 Zwanej Filipową. 

(7) Zkąd Szaweł pochodził. 

(s) Wzrastał w liczbę wiernych i umacniał się ich cnotą. 
(9) Jako głowa Kościoła. - 

60 Chrześcijan. 

GD Miasto nadmorskie między Joppa i Jerozolimą. 

(2 Chrzescijanka. 

63 Aby mu nie byli przeszkodą w modlitwie. 

(4 Wiernych chrześcijan. 


ROZDZIAŁ X. = 1980 


2. Pobozni i bojacy sie Boga ze wszystkim domem 
swym, czyniacy jalmuzny wielkie ludziom: ‚а Bogu sie 
zawzdy modlacy. 

3. Ten widział jawnie w widzeniu O, około dziewiątej go- 
dziny na dzień ©, anioła Bożego wchodzącego do siebie, i 
mówiącego jemu, Korneliuszu. 

4. A on nań pilnie patrząc, przestraszony będąc, rzekł: 
Co jest Panie? I rzekł mu: Modlitwy twoje i jałmużny 
twoje wstąpiły na pamięć przed oczyma Bożemi. 

5. A teraz pośli męże do Joppy, a przyzów © Symona 
niejakiego co go zową Piotrem. 

6. Ten ma gospode u niejakiego Symona skórnika, któ- 
rego dom jest przy morzu, tenci powie co będziesz miał 
czynić. 

7. A gdy odszedł Anioł, który mówił do niego, zawołał 
dwu, domowników swoich, i żołnierza bojącego się Pana, 
z tych, którzy pod jego mocą byli: 

8. Którym, gdy wszystko powiedział, posłał je do Joppy. 

9. A nazajutrz gdy oni byli w drodze, i przybliżali się 
do miasta, wszedł Piotr na góręQ, aby się modlił o godzi- 
nie szóstej. 

10. A gdy łaknął, chciał jeść. A gdy oni gotowali, przy- 
szło nań zachwycenie: 

11. I ujrzał niebo otworzone, a zstępujące naczynie ja- 
kieś, jakoby prześcieradło wielkie za cztery końce spuszczo- 
ne z nieba ku ziemi: й 

12. W ktörem były wszystkie czworonogie i ziemopla- 
zy, 1 ptastwa niebieskie. 

18. I stat sie głos do niego: Wstań Pietrze: zabijaj a jedz. 

14. A Piotr rzekł: Nie daj tego Panie: gdyżem nigdy 
nie jadł nic pospolitego © i nieczystego. 

15. A głos zasię powtóre do niego: Co Bóg oczyścił©, ty 
nie zów pospolitem. 

16. A to się po trzykroć stałoQ: i wnet naczynie wzięto 
jest do nieba. 

17. A gdy Piotr sam w sobie wątpił coby za widzenie 
było, które widział: alić mężowie, którzy od Korneliusza 
byli posłani, pytający się o domu Symonowym, stanęli u 
drzwi. 

18. A gdy zawołali, pytali, jeśliby Symon, 
wią Piotrem, tam gospodę miał. 


którego zo- 


19. A gdy Piotr rozmyślał o widzeniu, rzekł mu Duch: 
Oto cię szukają trzej mężowie. 

20. Wstań tedy, znidź, a idź z niemi, nic nie watpigc®: 
bom je ja posłał. 

21. A Piotr zszedszy do mężów, rzekł: Otom ja jest, 
którego szukacie: co jest za przyczyna, dla ktörej$cie 
przyszli ? 

22. A oni rzekli: Korneliusz Rotmistrz, mąż sprawie- 
dliwy i bojący się Boga, i mający świadectwo © od wszego 
narodu Żydowskiego, wziął odpowiedź od Anioła świętego, 
aby cię wezwał w dom swój, a słuchał słów od ciebie. 

23. Tedy wprowadziwszy je, przyjął do gospody. A na- 


G) Oczyma ciała. 

(2) Około trzeciej po południu według naszej rachuby; gdyż wtedy dzielono 
dzień, czy dłuższy czy krótszy, na dwanaście godzin, licząc pierwszą od wscho- 
du słońca. 

© Żeby Piotr dom cały nawrócił. 

(©) Najwyższą część domu; na dachach płaskich często modlili się Żydzi. 
Żydz i, żeby nie obrażać pogan, pokarmy zakazane nazywali pospolitemi, 
nie 294) nieczystemi. 

(6) Znosząc prawo Mojżesza zakazujące pewnych pokarmów. 

(7) Trzykroć spuszczało się owo prześcieradło. 

Nie odwlekając tego wcale. 4 

(ә) Wszyscy Zydzi świadczą o poczciwości Korneliusza. 


© 


N a VI 


|| 


NEN) 
„i ; ШІН | 
UN bill 7 
y) ў PRAI | / 


202. JEZUS I SAMARYTANKA. 8. Jan. 4, 7. 


E ту? 
Saris. inż 


1981- DZIEJE APOST. 


zajutrz wstawszy, wyszedł z niemi: i niektórzy @ 2 braciej 


z Joppy szli z nim. қ 

24. А drugiego dnia wszedł do Cezarjej@. А Kornelius 
czekał ich, zezwawszy krewnych swych i powinnych © 
przyjaciół. 

25. I stało się, gdy wszedł Piotr, wyszedł przeciw nie- 
mu Korneliusz, i przypadszy do nóg jego poklonit się. 

26. A Piotr go podniósł, mówiąc: Wstań, i ja sam jestem 
człowiekQ. Е 

27. А rozmawiając z nim wszedł, і nalazł wiele co sie 
byli zeszli: | 

28. I rzekł do nich: Wy wiecie jako obrzydia® jest, Ży- 
dowinowi złączać się, i przychodzić do cudzoziemca: ale 
mnie Bóg ukazał, żebym żadnego człowieka nie nazywał 
pospolitym abo nieczystym. 

29. Dla tego bez wątpienia © przyszedłem wezwany. Py- 
tam tedy, dla czegoście mię wezwali ? 

30. A Korneliusz rzekł: Od dziś czwartego © dnia-aż do 
tej godziny modliłem się o dziewiątej godzinie w domu 
moim: a oto mąż stanął przedemną w odzieniu jasnem, 

31. I rzekł: Korneliuszu, wysłuchana jest modlitwa 
twoja, i jałmużny twoje wspomnione są przed Bogiem. 

32. A przeto pośli do Joppy, a przyzów Symona, które- 
go nazywają Piotrem:ten та gospodę w domu Symona 
skórnika nad morzem ©. 

38. Zaraz tedy posłałem do ciebie: a tyś dobrze uczynił, 
żeś przyszedł. Teraz tedy my wszyscy jesteśmy tu przed 
oczyma twemi, abyśmy słuchali wszystkiego cokolwiek 
tobie jest rozkazano od Pana. 

34. A Piotr, otworzywszy usta© swe, rzekł: Prawdzi- 
wiem doznał, iż się Bóg na osoby nie oglada®: 

35. Ale w każdym narodzie kto się go boi a czyni spra- 

"wiedliwość, jest jemu przyjemnym. - 

36. Slowo@ postat Bóg synom Izraelskim, opowiadajac 
pok6j® przez Jezusa Chrystusa ten (jest Panem wszy- 
stkich). - рар), 

37. Wy wiecie, które się stało słowo po wszystkiem Zy- 
dowstwic: Bo począwszy od Galilejej po chrzcie, który 
Jan opowiadał: 

38. Jezusa z Nazareth, jako go pomazał Bóg Duchem 
świętym i mocą ©: który. przeszedł czyniąc dobrze, i uzdra- 
wiając wszystkie opętane od djabła: abowiem 2 nim@ był 
Bóg. | 

39. А my jesteśmy świadkami wszystkiego co czynił w 
krainie Żydowskiej, i w Jeruzalem: którego zabili zawie- 
siwszy na drzewie. 

40. Tego Bóg wzbudził dnia trzeciego, i dał go, żeby był 
objawiony®. 

41. Nie wszystkiemu ludowi, ale świadkom 6 przed tym 
zgotowanym od Boga: nam, którzyśmy z nim jedli i pili, 
potem gdy wstał od umarłych. 

D Było ich sześciu. Patrz niż. 11, 12. 

Odlegtej na 12 godzin drogi. 

G) Poufalszych. 

®© Porówn. Mat. 4, 10. 

6) Bo zakazana prawem. 

(в) Chętnie, bez ociągania sie. 

(2) Pierwszego dnia widział anioła i wysłał posłów, drugiego posłańcy przy- 


byli do Joppy; trzeciego z Piotrem udali się do Korneliusza, a czwartego przy- 
yli. 
® Porówn. wyż. w. 516. 
© Jestto zwykły pleonazm w języku hebrajskim. Patrz wyż. 8, 35. Mat. 
, 2. . 
@ Bo i pogan powołuje do Kościoła swojego. 
@ To jest, naukę Chrystusa. Porówn. 12а]. 9, 8. 
(2) Pojednanie z Bogiem. 
(9) Okazywaną w licznych cudach. 
Przez wspólność tejże samej natury Boskiej. 
(2 Często ukazywał się po swem zmartwychwstaniu. 
09 Apostołom i niektórym z uczniów. 


ROZDZIAŁ XI. 1982 


42. I rozkazał nam opowiadać ludowi i świadczyć, iż 
on jest, który postanowiony jest od Boga sędzią żywych 
i umarłych ®. | 

43. Temu wszyscy prorocy świadectwo wydają: iż bio- 
ra grzechów odpuszczenie przez imię jego ©, wszyscy, któ- 
rzy weń wierzą. 

44. Te słowa, gdy jeszcze Piotr mówił, padł Duch świę- 
ty na wszystki, którzy słuchali słowa. 

45. I zdumieli się z obrzezania wierni@ co z Piotrem byli 
przyszli, iż i na pogany łaska Ducha 6. była wylana. 

46. Abowiem słyszeli je o mówiące językami i wielbiące 
Boga. Tedy Piotr odpowiedział: 

47. Izali kto może bronić wody, żeby ci nie byli 
ochrzczeni, którzy wzięli Ducha $. jako i my? 

48. I rozkazał je chrzcić w imię© Pana Jezusa Chrystu- 
sa. Tedy go prosili, aby zmieszkał u nich kilka dni. 


ROZDZIAŁ XI. 


Żydom nawróconym Piotr powiada widzenie, zwolennicy się rozeszli, 
Agabus prorok giód przyszły opowiada. 


1. I usłyszeli Apostołowie i bracia, którzy byli w Ży- 
dowskiej ziemi, że i Pogani przyjęli słowo Boże. 

2. A gdy Piotr przyszedł do Jeruzalem, spierali się prze- 
ciwko niemu, którzy byli z obrzezania © mówiąc: 

3. Czemuś wszedł do mężów odrzezek mających Q, i ja- 
dłeś z niemi? 

4. A począwszy Piotr, wykładał im porządkiem mówiąc: 

5. Jam był w mieście Joppie modląc sie, i widziałem w za- 
chwyceniu widzenie, zstępujące niejakie naczynie, jakoby 
prześcieradło wielkie, za cztery końce spuszczone z nieba, i 
przyszło aż do mnie. 

6. W które pilnie patrząc przypatrowałem się, i ujrza- 
łem czworonogie ziemskie, i bestye, i płazy, i ptastwa po- 
wietrzne. | 

7. A usłyszałem i głos mówiący mnie: Wstań Pietrze, 
bij, a jedz. 

8. I rzekłem: Żadnym sposobem Panie: abowiem nigdy 
nic pospolitego © abo nieczystego nie weszło w usta moje. 

9. I odpowiedział powtóre głos z nieba: Co Bóg oczy- 
Ścił, ty nie zów pospolitem. 

10. A to się stało po trzykroć: i zasię wszystko wzięto 
jest do nieba. 

11. А ою natychmiast trzej mężowie stanęli w domu, 
w którymem był, z Cezarjej do mnie posłani. 

12. I rzekł mi Duch: abych z niemi szedł nic nie wąt- 
piąc. Szli też ze mną i ci sześć bracia: i weszliśmy w dom 
męża. 

13. I powiedział nam jako widział anioła w domu swym 
stojącego i mówiącego mu: Pośli do Joppy, a przyzów Sy- 
mona, którego nazywają Piotrem: 

14, Któryć powie słowa, przez które zbawion będziesz 
ty i wszystek dom twój. 


© Żywymi nazywają się tutaj ci, którzy przed dniem sądu ostatecznego do 
ostatniej chwili żyć będą, a przed samym sądem umrą i zaraz zmartwychwstang; 
umarłymi zas ci, którzy dawniej pomarli. 
(2) Przez niego samego. 
© Маус! 2. judaizmu. 7 
4) Nawröconych pogan, jak Apostołowie mówiących różnemi językami. 
(5) Jak kazał Jezus: chrzcząc je w imię Ojca i Saal $ Ducha. 190 
Nawröceni 2 judaizmu. 
1) To jest, pogan. 
KO) Żydzi. żeby nie obrażać pogan, pokarmy zakazane nazywali pospolitemi, 
nie zas nieczystemi. 
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15. A gdym począł mówić, Duch š. padł na nie, jako i na 
nas z początku. 

16. I wspomniałem na słowo Pańskie, jako powiadał: 
Janci chrzcił wodą: ale wy będziecie chrzczeni o Duchem 
świętym. 

17. Jeśliż im tedy tęż łaskę dał Bóg, jako i nam, któ- 
rzyśmy uwierzyli w Pana Jezusa Chrystusa: ja com był, 
żebych mógł zabronić Bogu? 

18. A to usłyszawszy umilkli, i chwalili Boga, mówiąc: 
Тос tedy i Poganom dał Bóg pokutę© ku żywotowi. 

19. A oni, którzy byli rozproszeni przed utrapieniem, 
„które się stało za Szczepana, przeszli az do Phenicjej, i 
Cypru, i Antiochjej: żadnemu nie powiadając© słowa, je- 
dno samym Żydom. 

20. A byli niektórzy z nich mężowie Cypryjczycy, i Cy- 
renejczycy, którzy gdy weszli do Antiochjej ©, mówili i do 
Greków ©, opowiadając Pana Jezusa. 

21. I była z niemi ręka Pańska: I wielki poczet tych co 
uwierzyli nawrócił się do Pana. 

22. I przyszła o nich wieść do uszu kościoła, który był 
w Jeruzalem: i posłali Barnabasza aż do Antiochjej. 

23. Który przyszedszy, i łaskę Bożą oglądawszy, ura- 
dował się, i upominał wszystkich, aby w przedsięwzięciu 
serdecznem trwali w Panu. 

24. Abowiem był mąż dobry, i pełen Ducha $. i wiary. 
I przystała rzesza obfita ku Panu. 

25. I szedł Barnabasz do Tarsu, aby szukał Szawła: 
którego gdy nalazł, przyprowadził do Antiochjej. 

26. I cały rok bawili się tam w kościele: i uczyli rzeszę 
obfitą, tak iż napierwej nazwano w Antiochjej ucznie 
Chrześcijany. J 

27. A w te dni nadeszli prorocy@ z Jeruzalem do An- 
tiochjej. 

28. А powstawszy jeden z nich imieniem Agabus O, 
oznajmował przez Ducha, iż miał być głód wielki po wszy- 
stkim świecie: który byi@ za Klaudiusa. 

29. A uczniowie jako kto miał, postanowili każdy po- 
słać na posługowanie © braciej, którzy mieszkali w Żydow- 
skiej ziemi. 


30. Co i uczynili, posławszy do starszych © przez rece 


Barnaby i Szawła. 


ROZDZIAŁ XI. 


Herod па Apostoły ważąc, Jakóba zabił, Piotra wsadził, który przez 
Anioła wywiedzion. A Herod w Cezaryi będąc od Anioła skarany, 
zdechł. 


1. A onegoż © czasu oburzył się mocą król Herod ©, aby 
utrapił niektóre z kościoła. 

2. I zabił Jakóba brata Janowego mieczem. 

3. A widząc, że się podobało Żydom, przydał że pojmał 
i Piotra. A były dni Przaśników ®. 


@ W dzień Zielonych Świątek. д 
@ Czas do pokuty, aby byli zbawieni. 
© Nie opowiadając Ewangelii. 
@ Uciekając z Jerozolimy. 
© Pogan. N 3 
(© Wyslani przez Apostołów do Antjochii, aby darem proroctwa Kościół uświe- 
tnili i wzmocnił. 
© Prawdopodobnie jeden z 72 uczniów Chrystusa. н 5 
© Który istotnie później nastąpił —w drugim roku panowania Klaudju- 
sza a w 43 po narod. Chr. 
© Dla rozdania jalmuzn ubogim. Е ar 
09 Do Apostołów. Inni mówiąc, ze do kapłanów, djakonów i innych znako- 
mitszych chrześcijan, rozdających jałmużny. 
© Drugiego roku panowania Klaudjusza. 
EROS 27) zk деле беш 
65 W których nie godziło się karać śmiercią. 


~ 
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4. Którego pojmawszy, wsadził do ciemnice, podawszy 
go czworakiej czworostrażej © żołnierzów pod straż, chcąc 
go ро Pasce wywieźć ludowi. 

5. A Piotra chowano w ciemnicy. Lecz modlitwa bez 
przestanku działa się od kościoła do Boga za nim. 

6. A gdy go miał wywieźć Herod: onejże nocy spał Piotr ` 
między dwiema żołnierzmi, związany dwiema łańcuchy: 
a stróże przed drzwiami strzegli ciemnice. 

7. Aoto Anioł Pański podle stanął, a jasność się oświe- 
ciła w mieszkaniu: a uderzywszy w bok Piotrów, obudził 
go, mówiąc: Wstań rychło. I opadły łańcuchy z rąk jego. 

8. I rzekł do niego Anioł: Opasz sigo, i obuj ubranie ® 
twoje. I uczynił tak. I rzekł mu: Weźm na się odzie- 
nie © twoje, a idź za mną. 

9. A wyszedszy szedł za nim: a nie wiedział, żeby było 
prawda co się działo przez Anioła: lecz mniemał, żeby wi- 
dzenie widział. 

10. А gdy minęli pierwszą i wtóra straż, przyszli do bra- 
my żełaznej ©, która wiedzie do miasta, która się im sama 
otworzyła. A wyszedszy, przeszli jednę ulicę: i natychmiast 
odszedł Anioł od niego. | 

11. A Piotr przyszedszy k sobie rzekł: Teraz wiem praw- 
dziwie, iż Pan posłał Anioła swego, i wyrwał mie z ręki 
Herodowej, i ze wszystkiego oczekawania © ludu Żydow- 
skiego. 

12. A obaczywszy się©, przyszedł do domu Marjej ma- 
tki Jana, którego nazywano Markiem ©: gdzie było wiele 
zgromadzonych i modlących się. 

13. A gdy on kołatał we drzwi u wrót, wyszła dziewka 
słuchać imieniem Rod. 

14. A poznawszy Piotrów głos, od radości nie otworzy- 
ła wrót: lecz wbieżawszy oznajmiła, iż Piotr stał przed 
wroty. | 

15. A oni rzekli do niej: Szalejesz. Aleona twierdziła, 
iż się tak rzecz ma. А oni mówili: Aniol® jego jest. 

16. A Piotr przedsię kołatał. A gdy otworzyli, ujrzeli 
go i zdumieli się. 

17. A kinawszy па nie ręką, aby milczeli: rozpowiedział 
jako Pan wywiódł go z ciemnice, i rzekł: Oznajmicie to Ja- 
kóbowi i braciej. A wyszedszy szedł na inne miejsce ©. 

18. A gdy był dzień, rozruch niemały był między żoł- 
nierzmi, coby się z Piotrem stało. 

19. A Herod, pytawszy się o nimi nie nalazszy, uczy- 
niwszy wywiadowanie, o stróżach, kazał je wiezé@: A wy- 
jechawszy z Żydowskiej ziemie do Cezarjej®, tam mieszkał. 

20. A był rozgniewany na Tyryjczyki i Sydończyki. 
Lecz oni jednomyślnie przyjachali do niego, anamówiwszy 
Blasta, który był podkomorzym królewskim, prosili o po- 
Ебі: dla tego, iż krainy ich miały żywność od niego. 

21. A dnia naznaczonego Herod oblókszy się w szatę 
królewską, siadł na stolicy, i czynił rzecz 6 do nich. 


@ Szesnastu żołnierzom, aby co trzy godziny w ciągu nocy czterech czuwało. 

() Skazując publicznie na śmierć. 

(® Żydzi w podróży przepasywali swoje długie suknie. 

(0) W greck.: sandały. 

б) Wierzchnią suknię. 

© Pałacu Heroda Agryppy, przez którą było główne wejście do miasta. 

@ Knowania, złych zamiarów. 

(8) Zastanowiwszy się nad niebezpieczeństwem, jakie mu groziło. 

6) Ten sam, który napisał trzecią ewangelię. * 

69 Anioł stróż. 

@ A mianowicie do Cezarei, Sydonu, Berytu i t. d. aż w końcu przybył do 
Rzymu. 

@ Na karę Śmierci. 

1) Palestyńskiej, zwanej przedtem Wieżą Stratona. 

1) Starali się o pokój, bojąc się, aby Herod nie zakazał wywozić z swej zie- 
mi zboża, którego wiele po wali, z: 

© Przemawial. 
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22. A lud wołał: Głosy Boże a nie człowieczeQ. 

23. A natychmiast uderzył© go Anioł Pański: przeto 
iz nie dał chwały Bogu©: a roztoczony od robactwa, sko- 
nał. | 

24. A słowo Pańskie © rozrastało się i rozmnażało. 

25. A Barabasz i Szaweł wrócili się© z Jeruzalem wy- 
konawszy posługę, wziąwszy Jana, którego nazwano Mar- 
kiem ©. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Paweł i Barnabasz wezwani od Boga na to, aby kazali Poganom, w Cy- 
prze, i w Antiochjej Chrystusa opowiadali, dia czego Żydowie przeciwko 
im powstali. 


1. A byli w kościele, który był w Antiochjej prorocy i 
Doktorowie, między któremi Barnabasz i Symon, którego 
zwano Niger, i Lucyus® Cyrenejczyk, i Manahen, który 
był spolu wychowan z Herodem © Tetrarcha i Szaweł. 
` 9. А gdy oni ofiarę czynili® Panu, i pościli, rzekł Duch 
święty: Odłączcie mi Szawła i Barnabasza ku sprawie, do 
którejem ich wziąłG. 

3. Tedy poszcząc i modląc się, i włożywszy na nie ręceQ, 
odprawili je. 

4. A takoni wysłaniod Ducha š. odeszli do Seleucjej ©: 
a ztamtąd wodą się puścili do Cypru. 

5. A gdy przyszli do Salaminy®, opowiadali słowo Bo- 
że w bożnicach Żydowskich. А mieli i Jana® па posłu- 
dze @. 

6. A przeszedszy wszystkę wyspę aż do Paphu®, na- 
lezli niektórego męża czarnoksiężnika fałesznego © proro- 
ka, Żyda, któremu było imię Barjesu: 

7. Który był przy staroście Sergiuszu Pawle, człowieku 
mądrym. Ten przyzwawszy Barnabasza i Szawła, żądał 
słuchać słowa Bożego. : 

8. Ale się im sprzeciwiał Elymas Czarnoksiężnik (abo- 
wiem się tak wykłada imię jego), starając się jakoby od- 
wrócił starostę od wiary. 

9. Tedy Szaweł, który i Pawel®, napełniony Ducha 
świętego, wejrzawszy nań, 

10. I rzekł: O pełny wszelkiej zdrady i wszelkiej prze- 
wrotności, synu djabelski, nieprzyjaciełu wszelkiej spra- 
wiedliwości, nie przestawasz wywracać prostych dróg Pań- 
skich. | 

11. А oto teraz ręka Pańska nad toba: będziesz ślepym, 
nie widząc słońca aż do czasue. A natychmiast padł nań 
mrok i ciemność: a chodząc w około szukał, ktoby mu r,- 
kę podał. 


@ Jestto pochlebstwo bluźniercze. 

©) Dotknął chorobą śmiertelną. 

© Lecz sobie ją przywłaszczył, wierząc pochlebstwu ludu. 

© Opowiadanie Ewangelii. 

@ Do Antiochii w Syryi. 

(6 Który napisał trzecią Ewangelię. 

@) Który był biskupem Cyrenei. р б 

(® Antypasem — który w białą szatę oblókł Chrystusa i kazał zabić Jana 
Chrzciciela. Sa 

© Mszę świętą odprawiali. 

009 W grec: przywołał, na pomoc wezwał. 

(8) Przez со udzielili im święcenia biskupie. 

G2 Miasto ludne i wielkie, blizko Antiochii. 

(8) Zwanej później Konstancją a dzisiaj Famagostą. 

(û Przezwanego Markiem; patrz wyż. 12, 25. 

(® W rzeczach doczesnych, aby apostołowie łatwiej opowiadaniem Ewange- 
lii zajmować się mogli. 

(® Miasta na wyspie Cyprze. 

2) Fałszywego. 2 

63) Po raz pierwszy w tem miejscu nazywa się Pawłem. Być może, Ś. Paweł 
przyjal to imię po nawróceniu Sergiusza Pawła i po powołaniu swojem na apo- 
stolstwo, aby pod tem imieniem lepiej był przyjętym przez Rzymian i Greków, 

@ Aż do czasu upamiętania się. 
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12. Tedy starosta, widząc co się stało, uwierzył: zdu- 
miewajac się nad nauką Pańską Ф. 

13. A puściwszy się wodą z Paphu Paweł, i ci co z nim 
byli: przyszli do Pergi Pamphiljej. A Jan® odszedszy od 
nich, wrócił się do Jeruzalem. 

14. Ale oni przeszedszy Perge, przyszli do Antiochjej Pi- 
zidejskiej: a wszedszy do bóznice w dzień Sobotni, usiedli. 

15. A po przeczytaniu zakonu i proroków, posłali Arcy- 
bóżnicy do nich, mówiąc: Mężowie bracia, jeśli macie u 
siebie mowę napominania do ludu, mówcie. 

16. A powstawszy Paweł, i ręką milczenie uczyniwszy, 
rzekł: Mężowie Izraelscy, i którzy się boicie Boga, słu- 
chajcie: 

17. Bóg ludu Izraelskiego obrał ojce nasze, i wywyższył 
łud, gdy mieszkali w ziemi Egiptskiej, i wywiódł je z niej 
wyniosiem ramieniem: 

18. I przez czas czterdzieści lat znosił obyczaje@ ich 
na puszczy. 

19. A wygładziwszy siedm © narodów w ziemi Chananej- 
skiej, losem im podzielił ziemię ich, 

20. Jakoby po czterech set i piącidziesiąt lat ©: a potem 
dał Sędzie aż do Samuela proroka. 

21. A od onego czasu prosili o króla: i dał im Sauia syna 
Cys, męża z pokolenia Benjamin, lat czterdzieści. 

22. I odjąwszy go, wzbudził im Dawida króla: któremu 
świadectwo wydawając, powiedział: Nalazłem Dawida, 
syna Jesse, męża wedle serca mego, który czynić będzie 
wszystkie woli moje. 

23. Z tegoż nasienia Bóg według obietnice 
Izraelowi zbawiciela Jezusa: 

24. Gdy przed oblicznością przyścia jego Jan opowiadał 
chrzest pokuty wszystkiemu ludowi Izraelskiemu. 

25. A gdy Jan wypełnił bieg © swój, mówił: Kim mię być 
mniemacie ? nie jestem ja: ale oto idzie za mną, którego 
obuwia nóg nie jestem godzien rozwięzać. 

26. Mężowie bracia, synowie narodu Abrahamowego, i 
którzy między wami boją się Boga, wam jest posłane słowo 
zbawienia tege ®. 

27. Abowiem którzy mieszkali w Jeruzalem i książęta 
jego nie znając tego ©, i głosów prorockich, które przez ka- 
żdy szabbat czytane bywają, osędziwszy wypełniliQ: 

28. A nie znalazszy w nim przyczyny żadnej Śmierci, 
prosili Piłata, aby go zabili. 

29. A gdy wykonali wszystko co o nim napisano było, 
zjąwszy go z drzewa, włożyli go do grobu. 

80. Lecz. Bóg wzbudził go od umarłych dnia trzeciego. 

31. Który widziany był przez wiele dni od tych, którzy 
z nim społu przyszli byli z Galilejej do Jeruzalem, którzy 
aż dotąd są świadkami jego do ludu. 

32. І my opowiadamy wam tę obietnice®, która się oj- 
com stała: 


wywiódł 


DJ, 


33. Ze ją Bóg wypełnił dziatkom naszyme wzbudziw- 
szy Jezusa. Jako też jest napisano w Psalmie wtörym: Syn 
mój jesteś ty, jam cię dziś porodził Q. 


(1) Nad Ewangelią. 

© Przezwany Markiem, który napisał trzecią Ewangelią. 

G) Przez cuda Mojżesza. 

6) Złe, nieraz balwochwalcze 

(5) Patrz Deut 7, 1. 

© Licząc od narodzenia Izaaka do podziału ziemi obiecanej. 

(т) Życia i urzędu swojego. 

(8) Chrystus, sprawca życia, posłany jest dla zbawienia waszego. 

@ Patrz wyż. 3, 17 Nota. 

69 Wyrełnili to, co przepowiedzieli prorecy o Chrystusie. 

© Ze Bóg przyśle Odkupiciela. 

аз Narodowi naszemu. 

(3 Przez zmartwychwstanie. Chrystus nazywa się także: Pierworwduym 
umarłych. 


/ 
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34. A iz go wzbudził od umarłych, ze się już nie ma wró- 
cić do skażenia, tak powiedział: Żeć wam dam święte Dawi- 


dowe wierne ©. 

35. Przeto i indziej powiada: Nie dasz świętemu twemu 
oglądać skażenia. 

36. Abowiem Dawid wieku swojego usłużywszy Bożej 
woli zasnął©: i przyłączon jest do ojców swoich, i uznał 
skażenie ©. 

37. Lecz którego Bóg wzbudzilo, nie widział skażenia. 

38. Niech wam tedy będzie wiadomo, mężowie bracia, iż 
przez tego opowiada się wam odpuszczenie grzechów, od 
wszystkiego w czymeście nie mogli być przez zakon Mojże- 
szów usprawiedliwieni. 

39. Przez tego wszelki, który wierzy © usprawiedliwion 
bywa. 

40. A przetoż patrzcie, aby na was nie przyszło co powie- 
dziano w prorocech: 

41. Obaczcie wzgardziciele, i dziwujcie się, a zgińcie ®. 
Bo ja sprawuję sprawę za dni waszych, sprawę, której nie 
uwierzycie, gdyby wam kto opowiadał. 

42. А gdy oni wyszli ©, prosili aby w drugi szabbat mó- 
wili do nich też słowa. 

43. A gdy się rozeszło zgromadzenie, poszło wielez Ży- 
dów i z nabożnych nowonawróconych za Pawłem i Bar- 
nabaszem: którzy mówiąc radzili im, aby trwali w łasce 
Bożej ©. 

44. A w przyszły szabbat mało nie wszystko miasto © 
zebrało się ku słuchaniu słowa Bożego. 

45. Lecz Żydowie widząc one rzesze, napełnieni są za- 
zdrości, i sprzeciwiali się temu co Paweł powiedał, blu- 
źniąc. 


46. Tedy Paweł i Barnabasz bezpiecznie® rzekli: Wam® 


było naprzód trzeba opowiedać słowo Boże: ale ponieważ 
je odrzucacie, a osądzacie się niegodnemi być wiecznego 
żywota: oto obracamy się do poganów. 


47. Abowiem nam tak rozkazał Pan: Postanowiłem cię 
za światło poganom, abyś był na zbawienie < aż do kraju 
ziemie. 


48. A poganie słysząc uradowali sięQ, i wielbili słowo 
PańskieG: i uwierzyli, ile ich jedno było zrządzonych ku 
żywotowi wiecznemu. 


49. I rozsiewało się słowo Pańskie po wszystkiej krainie. 


50. Lecz Zydowie poduszczyli niewiasty nabożne6 i 
uczciwe ©, i przedniejsze miasta: i wzbudzili prześladowa- 
mie na Pawia i Barnabasza, i wyrzucili je z granic swych. 


© Święte obietnice, uczynione Dawidowi, uczynię wiernemi, to jest wykonam 
je wiernie: — a między innemiobictnicami przepowiedzieli prorocy i zmartwych- 
wstanie Chrystusa. 

(2) А zatem ta obietnica, tycząca się nieskazitelności Chrystusa, nie może 
się odnosić do Dawida. Patrz wyż. 2, 27 i nast., gdzie Piotr 5. w podobny spo- 
sób rozumuje. 

© Gdyż ciało jego po śmierci w proch się obróciło. 

(4) To jest, Chrystus. 

(5) I wiarę w dobrych uczynkach pokazuje. 

(6) Pomrzyjcie z bojaźni i podziwienia. 

(0 Z Synagogi — jak widać z tekstu greckiego. 

(8) Jakiej doznali przez przyjęcie do Kościoła Chrystusowego. 

@ Gdyż i poganom wolno bylo słuchać słowa Bożego. 

@) Smialo, odwaznie. 

@) To jest, Zydom. 

G2 Ze swojego powołania do wiary, nie zaś z odrzucenia Żydów. 

(5) Ewangelię. 

@ To jest, ci uwierzyli, którym byla przeznaczoną do tego skuteczna pomoc, 
= Przez żywot w ieczny rozumieją się tu łaski, za pomocą których dosta- 
pić można żywota wiecznego. 

@ Pogańskie albo ślepo przywiązane do obrządków Żydowskich i religii, albo 
też wiernie trzymające się swoich zabobonów. 

@ W greck.: przedniejsze, bogatsze. 


ROZDZIAŁ ХІУ; 1988 
51. A oni otrząsnąwszy proch nóg na nie, przyszli do 
Ikonium ©. 
52. Uczniowie też napełniali sie wesela® i Ducha $wie- 
tego ®. 


ROZDZIAL XIV. 


Żydowie wzburzyli Pogany przeciw Chrześcijanom, Paweł z Barnabaszem 

uciekając do Listru, chromego uzdrowił: a gdy im ofiary czynić chcieli, 

bronili im tego. Potem śdy Paweł ukamionowan był, i z miasta wywle- 
czon, nie przestał Chrystusa przepowiadać. 


1. I stało się w Ikonium, że pospołu © weszli do bóżnice 
Żydowskiej: i mówili, tak, że wielkie mnóstwo Żydów i 
Greków © uwierzyło. 

2. Lecz Żydowie, którzy niewierni byli, pobudzili i ku 
gniewowi wzruszyli serca Pogańskie przeciw braciej ©. 

3. Przetoż niemały czas strawili bezpiecznie, poczyna- 
jąc w Panu: który dawał Świadectwo słowu łaski swojej, 
i czynił, że znaki i cuda się działy przez ręce ich. 

4. I rozdwoiło się pospólstwo miejskie: i byli jedni z 
Żydy, a drudzy z Apostoły. 

5. A gdy się stało najécie Poganów i Żydów z książęty 
ich, aby je spotwarzyli, i ukamionowali: 

6. Dowiedziawszy sie O, udali się do miast Likaońskich, 
do Listry i Derby, i wszystki w okolicy krainy: i tam opo- 
wiadali Ewangelią. 

7. A mąż niektóry w Listrze niemocny na nogi siedział, 
chrom z żywota matki swojej, który nigdy .nie chodził. 

8. Ten słuchał Pawła mówiącego. Który nań patrząc, і 
widząc, że miał wiarę, aby był uzdrowion: 

9. Rzekł głosem wielkim: Wstań na nogi twoje prosto. I 
wyskoczył, i chodził. 

10. A rzesze, widząc co uczynił Paweł, podniosły głos 
swój, mówiąc po Likaóńsku : Bogowie, stawszy się ludziom 
podobni, zstąpili do nas. 

11. I nazywali Barnabasza Jowiszem, a Pawła Merku- 
ryuszem ©: ponieważ on przodkował w mowie. 

12. A kapłan Jówiszów, który był przed miastem © 
woły i wieńce do wrót przynióśszy, chciał z ludem ofiaro- 
wać. 

13. Co usłyszawszy Apostołowie Barnabasz i Paweł, 
rozdarszy odzienia © swoje wskoczyli między rzesze wo- 
łając, 

14. I mówiąc: Mężowie co to czynicie? i myć $mier- 
telni jesteśmy wam podobni ludzie: opowiadając wam, 
abyście się od tych próżnych rzeczy © nawrócili do Boga 
żywego, który uczynił niebo i ziemię i morze, i wszystko 
co w nich jest: 

15. Który za przeszłych wieków dopuszczał wszystkim 
Poganom chodzić ich drogami E. 

16. A iście nie zostawił samego siebie bez świadectwa: 
czyniąc dobrze z nieba, dawając dzdze i czasy urodzajne, 
napełniając pokarmem i weselem serca nasze. 

17. A to mówiąc zaledwie uspokoili rzesze, że im nie 
ofiarowali. 


O Sławne miasto w Likaonii, pod górą Tauru. 

(2) Porówn. wyż. 5, 41. 

G) Silniejsi w wierze, nadziei i miłości. 

(® Paweł i Barnaba 

G) Pogan. 

®© Przeciw chrześcijanom, a szczególniej Apostolom. 

(7) Apostołowie o spisku Żydów i pogan przeciwko sobie. 
Uważano go za boga wymowy. 

© Św iątynia Jowisza była przed miastem. 

60 Jak czynią Żydzi na znak Zalu lub oburzenia. 

@) Od czczych bóstw pogańskich. 

03 Żyć według swych pog zańskich obrzędów, namiętności i błędów. 
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18. I nadeszli niektórzy z Antiochjej i z Ikoniej Żydo- 
wie: a namówiwszy rzesze, i kamionując Pawła, wywle- 
kli go z miasta, mniemając, żeby umarł. _ 

19. Lecz gdy go uczniowie obstąpili, wstawszy wszedł 
do miasta: a nazajutrz wyszedł do Derben z Barnaba- 
szem. 

20. A gdy opowiedzieli Ewangelią miastu onemu, inau- 
czyli wielu: wrócili sie do Listry, i Ikonium, i Antiochjej: 

21. Utwierdzając serca uczniów: i napominając, aby 
trwali w wierze, a iż przez wiele ucisków trzeba nam wniść 
do królestwa Bożego. 

22. A gdy postanowili im kapłany w każdym kościele, i 
modlili się z poszczeniem, polecili je Panu, w którego 
uwierzyli. 

23. А przeszedszy Pizydyą©, przyszli do Pamphiljejo: 

24. I opowiedziawszy w Pergjej słowo Pańskie, poszli 
do Attaljej: Б 

25. А ztamtad płynęli do Antiochjej ©: zkąd byli od- 
dani łasce Bożej ku sprawie, którą wykonali Q. 

26. A przyszedszy i kościół zgromadziwszy, opowie- 
dzieli jako wielkie rzeczy Bóg uczynił z niemi: a iż Poga- 
nom otworzył drzwi wiary ©. 

27. I przemieszkali czas niemały z uczniami©. 


ROZDZIAŁ XV. 


Dla rosterku o chowaniu Ceremonji starego zakonu, Koncylium, albo 
Sejm był w Jeruzalem. Na którym około tego ustawiono. Barnabasz 
się od Pawła odłączył. у 


1. А niektórzy © przeszedszy z Żydowskiej ziemie nau- 
czali bracia: 12 jeśli sig nie obrzeżecie wedle zwyczaju Moj- 
żeszowego, nie możecie być zbawieni. 

2. Gdy się tedy stał rozruch nie mały Pawłowi i Barna- 
baszowi przeciwko nim ©: postanowili, aby szli Paweł i 
Barnabasz i niektórzy inni z drugich © do Apostołów ®i 
starszych © do Jeruzalem, z strony sporu tego. 

3. Oni tedy prowadzeni © od kościoła, przeszli Phenicyą 
i Samaryą, oznajmując nawrócenie poganów: i czynili 
wielką radość wszystkiej braciej. 

4. A gdy przyszli do Jeruzalem, przyjęci byli od kościo- 
ła, i od Apostołów, i starszych : opowiadając cokolwiek Bóg 
z nimi czynił. 

5. A powstali niektórzy z Sekty Faryzeuszów, którzy 
uwierzyli®, mówiąc: Iż je potrzeba obrzezać, rozkazać 
też, żeby zachowali zakon Mojżeszów. 

6. I zebrali się Apostołowie i starszy, wejrzeć w to sło- 
wo®. 

7. A gdy było wielkie gadanie, wstawszy Piotr rzekł do 
nich: Mezowie® bracia, wy wiecie, że od dawnych dni 

@ Pizydja stanowiła część Cylicyi. 


(2) Która obecnie wraz z Cylicyą nazywa się Karamanią. 
© Syryjskiej. 
© Zkad odeszli z błogosławieństwem wiernych, polecajacych ich łasce Bożej 
— aby pracować dalej w sprawie Ewangelii, tak jak dotąd pracowali. ` 

(5) Przez wiarę wprowadził do Kościoła swego. : 

(6 Według Baroniusza dwa lata 49 — 50.— Z uczniami Antjocheñskimi. 

7) Chrześcijanie nawróceni z Żydów, obstający przy zachowaniu przepisów 
Mojżeszowych. 

(в) Przeciwko Pawłowi i Barnabie, zaprzeczającym potrzeby obrzezania, a 
z drugiej strony przeciwko obstającym za potrzebą obrzezania. 

(9) Ze strony przeciwnej, stronników Ghrzezanić 

(® Piotra, Jakóba i Jana. Galat. 2, 9. inni Apostołowie w różnych krajach 
opowiadali Ewangelię. : 

@ Biskupów i kapłanów, jako teologów doradzców biskupich. 

@) Uroczyście przez towarzyszących chrześcijan. 

@ I przyjęli religię Chrystusa. 

64% Naradzić się i rozstrzygnąć spór co do potrzeby obrzezania. 

(® Od nawrócenia Korneliusza poganina upłynęło wtedy około lat 14. Kor- 
г „liusz był ochrzczony około 37, Koncylium zaś pierwsze w Jerozolimie w r. 51. 
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Bög obral miedzy nami®, aby przez usta moje Poganie 
słuchali słowa Ewangeljej i wierzyli. 

8. A Bóg, który zna serca, dał świadectwo 2, dawszy 
im Ducha $. jako i namo: 

9. I nie uczynił żadnej różnice między nami i niemi, 
wiarą ® oczyściwszy serca ich. 

10. Teraz tedy przecz kusicie Boga, chcąc włożyć jarz- 
mo © na szyję uczniów, którego ani ojcowie naszy, ani my, 
znosicieśmy nie mogli ©? 

‚ 11. Ale przez łaskę Pana Jezusa Chrystusa wierzymy, 
iż będziem zbawieni©, tak jako і oni®. 

12. I umilknęło wszystko zgromadzenie: a słuchali Bar- 
nabasza i Pawła, opowiadających jako wielkie znaki i cu- 
da czynił Bóg między Pogany przez nie. 

13. A gdy umilknęli, odpowiedział Jakób mówiąc: Mę- 
żowie bracia słuchajcie mię. 

14. Symon powiedział jako pierwej nawiedził Bóg, aby 
z Poganów wziął lud imieniowi swemu®. 

15. A z tym się zgadzają słowa proroków, jako jest na- 
pisano: 

16. Potem się wrócę, i znowu zbuduję przybytek Dawi- 
dów, który upadł ©, a rozwaliny jego znowu pobuduję, 
naprawię je: 

17. Aby drudzy ludzie szukali Pana: i wszyscy na- 
rodowie, nad któremi wzywane jest imię mojeG, mówi Pan 
czyniący to. 

18. Znajoma jest od wieku Panu sprawa jego®. 

19. Przetoż mnie się zda, nie przykrzyć się tym, którzy 
się z Poganów nawracają do Boga: | 

20. Ale pisać do nich, aby się wstrzymawali od spluga- 
wienia bałwanów @, i porubstwa, i od rzeczy dawionych © 
i od krwie®. 

21. Abowiem Mojżesz od dawnych czasów ma w każdem 
mieście te, którzy go opowiadają w Bóżnicach, gdzie na 
każdy szabbat czytaja®. 

22. Tedy się podobało Apostołom i starszym, ze wszy- 
stkim kościołem wybrać męże z siebie i posłać do Antiochjej 
z Pawłem i Barnabaszem, Jude@, którego zwano Barsaba- 
szem, i Sylę, męże przedniejsze między bracią: 

.23. Napisawszy przez ręce ich. Apostołowie i starszy 
bracia tym, którzy są w Antiochjej, i w Syrjej, i w Cyli- 
cjej, braciej, którzy są z Poganów, zdrowia. 

24. Gdyżeśmy słyszeli, iż niektórzy z nas® wyszedszy 
zatrwożyli was słowy ©, przewracajac dusze wasze@, któ- 
rymeśmy nie rozkazali®: 


@ Mnie obrał na apostoła z naszego grona wiernych. 

(2) Szczerej miłości Boga i dobrego usposobienia do skorzystania ze zbawienia 
ludzi przez Chrystusa. 

(2) To jest, widomie, jawnie. 

© I chrztem sakramentalnym. 

(s) Przykry obowiązek obrzezania i inne przepisy Mojżesza. 

(6 Dodaj: bez pewnej przykrości i trudności. 

(2) Chociaż nie poddajemy się dawnym przepisom Mojżesza. 

(8) Zyjacy przed przyjściem Chrystusa. 

(ә) Nawiedził swoją łaską pogan, i powołał do Kościoła swojego. 

60 Nie sam w sobie, lecz w Żydach niewiernych, na miejsce których powo- 
łani są poganie. 

@ To jest, poganie. 

@) Bo chcę, aby te ludy nazywały się i były mojemi. 

13) To jest, Kościół, do którego i poganie należeć mają. 

Od pożywania mięsa ofiar składanych bałwanom. 

@) Od pożywania mięsa zwierząt duszonych. 

66 Jak zakazuje Genez. 9, 4. 

п Jakby rzekł: Nie potrzebujemy troszczyć się o przestrzeganie przepisów 
Mojżesza, dosyć bowiem zajmują się tem Żydzi w synagogach; my chrześcijanie 
myślmy o naszym Kościele, założonym przez Chrystusa, o którym mówi Mojżesz 
w Deuteronomium (18, 18). 

@) Który prawdopodobnie był bratem Józefa Barsabasza. 
(9 O których mówi w. 1. Nota. 
Mówiąc o obowiązku przestrzegania przepisów Mojżeszowych. 
@) Niepokojąc sumienie wasze. 
é) Ogłaszać podobnej nauki. 
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25. Zdało sie nam wespolek zebranym, 'wybrać meze i 
posłać do was z namilejszemi naszemi Barnabaszem i Paw- 
łem, 

26. Ludźmi, którzy wydali dusze swe dla imienia Pana 
naszego Jezusa Chrystusa. 

27. A przetożeśmy posłali Judasa i Sylę, którzy też sami 
ustnie toż powiedzą. 

28. Abowiem zdało się Duchowi świętemu i nam, aby- 
śmy więcej nie kładli na was ciężaru, oprócz tych potrze- 
bnych: 

29. Abyście się wstrzymawali od rzeczy bałwanom ofia- 
rowanych, i od krwie, i od rzeczy dawionej, i od porubstwa: 
których rzeczy strzegac się, dobrze uczynicie. Miejcie się 
dobrze 

30. A tak oni на przyszli do Antiochjej: а ze- 
brawszy mnóstwo, oddali list. 

31. Który przeczytawszy, uradowali się z pocieszeniaQ. 

32. A Judas i Sylas, będąc i sami proroki®, wiela słów 
cieszyli bracią, i utwierdzili. 

33. A pomieszkawszy tam czas niejaki, odprawieni są z 
pokojem od braciej do tych, którzy je byli posłali. 

34. Lecz Syli zdało się tam zostać, a Judas sam po- 
szed’ do Jeruzalem. 

35. A Paweł i Barnabasz mieszkali w Antiochjej, nau- 
czając i przepowiadając z wiełem innych słowo Pańskie. 

36. A po kilku dni rzekł do Barnabasza Paweł: Wró- 
ciwszy się nawiedźmy bracią po wszystkich mieściech, w 
którycheśmy opowiadali słowo Pańskie, jakoli się mają. 

37. A Barnabasz chciał wziąć z sobą i Jana, którego 
zwano Markiem ®. 

38. Ale Paweł prosił go, aby nie był przyjęt, jako ten, 
który odstał od nich z Pamphiljej, a nie chodził z niemi na 
pracę. 

39. Stała się tedy różnica O, tak iż odszedł jeden od dru- 
giego: a Barnabasz wziąwszy z sobą Marka, wiózł się do 
Cypru. 

40. Lecz Paweł, obrawszy Sylę poszedł, będąc poruczo- 
ny łasce Bożej od braciej. 

41. I obchodził Syryą i Cylicyą, utwierdzając kościoły: 
rozkazując chować przykazania © Apostołów i starszych. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Paweł z Syla do Derben i do Listryi przyszedłszy, Tymoteusza obrze- 
zuje. Obszedłszy wiele miast każąc, w mieście Filipis, iż uzdrowił ope- 
tana dziewkę, miotlami sieczon, i do ciemnice wsadzon, ale 
wybawion. 


1. I przyszedł do Derby i do Listry. A oto był tam 
uczeń niektóry imieniem Tymoteusz, syn niewiasty Zy- 
dówki wiernej ©, z ojca Poganina Ф. 

2. Temu dobre świadectwo dawali, którzy byli w Li- 
strze i w Ikonium bracia. 


8. Tego chciał Paweł, aby z nim szedł: i wziąwszy 


© Że nie mają obowiązku zachować przepisów Mojżesza. 

(2) Prorok oznacza także nauczyciela, opowiadającego słowo Boże. 

G) Który napisał trzecia Ewangelię. 

© Nie co do dogmatu i zasad moralności, lecz co do planów i zamiarów, a 
zresztą na lepsze to wyszło, bo w różnych stronach rozprzestrzeniali Kościół. 

© Postanowicne na soborze Jerozol іна. 

(в) Nazywającej się Bun Пут 

@ Prawo w Exod. 23, 32 zakazy walo wy sie małżeństwa tylko z Chananej- 
czykami, nie stosowało się zaś do innych pogan. 


ROZDZIAŁ XVI. 1992 


obrzezał go dla Żydów ©, którzy na onych miejscach byli. 
Bo wszyscy wiedzieli, że ociec jego był Poganinem. 

4. A gdy chodzili po mieściech, podawali im ku chowa- 
niu nauki, które były postanowione od Apostołów i star- 
szych, którzy byli w Jeruzalem. 

5. A kościoły utwierdzały się wiarą, i co dzień ich w licz- 
bę przybywało. 

6. А przeszedszy Phrygia i krainę Galacką, zabronił © 
im Duch š. przepowiadać słowa Bożego w Azjej. 

7. A przyszedszy do Misjej, kusili się iść do Bithynjej: 
i nie dopuścił im Duch Jezusów. 

8. А przeszedszy Misyą, wstąpili do Troady ®. 

9. I ukazało się Pawłowi w nocy widzenie: Mazo nie- 
który Macedończyk stanął, i prosił go i mówił: Przyszed- 
szy do Macedoniej ratuj nas. 

10. A gdy ujrzał widzenie, natychmiast staraliśmy się 
iść do Macedoniej: będąc upewnieni, iż nas Bóg wezwał 
ku powiedaniu im Ewangeljej. 

11. A puściwszy się wodą z Troady, prostośmy jechali 
do Samotracjej©, a nazajutrz do Neapolu ®: 

12. A ztamtąd do Philipów: które jest pierwsze miasto 
w stronie Macedońskiej nowa osada ©. I byliśmy w tem- 
że mieście kilka dni rozmawiając. 

13. A w dzień Sobotni wyszliśmy z bramy nad rzekę, 
gdzie się zdało aby bywała modlitwa: i usiadszy mówi- 
liśmy do niewiast, które się były zeszły. 

14. A niektóra niewiasta imieniem Lidya, z miasta Tya- 
tyrskiego, która szarłat przedawała, chwaląca © Boga słu- 
chała: której Pan otworzył serce, aby przykłoniła do tego co 
powiedał Pawel. 

15. A gdy była ochrzczona і dom jej, prosiła mówiąc: 
Jeśliście mię osądzili być wierną Panu, wnidźcie do domu 
mego i mieszkajcie. I przymusila nas. 

16. I przydało się, gdyśmy szli na modlitwę, iż dziewka 
niektóra co miała Ducha Python ©, potkała się z nami, któ- 
ra zysk wielki panom swym czyniła wieszcząc. 


17. Ta chodząc za Pawłem i za nami, wołała mówiąc: 
Ci ludzie są słudzy Boga nawyższego, którzy wam oznaj- 
mują drogę zbawienia. 

18. A to czyniła przez wiele dni. Lecz Paweł bolejac@ 
i obróciwszy się rzekł duchowi: Rozkazujęć w imię Je- 
zusa Chrystusa, abyś od niej wyszedł. I wyszedł onejże 
godziny. 

19. A widząc panowie jej, iż wyszła nadzieja zysku ich, 
pojmawszy Pawła i Sylę, wiedli na rynek do panów ®: 

20. A podawszy je urzędowi, rzekli: Ci ludzie niepokój 
czynią w mieście naszem, gdyż są Żydowie: 

21. I opowiadają zwyczaje, którego sie nam przyjmo- 
wać nie godzi ani czynić: gdyżeśmy są Rzymianie. 


(0 Chociaż to prawo już nie obowiązywało, lecz nie było jednak zakazanem; 
mógł więc, Š. Pawet obrzezać Tymoteusza, aby Żydzi mu nie wyrzucali, że poga- 
nina przyjął za towarzysza. 

© Albo dla tego, że mieszkańcy nie dość byli usposobieni do przyjęcia Ewange- 
lii, albo też dła tego, że okolica ta była polem działalności Ś. Jana., tak jak Bi- 
tynia Ś. Łukasza. 

© Gdzie niegdyś była sławna Troja. Nazywa się także Frygią. 

9 Anioł opiekuńczy Grecyi w postaci Macedończyka. 

Wyspy niedaleko Tracyi. 

Miasto na granicy Tracyi i Macedonii, blizko wyspy Thasu. 

) Rzymska, a zatem rządząca się prawem rzymskiem. 

5) Prawdopodobnie była Żydowską proz elitka. 

Opetana przez djabla i przepowiadajaca przyszłość. 

19 Nad smutnym jej stanem i nad zdradą szatana, który przez czary przy- 
ciągał lud do siebie. 

® Do urzedniköw miasta. 

@ Nową religię, nowy sposób życia; a my jako osadnicy Rzymian, powinni- 
біту rządzie: się prawan i rzymskiemi. 
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22. I zbieżał się człowiek pospolity® przeciw nim: a 
urząd rozdarszy szaty ich © kazał je siec rózgami. 
23. A gdy im wiele ran zadali, wrzucili je do więzienia: 
rozkazujac stróżowi, aby ich pilnie strzegł. 
24. Który wziąwszy takowe rozkazanie, wsadził je do 
wnętrznego tarasu, a nogi ich zamknął w kłodę. 
25. Lecz o północy, Paweł i Sylas modląc się chwalili 
- Boga. A słuchali ich, którzy byli w więzieniu. 
25. A z prędka powstało wielkie ziemie trzesienie®, 
tak, iż się poruszyły fundamenty ciemnice. I wnet sie 
otworzyły wszystkie drzwi, i rozwiązały sie pęta wszystkich. 


27. A ocuciwszy się stróż ciemnice, i ujrzawszy drzwi 


otworzone u ciemnice, dobywszy miecza, chciał się zabić: 


mniemając, iż więźniowie pouciekali. 
28. Lecz Paweł zawołał głosem wielkim, mówiąc: Nie 
czyń sobie nic złego: bocieśmy sam ® wszyscy. 


29. A kazawszy zaświecić, wszedł, i drżąc przypadł do 
nóg © Pawłowi i Syli. 


30. A wywiódszy je z więzienia, rzekł: Panowie, cóż 
mam czynić, abych był zbawion? 


31. A oni rzekli: Wierz w Pana Jezusa, a będziesz zba- 
wion ty i dom twój. 


32. I opowiadali mu słowo Pańskie©, ze wszystkiemi, 
którzy byli w domu jego. 


33. A wziąwszy je onejże godziny w nocy, omył rany O 
ich: i był ochrzczony sam, i wszystek dom jego natych- 
miast. 


34. A wprowadziwszy je do domu swego, nagotował im 
stół, i radował się ze wszystkim domem swym, uwierzyw- 
szy Bogu. 


35. A gdy był dzień, posłał urząd Ceklarze©, mówiąc: 
Wypuść one ludzie ®. 


36. I opowiedział te słowa stróż ciemnice Pawłowi: Iż 
urząd posłał, abyście byli wypuszczeni: teraz tedy wyszed- 
szy idźcie w pokoju. 


37. A Paweł rzekł im: Ubiwszy nas jawnie nie osądzo- 
nych ludzie Rzymiany O, wrzucili do ciemnice: a teraz nas 
potajemnie wypychają: Nie tak: ale niech przydą a sami 
nas wypchną ©. 


38. I oznajmili urzędowi ceklarze te słowa. I bali się, 
usłyszawszy że Rzymianie byli®. 


39. A przyszedszy przepraszali je: i wywiódszy prosili, 
aby wyszli z miasta®. 


40. A wyszedszy z ciemnice, weszli do Lidjej ©: i ujrza- 
wszy bracią pocieszyli je i poszli. 


@ Gmin, lud. 
(2) Szaty Pawła i Sylasa. 
G) Na znak, że modlitwa jest wysłuchaną. 
© Tutaj. 
(5) Wielbiąc ich cnotę, że mogąc uciec, nie uciekli; a przytem zbudowany ich 
gorącą modlitwą i cudownem zdarzeniem. 
@) Ewangelię. 
@ Pozostałe po biczowaniu. 
(s) Liktorów, urzędników sprawiedliwości. 
© Przekonali się zapewne o ich niewinności, lub dowiedzieli się о cudownem 
zdarzeniu w więzieniu. y 
@ Š. Paweł miał prawa obywatela rzymskiego, które wyłączały od kary bi- 
czowania, — chyba po ogloszenin wyroku śmierci. 
@ Domagał się tego 5. Paweł dla honoru opowiadaczów Ewangelii, aby nie 
gądzono, że byli ludźmi występnymi. 
69 Których nie wolno było biczować. 
I nie byli przyczyną rozruchu w mieście. 
Do domu Lidyi, o której patrz wyż. w. 14, 


` 
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Paweł w Tessalonice w Berei wielki owoc wierze Pańskiej czyni, ale 80 
Żydowie wyganiają. Potem w Athenach z Filozofy gada, a Dyonizyusza 
z Areopagu ku Chrystusowi nawrócił. 


1. A przeszedszy Amphipolo i Apolloniao, przyszli do 
Tessaloniki, gdzie byla böznica Zydowska. 

2. A Paweł wedle zwyczaju wszedł do nich, i przez trzy 
szabbaty rozmawiał z niemi z pisma®: 

3. Wywodząc i wykładając, że była potrzeba, aby Chry- 
stus cierpiał i zmartwychwstał: aiż ten Jezus jest Chry- 
stusem, którego ja wam opowiadam. 

4. А niektórzy z nich uwierzyli, i przyłączyli się do Pawła 
i Syle: i z nabożnych © i z pogan mnóstwo wielkie, i nie- 
wiast zacnych nie mało. 

5. Ale Żydowie wzruszeni zazdrością, i nabrawszy z sobą 
z pospólstwa złych niektórych ludzi, i rozruch uczyniwszy 
wzburzyli miasto: a naszedszy na dom Jazonów O, szukali 
ich, aby je wywiedli przed pospólstwo ©. 

6. A nie nalazszy ich, wlekli Jazona i niektóra bracıa® 
do przełożonych miejskich, wołając: iż ci, którzy miasto 
wzburzają, i tu przyszli ©: 

7. Które przyjął Jazon: a ci wszyscy czynią przeciw 
dekretom Cesarskim: powiadając, iż jest król inszy Jezus. 

8. I wzburzyli pospólstwo, i przełożone miasta, którzy 
tego słuchali. i 

9. A wziąwszy słuszną sprawę © od Jazona i od innych: 
puścili je. 

10. A bracia wnet w nocy wyprawili Pawła i Sylę do Be- 
reje@. Którzy przyszedszy weszli do bóznice Żydowskiej. 

11. (Aci byli przedniejszy z tych, którzy są w Tessalo- 
nice, którzy przyjęli słowo ze wszystką ochotą: na każdy 
dzień wywiadując się pisma, jeśliby się to tak miało. 

12. A przetoż wiele ich uwierzyło z nich, i niewiast po- 
gańskich uczciwych, i mężów niemało). 

13. A gdy się dowiedzieli w Tessalonice Żydowie, iż i w 
Berei opowiadane jest od Pawła słowo Boże, przyszli też 
tam wzruszając i podburzając pospólstwo. 

14. A tedy wnet Pawła wysłali bracia, aby szedł aż do 
morza: a Sylas i Tymoteusz pozostali tam. 

15. Acicoodprowadzali Pawła, zawiedli go aż do Athen, 
a wziąwszy rozkazanie od niego do Syle i Timotheusza: 
żeby co najrychlej przyszli do niego, odeszli. 

16. A gdy ich Paweł w Atheniech czekał: wzruszał się w 
nim duch jego, widząc miasto udane © na bałwochwalstwo, 

17. A przetoż rozmawiał w bóżnicy z Żydy, i z nabożne- 
mi@, i na rynku na każdy dzień z temi co tam byli. 


18. A niektórzy z Epikurów i Stoików Filozofów gadali 
się z nim: i jedni mówili: Cóż wżdy ten słowosiewca mó- 
wić chce? A drudzy: Zda się być opowiadaczem nowych 
bogów: iż im Jezusa i zmartwychwstanie opowiadał. 


@ Miasto macedońskie nad rzeką Strymonem. 
(2) Miasto biizko Tessaloniki. 
(3) Rozprawiał na podstawie Pisma S 
© Z prozelitów Zydowskich. 
G) Gdzie przebywali, Sylas i Paweł. 
Żeby lud ich ukamienował. 
(т) Chrześcijan. 
Sami są przybyszami, nie zas obywatelami. 
W Syryjs: ale wzięli poręczycieli od Jazona. 
69 Miasto w Macedonii, blizko Pelli, ojczyzny Aleksandra W. 
в) Oddane bałwochwalstwu. А 
© Z prozelitami Zydowskimi. 
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19. I porwawszy go, wiedli do Areopagu©, mówiąc: 
Możemyli wiedzieć co to jest za nowa nauka, którą ty po- 
wiadasz ? 


20. Bo jakieś nowe rzeczy przynosisz do uszu naszych. 
A przetoż chcemy wiedzieć co to ma być. 

21. (A wszyscy Atheńczycy, i przychodniowie goście, 
żadną się inszą rzeczą nie bawili, jedno abo powiadaniem, 
abo słuchaniem czego nowego ®.) 


22. A stojąc Paweł w pośród Areopagu, rzekł: Mężowie 
Atheńczycy, we wszystkiem was widzę jakoby zabobon- 
niejszemi ©. 

23. A owiem chodząc i patrząc na bałwany wasze, na- 
lazłem też ołtarz, na którym było napisano NIEZNAJO- 
MEMU BOGU©. Co tedy nie znając chwalicie, to ja 
wam opowiadam. 


24. Bóg, który uczynił świat, i wszystko co na nim, ten 
będąc Panem nieba i ziemie, nie mieszka w kościelech rę- 
ką uczynionych: 


25. Ani rękoma ludzkiemi bywa chwalon, potrzebując 
czego: gdyż sam dawa wszystkim żywot i dech i wszystko: 


26. I uczynił z jednego® wszystek rodzaj ludzki, aby 
mieszkali po wszystkiej ziemi: zamierzywszy postanowione 
czasy, i granice mieszkania ich. 


27. Aby szukali © Boga, owaby go snać namacali®, abo 
naleźli: chociać od każdego z nas nie jest daleko. 


28. Abowiem w nim żywiemy, i ruszamy się, i jeste- 
$my©: jako i niektórzy z waszych Poetów powiedzieli: 
Jego bowiem i rodzajem jesteśmy ©. 


29. Będąc tedy rodzajem Bożym, nie mamy rozumieć, 
aby złotu, abo srebru, abo kamieniowi rycinie rzemiesła i 
wymysłu człowieczego, bóstwo miało być podobne. 


30. A czasyć tej niewiadomości © przeglądając Bóg te- 
raz oznajmuje ludziom, aby wszyscy wszędy pokutowali ©: 


31. Dla tego, iż postanowił dzień ©, w który ma sądzić 
świat w sprawiedliwości, przez męża ®, przez którego po- 
stanowił wiarę podając wszystkim, wskrzesiwszy go od 
umarłych. 


32. A usłyszawszy o zmartwychwstaniu, jedni się na- 
śmiewali©, a drudzy rzekli: Będziem cię drugi raz о tem 
słuchać. 


33. Tak Paweł wyszedł z pośrodku ich. 


34. A mężowie niektórzy, przystawszy do niego, uwie- 
rzyli: między któremi i Dyonyzyuse Areopagita, i nie- 
wiasta imieniem Damaris, i drudzy z niemi. 


Rady starszych i sędziów w Atenach. 

Oznacza to wielką ich gadatliwość i ciekawość. 

W Syryjs: Widzę ze wszystkiego, że wy celujcie 
w bojaźni bogów; albo: że zbytni jesteście we czci 
bałwanów. : 

@ Prawdopodobnie Ateńczycy wiedzieli od mędrców lub sybill, lub też może 
od Żydów, ze Bóg prawdziwy jest niewidzialnym, niepojętym, i dla tego pod 
tą nazwą cześć Mu oddawali. 

(5) Adama, pierwszego człowieka. 

(6) Poznawali, kochali i Jemu cześć oddawali. , 

(т) Zrozumieli Jego istnienie, zastanawiając sie nad Światem widzialnym. 

On bowiem wszystko nieskończonością swoją napełnia. 

(9) Mianowicie Aratus (in Phoenomenis). Człowiek stworzonym jest na obraz 
ipodobieństwo Boga, aby, jakby syn, przedstawiał osobę ojca. 

(® Błędów bałwochwalstwa. 

@ Za swoję niewiadomość, to jest bałwochwalstwo i inne grzechy. 

@ Nie zostawi grzechów bez ukarania, lecz postanowił dzień na sąd ostate- 
с2пу. 

То jest, Chrystusa. 

1) Uważając to za rzecz niemożebną. 

65) Który później nawrócił Francję, i napisał kilka uczonych dzieł teologi- 
cznych, przyjętych przez 3 sobór powszechny Konstantynopolski. 
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Paweł w Koryncie, w Achai: i w Effezie każąc, wiele cierpiawszy, wiele 
ich nawrócił ku Panu Chrystusowi. 


1. Potem odszedszy z Athen, przyszedł do Koryntu@: 

2. A nalazszy niektórego Żyda imieniem Akwilę© ro- 
dem z Pontu, który był nie dawno z Włoch przyszedł, i 
Pryscyllę żonę jego, (dla tego iż był przykazał Klaudyusz . 
aby Żydowie© wszyscy poszli precz z Rzymu) przyszedł 
do nich. 

3. A iż był tegoż rzemiesła, mieszkał u nich i robił (a 
byli namietniczego rzemiesła). 

4. I rozmawiał w Bóżnicy na każdy szabbat, przypomi- 
nając imię Pana Jezusowe, i namawiał Żydy i Grekio. 

5. A gdy przyszli z Macedoniej Sylas i Timotheusz, na- 
legał słowem Paweł, oświadczając Żydom, że Jezus jest 
Chrystusem. 

6. Lecz gdy się oni zastawiali® bluźnili, wytrząsną- 
wszy © szaty swe rzekł do nich: Krew wasza na głowę 
waszę ©: czystym ja: odtychmiast pójdę do Poganów. 

7. I odszedszy ztamtąd, wszedł w dom niektórego imie- 
niem Tyta Justa, który służył Bogu ©: którego dom był po- 
dle Bóznice. i 

8. A Kryspus Arcybóżnik uwierzył Panu ze wszystkim 
swym domem: i wiele Koryntyan słuchając uwierzyło, i 
chrzest przyjmowało. 

9. I rzekł Pan Pawłowi, w nocy przez widzenie: Nie bój 
sie, ale mów, a nie milcz: 

10. Dla tego żem ja jest z toba: a Zaden sie na cię nie 
rzuci, abyc miał zaszkodzić: abowiem ja wielki lud mam w 
tem mieście ©. 

11. I zamieszkał tam rok i sześć miesięcy, nauczając u 
nich słowa Bożego. 

12. A gdy Gallion był starostą w Achai, powstali je- 
dnomyślnie Żydowie przeciw Pawłowi, i przywiedli go do 
sądu: 

13. Mówiąc: Iz ten przeciw zakonowi © namawia ludzie 
chwalić Вова @. 

14. А gdy poczynał Pawel usta otwarzaćG, rzekł Gallio 
do Żydów: O mężowie Żydowscy, gdyć by co niesprawie- 
dliwego było, abo złoczyństwo wielkie, słuszniebych was 
wycierpiał ©. 

15. Lecz jeśli są gadki o słowie, i imionach® i zakonie 
waszym, sami tego patrzcie: ja nie chcę być tego sędzią. 

16. I odegnał je od stolice. 

17. A porwawszy wszyscy Sosthena Arcybóżnika, bili @ 
go przed stolicą: a Gallio nic oto nie dbał. 


Q Stolicy Achai. 

@) Nie jest ten sam, który przetłómaczył Pismo Š. także pochodził z Pontu, 
a żył za czasów Adriana. 4 ` 

(3) A tem samem i chrześcijanie z Żydów nawróceni. 

Pogan — w tem znaczeniu często Ś. Łukasz wyraz ten przyjmuje. 

© Przeczyli temu. 

© Patrz wyż. 13, 51. 

@ Sami jesteście przyczyną zguby waszej. 
4 Albo będąc poganinem czcił także prawdziwego Boga, albo też był proze- 


Па. 

Wielu z mieszkańców Koryntu przyjmie Ewangelię i przyłączy się do 
kościoła Chrystusowego. ° 
А Prawo rzymskie zakazywało bez zgody Senatu wprowadzać cześć nowych 
ogów. 1 

(1) Chrystusa, ogłaszanego za Boga. 

(2 Żeby przemówić na swoję obronę. 

(3 Cierpliwie wysłuchałbym skargę waszą. 

@ Paweł 5. nauczał, że Jezusa Chrystusem, Messiaszem i Bogiem prawdziwym 
nazywać nałeży. — Gallion zatem nie chciał mieszać się w rozprawy teologiczne. 

635 Prawdopodobnie za to, że nie popierał, jak należało z urzędu, skargi Żydów 
przed prokonsulem. Po nawróceniu Kryspa został on na jego miejsce przeło- 
żonym Synagogi. 
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18. A Paweł gdy jeszcze przez niemały czas zmieszkał, 


pożegnawszy się z bracią, wiózł się do Syrjej (a z nim Pry- 
scylla i Akwila), który sobie głowę był ogolił w Kenchrze: 
bo miał ślubo. 

19. I przyszedł do Effezu, i tam je© zostawił. 
wszedszy do bożnice, rozmawiał z Żydy. 

20. A gdy oni prosili, żeby dłuższy czas zmieszkał, nie 
zezwolił: i 

21. Ale pożegnawszy się, i rzekszy: Wrócę się zaś do was 
za wolą Bożą: i puścił sie z Ephezu. 

22. A gdy przyszedł do Cezarjej ©, wstąpił, a kościół po- 
zdrowił, i puścił się do Antiochiej. 

23. I zmieszkawszy tam niektóry czas wyszedł, obcho- 
dząc porządnie @ krainę Galacką, i Phrygią, utwierdzając 
wszystkie ucznie. 

24. A żyd niektóry imieniem Apollo, rodem z Alexandr- 
jej mąż wymowny, zaszedł do Ephezu, będąc potężny w 
piśmiech ©. 

25. Ten był nauczony © w drodze Pańskiej, a zapalony 
duchem, mówił i nauczał pilnie tego co się tknie Jezusa: 
wiedząc tylko o chrzcie Janowym ©. 

26. Ten tedy począł bezpiecznie poczynać © w bóżnicy: 
którego usłyszawszy Pryscylla i Akwila, przyjęli © go, i pil- 
niej mu wyłożyli drogę Pańską. 

27. A gdy chciał iść do Achajej, napominając bracią pi- 
sali do uczniów ©, aby go przyjęli. Który gdy przyszedł, 
wiele pomagał tym, którzy uwierzyli. 

28. Abowiem potężnie przekonywał Żydy jawnie, oka- 
zujac z pisma, iż Jezus jest Chrystusem. 


A sam 


ROZDZIAŁ XIX. 


Рахе w Effezie każąc, i znamiona czyniąc, gdy się brał do Jeruzałem, 
Demetryus przeciwko jemu lud zburzył. 


1. I stało się, gdy Apollo był w Koryncie, iż Paweł scho- 
dziwszy górne strony © przyszedł do Effezu: i nalazt nie- 
SO ucznie, 

. I rzekł do nich: Zaliście wzięli Ducha $wietegod, gdy- 
ТЕР uwierzyli? А oni rzekli do niego: ale aniśmy słychali, 
jeśli jest Duch święty. 

3. A on rzekł: W czemżeście tedy są pochrzczeni ? Któ- 
rzy powiedzieli: We chrzcie Janowym. 


4, I rzekł Paweł: Jan chrzcił chrztem pokuty lud, mó- 
wiąc: Aby w onego, który miał przyść po nim uwierzyli, to 
jest, w Jezusa. 

5. To usłyszawszy, ochrzczeni są w imię Pana Jezusowe. 


6. A gdy na nie włożył rece@ Paweł, przyszedł na nie 
Duch święty, i mówili języki, i prorckowali. 


OŚ. Paweł ostrzygł sobie włosy po upłynionym już czasie nazareatu, do któ- 
rego na pewien czas ślubem się zobowiązał. (Nazarejczycy włosów nie strzygli). 
— Kenchry był port w Koryncie. 

© Akwilę i Pryscyllę, aby nauczali wiary Efezów. 

Prawdopodobnie Palestyńskiej, nie 2а5 Kapadockiej, jak sądzą niektórzy. 
Z porządku ро kolei. 

5) Biegły w nauce Pisma 

Pierwszych zasad wiary. : 

7 Dawniej będąc ochrzczonym przez Ś. Jana Chrzciciela. 

smiało nauczać o Chrystusie. 

Do domów swoich, gdzieby mógł dokładniej ich uczyć. 

Chrześcijan w Koryncie. 


Galację i Frygię, po przybyciu z Jerozolimy do Antiochii. Patrz wyż. 


en 


pa 


(9) Przez przyjęcie Š. Bierzmowania, po przyjęciu wiary chrześcijańskiej i 
chrztu. 

@ Nie, wcaleśmy tego Sakramentu nie przyjęli. 

45 Przez co udzielił im Sakramentu Bierzmowiania. 
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7. A wszystkich mężów było około dwunaście. 

8. A wszedszy do bóżnicę, mówił bezpiecznie przez trzy 
miesiące, rozmawiając i namawiając o królestwie Bożem. 

9. A gdy się niektórzy © zatwardzali, i nie wierzyli, zło- 
rzecząc drogę Bożą © przed pospólstwem, odstąpiwszy od 
nich, odłączył ucznie©: co dzień rozmawiając w szkole 
niektórego TyrannaQ. 

10. A to się działo przez dwie lecie: tak iz wszyscy ©, 
którzy mieszkali w Azjej, słuchali słowa Pańskiego, Zy- 
dowie i Poganie. 

11. I nie lada cuda czynił Bóg przez rękę Pawłowę. 

12. Tak iż też na chore przynoszono chustki, abo pasy 
od ciała jego, i odchodziły od nich choroby, i duchowie źli 
wychodzili. 

13. A kusili się niektórzy i z włóczących się Żydów zakli- 
naczów ©, wzywać nad temi, którzy mieli duchy złe, imie- 
nia Pana Jezusowego, mówiąc: Poprzysięgam was przez 
Jezusa, którego Paweł opowiada. 

14. A było siedm niektórych synów Scewy Żyda przed- 
niejszego kapłana, którzy to czynili. 

15. A odpowiedziawszy duch zły. rzekł im: Znam Jezu- 
sa i wiem Pawła: ale wy coście zacz 2? 

16. I wskoczywszy na nie człowiek, w którym był duch 
zły, aopanowawszy obudwu, zmocnił sie przeciwko im: tak 
iż nago i zranieni uciekli z domu onego. 

17. I było to wiadomo wszystkim Żydom i poganom, któ- 
rzy mieszkali w Effezie:i padłna one wszystkie strach, 
sławiło się imię Pana Jezusowo. 

18. A wiele wierzących przychodziło, spowiadając się i 
opowiadając uczynki swoje ©. 

19. I wiele z tych, którzy się dwornością parali ©, znie- 
Sli księgi i popalili przed wszystkiemi: а obrachowawszy 
cenę ich, znaleźli summe pięćdziesiąt tysięcy srebrników. 

20. Tak potężnie rosło słowo Boże, i zmacniało się. 

21. A gdy się to spełniło, umyślił Paweł w Duchuo» 
przeszedszy Macedonią i Achaja® iść do Jeruzalem, mö- 
wiąc: Iż potem gdy tam będę, potrzeba mi.i Rzym widzieć. 

22. I posławszy do Macedoniej dwu z tych, którzy mu 
służyli, Timotheusza i Erasta®, sam na czas pozostał w 
Azjej ®. 

23. A onego czasu stał sie@ rozruch nie mały około drogi 
Pańskiej ©. 

24. Abowiem niektóry imieniem Demetryus Srebrnik, 
który robił zbory® Dyanie: czynił niemały zysk rzemie- 
ślnikom. 

25. Które zwoławszy i te którzy takowemi byli rzemie- 
$lniki©, rzekł: Mężowie, wiecie, iz z tego rzemiesła jest 
nasze nabycie ®: 


— 


@ Dodaj: Żydzi. 

@) Złorzecząc Ewangelii i Chrystusowi. 

®© Aby się nie gorszyli słysząc bluźnierstwa Żydów i nie zachwiali się w wierze. 

(0 Był to człowiek możny, w którego domu, znanym ze zbierania się w nim 
uczonych, nauczał Paweł, aby Żydzi nie Śmieli burzyć ludu przeciw niemu, przez 
bojażń Tyrana dającego mu gościnność. 

‚ © Prawie wszyscy. 

¢ Egzorcystöw. Mat. 12272 

A wy zkąd macie władzę rozkazywać mi? 

© W Syryjs: Wyrzekali sie win swoich, i spowiadali 
sie z tego, co byli uczynili. 2 

(9) Czarnoksieztwem zajmowali. 

69 Z pobudzenia Ducha Š 

(4) Odwiedzając kościoły tam już istniejące. 

@) Patrz o nim Rzym. 16, 23. Był on później biskupem w Filippach i tam 
poniósł męczeństwo. 

@ W Efezie. 

@ W Efezie. 

63) Z przyczyny opowiadania Ewangelii. 

(9 Wyroby ze srebra, przedstawiające w miniaturze świątynię Dyany. 

47 Którzy podobnem rzemiosłem się zajmowali. 

6% Zysk. 
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26. A widzicie i słyszycie, że nie tylko w Effezie, ale ma- 
ło nie wszystkiej Azjej, ten Paweł namawiając odwrócił 
wielką rzeszą, mówiąc: że nie są bogowie; które rękoma 
działają. 

27. A nie tylko będzie niebezpieczno ©, aby nam ta cza- 
stka nie przyszła w naganienie: ale aby i kościół wielkiej 
Dyany nie był nizacz poczytan: ale i pocznie niszczeć ma- 
jestat tej, którą chwali wszystka Azyai wszystek świat. 

28. Co gdy usłyszeli, napełnieni są gniewu, i krzyknęli 
mówiąc: Wielka Dyana Effezka. 

29. I napełniło się wszystko miasto zamieszania, i wtar- 
gnęli jednostajnie © na Theatrum, porwawszy Gaja i Ary- 
starcha® Macedończyki, podróżne towarzysze Pawłowe. 

30. A gdy Paweł chciał wyniść do pospólstwa, nie do- 
puścili uczniowie. 


31. A niektórzy© też z przedniejszych z Azjej będąc 


mu przyjacielmi, posłali do niego prosząc, aby nie wycho- 
dził na Theatrum. 

32. A drudzy coś innego wołali. Abowiem było zgroma- 
dzenie zamieszane: a więcej ich nie wiedziało dla czego się 
zeszli ©. 

38. A z rzeszej wywlekli Aleksandra, a Żydowie go po- 
pychali ©. A Aleksander prosząc ręką o milczenie, chciał 
dać sprawę pospólstwu. 

34. Którego gdy poznali, iż był Żydem, stał się jeden 
głos wszystkich jakoby przez dwie godzinie wołających: 
Wielka Dyana Effezka. 

35. A pisarz, uśmierzywszy rzesze, rzekł: Mężowie Effe- 
zcy, iktóryż jest człowiek coby nie wiedział, iż miasto Effe- 
zkie jest chwalcą wielkiej bogini Dyany, i córki Jowiszo- 
wej? 

36. Gdyż się tedy przeciw temu mówić nie może: trze- 
ba, abyście się pohamowali, a nic skwapliwie nie czynili. 


37. Abowiemeście przywiedli te ludzie, ani świętokradz- 


ce, ani bluźniące boginią waszę. 

38. A jesliz Demetryus, i ci co z nim są rzemieślnicy, 
mają sprawę przeciw komu, wszak sądy bywają? są też 
starostowie, niechże jedni na drugich skarżą. 

39. A jeśli inszej rzeczy szukacie, na porządnem zejściu 
odprawić się będzie mogło O. 

40. Abowiem trzeba się bać, abyśmy nie byli oskarżeni 
o rozruch dzisiejszy ©: gdyż niemasz żadnego winnego, o 
którymbyśmy mogli dać sprawę tego zbieżenia. A gdy 
to rzekł, rozpuścił zgromadzenie. 


"1 
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Paweł na wielu miejscach w Grecyi każąc, bierze się do Jeruzalem* 


1. A gdy przestał rozruch, wezwawszy Paweł uczniów, i 
napominając ich ©, pożegnał się, i wyszedł, aby szedł do 
Macedoniej. 


Jednomyślnie, wszyscy. 3 
Którego Š. Paweł w liście swoim do Kolos (4, 10) spółwięźniem swoim 
nazywa. 

@ Katechumeni lub zyczliwi 6. Pawłowi poganie. 

(5) Tekst Syryjski tak mówi: А tłumy, które się znajdowały 
w teatrze, wielką wrzawę czyniły i każdy co innego 
wołał: wielu zaś z pomię dzy nich nie wiedzieli, dla 
czego tam przyszli. N : қ 

Aby razem z Pawłem bronił wspólnej sprawy; Żydzi bowiem zarówno byli 
przeciwni czci Dyany. 2 А 

Q Jeśli zaś idzie wam о jaką inną sprawę publiczaą, w swoim czasie na zgro- 
madzeniu ludu pomówicie o tem. 

© Przypomina ludowi, że oskarżeni być mogą wszyscy przed prokonsulem 
lub cesarzem o publiczne rozruchy. 3 

© Aby trwali w wierze, i ufali pomocy Bożej. 


9 Krzywda Ша naszego zyskownego rzemiosła. 
® 
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2. A przeszedszy one strony, i napominawszy je długą 
mową, przyszedł do Grecjej. 

3. Gdzie zmieszkawszy trzy miesiące, Żydowie nań 
zasadzkę uczynili, gdy się wieźć miał do Syrjej: umyślił 
wrócić się przez Macedonią. 

4. А puścił się 2 nim Sopater © Pirrhów Beroeeńczyk: z 
Tessaloniczan też Arystarchus®, i Sekundus, i Gajus® 
Derbejczyk, i Timotheusz: a Azyanowie, Tychikus® Tro- 
phimus®. 

5. Ci wprzód przyszedszy, czekali nas w Troadzie. 

6. A my po dniach Przaśników odpłynęliśmy do Phi- 
lipów: i przyszliśmy do nich do Troady za pięć dni: gdzie- 
śmy zmieszkali siedm dni. ? 

7. A w pierwszy dzień po szabacie, gdyśmy się zeszli na 
łamanie chleba ©, Paweł rozmawiał z niemi ©, mając wy- 
jechać nazajutrz: i przedłużył mowę aż do północy ©. 

8. A było wiele lamp© w wieczerniku, gdzieśmy byli 
zgromadzeni. 

9. A siedząc niektóry młodzieniec imieniem Eutychus 
w oknie, będąc zjęt ciężkim snem, gdy Paweł długo roz- 
mawiał, zmorzony snem, spadł na dół z trzeciego piętra, i 
podniesion jest umarły. | 

10. Do którego zstapiwszy Paweł, padł nañ@, a obła- 
piwszy rzekł: Nie trwóżcież się: boć w nim jest dusza jego. 

11. А gdy zasię wstąpił, i łamał chleb i kosztowała, 
i dosyć długo aż do Świtania przepowiadał: także wy- 
szedł. 

12. A przywiedli młodzieńca żywego, i byli nie pomału 
pocieszeni. 

13. A my wsiadszy w okręt wieźliśmy się do Asson®, 
mając ztamtąd wziąć Pawła: abowiem tak był postano- 
wil, mając sam lądem iść e. 

14. A gdy do nas przyszedł w Assonie, wziąwszy go 
przyjechaliśmy do Mityleny @. 

15. A ztamtąd odwiózszy się, nazajutrz przybiegliśmy 
przeciw Chiju®: a drugiego dnia przyptynelismy do Sa- 
mu: a nazajutrz przybiliśmy do Miletu@. 

16. Abowiem Paweł postanowił był minąć Effez: aby 
mu się nie stało omieszkanie jakie w Azjej. Bo się kwapił, 
jeśliby można rzecz była, aby dzień Pięćdziesiątnice © 
obchodził w Jeruzalem. 

17. A z Miletu posławszy do Effezu@, przyzwał star- 
szych© kościelnych. 

18. Którzy, gdy przyszli do niego i byli wespółek, rzekł 
im: Wy wiecie od pierwszego dnia, któregom wszedł do 
Azjej, jakom z wami był przez wszystek czas: 

19. Służąc Panu z wszelaką pokorą, i ze łzami i pokusa- 
mi®, które na mię przychadzały z zasadzek żydowskich: 


@ Inaczej Sozipater syn Firra, — krewny 6. Pawła. Rzym. 16, 21. 
(2) Patrz wyż. 19, 29. Nota. 
G) Patrz wyż. 19, 29. - 
© Którego używał 5. Paweł do rozsyłania swoich listów. Efez. 6, 21. 
© Patrz niż. 21, 29. 
Tekst Syıyj na łamanie Eucharystyi. 
(т) Tekst Syryj: przemawiał do nich. 
© W owych czasach za przykładem Chrystusa wieczorem odprawiano ofiarę 
Mszy Ś. wstrzymując się dzień cały od wszelkiego posiłku. 

© Dla uczczenia ofiary Mszy Ś. 

60 Jak uczynili Eliasz i Elizeusz. III. Król. 17, 21. IV. Król. 4, 34. 

() A zatem spożywał chleb zwyczajny, nie Eucharystyczny, co właśnie to 
słowo wskazuje. 

6) Miasto w Eloidzie, blizko Troady, inaczej zwane Apollonia. 

@ Aby po drodze opowiadać Ewangelię. 

Miasto na wyspie tegoż nazwiska między Metynnią i Malią. 

15) Wyspa między Samum i Lezbum. 

65) Miasto nadmorskie na brzegach Jonii. 

69 Uroczystość zesłania Ducha 5. 

Gs) Leżącego blizko Miletu. 

@ Biskupów i kapłanów. 
€) Utrapieniami, uciskami. 
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20. Jakom nie opuścił nic pożytecznego, żebych wam 
oznajmić nie miał, i nauczyć was jawnie i po domiech: 

21. Oświadczając Żydom і poganom pokutę ku Bogu, i 
wiarę w Pana naszego Jezusa Chrystusa. 


22. A teraz oto ja związany duchem o, idę do Jeruza- 


lem: niewiedząc co w niem na mię przyść ma: 


23. Jedno że Duch święty po wszystkich mieściech 
świadczy © mi, powiadając: że mię więzienia i utrapienia 
czekają w Jeruzalem. 


24. Ale za nic sobie tego nie ważę, i zdrowia © mego dro- 
żej sobie nie szacuję niźli mnie samego: bym tylko dokoń- 
czył biegu © mego, i posługi ©, którąm wziął od Pana Jezu- 
sa, ku oświadczeniu © Ewangeljej łaski Bożej. 


25. A teraz oto ja wiem®, że nie oglądacie więcej obli- 
cza mego wy wszyscy, przez którem przeszedł przepowia- 
dając królestwo Boże. 


26. Przetoż oświadczam się wami dnia dzisiejszego, żem 
czysty jest ode krwie wszystkich ©. 


27. Abowiemem się nie chronił, żebych wam nie miał 
oznajmiać wszelkiej rady© Bożej. 


28. Pilnujcie sami siebie, i wszystkiej trzody, nad którą 
was Duch $. postanowił Biskupami, abyście rządzili ko- 
ściół Boży, którego nabył krwią swoją. 

29. Тас wiem, że po odejściu mojem wnidą między was 
wilcy © drapieżni nie foleujac trzodzie. 


30. I z was samych powstaną mężowie mówiący prze- 
wrotności, aby odwiedli ucznie za sobąQ. 


31. Dla tegoż czujcie: pomniąc, żem przez trzy lata w 
nocy i we dnie nie przestawał napominać z was każdego ze 
łzami. 

32. A teraz poruczam was Bogu i stowu łaski jego, któ- 
гу тосеп jest zbudować6, i dać dziedzictwo między 
wszystkiemi poświęconemi ®. 

33. Srebra i złota abo szaty żadnegom nie pożądał, 


34. Jako sami wiecie, iż moim potrzebom i tych, którzy 
są ze mną, służyły te ręce. 


35. Wszystkom wam ukazał, iż tak pracując potrzeba 
podejmować słabe: a pamiętać na slowo Pana Jezusowe, 
że on mówił: Szczęśliwsza jest dawać, niżeli brać. 


36. A gdy to rzekł, klęknąwszy na kolana swe, modlił 
się z niemi wszystkiemi. 


37. I stat się płacz wielki wszystkich, a upadając na szyi 
Pawłowej, całowali go. 


38. Będąc nabardziej żałośni z słowa, które powiedział: 
że więcej nie mieli oglądać oblicza jego. I prowadzili go 
do okrętu. 


Z natchnienia Ducha Š. mną kierującego. Rzym. 8, 14. 
Przez usta proroków, których wielu było między wiernymi. 
) Życia. 
I mógł to powiedzieć.... Patrz II. Tym. 4, 7. 
Urzędu apostolstwa. 
Opowiadaniu. 
Z natchnienia Bożego. 

® Ja spełniłem mój obowiązek apostoła, jeśli więc kto z was nie będzie zba- 
wionym, niech sam sobie wine przypisze. 

W oli— jak jest w tekście Syryjskim. ` 

Nauczyciele fałszu, heretycy. 

@) Patrz I. Tym. 1, 20. II tym. 1, 15. 

@ To jest: łasce. Wyż. 14, 25. 

W greck.: nadbudować, to jest, rozszerzyć i udoskonalić budowę 

Kościoła, powiększając go liczbą wiernych i obdarzając ich swoją łaską. 

(8) Szczęścia wiecznego w niebie. 

@) Gdyż tylko święci godni są tego dziedzictwa. 


SOOO 
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Pawel do Tyru przybyt, i ztad do Cezarjej, gdzie od Filipa przyjęty. 
Agabus prorok powiada mu co ma w Jeruzalem cierpieć, i co się 
potem stało. 


1. I stało się, gdyśmy odjechali rozstawszy się z niemi, 
przypłynęliśmy prostym pędem do Kou®, a nazajutrz do 
Rhodu, a ztamtad do Patary ©. 

2. A znalazszy okręt, który miał płynąć do Feniki 
wsiadszy jachaliśmy. 

3. A gdyśmy się ukazali Cyprowi, zostawiwszy go po le- 
wej stronie, płynęliśmy do Syrjej, i przypłynęliśmy do 
Tyru: abowiem tam okręt miano wyładować. 

4. A znalazszy ucznie®, zmieszkaliśmy tam siedm dni: 
którzy Pawłowi mówili przez Ducha ©, aby nie chodził do 
Jeruzalem. : 

5. A gdyšmy wymieszkali dni, wyszedszy poszlismy, a 
wszyscy nas prowadzili z zonami i z dziatkani az za mia- 
sto: a klęknąwszy na kolana nad brzegiem, modlilismy się. 

6. A pożegnawszy się spółecznie, wsiedliśmy w okręt: a 
oni wrócili się do swego ©. 

7. A my odprawiwszy płynienie od Tyru przypłynęli- 
śmy do Ptolemaidy©: a przywitawszy się z bracią, mieszka- 
liśmy u nich jeden dzień. 

8. A nazajutrz wyszedszy, przyszliśmy do Cezarjej ®. 
A wszedszy w dom Filipa Ewanielisty ©, który był jeden z 
siedmi, zostaliśmy u niego. 

9. A ten miał cztery córki panny, prorokujące. 

10. A gdyśmy przez kilka dni mieszkali, nadszedł z Ży- 
dowskiej ziemie prorok niektóry imieniem Agabus ©. 

11. Ten przyszedszy do nas, wziął pas Pawłów, i zwią- 
zawszy sobie nogi i ręce, rzekł: To mówi Duch święty: Mę- 
ża którego jest ten pas, tak zwiążą w Jeruzalem Żydowie, 
i podadzą w rece@ Poganéw@. 

12. Co gdyśmy usłyszeli, prosiliśmy my, ici, którzy na 
onem miejscu® byli, aby nie chodził do Jeruzalem. 

13. Tedy odpowiedział Paweł, i rzekł: Co czynicie, pła- 
cząc, a trapiąc serce moje? Abowiem ja gotówem nie tylko 
być związan, ale i umrzeć w Jeruzalem, dla imienia Pana 
Jezusowego. 

14. A gdyśmy go namówić nie mogli, przestaliśmy, mó- 
wiąc: Niechaj się dzieje wola Pańska. 

15. A poonych dniach nagotowawszy sie®, szliśmy 
do Jeruzalem. 


16. А szli też z nami uczniowie z Cezarjej, prowadząc z 
sobą (u któregośmy gospodą stać mieli@) Mnasona nie- 
którego Cypryjczyka, starego ucznia. 

17. A gdyśmy przyszli do Jeruzalem, ka nas 
przyjęli bracia. 


18. A nazajutrz wszedł Paweł z nami do Jakóba, i ze- 
brali się wszyscy starszy. 


© Albo Cea, jedna z wysp Cykladskich. 

(2) Stołeczne miasto Licyi. 

(з) Chrześcijan. 

0 Przez natchnienie prorocze. 

(5) Do domów swoich. 

© Zwanej dawniej Akko. Sędz. 1, 31. na granicach pokolenia Asser. 

(т) Palestyńskiej — zwanej dawniej Wieżą Strątona. 

(з) Opowiadającego Ewangelię. Był jednym z 7 djakonów. 

(9) Prorokujacy za czasów Klaudjusza. Wyż. 11, 28. 

(® Naśladując dawnych proroków, którzy i czyanosciami 
wskazywali. Izaj. 20, 2. Jerem. 13, 1. 2. 27, 2. 8. 

©) Trybuna i starosty rzymskiego, a później Nerona. 

@) Chrześcijanie mieszkający w Ceząrei. 

09 W greck.: zabrawszy tlomoki 

63 W Jerozolimie. 
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19. Które pozdrowiwszy, powiadał z osobna co Bóg czy- 
nił między pogany przez służbę jego. 

20. A oni wysłuchawszy, chwalili Boga, i rzekli mu: 
Widzisz bracie, jako jest wiele tysięcy © między Żydami, 
którzy uwierzyli: a wszyscy gorąco przy zakonie stoją. 

21. A słyszeli o tobie, iż uczysz odstania od Mojżesza, 
tych Żydów, którzy są między pogany: powiadając, że nie 
mają obrzezywać synów swoich, ani chodzić wedle zwy- 
czaju®. 

22. Cóż tedy jest®? koniecznie © się lud zejść musi: bo 
usłyszą, żeś przyszedł. 

23. A przetoż uczyń to coć powiedamy. 
rzej mężowie, którzy na sobie ślub © mają. 

24. Te przyjąwszy poświęć się© z niemi: i złóż sie® z 
niemi, aby ogolili głowy: a poznają wszyscy, że to co o 
tobie słyszeli©, fałsz jest: ale i sam chodzisz przestrze- 
gając zakonu. 

25. Lecz otych, którzy uwierzyli z poganów, myśmy pi- 
sali, stanowiąc ©, aby się wystrzegali tego co jest ofiarowa- 
no bałwanom, i krwie, i rzeczy dawionych, i porubstwa. 

26. Tedy Paweł, wziąwszy męże, nazajutrz oczyściony© 
będąc z niemi wszedł do kościoła, opowiadające wypełnie- 
nie dmiów oczyścienia @, aż za każdego z nich była oddana 
ofiara. 

27. A gdy sie wykonywalo siedm dni, Zydowie ci, któ- 
rzy byli z Azjej © ujrzawszy go w kościele, wzburzyli wszy- 
stek lud, i rzucili się nań ręką, ~ 

28. Wolajac: Mezowie Izraelscy, ratujcie: Ten jest 
czlowiek, ktöry przeciw ludowi i zakonowi, i miejscu® te- 
mu, wszedy wszystkich ucząc, nadto i pogany wprowadził 
do kościoła 6, i zgwałcił to miejsce Sw ięte. 

29. (Abowiem widzieli z nim w mieście Trofima6 Efe- 
zyanina, którego mniemali, żeby Pawel wwiódł do kościo- 
ła). 

30. I wzruszyło się wszystko miasto, i zbieżał się lud. 
A pojmawszy Pawła, wlekli go z kościoła ©, i natychmiast 
drzwi zamkniono6. 

31. A gdy się starali zabić go, dano znać Tysiącznikowi, 
iż się wzruszyło wszystko Jeruzalem. 

32. Który natychmiast wziąwszy żołnierze, i Rotmi- 
strze, zbieżał do nich. Którzy gdy obaczyli Tysiącznika 
i żołnierze, przestali bić Pawła. 


Są u nas czte- 


33. Tedy Tysiącznik przystąpiwszy pojmał go, i kazał 
go dwiema ® łańcuchy związać: i pytał się ktoby był, i coby 
uczynił. 

34. A drudzy co innego wołali między rzeszą. A gdy 


@ W greck.: wiele dziesiątek tysięcy. 

(2) Ani zachowywać ustaw i zwyczajów ojczystych. 

(з) Cóż zatem czynić wypada? 

(4) Niezawodnie lud się zgromadzi, gdy się dowie, żeś przybył. 

G) Nazaretu — po skończeniu którego strzyżono włosy i składano przepisane 
ofiary. Num. 6, 13 i nast. 

© Według przepisów prawa — przez ostrzyżenie i ofiary, 

© Daj na to potrzebne pieniądze, a tem samem pokaż się gorliwym o zacho- 
wanie przepisów Mojżesza. Stary zakon wprawdzie już nie obowiązywał, nie 
było jednak grzechem zastosowywać się do niego. 

Ze gardzisz prawem Mojżesza. 

(ә) Ма koncylium odbytem w Jerozolimie. 

(® Nieczystota nie zawsze pociągała za sobą grzech. 

@ Kapłanom. 
a @ Nie nakazanego przez prawo, lecz dobrowolnego z pobudki osobistej po- 

oznosci. 

® A przybyli z okazyi Zielonych Swiatek Zydowskich. 


(4) Kościołowi. 

(5) Poganie mieli dla siebie wyznaczony osobny przysionek. 

@) Był on chrześcijaninem, lecz ponieważ nie był obrzezanym, za poganiną 
go uważali. 

6 Nie chcąc go plamić zabójstwem Nie chcieli przebaczyć Pawłowi przez 
wzgląd na świętość miejsca, gdyż w ich mniemaniu gwałcił właśnie samą świę- 
tość miejsca. 

® Dla uniknięcia większego zbiegowiska w kościele i zatrzymania tych, któ- 
rzy gwałcili miejsce święte. 

@ Jak przepowiedział Agabus. Wyż. w. 11. 
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się. nic pewnego dowiedzieć nie mógł dla zgiełku, kazał go 
wieźć do obozuo. 

35. А gdy przyszedł do wschodu®, przydało się, iż go 
niesli żołnierze dla gwałtu ludu. 

36. Abowiem mnóstwo ludzi szło za nim, wołając: Strać 
go, 

37. A gdy poczynano Pawła wprowadzać do obozu, 
rzekł Tysiącznikowi: Godzili mi się co mówić do ciebie? 
Który rzekł: Umiesz po Grecku? 

38. Azaś ty nie Egiptcyanin, któryś przed істі dni _ 
uczynił rozruch i wywiódłeś na puszczą cztery tysiące mę- 
żów zbójcówo. 

39. I rzekł do niego Paweł: Jam wprawdzie jest czło- 
wiek Żyd z Tarsu Cylicjej ©, mieszczanin znacznego mia- 
sta. Lecz proszę cię dopuść mi mówić do ludu. 

40. A gdy on dopuścił, Paweł stojąc na wschodzie, ski- 


nął ręką na lud: a gdy się stało wielkie milczenie, uczynił 


rzecz Zydowskim językiem, mówiąc: 
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Paweł od Żydów pojmany, sprawuje się nauki swojei zachowanie, potem 
i nawrócenie swoje im powiada, i Rzymianem się być wyznawa. 


1. Mężowie, bracia i ojcowie©, słuchajcie, którą wam 
“> daje sprawe. 

. (A gdy usłyszeli, iz do nich mówił Żydowskim jezy- 
a wietsze milczenie uczynili. 

3. I rzekł) Jam jest mąż Żydowin, urodzony w Tarsie 
Cylicjej, lecz wychowan w tem mieście u nóg© Gamalie- 
lowych, wyćwiczony według prawdy zakonu ojczystego: 
gorącym będąc miłośnikiem zakonu jako wy wszyscy dziś 
jesteście. 

4. Którym prześladował te droge® aż do śmierci, wią- 
żąc i podawając do więzienia męże i niewiasty: 

5. Jako mi nawyższy kapłan daje świadectwo 6, i wszy- 
өсу starszy : od których też listy wziąwszy do braciej ©, ja- ` 
chałem do Damaszku, abych przywiódł ztąmtąd powią- 
zawszy do Jeruzalem, aby byli skarani. 

6. I stało się, gdym jachał, i przybliżałem się do Dama- 
szku o południu, nagle oświeciła się około mnie wielka 
światłość z nieba: 


7. I upadszy na ziemię, usłyszałem głos mówiący mi: 
Szawle, Szawie, przecz mię prześladujesz ? 


8. A jam odpowiedział: Ktoś jest Panie? I rzekł do 
mnie: Jam jest Jezus Nazareński, którego ty prześladujesz, 


9. A którzy byli zemną, acz widzieli światłość, ale głosu 
nie słyszeli onego, który zemną mówił. 
10. I rzekłem: Cóż uczynię Panie? A Pan rzekł do mnie: 


(1) Do załogi w twierdzy Antonia, przyległej świątyni od strony północnej. 

@ Do schodów prowadzących do zamku Antonia. 

© W 13 r. panowania Klaudjusza, to jest trzy lata przed opisywanem tu 
zdarzeniem, pewien Egipcyanin przybył do Jerozolimy, i i ogłosiwszy się za pro- 
roka, namawiał lud, aby z nim udał się na górę Oliwną, z której on rozkaże, aby 
upadły mury miasta. Starosta Feliks napadł wtedy z wojskiem na lud zwiedzio- 
ny 800 ludzi zabił. Egipcjanin ten cztery tysiące ludzi przyprowadzilz Egiptu, 
lecz wkrótce liczba ta wzrosła do trzydziestu tysięcy. — Tak opowiada Flawiusz 
(lib. 20. Antiq. cap. 20). 

@ Drugie miasto Tars było w Bitynii. 

© Podobnie rozpoczął swą mowę Ś. Stefan. Wyż. 7, 2. Nota. 

To jest, byłem uczniem Gamaliela. Luk. 10, 39. Uczniowie stali, lub 
też siedzicli u nóg nauczyciela. 

@ Zasady życią chrześcijańskiego. 
Stefana, i innych zabijać usiłował. 

Ś. Paweł otrzymał listy od najwyższego kapłana, kiedy wybierał się w dro- 
gç na ściganie chrześcijan. 

© Żydów mieszkających w Damaszku, 


Ś. Paweł był przyczyną zabójstwa Ś. 
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Wstawszy idź do Damaszku: a tam ci powiedzą o wszy- 
stkiem co masz czynić. | 

11. A gdym nie widział przed jasnością światłości onej, 
prowadzony za rękę od towarzyszów przyszedłem do Da- 
maszku. 

12. A Ananiasz niektóry mąż wedle zakonu ©, mając 
świadectwo od wszystkich Żydów społem mieszkających, 

18. Przyszedszy do mnie i stanąwszy rzekł mi: Szawle 
bracie, przejrzy. A ja tejże godziny wejrzałem nań. 

14. Aon rzekł: Bóg ojców naszych naznaczył ciebie, 
abyś poznał wolą jego, a iżbyś oglądał sprawiedliwego @, 
i słuchał głosu z ust jego. 

15. Abowiem będziesz jego świadkiem do wszystkich 
ludzi, tego coś widział i słyszał. 

16. A teraz co odwłaczasz ? Wstań, a ochrzci się, а оту) 
grzechy twe wzywając imienia jego ®. 

17. Istało się, gdym się wrócił do Jeruzalem, a modli- 
łem się w kościele, żem był w zachwyceniu. 

18. I widziałem go mówiącego do mnie: Spiesz się, a 
wynidź rychło z Jeruzalem: abowiem Świadectwa twego 
nie przyjmą o mnie. 

19. A jam rzekł: Panie, oni wiedzą, żem ja sadzał do 
więzienia, i bijałem po bóżnicach tych, którzy w cię wie- 
rzyli. 

20. I gdy wylewano krew Szczepana świadka twego, 
jam tudzież stał, i zezwalałem i strzegłem szat tych, któ- 
rzy go zabijali. 

21. I rzekł do mnie: Idź, bo ja do poganów daleko po- 
ślę cię. 

22. I słuchali go, aż do tego słowa: i podnieśli głos swój 
mówiąc: Zgładź z ziemie takiego: bo nie godna, aby miał 
żyć. 

23. A gdy oni wrzeszczeli i miotali szaty swe, i ciskali 
proch па powietrze@: 

24. Rozkazał go Tysiącznik wieźć do obozu, i biczmi 
siec, i męczyć go: żeby się dowiedział, dla którejby przy- 
czyny tak nań wołano. 

25. A gdy go rzemieńmi wiązano, rzekł Paweł do Rot- 
mistrza przy nim stojącego: Jeśli się wam godzi człowieka 
Rzymianina i nie osądzonego biczować ©? 

26. Co usłyszawszy Rotmistrz, przystąpił do Tysiączni- 
ka, i odniósł mówiąc: Co chcesz czynić? bo ten człowiek 
jest Rzymski mieszczanin. 

27. Aprzystąpiwszy Tysiącznik, rzekł mu: Powiedz 
mi, jeśliś ty jest Rzymianin ? A on rzekł: Tak jest. 

28. I odpowiedział Tysiącznik: Jam za wielką summę 
tego mieszczaństwa dostał ©. A Paweł rzekł: A jam sie і 
urodził Q. 


29. Natychmiast tedy odstąpili od niego co go męczyć 
mieli. Tysiącznik też zlękł się, skoro się dowiedział, że 
był mieszczaninem Rzymskim, a iż go był związał. 

30. A nazajutrz chcąc pilniej się wywiedzieć, o którąby 
rzecz był od Żydów obwinion, rozwiązał go: a rozkazał się 
zejść kapłanom, i wszystkiej radzie: a wywiódszy © Pawła 
postawił między niemi. 


© W Syryjs: sprawiedliwy w zakonie— gorliwy o zachowanie 
zakonu. 

(2) Chrystusa. 

(3) Przez modlitwę. 

„© Nie mając kamieni pod ręką; w ten sposób pokazywali, że pragną go uka- 
mienować. ў 

© Patrz wyż. 16, 37. Nota. 

6) Nabył prawa obywatelstwa rzymskiego. 

Miasto rodzinne S. Pawia, Tars, miało przywileje miast rzymskich, 
(8) Z zamku, gdzie go uwięziono, 
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Dla Pawła Faryzeuszowie roztargnieni z Saduceuszami, któremu nowa š 
załogi zrządzone od Żydów, przez wnuka objawione, dla czego postan; | 
do Cezarjej. 


1. A Paweł, patrząc pilnie na radę, rzekł: Mężowie bra- 
cia, ja ze wszystkiego sumnienia dobrego zachowałem się 
przed Bogiem, aż do dnia tego®. 

2. A Ananiasz nawyższy kapłan kazał go tym, którzy 
przy nim stali bić w gebe®. 

3. Tedy rzekł Paweł do niego: Uderzy cię Bóg ściano 
pobielona©. A ty siedząc sądzisz mię wedle zakonu: a 
rozkazujesz mię bić przeciw zakonowi@? 

4. A którzy przy nim stali, rzekli: Nawyższemu kapła- 
nowi Bożemu złorzeczysz ? 

5. A Paweł rzekł: Nie wiedziałem © bracia, żeby był na- 
wyższym kapłanem. Bo napisano jest: Przełożonemu ludu 
twego złorzeczyć nie będziesz. 

6. A wiedząc Paweł, że jedna część była Saduceuszów ©, 
a druga Faryzeuszów, zawołał w radzie: Mężowie bracia, 
jam jest Faryzeusz, syn Faryzeuszów: o nadzieję i powsta- 
nie umarłych mnie sądzą. 

7. A gdy to wymówił, stał się rozruch między Faryzeu- 
szami i Saduceuszami: i rozerwało się zgromadzenie O. 

8. Abowiem Saduceuszowie powiadają, iż niemasz 
zmartwychwstania, ani anioła, ani ducha: a Faryzeuszowie 
oboje przyznawają. 

9. I stało się wołanie wielkie. A powstawszy niektórzy 
z Faryzeuszów, spierali się mówiąc: Nic złego nie najdu- 
jemy w tym człowieku: a jeśliż z nim mówił duch abo 
anioł ©? 

10. A gdy był wielki rozruch, bojąc się Tysiącznik, aby 
Pawła nie rozszarpali ©: rozkazał iŚć żołnierzom, a porwać 
go z pośrodku ich, i odwieźć go do obozu. 

11. A przyszłej nocy stanąwszy przy nim Pan, rzekł: 
Bądź stały: abowiem jako$o mnie świadczył w Jeruzalem, 
takżeć i w Rzymie trzeba świadczyć. 

12. A gdy był dzień, zebrali się niektórzy z Żydów, i 
ślubem się zawiązali, mówiąc: że nie mieli ani jeść ani pić, 
ażby zabili Pawła. 

13. A było ich więcej niż czterdzieści mężów, którzy 
to sprzysiężenie byli uczynili. 

14. Którzy przyszli do nawyższych kapłanów i starszych, 
i rzekli: Ślubemeśmy się zawiązali, że nic ukusić nie ma» 
my, ażbyśmy zabili Pawła. 

15. A przetoż wy teraz oznajmicie tysiącznikowi z radą, 
aby go do was wywiódł: jakobyście się mieli co dostate- 
czniej wywiedzieć o nim. A my, pierwej niż się przybliży 
gotowiśmy go zabić. | 

16. A gdy usłyszał siestrzeniec Pawłów zasadzkę, przy- 
szedł i wszedł do obozu i opowiedział Pawłowi. 

17. A Paweł przyzwawszy do siebie jednego z Rotmi- 
strzów, rzekł: Doprowadź młodzieńca tego do Tysiączni- 
ka, bo mu co$ ma opowiedzieć. 


© Gdy byłem Żydem i teraz jako chrześcijanin, zawsze postępowałem we; 
dług sumienia mojego. 

(2) Gdyż sądził, że Paweł Š. bluźnierstwo powiedział. 

@ I Chrystus nazywał Faryzeuszów grobami pobielanemi. 

© Zakazującemu karać bez poprzedniego sądu. 

© Mógł Š. Paweł niewiedzieć, bo przez kilkanaście lat nie był w Jerozolimie, 

(6) Patrz Mat. 3, 7. Nota. 

(7) Faryzeusze bowiem, jako wierzący w zmartwychwstanie, zgadzali się w 
tym punkcie ze Š. Pawłem; Saduceusze za przeczyli temu, i ztad powstała mię: 
dzy dwoma sektami niezgoda. — Patrz wiersz nast. 

Odwołują się do widzenia Ś. Pawła Patrz r. 22, 17. 

Saduceusze, którym sprzyjał najwyższy kapłan, 
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18. A tak on wziąwszy go przywiódł do Tysiacznika, i 
rzekł: Paweł więzień prosił mie, abych tego młodzieńca do- 
prowadził do ciebie: któryć ma coś powiedzieć. 

19. A Tysiącznik wziąwszy go za rękę odszedł z nim na 
stronę, i pytał go: Cóż jest co mi oznajmić masz? 

20. A on rzekł: zmówili się Żydowie prosić cię, abyś 
jutro wywiódł Pawła przed radę: jakoby się mieli co do- 
stateczniejszego o nim dowiedzieć. 

21. Ale ty nie wierz im: boć się nań nasadziło z nich 
więcej niż czterdzieści mężów, którzy się ślubem zawiązali, 
nie jeść, ani pić, ażby go zabili: i teraz są pogotowiu, cze- 
kajac obietnice® twojej. 

22. Tysiącznik tedy odprawił młodzieńca, rozkazujac, 
aby przed żadnym nie powiedział, że mu to oznajmił. 

23. Iwezwawszy dwu Rotmistrzów, rzekł im: Nagotujcie 
dwieście żołnierzów, aby szli aż do Cezarjej: i siedmdzie- 
siąt jezdnych, i dwieście oszczepników, od trzeciej godziny 
w noc: 

24. I nagotujcie bydlęta, aby Pawła wsadziwszy, zdro- 
wo odprowadzili do Feliksa starosty. 

25. (Abowiem się bał, by gosnadź nie porwali Żydowie, 
i nie zabili, a onby potem odnosił potwarz, jakoby wziąć 
miał pieniądze @). 

26. Napisawszy list, który to w sobie zamykał: Klau- 
dyus Lizyas© cnemu® staroście Feliksowi zdrowia: 

27. Tego męża pojmanego od Żydów, gdy już od nich 
miał być zabit, nadszedszy z wojskiem odjąłem go: dowie- 
dziawszy się, iż jest Rzymianin. 

28. A chcąc wiedzieć przyczynę, dła którejby nań skar- 
żyli, wywiódłem go przed ich radę. 

29. Któregom nalazł oskarżonego o gadki zakonu ich: 
lecz nie mającego żadnej winy godnej śmierci abo więzie- 
nia. 

30. A gdy mi oznajmiono o zdradzie, którą mu byli na- 
gotowali: posłałem go do ciebie, opowiedziawszy też tym 
co nań skarżyli, aby przed tobą mówili ©. Miej się dobrze. 

31. Żołnierze tedy, tak jako im było rozkazano, wziąwszy 
Pawła, prowadzili nocą do Antypatrydy ©. 

32. A nazajutrz zostawiwszy jezdne aby z nim jachali, 
wrócili się do obozu@. 

33. Którzy wjechawszy do Cezarjej, a oddawszy list 
staroście, postawili przed nim i Pawła. 

34. A przeczytawszy, i zapytawszy, z któregoby był po- 
wiatu: i zrozumiawszy że z Cylicjej, 

35. Rzekł: Będę cię słuchał, gdy przydą ci, którzy na 
cię skarżyć mają. I rozkazał go strzedz na pałacu Hero- 
dowym ©. 
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Paweł u Feliksa starosty oskarżon, mężnie swej rzeczy broni. 


1. A po piąci dniach zjachał nawyższy kapłan Ananiasz 
z niektóremi starszemi, i z niejakim Tertullem prokurato- 
rem ©, którzy stanęli przed starostą przeciw Pawłowi. 


© Czekają, żebyś im przyrzekł, że jutro przyprowadzisz Pawła przed radę. 

(2) Któremi przekupili go Żydzi, aby zezwolił na zabicie Pawła. 

(5) Tysiącznik. 

Patrz Łuk. 1, 8. Nota. 

a Przeciwko Pawłowi, jeśliby chcieli skargę swoją popierać. 

(6) Odległej na siedmnaście godzin drogi od Jerozolimy. 

С) Gdyż Pawła zostawili w miejscu bezpiecznem. 

Zbudowanym przez Heroda. 

6) Którego Ananiasz zabrał z sobą jako swego adwokata, lub tłómacza, gdyż 
sam nie znał dobrze języka łacińskiego. 
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2. A pozwawszy Pawła, począł skarżyć Tertullus mó- 
wiąc: 

3. Gdyż w wielkim pokoju przez cię żyjemy, i wiele się 
przez twoję opatrzność poprawia: zawżdy i wszędy z wsze- 
lakiem dziękowaniem przyjmujemy, cny Feliksie, 

4. A izbych cię długo nie bawił, proszę, abyś nas malu- 
czko z łaski swej posłuchał. ; 

5. Naleźliśmy tego człowieka zaraźliwego, i wzbudzaja- 
cego rozruchy, wszystkim Żydom po wszystkim świecie, 

wodza rozruchu sekty Nazareńczyków ©: 

6. Który się też kusił zgwałcić kościół©: któregośmy 
też pojmawszy chcieli osądzić wedle zakonu naszego ©. 

7. Lecz przyszedszy Tysiącznik Lizyasz z wielkim gwał- 
tem, wydarł go z rąk naszych: 

8. Rozkazawszy tym, którzy nań skarżą iść do ciebie: 
od którego możesz sam rozsądziwszy o wszystkiem tem 
rozeznać, ocz my nań skarżymy. 

9. A Zydowie przydali© mówiąc: że się tak rzecz ma. 

10. Lecz Paweł odpowiedział, (gdy mu starosta mówić 
dozwolił). Wiedząc, że od wiela lat © jesteś sędzią narodu 
tego, tem lepszem sercem dam sprawę o sobie. 

11. Abowiem dowiedzieć się możesz, iż niemasz więcej 
dni jedno dwanaście © jakom ja przyszedł do Jeruzalem, 
abym się modlił. 

12. I nie naleźli mię ani w kościele nizkim gadającego, 
abo konkurs ludu czyniącego, ani w bóżnicach, ani w mie- 
ście: 

13. I nie mogą tobie dowieść, ocz teraz na mię skarżą. 

14. Lecz to przed tobą wyznawam, że według sekty, 
którą zową herezyą, tak służę Ojcui Bogu memu, wierząc 
wszystkiemu cokołwiek w zakonie i w prorocech jest na- 
pisano: 

15. Mając nadzieję w Bogu, iż będzie zmartwychwsta- 
nie sprawiedliwych i niesprawiedliwych, którego i ci sami 
czekają. 

16. Oto się też sam pilnie staram, abych zawżdy miał 
sumnienie bez obrażenia przed Bogiem i przed ludźmi. 

17. A po wielu lat, przyszedłem, abym uczynił jałmuż- 
ny narodowi mojemu, i ofiary O, i śluby. 

18. W czem naleźli mię oczyścionego © w kościele, nie z 
rzeszą, ani z rozruchem. 

19. A niektórzy Żydowie z Azjej, którzy tu mieli stanąć 
przed tobą, i skarżyć, jeśliby co mieli przeciwko mnie ®: 

20. Abo ciż sami niechaj powiedzą, jeśliż we mnie zna- 
leźli jaką nieprawość, gdyż stoję przed radą©: 

21. Oprócz tego jednego głosu, którymem zawołał sto- 
jąc między niemi: Iż o powstaniu umarłych wy mnie dziś 
sądzicie @. 

22. A Feliks, odłożyłe je, gdyż pewnie wiedział о tej 
drodze®, mówiąc: Kiedy Tysiącznik Lizyasz przyjedzie, 
wysłucham was. 

23. I rozkazał Rotmistrzowi strzedz go, a iżby miał 


Tak nazwał chrześcijan. 
Przez wprowadzenie poganina. Patrz wyż. 21, 28. 29. Noty. 
(з) Skłamali, bo w rozruchu chcieli go zabić bez sądu. 
(0 Potwierdzili. 
G) A nigdy żadnej skargi na mnie nie słyszałeś. 
(в) Trudno za.em, abym w tak krótkim czasie popełnił tyle zbrodni, ile mi za- 
rzucają. 
© Które z prawa należy składać w Świątyni. 
®© Patrz wyż. 21, 26. Nota. 
(9) Ci właśnie są przyczyną rozruchu. 
(® Przed sądem, któremu ty przewodniczysz. 
@ Chyba za to potępić mnie chcecie, żem na radzie poprzedniej powiedział: 
o powstaniu umarłych roz. 23 i nast. 
63 Odłożył sąd na inny dzień. 
0% Ze zasady chrześcijańskie nie sprzeciwiają się główniejszym prawom Moj- 
żesza i Pisma Š. 
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wezas®: i aby nie bronił żadnemu z przyjaciół jego służyć 
mu. \ 

24. A po kilku dni przyjachawszy Feliks z Drusylla @ 
żoną swą, która była Żydówka, wezwał Pawła, i słuchał 
od niego wiary, która jest w Chrystusa Jezusa. 

25. A gdy rzecz czynił o sprawiedliwości, i czystości, i o 
sądzie przyszłym: ulękłszy się Feliks odpowiedział: Co się 
tknie teraz ©, odejdź: a czas upatrzywszy, wzowę cię: 

26. Spodziewając się zaraz, żeby mu Paweł miał dać 
pieniądze: dla czego i często go wzywając, rozmawiał z 
nim. 

27. A gdy się spełniły dwie lecie@, wziął Feliks namie- 
stnika Porcyusa Festa. A chcąc Feliks łaskę pokazać Ży- 
dom, zostawił Pawła w więzieniu. 


ROZDZIAŁ XXV. 


Paweł oskarżony przed Festusem odwołał się do Cesarza, Aśryppa król 
nadszedł. 


1. Festus tedy wjachawszy do prowincjej, po trzech 
dniach wstąpił do Jeruzalem z Cezarjej. 

2. I przyszli do niego przedniejszy kapłani, i pierwszy z 
Żydów przeciw Pawłowi: i prosili go, 

3. Żądając łaski przeciw jemu ©, aby go kazał przywieźć 
do Jeruzalem, uczyniwszy zasadzkę, aby go zabili na 
drodze. 

4. A Festus odpowiedział: iż strzegą Pawła w Cezarjej, 
a że sam miał w rychle pojachać. 

5. Którzy tedy między wami są możni, niech (prawi) po- 
społu jachawszy, jeśli jest jaka wina w mężu, nań skarżą. 

6. A zmieszkawszy u nich nic więcej jedno ośm abo 
dziesięć dni, zjachał do Cezarjej, i nazajutrz zasiadł na 
sądzie, i kazał Pawła przywieźć. 

7. Który, gdy był przywiedzion, obstąpili go Żydowie, 
którzy byli z Jeruzalem, wiele i ciężkich skarg ©, zarzu- 
cając, których dowieść nie mogli. 

8. Bo Paweł sprawę dawał: żem ani przeciw zakonowi 
Żydowskiemu, ani przeciw kościołowi, ani przeciw Cesa- 
rzowi nic nie wystąpił. 

9. Lecz Festus, chcąc Żydom łaskę pokazać, odpowie- 
dziawszy Pawłowi, rzekł: Chcesz jachać do Jeruzalem, i 
tam o tych rzeczach sądzony być przedemna ? 

10. A Paweł rzekł: Przed stolicą Cesarską stoje®, tam 
mam być sądzon: Żydomem nie zaszkodził, jako ty sam 
lepiej wiesz. 

11. Bo jeślim zaszkodził, abom co godnego Śmierci uczy- 
nił, nie zbraniam się umrzeć. A jeśli niemasz nic z tego, 
O co ci na mię skarżą, żaden mię im darować © nie może: 
Apelluje do Cesarza. 

12. Tedy Festus rozmówiwszy się z radą, odpowie- 
dział: Apellowałeś do Cesarza: do Cesarza pójdziesz. 

13. A gdy wyszło kilka dni, Agryppa© król i Bernice 
zjechali do Cezarjej witać Festa. 

@ Nie zbyt surowo był strzeżonym. 

© Córką Heroda Agryppy, który uwięził Ś. Piotra. Wyż. 12, 1. 

® Jak na teraz możesz odejść — lecz później przyzwę cię. 

© Albo od czasu uwięzienia Pawła, albo od panowania Nerona, albo też 
od początku rządów Feliksa w Judei. 

G) Domagając się, żeby Pawła przeprowadził z Cezarei do Jerozolimy. 

W greck.: zbrodni. : ЖА ME 

(7) Cezarea jest miastem stołecznem tej prowincyi, a zatem tutaj niech będę 
sądzony. Albo też: postanowiłem stanąć przed trybunałem cesarza tu w Ce- 
zarei albo w Rzymie. 

W ręce ich oddać mnie. 


© Nie ten, którego zabił Anioł (Patrz roz. 12, 23), lecz syn jego, a brat Dru- 
zylli i Berniki, 
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14. A gdy nie mało dni tam zmieszkali, Festus królowi 
oznajmił o Pawle, mówiąc: Mąż niektóry zostawion jest 
od Feliksa w więzieniu: 

15. O którym, gdym był w Jeruzalem, przyszli do mnie 
przedniejszy kapłani i starszy Żydowscy, prosząc skaza- 
nia przeciw jemu. 

16. Którymem odpowiedział: że Rzymianie tego zwy- 
czaju nie mają; aby którego człeka skazać © mieli, ażby 
pierwej ten, na którego winę kładą, miał przytomne te, 
którzyby nań skarżyli, i wziął miejsce ku obronie, na 
oczyścienie obwinienia. 

17. Gdy się tedy tu zeszli, bez żadnej odwłoki nazajutrz 
zasiadszy na sądzie, kazałem przywieźć męża. 

18. Przeciw któremu stanąwszy ci co skarżyli, żadnej 
winy nie przynieśli, w czem się ja złego domniemawał Q. 

19. Lecz jakieś gadki o swych zabobonach mieli prze- 
ciw niemu, i o niejakim Jezusie umarłym, o którym twier- 
dził Paweł, iż żywie. 

20. A ja watpiaco tej gadce, mówiłem, jeśliby chciał © 
iść do Jeruzalem, a tam o tem być rozsądzon. 

21. Lecz Paweł, iż apellował, aby zachowan był do 
Augustowego Q roze znania, rozkazalem go chować, az go 
odeślę do Cesarza. 

22. A Agryppa rzekł do Festa: I samem chcial® słu- 
chać człowieka. Jutro, pry O, usłyszysz go. | 

23. A nazajutrz, gdy przyszedł Agryppa i Bernice z 
wielką pompą, i weszli na miejsce ku słuchaniu zgotowane, 
2 Tysiacznikami, i mężami przedniejszemi miasta: na roz- 
kazanie Festowe przywiedziono Pawła. 

24. I rzekł Festus: Agryppo królu, i wszyscy mężowie, 
którzyście tu z nami, widzicie tego, o którego wszystko 
mnóstwo Żydowskie, żądało mię © w Jeruzalem, prosząc i 
wołając, że nie ma dłużej 2у6 6). 

25. А jam doznal®, że nie uczynił nic śmierci godnego. 
Ale iż on sam apellował do Augusta, zdało mi się go posłać. 

26. O którym cobych panu® pewnego pisać miał, nie 
mam. Przetoż wywiodłem go do was, a nawięcej do cie- 
bie, królu Agryppo, abych wypytanie uczyniwszy miał co 
pisać. 

27. Bo mi się bezrozumna widzi, posłać więźnia, a nie 
oznajmić obwinienia jego. 
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Przed Agryppa i Festusem dowodzi niewinności swej Pawe!, i za takiego 
mian, byłby wypuszczona, był do Rzymu nie odwołał. 


1. A Agryppa rzekł do Pawła: Masz wolność sam o się 
mówić. Tedy Paweł, wyciagnawszy reke®, począł obmo- 
wee czynić. 

2. We wszystkiem w czem mię winują Żydowie, kró- 
lu Agryppo, za szczęśliwego się poczytam, iż dziś mam 
przed tobą się bronić: 


` G) W greck. dodano: na zagube, na śmierć. 
@ Nie zarzucili żadnej zbrodni, abym go mógł za złoczyńcę uważać. i 
@ Sam Festus dla przypodobania się Żydom chciał wysłać Pawła do Jero- 

zolimy. — Patrz wyż. w. 9. 

2) Neron był naówczas cesarzem rzymskim. 

© Sam chciałbym. 

6) Powiada. 

7) Odniosło się do mnie. 

з) Ze nie powinien (Paweł) żyć — że go Śmiercią ukarać należy. 

Przekonałem. 

Cesarzowi. 

Zwyczajem mówców odpowiedni gest uczyniwszy, 

Bronić swej sprawy. ; 


© 


SO) 


®®®®® 


więzieniu zamykał, 
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3. Zwłaszcza, żeś ty świadom wszystkiego i które sa mie” 
dzy Żydy, zwyczajów i gadek: Przetoż cię proszę, żebyś 
mię cierpliwie słuchał: 

4. A żywota @ mego z młodości, jaki był od początku, 
między narodem moim w Jeruzalem, świadomi wszyscy 
Żydowie, 

5. Znając mię z dawna@ (gdyby świadczyć chcieli), iz 
według napewniejszej © sekty nabożeństwa naszego żyłem 
Faryzeuszem. 

6. A teraz w nadziei 0 obietnice, która jest ojcom na- 
szym od Boga uczyniona, stoję sądowi poddany: 

7. Do której dwanaście naszych pokolenia we dnie i w 
nocy służąc spodziewają się przyść. O którą nadzieję, od 
Żydów oskarżonym jest, królu. 

8. Cóż za niegodną wiary rzecz u siebie macie, jeśli Bóg 
umarłe wskrzesza ? 

9. Jamci rozumiał, żem powinien był wiele czynić prze- 
ciw imieniowi Jezusa Nazareńskiego: 

10. Com i czynił w Jeruzalem, i wielem świętych © ja w 
wziąwszy moc© od przedniejszych 
kapłanów: a gdy je zabijano, nosiłem Dekret. 

11. I częstokroć, karząc je po wszystkich bóżnicach 
przymuszałem bluźnić©: a nazbyt przeciw nim szalejac, 


_ prześladowałem aż i do postronnych miast. 


12. W czem, gdym do Damaszku jachał, z władzą i do- 
zwoleniem przedniejszych kapłanów: 

13. Wśród dnia w drodze, widziałem, królu, jasność z 
nieba nad jasność słoneczną, że mię oświeciła, i tych, któ- 
rzy zemną wespół byli. 

14. A gdyśmy wszyscy upadli na ziemię, usłyszałem 
głos mówiący do mnie Żydowskim językiem: Szawle, Szaw- 
le, przecz mię a A trudno tobie przeciw oście- 
niowi wierzgać. 

15. A jam rzekł: Ktoś jest Panie? A Pan rzekł: Jam 
jest Jezus, którego ty prześladujesz. 

16. Ale powstań, a stań na nogi twe: abowiem na tomci 
się ukazał, abych cię postanowił sługą © i świadkiem tego 
coś widział, i tego w czem ci się okażę: 

17. Wyrywając cię od ludu i poganów, do których cię 
ja teraz posyłam: 

18. Abyś otworzył oczy ich, aby się nawrócili z ciemno” 
&ci do światłości, a z mocy szatańskiej do Boga: aby wzięli 
odpuszczenie grzechów, i dział między Świętemi, przez 
wiarę, która jest w mię. 

19. Dla czego, królu Agryppo, nie byłem niewiernym © 
niebieskiemu widzeniu. | 

20. Ale naprzód tym, którzy są w Damaszku i w Jeru- 
zalem, i po wszystkiej krainie Żydowskiej, i poganom opo- 
wiadałem, aby pokutowali i nawrócili się do, Boga, czy- 
niąc uczynki godne pokuty. 

ЛЕС” przyczyny tej Zydowie, pojmawszy mie w koście- 


le, kusili sie zabié mie. 


22. Lecz ratunkiem Boskim wspomożony ostalem się aż 
do dnia tego, świadcząc i mniejszemu i więtszemu©: nic nie 


Postępowania, obyczajów. 
Przed przyjęciem chrześcijanizmu. 
® Najlepszej, najpobożniejszej. 
© Z przyczyny nadziei — jaka się spełniła w Chrystusie, w którego uwierzy- 


© Chrześcijan. 

© Patrz wyż. 9, 2. 

(7) Wyrzekać się Chrystusa. 

Sługą Ewangelii, apostołem. 

(9) Nieposłusznym ,... i przyjąłem ChrzeScijanizm. 
@ Ludziom wszelkiego stanu. 
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powiedając prócz tego co opowiedzieli, że przyść miało, 
prorocy i Mojżesz: 

23. Jeśli cierpiętliwy Chrystus: jeśli pierwszy z pow- 
stania od umarłych, światłość ma opowiadać ludowi i po- 
ganom б). 

24. To gdy on mówił, i obmowę© czynił, rzekł Festus 
głosem wielkim: Szalejesz Pawle, wielka cię nauka przywo- 
dzi ku szaleństwu. 

25. A Paweł: Nie szaleję, prawi, cny Feste, ale prawdy i 
trzeźwości słowa powiadam. 

26. Bo o tem wie król, do którego i bezpiecznie © mó- 
wię: bo mniemam, że nic z tych rzeczy nie jest mu tajno. 
Bo się nic z tych rzeczy nie działo w kącie. 

27. Wierzysz, królu Agryppo, prorokom ? Wiem, iż wie- 
rzysz. 

28. A Agryppa do Pawła: Mało mię nie namówisz, 
abych był Chrześcijaninem. 

29. A Paweł rzekł: Zadam od Boga, aby i w male i w 
wielu ©, nie tylko ty, alei wszyscy, którzy słuchają dziś, 
takiemi się stali jakim ja też jest, okrom tych oków ©. 

30. I wstał król, i starosta, i Bernice, i ci którzy siedzie- 
li z niemi. 

31. А odstąpiwszy się rozmawiali z sobą mówiąc: 12 


піс nie uczynił ten człowiek godnego Śmierci, abo więzie- 


nia. 
32. A Agryppa rzekł Festowi: Ten człowiek mógł był 
wolnym być uczynion, by był do Cesarza nie apellował. 


ROZDZIAŁ XXVII. 


Paweł do Rzymu morzem jadąc, trudności wiele podjał. Anioł mu się 


ukazał: potem ziemie z swemi dopiynął. 


1. A gdy postanowiono, że miał on wodą jachać do 
Włoch, i być oddan Paweł z innemi więźniami Rotmistrzo- 
wi, imieniem Juliuszowi roty Augustowgj: 

2. Wsiadszy w okręt Adrumetyński©, mając się wieźć 
podle krajów Azyjskich, puściliśmy się: a trwał z nami 
Arystarchus Macedończyk Tessaloniczanin. 

3. I przypłynęliśmy dnia drugiego do Sydonuo. А 
Juliusz ludzkie się obchodząc z Pawłem, dopuścił iść do 
przyjaciół, i opatrzyć się ©. 

4. A ztąmtąd się puściwszy, przypłynęliśmy pod Cypr: 
dla tego, że były wiatry przeciwne. 

5. A przejachawszy morze Cylicjej i Pamphiljej, przy- 
byliśmy do Listry, która jest Licjej ©: 

6. A tam Rotmistrz, znalazszy okręt Aleksandryjski, 
który płynął do Włoch, przesadził nas do niego. 

7. A przez wiele dni leniwo płynąc, i zaledwie przeciw 
Gnidowi® dojeżdżając, iż nam nie dopuszczał wiatr, od- 
płynęliśmy pod Krętę podle Salomonu ®. 


® Opowiadalem wszystkim, że Chrystus miał się narodzić w ciele podległem 
cierpieniom i śmierci, że pierwszy mocą swą własną zmartwychwstał, że on przy- 
Szedł opowiadać Boską swoję naukę. 

© Tak sprawę swoję przedstawiał. 

(з) Otwarcie, śmiało. 

© To jest, najzupełniej, 2 każdego względu. 

© Życzę aby wszyscy jak ja byli chrześcijanami, lecz nie życzę im oków moich. 

© Który był z miasta Adrumeto— jak jest w Syryjsk. Adru- 
meto, było w Afryce — podobno toż samo miasto dziś nazywa się la Mako- 
metta. 

@ Odległego na dwieście staj od Tyru. 

Wzmocnić się na zdrowiu osłabionem w więzieniu, i przygotować się do 
dalszej morskiej podróży. 

(9) Listra jest właściwie w Likaonii, stanowiącej część Licyi. 

(® Przylądek w Azyi naprzeciw wyspy Krety. 

© Przylądek na wschodnim brzegu Krety. 
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8. A ledwie przeminąwszy, przybyliśmy na miejsce nie- 
jakie, które zową Dobre porty, którego blizko było mia- 
sto Thalassa. 

9. A gdy czas nie mały wyszedł, gdy już nie było bez- 
pieczne żeglowanie dla tego, iż i post® juz był minął, cie- 
szył je Paweł, 

10. Mówiąc im: Mężowie widzę iż z szkodą, i z wielką 
utratą nie tylko ciezaru® i okrętu, ale też dusz naszych 
będzie to jachanie. 

11. Lecz Rotmistrz więcej ufał sprawcy okrętu, i ster- 
nikowi, niż temu co Paweł powiedał. 

12. A gdy nie było portu sposobnego ku zimowaniu, 
wiele ich radziło puścić się ztamtąd: jeśliby jako mogli przy- 
bywszy do Pheniki, zimować, u portu Kretskiego, który le- 
ży ku Afrykowi i Korowi®. 

13. A gdy wiał wiatr z południa, mniemając, że przed- 
sięwzięcie trzymają ©, puściwszy się z Assonu©, płynęli 
przy Krecie. 

14. Lecz nie długo potem przypadł nań wiatr gwałtowny, 
który zową Euroaquilo ©. 

15. A gdy był okręt porwan, a nie mógł iść przeciwko 
wiatru, puściwszy okręt po wiatru płynęliśmy. 

16. A gdyśmy przybieżeli do niektórej wyspy, którą zo- 
wią Cauda @, ledwośmy barki dostać mogli. 

17. Którą wziąwszy, używali pomocy©, podpasując 
okręt, bojąc się aby na Syrtę© nie wpadli, spuściwszy na- 
czynie® tak płynęli. 

18. A iż nas gwałtowna nawałność umiotała, nazajutrz 
wyrzut uczyniliQ. 

19. A trzeciego dnia swemi rękoma sprzęte okrętowy 

wyrzucili. 
` 20. Lecz gdy się ani słońce, ani gwiazdy przez wiele 
dni nie ukazowały, a niepogoda nie mała nadlegałaG, już 
odjęta była wszystka nadzieja zdrowia © naszego. 

21. A gdy było wielkie poszczenie®, tedy Paweł sta- 
nąwszy w pośrodku ich, i rzekł: O mężowie, potrzebać 
iście było abyście mnie usłuchawszy od Krety się byli nie 
puszczali, i pozyskali to utrapienie ® i szkodę. 

22. A teraz napominam was, abyście byli dobrej myśli: 
boć nie będzie zguba żadnej dusze® z was, oprócz okrętu. 

23. Abowiem stanął przy mnie tej nocy anioł Boga któ- 
regom ја jest@, i któremu służę; 

24. Mówiąc: Nie bój się Pawle, trzeba, abyś stanął 
przed Cesarzem: a oto darował ció Bóg wszystkie, któ- 
rzy się wiozą z tobą. 

25. Przetoż bądźcie dobrej myśli mężowie: abowiem 
wierzę Bogu, że tak będzie, jako mi powiedziano. 

26. Lecz musiemy wyniść na niejaki wysep. 


@ Post kwartalny przypadający w grudniu. Ustanowiono go na intencyję 
przyjmujących w tym czasie święcenia kapłańskie. 

(2) Ładunku, towarów. 

(з) Afryk = wiatr zachodni; Kor = wiatr południowy. 

(0 Syryj: mniemali, że już dopięli swego zamiaru. 

(s) Miasto i port na północnych brzegach Krety. 

(6) Wiatr wschodnio-północny. 


(7) Inaczej Gaulon, prawdopodobnie dzisiejsza wyspa Gozo, w pobliżu 
Malty. Ç 

Wzmacniajac, reperujac. 

(9) Mielizne. 


Grozila. 
Ocalenia. 
Gdyż w obawie o życie podróżni nic nie jedli. 
9 Unikneli niebezpieczeństwa. 
6? Życia. 
Dodaj: czcicielem i apostołem. 
© Zachował przy życiu przez wzgląd na ciebie, 
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27. A gdy była noc czternasta, gdyśmy się wieźli po 
Adrjej ©, około północy, zdało się żeglarzom, że się im uka- 
zała jakaś kraina. 

28. A spuściwszy sznur z ołowiem, naleźli dwadzieścia 
sążeń: a maluczko ztamtąd odstąpiwszy, naleźli piętna- 
ście sążniów. 

29. Lecz bojąc się, abyśmy na miejsca ostre® nie na- 
padli, rzuciwszy cztery kotwice z tyłu okrętu, żądali, aby 
dzień był. 

30. A gdy żegłarze chcieli uciec z okrętu, i wypuszczali 
barkę na morze, rzkomo© jakoby chcieli od przodku za- 
rzucać kotwicę: 

31. Rzekł Paweł Rotmistrzowi i żołnierzom: Jeśli ci® 
nie zostaną w okręcie, wy nie możecie być zachowani. 

32. Tedy żołnierze obcięli powrozy u barki, i dopuścili 
jej odpaść. 

33. Agdy poczynało dnieć, prosił Paweł wszystkich, 
aby jedli, mówiąc: Dzisia czternasty dzień, czekając trwa- 
cie głodni, nic© nie jedząc. 

34. Przeto was proszę, abyście jedli, ku zdrowiu wasze- 
mu: boć żadnego z was włos z głowy nie spadnie. 

35. A to rzekszy, chleb wziąwszy dziękował Bogu 
przed oczyma wszystkich, i połamawszy począł jeść ©. 

36. Tedy wszyscy przyszedszy ku lepszej myśli, i sami 
pokarmu używali. 

37. A było nas wszystkich dusz w okręcie, dwieście 
siedmdziesiąt i sześć. 

38. A nasyceni pokarmem, ulżywali okrętu, wyrzucając 
pszenicę w morze. 

39. A gdy był dzień, nie poznawali ziemie: wszakoż uj- 
rzeli niektórą odnogę, mającą brzeg, do której mySlili, 
jeśliby mogli przybić okręt. 

40. Tedy wyciągnąwszy kotwice, puścili się na morze 
wespölek rozpuściwszy przeguby sterowe@, i podniósszy 
na przodku mały żagiel po wiatru, zmierzali do brzegu. 

41. A gdyśmy wpadli na miejsce, które miało z obu stron 
morze, otrącili okręt: a przodek uwiąznąwszy został nie 
ruszając się: lecz zad rozbijał się od gwałtu morza. 

42. I była rada żołnierzów, aby więźnie pozabijali, żeby 
który wypłynąwszy nie uciekł. 

43. Lecz Rotmistrz, chcąc zachować Pawła, nie dopu- 
Ścił uczynić:irozkazał, aby ci, którzy mogli pływać, na- 
przód się puścili i wypłynęli, i na brzeg wychodzili: 

44. A drugie jedne na deskach, a drugie na tem co było 
z okrętu, nieSli@. I tak się stało, że wszystkie dusze O 
wyszły na ziemię. 
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Paweł, uszedłszy trudności morskich, na wyspie cuda działa: potem do 
Rzymu przyszedłszy z radością przyjęt. 


1. A gdyśmy wyszli zdrowo, tedyśmy poznali, iż wyspę 
Melitę© nazywają. A barbarowie okazowali nam niema- 
łą ludzkość. 


@ Po morzu Adrjatyckiem. 

(2) Skały i mielizny. 

(з) Zmyślając — pod pozorem. 

@ Znający się dobrze na żeglarstwie. 

(5) Prawie nic. 

Krötka zmöwiwszy modlitwe... 

@ W Syryj: rozpuścił więzy sterowe, dla łatwiejszego kiero« 
wania sterem — przedtem był związany, aby go burza nie złamała. 

Ratowali. 

Wszyscy ludzie. 

@ Dzisiejsza Malta. Mieszkańcy tej wyspy podówczas byli uważani zą 
barbarzyńców, odrębnym mówili językiem i nawet dzikich byli obyczajów. 
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2. Abowiem zapaliwszy kupe drew podejmowali nas 
wszystkich, dla dżdża, ktory przynaglal, i zimna. 

3. A gdy Paweł nazbierał niemało chróstu suchego, i 
kładł na ogień, wyrwawszy się jaszczórka © od ciepła, uję- 
ła się ręki jego. 

4. A gdy ujrzeli barbarowie bestyą wiszącą u ręki jego, 
mówili jeden do drugiego: Koniecznie ten człowiek jest 
mężobójca, który choć z morza zdrowo wyszedł, pomsta 
nie dopuszcza mu żyć. 

5. A on strząsnąwszy bestyą w ogień, 
ucierpiał. 

6. Lecz oni mniemali, żeby miał opuchnąć, i nagle upaść 
iumrzeć. A gdy długo czekali, i widzieli, że go nic złe- 
go nie potkało, odmieniwszy się©, mówili, iż jest Bo- 
giem. 

7. A na onych miejscach były folwarki Książęcia wy- 
spy, imieniem Publiusza: który nas przyjąwszy, trzy dni 
przyjacielskie podejmował. 

8. I trafiło się, że ociec Publiuszów leżał gorączką i bie- 
gunką zjęty. Do którego, gdy wszedł Paweł, i modlitwę 
uczynił, i włożył nań ręce uzdrowił go. 

9. Co gdy się stało, wszyscy, którzy mieli niemocy na 
wyspie, przychodzili, i byli uzdrowieni: 

10. Którzy nam też wielkie czci wyrządzali: a gdyśmy 
odjeżdżali, nakładli czego było potrzeba. 

11. A po trzech miesiącach, jachaliśmy w okręcie Ale- 
ksandryjskim, który zimował na wyspie, na którym był 
herb Kastorów ©. 

12. A przypłynąwszy do Syrakuzy, zmieszliśmy tam 
trzy dni. 

13. Zkąd objachawszy © przybyliśmy do Rhegiu ©: a po 
jednym dniu, gdy wiał wiatr południowy, wtórego dnia 
przypłynęliśmy do Puteolów ©: 

14. Gdzie znalazszy bracią ©, proszeni jesteśmy, aby- 
śmy u nich przez siedm dni zmieszkali: a takeśmy szli do 
Rzymu. 

15. A ztamtąd bracia usłyszawszy, wyszli przeciwko 
nam aż do rynku Appiuszowego©. І trzech karczemo, 
które ujrzawszy Paweł, dzięki uczyniwszy Bogu, wziął 
śmiałość ©. 

16. A gdyśmy przyszli do Rzymu, Pawłowi dopuszczo- 
no mieszkać osobno 6, z żołnierzem, który go strzegł. 

17. A po trzech dniach, zezwał przedniejszych z Żydów. 


nic złego nie 


O Żmija. 

(2) Zmieniwszy swoje zdanie. Patrz wyz. 14, 11. 

© Kastora i Poluksa, uważanych za synów Jowisza. 

© Opłynąwszy część Sycylii. 

б) Miasto w Kalabryi. 

(в) Miasto w Kampanii niedaleko Neapolu. 

@ Chrześcijan. 

(8) Znajdującego się na polu Seting — jak mówi Pliniusz. 

Teraz to miejsce nazywa się Cysterno. 

@ W greck.: wzmocnił sie, cieszył się z ich ludzkości, i miał na- 
dzieję, że sprawa jego w Rzymie dobrze się skończy. 

@ Gdzieby sam chciał. 
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I gdy się zeszli, mówił do nich: Mężowie bracia ja nie uczy- 
niwszy nic przeciw ludowi, abo zwyczajowi ojczystemu, 
związany z Jeruzalem podanym jest w ręce Rzymianom. 

18. Którzy pytanie omnie uczyniwszy, chcieli mię wy- 
puścić: dla tego, że we mnie® żadnej przyczyny Śmierci 
nie było. 

19. Lecz gdy się sprzeciwiali Żydowie, musiałem apello- 
wać do Cesarza: nie jakobych mial w czem naród möj 
oskarżyć. 

20. Dla tej tedy przyczyny prosiłem, abych was ujrzał i 
z wami się rozmówił. Abowiem dla nadzieje® Izraelskiej 
tym łańcuchem jestem związany. 

21. A oni rzekli do niego: My aniśmy wzięli listów o to- 
bie z Żydowskiej ziemie: ani nam żaden z braciej przyszed- 
szy oznajmił, ani mówił o tobie co złego. 

22. A żądamy od ciebie słyszeć co rozumiesz. Abo- 
wiem o tej sekcie © jawno nam jest, iż się jej wszędy sprze- 
ciwiają: 

23. A postanowiwszy mu dzień, przyszło ich barzo wiele 
do niego do gospody : który świadectwo wydawając przepo- 
wiadal królestwo Boze ®: i namawiając ich o Jezusie, z za- 
konu Mojżeszowego i z proroków, od poranku aż do wie- 
czora. 

24. A jedni wierzyli temu co powiadał, a drudzy nie 
wierzyli. 

25. A będąc niezgodni między sobą, odchodzili: a Pa- 
weł mówił jedno© słowo: Iż dobrze Duch święty mówił 
przez Izajasza proroka do ojców naszych, 

26. Mówiąc: Idź do ludu tego, a mów do nich: Uchem 
usłyszycie, a nie zrozumiecie: a widząc widzieć będziecie 
a nie ujrzycie. 

27. Abowiem zatyło serce ludu tego, a ciężko uszyma 


` słuchali, i zamrużali oczy swe: aby snać oczyma nie wi- 


dzieli, a uszyma nie słyszeli, i sercem nie zrozumieli, i na- 
wrócili się, a uzdrowiłbym je. 

28. Niechże wam tedy jawno będzie, iz poganom posla- 
ne jest to zbawienie BożeQ, a oni słuchać będą. 

29. A gdy to on mówił: odeszli Żydowie od niego, ma- 
jąc między sobą wielki spór. 

30. I mieszkał Paweł przez całe dwie lecie w swym na- 
jętym domu: a przyjmował wszystkich, którzy wchodzili 
do niego: 

31. Opowiadając królestwo Boże, ucząc co jest o Panu 
Jezusie Chrystusie, ze wszelkiem bezpieczeństwem, bez za- 
kazania. 


G) Wybadawszy mnie. 
8 Z przyczyny nadziei Żydów co do przyjścia Messjasza. 
Chrześcijańskiej. 
©) Dowodami z ksiąg Mojżesza i proroków przekonywał, że królestwem Bo- 
żem jest Kościół chrześcijański, prowadzący do królestwa niebieskiego. 
© W Syryj: to słowo. 
© Ehsystua Zbawiciel, którego Ewangelię wam opowiadam, 
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WPROWADZENIE 
DO LISTOW S. PAWLA APOSTOLA. 


Szaweł urodził się w Tarsie, stołecznem mieście Cylicyi, pocho- 
dził z pokolenia Benjamina (Rzym. 11, 1. Act. 22, 3). Nauki po- 
bierał najprzód w swem mieście rodzinnem, a później w Jerozolimie 
u sławnego mistrza Gamaliela; był najgorliwszym zwolennikiem 
zakonu Mojżesza i należał do sekty Faryzeuszów (Act. 5, 34. Fi- 
lip. 3,5). Zajmował się budową namiotów dla wojska, a praca ta 
często dla niego jedynem źródłem utrzymania (Dziej. Apost. 18, 
23). Tars w owe czasy podobnie jak Ateny i Aleksandrya słynął 
z nauki, a mieszkańcy mieli przywilej obywatelstwa rzymskiego; 
Szaweł zatem, jako mąż wykształcony w naukach świeckich 
i dokładnie znający zakon Mojżesza, księgi proroków i ojczyste 
tradycje, a zarazem jako zaszczycony obywatelstwem rzym- 
skiem, był człowiekiem możnym, wpływowym, a tem samem 
i potężnym wrogiem powstającego Kościoła. Poraz pierwszy wspo- 
mina go historja Kościoła przy kamienowaniu Ś. Szczepana (Dziej. 
Ap. 7, 57. 60); w czasie prześladowania wiernych nie tylko uzna- 
wał nienawiść Żydów do chrześcijan za usprawiedliwioną, ale sam 
napadał na domy uczniów Chrystusowych, mężczyzn i niewiasty 
wtrącał do więzienia (Dziej. Ap. 8, 3), a następnie, aby skuteczniej 
szkodzić Kościołowi, zażądał od najwyższego kapłana piśmien- 
nego upoważnienia; i na mocy uzyskanego pozwolenia udał się do 
Damaszku, aby tam chwytać chrześcijan i odstawiać ich związa- 
nych do Jerozolimy (Dziej. Ap. 9, 1. 2). Gdy właśnie dążył do 
Syryi, Bóg cudownie odmienił jego serce, i z prześladowcy uczynił 
wiernego ucznia i gorliwego apostoła (Dziej. Ap. 9, 3 — 8). Obda- 
rzony darami Ducha S., władzą czynienia cudów, mówiący wszy- 
stkiemi językami, z woli Boga przyłączony do grona Apostołów 
(I. Kor. 14, 18. Dziej. Ар. 13, 9 i nast. 14, Si nast. 19, 11. 12. 
20,9. Dziej. Ap. 18, 2. 8) z niezmordowaną wytrwałością i miło- 
ścią opowiadał Ewangelię Żydom i poganom po całym prawie zna- 
nym podówczas świecie; wszędzie znosił prześladowania, uznając 
się za szczęśliwego, że cierpiał dla sprawy Kościoła, który przed- 
tem z taką nienawiścią prześladował. Po nawróceniu prokonsu- 
Ja Cypru Sergiusza Pawła, jak mówi Š. Hieronim, Szaweł, przy- 
jął imię Paweł — tak go w dalszym ciągu nazywają Dzieje Apostol- 
skie (r. 13, 9). Owocem jego przeszło trzydziesto-letniej pracy 
apostolskiej i cierpień znoszonych dla imienia Jezusowego, były 
tysiące dusz pozyskanych dla Chrystusa i założone w wielu miastach 
kościoły; a w końcu, jak sam pragnął gorąco, oddał swe życie jako 
ostatni dowód głębokiej wiary i miłości Jezusa, umierając śmiercią 
męczeńską pod mieczem z wyroku cesarza Nerona w 68 r. po Chryst. 
(П. Tym. 4, 7.8). 

Š. Paweł w pozostawionych przez siebie pismach okazuje wielką 
naukę, powagę, surowość i miłość — powstaje z oburzeniem lub 
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napomina, zaklina, prosi i pociesza — w żywych kolorach przed- 
stawia zbrodnie i ich następstwa, dodając zaraz wyrazy zachęty 
do poprawy życia. Wyraża się wszędzie z powagą, mowę swą о2у- 
wia naturalnem uniesieniem wielkiej gorliwości, używa rozumowań 
silnie przekonywających, oddanych z wszelkiemi zwrotami kra- 
somówczemi. W wielu rzeczach przytacza Pismo Š. szczególniej 
kiedy przemawia do Żydów, aby ich własną pokonać bronią i zje- 
dnać dla Chrystusa — a to bynajmniej nie ujęło uroku jego wymo- 
wie, skoro znakomity krytyk grecki Longinus obok sławnych mów- 
ców swojego narodu, Demostenesa, Lyziasza, Eschinesa i innych, 
stawia i Pawła Tarseńczyka. —S. Paweł w swych listach szcze- 
gölniej okazuje, że religia chrześcijańska nie jest daną pewnemu 
tylko narodowi, zastosowaną do pewnej miejscowości i na pewien 
czas; lecz przeciwnie, jest religią powszechną, dla wszystkich, po 
wszystkie czasy i miejsca, i że dla tego religią powszechną, dla wszy- 
stkich, po wszystkie czasy i miejsca, i że dla tego zarówno poganie 
jak i Żydzi są do niej powołani. Naucza także na podstawie Pi- 
sma Š. że przepisy i obrządki Mojżeszowe utraciły swoją moc obo- 
wiązującą, a tem samem zachęca pogan do przyjęcia chrześcija- 
nizmu, Żydzi bowiem niektórzy, nawróceni do Chrystusa, narzu- 
caniem tych obowiązków zniechęcali pogan do przyjęcia Ewangelii. 
Wykazuje nicość bóstw pogańskich oraz niedostateczność owo- 
czesnej Filozofii do poznania Boga i obowiązków człowieka, i dla 
tego jasno wyrzucił się w liście do Rzymian o Ewangelii: że ona 
jest mocą Bożą, na zbawienie każdemu 
wierzącemu, Żydowi naprzód i greczyno- 
wi (poganowi) (1, 16). 


Wszystkich listów б. Pawła jest 14. Kanon biblijny nie zawie- 


© та ich według porządku chronologicznego, lecz według porządku go- 


dności kościołów, do których były napisane, a zarazem według 
obszerności listów — z wyjątkiem obszerniejszego listu do Żydów, 
a to z przyczyny, że początkowo uważano go za nieautentyczny. 
Opuszczając daty szczegółowe, wyliczymy tu wszystkie listy w 
porządku chronologicznym, z tem nadmienieniem, że napisane były 
między 52 a 66 rokiem I. 1. Do Tessaloniczan, napisany w Koryn- 
cie. II. 2. Do Tessaloniczan (w. Koryncie). III. Do Galatów (w 
Efezie). IV. I. Do Koryntjan (w. Efezie). V. 2. Do Koryntjan 
(w. Macedonii). VI. Do Rzymian (w Koryncie). VII. Do Fi- 
lemona (w Rzymie). VIII. Do Filipensów (w. Rzymie). IX. 
Do Kolossan (w Rzymie). X. Do Efezów (w Rzymie). XI. 
Do Żydów (w Rzymie). XII. 1. Xo Tymoteusza (w Macedonii). 
XIII. Do Tytusa (w. Nikopolu). XIV. 2. Do Tymoteusza (w 
Rzymie). Wszystkie listy z wyjątkiem listu do Żydów napisane- 
go po hebrajsku — napisane były w języku greckim. 


List 
BL. PAWLA APOSTOLA. 


DO RZYMIAN. 


Za czasów Chrystusa i Apostołów w Rzymie wielu było Żydów. 
Początkowo, jako zabrani do niewoli -przez Pompejusza, uważani 
byli za niewolników; lecz wkrótce obdarzono ich wolnością, i do- 
zwolono nawet na założenie Synagogi za Tybrem. Żydzi ci, osiedli 
w Rzymie, corocznie na ważniejsze uroczystości zwyczajem swoim 
przybywali do Jerozolimy, i właśnie w czasie pierwszego obchodu 
uroczystości Zielonych Świątek po wniebowstąpieniu Pańskiem, 


wielu ich znajdowało się w stolicy Judei, i w liczbie nawróconych 
po dwukrotnem publicznem przemówieniu książęcia Apostołów 
wielu było z tych pielgrzymów rzymskich (Actus 2, 41. 4, 4). Ci 
nowo ochrzczeni, powróciwszy do Rzymu, opowiedzieli swym krew- 
nym, przyjaciołom i znajomym, co zaszło w czasie ich pobytu w 
Jerozolimie — w ten sposób wkrótce po wniebowstąpieniu Chry- 
"stusa Pana nauka chrześcijańska zaczęła się krzewić między Zy- 
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dami w stolicy monarchii Rzymskiej, i podobała sie prozelitom Ży- 
dowskim, a to dla tego, że zwalniała ich od trudnych i przykrych 
przepisów Mojżesza. Równie łatwo wszczepiała się ona w serca 
innych Żydów, słyszących o cudach Chrystusa i Apostołów, a nie- 
zrażonych niepojętem dla nich ubóstwem i upokorzeniem Messja- 
sza, gdyż nie byli naocznymi świadkami Jego życia i męki, a po- 
dobnie jak ich współwyznawcy Palestyńcy wyobrażali sobie obie- 
canego Zbawiciela jako potężnego władcę ziemskiego. W takich 
warunkach szybko rozszerzał się Kościół chrześcijański w wielkiej 
stolicy pogańskiego Świata. 

Paweł Š., przebywający w Koryncie w czasie wygnania chrześci- 
jan z Rzymu z rozkazu cesarza Klaudjusza, dowiedział się od przy- 
byłych z Rzymu chrześcijan: Akwili i żony jego Pryscylli (Act. 
‚ 18, 2) о zaszłych między tamecznymi wiernymi niezgodach. W 

wielkiej liczbie nawróconych z pogan i Żydów, przywiązanych jesz- 
cze do dawnych tradycyj i zwyczajów, łatwo powstały spory, pod- 
sycane narcdowemi pobudkani. Żydzi mieszkający w Rzymie są- 
dzili, że obiecany Messjasz pokona wszystkie narody, i odda ich 
pod władzę ludu wybranego; wylaczai: pogan od udzialu w kró- 
lestwie Chrystusowem, uwazajac siebie za jedynych ‚spadkobier- 
ców obietnic Bożych, uczynionych ich ojcom, i przypisując sobie 
prawo do tego dziedzictwa, jako nagrody za swoje cnoty i Ścisłe 
zachowanie Zakonu Mojżeszowego. Przeciwnie znowu poganie, 
dumni z panowania nad Światem, wyrzucali Żydom zabobonność, 
gwałcenie praw państwowych, brak uczuć ludzkich, zabójstwo 
Chrystusa, i uważali ich za niegodnych światła i łask Ewangelii, a 
szczycąc się ze swej nauki i zasad filozofii, a zarazem i z gotow ości 
w przyjęciu religii chrześcijańskiej, mówili jawnie, że więcej niż 
Żydzi zasłużyli na łaskę Boga prawdziwego. Ś. Paweł zatem dla 
usunięcia tych sporów i obustronnych błędów, napisał list do wier- 
nych braci w Rzymie, w którym dowodzi, że łaska Ewangelii nie 
jest daną Żydom za zachowanie prawa Mojżeszow ego, ani poga- 
nom za zachowanie prawa natury, lecz daną jest jednym i drugim 
jedynie z miłosierdzia Bożego. Przytem pragnie usunąć pewne 


ROZDZIAŁ I. 


Ukazuje miłość swoję ku Rzymianom, i jako nienawidzi złości ich. 


1. Paweł sługa Jezusa Chrystusa powołany © Apostoł, 
odłączony na Ewanielią Bozao, 

2. Którą był przed tem obiecał przez proroki swoje w 
pismiech świętych, 

3. O synu swoim®, który się stał jemu z nasienia Da- 
widowego wedle ciała, 

4. Który jest przeznaczony © Synem Bożym w mocy, 
: wedle ducha poświęcenia, i powstania z martwych Jezusa 
Chrystusa Pana naszego, 

5. Przez którego wzięliśmy łaskę © i Apostolstwo ku po- 
słuszeństwu wiary między wszystkiemi narody dla imienia 
jego, 

6. Między któremi i wy jesteście powołani Jezusa Chry- 
_ stusa: 

7. Wszystkim, którzy są w Rzymie, Bogu miłym, powo- 
łanym świętym©. Łaska wam i pokój od Boga Ojca 
naszego, i Pana Jezusa Chrystusa. 

8. Naprzód dziękuję Bogu mojemu przez Jezusa Chry- 
stusa, za was wszystkich: iż wiara wasza bywa opowiada- 
na po wszystkim świecie. 

9. Abowiem świadek mi jest Bóg, któremu służę w du- 
chu moim w Ewanieljej © Syna jego, że bez przestanku na 
was pamiętam, 

10. Zawsze w modlitwach moich prosząc, azaby jako 


rc 


776 2 powolania apostol. 

@ Odnosi sie do tego, co möwia Dzieje Apost. 13, 2. 

© Połączyć to trzeba z wierszem 1: Ewangelią Bożą o Synu swoim, który.... 

© Potomek Dawida przeznaczony jest na to, aby stanowił jedną osobę 2 Sy- 
gem Bożym, z potęgą Boga, z władzą uświęcania ludzi, otrzymaną od Ducha 


© To jest: niezasłużone apostolstwo, aby przywieść wszystkich do posluszea- 
stwa wierze i zachowania Ewangelii. 
© Powołanym przez chrzest do Świętości. 
(7) Opowiadając Ewangelię. 


ROZDZIAŁ I. : 2020 


nadużycia, poprawić obyczaje i pobudzić do większej świętości życia 
(Rzym. 2, 17. 3, 1. 29. 4, 17. 10, 12). — Pod względem treści list 
do Rzymian na trzy części podzielić można: 1а część zawiera wstęp, 
przywitanie wiernyca i widać w nim dążenie autora do pozyskania 
serc czytelników. 2a część zawiera naukę dogmatyczną, usuwającą 
błędy nawrócony ch Zy dów i pogan, i moralną, w której zaleca czy- 
stość życia chrześcijańskiego. 3% część stanowi epilog, w którym 
usprawiedliwia swój list, obiecuje odwiedzić wiernych w Rzymie, 
pozdrawia imiennie wielu chrześcijan, zachęca do zgody, do uni- 
kania rozruchów, a w końcu łasce Boga wszystkich poleca. 


List ten $. Paweł dyktował uczniowi swemu Tecjuszowi (Rzym. 
16, 22), a za pośrednictwem pobożnej chrześcijanki Feby (15, 1) 
braciom swym w Rzymie posłał. Że list ten napisany był w Rzy- 
mie, wnosić należy z tego: 19, Ze Feba mieszkała w Cenchrach, w 
pobliżu Koryntu; 20 że Paweł Š. pozdrawia wiernych w Rzymie we 
imieniu Kajusa, gospodarza swego, który mieszkal w Koryncie 
(I. Kor. 1, 14) i 3°. nadpis grecki powiada: napisany z Koryntu. 
Napisał go zaś Š. Paweł prawdopodobnie w ciągu trzechmiesię- 
cznego pobytu swego w Grecyi (Rzym. 15, 25 — 26); a zatem w 
57 lub 58 r. Napisany był w języku greckim, jak utrzymują ogól- 
nie Ojcowie Kościoła, odwołujący się w komentowaniu miejsc 
trudniejszych nie do tekstu łacińskiego Wulgaty lecz do tekstu 
greckiego. Miejsce zaś przeznaczenia, Rzym, nie wymagało wów- 
czas jezyka łacińskiego, bo, jak wyraźnie mówi Cycero, język gre- 
cki powszechnie był znany, a Tacyt powiada, że Mino więła po- 
dówczas powierzano niewiastom greckim. 


W Teologii dogmatycznej wielką jest powaga tego listu w tra- 
ktatach o konieczności wiary w Chrystusa, p łasce, o przeznaczeniu; 
а w teologii moralnej cytowane sa z niego ustępy o zgodzie o wzaje- 
mnej miłości, o sumieniu, o obowiązkach względem władz świeckich, 
o poszanowaniu prawa; pasterze dusz wiele w nim znajdują budu- 
jących uwag, a wreszcie ostatni rozdział wiele się przyczynia do 
poznania osób wspomnianych w Dziejach Apostolskich. 


wżdy kiedy mógł mieć szczęśliwą drogę, za wolą Bożą, 
przyść do was. 

11. Abowiem pragnę was widzieć, abych wam nieco 
użyczył łaski duchownej ku utwierdzeniu was: 

12. To jest, abyśmy się w was spólnie ucieszyli przez tę, 
która zabopólna jest wiarę waszę i moję. 

18. A nie chcę, abyście wiedzieć nie mieli bracia, iżem 
często przedsiębrał przyść do was, (a jestem dotąd zaw- 
ściągniony ©), abych miał jaki pożytek z was O, jako i zin- 
szych narodów. 

14. Grekom i barbarzynom, mądrym i dry je- 
stem powinien ©: 


15. Tak iż ile zemnie© gotowość jest Ewangielia opo- 
wiadać i wam którzyście w Rzymie. 

16. Abowiem nie wstydam się Ewanieljej. Bo jest mo- 
cą Bożą, na zbawienie każdemu wierzacemu, Zydowi na- 
przód ©, i Greczynowi. 

17. Abowiem sprawiedliwość Boża przez nię© bywa 
objawiona z wiary w wiare®: jako jest napisano: A spra- 
wiedliwy z wiary żywie. 

18. Bo gniew Boży objawia się z nieba na wszelką nie- 
pobożność i niesprawiedliwość ludzi tych, którzy prawdę 
Bożą w niesprawiedliwości zatrzymawają ®: 

19. Ponieważ co jest wiadomo © o Bogu, jest im jawno. 
Abowiem Bóg im objawił. 

F © Napotykam ważne przeszkody. 
© Objaśniając wam Ewangelię. 
Powinienem opowiadać Ewangelię. 
O ile to ode mnie zależy. 

© Albowiem Żydom przedewszystkiem obiecany był Zbawiciel, a później 
poganom (greczynowi). 

© W Ewangelii. 

@ Myśl ta: w Ewangelii objawia się prawdziwa sprawiedliwość, która wyply- 
wa z wiary, i pomnaża się codzień przez wiarę coraz żywszą, za nim wierzą- 
cego do zbawienia wiecznego doprowadzi. 


© Сі zatrzymują prawdę Bożą w niesprawiedliwości, którzy mając znajomość 
Борай i Jego woli, ttumia ją w sobie, nie wyjawiajac jej drugim przez dobre uczyn- 


© Za pomocą własnego rozumowania. 
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20. Bo rzeczy jego niewidzialne, od stworzenia $wiata® 
przez te rzeczy, które są uczynione zrozumiane, bywają po- 
znane: wieczna też moc jego i bóstwo: tak, iż nie mogą 
być wymówieni. 

21. Gdyż poznawszy Boga: nie jako Boga chwalili, ani 
dziękowali: ale znikczemnieli w myślach swoich, i zaćmio- 
ne jest bezrozumne serce ich. 

22. Abowiem powiadając się być mądremi, głupiemi 
się stali ©. 

23. I odmienili © chwałę nieskazitelnego Boga, w podo- 
bieństwo obrazu człowieka $miertelnego, i ptaków, i czwo 
ronogich, i płazu. 

24. Dla czego podał je Bóg pożądliwościom serca ich, ku 
nieczystości: aby między sobą ciała swe sromocili ©. 

25. Którzy prawdę Boza odmienili w kłamstwo©: i 
chwalili, i służyli stworzeniu raczej niż stworzycielowi, któ- 
ry jest błogosławiony na wieki. Amen. 

26. Dla tego podał je Bóg w namiętności sromoty. Bo 
niewiasty ich odmieniły używanie przyrodzone, w ono uży- 
wanie, które jest przeciw przyrodzeniu. 

27. Także i mężczyzni, opuściwszy przyrodzone uży- 
wanie, niewiasty, zapalili się w swych pożądliwością jeden 
ku drugiemu, mężczyzna z mężczyzną sromote plodzac, 
a zapłatę, która była słuszna, błędu swego na sobie odno- 
sząc. 

28. A jako się im nie podobało mieć w znajomości Boga: 
Bóg podał je w umysł bezrozumny: aby czynili to co nie 
przystoi: 

29. Napełnione wszelakiej niesprawiedliwości, złości, 
porubstwa, łakomstwa, złoczyństwa, pełne zazdrości, mę- 
żobójstwa, swaru, zdrady, złościwości, zauszniki, 

20. Obmowce, Bogu przemierzłe, potwarce, pyszne, 
chlubne, wynalazce złości ©, rodzicom nieposłuszne, 

31. Bezrozumne, nie towarzyskie, bez miłości przyro- 
dzonej, nie przejednani ©, nie miłosierni. 

32. Którzy sprawiedliwość Boską poznawszy nie wyro- 
zumieli, iż co takowe rzeczy czynią, godni są Śmierci: a nie 
tylko którzy jeczynią, ale też którzy czyniącym zezwa- 
lają. 


ROZDZIAŁ II. 


Skarawszy Rzymiany: karze złości Żydowskie, powiadając je być po- 
dobne poganom, co Boga nie znają: i upomina je, ku uznaniu. 


1. Przetoż nie możesz być wymówion © o człowiecze 
wszelki, który sądzisz. Abowiem w czem drugiego sądzisz, 
samego siebie potępiasz: Bo toż czynisz co posądzasz ©. 

2. Wiemy bowiem, iż sąd Boży jest wedle prawdy® 
przeciwko tym, którzy takowe rzeczy działają. 

3. I rozumieszże too człowiecze, który sądzisz te co ta- 
kowe rzeczy czynią, a czynisz je też, że ty ujdziesz sądu 
Bożego? 

4. Czyli bogactwy dobrotliwości jego, i cierpliwości, i 


@ Ze wszystkich tych stworzeń, które razem nazywają się światem. 
© (2) Bo odstąpili od Boga — najwyższej mąggości. 
W miejsce Boga czcili bałwany. 
8 (© Przez rozpuste. 
(5) Batwanom przypisywali przymioty Boga prawdziwego. 
© Wysilający się na nowe niezwyczajne zbrodnie. 
(7) W greck.: wiarołomcy, niedotrzymujący danego słowa. 
(8) Znając prawo Mojżesza. 
(9) Za co sam drugich sądzisz. 
@ Sprawiedliwy. 
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nieskwapliwości gardzisz ? nie wiesz, iż dobrotliwość Boża 
ciebie ku pokucie przywodzi@? 

5. Lecz według zatwardziałości twej, i serca niepokutu- 
jącego, skarbisz sobie gniew, w dzień gniewu® i objawie- 
nia sprawiedliwego sądu Bożego, 

6. Który odda każdemu podług uczynków jego. 

7. Tym, którzy w cierpliwości uczynku dobrego © szu- 
kają© sławy i czci i nieskazitelności żywot wieczny: 

8. A tym, którzy są przeczni© i nie przestawają na 
prawdzie ©, ale wierzą niesprawiedliwości, gniew i zapal- 
czywość. 5 

9. Utrapienie i ucisk па wszelką duszę człowieka, który 
złość popełnia, Żyda naprzód i Greczyna: 

10. A chwała i cześć i pokój wszelkiemu czyniącemu 
dobrze, naprzód Żydowi i Greczynowi. 

11. Abowiem niemasz względu na osoby u Boga. 

12. Boktórzykolwiek bez zakonu zgrzeszyli, bez zakonu 
poginą©: a którzykolwiek w zakonie zgrzeszyli, przez 2а- 
kon będą sądzeni. 

13. Abowiem nie słuchacze zakonu sprawiedliwemi są u 
Boga, ale którzy zakon czynią ©, będą usprawiedliwieni. 

14. Bo gdy Pogani, którzy nie mają zakonu, z przyrodze- 
nia® czynią co zakon ma: tacy zakonu niemający, sami 
sobie są zakonem@: 

15. Którzy okazują dzieło zakonu napisane na sercach 
swoich, gdy im sumnienie ich Świadectwo daje, i myśli 
między sobą różne, abo je oskarżające abo też wymawia- 
jace®, 

16. W dzień, gdy Bóg sądzić będzie tajemnice © ludzkie, 
według Ewangeljej mojej przez Jezusa Chrystusa. | 

17. А jeśli sie ty nazywasz Żydem, i przestawasz na za- 
konie, i chlubisz się w Bogu, 

18. I znasz wolą jego, i rozeznawasz co jest lepszego, 
nauczony z zakonu, 


19. Tuszysz, żeś ty sam jest wodzem ślepych, światło- 
ścią tych, którzy są w ciemnościach, 

20. Mistrzem bezrozumnych, nauczycielem dziatek, 
mającym kształt znajomości i prawdy w zakonie@. 

21. Który tedy uczysz drugiego, siebie samego nie 
uczysz O: który opowiadasz, żeby nie kradziono, kradniesz: 

22. Który mówisz, żeby nie cudzołożono, cudzołożysz: 
który się brzydzisz bałwany, świętokradztwo pełnisz: 


23. Który się w zakonie chlubisz, przez przestępowanie 
zakonu Boga nie czcisz. 


24. (Abowiem imię Boże dla was® bluźnione bywa mię- 
dzy pogany, jako napisano). 

25. Obrzezanie w prawdzie jest pożyteczne, żebyś zacho- 
wał zakon: ale jeślibyś był przestępcą zakonu, twoje obrze- 
zanie stało się odrzeskiem ®. 


>= Do pokuty ciebie zachęca. 
@ Sądu Boga zagniewanego. 
Š Którzy zawsze postępują według przepisów cnoty. 
Nie u ludzi, lecz u Boga. 
© Sprzeczają się, niszgodni są 
© Nie postępują według Pus deine cnoty, lecz według zasad sprzyjających 
złym skłonnościom. 
@ Będą sądzeni, nie podług prawa Mojżesza, lecz podług prawa natury. 
@ a, przepisy zakonu. 
Z poczucia prawa natury. 
© Bo znają prawa natury. 
Myśl ta: Sumienie wskazuje dobre i złe uczynki; jedne pochwala, a drugie 
potepia. 
03 Skryte, tajemne grzechy. 
09 Mającym pewną miarę, prawidło do ats prawdy i cnoty podlug tego, 
co möwi Zakon. 
Nie postepujesz, jak nauczasz. 
1) Z waszej winy. 
Obrzezanie twoje nic ci nie pomoże. 
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26. Jeśli tedy odrzezek © chowa sprawiedliwości zakon- 
ne: azaż jego © odrzezek nie będzie poczytan za obrzezanie? 

27. I osądzi© ten, który jest z przyrodzenia odrzezek O, 
zakon pełniący, ciebie, który przez literę i obrzezanie je- 
steś przestępcą zakonu? 

28. Abowiem nie ten jest Żydem, który jest na jawiu ©: 
ani to jest obrzezanie, które jest na jawiu na ciele: 

29. Ale który w skrytości© Żydem jest, i obrzezanie 
serca, w duchu, nie w literze: którego chwała nie z ludzi, 
ale z Boga jest. 


ROZDZIAŁ II. 


Żydowie dla zakonu od Boga danego, nie są nad Posany dostojniejsi, 
ale potrzebują jako i oni łaski Boskiej. 


1. Cóż tedy ma więcej Żydowin ? abo co za pożytek obrze- 
zania? 

2. Wiele wszelakim obyczajem ©. Naprzód, iż im zwie- 
rzone © są słowa Boże. 

3. Во cóż, jeśli niektórzy nie uwierzyli? Azaż niedowiar- 
stwo ich w niwecz obróci wiarę Bożą ©? 

4. Nie daj tego Boże. Ale Bóg jest prawdziwy, a wszel- 
ki człowiek kłamliwy jako napisano: Abyś był usprawie- 
dliwiony w mowach twoich, a żebyś zwyciężył, gdy by- 
wasz sądzon. 

5. Lecz, jeśliż niesprawiedliwość nasza Bożą sprawiedli- 
wość zaleca, cóż rzeczemy? Azaż niesprawiedliwy jest 
Bóg, który gniew przywodzi@? (mówię wedle człowieka). 

6. Nie daj tego Boże: bo inaczej jakoż Bóg sądzić bę- 
dzie ten Świat? 

7. Abowiem, jeśli prawda Boża przez moje kłamstwo 
obfitowała, ku chwale jego: czemuż jeszcze i ja bywam osą- 
dzon jako grzeszny @? 

8. A nie (jako o nas bluźnią i jako niektórzy powiadają, 
żebyśmy mówili) mamy czynić złych rzeczy, aby przyszły 
dobre? których © potępienie jest sprawiedliwe. 

9. Cóż tedy? mamyli nad niee? Żadnym sposobem. 
Gdyżeśmy dowiedli, iż Zydowie i Grekowie®, wszyscy są 
pod grzechem: 

10. Jako jest napisano: Iż niemasz nikogo sprawie- 
dliwego: 

11. Niemasz rozumiejącego, niemasz szukającego Boga. 

12. Wszyscy się odchylili, społu stali się niepożyteczne- 
mi: niemasz ktoby czynił dobrze, niemasz aż do jednego. 

13. Gardło ich jest grobem otwartym, językami swemi 
zdradliwie poczynali, jad żmijów pod wargami ich. 

14. Których usta napełnione są przeklinania i gorzkości: 

15. Nogi ich prędkie ku rozlewaniu krwie. 

16. Skruszenie i nieszczęście na drogach ich: 


— 


@ Poganin. 1 К 1 

(2) Czyż jego zachowanie zakonu nie będzie więcej znaczyło niż samo obrze- 
zanie? 

@ Potępi. 

© Poganinem. 

5) Który zewnętrznie, publicznie tylko wypełnia zakon. 

Prawdziwie, w gruncie serca. 

@) Pod wielą względami wyższym jest Żyd od poganina. 

@) Objawione jest prawo Boskie, Pismo 

© Obietnice Boże — przeszkodzi ich dotrzymania? 

69 Który karze złych. 

GD) Jeżeli moje kłamstwo lub niesprawiedliwość przyczyniło się do pokazania, 
że Bóg jest wiernym w dotrzymywaniu obietnic, to dla czegoż potem mam być 
sądzony i karany jak kłamca lub grzesznik? 

@ To jest, tych, którzy nas tak potwarzają. A 

6) Bynajmniej my Żydzi nie jesteśmy lepsi od pogan. — Łączy się to z myślą 
pierwszego wiersza. 

@ Poganie. 
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17. A drogi pokoju nie poznali. 

18. Niemasz bojaźni Bożej przed oczyma ich. 

19. A wiemy, iż cokolwiek zakon mówi, tym, którzy w 
zakonie są © mówi: aby wszelkie usta były zatulone o, a iz- 
by poddan był wszystek świat Bogu: 

20. Bo z uczynków zakonu żadne ciało nie będzie przed 
nim usprawiedliwione: Bo przez zakon poznanie grzechu. 

21. A teraz® sprawiedliwość© Boża jest objawiona 
bez zakonu: oświadczona © od zakonu i proroków. 

22. A sprawiedliwość Boża przez wiarę© Jezusa Chry- 
stusa, na wszystkie 1 nad wszystkiemi©, którzy wierzą 
weń: bo różności niemasz ©. 

23. Abowiem wszyscy zgrzeszyli: i niedostawa im chwa- 
ły Bożejo. 

24. Usprawiedliwieni darmo przez łaskę jego, przez 
odkupienie, które jest w Chrystusie Jezusie: 

25. Którego Bóg wystawił ubłaganiem przez wiarę we 
krwi jego®, ku okazaniu sprawiedliwości swojej, dla od- 
puszczenia przeszłych © grzechów, 

26. W cierpliwości Bozej@, ku okazaniu sprawiedliwo- 
ści jego w tym czasie: aby on był sprawiedliwy ©, i uspra- 
wiedliwiający tego, który jest z wiary@ Jezusa Chrystusa. 

27. Gdzież tedy jest chluba twoja®? odrzucona jest. 
Przez któryż zakon? uczynköw®? Nie, ale przez zakon 
wiary. 

28. Abowiem za to mamy 6 iż człowiek bywa usprawie- 
dliwion przez wiare®, bez uczynków zakonu. 

29. Izali Bóg tylko Żydów? aza też nie poganów ? Ow- 
szem i Poganów. 

30. Ponieważ jeden jest Bóg, który usprawiedliwia 
obrzezanie z wiary, i odrzezek przez wiarę©. 

31. Zakon tedy psujemy przez wiare@ ? Uchowaj Boże: 
ale zakon stanowiemy ®. 


ROZDZIAŁ IV. 


Żydowie nie mają się przechwałać z obrzezania Abrahamowi daneśo 
i z inszych zakonu starego uczynków, Abraham bowiem przez wiarę 
przed obrzezaniem był usprawiedliwiony od Boga. 


1. Cóż tedy rzeczemy, że nalazł Abraham ociec nasz, 
wedle ciała 9? 

2. Abowiem, jeśli Abraham z uczynköw® jest uspra- 
wiedliwiony : na chlube, ale nie u Boga. 


To jest, do Żydów, 

Aby nikt nie nazywał się bezgrzesznym. 

Gdy stary Zakon już ustał. : 

Usprawiedliwienie, przez które nas Pan Bóg od grzechów uwalnia. 
5) Przepowiedziana. 

Udziela się przez wiarę. 

Na wszystkich zarówno. 

Między Żydami i.poganami. 

® Jakkolwiek starają się o chwałę Boga. 

Jest naszym przejednawcą przed Bogiem (Chrystus), jeśli wierzymy w 
Jego mękę i śmierć — a przez to uczy, że jeśli Syn Boży cierpiał za grzechy nasze, 
to i my tembardziej na karę zasłużyliśmy. 

@) Pierwszych naszych rodziców i innych ludzi przed Chrystusem. 

62) Długo Bóg cierpiał grzechy, zanim Chrystus zadosyć uczynił. 

аз Wierny w obietnicach, święty, prawy. 

@ Kto uwierzył w Jezusa. 

(5) Narodzie Żydowski, chlubiacy się z zewnętrznego zachowania Zako- 
nu Mojżesza. 

Prawem uczynków jest stary Zakon, zawierający nakaz; prawem wiary 
jest nowy Zakon, dający pomoc do wypełnienia nakazu. 


CODE) 


OOOO) 


6 Albowiem sądzimy. 

@) I inne wszelkie cnoty, bez zachowania przepisów starego Zakonu, jak obrze- 
zanie, ofiary, oczyszczenia i t. p. 

69 Zydów i pogan zarówno przez ich wiarę. 

W Jezusa Chrystusa. 

@) Potwierdzamy — bo Ewangelia jest spełnieniem obietnic starego Zako- 
nu. 
62 Jakiej zatem dostąpił sprawiedliwości Abraham, czy sprawiedliwości 2 
wiary, czy z uczynków? — Patrz wyż. 3, 27. Noty. 

Z uczynków spełnianych dla tego tylko, że są nakazane; ale bez wiary i 

milości Boga. 1 


LIST DO RZYM. 


3. Во co pismo mówi? Uwierzył Abraham Bogu@: i po- 
czytano mu jest ku sprawiedliwosci. 

4. A temu ktöry robi®, zaplata nie bywa poczytana 
podług łaski, ale podług powinności. 

5. A temu, który nie robi, ale wierzącemu w tego, który 
usprawiedliwia niepobożnego, poczytana bywa wiara jego, 
ku sprawiedliwości wedle postanowienia łaski Bożej. 

6. Jakoż też Dawid opowiada błogosławieństwo człowie- 
ka, któremu Bóg poczyta sprawiedliwość bez uczynków © 

7. Błogosławieni: których nieprawości są odpuszczone, 
a których pokryte © są grzechy. 

8. Błogosławiony mąż, któremu Pan grzechu nie poczy- 
tał © 

9. To tedy błogosławieństwo w obrzezaniu li tylko jest, 
czyli też w odrzezce © ? Abowiem powiadamy, iż poczytana 
jest wiara Abrahamowi ku sprawiedliwości ©. 

10. Jakoż tedy jest poczytana? w obrzezaniu? czyli w 
odrzezku ? Nie w obrzezaniu, ale w odrzezku. 

11. I wziął znak obrzezania, pieczęć sprawiedliwości wia- 
ry, która jest w odrzezku©, aby był Ojcem wszystkich 
wierzących przez odrzezek, aby i onym poczytano było 
ku sprawiedliwości ©: 

12. Ażeby był ojcem obrzezania nie tylko tym, którzy 
są z obrzezania , ale i tym@, którzy chodza® stopami wia- 
ry, która jeste w odrzezku ojca naszego Abrahama. 

13. Abowiem nie przez zakon obietnica Abrahamowi, 
abo nasieniu jego aby był dziedzicem Świata: ale przez 
sprawiedliwość wiary ®. 

14. Bo jeśli którzy z zakonu, dziedzicmi są: próżna zo- 
stała wiara, i w niwecz się obróciła obietnica ©. 

15. Zakon bowiem gniew sprawuje®. Abowiem gdzie 
zakonu niemasz: ani przestępstwa. 

16. Dla tego z wiary ©, aby wedle łaski była mocna obie- 
tnica wszystkiemu nasieniu, nie tylko temu, które jest 
z zakonu, ale i temu, które jest z wiary Abrahamowej, 
który jest ociec nas wszystkich ©, 

17. (Jako jest napisano: Żem cię ojcem wiela narodów 
` postanowił) przed Bogiem 6, któremu uwierzył, który oży- 
wia umarłe: i zowie to czego niemasz, jako to co jeste. 

18. Ktéry@ przeciwnadziei w nadzieję uwierzył, że miał 
zostać ojcem wiela narodów, podług tego co mu było rze- 
czono: Tak będzie nasienie twoje. 

19. I nie osłabiał w wierze: ani się oglądał na ciało swe 


@ Gdy jemu i podeszłej w latach małżonce obiecał syna. 

(2) Kto nie ma żadnych dobrych uczynków, lub jeśli je ma, nie uważa ich je- 
dnak za przyczynę swego uprawiedliwienia; lecz temu, który wierzy, że Chrystus 

swą łaską jedynie usprawiedliwić może, uczynki i wiara poczytane są za zasługę, 
i będzie usprawiedliwiony za łaską Boga. 

@) Nie wynagradzając za uczynki, lecz z hojnej swej łaski. 

6) Zmazane, odpuszczone. 

© Grzechy przebaczył. 

(в) Czy się udziela tylko Żydom, czy też i poganom? 

@ Abraham został usprawiedliwiony, zanim było ogłoszone prawo i nakaza- 
ne obrzezanie — więc usprawiedliwionym był za swą wiarę — nie zaś za spel- 
nianie przepisów zakonu; a zatem i poganie, jeśli tylko wierzą, usprawiedliwie- 
ni być mogą, chociażby nie spełniali przepisów Mojżesza. 

© Dopiero po swem usprawiedliwieniu został Abraham obrzezany w tym celu, 
aby ono wyrażało sprawiedliwość nabytą pierwej przez wiarę, iaby byłojcem wszy- 
stkich, którzy przystępujący do Kościoła Chrystusowego, a nie są obrzezani. 

(g) Aby każdy z nich tak był usprawiedliwiony przez swoję wiarę, jak Abraham. 

@ To jest, Żydom. 

а) Poganom. 

63 Była, okazała się w Abrahamie, gdy jeszcze nie był obrzezany. 

6% Dodaj: nie zaś przez obrzezanie i inne przepisy Zakonu. 

@ Na coż bowiem przyda się wierzyć poganom, jeśli wszystkie Boskie obietni- 
ce tylko Żydom są przyrzeczone? 

09 Przyczyną jest tylko gniewu Bożego, jeśli ludzie według niego nie żyją. 

tw) Przez wiarę dostepujemy dziedzictwa — stajemy się synami Boga. 

42 Przez wspólność wiary, nie zaś przez pochodzenie od niego; — jest ojcem 

ydów i pogan wierzących. 

a) W nieodmiennym wyroku Boskim. 

(9 Gdyż Bóg jednakową ma władzę nad tem, co 168; јак і nad tem, czego nie 
ma, a temu, co nie istnieje, byt nadać może. 

¢ Abraham, choć zrozumieć tego nie mógł, spodziewał się,że otrzyma, co mu 
Bóg obiecał. 


ROZDZIAŁ V. 2026 


obumarłe, gdy już miał około sta lat, i na obumarły ży- 
wot Sary. : 

20. W obietnicy też Bożej z niewiary@ nie wątpił, ale 
się umocnił wiarą, oddawszy chwałę Bogu: 

21. Dostatecznie wiedząc, iż cokolwiek obiecał, mo- | 
cen jest i uczynić. 

22. Przeto mu też poczytano ku sprawiedliwości. 

23. A nie tylko dla niego napisano jest, 12 mu przyczy- 
tano jest ku sprawiedliwości: 

24. Ale też dla nas@, którym ma być poczytano wierzą- 

cym w tego, który wzbudził Jezusa Chrystusa Pana nasze- 

go z martwych: 

25. Który jest wydan © dla występków naszych, a wstał 
z martwych dla usprawiedliwienia naszego ©. 


ROZDZIAŁ V. 


Przez łaskę Pana Chrystusowę, i zasługę Śmierci jego, bywamy wyba- 
wieni od grzechu pierworodnego, a jako śmierć przez pierwszego Adama 
panowała, tak przez wtórego żywot, i sprawiedliwość. 


1. Będąc tedy z wiary usprawiedliwieni, pokój ku Bogu 
miejmy © przez Pana naszego Jezusa Chrystusa: 

2. Przez którego też, przez wiarę mamy przystęp ku tej 
łasce, w której stojemy ©, i chlubimy się, w nadziei chwa- 
ły synów Bożych Ф. 

3. А nie tylko ®, ale się też i w uciskach chlubiemy: wie- 
dząc, iż ucisk sprawuje cierpliwość: 

4. A cierpliwość, doświadczenie©: a doświadczenie na- 
dzieje®. 

5. A nadzieja nie pohanbia@: iż miłość Boza rozlana 
jest w sercach naszych, przez Ducha $., ktöry nam jest dan. 

6. Bo przeczże Chrystus®, gdyśmy jeszcze byli mdłe- 
тіз, wedle czasuQ umarł za niepobożne? 

7. Bo ledwie kto umiera za sprawiedliwego: bo za do- 
brego snadźby się kto umrzeć ważył. 

8. Lecz Bóg zaleca miłość swoję przeciw nam: że gdy- 
śmy jeszcze byli grzesznemie, Chrystus za nas umarł. 

9. Daleko tedy więcej teraz usprawiedliwieni we krwi 
jego, zachowani będziemy przezeń od gniewu®. 

10. Во jeśli, gdyśmy byli nieprzyjaciołmi, jesteśmy poje- 
dnani z Bogiem przez śmierć syna jego: daleko wiecej® 
pojednani, będziemy zbawieni w żywocie jego. 

11. Anie tylko@: ale się też i chlubiemy w Bogu ® przez 
Pana naszego Jezusa Chrystusa, przez któregośmy teraz 
pojednanie otrzymali. 


O Wątpił jedynie z podziwienia, słysząc obietnicę Syna. 
(2) Dla naszej wiary. 
G) Dodaj: na śmierć. 
А @ Aby nam pokazać, że podobnież zmartwychwstanierny do wiecznej szczę- 
iwości. 
(s) Będąc przez wiarę usprawiedliwieni, już więcej nie „grzeszmy. 
© Którego zasługami jesteśmy dopuszczeni przez wiarę do tej łaski — to 
jest, do możności usprawiedliwienia się. 
@ Ponieważ spodziew. amy się dostąpić chwały nagotowanej synom Bożym. 
° ©) Z tej łaski i możności zbawienia się. 
W przeciwnościach człowiek poznaje siebie samego i oczyszcza się ze złych 
skłonności. 
69 Kto bowiem przekonał się, że przeciwności nie odwiodły go od cnoty, ten 
umacnia się w nadziei otrzymania przez cnotę i cierpienia chwały niebieskiej. 
@ Nie zawodzi — bo przez miłość naszę jesteśmy przyjaciolmi Boga; więc nas 
Bóg nie zawiedzie, lecz do zbawienia doprowadzi. 
Pocożby cierpiał na krzyżu Chrystus, jeśliby miał nas opuścić i nadzieję 
zbawienia naszego zawieść. 
Pełni słabości i skłonności do złego. 
W czasie od Boga przeznaczonym. 
Ku nam. 
Nie należeli do niego przez chrzest oczyszczający z grzechu. 
Boskiego i kary wiecznej. 
Gdy już pojednani jesteśmy. 
Dodaj: jesteśmy z Bogiem pojednani. 
Którego nazywamy ojcem, opiekunem, przyjacielem. 


= 


mens 


2027 LIST DO RZYM. 


12. Dla tego jako przez jednego człowieka grzech na ten 
świat wszedł, a przez grzech śmierć: i tak na wszystkie lu- 
dzie śmierć przeszła, w którym wszyscy zgrzeszyli. 

13. Abowiem aż do zakonu © grzech był na świecie: a 
grzech nie był przyczytany O, gdy zakonu nie było. 

14. Ale śmierć królowała od Adama aż do Mojżesza: też 
inad temi, którzy nie zgrzeszyli na podobieństwo przestę- 
pstwa Adamowego, który jest kształtem przyszłego ®. 

15. Ale nie jako przestępstwo, tak i darQ. Abowiem 
jeśli przestępstwem jednego wiele ich pomarło: daleko 
więcej na wiele ich opłynęła łaska Boża © i dar, w łasce je- 
dnego człowieka Jezusa Chrystusa. 
` 16. A nie jako przez jeden grzech, tak i dar®. Abo- 
wiem sąd w prawdzie z jednego © ku potępieniu: a łaska z 
wiela występków, ku usprawiedliwieniu ©. 

17. Abowiem jeśli jednego przestępstwem śmierć królo- 
wała przez jednego: daleko więcej ci, którzy obfitość łaski 
i darowania i sprawiedliwości biorą, w żywocie królować 
będą przez jednego Jezusa Chrystusa. 

18. Przeto jako przez jednego przestępstwo na wszy- 
stkie ludzi ku potępieniu: tak i przez jednego sprawiedli- 
wość, na wszystkie ludzi ku usprawiedliwieniu żywota. 

19. Bo jako przez nieposłuszeństwo jednego człowieka, 
wiele ich stało się grzesznemi: tak i przez posłuszeństwo 
jednego ©, wiele ich stanie się sprawiedliwemi. 

20. A zakon na czas wszedł, aby obfitowało przestę- 
pstwo ©. Lecz gdzie obfitowało przestępstwo, łaska więcej 
obfitowała ®. 

21. Aby jako grzech królował na śmierć©: tak też łaska 
królowała © przez sprawiedliwość ku żywotowi wiecznemu, 
przez Jezusa Chrystusa Pana naszego. 


ROZDZIAŁ VI. 


Z łaski Pana Chrystusowej, mamy moc zgladzenia przeszłych grzechów. 
i uwarowania przyszłych i wydania na Bożą służbę, cdmieniwszy żywot 
pierwszy. 


1. Cóż tedy rzeczemy ? Będziemże w grzechu trwać, aby 
łaska obfitowała ® ? 

2. Nie daj tego Boże. Abowiem, którzyśmy umarli 
grzechowi, jakoż więcej w nim żyć będziemy ? 

3. Azaż nie wiecie, iż którzy kolwiek w Chrystusie Jezu- 
sie jesteśmy ochrzczeni, w śmierci jego© ochrzczeni je- 
steśmy ? 


@ Od czasów Adama aż do prawa Mojżeszowego. 

@ Nie był uważany za przestąpienie prawa pisanego, bo go jeszcze nie było, 
lecz za przestąpienie prawa natury. 

(з) Który to Adam był figurą mającego przyjść Messjasza. 

@ Nie tyle zaszkodził grzech, ile dopomógł Chrystus. 

6) Niezasłużone dobrodziejstwo Chrystusa. — Myśl ta: Dobrodziejstwa, 
jakie nam przyniósł Chrystus, większe są nieskończenie od tych, których nas po- 
zbawił grzech Adama. 

© Chrystus nie od jednego tylko grzechu uwalnia, lecz od wielu, od wszy- 
stkich jakie ludzie popełnić mogą. 

@ W greckim: wina zamiast są d—a zatem: Wina wypłynęła z jednego 
grzechu Adama, tak że wszyscy podlegali potępieniu, to jest, nie byli dopuszcze- 
ni do oglądania Boga. 

(8) Przeciwnie Chrystus wiele grzechów nam odpuszcza, i w tem wielbimy Jego 
łaskę. 

(9) Chrystus. 

Bo ludzie, przestępując ogłoszone sobie wyraźnie prawo, mające trwać do 
czasu Ewangelii, tem więcej grzeszyli. 

© Gdy z powodu ogłoszonego prawa więcej było przestępstw, obfitszą też 
była łaska Chrystusa Odkupiciela. 

© Ciągnąc ludzi na śmierć, na potępienie. 

63 Aby łaska i miłosierdzie Boskie sprzyjało nam ciągle, przywodząc nas do 
cnoty, a przez nią do żywota wiecznego, a to wszystko przez zasługi Chrystusa Pa- 
na. 

© Myśl ta: czyż mamy dla tego grzeszyć, aby miłosierdzie Boże tem większem 
się okazało? 

@ Na obraz i podobieństwo Śmierci Chrystusa. 


ROZDZIAŁ VI. 2028 


4. Abowiem jesteśmy z nim pospołu pogrzebieni w śmierć 
przez chrzest ©: aby jako Chrystus wstał z martwych przez 
chwałę Ojcowską, tak i my żebyśmy w nowości żywota 
chodzili ©.. 

5. Bo jeślimy się wszczepionemi stali w podobieństwo 
śmierci jego ©: społem, i z zmartwychwstani będziemy. 

6. Wiedząc to, że stary nasz człowiek pospołu jest ukrzy- 
żowan Q, aby zepsowane było ciało grzechu, i dalej nie słu- 
żyliśmy grzechowi. 

т. Во kto umarł ©, usprawiedliwion jest od grzechu. 

8. A jeśliżeśmy z Chrystusem umarli: wierzymy, iz we- 
spół też z Chrystusem żyć będziemy. 

9. Wiedząc, że Chrystus powstawszy z martwych wię- 
cej nie umiera, śmierć mu więcej panować nie będzie. 

10. Bo iż umarł grzechowi raz umarł©: a iż żywie, ży- 
wie Bogue. 

11. Także i wy rozumiejcie, iżeście są umarłemi grze- 
chowi: a żywemi Bogu w Chrystusie Jezusie Panu naszym. 

12. Niechże tedy nie króluje grzech w waszem $miertel- 
nem ciele,żebyście posłuszni mieli być pożądliwościom jego. 

13. Ale ani wydawajcie członków waszych orężem © nie- 
sprawiedliwości grzechowi: ale wydawajcie się Bogu, jako z 
martwych żywemi: a członki wasze zbroją sprawiedliwo- 
ści Bogu Q. 

14. Abowiem grzech nad wami panować nie będzie: bo- 
ście nie pod zakonem, ale pod łaską. 

15. Cóż tedy ? będziemże grzeszyć, żeśmy nie pod zako- 
nem, ale pod łaską © ? Nie daj tego Boze. 

16. Nie wiecie, że komu się stawicie sługami ku posłu- 
szeństwu, sługami jesteście tego, komu posłuszni jesteście, 
abo grzechu na śmierć, abo posłuszeństwu ku sprawiedli- 
wosci®? 5 

17. А chwała Bogu, 2еӛсіе byli niewolnikami grzechu®, 
aleście posłuszni byli z serca tego sposobu nauki, do ktöre- 
go dodani jesteście ®. 


18. A będąc wyzwoleni od grzechu, niewolnikami stali- 
ście się sprawiedliwości ©. 

19. Po ludzku mówię6, dla nieudolności ciała waszego. 
Abowiem jakoście wydawali członki wasze na służbę nie- 
czystości i nieprawości, ku nieprawości: tak teraz wydawaj- 
cie członki wasze na służbę sprawiedliwości, ku poświęce- 
niu. 

20. Bo gdyście byli. niewolnicy grzechu, byliście wolne- 
mi sprawiedliwości. 


®© Odnosi się to do obrządku chrztu przez zanurzenie w wodzie, ciało bowiem 
grzebie się niejako w wodzie. — W śmierć, to jest, па to, abyśmy umarli 
grzechowi. 

© Jako chrześcijanie inaczej się prowadzili. 

(з) Jeżeli przez chrzest pogrzebieni zostaliśmy z Chrystusem, i jakby latorośle 
z Nim razem w ziemię złożeni, to będziemy także uczestnikami Jego zmartwych- 
wstania i odrodzimy się ku nieśmiertelności. “ 

@ Powinniśmy wiedzieć, że przez chrzest, tak jakbyśmy byli ukrzyżowani 
znosimy grzechy nasze; a raz usuną wszy wszystkie grzechy (ciało grzechu), 
więcej grzechów nie popełniajmy. ; 

G) Kto pozbył się grzechów będących przyczyną moralnej Śmierci duszy, 
wolnym jest od przemocy i panowania grzechu; podobnie jak niewolnik przez 
grzech uwalnia się od ulegania panu swojemu. 

Raz umarł dla zgładzenia grzechów naszych i więcej umierać nie będzie. 

(D Jako Bóg życiem nieśmiertelnem. 

Za narzędzie. 

Używajcie władz ciała waszego do służenia Bogu przez chwalenie Go i do- 
b’e uczynki. š 

Czyż będąc zwolnieni od zachowania przepisów Zakonu, mamy żyć po- 
dług namiętności, licząc na miłosierdzie Chrystusa. 

@ Mówi apostoł, że wierni nie są sługami grzechu i popełniać go nie powin- 
ni, bo przez chrzest oddali siebie na służbę Bogu. Nie powinni służyć grzechom, 
sprowadzającym Śmierć wieczną, lecz prawu Chrystusa, wiodącemu do żywota 
wiecznego. 

( A teraz już nie jesteście. 

(® A przyjmując prawo i naukę Ewangelii, posłuszni jej być powinniscie, 
tak jak was uczy Kościół. 

@ SwietoSci i cnoty. 

możebnej od was wymagam, 
9 Pozbawieni cnoty i świętości. 


ШТ 
ЛТ 
ih 


| 


E 2 === = 
EEE 


x 


| 


| 


| 
| 


T TI! 


= si) 
|! | 


к Zr 
en l, ( | 
207. PILAT UKAZUJE CHRYSTUSA LUDOWI. S. Jan 19, 14. 


=> === 

=== 
aaa Zw III 552 | 
LLL DZ LLL = =_=_—-——=—=—=—=—ЄЄ—Є—Є—ЄЄЄ—<—_=-: т 


Ш 
ў 


И 


RR‏ تتت 


2029 LIST DO RZYM. 


21. Któryżeście tedy na on czas pożytek mieli, z onych 
rzeczy, za które się teraz wstydzicie? Bo koniec onych jest 
śmierć. i 

22. A teraz będąc wyzwoleni od grzechu, a stawszy sie 
niewolnikami Bogu, macie owoc wasz ku poświęceniu ®, 
a koniec żywot wieczny. 

23. Abowiem zapłaty grzechowe, śmierć: A łaska Boża, 
żywot wieczny © w Chrystusie Jezusie Panu naszym. 


ROZDZIAŁ VII. 


Przez łaskę Pana Chrystusowę otrzymaliśmy wyzwolenie od zakonu, cho- 
ciaż zakon dobry, irozumowizgodny, dał grzechu uznanie. 


1. Aza nie wiecie bracia (bo umiejącym zakon mówię), 
iż zakon panuje człowiekowi jako długi czas zywie®. 

2. Abowiem niewiasta, która pod mocą męża jest, póki 
mąż żyw, obowiązana jest zakonowi. Lecz jeśliby mąż jej 
umarł: rozwiązana jest od zakonu Mężowego. 

3. Przeto póki mąż żywie, będzie zwana cudzołożnicą, 
jeśliby była z inszym mężem. Lecz jeśliby mąż jej umarł, 
wolna jest od zakonu mężowego: aby nie była cudzołożni- 
cą, jeśliby była z inszym mężem. 

4. A tak bracia moi i wy jesteście umartwieni zakonowi 
przez ciało Chrystusowe: abyście byli inszego, który po- 
wstał z martwych, abyśmy owoc przynosili Bogu. 

5. Abowiem, gdyśmy byli w ciele, namiętności grze- 
chów, które przez zakon były O, w członkach naszych, aby 
owoc przynosiły Śmierci ©. 

6. Lecz teraz jesteśmy rozwiazani od zakonu Śmierci ©, 
w którymeśmy byli zatrzymani@: tak, abyśmy służyli w 
nowości ducha ©, a nie w starości litery. 

7. Cóż tedy rzeczemy ? zakon jest grzechem ? Boże ucho- 
waj. Alem grzechu nie poznał, jedno przez zakon: Bobych 
o pożądliwości nie wiedział ©, gdyby zakon nie mówił: Nie 
będziesz pożądał. 

8. Lecz grzech, wziąwszy przyczynę przez zakazanie 
sprawił we mnie wszelaką pożądliwość. Abowiem bez za- 
konu był grzech martwy ®. 

9. I ja żyłem niekiedy bez zakonu@. Lecz gdy przyszło 
rozkazanie®: grzech ożył. 

10. A jam był umarl®: і nalazło mi się przykazanie, 
które było ku żywotowi, to, być ku Smierci@. 

11. Bo grzech wziąwszy przyczynę przez przykazanie, 
zwiódł mię, i przez nie zabił. 


12. A tak zakon w prawdzie święty, i przykazanie $wie- 
te, i sprawiedliwe i dobre. 


@ Jako korzyść tej służby obecnej macie czystość i świętość życia. 

©) Łaskawy zaś, hojny dar, jakim Bóg sługi swe obdarza, jest życie wieczne i 
zbawienie jedynie możebne przez zasługi Chrystusa Pana. 

(3) Chociaż mamy obowiązek zachować Dekalog i prawo natury, nie jesteśmy 
jednak pod prawem Mojżesza, bo od niego uwolnił nas Chrystus Pan. 

@ Które jakby tem bardziej ludzie popełniali, dla tego że je Zakon zakazy- 
wał. 

© Tak iż były przyczyną grzechów wiodących na Śmierć wieczną. 

@ Od prawa, które było powodem grzechów i Śmierci. 

@ Któremu musieliśmy ulegać. 

(8) Z nową łaską wspierającą duszę —a nie według litery dawnego prawa 
zabraniającego występków, lecz nie dającego pomocy ku temu. 

Sądząc, że zakazaną jest kradzież i cudzołóztwo, ale nie chęć popełnienia 

tych grzechów — lecz 9 i 10 przykazanie wyraźnie i pożądliwości zakazuje. 

Bo pożądliwość właśnie była jakby uśpioną, zakon dopiero przez to, że ją 
zakazał, rozbudził ją. 2 

@) Zanim przyszediem do rozumu, i jeszcze zakonu nie znalem. 

(2) Lecz gdy się dowiedziałem, co nakazuje, a co zakazuje Zakon, powstała 
we mnie żądza złego. 

@ Gdyż przez grzechy stałem się godzien potępienia wiecznego. 

@ Stało się powodem potępienia. 
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13. Co tedy dobre jest stało mi się śmiercią ? Boże ucho- 
waj. Ale grzech®, aby się grzechem pokazało, sprawił 
mi śmierć przez dobre®: aby się stał nader grzeszącym 
grzechem przez przykazanie. 

14. Bo wiemy, iż zakon jest duchowny O: a jam jest cie- 
lesny, zaprzedany pod grzech. 

15. Abowiem co czynię, nie rozumiem ©: bo nie co dobre- 
go chcę to czynię, ale złe, którego nienawidzę ono czynię. 

16. A jeśli czego nie chcę, to czynię©: zezwalam zako- 
nowi©, że dobry jesto: 

17. A teraz już nie ja to czynie®, ale grzech®, który 
we mnie mieszka. 

18. Bo wiem, że nie mieszka we mnie@, to jest, w ciele 
mojem, dobre. Abowiem chcieć przy mnie jest, ale wy- 
konać dobre nie najduję. 

19. Bo nie czynię dobrego, które chcę: ale złe, którego 
nie chcę to czynię. 

20. A jeśliż czego nie chcę to czynię: już nie ja to czy- 
nie, ale grzech ©, który we mnie mieszka. 

21. Znajduję tedy zakon, gdy ja chcę czynić dobrze, że 
mi jest złość przyległa. 

22. Abowiem kocham się wespół z zakonem Bożym, we- 
dług wnętrznego człowieka. 

93. Lecz widzę inszy zakon 6 w członkach moich, sprze- 
ciwiający się zakonowi umysłu mojego, i biorący mię w nie- 
wolą, w zakonie grzechu@, który jest w członkach moich. 

24. Nieszczęsny ja człowiek, kto mię wybawi od ciała 
tej śmierciG ? 

25. Łaska Boża przez Jezusa Chrystusa Pana naszego. 
Ja tedy sam umysłem służę zakonowi Bożemu, lecz ciałem 
zakonowi grzechu 9. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Łaska Pana Chrystusowa one od potępienia wybawia, którzy przez wia- 
rę i miłość ku niemu przystawią, a nie one, którzy wedle ciała chodzą, 
które ku żywotowi zrządza. 


1. Teraz tedy nie masz żadnego potępienia tym, któ- 
rzy są w Chrystusie Jezusie®: którzy nie wedle ciała cho- 
dzą. 

2. Abowiem zakon ducha żywota w Chrystusie Jezusie, 
wyzwolił mię od zakonu grzechu i śmierci ®. 

3. Bo co niepodobnego było zakonowi, w czem słaby 


1) Lecz pożądliwość, której nie zwyciężałem. 
2) Aby jego gwałtowność wyszła na jaw. 
rzez zakaz, ubocznie. — Myśl całego wiersza taka: Sama pożądliwość, 
która się we mnie ukrywa, z okoliczności zakazu stała się większym grzechem, 
gdyż zakaz obudził wszelkie żądze i do otwartego przestępywania zakonu po- 
budza, a w końcu do śmierci wiecznej tem samem prowadzi. 

@ Bo nakazuje rzeczy duchowne, jak cnoty; bo nakazuje oddawać cześć Bo- 
gu, który jest duchem; bo nie może być zachowany bez pomocy łaski; bo kie- 
za duszą człowieka; bo przygotowuje do prawa Ewangelii, które jest prawem ła- 
ski. 

(5) Bo sumienie przeciw złym uczynkom i przeciw woli przemawia. 

(ë) Jeżeli pożądam, czego w sumieniu mem nie chcę, i nie chcąc, czynię, albo 
raczej doznawam. 

(7) Potwierdzam go rozumem i wolą. 

(8) To jest, jeśli czuję pożądliwość, ale jej wykonać nie chcę, wola moja jest 
nieskażoną, i nie przestępuję zakonu. 

® Z rozmysłem i zezwoleniem. 

ад Pożądliwość, namiętność. 

@ W ciele pożądliwem nic nie prowadzi do cnoty. 

(3 Pożądliwość, namiętność. 

© To jest, silne namiętności. ° 

Przez pożądliwość prowadzącą do grzechu. 2233 - 

Od tego śmiertelnego ciała. 

09 Dopóki żyję w tem Smiertelnem ciele, nie mam zupełnej swobody; umy- 
słem tylko i wolą żyję według zakonu, a ciało skłania się do grzechu. 

û Za to, że czują (chrześcijanie) złe pożądliwości — jeśli tylko pożądliwościom 
swoim się opierają. 

Prawo łaski, otrzymanej od Chrystusa a prowadzącej do życia duchowne- 
go, daje moc do zwyciężenia namiętności, z których powstaje grzech, będący 
przyczyną śmierci duchownej. 
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był dla ciała: Bóg, posławszy Syna swego w podobieństwie 
grzesznego ciała, i przez grzech potępił grzech w ciele б). 

4. Aby usprawiedliwienie zakonu © wypełniło się w nas, 
którzy nie podług ciała chodziły, ale według ducha. 

5. Abowiem, którzy są wedle ciała: co jest ciała rozu- 
mieją. Lecz którzy są wedle ducha, co jest ducha rozu- 
mieją. 

6. Bo mądrość ciala@, jest śmierć: a mądrość ducha, 
żywot i pokój. 

7. Gdyż mądrość ciała, jest nieprzyjaciółką Bogu: bo 
nie jest poddana zakonowi Bożemu: abowiem ani może O. 
8. A którzy są w ciele©, Bogu się podobać nie mogą. 

9. Lecz wy nie jesteście w ciele, ale w duchu: jeśli jednak 
Duch Boży w was mieszka. A jeśli kto Ducha Chrystu- 
sowego nie ma: ten nie jest jego. 

10. Lecz jeśli Chrystus w was jest: ciałoć wprawdzie 
jest umarłe dla grzechu©, ale Duch zywie dla usprawie- 
dliwienia. 

11. A jesli Duch tego, ktöry Jezusa wzbudzitz mar- 
twych, w was mieszka: który wzbudził Jezusa Chrystusa 
z martwych, ożywi i ciała wasze śmiertelne dla Ducha 
jego w was mieszkającego. 

12. A tak bracia, powinni jesteśmy, nie ciału, abyśmy 
podług ciała żyli. 

13. Abowiem, jeśli podług ciała żyć będziecie, pomrze- 
cie: ale jeśli Duchem © sprawy ciała umartwicie, żyć bę- 
dziecie. 

14. ‘Bo którzykolwiek Duchem Bożym rządzeni sa, ci 
są synmi Bożemi. 

15. Boście nie wzięli ducha niewolstwa znowu ku boja- 
źni©: aleście wzięli ducha przywłaszczenia za syny, przez 
którego wołamy, Abba (Ojcze). 

16. Abowiem ten duch ®, świadectwo daje duchowi na- 
szemu iżeśmy są synami Bozemi.' 

17. A jeślić synami, tedyć i dziedzicmi: dziedzicmić 
Bożemi, a społu dziedzicmi Chrystusowemi. . Jeśli jednak 
spół cierpiemy, abyśmy też spół byli uwielbieni. 

18. Abowiem mam za to@, iż utrapienia tego czasu ni- 
niejszego, nie są godne przyszłej chwały, która się w nas 
objawi®. 

19. Abowiem oczekiwanie stworzenia oczekawa obja- 
wienia synów Bożych @. ° 

20. Bo próżności© poddane jest stworzenie, nie dobro- 
wolnie ©, ale dla tego, który je poddał pod nadzieja®: 

21. Boi samo stworzenie będzie wyswobodzone z nie- 
wolstwa skażenia, na wolność @ chwały synów Bożych. 


G) Chrystus, ponosząc Śmierć ciała, potępił i zniósł grzech -- а tak grzech 
utracił swe panowanie nad ludźmi. 

(2) Aby usprawiedliwienie z grzechów, którego zakon wymagał, w nas się wy- 
pelniło — bo bez pomocy łaski, jaką teraz mamy przez chrzest, to usprawiedli- 
wienie, uświęcenie duszy, było niemożebnem dla skłonnych do złego ludzi. 

(3) Życie według namiętności ciała. 

®© Uledz prawu. — Wystepek nie może być cnotą, ani do cnoty prowadzić, 
gdyż to jest jego naturze przeciwne. ` ; 
` (2) Namiętnościom swym rozmyślnie i dobrowolnie ulegają. 

(6) Ciało wprawdzie śmierci podlega skutkiem grzechu pierwszych naszych 
rodziców, ale duch żyje przez łaskę usprawiediiwiajaca. 

© Przeciwną namiętnościom, intencyą. | š ) ) ї б 

(5 Abyście Bogu w bojaźni niewolniczej, jedynie bojąc się kary jego, służyli, 
lecz wy za łaską Bożą, z milością synowską, Bogu jak Ojcu służyć winniście. 

(1) Przez to wołanie, przez to usposobienie serca, pokazuje nam, że jesteśmy 
synami Bożymi. 

(9) Uważam, sądzę. E 

(m Jeśli tych cierpień obecnego życia nie zniesiemy w cierpliwości przez pa- 
mięć na mękę Chrystusową za nas podjętą. 

@ Z takiem upragnieniem oczekują wszelkie stworzenia tej chwały człowie- 
ka, iż zdaje się, że to oczekiwanie stanowi całą ich istotę; bo jeśli służyły człowie- 
kowi jak swemu panu, to przez jego chwałę same w pewien sposób uwielbione 
beda; tak jak dobry sługa dumnym jest z chwały i wielkości swojego Pana. 

65 Umeczeniom, przykrościom. i 

1%) Lecz z postanowienia, rozrządzenia Boga. 

Gs) W nadziei poprawienia ich losu. 

69 Gdy synowie Boży dostąpią prawdziwej, chwałebnej wolności. 
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22. Wiemy bowiem, iz wszystko stworzenie, wzdycha, i 
jako rodzaca boleje aż dotąd. 


23. A nie tylko ono, ale i my sami mający pierwiastki 
Ducha, i sami w sobie wzdychamy, oczekawając przy wła- 
szczenia © synów Bożych, odkupienia ciała naszego ©. 

24. Abowiem nadzieją jesteśmy zbawieni. A nadzieją, 
którą widzą nie jest nadzieja. Bo co kto widzi, przecz się 
nadziewa ©? 

25. Ale jeśli się nadziewamy, czego nie widzimy, przez 
cierpliwość oczekawamy ©. 

26. Także też i duch dopomaga krewkości naszej. Abo- 
wiem o cobyśmy prosić mieli, jako potrzeba nie wiemy: ale 
sam Duch® prosi za nami© wzdychaniem niewymownemo. 

27. A który © wypatruje serca, wie czego Duch pożądao©: 
iż według Boga prosi za $wietemi. 

28. A wiemy że tym, którzy miłują Boga, wszystko 
dopomaga ku dobremu, tym, którzy są wezwani podług 
postanowienia święci Q. 

29. Abowiem które przejrzal@, i przeznaczył, aby byli 
podobni obrazowi Syna jego: żeby on był pierworodnym 
między wielą braciej. 

30. A które przeznaczył, te też wezwał: a które wezwał, te 
też usprawiedliwił: a które usprawiedliwił, one też uwiel- 
bił. 

31. Cóż tedy rzeczemy na to? Jeśli Bóg za nami, kto 
przeciwko nam@? 

32. Który też własnemu Synowi swemu nie przepuścił, 
ale go za nas wszystkie wydał: jako też nam wszystkiego 
z nim nie darował? 


33. Kto będzie skarżył na wybrane Boze@? Bóg któ- 
ry usprawiedliwia ©. 

34. Ktöz jest coby potępił? Chrystus Jezus, który 
umarł, i owszem który i zmartwychwstał, który jest na 
prawicy Bożej, który się też wstawia za nami. 

35. Któż tedy nas odłączy od miłości Chrystusowej ? 
utrapienie? czyli ucisk? czyli głód? czyli nagość? czyli 
niebezpieczeństwo ? czyli prześladowanie? czyli miesz ? 


36. (Jako jest napisano: Iż dla ciebie cały dzień bywa- 
my martwieni: jesteśmy poczytani jako owce na rzeź). 


37. Ale w tem wszystkiem przezwyciężamy dla tego; 
który nas umiłował. - 


38. Abowiem pewienem, iż ani śmierć, ani żywot, ani 
aniołowie, ani księstwa, ani mocarstwa O, ani teraźniejsze 
rzeczy, ani przyszłe, ani moc, 


— 


Wiecznej szczęśliwości, należnej nam, synom Boga przez przysposobienie. 
Gdy ciało nasze będzie odkupione i wyzwolone od pożądliwości i śmierci 
— to jest — gdy będzie nieskazitelnem po zmartwychwstaniu. 

© Myśl taka: względem rzeczy posiadanych, obecnych, nie mamy nadziei, 
bo nadzieja odnosi się do rzeczy przyszłych, jeszcze nie posiadanych; słowy te- 
mi pociesza Apostoł wiernych, którzy cierpią w tem życiu, a spodziewają się 
przyszłego szczęścia w niebie. 

(2) Cierpliwie znosząc nędzę tego życia, spodziewamy się przysposobienia na 
wieki za synów Bożych i szczęścia wiecznego. 

G) Duch Święty. 

8) To jest, usposobia nas do dobrej modlitwy. 

© Chociaż uczuć serca, o ile one od Ducha Š. pochodzą, dostatecznie wypo- 
wiedzieć i opisać nie można. 

(8) To jest, Bóg Ojciec. 
ae Czego pragniemy w sercu dobrze usposobionem do modlitwy przez laske 

ucha 5. 

(® Powołani do świętości, niewinności, czystości serca. 

@) Których od wieków znał, przewidział uczynki, i przeznaczył do szczęścia 
wiecznego, za to, że w świętości swej podobni będą poniekąd do Syna Bożego, 
jedynego wzoru dla wszystkich wiernych. 

(3 Cóż powiedzieć mamy w cierpieniach? Jeśli Bóg chce powołać nas do chwa- 
ły wiecznej, któż temu przeszkodzić może? 

ver skarga swa, wykazaniem grzechu, zaszkodzi tym, ktörych Bög chce 
zbawić. 
Bóg sam ogłosi wiernych swych i wybranych za sprawiedliwych. 
5) Księstwa i mocarstwa — tak zwane chóry aniołów. 
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39. Ani wysokość, ani głębokość O, ani insze stworzenie, 
nie będzie nas mogło odłączyć od miłości Bożej, która jest 
w Chrystusie Jezusie Panu naszym®. 


ROZDZIAŁ IX. 


Żałując zatwardzenia Żydowskiego, tego dowodzi, że nie z zakonnych 
uczynków mieli być zbawieni, ku temu też i Poganie z szczerej łaski 
Bożej są na wiarę prawdziwą powołani. 


1. Prawdę mówię w Chrystusie, nie kłamam: gdyż mi 
świadectwo daje sumienie moje w Duchu świętym ©: 

2. Ze mam wielki smętekG, i ustawicznie boleje serce 
moje. | 

3. Abowiem ja sam żądałem odrzuconym być od Chry- 
stusa za bracia moje@, którzy są krewni moi według ciała: 

4. Którzy są Izraelczycy, których jest przywłaszczenie 
synowskie©, i chwała, i testament, i zakonu danie, i słu- 
żbaQ i obietnice ®, 

5. Których ojcowieQ, i z których jest Chrystus wedle 
ciała, który jest nad wszystkiem Bóg błogosławiony na 
wieki, Amen. 

6. Nie żeby upaść miało słowo Boze@. Abowiem nie 
wszyscy, którzy są z Izraela, ci są Izraelczycy: 

7. Ani którzy są nasieniem Abrahamowem, wszyscy 
synami: ale w Izaaku będzie tobie nasienie nazwane®: 

8. To jest ше, którzy synowie ciała, сі synmi Bozemi, ale 
którzy są synowie obietnice, są w nasieniu poczytani: 

9. Abowiem to jest słowo obietnice: Wedle tego czasu 
przydę, a będzie Sara syna miała. 

10. A nie tylko ona, ale i Rebeka za jednem zieciem O 
z Izaakiem ojcem naszym mając. 

11. Abowiem, gdy się jeszcze nie narodzili byli, abo co 
dobrego, abo złego uczynili (aby się zostało postanowienie 
Boże według wybrania). 

12. Nie z uczynków, ale z tego, który powoływa rze- 
czono jej: Że więtszy będzie służył mniejszemu, 

13. Jako jest napisano: Jakóbam umiłował, a Esau mia- 
łem w nienawisci®. 

14. Cóż tedy rzeczemy ? Izali niesprawiedliwość u Bo- 
ga? Boże uchowaj. 

15. Abowiem Mojżeszowi mówi: Zmiłuję się nad tym, 
komum jest miłościw: a miłosierdzie uczynię, nad kim się 
zlituję. 

16. A przeto nie chcącego ani bieżącego, ale litującego 
się Boga Ojest . 

17. Abowiem mówi pismo Pharaonowi: Żem cię na to 
samo wzbudził 6, abych okazał moc moje na tobie: i żeby 
było opowiadane imię moje po wszystkiej ziemi. 


@ Ani szczyt chwały, ani ogrom nędzy. 

(2) Przez Jezusa Chrystusa Pana naszego. 

©) Przez Ducha Š. świadka mojego sumienia. 

@ Z przyczyny odrzucenia Zydów od Kościoła Chrystusowego. 

G) Jeśliby to tylko możebnem być mogło. 

(в) Których Bóg przybrał za synów. Exod. 4, 22. 

(7) Którzy ва powołani do służby Bożej podług obrzędów przepisanych. 

(s) Którym Bóg przyrzekł Messjasza. 

(2) Dodaj: ród swój wiodą od Abrahama, Izaaka i Jakóba. ` 

(5 Choć niespokojny jestem o zbawienie moje, wiem jednak z pewnością, że 
obietnica Boska nie spełznie na niczem. 

1) Myśl ta: Prawdziwymi według ducha Izraelitami, synami Abrahama i 
dziedzicami obiecanego błogosławieństwa są nie ci, którzy co do ciała od niego 
pochodzą, lecz których przez chrzest i wiarę zrodziła łaskai moc Ducha Ś. Tak 
to rozumiejąc, widzimy, że obietnica boska nie pozostała bez skutku. 

12) Obcowaniem małżeńskim. 

us Upośledziłem, nie dając potomstwu jego szczególnych łask. 

us) NieEzaw, który tego chciał i pobiegł upolować zwierzynę dla ojca, otrzy- 
ma. prawa pierworodzstwa, lecz Jakób; gdyż Bóg tak chciał. 

® Niektórzy czytają: Wyniosłem cię i na tronie osadziłem Exod. 9, 16. 
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18. Nad kim tedy chce, lituje się: a kogo chce zatwar- 
ага Ф. 

19. Rzeczesz mi tedy: Przeczze się jeszcze uskarza O ? 
bo któż się sprzeciwi woli jego@? 

20. O człowiecze, coś ty jest, który odpowiadasz Bo- 
gu? Zali rzecz lepiona mówi temu, który ją ulepił: Przecz- 
żeś mię tak uczynił? 

21. Zali lepiarz gliny w mocy nie ma, aby z tejże bryły 
uczynił jedno naczynie ku uczciwości, a drugie ku zelży- 
wości ? 

22. A jeśli Bóg, chcąc gniew okazać, i oznajmić mo- 
żność swoję, znosił w wielkiej cierpliwości naczynia gnie- 
wu na stracenie zgotowaneo. 

23. Iżby okazał bogactwo chwały swej nad naczyniem 
miłosierdzia, które ku chwale przygotował. 

24. Nas, których też wezwal@: nie tylko z Żydów, ale 
iz Poganów, 

25. Jako u Ozeasza mówi: Nazowę lud nie mój ©, ludem 
moim: a nie umiłowaną, umiłowaną: a która była miło- 
sierdzia nie otrzymała, miłosierdzie otrzymała. 

26. A bedzie®, na miejscu ©, gdzie im powiadano: Nie 
lud mój wy: tam nazwani będą synami Boga żywego. 

27. A Izajasz za Izraelem woła: By liczba synów Izrael- 
skich była jako piasek morski, ostatek zachowan będzie ®. 

28. Abowiem słowo skończając i skracając © w sprawie- 
dliwości ©: iż słowo skrócone uczyni Pan na ziemi. 

29. I jako przedtem powiedział Izajasz: By był Pan za- 
stępów nasienia nam nie ostawil®: stalibyśmy się byli ja- 
ko Sodoma, i bylibyśmy Gomorze podobni. 

30. Cóż tedy rzeczemy®? Iż Pogani, którzy nie na- 
§ladowali@ sprawiedliwości, dostąpili sprawiedliwości, a 
sprawiedliwości, która jest z wiary. 

31. A Izrael, naśladując zakonu sprawiedliwości, nie do- 
szedłe zakonu sprawiedliwości. 

32. Dla czego? Iz nie z wiary, ale jako z uczynków 6, 
abowiem się obrazili o kamień obrażenia, 

33. Jako jest napisano: Oto kładę w Syonie kamień obra- 
żenia©, i skałę zgorszenia: a wszelki, który weń wierzy, 
zawstydzon nie będzieG. 


ROZDZIAŁ X. 


Modli się Apostol za Żydy, okazuje że sprawiedliwość, która ku wie- 
cznemu żywotowi wiedzie nie jest z zakonu, ale tylko z wiary Pana Je- 
zusa Chrystusa. 


1. Bracia, chęć serca mego i modlitwa do Boga dzieje 
się za nie ku zbawieniu. 


(а) Zostawia go w jego złości i zatwardziałości. 

(2) Myśl ta: Jeśli Bóg kogo chce, wybiera lub odrzuca, to dla czego przez pro- 
roków skarży się na ludzi, gniewa, i grozi karami, jeśli się ludzie nie nawrócą? 

'3) Skoro, jak chce, potępia lub zbawia według swej woli. 

(4) Przez własną winę i niepokutę. 

5) Temi naczyniami miłosierdzia, nie z gliny, lecz z duszy i ciała, są ci, któ- 
ryca Bóg do swej łaski i synowstwa powołał; jesteśmy my, Żydzi, i poganie. 

<® То jest, pogan. 

(7) To, co powiem. 

(8) W jakimbądź kraju. 

0) Nie wielka tylko liczba zbawioną będzie. 

а) Bóg skróci słowo, to jest, liczbę wiernych Izraelitów uszczupli. 

@) Sprawiedliwym sądem swoim Bóg to uczyni. 

@) Gdyby Bóg za dni Chrystusa nie znalazł choć kilku wiernych, byłby cały 
Izrael odrzuconym. 

0% Wiedząc o odrzuceniu Żydów, a powołaniu pogan. 

(y Nie znali Boga i Jego woli, a dosta pili jednak łaski, bo opowiadaną im jest 
Ewangelia i przyjmują ją. 

09 Przez prawo Mojżeszowe pragnąc dostąpić odpuszczenia grzechów, nie 
dostąpi tego; gdyż to daje nam tylko prawo nowego zakonu, to jest, Ewangelia. 

65 Żydzi szukali sprawiedliwości, poganie przyjęli wiarę Chrystusa — Zydzi 
2а5 nie uwierzyli w Niego, bo był ubogim, pokornym. 

4) Chrystusa, w którego Żydzi nie uwierzą i dla tego zginą. 

@ Bo dostąpi zbawienia. 
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2. Abowiem Świadectwoim dawam, iż mają żarliwość 
Bożą©: ale nie według umiejętności. 

3. Bo sprawiedliwości Bożej nieznając, a chcąc swoje 
postawić, sprawiedliwości Bożej nie są poddani. 

4. Bo Chrystus koniec® zakonu: ku sprawiedliwości 
wszelkiemu wierzacemu®. 

5, Abowiem Mojżesz napisał, Iż sprawiedliwość, która 
jest z zakonu, któryby człowiek czynił, w niej będzie żyło. 

6. A sprawiedliwość, która jest z wiary, tak mówi: Nie 
mów w sercu twojem, któż wstąpi do nieba ? To jest Chry- 
stusa sprowadzić ©. 

7. Abo kto zstąpi do przepaści? to jest, Chrystusa z 
martwych wywodzić. 

8. Ale cóż pismo powiada? Blizko jest słowo w ustach 
twoich, i w sercu twojem ©: to jest słowo wiary, które prze- 
powiadamy. 

9. Że jeślibyś wyznał usty twojemi Pana Jezusa, і uwie- 
rzyłbyś w sercu twojem, że go Bóg z martwych wzbudził, 
zbawion będziesz. 

10. Abowiem sercem bywa wierzono ku sprawiedliwości: 
a usty się wyznanie dzieje ku zbawieniu Ф. 

11. Abowiem pismo powiada: Wszelki kto weń wierzy, 
pohańbion nie będzie. 

12. Abowiem niemasz różności Żyda i Greczyna: ba 
tenże Pan wszystkich, bogaty © na wszystkich, którzy go 
wzywają. 

13. Abowiem wszelki, którybykolwiek wzywał© imie- 
nia Pańskiego, zbawion będzie. 

14. Jakoż tedy wzywać będą w którego nie uwierzy- 
li? Abo jako uwierzą temu, którego nie słyszeli? A jako 
usłyszą oprócz przepowiadającego ? 

15. A jako będą przepowiadać, jeśliby nie byli posłani ? 


jako napisano jest: Jako Śliczne nogi opowiadających po-' 


kój, opowiadających dobra! 

16. Ale nie wszyscy są posłuszni Ewanieljej. Abowiem 
Izajasz mówi: Panie, kto uwierzył słuchowi naszemu? 

17. Wiara tedy z słuchania: a słuchanie przez słowo 
Chrystusowe ©. 

18. Ale mówię, Zali nie słyszeli? I owszem po wszy- 
stkiej ziemi rozszedł się głos ich: i na kraje świata słowa ich. 

19. Ale mówię, Zali Izrael nie poznała? Pierwszy Moj- 
żesz mówi: Ja przez nie naród © ku zazdrości was przywio- 
de, przez naród nierozumny do gniewu was przywiodę. | 

20. A Izajasz Smie@, i mówi: Jestem nalezion od tych, 
którzy mię nie szukali®: jawniem się okazał tym, którzy 
się o mnie nie pytali®. 

21. A do Izraela mówi: Cały dzień wyciągałem6 rece 
moje do ludu niewiernego i sprzeciwiającego się. 


@ Że przywiązani są bardzo do zakonu Mojżesza, lecz to niewłaściwie, bo 
powstając przeciw Chrystusowi, przeciw Bogu powstają. 

2) Jest celem całego Zakonu Mojżeszowego. 

Aby przez wiarę w Chrystusa wszyscy dostąpili usprawiedliwienia. 

@ Nie będzie karany Śmiercią, którą ten zakon zagraża — jak np. za cudzoło- 
ztwo była kara ukamienowania. 

© Nie wielkich i nie trudnych wymaga się od ciebie rzeczy, żebyś mógł do- 
stąpić usprawiedliwienia przez Chrystusa; — nie potrzeba Go ani z nieba spro- 
wadzać, ani też z pod ziemi — wszystko jest łatwe i możebne. 

(6) Jest to rzeczą łatwą, 1 w kilku słowach wypowiedzieć ją można: wierz i 
czyń, co ci wiara nakazuje. 

(т) Potrzebnem i skutecznem jest wyznawanie wiary ustami, żeby sprawiedli- 
wość swoję pomnożyć i żywot wieczny otrzymać. 

(8 Hojny, szczodrobliwy. 

(9) Z wiarą, miłością i czystem lub żałującem sercem. 

Przez opowiadanie apostołów, którzy jako posłańcy Chrystusa naukę Jego 
opowiadają. 

@ Ze i poganom ma być opowiadana Ewangelia. 

G) Przez powołanie pogan, nie będących moim ludem, ku.... 

Nie obawia się niczego. 

4% Poganie, którzy mnie nie szukali, znajdą mię przyjmując Ewangelię. 

(® Lecz w wątpliwościach swych do bałwanów się uciekali. 

69 Przez nauczanie Chrystusa i Jego apostołów. 
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ROZDZIAŁ XI. 


Hamuje pogany, aby się nie wynosili nad Żydy, iż je Pan przyjął, a Zy- 

dy odrzucił, bo acz Żydowie na czas odrzuceni, przedsię potem mają 

się nawrócić do Pana, a dziwujesię hojności,i nieogarnicnej mądrości 
Bożej. 


1. Mówię tedy ©: Izali odrzucił Bóg lud swój ? Boze ucho- 
waj. Abowiem i jam jest Izraelczyk, z nasienia Abraha- 
mowego, z pokolenia Benjaminowego. 

2. Nie odrzucił Bóg ludu swego, który przejrzał©. Aza 
nie wiecie co pismo o Heliaszu mówi: jako do Boga rzecz 
czyni przeciwko Izraelowi. 

3. Panie, proroki twoje pobili, ołtarze twoje poobalali: 
a jam sam został, i szukają dusze mojej. 

4. Ale co mu mówi Boska odpowiedź ? Zostawiłem sobie 
siedm tysięcy mężów, którzy nie uczynili pokłonu przed 
Baalem. 

5. Także tedy i czasu tego, ostatki według wybrania ła- 
ski® stały się zbawione. 

6. A jeślić z łaski: już nie z uczynków: bo inaczej łaska 
już nie jest łaskaQ. 

7. Cóż tedy? czego Izrael szukał, tego nie dostał ©: a 
wybranie © dostało ©, lecz drudzy © zaślepieni są. 

8. Jako jest napisano: Dal® im Bóg ducha zdretwie- 
nia: oczy, aby nie widzieli: i uszy, aby nie słyszeli aż do 
dzisiejszego dnia Q. = 

9. А Dawid mówi: Niechaj będzie stółe ich sidłem, I 
ułowieniem, i obrażeniem, i zapłatą © im. 

10. Niech będą zaćmione oczy ich, aby nie widzieli®: 
a grzbietu ich zawżdy nachylai 9. 

11. Mówię tedy: Azaż się tak obrazili, aby upadli@? 
Nie daj tego Boże. Ale ich przestępstwem, zbawienie 
jest Poganom, aby im zajrzeli ®. 

12. A jeśli ich przestępstwo jest bogactwem świata O, a 
umnieszenie ich bogactwem Poganów ©: jakoż daleko wię- 
cej ich napelnienie @ ? 

13. Abowiem, powiadam wam Poganom, pókim ja jest 
Apostołem Poganów, usługowanie moje czcić będę, 

14. Azabym jako pobudził ciało moje ku zazdroszcze- 
niu 9, i zbawił niektóre z nich. 

15. Abowiem jeśli ich odrzucenie jest zjednaniem® 
świata: jakież przyjęcie, jedno żywot zmartwych ? 


Od wieków chciał go swoim uczynić. 
Dla tego, że przez swą łaskę, a nie dla ich zasług, Bóg ich wybrał. 

(2 Ale raczej zapłata, nagroda. > 

(s) Во szukał w nadziei otrzymania nagrody uczynków, za zachowanie zakos 
nu, a nie w przekonaniu, że tylko z łaski Bożej znaleźć usprawiedliwienie mcżna. 

© Wybrane resztki ludu. 

(7) Przez wiarę w Chrystusa. 

Dopuścił — nie przeszkodził, aby nie byli zatwardziali, ślepi. 

(9) Żydzi nie wierzą, nie chcąc przyjąć Światła ewangelii. 

Od przyjścia Chrystusa. 

@ Duchowny pokarm duszy — stół zakonu Bożego... Jakby przeklinając 
przepowiada Psalmista nieszczęścia, które spaść miały na Żydów za ich niewdzię= 
czność i za inne grzechy. 

@ Karą należną za grzechy. 

@ Aby nawet o rzeczach doczesnych zdrowo nie sądzili. 

Niech tylko do ziemskich zwracają się rzeczy. 

9 Czyż więc Żydzi tak dalece upadli, ze nie ma nadziei powstania i poprawy? 

Przez ich przestępstwo i opór Bóg pogan do wiary powołał, aby im zazdro- 
$cili, widząc, że obietnice patryarchom uczynione spełniają się na poganach. 

69 Bo poganie po całym Świecie mieszkający są do Chrystusa powołani. ` 

Ukaranie Żydów przez odrzucenie od Kościoła Chrystusowego przyczyniło 
się do powołania pogan. 

© A gdy cały ich naród nawröci się przy końcu świata, tem więcej obróci się 
to na korzyść pogan jeszcze nie nawróconych, bo będą mieli dobry przykład. 

Abym wywołał w Żydach zbawienną zazdrość. 

@) Pojednaniem pogan całego świata z Bogiem: to jakaż będzie radość, gdy 
i Żydzi sami przyjmą wiarę Chrystusową? Będzie taka radość, jakby umarły 
do życia był przywrócony. 


9 Ро przytoczeniu świadectw Mojżesza i Izajasza. 
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16. A jeśli zaczynienie jest święte, i ciasto@: a jeśli ko- 
rzeń święty, i galezie®. 

17. A jeśli niektóre z gałęzi ułomione ваФ, а ty © będąc 

' płonną oliwą, jesteś w nie wszczepion, istałeś się uczestni- 
kiem korzenia i tłustości oliwnej: 

18. Nie chlubże się przeciw gałęziom ©. A jeśli się 
chiubisz, nie ty korzenia nosisz ©, ale korzeń ciebie. 

19. Rzeczesz tedy : Ułamane gałęzie, abym ja był wszcze- 
ріоп Ф. 

20. Dobrze: dla niedowiarstwa ułamane są. A ty wia- 
rą stoisz: Nie rozumiej wysoko, ale się bój ©. 

21. Abowiem, jeśli Bóg przyrodzonemu galeziu® nie 
przepuścił: by snać ani tobie nie przepuścił. 

22. Obaczże tedy dobroć i srogość Bożą: przeciwko tym, 
którzy upadli, srogość: a przeciwko tobie dobroć Bożą, 
jeślibyś trwał w dobroci: inaczej i ty będziesz wycięt. 

23. Aleć i oni, jeśli nie będą trwać w niedowiarstwie, 
będą wszczepieni. Bo mocen jest Bóg zasię je wszczepić. 

24. Abowiem, jeśliś ty jest wycięty z oliwy z przyrodze- 
nia płonnej, a przeciwko przyrodzeniu jesteś wszczepion w 
dobrą oliwę: jakoż daleko więcej ci, którzy według przy- 
rodzenia, będą w swoję oliwę wszczepieni @ ? 

25. Abowiem nie chce bracia, abyście nie mieli wiedzieć 
tej tajemnice (żebyście nie byli sami sobie mądremi), iż 
zaślepienie poczęści przydało się w Izraelu, ażby zupełność 
Poganów weszłaQ: 

26. A tak wszystek Izrael byłby zbawion®, jako jest 
napisano: Przydzie z Syonu®, któryby wyrwał, i odwrócił 
niezbożność od JakóbaQ. 

27. A ten im testament odemnie6, gdy odejmę grzechy 
ich8. 

28. Według: Ewanieljej wprawdzie, nieprzyjacioły dla 
was: lecz podług wybrania, namilszy dla ojców Q. 

29. Abowiem bez żałowania 6 są dary i wezwania Boże. 

30. Bo jako i wy® niekiedy nie uwierzyliście Bogu, a 
teraz dostaliście miłosierdzia dla ich niedowiarstwa ©: 

31. Tak i ci teraz nie uwierzyli ku waszemu miłosier- 
dziu@, aby i oni miłosierdzia dostali ©. 

32. Abowiem zamknął Bóg wszystko w niedowiar- 
stwie@: aby się zmiłował nad wszystkiemi@. 

33. O głębokości bogactw, mądrości i wiadomości Bo- 


@ Myśl ta: apostołowie i uczniowie, należący do ludu Żydowskiego przyjęli 
Ewangelię, a więc i inni Żydzi będą mogli to uczynić. 

© Jeśli patryarchowie są świętymi, to ich potomkowie, Żydzi, świętymi zo- 
stać mogą i powinni. _ 
c A jeśli niektórzy z Żydów odpadli od Starego Zakonu, a przyłączyli się do 

ırystusa. 

®© Ludu pogański, będąc niewiernym (płonną oliwą), jesteś przy- 
łączonym do rawróconych Żydów, i-korzystasz z łask i darów obiecanych patry- 
archom i ich potomkom, którzy byli ludem wybranym, kościołem Bożym (ttu- 
stością oliwną). 

(5) Żydom niechcącym się nawrócić. 

2) Jesteś tylko wszczepionym do drzewa, to jest, do wiary i Kościoła patry- 
ćw i apostołów, którzy wszyscy byli Żydami. 
(2) Odrzuceni są Żydzi, a ja poganin, ich miejsce zająłem. 
(8) Nie unos się pychą, lecz strzeż się, abyś nie odpadł od Kościoła. 

(9) Żydom. 

аф Porównaj ten wiersz z wierszem 17 (Noty). 

ai) Dopókąd wszyscy poganie się nie nawrócą, i nie wejdą do owczarni Chry- 
stusowej. 

аф Największa ilość z każdego pokolenia nawróci się przy końcu świata. 

(3) Z narodu Żydowskiego, z rodu Dawida. 

а) Który :zgładzi grzechy Izraelitów (Chrystus). 

(® Przymierze, które z nimi zawrę. 

(w Przy końcu świata przez opowiadanie Henocha i Eliasza. 

ат Z powodu świętych patryarchów. 

(®. Niezmienne, szczerze dane. 

Gs) Poganice. 

(y Na ich miejsce powołani jesteście do Kościoła. 

а) Aby to na wasze obrócilo się korzyść. 

«2 Lecz może później zachęceni waszym przykładem i zazdroszcząc wam, 
sarii się nawrócą. 

(23) Dopuscit Bóg, aby wszyscy grzechem i niewiarą byli zamknięci — to jest, 
aby byli w niewoli grzechu, z której bez łaski Boga nie oswobodzą się. 

Nad wszystkiemi narodami, nad Żydami i poganami. 
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żej: jako są nieogarnione sądy jego, i niedościgłe drogi je- 
go? ) 

34. Bo któż poznał umyst® Pański ? abo kto był rajca 
jego ? А 

35. Abo kto mu pierwej dał, а będzie mu oddano ©? 

36. Abowiem z niego, i przezeń, i w nim jest wszystko. 
Jemu chwała na wieki. Amen. 


ROZDZIAŁ XII. 


Napomina Rzymiany jako ku Bogu, jako ku bliźniemu mają się 
sprawować. 


1. Proszę was tedy, bracia, przez miłosierdzie Boże, 
abyście wydawali ciała wasze ofiarą żywiącą©, świętą, 
przyjemną Bogu, rozumną Q służbę waszę. 

2. A nie bądźcie podobnemi temu światu: ale się prze- 
mieńcie w nowości umysłu waszego, abyście doświadczali, 
która jest wola Boza dobra, i przyjemna, i doskonała. 

3. Abowiem z łaski, która mi jest dana, powiadam wszy- 
stkim, którzy między wami są, żeby nie więcej rozumieli®, 
niźli potrzeba rozumieć: ale iżby rozumieli wedle mierno- 
ści, jako każdemu Bóg udzielił miarę wiary. 

4, Abowiem jako w jednern ciele wiele członków mamy, 
a wszystkie członki nie jednę sprawę mają: 

5. Tak wiele nas jednem ciałem jesteśmy w Chrystusie, 
a każdy z osobna jeden drugiego członkami. 

6. A mając dary, wedle łaski, która nam jest dana ró- 
żne, bądź proroctwo wedle przystosowania wiary ©, 

7. Bądź pósługowanie w ustugowaniu O, bądź kto uczy 
w nauce, 

8. Kto napomina w napominaniu ©, kto użycza w pro- 
stości©, kto przełożony jest w pieczołowaniu, kto czyni 
miłosierdzie z wesołością. 

9. Miłość bez obłudności. Brzydząc się złem, przystawa- 
jąc ku dobremu. 

10. Miłością braterstwa jedni drugich miłując. 
wością © jeden drugiego uprzedzając: 

11. W pilności nie leniwi, Duchem pałający: Panu słu- 
żący: 

12. Nadzieją sie weselący: W utrapieniu cierpliwi: W 
modlitwie ustawiczni: 

13. Potrzebam świętych © udzielający: W gościnności 
się kochający. 

14. Błogosławcie prześladującym was: błogosławcie a 
nie przeklinajcie. 

15. Weselcie się z weselącemi: płaczcie z płaczącemi. 

16. Toż jeden o drugim rozumiejąc: Wysoko nierozu- 
miejąc, ale się z pokornemi zgadzając. Nie bądźcie mą- 
dremi sami u siebie. 

17. Żadnemu złem, za złe nie oddawając. Przemysla- 
wając to coby dobrego nietylko przed Bogiem, ale też i 
przed wszystkiemi ludźmi. 


Uczci- 


G) Mysli i zamiary. К 
(2) Kto pierwszy dat co Bogu, aby mógł słusznie domagać się wzajemnie па- 
TOG V. 
£ (3) Przez umartwienie ciał waszych. 
а) Nie na zewnątrz tylko, ale i sercem. 
(s) Nie przypisywali sobie zbyt wielkiej wartości, cnoty, lecz byli pokorni, 
skromni. 
(6) Dar tłomaczenia naukii Pisma Š. stosownie do udzielonej od Boga mądrości. 
(т) Urząd w zewnętrznych sprawach i posługach miłosierdzia. 
(® Kto ma dar odpowiedni, niech drugich napomina i do dobrego zachęca. 
© Kto ma rozdawać jałmużny, niech to czyni bezstronnie. 
Grzecznością, uszanowaniem. 
@) Wiernych, chrześcijan. 
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18. Jeśli można rzecz, ile z was jest ze wszystkiemi 
ludźmi pokój mający ©. 

19. Nie mszcząc się sami, namilejszy: ale dajcie miejsce 
gniewowi®: abowiem napisano jest: Mnie pomstę: ja 
oddam, mówi Pan. 

20. Ale jeśli łaknie nieprzyjaciel twój, nakarmi go: jeśli 
pragnie, napój go. Bo to czyniąc, węgle ogniste zgroma- 
dzisz na głowę jego®. 

21. Niedaj się zwyciężyć złemu: ale zwyciężaj złe w do- 
bremo. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Człowiek ku przełożonym poddanie, ku wszystkim miłość, sam sobie ma 
mieć obyczajów poczciwość. 


1. Wszelaka dusza niechaj będzie poddana wyższym 
zwierzchnościom. Abowiem niemasz zwierzchności jedno 
od Boga. A które są od Boga są postanowione. 

Przeto kto się sprzeciwia zwierzchności, sprzeciwia 
się postanowieniu Bożemu. A którzy się sprzeciwiają, ci 
potępienia sobie nabywają. 

3. Abowiem przełożeni nie są na postrach dobremu 
uczynkowi ale złemu. A chcesz się nie bać urzędu? czyń 
co jest dobrego: a będziesz miał chwałę od niego. 

4. Abowiem jest sługą Bożym tobie ku dobremu ©. Lecz 
jeśli uczynisz co złego, bój się. Bo nie bez przyczyny 
miecz nosi. Abowiem jest sługą Bożym: mścicielem ku 
gniewu temu, który złość czyni. 

5. Przetoż z potrzeby © bądźcie poddani, nie tylko dła 
gniewu@, ale też dla sumnienia. 

6. Abowiem też dla tego podatki dawacie. 
są stugami Bożemi, na to samo służący ©. 

7. Oddawajcież tedy wszystkim coście powinni: komu 
podatek podatek: komu cło cło: komu bojaźń bojaźń: ko- 
mu cześć cześć. 7 ` 

8. Nie bądźcie nikomu nic winni, jedno abyście sie spó- 
łecznie miłowali. Во kto miłuje bliźniego, zakon wypel- 
nio. 

9. Abowiem, Nie będziesz cudzołożył, Nie będziesz 
zabijał, Nie będziesz kradł, Nie będziesz mówił świadectwa 
fałszywego, Nie będziesz pożądał: i jeśli które jest insze 
przykazanie: w tem słowie się zamyka, Będziesz miłował 
bliźniego twego jako siebie samego. 

10. Miłość bliźniego, złego nie czyni. 
dy zakonu jest miłość. 

11. A to wiedząc czas, iż jest godzina, byśmy już ze snu 
powstali@. Abowiem teraz bliższe jest nasze zbawienie, 
niż kiedyśmy uwierzyli 6). 

12. Noc® przeminęła, a dzień © się przybliżył. Odrzuć- 


Abowiem 


Wypełnienie te- 


®© O ile to bez szkody dla sprawiedliwościi prawdy być może, zgodę z wszy” 
stkimi zachowujcie. 

(2) Zagniewanemu na was ustępujcie; nie pobudzajcie go do większego jeszcze 
gniewu, sprzeczając się z nim. 

© Węgle ogniste miłości. 

@ Dobrocią pokonaj gniew bliźniego twego. 

© Dla twojego dobra, aby poczciwie i spokojnie żył; а nawet pochwałę 
i nagrodę za to otrzymał. 

@) Ponieważ Bóg tak postanowił. 

(7) Z obawy kary. 

© Pilnujący tego, aby będąc namiestnikami Boga w utrzymywaniu porządku 
społecznego, opiekowali się dobrymi, a złych karali. 

® Wszystkie przykazania względem bliźniego, 

69 Gdyśmy ujrzeli światło Ewangelii, powinniśmy powstać ze snu niedbalstwa 
iz letargu grzechu. 

@ Po ogłoszeniu Ewangelii blizszem jest nasze zbawienie, niż w owym czasie, 
gdyśmy tylko wierzyli w przyszłe przyjście obiecanego Messjasza. 

& Ciemności błędów i grzechów. 

© Światło Ewangelii 
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туї tedy uczynki ciemności, a obleczmy się w zbroję świa- 
tłości O. 

13. Jako we dnie© uczciwie chodźmy: nie w biesia- 
dach i pijanstwach: nie w łożach © i niewstydliwościach: 
nie w zwadzie i w zazdrości: 

14. Ale się obleczcie@ w Pana Jezusa Chrystusa. А sta- 
rania o ciele nie czyńcie w pożądliwościach ©. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Doskonali mają znosić niedoskonałe, nimi nie gardzić, ani ich zgorszać, 
ani ich też sądzić. 


1. A słabego w wierze, przyjmujcie: nie w sporach my- 
sli. 

2. Bo jeden wierzy, iż może jeść wszystko ©: a który sla- 
ру Ф jest, jarzyny niech jada. 

3. Ten, który je niechaj nie gardzi nie jedzacymi: a któ- 
ry nie je, jedzącego niech nie posądza. Abowiem go Bóg 
przyjął. 

4. Ty ktoś jest, co sądzisz sługę cudzego? Panu swemu . 
stoi abo upada®. А ostoi się»: abowiem тосеп jest Bóg 
postawić goQ. 

5. Bo jeden® różność czyni między dniem a dniem: a 
drugi każdy dzień sadzi@, każdy na mniemaniu swojem 
niech ma dosyćQ. 

Który dnia pilnuje, Panu G pilnuje: A kto je, Panu® 
je: bo dziękuje Bogu. А kto nie jeg, Panu nie je, a dzię- 
kuje Bogu. 

7. Abowiem żaden z nas sobie nie żywie:i żaden sobie 
nie umiera®. 

8. Bo chocia żywiemy, Panu żywiemy: chociaż umiera- 
my, Panu umieramy. Choć tedy żywiemy, choć umiera- 
my, Pańscy jesteśmy ©. 

9. Abowiem na to Chrystus umarł, i zmartwychwstał, 
aby i nad umarłemi i nad żywiącemi panował. 

10. A ғу przecz sądzisz brata twego@? abo ty czemu 

gardzisz bratem twoim ? Abowiem wszyscy staniemy przed 
stolicą Chrystusową a. 

11. Bo jest napisano: Żywię ja, mówi Pan, iż mi się 
wszelkie kolano pokłoni: i wszelki język wyzna Bogue. 

12. Przeto każdy z nas za się liczbę da Bogu. 

13. A tak dalej nie sądźmy jedni drugich: ale raczej to 


© Wykonywaj my, dobre uczynki, które jawnie przed Światem spelniać 
można bez zarumienienia sie. 

6) jak ludzie dobrze wychowani, zwłaszcza we dnie, czynić zwykli. 

(з) Nie w rozpuście. 

© Takich bądźcie obyczajów, jakie wskazuje Ewangelia Chrystusa. 

© Nie dogadzajcie namiętnościom ciała. 
Bo nie ma pokarmó w nieczystych w Ewangelii. 

© Kto sądzi, że zachować powinien dawne przepisy Mojżesza (a to dla tego, 
że nie dość jeszcze jest oświecony w zasadach Ewangelii), niech jada to, co jest 
dozwolonem. 

©) Za sługę i czeiciela swojego. 

(9) Będzie uznany za niewinnego, lub też ukarany. 

Go) Upewniam, że będzie uznany za niewinnego. 
@ Sprawić, aby był uniewinnionym. 
yd nieugruntowany w wierze w jednych dniach wstrzymuje się od pewnych 
rokarmów, a w drugich nie. 

а Uważa za równy i nie odróżnia ich używanemi pokarmami. 
Niech postępuje według sumienia swego. 
Czyni to przez posłuszeństwo dla prawa Boskiego. 

© Na chwałę Bogu je pokarmy zakazane, jeśli Mu dziękuje przed jedzeniem 
i po jedzeniu. 

69 Pokarmów zakazanych. 

Nie dia naszej przyjemności i pożytku, lecz na chwałę Boga żyjemy i sale 
ramy. 

® Nie dla naszej przyjemności i pożytku, lecz na chwałę Boga żyjemy i 
umieramy. 

65 Który nie jesz. 
© edzacego. Patrz wiersz 3. 
ięc sami siebie wzajemnie nie sądźmy. 
Š Będzie wysławiał łaskawość i sprawiedliwość moję. 


See 


Lee 
3 
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postanówcie, żebyście nie dawali obrażenia abo zgorsze- 
nia bratu. 

14. Wiem i ufanie mam w Panu Jezusie, iż niemasz nic 
przez się nieczystego: jedno temu, który mniema ® co być 
nieczystem, temu nieczystem jest. 

15. Bo jeśli dla pokarmu brat twój bywa zasmucon®, 
już nie wedle miłości postępujesz. Nie zatracaj © po- 
karmem twoim tego, za którego Chrystus umarł. 

16. Niechajże tedy dobro nasze bluźnione nie bedzie O. 

17. Abowiem królestwo boże nie jest pokarm i picie: ale 
sprawiedliwość, i pokój, i wesele w Duchu świętym. 

18. Bo kto w tem służy. Chrystusowi, podoba się Bogu, 
a ludziom jest przyjemny. 

19. A tak starajmy się o to co pokojowi należy, i tego co 
jest ku zbudowaniu spółecznie strzeżmy. 

20. Dla pokarmu nie psuj sprawy Bożej. Wszystko w 
prawdzie jest czyste©: ale źle jest człowiekowi, który je 
2 obrażeniem ®. 

21. Dobra jest nie jeść mięsa, i nie pić wina, ani czem 
się brat twój obraża, abo gorszy, abo słabiejeQ. 

22. Ty masz wiarę ©? miejże u siebie samego przed Bo- 
giem: Błogosławiony, który samego siebie nie sądzi w tem 
со pochwala®. 

23. Lecz kto wątpie, jeśliby jadła, potępion jest: iż 
nie z wiary®. A cokolwiek nie jest z wiary G, grzech jest. 


ROZDZIAŁ XV. 


Starsi mają przykładem Pana Chrystusowym znosić niedostatki młod- 
szych, wymawia się święty Paweł, iż je karał, i nierychło nawiedził. 


1. A my, którzyśmy mocniejszy, powinniśmy znosić 
krewkości słabych, a niespodobać się samym sobie Q. 

2. Każdy z was bliźniemu swemu niech się podoba® ku 
dobremu, dla zbudowania. 

3. Abowiem Chrystus nie spodobał się sam sobie®, ale 
jako jest napisano, Urągania urągających tobie, na mię 
przypadły ©. 

4. Abowiem cokolwiek napisano, ku naszej nauce napi- 
sanoG:abyśmy, przez cierpliwość i pociechę pisma® na- 
dzieję mieli. 

5. A Bóg cierpliwości i pociechy niech © wam da, aby- 
ście jednoż między sobą rozumieli wedle Jezusa Chrystusa: 

6. Abyście jednomyślnie, jednemi usty czcili Boga i Oj- 
ca Pana naszego Jezusa Chrystusa. 


G) W błędnem swojem sumieniu. 

(2) Widząc, że jesz, co w jego sumieniu jest zakazanem. 

(2) Nie gorsz; aby przez twój zły przykład nie wyrzekł się wiary, i nie wrócił 
do judaizmu. у 

(4) Niech wiary naszej, która jest największem dobrem, nikt z naszej przy- 
czyny nie znieważa. 

© Wszystkie pokarmy są czyste, niezabronione. 

@ Ze zgorszeniem bliźniego. Patrz w. 14 i 15. 

(2) W wierze. y 1 

©) Sądzisz, że stary Zakon, zakazujący potrawy nieczyste, już nie obowiazu- 
je; nie chełp się z tego, jeśli to gorszy brata twego. š 

Który w czynnošciach swoich i zamiarach nic nie robi przeciwko sumieniu. 

Odróżnia pokarmy; jedne uważa za czyste, a drugie za nieczyste. 
(® Pokarmy zakazane. 
@ 
3) 


E 


Poniewaz pozywa pokarmy wbrew swemu sumieniu. 

® Co się czyni przeciwko sumieniu. |, ДИА 

@) Nie dogadzać sobie samym — nie jeść rozmyślnie tego, co obecni uważają 
za zakazane, aby ich nie gorszyć. 

Niech będzie wyrozumiałym, aby go łagodnością do dobrego zachęcił. 

09 Nie dogadzał sam sobie, nie szukał wygód i chwały. 

(2) Grzechy obrażające Boga tak mnie (Chrystusa) dotknęły, że dla  przebla- 
gania gniewu twego, dobrowolnie poniosłem śmierć haniebną na krzyżu. 

(® Myśl ta: chociaż słowa powyższe odnoszą się do Chrystusa, jednak je do 
nas zastosować możemy. 

69 Abyśmy przez zachętę (pociechę) i cierpliwość, jakiej uczy nas Pismo 
Ś. spodziewali się szczęśliwego końca. 

@ Dodaj: sprawca, dawca. 
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7. Przeto przyjmujcie® jedni drugie, jako i Chrystus 
przyjął was, ku czci Bożej. 

8. Abowiem powiadam, iż Jezus Chrystus był stuga 
obrzezania ©, dla prawdy Bożej, aby utwierdził obietnice 
ojców. 

9. Lecz Pogani, żeby za miłosierdzie © czcili Boga, jako 
napisano. Dla tego® będęć wyznawał między Pogany, 
Panie: i będę Śpiewał imieniowi twemu. 

10. I zasię mówi: Weselcie się Pogani z ludem jego®. 

11. I zasię: Chwalcie Pana wszyscy Pogani: a wysławiaj- 
cie go wszyscy narodowie. 

12. I zasię Izajasz mówi: Będzie korzeń Jessego®, a 
który powstanie panować nad Pogany, w tym Pogani na- 
dzieję pokładać będą O. 

13. A Bóg nadzieje niech was napełni wszełakiej rado- 
Ści i pokoju w wierzeniu: abyście obfitowali w nadziei, i w 
mocy Ducha świętego ©. 

14. Lecz pewienem, bracia moi, i ja sam o was: iż i wy 
jesteście pełni miłości napełnieni wszelakiej umieje- 
tności, tak, iż możecie jedni drugich napominać. 

15. A pisałem wam bracia poniekąd przy Smielszym®, 
jakoby wam na pamięć przywodząc: dla laski®, która mi 
jest dana od Boga. 

16. Abych był sługą Chrystusa Jezusa między Pogany: 
poświącające Ewangelią Bożą, aby była ofiara Poganów 
przyjemna, i poświęcona przez Ducha Ś. 

17. Mam tedy chwale® w Chrystusie Jezusie ku Bogu. 

18. Abowiem nie śmiem nic mówić, czego Chrystus nie 
sprawuje przez mię © ku posłuszeństwu Poganów, słowem 
i uczynki, przez moc znaków i cudów, 

19. Przez moc Ducha świętego: tak iż od Jeruzalem 
około aż do Iliryku napełniłem Ewangelią Chrystusową. 

20. A takem opowiadał tę Ewangelią, nie gdzie jest 
mianowan Chrystus®, abych na cudzym fundamencie nie 
budowała. 

21. Ale jako jest napisano, Którym nie jest oznajmiono 
o nim, oglądają: a którzy nie słychali zrozumieją. 

22. Dia tego barzom był zatrudnion, żem do was przyść 
nie mógł, i nie mógłem aż dotąd. 

23. Lecz teraz nie mając więcej miejsca w tych krai- 
nach6, a mając chuć przyść do was od wiela przeszłych lat: 

24. Gdy się puszczę do Hiszpaniej, spodziewam się, że 
tamtędy idąc ujrzę was, i tam od was odprowadzon Бейіс, 
gdy was pierwej po części zazyje®. 

25. A teraz pójdę do Jeruzalem posługować $wietymo. 

26. Bo się spodobało Macedoniej z Achają złożyć się 
nieco na ubogie święte, którzy są w Jeruzalem. 


. (O) Wzajemnie sobie pomagajcie, bo wzajemna między chrześcijanami zgoda 
i posługa przynosi chwałę Bogu. 

© Był dla Żydów Nauczycielem i Odkupicielem, aby się pokazało spełnienie 
obietnic Boga. 

© Bo nie mieli żadnej obietnicy. 

@ To jest, za powołanie pogan. 

8) Z nawróconymi Żydami. 

6) Chrystus. — Jesse był ojcem Dawida. 

@ Jako w swoim Odkupicielu. 
G) Aby wzrastająca ciągle nadzieja wasza wzmacniała was przez działanie 
łaski Ducha Ś. 

© Śmielej, swobodniej. 

Na mocy urzędu mego apostolskiego. 

@) Zjednywając was dla Ewangelii. 

63) Chlubię się z tego, że jestem sługą Chrystusa w rzeczach do Boga się od- 
noszących. 

Z wszystkiego, co przeze mnie zdziałał Chrystus w sprawie nawrócenia po- 
gan, chlubić się mogę. 

69 Przez opowiadanie Ewangelii i czynienie cudów. 

Gdzie jeszcze nie opowiadano Ewangelii. 

Ко Š. Paweł po większej części tam opowiadał Ewangelię, gdzie zupełnie była 
nieznaną. 

49 Gdyż już tu wszędzie opowiadałem Ewangelię. 

@ Sądzę, że niektórzy z was towarzyszyć mi będą do Hiszpanii. 

69 Gdy u was czas jakiś zabawie, i wami się nacieszę. 

©) Chrześcijanom, rozdajac im zebrane w Macedonii i Achai jałmużny. 
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27. Abowiem spodobało się im, i są im powinni. Bo je- 
$li duchownych © ich Pogani uczestnikami się stali, po- 
winni są w cielesnych usługować im. 

28. To tedy wykonawszy, i oddawszy im ten owoc @, 
przez was pójdę do Hiszpaniej. 

29. A wiem, iż przyszedszy do was w obfitości błogosła- 
wieństwa Ewanieljej Chrystusowej przyde. 

30. Proszę was tedy bracia, przez Pana naszego Jezusa 
Chrystusa i przez miłość Ducha świętego, abyście mie 
wspomagali w modlitwach za mną do Boga. 

31. Abych był wyzwolon od niewiernych, którzy są w 
Żydowskiej ziemi: a iżby posługowania mojego ofiara 
przyjemna była w Jeruzalem świętym ©. 

32. Abych z weselem przyszedł do was za wolą Bożą, 
abych z wami się ucieszył. 

33. A Bóg pokoju niechaj będzie z wami wszystkiemi. 
Amen. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Zaleca Apostol niektóre Rzymiany przykładne, i żąda, by byli pozdro- 
wieni, niektórych też każe się wystrzegać. 


1. A zalecam wam Febe siostre@ naszę, która jest na 
posłudze kościoła, który jest w Cenchrach ©: 

2. Abyście ją przyjęli w Panu jako przystoi świętym O: 
i staliQ przy niej w którejbykolwiek sprawie was potrze- 
bowała. Abowiem też ona przy wielu stała, i przy mnie 
samym. 

3. Pozdrówcie Pryszkę i Akwilę pomocniki moje w Chry- 
stusie Jezusie. | 

4. (Którzy za duszę © moje szyje swojej nastawili: któ- 
rym nie ja sam dziękuję, ale i wszystkie kościoły pogańskie. 

5. I zgromadzenie ich domowe. Pozdrówcie Epene- 
tha mnie miłego: który jest pierwiastkiem © Azjej w Chry- 
stusie. 

6. Pozdrówcie Maryą, która wiele pracowała dla was. 

7. Pozdrówcie Andronika i Julią krewne moje, i towa- 
rzysze więzienia mojego: którzy znacznemi są między Apo- 
stoly®, którzy też przedemną byli w ChrystusieQ. 

8. Pozdrówcie Ampliata mnie namilszego w Panu. 

9. Pozdrówcie Urbana pomocnika naszego w Chrystu- 
sie Jezusie, i Stachina mnie miłego. 

10. Pozdrówcie Apellę doświadczonego w Chrystusie. 
Pozdrówcie te, którzy są z domu Arystobolowego. 

11. Pozdrówcie Herodyona krewnego mojego. Pozdrów- 
cie te, którzy są z Narcissowego domu, co są w Panu ©. 


Dóbr, łask. 
Q Jatmuzny, przez Rzym pójdę do Hiszpanii. 
© Ubogim chrześcijanom. 
@ Chrześcijankę. 
Cenchry były portem i przedmieściem Koryntu. 
9 Chrzescijanom. 
(7) Pomocą byli. 4 
W obronie życia mojego narażali się sami na niebezpieczeństwa. Patrz 
Dziej. Ap. 18 i 19 rozdział. 
6) Pierwszy w Azyi przyjął chrześcijanizm. 
G0 Opowiadajacymi Ewangelię. 7 Ë 
@) Pierwej niż ja, zostali chrześcijanami. 
@ Którzy uwierzyli w Chrystusa. 


ROZDZIAŁ XVI. 2044 


12. Pozdrówcie Tryphenę i Tryphosę: które pracują w 
Panu. Pozdrówcie Persydę namilszą, która wiele pra- 
cowała w Panu. 

13. Pozdrówcie Rufa wybranego w Panu, i matkę jego i 
mojeo. 

14. Pozdrówcie Assynkryta, Phlegonta, Hermasza, Pa- 
trobe, Hermena, 1 bracia, którzy sa z niemi. 

15. Pozdrówcie Philologa i Julia, Nereusza i siostre je- 
go, i Olimpiade, i wszystkie święte ©, którzy z niemi sa. 

15. Pozdrówcie jedni drugie z pocałowaniem świętem: 
Pozdrawiają was wszystkie kościoły Chrystusowe. 

17. A proszę was bracia, abyście upatrowali © te, którzy 
czynią rozruchy i pogorszenia, mimo® naukę, którejeście 
się wy nauczyli: i chrońcie się ich. 

18. Abowiem tokowi Panu naszemu Chrystusowi nie 
służą, ale brzuchowi swemu©: a przez łagodne mowy i po- 
błażania zwodzą serca niewinnych ®. 

19. Bo wasze posłuszeństwo rozsławiło się po wszy- 
stkich miejscach. Przeto się z was wesele. Ale chcę, 
abyście byli mądrymi w dobremo, a prostymi w zlem @. 

20. А Bóg pokoju niechaj zetrze szatana © pod nogami 
waszemi prędko. łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa 
z wami. 

21. Pozdrawia was Tymotheusz pomocnik mój, i Lu- 
cyusz, i Jazon, i Sosipater krewni © moi. 

22. Pozdrawiam was w Panu ja Tertius®, którym list 
pisał. 

23. Pozdrawia was Gajus® gospodarz mój, i wszystek 
kościółe. Pozdrawia was Erastus szafarz@ miejski i 
Quartus brat. 

24. Łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa z wami 
wszystkiemi, Amen. 

25. А temu@, który тосеп jest was utwierdzić, według 
Ewanieljej mojej © i przepowiadania Jezu Chrystusowego, 
według objawienia tajemnice od czasów wiecznych zamil- 
czanej ©: 

26. (Która teraz objawiona jest przez pisma prorockie® 
według rozkazania wiecznego Boga, ku posłuszeństwu wia- 
гу ©) między wszemi narody poznanej ©: 

27. Samemu mądremu Bogu®, przez Jezusa Chrystu- 
sa, któremu cześć i chwała na wieki wieków, Amen. 


Q Przez uszanowanie matką swoją nazywa ją Apostoł. 
(2) Chrześcijan. : 
G) Unikali. 
а) Przeciwko. : 
© Rozkoszom, wygodom życia: 
(6) Niedoświadczonych, słabych w wierze. 2 
(2) Czuwali nad zachowaniem wiary. ; 
(8) Nie umieli nawet źle czynić. 
@ Będącego przyczyną niezgody. 
o Tak jak ja z Zydów pochodzacy. 
ai) Był on później biskupem w Ikonium. 
63 Koryntczyk, ochrzczony przez Š. Pawła I. Kor. 1, 
63) Wierni w Koryncie. 
Podskarbi, poborca podatków. 
0) Może brat Tertiusa. 
9 To jest, niech będzie cześć i chwała Boga, który... 
(r) Przeze mnie opowiadanej, w której nauczam o Chrystusie. 
(® Przez Ewangelię objawia się tajemnica dotąd Światu nieznana, a Żydom 
tylko wiadoma. 
65 Przepowiadające Chrystusa i Jego Ewangelię. 
6) Aby wszyscy, słysząc Ewangelię, w Chrystusa uwierzyli. 
@) To jest: tajemnicy teraz światu objawionej i poznanej. 
@ Odnosi się to do wiersza 25 — a zatem myśl ta: Temu, który jest .... niech 
będzie cześć i chwała od ludzi wierzących w Chrystusa Pana. 
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DO KORYNTYAN. 


Korynt był stolicą Achai. Szczęśliwe położenie prawie nad sa- 
mem morzem, obszerny handel z Azją i Włochami, igrzyska na 
cześć Neptuna, sławna świątynia Wenery — wszystko przyczyni- 
ło się do wzrostu i potęgi tego miasta. Mieszkańcy, zepsuci pomyśl- 
nością i nagromadzonemi bogactwami, niemniej byli sławni z roz- 
pusty jak z handlu i zamożności, tak dalece, że w całej Grecyi nie- 
moralność ich weszła w przysłowie. Korynt za zniewagę posłów 
rzymskich zburzonym był przez Mumiusza, lecz następnie odbu- 
dowany przez Juliusza Cezara w 45 roku przed Chrystusem, wkró- 
tce odzyskał dawne znaczenie i sławę, i niestety — dawne zepsucie 
obyczajów.. W takiem to mieście Š. Paweł w 52 r. zaczął opowia- 
dać Ewangelię, a po szesnastu miesiącach pracy apostolskiej (Act. 
18, 1—11) zdołał nawrócić wielu osiadłych tam Żydów i pogan, 
których liczba wzrosła następnie przy opowiadaniu nauki chrze- 
ścijańskiej przez Apollina (Act. 18, 24 — 28). 

Po wyjezdzie S. Pawła z Koryntu niektórzy z uczniów powstają- 
cego Kościoła zaczęli ogłaszać nauki przeciwnie czystości wiary 
Chrystusowej, zkąd powstały między wiernymi niezgody i sprze- 
czki. Zawiadomiony o tem gorliwy Apostoł Koryntu napisał list, 
który czasów naszych nie doszedł; lecz gdy Koryntczycy nie wszy- 
stko w tym liście dobrze zrozumieli, piśmiennie prosili Š. Pawła o 
wyjaśnienia (5, 9 — 12. 7, 1). Wkrótce zatem otrzymali list żą- 
dany, który dzisiaj nazywa się pierwszym do Koryntyan. — List 
ten podzielić można na (rzy części. Pierwsza część zawiera 


ROZDZIAL I. 


I 


Chwali Apostol Koryntczyki, i ku jednosci przywodzi te, którzy byli 
od różnych Apostołów ochrzczeni. 


1. Paweł powołany Apostoł Jezusa Chrystusa, przez 
wolą Bożą, i Sosthenes® brat. | 

2. Kościołowi Bożemu, który jest w Когупсіе, poświę- 
conym © w Chrystusie Jezusie, powołanym świętym, 6, ze 
wszystkiemi, którzy wzywają imienia pana naszego Je- 
zusa, Chrystusa na wszelkiem miejscu ich, i naszem. 

3. Łaska wam i pokój od Boga Ojca naszego i Pana Je- 
zusa Chrystusa. 

4. Dziękuję Bogu mojemu zawsze za was z łaski Bożejo, 
która jest wam dana w Chrystusie Jezusie, 

5. Iż we wszystkiem staliście się bogatemi w nim, we 
wszelkiem słowie i we wszelkiej umiejętności ©, 

6. Jako Świadectwo Chrystusowe utwierdzone jest w 
was, 

7. Tak, iż wam na żadnej łasce nie schodzi, oczekawa- 
jącym objawienia Pana naszego Jezusa Chrystusa ©. 

а) Patrz Act. 18, 17. Brat w ogóle oznacza chrześcijanina. 

© Przez przyjęcie chrztu. 

© Powołanym do świętości. 

(® Za łaski, jakie Bóg wam dał. 
© Dziękuje Bogu, że przez mnie i Apollina dał wam poznać i zrozumieć Ewan- 


ię.—W nim = przez niego, t. j. Chrystusa. 
Na sąd ostateczny przy końcu Świata. 
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pozdrowienie — a następnie, słuszny wyrzut z przyczyny powsta* 
łych niezgód i różnic w wierze, gdy wszyscy jednakowo wierzyć 
powinni. Mówi autor, że sam nie dał im do tego żadnego powodu, 
że opowiadał, lubo nieumiejętnie i po prostu, prawdziwą naukę swo- 
jego Boskiego Mistrza a dalej, mówiąc znowu o powstałych kon- 
trowersjach i o swojem posłannictwie, zapowiada swoje przyjście, 
jeżeli Bóg tak pokieruje (1—4). W drugiej części gani 
Koryntjan za obcowanie z bezwstydnym grzesznikiem, za uda- 
wanie się do niewiernych w swych sporach, i zaleca zgodę. wza- 
jemna i czystość obyczajów(5—6). W trzeciej części od- 
powiada na dane sobie pytanie; gani rozdzielanie się małżonków 
pod pozorem różności pojęć religijnych; radzi nie spożywać pokar- 
mów ofiarowywanych bałwanom, mówi obszerniej o batwochwal- 
stwie, o darach i łaskach Boga, o zmartwychwstaniu, o jałmużnie - 
dla wiernych w Jerozolimie, a w końcu załącza bratnie pozdrowienia 
(7 — 16). Z wiersza 8 w rozdziale 16 widać wyraźnie, że list napisa- 
nym był w Efezie. Święty Paweł bawił dwa lata w Efezie (Act. 
19, 10) to jest od 54 do 56, a że w liście obecnym zasyła pozdrowienie 
od Akwili i Pryscylli, którzy z rozkazu cesarza Klaudjusza z inny- 
mi Żydami byli wygnani z Rzymu (Act. 18, 2) i około tego czasu 
przybyli do Efezu, gdzie razem z Apostołem w jednym domu mie- 
szkali (I.Kor. 16, 19); przeto list ten napisanym był w roku 56 przed 
Zielonemi Świątkami (16, 8). Niewatpliwem jest że S. Paweł pi- 
sał ten list po grecku. 


8. Który też was umocni aż do końca © bez winy w dzień 
przyszcia Pana naszego Jezusa Chrystusa. 

9. Wierny Bóg©: przez którego jesteście wezwani w 
towarzystwo Syna jego Jezusa Chrystusa Pana naszego. 

10. Lecz proszę was bracia, przez imię Pana naszego 
Jezusa Chrystusa, abyście toż mówiliG wszyscy, a iżby 
nie były między wami rozerwania: ale bądźcie doskonali 
w jednem rozumieniu i w jednej nauce. 

11. Abowiem dano mi znać o was bracia moi, od tych, 
którzy są Chlojej ©, iż poswarki © są między wami. 

12. A to powiadam, iż każdy z was mówi: Jam jest 
Pawłów, a ja Apollöw, a ja Cephy, a ja Chrystusów. 

13. Rozdzielony jest Chrystus? Azaż Paweł jest za was 
ukrzyzowan? abo w imię Pawłowe jesteście ochrzczeni? 

14. Dziękuję Bogu, iżem żadnego z was nie chrzcił, je- 
dno Kryspa i Gajusa: 

15. Aby kto nie mówił, żeście w imię moje ochrzczeni ©. 

16. Ochrzciłem też i dom Stephany. Nadto nie wiem, 
jeślim kogo drugiego © ochrzcił. 

17. Boć Chrystus nie posłał mię chrzcić ©, ale Ewanielią 


Dodaj: życia. 
Dodaj: niech według swej obietnicy wspiera was zawsze. 
G) Zgadzali się we wszystkiem. 
© Słyszałem od rodziny Chloes. 
Sprzeczki, nieporozumienia. 
@ Żem was w mojem ochrzcił imieniu, i Pawłowymi a nie Chrystusowymi 
nazywać się wam: kazał. 
© Z mieszkańców Koryntu. 
Bo główniejszym celem mego apostolstwa jest opowiadanie Ewangelii. 
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przepowiadać: nie w mądrości słowa @, aby sie nie stał pró- 
żnym krzyż Chrystusów Q. 

18. Abowiem słowo krzyza@, tym, którzy gina ® jest 
głupstwem: lecz tym, którzy zbawienia dostępują, to jest 
nam, jest mocą Bożą. 

19. Bo jest napisano: Zagubię mądrość mądrych: a roz- 
tropność roztropnych odrzucę. 

20. Gdzież mądry©? gdzież Doktor? gdzież badacz 
świata tego? Izali nie głupią uczynił Bóg mądrość © Świata 
tego ? 

21. Abowiem, iż w mądrości© Bożej świat nie poznał 
Boga przez mądrość: podobało się Bogu przez głupstwo 
przepowiadania © zbawić wierzące. 

22. Ponieważ i Żydowie cudów się domagają, i Greko- 
wie mądrości szukają: 

23. A my przepowiedamy Chrystusa ukrzyżowanego, 
Żydom w prawdzie zgorszeniem ©, a Grekom glupstwem®, 

24. Lecz samym wezwanym i Żydom i Grekom Chry- 
stusa mocą Bożą i mądrością Bożą. 

25. Ponieważ głupstwo Bozeo, jest mędrsze nad ludzi: 
a mdłośćG Boża, jest mocniejsza nad ludzi. 

26. Bo przypatrzcie się, bracia, waszemu powołaniu, iż 
nie.wiele mądrych wedle ciała, nie wiele możnych, nie wie- 
le zacnych: 

27. Ale wybrał Bóg głupstwa ® świata, aby zawstydzil 
mądre: a mdle@ Świata Bóg wybrał, aby zawstydził mo- 
cne: 


28. I podłe świata i wzgardzone wybrał Bóg i te któ- 


rych niemasz ©, aby zniszczył te, które sa@: 

29. Aby się żadne ciało © przed oczyma jego nie chlubi- 
ło. 

30. Ale z niego© wy jesteście w Chrystusie Jezusie: któ- 
ry się nam stał mądrością od Boga i sprawiedliwością, i 
poświęceniem, i odkupieniem: 

31. Aby, jako jest napisano: Kto się chlubi, w Panu się 
chlubilo. 


ROZDZIAL II. 


Okazuje Apostoł prostość kazania, a nie używanie w niem mowy £wie- 
ckiej, ale duchownej według mądrości Boskiej. 


1. A ja, gdym przyszedł do was bracia, przyszedłem nie 
z wyniosłością mowy abo mądrości, opowiadając wam świa- 
dectwo Chrystusowe. 

2. Abowiem nie rozumiałem, żebym miał co umieć mię- 
dzy wami, jedno Jezusa® Chrystusa, i tego ukrzyżowa- 
nego. 


@ Nie z wymuszoną wymową. Е 

© Aby nie sądzili ludzie, że siłą wymowy a nie mocą męki Chrystusowej przy- 
łączeni są do prawdziwego Kościoła. 

© Nauka o zbawieniu naszem przez mękę krzyżową. 5 

@ Ludziom niewiernym, а tem samem zasługującym na potępienie. 

(5) Filozof pogański. Doktór — uczony Zydowski. 

© Ewangelia wykazała niedorzeczność dawnych filozofów. 4 

@ Mędrcy świata przez świat tak mądrze stworzony nie zrozumieli mądrości 


© Owa męka na krzyżu. 
2 Poddanie się Boga męce krzyżowej. 
3 Tych, których świat za głupich uważa. 
Poniżonych, ubogich, ludzi bez znaczenia i władzy. 
Ludzi wzgardzonych i za nic mianych. 
To jest, mędrców, możnych. 

den człowiek. 
9 Z łaski samego Chrystusa. 
Niech się chlubi z Bożej względem siebie dobroci. 
@ Naukę Jezusa. 


© 
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3. I byłem ja ze mdłością O, i z bojaźnią, i ze drżeniem 
wielkiem u was: 

4. A mowa moja i przepowiadanie moje nie w przyłu- 
dzających mądrości ludzkiej słowiech, ale w okazaniu du- 
cha i тосу ®: 

5. Aby wiara wasza nie była w mądrości ludzkiej, ale w 
mocy Bożej. A powiadamy mądrość między doskonałe- 
mi®. 

6. A mądrość nie wieku tego, ani książąt wieku tego, 
którzy się każą o. 

7. Ale powiadamy mądrość Bożą w tajemnicy O, któ- 
ra zakryta jest, którą Bóg przeznaczył przed wieki ku 
chwale naszej. 

8. Której żaden z książąt© wieku tego nie poznał: Bo 
gdyby byli poznali, nigdyby byli Pana chwały nie ukrzy- 
żowali. 

9. Ale jako jest napisano, Czego oko nie widziało, i ucho 
nie słyszało, i w serce człowiecze nie wstąpiło, co nagoto- 
wał Bóg tym, którzy go miłują. 

10. Lecz nam Bóg objawił przez Ducha swojego. 
wiem Duch wszystko wypatruje, i głębokości © Boże. 

11. Bo któż z ludzi wie co jest człowieczego, jedno duch 
cziowieczy, który w nim jest? także też co jest Bożego nikt 
nie wie, jedno Duch Boży ©. 

12. A my nie wzięliśmy ducha tego świata, ale ducha, 
który jest z Boga: abyśmy wiedzieli co nam od Boga jest 
darowano. 

13. Co też opowiadamy nie przez uczone słowa ludzkiej 
mądrości: ale przez naukę Ducha, duchownym duchowne 
rzeczy przystosując. 

14. A człowiek cielesny nie pojmuje tego co jest Ducha 
Bożego: abowiem głupstwem jemu jest, inie może rozu- 
mieć: iż duchownie bywa rozsądzon ©. 

15. Lecz duchowny rozsadza wszystko, a sam od żadne- 
go nie bywa rozsądzon ©. 

16. Abowiem któż poznał umysł Pański, któryby go 
nauczył © ? lecz my umysł Chrystusów mamy ®. 


Abo- 


ROZDZIAŁ III. 


Koryntowie niektórym sługom kościełnym więcej niż słuszna przyczy- 
tuja, biadzili, abowiem różność zapłaty ma być według różności 
roboty. 


1. I ja bracia nie mogłem wam mówić jako duchownym 
ale jako cielesnym®. Jako malutkim w Chrystusie, 

2. Dałem wam mleko na napója, nie pokarm@: bo- 
ście jeszcze nie mogli: ale ani teraz jeszcze możecie: bo je- 
szcze cielesni jesteście. | 

3. Abowiem gdyż między wami jest zazdrość i swar: 
azażeście nie cielesni, i według człowieka chodzicie ? 


Ze skromnością i pokorą chrześcijańską. 

Gorliwości i miłości, oraz władzy czynienia cudów. 

To jest, tym, którzy już więcej w zrozumieniu Boga postąpili. 
Przechodzą i nikną. 5 

To jest, tylko tym, którzy więcej są do tego usposobi ni, opowiadamy głęb- 
sze tajemnice Ewangelii. 

Jak Piłat, Annasz, Heród i inni. 

Najskrytsze tajemnice Boże. 

Myśl ta: Jak umysł człowieka, to jest, jego cząstka duchowa, zna swoje 
i ak Duch S. wspölistotny z Bogiem, zna wszystko, co odnosi sie do natury 
ieł Boga. 

e należy wszystko badać rozumem i Światłem wiary. 

Gdyż niewierny nie może zrozumieć wierzącego. 

Ktoż ludzkiemi siłami zrozumiał zamiary Boga. 

My rozumiemy z objawienia Chrystusa. 

Idacym jeszcze w części za zmysłami ciała. 

Naukę prostą. s 

15) Nie pokarm dojrzały — nie naukę z wszystkiemi trudnemi jej tajemnicami, 
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4. Abowiem gdy kto mówi: Jam jest Pawłów, a drugi: 
Ja Apollów: azażeście nie ludźmi ? Cóż tedy jest Apollo ? a 
co Paweł? 

5. Słudzy tego, któremuście uwierzyli, a jako każdemu 
Pan dało. 

6. Jam szczepił, Apollo polewat®: ale Bóg dał pomno- 
zenie®. 

7. Atak ani ktöry szczepi jest czem, ani ktöry polewa: 
ale Bóg, który pomnożenie dawa. 

8. A który szczepi, i który polewa, jedno sąQ. A każdy 
własną zapłatę weźrnie według prace swojej. 

9. Abowiem jesteśmy pomocnikami Bożemi: rolą Bożą 
zoraną jesteście budowanim © Bożem jesteście. 

10. Wedle łaski Bożej, która mi jest dana, jako mądry 
budowniczy założyłem fundament: a drugi na nim bu- 
duje©. Lecz każdy niech baczy® jako na nim buduje. 

11. Abowiem fundamentu innego nikt założyć nie może, 
okrom tego, który założon jest, który jest Chrystus Jezus. 

12. A jeśli kto na tym fundamencie buduje złoto, sre- 
bro, kamienie drogie, drwa, siano, słomę©: 

13. Każdego robota jawna bedzie@: Bo dzień Pański 
pokaże: bo się w ogniu® objawi: a każdego roboty jaka 
jest, ogień sprobuje®. 

14. Jeśli którego robota zostanie® którą nadbudował, 
zapłatę weźmie. 

15. Jeśli którego robota zgore, szkodę odniesie®: lecz 
sam będzie zbawion, wszakże tak jako przez ogień. 

16. Nie wiecie, iżeście kościołem Bożym, a Duch Boży 
mieszka w was? 

17. A jeśli kto kościół Boży zgwałci, zatraci go Bóg. 
Abowiem kościół Boży święty jest, którym wy jesteście. 

18. Niech się żaden nie zwodzi. Jeśli kto zda się być 

1ądrym między wami па tym Świecie, niech się stanie głu- 
pim®, aby był mądrym. 

19. Abowiem mądrość świata tego, glupstwem jest u 
Boga. Bo napisano jest: Pojmam mędrce w chytrości ich. 
I zasię: Pan zna myśli mędrców, iż są próżne. 

20. A tak niech się nie chełpi żaden w ludziachG. Abo- 
wiem wszystko jest wasze: 

21. Bądź Paweł, bądź Apollo, bądź Cephas, bądź świat, 
bądź żywot, bądź śmierć, bądź teraźniejsze rzeczy, bądź 
przyszłe: bo wszystko wasze jest: 

22. A wy Chrystusowi: a Chrystus Boży ®. 


ROZDZIAŁ IV. 


Odwedzi od wszetecznego z rzeczy zewnętrznych posądzania. 


1. Tak niechaj człowiek o nas rozumie jako o sługach 
Chrystusowych, i szafarzach tajemnic Bożych. 


© 

© Bo sami żadnej łaski duchownej dać nie mogą. 

G) Głównym budowniczym jest Bóg. 

© Opowiada dalej moje naukę. 

@ Uważa pilnie, czy czego fałszywie nie naucza. 

@® Naukę prawdziwą czy fałszywą. 

(9) Na sądzie ostatecznym (dzień Pański). 

Gò Sam dzień ten Pańskim się okaże przez zniszczenie Świata ogniem. 

u) Każdy za swe złe uczynki w ogniu wiecznym gorzeć będzie. 

сә Pożyteczną się okaże na sądzie. 

@) Jeśli pokaże się, że w nauce domieszane były własne domysły zadawalnia- 
jąc- ciekawość i próżność, to głoszący tę naukę zbawionym być może za pośre- 
dnictwem tego ognia oczyszczającego. 

6%) Pokornym, przyjmując naukę Chrystusa ukrzyżowanego. 

(® Ze jest uczniem Pawła lub innego apostoła, bo i oni są ludźmi. 

65 Chlubcie się z Chrystusa, który jako człowiek jest Bożym. 
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2. Tu już szukają między szafarzmi, aby który nalezion 
był wiernym ®. 

3. Ale u mnie to jest namniejsza, żebych był od. was 
sądzony, abo od dnia ludzkiego ©; lecz ani sam siebie są- 
dzę. 

4. Abowiem się w niwczem nie czuję: ale nie w tem je- 
stem usprawiedliwion ©: a który mię sądzi Pan jest. 

5. A tak nie sądźcie przed czasem, ażby Pan przyszedł, 
który też oświeci zakrycia ciemności, i objawi rady © serc: 
a tedy chwała będzie każdemu od Boga. 

6. A tomci bracia obrócił na się i na Apolla, dla was®: 
abyście się nauczyli znas, żeby się nadtoco jest napisa- 
по ©, jeden za drugim nie nadymał przeciwko drugiemu Ф. 

7. Abowiem któż się rozsadza®? A co masz czegoś nie 
wziął? A jeśliżeś wziął, przeczże się chlubisz jakobyś nie 
wziął ? 


8. Jużeście nasyceni©, jużeście się bogatemi stali: 
oprócz nas® krölujecie: a bodajeście © królowali, żebyśmy 
i my z wami królowali. 


9. Bo mniemam,iż Bóg nas Apostoły ostatnie® poka- 
zał, jakoby na Śmierć naznaczone. Abowiem staliśmy 
się dziwowiskiem Światu, i aniołom, i ludziom ®. 


10. My głupi a dla Chrystusa: a wy roztropni® w Chry- 
stusie, myśmi słabi, a wy mocni: wy zacni, a my beze czci. 


11. Aż do tej godziny G i łakniemy, i pragniemy, i na- 
dzy jesteśmy, i bywamy policzkowani, i tułamy się, 


12. I pracujemy, robiąc swemi rękoma. Złorzeczą nam, 
a błogosławiemy: prześladowanie cierpiemy, a znosimy: 


13. Bluźnią nas, a modlimy się. Staliśmy się jako plu- 
gastwa tego świata, śmieci wszystkich aż dotąd. 


14. Nie żebym was zawstydził to piszę, ale jako syny 
moje namilsze napominam. 


15. Abowiem choćbyście mieli dziesięć tysięcy Pedago- 
gów w Chrystusie, ale nie wiele ojców ©, bo w Chrystusie 
Jezusie przez Ewanielią jam was urodził. 


16. Proszę was tedy, bądźcie naśladowcami mojemi®, 
jakom i ja Chrystusów. 


17. Dla tegom posłał do was Tymoteusza, który jest 
syn mój namilszy i wierny w Panu: który wam przypomni 
drogi © moje, które są w Chrystusie Jezusie, jako wszędy 
w każdym kościełe uczę. 


18. Jakobych nie miał przyść do was, tak się niektórzy 
nadeli. 


G) Starać się należy, aby każdy wiernie swój urząd wypełnił. 

(2) Nie zwracam uwagi na sądy ludzkie, bo nawet sam dokładnie w sumie- 
niu mojem, osądzić się nie mogę. 

©) Bo moze mam jakie przewinienia, których w sobie dojrzeć nie mogę. 

G) Zamiary, intencye. 

© Powiedziałem o sobie i o Apollinie, jakby się to do nas stosowało, a w isto- 
cie o drugich mówiłem. 

© Na początku tego rozdziału — iż żadnemu z nas nic więcej przypisywać 
nie należy nad to, co jest właściwem sługom Boga. 

© Iz lepszego mistrza jest uczniem. 

© Któż сі dał prawo do wynoszenia sie nad innych. 

@ Mądrością swoją — mówi to Apostoł do dumnych uczonych Koryntckich. 

(0) Sądzicie, że bez naszej pomocy macie wszelkie dary Boże. 

(® Królujcie prawdziwie, prowadząc Koryntczyków do zbawienia. 

@ Wzgardzonych w mniemaniu ludzkiem. 

63) Tak jakbyśmy już byli na Śmierć skazani i na pośmiewisko. 

63 Według ludzkiego mniemania, dla tego ze opowiadamy Ewangelię ukrzy- 
żowanego Chrystusa, i narażamy się na prześladowania. 

0 Wy w opowiadaniu Ewangelii własnej -chwały szukacie, popisujac się wy- 
mową i mądrością. 

“7 Dodaj: od początku naszego opowiadania Ewangelii. 

(14 W sprawie religii chrześcijańskiej ja jestem waszym ojcem, inni są jakby 
pies. unami, nauczycielami. 

09 Bo jestem pewien wiary mojej. 

(9 Obyczaje, sposób życia. 
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19. Ale rychło przydę do was, jeśli Pan będzie chciał: i 
doznam nie mowyo tych, którzy się nadęli, ale mocy ©. 
20. Abowiem nie w mowie jest królestwo Boże, ale w 
mocy. 
21. Co chcecie? z rózgąli mam przyść do was, czyli z 
miłością, i z duchem cichości ? 


ROZDZIAŁ V. 
Karze z grzechu nieczystego, i tym, którzy karać nie dbali, przygania. 


1. Koniecznie © słychać między wami porubstwo, a ta- 
kie porubstwo, jakiego ani między Pogany, tak, iż któryś 
ma ojca swego żonę Ф. 

1. A wyście się nadęli: a nie raczejeście żałości mieli, 
aby. był zniesion z POK was, który tego uczynku się 
dopuścił. 


3. Ja iście nie przytomny ciałem, ale duchem przyto- 
mny, jużem jako przytomny osądził tego, który tak uczy- 
nił, 

4. Gdy się w imię Pana naszego Jezu Chrysta zgroma- 
dzicie i z duchem moim ©: z mocą Pana naszego Jezusa, 


5. Podać -takiego szatanowi na zatracenie ciała ©: aby 
duch był zachowan w dzień Pana naszego Jezusa Chrystu” 
sam. 


6. Nie dobra jest chluba wasza ©. Nie wiecie, iż trocha 
kwasu wszystko ciasto zakwasza ? 


7. Wyczyśćcież stary kwas®, abyście byli nowem za- 
czynieniem ©, jako przasni jesteście. Abowiem Pascha 
nasza, ofiarowany jest ChrystusQ. 1 : 


8. A tak uzywajmy nie w starym kwasie, ani w kwasie 
złości i przewrotnošci: ale w przaśnikach szczerości i praw- 


dy. 


9. Pisałem wam w liście, abyście się nie mieszali z po- 
rubnikami. 


10. Niezgoła© z porubnikami świata tego, abo z łako- 
mymi, abo z drapieznymi, abo z służącymi balwanom: Bo 
inaczej, musielibyście z tego świata wynisc ® 


11. Lecz teraz pisałem wam, abyście się nie mieszali: je- 
śli ten, który się bratem mianuje, jest porubnikiem, abo 
łakomym, abo służącym bałwanom, abo złorzeczącym, abo 
pijanicą, abo drapieżcą, żebyście z takowym ani jedli. 


12. Bo co mnie należy o tych, którzy nie są u nas są- 
dzi¢@? A za o tych, którzy u nas są wy nie sadzicie@? 
Bo tych, którzy nie u nas są, Bóg sądzić będzie. Wyrzućcie 
złego z pośrodka was. 


© Wymowy, z której sie chełpią. 

© Wiary, cnoty, zdolności w nauczaniu. 

(0) Z pewnego źródła, napewno. 

@ Macochę. 

(5) A ja z wami będę duchem, wola i pieczołowitością. 

© Wykląć. 

© Aby tą karą dotknięty upamiętał się, żałował, i był zbawiony w dzień sądu. 

(8) Bo zbrodnia jednego ogólnej sławie: waszej szkodzi. 

© Bezwstydnego grzesznika. 

69 Aby wasz Kościół wolnym był od tej hańby; bo przez chrzest staliście 
się przaśnymi, to jest, wolnymi od kwasu grzechowego. 

@ Albowiem jak baranek wielkanocny był figurą Chrystusa, tak chleby prza- 
śne u chrześcijan są figurą niewinności na chrzcie otrzymanej. 

®© Zakazałem wam poprzestawąć z.. lecz to jest prawie niemożebnem. 

(% Gdyż trudno jest zupełnie ich uniknąć. 

Bo nie mogę sądzić tych, którzy są po za Kościołem. 
© Dodaj: lecz się nie wdawajcie w sprawy pogan nieochrzczonych. 


n0®. 
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Karze je Apostoł, że się sądzili przed Pogany, a ze między sobą sedziego 
nie obrali, odwodząc je od złości, zakazujac im nieczystości. 


1. Śmie który z was mając sprawę przeciw drugiemu 
sądzić się przed niesprawiedliwemi O, a nie przed świętemi ? 

2. Azaśnie wiecie, iz święci© będą ten świat sądzić? А 
jeśli od was Świat sądzon będzie: nie godniżeście sądzić 
rzeczy namniejszych ? 

3. Nie wiecie, iż anioły © sądzić bedziemy jako daleko 
więcej rzeczy świeckie ? 

4. Jeśli tedy będziecie mieć sądy świeckie, którzy są 
wzgardzeni w kościele, tych wysadźcie na sadzenie O. 

5. Mówię ku wstydowi waszemu. Także niemasz mię- 
dzy wami mądrego żadnego, któryby mógł rozsądzić mię- 
dzy bratem swoim? 

6. Ale się brat z bratem prawuje:i to przed niewier- 
nemi ? 

7. Jużci koniecznie © jest w was występek, że sądy mię- 
dzy sobą miewacie. Czemu raczej krzywdy nie podejmu- 
jecie ? czemu raczej szkody nie сіегрісіе? 

8. Ale wy krzywdę czynicie i szkodzicie, a jeszcze bra- 
cią. 

9. Aza nie wiecie, iż niesprawiedliwi nie osięgą królestwa 
Bożego? Nie mylcie się, ani porubnicy, ani bałwanom 
służący, ani cudzołożnicy, ani psotliwi ©, ani Sodomczycy, 

10. Ani złodzieje, ani łakomi, ani pijanice, ani złorze- 
czący O, ani drapieżce nie posięgą królestwa Bożego. 

11. I tymeście niektórzy byli: aleście omyci, aleście po- 
święceni, aleście usprawiedliwieni w imię Pana naszego 
Jezu Chrysta, i w Duchu Boga naszego. | 

12. Wszystko mi się godzi, ale nie wszystko pożytecz- 
Wszystko mi się godzi, ale się jaw mocniczemu© 
nie poddam. 

13. Pokarm brzuchowi, a brzuch pokarmom: lecz Bóg i 
ten i te zepsuje@: A ciało nie porubstwu, ale Panu, a Pan 
ciału 4). 

14. А Bóg i Pana wzbudziła, i nas wzbudzi przez moc 
swoję. 

15. Nie wiecie, iż ciała wasze są członkami Chrystuso- 
wemi? wziąwszy tedy członki Chrystusowe, uczynię je 
członkami nierządnice ? Nie daj tego Boże. 

16. Abo nie wiecie, iż ten co się złącza z nierządnicą, sta- 
je się jednem ciałem ? Abowiem (mówi) będą dwa w jednem 


"ciele. 


17. A kto się złączae z Panem, jednym duchem jest. 

18. Uciekajcte przed porubstwem. Wszelki grzech, 
któryby człowiek czynił, nie jest na ciele ©: ale kto porub- 
stwo płodzi, przeciwko ciału © swemu grzeszy. 


O сд sedziami pogañskimi, a nie przed chrześcijanamł. 
(2) Święci 2 Chrystusem; — wiec i teraz unikajcie sądów pogańskich. 
Dobrych chrześcijan i grzeszników —a tem samem i sprawy doczesne 
rozsądzać możemy, unikając sędziów pogańskich. 
@ Dodaj: tych lepiej użyjcie za sędziów, niż pogan zupełnie do kościoła nie 
należących. 
© Z ułomnej natury ludzkiej. 
Greckie Malanot— mężczyzni z 
Potwarcy. 
5 Nawet w słusznej sprawie należy sie wyrzec wygranej z wyroku sędziów 
pogańskich. 
(9) Sądom pogańskim. 
(©) Gdy umrzemy. Myśl ta: W marnych sprawach doczesnych nie godzi 
się sporów prowadzić. 
@ Chrystus dany jest ciału naszemu za głowę; Nim rządząc się powinniśmy 
unikać grzechów nieczystych. 
© Przez zmartwychwstanie nasze do życia znowu powoła. 
63 Przez wiarę i miłość. 
Nie kala ciała, lecz tylko duszę. 
) Dodaj i duszy razem. 


rozpusty się utrzymujący. 
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19. Aza nie wiecie, iż członki wasze są kościołem Ducha 
świętego który w was jest, którego macie od Boga, a nie 
jesteście swoi ©? 

20. Abowiemeście kupieni zapłatą wielką ©. Chwalciez 
i noście Boga w ciele waszem ©. 


ROZDZIAŁ VII. 


Uczy małżonki, wdowy, panny, jako się mają sprawować, rządząc, i 
porównając ich stany. 


1. Leczo › tem coście mi pisali: Dobrze jest człowiekowi 
nie tykać się niewiasty ©. 

2. Ale dla porubstwa O, niech każdy ma swoję żonę, а 
każda niech ma swego męża. 

3. Mąż niechaj żonie powinność oddaje: także też i żona 
mężowi. 

4. Żona nie ma w mocy ciała swego, ale mąż. 
mąż niema w mocy swej, ciała swego, ale żona. 

5. Nie odmawiajcie jeden drugiemu: chybaby z zezwo- 
lenia do czasu, abyście się modlitwą bawili: a zasię wra- 
cajcie się do tegoż, aby was szatan nie kusił, dla waszej 
niestrzymawałości. 

6. A to mówię według folgowania ©, nie według rozka- 
zania. 

7. Abowiem chcę, abyście wy wszyscy byli jakom ja 
sam O, ale każdy ma własny dar od Boga: jeden tak a dru- 
gi tak. 

8. A mówię nie żonatym i wdowom: Dobrze im jest, 
jeśliżeby tak trwali jako i ja. 

9. Ale jeśli się nie wstrzymawają: niech w małżeństwo 
wstąpią. Bo lepiej jest w małżeństwo wstąpić, niżeli być 
palonym ©. 

10. A tym, którzy saw małżeństwie, rozkazuje nie ја, 
ale Pan: iżby żona od męża nie odchodziła. 

11. A jeśliby odeszła, żeby trwała bez męża, abo się z 
mężem pojednała. A mąż żony niech nie opuszcza. 

12. Bo inszym@, ja möwie®, nie Pan. Jeśli który 
brat ma żonę niewiernąQ, а ta z nim zezwala mieszkać: 
niechaj jej nie opuszcza. 

13. I zona, jeśli która wierna, ma męża niewiernego, а 
on zezwala mieszkać z nią: niechaj nie opuszcza męża. 

14. Abowiem poświęcone jest mąż niewierny przez 
żonę wierną: i żona niewierna poświęcona jest przez męża 
wiernego. Boinaczej dziatki wasze byłyby nieczystemi®: 
a teraz Swietemi sa. 

15. A jeśli niewierny odchodzi @, niechże odejdzie. Abo- 
wiem nie jest poddany niewolstwu brat abo siostra w ta- 
kowych rzeczach, a do pokoju wezwał nas Bóg. 


Także i 


16. Abowiem zkąd wiesz żono, jeśli męża zbawisz ? abo 
zkąd wiesz mężu, jeśli żonę zbawisz ? 


Q Lecz mieszkaniem Ducha Ś., który was oczyścił swą łaską: nie godzi się 
zatem grzechami cielesnemi kalać ciała. 
Męką Chrystusa Pana. 
Zachowując je w czystości. 
% Żyć w czystości w bezżeństwie. 
Żeby uniknąć grzechu nieczystości. 
Przez wzgląd na namiętności, jeśli się oprzeć nie możecie. 
Żyjący w bezżeństwie i w czystości. 
Ogniem namiętności cielesnych. 
Którzy nie wstąpili w związki małżeńskie. 
0 Nie rozkazuję, lecz radzę. 
1) Pogankę. 
12) Przez dobry przykład życia chrześcijańskiego nawrócić się może. 
Uważanemi za zrodzone z nieprawego łoża, a tak za prawe uważane będą. 
(4) Jeśli przez upór w niewierze sama grzeszy i do grzechu ciebie przez zwa- 
ry i zniewagi prowadzi. 


©®®®®®®@6®®@‹ 
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17. Ale jako każdemu udzielił Pan, jako każdego wez- 
wał Bóg, tak niech postępuje, i jako we wszystkich ko- 
ściołach uczę. 

18. Obrzezanym kto wezwany jest? niechajże nie przyą 
wodzi odrzezku ®. W odrzezku © kto wezwany jest? піе- 
chaj się nie obrzezuje. 

19. Obrzezanie nic nie jest, i odrzezek nic nie jest: ale 
zachowanie Bożego przykazania. 

20. Każdy, w którem wezwaniu jest wezwan, w tem 
niechaj trwa. 

21. Jesteś wezwan niewolnikiem? nie dbajże: ale jeśli 
też możesz być wolnym, raczej używaj. 

. Abowiem kto niewolnikiem wezwany jest w Panie, 
jest wyzwolonym Pańskim: także który jest wezwan wol- 
nym, jest niewolnikiem Chrystusowym. 

23. Zapłatąście kupieni, nie stawajcie się niewolniki 
ludzkimi ©. 

24. Każdy, w czem jest wezwan, bracia, w tem niech 
trwa przed Bogiem. 

25. A o pannach nie mam rozkazania Pańskiego: ale ra- 
de daję, jako ten, którym od Pana miłosierdzia dostąpił, 
abych był wiernym Ф. 

26. Mniemam tedy to być rzeczą dobrą, dla teraźniej- 
szej potrzeby ©, iż dobra jest rzecz człowiekowi tak być. 

27. Przywiązaneś do żony? nie szukajże rozwiązania. 
Rozwiązanyś od żony ? nie szukajże żony. 

28. A jeślibyś wziął żonę, nie zgrzeszyłeś. 
panna szła za mąż, nie zgrzeszyła. Wszakże trapienie 
ciała mieć beda takowi. A ja wam folgujeo. 

29. To tedy powiadam bracia, czas krótki jest: to zo- 
staje, aby i którzy żony mają, byli jakoby nie mieli ©. 

30. A którzy płaczą, jakoby nie płakali: a którzy się 
weselą, jakoby się nie weselili: a którzy kupują, jakoby nie 
dzierżeli: 

31. A którzy używają świata tego, jakoby nie używali. 
Bo BZ kształt świata tego ©. 


Jeśliby też 


A chcę, abyście byli bez pieczołowania ©. Kto bez 
żony et stara sie o to co Panskiego jest, jakoby sie po- 
dobał Bogu. 


33. A który z żoną jest, stara się o to, co światu nale- 
ży, jakoby się podobał żonie: i rozdzielon jest ©. 

34. I białogłowa nie mężata i panna, myśli o tem co 
Pańskiego jest, aby była Święta ciałem i duchem. A która 
szła za mąż, myśli co światu należy: jakoby się podobała 
mężowi. 

35. A toć mówię ku pożytkowi waszemu nie abym na 
was sidło wrzucił ©, ale ku temu co jest poczciwego, i coby 
was sposobiło do modlenia się Panu bez przeszkody. 


36. A jeśli sobie kto za sromote ma z strony panny® 
Rak iż lata przeszła, a tak musi być: co chce niech CZy: 
. Nie grzeszy, jeśli pójdzie za mąż. 


ar Bo kto postanowił mocnie w sercu swem, potrzeby 


@ Patrz I. Mach. 1, 16. Toż samo mówi Józef Fl. lib. 12. c. 6. 

@ Jako poganin, nieobrzezany. 

@ Nie zaprzedawajcie się dobrowolnie w niewolę. 

@ Jak sam otrzymałem łaskę do życia w bezżeństwie. 

© Z przyczyny krótkiego w porównaniu z wiecznością życia, które Bogu 
jedynie a nie żonie i dzieciom, chwalebnie ofiarować można. 

(в) Dozwalajac wstępować w związki małżeńskie. 

@ Unikali nadużycia w małżeństwie, a zbytecznie kochając się wzajemnie; 
aby o miłości Boga nie zapomnieli. 

Bo i świat sam kiedyś zniszczonym zostanie. 

© Chciałbym, żebyście żyli w czystości, zdala od trosk i „kłopotów doczesnych; 
wynikających z małżeństwa. 

69 Bo i o światowych rzeczach i o Bogu myśleć musi. 

@ Do panieństwa zmuszał. 


© Że córki dorosłej za mąż nie wydał, i uważa, że lepiej ją za mąż wydać 
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nie majac@, a mając w mocy swą własną wolą, i to pósta- 
nowił w sercu swem, aby zachował pannę © swą, dobrze 
czyni. 

38. A tak i który daje w małżeństwo pannę swoję, dobrze 
czyni: i który nie daje, lepiej czyni. 

39. Żona przywiązana jest do zakonu®, póki żywie 
mąż jej: a jeśliby zasnął © mąż jej, wolna jest: niech idzie 
za kogo chce: tylko w Panie@. 

40. Ale błogosławieńsza będzie, jeśliby tak została, we- 
dle mojej rady. A mniemam, że i ja mam Ducha Bozego®. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Pokarmów Bałwanom ofiarowanych: acz są ku pożywaniu słuszne, 
wszakże dla zgorszenia lepiej ich nie jeść. 


1. A o tem cosię bałwanom ofiaruje, wiemy, iż wszyscy 
umiejętność mamy. Umiejętność nadyma®, a miłość 
buduje. 

2. A jeśli kto mniema, żeby co umiał, jeszcze nie wie, 
jako mu umieć potrzeba. 

3. Lecz jeśli kto miłuje Boga, ten poznan © jest od niego. 

4. Ao pokarmiech, które bałwanom ofiarują, wiemy, iż 
bałwan nic nie jest na Świecie, a iż żaden Bóg nie jest jedno 
jeden. 

5. Abowiem choć są, które bogi zowią, bądź w niebie, 
bądź na ziemi (jakoż jest wiele bogów, i wiele panów). 

6. Wszakże nam jeden Bóg, Ociec, z którego wszystko, 
a my do niego ©: i jeden Pan Jezus Chrystus, przez któ- 
rego wszystko, a my przezeń. 

7. Ale nie we wszystkich jest wiadomość. A niektó- 
rzy dotychmiast z sumieniem z strony bałwana, jako rzecz 
batwanom ofiarowaną6 jadają : a sumienie ich będąc 
mdie®, pokalane bywa®. 

8. Lecz nas pokarm nie zaleca Bogu® abowiem ani je- 
ślibyśmy jedli, będziemy obfitować, ani jeślibyśmy nie je- 
dli, schodzić nam będzie. 

9. A patrzcie, aby snadź ta wolność wasza nie była ku 
zgorszenia mdłym ®. 

10. Abowiem, jeśliby kto ujrzał tego, który ma wiado- 
mo$C®, w bałwochwalnicy u stołu siedzącego: iżali sumienie 
jego, będąc mdłe, nie weźmie pochopu do jedzenia rzeczy 
bałwanom ofiarowanych ? 

11. I zginie za oną twoją wiadomością brat mdły, dla 
którego Chrystus umarł? 

12. A grzesząc tak przeciw braciej, i zraniając mdłe ich 
sumienie, przeciw Chrystusowi grzeszycie. 

13. A przeto, jeśli pokarm6 obraża brata mego: nie bę- 
de jadł mięsa na wieki, abym brata mego nie zgorszyl, 


@ Stosować się do tego, czego chcą ludzie, nie potrzebując. 
@) Córke swą w stanie panieńskim. 
© Do małżeństwa, do męża swojego. 


@ Umarł. 

(5) Jak Bóg chce, to jest, za chrześcijanina. 

(в) Sądzę, że za łaską Bożą dobrze wam radzę. 

Przez tę znajomość religii chrześcijańskiej, wykazującej nicość bałwanów, 
wynosicie się, z pogardą patrząc na pogan, a sobie samym szkodzicie, bo tylko 
miłość ku dobremu doprowadzić może. 

Tego Bóg również kocha i pochwala. 

G) Dla Jego czci i chwały stworzeni jesteśmy. 

69 Dodaj: ze czcią religijną. 

6) Niedość oświecone co do ofiar bałwanom składanych. 

6) Gdy przeciw sumieniu mięso bałwanom składane jadają. 

(3 Jedzenie mięsa składanego bałwanom samo przez się nic nie wpływa па 
‘pobożność, przez którą podobamy się Bogu. 

@ Niedostatecznie oświeconym w wierze. 

, ® Że pokarmy bałwanom składane nie są rzeczą Świętą. 

4 Ofiarowany bałwanom. ¿ 5 
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ROZDZIAL IX. 


Kaznodziei Chrystusowemu ma być dano pożywienie, którego Święty 
Paweł піс brał, chociaż 50 mógł żądać, i brać. 


1. Nie jestem wolnym 0, nie jestem Apostołem: Izalim 
Chrystusa Jezusa Pana naszego nie widziała? Izali wy nie 
jesteście robota-moja w Panu. 


2. A jeśli innym nie jestem Apostołem: a wszakże wam 
jestem. Abowiem pieczęć© Apostolstwa mego wy je- 
steście w Panu. 

3. Obrona moja u tych, którzy mię pytają ta jesto: 

4. Izali nie mamy wolności jeść i pico? 

5. Izali nie mamy wolności wodzić się z siostrą niewia- 
stą©, jako i drudzy Apostołowie, ibracia@ Pańscyi Ce- 
phas@? 

6. Czyli ja sam i Barnabasz nie mamy wolności tego 
czynić? 

7. Kto kiedy żołnierską swym kosztem służy? kto sa- 
dzi winnicę: a z owocu jej nie pożywa? 

8. Kto trzodę pasie: a mleka trzody nie pożywa? 


9. Izali według człowieka to mówię? Izali też zakon te- 
go nie mówi? Abowiem w zakonie Mojżeszowym napi- 
sano jest: Nie zawiążesz gęby wołowi młócącemu. Izali 
Bóg o wolech pieczą ma? 

10. Czyli koniecznie dla nas mówi? Abowiem dla nas 
jest napisano: iż w nadziei ma orać co orze: a który młóci 
w nadzieję wzięcia pożytku. x 

11. Jeśli my wam duchowneśmy rzeczy siali, wielka 
rzecz jest, jeslibySmy wasze cielesne żęli ? 

12. Jeśli inszy mocy nad wami są uczestnikami ©, cze- 
mu nie raczej my? Lecześmy tej mocy nie używali: ale 
wszystko znaszamy, abyśmy jakiej przeszkody Ewaniel- 
jej Chrystusowej nie dali ®. 

13. Nie wiecie, iż którzy w świątnicy robią, co jest z 
świątnice jedzą: a którzy ołtarzowi usługują, uczestni- 
kami są ołtarza ? 

14. Tak też Pan postanowił tym, którzy Ewanielią opo- 
wiadają, aby z Ewanieljej żyli. 

15. A jam żadnej z tych rzeczy nie używał. I nie pisa- 
łem tego, aby się tak zemną stało ©: bo mnie lepiej 
umrzeć, niżby kto pochwałę moję miał wyniszczyć e. 

16. Bo jeśli Ewanielią będę opowiadał, nie mam chluby: 
bo mię potrzeba przyciska@: abowiem biada mnie, jeśli- 
bym Ewanieljej nie przepowiadał. 

17. Bo jeśli to dobrowolnie czynię, mam zapłatę. 
jeśli poniewolnie, szafarstwa mi zwierzono Q. 


18. Któraż tedy moja jest zapłata? Abych opowieda- 


Lecz 


Q Czyż nie mogę brać od was, co mi potrzeba na utrzymanie. 

© Dodaj: i nie wiem, że mnie obrał na apostoła? 

(з) Dowodem pracy mojej apostolskiej, jako przeze mnie pierwszego nawróceni. 

Tym, którzy chcą wiedzieć, jakiem jest mój sposób życia, tak odpowiadam, 

(s) Dodaj: z waszej pracy, waszym kosztem. 

© Z chrześcijanką, towarzyszącą nam w podróżach i pracach. 

(7) Jakób, Jan, Judasz Tadeusz — krewni Chrystusa co do ciała. 

Piotr. — Święty Hieronim mówi, że apostołowie żyli w bezżeństwie. Piotr 
miał żonę, ale przed swem nawróceniem. : 

Jeśli mają prawo odbierania od was pewnych danin — czemuż je ze stołu 
waszego jeść nie mam? 

69 Abyśmy opowiadając Ewangelię nie odstraszali tych, którzy będąc jeszcze 
przywiązanymi zbytecznie do bogactw i skąpymi, nie radzi do utrzymania na- 
szego się przyczynić. 

® Zeby mi dawano, со do życia potrzeba. 

63 Że opowiadam Ewangelię, a na utrzymanie moje niczego się nie doma- 


gam. 
Bo mi sam Chrystus wyraźnie nakazał. 
W takim razie nie grzeszę, bo spełniam, co mi Bóg polecił. 
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jąc Ewanielią, bez nakładu wystawił © Ewanielią, żebych 
wolności mojej źle nie używał w Ewanieljej ©. 

19. Abowiem będąc wolnym od wszystkich, uczyniłem 
się niewolnikiem wszystkich, abych ich więcej pozyskał©. 

20. I stałem się Żydom jako Żyd ©, abych Żydy pozy- 
skał. 

21. Tym co pod zakonem są, jakobych był pod zakonem 
(chociam sam nie był pod zakonem), abym te co pod zako- 
nem byli pozyskał. Tym, którzy byli bez zakonu ©, ja- 
kobym był bez zakonu (chociam nie był bez zakonu Boże- 
go, alem był w zakonie Chrystusowym ©), abym pozyskał 
tych, którzy byli bez zakonu. 

22. Stałem się mdły: abych mdłych pozyskał. 
stkim stałem się wszystko: abym wszystkie zbawił. 

23. A wszystko czynię dla Ewanieljej: abym się stał jej 
uczestnikiem O. 

24. Nie wiecie, iz ci, którzy w zawód biegają, acz wszy- 
scy bieżą, ale jeden zakład bierze? Tak bieżcie, abyście 
otrzymali ©. 

25. A każdy, który się potyka na placu od wszystkiego 


Wszy- 


się powściąga© А onić, aby wzięli wieniec skazitelny: a. 


my nieskazitelny. 

26. A ja tedy tak bieżę, nie jako па niepewna@: tak 
szermuję, nie jako wiatr bijac®: 

27. Alekarzę ciało moje, i w niewolą podbijam, bym 
snadź inszym przepowiadając, sam się nie stał odrzuconym. 


ROZDZIAŁ X. 


Żydowie na puszczy bałwochwalców naśladujący karani, nam są przy- 
kładem, by snadź ich naśladując, nie byliśmy jako i oni karani. 


1. Abowiem nie chcę bracia, abyście wiedzieć nie mieli, 
12 ojcowie naszy wszyscy pod obłokiem byli, i wszyscy mo- 
rze przeszli, 

2. I wszyscy byli ochrzczeni w Mojżeszu, w obłoku iw 
morzu Ө: 

3. I wszyscy jedli tenże pokarm duchowny, 

4. I wszyscy pili toż picie duchowne®: (a pili z skały 
duchownej, która za nimi szła: a skała była Chrystus @). 

5. Ale nie w wielu z nich upodobało się Bogu. Abowiem 
polegli na puszczy. 

6. A te rzeczy stały się w figurze naszej, abyśmy złego 
nie pozadali, jako i oni pożądali . 

7. Ani się stawajcie bałwochwalcami, jako niektórzy z 
nich: jako napisano: Siadł lud jeść i pić, i wstali igrać. 

8. Ani się porubstwa dopuszczajmy, jako niektórzy Z 
nich porubstwa się dopuścili. I legło dnia jednego trzy i 
dwadzieścia tysięcy. 


------- 


а) Opowiadał, nauczał. 

@ Żebym nie używał moich praw i władzy. 

@) Nawracając ich do chrześcijanizmu. 

а) O ile to Ewangelii się nie sprzeciwiało. 

G) Poganom. 

© Chociaż w rzeczy samej nie żyję bez prawa Bożego, to jest, bez Dekalogu, 
ale wyznaję prawo Chrystusowe i jemu ulegam. 

@ Ta jest, uczestnikiem nagrody obiecanej opowiadaczom Ewangelii. 

(g) Starajcie się tak usilnie o otrzymanie wiecznego szczęścia, jakby ono je- 
dnemu tylko obiecanem było. 

(Y) Co mogłoby osłabić siły lub być przeszkodą. 

60 Lecz dążę do zamierzonego celu. š 

@) To jest, nie napróżno się trudzę, pracuję, i ciało moje umartwiam i ducho- 
wi, sumieniu mojemu ulegać kaze. 

62 Zatopienie Egipcjan jest figurą jakby zatopienia grzechów. 
? e Skała owa oznaczała Chrystusa, z którego spłynęły na nas łaski Sakramen- 
alne. 

@ Patrz Num. 11, 33. 34. 
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9. Ani kuśmy Chrystusa, jako niektórzy z nich kusili, 
i od wężów poginęli. 

10. Ani szemrzycie: jako niektórzy z nich szemrali, i 
poginęli od zatraciciela. 

11. A to wszystko przydało się im w figurze: a jest na-. 
pisano dla napomnienia naszego, na które przyszły końce 
wieków ©. 

12. Przeto kto mniema, żeby stał, niech patrzy, aby 
nie padł. 

13. Pokuszeni was niechaj nie zejmuje, jedno ludzkie ©. 
Lecz wierny jest Bóg, który nie dopuści kusić was nad to co 
możecie: ale z pokuszeniem uczyni też wyszcie ©, abyście 
znosić mogli. 

14. Dla tego namilszy moi, uciekajcie od bałwochwal- 
stwa. 

15. Mówię jako mądrym: wy sami rozsądźcie co mówię. 

16. Kielich błogosławienia, któremu błogosławimy, izali 
nie jest uczestnictwem krwie Chrystusowej ?i chleb, który 
łamiemy, izali nie jest uczestnictwem ciała Pańskiego O ? 

17. Bo jeden chleb jedno ciało nas wiele jesteśmy, wszy- 
scy którzy z jednego chleba uczestnikami jesteśmy ©. 

18. Patrzcie na Izraela według ciała. Izaz którzy po- 
żywają ofiar, nie są uczestniki ołtarza ? 

19. Cóż tedy? mówię, aby rzecz bałwanów ofiarowana, 
miała czem być? abo żeby bałwan miał czem być? 

20. Ale co Pogani ofiarują, czartom ofiarują, a nie Bo- 
gu. A nie chce, abyście byli towarzyszmi czartów. 

21. Nie możecie pić kielicha Pańskiego, i kielicha czar- 
towskiego: nie możecie być uczestnikami stołu Pańskiego, 
i stołu czartowskiego. 

22. A więc draźnimy Pana? izaliśmy mocniejszy niźli 
on? Wszystko mi wolno, ale nie wszystko pożyteczno ©. 

23. Wszystko mi wolno, ale nie wszystko buduje. 

24. Niechaj nikt nie szuka co jest jego: ale co drugie O. 

25. Wszystko co w jatce przedawają jedzcie: nic się nie 
pytając dla sumienia ©. 

26. Pańska jest ziemia i napełnienie jej ©. 

27. Jeśli kto z niewiernych was wzywa, a chcecie iść: 
wszystko co przed was położą jedzcie, nic nie pytając dla 
sumnienia. 

28. Lecz, jeśliby kto rzekł: To jest bałwanom ofiarowa- 
no: nie jedzcie dla onego, który oznajmił, i Ша sumnienia: 

29. A sumnienia mówię nie twego, ale drugiego. Abo- 
wiem przecz wolność moja ma być sądzona od sumnienia 
cudzego © ? 

30. Jeśli ja z dzięką pożywam: czemuż bluźnion jestem 
za to, iż dziekuje®? 

31. Chocia tedy jecie, choć pijecie, choć co innego czyni- 
cie: wszystko ku chwale Bożej czyńcie. 

32. Bądźcie bez obrażenia Żydom i Poganom, i ko- 


G) Którzy obecnie żyjemy. 

© Oddalajcie pokusy, których jako ludzie doświadczać musicie. 

(3) Sprawi. że pokusa ustąpi i że według niej nie postąpicie. 

4) Myśl ta: jak my przez komunię 5. jesteśmy uczestnikami ofiary Eucha- 
rystycznej, tak pożywający pokarmy poświęcone bałwanom są również uczestni- 
kami ofiary bałwochwalczej. 

(s) Jak z wielu ziarn jeden czyni się chleb, tak z wielu wiernych składa się 
cialo mistyczne Chrystusa, to jest, Kościół. 

(6) Wolno wprawdzie pożywać pokarmy bałwanom ofiarowane, bo w nowym 
Zakonie nie ma potraw nieczystych, lecz wtedy tylko nie wolno, gdyby nastą- 
pić miało zgorszenie. 

@ Niech w tem, co czyni, nie tylko na to się ogląda, czy czyni rzecz godzi- 
wą, ale także, czy drugich nie zgorszy. 

®© Gdyż w nowym Zakonie nie ma potraw nieczystych. 

(® Wszystko co na niej jest, a tem samem jest dobrem, czystem. 

s 49 сш mam nierozważnie korzystać z wolności mojej, jeśli to gorszyć może 

iźnie š 

@ Nie powinienem dopuścić, aby kto bluźnił dla tego, że ja z okazyi jedze- 
nia dzięki Bogu czynię, — lepiej powstrzymać się od tego. 
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ściołowi Bożemu: jako się i ja wszem we wszystkiem podo- 
Бат ®: nie szukając co mnie pożyteczno jest, ale co wie- 
- lom, aby byli zbawieni. 


ROZDZIAŁ XI. 


Koryntowie około Świątości Ciała Bożego, dostojności jego nie bacząc, 
błądzili, przeto tu bywają nauczani. 


1. Bądźcie naśladowniki moimi, jako i ja Chrystusowym. 

2. A chwalę was bracia, iż we wszystkiem na mię pa- 
miętacie: a jakom wam podał rozkazania moje trzymacie. 

3. A chcę, abyście wiedzieli, iż każdego męża głową jest 
Chrystus: a głowa niewiasty, mąż: a głowa Chrystusowa O, 
Bóg. 

4. Wszelki mąż, modlący się abo prorokujący© zakry- 
wszy głowę, szpeci głowę swojęQ. 

5. A każda niewiasta modląca się, abo prorokująca nie 
nakrytą głową, sromoci głowę swą »: Boć jedno jest, jakoby 
ogolona była. 

6. Abowiem niewiasta, jeśli się nie nakrywa, niechże się 
strzyże. Lecz jeśli sromota niewieście strzydz się abo go- 
lić: niechże nakrywa głowę swoję. 

7. Mążci niema zakrywać głowy swojej: gdyż jest wy- 
obrażeniem i chwałą Bożą: a niewiasta jest chwałą mężo- 
wą ©. 

8. Bo mąż nie jest z niewiasty, ale niewiasta z męża. 

9. Abowiem nie jest stworzon mąż dla niewiasty, ale 
niewiasta dla męża. 

10. (А przetoż niewiasta ma mieć zwierzchność © na 
głowie dla aniołów ©). 

11. Wszakoż ani mąż bez niewiasty, ani niewiasta bez 
męża© Panu. 

12. Abowiem jako niewiasta © z męża, tak też mąż przez 
niewiastę ©: a wszystko z Boga. 

13. Wy sami osądźcie: przystoili niewieście nie przy- 
krywszy się modlić się Bogu? 

14. Ani samo przyrodzenie was uczy, iż mąż, gdyby 
włosy zapuszczał, jest mu ku zelżywości: 

15. Lecz niewiasta, jeśli zapuści włosy jest jej ku chwa- 
le: przeto iż włosy są jej za przykrycie dane? 

16. A jeśli się kto zda być swarliwym: my nie mamy ta- 
kiego obyczaju®, ani kościół Boży. 

17. А to® rozkazuję: nie chwaląc, iz się nie ku lepsze- 
mu, ale ku gorszemu schadzacie. 

18. A iż naprzód, gdy się schodzicie do kościoła, słyszę 
rozerwania Q bywają między wami: i poczęści wierzę. 

19. Boć muszą być i kacerstwa: aby i którzy są doświad- 
czeni, stali się jawni między wami. 


© Pragnę się podobać, — być dobrym przykładem. 

© Chrystusa jako człowieka. 

© Śpiewający hymny i psalmy. I. Par. 25, 1. I. Król. 10, 10. 

© Kto zakrywa głowę swoję przy modlitwie, nasunąć może bliźniemu myśl, 
że się wstydzi oddawania czci Chrystusowi Bogu. 

© Nie czyniąc, co nakazuje prawdziwa wstydliwość niewieścia. 

@ Na znak uległości, i pokazania, że nie szuka u drugich chluby ze swojej 
piękności, niech głowę przykrywa. 

(7) Nakrycie będące znakiem władzy męża nad żoną. 

Przez uszanowanie dla aniołów, świadków swej wstydliwości lub też bez- 
wstydu. 

Bo we wszystkiem pomoca być sobie powinni—takie jest rozrządzenie Boga. 

б) Ewa. 

(1) Poczyna się i na świat przychodzi. 

(2) Aby się niewiasty z odkrytą głową modliły. x 

@ Nakrywanie głowy u niewiast ... i ganię was, że nie dla dobra duszy chodzi- 
cie do kościoła, lecz ‘przeciwnie. 

(0) Niezgody. 
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20. Gdy się tedy wespół schodzicie, już nie jest jedze- 
nie wieczerzy Pańskiej O. 

21. Bo każdy wieczerzą swą wprzód © bierze ku jedze- 
niu. A jeden łaknie, a drugi jest pijany. 

22. Zali domów nie macie do jedzenia i picia? abo ko- 
ściołem Bożym gardzicie: i zawstydzacie te, którzy nie 
mają? Cóż wam rzekę? Chwalę was? w tem nie chwalę. 

23. Abowiem ja wziąłem od Pana, com też wam podał: 
iż Pan Jezus, nocy, której był wydan, wziął chleb: 

24. A dzięki uczyniwszy łamał, i rzekł: Bierzcie a jedz- 
cie: to jest ciało moje, które za was będzie wydane: to czyń- 
cie na moję pamiątkę. 

25. Także i kielich, po wieczerzy, mówiąc: Ten kielich, 
nowy testament jest we krwi mojej. To czyńcie ile kroć 
pić będziecie, na pamiątkę moję. 

26. Abowiem ilekroć będziecie ten chleb jedli, i kielich 
pili, śmierć Pańską będziecie opowiadać, aż przydzie. 

27. A tak ktobykolwiek jadł ten chleb, abo pił kielich 
Pański niegodnie: będzie winien ciała i krwie Pańskiej. 

28. Niechajże doświadczy samego siebie człowiek: a tak, 
niech je z chleba tego, i z kielicha pije. 

29. Abowiem który je i pije niegodnie: sąd sobie je i 
pije, nie rozsądzając ciała Pańskiego. 

30. Dla tego między wami wiele chorych i słabych, i wie- 
le ich zasnęło ®. 

31. Во byśmy się sami sądzili: nie bylibyśmy sądzeni ©. 

32. Lecz gdy bywamy sądzeni ©, od Pana bywamy kara- 
ni: abyśmy nie byli z tym Światem potępieni ©. 

33. A tak bracia moi, gdy się schodzicie ku jedzeniu, 
oczekawajcie jedni drugich ©. 

34. Jeśli kto łaknie, niech je doma: abyście się na sąd 
nie schodzili. A inne rzeczy, gdy przyjdę, postanowie. 


ROZDZIAŁ XII. 


Wylicza łaski darmo dane ku zbudowaniu kościoła świętego, który przy- 
podoba ciału człowieczemu przyrodzonemu. 


1. A o duchownych © bracia, nie chcę, abyście wiedzieć 
nie mieli. 

`2. Wiecie, iż gdyście Pogany byli, do niemych bałwa- 
nów jako was prowadzono szliście. ` 

3. Przetoz oznajmuję wam, iż żaden w Duchu Bożym 
mówiąc, nie mówi przeklęctwa Jezusowi. A żaden nie mo- 
że rzec Pan Jezus, jedno w Duchu świętym @. 

4. Różności darów są: lecz tenże Duch. 

5. I są różności posług ©: ale tenże Pan. 


+ © 1025, wieczerze, jakie były w zwyczaju na pamiątkę ostatniej wieczerzy 
ańskiej. 
© Przed przyjęciem Komunii Ś. nie czekając na ubogich. Uczty te zwykle 
poprzedzały komunię Ś. i spraszano na nie ubogich. Wtedy wkradło się już 
nadużycie, że bogaci zbytkowne uczty sprawiali i ubogich nie przyjmowali. 

(з) Wielu ukaranych było chorobami i śmiercią przedwczesną za niegodne 
przyjmowanie Eucharystyi. 

© Sumienie swoje zbadali, nie bylibyśmy karani. 

© Karani. 

Abyśmy za grzech niegodnego przyjęcia Komuni, Ś. żałowali i nie byli 
potępieni jak grzesznicy. ` 

Patrz wyż. w. 21. Nota. 

Na obrazę Boga i karę Jego. 

O darach Ducha Ś. 
„© AE może wierzyć w Jezusa i naukę Jego wypełniać bez pomocy łaski Du- 
cha 5. 
© Urzędów i posług kościelnych wiele jest — a wszystko ustanowione i dane 
przez Chrystusa Pana. 
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6. I są różności spraw ®: ale tenże Bóg, który sprawuje 
wszystko we wszystkich. 

7. A każdemu bywa dane okazanie ducha ku poży- 
tkowi@. 
` 8. Jednemu przez Ducha bywa ducha mowa madro- 
ści ©: a drugiemu mowa umiejętności ©, według tegoż Du- 
cha: 

9. Inszemu wiara©, w tymże Duchu: drugiemu łaska 
uzdrawiania, w tymże Duchu: 

10. Drugiemu czynienie cudów: drugiemu proroctwo, 
drugiemu rozeznanie duchów ©, inszemu rozmaitość języ- 
ków, a drugiemu tłómaczenie mów o. 

11. A to wszystko sprawuje jeden a tenże Duch, udzie- 
lając z osobna każdemu jako chce. 

12. Abowiem jako ciało jedno jest, a członków ma wiele: 
a wszystkie członki ciała choć ich wiele jest, wszakze sa 
jednem ciałem: takzeé i Chrystus®. + 

13. Abowiem w jednym Duchu my wszyscy w jedno cia- 
ło jesteśmy ochrzczeni, bądź Żydowie, bądź pogani: bądź 
niewolnicy, bądź wolni: a wszyscy jednym duchem jeste- 
śmy napojeni®. 

14. Bo iciało nie jest jeden członek, ale wiele. 

15. Jeśliby rzekła noga, iżem nie jest ręką, nie jestem 
z ciała: izali dla tego z ciała nie jest? 

16. A jeśliby rzekło ucho, Iżem nie jest okiem, nie je- 
stem z ciała: izali dla tego nie jest z ciała? 

17. Jeśliż wszystko ciało okiem: gdzież słuch ? Jeśli wszy- 
stko słuchem, gdzież wonianie ? 

18. A teraz Bóg położył © członki, każdy z nich w ciele 
jako chciał. | 

19. А gdyby wszystkie były jednym członkiem, gdzież 
ciało ? 

20. Lecz teraz acz wiele członków, ale jedno ciało. 

21. A nie może rzec oko ręce: Nie potrzeba mi cię. Abo 
zasię głowa nogom: Nie potrzebuję was. 

22. Owszem daleko więcej członki ciała, które się zda- 
dzą być mdlejsze®, są potrzebniejsze: 

23. A członkom ciała, które mniemamy być nie pocz- 
ciwsze 49, tymże wietszej poczciwości przydawamy, a któ- 
ге są sromotne nasze, obfitszą poczciwość maja ©. 

24. A poczciwe® nasze, niczego nie potrzebują: ale Bóg 
społu umiarkował cialo®, temu któremu nie dostawało 
większą część dawszy. 

25. Aby nie było rozerwanie w ciele, ale iżby jedne 
członki o drugich toż staranie miały 6. 

26. A jeśli co cierpi jeden członek: społu cierpią wszy- 
stkie członki. Choć bywa uczczon jeden członek: we- 
spół się radują wszystkie członki. 

27. Lecz wy jesteście ciałem Chrystusowem, i członka- 
mi z członku ©. 


Cudów. 

© Bywa dana możność okazania darów Ducha Š. na korzyść ogólną wier- 
nych. 
2 Dar tłomaczenia tajemnic religii. 

4) Dar kierowania sprawami prywatnemi i publicznemi. 

(5) Szczególne zrozumienie tajemnicy wiary. 

(в) Dla poznania czy co się dzieje za sprawą Bożą lub złego ducha. 

(7) Trudnych myśli Pisma S. 

©) Dodaj: 


wą 
© W komunii Ś. ducha Chrystusowego czerpiemy. 
@ Dał, umieścił i czynność właściwą naznaczył. 
6) Organy trawienia i odżywiania. 
. Chryzostom rozumie przez to nogi. 
Pilniej je zawsze okrywamy. 
Jak oczy, usta i t. p. 
Aby, im która część ciała mniej jest szlachetna, i nie ma tej piękności jak 
oko lub usta, tem więcej starania w jej okryciu miał o niej człowiek. 
9 Udzielały sobie wzajemnej pomocy. 
Spółczęściami tegoż ciała mistycznego, to jest, Kościoła. 


jedno ma ciało mistyczne, to jest, kościół, którego jest gło- 
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"28. A Bógci postanowił niektóre w kościele, naprzód 
Apostoły, powtóre proroki, potrzecie nauczyciele, potem 
mocy ©, ktemu łaski uzdrawiania, podpomagania ©, rzą- 
dzenia ©, różności języków i wykładania mów 0. 

29. Izali wszyscy Apostołmi ? Izali wszyscy prorokami ? 

30. Izali wszyscy nauczycielmi ? Izali wszyscy mocami? 
Izali wszyscy łaskę mają uzdrawiania ? Izali wszyscy języki 
mówią? Izali wszyscy tłómaczą ©? 

31. Pragniecie lepszych darów ©. A jeszcze zacniejszą 
drogę wam ukazujeo. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Miłość wszystkie cnoty, i dary przewyższa, krom której nic nie ważą; 
z którą wszystkie cnoty tu i w niebie bywają wypełnione. 


1. Gdybych mówił językami ludzkimi, i anielskimi, a 
miłościbych nie miał, stałem się jako miedź brząkająca, 
abo cymbał brzmiący. 

2. I chociabych miał proroctwo, i wiedziałbych wszy- 
stkie tajemnice, i wszelką naukę: i miałbym wszystkę wia- 
ге, tak izbych góry przenosił, a milo$cibych nie miał: ni- 
cem nie jest. 

3. I choćbych wszystkie majętności moje rozdał na 
żywność ubogich, i choćbym wydał ciało moje tak, iżbych 
gorzał, a miłościbych nie miał, nic mi nie pomoże. 

4. Miłość cierpliwa jest, łaskawa jest: Miłość nie zaj- 
rzy, złości nie wyrządza, nie nadyma się: 

5. Nie jest czci pragnąca, nie szuka swego, nie wzrusza 
się ku gniewu, nie myśli złego: 

6. Nie raduje się z niesprawiedliwości, ale się weseli z 


.prawdy®: 


7. Wszystko znosi, wszystkiemu wierzy ©, wszystkiego 
się nadziewa ©, wszystko wytrwa@. 

8. Miłość nigdy nie ginie®: choć proroctwa zniszczeją, 
chociaż języki ustaną, chociaż umiejętność będzie zepso- 
wana 6. 

9. Abowiem po części znamy, i po części prorokujemy O. 

10. Ale gdy przydzie co jest doskonałego ©, co jest po 
części zniszczeje. | 

11. Gdym był dziecięciem, mówiłem jako dziecię, ro- 
zumiałem jako dziecię, myśliłem jako dziecię. Lecz gdym 
się stał mężem, wyniszczyłem co było dziecinnego. 

12. Teraz widzimy przez zwierciadło przez podobień- 
stwo: lecz w on czas twarzą w twarz. Teraz znam po czę- 
ści: lecz w on czas poznam jakom i poznany jest 6. 

13. A teraz trwają wiara, nadzieja, miłość: to troje, az 
tych więtsza jest miłość ©. 


G) Mających władzę czynienia cudów. 
(2) Posługujących chorym, pielgrzymom i t. p. 
© W rzeczach RYC. 
Trudnych myśli Pisma 
Księgi Pisma Ś. 
© Ponieważ ubiegacie się o dary, starajcie się o lepsze, pożyteczniejsze dia 
Kościoła, nie zaś dla waszej próżności. 
G) To jest, drogę miłości prowadzącą do Boga i do szczęścia wiecznego. 
(8) Cnoty, sprawiedliwości. 
(9) Łatwo się zgadza z drugimi, gdzie tylko roztropność i sumienie na to pozwa* 
la. 
69 Spodziewa się po bliźnim wszelkiego dobra. 
@ Cierpliwie znosi wady i ułomności drugich. 
Bo i w niebie dalej trwać będzie. 
3) Ustanie, gdy Boga wyraźnie twarzą w twarz oglądać będziemy. 
© Pod symbolami, porównaniami tylko w części pojmujemy Boga i tajemnice 
wiary. 
49 W chwale niebieskiej ustanie, co jest niedoskonałem, bo w zupełności wszy- 
stko rozumieć będziemy. 
(® Poznam Boga tak, jak Bóg mnie zna, 
@ Bo i w niebie dalej trwać będzie. 
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ROZDZIAL XIV. 


Dar języków podlejszy, niż dar proroctwa, wszakoż z wykładaniem mów 
dostojniejszy, ale niewiastom go nie dopuszcza. 


1. Naśladujcie miłości, żądajcie duchownych o, lecz 
więcej, abyście prorokowali ©. 

2. Abowiem kto mówi jezykiem@, nie ludziom mówi, 
ale Bogu: bo żaden nie slucha@. Lecz duchem mówi 
tajemnice. 

3. Bo kto prorokuje, mówi ludziom ku zbudowaniu, i 
napominaniu, i pocieszeniu. 

4. Kto językiem mówie, samego siebie buduje: lecz 
kto prorokuje, kościół Boży buduje. 

5. A chcę, abyście wy wszyscy mówili językami: ale wię- 


cej, abyście prorokowali ©. Abowiem więtszy jest co pro- ` 


rokuje, niż co języki mówi: chyba jeśliby wykładała, aby 
kościół wziął zbudowanie. 

6. A teraz bracia, jeślibych przyszedł do was językami 
mówiąc: cóż wam pomogę, jeśli wam nie będę mówił abo 
przez objawienie, abo przez umiejętność, abo przez proro- 
ctwo, abo przez naukę? 

7. Wszak rzeczy, które są bez dusze dźwięk czyniące, 
choć piszczałka, choć cytra: jeśliby różności dźwięków nie 
dawały, jakoż będzie poznano to co piskają, abo co na 
Cytrze grają? 

8. Abowiem, jeśliby nie pewny głos trąba dała, któż się 
na wojnę gotować będzie ? 

9. Także i wy, jeślibyście językiem nie dali mowy zna- 
cznej ©: jakoż będzie rozumiano to co się mówi, bo bę- 
dziecie na wiatr mówiącemi. 

10. Tak wiele na przykład jest rozmaitych języków na 
tym świecie: a niemasz nic bez głosu ©. 

11. Jeślibych tedy nie wiedział co znaczy głos, będę 
temu, któremu mówię barbarzynem: a który mówi mnie 
barbarzynem ®. 
= 12, Taki wy, gdyż duchéw@ zadacie: szukajcież, aby- 

ście ku zbudowaniu kościoła obfitowali. 

13. A Ша tego mówi językiem: niech się modli, aby 
wykładał ®. 

14. Bo jeślibych się modlił językiem, duch się mój mo- 
dli, lecz rozumienie moje bez pożytku zostaje ®. 

15. Cóż tedy jest? Modlić się będę duchem, modlić się 
będę i rozumieniem. Będę śpiewał duchem, będę śpiewał 
i rozumieniem %. 

16. Lecz jeślibyś błogosławił duchem@: który jest па 
miejscu nieuka®, jakoż rzecze, Amen, na twe błogosła- 
wienie ? bo nie wie co mówisz. 

17. Abowiem acz ty dobrze dziękujesz: ale się drugi nie 
buduje. 

18. Dziękuję Bogu mojemu, iż językiem was wszy- 
stkich mówię. 


Darów Ducha Ś. 
O Bogu ludzi uczyli i chwalili Go godnie. 
(з) Którego inni nie rozumieją. 
© Tak żeby zrozumiał, chociażby on, natchniony przez Ducha S. o trudnych 
mówil tajemnicach. 
© Duchem i uczuciem do Boga się podnosi. 
© Pobudzali innych do pobożności. 
© Z języka nieznajomego słuchaczom na znajomy tłómaczył. 
(8) Zrozumiałej. 
© A każdy język ma wyraźne, wybitne dźwięki. 
Cudzoziemcem nierozumiejącym dobrze języka obcego. 
Darów i łask Ducha Ś. Patrz rozdz. 12. 
Dodaj: tak, aby go zrozumiano. 
Gdy go drugim w znanym im języku nie wypowiem. 
Tak aby i inni mnie zrozumieli. 
© Chwalit Boga w nieznanym słuchaczowi języku. 
Który języka tego nie rozumie. 
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19. Ale w kościele wolę pięć słów rozumieniem mojem 
mówić, abych i drugie nauczył: niżeli dziesięć tysięcy słów 
językiem ©. 

20. Bracia, nie stawajcie się dziećmi rozumem: ale bądź- 
cie dziećmi złością©: a rozumem doskonałymi bądźcie. 

21. W zakonie napisano jest: Iż przez obce języki, i ob- 
cemi usty będę mówił ludowi temu: ani tak mię nie wy- 
słuchają ©, mówi Pan. 

22. A przetoż języki są na znak Ф nie wiernym, ale nie- 
wiernym: a proroctwa nie niewiernym, ale wiernym. 

23. Jeśliby się tedy zeszło wszystko zgromadzenie wier- 
nych wespółek, a wszyscyby języki mówili, a weszliby 
nieukowie® abo niewierni ©, izali nie rzeką, że szalejecie ? 

24. Lecz jeśliby wszyscy prorokowali O, a wszedłby któ- 
ry niewierny.abo nieuczony ©, bywa przekonan od wszy- 
stkich : bywa osadzon © od wszystkich. 

25. Skrytości serca jego bywają objawione®: a tak 
upadszy na oblicze pokłoni się Bogu, opowiadając, że Bóg 
w was jest prawdziwie. 

26. Cóż tedy jest bracia? gdy się schodzicie, każdy z 
was ma Psalm, ma naukę, ma objawienie, ma język, ma 
wykładanie: wszystko niech będzie ku zbudowaniu. 

27. Chociaż kto językiem mówi: po dwu, abo nawięcej 
po trzech, i po sobie®, a jeden G niechaj tłomaczy. 

28. A jeśliby tłomacza nie było, niechże w kościele mil- 
czy ®: a niech mówi sobie a Bogu @. 

29. A prorocy niech mówią dwa abo trzej, a inszy G 
niechaj rozsądzają. 

30. A jeśliby inszemu siedzącemu było objawiono 8, 
pierwszy niechaj milczy. 

31. Bo możecie wszyscy po jednemu prorokować: aby 
się wszyscy uczyli, i wszyscy napomnieni byli. 

32. I duchowie proroków, poddani są prorokom ө. 

33. Abowiem Bóg nie jest rozterku, ale pokoju: jako 
też we wszystkich kościelech świętych nauczam. 

34. Niewiasty niech milczą w kościelech: abowiem nie 
dopuszcza się im mówić, ale poddanymi być, jako i zakon 
mówi. 

35. A jeśli się czego chcą nauczyć, niechże doma swych 
mężów pytają. Abowiem sromota ® jest niewieście w ko- 
ściele mówić. 

36. Izali od was wyszło słowo Boże ? abo do wassamych 
przyszło ? 

37. Jeśli kto zda się być prorokiem, abo duchownym, 
niech pozna, iż co wam piszę są Pańskie rozkazania. 


38. Lecz jeśli kto nie wie, o nim wiedzieć nie będą 9. 


Q Którego słuchacze nie rozumieją. 
Nie wiedzcie nawet, co to jest uczucie gniewu. 
®© Nie uwierzą, choć usłyszą apostołów. mówiących cudownie wszystkiemi 
językami. 

@ Dodaj: prawdziwości opowiadanej religii. 

(5) Nierozumiejący tych języków. 1 

(6) Niewiedzacy co oznacza cudowny dar mówienia różnemi językami. 

(т) Nauczali w znanym słuchaczowi języku. 

(8) Nieznający dokładnie zasad religii naszej. 

@) Zganiony za upór w niedowiarstwie. 

а) Gdy zrozumie, czego przedtem nie rozumiał. 

Po kolei dwóch, lub trzech naprzemiany niech przemawiają. 

1) Mający dar tłómaczenia tajemnic wiary, a o których inny w obcym wspo- 
mniał języku. 

© Kto ma dar języków. 

W cichości, w duchu niech się modli. 

® Inni prorocy .... czy to, co słyszeli, jest prawdą i z korzyścią dla słuchaczów, 

Przez Boga lepsze zrozumienie wykładanych trudności. 

65 To jest, prorocy. prawdziwi panują nad sobą, i powstrzymać się mogą, 
kiedy należy, od mówienia; nie tak jak fanatyczni fałszywi prorocy. 

@ Przeciwnem jest skromności niewieściej. 

Nie przyjmuje tego, co w tym liście zalecam. 

60 Powie im kiedyś Bóg: nie znam was, bo kto wami (nauczycielami Koscio- 
la) gardzi, ten mna gardzi. 


2065 LIST I: DO KOR. 

-39. A tak bracia żądajcie prorokować: a mówić jezy- 
kami nie zabraniajcie ©. 

40. A wszystko niech się dzieje uczciwie, i wedle po- 
rządku. 


ROZDZIAŁ XV. 


of, 


Chrystusowe zmartwychwstanie okazuje, i umarłych powstanie, jakie 
się stać ma. 


1. A oznajmuje® wam, bracia Ewanielią, którąm wam 
opowiedział, którąście też przyjęli, i w której stoicie. 

2. Przez którą też zbawienia dostępujecie: jeśli pamię- 
tacie jakim obyczajem przepowiadałem wam, chybaby- 
ście próżno © uwierzyli. 

3. Bo naprzód podałem wam com też wziął: iż Chrystus 
umarł za grzechy nasze według pisma Q. 

4. A iż pogrzebion jest, iż też powstał zmartwych trze- 
ciego dnia, według pisma: 
` 5. A iż widziany jest od Cephy, a potem jedenaściam. 

6. Potem był widzian więcej niźli od piąci set braciej 
wespółek: z których ich wiele trwa aż dotąd, a niektó- 
rzy zasneli®. 

7. Potem był widzian od Jakóba©, potem od wszy- 
stkich Apostołów. 

8. A na końcu po wszystkich był widzian i odemnie, 
jakoby od poronionego plodu@. 

9. Bom ja jest namniejszy między Apostoły : którym nie 
jest godzien, aby mię zwano Apostolem, iżem prześlado- 
wał kościół Boży. 

10. A z łaski Bożej jestem to com jest, a łaska jego 
przeciwko mnie próżną nie była: alem więcej pracował niż 
oni wszyscy ©: a nie ja, ale łaska Boża zemną. 

11. Abowiem chociaż ja, chociaż oni, tak ptzepowiada- 
my, i takeście uwierzyli. 

12. A jeśliż o Chrystusie powiadają, iż zmartwychwstał, 
jakoż mówią niektórzy między wami, że zmartwychwsta- 
nia niemasz ? 

13. Lecz jeśli zmartwychwstania niemasz, ani Chrystus 
nie powstał z martwych: 

14. A jeśliż Chrystus nie powstał, próżne tedy jest prze- 
powiadanie nasze, próżna jest i wiara wasza. 

15. Znajdujemy się też fałszywemi $wiadki Bozemi: 
iżeśmy Świadczyli przeciw Bogu ©, że Chrystus wzbudził: 
którego nie wzbudził, jeśliże umarli nie powstają. 

16. Bo jeśliż umarli nie powstają, ani Chrystus nie po- 
wstał. 

17. A jeśli Chrystus nie powstał, próżna jest wiara wa- 
sza: bo jeszcze jesteście w grzechach waszych ®. 

18. Tedy i którzy zasnęli w Chrystusie poginęli ©. 

19. Jeśliż tylko w tym żywocie, w Chrystusie nadzieję 
mamy, jesteśmy nędzniejszy niźli wszyscy ludzie ©. 


а) Daru tego nie odrzucajcie — bo na dobre użyć go można, tyle we wła- 
ściwym czasie. 

@ Przypominam. 

(з) Aby tylko z imienia być chrześcijaninem. 

(4) Według przepowiedni proroków. 

(s) Umarli. 

© Syna Alfeusza. 

Od słabego w wierze i w cnocie. 

(8) Każdy pojedyńczo. 

©) Niegodnie w imię Boga. ; 

Bo wiara w zmartwychwstanie bylaby falszywa, i nie moglaby byé po- 

czątkiem i zasadą usprawiedliwienia. ۴ 

6) Gdyż w takim razie nie zmartwychwstang, i nagrody żadnej za wiarę w 
Chrystusa nie otrzymają. 

2 Bo w tem życiu unikamy rozkoszy, znosimy prześladowania, а w przyszło- 
ści nic za to nie otrzymamy. 


ROZDZIAŁ XV. 2066 

20. Lecz teraz Chrystus zmartwychwstał pierwiastki O 
tych, którzy zasneli. 

21. Ponieważ przez człowieka © śmierć, i przez człowie- 
ka® powstanie umarłych. 

22. A jako w Adamie wszyscy umierają, tak i w Chry- 
stusie wszyscy ożywieni będą. 

23. A każdy w swem rzędzie: Chrystus pierwiastki, po 
tem ci, którzy są Chrystusowi, którzy uwierzyli w przyście 
jego. 

24. Potem koniec ©: gdy poda królestwo © Bogu i Ojcu; 
gdy zniszczy wszelaką zwierzchność ©, i władzą i moc. 

25. A ma królować 6, а зу położył © wszystkie nieprzy- 
jacioły pod nogi jego. 

26. A ostatnia© nieprzyjaciółka będzie zniszczona 
śmierć. Bo wszystko poddał pod nogi jego. A gdy mówi: 

27. Wszystko mu jest poddano: bez wątpienia, okrom 
tego który mu poddał wszystko. 

28. Lecz gdy mu wszystko poddano będzie, tedy i sam 
Syn® będzie poddan temu, który mu poddał wszystko: 
aby Bóg był wszystko we wszystkich ©. 

29. Bo inaczej cóż uczynią ci, którzy się chrzczą za 
umarłe @, jeśliże koniecznie umarli nie powstają? Przecz- 
że się i chrzczą za nie? 

30. Przecz i my każdej godziny w niebezpieczeństwie 
jesteśmy ®? 

31. Każdy dzień umieram 6 przez waszę pochwałę bra- 
cia, którą mam w Chrystusie Jezusie naszym Panie. 

32. Jeśliżem się (według człowieka) ze zwierzem ® po- 
tykał w Efezie, cóż mi za pożytek, jeśli umarli nie powsta- 
ją? Jedzmy i pijmy, boć jutro pomrzemy. 

33. Nie dajcie się zwodzić: Złe rozmowy @psuja dobre 
obyczaje. 

34. Ocuécie się sprawiedliwi ©, a nie grzeszcie. Bo nie- 
którzy niewiadomiość Boga maja: mówię wam ku za- 
wstydzeniu. 

35. Ale kto rzecze: Jakoz zmartwychwstają umarli? 
a w jakiem ciele przydą ? 

36. Głupi, co ty siejesz nie bywa ożywiono, jeśli pier- 
wej nie obumrze. 

37. I co siejesz, nie siejesz ciala®, które ma być, ale gołe 
ziarno, jako na przykład, pszeniczne abo z inszych które. 

38. A Bóg daje mu ciało jako chce: a każdemu nasieniu 
własne ciało. 

39. Nie każde ciało, toż ciało: ale insze ludzkie, insze 
bydlęce, insze ptasze, insze rybie®. 


— 


© To jest, pierwszy z tych... 

@ Przez grzech Adama. 

@ Przez Chrystusa. 

@ Tego świata. 

(s) Kościół swój. 

(6) Szatańską. Wskazane tu są trzy chóry aniołów, z których niektórzy zgrze- 
szyli i szatanami zostali. 

G) Chrystus rządzić Kościołem. 

8) Bóg Ojciec. 

9) To jest Śmierć. Pierwszym był szatan, drugim grzech, a trzecim i osta- 
tnim nieprzyjacielem człowieka jest Śmierć. 

60 Jako człowiek. 

6) Był dla każdego tem, czego tylko człowiek zapragnąć może dla szczęścia 
swojego. š 

@ Którzy się oczyszczają przed złożeniem ofiar za zmarłych, i innych. Patrz 
Mar. 7, 8. Żyd. 9, 10. 

Narażamy się na prześladowania, jeśli nie zmartwychwstasiemy. 
Narażam się na niebezpieczeństwo Śmierci; upewniam was, że tak jest; 

tak jak pewnem jest, że się chlubię z nawrócenia waszego. 

@® Jak utrzymują niektórzy Ojcowie kościoła, 5. Paweł rzuconym był na po- 
żarcie dzikim zwierzętom. 

Z niewiernymi zaprzeczającymi zmartwychwstania. 

G? Otrząśnijcie się z grzechów, abyście byli sprawiedliwymi. 

@ Żyją jakby Boga nie znali. 

á) To jest, tego, co pragniesz później zebrać, lecz (6% nasienie. 

6) Tak też i człowiek po zmartwychwstaniu będzie jakby innym czlowie- 
kiem, otrzymawszy ciało nieskazitelne, 


2 
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40. I ciała niebieskie, i ciała ziemskie: aleć insza jest 
ozdoba niebieskich, a insza ziemskich. 

41. Insza jasność słońca, insza jasność księżyca, a insza 
jasność gwiazd. Abowiem gwiazda od gwiazdy różna jest 
w jasności: 

42. Tak i zmartwychwstanie. Bywa wsiane w skazi- 
telności: powstanie w nieskazitelności. 

43. Bywa wsiane w sprosności: a powstanie w chwale- 
bności. Bywa wsiane w słabości: a powstanie w potę- 
żności. 

44. Bywa wsiane ciało cielesne: a powstanie ciało du- 
chowneo. Jeśli jest ciało cielesne, jest io duchowne: 

45. Jako napisano: Stał się pierwszy człowiek Adam w 
duszę żywiącą: poślednia Adam w ducka ożywiającego. 

46. Lecz nie pierwej, które duchowne jest@, ale które 
cielesne, potem które duchowne. 

47. Pierwszy człowiek z ziemie, ziemski: wtóry czło- 
wiek z nieba, niebieski. 

48. Jaki ziemski, tacy i ziemscy: a jaki niebieski, tacy 
i niebiescy ©. 

49. Przetoż jakośmy nosili wyobrażenie ziemskiego, 
nośmy też wyobrażenie niebieskiego ©, 

50. A toć mówię bracia, iż ciało ikrew © królestwa Bo- 
żego osięgnąć nie mogą: ani skaza nieskazitelności osię- 
gnie ©. 

51. Oto tajemnicę wam powiadam: wszyscy wprawdzie 
zmartwychwstaniemy, ale nie wszyscy odmienieni® bę- 
dziemy. 

52. Predziuchno we mgnieniu oka, na trąbę ostateczną 
(abowiem zatrąbi trąba), a umarli powstaną nieskażone- 
mi ©, a my będziemy przemienieni ®. 


53. Boć musi to skazitelne przyoblec nieskazitelność: i to 


śmiertelne przyoblec nieśmiertelność. 

54. A gdy to śmiertelne przyoblecze nieśmiertelność: 
tedy się stanie mowa, która jest napisana: Pożarta jest 
śmierć w zwycięztwie. 

55. Gdzie jest zwycięztwo twe śmierci? Gdzież jest 
śmierci oścień twój @ ? 

56. A oścień Śmierci, jest grzech: a moc grzechu, zakon. 

57. Lecz dzięka Bogu, który nam dał zwycięztwo przez 
Pana naszego Jezusa Chrystusa. 

58. A tak bracia moi mili, bądźcie stateczni a nieporu- 
szenia, obfitując w robocie pańskiej zawsze: wiedząc, 
iż praca wasza nie jest próżna w Panu. 


ROZDZIAŁ XVI. 


Nie tylko obliczonym, ale i oddalonym, ma być dobrze czyniono piel- 
grzymom, duchownym i sługom Bożym. 


1. A o skladaniu®, które bywa na święte, jako posta- 


‘nowit kościołom Galackim, tak i wy czyńcie. 


Subtelne, nieskazitelne, niepotrzebujące pokarmu. 

2) Będzie też ... — Należy bowiem do doskonałości wszechświata, aby były 
wszelkie rodzaje i stopnie w rzeczach stworzonych. 
. © To jest, Chrystus, który odżył przez zmartwychwstanie, i nas także wskrze- 
ві. 

@ To jest, stworzonem zostalo. 

(5) Ludzie święci po zmartwychwstaniu, którzy będą nieśmiertelnymi w nie- 
skazitelnem ciele. 

© Prowadząc życie świątobliwe. 

© Człowiek śmiertelny i skazitelny. 
Ò Ciało zwierzęce i skazitelne nie osiągnie życia wiecznego, niepodlegającego 
skażeniu. 

(9) Przez dostąpienie chwały wiecznej. 

To jest, w tem samem ciele. 

G) Przez uwielbienie zmartwychwstałego ciała. 

63 Którym ludzi zabijasz? — skruszył go Chrystus. 

6) Niezachwiani w wierze. 

689 Jałmużn dla ubogich chrześcijan w Jerozolimie. 


ROZDZIAŁ XVI. 2058 


2. Pierwszego dnia szabbatu © każdy z was niech odkła- 
da u siebie, chowając co mu się podoba: aby nie gdy przydę 
wten czas składania były. 

3. A gdy przytomny będę: którebyście uchwalili przez 
listy, te poślę©, aby odnieśli łaskę© wasze do Jeruzalem, 

4. A jeśliby słuszna była, żebych i ja szedł: zemną pój- 
dą. 

5. A przydę do was, gdy przejdę przez Macedonią, bo 
przejdę przez Macedonią. 

6. A podobno pomieszkam u was, abo też przezimuję: 
abyście wy mnie prowadzili, kędykolwiek pójdę. 

7. Abowiem nie chcę was teraz widzieć mijając: bo się 
spodziewam, iż pomieszkam z wami nieco czasu, jeśli Pan 
dopuści. 

8. A pomieszkam w Efezie aż do pięćdziesiątnice. 

9. Abowiem drzwi mi są otworzone wielkie i jawneQ:i 
wiele przeciwników. 

10. A jeśliby przyszedł Tymoteusz, patrzcie, aby bez 
bojazni® był u was: bo pańską robotę robi, jako i ja. 

11. Niech go tedy sobie nikt lekce nie poważa, ale od- 
prowadźcie go w pokoju, aby do mnie przyszedł: bo cze- 
kam go z bracią. 

12. A o Apollu bracie oznajmuję wam, żem go barzo 
prosił, aby szedł do was z bracią: a zgoła nie miał teraz wo- 
lej iŚć: lecz przydzie, gdy mu lacno będzie. 

Ast Czujcie, stójcie w wierze, mężnie sobie poczynajcie, 
i zmacniajcie się. 

14. Wszystko wasze niech się dzieje w miłości. 

15. A proszę was bracia, znacie dom Stefany, i Fortuna- 
ta, i Achaika, iż są pierwiastki © Achajej, a iż się podali na 
posługowanie świętym: 

16. Abyście i wy poddawali się takowym, i każdemu po- 
magającemu i pracującemu. 

17. A raduje się obecności Stefany, i Fortunata, i Achai- 
ka, iż to czego wam nie dostawało © nagrodzili ® 


18. Bo ochłodzili i ducha mego i waszego. Poznawaj- 
cie tedy, którzy takowi są. 
19. Pozdrawiają was kościoły Azyjej. Pozdrawiaja 


was wielce w Panu, Akwila i Pryscilla ©, z zgromadzeniem 
swem domowem, u których też gospodę mam. 

20. Pozdrawiają was wszyscy bracia. Pozdröwcie 
jedni drugie w Świętem pocałowaniu ®. 

21. Pozdrowienie, ręką moją Pawlowa ®. 

22. Jeśli kto nie miłuje Pana naszego Jezusa Chrystusa, 
niech będzie przeklęctwem Maranatha e. 


23. 


24. Miłość moja z wami wszystkiemi w Chrystusie Je- 
zusie, Amen. 


Laska Pana naszego Jezusa Chrystusa z wami. 


Q Po szabacie, to jest w niedzielę. 

(2) Których wy wybierzecie, tych ja poślę wraz zlistem pochwalającym waszą 
hojność dla ubogich. 

© [ałmużnę. 

(Y Dobrą mam sposobność do opowiadania Ewangelii w Efezie. 

(5) Niech nie doznaje żadnych przykrości. Mówi to apostoł z przyczyny 


` młodości Tymoteusza — aby Koryntczycy nie gardzili jego nauką i napomnienia- 


mi. 

© Pierwsi w Achai uwierzyli w Chrystusa. 

W greck.: niedostat ku was, to jest, w waszej ЖОНУН 

@ Usługując mi za was. 

© Patrz Act. 18, 2. Nota. 

(49 Pocalunkiem bedacym oznaką: miłości niewinnej, szczerej, religijnej. 

@ Dodaj: napisane. — Słowa te i następne do końca listu napisał sam 
Paweł. — Cały list do tego wiersza dyktowat Š. Paweł komuś z wiernych. 

@ Wyraz hebrajsko-Syryjski, znaczący: Pan nasz przychodz i. 
albo, Pan nasz niech przyjdzie, jako sędzia i mściciel i ukarze go, 
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212. CHRYSTUS ZDJĘTY Z KRZYŻA. $. Jan 19, 40. 


LIST WTORY 


DO KORYNTYAN. 


Jakkolwiek nie zupełnie, w większej jednak części Pierwszy list 
do Koryntyan wywarł pożądany przez Š. Pawła skutek: ucichły 
spory w kwestjach religijnych, ustały gorszące występki i naduży- 
cia, zagrzała się w sercach wiernych miłość, pod wpływem której 
zebrali żądaną przez Apostoła składkę na korzyść ubogich w 
Jerozolimie. Jedynie tylko niektórzy nawróceni z Żydów, przy- 
wiązani do dawnych swoich tradycyj i obrządków, nie przyjęli nauk 
Apostoła, a nawet jawnie lekceważyli treść listu, i usiłowali osła- 
bić jego powagę, wyrzucając mu niedotrzymanie wyraźnej obietni- 
cy co do przybycia do Koryntu, (I. Kor. 4, 19. 21. 16, 4 i nast.), 
a przytem nauce jego zarzucali brak jasności i jedności. — Zawia- 
domiony o tem przez Tytusa, napisał Š. Paweł powtörny list (a 
właściwie trzeci, bo pierwszy zaginął), aby Koryntyan lepiej uspo- 
sobić do przyjęcia swej nauki, gdy osobiście do nich przybędzie, i 
posłał go przez tegoż samego Tytusa do Koryntu, zalecając mu 
przyspieszenie ogólnych składek na ubogich (II. Kor. 8, 16. 18. 
9, 3—5). List ten, jednak słusznie wnosić można z treści i oko- 
liczności, które potrzebę jego wywołały, był napisanym wkrótce 
po pierwszym, mniej więcej w pół roku, t. j. w. 57. r. w mieście 
Filippach w Macedonii, jak wskazują dawne manuskrypta. — Od- 


powiednio do treści na trzy części podzielić go można: lą złożo- 
na z pierwszych 7 rozdziałów, po zwykłym wstępie t. j. powitania 
wiernych, zawiera krótkie przedstawienie cierpień i trudów Apo- 
stoła w Azyi mniejszej, usprawiedliwianie autora dla czego nie mógł 
do tej pory być w Koryncie, nakaz przyjęcia do grona. wiernych 
bezwstydnego grzesznika, którego poprawa zupełną się okazała, 
i obronę wzniosłości urzędu apostolskiego święcie przez Apostoła 
spełnianego. 2a część, od rozd. 8 do 9 jest zachętą do zbierania 
hojnych składek dla ubogich w Jerozolimie; mówi tam Apostoł, jak 
wiele się ucieszył z tego, co mu powiedział Tytus, o poprawie oby- 
czajów w Koryncie; a zarazem i zasmucil, że list poprzedni nie 
przez wszystkich dobrze był przyjęty. За część zawiera obronę 
Apostoła i jego posłannictwa przeciwko czynionym mu zarzutom, 
a w końcu bratnie pozdrowienia i życzenia. 

List ten jest dowodem wielkiej gorliwości $. Pawła o zbawienie 
wiernych — pełno w nim myśli nacechowanych godnością, miłością, 
pobłaźliwością i surowością zarazem — wszędzie uderza głęboka 
znajomość serca ludzkiego — wszędzie Apostoł godnym jest po- 
słannikiem Najwyższego pasterza. 


ROZDZIAŁ I. 


Pan Bóg sług swoich pocieszyciel, i wybawca, omieszkanie ich ku po- 
żytkowi innych obraca. 


1. Paweł Apostoł Jezusa Chrystusa, przez wolą Bożą, i 
Tymoteusz brat: kościołowi Bożemu, który jest w Koryn- 
cie, ze wszystkiemi Świętemi©, którzy są we wszystkie] 
Achajej. 

2. Łaska wam i pokój od Boga Ojca naszego, i Pana Je- 
zusa Chrystusa. 

3. Błogosławiony Bóg i Ociec Pana naszego Jezusa 
Chrystusa, Ociec miłosierdzia, a Bóg wszystkiej pociechy, 

4. Który nas cieszy we wszelakiem utrapieniu naszem: 
abyśmy mogli i sami cieszyć te, którzy są we wszelkim 
ucisku, przez napominanie ©, któremu i sami napomina- 
ni od Boga. 

5. Abowiem jako w nas obfitują utrapienia Chrystuso- 
we: tak i przez Chrystusa obfituje pociecha nasza. 

6. A choć bywamy utrapieni, dla waszego napominania 
i zbawienia: choć pocieszeni bywamy, dla waszego pocie- 
szenia: choć napominani © bywamy, dla waszego napomi- 
nania i zbawienia, które sprawuje cierpliwość tegoż utra- 
pienia, które i my cierpiemy ©: 


Q Chrześcijanami. 

Q) W greck: przez pocieszanie... 

(з) Powiedzieć można także: pocieszenia. 

© Tej drugiej połowy wiersza nie ma w tekscie greckim, może zatem wkra- 
dla się tutaj z innego przekładu; —wyjawszy ostatnich wyrazów: które 
sprawuje... a i te wyrazy w greckim tekscie inaczej są podane: k t ó- 
те zbawienie dokonywa się przez cierpliwość. 


pocieszani.. 


7. Aby nadzieja nasza mocna była o was ©: wiedząc, iż 
jako jesteście towarzysze utrapienia, tak będziecie i po- 
cieszenia. 

8. Abowiem nie chcemy, abyście nie wiedzieli bracia, o 
ucisku naszym, który się stał w Azjej: iżeśmy byli nazbyt 
obciążeni nad siłę, tak, że nas też tęskno było żyć. 

9. Aleśmy sami w sobie mieli wyrok śmierciQ, aby- 
śmy nie ufali sami w sobie, ale w Bogu, który wzbudza 
umarłe O, 

10. Który z tak wielkich niebezpieczeństw wyrwał 
nasi wyrywa: w którym nadzieję mamy, iż też jeszcze wy- 
rwie, 

11. Za pomocą i waszą w modlitwie za nas: aby za ten 
dar, który w nas jest przez wiele oséb ®, od wielu dzięki 
były za nas czynione. 

12. Abowiem ta jest pochwała nasza, świadectwo su- 
mnienia naszego: iż w prostości serca i szczerości Bożej, 
a nie w mądrości cielesnej, ale w łasce Bożej obcowaliśmy 
na tym Świecie: a nawięcej u was. 

13. Bo nie insze piszemy wam, niźli któreście czytali i 
poznali. A nadzieję mam, iż az do końca poznacie ©: BR 

14. Jakoście też poznali nas poczęści, iż jesteśmy po- 
chwałą waszą, jako i wy naszą, w dzień Pana naszego Je- 
zusa Chrystusa. 


@ W greck.: i nadzieja nasza mocną jest о was. 

(2) Jakieś przeczucie przepowiadało nam śmierć. 

(g) Lecz wyrwani z tych niebezpieczeństw nauczmy się pokładać ufność w 
Bogu a nie w naszych siłach. 

@ Chciałbym, żeby wiele osób wspólnie dziękowało Bogu za użyczone dos 
brodziejstwa. 

© Że wytrwam w moim sposobie życia. 
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15. I z tą ufnością chciałem był iść do was pierwej, aby- 


ście wtórą© łaskę mieli: 

16. I przez was przejść do Macedoniej, i ząsię z Mace- 
doniej przyść do was, i od was być doprowadzon do Ży- 
dowskiej ziemie. 

17. Gdym tedy to chciał, izalim użył lekkomyślności ? 
Abo co myślę, według ciałaG myślę, aby u mnie było 
Jest i Nie: 

18. Ale wierny Bóg, iż mowa wasza, która była od was, 
nie jest w niej Jest i Nie. 

19. Abowiem Syn Boży Jezus Chrystus, który między 
wami przez nas był przepowiadany przez mię i Sylwana i 
Tymotheusza, nie był Jest i Nie: 
bylo®. 

20. Bo ile obietnic Bożych są, w nim Jesto: prze- 
toż i przezeń Amen © Bogu, ku chwale naszej ©. 

21. A który nas potwierdza z wami w Chrystusie, i 
który nas pomazał, Bóg: 

22. Który też zapieczętował © nas, i dał zadatek Du- 
cha w sercach naszych. 

23. A ja świadkiem wzywam Boga na duszę moję, iż 
folgując© wam nie przyszedłem więcej do Koryntu: 

24. Nie że panujemy wierze waszej ©: ale jesteśmy po- 
mocniki wesela waszego: Abowiem wiarą stoicie ®. 


ROZDZIAŁ IL. 


Dawa przyczynę dla czego do Koryntu nie przyszedł, a przyczynia się za 
występnym. 


1. A postanowiłem to u siebie, abych powtóre nie z za- 
smuceniem do was przyszedł. 

Bo jeśli ja was zasmucam: a któż jest coby mię roz- 
weselil ©, jedno ten, który jest ze mnie zasmucon ? 

3. A tożem wam napisał, abych przyszedszy nie miał 
smutku na smuteka. Miałem się był weselić: ufając o 
was wszystkich G, że wesele moje was wszystkich jest. 

4. Bom z wielkiego utrapienia i $cisnienia serca napi- 
sałem wam, z wielą łez: nie abyście się zasmucili: ale aby- 
ście uznali, którą miłość mam obficiej ku wam. 

5. Ajeśliż kto zasmucił, nie mnieć zasmucił, ale pocze- 
$ci®, abych nie obciążył was wszystkich ®. 

6. Dosyć temu®, który takowy jest, na strofowaniu 
tem, które bywa od wielu®: 

7. Takiż przeciwnym obyczajem raczej darować macie 
i cieszyć, by snać zbytnim smutkiem, który takowy jest, 
pożart nie był. 


/ 


„© Pierwszą łaską było to, że ich Apostoł do Kościoła Chrystusowego nawró- 
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Z próżnych zamiarów, plocho. 
Zawsze tożsamo o Chrystusie nauczałem. 
To jest, są szczere, niezmienne. 
Przez niego prawdą są, prawdziwemi obietnicami. 
6) Wgreck.: przez nas, przez naszę posługę; gdy opowiadamy Ewangelię, 
możumy być posądzani o kłamstwo. 
Naznaczył znakiem krzyża na czole przez Biskupa przy bierzmowaniu. 
Żeby was osobiście za występki zbytecznie nie gromić. 
Której od nas nauczyliście się. 
Dodaj: tylko w obyczajach błądzicie. 
Pewno niewierny — lecz ten, którego naw róciłem do Chrystusa. 
9 Aby ustnie was nie ganić, bo to byłoby dla mnie przykrzejszem. 
1) Że usuniecie wszystko, coby mnie smucić mogło, gdyż sądzę, że moją ra- 
dość uważacie za waszą, a smucicie się, gdy ja się smucę. 
@ Gdyż mnie i wielu innych zasmucił. — Odnosi to do kazirodcy, o którym 
czytamy w liście I w r. 5. 
65) Podejrzeniem, ze nie wielu z was ubolewało nad tym grzesznikiem. 
Kazirodcy. 
69 Na wyłączeniu go z grona wiernych — dosyć był ukarany; — Wnosić mo- 
żna z tych słów, że się nawrócił. 
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8. Przetoż was proszę, abyście miłość przeciwko niemu 
potwierdzili. 

9. Abowiem dla tegom i napisał, abym poznał doświad- 
czenie wasze Q, jeśliże we wszystkiem jesteście posłuszni. 

10. А komuście co darowali, i ja. Boi ja co, darował, 
jeślim co darował, dla was, w osobie Chrystusowej. 

11. Abyśmy oszukani nie byli od szatana@: abowiem 
nie są nam tajne myśli jego. 

12. A gdym przyszedł do Troady dla Ewanieljej Chry- 
stusowej, a drzwi mi były otworzone w Panu: 

13. Nie miałem uspokojenia duchowi memu, przeto- 
żem nie nalazł Tytusa brata © mego, ale pożegnawszy sie 
z nimi, poszedłem do Macedoniej. 

14. A dzięka Bogu, który czyni, że tryumfujemy za- 
wsze w Chrystusie Jezusie, i wonność znajomości swej ob- 
jawia przez nas, na kazdem miejscu ©. 

15. Bo jesteśmy dobrą wonnością Chrystusową Bogu w 
tych, którzy zbawieni bywają, i w tych, którzy giną©. 

16. Jednym wonią śmierci na śmierć: a drugim wonią 
żywota ku żywotowi. A do tego kto tak sposobny ©? 

17. Bo nie jesteśmy jako wiele ich, fałszujący słowo Bo- 
że: ale z szczerości, ale jako z Boga przed Bogiem, w Chry- 
stusie mówiemy. 


ROZDZIAŁ III. 


Okazuje Apostoł, iże nie potrzebuje chwały ludzkiej; abowiem ta ginie 
przykładem Mojżesza, ale wieczna nigdy. 


1. Poczynamy zasię zalecać samych siebie ? abo czy po- 
trzebujemy (jako niektórzy) listów zaletnych do was, 
abo od was? 

2. Listem naszym wy jesteście, napisanym na ssh 

naszych, który znają i czytają wszyscy ludzie: 

3. Oznajmieni, że jesteście listem Chrystusowym, od 
nas sprawionym, i napisanym nie inkaustem, ale Duchem 
Boga żywego: nie na tablicach kamiennych, ale na tabli- 
cach serca cielesnych. 

4. I mamy takie ufanie ku Bogu przez Chrystusa: 

5. Nie iżebyśmy byli dostateczni sami z siebie co myślić 
jako sami z siebie: ale dostateczność nasza z Boga jest. 

6. Który też uczynił nas godnymi sługami nowego Te- 
stamentu, nie literą ale Duchem. Bo litera zabija®: a 
Duch © ożywia. 

7. A jeślić posługowanie śmierci © literami wyrażone na 
kamieniach, było w chwale®: tak iż Izraelowi synowie 
nie mogli patrzyć na oblicze Mojżeszowe, dla chwały 
oblicza jego, która niszczeje©: 

8. Jakoż nie więcej posługowanie ducha w chwale bę- 
dzie? 

9. Bo jeśli posługowanie potępienia, jest chwałą: dale- 
ko więcej posługowanie sprawiedliwości obfituje w chwale. 


@ Abym się o was przekonał. 

Aby szatan tego kazirodcy nie przyprowadził do rozpaczy. 

Pomocnika i towarzysza w opowiadaniu Ewangelii. 

@ Wszędzie ogłasza przez nas chwałę Chrystusa i Ewangelii. 
Ukarani za pogardzenie Ewangelią. 

(6) Mało jest tak zdolnych sług Ewangelii, aby wszędzie byli przyjęci, jako 
dobrą roznoszący wonność Ewangelii. 
Zakon stary, pozbawiony pomocy łaski, nakazując wiele, staje się okazją 
do grzechu. 

Duch Ś., o którego łaskach i pomocy upew nia Ewangelia 

Ogłaszanie starego prawa, będące powodem Śmierci, grzechu. 

69 Ogłaszanem z okazaniem potęgi Boga. 

@ Która ustała przy Śmierci Mojżesza. 


© 


© 
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10. Abowiem ani uwielbiono jest, co bylo uwielbiono w 
tej mierze, dla przewyższającej chwały ©. 

11. Bojeśliż co niszczeje w chwale jest: daleko więcej co 
trwa Ф, jest w chwale. 

12. Mając tedy taką nadzieję, wielkiej ufności używamy: 

13. A nie jako Mojżesz kładł zasłonę, na oblicze swoje, 
aby synowie Izraelowi nie patrzyli na twarz jego co ni- 
szczeje: 

14. Ale stępiały zmysły ich©. Abowiem aż do dzisiej- 
szego dnia taż zasłona © w czytaniu starego Testamentu 
trwa nie odkryta (ponieważ w Chrystusie niszczeje): 

15. Ale aż do dzisiejszego dnia, gdy Mojżesza czytają, 
zasłona leży na sercu ich. 

16. A gdy się nawróci do Pana, będzie odjęta zasłona. 

17. A Pan jest Duch. A gdzie Duch Pański, tam wol- 
ność ©. 

8. A my wszyscy, odkrytem obliczem na chwałę Pań- 
ską w zwierciedle © patrząc, w toż wyobrażenie przemie- 
nieni bywamy z jasności w jasność Q, jako od Ducha Pań- 
skiego. 


ROZDZIAŁ IV. 


Chwali Apostoł przysłuchowanie Nowego zakonu przy czynieniu dobrego, 
a znoszeniu przeciwności. 


1. Dla tego mając usługowanie, wedle tego jakośmy 
otrzymali miłosierdzie, nie ustawamy, 

2. Ale odrzucamy pokrytą sromotę©, nie chodząc w 
chytrości, ani fałszując słowa Bożego: ale okazaniem 
prawdy zalecając się samych do wszelkiego sumnienia © 
ludzi przed Bogiem. 

3. A jeśli też jest zakryta Ewangelia nasza O, jest za- 
kryta w tych, którzy giną, 

4. W których Bóg świata tego ® oślepił zmysły niewier- 
nych, aby im nie świeciło oświecenie Ewanieljej chwały 
Chrystusowej, który jest obrazem Boga. 

5. Bo nie sami siebie opowiadamy, ale Jezusa Chrystusa 
Pana naszego: a nas sługami © waszemi przez Jezusa. 

6. Abowiem Bóg, który rzekł, aby z ciemności światłość 
zaświeciła. ten zaświecił w sercach naszych, ku oświeceniu 
wiadomości © jasności Bożej, w obliczu Jezusa Chrystusa. 

7. A mamy ten skarb @ w naczyniach glinianych ©: aby 
wywyższenie było mocy Bożej, a nie z nas. 

8. We wszystkiem utrapienie cierpiemy, ale nie jeste- 
śmy ściśnieni 6: ubożejemy, ale nie bywamy zubożeni©: 

9. Prześladowanie cierpiemy, ale nie bywamy opuszcze- 
ni: bywamy powaleni, ale nie giniemy: 


а) I dla tego chwała Mojżesza nie jest tak wielką jak chwała і godność apo- 
stołów Ewangelii. 

© Gdyż Ewangelia istnieć będzie do skończenia świata. 

(3) Żydów nie chcących dzisiaj rozumieć nauki Apostołów. 

KO) Niezrozumienie .... trwa ро dziś dzień w ich umyśle — nie rozumieją bo- 
wiem, że przez Ewangelię znosi się Stary Zakon. 

(5) Miłość, nie zaś bojaźń tylko, jaką przejęci byli Żydzi. 

© Jakby w. zwierciadle. 

(2) Stajemy się jaśni, mądrzy, oświeceni Światłem Ewangelii. 

(8) Tajemne występki fałszywych apostołów — o których wspomina listdo 
Efez. 5, 

@) Nie ABN się sądu Żydów lub pogan. 

ад Jeśli niektórzy nie rozumieją i nie przyjmują Ewangelii, to ci będą potę- 
pieni. 

@ To jest, szatan. 

49/2 Za sługi uważamy, bo Chrystus nakazał nam opowiadanie wszystkim Ewan- 

eli. 

Е @ Dia nauczenia innych i oświecenia w znajomości Boga. 

4% Obowiązek ogłaszania Ewangelii. 

Jako ludzie z mułu ziemi stworzeni. 
9 Umysł i serce swobodne mamy. 
6) Bo Bóg łaską swoją zawsze wspiera. 
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10. Zawsze umartwienie Jezusa z sobą nosząc w ciele 
naszem: aby i żywot Jezusów w naszych cielech był oka- 
zany. 

11. Abowiem my, którzy żywiemy, zawsze bywamy 
wydani na śmierć dla Jezusa: aby i żywot Jezusów był oka- 
zan w $miertelnem ciele naszem. 

12. A tak w nas okazuje śmierć skutek swój, a żywot 
w уаз @. 

13. Lecz mając tegoż Ducha wiary, jako jest napisano: 
Uwierzyłeni, przetożem mówił: i my wierzymy, dla czego 
mówiemy: 

14. Wiedząc, iż który wzbudził Jezusa, i nas wzbudzi z 
Jezusem, i postawi z wami ©. Х 

Abowiem wszystko dla was: aby laska obfitujaca, w 
dziękczynieniu przez wielu obfitowała ku chwale Bożej ©. 

16. Dla tego nie ustawamy: ale chociaż ten, który 
zewnątrz jest nasz człowiek, psuje sigo: wszakże ten, który 
wewnątrz jest, odnawia się ode dnia do dnia. 

17. Abowiem to, które teraz jest prędziuczko przemi- 
jające i lekkie nasze utrapienie, nader na wysokości wagę 
chwały wiekuistą w nas sprawuje, 

18. Gdyż my nie upatrujemy tego co widzieć, ale czego 
niewidzieć ©. Abowiem rzeczy, które widziemy, są do- 
czesne: a których nie widziemy, są wieczne. 


ROZDZIAŁ V. 


Zapłaty sprawiedliwych czyniąc pamiątkę, i żądzą ku niej ukazuje, i 
jakosięku niej sprawować. 


1. Bo wiemy, że jeśliby ziemski dom © nasz tego mie- 
szkania był zepsowany, iż budowanie mamy © od Boga, 
dom nie rękoma robiony © wiekuisty w niebiesiech. 

2. Abowiem w tem wzdychamy, żądając być przyoble- 
czeni mieszkaniem naszem, które jest z nieba: 

3. Jeśliż jedno obleczonemi, a nie nagiemi 
nalezieni ©. 

4. Boi którzy jesteśmy w tem przybytku, wzdychamy 
obciążeni ©: przeto że nie żądamy być zwleczeni, ale przy- 
obleczeni: aby pożarte było co Śmiertelne jest od żywo- 
ta. 

5. A który nas na toż sprawuje@. Bóg który nam dał 
zadatek Ducha. 

6. Śmiemy O tedy zawsze, wiedząc, że pókiśmy w ciele, 
pielgrzymujemy od Pana. 

7. (Abowiem przez wiarę chodzimy 6, a nie przez wi- 
dzenie). 

8. A śmiemy, i dobrą wolą mamy pielgrzymować ra- 
czej od ciała, a przytomnemi być Panu. 


będziemy 


O) Myśl ta: „Życie wasze duchowne przez wiarę i łaskę, to jest, zbawienie wa- 
sze sprawuje się skutkiem niebezpieczeństw naszego doczesnego życia. 

@ Umieści w chwale niebieskiej. 

© To jest, aby łaska dana wielu przez nich ku dobremu innych pociągnęła 
i była przyczyną dziękczynienia Bogu. 

(® Przez głód, zimno, biczowania, więzienie i t. p. 

© Nie pożądamy dóbr doczesnych. 

@ To jest, ciało nasze z ziemi utworzone. 

@ Będziemy mieli. 

©) Ciało po zmartwychwstaniu uwielbione. 

© Myśl ta: Po zmartwychwstaniu już więcej nie umrzemy, lecz będziemy 
przyodziani chwałą, której tak mocno pragniemy, a jeśli ci, którzy Zt sadem 
ostatecznym żyć beda, pomrą, to tylko na czas krótki, bo zaraz zmartwychwsta- 
ną w własnem ciele. 

@ Z przyczyny właśnie ciała; jednak wolimy je znosić, niźli umrzeć; i tak 
pragniemy zachować to śmiertelne ciało, aby przeniesione do owej wiecznej 
chwały, pozbyło się śmiertelności. 

@ Na to stworzył, abyśmy na wieki szczęśliwymi byli. 

69 Nie lękamy się prześladowań i Śmierci. 

63 Dążymy do szczęścia wiecznego — którego jeszcze nie posiadamy, bo nie 
widzimy Boga twarzą w twarz. 
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9. I dla tego usiłujemy, chociaż odległymi, chociaż 
przytomnymi ©, jemu się podobać. 

10. Bo się wszyscy my musiemy okazać przed stolicą 
Chrystusową, aby każdy odniósł własne sprawy ciała, we- 
dług tego co uczynił, lub dobre, lub złe. 

11. Wiedząc tedy strach Pański ludzie namawiamy: 
lecz Bogu jawnemi jesteśmy. A spodziewam się, iż też w 
sumieniach waszych jesteśmy jawnemi®. 

12. Nie znowu sami siebie wam zalecamy, ale wam daje- 
my przyczynę, abyście się chlubili znas, żebyście mieli 
przeciwko tym, którzy się zalecają zwierzchu, a nie w sercu. 

13. Bo choć od siebie odchodzimy, Bogu@: choć przy 
baczeniu jesteśmy, wam ©. 

14. Abowiem miłość Chrystusowa przyciska nas: uwa- 
żających to, iż jeśli jeden za wszystkie umarł, tedy wszy- 
өсу umarli ©. 

15. A za wszystkie umarł Chrystus, aby i którzy żywią, 
już nie sami sobie żyli, ale temu, który za nie umarł i zmar- 
twychwstał. 

16. A tak my, od tychmiast nikogo nie znamy wedle 
ciała. A jeśliśmy znali Chrystusa © wedle ciała: ale już te- 
raz nie znamy. } 

17. Jeśli tedy, które w Chrystusie nowe stworzenie ©, 
stare rzeczy przeminęły, oto się wszystkie nowe stały. 

18. A wszystko® z Boga, który nas z sobą pojednał 
przez Chrystusa: i dał nam urząd jednania. 


19. Abowiem Bóg był w Chrystusie świat z sobą jedna- 
jąc, nie przyczytajac im grzechów ich ©: i włożył na nas 
słowo zjednania ©. 


20. Miasto Chrystusa tedy poselstwo sprawujemy, ja- 
koby Bóg przez nas napominał: Prosiemy miasto Chrystu- 
sa, pojednajcie się z Bogiem. 

21. Tego, który nie znał grzechu, uczynił grzechem za 
nas ©: abyśmy my się stali sprawiedliwością Bożą w nima. 


ROZDZIAŁ VI. 


Słudzy Boży ku bliźnim mają się sprawować zewnętrznem przykładnem 
obcowaniem, ku Bogu wnętrznem nabożeństwem sami w sobie złego 
wystrzeganiem. 


1. A pomagajac® napominamy, abyście nadaremno ła- 
ski Bożej nie przyjęli. 


2. (Abowiem mówi: Czasu przyjemnego wysłuchałem 
cięQ: а w dzień zbawienia ratowalem cięG. Oto teraz 
czas przyjemny: oto teraz dzień zbawienia). 


3. Nie dawając nikomu żadnego zgorszenia, aby nie 
było naganione posługowanie nasze. 


Q Abyśmy i w życiu i w śmierci Jemu się podobali. 
Bóg wie, że szczerze Go się boję i tę bojaźń innym zalecam. 
©) Jeśli o sobie tak wysoko trzymamy, iz za szalonych uważać nas można, 
czynimy to jedynie dla Boga. 
O Wstrzymujemy się od pochwał własnych, żeby wam dać dobry przykład 
pokory. 
© Wynika ztąd, że wszyscy ludzie byli podlegli śmierci. 
© Jeśliśmy chlubili się, że Chrystus był Żydem, to teraz czcimy Go jako Bo- 
ga, zbawiciela, i jako takiemu służyć pragniemy. 
© Jeśli kto ze mną w Chrystusie jest odrodzonym, jakby w nowego człowie- 
ka duchownie przemienionym, to ten pozbył się dawnych przekonań i obrządków, 
a nowe przyjął. 
Dodaje: nowe — o którem mówi wiersz 17. Nota. 
Odpuszczając im grzechy przez Chrystusa. 
Przyprowadzenia ludzi do Kościoła Chrystusowego. 
Stał się dla zbawienia naszego ofiarą za grzechy nasze. 
Przez Niego usprawiedliwieni w obec Boga. 
Jakby pomagając Chrystusowi w dziele zbawienia waszego. 
© Słowa Boga Ojca do Syna Bożego. 
Będę Ci pomagał, aty chrześcijanie zbawionymi byli. 
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4. Ale we wszystkiem stawmy samych siebie jako sługi 
Boże, w cierpliwości wielkiej, w utrapieniach, w potrze- 
bach, w uciskach: 

5. W biciu, w więzieniu, w rozruchach, w pracach, w nie- 
spaniach, w pościech: 

6. W czystości, w umiejętności, w nieskwapliwościo, 
w łagodności, w Duchu świętym, w miłości nie obłudnej: 

7. W mowie prawdy, w mocy © Bożej, przez broń spra- 
wiedliwości po prawicy, i po lewicy ©: 

8. Przez chwałę i zelżywość, przez osławienie i dobrą 
sławę: jakoby zwodnicy, a prawdziwi: jako którzy nię zna- 
jomi, a znajomi@: 

9. Jako umierajacy, a oto zywiemy: jako karani, a nie 
umorzeni: 

10. Jako smętni, lecz zawsze weseli ©: jako ubodzy a 
wielu ubogacający: jako nic nie mający, a wszystko mają- 
cy. 

11. Usta nasze Koryntowie otworzone ku wam, serce 
nasze jest rozszerzone ©. 

12. Nie jesteście ściśnieni w nas: lecz ӛсібпіепі © jeste- 
ście w wnętrznościach waszych ©. 

13. A mając nagrode® (mowię jako synom) rozprze- 
strzeńcie się i wy. 

14. Nie ciągnijcie jarzma z niewiernemi. Abowiem co 
za uczestnictwo sprawiedliwości z nieprawością ? Abo co za 
towarzystwo Światłości 2 ciemnościami ? 

15. Abo co za zgoda Chrystusowi z Belialem. Abo co 
za część wiernemu z niewiernym ? 

16. А co za zgoda kościołowi Bożemu z bałwanami ? Abo- 
wiem wy jesteście kościołem Boga żywego, jako mówi Bóg: 
Iż będę mieszkał i przechadzał się w nich, i będę Bogiem 
ich, a oni będą mi ludem. 

17. Przeto wynidźcie z pośrodku ich, i oddzielcie się, 
mówi Pan, a nieczystego sie nie dotykajcie: a ja was przyj- 
mę. 

18. I będę wam za ojca, a wy będziecie mi za syny i cór- 
ki, mówi Pan wszechmogący. 


ROZDZIAŁ VII. 


Okazuje Paweł święty jaką miłość ma ku Koryntom, a jako z popra- 
wienia żywota ich był wesół, będąc w wielkich frasunkach: a jako wiele 
dobrego uczynił smutek, który mieli z listu jego. 


1. Mając tedy, namilejsi, te obietnice ©: oczyszczajmyż 
się od wszelakiej zmazy ciała i ducha, wykonywając po- 
świącenie w bojaźni Bożej. — ; 

2. Przyjmicie nas@. Żadnegośmy nie ukrzywdzili, 
żadnegośmy nie skazili, żadnegośmy nie oszukali. 

3. Nie ku potępieniu naszemu mówię, bośmy przedtem 
powiedzieli, iż w sercach naszych jesteście, żebyśmy spół 
umarli, i spół żyli ©. 


@ W pobłażaniu i powolności. 

Przez którą was napominamy i karzemy bezbożnych. 

W pomyślności i w przeciwnościach walczymy świętością życia, nie wyno- 
się w szczęściu i nie upadając na duchu w nieszczęściu i prześladowaniu. 
Bo cudami okazujemy, czyimi jesteśmy posłannikami. 

Że znosimy prześladowanie dla Chrystusa. 

Pełne miłości ku wam. 

Bo wielką miłością obejmujemy was. 

Nie macie dla mnie podobnej miłości. і 

Wywdzieczajac mi się równą miłością, powiększajcie miłość waszę. 

Że chrześcijanie będą zawsze Kościołem Boga i dziećmi Jego. 

Kochajcie nas całem sercem. 

Tak was kocham, że z wami żyć, i za was umrzeć gotów jestem. 


` 
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4. Mam wielką ufność u was, mam wielką pochwałę z 
was: pełenem pociechy O, nader obfituję weselem w ka- 
żdem utrapieniu naszem. 

5. Abowiem i gdyśmy przyszli do Macedoniej, ciało 
nasze żadnego odpoczynienia nie miało, aleśmy ucierpie- 
li wszelkie utrapienie: zewnątrz, walki, a wewnątrz, stra- 
chy >> 

6. Ale który cieszy uniżone, pocieszył nas Bóg, przy- 
ściem Tytusowem. 

7. A nietylko przyściem jego, ale też pociechą, którą 
ucieszony jest z was: oznajmując nam chęć waszę, płacz 
wasz, wasze za sie zastawiania: tak żem się więcej weselil. 

8. Iż chociam was zasmucił w liście, nie żał mi: a cho- 
ciabym też żałował, widząc, iż on list (chociaż na godzinę) 
zasmucił was: 

9. Teraz raduję się: nie iżeście się zasmucili, ale iżeście 
się zasmucili ku pokucie. Abowiem byliście zasmuceni we- 
dle Boga, żebyście w niczem nie szkodowali z nas®. 

10. Bo smutek, który jest wedle Boga, pokutę ku zba- 
wieniu nieodmienną sprawuje: lecz smutek świecki śmierć 
sprawuje. 

11. Abowiem o to samo, żeście wedle Boga byli zasmu- 
ceni, jako wielką pilność w was sprawuje: owszem obro- 
nę, owszem zagniewanie, owszem bojaźń, owszem pra- 
gnienie, owszem żarliwość, owszem pomstę. We wszy- 
stkiem stawiliście się, abyście byli nie pokalanymi w spra- 
wieQ. 

12. A tak chociażem do was pisał, nie dla tego, który 
krzywdę uczynilo, ani dla tego, który cierpiał ©: ale 
przed żeby się pokazało pilne staranie nasze, które mamy 
o was Bogiem, 

13. Dla tegośmy się ucieszyli. A w naszem pociesze- 
niu, tem więcejeśmy się radowali z wesela Tytusowego, 
iż ochłodzon jest duch jego od was wszystkich ©. 

14. I jeślim u niego z was się w czem przechwalał, nie 
zawstydziłem się: ale jakośmy wam wszystko w prawdzie 
mówili, tak też przechwalanie nasze, które było przed Ty- 
tusem, prawdą się stało: 

15. A wnętrzności jego obficiej są ku wam ©, gdy wspo- 
mina na posłuszeństwo wszystkich was, jakoście go z bo- 
jaźnią i ze drżeniem przyjęli. 

16. Raduję się, iż wam we wszystkiem dufam. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Przykładem Macedonów upomina Korynty ku składaniu Jałmużny wszy- 
stkim, a osobliwie stugom Bożym, tym zwłaszcza, którzy w Ewangelii 
pracują. 


1. A oznajmujemy wam, bracia, łaskę Bożą, która jest 
dana w kościelech Macedonskich: 

2. Iż w wielkiem doświadczeniu utrapienia, obfitość 
wesela ich była, i ubóstwo ich obfitowało w bogactwo pro- 
st oty @ich. 


--- 


2 pokuty waszej, о ktörej powiedzial mi Tytus. 
Nie tylko list mój wam nie zaszkodził, lecz przeciwnie pożytek z niego od- 
nieśliście. 
© Syryj.: Pokazaliście, że jesteście czystymi w owej 
sprawie, to jest, dalecy od grzechu owego kazirodcy; chociaż bowiem z po- 
са nie ukaraliście go, jednak później ukaraliście, i żałowali za tę waszę opie- 
szałość. 
© Nie dla tego tylko pisałem, żeby ukarać wszetecznika. 
© Ani też dla tego, żebym się mścił za krzywdę jego ojca. 
(6) Który miał pociechę z waszej poprawy i pokuty. 
(7) Tem goretsze żywi dla was uczucie miłości. 
(8) Macedończycy, choć sami ubodzy, hojne złożyli jalmuzny, 
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3. Iż wedle możności daję im świadectwo i nad możność 
dobrowolnymi byli. 

4. Z wielkiem napominaniem prosząc nas о laskeo, i 
spółeczność posługowania, które dzieje się przeciw $wie- 
tym @. 

5. A nie jakošmy sie spodziewali, ale sami siebie oddali, 
naprzód Panu, potem nam przez wolą Boza: 

6. Tak iżeśmy prosili Tytusa, aby jako począł, tak i do- 
konał u was też łaski tej ©. 

7. Ale jako we wszystkiem obfitujecie w wierze i w mo- 
wie Q, i w umiejętności, i wszelakiej pilności, nadto i w mi- 
łości waszej przeciwko nam: abyście i w tej lasce® obfi- 
towali. 

8. Nie mówię jako rozkazując, ale przez staranie in- 
nych, i waszej miłości przyrodzenia dobrego doświadcza- 
jąc. | 

9. Abowiem znacie łaskę Pana naszego Jezusa Chrystu- 
sa, że dla was stał się ubogim, będąc bogatym: abyście . 
ubóstwem jego © wy bogatymi byli. 

10. A w tem radę dawam: abowiem to wam jest poży- 
teczno, którzy nie tylko czynić, ale i chciećeście © poczęli 
od roku przeszłego: 

11. A teraz i uczynkiem wykonajcie: aby jako jest ocho- 
tna chęć woli, tak była i wykonania z tego co macie. 

12. Abowiem jeśli jest ochotna wola, wedle tego co ma, 
jest przyjemna, nie wedle tego czego nie ma. 

13. Bo nie iżeby inszym miało być ulżenie, a wam uci- 
Śnienie: ale wedle porównania. 

14. Na ten czas wasza obfitość, niech dołoży ich niedo- 
statku: aby też ich obfitość była dołożeniem waszego © nie- 
dostatku, aby było porównanie: 

15. Jako jest napisano: Który wiele, nie miał nazbyt: 
a kto mało, nie miał mniej. 


16. А dzięka Bogu, który dał toż staranie © o was do 
serca Tytusowego, 

17. 1% napominanie® przyjął: ale pilniejszym będąc, 
z swej chęci udał się do was. 

18. Posłaliśmy też z nim brata, którego chwała jest w 
Ewanieljej © po wszystkich kościołach: 

19. A nie tylko e ale też postanowion jest od kościołów 
za towarzysza, pielgrzymowania naszego, ku tej łasce, któ- 
ra bywa szafowana G od nas ku chwale Pańskiej i chetli- 
wej woli naszej: 

20. Strzegąc się tego, aby nas kto nie naganił w tej obfi- 
tości, która się przez nas sprawuje ®. 


21. Abowiem przemyślawamy dobra nietylko przed Bo- 
giem ale też przed ludźmi. 


22. A posłaliśmy z nimi i brata naszego, któregośmy 
wielekroć w wielu rzeczach doświadczyli, że jest pilny: 
a teraz daleko pilniejszy, dla wielkiej ufności przeciwko 
wam 6, 


© Usilnie prosząc nas o przyjęcie ich dobrowolnych ofiar. 

@) I przyczynienia się ich co wsparcia jałmużną ubogich w Jerozolimie. 

© Aby zachęcił was do złożenia podobnej ofiary na ubogich. 

© W darze rozumienia pisma Š. — Albo w darze mówienia różnemi językami, 

(5) W zebraniu składki na ubogich. 

Naśladując Jego ubóstwo. 

7) Z chęcią, hojnie dawać. 

(® Abyście dawali dobra doczesne, a dostąpili duchownych i wiecznych. 

(9) Gorliwość w pobudzeniu was do złożenia jalmuzny. 

а) Obowiązek zachęcenia was do dawania jałmużny. 

6) W opowiadaniu Ewangelii: Sylasa, Łukasza Ewangelistę lub Barnabę — 
różne są, zdania egzegetów. 

@ Ma chwałę w opowiadaniu Ewangelii. 

@) Z dołączeniem obowiązku zbierania i rozdawania jałmużn. 

@ Do zbierania składek posłałem Tytusa (i prawdopodobnie Lukasza.—Patra 
wiersz 18 Nota), żeby kto nie podejrzywał, ze je zbieram dla siebie samegos 

© Mając nadzieję wielką, że ich dobrze przyjmiecie. 
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23. Chociaz dla Tytusa, ktöry jest moim towarzyszem i 
pomocnikiem u was, chociaż bracia naszy Apostołowie 
kościołów, chwała Chrystusowa. 

24. Okazanie tedy które jest miłości waszej i przechwa- 
lania naszego z was, okażcie przeciw nim przed obliczno- 
ścią kościołów. 


ROZDZIAŁ IX. 


Jałmużna prędko, obficie, i ochotnie ma być czyniona, by się odpłata 
temu kto daje, mnożyła. 


- 


1. Boo posłudze, która się dzieje przeciw świętym ® nie- 
potrzebna mi jest pisać do was. 

2. Znam bowiem ochotne serce wasze: którem się prze- 
chwalam z was u Macedończyków. 12 Achaja gotowa 
jest od roku przeszłego, a ochota wasza wiele ich pobudziła. 

3. I posłałem bracią, iżby w czem się pochwalamy z 
was nie było wyniszezono ©, z tej miary, abyście (jakom 
powiedział) gotowemi byli®: 

4. Aby gdyby zemną przyszli Macedończycy, a znaleźli 
was nie gotowe, nie zawstydaliśmy się my, iż nie rzekę wy, 
w tej rzeczy. 

5. Za potrzebnąm tedy rozumiał prosić braciej, aby do 
was wprzód poszli, i pierwej zgotowali przed tem obieca- 
ne błogosławieństwo, aby to było gotowe tak jako błogo- 
sławieństwo, a nie jako lakomstwo Ф. 

6. A to powiadam: Kto skąpie sieje, skąpie też żąć bę- 
dzie: a kto sieje w błogosławieństwach, z błogosławieństw 
też żąć będzie. 

7. Każdy jako postanowił w sercu swojem, nie z zamar- 
szczenia abo z przymuszenia: abowiem ochotnego dawcę 
Bóg miłuje. 

8. A Bóg mocen jest uczynić, aby obfitowała w was 
wszystka łaska: abyście we wszystkiem zawsze mając 
wszystek dostatek. obfitowali ku wszelkiemu uczynkowi 
dobremu, 

9. Jako napisano jest: Rozproszył, dał ubogim: spra- 
wiedliwość jego trwa na wiek wieku. 

10. A który dodaje nasienia siejacemu: doda też chleba 
ku jedzeniu: i rozmnoży nasienie wasze, i przysporzy przy- 
mnożenie urodzajów sprawiedliwości waszej. 

11. Abyście na wszystkiem ubogaceni obfitowali ku 
wszelkiej prostości ©, która przez nas sprawuje dzięki Bo- 
gu. i 
12. Abowiem usługowanie urzędu tego nie tylko wypel- 
nia to czego nie dostawa $wietymoO, ale też © obfituje 
przez wiele dziękowania w Panu. 

13. Gdy przez doświadczenie tej posługi, Boga chwalą 
za posłuszeństwo wyznania © waszego ku Ewanieljej Chry- 
stusowej, i za szczerość w udziełaniu przeciwko nim, i 
przeciw wszystkim, 

14. I w ich prośbie za was, pragnących © was dla łaski 
Bożej obfitującej w was. Bogu chwała za niewysłowio- 
ny dar jego. 


(7) O jalmuznie dla ubogich chrześcijan w Jerozolimie. 

(2). Nie okazała się niesłuszną, fałszywą. 

(з) Na moje przybycie. 

(4) Żeby ta dobroczynność była hojną, a nie skąpą i wymuszoną. 

© Pobudzili się do hojnej jałmużny, za którą to hojność składamy Bogu dzięki. 

Ubogim chrześcijanom. 

@ Nie tylko zaradza potrzebom wiernych, ale nawet więcej ma pieniędzy 
do rozdania, niż potrzeba dla zaradzenia ubóstwu; przeto możecie dać hojnie, 
aby obdarzeni dziękowali za to Bogu, i modlili się za was. 

® Że tak się zachowujecie, jak wymaga Ewangelia. 

© Którzy bardzo pragną was widzieć. 
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ROZDZIAŁ X. 


Zadny dla niedostatku cielesnego nie ma być sądzon, jakozkolwiek: 
byłby od złych skarżon, i ganion. 


1. A ja sam Paweł proszę was przez cichość i łaskawość 
Chrystusowę, który acz obecnie jestem podły między wa- 
mi, ale w niebytności jestem Śmiały przeciwko wam 0. 

2. A proszę was niechbych będąc obecnie nie był śmiały 
tą dufnością, którą rozumieją o mnie, żem Śmiały na nie- 
które: którzy o nas rozumieją, żebyśmy według ciała cho- 
dzili ©. 

3. Abowiem chodząc w ciele, nie według ciata® wal- 
czemy. 

4. Bo broń żołnierstwa naszego nie jest cielesna: ale Bo- 
giem mocna na zburzenie miejsc obronnycho, rady burzac: 

5. I wszelaką wysokość wynoszącą się przeciw poznaniu 
Bożemu, i w niewolą podbijając wszelki rozum pod po- 
słuszeństwo Chrystusowe, 

6. I pogotowiu mając mścić się wszełakiego nieposłu- 
szeństwa, gdy się wypełni posłuszeństwo wasze ©. 

7. Na to co w oczach jest patrzcie©. Jeśli kto sobie 
dufa, iż jest Chrystusów: niech zasię to sam u siebie uwa- 
ża, iż jako on jest Chrystusów, tak i my. 

8. Abowiem jeślibych się co więcej chełpił z władzy na- 
szej, którą nam dał Pan na zbudowanie, a nie na гер о- 
wanie was, nie zawstydzę się. | 

9. Aizbym sie nie zdał jakobych was straszył przez listy, 

10. (Abowiem, mówią, listyć ważne są i potężne: ale 
obecność ciała słaba, i mowa wzgardzona 0), 

11. To niechaj myśli, który takowy jest, iż jacy jesteśmy 
mową przez listy w niebytności, tacy i obecni w uczynku. 

12. Abowiem nie śmiemy samych siebie w poczet kłaść, 
abo porównywać z niektóremi, którzy sami siebie zaleca- 
ją: ale sami sobą nas samych mierzymy, i porównywamy 
się sami z sobą. 

13. A my nie będziem się chlubić zbytnie, ale według 
prawidła miary ©, którą nam Bóg wymierzył miarę, aby- 
śmy aż do was dosięgli ©. 

14. Abowiem nie rozciągamy się jakobyśmy dosięgnąć 
do was nie mieli. Bośmy aż do was przyszli w Ewanieljej 
Chrystusowej: 

15. Nie chlubiąc się bez miary w cudzych pracach: lecz 
mając nadzieję, gdy się rozmnoży wiara wasza, wielkiemi 
się staniemy między wami wedle prawidła naszego ku ob- 
fitowaniu O, 

16. Ku przepowiadaniu Ewanieljej też i w onych stro- 
nach, które są za wami: nie chlubiąc się z tego co już go- 
towo jest w cudzem prawidle ®. 

17. Lecz kto się przechwala, niech się w Panu prze- 
chwala. 

18. Abowiem nie który sam siebie zaleca, ten jest do- 
świadczony, ale którego Bóg zaleca. 


@ Którego oszczercy, i fałszywi apostołowie lekceważą jawnie, a nieobecne- 
go wyszydzają, iż z daleka tak śmiałe i groźne do was listy piszę. 

© To jest, nie śmieli w oczy gromić, lecz tylko listownie. 

@ Nie tak jak ludzie bezbożni, światowi. 

(4) Fałszywych rozumowań, względów ludzkich, ludzkiej przyjaźni, potęgi 
światowej i t. p. 

© Błądzących też chrześcijan, i fałszywych apostołów ukarać mogę, a wte- 
dy tej władzy użyję gdy zobaczę, że jesteście posłusznymi; nie chcę bowiem was, 
których mam przekonanie, tą samą karą obejmować. 

(6) Sądźcie o mnie z pozoru, miejcie mnie za godnego wzgardy. 

@ Że się ustnie wyrażam niezwiezle, niewymownie. 

Według darów udzielonych przez Boga. 

® Chlubię się z mojej miary i wielkości, — z tyłu prowincyj, które przyłą- 
czyłem do Kościoła naszego. 

@ Aby coraz dalej zaprowadzać Kościół nasz. 

@ Nie wchodząc w kraje; gdzie już kto inny pracuje w sprawie Ewangelii, 


inie przypisując sobie cudzej zasługi. 
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ROZDZIAŁ XI. 


Apostoł przypedzony, zaleca się ku czci Chrystusowej, z dobrych uczyn- 
köw, i z rzeczy przeciwnych. 


1. Daj Boże, abyście malo co wytrwali głupstwo © me- 
mu: ale i znaszajcie mie®, 

2. Abowiem was gorąco miłuję gorącą miłością Bożą. 
Bom was poślubił czystą panną stawić jednemu mężowi 
Chrystusowi©. 

3. Lecz się boję, by jako wąż oszukał Ewę chytrością 
swą: nie były także skażone zmysły wasze i nie odpadły, od 
prostoty która jest w Chrystusie. 

4. Bo jeśli ten, który przychodzi inszego Chrystusa opo- 
‚wieda, któregośmy nie opowiedali, abo bierzecie ducha in- 
nego któregoście nie wzięli: abo inszą Ewangelią, któreje- 
ście nie przyjęli: słuszniebyście cierpieli. 

5. Bo mniemam, żem ja nic mniej nie czynił, niźli wiel- 
cy © Apostołowie. 

6. Bo chociam nie biegły w mowie, ale nie w umiejętno- 
ściQ. Lecz we wszystkiem okazaliśmy się wam. 

7. Abo izalim grzechu się dopuścił, samego siebie uni- 
żając, abyście wy byli wywyższeni? iżem wam darmo 
Ewangelią Bożą przepowiadał ? 

8. Inszem kościoły złupił ©, biorąc opatrzenie na usłu- 
gowanie wasze. 

9. A będąc u was icierpiąc niedostatek, nie byłem cie- 
żkiQ nikomu: abowiem czego mi nie dostawało dołożyli 
bracie, którzy przyszli z Macedoniej: i we wszystkiem za- 
chowałem się wam bez obciążenia, i zachowam. 

10. Jest prawda Chrystusowa we mnie, iż to przechwa- 
lanie© nie będzie zwątlone przeciwko mnie w krainach 
Achajej. 

11. Czemu ©? iz was nie miłuję ? Bóg wie. 

12. A co czynię, czynić będę, abym odciął przyczynę 
tym którzy przyczyny zadaja@: aby w czem się chlubia, 
byli nalezieni jako i my. 

13. Abowiem takowi fałszywi Apostołowie, są robotni- 
cy zdradliwi, przemieniający się w Apostoły Chrystusowe. 

14. A nie dziw: abowiem sam szatan przemienia się w 
anioła Światłości: 

5. Nie wielka tedy jest, jeśli słudzy jego przemieniają 
się jakoby słudzy sprawiedliwości: których koniec będzie 
podług uczynków ich. 

16. Powtóre powiadam © (by mię kto nie mniemał być 
bezrozumnym: a inaczej jako bezrozumnego przyjmicie 
mię, abym sie ja też maluczko co przechwalał 6). 

17. Co mówię, nie mówię wedle Boga@, ale jako w głu- 
pstwie, w tem przechwalaniu. 

18. Gdyż wiele się ich przechwala wedle ciała: i ja się 
przechwalać będę e. 


—— 


а) Przechwalaniu się mojemu przebaczyli. 

(2) Przebaczcie mi to przechwalanie się, a sami tak postępujcie, abyście sie 
pochwalić mogli. 

w Przez chrzest poślubiłem was Chrystusowi, pragnę więc utrzymać was w 
czystej wierze i w świętych obyczajach. 

(9 Jak Piotr, Andrzej, Jan i inni. 

© Rzeczach Boskich, jako nauczający w imię Kościoła. 

© Utrzymywałem się z jałmużn innych kościołów, aby módz wam opow iadać 

Еі піс od was nie wymagajac. 
i 
ŻE dat GER zupełnie opowiadałem wam Ewangelię. 

© Czemu nic od was nie biorąc opowiadam Ewangelię? 

69 Nie dopuścił, aby inni za moim przy em pieniądze wyłudzać mieli. 

6) Żeby cierpliwie mnie znosiłi, gdy w czem chwalić się będę. 

62) Zresztą uważajcie mnie za bezrozumnego; pozwólcie tylko sobie powiedzieć 
na pochwałę moję to, co za konieczne uznam, tembardziej, że inni fałszywi nauczy- 
ciele tak bardzo się wychwalają. 

(® Wprawdzie przechwalanie się moje sprzeciwia się pokorze, cz 
z prośbą o przebaczenie. 

„. szlachetnością rodu, bogactwami i t. p. i ja podobnie.... 


czynieto jednak 


ROZDZIAŁ XI. 2082 

19. Abowiem radzi znosicie bezrozumne: będąc sami © 
rozumnemi. ; 

20. Bo znosicie, jeśli was kto w niewolą podbija, jeśli 
kto pożyra, jeśli kto bierze, jeśli się kto wynosi, jeśli was 
kto w gebe bijeo. 

21. Mówię według zelżywości, jakobyśmy my słabemi 
byli w tej mierze®: w czem kto śmie© (w gtupstwie mó- 
wię) śmiem i ja. 

22. Hebrejczycy są, i ja. 
niem Abrahamowem są, i ja. 

23. Słudzy Chrystusowi są, (jako mniej mądry mówię) 
więcej ja: W pracach rozlicznych, w ciemnicach o dE 
w raziech nad miarę, w śmierciach częstokroć. 

24. Od Żydów wziąłem po pięć kroć, po SAR 
plag bez jednej ©. 

25. Trzykroć byłem bit rózgami, razem był ukamiono- 
wan, trzykrocem się z okrętem rozbił, przez dzień i przez 
noc byłem w głębi morskiej: 

26. W drogach© częstokroć, w niebezpieczeństwach 
rzek, w niebezpieczeństwach rozbójników, w niebezpie- 
czeństwach od rodziny ©, w niebezpieczeństwach od Poga- 
nów, w niebezpieczeństwach w mieście, w niebezpieczeń- 
stwach na pustyniej, w niebezpieczeństwach na morzu, 
w niebezpieczeństwach między fałszywą © bracią: 

27. W pracy i w kłopocie, w niespaniu częstem, w gło- 
dzie i w pragnieniu, w pościech częstych, w zimnie i nagości: 

28. Oprócz tych rzeczy, które zewnątrz są: naleganie 
na mię co dzień ®, staranie o wszystkie kościoły. 

29. Któż choruje, a ja nie choruję? któż się zgarsza©, a 
ja nie bywam upalonG? 

30. Jeśli się potrzeba przechwalać: z tego co krewko- 
ści @ mojej jest, przechwalać się będę. 

31. Bóg i Ociec Pana naszego Jezusa Chrystusa, który 
jest na wieki błogosławiony, wie, iż nie kłamam. 

32. W Damaszku, narodu starosta króla Arety, strzegl@ 
miasta Damasceńskiego, aby mię pojmał: 

33. I byłem przez okno w koszu z muru spuszczon, i ta- 
kem uszedł rąk jego. 


Izraelczycy są, i ja. Nasie- 


ROZDZIAŁ XII. 


Przechwala się z objawienia Bożego, powiada lekarstwo swoje przeciw 
pysze, i wymawia się, przypominając co dobrego Koryntczykom 
czynił. 


1. Jeśli się chwalić potrzeba (nie pożytecznoć w praw- 
dzie) przyde do @ widzenia i objawienia Pańskiego. 

2. Znam człowieka ® w Chrystusie przed czternaście lat 
(jeśli w ciele nie wiem ®: jeśli prócz ciała, nie wiem: Bóg 
wie): iż takowy był zachwycony aż do trzeciego nieba. 


@ Znosiliście przechwałki fałszywych apostołów i nauczycieli; sądzę zatem, 
że jako rozumni, tembardziej mnie cierpliwie wysłuchacie. 
© Znieważa obelgami — oznacza to wyniosłe i nieiudzkie postępowanie fal- 
szywych apostołów z wiernymi w Koryncie. 
© Znosicie zniewagi wasze od falszy wych apostolöw, mna zaš gardzicie jako 
lękliwym, jak gdybym nie mógł równie surowo z wami się obchodzić. 
@ Dodaj: przechwalaé sie. 
(5) Według prawa Deut. (25, 3) wolno było biczować, lecz tylko do czterdzie» 
stu en Żydzi, bojąc się liczbę te przestąpić, dawali 39 uderzeń. 
(6) Uciążliwych podrözach. 
G) Ze strony narodu Żydowskiego. . 
(8) Ze strony fałszywych, obludnych chrześcijan. 
© Ciężar spraw różnych, któremi zawsze jestem obarczony. 
69 Skutkiem złego przykładu zniechęca się do dobrego. 
Trapiony smutkiem, widząc występki innych. 
Z utrapień, z biczowania, cierpień, prześladowań, z powodu których wy» 
daję się słabym, wzgardzonym. 
63 Rozstawił straż po mieście. 
© Wspomne takze. 
(® Sam o sobie mówi tu Paweł Š. 
69 Nie wiem, podczas zachwytu dusza opuściła ciało. 
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3. A znam takowego człowieka (jeśli w ciele, jeśli prócz 
ciała, nie wiem, Bóg wie): 

4. Iż był zachwycon do Raju: i słyszał tajemne słowa, 
których się człowiekowi nie godzi mówić. 

5. Z takich rzeczy się będę przechwalał: a z siebie nie 
będę się піс przechwalał jedno z krewkości moich ©. 

6. Abowiem choćbym się chciał przechwalać, nie będę 
głupim: bo prawdę powiem. Lecz folguje: aby kto o mnie 
nie rozumiał więcej nad to co widzi we mnie, abo co sły- 
szy odemnie. 

7. А żeby mię wielkość objawienia nie wynosiła, dan mi 
jest bodziec ciała mego, anioł szatanów, aby mię policzko- 
wało. 

- 8. Dla tego trzykrociem © Pana prosił, aby odemnie 
odstąpił ©: 

9. I rzekł mi: Dosyć ty masz na łasce mojej: abowiem 
moc w słabości© doskonalszą się stawa. Rad się tedy 
przechwalać będę w krewkościach moich, aby we mnie 
mieszkała moc Chrystusowa. 

10. Dla tego siępodobam sobie w krewkościach,w potwa- 
rzach, w potrzebach, w prześladowaniach, w uciskach dla 
Chrystusa. Abowiem gdy nie mogę @, tedym jest potężny. 

11. Stałem się głupim: wyście mię przymusili. Bom 
ja od was miał być zalecon: abowiem w niczemem nie był 
podlejszy niźli oni, którzy są barzo wielcy Apostołowie: 
chociażem nic nie jest. 

12. Jednak znaki Apostolstwa mego wykonane są u was 
we wszelkiej cierpliwości, w znakach iw cudach i wmocach. 

13. Bo cóż jest w czembyście mniej mieli nad insze ko- 
ścioły: jedno, iżem ja sam was nie obciazato? Darujcie 
mie tą krzywdą ®. 

14. Oto trzeci ten raz jestem gotów przyść do was: a nie 
będę wam ciężki. Abowiem nie szukam co waszego jest, 
ale was. Bo nie synowie mają rodzicom skarbić, ale ro- 
dzicy synom. 

15. A ja barzo rad nałożę © i nadzwyż się wydam sam za 
dusze wasze: aczkolwiek więcej was miłując mniej jestem 
miłowan. 


16. Ale niech tak będzie: jam was nie obciążył: ale bę- 
dąc chytrym, chytrościąm was podszedł Q. 

17. Izali przez którego z tych, którem do was posłał, 
oszukałem was? 

18. Prosiłem Tytusa: i posłałem z nim brata. Izali 
was Tytus oszukał ®? Izaliśmy nie tymże duchem postepo- 
wali? Izali nie temiż stopami? 

19. Dawno mniemacie, iż się wam wymierzamy®? 
Przed Bogiem w Chrystusie mówimy: a wszystko najmi- 
lejsi dla waszego zbudowania. 
` 20. Abowiem się boję, bych snać przyszedszy, nie jaki- 
mi chcę nalazł was: aja był nalezion od was, jakiego nie 
chcecie: aby snać spory, zazdrości, gniewy, zwady, obmo- 
wy, szemrania, nadymania, rozterki, nie były między 
wami. 


Z cierpień i prześladowań. 
Upokarzał — przez silne namiętności cielesne. 
© Częstom. 
©) Ten bodziec ciała — namiętności. 
© W pokusach. 
© Gdy cierpię to wszystko — jestem potężny przez wspierającą mnie łaskę 
ga. 
(7) Obowiązkiem dawania mi na utrzymanie. 
Jeśli się wam to nie podoba, że nic od was nie brałem. 
Oddam wszystko, co mam. 
6% Posylajac innych, jak Tytusa, aby składkę u was zebrał; podszedłem was 
= tak mówią nieprzyjaciele moi. 
Gwałtem, czego się domagał. 
Nie chcę, abyście sądzili, że podstępnie wyzyskuję wasze pieniądze, 


B 
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21. By mie zasię Bóg, gdy przydę, nie poniżył u was: í 
zebych nie zalowal wielu z tych, którzy przedtem grzeszyli, 
a nie czynili pokuty za nieczystość, i porubstwo, i nie- 
wstyd, którego się dopuścili. 


ROZDZIAŁ XIII. 


Od fałszywych Apostołów zwiedzone karze, w nauce Chrystusowej trwa- 
jace chwali. 


1. Oto ten trzeci raz ide® do was: W uściech dwu abo 
trzech świadków stanie wszelkie słowo ©. 

2. Powiedziałem przedtem i opowiadam, jako obecnym 
będąc, i teraz odległym, tym którzy przedtem grzeszyli, 
1 wszystkim inszym: że jeśli zasię przyde, nie przepuszczę. 

3. Czyli doświadczenia szukacie © tego, który we mnie 
mówi Chrystus? który w was nie jest słaby, ale w was jest 
mocnyQ? 

4. Во acz jest ukrzyżowan ze mdłości© ale zywie® z 
mocy Bożej. Abowiem i my mdłymy jesteśmy w rim: 
ale żyć będziemy z nim z mocy Bożej w was @: 

5. Doświadczajcie samych siebie, jeśli jesteście w wie- 
rze: samych siebie doznawajcie: Abo nie znacie samych sie- 
bie że w was jest Chrystus Jezus©? chyba jeśli snadź je- 
steście odrzuceni. | 

6. Lecz się spodziewam, że poznacie, iż my nie jeste- 
śmy odrzuconemi. 

7. A prosimy Boga, abyście nic złego nie czynili: nie 
iżebyśmy się my doświadczonemi okazali ©, ale abyście wy 
co jest dobrego czynili, а my byśmy byli jako odrzucone- 
mi®. 

8. Bo nie możemy піс na przeciwko prawdzie ©: ale 
za prawdą е. 

9. Abowiem się radujemy, że my jesteśmy nie mocnemi, 
a wy jesteście mocnemi ©: oto i prosimy о wasze doskona- 
łość. 

10. Dla tego to w niebytności pisze@: abych przyto- 
mnym będąc surowiej nie postępował według władzy, któ- 
та mi Pan dał na zbudowanie, a nie na zepsowanie ®. 

11. Naostatek, bracia, weselcie się, bądźcie doskonali, 
napominajcie się, toż rozumiejcie: pokój miejcie: a Bóg po- 
koju i miłości będzie z wami. 

12. Pozdrówcie się spółecznie w świętem pocałowaniu @. 
Pozdrawiają was Święci wszyscy Q. 

13. Łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa, i miłość Bo- 
ża, i społeczność Ducha $wietego® niech będzie z wami 
wszystkiemi. Amen. 


Zamierzam iść. 

DADY ukarać tych, o których występkach przekonają mię świadkowie wią- 
rogodni. 

(з) Czy chcecie zaniedbywać moje rozkazy, żeby się przekonać, czy się ośmie- 
lę ukarać was na mocy władzy danej mi przez Chrystusa. 

®© Wiele dał wam dowodów swojej potęgi. 

(5) Jako bezbronny, słaby człowiek. 

(6 Zmartwychwstał swoją Boską mocą. 

(7) Przekonacie się, że jestem mocny i że ukarzę was władzą dana mi od Bo- 
ga względem was, jeśli tego będzie potrzeba. 

®© Jako w Kościele swoim, który wy stanowicie. 

© Proszę Boga, abyście nic złego nie czynili, nie zaś, abym przez ukaranie 
waszych występków pokazał się sprawiedliwym i niewinnym. 

Choćbyśmy mieli być uważani za ludzi bez władzy, cnoty i honoru. 

@) Jeśli istotnie się poprawicie, nie możemy was karać. 

@ W obronie prawdy i cnoty mamy broń duchowną. 

63 Iz nie okażemy naszej władzy karania występków; a wy zaś jesteście silni, 
bo będąc dobrymi nie dacie nam sposobności okazania tej naszej władzy. 

© Dodaj: abyście się teraz poprawili. 

@ Abym was prowadził do zbawienia, nie zaś gubił przez zniechęcanie was do 
Kościoła surową karą. 

65 Będącem oznaką szczerej, chrześcijańskiej miłości. 

62) Chrześcijanie tutejsi. 

© Wszelkie łaski Ducha 5. niech uświęcają was wszystkich. 


LIST DO GALATOW. 


Gallowie Celtyccy w trzecim wieku przed narodzeniem Chry- 
stusa przybyli z Grecyi do Azyi mniejszej, i osiedli w krainie leżą- 
cej między Pontem, Kappadocyą, Bitynią, Morzem Czarnem i 
Frygią; po zlaniu się w jeden naród z osadnikami greckimi przyję- 
li nazwę Gallogreków a później Galatów ;ato zetknięcie się z Gre- 
kami wpłynęło wiele na ich ukształcenie i obyczaje. Mieli swój 
własny język, zatrzymali swoję religię, do której powoli włączyli 
pojęcia przyjęte od Greków; zajmowali się rolnictwem, pasterstwem 
i handlem. W 49 r. zaraz po pierwszym koncylium w Jerozoli- 
mie (Act. 16,4 — 6). S. Paweł udał się do Galacyi i wielu miesz- 
kańców nawrócił do nauki Chrystusa. Nowonawröceni silni wia- 
га i cnotą prowadzili dalej dzieło Š. Apostoła — i tak powstał Ko- 
ściół Galacki, do którego napisanym jest list niniejszy. 5 Paweł 
w. 53 lub 54 nawiedził powtórnie Galacyę (Act. 18, 23), lecz tym 
razem nie długo tu zabawił. 

S. Paweł w czasie powtórnej swojej bytności w Galacyi spostrzegł, 
że nawróceni z Żydów wprowadzili pewne błędy i nadużycia; zgro- 
mił więc uczonych Żydowskich, wykazał niewłaściwość zachowa- 
nia przepisów Mojżeszowych, a tem samem naraził sobie wielu 
z nich, tak, że po odjeździe jego powstali przeciw jego nauce co do 
przepisów starego Zakonu, mówiąc, że inaczej naucza Piotr, Jan 
i Jaköb w Jerozolimie, że Paweł nie jest prawdziwym apostołem i 
niedość rozumie Ewangelię, i nakazali zachowanie obrzędów i zwy- 
czajów Żydowskich. Jedni z Galatów, życzliwi Judaizmowi, da- 
li się w błąd wprowadzić — inni zaś stanęli w obronie Ewangelii. 
Š. Paweł, dowiedziawszy się o tem wszystkiem, żeby złemu zara- 
dzić, napisał list apostolski, który, jak z natury treści samej i ce- 


lu wypada, podobnym jest do listu napisanego trzy lata później 
do Rzymian. Przeciwnicy zaś $. Pawła w Galacyi nie różnią się w 
zasadach od tych, którzy niepokoili Kościół Koryntski. 

Różne są opinie co do roku napisania tego listu. Prawdopodo- 
bnie napisanym był w roku 55 własną ręką Apostoła. Dowieść te- 
go można na podstawie tej, że Š. Paweł napisać go musiał nie po 
pierwszym pobycie w Galacyi, nawróceni bowiem szczerze przyję- 
li jego naukę; lecz po drugim, i to wkrótce po swoim wyjeździe, gdy 
powstały spory stronników judaizmu z wiernymi nowej religii 
uczniami (Galat. 1, 6). A że ten powtórny pobyt przypada па rok 53 
lub 54, rok zatem 55 uważać można za prawdopodobny. Napisa- 
nym był w Efezie. (Act. 19, 1. 8— 10). Apostół w tym liście bro- 
ni swojej powagi mówiąc, że od Chrystusa przyjął nakaz opowia- 
dania Ewangelii; obala naukę zwolenników obrzezania i ceremonii 
Starego Zakonu, dowodząc, że przed istnieniem przepisów Mojże- 
sza byli ludzie świątobliwi, obdarzeni łaskami Boga (rozd. 1—2. 
1ozd. 3, 1— 18) i że przepisy Mojżesza miały za cel przygotowanie, 
ludu wybranego do przyjścia obiecanego Messjasza (3, 19.—5, 
13); а w końcu zachęca wiernych do poprawy obyczajów i ścisłego 
przestrzegania całości i czystości ogłoszonej im przez siebie Ewan- 
gelii (5, 14.—6). Ś. Paweł w tym liście daje przykład gorli- 
wości pasterskiej w ustrzeżeniu wiernych od błędu i występku, wy- 
raźniej przedstawia naukę dogmatyczną i moralną w tych punktach, 
które gdzieińdziej mniej jasno wypowiedział (Gal. 2, 16 Rzym. 
3,19. 20. Galat. 5,6. 6, 15. 3, 6. Rzym.4,3. I. Ког. 7,6. 19); i 
przytacza pewne szczegóły swojego życia, jakich nie wspominają 
inne księgi (Gal. 1, 17. 2, 14. 15). 


ROZDZIAŁ I. 


Galaty Apostoł karze, iż tak prędko Ewanielia opuścili, a ku inszej 
przystali, którąApostoł nie od człowieka wziął, ale od Boga. 


1. Paweł Apostoł nie od ludzi, ani przez człowieka, ale 
przez Jezusa Chrystusa ©, i Boga Ojca, który go wzbudził 
z martwych, 

2. I wszyscy bracia, którzy są zemną kościołom Galat- 
jejo. 

3. Łaska wam i pokój od Boga Ojca i Pana naszego Je- 
zusa Chrystusa, 


4. Który samego siebie dał za grzechy nasze, aby nas 


wyrwał z teraźniejszego wieku złego ©, wedle wolej Boga і. 


Ojca naszego: 

5. Któremu jest chwała na wieki wieków, Amen. 

6. Dziwuję się, iz tak prędko przenosicie się od tego, 
który was wezwał do łaski Chrystusowej, do inszej Ewa- 
nieljej ©: 

7. Która nie jest insza©, jedno są niektórzy co wami 
trwożą, i chcą wywrócić Ewanielią Chrystusową, 


@ Dodaj: powołany na apostoła. 

© Życzą łaski Bożej, pozdrawiają — lub coś podobnego dodać tu należy dla 
uzupełnienia myśli. 

(з) Z życia cielesnego, grzesznego. 

@ Do Starego Zakonu Mojżeszowego. 
. © Jednak nie ma innej prawdziwej Ewangelii, lecz ta jest prawdziwą, którą 
ja wam ogłaszałem. 


8. Ale choćby my, abo anioł z nieba przepowiadał wam 
mimo to cośmy wam przepowiadali, niech będzie prze- 
klęctwem. 

9. Jakośmy przedtem powiadali, i teraz zasię mówię: 
Jeśliby kto wam opowiadał mimo to coście wzięli, niech 
będzie przeklęctwem. 

10. Bo teraz przed ludźmi li sprawę mam, czyli przed 
Bogiem O? Czyli szukam, abym się ludziom podobał? Je- 
ślibych się jeszcze ludziom podobał, nie byłbych sługą 
Chrystusowym. 

11. Abowiem oznajmuję wam bracia, iż Ewanielia, któ- 
ra jest przepowiadana odemnie, nie jest wedle człowieka. 


12. Bom jej ja nie od człowieka wziął, anim się nauczył: 


ale przez objawienie Jezusa Chrystusa. 


13. Boście słyszeli o mojem obcowaniu nie kiedy w Zy- 
dowstwie: iżem nad miarę prześladował kościół Boży, 
i burzyłem ji, 

14. I postępowałem w Żydowstwie nad wiele rówienni- 
ków moich w narodzie moim, będąc więtszym miłośni- 
kiem ustaw moich ojczystych. 

15. Lecz gdy się podobało temu, który mię odłączył © 
z żywota matki mojej, i wezwał przez łaskę swoję: 


7 Ф Czy dla przypodobania się ludziom, czy też Bogu, opowiadam Ewange- 
ię 
ż © Przeznaczył i wybrał od samego początku mojego życia na swojego aposto- 
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16. Aby objawil Syna swego we mnie, abych go przepo- 
wiadal miedzy Pogany: natychmiast nie przestawalem z 
ciałem i ze krwig®: 

17. Anim poszedł do Jeruzalem © do tych, którzy prze- 
demną byli Apostołów: Alem szedł do Arabjej, i wróci- 
łem się zasię do Damaszku. 

18. Zatem po trzech leciech poszedłem do Jeruzalem, 
abym oglądał Piotra: i zmieszkałem u niego piętnaście 
dni. 

19, A inszego z Apostołów żadnegom nie widział: jedno 
Jakóba brata@ Pańskiego. 

20. A co wam piszę, oto przed Bogiem, żeć nie kłamam. 

21. Potem przyszedłem do krajów Syrjej i Cylicjej. 

22. A byłem nieznajomym z twarzy kościołom Żydow- 
stwa, które były w Chrystusie: 

23. Ale tylko usłyszeli byli, Iż który prześladował nas 
niekiedy, teraz opowiada wiarę, którą przedtem burzył: 


24. I sławili Boga ze mnie. 


ROZDZIAŁ II. 


Iż obrzezanie nie jest potrzebne tym, co wierzą w Chrystusa, ani uczynki 
starego zakonu mogły człowieka usprawiedliwić. 


1. Zatem po czternaście lat©, szedłem zasię do Jeru. 
zalem z Barnabaszem, wziąwszy i Tytusa. 

2. A szedłem wedle objawienia: i zniósłem© z niemi 
Ewanielią, którą przepowiadam między Pogany, a z oso- 
bna 2 temi, którzy się zdali być czem Ф i: abym znać nada- 
remno nie biegł abo też nie biegał ©. 

3. Ale ani Tytus, który zemną był, będąc Poganinem, 
nie był przymuszon obrzezać się, 

4. Ale dla pokrycie wprowadzonej © fałszywej braciej, 
którzy się wkradli, aby wyszpiegowali wolność naszę, którą 
mamy w Chrystusie Jezusie, aby nas w niewołą podbili. 

5. Którymeśmy ani na godzinę poddanością nie ustąpi- 
lio, aby prawda Ewanieljej trwała u was. 

6. A od tych, którzy się zdali być czem 6, (jakiemi kie- 


®© Myśl ta: nie od człowieka żadnego, lecz od Boga samego w objawieniu nau- 
czyłem się Ewangelii. 

(2) Dzieje Ap. inaczej mówią (9, 26). Odpowiemy na to, że udał się do Jero_ 
zoliniy uciekając przed prześladowaniem, nie zaś w celu nauczenia się Ewange- 
lii. 

Poznal. 

© Krewnego. — Jakób syn Maryi żony Kleofasa, jeden z 12 apostołów, pierw- 
szy biskup Jerozolimski. 

© Licząc od czasu nawrócenia mego. 

© Zawiadomiłem ich o mojej nauce i jej opowiadaniu, aby pokazać, że nauka 
moja zgadza sięztem, co nauczają Piotr i inni Apostołowie, i aby dla tego wierni 
łatwiej naukę moję jako czysto Ewangeliczną przyjmowali. 

@ To jest, jakby filarami Kościoła. 

Żeby pokazać, że zarzuty moich przeciwników co do prawdziwości mojej 
nauki są niesprawiedliwe, skoro przyjmują ją inni apostołowie, a tem samem, aby 
skłonni do przyjęcia chrześcijanizmu łatwiej się nawrócili, a ja żebym miał po- 
ciechę, że nie napróżno pracuję. 

© To jest, fałszywych, obłudnych, pozornych tylko chrześcijan. 

© Zgadzając się ze zwolennikani judaizmu. 

6) Nic nie dodali i nie zmienili w mojej nauce inni apostołowie. 
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dy byli, nic mi na tem®. Bóg nie ma względy na oso- 
bęQ człowieczą). Bo którzy się zdali być czem, mnie 


się niczem nie przyłożyli ©. 

7. Ale przeciwnym obyczajem, ujrzawszy, że mi jest 
zwierzona Ewanielia odrzezku ©, jako Piotrowi obrzeza- 
nia ©, 


8. Abowiem ten, który skutecznie robił w Piotrze na 
Apostolstwo obrzezania, skutecznie robił i we mnie mię- 
dzy Pogany). 


9. А gdy poznali łaskę ©, która mi jest dana, Jakób i 
Cephas i Jan, którzy się zdali być filarami dalimii Barna- 
bie prawice towarzystwa ©, abyśmy my do pogan, a oni do 
obrzezania: 


10. Tylko, abyśmy pamiętali na ubogie ©: o com się też 
starał, abym to uczynił. 


11. A gdy przyszedł Gephas do Antyochjej, sprzeciwi- 
lem się mu w twarz, iz był godzien naganienia ©. 


12. Abowiem przedtem niż przyszli niektórzy od Jakó- 
ba, 2 Pogany jadał: a gdy przyszli в, schraniałi odłączał © 
się bojąc się tych, którzy byli z obrzezania. 


13. I pomagali mu zmyślania inni Żydowie e, tak, iż też 
i Barnabasz był uwiedzion do onego zmyślania. 


14. Ale gdym obaczył, iż nie prosto szli według prawdy 
Ewanieljej, rzekłem Cephasowi przed wszystkiemi: Jeśli 
ty będąc Żydem po pogańsku żywiesz, a nie po Żydowsku: 
czemuż Pogany przymuszasz żyć po Żydowsku ? 

15. My z narodu Żydowie, a nie z Poganów grzeszni- 
су @. 

16. Lecz wiedzac, iZ nie bywa usprawiedliwiony czlo- 
wiek z uczynków zakonu®, jedno przez wiarę Jezusa Chry- 
stusa: i my w Chrystusa Jezusa wierzymy, abyśmy byli 
usprawiedliwieni z wiary Chrystusowej, a nie z uczynków 
zakonu: przeto iż nie będzie usprawiedliwione z uczynków 
zakonu wszelkie ciało 6. 


17. A jeśli szukając, abyśmy byli usprawiedliwieni w 
Chrystusie, jesteśmy nalezieni i sami grzesznemi: izali 
Chrystus jest sługą grzechu 49? Nie daj Boże. 


Q Š. Paweł prawdopodobnie wskazuje, dla czego swoję naukę oddaje pod 
sąd apostołów: szanując ich godność apostolską, nie patrzę jakiego przedtem byli 
stanu i jaką mieli naukę. 

© Stan, pochodzenie. 

G Niczego się od nich nie nauczyłem. 

© Opowiadanie Ewangelii poganom. 

© T. j. Żydom. 

© 12 powołanym jestem na opowiadacza Ewangelii. 

@ Uznali nas za współ pracowników w trudach apostolskich. - 

(8 Polecili nam ubogich w Jerozolimie. 

© Iż nawróconym z pogaństwa dawał przyczynę zgorszenia we względzie 
obcowania z nimi, co mogło się stać mimo jego wiedzy i woli. 

Chrześcijanie, którzy przybyli z Jerozolimy. 

©) Wystrzegal się spożywania pokarmów 2 poganami. 

6 Chrześcijanie z judaizmu nawróceni. 

© Żydzi pogan nazywali grzesznikami za grzech bałwochwalstwa. 

@ Mojżeszowego. 

@ Żaden człowiek. 

48 Czyż Chrystus sprzyja grzechom dla tego, że zniósł zakon Mojżesza, ko- 
nieczny według mniemania Żydów do usprawiedliwienia i zgładzenia grzechów 
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18. Abowiem jeśli zasię to buduję com zepsowaf®: czy- 
nię siebie przestępcą. 

19. Bom ja przez zakon zakonowi umarło, abym Bogu 
Żył: z Chrystusem jestem przybity do krzyża ®. 

20. A żywię, już nie ja, ale żywie we mnie Chrystus. A 
co teraz żywię w ciele o, w wierze zywie syna Bożego, któ- 
ry mię umiłował, i wydał samego siebie za mię. 


21. Nie odmiatam® łaski Bożej. Bo jeśli przez za- 
kon sprawiedliwość ©, tedy Chrystus próżno umarł. 


ROZDZIAŁ III. 


Starego Zakonu uczynki dła ich niedoskonałości nie mają być z Ewan- 
gelią chowane, bo nie usprawiedliwiały, ani wyrywały od przekłęctwa, 
od którego nas Chrystus wybawi. 


1. O głupi Galatowie, któż was omamił, abyście praw- 
dzie nie byli posłuszni, przed których oczyma Jezus Chry- 
stus przedtem opisany jest, między wami ukrzyżowany ©? 


2. Tego się tylko od was chcę nauczyć©: Z uczynków 
zakonnych wzięliście Ducha, czyli z słuchania wiary ? 


3. Takeście głupi, że począwszy duchem, teraz ciałem 
bywacie wykonani©? 


4. Takżeście wiele cierpieli 49 darmo? jeśli jednak dar- 
mo Q. 


5. Który tedy wam dodawa Ducha, i sprawuje mocy 
w was, z uczynków zakonu, czyli z słuchania wiary ? 


6. Jako napisano jest: Uwierzył Abraham Bogu, i po- 
czytano mu ku sprawiedliwości. 


7. Poznajcież tedy, iż którzy z wiary są, ci są synmi 
Abrahamowemi. 


18. A upatrujac pismo, iz z wiary Bog usprawiedliwia 


Pogany, przedtem opowiadalo Abrahamowi. Iz beda 


blogostawione w tobie wszystkie narody. 


9. A tak ktörzy sa z wiary, beda blogostawieni z wier- 
nym Abrahamem. 


10. Abowiem którzykolwiek są z uczynków zakonu, pod 
przeklectwem sa@. Во napisano jest: Przeklęty każdy, 


© Jeśli zaprzeczywszy mocy usprawiedliwienia zachowywania prawa, przy- 
znaję ją znowu; — jestem przestępcą, jako niestały zmienny w rzeczach wiary. 

а). Jeślim odstąpił od zakonu Mojżeszowego, którzy z przyjściem Chrystu- 
sa przestał obowiązywać, abym przez prawdziwą sprawiedliwość, jakiej nauczył 
Chrystus, służył Bogu. 

(з) Bo chrzest, przy którym zanurzano w wodzie, jest godłem śmierci i pogrze- 
bu Chrystusa. 

© W tem śmiertelnem życiu. Myśl ta: Tego, że żyję sprawiedliwie w tem 
śmiertelnem ciele, podległem rozmaitym pokusom, nie zawdzięczam prawu 
Mojżesza, ale wierzę w Chrystusa, Syna Bożego. 

© W greckim: nie czynię daremną. 

© Sprawiedliwości dostępujemy. 

(7) Gdy tak niedawno, a może też i w obecności niektórych z was, Chrystus 
został ukrzyZowanym? 

@ Na to tyiko dajcie mi odpowiedź. 

(9) Wracacie do obrzezania i innych przepisów Zakonu ae 

@ Od niewiernych jako wyznawcy Chrystusa. 

® Bolesnem bowiem byłoby cierpieć prześladowanie za wiarę fałszywą. 

® Tak dalece nie dostąpią obiecanego pęta ko: że są nawet PRE 
miotem przekleństwa i kary, ` 
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któryby nie trwał we wszystkiem co napisano w księgach 
zakonu, aby ono czynił. 

11. A iż przez zakon żaden nie bywa usprawiedliwion u 
Boga, jawno jest: iż sprawiedliwy z wiary żywie. 


12. A zakon nie jest z wiary ®: ale któryby je© czynił, 


w nich żyć będzieQ. 


13. Chrystus nas wykupił od przeklęctwa zakonu o 
Stawszy sie za nas przeklectwem, (abowiem napisano jest: 
Przeklety kazdy, który wisi na drzewie). 


14. Aby w Poganach stalo sie blogostawienstwo Abra- 
hamowe w Chrystusie® Jezusie: aby$my obietnice Du- 
cha® wzieli przez wiare. 

15. Bracia (wedle człowieka möwie®) wszak czlowie. 
czego testamentu utwierdzonego nikt nie odrzuca, abo 
więcej stanawia ©. 


16. Abrahamowi opowiedziane są obietnice, i nasieniu 
jego: Nie mówi, I nasieniom, jakoby w wielu: ale jako w 
jednem, I nasieniu twojemu, który jest Chrystus. 


17. A to powiadam, testamentu przedtem od Boga 
utwierdzonego, zakon, który po czterech set i trzydzieści 
lat dan jest®, nie wątli ku zepsowaniu obietnice. 
18. Abowiem jeśliż z zakonu dziedzictwo, już nie z obie- 
tnice®. Lecz Abrahamowi przez obietnicę Bóg darował Q. 
19. Cóż tedy zakona 
pkéw@, ażby przyszło nasienie, któremu obiecał rozrzą- 


? Postanowiony jest dla wystę- 


dzony przez anioły © w ręce pośrednika ®. 


20. A pośrednik nie jestci jednego©: 
jest @. 


lecz Bóg jeden 


21. Zakon tedy przeciwko obietnicom Bożym? Nie daj 
Bożee. Abowiem gdyby był dan zakon, któryby mógł 
obżywiać: prawdziwieby z zakonu była sprawiedliwość. 


22. Ale pismo zamknęło wszystko pod grzechem G, aby 
obietnica z wiary Jezusa Chrystusa była dana wierzącym. 


а) Prawo nie daje wiary i łaski do spełniania goi do dostąpienia sprawiedliwo- 
Ści i życia świątobliwego. 

(2) To, co nakazuje zakon. 

G Nie będzie karany śmiercią za przestąpienie prawa. 

© Patrz wyż. w. 10. 

G) Przez Jezusa Chrystusa. 

© Łaski Ducha Ś. obiecanego Synom Abrahama, to jest, wszystkim wierzą- 
cym. 

© Wyrażam się, jak zwykle mówią ludzie. 

Nic nie przydaje, ani odejmuje. 

@ Na górze Synai w 430 lat po daniu obietnicy. 

69 A zatem nie na mocy obietnicy danej Abrahamowi. 

@) Gdyż to błogosławieństwo dal Bóg Abrahamowi przez obietnicę, że z je- 
go potomków narodzi się Chrystus, mający mes are wszystkie narody wie- 
rzące w Niego. 

аз Dodaj: jeśli dziedzictwo pochodzi tylko z obietnicy, nie zaś z prawa; — 
jaka więc korzyść z prawa. 

@ Dla powstrzymania ludzi od występków i przygotowania do przyjścia 
Chrystusa. 

@ Porówn. Żyd. 2, 2. Act. 7, 38. Prawo zostało podanem przez posługę 


"aniołów, obietnica zaś spełnioną została przez Chrystusa Syna Bożego. 


63 Mojżesza, pośrednika między Bogiem a ludźmi. 

@) Ale pośredniczy między dwoma stronami, 

Іш) Jako twórca prawa dawnego i Ewangelii. Między Nim a ludźmi pośre, 
dniczył napr zód Mojżesz, a później Chrystus błogosławiący wszystkim narodom 
jak obiecanem było Abrahamowi. 

6» Aby Bóg dał prawo sprzeciwiajace się Jego obietnicom, 

© Oglosilo, że wszyscy są .grzeszni i podlegli grzechom. 
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23. A przedtem niż przyszła wiara, byliśmy pod zako- 
nem strzeżeni, będąc zamknieni ku tej wierze, która miała 
być objawiona. | 

24. A przetoż zakon, Pedagogiem naszym był w Chry- 
stusie: abychmy z wiary byli usprawiedliwieni. 

25. Lecz gdy przyszła wiara: już nie jesteśmy pod Peda- 
gogiem O. 

26. Abowiem wszyscy synami Bożemi jesteście przez 
wiarę, która jest w Chrystusie Jezusie. 

27. Bo którzykolwiek jesteście ochrzczeni w Chry- 
stusie: oblekliście się w Chrystusa Q. 

28. Nie jest Żyd ani Greczyn: nie jest niewolnik, ani 
wolny: nie jest mężczyzna, ani niewiasta. Abowiem 
wszyscy wy jedno jesteście w Chrystusie Jezusie. 

29. A jeśliście wy Chrystusowi: tedyście nasieniem 
Abrahamowem, dziedzicami wedle obietnice. 


ROZDZIAŁ IV. 


Dobrodziejstwo łaski i dziedzictwa Synów Bożych Żydom obiecane, nie 
tylko im, ale i Poganom w tajemnicy dano jest. 


1. A mówię, jako długo dziedzic jest dziecięciem, nic 
nie jest różny od sługi, będąc panem wszystkiego: 

2. Ale jest pod opiekuny i sprawcami aż do zamierzo- 
nego czasu od ojca: 

3. Także i my, gdyśmy byli dziećmi ©, byliśmy pod ele- 
menty świata O. 

4. Lecz gdy przyszło wypełnienie czasu, zesłał Bóg syna 
swego uczynionego z niewiasty, uczynionego pod zako- 
nem ©: 

5. Aby te, którzy pod zakonem byli, wykupił, żebyśmy 
przysposobienia synowskiego dostali. 

6. A iz jesteście synowie: zesłał Bóg ducha syna swego © 
w serca wasze wołającego Abba, Ojcze. 

7. A tak już nie jest niewolnikiem, ale synem: a jeśli 
synem: tedyć i dziedzicem przez Boga ©. 

8. Aleć naon czas, nie znając Boga, służyliście tym, 
którzy z przyrodzenia nie są Bogowie. 

9. A teraz poznawszy Boga, i owszem poznani będąc od 
Boga: jakoż się zaś nawracacie ku elementom © mdłym 
i niedostatecznym, którym zasię z nowu służyć chcecie? 


10. Pilnujecie dni, i miesięcy, i czasów, i roków ©. 


@ Pod prawem przygotowującem nas do przyjęcia Chrystusa. 

@) Przez wiarę i chrzest złączyliście się z Chrystusem; nie potrzebujecie za- 
tem dawnego prawa, które was do tego przygotowywało. 

© Niedoskonałymi w znajomości Boga i w cnocie. 

© Pod przepisami ceremonialnemi, obrzędowemi dawnego prawa. 

© Spełniającego nie obowiązujące Go przepisy Zakonu. 

© Ducha Ś. aby wasuczynionych synami Bożymi nauczył wołać Abba, Ojcze, 

@ W greckim: dziedzicem Bożym przez Chrystusa. 

© Ku ceremonialnym obrzędom Starego Zakonu. 

© Wszelkich dni uroczystych, jak szabat, nów księżyca, rok jubileuszowy, 
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11. Boję się o was, bym snadź darmo nie pracował oko- 
ło was. 

12. Bądźcież jako ja®, gdyzem i ja@ jako wy: Bracia, 
proszę was, w niwczemeście mię nie obrazili ©. 

13. A wiecie, iżem już dawno przez krewkość ciała O 
przepowiadał was Ewanielią: 


14. A pokusy © waszej w ciele mojem nie lekceście wa- 


_ żyli, aniście odrzucili: aleście mię przyjęli jako Anioła Bo- 


żego, jako Chrystusa Jezusa. 


15. Gdzież tedy jest błogosławieństwo wasze@? Abo- 
wiem Świadectwo wam daję, iż, by była rzecz można, oczy 
wasze wyłupilibyście byli, i dalibyście mi byli. 

16. Więcem się wam stał nieprzyjacielem, prawdę wam 
mówiąc? 

17. Miłują© was nie dobrze, ale was chcą wypchnąć, 
abyście ich naśladowali. 


18. A dobrego © naśladujcie zawżdy w dobrym: a nie 
tylko, gdym jest obecny u was. 

19. Dziatki moje, które zaś bolejąc rodzę, ażby był 
Chrystus© w was wyksztaltowan. 

20. A chciałbym teraz być u was, i odmienić głos © mój: 
przeto iż wątpię o was. 

21. Powiedzcie mi, którzy pod zakonem chcecie być, 
zakonuście nie czytali ? 

22. Abowiem napisano jest, iż Abraham miał dwu synów: 
jednego z niewolnice, a drugiego z wolnej. 

23. Lecz który z niewolnice, według ciała się narodził: a 


który z wolnej, przez obietnicę. 


Abowiem te 
są dwa testamenty. Jeden na górze Sinai, rodzący w nie- 
wolą: która jest Agar. 


24. Co przez Allegorią powiedziano jest. 


25. Abowiem Sina jest góra w Arabiej ©: przyrównywa 
się do tego, które teraz jest Jeruzalem G, і w niewolej ® 
jest z synami swymi. 


26. A ono, które wzgórę jest Jeruzalem 6, wolne@ jest: 
które jest matka nasza. 


@ Odrzućcie obrzędy Żydowskie. 

© W czem sumienie pozwała, stosuję się do zwyczajów pogańskich. 

© Nie mówię tego w gniewie, lecz przez miłość ku wam. 

© Сіегріас prześladowania, narażając się па niebezpieczeństwa. 

© Widząc mnie prześładowanego i cierpiącego, nie odrzuciliście mojej nauki. 

© Gdzie są dawne wasze pochlebne o mnie sądy? 

(7) Potrzebna — jako dowód wiary waszej. 

Stronnicy obrzędów Mojżeszowych. 

© Dobrego nauczyciela prawdy, jakim ja jestem. 

6) Wiara w Chrystusa i inne cnoty. 

© I wszelkiemi sposobami zjednał serca wasze dla Chrystusa, a to bądź pro- 
śbą, bądź groźbą, bądź pochwałą i t. р. 

63 Synai jest przykrą, stromą górą w Arabii, po za obrębem ziemi obieca- 
nej; a wrażając bojaźń pewną, i grozę, jest obrazem Starego Zakonu, którego Ży- 
dzi byli jakby niewolnikami pozbawionymi wszelkiej łaski i wywłaszczonymi 
2 dziedzictwa. 

©) Jerozolima ziemska jest stolicą ludu Żydowskiego, to jest, synów Stare- 
go zakonu. Jakim był Synai, taką była też Jerozolima: Synai zrodził niewol. 
ników Zakonu, — Jerozolima również rodziła niewolników tegoż Zakonu. 

© Agar. 2 

©) To jest, Kościół chrześcijański, 

69 Od jarzma Starego Zakonu. 
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27. Abowiem napisano jest: Wesel sie niepłodna O, któ- 
ra nie rodzisz: zakrzykni a zawołaj, która rodząc nie pra- 
cujesz: bo wielesynów opuszczonej, więcej niż tej, która 
ma meza. 


28. A my bracia, według Izaaka ©jesteśmy synami obie- 
tnice. 


29. Ale jako na on czasten, który się był narodził wedle 
ciała ©, prześladował tego, który wedle ducha: taki teraz. 

30. Ale co mówi pismo? Wyrzuć niewolnicę i syna jej: 
abowiem nie będzie dziedzicem syn niewolnice z synem 
wolnej 6): 


31. A tak bracia, nie jesteśmy synami niewolnice, ale 
wolnej : którą wolnością nas Chrystus wolne uczynił ©. 


ROZDZIAŁ V. 


Galatowie wiełe dobrego przez Ewangelią otrzymali, i wiele złego uszli, 
wszakoż tego niewdzięczni, zakon stary chcieli chować, od którego przez 
Ducha świętego byli wyzwoleni. 


1. Stójcie©: a nie bądźcie znowu pod jarzmem niewo- 
lej ©. 


2.. Oto ja Paweł powiadam wam, iż jeśli będziecie obrze- 
zani ©, Chrystus wam nic nie pomoże. 


3. A oświadczam się zasię każdemu człowiekowi obrze- 
zującemu się, iż powinien jest wszystek zakon pełnić. 


4. Wyniszczeni © jesteście z Chrystusa, którzy w zako- 
nie się usprawiedliwiacie, z łaskiście wypadli. 


- _ 5. Abowiem my Duchem, z wiary, nadzieje sprawiedli- 
wości oczekawamy. 


6. Bo w Chrystusie Jezusa nic nie waży ani obrzezanie, 
ani odrzezek, ale wiara, która przez miłość działa. 


7. Bieżeliście dobrze®: kto wam przekaziłe, abyście nie 
byli posłusznymi prawdzie ? 


` 8. Namowa ta nie jest z tego, który was wzywa. 
9. Trocha kwasu wszystko ciasto kwasi. 


10. Ja dufam o was w Panie, iż nic inszego rozumieć 
nie będziecie: aten, który wami trwoży, odniesie sąd, 
któryżkolwiek on jest. 


11. A ja bracia, jeśli jeszcze obrzezanie opowiadam ®: 


© T. j. Kościele, utworzony z nawróconych pogan, którzy przedtem byli opu- 
szczeni przez Boga, pozbawieni prawa i wiary. 

© Podobnie jak Izaak, którego Bóg przyrzekł podeszłym już rodzicom. 

G) Izmael.... Izaaka. 

G) Żydzi prześladują chrześcijan. KG 2 Б 

(s) Chrześcijanie, ponieważ są wolnymi, są dziedzicami błogosławieństwa і 
cnót Abrahamowych. 

@ Przez swoję mękę i śmierć. 

(2) Trwajcie w wierze. > 

(3) Przyjmując nieobowiązujące was przepisy obrzędowe Mojżesza. | 

(9) Т. j. jeśli zbawienie wasze tylko obrzezaniu przypisujecie, na nic się wam 
wiara wasza nie przyda. WAR 

@ Pozbawieni dobrodziejstw i łaski Chrystusa jesteście, jeśli tylko w dawnych 
obrzędach Mojżesza szukacie zbawienia. 

(8) Spełnialiście dobrze obowiązki chrześcijańskie. 

62) Przeszkodził. р 3 

(% Jak mówią rozmyślnie ci, którzy was do zachowania obrzędów Mojżeszoe 
wych namawiają. 
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czemuż jeszcze prześladowanie cierpię? Tedy wyniszczone 
Jest zgorszenie krzyżowe ©. 


12. Bodajże i odcięci © byli, którzy was wzruszają. 


13. Abowiem wy wezwani jesteście ku wolności bracia: 
tylko ażebyście wolności nie obracali na pobudkę ciatu@: 
ale przez miłość ducha służcie jeden drugiemu. 


14. Bo wszystek zakon w jednej się mowie wypełnia: 
Będziesz miłował bliźniego twego jako samego siebie. 


15. Lecz jeśli jeden drugiego kąsacie i jecie, patrzcie, 
aby jeden drugiego nie zjadł. 

16. A mówię: Duchem chodźcie, a pożądliwości ciała 
nie wypełnicie. 

17. Abowiem ciało pożąda przeciwko duchowi, a duch 
przeciw ciału. Bo te się sobie wzajem sprzeciwiają: aby- 
ście nie cokolwiek chcecie to czynili. 

18. A jeśli duchem bywacie rządzeni, nie jesteście pod 
zakonem O. 


19. A jawne są uczynki ciała, które sa, porubstwo, nie- 
czystość, niewstydliwość, wszeteczeństwo: 


20. Bałwochwalstwo czarowania, nieprzyjaźni, swary, 
zawiści, gniewy, niesnaski, rozterki, kacerstwa: 


21. Zazdrości, mężobójstwa, pijaństwa, biesiady, i tym 
podobne. O których opowiadam wam, jakom przedtem 
opowiedział, iż którzy takowe rzeczy czynią, królestwa Bo- 
żego nie dostąpią. 

22. A owoc Ducha jest, miłość, wesele, pokój, cierpli- 
wość, dobrotliwość, dobroć; nieskwapliwość, 

23. Cichość, wiara, skromność, wstrzemięźliwość, czy- 


stość. Przeciwko takowym nie masz zakonu ®. 


24. A którzy są Chrystusowi, ciało swe ukrzyżowali z 
namiętnościami i z pożądliwościami. 

25 Jeśli żywiemy duchem, duchem i postępujmy. 

26. Nie stawajmy się chciwi próżnej chwały, jedni dru- 
gich draźniąc, jedni drugim zajrząc. 


ROZDZIAŁ VI. 


Którzy chcą Bogu służyć, mają między sobą spokojnie żyć, starszym 
poddani, poddanym łaskawi, kacerzów, i ludzi przewrotnych się wy- 
strzegając. 


1. Bracia, jeśliby też człowiek ubieżony był w jakim 
upadku ©, wy, którzy duchowni@ jesteście, nauczajcie ta- 
kiego w duchu cichości: obaczając samego siebie, abyś i ty 
nie był kuszon. 


@ Nie gorszą się tem, iż Mistrz nasz był ukrzyżowanym, lecz tem, że krzyż 
obalił dawne przepisy obrzędowe. 

© Wyłączeni z waszego grona przez klątwę lub śmierć. 

G) Nie postępowali według namiętności ciała. 

@ Pod bojaźnią i przymusem prawa, albowiem tak jak wam serce wszkazuje 
spełniacie chętnie nasze ustawy. 

Nie ma prawa, któreby te cnoty potępiało — a tem samem nie jesteście 

pod prawem. Patrz w. 18. 

© Jeśliby kto fałszywym nauczycielom dał się w błąd wprowadzić. 
© Którzy za duchownych, t. j. doskonałych uchodzicie. 
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2. Jeden drugiego brzemiona noście ©: a tak wypełnicie 
zakon Chrystusów. 

3. Abowiem, jeśli kto mniema, żeby czem był, gdyż ni- 
czem nie jest, sam siebie oszukawa. 

4. A Każdy niech sprawy swojej doświadcza, a tak w 
samym sobie tylko przechwalanie mieć będzie ®: a nie we 
drugim. 

5. Bo każdy własne brzemię © poniesie. 

6. A niech użycza wszystkich dóbr ten, który bywa 
nauczan w słowie, temu, który go naucza®. 

7. Nie błądźcie: nie da się Bóg z siebie naśmiewać. Abo- 
wiem co będzie siał człowiek, to też będzie żął. 

8. Bo kto sieje na swem ciele ©, z ciała też żąć będzie 
skażenie: a kto sieje na duchu, z ducha żąć będzie żywot 
wieczny. 

9. A dobrze czyniąc nie ustawajmy: abowiem czasu 
swego © żąć będziemy, nie ustawając. 

10. Aprzeto póki czas mamy, CZAS. dobrze wszy- 
stkim, a nawięcej domownikom wiary ©. 


Wzajamnie się wspierajcie, nauczajcie, napominajcie i t. p._ 
Dodaj: nie gardząc innymi, nie uważając ich za gorszych. 
Karę lub nagrodę za własne uczynki. 

Dodaj: jeśli jest ubogim i tej pomocy potrzebuje. 

Żyje według namiętności. x 

W dzień sądu ostatecznego weźmiemy zapłatę za uczynki, 
T. j. Chrześcijanom. 


00600009 
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11. Baczcie jakim wam list pisał reka moją ©. 

12. Abowiem którzykolwiek chcą się podobać w ciele ©, 
ci was przymuszaja obrzezować się, tylko, aby krzyża 
Chrystusowego prześladowania nie cierpieli ©. 

13. Abowiem ani którzy sie obrzezüja, zakonu nie za- 
chowywają. Ale chcą, abyście się wy obrzezali: żeby się z 
ciała waszego chlubili. 

i4. A ja nie daj Boże, abym się chlubić miał, jeden w 
krzyżu Pana naszego Jezusa Chrystusa, przez którego mnie 
świat jest ukrzyzowan, a ja światu ©. 

15. Abowiem w Chrystusie Jezusie nic nie waży, ani 
obrzezanie, ani odrzezek, ale nowe stworzenie ©. 

16. A którzykolwiek tego prawidła dzierżeć się będą, 
pokój nad nimi, i miłosierdzie, i nad Izraelem Bożym ©. 

17. Nawet niech mi się żaden nie przykrzy©. Abowiem 
ja piątna Pana Jezusowe na ciele mojem noszę ©. 


18. Łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa, z duchem 
waszym bracia, Amen. 


Q T. j. jak się troszczę o dobro dusz waszych. 

(2) Powierzchownie rodakom swoim. — Żydom. 

(з) Zeby uniknąć prześladowania ze strony Żydów z powodu wiary w Chry- 
stusa. 
„ ® Brzydzę się światem jakby trupem ukrzyżowanego zbrodniarza, i nawza 
jem mną, jakby ukrzyżowanym, brzydzi się świat. 

@ Dusza odrodzona przez chrzest i laski Chrystusowe. 

(® Nad Żydami wierzacemi w Chrystusa. 

@ Nie zaprzecza mi posłannictwa apostolskiego. 

© Blizny pozostałe po biczowaniu. 


hp 


"LIST DO EFFEZOW. 


Miasto Efez, leżące w Azyi Mniejszej, slawnem było jeszcze za 
czasów Apostolskich ze świątyni Dyany, patronki niewiast rodzą- 
cych (nie zaś Dyany łowczyni) :Ś. Paweł dwa lata spędził w tem mie- 
$cie na ogłaszaniu nauki Chrystusa, i tak wielu mieszkańców nawró- 
cił, że poganizm zdawał się znikać; a nawróceni, uniesieni wiarą i 
miłością Chrystusa, spalili publicznie swoje księgi pogańskie (Act. 
19, 19). Lecz jakkolwiek Apostoł tyle czasu przebywał w tem 
mieście i szczęśliwym był z owocu swej pracy, nie ma jednak pew- 
ności krytycznej, aby list obecny istotnie do mieszkańców Efezu 
był napisany. Same wyrazy: którzy są w Efezie (Ef. 1, 
1,) nie mogą być podstawą do odpowiedzi twierdzącej, gdyż ich 
w oryginale nie było, co różnemi dowodami okazać można a mia- 
nowicie: 19 Tertulian zbijający opinię Marciona, który list ten uwa- 
żał za napisany do Laodyceńczyków, nie mówi bynajmniej, że na- 
pisanym był do Efezów ; odrzuca tylko mniemanie Marciona, ja-. 
ko przeciwne tradycyi; a byłby jednak utrzymywał, że napisanym 
był do Efezów, gdyby te wyrazy znajdowały się podówczas w istnie- 
jących manuskryptach. 2% Ś. Bazyli, przyłączający ten wiersz 
przeciwko twierdzeniom Eunomiusza, wyrazu: w Efezie nie 
umieścił. 3° S. Hieronim rownież jest za tem zdaniem. 40 W naj- 
dawniejszym manuskrypcie przechowanym w bibliotece Watykań- 
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Chwali Pana Boga z dobrodziejstw danych ludzkiemu rodzajowi, Apo- 
stołom i Efezom. 


1. Paweł Apostoł Jezusa Chrystusa przez wolą Bożą: 
wszystkim $wietymO którzy są w Efezie: i wiernym w 
Chrystusie Jezusie. 

2. Łaska wam i pokój od Boga Ojca naszego, i Pana Je- 
zusa Chrystusa. 

3. Błogosławiony Bóg i Ociec Pana naszego Jezusa 
Chrystusa, który nas błogosławił wszelakiem blogosla- 
wieństwem duchownem w niebieskich w Chrystusie: 

4. Jako nas wybrał w nim przed założeniem świata, 
abyśmy byli świętemi i niepokalanemi przed oczyma jego 
w miłości. 

5. Który nas przeznaczył ku przysposobieniu za syny, 
przez Jezusa Chrystusa, ku sobie: wedle postanowienia 
wolej swojej: 

6. Ku chwale sławy łaski swojej, przez którą nas przy- 
jemnemi uczynił w umiłowanym Synie swoim. 

7. W którym mamy odkupienie przez krew jego odpu- 
szczenie grzechów wedle bogactw łaski jego. 

8. Która nader obfitowała przeciw nam © we wszelakiej 
mądrości i roztropności, 

9. Aby nam oznajmił tajemnicę wolej swojej ©, wedle 
upodobania swojego ©, które postanowił w nim, 


© Chrześcijanom. 

(2) Obficie daną nam jest od Boga. 

G) To jest, tajemnicę wcielenia Słowa Bożego. 
© Dodaj: a nie wedle naszych zasług. 


skiej wyraz: el Epheso do pisanym jest tylko na marginesie — a w 
końcu. 50 Z treści listu wcale nie pokazuje się, aby napisanym był 
wyłącznie do Efezów, lub zresztą do wiernych jakiejbądź szczegól- 
niej miejscowości. List ten zatem uważać należy za powszechny 
do wszystkich w ogóle wiernych; tytuł zaś ‘‘do Efezöw’’ dołączo- 
no przy układzie Kanonu ksiąg biblijnych, dla odróżnienia go od 
innych listów; a dla tego wybrano Efezów, że między nimi Apostoł 
najdłużej przebywał, lub może dla tego, że naprzód posłanym był 
do nich do odczytania. Lubo Ojcowie Kościoła różnić się mogli co do 
miejsca przeznaczenia tego listu, nie wątpili jednak o jego autenty- 
czności, co widać z pism Polikarpa, Klemensa Alex. Tertuliana, 
Orygenesa, Cypriana. — Š. Paweł napisał ten list w Rzymie w cza- 
sie pierwszego swojego uwięzienia (Ef. 3, 1) w roku 63 lub i 64 i po- 
słał go przez niejakiego Tychika (Ef. 6, 21), a to w celu utwierdze- 
nia w wierze wiernych Małej Azyi i ustrzeżenia ich od błędów roz- 
siewanych przez fałszywych nauczycieli, nieprzyjaciół Aposto- 
ła narodów. — W pierwszych trzech rozdziałach Święty autor wiel- 
bi Boga za dobrodziejstwo powołania pogan do Kościoła, okazuje 
wyższość nauki Chrystusa nad wszelką mądrość ludzką, zachęca 
wiernych do cnoty i wytrwałości w wyznawaniu i spełnianiu obo- 
wiązków religijnych. 


10. W rozrządzeniu zupełności czasów ©, aby w Chry- 
stusie wszystko naprawił, co na niebiesiech i co na ziemi 
jest, w nim. 

11. W którym tez my losem © wezwani jesteśmy: prze- 
znaczeni wedle postanowienia jego, który sprawuje 
wszystko, wedle rady wolej swojej: 

12. Abyśmy byli ku chwale sławy jego ту ®, którzy- 
śmy w przód nadzieję pokładali w Chrystusie: 

13. W którym i wy, usłyszawszy słowo prawdy ©, (Ewa- 
nielią zbawienia waszego): w którego też uwierzywszy, je- 
steście zapieczętowani Duchem obietnice świętym ©, 

14. Który jest zadatkiem dziedzictwa naszego, na okup 
nabycia ©, ku chwale sławy jego. 

15. Dla tego i ja usłyszawszy wiarę waszę, która jest w 
Panie Jezusie, i miłość ku wszystkim świętym: 

16. Nie przestawam dziękować za was, zmiankę o was 
czyniąc w modlitwach moich, 

17. Aby Bóg, Pana naszego Jezusa Chrystusa Ociec 
chwały, dał wam Ducha mądrości i objawienia, w uznaniu 
jego, 

17. Oświecone oczy serca waszego, abyście wiedzieli, 
która jest nadzieja wezwania © jego, i które bogactwa 
chwały dziedzictwa jego w Świętych, 

19. I która jest przewyższająca wielkość mocy jego 


© Gdy przyszło wypełnienie czasu. Gal. 4,4. 

© Jedynie z woli Boga. 

(2) Potomkowie Abrahama. 

(® Po usłyszeniu naszego opowiadania. 

(5) Otrzymaliście dary Ducha S., a tem samem zostaliście synami Bożymi i 
dziedzicami szczęścia wiecznego. 

© Nabycie = posiadłość nabyta. Myśl ta; aby lud wybrany, to jest, na- 
bycie, dostąpił zupełnego odkupienia. 

© Jak wielkie są dobra, do których was powołuje, i których spodziewać się 

że. 
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przeciwko nam, którzy wierzymy: według skuteczności 
mocy siły jego, 

20. Którą sprawił w Chrystusie, wzbudziwszy go z mar- 
twych, i posadziwszy na prawicy swojej na niebiesiech: 

21. Nad wszelakie księstwa i władzą i moc, panowanie, 
i wszelkie inffe®, które się mianuje nietylko w tym wie- 
ku, ale też i w przyszłym. 

22. I wszystko poddał pod nogi jego: a jego dał głową 
nas wszystkim kościołem, 

23. Który jest ciałem © jego, napełnieniem tego, który 
wszystko we wszystkich wypełnion bywa ©. 


ROZDZIAŁ II. 


Effezowie nie podlejsi, niż Żydowie, od grzechów wybawieni, od nie- 
wiernych odłączeni, powinni Bogu być wdzięczni. 


1. I was, którzyście byli umarli przez występkii grze- 
chy wasze, 

2. (W którycheście niekiedy chodzili wedle wieku $wia- 
ta tego, według książęcia władzy powietrza® tego, Ducha, 
który teraz moc pokazuje w synach niewierności ©). 

3. Między którymi i my wszyscy obcowaliśmy niekiedy 


w pożądliwościach ciała naszego, czyniąc wolą ciała i my- ` 


śli, i byliśmy z przyrodzenia synami gniewu jako i drudzy. 

4. Lecz Bóg (który jest bogatym w miłosierdziu) dla 
zbytniej miłości swojej, którą nas umiłował, 

5. I gdyśmy byli umarłymi przez grzechy, ożywił nas 
społem w Chrystusie (którego łaską jesteście zbawieni). 

6. I wzbudził pospołu, i wespółek posadził na niebiesiech 
w Chrystusie Jezusie, 

7. Aby okazał w nadchodzących wiekach obfite boga- 
ctwa łaski swojej, w dobrotliwości przeciwko© nam w 
w Chrystusie Jezusie. 

8. Abowiem łaską jesteście zbawieni przez wiarę (i to 
nie z was, bo dar Boży jest) 

9. Nie z uczynków, aby się kto nie chlubił. 

10. Abowiem stworzeniem jego jesteśmy, stworzeni w 
Chrystusie Jezusie na uczynki dobre, które przedtem Bóg 
zgotował, abyśmy w nich chodzili©. - 

11. Przetoż pamiętajcie, żeście niekiedy © wy Pogani w 
ciele, którzy nazwani jesteście odrzeskiem, od tego, które 
zowią obrzezaniem na ciele rękoma uczynionem ©: 

12. Którzyście byli na on czas bez Chrystusa, oddaleni od 
obcowania z lzraelem, i obcemi od testamentów obietni- 
ce nadzieje nie mający, i bez Boga na tym świecie. 

13. A teraz w Chrystusie Jezusie wy, którzyście niekie- 
dy © byli daleko, staliście się blizko we krwi Chrystusowej. 

14. Abowiem on jest pokojem naszym 6, który oboje © 
jednem uczynił, i średnią Ścianę przegrody ® rozwalił nie- 
przyjaźń w ciele swojem: 

15. I zakon przykazania wyrokami skaziwszy@: aby 


Nad wszelką istotę, nad aniołów i nad ludzi. 
Mistycznem — składającem z Nim, jako z głową, jedną całość. 
To jest, Jego członkami jesteśmy, On życiem nas napełnia. 
Według woli czarta, któremu dana jest władza nad powietrzem. 
© Niepostusznych. 
Względem. 
Któreśmy zgodnie z wolą Boga wykonywać powinni. 
Dawniej. 
O To jest, przez Żydów pogardliwie odrzezkiem byliście nazwani. 
9 Dawniej. 
Pokojem nas obdarzył. 
Pogan i Żydów. 

@ Wzajemną nienawiść ich usunął, umierając za jednych i za drugich, wszy- 
stkim nakazując tęż samą miłość. 

©) Zakon Mojżesza przez nowe prawo uzupełniwszy. 


ОООО) 


OOGG 


ӨӨӨ, 
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dwu stworzył w samym sobie w jednego nowego czlowie- 
ka, czyniąc pokój. 

16. I pojednał obudwu w jednem ciele z Bogiem przez 
krzyż, umorzywszy nieprzyjaźni w samym sobie. 

17. I przyszedszy opowiedział pokój wam, którzyście 
byli daleko, i pokój tym, którzy blizko O. 

18. Abowiem przezeń mamy przystęp obój w jednym 
Duchu® do Ojca. 

19. A przeto już nie jesteście goście i przychodnie: ale- 
ście mieszczanie z $wietemi i domownicy Boży, 

20. Wybudowani na fundamencie Apostołów i- Proro- 
ków, gdzie głównym węgielnym kamieniem sam Jezus 
Chrystus: 

21. Na którym wszystko budowanie wywiedzione, ro- 
ście w kościół święty w Panu: 

22. Na którym też i wy pospołu budujecie się na mie- 
szkanie Boże w Duchu®. 


ROZDZIAŁ III. 


Paweł święty mial osobną łaskę, Posanom Ewangelią kazać ku oświe- 
ceniu ich. 


- 1. Dla tego, ja Paweł więzień © Chrystusa Jezusa za 
was Pogany: 

2. Jeśliście jedno słyszeli о szafowaniu łaski Bożej ©, 
która mi jest do was dana, 

3. Przez objawienie oznajmiona mi jest tajemnica, ja- 
kom przedtem pisał na krótce: 

4. Jako czytając© możecie zrozumieć wyrozumienie 
moje w tajemnicy Chrystusowej ©: 

5. Która inszych wieków nie była poznana od synów 
ludzkich, jako teraz objawiona jest świętym Apostołom 
jego i Prorokom © w Duchu. 

6. Iż Pogani są spółdziedzicy, i spółcielni ©, i spół ucze- 
stnicy obietnice jego w Chrystusie Jezusie przez Ewanielią: 

7. Ktörejem się stał sługą wedle daru łaski Bożej, któ- 
ra mi jest dana wedle skuteczności mocy jego. 


8. Mnie namniejszemu ze wszystkich świętych ©, dana 
jest łaska ta, abym między Pogany przepowiadał niedo- 
ścigłe bogactwa Chrystusowe: 


9. Aizbym objaśnił wszystkim, który jest szafunek ta- 
jemnice zakrytej © od wieków w Bogu, który wszy- 
stko stworzył: 


10. Aby wiadoma była księstwam i zwierzchnościam ®©, 
na niebiosach przez kościół rozliczna mądrość Boża: 


11. Wedle przeznaczenia wiekówO, które uczynił w 
Chrystusie Jezusie Panie naszym. 


12. W którym mamy bezpieczność i przystęp z ufa- 
niem, przez wiarę jego. 


@ To jest, poganom i Żydom. 
(2) Przez łaskę Ducha Š 
@ Przez łaskę Ducha Ś., który was wszystkich kojarzy wzajemną miłością, 
abyście byli wielką żywą świątynią. Boga. 
Więziony z przyczyny mojej wiary. 
© O powołaniu mnie przez Boga do opowiadania Ewangelii. 
© © Dwa pierwsze rozdziały niniejszego listu. 
() Jak pojmuję tajemnice wiary Chrystusowej. 
@ Chrześcijańskim przez Ducha 
©) Toż samo mistyczne ciało Chrystusa, t. j. Kościół, składający. 
69 Chrześcijan. 
@) Jak mądrze objawiona nam jest tajemnica Odkupienia, od wieków zamie- 
rzona przez Boga. 
6) Tak zwanym chórom anielskim. 
0% Przez to, co czynił Chrystus i czynią apostołowie — przez tajemnice obja- | 
wione ludziom, a o których dowiedzieli się aniołowie. 
@ A co stało się w czasie wskazanym przez Boga. 
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13. Przetoż proszę, abyście nie ustawali w uciskach 
moich za was®, która jest chwała wasza. 

14. Dla tego klękam na kolana moje ku Ojcu Pana na- 
szego Jezusa Chrystusa, 

15. Z którego wszelkie ojcostwo na niebie i na ziemi jest 
nazywane, 

16. Aby wam dał wedle bogactw chwały swej, żebyście 
byli mocą utwierdzeni, przez Ducha jego we wnętrznego 
człowieka Q. 

17. Aby mieszkał Chrystus przez wiarę w sercach wa- 
"szych, w miłości wkorzenieni i ugruntowani, 

18. Żebyście mogli pojąć ze wszystkiemi $wietemi, któ- 
ra jest szerokość, i długość, i wysokość, i głębokość ©, 

19. I poznać przewyższającą © naukę miłość Chrystuso- 
wą, abyście byli napełnieni wszelakiej zupełności Bożej ©. 

20. A temu, który mocen jest wszystko daleko obficiej 
uczynić, niż prosimy abo rozumiemy, wedle mocy, która 
w nas skutecznie robi: 

21. Jemu chwała w kościele, i w Chrystusie Jezusie na 
wszystkie rodzaje wieku wieków, Amen. 


ROZDZIAŁ IV. 


Kościół ciału człowieczemu przypodoban i różnością członków okraszon, 
o jedności, i obyczajów poczesność ma pracować. 


1. Proszę was tedy ja więzień © w Panu, abyście cho- 
dzili godnie powołaniu, któremeście powołani. 

2. Ze wszelaką pokorą i cichością, z cierpliwością, zno- 
sząc jeden drugiego w miłości, 

3. Starając się, abyście zachowali jedność ducha w zwią- 
zce pokoju. 

4. Jedno ciało, i jeden duch: jako jesteście wezwani w 
jednej nadziei wezwania waszego®. 


5. Jedeń Pan, jedna wiara, jeden chrzest. 


6. Jeden Bóg i Ociec wszystkich, który jest nade wszy- 
stkie i po wszystkim, i we wszystkich nas. 


7. Lecz każdemu z nas dana jest łaska wedle miary da- 
ru Chrystusowego. 

8. Dla tego mówi: Wstąpiwszy na wysokość, wiódł wię- 
zienie poimane ©, dał dary © ludziam. 

9. A to że wstąpił, cóż jest, jedno iż pierwej był zstą- 
pił do niższych części ziemie? 

10. Który zstąpił, tenżeć jest, który też wstąpił nad 
wszystkie niebiosa, aby napełnił wszystko ©. 

11. I tenże dał niektóre Apostoły, a niektóre Proroki, a 
drugie Ewangelisty: a inne pasterze i doktory: 


12. Ku wykonaniu świętych ®, ku robocie posługowania, 
ku budowaniu ciała Chrystusowego®: 


© Abyście nie słabli w wierze, widząc moje utrapienia. 
@ We wszelkich władzach duszy. 
(3) Dodaj: dobrodziejstwa Odkupienia, z którego korzystają wszystkie naro- 
dy. 
Ko Dodaj: nasz rozum. 

© Napelnieni wszelkiemi łaskami Boga. 

(5) Uwięziony za wiarę. 

(7) Do jednej i tej samej nadziei zbawienia wiecznego. 

Przeprowadził do nieba dusze zatrzymane w otchłani. 

© Ducha Š. w dzień Zielonych Świątek. 

© Dodaj: swoją potęgą i tryumfem; aby wykonał wszystko, co przepowie- 
dzieli prorocy; aby ziemię, otchłań i niebo nawiedził, 

Dla ćwiczenia chrześcijan w cnocie. 
@ Dla ciągłego rozprzestrzeniania Kościoła. 
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13. Ażbyśmy się wszyscy zeszli w jedność wiary i pozna- 
nia syna Bożego, w męża doskonałego ©, w miarę wieku 
zupełności Chrystusowej. 

14. Abyśmy jużnie byli dziećmi chwiejącemi się, i nie 
byli uniesieni od każdego wiatru nauki przez złość ludzką, 
przez Chytrość na oszukanie błędu. 

15. A czyniąc prawdę w miłości, żebyśmy rośli w nim we 
wszystkim, który jest głowa, Chrystus: 

16. A którego wszystko ciało © złożone i spojone będąc, 
przez wszystkie stawy dodawania ©, wedle skuteczności © 
podług miary każdego członka, czyni pomnożenie ciała ku 
zbudowaniu samego siebie w miłości ®. 

17. To tedy powiadam i oświadczam się w Panu: aby- 
ście już nie chodzili jako i Poganie chodzą, w próżności 
umysłu swego. 

18. Ciemnościami zaćmiony mając rozum, oddaleni od 
żywota Bożego dla nieumiejętności, która w nich jest, dla 
zaślepienia serca ich: 

19. Którzy, przyszedszy w rozpacz ©, udali samych sie- 
bie na niewstydliwość ku popełnieniu wszelakiej nieczy- 
stości, ku łakomstwu. 

20. Lecz wy nie takeście się Chrystusa nauczyli: 

21. Jeśliżeście go jednak słuchali, i w nim jesteście wy- 
uczeni (jake jest prawda w Jezusie). 

22, Abyście złożyli według dawnego obcowania starego 
cziowieka ©, który się psuje według żądz błędu. 

23. A odnówcie się duchem umysłu waszego: 

24. I obleczcie się w nowego człowieka, który wedle Boga 
stworzony jest w sprawiedliwości, i świętobliwości prawdy, 

25. A przetoż złożywszy kłamstwo, mówcie każdy praw- 
dę z bliźnim swoim: bo jesteście członkami jeden drugie- 
go. 

26. Gniewajcie sie®, a nie grzeszcie: Słońce niechaj nie 
zapada na rozgniewanie wasze ©. 


27. Nie dawajcie miejsca djabłu @. 


28. Który kradł, niechaj już nie kradnie: lecz raczej- 
niech pracuje, robiąc rękoma swemi co jest dobrego, aby 
miał zkąd udzielić mającemu potrzebę. 


29. Wszelka mowa zła niech z ust waszych nie pochodzi: 
ale jeśli która dobra ku zbudowaniu wiary, aby łaskę zje- 
dnała słuchającym. 


30. A nie zasmucajcie Ducha świętego Bożego: w któ- 
rym zapieczętowani jesteście na dzień odkupienia Q. 


31. Wszelaka gorzkośća, i gniew, i zagniewanie, i 
wrzask i bluźnienie niech będzie odjęte od was z wszelaką 
złością. 


32. Ale bądźcie łaskawi jedni przeciw drugim, miłosier- 
ni, odpuszczając jeden drugiemu, jako i Bóg w Chrystusie 
wam odpuścił. 


Ü 


@ Dopóki nie staniemy się doskonałymi chrześcijanami. 

© Dodaj: Kościoła, t. j. Kościół. 

(3) Przez wzajemne zjednoczenie się. przez miłość, modlitwę, Sakramenta, 

dobre uczynki. - 

®© Skutkiem działającej w nas łaski. 

(5) Aby to ciało, t. j. Kościół, samo siebie budowało i doskonaliło przez miłość. 

(в) Nie mając nadziei zbawienia. 

(1) Abyście się tak pozbyli dawnych złych nawyknień, żeby już więcej podług 
піс! nie postępować. 

їз) Przy okazyi do gniewu, nie gniewajcie sie. 

(ә) Natychmiast gniew usuńcie. 

GO Nig dajcie sie uwieść szatanowi pobudzajacemu do gniewu i innych złych 
uczynków. 

@ Abyście byli przyjęci do nieba w dzień zmartwychwstania. 

63 Niechęć, nieżyczliwość. 
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ROZDZIAŁ V. 


Którzy łaski Chrystusowej żądają, maja się wystrzegać grzechów cie- 
lesnych, obżarstwa, nieczystości, i przyczyn ich, w małżeństwie też 
rządnie się sprawować. 


1. Bądźcież tedy naśladowcami Bożymi: jako synowie 
“namilsi: 

2. А chodźcie w miłości, jako i Chrystus umiłował nas, i 
wydał samego siebie za nas obiatą i ofiarą Bogu na won- 
ność wdzięczności. 

3. A porubstwo i wszelka nieczystość, abo łakomstwo, 
niechaj nie będzie ani pomieniono między wami, jako 
świętym przystoi: 

4. Abo sprosność, abo głupia mowa, abo żartowanie, 
które do rzeczy nie należy: ale raczej dziękowanie. 

5. Bo to wiedzcie, rozumiejąc, iż wszelki porubca, abo 
nieczysty, abo łakomiec (co jest bałwochwalstwo ©) nie ma 
dziedzictwa w królestwie Chrystusowem i Bożem. 

6. Niechaj was nikt nie zwodzi próżnemi słowy. Abo- 
wiem dla tegoć przychodzi gniew Boży na syny niewierno- 
ӛсі @. 

7. Nie bądźcież tedy uczestnikami ich. 

8. Abowiemeście byli niekiedy ciemnością: lecz teraz 
światłością w Panu. Jako synowie światłości chodźcie: 

9. Bo owoc światłości, jest we wszelakiej dobrotliwo- 
ści, i sprawiedliwości, i prawdzie. 

10. Doświadczając© co jest wdzięcznego Bogu: 

11. A nie spółkujcie z uczynkami niepożytecznemi cie- 
mności, ale raczej strofujcie. 

12. Abowiem co się od nich potajemnie dzieje, sromota 
i powiadać. 

13. A wszystko co bywa strofowano, od światłości bywa 
objawiono. Во wszystko со objawiono © bywa, jest świa- 
{Чо ®. 

14. Dla tego méwi@ : Wstań który spisz, i powstań z 
martwych, a oświeci cię Chrystus. 

15. Patrzcież tedy bracia, jakobyście ostrożnie chodzili: 
nie jako nie mądrzy, ale jako mądrzy: 

16. Czas odkupująca, iż dni złe© sa. 

17. A przetoż nie bądźcie nieroztropnemi: ale rozumie- 
jącemi, która jest wola Boga. 

18. A nie upijajcie się winem, w którem jest nieczysto- 
ta ©, ale bądźcie napełnieni Duchem świętym: 

19. Rozmawiając sobie w Psalmiech, i w pieśniach, i w 
$piewaniach duchownych, Śpiewając i grając w sercach 
waszych Panu: 

20. Dziękując zawsze za wszystko, w imię Pana naszego 
Jezusa Chrystusa Bogu i Ojcu. 

21. Będąc poddanemi jedni drugim, w bojaźni Chrystu- 
sowej. 

22. Żony niechaj będą poddane mężom swym, jako 
Panu: 

23. Abowiem mąż jest głową żony, jako Chrystus jest 
głową kościoła: On zbawicielem ciała jego ®. 


а) Albowiem skąpi tak czczą pieniądze jak rozpustni, którzy ulubienicom 
swym cześć jakby boginiom oddają. 

@) W greckim: nieposłusze ñ st wa — w zachowaniu prawa Bożego. 

@ Usiłując poznać.. 

© Okazane Jako zie. 

@ Ok oświeconem, jawnem. 

akaš zaginiona 'księga. 

© келініне s i do spełniania cnoty. 

@ Niebezpieczne, pełne pokus. 

© Prowadzącem do rozpusty. 

60 Ciała mistycznego, to jest, Kościoła. 
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24. Ale jako kościół poddany jest Chrystusowi, tak też 
żony swoim mężom we wszystkiem. 

25. Mężowie, miłujcie żony wasze, jako i Chrystus umi- 
łował kościół, i samego siebie wydał zań: 

26. Aby ji poświęcił, oczyściwszy ji omyciem wody w 
słowie żywota ®: 

27. Aby sam sobie wystawił Ba chwalebny, niema- 
jący zmazy, abo zmarsku, abo czego takowego: ale iżby 
był święty i niepokalany. 

28. Tak i mężowie mają miłować żony swoje, jako swoje 
ciała. Kto miłuje żonę swoję: samego siebie miłuje. 

29. Abowiem nigdy żaden ciała swego nie miał w nie- 
nawiści: ale je wychowywa i ogrzewa, jakoi Chrystus ko- 
Ściół. | 

30. Bo jesteśmy członkami ciała jego, z ciała jego i z 
kości jego Q. 

31. Dla tego opuści człowiek ojca i matkę swoję:i złą- 
czy się z żoną swoją: i będą dwoje w jednem ciele. 

32. Sakrament to wielki © jest: a ja mówię w Chrystu- 
sie i w kościele. 

38. Wszakże i każdy z was z osobna, niechaj miłuje 
żonę swoję, jako siebie samego: a żona niech się boi me- 
ża swego. 


ROZDZIAŁ VI. 


Jako synowie z rodzicami: rodzicowie z Syny, panowie z sługami, słudzy 
z Pany swemi mają się obchodzić i pospolicie wszyscy jako się w cno- 
tach obierać. 


1. Synowie, bądźcie posłuszni rodzicom waszym w Pa- 
nu: Bo to jest sprawiedliwa. 

2. Czci ojca twego i matkę twoję: (które jest pierwsze 
przykazanie z obietnicą ©). 

3. Abyć się dobrze działo, i abyś był długowieczny na 
ziemi. 

4. A wy ojcowie nie pobudzajcie ku gniewowi synów 
waszych: ale je wychowywajcie w karności i w grozie Pań- 
skiej. 

5. Słudzy posłuszni bądźcie panom wedle ciała ©, z bo- 
jaźnią i ze drżeniem, w prostości serca waszego, jako Chry- 
stusowi: ; 

6. Nie na oko stuzac, jakoby ludziom sie podobajac, ale 
jako słudzy Chrystusowi, czyniąc wolą Bożą z serca: 

7. Z dobrą wolą służąc, jako Panu a nie ludziom. 

8. Wiedząc, iż każdy cokolwiek uczyni dobrego, to od- 
niesie od Pana, choć niewolnik, choć wolny, 

9. A wy panowie toż im czyńcie, odpuszczając groźby: 
wiedząc iż i ich i was Pan, jest w niebiesiech: a u niemasz 
niego względu na osoby. 

10. Naostatek bracia, zmacniajcie się w Panu, i w sile 
mocy jego. 

11. Obleczcie się w zupełną zbroję Bożą: abyście mogli 
stać przeciwko zasadkam djabelskim. 

12. Abowiem nie mamy biedzenia przeciw ciału і krwiQ, 
ale przeciwko książętam i władzam ©, przeciwko rządzcom 


G) Przez święte wyrazy stanowiące formę przy udzielaniu chrztu. 
(2) Mistycznego, czyli Kościoia. 
© Będąc wyobrażeniem związku Chrystusa z Kościołem. 
4) Szanuje. 
Patrz Mat. 15, 4. Exod. 20. 
(® Zwierzchnikom świeckim. 
(2) Przeciw ludziom. 
Aniołom upadłym, szatanom, 
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świata tych ciemnošci@, przeciwko duchownym zlošciam, 
w niebieskich ®. 

13. A przetoż weźcie zupełną zbroję Bożą: abyście mo- 
gli sprzeciwić się w dzień zły, i we wszystkiem doskonali 
stać. 

14. Stójcież tedy przepasawszy biodra wasze prawdą G 9, 
а oblokszy pancerz sprawiedliwošci @, 

15. I obuwszy nogi w gotowość Ewanieljej pokoju ©: 

16. We wszystkiem biorąc tarczą wiary, którąbyście 
mogli wszystkie strzały ogniste złośliwego zgasić. 

17. I przyłbicę zbawienia© weźmicie, i miecz ducha 
(które jest słowo Boże). 

18. W każdej modlitwie i prośbie modląc się na każdy 


® Rozumieé to można o bezbożnych. 

© Myśl tę tak rozumieć można: zachowując przykazania Boskie, walczmy 
przeciw pokusom. 

(з) Wiernością, prawością; lub mocą prawdy w obronie wiary. 

(0 Wszystkich w ogóle cnót. 

(5) Skorzy do postępowania według Ewanielii i do opowiadania jej. 

© W ргеск.: zbawiciela. Całą ufność w tej walce posiadacie w Chry- 
stusie Zbawicielu. 
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czas w duchu: i w nim czując ze wszelaką ustawicznością i 
prośbą za wszystkie święte©: 

19. I za mię, aby mi była dana mowa w otworzeniu ust 
moich z dufnością ©, abym oznajmiał tajemnicę Ewaniel- 
jej, 

20. Dla której poselstwo sprawuję w tancuchu@, tak 
żebym o nię śmiały był, jako mi mówić potrzeba. 

21. A iżbyście i wy wiedzieli co się zemną dzieje, co czy- 
nię: wszystko sam oznajmi Tychikus, namilszy brat i wier- 
ny sługa w Panie: 

22. Któregom posłał do was na to samo, abyście wiedzie- 
li co się z nami dzieje, ażeby pocieszył serca wasze. 

23. Pokój braciej i miłość z wiarą od Boga Ojca, i Pana 
Jezusa Chrystusa. 

24. Łaska ze wszystkiemi, którzy miłują Pana naszego 
Jezusa Chrystusa w nieskazitelności, Amen. 


9 ?а wszystkkch wiernych. 
Z ufnością, swobodą, odwagą. 
@ List ten pisany był w więzieniu w Rzymie. 


LIST DO PHILIPPENSOW. 


Po ukoficzeniu koncylium Jerozolimskiego $. Pawel, okolo 52 
roku powtörnie przebiegajac krainy Europy, po raz pierwszy za- 
wital do miasta Filippi w Macedonii, tak zwanego od Filipa, ojca 
Aleksandra W? , i wielu mieszkańców, Żydów i pogan, przyłączył 
do Kościoła chrześcijańskiego (Act. 16, 12. 14—15. 27 — 33). 
Сі nowonawröceni odznaczali się silną wiarą i surową moralnością 
(Filip. 4, 15 — 18). Jednak na tej żyznej niwie, obok pełnych kło- 
sów powstał powoli i kąkol (2, 2. 3.4.). Święty Paweł zawiadomio- 
ny o tem napisał do Filippensów list obecny, w którym dziękuje 
za jałmużnę przysłaną dla ubogich w Jerozolimie, objawia swą ra- 
dość z ich wytrwałości w wierze, uspokaja ich obawę o swój los, 


zachęca do zgody, miłości i strzeżenia się fałszywej nauki; obiecu- 
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Dziękuje Bogu z dobrodziejstw Philippensom danych, oznajmuje im 
swoje więzienie, i miłość, którą miał do nich, napomina ku znoszenia 
rzeczy przeciwnych. 

1. Paweł i Tymotheuszo słudzy Jezusa Chrystusa: 
wszystkim świętym w Chrystusie Jezusie, którzy są w Phi- 
lippiech 2 Biskupy © i Diakonami. < 
. 2. Łaska wam i pokój od Boga Ojca naszego, i Pana Je- 

zusa Chrystusa. 

3. Dziękuję Bogu memu w każdem przypominaniu was 

4. Zawżdy we wszelkich prośbach moich za wszystkich 
was, modlitwą z weselem, 

5. Za społeczność waszę w Ewanieljej Chrystusowej od 
pierwszego dnia aż dotąd: 

6. Mając ufność о tym samym, iż który począł © w was 
dobrą sprawę, wykona aż do dnia Chrystusa Jezusa @. 

7. Jakoż jest słuszna, abych ja to rozumiał o was wszy- 
stkich, dla tego, iż was mam w sercu i w więzieniu mojem, 
i w obronie, i w utwierdzaniu Ewanieljej, że wy wszyscy 
towarzysze jesteście wesela mego ©. 

. . . . . . 

8. Abowiem świadkiem mi jest Bóg, jako pragne® was 
wszystkich we wnętrznościach Jezusa Chrystusa. 

9. I o to proszę, aby miłość wasza więcej a więcej obfi- 
towała w umiejętności i we wszelakiem zrozumieniu: 

10. Abyście doświadczali co jest pożyteczniejszego, że- 
byście byli szczeremi i bez obrażenia na dzień Chrystu- 
sów O. 

11. Napełnieni owocu sprawiedliwości przez Jezusa 
Chrystusa ©, ku sławie i chwale Bożej. 

12. A chcę bracia, abyście wiedzieli, iż to co się zemną 
dzieje, więcej się obróciło ku pomnożeniu Ewanieljej. 

Q Autor chce przez to pokazać, że to, co mówi, jest zarazem zdaniem Tymo- 
teusza; aby przez to przygotować Filippensów do przyjęcia Tymoteusza. 

(©) Przez biskupów rozumieć tu należy kapłanów — co widać z tekstu Syryj- 
skiego. 

Bóg. 
To jest, aż do dnia Sądu Ostatecznego. 
‚ Paweł uwięzienie swoje weselem, przyczyną radości prawdziwej nazywa; 
i chwali Filippensów za to, że mu dawali dowody : miłości, i żetrwali w wierze i w 
obronie Ewangelii za opowiadanie której był uwięzionym. 
(0 Miłuję — pragnę, abyście wszełkie dobro posiadali. 


(7) А2 do dnia Sądu Ostatecznego. 
(g) Przez zasługi Jezusa Chrystusa. 


je im przysłać Tymoteusza, a nawet i swoje zapowiada przyby- 
cie, a wreszcie w całym liście wiele wypowiada myśli dążących do 
wyjaśnienia nauki Chrześcijańskiej. List ten przywiózł wiernym 
w Filippach Epafrodyt, od którego dowiedział się Apostoł o grożą- 
cych powstajacemu tam Kościołowi niebezpieczeństwach. Napi- 
sanym był w Rzymie w czasie pierwszego uwięzienia Š. Pawła, 
w 63 lub 64 roku, a jakkolwiek wyszedł z murów więziennych, tchnie 
jednak jednak dziwnym spokojem i weselem, będąc odbiciem 
wiary i uczuć wielkiego Apostoła narodów; daje nam obraz paste- 
rza gorliwego o dobro owczarni, i przekonywa, że prześladowania 


nie zdołają powstrzymać rozwoju Kościoła. 


13. Tak iż też okowy moje wiadome są w Chrystusie po 
wszystkim pałacu O, i u wszystkich inszych. 

14. I więcej z braciej w Panie dufającokowam moim, ob- 
ficiej śmieli bez bojaźni słowo Boże opowiadać. 

15. I dla zazdrości i sporu: a niektórzy też z dobrej woli 
Chrystusa opowiadają. 

16. Inni z miłości: wiedząc, iżem jest postanowion ku 
obronie Ewanieljej. 

17. A drudzy z sporu Chrystusa opowiadają nie szcze- 
rze: mniemając, iż przydawają ucisku okowam moim. 

18. Bo cóż? By jeno wszelkim sposobem, bądź z okazjej, 
bądź poprawdzie Chrystus był opowiadan, i w tem się we- 
selę, ale i weselić się będę. 

19. Bo wiem, iż mito wynidzie ku zbawieniu, za waszą 
modlitwą i dodawaniem Ducha Jezusa Chrystusa, 

20. Według oczekawania i nadzieje mojej, iż się w niw- 
czem nie zawstydzę, ale z wszelakiem bezpieczeństwem 
jako zawsze i teraz wielce będzie wsławion Chrystus w 
ciele mojem, choć przez żywot, choć przez śmierć. 

21. Abowiem mnie żyć jest Chrystus®, a umrzeć zysk. 

22. A jeśliż żywym być w ciele, ten mi jest owoc pra- 
cej©, i nie wiem cobym obrać miał. 

23. Jestem $ci$nion ze dwojga: pragnienie mając, roz- 
wiązanym być, i być z Chrystusem: barzo daleko lepiej. 

24. Ale zostać w ciele, potrzebna dla was. 

25. A o tem ufność mając, wiem, iż zostanę i zetrwam 
wszystkim wam, ku waszemu pomnożeniu i weselu wiary: 

26. Aby obfitowało przechwalanie wasze w Chrystusie 
Jezusie we mnie, przez moje przybycie zaś do was. 

27. Tylko się sprawujcie godnie Ewanieljej Chrystu- 
sowej: abym chociaż gdy przybędę i oglądam was, chociaż 
w niebytności słyszał o was, iż stoicie w jednym duchu, je- 
dnomyślni wespoł pracując około wiary Ewanieljej. 


G) Na dworze Nerona — wszędzie wiedzą o opowiadanej przezemnie Ewan- 
gelii, z przyczyny której jestem uwięzionym. 
@ Służyć Chrystusowi nazywam życiem; a gdybym umarł dla Niego, to wie- 
z: szczęśliwą zyskuję. 
© Jeśli dalsze to życie moje jest pożytecznem dla innych, to nie wiem, со le- 
ріс), czy żyć dalej, czy też umrzeć za wiarę; — nie wiem, co z dwojga mam уз 
ra 


216. Š. PIOTR I Š. JAN UZDRAWIAJA CHROMEGO. Dz. Apost. 3, 6. 
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2 28. A niwczem nie bądźcie ustraszeni od przeciwników, 
co onym jest przyczyną zginienia, a wam zbawienia, i to 
оа Boga@: 
29. Iż wam darowanoG, jest dla Chrystusa, nietylko aby- 
ście weń wierzyli, ale iżbyście też dla niego cierpili: 
30. Toż potykanie mając, jakieście i widzieli we mnie, i 
terazeście o mnie słyszeli. 


ROZDZIAŁ II. 


Uczy Philippensy jedności wiary, prawej pokory, i wszelkiej świętości, 
przykładem Chrystusowym. I inne šle, aby je więcej nauczali. 


1. Jeśli tedy które pocieszenie w Chrystusie, jeśli które 
ucieszenie miłości, jeśli które towarzystwo ducha, jeśli któ- 
rewnętrzności ulitowania: 

2. Napełńcie wesele moje, abyście toż rozumieli, tęż 
miłość mając, jednomyślni, jednoż rozumiejąc. 

3. Nie przez sprzeczanie, ani przez próżną chwałę: ale 
w pokorze, jeden drugiego mając za wyższego nad sie®: 

4. Nie upatrując każdy co swego jest @, ale tego co dru- 
gich. 

5. Abowiem to w sobie czujcie, co i w Chrystusie Je- 
zusie ©: 

6. Który będąc w postaci Bożej, nie poczytał za dra- 
pieztwo, że był równym Bogue: 

7. Ale wyniszczył samego siebie, przyjąwszy postać słu- 
gi, stawszy się na podobieństwo ludzi, i postawą naleziony 
jako człowiek. 

8. Sam się poniżył, stawszy się posłusznym az do $mier- 
ci: a śmierci krzyżowej. 

9. Dla czego i Bóg wywyższył go, i darował mu imię, 
które jest nad wszelakie imię: 

10. Aby na imię Jezusowe wszelkie kolano klękało, nie- 
bieskich © ziemskich, i podziemnych ©. 

11. A iżby wszelki język wyznawał, iż Pan Jezus Chry- 
stus jest w chwale Boga Ojca. 

12. Przetoż namilszy moi (jakoście zawsze posłuszni by- 
li): nietylko jako przy mojej bytności, ale teraz daleko wię- 
cej w niebytności mojej, z bojaźnią i ze drżeniem zbawie- 
nie wasze sprawujcie. 

13. Abowiem Bóg jest, który sprawuje w was i chcieć i 
wykonać, wedle dobrej wolej®. 

14. A wszystko czyńcie krom szemrania і wahania@, 

15. Abyście byli bez przygany, i szczerzy synowie Boży 
bez naganienia w pośrodku narodu złego i przewrotnego, 
między któremi $wiecicie jako Światła na Świecie: 

16. Zachowywając słowo żywota ku przechwalaniu mo- 
jemu na dzień Chrystusów. Izem darmo nie bieżał, anim 
darmo pracował. 

17. "Ale choć mie i zarzezą na ofiarę i posługowanie wiary 
waszej, weselę się i pomagam wszystkim wam wesela Q. 


Dodaj: co dla Chrystusa cierpicie. 
Dodaj: cierpieć. — Wam jest 
w Chrystusa wierzyli, ale także, abyście dla 
cierpieli. Tak jest w Syryjs. 
3) Przez pokorę. 
Swojej osobistej korzyści. 
© Nasladujcie pokorę, miłosierdzie, pokój i inne cnoty Chrystusa. 
(в) Nature Boską mając, równym był Bogu Ojcu. 
(D Aniołów i błogosławionych w niebie. 
@) Cierpiących w czyścu i w piekle. 
(9) Bóg sprawuje w was chcenie i wykonanie, nie dla waszych zasług, lecz ze 
swej dobroci i łaski. - 
(0 W greck.: sporów, niesnasek. 
9 Radować się będziecie, gdy się dowiecie, że ja, mistrz wasz, poniosłem me- 
czeństwo za wiarę Chrystusową. 


dano, abyście nie tylko 


niego: 
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18. A z tegoż i wy się weselcie i pomagajcie mi wesela ®. 

19. A spodziewam się w Panu Jezusie, iż rycisło Tymo- 
theusza poślę do was: abym i ja był dobrej myśli, dowie- 
dziawszy się co się z wami dzieje. 

20. Abowiem nie mam żadnego tak jednomyślnego, 
któryby się z szczerej miłości o was pieczołował. 

21. Bo wszyscy co ich jest szukają: nie co jest Jezusa 
Chrystusa. 

22. A doświadczenie jego poznajcie, iż jako syn ojcu, 
zemną służył w Ewanieljej. 2 

23. Spodziewam sie tedy, iZ tego do was pošle, skoro 
obacze co się zemną dzieje ®. 

24. Ale dufam w Panie, iż i sam rychło do was przybędę. 

25. A rozumiałem za potrzebną, posłać do was Epa- 
phrodyta brata i pomocnika i spół bojownika mego, a wa- 
szego Apostoła, i sługę w potrzebie mojej. 

26. Abowiem pragnął was wszystkich, i frasował się, dla 
tego, żeście byli słyszeli, że chorował . 

27. Bo iście chorował aż do śmierci ©: ale Bóg zmiłował 
się nad nim: a nie tylko nad nim, ale też nademną, iżbym 
nie miał smutku na smutek. 

28. Tem rychlej tedy posłałem go, abyście go ujrzawszy, 
zaś się weselili, a jabym był bez smutku ®. 

29. Przymijcie go tedy w Panu z wszelakiem weselem: a 
takowe © we czci miejcie. 

30. Bo dla sprawy Chrystusowej przyszedł aż do $mier- 
ci@, wydawszy duszę swoję ©, aby wypełnił to czego z was 
nie dostawało © do posługi mojej. 


ROZDZIAL III. 


Ukazuje starego zakonu ustanie, słowem i przykładem swym namawia 
Philippeńczyki, by go naśladowali. 


1. Naostatek bracia moi, weselcie się w Panu. Toż 
wam pisać, mnieć nie ciężko, a wam potrzebno. 

2. Patrzcie na psy ©, patrzcie na złe robotniki, upatruj- 
cie porzezanie Q. 

3. Abowiem my jesteśmy obrzezaniem, którzy duchem 
służymy Bogu: i chlubimy się w Chrystusie Jezusie, a nie 
w ciele ufność mamy. 

4. Aczkolwiek ja mam ufanie i w cieleQ. Jeśli kto in- 
szy zda się ufać w ciele: więcej ja. 

5. Obrzezany ósmego dnia, z narodu Izraelskiego, z po- 
kolenia Benjamin, Hebreiczyk z Hebreiczyków, wedle za- 
konu Faryzeusz, 

6. Według żarzliwości prześladując kościół Boży: we- 
dług sprawiedliwości, która jest w zakonie obcujące bez 
przygany. ` 

7. Ale co mi bylo zyskiem, tom poczytal dla Chrystusa 
byé szkoda. 

8. Owszem poczytam wszystko® za szkode dla wyso- 
kiego poznania Jezusa Chrystusa Pana mego: dla ktöre- 


@ Abym się cieszył 2 grożącego mi męczeństwa. 

(2) Na czem się skończy moje uwięzienie. 

@) Smiertelnie. 

9 Wiedząc, jaką wam przez przysłanie jego radość uczynię. 

To jest, Epafrodyta. 

Na śmierć się narażał, przychodząc mnie odwiedzić. 

(7) Nie dbając o życie. 

(8) Czego wy, jako nieobecni, uczynić nie mogliście. 

@ Na nastawających na was zażartych Żydów i heretyków. 

U s się stronników obrzezania, narzucających wam obrządki stare- 
o Zakonu. 
Е @ Mogę sie chlubić z obrzezania mojego. 
(2) Postępując. 
® 


Com dawniej za rzecz wielkiej wagi poczytywał. 
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gom wszystkiego postradał, i mam sobie za gnój, abym 
Chrystusa zyskał: 

9. I był nalezion w nim nie mając sprawiedliwości mo- 
jej, która jest z zakonu: ale tę, która jest z wiary Chrystu- 
sa Jezusa, która z Boga jest sprawiedliwość przez wiarę: 

10. Żebym go poznał, i moc zmartwychwstania jego, i 
spoieczność utrapienia © jego: przypodobany Śmierci jego, 

11. Jeślibym jako zabieżał ku powstaniu, które jest z 
martwych ©. | | 

12. Nie iżbym już wziąła, abo już doskonałym był: ale, 
gonię, jeślibym jako uchwycil@, w czemem i uchwycony 
jest od Chrystusa Jezusa ©. 

13. Bracia, jać nie rozumiem, iżbych uchwycił. Lecz 
iedno © tego co nazad jest zapamietywajac®, a do tego 
wprzód, wyciągając się. 

14, Bieżę do kresu ku zakładu wysokiego wezwania Bo- 
żego w Chrystusie Jezusie ©. 

15. Którzyśmykolwiek tedy doskonali, to rozumiejmy: 
a jeśli co inaczej rozumiecie, i to wam Bóg objawio. 

16. Wszakoż do czegośmy przyszli, abyśmy toż rozumie- 
li@, i w temże prawidle trwajmy. 

17. Bądźcie naśladowcami mojemi, bracia: a upatrujcie 
te, którzy tak chodzą jako macie wzór nasz. 

18. Boć wiele ich chodzi, którem wam często opowiadał 
(a teraz i płacząc powiadam) nieprzyjaciele krzyża Chry- 
stusowego. 

19. Których koniec, zatracenie: których Bóg, jest 
brzuch: i chwała w sromocie ich, którzy ziemskie rze- 
czy miłują. 

20. A nasze obcowanie jest w niebiesiech: zkąd też 
zbawiciela © oczekawamy, Pana naszego Jezusa Chry- 
stusa, 

21. Który przemieni ciało podłości naszej przypodobane 
ciału jasności swojej wedle skuteczności ©, którą też 
wszystko podbić sobie może. 


ROZDZIAŁ IV. 


Potwierdza je w cierpliwości, napomina ku duchownemu weszciu, i ku 
trwaniu w dobrem. 


1. А tak bracia moi namilszy, i wielce pożądani, wesele 
moje i korono moja: tak stójcie w Panu, namilszy. 

2. Ewodjej żądam, i Syntychi proszę, aby toż rozumiały 
w Panie. 

3. A proszę i ciebie towarzyszu prawdziwy ©, pomagaj 
tym, które w Ewanieljej społu zemną pracowały, z Kle- 


@ I z Nim cierpiał, naśladując życie Jego, będąc Mu podobnym przez cier- 
pienia i śmierć. 3 

© Aby tylko chwalebnie zmartwychwstać. 

(® Dostąpił prawdziwej cnoty. 

@ Daze do tego, żeby być doskonałym. 

© Do czego powołany zostałem przez Chrystusa, gdy dążyłem do Damaszku. 

© Do tego jedynie dążę. A 

@ Zapominajac o tem, co było, do większych, lepszych dążę celów. | 

(в) Dążąc do mojego celu, biegnę zarazem po zapłatę królestwa niebieskiego 
przeznaczonego nam przez zasługi Chrystusowe. 

(9) Okaże, że zostajecie w błędzie. ON 

Go Abyśmy trwali w tem, cośmy zrozumieli jako dobre. 

@ Majacego przyjść na Sąd Ostateczny. | 
Przez skuteczne działanie swojej potęgi, 
Nie wiadomo, do kogo to się odnosi. 


©® 
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mentem, i z innemi pomocniki mojemi, których imiona 
są w księgach żywota. 

4. Weselcie się zawsze w Panu: powtóre mówię, wesel- 
cie się. 

5. Skromność wasza niech będzie wiadoma wszystkim 
ludziom. Pan blizko jest. 

6. Nie troszcież się niócz: ale we wszelkiej modlitwie i 
prośbie z dziękowaniem niech żądania wasze będą u Boga 
oznajmione. 

7. A pokój Boży, który przewyższa wszelki zmysła, 
niechaj strzeże serc waszych i myśli waszych w Chrystusie 
Jezusie. 

8. Na ostatek, bracia, cokolwiek jest prawdziwego, co- 
kolwiek wstydliwego, cokolwiek sprawiedliwego, cokol- 
wiek świętego, cokolwiek przyjemnego, cokolwiek dobrej 
sławy: jeśli która cnota, jeśli która chwała karności, to ob- 
myślajcie. 

9. Czegoście się też nauczyli, i przyjęli, i słyszeli, i wi- 
dzieliście we mnie, to czyńcie: a Bóg pokoju będzie z wami. 

10. A uweselilem się wielce w Panu, iżeście wżdy kiedy 
znowu zakwitnęli starać o mnie: jakoż i staraliście się: 
aleście zabawieni byli 0. 

11. Nie mówię jakoby dla niedostatku. Abowiem nau- 
czyiem się ја przestawać w czemem jest ©. 

12. Umiem i uniżać się, umiem i obfitować: (wszędy, 
i we wszem jestem wyćwiczony) i nasyconym być, łaknąć, 
i obfitować, i niedostatek cierpieć. 

13. Wszystko mogę w tym, który mię umacnia. 

14. Wszakże dobrzeście uczynili, uzyezywszy - ucisko- 
wi mojemu. 

15. A wiecie i wy Philippensowie, i na początku Ewaniel- 
jej, gdym wyszedł z Macedoniej, żaden mi kościół nie spół- 
kował zemną w rachunku, datku, i wziętku, jedno wy sa- 
mi: 

16. Ponieważ i do Thessaloniki, raz i dwa posłaliście mi 
na potrzeby. š 

17. Nie izbym szukał datku: ale szukam owocu, który- 
by obfitował na liczbie waszej Q. 

18. I mam wszystko, i obfituję: jestem napełnion, wzią- 
wszy od Epaphrodyta coście posłali, wonność wdzięczno- 
$ci®, ofiarę przyjemną, Bogu miłą. 

19. A Bóg mój niechaj napełni wszelkie żądanie wasze 
według bogactw swoich w chwale, w Chrystusie Jezusie. 

20. A Bogu i Ojcu naszemu chwała na wieki wieków. 
Amen. 

91. Pozdrówcie każdego Świętego © w Chrystusie Jezu- 
sie. i 

22. Pozdrawiają was bracia, którzy są zemną. Pozdra- 
wiają was wszyscy Święci: a zwłaszcza, którzy są z Cesar- 
skiego domu. 

23. Łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa z Duchem 
waszym. Amen. 


Gy Pókój sumienia, którego błogości umysł pojąć nie może. 

@ Należało to wam przebaczyć, bo nie mieliście sposobności. 

G) Poprzestawać na tem, co mam. 
Biblia. — List do Effezów Philippensów. Ch8pek 

(4) Waszej szukam korzyści, aby wam Bóg policzył te dobre uczynki, — aby- 
ście zasłużyli na hojną zapłatę Bożą. 

Jałmużnę wdzięcznych serc waszych. 

(6) Wiernego, chrześcijanina. 


LIST DO KOLOSSAN. 


We Frygii, prowincyi Małej Azyi, leżącej między Laodyceą i 
Hierapolis, za czasów Xenofonta kwitnęło handlem i zamożnością 
miasto Kołossy; za panowania Nerona, w roku 66, to jest w cztery 
lata po napisaniu tego listu, wraz z sąsiedniemi miastami, zburzo- 
nem było przez trzęsienie ziemi; a jakkolwiek odbudowali je pó- 
źniej mieszkańcy, nie odzyskało jednak dawnej wielkości. Sam 
5. Paweł mówi, że apostołem tego miasta był Epafras (4, 12); wi- 
dząc jednak szybki wzrost tego Kościoła, uznał za konieczne wy- 
słać do wiernych w Kolossach list swój apostolski; a to wtedy, gdy 
się dowiedział, że fałszywi nauczyciele, ufni w swoją własną wie- 
dzę, nauczali, że nie Chrystus, lecz aniołowie byli sprawcami zba- 
wienia ludzi, i że przez nich, jako jednych pośredników, udawać 
się należy do Boga (2, 8— 18); a przytem nakazywali obowią- 
zek przestrzegania ceremonij i zwyczajów Żydowskich (2, 16). O 
tym stanie rzeczy w Kolossach dowiedział się S. Paweł od Epa- 


ROZUZIAL I. 


Pozdrawia Kolossany, oznajmujac im moc Chrystusowego kazania, 

modiac sie za nie, żeby trwali przy Ewangelji, a Chrystusa głową ich 

mieni być, i stworzycielem, który nas zjednoczył i pojednał z Bogiem 
Ojcem. 


1. Paweł Apostoł Jezu Chrysta przez wolą Bożą, i Ty- 
moteusz brat@: i 

2. Tym, którzy sa w Kolossiech $wietym, i wiernej bra- 
ciej w Chrystusie Jezusie. 

3. Łaska wam i pokój od Boga Ojca naszego, i Pana Je- 
zusa Chrystusa. Dziękujemy Bogu i Ojcu Pana naszego 
Jezusa Chrystusa, zawsze modląc się za was: 

4. Usłyszawszy wiarę waszę w Chrystusie Jezusie, i mi- 
łość, którą macie ku wszystkim świętym Ф. 

5. Dla nadzieje, która jest wam odłożona w niebie, któ- 
rąście styszeli w słowie prawdy Ewanieljej, 

6. Która przyszła do was, jako i na wszystkim świecie 
jest, i owoc przynosi, i pomnaża się jako i w was, odednia 
tego, któregoście usłyszeli i poznali łaskę bożą w prawdzie. 

7. Jakoście się nauczyli od Epaphra namilszego spół słu- 
gi naszego, który jest wiernym sługą Chrystusa Jezusa 
dla was: 

8. Który też nam oznajmił miłość waszę w Duchu. 

9. Dla tego i my ode dnia, któregośmy usłyszeli, nie 
przestawamy za was się modlić i prosić, abyście byli napeł- 
nieni znajomości wolej jego we wszelakiej mądrości i wyro- 
zumieniu duchownem: 

10. Abyście chodzili godnie Bogu we wszem się podoba- 
jąc: w każdym uczynku dobrym owoc przynosząc, i ro- 
stąc w znajomości Bożej: 

11. Umocnieni wszelaką mocą według możności jasno- 
ści jego, we wszelakiej cierpliwości i nieskwapliwości z we- 
selem ©. 


@ Porówn. Efez. 1, 1. 

(2) Wiernym chrześcijanom. 

G) Cierpliwie znoszący prześladowania i przeciwności w nadziei, że Bóg da 
leepsz czasy. 


fra, który umyślnie w tym celu przybył do Rzymu, gdzie Apostoł 
był uwięzionym (1, 8. 4, 12. 13). List niniejszy napisanym był w 
63 r. a doręczonym został Kolossanom przez Tychyka i Onezyma. 
List wspomniany w roz. 4, 16 jest tymże samym, co i list ‘‘do Efe- 
zów' nazwany, a który właściwie jest listem powszechnym do 
wszystkich w ogóle wiernych. List niniejszy oprócz wstępu i za- 
kończenia na dwie części podzielić można; w pierwszej wyraża 
Apostoł swoją radość z nawrócenia Kolossan, daje należne pochwały 
Epafrowi; naucza, że Chrystus jest jedynym Zbawicielem i pośre- 
dnikiem między Bogiem i ludźmi, i nakazuje strzedz się błędnych 
nauk fałszywych apostołów. W drugiej części zachęca do wypel-- 
niania obowiązków religii Chrystusowej, wykazuje powinności 
panów i służących, mówi o życiu rodzinnem i t. p. W ogóle list 
ten wiele ma wspólnego z tym, jaki napisał do Efezów. 


-- a 


x 


12. Dziękując Bogu Ojcu, który nas godnemi uczynił 
działu dziedzictwa świętych, w Światłości: 

13. Który nas wyrwał z mocy ciemności, i przeniósł w 
królestwo syna umiłowania swego, 

14. W którym mamy odkupienie, przez krew jego odpu- 
szczenie grzechów. 

15. Który jest obrazem Boga niewidzialnego, pierworo- 
dny wszego stworzenia O. 

16. Abowiem w nim wszystkie rzeczy są stworzone na 
niebie i na ziemi, widzialne i niewidzialne, choć trony, 
choć państwa, choć księstwa, choć zwierzchności: wszy- 
stko przezeń, i w піт Ф jest stworzono: 

17. А on jest przed wszystkiemi, a wszystko w nim stoi. 

18. I on jest głową ciała kościoła, który jest początkiem 
pierworodnym z umarłych: aby on był między wszystkie- 
mi przodkowanie mając: 

19. Bo w nim upodobało sie®, aby wszystka zupełność 
mieszkała: 

20. A żeby przezeń pojednało się wszystko @ z nim uspo- 
koiwszy przez krew krzyża jego bądź co na ziemi, bądź co. 
w niebiesiech jest. 

21. I was, którzyście niekiedy byli oddaleni i nieprzyja- 
ciele umysłem, w złośliwych uczynkach: 

22. I teraz pojednał w ciele ciała swego © przez Śmierć, 
aby was wystawił Święte i niepokalane, i nienaganione 
przed soba ©. 

23. Jeśli jedno trwacie w wierze ugruntowani i state- 
czni, a nie poruszeni od nadzieje Ewanieljej, którąście sły- 
szeli, która opowiadana jest wszelkiemu stworzeniu, któ- 
re jest pod niebem, której ja Paweł stałem się sługą. 

24. Który się teraz raduję w utrapieniach za was, i wy- 


G) Narodzony z Ojca przed wieki — przed początkiem istnienia wszystkich 
rzeczy stworzonych. М 
W greck.: na niego t.j. ku Jego chwale. 
(3) Dodaj: Ojcu. 
@ Wszyscy ludzie. 
© To jest, w prawdziwem ciele swojem. 
© Przed obliczem Boga Ojca. 
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pelniam to czego nie dostawa utrapieniam Chrystusowym, 
w ciele mojem za cialo jego, ktöre jest košciól@: 

25. Którego stałem się ja sługą wedle szafowania Bo- 
żego, które mi jest dane do was, abych wypełniał słowo Bo- 
że, 

26. Tajemnicę, która była zakryta od wieków i od ro- 
dzajów, a teraz oznajmiona jest świętym © jego, 

27. Którym chciał Bóg znajome uczynić bogactwa chwa- 
ły tej tajemnice między Pogany, która jest Chrystus O, 
między wami nadzieja chwały, 

28. Którego my przepowiadamy, upominając każdego 
człowieka, i nauczając każdego człowieka we wszelakiej 


mądrości, abyśmy wystawiali każdego człowieka doskona- ' 


łym w Chrystusie Jezusie: W czem i pracuję, bojując we- 
dług skuteczności jego, którą we mnie potężnie sprawuje O. 


ROZDZIAŁ II. 


Nawróceni ku wierze, kacerzów mają się wystrzegać, by nie byli wwie- 
dzieni w kacerstwa, i w chowanie zakonu starego, przez Pana Chrystusa 
wypełnionego. 


1. Abowiem chcę, abyście wiedzieli jakie staranie mam 
o wasio tych, którzy są w Laodycjej ©, i którzykolwiek 
nie widzieli oblicza mego w ciele: 

2. Aby pocieszone były serca ich, spoiwszy się w miło- 
$ci, i ku wszelkim bogactwom zupełności wyrozumienia ©, 
ku poznaniu tajemnice Boga Ojca i Chrystusa Jezusa, 

3. W którym skryte są wszystkie skarby mądrości i umie- 
jętności. 

4. A to powiadam, aby was nikt nie podszedł przez wy- 
niosłość mowy. 

5. Bo aczkolwiek ciałem odległy jestem, ale ducehem je- 
stem z wami: weseląc sięi widząc porządek wasz, i utwier- 
dzenie tej, która jest w Chrystusie wiary naszej. 

6. Jakoście tedy przyjęli Jezusa Chrystusa Pana, w nim 
chodźcie, 

7. Wkorzenieni i wybudowani w nim, i umocnieni wia- 
rą, jakoście się też nauczyli, obfitując w nim w dziękczy- 
nieniu. 

8. Patrzcie, by kto was nie oszukał przez Filozofią, i 
próżne omamienie: wedle ustawy ludzkiej, podług elemen- 
tów Świata, a nie według Chrystusa: 

9. Gdyż w nim mieszka wszystka zupełność Bóstwa cie- 
lesnie ®: 

10. I jestescie w nim napelnieni®, który jest glowa 
wszelkiego księstwa i zwierzchności ©: 

11. W którym i obrzezani jesteście obrzezaniem nie 
ręką uczynionem, w zewleczeniu ciała cielesnego, w obrze- 
zaniu Chrystusowem, 

12. Pogrzebieni z nim we chrzcie@: w którymeście też 


© Lubo męka Chrystusowa jest najzupełniej wystarczającą dla ublagania 
Boga Ojca za grzechy ludzkie, chce jednak Chrystus, aby męka jego dalej trwa- 
ła w członkach jego mistycznych, to jest, w wiernych; i dla tego powiedział do 
Pawła: Szawle, czemu mnie prześladujesz? Za ciało 
jego, to jest, za kościół. ` 
© Wiernym Nowego Testamentu. 
G) Tą tajemnicą jest Chrystus i Jego Ewangelia. 
Walcząc skutecznie pod potężnem działaniem kierującego mną Chrystu- 


© 
sa. 
G) Graniczacej z ziemią Kolossan. 
© Gdy doskonale naukę Chrystusa zrozumieją. 
(7) Przez zjednoczenie Jego Bóstwa z ciałem ludzkiem. 
Przez Chrystusa napełnieni wszelkiemi zbawiennemi darami. 
(0) Wszystkich chórów anielskich. 
60 Gdy z Nim zostaliście pogrzebani przez zanurzenie w wodzie chrztu. 
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powstali przez wiarę skuteczności Boga, który go wzbu- 
ził z martwych. 

13. I was, gdyście byli umarli w grzechach i w odrzezku 
ciała waszego, spół ożywił z nim, darowawszy wam wszy- 
stkie grzechy, 

14. Zmazawszy który był przeciwko nam cyrograf de- 
kretu O, który był nam przeciwny, i ten zniósł z pośrodku, 
przybiwszy ji do krzyża: 

15. I złupiwszy księstwa i zwierzchności ©, wywiódł na 
widok $miele, jawnie tryumf z nich czyniąc sam przez się. 

16. Niechajże was tedy nikt nie sądzi w pokarmie abo w 
piciu, abo w części dnia świętego©, abo w Nowie, abo 
szabbatów: 

17. Które są cieniem@ rzeczy przyszłych, a ciało © 
Chrystusowe. 

18. Niechaj was nikt nie zwodzi, chcąc przez pokorę i 
nabożeństwo aniołów ©, czego nie widział chodząc ©, pró- 
żno nadęty zmysłem ciała swego: 

19. A nie trzymając się głowy ©, z którego wszystko cia- 
ło przez spojenia i związania zrządzone i spólnie złączone, 
roście na pomnożenie Boże. 

20. Jeśliście tedy umarli z Chrystusem, od elementów 
tego świata ©: przeczże jeszcze jakoby żywiąc na Świecie 
stanawiacie (49? 

21. Nie dotykajcie sie, ani kosztujcie, ani ruszajcie: 

22. Co wszystko jest ku skażeniu samem uzywaniem®, 
wedle przykazań i nauk ludzkich ®. 

23. Które mają pozór mądrości w zaboboniech i w upo- 
korzeniu, i w niefolgowaniu ciału, nie we czci jakiej ku na- 
syceniu ciała Q. 


ROZDZIAŁ III. 


W wierze umocnieni nowy obyczaj życia mają oblec, obyczaje złe, i cie- 

lesne zwłóczyć, dobrych nabywać, i z mądrością miłość we wszem za- 

chować, jako się żony ku mężom, mężowie ku żonom, dzieci ku rodzi- 
com, siudzy ku panom zachowywać mają, uczy. 


1. Przeto jeśliście spół powstali@ z Chrystusem: со 
wzgórę jest szukajcie: gdzie Chrystus jest na prawicy Bożej 
siedzący. š 

2. Co wzgöre jest milujcie, nie co na ziemi. 

3. Abowiemieście umarli®: i żywot wasz skryty jest z 
Chrystusem w Bogu. 

4. Gdy się Chrystus żywot wasz okaże: tedy i wy z nim 
okażecie się w chwale. 

5. Umartwiajcie tedy członki wasze, które są na ziemi o, 


G) Kare wieczna wedlug wyroku Boga, wydanego na Adama i jego potomków, 
Inni odnoszą to do Zakonu Mojżeszowego, który utracił swoją moc obowiązującą, 
gdy Chrystus ogłosił Ewangelię. : 

Wyzuwszy szatanöw 2 ich wladzy і panowania, jakie mieli nad ludZmi 
na mocy owego cyrografu. E 

(8) Albo w podziałach dni świętych; chrześcijanie nawróceni z judaizmu chcie- 
li uroczystości Żydowskie zachowywać. 

(0 Figura, przepowiednią tego, co spełniło się przez Chrystusa. 

© Wypełnienie, czyli nauka' podana przez Chrystusa. 

Przez cześć boską oddawaną aniołom. 
7) To jest, który o rzeczach niewidzialnych tak mówi, jakby był w niebie i 
wszystko widział. 

(s) Chrystusa, lecz w miejsce Jego aniołów. 

Gdyście wyrzekli się wszelkich sekt i filozofii Świeckiej. 

Trzymacie się filozofii świeckiej, mówiąc to, co następuje. Patrz w. 21. 

@) Pokarm bowiem i napój same przez się ani zaszkodzić, ani pomódz duszy 
nie mogą. Mat. 15, 17 i nast. 

63 Nie mówi tu apostoł o samem prasie, ale o nierozumnych przesądach wy- 
nikłych z nadużycia prawa. 

63 Odmawiając czci ciału, t. j. pozbawiając ciała koniecznej pomocy przez 
odmówienie mu pokarmu. 

14) Z grzechów przez chrzest. 
Dla spraw ziemskich doczesnych. 

49 Członki tego ciała ziemskiego. 
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porubstwo, nieczystote, wszeteczeństwo, złą pożądliwość, 
i łakomstwo, które jest bałwochwalstwem. 

6. Dla których przychodzi gniew Boży na syny nie- 
wierności. 

7. W którycheścieQ i wy niekiedy chodzili, gdyście ży- 
li w nich. 

8. Lecz teraz złóżcie i wy wszystko ©: gniew, ro- 
zgniewanie, złość, bluźnierstwo, szkaradną mowę z ust wa- 
szych. 

9. Nie kłamajcie jedni drugim: zwlókszy z siebie sta- 
rego człowieka z uczynkami jego®, 

10. Aoblokszy nowego tego, który się odnawia w po- 
znanie, podług wyobrażenia tego, który go stworzył. 

11. Gdzie niemasz Poganina i Żyda, obrzezania i odrze- 
zku, Barbarzyna i Tatarzyna, niewolnika i wolnego: ale 
wszystko, i we wszech Chrystus. 

12. Przyobleczcież się tedy (jako wybrani Boży, święci, 
i umiłowani) we wnętrzności miłosierdzia, w dobrotliwość, 
w pokorę, w cichość, w cierpliwość. 

13. Jedni drugich znosząc: i odpuszczając sobie, jeśli 
kto ma skargę przeciw komu. Jako i Pan odpuścił wam, 
tak i wy. 

14. A nadto wszystko, miejcie miłość, która jest zwią- 
zka doskonałości. 

15. A pokój Chrystusów niech przewyższa w sercach 
waszych, ku któremu też wezwani jesteście w jednem ciele: 
a wdzięczni bądźcie. 

16. Słowo Chrystusowe niechaj mieszka w was obficie, 
z wszelaką mądrością, nauczając i sami siebie napomina- 
jąc, przez Psalmy, i pieśni, i śpiewania duchowne, w łasce 
śpiewając w sercach waszych Bogu. 

17. Wszystko cokolwiek czynicie w słowie abo w uczyn- 
ku, wszystko w imię Pana Jezusa Chrystusa, dziękując Bo- 
gu i Ojcu przezeń. 

18. Żony bądźcie poddane mężom, jako ma być, w Pa- 
nu. ' 

19. Mężowie, miłujcie żony wasze, a nie bądźcie gorz- 
kiemi przeciwko nim. 

20. Synowie, posłuszni bądźcie rodzicom we wszystkiem: 
abowiem się to podoba w Panu. 

21. Ojcowie, nie pobudzajcie ku rozgniewaniu synów 
waszych: aby się małego serca nie stawali ©. 

22. Słudzy, bądźcie posłuszni we wszystkiem panom 
wedle ciała ©, nie służąc na oko, jakoby ludziom się podo- 
bając, ale w szczerości serca, Boga się bojąc. 

23. Cokolwiek czynicie, z serca czyńcie jako Panu, a nie 
ludziam: 

24. Wiedząc, iż od Pana weźmiecie odpłatę dziedzictwa. 
Panu Chrystusowi służcie. 

25. Bo który krzywdę czyni, odniesie to co niesłusznie 
uczynił: a niemasz względu na osoby u Boga. 


W rozpuście i innych grzechach tutaj wyliczonych. 
Wszystkie występki. 
Patrz Efez. 4, 22. Nota. 
Żeby nie upadali na duchu. 
© Panom doczesnym — choćby nawet poganami byli. 
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Wierni na modlitwie mają się obierać z niewiernemi ostrożnie i mądrze 
towarzyszyć. 


1. Panowie, co sprawiedliwego i słusznego jest, czyń- 
cie stugom: wiedząc że i wy macie Pana w niebie. 

2. W modlitwie trwajcie: czujni będąc na niej z dziek- 
czynieniem. 

3. Modląc się spółecznie i za nas, aby nam Bóg otwo- 
rzył drzwi mowy © ku opowiadaniu tajemnice Chrystuso- 
wej (dla której © też jestem związany): 

4. Abych ją oznajmiał jako potrzeba, abym mówił. 

5. W mądrości się obchodźcie z tymi, którzy są obcy: 
czas odkupujac®. 

6. Mowa wasza zawsze w przyjemności niech będzie so- 
lą posolona ©: abyście widzieli jako macie każdemu odpo- 
wiedzieć. 

7. Co się zemną dzieje, wszystko wam oznajmi Tychi- 
kus namilszy brat, i wierny sługa, i spół sługa w Panu: 

8. Któregom posłał do was na to samo, aby się wywie- 
dział co się dzieje z wami, i pocieszył serca wasze, 

8. Z Onezymem namilszym i wiernym bratem, który jest 
z was. Wszystko wam oznajmia, co się tu dzieje. 

10. Pozdrawia was Arystarchus®, który jest spół wię- 
zień mój, i Marek© ciotczony brat Barnabaszów, o któ- 
rym wzięliście rozkazanie. Jeśliby przyszedł do was, przyj- 
micie go. 

11. 1 Jezus, którego zową Justem: którzy są z obrzeza- 
nia®. Ci sami są pomocnicy moi w królestwie Bożem: 
którzy mnie byli pociechą. 

12. Pozdrawia was Epaphras, który z was jest, sługa 
Chrystusa Jezusa, zawsze pieczołujący się o was w modli- 
twach, abyście stali doskonałemi i pełnemi we wszelakiej 
woli Bożej. 

13. Bo daję mu Świadectwo, że ma wielką pracą o was, i 
o tych, którzy są w Laodycjej, i którzy w Hierapolu. 

14. Pozdrawia was Łukasz © lekarz namilszy, i Demas. 

15. Pozdrówcie bracią, którzy są w Ladycjej:i Nymphę, 
i zgromadzenie, które jest w domu jego. 

16. Agdyu was przeczytan będzie ten list, czyńcie, 
aby też czytany był w kościele Laodyceńskim: a iżebyście 
ten, który Laodycensów © jest wy czytali. 

17. A powiedzcie Archipowi®: Doglądaj posługowania, 
któreś wziął w Panu, abyś je wypełniał. 

18. Pozdrowienie, ręką moją Pawłową ©. Pamiętajcie 
na okowy moje@. Łaska z wami. Amen. 


Aby mi dozwolił opowiadać tajemnicę odkupienia. y 
Dodaj: tajemnicy; — dla tego, że opowiadam te tajemnicę, 
@) Patrz Efez. 5, 15. 16. Nota. 
(O Niech będzie zaprawiona solą mądrości. 
6) Patrz Act. 27, 2. 
© W Dziejach Ap. zwany Janem z przydomkiem Marka. 
@ To jest, którzy są nawróconymi z Judaizmu. 
©) Ewangelista, który zajmował się medycyną i malarstwem. 
Mężczyzna — a nie kobieta, jakby z imienia wnosić można. _ 
List posłany do Laodycensów, — zachowany w kanonie biblijnym pod 
nazwą: do Efezów. — Patrz wprowadzenie do listu do Efezów. 
© Znaczy to, że ostatnie słowa te napisane są własnoręcznie przez Ś. Pawła. 
Reszta listu pisaną była na dyktando. SZYN i ү, 
@ Módlcie się za mnie uwięzionego — utwierdźcie się w wierze, dla której ja 
prześladowanie cierpię. 
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LIST PIERWSZY 


DO THESSALONICZAN. 


W 51 r. Š. Paweł z Sylą i Tymoteuszem przybył do Tessaloniki, 
stolicy Macedonii, gdzie wkrótce zjednał dla Chrystusa wielu po- 
gan. Żydzi, widząc tak wielki skutek opowiadania Ewangelii, pod- 
burzyli wielu mieszkańców przeciw Apostołowi i wraz z towarzy- 
szami wygnali go z miasta, a nowonawróconych prześladować za- 
częli. Z przyczyny krótkiego pobytu Š. Pawła w gronie wiernych, 
powstały pewne wątpliwości co do nauki chrześcijańskiej, a nie było 
nikogo, ktoby dostatecznie mógł je usunąć, a przytem uzupełnić 
naukę Š. Pawła o zmartwychwstaniu, czego sam przed swoim wygna- 


niem uczynić nie zdążył. Po opuszczeniu Tessaloniki Apostoł 
udał się do Aten, a Tymoteuszowi polecił powrócić do stolicy Mace- 
donii; wkrótce, widząc znowu w Koryncie Tymoteusza, dowiedział 


się od niego o losie nowonawróconych i zaraz napisał do nich list, 
w którym oznajmia swą radość z ich przyłączenia się do Kościoła, 
zachęca do wytrwałości w wierze i do cnoty, pociesza w przeciwno- 
ściach i dodaje naukę o zmartwychwstaniu ciał io powtórnem przyj- 
$ciu Chrystusa na sąd. 


ROZDZIAŁ I. 


Thessałoniczanie na kazania świętego Pawła łatwie nawróceni, godni 
chwały, którzy też innym kazali. 


1. Paweł i Sylwan i Tymotheusz kościołowi Thessaloni- 
czan w Bogu Ojcu, i w Panie Jezusie Chrystusie. Łaska 
wam i pokój. 

2. Dziękujemy Bogu zawsze za was wszystkie: wspomi- 
nając was w modlitwach naszych bez przestanku: 

3. Pamiętając na dzieło wiary waszej, i pracę, i miłość, 
i cierpliwość nadzieje Pana naszego Jezusa Chrystusa, 
przed Bogiem i Ojcem naszym: 


4, Wiedząc bracia umiłowani od Boga, o wybraniu wa- 


szem: 

5. Iż Ewanielia nasza nie była do was tylko w mowie, 
ale i w mocy, i w Duchu świętym, i w zupełności ® wielkiej: 
jako wiecie jakiemiśmy byli między wami dla was. 

6. A wy staliście się naśladowcami naszemi, i Pańskim: 
przyjąwszy słowo w wielkiem uciśnieniu O, z weselem Du- 
cha świętego: 

7. Tak, 12еӛсіе się stali wzorem wszystkim wierzącym w 
Macedoniej i w Achajej. 

8. Abowiem od was rozsławiona jest mowa Pańska: 
nie tylko w Macedonjej i w Achajej, ale na wszelkiem 
miejscu, wiara wasza, która jest ku Bogu rozeszła się tak, 
iż nam nie trzeba nic mówić. 

9. Bo sami o nas opowiadają jakieśmy weszcie do was 
mieli: i jakoście się nawrócili do Boga od bałwanów, aby- 
ście służyli Bogu żywemu i prawdziwemu, 


10. I oczekiwali Syna jego z niebios® (którego wzbu- 
dził z martwych) Jezusa, który nas wyrwał od gniewu przy- 
szłego. 


G) Cudami była stwierdzoną. 

© М greck.: zadowolnieniu t.j. opowiadaniem Ewangelii zadowol- 
nijiśmy siebie i was. 

© Znoszac zaraz prześladowanie za przyjęcie wiary, 


ROZDZIAŁ II. 


Jako był święty Paweł mieszkając u Thessaleniczan, tacy i oni byli w 
swojem nawróceniu mocnej w przeciwnościach stałości. 


1. Abowiem sami wiecie bracia, o naszem weszciu do 
was, iż nie próżne było: 

2. Ale przedtem ucierpiawszy i zelżeni będąc (jako wie- 
cie) w Philipiech, dufnośceśmy mieli mówić do was w Bogu 
naszym, Ewanielią Bożą z wielkiem staraniem. 

3. Abowiem napominanie nasze nie z obłędliwości, ani 
z nieczystości, ani w zdradzie: 

4. Ale jakośmy doświadczeni byli od Boga, żeby nam 
była zwierzona Ewanielia, tak mówiemy: nie jako się lu- 


‘dziom podobajac, ale Bogu, który doświadcza serc na- 


szych. 

5. Abowiem nigdyśmy nie byli w mowie pochlebstwa, 
jako wiecie: апі w okazjej łakomstwa а), Bóg świadek jest: 

6. Ani szukając chwały od ludzi, ani od was, aniod in- 
szych. ; 

7. Mogąc być wam obciążliwi jako Apostołowie Chry- 
stusowi: ale staliśmy się malutkimi w pośrodku was, jako 
gdyby mamka ogrzewała syny swoje: 

8. Tak was pragnąc, chcieliśmy chętliwie, dać wam nie 
tylko Ewanielia Bożą, ale też dusze® nasze: żeście się 
nam stali namilszemi. 

9. Abowiem pamiętacie bracia pracą naszę i trudzenie: 
w nocy i we dnie robiąc, abyśmy żadnego z was nie obcią- 
zyli®, przepowiadaliśmy u was Ewanielią Bożą. 

10. Wyście świadkami i Bóg, jako świętobliwie, i spra- 
wiedliwie, i bez skargi byliśmy wam, którzyście uwierzyli. 

11. Jako wiecie jakośmy każdego z was (jako ociec syny 
swoje). 


@ Ма Sąd Ostateczny. 

(2) Oddać życie. , 2 

(3) Nie nadużywałem opowiadania Ewangelii Ша dogodzenia mojemu klam- 
stwu. 
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12. Prosząc was i ciesząc oświadczali, abyście chodzili 
godnie Bogu, który was wezwał do swego królestwa i chwa- 
ły. 

13. Dla tego i my dziękujemy Bogu bez przestanku, iż 
przyjąwszy od nas słowo słuchania Bożego, przyjęliście je 
nie jako słowo ludzkie, ale (jako jest prawdziwie) słowo 
Boga, który skutecznie sprawuje w was, którzyście uwie- 
rzyli. 

14. Abowiem wy bracia staliście się naśladowcami ko- 
ściołów Bożych, które są w Żydowskiej ziemi, w Chrystu- 
sie Jezusie: iżeście i wy toż cierpieli od spół pokoleników 
waszych, jako i oni od Żydów. 

15. Którzy i Pana zabili Jezusa i proroki, i nas prze- 
śladowali, i Bogu się nie podobają, i wszystkim ludziom się 
sprzeciwiają. 

16. Broniąc nam, żebyśmy nie mówili © Poganom, iżby 
byli zbawieni: aby zawsze wypełniali grzechy swe: abo- 
wiem na nie przyszedł gniew Boży aż do końca. 

17. A my bracia, bedac opuszczonymi od was na krótki 
czas twarzą nie sercem: bardzieśmy sie kwapili widzieć 
oblicze wasze z wielką chucią. 

18. Abowiemeśmy chcieli przyść do was (zwłaszcza ja 
Paweł) i raz i drugi: ale przekaził nam szatan ®. 

219. Abowiem któraż jest nadzieja nasza, abo wesele, 
abo korona przechwalania? Izali nie wy przed Panem na- 
szym Jezusem Chrystusem jesteście na przyście jego ? 

20. Abowiem wy jesteście chwała nasza i wesele O. 


ROZDZIAŁ III. 


Święty Paweł przez posła do Thessaloniczan posłanego o ich obcowaniu 
upewnion, rozmaitej im życzy i żąda chwały. 


1. Przeto nie mogąc się więcej wstrzymać ©, upodobalo 
się nam zostać w Atheniech samym: 

2. A posłaliśmy Tymoteusza brata naszego, i sługę Bo- 
żego w Ewanieljej Chrystusowej, aby was potwierdził i 
napominał z strony wiary waszej: 

3. Aby żaden sobą nie trwożył w tych uciskach: abo- 
wiem sami wiecie, żeśmy na to postawieni. 

4. Boigdyśmy byli u was, opowiedaliśmy wam, Ze$-, 
my mieli cierpieć uciśnienie, jako się i stało, i wiecie. 

5. Dla tego i ja nie mogąc się więcej wstrzymać, posła- 
łem, abym się dowiedział o wierze waszej, by was snać 
nie skusił ten co się dowiedział o wierze waszej, by was 
snać nie skusił ten co kusi, ażeby nie stała się daremna pra- 
ca nasza. 

6. Lecz teraz, gdy Tymoteusz od was przyszedł od nas, 
i oznajmił nam wiarę i miłość waszę, a iż nas macie w do- 
brej pamięci zawsze, żądając nas widzieć, jako i my też 
was: 

7. Dla tego bracia jesteśmy pocieszeni, z was, w każdej 
doległości i utrapieniu naszem przez wiarę wasze: 

8. Boć teraz żywiemy 0, jeśli wy stoicie w Panu. 

9. Abowiem którąż dziękę możemy oddać Bogu za was, 
z wszelkiego wesela, którem się weselimy dla was przed 
Bogiem naszym ? 


© Mówi tu apostoł o pracy ręcznej na utrzymanie życia. 
Nie opowiadali Ewangelii. 

© Žli ludzie z poduszczenia szatana. 

Z was mogę sie przechwalać i weselić. 

Od chęci dowiedzenia się, co się u was dzieje i utrzymania z wami stosunków. 
Odżyliśmy z radości, słysząc o waszej wierze. 
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10. W nocy i we dnie barziej prosząc, abyśmy oglądali 
twarz wasze i dopełnili tego czego nie dostaje wierze® 
waszej ? 

11. A sam Bóg i Ociec nasz, i Pan nasz Jezus Chrystus, 
niech prostuje drogę naszę do was. 

12. A was Pan niechaj rozmnoży, i niech uczyni, aby ob- 
fitowała miłość wasza, jednego ku drugiemu, i ku wszy- 
stkim: jako i my przeciwko wam: 

13. Na utwierdzenie serc waszych bez skargi w $wia- 
tobliwości©, przed Bogiem i Ojcem naszym, na przyście 
Pana naszego Jezusa Chrystusa ze wszystkiemi $wietemi 
jego, Amen. 


ROZDZIAŁ IV. 


W wierze umocnienie, o żywot przyszły mają pracować, wtrzegajac 
się grzechów cielesnych, i zbytniego nierządneśo smutku. 


1. Naostatek tedy bracia, żądamy wasi prosiemy w Panu 
Jezusie, aby jakoście wzięli od nas, jako się macie sprawo- 
wać, i Bogu podobać się, tak żebyście się i sprawowali: że- 
byście więcej obfitowali. 

2. Bo wiecie, które rozkazania dałem wam przez Pana 
Jezusa o. 

3. Abowiem ta jest wola Boża, poświęcenie wasze: że- 
byście się powściągali od porubstwa, 

4. Aby umiał każdy z was naczynie© swe trzymać w 
świątobliwości i uczciwości: 

5. Nie w namiętności żądze, jako i Pogani, którzy nie 
znają Boga, 

6. Ażeby kto nie podchodził, ani oszukiwał w sprawie 
brata swego: abowiem mścicielem jest Pan wszystkiego 
tego, jakośmy wam przedtem powiadali, i oświadczali. 

7. Bo nas Bóg nie wezwał ku nieczystości: ale ku poświę- 
ceniu. 

8. A przeto, który tam gardzi, nie gardzi człowiekiem, 
ale Bogiem, który też w nas dał Ducha swego świętego ©. 

9. A o miłości braterstwa nie potrzeba nam do was pi- 
sac: abowiem wy sami od Boga jesteście nauczeni, abyście 
jedni drugie miłowali. 

10. Abowiem to czynicie przeciw © wszystkiej braciej 
we wszystkiej Macedoniej. A prosiemy was bracia, iżby- 
ście więcej obfitowali: 

11. I starali się, abyście spokojnymi byli, a żebyście 
sprawy wasze sprawowali, i rękami swemi robili, jakośmy 
wam rozkazali: 

12. A iżbyście uczciwie się obchodzili z temi, którzy są 
obcy, a niczyjego nic nie pozadali. 

13. A nie chcemy bracia, abyście wiedzieć nie mieli 
o tych, którzy zasneli@, iżbyście się nie smucili, jako i 
drudzy ©, którzy nadzieje nie mają. 

14. Abowiem, jeśli wierzymy, iż Jezus umarł i zmar- 
twychwstał: tak i Bóg te, którzy zasnęli przez Jezusa 
przyprowadzi z nim. 

15. Abowiem to wam powiadamy w słowie Panskiem, 


G) Uzupełnili, to, czego jeszcze o nauce Chrystusa nie wiecie. 

@) Aby nic nie można było zarzucić Świątobliwości waszej. 

@ Powagą Jezusa Chrystusa, — w imię ... 

©) Ciało. 

© Który przez Ducha S. którego nam udzielił, dał nam władzę nauczania i roz- 
kazywania. 

6) Względem. 

7) Umarli. 

(© Poganie, którzy nie wierzą w zmartwychwstanie, 
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iż my którzy żyjemy którzyśmy pozostali, na przyście 
Pańskie nie uprzedzimy tych, którzy zasneli. 

16. Abowiem sam Pan z rozkazaniem i z głosem Archa- 
nielskim i z trąbą Bożą zstąpi z nieba: a pomarli, którzy 
są w Chrystusie, powstaną pierwszy ©. 

17. Potem my, którzy żyjemy, którzy pozostajemy, po- 
społu pochwyceni będziemy z niemi w obłokach przeciw 
Chrystusowi na powietrze, a tak zawsze z Panem będzie- 
my. 

18. Przeto cieszcie się społem temi słowy @. $ 


ROZDZIAL V. 


Ku przyszlemu sądowi wszyscy się mamy gotować, sobie równe ciesząc, 
starsze czcząc, niższe karząc, Pana Boga і dary jego wielmozac. 


1. A o czasiech i o chwilach © bracia, nie potrzebujecie 
abyśmy wam pisali. 

2. Abowiem sami dostatecznie wiecie, iż dzień Pański, 
jako złodziej w nocy tak przydzie. 

3. Bo gdy rzeką, Pokój i bezpieczeństwo: tedy nagle zgi- 
nienie przydzie na nie, jako ból w żywocie mającej: a nie 
wybiegają się. 

4. A wy bracia, nie jesteście w ciemności ©: aby on dzień 
was miał jako złodziej zastać. 

5. Abowiem wszyscy wy, jesteście synowie światłości, i 
synowie dnia ©: nie jesteśmy nocy ani ciemności. 

6. A tak nie $pimyo jako i inszy, ale czujmy i bądźmy 
trzezwymi. 

7. Abowiem którzy śpią Ф, w nocy śpią: a którzy są pi- 
jani, w nocy są pijani. 

8. A my, którzy jesteśmy dniowi, bądźmy trzeźwi, oble- 
kszy pancerz wiary i miłości, a przyłbicę nadzieje zbawie- 
nia. 


@ Zanim ujrzą Chrystusa przychodzącego na Sąd. — Patrz wiersz nastę- 
pujacy. BR 

© Przypominając sobie zmartwychwstanie i sąd. 

© Przyjścia Chrystusa na Sąd Ostateczny. 

@ Niedowiarstwa. L / 2 і 

© Jesteście oświeceni Ewangelią świecącą jak słońce w południe. 

© Nie trwajmy w grzechach. N š 

@ Nie przystoi nam abyśmy spali lub oddawali się pijaństwu; to bowiem 
czynią zwykle ludzie w nocy, a zatem są to sprawy ciemności; — my zaś prze- 
bywamy w świetle przyświecającej nam Ewangelii. — Mowa tu o Śnie niedbal- 
stwa, gnuśności i spokojnego trwania i w grzechach. 
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9. Gdyż Bóg nie postawił nas ku gniewu o, ale ku naby- 
ciu zbawienia przez Pana naszego Jezusa Chrystusa. 

10. Który umarł za nas: abyśmy, chociaż czujemy®, cho- 
ciaż śpimy ©, spolu z nim żyli. 

11. Dla tego cieszcie się społecznie, i budujcie jeden dru- 
giego, jako i czynicie. 

12. A prosiemy was bracia, abyście znali® te, którzy 
pracują między wami, i którzy są przełożonymi waszymi 
w Panu, i napominają was: 

13. Iżbyście je barziej miłowali dla ich prace: pokój 
miejcie z nimi. 

14. A prosiemy was bracia, karzcie niespokojne, ciesz- 
cie małego serca, przyjmujecie niemocne®, cierpliwymi 
bądźcie ku wszystkim. > 

15. Patrzcie, aby kto złem za złe komu nie oddawał: ale 
zawżdy co dobrego jest naśladujcie, jeden przeciw dru- 
giemu, i przeciw wszystkim. 

16. Zawsze się weselcie. 

17. Bez przestanku się mödlcie. 

18. We wszystkiem dziękujcie: abowiem ta jest wola 
Boża w Chrystusie Jezusie ku wam wszystkim. 

19. Ducha nie gascie®. 

20. Proroctw nie lekceważcie. 

21. A wszystkiego doświadczajcie: co dobre jest dzierz- 
cie. 

22. Od wszelakiego podobieństwa złego © się powścią- 
gajcie. 

23. A sam Bóg pokoju niech was we wszystkiem po- 
święci: aby cały duch wasz, i dusza i ciało bez skargi © na 
przyście Pana naszego Jezusa Chrystusa było zachowane. 

24. Wierny jest, który was wezwał, który też uczyni®. 

25. Bracia módlcie się za nas. 

26. Pozdrówcie bracią wszystkę w pocałowaniu świętem. 

27. Poprzysięgam was przez Pana, aby ten list przeczy- 
tan był wszystkiej świętej braciej ©. 

28. Łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa z wami, 
Amen. 


Q Nie przeznaczył na wieczne potępienie. 
© Żyjemy. 

Umieramy. 

Mieli wzgląd na tych .... 
© Wspierajcie chwiejących się w wierze. 
© Darów Ducha Š. nie marnujcie. 
@ Wszystkiego, co złem zdawać się może. 
Bez żadnej winy, plamy. 
Doprowadzi do wiecznej szczęśliwości. 
69 Wszystkim chrześcijanom w Tessalonice. 
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LIST WTÖRY 


DO THESSALONICZAN. 


W pierwszym liście do Tessaloniczan Š. Paweł obała zdanie tych, którzy mylnie nauczali o dniu Sądu Ostatecznego; po otrzymaniu 
jednak tego listu w Tessalonice fałszywi nauczyciele opierając się na źle zrozumianej nauce Apostoła, jeszcze więcej zaniepokoili 
wiernych, zapowiadając blizki już czas sądu. Š. Paweł zatem napisał powtórnie do Tessaloniczan dla ustrzeżenia ich od nurtują- 
cych błędów, i dla uspokojenia umysłów. Na początku tego listu chwali wytrwałość w wierze mimo prześladowań, i mówi że Chry- 
stus każdego według zasług osądzi; każe strzedz się listów fałszywych w jego niby imieniu przysłanych, i wskazuje pewne nauki po- 
przedzićć mające przyjście Chrystusa; wykazuje niewłaściwość obawy co do Sądu Ostatecznego; nakazuje unikać złych towa- 
rzystw i prózniactwa, a w końcu załącza własnoręczne pozdrowienie. 


ROZDZIAL I. 12. Aby było rozsławione imię Pana naszego Jezusa 
Chrystusa w was, a wy w nim podług łaski Boga naszego, i 
Dziękuje im z dobrego pospolitowania, a modli się za nie, by ku dobremu Pana J ezusa Chrystusa. 


końcu przyszli. 


1. Paweł i Sylwan i Tymoteusz: kościołowi Thessaloni- 
ckiemu w Bogu Ojcu naszym i w Panie Jezusie Chrystusie. 

2. Łaska wam i pokój od Boga Ojca naszego i Pana Je- 
zusa Chrystusa. 


ROZDZIAŁ II. 


Kościół będzie miał wielkie trudności od Antychrysta i służ jego, którzy 


3. Powinniśmy Bogu zawsze dziękować za was bracia, z nim sprawiedliwie karani będą. 

tak jako się godzi, iż barzo roście wiara wasza, i obfituje 

miłość każdego 2 WEĘ TEN! drugim. 1. A prosimy was bracia przez przyście Pana naszego 
4. Tak iż i my sami przechwalamy się z was w kościelech Jezusa Chrystusa i naszego zgromadzenia do niego ®: 


Bożych, z cierpliwości waszej, i wiary, i we wszelkiem prze- 
śladowaniu waszem i w uciskach, które odnosicie. 

5. Na przykład sprawiedliwego sądu Bożego, abyście 
byli godni poczytani w królestwie Bożem, dla którego i 
cierpicie. 

6. Jeśli jedno© sprawiedliwa jest u Boga, żeby oddał 
uciśnienie tym, którzy was uciskają: 

7. A wam, którzy uciśnieni jesteście, odpoczynienie 
znami w objawieniu Pana Jezusa z nieba z anioły moż- 
ności swojej ©, 

8.ıW płomieniu ognistym oddawającego pomstę tym, 


2. Abyście się nie prędko unosili od rozumu waszego, 
ani byli ustraszeni, ani przez ducha©, ani przez mowed, 
ani przez list, jakoby od nas posłany, jakoby nadchodził 
dzień Pański. 

3. Niech was nikt nie zwodzi żadnym sposobem: abo- 
wiem nie przyjdzie, jeśli pierwej nie przyjdzie odstąpie- 
nie, @ i będzie objawion człowiek grzechu, syn zatracenia©: 

4. Który się sprzeciwia i wynosi się nad to wszystko co 
zowią Bogiem, abo co chwalą: tak, że usiędzie w kościele 
Bożym, okazując się jakoby był Bogiem. 


którzy Boga nie znają, i którzy nie są posłuszni Ewanieljej 5. Nie pamiętacie, iż gdym jeszcze u was był, tom wam 
Pana naszego Jezusa Chrystusa. powiadał ? 

9. Którzy kaźni odniosą w zatraceniu wieczne od obli- 6. A teraz wiecie co zatrzymawa©: aby był objawion 
czności Pańskiej, i od chwały mocy jego: czasu swego. 
А 10. Сау przyjdzie, aby był uwielbion w świętych swo- 7. Abowiem się już sprawuje tajemnica nieprawości©: 
ich, i dziwnym sie stal we wszystkich, którzy uwierzyli. tylko aby ten, który trzyma teraz, dzierzal® az odiet be- 
12 wiara jest dana Świadectwu naszemu i was w on dzie z pośrodku. 
dzień ©. 

igl. Dla czego też modlimy się zawsze za was: aby was Q Przez wasze przyłączenie się do Chrystusa, którego się spodziewacie i pra- 

2 с 4 s 4 е gniecie. 
Bög Be ШЕТІ ш wezwania swego, i wypełnił @ Niby Boskiego lub przez fałszywych proroków. 

2 rotliwości, ispr 1 (з) Przez mowę tych, którzy utrzymują, Ze moje słowa powtarzają. 
SES wola do W. ONO, А @ Bunt ludów, przeciw zwierzchnościom świeckim i Kościołowi. 

Б Bet (5) Antychryst przeznaczony zatracenie. 

© Gdyż godnem jest Bożej sprawiedliwości... %4 (6 Przyście Antychrysta i dzień sądu. 

@ Sługami swojej Boskiej potęgi. @ Myśl ta: Antychryst wtedy przyjdzie, gdy do kresu pewnego dojdą zbro- 

G) Gdyż tego nie można przedstawić jako wątpliwe wam, którzyście uwie- dnie ludzkie. — Zowie się zaś tajemnicą, — gdyż nie wiadomo, kiedy miano- 
rzyli naukom naszym со do dnia onego. | wicie to nastąpi. | NA 

© Sprawą wiary nazywa cierpliwość w przeciwnościach, przez kt6- Tymczasem niech każdy wiernie trzyma się Chrystusa, az do czasu, w któ» 


rą okazujemy moc naszej wiary. rym grzechy i zbrodnie za nadejściem końca Swiata nie zostaną zniesione. 
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8. A tedy objawion bedzie® on złośnik: którego Pan 
Jezus zabije duchem ust swoich: i zatraci objawieniem 
przyścia swego tego, 

9. Którego przyście jest wedle skuteczności szatańskiej, 
z wszelaką mocą, i znaki i cudami kłamliwemi, 

10. I z wszelkiem zwiedzieniem nieprawości w tych, 
którzy giną, przeto iż miłości prawdy nie przyjęli, aby byli 
zbawieni. 

11. Dla tego pośle im Bóg skuteczność dulan aby 
wierzyli kłamstwu: 

12. Iżby byli osądzeni wszyscy, którzy nie uwierzyli 
prawdzie, ale przyzwolili na nieprawość. 

13. Lecz my powinniśmy Bogu dziękować zawsze za 
was bracia umiłowani od Boga, iż was wybrał Bóg pier- 
wiegtkami ku zbawieniu, przez poświęcenie ducha i i przez 
wiarę prawdy: 

14. Na którą też was wezwał przez Ewanielią naszę, ku 
nabyciu chwały Pana naszego Jezusa Chrystusa. 

15. Przeto bracia stójcie: a trzymajcie podania, któ- 
rycheście się nauczyli, choć przez mowę, choć przez list 
nasz. 

16. A sam Pan nasz Jezus Chrystus, i Bóg a Ociec nasz, 
który nas umiłował, i dał pocieszenie wieczne, i nadzieję 
dobrą przez łaskę: 

17. Niech napomina serca wasze, i utwierdza we wszela- 
kim uczynku i w mowie dobrej. 


ROZDZIAŁ III. 


Wierni mają się modlić, tak Zli jako dobrzy, a mają się próżnowania 
warować. 


1. Naostatek bracia, mödlcie się za nas, aby mowa Bo- 
za® bieżała i była wsławiona, jako i u was: 

2. I abyśmy byli wyzwoleni od niespokojnych i złośli- 
wych ludzi: abowiem nie wszystkich jest wiara. 

3. A wierny jest Bóg, który was utwierdzi i strzedz bę- 
dzie od złego. 


Q Przyjdzie na świat Antychryst, którego Chrystus potępi wyrokiem swoim. 


Patrz Izaj. 11, 
© Opowiadanie Ewangelii, 
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4. A dufamy o was w Panu, iz co rozkazujemy, 1 czy- 
nicie, 1 czynié bedziecie. 

5. A Pan niech prostuje serca wasze w miłości Bożej, i w 
cierpliwości Chrystusowej. 

6. A opowiadamy © wam bracia w imię Pana naszego 
Jezusa Chrystusa, iżbyście się odłączyli od każdego brata 
nieporzadnie® chodzącego, a nie według podania, które 
wzięli od nas. 

7. Abowiem sami wiecie jako nas potrzeba naśladować: 
gdyżeśmy nie byli niespokojni między wami: | 

8. Aniśmy chleba darmo, od którego pożywali, ale ' w 
pracy i w utrudzeniu w nocy i we dnie robiąc, abyśmy któ- 
rego z was nie obciazyli. 

9. Nie jakobyśmy byli mocy nie mieli, ale żebyśmy wam 
sami siebie na wzór dali, abyście nas naśladowali. 

10. Abowiem i gdyśmy byli u was, tośmy wam opo- ` 
wiadali: iż jeśli kto nie chce robić, niech też nie je. 

11. Bo słyszeliśmy, iż niektórzy niespokojnie chodzą 
między wami, nic nie robiąc ale dwornie © się sprawując. 

12. A tym, którzy takowi są, opowiadamy, i prosimy 
przez Pana Jezusa Chrystusa, aby z milczeniem robiąc 
swój chleb jedli. 

‘13. A wy bracia nie ustawajcie dobrze czyniąc. 

14. A jeśli kto jest nieposłuszny słowu naszemu, przez 
list tego naznaczcie Q, a nie mieszajcie się z nim, aby się 
zawstydził: 

15. A nie poczytajcie jako nieprzyjaciela, ale upominaj- 
cie jako brata. 

16. A sam Pan pokoju niech wam da pokój wieczny na 
wszelkiem miejscu. Pan niechaj będzie z wami wszystki- 
mi. 

17. Pozdrowienie, ręką moją Pawłową©, który jest 
znak w każdym liście ©, tak piszę. 

18. Łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa z wami wszy- 
stkimi, Amen. 


Rozkazujemy. 
8 Fost eB EEO niezgodnie z nauką Kościoła. 
To jest, są leniwi, ciekawi, gadatliwi i t. p. 
en aby go sie wystrzegano. 
Patrz Koloss. 4, 18. Nota. 
© Na końcu każdego listu mojego własnoręcznie piszę: Łaska Pana 
naszego... 


LIST PIERWSZY 


DO TYMOTHEUSZA. 


Tymoteusz narodził się w Listrze w Likaonii (Act. 16, 1. 2) z 
ojca poganina a matki chrześcijanki nawröconej z judaizmu (II. 
Tym. 1, 5). Paweł Š. przyjął go na łono Kościoła; a widząc wielką 
prawość charakteru i wyższe przymioty umysłu, uczynił go towarzy- 
szem swoich podróży apostolskich, dokonawszy na nim poprze- 
dnio ceremonii obrzezania, aby przez to zjednać musympatię Ży- 
dów, do nawracania których pragnął go użyć (Act. 16, 3). W 
końcu uczynił go biskupem w Efezie (I,. Tym. 1, 3. 4). Gdy nie- 
którzy z wiernych w Efezie nie uznawali nad sobą powagi Tymo- 
teusza, 5. Paweł napisał do niego i do wiernych zarazem list obe- 


ROZDZIAŁ I. 


Na przełożone załeży rzeczy szkodliwe obcinać, potrzebne siać w prawdzie 
i miłosierdziu. 


1. Paweł Apostoł Jezusa Chrystusa podług rozkazania 
Boga zbawiciela naszego, i Chrystusa Jezusa nadzieje na- 
szej: 

2. Tymoteuszowi miłemu synowi w wierze. Łaska, 
miłosierdzie, i pokój od Boga Ojca, i Chrystusa Jezusa Pa- 
na naszego. 


3. Jakom cię prosił, abyś został w Effezie, gdym szedł 
do Macedoniej, abyś opowiedział © niektórym, żeby ina- 
czej nie uczyli, 

4. Ani się bawili baśniami i nieskończonem wyliczaniem 
rodzajów ©: które radszej gadki © przynoszą niż zbudowa- 
nie Boże, które jest w wierze. 

5. A koniec przykazania jest miłość z czystego serca, i 
sumnienia dobrego, i wiary nieobłudnej. 

6. Od których niektórzy obłądziwszy się, obrócili się ku 
próżnomowności, 

7. Chcąc być nauczycielmi zakonu, nie rozumiejąc ani 
co mówią, ani o czem twierdzą. 

8. A wiemy, że dobry jest zakon, jeśliby go kto przy- 
stojnie używał: 

9. Wiedząc to, iż zakon nie jest postanowion sprawie- 
dliwemu, ale niesprawiedliwym, i niepoddanym, niepobo- 
żnym i grzesznym, złośliwym i sprosnym, ojcomordercom 
i matkomordercom, mężobójcom, 

10. Porubnikom, Sodomczykom, wolnych ludzi prze- 


© Rozkazał. ; 
© Niektórzy bowiem, aby się szczycić swojem pochodzeniem, udowadniali 
ZOE genealogiami, że są potomkami Abrahama. 
рогу. 


спу, w którym daje biskupowi swoje nauki i rady, wskazuje, co 
ma czynić a czego unikać, jak ma postępować z ludźmi wszelkiego 
stanu; gani rozsiewających błędy i niezgody i podaje niektóre prze- 
pisy. Nie jest stanowczo dowiedzionem, kiedy i gdzie list ten był 
napisanym. Niektórzy odnoszą go do roku, w którym Apo- 
stoł z Efezu udał się do Macedonii (I. Tym. 1, 3. Act. 20, 1). Zda- 
nia tego przyjąć nie można, albowiem Tymoteusz w tej podróży 
towarzyszył Š. Pawłowi; prawdopodobniej zatem przypuszczają 
ci, którzy napisanie listu odnoszą do roku 63. 


dawaczom, klamcom, krzywoprzysiężcom Q, i jeśli się co 
innego zdrowej nauce sprzeciwia. 

11. Która jest wedle Ewanieljej chwały: błogosławione- 
go Boga, która mnie jest zwierzona. 

12. Dziękuję temu, który mię umocnił Chrystusowi Je- 
zusowi Panu naszemu, iż mię za wiernego poczytał, na 
usługowanie postanowiwszy. 

13. Którym był pierwej bluźnierzem, i prześladowcą, i 
łżywym: alem dostąpił miłosierdzia Bożego, żem niewie- 
dząc czynił w niewierności. ( 

14. Lecz barzo obfitowała łaska © Pana naszego z wiarą 
i z miłością, która jest w Chrystusie Jezusie. 


15. Wierna mowa, i wszelkiego przyjęcia godna, iż Chry- 
stus Jezus przyszedł na ten Świat grzeszne zbawić, z któ- 
rych jam jest pierwszym. 


16. Alem dla tego miłosierdzia dostąpił: aby we mnie 
naprzód okazał Jezus Chrystus wszelaką cierpliwość, na 
naukę tym, którzy mu mają uwierzyć ku żywotowi wie- 
cznemu. 

17. A królowi wieków nieśmiertelnemu, niewidzialne- 
mu, samemu Bogu cześć i chwała na wieki wieków. Amen. 

18. To rozkazanie® poruczam tobie Tymoteuszu: we- 
dług uprzedzających o tobie proroctw, abyś w nich bojo- 
wał dobry bój, 

19. Mając wiarę i dobre sumienie, które odrzuciwszy 
niektórzy, z strony wiary rozbili się. 

20. Z których jest Himeneusz i Aleksander Ф: którem 
oddał szatanowi ©, aby się nauczyli nie bluźnić ©. 


© Mówi apostoł, że każdy wiedzieć powinien, że prawo nie jest póstanowio- 
nem dla sprawiedliwych, to jest, dla chrześcijan usprawiedliwionych, i poświę- 
conych przez Chrystusa. Dla sprawiedłiwych nie jest postanowione prawo co 
do kar jakiemı grozi, albowiem kto £wigtobliwie żyje, na karę nie uguje. 

(2) Która mnie z przesladowcy apostołem wiary uczyniła. 

(з) Odnosi się to do wiersza 3. · 

@) Patrz П. Туп. 4, 14. 

© Których wykłąłem. 

(0) Aby przez tę karę upamiętałi sięi poprawili 
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ROZDZIAL II. 


Przełożeni mają niższe ludzie napominać ku modlitwie, i ku dziękowa- 
niu Bogu, który chce wszystkie zbawić. By też tak mężowie, jako i 
niewiasty poczciwie się sprawowali. 


1. Proszę tedy napierwej, aby były czynione prośby, 
modlitwy, przyczyniania, dziękowania za wszystkie lu- 
dzie: 

2. Za króle, i wszystkie, którzy są na wyższem miejscu: 
abyśmy cichy i spokojny żywot wiedli we wszelakiej po- 
bożności i czystości. 

3. Abowiem to jest dobra i przyjemna przed zbawicie- 
lem naszym Bogiem, 

4. Który chce, aby wszyscy ludzie byli zbawieni, i przy- 
szli ku uznaniu prawdy. 

5. Bo jeden Bóg, jeden i pośrednik Boga i ludzi człowiek 
Chrystus Jezus: 

6. Który samego siebie dał odkupienie za wszystki, 
świadectwo czasów swych ©. 

7. Na któreQ ja jestem postanowion kaznodzieją i Apo- 
stołem (prawdę mówię, nie kłamam) nauczycielem Poga- 
nów w wierze i w prawdzie. 

8. Chcę tedy, aby mezowie® modlili się na każdem 
miejscu: podnosząc czyste ręce, bez gniewu © i sporów. 

9. Także i niewiasty w ubierze ochędożnym, ze wsty- 
dem i miernością ubierając się, nie z trefionemi włosy, abo 
złotem, abo perłami, abo w kosztownej szacie: 

10. Ale jako przystoi niewiastam, obiecującym © pobo- 
żność przez uczynki dobre. 

11. Niewiasta niech się uczy w milczeniu, z wszelakiem 
poddaństwem. 


12. A nauczać© niewieście nie dopuszczam, ani pano- 


wać nad mężem: ale być w milczeniu. 
13. Bo Adam pierwszy stworzon jest: potem Ewa. 


14. I Adam nie jest zwiedzion: lecz niewiasta zwiedzio- 
na w przestępstwie była. 

15. Ale zbawiona będzie przez rodzenie dziatek@: je- 
śliby trwała w wierze, i w miłości, i w Świątobliwości 2 
trzeźwością. 


ROZDZIAŁ III. 


Naucza o Biskupiech, jacy mają być w domostwie swem i w kościele. 


1. Wierna mowa. 
go© dzieła pożąda. 

2. Ma tedy Biskup być nienaganiony, jednej żony mazo 
trzeźwy, roztropny, obyczajny, wstydliwy, goście ocho- 
tnie przyjmujący, ku nauczaniu sposobny. 


Jeśli kto biskupstwa pożąda, dobre- 


3. Nie winopilca, nie bijący, ale skromny, nie swarliwy, 
nie chciwy, 


— 


@ Aby to odkupienie było świadectwem miłości Boga i sprawiedliwości w 
dzień sądu. 

© Dia ogłaszania którego, to jest, odkupienia Chrystusowego. 

(©) Chrześcijanie. 

@® Z przebaczeniem doznanych krzywd. 

(5) Okazującym. 

@ W Kościele. ? 

@ Chociaż w kościele nauczać nie będzie, przez nauczanie jednak i pobożne 
wychowanie dziatek zbawioną być może. 

(8) Chwalebnego i trudnego urzędu pożąda. 

© © To jest, powściągliwy, który po śmierci pierwszej żony, drugiej nie pojął. 
Nie mówi tu Apostoł ass, aby kandydat na biskupstwo by! koniecznie 
wdowcem lub mężem żyjącej żony bo sam Chrystus i Apostołowie żyli w bez- 
żeństwie, lecz wymaga, aby był wstrzemięźliwym, dowodem właśnie czego jest 
niewstąpienie w powtórne związki małżeńskie. 
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4. Ale w domu swym rzadny: mający syny © poddane z 
wszelaką czystością. 

5. A jeśli kto nie umie domu swego rządzić: jakoż pieczą 
będzie mógł mieć o kościele Bożym ? 

6. Nie nowotny®: aby podniósszy się w pychęG, nie 
wpadł w sad O djabelski. 

7. A ma tez mieć dobre świadectwo od tych, którzy są 
obcymi©: aby nie wpadł w urąganie i sidło djabelskie. 

8. Dyakonowie także czyści, nie dwoistego  języka©, 
nie kochający się w wielkiem piciu wina, nie szukający 
szkaradnego zysku: 

9. Mający tajemnicę wiary w czystem sumnieniu®. 

10. A ci też niechaj pierwej będą doświadczeni: i tak 
niech 'służą, nie mając żadnej winy. 

11. Niewiasty także wstydliwe, nie obmównice, trzeź- 
we, wierne we wszystkiem. 

12. Dyakonowie niech będą mężowie jednej żony©: 
którzyby dziatki swe dobrze rządzili, i swe domy. 

13. Bo którzyby dobrze posługowali, zjednają sobie 
stopień dobry ©, i wielkie ufanie w wierze, która jest w 
Chrystusie Jezusie. 

14. To tobie piszę: spodziewając się, że rychło do cie- 
bie® przybede. 

15. A jeśli omieszkam, abyś wiedział jako się masz spra- 
wować w domu Bożym, który jest kościół Boga żywego, 
filar i utwierdzenie prawdy. 

16. A jaśnie wielka jest tajemnica pobożności ©, która 
jest oznajmiona w ciele®, usprawiedliwiona jest w duchuG, 
okazała się aniołom, opowiedziana jest Poganom, wiarę 
jej dano na Świecie, wzięta jest w chwale@. 


ROZDZIAŁ IV. 


Przełożony ma nauczać poddane, by się strzegli fałszywych nauk, które 
będą ostatnich czasów, a ma je napominać ku dobremu, słowem, i przy- 
kładem. 


1. A duch 6 jawnie powiada O, iż w ostateczne® czasy 
odstąpią niektórzy od wiary, przystawając do duchów obłę- 
dliwych i nauk czartowskich, 

2. W pokrytości © kłamstwo mówiących, i piątnowane 
mających sumnienie swoje, 

3. Zakazujących wstępować w małżeństwo, wstrzy- 
mawać się od pokarmów, które Bóg stworzył ku używaniu 
z dzięką ©, wiernym, i tym, którzy poznali prawde®: 

4. Bo wszelkie Boże stworzenie dobre jest, a nic nie ma 
być odrzucano co z dziękowaniem bywa przyjmowano. 


®© Z dawnego małżeństwa, jeśli przedtem był żonatym. 

© Nowonawrócony. 

© Sądząc, że Kościół bez niego obejscby się nie mógł. 

© W moc, w pokusę szatana. 

©, Nawet od niewiernych, aby ci, choćby nie chcieli przyjąć nauki Kościo- 
ła, nie gardzili jego zwierzchnikami. 

©) To jest, stałych w wierze, śmiało wiarę wyznających. 

@ Ze szczerą wiarą łączący dobre obyczaje. 

Patrz wyż. wiersz 2. Nota. 

(9) To jest, mogą zostać kapłanami, a nawet biskupami. 

Do Efezu. 
Е @ Bezwątpienia wielką jest tajemnica, = opowiadamy wszystkim naro- 

om. 


@ W greck.: 


Nastepne. 

Obłudnie. 
(9) Skalane wystepkami. 
Aby je ludzie spożywali, dziękując za nie Stwórcy. 
@ Dla tych przedewszystkiem Bóg wszystko stworzył. 


(8 Przez | AE 
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5. Abowiem poświęcono bywa przez słowo Boże i mo- 
dlitwe. 

6. To przekładając braciej, dobrym będziesz sługą Chry- 
stusa Jezusa, wychowanym w słowach wiary i паша do- 
brej, którejeś doszedi®. 

7. A nikczemnych © i babich baśni strzeż się: a ćwicz 
się ku pobożności. 

8. Abowiem cielesne © ćwiczenie, do mata jest pozyte- 
czne: lecz pobożność do wszystkiego jest pożyteczna: ma- 
jąc obietnicę żywota, który teraz jest i przyszłego. 

9. Wierna mowa, i godna wszego przyjęcia O. 

10. Abowiem w tem pracujemy i złorzeczeni bywamy, 
że nadzieję pokładamy w Bogu żywym, który jest zba- 
wicielem wszystkich ludzi, a nawięcej wiernych. 

11. To przykazuj i nauczaj. 

12. Żaden młodością twą niech nie gardzi: ale bądź przy- 
kładem wiernych w mowie, w obcowaniu, w miłości, w 
wierze, w czystości. 

13. Póki nie przyjdę, pilnuj czytania©, napominania i 
nauki ©. 

14. Nie zaniedbawaj łaski ©, która jest w tobie: którać 
dana jest przez prorokowanie ©, z kładzieniem rąk kapłań- 
stwa. 

15. O tem rozmyślaj, w tem się obieraj: aby postępek © 
twój był wszystkim jawny. 

16. Pilnuj samego siebie i nauki©: trwaj w nich. Boto 
czyniąc, i samego siebie zbawisz, i tych, którzy cię słuchają. 


ROZDZIAŁ V. 


Każdy według stanu swego ma być od przełożonego sprawowan, i według 
zachowania obieran, częstowan, karan. 


1. Starszego nie łaj ©: ale proś jako ojca: młode jako 
bracią: 

2. Stare białegłowy jako matki: młode jako siostry z 
wszelaką czystością. 

3. Wdowy czci, które prawdziwie © wdowy są. 

4. Lecz jeśli, która wdowa syny abo wnuczeta® ma: 
niech się pierwej uczy swój dom rządzić, i wzajem odda- 
wać rodzicomG. Abowiem to jest przyjemno przed Bo- 
giem. у 

5. А ktöra prawdziwie wdowa jest і osierociala: niech 
ma nadzieję w Bogu, i niechaj trwa na prośbach i na mo- 
dlitwach w nocy i we dnie. 

6. Bo która w rozkoszach jest, żywiąc umarła 6 jest. 

7. A rozkazuj to, aby bez naganienia były. 


8. A jeśli o swych, a nawięcej, o domowych pieczy © 


@ Nabył przez ćwiczenie się w nauce Pisma Š. 
(2) Światowych. 
© Ćwiczenia gimnastyczne lub szermierskie. 
© Porówn. wyż. 1, 15. 
(5) Dodaj: Pisma Ś 
© Nauczania wiernych. 
@ To jest, godności kapłańskiej i biskupiej. 
Przez wyraźną wolę Bożą, żeby wyświęcić Tymoteusza na Biskupa. Wyż. 
1, 18. 
© Postęp w cnocie. š 
Abyš drugich dobrze nauczal. > 
6) Zbyt ostro, bez uszanowania należnego dla wieku. 
6% Pozbawione wszelkiej pomocy i opieki ludzkiej. 
Mogące ża wyżywić. a) 
© Jeśli właśni jej rodzice żyją, niech ich pracą swoją utrzymuje przez wdzię- 
czność za trudy wychowania. 
Pozbawiona łaski Bożej. 
Religijnej i doczesnej. 
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niema, zaprzal się wiary@, i jest gorszy niźli nie wier- 
пу Ф. 

9. Wdowa niech bedzie obierana® nie mniej nizli w 
sześćdziesiąt lat, która była żona jednego męża ©. 

10. Mając świadectwo w dobrych uczynkach, jeśli syny 


wychowała, jeśli goście© przyjmowała, jeśli świętych © 


nogi umywała, jeśli utrapienie cierpiącym potrzeb dodawa- 
ła, jeśli każdego dobrego uczynku naśladowała. 

11. Lecz wdów młodszych wystrzegaj © się: Bo gdy się 
zbestwiły w Chrystusie © chcą za mąż iść: 

12. Mając potępienie ©, iż pierwszą wiarę złamały. 

13. A ktemu też próżnujące uczą się obchodzić domy: 
nie tylko próżnujące, ale też Swiegotliwe i dworne@, mó- 
wiąc czego nie trzeba. 

14. Chcę© tedy, aby młodsze szły za mąż: dzieci ro- 
dziły, gospodyniami były: przeciwnikowi © nie dawały ża- 


dnej przyczyny ku złorzeczeniu. 


15. Abowiem sie już niektóre obróciły za szatanem ®, 


16. Jeśli który wierny ma wdowy O, niechże potrzeb do- 
dawa, a niechaj kościół nie będzie obciążony: aby dostało 
tym, które są prawdziwie wdowy ®. 


17. Kapłani, którzy dobrze rządzą, niech będą miani 
godnymi dwojakiej czci: a nawiecej®, którzy pracują w 
słowie i w nauce. 


18. Abowiem mówi pismo: Nie zawiążesz gęby wołowi 
młócącemu, i Godny jest robotnik zapłaty swojej. 


19. Przeciwko kapłanowi nie przyjmuj skargi: chyba 
za dwiema abo trzema Świadkami ©. 


20. Grzeszace ® strofuj przed wszystkimi: aby i drudzy 
bojaźń mieli. 

21. Oświadczam się przed Bogiem i Chrystusem Jezu- 
sem i anioty wybranem' 6, abyś tego strzegł bez ubliżenia, 
nic nie czyniąc, przychylając się do drugiej strony ©. 


22. Ręku ni na kogo nie wkładaj rychło ®, ani bądź ucze- 
stnikiem grzechów cudzych 9. Samego siebie czystym 
zachowaj. 


23. Wody jeszcze nie pij: ale używaj potrosze wina dla 
żołądka twego, i częstych chorób twoich. 


24. Grzechy niektórych ludzi są jawne, uprzedzające na 
sad ®: a za niektórymi pozad idą Q. Także też dobre uczyn- 
ki jawne sa@: a które są inaksze, zatajone być nie mogą. 


@ Nie ustami, lecz uczynkami. 
(2) Który jakby z prawa natury troszczy się o swoich. 
Na djakonissę. 
() To jest, taka, która w powtórne związki małżeńskie nie wstepowala. 
G) Szczególniej ubogich i pielgrzymów. 
6) Chrześcijan wracających z podróży. 
Przyjąć na djakonissę. 
Gdy się zbogaciły kosztem dóbr kościelnych. 
(8) Stawszy się winnemi ciężkiej zbrodni. 
69 Ciekawe. 
а) Wolę, żeby szły za mąż, niż mają grzeszyć niepowściągliwością... 
62) Niewiernym wyczekującym tylko na upadek chrześcijanina, aby złorzeczyć 
Kościołowi. 
63) Po uczynionym ślubie czystości wyszły za mąż. 
4) Córki, wnuczki lub inne krewne wdowy. 
(5 Nie mające znikąd pomocy. 
16) Wielorakiej, wszelkiej pomocy do utrzymania życia. 
„A Aby przez to nie upoważniać nikogo do znieważania i oskarżania sług Ko- 
ioła. 
Znanych powszechnie ze złego życia. 
Którzy nie zgrzeszyli, — dobrymi. 
W Syryj.: żadnem uprzedzeniem niech się nie poe 
woduje umysł twój. 
Nierozważnie i pospiesznie nie święć nikogo na djakona ani na kapłana. 
@) Popełnionych przez tych, którychbyś nieoględnie na djakonów lub kapła- 
nów wyświęcił. 
@ Tak są jawne, jakby już sąd publicznie je ogłosił. 
6) Ukryte są, i dopiero sądowe badanie je wykrywa 
@ Bo sąd je wykry 


© 


GQ 


ykryje. — Wszystko to mów Apostoł, żeby Tymoteusz uwa- 
¿nym był w przyjmowaniu kleryków do święceń. 


— a - 
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ROZDZIAL VI. 


Na przełożonego zależy każdy stan opatrzyć, i nauczyć, jako ubodzy ku 
bogatym, słudzy ku Panom mają się mieć i sami się innym na przykład 
mając dać. ў 


1. Słudzy, którzykolwiek sa рой jarzmem, niech rozu- 
mieją pany swe godne wszelakiej czci: aby imię pańskie i 
nauka nie była bluźnionaQ. 

2. A którzy mają pany wierne, niech nie wzgardzaja, iż 
są bracia: ale tem więcej niech służą, iż są wierni i umiło- 
wani, którzy dobrodziejstwa © są uczestnikami. Tego nau- 
czaj, i napominaj. 

3. Jeśli kto inaczej uczy, a nie przestawa na zdrowych 
mowach Pana naszego Jezusa Chrystusa, i na tej nauce, 
która jest wedle pobożności ©: 

4. Pyszny jest, nic nieumiejący, ale chorujący © około 
gadek i sporów o slowiech: z których pochodzą zazdrości, 
swary, bluźnierstwa©, złe podejrzenia: 

5. Spierania się ludzi na umyśle skażonych©, i którzy 
utracili prawde@, rozumiejących zysk pobożność ®. 

6. Lecz wielki jest zysk, pobożność z przestawaniem na 
swem. 

7. Abowiem nie przynieśliśmy nic na ten Świat, bez 
wątpienia, że też wynieść nic nie możemy. 

8. Ale mając żywność i czem się odziać, na tem prze- 
stawajmy. 

9. Во którzy chca bogatymi być, wpadają w pokuszenie 
i w sidło djabelskie, i wiele pożądliwości nie pożyte- 
cznych i szkodliwych, które pogrążają ludzi na zatracenie 
i zginienie. 

10. Abowiem korzeń wszego złego jest chciwość: której 
niektórzy pragnąc, pobłądzili od wiary, i uwikłali się w wie- 
le boleści ©. 


@ Iżby nie mówiono, że Kościół zwalnia sługi od posłuszeństwa i uszanowa- 
nia względem panów. 
° @ Odkupienia Chrystusowego. 

@ Która utrzymuje i rozkrzewia pobożność. 

(4) Szalejący. 

(s) Obelgi i złorzeczenia miotane na przeciwników. 

(6) To jest, fałszywych filozofów. 

(7) Prawdy rozeznać nie mogą; — za karę kacerstwa. 

(g) Chcących z nauki Chrystusa materjalną tylko korzyść odnosić. 

© Grzechów. Porówn. Ps. 7., 5. 6. 
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11. A ty, o człowiecze Boży, chroń się tego, a naśladuj 
sprawiedliwości, pobożności, wiary, miłości, cierpliwo- 
Ści, cichości: 

12. Bojuj dobry bój wiary: dostępuj żywota wiecznego, 
do którego jesteś wezwan i wyznałeś dobre wyznanie przed 
wielą świadków ©. 

13. Rozkazujęć przed Bogiem, który ożywia wszystko, i 
Chrystusem Jezusem, który dał Świadectwo pod Pontiu- 
szem Piłatem dobre wyznanie@: 

14. Abyś zachował rozkazanie bez zmazy, nienaganio- 
ne aż do przyścia Pana naszego Jezusa Chrystusa ©. 

15. Którego czasów swoich okaże błogosławiony i sam 
możny król królów i Pan panujących: 

16. Który sam © ma nieśmiertelność, i mieszka w $wia- 
tłości nieprzystępnej ©, którego żaden z ludzi nie widział ©, 
lecz ani widzieć może, któremu cześć i panowanie wieczne, 
Amen. 


17. Bogatym tego Świata rozkazuj nie wysoce rozu- 
mieć O, ani pokładać nadzieje, w niepewności bogactw, ale 
w Bogu żywym (który nam użycza wszystkiego obficie ku 
używaniu ©). 

18. Dobrze czynić, w uczynki dobre zbogacić się, ła- 
спо dawać, użyczać ©, 


19. Skarbić sobie grunt dobry © na potem, aby dostą- 
pili żywota prawdziwego. 


20. O Tymotheuszu, strzeż tego coć powierzono: wia- 
rując sięQ niezbożnych nowości słów, i odporności fałszy- 
wie nazwanej umiejętności. 


21. Którą niektórzy obiecując e, odpadli od wiary, La- 
ska z tobą. Amen. 


G) Gdy w czasie prześladowania w Efezie wystąpiłeś jako chrześcijanin i bro- 
niłeś Kościoła. А 

© Krwią własną stwierdzając wyznaną prawdę. 

.® Aż do dnia śmierci. — W takim stanie, w jakim człowiek umiera, pozosta- 
nie aż do dnia Sądu Ostatecznego. 

(0 Z własnej swojej istoty, natury. 

(5) Niezmiernej, niepojętej rozumem. 

(6) Oczami ciała. 

@) Aby nie byli wyniosłymi, dumnymi. 

(s) Który wszystko stworzył dla naszego użytku. 

Potrzebującym z posiadanych dostatków. | 

G9 Dobre uczynki. 

@) Unikając. 

@ Wyznając. 


LIST WTORY 


DO 


Na podstawie rozdz. 1, 8. 16. 2, 8 przyjąć za pewne należy, że list 
ten napisany był w Rzymie. Nie zgadzają się jednak uczeni, czy 
był napisany na krótki czas przed umęczeniem Apostoła narodów, 
co wnieść można z rozd. 4, 6. 7. 8; czy też wkrótce po przybyciu 
jego do stolicy cezarów. Ta ostatnia opinia zdaje się prawdopo- 
` dobniejszą, albowiem: 1° nie opóźniałby 5. Paweł do ostatnich 
dni życia, zawiadomienia serdecznego w Chrystusie przyjaciela 
i ucznia, Tymoteusza, o skutku swej sprawy przed cezarem (4, 
16. 17. 18). 29 Wspomina autor pewne szczegóły, które naprowa- 
dzają na domysł, że musiał nie dawno przybyć do Rzymu (4, 18. 
20). 3° Widać również, że Apostoł w wierszu 6 i 7 rozdz. 4 nie mó- 
wi jakoby wkrótce miał umrzeć; bo w takim razie nie wyraziłby 
się tak, jak czytamy zaraz w wierszu 17. Wiersz 6 i 7 roz. 4 ozna- 
czać mogą czas lat dziewięciu, mianowicie: w 13 roku panowania 
Nerona Apostoł mógł być umęczonym, a w trzecim lub czwartym, 
jak prawdopodobnie przypuszczamy, list niniejszy napisał. Do- 
dajmy, że listy tegoż autora do Filipensów, Kolossan i do Filemo- 
na później napisanemi być musiały; albowiem czytamy w nich o 
Tymoteuszu, jako już będącym w Rzymie;—w niniejszym zaś 


ROZDZIAŁ I. 
Napomina Tymoteusza, by był pilen kazan'a Ewanieliej. 


1. Paweł Apostoł Jezusa Chrystusa przez wola Bożą, 
według obietnice żywota, który jest w Chrystusie Jezu- 
sie®: 

2. Tymotheuszowi namilszemu synowi, łaska, miłosier- 
dzie, pokój od Boga Ojca, i Chrystusa Jezusa Pana nasze- 
go. 

3. Dziękuję Bogu, któremu służę z przodków © w czy- 
stem sumnieniu, iż bez przestanku ciebie wspominam © 
w prośbach moich, w nocy i we dnie. 

4. Żądając cię widzieć, pamiętając na łzy © twoje, abym 
był radości napełnion, 

5. Przywodząc na pamięć onę wiarę, która jest w tobie 


nie obłudna, która i mieszkała pierwej w babce twojej Lo- 


idzie, iw matce twojej Eunicjej, а jestem pewien, ze iw 
tobie. 

6. Dla której przyczyny napominam cię, abyś wznie- 
cał łaskę Bożą, która jest w tobie przez włożenie rąk mo- 
ich ©. i 

7. Abowiem Bóg nie dał nam ducha bojaźni©: ale mo- 
cy, i miłości, i trzeźwości. 

8. Nie wstydaj się tedy świadectwa Pana naszego, ani 


а) Posłany na opowiadanie życia wiecznego obiecanego przez Chrystusa. 

@ Tak jak służyli moi przodkowie. { 

(з) Dziękuję, że tak mnie z tobą złączył przez miłość, iż nigdy ciebie w modli- 
twach nie zapominam. 

© Jakieś wylał, żegnając się ze mną. 

(5) To jest, otrzymaną przez Sakrament kapłaństwa. 

© Bojaźni ludzkiej, nieudolności, 


TYMOTHEUSZA. 


liscie Apostol go z Azyi Mniejszej przyzywa (4, 9. 21); kaze rów” 
nież przyprowadzić Marka (4, 11); w listach zaś do Kolossan (4 
10) i do Filemona (w 24), napisanych w Rzymie załącza go autor 
do liczby pozdrawiających. Pewnem także się zdaje, że napisa- 
nym był wkrótce po liście do Efezów, posłanym przez Tychika, 
a o wysłaniu którego (w 4, 12) wspomina Ś. Paweł jakby o niedaw- 
no o niedawno zaszłem zdarzeniu; a chociaż nie wiadomo, czy Ty- 
moteusz był pod ów czas właśnie w Efezie, tak jak czytamy o je- 
go tam pobycie w pierwszym liście doń wysłanym, pewnem jest je- 
dnak, że był w Azyi Mniejszej. W liście obecnym mówi Apostoł 
o swej przyjaźni dla Tymoteusza, chwali jego gorliwość, zachęca 
do wytrwałości i czujności pasterskiej, uzbraja przeciw prześla- 
dowaniom, i przygotowuje nawet do męczeństwa. Przepowiada 
powstanie przeciw nauce Kościoła fałszywych nauczycieli —a w 
końcu wzywa go do siebie do Rzymu. W ogóle list drugi do Tymo- 
teusza treścią swoją bardzo przypomina pierwszy, szczególniej co 
do uwag Apostoła o obowiązkach biskupa, dobrego owieczek Chry- 
stusowych, pasterza. 


mnie więźnia jego, ale pospołu pracuj z Ewanielią wedle 
mocy Boga, 

9. Który nas wybawił i wezwał wezwaniem swem Świę- 
tem, nie według uczynków naszych, ale według postanowie- 
nia swego i łaski, która nam jest dana w Chrystusie Jezu- 
sie przed czasy wiekuistemi ®. 

10. A objawiona jest teraz przez o$wiecenie® zbawi- 
ciela naszego Jezusa Chrystusa, który śmierć skazil, a ży- 
wot oświecił i nieskazitelność przez Ewanielią: 

11. W której ja postanowiony jestem kaznodzieją i Apo- 
stołem i nauczycielem Poganów. 

12. Dla której przyczyny to też cierpię: ale się nie wsty- 
dam. Во wiem komum uwierzył, i pewienem, iż тосеп jest 
zwierzonej rzeczy mojej strzedz do onego dnia. 

13. Miej wzór zdrowych słów, któreś odemnie słyszał w 
wierze i w miłości w Chrystusie Jezusie. 

14. Strzeż dobrej rzeczy zwierzonej przez Ducha $., któ- 
ry w nas mieszka. 

15: Wiesz to, iż się odwrócili odemnie wszyscy, którzy 
są w Azjej: z których jest Phigellus i Hermogenes. 

16. Niech da Pan miłosierdzie Onezyphorowemu domo- 
wi: iż mię często ochłodził © i łańcucha się mego nie wsty- 
dził. 

17. Ale przyszedszy do Rzymu, barzo mię pilnie szukał, i 
znalazł. 


— 


G) Łaska ta przez wzgląd na przyszłe zasługi Chrystusa od wieków przygo- 
towaną była. 

@ Wgreck.: Przez ukazanie się, to jest, przyjście na świat Chry- 
stusa. 

© Był dla mnie pomocą i pociechą w uwięzieniu mojem. 
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18. Niech mu Pan da, aby nalazt miłosierdzie u Pana w 
on dzień ®. A jaką mi wiele usługował w Effezie, ty le- 
piej wiesz. 


ROZDZIAŁ II. 


Przełożony dla wiary i zbawienia zawżdy być gotów, męczeństwo podjąć, 
niewiernym się sprzeciwiać, i zapłaty oczekawać. 


1. Ty tedy Synu mój: zmacniaj się w łasce, która jest w 
Chrystusie Jezusie ©: 

2. A coś słyszał odemnie przez © wiele świadków, toż 
zalecaj wiernym ludziom, którzy sposobni będą i inszych 
uczyć. 

3. Pracuj jako dobry żołnierz Chrystusa Jezusa. 

4. Żaden służąc żołnierską Bogu nie wikle się sprawami 
świeckiemi: aby się temu podobał, któremu się udał. 

5. Boiktóry na placu się potyka, nie bierze wieńca, aż- 
by się przystojnie potykał. 

6. Oracz, który pracuje ma naprzód owocu zażywać O. 

7. Rozumiej co mówię: bo da tobie Pan we wszystkiem 
wyrozumienie ©. 

8. Pamiętaj, iż Pan Jezus Chrystus powstał z martwych, 
z nasienia Dawidowego, wedle Ewanieljej mojej ©, 

9. W której cierpię aż do więzienia jako AE: ale 
słowo Boże nie jest związaneO. 

10. Przeto wszystko cierpię dla wybranych © 
zbawienia dostąpili, 
z chwałą niebieską. 

11. Wierna mowa. 
spół też żyć będziemy. 

12. Jeśli ucierpiemy: spół też królować będziemy: jeśli 
się zaprzemy: 1 on się nas zaprzy. 

13. Jeśli nie wierzymy: cn wiernym zostawa O, zaprzeć 
samego siebie nie może. 

14. To przypominaj: oświadczając przed Panem 6. 
Nie spieraj się słowy ®, bo się ninacz nie przygodzi, je- 
dno na wywrócenie słuchających. 

15. Staraj się pilnie, abyś się stawił doświadczonym Bo- 
gue, robotnikiem niezawstydzonym, dobrze rozbierają- 
cym słowo prawdy. 

16. A bezbożności G i próżnomowności strzeż sie, abo- 
wiem wielce pomnażają się ku niepobożności: 

17. A mowa ich 6 szerzy się jako kancer: z których jest 
Himeneusz i Philetus: 

18. Którzy od prawdy odpadli, powiedając, iż się już 
stało zmartwychwstanie ®, i wywrócili wiarę niektórych. 

19. Aleć mocny stoi grunt Bozy@, mając tę pieczęć: 


: aby i oni 
które jest w Chrystusie Jezusie 


Abowiem jeśliśmy spół umarli: 


G) W dzień sądu. 

@ Za an Chrystusa wzmacniaj się w wierze i w cnocie. 

G) W obec. 

О) Ја k rolnik nadzieja zbioröw zacheca sie do ргасу — tak і ty, Tymoteu- 
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@ W iesz, Jak masz rozumieé za laska Boga te trzy przyrównania do pracy 
Zolnierza, rolnika i szermierza. 
@ Tak jak to opowiadam według prawdziwej Ewangelii. 
(7) W więzieniu jednak nie przestaję opowiadać Ewangelii. 
© (8) Dla tych, których przez nasze trudy i cierpienia dla Chrystusa zjednać 
należy. 


© Niedowiarstwo nasze nie może obalić prawdy słów Chrystusowych; cho- 


ciaż my tracimy ufność, On jest wierny słowu swojemu. 

@ Zaklinając wiernych na Boga. 
19 Z uporem lub pychą nie pokazuj, że więcej umiesz od tych, którzy cię słu- 
chają. 

© W grec.: godny: pochwały Boga. 

(9 Swiatowej gadatliwyści. 

©) 4 а To jest, bezbożnych czyli heretyków. 

Tomasz tak to tłomaczy: Zmartwychwstanie Chrystusa jest ziszcze- 
niem obiecanego ciał zmartwychwstania; wierni nie zmartwychwstaną prawdzi- 
wie z ciałem, lecz tylko duchownie przez Chrzest odradzający do nowego życia. 

(0 Postanowienie Boga, że wszyscy ludzie zmartwychwstaną. 
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Zna Pan, którzy są jego, i niech odstąpi od niesprawiedli- 
wości wszelki, który mianuje imię Pańskie ©. 

20. Lecz w wielkim domu, nie tylko są naczynia złote i 
srebrne, ale też drzewiane i gliniane niektóre ku uczciwo- 
Sci, a niektóre, ku zelżywości. 

21. Jeśliby się tedy kto od tychQ oczyścił: będzie n na- 
czyniem ku uczciwości poświęconem i użytecznem Panu, 
zgotowanem na wszelką sprawę dobrą. 

22. A młodzieńskich chciwości chroń się: a naśladuj 
sprawiedliwości, wiary, nadzieje, miłości, i pokoju z tymi, 
którzy wzywają Pana z czystego serca. 

23. A waruj się© gadek głupich i bez umiejętności: wie- 
dząc, iż rodzą zwady. 

24. A słudze Pańskiemu nie trzeba się wadzić: ale ukła- 
dnym O być ku wszystkim, sposobnym ku nauczaniu, cier- 
pliwym, 

25. W cichości strofującym te, którzy się sprzeciwiają 
prawdzie: azaby im kiedy dał Bóg pokutowanie ku pozna- 
niu prawdy: 

26. I upamiętali się od sideł djabelskich, który je w wię- 
zieniu dzierży ku wolej jego®. 


ROZDZIAŁ III. 


Opowiada ostatnie wieki, i odszczepieńce rozmaite od wiary, których 
mu się każe strzedz przykładem swym. 


1. A wiedz to, iż w ostatnie dni® nastaną czasy niebez- 
pieczne. 

Będą ludzie sami siebie miłujący, chciwi, hardzi, py- 
szni, bluźnierze, rodzicom  nieposłuszni, niewdzieczni, 
złośnicy, 

3. Bez miłości przyrodzonej, bez pokoju, potwarcy, nie- 
powściągliwi, nieskromni, bez dobrotliwości. 

4. Zdrajce, uporni, nadęci, i rozkoszy więcej miłujący 
шн Boga: 

5. Mając wprawdzie pozór pobożności, lecz się mocy jej 
ZRP) I tych się chroń. 

6. Abowiem z tych są, którzy wrywają się w domy: 
ipojmane wiodą niewiastki © grzechami obciążone, które 
się dają uwieźdź rozmaitym pożądliwościam: 

7. Zawsze się uczące, a nigdy ku wiadomości prawdy nie- 
przychodzące ©. 

8. A jako Jannes i Mambres sprzeciwiali się Mojżeszo- 
wi: tak i ci się sprzeciwiają prawdzie, ludzie rozumu ska- 


-zonego, odrzuceni z strony wiary ©. 


9. Aleć więcej nie wskurają: abowiem ich szaleństwo 
jawne będzie wszystkim, jako i onych 6 było. 

10. Lecz ty dostąpiłeś mojej nauki, ćwiczenia O, przed- 
siewziecia®, wiary ®, wytrwania®, miłości, cierpliwości, 


@ Myśl ta: pierwszym dowodem lub pieczęcią zmartwychwstania jest to: 
że Pan zna, którzy są jego (Num. 16,5); bo ich Bóg przeznaczył 
na zmartwychwstanie zanim na świat przyszli; a drugim, jest unikanie grzechów, 
dowodzi ono bowiem tego przeznaczenia. 

© To jest, wszelkich zelżywości swoich czyli grzechów. 

Wystrzegaj się. 
W grec.: zdolnym i gotowym do nauczania. 
(5) То jest, djabła, w którego są mocy przez swoje grzechy. 
@ Licząc od czasu, w którym to pisze Apostoł, aż do skończenia Świata. 
Q Jak szatan naprzód skusił Ewę, tak i heretycy przez kobiety szczególniej 
błędy swe rozszerzać będą. 
© Gdyż błędne zawsze podawano im nauki, 
(ә) Błądzący w wierze. 
(9 Czarnoksiężników Faraona. 
@ Sposobu życia, obyczajów. 
8 оо opowiadania Ewangelii. 
Stałości w wierze. 

@ W prześladowaniach. 
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11. Prześladowania, ucisków: jakie mie potkaly w An- 
tyochjej ©, w Ikoniej, i w Listrach: jakiem prześladowania 
podejmował: a ze wszystkich mię Pan wyrwał. 

12. I wszyscy, którzy chcą pobożnie żyć w Chrystusie 
Jezusie, prześladowanie będą cierpieć. 

13. A źli ludzie i zwodnicy pomnożą się w gorsze: błą- 
dząc, i w błąd wwodząc. 

14. Lecz ty trwaj w tem czegoś się nauczył: 

15. I zwierzonoć się, wiedząc od kogoś się nauczył. 

16. A iż z dzieciństwa umiesz pisma Święte, które cię 
mogą wyćwiczyć ku zbawieniu, przez wiarę, która jest w 
Chrystusie Jezusie Q. x 

17. Wszelkie pismo od Boga natchnione; jest pozyte- 
czne ku nauczaniu, ku strofowaniu, ku haprawieniu, ku 
ćwiczeniu w sprawiedliwości: aby człowiek Boży © byłdo- 
skonały, ku wszelkiej sprawie dobrej wyćwiczony. 


u. 


ROZDZIAŁ IV. 


Biskup ma pilen nauki być naprzeciwko przyszłym niebezpieczeńs wom; 
i sam dla siebie, i día poddanych, by nie byli zwiedzeni. 


1. Oświadczam się przed Bogiem i Jezusem Chrystu- 
sem, który będzie sądził żywe © i umarłe przez przyszcie 
jego, i królestwo jego: 

2. Przepowiadaj słowo©.  Nalegaj © w czas, nie w czas: 
karz ©, proś, łaj, z wszelaką cierpliwością i nauką. 

3. Abowiem będzie czas, gdy zdrowej nauki nie ścier- 
pią: ale według swoich pożądliwości nagromadzą оше 
uczycielöw, majac świerzbiące O. uszy: 

4. A od prawdyć słuchanie odwrócą, a ku baśniam się 
obrócą. 

5. Ale ty czuj, we RA. pracuj, sprawuj uczynek 
Ewanielisty, custugowanie twoje wypełniaj. 


— 


Nie Syryjskiej, lecz tej, która leżała w Pizydii. 
Uczy cię Pismo 
zbawić się można. 
Biskup i kapłan. 
ywi oznaczają tu tych, którzy w chwili rozpoczęcia sądu żyć będą na zie- 
mi; ci umrą przed samym sądem i zaraz do życia przywróceni będą. 
Ewangelię. 
(6) Nie przestawaj opowiadać. 
(7) Przekonywaj dowodami. 
(8) Chciwe nowości, ciekawe. 


Dz. Ap. 13, 14. 
ә że przez wiare w Chrystusa, Sakramenta i przykazania 


م7 
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6. Bądź trzezwym@. Bo mnie już ofiarować © mają, i 
czas rozwiązania mego nadchodzi. 

7. Potykaniem dobrem potykałem się, zawodum doko- 
nał, wiaręm zachował. 

8. Naostatek, odfozon: mi jest wieniec sprawiedliwości, 
który mi odda Pan sędzia sprawiedliwy w on dzień: a nie 
tylko mnie, ale í tym, którzy miłują przyszcie © jego. 

9. Spiesz się, abyś domnie rychło przybył. 

10. Abowiem Demas® mię opuścił, umiłowawszy ten 
świat©, i poszedł do. Thessaloniki: Krescent do Galacjej, 
Tytus do Dalmacjej. % 

11. Łukasz © sam jest zemną. Marka® weź i przypro- 
wadź z sobą: bo mi jest pozyteczny ku postudze. 

12. A Tychika posłałem do Effezu. 

13. Opończą, którąm zostawił w Troadzie u Karpa, gdy 
przydziesz przynieś z sobą, i księgi, a zwłaszcza pargaminy. 

14. Aleksander © mosiężnik wiele mi złego pokazał: od- 
da mu Pan według uczynków jego: 

15. Którego siei ty strzeż: abowiem barzo się sprzeciwił 
słowom naszym. 

16. W pierwszej obronie mojej żaden przy mnie nie stał, 
ale mię wszyscy opuścili: niechaj im nie będzie poczytano. 

17. Ale Pan stał przy mnie, i umocnił mię: aby się przez 
mię przepowiadanie wypełniło, a iżby usłyszeli wszyscy Po- 
gani: I jestem wyrwan z paszczęki lwiej ©. 

18. Wybawit® mie Pan od wszelakiego uczynku złego, i 
zachowa do królestwa swego niebieskiego: któremu chwała 
na wieki wieków. Amen. | 

19. Pozdrów Pryszkę i Akwilę, i do Onezyphorów. 

20. Erastus został w Koryncie: a Trofimam zostawił w 
Milecie chorego. 

21. Spiesz się abyś przyszedł przed zimą. Pozdrawiaja 
cię Eubulus, i Pudens, i Linus O, i Klaudia, i bracia © wszy- 
scy. 

22. Pan Jezus Chrystus z duchem twoim. Łaska z 
wami. Amen. 


© To jest, czuwaj. 

(2) Na śmierć skazać. 

© Którzy przekonani о swem dobrem życiu, z pożądaniem na sąd czekają, 

©) Porówn. Fil. w. 24. 

(5) Nie oznacza to jednak odstępstwa od wiary. 

(6 Ewangelista. д 

G) Patrz Dz. Ар. 12, R: 15, 37. 

(8) Porówn. I. Tym. 1, 20 

(9) Odnosi się to do Nerona. 

60) W grec.: jest czas przyszły: w y ba wi, to jest, da mi wytrwać w wierze 
do Śmierci. 

© Drugi w rzędzie papieży. 

(2) Chrześcijanie. 


g 


LIST DO 


ra 


Tytus, urodzony z rodziców pogańskich, był uczniem Š. Pawła i 
od tegoż Apostoła otrzymał zarząd kościoła na wyspie Krecie, obe- 
cnie Kandją zwanej. Bez wątpienia S. Paweł dostatecznie ucznia 
swojego w znajomości nauki Chrystusowej wyćwiczył i w cnocie 
utwierdził, zanim mu ważny urząd biskupa polecił; przypomina 
mu jednak listownie tak wielkie obowiązki, wiedząc zarazem pro- 
roczo, że list pozostanie na zawsze pożytecznym Kościołowi po- 
wszechnemu. Treścią swoją list ten bardzo przypomina listy do 
Tymoteusza, do którego obszerniej w tym samym przedmocie pi- 
sze natchniony autor, aby młodszego w leciech i niedawno na ło- 
no Kościoła przyjętego więcej w obowiązkach urzędu pasterskiego 
oświecić. — W pierwszym rozdziale listu obecnego uczy Apostoł 
Tytusa, kogo ma na biskupa lub kapłana wyświęcać; w drugim daje 
odpowiednie nauki dla różnych wieków i stanów; w trzecim zaś 
naucza, że należy unikać niepożytecznych sporów i ludzi upornie 
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Naucza Tyta, aby miał Biskupy święte, a złe nauczał i karał, i jacy być 
mają uczy. 


1. Paweł sługa Boży, i Apostoł Jezusa Chrystusa według 
wiary wybranych Bożych © i uznania prawdy ©: która jest 
według pobożności 

2. Ku nadziei żywota wiecznego, którą Bóg, który nie 
kłama, obiecał przed czasy wiekuistemi: 

3. A objawił czasów swoich słowo © swe przez przepo- 
wiadanie, które mi jest zwierzone według rozkazania zba- 
wiciela naszego Boga: 

4. Tytusowi miłemu synowi według spólnej wiary, ła- 

“ska, i pokój od Boga i Ojca, i Jezusa Chrystusa zbawiciela 
naszego. : 

5. Dla tegom cię zostawił w Krecie, abyś to czego nie- 
dostawa naprawił, i postanowił kapłany po miastach, ja- 
kom i ja tobie rozrządził. 

6. Jeśli kto jest bez winy, mąż jednej żony O, syny wierne 
mający, nie obwinowane w zbytku, abo nie poddane ©. 

7. Abowiem Biskup ma być bez winy, jako szafarz Bo- 
ży: nie pyszny, nie gniewliwy, nie winopilca, nie bijący: 
nie chciwy zysku szkaradnego: 

8. Ale wdzięcznie goście przyjmujący, dobrotliwy, trze- 
źwy, sprawiedliwy, święty ©, powściągliwy: 

9. Trzymający się tej, która jest wedle nauki, wiernej 
mowy, iżby mógł napominać przez zdrową naukę, i tych, 
którzy się przeciwiają przekonać. 

10. Abowiem jest wiele nie posłusznych, próżno- 
mownych i zwodzicielów, a nawięcej, którzy są z obrze- 
zania. 


O Abym ogłaszał Ewangelię tym, których Bóg wybrał. 
© Aby ci poznali prawdy Ewangeliczne, nauczające życia świątobliwego i 
prawdziwej znajomości Boga. 
© Słowo Wcielone; — albo obietnica żywota wiecznego. 
(0 Patrz I. Tym. 3, 2. Nota. 
Niepostuszne. 


O 
(6) Pobożny. 


TYTUSA. 


przy błędzie obstających. Prawdopodobnie list ten napisany był 
przed uwięzieniem autora, gdyż nie czytamy w nim wzmianki o oko- 
wach; owszem musiał być zupełnie wolnym, skoro się wyraża: 1a- 
mem umyślił zimować (3, 12). — Podług Baroniusza 
Apostoł z Macedonii udając się do Giecyi (Act. 20), nie prostą przy- 
był tam drogą, lecz naprzód wstąpił na wyspę Kretę, ewangelię jej 
mieszkańcom opowładał, i nad nawióconymi Tytusa jako biskupa 
zostawił; — i dopiero wtedy przybył do Achai, gdzie trzy miesią- 
ce pozostawił (Act. 20, 3). W tym właśnie czasie list obecny na- 
pisał. Wypada to na drugi rok panowania Nerona. Wyrazy, 
jakie czytamy w 3, 12, nie dowodzą wcale, jakoby w tem mieście, 
to jest, w Nikopolis, list obecny był napisanym; bo słusznie przy- 
puścić można, że Apostoł zamierzając tam się udać na zimę, tam 
też wzywa Tytusa. Powiedzieć tylko możemy, że był wysłany z 
Achai. 


11. Których trzeba przekonywać©, którzy całe do- 
my podwracają, ucząc co nie potrzeba, dla zysku spro- 
snego. 

12. Powiedział niektóry© z nich, własny ich prorok: 
Kreteńczykowie zawsze kłamliwi, złe bestye, brzuchowie 
leniwi. 

13. To świadectwo jest prawdziwe. Dla której przy- 
czyny ostrze je karz, aby zdrowi byli w wierze. 

14. Nie bawiąc się Żydowskiemi baśniami, i mandata- 
mi ludzi, którzy się od prawdy odwracają. 

15. Wszystko czyste czystym: lecz pokalanym i nie- 
wiernym niemasz nic czystego, ale pokalane są ich i umysł 
i sumnienie ©. 

16. Wyznawają iż Boga znają: lecz się uczynkami zapie- 
rają, będąc obrzydłymi i trudnymi do wierzenia, a do ka- 
żdego uczynku dobrego nikczemnymi©. 


ROZDZIAŁ II. 


Ludzie wiekćw i stanów różnych, jako mają być nauczani. | 


1. A ty mów co przystoi zdrowej nauce. 

2. Starcy, aby byli trzezwi®, wstydliwi©, roztropni, 
zdrowi w wierze, w miłości, w cierpliwości. 

З. Także stare niewiasty, w ubierze $wietymo, піе- | 
potwarliwe, nie wiele wina pijące, na dobre uczące, 

4. Aby młode białegłowy ćwiczyły w roztropności, .e- 
by męże swoje lubiły, dziatki swe miłowały, 


© W grec: zamknąć usta. 

@) A mianowicie Epimenides, poeta, uważany przez rodaków za proroką — 
napisał księgę de oratione. 

(g) Chociaż wszystkie pokarmy są czyste, jednak grzeszy, kto ich ze zgorsze- 
niem obecnych pożywa. x 

© Z własnej winy niezdolnymi. š 

(5) W grec.: czujni, czuwający. 

© W grec: rozwazni i poważni. 

(7) Odpowiadającym prawdziwej pobożności. 
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5. Roztropne, czyste, trzeźwe, o dom sie starające, do- 
brotliwe, mezom swym poddane: aby slowo Boze nie bylo 
bluźnione o. 

6. Młodzieńce także napominaj, aby byli trzeźwi. 

7. Samego siebie we wszystkiem podawaj przykła- 
dem dobrych uczynków, w nauce, w szczerości, w powa- 
dze. 

8. Słowo zdrowe, nie naganione: aby się ten, który jest 
przeciwny zawstydził, nie mając nic coby o nas miał mó- 
wić złego. 

9. Słudzy, aby panom swym byli poddani, we wszy- 
stkiem się podobając, nie sprzeciwiając się: 

10. Nie zdradzając, ale we wszystkiem dobrą wierność 
pokazując: aby naukę zbawiciela naszego Boga we wszy- 
stkiem ozdobili ©. 

11. Abowiem okazała się łaska Boga zbawiciela naszego 
wszystkim ludziom: 

12. Nauczajaca nas, abyśmy zaprzawszy się niepobo- 
żności i świeckich pożądliwości, trzeźwie, i sprawiedliwie, 
i pobożnie, żyli na tym świecie, 

13. Oczekiwając błogosławionej nadzieje, i przyszcia 
hwały @ wielkiego Boga i zbawiciela naszego Jezusa 
Chrystusa, 

14. Który dał samego siebie za nas, aby nas wykupił od 
wszelakiej nieprawości, ażeby oczyścił sobie lud przyje- 
mny, naśladowcę dobrych uczynków. 

15. To mów, i napominaj, i strofuj, z wszelaką powagą. 
Żaden tobą niech nie gardzi а. 


ROZDZIAŁ III. 


Nauka, jako się mają wierni mieć ku przełożonym i ku kacerzom. 


1. Napominaj je, aby przełożeństwam i zwierzchnościam 
poddanymi byli, na rozkazanie posłuszni byli, na każdy do- 
bry uczynek gotowymi, 

2. Nikogo nie bluźnili, nie zwadliwymi byli, ale skro- 


Aby nie mówili niewierni, że nauka Chrystusa sprzyja namiętnościom. 
Aby dobrym przykładem w obec panów swoich naukę chrześcijańską sła- 
wili. 
(з) Dodaj: na Sąd Ostateczny. 
© Tak urząd twój spełniaj, aby wszyscy cię powazali. 
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mnymi: wszelką łagodność okazując przeciwko wszem lu- 
dziom. | 

3. Abowiem i my byliśmy niekiedy głupi, niewierni, 
błądzący, służący pożądliwościam i rozkoszam rozmai- 
tym, w złości i w zazdrości żyjący, przemierzli, edni dru- 
gich nie nawidzący. 

4. Lecz gdy się okazała dobrotliwość i ludzkość zbawi- 
ciela naszego Boga: 

5. Nie z uczynków sprawiedliwości, ktöresmy uczynili 
my, ale podług miłosierdzia swego zbawił nas przez omy- 
cie, odrodzenia, i odnowienia Ducha świętego, 

6. Którego wylał na nas obficie przez Jezusa Chrystusa 
асатын naszego: 

7. Abyśmy usprawiedliwieni łaską jego, byli dziedzica- 
N według nadzieje żywota wiecznego. 

8. Wierna jest mowa®: a chcę, abyś tego potwierdzał, 
iżby się starali w dobrych uczynkach przodkować, któ- 
rzy wierzą Bogu. Te rzeczy są dobre i pożyteczne lu- 
dziom. 

9. A głupich gadek, i wyliczania rodzajów G, i sporów, i 
swarów zakonnych chroń się: abowiem są niepożyte- 
czne i próżne. 

10. Człowieka heretyka po pierwszem i wtórem stro- 
fowaniu się strzeż: 

11. Wiedząc, iż jest wywrócony, który takowy jest, i 
grzeszy, gdyż jest własnym sądem potępiony. 

12. Gdy poszle do ciebie Artemima abo Tychika, spiesz 
się do mnie przybyć do Nikopola: abowiem tamem umyślił 
zimować. 

13. Zenasa Doktora zakonnego i Apolla pilnie przeszli, 
aby im ninaczem nie schodziło. 

14. A niech się uczą i naszy w dobrych uczynkach 
przodkować na używanie potrzebne©: iżby nie byli nie 
użytecznymi. 

15. Pozdrawiają cię ci, którzy są zemną wszyscy. Po- 
zdrów te, którzy nas miłują w wierze. Łaska Boża ze wszy- 
stkiemi wami, Amen. 


G) Istotną prawdę wam powiedział. 

@) Według Sw. Hieron. zwolennicy niektórzy judaizmu szybko umieli wyli- 
czyć wszystkich przodków od Adama aż do Zorobabela; uważali to za rzecz 
wielkiej wagi. 


> To jest, niech wspieraja swojemi dostatkami kaplanöw i innych slug Ko- 
ioł a. 


LIST DO PHILEMONA. 


Filemon, maz znakomity, rodem z Frygii, zamozny obywatel 
Kolosseński, szanowany powszechnie dla swej wiary i cnoty chrze- 
ścijańskiej, należał do uczniów Š. Pawla. Następujące zdarze- 
nie było okazją do napisania niniejszego listu; Onezym, niewolnik 
Filemona, okradłszy swojego pana, uciekł do Rzymu. Załując 
swojego niecnego postępku, wyznał go przed Ś. Pawłem, o którym 
wiedział, że był przyjacielem Filemona. Apostoł zbiega w nauce 
Chrystusowej oświecił, ochrzcił, a następnie po pewnym przeciągu 
czasu do Kolos odesłał z listem polecającym miłosierdziu pana żału- 
jącego 1 nawróconego sługę. Filemon tak wysoko cenił wolę Š. 
Pawła, że słudze nie tylko przebaczył kradzież i ucieczkę, alei wol- 
nością go obdarzył. Onezym został później następcą Tymoteu- 
sza na biskupstwie Efezkiem, jak to widać z listu Š. Ignacego do 
Efezów, a w końcu w Rzymie za Trajana koronę męczeńską zdo- 


ROZDZIAŁ. I. 


Odsyła Paweł święty Philemonowi sługę jego, którego mu zaleca nie 
jako swego miłego w Chrystusie. 


1. Paweł więzień Chrystusa Jezusa, i Tymoteusz brat: 
Philemonowi miłemu a pomocnikowi naszemu, 


2. I Appiej © siestrze namilszej, i Archippowi© towa- 
rzyszowi naszemu i zgromadzeniu, które jest w domu two- 
im. 


3. Łaska wam i pokój od Boga Ojca naszego, i Pana 
Jezusa Chrystusa. 

4. Dziękuję Bogu memu, zawsze pamiętając na cię w 
modlitwach moich, 

5. Słysząc o twojej miłości i wierze, którą masz ku Panu 
Jezusowi, i ku wszem świętym: 

6. Aby społeczność wiary twej stała się jawna w pozna- 
niu wszego dobrego uczynku, które jest w was w Chrystu- 
sie Jezusie®. 

7. Abowiem wesele wielkie miałem i pociechę w miło- 
ści twej, iż wnętrzności świętych © są przez cię ochłodzo- 
ne bracie. 

8. Przetoż mając wielką bezpieczność© w Chrystusie 
Jezusie rozkazać ci co do rzeczy © należy: 

9. Dla miłości raczej proszę, gdyżeś takim jest, jako 
Paweł stary, a teraz i więzień Jezusa Chrystusa. 

10. Proszę cię za synem moim, któregom zrodził w wię- 
` zieniu mojem Onezymem, 

11. Który tobie niekiedy był niepożytecznym, a teraz i 
mnie i tobie użytecznym, 


— nu 


1) Zonie Filemona. 

2) Był on biskupem Kolosseńskim. 

© Wszyscy znają twoje liczne dobre uczynki w sprawie wiary Chrystusowej. 
© Ubogich chrześcijan. 

G) Swovode. 

С. W spiawie sługi nawröconego do wiary. 


był. — Š. Hieronim, Chryzostom i Teofilakt mówią, że niektórzy 
uczeni listu obecnego do rzędu kanonicznych nie zaliczali, z przy- 


` czyny jego prywatnego przeznaczenia i natury treści; lecz słusznie 


na ten zarzut sami odpowiadają, że treść bynajmniej nie jest niego- 
dną natchnienia Ducha $. owszem, dalsze koleje Onezyma opa- 
trznościowy cel listu wyraźnie wskazują. Pewnem jest, ze Apo- 
stoł napisał go w czasie uwięzienia swojego w Rzymie, współcze- 
Śnie z listem do Kolossan, gdyż na początku tych dwóch listów czy_ 
tamy o Tymoteuszu i Archippie, obecnych w Rzymie, azaś w koń. 
cu ich, od tych samych towarzyszów swoich, to jest, od Epafra, 
Marka, Arystarcha, Demasa i Łukasz pozdrowienie wiernych w 
Kolossach autor załącza. Š. Hieronim sądzi, że prawie współcze- 
śnie napisane były listy do Efezów i do Filippensów. 


12. Któregom ci odesłał. А ty przyjmi go jako wnę- 
trzności moje. 

13. Któregom ja chciał przy sobie zatrzymać, aby mi za 
cię służył w więzieniu Ewanieljej: 

14. Wszakże bez twej rady nie chciałem nic czynić, aby 
dobrodziejstwo twoje nie było jako z przymuszenia, ale z 
dobrej wolej. 

15. Abowiem snać dla tego ustąpił na chwilę od ciebie, 
abyś go przyjął wiecznymo: 

16. Już nie jako sługę, ale miasto sługi brata namilsze- 
go, zwłaszcza mnie: jakoż daleko więcej tobie i w ciele i w 
Panu®? 

17. Jeśli mię tedy masz towarzyszem: przyjmi go jako 
mnie. 

18. A jeślić co uszkodził abo winien: to mnie przyczy- 
taj. 

19. Jam Paweł napisał ręką moja: ja nagrodze®: że- 
bymci nie rzekł, iżeś mi i samego siebie winien O. 

20. Tak bracie. Ja ciebie niech zazyjeo w Panu. 
Ochłódź wnętrzności moje w Panu. 

21. Pisałem ci dufając posłuszeństwu twemu: wiedząc, 
iż też nad to co mówię, uczynisz. 

22. A zaraz też zgotuj mi gospodę: abowiem spodziewam 


_ się, iż przez modlitwy wasze będę wam darowan ©. 


23. Pozdrawia cię Epaphras spół więzień mój w Chry- 
stusie Jezusie, 

24. Marek, Arystarchus, Demas i Łukasz pomocnicy 
moi. 

25. Łaska Pana naszego Jezusa Chrystusa z duchem wa- 


"szym. Amen. 


© Żeby już więcej ciebie nie opuścił. Š 
+ © Z którym jest złączony i przez służbę doczesną i przez braterstwo duchow- 
ne. 
@ Za niego wszystko ci oddam. | B q 
© Nie patrząc na dobrodziejstwa, jakie tobie wyświadczyłem. 1 
„© Niech mam z twej strony pociechę, ze Onezyma do łaski twej przywró 
cisz. 

© Przez wasze modlitwy na wolność będę wypuszczony. 


LIST DO ZYDOW 


Listy Apostoła narodów do Rzymian, do Galatów i Żydów, skie- 
rowane są przeciw biędom nawróconych z Judaizmu, a przywią- 
zanych do przepisów i obrzędów Starego Zakonu. Lecz mimo tej 
wspólności błędów, stosownie do szczególnych potrzeb, natchnio- 
ny Autor odrębny każdemu z tych trzech listów nadaje charakter. 
W każdym z nich dowodzi, że prawdziwego usprawiedliwienia do- 
stępujemy nie przez Zakon, lecz przez wiarę w Chrystusa. W li- 
ście do Rzymian wykazuje, że przez Sam Dekalog nie można dostą- 
pić tego usprawiedliwienia; — w liście do Galatów przekonywa, że 
do tego nie doprowadzą obrzędy Zakonu; — w niniejszym zaś nau- 
cza, że również tego usprawiedliwienia nie dawały ofiary dawnego 
Prawa, będące tylko figurą doskonałej ofiary Nowego Testamentu; 
— że jedynie ofiara złożona przez Chrystusa na krzyżu wyjednała 
nam odpuszczenie grzechów, t. j. usprawiedliwienie. W tym celu 
wykazuje Apostoł wielkość Chrystusa — Boga — kapłana, i za- 
chęca Żydów nawróconych do wytrwania w wierze i w zasadach 
prawdziwej nauki Chrystusowej. — List ten napisanym był we Wło- 
szech, i jak sądzi S. Chryzostom i inni, w Rzymie, prawdopodobnie 
w czasie uwięzienia Apostoła (13, 19. 24); lubo przypuszczeniu te- 
mu sprzeciwiać sięzdająwyrazy:oglądam was (13,23); czło- 
wiek bowiem, uwięziony, niepewny chwili uwolnienia (13, 19), w ten 
sposób się nie wyraża. W porządku chronołogicznym wszystkich 
listów Š. Pawła ten jest ostatnim; a pisanym był w tymże samym 
roku co i listy do Filemona, Kolossan i Filippensów; albowiem w 
liście do Filemona równie jest wzmianka o nadziei uwolnienia; w 
dwóch zaś ostatnich Apostoł mówi o Tymoteuszu jako o obecnym 


swoim towarzyszu, przeciwnie w obecnym wspomina o nim jako 
o nieobecnym (13, 23). — Przez Żydów, do których ten list jest na- 
pisanym, rozumieć należy najprawdopodobniej tych, którzy sta- 
nowili kościół Jerozolimski; nie zaś Żydów w ogóle po świecie wów- 
czas rozproszonych. Pisze bowiem: iżbym wam rychlej 
przywröcon (13, 19) i niżej; z którym (Tymoteu- 
szem) (jeśli rychlej przyjdzie) oglądam was 
(13, 23); wyrazy te domyślać się każą pewnej wyraźnej miejsco- 
wości, a tą jest Judea; gdyż tylko do mieszkających tam nawróco- 
nych Żydów te słowa: wytrwaliście wielką ‚poty- 
czkę trapienia (10, 32) і złupienie majetno- 
ści waszych przyjęliście z weselem (10, 34), 
odnosić się mogą, jak wnosimy z Dziej. Apostoł; i ze słów samego 
Apostoła: staliście się naśladowcami kościo- 
łów Bożych, które są w Żydowskiej ziemi... 
iżeście i wy toż cierpieli od spółpkoleni- 
ków waszych, jakoi oni od Żydów (I. Tes. 2, 14). 
Lecz dodać tu należy, żei do innych Żydów list ten dogma- 
tyczną swoją treścią najzupełniej się odnosi. — Chociaż ostatni co 
do miejsca w rzędzie innych listów S. Pawła, co do treści list obe- 
cny istotnie za pierwszy uważanym być powinien; inne bowiem nau- 
czają o zachowaniu prawa, ten zaś wykazuje. prawdziwość same- 
go prawa Ewangelicznego; — albo, jak mówi Š. Tomasz, w innych 
listach Apostoł mówi o łasce Nowego Testamentu w stosun- 
ku do całego ciała mistycznego Kościoła; w liście zaś do Zydów 
mówi o łasce w stosunku do głowy tegoż ciała, czyli Chrystusa. 


ROZDZIAŁ I. 


Okazuje Apostoł dostojność Chrystusową, i że on nowy zakon wydał, 
a równy jest Bogu Ojcu w istności, i dostojności nad Anioły 
przełożony. 


1. RozmaicieQ i wiela sposobów mówiwszy dawno Bóg 
ojcom przez proroki: 

2. Naostatek tych dni mówił do nas przez Syna, które- 
go postanowił dziedzicem wszystkiego, przez którego uczy- 
nił i wieki. 

3. Który gdyż jest jasnością chwały, i wyrażeniem 
istności jego, a nosząc © wszystko słowem mocy swej, spra- 
wiwszy oczyścienie grzechów ©, siedzi na prawicy maje- 
statu na wysokościach: 


4. Tym zacniejszym zostawszy nad anioły: im osobliw- 
sze nad nie imię © odziedziczył. 


5. Bo któremuż kiedy z aniołów rzekł: Synem moim je- 
stes ty, jam ciebie dziś urodził? I zasię: Ja mu będę Ojcem: 
a on mnie będzie synem? 


6. А gdy zasię wprowadza pierworodnego na okrąg zie- 


O Wiele razy. 

©) Zachowując wszystko, co tylko jest stworzone. 
© Wykonawszy dzieło Odkupienia. 

© To jest, imię Boga. 


mie, mówi: A niech się mu kłaniają wszyscy aniołowie Bo- 
ży. 

7. A do® aniołówci mówi: Który czyni aniołami swy- 
mi duchy: a sługami swymi, płomień ognia ®. 

8. A do Syna: Stolica twoja Boże na wiek wieku, la- 
ska prawości, laska królestwa twego®. 

9. Umiłowałeś sprawiedliwość, a nienawiedziałeś nie- 
prawość: dla tegoż pomazał cię Boże, Bóg twój, olejkiem 
radości© nad uczestniki twoje. 

10. I, Tyś Panie na początku ugruntował ziemię: a dzie- 
ła rąk twoich są niebiosa. 

11. One poginą, a ty trwać będziesz: a wszystki jako 
szata zwiotszeją. 

12. A jako odzienie zmienisz je, i odmienią się: ale ty 
tenżeś jest, i lata twoje nie ustaną ? 

13. A do któregoż kiedy z aniołów rzekł: Siedź po pra- 
wicy mojej, aż położę nieprzyjacioły twoje podnóżkiem nóg 
twoich ? 5 

14. Izali wszyscy, nie ва duchowie usługujący: па ро- 
sługę posłani dla tych, którzy dziedzictwo zbawienia wziąć 
mają ? 


@ O aniołach mówi Bóg... 

(2) Oznacza to gorącą miłość aniołów. 

(2) Berło twojego królestwa jest berłem prawości, sprawiedliwości. 

@ Na prawicy swojej posadził Cię Bóg po dokonaniu męki krzyżowej — | 
żaden ze Świętych nie dostąpił tak wielkiej chwały. 


2151 LIST DO ZYDÓW 


ROZDZIAŁ II. 


Zakon nowy dostojniejszy, niźli stary, przeto, iż Chrystusowe przyka- 
zanie ważniejsze niż Anielskie, chociaż Chrystus w swojej męce dia zba- 
wienia wiernych się uniżył. 


1. Dla tego trzeba nam obficiej przestrzegać tego, coś- 
my słyszeli: byśmy snadź nie przeciekli ©. 

2. Abowiem jeśli która przez anioły powiedziana jest 
mowa stała się trwała ©, a wszelkie przestępstwo i niepo- 
słuszeństwo sprawiedliwą zapłaty nagrodę wzięło: 

3. Jakoż my się wybiegamy®, jeśli zaniedbamy tak 
wielkiego zbawienia ? które gdy się poczęło przepowiadać 
przez Pana: od tych, którzy słyszeli, nanas© potwierdzo- 
ne jest: 

4 Gdy Bóg społu poświadczał© znamiony, i cudami, i 
rozlicznemi mocami, i rozdawaniem Ducha świętego we- 
dług wolei swojej. ` 

5. Abowiem nie aniołom poddał Bóg okrąg ziemie przy- 
szły ©, o którym mówimy ©. 

6. A świadczył ktoś$© na niektórem miejscu, mówiąc: 
Cóż jest człowiek, iż nań pamiętasz: abo syn człowieczy © 
iż go nawiedzasz ©? 

7. Umniejszyłeś go mało co mniej od aniołów ©: chwa- 
łą i czcią ukoronowałeś go, i postanowiłeś go nad dziełem 
rąk twoich ®. 

8. Poddałeś wszystko pod nogi jego. Abowiem w tem, 
że mu wszystko poddał: niczego nie zostawił jemu nie pod- 
danego. A teraz jeszcze nie widziemy, żeby mu wszystko 
poddano było ө. 

9. Lecz tego, który mało co niźli aniołowie umniejszo- 
ny jest, widzimy Jezusa dla męki Śmierci, chwałą i czcią 
ukoronowanego: aby z łaski Bożej, za wszystki Śmierci 
skosztował 9. 

10. Abowiem przystało jemu, dla którego wszystko, i 
przez którego wszystko, który wiele synów do chwały był 
przywidd!®, sprawcę zbawienia ich przez ucierpienie do- 
skonałym uczynić 6. 

11. Bo który poświęca, i którzy bywają poświęceni: z 
jednego © wszyscy. Dla której przyczyny nie wstyda się 
bracią ich nazywać, 

12. Mówiąc: Opowiem imię twoje braciej mojej, w po- 
środku kościoła chwalić cię będę. 

13. I zasię: Ja w nim dufać będę. I zasię: Oto ja i 
dzieci moje, które mi dał Bóg ®. 

14. Ponieważ tedy dzieci spółeczność miały ciała i 
krwie®: i on także tychże uczestnikiem był: aby przez 


O Aby nic nie wyszło nam z pamięci. 

© Jeśli zakon dany przez aniołów (Dz. Ap. 7, 38), w skutek kar postano- 
wionych tam przez Boga na grzeszników, potwierdzonym został. 

Unikniemy kary. 

6) Aż do naszych czasów. 

(5) Przekonywał o prawdziwości Ewangelii. 


с) Nie aniołowie, lecz Chrystus po sądzie powszechnym ze swoimi świętymi 


panować będzie. 
(7) Patrz wyż. 1, 12. 13. 
(з) Dawid. Ps. 8, 5. 
(9) To jest, człowiek. 
(0 Ze go tak szczególną otaczasz opieką. 
GD Bo przez ciało swe był cierpiętliwym i śmiertelnym. 
Sadzając Chrystusa po prawicy swojej. 


(6% Bo chrześcijanie są prześladowani przez nieprzyjaciół Chrystusa. Na ten 


zarzut odpowiada Apostoł, że jeszcze niezupełnie spełniły się proroctwa; — speł- 
nią się w całości dopiero przy końcu Świata. y GU, 

Gà Aby jedynie z miłości nieskończonej śmierć za ludzi poniósł, chociaż wcale 
sami na to nie zasłużyli. М 

® Postanowił przywieść; — albo: prawie przywiódł już przez swoje przed- 
wieczne przeznaczenie. REM 

Aby ta doskonałość była jakby wynagrodzeniem za poniżenie Jego — 
Patrz wyż. w. 6. 

GQ To jest, wszyscy, nawet Chrystus co do ciała, pochodzą od Adama. 

ás) Porówn. lzaj. 8, 18. 

@ To jest, prawdziwymi byli ludźmi. 
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śmierć zepsował tego, który miał władzą Śmierci, to jest 
djabła: 

15. A iżby wyzwolił te, którzy dla bojaźni śmierci przez 
wszystek żywot podlegli byli niewoli ©. 

16. Bo nigdzie aniołów nie przyjmuje: ale nasienie Abra- 
hamowe przyjmuje ©. 

17. Zkąd powinien był we wszystkiem być podobny bra- 
ciej: aby się stał miłosiernym i wiernym nawyższym kapta- 
nem do Boga, aby ubłagał za grzechy ludu. 

18. Abowiem w czem sam ucierpiał i kuszon był, mo- 
cen jest i tym, którzy są kuszeni dopomódz. 


ROZDZIAŁ III. 


Okazuje, że Chrystus dałeko znaczniejszym jest niźli Mojżesz, a że go 
też tem więcej powinniśmy słuchać. 


1. Ztąd bracia święci©, uczestnicy wezwania niebie- 
skiego, obaczcie Apostoła i nawyższego kapłana wyznania 
naszego Jezusa: А 

2. Który wiernym jest temu, który go uczyniło, jako i 
Mojżesz we wszystkim domu jego®. 

3. Abowiem więtszej chwały ten godny jest miany niźli 
Mojżesz: im więtszą cześć ma niż dom, ten który ji zbu- 
dował. 

4. Bo każdy dom bywa budowan od kogo: a który wszy- 
stko stworzył, Bóg jest. 

5. A Mojżesz wprawdzie wiernym był we wszystkim do- 
mu jego jako sługa na świadectwo tego co miało być mó- 
wiono©: 

6. Ale Chrystus jako syn© w domu swym: który dom 
my jesteśmy ©, jeśliże ufność i chwałę nadzieje aż do koń- 
ca mocną zachowamy ©. 

7. Przeto jako mówi Duch święty: Dziś jeślibyście głos 
jego© usłyszeli, 

8. Nie zatwardzajcież serc waszych jako w rozdraźnie- 
niu wedle dnia kuszenia na puszczy, 

9. Gdzie mię kusili ojcowie waszy: doświadczyli, i wi- 
dzieli sprawy moje 

10. Przez czterdzieści lat. I dla tegoż gniewałem się 
na ten naród, i rzekłem: Zawsze błądzą sercem. A oni 
nie poznali dróg @ moich. 

11. Jakom przysiągł w gniewie moim, jeśli wnidą do od- 
poczynienia mojego ©. 

12. Patrzcież bracia, iżby snadź nie było w którym z was 
serce złe, niedowiarstwa, ku odstąpieniu od Boga żywego: 
ale napominajcie sami siebie na każdy dzień, póki się Dzi- 
sia nazywa 6: iżby który z was nie był zatwardzon oszuka- 
niem grzechu Q. 


Q Myśl ta: Aby uwolnił tych, których bojaźń Śmierci przez całe życie w nie- 
woli trzymała. 

(2) Во nie anielską przyjął naturę. 

(з) Chrześcijanie powołani na dziedziców królestwa niebieskiego. 

©) Dodaj: apostołem i najwyższym kapłanem. 

(s) To jest, tak jak Mojżesz najwierniejszym był w Synagodze. 

Aby jako świadek naoczny wiernie opowiedział ludowi, co widział i sły- 
szał na górze. 

@ Jednorodzony i tejże natury co Ojciec; Mojżesz zaś był tylko sługą wier- 
nym. : 
@ My chrześcijanie stanowimy ten Kościół Boży. 

(ә) Nie damy się odwieść od wiary. 

Chrystusa. Porówn. Ps. 94, 8. 

(4) Przykazań, — woli mojej. 

@ Chybabym nie był prawdziwym, gdybym ich prowadził do ziemi obie- 
canej. 

8 Dopóki żyjecie. 

1) Nie dał się uwieść przynętom grzechu, a przez to nie został głuchym na głos 
Boga i sumienia. 
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13. Abowiem staliśmy się uczestnikami Chrystusowemi: 
Jeśli tylko początek istności jego aż do końca mocny za- 
chowamy ©. 

14. Póki bywa mówiono, Dziś jeślibyście głos jego usły- 
szeli, nie zatwardzajcie serc waszych jako w onem roz- 
draźnieniu. Abowiem, niektórzy usłyszawszy rozdraźni- 
li: ale nie wszyscy, którzy wyszli z Egiptu przez Mojże- 
sza. A 

15. A na któreż się rozgniewał przez czterdzieści lat? 
Izali nie na te, którzy zgrzeszyli: których trupy poległy na 
puszczy ? 

16. A którymże przysiągł, iż nie mieli wniść do odpo- 
czynienia jego ©: jedno tym, którzy niewierni byli? 

17. I widzimy, że nie mogli wniść dla niedowiarstwa ©. 


ROZDZIAŁ IV. 


Chrześcijanie mają być pilni, aby weszłi do odpocznienia przez nowy za- 
kon dany, dia Chrystusowego Bóstwa i człowieczeństwa, do którego 
Zydowie nie chcieli wnijść. 


1. Przetoż się bójmy, aby snać zaniechawszy obietnice 
weszcia do odpoczynienia . jego, nie zdał się który z was, 
że go niemasz@. 

2. Abowiem i nam opowiedziano jest, jakoionym. Ale 
nie pomogła onym mowa słuchania, nie przymieszana do 
wiary tego co słyszeli ©. 

3. Abowiem wnidziemy do ае с którzyśmy 
uwierzyli: jako powiedział: Jako, 
moim, jeśliż wnidą do odpoczynienia mojego: choć dzieła 
od założenia świata były dokończone ©. 

4. Abowiem rzekł na niektórem miejscu o siódmym dniu 
tak: I odpoczął Bóg dnia siódmego od wszystkich dzieł 
swoich. 

5. A na temo zaś: Jeśli wnidą do odpoczynienia mo- 
jego. 

6. Gdyż tedy zostawa, że niektórzy mają wniść do one- 
goQ, а cio, którym pierwej opowiedziano było, nie weszli 
dla niedowiarstwa: : 

7. Zasie naznacza dzien niektóry@: Dzisia, mówiac 
przez Dawida, po tak długim czasie, jako się wyżej rzekło. 
Dziš@ jeślibyście głos jego® usłyszeli: nie zatwardzajcie 
serc waszych. 

8. Abowiem, jeśliby im był Jezusa dat odpoczynienie, 
nigdyby o inszym dniu napotem nie mówił. 

9. A tak zostawa sobotowanie ® ludowi Bożemu. 

10. Abowiem który wszedł do odpoczynienia jego, ten 
też odpoczynął od dziełów swych, jako Bóg od swoich ë. 


——— 
i 


© Jeśli w przyjętej wierze do śmierci wytrwamy. 

(2) Do ziemi obiecanej. 

© Patrz wyż. w. 11. Nota. 

9 Aby za niewierność swoję nie był pozbawiony tego wiekuistego spoczynku 
w Bogu. 

(5) Ñi ie dostąpili na sobie spełnienia obietnicy Boga (że wejdą do ziemi obie- 
canej), bo Mu nie wierzyli; podobnież i nas, jeśli nie będziemy wierzyli, nie wpro- 
wadzi „do nieba Ewangelia, która je obiecuje. 

6) Wskazuje, że tutaj nie mowa o spoczynku sabatowym, lecz o wiecznym w 
życiu lege 

(2) W tym 94 psalmie (wiersz 11). 

(® Spoczynku obiecanego w psalmie 94. 

0) Żydzi, którym obiecaną była ziemia Chanaan, poumierali na puszczy, a 
zatem nie weszli do niej. 

09 Pewną przestrzeń czasu. 

а) To jest — ów czas, w którym wejdziemy do chwały wiecznej. 

û Chrystusa. 

‚@ Jozue. — Gdyby za czasów Jozuego dostąpili odpoczynku, o którym mó- 
wi Dawid, nie by oby potrzeby obiecywać go znowu później po tak długim cza- 
sie. 

@ To jest — ów wieczny sabat w niebie. 

63 W tym wiecznym odpoczynku w Bogu ustaną wszelkie prace, trudy i tro- 

i. SE y 


przysiagl w gniewie - 
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11. Spieszmy się tedy, abyśmy weszli do onego odpo- 
czynienia: iżby kto w tenże przyklad® niedowiarstwa 
nie wpadł. 

12. Bo żywa jest mowa © Boża i skuteczna, i przeraźli- 
wsza © niżełi wszelaki miecz po obu stron ostry: i przeni- 
kająca aż do rozdzielenia dusze i ducha ©, stawów też i szpi- 
ków, i rozeznawająca myśli i przedsięwzięcia serdeczne ©. 

13. A niemasz żadnego stworzenia niewidzialnego przed 
oblicznością jego: lecz wszystkie rzeczy obnażone są i od- 
kryte oczom jego, do którego nam mowa®. 

14. Mając tedy nawyższego kapłana wielkiego, który 
przeszedł niebiosa Jezusa Syna Bożego: trzymajmy się wy- 
znania. 

15. Abowiem nie mamy nawyższego kapłana, któryby 
się nie mógł ulitować nad krewkościami naszemi: lecz ku- 
szonego we wszystkiem na podobieństwo © oprócz grze- 
chu. 

16. Przystapmy tedy z ufnością do stolice łaski: aby- 
śmy otrzymali miłosierdzie, i łaskę naleźli ku pogodnemu 
ratunku ©. 


ROZDZIAŁ V. 


Chrystusowe Kap'aństwo tem nad insze dostojniejsze, im zacn'ejszy nad 
inne ma początek. 


1. Abowiem każdy Nawyższy kapłan z ludzi wzięty, 
dla ludzi bywa postanowion w tem co do Boga należy, aby 
ofiarował dary © 1 ofiary© za grzechy. 

2. Któryby się mógł użalić tych co nie umieją i błą- 
dzą: gdyż 1 on obłożon jest krewkością: 

3. A dla tego powinien jest, jako za lud, także i sam za 
się ofiarować za grzechy. 

4. A żaden sobie czci nie bierze: jedno który bywa wez- 
wan od Boga, jako Aaron. 

5. Tak i Chrystus nie sam siebie wsławił, że się stał 
Nawyższym kapłanem: ale który do niego mówił, Syn mój 
jesteś ty, jam ciebie dziś urodził. 

6. Jako i па inszem © miejscu mówi: Tyz jest kapłanem 
na wieki, wedle porządku Melchisedechowego. 

7. Który za dni ciała e swego, modlitwy i pokorne pro- 
$by temu, który go mógł wybawić od Śmierci, z wołaniem 
potężnem, i łzami ofiarowawszy, był wysłuchan dla swej 
uczciwości. ; 

8. A chociaż był synem Bożym, nauczył sie z tego co 
cierpiał posłuszeństwa ®: 

9. A doskonałym zostawszy®, stał sie wszystkim, któ- 
rzy mu posłuszni są przyczyną zbawienia wiecznego. 


10. Nazwany od Boga Nawyższym креп; wedle po- 
rządku Melchisedecha. 2 


@ Dany przez niewiernych Żydów. 

W greck.: słowo czyli Chrystus. 

G) Przenikliwsza — to jest, Chrystus wszystko widzi, słyszy — wszędzie 
dosięgnie ręka Jego. 

G) Duszą nazywa się jakby niższa część natury „ludzkiej, będąca źródłem 
namiętności i żądzy; — d uchem zas wyższa część, oświecona wiarą i łaską, 
posłuszna Bogu, skłonniejsza ku dobremu. 

O Zna. wszystkie myśli, pragnienia, zamiary i cele. 

© Któremu zdamy rachunek z naszej wiary i uczynków. 
© Gdyż chciał przez doświadczenie pokus być do nas podobnym. 
Abyśmy w pokusie lub prześladowaniu doznali pomocy Bożej. 
© Ofiary zapokojne. Lew. 3, 1. 
Ofiary za grzechy — Patrz Lew. rozd. 4. 
S Patrz Ps. 109, 4. Nota. 
@ Kiedy żył tu na ziemi. 

8 Doznat jak trudnem i bolesnem było chętne Jego posłuszeństwo w przy- 

jęciu śmierci krzyżowej. 

© Zupełnie wypełniwszy, co przepowiedzianem było. 
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11. O którym nam wielka rzecz i nie wyprawna© ku 
mówieniu: boście się stali słabymi ku słuchaniu. 

12. Abowiem, gdyście mieli dla czasu © być nauczycie- 
lami: zasię potrzebujecie, aby was uczono, które są począ- 
tki zaczęcia mów Bożych ©: i staliście się, którymby mle- 
ka trzeba, a nie twardego pokarmu. - 

13. Bo każdy, który jest mleka uczestnikiem O, nie 
świadom jest mowy sprawiedliwości ©: abowiem dzieciąt- 
kiem jest. 

14. A doskonałych jest twardy pokarm: tych którzy 
przez zwyczajenie zmysły mają wyćwiczone ku rozezna- 
niu dobrego i złego. 


ROZDZIAŁ VI. 


Sprawiedliwy jeden raz potwierdzony, z trudnością ma upaść, a jeśli od 
wiary upadnie, nie może jedno przez Chrystusa powstać. 


1. Przeto zaniechawszy mowy poczynania © Chrystu- 
sowego, miejmy się do doskonalszych rzeczy: nie znowu 
zakładając gruntu pokuty od uczynków martwycho, i 
wiary ku Bogu, 

2. Nauki chrzczenia, rąk też wkładania ©, i powstania z 
martwych, i sądu wiekuistego. 

3. I to uczynimy © jeśli Bóg dopuści. 

4. Abowiem nie podobna jest, abyci, którzy raz są 
oświeceni, skosztowali też daru niebieskiego, i uczestniki 
się stali Ducha Świętego. 

5. Skosztowali nie mniej dobrego słowa Bożego, i mo- 
cy przyszłego wieku ®, - 

6. А upadli@: aby zaś byli odnowieni ku pokucieG, 
znowu krzyżujący sami sobie syna Bożego, i na pośmiewi- 
sko mający. 

7. Bo ziemia, która deszcz często na się padający pije, 1 
rodzi ziele użyteczne tym, przez które bywa sprawowana, 
bierze błogosławieństwo od Boga. 

8. Lecz która rodzi ciernie i osty, odrzucona jest, i bli- 
zka przeklęctwa, której koniec na spalenie ®. 

9. Ale tuszymy tobie o was coś lepszego namilejszy i zba- 
wienia bliższego, chociaż tak mówimy ®. 

10. Abowiem nie jest niesprawiedliwy Bóg, aby zapa- 
miętał roboty waszej, i miłości, którąście okazali w imię 
jego, którzyście posługowali świętym 6 i posługujecie. 

11. A żądamy, aby każdy z was toż staranie okazał ku 
wypełnieniu nadzieje aż do konca®: 

12. Abyście się nie stali gnuśnymi, ale naśladowcami 
tych, którzy przez wiarę i cierpliwość odziedziczą obietni- 
ce. 


@ Trudna do wypowiedzenia. 

(2) Mimo to, że od dawna w Chrystusa wierzycie i wykładu Ewangelii słu- 
chacie; nie tylko jednak że drugich uczyć nie możecie, ale sami jeszcze nauki 
potrzebujecie. 

(g) Pierwsze zasady wiary. 

(1) Którego pierwszych początków uczyć należy. 

© Niezdolnym jest zrozumieć nauki o wyższej doskonałości, i trudniejszych 
zasad wiary. 

Pierwszych początków nauki. 

(7) Nie powtarzając pierwszych nauk o pokucie, wierze i t. d. 

Sakramentu bierzmowania. 1 

(9) Nie o tem, lecz о wyższych rzeczach, da Bóg, mówić będziemy. 

I poznali przez wiarę wielkość szczęścia w niebie. 

® Zrzekli się chrześcijanizmu. 

@ hire pokutę za zbrodnią swoję, którą Chrystusa jakoby powtórnie krzy- 
żował. - 

@) Poröwnanie to odnosi sie do wiernych, ktörych Bög laskami swojemi do 
dobrego usposabia. 

©) To mówiąc, nie uważam was wcale za ową ziemię jałową na przekleństwo 
zasługującą, — owszem przeciwnie... 

Wiernym. 
Aby każdy do końca życia dobre tylko wykonywał uczynki. 
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13. Abowiem Bóg obiecawszy Abrahamowi, iż nie miał 
nikogo, przez któregoby przysiągł więtszego, przysiągł 
przez samego siebie, 

14. Mówiąc: Jeśli niebłogosławiąc błogosławić cię bę- 
de®, i rozmnażając nie rozmnożę cię. 

15. A tak długo cierpliwie czekawszy, dostał obietnice. 

16. Abowiem ludzie przez więtszego niż sami przysię- 
gają: a każdego sporu ich koniec ku potwierdzeniu, jest 
przysięga. 

17. Wczem chcąc Bóg dziedzicom obietnice obficiej 
okazać nieodmienność rady swej, przysięgę uczynił: 

18. Abyśmy przez dwie rzeczy nieodmienneo, w których 
być nie może, żeby Bóg kłamał namocniejszą pociechę 
mieli, którzyśmy się ku odzierżeniu wystawionej nadzieje 
uciekli o, 

19. Którą mamy jako kotficę dusze bezpieczną i mo- 
cną, i wchodzącą az we wnętrzności zasłony O, 

20. Gdzie przewodnik za nas wszedł Jezus, według po- 
rządku Melchisedechowego, Nawyższym kapłanem staw- 
szy się na wieki. 


ROZDZIAŁ VII. 


Chrystusowe kapłaństwo według rządu Melchisedechowego ustawione; 
dostojniejsze niż Lewitskie. 


1. Abowiem ten Melchisedech, król Salem©, kapłan 
Boga nawyższego, który wyszedł przeciw Abrahamowi 
wracajacemu się z porażki królów, i błogosławił mu: 

2. Któremu i dziesięciny wszystkiego wydzielił Abra- 
ham: naprzód który wykłada się król sprawiedliwości: po- 
tem też i król Salem, co jest, król pokoju. 

3. Bez ojca, bez matki, bez wyliczenia rodu, nie mając 
ani początku dniów ani końca żywota ©: a przypodobany 
Synowi Bożemu, trwa kapłanem na wieki O. 

4. A przypatrzcie się jako to wielki, któremu też dzie- 
sięcinę z rzeczy przedniejszych dał Abraham Patryarcha. 

5. A iście z synów Lewi ©, urząd kapłański przyjmujący, 
rozkazanie mają, aby brali dziesięcinę od ludu wedle zako- 
nu, to jest, od braciej swojej: chociaż i oni wyszli z biodra 
Abrahamowych ©. 

6. Lecz którego naród nie jest poczytan między nimi6, 
dziesięcinę brał od Abrahama, i tego, który miał obietni- 
ce® błogosławił. 

7. A bez wszelakiego sporu, co mniejszem jest, od le- 


pszego bywa błogosławione. 


8. А tue jednak, ludzie, którzy umierają dziesięciny 
biorą: lecz tam ® świadectwo ma, iz żywieQ. 

9. A (iżby się tak rzekło6) przez Abrahama, i Lewi, któ- 
ry brał dziesięciny, oddał dziesięcinę. 


@ Jeśli cię nie obsypię najobficiej dobrodziejstwami. 

(2) To jest, przez obietnicę i przysięgę. 

® Opuścili świat i jego roskosze, a wierząc w Chrystusa, spodziewamy się 
roskoszy niebieskich, jakie nam przyrzekł. 

@ Boga samego spodziewającą się posiąść w życiu przyszlem. 

6) Jerozolimy. š š 

© To jest, nie wspomina o tem wszystkiem Pismo Š. 

@ W Syryj: le na podobieństwo Syna Bożego arc 
kapłaństwo jego trwa na wieki— dla tego mówi Pismo Ś.: 
trwa na wieki— gdyż nic nie mówi ani o jego początku, ani o końcu. 

Tylko potomkowie Aarona byli kapłanami. 

(9) Wskazuje tu apostoł iż mniejszym w godności był Abraham, bo dał dzie- 
sięcinę; — ten, któremu ją złożył, musiał być większym. 

To jest, Melchizedech nie był Żydem. 

@ Patrz Gen. 12, 2. 3. 

6) W kapłaństwie Aaronowem. 

@ W księdze Rodzaju. 

Nie ma bowiem nigdzie wzmianki o jego śmierci, 
To jest, że Lewi jakoby przez Abrahama oddał dziesięcinę. 


221. Ś. PAWEŁ W SYNAGODZE U THESSALOŃCZYKÓW. Dz. Apost. 17, 2. 
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10. Abowiem jeszcze był w biodrach ojcowych O, gdy 
wyszedł przeciw niemu Melchisedech. 


11. Jeśliż tedy doskonałość była przez kapłaństwo Le- 
witskie© (bo pod niem lud wziął zakon) cóż jeszcze było 
potrzeba, aby nastał inszy kapłan wedle porządku Mel- 
chisedechowego, a nie był rzeczon wedle porządku Aaro- 
nowego. З 


12. Bo za przeniesieniem kapłaństwa, trzeba, żeby się i 
zakonu przeniesienie stało ®. 

13. Bo o którym się to mówi, z inszego jest pokolenia O, 
z którego żaden nie pilnował ołtarza. 

14. Abowiem jawna jest, iż z Juda poszedł Pan nasz: w 
którem pokoleniu nic o kapłaniech nie mówił Mojżesz. 

15. A jeszcze daleko więcej jawna rzecz jest: jeśliże na 
podobieństwo Melchisedecha powstaje inszy kapłan, 


16. Który nie wedle zakonu rozkazania cielesnego © 
stał się, ale wedle mocy żywota nieskazitelnego ©. 


17. Abowiem świadczy: Iż ty jesteś kapłanem na wieki, 
wedle porządku Melchisedechowego. 

18. Odrzucenie iście staje się przeszłego przykazania: 
dla słabości jego i niepożyteczności ©. 


19. Bo zakon niczego nie przywiódł ku doskonałości, ale 
wprowadzenie lepszej nadzieje ©, przez którą przybliżamy 
się ku Bogu. 


20. A ponieważ, jest nie bez przysięgi© (Bo inni bez 
przysięgi kapłany zostali: 


21. A ten©z przysięgą przez tego, który rzekł do niego: 
Przysiągł Pan, a nie będzie mu żal: tyś jest kapłanem na 
wieki). 


22. Tym lepszego testamentu stał się Jezus rękojmią. 
23. A innychci wiele sie kapłany stawało, dla tego, iż im 
śmierć trwać nie dopuszczała ©: 


° 24. Ale ten iż na-wieki trwa ©, wiekuiste ma kapłań- 
stwo. 


25. Przetoż i zbawić na wiekiG może, przystępujące 
przez niegoż do Boga: zawsze żywiąc, aby się wstawiał za 
nami. 


26. Abowiem przystało, abyśmy takiego mieli, nawyż- 
szego kapłana świętego, niewinnego, niepokalanego, odłą- 
czonego od grzeszników, i który się stał wyższy nad nie- 
biosa @. 


27. Który nie ma potrzeby na każdy dzień, jako kapła- 
ni pierwej za występki swoje ofiarować, potem za ludzkie: 
bo to uczynił raz, siebie ofiarowawszy. 


28. Abowiem zakon ludzie postanawiał kapłany krew- 
kości podległe, lecz mowa przysięgi, która jest po zako- 
nie®, Syna na wieki doskonałego ®. 


G) Lewi w Abrahamie, jako przyszły jego potomek. 

(2) Jeśli kapłaństwo Starego Zakonu udoskonalało i usprawiedliwiało ludzi. 

@) Ponieważ Chrystus dał nowy Zakon Ewangeliczny, a zatem zmieniwszy za- 
kon, zmienił też i kapłaństwo. 

© Mianowicie z pokolenia Judy. 

G) To jest, Mojżeszowego, nakazującego obrzezanie i oczyszczanie ciała. 

© A zatem Chrystus jest wyższym od kapłanów Aaronowych. 

Q Gdyż Stary Zakon nie mógł odpuszczać grzechów, a tem samem zbawiać. 

Nowy zaś Zakon czyni nas miłymi Bogu i daje nam pewność zbawienia. 

© Kapłani Aaronowi bez przysięgi zostali kapłanami. 

69 Chrystus. — Patrz Ps. 109, 4. 

@ Po śmierci jednego drugi następował arcykapłan. 

@) Jako nieśmiertelny. 

@ To jest, w przyszłem naszem życiu, jako wiecznie wstawiający się za na- 
mi do Boga kapłan. 

@ Najwyższą w niebie mający chwałę. 

(® Patrz Ps. 109, 4. 

66 Dodaj: Arcykapłana. 
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ROZDZIAŁ VIII. 


Dostojność kapłaństwa Chrystusowego okazuje się ztąd, iz on jest sędzią 
w niebiesiech, i postanowcą większych Świętości, niż w starym były. 


1. A summa tego co się mówi, takiego mamy nawyższe- 
go kapłana, który usiadł na prawicy stolice wielmożności 
na niebiesiech: 

2. Sługa świątnice, a prawdziwego przybytku, który po- 
stanowił Pan a nie człowiek ©. 

3. Abowiem wszelki nawyższy kapłan bywa postano- 
wion ku ofiarowaniu daröw® i ofiar: Zaczem potrzeba 
jest, aby i ten nieco miał coby ofiarował. 

4. Jeśliby tedy był na ziemie, aniby kapłanem był, 
gdyżby byli, którzyby według zakonu dary ofiarowali, 

5. Którzy służą wizerunkowi i cieniowi rzeczy niebie- 
skich Jako odpowiedziano jest Mojżeszowi, gdy miał do- 
kończyć przybytku: Patrzaj (prawi) czyń wszystko według 
wizerunku, który jest tobie na górze okazan. 

6. A teraz dostał tem lepszego posługowania, i lepszego 
testamentu jest pośrednikiem, który w lepszych obietni- 
cach © jest postanowiony. 

7. Abowiem, jeśliby on pierwszy był © bez przygany: 
zaisteby wtóremu miejsca nie szukano. 

8. Abowiem ganiąc je©, mówi: Oto dni przyjdą, mówi 
Pan, a wykonam nad domem Izraelskim, i nad domem Ju- 
da testament nowy, 

9. Nie według testamentu, którym uczynił ojcom ich w 
dzień, w którym ujął rękę ich, abym je wywiódł z ziemie 
Egiptskiej: abowiem oni nie wytrwali w moim testamen- 
cie®: a jam ich zaniedbał ©, mówi Pan. 

10. Bo ten jest testament, który uczynię domowi Izrael- 
skiemu po onych dniach ©, mówi Pan: Podając prawa moje 
w umysł ich, i na sercu ich napiszę je: i będę im Bogiem O, 
a oni mnie będą ludem: 

11. I nie będzie uczył każdy bliźniego swego, i każdy bra- 
ta swego, mówiąc: Poznaj Panam. Abowiem wszyscy 
mię poznają od mniejszego aż do więtszego z nich. 

12. Abowiem będę miłościw nieprawościam ich: i grze- 
chów ich już nie wspomionę. 

13..A gdy mówi Nowy ®: pierwszy wiotchym uczy- 
nil®. A to co wietszeje i starzeje się: blizko jest zginienia®. 
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Nowego przybytku ofiary, większą mają moc z dostojniejszej ofiary 
którą Pan Chrystus raz ofiarował. 


1. Miatci i pierwszy, € usprawiedliwienia służby bożej ® 
i świątnicę świecką ©. 


(1) Chrystus jest najwyższym kapłanem nie Synagogi Mojżeszowej, ale Ko- 
ścioła prawdziwego, którego miejsce Święte i Święte Świętych było figurą. 

(2) Ofiar niekrwawych. 

G) Gdyby ziemskie dary ofiarował, nie byłoby potrzeby takiego kapłana, 
gdyż Aaronowi kapłani toż samo ofiarowali. 

© Chrystus lepsze, wspanialsze czyni nam obietnice. 

G) Stary Zakon. : 

® Ganiac Żydów gani temsamem i Zakon, że nie mógł Żydów uczynić dobrymi. 

(7) Nie zachowali zawattego ze mną przymierza. 

© Odrzucił. 1 

@) Po odrzuceniu od mego Kościoła niewiernych Żydów. 

Którego wiernie czcić będą. Jer. 31, 33. 

а) Każdy z łatwością nauczy się zasad nauki Nowego Zakonu. 

(2 Gdy mówi Jeremiasz. Jer. 31, 31. 

G3 Uznał i ogłosił za przestarzały. : 

(4) Jeremiasz powiedziawszy, iż Zakon Mojżesza jest starym, temsamem wska- 
zał, że chyli się do upadku; — upadł też zupełnie za czasów Chrystusa. 

@ Stary Zakon. 

Go Przepisy Mojżesza odnoszące sig do zewnętrznej czci Boga. 

(0 Doczesna, nietrwałą, przeznaczoną do ofiar z bydlat. 
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2. Abowiem sprawiony był przybytek pierwszy, w któ- 
rym były lichtarze, i stół, i położenie chlebów, które zową 
święte. A 

3. A za wtóra zasłoną, przybytek, który zową święte 
świętych: 

4. Mając złotą kadzidlnicę, i skrzynię testamentu ze 
wszystkich stron złotem powłeczoną: w której wiadro zło- 
te mające mannę, i laska Aaronowa, która zakwitnęła, i 
tablice testamentu O, 

5. A nad nią były Cherubim chwały zacimiającej ubła- 
galnicę ©, о czem teraz nie trzeba z osobna mówić ®. 

6. А gdy to tak było sporządzono, do pierwszego przyby- 
tku zawsze wchadzali kapłani, urzędy ofiar odprawujący. 

7. Ale do wtórego raz w rok sam nawyzszy kapłan, nie 
bez krwie, którą ofiaruje za swą i ludu niewiadomość ®. 

8. To dając znać Duch święty, iż jeszcze nie była obja- 
wiona droga Świętych ©, póki jeszcze stał pierwszy przy- 
bytek. 

9. Co jest podobieństwem teraźniejszego czasu: wedle 
którego dary i ofiary ofiarowane bywają, które nie mogą 
wedle sumnienia doskonałym uczynić służącego Bogu©, 

10. Gdyż są tylko w pokarmiech i w napojach, i w ró- 
żnych omywaniach, i sprawiedliwościach ciała © aż do cza- 
su naprawienia © stanowione. 

11. Ale Chrystus stawiwszy się nawyższym kapłanem 
dóbr przyszłych przez więtszy i doskonalszy przybytek © 
nie ręką uczyniony, to jest, nie tego stworzenia ©: 

12. Ani przez krew kozłów abo cielców, ale przez własną 
krew wszedł raz do Świątnice, nalazszy wieczne odkupie- 
nie @. 

13. Abowiem jeśli krew kozłów i wołów i popiół jało- 
wice pokropiony, splugawione poświąca ku oczyścieniu 
ciała: 

14. Jako daleko więcej krew Chrystusowa, który przez 
Ducha świętego samego siebie ofiarował niepokalanym 
Bogu, oczyści sumnienie nasze od martwych © uczynków, 
ku służeniu Bogu żywiącemu ? 

15. Idla tego jest nowego testamentu pośrednikiem, że- 
by za przystąpieniem śmierci ©, na odkupienie występków 
tych,które były pod pierwszym testamentem, obietnicę 
wzięli, którzy wezwani są wiecznego dziedzictwa. 

16. Abowiem gdzie testament jest, musi przystąpić 
śmierć tego, który testament czyni. 

17. Bo testament w umarłych potwierdzony jest: ina- 
czej jeszcze nie jest ważny, poki żyw który, testament 
uczynił. 


@ W II. Król. 8, 9. jest powiedziano, że były tam tylko dwie tablice; dla 
usunięcia trudności przypuścić można, że w arce to samo może znaczyć 
co przy arce; jak mówimy, że Chrystus cierpiał w Jerozolimie, kiedy isto- 
tnie cierpiał za miastem. Inni tłumacze sądzą, że pierwotnie były tam tylko 
tablice, potem 2а5 umieszczono laskę i naczynie 2 manna, aby je uchronić od 
napaści pogan wtargających nieraz do kościoła. 

©) Tablicę złotą, którą przykrywano arkę przymierza. 

(g) To jest, mówić szczegołowo о tajemniczem znaczeniu tych rzeczy. 

() Za wszelkie grzechy. 

(5) Prowadząca do nieba, a otwarta przez Chrystusa. 

(6) Jak zwyczajni kapłani nie mogli wchodzić do miejsca zwanego Święte 
Świętych, tak i ich ofiary nie mogą usprawiedliwić ludzi i wprowadzić do nieba. 

(2) W oczyszczeniach obmywających ciało — naprzykład po dotknięciu się 
rzeczy nieczystych. 

®© Do czasu przyjścia Chrystusa. 

(9) Oznaczać to może Kościół zgromadzony przez Samego Chrystusa, a wo- 
jujący tutaj na ziemi, przez który przeszedł do tryumfującego Kościoła w niebie, 
wyobrażonego przez Swięte Świętych. 

Nie ludzką ręką zbudowany, jak pierwszy przybytek przez Bezeleela wy- 
stawiony. 

(1) Sobie wieczną chwałę a nam odpuszczenie grzechów. 

(2) Grzesznych. 

Przez śmierć Chrystusa, jedynie mogącą otworzyć niebo Świętym ludziom 
zmarłym w starym zakonie. 
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18. Zkąd ani pierwszy bez krwie nie był poświęcony O. 

19. Abowiem, gdy Mojżesz wszystko przykazanie za- 
konne przeczytał wszemu ludowi: wziąwszy krew cielców 
i kozłów z wodą i wełną szarłatową i Izopem: same też 
księgi i lud wszystek pokropil, 

20. Mówiąc: Ta krew testamentu, który do was Bóg 
nakazał Q. 

21. Ktemu® i przybytek i wszystko naczynie służby 
krwią takież pokropił. 

22. A niemal wszystko we krwi według zakonu bywa 
oczyściono: a bez rozlania krwie nie bywa odpuszczenie ®. 

28. Potrzeba tedy jest, aby wizerunki rzeczy niebie- 
skich ©, temi były oczyścione: a same niebieskie©, le- 
pszemi ofiarami niźli te. 

24. Abowiem Chrystus nie wszedł do świątynie ręką 
uczynionej, która była wizerunkiem prawdziwej: ale do 
samego nieba, aby się teraz okazował przed oblicznością 
Bożą za nami. 

25. A nie iżby często© ofiarował samego siebie, jako 
nawyższy kapłan wchodzi do Świątynie co rok ze krwią 
cudzą ©: 

26. Inaczej © trzeba mu było często cierpieć od począ- 
tku świata: lecz teraz na skończeniu wieków @ raz się oka. 
zal® ku zgładzeniu grzechu, przez ofiarę samego siebie- 

27. A jako postanowiono ludziom raz umrzeć, a potem 
sąd. 

28. Taki Chrystus raz jestofiarowan, aby grzechy wie- 
lu® wyniszczył: drugi raz bez grzechu okaże sie@ tym, 
którzy go oczekawają, ku zbawieniu. 
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Nowy zakon dostojniejszy niż stary, jako obraz przechodzi cień, i ofiara 
Chrystusowa przechodzi ofiary bydlat, ku któremu wiarą, nadzieją i 
miłością mamy przystawać. 


1. Abowiem zakon, mając cień przyszłych dóbr, nie sam 
obraz rzeczy: na każdy rok temiż samemi ofiarami, które 
ofiarują ustawicznie, nigdy nie może doskonałemi uczynić 
przystepujace®: 

2. Inaczej przestanoby je było ofiarować, dla tego, iżby 
więcej nie mieli żadnego sumnienia o grzech Boga chwalą- 
cych © raz oczyścieni. 

3. Lecz w nich bywa przypominanie grzechów na każdy 
rok 69. 


@ Śmierć ofiar Starego zakonu figurycznie przedstawiała ową Śmierć konie- 
czną do ważności testamentu. 

(2) Który Bóg z wami zawarł. 

(® Także, również. : 

(а) Patrz Lew. roz. 4. Grzech nie by! odpuszczony przez samo złożenie ofia- 
ry (tylko żal i wiara w przyszłego Zbawiciela odpuścić go mogły); ofiarujący 
dostępował tylko oczyszczenia zakonnego, znoszącego winę i nieczystotę zakon- 


ną. = > 

6) Stary Zakon, Żydzi. 

(6 Nowy Zakon, Kościół Chrystusowy. Niektórzy stosują to także do Ko- 
ścioła tryumfującego — gdyż jeden i drugi całą swoję świętość i chwałę odbie- 
rać będą od lepszej ofiary, to jest, Chrystusa ukrzyżowanego. 

@ Raz bowiem był ukrzyżowany, umarł i zmartwychwstał. 

(s) To jest, zabitych bydlat. : 

(g) Gdyby śmierć Chrystusa miała być pomocną tylko «Па tych, którzy w 
czasie niej żyli —w takim razie Chrystus musiałby ciągle mękę swoję powtarzać 
dla odkupienia przeszłych wszystkich i przyszłych pokoleń. 

Czas od Chrystusa aż do dni naszych nalezy do kończ wieków: 
pierwszym wiekiem był czas trwania prawa natury; drugim była epoka prawa 
Mojżeszowego; trzecim zaś i ostatnim, prawo Chrystusa. қ 

@) Bogu Ojcu wstępując do nieba po dokonanej męce. 

@) Wszystkich ludzi — а tych jest bardzo wiele. 

09 Jako sędzia. 

3 Od grzechów uwolnić. 
© Żydów przez ofiary, oczyszczenia i obrzędy oddających cześć Bogu. ` 
0 Grzechy w ciągu roku popełniane i w ciągu roku przez ofiary zgładzone, zno- 
wu się odpuszczają w dzień oczyszczenia, gdy za nie składa się przepisana ofia- 
ra — a więc to dowód, że ofiary w ciągu roku składane ше odpuszczały grzechu. 
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4. Abowiem nie podobna rzecz jest, aby krwią wołów i 
kozłów miały być zgładzone grzechy. 

5. Przetoż wchodząc na świat mówi ©: Nie chciałeś ofia- 
ry i obiaty ©: aleś mi ciało sposobiła. 

6. Całopalenia, i® za grzech, nie upodobałyć się. 

7. Tedym rzekł: Oto ide: na początku © ksiąg napisano 
jest o mnie: Abym czynił Boże wolą twoje. 

8. Wyżej powiedziawszy, Żeś nie chciał апіс się podoba- 
ły ofiary, i obiaty, i całopalenia, za grzech, które wedle za- 
konu bywają ofiarowane: 

9. Tedym rzekł: Otóż idę, abym czynił o Boże wolą two- 
ję: Odejmuje pierwsze, aby wtóre postawil®. 

10. Przez którą wolą jesteśmy poświęceni przez ofiarę 
ciała Jezusa Chrystusa raz. 

11. A każdy jednak kapłan © stoi co dzień urząd od- 
prawując, i też ofiary częstokroć ofiarując, które nigdy 
nie mogą grzechu znieść. 

12. Lecz ten®, ofiarowawszy jednę ofiarę za grzechy, 
na wieki siedzi na prawicy Bożej. 

13. Nakoniec czekając, ażby nieprzyjaciele jego polo- 
żeni byli podnóżkiem nóg jego©. 

14. Abowiem jedną ofiarą, doskonałymi uczyniłe na 
wieki poświęcone ®. 

15. A świadczy nam i Duch święty. Abowiem gdy po- 
wiedział: 

16. Tenci jest testament, który postanowię z niemi po 
onych dniach, mówi Pan: Podając prawa moje w serca ich, 
i napiszę na umysłach ich: 

17. I pamiętać już więcej nie będę grzechów i niepra- 
wości ich. 

18. A gdzieć odpuszczenie tych: jużci ofiary nie masz za 
grzech. 

19. Mając tedy bracia ufność do weszcia Świątynie @ 
we krwi Chrystusowej. 

20. Którą drogę nam poświęcił nową i żywą przez za- 
stone, to jest ciało swoje ®: 

21. I kapłana wielkiego nad domem Bożym ®: 

22. Przystąpmy z prawdziwem sercem w zupełności 
wiary, pokropieni na sercach od sumnienia złego 6, i omy- 
сі na ciele czystą wodą G: 

23. Trzymajmy wyznanie nadzieje naszej nie chwiejące 
się (boć wierny jest, który obiecał). 

24. I przypatrzajmy się jedni drugim ku pobudzaniu 
miłości i dobrych uczynków: 

25. Nie opuszczając zgromadzenia 6 naszego, jako mają 
obyczaj niektórzy: ale ciesząc, a tem więcej im barziej oba- 
czycie przybliżający się dzień G. 

26. Bo jeślibyśmy umyślnie grzeszyli po wzięciu znajo- 
mości prawdy, juz nie zostawa ofiara za grzech ®: 

@ Chrystus do Boga — Ojca. 

(2) Ofiary niekrwawej, jak mąki, wina, chleba, oliwy i t. d. 

© Które mam złożyć na ołtarzu krzyża. 

6) I — spójnik ten jest tu zbytecznym; — nie ma go w Wulgacie. 

© W hebraj.: we zwitku. ksiegi—a zatem w treści. Łuk. 24, 44, 

© W miejsce dawnego nowe ustanowi kapłaństwo i nową ofiarę. 

G) Starego Zakonu. 

©; Chrystus. | 

(3) Stanie się to w dzień Sądu Ostatecznego. 

G) Złożył ofiarę, przez którą nas odkupił i uświęcił. 

G) Tych, którzy przyjmują chrzest; — dla tych bowiem pożytecznemi są 
zas.ugi męki Chrystusowej. 

(2) Wstąpienie Chrystusa do nieba jest dla was wskazówką, że i dla nas otwar- 
tem jest niebo. 

аз Przez mękę Chrystusa, którego ciało było jakby osłoną Boskiej Jego na- 
turv. 2 

а) Nad całym Kościołem. 

Gs) Przez zasługę krwi Chrystusa wylanej przy męce z grzechów oczyszczeni. 

as) Oczyszczającą z grzechów, wodą chrztu. 

а? Kościoła Chrystusowego. 

43) Smierci lub sądu. 


_ ® Dopókąd trwają w RE Chrystusa, nie mają możności zbawienia 
się, gdyż tylko ofiara męki Chrystusa grzech odpuścić może. _ 
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27. Lecz straszliwe jakieś oczekawanie sądu i żarliwość 
ognia, która pozrzeé ma przeciwniki. 

28. Ktoby zakon Mojżeszów wzgardził: bez wszelkiego 
miłosierdzia za świadectwem dwu abo trzech umiera. 

29. Jakoż mniemacie daleko sroższe zasłuży karania, 
któryby Syna Bożego podeptał, i krew testamentu, przez 
którą był poświęcony, pokalaną być rozumiał, i Ducha ła- 
ski © zelżył ? 

30. Abowiem wiemy kto powiedział: Mnie pomsta, a ja 
oddam. І zasię: 12 Pan sądzić będzie lud swój. 

31. Strasznoć jest wpaść w ręce Boga żywego. 

32. Rozpominajcież dni dawne, w których będąc oświe- 
ceni ©, wytrwaliście wielką potyczkę trapienia. 

33. Częścią gdy lekkościami i uciski dziwowiskie- 
meście się stali: a, częścią gdyście się stali towarzyszmi tak 
się mających ®. 

34. Abowiemeście i z więźniami społu utrapieni byli: 
złupienie majętności waszych przyjęliście z weselem, wie- 
dzac iż wy macie majętność w niebie lepszą i trwającą. 

35. Nie traćcież tedy ufania waszego, które ma wielką 
zapłatę. 

36. Abowiem cierpliwość wam jest potrzebna: abyście 
czyniąc wolą Bożą, odnieśli obietnicę. 

37. Boć jeszcze trochę nieco, który ma przyść przydzie, 
i nie omieszka@: 

38. A sprawiedliwy mój z wiary żywie. 
schroni ©: nie będzie się podobał duszy mojej. 

39. Lecz my nie jesteśmy synowie schraniania ku zgi- 
nieniu: ale wiary ku otrzymaniu dusze ©. 


A jeśli się 
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Wiary wielmożne rzeczy w Ojcach przed potopem, przed zakonem, 
czasu zakonu, przez którą członki Chrystusowe z głową bywają 
złączone. 


1. A wiara jest gruntem rzeczy tych, których się spo- 
dziewamy, wywodem rzeczy nie widzianych @. 

2. Abowiem w tej świadectwo otrzymali starzy ©. 

3. Wiarą dochodzimy iż są sprawione wieki © słowem 
Bozem: aby z niewidzialnych stały się widzialne ®. 

4. Wiara Abel obfitszą ofiarę ofiarował Bogu niźli Kain: 
przez którą Świadectwo otrzymał iż był sprawiedliwy: 
gdyż Bóg świadectwo dał o darzech jego, i umarwszy przez 
nie jeszcze mówi Q. 

5. Wiarą Henoch był przeniesiona, aby Śmierci nie 
oglądał, i nienajdował się, bo go przeniósł Bóg: abowiem 
przed przeniesieniem miał świadectwo iż się Bogu podobał. 

6. A bez wiary niepodobna jest spodobać się Bogu. 
Abowiem przystępującemu do Boga, potrzeba wierzyć, iż 
jest: a iż jest oddawcą tym, którzy go szukają. 

7. Wiarą Noe odpowiedź wziąwszy o tem czego jeszcze 


— 


`@ Ducha Š. sprawcę łaski. 
(2) Ochrzczeni. 
= Wiernych nawróconych z judaizmu lub pogaństwa, podobnie prześladowa- 
nych. 
а) Porówn. Hab. 2, 3. 
G) Opuści mnie przez niedowiarstwo, małoduszność. 
(6) Abyśmy zachowali dusze nasze od potępienia wiecznego. ; 
© Wgreck: przekonanie, udowodnienie; Syryj.: objawie- 


nie 
Patryarchowie i inni Świątobliwi mężowie Starego Zakonu dostąpili za 
swoję wiarę wielkich łask od Boga. 
6) Ze wszystko Bóg stworzył. 
(® Z nieistniejących istniejacemi. 


Gü Zawsze o nim i o jego ofierze mówić będą ludzie. 
(3 Przeniesiony do raju ziemskiego. Ekkli. 44, 16; w czasach Antychry= 
sta pokaże się znowu i umrze. Objaw. 11, 2 — 12. 
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nie było widać ©, bojąc się, zgotował korab ku zachowaniu 
domu swego, przez który potępił świat ©: sprawiedliwości, 
która jest przez wiarę, dziedzicem jest uczyniony. 

8. Wiarą, który, nazwany jest Abraham, usłuchał, aby 
wyszedł na miejsce, które w dziedzictwo wziąć miał: i 
wyszedł, niewiedząc dokąd szedł ©. 

9. Wiarą mieszkał w-ziemi obiecanej, jako w cudzej, 
mieszkając w namieciech z Izaakiem i Jaköbem spólnemi 
dziedzicmi tejże obietnice. 

10. Abowiem oczekawał miasta fundamenty mającego: 
którego rzemieślnik i budownik Bóg ©. А 

11. Wiara, і sama Sara nieplodna wziela тос ku przy- 
jęciu nasienia, i mimo czas wieku ®: iż wiernym być rozu- 
miała tego co obiecał. 

12. Przetoż i-z jednego © narodziło się a (to z obumarłe- 
£0 ®), w liczbie jako gwiazd niebieskich, i jako piasku nie- 
zliczonego, który jest na brzegu morskim. 

13. Wedle wiary © umarli ci wszyscy, niedostawszy obie- 
tnic, ale zdaleka je upatrując, i pozdrawiając, i wyznawa- 
jąc iż są gośćmi i przychodniami na ziemi. 

14. Bo którzyć to mówią: okazują, iż ojczyzny szukają. 

15. A jeśliby na onę pamiętali, z której wyszli, mielić 
wżdy czas wrócić się. 

16. Lecz teraz iepszej żądają, to jest, niebieskiej. Prze- 
toż nie wstyda się Bóg nazywać się Bogiem ich, gdyż im 
miasto zgotował ©. 

17. Wiara, Abraham ofiarował Izaaka, gdy był kuszon@: 
a ofiarował jednorodnego, który był wziął obietnicę©: 

18. (Do którego rzeczono, Iż w Izaaku tobie będzie na- 
zwano nasienie). 

19. Mając za to, iż Bóg może i z umarłych wzbudzić. 
Zkąd go też w podobieństwo wziął a. 

20. Wiarą, i w przyszłych rzeczach błogosławił Izaak 
Jakóba i Ezau. 


21. Wiarą, Jakób umierając, każdemu z synów Józe- 
fowych błogosławił: i pokłonił się wierzchowi laski jego® 

22. Wiarą, Józef umierając, o wyszciu synów Izraelskich 
wspomionął, i około kości swoich rozkazał. 

23. Wiara®, Mojżesza narodzonego kryli trzy miesiące 
rodzicy jego: przeto iż go widzieli pięknym dzieciątkiem, 
i nie bali się wyroku królewskiego. 

24. Wiarą, Mojżesz stawszy się wielkim, nie znał się być 
synem córki Faraonowej ®: 

25. Więcej obierając być utrapionym wespół z ludem 
Bożym, niźli mieć doczesnego grzechu rozkosz 6, 


@ O przyszłym potopie Świata. 

©) Potępił tych, którzy w potop nie wierzyli i szydzili z niego. 

(® Nie wiedział, w jakiej miejscowości tej ziemi miał osiąść. 

®© Niebo za prawdziwą ojczyznę swoję uważając, mieszkał w przenośnych na- 
miotach. 

© Miała bowiem 90 rok życia. Gen. 17, 17. — Abraham zaś setny. 

Abrahama. 

7) Za starego by mógł zostać ojcem. 

8) Syryj.: w wierze. Za życia nie otrzymali dóbr obiecanych przez Bo- 
ga, ale wierzyli, że otrzymają po Śmierci. 

6) Owę ojczyznę niebieską, do której za życia wzdychali. 

60 Gdy Bóg posłuszeństwa jego doświadczał. ë 
@ Na którego potomkach miały się spełnić obietnice Boga Abrahamowi uczy- 
nione. 

6) Za figurę śmierci i zmartwychwstania Chrystusa. 

@) Porówn. Gen. 47,31. Święty Paweł przytoczył te słowa z przekładu LXX 
— różnica ta zachodzi z różności znaków samogłoskowych. — Laska znaczy tu 
berło; myśl ta: oddał cześć berłu i władzy TA — uczcił także Boga za to, że 
Józef dobrze użył swojej władzy i ciało jego przewiózł z Egiptu do ziemi Chanaan. 

(a) Józef FI. w Antiq. 2 lib. 5. c. powtarza tradycye, że Amram, ojciec Moj- 
żesza, miał w Śnie objawienie, że z niego narodzi się dziecię, które lud wybawii dla te- 
go przez trzy miesiące, dopóki tylko mógł, ukrywał syna. 

(® Wolał uznanym być przez wszystkich za żyda, niż korzystać z tytułu syna 
córki Faraonowej, która go za takiego przyjęła i innym uznawać kazała. 

65 Prowadzić życie w roskoszach zwykle z grzechami złączonych. 


о 
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26. Za więtsze bogactwo poczytajac urąganie Chrystu- 
sowe®, niż skarby Egiptskie: bo się oglądał na odpłatę- 
27. Wiarą, opuścił Egipt: nie bojąc się gniewu królew. 
skiego: abowiem niewidzialnego jakoby widząc oczeka- 
wała. 

28. Wiarą, sprawił Pasche®, i wylanie krwie: aby ten 
który pierworodne tracił, ich się nie dotknął. 

29. Wiarą, przeszli morze Czerwone jako po suchej zie- 
mi: czego doznawszy Egiptyanie, pożarci są. 

30. Wiarą, mury Jerycha upadły, obeszciem siedmiu 
dni. 

31. Wiarą, Rahab nierządnica nie zginęła z niewierny- 
mi: przyjąwszy z pokojem szpiegi. 

32. А cóż jeszcze mam mówić? Boć mi czasu nie stanie, 
gdybym rozpowiadał о Gedeonie, Baruchu ©, Samsonie, 
Jephte, Dawidzie, Samuelu, i prorocech: 

33. Którzy przez wiarę zwalczyli królestwa, czynili 
sprawiedliwość, dostąpili obietnic, zawarli lwie paszcze- 
ki 0, 

34. Zagasili gwalt ognia, uszli ostrza miecza, wzmogli z 
niemocy O, meznymi sie stali na wojnie, obozy obcych od- 
wracali: 

35. Niewiasty wziely swoje umarle z zmartwychwsta- 
nia®. A drudzy byli ciągnieni©, nie przyjawszy odku- 
pienia ©, aby lepsze zmartwychwstanie naleźli. 

36. A drudzy doznali pośmiewisk i bicia, nadto i wię- 
zienia i ciemnic: 

37. Byli kamionowani, przecinani, doświadczani, w za- 
biciu miecza pomarli, błąkali się w owczych, w kozich 
skórach 49, niedostateczni ©, uciśnieni, utrapieni: 

38. Których nie był godzien świat, tułając się po pu- 
szczach po górach i jamach, i w jaskiniach ziemie. 

39. A ci wszyscy Świadectwem wiary doświadczeni, 
obietnice nie odnieśli 6. 

40. Iż Bóg o nas coś lepszego przejrzał, aby nie bez nas 
byli doskonałymi uczynieniG. 
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Wiara Ojców starych i przykład ich, i Chrystusów, ma pobudzić ku zno- 
szeniu przeciwnych rzeczy, i ku warowaniu grzechów. 


1. Przetoż tedy i my mając tak wielki nad sobą oblok@ 
świadków: złożywszy wszelaki ciężar i grzech ©, który nas 


© Które proroczo przewidział — i dla tego przez cierpienie chciał być podo- 
bnym Chrystusowi. 

Q Nie obawiał się gniewu Faraona, oczekując pomocy od Boga. 

©) Zabił baranka wychodząc z Egiptu, i krwią jego pokropił drzwi mieszkań 
Żydowskich. Exod. 12, 22. 

4) Patrz Sędz. 4, 6. 7. 14. 15. 

5) Odnosi się to do Samsona, Dawida i Daniela. Sędz. 14, 6. I. Król. 17, 36. 
Daniel. 6, 22. 14, 39. 

© Powstali z choroby, jak Ezechiasz, Tobiasz, Hiob. 

@ Odnosi się to wdowy w Sarepcie i do owej Sunamitki. III. Król. 17, 22. 
23. IV. 4, 34.35. 

W greck.: Kijami są potłuczeni. II. Machab. 6, 19 czytamy; 
dobrowolnie uprzedzał na śmierć; w егесі. zaś: na bęben. 
Skazanych na karę rozciągano na torturze jak bęben i bito kijami. 

Nie chcąc przestąpieniem Zakonu uniknąć Śmierci. 

9 Jako ubodzy і przesladowani. 

@) Ubodzy. 

@) Nie otrzymali jeszcze spełnienia obietnicy, — szczęścia w niebie. 

69 Przed czasem Nowego Testamentu, w którym my żyjemy, nikt z daw- 
nych Ojców naszych nie dostąpił udoskonalenia, to jest zupełnego bło- 
gosławieństwa duszy przez widzenie Boga, — i ciała, przez zmartwychwstanie. 
Oni oczekiwali w utrapieniach, my zaś żyjemy w czasach nagrody i korzystania z 
zasług Chrystusowych; — jeśli oni wiele cierpieli w nadziei nagrody i odkupienia, 
my tembardziej wszystko znośmy, tak blizką mając zapłatę w tem życiu i zaraz 
po śmierci mogąc wejść do nieba. 

@ Liczbę wielką męczenników i ludzi świątobliwych. 

@) Wszelkie troski zbyteczne i namiętności. 


. 19. 


1 
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zewsząd obstąpił, w cierpliwości biezmy do boju nam wy- 
stawionego, 

2. Patrząc na Jezusa przodka@ i kończyciela© wiary, 
który mając przed sobą wesele podjął krzyż, wzgardziwszy 
sromotę ©, i siedzi na prawicy stolice Bożej. 

3. Abowiem uważajcie tego, który takowe przeciwień- 
stwo od grzeszników podejmował przeciw sobie: abyście 
nie ustawali ©, osłabiawszy na duszach waszych. 

4. Boście jeszcze się aż do krwie nie zastawili©, wal- 
cząc przeciwko grzechowi: 

5. A zapamiętaliście pociechy, która nam jako synom 
mówi, rzekąc: Synu mój, nie wzgardzaj karania Pańskiego: 
ani osłabiaj, gdy od niego strofowan bywasz. 

6. Abowiem kogo Pan miłuje, karze, a biczuje każdego 
syna, którego przyjmuje. 

7. W karności trwajcie. Ofiarujeć się wam Bóg jako 
synom ©. Abowiem któryż syn, któregoby Ociec nie karał. 

8. A jeśli jesteście bez karania, którego stali się wszy- 
scy przaśnikami: tedyście złego łoża, a nie synami®. 

9. Nadto ciała naszego ojce©, mieliśmy uczycielmi, i 
baliśmy się ich: zaż nie daleko więcej posłuszni będziem 
Ojcowi duchów, a żyć będziemy©? 

10. A onić na czas mało dni®, według woli swojej nas 
ćwiczyli: lecz ten na to co pożyteczno jest ku przyjęciu 
świątobliwości jego ®. 

11. A wszelkie karanie teraźniejszego czasu w prawdzie 
zda się że nie jest wesele ale smutku: ale potem naspokoj- 
niejszy © owoc sprawiedliwości odda przez nie wyćwiczo- 
nym. 

12. Przetoż ręce opuszczone i kolana osłabione wznieście. 

18. A czyńcie kroki proste nogami waszemi, aby który 
chramiąc O nie zabłądził, ale raczej był uzdrowion. 

14. Naśladujcie pokoju® ze wszystkiemi, i świątobli- 
wości: bez której żaden nie ogląda Boga. 

15. Upatrując, żeby kto nie odstąpił od łaski Bożej: 
aby który korzeń gorzkości wzgórę wyrastając nie przeka- 
zal, a przezeń wiele się nie pokalalo®. 

16. By nie był kto porubnik abo niezbożny jako Ezau: 
który dla jednej potrawy przedał pierworodztwo swoje: 

17. Bo wiedzcie, iż i potem, gdy chciał być dziedzicem 
błogosławieństwa, był odrzucon. Bo nie nalazł miejsca 
pokuty, choć jej ze łzami szukała. 

18. Boście nie przystąpili do góry, której się dotknąć 
może, i ognia, który się zapalić może, i wichru, i mgły, 
i burzy, 

19. I brzmienia trąby, i głodu słów, który co słyszeli, 
zbraniali się, aby do nich nie mówiono ©. 


O Twórcę. 

@ To, w co kazał nam wierzyć, pokaże później doskonale. 

(3) Podjawszy sromotną Śmierć na krzyżu. 

@ Nie słabli w wierze w czasie prześladowań. 

G) Jeszczeście krwi nie przeleli. 

(6) Sam do was przychodzi jak dobry ojciec do dzieci. 

© Jeśli nie cierpicie, jak cierpią wszyscy prawdziwi synowie Boga, to chyba 
nieprawymi jesteście synami. 

Rodzice nasi cieleśni karali nas w dzieciństwie, i znosiliśmy w pokorze ich 
karanie; znośmy więc karanie Boga, który co do duszy szczególniej jest ojcem 
naszym. 

Dostąpimy szczęścia wiecznego. 

Dopókiśmy byli dziećmi. 

(1) Karze nas Bóg, abyśmy czynili, со na wieki pożytecznem nam być może, 
'— rodzice zas mogli zbłądzić nieraz w karaniu nas. 

®© Spokój prawdziwy sumienia i wieczny spokój w niebie. 

а) Skłonnym będąc do zaparcia się wiary skutkiem prześladowania. 
19 Z wszystkimi, nawet z prześladowcami w zgodzie bądźcie i wszystkich ko- 
chajcie. 

65) Strzecie się, abyście fałszywą nauką lub złym przykładem i sobie drogi 
do zbawienia nie zamknęli i innych do tejże zguby nie doprowadzili. 

69 Na próżno ze łzami prosił Ojca swego o prawo pierworodztwa. 

69 Nie do owej groźnej góry Synai, ale do Kościoła Chrystusowego przystą- 
piliście; jakże zatem więcej daleko będzie karanym każdy, kto się prawu Chry- 
stusa przeniewierzy. 
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20. Abowiem nie znosili co méwiono@, I jeśli się be- 
stya® dotknie góry, będzie ukamionowana. 

21. A tak straszliwo było co widziane było, Mojżesz po- 
wiedział: Przestraszony jestem i drżący. 

22. Aleście przystąpili do Sion góry i miasta Boga ży- 
wiącego, Jeruzalem niebieskiego, i gromady wiela tysięcy 
Aniołów: 

23. I kościoła pierworodnych ©, którzy są spisani w nie- 
bie, i Boga sędziego wszystkich, i duchów sprawiedliwych- 
doskonałych @. 

24. I Jezusa pośrednika nowego testamentu, i pokropie- 
nia krwie lepiej mówiącej niżli Ablowa®. 

25. Patrzajcież, abyście nie wzgardzili tym, który mó- 
wio. 

Bo jeśliż oni nie uszli, gardząc tym co na ziemi mówiło: 
daleko więcej my, którzy odwracamy tego, który z nieba 
mówi. 

26. Którego głos wzruszył na on czas ziemią©, a teraz® 
obiecuje, mówiąc: Jeszcze raz: a ja zatrząsnę nie tylko zie- 
mią, ale i niebem. Š 

27. А co mówi, Jeszcze raz: znaczy przeniesienie rzeczy 
ruchomych jako uczynionych, aby zostały te, które są nie- 
ruchome ©. 

28. A tak przyjmując królestwo nieporuszone®, ma- 
my łaskę ©: przez którą służmy podobajac się Bogu, 2 bo- 
jaźnią i z uczciwością. 

29. Abowiem Bóg nasz jest ogniem trawiacym®. 
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Nie tylko żywot i obyczaje starych, ale i nauka ma być naśladowana; 
trwając w wierze, umarłych i żywych słuchając. 


1. Miłość braterstwa niechaj trwa w was. 

2. A nie zapominajcie przyjmowania gości: Abowiem 
przez to nie wiedzieli niektórzy, anioły za goście przyjąw- 
szy. 

3. Pamiętajcie na więźnie, jakoby wespół więźniowie: ina 
utrapione, jakoby sami będąc w ciele®.. 

4. Uczciwe małżeństwo we wszystkiem, i łoże niepoka- 
lane. Bo wszeteczniki i cudzołożniki Bóg będzie sądzić, 


5. Obyczaje niech będą bez łakomstwa: przestawając na 
teraźniejszych rzeczach ә. Bo sam powiedział: Nie za- 
niecham cię, ani opuszczę. 

6. Tak, iz śmiele mówimy: Pan mi pomocnikiem: nie 
będę się bał coby mi człowiek uczynił. 

7. Pamiętajcie na przełożone wasze, którzy wam mówili 


@ Nie mogli znieść z bojaźni i czci głosu Bożego. Ex. 20, 19, 

© Czy człowiek, czy zwierzę. 

@ Do Kościoła apostołów, męczenników i pierwszych wiernych, którzy pierw- 
si otrzymali dary Ducha Ś. po śmierci królują obecnie w niebie. i - 

© Oznacza to dusze ludzi świątobliwych w niebie, z któremi łączą się Żydzi 
nawróceni przez miłość i nadzieję szczęścia wiecznego. 

© W niebie złączymy się z Chrystusem, którego krwią poświęceni jesteśmy 
— (a krew ta nie o pomstę woła jak krew Abla, lecz miłosierdzie nam zjednywa). 

(6) To jest, Chrystusem, którego krew za nami przemawia. 

@ То jest, ojcowie wasi, nieposłuszni głosowi Mojżesza, ukarani byli, 

(8) Patrz Ps. 67, 9. 

(9) To jest, za czasów i przez usta Aggeusza. Ag. 2, 7). 

Obalonem będzie prawo Mojżesza, a nowe Chrystusowe nastąpi, i'to b 
dzie już na wieki niezmiennem; jeśli Chrystus w ten sposób ziemię i niebo w kró- 
lestwo swoje wiekuiste zamieni, my chrześcijanie, do królestwa tego powołani, 
trwajmy w otrzymanej łasce powołania. 

® Niezmienne prawo Ewangelii. 

@) Otrzymujemy pomoc Boga do służenia Mu. 

09) Bóg swoim ogniem na wieki karać będzie przestępców prawa Ewangeli- 
cznego. 

@ Gdyż sami wiecie co to znaczy cierpienie. > 

@ Na tem, co obecnie macie. 
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słowo Boże: których przypatrując się dokonaniu obcowa- 
ша O, naśladujcie wiary. 

8. Jezus Chrystus wczora i dziś: ten i na wieki@. 

9. Naukami rozmaitemi i obcemi nie unoście się. Abo- 
wiem nalepsza jest serce utwierdzić łaską, nie pokarma- 
miQ: które nie pomogły tym co się imi bawili. 

10. Mamy ołtarz: z którego nie mają mocy jeść, którzy 
przybytkowi służą©. 

11. Abowiem których bydląt krew bywa wnoszona do 
Świątnice przez nawyższego kapłana, tych ciała bywają 
palone za obozem ©. 

12. Dla czego i Jezus, aby poświęcił lud przed własną 
krew, za bramą ucierpiał. 

13. Wynidźmyż tedy do niego za obóz ©: nosząc urą- 
ganie jego. 

14. Abowiem nie mamy tu miasta trwającego: ale przy- 
sziego@ szukamy. 

15. Przez niego tedy zawsze ofiarujmy Bogu ofiarę 
chwały ©, to jest, owoc warg wyznawających imieniowi 
jego. 

а) Pamiętajcie ich dobre przy kłady w ciągu życia i przy Śmierci. 

(2) Więc stałe i jednakowo wierzcie w Chrystusa, a dostąpicie nagrody podo- 
bnie jak owi ludzie świątobliwi. 

(з) Zachowaniem zewnętrznych przepisów Mojżeszowych, jak n. p. spoży- 
waniem pewnych pokarmów, które nie dawały usprawiedliwienia. Patrz Lewit 
36 Тыныш sie Starego Zakonu. 

(5) Myśl ta: Lewici nie mogli, spożywać zwierząt, których krew, oczyszcza- 
jąca grzechy była wnoszona do Świętego Świętych; te zaś ofiary były wyobra- 
zeniem ofiary Eucharystycznej— i dla tego Zydzi nie mogli ich spożywać. Lewit. 
Oe | Wyrzeczmy. się rozkoszy, przepychu, zbytku. 


(1) Szczęścia wiecznego w niebieskiej Jerozolimie. 
(8) Hymny, psalmy i t. p. 
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16. A dobroczynności i udzielania spólnego nie przepo- 
minajcie. Abowiem takówemi ofiarami zastugujemy sie 
Bogu. 

17. Bądźcie posłuszni przełożonym waszym, i bądźcie 
im poddani. Abowiem oni czują, jako którzy za dusze v. a- 
sze liczbę oddać mają. Aby to z weselem czynili, a nie 
wzdychając. Bo to wam nie pożyteczno. 

18. Módlcie się za nami: abowiem ufamy, iz mamy do- 
bre sumnienie®: we wszem chcąc dobrze obcować. 

19. A tem więcej proszę. abyście to czynili, iżbym wam 
rychlej był przywrócon. 

20. A Bóg pokoju, który wywiódł od umarłych wielkie- 
go pasterza owiec we krwi testamentu wiecznego, Pana 
naszego Jezusa Chrystusa: 

21. Niechaj was sposobi do wszystkiego dobrego, aby- 
ście czynili wolą jego, sprawując w was coby się podobało 
przed nim przez Jezusa Chrystusa: któremu jest chwała na 
wieki wieków. Amen. 

22. A proszę was bracia, abyście za dobre przyjęli sło- 
wo pocieszenia. Bom do was barzo krótko napisał. 

23. Wiedzcie, iż brat nasz Tymotheusz wypuszczon ©: 
z którym (jeśli rychlej przydzie) oglądam was. 

24. Pozdrówcie wszystki przełożone © wasze, i wszystki 
święteQ. . Pozdrawiają was bracia ze Włoch. 


25. Łaska z wami wszystkimi. Amen. 


®© Niczem przeciw wam nie zawiniłem, więc zasługuję na waszą modlitwę 
(2) Z więzienia. 

(з) Biskupów w Judei i w Syryi. 

@ Wszystkich chrześcijan. 


LIST JAKOBA S. APOSTOŁA. 


Po czternastu listach Š. Pawła następują w porządku kanonu 
ksiąg Nowego Testamentu listy katolickie czyłi powszechne, nie 
do wiernych pewnej miejscowości, lecz do wszystkich chrześcijan 
w ogóle przeznaczone. Jest ich siedm; mianowicie: jeden S. Ja- 
kóba, dwa S. Piotra, trzy S. Jana i jeden S. Judy Apostoła. — List 
niniejszy niesłusznie przypisują niektórzy 5. Jakóbowi, blizkiemu 
-krewnemu Chrystusa Pana. W Pismie Świętem N. T. napoty- 
kamy trzy osoby tego imienia: to jest, lo Jakóba zwanego większym, 
syna Zebedeusza, a brata Jana Ewangelisty (Mat. 4, 21). Byłon 
ściętym z rozkazu Heroda na długi czas przed datą obecnego listu. 
20 Jakóba niniejszego (później niż poprzedni powołany był na Apo- 
stoła i dla tego tak nazwany); był on synem Alfeusza albo Kleofa- 
sa (Mat. 10, 3. Jan. 19, 25. Mar. 15, 40). 3% Jakóba, krewne- 
go Chrystusa Pana. S. Paweł w liście do Galatów daje tytuł Apo- 
stola Jaköbowi, krewnemu Chrystusa, a zatem Jakób mniejszy, 
syn Alfeusza albo Kleofasa (Mat. 10, 3) i Maryi Kleofasowej, jest 
tą samą osobą, co Jakób krewny Chrystusowy, i autorem listu obe- 
cnego; a tem samem nie trzech ale dwóch Ewangelia wzmiankuje 
Jakóbów. Zarzut, że autor nie nazywa sam siebie apostołem, 
nie jest wystarczającym; bo i Š. Paweł nie zawsze tego tytułu uży- 
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Jako się mamy pokusom sprzeciwiać, uczy; a jako żądać mamy ma- 
droSci, i inszych darów od Boga, a żyć chrześcijańskie. 


1. Jakób, Boży i Pana naszego Jezusa Chrystusa sługa, 
dwiemanaście pokoleniom, które są w rozproszeniu, zdro- 
wia. 

2. Za wszelką radość poczytajcie, bracia moi, gdy w roz- 
maite pokusy wpadniecie. 

3. Wiedząc, iż doświadczenie wiary waszej sprawuje ® 
cierpliwość. 

4. A cierpliwość ma doskonały uczynek: abyście byli do- 
skonali i zupełni, którym ni na czem nie schodzi. 

5. A jeśli który z was potrzebuje mądrości, niech prosi 
od Boga, który obficie wszystkim dawa, a nie wymawia:a 
będzie mu dana. 

6. A niech prosi z wiarą, nic nie wątpiąc. Bo kto wątpi 
podobny jest wału morskiemu, którego wiatr w zrusza i tam 
i sam nosi. 


7. Przetoż niech on © człowiek nie mniema, aby со miał 
wziąć od Pana. 


8. Mąż umysłu dwoistego ©, niestateczny jest we wszech 
drogach swoich. 


9. А niech się brat podły © chlubi, w podwyższeniu swo- 
jene a 

10. A bogaty, w podlošci swojej: boé przeminie jako 
kwiat trawy ©. 

11. Abowiem weszło słońce z upaleniem, i ususzyło tra- 


ہہ 


Watpiacy, bez nadziei sie modlacy. 
Wahajacy sie, — albo obłudnik, podstępny. 
©) Chrześcijanin wzgardzony i ubogi. 
© Myśl ta prawdopodobnie: a bogaty niech się zawstydzi w upokorzeniu, 
jakie go czeka—przeminie jako... 


Š Daje powód do okazania prawdziwej cierpliwošci. 
2 
@ 


wa (Patrz listy do Tessaloniczan, Filippensów i do Filemona). A 
zresztą są dawne manuskrypta greckie, syryjskie, arabskie i Etiop- 
skie, gdzie w nagłówku listu czytamy wyraz apostoła. — Za- 
rzucano temu listowi, że w nauceo prawie i dobrych uczynkach autor 
nie zgadza się ze 5. Pawłem; — odpowiemy na to, że Ś. Paweł mó- 
wi o prawie Mojżeszowem, Jakób zaś o prawie Ewangelicznem, 5, 
Hieronim, Euzebiusz, Orygenes, 5. Cyprian, Atanazy, Efrem, Grze- 
gorz Nazjanzeński, Chryzostom, Augustyn i inni, list ten za ka- 
noniczny uważali. Š. Jakób, będący biskupem Jerozolimskim, 
ponieważ nigdy z biskupiej swojej stolicy się nie wydalił, zatem w 
Jerozolimie list ten napisał — między 58 a 63 r. ery chrześ. Autor 
pragnie chrześcijan a szezegölniej nawróconych z Judaizmu, roz- 
proszonych po świecie, utwierdzié w wierze i ostrzedz ich o niebez- 
pieczeństwie grożącem ze strony fałszywych nauczycieli; mówi tak- 
że o równości wszystkich chrześcijan w obec Kościoła i o wystrze_ 
ganiu się złych rozmów i sądów, o pokorze, o sądach nierozważ. 
nych it. p. a w końcu o ostatniem namaszczeniu o spowiedzi, o sku- 
teczności modlitwy i o zasługach tych, którzy pracują nad nawró- 
Ceniem grzeszników. 


wę, i kwiat jej opadł, i zginęła śliczność oblicza jego: tak 
i bogaty w drogach swoich uwiednie ®. 

12. Błogosławiony mąż, który zdzierzywa pokusę: bo 
gdy będzie doświadczony, weźmie koronę żywota, którą 
obiecał Bóg tym, którzy go miłują. 

13. Żaden gdy bywa kuszon, niech nie mówi, że od Bo- 
ga bywa kuszon. Abowiem Bóg nie jest kusiciel złych: 
a sam nikogo nie kusiQ. 

14. Lecz każdy bywa kuszony od własnej pożądliwości 
pociągniony i przynęcony. 

15. Zatem pożądliwość, gdy pocznie, rodzi grzech: a 
grzech, gdy wykonany będzie ©, rodzi śmierć ®. 

16. Nie mylcie się tedy © bracia moi namilszy. 

17. Wszelki datek dobry, i wszelki dar doskonały, z wy” 
socza jest, zstępujący od Ojca światłości, u którego nie- 
masz odmiany, ani zaćmienia przemiany ©. 

18. Dobrowolnie bowiem porodził nas słowem prawdy O, 
żebyśmy byli niejakim początkiem © stworzenia jego. 

19. Wiecie bracia moi namilszy. A niech wszelki czło- 
wiek będzie prędki ku słuchaniu: a leniwy ku mówieniu, i 
leniwy ku gniewowi. 

20. Bo gniew męża nie sprawuje © sprawiedliwości Bo- 
żej. 

21. Przeto odrzuciwszy wszelakie plugastwo i obfitość 
złości, przyjmijcie w cichości słowo wszczepione, które mo- 
że zbawić dusze wasze. 


© Załować będzie swoich zabiegów, czczych rozkoszy i t. p. і 

@ Mowa tu nie o pokusie doświadczającej — lecz о poduszczającej i wiodą- 
cej do złego; — tą pokusą szatan kusi. 

G) Przez zupełne, rozmyślne zgodzenie się nań. 

© Staje się grzechem śmiertelnym. 

© Nie sądźcie, aby Bóg do złego sam nas kusit. 

Jak bywa ze słońcem, które to jedną, to drugą półkulę oświeca. 

Q) Przez Ewangelię i Sakramenta. 

(8) Abyśmy pierwszymi byli w rzędzie wszystkich stworzeń. 
[ (9) Sprzeciwia się woli Bożej. 


ге 
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22. A bądźcie czynicielmi słowa, a nie słuchaczmi tyl- 
ko: oszukawającymi samych siebie. 

28. Bo jeśli kto jest słuchaczem słowa, a nie czynicie- 
lem: ten podobny będzie mężowi przypatrujacemu sie obli- 
czu narodzenia swego we zwierciedle. 

24. Bo się obejrzał, i odszedł, i wnet zapomniał ja- 
kowy było. 

25. Lecz ktoby pilniej wejrzał w zakon doskonałej wol- 
ności Ф, i wytrwał w nim, nie stawszy się słuchaczem za- 
pamiętliwym, ale czynicielem uczynku: ten błogosławiony 
będzie w sprawie swojej. 

26. A jeśli kto mniema, że jest nabożnym niepowścią- 
gając języka swego, ale zawodząc serce swe: tego nabożeń- 
stwo próżne jest. 

27. Nabożeństwo czyste i niepokalane u Boga i Ojca to 
jest, Nawiedzać sieroty i wdowy w ucisku ich: a siebie za- 
chować niezmazanym od tego świata. 


un 


ROZDZIAL II. 


Przyjmowania osób szkodliwe, uczynki miłosierne mają być czynione, na 
wiarę krom uczynków się nie spuszczając. 


1. Bracia moi, nie miejcie z brakowaniem osób © wiary 
Pana naszego Jezusa Chrystusa chwały. 

2. Abowiem gdyby wszedł do zgromadzenia waszego 
mąż mający złoty pierścień w szacie świetnej, wszedłby 
też i ubogi w plugawej szacie, 

3. I patrzylibyście na tego co się odział w świetną szatę, 
i rzeklibyście mu: Ty siedź tu dobrze. A ubogiemu byście 
rzekli: Ty stój tam: abo siedź pod podnóżkiem nóg moich: 

4, Azaż nie sądzicie sami między sobą, i nie staliście się 
sędziami myśli złościwych ? 

5. Słuchajcież bracia moi namilszy: Azaż Bóg nie obrał 
ubogich na tym Świecie, bogatymi w wierze, i dziedzicmi 
królestwa, które Bóg obiecał tym, którzy go miłują? 

6. A wyście nie uczcili ubogiego. Aza bogacze przez 

пос was nie uciskają: i ci was do sądów nie pociągają? 

7. Aza oni nie bluźnią dobrego imienia, które wzywane 
jest nad wamiQ? 

8. Jednak jeśli zakon królewski © pełnicie według pisma: 
Będziesz miłował bliźniego twego jako samego siebie: do- 
brze czynicie: 

9. Lecz jeśli osobami brakujecie, grzech czynicie prze- 
konani od zakonu jako przestępcy. 

10. A ktobykolwiek zachował wszystek zakon, a w je- 
dnymby upadł ©, stał się winien wszystkiego. 

11. Bo który rzekł, Nie cudzołóż: rzekłci też, Nie zabi- 
jaj. A jeślibyś nie cudzołożył, alebyś zabijał: stałeś się 
przestępcą zakonu. : 

12. Tak mówcie, i tak czyńcie jako ci, którzy mają być 
sądzeni przez zakon wolności ©. ` 

13. Abowiem sad bez milosierdzia temu, który mi- 
łosierdzia nie czynił. A miłosierdzie przewyższa sąd ©. 


а) Znając naukę Ewangelii rozumie swoje grzechy, ale nie stara się o ich od- 
puszczenie, a nawet zapomina o nich. 
© Prawo Mojżeszowe było prawem bojaźni i niewoli; — Ewangeliczne zaś 
jest prawem wolności i miłości. 
@ Nie sądźcie, aby godziło się chrześcijanom mieć wzgląd na osoby, na ich 
godność lub bogactwo. 
0) Uciskając ubogich, znieważają imię chrześcijańskie, szkodzą Kosciolo- 
wi. 
© Dany od króla Najwyższego, od Boga. 
Zgrzeszył przeciw miłości, będącej podstawą wszystkich przykazań. 
To jest, Ewangeliczny. 
Bo Miłosierdzie okazane ubogiemu zjednywa nam koniecznie miłosierdzie 
oga. 
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14. Cóż za pożytek bracia moi, gdyby kto mówił, iż ma 
wiarę: a uczynkówby nie miał? Izali go może wiara zba- 
wić? 

15. A jeśliby brat i siostra byli nadzy, i potrzebowaliby 
powszednej żywności: 

16. A rzekłby im który z was: Idźcie w pokoju, zgrzejcie 
się a nasyćcie się: a nie dalibyście im czego potrzeba ciału: 
cóż pomoże? 

17. Także i wiara, jeśliby nie miała uczynków, martwa 
jest sama w sobie. 

18. Ale rzecze kto: Ty wiarę masz, a ja mam uczynki: 
okaż mi wiarę twą bez uczynków, a ja tobie okażę wiarę 
moje z uczynków ©. 

19. Ty wierzysz, iż jest jeden Bóg. Dobrze czynisz: i 
czarcić wierzą, i drżą. 

20. A chcesz wiedzieć o człowiecze próżny, iż wiara bez 
uczynków martwa jest? 

21. Abraham ociec nasz izali nie z uczynków usprawie- 
dliwiony jest, ofiarowawszy Izaaka syna swego na ołtarzu ? 

22. Widzisz, iż wiara spólnie robiła z uczynkami jego: a 
z uczynków wiara się wykonała O ? 

23. I wypełniło się pismo, które mówi, uwierzył © Abra- 
ham Bogu, i poczytano mu jest ku sprawiedliwości, i na- 
zwan jest przyjacielem Bożym. 

24. Widzcie, iż z uczynków bywa usprawiedliwiony 
człowiek: a nie z wiary tylko? 

25. Tak i Rahab nierzadnica, izali nie z uczynków jest 
usprawiedliwiona przyjąwszy posły, i inszą drogą wypu- 
ściwszy ? 

26. Abowiem jako ciało bez ducha jest martwe: tak i 
wiara bez uczynków martwa jest. 


ROZDZIAŁ III. 


Za złego języka wiele grzechów pochodzi, którym przeciwna jest mą- 
drość niebieska. 


1. Niech się was wiele mistrzami nie stawa bracia moi, 
wiedząc, iż więtszy sad odniesiecie @> 

2. Abowiem w wielu upadamy wszyscy. Jeśli kto w 
słowie nie upada: ten jest mąż doskonały©. Może też 
wędzidłem kierować wszystko ciało. 

3. A jeśli koniom wędzidła w gęby wprawujemy, aby 
nam posłuszne były, i wszystko ich ciało obracamy. 

4. Oto i okręty wielkie będąc, i gdy je srogie wiatry 
pędzą, obracane bywają od malutkiego steru, gdzie wola 
styrującego zechce. 

5. Tak i języki, małyć wprawdzie członek jest, ale wiel- 
kie rzeczy podnosi©. Oto jako mały ogień, jako wielki 
las spala. x 

6. I język jest ogień, powszechność nieprawości. Język 
postanowiony jest między członkami naszemi, który pluga- 
wi wszystko ciało, i zapala koło narodzenia naszego © za- 


.palony od piekła. 


@ Jaki dowód dają swojej wiary ci, którzy w uczynkach jej nie okazują? Ja 
zaś, łącząc wiarę z uczynkami, których dowieść mogę, przekonać też mogę, że 
wierzę prawdziwie. 

© Okazała się prawdziwą. 

© I uczynił, co wiara kazała — jak widać z wierszy poprzedzających i nastę- 
pujących. 

@ Bo większą jest przed Bogiem odpowiedzialność nauczających. 

©) Gdyż trudno bardzo panować nad językiem. 

(© Niektórzy tłómaczą: niedołężnie się sprawuje. 

@ Całe życie nasze. 
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7. Abowiem wszelkie przyrodzenie zwierząt, i ptaków, 1 
plazöw, i innych uskromione bywa, i ukröcone jest od 
przyrodzenia ludzkiego.- 

8. Lecz języka żaden © z ludzi nie może ukrócić: złe nie- 
spokojne pełen jadu śmiertelnego. 

9. Przezeń błogosławiemy Boga i Ojca: i przezeń prze- 
klinamy ludzi, którzy na podobieństwo Boże sprawieni są. 

10. Z tychże ust wychodzi błogosławieństwo i przeklę- 
ctwo. Nie ma to tak być bracia moi. 

11. Izali źródło z tegoż poniku© wypuszcza słodką i 
gorzką wodę? 

12. Izali może, bracia moi, figa winne jagody rodzić: 
abo winna macica figi? Tak ani słona słodkiej wody uczy- 
nić może. 

13. Który mądry i ćwiczony między wami ? Niech poka- 
że z dobrego obcowania sprawę swą w cichości mądrości. 

14. Lecz jeśli zazdrość gorzką macie, i sporyby były w 
sercach waszych: nie chciejcie się chlubić i kłamcami być 
przeciwko prawdzie. 

15. Abowiem nie jest ta mądrość z góry zstepujaca: ale 
ziemska, cielesna, djabelska. 

16. Bo gdzie zazdrość i spór, tam niestateczność, i wsze- 
laka zła sprawa. 

17. Lecz która jest z góry mądrość, naprzód jestci czy- 
sta: potem spokojna, skromna, łacna ku namówieniu, przy- 
zwalająca dobrym, pełna miłosierdzia i owoców dobrych, 
nie szacująca bez obłudy. 

18. A owoc sprawiedliwości, w pokoju bywa siany, po- 
kój czyniącym. 


ROZDZIAŁ IV. 


Swaröw się chroniąc, swym też chciwoSciom nie folgując, łacwie od 
świata, i cd djabła odstąpiemy, a z Panem Bogiem, i bliźnim sie złą- 
czymy. 


1. Zkadze walki i zwady między wami? Izali nie ztąd? 
z pożądliwości waszych, które wojują w członkach waszych. 

2. Pożądacie, a nie macie: zabijacie, i zawisni jesteście: 
a nie możecie dostać ©: wadzicie się i walczycie: a nie ma- 
cie, dla tego, iż nie prosicie. 

3. Prosicie, a nie bierzecie: przeto, iż źle prosicie: aby- 
¿cie na pożądliwościach waszych strawili ®. 

4, Cudzołożnicy ©, nie wiecie iż przyjaźń tego Świata, 
jest nieprzyjaciołką Bożą? Ktobykolwiek tedy chciał być 
przyjacielem tego świata: stawa się nieprzyjacielem Bożym. 

5. Abo mniemacie, iż próżno pismo mówi: Ku zazdro- 
ści pożąda duch, który w was mieszka © ? 

6. Lecz więtszą łaskę dajeo. Przeto mówi: Bóg py- 
sznym się sprzeciwia, a pokornym łaskę dawa. 

7. Bądźcie tedy poddani Bogu, a przeciwcie się djabłu, a 
uciecze od was. 

8. Przybliżajcie się do Boga: a przybliży się do was. 


— 


@ Bez pomocy Boga. 

(2) Otworu. 

G) Tego, czego pożądacie. 

© Dla złych celów prosicie, dla dogodzenia namiętnościom. 

6) Niewierni Chrystusowi nakazującemu iść wbrew namiętnościom. 

© Duch S., w nas przebywać pragnący, chce, abyśmy wzgardzili rzeczami 
doczesnemi. 

@ Do siebie pragnie pociągnąć swą łaską serca nasze. 


ROZDZIAŁ V. 2174 


Ochędóżcie rece®, grzesznicy: i oczyśćcie serca, umysłu 
dwoistego. 

9. Dręczcie się, i żałujcie, i płaczcie: śmiech wasz niech 
się obróci w żałość, a wesele w smutek. 

10. Uniżcie się przed oblicznością Pańską, a podwyż- 
szy was. 

11. Nie uwłóczcie jeden drugiemu bracia. Kto uwła- 
cza bratu, abo który sądzi brata swego: uwłacza zakonowi 
isądzi zakon. A jeśli sądzisz zakon, nie jesteś czynicie- 
lem zakonu, ale sędzią. 

12. Jeden jest zakonodawca, i sędzia, który może zagu- 
bić i wybawić. 

13. A ty ktoś jest co sądzisz bliźniego ? Oto teraz co mó- 
wicie: Dziś abo jutro pójdziemy do tego miasta, i zmieszka- 
my tam rok, i będziem kupczyć, i będziem mieć zysk: 

14. Którzy nie wiecie co jutro będzie. Bo cóż jest ży- 
wot wasz? Para jest, okazująca się na mały czas, a potem 
zniszczona będzie. 

15. Miasto tego cobyście mieli mówić: Będzieli Pan 
chciał: i, Jeśli będziem żywi, uczynimy to abo owo. 

16. A teraz chlubicie się w hardościach waszych. Wszel- 
kie chlubienie takie złośliwe jest. 

17. Umiejącemu tedy dobrze czynić, a nie czyniącemu, 
jest mu grzech. 


ROZDZIAŁ V. 


Bogatych, którzy uciskają ubogie, czeka potępienie, jako 1 ubogim 
szczęśliwość wieczna, dla której mamy o cierpiiwość stać, przysięgi się 
warować, niemocne nawiedzać, za wszystkie się modlić. 


1. Nuż teraz bogacze, płaczcie, narzekając na nędze wa- 
sze, które przydą na was. 

2. Bogactwa wasze zgniły: a szaty wasze mole pogry- 
zły. 

3. Złoto i srebro wasze pordzewiało: a rdza ich będzie 
wam na świadectwo @, i zje ciała wasze jako ogień. Skar- 
biliście sobie gniew w ostatnie dni. 

4. Oto zapłata robotników, którzy żęli pola wasze, która 
jest zatrzymana od was, woła: i wołanie ich weszło do uszu 
Pana zastępów. 

5. Zażywaliście na ziemi, i w zbytkach wytuczyliście 
serca wasze, w dzień zabijania ©. 

6. Skazaliście i zabiliście sprawiedliwego O, a nie sprze” 
ciwił się wam. 

7. Przetoż cierpliwymi bądźcie bracia, aż do przyszcia 
Pańskiego. Oto, oracz oczekiwa drogiego owocu ziemie: 
cierpliwie znosząc, ażby wziął zaranny i odwieczorny ©: 

8. I wy bądźcie cierpliwymi, i utwierdzajcie serca wa- 
sze: abowiem przybliżyło się przyszcie Pańskie. 

9. Nie wzdychajcie bracia jedni przeciw drugim, aby- 
Ście nie byli sądzeni. Oto sędzia przede drzwiami stoi. 

10. Bracia bierzcie na przykład zeszcia złego © utrapie- 
nia i cierpliwości, proroki: którzy mówili w imię Pańskie, 


Zeście ich na dobre uczynki użyć nie chcieli. 
W greck: jako w dzień zabijania, to jest, w dzień Swięty, w 
którym spożywamy uczty z zabitych ofiar. 
©) Odarliście. — Patrz Ekkli. 34, 25. 26. 
G) W greckim dodano: deszcze: w październiku i w kwietniu. 
© Cierpliwej śmierci w prześladowaniu. 


a Niewinnych bądźcie obyczajów. Job. 22, 30. 
© 
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11. Oto za błogosławione mamy tych, którzy wycierpie- 
li. Jobowe cierpliwość słyszeliście, i koniec Pański wi- 
dzieliście O, iż litościwy jest pan i miłosierny. 

12. A przed wszystkiem bracia moi, nie przysięgajcie, 
ani na niebo, ani na ziemię, ani żadną inną przysięgą. Ale 
wasza mowa niech będzie, Jest, jest: Nie, nie: abyście pod 
sąd nie wpadli. 

13. Smuci się kto z was? niech się modli. 
serca jest? niechajże Śpiewa. 

14. Choruje kto między wami? niech wwiedzie kapłany 
kościelne, a niech się modlą nad nim, pomazując go olejem 
w imię Pańskie ©. 

15. A modlitwa wiary uzdrowi © niemocnego, i ulży mu 
Pan: a jeśliby w grzechach było, będą mu odpuszczone. 


Wesołego 


а) Patrz Job 42, 12. 

©) Udzielając Sakrament Ostatniego Namaszczenia. 

(5) Jeśli to pożyteczne jest do zbawienia duszy. — Sob. Tryd. 
© Ktorych zapomniał się spowiadać. 
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16. Spowiadajcie się tedy jedni drugimo, grzechów wa- 
szych :i módlcie się jedni za drugimi, abyście byli zbawieni: 
abowiem wiele może ustawiczna prośba sprawiedli- 
wego. 

17. Eliasz był człowiek nam podobny cierpiętliwy: a 
modlitwą modlił się, żeby deszcz nie padał na ziemię, inie 
padał trzy lata i sześć miesięcy. 


18. I zasię modlił się: 
dała owoc swój. 


a niebo spuściło deszcz, i ziemia 


19. Bracia moi, jeśliby kto z was zabłądził od prawdy, a 
nawróciłby go kto: ; 

20. Ma wiedzieć, iż któryby uczynił, że się nawrócił 
grzesznik od błędnej drogi jego, zbawi duszę jego od 
śmierci, i zakryje mnóstwo grzechów. 


© Kaplanom. 


LIST PIERWSZY x 
PIOTRA S APOSTOŁA. 


S. Piotr w roz. 5, 13 listu niniejszego powiada, że pisze z Babylo- 
nu; — wiadomo jednak, że chrześcijanie tak nazywali Rzym z przy- 
czyny pogaństwa i zepsutych obyczajów. Sylwan albo Sila (5, 12) 
około 63 r. po Chryst. zaniósł ten list do mieszkańców Pontu, Ga- 
lacyi, Kappadocyi, Azyi M. i Bitynii (1, 1) nawróconych z judaiz- 
mu lub poganizmu (3, 6. 4, 3). Prześladowanie wiernych w tych 
miejscowościach było okazyą do napisania tego listu, mianowicie, 
aby wzmocnić w wierze prześladowanych i ustrzedz od wyrzecze- 
nia się wiary. Treść listu jest wzniosła i obszerna. Książę Apo- 
stołów przypomina wiernym ich powołanie z ciemni batwochwal- 


stwa do światła prawdziwego, wyprowadzenie z nędzy życia do 


| szczęścia przez zasługi krwi Chrystusowej; wskazuje im obowią- 
| zek, aby jako pielgrzymi to życie ziemskie przebyli — nie ku ziem- 
| skim rzeczom lecz ku niebu wszystkie uczucia kierując; mówi o cno- 


cie i znoszeniu prześladowań — a tem samem wskazuje drogę do 
wiecznej szczęśliwości. — Tłomaczenie listu jest trudnem — ję- 
zyk bowiem Ś. Piotra bardzo treściwy, zawiły — a przytem maje- 
statyczny, więcej przedstawia zewnętrznych trudności niż styl 
Pawła.. Powaga autentyczności tego listu przez wszystkich zawsze 


! uznawaną była. 


ROZDZIAŁ I. 


Piotr dziękuje Bogu za chrzest, którym jesteśmy odrodzeni ku żywo- 
towi, napominając nas ku podejmowaniu ciężkości i pokus dla Chry- 
stusa,iku Chrześcijańskim sprawom. 


1. Piotr Apostoł Jezusa Chrystusa, wybranym przy- 
chodniom © rozproszenia Pontu, Galacjej, Kappadocjej, 
Azjej i Bithyniej, 

2. Wedle przejrzenia Boga Ojca, ku poświęceniu Ducha, 
ku posłuszeństwu i pokropieniu krwie Jezusa Chrystusa: 
Łaska wam i pokój niech się rozmnoży. 

3. Błogosławiony Bóg i Ociec Pana naszego Jezusa Chry- 
stusa, który wedle wielkiego miłosierdzia swego odrodził 
nas ku nadziei żywej, przez zmartwychwstanie Jezusa 
Chrystusa, 

4. Ku dziedzictwu nieskazitelnemu, i niepokalanemu, i 
niezwiędłemu, na niebiesiech dla was zachowanemu. 

5. Którzy mocą Bożą strzeżeni jesteście przez wiarę ku 
zbawieniu, zgotowanemu, aby się okazało czasu ostate- 
cznego. 

6. W слет radować się będziecie troche teraz, jeśli 
potrzeba zasmucić się w rozmaitych pokusach : 

7. Aby doświadczenie wiary waszej daleko kosztowniej- 
sze nad złoto (którego przez ogień probują) było nalezio- 
ne ku chwale i czci i sławie w objawienie Jezusa Chrystusa. 

8. IKtórego nie widziawszy, miłujecie: w którego też te- 
raz nie widząc go wierzycie, a wierząc radować się będzie- 
cie weselem niewymownem i chwalebnem: 

9. Odnosząc koniec wiary waszej, zbawienie dusz. 


10. O którem zbawieniu wywiadowali się i badali pro- 
rocy, którzy o przyszłej na was łasce prorokowali: 

11. Badając się na który abo na jaki czas ukazował, w 
nich duch Chrystusów ©: opowiadając pierwej o utrapie- 
niach tych, które saw Chrystusie, i о chwałach za nimi 
idących: 


— 


© Powołanym do wiary chrześcijanom nawróconym z judaizmu. 
Š W nadziei zmartwychwstania do szczęścia wiecznego. 
Daniel n. p. za łaską mającego przyjść Chrystusa przepowiedział czas je- 
go śmierci (roz. 9). Jaköb mówi: po odjęciu berła od Judy (Gen. 49, 10). Mala- 
chiasz: zaraz po przyjściu Jana chrzciciela (3, 1). 


12. Którym objawiono jest, iż nie samym sobie, ale wam 
tym usługowali co się teraz wam opowiada przez te, któ- 
rzy wam Ewanielią przepowiadali, przez Ducha Ś. z nieba 
posłanego, na którego © pragną patrzyć aniołowie. 

13. Przetoż przepasawszy biodra umysłu waszego, trzeź- 
wymi będąc, doskonale miejcie nadzieję o łasce, którą 
wam ofiarują, przez objawienie Chrystusa Jezusa: 

14. Jako synowie posłuszeństwa, nie przypodobając 
się przeszłym pożądłiwościom nieumiejętności waszej: 

15. Ale według onego, który was wezwał Świętego:iwy 
bądźcie świętymi we wszelakiem obcowaniu: 

16. Ponieważ napisano jest: Będziecie świętymi, iżem 
ja jest święty. 

17. A jeśli wzywacie Ojca tego, który bez względu na 
osoby sądzi wedle uczynku każdego: w bojaźni obcujcie 
czasu przemieszkawania waszego. 

18. Wiedząc, iż nie skazitelnemi złotem abo srebrem 
jesteście wykupieni od próżnego obcowania waszego ojcow- 
skiego podania O: 

19. Ale drogą krwią jako baranka niezmazanego i niepo- 
kalanego Chrystusa, 

20. Acz przejrzanego przed założeniem Świata: ale cza- 
sów ostatecznych okazanego dla was, 

21. Którzy przezeń wiernymi jesteście Bogu, który go 
wzbudził z martwych, i dał mu chwałę, aby wiara i na- 
dzieja wasza w Bogu była ®. 

22. Oczyściwszy dusze wasze w posłuszeństwie miłości, 
w braterskiej miłości, z szczerego serca jedni drugie miłuj- 
cie gorecej: ; 

23. Odrodzeni nie z nasienia skazitelnego, ale nieskazi- 
telnego przez słowo Boga żywego i trwającego na wieki. 

24. Ponieważ wszelkie ciało jako trawa: a wszelka chwa- 
ła jego jako kwiat trawy: uschła trawa, i kwiat jej upadł. 

25. Lecz słowo Pańskie trwa na wieki. A to jest słowo, 
które wam jest przepowiadane. 


@ Według tekstu greckiego sens ten być może: aniołowie pragną patrzeć па 
tajemnice Chrystusowe; albo: aniołowie radują się na widok natury Jego ludzkiej, 
Jego cierpień i ran. 

(2) Ze złego sposobu życia, jakiegoście się trzymali w judaizmie lub pogaństwie. 

@ Abyście, widząc zmartwychwstanie Chrystusa, waszego mistrza, spodzi 
wali się także zmartwychwstania waszego. 
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ROZDZIAŁ II. 


Uczy Apostoł jako się mają sprawować ku słowu Bożemu, a jako mają 
być budowanie duchownie, którzy przedtem cielesnie daleko od Pana 
byli, żeby teraz duchownie przykładem Pańskim żyli. 


1. Złożywszy tedy wszelaką złość, i wszelaką zdradę, i 
obłudności, i zazdrości, i wszystkie obmowiska, 

2. Jako dopiero narodzone niemowlęta, rozumnego bez 
zdrady mleka © pożądajcie: abyście w niem urośli ku zba- 
wieniu. 

8. Jeśliście jedno skosztowali, iż słodki jest Pan. 

4, Do którego przystąpiwszy, kamienia © żywego, acz 
od ludzi odrzuconego, ale od Boga wybranego Ф 1 uczczo- 
nego: 

5. I wy jako żywe kamienie na nim się budujcie, dom 
duchowny kapłaństwo święte, ku ofiarowaniu duchownych 
ofiar, przyjemnych Bogu przez Jezusa Chrystusa. 

6. Dla czego w piśmie stoi: Oto kładę w Syonie kamień 
przedniejszy narożny wybrany, kosztowny, a kto weń uwie- 
rzy, nie będzie zawstydzon ©. 

7. Wam tedy wierzącym cześć: a niewierzącym kamień, 
który odrzucili budujący, ten się stał głową węgłową: 

8. I kamieniem obrażenia, i opoką zgorszenia O, tym 
którzy się o słowo obrażają, i nie wierzą, na co i postano- 
wieni są @. 

9. A wy rodzaj wybrany, królewskie kapłaństwo, naród 
święty, lud nabycia®: abyście cnoty opowiadali tego, który 
was wezwał z ciemności ku swojej przedziwnej Światłości. 

10. Którzy niekiedy nie ludem: a teraz ludem Bożym. 
Którzy co nie dostąpili miłosierdzia: a teraz co miłosierdzia 
dostąpili. 

11. Namilejszy, proszę © was jako przychodniów i go- 
ściów, abyście się wstrzymawali od pożądliwości ciele- 
snych, które walczą przeciwko duszy: 

12. Mając obcowanie wasze dobre© między Pogany: 
aby w tem w czem was pomawiają jako złoczyńce, z dobrych 
uczynków przypatrzywszy się wam, chwalili Boga w dzień 
nawiedzenia ©. 

13. Bądźcie tedy poddani wszelkiemu ludzkiemu stworze- 
niu dla Boga: chociaż królowi, jako przewyższającemu: 

14. Chociaż książętam, jako od niego ;posłanym ku po- 
mście złoczyńców, a ku chwale dobrych. 

15. Bo tak jest wola Boża, abyście dobrze czyniąc usta 
zatkali niemądrych ludzi głupstwu. 

16. Jako wolni, a nie jakoby mając wolność zasłoną zło- 
ӛсі ©, ale jako słudzy Boży. 

17. Wszystki czcicie. Braterstwo miłujcie. 
bójcie. Króla czcicie. 

18. Słudzy, bądźcie poddani panom we wszystkiej boja- 
źni, nie tylko dobrym i skromnym, ale też i przykrym. 

19. Bo to jest łaska. Jeśli kto dla sumnienia Bożego 
odnosi frasunku, cierpiąc niesprawiedliwie. 

20. Bo co za chwała, jeśli grzesząc, a policzkowani bę- 


Boga się 


© Prawdziwej nauki, Sakramentów, łaski 
Chrystusa. 

G Na fundament Kościoła. 

(0 Patrz Izaj. 28, 16. š 

© Kamień, który architekci odrzucili, a który jest kamieniem węgielnym, bę- 
dzie dla nich kamieniem upadku; oni oprą się nauce Chrystusa przez niewiarę 
swoję. 

(6) Postanowieni są, żeby uwierzyli w Chrystusa i Ewangeliją przyjęli; jednak 
upornie wierzyć nie chcą. 

Krwią Chrystusa odkupiony. 

(® W greck: upominam, abyście, jako pielgrzymi па tej ziemi, nie 
przywiązywali się zbytecznie do rzeczy doczesnych. 

Przykładne życie. 

6%) Gdy ich Bóg łaską swoją do Kościoła powoła. 

@ Porówn. Gal. 5, 13. 
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dac cierpicie? Ale jeśli dobrze czyniąc, cierpliwie znosicie 
to jest łaska u Boga. 

21. Abowiem na to wezwani jesteście: Bo i Chrystus 
ucierpiał za nas, zostawując wam przykład, abyście na- 
szladowali tropów jego. 

22. Który grzechu nie uczynił, ani naleziona była zdra- 
da w uściech jego. 

23. Który, gdy mu złorzeczono, nie złorzeczył: gdy cier- 
piał nie groził: lecz się podawał niesprawiedliwie sądzą- 
cemu: 

24. Który sam na ciele swem grzechy nasze nosił na 
drzewie®: abyśmy umarwszy grzechom, żyli sprawiedli- 
wości: którego sinością © jesteście uleczeni. 

25. Boście byli jako owce błądzące: ale teraz jesteście 
nawróceni do pasterza i biskupa © dusz waszych. 


ROZDZIAŁ III. 


Małżonkowie mają poczciwie się mieć, wszyscy zgodnie, ubogim udzie- 
lając, ciężkość cierpieć, a tak wiarą z Panem się złączać. 


1. Także i żony niech będą poddane mężom swoim: aby 
też, jeśli którzy nie wierzą słowu, przez spólne z żonami 
mieszkanie bez słowa pozyskani Бу Ф, 

2. Obaczywszy czyste w bojaźni obcowanie wasze. 


3. Których niech nie będzie zwierzchowne trefienie wło- 
sów, i obłożenie się złotem, abo strojenie w ubierze szat: 


4. Ale który skryty jest serca człowiek©, w nieskaże- 
niu spokojnego i skromnego ducha, który jest przed obli- 
cznością Bożą bogaty ©. 

5. Abowiem tak niekiedy i święte niewiasty, ufające w 
Bogu, ubierały się, będąc poddane własnym mężom. 

6. Jako Sara posłuszna była Abrahamowi, nazywając go 
panem: której jesteście córkami, czyniąc dobrze, a nie bo- 
jąc się żadnego postrachu ©. 

7. Także mężowie spół mieszkając wedle umiejętnoście, 
jako słabszemu naczyniu niewieściemu wyrządzając uczci- 
wość, jako też spólnym dziedziczkam łaski żywota: aby: 
się nie przeszkadzało modlitwam waszym ©. 

8. A nakoniec wszyscy jednomyślni, spółcierpiący, bra- 
terstwa miłośnicy, milosierni, skromni, pokorni: 

9. Nie oddawając złego za złe, ani. złorzeczeństwa, za 
złorzeczeństwo: lecz przeciwnym obyczajem błogosławiąc: 
gdyż mało jesteście wezwani, abyście błogosławieństwo 
dziedzictwem posiedli. = 

10. Abowiem kto chce żywot miłować, i oglądać dni 
dobre: Niech pohamuje język swój od złego, i usta jego 
niech nie mówią zdrady. . 

11. Niech się oddala od złego, a niech czyni dobrze: 
niech szuka pokoju, a niechaj go ściga©: 

12. Abowiem oczy Pańskie nad sprawiedliwymi, a 


— 


@ Na krzyzu cierpial za grzechy nasze. 

@) Przez ktörego meke. 

(8) Chrystus bowiem jest biskupem, to jest, stróżem owiec swoich, przewo- 
dnikiem do żywota wiecznego. 

© Aby widząc dobry przykład zon, do Chrystusa się nawrócili. 

© Umysł i dusza niechaj się zdobią cnotami. 

6) Który nad rzeczy ziemskie się podnosząc, staje się dziedzicem nieba. 

@) Wszelkie zaburzenie w domu roztropnością i cierpliwością usuwajcie. 

(g) Jak nakazuje roztropność, uczciwość. 

© Tak żyjcie skromnie i umiarkowanie z żonami, aby i dusze swobodnie do 
Boga zwracać się mogły. 

@ Usilnie o niego się stara. 


Apost. 


Dz. 


TĘ. 


ZYBYWA NA WYSPĘ MAL 


PAWEŁ PR 


Ś. 
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uszy jego ku prośbie ich: Lecz twarz Pańska na dzia- 
łające złości. 

13. I któż jest coby wam zaszkodził, jeśli dobrego na- 
śladowcami będziecie ? 

14. Ale i choć co cierpicie dla sprawiedliwości: błogo- 
sławieni. А -strachu® ich nie strachajcie się, ani sobą 
trwożcie. 

15. Lecz Pana Chrystusa Święćcie w sercach waszych. 
Zawżdy gotowymi będąc ku dosyć uczynieniu każdemu 
domagajacemu sie od was sprawy ©: o tej nadziei, która 
w was jest: 

16. Ale z cichością i z bojaźnią, mając sumnienie dobre: 
aby w tem w czem wam uwłaczają, zawstydzili się ci, 
którzy potwarzają obcowanie wasze dobre w Chrystusie. 

17. Abowiem lepiej cierpieć dobrze czyniąc (jeśliby wo- 
la Boża była) niźli źle czyniąc. 

18. Bo i Chrystus raz umarł za grzechy nasze, sprawie- 
dliwy za niesprawiedliwe: aby nas ofiarował Bogu, acz 
umartwiony ciałem ©, ale ożywiony duchem ©. 

19. W którym też, tym którzy w ciemnicy© byli du- 
chom przyszedszy przepowiadał: 

20. Którzy niekiedy niewierni byli ©, kiedy czekali cier- 
pliwości Bożej za dni Noego, gdy korab budowano: w któ- 
rym mało, to jest, ośm dusz zachowane były przez wodę. 

21. Który i was teraz podobnego kształtu© ‚zbawia 
chrzest: nie składanie cielesnego plugastwa©, ale zapy- 
tanie sumnienie dobrego ku Bogu©, przez zmartwych- 
wstanie Jezusa Chrystusa ®, 

22. Który jest па prawicy Bożej. Połknąwszy © śmierć, 
abyśmy się stali dziedzicmi żywota wiecznego: szedszy do 
nieba, poddawszy sobie anioły, i zwierzchności, i mocy ©. 


ROZDZIAŁ IV. 


Przykładem Chrystusowym upomina nas ku cnotom, żebyśmy się strze- 
gli grzechów dla sądu przyszłego, a ku miłości, abyśmy byli skłonni, i 
cierpliwi. 


1. Gdyż tedy Chrystus ucierpiał w ciele, i wy tąż my- 
ślą sie uzbrójcie: bo który ucierpiał w ciele, poprzestał 
grzechów ®: 

2. Aby już nie pożądliwościam ludzkim, ale woli Bożej 
ostatek czasu żył w ciele. 

3. Abowiem dosyć na przeszłym czasie ku wypełnieniu 
woli pogańskiej, tym, którzy chodzili w niepowściągliwo- 
ściach, pożądliwościach, opilstwach, biesiadach, pijań- 
` stwach, i niesłusznych © bałwochwalstwach. 


Ф Gróżb. Ë ия 
(2) Gotowi zawsze zdać sprawę poganom z wiary waszej i nadziei, przez któ- 
rą spodziewacie się dóbr niebieskich. 
G) Umarły co do ciała. 
(0 Ale powstał z martwych. 
© Duszom zatrzymanym w otchłani. 
(6) Niewierni z początku, lecz później wierzący i żałujący niewierności i le- 
kceważenia słów Noego. р 5 i 
Chrzest wyobrazony przez wody potopu, oczyszczające $wiatz grzesznych 
ludzi. 
Chrzest nie ciała lecz dusze prawdziwe oczyszcza. 
@ Smiało w obec Boga wyzna sumienie, że przez chrzest uwolnionem jest 2 
zechów. 
zj 69 Przez mękę Chrystusa, której ostatecznem uzupełnieniem było zmartwych= 
wstanie. 
р Zwyciężywszy. Porówn. Oz. 13, 14. 
Wywyższony nad wszystkie chóry anielskie. % 
ө Kto sie umartwia lub cierpi cierpliwie, ten łatwo unika grzechów, 
4) Zakazanych, przeklętych. 
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4. W czem dziwują się, iż wy nie zbiegacie się ku temuż 
zbyteczności zamieszaniu bluźniąc. 

5. Którzy dadzą liczbę tego, który gotów jest sądzić 
żywe i umarłeQ. 

6. Dla tego bowiem i umarłym © opowiadano Ewanielią: 
aby sądzeni byli wedle ludzi w ciele, a żyli wedle Boga w 
duchu. 

т. Lecz koniec wszystkiego przybliżył sigo. Przetoz 
roztropni bądźcie: i czujcie w modlitwach. 

8. A nadewszystko miejcie ustawiczną miłość jedni ku 


‘drugim: Bo miłość zakrywa wielkość grzechów 0). 


9. Goście radzi przyjmujcie jedni drugie bez szemrania. 

10. Każdy jako wziął łaskę, usługując ją jeden drugie- 
mu: jako dobrzy szafarze rozlicznej łaski Bożej ©. 

11. Jeśli który mówi, jako mowy, Boże: jeśli który 
posługuje, jako z siły, której Bóg dodawa: aby we wszem 
był Bóg pochwalon przez Jezusa Chrystusa: któremu 
jest chwała i panowanie na wieki wieków. Amen. 

12. Namilejszy, nie bądźcie gośćmi ©, w upaleniu, któ- 
re was potyka ku doświadczeniu, jakoby co nowego na 
was przychodziło: 

13. Ale się weselcie uczestnikami będąc Chrystusowych 
ucisków: abyście się i w objawienie chwały jego radując 
weselili. 

14. Jeśli was sromocą dla imienia Chrystusowego, błogo- 
sławieni będziecie: gdyż co jest czci i chwały i mocy Bożej, 
i który jest duch jego na was odpoczywa. 

15. A żaden z was niechaj nie cierpi © jako mężobójca, 
abo złodziej, abo złomowca, abo jako cudzego pragnący. 

16. Lecz jeśli jako Chrześcijanin ©: niech się nie sroma, 
a niech chwali Boga w tem imieniu. 

17. Gdyż czas jest, aby się sąd począł od domu Bożego. 
A jeśli naprzód od nas: któryż koniec tych co nie wierzą 
Ewanieljej Bożej? 

18. A jeśli sprawiedliwy ledwo zbawion będzie: niezbo- 
żny i grzeszny, gdzież się okażą ? 

19. A tak ici, którzy cierpią wedle wolej Bożej: wierne- 
mu stworzycielowi niech dusze swe polecają w dobrych 
uczynkach ®. 


ROZDZIAŁ V. 


Uczy Pasterze jako mają paść owce, a poddani jako się mają mieć ku 
nim, przeciwnością, pokorą, i posłuszeństwem. 


1. Starszych tedy, którzy są między wami proszę, spół- 
starszy © i świadek© mak Chrystusowych, który i onej, 
która się ma objawić w przyszły czas uczestnik chwały ә. 


Który przeznaczony jest na sędziego. 
Zmarłym przed przyjściem Chrystusa przez patryarchów i proroków za» 
powiadano.... 
© Prędko się śmierć przybliża. 
@ Miłość bratnia wszelkie urazy i krzywdy przebacza. 
(5) Dary dane nam od Boga obracajmy na korzyść drugich. 
(6) Niech się to nie zdaje wam obcem, nowem. 
Sprawiedliwie przez sąd skazany. 
(8) Za to tylko, że jest chrześcijaninem. 
@ Bo czas, aby Bóg doświadczał swoich wiernych; a jeśli ich takiemi uciska= 
im doświadcza, to cóż będzie z niewiernymi? 
69 Cierpiący prześladowanie niech trwają w dobrem, a dusze swe niech po» 
1 Bogu, który je stworzył i jest wiernym w obietnicach swoich. 
E W greck.: wspólkaplan. 
Był zatem obecnym przy męce Chrystusa Pana. 
63 Był świadkiem przemienienia na górze Tabor. 
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2. Paście trzodę Bożą, która jest między wami, doglą- 
dając nie poniewolnie, ale dobrowolnie wedle Boga, ani dla 
sprosnego zysku, ale z dobrej wolej: 

3. Ani jako panujący nad księżą, ale wzormi będąc trzo- 
dy z chuciQ. 

4. A gdy się okaże książę pasterzów ©, weźmiecie nie- 
więdnący wieniec chwały. 

5. Także młodsi poddanymi bądźcie starszym. A 
wszyscy jedni drugim pokorę pokazujcie, gdyż Bóg py- 
sznym się sprzeciwia, a pokornym łaskę dawa. 

6. Uniżajcież się tedy pod mocną rękę Bożą, aby was 
wywyższył czasu nawiedzenia ©: 

7, Wszystko troskanie wasze składając nań, gdyż on ma 
pieczą o was. 

8. Trzeźwymi bądźcie, a czujcie: boć przeciwnik wasz 
djabeł jako lew ryczący krąży, szukając kogoby pożarł. 


Ne powierzchownie, ale prawdziwie, szczerze. 
le Pan w diu sądu. 


iu RE greck.; w czasie sposob ny m. 
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9. Któremu się sprzeciwiajcie mocni w wierze: wiedząc, 
iż toż utrapienie potyka braterstwo R które jest na 
świecie ®. 

10. A Bóg wszelakiej łaski, który wezwał nas do wie- 
cznej swej chwały w Chrystusie Jezusie, małuczko © utra- 
pione on doskonałe uczyni, utwierdzi, i ugruntuje. 

11. Jemu chwała i moc na wieki wieków, Amen. 

12. Przez Sylwana wam wiernego brata, jako rozumiem, 
pisałem na krótce©: napominając i świadcząc, iż ta jest 
prawdziwa łaska Boża, w której stoicie. 

13. Pozdrawia was kościół, który jest w Babilonie, spół- 
wybrany: i Marek вуп Ф mój. 

14. Pozdrówcie jeden drugiego w pocałowaniu świętem 1 
Łaska wam wszystkim, którzyście w Chrystusie, Amen. 


Q Wspierajcie braci waszych w różnych stronach świata. 
© Doświadczonych przez krótkie utrapienia. 
G) Krótko. 


(0) Uczeń Apostoła — (Ewangelista). 


LIST WTORY 
PIOTRA Š. APOSTOLA. 


List obecny pisał Apostol w Rzymie, na krótki czas przed śmier- 
cią swoją (1, 14) w dwunastym roku panowania Nerona, a 24 biskup- 
stwa swojego w stolicy świata chrześcijańskiego ; przeznaczonym 

zaś był do wiernych tychże samych miejscowości co i poprzedni list 
(3, 1). Zastępca Chrystusa na ziemi zachęca wiernych do ciągłej pa- 
mięci o dobrodziejstwach Boga, i wytrwałej pracy w zdobywaniu 
królestwa niebieskiego. Zapowiada blizką śmierć swoją, uzbraja 
ich przeciw napaściom fałszywych proroków, nad którymi wisi su- 
rowa kara Boga. Naucza także o powtórnem przyjściu Chry- 
stusa wtedy, kiedy najmniej tego będziemy się spodziewali — a w 
końcu oddaje pochwałę pismom Ś. Pawła, które ludzie złośliwi lub 
nieoświeceni fałszywie tłómaczyli. — Przeciwko pewnym zarzutom 
co do autentyczności tego listu powiemy: lo Autorowie niektórzy 
1 i 2 wieku nic o tym liście nie wspominają, bo może nie mieli oka- 


zyi lub potrzeby o nim mówić — nie dowodzi to wcale, żeby go od- 
rzucili. 20 Różnica stylu listu obecnego, pisanego oryginalnie po Sy- 
ryjsku, i stylu poprzedniego, zreszta niezbyt wielka, pochodzić może 
ze strony tłomaczów lub sekretarzów „uży tych przez Apostoła. Tak 
sądzi Ś. Hieronim. 30 Orygenes najwyraźniej za powagą listu te- 
go przemawia. 4о 5, Hieronim wyraźnie mówi: napisał on dwa li- 
sty. 50 Dydym tem samem, że list niniejszy komentował, do- 
wiódł, że go za autentyczny uznaje. бо Zdanie przeciwnie Euzebiu- 
sza nie jest żadnym poparte dowodem. — Czytając roz. 3,1. 1, 
16. 18. 3, 15 trudno nie widzieć, że Piotr Ś. jest autorem listu; do- 
dajmy, że $. Ireneusz, Orygenes, Cyryl Jerozolimski, Ś. Epifa- 
niusz, Š. Makary, Š. Atanazy iinni list ten jako kanoniczny Š. Pio- 
tiowi przypisywali. 


ROZDZIAŁ T. 


Ku lepszemu zawżdy mamy się kwapić, i wiary pewność, z nauczyciela 
wierności ma być trzymana. 


1. Simon Piotr, sługa i Apostoł Jezusów Chrystusów, 
tym, którzy równą z nami wiarę otrzymali przez sprawie- 
dliwość Boga naszego, i zbawiciela Jezusa Chrystusa. 

2. Łaska i pokój niech się wam wypełni w uznaniu Bo- 
ga i Chrystusa Jezusa Pana naszego: 

3. Jako wszystko nam Boskiej mocy jego co do żywota i 
pobożności darowano jest, przez poznanie tego, który nas 
wezwał własną sławą i cnotą, 

4. Przez którego nawiętsze i kosztowne obietnice nam 
darował: abyście się przez nie stali uczestnikami Boskiego 
przyrodzenia©, odbieżawszy skażenia tej pożądliwości, 
która jest na świecie. 

5. A wy pilności wszelakiej przykładając, dodawajcie w 
wierze waszej cnote®, а w cnocie umiejętność ©: 

6. A w umiejętności powściągliwość, a w powSciggliwo- 
ści cierpliwość, a w cierpliwości pobożność ©. 

7. А w pobożności braterstwa miłość, a w miłości bra- 
terstwa umiłowanie ©. 

8. Abowiem jeśli to przy was się najduje, i obfituje: wy- 
stawi was nie próżnymi ani niepożytecznymi © w poznaniu 
Pana naszego Jezusa Chrystusa. 

9. Bo kto tego® nie ma: Ślepy jest, i rękoma macają- 


G) Porówn. I. Koryn. 6, 19. Rzym. 5, 5. 

(2) Szczególniej wytrwałość w znoszeniu przeciwności. 

(з) Roztropność, oględność. 

© W greck.: cześć Boga. 

© Nie d dla ziemskich de lecz z miłości Boga bliźnich kochajmy. 
© Bez owocu dobrych uczynków. 

@ Wspomnionych wyżej cnót. 


cy® zapamietawszy oczyścienia starych grzechów 


swoich @. 


10. A przeto więcej bracia starajcie się, żebyście przez 
dobre uczynki pewne czynili wezwanie i wybranie wasze®. 
Abowiem toQ czyniąc nigdy nie zgrzeszycie. 


11. Bo tak hojnie wam sprawione będzie weszcie do 
wiecznego królestwa Pana naszego i zbawiciela Jezusa 
Chrystusa. 


12. Przetoż pocznę © was zawsze upominać około tego, 
chociaż wiedzących i utwierdzonych was w teraźniejszej 
prawdzie. А 

13. I zda mi się słuszna, abym was (pókim jest w tym 
przybytku ©) pobudzał przez napominanie. 


14. Pewnym będąc, iż prędkie jest złożenie przybytku 
mojego © według jako i Pan nasz Jezus Chrystus oznajmił 
mi. 

15. A starać się będę i często mieć was po zeszciu mo- 
jem ©, abyście na te rzeczy pamiętali. 


16. Abowiem oznajmiliśmy wam moc i obecność Pana 
naszego, nie uwiedzeni baśniami misternymi ©: ale przy- 
patrzywszy się sami wielmożności jego. 


17. Bo wziął od Boga Ojca cześć i chwałę, gdy do niego 
szedł głos takowy od wielmożnej chwały: Ten jest Syn 
mój, w którymem sobie ulubił, jego słuchajcie. 


© Jak czynią zwykle niewidomi. 

Q) Wierny odrzucający cnoty a w występki wpadający, zapomina, że na chrzcie 
miał grzechy odpuszczone, i że obiecał na przyszłość żyć po chrześcijańsku. 

(з) Upewnié się w nadziei otrzymania szczęścia wiecznego. 

@ Dobre uczynki. 

© W greck,: nie zaniedbam, albo: піс będę si e ociągał 

(в) W tem $miertelnem ciele. 

© Blizką jest śmierć moja. 

@ W niebie za was modlić się będę. 

6 Mądrze zmyślonemi. 
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18. A głos ten myśmy słyszeli z nieba przyniesiony, be- 
dac z nim na górze świętej ©. 

19. I mamy mocniejszą mowę prorocką, której się dzier- 
zac, jako Świece w ciemnem miejscu świecącej, dobrze 
czynicie, ażby dzień oświtnął, a jutrzenka weszła w sercach 
waszych ©. 

20. To naprzód rozumiejąc, iż każde proroctwo pisma 
nie dzieje się wykładem własnym ©. 

21. Abowiem wolą ludzką nigdy proroctwo nie jest przy- 
niesione: ale Duchem $. natchnieni mówili ludzie święci 
Boży. 


ROZDZIAŁ II. 


Jako kacerstwo miało być w kościele, opowiada; i kaźni ich, i życie a 
dobrych wyzwolenie. 


1. Lecz byli i fałszywi prorocy między ludem, jako i 
między wami będą kłamliwi nauczyciele, którzy wprowa- 
dzą odszczepieństwa zatracenia, izaprzą się tego Pana, 
który je kupił ©: przywodząc na się prędkie zginienie. 

2. A wiele ich naśladować będą rozpusty © ich: przez 
które © droga prawdy będzie bluźniona. 

3. A przez łakomstwa zmyślonemi słowy wami kup- 
czyć beda®. Którym sąd z dawna nie przestaje, i za- 
tracenie ich nie drzemie. 

4, Abowiem jeśli Bóg aniołom, gdy zgrzeszyli nie prze- 
puścił, ale powrozami piekielnemi Sciagnionych do piekła 
podał na męki, aby na sąd byli schowani. 

5. I pierworodnemu Światu nie przepuścił: ale Noego 
samo osmego © opowiadacza sprawiedliwości zachował, 
przywiódszy potop na Świat niepobożnych. 

6. I miasta Sodomczyków i Gomorejczyków w popiół 
obróciwszy, wywróceniem potępił, zostawując przykład 
tych, którzy niepobożnie żyć mieli: 

7. I sprawiedliwego Lotha uciśnionego z niebożnych 
swowolnością i sprosnem obcowaniem wyrwał. 

8. Abowiem widzeniem i słyszeniem © sprawiedliwy był: 
mieszkając u tych, którzy dzień po dzień trapili duszę 
sprawiedliwą niezbożnemi uczynkami. 

9. Umieć Pan pobożnych z pokuszenia wyrwać: a nie- 
sprawiedliwych na dzień sądny, aby męczeni byli zachować: 

10. A nawięcej tych, którzy za ciałem w pożądliwości 
plugastwa chodzą, a zwierzchnością gardzą, zuchwalcy, w 
sobie się kochający : nie boją się wprowadzać sekt bluźniąc. 

11. Gdyż aniołowie, siłą i mocą więtszymi będąc, nie 
znoszą © przeciwko nim © sądu przeklętego. 

12. A ci® jako bydło bezrozumne, z przyrodzenia na 
ułowienie i na skazę, bluźniąc to czego nie wiedzą w ska- 
zie © swojej zginą, 


>. 


@ Na górze Tabor uświęconej obecnością i przemienieniem Chrystusa Pana. 

© Czytajcie księgi proroków dla wzmocnienia się w wierze, a po niezupelnem, 
niejasnem zrozumieniu tych ksiąg nastąpi może dzień, — to jest — jaśniejsze 
zrozumienie tych ksiąg, i Ewangelii, a w końcu jasne, wyraźne widzenie Boga 
w niebie. 

®© Prywatną swoją powagą, lecz podług wykładu Kościoła. 

®© Ceną krwi swojej. 

(5) W greck.: zatracenia, zaguby. 
s (® Przez których występki prawdziwa religia będzie na czci swojej tracić u 
udzi. 

7) Porówn. Tyt. 1, 11. 

(8) Prócz niego siedm osób ocalało w arce, mianowicie żona jego i trzech sy- 
nów z żonami. 

© Nie znosił grzechów obrażających oczy lub uszy. 

а) Nie przekręcają. ; 

® Czartom. Albo myśl ta: Aniołowie tak wielcy i święci nawet wymówić 
niczego nie śmieją, coby mogło podobnem być do złorzeczenia lub bluźnierstwa. 

© Fałszywi nauczyciele Patrz wyż. w. 1. 

© Skazane na użytek ludziom i na śmierć. 
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13. Odnosząc zapłatę niesprawiedliwości, za rozkosz 
mając dniowe kochanie O, smrodowie i plugawcy: opły- 
wając w rozkoszach, w biesiadach swych rozpustując z 
wami ®. 

14. Oczy mając pełne cudzoloztwa@ i grzechu nieusta- 
wiającego. Przyludzajgc dusze niestateczne, mając serce 
wyćwiczone łakomstwem, synowie przeklęctwa: 

15. Opuściwszy prostą drogę zbladzili, naśladując drogi 
Balaama z Bosor O, który umiłował zapłatę niesprawiedli- 
wości, 

16. Ale miał strofowanie głupstwa swego. Nieme by- 
dlę podjarzmie głosem człowieczym mówiące, zahamowa- 
ło szaleństwo proroka. 

17. Cić są stoki bez wody ©, i obłoki od wichru pędzo- 
ne, którym chmura ciemności © jest zachowana. 

18. Abowiem hardości próżne mówiąc, przyłudzają 
przez pożądliwości ciała niepowsciagliwego, tych co tro- 
chę odbiegają w biedziech obcujących @: 

19. Wolność im obiecując, gdyż sami są niewolnicy 
skazy ©. Abowiem kto jest od kogo zwyciężon: tego i nie- 
wolnikiem jest. 

20. Bo jeśliby odbiezawszy plugastwa świata przez po- 
znanie Pana naszego i zbawiciela Jezusa Chrystusa, a te- 
miż się zaś uwikławszy zwyciężeni byli: stały się im ostate- 
czne gorsze niż pierwsze 0). 

21. Boby im lepiej było nie uznać drogi sprawiedliwo- 
ści niźli poznawszy, wrócić się nazad od podanego im roz- 
kazania świętego. 

22. Abowiem się im przydało ono prawdziwej przypo- 
wieści: Pies, który się wrócił do zwrócenia swego:i, Swinia 
umyta do kałuże błota. 


ROZDZIAŁ III. 


Mamy się wystrzegać niespodzianego, wtórego przyjścia Chrystusowego, 
bowiem Bóg jest sprawiedliwy sędzia, i wierny zapłatca. 


1. Oto ten wtóry list do was namilejszy piszę, w któ- 
rych szczerą myśl waszę przez napominanie wzbudzam: 

2. Aiżbyście pamiętali na to com przedtem powiedział, 
na słowa świętych Proroków i Apostołów waszych, rozka- 
zania Pana i zbawiciela. 

3. To naprzód wiedząc, iż we dni ostateczne® przydą 
pod zdradą naśmiewcy, chodzący wedle własnych pożą- 
dliwości, 

4. Mówiąc: Gdzież jest obietnica abo przyście jego? 
Abowiem odtąd jako ojcowie zasneli@, wszystko tak 
trwa od początku stworzenia. 

5. Bo tego chcący nie wiedzą, iż niebiosa były pierwej, 
i ziemia z wody i przez wodę stanęła słowem Bożem ®: 


Q Szczęśliwi, jeśli dzień przepędzają na rozkoszach. 1 

@ Odnosi sie to do Gnostyköw, którzy na umiarkowanych i skromnych 
ucztach chrześcijan, to jest, na tak zwanych agapach, w celu łakomstwa i naduży- 
үй P e iewiast 

ożądliwie patrzący na niewiasty. 

@ W re Буй Bosor czyli Beor. Num. 22, 5. 

G) Pozbawieni zdrowej nauki. 

©) То jest, piekło.. а à 

(7) Żydów, pogan,aszczególniej heretyków gnostyköw, którzy się herezyi wy- 
rzekli, przez fałszywą swoją naukę i skażoną moralność od kościoła odciągają. 

Sami idą za popędem wszelkich namiętności. ` FRE 

Jeśli poznawszy Jezusa dają się zwyciężyć namiętnościom i na nowo grze- 
szą, bo ten stan ich gorszym jest od tego, w jakim byli przed poznaniem. 

Szczególniej pod koniec świata. 

© Pierwsi rodzice nasi pomarli. 

@ Dobrowolnie nie wiedzą: że niebiosa uczynione są słowem Bożem, równie 
jak ziemia, która ukazała się nad powierzchnią wody i w pośrodku wód istnie- 
je — i że Świat ten był zatracony przez wody potopu (Patrz wierz nasst.). 
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6. Przez które, świat który па on czas zatopiony wodą 
zginął. 

7. Lecz niebiosa, które teraz są, i ziemia, temże słowem 
odłożone ® są, zachowane ogniowi na dzień sądu i zginienia 
niepobożnych ludzi. ; 

8. A jedno to namilejszy niech wam tajno nie bedzie, iż 
jeden dzień u Pana jako tysiąc lat, a tysiąc lat jako jeden 
dzień ©. 

9. Nie odwłaczać pan obietnice swojej jako niektórzy 
mniemają, ale cierpliwie sobie poczyna dla was, nie chcąc, 
aby którzy zginęli, ale żeby się wszyscy do pokuty nawró- 
cili. 

10. A dzień Pański przydzie jako złodziej: w który 
niebiosa z wielkim szumem przeminą, a żywioły od gorąca 
rozpuszcza sie @, a ziemia i dzieła, które na niej są, popalo- 
ne heda. 

11. Gdyż tedy to wszystko ma sie zepsować: jakiemi 
wam potrzeba być w świętem obcowaniu i w pobożno- 
ściach: 

12. Oczekiwając i spiesząc się na przyszcie dnia Pań- 


Słowem Bożem zachowane są, istnieją, — przeznaczone na ogień.... 

Nam zdaje się, że już dawno Chrystus na sąd przyjść powinien, bo dość 
czasu upłynęło w ciągłych prześladowaniach wiernych; lecz zapominamy, że dla 
Boga lat tysiące krótkim są czasem. 

3) Oczyszczą się, zamienią na lepsze. 
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skiego, przez które niebiosa gorające rozpuszczą się, i 2у- 
wioły od gorącości ognia stopnieją ? 

13. Lecz nowych niebios i nowej ziemie wedle obietnic 
jego oczekiwamy, w których sprawiedliwość mieszka Q. 

14. Przeto namilejszy na to czekając, starajcie się, aby» 
ście niezmazani i nienaruszeni od niego nalezieni byli w po- 
koju: 

15. A nieskwapliwość Pana naszego, rozumiejcie zba- 
wieniem ©: jako i namilszy brat nasz Paweł wedle danej 
sobie mądrości do was pisał ©: 

` 16. Jako i we wszystkich liściech, o tem w nich mówiąc: 
w których są niektóre rzeczy trudne ku wyrozumieniu, 
które nieuczeni i niestateczni wykręcają, jako i inne pisma, 
ku swemu własnemu zatraceniu. Т 

17. Wy tedy bracia wiedząc przedtem © strzeżcie, aby- 
ście zwiedzeni błędem głupich, nie wypadli z własnej state- 
czności ©. Б 

18. Ale rośćcie w łasce i w poznaniu Pana naszego i zba- 
wiciela Jezusa Chrystusa. Jemu chwała, i teraz, i do dnia 
wieczności ©. Amen. 


Porówn. Izaj. 30, 26. 65, 17. 
Gdyż źli nawrócić się mogą. 
@ Patrz Rzym. 2, 4. Żyd. 10, 36. 37. 
(© Ostrzeżeni przeze mnie, strzeżcie się... ` 
(s) Wytrwałości w wierze. 
@ Na wieki wieków, bez końca. 


LIST PIERWSZY JANA 5. APOSTOŁA. 


Od pierwszych prawie dni Kościoła Chrystusowego powszechnie 
i bezspornie list niniejszy, podobnie jak i dwa następne, przypi- 
sywano Š. Janowi; — w ostatnich dopiero czasach powstały kwe- 
stye między uczonymi co do autentyczności wiersza: albowiem 
trzej są, którzy świadectwo dają na nie 
bie: Ociec, Słowo, i Duch święty: a ci trzej 
jedno sa (5, 7). Nie przytaczająć zarzutów przeciwników, 
powiemy. lo Wiersz ten ściśle się łączy z wierszami poprzedzają- 
cemi i następującemi — przytem porównajmy Ewangelię Š. Jana. 
1, 14. 15, 26. 5, 37.8, 18. 10, 25. 16, 13—15. 2, Wiersz ten znajduje 
się w bardzo wielu najdawniejszych manuskryptach ; te zaś manu- 
skrypta greckie, które go nie posiadają, tem samem tracą własną 
swoję powagę. 30 Wersye nie posiadające tego wiersza z niekom- 


ROZDZIAŁ 1. 


Przyjście Pańskie, i wcielenie opowiada, którego widzieli, i dotykali 
się, który jest światłość oświecająca nas grzesznych, odpuszczając nasze 
grzechy. қ 

1. Со było od początku, cośmy słyszeli, cośmy widzieli 
oczyma naszemi, cośmy oglądali, i ręce nasze dotykały o 
słowie żywota ®: 

2. I żywot oznajmiony jest: i widzieliśmy, i świadczymy, 
i opowiedamy wam żywot wieczny, który był u Ojca, i zja- 
wił się nam. 

3. Cośmy widzieli i słyszeli, wam opowiadamy: abyście 
i wy towarzystwo mieli z nami: a towarzystwo nasze było z 
Ojcem i z Synem jego Jezusem Chrystusem. 

4. A to wam piszemy, abyście sie radowali®, a radość 
wasza zupełna była. 

5. A to jest opowiadanie, któreśmy słyszeli od niego, i 
opowiadamy wam: Iż Bóg jest światłością: a żadnej cie- 
mności © w nim nie masz. 

6. Jeślibyśmy rzekli, iż towarzystwo mamy z nim, aw 
ciemności chodzimy : kłamamy, a prawdy nie czynimy ©. 

7. Lecz jeśli w Światłości chodzimy jako i on jest w 
światłości: towarzystwo mamy między sobą, a © krew Jezu- 
sa Chrystusa syna jego oczyścia nas od wszelkiego grzechu. 

8. Jeślibyśmy rzekli, iż grzechu nie mamy: sami siebie 
zwodzimy ©, a prawdy w nas nie masz. 

9. Jeślibyśmy się spowiadali grzechów naszych: wierny 
jest i sprawiedliwy O, aby nam odpuścił grzechy nasze, i 
oczyścił nas od wszelakiej nieprawości. 

10. Jeślibyśmy rzekli, żeśmy nie zgrzeszyli: kłamcą go 
czynimy ©, i niemasz w nas słowa jego. 


ROZDZIAŁ II. 


Nawodzi Jan święty ludzi ku dobrym uczynkom, a odwodzi od żądości» 
i namiętności cielesnych, i od kacerstwa. 
1. Synaczkowie moi, to wam piszę, abyście nie grzeszyli- 
Ale i jeśliby kto zgrzeszył, rzecznika mamy u Ojca, Jezusa 
Chrystusa sprawiedliwego: 


- 


© O Chrystusie Panu. 

Ze społeczności Kościoła, Chrystusa i Boga, i z jego darów. 
Niewiadomości, błędu. 

Kłamiemy słowem nauki naszej nie stwierdzamy uczynkami. (7) Ponieważ. 
Mieliśmy grzech pierworodny, a inne SA RE możemy, © Bóg. 
Patrz, co Bóg mówi: Przyp. 24, 16. Ps. 142, 2. Jak. 3, 2. . 


SOOO) 


pletnych powstały manuskryptów. 40 Kościół grecki zachował 
ten wiersz w swoich rytuałach powstałych w 5 wieku; znajduje 
się równie w wyznaniu wiary grecko-łacińskiem ułożonem przez 
Koncylium Lateraneńskie bez żadnej ze strony greków obecnych 
oppozycyi. — List niniejszy według ogólniejszego mniemania na- 
pisanym był w Efezie, między 66 a 97 rokiem po Chr. a prawdopo- 
dobnie przed zburzeniem Jerozolimy. Treścią swoją odnosi się 
do wszystkich wiernych: apostoł pragnie utwierdzić chrześcijan 
w zasadach nauki Chrystusowej, i zabezpieczyć przeciw błędom 
fałszywych naucycieli, przeczących Bóstwa Zbawicielowi; gorąco 
załeca miłość bratnią — i sam w każdym słowie najgoretsza tchnie 
miłością Boga i bliźniego; dla tego Augustyn Š. list ten nazywa 
słodkim dla tych, którzy smaku serca niestracili. 


2. Aon jest ubłaganiem za grzechy nasze: a nie tylko za 
nasze, ale i za wszego Świata. 

3. A przez to wiemy, iżeśmy go poznali®, jeślibyśmy 
przykazania jego zachowywali. 

4. Kto mówi, że go zna, a przykazania jego nie chowa, 
kłamcą jest, a prawdy w nim niemasz. 

5. Lecz kto zachowywa słowo jego, prawdziwie się w 
tym miłość Boża wykonała i przez to wiemy, iż w nim je- 
stesmy O. 

6. Kto möwi, iz w nim mieszka, powinien jako on cho- 
dzit, i sam chodzic. 

7. Namilejszy nie nowe rozkazanie wam pisze, ale roz- 
kazanie stare, któreście mieli od początku©. Stare roz- 
kazanie jest słowo, któreście słyszeli. 

8. Zasię rozkazanie nowe piszę wam, co prawda jest i w 
nim, i w was: iż ciemności przeminęły, a prawdziwa $wia- 
tłość już Świeci. 

9. Kto mówi, iż jest w Światłości, a brata swojego nie- 
nawidzi, aż dotąd, jest w ciemności. 

10. Kto miłuje brata swego, w światłości mieszka, a 
zgorszenia w nim niemaszQ. 

11. Lecz kto nienawidzi brata swego, w ciemnościach 
jest, w i ciemnościach chodzi, a nie wie gdzie idzie, iż cie- 
mności zaślepiły oczy jego. 

` 12. Piszę wam synaczkowie, iż wam bywają odpuszczo- 
ne grzechy dla imienia jego ©. 

13. Piszę wam ojcowie, żeście poznali tego, który jest od 
początku. Piszę wam młodzieniaszkowie, iżeście zwy- 
ciężyli złośnika©. Piszę wam dziateczki, iżeście poznali ojca. 

14. Piszę wam młodzieńcy, iżeście mocni, a słowo Boże 
mieszka w was: i zwyciężyliście złośnika. 

15. Nie miłujcie $wiata O, ani tego co jest na Świecie. 
Jeśli kto miłuje świat, niemasz w nim ojcowskiej© miłości. 

16. Abowiem wszystko co jest na Świecie, jest pozadli- 
wość ciała, i pożądliwość oczu, i pycha żywota, która nie 
jest z Ojca, ale jest z świata. 


а) Prawdziwie umiłowali. 

O Że z nim przez miłość jesteśmy złączeni. 

(з) Od pierwszej chwili nawrócenia waszego. 

@ Porówn. Ps. 118, 165. 

(5) Chrystusa — тоса jego zasług przez chrzest i pokutę. 
© JENIE CI pokusy. 

Życia Światowego, rozkoszy. 

©) Porówn. Jak. 4, 4. 
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17. A świat przemija, i pożądliwość jego. Lecz kto 
czyni wolą Bożą, trwa na wieki. 

18. Synaczkowie, ostateczna © godzina jest: a jakoście 
słyszeli, iż Antychryst idzie: i teraz Antychrystów wiele 
się stało ©: zkąd wiemy, iż jest ostatnia godzina. 

19. Z nas wyszli: ale nie byli z nasa. Во gdyby z nas 
byli, wżdyby z nami byli wytrwali: ale aby się okazali, iż 
nie wszyscy z nas są. 

20. Lecz wy pomazanie macie od świętego Q, i wiecie 
wszystko ©. 

21. Nie pisałem wam jako nieznającym prawdy, ale ja- 
ko ją znającym: a iż każde kłamstwo nie jest z prawdy. 

22. Kto jest kłamcą, jedno ten, który przy, iż Jezus 
nie jest Chrystusem? Ten jest Antychryst, który przy © 
Ojca i Syna. 

23. Każdy co się przy Syna, ani Ojca ma. Kto wzywa 
Syna, i Ojca mao. 

24. Wy coście słyszeli od początku, niechaj w wastrwa®. 
Jeśliby w was trwało coście słyszeli od początku, i wy w 
Synie i Ojcu trwać będziecie. 

25. A tajestobietnica, którą nam obiecał, zy wot wieczny. 

26. Tom wam napisał o tych, którzy was zwodzą. 

27. A wy pomazanie, któreście wzięli od niego © niechaj 
w was trwa. A nie potrzebujecie, aby was kto uczył: ale 
jako pomazanie jego uczy was o wszystkiem, i jest prawdzi- 
we, anie jest kłamstwo. А jako nauczyło was, trwajciew nim. 

28. Iteraz synaczkowie trwajcie w nim: abyśmy, gdy 
się okaże ©, ufanie mieli, a nie byli zawstydzeni od niego 
w przyszciu jego. 

29. Jeśli wiecie, iż sprawiedliwy jest: wiedzcie iż i 
wszelki czyniący sprawiedliwość, z niego się narodził ©. 


ROZDZIAŁ ПІ. 


Którzy się kwapia do chwały niebieskiej, maja się obierać w czystość 
serdecznej, i milcSci braterskiej. 


1. Patrzcie, jaką miłość dał nam Ociec, że nazwani je- 
steśmy synami Bożymi i jesteśmy. Dla tego Świat nie zna 
nas: iż onego nie zna. 

2. Namilejszy, teraz synami Bożymi jesteśmy: a jesz- 
cze się nie okazało, czem będziemy. Wiemy, iż gdyż się oka- 
że ©, podobni © mu będziemy: iż go ujrzemy jako jest. 

3. A wszelki, który ma tę nadzieję w nim, poświąca 
się ©, jako i on święty jest. 

4. Każdy co grzech czyni, i nieprawość czyni: a grzech 
jest nieprawość. 

5. A wiecie, iż się on okazał, aby grzechy nasze zgła- 
dził: a grzechu w nim niemasz. | 

6. Wszelki, który w nim mieszka, nie grzeszy: a wszel- 
ki, który grzeszy, nie widział go, ani go poznała. 


7 © Ostatnia epoka świata. ; 2% 
(2) Oznacza to odstępców, fałszywych nauczycieli. 
© Nie byli prawdziwymi chrześcijanami. 
@ Chrzest i bierzmowanie; dary Ducha So. 
(5) Соёсіе o Bogu i Kościele wiedzieć powinni. 
Przeczy, że Jezus jest prawdziwym, obiecanym Messyaszem. 
7) Wyznaje, wierzy. ER 1 
Trwajcie ciagle w przyjetej nauce Chrystusowej. 
© Patrz wyż. w. 20. Nota. 
Chrystus w chwale па Sąd Ostateczny. | 
@) Przez łaskę i odziedziczy królestwo niebieskie. 
@ W dzień sądu. wA s 
Przez nasze cnoty i szczęście wieczne. % 
8 Z grzechéw sie oczyszeza. 
@ Nie zastanawia sie nad wielką Jego miłością i dobrodziejstwem odkupie- 
nia — bo gdyby to czynił nie śmiałby grzeszyć. 
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7. Synaczkowie, niechaj was żaden ше zwodzi@. Kto 
czyni sprawiedliwość, sprawiedliwy jest: jako i on jest 
sprawiedliwy. 

8. Kto czyni grzech, z djabła jest: gdyż od początku 
djabeł grzeszy. Na to się okazał Syn Boży, aby zepso- 
wał dzieła djabelskie. 

9. Wszelki co się narodził z Boga, grzechu nie czyni@: 
iż nasienie jego w nim trwa: i nie może grzeszyć, iż z Boga 
narodzony jest. 

10. Przez to jawni są synowie Boży, i synowię djabelscy. 
Wszelki, który nie jest sprawiedliwy nie jest z Boga, i któ- 
ry nie miłuje brata swego. 

11. Abowiem to jest opowiadanie, któreście słyszeli od 
początku, abyście jeden drugiego miłowali. 

'12. Nie jako Kaim, który był ze złośnika, i zabił brata 
swego: a dla czegoz go zabił? 12 uczynki jego złośliwe były: 
a brata jego sprawiedliwe. 

13. Nie dziwujcie się bracia, jeśli was świat nienawidzi. 

14. Му wiemy, iżeśmy przeniesieni z śmierci do żywo- 
ta ©, iż milujemy bracią. Kto nie miłuje, trwa w Śmierci. 

15. Każdy co nienawidzi. brata swego, mężobójca jest. 
A wiecie, iż wszelki mężobójca nie ma żywota wiecznego 
w samym sobie trwającego. 

16. W temeśmy poznali miłość Bożą, iż on duszę swą za 
nas położył: i myśmy powinni kłaść dusze za bracią Q. 

17. Ktoby miał majętności tego świata, a widziałby, że 
brat jego ma potrzebę, a zawarłby wnętrzności © swe przed 
nim, jakoż w nim przebywa miłość Boża? 

18. Synaczkowie moi, nie miłujmy słowem ani języ- 
kiem: ale uczynkiem i prawdą. 

19. Po tem znamy, iż z prawdy jesteśmy: i przed oczy- 
ma jego ® ubezpieczymy serca nasze. 

20. Bo jeśliby nas winowało serce nasze, więtszy jest 
Bóg niż serce nasze, i wie wszystko. 

21. Namilejszy, jeśliby nas serce nasze nie winowało, 
ufanie mamy ku Bogu: 

22. I o cokolwiekbyśmy prosili, weźmiemy od niego: bo 
przykazania jego chowamy, i to co się przed nim upodobała 
czynimy. 

23. A to jest przykazanie jego, abyśmy wierzyli w imię 
Syna jego Jezusa Chrystusa: i miłowali jeden drugiego, 
jako nam rozkazanie dał. 

24. A kto chowa przykazania jego, w nim mieszka, a on 
w nim. A po tem znamy, iż mieszka w nas, po duchu 
którego nam dało. 


ROZDZIAŁ IV. 


Napomina nas, bychmy się strzegli od fałszywych proroków, którzy są 
z tego świata, a mieli miłość wspólną, jeśli chcemy, żeby nas Bóg miło- 
wał, i w nas mieszkał. 


1. Namilejszy, nie każdemu duchowi© wierzcie: ale 
doświadczajcie duchów, jeśli z Boga są: bo wiele fałszy- 
wych proroków wyszło na świat. 

2. Po tem znać Ducha Bożego. Każdy duch, który 
wyznawa, iż Jezus Chrystus przyszedł w ciele, z Boga jest: 


© Mowa o sekcie gnostyków. 

С) Dopóki zachowuje w sobie łaskę Boga — łaskę chrztu lub pokuty. 

@ Ze śmierci grzechu do życia łaski. 

© Gdyby dobro ich ducha tego wymagało. 

G) Nie postąpił, jak każe miłosierdzie. 

Bóg, który wszystko widzi, pewno za zasługę to nam policzy. Ха 

@ Który nami jako dziećmi Bożemi kieruje i ku dobremu prowadzi; jeśli źle 
postępujemy, to znak, żeśmy w sobie tego ducha zatracili—wyrzekli się synow= 
stwa Bożego. қ 

Natchnieniu, namowie, nauce. 
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3. A każdy duch, który rozwiezuje® Jezusa, z Boga nie 
jest: a ten jest Antychryst, o którymeście słyszeli, iż idzie, 
i teraz już jest na Świecie. 

4, Wy z Boga jesteście synaczkowie, i zwyciężyliście 
go@, gdyż wietszy jest ten co w was jest, niż co na Świecie. 

5. Oni są z świata: dla tego z Świata © mówią, a Świat 
ich słucha. 

6. My z Boga jesteśmy. Kto zna Boga: słucha nas. 
Kto nie jest z Boga: nie słucha nas. Ztąd znamy ducha 
prawdy, i ducha błędu. 

7. Namilejszy, miłujmy się zobopólnie: bo miłość jest z 
Boga.l każdy co miłuje, z Boga jest urodzony, i zna Boga. 

8. Kto nie miłuje, nie zna Boga: Abowiem Bóg jest 
miłość. 

9. W tem się okazała miłość Boża w nas : iż Syna swego 
jednorodzonego posłał Bóg na świat, abyśmy żyli przezeń. 

10. W tem jest miłość: nie jakobyśmy my umiłowali 
Boga: ale iż on pierwszy umiłował nas, i posłał Syna swe- 
go ubłaganiem za grzechy nasze. 

11. Namilejszy, jeśli nas Bóg tak umiłował: i myśmy 
powinni jeden drugiego miłować. 

12. Boga żaden nigdy nie widział o. Jeśli się miłujemy 
zobopólnie: Bóg w nas mieszka, a miłość jego doskonała 
jest w nas. 

18. Przez to poznawamy, iż w nim mieszkamy, a о” w 
nas: iż z Ducha swego dał пат ©. 

14. A myśmy widzieli, i świadczymy, iż Ociec posłał 
Syna swego Zbawicielem świata. 

15. Ktobykolwiek wyznał, iż Jezus jest Syn Boży: Bóg 
w nim mieszka, a on w Bogu. 

16. I myśmy poznali, i uwierzyli miłości, którą Bóg ma 
w nas. Bóg jest miłość: a kto mieszka w miłości: w Bogu 
mieszka, a Bóg w nim. 


17. W tem wykonana jest miłość z nami, abyśmy ufność 


mieli w dzień sądny: iż jako on jest: i my jesteśmy na tym 
świecie ©. 

18. W bojaźni nie masz miłości: ale miłość doskonała 
precz wyrzuca bojaźń: bo bojaźń ma utrapienie: a kto się 
boi: nie jest doskonały w miłości. 

19. My tedy miłujmy Boga, iż Bóg nas pierwej umi- 
łował. 

20. Jeśliby kto rzekł, iż miłuje Boga: a brataby swego 
nienawidział, kłamcą jest. Abowiem kto nie miłuje brata 
swego, którego widzi, Boga, którego nie widzi jako może 
miłować ? 

21. A to rozkazanie mamy od Boga: aby który miłuje 
Boga, miłował i brata swego ®. , 


ROZDZIAŁ V. 


Wiara o wcieleniu Syna Bożego świat zwycięża, o Bogu świadectwo da- 
wa, i nadzieję ku Bogu Podnosząc, co prosi, otrzymywa. 
1. Wszelki co wierzy, iż Jezus jest Chrystusem®, z Boga 
się narodził ©. A wszelki co miłuje tego, który urodził: mi- 
łuje i tego, który z niego jest narodzony ©. 


* @ Zaprzecza Mu bóstwa albo człowieczeństwa. 

@ Ducha Antychrystusowego — ducha błędu, herezyi. 

© Miłują zaszczyty, bogactwa, wygody. DER ) р 

@ Miłujcie bliźnich z miłości Boga, którego nie widzimy, on tę miłość przyj- 
mie jakby sobie okazaną. 

Patrz roz. 3, 24. Nota. 

© Jak Chrystus jest świętym, tak i my się starajmy w tem życiu uniknąć wszel- 

jej zmazy grzechowej.. 

@ Porówn. Mat. 22, 89. 

Obiecanym Messyaszem, Zbawicielem, 

(9) Przez wiarę II. Piotr. 1, 4. 

@ To jest, wszystkich wiernych, 
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2. W tem znamy, iż miłujemy syny Boże: gdyż Boga 
miłujemy, i przykazania jego czynimy. 

3. Abowiem ta jest miłość Boża, abyśmy przykazań jego 
strzegli: a przykazania jego nie są ciężkie. 

4. Bo wszystko co się narodziło z Boga, zwycięża świat: 
a to jest zwycięztwo, które zwycięża Świat, wiara nasza. 

5. Któż jest co zwycięża Świat, jedno który wierzy, iż 
Jezus jest Synem Bożym? 

6. Ten jest, który przyszedł przez wodę i krew@, Jezus 
Chrystus: nie w wodzie tylko: ale w wodzie i krwi@. A 
Duch jest, który świadczy G, iż Chrystus jest prawda. 

7. Abowiem trzej są, którzy Świadectwo dają na nie- 
bie @: Ociec, Słowo, i Duch święty: a ci trzej jedno © sa. 

8. А trzej są, którzy świadectwo dają na ziemi: Duch, 
i woda, i krewG, а сі trzej jedno Ф są. 

9. Jeśli świadectwo ludzkie przyjmujemy: świadectwo 
Boże więtsze jest. Abowiem to jest świadectwo Boże, któ- 
re więtsze jest, iż świadczył o synie swym. 

10. Kto wierzy w Syna Bożego, ma świadectwo Boże w 
sobie©. Kto nie wierzy Synowi: Kłamcą go czyni: iż nie 
wierzy świadectwu, które Bóg świadczył o Synie swoim. 

11. A to jest świadectwo, iż żywot wieczny dał nam 
Bóg. A ten żywot jest w Synie jego. 

12. Kto ma Syna@, ma żywot: kto nie ma Syna, żywo- 
ta nie ma. 

13. TO wam piszę: abyście wiedzięli, iz żywot wieczny 
macie © którzy wierzycie w imię Syna Bożego. 

14. A to jest ufanie O, które mamy do niego: 12 o cokol- 
wiekbyśmy prosili wedle wolej jego, słucha nas. 

15. A wiemy, iż nas słucha, czegobośmykolwiek żądali: 
wiemy, iż mamy prośby, których od niego prosimy. 

16. Kto wie, że brat jego grzeszy grzechem nie do $mier- 
ci®, niechaj prosi, i będzie mu dan żywot, grzeszącemu nie 
do Śmierci. Jest grzech do Śmierci: nie za tym mówię, aby 
kto prosił. ; 

17. Wszelka nieprawošé jest ci grzech: a jest grzech do 
$mierci®. 

18. Wiemy, iż wszelki, który się z Boga narodził, nie 
grzeszy@: Ale rodzenie 9 Boże zachowuje go: a złośnikG 
nie dotyka się go. 

19. Wiemy, iż z Boga jesteśmy ©: a świat wszystek we 
złym leży. 

20. I wiemy, iż Syn Boży przyszedł, i dał nam zmysł6, 
abyśmy poznali prawdziwego Boga, a byli w prawdziwym 
Synie jego®. Ten jest prawdziwy Bóg i żywot wieczny. 


21. Synaczkowie, strzeżcie się bałwanów. Amen. 


Który przyszedł krwią swoją odkupić Świat i oczyścić go wodą chrztu. 

Q Aby nam większą miłość okazać; — gdyż samą wodą łatwiej byłoby to 
uczynić, niż przyjmując straszną mękę krzyżową. 

G) Przez cuda i proroctwa— przez zmartwychwstanie i wniebowstapienie; 
a także przez łaskę wiary, jaką Duch Ś. nam daje. 

Q© Bóg Ojciec dał świadectwo Chrystusowi przy chrzcie i przemienieniu (Mat. 
3, 17. 17, 5); Duch 5. przez zstąpienie w postaci gołębicy, w dzień Zielonych Świą- 
tek; Syn zaś przez swoje cuda i proroctwa. 

© Со do natury, istoty i Bóstwa. 

© Głos Chrystusa umierającego na krzyżu Маг. 15, 37; woda i krew, jakie 
wypłynęły z boku Chrystusowego i pokazały że był prawdziwym człowiekiem, 

(7) Jedno dają świadectwo, że Chrystus jest Bogiem — Człowiekiem. 

Wierzy w tę prawdę, o której Bóg świadczył: że Chrystus jest Bogiem. 

Wierzy w Syna. 

Macie zadatek tego żywota przez łaskę i przez nadzieję. 

а) Wiara bowiem wyradza nadzieję. 

@ Każe Apostoł modlić się za tych, którzy z żalem i pokutą zmarli. 

W którym bez żalu i pokuty umierają grzesznicy. 

09 Patrz wyż. 3, 6 i 9. 

(@) Łaska powołująca па synowstwo Boże. 

(8 Szatan. 

69 Zrodzeni przez chrzest. 

@) Syryj.: rozumienie, światło umysłu, wiedzę boską, upodobanie w 
rzeczach boskich. 

© Przez wiarę, łaskę i miłość. 
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ŚMIERĆ (WIDZENIE Ś. JANA). Objaw. 6, 8 


LIST WTÓRY JANA Š. APOSTOŁA. 


Porównywając drugi i trzeci list S. Jana Ap. z pierwszym, widzi- 
my z podobieństwa stylu i zdań tożsamość autora; powaga najda- 
wniejszej tradycyi Kościoła za tem równie przemawia; mimo to 
niektórzy z egzegetów przypisywali je innemu Janowi, mieszkają- 
cemu także w Efezie, a przezwanemu Seniorem. Jan Swięty był 
już bardzo podeszłym w leciech kiedy listy te pisał, i dla tego, 
Starszym, to jest, Seniorem się nazywa; z tego zaś, że się apostołem 
w tych listach nie tytułuje, nie można wyprowadzać krytycznego 
wniosku, bo i Š. Paweł w listach do Tessallniczan, Filippensów i do 
Filemona wyraźnie a apostolstwie swojem nie mówi, a jednak listy 
owe nic na autentyczności swej nie tracą. Prawdopodobnie oba 
te listy napisał ukochany uczeń Chrystusa w Efezie, i wkrótce po 


Uczy Jan święty Matkę z Syny jej drogi zbawiennej, żeby w prawdzie 
chodzili, i w uczynkach dobrych: a trwali w nauce Boskiej, i strzegli 
się faiszywej nauki, i proroków. 


1. Starszy©, wybranej paniej®, i dziatkom jej, które 
ja miłuję wprawdzie, a nie ja sam, alei wszyscy, którzy 
poznali prawdę: 

2. Dla prawdy, która trwa w nas@, i z nami będzie na 
wieki. 

3. Niech będzie z wami łaska, miłosierdzie, pokój od Bo- 
ga Ojca, i od Chrystusa Jezusa Syna Ojcowego w prawdzie 
i miłości. 

4, Uweseliłem się barzo, iżem nalazł z synów twych 
chodzące w prawdzie, jakośmy rozkazanie wzięli od Oj- 
са @. ы 

5. A teraz prosze cie рапі, nie jako przykazanie nowe 
pisząc ci, ale któreśmy mieli od początku, abyśmy jeden i 
drugiego miłowali. 

6. A ta jest miłość, abyśmy chodzili według przykazań 
jego. Abowiem to jest przykazanie, aby jakoście słyszeli 
od początku, w nim chodzili. 


Q Apostoł Jan podeszły już w leciech. W greck.: starzec i kapłan. 
Zacnej niewieście. 

© Gdyż się trzymają prawdy i miłości chrześcijańskiej. 

© Od Boga Ojca nauczającego nas przez Syna swojego. 


pierwszym, to jest, między 66 a 97 r. ery chrześ. Napisane były 
po grecku. Celem ich —utwierdzenie wiernych w prawdzi- 
wej nauce chrześcijańskiej. W drugim liście Apostoł zachęca pew- 
ną zacną niewiastę Elektę i jej synów do wytrwania w wierze i 
miłości, do wystrzegania się heretyków przyznających Chrystuso- 
wi ciało tylko pozorne, nie zaś istotne, prawdziwe, jakie mają wszy- 


scy ludzie. W trzecim objawia Ś. Autor swoję radość Gajusowi 
z powodu jego gorliwości w sprawach Kościoła i gościnności dla 
obcych; zachęca do wytrwania w dobrem, nie zważając na złość 
nieprzyjaciół; chwali w końcu Demetriusza i obiecuje swoje przyj- 
ście. 


7. Gdyż wiele zwodzicielów wyszło na Świat, którzy nie 
wyznawają, iż Jezus Chrystus przyszedł w ciało: ten O jest 
zwodzicielem i Antychrystem. 

8. Patrzcie samych siebie, żebyście nie stracili coście 
urobili ©: ale żebyście zupełną © odpłatę wzięli. 

9. Wszelki, który odstępuje, a nie trwa w nauce Chry- 
stusowej, Boga nie ma. Kto trwa w nauce, ten i Ojca, i 
Syna ma. 

10. Jeśli kto przychodzi do was, a tej nauki nie przynosi, 
nie przyjmujcie go do domu, ani mu, daj zdrów ©, mów- 
cie. 

11. Abowiem kto mu daj zdrów mówi, uczestnikiem jest 
uczynków jego złościwych. 

12. Mając wam więcej pisać, nie chciałem przez papieri 
inkaust: abowiem spodziewam się być u was, i ustnie mó- 
wić: aby wesele wasze było zupełne. 

13. Pozdrawiają cię dziatki siostry twojej Wybra- 
nej ©. 


© Który podobnie utrzymuje. 

© To jest, zasług z dobrych uczynków waszych. 

© Obfitą. 

© Za ojca i przyjaciela. 

@) Nie pozdrawiajcie go nawet. 5 

© W greck.: pozdrawiają cig dziatki siostry twojej, 


która jesteś wybraną. 


et 
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LIST TRZECI JANA S. APOSTOŁA. 


Gajusa chwali z ślachetności jego, Zadajacego by tak trwał, od złego 
się warując, a Dyotrephusa gani. 


1. Starszy O, Gajowi® namilszemu, którego ja miłuję 
w prawdzie. 

2. Namilszy, modlę się, abyć się na wszystkiem dobrze 
powodziło, i abyś zdrów był, jako się dobrze powodzi du- 
szy twojej. 

3. Wielcem się uradował, gdy przyszli bracia, i dali $wia- 
dectwo prawdzie twojej, jako ty w prawdzie chodzisz. 

4. Więtszej nad tę pociechy nie mam, jedno abych sły- 
szał, że dziatki moje chodzą w prawdzie. 

5. Namilszy, wiernie czynisz cokolwiek działasz dla 
braciej, a to dla gości. 

6. Którzy świadectwo dali o miłości twej w oczach ko- 
ścioła: które dobrze czyniąc odprowadzisz godnie Bogu ©. 

7. Abowiem dla imienia jego wyszli, nic nie biorąc od 
Poganów ©. 


` @ Тап 5. podeszły już wiekiem. — W greck.: starzec i kapłan. 
Prawdopodobnie ów, o którym czytamy. Rzym. 16, 23. I. Kor. 1, 14. 
.® Jak powinien czynić, kto wie, że co ubogim uczynimy, Bogu samemu czy- 


any: Е ; AM ASIA A 
© Prawdopodobnie ta myśl: będąc chrześcijanami unikali stosunków z po- 
ganami i nie chcieli ich kosztem utrzymywać siç. 


8. My tedy takowe powinniśmy przyjmować, abyśmy 
byli pomocnikami prawdy. i 

9. Pisałbym był snać kościołowi: ale ten, który miłuje 
przodkowanie między nimi Diotrepes, nie przyjmuje nas®. 

10. Przeto jeśli przydę, przypomnię uczynki jego, które 
czyni: słowy złościwemi szczebiecąc na nas: a jakoby na 
tem dosyć nie miał, ani sam przyjmuje braciej: i tym co 
przyjmują, zabrania, i z kościoła wyrzuca. 

11. Namilszy, nie naśladuj złego, ale co jest dobrego. 
Ktoć dobrze czyni: z Boga jest: Kto źle czyni, nie widział © 
Boga. 

12. Demetryuszowi świadectwo dają wszyscy O, i też 
sama prawda ©: lecz i my świadectwo dawamy: a wiesz, iż 
świadectwo nasze prawdziwe jest. 

13. Miałem ci wiele pisać, alem ci nie chciał pisać inkau- 
stem i piórem. 

14. Lecz się nadziewam rychło cię ujrzeć, a ustnie mó- 
wić będziemy. Pokój tobie. Pozdrawiaja cię przyjaciele. 
Pozdrów mianowicie przyjacioły. 


G) Niektórzy sądzą, że Diotrepes był biskupem, lecz nie uznawał władzy apo” 
stolskiej S. Jana. 
2) Poröwn. I. Jan. 3, 6. Nota. 
Wysławiając jego zacność. 
© Jego postępki zasługują na taką sławę, 


LIST Š. JUDY APOSTOŁA. 


$. Judas, brat Symona, Jakóba Mniejszego i Józefa zwanego 
przedtem Barsabą i sprawiedliwym (Act. 1, 23. Jud. 1, 1. Mat. 
13, 55), jest autorem obecnego listu. Š. Mateusz i Marek nazywa- 
ją go Tadeuszem (Mat. 10, 3. Mar. 3, 18). S. Hieronim mówi: 
“Judas, brat Jakóba pozostawił krótki list, zaliczony do siedmiu 
katolickich; lecz ponieważ czyni w nim wzmiankę o apokryfi- 
cznej książce Enocha, niektórzy go nie uznają za autentyczny; 
'Јес= zaraz dodaje‘‘ czas i zwyczaj ustaliły jego powagę i dzisiaj 
umieszczany jest w rzędzie ksiąg Pisma S°. Co zaś do owego zarzutu 
na podstawie wiersza 14 uczynionego powiemy, że słowa te odno- 


Wierny ma się chronić chytrości kacerskiej, którzy łakomstwem zwie- 
dzieni, sprzeciwiają się nauce prawdziwej, którzy znamionowani są 
przez fałszywe proroki. 


1. Judas sługa Jezusów Chrystusów, a brat Jakóbów ©: 
tym którzy są w Bogu Ojcu umiłowani, a w Jezüsie Chry- 
stusie zachowani i wezwani. 

2. Miłosierdzie, i pokój, i miłość niech się wam wypełni. 

3. Namilejszy, wszelaką pilność czyniąc, abym do was 
pisał o społecznem waszem zbawieniu, miałem za potrze- 
bną pisać wam: prosząc, abyście bojowali o wiarę raz $wie- 
tym © podaną. 

4. Abowiem wtrącili się niektórzy ludzie (którzy dawno 
na ten sąd © są naznaczeni) niezbożni, którzy Boga nasze- 
go łaskę obracają w rozpustność, i przą się samego Panu- 
jącego, i Pana naszego Jezusa Chrystusa. 


5. A chcę wam przypomionąć, gdyż raz wszystko wiecie, 
iż Jezus@, wybawiwszy lud z ziemie Egiptskiej, zasię te 
potracił, którzy nie wierzyli. 

6. A anioły, kt rzy nie zachowali zacności swej, ale mie- 
szkanie swoje opuścili, na sąd dnia wielkiego, związkami 
wiecznemi pod chmurą © zachował. 

7. Jako Sodoma i Gomorra, i pograniczne miasta tym- 
że sposobem zwszeteczniawszy, i udawszy się za cudzem 
ciałem, stały się przykładem, ognia wiekuistego karanie 
cierpiąc. 

8. Tak i ci ciało plugawią, i zwierzchność odrzucają, i 
majestat © bluźnią. 


9. Gdy Michał Archanioł z djabłem spór wiódł spiera- 


— 


@ Patrz wprowadzenie do tego listu. 

(2) Wiernym, chrześcijanom. 

Patrz Mat. 24, 24, II. Tym. 8,11 nast. II. Piotr. 2. 
@) Jozue; — LXX nazywają go Jezusem. 

(5) W ciemnościach piekła. 

(6) Mowa tu o grzechu Sodomskim. 

(2) Majestat Boga. 


sić sie mogą do pewnego proroctwa Enocha, o którem wiedział Аро- 
stol bądź przez tradycyę, bądź z natchnienia Ducha So. — Treść 
tego listu przypomina, co czytamy i w innych listach katolickich, 
czyli powszechnych; a mianowicie mówi Š. Judas, że wiara 
uczynków nie wystarcza do zbawienia; każe wystrzegać się falszy- 
wych nauczycieli, którym grozi karą szatanów i mieszkańców Sodo- 
my. List napisany był po grecku, lecz nie wiadomo gdzie, co zaś do 
CZasu jego powstania, to przypuszczają egzegeci rok 66 lub 67 po 
Chryst. wkrótce po zburzeniu Jerozolimy. 


jąc się o ciało Mojżeszowe o, nie śmiał podnieść sądu blu- 
źnierskiego ©: ale rzekł: Niechci Pan rozkaze ®. 

10. А сі czegokolwiek nie wiedzą, bluźnią : a cokolwiek 2 
przyrodzenia ©, jako nieme bydło, rozumieją, w tem się 
psują ©. 

11. Biada im, iż się drogą Kaimową udali: a zwiedzie- 
niem Balaamowem zapłatą © rozpuścili sie, a w przeci“ 
wieństwie Korego pogineli ©. 


12. Cić są plugawcy na biesiadach swoich spólnie biesia- 
dujący bez bojaźni ©, samych siebie pasący ©, obłoki bez- 
wodne®, które od wiatrów tam i sam unoszone bywają, 
drzewa jesienne ©, nieużyteczne, dwakroć pomarle ©, wy- 
korzenione, 

13. Wały srogie morskie, przez piany zelżywości swoje 
wyrzucające, gwiazdy blakajace się, którym burza cie- 
mności na wieki jest zachowana. 


14. А prorokował i o tych Enoch siódmy od Adama, mó- 
wiąc: Oto przyszedł Pan z tysiącmi świętych swoich G, 


15. Aby czynił sąd przeciwko wszystkim, i strofował 


wszystki niezbożniki, ze wszystkich uczynków ich niezbo- 
żnych, które niezbożnie płodzili, i ze wszystkich przykro- 
ści, które mówili przeciw Bogu niezbożni grzesznicy, 


@ Chciał szatan, aby ciało Mojżesza w miejscu wiadomem wszystkim pogrze- 
banem było — a tem samem, aby Żydzi za jego pokusą cześć Boską mu oddawali. 
Deut. 34, 6. 

© Michał Archanioł nie śmiał przekleństwem się skalać, brzydząc się niem 
w najwyższym stopniu; jakże więc nikczemni są ludzie przeciw Bogu, książę- 
tom i urzędom ziorzeczace. н 

© W ргеск.: niechaj ciebie Pan skarci, — powściągnie two- 
је zuchwalstwo i zmusi, abyś nie przeszkadzał pogrzebaniu Mojżesza. 

G) Drogą zmysłów. 

6) Hańbą swe ciało obżarstwem i rozpustą. 

‚ G) Jak Balaam, spodziewając się zapłaty od króla Balaka, chciał złorzeczyć 
Żydom, tak i ci złorzeczeniami i innemi sposobami chcą szkodzić Kościołowi, 
a złym swoim żądzom dogodzić. 

@ Jak Korego pożarła ziemia, tak i heretyków pochłonie piekło. 

(8) Patrz IL Piotr. 2, 13. 14. Nota. 

®© Z greck.: rządzący, niechcący ulegać. 

Go Oznacza to gnostyków, uchodzących za uczonych, a istotnie nauki nie 
mających. 

0) Złe owoce przynoszące. 4 

62) Zupełnie obumarłe. Oznacza to rozpaczliwy stan duszy gnostyków. 

63 Otoczony hufcami aniołów i świętych. 
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16. Cié sa szemracze narzekajacy, chodzacy wedle po- 
sadliwošci swych, a usta ich mówią nadętości, dziwujący 
się osobam © dla pożytku. 

17. Lecz wy namilejsi pamiętajcie na słowa, które są 
przedtem powiadane od Apostołów Pana naszego Jezusa 
Chrystusa, 

18. Którzy wam powiadali, że w ostateczny czas przydą 
naśmiewcy, chodzący według swych pożądliwości w niezbo- 
żnościach. 

19. Cić są, którzy się sami odłączają ©, cieleśni, Ducha 
niemający ©. 

20. Lecz wy namilszy, budując się sami na naświętszej 
wierze waszej, w Duchu $. modląc się, 

21. Sami się w miłości Bożej zachowajcie, oczekiwając 


— 


(7) Pochlebcy. 
@ Od Kościoła. 
© Patrz I. Kor. 2, 14 
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milosierdzia Pana naszego Jezusa Chrystusa ku zywotowi 
wiecznemu. 

22. A jedne osadzone O karzcie: 

23. A drugie® zachowajcie, wyrywając z ognia. A in- 
nych © litujcie w bojaźni, mając w nienawiści i one, która 
cielesna jest, pokalaną suknią O. 

24. A temu, który was może zachować bez grzechu, i po- 
stawić przed oblicznością chwały swojej niepokalane w ra- 
dości w przyściu© Pana naszego Jezusa Chrystusa. 

25. Samemu Bogu Zbawicielowi naszemu przez Jezusa 
Chrystusa Pana naszego chwała i wielmożność ©, rozka- 
zowanie i władza przed wszelkim wiekiem, i teraz, i na 
wszystkie wieki wieków, Amen. 


——— 


Q Heretyków, których jawne ich błędy potępiły. 

2 Wiernych narażonych па podejścia heretyków. 
Chwiejących się w wierze. 

@ Złe obyczaje, rozpustę. — Przypomina to Lew. 15. 

© Na Sąd Ostateczny. 

© Ѕугуј.: Potęga. 


— 4—- — 
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OBJAWIENIE 
S. JANA APOSTOŁA. 


Ostatnią księgą w kanonie Pism natchnionych Nowego Testa- 
mentu jest Objawienie, inaczej Apokalipsys z greckiego: Apoka- 
lipsis, co znaczy właśnie: objawienie. Niektórzy, lubo tę księgę 
uważają za kanoniczną, przypisują ją jednak nie Apostołowi i 
Ewangeliscie, ukochanemu uczniowi Boskiego Mistrza, lecz Jano- 
wi, jednemu z 70 uczniów, zwanemu Seniorem, który równie mie- 
szkał w Efezie i obok miasta jest pochowanym; ato dla tego, ze 1° 
niejaśność tej księgi czyni ją niepożyczną, 2° że jej styl różni się 
zupełnie od stylu Ewangelii i listów Š. Jana, 3° że w manuskryp- 
tach greckich jest nagłówek: Objawienie Jana Teołoga i 4% że zbyt 
często powtarzanym jest wyraz ] an— który wcale nie jest pow- 
tarzanym w innych księgach za autentyczne tegoż pisarza uzna- 
nych. Na ќе zarzuty odpowiemy 1° Istotnie wielka jest niejasność 

tej księgi proroczej, jednakże spełnienie się niektórych przepowie- 
dni w części rzuciło na nią pewne światło—przytem zarzut ten w 
obec najdawniejszej tradycyi uznającej Jana Ewangelistę za autora, 
nie ma żadnej podstawy. 2° Różnica stylu zachodzi głównie w 
miejscach gdzie autor przyłącza słowa anioła; dziwić ona jednak 
nie powinna nikogo, wynika bowiem z natury treści: obrazów, po- 
równań, zwrotów właściwych poezyi wschodniej. Zresztą wiele 
bardzo jest podobieństwa między Objawieniem a Ewangelią i li- 
stami. 3° $. Hippolit, Š. Cyryl Aleksan. Ś. Cyryk. Jeroz. Š. Chry- 
zostom, 5. Jan Damasceński iinni, nazywali 5. Jana Ew. Teo- 
logiem z przyczyny jego wzniosłej nauki o wcieleniu i bó- 
stwie Chrystusa. 4° Powtarzanie imienia autora znajdujemy tak- 
że w księgach Jeremiasza i Daniela. Czy przeciwnie brak tego 
imienia w tekście dowodzilby, że Jan 5. jest autorem? Poröwnajmy 
1 list, 1, 1. 2. z Apok. 1, 2. 21, 2. 22, 8. 1, 9. — Objawienie było 
napisane po grecku, na wyspie Patmos, leżącej na morzu Egej- 
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Jan Święty będąc wygnańcem siedmi kościołom Azyjskim przez siedm 
Lichtarzów znamionowanym, widzenia swe opowiada. 


1. Objawienie Jezusa Chrystusa, które jemu dał Bóg, 
aby objawił stugom swym co się ma dziać w rychle:i oznaj- 
ті Ф, posławszy przez anioła swojego słudze swemu Jano- 
wi, 

2. Który świadectwo wydał słowu Bożemu, i świadectwo 
Jezusa Chrystusa, cokolwiek widział ©. 

3. Błogosławiony© który czyta, i słucha słów proro- 
ctwa tego: i zachowywa to co w niem jest napisano: abo- 
wiem czas jest blizko ®. 

4. Тап siedmi kościołom ©, które są w Azjej. Łaska wam 
i pokój od tego, który jest, i który był©, i który przydzie, i 
od siedmi duchów ©, którzy są przed oblicznością stolice 
a: 


PE Chrystus. 
Wiernie spisał co słyszał i widział w widzeniach swoich. 
(з) Pożytecznem jest czytać:.... 
@ Gdy czas prześladowania Kościoła jest blizki. 
© Patrz roz. 2. i 3. 
© W greck.: Od tego, 244224 ge imie Istota, B yt. 
(2) Aniołów pierwszorzędnych. 


skiem, co sam wyraźnie powiada Autor (1, 9). Różne są przypu+ 
szczenia co do czasu jego napisania; opinia najpowszechniejsza od- 
nosi je do roku 96 ery chrz. inna opinia do r. 50 a inna wreszcie do 
67 lub 68 za Nerona. Ta ostatnia opinia zgadza się z wersyą Sy- 
ryjską, według której Jan Š. za czasów Nerona skazany był na 
wygnanie na Patmos; i z tem, co czytamy w samem Objawieniu 
o Jerozolimie, świątyni, ołtarzu, które za czasów Nerona jeszcze 
istniały. — Wydatniejsze zdarzenia przepowiedziane w tej księdze 
są, o ile sądzić można, następujące: lo Upadek Starego Zakonu i by- 
tu politycznego Żydów. 2° Upadek pogaństwa i państwa Rzym- 
skiego. 3° Tryumf chrześcijanizmu po zwyciężeniu judaizmu i ро- 
gaństwa. 49 Sąd Ostateczny i 5° Szczęście wybranych w niebie. 
— Podzielić także można Objawienie na siedm widzeń: pierw- 
sze opowiedziane w roz. 1,213; drugie w rozd. 4 i nastę- 
pnych ażdo8; trzecie zaczęte w roz. 8 zakończone w 11; 
czwarte wroz. 12, 13114; piąte w roz. 15116; szóste 
w roz. 17 do 20; siódme od 21 roz. do końca księgi. — wielu 
miejscach nie można proroczego opowiadania $. Jana rozumieć 
w znaczeniu dosłownem, lecz przenośnem; słowa bowiem, któremi 
autor różne fakta opisuje, jak je widział w natchnieniu, nie w zwy- 
czajnem, ale w tem znaczeniu przyjąć należy, w jakiem Duch Ś. je 
podyktował; i tak w roz. 1, 20 wyrazy siedm gwiazd i 
siedm lichtarzów sam autor w przenośnem a właściwie 
w istotnem znaczeniu powtarza. Ztąd powstaje cała niejasność 
tekstu i trudność wykładu, możemy bowiem drogą porównywania 
zaszłych historycznych i danych teołogicznych, lub w końcu mniej 
lub więcej uzasadnionych domysłów wyjaśniać poniekąd myśli na- 
tchnionego proroka, ale nie możemy tłómaczenia takiego podawać 
zastanowcze i niewątpliwe. 


5. I od Jezusa Chrystusa, który jest wierny Świadek, 
pierworodny umarłych а), i książę królów ziemie, który nas 
umiłował, i omył nas z grzechów naszych we krwi swojej, 

6. I uczynił nas królestwem i kapłany Bogu i Ojcu swe- 
mu, jemu chwała: i władza na wieki wieków. Amen. 

7. Oto idzie © z obłokami, i ujrzy go wszelkie oko, i któ- 
rzy go przebili, i bić się będą dla niego wszystkie pokolenia 
ziemie ©: Tak, Amen. 

8. Jam jest Alpha i Omega, początek i koniec, mówi Pan 
Bóg, który jest, i który byl@, i który przydzie wszechmo= 
gący. 

A. Ja Jan, brat© wasz i uczestnik ucisku, i w króle- 
stwie ©, i w cierpliwości w Chrystusie Jezusie, byłem na wy- 
spie, którą zowią Patmos, dla słowa Bożego, i świadectwa 
Jezusa@. 

10. Byłem w duchu© w dzień Pański©, i słyszałem 
głos za sobą wielki jako trąby ~- 


Q Pierwszy, który zmartwychwstał. 

@ Widze go proroczo jakby już idacego.... 

© Niewierni i grzesznicy. 

(0 Patrz wyż. w. 4. Nota. 

(5) Co do wiary. 

(6) Tego samego spodziewam się królestwa niebieskiego. 
Wygnany za opowiadanie Ewangelii. 

© Wpadłem w zachwycenie, 

© W dzień niedzielny. 
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11. Möwiacej: Co widzisz, napisz w księgi: i pośli sie- 
dmi kościołom, które są w Azjej, Ephezowi, i Smyrnie, i Per- 
gamowi, i Thiatyrze, i Sardowi, i Philadelphjej, i Laodycej. 

12. I obróciłem się, abym obaczył głos, który mówił ze 
mną. A obróciwszy się ujrzałem siedm lichtarzów złotych: 

13. A w pośrodku siedmi lichtarzów złotych podobne- 
go © Synowi człowieczemu, obleczonego w długą szatę, i 
przepasanego u piersi pasem złotym. 

14. A głowa jego i włosy były białe jako wełna biała o, 
i jako Śnieg, a oczy jego jako płomień ognia®. 

15. A nogi jego podobne mosiądzowi, jakoby w piecu 
rozpalonemu ©: a głos jego jako głos wiela wód ©: 

16. A miał w swej prawej rece siedm gwiazd©. А z 
ust jego miecz z obu stron ostry wychodził©: a oblicze je- 
go, jako słońce świeci w swej mocy. 

17. A gdym go ujrzał, upadłem do nóg jego jako mar- 
twy. I włożył prawą rękę swoję na mię ©, mówiąc: Nie bój 
się. Jam jest pierwszy i ostateczny ©, 

18. I żywy, i byłem umarły O, a oto jestem żywiący na 
wieki wieków, i mam klucze śmierci i piekła ®. 

19. Napisz tedy coś widział, i co jest G, i co się dziać ma 
na potem. 

20. Tajemnicę siedmi gwiazd, któreś widziat w prawej 
ręce mojej, i siedm lichtarzów złotych. Siedm gwiazd, są 
aniołowie siedmi kościołów: a siedm lichtarzów, są siedm 
kościołów. 


ROZDZIAŁ II. 


Rzeczy przyszłe kościołów w Effezie, Smyrnie, Perganid, i Tyatyrze, 
które Jan Święty widział, z różnością złych i dobrych, wystawia. 
! 


1. Aniołowie Ephezkiego kościoła napisz: To mówi, któ- 
ry trzyma siedm gwiazd w prawicy swej, który chodzi mię- 
dzy siedmią lichtarzów zlotych®: 

2. Wiem sprawy twoje, i pracą, i cierpliwość twoję: a iż 
nie możesz cierpieć złych, i doświadczałeś tych, którzy się 
mienią być Apostoły a nie są, i nalazłeś je kłamcami: 

3. I masz cierpliwość, i znaszałeś dla imienia mego: a nie 
ustałeś. 

4. Ale mam przeciw tobie, żeś miłość twoję pierwszą 
opuścił ®. 

5. Pamiętajże tedy zkądeś wypadł ®: 1 czyń pokutę, а 
uczynki pierwsze czyń. A jeśli nie, przydę tobie, a po- 
ruszę lichtarz twój z miejsca swego®, jeśli nie będziesz 
pokuty czynił. 

6. Ale to masz 6, iż nienawidzisz uczynków Nikolaitów, 
których i ja nienawidzę. 


7. Kto ma ucho, niech słucha co Duch mówi kościo- 


© Anioła wyobrażającego osobę Chrystusa. 

@ Oznacza to wieczność Chrystusa. 

(з) Oznacza to gniew i pomstę Jego na prześladowców Kościoła i na bezbo- 
¿nych. 

б Ludzka natura Chrystusa, wyobrazona przez nogi, nabrala w ogniu me- 
ki krzyżowej najwyższej godności i mocy do podeptania nieprzyjaciół Kościoła. 
Oznaczać to może ogłaszanie Ewangelii Chrystusowej po Świecie. 

(6) Aniołów albo biskupów. Patrz niż. w. 20. 
(т) Wyrok potępienia w dzień sądu. 

Podniósł mnie upadającego z bojaźni. Dan. 8, 18. 
Początkiem i końcem — Stwórcą wszystkiego i celem. 
Umarłszy na krzyżu żyję znowu. 

Przeciw mojej woli nic wam złego nie uczynią prześladowcy. 

Co obecnie dzieje się w Kościele. 

Biskupowi — którym był podówczas prawdopodobnie Ś. Tymoteusz, 
Patrz wyż. 1, 20. 

Żeś cokolwiek ostygł w żarliwości. 

18) Jak się odmieniłeś przez ostudzenie twej gorliwości. 

1) Odbiore ci zarząd Kościoła Efezkiego. 

Tę masz zasługę. 


®@®®®®® 


© 
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łom, Zwyciężcy dam jeść z drzewa żywota, które jest w ra- 
ju Boga mojego ©. 

8. A aniołowi kościoła Smyrneńskiego © napisz, Тос mó- 
wi pierwszy i ostatni ©, który był umarł, i żywie: 

9. Znam ucisk twój, i ubóstwo twoje, aleś jest bogaty 0): 
i bluźnią cię ci, którzy się powiadają być Żydmi, a nie są ©: 
ale są bóżnicą szatańską. 

10. Nic się nie bój tego co masz ' cierpieć. Oto ma 
wrzucić djabeł niektóre z was do ciemnice, abyście byli 
kuszeni: i będziecie mieć ucisk przez dziesięć © dni. Bądź 
wierny aż do Śmierci: a dam ci wieniec żywota. 

11. Kto ma ucho, niech słucha co Duch mówi kościo- 
łom: Kto zwycięży, nie będzie obrażon od wtórej $mier- 
cio. 

12. A aniolowi košciola Pergamskiego ® napisz: To mö- 
wi ten, który ma miecz z obudwu stron ostry ©. 

13. Wiem gdzie mieszkasz 9, gdzie jest stolica szatań- 
ska ©: i trzymasz imię moje, i nie zaprzałeś się wiary mojej. 
I w one dni, Antypas® świadek mój wierny, który zabit 
jest u was, gdzie szatan mieszka. 

14. Ale mam przeciwko tobie trochę: iż tam masz trzy- 
mające naukę Balaamowę 6, który uczył Balaka, aby wrzu- 
cał zgorszenie przed syny Izraelskie, żeby jedli i porubstwo 
płodzili: 

15. Także masz i ty trzymające naukę Nikolaitów. 

16. Tymże sposobem pokutę czyn@: A jeśli nie, przyde 
tobie rychło ®, i będe walczył z nimi mieczem ust moich®. 


17. Kto ma ucho, niech słucha co Duch mówi kościo- 
łom: Zwyciezcy® dam manne skryta ®: i dam mu kamyk 
biaty@: a na kamyku, imię nowe@ napisane, którego 
nikt nie zna, jedno który bierze. 

18. A aniołowi Tyatyrskiego © kościoła napisz: To mó- 
wi Syn Boży, który ma oczy jako płomień ogniowy, a no- 
gi jego podobne mosiądzowi ®. 

19. Znam uczynki twoje, i wiarę i miłość twoję, i posłu- 
gowanie i cierpliwość twoję, i uczynki twoje ostatnie, któ- 
rych więcej niż pierwszych 8. 

20. Ale mam przeciwko tobie trochę: iż niewieście Jeza- 
be], która się mieni być prorokinią, dopuszczasz uczyć i 
zwodzić sługi moje, żeby porubstwo płodzili, i rzeczy bał- 
wanom ofiarowane jedli. 


21. I dałem jej czas, aby pokutę czyniła: a nie chce po- 
kutować z porubstwa swego. 


G) Zwyciężającym ciało, Świat i czarta dam posiadanie Boga, prawdziwe 

szczęście, życie nieśmiertelne. š 
Biskupem tym byt, jak sie zdaje, Š. Polikarp. ` 
Patrz wyż. 1, 17. Nota. 

Masz moję łaskę i cnoty prawdziwe. 

G) Nie są prawdziwymi Żydami, bo nie przyjęli za Boga Chrystusa przepo- 
wiedzianego przez patryarchów i proroków. 2 

(6) Wiele. 

(7) Śmiercią powtórną jest potępienie wieczne. 

(8) Niewiadomo, kto był tym biskupem. 

(9) Patrz wyż. 1, 16. Nota. Bóg ciało i duszę ukarać może. 

69 Jakie jest usposobienie kraju, gdzie jesteś biskupem. 

(1) Gdzie szatan przez pogan i Nikolaitow heretyków panuje. 

Który był przedtem biskupem Pergamu i umarł śmiercią męczeńską. 

® Zwolennicy herezyi Mikołaja ośmielali Żydów do pożywania ofiar zabi- 
tych na cześć bałwana Beelfegora i do wszeteczeństwa z cudzoziemkami. — Tak 
samo czynił Balaam. 

6) Jak kazałem biskupowi Efezkiemu. 

Prędko cię ukarzę za opieszałość. 

(9 Heretyków Śmiercią ukarzę według wyroku mojego. 

69 Błędów heretyckich, t. j. Nikolaitów. 

Niepojęte pociechy duchowne. 

69 Wyrok przyznający wieczną szczęśliwość. — U starożytnych biały kamyk 
był znakiem pomyślności, równie znakiem uniewinnienia przed sądem, a na wy- 
borach publicznych pisali na nim wyborcy nazwisko osoby wybranej. 

E) Synem Bożym i dziedzicem chwały wiecznej go nazwę. 

@) Na południe Pergamu. Nie wiadomo, kto był tym biskupem. 

(2) Patrz wyż. 1, 15. Nota. 

@ To jest, że jesteś coraz gorliwszym, lepszym, 
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22. Oto porzuce ja па loze®: a którzy z nią cudzołożą, 
w ucisku barzo wielkim będą, jeśliby nie pokutowali z 
uczynków swoich: 

23. A syny jej pobiję śmiercią: i poznają wszystkie ko- 
ścioły, iżem ja jest, który badam się nerek i serc : i dam ka- 
żdemu z was według uczynków jego. 

24. А wam mówię, i drugim© którzyście w Tyatrze 
którzykolwiek nie mają tej nauki, którzy nie poznali głę- 
bokości szatańskiej, jako mówią: nie włożę na was innego 
brzemienia ©. 

25. Wszakże to co macie, trzymajcie aż przydę. 

26. A ktoby zwyciężyła i zachował aż do końca uczyn- 
ki © moje: dam mu zwierzchność nad Pogany ©. 

27. I będzie je rządził laską żelazną ©, a jako statek 
garncarski będą skruszeni: 

28. Jakom ja też wziął © od Ojca mojego: i dam mu 
gwiazdę zaranną ©. 

29. Kto ma ucho, niech słucha co Duch kościołom mó- 
wi. 


` 
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Kościołom Sardys, Philadeiphji i Laodycei, co Bóg przyszłego Janowi 
ukazał, a upomina, aby się uznali. 


1. Aniołowi kościoła Sardyjskiego ©, napisz: To mówi, 
który ma stedm Duchów Bożych, i siedm gwiazd: Znam 
uczynki twoje, iż masz imię, że żywiesz, aleś jest umarły ©. 

2. Bądź czujny, a utwierdzaj inne co umrzeć miało G. 
Abowiem nie najduję uczynków twoich zupełnych 6 przed 
Bogiem moim. 

3. Pamiętaj tedy jakoś wziął i słyszał, a chowaj, i poku- 
tęczyń. Jesliz tedy czuć nie będziesz, przydę do ciebie ja- 
ko złodziej, a nie poznasz, której godziny przyde do ciebie. 

4. Ale masz mało imion © w Sardziech, którzy nie poka- 
lali szat swoich: i chodzić będą zemną w bieli®, iż godni 
są. 

5. Kto zwyciezy O, tak będzie obleczon w szaty białe, i 
nie wymażę imienia jego z ksiąg żywota, i wyznam © imię 
jego przed Ojcem moim, i przed anioły jego. 

6. Kto ma ucho,niech słucha, co Duch kościołom mówi. 

7. A aniołowi kościoła Philadelphskiego® napisz: To 
mówi Święty i Prawdziwy, który ma klucz Dawidówe: 
który otwiera, a żaden nie zawiera©: zawiera, a żaden nie 
otwiera @. 


© Dotknę ciężką chorobą. || 

(2) To jest, prawdziwym czcicielom Boga. у 

© Nie obciążę żadnym obrzędem Starego Zakonu — lecz znoście obowiązki 
wzkazane wam przez apostołów aż do końca świata. 

G) Odrzucił namowy Jezabeli i jej stronników. 

© Przykazania. z 

Wraz z Chrystusem sadzié beda w dzieñ Sadu Ostatecznego. 

G) Potężną, niezłomną w ukaraniu. Ps. 2, 9 

© Те władzę sądzenia i ukarania. | 

© Znaczyć to może: jasne widzenie Boga. 

© W Lidyi. Niewiadomo, kto był tym biskupem. 

GD Myśl ta: Zawstydź się, że pośród świętych biskupów ty jeden zanied- 
bujesz obowiązki biskupie, i w grzechach zostajesz. Wer 

62 Inni także, jeśli ich nie utwierdzisz w wierze, umrą śmiercią duchowną przez 
grzech. y en 

69 Nie tak żyjesz, jak powinieneś. 

2) Niewielu chrześcijan. 

9 Odziani w szatę nieśmiertelności i chwały. 

(® Grzechy przez pokutę i opieranie się pokusom. 

@ Uznam za mojego ucznia. E ; 

(® Niektórzy uważają Ś. Kwadrata za biskupa tego Kościoła. 

09 Klucz Kościoła chrześcijańskiego, którego figurą był kościół Żydowski. 

40 Nikt nie może nie przyjąć do Kościoła tych, których Chrystus wprowadza. 

G) Przed kim Chrystus za karę niedowiarstwa drzwi Kościoła zamyka, temu 
nikt ich otworzyć nie zdoła. 
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8. Wiem uczynki twoje. Otom dał przed tobą drzwi 
otworzone ©, których żaden nie może zamknąć: iż masz 
małą moc, i zachowałeś słowo тоје®, i nie zaprzałeś sie 
imienia mojego. 

9. Oto dam zbóżnice szatańskiej, co się powiadają być 
Żydami, a nie są, ale kłamają©. Oto uczynię im, iżby 
przyszli, i pokłonili się przed nogami twemi: i poznają, 
izem ja ciebie umilowal@. 

10. Iżeś zachował słowo cierpliwości mojej: a ja ciebie 
zachowam od godziny pokuszenia ©, która przyść ma na 
wszystek świat kusić mieszkające na ziemi. 

11. Oto ide rychło©: trzymaj co maszO, aby żaden nie 
wziął korony twojej. 

12. Kto zwycięży ©, uczynię go-stupem w kościele Boga 
mego: a więcej z niego nie wynidzieQ©:i napiszę па nim 
imię Boga mego, i imię miasta Boga mego nowego Jeru- 
zalem, które zstępuje z nieba od Boga mego, i imię moje 
nowe Q. 

13. Kto ma ucho, niechaj słucha co Duch mówi ko- 
ściołom. 

14. A aniołowi kościoła Laodyckiego © napisz. To mó- 
wi Amen, świadek wierny i prawdziwy, który jest po- 
czątkiem stworzenia Bożego ®. 

15. Znam sprawy twoje, iżeś nie jest ani zi: ny, ani 
gorący: bodajbyś był zimny, abo gorący. 

16. -Ale iżeś letny, a ani zimny ani gorący: pocznę cię 
wyrzucać z ust moich. 

17. Iż mówisz: Żem jest bogaty i zbogacony®, a ni- 
czego nie potrzebuję: a nie w.esz, iżeś ty nędzny, i mizerny, 
i ubogi, i ślepy, i nagi. 

18. Radzęć, abyś sobie kupił u mnie złota w ogniu do- 
świadczonego, żebyś sie zbogaci ©: i szaty b'ale@ oblókt, 
aby sę nie okazowala sromota nagości twojej: a namaz 
maścią na oczy twoje, abyś widział Q. 


19. Ja, które miłuję, strofuję i karze@. Bądź tedy żarli- 
wym, a pokutuj. 

20. Oto stoję u drzw i kołacę: jeśliby kto usłyszał głos 
mój, i otworzył m! drzwi, wnijdę do n ego, i b.de z nim 
wieczerzał, a on zemną. 

21. Kto zwycięży ®, dam mu siedzieć z sobą na stolicy 
mojej®:jakom a też zwyciężył, i usiadłem z Ojcem moim 
na stolicy jezo. 


22. Kto ma ucho, niechaj słucha co Duch kościołom 
mówi. 


G) Dałem ci władzę opowiadania Ewangeliii otworzę drzwi przed tobą, abyś 
wielu do Kościoła wprowadził. 

@) Trzymałeś się Ściśle nauki Ewangelii. 

(3) Patrz wyż. 2, 9. Nota. 

@ Poznają, że prawdę mówiłeś i że miłym jesteś Bogu. 

(s) Abyś w prześladowaniu mężnie wytrwał. 

(6) Do ciebie z pomocą i nagrodą. 

(7) Nie ustawaj w chwalebnej cierpliwości. 

(8) Pokusy i prześladowania, wielkim będzie w Kościele i w niebie. 

(9) Chwały nigdy już nie utraci. 

69 Myśl ta: na zwycięzcach, jakby na kolumnach, będzie napisane imię Je- 
zus; na znak, że przez Niego zwyciężyli i za uczniów przez Niego uznani zostali. 

@) W Karyi. Nie wiadomo, kto był tym biskupem. 

62) W greck.: ten, który jest Amen, to jest,“staly, prawdziwy, 
wierny. 

63) Chrystus jest przyczyną i wzorem rzeczy stworzonych, a mianowicie ludzi, 
których odkupił swoją Śmiercią. 

6% Obfitujacy w dobra duchowne. 

(® Nawet choćby znosić trzeba boleści pokuty zdala od wszelkich przyje- 
mności, staraj się o nabycie tego złota — to jest, miłości gorącej Boga i bliźniego. 

6% Oznaczają one niewinność, czystość serca. 

@ Tą maścią jest pokora, oczy nam otwierająca, abyśmy poznali prawdziwą 
naszą nędzę. > 

Przestrogi więc moje przyjmij jako dowód życzliwości. 

@) Niedbalstwo wrodzone i usilnie pracować będzie. 

@ Do chwały mojej wiecznej go przyjmę. 
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Gdy się niebo otworzyło, ujrzał święty Jan cztery i dwadzieścia star- 
szych przy Tronie siedzących, i czworo zwierząt chwalących siedzącego 
na tronie. 


1. Potemem widział: oto drzwi otworzone w niebie, a 
głos pierwszy, którym słyszał, jakoby trąby gadającej ze- 
mną mówiący : Wstąp sam O, a pokażęć co się ma dziać po- 
tem. 
2. Natychmiast byłem w duchu©: a oto stolica posta- 
wiona by!a na niebie, a na stolicy siedzący. 

3. A który siedział, był podobny pojrzeniu kamienia Ja- 
spisa i Sardyna: a tęcza była oko'o stolice, podobna poj- 
rzeniu smaragdowemu. 

4. A około stolice stolic dwadzieścia i cztery: a na stoli- 
cach, dwadzieścia, iczterech starszych © siedzących, obie- 
czonych w szaty białe, a na głowiech ich korony złote. 

5. Az stolice wychodziły łyskawice, i g'osy, i gro- 
my@: a siedm lamp gorających przed stolicą, który sa 
siedm Duchów Bożych. 

6. A przed stolicą jako morze szklane© podobne kry- 
ształowi: w pośrodku stolice i około stolice czworo zwie- 
rząt pełne oczu z przodku i z ty.u®. 

A zwierzę pierwsze, podobne lwowi: a wtóre zwierzę, 
' podobne cielcowi: a trzecie zwierzę, mające oblicze jako 
cz owieka: a czwarte zwierzę podobne orłowi latającemu. 

7. A czwcro zwierza’, każde z nich mały po sześci 
skrzydeł. aw kolo we па rz pełne :а oczu: odpoczyn- 
ku nie mi ły we «nie a w nocy, möwicc: Sw ety, Święty, 
Święty Pan Bóg wszechmozacy, który był, i który jest, i 
który ma przyść Ф. 

8. А gdy one zwierzęta dawa y chwałę, i cześć i dzieko- 
wanie siedzącemu na stolicy: Z. wiącemu na wieki wieków: 

9. Upadal: dwadzieścia i czterze starszych przed si>- 
dz:cym na stolicy, i kłan'ali się zywiacemun wie i wie- 
ków, porzucali korony © w: przed stolica, mówiąc: 

10. Godzieneś ‘est Panie Boże nasz, wziąć chwa'e i 
cześć i moc: Bo’ ty st orzył wszystkie rzeczy, i dla woli 
twojej ! yły i stworzone są. 
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Gdy Jan płakał, Baranek, który zabit jest, otworzył księgi siedmią pie- 
częciami zamknione, któremu chwałę dali starcowie, z wielkością Anio- 
łów niezliczonych. 


1. I widz ałem w prawej ręce iedzącego na stolicy księ- 
gi napisane wewnątrz i zewnątrz, zapieczętowane siedmią 
pieczęci ©. | 

2. I widziałem anioła mocnego, głosem wielkim obwoły- 
wającego: Kto jest godzien otworzyć księgi, i rozwiązać 
pieczęci ich? 5 

3. A żaden nie mógł ani w niebie, ani na ziemi, ani pod 
ziemią otworzyć ksiąg, ani na nie patrzyć Q. 


O Myślą, duchem. 
© Wpadłem w zachwycenie. 


© Ojcowie Święci Starego Zakonu i niektórzy Święci Nowego Testamentu. 


© Oznaczające potęgę Boga. 

© Niezliczone mnóstwo aniołów jaśniejących, promiennych. 

© Cherubiny bystrym swoim rozumem widzą całą przeszłość i przyszłość 

@ Patrz Ezech. 1,6. Wyż. w. 6. Wyż. 1, 4. Nota. 

Okazując przez to, że od Boga wszystko otrzymali. ‹ 

(® Pieczecie oznaczają siedm następujących widzeń, zapowiadających wypad- 
ki za czasów Antychrysta. й i 

6) Poznać, przeczytać co się w niej zawierało, 
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4. A jam wielce płakał, iż żaden nie był nalezion godny 
otworzyć księgi, ani na nie patrzyć. 

5. A jeden z starszych rzekł mi: Nie płacz, oto zwycię- 
zyi lew z pokolenia Judowego, korzeń Dawidówo: aby 
otworzył księgi, i rozwiązał siedm ich pieczęci. 

6. I widziałem: a oto w pośród stolice z czworga zwie- 
rząt, i w pośrodku starszych, baranek stojący jako zabi- 
ty, mając siedm rogów ioczy siedm: które są siedm Du- 
chów Bożych, posłanych na wszystke ziemie®. 

7. I przyszedł, i wziął księgi z prawice siedzącego na 
stolicy. 

8. А gdy otworzył© księgi: a czworo zwierząt i czterzej 
a dwadzieścia starszy upadli przed Barankiem, mający 
każdy cytry, iczasze złote pełne wonności, które są modli- 
twy świętycho: 

9. I śpiewali nową © pieśń, mówiąc: Godzieneś jest Pa- 
nie wziąć księgi, i otworzyć pieczęci ich, iżeś jest zabit, i 
odkupiles nas Bogu przez krew twoje, ze wszelakiego po- 
kolenia, i języka, i ludu, i narodu: 

10. I uczyniłeś nas Bogu naszemu królestwem i kapła- 
nami, i będziemy królować na ziemi. 

11. I widziałem i słyszałem głos wielu aniołów około 
stolice, i zwierząt, i starszych, a była liczba ich tysiące 
tysięców ©, 

12. Mówiących głosem wielkim: Godzien jest Baranek, 
który jest zabity, wziąć moc, i bóstwo, i mądrość, i siłę, 
i cześć, i chwałę, i błogosławieństwo. 

13. A wszelkie stworzenie, które jest na niebie, i na zie- 
mi, i pod ziemią, i co w morzu jest ico w nim: wszystkie 
słyszałem mówiące: Siedzącemu na stolicy, i Barankowi, 
błogosławieństwo, i cześć, i chwała, i moc na wieki wie- 
ków. 

14. A ezworo zwierząt mówiło, Amen®. A dwadzie- 
ścia i czterzej starszy upadli na oblicze swoje, i kłaniali się 
żywiącemu na wieki wieków. 


ROZDZIAŁ VI. 


Na otworzenie pięci pieczęci rozmaite się stawają sprawy, a za szóstej 
pieczęci otworzeniem, będzie sądny dzień. 


1. I widziałem, iż otworzył baranek jednę 2 siedmi pie- 
częci: i słyszałem jedno © ze czterech zwierząt mówiące, 
jakoby głos gromu: Chodź, a patrzaj. 

2. I widziałem, a oto koń biały©, a który na nim sie- 
dział, miał łuk ©: i dano mu koronę, i wyszedł, zwycięża ас 
aby zwyciężył. = 

3. A gdy otworzył wtórą pieczęć, słyszałem wtöre® 
zwierzę mówiące: Chodź a patrzaj. Š 

4. I wyszedł drugi koń rydzy @: a który па nim siedział, 
dano mu jest, aby odjął pokój z ziemie, a iżby jedni drugie 
zabijali, i dano mu miecz wielki. 

5. A gdy otworzył trzecią pieczęć, słyszałem trzecie (9 


а) Chrystus. Gen. 49, 9. 
© Siedmiu Aniołów walczących zwycięzko z szatanem w obronie ludzi, 
(з) Zaczął otwierać. Patrz niż. 6, 1. 
(0 Porówn. Ps. 140, 2. 
© Nieznaną śmiertelnym. 
(6) Niezliczone mnóstwo. 
@ To jest: Tak jest istotnie — godną słuszną jest rzeczą. 
To jest lew. Patrz. wyż. 4, 7. š 
(9) Opowiadajacy Ewangelię. Jeźdźcem jest Chrystus kierujący apostołami. 
Go Pismo 5. 
Cielec. Patrz wyż. 4, 7. 
1) Oznacza on pogan, prześladowców Kościoła. 
(3 Człowiek. Patrz wyż. 4, 7. 
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zwierzę, mówiące: Chodź, a patrzaj. А oto koń wrony O: 
a który na nim siedział ©, miał szalę© w ręce swojej. 

6. I słyszałem jakoby głos w pośrodku czworga zwierząt 
mówiących: Miarka pszenice za grosz, a trzy miarki jęcz- 
mienia za grosz, a nie szkodź oliwy i winaQ. 

7. A gdy otworzył czwartą pieczęć, słyszałem głos 
czwartego © zwierzęcia mówiącego: Chodź a patrzaj. 

8. A oto koń blady ©: a który siedział na nim, imię jemu 
Śmierć, a piekło szło za nim@, i dana mu jest moc nad 
czterzmi częściami ziemi, zabijać mieczem, głodem, i śmier- 
cią, i przez bestye ziemskie ©. 

9. A gdy otworzył piątą pieczęć, widziałem pod ołta- 
rzem dusze pobitych © dla słowa Bożego, i dla świadectwa, 
które miały. 

10. I wotaty głosem wielkim, mówiąc: Dokądże Panie 
(święty, i prawdziwy) nie sądzisz i nie mścisz się krwie na- 
szej nad tymi, co mieszkają na ziemi? 

11. I dano im po szacie białej ©: i powiedziano im, aby 
jeszcze odpoczety mały czas O, ażby się wypełnili spółsłu- 
dzy ich, i bracia ich, którzy mają być pobici jako i onia. 

12. I widziałem, gdy otworzył szóstą pieczęć: a oto się 
sta o wielkie trzęsienie ziemie, i słońce się stało czarne jako 
wór wiosiany: i księżyc wszystek stał się jako krew ©: 

13. A gwiazdy z nieba upadły © na ziemię, jako drzewo 
figowe zrzuca niedojrzałe figi swoje, gdy od wiatru wielkie- 
go bywa zatrzęsione: 

14. A niebo odstąpiło jako księgi zwinione®: a wszelka 
góra, i wyspy z swoich miejsc poruszone są: 

15. A królowie ziemie i książęta, i tysiącznicy, i bogaci, 
i mocarze, i każdy niewolnik, i wolny pokryli się w jamy i 
w skały gór. 

16. I rzekli góram i skałam: Upadnicie na nas, i 7a- 
krycie nas od oblicza siedzącego na stolicy, i od gniewu 
barankowego: 3 | 

17. Bo przyszedł dzień wielki@ gniewu ich: a któż się 
ostać będzie mógł? 


ROZDZIAŁ VII. 


Po otworzeniu sześciu pieczęci, znaczą wybrane, które będzie sprawował 
Baranek, a cddali od nich płacz, aby nie zginęli z niepobożnemi. 


1. Potemem widział czterech aniolöw® stojących na 
czterech węgłach ziemie, trzymających cztery wiatry zie- 
mie, aby nie wiały na ziemię, ani na morze, ani na żadne 
drzewo. 

2. I widziałem drugiego anioła wstępującego od wschodu 


@ Oznacza on heretyków zostających w ciemności błędów. 

@) Herezyarcha. 

G, Pismo S. podług którego chce zarozumiale wszystko zważyć, zbadać, i do 
błędów swoich nagiąć. 

© Oznacza to brak pokarmu duchownego za czasów herezyi. Przez wino 
i oliwę rozumieć można sakramenta, których kacerze obalić nie mogli — a także 
i prawdziwą naukę Chrystusa. 

© Orła. Patrz wyż. 4, 7. 

(6) Oznaczający może Mahometan, Saracenów. 

Bo ta sekta wielu do piekła zaprowadziła. 

Rzucając na pożarcie dzikim zwierzętom. 

© Męczenników w niebie, których ciała spoczywają na ziemi pod ołtarza- 
mi. ; 

Szczęście wieczne. 

@ Do czasu zmartwychwstania. 

(2 Nim się uzupełni liczba męczenników, a tychby nie było, gdyby nie było 
prześladowców. — Łączy się ta myśl z wierszem poprzednim. 

(9) Takim jest przy zaćmieniu. — Oznacza to ostatnią pomstę Boga nad bez- 
bożnymi. Mat. 24, 29. Joel. 2, 31. 

@ Patrz Mat. 24, 29. 

@) Zakryło się chmurami gęstemi. — Księgi a raczej pargaminy dawniej na 
wałkach zwijano. 

@ Sądu Ostatecznego. 

© Rządzących wiatrami, 
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słońca, mającego pieczęć © Boga żywego: i zawołał giosem 
wielkim do czterech aniołów, którym dano jest szkodzić zie- 
mi i morzu. 

3. Mówiąc: Nie szkodźcie ziemi i morzu, ani drzewam, 
aż popieczętujemy sługi Boga naszego na czołach ich ©. 

4. I słyszałem liczbę pieczętowanych, sto i czterdzieści i 
cztery tysiące © pieczętowanych ze wszech pokolenia sy- 
nów Izraelskich. 

5. Z pokolenia Judowego, dwanaście tysięcy pieczętowa- 
ni. Z pokolenia Rubenowego, dwanaście tysięcy pieczęto- 
wani. Z pokolenia Gad, dwanaście tysięcy pieczętowani. 

6. Z pokolenia Asser, dwanaście tysięcy pieczętowani. 
Z pokolenia Nephtalim, dwanaście tysięcy pieczętowani. 
Z pokolenia Manasse, dwanaście tysięcy pieczętowani. 

7. Z pokolenia Symeon, dwanaście tysięcy pieczętowa- 
ni. Z pokolenia Lewi, dwanaście tysięcy pieczętowani. Z 
pokolenia Izachar, dwanaście tysięcy pieczętowani. 

8. Z pokolenia Zabulon, dwanaście tysięcy pieczętowa- 
ni. Z pokolenia Józef, dwanaście tysięcy pieczętowani. 

Z pokolenia Benjamin, dwanaście tysięcy pieczętowani. 

9. Potemem widział rzeszą wielką, której nie mógł nikt 
przeliczyć ©, ze wszech narodów i pokolenia, i ludzi, i ję- 
zyków: stojące przed stolicą, i przed oblicznością ba- 
ranka, przyobleczeni w szaty białe, a palmy © w ręku ich, 

10. I wołali głosem wielkim mówiąc: Zbawienie © Bogu 
naszemu, który siedzi na stolicy, i barankowi. 

11. A wszyscy aniołowie stali około stolice i starszych i 
czworga zwierząt: i padli przed stolicą na oblicza swe, i 
pokłon uczynili Bogu, mówiąc, Amen. 

12. Błogosławienie, i chwała, i mądrość, i dziękowanie, 
cześć i moc, i siła Bogu naszemu na wieki wieków. Amen, 

13. I odpowiedział jeden z starszych, i rzekł mi: Ci, któ- 
rzy są obleczeni w szaty białe, którzyż są? zkąd przyszli ? 

14. I rzekłem mu: Panie mój, ty wiesz. I rzekł mi: Ci 
są, którzy przyszli z ucisku wielkiego, i omyli szaty swoje, 
i wybielili je we krwi barankowej O. 

15. Dla tego są przed stolicą Bożą, i służą mu we dnei 
w nocy w kościele © jego: a który siedzi na stolicy, miesz- 
kać będzie nad nimi. 

16. Nie będą łaknąć ani pragnąć więcej, ani na nie 5 ой- 
ce przypadnie, ani żadne gorąco. 

17. Abowiem baranek, który jest w pośrodku stolice, bę- 
dzie je rządził, i poprowadzi je do źródeł wód żywota ©: i 
otrze Bóg wszelką łzę z oczu ich ®. 


ROZDZIAŁ VIII. 


Gdy czterej .Anicłowie trąbią, wielka część świata ginie. 


1. А gdy otworzył siódmą pieczęć, stało się milczenie па 
niebie, jakoby pół godziny ®. 


®© Dla wyciśnienia jej na czole wybranych. Ezech. 9, 4. 

@ Nim ludzie zaginą, przeznaczeni do żywota muszą być ochrzczeni 1 
znakiem krzyża opatrzeni. 

© Bardzo wielu prawie z każdego pokolenia. — Pokolenie Dan jest tu opu- 
szczone, jak sądzą niektórzy, dla tego, że z niego wyjdzie Antychryst, do któ- 
rego całe pokolenie się przyłączy. 

(0 Znaczy to, że więcej nierównie będzie wybranych z innych narodów, niż 
z pomiędzy Żydów. 

(5) Jako znak zwycięztwa nad światem, ciałem i czartem. 

(в) Cześć, chwała najwyższa. 

(7) Sumienie swe oczyścili przez zasługi krwi Chrystusowej. 

W niebie na wieki. 

(9) Patrz Ps. 41, 2. 3. 

Go) Największem szczęściem je obdarzy. 

(y Oznacza to jakby przerażenie Świętych. 


.{WOSCİe 
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I widziałem siedm an ołów stojących przed oczyma 
3ozemi: a dano im siedm trąb o. 

A drugi anioł przyszedł, staną‘ przed ołtarzem, ma- 
jąc kadziedlnicę złotą: ` dano mu wie!e kadzenia, aby od- 
dał z modlitew wszech Świętych na ołtarz złoty, który jest 
przed stolicą Bożą. 

4. I wstąpił dym kadzenia z modlitew Świętych z ręki 
anioła przed Boga. 

. I wziął anioł kadziedlnicę, i napełnił ją ogniem z oł- 
Зи i rzucił na ziemie ®: i stały się gromy i głosy, i ły- 
skawice, i trzęsienie ziemie wielkie. 

6. A siedm aniołów, którzy mieli siedm trąb, nagotowali 
się, aby trąbili. 

7. I pierwszy anio! zatrąbił, i stał się grad i og eń zmie- 
szane ze krwią, zrzucone est na ziemię: trzecia część 
ziemie zgorzała, i trzecia część drzew zgorzała, i wszelka 
trawa zieona zgorzała. 

8. I wtóry anioł zatrąbił: a jakoby wielka góra ogniem 
pałająca, wrzucona jest w morze, i stała się krwią trzecia 
część morza: 

9. I pozdychała trzecia część stworzenia tego, co miało 
dusze w morzu, i trzecia część okrętów zginęła. 

10. I zatrąbił anioł trzeci, i spadła z nieba gwiazda wiel- 
ka, gorająca jako pochodnia, i upadła na trzecią część rzek, 
i na źródła wód: 

11. A imię gwiazdy, nazywają Piołyn: i obróciła się 
trzecia część wód w piołyn: a wiele ludzi pomarło od wód, 
iż gorzkie się stały. 

12. I zatrąbił anioł czwarty, i zarażona jest trzecia część 
słońca, i trzecia część księżyca, i trzecia część gwiazd, tak 
iż się ich trzecia część zaćmiła, i trzecia część dnia nie $wie- 
cila, i nocy takze®. 

13. I widziałem, i słyszałem głos jednego orła lecącego 
przez pośród nieba, mówiącego głosem wielkim: Biada, bia- 
da, biada mieszkającym na ziemi: od innych głosów trzech 
aniołów, którzy zatrąbić mieli ©. 


ш 


ROZDZIAL IX. 


Za piątego Anioła trąbieniem, gwiazda z nieba spadła, szarańcza szkodzi. 
A sO teo Aniola trabieniem, rozwiazani sa Aniolowie, którzy byli w 
wielkiej rzece Euphrates zwigzani. 


1. I zatrąbił piąty anioł, i widziałem gwiazdę, że spadła 
z nieba na ziemię, a dano jej klucz studnie przepaści ©. 

2. I otworzyła studnią przepaści: i wstąpił dym studnie, 
jako dym pieca wiełkiego: i zaćmiło się słońce i powietrze 
od dymu studniej. 

3. I wyszły z dymu studniej szarańcze © na ziemię: i 
dano im moc, jako mają moc niedźwiadkowie ziemscy: 

4. A rozkazano im, żeby nie psowały trawy ziemie, ani 
wszelkiej zieloności, ani wszelkiego co zielono ©: jedno tyl- 
ko ludzie, którzy nie mają pieczęci Bożej na czołach swoich. 

5. A dano im, aby ich nie zabijali: aleaby byli męczeni 


@ Oznacza to nauki kaznodziejów; — albo literalnie: aniołowie sami te ka- 
ry ogłoszą i wypełnią. 
(2) Dał przez to poznać klęski i kary, które spadną na bezbożnych w skutek 
modlitwy świętych domagających się pomsty. 
(® To jest, dzień i noc o trzecią część będą mniej jasne niż zwykłe. 
(9 Oznacza to jakiegoś wielkiego Świętego i proroka z nieba, którego Bóg 
“rzesi pod koniec świata, aby ludziom zapowiedział trzy następujące klęski. 
“mu aniołowi, lotem spadającej gwiazdy szybko zstępującemu na ziemię, 
¡re otworzyé i wypušcié pieklo. 


© 


% Pozu:1; Smiertelnie tym, którzy mają znamię Boże. Patrz Roz. 7. 
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pięć miesięcy: a męczenie ich, jako męczenie niedźwiadko- 
we, gdy człowieka ukasi. 

6. A w one dni szukać będą ludzie śmierci, a nie najdą 
jej: i będą żądać umrzeć, a uciecze śmierć od nich. 

7. A podobieństwa szarańczej, podobne koniom goto- 
wym na wojnę: a na głowach ich jakoby korony podobne 
złotu: a twarzy ich jako twarzy człowiecze б). 

8. I miały włosy jako włosy niewieście: a zęby ich, jako 
zęby lwów były. 

9. A miały pancerze jako pancerze żelazne: a głos skrzy- 
deł ich jako głos wozów wielu koni bieżących na wojnę. 

10. I miały ogony podobne niedźwiadkom, a żądła były 
w ich ogoniech: a ich moc szkodzić ludziom przez pięć mie- 
sięcy. 

11. A miały nad sobą króla anioła przepaści, któremu 
imię po Żydowsku Abaddon, a po Grecku Apollion, a po 
Łacinie imię mając Exterminans®. 

12. Biada jedna przeszła, a oto idą jeszcze dwie biedy 
potem. 

13. I szósty anioł zatrąbił: i słyszałem głos jeden ze 
czterech rogów ołtarza złotego, które jest przed oczyma 
Bożemi, 

14. Mówiący szóstemu aniołowi, który miał trąbę: Roz- 
wiąż czterech aniołów, którzy są uwiązani w wielkiej rzece 
Euphrates ®. 

15. I rozwiązani są czterzej aniolowie®, którzy byli go- 
towi na godzinę, na dzień, i na miesiąc, i na rok: aby го- 
bili trzecią część ludzi. 

16. A liczba konnego wojska po dwakroć sto tysięcy 
milionów. A słyszałem liczbę ich. 

17. I takżem widział konie w widzeniu: a którzy na 
nich, mieli pancerze ogniste, i Hyacyntowe, i siarczane. A 
głowy koni były jako głowy lwie: a z gęby ich wychodzi 
ogień, i dym, i siarka. 

18.-A od tych trzech plag pobita jest trzecia część lu- 
dzi, od ognia, i od dymu, i od siarki, które wychodziły z 
gab ich®. 

19. Abowiem wladza koni jest w gebach ich, i w ögonach 
ich. Bo ogony ich, wężom podobne, mając głowy: а te- 
miż szkodzą. 

20. A inni ludzie, którzy nie są pobici temi plagami, ani 
pokutowali za uczynki rąk swych, aby się nie kłaniali czar- 
tom i bałwanom złotym, i srebrnym, i miedzianym, i ka- 
miennym, i drzewianym, którzy ani widzieć mogą, ani sły- 
szeć, ani chodzić, 

21. I nie pokutowali za mężobójstwa swoje, ani za сға- 
ry swoje, ani za porubstwa swe, ani za złodziejstwa swoje. 


ROZDZIAŁ X. 


Anioł z księgami otworzonemi zstępuje z nieba, przysięga, iż czasu nie 
będzie, każe Janowi księgi zjeść. 


1. I widziałem drugiego anioła mocnego zstępującego z 
nieba: w obłok obleczonego, a na głowie jego tęcza, aobli- 
cze jego było jako słońce, a nogi jego jako słupy ogniowe ©, 


Niszczyciel. 

Patrz Tob. 8, 3. 
@) Szatani, upadli aniołowie. i 
(5) Oznaczać to może jakies narzędzia mordercze, jak armaty. 
© Patrz wyż. 1, 15. Nota 


© 7. niektörych rysöw przypominaja twarz ludzka. 
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2. A miał w ręce swej książeczki © otworzone: i posta- 
wil nogę swoję prawą na morzu, a lewą па ziemio. 

3. I zawołał głosem wielkim, jako gdy lew ryczy. A 
gdy zawołał, wymówiły siedm gromów głosy swoje. 

4. A gdy siedm gromów wymówiły głosy swoje, jam 
był pisać miał: i usłyszałem głos z nieba mówiący mi: za- 
pieczętuj co mówiły siedm gromów: a nie pisz tego ©. 

5. A anioł, któregom widział stojącego na morzu, i na 
ziemi, podniósł rękę swoję do nieba. 

6. I przysiągł przez żywiącego na wieki wieków, który 
stworzył niebo i to co w nim jest: i ziemię, i to co na niej 
jest: i morze, i to co w niem jest: Że czasu nie będzie wię- 
cejQ. 

7. Ale we dni głosu anioła siódmego, kiedy pocznie trą- 
bić dokona się tajemnica Boża O, jako oznajmił przez sługi 
swe proroki. 

8. I słyszałem głos z nieba zasię mówiący zemną, i rze- 
kący: Idź, a weźmi książkę otworzoną z ręki anioła stoją- 
cego na morzu i na ziemi. 

9. I poszedłem .do anioła, mówiąc mu, aby mi dał ksią- 
2ке. I rzekł mi: Weźmi książkę a zjedz© ją: i gorzkim 
uczyni żołądek twój, ale w uściech twoich słodka będzie ja- 
ko miód. 

10. I wziąłem książkę z ręki anioła, i zjadłem ją: i była 
w uściech moich słodka jako miód : a gdym ją zjadł, brzuch 
mój zgorzkniał. 

11. I rzekł mi: Musisz zasię prorokować poganom, i 
narodom, i językom, i wielom królów O. 


ROZDZIAŁ XI. 


Jan wymierzając kościół ujrzał dwu świadków, które bestya z morza 
wychodząca zabija. Potym siódmy Anioł trąbi. 


1. I dano mi trzcinę podobną lasce: i rzeczono mi: 
Wstań, a zmierz kościół Boży, i ołtarz, i modlące się w 
nim ©. 

2. A sień która jest przed kościołem, wyrzuć precz, a 
nie mierz jej: abowiem dana jest Poganom, a miasto świę- 
te deptać będą czterdzieści i dwa miesiące: 

3. I dam dwiema świadkom © moim, i prorokować będą 
tysiąc dwieście i sześćdziesiąt dni, obleczeni w wory ®. 

4. Ci są dwie oliwie i dwa lichtarza stojące przed obli- 
cznością Pana ziemie ®. 

5. A jeśliby im kto chciał szkodzić: ogień wynidzie z 
ust @ ich, i pozrze nieprzyjacioły ich: a jeśliby im kto chciał 
szkodzić, ten tak ma być zabit. 

6. Ci mają moc zamykać niebo, aby deszcz nie szedł we 
dni proroctwa ich: i mają moc nad wodami obrócić je w 
krew G, i zatracić ziemię wszelaką plagą, ileby kroć chcieli. 

7. А gdy dokończą świadectwa swojego: bestyaG, która 


© W tekscie łacińskim: libellum — książeczkę; o niej mowa wyż. 5, 1. 

2) Oznacza to, że wszędzie dosięgnie wyrok Boga. 

3) W myśli tylko to zachowaj. 

@ Na miejsce czasu nastąpi niezmienna wieczność; świat będzie skończony, 
zniszczony. 

G) Wszystko, co Bóg przez proroków przepowiedział. 

© Zachowaj w sercu; — poznasz wyroki Boże, lecz gdy zastanowisz się nad 
karami potępieńców, zasmucisz się bardzo. 

@ Dla wszystkich w ogóle ludzi spiszesz to objawienie prorocze. 

(8) Myśl ta: kazano apostołowi oddzielić najlepszych chrześcijan, którzy nie 
mają być wydani Antychrystowi. 

Prawdopodobnie Eliaszowi i Henochowi. 

(® Aby ludzi do pokuty swoim przykładem przyprowadzili. 

@ Ci dwaj Chrystusa całemu Światu ukażą. 

@ Na rozkaz ich. 

63 Jak Mojżesz i Aaron. Exod. 7. 

@ Antychryst z morza powstający. Niż. 13, 1, 
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wychodzi z przepaści, stoczy z niemi bitwę, i zwycięży je, i 
pobije je. | 

8. A ciała ich leżeć będą na ulicach miasta wielkiego @, 
które duchownie© nazywają Sodomą i Egiptem, gdzie 
Pan ich był ukrzyżowan. 

9. I ujrzą z pokolenia, i z ludzi, i z języków, iz Poganów 
ciał ich przez trzy dni i pół: a ciał ich nie dopuszczą kłaść 
w groby. 

10. A mieszkający na ziemi radować się nad nimi będą, i 
będą dobrej myśli: i upominki poślą jedni drugim, iż ci 
dwa Prorocy trapili © te, którzy mieszkali na ziemi. 

11. A po trzech dniach i pół, duch żywota od Boga wszedł 
w nie. I stanęli na nogach swoich, i bojaźń wielka przy- 
padła na te, co na nie patrzali. 

12. I usłyszeli głos wielki z nieba, mówiący im: Wstąp- 
cie sam. I wstąpili na niebo w obłoku: i patrzyli na nie 
nieprzyjaciele ich. 

13. A w onej godzinie stało się wielkie trzęsienie ziemie: 
i upadła dziesiąta część miasta: i pobite są w trzęsieniu 
ziemie siedm tysięcy imion © ludzi: a drudzy się polękli, i 
dali chwałę Bogu niebieskiemu. 

14. Biada wtóra przeszła: a oto biada trzecia © przydzie 
rychło. 

15. I zatrąbił anioł siódmy: i stały się głosy wielkie na 
niebie mówiące: królestwo tego świata stało się Pana na- 
szego i Chrystus jego, i będzie królował na wieki wieków. 
Amen. 

16. A dwadzieścia i czterzej starszy, którzy przed obli- 
cznością Bożą siedzą na stolicach swoich, upadli na obli- 
cze swe, i pokłonili się Bogu, 

17. Mówiąc: Dziękujemy tobie Panie Boże wszechmo- 
сасу, któryś jest, i któryś był ©, i który masz przyść: izes 
wziął moc twą wielką, i królowałeś. 

18. I rozgniewali © się Pogani, i przyszedł gniew twój, i 
czas umarłych ©, aby byli sądzeni, i abyś oddał zapłatę 
sługam twoim prorokom i świętym, i bojącym się imienia 
twego małym i wielkim, i abyś wytracił te co popsowali 
ziemię. 

19. I otworzony jest kościół Boży na niebie: i widziana 
jest skrzynia testamentu © jego w kościele jego, i stały się 
łyskawice, i głosy, i trzęsienia ziemie i grad wielki ©. 


ROZDZIAŁ XII. 


Widział znak na niebie, niewiastę odzianą słońcem, i miesiąc pod no- 

gami jej, koronowana dwanaścią gwiazd: która, gdy porodziła, wzięt 

jest syn jej do nieba: potem stała się walka wielka w niebie, Michała 

Archanioła z Smokiem i z Anioły jego, i zrzucono go na ziemię, potem 
jako niewiastę kusil. 


1. I ukazał się znak wielki na niebie: Niewiasta © oble- 
czona w słońce, a księżyce pod jej nogami, a na głowie jej 
korona z gwiazd dwunaścieQ. 


G) Jerozolimy — która pod koniec świata znowu będzie miastem wielkiem. 
(2) Z przyczyny wielu i strasznych zbrodni. 
(5) Surowo upominając i ciężko karząc swoich przeciwników. 
Głów. Patrz wyż. 3, 4. 
Patrz wyż. roz. 8, 13. 
(6) Patrz wyż. 1, 4. Nota. 
@ Patrz Ps. 98, 1. — Widząc klęski, jakie na nich spadały. 
© Aby zmartwychwstali. 
(ә) Chrystus — który jest pokarmem niebieskim, manna, — zakonem, wzo- 
rem najwyższej sprawiedliwości. 
Go Wyrażające wielkość kar, jakie czekają przeciwników. 
D Kościoł przyobleczony w Chrystusa, który jest słońcem sprawiedliwości 
2 Wszystkie rzeczy doczesne, któremi gardzi, 
@ Oznacza to apostołów. 


®® 
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2. A majac w Zywocie wolala pracujac sie imeczyla sie, 
aby urodziła ©. 

3. I ukazał się drugi znak na niebie: a oto smok wielki 
rydzy, mający siedm głów, i rogów dziesięć: a na głowach 
jego siedm koron @: 

4. A ogon® jego ciągnął trzecią część gwiazd niebie- 
skich, i zrzucił je na ziemię @: A smok stanął przed niewia- 
stą która miała porodzić: aby gdyby porodziła pożarł syna 
jej. 

5. I porodziła syna mężczyznę©, który miał rządzić 
wszystkie Pogany laską żelazną ©: i porwany jest syn@ 
jej do Boga i do stolice jego: 

6. A niewiasta uciekła na pustynią ©, gdzie miała miej- 
sce zgotowane od Boga, aby ją tam żywiono tysiąc dwie- 
ście sześćdziesiąt dni ©. : 

7. I stala się wielka bitwa na niebie@. Michał i anio- 
łowie jego walczyli z smokiem: ismok walczyłi aniołowie 
jego, 

8. I nie mogli ®, ani miejce ich dalej znaleziono jest na 
niebie @. 

9. I zrzucon jest on smok wielki wąż staradawny, które- 
go zową djabłem i szatanem, który zwodzi wszystek świat: 
i zrzucony jest na ziemię, i aniołowie jego z nim są zrzuce- 
ni. 

10. I słyszałem głos wielki na niebie mówiący: Teraz się 
stało zbawienie, i moc, i królestwo Boga naszego, i zwierz- 
chność Chrystusa jego: iż zrzucon jest oskarżyciel braciej 
naszej, który je oskarżał przed oblicznością Boga naszego 
we dnie i w nocy 6. 

11. A oni zwyciężyli go dla krwie barankowej, i dla sło- 
wa Świadectwa swego, a nie umiłowali dusz swoich aż do 
śmierci. 

12. A przetoż weselcie się niebiosa, i którzy mieszkacie 
na nich. Biada ziemi i morzu: iż zstąpił Djabeł do was, 
mając wielki gniew@, wiedząc, iż mały czas ma @. 

13. A gdy widział smok, iż był zrzucon na ziemię, prze- 
śladował niewiastę, która porodziła mężczyznę©: 

14. I dano niewieście dwie skrzydle orła wielkiego, aby 
leciała na pustynią na miejsce swoje, gdzie ją żywią przez 
czas, i czasy, i przez połowicę czasu od obliczności wę- 
żowej ©. 

15. I wypuścił wąż z gęby swojej za niewiastą, wode® 
jako rzekę: aby uczynił, żeby ją rzeka porwała. 

16. I ratowala® ziemia niewiastę, i otworzyła ziemia 
usta swe, i połknęła rzekę, którą wypuścił smok z gęby swo- 
jej. 


—. 


@ Kościół przy końcu świata mimo prześladowań, wzrośnie liczebnie. 

@ Szatan kusiciel przez siedm grzechów głównych bić się będzie w osobie An- 
tychrysta z dziesięcią królami, jacy pod koniec świata panować będą; trzech 
zabije, a inni z bojaźni poddadzą mu się. Dan. 7,8. 

©, Antychryst, ktéry trzecig czes¢ znakomitych chrzeScijan do apostazyi 
namówi. 

© Pozbawił godności imienia chrześcijańskiego. 

© Chrystusa w duszach wiernych. 

© Patrz wyż. 2, 27. Nota. W części stosuje się to do świętych. 

@ Święci przez "śmierć lub męczeństwo. 

©) Słabsi w wierze, bojaźliwsi chrześcijanie, kryć się będą przed prześladowa- 
niem Antychrysta. 

© Przez czas ogłaszania pokuty ‘przez Eliasza i Henocha. 

69 W Kościele walczącym z powietrznemi potęgami, to jest, szatanami, i 
45 4000 do nieba przez życie świątobliwe. 

Antychryst nie zdołał silniejszych w wierze oderwać od Kościoła. 
© Zwyciezeni 54 1 „ренген z miejsca, jakie w walce zajmowali. 
O parz Hiob. 1, 
e świętych WS D nie mógł — nad innymi mścić się pragnie. 
{ Trzy lata i pół. — Patrz niż. w. 14. 
Patrz wyż. w. RA Nota. 

69 Patrz wyż. w. 6. Nota. 

Mnóstwo prześladowców. 

@ Bo się otwarła i prześladowców pochłonęła. 
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17. I rozgniewał się smok na niewiastę i szedł, aby wal- 
czył z drugiemi O z nasienia jej, którzy zachowywaja przy- 
kazania Boże, i mają świadectwo Jezusa Chrystusa. 

18. I stanął © na piasku morskim. 


ROZDZIAŁ XII. 


Bestya z siedmią głów, a dziewiącią rogów, i dziesiącią koron z morza 

wyszediszy, Boga błuźnić, a z świętemi wojnę wieść poczęła. A potem 

druga wyszedłszy ze dwiema rogoma, a z równą mocą pierwszej kwoli, 
wszystkiemu światu szkodzi. 


1. I widziałem bestyą © wychodzącą z morza, mającą 
siedm głów O, i rogów dziesięć, a na rogach jej dziesięć 
koron ©, a na głowach jej imiona bluźnierstwa. 

2. A bestya, ktöram widział, podobna była rysiowi, a 
nogi jej jako niedźwiedzie, a gęba jej jako gęba lwowa. I 
dał jej smok © moc swoję i władzą wielką. 

3. A widziałem jednę z głów Ф jej jakoby na śmierć za- 
bitą: a rana Śmierci jej uleczona jest. Dziwowala sie 
wszystka ziemia za bestya. 

4. I kłaniali się smokowi, który dał władzą bestjej: i 
kłaniali sig bestjej, mówiąc: Któż podobny bestjej ? a kto 
z nią walczyć będzie mógł? 

5. I dane jej są usta mówiące wielkie rzeczy O, i bluź- 
nierstwa: i dano jej mocczynić czterdzieści i dwa miesiąca. 

6. I otworzyła usta swoje na bluźnierstwa przeciwko 
Bogu, aby bluźniła imię jego, i przybytek ©, jego, i te kró- 
rzy mieszkają na niebie. 

7. I dano jej walkę czynić z Świętemi 6, i zwyciężać je. 
I dano jej władzę nad wszelkiem pokoleniem, i ludem, i ję- 
zykiem, i narodem. 

8. I kłaniali się jej wszyscy, O mieszkaja na ziemi, 
których imiona nie są napisane w księgach zywota@ Ва- 
ranka, który zabity ® jest od założenia świata. 

9. Jeśli kto ma ucho, niech słucha. 

10. Kto w pojmanie wiedzie, w pojmanie pójdzie. Kto 
mieczem zabije, ma być mieczem zabit. Tu jest @cier- 
pliwość i wiara świętych. 

11. I widziałem drugą G bestyą, występującą z ziemie:a 
miała dwa rogi, podobne Barankowym: i mówiła jako 
smok ®. 

12. I używała wszystkiej władzej pierwszej bestjej przed 
oczyma jej: i uczyniła, że ziemia i mieszkający na niej kła- 
niali się bestjej pierwszej, której © Śmiertelna rana była 
uleczona. 

13. I uczyniła cuda wielkie, że też i ogień uczyniła, aby 
zstąpił przed oczyma ludzi na ziemię. 

14. I zwiodła mieszkające na ziemi, dla znaków, które jej 
dano czynić przed oczyma bestjej: mówiąc mieszkającym 
na ziemi, aby czynili obraz © bestjej, która ma ranę mieczo- 
wą, i ożyła. 


| 


a nie schowali sie na pustymie. 
W greck.: stanąłem — abym zobaczył co następuje. 
Ааа wychodzacego z pomiedzy złych ludzi. 
Siedmiu krółów, których Antychryst zwycięży. 
Patrz Daniel 7, 19 1 nast. 
Szatan. 
Jednego z królów zwyciężonych, zabitego w bitwie. 
Mówiące z najwyższą dumą. 
Kościoły Bogu poświęcone. 
Chrześcijanami. 
Jako nie przeznaczeni do nieba. 
Przeznaczony na zabicie (Chrystus). 
W tem okaże się prawdziwa... 
Гез poprzednika i gońca Antychrysta. 
odstępnie, zdradliwie — jak szatan w raju do Ewy. 
To jest, owego króla, ne усуна; jedną z jegosiedmiu głów. 
6) Aby posągi Antychrysta stawiali i cześć mu oddawali. 


ee 
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_ 15. I dano jej, aby dała ducha obrazowi bestjej: ażeby 
mówił obraz bestjej:i czynił, aby, którzybykolwiek nie 
kłaniali się obrazowi bestjej pobici byli. 

16. I uczynił, że wszyscy mali i wielcy, bogaci i ubodzy, 
i wolni i niewolnicy mieli cechę na prawej ręce swojej, abo 
na czelech swoich ©. 

17. A iżby żaden nie mógł kupić ani przedać, jedno któ- 
ry ma cechę, abo imię bestjej, abo liczbę imienia jej. 

18. Tu jest mądrość©. Kto ma rozum, niech zrachuje 
liczbę bestjej. _Abowiem liczba jest człowieka: a liczba je- 
go sześć set sześćdziesiąt i sześć ©. 


ROZDZIAŁ XIV. 


Niewinni chodzą za Barankiem Śpiewając, Anieli Ewangelią opowia- 
dają, o upadku Babiłońskim powiadają. 


1. I widziałem, a oto Baranek stał na górze Sion®, a z 
nim sto czterdzieści i cztery tysiące mających imię jego, i 
imię Ojca jego napisane na czelech swoich. 

2. I słyszałem głos z nieba, jako głos wiela wód, i jako 
głos gromu wielkiego: a głos, którym słyszał, jako cytrzy- 
stów grających na cytrach swoich ®. 

3. A Śpiewali jakoby nową pieśń przed stolicą i przed 
czworgiem zwierząt, i starszymi: a żaden nie mógł pieśni 
śpiewać, jedno one sto czterdzieści cztery tysiące, którzy 
są kupieni z ziemie®. 

4. Cisą, którzy się z niewiastami nie pokalali. Bo dzie- 
wicami są. Ci chodzą za Barankiem gdziekolwiek idzie. 
Ci kupieni są z ludzi pierwiastkami Bogu i Barankowi: 

5. A w uściech ich nie nalazło się kłamstwo: abowiem 
bez zmazy są przed stolicą Bożą. 

6. I widziałem drugiego anioła lecącego przez pośrodek 
nieba, mającego Ewanielią wieczną, aby ją opowiadał sie- 
dzącym © na ziemi, i wszelkiemu narodowi, i pokoleniu, i 
językowi, i ludowi: 

7. Mówiąc wielkim głosem: Bójcie się Pana, i cześć mu 
dajcie, iż przyszła godzina sądu jego: a kłaniajcie się te- 
mu, który uczynił niebo i ziemię, morze, i źródła wód. 

8. A pozad szedł drugi anioł mówiąc: Upadła, upadła 
Babilonia ona wielka ©: która winem gniewu porubstwa 
swojego napoiła wszystkie narody. 

9. A trzeci anioł szedł za nimi, mówiąc głosem wielkim: 
Jeśliby się kto kłaniał bestjej i cbrazowi jej, i wziąłby ce- 
chę na swe czoło, abo na rękę swoję: 

10. I on pić będzie Z wina gniewu Bożego, które zmie- 
szane jest z szczerem © winem, w kubku gniewu jego: i bę- 
dzie męczon ogniem i siarką przed oczyma aniołów $wie- 
tych, i przed oczyma Baranka. - 

11. A dym męki ich wstępować będzie na wieki wieków: 
ani mają, odpoczynku we dnie i w nocy, którzy się kłania- 
li bestjej i obrazowi jej, i jeśli kto bierze cechę imienia jej. 


@ Jakieś znamie wypalone — może takie: 

@) Potrzeba rozumu, żeby z liczby objętej literami imienia zrozumiał, czy jest, 
lub nie jest Antychrystem. 

© Litery składające imię Antychrysta, jeśli uważać je będziemy zwycza- 
jem greków lub hebrajczyków, którzy literami liczby pisali, właśnie przedsta- 
„wiają tę liczbę. Mimo to nie można zupełnie odgadnąć na mocy tych danych, 
jakiem będzie to imię. 

@ Na niebie. 

(5) Głos ten będzie strasznym, złowrogim dla złych, a wesołym, miłym dla do- 
brych. 

© W ciele żyjąc, umieli za łaską Chrystusa Zbawiciela i mocą Jego krwi, na- 
mietności ciała przezwyciężyć. 

D Do rzeczy ziemskich przywiązanych. 

(8) Rzym pogański. 

@ To jest: prawdziwie przez gniew Boży dotkniętym będzie. 
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12. Tu jest cierpliwość © świętych, którzy chowają przy- 
kazania Boże i wiarę Jezusowę. 

13. I usłyszałem głos z nieba, mówiący mi: Napisz: Bło- 
gosławieni umarli, którzy w Panu umierają. Odtąd już 
mówi Duch o, aby odpoczyneli od prac swoich, abowiem 
uczynki ich za nimi idą. 

14. I widziałem, a oto obłok biały: a na obłoku siedzą- 
cego podobnego Synowi człowieczemu ©, mającego na gło- 
wie swej koronę złotą, a w ręce swej sierp ostry. 

15. A drugi anioł wyszedł z kościoła, wołając głosem 
wielkim ku siedzącemu na obłoku: Zapuść sierp® twój a 
żni, gdyż przyszła godzina żęcia, ponieważ uschło żniwo 
ziemie. 

16. I zapuścił który siedział na obłoku, sierp swój na 
ziemię, i pożęta jest ziemia @. 

17. A drugi anioł wyszedł z kościoła ©, który jest w nie- 
bie, mając i ten sierp ostry. 

18. I drugi anioł wyszedł z oltarza®, który miał moc 
nad ogniem©:i zawołał wielkim głosem do tego, który miał 
sierp ostry, mówiąc: Zapuść twój sierp ostry, a zbieraj gro- 
na winnicę ziemie: bo dojrzałe są jagody jej©. 

19. I zapuścił anioł sierp swój ostry na ziemię, i zebrał 
winnicę ziemie, i wrzucił w kadź gniewu Bożego wielką. 

20. I deptano kadź miastem @, i wyszła krew z kadzi 
az do wędzidł końskich przez tysiąc sześć set stajadł @. 


ROZDZIAŁ XV. 


Siedmi Aniołom dawają siedm ran ostatecznych z siedmią czasz pełnych 
gniewu Bożego. 


1. I widziałem drugi znak na niebie wielki i dziwny: 
siedm aniołów, mających siedm plag ostatecznych a. Iz 
w nich wykonany jest gniew Boży. 

2. I widziałem jakoby morze sklane zmieszane z ogniem®, 
a te co zwyciężyli bestyą i obraz jej, i liczbę imienia jej, 
stojące nad morzem sklanem, mające cytry Boże: 

3. I śpiewające pieśń Mojzesza® sługi Bożego, i pieśń 
Barankowę, mówiąc: Wielkie i dziwne są sprawy twoje, 
Panie Boże wszechmogący: sprawiedliwe i prawdziwe są 
drogi twoje królu wieków. 

4. Któż się ciebie bać nie będzie Panie, a nie uwielbi 
imienia twego? gdyżeś sam dobry jest, gdyż wszystkie 
narody przydą, i przed oczyma twymi się kłaniać będą, że 
się okazały sądy twoje. 

5. A potemem widział, a oto otworzon jest kościół przy- 
bytku świadectwa w niebie: 


6. I wyszło siedm aniołów, mających siedm plag, z ko- 


(0) Patrz wyż. 13, 10. Nota. 

(2) Mówi anioł: od chwili śmierci na zawsze, na wieki odpoczna.... 

G) Rozumieć tu należy Chrystusa króla i Sędziego. 

2 Ponieważ przychodzi Ша zżęcia Świata całego, aby koniec mu położyć. 

Zesłał śmierć na ludzi. 

© Z miejsca błogosławionych — wyż. w. 15. 

@ Jak gdyby poseł męczenników. 

Żeby Świat ogniem spalić: albo: potępionych strącić do piekła. 

Pszenica oznacza wybranych, a winne grona potępionych; wyjaśnia to wiersz 
następujący. 

Patrz Mat. 13, 49. 

@) Tak obficie sok wylewał się z kadzi na ziemię, że przez tysiąc sześćset sta- 
sów tylko konno można było przechodzić, a i tak sok sięgał do wędzideł koń- 
kich. — Oznacza wielkość niepojętą kary. 

@) Mających się spełnić przy końcu świata. 

> strunniköw Antychrysta ogniem tu na ziemi karanych. Patrz 
niż. 38; 
@ Patrz Exod. 15, 1 i nast. 
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ścioła obleczonych płótnem czystem i świetnem i przepa- 
sanych około piersi złotemi pasy. 

7. A jedno ze czworga zwierząt dało siedmiu aniołom 
siedm czasz złotych, pełnych gniewu Boga żywiącego na 
wieki wieków. 

8. I napełnił się kościół dymu od majestatu Bożego, i od 
mocy jego: a nie mógł nikt wniść do kościoła a, aż się skoń- 
czyły siedm plag siedmi aniołów ©. 


ROZDZIAŁ XVI. 


"Gdy wylali Anieli siedm czasz na ziemię, na morze, na rzeki, na słońce, 
na stolec bestyi, na Euphratem, i na powietrze, wiele złego się wszczęło 
na ziemi zatem. 


1. I słyszałem głos wielki z kościoła, mówiący siedmi 
aniołom: Idźcie, a wylejcie siedm czasz gniewu Bożego na 
ziemię. 

2. I wyszedł pierwszy, i wylał czaszę swą na ziemię: i 
stała się sroga i zła rana w ludziach, którzy mieli cechę 
bestjej, i w tych, którzy się kłaniali obrazowi jej. 

3. I wylał wtóry anioł czaszę swą na morze, i stała sie 
krew jakoby umarłego: a każda dusza zywa®, zdechła w 
morzu. 

4. I wylał trzeci anioł czaszę swą na rzeki i źrzódła wód: 
i stała się krew. 

5. I słyszałem anioła wód © mówiącego: Sprawiedliwyś 
jest Panie, któryś jest, i któryś był, Święty, któryś to osą- 
dził: 

6. Iż krew Świętych i proroków wylali, i dałeś im krew 
pić: bo godni są. 

7. I słyszałem drugiego od ołtarza mówiącego: Tak Panie 
Boże wszechmogący prawdziwe i sprawiedliwe sądy twoje. 

8. I wylał czwarty anioł czaszę swą na słońce, i dano mu 
jest gorącem trapić ludzie i ogniem: 

9. I upaleni byli ludzie upaleniem wielkiem, i bluźnili 
imię Boże, który ma zwierzchność nad temi plagami: ani 
czynili pokuty, aby mu chwałę dali. 

10. I wylał piąty anioł czaszę swą na stolicę© bestjej: 
i stało się królestwo jej zaćmione6, i żwali języki swoje od 
boleści. 

11. I bluźnili Boga niebieskiego od boleści i ran swoich, 
a nie pokutowali od uczynków swoich. 

12. I wylał szósty anioł czaszę swą na onę wielką rzekę 
Euphrates: i wysuszył wodę jej, aby zgotowana była dro- 
ga królom od wschodu słońca. 

13. I widziałem z ust smokowych, i z ust bestjej, i z ust 
falszywego proroka © trzy nieczyste duchy na kształt żab. 

14, Abowiem są duchy czartów czyniąc znaki®, i wy- 
chodzą do królów wszystkiej ziemie zgromadzać je na wal- 
kę na dzień wielki wszechmogącego Boga ©. 

15. Oto idę jako złodziej: Błogosławiony, który czuje, i 
strzeże szat© swoich, aby nie chodził nago, i nie oglądano 
sromoty jego. 


1) Z ciałem i duszą. 

2) Aż po ukaraniu złych — nastąpi ogólne zmartwychwstanie. 

G) Ryby w morzu. Exod. 7, 16 

© Wszystkie rzeczy stworzone oddane są pieczy aniołów. 

6) Królestwo. 

© Wszelkiemi klęskami nawiedzone: głodem, chorobami i t. p. 

@ Z ust Szatana, Antychrysta i proroka, o którym patrz wyż. 13, 11. Nota. 
(8) Cuda dla popchnięcia ludzi do wojny. 

6) Dla zgładzenia imienia Chrystusowego i Kościoła. 

69 Cnót, świętości. 


OG 
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16. I zgromadzi© jena miejsce, które гота po Żydow- 
sku Armagedon ®. 

17. I wylał siódmy anioł czaszę swą na powietrze, i wy- 
szedł głos wielki z kościoła od stolice, mówiący: Stało © 
się. 

18. I stały się łyskawice, i głosy, i gromy, i stało się 
wielkie trzęsienie ziemie, jakie nigdy nie było odkąd ludzie 
byli na ziemi, takowe trzęsienie, tak wielkie. 

19. I stało się miasto wielkie © na trzy części: I miasta 
Poganów upadły. I Babilonia © wielka przyszła na pamięć 
przed Bogiem, aby jej.dał kubek wina zapalczywości gnie- 
wu jego®. 

20. I wszelka wyspa uciekła O, i góry się nie nalazły. 

21. I wielki grad jako cetnar spadł z nieba na ludzi: i 
bluznili ludzie Boga dla plagi gradu: iż barzo wielka by- 
ła. 5 


ROZDZIAL XVII. 


Anioł Janow ukazał niewiastę obleczoną rozmaitemi ubiory, dzierżąc 
kubek w ręku swych, pijana ze krwie Świętych siedząca na bestyi, ma- 
jąc głów siedm, i rogöw dziesięć, i wykład widzenia jego. 


1. I przyszedł jeden z siedmi aniołów, którzy mieli siedm 
czasz, i mówił ze mną mówiąc: Chodź, okażeć potępienie 
wielkiej wszetecznice ©, która siedzi nad wodami wielkie- 
mi, 

2. Z którą wszeteczeństwo płodzili © królowie ziemie, i 
opili się z wina wszeteczeństwa jej, którzy mieszkają na 
ziemi. 

3. I zaniósł mię w duchu na puszczą. I widziałem nie- 
wiastę siedzącą na czerwonej bestjej ©, pełnej imion bluź- 
nierstwa, mającej siedm głów, i rogów dziesięć ®. 

4. A niewiasta przyobleczona była w purpurę i w kar- 
mazyn, i uzłocona złotem, i drogim kamieniem, i perłami, 
mając kubek złoty w ręce swej pełny brzydliwości i plu- 
gastwa wszeteczeństwa swojego. 

5. A na czele swojem imię napisane: Tajemnica ©: Ba- 
bilonia wielka, matka wszeteczeństw i brzydliwości ziemie. 

6. I widziałem niewiastę pijaną krwią świętych, i krwią 
męczenników Jezusowych. A dziwowałem się ujrzawszy 
ją podziwieniem wielkiem. 

7. I rzekł mi anioł: Czemu się dziwujesz? Ja tobie po- 
wiem tajemnicę ® niewiasty, 1 bestjej, która ją nosi, która 
ma siedm głów i rogów dziesięć. 

8. Bestya, którąś widział była, a nie jest, a ma wstąpić 
z przepaści, a pójdzie na zginienie: i zadziwują się miesz- 
kający na ziemi (których imiona nie są napisane w księgach 
żywota od założenia $wiata®) widząc bestyą, która była, 
a nie jesto. : ie 


@ Antychryst. 

©) Zdaje się, że miejsce to jest blizko Jerozolimy i doliny Jozafatowej, gdzie 
będzie sąd. Różni różnie wyraz ten tłómaczą. 

® Wszystko się skończyło. у 

© Jerozolima, która za czasów Antychrysta [bedzie największe miastem i 
A jego zarazem. 

(5) Mowa о tem w rozdz. 17. 

@) Patrz wyż. 14, 10. Nota. 

(7) Zapadła się w skutek trzęsienia ziemi. 

(8) To jest, Babylonu, czyli Rzymu pogańskiego, jakim był za czasów S. Jana 
ijakim znowu będzie za czasów Antychrysta. 

(9) Którego bałwanom cześć oddawali. 

60 Oznacza ona Antychrysta. 

(1) Patrz niż w. 9. 

Wyrazem tym Ś. Jan zachęca czytelnika do pilnej uwagi. 

(3) Znaczenie. 

G3) Se zbrodnie Bóg od wieków przewidziałi na potępienie dla tego prze 
znaczył. 


63 Lecz pod koniec świata będzie królowała. 


` 
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9. A tu jest rozum, który ma mądrość©: siedm głów: 
są siedm gór, na których niewiasta siedzi ©, i królów siedm 
jest ©. 

10. Pięć ich upadło, jeden jest@, a drugi jeszcze nie 
przyszedł: a gdy przydzie, na mały czas ma trwać ©. 

11. Abestya, która byłaanie jest©:ata jest ósma, a 
jest z siedmi ®} a idzie na stracenie ©. 

12. A dziesięć rogów, któreś widział: jest dziesięć kró- 
lów ©, którzy królestwa jeszcze nie wzięli, ale wezmą moc 
jako królowie па jednę godzinę 6 za bestya 0. 

18. Ci jednę myśl mają i moc: i władzą swoję bestjej po- 
dadzą. 

14. Ci z Barankiem walczyć będą, a Baranek je zwy- 
cięży : iż jest Panem nad pany, i królem nad królmi, i któ- 
rzy z nim są, wezwani, wybrani, i wierni. 

15. I rzekł mi: Wody G któreś widział gdzie wszeteczni- 
ca siedzi: ludzie są, i narody i języki. 

16. A dziesięć rogów, któreś widział na bestjej: ci w nie- 
nawiści mieć będą wszetecznicę, i uczynią ją spustoszoną i 
nagą, i ciało jej będą jeść©, a samę ogniem spalą. 

17. Abowiem Bóg dał w sercach ich, aby czynili co się 


mu podoba, aby dali królestwo swe bestjej, ażby się wy- 


pełniły słowa Boze@. 
18. A niewiasta, którąś widział, jest miasto wielkie ©, 
które ma królestwo nad królmi ziemie. 


ROZDZIAŁ XVIII. 


Jako upadło wielkie miasto Babilon, a dla grzechów swych potępione 
jest, jako też królowie ziemscy i kupcy nad nim płakali, a święci Apo- 
stołowie, i prorocy byli weseii. 


1. A potemem widział drugiego anioła zstępującego z 
nieba, mającego moc wielką: i oświeciła się ziemia od chwa- 
ły jego. | 

2. I zakrzyknął w mocy mówiąc: upadła, upadła Babi- 
lonia wielka 6, i stała się mieszkaniem czartów, i strażą 
wszego ducha nieczystego, i strażą wszelkiego ptastwa nie- 
czystego i przemierzlego: 

3. Bo z wina gniewu porubstwa jej piły wszystkie naro- 
dy: a królowie ziemie wszeteczeństwo z nią plodzili®: i 
kupcy ziemscy z mocy rozkoszy jej bogatymi się stali e. 

4. I słyszałem drugi głos z nieba mówiący: Wynidźcie z 
niej ludu m6j@: abyście nie byli uczestnikami grzechów 
jej, a żebyście nie odnieśli plag jej. 


== 


@) Kto może zrozumieć, niech pilnie uważa, co powiem. 

©) Rzym zbudowany jest na siedmiu wzgórzach. 

G) Oznacza to władzców, którzy w siedmiu epokach panowali na świecie, by- 
li 21 i prześladowali cnotę i Kościół. Te epoki są: 1° od Adama do Noego: 
prześladowcami wtedy byli Kain i jemu podobni. 20 Od Noego do Abrahama 
—-prześladowcą Nemrod, budownicy wieży Babel i t. p. Зо Od Abrahama do Mojże- 
sza — prześladowcami królowie Sodomy i Egiptu. 49, Od Mojżesza do Niewoli 
Babilońskiej — prześladowcami bałwochwalscy królowie Judzcy i Izraelscy. 
52, Od niewoli Babilońskiej do Chrystusa. 60 Od Chrystusa do Antychrysta, 
70 Czasy Antychrysta. 

© To jest ci, którzy obecnie trapią Kościół. 

6) Trzy lata i sześć miesięcy — jak wyżej powiedziano. 

(6) Patrz wyż. w. 8. Nota. 

(т) Znajduje się w wszystkich siedmiu — jak całość w swoich częściach, 

(8) Przy końcu Świata. 

6 Którzy będą przy końcu Świata. 

ад W najkrótszym czasie. 

а) Której będą posłuszni. 

a) O których wyż. w. 1. 

а Mieszkańców strasznie mordować będą. 

а) Zanim się wypełni, co Bóg о Antychryście przez Daniela i Jana Š. w tej 
ksiedze przepowiedział. 

@ Rzym. 

«® Rzym pogański. 

а? Patrz. wyż. 17, 2. Nota. 

(8) Dostarczając zbytkowych rzeczy na zabawy i uczty rozpustne. 

(9 Wierni chrześcijanie. 
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5. Abowiem grzechy jej przyszły aż do nieba, i wspo- 
mniał Pan na nieprawości jej ®. 

6. Oddajcież jej, јако iona wam oddawała ©: a w dwój- 
nasób dwojako oddajcie wedle uczynków jej: W kubku, 
którym nalewała, nalewajcie jej w dwójnasób. 

7. Jako się wiele wynosiła i w rozkoszach była: tyle jej 
dajcie męki i żałości: iż w sercu swem mówi: Siedzę kró- 
lowa: a nie jestem wdową @, i żałości nie ujrzę. 

8. Dla tego w jeden dzień © przydą plagi jej, śmierć, i 
smętek, i głód i ogniem będzie spalona: iż mocny jest Bóg, 
który ją osądzi. 

9. I będą płakać, i nad nią bić się będą królowie ziem- 
scy, którzy z nią wszeteczeństwo płodzili ©, i w rozkoszach 
żyli, gdy ujrzą dym spalenia jej: 

10. Z daleka stojąc przez bojaźń mąk jej: mówiąc: Bia- 
da, biada, miasto ono wielkie Babilonia, miasto ono mocne: 
iż w jednę godzinę przyszedł sąd twój. 

11. A kupcy ziemscy płakać będą i żałować nad nią: iż 
towarów ich żaden więcej nie kupi, 

12. Towaru złota, i srebra, i kamienia drogiego, i pereł, i 


bisioru, i szarłatu, i jedwabiu, i karmazynu, i wszelkiego 


drzewa Thyjnowego, i wszelkiego naczynia Słoniowego, i 
wszelkiego naczynia z kamienia kosztownego, i z miedzi, i 
z żelaza, i z marmoru, 

13. I Cynamonu, i kadzenia, i maści, i kadzidła, i wina, 
i oliwy, i mąki czystej, i pszenice, i bydła, i owiec, i koni, i 
kolebek, i niewolników i dusz ludzkich. 

14. I owoce pożądliwości dusze twej odeszły od ciebie: i 
wszystkie rzeczy tłuste i świetne zginęły od ciebie, ani ich 
już dalej znajdą. 

15. Kupcy tych rzeczy, którzy się zbogacili, od niej 
zdaleka stać będą dla bojaźni mąk jej, płacząc i żałując, 

16. A mówiąc: Biada, biada, miasto ono wielkie, które 
było obleczone w bisior i w szarłat, i w karmazyn, i było 
uzłocone złotem i kamieniem drogim, i perłami: 

17. Iż jednej godziny spustoszone są tak wielkie boga- 
ctwa: i wszelki sternik, i wszelki po jezierze jeżdżący, i 
żeglarze, i którzy na morzu robią©, z daleka stanęli. 

18. I zawołali widząc miejsce zapalenia jego, mówiąc: 
Któreż podobne miastu temu wielkiemu? 

19. I sypali proch © na głowy swe, a płacząc i żałując 
wołali, mówiąc: Biada, biada, miasto ono wielkie, w którym 
zbogacieli wszyscy, którzy mieli okręty na morzu, z płacej 
jego: iż jednej godziny spustoszało. 

20. Rozraduj się nad niem niebo i święci Apostołowie i 
prorocy: iż Bóg osądził sąd wasz z niego. 

21. I podniósł jeden anioł mocny kamień jakoby młyń- 
ski wielki, i wrzucił w morze, mówiąc: Tym pędem wrzu- 
cona będzie Babilonia miasto ono wielkie: i już dalej nie 
będzie naleziona © 

22. I głos cytrzystów, i śpiewaków, i na piszczałce gra- 
jących i na trąbie, dalej w tobie słyszan nie będzie, i wszel- 
ki rzemieślnik wszelkiego rzemiesła nie znajdzie się więcej w 
tobie, i głos młyna nie będzie dalej słyszan w tobie. 

23. I światłość lampy © nie będzie dalej świeciła w to- 


(D Aby je ukarał. Š 

(2) Jak ta Babilonia cieszyła się z waszych cierpień, tak i wy teraz cieszcie się 
z kar, jakie ją spotkały. — Jest to myśl wiersza całego. 

(3) Pozbawioną władzy, rządu, mieszkańców. 

© Nagle i razem spadną na nią klęski. 

(5) Patrz wyż. 17, 2. Nota. 

(6) Pracują. Ps. 106, 23. 

@ Na znak wielkiego żalu i pokuty. 

(9) Tak do piekła straceni będą, jej źli mieszkańcy. 

@ Lamp używanych przy wesołych ucztaci. 
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bie, i głos oblubienca i oblubienice nie będzie dalej słyszan 
w tobie: iż kupcy twoi byli książęta ziemscy O, iż czarami 
twemi pobłądziły wszystkie narody ©. 

24. I w niem się znalazła krew proroków i świętych:i 
wszystkich ©, którzy są zabici na ziemi. 


ROZDZIAŁ XIX. 


Gdy się święci wesełą na godach Barankowych z osądzenia bestyi, wy- 
szedł sędzia na koniu białym siedzący, i pochwyciwszy bestyą, wrzucił 
w jezioro ogniste. 


1. Potemem słyszał jakoby głos rzeszy wielkich® na 
niebie mówiących: Allelu-Ja. Zbawienie, i chwała, i moc 
Bogu naszemu jest: 

2. Iż prawdziwe są i sprawiedliwe sądy jego, który osą- 
dził wszetecznicę wielką, która popsowała ziemię wsze- 
teczeństwem swem, i pomścił się krwie sług swoich z rąk 
jej. 

3. A powtóre rzekli, Allelu-Ja. 
wieki wieków ©. 

4. I upadli dwadzieścia i czterzej starszych, i czworo 
zwierząt, i pokłonili się Bogu siedzącemu na stolicy, mó- 
wiąc: Amen, Allelu-Ja. 

5. I wyszedł głos z stolice®, mówiący: Dajcie chwałę 
Bogu naszemu wszyscy słudzy jego: i którzy się go boicie 
mali i wielcy. 

6. Isłyszałem jako głos rzeszy wielkiej, i głos wiela 
wód, © i jako głos wielkich gromów, mówiących: Allelu-Ja: 
iż królował Pan Bóg nasz wszechmogący. 

7. Weselmy się i radujmy się, i dajmy mu chwałę: iż 
przyszło wesele Barankowe, a małżonka © jego zgotowała 
się. 

8. I dano jej, aby się oblekła w bisior Świetny i czysty. 
Abowiem bisior: są usprawiedliwienia świętych. 

9. I rzekł mi: Napisz: Błogosławieni, którzy na wiecze- 
rzą wesela Barankowego wezwani są. I rzekł mi: Te słowa 
Boże, są prawdziwe. 

10. I upadłem do nóg jego, abym się mu kłaniał. I 
rzekł mi: Patrz, żebyś nie czynił©: spół sługa twój jestem, 
i braciej twojej mających świadectwo Jezusowe. Bogu 
się kłaniaj. Abowiem świadectwo Jezusowe, jest duch 
proroctwa. 

11. I widziałem niebo otworzone, a oto koń biały: a 
który siedzial®, na nim zwano go Wiernym i Prawdziwym, 
a sądzi z sprawiedliwością i walczy. 

12. A oczy jego jako płomień ogniowy, a na głowie jego 
wiele koron, mając imię napisane, którego nikt nie wie je- 
dno sam @. 


A dym jej wstąpił na 


13. A obleczony był w szatę krwią pokropioną: azową 


imię jego Słowo Boże. 
14. I wojska, które są na niebie jechały za nim na ko- 
niach białych, obleczone w bisior biały i czysty. 


© Książęta niegodziwemi sposobami wyciskali podatki i daniny. 

(2) Pochlebstwem swojem, radami, przykładem — królów, książąt i narody 
do bałwochwalstwa pociągnęła. 

© Wszystkich męczenników w całej monarchii Rzymskiej mordowanych. 

(4) Wszystkich świętych. 

© Będą wiedzieli błogosławieni o jej ukaraniu i Boga za to z weselem wielbić 


Со będą. 
(в) Głos jednego z serafinów lub cherubinów stojących przy tronie Boga. 
Głos wielkiego mnóstwa ludzi. 
Kościół ozdobił się wszystkiemi cnotami apostołów, męczenników, dzie- 
wic i t. p. 
(9) Nie chciał anioł czci takiej przyjąć; Patrz 22, 9. 
(0) Chrystus wierny w spełnianiu swoich obietnic. 
GD Nikt nie rozumie dokładnie, jak się rodzi Słowo Boże. 
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15. A z ust jego wychodzi miecz z obojej strony ostry: 
aby im bił narody. А on je rządzić będzie laską zelazna®: 
on też depce prasę wina zapalczywości gniewu Boga 
wszechmogącego. 

16. A ma na szacie i na biedrze swojej napisano: Król 
nad królmi, i Pan nad pany. 

17. I widziałem anioła jednego stojącego w słońcu :i za- 
wołał głosem wielkim mówiąc wszem ptakom, którzy la- 
tali przez pośród nieba: Chodźcie i zgromadźcie się na 
wieczerzą wielką Bożą ©: 

18. Abyście jedli ciała królów, i ciała tysiączników, i cia- 
ła mocarzów, i ciała koni, i siedzących na nich, i ciała 
wszystkie wolnych i niewolników, i małych i wielkich. 

19. I widziałem bestya® i króle ziemskie, i wojska ich 
zebrane, aby stoczyły bitwę z tym, który siedział а na ko- 
niu i z wojskiem jego. 

20. I pojmana jest bestya a z nią fałszywy prorok ©: 
który czynił cuda przed nią, któremi zwiódł te, którzy 
przyjęli cechę bestjej, i którzy się kłaniali obrazowi jej. Ci 
dwa wrzuceni są żywi w jezioro ognia gorającego siarką O. 

21. A drudzy pobici są mieczem siedzącego © na koniu, 
który pochodzi z ust jego: a wszyscy ptacy nasyceni są mię- 
sem ich. 


ROZDZIAŁ XX. 


Wiąże Aniol smoka na tysiąc lat. Święci z Chrystusem królują, a źli 
w ogniu goreja. 


1. I widziałem anioła © zstępującego z nieba, mającego 
klucz przepaści, i łańcuch wielki w ręce swojej. 

2. I uchwycił smoka węża starego, który jest djabeł i 
szatan, i związał go na tysiąc lato. = 

3. I wrzucił go w przepaść, i zamknął, i zapieczętował 
nad nim, aby nie zwodził dalej narodów, ażby się wypełniły 
tysiąc lat: a potem ma być rozwiązan na mały с2а5 @. 

4. I widziałem stolice: i usiedli na nich, a dano im sąd, i 
dusze pościnanych dla świadectwa Jezusowego, i dla sło- 
wa Bożego: i którzy się nie kłaniali bestjej, ani obrazowi 
jej, i nie brali cechy jej na czoła abo na ręce swoje: i żyli, i 
królowali z Chrystusem tysiąc lato. 

5. Inszy © z umarłych nie żyli, aż się skończyły tysiąc 
lat. To jest zmartwychwstanie pierwszeG. 

6. Błogosławiony i święty, który ma część w pierwszem 
zmartwychwstaniu: nad temi wtóra śmierć © mocy nie ma: 
ale będą kapłany e Bożemi i Chrystusowemi: i będą kró- 
lować z nim tysiąc lat. 

7. A gdy się skończą tysiąc lat ®, będzie rozwiazan sza- 
tan z ciemnice swojej, i wynidzie, i będzie zwodził narody, 
które są na czterech węgłach ziemie, Goga, i Magoga®, i 
zbierze je na walkę, których liczba jest jako piasek morski. 


D Patrz wyż. 2, 27. Nota. 
Э Oznacza to jawne ukaranie Antychrysta i jego stronników. 
G) Antychrysta. 
4) Z Chrystusem. 
(s) Patrz wyż. 13, 11. Nota. 
Strąceni są do piekła. 
@ Chrystusa. 
Patrz wyż. 9, 1. Nota. 
Ma to znaczyć cały czas od śmierci Chrystusa aż do czasów Antychrysta. 
Tysiąc — oznacza w ogóle wiele lat. 
Na trzy lata i pół; — tak długo będzie panował Antychryst. 
6) Az do czasów Antychrysta i powszechnego zmartwychwstania. 
63 Potępieni — nie żyli życiem błogosławionych, lecz w piekle. 
W ktörem święci co do duszy będą szczęśliwi. 
Tą śmiercią jest potępienie wieczne. 
(5) Bo w niebie siebie Bogu na chwałę wieczną ofiarować będą. 
(® Patrz wyż. w. 4. Nota. 
60 Narody zostające pod rządem tych królów. Ezech. 38, 2. 


229. SAD OSTATECZNY. Objaw. 20, 11. 
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8. I wstąpili na szerokość ziemieo, i obtoczyli obóz $wie- 
tych O, i miasto umilowane®. 

9. -I zstąpił ogień od Boga z nieba: i pożarł је: 

10. A djabeł, który je zwodził, wrzucon jest w jezioro 
ognia i siarki ©, gdzie i bestya i fałszywy prorok będą mę- 
czeni we dnie i w nocy na wieki wieków. 

11. I widziałem stolicę © wielką, białą, i siedzącego na 
niej, przed którego obliczem uciekła © ziemia i niebo, a 
miejsce im nie jest znalezione. 

12. I widziałem umarle wielkie i małe stojące przed obli- 
cznością stolice, a księgi są otworzone: i drugą księgę otwo- 
rzono, która jest żywota ©: i osądzono umarłe z tego co na- 
pisano było w onych księgach wedle uczynków ich. 

13. I dało morze umarłe ©, którzy w niem byli, i śmierć 
i piekło © dali umarłe swe, którzy w nich byli,i sądzono 
każdego wedle uczynków jego. 

14. A śmierć i piekło wrzucono w jezioro ogniste@. Ta 
jest śmierć wtéra@. I który się піс nałazł napisany w księ- 
gach żywota, wrzucon jest w jezioro ogniste. 


ROZDZIAŁ XXI. 


Po odnowieniu nieba i ziemie, nowe miasto, i nowa oblubienica będzie 
zlączona z Barankiem, a na ten czas miasto czystym mieszczanom z 
kamienia drogiego będzie zbudowano, 


1. I widziałem niebo nowe, i ziemię nowa@. Abowiem 
pierwsze niebo, i pierwsza ziemia przeszła, a morza już 
niemasz @. 

2. A ja Jan widziałem Święte miasto Jeruzalem @ nowe 
zstępujące 6 z nieba od Boga, zgotowane, jako oblubienicę 
ubraną mężowi swemu. 

3. I słyszałem głos wielki z stolice mówiący: Oto przy- 
bytek Boży z ludźmi, i będzie mieszkał z niemi. A oni 
będą ludem jego: a sam Bóg z niemi będzie Bogiem ich. 

4. I otrze Bóg wszelką łzę z oczu ich: a śmierci dalej nie 
będzie, ani smętku, ani krzyku, ani boleści więcej nie bę- 
dzie, iż pierwsze rzeczy przeminęły. 

5. I rzekł, który siedziałna stolicy: Oto nowe czynię 
wszystkie rzeczy. I rzekł mi: Napisz, iz te słowa barzo 
wierne są i prawdziwe. 


6. I rzekł mi: Stało sigo. Jam jest Alpha i Omega: po- 
czątek i koniec®. Ja pragnącemu 6 dam darmo ze 
źrzódła wody żywota. 

7. Kto zwycięży, odziedziczy to, i będę jemu Bogiem, a 
on mi będzie synem. 

8. Lecz bojazliwymo, i niewiernym, i obmierzlym, i 
mężobójcom, i porubnikom, i czarownikom, i bałwochwal- 


© Wielkie przestrzenie ziemi wojskiem swojem zaleją. 

(2) Miejsce, gdzie się schronili przed Antychrystem wierni. 

© Jerozolimę. 

@ Patrz wyż. 19, 20. Nota. 

Chrystusową. 

Pierwotny stan ziemi i nieba w piękniejszy przemienionym zostanie. 
W której spisani są przeznaczeni do szczęścia wiecznego. 

Którzy w wodzie Śmierć znaleźli. 

Groby — cmentarze. 

10) Szatan i potępieni strąceni są do piekła. 

Smieré potępienią wiecznego. — Patrz wyż. 5 i 6. Nota. 

(2) Patrz II. Piotr. 3, 13. Wyż. 20, II. Nota. 

@) Jak było pierwej — bo zostało odnowione. 

40 Kościół tryumfujący. 

65 Jan S. poetycznie się wyraża, że niebo zstąpi dla zabrania wybranych. 
Gò Spełniło się, co przepowiedzianem było o Chrystusie i jego Kościele. 

4) Patrz wyż. 1, 8. 17. Nota. 

(©) Sprawiedliwemu, świętemu pragnącemu oglądania Boga i szczęścia. 

69 Gnuśnym, bez walki poddającym się prześladowcom. 


OOOO) 
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com i wszystkim kłamcom, część ich będzie w jeziorze 
gorającym ogniem i siarką, co jest śmierć wtóra ©. 

9. I przyszedł jeden z siedmi aniołów, którzy mieli siedm 
czasz pełnych siedmią plag ostatecznych, i mówił zemną, 
mówiąc: Chodź, a okażęć oblubienicę małżonę Baranko- 
we@. 

10. I zaniöst mie w duchu na góre wielka i wysoka: i 
okazał mi miasto święte Jeruzalem zstępujące z nieba od 
Boga, 

11. Mające jasność Bożą: a światłość jego podobną ka- 
mieniowi kosztownemu jako kamieniowi Jaspidowemu, ja- 
ko kryształ. 

12. A miało mur wielkii wysoki, mający bram dwana- 
ście, a na bramach dwanaście aniołów, i imiona napisane, 
które są imiona dwanaście pokolenia synów Izraelskich. 

13. Od Wschodu, bramy trzy: i od Północy, bramy trzy: 
i od Południa, bramy trzy: i od Zachodu, bramy trzy. 

14. A mur miasta miał fundamentów © dwanaście: a na 
nich dwanaście imion dwunaście Apostołów Barankowych. 

15. A co mówił zemną, miał miare® trzcinianą złotą, 
aby mierzył miasto i bramy jego, i mur. 

16. A miasto czworogranisto leży, a długość jego tak 
wielka jest, jako i szerokość. 

17. I mierzył miasto trzciną złotą na dwanaście tysię- 
cy stajan: a długość i wysokość i szerokość jego równe są ©. 

18. I mierzył mur jego sto czterdzieści cztery łokcie, 
miary człowiecze i która jest aniołowa©. 

19. A było budowanie muru jego z kamienia Jaspisu: a 
samo miasto złoto czyste, podobne szkłu czystemu. 

20. A fundamenty muru miasta, ozdobione wszelakim 
kamieniem drogim. Pierwszy fundament, Jaspis: wtóry, 
Szafir: trzeci, Kalcedon: czwarty, Smaragd: 

21. Piąty, Sardonyx: szósty, Sardiusz: siódmy, Chryso- 
lit: ósmy, Berillus: dziewiąty, Topazyus: dziesiąty, Chry- 
sopras: jedenasty, Jacynt: dwunasty, Amethyst. 

29. A dwanaście bram, są dwanaście pereł, każda z oso- 
bna: a każda brama była z jednej perły: a ulica miasta zło- 
to czyste, jako szkło przezroczyste. 

23. A kościoła nie widziałem w niem: abowiem Pan Bóg 
wszechmogący jest kościołem jego i Baranek. 

24. A miasto nie potrzebuje słońca ani księżyca, aby 
świeciły w niem: abowiem jasność Boza oświeciła je, a świe- 
ca jego jest Baranek. 

25. A Poganie chodzić będą w światłości jego@: a kró- 
lowie ziemscy chwałę swoję i cześć do niego przyniosą. 

26. A bramy jego nie będą zamknione we dnie ®: abo- 
wiem tam nocy nie będzie. 

27. I przyniosą do niego chwałę i cześć Poganów ©. 

28. Nie wnidzie do niego nic nieczystego abo czyniącego 
obrzydłość i kłamstwo, jedno, którzy są napisani w księ- 
gach żywota Barankowych. 


Q Pierwsza jest przez odłączenie się duszy od ciała. 

С) Patrz wyż. w. 2. Noty. x 

@) Oznaczają one apostołów. — 5. Jan pod podobieństwem Jerozolimy ziem- 
skiej widzi Jerozolimę niebieską — niebo. 

@ Równą 6 lok. i 2 cal. Ezech. 40, 5. 

© Ta równość murów i domów oznacza zgodę i jedność pomiędzy świętymi. 

© Takiej anioł użył miary, jakiej używają ludzie. 
2 @ Poznawszy prawdę Bożą i wielkość chwały w niebie, będą się starali dojść 

o niej. 

©) То jest, nigdy. Nie trzeba będzie zamykać, gdyż nie będzie żadnych nie- 
przyjaciół. 

© Wszyscy najznakomitsi poganie nawrócą się i będą zbawieni. 
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ROZDZIAŁ XXII. 


Rzeka ono miasto nowe obeszła, które niczego nie potrzebuje, żadne 
przekięctwo, żadne ciemności w niem nie będą. 


1. I ukazał mi rzekę wody 2ywotaO, jasną jako kry- 
ształ, wychodzącą z stolice Bożej i Barankowej. 

2. W pośród ulice jego, і z obu stron rzeki drzewo żywo- 
ta, rodzące owoców dwanaście, na każdy miesiąc poda- 
wając owoc swój, a liście drzewa ku zdrowiu Poganów ©. 

3. I nie będzie więcej żadne przeklęctwo: ale stolica Boża 
i Barankowa w niem będą, a słudzy jego służyć mu będą. 

4. I oglądają oblicze jego: a imię jego na ich czołach O. 

5. I nocy więcej nie będzie: a nie trzeba im będzie świa- 
tłości świece, ani Światłości słonecznej: bo je Pan Bóg 
oświecać będzie, i królować będą na wieki wieków. 

6. I rzekł mu: Te słowa barzo wierne są i prawdziwe. 
A Pan Bóg duchów prorockich posłał anioła swego, aby 
okazał sługom swym co się ma stać w rychlec. 

7. A oto przychodzę rychło. Błogosławiony, który za- 
chowywa słowa proroctwa ksiąg tych. 

8. A ja Jan, którym słyszał, i widział to. A gdym sły- 
szał i widział, upadłem, abym się pokłonił przed nogami 
anioła, który mi to pokazował. 

9. I rzekł mi: Patrz, żebyś nie czynił, bom jest spół sługa 
twój, i braciej twej proroków, i tych co chowają słowa pro- 
roctwa ksiąg tych. Bogu się skłaniaj©. I rzekł mi: 

10. Nie pieczętuj© słów proroctwa ksiąg tych: abo- 
wiem czas blizko® jest. 

11. Kto szkodzi, niech jeszcze szkodzi: a kto jest w plu- 
gastwie, niech jeszcze plugawieje ©: a kto sprawiedliwy jest 


@ Tą rzeką jest oglądanie Boga uszczęśliwiające wybranych. 

© Drzewo żywota oznacza równie oglądanie Boga. Odradzanie się owoców 
oznacza nieśmiertelność i ciągłość szczęścia wybranych. Liście oznaczają zu- 
pełnie zaspokojenie wszelkich pragnień. 

6) Z chlubą wyznawać będą, że należą do Boga. 

(1) W stosunku do wieczności. — Niektóre przepowiednie, jak np. o siedmiu 
biskupach Azyi wkrótce się spełniły. 

(5) Porówn. wyż. 19, 10. 

@ Nie ukrywaj przed wiadomością ludzi. 

@ Patrz wyż. 6. Nota. 

(8) Zostawiam ludziom swobodę — niech czynią, jak chcą; — każdemu od. 
dam według uczynków. Albo: jak zły ciągle źle czyni, tak dobry niechaj wzma. 
cain się i doskonali w świętości. 
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niech jeszcze będzie usprawiedliwion: a święty, niech jesz- 
cze będzie poświęcon. 

12. Oto przychodzę rychło, a zapłata moja zemną jest, 
abym oddał każdemu według uczynków jego. 

13. Jam jest Alpha i Omega, pierwszy i ostatni, początek 
i koniec®. 

14. Błogosławieni, którzy omywają szaty swoje we krwi 
barankowej ©, aby władza ich była nad drzewem zywota®, 
ażeby weszli przez bramy do miasta. 


15. Na dworzeQ psi i czarownicy, i niewstydliwi, i mę- 
żobójce, i bałwochwalce, i każdy, który miłuje, i który czy- 
ni kłamstwo. 

16. Ja Jezus posłałem anioła mego, aby to wam świad- 
czył w kościelech. Jam jest korzeń i naród Dawidów, 
gwiazda jasna i zaranna ©. 

17. A duch i oblubienica© mówią: Przydź: A kto 
słyszy, niech mówi: Przydź ®. A kto pragnie®, niech przy- 
dzie: a kto chce, niech bierze wodę żywota darmo. 

18. Abowiem oświadczam się każdemu słuchającemu 
słów proroctwa ksiąg tych: Jeźliby kto przyłożył do te- 
go ©: przyłoży Bóg nań plagi opisane w tych księgach. 

19. A jeśliby kto ujął z słów ksiąg proroctwa tego, odej- 
mie Bóg część jego z ksiąg żywota, i z miasta Świętego, i z 
tych które są napisane w tych księgach. 

20. Mówi który świadectwo daje о tym ®: Zaiste przy- 
dę rychło: Amen. Przydź Panie Jezu Q. 

21. Łaska Pana naszego Chrystusa z wami wszystkie- 
mi. Amen®. 


O Patrz wyż. 1, 8. 17. Noty. 

(2) Którzy przez Sakramenta oczyszczają duszę. 

G Aby używali wiecznej szczęśliwości. 

а) Zewnątrz nieba — w piekle zatem. 

6) Rozpraszam ciemności błędów i grzechów — za mną powinniście jak za 
gwiazdą przewodnią postępować. 

© Duch Š. i Kościół. 

© Przybądź, Panie, na sąd; i święci również mówią: przyjdź, Panie, na sad. 

(s) Sprawiedliwości i szczęścia wiecznego, niech przyjdzie do mnie. — Wyż. 


ШӨ: 

® Dodał lub ujął cobądź z tego, com tu napisał. 

Janowi, mówiąc, że to wszystko prawda. 

GD Są to słowa Apostoła wzdychającego do oglądania Boga. 

@) Jest to pozdrowienie i życzenie szczęścia wiecznego wszystkim czytającym 
lub słuchającym. 
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